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Οίςίΐίζβϋ  6γ  ^οο§Iε 


Οίοίΐίζθίΐ  ΐ)/  ϋσ&§ίε 


\ΕΤυ8  ΤΕδΤΑΜΕΝΤΕΜ  ΟΚΑΕΟΕ 

ΐυΧΤΑ  ίΧΧ  ΙΝΤΕΒΡΚΕΤΕ8. 

ΤυΜϋδ  ΡΚΙΜϋϋ. 


ΡίςίΙίζΘίί  6/  ^οο31^ 


ΟίςίΙίζθοΙ  1>ν  Οορ^Ιε 


Η Ι1ΑΛΑΙΑ  ΛΙΑΘΗΚΗ 
ΚΑΤΑ  ΤΟΥ2  ΕΒΛΟΜΗΚΟΝΤΑ. 

ΥΕΤϋδ  ΤΕδΤΑΜΕΝΤϋΜ 

ΟΒΛΕΟΕ 

ΙϋΧΤΑ  ΙΧΧ  ΙΝΤΕΚΡΚΕΤΕ8. 


ΤΕΧΤΙΙΜ  νΑΤΙΓ,ΑΝϋΜ  ΒΟΜΑΝϋΜ  ΕΜΕΝΟΑΤΙΙ'8  Ε0101Τ,  ΑΒΟϋΜΕΝΤΑ  ΕΤ  Ε0Ε08 
ΝΟνί  ΤΕ8ΤΑΜΕΝΠ  ΡΑΒΑίΧΕΕΟίί  ΝΟΤΑ\ΊΤ,  ΟΜΝΕΜ  ΕΕΟΤΙΟΝΙ8  ΥΑΒΙΕΤΑΤΕΜ 
ΟΟϋΐα’Μ  νΕΤϋ8Τ188ΙΜΟΒυΜ  ΑΙΕΧΑΝΟΒΙΝΙ,  ΕΡΠΒΑΕΜΙ  8ΥΒΙ,  ΓΒ[ΟΕΒΙΕΟ- 
ΑυσυβΤΛΝΙ  δΙ'ΒΙΙΙΝΧΙΤ,  ΡΒ0ΕΕ00ΜΕΝΙ5  ΕΤ  ΕΡΙΙΕ00.»ΕΜ8  ΙΝδΤΒϋΧΙΤ 

ΓΟΝδΤΑΝΤΙΝϋδ  ΤΤ80ΗΕΝΒ0ΚΚ. 


ΕΒΙΤΙΟ  ΑΕΤΕΚΛ  ΟΟΒΚΕΟΤΙΟΙΙ  ΕΤ  ΑυΟΤΙΟΚ. 


Οίρίΐίζθΰ  ^003I^ 


Οίρϊϊΐζβοΐ  ΟθΟ§ΐ€ 


Ρ01ΈΝΤΙ88ΙΜ0  ΕΤ  ΟΕΕΜΕΝΤΙ88ΙΜΟ  ΡΚΙΝΟΙΡΙ 


ΡΚΙΟΕΚΙβΟ  ΟυίΙΙΕΙΜΟ  IV. 

Αϋ6Γί1ΤΙ8}5ΐΜΟ  ΒΟΚϋίν'ίΙΛΕ  ΚΕ01 
αΕΒΜΑΝΙΟΙ  ΝΟΜΙΝΙ5  ϋΕΟΟΚΙ  ΙΜΜΟΚΤΛΕΙ 
ΕΙΤΤΕΚΑΚϋΜ  ΒΟΝΑΚΙΙΜ  ΜΑΟΝΛΝΙΜΟ  ΡΛΤΚΟΝϋ 
ΚΙϋΕΕΙ  ΕΙϋΕΙ  8Λ0ΒΑΕ  ΒΕΕΕΝ80Β1 


ΜΚΝΤΕ  \ΈΝΕΚΛ1)ϋΝΙ)Α  ΛΕ  ΟΕ\ΌΤ.ν 
ΙΤΕΒΛΤ08  8υ08  ΟΙΒϋ’Α  «ΑΕΒΙΙΜ  ΠΕΝΕ  ΤΕΧΤΠΜ  ΕΛΠυΠΕ8 
υ.\τ  ιηΓ.ΑΤ  οεοη;λτ 


(ΌΝδΤΑΝΤΙΝϋ8  ΤΙ8(ΉΕΝ00ΚΡ. 


'^^xίβ  μου  ).9Τ^«'>90μ<ν  Κυρίφ. 

Ίηβοϋς  Νουή  XXIV,  15. 


Οί9ίΙίζθ<1  όν  ^οο§I^ 


ΟίςίτίζΕίϋν  ^^03Iε 


ΟυίΒυδ  ΑΙΤΕΚΑ  Ε0ΙΤ10  Α ΡίΙΙΟΚΕ 
ϋΙΕΕΕΚΑΪ. 


ϋΐνοικίίΐίβ  ίηΐΓβ  (|υ3ϋπβηηίυιη  *)  βχβιηρΙίβ  πιϋΐβ  βΐ  ϋαοβηιίβ 
ηονα  Ιιυίαβ  ΙίΙ>Γί  ο(Ιίιίο  ραΓβηιΙβ  υπιΐ.  ^α3ϋ  ςυαιη  ηοη  ϊΐβ  ρβτβπ 
ρο88οΐ  υΐ  Ιοΐ3  βίιι^υΐίβ  ρ3Γΐί1)υ$  υηιη  Γβιίοηοιη  βββυηιοΓοί  (]α30 
ιηίΐιί  ρο5ΐ  3ΠΜ06  Ιΐ05  (|υ3ΐΙϋθΓ  5ΐυι1ίθΓαηι  οπίιοοπιω  ρΙοηί.'>8ίιηθ5 
νϊϋοΓϋΙυΓ  ορΙίηια,  ({υοηίαιη  ορα$  ΙϋΙαιη  βΐ)  ίιιϊΐίο  Γοηιιίβ  ΙίΙΙοΓ3- 
Γαιη  βχΪ3  βχβεπρίαηι  β556ΐ:  Ιβηιβη  βηιεπίΐβΐίο  5υ506ρΐ3  εβί  είυ$- 
ιιιοάί  (|α3β  ηοη  ίηάί^ηα  νϊίΙβΓοΙϋΡ  οηιηΐαηι  σοπηιη  5ΐϋάίο  ()υί  3ϋ 
ίηνο3ΐϊ^3ηϋοδ  ΙοχΙυβ  530γο3  ροηΐΐο  βυηΐ  ουπο5ίθΓθ3.  Ρβι·1ίηβ1)3ΐ 
ουίοιη  οαΓ3  ποδίΓα  (]ααπι  3(1  ίρδηητ  Ιοχιυπι  οηηα  ηοΙΪ3  ΙοοοΓϋΐη 
ροΓοΙΙοΙοΓυτη  βΐ  βρροΐ'ηία  οΓίΐϊοο,  Ιιηη  3(1  ΡΓοΙββΟίηοηο  βΐ  Ρΐρΐ- 
Ιοί^οΓίιοηβ.  Ιη  ΙβχΙη  οηίιη  οΐ  ηοΐϊβ  βΐ  ορρηταΐη  ηοη  πιθ(1ο 
5Ϊ  ςυίά  ΙνρΪ5  ηΐ3)ο  βχδοηρίιιιη  βρβΐ  βιηοη(ΐ3ΐυιη  05ΐ®),  36(1  οΐ’οιη 
ΟΟΓΓΟΟΙΪΟΙ105  οΐίί^υοί  νβΐ  3ΐ)  0(1ίΐ0Γυπι  Ηοηοηοηιηι  οοίβιτιο  ρρο- 
Γοοΐ3θ  (ιιΐ  Ρ53Ι111.  7,  ο.  13,  13.)  νοί  οη(ίο3  Γ3ΐίοηο  ΓοοίΙΙϊηηιο 
β3β(1οπΐ(]ΐιο  οοιηιιΐ6η(ΐ3ΐί35ίιη3β  (αΐ  Εχο(1.  12,  10.  άπολείψετε  ρρο 
άπελείψεται;  ϋβαΐ.  6,  2.  φ'ί'λάίτοεϋ'ϊα'.  ρρο  φΛάσβεσ^ε)  ϊη  Ιοχίηηι 
ι·(!θορΐ3β  3ΐιηΙ,  ϊΐίίΐπ  ηοΐβΐίο  Ιοοογιιπι  Νονί  ΤοβΙβπιοηΙί  ρΙοηϊοΓ 
ρθΓΓθΟΐίθΓ(]ΙΙβ  6χ1ΐί1)ΐΐ3  ΠβΟ  ηοη  3ρρ3Γ3ΐϋ3  3ΐί(]υθΙίθ3  ΟΟΓΓβ- 
οΐαδ  β3ΐ.  Μαΐΐο  νοΓΟ  ρΐηβ  ΐ3ΐ)0Γί3  ϊη  βπιοηάαη(1ί3  3α8οη(1ί3(|ΐιβ 
ΡΓθ1β§οπιβηΪ5  ροδίΙηπι  β5ΐ.  8βο1ϊοηβ3  οηϊπι  1.  II.  111. 1V^  V.  VI., 
(]αίΙ}υ3  (1β  οπ§ίηο  οΐ  ΓοΙίδ  (Ιοςηο  οηοΐΟΓΪΙοΙο  6(1ίΙίοηΪ5  δορίαο^ΐηΐο- 
νίΓοΙίδ  εχρΙίοαίϋΓ,  ηονβο  βηηΐ,  ίίοιη  δοοΙίοηίδ  VII.  ηοΐ3  υ1)οι·ίοΓ  (1β 
ΙιίδΙΟΓίο  Ο(1ί1ίοηυιη  Εθ(ηρΙ(ΐΙοη3ί8  βΐ  ν(!ηοΐ3ο.  ΡβΓ  βοοίϊοηβδ  (|ϋηβ 
δβςηυηΐϋΓ  3ΐ>  VIII.  (ΐ3(^αο  ο(1  XV.  ηοηηίΙιίΙ  ηιυΐοίηη),  ροεβΐιη 
οΐίοηι  Βΐί(|αί(1  ηονϊ  β(1(1ί1ϋπι  03ΐ.  δβοΐίο  XVI.  ιιΙ)ί  (Ιο  ηιηΐοΐίοηϊ- 

1)03  ^Γ3νΪ0πΙ)03  ΐΊΐ  0(1ίΐίθηθΠ1  η03ΐΓ3Π1  (6X103  ΚθΠ13ηί  ΓΟΟερΙίδ 
γοΓογΙογ,  ρ335Ϊσι  πιυ(3ΐ3  ρ333ΐηι  3ηιρΙίΟο3(3  63ΐ,  (ηβχίιηβ  ϊη(1ϋ 
(|ϋθ(1  οχ3πιίηβ  ΓοροΙίΙο  ρΙοΓβδ  ΐηνβηΐ  6ΐ1ίΙίοηΪ8  ρπηείρίβ  οπιβη- 
(ΙαΙίοηοδ  οβίαηιο  Γηοΐ33.  δοοίΐο  XVIII.  (Ιο  ΙοχΙο  ρρορΗοΙοο  ΟοηΐοΙίδ 
δορίοοςίηΐβνίροΐί  Ιοΐ3  ηυηο  (Ιειηοπι  3εοο53ίΙ;  ίΐεπι  Γερο  Ιοΐ3  XIX. 
(1ε  ναρϋδ  ΙεχΙοδ  Κοπιοηί  ΓορβΙίΙίοηίϋοβ.  Ουβο  ίη  βεείίοηβ  XXI. 
(1ε  ΙΙοΙπιβδϋ  3ρροΡ3ΐο  εχροηοηΙορ,  ηοηο  3θοΙίοΓ3  ηοοπι  3ηΐ63 
δοηΐ.  δβείίο  Χ.Χ1Ι.  (1ε  ]εεΙίοηίΙ)θ3  εο(1ίεί3  νοίϊεαηϊ  ΐη  6(1ίΙίοπο 
11010303  1)30(1  βχρροδβίδ  ηΐ3χϊπ)ϋΐη  ραρίοιη  ηονβ  β3ΐ.  Ρΐοηο  νβρο 


<)  Ρππιιπη  ρΓΟίΙίίι  οχοιιηΐο  βηιιο  ί850. 

4)  δΐ  ηιιί  8ΐιηΐ  <]υΐ  οχ  ίΓΐ·(]υοηΐί  ιι.«»α  οιτοΓοβ  ΐγροβΓβρΗΐϋο»  νοί  βΙίοΗ  οιΐί- 
ΐΐοηΐβ  ηοϋΐΓίΐίΐ  ηονοηηΐ,  ςΓ8ΐΪ8.*<ΐπιιιηι  ηηΒΐί  Γοοοπϋΐ  8Ϊ  ηοΒίϊΐ  ίηϋίοβΓΟ  νοΙυοΓίηΙ. 


Οίςίίίζθό  ϋν  ^οο3I^ 


\ιιι  ουιηυ8  αι.τκηα  γ.οιτιο  α ρκιοκε  οιρρεκατ. 

ηονββ  δβϋΐίοηβϊ  XXIII.  «Ι  XXIV.  ϋΙ)Ι  ςυυιη  (1β  αηίνβΓδο  Βρραπιία 
ΰΓΐΙίΕΟ  Ιυηι  ιηβχίιηβ  ι1β  εοοΙίείϋιιβ  ΟΓϋβοίβ  ιιηοί<ιΙίΙ)ϋ8  βςίΙυΓ,  βΙΙαΙίβ 
ΙβοΙίοηΪ8  βροοίιηίηίΗυβ  βχ  ϋ$  ςαί  ΙΙοΙιηοβίο  ηοηάυιη  ΐηηοΐυορβηΐ. 
Ρ358ίιπ  (αηΐυιη  ιηυΐβίββ  56θΙίοηο$  (Ιϋ  οοάίοϊΕιιβ  8ΐ1  βρρΗΓβΐυπι  ηο- 
κΐΓϋΐη  οοηΐίηϋϋπι  βϋΐιίϋίΐίκ:  XXV.  ιι$ςαβ  XXVIII.,  XXX.  βΐ  XXXI., 
XXXIII.  οΐ  XXXIV.  Ηυρβαβ  νβρο  ηονθβ  βϋηΐ  56θ1ίο  XXIX.  ΐπ 
ςυα  οραΐίο  Μ8η855Ϊ3  6Χ  ΑΙβχβηάρίηο  ροΐΐββΐιηυιτι  εοάίεβ  βΧ50Ρί- 
Ιιίΐυρ,  δοόΐίο  XXXII.  ϋΕΐ  ν3Ρί«ΐ35  ΙοεΙίοηϊ»  βχ  θο  ο|αο<1  ηυρβρρίηιβ 
ίη  Ιυοβπι  ρροΐρβχϊ  ΓΡ3{^ιηΰηΙο  ροϋίοίβ  Ρρ|(ΐ6ρ1οο-Αυ;^ιΐ5ΐ3ηί  πΙΓρρ- 
Ιαρ,  5βο1ϊοηβ8  XXXV.  οΐ  XXXVI.  ουηι  βυρρίοιηβηΐίδ  ν3Ρί3ηΙίυηι 
ΙοοΙίοηϋΓπ  3ΐ1  ί1ϋ08  1οοο8  ςυΐ  ϊη  .\ΐ0Χ3η(1ρίηο  οοιίίοβ  ρερΐβρυπί: 
I Βασ.  1 2, 1 7.  υβςυβ  1 4, 9.  βΐ  ΡϊβΙιη.  49,  \ 9.  αβςυο  79,12.  Βεηϊηυβ 
ηοΙαΕίΙο  ειΐίιίοηΐ  ηο5ΐΡ3β  8ϋρρΙβηιβαΙυηι  3α;βδ8ΪΙ  ΙβχΙιιβ  ρρο- 
ρΐιβίβϋ  ΟβιιίεΙίδ  δρρΙυ3§ίη(3νίΓ3ΐΪ8,  ({υβπιβιΐηιοάυίη  εχ  εοϋίεο 
ΕΙιίδίβηο  εάίΐυδ  ρ358ίπκ]υε  ε δγρϊεεο  εο(1ίεε  ΜεάίοΙβηεηβί  ειηεη- 
ιΐ3(α3  εβί.  0ϋ3  (ϊε  ρβ  3οευΡ3ΐίυ8  εχρΙίεεΙυρ  ίη  ΡροΙε§§.  δεεί.  XVIII. 

0α3β  ^]υυ[η  ίΐβ  8ίηΙ,  βρερβρε  ΙίοεΙ  εΐίαιη  Εοε  3ΐΙεΡ3  εάίΐϊοηβ 
ηο$ΐΡ3  ηυΐίοραιη  βΙυϋιΑ  είροβ  Ιιοο  Ι3ΐη  ^Ρβνβ  Ιειηηαε  83πε1αιη 
3π(ίηυ3β  Ι1(Ιοί  ιηοηυηιεηΐηιτι  ε(  εχείΐ3ΐυιη  εΐ  3(1ίυ1υιη  ίρί.  Ουο 
εοηβΙΙΐο  ο(1εη(1ί  ΐ3ΐ)0Ρεηι  Ιη  ιηε  δυβοερερίιη  δβΐΐβ  άΐχΐ  (οΓ.  ίηρρϊιηίδ 
ΡροΙ.  5001.  VIII.):  ΙΛ  ςαο(1  βεςιιοδ  εχϊδίΐπιείορεδ  ιηε^ηορε8  εδδο 
νεΙίηι,  ηε  Γορίβ  ιηε  ηοη  ρΡ3ε5ΐίΐΙ$8β  βρςαεηΐ  ηυοά  ηυηο  (]υί<1ειη 
ρρ3ε5ΐ3Γ6  βηΐιηιΐδ  ηεο  ερβΙ  ηεο  ροΙεΡ3ΐ  εδβε.  Ουαε  νερο  ρεδ  ία 
ειΙΚίοηε  ρ3Ρ3Π(]3  ρερείεηώιςυε  βηίηιαηι  αιεατη  β55Ϊ(1ϋβ  οοουρβ- 
Ι)3ηΙ;  ςιιυιη  εηίιη  ηιιβηΐυδ  ΙαΙιοριιπι  ε3πιρυ3  ρβίορεί  ερίΙίείδ  είρεη 
ΙεχΙυιη  (ΐρβεειίίπ  ΥεΙερίδ  Τεδίεπιεηΐί  5ΐυ(ϋί$,  (υιη  Ιιοο  ίηΙεΙΙε^εΒειη 
<|3υηΐυηι  ϊηάο  ββδεί  Γρυςίδ  ρεθυικΙ.ΊΐυΡϋΓη  3(1  Νονϊ  ΤεδΙητηοιιΙί 
8ΐα(1Ϊ3:  (]αο(1  ηοη  Ι3η1υιη  (1ε  βεριηοηε  (Ιιοο  (]υο  ΙίΒρί  βροδίοίορυηι 
εοηδορΐρΐί  8ϋη(,  δε(1  εΙίεπι  (1β  ηηίνερδβ  ΡΗΐίοηε  ςυεε  ίηΙβρ  υίευπι- 
ςηο  Ροε(1υ5  ίηίεροοίΐίΐ  εχρε(ϋεη(ΐ3  3ΐ(|0β  ίΐΐυδίρβηιία.  Οαεπι  ΙβΕο- 
ΓϋΠΒ  οβαιρηπ)  ηΐ  ϊρββ  ρρο  νϊρϊΐϊ  ρ3Ρΐβ  ειηεΐΐβρ,  δί  Οβϋδ  νηΐΐ  3ο 
νΙΐ3πι  νΐρεδςηο  (1β(1ερίΙ,  εοηδΙβηΙερ  οροΡ3πι  (ΐ3ΐ)ο.  Νεο  εηίπινερο 
(ΙυΙ)ΙΙο  (]ϋίη  δενερβ  δΐυ(1ί3  ϊη  Ηίδ  δβορίδ  ΙεχίΙΕυβ  ροδϊΐβ  ηοη  ηιοάο_ 
3 ρίεΙβΙε  Ιιοηιϊηίδ  ΕΠρίδΙΙπηί  ηοη  βϋΚορρεοηΙ,  δε(1  ΙρβΙ  ε(Μ;ΐ0δΪ3ε,” 
οαϊ  νερίΐοδ  (1ίνΙη3  δυιηηιο  Ιοεο  εδΙ,  ΓρϋοΙϋδ  Ιιοηοδ  3ΐ(]αβ  εϊηδ- 
ιηο(1ϊ  (]υοδ  (Ιϊοδ  ηοη  (ΙεΙεβΙ  δϊηΐ  ΙβΙϋΡβ. 

δερΙΕεΙοπι  Είρδίοε  ϋΐε  ηιεηδίδ  Ιβηυβρίί  XVIII.,  βηηο 
δαίϋΐίδ  1855, 


ΟίςίΙίζθοΙ  Ον  ^οο§[I^ 


ΡΚΟΕΕΟΟΜΕΝΑ. 


1.  ΙηΙϋΐ'  άοοία  8ηΙΐ(]υί(<ΊΐΪ3  83ογ3θ  ιηοηυηιεηΐβ  ΐη$ί^ηβιη 
Ιοευιη  οοευρβΙ  8βρΐα3^ϊιιΙβνίΓ3ϋ3  ηυββ  άΐοιίυπ  1ϊ1}ΓοηΐΓη  ΥβΙεηκ 
ΤΰβΙβιηεηΙί  ϊηΙβΓρΓΟΙβΙίο.  ΙΙυίαβ  (1β  οπβϊηβ  αηΐίηααβ  6X3(31 1ίΙ>βΙ1α3, 
3 ηαο  νβΙβΓββ  ςϋί  άθ  63(ΐ6ΐη  Γβ  βοΓΪρββΓϋηΙ  ίβΓβ  οαιηεβ  ρερεη- 
(1ί85θ  νίόεηΙϋΓ.  ΟΪΓοαπιΓεΓίαΓ  ηοηιίηε  ΑΓί8(ε3θ , Γοηηβιιιςιιε  ερί- 
8ΐυΐ36  1ΐ3ΐ)6ΐ  3ΐ)  Αη3ΐ63  80ΓίρΙηε  ΡΙΐίΙοΟΓβΙΪ  Γγ3(ΓΪ  ·).  ΝβΓΓβΙ  ϊβΐΙαΓ 
Απ8ΐ633,  ηυβιη  νίΓϋΐη  3ραά  Ρΐοΐεπιεεαπι  ΡΙιϊΙβίΙεΙρΗυιη  Αε^γρίί 
Γβ^επ»  ηΐ3§πο  ΐη  ΗοοοΓε  εοη3ΐί(υΙαιη  ϊρ33  ερίβΙυΙβ  (63(3(ιΐΓ  εΐ 
Ιο8ερΙιιΐ8  είϋειη  Γ6ί;ϊ  α εα3ΐοάΪ3  εθΓροπ3  Γαίββε  ρειΊιίΙ)ε(,  Οειηβ- 
(ΐ'ίυηι  ΡΗαΙεΓεϋΐη  1)ίΙ>Ιίο11ιεε36  ΑΙεχβηάΓίπαε  ρΓ3ερο3ίΙυπι  Γβςί 
ΡΐοΙθΠ336θ  Ι’ΙιίΙαίΙεΙρΙιο  — Γε§ηανί(  βηπο  βηΐε  ΟΙιγ.  284. 
υ8(]αε  246.  — 1)ί1)[ίο(Η6ε3πι,  (]υ3ΐη  3^  αιΐ{ξ6ηιΐ3ΐη  ρΓαεεϊραΒ 
είυβ  ευΓ3  ρεΓίίηεηεΙ,  ([αοηάβπι  Ϊη3ρίείεη1ί  ρΓ3686η(ε  ίρβο  Αγϊ- 
8(63  5υ350Γειη  εχ5ΐί1ί35β  υΐ  εΐίϋΐη  Ια(ΐ360Γυιη  Ιεςεβ  (καί  των 
Ιουδαίων  νόμιμα)  ϊη  0Γ36ευιη  βεΓΓηοηεπι  εοηνεΓίερεηΙυΓ  3ΐΐ{υο 
ίιι  Ιιίϋΐίοΐΐιβεβιη  τε^ίβιη  εοηΓεΓΓεαΙυπ.  Ουί  ρηορο8ί(ο  ιι(  83ΐΐ5- 
βοΓεί,  τε^ειη  3(1  1ιΐ(ΐ36θηιιη  ροηΐίβεειη  ]ίΐ(6Γ33  5β  ά3(ιιτυπι 
ρΓ0(ηϊ5ί836.  Ενεη(α3  3α1ειη  ρΓ3ορ3Γ3ηάϊ  ε3υ833  τε^ειη  εοάειη 
Απ5(ε3  5α350Γε  Ια(ΐ36ί3  0ΓηηίΙ)υ5  νεί  3 ρβίεε  ΡίοΙειηβεο  Ι.α{;ί 
βΐίο  νεί  ί3ΐη  αηΐβπ  ϊη  εερΙίνίΙεΙεαι  3ΐχ1αε1ί3  ευπι  εχίηαίβ  ςα3- 
<ΐ3πι  3πίπιί  (ηβ§αϊ1α(1ία6  ΙίβεΓίβίειη  ίπαροΓΐίνί33ε.  Ταπί  νέτο 
ρερείίΐο  ΟοιηεΙπΐ  εοηβίΐίο,  Ιε8ΐ3ηΙΪ8  Ιε^ϊβ  Μθ53Ϊ(;36  ΙϊΙ>γο5  ηεβίί- 
μεπίίαβ  Π6(}υ6  αΐ  Γ6νεΓ3  638εηΙ  ίη(6ΓρΓεΐ3ΐο3  6886,  ({αίρρε 
(]αί1)α8  ΓΟβϋ  3ηίηιί  εαΓ3  ηοη  εοηΙίδί886ΐ^),  δοηρβίβββ  Γβ^ειη 


()  Ερί9(ιιΐ3β  .\π9ΐ08β  ρο3ΐ  6<Ιί(ίοηβιη  ρηηοίροη  ΟΓβοεβηι  Ι,λΐίηαΓη 
ΠΑβϋβοηββηι  η.  1561.  νβπβο  β<ϋΐΐοηο8  ρΓΟίΙίβΓίιηΐ,  υ(  ΡΓβηοοίαιΙοηβίβ  ΐυχίίΐ 
ηχοηιρΙοΓ  Υηΐιουπιπη  — βοϋ  ίϋ  ηοη  οοΙβΒθΓπηιυπι  1>ίΒϋθΓυηι  οχθΠφΙβΓ  οβί  — 
οπιυη(ΐ8ΐΑ,  βχ  Γοοοη^ΐοηβ  ΕΙϋβηΐ  (Ιο  ΡβΓοΙιυπι  8.  1610.,  ίίοιη  Οχοηϊθο^ίϋ 
».  1692.,  Γ(}ροΐίΐη  ΐη  (Ιίβ^οιίοΐίοηο  .\ηΐοηϋ  ναη  ΠβΙο  Οχοοίί  1705.  βΙ(]υβ 
ϊ1>ίϋοιη  οο(1οπΐ(]υο  βηηο  3ΐ>  ΙΙοπιΓγ.  ΙΙοϋΐο  ρΓβοπιΐϋβο  Ιί1)Γί9  IV  ϋο  Ι>Η>)ΐοπΐ(η 
(οΜΐΙ)υ9  θΓί0ίη9ΐίΙ>υ5.  5οϋ  ηονί:4  Ια1)θΓΪΙ>υ9  ΟΓίΙΐοΐβ  οΙ  (Ιΐ^ηη  οΐ  $8(Ϊ8  ΐη()ΐ- 
μοπ8  0(4ΐ;  ({009  ρΓο|)θ()ΐθίη  8υ9θίρβΓθ  ρτοροδΐΐυπι  ο»1. 

2)  τοΰ  ν^μου  τών  Ιουδαίων  βιβλία  συν  έτέροις  ίλίγοι;  τισ\ν  άττολείπει* 
τυγχοίνει  γάρ  *ΕβραίκοΓί  γράμμασι  κα\  φωνή  λεγάμενα*  άμελ^στερον  δΐ 
καί  ούχ  ώς  υπάρχει  σεσημανται,  χα^ως  ύπδ  τών  είδάτων  προοαναφέρεται, 
ττρονοίας  γάρ  βασιλική;  ου  τέτευχε.  Πτανο  ΐη  Ηίβ  οίςηο  οπΊ))ΐρ;υϋηι  ομΙ  ΐΙΙυ(1 
σεσήμανται.  ΜίΙιΐ  ({υίιΙοΓπ  ρΓο  οοηίοχκι  ηοη  νίιΙοΐιΐΓ  οΙΐΐοΓ  ({υοηι  ΐπίβερΓο- 
Ιαϋυπίβ  ϋοηβη  &€€ίρίοοι1αιπ  ο.9$ο. 


ΟίρϊΙΐζβεΙ  ^00§ί^ 


X 


ΡηΟΙΕΟΟΜΡ-ΝΛ. 


Ε1θ3ΖίΐΓθ  ΙικΙαβοηιπι  ροηΐίίίοί,  υ(  ίΐά  5β  ηιιΐίειτί  υηα  ουιη 
οχοιηρίβπ  νίΓοϋ  5βηίοΓβ5  ΒορΙαα^ίηΙα  οΐ  (Ιυο,  οΐοοίοβ  ι;χ  ί{ϋ8()ϋι· 
ΐΓΪΙια  5βχ,  (]υα(η  3ΐίΪ8  νίΓΐυΐίΙΐϋ»  Ιυιη  ίηΙβΓρί'βΙβικΙί  Γ»ουΙΐ3ΐβ 
ροΙΙοπΙβδ.  ^υ^ι)υ8  ΙϊΙΙοπδ  οϋΐη  (Ιοηοπϊβ  πΐ3§ηί(ίεί8  ηΙ)  ΑηιίΓοα 
υΐ  Λπ8(β3  ΠίβΓθ8θ1νιη3πι  ροΓΐ3ΐί8,  ΕΙβ3Ζ3Γϋπι  Γοςί  ΛοςγρΙίοΐ'υηι 
ροΓ  οΓηηία  ιηοΓβιη  ^ββδίδδο,  Ιβββίοβ  ρϊυδ  Γοίυδ  1υά3ρθΓϋπι 
ιηίΓαηι  ΐη  ιτιοίΐυιη  (ΙεΙβοΙβΙοδ  οαιη  1ι·§ο  ηαΓοίβ  Ιίΐΐρπδ  ρβΓδοπρΡι 
3ΐίίδ(|αβ  ηιιιηοπΙ)υ8,  (|υίΙ>υ8  Γοςοηι  ΓβιπυηοΓΟΓΡίυΐ',  3αχί880  βΐ 
ουπι  ρΓθΙ)3ΐί88ίηιίδ  νίτίδ  8βρ1ϋ3,^ίηΐ3  οΐ  άυοίιυδ,  (]υοΓυπι  ίρ53 
ηοηιίιΐ3  3ΐΤβΓυηΙαΓ,  ΛΙοχΒοϋπβηι  Γοιιιίδίδδβ.  Ιυιίαροδ  ΛΙρχηπ- 
ϋπ3ΐη  ροΓίΙϋοΙοδ  οΐ  α γο^^θ  δ|)1ρπ(1ίι1ο  οχοορΙοδ  ρτορίοΓί^υο 
δβρίβηΙίαιη  ίηΙοΓ  οοηνίνία  ΙαοαΙοηΙρΓ  ρΓθΙΐ3ΐ3ΐη  α(]ηιίΓ3ΐίοηο 
βΙΓρρΙοδ  ϋΐκίβοίίηο  ροδί  3(1νβη1ιιηι  ίΐίο  Ιβ^ίδ  ϊηΐβΓρί'οίαΙίοηριιι 
3§§ΓΡδδθδ  Ρδδρ.  ΙΙορ  βυίβιπ  ίΐ3  ρδδο  ίπδΐίΐαΐυπι  ϋΐ  ϋειηρίρίο 
άυοβ  ίη  Ρ1ΐ3Γυιη  ίπδυΐηνη  ΐΓΗίίρρΓΡηΙ  ίΙ^ί(]υβ  οπιοίιι  Γ3Ρΐίδ  ρρΐ' 
δίη^αΐα  οοηΐ3ΐίοηίΙ>αδ  3ά  ρρΓΓρρΐ3πι  οοηνρηίοηΐίβηι  ρΐ3ΐιθΓ3Γβηΐ 
αΐηαο  ΟρπιρΙγιο  ϋϊοΙβΓοηΙ.  Οροΐ'β  ϊηΐΓθ  <1ϊρ8  δβρίιιβ^ίηία  οΙ  (Ιυο 
πΐΐδοΐυΐο  δίβΐυΐαηι  βδδβ  ιΗρίτι  (|ϋο  ίηΐΡΓρηβΙβΙίο  οογβιι»  Ιϋΐΐαοίδ 
3ΐΓ|αρ  ΛββγρΙϋδ  ρεβοΙοβορρΙΟΓ;  ρι·3θΙροΐ3ΐη  ίρδΟδ  Ιαϋβροδ  ιηβςηη 
Ιβαάβ  θΒβοίδδβ,  (1ίΓ8  ίηδυρΡΓ  ϋρπιβίπο  πο^βηΐο  ίηιρρορδηΐβδ  οι 
ςαϊ  3ΐί(}αίι1  άθ  Ιρχίυ  ίπιηιυΐ3ΐιΐΓυ8  βδδοΐ.  Ηοΐιαβ  ίΐ3  βΡδίίδ  γο"ρπι 
ΐ3Ρΐ3ΐυιη  βδδο  βΐηυο  3ί1η)ίΐ'3(ίοηο  ίρδίϋδ  ΙυάηβοραΓπ  ΐ6ΐίίδΐ3ΐορίδ 
ρΙοηυιη  ϊηΐβρρθ8388ο  ουρ  ηοηιο  ρορΐ3Ρϋΐη  βαί  ΙιίδΙορίοοΡϋΓη  Ι3ΐιΐί 
ορορίδ  ιηθηΐίοηρΜΠ  ΓροίβδοΙ.  Κρδροηιΐϊδδο  Οοηιρίρίϋΐη , Ιβ^ριη, 
<]ϋ3  δίηςαΙβρί  βδδβΐ  83ηρ1ί(3(β,  ηοη  ροΐυίδδβ  ηίδί  ριιιη  ρρρίρυΐο 
ϋδϋρρβρί  θΐ)  οχΙβρΐδ,  ηΙ)  εηςαβ  Ρβ  ΤΙιεοροπιρϋπι  εΐ  ΤΙιεοάεεΙεη 
ροεηίδ  (Ιίνΐηίδ  εοίίρείιοδ  εδδθ.  Ουίϋυδ  3ΐιι1ί1ίδ  ρερειη  νεηερη- 
Ιίοηβ  Ιεββιη  ρροδοροίαιη  Ιίΐιροδ  ίηΙερρρεΙιίΓη  ρείί^ϊοδβ  δβρν3ρί 
ίυδδίδδθ  ίρδοδςυο  ίηΙερρρεΙεδ  ιηϋηορϊΐιυδ  ρε^ϋδ  ορηαΙοδ  ΐη  ρ3- 
Ιρΐθΐη  Γθπιΐδΐδδε. 

II.  Ιΐ3εο  ΐβΐΐϋρ  βρΐδΙυΙβε  ΛρΐδΙεαβ  δΐιηιπιη.  Ιβιηνερο  ροδί 
ΑρΐδΙβ3ΐη  ^β  θΡ3εο3  1ΐΙ)Γ0Γαιη  Ιε^ΐδ  ΐηίερρρείβΐΐοηε  πΊΡηΙΐοηειη 
ΓεεΐΙ  ΑΓΪδΙο1)ϋ1υδ  Ια(1<ιευδ  ρΐιϊΐοδορίιυδ , ΡίοΙειηβεΐ  ΡΙιΐΙοΓηε- 
Ιορΐδ  βεςϋβΐΐδ*).  1δ  ΙεδΙίΙ>υδ  ΟΙειηοηΙε  εΐ  ΕαδεΙιΐο®)  ηυηιη  ΐοΐ3ΐιι 


<)  Ρο  ίΐοΐβίο  Απ8ΐοΗη1ί  οοηΓοΓοπΗιι»  οηιηίηο  ηβΐ  ΥίΐΙοΙίοηηοΓ  ίπ  (1ι'ΰΐηΙ>ο 
(Ιο  Αη»ΐο1^ιιΙ<)  ΙικΙηοο  οΐο.  1806.  ρπβ.  ϊί7  »(](|.  Κπόγοπι  Ληοΐυΐϋ  ηρικΙ  ΕυβοΙ». 
Ιιί«Ι.  οοοϊ.  7,  32.  ΐΓΟΟίηΙ  ροβ.  24  8ηί|. 

2)  Επ9θ1)ίο  ΐθ8ΐο  ίπ  ΡΓΠορ.  Ενπηβ.  IX.  6.  (οιΐ.  Οοί^Γ.  II.  ροβ.  356.) 
οΐ  XIII,  12.  (ΟίΙ.  Γιηΐ,^ί.  III,  ραβ.  310.)  .ΑΓί.ΗΐοΒιιΙυ.Η  Ιιηοο  9^πρ9^ι:  Ψανερο·< 
οτι  κατηκολουίηκεν  δ ΙΙλαίτων  τρ  καί)*  ήμας  νομοίΐεσέ®,  κα\  φανερός  έτη 
ττεριειργασμένος  εκαστα  των  έν  αυτή  λεγομένο)ν.  διηρμήνευτοι  γάρ  πρδ 
Δημητρίου  τοΰ  Φαληρίως,  5;*  ετέρων  (ύφ’  ετέρων,  ύφ'  Ιτέρου),  τ:ρδ  ττ,ς 
*.\λεξάνδρου  καΐ  Ιίερσών  έπικρατήσεως,  τά  τε  κατά  την  έξαγωγην  την  έξ 
Αίγύχτου  των  Εβραίων,  ημετέρων  πολιτών,  κα\  ή των  γεγονότων  απάν- 
των αύτοϊς  έπιφάνεια  κα\  κράτητις  τίς  γ.ώρας  κα\  της  όλης  νομοί:εσίας 
έπεξήγηαις  - - - ή δε  ολη  ερμηνεία  των  διά  τοΟ  νόμου  πάντων  έπΙ  του 


Ριοιίιζοά  . Η ··  ι-^Ιί. 


ΡΚΟίΕΟΟΜΕΧΛ. 


XI 


1ϋ};ί8  ίηΙβΓρΓβΙβΙϊοιιοαι  5ϋ1>  ΡίοΙβιηαϋο  ΡΙιιΙαιΙοΙρΗο  Γαοίβιη  ο$5β, 
Ιϋΐη  αηίβα  ίαπι  νβηιι  ρΙαππ  «χ  Ιυϋοεοΐ'ϋΐιι  ΙιίβΙοηα  β(1  θΧίοΓΟΓυιη 
οοςαίιίοηοιη  ρβΓνβηίββο  α$80Γηίΐ. 

ϋαοΙιαβ  ίβΓΟ  ββεοιϋίβ  ρο5ΐ  Ρ Ιι  ί I ο Ιυϋβουβ  οβάβιη  ϋο  γ6 
Εαβο  ΐΓ3(1ί(1ίΙ.  Ρΐοΐβαιββαπι  ΡΗίΙαιΙεΙρΙιαιη  κυιηιηίδ  ϊΙΙαιη  Ιβαιΐί- 
1)38  άίςηιιπι  ίηΐοΓρΓείβηάββ  Ιεςίβ  03υ88α  (ζήλον  καί  ποιον  λαβών 
τής  νομΑ^εσίοις  ημών)  Ιαιίαβορυπι  ροηΙίΚοειη  βυιΐ(1βιη(]υβ  ε( 
Γβ^βιη  1β§αΙο8  ιηί8ί886.  Ηυηο  τβ^ίβ  οοη8ΪΙίο  Ι3υΐ(]υ3ΐη  ϋίνίηίΙαδ 
(ΙαΙο  πΐ3^ηορ6Γ6  (ΙοΙβοΙβΙυιη  πιΪ8ί886  3(1  ευαι  ρΓοΕαίίββίιηοβ  ηυο8- 
(|αθ  αΐηα3(]αο  Ιίημυοβ  §π3Γ08.  ^αί  υΙ)ϊ  3(1νοηΪ886ηΙ,  8 Γομε 
ΙΙ5βΓ3ΐϊΐ6Γ  6χεβρΐ08  Γ68ρθη8Ϊ8  3(1  (1ίίΒθίΐ68  ({33681101168  83ρΐ6η- 
(130)  3ρρΓθΙ>8886,  (331  Υ6Γ0  ίηΐ6ΓρΓ6ΐ3(ίθηΪ8  136133(136  633883 
ίη  ΡΙΐ3Γ3(η  ίο8αΐ33ΐ  ΐΓ3ηη3ίΙΙίΐ3(β  Ιηβϊμηβαι  3θΙο8  36  63Πΐ  ΙίΙιπβ 
83Ϊ3  Γ66θρί886  36  (ΙβΟ  3ΐίΓθΙ)ίΙίΐ6Γ  ϊρ80Γ331  ρΓ66Ϊ1)33  Γονεπίβ  ΐΐ3 
ν6Γΐί83β  3(  οαιηία  ρ6ηί(38  ία(6Γ  86  ΟΟηνβΟΙΓβηΙ.  |0ΐ6φΓ6(3ΐΪ03Ϊ3 
νΪΓίαΙβΟΙ  Ϊ3άί6Ϊ0  1ΐ03ΐίη331  6ΐ  Οΐ3ΐ(ΐ3Ϊ60  6ΐ  0γ3666  <106(06331 
ΓβνΟΓα  (33(331  ίηνε3(331  6886  3ΐ  303  ίΐ1(6ΓρΓ6(β8  ί1Ιθ3  86(1  ν3(63 
6(  ρΓθρΙΐ6(38  ΙιαϋβΓβιΚ  (οΰχ  έρ[χηνεΕς  έκείνους  άλλ’  Εεροφοί'/τας 
καί  προοήτας  προααγορειίοντες,  οις  έςεγένετο  συνδροιμεΐν  λογισμοΐς 
είλικρινώι  τώ  Μειιχχέως  κα^αρειτάτιο  πνεόματι'.  ΡΓθρ(βΓ63({υ6 
(|30ΐ3η3ί8  (33ΐ3β  661  μΓ3(331  3163]0η3(3  13  ΡΙιβΓΟ  ί38ϋΐ3  6θΙθ- 
1)Γ3Π,  303  3 Ι3(ΐ3εί8  Β10(1θ  ν6Γ331  6(Ϊ331  3ΐ)  8ΐίί8  313ΐ1ί3  '). 

Ρ1ΐίΙθ3β31,  (|3Ϊ  6ΪΓ63  Ε1ΐη8(331  38(331  136631  3(ΐ8ρ0Χί(, 
Ιθ8βρΙΐ38  βΧ66ρί(,  8330  ρ08(  Ε1ΐΠ8(331  37.  33(38.  Ιβ  ίρ8β 

(1ίθί(  1ΐί8(0ΓΪ33)  (1β  ί3(6ΓρΓβ(3(ίθ3β  1ί1)Γ0Γ3Ι3  16^18  6Χ  Απδ(3βί  

1ΐ336  63113  303ΐΐηί8  ίθΓ3133)  383Γρ3(,  ’ΑρίβΤαΐος,  303  ’Αρί- 
ΰτέ(Χς  — 6ρΪ8(αΐ8  86  1ΐ838ί88β:  63133  16Χ(331,  ({36318(1θ10(ΐ331 
ίη  83ΐί(]3Ϊ8  305(Π8  Ιί1)Γί8  36Γίρ(Ϊ3  Ιβ^(3Γ,  6(81  886ρβ  ίηΐ313(3νί( 
3((]36  3(1  83331  603ΓθΓ313νί(  33301,  (83163  ίΟ  8331(33  Γ6Ι  πίΙΐίΙ 
ίη(6Γ  3(Γααις3β  ΐη(βΓ68(®). 

III.  Λ1)  ίΙΙίδ  8(1  ρα(Γ68  οεοΐεείοβ  ρ6Γν6ΐιΐ3ΐϋ8,  ({οοηιηι  ίη 

1ΐ86  633838  ρΐϊΠ66ρ8  Ι38(ί338  ΜβΓίγΓ  63(.  Ιδ  ΙΐίδΙΟΠβΟΙ  (1θ 
3666Γ8ί(ί3  3 Ρ(θΐ631360  ΡΗίΙίΐάοΙρΙίΟ  ίη(6ΓρΓ6(ίΙ)38 , ({30Γ331  33- 
3166331  86ρ(33§βη86ί331  Γ8θί(,  303  310(1θ  66ρ6(ίί( , νβ6ϋ31  εΙίαΙΙΙ 


τιροταγορεν^έιτοΐ  Φιλαβ^ίφου  βασιλεύς προβενεγχαμένου  μείζονα  φιλο- 

τιμίαν , ΛημητρΙου  τοΟ  Φαληρΐιο;  πραγματενισαμίνου  τά  τιερί  τοντων.  ΕοιΙοιη 
Γογο,  οχο’ρΙίο  υΐιϊιοίε,  ορυιΐ  ΟΙοιηοηΙοιη  δΙΓοιη.  I.  ρο^.  (10. 

I)  νίϋθ  ΡΗίΙ.  ιΐο  νϊΐΛ  Μο^'ϋ.  13.  § 5 — 7.  (οιΙ.  Μβης.  ρββ.  139  βΐ)»].) 

3)  νϊιΐο  ΙηεορΙι.  ΛηΙϊιρι.  XII.  II.  1 — 15.  Ι.οοιΐ3  «(ΐρνη  8 ηοΐ,ΐβ  οχ 
.(ΐ'όιΐβαο  Ιβχΐιι  8ΐΙα(υ9  αρυιΙ  ΙοβορΙιιιιη  .χίε  Ιο^ίιοτ:  δηλιό  αοι  τά  τή;  Ίονβαίων 
νομοτεαίας  βιβλία  λείπειν  ήμίν  συν  έτέροις·  χαρακ-.ήρσι  γάρ  Έβραϊκοϊς  καί 
φωνή  ττ)  ί!?νική  £στ\ν  τ,μΐν  ασαφή.  σνμβΓβηχε  δλ  αυτά  καΐ  άμελέστερον 
ή ίχει  σεσημάϊίαι,  διά  τδ  βασιλική;  οΰπίΛ  τετυχηκίναι  ττρονοίας.  διηιίηι 
9α1)ΐ)0(]υί(ιΐΓ : £στι  δλ  αναγκαίου  είναι  κα\  ταΰτα  καρά  σολ  βιηκριβωμε'να. 
Νϋο  ρΓΟιΜοΓίϊΙ  Ιο.χρρίκιν  ηοηρ  ΑΓίνΙοη»  (Ιο  ΤΙιοοροιηρπ  οι  ΤΙιοοιίοοιο  ΙΓαιΙΐ- 
ϋοΓΟΙ.  α.  I.  I.  XII.  II.  Ι( 


ΟίςίΙίζΘΐ)  Ογ  ϋοο^ΐο 
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ΡΗΟΙ,ΕΟΟΜΕΝΛ. 


ίΐιι  811ΧΪΙ  3ΐηϋ6  6χοοΙαίΙ  υ(  ΐηΐ8ΓρΓθΐ3ΐίοη6ΐιι  ηοη  ηά  Ιβςοιιι  $β(1 
3ΐ1  Μθ)'$ί8  ΟΟΐβΓΟΓϋίηςϋΘ  ρΓ0ρ1ΐ6ΐ3Γϋΐη  80πρΐ3  *)  ΓβίβΙΤΘΙ  8ΐςυο 
ίρ308  ΒβρΙυα^ΐηΙβ  ίηΐβΓρΓβΙββ  βά  ίηΐ6ΓρΓ6ΐ3ηάϊ  ορυ8  Ιοίιάβιη 
οβίΐυΐϊδ  ΐηοΙϋ8θ8  βΙςυβ  8ΐο  3 ιιιυΐυο  οοη§Γβ83α  ρΓοΙιίΙ)ϊΙθ8  0883, 
ιιίΐιίΐο  Υ6Γ0  3βοίυ8  11113111  εβηάθοιςυε  οπαηεδ  ϊηΙεΓρΓεΙβΙϊοηβηι 
ρΓ0ΐυΙί88ε  ΓβεεΓεΙ,  τε^ε  Ιιβηο  τειη  υΐ  εΐίνίηειη  βάιηΐΓβιιΙε.  1η 
ευίϋβ  α3ΓΓ3(ίοηί8  ίΐιίειη  τεΐεΐβ  3 8ε  βΐ)  ίηάϊ^εηίδ  ΑΙεχβηάηηίδ 
3εεερΐ83ε  ίΙΙβΓαπιηυε  εβΙΙαΙεηιιη  ηιάεΓβ  ίη  ΡΗβπο  ΐηβυΐα  8ΐιί3 
οεαίίδ  νί(1ί88ε  8ε  Ιε8ΐ3(υΓ.  ϋβπίςυε  εχ  εΐϋβ  ςιιο(]υε  8επρΙο· 
ηΐιυδ  30  ροΙί88Ϊηιιιιη  εχ  ΡΙιίΙοηε  εΐ  ΙοβερΗο  ίιίειη  άίδοί  ροβδε 
ηοΐ3ΐ*). 

^υ^π1  ίη  Ιιίδ  ΙυδΙίηοΒ  άίνίηεηι  νίρΐυίειη  ϊηΙεΓρΓείΗιυβ 
8ερΐυ3^ίηΐ3  ΐηΙ)υεΓ3(,  εοπι  ΐΓοηβευβ  εΐ  ΕΙεσιεηδ  30  ρο8ΐ  εθ3 
3ΐίί  ρΐαηπιί  εοηίΪΓπΐ3ΓϋηΙ,  ι^^^π’^ίδ  δίη^υΐββ  ΙιίδΙοΓίεε  ρ3Γ(ε8, 
υΐ  (]υ30  68ΐ  άε  8ερ1υ3§ϊηΐ3  οεΙΙυΙίβ,  ηοη  οιηηεδ  ΓερεΙεΓεηΙ  νεΙ 
ηοη  εοάοηι  ρΓ0Γ3α8  ηιοάο  ΐΓβιΙοΓοηΐ.  8εά  άυο  ίηρηπιϊβ  ιΐίβηί 
8αηΙ  άε  ςαίΐιηβ  ροαΙΙο  3θοαΓ3ΐίυ8  νίιίεβηιυδ,  ΕρίρΗοηίιΐδ  εΐ 
Ηίετοηγπιυβ.  ΙΙΙε^)  εηίιη  3 ΐΓβάίΙίοηε  ΙυδΙίηΐ  οίοεε  οε1Ιιιΐ38 
(Ιίδοειίίΐ  60  ςυο(1  <1αο  εΐ  δερΙυοςίηΙβ  ίιιίερροείεδ  ίη  οοΙΙηΙίδ  Ιτί- 
ςίηΐ3  86Χ  εΐ  ςυίάειη  ίη  βίη^Ιίβ  1ιίπο8  ίηοΙυ8θ8  άίοίΐ,  3(1  ευιη- 
(]υε  ιηο(1ϋπι  βΐίε  ρΐηοα  οοηΓοπηηΙ.  ΟίοίΙ  εηίπι  νί^ίηΐί  'βερίεηι 
ί.  6.  οιηηεβ  δεπίρίαρβε  ββοΓοε  1ί1)Γ08  ίη  βεηηοηεηι  Οροεοαπι 
οοηνεΓδοδ  εββε,  Γεπκ^ιιε  (οίβηι  ίΐο  η3ΓΓ3(  υΐ  οπιίΓαιη  ίη  ηιοιίηιη 
ο εΐ  εχ  δίηςαΙοΓί  ιΐεί  ρπονίιίεηΐίο  βεηοΐίςαε  δρίπΐιΐδ  οοπδεηδα » 
§68ΐ3πι  6836  ρΓοΙιεΙ.  Ιηρρίιηίδ  νβΓΟ  ηιηΐΐίδ  ^Γονε  νίδυπι  681 
(]αο(1  63  ςυβε  ΡίοΙεηιοειίδ  ΡίιίΙειΙεΙρΙιαδ  ΗίβΓΟδοΙγιηεπι  δοηΐιίΐ, 
ρΓίπιυπι  ΙίΙίΓΟΓυηι  ρΓθρ1ΐ6ΐ3Γϋπι^),  δεουηάηηι  ίπίερροείηπι  Ηβ- 
Ιιρβίοί  ΙεχΙυβ  8(1  86  ηιίΙΙβη(1οραπι  οβαδδβ,  ηΐ3§ηορβΡο  οΐι  ίίβ 
(ϋϋερυηΐ  (^υβε  ίη  ΙίΙιεΙΙο  ΛρίδΙεβε  8ΐ({ϋ6  εΐίηιη  3ρυ(1  ΙοδερΗυηι 
Ιε^υηΙυρ,  ςυεπινίδ  ΕρίρΙιοηίυδ  ίη  εβ  ρε  βά  ίρδυπι  ρρονοοεί 
ΑρίδΙεβπι  *). 

Εοη^ε  3ΐίΐερ  Ηίοροηγιηαδ.  1ρ83  είυδ  νερίιβ  ίη  ρροΙο;;ο  3(1 
(ϊεηεβίη  Ιιοεο  δαηΐ:  «Νεδοίο  (^υίβ  ρρίπιυβ  οαοΙορ  ΕΧΧ  οεΙΙυΙεδ 
π ΑΙεχ3η(1ρί36  πΐ6η(ΐ3θίο  δηο  εχδίριιχερ’ίΐ,  (]ϋί1ιυ3  (Ιίνίδί  εβάειη 
» 8ερίρ(ίΐ3ρίη(,  ςααιη  Αρί8ΐ638  6ίϋ8(1ειη  Ρΐο1ειη36ί  υπερασπιστή; 
η εΐ  ιηηΐΐο  ροδί  Ιεηιρορε  ΙοδερΙιυβ  ηίΐιίΐ  ΙβΙε  ρείηίειϊηΐ,  36(1  ίη 
ι>υη3  1)38ί1ίθ3  οοη§ρε§3(ο8  οοηΐυΐίδδε  δορίΐιβηΐ,  ηοη  ρρορίιείεδβε. 


I)  την  τοΟ  Μωυσέως  κα\  των  άλλων  προφητιίτ#. 

Υί(1ο  ΟοΙιοΓί.  β(1  |{οπΐβ·  εβρ.  13.  ΚιΐΓβυ»  βΐίο  Ιοεο  (ίη  ΑροΙοςίβ  I. 
§ 31.)  οθπϋοπι  Ιη»ΐοηβΓη  Ιβη^οη»  Ιϋ>Γθ9  ρΓορΙιοΐβΓυηι  (τάς  βίβλους  τώ'<  προ- 
9ητειώ·*)  8 ΡίοΙοίηοοο  Γορο  οχροιίΐοϋ  οοπΠγπι81;  ίη  οο  νοΓο  ΐοπιροΓΟ  οοη- 
Γπικίίΐ  φΐοΗ  8<1  ΗθΓθ(1οηι  Γορβιη  Ιοραίο»  Αοργρίίοβ  ηιί»508  ιΐίοίΐ. 

3)  Υίιΐθ  ΕρίρΙι.  ϊΐο  ηιβηβαπδ  οΐ  ροη(Ιοη))υ9  Ιοπι.  Π.  ρβρ.  161.  (€οΙ.  1682.) 

4)  βί^ΑΟί  προφητών  περ\  ί36οΰ  κα\  χοσμοποιίας  δηλοΟσαι. 

5)  ώ;  έςοίωκεν  ο ^Αριοταιοί  ^ν  τώ  συντίγματι. 


ϋΐρΐΐίζθϋ  ^005I^ 


ΡηΟΙΕΟΟΜΕΝΛ. 
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οΛΙίυιΙ  05ΐ  βηίιη  νβίοιιι,  βϋυιΐ  ίηΙϋΓρΓβΙβιη  055β;  ίΐιί  δρίπΐυβ 
ηνβηΙιίΓα  ρΓβθΐΙίοίΙ,  Ιιίο  ϋΓΗΐϋΐίο  βΐ  νερΒοηιιη  εορία  νβ  ηυιιο 
» ίηΙβΙΙβ^ίΙ  ΐΓβηβΓβΓί. » ΙΙβιη  ϊάβηΐίιίβηι  βοΓυιη  τεΡυΙαΙ  ορίαϊο- 
ηβαι  ςυίΙ>α3  οιηηββ  Υεΐεπβ  ΤββΙαιηεηΙί  ΙίΙιπ  α δβρ((ΐίΐ;;ίη1β  ίηΐβΓ- 
ρΓ6(ί1)08  ΐΓϋΠβΙαΙί  νί(1ε1)3ηΙυΓ,  ιιΐ  εοηαιη.  ϊη  ΕζβεΙι.  V.  ΙιαΙιεί: 
α ^α^Iη^|υ^Iη  βΐ  Αγϊ31633  «Ι  ΙοβορΙιυβ  €(  οιηηίβ  βεΙιοΙβ  Ιαάβεο- 
»Γυοι  ςυϊηηαβ  Ιαηΐυιη  1ί1)Γ03  Μογβίβ  3 Ε\Χ  ΐΓβηβΙβίοβ  3586- 
» ΓβηΙ. » 

IV.  Αΐ(]αθ  1ΐ366  ηυιάβαι  β ΰΓ36θί3  3ΐ(|υβ  Ι.3ΐίαί3  Γοηΐί1ια5 
Ιΐ3α3(3  βαηΐ.  Υίιίβηιΐυιιι  νοΓο  βΐίβηι  εβί  ηυίά  Ηβ1)Γ3βΐ  εβιίειιι 
(1β  Γβ  βθΠδβΓΪηΙ:  ςα3πκ]ϋ3ΠΊ,  5ΐ  νθΓϋΐη  (]υ3θΠΓηυ8,  ηοη  Ι3πι  αΐι 
ΗβϋΓαβΐβ  ςαβιη  βΐι  (Ι6ΐ1θηϊ3ΐί3  οη^ίηβηι  νβΓ8ίοηΐ3  0γ36636  ιΐίβεεη- 
(ΐ3ΐη  6536  ίΐ1(5β  3ρρ3ΓβΙ  ηΐΙΟΐΙ  Η6ΐ)Γ3ε0Γ11Π1  ρ1βΓΪ(]αθ  58ηεΐ3β  Ιϊη- 
8036  νεηβΓ3ΐίοηβ  (ΙαοΙί  νεΓβΐοηβιη  ίΐίβιη  εοηίβηιίαί  ΙΐΒΐιυεΓυηΐ  *). 
ΙανβαίΙυΓ  βαΙβιη  ΗβΙΐΓββοΓαιη  άβ  Γβ  ηοβίΓβ  ΐΓβιΙίΐίο  (ΙυοΕυβ  ρο- 
Ιί55Ϊ(ηαιη  Ιοείβ  Ι3ΐιηαάίβί3,  ςαοΓαπα  βΙΙεΓ  Β.3ΐ)γ1οηί6ί,  βΙΙβΓ  ΗίβΓο- 
βοΐγιηίοηί  ΙβΙιηαιΙϊβ  β5ΐ.  ΡγΙογθ  (Ιβίπι.  ΒαΒγΙ.  ΜβςίΙΙ.  9.)  ΗαΒΙιί 
ΙβΒυϋ3  ιηθηΐίοαειη  Γβείΐ  άβ  5βπίοπΙ)υ3  ββρίαβ^ϊηΐβ  όυο1>α3  » 
ΡΐοΙβηΐ36θ  Γβξθ  ίη  (οΐίιίβιη  0ΰΙΙϋΙη5  6θηνθ63ΐί5  είυ3(]α6  ϊα35ΐι 
Ρβη(3ΐβαβ1ιυ[η  άβο  πιΪΓβΒίΙίΙεΓ  Γ3νεη(θ  δαιηιηβ  οοη5βη5ίοηβ  ϊηΙβΓ- 
ρΓβ(3ΐί3;  5θά  1οοο5  ςαϊηάβοϊπι  13Χ3(  ρΓορΙβΓββ  ςαοά  53η6ΐϋΐη 
ΙβχΙαιη  ιηυΐ3ΐυαι  βχΙιϋ)β3ο(.  ΑΙ(βΓ0  Ιοοο  (ΙαΙιπ.  ΗίβΓΟβ.  Με^ίΙΙ.  6.) 
63(1βιη  Γβ5  (Γ3βΐ3ΐϋΓ,  56(1  ηίΙιίΙ  (1θ  ΡίοΙβοιββο  Γβ^θ  5αιηαιο  ίπίερ- 
ρΓ6ΐ3ΐίοηί3  3υβΙθΓβ  ΙβξίΙιΐΓ,  ηίΙιίΙ  (1β  8βρΐυ38βη3ΓΪο  ββηϊοηίΓη 
ηαπίθΓΟ,  ηίΚίΙ  (1β  66ΐΙαΙΪ5,  ηε({ϋ6  ιηβ^ϊδ  βά  5θΙαπι  ΡβηΙβίευεΚυιη 
ϊηΐβΓρΓ6ΐ3(ίο  ν3ΐαί83β  (ΙίείΙαΓ,  ςα3πΐ(]υ3ηι  Ιοεί  (Γβάβοίηι  ςυί  Ιβηι- 
ηααιιι  βΒ  ΗβΒΓ3βο  άϊνβΓβϊ  βββΓαηίαΓ  ηοα  βαηΐ  ηΪ5Ϊ  άθ  Ρβηΐ3- 
ΙβαεΙιο  ρείίΐί^).  ΡοβίβποΓ  ί^ίΙοΓ  Ιοοα3  ρΓΪΟΓβ  βϊπιρΙίοίοΓ  β5( 
νίιΙβίαΓςαθ  ΗβΒτββίβ  53ηίοΓ;  ββά  νϊάβικίυιη  ροΙία5  65ΐ  ιιΙβΓ 
ορίηίοο63  η<ΐ30  ία  ίρ$3  3η1ί(]αίΐ3ΐβ  είΓβαιηΓεΓεΒβηΙυΓ  ιηβςίβ  Γ6- 
ρΓ365βηΙβΙ. 

V.  Ηί3  νβΓΟ  βχρο5ΐΙί3  οπιηίΙ)α3  (]α3β  β(ΐ68  ίΐ3Ββη(ΐ3  5ΐ(  (]υ3β- 
ΓίΙΟΓ.  ΡεΓ  83βεαΐ3  ρΙα5  ςαίηιίεεϊπι  ΙίΒεΙΙο  ΑηβΙεββ  ρΙβηβ  ϋ(]β5 
Ιΐ3ΐ)ί(3  65ΐ,  3(ςαβ  1ιοιηίηβ5  εηΐίΰί,  α(  ηΐ38ηϋ5  ίΙΙε  Ηί6Γοη)  ΐηυ5,  εο 
Ιαηίαιη  3 ναΐ^βία  (Γ3(1ίΙίοηβ  (Ιϊβοβιΐβΐιβηΐ  ςυίΐιυβ  ηοΓΓαΐίο 
ΑΓί5(63θ  ρ05ΐ  βχεαίΐβ  3ΐ(]αβ  3ϋε(3  6Γ3ΐ  83ηο  ίαιΐίείο  35ρβΓη3- 
ΒβηΐϋΓ.  Εχ  ειαο  νβΓΟ  ΐβαιροΓθ  ΕαεΙονίεο  (1β  Υίνίβ  ία  εοιη- 
αιεηίαπο  3(1  Αυ^αβΙίηί  Ιίί>Γ05  άβ  είνίΐ3ΐβ  ιΐεί  (Β33ίΙε3β  1523.), 
3(1  ΧνΠΙ,  42.  β(1ε5  ΙίΒεΙΙί  ΑΓί3ΐβ36  ία  5α5ρίείοαεια  νβηίΐ,  ρΙαΓ65 
ΓαβρυαΙ  (ριί  ρΓοΒβΓβαΙ  βΐ  Ιοίυιη  ΙίΒεΙΙααι  βυρροβίιίείυπι  εΐ  ίρ53ΐη 
Γβαι  ΒεΙβιη  β55β.  Οααε  ββηΙεηΙία  3ΐι  ΒαιαΓρειΙο  Ηο(1ίο  3ευ(β  αε 


1)  €Γ.  ΗυιηίΓ.  Ηοάϋ  <1θ  Ι)ί5)ΪΩΓ.  (6ΧΙ  οηςίη.  ρ8^.  218  β<]ς.  ίηρπιηίβ 
ρβς;.  227. 

2)  Ηβ)>Γ80ΐιηΐ  Ηοηιηι  ΙοοοΓυιη  ΐοχίαπι  νΐ(1β  βμαιί  ΡΓβηΙίοΙ : νοΜίϋίΙίβη 
ζυ  ϋθΓ  δορίυβ^ίαΐα,  ρα{$.  25  9ς({. 


Οιρίΐίζίχΐ  όν  Οοο^Ιΐ! 


XIV 


ΡΚΟίΕΟΟΜΕΝΛ. 


(Ιοοΐ6  ιΙοΓβηδβ  *)  ιηοχ  ΙβηΙοροΓΟ  τοορρίη  05ΐ,  υΐ  νίχ  Ρ850ΐ  ηαϊ 
(Ιί88εηΐίΐ'ί·1.  Νεε  ί^ίΐαρ  ΡίοΙειηαεί  ^*ι1^IΗ(1εIρι1^  ηοιηεη  αιΐ  νιιΙ- 
§3(8ηι  (ιΓ380βηι  νεΓβίοηβιη  υΙΙο  ηιοϋο  ρβΓΐίηαί5$ε,  ηεο  ΕΧΧ 
ίηΙεΓρΓεΙεβ  τηίΓυπι  ίη  ηιοιΙυπι  εοηβεηβίββε  3αΙ  οιηηίηο  εχβΐίΐίββε, 
ηεε  (Ιίνίηί  (]ΐιίεςιΐ3ΐη  ία  ίηΙοΓρΓεΙβΙίοηε  3εεί(1ί$8ε  ηυΐ  Γονεπη 
ίηε88ε,  Ιοηι^ε  ρΙαππιοΓοιη  Ιιοιίίε  ορίηίο  ΓοιΊ*).  Νεο  ιΐυΐιίυιη  ββΐ 
(]ϋίη  ιηαΙΐ3  εοηΐΓβ  ίΐΓίειη  ερίΒΐυΙβε  Λπ8ΐε3β  ε3Γυπΐ(]ΐιε  €)υ<Ί8 
βεηρΙΟΓεβ  Οιπ8ΐί3ηί  εεΙε1>Γ3ΐΐ3α(  ΐΓβιΙίΐίοηυηι  8υο  ίυπε  άίεβηΙυΓ^]. 
Τ3ΐηεην8Γ0  νίιίεηιΐϋΐη  εβί  ηε  α νβΓίβΙαΙε  Γοηηβΐ’υηι  (]υ38  ΙΓ3- 
(ΙίΙίο  ίηιίιιίΐ  οοηεΙϋΐΙεΙϋΓ  ΓβοίΙβ  3(1  ΙοΙΐα8  ΐΓβάίΙϊοηίδ  πιειίίΙβείυΓη; 
ίΐβ  εηίιη  ίεηε  ΓιΙ  υΐ  ρΓο  (Ιυϋίίβικίί  ΙίΙ)ί(1ίηε  υπ3  ειπη  Γ3ΐ)ΐιΙο8ί8 
εΐίβιη  νβΓ3  νεΙ  εεΓίβ  ρροΐιείιίΐίε  αΙιίίείΒΠΐυΓ.  Εΐί3ΐη8ί  Λΐ'ί8ΐεαε 
ΙίΙιεΙΙ(ΐ8  ρΓΟ  3ροοΓ)'ρΙιο  ΙιβΙιεβΙυΓ,  ίΐ3  υΐ  ηοιι  βίΐ  ουί(ΐ8  888ε 
(ΙίοίΙυΓ  30  ρΐυπα  οοηΙίηβ3ΐ;  3ΐ>  ΕίβΙοποΒ  Γιάε  ρΓοΐ'8υ8  βΐίεηε, 
ΐ3ηιοη  ηόη  8βςυίΙυΓ  ΙοΙβιη  ηυ3ΐη  (Γβιΐϊΐ  ΙιίβΙοπεπι  ίη  ιηεπη  ρο- 
ηεπ(ΐ3πι  038β  ΓβΙηιΙε,  ηβο  ιπ3ςί3  οΓίφπειη  ΙίΕεΙΙί  οαηι  Ληΐοηίο 
Υ3η  Οβίε*)  3(1  ιηαΐΐο  τεοεηΙίοΓβ  ΐεπιροΓ3  Γενοο3ηά3πι  038ρ. 
Οβ  3ε(3ΐβ  εηίπινοΓο  Ϊρ8ίϋ3  νεΓ3ίοηί8  Ογ3803θ  8ί  ςιΐ3επ(ϋΓ,  ί(1 
ίρ3αιη  (]ϋοά'  8ηΙ)  ΡΙοΙειηβεο  ΡΙιίΐ3(1εΙρΗο  Γηοΐβ  (ΙίοίΙυΓ,  ηυβ  (1ε 
Γε  πΐ3§η3  νείερυιη  βεπρίοΓαιη  εεη3εη3ίο  ε3ΐ,  3 νερο  πιίηίιηε 
3ΐ>)ιορΓε(,  ρΓ3ε3ερΐίιη  ηαιιιη  (1ε  8θΙο  ΡεηΙεΙευοΗο , (|υί  υΐ  πηΐε 
οηππεβ  1ίΙ)Ρ03  ρε1ί(}ϋ05  νερίερείυρ  εχίπηβ  είϋβ  ίη  ουίΐη  §Ρ3νί(33 
Γβοερε  (Ιεϋεΐιβΐ,  3ρϋ(1  Αρί8(ε3ΐη  Λρί3ΐοΙ)αΙυπι  ΡΕίΙοηειη  Ιθ3ερΙιυπι 
3ερηιο  3ίΙ^).  βυί  3οηΙεηΙί3ε  (]ηαιη  ρ1αρ3  3υηΙ  ηυοε  ΓενεηΙ,  Ιηηι 
ίηρρίηοίβ  άίαΙιίΡηβ  Ια(ΐ3εοραηι  3 Ρΐοίειηηεο  Εβ^ί  βΐίο  ίη  Αε£;}'ρ1υιη 
(1ε(1αοΙορυπι  03ρ1ίνίΐ38  ε(  ίη3ί^ηε  Ρΐοΐεπιεεορϋπι  βΙηρΙίυιη  όρβε- 
038  ρρορ3β3η(1ί  1ίΙΐ8Ρ33:  (]η3(ηςυ3π)  νερί3ίηιίΙίυ3  88ΐ  υ3υί  Ηοραιη 
ΙικΙηεοραηι  οοπ3ΐι1επάί  03ΐΐ333  ςυεηη  ρρο  ουρίο8ίΐ3ΐε  ρε^ίβ  νερ· 


1)  Ηοο  Γ^οίι  ρπηιυηι  ίη  (ΙίββοΓίβΐίοηο  οοπίτη  Ηιβίοπρίπι  Απ5(β»ο  ()β  Ι.ΧΧ 
ίοΐοΓρΓοίΐύυβ,  ΟχοηΚ  <685.,  ΓυΓβυ»  ίη  1ίί>πβ  IV  ϋθ  1)ί1>1ίοΓυηι  Ιβλΐΐ1>υβ  οη- 
βίπβ1ΐΙ)υΑ.  νβΓ8ίοηΐ1:)υ8  ϋΓβοοίβ  οΐ  1,ηΐίιι&  νηΐςαΐβ.  Οχοηϋ  <705. 

2)  Ιί8  ηαί  )ιο(1ίβφΐο  βΙιΙογ  *»οη(ίυηΐ  (Ιυοοηι  9ο  ρταβ^οΐ  Οοηβΐ.  Οίύο- 
ηοιηοβ,  ΑΐΗοηϊυηβί^.  ηαί  ί^ιιηΚυοΓ  νοίιιτηιηη  ΟΓυϋίιίοηίβ  οΐ  ^(υϋϋ  ρΐοηο  ηυρ«Μ' 
οίΙίίΠΐ  Ηοΰ  ιίΐϋΐο:  11ερ\  των  ο'  ερμηνευτών  της  παλαιας  ΐ5είας  γραφής  βιβλία  Α. 
^υνταχ^έντα  ύπ^  τοΰ  πρεσβυτέρου  χα\  οΣκον^μου  του  οΣκουμενικοΟ  πατριαρ- 
χικού 5ρ^νον,  Κωνσταντίνου  τοίϊ  έξ  Οικονόμων.  *Αίϊή·Γί)σιν.  ^αωμδ'  οι  80γπ. 
Οίοοηοπιο  νοΓΟ  νίχ  οοιΙοΓΟ  νίϋοΐϋΓ  ϋοοία^  Λη^ΐυ»  ΟΓίηΓίοΙϋ,  ηυοίοΓ  ϋϋιί: 
Αη  ΑροΙοςγ  Γογ  Ιΐιο  δι^ρΐυο^ίηΐ.  Ι.,οηί1οη  <850. 

3)  ^Γ.  ρΓθθ  βΐϋβ  ΜοηΐΓβαοοη  Ιη  ϋβ  (]ΐιβο  ΗοχορΙίβ  ΟΓΪβοηίβ  ρΓΟΟ- 
ροβηίι  ΡΓβο1ίηιΙη9Γίί3  οηρ.  111.  βοοι.  Π.  § ΛΊ  «ηη. 

4)  Ιβ  ίη  (ΙίβΒοηοΐίοηο  βυ»  κυροΓ  .\π»ΐο3  ΑπιβΙ.  1705.  ρΰ^.  4 β(|.  ρΓΟ- 
138ΓΟ  Βΐυιΐιιίΐ  Ηυηο  ΡΒΟΐκΙατίΒίοηπι  ίηΐοΓ  ΡΗιΙοπΙβ  οι  ίοΒορΙή  ΐοπιροΓ&  ργοιΜββο. 
«<μ1  οηιηίηο  ροβΙΟΓΪοΓοιη  ΡΗίΙοηο  οββο.  δί  ςηο  ΐοτηροΓο  «Ιυίΐηπι  οπιηοΒ  ϋΙ)ΓΪ 
Βθοπ  Ογθοοο  1ομ;οΙ>οηΐυΓ,  ΐυηι  (ΙοτηυΐΏ  111»ογ  .\Γί»ΐοηο  οοηΠοΙυβ  οββοΙ,  ηοη  ίη  οο 
βοηυίονίΒΒΟΐ  βυοίοΓ  υΐ  βοΐυηι  ΡοηίαίοιιοΙιυηι  ηΙ)  ΙηΐοΓρΓθΐί1)ΐΐΒ  ίΙΙΐΒ  νοΓΒΐιπι  ϋίοοΓοί. 

5)  ΙρΒο  ΐο.Μΐι  οτηηίηο  ίπνίΐο  (νίιΐο  βιιρΓο)  ΟίοοηοιιιοΒ  δΙίίηιιο,  υΐ  ΥαΙοΙχοηποΓ, 
ΙΙβονοΓπίοΙι,  νοίοΓπιηβ  ΐΓοιϋΐΐυηο  άο  (υΐία.Β  Υοιογϊβ  Το5ΐο»ηοηΐί  ίηΐοΓρΓΟΙθίίοηο 
θ(;;ί  οοηΐοηϋϋΐιΐ. 


ΡηΟΙ.ΕΟΟΜΕΝΛ. 


XV 


είοηβιη  βακεορίεπι  ο5$ο.  Πυο  βΐίαιη  αΐίηυυ  ναΐβΐ  ρΓθΙο§υδ  ΙίΙιη 
Ιθ5ΐι  δΪΓαοίιΙβο,  ϋΙ)ϊ  ϊηΙβρρΓβδ  οηηο  (ποββϊηιο  οοΐανο  Ρΐοΐοπιαοϊ 
Εα6Γ§6ΐββ  ί.  6.  οηηο  αηΐβ  ΕΙΐΓΪβΙαηι  131.  ΰη-ιβοοθ  οηιηίυηι 
1ί1)Γ0Γαιη  βοοΓοηιιη  νοΓδίοηΐβ  ·)  Ιβδίϊηοηίυηι  ρεΓΐιί1}6ΐ,  οίςυβ  εηηι 
(]υί(1βπι  ίη  ηιοϋυπι  υΐ  τεηι  πιϊηϊηιε  ηοναπι  ββθ  οπιηί()υ$  6Χ  ίρ&ο 
αβιι  ηο(ί8$ίιη.Ίπι  ροηβΓβ  νίάββΐυΓ.  Ουο(1  θρΙ  ΙβδΙίσιοηίυηι  βοοβϋίΐ 
η(1(1ίΐοηιεηΐθΓυπι  ΙίΙ>Γαιη  ΕβίΗοροβ  8υ1)5θπρΐίο,  ίη  οπιηίΐιυβ 
οηΐίηαϊββίπιίδ  ηο5ΐπ3,  εΐίβπι  ίη  Ρπϊΐβποο-Λιιςϋβίοηο 

οχΙιίΙ)ίί3,  ί[υα  ΙίΙιΟΓ  ίκίο  δϋΐι  ΡΙοΙβπίθβο  βΐ  ΕΙβοραΐΓβ  ί.  β.  υΐ 
ρΐοπδςιιβ  νίάεΙυΓ  βυΙ)  ΡίοΙεπιοεο  ΡΙιίΙοηιβίορο  ίηίερ  181  ε(  14ο 
9Πΐο  ΕΙΐΓίδΐυπι  ίη  Ογοοοοοι  ΐΓοηδΙβΙυβ  άίοίΙυΓ.  Νίιηίηιπι  Ιιοο 
(θπιροΓβ  οοηοηίοί  Ιυίίβεοΐ'υπι  Ιί5η  υηο  ουηι  ίρβοηιηη  Ηο^ίοβρο- 
ρ1ιί8  ίοηι  νβΓδί  Γϋίδδβ  νίιΙβπΙυΓ;  ΕβΙΙιβΓοβ  οηίηη  ΙίΙιβΓ,  υΐ  βχ 
Ιο8ορΙιο  βΐ  Ηίεροηγιηο  εοηδίαΐ,  ηοη  ιηοάο  υΐΐίπιαιη  οηηηίυιη 
Ιοευηι  Ιοηο1)3ΐ,  8εά  ϋΐίθπι  8ερ3ΓβΙίπι  3 Ιεςίδ,  ρΓορΕεΙβρυπι  3ΐ- 
ςυβ  Ιΐ3ςίο^3ρΗοΓΪΐπι  νηΙαιηίηίΐ3ΐΐ8  εΐ  δοείΐιί  εΐ  338βΓν3π  βοΙεΕοΐ. 
ΙηιηνεΓο  δί  οίΓθ3  ίηίΐίηηι  3ΐΐοΓίαδ  βηΐε  ΕΙιγ.  δηεεαίί  Οποεοη 
ΙίΙ>Γ0Γυιη  δΟΟΓΟΓυπτι  νορδίο  ίη  ΠεΙΙβηίδΙορυπι  ιΐδα  Γυίδδβ  8ΐ3ΐυεη- 
(Ιαηι  εδΙ,  Ηουά  βΐιδοηυπι  Γιϋεί  εδ(,  (]υίικ|ααςίηΐ3  νεί  δβχόςίηΐη 
3ηηίδ  3π(ο  ίηίΐίυηι  είυδ  νερβίοηίβ  ΡεηΐοίβυοΙιο  Γβοΐαηι  Οδδε. 

VI.  δβά  αΐ  Ιιβεε  3(1  εοηίίοίεη(]3ΐη  νεΡδίοηίδ  ΟΡ3εε3β  βείαίβηι 
Ι)3α(1  ίηιρροΙ)3ΐοίΙίΙεΓ  (ΙίεΙο  δίηΐ,  (ΙίΠΐοίΙίοΓ  ({υοεδίίο  εβί  (Ιβ  νβρίβ 
3υεΐορίΙ)α3  (Ιεηυβ  Ιε^ίΙιυδ  ςυοβ  νερΐεη(]ο  δεεαίί  δίηΐ.  ΙΙΙυιΙ 
(]ΐιί(1επι  (1αΙ>ίΐ3Ρί  ηε((αίΙ,  ςυίη  ηοη  ίί(1επι  οπιηεδ  δεά  3ΐίί  οΐίοδ 
1ίΙ)Ρ0δ  εΐ  νβρίίδ  ίΙΙί  ηυί(1ειη  ΐεπαρορίΕυδ  εοηνερίερίηΐ®).  ΙΙίηο 
εηίπι  ΓοεΙαηι  βδΐ  υ(  δίη^υΐί  ΙίΙ)Γί  ιηε^ηορεΓε  ίηίερ  δε  (1ί1Τερ3ηΐ 
νβΡδίοηίδ  ΕοηίΙβίε  (οΙο(]υο  ίη^βηίο  εΐ  ρηΐίηηε;  ςυεπΐ3(1ηιθ(1υπι 
(|υίηςυε  Μογβίδ  ΙίΕρί  ®)  ιηβχίηιεπι  εερίε  ρβρίεηι  ηιαίΐο  ηαεΙίυδ 


1)  Ηοο  ρίβηίι^κίίηυιη  οηπίββίηιυιικιαο  Θ9ΐ;  ηοο  ογ»ι  ςαοιΐ  Ργ8π1(ο1:  Υογ- 

8ΐυ(1ίρη  ζη  <1ογ  1«ΧΧ  ρβς.  22.  <1υ1>ίΐ8Γβΐ,  υογΙιο  ρΓοΙοςί:  ού  γάρ  {σοβυναμεΐ 
ιιβφίο  Ι'*  έαυτοΐς  λεγάμενα,  υΐΓΐιπι  ϋο  ΟιαΚΙαίεβ  8η  ϋβ  βεβοοα  νβηϊοηο 
ΙίΙ)Γοηιιη  80γτογππ3  αοοίρΐοπύα  ο«δοηΐ.  Οιιηηι  οηίιη  ϊρδο  ίηΐΟφΓοβ  Ογ80οο 
8οηΙ)8ΐ  (Ιοςαο  5τΐ8  (ιΓββοα  ίηΙοΓρΓβΙβίίοηο  1ο(]υ8ΐιΐΓ,  (]ΐιθ(1  ϋο  Ιο^β.  ι1ο  ρΓο- 
ρΐιοΐίβ  ]ί)4Π9(|ΐιο  Γοϋςιιίβ  (ϋαΐ  ηοη  ροΐθ&ΐ  8ΐΐ(ι«ι-  (]υ8τη  (Ιο  βεαοοο  νοΓ3Ϊ5 
ο8(1οηκ|ΐιβ  1ίη;ζΐΐ8  ροΓναΙ^βΐΙβ  ίηΐοϋο^ί.  ^ίεηΐΙίΙοΓ  ΐϋοπ)  ϋοοίυβ  ΙυϋοϋΟΓυηι 
ηΐ8|;ί3ΐΐ7Γ  ίπ  00  οΙΤοηϋΐΐ  ςυοϋ  αΐ  προφήται  εοπρίιιιτι  βίι. 

Οθ3θ  (|ΐΐ8Π)  ιώβΙο  ιΙίΒ^ίπλοπΐ,  6χ  ΙυβίΙιιο  ροΐοΓΪι  ϋί.^οοΓΟ  €{υί  (νίιΐο  βηρηι 
ρββ.  XII.  ηοΐ8  2.)  ουηιΙοηι  ρεοΓβυβ  ίη  ιηοϋυιη  τάς  βίβλους  των 

ϋίχΐΐ. 

2)  ΡΙιίΓΟθ  Γυί880  ίηΙοΓρΓΟίοβ  ΙηοιιΙοηΐβΓ  ιΊκΙο  (ΙοιηοΠδίΓΟίυΓ  (|ΐιο(Ι  οηοιίοιη 
νοοοβ  ΙΙοΗΓβίοθβ  ηοη  οοϋβηι  ϊη  οπηίύτιβ  1ΐΙ>Γί8  ιηοϋο  οχρΓΟβ&βθ  βυηΐ.  Ουίιι» 
Γοί  βχοηιρία  οΐίςυοί  νίϋο  βρυϋ  ΚίοΙιΙιοΓπίυηι  ίη  ίηΐΓο<Ιϋοΐίοηο  8ΐΙ  Υβίαβ  Τοδ(8- 
ηιοηΐυιη  1823.  νοΙ.  1.  ρ8§.  467  8<|.  ΙΙυο  οΐίηιη  ροΓίίηοΙ  βοηρΙϋΓβο  ϋίΠοΓοηΐία 
{|\18  ίη  ν&Γίί»  ϋ1)Π8  ηοίηίοα  ρΓορπβ  Ιο^υηΐιΐΓ:  «ιυβπιηααιη  νίϋοηϋιιιη  05ΐ  ηο 
ίηοοη>(8ηΐίβηι  οο<1ίοηπ]  ίρβίβ  ίη(0ΓρΓθ(ίΙ)υ8  ίηιριιΐοπηΐ9. 

3)  Ιη  8Ϊη|{ΐιΙο9  (]ΐιί  088β  νί(1οηΐυΓ  ΙρβίυΗ  Ροηΐ8(βυεΙιί  αυοίοΓοβ  ηηροΓ 
ϋοοίο  ΐηςυίβίνίΐ  ΡΓβηΙίβΙ:  υβ1)0Γ  ϋβη  ΕΙίηΟυββ  ϋοΓ  ρηΙαΒίίηοηβίδοΙιοπ  Εχορ;ο9θ 
ηυί  ιΐΐο  &1ολαηϋπηί9ε)ιο  ΗοΓπιοηοιιΐϋι;  ρββ.  4 — 227.  ο\ιπι  βρίοπβί  ρβ^.  228  ίψ 


Οΐρίΐίζθίΐ  ^00§I^ 


ΧΤ1 


ΡηΟΙΕΟΟΜΕΝΑ. 


(|υ3ΐη  ρΓορΙιβΙββ  Οπβεοβ  ΓβάϋίΙί  8υηΙ.  86(1  ιηαΐΐυπι  βΐιοβΐ  υΐ 
56Ϊ310Γ  ςυοί  1ηΐ6ΓρΓ6ΐυπι  $ιυ(1ί3  ϊη  Ιεχίϊΐιυβ  ηο$ΙΠ3  (1ί8ΐίη§ιιί 
ςυ63η(.  Ρ1βΓ08ςϋ6  βχ  Ιαά3εί8  Αΐ6χαη(ΐΓίηί8  Γυΐ88β,  ί(1οη6Ϊ8  3Γ§υ- 
ιπ6ηΐί8  εΗΐοίΙυΓ  *}.  ΡοΙβ8ΐ  εΐίειη  1εχΐυ8  ρππιυιη  β(ϋΐυ8  ιηβηαπι 
60ΓΓ66ΐΓΐ66ΐη  8αΙ)ί88β , υιΐ(1ο  πΐ3ίθΓ  8ίη§ϋΙθΓυιη  υηϊ(38  ΙΐοΓεί. 

ΟίΓβεϊΙΙϊπιυιη  νεΓΟ  (ΙίοΙα  68ΐ  ιιικίε  ίοΙεΓρεεΙεβ  εβ  ΙιβυβεπηΙ 
ςιΐ36  3ρα(1  ίρ808  3ΐ>  Ηε1)Γ360Γαιη  Ιεχία  (ϋίΤβΓυηΐ.  Ρυεπαπί  (]υί 
ΟΓβεεβ  εχ  01ΐ3ΐά3ί(»  ρο(ϊα8  νεΓδϊοηε  νεί  ρ3Γ3ρΙΐΓ38ί  ςαεπι  εχ 
ίρ8ο  (εχΙα  11ε1)Γ36ο  0αχί58ε  ^ίεεΓεηΙ'^);  αΐίίβ  83ΐΐ8  νίίΙεΙ^αΙυΓ 
ΐΐαηο  ίρ8αιη  ηαΙΙϊβ  ρυοεΙΪ8  8ί§η3ΐααι  ρΓορΙεΓ63(]ϋε  εΡΓβΙυ  ρεο- 
οΐΐνί  (Ιίοεπε.  ΑΙϋ  Ρεηΐβίευοίιυιη  οεπίε  ^εΓΪνβΓϋηΐ  εχ  οοιίϊεε 
83πΐ3πΐ3ηοΓυιη , ([ϋοουιη  εενερα  Οε3εο3  νεεβϊο  (1υοΙ)υ8  Γεεβ 
Ιοεοευιη  ιτιίΙΙίΙ)α8  εοηβεηΐίΐ;  3ΐϋ  υΐ  ϋ68εηίιΐ8  ’)  υ(εο8(]ΐιε  εΐ 
83πΐ3είΐ3ηο3  εΐ  Οεβεεοβ  1η1εερεεΐ68  Ιί1)εο8  Μογβΐδ  εχ  εο(1οηι 
ΓοηΙε  Ιΐ3α8ί886  δΙβΙαεευηΙ;  εοηΙεβ  Ρε3ηΙ(εΙίιΐ8  δειηβείίβηυηι  3(1 
Οεβεεβ  οοηίοειηβΙυΓη  (^ηβεί*). 

0α36  (^ιιίάειη,  δίνε  λοε  δίνε  ίΙΙυ(1  3(1δϋαιίδ,  ηοη  ίΐα  εοηι- 
ρβε3ΐ3  βαηΐ  ιιΐ  εεΙίοηεηι  ςαβε  εδΙ  ίηίεε  βεβεευπι  ΙεχΙυιη  εΐ 
ΜαδοέεΙίευιη  Πε1>εαίευπι  δβΐίδ  εχρΙίεεηΙ;  ηεε  εηίιη  83ΐίδ  ε$ΐ 
εθ(1ίεαιη  ιιικίε  ΐηίεερεείβΐίο  Οιιχεείΐ  ίηςαίεεεε  ρεορείεΐ3ΐειη, 
86(1  6ΐί3ΐη  ϊη  ΙιεεηιεηειιΙίεΐδ  ςυβδ  ίηίεερεείεβ  δεεαίί  δυηΐ  Ιε^ί- 
1)03  ιηοιηβηΐυιη  πιβ^παιη  εδΙ  ροδίίαιπ.  8ααΙ  Ηεεο  οιηηίβ  είυδ- 
ιηο(]ί  ς[ΐΐ3ε  υ(  3(1  εΐ3είΐ3ΐειη  εΐ  3ά  ίρδβιη  ρεοΙ)3ΐ)ίΙίΐ3ΐειη  ρεε- 
νεηίβαί  ηονίδ  ν3είίδ(]υ6  ΐ3ΐ>οεί6ιΐ8  οραδ  ΙΐΒϋεηΙ;  ηεηυε  νεεο, 
ορίηοε,  ιιΙΐ3  εεδ  εδΙ  ({υβε  ροδί  δεηεΐοδ  Νονί  Ρθ6(1εείδ  ΙίΙ)εοδ 
(Ιοείοευπι  (Ιιεοΐο^οευιη  δΙυ(1ίο  ίικΙαδΙείβ  (ΙίΙίςεηΙίε  όίςηίοε  δίΐ 
()υ3ΐη  Οεβεευδ  ΥεΙεείδ  ΤεδΙβιηεηΙί  ΙεχΙαδ.  1δ  εηίηι  υικΙε  Ι3πΐ3ηι 
ίη  Γ6  83εε3  βυείοείΐβίειη  ΕοΕεβΙ,  ηειηϊηί  (1υΙ)ίυιη  εδδο  ροΙεδΙ. 
Ιΐ3ΐ)6(  εηίιη  ίηάε  ςυοά  δβερε  ίηνίΐο  ίρδο  Ηε1)ε3εο  ΙεχΙα  εχίιηίε 
εαπι  §ε3νίΐ3ΐ6  3ά  δβηεΙοευιη  εροδίοΐοπιιη  δοείρΐβ  3(11ιί1>ίΐ3  εδΐ. 
Οαο(1  ίηιΐε  οαείοείΐβΐίβ  ί3ΐη  3 Ρ1)ίΙοη6  εΐ  ΙοδερΙιο^]  (ηβ^ηορεεε 


4)  Εχρ091ΐίΐ  Ηβο  <16  Γβ  ρθ8ΐ  ΗοάίυΠΙ  (Οβ  1)ί1))ίθΓ.  ΐ6Χΐί6.  ΟΓίςίπ.  ρ8{ξ. 
ΗΟ  8({ς.)·  3 ιηαΐΐβ  ηαυίαβνίΐ,  ΕίοΗΗοηιίυβ  I.  I.  νοί.  I.  ρβς.  472 
Εχοπιρία  Ηο<1ίί  ίιηριιρίΒνΐΐ  Ργ8οΙ(ο1:  ΥοΓβΙυάίοη  οΐε.  ρ&ι;.  40  3(](].;  ΐαιηβη  οι 
ίρβο  οοποοάίΐ  ρΙβΓοβςιιβ  Ιί!>Γ09  ΑΙβχβηιιΙηηίβ  Ιυ(]αοΪ3  νβΓβοβ  ββββ,  ηοο 
πίβί  ρ8Π«αι  Αβίβΐίοίβ  νίη(ίίο&ΐ.  Ουοϋ  6ο  Ιοοο  Ιίΐυΐυιη  ρηιηί  ΠΗπ  Μογβίβ; 
γενεσις  του  χοσμου,  ηοη  &13  ΐρδίϋ  ίηΐΟΓρΓοϋύυβ  ροϋΐΐυηι  νυΐΐ,  ίϋ  α1>  ΠΙβ  ββΐ 
ουρίόίηβ  οοηΐη  ίρββ  οβΓίίοΓα  β5  ίηοοΓίίβ  Γθ1)υ9  (ΙίββοΓοηϋί,  οιιί  νΐτ  ϋοοΙίββί· 
ιηιΐΒ  ρ898ίιη  ηίπτίβ  ίπΐΐυΐ^βΐ.  Οβίοτυπι  ίιΐοπι  ίη  υΐτοςτιβ  ςυβηι  ίϋοηΐίϋβτη 
νίϋίιηυβ  Ιί1)6Πο  ρΓθ5&ΐ3ί1ίΐ6Γ  (Ιβ  πιυΐΐίδ  οχροβυίΐ  φίβο  αεί  Ιοίίυβ  ίηΐβΓρΓοίοΐίοηίβ 
ίη^οηίαιη  ο(  βά  βίη^ηΐοηιηα  ίηΐοΓρΓβΐυπι  Γοΐίοηοιη  Γοοίίυβ'οο^ξποδοοηϋαπι  ίοοίυιιΐ. 

2)  Οο  Ιιαο  ΐοΐΒ  Γο  οοηίβΓοηάυβ  ββΐ  ΕρβηΙίβΙ:  νοΓβΐυϋίοη  ο(ο.  ρα§·  32  8ς<]. 

8)  ΟΓ.  οίηβ  (ϋΜθΠβϋο  (1θ  ΡβηΐθίουοΗί  5&ηΐ8η(8ηΐ  οπβΐηθ,  ίηάοΙβ  βΐ 
8υοΐοΓΪΐ8(ο.  1815. 

4)  €Γ.  υβϋβΓ  άθη  ΕίηΠυ89  ϋβΓ  ρβίΑδίίποηβ.  Εχοςοχο  βίο.  ρθ^·  288  9(]<|. 

5)  ΡΗίΙο  οοη9(8πΐβΓ  οι  Ιθ96ρΗυ9  ρΙβΓυπιςυθ  Ογ&θοο  Ιοχία,  ηοη  ΗβΙ>Γβου, 
ία  3οηρΐί8  9υΐ9  ϋϋί  9υη(. 


ΡΒΟυΐΟΟΜΕΝΑ. 


ΧΤΗ 


εοιηρΓθ1>8ΐ3β  ϊηβί^ηο  ίηοΓβαιβηΙιιιη  οβρίΐ,  υΐ  Γονΐ(  ιηαΙΙοΓαιη 
ρ&ίτυιη  οΓθάυΙίΙαίβηι  6ΐ,  ηαβοα  ΠΐβΓοηγαιαβ  ΐβιη  βχρΙο8ΪΙ,  βυρβΓ- 
81ΪΙΪ053Π1  ββάαΐίΐβίβαι  οίτοβ  νβ(βΓβπ>  (1β  ϊα(βΓρΓβΐβϋοηΪ8  οη^ΐηβ 
ΐΓβιΙίΙϊοηβιη , ίΙ&  ηοη  ροΐιιίΐ  ηοη  ϊρβΐαβ  βοβίβϊίββ  £(1β  8Κ](ΐβ  νκυ 
Εοηβπηαη.  Οαβιη  γθοι  ΙαοαΙβηΐβΓ  ΐββϋιαΚίΓ  ϊηΐβΓρΓθΐβΐίοηβ» 
βίαβάειη  ϋΓ36βΐ  ΙβχΙυβ,  ςυββ  3 ρήοαίβ  ίηάβ  ρο8ΐ  ^I1Γ^8(αIη 
83βοα1Ϊ8  ηαυιη  ϊη  οπβηΐβΐίΐηιβ  Ιυιη  ΐη  οεοί(1βη(3ίι1>ιΐ8  ΟΙΐΓΪβΙίβηϊ 
ογ1)Ϊ8  ρ3Γ(ίΙ>ιΐ8  ρΓΟίϋβπιηΐ.  Νβιη  δγή  θΙ  Αηηβηϊ,  Οορϋ  βΐ 
λε11ιϊορ68,  Αγβ1>68,  11>βπ  6ΐ  δίβνί,  ρβπΙβΓ  8({|αθ  ίβΐίηϊ  νβ(ιΐ8 
8ΐιιιιη  ΤββΙβηαεηΙηιη  νβΙ  βοΙαιη  νβΐ  ϊηρηηιίβ  β εβΙο1)π  ΐβχία 
ϋΓ8βοο  ρείΐβΓααΐ.  Αο  ηυαηι  ΗϊβΓοηγιηαβ  ϊη  Ιοοαιη  6Ϊα8  ςαειη 
ΐρ8β  8η(β8  πΐ8§αο  5(η(1ίο  εοΓΓβχβΓθΙ  ροραΙβηααι  δαοΓαιη  Ιβχίαβ 
ηον3ΐη  ΐηΐ6ΓρΓβ(8ΐίοηβιη  εβπκριβ  βχ  ίίβΙϊΓββο  ίοηΐβ  Ιΐ8ΐΐ8ΐ8ΐη 
8α1>3ΐίΐυΪ88εΙ,  αιβ^ηβιη  ί1ΐ8  ηυιάβαι  αυοίοηΐβίβηι  ϊο  Ι,βΙίηβ  ε<χ1β8Ϊ& 
8βη8ϊοι  ηβεία  β8(,  Ιβιηβη  ηοη  ΙοηΙαπι  νβΐυΐΐ  α(  βΓ^οαίδ  ίΙΙβ 
16x1(15  αηϋςαηιη  (1ί§;ηΐ(8(βιη  οηιίΜβΓβΙ  βαί  οοαυηυηί  ιΐ£ϋ  ^ε- 
ρε1ΐ6ΓεΙ(ΐΓ. 

VII.  Ιΐίηο  ίβείαιη  β8(  υΐ,  υΙ>ΐ  ρπαιηοη  ρο5(  άΐαΙυΓηαβ 
ηΐ6(Ιίϊ  8ενϊ  (εηε^Γβδ  ηογ8  ΙίΐΐβΓβηηη  Ιυχ  εχοΓίη  β8ΐ,  ηοη  ηιοάο 
Ιιοιηίηβδ  (ΙοοΙϊ  8β(](ΐε  3ο  ρϋ  ία  βίίορηβηιΐίβ  ίΧΧ  ϊηΙεΓρΓείαηι 
β(1ΐΐϊοηίΙ)ΐΐ5  8ΐΓοη\ΐ8  8(η<1ί8  ροηεΓοηΐ,  βεά  ίρ8Ϊ  ΡοηΙίβοεβ  Κοπιβηί, 
ςιιίρρε  Ιιεηε  <χ>η5αΙ(αΓί  ϋΐιπβΐίβηο  ογΙιϊ,  βοηιιη  6(1εη(1θΓΐιπι 
οϋΓβιη  ία  56  3υ5θίρ6Γ6ηΙ.  δβΐηΐΐβ  βηϊιη  8πηο  1587.  ε(1ίϋο  ρΓ0(1ϋΙ 
δίχΙΐ  V.,  ηυί  ίβηι  οηΙεςϋΒΟΐ  θροοίοΐίοβηι  8β(Ιεπι  οοηβοοηάβΓοί 
6Γ6(ζθΓΪο  Χΐυ.  8(ΐ8είρίεη(1ϊ  ορεπδ  βυοδΟΓ  βίςυε  βυεΙΟΓ  βχ8ΐίΐ6Γ8ΐ  *). 
Οααε  6<]ίΙίο  ηιοχ  (οηίβιη  3886θυ(α  65ΐ  Γβιιοηι  ηΐ  εΐ  Υβηεΐοο  εΐ 
ΟοπιρΙαΙεηδί,  ^αββ  ΐβιη  βηΐε  αηηοΒ  ρΐαβ  5εχ8£ΐπΐ8  ϊαΓΪ8  ρυ1>1ίεί 
(30ΐ86  θΓ&ηΐ,  ιιΙ>ϊ<]α6  (6ΓΓ3Γυιη  βηΙεροηεΓεΙϋΓ,  ηε(]υο  πιβ^ίβ 
ρο8ΐ68  ΑΙβχ3η(]Γίηο  (ί0(1ίοβ  ΕΓηβδΙί  ΟΓοΙιϋ  5(α<Ιίί8  ΐη  Ιαοεηι 
6011580  ρΓΪηοίροΙα  (ΙείίοεΓοΙυΓ.  ^υ^η1  ρηηοίροΙυπι  Ηοίχιΐΐ  ϊηιΐε 


1)  Λί}  ββηΗθίη  Γβπα  ί«η)  Ρίυ^  βη^ηυ1^  βΐίβιχΙβΓΜ,  ςαβιηςίΜΐιη  ηυΙΙ» 
οίυβ  Π(  ηιοηΐΪ9  οβο  ίη  6ρ^8^υ^β  (1θ<ϋοβ(οΓίη  Αοίοαϋ  Ο&γβΓ^ιθ  β(1  δΐχΙυπι  V.  ηοο 
ίη  ρΓβθίιιΐίοηθ  &(1  ΙοοίοΓβπ)  ηβο  ΐη  «ΙβοΓβίο  Ρ«ιρ8θ.  Τθ8ΐ8ΐιΐΓ  νβτο  1ο«.  δίΙο«. 
ί]οί  ΐη  ΗΪ8(.  οΙογϊοογ.  γ6§ο1.  Ρ.  I.  Ιΐϋ.  Χ!11.  ού  αηηυιη  4575.  Η·1)βΐ: 

«^ην^^  3€οϋΓ8ΐ6  Ιιυΐο  ϋΐνΐϋ&ηιηα  δοηρΐυΓ8Γυιη  ηί(οη  83ορο3βηοΐαπι  οοηοΐΐίυη» 

• Τηϋοοίίηυιη,  λο  ΐιίΚΛ  θΐαβ  άβοτβΙΑ  Ρίυβ  Ροηϋίβχ  V.  ΐΠβημχι  ΰοιτοοίίοηβιη 

»βαΐ  οαηιςαβ  ΐα  βΐωηκχΐί  5αοΓοηιιη  1ιΐ1)ϋθΓαη)  οηκίΐΐΐοηβ  β1  ΙϊΗθγ&' 

»ΐυΓΑ  ίη^ί^ηί  Ιυηο  Ιιιαιΐθ  ΟοΓβΓβΐ  Ηοηββ  λΐζβΙΙίυβ,  1ΐα§;υ8Γυπι  ηαβχίιηβ  ρβπΐί« 
νΐπδίηχοΐυβ,  8|ρ  ϋβ  ϋβ  9Γ8νί8βίαΐ8β  Γβί  ιηοηβηΐΐβ  ηοη  ροΐιιίΐ  ηηΐη  ΐρΒ«  ίηΐβΓ 

• ρβηοοβ  οοηβυΙθΓβΐυΓ  8<Ηιΐ5θΓβ1υΓηυβ  οροΓί.  Ι^ΐΐαΓ,  υ{  (68ΐ8ΐυΓ  ΐρβοαίθΐ  <Ιοΐ8 
»8({  ΙιΒίΐηυπ)  Ι,βΐΐηΐυιη  ορΐβΐυΐο,  «ΙβπίΑΖΜίαΐυιη  Ιιοο  ίΐϋ  ηο§;ο(ΐιιπι  ίαΐι  ηο8  οιιηι 

• νΪΓίβ  (ΙοοίίββΐηΜβ  ΜβΗμιο  Υϊο(ογϊο  ορίβο.  Κββΐΐηο,  Ρβιιΐΐοο  β 1>οιηΐηΐοΑηα 
»ίαιηΐΙΪΒ  θΐ  Ρ.  ΕιηοιιυβΙβ  58  βοοίβίοΐί»  Ιββιι.·  ΙβίΑ  ηβ  (Ιο  Εαΐΐηΐβ  ροΐΐαο^  8ϋ 
ςυοο  ΓβΓ(ο  οοηοΰϋ  Ττίίΐοηιΐηΐ  ϋοοΓοίο  βροοί^ηΐ,  ςυηιη  ^6  Οηβοΐβ  Βΐ1>1ϋ8 
ϋίοίο  νΐ(!Μη(αΓ , 08  ςιιοβ  ββφΐηοΐαΓ  νοίβοΐ , η6ί  ΐρβΐ  ΕΧΧ  ιηοιηοΓβηΐυΓ. 
ΟβίοΓοιη  οΓ  ΐηίΓβ  (βοοί.  X.  ηιο(1.)  «)ηαο  Ληΐ.  0βΓ8/8  ίυ  ορίβίαΐΑ  ι1θ(ΗοβΙοΓΪ· 
βοηΐιίι  ϋθ  »ο(ΐβ  οοηοΐΐΐΐ  ΤήίΙοΒίίηΐ  ηοικίυιη  ροηυίςηϋβ. 

5ι:ηυΛ0ΐχτΑ  ^ 


Οί9ΐϋζθ(1  ύγ  ^οο^I^ 


XVIII 


ΡΒΟί.ΕΟΟΜΕΝΛ. 


(]υο(1  6(ϋΐ0Γ08  Ηοιηαηϊ  αηΐίςιιί38ίιηο  ^ο^^^β  ν'βΐϊοαηο  εάϊΐίοηΐβ 
Γυηάβηιβηΐο  8β  υβ08  ρροΓ688ί  8αηΐ  βε  ίβΓΟ  ΓβνβΓβ  υ$ί  βυιΗ, 
(|ααιη  υΐΓβςαβ  ςαββ  ρΓ3βεβ886Γ€ΐΙ  ειΐίΐϊο  αά  ρο8ΐβΓΪοι-αηι  εοάί- 
υυηι  βϋειη  ηοη  8ΐηβ  αρίιιίπο  οοηΙοπηβΙβ  688βΐ'),  ΟτΗΐιιβηβ^) 
νβΓΟ  ηοα  ιηοιίο  ΑΙθΧβηιΙπηυιη  εοιΙίεβπι  ίυβίο  ρΐυείβ  ΓαυοΜβΙ 


4)  Εϋίΐίο  ΟοιηρΙυΙϋηϋίβ  βχ8ΐβΐ  ίη  ΡοΙγβΙοΙίΐ:»  Οοιη|)1ιιΐοΐ)8ΐ1>ιΐ8:  Βϋ>Ιίο 
ΗθΒγ.  οΗβΙίΙ.  £Γ300.  61  Ιβί-  ηυηο  ρΓίηιβιΐ}  ΐιηρΓββββ  ίη  ΟοηφΙαίβηβί  ιιηίνοΓβίΐαίο 
(1θ  ηΐΒοϋβίο  βΐ  βυπιρίίϋυβ  Ργαπο.  Χίιηβηϋ  ΟωοβΓΟϋ  (βΓεΙηβρϊϋΟ.  ΤοΙοΐΑίιί) 
ΐηϋυβίιία  Αηι.  Ου.  (1β  Βγοοαπο  4514·>·  4 54  7.  6 νοΙΙ.  (5β<1  ρυόΐΐοβία  ιΐυαιυηι 
ϋ9ΐ  ΒΓβνΐ  ροβΐ  &θϋυπίΐ  1522.)  Μιγ8  οβί  1ΐ80  βάΐΐίοπο  ϋίβ&οπδίο  ίηΐοΓ  οιΐί- 
ΐθΓ6β  3ΐ(]ϋβ  608  ςυί  ροΗΐ  βχ&ιηΐηθηιηΐ.  Εΐ  οηίιη  ίρβί  οϋιΙπΓοβ  6λ6Π)ρ1»ΓΪΑ 
ν6ΐυ8ΐί98ίιη8  8ίηααΙ  6ΐ  βιηβηάβΙίβΜΐηβ , α Εβοηο  X.  βχ  ίρββ  οροδϊοΙίοβ  ΒΐΒΙίο- 
ΐΗοοβ  ΟοιηρΙυΐυιη  ιηί898  β 8β  οχρΓβ&Μ  βίιηυίςυο  ΒάΗιΒίΐΑ  Αΐίβ  ηοη  ρ·υοβ, 
βΙίΒΐη  6θ8ΐίβ*4ί*βίπιυπι  ΒββΜποηίβ  οοάίοβιη,  ρΓβοιϋοΒηιηΙ:  ίΐβ  ννοΗοπαβ  ίιι 
ΡγοΙθ^^;.  1)ίί)].  ροΐγ^)·  1Χ|  ^β.  οηιηίΒυΒ  ίοίοΓίοΓθΐη  β880  οΐ  β ςβηαίηο  ΕΧΧ 
νοΓβίοηβ  οιηηίυιη  Ιοηςί^βίιηβ  β1>689β  (Ιίχίΐ;  ηυνβιη  6ηίιη  νβΓβίοηοηι  οΐ  ηιίχίβηι 
6836,  ρβηίηι  θχ  ΕΧΧ,  ρ8Πίιη  βχ  Οη^βπίβ  αάάίίβηιβηΐίβ  6Χ  Τ1)οο<1ο(ίοη6, 
ρΒΓίίπι  6Χ  Αί^υϋΐΐθ,  δγιηιη&οΐιί  8)ίθΓυΕη((υβ  ίιιΙοΓρΓβΐυηη,  ίηιο  βΐ  οοηιηβηΐβ· 
ιοηπη  ΟΓββοοηιιη  νβΓΪ)Ϊ8  οοηββΓοίηΑίβιιι , υ(  Ιιοο  ηαοάο  Ιβχΐυί  ΗοΒγβθο  ροΓ 
οοΐυαωββ  βρίιυβ  ΓΟΒροικΙβΓθΐ.  !(«  ίβΐΙυΓ  \ν8ΐΐοηυ8,  ηβο  Γθγο  βΐίΐβτ  βΐϋ  ηιυΐΐί 
ία(1ΐ68Γαηΐ.  Ου&β  ΓορΓβΙίθηβίο  ίυβίο  κηί(}υΐοΓ  β88β  νίϋοΐυΓ;  εοπο  οηίηι  Ιοιι^β 
ρ1υΓΪιιι&  ΟοιηρΙυΐί  βϋίΐο  6χ  εοϋίοίϋυβ  εοηΠηηΒπΙυΓ.  Τβιηοη  νοΓΟ  ρτο  ϋυϋΐα 
θίυ8  οάίΐίοηίβ  Πϋο  ιηυΐΐο  ρΓβββΙβΙ  ΙβοΙίοπθβ  ('οπορίυΐοηβββ  8(1  ίρβοβ  οοϋίεο8 
βχί^οΓβ  <ρΐ8ΐη  Ωοΐβ  &υε(οηΐ8ΐ6  (ΙοηβΓβ.  ΝίΙιίΙοιηίπαΒ  βηΐβ  Ιι&οο  ϋυο  ββοουΐβ 
16X108  ΟοιηρΙοΙβΟΒίβ  βΗςυοίίββ  Γβρθΐίΐυβ  β8ΐ:  Αηΐ^νβΓρίββ  (3ΐυ(1ίο  Ι,ινίηεϋ 
61  ΟβπΙθπ,  ΕβΙίαβ  &1)  Αηο  Μοπίβηο)  ίη  Κβςϋβ  ϋί1)1.  ροΙγ^Ι.  4572.,  οχ  οΓΟοίιιβ 
δ8ηοΐ8Π(ΐΓ68η&  ίη  Ρο)γ{ζΙο(ΐΐ8  ςυβο  ν&ΐ8ΐ)Ιί  ρΙοΓΟίηηυβ  (ΙίουηΐυΓ  4 586.  (υηιΐοηι 
θ(1ίΐίο  ίη  βΐϋβ  6Χ6Πΐρΐ8πί)υ8  4 587.  ρΓθ(]ί88ο  (ΙίείΐυΓ,  ίη  βΐίίβ  1599.  ΗοίάοΙίΐοΓ^Βο, 
ίΐθπι  4 616.  οχ  οίΒοΙηβ  Οοπ)ΐη6ΐίπί8η8.  Ουβ  (Ιο  Γβ  οΓ.  ΒίΒΙίοίΗοοβτη  δβΟΓβιη 
Απ(ΐΓθβθ  Οοΐΐΐ.  Η&8ο1ι,  ρ.  1.  οβρ.  III.  § VIII.)·  ΗβιηΒοΓςί  1596.  ίη  ΒίΝ.  ροΙνίξΙ- 
ΛΥοΙάβη  (ηοη  8(1  ΑΙ(1ίη&πι  Ηυηο  Ιοχίαπι  οοηΓοπηβαιια  θ8»ο,  οοπΙγβ  ΚβΗΓίοΐαιη 
ιηοηοίΐ  Μβ8οΗ  ίη  ΒίΗΙίοίΗ.  ββογ.  ρ.  II.  νοΙ·  II.  8βο(.  1.  $ 1.11.) , ΡΒΠβϋβ  ίη  ΡυΙγ- 
(ξΙοΚίβ  (βυοίοίβ  ροΙΪ88ίηιυηι  Β.  ΜίοΗββΙί  άο  Ιηγ)  1645.  — Οηί  ΓυΓ8υ$  ηυροΓ- 
Γΐίηβ  ίη  6(1ίϋοηο  ΤΗβίΙϋ  οι  δΐίοΓί  ροΙγςΙοΗΒ  & ΒοβοΙιοΠο  οϋίΐίοιιίβ  ΟοηιρΙιΐ'· 
16Π8Ϊ8  0808  68ΐ  ίβΟΐΟβ,  ΟΟΠ)  8 88Π8  ΓΒΐίοηβ  ΟΠίίΟΒ  ΡΓ0Γ808.  οΐΐοηυΐη  ίΐκΐίοο. 

Ε(1ίΙίο  ΥοηοΐΒ  8.  ΑΙ(Ιίη8  (πΗοβ  νοΙοηιίηίΗο»  (ΐιΐ8β  οΐ  V.  οΐ  Ν.  Τ.  βραβοο 
<η>ιηρΐ60ΐοηΙυΓ  οχ  αο^Ηυβ  ΑΙ(Β  οΐ  ληβυίΒηΙ  8006ή  ριχχΐϋΐ  βηηο  4 518.  ^υβ^ 
ηιι&ιηςυ&αα  (Ιαϋοηα  ΟοοιρΙοΐθΐΐ8Ϊ  ρηηοΓ  ο(  Ηοηβοβο  θ(Ιίιίοηί  ρΓορίοΓ  (Ιίοΐη  08ΐ, 
ΐΒπίθη  βΐ  ίρ88  ΥΒΓίο  θ]ο(Ιο  οι  ςΓονίΐοΓ  8 νοΓο  (ΙοΠοχιΐ,  (ΐιιοπΐ8(1ηιοϋυιη  ίοηι 
Β$8θΓίθ8  Ηίβ  ηοίηνίΐ;  «ΟΗβοΓνβνί  οβαι  βοςυί  ίηΐοΓίΙικη  ηοη  ΕΧΧ  ββϋ  Αί^υιίαο 

• Ιβοΐίοηοβ,  §Ιο88οπ)8ΐ8  (|οοςυο  ρΙοιίιηΒ  ίη  πιβηο8€Γίρΐοηιπι  ηηΐΓ|;ίηίΗθ8  ρτί- 
ι·τηαη  ηοΐβΐβ  οΙ  ίη  ΙοχΙυτη  ροδίβη  Βΐΐιηίββ·  Ηίο  οοοογγογο,  οΒςυβ  ηοη  οχ 

• νθΐΐί·  8οΙαιη  θ(ϋϋοηίΗα3  οΐ  νοΓβίοηίΗαβ  ρβΐίΐβ,  ββά  οΐίθΐη  ία  Ιοοίβ  ςαοβ 

• οίΐβνβηιηΐ  βρο8ΐο1ί  8 νοΙ^βιβ  6γ8008  των  ο'  Ιοοίίοηβ  (ΙίβΟΓθρβηΐοΒ.»  Εΐίοιη 
Ηβοο  β(1ίΐίο  (νίΐϋβ  ίπβαροΓ  ρΐυπηαίβ  ΐγροςηρΗί  (Ιβίοηηβΐβ}  Γιϋοί  ϋοΗίΒβ  οηΐ; 
ηβο  οαίηι  βΒΐΐν  οοο8ΐ8ΐ  ο ςοίΗιιβ  οο(1(θίΗθ8  ΙΙοχογΗ,  ηοο  πιβ^ίβ  ({υΒηΐΒ  ϋίΐί- 
βοηΐΪΒ,  ((08ηΐΑ  Γοΐί^ίοηο  ο<1ίΐθΓθ8  ιυοίοπίΒίβηι  ΠΗγογοπι  ηΐ88.  βίηΐ  οοοοίί. 
ΚβροΐίΙοβ  08ΐ  Ιβχΐυβ  ΑΜίηιΐΒ  ΑΓ§βηΐοΓ&ΐί  4526.  8 λΥοΙρΗ.  ΟορΗβΙοο  (ιιονο 
Ιίΐαίο  Αγ0.  βΐ  οΐ  οΙίΗι  οβί  ΒοβίΙ.  4 529.};  ΒοοϊΙοβο  4 545.  α Ιο.  ΗθΓν8$ίο,  οι 
ίΗί()θθΐ  45110.  8 ΝίοοΙ.  ΒΓγΙθη^θΤΟ  (<Ιοιιοο  βοαί888  4 582.);  ΚΓβηοοίαπί  ηιΐ 
Μοθηηηα  ΐγρΐ8  >Υ6θΗ6ΐί8ηί8  4 597.  (ηΐΓβοβ  ΥβηοΐϋΒ  4687.]. 

2)  Οθ  βΓ8ΐ)ί80&  6<ϋΐίοηβ,  ίίβηι  (Ιο  ΤοΓΐοοηβί  ΒΓοιίία^οΓί  νκίο  ίο/^&  «κ1 
οοιϋοβιη  Αΐβχβικίπηαπι. 


_0ί9ΐΐίζθίΐ  Ηγ  Οοο^Ιε 


ΡΗΟίΚαΟΜΗΝΛ. 


XIX 


8β(1  βΐίβιη  ρβηιιη  τεοΐβ  βιΐ  βάίΐϊοηίβ  ΟΓΐ^βηίβαββ  Ιιβχβρίβηβ 
βίιηίΐίΐαάΐηβηι  βοοβιΐβτβΐ.  ΝίΙιίΙοιηίηυβ  ΐηΙβΓ  νΪΓ05  (ΙοεΙοβ  φΐϊ 
ΐβχΙαβ  530Γ08  ρβηίΐυβ  ϋο^ΐΐοβ  ΙιβΙιβηΐ  88ΐϊ8  οοηβίβΐ,  βυββ  νίΓ- 
ΙαΙββ  (|υαπι  υηΐϋυί(|ΐιβ  ΙιβΓαιη  (ηοιη  6<1ϊΙΐοηυπι  Ιυιη  ιηβχϊιηβ 
ΑΙβχ3ηάΓίπ8β  6880,  ίρ83πι  ΥθΓο  Υβίκοηοπι  Βΐϊηίπηβ  οαιαϋιιιβ  θ860 
ηυιηοηβ  8ΐ>3θΙα(3Πΐ. 

νΠΙ.  Οαββ  φΐυιη  ϊ(α  688θπ(,  ηυίιΐ  ί36Ϊαηάυιη  εηιΐ  ιιονβηα 
ηυρεΓ  οάίΐίοηβιη’  οοςίίβηϋΫ  ΑρρβΓ3(ΐ]ΐη  οηΐϊϋυιη  8ΐ  ΙιβΙιβΓοπιυβ 
βίυ8ΐηο(1ί  ηΟϊ  βΐ  ιηιιΐΐοβ  πιβχϊιηβςυβ  8αΙϊ(]ΐιϊβ3ίιηο8  ΙββΙββ  οοηα- 
ρΙβ6ΐθΓ6(υΓ  6(  ΙοεΙίοηιιιη  γβΗοΙβΙβοα  ρΙοηο  βΐφίο  βοοιηΐβ  ΓβΓβιτβΙ, 
βΓΐΙααιη  οραβ  Γβ6βη8εη^ΐ  (βχίοιη  8ϋ8θΐρί  (1β1)6ΐ}3ΐ;  οοιτίβ  βηίιη 
ροΐ6Γ3ΐ.  Ουβιη  α(  ΗοΙιββιηυβ  ΙβηΙυιη  βΐιββϊ  α(  8 εβΙβΙιΓί  ΗοΙ- 
ιηββίβηο  ορβΓβ  πβ  ρΓοβοίβοβηάαπι  ςαίιίειη  βϊΐ,  8Ϊ  ςαΐ8  Ιβίβιη 
8ρρ3Γ3ΐαιη  εοηΟεβΓβ  νοίαβρίι.  Νβςαβ  νβΓΟ  βχί^αββ  1βιηβπ(3ΐϊ8 
Γαΐ88β1,  (βχΐυβ  8ερΙο8§;ίη(8νΪΓ3ΐί8  ηονβιη  Γβοβηιΐοηβιη  ρβΓβτβ 
6ΐ  ςαβιη  ίαιρ6ΓΓ66ΐί3  ρβΓίβ6(8β  Γβοβηβίοηίβ  8υΙ>3ΐ(1ϋ8  η(ΐ  ΙΐεεΓβΙ 
1>βηβ  86ΪΓβ.  ΟβΙΐ6ΐ>3πι  νβΓΟ  βΐίβαι  ηυαβ  ςαϊιΐβαι  βο  πΐ3§Ϊ3  3 
Γβεβηββικίο  Ιβχΐυ  βΙιβϋοβΓβ  (^υοηιβη  (]α8ΐη  β()ίΐϊοηβαι  οο^ΐΙοίΜΐη 
οοιηηιυηί  όββΙίηβΙιβπι  ιΐ8υϊ,  ηοη  άοείββ  ρουβοτοιη  Ιι^ίηαη 
6υΓίο8Ϊ(8(ί.  ΤβίΒβη  8ΐ  (]υί(1  ρο83βΓη  βιϋιίοηβ  ηοτ8  ιηβηαβίί  βά 
Γβιη  6π(ϊ68ΐη  (!8α1β  8β(1  νβτβ  ρΓοιηονβικΙβπι  οοηίβΓΓβ,  Ιιβαοί 
Γββοδβηάιιιη  άαχϊ.  ΡΓορ(οΓβ8  Ηβηβ  νίβιη  ίη^^Γβββοδ  βαιη,  υ( 
Ιεχίυιη  ρβΓ  1ΐ8β6  Ιτίβ  ίβΓβ  δββεαίο  ρΓθ1)8ΐί88ίηπιαιη  τβρβίβΓβιη, 
πιαίαΐΐδ  Ιβηΐυιηιηοιίο  ςαΐΐιυβ  ιηυΐβΐϊοηβ  ιηβχίιηβ  ορυβ  β88β(, 
8(1άί(3  νβΓΟ  ρΙβηβ  ΙββΙίοαίδ  ν3πεΐ3ΐβ  βχ  ΐΓίΙηιβ  βοιϋβίΐιυβ  8Π(ί- 
ηυίδβίπαίδ,  (]υο8  ίβΓβ  8θΙθ5  υΙροΙβ  β(ϋ(08^)  βοηϋάβηΙβΓ  βάΐιί- 
ϋβΓβ  ΙίοβΙιβΙ.  1(8  βηίηι  ρΓονίϋβΓβ  νίιΙβΒβΓ  ηβ  ςυβε  ϊη  ΙεχΙυ 
νβΙίεαηο  ιηίηαδ  ΓβεΙβ  3υΙ  ιηβΙβ  ΙιβΙιεΓβηΐ  ρρο  νεπ8  βαί  εοΓίΙβ 
νβηθίΙΟΓβηΙαΓ,  ηβνβ  ηΐ3^8  βΙίςριίά  ΙεπιβΓβ  πιυΙβΓείυΓ  αιΗ  άα- 
Ιιΐαιη  ρΓο  άαύϊο  ΓβροηβΓβίαΓ. 

δεά  βχρ1ϊε3ΐϊιΐ8  άίοεικίιιιη  βΓΪΐ  ςιιυιη  ςιΐ33  ΐη  τερείβηιΐο 
(βχία  Κοπαβηο  1β);βδ  δοεαίΐ  δίηαυδ  ε(  ηυοδ  Ιοεοβ  ιηυΐβίοβ  άβάβ- 
ΓΪιηυδ,  Ιυπι  ςαοδ  εοιΙίεβδ  βΐ  ηυο  γποιΙο  3<1  8ρρ3Γ3ΐαιη  3()1ιί- 
(ιυβππίϋβ.  Ουο  Ιοεο  δίηηαΐ  άβ  υπίνερβο  3ρρ8Γ3(υ  εηΙίεο  ςυο 
<ΐΓ3βευ8  ΥβΙβΓΐδ  Τβ8(3ΐηβη(ί  ιιΙίΙιΐΓ  βχροηεΐυΓ,  ε(  ηοδίΓΪ  βρρβ- 
Γ3(υ8  δυρρίβιηβηία  εχ  ^Γονΐδδίιηίδ  ςυίΐιυδίίβιη  εοιΙίείΙιαβ  80υ- 
ΓβηΙυΓ.  ΑηΙβ  Ιιββε  νβΓΟ  οηαηίβ  άε  ίρ33  βάίΐίοηε  ΥβΙΐεοηε  ρβυΐΐο 
ϋΐιβπϋδ  ΓεΓβΓβηϋαιη  νϊάβΙϋΓ. 

IX.  Ειΐίΐϊο  Κοηηβηβ  Ιιυηε  (ίΐυΐυιη  ΙιβΙιβΙ;  η παλαια 
δια'ίηκη  κατα  τους  εβδομηκοντα  δι  αυ^εντίίχς  ξυβτου  β'  άκρου 
αρχιερεως  εκδο^εΐΰα.  ΥεΙαδ  ΤεβΙβιηεηΙυπι  ίυχίβ  δβρΙυε- 


1)  Ηοο  ροΐΐΜΐηιαηι  »ηηυη)  4 850.  ναΐβΐ,  ιι1>ί  οάίΐίο  ))ββο  ·ΐθ?βοΐνρ<· 
ρηπιτιιη  ρΓ0<1ϋ(.  Ου>β  ηιιρβττίοιβ  «Ιβιηυιη  ίρΜ  ίη  οιίβιιλ·  (Ιβίβχΐ  ίπλί^ηιη 
ίτ·((ηηοηΐ4  (βχΜκ  βηΐιςυί«§ΐιηί , ύβ  ίίβ  νί(1β  ΐηΓΜ.  ΕΜ'βιη  Μΐρρ1βπι·ηΙ«  «ρρβ- 
ΓΒΐιι^  ηοβίπ  ΐηϋβ  «(ΤβΓβηΐϋΓ.  · 

ί>* 
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^ϊη(3  €Χ  3ϋο(θΓΪΐ3ΐ6  8ίχ(ί  V.  Ροιιΐ.  Μαχ.  οάίΐυιη.  ΕιΙμιγ 
681  ΓθΓηΐ36  ιηβχίιηββ,  ρβ^ίηβΓϋΐη  783,  βοεοΐΙβιιΙίΒαδ  (1υαΙ)Η8  ϋυιη 
3ά(1βη(1Ϊ8  β(  60ΓΓί§βη(1ί8,  (1β  ςαίΙ>υ5  ϊηΓΐ'3  (ϋοβπιυβ.  ΤθχΙυ» 
ςαβνΐβ  ρβρηα  ίη  εΙυββ  6θΙαιηη33  (ϋνίβυβ  65ΐ,  ςυβρυιη  υηβηυβε- 
ςιιβ  55  οΐΓοίΙβΓ  ΙίηββΓαπι  β5(.  01)5βΓν3ΐιΐΓ  εβρίΐιιιη  (ΙίβΙίπεΙίο, 
ηοη  ϊίβηι  νοΓβυιιιη.  Ιπ  ίρ80  Ιβχΐιι  ηβε  ηοιηίηβ  ρΓορρ!3  Π60  ηΙί<ι 
υΐΐβ  ηεε  ίηίΐϊ3  βηαηΐϊβΐίοηυιη  1ϊΙΙ«Γ3  πιβίοη  8Ϊνβ  ίηίΙίβΙί  ηοίβηΐυΐ’. 
ΡΐχβαηΙβ  ε3ρί1β  ρΙβραιηςαβ  3(1(1αηΙαΓ  ηοίβο  ϊη  ςαί5υ8  ΛηϋίΙηε, 
8γιηιη3ε)ιί,  ΤίβοάοΙίοηϊβ , βάίΐίοηαιη  ςυοβ  (ίίεαηΙαΓ  ^α^η(3β  εΐ 
8βχΐ36,  3ΐίοπ]πΐφΐβ  νβΙ  ρβίΓαιη  νβΐ  ϊηΐβΓρΓβΐ3ΐίοηιιια  νβΙ  εοάί· 
εαιη  ΙβεΙίοηββ  βΟϊβηιηΙυΓ,  ϊίβιη  Ιοεΐ  ο1>5εαΓΪθΓε5  βχρίΐεαηΐιιρ. 
1(3  8υ1)  (χβηβ8Ϊ8  εβρίΐβ  I.  Ιιαβε  Ιβ§αη(υΓ; 

α Η δ*  γή  ήν  άόρατος  καΐ  ακατασκεύαστος]  Α(]υίΐ3,  κενο- 
σις  καί  ούδέν.  8γιηιη3εΗυ8 , αργόν  καΐ  άδιάκριτον.  Τδβοίΐοΐΐο, 
κενόν  καί  οΰϊίν.  β [2υναχϊήτο  τό  ΰδι>ρ]  Α.  βΐ  8.  συστητο. 
γ [2πεΐρον  σπέρμα]  Α.  σπερματέζον  εις  τό  γένος  αυτών.  δ [Εις 
φαΰσιν  έπΐ  τής  γής]  Ε.  V.  είς  φαΰσιν  τής  γής. 

Ιίβιη  8υ5  Εχοάϊ  εβρ.  VIII;  α Καί  έξαποστελώ  αύτούς]  ΑΑ. 
ΕΕ.  τον  λοίόν.  β [2κνέφες]  1(3  ΥΥ.  ΕΕ.  βΐ  8.  Αϋ§υ5(ίιηι.'ί. 

ΑΑ.  ΕΕ.  σκνίπες,  ςυββ  βεηρΙυΓβ  ΓβρβπΐιΐΓ  3ρυ(1  Ορί^εηβιη  εΐ 
ΡδίΙοηειη  ΙίΕ.  1 . περί  βίου  μωυσέως.  σκνιπών  φορά  έχύ^.  δεΗοΙ. 
άλλος,  φθείρες.  γ [Κυνόμυιαν]  δοΕοΕ  τό  σαμοιρειτικόν.  κοροϋΐα. 
κοινόμυιβιν  βαίειη  Ιβςβηάαπι  ηοη  εβδβ,  ββά  κυνομυιαν,  ϊηίεΙΙίςί 
ροΙβδΙ  νβΐ  βχ  θ(γπιο1ο§ί3,  ςυοπι  ΡΙιίΙο  βχρΙίεβΙ  ΙίΕ.  1.  περί  βίου 
μωυσέως.  δ [Μή  προσίής  έτι  φοφαώ  έξαπατήσαι]  ΑςυϊΙο  εΐ 
δγαιιη3εΙιιΐ8  παραλογίσασ^αι. 

Ηειη  8αΙ>  ΡββΙηιο  111:  α Ψοιλμός.]  δεΙιοΕ  ωδή,  καί  δι’ 
όλης  τής  βίβλου  ομοίως.  β [διάψαλμα]  δεδοΕ  θεοοοτίων  καί 
Σύμμαχος,  διάψαλμα.  ή δέ  πέμττητ)  έκδοσις.  διαπαντός,  καί  δι’ 
όλης  δε  τής  βίβλου  έπί  τού  διαψοιλματος  ομοίως  έκδεδώκασιν. 
Οβ  Εοε  οαΙεπι  (1ΐ8ρ(ΐΐ3(υηι  εβί  8 δ.  Ηίεποηγιηο  ϊη  ερίδΙ.  8(1 
ΜβΓοεΙΙβιη.  γ [εξ  όρους  άγιου  αύτοΰ.]  Α(^υίΐ3,  ηγιασμένου, 
8γιηιη3ε5υ8,  άγιου  έαυτοΰ.  δ [άντιλήψεταί  μου]  ΙυβΙίηυδ 
Ιε^ίΙ,  άντελάβετό  μου.  εΐ  ίΐβ  εβί  ΐη  ρ3Γ3ρΙΐΓ35Ϊ  ΟιβΙιΙβίεε, 
ΡδδΙΙεπο  ΑείΙιϊορίοο,  εΐ  ΑρβΕίεο.  Ιίειη  ϊη  (ταηδΙοΙίοπΐΕυδ  Εα- 
(ίηίδ,  δαβεβρίΐ  ιιιε. 


1)  Ιηρππιίβ  β(Ι  Η88  πόΐθβ  οοηΐυΐίββθ  ββ  ρΓοΩΐβΐυτ  Ρβΐηιβ  ΜοΓίηυβ 
ίη  βρίβίαΐα  8 ϋ 5ίίνίυιη  Αηΐοηί&ηυηι  Η8βο  βοπί^οηβ : ^^<Λί  «οιί  άαΐα  *»1  ρνονόιοΐα 
οοτηιηβη(αήοτατη  ΐη  ΤίίΙαιηβηίΗη  Ϋαίΐϋαηοτηη,  ςναβ  οαίίηαβ  <Ι»ϋαηίατ, 

9νοΐν9}*άοτϋ9η  ο€  ρύΓίβρθηάοΓνηι , «ι<  βχ  ίι>  ναηο3  ΐ€θ/ΐοη(ί  υατΐοίρχιβ  ΐηίίΓμτίΙα-τ 
<ίοηβ«  ΑρνΐΐΜ,  3ριηίηα€Ηΐ  ΤΗίοάοίΐοηΪΜ , ^ί^^ηιαβ  ρΓαβ/βτβα  αο  3(τΙαί  ί(1»Ιιοηι$ 
φχοίρφηηϊ  «<  ΐΝ  αηηοίζΐΙΐοΗέ$  ίΓαη$^9ττ€ΐη,  φ»α»  ΐΐΐάίτη  «οτι'&βηέ/αβ  ^IΛ^^«ρ€^αη». 
ΙψΛΐη«η»ϋη  ΐά  ορηΜ  Ιβνι  ιηνΙία  Ιβρ*η4ΐ  οίίφΛοΐ  αηηΐ4  βχΑααιί  αο  ρίΨταρχΜ  οοΓτβχί 
•X  ίΥβΑταιοαβ  Ιΐηρναο  ^οη^ο^^η^α.  ϋβ  οβίβΓίβ  ςαΐ  ίη  ρ8Γ&ηϋα  βιΐίΐίοοθ  ρβΓίνοι 
ΙιβΙιυβΓυηΐ  ιιι/γο  ρβ§.  XXIV.  ηοΐ8  1. 


ΠϊΜΐΐίζθοΙ  5ν  Οοο^Ι' 


ΡΒΟΙΕΟΟΜΕΝΑ. 


XXI 


ΤβχΙαί  Υ6ΓΟ  ρΓ3βιηί$5α  Ιιββο  βυηί; 

1.  ταξίζ  των  της  παλαιας  διαθήκης  βιβλίων  εν  τηιδε  τηι 
εκδοσει.  *) 

2.  όβάΐοβΙοΓΪβ  βριβίαΐβ  ΑηΙοηϋ  ΟβΓαίββ  ΕαΓάίηβΙίβ  βειηοΐββ 
86(113  βρο3ΐο1ϊ63β  1>ίΙ>Ιίο(Ιιβ(»πί  βά  δίχΙαιη  ^υ^^ιυIη  Ρ.  Μ. 

3.  ΡΓββίβΙΐο  βά  ΐ6ΰΐ0Γ6ΐη. 

4.  δίχΙϊ  Ρβρββ  V.  (Ιο  68  θάίΐίοηβ  άβοΓβΙυπι. 

X.  Ια  68  6ρί3ΐιιΐ8  <ρΐ8β  ββουικίο  1<ΜΚ)  ρο3Ϊ(β  68(,  διχίο 
(^αίηΐο  Ρ.  Μ.  ΑηΙοηΐυβ  ΕβΓβίβ  Ιιββο  βοπδίΐ: 

Αηηυβ  3§ϊ(αΓ  Ϊ8πι  ί6Γβ  οοΐβνυβ  βχ  (ριο  δβηοΐϊΐββ  νββίτβ 
ρΓΟ  6ίπ}{υΐ8Π  δαο  ιΐβ  886ΓΪ3  ΙΗΐβπβ  1)θηβιπ6Γβη<1ί  5ΐυ(1ίο  αυοΙΟΓ 
ίαί(  1)68(86  π)β(ηοη8θ  Ογ6^ογϊο  ΧΠΙ.  Ροη(.  Μβχ.  υ(  880Γ0- 
581)618  86ρ1ιΐ8^η(8  ΙηΙβΓρΓθίαπ)  Βί1)ΙΪ8,  ςαϊΒαβ  ΕοοΙββίβ  Ιιιηα 
0γ3663  (απ)  Ε3(ΐΐ18  ίβΠ)  ίη(1β  βΐ)  Αροδίοΐοηΐπ)  ΐ6Π)ρθπ1)Ι18  Ι153 
65ΐ,  3ά  1)<ΐ6ΐη  ρΓθ1)8ΐί38ΐπΗ>ηιιη  οοάίοαιη  βπιβικΙβΓβηΙϋΓ.  Οαοά 
οηίηα  δδηοΙίΙβδ  V.  ρΓΟ  866υΓ8ΐ3  βυβ  ίη  ρβΓΐ6^βηάί3  (ϋνίηΐε 
86ΓίρΙιιη5  (ΙίΙϊξβηΙίβ  8ηΐηη8(1ν6Γ(ί336(,  ϊηΓιηίΙοβ  ρβηβ  Ιοβοβ  οχ  ϋβ 
ηοη  οοιίβπ)  πιοάο  βδ  βηΐϊιιιιίβ  ββοηβ  $6πρΙοηΙ>ιΐ8  βββΓΓί  (]υο  ϊιι 
ναΙ)ζ3ΐί3  ΒίΒΙΐοΓϋΐη  βροβοίβ  εάίΙίοηίΒιιβ  οίΓουηαΓθίτβηΙαΓ,  οχίβίί- 
ιη8586ΐ(ριβ  ηοη  8ΐΐυη(ΐ6  ββιη  ΙβοΙίοηυιη  ν8Γίβ(8(βιη  ςυβιη  β ιηαΐΐί- 
ρΐίεί  63(]α6  οοηΓυδβ  ν6(6Γυιη  )ηΐ0ΓρΓ6ΐ8(ίοη6  Βυχίβδβ;  τεείίδδίιηβ 
οοηβυίΐ  8(1  ορΙίιηοο  ηοΐββ  βχβπιρίβηβ  ρΓονθ63ηάυηι  6886,  οχ 
(|υί1>α8,  (]υο8(1  ββπ  ρο5$ε(,  63  (]ΐΐ86  υ6Γ3  6(  βίαεοΓβ  63861 
δβρΙυβ^ίηΟ  ΙηΙοΓρΓοΙϋΓη  δοΓίρΙοΓβ  βΙΐοοΓβίαΓ.  Εχ  ςαο  £(  υΐ 
ν68ΐΓ8(η  ηοη  8θΙϋΐη  ρί6ΐ3(βηι  8β(1  οΐίβπι  88ρίβη()3ΐη  ηαβ^οροΓβ 
3(1ιηίΓβΓ;  ευπι  νϊ(1β3ΐη  δ.  V.  (Ιο  Οτοεείβ  ΒΐΒΙϋδ  βχροΙίβη<1ί8 
ί(1βιη  ιηαΙ(03  ροβΐ  βηηοβ  ίη  ιηεηίβηι  νοηΐβδβ  (]υο(1  88η6ΐθ8  ί11θ3 
Ρ3ΐΓ68  ΤΓί(ΐ6ηΙΪ  6θη^Γ608(Ο3  8ϋ6ΐοη(3(6  86  ΓβΥβΓβηΙίο  άα6(θ3 
νβΓ36  36  ρυΓ8β  δβρ(α3§ίηΐ3  ίη(6ΓρΓ6ΐ8ΐίθηΪ3  οΐΐΐη  60^)18536  00- 
§ηονί  6Χ  36ΐΪ8  6108  ΕοποίΙίί  ηοπάοπ)  ρβΓνυ1ς8(ί8.  Ι1αϊθ8  8ϋ(6ΐη 
οχροΙΗίοηϊδ  6οη3ΐίΙο6π<ΐ36  ηιυηυβ  εαιη  ηαϊΐιϊ  (Ιβιηδηιΐβΐυπι  6336( 
3 (ιΓθςοΓίο  XIII.,  εαίοβ  εο^ίΐαΐϊοηεδ  βο  ηοοχίπιβ  βρβεΙβΒοηΙ  υΐ 
ΕΙιπδΙίβηβ  ΗοΙί^ϊο  (^αβπι  Ι8(ί88ΐιηβ  ρΓθρ8§;3Γ6(υΓ , ορβΓοηι  (ΐ6(1ί 
υ(  ϊη  εβΙοΒηοπΒαδ  ΙίβΙίββ  1>ί1)ΙΐοΙΙΐ6οί8  ορ(ϊπΐ3  <]08β(|υβ  βχβσι- 
ρΐ3Γίβ  ρ6Γ(ΐαίΓ6ΓβηΐυΓ  3ΐ(ΐυβ  6Χ  ίΐ8  ΙοοΙίοηαπι  νοηεΐοΐοβ  άε- 
86πρ(86  3(1  Π)β  ηηίΙ(6Γ6η(οΓ.  ΟυίΒοβ  βοηβ  άοοίοταιη  Ιιοιηίοοαι 
(]003  8(1  ίά  άθΐ6);βΓ3ΐη  ίηάοδίπβ  εΐ  ΐαάίβίο  εΙοΓΟβ  πίθιηοπβε 
όυΙίβΙιηί  03Γ(1ϊη3ΐί5  δίτίεΐί  ((ριβπι  ρΓορΙβΓ  εχοβΙΙβαΙοπι 
(ΙοοίΓΪπβπ)  6(  ιηυΙΙίρΙίεειη  ΙίηςοβΓαπι  ρβπΐϊβιη  ίη  Ιθ6Ϊ8  οΒδβυ- 
ΓίοΓΪΒαδ  πιΐΐιί  εοη8οΐ6η(1απι  ρΓοροοαβΓοπα)  ρβΐΐοερβ  εχβηαϊηοΐίβ 
6ΐ  6001  νεείΓΟ  ΥοΙίοβηεε  ΒίΒΙίοΙΙιβοβο  (ουί  πιβ  ΙιεηίςηϊΙββ  νβ3(Γ3 


4]  Οϋβιη  β<)11}0  Υβΐίοβηβ  βιη^υίοτυιη  ΗύΓΟΓίιιη  οΓϋΙηοιη  βχρΓβ·> 

βυΐΏ  ίΙΙαιη  ΐ}υΐ€ΐθυι  3^  ΠίΙβιη  οοϋίείβ  Υβΐίοβηί,  ίκ  προ  α ηοΗιβ  ιηυίβΐυ»  οβί. 
Γ.θίοΓυιη  (1β  βο  ΗγουϊΙογ  6χρΙίθ31  ΜοΓίηυβ  ίη  ρΓββΓβΙΐοηβ  βιΐ  ΙβοΙοΓβιη.  νϊ<!ο 
ΪιιΓγ3  ρα^.  XXV!. 


Οΐςίϊΐζθίΐ 
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ΡΒΟΙ^ΕΟΟΜΕΝΑ. 


ηυρβΓ  ρΓββΓβοίΙ)  βχβιηρίθπ  (ΙίΙί^βηΙβΓ  οοΙΙβΙίβ;  ίηΙβΙΙβχίιηαβ  ουιη 
βχ  ίρ53  οοΙΙβίίοηβ  Ιιιιη  β $βθΓοηιπι  νβΙβΓυπι  βοπρίοηιιη  οοη$οιι- 
5ίοηε,  ΥβΙίεαηυιη  οοάίεειη  ηοη  βοΙαιη  νβίακίαίε  νερυιη  οΐίίΐιη 
1)οηϊ(α(β  03β1βπ5  βηΙεΪΓβ;  ςυο(1(]υ6  εβραί  εβί,  αά  ίρ»8ΐη  ςιιηιη 
ςυ9ΡΓ6ΐ)3ΐηυί  ΒερΙυβ^ίηΙβ  ϊηΙβΓρΓβΙβΙϊοηειη , βί  ηοη  Ιοίο  ΙίΙίΓο, 
ιπ3ίοπ  εεΠβ  εχ  ραπίε,  (]υοιιι  ρΓοχίιηε  3ϋοε(1εΓε.  ^υο(1  ιπίΐιί 
ευιη  ιηυΙΙίδ  βΐϋβ  3ΓςυηιεηΙΪ8  εοπδΙβΓεί,  νεΙ  ίρ$ο  εΙίαιη  ΙίΙ»Ί 
ΙίΙυΙο,  ςυί  ε$(  χατά  τούς  Ιβδομήκοντα,  ευΓ3νί  ιΐε  εοηδίΐίο  εΐ 
δεηίεηΐίε  εοΓαιη  ηυο5  βυρΓβ  ηοιηίηενί,  Ιιυιυβ  ΙίΙιΓί  ειΐίΐίοηειη  3(1 
νβΐϊεθπυιη  εχειηρΙερ  ειπεπάεικίειη;  νεΙ  ροΐΐαδ  εχεοιρίβρ  ίρκυιιι, 
<{αο(1  είυδ  νβΙάε  ρΓθΙ)3Γε(αΓ  3υεΙθΓί(38,  (1ε  νερίιο  3(1  νεί'ΐιυηι 
ΓβρΓδεβεηΙεηιΙυιη , βοευρβίβ  ρπυβ  8ΐειι1)ί  οραβ  Γυΐ(  Γεεο^ηίΙυιη 
εΐ  ηο(8(ίοηί1)υ8  εΐΐβιη  3ΐιε1υιη.  ΡαεΙυηι  ε8ΐ  εαίειη  ρΓονί(1εηΙΪ3 
83ηε  (Ιίνίηε,  υΐ  ςυοίΐ  5βηε1ίΐ3(ε  νεβΐΐ'3  8υ3(1εηΐε  8ϋί  €3Γ(1ίη3- 
Ι3(υ8  ΐειηροΓβ  ίηοΐιοείαιη  εβί,  ί(1  νβπίδ  (1ε  εευδίδ  ηΙί([αοΙίε3  ίηίεΐ'- 
πιϊδδαιη  ρεΓ  ίρ83  Γερε  ίηϊΐίβ  ΡοηΙίβεαΙυβ  δυί  Γυερίΐ  βΐΐδοΐιιΐυηι ; 
δείΙίεεί  υΐ  Ιιοε  ρρεεείαρυιη  ορυβ,  νεβίρο  δεπεΙίδδίιηο  ηοηιίηί  (1ί- 
ϋβΐυιη,  ({0351  ιηοηαιηεη(υιη  ({υοβ(ΐ3ΐη  ρερρείυυιη  εβδεί  ΓυΙυηιιη 
βραά  οιηηεβ  Ιοοοοδ  εΐ  νεβίραε  ερςα  ΗεοιρυΒΙίεβιη  ΕΙιρίδΙίεηοιη 
νο1αη(3ΐί8  εΐ  ηιββε  βι^β  δβηεΙίΐΒίβιη  νθδίΡβπι  οβδερνβπΐηε. 

Χί  ΡρββίβΙϊο  νβρο  αά  Ιβοίορεηι,  ({ΐιαηι  Ρείι-υι» 
Μορίαυιη  βερΐρβίδββ  εοηβίβΐ,  8ΐε  ΙιεΙιεΙ; 

Οαΐ  βυηΐ  1η  ββεροββηεΐϊδ  δορίρΐυρίδ  βεευροΐίιΐδ  νεΡ53ΐί, 
Ιβίεηΐιιρ  οπιηβδ  Ορβεεβπι  δερίαβςίηΐβ  ΙηΙερρρεΙυιη  ε(111ίοηειη 
Ιοηςε  βΐϋδ  οιηηΙΒυδ  ςυίΐιυβ  Ορεοεί  ιιδί  δΐιηΐ  εΐ  3ηΙί(]αίορειη 
ε88β  εΐ  ρροΐιεϋορεπι.  ΟοοδίεΙ  εηίσι  εοδ  ΙηίερρρεΙεδ,  ηεΙίοηε 
({υΙεΙειη  1α(ΐ3εο3,  άοείοβ  νερο  βραεεε,  Ιρεεεηΐίε  υηο  ρΐυβ  εηηίδ 
3η(ε  Εΐιρίδΐΐ  3<1νβη1υπι,  ειιιη  ίη  Αε^γρΙο  ρβ^ηερεί  ΡίοΙειηαευδ 
ΡΙιϋβάεΙρΙιαβ , δρίριίυ  ββηείο  ρΐεηοβ  83ερβ  ΒΙϋΙίβ  ΙηΙερρρείεΐοδ 
εββε,  88πΐ({υε  ίηίερρρβίβΐίοηβπι  β ριήπιΐδ  ΕοεΙεείβε  ηεδοεηΐίβ 
ΙεηαρορίΙιυδ  Ιυπι  ρηΒΙΙεε  1η  Εει^εδίΐδ  3(1  Ιεςεηιΐυπι  ρροροδίίβιη 
Ιύΐ58θ,  Ιαιη  ρρίνβΐΐιη  ρεεερίειη  εΐ  βχρΙεηβΙβπι  βΙ)  ΕεεΙεδίοδΙίείβ 
δοΗρίορΙΕοβ  (|υϊ  νΙχεπιηΐ  βηΐβ  Β.  Ηίεροηγιηαιη , ΕεΙίηαε  νυΙ- 
§3(36  β(1Ι(1οη1β  βυεΙοΓβπι.  Νβιη  Α(]α1ΐ8  <ριί(1επι  δίηορεηδίδ, 
ςηί  βεουπάϋβ  ροβΐ  δβρίυβ^ϊηΐβ  εοβάειη  ΙΙΒροβ  εχ  ΙΙεΒρβεο  ίη 
ΟρθεευΓη  εοητβρίΐΐ  β(  ιηαΐΐο  ροβΙ  Ιειηρορβ  8υΙ)  Ηειίρίβηο  ρρίιι- 
(ήρβ  ΟοριιΚ,  ε(  β1υ9  Ιηίερρροΐβΐΐο , (({ΐιο(1  εβ  ςαεε  (1ε  ΕΙΐρίδίο 
1η  8ειϊρ(υρΐ3  ρρβειίΐεΐβ  (υοΡβηΙ,  υΐ  3 Ιυιίβείδ  §Ρ3ΐί3ΐη  ίηίΐ'εΐ 
εΙΚβΡ  ςαβαι  δερίυβ^ίπΐβ  νερίεπάο,  βυΐχίοίε  οΒβεαρίΙηΙε  ίηνοίνερίΐ) 
ΐ3Πΐ(1ίιι  ε$(  εαιη  3 ρεείε  βεηΙΙεηΙϊΒυδ,  ΙίεεΙ  ίη  βεχπρίίδ  ΗεΙιερεΙυι-, 
3ΐί({ηί1ιυ8  Ιοείδ  ηοη  εδΙ  ρροΒβΙβ.  Ηυηε  νερό  ({αί  δϋ1)3β(]υυ1ί  δΐιπΐ, 
δγιηιηεείιυδ  εΐ  Τ1ιεο(1οΙίο,  βΐΐερ  δεηιοΓίΙοηυδ  δΐιΐ)  Ε.  Υειο, 
εΐιβρ  ΡίρΙιοδίυδ  δυΙ)  Ιηιρ.  Εοπκηοιίο,  α1ερ(]υε  (({αεηινίδ  εΐ  ίρδί 
ίη  ΗεχορΙίδ  είρεϋηιΓεΡΓεηΙυρ)  ρβραιη  6(1ιΐ5  ίηίερρρεδ  ΗεΒίΙυδ  εβί. 
δγιηπΐ3ε1ιυ9,  ςαο(1  δειηερίίβηίδ  οβοηδοδ,  υΐ  ρΐεοορεί  Ιυιΐοοίδ, 
ηοη  ιιηϋπι  δαηεΐοε  δΟΡίρΙοΓοο  Ιοεαπι  ροΓίυι-ΒθΙο  δοηβα  εθΓΐ·υ|)εΓίΐ;  · 


Οίςίΐίζθί)  Ον  Εΐοΰϋΐε 
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ΤΙιβοάοΙϊο,  ααοά  ΜβΓαοηϊϊ  ΙΐϋΟΓβΙϊοϊ  δβοΙβΙΟΓ  ηοηααΙΙίβ  Ιοοικ 
ρβΓνβΓίβΓίΙ  ροΐίαβ  ιιααιη  οοηνβΠβηΙ  δβοΓοβ  ΙίΙίΓΟδ.  Ραβπιηΐ 
ΡΓ3616Γ  ΙΐΒ5  8Ρ11(1  θΓ3β003  βΐίββ  (Ιαθθ  βάίΙίοΠΟδ  ίπΟβΛββ  βΡΟΐΟ- 
ΓίΙβΙίδ:  »110Γ8  Αηΐοηίο  ΟΗΓβοβΙΙα  Ιωρ.  βραά  ΗίρρίϋΙιιιηΙβιη , βΙΙβΓ» 
ηρϋά  ΝίϋοροΙίιη  δϋΐι  ΑΙβχβηάΓο  ΚβνβΓΟ  ΐη  (ΙοΙιΐδ  ΓβρεΠββ;  (ΐιΐ3β 
(ΐαοίΐ  ίη  οοίβρίί»  ΐηΙβΓ  ΟΓββοββ  βάίΐίοηβδ  (ΐιιίηίαηι  οΙ  δεχίυηι 
Ιοοϋΐη  οΙ'ΙϊηοΓβηΙ,  ΟαΐηΙββ  εΐ  8βχΐ3β  ειΐιΐϊοηΐδ  ηοιρεη  τεΐι- 
παεπαπί.  5ε(1  ηβο  Ιιβε  δβΐίβ  βιίβο  ΐηΙεΓρΓεΙβΙίοηεδ  Ιΐθΐιιοο  8ϋΐΗ· 
Ηίδ  οιΙίΙίΙαΓ  3ΐί3  ηαβεάθΐη  εάίΐϊο  δβηεΐί  Ι.αοίαϋί  ιηβΓίγπ»,  ςυι 
νίχίΐ  δϋβ  ϋίοοίεΐίαηο  εΐ  Μαχίιηϊβηο  Ιιηρρ.,  νθΐάε  ιΙΐ3  ()αι<1βιιι 
ΡΓ01>313,  8βα  ααββ  εαιη  δερίαββΐηω  ΙηΙθΓρΓβΙιΙιαδ  εοιυρβπιπ 
ηυΙΙο  ιηθ(1ο  ροδδίΐ,  νεί  ίρδϊδ  βΐϊβιιι  6Γ3εεί8  βεπρΙΟΓώϋδ  ΙεδΙβη- 
Ιίβϋδ  εΐ  ΝίοβΙβ  οοηβπηβηΐβ  Ηϊδ  ρΙβηε  νεΓ^ϊδ  ίη  εοιηιηεηΐοηο 
ΡδβΙιηοΓαηι:  ήμεϊς  δέ  καΐ  την  τααΰτην  εκδοσιν  σερο^ομενο'., 
τή  τών  έίΐδομήκοντα  προσκείμε'ία  μάλιστα,  ότι  διγ^ρημενως  ττ,ν 
τή<  διαλόκτοιι  μεταβολήν  ποιησάμενοι  μίαν  ίν  Ικαστοις  έννοιαν 
και  λέξιν  άποδεδοίκασιν. 

Αάβο  8βρΐα3μίηΐ3  ΙηΙβΓρΓβΙαπι  εάίΐίο  ηιββηι  ηοπηηΐδ  βρικί 
οπιηεβ  ΓϋίΙ;  ηίιηίΓΟιη  ιιαββ  ίηδΙίηεΙα  ({αοίίβιη  άίνίηιΐβΐίδ  εΐαβο- 
Γ313  βοηο  αοηοΓίβ  Ιιαωαηί  ρΓοιΙίοΓίΙ  ίη  Ιαοεπι.  8β<1  δηοο  εΐιβηι 
ίρδβ,  ςυοά  ίη  ΙιβχαρΙίδ  ίΐβ  ρπηιαιη  βίι  Οπβοηε  οοΐΐοεβία 
ίαοΓίΙ  υΐ  είαδ  ο τε^ίοηβ  οΗβε  ειΐίΐίοηεδ  ςαο  ίηΙοΓ  βε  οοιηρηΓηιι 
' εοιηηιο(1ίιΐδ  ροδδοηΐ  3(1  Ιεβοηιίαιη  ρροροδίΐεο  <3δδεηΐ,  ιΙεπκΙο 
νειΌ  νηπεΐ3ΐε8  Ιηηΐυιη  εχ  ϊίδ  αά  ίΙΙβιη  δυΐι  οί)θ1ΐ8  εΐ  ΒδΙεηδοΐΛ 
ποΙβΓί  Οδδεηΐ  οοερίβε,  ΓβοΙαπι  εβί  υΐ  νεΙϋδΙοίε  ηοΐΐδ  οΜιΙεΓαΙΐδ 
ίπδίηεεΓβ  ηίηιίδ  εΐ  νβΐιΐε  δαί  ιΐίδδίιηιΐΐδ  3ΐ1  ηοδ  ρεΓνεηεηΙ . 
ααίρρε  (ΐηβε  ίηδεΠίδ  ιι1)ί(ΐαβ  βΙίοΓυω  ιηΙοΓρΓΟίοΙιοηιβηδ,  βίκΐϋΐ- 

ΐ!ϋδ  8ϋ1ειη  1οεί8  (Ιηρίίεί  3ΐ<ΐϋβ  εΐίθιη  ΐπρΙίοί 

Ιίβε  ίηίεΓρρεΙθΙίοηε  ιηίεαδα,  πΐ3ΐβ  ρΓββΙοΓεβ  8 
δαυιη  οΐι  ίιΐ  ηίΙοΓεπι  ίηΐο^πίβίεπκιυβ  αποίδεπί.  Ηιηε  ιΐίβε  ΙεεΙιο- 
ηαιη  ρεηίΐαδ  ίηΐοΓ  δβ  άίδδίιίεηίεδ  ναηείβίεδ  βΐ,  (ΐηο(1  ιΐοείΐδ- 
δίηιοΓϋω  Κοπιίηιηη  ϊηκβηία  ηαεηίεβιιυε  (Ιια  ΙοΓδίΙ,  ιρδβε  βχβιη- 
ρΙβΓίϋΐη  ηοη  δοΐαιη  ίηΐοΓ  δβ  δεά  8 νείεΓώυβ  ε1ΐ3ΐπ  δοηρίοηΐηΐδ 
(Ιίδδβηδίοηεδ.  1}ηοά  πιβΙυπι  ρπιηο  3 πιυΐΐίδ  ίδηιΐΓθΐυιη,  βο  βΐιΐδ 
ροδΙεβ  ηβίίΐβοΐυηι,  (]ΐιοΙί(1ίε  Ιοηβίοδ  δετρεηδ,  ρπηριρ<3ηι  ΙιΡΓϋΐη, 
εΐ  8 ([ϋο  Ιοΐ8  Ιβχ  ιΐίνίυβ  εΐ  Οη  ίδΐίβηθ  ρεηαβηΐ  ιιΐδΐιΐηΐβ,  ηοη 

ΙενίΙηΐδ  ιηβεαίΐδ  ίηςηίηβνίΐ.  . . 

Οϋο  ηοιηίηβ  ϋίεί  ηοη  ροΐεδΐ  ςηοηΐυιη  οιηηεδ  |)οηι  (ΙεΡεβιιΙ 
8ίχΙο  V.  ΡοηΙ.  Μαχ.  1δ  βηίπ»  ()αοά  ίη  830Πδ  ΙιΙΙεπδ,  υηαε 
δοηεΙίδδΐιηαηι  ΙιαηδίΙ  ιΙοείΓίηοαι,  βείβίβηι  Γορβ  Ιοίβιη  οιιηίπνοηΐ, 
αηοιίααβ  ίη  δοο  ΠΙ)γο  εαηι  νείβραιη  δοπρίΐδ  οοηΓοΓεηιΙο  δΐη^η- 

ΐ8Γβηι  αη8η<ΐ3ΐη  (1ί1ί?εηΙί3ΐη  ηιΙΗίβυεπΙ,  νίίΐίΐ  ρπιηιΐδ  (ΐηβ  Γβΐιοηβ 

Ηηίο  η«1ο  ,ηειίεικίϋηι  εδδβΐ;  ηεο  νίάίΐ  δοΙαιη, 
εΐίηιη  δϋη  εΙΤεείΙ  υΐ  δΐιπιπιυδ  ΡοηΙιΓεχ  ΟΓβ^οηηδ  Χ1Π.  (^Γοιεβ 
8ερΙϋ3βίηΐ8  ΙηΙΟΓρΓβΙϋηι  ΒίδΙίβ,  βιΐΐιίβΐΐο  ίΊ'ββηΙ·  ° ε 

ίη  ρρίδΐίηυιη  δρ1εη(1θΡεηι  ρβδίίΐηεηιΐβ  ειΐΡ8ΡεΙ.  ^α3Iη  ρεη>  βχε- 


ΟίςίΙίζεΟ  Ιϊγ  Οοο^ΐε 


ΧΧΙΤ 


ΡΒΟίΕΟΟΜΕΝΛ. 


ςυβηάθΐη  βυιη  ϊΙΙβ  ϋοιηβηϋαβδβΐ  ΑηΙοηϊο  ΕβΓηΓββ  ΕβΓάίηβΙί,  νίπ> 
νβ<«η3  33ηοΙϊΐ3ΐΪ8  βΐ  οιηηϊυιη  {ιοηββίαηιπι  βρίϊαιη  ουΙΙΟΓΪ,  ηυΙΙβ 
Ϊ3  ΐηΐβΐ'ροβΐΐβ  ηΐ0Γ3  άβίβείϋΐη  1ΐ3ΐ>αίΙ  ϋοοΙϊκβίιηοΓυιη  Ιιοιηίηυηι ') 
ςυΐ  όοπαϊ  8υ3β  8(βΙΪ8  (ΙΪ6ΐ)α8  εχ6ηιρΐ3Π3  ηΐ3ηυ8οηρΙβ,  ςυββ 
ρβηηυΐΐα  αηάίςυβ  οοηηυϊδίβΓΒΐ,  οοηί^ΓΓοηΐ  βΐ  βχ  ίίβ  ορ(ίηΐ38 
ςυ38(|αβ  ΐ6ε(ίοηβ8  βΙίεεΓβηΙ;  ςαϊΙιαβ  άβίηιΐο  οαπτι  εοάΐοβ  Υβΐι- 
ε3η3β  1)ΐ1>Ηο11ιβε3β  δββρβ  30  άϋϊ^βιιΙβΓ  οοιηρβΓβΙίβ  ίηίεΙ- 
ΙβεΙιιηι  β8(,  βιιιη  εοάίεθίη  οιηηϊαπι  ςαί  6χΐ3ηΙ  Ιοη^ο  ορίίιηυίη 
6886  , 80  0ρ6Γ3θ  ρΓ6ΐϊϋΠ1  ΓοΓ6  3Ϊ  3(1  ΟίΟδ  ίΐ(ΐ6ΐη  η0Υ3  1)360 
οάΐΐϊο  ρ3Γ3Γ0ΐϋΓ. 

δε(1  6ΐη6η(ΐ3ΐΐοηΪ8  οοηδίΐίο  ίοιη  εχρίίοοίο,  ϊρδο  (]υοςαβ  γβΙιο 
ςα86  ίη  6ΐη6η(ΐ3ηθο  3(11ιϊ1)ίΐ3  68ΐ  ηυηο  επί  3ροπ6ηά3,  ίιι  ρπιηίδ- 
({06  ΥβΙίοβηιΐδ  1ϊ1)6Γ  (ΐ680Γί1)6η(1α8,  3(1  ουίυδ  ρΓ3630Γίρ(υηΐ 
1)360  εεΙίΙίο  εχροΐίΐπ  βδΐ.  Οοάεχ  )8,  ςυβηΐυΓη  εχ  Ιογιοά  ο1)3Γ8θΙε- 
ΐ'υπ)  εοηίίοί  ροΐ68(,  ουιη  3)1  π)3)οη1>ιι$  ΙΗΙεπδ  (]υ33  νεπε  βηΐί- 
(]ϋ38  νο63ηΙ  εχ8Γ3ΐυδ,  3η1ε  ιηίΙΙεδίιηυπ)  άιιοεηίεδίιηιιπ)  3ΐ)ουηι. 
1)00  6δΙ  8η1ε  Ιεπ)ροΓ3  Β.  ΗϊεΓοηγιτ))  εΐ  ηοη  ίηίΓβ  δοπρίϋδ  νί- 
(ΙεΙηΓ^.  Εχ  οιηηίΒυδ  βϋίειη  ΙίΒπδ  ςυί  ϊη  ιπιβηίΒυδ  ΓυερυοΙ  υη)ΐ8 
Βίο  ρΓ3β  3ΐϋδ,  (]υί3  εχ  βίΐίΐίοηε  δερ1υ3{ζίηΐ3  8·  ηοη  Ιο(ο  ΙίΙ>Γο 
06Γΐβ  πΐ3ίθΓ6ηι  ρ3Γΐ6πι  οοη8ΐ3Γ6  γίδαδ  οδΐ,  π))Γυιη  ίη  η)0(1υπι 
ϊπδΐίΐιιΐβαι  ειηεηάοΐίοηεηι  3(ϋηνίΓ,  ρο8ΐ  ευπι  νεοο  βΐίί  (Ιυο  (|υί 


I)  Ιη  βΙ&1}0Γ8Π(1α  6<)ίΐίΑη?  Βοηιβηβ,  ρΓ008ΐ<Ιβ  Αηΐοηίο  ^8ΓIιΓβ  ΟϋΓ- 
{Ιίη8ΐ1  ίηρηιηίβ  βίικϋβ  ροβυοηιηΐ  βυβ  ίβηι  Ρίο  V,  ςυΐ  ρππιυβ  Γοτη 
68(,  ρΓβοΙβΓ  ΟυϋβΙπ).  δίτίοΐαπι,  ουίιιβ  ΟαγαΓο  ίη  ίρβα  «ΙβϋίοθΜοηβ  ]ϋ)π 
πιεπίίοηβηι  ΓοεΚ,  ΛηΙοπΐυ&  Λ^βΙΙίυβ,  1,8ΐΐιιυ8  Ι,αΐίηίυβ,  ΜατίΒΐπΐδ 
ΥίοΐΟΓίυβ,  Ρβαΐίηυβ  Οοηιίηΐε8ηιΐ9,  Εππη&ηυο]  δα,  Ροΐτυβ  ΡβΓΓβ; 
Ιυιη  81ι!>  Ογο^οπο  Χ111.  βεοεββοΓβ  ρΓβοΙΟΓ  Ροΐταιη  ΜοΓΪηυιη^  ηυθπι  (Ιο 
ΙβΙ)θΓθ  Βυο  ίρ>αιη  ΐθΜβηίοιη  ίβη)  νί(]ίηιυβ,  ΡοΙγ.  Οίβοοηίιιβ,  Ι^βΐίηίβ  ροΐίδ- 
Βΐηιυιη  ϋϋηβ  οοουρβίυβ,  Ρταηοίβο.  ΤυΓΓίβηυβ,  ΡβηΙυΒ  €οιηίΙοΙϋ$, 
Ρ\ι1ν.  ϋΓβίηιΐΒ,  1«8θΙίυ8  €βΓ8Γ&6  ιΐιοοίοςυβ,  ΙοΗ.  Μο1ϋοη8(υ5,  ΙοΙι. 
ίίνίηβίυβ,  ΒβΠΐιοΙοιη.  ΥβΙνοΓ(1α,  Κοί^.  ΒεΙΙβΓηιίηυβ,  ΚΓ&ηοΐβοιίϋ 
ΤοΙβΙΟΒ. 

8)  Εχ  ςηο  ΙβηροΓβ  Ηββο  Κοιηβθ  0£)ίΐΑ  βυηΐ,  ιηυΐΐβ  β ιηηΐΐίβ  οίΓοα 
8β(8ΐβιη  ΥΑΐίοΒηί  ΠΗτί  ϋΐβρυΐθΐβ  βυηΐ,  ςυβιηφίβιη  ϋ ΐβηΐυπι  θΙί(]ϋΐ(1  ίη 
Ιιίβ  Βοΐτβ  ροββιιηΐ  ςυί  ςιιβηι  ρΙυπηιοΒ  βαιηπιθβ  &ηΗ(]υίΐ8ΐίβ  ΙίΙίΓοβ  ίρβί  νίϋοηπιΐ 
βΐ  φίθοουηφιβ  8(1  (ΙοΗηίοηϋΒτη  80ΐ8ΐβπι  ίααυηΐ  οηιηί  (ΙίΙί^θηΙίβ  οΗ$ρπ'8Γυη(. 
ΑΓ^υιηβηΐυηι  πιβχίπαΑθ  νβΙυβίβΐίβ  (ριο(1  6(1ίΙθΓ08  Ηοιηβηί  8 ϋΐ(«Π8  Υβΐίοοηί 
εο(Ιίοί8  βυτηρβοηιηΐ,  ί(1  ροΓ  βο  ςυίιίοιη  ηοη  ββϋβ  ο$(,  οΐβί  ΓβνβΓβ  ροΓΓβε(ο 
ΐιηοίβΙίυηι  1ί((0Γ8Γυπι  ^οπογο  αΗ  ΗθΓθτιΐ8ηοη8ί1)υ8  Βοπρίυηβ  ηοηηυΙΙί»  νίχ 
(ΙίνβΓϋο  ιιΐάυΓ;  ββϋ  8οεε<1υηΐ  ρ1υΓ8  (]υί1>υ8  ίΙΙοΓυη  βεηΐοπίία,  (ριη  Ϊ5  οοϋοχ 
φΐ8Γΐο  886ου)ο  8(ΐ8οη1)ίΐυΓ,  ηιβίοΓθπι  ίη  ηιο^υηι  εοηΠππβΐυΓ.  Είκβηιοιίί 
ίηΙοΓρυηοήοηίβ  βίπιρίίεΐΐββ  βιιιηιηθφΐβ  ΓβπίΑβ,  ίΐεηι  φΐο(1  βεπρίυτΒ  ηοικίιιιη 
ΐηίΙίΑΐρβ  (|υ88  (ΙίουηΙ  ΙίαβΓββ  Γοϋςιιΐβ  τηβΐοΓΟβ  ΙιβΗοΐ.  ΑΙίθ  βΓ^υιηοιιΐβ  8 Νονο 
ροΐΐΒβίηαιη  Τοβίβιηβηΐο  βυτηρ(8  βυπί.  Οε  φΐί1>υβ  οηιηί1)ϋ8  ηυρβΓ  εχροβυί  ίη 
δΐυϋΐίβ  01  ΟΓΚίοίβ  ΐΚοο1θ|;ίοί9  Ηεί(1ο)1)θΓ^βη9ί1)υβ  1847.  I.  ρης.  129  8η({.  οΐ 
ίη  ΡΐΌΐο^οη)βηί8  οοίΐίοίβ  ηιοί  ΓπίΙοΗοο- Αυ@;υ9(8ηί  1846.  ΕβπίΙοιη  βοπίοη- 
Ιίηηι  ΐυίΐυβ  091  οΐίβηι  Ηυιξίυβ  ίη  ρΓ<^^Γ8ηιπΐθΐο  «(Ιο  8ηΐί(]ΐιίΐ8ΐρ  οο(1ί(:ί8  Υηΐίοβηί· 
Ρη^υΓ^ί  ΒΓΪ92ζονΐ8ο  1810  Ιβ  ίβΓη  οογγοχοιοι  ΠίΓοΙιίί  οίΓοβ  Ηυηο  οο- 

(ΙίοΟίη  ΟΓΓΟΓβΒ. 


ΟίρίΐίζβΟ  Ον  ^οο3I(; 


ΡΒΟΙΕΓ,ΟΜΕΝΑ. 


XXV 


3(1  6103  νβ(υ8ΐ8ΐ6ΐη  ρΓοχϊιηί  ηυϊάθιη  5€ά  Ιοη^ο  ρΓοχϊιηΐ  ϊηΙβΓ- 
νβΙΙο  8666<1ϋη(,  υηο5  ΥβηοΙαβ  6Χ  1>ϊ1>1ίοΐ(ΐ66β  Βββββποηί» 
€3Γ(ϋη8ΐΐ3,  6(  Ϊ3  (]οο(]α6  ςΓβηάίοπΒιιβ  ΙίΚβΓΪΒ  Βοηρίοβ');  αΐίβι- 
(|0Ϊ  βχ  Ηβςηβ  6Γ8β6Ϊ3  8(1νβ6ΐ05  0006  68(  ΕβΓβΓθβ  €8Γ(1ίη&ΙΪ3 : 
ςαϊ  1ίΙ)6Γ  60ΐη  Υ8ΐί(»οο  εοάίοβ  ίΐβ  ΐη  οιηηϊΒυβ  οοηβεηΐίΐ  οΐ  6Γβ(1ί 
Ρ055ΪΙ  βχ  60(1β(η  8Γ6ΗβΙ)'ρθ  ΟΙββεΓΪρΙυΒ  6556.  ΡΓ8616Γ  1ΐ08  013^0 

6(ΐ8πι  0801  ίοβΓοηΙ  Ιΐ()π  βχ  Ηβάίοβο  ΒίΙιΙίοΐΙιβεβ  ΡΙοΓβηΙίββ  εοΐ- 
ΙαΙϊ,  <ριϊ  Υ8ΐίθ3η88  ΙβεΙίοηβδ  Π)θ11Ϊ8  Ιθ6Ϊ8  8θΙ  εοηΰπηβΓοηΐ  βοΐ 
ϊΙ1θ8(Γ8Γοη(.  δβ(1  ΙίΙιπ  ΥβΙίεβηΐ  ΒοπϊΙβδ  ηοη  Ι3(η  βχ  ΙιοΓοηι 
εοιϋεοιη  πιϊγο  οοη8βθ8θ  ρβΓβρβοΙβ  β5ΐ,  ςο3πι  βχ  ϋβ  1οεΪ8  ςοί 
ρ3Γ(ίηι  βά(1οβοηΙθΓ  ρβΓίίιη  βχρΙϊοαηΙΟΓ  βΙ)  βηΐίςοϊβ  58βΓΪ3  8εηρΙο- 
ηΙ)08;  (]θΐ  ΓβΓβ  οο8(ρΐ3ΐη  Ιιοίοδ  βχβηιρΐ3ΓΪ8  ΙββΙϊοηββ  ηοη  βχΐιί- 
1)βη(  30  ΓβροηυηΙ,  ηίβί  οΒί  οϋοΓΟιη  ΙηΙβΓρΓβΙοιη  Ιοουιη  βΐίηυβιη 
βββΓοηΙ,  ηοη  δβρίοβ^ηΐβ.  ΟοοΓοιη  βάίΐίο  οοιη  68361  ηονο 
6οΐ6η(ΐ3ΐϊοηβ  ρβτροΐίβηάβ,  τβοΐβ  3(1  Ιιαΐυβ  ΙίΒή  ηοΓιηβπι,  ςοί 
Ιοηβθ  οπαηίοιη  οηϋςοίδβίιηοβ,  δοΐυβ  ^ ΐοχίβ  8βρΙθ3ςϊηΐ3  ΐηβοπ- 
ΙΐίΙΟΓ,  ρβΓροΙίΐΒ  68ΐ;  νβΐ  ρθ1ίθ8  Γ601Ϊ88Ϊαΐβ  ΙΪΙΐβΓ  ΐρ8β  3(1  1ίΙ(β· 
ΐ'3ΐη,  (]οο3(1  ββΐΊ  ροΙαίΐ  ρβΓ  8ηΙϊ(ΐθ8ΐη  ΟΓΐΙιοςΓβρώαιιι  βοΐ  ρβΓ 
ϋΙ)Γ3Γϋ  Ι3ρ808  , 68(  εχρΓ65505.  ΝβΙΠ  ΥβΙΟβ  ΐΐΐβ  βΐ  1801  θ1)βθ1βΐ8 
6105  8βΐ3ΐΪ3  50ΓΪρΐ0Γ3  3ΐί(]αί1>08  Ιοοίβ  ΓβρΓ868βηΐ3(3  ΠΟίΐ  β8(; 
οοιη  ΐΒΐηβη  ϊη  βΐίίδ  0ΐηηί1)08,  ηίδί  οΒί  Γη3ηίΓβ3(08  βρρ3Γβ1)8ΐ 
Ιί1)Γ3Γϋ  Ι3ρ808,  ηβ  ΙβΙοπι  (]ηί(1βπι  οη@;οβηι,  οΐ  βίαηΐ,  βΒ  Ιιοϊο.η 
Ιίΐΐΐΐ  3Ο0(ΟΓί(8ΐβ  (1150655001  3ΪΙ*},  ηβ  ΐΐΐ  ΪΪ8  (]θϊάβΐη  ς03β  51 
πηϊηυβ  ιηεη(1ο,  οβΓίβ  5θ8ρϊοίοηβ  πιβη(1ΐ  νίάβΙ>8ηΐ0Γ  ηοη  οβΡβΓβ. 


!)  ΙβοοΗο  ΜοΓθΙΙίο  ίη  ΒίΗΙίοΐΗοο&  ιηβ.  ΜΑτεϊαηθ  ^γ.  β1  Ι&Ι.  (Βββδβηί  1802.) 
6»1  οοίΐβχ  1.,  φίβιη  (οη).  1.  ρη^.  3 — 6.  άθ.^οηρβίΐ.  ΟοηΙΐοθΙ  1ο1>ί  ΙίΗηιηι  & 
€·ρ.  XXX,  ΡΓονοΓ^ία,  Κοο!68ίβ3ΐοιι,  Οαηΐίοηιη,  53ρίβηΐΐ8ΐη  ΒβΙοπιοηΐ!!,  5Ιγο· 
οΐάοπι,  ΡΓορΗεΙββ  οιηηοβ,  Το1>Ϊ3ΐη,  1υ(1ί1ϋ,  ΜΑ008ΐ)8βοΓυιη  1(1)γο8  ΐΓβ3.  Ιρβο 
Αχβιυϊηθνΐ  βηπο  1843.,  80  ρΙυΓΑ  ίηάβ  <1οβοηρ8Ϊ  Ιαοο  «Ιΐ^ηβ.  δβουιιΐο  ηοηο 
ΑΟΓΪρΐυιη  ραΐβνίΐ  οιιιη  βΐϋβ  ΜοΓοΙΙΐαβ;  ηββοίο  βη  οοΐβνυηι  ρΓβββΙθΙ.  ν8η8η1θ8 
ΙοΟίίοΠΟΑ  ίπύο  ΟΧΟβΓρίΜ  ΗυΙίΠΟβ  βΐ  Ρ8Γ80118  ίΠ  βρρβΓ&Ια  0(1ΐϋθΙΙΪ8  Οχοοίθη^ίβ 
ρΓΟίαΙοΓυηΐ , φΐί  φΐυιη  βογο  ΓΟΒοίβοβτοοί  υηοίβΗύϋβ  Ηιΐοπβ  βοηρίυιη  οββο, 
ρβΓ  6ΓΓ0Γ6Π1  &οοίϋί(  οΐ  οο(ϋοβπι  ποπιοΓο  23.  ίηβίςπίΓοηΐ.  ΟβΙθΓυιη  Ιιίο  οο<1οχ 
ίηρΓΪηιίΒ  νβΙυίΒΒΟ  νίϋοΙυΓ  β()  βάβηϋοβ  Μβοθ8ΐ)86οηιιη  ΠΙίΓοβ  ηιιίρρο  φΐί  ίη 
ίρ$ο  Υβϋοβηο  ρΓΟΓβιιβ  (Ιβ^ίηΐ· 

2)  ΟΑίβΙοςυβ  Ιί)>ΓθΓυΐΏ  ιαββ.  ΟβΓβίββ  €&Γ(ίίηΑΐί9  ίο  1>ί1>ΙίοΐΗβθ8  ΥαΐίοΑηβ 
ββΓνοΐυΓ.  Οί.  Βΐυιηο  ίη  Ιϋηβπβ  Ιΐβΐίοί  (οηι.  III.  Ηίοο  νβΓοβίπαϋβ  ββΐ  ίρβοβ  1ίΙ)Γοβ 
ηι»9.  οχ  Π)8ηί1)ΐΐ9  ΟβΓβίβθ  ίη  ββιη  ΒίΒΙίοίΗβοΑίη  ΐΓβπβίϋββ.  Ηιιοο  οοΗίοοιπ 
ίηρηπιίδ  8(1  ΟοηοΑίη  ο(1οη(ΐ8θΐ  8άΗΐΙ>ί(απι  βΑββ  0Γύ(1ίΙ>ίΙβ  οβί,  ουίιιβ  Ιοη^β 
ηιαΐοΓοηι  ρβηοπι  ίη  ίρβο  Υοΐίοοηο  ροπΒββ  οοηβίβΐ.  Οοο9(  νοΓο  βΐΐΑπι  ΡδβΙ> 
ηιοηιπι  ρ8Γ.<«;  (^υβιη  8ί  ΟβΓΑίβο  ΗΒογ  υπ8  ουιη  ββηοβί  ρΓβοΒιιΐΐ,  Ιοίιιπι  ίΙΙβ 
Υοΐυβ  Τθ9(8πΐθηΐυπι  οοη(ίηυί89θ  0Γ6Ηβη(1υ8  βπΐ. 

3)  ΡβΓφίαιη  ηοΐ&Ι^ιΙίβ  08ΐ  Βθ))90Γίρΐίο  ΡΓονβΓίΐίοηιπι  δοΙοπιοηίΒ  ίη  οοΗίοβ 
ν'ρΙίΓΑβιηί  δγπ  ΓΟΒοηρίί  8 ηοΒί»  ογοΙα:  ποφοιμιαι  σολομωντος  ιιαρα  εβδο- 
μηχοντα.  Ιΐο  οηίιη  οίυΒίΙθη)  Ιβυϋίβ,  ({ΟΑΐη  9θ1ί  ΥβΙίοβηο  ΐηϋυβΓυηΐ  β<ΙΐΐοΓο« 
Κοπιηηί,  οο(Ιοχ  ΕρΗΓΔοηιί  δγΓΐ  ρβηίοορΒ  βΒΐ  ίβοΐΟΗ. 

4)  Ηογ  ΜοΓίηϋΒ  ίΐυο  ίυτβ  (ΙίοβΙ.  ρΓθΙ>8ΐ)ί(υΓ  ίηίΓα,  ιιΗί  οχ  ίρ9ο  ν»ηο8ΐιο 
οοϋίοο  νβΓίηιιΐοΒ  ΙοοΙίοηοΑ  θίΤοΓοηΐυΓ. 


χχτι 


ΡΚΟίΕΟΟΜΕΝΑ. 


88(1115  εηίιη  νΐβυιη  ββΐ  Ιοεο3  νβΙ  βΐίι^υο  ιηοιίο  βαβρεείοβ  (ηοε 
βηίιη  &βΓΪ  ροΙβδΙ  ιιΐ  ίη  ςυοαίαιηνίβ  εχραη^αίο  βχβιηρΙβΓί  ηοπ 
βΐίςαβ  8υρβΓ8Ϊ(  ιηβοαίβ)  ςαβιηβίΐιηοάαιη  ΕβΙιβηΙυΓ  ίη  αΡοΗοΙγρο 
ΓΰΙΐηηυί  ηαβπΊ  βο5  6Χ  αΐίουίαβ  ίη^εηϊο  ααΐ  οοηίβεΙυΓβ  βιηεηάβιΊ: 
(|υο(1  ιηυΙ(8  ςυαβ  ρηιηο  νβΙ  πιβηάοβα  νβΐ  πιυΐίΐβίε  ίη  Ηοο  εοάίοε 
νίάβΙίΒηΙυΓ,  68  ροβΙεβ  ουιη  αΐϋβ  Ιί1)Γί$  βοΙΙβΙβ  νβρβ  ε(  βΐηοβρα 
ΓβρεπΓβηίαΓ.  Νβπι  ίη  ΙίΙΐΓίβ  ΡρορΙιβΙηΓίιηι , ηυί  πιαχίηιβ  ίη  Ικκ; 
βχβιηρίαη  (αηο  εχοβρίο  Οβηίβίε)  ραραιη  δέρΐυβ^ίηία  εάίίίοηεπι 
ΓββϊρΐυηΙ,  οιίΓϋΐη  ηυβιη  ηιυΐΐβ  ηοη  ΕβίιββηΙυΓ;  ηυββ  (βηιβη 
ΓβεΙβ  8ΐΐ658β  βΐ  βΟΓυιη  ΙηΙβΓρΓείυπι  ηοη  6556,  ίηΙβΙΙεοΙηηι  05( 
Ιυαι  βχ  εοηιιηεηΙβΓίίβ  νε(6Γυιη  βοπρΙοΓασι  (ιΓββοίβ  εΐ  Ε8ΐίηί5, 
Ιϋΐη  6Χ  ΙίΙιΓίβ  ηηβηϋβοΓίρΙίβ  ίη  ηυίΐηιβ  ίΙΙβ  3(1(1ίΐ8  5ΐιη(  βηΐι 
33(βΠ36ί5. 

Αίςυβ  Εββο  τβΐίο  ίη  ηοΐ8(ίοηίί)ΐΐ3  (Iυο^]ι1β  56Γν3ΐ<ι  05(, 
ίη  Γ|ϋίΙ)η8  οαπι  ιηυΙο  βίηΐ  βχ  6οηιηΐ6η(3Γίί5  ΰΓ86θί5  ρβΐίΐα  ςυηε 
ίη  60(1ίεί(>α5  πΐ8ηα56Γίρ(ί5  ρβΓίίιη  ιηαΐίΐοΐβ  ρβΓίίπι  ναπε  βεείρΐβ 
3ΐίςυίΙια5  Ιοείδ  υίροϋπιΓεΓαηΐϋΓ , 63  ηοη  οΐίΐεπ  3ΐ(]αε  ίη  οπείιε- 
1}’ρί5  εχειηρίΒΓίΙιυβ  ΓερεηαηΙαΓ  άεβεηρίο  $υηΙ,  (]αο  ηηίαβ- 
οϋίυδςυβ  3Γΐ)ί(Γ8ΐα  βάίανβηΐίΐιυδ  Ιίίιηβ  Γ65ΐί1υί  ρο55ίη(.  Νεο 
νερο  ίΐΐαά  οαιί(Ιεη(1υπι,  ηιιοά  ίίειη  ρερ1ίηε(  3ά  ηοΐοΐίοηεβ;  ηοη 
οηπηίη  ίη  ίίβ  Γερρ365βη(3(3  6556  ςυβο  ουί  β<1  εοηίΐρπΐ3η(1<ΐ3 
ΙεοΙίοηεβ  ν3ΐίθ3η35  ε 5θρίρ(ορί5ιΐ5  νυΙ^βΐίβ  3ΐι(  3(1  εχρίεπίΐο 
(]α36  ίη  8ερ(ιΐ8§ίηΐ3  ηοη  Ηβΐιεηΐυρ,  εχ  οΐίορυπι  εάίΙίοηίΙ)υ5 
806ΡΓί  ρο(αί55εηΐ,  ςυο(1  ίη  εοπιηαυηίύϋβ  Ιί1>Γί5  εαιη  Ιεςβηΐυρ, 
ίη(1ε  5ίί)ί  ηηιΐ5ςυί5ηυβ  ηυΙΙο  ηεςοίίο  03  ρ3Ρ3Ρε  ρο55ί(.  ^ιι30 

νερο  ίη  Ηΐιρίδ  ηΐ3ηυ50ΡίρΙί5  ρερερίβ,  νεί  3(1  ίη(1ίο3ηά35  3ΐι1ί- 
ςαβΓυιη  Ιυηι  ΙεεΙίοηυιη  Ιαηι  ίη(ερρρ6ΐ3ΐίοηαπι  ν8Ρίε(3ΐ65  (5ΐι1> 
βεΙιοΙίί  ίΙΐ38  ηοπιίοε,  ςυοά  ίρ53Γΐκη  ίηοερ(8  6550ΐ  3αεΙορίΐ35, 
ηοηηυπ(]ΐΐ3πι  Γθΐ3ΐ35)  νεί  3(1  5ΐ3ΐιίίί6η(ΐ3πι  8εΓίρ(αΡ3πι  ΥοΙίοβηοιη 
ε(  είϋ5  οΙ)5οαρίοΡ65  1οοο5  ίΙ1α5ΐΡ3η(1ο8  ρορίίηερε  νί53  5ΐιη(,  εα 
εερίε  ηοη  βυηΐ  ρρ3ε1ερπιί553. 

Ορ(1ο  3(ΐ(6πι  ΙίϋΓΟΓίιηι  ίη  ΥβΙίεοηο  εχεπιρίβρί  ευηι  ί(1οηι 
Γερε  5ίΙ  οηπι  εο  (}αί  βρικί  Ορ36005  οίροϋΐηΓερίυρ,  3 νιιΐββΐίδ 
(βπηεη  6(1ίΐίοηίΙ)υ5  ν3Ρί3ΐ  ίη  Ιιοο  ςαοά  ρρίηιο  ΙιβΙιεΙ  (1ιιο(ΐ6ϋίηι 
ΡρορΙΐ6ΐ35  βΐ  Ιΐ05  ίρ505  θΙίΙοΡ  (1ί5ρο5ίΙθ5;  (Ι6ίη(ΐ6  ρβΐίηυοβ  (]υ3(- 
Ιηορ,  ςυεηΐ8(1ιηο(1ιιιη  ναΙβΟ  ε(1ί(ί  8αη(.  Α((]υε  Ιιυηο  0Ρ(1ίη6πι 
νερϋπι  6556  ίηΙεΙΙί^ηιαβ  εχ  εο  (]υο(1  ίΙΙαπα  3^ο5ειιηΙ  εΐ  ρρο- 
Ιΐ3ηΙ  νεΐ6Ρ65  ΕοοΙεδίοβίίοί  βορίρίοροδ.  ΕΙ  εύρη  Ιοίο  εχειηρΙηρί 
ηαΙΐ3  εορΗυπι  (1ίνί5ίο  5ίΙ,  (πογο  ίη  ηονη  ε(1ί(ίοηο  εοηβηΐίικη  εβί 
ΙεςεηΙίαιη  εοπιιηο(1ίΐ3ΐί)  ίη  Ιίΐιρο  Ιβιηεη  ςυβΙΙαορ  Ρρορίιείορίκη 
(1ί5ΐίηεΙίο  (|ΐΐ36(ΐ3(η  ορρβρεί  5α1ιο1>5εϋΡ3 , ίΙΙί  ρηεηε  5ίηιίΙί5  (|υ3ΐη 
(Ιεβορϊΐιίΐ  88ηοΙ(ΐ5  Οορο(Ιιεα5  πιβρίνρ,  <]αί  νίχίΐ  5υΙ>  Μβςηο  Εοη- 
5(3ηΙίηο. 

ΜβεεεΙιοεοΓυπι  Ιίΐιρί  βΐιβυηΐ  3ΐ>  Ηοε  εχεηιρίηρί,  βίρριε 
ίίοιη  ΙίΒορ  0εη65ί5  Γερβ  (οΐϋδ;  ηβηι  Ιοημο  3ενο  εοηδυηιρΙίδ 
ιηεηι1)Ρ3ηί5  ηΐϋ1ίΐ3ΐυ$  051  βΐι  ίηίΐίο  Ιίΐιρί  υ5(|υε  β(1  εορηΐ  ΧΙ.Υ11; 


ΟίδίΐίζθΟ  Ον  ϋοο^Ιε 


ΡΚΟΙ.ΕΟΟΜΕΝΑ. 


XXVII 


βΐ  ΙίΙιβΓ  ίίβιη  ΡϊβΙοιοΓυιη,  <]ΐιΐ  α ΡδαΙιηο  ΕΥ.  υβςαβ  »ά 
ΟΧΧΧνίυ.  ηϊιηίβ  νβ(α$(8(θ  αιβηουβ  β8(.  δβά  Ιιβοο  βχ  αΐίοηιιη 
οοάΐοαιη  βοΐΐαΐΐοηβ  βηΐθΐκίβΐβ  βαιΗ*). 

Οαο(1  3Ϊ  βΙΐ(]α8  νίάθΒαηίατ  ίη  Ιιβο  βιΐίΐίοηβ,  αΐ  βΐΐ  Β.  Ηΐβ- 
Γοηγπιυβ,  νβΐ  Ιβοβηΐβ  νβΐ  ΐηνβΓ38,  φιοά  ββ  βυΒ  οΒβΙΐβ  βΐ  βδίβ- 
Γίϊοϊδ  8ΐ>  θΓΪ06ηβ  βυρρΙβίβ  βϊ  άίβΐίηεΐβ  ηοη  βίηΐ;  νβΙ  οΒβουΓβ 
β(  ρβΓ(αΓΐ>8ΐ8,  (]αο(1  βαιη  Ε8ΐΐα8  νυίςβίβ  ηοη  οοηββηΐίβηΐ,  6( 
ίη  8ΐίςυίΐΗΐ3  8ΐϊΐ8  βιϋΙίοηϊΒαβ  βρηΚίιιβ  οΐ  βχρΓοββΐηβ  1ΐ8ΐ)β8η(υΓ; 
6Π3  ΙοοΙοΓ  βάιηοηβηάυβ , ηοη  οο  βροοίββββ  Βυίυβ  βχροΙίΐΐοηίβ 
ίηάαβίΓΪβπι  υΐ  Βοβο  οάΗϊο  οχ  ρβΓπιϊχ(ί3  βοΓυιη  ςυί  βυρπα  ηο- 
ιηίηοΐί  βηηΐ  ίη(βπρΓ6ΐ8ΐϊοηί1>ιΐ3  (ϊη3ΐ3Γ  βίυβ  ςηβαι  3οπΙ}ίΙ  Β.  Ιϋο- 
Γοηγιηυβ  8 0Γ8βεί3  κοινήν,  β ηοβίιίβ  8ρρ6ΐΐ8(3ηι  Εοιηπιαηβιη) 
οοηεΐηη8(8,  ί8(ίη8β  νηΙ^8(^β  βάίΐίοηί,  Ηοο  ββΐ  ΗβΒΓαβο,  βιΙ 
νοΓίνυπ]  Γβ8ροηάβ8(;  ββά  υ(  3(1  β3ηι  ςυ3αι  δβρΙυβςίηΙη  ΙηΙΟΓ- 
ρΓ0(63  δρίΓίΐυβ  38ηε1ί  ουοΙοΓΪίβΙβιη  5β(]ηυΐϊ  β(1ϊ(1βη]η(,  (]α8η(υπι 
ρ(?Γ  νβΐ6Γ63  ΚΒγ08  ΒβΓΐ  ροΐββΐ,  ({0388  ρΓΟΧίΠΙβ  8<κ!6(ΐ8(.  Οοβηΐ 
ηυηο  ηονΪ3  βιηβηά3ΐίοηϊΙ)α3  ϊ11α3ΐΓ8ΐ8ΐη  βΐ  βΙίοΓυιη  ΙηΙβΓρΓβΙυηι 
ΓθΙίςυϋ5  ςηββ  βηρβΓβαηΐ  βαοΐβαι ,' ηοη  ρ8πιηι  ρΓοίαΙαΓοπι  οιΐ 
Ι.8(ίη3ο  νυΙ§3(8β  ΐηΙοΙΙί^οηΙίαπι , άαίιίΐβΐιίΐ  ηειηο  ςηί  Κβηε  εηιη 
ίΙΐ8  8θουΓ8(β  οοηιρ3Γ8νβηΙ. 

Ουββ  5Ϊ  (ΙοοΙίβ  νίΓίβ  0ΐ  ρίβ  ββηΙίβηΙίΒηβ , ηΐ  βειιυυπι  ββΐ, 
ρΓθΙ)8ΐ)ϋη(υΓ,  Γβ1ί({ΐιιιηι  βΓί(  η(  δϊχ(ο  V.  ΡοηΙ.  Μβχ.  Ιιυίυβ  Βοηί 
800(081  §Γ8ΐί83  30301  6ΐ  3|)  ΟΕΠΟίρΟΐβΟΐΐ  ΟβΟ  ροΒΙίοίβ  ΥΟΐίβ 
ρ0808π(,  ορίίσιοηι  Ρπηοίρβιη  ηοΒίδ  ΟοΓβηίβιη  ςυβπι  (ϋοΐίββίηκ* 
5βΓνβ(.  0οί  0008  ΟΠίηββ  ΟΟΓ33  θθ0ίΐ3ΐίθηβ8ςθθ  3033  ίπ  βΠίρίίΙί- 

030(1808  0Γη8η^3Iη(]υβ  ΕοοΙββίββ  άί^ηίΐβίβηη  οοηίαΐβπΐ,  άοΙ}ί(3η- 
(1οο8  ηοη  β8ΐ  ({οίη  Κβρ.  01ΐΓί3ΐί3η8  ορΐίηιί3  1β0ίΙ)θ8  οΐ  83ηοΐί8- 
3ίιηί3  ϊη3ΐί(οΙί8  ρβΓ  6003  ΓβΓοπηβΙβ,  Γβΐί^ίοηβ  βο  ρίβ(8(β,  οβνο- 
03(ί3  3ηΐί(}ηί8  οίΙίΒοβ,  ίη  βοοοη  8ρΙβη(1οΓβηι  Γβ3(Ηα(8,  ίη  Βοο 
({0θ(ρΐ6  ροΒΙίοβηι  οβηββιη  βίΐ  3(1ίο(ηΓθ3  ο(  ββοτί  νείοοοβ  ΙίΒιί, 
Ηοποίηοιη  ίηοοηο  νβΐ  ίπιροοΒίΟΙβ  οοιτυρίί,  ροο  803  βχίπιίπ 
Ιιβηί^ηίΙβΙβ  βΐ)  οΓπηί  ΐ3ΐ>β  νίηάίο3(ί,  ςοβπι  βιη6η(ΐ3ΐί88ίιηί  ρβι- 
νοΙβθηΙΟΓ. 

XII.  Οοηί({υ6  δίχΐί  Ρβροβ  V.  άθοτείοιη  βιΐϋίΐυΐ', 
(ΙοΙυπι  Βοο88β  (Ιίβ  VIII.  ΟοΙοΒγ.  1&86,  οοίοβ  ρποοο  ί(β  ΙιοΒβηΙ; 

Α(Ι  ρβΓρ6(03ΐη  Γ6Ϊ  ιηβιηοΓίβιη.  ΕορίβηΙεο,  ηαοηΐυιη  ίη 
ηοΙ)ί3  63(,  οοηιιηί83ί  ηοΒίβ  0Γβ0ί8  88ΐο(ί  ςοβοοηςοβ  τοίίοπο  8ο 
νί8  ρΡΟδρίοβΓβ,  3(1  ρ88ΐ0Γ3ΐ008  008(0301  ΟΟΓΟΠΙ  ρβΟ(ίη6Γβ  νοίΐβ- 
ηίθηίεο  3θΙ>ί(Γ3ΠΐυΓ,  δβοοβθ  δοοίρΙΟΓββ  ΙίΒοοβ,  ηοίΒοδ  83ΐο(3οί8 
(1οο(Γίη3  οοη(ίη6(θΓ,  3ΐ)  008ηίΙ)ϋ3  ιηβοοΙίβ  βχροι^8(θ3  ίη(β0Γθ8 
ρ0Γ05(|0β  ρβθνθΐ08θί.  1(1  008  ίπ  ίηΓβοίοοί  0Γ3άθ  οοη3(ί(ο(ί, 
(|03η(0Γη  ροΐοίοοοδ,  3(θ(1ίθ  6ΐ  (ΙίΙί^βηΐίβ  ηθ8ΐ03  ρ03β3ΐί(ίπκΐ8, 


<)  νΐίΐο  δυρρα  XXV.  ηοΐ.  2.  Τβηιβη  ίρι>ί(>  ννΓΐιίδ  ίϋ  ηοη  Ηίοΐιηη  <*·*1 
βχ  €οΗΪ€Ϊΐ>ιΐ5  ΜΙίδ  ΐΒεηηΡ8  ΥΒΐιοβηι  οχρίβίββ  βιΜβ. 


Οΐςϋΐζβό 


ΧλνΙΙΙ 


ΡΚΟίΕΟΟΜΕΧΑ. 


εΐ  ϊη  1>βο  8111851013  βρεεαίο  3 ϋβο  εοΙΙοεβΙί  855ίάυε  πιεηΐίδ 
ηο8ΐΓ8β  οεαίίβ  βρεεΙβΓβ  ηοα  άββΐβΐίοιυβ.  Εαοι  ίΐ3(|ΐιε  5ορεΓίο·Ί- 
5ο5  30018  ρί36  ΓεεοΓάβΙίοοΐβ  ΟΓο^ΟΓίαβ  Ρορβ  XIII.  ρΓββάεεβδβοΓ 
οο8(εΓ,  ηοΐϊίδ  8υ^β6ΓεοΙί1)ΐΐ8,  ΟΓβεεαηι  Υεΐαβ  ΤεδΙβοιβοΙυοι  ϊυ\ΐ3 
ΒβρΙυοςΐοΙβ  ΙοΙεΓρΓεΙυιο  ειΐίΐΐοοβοι , ςυο  ΐρ8ΐ  εΐίβιη  ΑροβΙοΙί 
ηοηηιιοςυοαι  υβί  Γυεηιοί,  3<1  ειηβο(ΐ3ΐί38Ϊθ]0Γϋπι  εοάϊευοι  (ίάβπι 
εχροΙίεηιΙυοι  ιηβηιΐβνεηΐ,  είυβ  τεί  εοΓ3  άίΐεείο  (ΐΐίο  οοβίΓο 
Αοίοοΐο  δβοείβε  Κοοιβοοβ  ΕεεΙεβΐββ  ΡρεβΙιγίεΓΟ  ΟθΓάίηαΙί  Εβί'βίοε, 
εΐ  3(1  ϊ(1  ρερ  εαοι  <1εΙεεΙί8  εΓ0(1ίΙί8  βΐιηυοί  νίΓΐβ  (Ιειο30(ΐ3ΐ3, 
εΐ  Ϊ3ΐη  εχροΙίΐίο  Ιιαίαβαιοιϋ,  ρεΓοιυΙΙίβ  εχεπιρίβπΐιοδ  εχ  (ΙίνεΓβίβ 
ΙΙβΙίβε  ΙιίΙιΙϊοΙΙιεείδ  εΐ  ρΓ3εείροε  εχ  οο8ΐΓ3  ΥαΙίοβοβ  άίΙί^εοΐοΓ 
εοΐΐοΐίδ  0ΐ3(υΓεςυε  εχ3ΐοίθ3ΐί5,  3ΐ>8θΙϋΐ3  8ΪΙ:  νοίυοιυβ  εΐ  δβοεί- 
ιηιΐΒ  3(1  Οεί  ςΐοηοοι  ε(  ΕεεΙεδίοε  υΐίΐίΐβίεοι,  υΐ  ΥεΙθ8  ΟΓβεεϋοι 
Τε5(3πιεηΙυιη  ίαχίβ  δερ(θ3£ίοΐ3  ΐΐ3  ΓεεοςηίΙυιο  εΐ  εχροΐίΐυηι 
οΐ)  οοιοίΐιυβ  ΓεείρίβΙΟΓ  βο  τεΙίοεβΙοΓ,  ςυο  ροΐίδβίοιυοι  3(1  ίοΙίοοε 
νυΙ^8ΐ3ε  ε(1ίΙϊοηί8  εΐ  νεΙβΓοπι  δβοεΙοΓυιη  ΡοΙγοιο  ίοΙε]ϋ§ειι(ί3ΐιι 
υ(3ο(οΓ. 

XIII.  Α(1  ο3ΐεεοι  ΙιΒγΙ  (Ιοβίιυδ  ρβ(;ίοί8  εχΙιίΙιεοΙΟΓ:  Αιΐάεοιίο 
ίο  οοΐ3ΐϊοιιί1)υ8  εΐ:  Ααίιθ3(1νεΓΐεο(ΐ3 ; ίΐεοι  ΕοΓΓί§εο(ΐ3  ίο 
ηοΐ3ΐΐοοϊΙιιΐ3  ΡδβΙΙεΓϋ  εΐ  οΙίςαοΙ  αΐϋδ  Ιοείδ.  Ιΐ3βε  ρο8ΐΐ'εοΐ3  οοη 
ιηο(1ο  8(1  ηοΐ83  νεροιη  εΐίβοι  βά  ΙεχΙοοι  ρειΊίοεοΙ;  8οηΙ  νερο 
βΐ)  ϊί$  (]υΐ  ρο8(ε8  ΥδΙίεαουιη  ΙεχΙυοι  ειΐίάεροοί,  υΐ  3 Κείηεεείο, 
3ΐ>  ΙΙοΙιοεδ  εΐ  Ρορδοηβ,  3 ίεββάρο  νοη  Ε85,  α Ιβ^ερο,  εΐίβηι  3 
Βρείΐϊο^ερο  ίο  ΙεεΙίοουοι  ΥβΙίεβηαΡϋΐο  ίθ(1ίεε  ηιβχίοιεοι  ρβρίειη 
ρρ8ε(εριηί383.  Ροΐίορο  Ιιβεε  8υηΙ:  Βασ.  δ'  1,  31.  έπε^κε  Ιε0εο- 
(Ιαοι  (ΙίείΙορ  ρρο  άπέ^κε,  ίίειο  Ρ83ΐιη.  94,  8.  πεφαΰμοΰ  |)ρο 
πιχρασμοΰ,  Ιερβιη.  22,  19.  ταφήσεται  ρρο  το(φήσονται,  Οηη. 
8,  11.  ρρο  έταράχ.^,  ροβίΐο  έταράχ^  ({ΐιο(1  εΐίβιη  ίη 

00(1.  Α1εχ3η(1ρίοο  εβί,  ίη  νΒΡϋδ  Ιεείίοηίϋοδ.  Αοεε(1ϋηΙ  ({υ<Ί8 
ρΙβρίςυε  ρεοερεροηΐ  (Ιοβε  ΡδβΙηιοραηι  (χιρρεοΙίοηεδ;  Ρβαίοι.  εηίιη 
118,  173.  τίρετισίχμην  ρρο  ήρετισάμην  εΐ  143,  12.  ιδρυμένα  ρρο 
[δροομένα  1θ0εο(1υιη  ε88ε  8θρίρΙιιηι  05(. 

ΡρβεΙεροβ  νερο  οΐίοε  ηυοςαε  ειοθη(ΐ8ΐίοηβ5  ίη  εχειηρΐ3ΡίΙ)α8 
6(1ίΐίοηί3  ρρίηοίρίδ  υΐ  νίιίεΐαρ  οιηοίίοιβ  ίονβηϊαηίορ.  διιηΐ  εηίηι 
Ιοοί  ίη  ίρβο  ΙθχΙιι  εάίίοροαι  ιηοηυ  οορρεείί  εοίοιηο.  Νεςυε 
108018  νερο  1ΐ03  (ΙίΙίββηΙερ  ο1>8ερν8Ρϋηΐ  ςιιί  ΙεχΙαιη  ΥβΙίοεηυηι 
ρορείεηιΐϋΐη  εορορυοί.  Νο5  ρ333ίηι  ίη  3ρρ8Ρ3ΐυ  ί(1  ίρ3αηι  ίθ(1ί- 
ο3νίοιυ3,  ε58ε  8ΐί(|υίά  ίη  εάίΐίοηβ  Ηοοιοηο  (χιρρεοΐυηι  οοΐαηιο, 
υΐ  (001.  II.  ρ.  60.  ΡεοΙοι.  46,  δ;  (οοι.  II.  ρ.  234.  ΜίοΗ.  7,  16; 
Ιοηι.  II.  ρ.  241.  Ιοη.  4,  8;  Ιοηι.  II.  ρ.  264.  ΜβΙβοΙι.  2,  17.  δεΐΐ 
(1ε  )ιί8  εορρεε(ίοηίΙ>υ3  οπιοί1>ϋ3  3οουΡ3(ί(ΐ5  ρο8ΐ  νί(1ε1ιίηια5. 

Χ1Υ.  1301  (1ίεεη(1ιιοι  08ΐ  ςυίΙιιΐ3  ρεΙιαε  ίη  ρερε1εο(1ο  ΥοΙί- 
0300  ΙεχΙα  βΐι  ίρ53  ειΐίΐίοηε  ΥβΙίοβηβ  3 ηοδίβ  (Ιί8οε33υοι  8ίΙ. 
Αο  ρρίοιαιη  φΐίάεηι  ίηίερρυηοΐίο  ρερ  (οΐυηι  ΙίΒραπι  εοιεη- 
(ΙδΙι-ίοεοι  ιηοηυηι  ροβοερε  νί(1εΙ)3ΐυρ.  ΙΙοίνερβε  εηίηι  είυ8θΐο(Ι1 
081  (]υ3ΐη  οΙ)8οΙε(3πι  3οςιΐθ  30  Ιε^εηΙίΙιαβ  ίηοοπηοιοιίαιη  (Ιίοαβ. 


0ί9ϋίζ6θ  Ογ  ϋοο^Ιε 


ΡΒΟΙ.ΕΟΟΜΕΝΑ. 


XXIX 


Οαοά  φιαιη  ίη  (τβςαβηΐϊα  βίςηοΓϋΐη,  βΒ  αηΐϊηαΐββίηιίβ  Οηβ- 
οοΓοιη  οοάίοϊ1>υ3  δβΐίβ  βΐίβηβ,  Ιαιη  ίη  βο  οβΓηϊΐιΐΓ  ςηοά  ρηηοΐϊ 
9Ϊ0ηιιιη  88θρΐ38ί(ηβ  ροδΐΐηιη  ββΐ  υΙ)ΐ  Γ8ΐίοηίΙ>υ8  ηοΒίηδ  ρβηιιη 
οοηνβηίΐ.  Οαββνϊδ  ρβ^ηβ  ροΐβΓΪΙ  βχβηιρίο  β88ε.  Κβ  6βηβ8. 
23,  4 8(](].  ίη  Ηοηαβηβ  βάίΐίοηβ  βίβ  ΙβςηηΐυΓ: 

’Εγένετο  84  ή ζοη  σά^^οις,  ίτη  εκατόν  εϊκοσιετττά.  καί 
απείϊανε  αά;5^α  4ν  πόλει  άρβόκ,  η ίβην  έν  τω  κοιλωματι.  αΰτη 
εβη  χεβρών  4ν  τή  γή  χανααν.  ηλϊ·ε  84  άβραάμ  κόψασίαι  σάββαν, 
καΐ  πεν^ήσαι.  καΐ  άνίσττ)  άβραάμ  από  τοΰ  νεκρσΰ  αύτοΰ.  καί 
είπεν  άβρ<χαμ  τοϊς  υίοΐς  τοΰ  χέτ,  λέγων.  πάροικος  χοιΐ  παρεπί- 
δη^χος  είμι  μβ^’  υμών.  8ότε  μοι  οΰν  κτήσιν  τάφου  μβϊτ’  υμών, 
και  ί·  'ψω  τον  νεκρόν  μου  άπ’  όμοΰ.  άτκκρβγ,σαν  84  ο£  υ£οΙ  χ4τ 
πρός  ά^αάμ,  λέγοντες.  μή  κύριε,  άκουσον  84  ημών,  βασιλεύς 
παρά  ΐεοΰ  σύ  ε£  4ν  ήμϊν.  έν  τοΐς  έκλεκτοΐς  μνημε£οις  ημών  ΰάψον 
τόν  νεκρόν  σου.  οΰ8εΙς  γάρ  βίο. 

Ε&άβηι  βρυιΐ  ηο8  ίη  Ειιηε  ηιοθαιη  8οηρ(β  8υηΙ; 

Έγένετο  84  ή ζωή  2άβ^  £τη  έκατόν  είκοσιβπτά.  *καΙ 
άπέ^ανε  2άββα  έν  πόλει  Άρβοκ,  ή έστιν  έν  τώ -κοιλωματι ' αΰτη 
έστΐ  Χεβρών  έν  τή  Χαναάν,  ήλϊε  84 ' Αβραομι  κόψασ^αι  2άββαν 
καί  πεν^σαι.  ’και  άνέστη  '' Αβραάμ  άπό  τοΰ  νεκροΰ  αύτοΰ·  καί 
ε£πεν  Άβραοφι  τοΐς  υ£οΐς  τοΰ  Χετ  λέγων  ·*Πάροικος  καΐ  παρεπί- 
δηίΑ  ος  έγώ  εφι  με^’  υμών  · 8ότε  μοι  ουν  κτήσιν  τάφου  με^’  υμών, 
και  ΰάψω  τόν  νεκρόν  μου  άπ’  έμοΰ.  * άπεκρΟησαν  84  ο£  υίοΐ  Χέτ 
πρός' Αβραάμ  λέγοντες  ®Μ·ΐ),  κύριε·  άκουσον  84  ημών,  βοισιλεύς 
παρά  5-εοΰ  σύ  εί  έν  ήμϊν,  έν  τοϊς  έκλεκτοΐς  μνημχίοις  ημών  ^ψον 
τόν  νεκρόν  σου·  ού8εΐς  γάρ  βίο. 

ΡΓ8βΐ6Γ68  νβΓο  Ιοοί  8υπΙ  ρΙηΓίηιί  ςηί  ίη  βάίΐίοηβ  Βοπι&η8 
πιίηη8  ΓβοΙβ,  8ηηΙ  βΐίβοα  ςαί  πιβΙβ  άίεΐίηοΐί  νίάβΒηηΙαρ.  Ιη 
ςαίΙ>υ8  ΙβνίοΓβ  ({αίάθπι  οοΓΓβχίαιιΐδ , ΙβοΙΟΓβπι  άβ  άίβθΓβηΙίο 
Ηοπηβηββ  βάίΐίοηίβ  ηοη  πιοηβηίβε;  εββρίδείαιβ  νβιτ>  παηχίοαβςυθ 
ρβΓ  ροδΙβΓίοΓβπι  ορβΓίδ  ρβΓίβιπ  ίρ88  Ηοπΐ3η8  ίηίβρριιηοΐίο  ίη 
ηο(ΐ3  βδΐ  βχΙιίΙ)ί(3.  Ιΐα  Εχοά.  19,  15.  ρΓΟ  γίνεστε  έτοιμοι,  τρεις 
ημέρας  μή  προσέλ^τε  -ρναικϊ,  δΟΓίρβίηιυβ  Γίνεστε  έτοιμοι 
τρεις  ημέρας,  μή  προςέλ^τε  γυναικί.  ΙΙβιη  Εχοά.  22,  30.  ρπο 
ουτω  ποιήσεις,  τόν  μόσχον  σου  καί  τό  πρόβατόν  σου  καΐ  τό  ύπο- 
ζύγιόν  σου  έπτά  -ημέρας  εσται  υττό  την  μητέρα  εΐο.,  δοπρείαιηβ 
οΰτω  ποιήσεις  τόν  μοσχον  σου  καί  τό  πρόβατόν  σου  κοά  τό  ύπο- 
ζύγιόν  σου·  έτττά  ημέρας  έσται  ύ.  τ.  [»,.  βίο.  Ιΐβη»  Εχοά.  30,  36. 
ρΓΟ  ΰ^εν  γνωο^σομαϊ  σοι  έκεβ-εν.  άγιον  τών  ό^ίων  εσται  ύμίν 
^μϊοιμοι.  κατά  την  σύν^εσιν  ταύτην  ου  ττοιήσετε  ύμϊν  έαυτοΐς  βίο. 
όεάίιηυδ  οίϊεν  γνωο^σομαϊ  σοι  έκεβ-εν  άγιον  τών  άγιων  Ισται 
ύμϊν.  ”^ϊυμίθ[μα  κατά  την  σύν^-εσιν  ταύτην  ού  π.  ύ.  £.  βίο. 
ΗεΙβΙβ  νερό  εεΐ  Ηοπιβηβ  ίηίερραηεΐίο  εχεηιρίί  080883  ΕζβοΙι. 
25,  9 βΐ  10.  26,  2.  27,  25  εΐ  26. 

Τ3Π)οη  νορο  ίη  ίηΙερρυηεΙίοηο  επιεηάοηιΐβ  ίΐ8  ηοΙίίβ  Ιεπιρβ- 
Ρ3νιιηυ3  ιι(  ηοη  πιυίθρειηαβ  ηί8ΐ  ηιυίειίο  ηΐ3χίηΐ3ηι  ρροΙχββΟίΐεΐίε 


ΟίςίιίζβΟ  Ον  ϋοο^Ιε 


1ΧΧ 


ΡΚΟΙΕΟΟΜΕΝΑ. 


κρβοίεηι  1ιαί)βΓ6ΐ.  ΙΕικ  β.  ο.  II  Βιχβ.  Μ.  κΰχλω  αύτοΰ 
ή σκηνή  αΰτοΰ  σκότος  ύδάτων.  έπάχυνίν  όν  νεφέλαις  άε'ρος 
ίηίβείυιη  ΓβΙίφΐίίηυδ,  6ΐ5ΐ  ρΓβεβΙβΓβ  νϊάβ1)βΙυΓ  ουιη  Αΐβχβηϋηηο 
οοιΙίσβ  σκότος  ύδάτων  συιη  ϋβ  ςιΐΒβ  8β(]αυη(υΓ  οοηϊυο^βΓε, 
ίβνβηΐβ  ϊρβο  |]βΙ>Γ3βο  ΙβχΙα.  Νεηαβ  πΐ8@ί$  Ιοοο8  1βϋ§ίιηιΐ8  εϊϋβ- 
ιηοάι  ηυί  βΐΗβηάβπ  ηοη  ροββεηΐ  ηΪ8·  ίρββ  ΙεοΙΐοηβ  ιηυΐαΐβ,  υΐ 
ΕζεεΗ.  34,  Μ, 

ΡοΓΓΟ  υβαιη  οααΐοηιιη  ΙϊΙΙεΓβΓυιη  ΐηί1ΐ3ΐΐιιιη,  ρραε- 
οίρπθ  ίη  βεπίιεικίίβ  ηοιηίηίϋυδ  ρΓορΓϋβ,  3ΐ>  3ΐϋ8  εάίΙοΓίΙιιΐδ 
Ιεχίαβ  Βοιηβηΐ,  ϊη  ςαο  ϊρδο  ηοη  εβί,  Γβεβρίιηηδ.  ΙΙειη  ηΐδίοι'β 
)ίΙΙεΓ3,  ηυββ  φ]38ΐ  ίηΙεΓραηεΙίοηϊβ  Ιοοηιη  Ιεπεπεί,  ϊηί(Ϊ3  ογβ- 
(ίοηυπα,  ίηΙβΓΓθ§3ΐίοηβ8  β(  Γεβροηββ  βίιηίΙίΒηυβ  ηοίβρε  ρΐοεαίΐ. 
Ουί  ({ϋβπινίβ  ηοη  8ΐ(  ΒηΙίηυοηιπ)  εοάΐουηι  υδυδ,  (βππεη  ίηίεΙΙί- 
ςεηΙίΒυβ  νΪΓΪ8  ρΓθΙ>3ΐυπι  ϊγϊ  8ρε8  Β8ΐ. 

Ιη  άΪ8(ίηρ;ηεη(ϋ3  ν8Γ8Ϊΐ)υ8  ρΙεΓυπκ]ηβ  βεοηΐί  8απιυ8  εχβπι- 
ρΐαπι  ρποΓηηι  εάίΙοΓηπι,  ηυί  6Γ3εουπι  ΙόχΙαπι  βά  ίοΐίηβ 
βχεπορΙβΓΪΒ , 8 ςηΐΙ>υ8  Ϊ3  ηιο8  3(1  ΗεΙ>Γ8ε8  ςαοςυε  ΐΓβηδίίΙ, 
ΐηΙβΓρυπ^εΓβ  <Μ>η8αθνεηιη(.  Τ8π>εη  6Γ3βου8  ΙβχΙυβ  εΐ  ίρβε 
80301  8ϊΒί  Γβΐίοηβιη  ροβείΐ,  εηί  υΙ>ί  βχ  Γε  νί(1βΙ)3ΐαΓ  ίΐβ  881Ϊ8- 
Ιβείυπι  63ΐ  α(  βΐ  ΕβΙίηιιηι  β(  ΟρΒΟοαπι  νεηηυηι  0Γ(1ίηΒΐη  (1α· 
ρΐίοβίϊβ  ηαπιοΓΪ·  εχ1ιίΙ>6Γεπΐϋ3.  δίηαϋί  η)θ(1ο  αβί  8υηιυ8  υΐιί 
ΟΒρϊΐηπη  (Ιί&βΓεηϋβ  ϊηνεηΐη  ε3ΐ.  Ιηρηοαίβ  Ιιυο  3ρβεΐ3ΐ  βΗογβ 
ρ3Γ8  ΙίΙΐΓΪ  Ιετειήίββ,  ςαβπι  αΐ  ΙβοΙΟΓεβ  ουηι  ΙΙεΙίΓβεο  Ιεχίυ, 
οαίαβ  8εοΐϊοηε8  <ϋνβΓ8Ϊ88ίηιαπ]  3 ΕβΙΐηϊδ  ΟΓάίηβιη  Ιΐ3ΐιεηΐ,  ΓοείΙε 
(ΜηΓβΓΓθ  ρο88εηΙ,  (Ι3ΐ3  εβί  ορβΓβ. 

XV.  Α(1  3οεεηΙυ8  ΐΓΒηβεο.  Ηΐβ  ΐη  οοΓΓί{ΐεη(ϋ8  ιηυΙΟκη 
ΙβΙιοπβ  οοη3υπιρΐαηι  β8ΐ.  1(3,  υ(  3ΐί(]αϊ(1  εχεηιρΙοΓυηη  βΙΙεΓηιη, 
ίη  ηοπιίηίΐιυβ  8υΙΐ8ΐ3ηΐίν)8  βεπρίαηι  βδ(: 

Απις  ρΓο  άπις  ανθρακιά  ρρο  άν^ρακία  άρνάσι  ρΓο 
άρικχσι  ^(5ρόίν  οοηδίηηΙεΓ  ρηο  βο^βάν  τάς  γάς  ρπο  τάς 
γάς  γοιλτ  ρΓΟ  γαλή  γρΰπα  βΐ  γΰκα  ρρο  -ύ-  γομόρ  ρεο 
γόμορ;  ικηιιικ}αβ  εηίπι  ίη  ε(1.  Βοαι.  εΓ3ΐ.  δυναστών,  ΐΐεπι 
σατραπών,  ρρο  δυνάστοιν  εΐ  σατράκιιν,  8ίηαίΙί3(^υβ  ευ^υνίΐν 
ρΓΟ  βύϊτύναν  όνέδραν  ρΓο  ίνϊδραν  ^ρμάστρεις  ρΓΟ  ϊερμα- 
στρεϊς  ^ΰμα  ρπο  ϊτίμα  κηλϊδα  ρπο  κηλίδα  κλΐμαξ  ρηο 
κλίμαξ  κρηπϊδος  ρΓο  κρηπί&ίς  κρίμα  υΒίςυο;  8(1.  Κοηι. 
Γποάο  κρίμα  ηαοάο  κρίμα  ίιβΒεΙ  ’)  κύτος  ρρο  κύτος  λαΐλ(χψ  ρπο 
λαίλαψ  λ(χρον  ρΓΟ  Χάρον  λεχ(ύς  ρπο  λεχως  μεγιστάνίζς 
ρΓο  μεγιστάνιχς  μυϊαν  ρΓο  μυΓ(χν  μύσος  ρρο  μύσος  έσφύν, 
0)00(1  ίρ3θηι  ΐη  ε(1.  Κοηι.  εοΐοπιο  ΓεδΙίΙαΙαηι  εδΙ,  ρΓο  όσφΰν  πλημ- 
μύρα ρΓΟ  πλημομύρα  ποία  ββηιρβΓ;  β(1.'Ηοπι.  ποία  εΐ  ποια 
1ΐ3ΐ>6(;  (Μυς  δεαιρερ;  0Ο(^Ο31  εά.  Κοω.  ίηΙεΓ  7Κ)ύς  εΐ  ποΟς 


1)  υΐΓΐιπιςυο  ίη  βαϋςυ»  ΙίΙ>η9  )ιβΙ>6ΓΪ  οοηβίβΐ,  (|ΐΐ6ΐηβάιηοϋτιιη  ΛββοΗγΙυβ 
ίοΐη  ρΓοιΙυχίΐ,  Νοηηυβ  οοΓπ'ρυίΓ  ΥίάθΙιΐΓ  ΠΙηβ  ·ηΐίφΐίΐβϋ  ΟΓβηοββ,  Ηοο  Αίοχβη* 
άτίιχβ  96ΐ<(ί  ρΙβοιχίΜβ. 


Οί^ϋϊζΘοί  Οοο^Ιί 


ΡΒΟΙΕΟΟΜΕΝΑ. 


XXXI 


πράΰΐς  ρρο  -ά-  χρίΰβΰται  ρρο  πρβσβύται  βχΰλα  ββηιρβΓ; 
ρβββϊαι  βηίαι  ακύλα  βΡίΐΐ;  σκνίφ»;  ρΓο  βχνίφες  οριΐλαξ  ρπο 
σμΩκχξ  βμάραγδος  ρΓΟ  σμοφβγδος  στΰλοι  ογο  στυλΜ  σϋς 
ρΓΟ  αύζ  σφηχιάν  ρπο  βψηκ^αν  σφραγϊοο;  ρπο  οφραγί- 
δος  σφΰραν  ρΓο  σφύροιν  τεγνΐται  ρρο  τβχνίται  χω?«  ρΓΟ 
χώρα  χρΐ9μ*  βΐ  χρϊ<Λ€  ΡΓΟ  Ψ^χοί  Ρ>^  βίο. 

Ιη  ηοιηίηίΕιιβ  βάίβοΐίνίβ; 

βαρεία  ρρο  βαρε(α  έρυ^άν  ρπο  έρυ^ράν,  φιοά  33θ^β  ϊη  θά.  Βοιη. 
ΓβρβΓΪΐυΐ'.  λινά  βΐ  λινάς  ρρο  -ά-  πΧνάίοι  ρρο  πληοιοι  χαλκοί 
χαλκούς  βΐ  χρυσοί  χρυσούς  ρρο  -οι  βΐ  -οΰς  ωραία  ρευ 
ωραία  β(ο.  Λάάβ  ρΓοη.  Λυτοί  ρρο  Αύται  Οβη.  10,  ϊ. 

Ιη  νβΓΒίβ; 

ένειρας  ρεο  ίνείρας  έστάνβα  ρπο  έστάναι  ίκφάνωσι  ρΓο  έκ- 
φανώσι  εΰρέ,  βΙχόν  ρΓΟ  ευρε,  βίπον*)  λύε  ρρο  λΰε  πράσσε 
ρΓο  πράσσε  περιέσίςον  ρρο  πε^εσχον  συνιων,  συνιεϊς  6(ο. 
(υΐ  βΐϊΐιί  συνιεΐν],  άφιωαι  (η(  βΙιΒί  άφιούσι)  οοηβΙβοΙβΓ  βοηρίιυη 
ββΐ*)  ώσας  ρρο  ώσοις.  Ιίβιη  ίλιχρύναι,  μεγαλύναι,  πληΐ^νβα, 
λεπτύνον,  σύρον  ρρο  -ΰ-;  κοψιμύσαι,  κηρύξαι,  ίαχύααι,  κατι- 
σχΰσαι,  ένισχΰσαι  ρρο  -ύ-;  ίκκλίναι,  ϊλίψαι,  συντρίψοα,  βϊψον, 
χρϊσαι  ρρο  -ί-;  μιάναι,  πικράναι,  γηράσαι  ρρο  -ά-.  Ιΐβπι 
κεραννύντες,  όμνΰντες,  σβεννύντι  ρρο  -υ-;  έκβιάσαι,  ^κσπάσοιι, 
κρεμάσαι  ρρο  -ά-;  κα^υβρίσαι  ρρο  -ΐ-;  ϊίβιη  βΐϊβ  ϊά  §βηι»  ηααΚβ  ’]. 

Ιη  αιϊνβρΒίίδ;  ίπιμίξ  ρρο  έπίμιξ  β(ο. 

ΡβΡίίηοηΐ  Ηυο  βϋβιη  βίαβιηοιίί  υΐ  Εχοά.  11,  9.  ΐνα  πλη^ΰνω  υ1>ί 
βά.  Βοιη.  ΐνα  πλη^νώ;  Οβα(.  8,  8.  βΐ  9.  άποστείλαι  βΐ  άναστησαι, 
υΟί  ιηβΙο  εά.  Βοιη.  -στεΐλίΜ.  βΙ  -στήσαι  ΒβΙιεΙ. 

ΜυΙΙβ  οοΓΓΪ^βηιΙα  βραηΐ  ϊη  ηοπαίηΐΐχΐδ  ςβηΙϊΙίΐΜΐβ,  υΐ 
2παρ·αάται  ρρο  -άται,  υΐ  Μωοφίται,  Άμμωνίτις,  Γαλοιαδίτις, 
2ομανίτις,  ςυβο  ιιΕίςαβ  -ίται  οΐ  -ίτις  κορϊρΐθ  βρβηΐ.  8ΐηιίΙί 
ραΐίοηβ  υΐίΐαρ  Αευίται,  φιοά  Δευίτοα  ειΐί  βοΐοΐιοΐ. 

Νεο  ηίΐιίΐ  ΐη  εο  ροείίαιη  ββΐ  βΐυιΐίί  αΐ  ηοιηίηα  ^ρορρίο 
εοιίειη  εοηβίοηίερ  εΐ  βεοεηΐιι  εΐ  βρίρίΐη  ειίερεοίηρ,  ιιΐ  Αμράμ'*), 
Βαρνη,  Γασιών  Γαβερ,  Δεββώρα,  ΈδραΓν,  Έλεαλήν,  'Ελιάβ, 
Έλισάφ,  ’Ελισαφάν,  Έλισοΰζ,  Έσεβών,  Ήξιάμ,  'Ησαΰ,'  Ζακχοό, 
' Ιεριχώ, ’Ιεμινί,  Ιησούς,  Ίου,  Ίωζάβδος,  Ίωυαν,  Ίωάϊαμ,  Κύρος, 
Μάγδωλον,  Μοιρών,  ^'ουά,  "Ολδα,  ’ϋζιήλ,  2ελμωνά,  Χάλεβ. 


1)  υιβΓηυβ  ίη  Η»  ΙηρβΓβιΐνίβ  βοοβηίαβ  Ιί5Γοηιω  βοπρίοηιιη  νβίοηιιη 
ουοίοΓίΐιιΐθ  (ΙθΓοικϋ  ροΐββΐ.  Νοο  φΐιϋυ»  Ιιίο  βχροοίΐιΐΓ  ιηα(ΐα 

οο(1οΐΌ  υΐιίςυβ  βοοβοΐυ  β νο(θΓίΙ)τΐ9  8θπ1>ίχ  ποίΑΐβ  βϋτΗ. 

))  Ηββο  βηίιο  ρτο  ίοηηίβ  οοπίΓΟοοβ  8 Γβϋΐοβ  έω  Η81>ογο  ρΓΑββίθΐ,  φίβιη- 
ηιιβηι  ηβο  συνίοντος  (φΐο<1  ροβαϊ  ρτο  σννκίντος)  &ρυ<1  Ι^ΧΧ  ΐΜαιΙΐϋΐιο  β»(; 
οΓ.  11  Ποφαλ.  26,  5, 

8)  λ πχιράω  βΐ  πκιρβίζω  8<1ιηί8ίηια·  β(  ιαιρασαι  βΐ  πειροίσαι;  ίι&ιη 
άμαρτνν  {φΐ€ηαβ<Ιιηο<1υη)  II  ίίαροιλ.  6,  39.  οβί  άμαρτώντΟ  βΐ  άμαρτών. 

4)  Εύ.  Ηοη.  Νυχη.  26,  53.  αμραμ  βΙ  59.  άμραμ*  ^οοΐΤ8  Εχο<].  6,  18. 
Άμ^ρ<ίμ. 


ϋΐρΐΐίζθϋ  ^ΟΟβI^ 


XXXII 


ΡΗΟΙΕΟΟΜΕΝΛ. 


Ιίβιη  ηβ  ββάειη  ηοιηΐηβ  ιηοάο  ϋίαϋΓββίβ  ρυηεΐα  ΗβΙιβί'εηΙ  ιιιοιίο 
ηοη  ΙΐίώβΓβηΙ,  αΐ  ’ΑμισαδαΓ,  Άρμα^αίμ,  ’Εφραίμ'),  ’ίεϊήλ.  1ιι 
Ιιίβ  Υ6Γ0  οιηηίΕαβ  άίεί  ηοη  ροΙβ5ΐ  ςυαηία  5ΪΙ  βάίΐϊοηίβ  βοιηοηββ 
εβ(βΓβΓυαιςυβ  ϊηοοη8(3ηΙΪ8 ; ςυβιη  ηοη  βοΐυηι  αά  ΒοοβηΙιΐδ  οΐ 
8ρΐΓΪΙα3  8βά  αά  ίρβββ  1ίΐΙβΓ85^]  ρβΓίϊηβΓθ,  ίηΓρβ  ρΓοβοΙιίΐυΓ. 

Ηϊηο  εΙδί  ιηα1ΐ8  8 ηοΐιϊβ  εσιβηάβΐβ  8αη(,  Ιοιηβη  βρεποΓε  ηοη 
ΙϊεβΙ,  Ηθιη8η8ε  ϊηεοηΒίβηΙίοο  ηυηε  ςηίιίεηι  ηυΙΐ8  νεδΙίςίο  ΐ'ε- 
ιηβηδϊδδε. 

ΡοΓΓΟ  58ερβ  8οεϊ(ϋΙ  υ(  εάίΐΟΓεβ  Κοιηεηί  ϋςαβ  ςηϊ  βεεηΐί 
βαηΐ  @θπί(ΐνθ3  ηοπαίηιηη  ρΓορηοπαιη  ϊη  -ας  8εεεη1α  ηοοαίηβΐϊ- 
νοπιιη  ΐη  -άς  ϊηδϊςαίΓθηΙ.  Ηίηε,  ςαειηβιίηαοιίϋΐη  τεείε  ίη  ΐρ88 
Κοηι.  εάίΐϊοηε  εβί  ζελοάϊζ  Οεη.  46,  18.,.  ΓΟδΙίΙυίηηυδ  ' ΑΜς 
ϋεη.  36,  10  8ςς.  ΒιΑλας  Βεη.  46,  13.  Μελχας  6εη.  24, 
13.  εΐ  24.  Μασεχχάς  Οεη.  36,  36.  Όλι^^ά;  βεη.  36,  14. 
εΐ  18.  2ωφάς  I ΕΙιποη.  7,  36.  ΙΙειη  άπο  Μαριβής  (βΐίΐιί 
ββΙιείαΓ  Μαρισά,  Μαρηαά)  εΐ  8ϊιηί1Ϊ8. 

Ιη  νοείϋηβ  εηεΙίΙίεΐβ,  ςαοΓίιιη  ταΐίο  εΐίβηι  ίη  οηΐηυίδ  ΙίΙιΓίδ 
βεηρίϊδ  βάπιούαιη  ϋιιείιιαΐ,  ιηβχίιηβ  ρΓοΙίδΙιίΙίβ  8εεηΐί  ηοΙ)ΐ3  νί- 
(ΙειηυΓ  *). 

Ιη  βά.  Ηοηα.  βοπΙιίΙαΓ  άναμέοον,  διαπαντός,  καίγε  εΐε.  Νοδ 
πίδΙηίιηυδ  δοπΙιεΓβ  άνά  μόσον,  άπ’  αρχής*),  άφ’  οτε,  δια  παντός, 
διά  κενής,  διά  τί,  ε^  αίίριον,  όπΐ  τό  αυτό,  Γνα  τι,  καί  γε, 
πριν  ή,  το  δεύτερον,  τό  δειλινόν,  τό  πρότερον,  τό  προκ',  τό  τάχος, 
εΐ  ςιΐ8β  Ιιυίυδ  ςοηεπδ  Βΐΐβ  8ΐιηΙ;  ςαβιηςαβηι  ςαοδ  βα  Ιεχ  Γιηεδ 
Ιι&ΙιεβΙ  (ϋΓΒείΙθ  (ΙίεΙη  εεΐ.  δίιηίΙία  εηΐιη  ηΐ  καθόλου,  διόλου, 
οΰκέτι  οεείε  ηοη  υϋϊιιαβ  άϊδίηηεΐβ  εεπΙΐΒΓε  8β(]αυπι  εείΐ^). 


1)  ίφραίμ  ροεΙηυβιη  β<|.  Βυιη.  αΐίηυοίί»  ΙΐΒΐ>υίι,  |)ΙθΓυιιΐ(]ΐιβ  «οηυίΐιιι 
^φραίμ.  Νοε  υίΐηυβ  ΈφραΓμ  οιΐίιϋπιυε;  ίη  ΛΙοχαπίΐΓΪιιο  εοϋίεβ  (ίιοηι  ίη  ΚΛ 
I ΟΗγοπ.  12,  30.)  ρίβηιηιηυβ  εφραιμ  εβΙ,  <]υο(1  ηοη  υΐιίηηβ  βϋηοΐίΐνίηιυ» 
Υίϋβ  ίηίΓβ. 

2}  Ρ&εείηι  8 (ΙίτΘΓβίΐΒίο  εοηριίοηίε  ϋϊνθΓ8ΪΙΒ3  ηοοεηίυβ  οοιηπιοπεΙοΓί 
νϊ(1βΙ)ίιυΓ,  ηι  ίη  Κιοων,  Κειοων,  Κισοων;  ίη  Φιοων  οΐ  Φεισων;  ίη  Γεων 
«I  Ρηων.  Τ&οαοη  ίη  Ηίβ  ([ηο(]ηο  οηηιΐοηι  ηοη  εοοοηΐυηι  ροεηίιηυβ. 

3}  Ρβδβίπα  οοηΓυβυηι  6590  νίευηι  65(  τίς,  υϋί  ρΓοηοιηίηίβ  ΓοΙβΙίνί  νίοοιη  , 
ευδϋπθΐ,  ουηι  ίοΐΙοΩπίΙο  τΐζ,  ηΐ  Ι,ον.  11,  35,  21,  17.  υ1>ί  τίνος  (ρεο  τιν^ς) 
αύτοΐ  61  τίνι  (ρεο  τινί)  ίά·»  οεΙίιΙίπιυΒ.  Νβο  ιηο^ίβ  νοεο  Γβεβηϋυιη  οε*ι 
Νηπι.  22,  38.  βννατ^ς  ΐσομαι  λαλήσαε  τ(.  δοείρβίπιηβ  λαλήοαΐ  τι,  ευβϋοηία 
ίρβο  (οχια  ΗοΙ>εΒ6ο. 

1)  δοά  I Βασ.  2,  29.  απαρχής  Βοενονίηνυε  «ιυηηι  βϋ  άπαρχη  ιίβεί- 
νοηιΐυιη  νίύοεβίυε.  δορ.  5β1.  11,  23.  έξοίλλων  (β6  ίξαλλος)  ρεο  ^ άλλων 
βοείρβίπιυΒ. 

5)  ΙΙΒ  βΙίΒιη  ρεο  μή  81,  ε|ΐιο<1  ΓεβιριοηΒ  ΟΒί  ίη  βιΐ.  Κοηι.,  μν)8ΐ  βοείρβίηιυΒ. 
ΡβεΙίηοΙ  Ιιιιο  οΐίΒιη  ΒοείρίηεΒ  προςελίίων , ειςελΐων  ειο.  ουηι  ς ηοη  σ.  δβενη-  ' 
νίηηΐΒ  Ηβο  ίη  εο  ρΐοεβεαηιηυθ  οΩίιίοηηπι  ηιοεοπι.  δοιΐ  β βοείριίβ  Ιίδείε  ρΐυν 
ΒοοΙοείΐΒΐίβ  ΙιβΩοΙ  ΒοείρΙυεΒ,  φΐΒθ  οΐίΒπι  ίη  βϋ.  Κοηι.  ρείηοίρβ  ίηνοηίιυε, 
προηελΐΐων,  εισελ^ων  οΐο.;  ηίβί  ςυοιΙ  οοηβίΒηΐίοθ  οΒυβΒΒ  οχ  ηηοιοείΐΒίο 
ΙίΙιεοευηι  Βοείρίοευπι  βιίΒηι  είσ  πρ&7  ώσ  61  νίαιίΙίΒ  υΐιί  ροε  βθ  ροβίΐΒ  εηιιΐ 
•ίΙοηιΐΒ  ΒυηΙ. 


Οί^ίΐίζβοΐ  Ον  ^οο3Iε 


ΡηΟΙΕΟΟΜΕΝΛ. 


χχχυι 


δρϊΓΐΙαβ  ναπβίβίβιη  ϊαιη  Ιεϋςίηΐϋδ  υΐιΐ  άο  ηοοαϊηίόοΒ 
ρΓορΓΪίβ  (ϋχίιηυδ.  Ργηθ  αΐΐϊδ  (α(  ίλιχτά  βοηρβίιιιυβ  ρρο  έλικτά 
Εεν.  6,  α.)  Ευο  ρβΓίϊηβΙ  ρΓοηοπιβη  ΓεΟβχίνααι'αύτσΟ,  αύτφ  βίο. 
ςυοά  υΙ)ί  ρΓΟ  ιηοΓβ  ρΙβΓΟΓυιηςαβ  βάϊΐοπιιη  Νονί  ΤεβΙβιηβηΙϊ  αΐίο- 
πιιηηιΐθ  ορβηιιη  ΟΓββοοηιιη  6Χ8ρβο(β8,  6<]ϊΙθΓβ8  Ηοαιβηϊ  Γβεΐΐ8- 
8ίπΐθ  088113  οΙ)Ιίςυο8  ρΓοηοηιίηΐ8  άειηοηβίΓαϋνϊ  αύτοΰ,  αΰτω  βίο. 
ροηεΓε  οοη8υβνοΓυηΕ  ΚβΟεχϊοηβπι  εηίιη  ηαβιη  νοοβηΐ  ϋ8  οεοίε 
ΙεΓηροΓΪΙ)α8  ηιιίΙ>νΐ8  ε(  ΟΓβεουβ  ΥεΙβΓ»  ΤεβΙβηιβιιΙί  ΙβχΙυβ  εΐ 
ΙϊΙιΓί  Νονϊ  Τβ8(3ΐηβη1ϊ  άεΙιεηΙαΓ ']  ιηαΐΐο  88ερΐυ8  ηεςίεοΐαηι  (|ΐΐ3πι 
οΙιβεΓναΙβαι  εββε,  βάαιοάυαι  ρΓοΕαΙιίΙε  08(.  ΟαοΗ  (]υαιη  βηΐϊ- 
ηυοηιιη  βαεΙοπΙβΙβ  εοθΐοαιη  8ρΐπΙΐΙ>υ8  β(  3οοεηΐΐ1>υ8  ίη8(τυο(ο- 
Γυιη  ϊηάε  3ΐ>  οοίθνο  Γεοβ  ββεειιΐο,  (υπα  ροΙΪ88Ϊιηυιη  βο  ρΓοΙιαΙιΐΓ 
ηυοά  πιαΗΪ8  Ιοοΐβ  αΕϊ  ιιΐηιπι  αύτοΰ  αη  αύτοΰ  εΐο.  1ε{;εηάυιη  δίΐ 
(]α1)ίαιη  ε88ε  ρο88ίΙ  ρΓ3ερο8Ϊ(8  ίηνεηίυηΙαΓ  άπ’  άντ’  έκ’  κατ’  μβτ’, 
ηοη  άφ’  άν^  Ιψ’  χα^’  με^’.  Ουβοα  ία  τειη  ίη  ΕΧΧ  ΐηΙβΓρΓεΙυηι 
1ϊΙ)ΓΪ8  οί.  I Βαο.  9,  5.  μετ’  αύτοΰ  <8,  13.  άπ’  αύτοΰ  Π Βασ. 
13,  19.  έπ’  αδτήί  IV  Βαβ.  3,  27.  άντ’  αύτοΰ  Ιαάΐο.  3,  23.  κατ’ 
αύτοΰ  I Παροιλ.  15,  15.  έπ’  αύτούς  (οοά.  ΑΙεχ.  Ιφ’  ίαντβύς·)), 
αίςιυε  ηυοά  βΐα8άειη  Γ3ΐίοηΪ8  08(  Π Παροιλ.  29,  9.  ούκ  (οοά. 
ΑΙεχ.  ού^  αύτΰν.  ^αο^υ^η  βχεαιρίοηιιη  ςΓανϊββίιιιβ  εε  8αη(  υΙ>ί 
νεί  ιηβχίιηε  εοηΐΓ3πααι  6Χ8ρβο(ε8,  αΐ  IV  Βασ.  3, 27.  Ιαάΐο.  3,23.*) 
Αοοοάυηΐ  νέτο  εΐϊαιη  βΐίβ,  ρΓβεροείΙίοηε  ηυΙΙβ  βρροβϊΐα,  ςαΐϋαβ 
ηααβ  ίη  1ιΪ8  ΒοηιαηοΓαιη  βάίΙοηιιη  ΓβΙίο  ΓαεηΙ  ΙαεαΙεηΙεΓ  ρΓΟ- 
Ι)3(αΓ,  αΐ  δΐΓ3ο.  27,  25.  Ό βάλλων  λβον  εις  δψος  έτη  κεφαλήν 
α’τοΰ  βάλλει.  Οααε  ςυαπι  ϊ(3  βίηΐ,  βο8  ςυοηαβ  Ιοοοδ  αΐιί  3 
8αα  ΐΙΙί  ΓβΙίοηβ  άεβοίνεηιηΐ*)  βά  βαηάβιη  Γβνοο3η(Ιο8  άαχίΐηαβ. 
Ιίβιριε  αύτοΰ  ΓεροδίΙαηι  ε8ΐ  ρτο  αύτοΰ  Οεη.  41,  11.  46,  4. 
II  Β(χσ.  1,  11.  15,  14;  αύτής  ρτο  αύτής  Π Βασ.  11,  4.  13,  19; 
αύτώ  ρΓΟ  αύτω  ΒοαΙ.  12,  18.  17,  16.  18.  29,  13;  αύτών  ρτο 
αυτών  ΟευΙ.  25,  2.  ϋ Βασ.  13,  19;  εαάεπκιαε  ρααοίβ  Ιοοίε  αΐϋδ, 
εχοβρίο  αηο  βοςυε  8οΙο  ηίβί  ΐ3ΐΙοΓ,  Π Παραλ.  8,  1.  αΐιί  Ιοπηβο 
ΓεΟεχίνβθ  8ϊη0;αΐ3Γθ  ιηοιηβηΐυηι  ε85β  νί(1εΙ)3ΐυΓ. 

Α1ί3ο  ιααΐαϋοηεβ  ηοη  ίη  ίρβο  ςαίάειη  δρίηία  ΓαοΙβε  8υηΐ 
βειΐ  (3ΐηοη  3 δρΪΓΪΙα  ρεηάεηΐ.  ΙηνβηίαηΐΟΓ  εηίπι  ίη  εά.  Βοπι. 
'βΙίςαοΙ  Ιοοί  αΕί  αηΐβ  3(ΐ8ρίΓ3ΐ38  8γ1ΐ3ΐ>8δ  ούκ,  ηίΓδυδςαβ  αηΐβ 
ηοη  3(ΐ8ρίΓ3ΐ38  ούχ  βδΐ  βϋίίαιη.  Οαοά  βίδϊ  ροΐϊδδϊηαιπη  βχ  ναΐί- 


1}  Ληΐίςυΐοηιηι  οΐίθιη  (τΓββοοηιιη  υδΐιπι  νοτβοτ  ιιβ  πιυΗί  αίπιί»  3(1  βϋπ 
Ιίοηοβ  ρβηιπ)  οοουρθΐΒδ  βΐ  η(1  εοΗίοβδ  Γοοθηΐιοηβ  αοίβΐίβ  ΐυιΐίοβνβηηΐ. 

2)  8οΠί€θ(  υ1)ί  ΓοΠοχίνυιη  ρΓοηηπίοη  ροδΙοηοΓ  θοΐ35  νοίούθΐ,  ρΙοηίοΓθπι 
/οΓιηοιη  έαυτοΰ  1>Γ6νΐοΓί  αύτοΰ  ρΓ3β(υΙίδΑβ  νί(1βΐυΓ.  ΟΓ.  βΐίβιη  Οβη.  39,  6. 
υΙ)ί  ΡΓΟ  κα^’  αύτ^ν  ίη  ο(1.  Βοιη.  οο(1οχ  ΑΙοχ.  Ιιβίιοί  χα^  εαυτόν. 

3)  Ηβγιιπι  6βΙ  ςιιο(1  οοηΐΓβ  βίΐ,  υΐ  III  Βασ.  Μ,  18.  με3^  αυτών  (οοϋ. 
Α1«χ.  μετ*  αύτών),  υι  ο«γΙο  6(1ίΐαιη  οβί. 

4}  ΡβοΙυηι  οβί  οΐίηπι  υΐ  ίρδί  80  οοΓπςοΓοηΐ  οθΙβηιο,  υΐ  1 ΜβοοβΒ.  8,  3. 
υΙ)ί  ρΓο  τά  σκεύη  αύτοΰ  ςβίβηιο  οίϋΐοΓυαι  ΓοροδίΙυιη  οβί  τ.  σκ.  αύτοΰ. 

δΕΡΤυλΟΙΝΤΑ.  ο 


ΠΪΜΐΙίΖθΟί  5ν 


ΧΪΧΙν 


ΡΚΟΙΕΟΟΜΕΝΑ. 


ο»ηο  ΗΕγο  0υχΪ586  νί(1βΙυΓ,  ο|υβιη3άιηο(1ιιαι  Ιιαυά  γ3γο  ΒοεβϋίΙ 
ΑΙβΧΒΐηΙπηί  οο<1ίοΪ8  ΒυοΙοηΙββ  (ϋΐ  Εχοϋ.  16,  27.  ουκ  ε\>ρον), 
(1οοΙί8(]υβ  Γ3ΐϊοηί1)υ8  άεΓβπ(1ϊ  ροΐββΐ,  ΐΒΐηεη  ίηνίΐίβ  8εείεΙί886  εϋί- 
ΐΟΓΪΕαδ  ίοάβ  δβςυίΙαΓ  ςυο(1  ρ38δίιη  ϊρβοηιιη  οβίΒΐηυδ  εοΓΓβχίΙ, 
ϋΐ  Εχοϋ.  12,  19.  ϋΕί  3Πΐο  βύρεϊΐήβεται  οχ  οΰκ  ΓοβΙίΙαΙϋηι  08ΐ  οΰχ; 
ϊΐβπι  ΙοΕ.  31,  26.  ιιΕΐ  οΰχ  όρώμεν  οοιτοοίυιη  08ΐ  ρΓΟ  οο  ςιιο(1 
ρπΓπυηι  βοπρίαιη  βρβΐ  οΰχ  ορώμεν  (ό:  δϊο).  Ηίηο  οΐίοιη  Γοΐΐςυοδ 
Ιοοοδ  βπιοηϋ3ΐΐ(1οδ  οαΐ'βνίπιυδ.  8αηΙ  ΒυΙβπι  Γογο  Εί:  6βη.  34,  7. 
οΰκ  ούτως  ϋοϋΐ.  21,  7.  ούκ  ίωροίκασιν  III  Βασ.  8,  46.  οΰκ 
αα,ίχρτήοεται  I "Εοδρ.  8,  66.  οΰχ  ίχώρισεν  II  "Εσδρ.  3,  1 3. 
ουχ  ήν  οΐ  9,  1 . οΰχ  (ίχωρίσ^η  ΝοΕβηι.  1 3,  26.  οΰχ  ήν  Ρββΐηϊ. 
105,  11.  ο«κ  υπελε^ίϊη  Ρρον.  29,  7.  ούκ  ύπαρχει  8ίΓ3ο. 
44,  19.  ούκ  εύρεΪΓη  βΐ  48,  13.  ούκ  ύπερτρεν.  Αοοοϋαηΐ  ςυί  οχ 
οοϋβιη  0ΟΠΟΓ6  δυηΐ,  ΙΙ’Έαδρ.  6,  11.  κα'^  έμέ  οΐ  III  Μβοο.  2,  22. 
κα^’  έ^φους. 

ΡΓβοΙβιΌΟ  ηαββ  οΪΓί'3  ίοΐ3  δαΕδορίρΙυπι  βΙίΙοΓ  β ηοΕίδ 
ςα3Πΐ  3 βοηαβηίδ  βϋίΙοΓίΕυβ  οάίΐβ  δυηΐ,  υ(  ζήν  ρπο  ζήν,  ηρεν 
ρΐΌ  τ,ρεν  βίο. ; ίίβιη  ςυοϋ  ϊοΙβ  βϋδΟΓΪρΐυηι  ςαο(Ι  ρΙβΓαοα- 
ςυο')  ίη  "Αίοωμιεν,  Ώιδή^)  30  ίΙΙίβ  βϋϊΐυιη  οδΐ  ηοη  ροβυίιιιυδ. 

83(15  βαΙβιη  ηοδ  βχοΓουίΙ  ν ίφελκυστικόν,  δββρο  ρΓΒβίοΓ 
ιηοΓβιη  ηβο  ορίηοΓ  δίηβ  ηορ;Ιίςοη(Ϊ3  ϊη  β(1.  Βοιη.  ηιοϋο  βάϋίΐυιη 
ιηοάο  οιηί55υιη;  υΐ  ΒβυΙ.  1,  21.  κοφαδέδωκε  ήμΐν  4,  20.  έλαβε 
ό ϊεός  23,  22.  έστι  έν  βοί  Ιοδ.  24,  27.  είπε  Ιησούς  6,  22.  τοίς 
χατασκοπεύσασι  είτεεν  Ιυάίο.  19,  14.  έστι  έν  I Βασ.  4 7,  8.  άνε- 
βόησε  εις;  ίΐβπι  Εχοϋ.  14,  44.  έξήγαγεν  κύριος  23,  22.  έστιν 
πάσα  26,  48.  εΐκοσιν  στύλους  38,  10.  έποίησεν  τοϊς  Ναιη.  22,  41. 
κεκάλυφεν  την  Ιο8.  18,  3.  έδωκεν  κύριος.  Ιη  Ιιίβ  ίο(30ΐ3  ηοη 
Γοΐίςυίιηυδ  ηϊδί  ςιιββ  αυΐ  30  ίηΕϊΕοηϋο  οΓαΙίοηΐδ  ουΓβυ  3αΙ  βΐϊα 
3ΐί(](ΐ3  ίϋοηεβ  03υ883  ϋοΓβηϋϊ  ρο85β  νίϋβΓοηΙυρ,  υΐ  ΙοΕ.  36,  16. 
προςεπιηπάτησέν  σε.  Ιίοιη  ιιΕίςαβ  ΓοδΙίΐυίιηυδ  είκοσι,  οΐίΒπίδί 
νοοΒίίδ  δβηυίΐυρ.  Οαοϋ  ςυυπι  Εβηβ  οΕβορνοΙ  βϋ.  Κοιη.  IV  Βασ. 
16,  2.  εΰιοσι  ε’των  βΐ  II  Β<χσ.  3,  20.  εΰιοσι  άνδρες,  3ΐί(]ΐιοΙ  3ΐϋδ 
1οοΪ5  αΐ  Οοη.  6,  3.  Ιυϋίο.  4,  3.  I Βασ.  4,  18.  14,  14.^)  ηοη 
οΕδβρνβΙ.  8ίο  νοΓο  οοπ8ΐ3η(θΓ,  ρβυοίδδίιηίδ  Ιοοίε  οχοβρίϊβ,  ίη 
1ί0π8  δΟΓίρΙίδ  3η(ϊ(]υί8δίιηί8  οπιηί0υ5  ΕοΕογι  βϋοοίυδ  δυπι,  ΐ]υ8πι- 
ςυ3ΐη  ουιη  ΕίγιηοΙο^.  Μοςη.  ρο^.  297,  51.  Ευϋονϊοιίδ  ΒίηϋορΓ 
οΙίΙΟΓ  8(3ΐυίΙ;  ν.  δΙορΕ.  ΤΕοδ.  Ογ.  1ίη§.  δα0  είκοσι  βΐ  είκοσιεννεα. 

XVI.  ΒοΓοΓβηϋυπι  βδΐ  ϋβ  οοΓΓβοΙίοηίΕυβ  ηιοίοΐ'ίδ 
ιηοηιοηΐί.  ΗβΓυιη  ρ3Γ8  Εουϋ  βχί^αο  οοηίθΓπΐ3ΐ3  08ΐ  3ϋ  οβίβπιί 


<}  ρίθηιπιςυθ,  βοιΙ  ηοη  οοηβΙβηΙΟΓ;  φΐ6θΐ8(1πιοάυιη  ρβ§.  475.  Ιθγ  ΙβςάυΓ 

86ΙΏ6) 

3}  Λ1?  ΑΙϋχβηιΐΓίοο  ·)ΐί8ςυο  νοΙιιβΙίβΗίιηΐβ  οοϋΐοίΐϊυβ  68  βοτίρΐΐο  81>1ιογγι.μ  ; ' 
\ι1)ί(]υβ  βηίιη  Ασωμεν,  δοπρίυιη  οβΙ. 

3)  Ηοο  1ο6ο  8ΐ<|υ6  8ϋΙ>ΐ  ροΓροΓβηι  ΟΓβύίυ»  οχ  Αίοχδΐιϋπηο  οοιίίοο 
ειχοσιν  ούΐιϋι.  ΚυΓβυβ  οΐίΐιί  υΐ  IV  Βασ.  (6,  8θουΓ8ΐο  οϋίϋΐι  είχοσι  έτών. 


Οϊςίίΐζθά  \ΰ'γ 


ΓΚΟΙΕΟΟΜΕΝΑ. 


ΧΧΧΥ 


βπιεη(ΐ3(ϊοηε&  *)  ίη  β(].  Ηοιη.  βχΙιϊΕίΐββ;  ηυ.ΊΓυιη  (]ϋ33  ηοη  Γ«ϋβ- 
ρίηιυΒ  υπ3  ίικϋε8ΐ>ίιηα5.  ΑΙία  ςυβε  εοιτβχίιηυβ,  ρεη  οΓΓΟΓβιη 
ϊη  εϋ.  Κοηι.  30Γίρ(3  6856  Ιΐΐιη  ββΐ  πΐ3ηίΓβ8(υιη , υΐ  ιηΪΓεΓί5  ρ1βΓ08- 
ςυε  ηυϊ  ΥεΙΐαβηοιη  (βχΐϋΐη  ΓβρεΙΐβΓΟπΙ  ΰάβΙϊΙεΓ  Γβρβίβικίβ  εαΓ3886. 
ΑΙΪ3  ϋθηϊηιΐθ  ίάοηβϊβ  <1β  οβυββϊβ  3 ηοΐιίδ  3ΐ(]υβ  βΐΐίβ*),  ρ3α6Ϊ0Γ3 
βηίιη  ρηιηί  άβϋίηααβ,  ειηβη(ΐ8ΐ3  6836  ηβιηίηί  <1υΙ)ίυιη  βπΐ. 

(ϊ6ηβ5Ϊ8  49,  5.  56ΓΪρ8ίιηα8  ;τρός  ημάς  ρΓΟ  πρ.  υμάς  20,  14. 
εΐ  4 0.  δίδριχχμια,  ςυβτηβάηιοάυιη  681  23,  15.  46.  3ΐ(|υβ  βΙϊ1>ί,  ρρο 
δ(δραγμα  24,  24.  Ιεοΐίο  Ηοπιβηα  3 Μοηηο,  Η6Ϊη666ίο,  Εββίο, 
εάίΐοΓβ  ΥβηβΙο  4822.  βΐϋβφΐβ^)  Γβ1βηΐ3  8Ϊο  4ΐ3ΐ>6ΐ;  ίν  τή  έρημο, 
καί  ίλαβεν  αύτω  ή μήτηρ  γυναίκα  έκ  φαράν  αίγύττΐου.  δβ(1 
εβΙοΓηο  ρθ8ΐ  έρήμφ  βάιΐϊΐιιιη  68(  φαράν,  βε  ρπο  έκ  φαράν  βηιβη- 
ϋβΐυιη  681  έκ  της.  υΐΓ3(]υ6  εοπ-εείίο  (ριυιη  ρΐ'ορβ  3(1  Αΐ6Χ3ΐι- 
(Ιηοϋΐη  οοάίεβιη  βεοβίΐίΐ  [Ι>3|}61  έν  τή  έρι^ω  τή  Φαράν  βΐ  έκ 
γης  Αίγυπτου),  Ιαιη  βΐϋε  Ι63ΐΐ1>υ8  πιυΐΐίβ  εοιηιηεικΙεΙιΐΓ , ηίκΐ 
((ΗΟί!  ρ1επ(}ΐιβ  ουιη  Α]θΧ3ηάηηο  τη  8(1(1αη4  βΐ  γης  ρηο  τής 
Ιιβδβαΐ.  23,  8.  86Γίρ8ϊιηα5’£^ρόν,  ιιΐ  ΒίβΙϊιη  ν.  20.  8ΐιΐ936ςιιίΙαΓ, 
ρΓΟ  Έφρόμ  27,  45.  τών  δυο  υμών  ρεο  τ.  δ.  ήμΰν  33,  48. 
παρενέβαλε  ρπο  παρενέλαβε  36,  37.  ^αμαδά  βχ  ειηβπ(ΐ3ΐίοηβ 
0818 παί  ρΓΟ  2αμαάή.  44,  4.  έπΙ  τοΰ  ποταμού  ρΓο  έπί  καί  ποτα- 
μού 50,  23.  Μαχίρ,  υ4  5ΐ8  βεί  46,  20.,  ρΓΟ  Μαχείρ  Εχοάί 
40,  26.  τφ  ^Τεφ  ημών  ρΓο  τ.  δμών  42,  40.  βάίιΐίιηυδ  άπολείψετε 
ρΓΟ  άπολείψεται.  βο(1.  ΑΙοχ.  1ΐ3ί)εΙ  άπολείψεσ2·ε.  16,  22.  Μίουοεί 
εα(η  βίΐίΐοπίιυ»  Ηοποηϊβ  ο(ϋ(1ίιηα8,  8εά  3ρα(1  ί11θ8  (^Ιβιηο  οογγθ- 
εΐυιη  β8ΐ  Μωυ<;ή.  €οη5ΐ3ΐ  ϊηΐ6Γ  υΐΓβιηςιιε  Γοηηβιη  οηΙίςυοε  ΙϊΙ)γο8 
8θπρΙθ5  ϊη  ίΐ8(ΐ6(η  36ΓΪρΙοΓϋ)α8  536ρο  ύυεΙυ3Γβ.  30,  33.  ος  αν  δφ 
50Γίρ5ΐιηυ5  οχ  6πιεη(ΐ3ΐΐοηβ  08ΐ3ΐΐ)ϊ  ρΓΟ  ως  'ν  δφ  ίίβιη  34,  5. 
λι^ουργικά  οχ  οπΐ6η(ΐ8ΐϊοη6  οβίοιηί  ρπο  λειτουργικά  33,  46.  με^’ 
ημών  ρρο  μ.  υμών  34,  4 4.  έντ^ομαι,  υ(  Ϊ3(η  ία  βά.  Βοιη. 
0813010  οοΓΓβοΙυιη  08ΐ,  ρΓΟ  έντέλλ(ι)μαι  35,  7.  ήρυϊροδανωμένα, 
ιιΐ  4)18  ρΓαθ0683ΪΙ,  ρΓΟ  ήρυ^ρωδανωμένα  35,  43.  ηίδίΐ  ιηυΐανΐ; 
56(1  τους  ββουηάιιιη,  ηυο(1  ϊη  3ΐί({υοΙ  Ιθ5ΐί1>υ8  ΗοΙιηεβίί  άββκΐ, 
ο3)3Γπο  ίη  0(1.  Ποπ).  οοηίο38ϋπι  05ΐ.  ΕονίΙϊοϊ  8,  26.  έλίχβεν. 

ΡΓ3βΠΐΪ5βΓ3ηΙ  0(1ίΐ0Γ68  ΗΟΠΙ.  καί,  80(1  ΓυΓ5υ5  0313(110  (Ιείβνο- 
ΓυηΙ.  48,  3.  έπ’  αυτή  β(1ίάίπιυ5  βχ  ειηοηάαΐϊοηο  03ΐ3ΐηί  ριο 
έπ’  θύτης  ΝιιιηβΓΟΓαιη  4,  40.  Φαδαοοούρ  8οΓίρ5ΐιηυ5,  υΐ 
οβρρ.  2.  βΐ  7.  (]υ3ΐθΓ  681,  ρΓΟ  Φαδαίίούρ  4,  43.  Φαγεήλ, 


1)  νί(1θ  8ΙΐρΓ&  8Θ€Ι.  Χ1Π. 

2)  ΙηρΓίιηίβ  Υιυο  ροΠίηοηΐ  ^βΗοηιιβ,  1.οιηΙ)βΓΐη»  Βο9,  ΚγπθΜοθ  ΩγβΒθ. 

3)  Ν(?ί|υο  ΒγοΗιπ^ογ  οοΓΓβχίΐ.  Ηοΐιηοβίυθ  νβρο  ροΓ  ιΊιουπθΠ)  ίη  Ιβχΐιι 
ΒβΗθΓβ  νί(1β(ηΓ:  ηοη  βηίιη  β«1βπιί,  υΐ  βΐίϋί  9οΙβΙ,  ηβηΐίοηβιη  Γββίΐ;  ςυΐϋ 
({ΐιοίΐ  ορρ9Γ8ΐιιηι  8(]  ίαιρΓ689ΐιιη  (οχίυιη  Βοιηβηιιιη,  ηοη  αϋ  βοΓΓβοΐιιηι  βοη- 
ΓοΓΠίανΐΙ. 

4)  Μίηηβ  Γοοίβ  8(1  Η.  Ι.  ΒΓβίΐίη^βΓ  ίη  ΡγοΠ.  ηοΐ8(,  Χαμα«ί  βχ  νίΐίο 
ΐγρο(ζΓ8ρΗί  ρΓο  ^αλαμά  βϋίΐυιη  β330.  Οηυτη  οηίιη  ΣαμαΒ^  (ηοη  ιιΐ  ίη 
Αίοχ.  €0(1.  ^αϋίαμά)  ρ^α^^θ<1β^βι,  βΐίβη  Η.  1.  Χαμαδ^  <1β1>β1)0(  β(1ί. 
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ιιΐ  9,  97.  οΐ  οαρ.  7.  Ι)Ϊ8  βδΐ,  ρρο  Φαγαϊήλ  6,  90.  στη5η>νίο\> 
ρΓο  7,  49.  Έλιοάφ,  ηυοιηβιΐιηοιίϋΐη  εΐ  ρΓαεεεββίΙ 

εΐ  86(]ΐιί(υΓ,  ρΓΟ  Έλεισάφ  ^0,  49.  2ουρισαδα(,  αΐ  9,  19. 
7,  36.  ε(  41.  65ΐ,  ρΓο  ^ουριοεδάΐ  10,  99.  υ(ος  Έμωΰδ,  ιιΐ 
9,  18.  7,  48.  οΐ  53.,  ρΓΟ  υίες  2εμιοΰδ  {ΑΙίαβ  εβί  34,  90.  2αλα- 
μιήλ  υίος  2εμΐΛΐ5δ.)  1 4,  99.  ίγόγγυοαν  ρι·ο  έγόγγυζαν  16,  1 . 
’ΐοοάαρ,  υΐ  αΐίηυοίϊε.·;  ίΐηΐοε,  ρρο  Ίσαάρ  91,  14  8ς.  χειμά^^ου; 
ρΓΟ  χιμά^^υς  96,  39.  δήμο(  & 2ουδαλ<χΓ,  ςαβιηαιΐιηο^αηι 
ΓΰοΙε  ηο(3  βυί)  ΙεχΙα  δίΐΙ>εΙ,  ηίεί  ςυοιΐ  τ εαιη  δ εοηΓυ8απι  681, 
ρΓΟ  δ.  ό 2ουδαλάν  96,  60.  έγεννη^σαν  εθΓΓ6χίιηιΐ8  ρρο  βγενη- 
^ααν,  ΓβΙβηΙο  εΐί,ιπι  » Πείηβοείο,  ΗοΙιηεβίο  ;ιΙϊί8(]α6  98,  4. 
τδ  πρωί  ρΓΟ  το  τοπροί  33.  δοιηρετ  ει1ί(1ΐιηυ8  Αίλβίμ,  υΐ  6(1. 
Βοιη.  βΐ  Εχοά.  95,  97.  εΐ  Ναιη.  33,  10.  1ιαΙ>βΙ;  εοηΐΓίΐ  33,  9. 
.εοΓίρΙυιη  εναΐ  Αΐλίμ.  33,  14.  15.,  υ(  υΙ)ϊ((αε  ειιΐε,  Ί’αφ).* 
δείν  βίΐίάϊιηϋδ  ρρο  'Ραφιδίν  34,  8.  Αίμά^,  αΐ  13,  92.,  ρΐΌ 
Έμά^  ΟβϋΙβΓοηοιηϋ  9,  13  βς.  Ζαρε'δ  υΐ  Ναιη.  91,  19. 
ρΓΟ  Ζαρέτ  (ΑΙβχ.  εο(1.  Νααι.  91,  19.  ζαρε  ΙιαΙιεί;  ΟευΙ.  9,  13  5({. 
ίηΐ6Γ  ζαρε  εΐ  ζαρετ  ΟαεΙυβΙ.)  4,  43.  Γαλαάδ,  ςαβπιαιΐηιοιίαιη 
5υρΐ'9  6Γ3(,  ρΓΟ  Γολαά^  (Ιοιίίπιαβ  6,  9.  φυλάσαεβ^αι  ρΐ'ο  -σ^ε 
εοΓΓ6χίιηα8,  (ριαπκιυβιη  ρρο  πιοΓβ  εοηΓαιιάβηιΙί  αι  εΐ  ε ηοε 
ΑΙεχ.  00(1.  -Λαι  Ιυείαε.  ΕοΙεραιη  Ιιααίΐ  άυΐιίε  ίη  αΐϋδ  οο(1(1. 
ιηαΗίβ  ΐρεαπ)  -α!ΐαι  τερερίΙαΓ.  11,  11.  ίη  εά.  Βοιη.  ρο8ΐ 
είςπορεύη  9(1(1ί1αιη  εβί  ΰμεί;,  8ε(1  ΓαΓ8υ8  οαίαιηο  οοηΓο85υηι. 
1(1  3(1  ρηαοοδ  ρο8ΐθποΓ08  ε(1ί(0Γ68  ΐΓβηδϋΙ.  14,  17.  πελεκάνα, 
αΐ  Εεν.  11,  18.  ε*1,  ρρο  πελίικάνα  εϋίάίιηυδ  14,  8.  μηρυ- 
κάτιχι,  αΐ  Εον.  11,  96.,  ρρο  μαρυκάται.  Εβείαε  οοιτυρίε  είΐί- 
(Βΐ  μυρηκάται.  ΑΙεχαηιΙρίηυδ  οο(1εχ  αίροηαε  Ιοοο  αναμαρυκαται 
ΙιβΒεΙ  98,  99.  ώς  εΐ  τΐζ  ρρο  ύςεί  τΐζ  οορρεχίιηυδ  98,  57. 
χόριον,  ςαοά  ί(1επι  ΑΙεχ.  εο(1.  ΙυεΙαρ,  ίηΙαοΙαιη  ρεΙί(]αίιηα8.  δε(1 
εηΐηηιο  εορρεεΙυπι  68ΐ  ίη  6(1.  Βοιη.  κόριον  99,  1 8.  τίνος  ή διά- 
νοια έζέκλινεν  οορροχίπιαε  ρρο  τίνος  ή διάνοια  ίξέκλινον  (ίβηι 
οβΙαπιο  εοιτεοΐυιη  08ΐ  έξε'κλινεν.  ΕργοΙ  ΒρείΙίη§;εΓ  έςε'κλιναν  ε(1ί- 
Ιίοηί  Βοιηαηαβ,  έξέκλινον  εηιεηιίαΐίοηί  Μορίηί  (ρίΒαειίδ).  Αρα(1 
νν'ηΙΙοηαιη  εΐ  ΒοεΙαιη  ίικίεςαο  αραιΙ  Εβδίαπι  08ΐ:  τίνος  ή διάν. 
ε’ξώιλινεν  39,  39.  ρεείίΐαίιηϋδ  αιΐ  ηοριηοιη  εοραιη  (|υη(ΐ  8α1ι- 
80(|ϋαηΙαρ  άποκτενύ  (εΙίαπι  οοά.  ΑΙεχ.  ΙιαΙιεΙ)  ρρο  άποκτε'ννεχ 
λνβΚοηο  θΐ  Βοδίο  πι.τ^^ίδ  ρΐηοαίΐ  άποκτείνω. 

Ιοεααε  9,  19.  δει-ίροίπιαβ  ημείς  δέ  ρρο  υμείς  δέ  7,  1 ?. 
έγενήϊησαν  ρρο  έγεννηΪΓησαν  13,  99.  Βειόρ,  αΙ  ηηΐε  δεηιρορ, 
ρρο  Βαιωρ  14,  13  δη.  15  δ({.  Ίεφοννή,  υΐ  ηΙίΒί  δαερίδδίηιο, 
ρρο  Ίεφονη  οΐ  Ίεφονή  15,  63.  ήδυνάο^σαν  (ίΐα  ρο5ΐ  βΐίοδ, 
βΐίηπι  Εδδίαπι)  ρρο  ήδυνά^σαν  ((]αο<1  βερνβΐ  Ηοΐιηεδ!).  Βείηεο- 
οίαδ  αΐίίςαε  εάίιίερυηΐ  ήδυνή^ααν  ΙυιΙίευιη  1,  94.  Δείναν 
ήμΐν  ρρο  Δ.  ύμϊν  3,  8.  Χουσαρσαϊαίμ  βηΐβ  Ιτη,  (|υεπια(1- 
ιηο(]υπι  εοάεπι  νορδα  ρΓηεοε(1ίΐ  εΐ  ν.  10.  Ιογ  δ6()αίΐυΓ,  ρεροιιϊ 
(ΙεΒεΒαΙ  ρρο  Κουοοφσαϊίχίμ  5,  1.  ησαν  ρρο  ησαν  6,  3.  άνε'- 


ΟίςίΐίζβΟ  6ν  ^οο21ε 


ΡΚΟΙΕΟΟΜΕΝΑ. 


XXXVII 


βαινον  ρρο  άνέβαιναν  9,  23.  ή^έτησαν,  α(  οβίαιηο  οοΓΓβεΙαιη 
ίπ  6(].  Βοπι.,  ρΓο  ή^έτιβαν.  ΑΑ  Ιιοο  ίηβρΙβ  3ΐ>  ϊρ$ο  ββΓναίιιπι 
Ηοΐιηββ  ηυΙΙαιη  ΙβοΙίοηίβ  ν3ΓΪβΐ€Ί(οιη  ηοΐ3ΐ.  Η,  24.  χληρονο- 
μήβομβν  βχ  οηίΒηά.  03ΐ3ΐηϊ  ρΓο  κληρονομήβωμχν  1 6,  9.  στυιη^ίου 
]>05υΐπιυ5  ρΓΟ  βτιτπήαυ,  οο1ΐ3ΐϊ5  15,  14.  ίβν.  13,  47.  ο(  59. 
ΑΙβχ.  (]ΐιΐ(ΐ3ΐη  ΰοιίεχ  εοηβΙεηΙβΓ  βΙΙεΓαιη  Γοππ3ΐη  Ιαβίαρ,  ςυβιη 
ηοε  ηο3  πιιιΐ3νΐιηυ5  ίη  ρρορίιβίίβ.  18,  14.  ο τι  (Αΐβχ.  εο(1.  τι) 
ρΓΟ  ατι  οάΐιΐίιηυβ  20,  6.  ίμέλισα,  ςυοιΐ  ίβπι  ε3ΐ3ΐηυ3  ΓββΙίΙιιίΐ 

ειΐϊΐϊοηί  Κοπΐ3η3ο,  ρρο  έμέλησα  21.  βειηρεΓ  εάίιΐίιηυβ  Ίαβιϊς 
Γαλαάδ.  Εά.  Ηοηι.  εοάειη  εαρίΐε  ιηοιίο  -βΐς  νιΐ  νν.  9.  14., 
ιηοιίο  -βεις  υΐ  νν.  8.  10.  12.  ΙιεΙιεί.  ΒυΐΒ  2,  13.  εΰροιμι, 
ιιΐ  ί3Π]  εβίειηο  εοΓΓεεΙυιη  ε$1,  ρτο  ενροιμοι  6,  11.  Λείαν,  υ( 
υΙ)ί(]υε  3η1ε,  ρρο  Δίαν  βεπρβϊιηυδ. 

I Βασ.  1,  15.  βεπρβίιηαβ  ήμέρι^  ρρο  ήμ^α  3,  21.  ταΰ 
προφήτης  εχ  εά.  Βοιη.  Γεϋηυϊιηαδ,  ςυβιηηαΒίη  εβίβιηο  εοιτε- 
εΐυιη  εβί  τοΰ  κροφήτας:  ςυαε  ςιιίιίειη  εοιτεεΙίο  εΓΓΟΓΪ  νίιΙείιΐΓ 
(ΙεΙιεή  8,  20.  5ιχαβει  εχ  εηιεηιΐβΐίοηε  εέΐβπιί  ΐπ  ε(1.  Βοιη.  ρεα 
δικάση  εθίάΐπιυβ  10,  5.  ΓββΙϊΐυϊιηιιβ  εαιη  Βείηεεεϊο,  Εββιο  βΐϋβ- 
ςυε  ανα'στημα  (ίΐ3  εΐΐεπι  εοά.  ΑΙεχ.)  ρπο  άν'στεμα  25,  10. 
πεπλη^ημμ^'^'^  επιεπάεΐίοηβ  εηΐβπιϊ  ία  εά.  Βοπι.  ρρο  πεπλη- 
^μέΜΐ  25,  29.  ^ν5ε5υμένη  εοΓΓεχίαιϋβ  ρτο  ίνδεδυμένη,  (]υο<1 
(ριΒιηνίβ  ϊηερΙυαι  ΓερεΙϋΙ  Εββίυβ  25,  33.  ηρ^τιοα  ρπ>  ήρέ- 
τισα,  ςηεπιαάιηοιίυιη  ίη  βιηεηιΐΒΐίοηίΒαβ  3(1  εαΐεεηι  ειΐίΐίοηίβ 
Βοιη.  εχ5ί1>ί1ί3  Ρβοίηι.  118,  173.  ήρβτισάμην  ρρο  ήρετκιάμην 
ΓεβίίΙυΙυιη  ββΐ.  II  Βασ.  3,  10.  Βηροιχβεί,  α(  αΙίΒί  βοερε,  ρεο 
Βηρσεβεέ  18,  4.  υμών  ρεο  ημών  23,  4.  οΰ,  ςαοιΐ  ίηιη  ίη  ε(1. 
Βοιη.  εβίοιηαβ  εεχίίΐυίΐ  8ε(1  ηίΗίΙοιηίηηβ  ^3ίιΐ3  ευαι  3ΐίί5  ηεβΙεχίΙ, 
ρεο  ου  III  Βασ.  2,  23.  άρχίίίτράτηγος,  αΐ  βΙϊΒί,  ρεο  (χρχη- 
(τεράτηγος  3,  3.  2αλωμ<όν  ρεο  2αλωμον  εχ  εεηεηιΙβΙίοηΒ  ε^Ιοιπί 
ϊη  ε(1.  Βοιη.  3,  36.  Οικοδόμησαν  ρεο  (^δόμησαν  4,  12. 
όκ  Βηϊσάν  ρεο  ίκβη^σάν  7,  35.  τόις  ίποιρύστρεις  ρεο  τ.  έπαρύ- 
στρις  8,  37.  λιμός  ρεο  λοιμός  εχ  επιεηιΐοΐίοηε  εοίηηιί.  Είυη- 
(Ιεπι  03ρ.  νεε5η  41.  ίηίεε  σου  ε4  ουτος  πΐ3ΐε  ειΐίΐυιη  εεαΐ  ου, 
8ε(1  (ΙεΙενίι  εοΙαπιηε.  12,  24.  τερός  τους  αδελφούς  υμών 

ρεο ημών  13,  11.  κατφκει  ρεο  κατιρκη  13,  20.  έπΐ 

τής  τροηεέζης  ρεο  έπΐ  τής  τβ  τρ.  Ιη  ο(1.  Βοιη.  τε  ιΐεΐονίΐ  εβ- 
Ιαιηαβ.  15,  23.  δυναστεία,  ςυεπΐ3(1ιηο(1ιιιη  5ΐ3ΐίπι  ββιιηίΐυε 

16,  5.  εΐ  28.,  ρεο  δυναστία  16,  28.  2υρία  Νασίβ’  και  ρεο 
συρία.  νασΙβ  καί*)  IV  Βασ.  4,  31.  όπεϊηκε,  υΐ  αιΐ  εβίεεηι  ειΐ. 
Βοιη.  εοεείβίΐυε,  ρεο  άπβηκε  5,  17.  ίηίεε  ήμιόνων  εΐ  οτι  οΰ 
εόΐίΐηπι  εεβΐ  καί  σΰ  μοι  δώσεις  όκ  τής  γής  τής  τηι^^άς,  βειΐ  οβ 
οηιηία  εοΙαπιιΐδ  ϋεΐενίΐ,  ηοΐ3  5α1>  ΙεχΙα  ίη  Βυηυ  ιηοιίυιη  βοείρίο: 


4)  ΙΠ  Βασ.  ^0,  ΊΟ.  αΐ  χυν(ς  ηοπ  ιηυΐανίιηαβ.  Λΐϋ,  ιιΐ  Κοίοβοοΐυ·  β( 
Ηυΐιηϋβ,  ο4ί(ΐ6ΠΐΐιΙ  οΐ  χύνκς. 
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ο Ιη  ηοηηυΙΙϊβ  Ιϊί)Π3  βοςυίΙαΓ  καΐ  (τΰ  — τη>^^άς. » 8,  8 βς.  Ιιίβ 

ρο5υίπιυ$  ά^^στίας.  Εά.  Ηοπ».  ν.  8.  -ίας,  ν.  9.  -είοις  16,  10. 
οοΓτεχϊιηϋβ  θαλγαίϊφελλααάρ  ρΓΟ  θαλγαφ^ελλαοάρ  17,  16. 
βΐ  32.  (ρποΓβ  Ιοοο)  βχ  ίαντής,  ςαοίΐ  ΐηβρίαιη  ερβΐ,  οθΐηιηο 
εοΓΓεοΙυιη  εβί  έαυτβϊς  18,  34.  2βπφορουαΐμ.  ρΓΟ  2«πφαουραψ. 
ε(1ίάίιηιΐ3.  ΕθγΙθ  βηϊιη  βΐίΐβ  1οεϊ$  οιηηΐΒυβ  -ρουα-,  ηοη  -ουρα- 
ςοΓίρΙαιη  ββΐ.  19,  25.  συνηγαγον,  ςαοοί  Ϊ3ΐη  ΐη  β<1.  Ηοπι.  γο- 
δϋΐυίΐ  ε3ΐ8ΐηυ8,  Γβρο$υίιηυ5  ρρο  ηγαγον  19,  28.  έν  τοϊς  ρρο 

ίχ  τοίς.  (ΝϊΙ  ιηυΐβνίΐ  Εββ.)  19,  30.  οίκου  εχ  ειηεη(1αΙίοηε  εα- 
Ι3ΐηϊ  ρΓΟ  οικον  21,  4.  το  όνομα  ρρο  τω  όνομ<χ.  (ΡίΟεΙίΙεΓ  Εβδ. 
Γερβίϋΐ.)  Εα(1βιη  εοΓΓθοίϊο  ΐη  ΐρββ  εά.  Κοιη.  II  ΙΙαραλ.  26,  8. 
Γαοΐβ  65ΐ  ο,Ίίβηιο.  22,  19.  όσα  έλοίλησα  ρΓο  όσα  έλάλησας. 
ς ίβσι  (ΙεΙβΙυπι  οαίαιηο  ίη  βά.  Ηοιη.  βΐίβιη  Εδβ.  δβΓνβνίΙ. 

I ΙΙαραλ.  2,  9.  Ί(ρο^μβ■ιόλ,  η»  νν.  26.  27.  Ιε^ζίΙιΐΓ  βΐ  Ιιοο 
Ιοεο  Ϊ3πι  οβίβηιο  εοΓΓεεΙηιη  ε5(,  άβάϊιηιΐδ  ρποΊεριχμαηλ  7,  6. 
3ηΙε  Βοιλέ  (Ιεΐενίηαυβ  καί,  ()ΐιειη3(1ιηο<1αιη  ΐβιη  ίη  6(1.  Βοτη. 
(»ΐ3ΐηυ5  εχδΙίηχίΙ  5,  23.  Βαάλ  Έρμ(όν,  υΐ  3ΐί1)ί,  ρρο  Βοίαλ, 
Έρμων  18,  1.  Γβ",  ιιΐ  8ΐί1>ί,  ρρο  Γίδ  27,  16.  'Ρουβήν  εχ 
βπιεη(ΐ8ΐϊοηβ  ε3ΐαηιί  ρρο  'Ρουβίν  II  Παραλ.  3,  16.  Δαβίρ, 
ηΐ  5υΙ>5β(|υΐΙυρ  4,  20.  δ,  9.,  ρρο  Λαυίρ  δ,  7.  βΐ  8.  Ιερ  Χερουβίμ 
εχ  βηιεηίΐβΐίοηε  εοΐοπιϊ  ρρο  Χερουβίν  18,  7.  λαλείτω  ρρο 
λαλήτω  18,  21.  ψευδέ;  ρρο  άψευδέ;.  8ε(1  α ίβηι  εχβΐίηεΐυπι 
βδΐ  εβίβπιο.  30,  18.  Ίσσάχβιρ  καί  Ζαβουλείν  ρρο  Ίσσάχαρ. 
Ζβιβουλών  36,  22.  Κΰρου,  ιιΐ  Ϊ3πι  ρβδίίΐαΐΐ  εοΐεοιυκ,  ρρο 
κυρίου. 

ΐΈσδρ.  1,  33.  αυτόν  ΐη  εά.  Ηοπι.  οοΐοπιυδ  ρεδίίΐυίΐ  ρρο 
αυτός  4,  56.  φρουροΰσι  ροβί'βΐίοβ  οορρεχίιηυβ  ρρο  φροροΰσι  5,  69. 
ΐη  εβ.  Κοπ).  ίπιρΡ685υπι  εβί  καΐ  βουλά;  καί,  56(1  οΐίερυηι  καί 
(»ΐ8η)υ3  εχδΙίηχίΙ.  6,  21 . (Ιβάίιηαδ  εύρίσκηται  εχ  επιεικίυΐίοηε 
οβίοπιΐ  ρρο  εόρίσκητε , βερνείο  3 ρ1ερΐ5(}ϋε.  9,  12.  στητωσαν 
ρρο  στητωταν  ΠΈσδρ.  2,  61.  έκλή^  ρρο  όκκλήίϊη  4,  10. 
το  κατάλοιπον  ρρο  τό  κατάλιπον  Ν ε ΐϊ  ε ιη  ΐ ο ε 1 , 9.  ή δια- 
σπορά  υμών  ρρο  ή δ.  ήμών  2,  18.  έκρατακί^σαν  ρρο  έκκρα- 
ταιω^σαν  3,  22.  άνδρε;  Έκχεχάρ  8επρ8ΐιηυ5.  Εο(ΐ6ΐη  ηιοιΙο 
ίη  0(1.  Κοπή,  (έκχεχάρ)  δερϊρΐιηη  085ε  νΐ(1εΐυΓ,  86(1  Εδδΐυβ  ευηι 
βΐίΐδ  ε(1ί(1ΐΐ  έκ  Χεχάρ.  4,  11.  φονευσωμεν  ρρο  φιονεΰσωμεν  εορ- 
Ρ6χίπαιΐ3  10,  30.  τής  γής  βχ  εαίοηιί  ειηεηάοΐΐοηο  ρπο  τοϊς  γής, 
(ριο(1  εοηπ  3ΐϋ5  εΐίηπι  Ιΐοίπαβδίαβ  ΡβΙίηυίΙ.  ΤοΙιίβε  1,  7.  αύτά 
ίν'Ιεροσολΰμοις  ρρο  α.  εις Ίεροσολύμοις  2,  7.  όρΰξας,  υΐ  εβίβηιο 
εορρβείαπι  ε.5ΐ , ρρο  (όρύξοίς  3,  9.  ήμάς  ρρο  υμάς  3,  1 0.  ώστε 
βχ  6ΐηβη(ΐ8ΐίοηε  εηίοιηί  ρρο  ός  τε*)  Ια(1ίΐΚ  6,  δ.  Άμμων  ρρο 
’.ίμμιόμ  9,  6.  είπαν  βχ  ειηεηείβΐΐοηβ  εοΐοπιί  ρπο  είπα  12,  1. 


4)  Το5.  7,  3.  έχ  Νινενι^  ηοη  σιυιβνϊ.  ΗοΙιηοΑίυβ  οιιιη  Αίοχ.  εο(1.  ρο- 
βυίι  Νινευη,  βοιΙ  έχ  οχ  ίρ»ο  οηϋΐοο  Υ&Ιίοοηο  ΙααιΙβι. 


Οϊςίίΐζθά  \ΰ'γ  ϋοο^Ιε 


ΡΚΟυΐαΟΜΕΝΑ. 


XXXIX 


αύτοΰ  καί  συνίταξε  οοΓΓβχϊιηϋδ,  ςαί  νβΛοΓαηι  οπάο  ίη  ΐρββ 
6(1.  Κοιη.  οαΐβιηο  ίικίίεβίυβ  β5(.  Ε5ΐΙιβΓ  %,  7.  τφ  εϊ%ει  ρΓΟ 
τό  ((|ϋοά  Εββ.  ββΓνβΙ}  ε!%Μ  8,  14.  έν  2ούβοΐ{  ρΐ'ο  έκ  («Ιϊβηι 
βρικί  Εββίαιη  τβίβηΐο)  'Σούαοΐζ· 

ΙοΕί  3,  25.  2δεδο(κειν  ρπο  ένδεδοίκειν  5,  15.  άπ^λοιντο 
ρΓΟ  άπώλοιντο  βηιβηάβνϊιηυβ  9,  4.  διανο6χ  β<1ΐ(1ίιηυ8.  Μβιη  β5( 
ίη  βά.  Βοιηαηα , 5β()  ΐοΐβ  βαΒβατίρΙυπι  Ιβηΐυιη  ηοη  βναηυίΐ.  Ηίηο 
ΗοΙοιβδίυβ,  Ε85ίυ5  αΐϋηυβ  δ«ζνο(α  βίηβ  ΐοΙβ  6(1ίι1βΓαη(Ι  9,  14. 
δίοκρ'.νεΐ  ρΓο  διακρίνει*)  18,  11.  έδύναι,  υΐ  ββΐ  εβΙηπιο  οογ- 
ΓβοΙυιη,  ρΓο  ώδΰναι  (ββΓνηνίΙ  Εβ*.)  18,  17.  άπόλοιτο  ρΓΟ  άκώ- 

λοιτο  19,  2.  ποιήσετε  ρρο  ιεοιήσητε  21,  31.  ανταποδώσει  ρπο 
ανταποδώσει  25,  5.  σελήνη  ρΓΟ  σελήνη  30,  14.  κέχ^ρητοα  6Χ 
οοηεηιίαΐίοηθ  σβίβιηϊ  ρΓΟ  κέκριται  39,  24.  οργή  ρρο  όργη  42,  8. 
^άς  ρΓΟ  ημάς  ΡββΙιηοΓαιη  6,  2.  Λίγξης  ρπο  ίλλέγςης  7,5. 
αρα  άπό  τον  βχ  βιαβηάαΐίοηβ  σβίίίπηί  ρΓο  άρα  τον  9,  29.  ίνϋργ, 
υΐ  ΓβοΙο  ίεηι  Ε$3;  βά.  Ηοιη.  ^έδρα,  Βοβ  Βοίαεΰοίυε  ΗοΙιηε$ 
ενεδρα  13,  3.  βάΟίιΙίιηιιε  ύπδ  αη(β  τα  χείλη  βχ  βπιβη(ΐ9ΐϊοπο 
ββίειηί  17,  41.  ίξολό'ίϊρενσαις  ίη  βά.  Βοιη.  οβίαηιο  ΓβεΙίΙυΙυηα  ρΓΟ 
^ολώϊρευσοις  21,  9.  οοΓΓβχίπηΐ3  σοσάτω  ρτο  σοσάτο®)  34,26. 
μεγαλο^^μονοΰντες  ρΓΟ  μεγαλο(5^μοΰντες  42,  1.  άνϊρώπου  βχ 
βιηβηιΐβϊίοηβ  βαΙηηιί  ρΓΟ  προςώπου  44,  6.  οιιπι  λΥ^αΙΙοηο,  Βοείο 
Βΐίίδηαε  οιηίβίιηηβ  μου  αηΐβ  τοΰ  βίχαιΧίως,  ηηβιηαιίπιοιίυηι  εΐίηιη 
ίη  ίρ53  ο<1·  Βοιη.  ίη  ηοΙβ  βυΐ)  (βχία  άβββΐ.  47,  5.  οί  βασι- 
λείς βάίιΐίπιυβ  ρΓΟ  ο(  βασ.  τής  γής.  ΙδΙυιΙ  βηίιη  αάάίίαιηβηΐυπι, 
(]υ8πκ(α3ηι  ίη  ΑΙβχ.  βοιίίββ  ββΐ,  ίρβΟΓυηι  βιΐίΐοπιπι  βοΐβιηυβ 
ιϊβίβνίΐ.  62,  12.  βθΓΓβχίπιυ5  έποανε^σεται  ρρο  ίπαινεσ^- 
οεται  67,  8.  την  ?ρημον  ρπο  τον  ίρημον  67,  22.  τριχο'ς  ρρο 

^ριχός  77,  1.  προςέχετε  ρρο  τ^ςίσχετε  88,  1.  Ισραηλίτη 

ρρο  ’Ισραηλβη;  ίϋίιΐβαι  ν.  50.  ^οσας  ρρο  ομοσας  89,  14. 
εΰφρανϊείημεν  ίηΐβοΐυπι  ΡβΙίι^ιιίιηαβ  οηηι  \\^3ΐΙοηβ,  Βοδίο  βίο. 
(Βρίπβββίυβ  είο  ίηίβρραηχίΐ:  ημών.  Εύφροιν^είημεν,  άν%’).  8β(1 
6(1.  Βοιη.  οβίαιηο  οοηΓοεευιη  ΗοΒβΙ  ηββ  βςηοεοίΐ  ίη  ηοΙίβ.  ΕΓ.  βθ(1. 
Αΐβχ.’).  101,  4.  συ'/εφρύγησιχν  ρρο  συνεφρόγισαν  101,  28. 
βΐ  103,  29.  έκλείψουσιν  ρρο  £κκλείψουσιν  107,  7.  σοο  ρ05ΐ 
τή  δε^ια  ίη  βά.  Βοπι.  3(ΐίΐί(αιη  οβΙοηιο,  ίΐβπι  121,  1.  έπί  οηΐβ 
τοϊς  βΐ  131,  16.  άγαλλιάσει  βηΐβ  άγαλλιάσονται  *)  Ρρονβρ-  , 


I)  [οϋ.  9,  II.  ουδ'  ύίζ  ηοπ  ιηιϋβηΗυη  άυχί,  ςυβηΐ€]ΐι·ΐΏ  Ηο1ηιβίΜυ5  θ1 
Κ&βΐυκ  αο  ΓυΓ(&38θ  οΐίβιη  βΐίί  βιϋΗοπιηΙ  ούθ*  ώς. 

2/  Ηυίυβ  βθπβηβ  ρΙαΓβ,  υΐ  κρ6ν  ρτο  πρύς,  γά/οίτζο,  πλάπος,  ανέρωτος, 
ά';3^ρωπος  β(ο.  ίη  Κυηε  οβίβίο^ριιη  ηοη  γοΙοι»  βηηΐ.  Νοε  ιηβ^ίβ  οιηηίβ  ςυοηιιη 
νϊιΐο^Αηι  5θπρ(αΓΑπι  οβΙαπιο  οοΓΓβχοηιιιΙ,  υί  άποβε  [βεεβίβιηο  οιΐϋίΐυιη]  βληχυΐα 
1ρ8βί.  I.,  ακονσε  [σε  οβίβιτιο  θ.Χ9ΐίηε(ητη]  σεσ^ε  ΙβΓβιη.  37. 

8)  ΡμΙπι.  94,  I.  άγαλλ'.ασ^με^α  ηοη  πιυΐηνίηιυβ.  Ηοίπιοβ  ηΐϋςυε  άγχλλια- 
σώμεϋϊα  οϋΐιίβηιιιΐ. 

4}  Ρ»;ι1ηι.  118,  129.  έςερεννησεν  ηοη  &α]ςΙ.  ΗοΙηιοβ  εοΓΓίββηιΙυηι  (Ιυχϊΐ 
έξτ,ρευνησεν.  Υΐ(1β  ηοΐοπι  ρβς  ΧΙ,Ι.  Ιθγοκο.  13,  19. 


ΟίςίίίζΘεΙ  ϋν  ^003ι^ 


XI. 


ρηοι.καοΜΚΝΑ. 


1)ίθΓϋΠΐ  6,  <4.  β(1ί(]ίηΐϋ8  διεστραμμήιτ)  κοφδία  ρΓο  διεστραμμένη 
χαρδέα  24,  21.  μηδετε'ρο  ρπο  μη'ί’  έτέρω  23,  3.  ανεξέ- 
λεγκτος ρΓΟ  άνεξέλεγτος  29,  2.  έγχωμιαζομένων  ρρο  έγκωμιαζω- 
μένων  29,  9.  κρίνει  ρπ)  κρινεϊ  29,  27.  αδίκω  οχ  βιηβικϊβΐίοηϋ 
εβίβιηί  ρρο  δικαίω  33,  20.  οίνοπότης  ρρο  οϊνοϊτό^ς  Εοοίβ- 
8Ϊ3  51.  5,  17.  τηεΐν  ρρο  τοοιεΐν  6,  10.  Ιογυροτέροιι  ρρο  ίσχυρω- 
τέρου  όβοΐίοΐ  5,  11.  έλάται  ρρο  έλαταί  δβρ.  8α1.  13,  18. 
άνοί^  ρρο  άνοια  16,  16.  έν  Ισχύϊ  ρρο  έν  ισχύει  δίρβο.  3,  28. 
έπαγωγή  ρρο  έπαγωγη  4,  17.  διεστραμμένος  εχ  βηιεικίβΐΐοηβ  οβ- 
Ιβιηΐ  ρρο  διεστροιμένως;  ίΐιΐιίειη  παιδεία  ρρο  παιδιά  4,  31.  έκτε- 
τοψιένη  ρρο  έκτεταγμένη  11,  12.  ραρβαβ  ίσχύϊ  ρρο  ισχύει  1 2, 1 1 . 
φύλοιξαι  ρρο  φύλιχξ*  41.  ρββΙίΙαίπιυδ  έξε'λιπε  γάρ  αιΗε  φώς, 

ςοαβ  ίη  6(1.  Βοιη.  ρβΡ  βρρορβιη  εχείάίββε  ϊη  ρροιηία  βδΐ.  27,  1 4. 
ΤΜλυόρκου  εορρβχίιηυβ  ρρο  πολιόρκου  30,  9.  σύμπαιξον  ρρο  σύμ- 
ποιιζον  30, 15. 16.  ύγ«ια  βΐ  ύγιείας  ρρο  οίγεία  βΐ  υίγείοις  32, 1 2. 
καϊ’  εΰρεμα  ρρο  κα^εύρεμα  32,  25.  κρίνη  ρρο  κρινή ')  37,  6. 

άμνημΛνήσης  ρρο  άμνημοσύνης  (Εβ».  ροδί  οΐίοδ  άμνημονεύσγ)ς  εορ- 
ρβχβρβΐ)  38,  16.  έναιρξαι  ρρο  έναρξε  39,  7.  κατευ^νεΐ  ρρο 
κατευθύνει  39,  13.  είςακούσατε  ρρο  ειςακούσετε  46,  12. 
άντικατιχλλασσέμενον  ρρο  άντικαταλασσόμενον  51,  2.  άπωλείας 
ρρο  άπολείοις;  ίΙ>·(ΐ6Γη  βοηϊ·ός  βχ  ειηβικίΒΐΐοηθ  οαΐβιηί  ρρο  βοηθάς. 

ϋο96  3β  14,  3.  εορρεχϊιηϋδ  μή  εΐπωμεν  ρρο  μη  εϊπο- 
μεν  Αιηοβί  1,  10.  θεμέλια  63ΐ3Πΐο  είΓεείαιη  65ΐ  βχ  ^εμέ- 
λεια  Μϊεΐιβθ  5,  4.  ραρβοδ  ίσχύϊ  ρρο  ισχύει  6,  14.  παρα- 
δο^ησοντοα  ρρο  παραδο^σο'νται  7,  16.  αποκοίφωϊτ^σεται  εχ 
εβίαιηί  ειηοηιίεΐίοηβ  ρρο  άποκοφω^τσοται  7,  17.  οφεις  ρι·ο 
όφις  ΙοΗβΙ.  2,  4.  ώς  ορασις  ρρο  ος  δρασις  2,  16.  παστοΰ 
ρρο  μαστού  2,  30.  δωσω  ρρο  δώσοσι*)  Ιοη.  4,  8.  ζην,  υΐ 
ε3ΐ3ΐηο  βιηεη(1οΙαιη  ββΐ,  ρρο  ζεϊν  ΗβΒαε.  3,  8.  άργίσϊης  ρρο 
(ΰργησ^ς  3,  9.  τού  έπικαλεΐσϊ'αι  ρρο  τ.  έπικαλεΐσ^ε  (βΐίεπι  βρυιΐ 
ΕβδίυιοΙ)  1,  6.  είςηνέγκατε  ρρο  είςενέγκατε  ΖοεΗηρ. 

7,  1 1 . ήπεβησαν  ρρο  ήπεβεισαν  Μ 3 1 α ο Β.  2,  17.  παριυξύναμε-ν 

οχ  ειηβιιάεΙϊοηβ  εοίειηί  ρρο  παροξύνιχμεν. 

Ε 3 3 ϊ 3 θ 1 , 8.  πολιορκουμένη  ρρο  πολιουρκουμένη  4,  1 . ημών 
1)Ϊ8  ρρο  υμών  5,  3.  κα ϊελώ  ρρο  κατελώ  8,  1 0.  μιεϊτ’  ημών  ρρο 
μεβ  υμών  9,  6.  συναναπαύσεται  οχ  εείβιηί  βπιεικίυΐίορβ  ρρο 
συνοιπαύσεται ; ϊΒϊιΙβηι  βοσκη ^ήσονται  ρρο  βοσκην^σονται  9,  7. 
Δαυίδ  ρρο  Δαβίδ  15,  8.  Μικχβίτιδος  εχ  εβΙεπιϊ  ειτιεικίβΐϊοηο 
ρρο  Μωαβείτιδος  16,  4.  διώκοντος  ρρο  διώκοντες  19,  3.  νομός 
έπί  νομόν  ρρο  νόμ.  έ.  νόμ.  23,  13.  χρόνος  βασιλέος  βχ  οηιοη- 
(ΙαΙϊοηβ  εαΐ3ΐΐ)ί  ρρο  χρόνον  βασιλέως  33,  18.  ηοη  3ΐ1ηιϊ5ϊπηΐ3 


1)  8ίΓ8ο.  34,  21.  ηοη  ηιαίθικΙυπι  νΐϋοΙ)βΐυΐ'  μεσοπωρών.  Μεΐΐαίι  Ποιιποιι» 
8ΐβρ)ιβπυ»  ίη  ΤΗο&βαΓο  ουιη  βΐϋδ  μεσοπορων. 

2)  Ηοβ  ΙοΗοΙί»  Ιοεοβ  ρηιηυ$  υΐ  νίϋοΟιε  ίοιηΐ).  Βυ$  οιηοηϋεΐγίΐ. 


Οΐςίϊΐζθί)  Ι3ν  ^οο3ι^ 


ΡΒΟΙ,ΕαΟΜΕΝΑ. 


χα 


ο[  αν»εβουλ$ΰοντ«{,  φιοά  ίη  β<1.  Βοιη.  εαίαιηο  ίαοΐυιη  ββΐ  εχ  οΐ 
συμβοχιλεύοντες  34,  2.  τα  έί^νη  οοΓΓβχϊιηυβ  ρπο  τά  ί^ει  38,  ί. 
τοίχον  ρΓο  τεϊχον  40,  18.  όμοιωματι  ρπο  ώμοιωματι  41,  23. 
έπερχομενα  ρΓΟ  έιεεχόμενα  42,  24.  τις  ρπο  οΐ;  43,  28.  άπολίσαι 
ρΓΟ  άπωλέσαι  53,  1 0.  ΒΟΓνβΙο  δοτέ  *)  8θΓί1)οη(1αιη  νί$αιη  βίΐ 
ομον  ρρο  ήμών  61,  3.  κατα<ττολήν  ρτο  κατά  οτολήν  ΙβΓβ- 
ιηίβθ  11,  20.  ρΓο  κρό  αί  οοΓΓβχΐιηυ3  προς  α<®)  15,  11. 

κατευ^υνόντον  ροβηίηια»  ρΓΟ  καϊευ^νόντων  19,  6.  βθΓνβνΐ- 
ηΐ(ΐ$  Έννόμ  86(1  βχ  6Πίΐ6Π(ΐ3ΐίοηβ  οαίαιηί  35$βηΙϊβηΐίΙ)α8  Αΐβχ. 
εΐ  Γγ.  Αιι§.  8εΓΪΐ)εη(1αιη  εΡ3ΐ  ’£νν6μ  27,  21.  Εντέλλομαι  εχ 
6ΐηεη(ΐ3ΐίοηβ  εβίβπιί  ρεο  Εντέλλ(ι)μαι  εάίάίιηυδ  31,  33.  οΰκ 
Εποίησαν  α?δε*).  “άπό  ρεο  οΰκ  Εποίηοοεν,  οΕ  δε  “^άπΕ  39,  17. 
εαεβυβ  -η]  Ιοχύϊ  ρεο  τή  Ισχύει  45,  27.  ήριύτησαν  ρεο  ήριύ- 
^σαν  ΤΗεεηοεαπι  3,  26.  ψυχ·^  ρεο  ψυ)^ή  3,  31.  οΐκτει- 
ρήσει  ρεο  οΕκτηρήσει  4,  21.  άποχεείς  ρεο  αποχΕεις  Ερίβΐ. 
Ιεεειη.  1,  19.  τον  Εματισμύν  ρεο  το  Εμοετισμόν  Εζεοΐι.  17,  17. 
Εν  χίζρακοβολΕ^  €ανΐΙ  Εδβίυβ  ηβ  ΐοΐα  8ΐιΙ)5οείρΐα(η,  ςιιοιΐ  ΟΓπίβε- 
εοπΐ  3ίνε  βιΙΗοεββ  βϊνβ  Ιγρο^εβρΙιϊ  Βοπιβηΐ,  ϊρδο  3(1(1βεε(.  18,  25. 

κατευ^νει  βεεαικίο  Ιοεο  ρεο  κίχτευ^υνεΐ.  ΟεΕεΕαΙ  οιώη  ν.  25. 
3(1  V.  29.  εοεεΐ^ϊ.  23,  21.  ΕπεσκΕψο  ρεο  Επισκά{Μ»  25,  7. 

χωρών  ρεο  χεφών  26,  4.  λει^εχτρΕαν,  αΙ  8υΙ)36(]αΐ(αε  ν.  14., 

ρεο  λεοπετρίαν·*)  39,  2.  τα  όρη  τά  Ίσρ.  ε(1ί(ϋιιηΐ3,  υΐ  3ΐ3ΐίηι 
V.  4.  8α1)86(]υϊ1υε,  ρεο  τά  όρη  τώ  Ίσρ.  0ο(1.  ΑΙεχ.  υΙεο(ΐ^ιιβ  Ιοεο 
τού  Ίσρ.  40,  22.  26.  31.  34.  ίίειη  43,  17.  κλιμακτηρσιν  εΐ 
κλιμακτήρες  εχ  ειηειηΐΒΐϊοηβ  εβίατηϊ  ρεο  κλημιοικτ.  41,  15. 
κατ(ίπισΐεν  ρεο  κατιύπισϊεν  45,  7.  τά  όρια  τά  ρεο  τά  όρια 
τάς  45,  17.  Εν  τοΐς  σαββάτοις  ρεο  Ενταΐς  σαββ.  Οοη.  5,  4. 
λιανούς  ρεο  ληϊτίνους  5,  23.  τού  οδιου  αυτού  ρεο  τού  οδίου. 
Ιρβϊ  6(1ίΙοε68  αυτού  εβίβπιο  3ά(1ϊ(ΐ6ευηΙ.  6,  25.  Εν  πασή  τή  γή 
ρεο  Εν  πάσι  (βιΙεΙίΙεε  βεενβΐ  Εββ)  τή  γή. 

I Μ 8 00.  2,  66.  πολεμήσει  πόλεμον  ρεο  πολ.  πόλεμος  3,  37. 
τάς  καταλειφ^ίσας  ρεο  τ.  καταλειφ^σοις  3,  45.  κατοίλυμα 
ρεο  κατάλυμμα  3,  49.  Εεριυσύνης  ρεο  ιεροσύνης  4,  45.  ΕπΕ- 
τεεσεν  αύτοϊς  ρεο  Επ.  αυτής  7,  23.  τά  ίίνη  ρεο  τά  όϊνει  3ΐ> 
Ε85Ι0  ηοη  πιιιΐβίο  9,  48.  Ενεπήδησεν  ρεο  Ενετεόδησεν.  Υίιΐβΐυε 


1)  Ιη  θο  ηίΗίΙ  βιιΙ>0Μθ  ίηουηηβ,  οχ  οοηιιηοηΐβπο  ο<ϋϋοηΪ8  Κοιη. 
ηιιη  Γιΐ,  φΐί  βίο  1ι&Ι>ο(:  «[έάν  δώτε  περί  αμαρτίας].  Ιο^ίΐ  5.  ΗίοΓοηνηιυβ. 
βίο  οΐΐ&ιη  ΟγπΠυβ.  Αΐΐφίοΐ  νοιο  ΙίΙ)ή  Η&Ι>οηΐ  δώται,  φιοΕί  οΐίβιη  Ιοιηΐηαβ 
ιη<ιπ>τ  ΙιαΗοΐ.» 

8)  ΙοΓοη.  13,  19.  άποιχίσ^  ηοο  β Κοπίθπίβ  οάΐΐοπίλαβ  ηοο  » πυΐιί» 
ηπϋ(9ΐαπι  09ΐ.  βίπιίϋΐΟΓ  αΙίΙ>ί  ίη  οΗίιίυηο  ΗηΗοηΐυτ  έξολι^^ρευσεν,  ευοδώ^η, 
^ξερευγησεν.  Κυοπιηΐ  (|υί  οοιτίςοΓοηΐ  άπιρχίσ^,  έξωλιί^ρευσεν , ενωδώ^, 
/ξηρεννηαεν.  δο(Ι  Κοιηβοβ  ίΙΙα  οίηηίιι  οχ  Υηΐίοβηο  οοϋίοο  ΟυχίβΜ  νίϋοηΐυΓ. 

3)  Νοβοίο  00  Γοοίίυβ  6γο1)θ  εοπΙ)01  ΑΙδέ. 

4}  ΕζοοΗ.  88,  24.  σχ^λωψ  ίπιαοΐατη  Γοΐί^υί  ΕιίίϋθΓυηΐ  οΐίί  τχολοψ. 


Οϊςϋΐζβεί  όχ  Οοο^Ι^ 


χυι  ΡΛΟΙ^ΕΟΟΜΕΝΑ. 


νοΓΟ  ίη  ίρ$9  0(1.  Κοιη.  η,  ηοη  ι Γυΐββο,  ηίί>ί  (ΐυο(1  (1ϊιηί(]ί3  ΙίΙΙοΓβ 
ίη  1)'ρίδ  ρβΓίίΐ·).  45,  10.  α[  δυνάμεις  ρπο  α[  δυνάμιις  II  Μβοο. 
3,  13.  πάντως  οχ  οηαβπίΐβΐίοηβ  οαΐβιηΐ  ροο  πάντων  9,  24.  την 
χώραν  ροο  τ.  χοίρην  1 1^  4.  ταΐς  μυριάσι  ρΓο  τ.  μυριάσβι  13,  15. 
πρωτεύοντα  ρεο  πρωτευνοντα  1 4,  8.  άνηκόντων  ροο  άνηκό- 
των  14,  42.  ίίοιη  111  Μβ(κ:.  3,  16.  άλιτηρ^οις  ρΐ'ο  άλητη- 
ρ(οις  15,  4.  1η  άπο^εηνοιμ^νων  ΙιΙΙοταβ  φην  κυροο  ΓββυΓαιη 
5οηρΐ3θ  8αηΐ.  0υί(1  βηΐβ  ΓυοείΙ,  ηοη  νί(1βο.  15,  30.  πρ(οταγω- 
νιοτικ  ρΓΟ  πρωτίχγονκΓτης  111  Μαοο.®)  1,  23.  ^α^^αλέως  ροο 
^α^ραλλέως  4,  2.  όλε^ρίαν  οχ  εηιβη(ΐ3ΐίοηβ  (»ΐ3πιΐ  ρπ>  ολε- 
τρίαν  4,  5.  ;;εποκασμένων  ρρο  πεπηκαομε'νων  5,  1 9.  άγηοχεναι 
ρΓΟ  ήγηοχέναι,  ΡθΓΐ355β  Ιοιηοη  ορυπί  ςαί  Γογποπι  ήγηοχάκχι, 
ηά  (]υ8η)  ΙεοΙίο  ΑΙβχβηοΙπηϊ  οο(1ίοί3  ηγιοχέναι  ρΓΟχΐιηβ  3θεβ(1ίΙ, 
ηοη  ρΓ0Γ3α5  ϊπιρΓο1)3η(ΐ8πι  βχίβιίηιοηΐ. 

ΐνοοΙβΓβο  οΐίςυοίίεβ  Μωυσής  (ηΐ  ΙβΓοιη.  15,  1.  ΜίοΚ.  6,  4.], 
ανδρεία,  λειτουργία  (αΐ  I Παροιλ.  23,  24.  26.  28.;  24,  3.),  ςηηο 
ρΙβΓυηκ|αβ  β(1.  βοηι.  1ΐ8ΐ)ΰΐ,  ΓΟϋΐίΙυϊητιυβ  ρρο  Μ(ικτης,  άνδρίοι, 
λειτουργεία;  ϊΐβπι  ένενηκοντα  ρΐ'ο  ε’ννενηκοντα  Οοη.  5,  9.  (ίΐίαιΐ 
ίρβυπι  οίυβάυπι  <»ρίΐί3  νεοβυ  17.  5ε(|υίΐιΐΓ).  8ε(1  οεμί’ε  Γεί'ο 
(]υο(1  ε3(1(Ηη  ηοη  α1>ίηυε  ΓοβΙϊΙυίηιυε.  Ιΐεηη  ρραε^ΙούβΙ,  ηί  ΓοΙΙογ, 
ηοη  3<1ιηϊΙΙοτβ  θυρΗ(%8  Γογπι33  ένατος  οΐ  Ιννατος,  αέναος  ρΐ 
άίνναος.  5εά  <μΐ8β  ε1υ8  ^εηεηβ  $υηΐ  ρΙβΐ'3(]υο  βαί  οπιηία  αά 
υπ8πι  εβηάεηκιυβ  ίοπηθπι  Γονοο3Γΐ  ηοη  ροΐεΐ'αηΐ  ηϊδΐ  ηονβ  βΐ- 
ςαε  αοουΓοίΒ  Ιοίϊυβ  ΙεχΙαβ  Γοοεηβίοηε  ίηβΙίΐυΙο.  ΙΙΙ  εηήη  ΙβνϊοΓ 
νίάββΙαΓ  νοΓίεΙββ  ςαηο  ε8ΐ  ίη  ζωγρεία  εΐ  ζωγρία,  άργία  βΐ  άργείοι, 
ίιπερηφανία  εΐ  υπερηφάνεια ’) , χαυώνες  εΐ  καυύνες,  χλιδώνες  οΐ 
χλιδόνες,  εΰρεμα  εΐ  εύρημα,  σύστημα  εΐ  σύστεμα,  φυλάσσειν 
εΐ  φυλάττειν,  8ίιηίΙίΙ]α8(]υε:  ηοη  ιηίηίποηι  (ΙίΓβουΙΙθΙειη  ΗοΙιεΙ 
πιίΓο  ηοπιίηαπι  ρΓορποηιπο  νθπείοδ,  ςυβε  αΐ  ρβδδίηι  ΙοηΙβ  β8ΐ 
υΐ  <1υΙ)ίΐε8  βη  βΐίερυιη  ηοηιεη  εηηι  βΐίερο  οοηνεηίβΙ,  ίΐβ  ρΐεηιπι- 
()ϋθ  ίη  ΙίύεΓπηοβ  ΙίΚβΓΒΓυπι  πΐ8χίπιε(ΐιιε  βΙΏηίυπι  εοΓπηιυΐβΐίοηο 
βυΐ  (1αρ1ίο8ΐίοηο  ηεο  ηοη  8γΙΙβΙ>8Γαιη  οοηνερδίοηβ  οοηβρίειίΒ  08ΐ. 
ΕχεηηρίΒ  βυηΐ:  Άβινεεμ  εΐ  ’Αβινειμ,  Άβεσσαϊ  εΐ  ’Αμεσσαϊ, 
’Αμβραμ  οΐ  ’Λμραμ,  ’Αχιμελεχ  εΐ  Άβιμ^λεχ,  Άχιναοψ,  εΐ  Άχι- 
νοομ,  Αύναν  οΐ  Αΰν  Βαλταμ  εΐ  Βούιταν,  Βαι^λεεμ  εΐ  Βηϊ·- 
λεεμ,  Βείϊσαμυς  βΐ  Βαιϊσαμυς,  Βαριμοίϊ  Καδης  εΐ  Μοφιμω^ 
Καδημ  Γεων  εΐ  Γηων,  Γηρσων  εΐ  Γεδσων  Έδραϊν  εΐ 


4)  8ιηιί1ί5  Γ8ΐίο  ι*Αΐ  Ιοοΐ  I Μβοε.  14,  9.  ιιΐιι  Εββιυβ  βιϋιϋι  χά^ηντο. 
Ηοπΐ8πη  νβΓΟ  θΐΐίΐίο  ^χά^ηντο  ΗκΗβΐ,  ηί$ί  <}υ(χΙ  έ ρΓ8€ΐοΓ  ιηοΓβηι  ραϋίϋυιη 
30  ρβοιιο  ον3ηϊ(1ιιηι  ίη  ηοκίΓο  οογΙο  οχοπιρΙβΓΐ  οβΙ. 

3}  ΤοΓίίυπι  Μ»οο8ΐ>Αβοπιιη  Ιί1)Γυπτ  οόίΐίο  Ηοιηβηθ  ηοη  ίη  οβρίΐα  ιΙίΒίΓΐ'- 
Ιιηΐυπι  ΙιβΙλΡΐ. 

8)  ίη  ρηοπΗϋβ  ΙΐΙ)Π3  ρΙβπιηιηιιη  νπερηφανεια  Ιο^ξβΐυτ.  ροΑΐ 

ρΙοηιηΐφίο  ΐη  ηοΐίβ  β(1  Αΐβχβηϋηηί  οοιίίοίβ  Ιοοίί.οποηι  (ύπερηφανια)  ηοΐβνί- 
ιηιιβ  63π<1βηι  ΐη  ίρβο  ΐοχίυ  οβΒβ  ΟβΙβηίΓη  ηβο  ΑΙοχ  οοϋβχ  οβηιΐοηι  ΒοιηρβΓ 
ίοΓιηΒιη  )ΐ8)>οΐ;  οί·  Απιο.«ι  8,  7. 


ΟϊςΐΙΐζθοΙ  5ν  ^003I^ 


ΡΗ01.Ε00ΜΕΝΑ. 


ΧΜΙΙ 


*Εδρο«ιν,  Έλιακψ.  βΐ  Έλκχχΐΐμ,  ’Εφωδ  βΐ  ’£ΐφο\)& 
εΐ  θκρας  Ίεζραελ  εΐ  Ίεζρετηλ,  Ίεσσεμου  εΐ  Ίεβααιμου  Κι- 
τιεων  εΐ  Κιηαιων,  Κισων  ΚιοΦων  εΐ  Κειαων  Μαγεδδω  ιΊ 
Μαγγεδο,  Μα&ιαμ  εΐ  Μαδιαν,  Μιχλαα  ε(  Μααλα,  Μοφηβα 
εΐ  Μαριαα,  Μελχιηλ  βΐ  Μελχαλ,  Μεραρι  εΐ  Μεροφει,  Μήδεια  εΐ 
Μηδια,  Μωδεϊν  εΐ  Μωδεειμ  Νινενη  βΐ  Νινενκ,  Ναϊι·Λμ  εΐ  Να- 
^ανιμ  Όμουβι  Όμουσβι  εΐ  δ Μούσι  'Ραψακης  εΐ'Ραβσακης, 
'Ραγαυ  εΐ'Ραγαν  ϊετυφαρουαϊμ*),  2ετ:φαρουαΓν,  Έπφαρουαΐμ*), 
2ΐ]λωμ  εΐ  2ηλω,  2ιδων  εΐ  2ειδων,  2ολομων  ^αλομων  Σολο- 
μών Φοιλλος  εΐ  Φαλλούς,  Φισων  βΐ  Φεισων  Χετιειμ  Χεττιειμ 
Χεττειειμ,  Χαρμι  εΐ  Χαρμει.  ^ι18β  νβηβΙββ  ςυβηνίβ  8(1  ςιιβε- 
βΙίοαείΗ  (]υ8ε  ε8ΐ  (1ε  ιιιιίΐαίε  ΙοΙίυβ  ιοΙεΓρΓεΙβΙίοηίβ  νείεπβ  Τβ8ΐ8- 
ηιεηΐί  βΓαβοοε  ββΐΐβ  ιηοηιεηΐί  1ΐ8ΐ)ε8(,  ρεηεΙβΓεβςυβ  ηοη  33ΐί$ 
εεΓίυηι  βίΐ  ΙίΙχή  ΟΓβεεβ  $εηρ(ί  3(1  ε8η(1εο)ηε  Ιε^ειη  8ΐ(]υθ  Ορθεοε 
νεΓ5ί  εχί^ειηΐί  βίηΐ,  Ιβπιοη  εοη6(1ο  ηοιη!η8  ίδΙβ  ρΙεΓ3(|ΐιε  εχ 
(ΙίΙί§εηΐί  Γεεεηβίοηε  ιηαΐΐο  εΙϊΙεΓ  8ΐ(]υε  ηαηε  5υηΐ  αΐίςαβικίο 
ρροάίΙιίΓα  ε886.  Νιιηε  (ριΐ(1θπι  ΐπ  εο  &ε(ρι1ε8εεη(1αιη  εΓβΙ  Ιεοΐίο- 
ηϊ1>α5  ΑΙεχίΐηθΓΪηί  εοόίεΐβ  ϊίειηςαβ  ρ888ΐηι  Ρπ(1εΓΪοο-Αα(;α8(8ηϊ 
εΐ  Ρ.Ίη'βίεηβίδ  ΓεβοΓίρΐί  ΥαΙίοβηο  ΙεχΙυΐ  8ΐιΙ>8ΐΓ8ΐΪ8  ίβεΐίειη  ββερε 
ειηεικίαΐίοηίβ  νΐβιη  πιοη8ΐΓ8886,  ςυβπΗ^υαηι  Ιιοπιίηεδ  Γβϊ  επίίεββ 
5ΐα(1ίο8Ϊ  ρΓθΙ)6  8ϋίεηΙ,  εο(1ίεε8  1ρ808  ρΓ883ΐ8η(ί55Ϊπιο8  ι·8(1εηι 
ηοηιίπ»  ε85(1ειη  νοεεβ  ηοη  εοιίετη  βεπιρεΓ  πιθ(1ο  οχΙιίΙ)εΓε. 

XVII.  0υΐΙ)υ3  επιεηιΙαΙΐοηίΙιαβ  ϊη  Ιεχίυιη  Γεεβρίΐδ  βυΐ)- 
ΐαημβιηιΐδ  3ΐί((ϋυΙ  ΙεεΙίοηεδ  αΐίοδ,  ςυοε  Ηοιηοηίδ  (]ΐιϊη  ρεβε- 
δίεηΐ  νίχ  άυΙ)ϊυπι  β8(.  ΡΙεπβεΓίυε  ίΐβ  εοηιραρβίβε  βυηΐ  υΐ 
(Μ>πιρΓθ1)εηΙ  ςυβηΐβ  8ΪΙ  ίη  εη)εη(ΐ8η(ΐ3  Κοηιβηα  ΙεεΙίοηε  ΑΙεχαη- 
(Ιπηί  εο(1ίεΪ8  ρεβεδίαηΐία  ; ηεε  ραυεαε  νεεο  ίβπι  ϊί3(1ειη  ρΐα- 


()  IV  Ββσ.  18,  31.  οβπβ  -ρονα-,  ςαο(1  ηΙίΙ>ί  εοηβΙβηΙβΓ  ΙεςίιυΓ,  ρπο 
-ουρά-  οοΓΓεχϊπιυο. 

8)  -χΓμ  Εβαϊ.  36,  19.  37,  13.  ρτο  -αίμ  Γβροουίηιϋιι,  ςυυπι  ϊϋβιη  ιιοιηοη 
IV  Βασ.  18.  10.  υΐιΐφίο  ουιπ  ρυηοΐίβ  ιΙϊοβΓοιίοϊβ  ειΐίΐυιη  οββοΐ.  ΟεΙοΓυιη 
ηιίη  Ιεοιίοηί»  νοπηίβο  εοηβρίουε  >»(  Ιοοίβ  Ιιίβ  ρεηΙΙβΙίο;  IV  Βασ.  18.  19.  βΐ 
Εη«ϊ.  36.  37.  Ηοε  ςυιιίοιη  ηιοϋο  ο1>  εοιίεηι  ΐηΐοΓρΓοΙθ  χεηρίΐ  βο5β  ηβςυευηι. 

3)  01>ίΐ6Γ  ιβοι^οιη  Ιοοοβ  (Ιυο!«  (ϋίΠοίΙΙϊιηοβ,  ηυοβ  βΐ  ίρ»υβ  ΰΓοΙΐίί  θευιηοπ 
οοπί«ο1υπ8  αιΐϋΐ:  (ϊοη.  31,  7.  οΐ  41.  Αιηοβ  3,  18.  ΡποΓίί>υ8  Οϋποβίβ  Ιοοί» 
ϋχα  αμνών  (υιιυ>  εη<1.  οριιιΙ  ΗοΙηΐΡβίυηι  μνών)  ρΐ  8^χα  άμνιίσιν  ΙβριΚιΐΓ. 
Ουοϋ  πιοΙρ  ΙιαΙ)6Γβ  ί«π)  ΗίρΓοηγιηι»  ϋοουίι  νΡΓΐ]ί9  Ιιίν:  Ρη  ίο  7“ο<(  η») 
ροειιπιυι  «ί/ίρριπ  νϊοίΐηα·  ίΧΧ  ΐηίίΓρτίΙα  ροβνίτηηί  ·ι/ίσίτη  α^ηίν»,  ηνιριο  «/ι/β 
ορΐηϊοιιν  ιίυοίί.  ΟτρΙιιυν  νβΓΟ  αιΐ  ΙιβΡΡ  βίρ:  ^Ιγυί  ηοη  Ι.ΧΧ  /ιΛταπι  «υηΙ 
ιη  οηίρα  η Γνρία  ιι(  ηοίΐτα  ίτηίηάαίΐο.  Επίθΐκΐιιΐ  ρηίιη  8^χα  μνών  βΐ  8έχα  μναΐς, 
ροΙΙοΙίν  III  Κορ.  10,  17.  Εοιίτ.  8,  69.  ΝβΗ.  7,  71  .νΐ|  (ΕζβρΗ.  45,  18.)  υΐιί 
ΙΛΧ  θ':»»  (0“«)  ραιίΐΡΓ  βκριβ  Ιιί»  Ορη.  ΙοοΙ»  Β’:β  (Β*«)  ρρρ  μνας  τριίιΐίιΐίνεβ 
Μ'ιΙριιηίαΓ.  Ουοβ  οί  γορΙο  Ηαίιρηΐ,  ριο  βίπιίΐί  τορθΐίυηι  ρβΓιηυΙειίοηβ  ρηη- 
ΓρΓρηϊΙΐ  ΟΓϋηΙ  ορΙρΙ>γρ8  Ιορί  Ρβθίπι.  87,  11.  Εββΐ.  86,  14.  ΑΙΙονο  νΡΓΟ  Ιορο 
Αηιοώ  ρΐοηιηκιιιβ  ΙρρίιυΓ  ίιρεΐ;,  ρυπ>  (ΙχοιΙοατε  ροηηιιιρίυπι.  Ε<1ί<1ίΙ  ΟεαΙιίυ.ν 
Ιερείς,  ριιπϊ  έν  Δαμασχώ  ρυηΐυηριυπι.  (Οαο  ϊη  γρ  ιηοίο  Ιβρϊΐ  ςιιοεΙ  ηυπ 
ηηιηνΐι,  ίη  ΑΙρχ.  ρο(Ιίρο  ιερείς  ριπη  αχούσατε  πιοπίΓββιο  ροηίιιηρϊ ) 1.ΧΧ 
ριιίπι  9*9  (ΐ|υο(1  Ευρίεηο  νρπκιηι  3ίΙ  χλινη)  ρρΓ  Ιερείς  Γβι1ιΙί<Ιί«9·  Οεείιι· 


Ρ';  ■ ίέτ^ 


Χίΐν 


ΡΚΟίΕΟΟΜΕΝΑ. 


οαβηιηΐ  (]ϋίΙ>υ5ουπι,  υΐ  ηοΐβνίηιυβ,  ίρβί  ραβ&ϊπι  ΙβχΙαπι  ηοβίηιπι 
οοΓΓοχΐιηυβ, 

Εχο(1.  8.  οηιηίηο  ή νεανις  Ιβξβικίυιη  β5(,  υΐ  βχ  ίρ$υ 
ΥβΙΪΕθηο  οο(1ϊε6  αρυ<1  Ηοίπιςβίαιη  ΙβϋάβΙατ.  8,  29.  ρο5ΐ  ή κυνό- 
μυια  ηιαίβ  βχοί(1ίΙ  άπο  σοΰ,  ςυοά  ΑΙβχ.  ϋοά.  βΐϋςυο  πιυΐΐί  Ιο- 
8ΐαηΙιΐΓ.  Εβάβηι  ϊη  ίρδο  ΥβΙίοΒηο  βρυιΐ  Ηοΐιηεδίυτη  ηηΐο  ή κυνό- 
μ<χα  Ιβ^ί  άϊοαηΙυΓ.  (}ιιο(1  αΐϋ  1β$(β8  πιυ]1ΐ  ΙιαΙιοηΐ:  άκο  Ψαραώ, 
ίά  ΙβχΙυϊ  ΐΐΐβΐυιη  νίάβΙϋΓ  ρο$Ιηυβπι  ξοηυΐηυπι  άπό  σοΰ  ϊβπι  βχοί- 
(1ί$5β(.  Εβν.  5,  4.  ιηίΐ'3  ΙθοΙίο  ή άνομος  ή,  ηυιΐίη  ΑΙεχ.  εοά. 
ρΐαηε  εοπβπηαΐ,  (βαρβΓ  ή βηίιη  ρΐ'ΐοΓβ  ΙίηεοΙβ  βχρΓΪιηίΙ  δρίείίαιη, 
ε(  βηΐβ  ή αΐΐεηιιη  ϊηΙβΓρυη^ίΙυΓ)  εοΓΓΪξοηϋβ  65ΐ  βχ  ΙβδΙίύυβ  πΙίί$ 
ιηιιΐΐίδ  ηυΙΙβ  ηααΐβία  ΙϊΙΙβΓα:  η αν  όμόση  11,  5.  ευηι  ΑΙβχ. 
Ιβββ  δτι  άν  'γ«  ρπο  δτι  ούκ  άνάγίΐ,  ςαβιηβίΐιηοάϋΐη  ίβπι  Νο1)ί- 
ΙΪΙ18  εάϊΙΟΓ  νβΙβΓΪδ  (βχΐυβ  Εαΐίηί  ϊη  ποΙίδ  αά  }ι.  I.  (Ιίείΐ  ίη  ςυο8· 
άβιη  1ίΙ)Γ08  θΓ3βεο8  ρβΓ  οΓτοΓβιη  ούκ  ΪΓΓβρβΐδδβ.  26,  22.  ευιη 
ΑΙβχ.  εοά.  1βςεη(1υιη  β8ΐ  άποατίλώ  ρπο  άποστβλλο  Νυηι.  22',  34. 
άρϊοκκ  ΙβεΙΐο  ΑΙεχβηάπηί  εο(1ίεί3  ιηυΐΐο  ρΓ3β8ΐ3(  Ηοπΐ3η3β  Ιβείίοηί 
άρκέσει  30,  7.  βηΐβ  ο'ύς  ώρίσατο  οηιηίηο  ιΐββδδβ  νίάβηΐΟΓ  νβΓΐ)3, 
ςιΐ3ηΐ(]υ3ΐη  Ηο1ιηβ8  βχ  ηαΙΙο  εοεΙίεβ  βΟβεΙ,  και  ο[  ορισμοί.  ΑΙιΙβε 
ΑΙβχ.  εοάβχ  ευαι  3ΐίΪ8  πιαίΐΐδ  Ιοειιηι  δβηαΐ,  οβα  ρρο  οΰς  δυΐι- 
8ΐίΐαΙο.  ΟβαΙ.  19,  19.  ευπι  ΑΙβχ.  Ιββο  τον  πονηρο'ν  ρεο  το 
πονηρόν  21,  12.  εαπ»  βοϋβιη  Ιβββ  εΐςάξεις  ρεο  είςάξης. 

Ιο8υββ  10,  21.  υγιείς  ίβεεϊ  ηυίιίβιη  ροΐββΐ;  8β(1  ςυυηι 
ΙοΙίβ8  βηΐίςιιί  1ίΙ>εϊ  πΐ38.  ει  βΐ  η εοηΓυηόαηΙ , υγιής*)  εβροηβη- 
όυηι  άυεο.  15,  8.  εοεεϊββ  ευιη  ΑΙβχ.  έπι  βορράν  ρεο  επί 
βορρά  22,  32.  οαπι  ΑΙβχ.  Ιβςβ  £κ  γής  Γαλβιάδ  ρεο  έκ  τής 
Γαλοιάδ. 

Ιυιΐΐε.  6,  32.  πιαίο  αυτόν  ρεο  αυτό  15,  6.  ηβδείο  ηη 
ρεοβδίβΐ  τω  όχ  των  φίλων  ςυβηι  τω  έκ  τών  φίλων,  8ί  Ιβηιβη 
ίδΙβ  Γοεηιβ  ΑΐΙίεβ  βρικί  ΙΧΧ  ίοΓβηάα  νίιίεβίυε. 

I Βασ.  4,  3.  επαισεν  ρεο  ό^πταισεν  (ςυοά  ηβε  βε3ΐ>β  ηιυ- 
ΙονίΙ)  εβροηβ  23,  1.  τούς  αλω,  ηυοά  ίη  ίρ50  ΑΙβχ.  εοά.  β8(, 
νίϋοδαπι  νίιΐβΐηε  ρεο  τούς  άλως  (άλωας)  II  Βασ.  6,  17.  οηηι 
ΑΙβχ.  Ιβ^β  και  είρηνικοίς  III  Βασ.  2,  28.  ρεο  κεκληκώς  ευπι  .ΑΙβχ. 
εοεείββ  κβκλικώς*]  2,  30.  εαηι  ΑΙβχ.  Ιβββ  πορεύσομοα  ρεο 


νί»ί  βυηΐ.  1(1  φιοϋ  8Ϊπιί1ϋιυ3  ϋβΐΐβ  (κιηΠΓΠιβΙυΓ.  8θ(1  ηίΓδϋΜ  ίοπι  ΗίϋΓοηγηιυΒ 
ΟΟΓΓυρίαηι  Ιοοΐ  ιπΙβΓρΓοΙβίίοιιβπΐ  Ηίβ  υογΙιιβ  ΙοβίΒΐυβ  οβί'  0»ο(ί  «η  ρτιηαριο 
€αρί(αΙί  έϋοτία  ^(ρίαα^ίη/α  ροβΐίυηι  ·βα€^άθ3ι>,  ιη  Η^γοιγο  ηοη  ΙιαΙ/^ίατ.  5(ά 
;>το  Ηοο  ν^Γ6ο  9*^9,  φ/,οά  Α<ινύ(%  \Μ€τρτ(ΐαΐνα  αί  «2Ρ’α6α/κιη. * ραίο 

Ι,ΧΧ  ιρ3ΐιπι  νη’6υη»  //«&ταιουη»,  (^ίΛοά  (^χιίάαπι  ηοη  %ηΐ€ΐΙί^3ΐ^(»  ;ηΌ 

ροηίΛτνπΐ  Ιιρεις  *·αο(τάοίΐ€.*  Ηίοΰ  φΐθ(1  ΟηΙ^ΐυβ  οιΐίάΐΐ  ίρβίυδ  ΗΐοΓοηγιηΐ 
οοΐΏΐηθηιίΜιΐΓ  οοηΐοοίαΓβ. 

1)  [(1  ηοη  Γ0€ΐ6  ΟγαΙιο  οΐ  ΒγοιΙιπ^ογ  6Χ  ΑΙθχ.  Ιιβυ&υΓυηΐ;  ίβ  οιιίπο  υγιείς 
ουηΟιηΐΒΐ. 

2}  ΜίΓυπι  ΟΒΙ,  Ιιβης  Ιοοίΐοηοηι  α ΟγβΙιϊο  ηοη  ηιοϋο  ηοη  ίη  Ιοχίυιη  οϋ- 
η4Ϊ2>»α[η  εοϋ  οο  υχΒυτίρΐϋΠΐ  ({υκίοσι  ί'35β  οι  ΛΙοχΒαϋΓίηο  ουϋίοβ. 


Οΐςίϊΐζθίΐ  Ι3ν  ^ΟΟβΙο 


ΡΒΟίΕΟΟΜΕΝΛ. 


ίτορεΰομ,Λΐ  8,  59.  ουιη  ΑΙοχ.  Ιοββ  οΰς  ρΓΟ  ώς  1δ,  30.  πΐ3ΐίιη 
ω;  ρΓΟ  ο;  ΙοςβΓβ,  βοΙΙαΙο  Ιοεο  46,  13.  IV  Βαβ.  5,  31.  ρο8ΐ 
χαί  ίΙκ6·*  Εί^νη  οηαηίηο  εχΰϊάίΐ  αΚβηιπι  χαί  είπεν  Εΐΐρηνί), 
ςυεηιπ<Ιιηο(1αιη  Γβείε  »^(1ίΙ  ΑΙβχ.  οθ(1βχ.  17,  6.  βεηΐιβηάυπι 
68ΐ  κατωκισεν  ρπ>  κατιόκησεν*);  ϊΙοηι  17,  11.  άπωκιοε  ευπι  ΑΙβχ. 
ρρο  άζωκηοί. 

I Ιίαραλ.  31,  10.  εθϊΙυΓ  αΕρω.  Τϊ(1βΙυΓ  αφω  βεπίιεηάυπι 
β88β,  ηυετηαιΐοηοϋηπι  Θ5ΐ  Π Βαβ.  34,  13.  Τβιηβη  ΐη  ϊρί5ο  ΙΙβ- 
1»Γ8θο  ΙοχΙα  3ΐΙβΓ0  Ιοοο  Ιβ^ίΡΐΓ  πβ:,  βΙΙβπ)  !:Β5  II  ΙΙαραλ. 
38,  3.  ιηίΓυιη  ο8ΐ  ίν  γί.  ΡΓβββΙηΙ  ΑΙβχβικΙπηί  Ιοοίΐο  έν  γή. 

ΙοΙ).  8,  30.  ρΓ3β5(»1  ευιπ  ΑΙβχ.  Ιβ^βΓβ  άποπκήββται  ηυαιη 
άκοποιήσηται  38,  8.  αύτην  οοΓΓΪςβη<1υιη  νϊάεΙυΓ  ομιη  ΑΟ  (βίο) 
ρΓο  αύτ'ν  38,  13  βΐ  13.  πεβείο  βη  βίιρβη  εαηη  εΰρε^  οοιηπιυ- 
Ιαικίυιη  .8ΪΙ.  34,  30.  εϋϊΐυιη  εβί  ίκκλεινομενων.  Αυΐ  έκ^ειομένων 

ουπι  ΑΙοχ.  ααΐ  έκκλινομίνων  Γβροη6η<1υιη  νίάβΡίΓ.  36,  39.  ρπο 
έάν  βννή  άπέχτασις*)  50ΓίΙ)εη<1υπι  νϊθβΙϋΓ  ίάν  βυνή  άπεκτάβεις. 
Ιρβα  ειΙ.  Ηοιη.  9υΙ>  Ιβχία  ηοΐβΐ;  « ΝοηαυΙΙί  ΙϊΙ>π  Ηαίιβηΐ  έπεκτά- 
βειρ  β 37,  3.  ρρΗοΓβΓβτκΙαπι  νίάεΐαρ  βοήβεται  φονη  ρπο  β.  φωνή. 

ΡββΙηι.  4,  7.  εαιη  ΑΙεχ.  ήμϊν  ρρο  Ομΐν,  ίίειη  113,  5.  σοί 
ρΓο  αν  ΙεξβΓβ  ρπαεβίαΐ.  104,  31.  κτίσεως,  ηυβιηςυαιη  ί(1ειιι 
ΑΙεχ.  3ΐϋ(]υβ  ($ε(1  ΡβΓδοηβ  εοοόηΐϊδβε  νί(1εΙυΓ)  Ιΐ3ΐ)εηΙ,  εχ  ϊΡι- 
0181110  ρι·ο  κτήσεως  εάίΐυιη  08ΐ *).  1 30,  3.  ρΓβεΙυΙεΓίηι  άνταπόδοσις 

(ΑΙεχ.  ανταποδόσεις)  ΓεοερΙοε  ΙεοΙίοηί  οινταποδοίβεις  138,  9. 
εοιτίρ;ο  οαιιι  ΑΙεχ.  κατ’  ορ^ρον  ρρο  κατ’  βρ^όν  143.  ίπ  ϊη- 
80ΓΪρ(ίοηβ  ηεδοίο  αη  ρροεδίεΐ  κατεδίωκεν  ρρο  κατεδκόκει. 

Ρρον.  8,  8.  οαιη  ΑΙεχ.  1ε§ε  έν  αύτοΐς  ρρο  ίαυτοϊς  9,  18. 
Ιε"ε  ομμα  οαπ»  ΑΙεχ.  ρρο  ονομα  13,  18.  μαχαίρα  ρρο  μάχαιραι 
ρεροηεηιίαιη  νίιίείαρ.  ΑΙεχ.  οοιί.  μάχαιραν  ΙιαΙιεΙ.  16,  30.  ρεροηο 
διαλογίζετοα  νεί  οπή  ΑΕ  λογίζεται  ρι·ο  διαλογίσεται  18,  4. 
(τ,ιατοηδύει  εΐ  οά.  Ηοιη.  οΐ  ΑΙεχ.  οοιίεχ  ΙιιεηΙατ.  Τβπιεη  ΐιΐ  ρρο- 
1).Ίΐ)ίΙο  08ΐ  οχ  ϊΐ30Ϊ8ΐηο  ρρο  άναπιδΰει  ροείίαιη  088β.  34,  73. 

(31,  5.)  έπιλά^οντοΜ.  (Οε  ςυ3  Γοριηβ  οΓ.  8ΐερΙι.  ΤΙιε83ϋΓ.)  εοπαιπα- 
ΐ3Π(1υιη  νϊιΐοΐυρ  οαπι  έτηλά'ϊ'ωνται. 

8αρ.  δ3ΐοπι.  19,  4.  οαιη  ΑΟ  1ε"ο  προςαναπληρωοωσι  ρρο 
προαναπληρωσωσι. 

8ίΡ3ο.  10,  10.  ιατρόν  Ιεβε  ρρο  ιατρός  37,  5.  ρρο  πολόμου 
8αΙ)8ΐίΙαε  πολεμίου  38,  33.  ΑΙεχαηάρίυο  ΙεοΙίο  όντως  ρρ30- 
δΐ3ΐ  βοπιοηαο  οντω  ώς;  ίΙοηι  38,  38.  τήξει  ίη  ΑΙεχ.  εοά.  ρροεδίεΐ 
ρεοερίο  πή^ει  40,  1.  ευπι  ΑΟ  Ιε^εηάυιη  εβί  έπιταφης  ρρο 
όπΐ  ταφή  43,  33.  ιηίΓ3  εβί  ΙεοΙίο  βΐ)  ίρ3Ϊ8  ΑΟ  οοηβριηοΐα; 


4)  χατώχησιν  βιίειη  ΛΙβχ.  εοϋ.  ιυβίυρ,  ηοη  οΐ  Οπϋιβ  Ρβίβη  χατι&ισεν. 
2)  Ηαε  Ιοεο  ίηΙβΓρυηεΟοηβηι  ββίΙίοηΜ  ν»Ιίο«η«β  ρβΟηυί,  φΐυπι  ηβο 
ηιιιίαιβ  ίπίορρυηειίοηβ  Ιοευ»  τίιΙβΓβΙυΓ  Γβεϋιηί  ροβιβ. 

8)  Οβ  ΡβχΙηι.  401,  24.  «Ιίΐβτ  ιβικίο.  βηΟήβ  φΐίΟειη  ηιηα·  χτόσιωο 
θΐηβηϋηχίυιη  οεηχβΐ,  τΙοείο  ΐη  Ρροίβδοπιεαίβ  ρηβαιβιιο  «χχηαιοηίεπο^  ςιιβαι  νΐϋβ. 


ΟίήΙϋί*  -^:  Ον  ^Ο031^ 


χινι 


ΡΒΟίΕαΟΜΕΝΑ. 


ίφύτβυσεν  αυτήν  Ίησοΰς.  Εβ^βηάϋπι  Ρ5ΐ  έφύτευσεν  έν  αΰτή  νή- 
σους 43,  31.  ηβδοϊο  αη  μεγαλυνεΐ  ρΓοβεΙυΙ  ηυΒΓπ  μεγα- 

λΰνει  45,  24.  Ιβ{>βη(1αιη  ββΐ  προστατεΐν  ρπο  προστάτην. 

Π 0569 6 14,  1.  οοΓΓΐ^β  Οϋπι  ΑΙβχ.  ήσ^ενησας  ρρο  ήσ^ε'- 
νησαν  Η α 1)9  6.  2,  18.  ρρο  γλυπτέν,  τι  (βίο  ρΙοηβ  ίη  εά.  Βοηι.  β5ΐ) 
Ιεςβηάιιιη  νϊϋεΙυΓ  γλυτττον  οτι  ουιη  εοιί.  ΑΙεχ.  Ε591.  30,  22. 
οϋΐη  βοιίβιη  ρρο  ποιήσν)ς  κ.  λικμήστης  Γεροηβηθυιη  εβί  ποιήσεις 
κ.  λικμήσβις  30,  30.  ρρο  δεϊξαι  $ερίϋεη(1ιιιη  νίιίεΐαρ,  ηυηπ>νΪ5 
ίηνίΐο  Λίθχ.  εοάΪΓβ,  δείξει  53,  10.  ρε5(ί1ϋ6ηι1υπι  νίάεΐαρ  δώται 
ευιη  ήμών.  Οβ  ηαο  Ιοοο  οΓ.  βυρρα.  ΙβΓβητι.  22,  15.  ρρο  βασι- 
λεΰσης  Ιεςβ  ευιη  Αχ  ΡΑ  βασιλεύσεις,  ϊίβιη  22,  18.  ρρο  Καί  ε'πί 
Ιβίξβ  οοιη  Αχ  (ϊη  ΡΑ  ηευίριίίη  ε5ΐ;  οΓ.  εοη)ΐηεηΐ9ρίυηι]  Ούαΐ 
ίττί  23,  32.  εαιη  Αχ  ΡΑ  οηιίΙΙε  οΰ  36,  28.  άπε'στειλε  (-λεν) 
ρρίυε  άείβικίυιη  νίιίεΐυρ.  Εζοείι.  16,  41.  ρρο  δώσω  εχ  ΑΙβχ. 
ρβροηβηάυιη  δ<^,  ϊίβηι  17,16.  άξει  ρρο  άξη  40, 29.  ρρο  τώ  αίλ^- 
μων  ευιη  ΑΙεχ.  εορρί^β  τά  αΐλ.  Ο 9 η.  9,  16.  ΑΙεχηηϋρίηί  εοιΙίεΐε 
ΙεεΙίο  έν  πάστη  έλεημοσΰνη  ρΡΒβ5ΐ9ΐ  Γβεερΐ9β : έν  πάσιν  Ελεημοσύνη. 

ΡΓ96(εΡ69  βΙί9  ιηυΙΐΒ  ΐ]ααιη  9 ρ1υΓΪΐ)υ5  Ιυιη  ο δεΗΙευβ- 
ηθΓο  (ίη  ορυ5ευΙΪ5  ερίιίείβ  9(1  νβΡδίοηεδ  ΟΡ9εο95  V.  Τί.  1812.) 
9(1  ειη6η(ΐ9η(1θ5  Οροεοοδ  Υβίερίβ  Τβ5ΐ9ηιβη(ί  (βχΐυβ  ίη  ιηεάίαηι 
ρροΐ9ΐ9  5(ΐηΙ.  Οιιϊ  ςυοιηνίβ  ροδβίιη  ίρβοβ  ίηίερρρείβδ  ηοπ  ρε- 
5ΐί(αί55β  5β(1  βχ  Ηβ1)Ρ9βο  ίοηΐβ  εορρβχίδδβ  νίιίεβίορ,  εβρεβίε 
Ι9ηιβη  ηονααι  (εχίαβ  ρεεβηβίοηειη  ίιΐΒΐίΙιιΙυρυιη  9(1ίυν9ΐ>ίΙ;  ηβε 
εηίηι  ρβυοη  ο1>8βΓν9νίΙ  (]υ9β  ιιοη  ΙοηΙαιη  ίη^εηίο  ν9ΐβη(  5β(1 
6(ί9πι  ηΐ9^η9  ρροΙΐ9ΐ)ίΙίΐ9ΐο  εοηιιηοη(ΐ9ηΐυρ.  Ευίυβ  ρεί  ρρο1>οη(ΐ3ε 
εορίοηι  ΓαεΙυρυβ  δΐίςυίεΐ  εχεααρίοριιηι  9ρροη9πι,  εΐεί  ρ955ίπι  ίβπι 
ηοΐονί  (]υ9θ  θεαιηβη  είαβ  ηοη  ΓυςερυπΙ.  5υηΙ  οαίβηι  νεί  9ΐ) 
60  ρρίπιο  ρροροδίΐ9  γβΐ  εοπιπιβηιΐοΐίοηο  είιιβ  εοη6ρπΐ9ΐ8. 

Οβη.  19,  33.  βΐ  35.  ρβείο  ρραβίβρί  ΙεεΙίοηεηι  πιυΐίορυηι 
εο(]ίευιη  αυτήν  Ρ6ε6ρΐ90  αυτόν  Εχο^.  16,  14.  λετττόν  ρρο  λευκίίν 
ρροροηίΐ.  Ιϋ(1ίε.  5,  16.  Ιρίΐιυδ  ιηοιίίβ  59η9Ρε  δΙυιΙβΙ;  νυΐΐ  βηίιη 
Εκά^βις,  διγωνίβο;  εΐ  άγελων  (ροδίΡβπιυπι  Ϊ9ηι  9 ΕοιηΙιεΡίο 
Βο5  είιιβςαε  385βεΙί5  ρρο  Υ9ΐίε9η9  ΙεεΙίοηο  5υ1)5ΐί1υ1ιιιη  εδΙ) 
Ιε^ϊ.  I Βασ.  11,  7.  ροείβ  εοηαιηβηιΐΒΐ  εβησαν  ρρο  Εβόησαν, 
ρυΡ5υ8(}ϋ6  13,  4.  άνεβόησαν  ρρο  άνέβησαν  1Υ  Βασ.  23,  5. 
βΐ  11.  κατόπαυσε  ρρο  κατόκαυσε  Ιε^εηιΐυαι  εβηδβΐ  (οΓ.  ίιιΓρα  βϋ 
Ιοί).  3,  17.).  I Παραλ.  4,  40.  πΐ9νυΙΙ  πίονβις  ςιΐΗοη  πλείονας 
(5αερί55ϊπιβ  πλιονας  δορίρΐυιη);  ςηοιΐ  ίίίβιη  οά  Εδβϊ.  17,  4.  εΐ 
ΡδδΙηη.  77,  35.  3ρρΙίθ9(.  ΙοΙ).  4,  6.  ακακία  ρρο  κακία  εοητι- 
ηιεηιΐβΐ;  ίΙ)ί(1εηι  11,  12.  νήφετοα  ρρο  νήχεται;  13,  16.  δόλιος 
ρρο  δόλος;  42,  18.  οίΐτως  ρρο  οΰτος  ΡβΒίπι.  47,  9.  ρροροηίΐ 
ναοΰ  ρρο  λαοΰ,  ίίειη  8ϊΡ9ε.  49,  12.  ναόν  ρρο  λαόν ')  58,  4. 


()  |18  ΡίβΙηι.  26,  4.  ίιι  ιηϋηυίΒβίιηο  οοιίίεο  ίοπιΐίιιαηβί  ρορ^τηορο 
ηυροιτίιηβ  « πιβ  ίη  Ηοιηιιη.  88βΓ.  ίηβ<1.  ηανα  εοΙίΒΟίοη·  β(1ίΐο  τον  λαόν  αυτού 
ρΓυ  τον  ναόν  αυτου  ΒΟΓίριυοι  οβί. 


ΟϊρΙΙίζί ) Οοο^ΐε 


ΡΗΟΙΕΟΟΜΕΝΑ. 


ΧίΥΙΙ 


κατβύϊτυναν  ρΓο  χατεΰϊίυνα  Ιοβΐ  ναΙΙ.  63,  7.  ρΓΟ  έξερευνήοει 
οοιηιηβηάθΙ  έξερευ>ηίσε'^.  Εςιιίιίοιη  ιηβΐΰβηια  έξερευνηοιν  (ςαοα 
ίρβαιη  « βχβΓβαηβδίη  » ΐη  βηΐϊςαΐββίιηο  ΡβαΙΙβΓίο  ΥβΓοηβωι  ^Ι), 
(Γααιη  ν ϊη  εξερεννησειν  (αΐ  8«βρθ  80ΓίΙ)ϊΙαΓ)  βι-ςυοπίβ  π Γαοιίΐιιηο 
ϋ1)ΒηΓΐ)βι·ΐ  ροΙιιβΓίΙ.  69,  1.  ρΓοροηίΙ  ο ϊτεος  είς  το  σωσα(  με, 
κύριε  είς  την  β.  μ.  πρόαχες.  Εςϋϊάβηι  βΐ)  ρα·ΐο  ΐβχία  νιχ  ρβοβ- 
ύβηδ  δΐο  Ιββοηάυπι  ραίο:  ΕΙς  το  οώοαί  με  κύριε·  ο ζεος,  εις 
την  οΐο.  78,  9.  ρΓΟ  κύριε  Γβροηϊ  ναΐΐ  και.  ΗοοΙΐβδίπιο;  δαβρβ 
οηίιη  κϊ  βΐ  και  (κε,  οοηΓαβα  δαηΐ  ΐη  1ΐ1)ΓΪδ  δοπρίΐδ.  Ρπον. 

9 12.  ρΓο  άν  άντλησεις  βΐνβ  άνατλησεις  βΐνβ  οαιη  Ογοπιο  αν 
τληοεις  Ιβίρ  ναΐΐ.  Εηυίάβπι  οϋΐη  ΟΓβΕΐο  ίβοΐο.  15,  10.  παιδεία 
κακού  Γβροηΐ  νυΐΐ  ρΓο  παιδ.  άκάκου,  ςηηβ  βιηβηιΐ3ΐΐο  ηυΐίβιη  3 
1β3ί5ϋ5  οηίίοΐδ  (ΙΐΓΒοΐίΙΐΛίβΓη  ΙιηΐίβΙ.  26,  7.  παροιμίαν  ρηο  πι^ανο- 
μίαν,  ΐΕΐάοηι  28,  28.  οτέγουσι  ρΓΟ  οτενουοι  1β(?ι  νυΐΐ.  Ε3ηΙιο. 
Ί,  7.  ρΓΟ  έταίρον  οοπιπιεηάβΙ  έτέρων,  γ)ιιοι1  ίρδαιη  ϊη  οοαιοο 
ε'  05ΐ.  6,  1 1 . εγνον  ή ρΓΟ  ίγνω  η οοηιιηβηιΐΒΐ.  ΟβΓίβ  η βΐ  ν 

1ΐΙΐρΓ3Γυιη  βηΐϊηαβ  Ιοπηβ  βϊιηΐΐΐΐιηβ  β8ΐ.  ΙβΓβιη.  5,  31.  ίπεκρα- 
ττσαν  ιηανηΐΐ  ηοηπι  έπεκρέτησαν,  ΓϋΓϊαϋςϋβ  Αιηοεί  6,  5.  έπικρο- 
τού'.ττ6ς  ΡΓΟ  ε’πικρατοΰντες;  .ΝβΟ.  8,  12.  κατ’  αρχών  ρρο  κατάρχων; 
Μ3ΐ3ο5.  1,  10.  ανάψετε  ρΓΟ  άνάψεται.  ΙιΙβηΙΐύειη  νοοββ  ΐΓβηβ- 
Βίτίρΐΐδ  ΐρ5Ϊ8  1ΪΗ6Π3  ΗβΟρΒΐοΐδ  ΟΟΠδΙβηΙβδ  3 1ίΙ)ΓβΠΪδ  ΠΟΠ  3Ϊ)  ΐΠίΡΓ- 
ρποΙΐΟυδ  (1θΙθΓΐ35  6880  ιΙοοβΙ;  1ΐ05  βηΐιη  όοιίΐδδο  Π[  Βασ.  18,  32. 
35  38  ϊ·ααλαν,  ηοη  'ϊαλαοδαν;  II  ΙΙαραλ.  3,  4.  αυλαμ,  ηοη 
αιλαμ;  ΕδΙΗ.  9,  26.  28.  29.  φουραι,  ηοη  φρουραι;  Εδβΐ.  66,  19. 
Φουλ,  ηοη  Φουδ;  ΙοΓοηο.  17,  26.  μαναα,  ηοη  μαννα.  Μηΐΐα 
νοΓΟ  (11130  Ϊ3τη  β(1ΐΐ0Γ0δ  Βοιηηηΐ  ΐη  ηοΐΐδ  βχ5ΐ5ιΐ6Γΐιηΐ  ΐηΐιβΐ  ΐη 
Ιβχίαιη  Γβοΐρΐ,  ηΐ  Οοη.  15,  15.  τα(ρε1ς  ρΓΟ  τραιρείς  (ΕΛ.  Βοιη.. 
«Οιηηβδ  ΕΕ.  ΥΥ.  τραφείς;  ηαδίιυβιη  ταφείς. » ΥιΙιηπ)  ι^ιΐω- *Βι 
(ΐιιΐιΐβπι  ηοη  1ΐΙ(Γ3ΓΪ0Γαιη  δβιΐ  ΐηΚ’ΓρΓΟΙυπα  οδδο  δΙαΙηοΓϋηΐ,  ηβο  οο- 
ιΐβχ  ΐηνοηΐϋδ  οδΙ  (}ηΐ  η οοιηιηαηΐ  Ιοοίΐοηβ  ιΙΐδοοάοΓβΙ.  ΝΐΒΐΙοιηιηιΐδ 
ΕοηιρΙιιΙβηδΐδ  βιΐΐΐΐο  ταφείς  ΐπάοι^αβ  βΐΐβηι  βιιοΙοΓβ  Βοοοκβίιο 
βιΐΐΐίο  ηυροΓ3  ΤΒβΐΙϋ  ροΙ^βΙοΗΒ  1ΐ3ΐ)βΙ.);  ΙοΕ.  3,  17.  εξεπαυοαν 
ρΓΟ  έξύκαυσαν;  Ρδβΐιη.  88,  21.  οΐ  91,  10.  έλαιιο  ρπο  έλεει  βΐ 
ε’λε'ω;  Εοοίοδ.  7,  19.  μη  άνής  ρΓΟ  μή  μιάνης. 

' ΧΥΙ1Ε  -\1(ΐαβ  Βηβο  ςηίϋοπι  (Ιο  δΐπβϋΐίδ  ΥβΙιοβηι  ΙοχΙυδ 
Ιοοΐδ  (ΐυΐ  πιβηυπι  0ΓΪΙΪ03Πΐ  νβΐ  ΟββΐΙβηΙ  νοί  Ϊ3πι  οχροΓίΐ  ®ιΐ|ΐΙ· 
ηο(Μοη(ΐ3  νοΓΟ  βΐΐ3ΐη  ΓβΙΐο  (!8ΐ  (Ιο  ΙϊΕγο  ρΓορΕβΙοβ  Οοηιοΐΐδ 
οατη  βΒίϋίΒηιοηΙΐδ  (Ιο  Εαδπηηβ  ι1β(ΐϋβ  Ββίο  βΐ  ΟΓβοοηβ  3 ηοϋΐδ 
3(1  ο3ΐοβηι  ΥβΙΐοβηΐ  Ιοχίαβ  βιΐΐβοΐο.  Ιηιη  ΐη  ιρδα  3ηΙιςηιΐ3ΐο 
ΟΕπδΙΐοηΒ  θΓ3θοαπι  ΙϊΕγϊ  03ηΐβ1ΐ8  ΙοχΙηιη  ηοη  ΐ3Πΐ  οχ  ΕΧ·'ί 
νΐΓΟΓυηι  ΐηΐοΓρΓοΐ3ΐΐοηο  (]α3ΐη  ΐαχΐ3  Τ1ιβο(]οΙΐοηβηι  Ιοβΐ  δοΐΐΐυηι 
οδδβ,  Ιβδίΐδ  081  ΙΙΐοΓοηιπίϋδ,  οαΐϋδ  ΐη  ρΓηοΐΒΐΐοηβ  ΐη  ΒβηΐοΙβιη 
1ΐ3βο  υογΕβ  ΙοβυηΙϋΓ;  « Βηηΐοΐοπι  ρΓορΒοΙβηι  ΐαχίβ  ΕΧΧ  ιηΙβΓ- 
«ρΓβΙβδ  βοο1βδΐ3β  ηοη  1β{5ϋηΙ,  αΙοηΙοδ  ΤΚοο(1οΙΐοηΪ8  οίΐιΐιοηβ, 
»βΙ  ΐΐοο  ΟϋΓ  300Ϊ(1βΓΪΙ  ηβδοΐο. » Εΐϋδ  Γβΐ  03ϋ8δ3ΐη,  ςυΒίπ  ΙΙιοΓο- 
η^ιπηδ  υΐΐΐπιΐδ  νοπΕίδ  ςα3ο  βΐΐαΐΐιηυδ  ΐ§ηοΓΒΓθ  δβ  ρΓοίβδδϋδ  οδί, 


Ι 


Οιςίΐιζβίΐ  Οθθ^ΐ€ 


χινιιι 


ΡΚΟΙΕΟΟΜΕΝΑ. 


ΓιΐθΓυπΙ  ({υί  ίη  βο  ρθ5ΪΙβιη  (ΙίοβΓεηΙ  (|υο(1  Οπββηεδ  ίη  ΙιβχαρΙβί'ο 
ορυδ  δαυιη  νεΓβϊοηοιη  ΟβηίβΙίδ  δορίυη^ίηΐβνίΓβΙοηι  ιιΙροΙβ  α1) 
ίρδο  Ιΐ6ΐ>Γ360  εΐ  8 εβίβηβ  ϊηΙβΓρΓεΙαΙΐοηίΙιυδ  βϋπιοϋαπι  άίνοΓ- 
5.1(11  ηοη  ΓοεορίδδβΙ,  Ιεχία  Τΐιεοιίοΐϊοηίδ  ρΓ86  οεΙβΓΪδ  ΙεχΙυί  ίΧΧ 
νΪΓΟΓϋΐη  δίηιΐΐϊ  ϊη  βίαδ  Ιοευιη  δυΐΐδΐίΐυΐο.  Λ οοΙβΙιβΓΓίιηο  βηϊΐΛ 
ίΙΙο  Οπςοηίδ  ορβΓο  ςυαπί  ΙοΙίϋδ  βοοίοδίβο  ϋδαδ  ΙβηΙορβΓβ  ροη- 
άβΓΟΙ,  Γαείαηι  6$δο  υΙ  ΤΗεοίΙοΙίοηίδ  ΙεχΙυδ  ηιοχ  ίη  εοηιηυηοηι 
ΓθείροΓθΙυΓ  αδαηι , βΙΙοΓ  νοΓΟ  8ραι1  ρΙοΓΟδςαβ  ηοί<Ιί)5βΓοΙϋΓ.  8ο(1 
.ιΙ)  ίρδο  (]αί(1βιιι  Οπίξθηο  ηοη  ρποΓδαβ  οδδβ  ηε^Ιεοίηιη,  δβά  ίη 
ΤοίΓορΙα  ΓβοβρΙυπι,  «υΙ)ί»,  «|α8β  8ίιηοηίδ  (1β  Μ3βί5ΐΓί3  νβΓίιη 
δυηΐ,  β(]αοηί8πι  ΙοχΙυδ  ΙΙβΙΐΓ.ιοαδ  (ΙβοδδβΙ,  ίΙΐ3  νβπείβδ  εΙδί 
«(ΙερΓείιεηδβ  ΓυίδδεΙ  τερΓεΗεηιΙί  ηοη  ροδδεί.  ο ΤεΐΓβρΙ.ι  νοΓΟ 
ιπϋΐΐο  Γβήυδ  ηυβπι  Ιιεχ.ιρΐ3Γεηι  (εχΐυιη  (ΙεδΟΓίΙιϊ  δοΙίΙυπι.  Ουβε 
εχρΙίεαίίο  πΐ3χίιηε  εο  ΙβΙιοΓβΙ  ηυοιΐ  (Ιυΐιίβ  (ΙίδΙίηεΙίοηε  Ηεχο- 
ρΙοΓϋΐη  εΐ  ΤεΐΓ3ρ1θΓαπι  ηίΐίΐυΓ.  ΙΙΙαιΙ  (]ΐιί(1εηι  οεΓίηηι  οδΙ,  ίρδί 
Οπβεηί  άοΒοπ  ςαοίΐ  δαεεηΐο  δυρεηοΓΟ  νεΓδίο  ΟαηίεΙίδ  δερίαο- 
^ΐηΐ3νίΓ3ΐίδ  ροδί  (1ίυ(υ(τΐ3πι  οΐιΐίνϊοηεπι  Ηοηΐ3ε  ε εο<1ίεε  ΕΙιίδίοηο 
ίη  Ιυεειη  ρηοίΓοΙιϊ  ροδβεί;  Ιιαηο  εηίπι  εο(1ίοεηι  εχ  Οη^εηίδ 
ΤεΐΓβρΙίδ  (ΙερΓΟιηρΙαπι  Γαίδδε,  δυΙΐδεΓίρΙίο  ΙεδΙοΙυΓ  (»ιρί(ί  ΟβηίεΙίδ 
υΐΐϊπιο  3ρροδίΐ3.  Υί(]ε  οάίΐίοηίδ  ηοδΐΓ38  ρ.ις.  613. 

Ουυπι  ίςίΐΛΐΓ  ίη  ΥαΙίεθηο  ε(1ίΙίοηε  (εχΙυδ  ΟοηίεΙίδ  ίαχΙ.ι 
ΤίιεοάοΙίοηεηι  εχίιίΐιίΐυδ  ίηείειριε  α ηοΐιίδ  τερείιΐυβ  οδδεί,  εείερίδ 
ΙίίιΓίδ  οηιηίΙιαδ  εχ  Ι.ΧΧ  ϊηίεΓρΓεΙίΙηΐδ  ςυί  νοεοηΙιΐΓ  ρεΙίΙίδ,  εοη- 
δεηίεηεαιη  ηοΐιίδ  νίδαηι  εδΙ  ίΐΐαηο  ΟοηίεΙίδ  ΙοχΙυιη  ςριί  3ΐ1  εοδ- 
(Ιειη  ίΧΧ  ίηίερρρείεδ  ΓείοΓίυΓ  βρρεηιΙίείδ  Ιοεο  3(1(1ει^.  ^υΗ 
ίη  Γε  δεεηΐί  δοπιαδ  ρΓ3εοηηΙί1)υδ  ηΐίίδ  *)  ειΐίΐίοηεηι  βοηιπηβιη 
δίηιοηίδ  (Ιο  ΜαβίδΙπίδ^)  δε(1  εοΓΓεεΙβπι  εχ  εοΐΐοΐίοηο  ίρδίαδ  εοάίείδ 
3ρυ(1  Ποίηιεδίυπι  εχΗίΙιίΙβ^  ηεε  ηε^ΙεεΙίδ  ίίδ  ςυοε  ε δγηαεο 
Ιεχίϋ,  ΐεΐΓβρΙοΓί  εΐ  ίρδο,  δθ(1εείηι  βηηίδ  ροδί  εχ  εο(1ίοε  Με(]ίο- 


1)  ΜίοΗβοΙοιη  <1ΐοο  (Οοαίπ^βο  1773.,  ηΐΓβυ»  1774.),  δοςββΓίυιη 
(Γγηϊ.  8(1  ΚΗθηυαι  1775. \ Ρβτβοηβ  (ίη  οιϋΐίοηίβ  Ι.ΧΧ  Ηοΐΐϋοβί&ηβο  (οιηο  II. 
1818.)  οΐ  οάίΐοΓΟΠΐ  Οχοηίοηββπι  (1848.). 

2)  ΠβηίοΙ  8θοαη(1υπι  δορίυβ^ίπΐβ  οχ  ΤοίΓΟρΙίβ  ΟΓί^οηίβ  ηηηο  ρπηιυηι 
οιΐίΐυ»  θ βΙηςυΐΑπ  ΟΗιβίοηο  οοϋΐοο  βηποηιιη  βυρΓ&  10000.  Κοηιβο  1779. 
ΟοΐΟΓΟΠΐ  οχ  βοίίοιη  οοϋίοβ  αποο  1840.  ίϋϊΗβηι  ρΓ(Ηΐίί11ί1)0Γ  ΕζοεΗίοΙίβ,  ι)οο(ο 
8ρρ8Γ8ΐυ  ίηβΐηιοΐυ·.  Ι.ϊ1>ηιιη  ίηιρΓθββΐιηι  ίη  ίρβη  νί^ί  1)ί1)ΙίοΐΗοε8  ΟΙιίβίαηΑ 
Αΐιηο  1843.;  βθ(]  ΐυιη  ηαΐΐυιη  οχοιηρΙοΓ  ηιιί1)ΐΐ8  Ιΐβϋβο  ο^Γββ.^υιη  θγ8(. 

3)  Εβί  οοϋοχ  ΗοΙπηοΑϋ  πγ  88.  Οιιίυβ  (Ιο  οοΐοίο  ΗοΙπιββίϋβ  νοί  ρο· 
(ίυ8  Ρ3Γ80Π9  ρθηιιη  βίΐιί  εοηβιίΐίΐ.  Ρο^ΐςιιβηι  βηίπι  8(1  θ8ηίο1<?πι  ΑβοουΚ  XI 
(νοΙο1>βΐ  1Χ?)  (Ιίχίΐ,  8(1  ΙοΓθιηΐβιη  ηοΐβΐ:  ΥΐιΙβίυΓ  οββο  ΐΓΟηββοηρίυβ  βηηο  880. 
λΐίΐιί  ίρβί  Βπηο  1848.  οχβιηίηβηΐί  νί(1β1>8ΐυΓ  υη(1βοίηιί  ίοΓΟ  88οου)ί  ο»8θ.  Πο 
θάίΐίοπίβ  Βοπΐ8Π8ο  8(1  Ιρβηπι  εοιίίοοητ  τοίίοηο  §;τβνί8  ββΐ  1&εο1>ί  ΡοΓΗοηβ  ηοΤη 
Ιΐ8οο:  «βχρΓβδβα,  ςυοΒίΙ  ΐοχίυιη,  ιι(  νίιΙοΐυΓ,  δορίιΐΒςίηίανίΓβΙοηι  οχ  οροςΓΑρΙχ) 
»οοάί€Ϊ9  88.  π)οί  ίη  υκυπι  εΙ.  ΡΓοηείβεί  ΒΙβηοΗίηί  εχβτ&ΐο. » Ηίπε  ςυβο  ίη 
6()ίΐίοηο  Βοπΐ8ηβ  β ε(^!8ΐίοηβ  ΗοΙιηοοίβηλ  (ΙίίΓοηιηΙ  ίη  π>ογο  θρο^βρΗι  ογγογο 
ρο9Ϊΐ8  Θ&9Θ  νί(1θηΐιΐΓ.  Υί(1οοΐηΓ  εοΠθ. 


ΡΒΟΙΕΓ,ΟΜΕΝΑ. 


χι.ιχ 


Ιβηεηβί  η ΕβίβΙβηο  Βυ§βΙο  6(1ίΙο*},  3(1  βηιβηϋβηάυιη  ΕΚίβϊαηυπι 
ΙβχΙυηι  ΙιβυπΓί  ροΙβΓβηΙ.  δγπαοι  βυίβιη  βόΐιϊΐιηίιηυβ  άαεβ  ρο- 
Ιϊ85ίηιυιη  Ηβηρ.  Λυς.  ΗβΙιηίο,  ηυϊ  ίη  ηαρβΡ3  ΟαηίβΙίδ  βάΐΐϊοηβ 
βυα^)  ηοη  33(Ϊ9  ΙιβΒιιϋ  β δγρο  ραββϊιη  ΟΓββοαπι  βηιβοάαρβ,  83<Ι 
οΐϊβιη  Ιοοοβ  ίη  υΐροςαβ  οοάίοβ  οορρυρίοδ  *)  (Ιοείβ  Γ68ΐί(αβρ<> 
εοηβΐυ8  β$1*).  Ιρβΐ  ρρο  ίηβΙίΙαΙο  ηοβίρο  πΐ8ΐυίιηυ8  0Γ3β03  εο- 
(]ίεΐ3  01ιί8ί3ηϊ  ρίβρυιηςυε  βάβΡβ,  ηοΐ3ΐΪ8  8θ1>  ΙβχΙυ  8ίςηΪ8  Ορί- 
ΚβηΪ3αΪ8  υη3ςιιβ  δγτίβεορϋΐη  άϋίβΡβηΙίβ,  (]υ3ΐιι  ίρ8υιη  ρρΐ$(ϊηυπι 
ΙεχΙυιη  ορίΐίεβ  ρββΐίΐυΐυπι  εάβΡβ;  (]υίρρβ  ηυοά  ρρο  ΐβδΙίυιη  ρβ- 
ηαρί3  80  Γ3(ίοηβ  ρ388ίπι  ςυίάβηπι  5β<1  ηοη  υΐιίίριβ  ευηι  οΙίςυο 
ρΡθΙ)3ΐ>ίΙί(3ΐ6  βθΡΐ  ρθΐ68ΐ. 

Οθ  8ί§ηΪ8  Ορϊ^βηϊβηϊδ  ϊπ  εοαΐΓηβηΐ3Ρίο  3 ηοΒίβ  βχρΓ688Ϊ8 
1)860  βιΐηοίβηοΐα  βυηΐ.  ΡΓβςαβη(Ϊ83ίπιυ3  ββΐ  ^ 38ΐβΡΪ8ου8: 
Βυηο  0ρί§βηβ8  ίΪ8  ρΓ3ερθ8υίΙ  ςυ3β  (]υ3πΐ({ΐΐ3ΐη  ίη  ΗβΒρββο  Ι6;;6- 
ί>3η1ιιρ,  3 ΕΧΧ  ίηΐ6ΡρΓβϋΙ}α8  ηοη  ρβάιΐίΐβ  βρβηΐ,  ρρορίβρββςιιβ 
βΙ)  ίρ80  Ορί^ηβ  εχ  3ΐίί5  ίηΙερρρεΙίΙ)α8,  ιηβχίπιε  εχ  ΤΙιεοάοΙίοηβ, 
βάβηπιβίιβηΐυρ.  Εοηΐροηβπ)  νίπι  ίη  ΓΡ  οΒοΙο  6856  νοίυίΐ; 
ί^Ίυπι  εηίπ)  ίί8  ρρβεβχίΐ  (}η86  ΕΧΧ  ίπΙθρρΓ6(β8  ίηνίΐο  ΗβΙ>Ρ3εο 
(εχΐυ  ίΐ8ί)6ί>8ηΙ.  06  ηυο  ιιΐροηυε  8ί^ο  ςυαπι  ίηΐβρ  οιηηεκ 
οοηνβηίβΙ,  Ιυηι  ιηβ^ο  β8ΐ  (Ιε  Ιεηπηίβοο  -ί-  ε(  ΗγροΙεπιηίβοο  — °] 
(]υΙ)ίΐ3(ίο.  δί  ΐ5ί(1οΓθ  ΗίβρβΙεηβί  Α(ΐ68  68(,  ροβίΐί  8αηί  βυπι  ίη 
ϋηεπ)  υ(  ίη(6ρρρθ(68  ηοη  βίη^Ιίβ  ςυί(ΐ6πι  νερ|)ί5  βεά  εο(1εη) 
βεηβα  οοηνοηιρβ  βί^ίίΐοοηΐ.  Α ςυ3  βεηίεηΐίο  5Ϊ  ρροβοίβοίπιϋΡ, 
Ιειηηί8ου8  εΐ  ΗγροΙβπιηί80ΐΐ8,  υ(  υηυηι  6 ρΙιΐΡίΒυβ  (ϋθ3πι,  ί(8 
ίηΐβρ  86  άί(Τ6ΡΡ6  ρο(6Ρ3η(  αΐ  βΐιβρ  οπιηεβ  (Ρβ8  (Α(]ϋίΐ3πι  8γπι- 
ηιβοΙιαιη  6(  ΤΙιεοάοΙίοηεπι)  ουηι  ΕΧΧ  οοηδβηΐίρε,  αΙΙερ  υηηιη 
ΙοηΙυηι  βοραιη  8ΐ>  ίίδάειη  άίδοειίβρε  βί^ίβοβΡβΙ  *).  ΒβΙίςυυπι 
8ί^υ)η  68ΐ  /.  ηυοά  πιβΙοΒεΙαιη  (ϋχερυηΐ.  Ιίΐ  ηαη(]η3πι  ρερ  8ε 


4}  ^^11ίβI  36ουη<1υιη  οάίΐίοαοιη  Ι.ΧΧ  ίπΐβΓρΓβ(ι»ιη  οχ  ΤοίΓβρΙί·  <1β3υηι> 
ρΙβιη.  Εχ  οοάΙοο  δγΓο-ββίΓβη^ΙιοΙο  1><()ΙίοΐΗ60βο  ΑηιΙ>Γθ5ί8η8θ  $)τϊβοο  οϋίιϋΐ 
Ι.Βΐΐηβ  νβΓίά  ηοΐΐΒςυο  οπίίοίβ  ί11υ»ΐΓ8νίι  Οαίοΐοηυβ  βυ^βΐί.  ΜοϋίοΙ.  1788. 

2)  Δανιήλ  χατα  τονς  εβδομηχοντα.  Ε οοάίοβ  ΟΙιίΜαηο  ροβΐ  δο|;α8π<ιηΐ 
βϋιιΐίι,  8βοτιη<^υιη  νοηίοηβιη  δ)τίβοο*-Ι)θχ&ρίβΓθΐη  Γοοο^πονιΐ,  ΒπηοΐβΐίοηίΒυκ 
οηΐίοίβ  οΐ  ρΗίΙοΙοςίοίβ  ίΠιιείτβνίΙ  Ηοπγ.  Αυ^.  Η&ΐιη,  ΡΙιίΙ.  Ογ  οΙ  ΤΗοοΙ.  Οβηϋ 
ϋρδίΑθ  1845. 

3)  ΙηΐθΓ  Ηο9  βιηίηοΐ  VIII,  Π. 

4)  ΚβΓο  οΐατίββ.  ΗπΗιιίυπι  ϊη  ηοίβη^α  οο<1ΐοΐ8  Ιβοΐίοηο  ογτ·33ο  νί<4ίιηυδ. 
υΐ  11,  9.  ΙΠ,  21.  IV,  5.  Χ1Γ,  14.  υΐ>ίουπι<ιιΐθ  ν έφελχ.  βηΐο  οοηβοηβιη  οιΐΐ-* 
ίΐίπιυϋ,  Γοροΐίΐυηι  οβί  οχ  ο<1.  Κοιη.,  8β(1  ριιΐο  ίη  ίρβο  οο(1ίο«  ιηιιΐΐο  !)8ορίυΜ 
φίβιη  ίη  βάίιίοηο  Γορβπη.  Μβΐβ  ίη  βδ.  Κοηι.  οΐ  αρυιΐ  ροβίοηοΓοβ  οιϋΐοΓο.Η 
II,  14.  θΐ  15.  ^Αριωχη  βΐ  Άριώχης  οδίΐιιτη  οβί;  ποο  ιηβ^ίΑ  Αΰιωπ(ας  III,  1. 
οϋΐη  ϋβιίοιη  ΓβρβΙβηιίυιο  οοηβυίπηιβ.  Οοπιγα  στυπίον,  φΐβ  ίη  νοοο  ιπ8($α&  ο9< 
ΑοηρΙιΐΓββ  νβποΐ&β,  ΙΠ,  4β.  ίηΐηοΐυπΐ  ΓθΙί(}υίΓηυ8. 

5}  Ιη  ΟΗίβί&ηο  οοιίίοο  οΐίβηι  ίηνοηίΐυΓ,  (οδίο  βάίΐοΓο  Κοηιαηο  Ιϋ  βΐ) 
οΓΓΟΓθ  1ίΙ)Γ8πί  0880  νίΔοΐϋΓ,  ουίιΐ9  (]αίι1οιη  ςιιαηΐθ  ίη  ροηοηιΗ»  ίΙΙί»  βίβηίδ 
υπΗηΙιαβ  ηβ§)ί^βη(ίΰ  Γυοηΐ,  ροτ  ρΓίοΓΟ  οηρίΐα  .ΒΒΐίβ  ίηϋίοανίπιαβ. 

β)  ΟΓ.  ({ϋβο  οίΓΟΒ  Ιΐ3ηο  γοιπ  ιΙίΒριιΐβνίι  ΜοπίΓαυοοιι  ίη  ρΓβοΙίηιίπΒΓϋε 
ίη  ΗοχθρΙβ  Οη^οπίβ  οβρ.  IV.  βτοΙ.  IV  (ίη  οΐΐίΐίοηο  Β&ΙΐΓΐΙΐίί  80  } 

δΚΡΤΙ'ΛβΙΚΤΑ.  (1 


Οϊςίΐίζθίΐ  Οοο^Ιε 


ΡΚΟίΕΟΟΜΕΝΑ. 


ροβίΐυιη  βϋΐ  $ο(1  βΙίαά  βίςηυπι  ςιιοά  ρΓαοεβδδίΙ  οχοίρίΐ;  ΙιβΙιεί 
ϋαίειη  ββπι  νΐπι  υΐ  βοραπι  νβΓΒοΓϋπι,  βά  ςιιββ  5Ϊ£;ηυιη  ρΜο- 
βχαιη  ρβΓίίηβΙ,  ίΐαβιη  ίηάϊεεί.  Ια  βΐϋβ  ΙΐΙϊΓΐβ,  υΐ  ίη  βηΐϊςυίββί- 
ιηΪ5  ΟεΙβΙβαοΙιί  ΓΓβςιηεηΐίΒ  δ3ΓΓ8νί»ηΪ8,  ίη  Ιοουηι  ιηβΙοϋβΙί  άυο 
ρηηοΐβ  8υΙ>8ΐίΙυ(3  8υηΙ. 

XIX.  ΑΙ}  Ιΐ30  <1ί8ρυΐ3(ίοηε  ^1^8^6^1^Γ^  ηοη  ρο88υπι  ςυίη 
Ι>Γβνί(εΓ  (Ιίεοπ)  άε  εάίΙίοηίϋυΒ  ίΧΧ  ίηΙβπρΓεΙυιη  εαιη  αηΐίηαίο- 
ι-ίΙ>υ8  Ιϋπι  ΓεεεηΙίθΓί1)υ8  ςυβε  ν3ΐίε3η3ΐη  ύαεβιη  Ιΐ3ΐ)υεΓαηΐ. 
ΡΓΪΓηα  ε8ΐ  ο(1ί1ίο  Ρ3ΓΪ8ίβη8Ϊ8  ςαβε  αεουΓοηΙε  ΙοΗβηηε 
Μοτίηο  αηηο  1638.  (ηΐΓ8υ8  ιηυΐβίο  ΙβηΙυιηιηοϋο  ρΓΪιηο  ΓοΙίο 
1641.)  ρΓοιΙϋΙ.  [Ιη  ηϋοΓηαηιΙα  ίρ88  Βοηι.  ε(1.  ρβπίεβ  Ιΐ3ΐ>υίΙ 
ΡβΐΓυ8  ΜοΓΪηυβ.)  Ηβο  ίη  εάίΐίοηβ  ρπίηιυπι  1βχ1υ8  ΕΧΧ  ίηίεΐ'- 
ρρείηπι  νεΓ8Ϊΐ)υδ  (ΙίβΙίηεΙιΐδ  εδΙ  3(1  ηοΓπΐ3ηι  νυ1|;3ΐ3ε  ΕβΙίηηε. 
ΛΙςυε  ε τε^ίοηε  ΟΓβεεί  ΙεχΙιΐδ  βρροδίΐβ  88ΐ  ίβΐίηα  ΐΓαηδΙηΙίο, 
(]ΐΐ3ΐη  ΜοΓίηυβ  ΓερεΙϋΙ  εχ  ορεηε  ΡΙβηιίηίί  ΝοΒίΙίί  (V.  Τ. 
8βευη(1υιη  ΕΧΧ  Ι,βΙΐηε  τεάάίΐϋΐη  εΐ  εχ  ευείοπίβίε  8ίχ1ί  V.  Ρ.  Μ. 
(^θίΐυπι  εαπι  3ηηοΐ3ΐίοηί1)υδ  εΐ  δεΙιοΙίίδ,  δίικίίο  εΐ  ευΐ'β  ΡΙβιηίηίί 
ΝοΒίΙίί  εηπη  ίρδίυδ  ρΓβείβΙίοηβ,  ίανεηΐίΐχΐδ  ΑηΙ.  ΑβεΙΙίο,  Ι,βεΙίο, 
Βηρίΐιοΐ.  ΥβΙνεΓίΙβ  εΐ  ΡεΙτ.  Μοπηο.  Ηοπααε  1888.),  ςυο  ίΙΙε  <1ε- 
(ΙεΓβΙ  ορβΓβηα  υ4  νείερεηι  Εαϋηαηι  δίνε  ΙΙβΙβπι  1εχ1ιΐ5  Οεβεεί 
νβΓβΐοηειη  ΓεβΙΐΙιιβΓεί. 

ΑΙΙβτα  61  (ετίίβ  ρΓ0(1ϊ6Γαηΐ  ίοη(1ίηί  1653.  εΐ  1637. 
ΡοβΙβΓΪΟΓ  Θ8ΐ  ρ3Γ8  εεΙεΒεΓππαί  ορεπδ  ροΙγ^ΙοΙΙί  η Βείβηο 
^βΙΙοπο  εάίΐί.  Εΐί3ΐη  Κββε  βεαεεο  Ιεχίηί  βρροδίΐυηι  ΗβΒεί 
νείεπεπι  ίβΐίηηιη  θυπιςαε  ΡΙαπιίηίί  ΝοΒίΙίί  ΙοΒογθ  εοιηρίΐαίιιπι. 
ΡΓ3βΐ6Γβ3  ΝΥοΙΙοπί  εΐ  Μοπηί  ε(1ίΙίοη68  ίη  εο  ςαοηαβ  εοηνεηίηηΐ 
φΐθ(1  Ηοπιβηαπι  ΙεχΙιιιη  ρβδδίιη  επιειχίβίαπι  ΗεΒβηΙ,  υΐ  Οεη. 
19,  5.  πρ!>ς  ήμ.δί  ΡΓΟ  προς  υμάς  27,  48.  άπό  των  δυο  υμών 
ΐ)Γο  ά.  τ.  δ.  ημών  Εχο<1.  10,  26.  τώ  ^εώ  ήμιών  ρΓο  τ.  5·. 
υμών  Νυπι.  10,  19.  2ουρι,σαδαΐ  ρτο  2ουρισε8αΓ:  ςυηε  ()υί(1ειη 

ΐ3α(1αΙ)ίΙίΐ0Γ  ηιυΙβΙβ  εδδε  αρρητεΐ.  Μίηυδ  νεπο  τεείε  ηΐίη  ΙιαΒεηΙ, 
ηΐ  Οεη.  10,  19.  2εβωΤν  ρΓο  Σεβωΐμ  41,  39.  εΐ  ΟεηΙ.  2,  16. 
έπειδάν  ρΓο  έπειδή  Οεη.  34,  15.  υ£οΰ  "^Ησαύ  ρΓο  υίοί  Ήσαΰ. 

Ηβε  υΐΓβςυε  πιυΙΙο  ίηΓεποΓ  εδ(  ΙεΓίίβ,  ί.  ε.  ηΐίερβ  Εοπ- 
άίηεηδίδ  ε(1ίΙίο  ίβιη  3η1ε  ΐΥηΙΙοηί  ΒίΒΙίε  3πηο  1683.  ρυΒΙίεεΙβ. 
Ριΐ3β  ηυβηΐΒ  ΙίεεηΙίβ  β Ηοηαβηο  εχεηιρίηη  (ΙίδεεάβΙ  (]υ3η1ί5(]υε  δίΐ 
νίΐίίδ  (ΙεΓοΓοιβΙβ,  βΐΐβίο  ηιβμηο  εχεπιρΙοΓυπι  ηυπιεΓΟ  08ΐεη(1ίΐ  Ι,ππι- 
1>εΓΐϋδ  Βοδ  ίη  Ρεοΐεςοιηβηίδ  6(1ίΙίοηίδ  δυηβ,  υηάε  εΐίβπι  ΒΓείΙίηςεΓ 
εχδεπρδίΐ.  Νίδίίοιηίηαδ  βα  Εοη(1ίη6ηδίδ  ε(1ίΙίο  ΙεΓ  ΓερεΙίΙβ  6δΙ: 
ρηηΐηηι  ΟβηΙοΒπβίβε  1665.  ευιη  ρΓαεΓβΙίοηβ  ΙοΙιβηηίδ  Ρε3Γ8οη, 
Ιϋπι  ΛηΐδΙεΙοεΙβηηί  1 683.  εαποπίε  - ΙοΒαηηε  Εευδάβη , ΙεΓίίυηι 
Ι.ίρδίΗβ  1697.  βυοΙοηΒυδ  ΟΙβνεΓΟ  εΐ  ΚΙαηιρΗο.  ΟοηΐΓβ  πΐ3ςίδ 
Μοπηί  εΐ  ΧΥβΙΐοπΐ  εχεπιρίηπι  βεευίηδ  εδΙ  ίβαιΒετίαδ  Βοδ, 
ευίυδ  εάίΐίο  Ρπβηεί^αεΓΒε  ΡπδίοΓυιη  ρρο^ίίΐ  3ηηο  1709.  Οηί 
υΐ  πιυΐΐίδ  Ιοείδ  ΐ'ενεΓΒ  ειηεηάβνίΐ  ΙεεΙίοηεηι  ΗοηοΒηβηο , ίΐ3  δηερε 
(ΙεδεΓυίΙ  ηυΙΙβ  ίάοηεβ  (1ε  03(1883  ηεΐ]ΐιε  ΐη(1ίε3(3  Ηοηιβηαβ  εάί- 


0ί9ίΐίζθ(ί  όγ  Οοο^Ιε 


ΡΚΟίΕΰΟΜΕΝΛ. 


ίΙ 


Ιίοηίκ  (1ίνεΓ5ί(ί)Ιβ.  Μαΐΐβ  νεπο  εΐίίΐιη  ίηιηιυΐηΐίΐ  ΓεΙίηυίΙ  (]ΐιαυ 
ραΓίίιη  πά  ίρδίυ»  Ηοιιι.  ε<]ίΙϊοηί3  επιεηιίαΐίοηεϋ  νεί  εαΐαηιο  Γαε1α& 
νεί  ΐη  εβΙεβ  ΙίΙιΓί  (υί  IV  Βασ.  4,  31 .)  ηοΐβίβδ  εοηΓοηηβΓβ  ρβι· 
εΓίΐΙ.  ΡΓ3εΙβΐ'β3  (βχίαϊ  δΐιΕϊβείΙ  3ρρ3Γ3ΐαιη  εΓΪΙϊεαηι  £βά  κβΐίβ 
ίΙΙυηι  ςυΐείειη  ϊιηρβΓΓεείαιη , αΐ  ΐβηι  όοευίΐ  ΒΓεΐΐίθ(;εηΐ5  ΐη  ρΓ3ε- 
Γβΐίοηε  ΐη  ηονβιη  8ΐΐ3Πΐ  ΟεβΕΐηηΐ  ορεεΐβ  βάΐΐΐοηειη.  Α Βο^ΐΐ 
βάΐΐΐοηβ  ρβρβη(ΐ6Γΐιη(  Οανΐάΐβ  ΜίΙΙΐΐ  Απα5ΐε1ο(ΐ3πΐ6η8Ϊ8  3.  1725.; 
Ι.ΐρ8Ϊεη5Ϊ8  Βεΐηβεείΐ  1730.  βΐ  1757.  (εΓ.  εχεπιρίΐ  ε3υ.8$3  Ιβ- 
εΐΐοηβ»  Βοδΐο  ρεορΓΪ38  Οβη.  44,  20.  εΐ  32.  Εχοά.  1, 4.  Εον.  23,  39. 
Νυηι.  20,  23.  30,  5.  Ιαόΐε.  5,  16.;  εοη(Γ3  ηβε  ΐρβε  εοΓΓεχΐΙ  νΐΐΐα 
ε<1ΐΙΐοηΪ8  Ηοηιηηββ  ΒβυΙ.  14,  17.  τκλβχάνα  [Εβν.  11,  18.  τεείε 
πελεκάνα] , 1 Η6β{5·  25,  10.  ττεπλη^υμένοι  Εεν.  8,  26.  καί  ελαβεν 
Νυηι.  26, 35.  [39.]  δήμος  ο 2ου^αλαν  εΐε.),  ΐίειη  Οχοηΐεηβΐβ  1805. 
8ΐιιιΐΙίΐ8Γ  εάΐΐΐο  Εοηι1ΐηεη8Ϊ8  ΐη  εβάΐΒυδ  Υηΐρίβηΐδ  1819.  ΐπι- 
ρΓε$88  (1  εχ  εάΐΙίοηϊΒυδ  Ηοΐιηεδΐΐ  [νΐ(1ε  ρο8ΐ)  εΐ  ΕεπιΒεεΙΐ  Βυ.8  » 
ρβΙΐΐ3  ΐρδο  ΙίΙυΙο  άΐείΙαΓ.  ΥεηεΙη  νεΓΟ  εάΐΐίο  φίβε  1822.  ρεοάΐΐΐ, 
ΐαχ(3  εχοηιρΐ3Γ  Υοΐΐεηηυηι  Ηυιηηβ  ε(ϋ(υηι  βΐ  ΑηςΙΐεηηαηι  Εοη- 
άΐηΐ  εχευβυηι,  υΐ  ΐρβε  ΙίΐυΙιΐδ  (ΐ3ΐ>εΙ,  ΐη8ΐΐ(α(3  εβί.  Ουηε  ρΓ0Γ8ΐΐ8 
εβιίεηι  ςυυιη  (ΐΐυΐυβ  ε<1ΐ(ΐοηΪ8  Εΐρδΐεηβΐδ  1697.  ΙιεΒεεί,  νΐιΙείυΓ 
ΐηρπη)ΐ8  Ιιηηε  εϋΐΐΟΓ  Υεηεΐυδ  8εευ(υ8  ε$8ε. 

ϊίυρεΓβαηΙ  ηηβΙΙαοΓ:  Εΐρ8Ϊβη8Ϊ8  ΕεηηάΓΐ  ναη  Εβδ  5ΐει·εο- 
Ι}ρα,  ρΓΐιηυιη  1824.  είΐΐΐβ,  ΡητΐδΐεηδΐΒ  Ιη^ετΐ  1839.,  Οχο- 
ηΐεηδΐβ  1848.  (Ιοιηΐδ  ΙπΒυδ  12“.),  ευΐυδ  ΐη  ΙίΙυΙο  εδΙ:  «Αεεε^ΐ( 
«ροΐΐοΓ  ν3ΓΪεΐ3δ  εούΐεΐδ  ΑΙεχηηϋηηΐ»,  (Ιεηΐηυε  Εοικίΐηεηδΐδ 
3ραϋ  δβηη.  Βο0δ1ει·  βΐΐοβςυε  ηυρεΓΓΐηηε  ΐπιρΓεδδ3.  Νιιρειτΐηιβηι 
Εοηϋΐηεηδεπι  ηοη  νΐάΐ.  Οχοηΐεηδΐδ  ηοη  εηιβη^εΙΐοΓ  βδΐ 
ΓεΙΐηυΐδ,  ευΐϋδ  τεΐ  εχεπιρΙβ  ροδί  άηΒΐιηυδ.  Ρητΐδΐεηδΐδ  ΕβΙΐηα 
ΐΓΒΐΐδΙβΙΐοηε  (ΡΙηπιΐηΐΐ  ΐΐΐα  ΝοΒΐΙΐΐ)  Βΐηυε,  υΐ  ΐη  Ιΐΐαίο  βδΐ,  «ηηΐηΐΗΐΙ- 
» νβΓδίοηΐΒυδ  ε(  εοσιρίεηιεηΐΐδ  εχ  ηΐΐίδ  πιβηιΐδεηρίΐδ  η 3ΐιε(3  εβί. 
Τ3ΐιΐ3  νεπο  ΐηεοηεΐηηΐΐ3ΐο  ΙβΒοΓβΙ  ηΐ  τεείβ  ΕΟεΕΐαβ  (ϋϋΐιΐη^ζεε 
ΟεΙεΙίΓΐθ  Αηζβίβοη  1840.  I.  ρηρ.  647.)  άΐχεείΐ  Βοιηΐηειη  3 εηΐΐεΐδ 
ΓβΙίοηΐΒυδ  ηοη  ρροΓδυε  βΙιΙιοΓΓεηΙεπι  υηυίη  Βοε  ΐηάε  άΐδεεπε  ροδδε 
(|υοηιο(1ο  ηοη  δΐΐ  εΗεηεΙυη).  Ρβδδΐπ)  (](ΐΐ(1επι  εάΐΙΟΓ  Ραπδΐηαδ 
εοΓΓεείΐοηεδ  Υαΐΐεοηΐ  (εχΙϋδ  388υπιρδΐ(  (|α3ΐεδ  δυρΓ3  Γεεεη8ΐιΐπ]υβ, 
ηΐ  6εη.  19,  5.  20,  14.  εΐ  16.  23,  8.  27,  45.  36,  37.  41,  1.; 
ιηυΐΐο  νοΓΟ  ρΙηΓ3,  ςαοίηηυβηι  ροΓίΐηι  ΐοηι  εβίειηο  εοΓΓεεΙο, 
ρπρίΐαι  εΐΐοιη  1ΐ3αά  (ΙηΒΐε  νΐΐΐοδβ  εΐ  ΐηβρ(3,  ΐηίβείβ  τεΐΐ^υΐΐ; 
ιΤ.  εχβπηρίΐ  εβυδδο  Ιοεοδ  ΐη  ΐηίΐΐεειη  ηο8ΐΓ3ΐη  τείβίοδ  Βοδ:  όεη. 
21,21.  33,18.  50,23.  Εχοίΐ.  35,  7.  Εεν.  8,  26.  Νηιη.  6,  20.  10,19. 
21, 14  26,  39.  28,  4.  ΟεηΙ.  4,  43.  14, 17.  1 Βθ68·25, 10.  Εΐΐοπ» 

εΐϋδπιοϋΐ  ηιβίε  τεΐΐηυΐΐ  υΐ  λάρον  ΟευΙ.  14,15.  εΐ  Χοίρον  Εεν.  1 1, 15.; 
Αύνάν  Οεη.  14,  1 3.  εΐ  Αΰναν  Οειι.  14,24.:  ςυηε  4(ΐ·(1βπι  εβϋεπι  ΐη- 
εοηεΐηηΐΐοίε  ΓΟΐεηΐη  δυηΐ  ορικί  Βοΐηεοεΐαπι,  ΗοΙπιεδίιιηι  οΐΐοδςηε*). 

1)  Ιιβιη  ίη  εϋ.  Οχοη.  1848.  1ιι  εβιίειη  εΐβί  ρΒβΗΪηι  εηιεηϋκΐιιιη 
11Ε  Οβη.  49,  5.  93,  8.  97,  45.  33,  Ε8.  36,  :<7  4 4,  4.,  Εκηιεη  ηιυΐΐο  ρΐυ» 

<1* 


ΟίςίΐίζθΟ  Οοο^Ιε 


ΡΚΟΙΕΟΟΜΕΝΑ 


III 

06ηίΐ{υβ  <1ο  Είρϊϊβηβί  ιΐίοβηιίαιη  οβί  οιΐίΐίοηο  ηυθο  ηοιηβιι 
ΕβαηϋΓΐ  νηη  Εβκ  ρΓ9κ  $6  ΓθγΙ.  Οο  ο»  ιηύΐΐυδ  Γυί  ίιι 
ρΓϊοΓβ  (ΜΐίΙίοηβ  ηιοη  1850.  ϋ1)ϊ  ϊη  Ρΐ'οΐβ^^.  ρ3§.  XXIX  «ρ 
Ιιββϋ  8επρΐ9  8υηΙ : « νβΐ'αιη  65ΐ  ίοοΓβιϋΙιίΙθη)  ίη  εο  ορεί'ο 
» βιίβιη  κοΓνβΙβιη  Θ556  ΐρβΐβ  ιηβηίΓββΙίβ  νβΐϊεαηί  εχεπιρίιιη'» 
»νίΙϋ8;  (]υο(1  υΐ  3ΐί(]ΐ]θΙ  ΙοεΪ8  Ϊ3ΐη  δυρρβ  ίηϋίεβίυιη  65ΐ»  (β3 
βΙί3ΐηηαιη  ΓβρεΙϋ),  «ΐΐ3  Ιοη^ε  ρΙαπΙιυδ,  δϊ  ςυΐδ  θ3ΐ3ΐοςυιη 
1)  οοΓΓεεΙίοηυιη  ιηοιίο  εχΗϊύιΙαιη  εαηι  Εδδίαη3  βιΐίΐίοηε  εοηΓεΓρε 
» νοΙαβΓΪΙ  εΐ3Γί8δϊιηυιη  εείΐ.  ΛεοεάίΙ  νεπο  νίΐίοηιηι  (|α3ε  ΐρ83 
«ρΐααε  δαβ  νϊηάϊεβΙ  ηυιηεηΐδ  Ι3η1ϋδ  υ(  Ηοηΐ3η3ΐη  ειΐίΐίυηειιι 
»1οηςβ  δυρεΓανεηΙ.  ΕχβηιρΙα  ρβυεβ  βχ  ρποΓΪΐιαδ  ΙίΙιπδ  α(!ε- 
»Γ3ΐηυδ»  εΐο.  δβ(1  ββάειη  ηοη  βιηρίίοδ  ΓερεΙεεε  ΙίεβΙ;  ΐ]υυηι 
εηίιη  ίρδβ  ηυρεε  νΪΓΟ  ^εηβΓΟδϊδδίιηο  ΕβΓοΙο  ΤβαεΙιηΐΙίο,  ειιίυδ  ίη 
Ιγρίδ  Εδδίαηο  ειΐίΐίο  εχδοείρΐβ  βχδ(3ΐ,  αυεΙΟΓ  εχδΙίΙίδδειη  1)’ρο- 
Γυιη  3(1  ιηββδ  ηοΐβδ  εχροΙίεηιΙοΓϋΐη , ίΙΙβ  ϊ(1  (1ΐΙί§βηΐεΓ  ίαείιιη- 
(Ιυιη  ευΓβνίΙ,  ιιικΙε  ρΓορε(1ίειη  ειΐίΐίο  ηιαίΐο  εοΓΓεεΙίοΓ  ρι-οιίί- 
ΙυΓβ  βδΐ. 

XX.  ΑτβυπιβηΙβ  ϊη  ηιηρ^ϊηε  δυρεποεε  ηοίβΙβ  εεΐίΐίοηειη 
ηοδίΓβιη  8(ϋιίΙ>ΐΙαΓΪ8  ^3ΐα  Γοεβ  δρεπο.  ^υο^ϋ1^  οοηδοπΙ^εικΙοΓυιιι 
ρΓο  δρβίίί  ΓβΙίοηε  ρβδδΐιη  ηοη  εχίςυβ  (Ιίΐΐΐεαίΐβδ  6Γ3(.  ΡΓΟρΙεί'εη 
ηεηυβ  ηε;;ΙεοΙυα)  βδΐ  δί  ({υίιΐ  δοΐΐδϊάίί  3 δίιηίΙίΒαδ  βΙίοΓυιη  ΙβΙιο- 
ΓίΙ>υδ  ρβΐί  ροΙοΓβΙ. 

Ιη  αάδοπίιεηιΐίδ  Νονί  ΤεδίαιηεηΙί  Ιοείδ  ρηΓβΙΙεΙίδ 
(ΙίδΙίηεΙυιη  εδ(  ίηΙβΓ  εοδ  (|υίΙ)αδ  3(1  Ιοεαιη  ηϋςυεηι  ΥεΙεί'ίδ  Τθ8ΐ3- 
πιβηΐί  3ΐ1αάΐΙυΓ  εΐ  εοδ  ()ΐιίΙ>α3  ίρδαιη  (ΙίεΙυηι  3ΐί(]αοά  δίνε  βΠεηυι- 
δίνε  (ΙίείΙυΓ  βΟοΓΠ.  ΙΙΙίδ  ςυίΐιυδ  3ΐΙα(1ίΙαΓ  βδίεπδευηι  ρΐ'βεΠχίπιυ.δ, 
αΙΙεπδ  ηοη  ρΓ3ε6χϊιηαδ.  ΙΙΙιί  ίη  εν3Π£;εΙίίδ  δγηορΙίείδ  θΐίι^αίιΐ  ε.\ 
V.  Τ.  Ιβα(ΐ3ΐιΐΓ,  3ΐί(ΐαοΙίεδ  υηίιΐδ  Ι3ηΐυιη  Ιοευηι  3(1δεηρ8ίπΐϋ.δ, 
3(1  ςαειη  ΓβΙίςαοπαιη  ^εηιίηοδ  εοηΙβΓΓε  ΓηείΙε  εδδεί;  ρΙοΓϋίηςυε 
νβΓΟ  3ρροδϊΐ3  ηοΐ8  «ρρ»  (ί.  ε.  εΐ  Ιοεοδ  ρπΓβΙΙεΙοδ)  ίά  ίρδυιη 
βί^ηιβι^Ιαιη  εβί. 

XXI.  ΚεδΙβΙ  αΐ  άε  3ρρ3Γ3ΐα  ΟΓΐΙίεο  εχρΙί(Μ:ιηιΐδ.  δαρβί’- 
δΐίΐυιη  εοιΙίεαιη  0Γ3θ(κ>Γυηι  (|ϋΐ  ΙεχΙυιη  ΥεΐοΓΐδ  ΤεβΙβηιβηΙί  εοπ- 
ΙίηεηΙ  πΐ3^υ8  ηαηαεΓυβ  εδΙ*);  β(1  ρΙαδ  ΐΓεεεηΙοδ  3ρα(1  ΗοΙπιεδϊϋηι 
ΓβεεηβίΙοδ  ίερε  εεπΙυπι  βεεβάαηΐ  3ΐϋ,  3ΐ>  εο  ηοηοΙυπι  ηοΐβΐί. 
ΙηνβηίυηΙαΓ  (ΙϊδρεΓδί  ρεε  ΕαΓορεπι  3ΐ(]ΐιε  οείεηίεΐεδ  Ιογγ38,  ΐη- 
ρπηαίΒ  Ηοηα3θ,  Ρβπδϋδ,  ΡΙοεεηΙίεε,  Υίη(1ο1>οη3ε,  Εοη(1ίηί,  Οχοηίί, 
ΥεηβΙϋδ.  Ρΐαηιηί  3 (Ιβείιηο  ϊη(1ε  83βευΙο  ΙιΙίεπίδ  αιίηηΐίδ  εζβΓβΐί 
8υη(;  ρβαεί,  (^υοΓυιη  Ηοίαιβδ  ςυΐηιίεείπι  εοηιηβιηοΓβΙ , α (]α3ηο 


ίηΜοΙ«  ηΐίΐη·επιηΙ,  υΐ  βεη.  10,  14  οι  16.  21,  21.  50,  23.  Ε.χ.  35,  7.  Εεν.  8,  26. 
Νυιη.  6,  10.  10,  19.  11,  Κ «η.  26,  39.  28,  1.  1 Βεκβ.  25,  10.  Οοήΐ.  14,  17. 
ΕχίΓβπιο  Ιοεο  β<)  νίιίοιυιη  πε^χάνα  ηε  ηοιαιυε  (]ΐιί(1ειη  ΛΙεχ.  ευιΙίεί·  3ίΙΓε- 
Γοηΐίλ. 

\)  ΜυΙΐο  οΐίβιη  ρΙιΐΓβδ  οοϋίοοΒ  Νονί  Τοβίοιηθηΐί  9ΐιρθΓ0$50  ςοηνίοΐ; 
βχρίβπΐ  οηίιη  πιίΙΙβηιιηυηι  ηυιηβηιπι. 


Οΐςΐϋζθοί  5ν  Οοο^Ιε 


ΡΒΟίΕΟΟΜΕΝΑ. 


ίΐιι 


Γ6γθ  ιΐ3φΐβ  βά  ηοηικη  νβΐ  άβοίηααπι  536οαΙαιη  υηοΗΐϊΒιιβ  ϋΐΐβπβ. 
Εχ  1)18  οηαηίΐιυί  ηβ  (Ιβοβιη  ηυίάβιη  (οΙαιη  V.  Τ.  οοιηρΙβοΙυηΙυΓ ; 
Ρβηΐ3ΐ6)ΐοΙιί  νβΐ  1ϊ1)Γ08  οιηηββ  νβΐ  ρ3Γ(65  ρΙα8  οο(ο§ίη(β,  Ρ83ΐιηο5 
ίβΓβ  εβηΐιιιη  ςαίαορΐ8^η(3,  Ε83ί3ΐη  β(  03ηϊβΙβιη  ΓβΓβ  ςυβ(ΐΓ3§ϊηΐ3, 
ΙοΙιυπι  ΓβΓβ  (Γ)^ηΐ3,  ΡΓονβΛϊβ,  ΕοοΙβ8Ϊ38ΐβη  βΐ  03η(ίουιη,  ΐίβιη 
1ί1)Γαιπ  ΒβπιεΙιί  Γθγθ  νίςΐηΐί,  β(  ρααΙΙο  ρβαοΐοκβ  ΙίΙίΓοβ  ΤοΙ>ί(, 
Ιυάίΐΐι,  83ρ.  δ3ΐ.,  ΕοΰΙβ5Ϊ33ΐίεϊ  εΐ  Μβεεβέββοηιιη.  ΡΙαηπηοηιιη 
εοϋίευιη  εοΐΐβΐϊοηββ  πΐ3ςηο  8ΐιιη(ϋ  ϊη3ΐί(αΐ3β  8ΐιηΙ  ίη  α8αιη 
εάΐΙίοηΪΒ  ΗοΙιηββίιΐηβθ  (Τοιη.  I.  Οχοηϋ  4798.  βά.  Ηο1ιηβ8; 
II— γΥ.  Οχοηϋ  4840  — ·4827.  οά.  ΡβΓδοηβ).  Εββ  νβΓΟ  ςηβηι- 
3(1πιο<1αηι  ίη  βιΐίΐίβ  1ΐ3ΐ)βηΙυΓ  ηοη  πιοάο  υηίνβΓβββ  §Γ3νΐΙβΡ  (ΙίΠβ- 
πιη(  ΐηΐοΓ  8β  4ΐ(1β  οίςυβ  αεευΓβϋοηο,  8β(1  αά  ίρ$08  ρρίηοίρηΐββ 
Ιεβίββ  Ιβιη  ηββΙίςβηΙβΓ  Ιβιηςαο  ιηοίο  ΓηεΙββ  8αηΐ  υΐ  βΐίηπι  οίςαβ 
ε(Ϊ3πι  (Ιοίβηάαπι  βίΐ  Ιβηΐοβ  ηυιηο8  γ3γο  ΙίϋβΓαΙϊΙβΙε  ρεε  ΑηςΙίεηι 
8αρρβ(1ίΐ3ΐο8  οΓΐΐίεοβ  830Γ3β  ροΓαπ)  ρΓοΓαίββε.  Ουοά  (|αϋπι 
3ΐ)  ϊηΐβΐίοςεηΐϊΐιηδ  νίιϊβ  ί3Πΐ  831Ϊ3  ίαΐεΐΐεοΐιιπι  8Ϊ(,  εχεηπρίϊβ  Ιβη- 
ΐαηιπιθ(1ο  ρουοϊβ  άειηοηδίΓβΙιο. 

Ρεδδίαιβ  ΓεείΙ  ςηοά  βά  ΓβρΓββδβηίβηάηηι  οοάίεβηι  ΑΙβχβη- 
(Ιπηυπ),  ΙοευρΙβΙίδδίπιυπι  ΙεβΙεπι,  ηοη  υβυδ  εδΙ  ηίδί  εάϊΐϊοηβ 
(>Γ3ΐ>Ϊ3η3.  Οϋί(1  εηίιιι  Ιβηϋεπι  εϋίΐοη  Οχοηϊεηδί  ΓοοΠϊϋδ  βδδο 
ρο(εΓ3ΐ  ηυβπ)  ίρβαπ)  δεηηί  εοϋίεεηι  Ι,οηϋίηί  ρ3ΐ6η1επι?  Αΐηαο 
ηοη  πιοάο  ίη  εάίΐίδ  ΟΓοϋίοηίδ,  άε  ηυοΓυπι  βχίςυβ  ϋάβ  ίηΓρ3 
άίεεπιαδ,  οεςυίενίΐ,  δεά  ηβε  ίρδυπι  ςαίάεπι  ΟΓβϋίυηι  άίΙίςεηΙεΓ 
νίάίΐ : άε  (^αίϋαβ  εηίοα  ίδΙο  Ιεείίοηίϋυδ  δΙυάίοδβ  ίη  ΡΓοΙβςς.  έχ- 
ρΙίεαοΓβΙ,  ςυοηίδπ)  ίη  εάίΐο  ίρδίυδ  Ιεχίυ  ηοα  εοηιρβΓεΙιβηΐ,  ββε 
3ΐ)  ΗοΙπαεδίο  ρΙοηβ  8υηΙ  ρΓοεΙεΓπιίδδδε,  βΙδί  ροβδίαι  δίπιίΐίο  βχ 
3ΐϋδ  εοάίείϋυδ  βίΤοΓεηάο  άαεεϋοΐ.  ΒαΓδπβ  (εχίαηι  0Γ3ΐ)ίί  δοΙυπι 
<|ϋυπι  88(]αε1)3(υΓ,  παυΙίβδ'Γεδ  ίηερίε  ϊηαρηΙονΗ  οοάίοί  ηηβε 
εάίΙοΓΪ  άεϋεηΙαΓ.  Οοίυδ  βεηεπδ  εβί  I Βαο.  2,  29. : « άπ’  άρχΐς 
(δίο)  ΑΙεχ.»;  ςαοά  ίάειη  βά  δι’  έκβολάς  Ζ3οΙι3γ.  9,  4 0.;  ίξ  αΐ- 
ρέσεως  Οεη.  49,  5.;  αυτής  ρΓΟ  αύττ,ς  II  Βασ.  6,  4 7.  εΐ  δίπιίΐίβ 
3ΐίΙ)ί  ηυοάΓΟΙ*).  Ουαπι  εηίαι  ίη  ΡεοΙβ^ς.  άίίΓοΓεηΙίοπι  εοάίείδ, 
δί  ςιΐ3  δίΐ,  3ΐ>  εάίΐίοηε  ίΐ3  βε  άίδΙίηεΙϋΓϋοι  ρΓοβΙεβΙυΓ  υΐ  «III.» 
άε  ϊΙΙο,  «ΑΙεχ.»  άε  Ιΐ30  ροη3(,  ε3  ςυίΙιαδ  ηοη  βρροδίΙαπι  βδΐ 
ηίδί  » ΑΙεχ. » άε  αΐτοςαο  ίηΙεΓρΓεΙβη  ίβδ  οδΐ  *).  Βεηίφίε  ροΓαπ) 


1)  Οβίβίο^ο  Γηυΐοηιηι  ΐοιη.  I.  ο.  4 79$.  οχΗί1)ίΐο  Ηβηο  ηοίαιη  θιΐίοοΐι 
οιΙίΙΟΓ:  Ιϊ  6Γ§ο  ΓυοηιηΙ  ΓαυίοΓοβ  ςιιοηιιη  α1>  αιιΠοηΙβίο  ίββΐυηι  ββί  υΐ  ροΐιιο- 
Γΐιη  Ηαο  ιιβςυο  Γβιη  ΐηβΐίΐυ(8ΐη  οβ96(|υι,  6(  ηυοηιιη  οχ  βυΙ)8ί(1ίί8  ρβουηιβηι» 
ίη  Ηοο  οριιβ  (1«  αππο  ίη  οηηιιπι  ιηαηίβοοαίΐββίιηθ  οοΐΐβΐίβ  ίϋ  ηιίΐιί  βιιρροΐβύβΐ, 
ιιυϋο  ίοιη  νβίαοηιη  8ΐ1  Ηβηο  οοΙΙβίΐοηβιη  οΐ  ρϋίΐίοηβηι  ίηιρβηϋοΓϊ»  υ)ΐΓ&  βορίοπΊ 
ιηίΙΙίιι  ΙίϋΓβΓυιη  5ΐβΓΐίη{{0Γυιη  (αΓΟΐι  50^000  {ΙιβΙθγπβ  ΒοΓυ.<48.}. 

2)  δίηιίΙίΐοΓ  ίη  ηοίβηϋβ  ίηΐΟΓριιηεΐίοηβ  νοΓββΐυΓ ; (|υ8Πΐ  φΐιιηι  Ογ&- 

Ι)ίιΐ8  θχ  8Γΐ)ίΐηο  ΓβοίβββΙ  ίηνίΐο  ίρβο  οοιίίοθ,  Ηο^ιηββίυβ  οχ  βοΙβ  οϋίΐίοηο  ρβΐίίτ. 

3)  ΕχθιηρΙο  (]υΒο  »(ΐυ1ί  βίιιβιηοιϋ  Βυηΐ  ιιΐ  ρυββίηΐ  ιη  οοΗίοο  ΙιοΗοπ, 
ιαϋϋυβ  βηίπι  Ιοοίβ  νίΐΑΠίΙοβ  ΑπιΒί^αίΐοΐίδ  οουΒΑβ  ραβϋίηι  ίη  «ιιΐίςυίΒβίιηίβ  ΙίΗπχ 
9€Πρ(Ϊ5  8ρρ09ί(ΐΙ5  ΟΒΙ  9ρίπ(113 . 80€ΐ  Ηί^  ίρΒί'^  ίοοίβ  ΠΟΠ  (ΐΟΒοΠίΟΓ  πί»ΐ  ΒρΐΙ/1 
βΓ·)>ίΐΙΠ1. 


□ί9Ϊ1ίΖθ(1  ϋοο^ΐ^ 


Μν 


ΡηουεβΟΜΕΝΑ. 


900αΓ8(β  νβΓ53ΐα5  68ΐ  οΐΓΟβ  ΙβΟΐίοΟβδ  β θ1ΐ9Γ30(6ΓΘ  παϊηοΓθ  » βρυά 
ΟΓβΙιίυιη  εχρΓ05898.  Οβ  ϋβ  Ι1οΙπιε8Ϊυ8  βίε : « δαηΐ  1εε1ίοηο8 
»ηοηηυΙΐ36  ςαβε,  υΐ  ίη  εοάίοβ  ΑΙεχ.  οηιίββαβ,  βά  (βχ(απ)  βάίΐϊοηίβ 
» Αΐβχβικίηηββ  βαί)  ηαίηοΓί  εΐιβεβείβρε  αάιηονβηΙυΓ.  » ΗϋΓβυβ  βιΙ 
Οεηεβία:  αΐπ  Ιιβηε  εάίΐίοηειη  ίικίαείβ  ΓαερυπΙ  βΐΐςιια  νοεβίιυΐβ 
»ςυ»β  ηοα  1ΐ3ΐ>βΙ)3ηΙαΓ  ίη  εο(1ίεβ  ΑΙβχβηάηηο,  εΐ  εβ  ίιηρΓεΒβε- 
» ΓυηΙ  εάίΙοΓεβ  ίη  εΐιβεβείεπε  ΙίΙΙεΓβηιπι  πιίηοΓε. » Ιβητνεπ)  ββερο, 
υ1)ϊ  ΑΙεχ.  εο(1εχ  ευπι  νβΐίεβηβ  εάίΐίοηβ  εοηβεηΐίΐ,  βριιϋ  ΙΙοΙ- 
ιηεβίυπι  ηοη  ΙίςυεΙ  (]υ3ο  ΙίΗεηβ  πιίηοηΙ)υ5  βρυά  ΟΓηϋίικη  8επρ(3 
ΓεΓβΓαηΙητ  υίΓυιη  βυρρίεβηΐ  3π  εοΓΓί^εηΐ  ΑΙεχ.  εοϋίεεηι.  Νεε 
πιβ(;ί8  υϋϊ  εΐ  «ΙΙΙ. » εΐ  «ΑΙεχ.»  βΙΤεΓΐ  αεευεβίε  εΙΤεΓΐ,  υΐ 
Ιίχο<1.  19,  7.  υΙ)ί  ΙιβΙιεΙ:  «λαού]  Ισραήλ  III.  λαοΰ  ίη  ε1ΐ3Γ3ε(. 
παίηοΓΟ  ΑΙεχ.»  Αΐ  ΑΙεχ.  εο(1εχ  Ισραήλ  ρΓο  τοΰ  λαοΰ  1ΐ3ΐ)6ΐ, 
ηβηυε  λο^οΰ  βειΐ  τοΰ  λθ(θΰ  ΙίΙΙεΓίβ  ηιίηοΓίΙ>υ8  εχΙιίΙιεΙ  ε<1ί(ίο 

0Γ3ΐ)ίί. 

Οείηάε,  υ(  ίοαι  βαρπα  ίηϋίεβίυιη  εβί,  ΠοΙοηεβίυβ  ρβββίιη 
ιηαηίΓε8ΐ08  εάίΐίοηίδ  Βοιηβηβε  εΓΓΟΓεβ  ΓερείίίΙ;  3ΐ1  Ιιο8  νεΓο 
ςυο(1  νεΙ  ρβιιεοβ  νεί  ηυΙΙθ3  εοάίεεδ  ηοΐεΐ  ςαί  θίΟεΓβηΙ,  ΐηοΓε- 
(ΙίϋίΙίβ  εβί  ηεςίίςεηΐίβε.  Ιΐβ,  υΐ  ίβηι  νίιΐίπιυβ,  Ιυάίε.  9,  23.  ή^έ- 
τισαν  τερείίΐ  ηεςαο  εχ  υΙΙο  εο(1.  ήϊ^έτησαν  3θοΠ.  ΟυοιΙ  ηε 
5οεοΓϋί8β  ροιίυβ  ςυεπ]  ίςηοΓβηΙίβε  εββε  άίεβηιυβ,  νεΙβαιυΓ  εο 
ςαοά  3ά(1ίΐ,  ίρβαπι  ήϊτέτησαν  Ιε^ΐ  « Αγπι.  1.  Αγπι.  ειΐ.  ΟεοΓβ.  δΙην. 
ιηθ8(]. » ΙΙειη  Ιοβαββ  2,  1 9.  ΓερεΙίΙ  ίιμιεΐΐ  δέ  ά^ώοι.  ^ϋΟ(1  (]υυηι 
ΙεΠΊ  ρΐ3ηε  ηοη  ροββεί,  (Ιαάηηι  ρΙεπςαε  βάίεΙεΓυηΙ  ημείς  5.  ά. 
ΤθδΙε  νοΓΟ  Ηο1ηιβ8ίο  3 νίΐίοβο  υμείς  ηιιβΙΙηοΓ  Ι3η1υηι  εο(Ι(1.  ϋίί- 
ίερυπί.  ΙΙειη  ΟβυΙ.  14,  17.  νίΐίοβυιη  πελ(χκάνα  εεροΐίΐ,  βΙ>  εο 
16  εο(1ά.  άίΙΙθΓΓβ  βίςηίΟεβηδ;  βΐ  νίάεηΙιΐΓ  (βηΐυιη  ηοη  οππιεβ 
άίίΤεΓΓε.  Ιΐεη  ΝεΙιεαι.  10,  30.  ίηερίυπι  τοίς  γής  (ςαοά  ίβηα  εάί- 
ΙοΓεδ  Ηοπι.  εοΓτεχεΓυηΙ  εβίοηιο]  ΓβρεΙίΙ,  δίςοίβεβηχ  ηονεη)  εοββ. 
ηΙίΙεΓ  1ΐ3ΐ)εΓε;  ίΐεηι  Ιο1>.  9,  4.  ηίΐιίΐ  πιβίί  δΟδρίεβηδ  εάίΐ  διανοία 
3ΐ)8ς|υε  ίοΐβ  8υΙ)δεΓίρΙο,  ηαοά  ίη  ε(ί.  Βοπι.  εχρβΙΙυίΐ. 

0ιΐ3ΐη  ηε^ΙίςεηΙεΓ  άεηίηυε  ρΓ3ο  εείβείδ  γο3  ςρβπιηιαίίεοδ, 
πηο^ηί  ίΙΙοβ  ^αίάειη  ίη  τε  επΙίεβ  ηαοιηεηΐί,  ευΓβνεπΙ,  (]υυηι 
ρΐαείπιίδ  ροδδίπι,  ρουείδ  ρΓθΙ)3ΐ)ο.  Λά  προςεύξατο  Ιοη.  1,  2. 
ρΓΟΓβυδ  ηυΙΙοιη  εοβίευηο  (ίίϋεΓεηΙίβιη,  ηεε  ηιβςίδ  3<1  παροργισ- 
μ^νην  δίΓ30.  4,  3.  βυΐ  εύφράνϊη  δίεβε.  30,  5.  γοΓογΙ.  Αΐ  ΐΓίίιυδ 
ίίδ  Ιοείβ  οιηηίΒυδ  ΟίΙΤοΓΓβ  ρΐυηπιοδ,  εεΓίίδδίαηυπι  οδΐ;  ίρ»ε 
ΑΙεχ.  εοόεχ  προςηυξατο,  παρωργισμενην,  ηύφρανϊη  Ιιοββΐ.  δί- 
ΓηίΙίΙεΓ  Οεη.  47,  27.  ρεοείεπί  ΑΙεχ.  εοιίίοίδ  ΙεεΙίοηεηι  εΰξήϊτησαν, 
δοά  εοιίεπι  νοΓδα  ηεε  οπιίδδαηι  γη  ηεε  έκληρονομήΪΓησαν  ρεο 
έκληρονόμησαν  ΑΙεχβηάείηο  εοϋίεί  βϋδεείΐιίΐ,  ηυοηιςιυαηι  Ιεδίεχ 
εοευηϋεηι  ΙεεΙίοηυπί  βΐίοδ  πιυΙΙοδ  βΙΓεεί.  Ιΐεηι  ΟευΙ.  12,  20. 
έτηΪΓυμησει  ρεο  έ7π^|<ιήση  ίη  ηιβεμίηε  εοϋίείβ  131,  ίΰίβεηι 
12,  29.  κατακληρονομησεις  ρεο  κατακληρονομήσης,  κατοικήσεις 
ρεο  κατοίκησης,  17,  4.  έκζητήσεις  ρεο  έκζητησης,  ΡδβΙπι.  47,  4. 
αντιλαμβάνεται  ρεο  άντιλαμ^νηται  ίη  εοϋιΙ.  ιηυΐΐίδ  ίηνεηίεί 


Οίςίΐίζβσ  όν  ϋοο^Ιε 


ΡΚ0£.Εα0ΜΕΝΛ. 


Λ ι.ν 

ΐβ9ΐ8(ιΐΓ,  ιηβΙβ  ρΓββΙβπηΪ388  ΑΙβχ8η^ΓΪοί  βο<1ΐοΪ8  ιηβηΙϊοιΜ».  Εχο<1. 
5,  43.  έδ(&ετο  βχ  ΑΙβχ.  οοάίοβ  80βΓ(,  5β(1  ϊΕίάβιη  3,  24.  έξέδβτο, 
ΐίβιη  5,  22.  άκίατούΜζ  ηοη  βββΠ. 

XXII.  Ργ86  8ΐΐΪ3  γβΓΟ  ιηυΐΐϊδ  ςυββ  βχ  Ιΐοίαιεβίβηο  ορβ^β 
υΙΐΙίΙβΓ  άίβοί  ρο88ΐιηΐ  ιηβ^ηΐ  Γ8θΐαη<ΐ8  ββΐ  οοΐΐβΐϊο  ΐρβιυβ  ΥβΙιοβηι 
οοάϊεϊδ  8(1  8ίη^1θ3  ΐηβΐϊΐαΐβ  ΗΕγο8,  βχοβρίϊβ  ΡΓθρΕβ(ί3  Ργο- 
νβΓΕϊίβ  £(Μ;ΙβΒί33ΐβ  ΕοηΙίοο  δαρίβηΐΐβ  δβίοιηοηίβ  ε(  δΪΓ8θίάβ ; υη(Ιβ 
<]υο(1  (Ιυάυπι  δοβρίοβη  ΓβαΙβ  εΓβΙ  ΙυουΙβηΙβΓ  οοηαρΓοΕβΙυιη  ββΙ, 
εάίΙοΓβδ  ΒοΕαβηοβ  ηοη  ΙβηΙαιη,  υΐ  ρΓθί688ΐ  βαηΐ,  ϊη  ογΙΕο- 
§Τ8ρΕϊοί8  — (ριαο  (ριί(1βιη  ίρββ  ΗοΙαιββϋ  οοΙΙοΙογ  ρΙβΓυσιςαβ 
ηβςΙβχΗ  *)  — 5«(1  ϊη  ΙβοΙίοηϊΒυδ  38(  ηινιΙ(ί8  οΕ  βχβιηρίηη  βοηρίο 
(11806881386.  Εχθιηρίϊ  080888  νί(1β8ΐηυ8  Ιβοϋοηβδ  ρβΓ  υΐΐίπια 
ςοβΚυοΓ  6βηβ3Ϊ8  οβρϊΐα,  8 (|αίΕυ3  ν8ΐίο8ηο3  (βχίοβ  ϊηοΐρϊΐ,  βχ 
ϊρ80  οο(1ίοβ  8 εοΙΙθΙοΓο  εχ3οήρ(38.  ΟίβΙίηςαβιηαδ  80ΐ6πι  638 
(|θ83  ν8ϋθ8η(ΐδ  εο(1βχ  αΐ  νί(ΐ6ΐιΐΓ  5ο1α3  (υβίΟΓ,  βΕ  ϋβ  ςυ»8  ουπι 
8ΐίΐ8  οοηιιηιιηβδ  ΙιαΙιοΐ.  ΡΓίοι-ίβ  ^εηοπ3  8οηΐ:  ΧΕΥΗ,  2.  οπιίΙΐΗ 
αοτου,  ν.  49.  οιηϊΙΙϊΙ  ουκ,  ν.  26.  ΙιηΕβΙ  επι  γην  ρρο  βπι  γης 
(8ΐϋ  ηοηηοΐΐϊ  ετη  ΐην  γην}^·ι^ν.  29.  ο(η.  του  βηΐβ  αχο^ανειν, 
-ΧΕΥ1ΙΙ,  3.  ΕβΙχΊ  ε>9^  μο'·  ο 3·εος  μου,  ν.  4.  οιη.  α ρηιηαιη 
βΐ  36θαη(1υηι  {[ΐοκΙΟΓίιικ  .ιεοβιΐοηΐθ  οο(1.  75.),  ν.  5.  ΕβΕοί  εις 
-Αίγυπτον  προς  σε,  ν.  46.  το  ονομα  μου  εν  αυτοις,  ΧΕΙΧ,  28.  ιη 
6ηο  8ά(Ι.  ο πατήρ  (βΐίοδ  υηο8  ο πατήρ  αυτ&ιν),  Ε,  5.  ο πατήρ 
με  ωρκισε,  ν.  43.  και  (Χνελβφ.  αυτ.  εκεί,  ν.  48.  οιη.  σοι,  ν.  49. 
ΕβΕβΙ  εγε>  ειμι.  Αΐίβρίυβ  ςβηεΓΪδ:  ΧΕΥΙΙ,  4 4.  οοιϊΙΙίΙ  αυτου 
ρΓΪυ8  (ίΐεηι  ΛΙοχ.  Εοίβΐ.  8ΐίί(]αβ  ρ1θ8  (Ιβοβιη)  βΐ  ΕβΕβΙ  εν  γη 
Αίγυπτου,  ν.  4 4.  ΕβΕεί  το  αργυριον  παν  (οοοβιΐίΐ  δοΐοβ  οοιί.  75.), 
V.  4 7.  οηηίΙΙϊΙ  αυτ(ι>ν  ρποδ  [ίΙβιη  ΕοΙίοη.  ΑΙβχ.  ΑπιΕγ.  ΟοίβΙ.  βΐίί- 
(|00  ρΐυπιηί],  ν.  49.  οιη.  τ»  βηΐβ  Φοφαι^  (ϊίβιη  ^οΜοη.  ΑΙβχ. 
ΟοίδΙ.  3ΐϋ(]αβ  (ηυΐΐί),  ίΐβπι  ν.  20.  Ιοοο  ΙβρΙίο,  ν.  24.  οιηίΗΚ  και 
βηΐβ  δώσετε  (ίίβιη  ΑΙβχ.  ΟοίβΙ.  οΐϋηυβ  ρΐυηιηϊ],  ν.  25.  οιη.  τω 
βηΐβ  Φαρβιω,  ν.  28.  ΕοΕβΙ  ετη  δεκαεπτά  ετη,  ροδΙβΓΪοΓβ  ετη 
ίριΕοδ  ραηοϋβ  ΐιηρΓοΕοΙο,  ϊΕίιΙβιη  εγενο'/το  δε.  ΧΕΥ11Ι,  4.  οιη. 
και  ρρίιηυιη  (οοιη  βΙίςοοΙ  νβΓδίοηϊΕοε) , ν.  5.  οηι.  γη  (ίίβηι 
ΕοΙΙοη.  3ΐϋ(]αβ  ηιυΐ(ί),  ν.  40.  ΕπΕβΙ  οι  δε  οφ^οιλμοι  (ΙΙβιη  ΠοΙΙοη. 
οΐϋςυβ  πιυΗί],  ν.  42.  Ιωσήφ  αυτους  (ουιη  3οΙο  οο(Ι.  75.),  ν.  45. 
ηυλογησεν  (ίίβηι  ΑΙβχ.  βΐϋςιιβ)  βΐ  ενάντιον  (ϊΐβπι  Οοΐΐοη.  8ΐϋ(]υ6 
ιηοΐϋ),  V.  47.  οιη.  την  χειρα  (ίίβιη  ΕοΙΙοη.  οΐίίςοβ  ρΙιΐΓήηί).  Ρθ8ΐ 
Ευηο  νβΓδϋΐη  08(]αβ  ΧΕ1Χ,  46.  οοΙΙβΙίο  (ΙοΑβΙΙ.  ΧΕΙΧ,  46.  ΕαΕβΙ 
εαυτου  λαόν  (ϊΙβιη  ΟοΙΙοη.  3ΐίί(|0β  πιυΐΐί),  ν.  26.  επ  ευλογιαις 
(ίίβιη  ΟοΙΙοη.  ΛΙβ.τ.  ΛιηΕρ.  ΓοίβΙ.  οίπι^ιιβ  ρβηηυΐΐϊ).  Ε,  4.  ΕβΕοΙ 


4)  ϋυ1)ΐ($η  ηο<]ΐιίΐ  ΐ]ΐιίη  οΠίιο^ξπιρΗίοβ  ηΐίο  υιιίνβηβ  ίη  ΥβΙΐο^ηο  οο- 
Ηίοβ  68<)οιη  βΐΐ  &Κ|υ«  ίη  ΛΙβχβηϋηηο  βίιηίΐϋιυβηυβ.  ΟΰβίοΓ  ΗοΙιηοβίβιιυΒ 
ίη  υιιίνβηυιη  οβΠβ  ίη(Ηο·νίι,  υύίςυβ  ρπιηβ  ΐΜηυ  βοηρίυιη  βι$ο  λημψομα», 
(λημφ^  ευιη  ϋίαιΐΐΐΐ^υβ,  ΐίβιη  τ&9σ(ρα  οΐο. . ολ(^«νε(ν,  ίίβιη  λενει, 
ινοηΐ£ΐμ,  μιωα^ειταις,  ραφαειν. 


0ί9ί1ΐζ6<1 


ινι 


ΡΚΟίΕΟΟΜΕΝΑ. 


τα  κρααωπον,  ν.  6.  οηιίΙΙίΙ  τω  Ι(ι>σ>]φ,  ν.  10. 1ιβ1)6ΐ  εποιησαν,  ν.  11. 
<ν  οίλωνί  [ϊίειη  ΕαΙΙοη.  Αίοχ.  ΛπιΙιγ.  ΕοϋίΙ.  β1ϋ(]α6  ρΐυπιηί],  ν.  15. 
ειΤΕον,  V.  16.  ποφεγενοντο  οΐ  λεγοντες  ρρο  είπαν,  ν.  20.  ινα  τραφη, 
V.  21.  είπε  δε,  ν.  24  βΐ  25.  υμάς  ο (ίΐβπι  θΐϋ  ρΙυπιηί). 

ΧΧ11Ι.  Ιΐβςυε  υΐ  3(1  βρρβΓβΙυιη  ρβΓνεηϊβΙυΓ  βίθ5ΐιιθ(1ί,  ιιθ(1ε 
(βχΐυβ  ΥεΙβΓΐδ  Τε$ΐ3αιβη(ί  ΕΓαεεϊ  Ιαιη  3Πΐϊ(}υί88Ϊιη3  γβΙΙο  εβ  ςυ:ι 
ρβΓ  3ΠΙί(]υο3  168(63  ΙίοβΙ  ρΓοΙ>3ΐ)ί1ίΐ3(β  ΓεβίΗυβίυΓ  Ιαοα  ΙιΐβίοηΗ 
36ευΓ3(6  (1ί3ε3(υΓ,  ηοη  3ΐ>  ορβΓβ  Ηο1αΐ63Ϊ3ηο,  ιιΐ  ίβιη  βυρτα 
άίχίηιιΐ5,  3βά  3 ηονΪ3  είτεβ  ΐρ808  (63(65  8(α(1ίί8  επ(ΐεΪ5  ρεο- 
βεί8ε6η(1υιη  β5(.  Εοο8(3(  (Γϊα  ϊη8(Γαιηβη(0Γυιη  επ(ϊεοΓαηι  86>ιαΓ3 
6536,  εο(1ίε65  Οτββεοβ,  ν6Γ8Ϊοη65  3η(ί(]α83,  ροίεββ  3ΐΐθ3()υβ  3εΓΪ- 
ρΙοΓθ3  νβ(6Γ63.  Ηββε  (ΐ'Ϊ3  ^βπβΓβ  οπιηία  βυιηιηο  8(ικ1ίο  βε  ΙβύοΓε 
ΐη  Γβιη  6ΓΪ(·ε3ΐη  εοηνεΗβηάα  8ΐιη(;  3β<1  ιηβχίαιυ  ρεβε  εε1ί(]υί5 
3ΐ)ε(οεί(38  63(  ϊρ5Ϊ8  Οε3εεΪ8  υοίΙϊείΒυβ.  Ρεορ(βεε3  ηαηε  ςυίεΙβηι, 
ιι(  βάϊ(ΐοηί3  Ιιαΐα5  εβίίο  ίβε(,  η>ί53ί5  ίη(βερεο(3(ίοηί1)υ3  *),  ρ3(εϊΙ>υ8’') 


1}  ΡΙυχβηΐϋΐ  οχ  ΙνΧΧ  ίηΐοΓρΓοίυιυ  ΐοχίιι  νοηιοοοβ  ΐηρηηιΐβ  Ιιβο:  Ι.α- 
ιίηο  νοίυδ  ΗΪνο  ΙίθΙα,  ΙογιΙο  νβΐ  βοεαηϋο  ίβηι  βοοειιΐο  ίπΕίίΐαΐβ;  ΛοςγρΙίβοοο 
(δβίιΐΗϊοα,  ΜοπιρΗίΐίοα  8ΐνο  Οορϋεα,  ΒβΒΐηυηεο)  ΐοΓίϋ  νοί  (]α&Γΐ)  βαοουΐί ; 
ΑοίΙιίορίεα  (ΐυαηΙ  νβΐ  ηυίηΐί  ββοουΐί;  Οοΐΐιίεβ  ηυβΠΐ  Ηβοευίι;  Λγπιθ- 
ηίαοα  ιιιιίηΐί  Μοουΐί;  6οοΓςί&ηβ  βοχίί  &βοευΙί;  δγτίβοβο  8ΐΐ(}υοΙ,  ίπ- 
ρηηιίβ  €[1186  (ϋοίΐιΐΓ  ΗοχβρΙβηβ  ΡβυΙί  ορίβοορί  ΤοΙοαβί»  ββοοαίο  ββρίίιηο  ΐηβυϋΐο 
Γ8018;  8ΐ8νυηίθ8  ηοηί  ββοοαίΐ;  ιΐοηιςυο  Αγο Βιοβο  βϋςυοί  βοΐβίο  <1α1)ίι« 
8θϋ  ηοη  αάπιοϋαηι  βιιΐίφι&ο.  ΙμΙογ  Βββ  οιηηο8  ρηιηΐΗΐι  ΐη  γθ  οΓΐΐΐοβ  Ιοοαηι 
οΒίΐηβΐ  1,8(ίαα  νβΐυβ,  ίβηι  ο^Γοςίιβ  ίΙΙβ  φΐίϋοηι  ΙβΒοπΒιιβ  ΐΓβοΐβΐβ,  8β(!  πιυΐΐο 
ρΙυηΒϋβ  ΐικΐι^ςοηβ.  Οο  οοΐοπβ  ΐηρηποίΗ  ιηοηιοηΐυιη  οπίιουιη  1ΐ8ΐ>βηΐ  Αο^γρίίη- 
080,  ΑοίΗΐορίοα,  ουί  ηυηο  οΐ&ηββίηιΐ  Οϋΐιηβιΐιηΐ  βΐυάΐίβ  υονβ  Ιυχ 
8γΓΪ8οα  βΐ  Απποοΐβοα. 

3)  ΙηΙβΓ  Ηοβ  βιιαιιηιιιη  Ιοουηι  οΒίΐηοΙ  Οτί^οποβ,  οιιΐιΐΕ  οίΓοβ  Ιβχΐυιη 
ΥοΙοηβ  Τββίβηίθηΐί  ΟΓβοουιη  βΐυΗΐβ  ηιβ^ηβιη  ρβΓ  (οΐιιηα  ΟΓΒοηι  01ιπ8ΐΐ8πυιη 
οίβηΐβίθΐη  $υπ(  ββββοϋΐβ.  Ιη  ιηθ^πο  οροΓο  8\ιο  (ΐϋοιΐ  ΗοχβρΙβ  (ίίοιη  ΤοίΓπρΙβ 
00118518  ΗοΒγ8ΘΪ8?)  ΐηβοπρδϊΐ,  οοΐυπιηίβ  ββχ  ίυχίβ  ροβϊΐΐβ  βγηορ^ΐη  Γ{υ8ηι 
<)ίουη(  ίηβΐίΐιιίΐ  ΗοΙ>Γ8θί  ΙβχΙιιβ  ρππιυιη  ρΓορηίβ  Ιυηι  Γΐρβοοί»  Ιίαβπβ  βοηρίί 
β(  ςυβίΐυοΓ  ίηΐοΓρΓβΙβΙίοηυπι  (ιΓαοοβηιιη.  Ρηηια  ογ8(  Λ^υΐίβο  <|ΐιΐ  ίη  υβαηι 
ρορυΐβηυηι  βυοηιιη  · (ΙΙϋςοηΙϊββίιηυ»  νβΓΒοηιιη  ΗβΒΓβίοοηιηι  οχρΙοΓβίοΓ»  οχ- 
βΐίΐΐΐ,  «8ΐα(Ιϊο5θ  γοΓΒυιη  βϋ  νοΓΒυπι  ΐηΙβΓρΓοΙβη»»;  800ϋη(ΐ8  δνπιιηβοΒι 
ροπιρίουβ  οΐ  ο1οςθη(ΐ  νοΓ^ίοηο  Ορβοοίβ  βυηΐιυβ  οοηβιιΐοηΐίβ;  (οΓΐίβ  ίρβΟΓοτη 
Ι.ΧΧ  ίηΐοφΓοίιιιη,  (]ΐΐ05  Οηςοηοβ  οχ  ΓοΙίφιΐβ  ηιαχίπιο  ΤΙιοοιΙοιΙοηο  ρΓβοροβΐΐο 
8Ϊ0ΠΟ  ^ βυχΐΐ  ΐΐ8  (|υ86  ΐηνίΐο  ΗθΗγοοο  πιίηυβ  ΟΓβηΐ,  οΒοΙίκ  βΐνο  νΪΓ§«ι1Ϊ3 
(168(^808  68  ςυ&ο  οχ  βηροΓίΙυο  βίνο  ίηνΐ(ο  ΗβΙΐΓβοο  βρροβίΐβ  νίάοΒβηΐυΓ. 
ΟηβΓίβ  άοηΐςυο  ΐηΐοΓρΓοίβΐΐο  ΤΗβο(!οΙίοπ(8  οΓβΙ  ςυί  ηΐθχίηΐθ  ί(Ι  βμοΓβΐ  υΐ 
ΐοχίυιη  δορίαβ^ίηΙβνΐΓβΙοιη  οχ  ΗοΒγθοο  οΐ  ΑηυΐΙβ  οηιοη(ΐ8Γο(.  «ΝοηηυΙϋ  υογο 
ΙίΒηβ,  ιιΐ  ΜΪ6Γοη)τηιί  υογΜ»  ροφαιη,  <ο(  ιηβχίπιο  Ηΐ  (ριί  βρικΙ  ΗοΒΓβουπ 
»νοΓ8υ  οοιηροβίΐί  βαηΐ,  Ιγο»  βΚββ  βάίΐΐοηοβ  βΐΙΗίΐβ»  ΗβΒοπΙ,  ςυθπι  Οαΐηΐβπι 
»6ΐ  δοχίβιη  οΐ  δορίίπιβηι  ΐΓβπβΙθίΐοηοηι  νοοβηι,  βυοίοπίβίοπι  βΐπο  ηοηιί- 
• ηίΒυβ  ίιιΐοΓρίΌΐυιη  οοηβοουΐββ.»  Μβ^ξοορορο  ορίαηιΐυπι  οβί  υΐ,  ςυιΒυβ  βηΐοΐιβο 
Μοηηυβ,  Οηι^ίυβ,  ΜοηΙοΓβΙοοηίυβ.  ΒβΒΓάΐΐυβ,  δοΒΙουβηοΓυδ  βϋΐςυο  ι1ο  ββοπΗ 
ΙίΐΐθΓίβ  ρΓπιηβηιοΓο,  βΐιιάΐβ  οοΙΙί^οπιΙοΓαπι  οιηηίιιπ)  οοηιιη  ςυβο  οχ  οροΓο 
Οη'βοηίβ  ρβδβίπι  οΐΪ8ΐτ)ηυιη  «ιιροΓβαπί  ΓορβΙβηΡίΓ  ρροιηονΑβηΐαφϋο.  ΟοΐοΓυπι 
ΐΐΐο  (βχΐϋ8  Οηββηίε  ΗβχβρΙβπβ,  βίνο  Ιοχίυβ  δορίοθβΐοΐβνίΓθΙίβ  οχ  τοοοηβΐοηο 
<νί|50ΐιΐ8.  λΙ)  οΓΐιϋίΐΐδ  πιβ^ηί  Γβείυβ  ίαορίιιβηαο  Γοροΐίΐιιβ,  β αοιηιηυηΐ  βΐνβ 


Οίςίΐίζθοί  &ν  Οοο^Ιε 


ΡΚΟίΕΟΟΜΕΝΑ. 


1.ΥΠ 


βΐ  8οηρ(θΓΐ5υ8  βΐηβ*},  βχ  ϊΐ8  ΙβηΙιιιη  αηΐίςυίδβίιηίβ  εοάίοϋκΐδ 
6Γββοί8  βρρβΓΒίαιη  οοηΓβοίηιαβ  ςιιοΓυιη  υΙροΙβ  επίίοηιη  ίη 
0800)  Ϊ3ΐη  βάϊΐοηιιη  Ιβοϋοηββ  οιηηϊ  ουιη  6<1υείβ  βΙίβΓΓΪ  ρο58βηΐ. 
^αο3  &η1βςιΐ3ΐη  αεουΓβΙίοδ  νίάβαπαυβ,  1>ΓβνίΐβΓ  άίεβΓβ  ρΙβοεΙ, 
(|ϋο(  6ΐ  φΐίηβηα  οοάίοβδ  βηΐβ  (Ιεοΐπιυπι  ββοοαίαιη  Ιϊΐΐεηδ 
ροΙίδδίπαυιη  υηεΪΒΐίΙιυδ  δεΓΪρΙϊ  βά  ηοβίΓβ  ΙειηροΓβ  ρεΓνεηεηηΙ. 
ΛΒ  ΐΙΙΐδ  βηίηι,  υ1>ί  ΓθΙί§ίθδβ  εχοηββί  ΑιβπηΙ,  ίηρπιηϊδ  ρεηάεΙιυηΐ 
Γεβίίΐαοηίΐοηιιη  Ι,ΧΧ  ίηΙβΓρΓεΙαιη  δίαάίβ. 

Ηοΐιηεδίαδ  φΐίάεαι  εοάίεεβ  βίαβιηοάί  ΐΓεάεείιη  βά  βρραΐ'αΐυιιι 
δυυηα  βάΐιίΐΐϋίΐ.  ΡεβεΙβΓ  ρπηείραΐεβ  εηίιη  <1αο8,  ΥαΙίεαοαιη 
(II.  8ρυ(1  ΗοΙιιι.)  εΐ  ΑΙεχβηάΓίιιυιη  (III.  ΙΙοΙιη.),  ςαο8  ςυίρρε 
ΙοΙυιη  ίεΓβ  V.  Τ.  οοπιρΙεεΙεηΙεδ  ηυΐΐαβ  εΐίιΐδ  βιηύίΐυ  αεςαίρβεεί, 
βάΗώυίΙ  3(1  ΡεοΙβΙβαεΚυιη  ΐΓεβ  παβίοΓε  8ΐηΙ>ΐΙα:  ΑιηΙίΓΟδίβιιυιη 
(VII.  ΗοΙιη.)  ςυίηΐΐ  ίβΓε  βαεοαίΐ,  ΟοϊδΠηίβηαιη  δεχίί  Γεγε  ββεεαίί 
(.X.  ΙΙοΙη.),  Βββϊΐίβηο-νβΐίεβηυιη  (XI.  Ηοίαι.)  β ιηείΐϊο  ίβνίϋεο 
ίηείρϊεηίειη  ηοηί  ίεεε  88βευ1ί',  ΐΐβπι  ΐΓββ  ΓΓβ^αιεηΐοΓυιη  εο(Ιϊεε8: 
ΟοΙΙοηϊβηαιπ  (I.  Ιΐοΐιη.)  Οβηεβίβ  (ριΐηΐΐ  Γερε  88εευΙί,  ίηεεη(1ίο 
ίΙΙυπ)  φΐί(1ε(η  (Ιικίαιη  όβίβΐυιη  8βά  8η(β  ΐηεβικίϊαηη  α βρηΙαίο 
ροΙΪ58Ϊπιυπι  εΐ  υβδεπο  εοΙΙβΙαιη,  Υϊη(1οΙ>οηεη5βιη  (VI.  ΗοΙηι.) 
Οεηεβίδ  ρυρρυΓεαπ)  8βχ1ϊ  Γερε  ββεεαίί,  Ββρρενίβηαιη  ρβΡίίηι 
ίυ^άαηί  Β8ΐ8νοραπι  (ΙΥ.  ΗοΙιη.)  ρβΡίίιη  Ρβρίδίίδ  (Υ.)  βΐ  Ρείρο- 
ροΐί  (Υ.)  888ερν3ΐαιη,  88εεαΙί  Γβρβ  ςυβΡίί.  £χ  Ιιίδ  οείο  (αρυ(Ι 
ΙΙοΙιη.  ηονεπι)  εο(1ίε·Ι)α8  €οί8ΐίηΪ3ηϋ5  βΐίβιη  ΙίΙ)Γ08  Ιοβυηο, 
Ιυάίειιιη,  Κιιΐΐι  ε(  Ηε^εηι  (ρε.8  εοαιρίεείίΐυρ ; ΑιηΒροδίΗΐιιικ 
εΙΪ3ΐη  Ιο$υ3β  Ιίΐιρυιη  Γερβ  (Ιίπιίάίιηη  ευιη  (1αοΙ>ιΐ8  ρρορίιείβρυπι 
Γοϋϊβ,  βΐίερο  Ιε83Ϊ3ε,  3ΐ(ερο  ΜεΙβεΙιίββ;  Β35ΪΙΪ3ηο- ΥβΙίοαηϋδ 
8ΐί3ΐη  1ΐ1>Γ03  οηαηβ3  3 Ιοβαβ  υ8(]αβ  Ε$(ΙΡ8ΐη,  ΝβΙιβιηίβιη  ε(  Εβίΐιερ; 
δβΓΡβνίβηαβ  ε1ί8ΐη  8ΐί(:|αο(  Γρ3{(ΐηεη(3  Ιθ3α3β  ε(  Ιυάίεηπι  (ςυο- 
ΡϋΓΠ  ΓοΙίαοη  αηιιηι  ΡθΐΓοροΙίΐ3ηα  1>ίΙ>ϋοΙΙΐθ(»ι  Ιΐ3ΐ)ε().  Αά  εείερο» 
ΠΒγοβ  ΗοΙιηθ3ίυ8  ρρβεΙερ  ρρβεοίρυαπι  ίΙΙυ(1  ρ3Ρ  αηοίβίεβ  εοιίίεεβ 
Ιΐ8ΐ)βΙ)3ΐ  ςυίη({υε:  1.  εοάίεβιπ  ΜερεΒδΙίβπίαηι  Εΐ3ροιηοηΐ3ηυιη 
οΐίρη,  ηοηε  ΥβΙϊοβηιιιη  (XII.  ΙΙοΙιη.],  οείβνί  Γερε  δββευίί,  3(1 
ρρορ)ιε(33  οιηηεβ;  3.  ΟαΙ)1ίηεη3ειη  (VIII.  ΗοΙιη.)  ρεβερίρΐυπι 
ευπι  Ιεδβίβε  Γρ8(;(ηεη(ί8 , βεχίί  Γερβ  βεεευίί;  3.  ΥεηεΙαηι  Μβρ- 
ϋίοηαιη  (ηρ.  23.  ΗοΙπι.)  οεΐονί  νεί  ηοηί  ΒβεευΙί , 8(1  3ΐ(εΡ3πι  ΙΙΙιρί 
ΙοΒ  ρ8Ρΐεπι,  ΡρονβρΒϊβ,  ΕεεΙεδίβδΙεη , ΕβηΙίεαιη,  δερϊβηΐίβπι  δα- 
Ιοπιοηίβ,  ΕεεΙε3Ϊ38(Ιευπι , ΡρορΙιεΐ83  οπιηε3,  ΤοΒΗ,  ΙϋάίΙΙι  εΐ 


χ.Ο',νή  ί.  ο.  ίιηπιυιιί  ΐΙΙα  π οτί(ίο>8  Οπ^<*πΪ9  ΑίικΙϋβ  (ϋκΐίη^υί  8οΙ(*Ιμι.  Μοχ  νοΓο 
ίΙΙο  ΐρ9ο  ηονοβ  οοΓΠίρηοηίβ  οο  (^χβΐίιΐΐ  (|υο(Ι  Ηοηυ’ηοβ  ίιηρβηπ.  ηιιί 

£ΐβ9επΙ)βη(1ο  ορβΓ9πι  (Ιβί^βηΐ,  βίςιίΑ  Οπςβηί^  π)ο(1ο  οοηίυπίΙβ1>θηι  ηκκίο  οηιίΐ* 
(6ΐ>βηΐ,  ρΓ&θΐ6Γ68ςιιο  οοηΐίηΗο  (6χ(υι  ίιηιηί^οοΗβηΙ  ςυπο  β09  ςυί  ρπηίϋΐη 
(ΐ68€Γΐρ8θΓ8ηΐ  υΐ  ΡβιορΗιΙιιπι  ηΐ  Ειιβοΐιίυηι  ο.κ  Γοϋηυΐβ  οοΐιιιηηίβ  ίη  ηιηΓςίηβ 
Α(1ηο(8896  ρΓθΙ>α});ΐΑ  ββΐ. 

1)  ΙηΙβΓ  Ηολ  ιηαχίιηο  «ηίιιοηΐ  ΡΙι  Πο  ί*1  ΙοββρΙιυβ,  ί|ΐιοηιηι  ίη  βοηρίί· 
ΙοΙ  βιιΐίφΐίββίιηί  Ι.ΧΧ  ίηΐ6ΓρΓβ(αοι  (οχΐϋβ  Ιβδίϊηιοηί»  ίηνοηίυηΐυΓ. 


ΠΗρίίζθοΙ  5ν 


Ι,ΥΙΙΙ 


ΡΒΟΙ,ΕΟΟΜΕΝΑ. 


ΜβοοβΒθβοΓυιη  ΙιΒγοβ  (γ68;  4.  Γρβ^ιηεηΙβ  ΡββΙηιοπιιη  Ρ8ΓΪ5ίβη- 
8Ϊ3  (πΓ.  43.  Ηοΐσι.)  ϊη  εοάίεβ  ιηυΐΐϊβ  ρίοΙυπβ  ΟΓηβΙο,  ηοηί  Γθγο 
53εοαΙί;  5.  εοάίοβιη  ν8ΐίθ8ηυπι  Ιίϋπ  ΙοΒ  εαιη  ρίοΐαπ$,  οίυβάϋΐη 
ίβΓΟ  83εεα1ί  (πγ.  258.  Ηοίηη.). 

XXIV.  Ουβιη  3(1  (^ΙβΙο^υπι  1Ιο1αΐ63Ϊ3ηοηιιη  οο(1ίευ(η  αη- 
οΐ3ΐίυιη  3θοε(1ιιηΙ  βΐίί  υιηΐβοίιη  3η1ί(]υί(3(ί8  ΐ3υ(1β  ρΓ3β8ΐ3ηΐ08  8βι1 
ιη8§η3ΐη  ρβΓίειη  βηιΒίΙα  εχί§αο.  Εοπυοι  βερίειη  (1 . 6. 7. 8. 9. 1 0. 1 1 .) 
3 ιηε  ϊρ50  ΐη  οΓΪεηΙβ  εΐεΐεείί  ίη(1ε(]υε  ίη  Ευρορβιη  βΙΙεΙί  βΙςυε 
εΐίβπ)  (ΙυοΒυβ  εχεερίίβ  (6. 1 1 .)  ίαηη  ε(1ί1ί  βαπί ; αΐίί  νεπο  (Ιαο  (2.  5.) 
ϊη  ΕίΒΙίοΐΕεοίδ  Ρβηβίεηβί  εΐ  Εοηάίηεηκϊ  α ιηε  ρπιηυπι  εΐ'αΐί  ε( 
ραϋΐίοβίί  8ΐιη(. 

Ρρίπιυβ  ε8ΐ  (Κ)(1εχ  Ρπ(1επεο-Αυ^ϋ8ΐ8ηυ5  Είρ8ίεη$ί8,  ςυβΓίί 
Γεί’ε  83εευΙί,  βΐΐετ  εο(1εχ  Ερ1ΐΓ38πιί  δ^π  ΓεδοπρΙυβ  ΡβΓίδίβηβϊδ, 
ςυίηΐί  Γεπε  ββεειιΐί , (1ε  ςυοΓυιη  υίΓοςαε  βεευΓβΙΙυβ  ρο8ΐ  (ΙίεειηαΒ. 
ΤεΓίϊυδ  ε8ΐ  εο(1εχ  ΡδβΙπιοηιιη  ΥεΓοηεηδίβ,  ΕβΙίηίβ  ίΙΙε  Ιίαεπίδ 
ςυίηΐϊ  νεΙ  εεχίί  βεεουΐί  .δοηρίυβ,  ερροδίΐβ  ίηβυρεΓ  ίηίεΓρΓείε- 
Ιίοηε  Εεΐίηβ.  Ουπτίαβ  εβί  ΡδβίπιοΓίιιη  εο<1εχ  ΤαΓίοεη8Ϊ8  ραπ- 
ρυΓευ8  ςυίηΐί  νεί  βεχίί  83εευΙί.  0αίηΐυ8  εο(1βχ  ρεργΓβοευβ 
ίοηάίηεη8Ϊ8  εαηα  ΓΓ3§ιηεηΙί8  ρ88ΐ1επί,  ευίυβ  8ε438  ββεευίαιη 
ςυβΓίυπι  βαρεΓθΓε  νϊάεΙϋΓ.  8εχ1α8  εβί  εο(1εχ  ηυρεΓηιηβ  3 
πιε  εχ  ΟΓίεηΙο  3ΐΐ3ΐυ8,  ίη  (ριο  πιβχίηιβ  ρβΓ8  ε8ΐ  1ί5π  Οεηβ8ί8, 
83εευΙί  Γερε  οείβνί.  δερίίιπαβ  εχ  εο(1επι  ίΙίηεΓβ  ιηεο  οΐ'ίεη- 
(αΐί  ίη  ΕυΓορβηι  οΐΐηΐυβ  ρείίαιρβεδίυβ  ε8(,  83εεηΙί  Γερε  δεχίί, 
εαιη  ιη3χίηΐ3  ΙίΙιρί  Νυηηερορυπι  ρβΡίε.  ΟεΙβνυδ  εο(1εχ  εδΙ 
ΤίδεΙιεη(]θρ68ηυ8  II.  Είρδίεηδίβ,  ββεευίί  Γερε  δερΙίιηί,  ευπι  Γρ3^- 
πιεηΐίδ  Ναπιερορυπι,  ϋευίεροηοιηίί,  Ιοδαηε,  ΙαεΙίευηι.  ^^οηα8, 
(Ιεείηηΐδ,  αηεΐεείηιηδ,  ρβρίΐερ  3 πηε  ίη  ορίεηΐβ  ρερεΠί  3ΐ<)υε 
Ιιυε  3ΐΐ3ΐί,  ηοη  εοηΐίηεηΐ  ηίδί  ρηυεβ  Γρ3§πιεηΐ3;  ηοηηδ  βεεευίί 
Ι'ερε  δερΙίιηί  βεχ  ΓοΙϋδ  ρβΙίηιρδεδΙίδ  Γρβ^εηΙβ  Ιεδβίεε,  άεείπιυδ 
είυδ(1εηι  υΐ  νίιίεΐυρ  83εευ1ί  ίοΙίίδ  Ιρίΐιυδ  ρβΐίπιρδεδίίδ  Γροςιηεηΐβ 
δεευη(1ί  εΐ  (ερίίί  Ιίΐιρί  Βε^υπι,  ηηιΙεείηιαΒ  δβεεαίί  Γερε  ςυίηΐί 
ΓοΙίίδ  (ΙυοΒυδ  ΡδηΙπιοηκη  Γρβ^αιεηΙβ  εοηΐίηεΐ.  Ηίδ  (1εηί(|ϋε  3(1(1ί 
ροΐυερίΐ  βΐίυδ  εο(1εχ  εχ  ορίεηΐε  3 πιο  βΙΙβίυδ  εΐ  ηηρερρίηιε 
Μηδεί  Βρίίβηηίεί  ΓβεΙυδ,  εοηΐίηεηδ  1ο(ο$  1ί1)Ρ03  Ιυ(Ιίεηπι  εΐ  ΒυΙΙι 
εϋΐη  εχΐρεπΐ3  ρβρίε  Ιίΐιρί  Ιοδυβε.  δερίρΐϋβ  εδΙ  εηίηι  Ιίΐίορίδ 
ηιίηυδουΐίδ  ηοηί  δβεεηΐί,  ίορπιβρυπι  Α1εχ3η(ΐΓίη3Ρυπι  εοπδίοηΐία 
ρρ3ε  ρίερίδηυε  εοίΙίείΙιυδ  βηΙίηηίορίΐΗΐδ  ίπδί^ηίβ. 

Ηο3  3υ1επι  οιηηεδ  β Ιερίίο  Πδςαε  3(1  (Ιηοίΐεείπιυηι  ΙεεΙίοηίδ 
3ΐί(|υοΐ  δρεείωίηίΐιυδ  ίΙΙυδίΡαΙιίπιαδ.  Αε  ρρίιηυηι  (]ϋΙ(1εηι  (1ε 
ΡδβΙίερίο  Υεροηεηδί  νί(ΐ8η(1απι  εβί,  ςηοιΐ  ειΐίάίΐ  ΒΙοηεΙιίηυδ 
3(1(1ίΐυπι  Υίηιΐίείί.δ  δυίβ  εαηοηΐεθΡυηι  δορίρΐυρερϋΐη  εΐε.  Βοιηευ 
1740.  Ηοε  ΙίίαΙο:  ΡεαΙΙβήιιηι  άηρίβχ  βηιη  οαηΙίοίΒ  ίηχία  νιιΐρα- 
Ιαιη  ΟΓαβΓοτη  Α.Υ.Υ  Ββηϊοηιιη  βΐ  αηΐίφιητη  ίαίίηαηι  ΙίαΙαηι  νβν- 
Βίοηβιη.  ΡιόΜ  ϊχ  ΐηΒΐ'φιί  €οά·  Οΐ'αίΜ-  ΙαΙίηο  ΛιιιρΙ.  ΟιρίΐνΙί 
ΓβΡοηβΜίίί  ιακίαΐ.  αΐιαναοΐ.  αηΐβ  VII.  Βαβό,  οχαταίο.  δρεείιηίηίδ 
Ιοεο  ρορίεπι  ΡδεΙπιί  142.  (ΙεδερίΙιαηι  β ΒΙαπεΙιίηο  ίη  ΙεύυΙίδ  οερί 
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ΡΚΟίΐβΟΜΕΝΑ. 


ίΙΧ 


ϊηοί$Ϊ5  οχΙιίΙΐΐΙβιη.  ΟίβΙίη^υαιη  ηυίβιη  ίη  υΐραηαϋ  οοΐυιηη» 
ϊπ  ΐρ50  ΰοάίοο  5οηρΐ35  οοηΐίηυο. 


νοοοβ 


ρββΐιηοδ  Ιο  (ΙίΐυΙά 
οΐβ  βιιΐοη  εύίοοοη  βΙ)ε$5αΙοιη 
ο γίθ3  βυΐιι 

(|υίηβ  ί83θΐΐ8οα  Ιεβ  ρΓΟβεαοεβ  πια 
ειιοΙϊ8β  Ιεη  άεε8ίπ  ιαα 
εη  Ιβ  αΐβΐΐιία  8α 
ϊββεαβοη  πια  εη  Ιε  (Ιίεεοβγπε  8υ 

00  πιο  Ϊ5β1ΐ08  Ϊ5  εΓΪ8ίΐ1 

πιείβ  (α  (ΙυΙα  8α 
οΐί  α (ΙίοβοΙΙιεβοΙβ 
οηορίοπ  8α  ρα8  ζοη 
οΐί  εαΐεάίοχεα 

ο βΙτο8  (>ίε)  Ιεη  ρβγεεη  πια 
οΙαρίποοεη  ΐ8  ςοη  Ιβπ  ζοεη  ηαα 
υο3ΐΪ88Π  πιο  βπ  8εοΙίηγ8 
08  ηεει·υδ  εοηοδ 
00  9εε<1ί38εη  εη  οπιγ 
(ο  ρηβαπΐ3  ηηι 
εη  βηηγ  ε(8Γ3υ(ε  ε εοηΐίο  πια 
ειηπο8ΐε  ίπιοΓΟπ 
ΒΓοεοα 

00  οπιεΙε(β33  επ  ραδίη 
Ιγδ  ΟΓ^γβ  δα 

βη  ργοπιβδίη  Ιοη  είΓοη  δα 
οπιβίεΐοη 

<1ϊορεΐ833  ρροβ  80  138  01038  ιπα 
ο ρδγοβ  πια  05  (50 


ρ33ΐηια8  ίρ8ί  ιΐααίά 
(]α3Π(1ο  εαπι  βΙίαδ  δπαδ 
ροΓ3ε([αε1ΐ3ΐαΓ 

(Ιηβ  εχβαείί  θΓ3ΐϊοηοπι  ιηεααι 
ααΓϊΙιαβ  ροΓοίρε  ρΓαεεβηι  ιπεοηι 
ίη  νεπίβίε  (υβ 
εχβα(1ί  ιηο  ίη  (αβ  ίαδΙίΙίε 
εΐ  116  ίηΐΓ63  ίη  ίαιΐίοίο 
εαπι  86Γαο  Ιαο 
(|αοηί3πι  ποη  ίαδΙί&εβΙιίΐπΓ 
εοΓ3ΐη  Ιε  οιηηίδ  αίαεηδ 
ςαοηίβαι  ρερδεεαίαδ  08ΐ 
ίαίοαίεαδ  βηίαΐ3πι  ιηοεπι 
Ιιαοαίΐβνίΐ  ίη  (6γγ3  νί(3  ιηεβ 
εοΙΙοοΒνοΓαηΙ  πιο  ία  ΐεηεΙίΓΟδίδ 
8ίεαΐ  ηιοπαοδ  δβεεαίί 
εΐ  (εάίαιη  ρβδδαβ  εβί  ίη  πιε 
δρδ  ιηεαδ 

ίη  πιε  εοηίαηιβίαιιι  εβΙ  εοΓ  ηιεαιη 
ιηεηιΟΓβΙαδ  8απι  ιΙίοΓαπι 
αηΙίςαοΓπηι 

εΐ  πιεάίΙβΙαβ  8απι  ίη  οαιηίίιαδ 
ορεπύαβ  Ιαίδ 

ίη  ΓβοΙαπδ  ιηβηαιη  Ιααΐ'υιη 
ιηεάίΙοΙαδ  8απι 
εχΙεηιΙί  πιοηαδ  ηιεαβ  ο(]  Ιε 
αηίπια  ηιεβ  δίεαΐ  ΙβΓΓα 


('.εΙεΓϋπι  οοηΓιΐ'ηιβΙ  Ιιίε  εο(1εχ  εΐίοηι  ίοΓπιβδ  αΐ  λημψομαι, 
άντιλτ,μπτωρ,  έξολεϊτρεΰααι , χεΐραν,  (ιαηε  ίη  ιυοάυπι:  Ιεηιρδοηιε, 
.'ΐηΙίΙειηΙΟΓ,  εχοΙείΙίΓεαβε,  εΐιίρβη. 

2.  (4.)  ΡββΙηιοραιη  εοιίεχ  Ταρίεεηδίδ  εοηαηεηΐθίορειη 
ίηνεηίΐ  Ιοαηηεηα  Ιβεοίιαπι  Βρεί1ίη(5ερ,  ΐ]αί  Ταρίεί  1748.  ΙίίιεΙΙαπι 
εϋίιΐίΐ  Ηοε  Ιίΐαίο : Οβ  αηΙί^ιά$$ϊηιο  Γκηοοιίίκ  ϋΛΙίοίΗβϋαβ  Οταβοο 
Ρ$αΙηιοηιηι  Ιώνο  ίη  ιηοηΐιναηα  ρηνρηνβα  ΙίΙιιΙίί  αητΐίί  αο  ΙίΙΙεη! 
ίΐΓ^βηΙεί!  ΐχαταίο,  «ράΙοΙα  αά  Αηρ.  Μαν.  Οατά.  Οιηηηιοη.  ^αη 
ίη  οοηιιηεηΐ3ΐίοηβ  ροδίςααπι  άε  δερίρίαρβε  εοάίείδ  ΡοΙίοηβ  §Ρ3ΐη- 
ιηβϋοβ  εχροδίΐαηι  οδΙ,  εοηδοηΐίεηΐε  ίΙΐ3  ηαίεΙειη  ίη  ροί  δαιηαιΗ 
εαπι  οθ(1ίεε  ΑΙεχβηάρίηο  ε(  δίιηίΙίΙιαδ , ΙεεΙίο  Ιοεοραηι  ροΙίδδίηιυπι 
εία8ΐηο(]ί  βηορίπρ  ςαο8  ηαοπιοάο  Ηίετοηγηιαδ  νεί  ΙπδΙίηιΐδ  Ιε{56ΡίΙ 
δοίρί  ροδδίΐ.  ΙΙη  Ρδ.  26,  6.  π τιαο  ρδείιηο  εοιΙίείδ  Τυρίεοηβίδ 
ίηίιίαιη  ΓιΙ,  ΙιηΙιβΙ  και  νυν  ιδού  υψωοβν  κεφαλήν  μου,  οηιίδδο 
εοηΐρβ  ν'αΐ.  εΐ  ΑΙεχ.  βιΊιεαΙο,  (|υ6πΐ3(!ιηο<1υιη  ίαπι  Ιΐίεροηγιηαδ 


0ί9ϋίζ6θ  Ογ  ^ο031ε 
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ίη  ΟΓ9600  ίηνβιιΐυιη  ΙβκΙβΙυΓ.  Ιΐιίάϋΐη  ν.  8.  ΙυβΙαί'  ΙβοΙϊοηβιη 
ίίΐηι  ΗίοΓοηγηαο  αΙΙβΙβΓΠ  εξεζητηβεν  σε  το  προσωτεον  μον, 
ηυοηιιη  Ιοοο  ΥβΙ.  οΐ  ΑΙεχ.  ΕεϋεαΙ:  εξεζητησα  το  προσωπον  σου. 
Ιίοιη  Ρδ.  27,  2.  κύριε  ροδί  εισακόυσαν  ίπνϊΐίδ  ΥθΙ.  εΐ  ΑΙεχ.  ΗβΕεΙ, 
ςυοά  εΐ  ΐρευιιι  ΗίεΓοη^Ίηυδ  υΐ  « 3(1(ϋΐυηι  » ίη  ΟΓβεεο  εβδε  Ιεδίβ- 
ΙυΓ.  Ρδ.  36,  23.  ευηι  ΑΙεχ.  εο(1.  ροδί  θελήσει  Ιΐ3ΐ)εΙ  σφοδρά. 
Ηοε  ΓυΓδυβ  ΗίεΓοηγιηυδ  ίη  Οεβεεσ  αιΐιΐίΐυηι  ηεε  βρυά  ΐ)υεηκ]υ3ηι 
Ιΐ3ΐ>εη  ίηΙερρΓεΙυηι  άίείΐ.  Ρδ.  38,  4 2.  οιηίΙΙίΙ  ειιιη  ΑΙεχ.  εοιΙ. 
νοεεπι  ταράσσεται.  Οαειη  ίη  Ιοευιη  ΗίεΓοπγιηυδ:  ΕΙ  ώοίΐίί  ίη 
Οναβϋο  νο5  ηοη  ίηνβηκδβ  οοηίηνϋαΐΐίΐ·.  8βά  εΐ  Ηοε  αιϋ  νεπι 
αάάίΐιαη  ε$1  ίη  ίΧΧ.  ΕΙ  Ηίηε  αριίά  νοί  εΐ  αρκά  ρΐενοίφιε  εντον 
εχοήΙκΓ  φωά  $εηρΙοηοη  ηε^Ιί^εηΙία  ν^^^κι^$  εΐ  α$1εη3εϊΐ  ίκϋ- 
Ιΐ'αεάε  άίεΙίηεΙίο  κηίνετΒα  εοη[ηηάίΙχιν.  Ρδ.  39,  12.  ευηι  ΑΙεχ. 
ΐΌ(1.  ρρο  προσχες  ΙιβΕεΙ  σπευσον,  ηυοά  ίρβυηι  ΗίεΓοηγηηΐδ  ίη 
θΓ3εεο  ΓορεΓίυηι  ιΐίείΐ.  Ρβ.  40,  7.  (Ιε  νοεε  εί  Ηίεποηγηιυδ  δίε: 
ΕΙ  άίάΐίε  ^κοά  εί  ίη  Οταεεο  ηοη  είΐ  ροεΐΐκη,  βκτη  ιηαηί[εεΙΐ$είηιε 
εί  ίη  ΗεΗεαεο  εΐ  ίη  εκηεΙίε  ίηΙεΓρνεΙίδκε  εεηρΙα>η  είΐ  εΐ  ίΧΧ 
1>·αηεΙη1εηηΙ.  8εά  τενεΓθ  εο(1.  ΤϋΓίε.  ευπι  ΑΙεχ.  εοά.  οπιίΙΙίΙ  εί. 
Ρδ.  43,  10.  ροδί  εξελευση  οηιη  ΑΙεχ.  3ΐ1άίΙ  ο ϊεος,  ςαοά  Ηίβ- 
Γοηγηιιΐδ  ίη  Οτθεοο  ΓερεΓίυηι  (^υβηιςυβηι  δυρεί'Πααιη  άίοίΐ. 
Ρδ.  47,  9.  ΥβΙ.  εά.  ούτως  καί  εϊδομεν,  ΑΙεχ.  εο(1.  ούτως  ιδοιμεν. 
δβά  Ηίερ.  ΙεδΙβΙυΓ  καί  ίΙΙυά  ίη  ϋΓεεεο  ΓερεπΙυιη  ηηηιηςϋβηι 
δΐιρεΓΟυυηι.  Τηηε.  εοιί.  ούτως  κοιι  ιδαμεν. 

3.  (5.)  Ιηδί^ηε  Ιιοο  ηιοηυαιβηΐιιηι  ραργΓβεευιη , ΐ|υο  ηυΙΙαδ 
εοάίευπι  δοεροΓαπ)  βηΙίηυίοΓ  νίάεΐηρ,  Μα$εί  ΒΓίΙηηηίεί  εδΙ.  Ρδ3ΐ- 
πιοδ  ΐΓεδ  εΐ  νί^ίηΐί  (ίηΙβΓ  άβείηιαπι  εΐ  Ιρίςεβίηιυηη  δεχίαηι)  (]υοδ 
ίυΐίίδ  ΐΓί^ίηΙβ  εοηΐίηβΐ  Ιιοο  ίρβο  βηηο  εάίάί  ίη  ΜοηυηιεηΙοραηι 
δβοΓΟΓαπι  ίηειΙίΙοΓυιη  ηονβ  εοΙΙεεΙίοηε,  νοΙ.  I.  ρββ.  217—278. 
Ουο  ίη  Ιεχία  ιηίΓβ,  νΐΐϊοδίΐβδ  πιίχΙβ  εδΙ  ευηι  αηΐίηυίδδίηια  δΟ'ί- 
ρΙυΓβε  ΓβΙίοηε.  ΕχβηιρΙιηη  δυιηβπι  3 ρβ^.  241.  ευηι  ςαίηςαε 
ρρίοπΕυδ  νεΓδίΒϋδ  ρβρ;.  242.,  ςηίΕυδ  εοηΙίηεΙιΐΓ  Ρδ.  20,  14.  — 
21,  10.  δίη^υΐα  νεπΕβ  δείαη^βηιυδ,  βεεεηΐίΐηΐδ  ρΓ3εΐεΓ  βεαίυιη, 
ίη  ηηο  ηυ1ΐ3  άίΠΐευΙΙβδ  εδΙ,  3ά(1ί(ίδ  βί^^ηίδ  ηυβε  ρρορε  βεεειίηηΐ 
εχρΓθδδίβ. 

εν  ταισ  δυναστείαισ  σου  εσ  τό  τέλος 
υπέρ  τησ  αντιλημψεωσ  τησ  εώϊι 
κα'  νησ  ψαλμοσ  τω  δαυειδ  ο ίϊσ  ο 5σ  μου 
προσχεσ  μοι  ϊνα  τϊ  εγκατέλειπε'σ  με 
μακράν  απο  τησ  σωτηρίασ  μου  οι 
λογοι  των  παραπτωμάτων  μου 
ο ΐϊσ  μου  καικράξομαι  ημέρασ  προσ 
σε  και  ουκϊεισακοΰση  μου  και  νυκτοσ 
και  ουκ  εισ  άνοιάν  εμιοί  συ  δε  εν  α 
γιοισ  κατηκεισ  ο επαινοσ  του  ιηΑ 
επι  σοί  ήλπισαν  οι  πρεεσ  ημών 


ο, 
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ηλτησαν  και  έρρύσω  αντοί>5 
προΰ  αΐ  «κέκ^αξαν  και  εσώ^η 
σαν  ετη  σοΕ  τ^λτησαν  και  ου  [κα-ησ] 
χΰν'ϊτ|σαν  βγω  δε  εμ(  σκωληξ 
και  ουκ  ιζανοσ  ό'^ειδοσ  ανων 
και  εξουδέ\>ημα  λαού  πάντασ 
οι  ^εορούντεσ  μιε  εξεμυκτη 

ρισαν  με  και  ελάλησαν  έν  χείλε 
σι  και  εκίνησαν  κεφοιλην  και 
είπαν  ηλπισεν  επι  κν  ρυ 
σάσίίο  αυτών  σοσάτω  αυτόν 
ε ϊέλει  αυτου  ότι  σϋ  βί  ό εκπά 

4.  (6.)  Οο  Ιιοο  Οβηρβϊδ  οοάίοβ  1)ΓβνΐΙθΓ  ρχροβυί  ίη  ιηρίβ 
ΑηροάοΙίε  ευεπε  β(  ρτοΓαπίε  (ϋρεΪΗβ  1855.)  ρβς.  6 ρ(  ες.  υηιΐβ 
1ΐ8βρ  βάεΡΓϋυβιη:  α1.6Ρΐίοηίε  Εοηϊΐαΐθ  (βπΙορβΓβ  εχρβΙΙίΙ  ιιΐ  ηοη 
(1υΙ)ίΐ6η]  ςυίη  β^θ^ίβ  ΓαοΙιίΓυε  είΐ  <ή1  ρπεΙίηαιη  ϊηΐβ^ΓΪΙβΙβηι 
Οβηβεί  0γ36Ρ86  πειίιίβηιίαιη ; ίρεί  ρηίηι  ΑΙεχβηάπηο  ροάίρϊ,  ΐ|ΐιο- 
ριιιη  83βρβ  ΓβρίΙ,  ηοη  γ3Γ0  ρΓβεείβΓο  νίιΙβΙυΓ.  Ουηι  ΥοΙίοοπυε 
ΙϊΕβΓ,  υηιΐρ  Βοσιβη»  ράίΐϊο  ίίηχϊΐ,  ΙοΙβ  Γργθ  Οβηοεϊ  οβΓΡβΙ,  ίη- 
νβηΐυηι  Ευηρ  (ΗεεβιίΓυηι  ηΐ3χίπιί  ΓβεϊιιηιΙυιη  εχίεΐίιηο.  ΕχβπιρΙυπι 
ΙβχΙυε  εείο  Οεη.  31,  31  — 47.  Ι1)ϊ  ΙεεΙίοηεε  ςυαιΐΓββίηΐβ  (]ΐιίη(]υρ 
αΙ>  8(1.  Κοπ).  άϋΤρΓαηΙ.  Εοείε  ΐΓΡίΙεοίπι  ευπι  ΑΙεχβηιΐΓίηο  οού. 
(κιηεεηΐίΐ;  βΐίίε  νβΓΟ  ηονβιη  8ΐ·(!ε(1θηΙο  εεχίεε  (Ιεπ  ΙιίβΙ)  εθ(1ίερ 
ΟοΙΙοηίβηο  ίΙΙο  ςυί  ΐηεεηίΐίο  ρεπίΐ  (νί(1ε  ευρπα)  εοηίΓΟ  ΑΙεχοη- 
(ΐΓΪηυπι  εεΐ.  Ρογγο  εβερε  ευπι  ΕοΙίοηΐβηο  εοηεβηΐΗ  ίηνϊΐίε 
ΑΙοχ.  ροίΐίοβ  βΐ  Ηοπι.  εάίΐίοηο,  ηΐ  ν.  32.  ((ΓβηεροείΙα  εαηΐ  καΐ 

είπεν ήμών  εΐο.)  εΐ  ν.  40.  (έγινόαην  οΐ  παγετός).  Υερεα  33. 

ευηη  ΥΐηεΙ.  εοάίοβ  ρυερυΓεο  οηιϊΙΙϊΙ  εις  οοηΐΓβ  β(1.  Κοιη.  εΐ  ΑΙεχ. 
εοιίιεεπι.  ΝοΟΕϋίε  εΐϊαιη  εεΐ  εοηεεηείο  ηοείη  εο(1ί(:ί3  εΐ  (κχΐίοίε 
Υβηεΐϊ,  (Ιβ  ηυο  ΗοΙπιεείυε,  βρυά  (]υεπι  ηυηΐΡΓΟ  72.  ηοΐβίαρ, 
εΐε  ϊα(1ίθ8(;  ΕεΙ  εαηε  εο(1εχ  ίη  εαο  ςεηεΓΡ  είη^υΐβπε  εΐ  πιβχΐπιί 
Γαοίυηιΐυε;  εοη(ίηε(  εηίαι  (βχΐυιη  Ευοαεςυο  ίηρο^ίΐυιη.  Ευηι 
60  οοεί.  ηοείθΓ  εοΐαε  ν.  36.  οηιίΙΐΗ  άποκρι^είς  υειιυε  Λάβαν, 
ίίβιη  V.  37.  ευπι  βοάβηι  εσΐυε  εοΓΓυρΙβιη  ΙεεΙίοηβπι  ^έσω  δό  ρη> 
ΰές  ώδε  ΐυεΙυΓ.  Ουυτη  νερο  ρΐυρβ  βΐίο  (οπίυηι  ηοη  εοΐυε  ρροε- 
ΕεβΙ,  ηΐ  νν.  45.  47.  42.  υΕί  ΕβΕεΙ  είς  στήλην,  όκάλεσεν  δό, 
φίς,  νν.  37  εΐ  46.  υΕί  οιηίΙΙίΙ  ότι  ε(  έκεϊ,  (υππ  παυίΐίε  Ιοείε 
ρΤβηε  ρρορρτΗ  ΕβΕεΙ,  αί  ν.  33.  είσήλ^εν  είς,  ν.  37.  ήραυνηκας 
[ροΙί({υί  ήρεύνησας,  βίϋ  Ιρβε  ή^εύνηκας),  ίΐιίιίειη  εύρηκας  (ροΐίςηϊ 
εύρες),  ν.  38.  αί  βόες  (ρρο  αι  αίγες),  ν.  41.  τοΐς  πρό^ασιν  (ρε- 
Ιί(ΐυί  τ.  προβάτοις),  ν.  43.  ά σ'  δράς  όλα  ρρο  όσα  σΰ  ορας»  εΐε. 

5.  (7.)  I ϋαηε  Νηηιβροραιη  εοιΙίεβηι  ραΐΐπιρεεείυπι  ε(ϊί(1ί  ίη 
ΜοηυιηεηΙορυπι  εβερορυιη  ίηε(1ίΙορυιη  ηονβ  εοΙΙεεΙίοηε,  νοί.  ί. 
ροβ.  49 — 138.  Οε  Ιεχίυ  νορο  ίη  ΑηεεάοΙίε  πιείε  εηερίε  εΐ  ρρο- 
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ΓΒηΪ5  ρ3§.  I ϋΐ  8βς.  >ΐ3οο  βάηοΐανϊ : <ι  ΤβχΙα  εοηββηΐίΐ  $ββρο 
οϋΐιι  ΑΙβχβικΙπηο  οοιΙίεϋ  οοηΐΓβ  εάϊΐίοηεπι  ΥίΐΙίεβηαηι  Κοιηαηβιη, 
ηβ(^ιιβ  Γ3Γ0  ευιη  τεΙίί^υίδ  ΙβδΙίΙ^αβ  ηοδίΓΪδ  θηΐίςαίδκίιηίδ  οοιΗγη 
υίΓυιηηαο  ΓβείΙ.  8αηΙ  εΐίβιη  ςυββ  οπιηίυπ)  3θΙυ$  6α(]<ιο  1)εηβ 
(υ63(ϋΓ.  1(3,  υΐ  βχοΓπρΙί  εβαδδβ  ϊρβυιη  ρππιαιη  ίοΙίυηι  νίάβ3ΐηυ5, 
ί|ϋοϋ  ςοηΐίηεΐ  26,  54.  — 27,  2.  τήν  κληρονομιάν  αυτών  οβςυρ 
τών  άρχόντων  καί,  ν.  57.  Ιΐ3ΐ}6ΐ  δήμος  δ Γεδσών  {ρρο  Γεδσωνί) 
βΐ  δήμος  δ Καά'ί'  (ρρο  Καα^ί):  ςυβε  δεηρΙιΐΓΒ  εοπίορεικία  εδΙ 
οαηι  δήμ.  δ Χεβρών  ν.  δε<}.  ΐη  εοϋίεε  ΛΙεχ.  ΥοΓδα  58.  εοάεχ 
ρβΐίιηρδ.  ηοδίερ  ιιΙ>ίΓ|υε  Γβείΐ  εαπι  Λ1εχ3ηάηηη ; ίη  υΐΓ0(|υε  εηίηι 
Ιε^ίΙαρ  καί  δήμος  ο Χεβρών  καί  δήμ.  δ Όμουαί  καί  δήμ.  δ 
Κορε',  ϊίειη  Άμβράμ.  ΥβΡδα  59.  ραρδαδ  ίη  ηΐροςαε  εβί  τής  γυ- 
ναίκας Άμβράμ  Ίωχαβ^,  ίΙειη  ροδ(ε3  Άμβράμ.  Υορβα  60. 
ϋίερςηο  ΗβΙιεΙ  έτέχίησαν  ρρο  έγενήϊησαν,·  ίΐεηι  ν.  62.  συνεπεσκ. 
έν  τοϊς  υίοίς  ρρο  συνεπ.  έν  μέσω  υίών,  εΐ  κλήρ.  έμμέσω  ρρο  κλ. 
έν  μέσω.  ΥεΡδα  63.  ΑΙεχ.  δοΐηδ  ο”  ουηι  οτι  εοιηπίϋΐβΐ  εΐ  ν.  65. 
οπιίΙΐΚ  κύριος:  ηαοιΐ  υΐρυιηςυε  ηΐ3ΐε  δπ^εΐ.  ΕχεοηΙε  νερο  εβρϊΐε 
εΐ  ΑΙεχ.  οοιίεχ  εΐ  ηοδΙερ  υίδς  Ναυή  ρρο  δ τού  Ναυή  ρρβεΒεηΐ. 
ΥεΡδυ  1 . ΟΒρίΙίδ  27.  ΙεοΙΐοηεδ  εοιίϊείδ  ΑΙεχ.  Μαχείρ  εΐ  Αίγλά  εΐίβιη 
ΐη  ηοδίΓο  οοάίοε  βαηΐ,  ηοη  ίΐεπα  Μαννασσή  εΐ  Μαλά.  ΥβΡδα  2. 
ηοβίβτ  οοάεχ  υύΐςυβ  ΙιβΙιεί  έναντίον  ρρο  έναντι,  ίεείίοηυιη  ϊη- 
ρρίαιίδ  ηο(8ΐ)Πίϋΐη  ηεε  άιιρη  3ΐί()ί  ίηνεη(3Ρυπι  εχειηρΙβ  Ηβοε  Ιΐ3ΐ>ε : 
14,  23.  ήν  ώμοσα  τοϊς  πατράσιν  σου.  Ρρο  σου  ρίερϋηιηυε  Ιε^ίΐιιρ 
αυτών,  ηίδί  γ|00(1  ίη  υηο  εοιίίοο  εβί  υμών.  31,  16.  ίνεκεν  Βεελ- 
φεγώρ.  Εηάεπι  ηοπηηίδ  Γοραιβ  — Ιιοο  εβρίε  Ιοοο  — ιιηιΐδ  αΐίΐιιρ 
ϋρί"οηεδ  ρρο  ναΙ^3ΐο  Φογώρ.  33,  3.  'Ραμασσή,  ΐ|αοι1  οηπι  δοΙο 
ίηίερρροίε  Οορίο  οοπιπιυηο  ίιοδοί  ρρο  νυΙ^ορί  ΙεεΙίοηβ  'Ροψιεσσή. 

6.  (8.)  Εΐίβπι  Ευίυδ  εοιίϊείδ  ρηΐίπιρβεδίί  ηυδε  δυρερδυηι 
ΓρβςπιεηΙβ  ΕΙΕΙίεε  ίη  ηον3πι  ηιεβπι  εοΙΙεεΙίοηοιη  ΜοηυπιεηΙορυηι 
δβεροριιπ»  ίηεάίίορυηο  ρεεερί,  ιιΗί  ρβμίηβδ  εοιηρίεηΐ  38  β ρβ".  1 39. 
υδφίε  176.  ΕεεΙίοηίδ  εχεηιρίηπι  ϋε  ίρβςπιεηΐίδ  Ιοδυβε  ςυορυπι 
ΙεχΙυδ  Γηβχίιπε  ίηδίρ;ηίδ  εδΙ  άεδυπΊϋπι.  ίοευδ  Ιοδ.  11,6.  υδ- 
ΐ}ϋο  11.  δίε  ί1)ί  δερίρΐϋδ  εβΙ: 


Και  ειπεν  κ3  ζροσ 
ΐν·  μη  φοβη^ίσ 
απο  προσώπου  αυ 
των  οτι  αυριον 
την  ώραν  ταυτην 
παραδιδωμι  αυ 
τουσ  τετροπω 
μενουσ  ενάντιον 
ιηλ’  · τουσ  ιππουσ 
αυτών  νευροκο 
ττησεισ·  και  τα  αρ 
ματα  αυτών  κατα 


κατεδιοκον  εωσ 
σιδωνοσ  τησ  με 
γαλησ·  και  εωσ 
μασερημωΐτ’  απο 
■ίαλασσησ·  και  ε 
ωσ  των  πεδίων 
μασφαν  κατα  α 
νατολασ·  και  εκο 
ψαν  αυτουσ·  εωσ 
του  μη  καταλει 
φ^Λχι  εξ  αυτών 
σεσωσμενον  και 
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κα»6εισ  ταίρι·  και 
παβ  ο λαοα  ο πολεμι 
στηο·  ετι  αυτουο  ε 
πι  το  ιιδωρ’  μοφων 
εξαπεινα·  και  ε 
πεοον  επ  αυτοοσ 
εν  τη  ορί'Λ]·  και 
ποιρεδωκεν  αυτοί»; 
κσ  υποχειριουο 
τω  ιηλ’  ■ κοα  επατα 
ξαν  αυτουο·  και 
κοπτοντεο  αυτουο 


διαπεφευγοτα  · 
και  εποιηοεν  αυ 
τοιο  ϊσ·  καθότι  ειπεν 
αυτω  >ϊσ·  τουσ  ιπ 
πουσ  αυτόν  ενευ 
ροκοπηοεν  και  τα 
αρματα  αυτών  ενε 
τερησεν  πυρι : και 
επεοτραφη  ϊσ·  και 
παο  ιηλ  μετ  αυτου 
εν  τω  καιρω  εκεί 
νω:  και  κατελα 


7.  (9.)  Ιίβεε  ίΓυ^ιηεηία  ρπορίΐθΐββ  Ιοβαίαβ  οχ  ΓοΙίίβ  Απηο- 
πίβοίε  ρβΙίιηρδβεΙίδ  πΐ3^αα  ουιη  ϊΐίίΐΐουΐΐβίο  ΟΓαΙα  ϊη  εοΐΐοοίίοηβ 
Π163  ηονβ  ΜοπυιηβηΙοΓυηι  ββεΓοτυτη  ίηεάίΙοΓυηι  α ρβρ;.  185. 
υεςυβ  198.  εόίιΐϊ.  &υηΙ  βχ  εαρίΙϊΒιιβ  (βΓΐίο,  (]υίηΐο,  νίρ;βείηιο 
ηοηο,  ΐ|υ3(ΐΓβ§6$ίιηο  ςυβΓίο,  ηιιβάΓβ^βκίιηο  (]*^ίηΙο.  Τβχΐυιη 
ορΙίιηββ  00(30  ο·>ί$6  ίη  ΑηεοάοΙίβ  ιηοίβ  53ογ.  ο(  ροοΓ.  ρβ^.  9. 
εχβιηρίίδ  Ιιίδ  ρΓοϋβνί:  3,  8 — 14.  1ιί$  ΓαοίΙ  ουαι  ΑΙβχ.  ϋθ3ίοο, 
V.  1 0.  γενηματα  βΐ  ν.  1 2.  την  τριβον  (υβαβ ; ρΓβοΐβΓοβ  ν.  8.  διο 
βΐ  V.  11.  ουμβ.  αυτω  κατα  ουηι  ρβΓρβυοίβ  οοάίΐ.  ΙιβΒβΐ;  ν.  10. 
δηοομεν  οϋΐη  κοίο  ΕυβοΕΐο,  ν.  14.  αυτός  ο κύριος  οαιη  βοΐο 
ΡΓΟοορΐο.  Ιίβηι  5,  2 — 7.  ουηι  ΛΙοχοπάποο  οοηεοηΐίΐ  8βχίθ3; 
V.  4.  ινα  ποιηοη  (ίίβιη  ν.  7.)  ουπι  ραυοίβ  οοίΐϋ.  ιπίουκυ.  (αβίυρ, 
888οη(ί6η(ί1}υ5  Οπςβοβ,  Βοδίΐίο,  €1ΐΓ}’505ΐοιηο,  εΐ  ν.  5.  νυν  ουν 
855βο(ίεη(ϊΙ)ΐΐ8  ρΓβεΙεΓ  βΐίηαοί  ιηίηυ8θΐιΙο8  οοιίίοο  οΐίοι  ΕΙοροιηοη- 
(300  ηοηο  νβΐΐοβηο  ίη  ιη3Γ)ζίηε  (.\ΙΙ.  ΙΙοΙιη.)  εΐ  8ονερο. 

8.  (10.)  Ηβθο  ίΓ3§πιεηΐ3  3ΐ1βηιΐ8  (εχ  03ρ.  22.  εΐ  23.)  εΐ 
ΙεΓίϋ  (εχ  οβρρ.  13.  10.  17.)  ΙίΙ)π  Κο^υιη  ρβΐίιηρεεβίο  ίη  εβΟβιη 
πιεβ  ΜοηυηιεηΙοΓυιη  83εΓ0Γυπι  οοΐίεείίοηο  βιΐίΐα  δυηΐ  3 ρ3^.  1 77. 
ιΐδςιιε  184.  1η  ΛηεοιΙοΙίδ  830γ.  εΐ  ρΓοΓ3οί8  ρ3§.  9.  ίΙΙυδίΓονί 
Ιιίδ:  Αά  Γεοεηδίοοετη  ρβΓίίοεηΙ  ρεί'ηιιαιη  3ο(ί(]υ3ηι  3 ΥβΙιεβηο 
ειΐίΐίοηε  βάιηοιΙυπι  (ΙίνεΓββηι  ίορπηιί8  ουιη  ΗοΙηιεδίί  οοθίείϋυδ  X. 
(Εοί8ΐίη.)  ε(  XI.  (Β38ίΙΪ3ηο-ν3(ίο.)  εοηεεηΐίεηίειη.  ΙΙβ  ΓοΙίο  ρρίιηο 
ροΓ  ρποΓ88  άεεειη  νβΓ8θ8  ουιη  υίΓοςιιε  οοηίΓο  ειΐ.  Ηοιη.  (υεΐηρ 
και  ου  μη  αναστωοιν,  επ  εμιε,  κοιι  παιδευων,  φοβον  ^εου,  και 
3θΙε  ανατειλαι;  ίΐεηι  ουηι  ίί8(1εηι  εΐ  ΑΙεχβηάΓίηο  ου  ποφηλ^εν, 
ίΐοπι  επανιστανομενους  ουιη  II.  (ΥοΙίε.)  εΐ  XI.  (ΑΙεχ.  επανιοτα- 
μενους),  εαιη  ΑΙεχ.  ο ^εος  ο φυλοιξ,  εαπι  X.  εΐ  Αίοχ.  ο ήλιος, 
εαιη  ΑΙεχ.  ουτος  ο οικος,  ουηι  άαοΒιΐδ  ΙβηΙιιπι  εο(](].  πιίηυ8Γ. 
δυναμιν,  εαιη  αηο  Ηοΐιη.  ογ.  64.  εν  αν^ροτποις,  όθηιςαε  ο διδους 
8οΙυ8,  ΓεΙίηαίδ  κύριος  νεί  κυρ.  ο ^εος  ρεβειηίΙίεηΐΐΒυδ. 

9.  (11.)  Ηοε  ΐΓβ^πιεηΙϋηι  Ρββΐΐεηί  3η1ίςαί38ΐιηί  8ΐΐεΙιοηιεΐΓίεε 
βεηρίί  Ρ83ΐίη.  141(2),  7—8.  142(3),  1 — 3.  144(5),  7—13.  εοηΐίηεΐ. 
Οε  80  1>Γβνίΐ8Γ  (Ιίχί  1η  Αηεεά.  83επ.  εΐ  ρεοΓ.  ρβ^.  12.  οΐΐοίο 


^)»ςίϋζ£(1  Οοο§1ε 


ιχιν 
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ίηβεπρίίοηι;  ρββΐιηί  442.,  ςυβο  βίο  Ιιηΐιβΐ:  ψαλμοα  τω  Ααυειδ’ 
οτ«  αυτόν  ελω>αν  βφεσσαλωμ’  ο υιοσ  αυτου.  Ιη  οοείά.  ΥηΙ.  βΐ 
ΛΙοχ.  $0ΓΪηΙϋηι  ββΐ : ψοιλμοσ  τω  5αδ  οτε  αυτόν  ο υιοσ  κατεδιωχει 
(ΑΙβχ.  -ιωξεν).  Νθ5ΐ6Γ  νβΓΟ  Ιβχίαχ  ρΐαηβ  οοηνβηϊΐ  ουιη  βο  ςυβηι 
ϋυρΓβ  θχ  ΡεαΙΙβΓίο  νοΓοπβηεϊ  Ε3ΐίη·3  ΙίΚβΓΪβ  εοΓΪρΙο  βΙΙυΙίηιυδ. 

40.  (42.)  Ουβιη  αΐΐϊιηο  Ιοεο  ροβυϊ  εοάίεβπι  ιηίηαεευίυηι 
ηοηί  δαβευίί,  άθ  οο  ·η  Αηβοά.  830γ.  6ΐ  ρΓθΓ3Π.  ρβ§.  7.  Ιΐ36ϋ 
(1ίεΐ3  8υηΙ.  Ροηπββ  ΑΙβχβηιΙπηββ  3η1ί()α35  ρ3υεϊ  εο(ϋϋβ$  βαιηιηβο 
3ηΙίςυίΐ3ΐϊ$  Ιαιη  ίΐάβΙίΙεΓ  εοηββΓνΈπιηΙ  (]υ3ΐη  ϋίε  εοάοχ.  ΕχειηρΙα 
Ιΐ3οε  οχε«Γρ8ίιηυ5 : λήμψ^,  έξολε^ρευ^είς,  βενιαμείν,  σεραφείν, 
σύνσημον,  ηλ^οσαν,  ΐδαμεν,  έριμμένην,  έρΰσαντο,  τοΐς  λάψανσιν, 
έξηραύνησαν,  έξένεγκον,  άνίβεννεν.  ΤβχΙαιη  νβπο  ρΓϋβϋβΙ  ίη- 
ρπηιί8  ηοΐ3ΐ]ίΙβιη  βΙ^Γβνβιη,  ρΓοΓεοΐυιη  α Γεοεηβϊοηβ  ηαβε  ηοη- 
(ΙυΐΊΠ  ϊηηοΐιιϊΐ.  ^υο(1  ηυο  ίυΓο  (Ιίεβιη,  ΐιΐ(1ίε3Γί  ροΐβηΐ  8(1  ρηοΓβ8 
03ρί(ί8  ρηιηϊ  νεΓβυβ  27. : ρερ  1ΐ08  βηίιη  (]υΐηςυ8βϊηΐ3  Ιοείδ  3 
ηοιπ3η3  6(1ί1ϊοηο  θίεοβάίΐ,  (1αο(1ενίεί68  ευπι  .ΑΙβχβηάΐ'ϊηο  εο(1ίεβ 
εοηδβηΐίεηβ  (ϋΐ  ν.  4 7.  2εφ^  ευιη  ΑΙεχ.  δοΙο  εΐ  ν.  27.  Μαγεδιίν 
(’υιη  δοΙίδ  ΑΙεχ.  εΐ  οο(1.  X.  βρυιΐ  ΗοΙιη.  Ιΐ3ΐ>εΐ),  Ιτε<1βείθ8  ουηι 
βΐϋδ  (Χ)(1(1.  υηείβΙίΒυδ,  ροΓΓο  βΐίβ  ευπι  ρβυείδ  εο(1(1.  ιηίηυδε. 
ϋοιηπιυηίβ  ΕαΙιεηδ,  βΐϊβ  βοεϋδ  ρΐεηε  ηιιΙΙίδ.  ΙΙιιϊυδ  (|υο(1  αΐΐίηιο 
Ιοεο  (Ιΐχϊ  ^εηεΓΪδ  δΐιηΐ:  ν.  4.  έν  τω  κυρ{(ο,  ν.  δ.  οιηΐδδυπι  το'ν 
ρείϋδ,  V.  7.  έβδομήκ.  ίνδροις  ((}ϋθ(1  τεΙΙι^αΙ  οιηηβδ  οτηίΐΐυηΐ) 
βασιλείς,  ίΙ)ί(1εηι  καί  άποκεκομμίνοι,  ν.  40.  γεσί  (εά.  Ηοιη.  γεσσί, 
00(1.  ΑΙεχ.  γε^^,  ν.  4 4.  πόλις  γραμματέων,  ν.  4 4.  έβόησεν  ρπο 
έγόγγυζε,  ν.  46.  3(1άί(3  είς  γην  Ιούδα  ροδί  των  υΕών.  ΐϊηο  ΙθηΙαιη 
δοοίο  ΗβΙ)6ΐ  V.  4.  εις  χείροις  (ευπι  εοιί.  58.,  (1ε  ςυο  ΗοΙηιβδ: 
ο ςυοηΐΙνίδ  ρΓβΐϋ  εβί»),  ν.  8.  ένέπρησαν  πυρί,  ν.  47.  έκοψαν. 

Χ.Χν.  ΙβπινεΓΟ  βίι  Ιιίδ  ΐΓβηδευικΙυπι  οδΐ  8(1  ΐΓΟδ  εο(1ίεεδ 
εοδ  ςυοδ  βά  βρρβΓβΙυπι  ηοδίΓυηι  εοηΐίηυυπι  3^ΚιΙ>αϊπιυδ.  Αε- 
(]υίβνίπιυ3  ϋδ  1π1)υ8,  (^υοηίβπι  Ιυηι  (]υυπι  ρππιυπι  Ιιβηε  ΥεΙοηδ 
Τεδ(8ΐπεη(ί  ε(1ϊΙϊοηειη  ρ3Γ3ΐ)3ηιυ8,  ηυΙΙυδ  βΐϊυδ  8ε(3(ε  νεΙ  3υεΙο- 
Γίΐ3ΐε  δίαιΐΐίδ  εΓΪΙίευιη  ίη  υβυιη  εάίΐυδ  εοβΐ;  ηϊπιϊΓυπι  ΡδηΙΙε- 
ηιιπι  ΥεΓοηβηδο  ηοΙπΓβ  δυα  ρ3Γαπι  3ρ1υπη  νίάβ1>3ΐυΓ  (]αο(1  ίη 
ιηοηυβΙεπι  Ιιβηε  ε(1ίιίοη6ΐη  ΐΓβηδΓεΓτβπιαδ  *).  ΕοηΐίηβΙ  βαΙβηι 
ΑΙβχδηάείηυδ  εοάβχ  Ιοίυηο  ΥθΙυδ  ΤεδΙβοιβηΐυηι  εχεερΙίδ 
I Η8β.  (I  83ΐη.)  42,  47.  — 44,  9.  Ρδβΐιη.  49,  49.—  79,  42.») 
ρ3υείδ()υβ  αΐίδί  νεΓδίΙουβ  νεί  νοοϊ1)υ5.  0υ3  ίη  γθ  βχ  3πΐί(|υίδ 
δίηοίίβηι  ηοη  1ΐ3ΐ>βΐ  ηίδί  ΥδΙίεβηυαι,  ίη  ςαο  (ΙεδυηΙ  ρήοΓα  Οε- 
ηεδίδ  εβρίΐβ  46,  ΡδβΙαιί  ΙπβίηΙβ  ΐΓβδ  (405 — 438.)  εΐ  Ιεεδ  Μηοοο- 


-(}  Οοϋβΐΐοηοηι  οΛίοΓΟΓυητ  οοϋίευηι  ΒΠΙίςυίΜίιηοΓίιιη  θχ  Ηοΐιηοβίο  γθ> 
ροΐθΓθ  βΒ  })8ο  θ()ίιίοηο  ΒΐθΓθοίγρβ  ρΓΟΓβυΒ  βΐίθηυτη  θγβΙ;  ςυιρρο  οηίιη 
ηιιΙΙυβ  ο&  ςιυβ  ηοβίπδ  οχ  Γθΐίοηίϋυβ  ορυβ  οβί  ϋϋιςοπίΐΒ  ίη  οροΓο  ΗοΙηαβΒίηηο 
οχΙιίΗιΐυβ  ΟΒΙ.  Κχ  ηυηιοΓο  νοΓο  οο<ίίουηι  ηιίηϋϋοαΙοΓυιη  ίιβςΐηβηΐΒ  ΡβηΐΒίοϋοΙπ 
ΜρϋίθΠΜΒ  ηοη  ίηιΙίςηΒ  οΓθηΐ  ί|ΐιοπιιη  Γ8(ίο  ίΐΒ^βΓθΐυΓ. 

:ί)  Α(Ι  υΐΐΌ8(|η6  )θ€0.8  ιπΓγβ  βυρρΙοιηοηΐΒ  Βρρ&ΓΒ(ιΐ9  ηοΒίπ  ϋβΐΒ  βυη(. 


ΟΐςΐίίζθοΙ  5ν  Οοο^Ι' 


ΡΒΟΙΕΓ.ΟΜΚΝΛ. 


ιιν 


ΒαηοΓαιη  ΙίΙιπ.  Ηϊ$  ί^ϊΙυΓ  ΙοχΙυ$  ρ8ΓΐίΙ)ϋ8  ηιιΙΙϋΐη  ΑΙεχαηιΙηηυβ 
οο(]«;χ  ηβϋ  αηΐίηαϊοΓβηι  ηβο  ραηβιη  Ιΐ3ΐ)βΐ.  Μαο'ΰβΕαβοΓυηι  ςιιΐ(1βηι 
1ί1)π  ρρβοΐβΓββ  ίη  (ΙυοΕυ»  οοάίΐ.  αοείβΙίΙ>υ5  οοΐανί  εΐ  ηοηΐ  {βεε 
βββεαίί  ίηνβηΐί  βυηΐ.  Εο<]ίεβ  βαΙβηι  ΡΓΪ(1βΓίοο-Αυ§υ5ΐ3ηο 
<](ΐ3ε  εοηΙίηβηίαΓ:  ΓηςοιεπΙβ  1 ΟίΓοη.  βΐ  II  Εβάρβε,  ίΐεπι  ΝεΙιε- 
ιηίββ  βΐ  ΕβΙΙιβΓββ  ΙίΕπ  (οΐί , ρεαβΙεΓ  ΑΙεχβηάΓίηυιη  βΐ  Υ3ΐίε3ηϋπι 
βχ  ιιηο  (βηΐυιη  εοάίοβ  πηοίβΙί  βο<]α6  ββεευίϊ  Ιεπε  οείβνΐ,  ςυϊ 
εϋΐ  εχ  ΒβδίΙϊβηο-νβΙίεβηί» , ίηηοΐαεηιηΐ.  Ρογγο  ΤοΒϊββ  ΙίΒεΓ. 
ευίαδ  ρηιηαιη  εβρυΙ  ε(  ηαο<1  βχεβάίΐ  ίη  ΡΓίάβπεο-Αα§υ5ΐ.3ηο 
εβί,  ρΓ3β(βΓ  Αΐβχ.  εΐ  ΥαΙΐε.  (β8(θΐη  βΐΐεπαιη  υηείβΙειη  ΗβΗεΙ 
εοιΙίεβιη  Υεηβΐιιπ)  οείβνί  νβΐ  ηοηΐ  βββειιΐί.  Ιεεεπιίαβ'  «Ιβηίςυε, 
εαίηβ  ηηβχίαιβιη  ρβΓίειη  Ρπάβπεο-Αυ^ζοβΙβηυβ  βχΙιίΒεΙ,  ρεπείβε 
ρ8Γ  ϊΙΙυά  ηοΒίΙε  βΐίβιη  ίη  (ΙαοΒαβ  ββΐ  υηείβΙίΒυβ  εοάίείΙ)υ$  οείβνί 
3ε  ηοηΐ  ΓβΓβ  83εεηΙί.  Εοϋίείβ  ιίβηίφΐβ  εεΙβΙ>βΓΓίιηί  Ραρίβίβη- 
815  Γεβετίρΐί  Γεβ^βηΙβ  εχ  ΙίΒπδ  ΙοΙ)ί,  ΡΓονερΒίοΓαπι,  Εεείβ- 
8ίβ8ΐ3β,  Εβηΐίεί,  8αρίβηΐί3θ  δβίοιηοηίβ,  ΕεεΙε8ί35ΐίεί , ρΓοβΙβί' 
ΥβΙίεεηαηη  βΐ  ΑΙβχβηάΓίηυιη  ηοη  ίηνβηΐβ  5αηΙ  ηίβί  ίη  ιΙυοΒυδ 
εο(1ίείΙ>υ8  ιιηεί3ΐίΙ>υ5,  ςυοΓυη  εΙΙβΓ  Υεηεΐιιβ  ίαάε  3 εβρ.  30. 
Ιίΐιρί  Ιοϋί  ίηείρίεηβ  οείβνί,  βΙΙβρ  ΥβΙίεβηυβ  ευοα  3θΙο  ΙοΒί  ΙϊΗρο 
ηοηΐ  Γβρε  βοεευίί  β8(. 

5βι1  ι1β  ΗΪ8  8ίη§υ1ί8  ίβσι  ρβαΙΙο  Γα8ίιΐ8  (Ιίοεηάαιη  εβί. 

ΧΧΥΙ.  Εοάεχ  Α1βχ8η(1ρίηυ8  Μϋ8βί  ΒρίΙβηηίεί  ΓβεΙυβ 
081,  ρο8ΐ€|ΐιαηι,  υΐ  ίη  ίρ8ο  εο<1ίεε  ρρββηοΙβΙαρ,  ευΒίεαΙο  ρ3ΐρί3Ρ- 
εΐιβίί  (Αίεχηηιΐρίββ)  βηηο  1098.  άοηο  (ΙηΙϋβ  ΓαβΡβΙ  ΡϋΡβυβίΐυε 
βηηο  4628.  β ΕγρίΙΙο  Ευεβρί  ρβίρίβΡοΗβ  ρρίηιυπι  ΑΙεχβηίΙρίηο 
ρ08ΐ  ΕοηΒίβηΐίηοροΙίΙβηο  άοηο  πηίδβαβ  ΕβΡοΙο  I.  ΒρίΙβηηίοο  ρεςί, 
Ιάεηι  Ενρϊΐΐαβ  Εαεβρίβ  βυβ  ιηβηυ  Ιρβάίΐϊοηβηι  ΙεβΙβΙορ  εχ  (|ϋ.Ί 
Βίε  εοϋεχ  «αιβηυ  ΤΒβεΙβε  ηοΒίΙίβ  Γοηιίηβε  Αε^γρΙίοε  ρβυΙΙο  ρο5ΐ 
εοηείΐίυιη  Νίεηεηηπι » βορίρίαβ  άίείΐυρ.  Οαοο  Ιρβάίΐίο  ηιυΐΐίβ 
0X00^13(3  νίάεΙυρ  βά  νεηοΡ3ηι1ί  ΙίΒρί  ^Ιορίβα.  ^ϋ0(13ί  νερϋηι 
08ΐ,  υΐ  ίη  νείερί  ββΐ  ρρονβρΒίο,  ηοη  ΙβείΙε  βρβρςί  ρυπιορειη  ηυίη 
3ΐί(]υίά  8ΐι1)5ίΙ,  βχ  εεΙοΒρί  δ.  ΤΒεεΙηε  εοεηοΒίο  δείευεοηβί,  (]αοι1 
Ϊ3Π1  (ίρββορίί  Νβζίβηζβηί  Ιεπιρορβ  ΟορεΙ>3(  *),  ΑΙεχβηάρίηυβ  εοάοχ 
ρρο(1ί5$ε  ρβείε  νίβιΐδ  ε8ΐ;  υηάο  ΓοείΙε  Περί  ροΙερβΙ  υΐ  ίρ8ίϋ8 
ΤΒοεΙβε  ηιβηα  εχ;ΐΡ3ΐϋ8  άίεορείϋρ.  Ρρβείερβα  νορο  ΙίΚορβρυηι 
Γορπι3,  ίηΐερραηεΙίοηί8  $ίηιρΙίοίΐ33,  εοπιρβηάίορυηη  Ρ3Ρί(38  βε 
<|ϋίεερ]ί(Ι  (1εηί(]υβ  βά  άββηίεηάβπι  ΙίΒρϊ  βείβίβηι  ΓβείΙ,  βίνε  ίη 
ΥβΙερί  5ίνο  ίη  Νονο  ΤεΒίβιηεηΙο,  είιιβπιοάί  εβί  υΐ  ςυίηΐο  κηβ- 
ευΙο  5ερίρ1υ3  ε88β  πιβχϊΓπβ  εαηα  ρροΒβΒίΙίίβΙε  εχίβΐίηιβίαρ. 

Οβ  ςϋο  εοάίεε  βά  ρεηι  ερϊΐίεβηι  η^1Iι^ι)εη(1ο  ρο8ΐ  ηερίΐιι 


1)  ΟαοπιβϋπΗχΙηιη  β»1  ίη  τίΐβ  Οροκοπί  Νηζίηηζβηί:  Τής  ίχχλησία;  ύπ«-  · 
νζχώρηαΕ,  χϊ\  χαταλαβίιν  Σελεΰχίΐιχν  τώ  π»ρίίνώνι  τή;  πβνιίγιου  θίχληρ 
^νΒιαιτάτχι  πΙο.  Νηςυβ  αΙΐΙηΓ  ίρβη  ΟΓββηηυβ  ϋρ  ηβ  ίη  ίηπιΐ,ίη  ΗηΟηΙ:  Πρώ- 
τον μίν  ηλ5ον  είί  2ελε\Ιχειαν  φυγάς,  Τ4ν  τε«ρ3ε·<ώντ  τί)ς  4οι8ίμον 
χ^ρη;  θίχλ«ς·  ριο.  \'Μο  ΟηΒΐί  ΡγοΙρββ·  ίηίΐίο. 

δίΡΤΡΑΟΙΚΤΑ.  ο 


ΟίρίΙίζθΟ  1>ν  ΰοο^ΐε 


1,*νΐ 


ΡΚΟΙΕϋΟΜΕΝΑ. 


^βΐΐοηϊ,  ςυί  νβΓίαηΙββ  ΙβοΙϊοηβΒ  ΑΙβχβηιΙπ  ΗαΪ88ί  ορβΓβ  βχ- 
οβΓρβηάβδ  βυίβηιιβ  ΡοΙγ^οΗϊβ  Βί1)1ϋ8  ίη86Γβη(ΐ33  ουΓβνβΓβΙ,  «:§γο- 
{ζίβ  ρΓΟοαβΓϋίΙ  νίΓ  ιηαΙΙί8  ηοιηίηϊΒυβ  οΐ3Γυ8,  ΕτηεβΙυβ  6γ&1)6  *). 
15  βηίιη  ΐρ8ίυ8  εοάϊείδ  βάβηάί  οιΐΓβιη  8α80βρϊΙ.  ΡποϋιίΙ  ορυβ 
Οχοηϋ  1707  — 1720.  νοΙυηιίηίΒαβ  ηυβΙΙηοΓ  ίοπηββ  Γηβχϊιηβε, 
ςυοΓαιη  οΒ  ίρΒΟ  θΓ8ΐ)ΐο  ρΓΪιηυιη  οΐ  ηιιβΓίαπι  ραΒΙϊοβΙβ  8ΐιηΙ; 
ΓβΙί(]υ3  άαο  β άαοΒυβ  (Ιείυηεΐί  βιηϊοίβ,  ςαοΓϋΐη  βΙΙβΓ,  ΡΓβηεΪΒ- 
0118  Εβε,  6ΐ  ΐρ8ε  νοίυπιϊηί  ΙεπΙιο  (ΙοεΙβιη  εοπιοιεηΐβΐίοηειη  ρΐ'3ε- 
ρο$αϊΙ.  Ευίιιβ  εάίϋοηϊβ  <]ϋ88  τβΐίο  βΗ,  ίρ88  ΟεεΙιίυβ  υΒερηπιε 
εχροαίΐ  ία  ΡΓοΙεςοηιεηίδ.  ΑβδεΓίΙ  βιιίεσι  οοεΙίείβ  ΙεεΙίοηεβ  οιηπεβ 
νεί  ίη  ίρβο  Ιεχία  5ΐιο  νεί  ίη  παβΓ^ίηε  3 88  6χρΓ88833,  εχοερίίβ 
ίΪ8  <1θ  ηιιίΒαβ  ίη  ΡΓοΙβςς.  εχρίίεαίβδε  βηΐίβ  ΗβΙιιιίΐ.  Ηυίαβηιοιίί 
βαηΐ  ςυυπι  οιηηβΒ  ηιιί  πιαηίΓεδίί  νίεΙεΒεηΙυΓ  ΙίΕΓβηί  8γγογ88, 
Ιαπα  ςυββ  (ΐρπβεοηιιη  ΗΒεβηοΓαιη  βεπΒβηάί  ΓβΙίοηί  3 οοβίευ 
ϋίνθΓΒββ»  (τίΒυίΙ.  ΤβιηβηνβΓο  βχ  ίδΐίβ^)  ρβυεβ  ςυΒβάβπι,  υΐ 
συνπροχίμψαι  Οεη.  12,  20.  3ι^]υθ  βΙίΒί,  ίίβιη  ρΙβΓαιηςυβ  ν έφϊλκ. 
3ηΙβ  εοη80ΐΐ3ΐη  8ε  Γβ1ίηηί88β  ΙεβΙβίυΓ.  Εγγογ88  νβεο  ίΙΙοβ  ’) 
βηίεςηαιη  Γβεβηδβΐ,  ρρβεηιίΙΙίΙ  Ιιββε;  «Οαοά  ίηΙβΓ  1ΐ3βε  βρΕβΙ- 
ιηβΐβ  οεειίΓΓβηΙ  βΙίςυβ  ηαοΓαηα  (βηιεπ  δίηαίΐία  νβΙ  εβάειη  βΙίΒί 
ίη  ηΐ8Γ§ίη6  ΙβχΙηβ  βυηΐ  ροβίΐβ,  ί(1  (ΙίνβΓδίβ  Γ3ΐίοηίϋιΐ8  νεΙ  εοη- 
ΐΓβρίίβ  βηΒίηάβ  βπιίεοΓαοη  εοηβίΐίίδ  88Ι·  (πΒηθηΐΙυιη ; ςυοεαπι 
βΐίί  ηαοάο  εχΙβηοΓβηι  1ί1)Γί  οΓβπι  ρβαείοηΒυδ  πιεεηΐηηάβπι , βΐίί 
εοηΐΓβ  ρβυείβδίαια  8ΓΓ3ΐί8  εηηυιηεΓαηάε  ιηοηυεΓε. » ΑεεβάίΙ  Γ)υο(ί 
Ιοείδ  βηΐίηυα  ηιβηη  ηαυίβΐίβ  ρΙεΓαηιςαε  ηοη  τεΙαΙΙΙ  ηίβί  βΐΐεπαδ 
ηιβηιΐδ  εοαεηάβΐίοηβπι  *) ; ιιΒί  νεπο  πιβίε  (|υί(1  ηιιιΐ3ν6Γ3ΐ  βηΙίςυυδ 
εοΓΓεεΙΟΓ,  ηοη  βάπιίδίΐ  ηίδί  ίρ83ΐη  ρππηεηι  πιβηηηι.  ^αί1ιυ8 
ίη  ΓεΙ>ιΐ3  ςυβηανίδ  (ΙίίβοίΙΙίπιυηι  8ΐΙ  οηιηίΐιιΐδ  δβΙίδΓβεεεε,  3ΐ(|ηε 
εϋβΓΠ  ρ3Γ  δίΐ  εθίΙοΓεπι  εχ  ίρδίυβ  εοηδίΐίο  ηοη  εχ  άίνερδίβ  βΐίορυιη 
Γ3(ίοηίί)ΐΐ8  ηιεΙίΓί,  (βηιεη  ΓβείΙε  αίΤεΓΓβ  ροδβαπι  ιηηΗβ  ςυϊΒυδ 


4)  «ΝΜίοηβ  Βοηι»8υδ«  βΐ^  ο(1ΐΐθΓίΙ>υΒ  νοίυηιίηιιπ)  Π.  111.  ϊη  ίρβο  ΐίΐυΙο 
ηιιηοιιρβίιΐΓ,  φΐ«ηΐ€ρ]βιη  «ΟοΓιηβηίβο)  βοβοι  ίΠι  Ηβυά  βθΐίβ  ι;Γ&ΐΒπα*  ΡΓθηο.  1.οο 
ΐπ  ΡΓυΙο^ς.  ϋίϋίΐ. 

3)  1η  )υ8  ηοη  ιηοάυ  ροηυιαυΓ  ^ β8βίηίΐ8(υηι  ίη  εμ  μεσω^  εγ  γαστρι; 
V 8Α5ίη)ΐΐ8ΐίοηο  ηος;ΐ6ς(β,  ιιΐ  ίη  σννχαλυμμα,  ενχωριον,  εντενεον;  ρ οπιί35ΐηη 
ίη  ορ^ισας»  χεαγρας;  ηοςΙ(»οΐ8  ββρίΓ&ιίο  υ(  ίη  εχθρός  (ίΐοηι  εχχ^ρος);  μ Γβ- 
Ιρπίαητ  ίη  οοηίυ^ϋΐίοηο  ΥβΓΐ)ί  λαμβανω,  υΐ  ελημφ^ν;  ν Οηβΐθ  &οουΜ(ίνοΓυηι 
ίη  α ϋββίηβηΐίυηι,  υΐ  αχρίδαν,  νύχταν:  βοά  θΐίβηα  οοη(ίΐ8&  ε ουπι  α ίη  τεσ- 
σεραχοντα,  εχα^ερισεν;  α ουιη  ε,  υΐ  ίη  εραυναν;  ίΐριη  ίοπηββ  ςυβίββ  δια- 
βεννεις,  εριψεν,  χροσωτα;  βοηίυβυηι  δβορίββίηιβ  ημείς,  ημών  βίο.  ςυιη  υμείς, 
υμών  βίο. 

8)  Ιη  Ιιίβ  βυηΐ:  Οβη.  4,  29.  παν  ρεο  παντα  (νίϋβ  ίηΓτβ);  4 4,  47.  Φαλεκ 
ρΓο  Φαλεγ;  44,  4,  ϊελλβσαρ  ρεο  Ελλασαρ;  44,  5.  Σομαιους  ρεο  Ομαιους; 
24,  32.  επεσαζεν  ρεο  απεσοξεν;  25,  27.  αβλαστος  ρεο  απλαατος;  27,  4. 
Τσακ  ρεο  Ισαακ;  46,  20.  Πετρεφη  ρεο  Πετεφρη;  ΕχοίΙ.  5.  22.  απεσταλκες; 
8.  β.  ή βάτραχος  βίο. 

4)  Ιΐα  Εχοϋ.  8,  3.  εοΓοεί  ιβηΐυηι  ίη  ΑΙθχ.  ροβΐ  φυραμασιν  σου  βάάί  χαι 
εν  τοις  φρεασιν.  Αι  ρείηιαο  πιβιιηβ  Ιβοιίο  φρεασιν  ρεο  φυραμασι,  (|υβο  οι 
ίρββ  ίο  βΐίίδ  οοϋά.  οβί,  ηοη  <1ο1>6ΐ)βΙ  ρεββίβηεί  βίΙοηΐίο. 


ΟίςΐΙίζθό  Οοο^ΐε 


ΡΚΟΙΕαΟΜΚΝΛ.  ιχγιι 


ϊΙΙθ  1ϊΙ)βΓβ  οοΓΓεοΙΐδ,  ϊρβΐαΒ  εοάϊοίβ  ΙοεΙίοηβ  ηεο  ίη  ιηβΓ^ίηε  ηβο 
ϊη  ΡΓοΙβςς.  ηοίθΐβ,  βΐ)  οΙΕείο  βάβηάί  εοιϋϋίβ  1ΐ3ϋά  (ΙιιΕϊβ  (Ιίβοββ- 
βίΐ  V·  ΡΓ36ΐϋΓ63  ρεΓ  ({υβΙΙϋοΐ'  γοΐυπιίηβ  ΟεεΕίβηβ  Ιιεαιΐ  ρβυοβ 
ίη  ςυϊΗυβ  ηεε  νίΐίιιπι  ηεε  ρείδοη  ΟΓΐΗο^εαρΙιίΒ  85(  ηιβΙθ  εχ  εο- 
ίΐίοβ  8Χ8οηρΐ3  ρερεπαηΙϋΓ®). 

Λ(ςυε  1ΐ3εε  ηιιίάειη  (1ε  5θΙο  ΛΙεχβηάηηο  εοίΙίεβ  ηρυιΐ 
ΟεεΙιίυπι  (1ίοΐ3  $ιιηΙ.  Ουο  ε(1εη(1ο  ΐΙΙβ  1ΐ3υ(1  3ε(|υίβ8εεη8  3(1- 
ηίχιι$  85ΐ  υΐ  εεΙεΙ>Γεηι  0π§εηί3η3ηι  εάίΐΐοηειη  ίιηίΙηΓβΙυΓ.  Ηίηε 
3ΐϋ8  ςιΐ3ε  εχ  ΤΗεο(1ο(ίοηβ  3αΙ  3ΐίο  ίηΙεερΓεΙε  8(1  ίΧΧ  ϊηΙεΓ- 
ρεείοηι  ΙεχΙηπΊ  αεεεβδΪΒβε  νί(1ε1)8ΐιΐυΓ  ρεβεΓιχιΙ  88ΐεπ8εο6,  3ΐϊ3 
(|υ3β  ίη  βεεεεο  ({υίεΙεπι  8β(1  ηοη  ίη  ΗεΙίΓβεο  εχ8ΐ3ηΙ  (εχΙυ 
ο1)ε1ί8  νεί  Ιεπηηίδείδ  νεί  Ιιγροίειηηίδείβ  ηοΐβνίΐ.  ^υ^  (1ε  τε  ηοη 
88ΐ  (|υο(1  Ιιοε  Ιοεο  3εευΓ8ΐίυ8  νί(1ε3Π)α8;  (βπιεη  Ηεε  ίη  ρΓοηιΙη 
ε$1,  Γοηι  3 Ιΐι-βΕίο  βυδοερίβηι  ςυυιη  (ΙίΠΐοίΙΙίιηεηι  Ιυηι  (3ΐεπι 
Γϋίδβε  (]υ3β  νίχ  εαηι  ε(1ίΙίοηε  Λ1εχ3η(1πηί  εο(1ίεί8  εοηνειητεί 
ΓηείΙεηυε  εΓΓοηβ  βηχηιη  (ΙβεεΙ*). 


4}  Ηυίη5Πΐο(1ί  βυιη  Οβπ.  24,  ευωδωχί'^  βρυιΐ  βΓβ^ίυιη  ρτο  ευοδω* 
χεν  ίη  οοϋΐοο;  Εχο(1.  45.  47.  κατ&ιργασω  ρεο  χατηργασω,  ςιιβίία  βΠΙιϊ  ββορβ; 
ίίβηι  Οβπ.  32,  7.  με&  αυτου  ρεο  μετ  αυτου;  ! Βασ.  48,  43.  αφ  αυτου  ρτο 
απ  αυτόν;  III  Βασ.  4 4,  48.  μεΐ7  αυτών  ρΓο  μετ  αυτών,  ςϋθ(Ι  ςοουβ  ΐβοΗβο 
οοΓΓΟβΙϊοηίβ  ΓΓβ<]υ6πΐ*  β»ΐ;  ίίθοι  Οοη.  88,  9.  οΰχ  αύτώ  ρεο  ουχ  αυτω;  6οη. 
42,  27.  28.  μορσιποί  ΐβΓ  ρΓο  μαρσιππος;  Ι,θν.  48,  4.  πορευεο^αι  ρτο  πο- 
ρεύεστε (υ(  ίη  β<}.  Βογπ.);  48,  6.  προςελευσετε  ρνο  προςελευσεται  (υΐ  ίη  βϋ. 
Κοπι.];  Νυηι.  84,  3.  [χαι]  παραταξασ^αι  ρτο  χαι  παραταξασ^ε  (υΐ  θά.  Ηοπ).) ; 
ϋβυΐ.  4 5,  6.  δανε'.η  ρτο  δανιη  (βά.  Κοτη.  δανιεΓς);  Ββυΐ.  4 7, "4 6.  αποστρεψει 
ρτο  αποστρεψη  (ςιιοά  ίρβυπι  ίη  οά.  Κοηι.);  1 Βασ.  8,  47.  θιαχρυψεις  ρτο 
διακρυψης  {βά.  Ηοηι.  δη  χρυψης) ; Εχοά.  25,  46.  πη^^εως,  Αβά  ΑΙβχ.  ουιη  Υβ*. 
πηχεος;  Εχοά.  6,  5.  ών  οΐ,  8βά  ΑΙοχ.  ουιη  Υβί.  ον  οί;  Εχοά.  46,  47  βς. 
(|α&(βΓ  (Ο  ρτο  ο,  φιοά  ΑΙοχ.  Ιυβίυτ  ουτη  οά.  Υθ(. , ί)>ίάοη3  τω  γομορ  ρτο  το 
γομορ;  Εβν.  25,  16.  ουτος  ρτο  ο5τως,  ιιΐ  οΐίβηι  βά.  Κοπι.  Ιιβ1)θΙ;  Εβν.  40,  46. 
Μωσης,  ββά  ΑΙοχ.  οαηι  Υβΐ.  Μωυση;;  IV  Βασ.  47,  9 ημφιεσαντο  ρτο 
ημφιασαντο,  ίΗίάβηι  4 6,  5.  εδυναντο  ρτο  ηδυναντο;  Εβν·  4 9,  29.  εμπλησ^- 
σεται  ρτο  εμπλη^σεται,  οίηιιβ  ίίβιη  οΗο  ρίοτίαΐθ,  <}\ΐ8θ  >ί  οοττί^ξβηάΑ  ΟτΒΐ)ίο 
νίβθ  βαηΐ,  οβΓίβ  ςοΓΓβοΐίοηί  ϋβΐ3β1)0ΐ  βρροηΙ  ςυοά  ίη  ίρβο  οοάίοβ  ββΐ. 

2)  Ρβυοθ  άο  ηιυΐΐίβ  οχβπιρίο  Ηβοο  κυπί:  Εχοά.  4,  4 3.  άλλον  δυναμενον 

ρτο  δυν.  άλλον;  43,  45.  ^ω  τω  χυρ'.ω  ρτο  τ.  !^εω;  46,  6.  ειπεν  ρτυ 
ειπεν  δε  Εον.  2,  3.  οπο  θυσιών  ρτο  απο  των  θυσιών;  4 0,  40.  χαι  διοστει- 
λαι,  8θά  και  άοοεί;  4 4,  40.  εν  χειμαρροις  βί  4 4 , 4 4 . εν  τοις  χειμ.,  .^ίοά  οοάοχ 
1ΐΑΐ)β(  τοις  44,  10.  ηοη  ίίβιη  4 4.  4 4 .;  43,  5.  ήμερα  ρτο  τη  ήμερα;  24,  44 

της  γυναικος  Ισρ.,  Αβά  ββΐ  τ.  γυν.  της  Ισρ.;  25,  40.  εις  και  έκαστος  ρτο 
εις  κατ  έκαστος  I Βασ.  4,  24.  ηοη  άβ08ΐ  ^ν;  26.  ηοη  άβ08ΐ  κύριε,  βοά 

ρτο  00  Ιο^ΐΐιΐΓ  κύριος;  3,  7.  τβΓβη  και  πριν,  βοά  πριν  ηοη  ββ(  ίη  οοάίοο; 
7,  42.  ηοη  οπιίΐιίΐπΓ  Μασσηφαθ,  βοά  ρτο  βο  ββΐ  Μασηφα;  4 7,  4 4.  ηοη  09ΐ 
ηκουσαν  ββά  ηκουσεν  (4  7,  48.  στρυφαλιδας,  ηοη  στρυνφοιλιδας) ; II  Βασ.  2,  43. 
ηοη  άβββΐ  την  βηΐο  κρηνην;  III  Βασ.  40,  4.  άοοβΐ  έν  Ιββιβ  (>Γ0ΐ)ίο,  ββά 
οοάοχ  Ι>οΙ)β(  αιν  ενιγμασιν  βίο.  Μίτυτη  (|ΐιίά  βοοίάΐΐ  ίιι  οχίτοπΐ»  ΙίΙ)η  Ηιι1>ο- 
Γυοί  ρβΠβ,  ιι1}ί  προςευχή  Άμβακουμ  ΐτ&άίΐιΐΓ.  Ηβηο  βηίπι  ίβ  (]υί  Οτηΐιίοηιιηι 
ορϋβ  οοηΐίηυβνίΐ  ηοη  βχ  οοηιίηιιο  ρτορίιβίββ  ΐβχ(ιι  ιιΐ  άβΙ>θ1)βι  ρβΐϋι,  Αβά  βχ 
Ιιγπιηοηιηι  οοΐΐβοΐίοηβ  ΡβοΙίοΗο  οάίτιηβίο,  ίη  ιριο  ηιιιΐΐο  ηΐ)  ίΙΙο  άίίΤβπιηΐ. 

3)  ΟτβΙ)ϋ  εηιάίΒ  οίτοΒ  σοάίσβιη  ΑΙβχβηάτίηιιιιι  (οΐυηςιιβ  ΕΧΧ  ίηίοτ- 
ρτβΐιιπ)  Ιβχιαπι  άίΐίςβηΐβτ  βοουΐυβ  β»ΐ  ΒΓβϊΙίηςβΓ,  <ριΐ  βάίάίΐ  Τίςυτί  ΗβΙ- 


Οίςϋίζθά  όγ  Οοο^Ιε 


ι.χνιιι 


ΡβΟίΕΟΟΜΕΝΑ. 


XXVII.  Οϋ3θ  ςαυηι  ίΐβ  δϊηΐ,  ιηΪΓϋΐη  ηοη  οίΐ  ηυοά  εβπίαηι 
Γι'Γβ  βηηϊδ  ροδί  πιοΠοιη  0Γ8ΐ)ϋ  (ΙοοΙοδ  Αη§Ιθ3  ίηηηιοΓίβΙί  Ιΐιβ- 
βαυΓΪ  $αϊ  1αυ(1β  ρΐεηοβ  οιιρίιΐο  ίηοοδβίΐ  οϋίΐίοηίδ  ραταικίβο  οίυδ- 
ηιοϋί  (]ααο  οχοπιρΙπΓ  βοπρίαιη  ΙοΙυπι  ςιιπιη  δρίοικϋάίδδίηιβ  αο 
ΙΐεΙοΙίβδίαιβ  Γ6ρΓ3686ΐιΙαΓεΙ.  Ηίηε  ηιπ^ηο  $αιη1υ  Ι^'ρίβ  3ά  εοάίοίβ 
βίαιίΐίΐαόίηβπι  Γυβίδ  εϋεαάί  ουΓ3  ϋβηΐ3η(ΐ3(3  Ρ5ΐ  ΪΙεπΓίεο  Ηεΐ'- 
νρ^ο  Β3Εργ.  ΑΕδοΙυΙαιη  ρβΐ  ορυδ  ϊηΐΓ3  βηηοδ  ρ|υ3ΐ(αοΓ(]ερίιιι; 
ρπιηϋπι  εηίιη  νοίαπιρη  βηηο  1812.  ρΓοάίίΙ,  ΐΡΓίϊυπι  οαηι  Ργο- 
Ιβςοιηρηίδ  1826.  Οοβπι  νΡΓβιη  ΑΙρχ3η(ΐΓίηί  ^ο^1^^ί5  ράίΐίοηριη 
ϊηιιηβηδαιη  ρΓ36δΐ3ΓΡ  0Γ3Εϊηη3υ  ίη  ρΓΟίηΙυ  Ρδ(.  Ιρδί  ίςίΐυΐ' 


νβΐίοπιιη  4730  — 478$.  νοΙυπιίηίΙ>υ8  ίΐιΐϋΐΐϋΟΓ  · Κ.  Γ.  αζ  τβηΐοηβ  ίΧΧ 
»ρτ(ίαηι.  ΟΙΐη»  αά  βά«ίη  €θ<ϋοί4  τηι.  Αΐ^χ.  ιατηΐΜ  $(νάίο  «<  ΐη€πάί6ΐΙί  άΐΙΐρ€ηίΐα 
Β(χρτβ$»αη%,  09ηβηάαίνιη  αύ  »ύρρΙ((αηι  α ^ο.  Ετη.  ΟναΙ>$  8.  Τ.  Ρ.  Ννηα  τβτο  €χαη- 
•ρΙατίΛ  ναϋοαπί  αΐΐοτνιηφίύ  τηΛί.  οοάά.  1«ο{ΐοηϋηί9  ΚβΓ.  «ι«ο  ηοη  οτίΗοΐ*  (θΜ€ηα^ 
*(ίοηΐ6αΛ  ι7/ηι<Γα^«*ιη  ίηήρηίιβ^(^ν€  Ιοουρί^ίαΙαηι.·  ^υο  ίη  ορΟΓθ  (]υβοοιιιη()ΐΐ6 
6Γ8(>ίυ9  ρο€€&ν6Γ»(  ΠϋοΙίΐοΓ  Γορ6ΐί(8  βυπί.  Ποίπϋο  Ιβείίοηίβυβ  Υαΐίοβηαο  βϋί* 
ΐίοηίβ  (€(1ΐ(ίοηί9,  ηοη  οο(1ίοί8;  ρραοΐ^Γβ»  < α/ίοΓ«ιηι^ϋ«  ηι*$.  €θζ[ά.9  οιηηίηο  ιηαΐβ 
ίη  ΐίΙυΙο  6β()  8βορο  ορροβυίΐ  0ΓβΙ>ϋ  οιηοηθβΐίοηοδ  ουπι  ΛΙοχοηϋηηίβ  ΐ6εΐίοπΐ()Η8 
οοηία$88.  ΕχβηιρίΑ  νϊϋβ  βυΐ)  ηοΐ&  4.  ρβ^.  Ι..ΧνΐΙ.:  Εχο(1.  6,  5.;  46,  47.;  $5,  46. 
Εβν.  46,  5.;  48,  4.  6.;  $5,  46.  ΠοαΙ.  47,  46.  1η  ^υί1)υ9  υΐ  νίΙβΓΟ  ηοη  ρο(οΐ'9ΐ 
α 0Γ8ΐ)ϊο  (8θίΐο  ίη  Ιβχΐυιη  τοοορίβ,  ίΙ&  (ΙούοΗαΙ  οογΗ^ογο  ϋο  ηυίΐιυβ  ίΙΙο  οχ- 
ρΙίουοΓβΙ  ίη  ΡΓοΙβςοπιβηίβ.  Ι1υίιιι>ιηο(ϋ  δυηΐ  Εχο(1.  4 4,  4 8.  ποιηοει  υμιν 
(ΑΙοχ.  ουιη  ΥβΙ.  ημιν);  Οοηΐ.  42,  9.  '2ίος  υμών  (ΑΙρχ.  ουηι  Υβΐ.  ημών};  !ο8. 
3,  40.  προςωπου  υμών  (ΑΙοχ.  ουιη  ΥβΙ.  ημών};  υμών  1>ί8  Ιοβ.  40,  49.  Ιίοιη 
αποστειλω  I Βασ.  24,  2.  ουίυ»  Ιοοο  ίπ  ΡγοΙθ^);.  γθοιο  ηοΐαΐυηι  ο$ι  οοϋίοοηι 
Η&1>ογθ  αποστελω  (ροΓ  βητοΓοη)  βρυά  0Γ·1)ίυηι  08ΐ  αποτελώ,  ({υοϋ  ίρϋυηι 
ΓΐϋοΙίΐΟΓ  Γβροιίίΐ  ΒΓΟίΐίη^ΟΓ).  Ργ8Θ(6Γ08  ρ888ίΠΊ  αΟΟίϋίΐ  ΙΐΙ  ΒγΟΪΙιΊ]§ΟΓ  ΐηίηυ(89 
0Γ8ΐ)ίί  1ΪΗΟΓ89  ουπι  ιηβίοΓίΒϋβ  εοηίυηϋοΓοί,  ί.  ο.  0Γ8ΐ)ίί  οηιοηϋαΐίοηββ  ουιη 
ίρβίυβ  οοΗίοί»  ΙοοίίοηίΒυβ,  υΐ  Ποιιΐ.  29,  4 2.  υΒί  σε  την  δια^χην  ρτο  οοϋίςίβ 
Ιοοίίοηο  νβηϋί(8ΐ,  90(1  σε  ϋβ  βηο  οϋΗίιΙίΐ  ΟΓβΒίιιβ  ί<1(ριο  Γοσίβ  πιίηοπΒυβ  1ί4- 
ΐβΓίη  οχρΓοββίΐ.  ΡοδΙ  ΒΓοίιίη^ΟΓίιπι  οΐίθπι  Κοίηβοοίυβ  8ο1  ΓορΓβηββηίβηϋιπη 
οο(1ίοοτη  Αΐβχβηιίπηηίη  εάάίοηο  ΟγοΒιϊ  υ8υ9  08(  ίη  Βίϋΐίίβ  6(1ί<1ίι  Είρ> 

»ί8ο  4 754.  ςυβϋηΙίηςυίΒυβ,  ΐ{ΐιοηιηι  ίιι  ρΓ8?Γ8ΐίοηο  Ιι&οο  Ιβ^υηΐυΓ:  ·6γ8οο(ι 

• των  ο'  ίπΙοΓρΓΟίβΐίο  8(1  6Γ8ΐ)ί8Π8ΐη  οο(ϋοί9  ΑΙοχ.  £χδοσ'.ν  οοπΓογπιοΙΑ  (]ΐιί(1οηι 
«οδΐ,  οί(1οηι  νοΓο  οΐίβηι  νηηηπίοβ  €θ(1ίθ!3»  (Ιο^β  οιϋΐίοηίβ)  ·Υο(ίθ8ηί  Ιβοΐίο- 
»ηο8  βΙίοηιπΗίιιο  ίπίοΓρΓοίυπι  ΟτοοοοΓυπι  τηβίηηβ  π)οηΐ8π(ί  βυύίβοΐββ  δηηΐ 

• βχροβίΐίοηοβ.» 

Ργ8θ16γθ8  ηυροΓ  Μθ8({υοθ  βιϋΐίη  Ι.ΧΧ  ίηΐβΓρΓΟίηπι  8(1  ορηβ  βΓθΒίβηυηι 
ίπ54ί4υ4β  ββ(,  οπιθη(ΐ8ΐίοηί1ιυβ  ίρβίυβ  ΟΓαΒίί  βίηο  βοηιρυΙο  ίη  ΐβχΐυηι  β(1ηιί»3ί9. 
Οηίςυο  ρβΠί  — Ιοίυπι  Υ.  Τ.  ίη  ςϋβΐΐυοΓ  ρβΠββ  ϋίδίπΒυηιηι  ο»ι  — 8(1(1ίΐ80 
βυηΐ  θρροπίΙίοβΗ,  ίπ  ςιιί1>Π8  Ιοοίίοηοβ  ΑΙοχ.  οοΐΐίοίβ  β 0Γβ1>ίο  ίη  πιοΓ^ίηοιη 
Γοίοςβίβο  ΓβοοηβοΐΚυΓ;  οηιηίθ  νοΓο  08  φίβο  ΟταΒιυβ,  ηίηυΐίβ  ΙίΐΙβΓί^  8 Γβΐίφιο 
ΙθχΙυ  <1ί»ΐίη(;(β,  8(1  ουπι  οοίΠοθΐη  8(1(1ί(]ί4,  ιηίηιπι  ίη  ιηοιίηπι  βΐιβηυο  υϋο 
οοιηπίθηΐ&ηο  ίη  ίρβ^ιη  ο(1ίΐίοηβα)  βυηΐ  Γοοορίβ.  ΕίΒπ  Ιίΐηΐυβ  βίε  ΙιαΒοΙ;  Τα 
βιβλία,  τουτεστιν,  η ^εια  γραφή  της  παλαιας  τε  και  καινής  διαθήκης,  και 
η μεν  παλαια  κατα  τους  εβδομηκοντα,  εχ  του  ως  οιον  τε  ακριβώς  εκδο- 
5εντος  αρχαίου  αλεξανδρινού  χειρογράφου,  η δε  καινή  εχ  της  κατ  επικυ- 
ρωσιν  του  της  Κωνσταντινουπόλεως  πατριαρχου  Κυρίλλου  εχδοσεως  ετει  αωι. 
γενομενης,  εξετυπω^η  δι  ευλογιάς  της  αγιωτατης  διοικουσης  συνοδου  πασών 
των  Ρωσσιων,  παρα  της  κατα  την  Μόσχαν  ιεροβιβλιοκης  χοινοτητος.  Εν 
Μόσχα,  ετει  αωχαί  (ί.  ο.  4824.) 


Οΐ9ίΙίζθ(ϊ  Οοο^Ιε 


ΡΚΟΙΕΟΟΜΕΝΛ.  ιχιχ 


ΒβΒεί'ί  ορα8  υΒίςαε  α(1  βρρβΓθΙυιη  ηοβίΓυπι  αάΙιίΒυίιηυβ ; (]υβ- 
ρΐ’ορίεΐ'  ιιοδίΓα  ηοη  α(]  ΟραΒίαιη  βιιΐ,  (]υθ(1  εΐίαπι  ρείιΐ3  ββΐ,  βά 
Βΐ'εϊΙίη^ΰΓαιη  ίαάίε&π  ροΐεηιηΐ.  ΟιιοΓυηα  ΐ](εΓ(]υε  ςαυιη  ίη  εοη- 
βείεηάο  ΒρρβΓ3(ιι  ρΙβΓυηςϋθ  ηοΙ>Ϊ8  3ά  πΐΗηα8  ε88εΙ,  ηοΐανίιηυβ 
ρβΓιηαΙΙα  ςιιϊΒαβ  βχ  ΒβΙιεΓΟ  εοΓπ^βηάί  βαηΐ;  υηθο  βχεηιρία 
ραυεβ  βΐΐυΐϊπιυδ  8υρΓ8. 

Οε  8αΐ8  είΓοα  εοάίεειη  δίαάϋδ  εχροηβηβ  ΒβΒβε  ϊη  ΡΓοΙβ§§. 
ρβ{;.  XXXIV.  « ΙβΒοΓεβ  ρΙβηε  ΗβΓουΙβοΒ  ίη  1ίΙ)Γ08  ΥβΙεπδ  ΤββΙβ- 
ιηεηΐί  ΙγρΪ8  εοάίείδ  ΑΙβχ3η<ίηηί  ρβΙββο^ΓβρΙιίβε  βδδίιηϊΙίΒαδ  άε- 
50πΙ)εηαο  8ε  εχ3η1ΐ388β»  ΓβΙθΙιιγ;  «ρΙββϋΙβδ  εηίοι  (εΓ(^ιιο  ηυβ- 
ΙβΓςυε,  3ΐίςυ3Π(1ο  εΐίβιη  βεχίεδ  εηιη  βυ(ο§Γ3ρΙιο  8ε  εοηΐϋΐίβδε.  > 
^αο(1  ηαβίε  3ΪΙ  ρΙβηβ  δείο,  ηιιί  ΙοΙίεβ  άβδαάβνεπιη  ίη  βοάεηι 
ΙβΒοΓυηι  ^βοβΓο;  ε(  ςτβίο  βςηοδεο  βηΐπιο  (]α8πι  Ββηβ  ίΙΙβ  άβ 
εηΐίείβ  Βίδ  δΙυάϋδ  ρΓοπιεηιβπΙ.  ΤεπιεηνεΓΟ  8π]υ8β  Γεί'ςηβιη 
βαδοερίΐ  ηεςυ3φ]8πι  δβΙίδΓβείΙ  ϊΐ3  υ(  ηοη  δβερε  8 Γβΐί^ίοηε 
βάίΐοΐ'ίδ  δηΒΐίΙϊΙαΙοςαε  (ίίβεεδδεπί  ευιη  πίθ^ο  ορεπδ  8ΐιί  ^εΐεί- 
Γπεηΐο.  Ρτίιηυιη  εηίαι  ίη  εάίΐίοηε  ΒοΒεεί  ίηεροάίΒίΙίδ  εορία 
βδΐ  ειτοταιη  δίνε  ΙγροβπβρΙιί  δίνε  εάίΙΟΓίδ,  ςηοΓίιπι  ςυυηι 
πΐ8^η8πι  ρ3Γ(επι  ίρ3β  ίη  βρρεηάίεε  εοιτεχεΓΗ,'  βΐίοδ  ηοη  εοΓ- 
ΓβχίΙ.  1(3  ροΓ  δοΙυπι  Οεηεδίδ  ΙίΒπισι  ηοΐβΐί  δοηΐ  ρΐηβ  (π§ίηί8. 
Αά  ΡγουογΙ).  VI.  ίη  (Ιίηαίάία  ρβ^ϊηβ  ίηάίεβηίοΓ  ΙΓ08,  3(1  (|ϋ08 
3εεε(1ί(  ηί  ΓθΠογ  <ρΐ3Γΐυ3  ηοη  ηοΐοΐιΐδ;  μηΐτε  εηίηι  ίΙ>ί(]επι  ρεο 
μΐ)(ΐε  εάίΙυπι  εβί.  Ροιτο  εχβιηρίθ  ειτοΓίιπι  ςυο3  3ρρβη<1ίχ  ηοη 
εοΓΓίβίΙ  Ιΐ3εο  δοηΐ : 1 Βασ.  4,  1 0.  χιαιαδες  (ρεο  χιλιάδες) ; ίΒίιίειη 
16,  3.  ον  ^·αν  (ρεο  εαν)  ειπω^  IV  Βασ.  22,  1.  εβασιλβυσεν  ιλημ 
(ρεο  εν  ιλημ) ; I Εδάε.  8,  δ6.  ατυχβοντα  (ρεο  στιλβοντα);  ΙοΒ.  3,  23. 
ηδος  (ρεο  η οδος).  Ηββε  οιηηίο  ςυυπι  ρεε  80  είϋ8πιο(1ί  δίηΐ  υΐ 
ηιυΐΐο  ιηα^ίβ  αΐι  εάίΐοεε^  ςααπι  3 ΙίΒεβείο  ρεοίεείβ  νίιίεβηΐηε, 
Ιαιη  ηυΙΙο  ηιοιίο  Ιοη^υηΙυε  ίη  ορρεικΙίεε  ςυβε  οΐίε  5ίηι|ϋ3 
ρ1εεη({ΐιε  ΙεοεΙεΙ;  ^ι1εηίΐ|αο  ηεε  ίηνεηίαηΐοε  βρυιΐ  ΟεβΒίηιη  ίη 
ίη(1ίεΒ  εεεοεαιη  εοάίείδ.  1(3  εΐίειη  βοη.  46,  10.  Αω6  3ΐ(|υβ 
ϊΒίιΙειη  ν.  16.  Αροηλεις  εαιη  ΟεβΒίο  ρεο  ΙεεΙίοηε  εοάίείδ  Ιιβίιυί, 
ςηυηι  Δο)δ  εΐ  Αροηδεις  οαιηίηο  εχ  εεεοεε  Ουχίδδε  νίάεβηΐϋε 
Βηΐιεεί.  (Ιεη.  46,  31.  ο ηηΐε  οικος,  ίΐεηι  47,  4.  ρ ίη  γιχρ  νοεε 
δυρρίεΐβ  δηηΐ  εβίοπιο  ίη  εάίΐίοηο  ΒβΒεεί.  Νε(]ΐιε  εοεο  6ΐ  υ( 
αρρεηάίεε  ΙεχΙηί  εοη(ε3άίεεη(6  ςαίά  εοάεχ  ΗβΒεβΙ  νεί  άαΒίαπι 
δίΐ  νεΙ  ρΙβηε  ηοη  Ιί(]ηε8ΐ.  1(3  I Εδάε.  1,  23.  ίη  εάί(ίοηε  οδ( 
κοιλχαμος,  δβά  ίη  αρρεηάίεε:  «χαλχαμνς.  Ιία  ίη  εοά.  ηΐδ.»  Οηοά 
ροδ(εείυδ  (]υυπι  ίάβπη  (^εβίιίιΐδ  Ιεδ(ε(υε  δεϋΐι(ιΐδ  δαπι.  Ιΐεηι 
IV  Βασ.  2,  3.  ςιιυιη  εϋίΐίο  ΙιαΒεαί  επανωΐτεν,  ίη  αρρεηάίεε  εδ(: 

« απαν(»ϊ3εν.  8ίο  εοηι  εάά.  ιηβδ.  ρΐυείηιίδ  Ιε5;ί(  εοιίεχ  ηοδ(εε. » 
(>υιηη  απανια^εν  είίβιη  ϋεβΒίυδ  (αεαίαε,  επανω^εν  οηαηίηο  εχ 
εεεοεε  ΒβΒβεί  οδ(.  Ηειη  Ιεεεπ).  31,  36.  εάίΐίο:  κειδαρεις,  (]ϋοά 
ίάεηι  ΟεβΒίϋδ  ε(  ίβη  3η(ο  ευηι  \να1(οηυ8  (εδ(3ίυδ  οδ(;  αρ- 
ρεη(1ίχ;  «κειραδας.  Ιΐα  ΗβΒοΙ  εοά.  ηκδ. » Βεεερί  ρείϋ.δ;  νίΐίιιιη 


Οίςίΐίζθίί  ύγ  ΰοο^Ιε 


ίΧΧ 


ΡΒΟΙ^ΕΟΟΜΕΝΑ. 


υιιϊιη  ία  αρρβικϋοε,  ηοη  ίη  1«χ1α  0850  νίβυιη  68ΐ.  Εβάβιη  ΓβΙίο 
Ιοοί  I Μβοε.  4,  52.  ββΐ,  υΐιί  Ιβχΐυ^:  χασ'  ελεου,  αρρβηάίχ : 
«χαβ'  βλου.  δίο  οο(1.  ιιΐ5.»  Αΐ  ίΙΙαϋ  οΐίειη  ΟρβΕίαβ  Ιε$ΙβΐυΓ. 
ΙΙοπι  Οβη.  50,  8.  Ιβ.χΙιιβ  ουγ','ενααν  οαιη  Ογ<ι5ϊο,  ίίρρβηιΗχ  ιηβΙο 
υΐ  νί^εΙαΓ  βυγγενεβιαν,-  ίίβιη  Ε$11ι.  6,  1.  Ιεχίυβ  ουιη  ΟρβΕίο  εις- 
φερων,  βρρβηίΐίχ  ροΓ  εΓΓΟΓβιη  υΐ  νίάβΙυΓ  Ηοηπαηαηι  Ιβείίοαεαι 
ειςφερβιν  ΕαΕεΙ.  ΕοηίΓα  I Μαοε.  8,  17.  εάίΐυηι  ουχ,χας,  ηαβιη- 
(]υ9ηι  ίάειη  ΟραύΙυκ  Ιαβίαπ,  εΓΓοηευπι  νίεαιη  εεΐ,  ηαυπι  ία 
:φρεη(1ίεβ  εβδεί:  «ακχωρ.  δίο  ουαι  (ΙαρΙίεί  κ. » Ρογγο  ίηοεεία 
ιηίΚί  Γε«  ιηαηείΐ  III  Μεεο.  7,  17.  ΕάίΙίο:  ροδοφονον,  ίίβιη 
(ΐΓαΙιίακ;  βρρεηϋίχ  νει-ο:  «ροδοφορον.  δίο  ΙεβίΙ  οοιί.  αιχ.»  Ηίιιο 
ίη  ηρρίΐΓ,Ίΐυ  πιεο  εϋΐ:  «ροδοφενον  (?)ι>  Ιίειη  βεη.  49,  21,  αΙ>ί 
Ββϋεπ  οάίάίΐ  γεννηματι*),  ΟταΒε  γενηματι.  Ηοο  Ιοοο  αά  Ηοηια- 
ηβηι  ΙεοΙίοηοηι  γεννηματι  ιιίΗίΙ  ηοΐανίιηυε;  ρΓεεεΙαΙι,ιΙ  νοΓΟ  γβνη- 
ματι  οαηι  ιΙαΒίί  δί^αίΐΐοείίοηο  εχ  ΟοεΒίο  Γεοίρεπε’^),  ςαειηαά- 
ηιοίΐιιιη  111  Βασ.  18,  12.  « ουκ  ευρησει  (?)»  εχ  (’ιΓβΕίο  ρηΐίνίηυ^, 
((ΐιοΓυιη  Ιοοο  ουχ  ευρησει  ορυιΐ  ΒβΕεΓυιη  Ιε^ίΙαρ,  ιΙίΠοΓεηΙία 
ΟηιΙιίί  ηοη  ηοΐοΐό.  ΑΙίΙΙο  είαειηοιίί  αΐίβ  ςυαε  ηοε  εχοΓοαβΓαηΐ, 
ηοο  ηίεί  οιηαίΒαε  οίΓουηιερεοΙίε  α ηοΒί$  εχρειΒΐ»  εαπί. 

Οείηιΐε  νοΓΟ  ηιίαίιηβ  ρτοΒο  ΒαΒεί'ί  εΐυιΐίβ  οίτοα  Ιοοοε 
ί)ΙΙεΓ8ΐη  αιβηυηι  ρβεεοε,  ςαίΒαε  ρΙεπ5Γ|ϋϋ  ίΐβ  εε  εχρειίίνίΐ 
υΐ  (Ιίοεποί:  «Οαίιΐ  » ρηαια  ΓαεπΙ  ηοη  Ιί(]αεΙ.»  Αΐ  (ΙοΒοΒβΙ  εχ 
ϋΓ383Γυηι  ΙίΐΐοΓοηιηι  νεβιίςίίε  βΙςηε  εχ  τβΐίοηε  εροΐίϊ,  οβυΐε 
3(15ίΙιίΙο  Ηοίπιεείί  ηρρβροΐη,  βί  ηοη  οπηαίΒαε  οεΓίβ  ρΐαείαιίε  Ιοοίε 
ρΓοΒβΒίΙίβ  οοηίίοεΓθ  ”].  Νβςηβ  εηίηι  ρίετοςυβ  Ιαπ)  Γβοοηάίΐη 
νίιΙεηΙϋΓ  ηΐ  5ΐΓβηϋ3ηι  ίπνε5(ί^3ΐίοηεπι  ίπιείΓεηΙϋΓ.  ΙΤηΒε  Γοοίηπο 
εεΐ  ηΐ  ρββείηι  ίρβϊ  ςαοά  ηοΒίε  ε οοηίεοΙϋΓβ  νίεααι  ε$(,  β(1<ΙίΙο 
ίηΙεΓΓοςβΙϊοηίδ  εί^ηο  νεΙ  ηοΙβ  « νίάεΐηπ » « νάΐτ  >,  ίη  8ρρ3Γ3ΐα 
ροηεΓεπιιιε.  Εαί  τεί  ςααηι  ίΙΙε  ραρυπι  ειιΒίίΙίΙηΙίε  βΚυΙβηΙ,  ραυοίε 
οχεπιρΙίε  ρΓοΒαΒο  οΒ  ίρεο  ίη  βρρβηεΙίοε  ΐΓ3οΐ3ΐίε.  11  ΙΙαραλ. 
19,  7.  οιΐίάίΐ  γενεσϊο  ||||  φοβος,  είβηίΓιοοηε  ηηβηι  ερβεβιη  εεεβ 
ΙίΚεΓβιη.  Α(1  ηαειη  Ιοουιη  ίη  βρρεηιΐίοε  ΒβΒεΙ:  «ΕίΙΙεΓ3  ΐ]ϋ3ε- 
<ΐ3ΐη  ρεΓροΓβπι  εεπρία  άβΓβεβ  βεί. » Αΐ  ηίΗίΙ  ρεΓρεΓβηι  εοοί- 
ρΐυηπ  βΓβΙ,  εεά  δ αείίευίυε  ςυβιη  αιηΐΐί  εοΒίοβε  ΙυοηΙαΓ  3 ρπηια 
πιβηυ  βιΙιΙΗυε  Γαερβί.  Ιΐεηι  Η Παραλ.  29,  10.  ίηίετ  διαϊεσ^ι 
εν  δια^κην  κυρίου  θβοεπι  Γεπε  ΙίΙίεραε  οΓβεοε  εί^πίΒοοΙ,  ηηοιΐ 
ίη  ηρρεηιΐίοβ  Βίε  ίΙΙυεΐΓ3(:  «Υοχ  ιιυβειΙηπι  Γοηεβη  Βίε  ροΓρβΓ3π> 
εεηρΙβ  οΓβεβ  οεΐ.  η Λΐ  ΐ|ϋθ(1  οο  ίρεο  Ιοοο  ειΐίΐίο  Υβΐίοβηη  οοΐιΐίΐ : 


1)  Ι^Βϋοηι  ίοΓπΐΒ  ίη  ΛΙοχαικίΓίπο  οβί  αΐΐΐιί,  ιιΐ  Ιο1>.  .^9,  4. 

9)  Νοη  ηαβςί.Η  (Ιο  Ι.βν.  13,  49.  οβΓΐιι»  βιιιη.  ΰΓβύο  ο(Η<)ίι  ιη>ρ{ζουσα; 
ΒϋΗθΓ  ττυρριζοι^σα  (υΐ  ίη  βϋ.  Ηοιη.  οβΙ),  &<1(1ίΐΑ  ποία;  «πνρριζονσα  ρΓΟ  π\>ρι- 
ζουαα. » 8οου1υ9  κηιη  Ββ}>οπιιη  ιιιιΙΙβ  (ΙίΟΤοΓοηΐΙβο  βτβ^ίιιηβο  τηοικίοηο  Γ&ο(ο. 

3)  Ι,οϋί  & οοΓΓθ€(οη1>ιΐ8  νοχ8ΐί  ΓΓοςυ6ηΐΪ99ίιηί  βυηΐ  ίη  Νονί  Το&ΐοηαοηΐΐ 
Γγλ^πιοπΙι»  οοίϋϋίβ  Ι·'ρίιπ»οπιί  δγτί  ΓΟβοηρίί ; ββίΐ  ροιιοί  κηπΐ  (|υοηιηι  1οοΙίοηο4η 
ΓΟοοηιΙίΐίοΓΡΠι  ηοη  ρΓοΙ>ήΙ>ΐ1ίΐ0Γ  οΐίοαίπβο  ηιίΐιί  νί(Ιι·»Γ.  Οηΐυβ  Γοί  ίη  Γο.«ΐοηρ!ο 
οο(]ΪΓθ  ηιβίοΓΟίη  <]υ8πι  ίη  οοΐοπβ  ΗίίηουΙΐβίοηι  ΓηοΐΙο  ίιιίοΙΙοςίηΐΓ. 


ΟϊςΐίϊζθοΙ  5γ  ^003ι^ 


ΡΗΟίΕΟΟΜΕΝΑ. 


ιχχι 


διαϊτρ«ην  μον,  ϊίΐβπι  ίη  ΑΙβχαηάτϊηο  οοάίοβ  βΓαβαιη  β38β  3ρ- 
ρ3Γβ(.  Κβιη  ΙοΓβιη.  9,  12.  ρο5(  διοδευεσ^αι  ^]ι1^ο^|ι1β  ΙϊΙΐβΓββ 
ϋΓ3838  ίηάΐοβΙ,  ηοίβηβ  ίη  βρρβηϋίοβ:  « ΙΙ(  ορβ  νίΐΓβοΓοιη  οβτηϊ 
ροΐ68ΐ  ϋΙ}Γ3πυ5  1)13  8οηρ8βΓ3ΐ  και  ειπεν. » ΑΙ  ηίΐιίΐ  ρΓοόαΒϊΙϊαβ 
651  ςυβοα  αντην,  φΐο<1  ίη  Υβΐίοβηο  Ιβχΐυ  β8(,  οογγοοΙογΙ  άΐχρίΐ- 
οαί886.  Ιίβιη  11  Ιίαραλ.  6,  26.  6(1ί(1ί(  οτϊ  εαπι  Ηοο  οοιηιηβηΐβπο : 
α ΕοΓΓβΟΐΐο  ηΐ3ηΐ18  δβΓΪΟΓίδ.  » Αΐ  60  Ιθ60  ρΓΟ  Γ3ΐίθηβ  8ρ3ΐίί 

(1β1>εΙ  είβηιηα  β55β  υίΓαηι  όταν  βη  οτε  ίΐ  ρπιηη  (Ιβίηιη  ΓαβηΙ. 
ΡοΓΓο  3ΐί1)ί  ηί1)ί1  ηο(3ΐ  υ1)ί  ηοΙβ  νβΐ  ηΐ8χϊπΐθ  (ΙβδϊάβΓβΙυτ ; ηΐ  βά 
1 Ε8(1γ.  4,  7.  αΙ>ί  αποκτβχνουσιν  εάίάίΐ,  ηυο  β(  3ηΐίςυίοΓβηι  ε( 
ΓβοεηΙίοΓβιη  Ιβοΐίοηβπι  86(1  ηβαΐΓΒπη  ρβΓβρίεαβπι  βίςηίβεβί.  ^υο 
Ιθ6θ  (]υυηη  0Γ3ΐ)ίϋ5  ατηκτεινουσιν  βάί(1ί556ΐ,  Ιιοε  ίρβυιη  βευηοάβε, 
αποκτεννοοσιν  υ6γο  ρΓίηιββ  ιηβηυε  688β  οοηϊεεί.  Ηβιη  Ναηι.  7,  8. 
ίη  ΙβχΙα  ΒοΙιβΓί  εβί:  αμνο-ενα,  (|αο(]  βίο  3 1ί1>Γβπο  βΟΓίρΐυπι  6586 
η6(|αίΙ.  Ρυ6Γ3ΐ,  ηί$ί  ίβΙΙοΓ,  (χμνό,  3(1  ςυοά  εοΓΓβϋΐΟΓ  ενα  3(1(1ί(ϋ(*]. 

Νθ(]υβ  Π)30ί8  Β3ΐ>βΓ  0ρ6Γ3ΙΒ  (ΙοόίΙ  αΐ  Υ3Γίθ8  ΟΟΓΓβΟΐΟ- 
ΐ'65  Γ66(β  άίβϋηβαβΓβΙ,  5β<1  ρΓοηοίδουβ  ροβηίΐ  αηπηίβ,  ηίβί  ςυο(1 
3αιΙ)ί;;ηί8  οοαιπιβηΙβΓϋ  νβτΐιίβ  Γβιη  ιηβςϊβ  βΐί&ιη  ϊπιρϋευΗ  ςαβηι 
(■χρΙίουίΐ.  Ιϋί  βηίιη  ηιο(1ο  ββΐ  «ιηαηα  3η(ΐ(]αα>ι>,  πιοάο  «πιβηη 
ρβΓοηΙίηυο»,  ηιοίΐο  «(Χ)γγ66(ογ  (|υί(]3πι  Υβ1ιΐ8ϋ55ί(ηιΐ5 »,  ιηο(1ο 
«60ΐ'Γ66ΐ0Γ  γβΐυβίυβ»,  ιηο(1ο  βίαιίΐίβ  βΐίβ.  Οααβ  ςυί(1θηι  βί  βο- 
οαΓβΙο  εοάίοίβ  θχβοαίηε  ηπηίΐυιη  βΒΙιοΓΓβηΙ. 

ΤθΓΐίο  (Ι6ηί(|ΐΐ6  1θ6ο  (ο(ία5  3ρρβη(1ί6ί3  ίιηροΓΓβοΙίδ- 
5ίιιΐ3  Γ3ΐίο  ΐ3Χ3ηάβ  65(.  Ουί(1  (βηάειη  ιηϊΙΙίββ  βο  όβοίββ  ιηίΙΙίεβ 
Γ6ρ6ΐΐΙ  6836  ίο  60(1ί66  ειπεν  ρΓο  βιπε,  εποιηβεν  ρΓο  εποιηβε  ε(6.  ? 
Ρθ3(ςα3πι  3α(βιη  οοορΙυιη  63ΐ  (1β  οσιηίΐιαδ  ΓεΓβΡΠ  ηηβε  γίΐίο83 
3ΐι(  5ίη(;υΐ3Γίβ  5ΐιη(,  ηΐΓ8υ8  ιηαΙ(3  βίυ5(ΐ6[η  ςβηβΓίβ  ηοη  ηοίβη- 
ΐαΓ,  ίΐ3  υ(  (ΙαΒίΙεδ  αίπιιη  Ιί1>Γ3ηο  3π  Ιγρο^παρίιο  (ΙεΒβαηΙυΐ'. 
Ε3(ΐ6ηι  ίηεοηβΙβηΙίβ  ίη  ηοΙοηάίδ  ίίβ  β5(  ςυαε  ίη  (ΐΓ8ΐ)ίί  1ί1>Γ0 
ιηβΙβ  (1β  60(1ί66  εχδΟΓΪρΙβ  δϋηΐ.  Οεηίςηβ  ρθδβίηα  Ι3ΐΐ3  ρεοΓε- 
πιηΙαΓ  (]α36  οοΚίοπεη)  εβί  ςηβιη  Ιεβείοΐ  ρεεαηι  ^ηβεαιη  ρεοάοηΐ, 
({αβΙβ  68ΐ  3(1  111  Βασ.  20,  9.  κ(χι  έγεγραπτο:  «1ίηβ3  65ΐ  α πΐ3ηυ 
(|υ3ά3πι  νβίαβίίδβίηαο. » δείΙίεβΙ  Ιίηβοΐβ  Βορβε  ε οηαηίηο  3ΐι  ίρ5ο 
ΙίΒεβείο  6850  36  βρβείειη  5ρίεί1ϋ8  1ΐ3ΐ)6εβ  γίίΐεΐυε,  (]υ3  και  βΐ  ε 
ίυχ(3  ρο8ίΙα  (γεγρατΓΓΟ  ίηευηΐε  Υβεδϋ  ρεοχίηιο  5β(]υί1ιιε)  ββρβ- 
εβηΐυε;  (]αβπΐ3(1ιηθ(1αιη  ρββείιη  β(  ίη  ΑΙβχβηίΙείηο  εΐίίδςυβ  3π1ί- 
(]αί83ίηιί3  60(1ά.  ΙΙβαι  βά  δίεοε.  46,  26.  δοιη  ίη  εοιηιηεηίβείο 
ηο(3(υε:  «Ροεβαη  ρεο  δωη. » Οαοά  ηοίβεαιη  ^εηαδ  1»3α(1  ίη- 
Γεε(|α6η8  68ΐ. 

ΧΧνίΠ.  ΝοδΙεβ  ί{;ίΙιΐΓ  εχ  οάίΐίοηβ  ΒοΙιεεί  Οϋχίδδβ,  ιρΐ3πι- 
γί8  ορεεβ  (1313  5ίΙ  ηΐ  (Μ>εεί^6Γ6Πΐαε  (]ϋβ6  οροιΐ  Ηυηο  ιηεΐβ  ΙιοΒοεε 
νίιίεεβηΐυε,  ίβιη  8υρε3  νεΙ  (ΙίοΙυηη  νβΙ  εί^ηίΗοβΙαπι  681.  0ιΐ3ΐη 


1)  Εχ  ΟγοΗιο  ϋυρρίβνί  ()Μοϋ  Νιιηι.  3,  3.  οχ  ουτοι  οογγοοΙογ  τββΐίΐυΐΐ 
οι,  ΐ(οηι  φιοϋ  1θ3.  6,  5.  ας  τη^  ττολιν  κατ«  προςωπον  ΐΓηη5ρο·υίΐ  βΗ  ηιοιίϋΐη 
Υϋΐΐςθηϊ  ΐοχίυπ;  κατα  πρ.  ε·.ς  τ.  πολ. 


^ 9ίίιζθ<1  5ν  ^00§I^ 


ιχχιι 


Ρ110Ι.Ε00ΜΕΝΑ 


ϊπ  Γ6Π1  ρΒυοα  αιΜβηιΙβ  8υη(.  Εβείΐοηυηι  νΒΓΪβηΙίυιη  ποίαΐίο 
(|ααιη  Ιιοο  (ΙίΙΕοίΙβ  1ια1)68ΐ  (]υο(1  βΐϋκ  ηοΙβΕίΙία  νΐϋβηΙαΓ  ςυ»ο 
βΐίίδ  ηοη  νίϋϋηίαρ,  ίρ8ΐ  ςαίάβπι  ιίβηϋο  ^υβιη  ηβ^βαάο  άίδρίϊ- 
ΰΟΓυ  η)3ΐϋίηιιΐ8.  ΝοΙϋνϊιηυβ  βοίιη  ιπαΐΐα  ηαββ  ίη  δοηρίαρβ  βη- 
ι^^|υ^  ΙίΕραπί  νεί  νίΐίοδα  νοί  ηβ§1ίί;βη1ί  νβΐ  δίηςιιΐβΐ'ί  8υη(  ροδίΐα. 
8βά  8ϋηΙ  53βρβ  ρβΓ  86  ηυίάειη  νϊΙΐθ83  βο  ιιυΐϋυδ  ιηοαιβηΐί  ςυββ 
ουηοδίυδ  ϊηύβςβηίειη  8(1  ρροΕβΙιίΙίΒ  βαί  βά  νβΓααι  (1ικ»ηΙ.  Νί- 
Ιιίίοιηϊηιΐδ  ρΓονΐ(ΐ6Π(1υιη  βΓ3(  ηβ  βχδΟΓίΕβηάίβ  βϋεΐίΐβρ  οιηηίϋυβ 
(]α36  ΐηβρΙβ  βαί  Ιονίββίιηβ  άίΟβΓοηΙ  εΐ  ηίπιίβ  ερεδεεπεί  3ρρ3Γ8- 
Ιϋ8  εΐ  υΐεηΐίβϋδ  ιηοΙεδΙίοΓ  ςυβιη  υΙϊΙίοΓ  βερεί.  Ιΐίηε  ρίερυπι· 
<|υε  ρΓβεΙεηηίδίιηυδ  ν έφβλκυοτικόν  ίη  ΛΙεχπηιΐΓίηο  Γερε  υΕΐ(|υε 
ρρβεΙερ  πιορεπι  3(1(1ί1υηη;  ίΙεπι  υΙ)ί  αι  εΐ  ε (ΙίΠερυηΙ  εΐ  άίΠε- 
ρεηϋε  ρρορ8ΐΐ8  ηίβίΐί  68ΐ,  β.  ο.  υμείς  οψεται,  αυτός  λεγετε,  εν 
παιδες  ρρο  εν  πεδαις  (IV  Βαα.  35,  7.};  ίΐεπι  ρ388ίπι  οοηΓυεα  οι 
εΐ  υ (αΐ  ΤοΙ).  3,  2.  σοι  κρίνεις;  ΡβαΙηι.  118,  114.  εί  σοι),  η εΐ  ι 
(ϋΐ  Ρρον.  10,  12.  φηλια;  IV  Βασ.  16,  17.  λι^η}ΐην;  Οεη.  21,  23. 
αδικιβιν  ρρο  αδικησειν;  Εεν.  11.  διχιλουν  ρρο  διχηλουν;  πιοιίο 
εηΐιη  Ηοο  πιο(1ο  ίΐΐυιΐ  ίη  (κχΙίεε  68ΐ),  η εΐ  ει  (ηΐ  Οεη.  39,  9. 
υκεξειρηται  ρρο  υττεξηρηται;  Ρρον.  17,  1.  με^  ειδονης),  ι εΐ  οι 
(ηΐ  φινικης  Εββί.  23,  2.),  η εΐ  υ (ε|υο(1  ρβρίεβίιηυη]  ε$ι,  86(1  ε.  ε. 
Εχο(1.  28,  27.  υτχδητην];  ίίειη  ρ1ορηηΐ(]υ6  ν αηΐε  ΙεΕϊβΙεβ  εΐ 
ρ3ΐ3ΐίη38  ηοη  ηιυΐβΐυηι  ηο(]α6  βηΐε  Ιί(]υί(ΐ38  388ίηιϊΐ8ΐυηι,  υ1 
ενττνουν,  συνκετΕτοκα,  συνβιίΛης,  πανφυλων,-  ενκατελιιτες,  ατεεκταν- 
κατε,  ενχειριδιον,  ενχρισοιι,  συνγραφην;  ηΐ  ενμινατε,  (ΠΛίμιογειν, 
(ΐυνμειγ»).  Ρ1ερυηκ}ηε,  υΐ  ηοΐβνίπιυδ,  ίη  εοιίίεε  68ΐ  εμ  μεοο 
(ηεδείο  οη  ρρβεείεΐ  εμ  μεαω  ςηεηι  εμμεσω,  εγ  γαστρι  (ΐηβιη 
εγγοιστρι  βορίβερε);  56(1  εΐίεπι  εν  μεσε)  ίηνεηίΐυρ  ηΐ  ΕζεεΙι.  7, 14. 
9,  2.;  ρίεριιιηςυε  εβί  — ςηο(1  ρβδβίηι  ρραείεεηιίδίπιυδ,  ηΐ  Οεη. 
16,  11.  38,  18  8ς(ρ  — εγ  γαστρι,  βεά  ηεε  εν  γαστρι  νίΐβΐυρ  υΐ 
Εχοιί.  2,  22.  II  Βασ.  11,  3.  *).  Ιΐυε  ρερίίηεπί  εΐίοπι,  ευίηβιηοιίί 
ηΐίΐιί  ρ1εΓϋπΐ(]υο  (αΐ  Εββί.  49,  12.  εγ  γης)  ίηιΙίεβνί,  εχ  χαραν 
Οεη.  29,  4.;  διακεχχυμενοι  I Βασ.  30,  16.;  ίΐεηι  (|υοι1  Οεη. 
26,  21.  ΒεαΙ.  28,  48.  οπΐίείιηηδ  εκχ^ρια  εΙ  εκχϊροις;  ίΐεηι  οΐί- 
ςαοΐίεδ  ορ^υ  (ηΐ  Ιοδ.  6,  15.)  ορϊίισας  (αΐ  Εχο(1.  34,  4,)  ρρο  ορΐρου 
ορ^ριαας  (ηΐ  Εχοιί.  32,  7.  εΐ  βΐίΐη),  ({ηοηηηυβιη  δίιηίΐίο  (]α3ο 
ίϋεηΙίιΙεπι  ρεευρρηηΐ  (ηΐ  κεαγρας,  επιχρυστιδας)  εηρίοβε  ίηιΙίΐΜ- 
νίιηϋδ.  Ρρ86  (ΧίΙερίδ  νερό  Ιιοο  Ιοεο  άε  ι εΐ  ει  εοπΓυδίδ  εχρΙί- 
εεηάηιη  εδΙ.  Ηηεε  εηίπι  εοηΓηβίο  Ι8πι  Γρειιυεηδ  βο  (βηι  ραρηηι 
δίΐιί  εοηδίεηδ  οδΙ  η(  ίηηΐίΐε  νίδυηι  δίΐ  ε8ΐη  ηΙ)ί(]ηε  αεεηροΐίδ- 


1)  8ϊιηϊϋΒ  ΐηοοηβίοηΐία  ίη  «Ιϋ»  ββΐ,  ςυ6ΐηΒ(Ιιηυ(Ιυιυ  ρΙοΓυτη^ιυβ  τεσσκρα- 
κοντά  οι  εζολε^ρευειν  Ιιοϋοΐ,  βοιΐ  8]ΐ<]ΐιο(ίοβ  χιΐ  ΝοΙιΐ'ϊη.  6,  15.  Κχο(1.  16,  35. 
τεσσαράκοντα,  ίίβιη  υΐ  I Ηασ.  2,  31.  33.  εξολο^ρευειν.  Κοηι  $βο)>ο  εραυναν, 
50(1  ρ^ββίιη  οΐίΐΐιη  ερευνάν  Ιο^ίΐυΓ.  Ιίοιη  δίιηίΐιιι  οΙία,  η\ΐ8β  ^υίίΐοπ)  οπιηΪΒ 
(Ιΐϋ^οηΐοΓ  ιόΙβΙο  8υη(.  Κπιηΐ  (]ΐπ6υ5  οΐΐαηι  τεσσαρες  (ΓΓθ(]υοιιΐί55ίιιιυηι  οκΐ 
τεσσερας!  βοας  Νιιηι.  7,  7.  πυίβΙχΠο  νίίΙο*ίΙυΓ. 


ΐιίττηιΐΐιΐ  Γηπ^ίρ 


ΡηΟΙΕΟΟΜΕΝΑ.  ιχχιιι 


8ΪΠ16  ίη  9ρρ3Γ3(υ  βχρηιηβΓε.  Κείβΐβ  νβΓΟ  ββΐ  ηαιιΐΐο  ββερϊυβ 
ία  ρο5ΐ6Π0Γ6  ςιιβιη  ϊη  ρποΓβ  ορβπ8  ρβπΐε  ’) , ηθ<]αθ  &κ^β  ηβ· 
^Ιβοΐβ  υΙ)ί  ιηοαιεοίαιη  βΙίςυοά  (υΐ  ηυβηυβιη  οιηί88αιη  68ΐ  *ιδ«α, 
8ΐϊ(]ΐιοΙί68  οΕνίαιη  ίη  ίρ80  ΥβΙιεβηο  ΙβχΙυ,  εΐ  βΐίβ)  νεί  οβτΐε 
βΐΐςυβηη  εοη8ΐβηΙίαε  8ρεείειη  (υΐ  ϊη  αλιμμα,  κατοιλελιμμβνος  βΐ 
8ΐιηί1ί1)υ8]  ί»9ΐ)8ΓεΙ.  Νε§1βχϊιηιΐ8  νεπ)  ισραηλειται  ισμαηλειται 
μωαβειται,  υΕί  ρΓΟχίιηε  βΐ)  Ϊί8  ροβίΐβ  ερβηΐ  ιβραηλιται  ισμαη- 
λιται  μοαβιται;  ίίειη  βαερε  οικτειρμοι  οικτειρμων  ρΓΟ  -ι-;  ίΐεηι 
ρ888ΐιη  (9ευίηιυ8  υΙ)ί  ηκκίο  φλεια  πλημμελεια  δουλειά  αγχιστεία 
ιτανοικεια,  ιηοθο  φλια  πλημμελια  δουλια  αγχιστια  κανοικια  τε- 
ρεΓίυηι  08ΐ;  ίίειη  ςαοο  ρΓοιηί8θΐΐ8  ροηηηΙαΓ  λειτουργία  λειτουρ- 
γεια,  λιτουργια  λιτουργεια,  κλιτός  εΐ  κλειτος  (ρ3ΐιεί8  νθΓ8ίΐ3υ8 
εοη(ίηιιί8  Εχοά.  23.  δεπϋαηΐυρ  κλειτος  κλειτη  κλιτεσι  κλιτών 
κλειτους  κλιτούς]  838ρία$  ρρβείεπίβ  ηυαιη  τεΐαΐα  βιιηΐ.  ΐΙεπι 
3ΐί(]υοΐίεδ  εζεκειας  ρΓβεΙεπηϊδίιηιΐδ  (]αιιπι  ρΙεΓαιηςαε  88881  εζε- 
κιας;  ίίβιη  ββερβ /.δωλον  ρρο  ειδωλον,  φΐ3ΐηηιΐ3ΐη  83ερΐιΐ8  τεΐβ* 
Ιυιη  08ΐ.  Ηαε  βοεεάίΐ  ιηβ^β  ηιεηάοηιιη  εορίη  εΐυβιηοϋί  (]υ3ε 
ηοη  νβίββηΐ  ηϊβί  αά  ρποΕβηάυιη , ΑΙβχβηάηηυιη  εοάίεειη  βεςυε 
30  Ιο(  παοηυηαεηία  8ίιηΐΙία  βΙία  ιηιι11ί8  νϊΐϊίβ  (ΙείοπηΒΐυιη  εβδβ; 
ίά  1(110(1  ίβηη  ϋβ  88(ί8  (ε8ΐ3ΐαηι  εβί  (]υβε  ηΐ  ία  οοιηιηεηΙβΓίο 
ΐ'εΓοΓΓεηαυδ  3ΐί(]υ3  ΓβΙίο  8ϋ38ί(.  Οπαίε  νίΙίοΓΠΐη  ςεηπ8  (Ιίοαπ), 
Ιιαεο  οχεηιρΙβ  (Ιοοείιυηΐ:  (ίεη.  3, 10.  περιπαντος  ρΓο  περικατουντος 
10,  9.  τιγας  ρΓο  γιγας,  3ΐί1)ί  κην  ρρο  γην,  οιγον  ρρο  οικον  13,  17. 
1)ί8  8οηρΙυπι  αυτής  24,  14.  εν  του  ρπο  εν  τουτω  37,  3.  ηγα 
ρΓΟ  ηγαπα  41,  27.  επτά  εστη  (ρρο  ετη)  Εχοά.  14,  2ο.  αυξονας 
ρΓΟ  αξονας  13,  21.  αναβατηρ  ροο  -την  ίεν.  23,  13.  εστωεπι  ρηο 
εν  τω  ετει  I Βασ.  7,  1 2.  ανα  ^σον  (ρρο  μιεσον)  Οεη.  28,  22.  απο- 
δεκατωσοι  ρρο  -τωσω  Οεη.  40,  20.  εποιου  ρρο  εποιει  ΟευΙ.  10,  8. 
επεχευ<ή·αι  ρρο  επευχειΛαι,  3ΐί(]πο1ίο8  ίη  Οοηο8ί  αβραν  ρρο 
αβραμ;  ίΐεπι  οις  (ρρο  εις)  οικον,  ον  (ρρο  εν)  οδύνη,  διανεβαι  ρρο 
διάβαινε,  ν (ρροη)  καρδια*),  επλη^υν^ν  (I  Βασ.  1,  12.)  ρρο  επλη- 
^υνεν;  ίίβιη  εωσσου  ρρο  εως  ου,  οι  δουλοισσου  εΐο. ; ίΐεπο  Ιοβ.  4,  23. 
εποιησαν  κύριος  ο ϊεος  Οεη.  47,  24.  το  πέμπτος  19,  31.  προς 
την  νειοτερα  7,  9.  τον  (οΐ  ρραεοειίίΐ  οΐ  8ε(]πί1υρ  την)  κιβωτόν 


4)  ΡβΓ  αΙίςυοί  (ϊοποβίβ  οαρίΐβ  ρΓβοΙβπηίβΐπιιΐθ  οΐίοιη  ρΐοπυηςαβ 
ιδον  ΡΓΟ  ειβεν,  ειδον  ροβίΐβ.  Οαββ  ςιιεπαφίΑΐη  ρτοιηΐβουο  οοπΗΐ  τί(1οηΐυΓ 
(οΓ.  ειδεν  9,  83.  89,  38,  ί(βιη  **ειδεν  1,  4.  31, 8.),  8ΐ(|υο  οΐίοιη  ει^ειν  44,  83. 
ειδοντες  37,  3.  οι  βίιηϋίβ  ίηνοηϊυηΐΟΓ,  Ιβηΐθη  ρΓββΙοΓπαίβββ  Ηοο  )οοο  βιιρρίβ- 
1>ΐη3ΐι·.  ΕβΙ  ί^ίΐυΓ  ι^εν  ίη  Αίοχαηϋηηο:  ΥΠΙ,  48.  (Ιοουβ  Γοβοπρίοδ  ΟδΙ)  ΧΠΙ,  10. 
χνΠΙ.  8.  XIX,  88.  XXI,  49.  XXII,  4.  43.  4 4.  XXIV,  30.  63.  64.  XXVI,  8. 
XXIX,  40.  XXX,  8.  XXXI,  48.  XXXII,  85.  XXXIII,  4.  (Ιοουβ  ΓΟβοηρΙυ.^)  5, 
XXXIV,  2.  ϋβιη  ιΛον:  ΛΊΪ,  4.  IX,  83.  XVI,  43  44.  XXXII,  30.  XXXIII,  40. 
Ιίβιη  IV,  4.  έπιδεν.  Ιη  ίρβη  ο(1.  Κοιη.  (Ιοη.  XII,  45.  ιδον  ΗοϋοΐυΓ.  ιηιιΐΐη- 
(]αο  βαορίυβ  οβϋβηι  Γοπηβ  ΐπ  Υδΐ.  οοϋ.  ίηνοηίπ  θΓϋ(1ίΙ>ί1ο  ο3(. 

8)  νίΐίβ  ΛΗΐιΐηΗκϋ  (ΙίΙί^οηΙΟΓ  νίϋοιιϋιιηι  09(  ηο  ογγογ  οουΙοΓυηι  οοιίινί 
ίιηριιΐβνοΓίΐ. 


Οϊοΐίΐζοί:  ^00§I^ 


ι,χχιν 


ΡΒΟΙΕΟΟΜΕΝΑ. 


Εχοιί.  7,  17.  μεταβασιλει  ρρο  μεταβαλει  Οβη.  41,  51.  επελαϊίε- 
ο^αι.;  ϊίβηι  ρΐ'οΓευε  ίπβρίβ  Οβη.  38,  16.  προς  με  ρπο  πρ.  σε  27,  6. 
ιοαακ  ρεο  ιακωβ  27,  17.  ρεβέκκας  ρρο  ιακωβ  I Βασ.  15,  5.  τη- 
λεμων  ρΓο  πόλεων  ΒβαΙ.  28,  31.  οίνος  ρΓΟ  ονος;  ΐίβηι  ΰοηΓυββ 
υμείς  βΐ  ημείς  εΐο,  Ιοοίε  βίυβιηοάί  υΐ  I Μαοο.  3,  22.  ημείς  δε  μη 
φοβηίϊητε  ΙβΓβιη.  3,  22.  υμείς  εσομείϊα  Ιο5.  9,  19.  τα  ιματια 
ημών  και  τα  υποδημ.  υμών,  ϊύίάβιη  ν.  30.  εφοβη^μεν  περί  τ. 
ψυχών  υμών  ατεο  προςωπου  υμών  *). 

€οη(Γ3  εββρβ  ίάοηβίε  (1β  οβϋβείε  ΓβίβΓβηϋυ  ϋυχίηιυε  ςυββ 
οΙ)ίΐ6Γ  ίηίαεηΐϊ  ηίδίΐί  νϊάβΙ>υηΙυΓ,  υΐ  II  Βασ.  22,  40.  δυναμι  ρρο 
δυνάμει,  υΙ>ί  ίηΙβΓ  δυναμιν  εΐ  δυνάμει  ϋοηίβεΙυΓ»  ΟαεΙυβΓβ  ροΐββΐ. 
ΐΙεπι  I Βαα.  4,  15.  αυτών  ρΐ’ο  αυτου;  ίη  ίΙΙο  εηίηι  αυτω  ΙβεΙίο 
ΙθΙΟΓβ  ροΙθβΙ.  ΙΙβηι  ΟβϋΙ.  13,  15.  αναιλων  αναιλβις  ρπο  αναιρων 
ανελεις  Γβΐυΐί  υΐ  ςυαιη  ΓεείΙε  3Ι3  οΙίεΓο  3(1  πΙΐοΓυπι  ΐΓβΠί^ίΓί  ροε- 
8οΐ  3ρρ3ΓβΓβΙ.  Ιίβιη  II  ΙΙαραλ.  18,  26.  αποϊεοίϊαι  ρΓο  απο^εΛε 
ρΐ'ορΙβΓ  Ιοουιη  ^εηηίηυιη  III  Βοιο.  22,  27.  (^.χΙιίΒιι·.  Ηβιη  ροεεϊιη 
εζελουμαι  είνβ  εξελου  μαι  ρΓΟ  εξ.  με  Γ6ΐ3ΐυιη  εδΙ,  ςυ3π)νΐ8  νίχ 
βΙίαά  ηιοπαβπΐυηι  ΕεΒεβΙ  ςιαβιη  ςαο(1  (ΙοΓπαίίβηίειη  ΙίΙΐΓβηυιη  άβ 
ΓαΙαΓΪ  Γογππβ  ρΓορΙεΓ  βοηΐ  εΐιηίΐίΐαάίηειη  εο^ίΐββεβ  (ΙειηοηεΐΓβΙ. 
Ιίειη  Ιοη.  1,15.  <;αλους  αυτής  εχ3εηρ5ΐ  3<1Ιαηοΐ3  ηοΙβ  « [?  β(χλου 
εαυτηςΫ). » Νίβί  εηΐπι  ΓοΛε  βΕ  εάϊΐοΓε  εοάίεϊβ  σ οαηι  ε εοηΓιι- 
3υιη  εεΐ,  οιηηίηο  εβάεπι  εοηίυ(1ί$80  Ιί1>Γ3πυ3  εεηβεηάαδ  επί. 

ΡΓ3β(εΓβ3,  ιιΐ  3ΐΪ3  (Γ3Π8ε3ΐη  ςθ3ε  εοπιηίΐβη(3ηο  ηοη  εςεπε 
νΐιΙεηΙϋΓ,  ηοίβηιΐιιιη  εδΙ  03  ςυβε  ρθΓ  εοιηρεικϋαιη  ϊη  εοιίίοβ 
δΟΓίρΙβ  βυηΐ  ρΙεΓυηιςαβ  3 ηοΙ)Ϊ8  ρΐεηο  εββε  δεπρΐ3,  ϋΐ  κς  5ς 
πηρ  μ>]ρ  ανος  ουνος  πνα  ιλημ  ιηλ.  ΡβΓίίηεΙ  Ιιαε  ίηρΓΪπιίδ  δαδ, 
ςϋθ(1  (1υ1)ίΐ3Γε  ροδδϊδ  ηίΓυιη  δαυιδ  (ϋΐ  ηοβ  (Ιε(1ίιηυ8)  3π  δαυειδ 
ΓειΙάεηιΙϋΓη  δϊΐ. 

Οεηί({ΐΐθ  εχ1ιί1)οηάυ8  εβί  οπάο  ΙίΙίΓΟπυηι,  (}υεηι  ϊη  ΛΙεχοη- 
ιΙγΙπο  εο(]ίεε  3ΐ)  ειΐίΐίοηβ  ν3ΐίθ8η3  (ΙίνεΓδυιη  εδδε  ίη  εοπιιηεη- 
ΐ3ΐ’ίο  δΪ0ηίβε3Γί  ηοη  ροΐεπαΐ.  0ϋ3πι  ίη  τεπι  ροΙΟΓΟ  ίηιΙίεεηι 
ΐΓ3ηδδεπ56Γβ , ίη  ίρ8ο  οοιίίοθ  3η1ί(]υ3  ηιβηυ  ΙεχΙηί  ρΓβεπηίδδυη). 
ΙΙθΙιοΙ  βυΐεοι  ίΐ3 : Γενεσις  κοσμου  Εξοδος  αητρτττου  Λευιτι- 
κον  Αριθμοί  Δευτερονομίου  Ιησούς  Ναυη  Κριται  Ρουϊ. 
ΙΙοε  Ιοεο  αιΐιΐίΐυρ:  Ομου  βιβλία  η.  ΡοΓβίΙιΐΓ;  Βασιλειών  α Βα- 
σιλειών β Βασιλειών  γ Βασιλειών  δ Ποφαλειπομενων  α 11α- 
ραλειτημενων  β.  ΚιίΓδυδ  3(1(1ίΙυΓ;  Ομου  βιβλία  ς.  8εε|ηυη(υΓ: 
ΙΙροφηται  ϊ?  ίη  Ηυηε  πιοιίΰπι : Ωσηε  α .4μως  β Μι- 

χαιοος  ^ Ιωηλ  δ Αβδειου  ε Ιωνάς  ? Ναουμ  ζ Αμ- 

βακουμ  η 2οφονιας  ΪΓ  Αγγαιος  Τ Ζαχαρίας  ϊα  Μα- 


()  Κχ  βίκι  ΒβηβΓβ  5ΐιηΐ  βοΐοβοίβιηί  ιιΐ  !ΐαν  χορτον,  παν  τέκτονα,  παν 
οιχον,  παν  πονον,  παν  λογον,  ιηοΗο  Ιη  Α1ρχ·  ηιοϋο  ίη  Υοΐίε.  ηιοϋο  ίη  ηίΓο- 
^υο  οπεΙίοη  ροβίΐί,  οο  ρββ.νίιη  οιίαηι  ίη  Βοιπ.  οϋίΐίοηο  οθΓνΑίί:  ηηίυβητοΐΐί  η 
ηοΐιίί  ιιΗίηιΐρ  ιβίηι»  χηηι. 


□ίρίΙίΖθΟ  6χ  ^003I^ 


ΡβΟΙΕΟΟΜΕΝΑ. 


ΙΧΧΪ 


λαχ^*ς  ιβ  Ησαϊαί  ιγ  Ιερεμίας  ιδ  *)  Ιεζεκιήλ  ιε  Δα- 
νιήλ ϊ?  Εσ^ρ  Τωβιτ  Ιουδει^  Εοζρας  ά ιερευς  ®)  Εαζ- 
ρας  β ιερευς  ®)  Μακκαβαιων  λογος  α Μακκαβαιων  λο- 
γος  β Μακκαβαιων  λογος  γ Μακκοφαιων  λογος  δ Ψαλ- 
τηριον  μετ  ωδω·,»·*)  Ιωβ  ΙΙοφοιμιαι  Εκκλησιαστής  Ασματα 
ασματων  2οφια  η πανάρετος  2οφια  Ιησού  υιου  2ιραχ. 

XXIX.  ΟΓβΙίο  Μ3ηη335Ϊ5  ςυββ  όΐείΙαΓ,  ΐ}υυηι  ρ385ίιη 
οαιη  ΕΧΧ  ίηΙβΓρΓ6ΐί()α8  εοηίυηοΙβ  Ιΐ3ΐ}63ΐϋΓ  Ιυιη  ίη  1ί1)Π5  βηΐϊ- 
(]υΪ8  βεηρΙίδ  (αηι  ίη  ειΐίΐίοηίϋϋβ  ίιηρΓββδίβ  (ρπΓπυηι  ίη  6(1.  ^3ΐ- 
Ιοηί  ροΙχ^ΙοΙ(3),  ν3(ί63ηηβ  6(1ίΙίοηί8,  8ί  ηυίε  νηΙ(,  5υρρΐ6η(ΐ36 
(^α883  οχ  ΑΙβχοηάηηο  οοιΙίεβ,  ίη  (]υο  ιπΙογ  Ηνπιηοβ  ΡδοΙΙβπο 
3(1ίυηεΙο8  ΙεςίΐυΓ,  Ηοε  Ιοεο  8ΐ1δεΓίΙ)3ΐη  *).  Προςευχή  Μαννασση. 
Κύριε  παντοκράτωρ  ε’πουράνιε,  ' Ο ^εος  των  πατέρων  ημών,  Τοΰ 
’ Αβραάμ  καί  Ισαάκ  καί  Ιακώβ,  ΚαΙ  τοΰ  σπέρματος  αυτών 
τοΰ  δικαίου,  'Ο  ποιήσας  τόν  ουρανόν  καί  την  γην  συν  παντΐ 
τώ  κόσμ(ρ  αυτών,  Ό πεδήσας  την  θάλασσαν  τώ  λόγω  τοΰ 
προστάγματος  σου,  'Ο  κλείσας  την  άβυσσον  καί  σφραγισαμενος 
τώ  φοβερώ  καί  όνδόξίυ  ό'ώματί  σου’  "Ον  πά'/τα  φρίττει  καί 
τρεμει  άπό  προσώπου  ^υνάμεώς  σου,  "Οτι  άστεκτος  ή μεγαλο- 
πρέπεια της  δόξης  σου.  Καί  άνυπόστατος  ή οργή  τίς  όπΙ 
ά|χοιρτωλοΐ)ς  απειλής  σου,  Άμετρητο'ν  τε  καί  ανεξιχνίαστον 
το  ελεος  (εο(1.  ελοιιον)  της  όπα^γελίας  σου·  "Οτι  συ  ει  κύριος 
υψιστος,  Εΰσπλαγχνος  μακρόθυμος  καί  πολυέλεος.  Καί  με- 
τανοών  έπΙ  κακίαις  ανθρώπων.  (Α1ίί)ί  ρΙϋΓβ  Ε.  1.  οιΙιΙυηΙιΐΓ  ίη 
Ευηε  ηιοιίυη) ; σΰ  κύριε  κατά  το  πλή^ς  της  χρηστότητός  σου 
έπηγγείλω  μετάνοιαν  καί  άφεσιν  τοίς  ήμαρτηχόσιν  σοι,  καί  τώ 
πληγεί  τών  οίκτιρμώυ  σου  ώρισας  μετάνοιαν  άμοιρτωλοΐς  εις  σω- 


1)  ΡοβΙ  Ιιιιηο  ίη  Ιο\ΐτι  «Ιίβΐίη^υηΐυΓ  Βαρουχ,  θρηνο'.  οΐ  Επιστολή 
Ιερίμιον. 

Ιηι^οήρΐυιη  οβί  (οχΙιιί:  ο κρευς,  &ιιΙ)3οπρΐυηη : εζρας 

3)  ίρ»ίϋ8  ΙίίϊΓί  ^η8^πρι»ο  08ΐ:  ιερευς.  Ουοηι  Ιϋ^τυπι  βχηίρίι  ΝϋΙιβηιίθ5. 
3ΐ)  00  (|υί  ρΓθοοοιΙίΐ  ΙιΊιγο  ηοη  8βίιιηοΐιΐ9. 

4)  ΡϋβΙΐοΓίο  ρΓθοΟχβ  βαηΐ:  4.  Αθανασίου  αρχιεπίσκοπου  Αλεξάνδρειάς 
εις  τους  ψαλμους.  (Κβΐ  Λϋιβηββίί  βιΐ  ΜβΓΟβΙΙίηιιιη  ορΐβΐυΐβ.)  2.  Υποδέσεις  (ίΐι* 
οοιίοχ)  Ευσεβειου  του  Ιίαμφυλου.  3.  Ιίεριοχαι  εις  τους  ψαλμους.  4.  Κανόνες 
ημερινοι  ψαλμων.  5.  Κανόνες  νυκτερινοί  ψαλμων.  §βςιιυηΐυΓ  νοΓο  β(1  εβίοοιη 
ΡββΙΐοΓίί:  ύμνοι  α'  ϋκφιο  ιδ*.  α'  οβί  οδη  Μοβίβ  Εχοά.  4 5,  4 »γ|(ϊ.  β'  ο<Ιλ  Μο8Η 
Βουΐ.  32,  4 8ΐ\<|.  8υΙ)  γ'  ιΐ3(]ϋο  οχΗΐ5βη(υΓ  ρΓοεβΙίοηοβ  Λπηββ  Γηβΐηβ  §3- 
ΓπιιοΙίβ,  Εββίεο , Ιοηθο , ΗβΙ>3ουοί,  ΗίβΙιίββ,  Μ8ηη88βΪ!ΐ  (νιάβ  βυρΓβ) . ΛζβΓίοο. 
ι'  08(  ύμνος  των  πάτερων  ημών  Ο&ιι.  3,  52  8({η.  ια'  προςευχή  Μαρίας  της 
^εοτοκου  Ευο.  1,  46  βίρρ  ιβ'  προςευχή  Συμεών  ί.υς.  2,  29  8<}(].  ιγ'  προςευχή 
Ζαχαριου  Ευο.  4.  68  βςς  ιδ'  ύμνος  εωθινός.  Ιηοίρίι  Δόξα  εν  υψιστοις  ίίεο» 
και  επι  γης  ειρηνη;  ρχίΐ:  ΙΤαρατεινον  το  ελεος  σου  τοις  γινωσκαυσιν  σε. 

5}  Εχ  οϋίΐίηηο  ΒοΗογι  III,  567.  Ιρβίιιβ  οοιΗοιβ  βοπρΙχίΓΟ  8 ηοβίΓο  Ιοχίιι 
(ϋΙΓβπ  Ιιίβ:  κλισας,  φριττι»  μεγαλοπρεπια,  πολυέλαιος,  ανομειαι,  ιδιν 
4ρΓίιτ)Η  ιηοηιι),  σειδηρου,  ανανευσε,  προσοχή εισματα,  δ αιομενος,  οατουμε 
{ΐοΐυιη  νοΓΐ>ιιιη  Γο.'ίοπρίυιη}  τηρήσεις,  διξης,  σωσις,  ελαιος,  δυνάμεις. 


ΟίρϊΙίζθά  ^00§ί^ 


ιχχνι  ΡΚ0υ:00ΜΕΝΑ. 

τηρίαν.)  2ΰ  ουν  κΰριε  ό 5·εός  τών  δικαίων  Οΰκ  μετά- 
νοιαν δικαίοιζ,  Τώ  Αβραάμ  καί  Ίοαάκ  και  Ίακωβ  τοΐρ 
οΰχ  ήμοιρτηκόσιν  σοι,  Άλλ’  εΪΓου  μετάνοιαν  έμοί  τώ  άμαρ- 
τωλώ,  Διότι  ημαρτον  υπέρ  άρώμον  ψάμμου  θαλάσσης.  *Ότι 
όπλη^υναν  αί  άνομίαι  μου,  (βΐίΐιί  ηϋάίΙιΐΓ  κύριε,  έπλη^ιη>αν  αί 
άνομίαι  μευ)  Και  ούκ  είμΐ  άξιος  άτενίσαι  και  ίδεΐν  τό  ΰψος 
τοΰ  ούρανοΰ  άπο  πλήθους  των  άδικιών  μου,  κατακαμτιτόμενος 
πολλώ  δεσμω  οιδήρου  είς  τό  άνανεΰσαι  με  υπέρ  (χμαρτιω-,ι  μου 
(αΐίΐιί  είς  τό  μή  άνανεΰσαι  τήν  κεφοιλήν  μου),  και  ούκ  &τιν  μοι 
άνεσις.  Διότι  παρώργισα  τον  ίυμόν  σου  Καί  τό  πονηρόν 
ένωπιόν  σου  έποίησα  (ηΐίϋί  αιΙιΙίΐαΓ  μή  ποιήσας  τό  θέλημά  σου 
καί  μή  "τά  προστάγματά  σου),  2τήσίχς  βδελύγματα 

και  πληΐύνας  προσοχϊίσματα.  Καί  νΰν  κλίνω  γόνυ  καρδίας 
(8ΐίΙ)ΐ  βϋάίΙυΓ  μου)  δεόμενος  τής  πα^ά  σοΰ  χρ,στότητος·  Ήμάρ- 
τ-^κα,  κύριε,  ήμάρτηκα^  Και  τάς  ανομίας  μου  έγώ  γι- 
ιχι^ω.  Αίτοϋμαι  (βΐίΐυΐ  *Αλλ’  αΐτ.)  δεόμενος  σου,  *Ανες  ^οι, 
κύριε,  άνες  μοι,  Μή  (8ΐίΙ)ί  Καί  μή)  συναπολόσης  με  ταϊς  ανο- 
μίαις  μου,  Μηδέ  εις  τόν  αίι5να  μηνίσοις  τηρήσης  τά  κακά 
μοι,^  Μηδέ  καταδικάσης  ^ιε  όν  τοϊς  κατωτάτοις  τής  γής,  "Οτι 
σΰ  εΐ,  κύριε  (ηΐίΐιϊ  ^εός),  ο ^εός  τών  μετανοούντων , Καί  ε’ν 
ε’μοί  δείξτ^^ς  τήν  (βΗΙϊϊ  δείξεις  πάσαν  τήν)  άγαϊωσύνην  σου,  "Οτι 
άνάξιον  οντα  σώσεις  με  κατά  τό  πολύ  έλεος  σου.  Και  αΐνε'σω 
σε  διά  παντός  όν  (3ΐίΙ)ΐ  βάάίΐυτ  πάσαις)  ταίς  ήμε'ραις  τής  ζωής 
μου'  "Οτι  σέ  υμνεί  πάσα  ή δύναμις  τών  ουρανών.  Καί  σοΰ 
όστίν  ή δόξα  εις  τους  αιώνας,  άμήν.  *) 

XXX.  ΤΓ3η5βο  3(1  βΐΐιτυηι  ΙοουρΙοΙίεείηααιη  ηρρβί'βΐυβ 
ηοδίΓΪ  ίηβίΓϋΐιιεαΙϋΐη,  οο(1ίθ6ΐη  ΡΓΪιΙοΓΐοο-ΑϋβυεΙβηϋπι. 
Ηυηο,  ({ουιη  3ηηο  1844.  (%ΙβΙ)βΓΓίπιί5  Ευΐ'ορ3β  ΙυίΙιΙίοΙΗυοίβ  ροΐ'- 
1υ8ΐΓ3ΐΪ8  ΟΓΪοηΙβΙββ  (6ΓΓ38  ο(  (]α36  ί1}ί  ιηοη38ΐ6πα  νίρ;οηΙ  3(1ίΙ)3ΐη, 
ίη  3ΐ)ίβοΙί8  ΐ30βΓ0Γααι  νοίϋπιϊηαηι  ΓοΙΐςυίίΒ  (ΙοΙοχί.  ΙηνβηΙυιη 
ΐΗβ83υΓαιη  εοιίβηι  βηηο  εχ  ΟΓίεπΙε  3ΐΐυΙί  ίη  ραΐΠ3πι,  ΟΓΠΒΐυηι- 
ηιιε  ηοοαίοε  ΡήιΙεΓίεί  Αυι^αβΙί  τεςίβ  δβχοηίαε,  ευίυ8  ουερίείίε 
ί(0Γ  8υ8οερεΓ3ηι,  ηοη  $ίηε  ςποΐί  βηίιηί  ΙεβΙίΓιεβΙίοηε  ϋε  εεεεί 
ρεηεβ  (]αο5  Ιαηε  βυρΓβηιαπι  βιΙιηίηίεΐΓβηιΙββ  ρ3ΐΓί3ο  εοηείΐίυηι 
0Γ3ΐ.  Ηοεαπ)  εχ  νοίαηΐοίε  (]αηιη  ίη  ρυΙυΙίεβ  ΙυίΙυΙίοΐΙιεεβ  υηίνοΓδί- 
Ι3(ί8  ΡίρείεηΒίε  (ΙβροείΙιιε  εεβεί,  βεοιίΓβΙίεείηιβιη  εΐ  ερίεηάίιΐίεεί- 
1113111  ρ3Γανί  βιΐίΐίοηεπι  Ιιοο  ΙίΙηΙο:  ΕοιΙεχ  ΡΓίιΙεπεο-Λυβυείηηϋβ, 
8ίνε  ΡΓο^ιηεηΙη  ΥεΙοΓίβ  ΤοβΙυηιεηΙί  ε οοιίίοε  Οπβεοο  οηιηίαιη 
(]υί  ίη  Ευΐ'ύρα  ευρεΓευηΙ  (ηοίΐε  3ηΙί(|υί88ίιηο.  Ιη  οπεηΐε  ιΐεΐεχίΐ, 
ίη  ρ3ΐΓί3πι  βΙΙηΙίΙ,  3(1  ηιο(1ϋΐη  εο(1ίεί8  ειΐίάίΐ  ΟοηεΙ.  Τίεείιεη- 
ιΙοΐ'Γ.  Είρείηε  1846.*).  Ευί  ο^ιερί  (]ϋ3ε  ρΓηεΓβΐυβ  8υηι,  ίη  ίίδ, 
υΐ  εοΙιΤ3  ρΓ8εΙεΓ03πι,  ιΐε  ρ3ΐπ3,  (Ιο  αηΙί(|υί(3ΐο,  (1ε  οειτεείο- 


ί)  ΟβΙβΓυπι  ίβιβ  οΓείΐίο  Ιοουηι  Π301^)  οδΐ  ΐπ  Οοη^ΙΐΐοΟοηιιηι  Λ)>θ£ΐοΙίς<Ί~ 
ηιιη  ΗΙϊγο  II.  ο«ρ.  22.  Μϋο  οϋίΐΐοηίκ  ΟπίΙ  ΙΙοΙίζοη  ρομ.  36  *ί]. 

2)  ΡγοιΙΙιι  ρροοΙοΓ  Ρπ>Ιοβοηιοιΐίΐ  ΐοΐιι»  ο )ίΐΙκ>^Γ3ρ}ιοο  ΙτΙιοητιηπιιΙ. 


0ί9ίΐίζθ(ΐ  όν  Οοο^Ιε 


ΡΚυΐΚϋΟΜΕΝΑ.  ίχχνιι 

πΕυβ  οΐ  ηο(Ϊ8  ιιΕβΓίαβ  εχρίίοαίυιη  051.  0υϋ>υ5  (Ιβ  τοΕυβ  1)Γϋ- 
νϊΐ6Γ  Ηοο  Ιοοο  (ϋοίΛίΓυβ  ρΙυΓα  ηυαβΓβαΙβιη  3ΐ1  οοίΐίοίβ  βάίΐίοηοιπ 
(1«ΐ608Γβ  ρο85αιη. 

Αο  ραΐΓΪα  ηυίιΐθΐη  οοάίοίβ  ηβΕοίο  θη  ίρβα  ε»  Αε^γρΙΐ  ραρ» 
ίυβΓΪΙ  βχ  ηιΐ3  ΕΧΧ  νΪΓΟΓαηι  ίηΙεΓρΓεΙείίο  ρΓΪιηαιη  ρΐ'0(1ί85ε  Ιτβ- 
(ϋΙιΐΓ;  (|υο<1  8Ϊ  ιηίηιιβ,  εβρίβ  ίη  αηο  άβ  ιηοηββΙεΓϋβ  ΑεςγρΙο 
ίηΓεΓίοΓί  ρΓΟχΙιηίβ  εΐ3ΐ)0Γ3ΐυ8  νΐόεΙυΓ.  ΕΓ.  § 10. 

Οθ  36ΐ3ΐβ  εο<1ίεί8  § 11.  ϋίχϊ.  Ι1)ί  βΙ)  βο  εχοΓ8ϋ8  βυηι 
(|αθ(1  Ιιοπαίηυιη  εεΙβΓοςυίη  άοείοΓυιη  (]ϋ8β  ρΓ8ν&  68861  Ιΐεοηΐίίΐ 
ία  868ΐΐπΐ3η(ΐ8  60(1ίειιιιι  βηΙίςυοΓαιη  36ΐ3ΐβ  βχροβαί;  ηυοΓυηι 
8)16Γ08  8η(ί(]υίΐ3ΐί8  Ι3αά6πι  οιηηί  ιηοάο  βΙενβΓΟ,  βΙΙβΓοβ  οηιιιί 
πκηΙο  εχίοΙΙβΓβ,  ί^ηοΓΒΓβ  νεΓο  ίι1  <]υο(1  Γββ  68861  ββερε  αΐτο8- 
ςυβ ; ηεο  οηίηι  861γ6  ({υειηηυΒπι  ρο356  ηίβί  ϊά  δΙυθίοΓοιη  ςεηυβ 
(1ϊΙί§βηΙβΓ  6Χ6Γ6αβΓί(;  αά  ηυοά  ρΓ3β  εβΙεπδ  ρβΓϋηεΓβ  υΐ  ({υίε- 
(]αίά  ρβρ^ΓΟΓυιη  36  σΐ6ΐηΙ)Γ3η8Γυιη  80010186  3η(ϊ<]αίΐ3ΐί8  0γ86636 
86ΐ3ΐβΙ1Ι  Ιυΐίΐ  8018  06θ1Ϊ8  γίίΙβΠΐ.  0θίΙ)Ο8  6Χρ08Ϊ(Ϊ8  80010136 
3ΠΙΐηοίΐ3(ί8  ΐηάίοϊΒ  ϊη  εοάίεβ  ηοβίΓΟ  εοοδρίεοβ  ίΐ3  (ΓβεΙβΙο  8οηΙ 
θ(  8ΪΟΐί1ε8  60(1ί663  3ηΙίηθί83Ϊθ108  ({008  ί(>36  νϊ(1ί  60ηΓθΓΓ6Ο1,  Οΐ 
ν3(Ϊ63οοαι  ύίΐιΐίεοαι,  νβΐίοδοοοι  Οίοηίβ  €388Ϊί,  ΓΓβ^βοΙβ  Ιοίιβη- 
063  ΒθΓ^ί303,  νίθ(1θ()θη6η368  0606818  6ΐ  ΟίΓΟΟίςΟΘ  Οίθ860Γί(1ίδ, 
ΡεηΙβΙεοεΙιί  ΓΓβ^πιεηΙβ  Ρ3Γίδίθ8  β(  Ι,βίιίεηδίε,  Ιθ8ΐί(ο1ίοοοπι  Ρΐο- 
Γβηϋηοπι,  οοίΐίοβιη  ΑΙεχβηιΐΓΪοοοι  6(  ΕρΙίΓβεοιί  5γη  Γ686πρ(οοι. 
0θ3  εοηΐβΐίοηβ  Εοε  βΗβοίοια  68(,  οοΙΙυοι  6386  εοιίίοεοι  (]οϊ 
ΡπιΙεΓΪεο-Αο^Βίβουιη  36(3ΐ6  αηίεοβάοΐ,  ρ6Γρ3υεο3,  υ(  Υα(ί63θοοι 
ΕίΕΙίουοι  6ΐ  ΡεοΙβΙεοεΙιί  ίΙΙα  ΓΓ30πιβηΙα,  (]οί  ίβΓβ  3βςοίρ3ΓβηΙ. 
Οοίοβ  Γ6ί  3Γ0θαΐ6ηΐ3  ΡΓ36  6βΐ6Γί8  ^366  0Γ§60ΐθΤ: 

1.  Εί((6Γ3Γ0ηΐ  006ί3Εθαΐ  §6003  13Π1  Οΐ  δίοιρίβχ  βΐ  6ΐβ§308 
ΐ3Ο1(]0β  3ΪΕί  60081308  63ΐ  Οΐ  6001  ΟΟΟΟοΙΙίδ  ρ3ργΠ8  Η6Γ6θΐ3- 
06Πδί1ΐ08  ρΓ3β  0Ο1θίΙ)08  60(1ί6ίΙ)Ο3  0Γβ66Ϊδ  εΟΟΥβοίβΙ. 

ί.  δ6ΠρΙθΓ3  ηοΐΐβδ  ΡΓ0Γ8Ο8  ΪΠΐΙίοΙθδ  ({038  ν0630ΐ  1ίΙΐ6Γ33 
(ΐ3ΕβΙ.  ^οοά  οΐ  ΐη  νοΙοσιίοίΕοδ  ΗεηιοΙοηβοδϋιοβ  αΐϋδςοβ  ρβργπίδ, 
ϊΐβπι  ία  Υ3ϋ63οο  60(1ί66  ΕίΕΙίεο  3ΐςοθ  ίο  66ΐεΕ6Γπηιί8  ΡοοΙη- 
(βΟοΗί  (Γ8§01βη1ί3  63ΐ,  ΐ(3  1301  ΒΕΕΟΓΓβΙ  βΕ  30(ί({θί58ίθΐί8  βΐ  ίρδίδ 
ΑΙθΧ3θ(ΐΓίηο , Οίοηίβ  Οβδβίί,  ΕρΙίΓββηιί  δγπ,  Οβηββίβ  Υίη(1οΕο- 
ηβηβί , 03θΐ8ΕΓί§ίβο8ί , 8ΐίΐ8({06  οοάίοίΕοβ  (]θί  ()οίη(ο  ίβΓβ  βοεουΙο 
ΐ(1θΟβΪ3  άε  6308818  ρθΐ3010Γ  36Πρ1ί  6886. 

3.  Ιηΐ6ΓρθηθΙίθηί3  (30ΐ3  δίοΐρΐίείΐοβ  3ΐςθβ  Γ3Γίΐ38  68ΐ  οΐ 
6.  6.  ρ6Γ  άοβδ  δεοιοκίί  ΙοΙίί  6θΙοοιη38  αοβςοβπι,  ΙβΓΐί3  8βπΐ6ΐ, 
(ρΐ8Γΐ3  Είδ  ραηεΐοπι  ίηνεηϊβΙοΓ  (εΓ.  § 5.),  ςυβιη  Γ6Πι  ηβδείο 
3Π  6001  ηοΙΙο  60(1ί66  ρΓβεΙβΓ  ΥβΙίεοηοπι  ΕίΕΙίεοηι  εοπιπιοηεηι 
ΕοΕββΙ. 

4.  δοΐί  οοιηίοοι  εοείίεί  Ρπ(ΐ6Γί6θ-Αυ§ο3(3ηο  ρΓορποπι  Εοο 
68ΐ  ({00(1  ΙοχΙοπι  ςοενίβ  ρβςίηβ  ίη  ςυβΙΙοοΓ  εοΐοπιηοδ  άίνϊδοπι 
ΕοΕεϊ;  ηοη  γ6  ρΓοχϊοιο  βά  νοΙοηιίηαηι  ροργΓβεεοηιηι  ({οαΐίο 
Η6Γ6θΐ3ΐιυηι  (1β(1ίΙ  8ίπιίΙίΙο(1ίιΐ6ηι  οεεεάίΐ.  Οοοά  ({ΟΟΐΑ  ΒΓβνβ 
30(ί({υί(3(ί8  3Γ§οηΐ6ηΙοηι  δίΐ,  εχ  εο  ίηΙεΙΙε^ίΙΟΓ  ({00(1  3ΐίί  εοιίίεεβ 


ΟίςίΐίζθοΙ  όγ  Οοο§Ιε 


ιχχνιιι 


1‘ΒΟΙ,ΕΟΟΜΕΝΑ. 


ί)η(ϊςαΪ85ίιηί  ίί(|υϋ  βοΐϊ,  ιιΐ  ναΐίοβηυβ  Ι)ί1>Ιίου$,  υΐ  Οίοη!$  ΕΒββίί, 
ιιΐ  ϋυο  ΡειιΐΗίοιιοΙιί  δβιτίΒΠΙαηί  οχθίηρΙβπΒ  νοίθίτίπιβ  ({υβι; 
ΝβρΙιΐΒί  ΐη  δγΓίΒ  νί(1ϊ,  (ϋΐ  οοίίοχ  δγπαδ  ο Νϊΐπβ  ηυρβι·  Εοη- 
ϋίηυιη  βίΐνβοΐϋδ  ςαοιη  ηυβΓίί  5360ΐιΙί  θ88ρ  δαΙ)8θΓίρΐίο  ρΓοΙιαΐ, 
υΐ  ΓΓ30ΐηρηΐ3  ΡβηίβΙουοΗϊ  ΕαΙίηί  Ευ^άαηβηΒΪβ  ί)ηΙί(]\ιί58)ΐηΒ,) 
Ιΐ’ίυπι  οοΙυιηηΒΓυπι  υδαηι  Ηβΐιβηΐ. 

ΑοΡ6(1υηΐ  βΐίβ  ηιίη«8  ρβουΐίαπβ,  ρρβο  ηϋίΙ)υδ  οοιτβοΐοΓυιη 
ΐ'ηΐίο  ηιοηΐΕηΙυη\  ΗβΙιβΙ.  ΙΙοΓυιη  εηϊπι  ηΐίβηπη  3ΐ(|ϋ6  ΙοιΊίυιη 
(]αυιη  βΐίςυοί  Γετβ  δβΒΟϋΙίδ  ροδί  3ΐ1ΐρ880  οοάϊοβιη  ρΓθΙ)3ΐ)ίΙβ 
δίΐ,  Ιϋηΐ  ίρδί  86X10  836θυΙθ  ΟΧΘϋΠίΟ  ηοη  ρΟδΙΡΓΙΟΓβδ  νίίΙοηΙϋΓ. 
^ι1^ι)υ3  οηηηίϋυδ  οβυΐε  (1ίΙί^6η(εη]υβ  ροΓροηδίβ  ηυοϋ  εοηοΐιΐδί, 
6θ(1ίθ6πι  ΡΓΪ(ΐ6ΓΪοο-Λπ§ϋδΐ3ηυηι  ιηοίΐίο  ΓβΡβ  δββουΙο  ςαβηο 
δορίρΐυπι  νί(ΐ6ΐ·ϊ,  (1θ  οο  ηρηυρ  ηαηο  πΠίβΓ  δβηΐίο.  Οαοά  δί  ι:|ϋί8 
οΐ  ρΙοοΙο  βΐ  ΓβΙϊΐίΐοδβ  θΧ3ΐηίη3Γ6  νοΙϋβΓΪΙ,  ^ΓβΙίδδϊιηυΓη  Γβοβί’ίΙ; 
νο^ηβ  οηϊηινβΓΟ  ϋαΙ)ΐΐ3ηίΐ  ΙίΙιίάίηί  3ϋΙ  ί,ζηοΓβηΙϊβε  ηυαπινίδ 
3ΓΓ0§3ηΙί  ηίΙιΠ  Ιρίΐ^υο. 

Πε  ΙεχΙαδ  Γ3ΐίοηε  ηοο  ΐη  ΡΓοΙε^οιηοηΐδ  εοιΒεΐβ  Γυδίυδ 
(ϋδδβραί  ηεςυβ  ΐ(1  Εοο  Ιοεο  Γ30βΓβ  βηίιηυβ  εδΐ.  8β(ί  ΐΙΙυά  ςαΐάεηι, 
(]αο(1  3ΐ)  Βΐίίδ  ηυροΓ  ΙυευΙεηΙβΓ  άοοίυητ  εδΙ,  ηυηηυαιη  (1υΙ>ίΐ3ν), 
οοίΙίεβΓη  ΡΓίιΙβΓΪοο-ΑϋίζϋδΙβηυιιι  ίη  ρΓβεδΙθηΐίδδίπιίδ  Ιεχίιΐδ  ΕΧΧ 
νΪΓΟΓΟίη  Γ6δΙϊΙϋ6Γκ1ί  ίηδίΓυΓπβηΙίδ  ΠβΙιεηάϋΓη  εβδε. 

XXXI.  ^α3ο  βυΙθΓη  οοϋϊοβ  ΡηάβΓίοο-Αυ.ςϋδΙοηο  εοηΐί- 
ηεηΙοΓ  Ιιβεε  δοπΐ·. 

Ροΐϋδ  4 ρποΓΪΙιυδ  ίηβδί  I ΟΙίΓοηίο.  (Πιχραλ.)  Μ,  22  — 
<9,  17.  -βασαηλ  ουτος  επαταξεν  υδηυε  και  επολεμησεν  αυτόν. 
δεηαίΙυΓ  11  Ε8(1γ.  9,  9.  (κύριος  ο ^εος  ημών)  υβηυε  Πηβιη  ΙίΒεί ; 
ΐΐεηι  ΝεΚβιηίοε  εΐ  ΕδΐΗεΓβε  1ϊΙ)π  Ιοίΐ  ουηι  ΙιΒγο  Το1)ίβε  ϋδςυο 
2,  2.  πτωχόν  των  αδελφών  ημών.  Ροΐ.  5 — 19.  Ιηϋε  3 ΓοΙίο  20. 
υδηαε  ΓοΙϊϋΐη  42.  ΙεβΐΙϋΓ  ΙβΓειη.  10,  25.  επι  γενεοις  υδΐ)ϋθ  ίϊηεηι 
ΐ6Γεπιί3ε.  Οεηϊηαβ  οεΙιΙυηΙαΓ  ΤδΓβηί  υδηυο  2,  20.  ιερεα  και  προφη-. 
Ουβδ  βά  83ϋΓί  (εχΙαδ  ροΓίβδ  βεοεδδίΐ  ηυρβΡΓίιηε  ΓΓηςιηβηΙυιη  ίπ 
ΜοηαπιεηΙοΓυιη  83ογογ.  ΐηβιΐ.  ηονβ  οοΙΙβεΙίοηε  3 ιηβ  βχΙιίΙιίΐϋηΊ, 
εοηΐίηεηδ  Ιεδηίββ  66,  12  — 24.  ΙβΓειη.  1,  1 — 7.  ηηάβ  ίη  ήηε 
Ιιαίυδ  δβοΙίοηίδ  ΙεεΙϊοηβδ  νβΓΪ3η(εδ  αθεΓΒηι  >). 

0Γ8νΪ8  νοΓΟ  ίη  Εοο  εοάίεβ  ρΐυπυηι  πιβηαυηι  εΐίνει-δίΐοδ  βδΐ. 
Ιδ  (ριί  ρρίηιυδ  αυείοεεπι  εοιΙίείδ  δηΗδβευΙυβ  εβί  βχ  ηυιηβΓο 
εοΓυηι  νίάεΙυΓ  (]υί  βηΐίηηίδ  διορ^ωταί  νοεβΙιβηΙυΓ,  ί.  ε.  ςυί  ίά 
οΓΒείί  1ΐ3ΐ)βΙ>3ηΙ  υΐ  Γβεβηδ  δορίρΐβ  3ΐ1  οχεπιρΙβΓ  αηάε  άεδοι-ίρΐβ 
εΓβηΐ  ειιΓίοδίυδ  Γβεο§ηο8εβΓβηΙ.  Ηαίε  φΐ3β  ι1β1)βη1ϋΐ·  ιΐϋούϋδ 
η8ΐβΓί.δείδ  (*·)  ίη  ηρρβΓβΙα  ηοΐβνίπιυδ,  δεά  ίβεε  ηοη  δοηΐ  ηίδί 
ςαΒθ  αίροίο  ρεΓρβΓβπι  δεπρΐ3  βηιβηιΐηπ  (1β1)ε1)3ηΐ.  δεςυυηΐυι· 

()  Ηοο  ΓΓΟΒίηβηΙιιιη  οΙΙβι»*  ροΓίίηβΓΟ  ροΠο^  οοιίίΐ'ίβ  ΚγΙιΙογΙοο- 

Λιι^ϋ5ΐ&πί  θΐ  ίρβηβ  ίη  οΓίβηΐο  α Γπο  ^βίοοίβδ  ηιβίικιηΰ  1^ϊ|)(ΐίοΐ)!4ϋ}υ8  ηηιΐΐο 
8ΐπ|>ϋοΓ€»8,  ίπ  ΡπιΙθ^οιηβηί^  ΚΓΟ^πιβπίοηιιη  βαοΓΟΓϋΐη  ίηβϋίΐοΓυηι  8βοΐ.  VII. 
ρ8^.  ΧΓ.  βίμπίβοβνί.  Ουοηι  Ιοουηι  βοβ  φιοιιιπι  ίηΐ«Γ6πΐ  οηηΓοιτβ  νοίΐη. 


Οίρΐίίζθίΐ  ι>ν  Οοο^Ιε 


ΡΚΟΙΕΟΟΜΕΝΑ. 


ιχχιχ 


ιηβηυβ  ΙοΓίίβ  θΐ  ςαβΓίβ  5Ϊνβ  οοΓΓβοΙοΓοβ  βΙΙβΓ  βΐ  ΙβΓίϊυκ  (ϊη 
8ρρ3Γ9ΐυ  6ΐ  υΐ6Γ(ρΐ6  τηιι1(08  Ιοοοβ  αΐιίςίΐ  ιηαχίίηθςαο 
βάάϊίβιηβηΐίβ  Μαχίΐ.  Μυΐΐα  οοηνβηϊυηΐ  ϊο(6γ.  υΐρυπιηυθ;  (]υβιη- 
αάπιοάαιη  βηίαι  (ϋΓΐίυβ  οογγθοΙογ  ({υβθ  βοοιιηάυβ  βοπρδβΓβί  ρ3$- 
βίιη  νβΐ  πιυΐανίΐ  νβΐ  άβίβνϊΐ,  ί(3  ίρβί  ΐ6Γ(ϊο  ({αββ  ηβο  ιηαΐβνίΐ 
Π60  άεΙβνΚ  εοιηρΓοΙιαΙα  νίάβηΙιΐΓ').  Ιΐΐηφίβ  εηϊιη  εοπιηιυηε 
Ιιοο  65ΐ  (]ΐιοά  6Χ  ορ6Γ6  Οπ^εοϊβ  Ηεχβρίβπ  ρεΙίεηιηΙ  ηαβε 
ϊηΓεπΓεηΙ  ΙεχΙϋϊ.  1ά  *ςαο(1  (Ιαρίεχ  ηοΐβ  βεουηιϋ  οοΓΓεοΙοπδ  η 
ΐεΓΐϊο  Γεεο^ίΐε  ΐεβΙβΙυΓ.  ΕχεαηΙε  εηίπι  ΙίΙ)Γο  Εα^(ΐζ  β ΐεΓίία 
ΙΏ3Ι111  3(ΐ5εΓίρΐ3  Ηθεο  8αηΐ:  Αντεβλη^  προς  ηαΧΜοτατον  λίαν 
αντιγραφον  δεδιορ'^ωμενον  χειρι  του  ο^γιου  μοφτυρος  παμφιλου· 
οχερ  αντίγραφου  προς  το  τε^ι  υτοοβημιειοσις  τις  ιδιόχειρός  αυτου 
υπεκειτο  εχουβα  ούτως:  μ^τβλημφ^  και  διορ'ϊωίτ)  προς  τα 
εξοιπλα  ωριγενους  αντωνινος  αντεβαλβν  παμφιλος  διορ'ίωσα:  — 
φΐ3ε  (]υί(1εηη  εβάειη  τηβηα  αΐιεηυβ  3ο  άεΗηίΐίυβ  ηεε  ηοη  τε- 
εΐίαδ  εχεαηΐο  ΙίΙίΓΟ  ΕβΙΙιεΓ  ΐη  Ιιαηε  πιοάϋπι  ΓβρεΙίΙβ  Ιε^ηΙυρ: 
αντεβλγ)^  προς  παλοιιοτατον  'λιαυ  οεηιγραφον  δεδιορ^ωμβνον 
χειρι  του  οιγιου  μαρτυρος  παμφιλου·  προς  δε  το  τελεί  του  αυτου 
ποιλαιωτατου  βιβλίου  οπερ  οφχην  μεν  ειχεν  ακο  νης  πρώτης  των 
βασιλείων·  εις  δε  την  εσϊηρ  εληγεν  τοιαυτη  τις  εν  πλατει  ιδιό- 
χειρός (εχ  ο εοΓΓεοΐϋπι  εβί  ο)  υποσημιωσις  (οοΓΓεοΙαπι  εβί  -μει- 
ρΓΟ  -μι-)  του  αυτου  μαρτυρος  υπεκειτο  εχουσα  ούτως:  μετελημφιϊη 
και  διορ^ω^  προς  τα  εξαπλα  ωριγενους  υπ  αυτου  διορθωμένα· 
αντωνινος  ομολογητής  αντεβαλεν  παμφΛος  διόρθωσα  το  τεύχος 
εν  τη  φυλακή·  δια  την  του  ^ου  πολλ·ην  και  χαριν  και  πλατυσμον 
και  ει  γε  μη  βαρύ  ειπειν  τουτω  τω  αντιγραφώ  ποιραπλησιον  ευρειν 
αντίγραφου  ου  ραδιον:  — διεφωνη  δε  το  αυτό  παλαιωτατον  βιβλιον 
προς  τοδε  το  τεύχος  εις  τα  (εχ  τα  οοΓΓοεΙιιιη  εβί  τινα)  κυρία 
ονοματα.  Εχ  1ΐ30  ηοΐβ  βίιηιιΙ  είβηιιη  6(  ευΓ  υβφίε  εά  βηειη 
ΙίΙ)Γί  ΕεΙΗεΓββ  ηαυίΐο  ρΐαπβ  βάηοΙβΙβ  3οηΙ  φίβιπ  ρερ  ΓΓβςιηεηΐ3 
Ιερειηϊβε.  Ργϊογβ  νέτο  ΓοΙϊβ  ςυβΙΙυοΓ  εχ  ΟίΓοηίεοΓαοι  ΙίΙοΗδ, 
(|αο8  ίρ808  εχεπιρΙβΓ  ΡβιτιρΕίΙί  ρΓ8ε1)ΐιΪ88ε  (εβΙβΙυΓ,  φΐϊ  ίβείαπ) 
8ίΙ  υ(  ΐίβεηι  εοιτεοΙΟΓεβ  βάεο  ηοη  βΗϊ^εηηΙ,  βχ  ΐί8  ίη(εϋβ£;ΐΐυΓ 
ηιιβε  (εΓ(ϊ3  ηιβηα  εχεαηΐε  ΓοΙίο  ηα8Γΐο  8β3θπρ(3  ΓερεπαηΐιΐΓ, 
3ΐριο  0Γυοί3  ΙεΓ  8ρρο3ΪΙο.  Εβ  βίο  1ΐ8ΐ>εηΙ:  Μέχρι  του  σημείου 
των  τριών  σταυρών  εστιν  το  τέλος  των  επτά  φύλλων  των  ττερισσων 
και  μη  οντων  του  εσδροι.  ΤεβΙβηΐιΐΓ  ΐ^Ιαπ,  Ϊ3(3  Γο1ί8  ςυβΙιαοΓ 
αη8  ουπι  (πΙ>ιΐ3  οΐίϊβ  ιΐυιΐιιιη  (Ιερεηΐίΐίβ  εΙίεηο  Ιοεο  ηοη  Ιβπι 


1)  ΟιιυπΊ  π)θ^3  $ί(  ϊη  (Ιίδΐΐη^υοηϊ}»  ϋΟΓΓβοΐοπϋυβ  ββουη^ΐο  (Η  (βπίο 
(Ιίηίοιιΐίβιι  (|υυαι  Ιη  ίρβο  ΙίΙ^Γο  βεηρίο  (αιη  ίη  βίιιβ  ο<1ί(ίοηο,  οθ  ςυββ  8(υϋίο:«ο 
βηι(&  ίη  βρρ&Γ8(α  ΗυίιίΑ  Π5π  ροβυίηιυβ  οοηιιηθηΐΒΓίί  Ιοοο  Ηΰίλβπ  ροΙβηιηΓ 
ΡΓ8βΐ£Γβ8  ίη  ιηυ1ΐί:ί  ηοιηίπϋ>ιΐ8  ρΓορηίβ  οΐίίβςυβ  ςιιοβ  ι (ιαί^οηΐ  <ϋοί  ηβ(]υί( 
υίπιηι  ρυηεΐβ  «ΙίοοΓΟΑίθ  βοΗ  εοιτοοίοπ  ϋβϋβΒπίαΓ  βα  οογγοοΙογ  ίβηι  ίηνβηΐο 
ίπ8ΐ3ΐΐΓον6ηΐ.  Ιϋβιη  βίςηαπι  (ΙυΗΗο  ηη  υύίςυβ  8 ΒαΒοΓο  (0Γ8!>β  ηπί(!θΐη  ηιΐ8β 
ΐίίΐϊί  ίρ»ί  νί(1βΙ)8ηΐηΓ  ρτ8ρΙ>ιπί)  τβοίβ  ρχ  ΑΙβχοη<ΐΓίηο  οίκϋοβ  θχβΟΓίρΐιιηι  βίι. 


- _ ΟϊΟψ/ηΟ  υν  Οοο^ΐ^' 


ι.χχχ 


ΡΒΟΙΕΟΟΜΕΝΛ. 


οοϋίΰί  ίοκεΠΐΐ  ηυβιη  6χ  ΙίΕραπί  ογγογο  ίΙΙβΟ  30  ίορίαβββ  Εΐ5 
6.\βρα19  6886.  ΡΓ0ρ(6Γ63(]11β , ΟρίοΟΓ,  Ϊ8  ((υί  Ι'βΟΟ^ηονΐΙ  ρΓββΙβΓ- 

π)Ϊ8ί(.  ΟυϊηΙβ  άβηίςυβ  ιηβηαβ,  (]α3β  ροΐΐββίιηυιη  ιά  β§ίΙ  υΐ  ρ38- 
8ίιη  ραΙΙβηΙβδ  ΙίΙΐ6Γ38  ΐη8ΐ3υΓ3ΓβΙ  νβΙ  ροΐίυβ  άβΓοΓπιβΓεΙ,  ηαββ  ίη 
3ρρ3Γ3ΐιιηι  Γβ6ίρβΓβηιυ8  86ΐηβΙ  Ιβηΐϋΐη  3(]δ6πρδϊΙ:  ίδΙίδ  ρπαε- 
Γιχίιηυδ  δϊ);ηιΐ[η  'Λ*.  ΟΓ.  ΙβΓβιη.  5'2,  <2. 

Εβΐ6Γαιη  ίιι  ΙεοΙίοηϊΒιΐδ  Ειιίυδ  οοάίεϊδ  ηοίβηάΐδ  εβοίίειη 
3ΐηιιβ  ίη  ΑΙβχβηϋηηο  εοάίεβ  1β06πι  δβουΐί  δυηιυδ,  ηίδί  ςυοά 
ρ8ΐΐ6ίοΓ3  εΐίβσι  βχ  ίίδ  ςαβο  πιίηαδ  βά  Ιαίβιη  αρραΓΟίυηι  ρβΓ- 
Ιίηεηΐ  (οΓ.  XXVIII.)  ρΓββΙεπηίδδα  8αη(.  Ρβυοβ  ΐβηΚιπι  βάίΐβπι 
ηΐ6πΐ0Γ3ΐα  Ιΐ3α<1  ιηάι^ηβ.  δββρϊυδ  βηίιη  ηυβιη  ίη  βρρβπΒΐυ 
βχρΓβδδαιη  βδΐ  οι  βΐ  υ οοηΓυδβ  Ιβ^αηΙϋΓ,  ηΐ  ΝεΙι.  9,  6.  αοι 
(ςαοά  ίάβιη  ία  Λίβχ. '))  ρΓΟ  συ  (συ  «?  αυτός),  ίίοιη  ΙοΓοηι. 
22,  6.  (σοι  μοι);  ΕδίΕ.  ί,  6.  σχυνιοις;  ΙοΓβηι.  15,  18.  λοιπουντβς. 
Ιιίεηΐίάβιη  ίη  υογΒο  φβυγειν  θΐ  δίπιίΙίΕηδ  οίβοΐαπι  βδΐ  (α  ρπηιη 
ηαβηη)  γ,  ηΐ  ΙβΓβιη.  27,  28.  φευοντων;  45,  19.  πεφευοτων. 
δίιηίίβηι  ΓβΙίοηβιη  ΕβΙιβηΙ  βφιον  ^)  ϋίδ  ΙβΓβπι.  28,  60.  63. ; 
3ΐί(]υο(ίβ8  ιουμααα  ρΓο  ι5ουμαιιζ.  ΑιΙ  ει  β(  ι βοηΓαδβ  ρβΓίί- 
ηβη(,  (]υ36  δηο  Ιοβο  ΓβΙβΓη  ροΙβΓβηΐ,  I ΕΗγοπ.  12,  26.  λευει 
(Η.  1.  βΐίβιη  ίη  Αΐβχ.);  15,  4.  λευειτας;  Τ1ιι·βη.  1,  6.  ευπρεπια. 
Εφραιμ,  ηοη  εφροιϊμ,  βά  ιηοάαηι  ΑΙβχαηάπηί  βδδβ  ίη  Γ.\ 
I όΐίΓοη.  12,  30.  ίοιη  βυρΓβ  ηοΙβΙυπι  βδΐ. 

XXXII.  Ηοβ  Ιοοο  δυρρίεβπι  ΙββΙίοηίβ  ναηβιβίβπι  ίηνβηίοιη 
ίη  Γρβ^ηιβηΙο  βίηδίΐβπι  βοάίβίδ  ΡΓίάβΓίβο-Αιι^ηδΙβηί  ηυρβΓΓίιηβ 
3 ιηβ  βάίΐο. 

Ιβδαίυβ  66,  13.  βοιίβχ  ΙιβΕβΙ  ούτως  καγω  υμάς  παρακα- 
λεσω  14.  υμών  η κοιρδια  ...  τοις  σεβομενοις  αυτόν  ...  απιληση 
15.  οιη.  αυτου  δββαηάηιη  βΐ  ΐοΓίίαηι  17.  ’κρεα  υεια,  *.·κρεας 
υειον  18.  τ.  λογισμ.  αυτ.  εησταμαι ...  γλωσσάς  αυτών  19.  ϊαρ- 
σεις  κ.  φου'^  κ.  λουΐτ  ...  και  ^οβελ  ...  ουδέ  εωρακασιν  μου  τα 
έργα  και  την  δοξ.  κ.  αναγγ.  μου  την  δόξαν  21.  λημψομε  εμοι 
ιερείς  22.  ενωταον  μου  ειπεν  κύριος  ούτως  23.  μήνα  εκ  μηνος  . . . 
και  ηξι  πασα  σοφξ  ενώπιον  μου  προσκύνησε  . . . ειπεν  κύριος  ο ^εος. 
8υΙ)δβΓίρΙηπι  βδΐ:  προφήτης  ησοικζς.  ΙβΓβιηίββ  1,  1.  ίηδβπρίυιη 
βδΐ:  ιερεμίας.  1.  ·ος  κατοικήσει,  "ος  κβιτοικει  2.  ος  εγενηϊίη  ... 
ιωσεια  3.  ιωσεια  (δβιΐ  ροδΙβη  ιωσια)  ...  εως  αυντελιοις  ενδεκάτου 
έτους  σεδεκιο^ 

ΧΧ.\Ι1Ι.  ΤβΓίίιΐδ  ΕΧΧ  ίηΙβΓρΓβΙυιη  ΙβδΙίδ  ηαβιη  ίη  ηρρη- 
Γ3ΐυιη  Γββερίιηυδ  βοάβχ  βδ(  ΕρΙιτββιηί  δγτί  ΓβδβτίρΙηδ 
βηιη  ίρβςιηβηΐίδ  ΙίΙίΓΟΓυιη  βΟΓαπι  ςυϊ  ΐ3ΐη  8Πΐί(|υίδ,  ΙβδΙβ  ΟΓβςοΓΪο 
Νβζίβηζβηο  αΐίίβςηβ,  βφλοι  ατιχηρβιί  ιΐίοί  3β  ρβΓ  νβΓδηε  δβπΕί 


4)  Μιι{;!3  1ΜΪ8Π1  ηιίΓυπι  ί|υοϋ  ίη  υίΓοςυο  οβί  ΐΕροστομα  (ρι  ο ττρος  στόμα) 
ΝοΗβιη.  2,  13. 

2)  ΚοΓ(β»86  (|ΐιϊ8ρίΗηι  οοηΓθΓβοϋυηι  (ΙυκθΓίι  ΙίβΙοΓυιη  6ί66ια  οΐ  ι»ίηιί1ί«ι. 


! . ■^00§1^ 


ϋιι.1ιιιζ. 


ΡΗΟΙΕΟΟΜΕΝΑ. 


1X1X1 


5θΙο(}βη(  *).  Ηββο  ίΓ3βΐηβηΐ8,  οηααΐηο  ββηιιβίί  ηαβιηςυαιη  ηοη 
ββάεπι  πΐ3ηα  80ΓΪρΐ3^,  Γρβ^ιηβηΙΐβ  Νονϊ  ΤββΙ^πιβηΙϊ  ίοαιπίχΐ» 
5001,  ηαϊΙιαδ  ρβΓ  ήαβο  άαο  Μβουΐα  (βηίβιη  οβΙβΙ>ΓΪ(3ΐβΓη  Ϊ8  οο^βχ 
ηβοΐυβ  681.  Αά  Ηββο  βηίιη  ςυυιη  ρΐυηαιη  (ΙοοΙοΓπηι  νΪΓΟΓΟπι 
8ΐυ(1ί3  3ηΐ6({ϋ3ΐη  ΐρββ  3ηηο  1843.  6<ΐ6Γβιη  ρβπΐίαυίδδβηΐ,  Ιαοι 
Υβίοηδ  ΤεβΙβιηβηΙί  ΓρδςιηθηΙβ  ΙβηΙαιη  ηοη  ββρηΐΐβ  βΐηυβ  ΐη  οΙ>· 
Ιΐνίοηβ  Ϊ86θ1>3η(.  ΡΓ3β(βΓ(]υ3ηι  βηϊπι  ηηοά  λΥβΙβΙβιιίυδ  ρβδδίυι 
ϊη$ρ6χί(,  ςαβιηαάιηοϋυιη  3ά  I ΤΗββδ.  2,  8.  ΙεοΙϊοηεηι  ομε(ρανται 
ΙοΙ>.  3,  21.  βχ  Λ€  Ι3υ(ΐ3ΐ;  ί(6πι  <]ηο(1  3υεΙθΓ  63ΐβΙο§ί  1)ίΙ>(ϊο- 
Ιΐΐ6636  Ββ^ββ  3(1  ςυο8  νβ(6ΓΪ8  ΤβδΙοπιοηΙί  ΙϊΙίΓΟδ  ρΙβΓ3ςυβ 
ΓοΙι'3  ρβΓίίηβΓβηΙ  ΓβοΙβ  ίηίΐίοβνίΐ,  ηβιηο  ϊηνβηίαβ  β$ΐ  (]υί  βχρίο- 
Γ3η(1ο  Ιιοο  3η(Ϊ€[αί(3ΐΪ5  836Γ3Θ  ΙΙιβδβυΓΟ  Ιβυίίβιη  ηυδβΓβΓβΙ.  Τ3θΙο 
ιη8§Ϊ8  ΐ3ΐ)0ΓΪΙ>υ8  ηαβίδ  6Ϊγ(»  Νονϊ  ΤβδΙβηαβηϋ  ίΓ3§ιηβηΐ8  ΙβΙίοίΙβΓ 
α1>ΜΐιιΙΐδ  Εαβυαι  6886  βχίδΐϊιηβνί,  6(Ϊ3Π)  ΥοΙβΓίδ  Τβ8(3[η6η1ϊ  ν6- 
η6Γ3ΐΐ(ΐ38  Γβΐίςηίβδ  βχ  άίαΙαηιίδ  ΙεηβΙιπδ  ίη  1α(ίθπι  νίηάίοβι-β. 
Οιιϊ6ςυϊ(1  ί^ίΙυΓ  (Ιβ  3ηΙϊ()αο  Ιβχία  βηΐβ  ΐο(  δβββυΙοΓυαι  ββιΐβη 
(1β  ίηάηβΐπβ  εχβΐϊηείο  ϋβΐβ  ορβΓβ  βηιί  ροΙβΓβΙ,  ϊ(1  οιηηο  6Γαϊ 
βΓυΙυπιςυβ  3(Μ;ϋΓ3(β  β<1ί(]ϊ  βηηο  1^45.  Ιιοο  ϋΙυΙο:  0ο(1βχ  ΕρΙίΓβοιηί 
.^γΓΪ  ΓβδΟΓΪρΙϋβ  8Ϊν6  ΡΓ3ς(ηβηΐ3  ΥβΙβΓΪδ  Τβ8(3Π16ηΙί  6 ΟΟίΙΪΟβ  6γ36(Χ> 
Ρ3η5Ϊβη8ΐ  6βΐ6ΐ>6Γπηηο  (ριίοΐί  υΐ  νϊ(1βΙ(ΐΓ  ρ.  ΕΙιγ.  δββεαίί. 

Ιη  ΡΓοΙβ^οοηεηίβ  Ϊ8(ίυ8  β(1ίΐίοηΪ8,  3ΐ<]υβ  πιβςίδ  βΐίαοη  ίη  ΐίδ 
(|υ3β  3(1  ΓΓβ^ιηβηΐβ  Νονϊ  ΤββΙβπιοηΙί  ρΓοβΓοίϊ  δυηιαδ,  ιιΒβηιΐδ 
οχροδίΐυπη  βδΐ  (1β  βηΙίςυίΙβΙβ  εοςίίβίδ  ΕρΙίΓβεηιϊ  (ςαοά  ηοπιβη 
3 ΐΓθοΙβΙίΙιαδ  Ερ1ΐΓ3βιηί  δγπ  ϋ8(]ΐιβ  ΟΓββεβ  νορδίβ  3η(ΐςυ3β 
δβρίρΙυΓββ  δαρβΓδϋΓίρΙίδ  βδδαηιρδίΐ).  1(>ί  ί^ίΙυΓ  βΓβυιηβηΐβ  νί(ΐ6 
ςυϋϊυδ  (ΙυεΙΐ-  πΐ6(1ίο  ίβΓβ  δββοαίο  (]αίηΙο  3(ΐ56η1>6ηάϋΐη  άίχίιηαβ, 
ί(3  υΐ  ΛΙεχβηάΓίηυπι  60(1ί6βιη,  8Ϊ  ηοη  ρΓββδΙβΙ  αίΓυπιςιιο  αβίβίο 
ρΟΓβΐη  Ιΐ3ΐ)6Γ6,  ρΟυΙΙο  3ηΙβ06(ίβΓβ  νί(1β3ΐυΓ. 

ΙΙβπι  άΰ  ραΐΓΪη  βοίΙίείβ  βά  ΡγοΙο);^.  Νονϊ  ΤβδΙβιηβηΙί  (1ϊ- 
οΐυιη  63ΐ  ρΙαη()ΐ]8  ε|υ36  ρΓθΙ>3Γβηΐ,  ΑΙοχβηίΐΓίβθ  νβΙ  εβΓίβ  'ϊη 
Λβ^νρίο  6θ(1ίθ6ΐη  βχβΓβίαπι  εδββ,  ίη(1θ  ίη  ΡβΙβοδΙίηαηι  νεί  δγηβπ» 
νεί  Αδίοοη  ιηίηοΓειη  (Γβη8ηαί§Γ385β , (Ιεηίςυε  ΕοηδΙαηΙίηοροΙίη 
αίΐνεείυπ)  δβεευίο  (Ιιιοίΐεοίιηο  πιβηυπι  ειυβ  εχρερίυπη  βδδε  (]υί 
3ηΙί(ΐυί8  (ΙεΙβΙίδ  ηονο  δϋρεΓ86Γίί)6ΓβΙ.  ΕοηβΙοηΙίηοροΙί  νεπο 
,\η(ΐΓ.  Ιο.  Ε33(;3η8,  3 ΕβιίΓεηΙίο  (1ε  ΜείΙίείδ  1ί1)Γοηιπι  επιεη- 


1)  Ιη  Μβηο  ΓθΐΏ  Ιοευιη  οοηίβΓ  ορΐβΐυΐββ  Βίβηο^ιιηί  «κΙ  ΟβΓΒοΙϋυπ)  ΐιι 

νίπίΐΐαΐβ  οαηοπίοβΓίιη]  δΟΓίρΙϋΓβπίΓη  ρβκ-  €ί1Χ1Χ:  Αατ  «αοπί  ι'*?γο  Γο/«4ίηιηι6Μΐ 
/ί6π  ί«ρί^τη,  ηβϊΛ/ντ  /Να/ίίτιιιτη,  Ριονίτδία,  €αηΙιαατη  ^α>ιί^^οη4^η^  ΕΓφίϊθ3ί(ΐ, 
ΙοΙί , 8αρ\βηΙία,  <ί  Ε<:€ΐ(9\α*(%<Ή*  ρ(τ  ίι*η6ί6ίΐίΐίίιΐΓ  α7ΐΗφι\Ιη$.  Εΐ  ηαϊίχα 

άϋ(>{Ιο  (νίτΰίί  α/οΓ  Κ<π.  ΤΗοηα*ϋ  ίη  ΡΓα%[.  αά  Ρία/Ι«ι«»»  ναΙ().  Εά.)  ί*Μ« 

α Ι,ΧΧ  ίηΐ9τρηΙχΙ)α»  χρΛΪΛ  ιυχ/α  ««/ΐΜΐΪΜΐηκΜ  «ικμ  €οά%αΜ  //«^Γαιοοχ  ίά  (αΰίαηι 
(ηΐτά  ιη  (ια^Η(^x^«  ί,ίΐιή»  ρηυνίΙηχΛ,  ιη  άαοΐαη  α ηυί$  ΛηόΙοτΛχα  (1<' 

2)  €Γ.  ΐνοΙθ){^.  β(!  ηιοαιη  Ιιοπιπι  ΓΓβ^πιοηΙοΓαιη  οιΐΐΐίοηοιη  8 1.  οΐ  2. 

3)  Ηαοο  Οίΐίίΐί  Ι.ϊρδΐαο  ^8^3.  Ι1ΐΓ8(|υο  ΓΓΟί^ιηοηΐβ  οοηιιιιιοΐα  Ηυηο 

ΐιίαΐυιη  ^αΙ>οη(:  ΟοΗ(*χ  ΚρΗΓΑοηιί  Γβδοπρίιηι  βίνο  Γρβ^πιοηηι  ηιηιΐ9(|ΐιο 

ΤβδΟηιοηρ  ο οοιίΐοο  Οταοοο  Ρίΐηδίοηβΐ  οοΐοϋοπ’ΐπιο  1.ίρ9Ϊ0Γ  1Η45. 

δΒΡΤυΑΟΙΧΤΑ.  ί 


Οΐ9ίΙίζθ(1  όν  Οοο^Ιε 


1ΧΧΧΙΙ 


ΡΒΟίΕΟΟΜΕΝΑ, 


(ΙοΓυιιι  εηυβΜ  ίη  οηοη(οιη  ιιιΪ58α5,  αΗυΙίΙ  ίη  ΙΙβΙίίΐηι,  αηιΐρ, 
ροβίηυβηι  α(1  ΟίΐΙΙιηπηαπ)  ϋε  Μειίίείβ  ροΓνβηίκβεΙ,  1)ίΙ}Ιίο11ΐ6θ3ε 
Κβμίαε  Ραηβίβηβίδ  ΓεοΙακ  05ΐ. 

Κιηεη(1βΙΐοηε5  εηΐίηαί  ΙβχΙυ»  ρει·  Ιιαεο  Υβίοη»  ΤοβΙη- 
ιηεηΐί  ΓΓβί^ΓηοηΙβ  ρϋϋείοΓοβ  ίηνβηίιιηΐϋΓ  (|ϋ3ΐη  ρει-  Νοναιη  ϊε- 
ϋίβιηεηΐυη].  Μβηυκ  ειιί  (1εΙ>εηΐαΓ  δίιηίΠίηι»  ε$ΐ  ρπαιϊ  Νονί  Τββΐ. 
εοΓΓεοΙΟΓΪδ,  ·|ΐιοιη  κορίίιηο  Γβρε  53εευΙο  νϊχίβίο  εοηίθοΐ. 

ΤθχΙυβ  οοάίείδ  ΕρΙίΓηβπιί  ΐηΙθΓ  ΥηΙίεαηυηι  3ΐ(}υε  ΑΙεχθη· 
(Ιηίηϋΐη  ηιεϋίυπι  ίΐυίάάπηι  ΙβηεΙ.  ΟυοηΙορεΓο  νβΓο  ρρββ  εείβπί 
3(1  βίπεερηιτ)  8επρΙυΓ3η>  ΕΧΧ  ϊηΙβΓρΓΟΙαιη  8εε6(ΐ3ΐ,  ςυο8  ίρβοκ 
ϊοςαϊ  50  ΡΓονοΓΐ)ίοΓυιη  δυΐΐδοπρίϊοηο  *)  ρΓοβΙεΙϋΓ,  δβΐίδ  ίη«1ε 
ίηΙβΙΙβ}2ίΙυΓ  (]υο(1  βεχβρίαηΐιυδ  δ1υ(1ίίδ  υΐ  νί(1εΐϋΓ  ίιηηιυηίδ  εβί. 

XX 1Υ.  ΕαβίβεηίΙαδ  εβί  ο3ΐ3ΐο{5υ8  ΓΓβ^ηιεηΐοΓαιη  ((υβε  ίη 
οοιΙίεο  ΕρΗρβοιηί  δυροΓδαηΙ.  1η  ηαίβυδ  ίρδίδ  ({αυιη  ροδδίπι 
ιιιιιΙΐ3  ΙαηΙορεΓθ  ρεπβπηΐ  υΐ  Ιε^  ηυΙΙο  ηιοιίο  ροδδεηΐ,  ηε  ςυίδ 
οο(1ίεοηι  Ερβρβεπιί  οηπι  ΙεχΙα  Ηοπιοηο  ειΐίΐο  εοηδεηΐίρε  ροηβΐ 
υΙ>ί  ΙεεΙιΐδ  ηοη  εδΙ,  υιΐ3  ίηεϋεαίιο  ()υ3ε  (ΙερερϋίΙίΐ  δαηΐ. 

Ιοί).  2,  12  — 4,  12.  -ρηξαντε;  έκαστος  — εν  λογοις 
σου  5,  27  — 7,  7.  συ  δε  — ιδειν  (ϋββιιηΐ  ρΙϋΓο  νεΓΐ)3  ροδί 
σεαυτω  5,  27.;  ίίειη  ρβδδίηι  ρΐυρα  νΐδςυε  ισχύς  μου  6,  12., 
ραυεβ  ιΐδ(]υε  παντίον  6,  18.;  8 ςυο  ίηιΐε  υδςηε  μελετά  6,  30. 
ρΙυπηιο  (ΙββιιηΙ;  ίΐεηι  βΙίςυα  υεςυο  7,  7.)  10,  9 — 12,  2, 

μνησ^τι  — εστε  ανϊρεΜτοι  (Α1)  ίηίΐίο  υδ(]αβ  η και  11,  2.  ιΐϋονϊδ 
νοΓδϋ  8ΐί(|υί(1  (Ιεοδί;  ΓϋΓδϋδ  <1υο  νεί'βα  ροβΐ  αμεμτττος  11,  4. 
ΒεΙί(]υ3  ίεΓ8  ίηΙε§;Γ8  δϋηΐ.)  13,  18  — 18,  9.  οιδα  εγω  — 
παγίδες  (Ιηιΐβ  8 μου  αντ-  16,  8.  υδ()υε  ανοικητος  18,  4.  ρΐηρη 
ροδδίιη  (ΙοδίάβΓβηΙυΓ.)  19,  27  — 22,  14.  α ο οφΪΓοάμος  — 
ου  κρίνει  νεφ-  (Γερβ  ίηίεςρα.)  24,  7 — 30,  1.  -(-υμνους  — εν 
μερει  (ΙηΙερ  αδικιυς  24,  10  — υ8(]υο  ορφανών  24,  20.  ρβυεη 
ρβδδίπ)  (ΙεδυηΙ;  ίΐεηι  23,  1.  26,  1.*);  ίΐεπι  ροδί  μεωϊησονται 
αδ({αβ  και  ουκ  26,  5.  6.)  31,  6 — 33,  16.  εσταμαι  — βρττ,ν 

αυτου  (ΙηΙβΡ  αυτου  31,  23.  εΐ  και  ει  δε  εταχαρης  31,  29.  3ΐϊ(}υ8 
ρβρϊβρε;  ΡοΙίςηβ  ίερε  ίηΐο^β  βυηΐ.)  37,  3 — 38,  17.  βροντή- 
σει — ϊτανατου  {ΡερϋΙ  ηΐροΐβ  ηιίηίο  δορίρΐυιη  38,  1 .)  40,  20  — 

42,  17.  -σεις  δε  φορβεαν  — βασιλεύς  (Ρορρευεβ  ρορίεριιηΐ  ϊηΙερ 
40,  20.  εΐ  42,  4.) 

Ρρονερί).  I,  1 — 2,  8.  νόησε  τε  {((υοε  ρρβεοεάαηΐ.  ηιίηίο 
δορίρία  ορβηΐ  30  ρρορδίΐδ  ενοηυερυηΐ)  — διαφυλαξαι  15,  29  — 
17,  I.  κρεισσων  — μετά  μ*χης  18,  11  — 19,  26.  η δε 

δόξα  — εσται  (ΙηΙερ  καρδια  αυτου  19,  3.  εΐ  -μωρητος  19,  5. 
ρερπιυΐΐο  (ΙεδίιηΙ.)  22,  17  — 23,  25.  την  δε  σην  — η τε- 


4)  νΐίΐο  βυρΓβ  ρββ·  XXV.  ηοίβηι  3. 

3)  *Υπολ«βω^  δΐ  Βίχλδάδ  6 2αυχ{της  δΐ  ’Ιώβ  λ^γει: 

Ιιβίΐο  θ(ςιΐθ  ΑΪιηίΙία  ςυΐρρο  ιηίίΜο  ββπρί·  ίοΓΟ  α1)ΐφ)β  ρΓοΓβυ^  ονθηυβηιοΐ. 


ΡΒΟίΕΟΟΜΕΝΑ. 


ιχχυιι 


κουσα  σε  21,  23  {ϊ.  β.  29,  27.)  — 56  (ί.  β.  30,  2<.)  ωςτε 
αβρωτα  — σβιεται  η γη  26,  23  — 28,  2.  χείλη  λεία  — 
αυτας  29,  30  — 31.  ψενδεις  — ο ανηρ  αυτής. 

Εσοίββ.  1,  1 — 14.  ματαιοτης  ματ.  τα  (ρποΓβ  ιηϊηίο  εστΐρΐβ 
βνβηυβηιηΐ)  — προαιρέσεις  τινευματος  2,  18  — 12,  24.  υπο  τον 
ήλιον  — τΓονηρον  (ΙηΙβΓ  τον  χουν  3,  20.  βΐ  και  τινι  εγο  4,  8.  ρΐαπβ 
άυ8αηΙ;  ϊίειη  ηϊΐ  ΙΐςυβΙ  ϊηΙβΓ  πεσωσιν  βίτον  μέτοχον  4, 10.;  Ηειη 
ρυαεα  ραββίαι  ΙβΙβηΙ  ϊηΙβΓ  του  βαισι-  4, 13.  βΐ  αγα^ν  δ,  4. 

ΕαηΙ.  ΕβηΙΐο.  1,  1 (βεά  ίησϊρίΐ  ρο5ΐ  (γο3  νβΓ5ΐΐ8  ενα- 
ηίιΐοβ:  κοα  οσμή)  — 3,  9.  σαλωμων  (ρο3ΐ  σύσκιος  υ8(]υε  κέδροι 
1,  16.  17.,  ϊίβιη  ρθ5(  ιλημ  ίερβ  υβφίε  εαν  2,  7.,  ίίειη  εΐΐςυβ 
είϊα  ρβββΐιη  ηοη  ΙΐςαεπΙ.) 

8 8ρ.  8 8ΐ  ο πι.  8, 5 — 1 2, Ί 0.  -ζομενης  — μετάνοιας  1 4, 1 9 — 

17,  18.  ο μεν  γαρ  — βυμελης  18,  24  — 19,  22.  επι  γοφ  — περι- 
σταμ.  (ΡεΓρ&αε8  ρΒββίπι  εν8ααβηιη(,  υ(  ϋνίβτββ  ΐοΙοΓ  γη  σκν  εΐ 
αντί.) 

δίΓ3θί(].  ΡγοΙο^.  — 7,  14.  -φητων  (ρποΓβ  ηοη  Ιίςαβη!)  — 
πρεσβυτερών  [Ιη  ΡποΙοςο  ςυβε  βυηΐ  ϊηΙβΓ  υπέρ  ων  εΐ  τον  ισλ,  ίηίετ 
εννομου  ε(  -ην  ηρμενειαν  (βίε)  εΐ  βΐίββ  ΙίΙΙβΓββ  ρευεβε  ίβίεηΐ; 
ίΐεπ)  Ι8(εΐ  1 , 1 ε(  2.  δεςς.  ίβρο  ϊηΙε^Γβ  βαηΐ.)  8,  1 5 — 11,17. 
αυτός  γαρ  — ευσεβεσιν  12,  16  — 16,  1.  και  εαν  — οιχρη- 
στον  (ΙηΙεΓ  τι  χοινω-  13,  2.  ε(  μη  επεχε  13,  11.  εΐίςαβ  ρβββίιη 
άββυηΐ;  ϊΐεηι  ρεπηιιΙΐ8  ίηίερ  ανηρ  13,  16.  εΐ  και  εν  τοις  14,  4.; 
ίίειη  ιηιιΙ(8  ίοΐερ  ποφελΰατω  14,  14.  εΐ  εν  κατοιλυματι  1 4,  26. ; 
ϊΐεπι  Ρ81103  ΐη  8ες({.)  17,  12  — 20,  5.  διαθήκην  — σοφος 

(ίεΓ8  ΐηΙε^ΓΠ.)  21,  12  — 22,  19.  ου  ποαδευ^σεται  — οασϊη- 
σιν  27,  19  — 28,  23.  και  ως  — σταθμόν  30,  8 — 31,  5. 
ιπτοος  — καρδια  32,  22  — 34,  22.  και  ο κύριος  — ου  μη  σοι 
(Ρβυεβ  ρ338ίιη  (ΙοβυηΙ.)  37,  11  — 38,  15.  μετά  γυναικος  — 
εις  χε-  {ΡβυοΒ  ρββεϊιη  θεβηηΐ.)  39,  7 — 43,  27.  αυτός  κατευ- 
θύνει — εφικωμε^α  (ΙηΙεΓ  αναστρέφει  βΐ  η χίλιοι  40,  11.  εΐ 
41,  12.  ρ335ΐιη  οΐίςυβ  (ΙεβΐάβΓβηΙηΓ;  ϊίοιη  ρ8αε3  ΐηΙΟΓ  42,  18. 
εΐ  43,  19.  χεει.)  45,  24  — 49,  12.  ινα  — ιωσεδεκ  (δβά  ίηιΐε 
3 45,  25.  αβςυε  46,  9.  ρΐυπιηα  ϊηΐβπεηιηΐ;  ίΙεπι  εΐϊςυα  ίηίεΐ' 
46,  9.  εΐ  47,  4.  ΡοβΙ  τυραννίδα  47,  21.  ιΐ3ηυε  εν  οφματι  48,  9. 
ρίεραςπε  άεβυηΐ;  ίΙεπι  οΐΐςυο  ήη  ββςη.;  ηΐΐιίΐ  ΙϊφίοΙ  ρθ3ΐ  ανεβη 
σεννα-  48,  18.  υβηυε  ετεοιησεν  48,  22.;  ΓϋΓβυβ  ρΐυηιηβ  άεβυηΐ 
υ5(]υο  6ηεηα  ΙιοΓυιη  ίΓβςπιβηΐοηιπι.) 

Ουοιηοιίο  ιη  νβηίβ  ΙεεΙϊοηίδυβ  ηοίβηθίβ  νεΓββΙί  βίηιυβ,  Ϊ3ΐη 
άίεΙαιη  εβί;  (]υ8θ  εηϊιη  άε  εοιΙίεβ  ΡΑ  ΐη  εβαι  τειη  εΐίχΐιηυβ, 
εβϋεπι  <1θ  εοάΐεε  ΕρΙίΓβεΓηΐ  νβίεηΐ.  ΑεευηιΙβ  εχ  Ιιοο  ηοΐβΐβ 
βυηΐ  εμ  ριεσω,  λιγμα,  λοφυ|  εΐ  βίιηΐΐΐβ.  Αά  συνβασταχ^σεται 
(ηοΐβΐυπι  Ιοί).  28,  16.  19.)  ρΙυΓβ  &1ΐ3  εΐυβ  ςεηεπβ  βϋοοάηηΐ, 
υΐ  συνβιωσις  δβρ.  δβΙ.  8,  9.  16.  ενκρατης  ΐύίιίειη  8,  21.  ενκατε- 
λιπεν  εΐε.,  ({υαιηςυοιη  εΐΐοιη  εγκατοιλειψει  δίρβε.  4,  19.  β(  βΐίο 

I* 


ΟίςίΐίζθΟ  Οοο^Ιε 


ι.χ.χχιν 


ΡΒΟίΕΟΟΜΕΝΑ. 


ρβδδίιη  Ιβ^υηΙυΓ.  Αά  ορεινή  (ηοΐβίαιη  δβρ.  δβΙ.  11,  33.)  βϋιΐβ 
ορϊιζοντες  δΪΓβο.  4,  12.;  ββα  δίρβο.  β,  36.  081  ορ^·ρίξει.  Οοη- 
Γυβυπι  η βΐ  «ι  Γείβΐϋΐη  081  83βρβ,  υΐ  παϊηνους  Ιοί).  29,  25.; 
οιη  1)Ϊ8  ΐη  Ιο1>ο ; η τι  ΕοοΙοδ.  6,  10.;  η καλή  Ιιίβ  ΕβηΙίο.  1 , 15.: 
ςαϊΕιιβ  Ιοοϊβ  οηιηίύιΐ8  αΙίςυϊϋ  πιοιηβηΐΐ  ΗαΙιορβ  νΐ8αιη  68ΐ.  ΛΙίΙοι- 
βδΐ  Ϊη  επιτημηαιν  Εοοίεβ.  7,  5. ; συνηδησει  Εοοίβδ.  10,  19.; 
πλισιον  ΕβηΙίο.  1,15.;  μηδιασει  8ιγ30.  21, 10.;  5'εισεις  8ϊγ3ο.  7,  6.; 
διηρτησαι  Ιοί).  33,  5.;  διμιουργων  δορ.  δθΐ.  15,  13.  ρ3υοίδΐ|ΐιυ 
3ΐϋ8  Ιοοίδ.  ΕοηΐΓβ  Γεΐ3(3  δυηΐ  ρειπου  οΐ  φενικον  ΙοΗ.  14,  4. 
βΐ  40,  25.  ΡβΓβ  (]υίηΐ)υί68  οοηΓυδ3  δαηΐ  οι  οΐ  ο,  ηυβπη3(]πιο^ιιηι 
ΓβΙυΙίιηυδ  λοιμαινεται  3(1  Ρπον.  27,  13.  (βιΜβ  λοιμαινειται  Ρπον. 
23,  8.),  σοι  ρΓΟ  συ  ΙοΒ.  15,  4.  διανυξει  Ιοί).  11,  5. ') 

XXXV.  δϋρρίβιηβηΐϋΐη  ναΓΪ3Γαπι  ΙβοΙϊοπαιη  οχ 
οροΓβ  ΗοΙπιβδίβηο  ρεΙίΙυιη  3(1  1 Βασ.  .XII,  18  — XIV,  9.*) 

12,  18.  κύριος;  οο(1(1.  ςυΐηςυε  οητιίΙΙυηΙ  ...  ίφοβήΪΓησαν ; 
00(1(1.  ςυοΚυοΓ  έφοβή^η  ...  σφοδρά:  X.  οΐίί^υε  δεχ  οιηίΗυηΐ, 
XI.  3ΐϋ(|υε  πιαίΐϊ  (ί.  ε.  ρΙοδ  (ίεοειη)  3η1β  τον  κύριον  ροηιιηΐ. 

19.  εΓπαν;  οοάά.  ιηυΐΐί  είπεν  ...  προς  2βιμουηλ:  3ΐϋ  (]α3ΐ(υοΐ' 
πρ.  τον  2(χμ.  ...  υπέρ  των:  βΐϋ  (}ϋ8ΐΙυοΓ  περί  τών  ...  ^εόνσου: 
XI.  3ΐϋ(](ΐε  8εχ  τον  ϋε.  σου  ...  καί  ού  μή:  3ΐίϊ  ΐΓεδ  "να  μη 

20.  καρδίι^ι;  οΐϋ  ()υ3ΐ(υοΓ  τή  καρδία  21.  παρα^τε:  βΐϋ  (^αβί- 
ΙυοΓ  έκκλινητε  ...  οΐ  ού:  X.  XI.  3ΐϋ(]υε  ηιυΐΐί  α ού,  οΐϋ  ηυίη- 
(|υε  ού  ...  ο'ί  ούκ:  X.  XI.  3ΐϋ(]ΐιβ  ιηυΐΐί  οιη.  ο"  ...  ο'τι  ού^έν: 
βΐϋ  (Ιεοειη  δτι  ού  5'εοί  22.  οτι  ούκ:  X.  XI.  βΐίίςηε  ιηηΐΐϊ  διότι 
ούκ  ...  άπιύσεται:  βΐϋ  Ιγο8  άπολέσεται  23.  καί  έμοϊ  μηδοψιώς: 
.'ΐΐϋ  (]α3ΐΙυοΓ  έμοί  δέ  μή  γένοιτο  ...  τώ  κυριω:  3ΐίί  (]ΐΐ3ΐΙιιοΐ' 
ένιόπιον  (τοΰ)  κυρίου  ...  άνιέναι:  XI.  3ΐϋ({αβ  δεχ  άνεΐναι  ... 
άνιέναι  τοΰ  τφοσεύχεσ^αι  (βΐϋ  προσεύξασ^αι) : βΐϋ  ([υοΙΙυοΓ  τοΰ 
διαλείπειν  (διίχλιπεΐν,  ίΐ3  εΙΪ3ΐη  ροο  άνιέναι  .X.  ϊη  πιοΓ^ίηο)  προσ- 
ευχόμενου ...  ττερΐ  Ομιών;  αΐϋ  ςαεΙΙαοΓ  ρΓβεηιίΙΙυηΙ  ένιόπιον  (τοΰ) 
κυρίου  ...  δείξω:  οΐίί  ςυβΙΙυοΓ  δηλιόσω  24.  καί  έν:  ηΐϋ  ΐΓΟδ 
οιη.  καί  ...  &:  3ΐϋ  (|υίη(]ΐιε  δσα,  3ΐϋ  ςυοίΙυοΓ  οτι  25.  προσ- 
τε^ήσεσ^ε;  αΐίί  ςυϊηι^υε  άπολεΐσ^ε. 

13,  2.  έαυτφ  (εΐϋ  (|υίη()υε  αύτ<^]  2αούλ;  II.  οΐίί  (Ιυο  2α. 


()  Ηβο  0008910110  (]8(θ  Ιΐί  0ΓΓΟΓΟ9  ίπ  0(1.  Π108  ΟΟΐΙίοί»  ΕρΗΓβΟΟίί  ΟΟΓΓΪ- 
βοικίί  8ϋηΙ:  Ρο^.  11,  26.  Ιο^ο  οτντοις;  22,  30.  (Ιοί).  28,  8.)  αυη;·);  50.  30. 
αμτελ(ι>ν;  75,  16.  μηλοις  ροο  μημηλοίο;  95,  2.  ηκολουϊηχοτιον ; 115,  14. 
μη  πορενον  (ο1  135,  3.  φνληο  ρεο  φνλτεΟ;  68,  2.  (ΕοοΙοϊ.  9,  12.)  βχουικο 
ιηβΙθ  ρΓ8οΙοΓηιί99<ιπι  091  χαχω;  ίιοηι  οχοιεμίΙ)υ9  69,  30.  βΐ  80,  5,  νοεί)»: 
σου  βασιλέα  μη  χοεεαραση  βΐ  εαν  μη  ο ϊς  8ω  ροε  ίιιοιιείοηι  ρε8ο(οειηί$9α 
βυηΙ.  88,  25.  3&ρ.  881.  16,  17.  πλέον  ρεο  πλειον  ({υυπι  (ΙυΙ>ϊ(8εοηι  8η  εοοίυ 
οχ  οοιίίοο  ο(1ίι1ί98οηι,  οοΙ.  Ηηβο  ηιίΐιί  εοχοείρβίι  ιηιηο  ςυΐιΐοηι  ρεβο  ηΙςεο(1!ηο 
Ιοοΐ  ηίΙιίΙ  ρεοενυ^  οοεηΐ  ροκκο. 

2)  ν.οά.  X.  091  οοϋοχ  Οοϊβΐΐη.  8θχιί  νβΙ  9ορ(ΐηιί  βαοουΐί ; XI,  ΒονίΙίαηη- 
ν8(ιθ8πυ9  ηοιιϊ  ίοεο  βοοοιιΙϊ;  II.  οβΙο1)ρεεϊπ)ΐΐ9  ο9ΐ  νοιίοοηυβ,  υηιΐο  οιΐίιϊο 
Κοπιβηβ  Πυχίι 


ΟίςίΙΙζΘΐΙ  1)ν  Οοο^ΐο 


ΡΒΟίΕΟΟΜΕΝΑ. 


ιχχχτ 


έαυτώ  ...  άν&βών  Ίαραήλ:  XI.  βΐίί  ΐΓββ  νίων  Ίαραήλ  ...  αΐ: 
II.  X.  XI.  θΐϋ  ιηυΐΐί  οπιίΚαηΙ  ...  Μαχμάς:  II.  XI.  βΐϋ  ηαίηςυο 
Μαχβμοίς  (XI.  -μ-}  . . . καί  χίλιοι ; 11.  βΐίί  Ιγ68  οιη.  καί  . . . 
Γα^ά;  11.  X.  ηΐϋ  ιυυΐΐϊ  Γαββέ,  XI.  Γαβεαί  ...  καί  τό:  βΐίί 
((ΐιίηςαο  καί  ίπί  τό  3.  Ναοίβ:  οΐϋ  Νασείβ,  αΐϋ  Άσείβ  ... 
τον  έν:  8ΐϋ  ΐΓοβ  οιη.  τέν  ...  άκοΰουσιν;  3ΐϊί  ςυβΙΙαοΓ  ήκουααν  ... 
σαίλκ.  σαλπίζει:  XI.  3ΐϋηυβ,  ίΐβτη  X.  βΐϋφΐβ  σαλπίζ.  (βΐίί  έσάλτησε, 
X.  3ΐϋ(]ϋθ  3(1(1.  ίν)  σάλκιγγι  ...  λέγον:  βΐίί  1τβ8  οηι.  4.  ήκουσε; 

X.  XI.  3ΐηςυο  ιηαΐΐΐ  '^κονσαν  ...  πέπαικε  (βΐϋ  4 ίκοψε)  X.  XI. 
3ΐϋ(}ΐιβ  ιηϋΐΐί  ρΓ3βιηϊ((υηΙ  δτι  ...  ήσχύν^ησαν:  X.  πι3γ§.  •ήσχΰν'ίηΐ], 

XI.  3ΐϋ(}(ΐβ  πιυΐΐΐ  ίξουδίνωσεν  ...  άνίβησαν:  3ΐϋ  παυίϋ  άνίβη, 

ίΐΐϋ  6 ανεβόησεν  (-σαν)  ...  οί  υίοΐ  Ισραήλ;  X.  XI.  βΐϋςιιο  ρεπ- 
Γπιιΐΐΐ  δ λαδς  (X.  βάίΐΐ  Ίσρ.)  5.  καί  λαιΐς:  XI.  βΐϋι^υβ  καί  ό 
λαός  ...  παρά  την  θάλασσαν:  βΐϋ  ιηυΐΐΐ  παρά  τδ  χείλος  τής 
ΪΓίχλάσσης  ...  Μαχμάς:  3ΐϋ  Μίχχεμάς  νβΐ  Μιχχαιμάς  6.  κ.  όκρ. 
δ λαός : θΐϊί  ()ϋ3ΐΐαοΓ  κ.  άνεχόρησεν  δ λαδς  και  έκρόβη  11.  οτι 
είδον  ως:  βΐϋ  δι'τι  είδ.  8τι  ...  X.  παραγείνου  ...  3ΐϋ  εν  τ.  μαρτ. 
των  ήμερ.  ως  διέταξας  ...  XI.  βΐϋφΐβ  έν  Μαχμοίς  (X.  Μαχεμάς, 
ίΐΙ.  -αι-)  12.  βΐϋ  (]υ3((υοΓ  είπον  ...  X.  XI.  βΐϋςηβ  ηυΐϋ  τ.  προσ- 

(άπου  κι>ρίου  13.  II.  X.  XI.  βΐϋςυβ  ιηαΐΐί  βως  αίώνος  έπΙ  Ίσρ. 
14.  σοι  ρΓΪυβ:  II.  XI.  3ΐϋ(]υ6  τηυΐΐϊ  οιηίΙΙαηΙ.  15.  X.  XI.  3ΐϋςυε 
ιτηιΐΐΐ  άπήλ^.  όκ  Γοιλγ.  είς  δδδν  αΰτοΰ  ...  X.  3ΐϋ((υβ  παραγινο- 
μέν(3ν  1 6.  X.  XI.  3ΐΐί(ΐαβ  παυίΐί  δ υίδς  αΰτοΰ  ...  II.  βΐϋςυβ 
Γίχβεέ  ...  II.  X.  3ΐίί(|υε  είς  Μαχεμάς  1 7.  όπΐ  γην : II.  βΐϋηυε 
όπΐ  την,  X.  πΐ3Γ^.  3ΐϋ(]αε  ότά  πηγήν  ...  βΐίί  ςαβΙΙυοΓ  2ω^λ 
18.  <ιΙ)  ίαίιίο  II.  αΙίί(|αβ  κα'ι  ή μία  αρχή  ...  II.  X.  σΐϋςυβ  ιηυΐΐί 
Γαβεό  ...  -X.  XI.  η1ϋ(|ϋβ  ιηαΐΐϊ  όκκΰτττουσαν  19.  XI.  3ΐϋ(]ϋβ  ηΰρί- 
σκετο  ...  XI.  3ΐϋ()ϋβ  £ν  πάση  τη  γη  ...  X.  XI.  βΐϋςυβ  είπαν  . . . 
X.  δόρατα  20.  βΐίί  (]υίη({αβ  είς  2καστος  ...  X.  3ΐϋηιιβ  ιτιηΐΐί  τό 
ϊεριστήριον  21.  δρεπάνιρ;  3ΐϋ  ςυβΙΙιιΟΓ  3(1(1.  καί  τοϋ  κατορϊίώσαι 
τδ  βούκεντρον  22.  X.  βΐίίςαβ  ΓυΓβιιβ  Μαχεμ^ίς  νβΙ  Μαχαιμάς 
23.  XI.  3ΐϋ(ΐϋθ  ίξηλΪΌν  ...  X.  XI.  3ΐϋ(|ϋθ  ιπόΙιϊ  ογπ.  τήν  ... 
.X.  αΙϋ(]ΐιε  είς  τό  πέραν. 

14,  1.  X.  XI.  οιη.  Καί  γίνεται  (βΐϋ  5 όγενήϊη)  ή (βΐίϊ  πιυΙΙί 
ΟΠ1.)  ήμόρα  2.  όκάίϊητο:  -X.  XI.  βΐϋςυβ  ηΐϋΐΐί  3(1(1.  έν  τώ  βουνώ... 
έν  Μαγδιΰν;  II.  εκ  Μάγων,  3ΐϋ  3 όν  Μαγεδδιί,  3ΐίί  βΐϊΐβτ  ...  κ.  ήσαν 
μ.  αΰτοΰ:  αΐϋ  4 καΐ  δ λοώς  δ μ.  αΰτοΰ  ...  X.  βΙΙίι^υε  οιη.  ώς 
3.  ’-Χχιά:  X.  εΐ  :ι1ία5  Άχιάς  ...  Ίωχαβήδ;  II.  Ίωκαβήλ,  βΐϋ 
Ίωχιχβή'ϊ,  Ίωοφήδ  εΐ  βΙίΙβΓ  ...  βΐϋ  (|αίη([ϋο  ίν  2ηλ(ΰ  4.  ου: 
βΐϋ  5 οιη.,  βΐίί  δι’  ης  ...  II.  διοφ.  ύπόστασιν  αλλοφύλων,  καί 
άκρωτήριον  πέτρας  ενϊεν,  καί  άκρωτήριον  πίτρας  εν^εν,  καί  δδούς 
πέτρας  έκ  τούτου,  όνομα  τω  ένί  Βαζές  (ίΐ3  εΙΪ3πι  X.  XI.  οΐίίςυε], 
καί  όνομα  τω  όίλλω  2ενναάρ  (2ε'Λΐαάρ  εΐίβπι  βΐίί).  Υβρίε  (ΙίΟβ- 
ΓϋΐιΙ  3ΐϋ.  3.  έρχομένι.)  Βϊβ:  X.  -XI.  α1ϋ(}αο  έρχομένων  ...  X.  3ΐίί(|υε 
ιηυΐΐί  Γαβεέ  6.  XI.  3ΐϋ(]υβ  ιπυΙΙΐ  Δεΰρ.  καί  διοιβωμεν  ...  Μεσσάβ: 
11.  Μεσσάφ;  (ΙίΙΤβΓαηΙ  3ΐϋ  ...  βΐϋ  πΐϋΐΐί  εί  πως  ποιήσει  ...  II.  X. 


Οί9ίΙί?Βσ  όν 


ιχχχνι 


ΡΚΟίΕΟΟΜΕΝΑ. 


XI.  βϋΐφΐβ  αιαίΐί  ήμϊν  κύριος  7.  X.  XI.  βΐϋηαβ  ο £ν  ...  XI.  βΐϊί- 
ηαβ  ιηυΐΐί  μετ ' αοΰ  είμί  8.  .V.  οιη.  καί  βΙ(«Γυιη  9.  &1ϋ  6 άναγ- 
γεΟίομβν  ...  X.  XI.  ϋίϋιιαβ  πιαίΐί  ίψ’  εαυτούς  ...  X.  XI.  αΐΐϊηυβ 
Μοβωμεν. 

XXXVI.  δαρρίβιηβηΐιιιη  νβΓΪθΓαιη  ΙβοΙϊοηαπι  αιΐ 
Ρβαίιη.  49  — 79.  Ηοο  βαιηαιη  3 οοάίοβ  ΤίβοΙιβηάοΓββηο  V.  Ι)ϊ1)βο- 
Ιββο3β  υαΐνβΓ3ί(8(Ϊ8  Ι,ίρδίεηβίβ,  886οιιΙί  (Ιυοάβοίιηϊ  ■) , άβ  ςυο 
υΙ)6ΓΪιΐ8  βχροδοΐ  ΐη  ΑηβοάοΙϊδ  ηαβϊβ  880Π5  βΐ  ρΓοΙβηϊδ  ρβς.  31  βςς. 
ΕοηββηΙϊΙ  Ϊ8  ίηρήπαίδ  οαιη  Αΐβχβικίπηο  οοιίίοθ,  ΙοβΪ5({α6  ϋβ  υΙ)ί 
εΐ  ΥβΙϊε.  εΐ  ΑΙεχ.  (εχίαιη  άεδβΓ.ϊΙ  3ΐίθ8  ΙεβΙεδ  ρεηηαΐΐοβ  888εη- 
ΙΐβηΙεβ  βαβεΓβ  βοΐεΐ.  Αάηοΐ8ΐ)ο  ηοΐβία  άϊ^ίοΓβ  οιηιιίβ , υααΐ]υε 
ϊηάίεββο  Ιαπα  8(1  ({υβδ  ΙεεΙίοηββ  βΐϋ  ΙεηΙικη  ρβυεί  8οεε(1αη(, 
Ιυιη  ({086  ρΓ3β(βΓ68  ϊοδί^ί  οο(1ίεοιη  8οε(οηΐ3(θ  εοιηιηεικΙβηΙυΓ. 

49,  I.  Λαυίδ  ρπο  ’Α.αάφ  3.  ένοίπιον  αύτοΰ  4.  τού  δκχκρϊναι 

6.  δ ^εός  6.  β(  45.  οπα.  διάψοιλμα  40.  άγροΰ  ρεο  δρυμού 
45.  ϊτλίψειύς  σου  4 6.  έκδιηγ·»)  48.  |λετά  μοιχού  49.  κακίίζς 
εΐ  δολιότητοις  84.  κατά  προσιυπ.  σ.  τάς  αμαρτίας  σου  22.  καί 
οΰ  μη  23.  αΐίϊ  ρ1.  οδός  ην  ...  τό  σωτήριόν  μου  50,  4 . βΙ)  ϊηίιίο 
οιπ.  εις  τό  τίλος  ...  3ΐ.  ιηαΐΐί  Βηρσαβ.  τήν  γυναίκα  (βΐ.  οιη.)  τού 
Ούριου  6.  νικτσεις  4 0.  βΐ.  πιοΐΐϊ  άκουτιεΐς  μβι  . . . όστόα  (8θΙο8) 
43.  τό  ττν.  σου  τό  άγιον  51,  5.  υπέρ  τού  λαιλήσαι  6.  οπα.  τά 

7.  βΙ.  ρ1.  κα^ελεΐ  . . . άπό  σκην.  σου  8.  οπα.  καί  ρείπι.  9.  ΗβΙιεΙ 
έπΙ  τίρ  πλή^ει  5.  εΐ  7.  οηι.  διάψαλμα  52,  2.  διεφ^άρησαν 

5.  έν  βρώσει  6.  έδειλίοισαν  φόβ(ρ  ρεο  έφοβ.  φόβον  7.  έν  τφ 
επιστρέψαι  τον  ίεο'ν  53,  3.  κρίνεις  με  5.  καΐ  οΰ  προέϊτ.  εΐ 
οιη.  διάψ.  54,  4.  &1.  πααΐΐϊ  τώ  ’Ασάφ  4.  αΐ.  ιηαΐΐϊ  άνομίαι 

8.  εΐ  20.  οπα.  διάψ.  9.  ΙιββεΙ  τόν  ίεόν  τον  σιόζοντα  βΐ  άπό 
καταιγίδος  4 4 . και  άνομία  καί  κόπος  4 3.  εΐ  δ έχϊρός  εΐ  ύνείδ. 
μοι,  ΐΐεηι  δ μισών  με  εΐ  έμεγοιλορτμόντ.σεν  15.  ωζ  ίπΐ  τό  αυτό 
βΐ  έγλ.  μοι  46.  έλϊτέτω  ^ 20.  ότι  ουκ  έ^β.  22.  ΐγγισαν  αί 
καρδίοιι  «ύτών,  ϊίβηα  οί  λόγοι  αυτών  24.  έγω  δέ  κύριε  Λπ.  έτά  σέ 
55,  3 εΐ  86({.  68ΐ  ολην  τήν  ημέραν  οτι  πολΧ  οί  πολ.  με  άπό 
ύψους·  -ημέρας  ού  φοβηϊτησομοα,  ίγύ  δέ  έλπ.  έπΐ  σέ  3.  οπα.  όλην 
τ.  ή|ΐ.έραν  εΐ  όαΐαβί  έπΙ  τ.  ήλπισα  7.  ΙιαόεΙ  ’δπέμειναν  ττν 
ψυχήν  μου  8.  ωσεις  40.  ροβΙ  εις  τά  όπίσω  πααίοεθ  (Ιίδΐίηεΐίοηβ 
ρθ5Ϊΐ3 , έν  7)  άν  θΐο.  ευπα  ίδου  έγνων  εοηίυηοΙη  ΗβΙαεΙ.  4 2.  αΐ.  ρΐ. 
οηα.  (χΐ  43.  ΗβΙαεΙ  έκ  θανάτου,  τούς  όφίιχλμούς  μου  άπό  δίχκρύων, 
καΐ  τ.  π.  μ.  άπό  όλισϊτήματος·  εύαρεστήσω  έν.  κυρίου  εΐε.  2. 
ΗβΙαεΙ  έπΐ  σέ  (εαιη  ρ3υεί3.8ίηαί5)  ...  βΐ.  ηααΐΐί  παρέλ^οι  3.  εΐ  7. 
οηι.  διάψοιλμα  5.  ΙιαΙαεί  όπλα  7.  παγίδα  εΐ  ένέπεσον  8.  ψαιλώ 
έν  τή  δόξη  μου  57,  2.  εύϊίβίοις  κρίνατε  . . . βΙ.  ρ1.  οηα.  οί  3.  ανομίαν 

6.  φωνής  εΐ  φαρμακούτιχι  φαρμοηεευομιένη,  7.  συντρίψει  8.  ιάσεΐ 
ύδωρ  ...  3ΐ.  ρ1.  άσ^ενησίιοσιν  9.  κηρός  τακείς  εΐ  τεύρ  έπ’  αυτούς 


1)  €ο(1οχ  ο·ΐ  ροΗηιρβββΐυβ;  «ηϋφΐίοΓ  ^επρίιΐΓβ  ββοοαίί  Γογο  ηοηί  οβί. 


ΡΚΟΙΕΟΟΜΕΝΑ. 


ΙΧΧΧΥΙΙ 


10.  χοααπίβται  αύτους  11.  οιη.  άσεβών  58,  6.  βΐ  14.  οιη.  διά- 

ψαλμα  8.  ΙιαΙ)βΙ  Ιδοΐι  αύτο(  9.  ίκγελάσεις  1 1 . δε^  μοι  (ο. 
ραυο.)  13.  άμαρτέα  εΐ  λόγος  14.  έν  α\)ντελΐίψ,  ύπάρξωαι,  δε?π. 
του  ’ίβκ.  καί  των  16.  γογγύοείοιν  17.  βΙ.  ρΙ.  τήν  δύναμήν  σου 
18.  βοηϊ.  μου  ε?  {βΙ.  ρβπηυΙΙ.  3ά<1.  σΰ)  βΐ  οτι  δ ϊεός  59,  1. 
βΙ.  ρΙ.  001.  άνεπΰρισε  βΐ  έκάτιχξεν  (βΙ.  ρ1.  8(1(1.  τον  Έδώμ) 

έν  τη  φάραγγι  6.  οηι.  διάψ.  9.  Ιιβίιοί  Μανασσής  βΐ  Έφραίμ 

11.  V)  τίς  ό^γησει  14.  ποιήσι^ν  60,  1.  ροεί  Δαυίδ  Β(1(1ίΐ 
ψίχλμός  5.  έν  τη  σκήτη  βΐ  οιη.  διαψαλμα  6.  ββΐ  εύχων  7.  ήμόραν 
έφ’  ημέρας  τοΰ  βασ.  8.  οιη.  αυτών  9.  οβί  είς  τους  αιώνας  τοϋ 
άπ.  με  61,  Ι.’Ιδί^ούμ  2.  ποφ’ αύτφ  4.  πάντες  δμεΐς  5.  εΐ  9. 
ϋεεεί  διάψ.  6.  βεΙ  ύποταγησεται  (οαηι  υηο)  εΐ  παρ’  αΰτώ  7.  καί 
γάρ  αυτός  9.  λαών  εΐ  έκχέατε  . . . &Ι.  ρΙ.  βοηϊτδς  υμών  1 1 . αρπαγμα 
62,  1.  τής  Ιουδαίος  2.  έδίψ.  σε  6.  ώς  έκ  στεατος  εΐ  αίνέσει  τό 
στόμα  μου  9.  έ(ΐοΰ  δέ  63,  2.  ^«νής  ρτο  τής  προσευχ.  3.  ψίέ- 
παυβον  4.  τόξον  αυτών  3.  φοβη^σεται  6.  παγίδα  ...  βΙ.  ρΙ.  είπον 

7.  ^έξε^ρεύ^σαν  (αυΐΐαε  Βρ.^ΗοΙιη.)  εΐ  έζερευνησεΐς  9.  έξησ^ένησαν 
επ’  αυτούς  64,  1.  ροεί  ιΐδή  ΒάάΐΙαιη  ββΐΊβρεμίου  καί  Ιεζεκιήλ 
καί  τοΰ  λαοΰ  τής  πίχροικίας,  οτε  Ιμελλον  έκπορεύεσΐαι,  2.  ε*ΐ 
εύχή  έν  Ιερουσαλήμ  4.  ταΐς  άσεβείαις  6.  έν  θαλάσση  μακρα 
(ο.  ρβαε.)  7.  έν  τη  ίσχ.  αύτοΰ  8.  ήχ.  κυμ.  αΰτ.  τίς  ίιποστή- 
σεται  11.  βΙ.  ρβηηυΐΐϊ  τάς  αύλακας  . . . γενήματα  1 3.  πιαν- 
'ίήσονται  τά  ώραΐα  65,  1.  τώ  κυρί<υ  2.  β1.  πιυΐΐί  ίν  αίν.  αΰτ. 

4.  ψαλάτωσαν  δή  τιρ  δν.  σου,  υψιστε.  Ι6ίάεηι  βΐ  νν.  7.  εΐ  Ιο. 
οιη.  διάψαλμα  5.  εβί  ως  φοβερός  15.  άνοίσω  σοι  16.  διηγ.  ΰμΐν 
18.  μή  είσακ.  μου  19.  τής  δεήσεως  μου  66,  1.  βΙ.  ρΐ.  ψαλμ. 
(ΰδής  2.  έφ’  ημάς  καί  έλεήσαι  ημάς,  οηιίεεο  διάψ.,  (]υθ(1  ίιίβιη 
V.  5.  ΟεεεΙ.  67,  2.  άπδ  πρ.  αύτ.  οί  μισ.  αυτόν  3.  έκλειπέτω- 
σαν  ...  βΙ.  ρΙ.  άπολοΰνται  6.  ταραχ^τωσαν  7.  έν  άνδρία 

8.  20.  33.  0Π1.  διάψ.  8.  βεί  έν  τή  έρημφ,  13.  ό βασ.  τ.  δυν. 
τοΰ  άγαπ. , τη  ώρ.  17.  υπολαμβάνητε  (ο.  ρΒαε.)  18.  ίν  2ιναΤν, 
βΙ.  ηΐϋΐΐ.  ίν  2ινά  ήν  19.  άνίβης  εΐ  ίν  άν^ρώποις  ...  οΙ.  ρΙ. 
άπει“ΐοΰντ(ΐις  20.  κατευοδώσει  <ι1ΐ5(]αο  καί  21.  και  τοΰ  κυρίου 
κυρίου  26.  εεΐ  ίχόμενα  27.  κύριον  3ΐ)8(]αβ  τόν  28.  Νεφϊαλείμ 
29.  κατειργάσω  31.  τοΰ  ίκκλεισ^ναι  (ηΙ.  ρΙ.  ίγκλειιΛ.)  34.  οιη. 
ψάλ.  τ.  ΐ·εφ  βΐ  ίν  36.  εβί  άγίοις  68,  1.  ψαλμδς  τώ  Δαυ. 

5.  εβί  ήρπαζον  6.  ούκ  άπεκρύβησαν  7.  ιΙεεδΙ  ίπ’  ίμΛ  ρι·ίιΐ8 
(ο.  ρβϋο.),  Ιυιη  εβί  κύριε,  κύριε  τ.  δυνά^εεων  μηδί  11.  συνεκά- 
λυψα  οΐ  ίγενή^ν  13.  ίν  πύλαις  εΐ  οι  πίνοντες  οίνον,  15.  εκ 
τών  βαρίων  17.  οηιίΙΙίΙαΓ  μου  (ο.  ρβηο.],  ίίειη  ν.  18.  καί 
21.  εβί  παρακαλοΰντας  28.  ίπΐ  τή  άνθ(λία  30.  ε’γώ,  ή σωτη- 
ρία σου,  δ ^εός  33.  ζήσεται  ή ψυχή  υμών  35.  ίν  αύτη 
37.  τών  δούλ.  σου  εΐ  τδ  όνομά  σου  69,  1.  Είς  τ.  τε"λ.  ψαλμός 
βΐ  κύριε,  2.  εχευηΐε  3(1(1.  κύριε,  εις  τδ  βοη^σαί  μοι  σπεΰσον 
3.  αίσχυν^ήτωσαν  κ.  ίντραπήτωσαν , ίΐεηι  αποστραφήτωσαν  οΐ 
καταισχυν^τωσαν  4.  αποστραφήτωσαν  5.  οί  ζητ.  σε  ό ϊεος 


ΟίςίΙίζεΗ  Οοο^ΐε 


ίχχχνιιι 


ΡΚΟίΕΟΟΜΕΝΑ. 


6.  πτοχ.  είμί  70,  1.  αηΐβ  Δαυ.  βάά.  ψαλμος,  3ΐ.  γβ.  ροδί  Δαυ.; 

Ιϋίη  β8ΐ  των  υιών,  ίΐβπι  τών  τιρώτον  (3ΐ.  πρώτως)  αΐχμ.  άνεπί- 
γραφος  παρ’  'Εβραίοις  7.  βοηθός  μου  κρατ.  9.  βΙ.  ρΙ.  γηρ4>ς 
)ϋ.  3ΐ.  ρΙ.  είπον  12.  ο ΪΓεο'ς  μου  13.  έκλειπέτωσαν  14.  έλπιώ 
ε’πί  αί  15.  άναγγελεΐ  θΐ  γραμματίοις  17.  ό ^εός  μου,  ίϊ  έ6(- 

δαξάς  με  οΐ  μέχρι  τοΰ  νΰν  18.  γψας,  Ιυιη  δ ^εος  μου,  ου 

«Ι  τή  γενεά  πάση  19.  εως  τών  υψίστων,  ά έπ.  μοι  20.  οιη. 
πάλιν  21.  βδΐ  έπλ.  έπ’  έμέ  τ.  μεγαλωσΰνην  σου  22.  έξομ.  σοι  έν 
λαοϊς  κύριε  βΐ  έν  σκεύεσι  23.  άγαλλιάσεται  βΐ  ψάλλω  71.  Ιη- 
δΟΓίΙϊϊΐυΓ  ψαλμδς  εΐζ  3.  ο»1  τω  λαφ  καί  οι  βουν,  δικαιοσύνην 
κρίνει  6.  σταγών  ή στάζουσα  έπΐ  της  γης  8.  άπδ  ποταμών 
10.  θαρσεΐς  βΐ  καί  νήσοι  11.  πάντ.  οι  βασιλ.  τής  γής  14.  τ'ο 
δνομα  αύτοΰ  έν.  αυτών  17.  έστοα,  διαμένει,  ένευλογηίϊησονται 
18.  ό ^εος  Ισραήλ  19.  εύλογημένον  βΐ  και  είς  τον  αιώνα 

72,  1.  ρο8ΐ  Άσάφ  βάϋίΙϋΓ  ώδή  προς  τον  Άσσύριον  1.  βδΐ  τή 

χαρδί^  6.  ή ύπερηφα-κα  είς  τέλος,  Ιαπι  περιεβάλλοντο  ι·1  έαυτώ·; 

7.  διηλ^οσαν  1 2.  ουτοι  αμαρτωλοί  1 5.  ήσυνϊτέτηκας  1 6.  ένώ- 
πιόν  μου  17.  έως  ου  οΐ  καί  συνώ  ε.  τ.  έσχ.  αυτών  18.  δολιότ. 
αυτών  έϊ.  αύτ.  κακά  19.  εις  έρή|λοσιν  έξάτηνα·  έ|έλιτ»ν  20.  3ΐ. 
ρ1.  έξεγειρομένων  21.  οτι  έξεκαυϊτη  22.  έγε'/η^Ι'··  24.  καί  έν 
28.  τοΰ  έξαγγ.  με  73,  1.  δ ϋεδς  άπώσω  2.  ράβδω  3.  έν  τώ 
άγίω  σου  ΰ.  εις  τ.  έξοδον  7.  σου*  εις  τήν  γήν  έβεβ.  8.  α1.  ρί. 
είπον  ...  αί  συγγένειαι  βΐ  δεύτε  καί  καταπαύσωμεν  πάσίχς  τ. 
έορτ.  τοΰ  ^εοΰ  απδ  τ.  γ.  9.  τά  σημ.  αυτών  14.  βΐ.  ρΙ.  σϋ 
συνέϊτλασας  ...  τήν  κεφαλήν  16.  φαΰσιν  καί  ήλιον  17.  3ΐ.  ρΙ. 
τά  ωραία  ...  έαρ  σΰ  έπλασας  αυτά  18.  ογπ.  τής  κτ.  σου  20.  οί 
έσκοτισμένοι  21.  οιη.  καί  ρΓΪαδ  22.  τοΰ  δνειδισμοΰ  σου  τοΰ 
23.  οίκετών  βΐ  άνέβη,  οιηίδβϊβ  προς  σέ  74.  ΙηβοΓίΙιίΙϋΓ  ψαλμ. 
τώ  Άσάφ,  οιηίδδίδ  Γβΐϊηιιϊδ.  ΥοΓδυ  2.  έξομ.  σοι  καί  3.  έγώ  βά 
ρποπα  ΐΓ3ΐιϊΙαΓ  4.  οι  κατοικ.  έν  αύτή  θΐ  οιη.  διάψ.  5.  βδΐ 
παρανομείτε  6.  καί  μη  λαλ.  7.  έξ  έξόδων  10.  συνϊλάσω  οΐ 
τδ  κέ^ας  75,  4.  βΐ  10.  άβοδί  διάψ.  7.  08ΐ  τοϊς  ΐπποις  8.  άπδ 
τότε  η οργή  σου  10.  πραείς  τής  γής  76,  1.  ’ΙδιΪΓούμ  2.  έκέ- 
κροιξα,  φωνή  μου  πρός  4.  ηΰφράν^ν  4.  10.  16.  ϋβ08ΐ  διάψ. 
5.  φύλακας  ^οί  ό^ϊαλμοί  μου  7.  έσκαλε  (βΙ.  ηΐϋΐΐ.  έσκαλλε) 

9.  τδ  έλ.  αύτοΰ  αποκο'ψεΐ;  συνετέλεσε  ^ήμα  άπδ  γεν.  εις  γενεάν 

10.  μη  έτυιλ.  17.  οπι.  καί  ββουηιίαιη  18.  πλήθους  19.  αί  άστρ. 
αύτοΰ  (ο.  ρβυοίδ)  20.  αί  δδοί  77,  1 . 08ΐ  τώ  νόμω  4.  τοΰ  κυρίου 
5.  οσα  ένετ.  βΐ  τοΰ  γνωρ.  αύτά  6.  οιη.  οί  8.  κατεύίυνε  τήν 
καρδίαν  έαυτής  9.  Έφραίμ  (ίΐβ  υ1)ί(^αβ),  οΐ  τόξοις  10.  ούκ 
ήβουλή^σαν  1 3.  παρέστησεν  1 9.  είπον  20.  δύναται  26.  έν  τή 
δυνάμει  27.  χνοΰν  28.  αΙ.  ρΙ.  έπέπεσεν  ...  έν  μέσω  29.  έφαγο'ν 
30.  οιη.  αυτών  βοοηηάυηι  31.  πλείοσιν  32.  έπίστ.  έν  τοίς 
34.  τότε  έξεζήτουν  36.  έψ.  αυτόν  46.  τους  καρπούς  48.  εις 
χάλαζαν  31 . παντδς  πόνου  αυτών  32.  καί  άνήγαγεν  53.  έπ’ 
έλπίδι  37.  ήϊτέτησαν  38.  έν  τοίς  βουνοίς  60.  σκήνωμα  ο 


ΡΚΟυίΟΟΜΕΝΑ. 


ιχχχιχ 


χατεβκήνοχϊίν  61.  »1ς  χείροζ  ε’χ^ρών  62.  βΐ.  ρΙ.  έν  ^ομφαία 
63.  έτκν^τίΪΓησαν  6δ.  καΐ  κεχραιιτ.  69.  μονοκε'ρωτος  72.  ί'» 
ταΐ(  συνώεοι  78,  1.  ββΐ  ύζ  όχωροφ.  3.  ώαεΐ  ύδωρ  4.  οιη.  είς 
6.  ίκί  τα  ί'^νη  βΐ  γινωσκοντα  8.  κύριε  οτι  9.  ενεκεν  6Ϊ8 

10.  τά  ίίνη  12.  £πταπλασ(ονα  13.  ήμεϊς  δ£  14.  «νίϊομ.  σοι 
6 ϊεόί  79,  2.  β8ΐ  πρόβατον  5.  των  δούλων  8.  ογπ.  διάψ. 
10.  05ΐ  έκλήρωσε  την  γην  12.  ποταμών  13.  αυτής  υς  15.  καί 
ε’πίβλεψον. 


810ΝΑ  ΕΤ  8ΕΒ1ΡΤϋΚΑΕ  ΕΟΜΡΕΝΟΙΑ  1Ν  ΑΡΡΑΒΑΤϋ 
ΑΟΗ1ΒΙΤΔ. 

ΡΑ  ϋνΐ^ηΐΗοαΙ  οοάίοοηι  Ρηίϊβποο-ΑϋμιΐΗΐΗηϋϋί. 

Αχ  Α - - οοίΙίΓβΗΐ  Α1βχβη(ίΓΪηυιη  (νΐίίβ  ίπίια} 

(I  - - (Χ)(Ιίοοηι  ΕρΗΓίΐι?π)ί  δγπ  ΓΟδοημΙυιη 

·.  ··  νΙο.  - - ηΐΑπιιιη  ρπίη«ηι,  δοουηιίοιη  οίΐ’. 

3ίΜ  - - ο(1(1ίΙ. 

οιη  - - οιηΐΙΙΗ. 

ίη  ί.  - - ίη  Πηΐ;?. 

ΡΓαο(6Γθη  Ιοοϋοηοδ  οιηηοδ  (|ΐιίϋυ8  ηυΐΐϋΐη  ίη  υρρ^ΓηΙπ  δί^ηκηι  ρπιο- 
ροβΚυιπ  ΛΙοχαη(ΐΓίηί  δΐιη(  οοάΐοίδ. 


ΡΚΟΙ,ΕΟΟΜΕΝΟΚυΜ  ΙΝΟΕΧ. 


I.  Οο  ΐηΐθΓρΓθΐϋΐΐοηί8  Ι,ΧΧ  νίΓοπιιη  ΟΓΐ^ίηο.  Οο  οα  ςαί(1  1γ»- 
(Ιΐ(1θΓΪ(  Απ5(688  ίη  ορίδΐυΐβ  αιΐ  Ρ1)ϋοοΓ8ΐοιη  ΤΓηΐΓβηι 

Π.  ΛπδΙοϋυΙί  ΐ68(ίιηοηίυηι , ίΐοηι  ΡΙιίΙοηίδ  οι  ΙοδορΙιΐ 

III.  ΤοΒίίιηοηίΑ  Ιυβίιηί  ΜΑΓίγπβ,  Ερίρ1ι&ηϋ,  ΗΐοΓοηγιηΐ  

IV.  11οΙ)Γ8θοΓυιη  ϋα  οβάβηι  γο  (ταϋΐΐίοηοβ 

V.  Οο  ίιάο  1ί1>β1ϋ  Απ5ΐ6β(ΐ,  ίΐβφΐβ  νοΓ&  ιηΙβΓρΓοίΒΐίοηίδ  ΕΧΧ 

νίΓοπιοι  οπ^ίηβ,  Βη)Ι)ΐΐα,  80(8ΐο 

VI.  Οο  νοπ8  8υεΐοπ5υ3  οΐ  Ιοςίϋυδ  ςιΐ83  ίηΙοΓρΓϋΐοηϋο  δοουΐΐ 

δίο(.  Ρο  (6Χΐυβ  δορίυβςίηΙβνίΓβΙίδ  αυοίοπίαίο  ι>ΐ  πιηίςυΐδ 
νοΓδίοηιΒυβ 

VII.  Πβ  $ίχ(ο  V.  6(1ί(θΓθ  Ι,ΧΧ  ίηΐ6ΓρΓ6ΐυηι.  δίχΙίηβιη  οϋΐΐίο> 

ηβιη  θΧΟθΙΙοΓθ  ρΓΑββίβηΐία  βάίΐίοουηι  Γθ1ί(]ΐΐ8ηιηι : Οοηορίυ- 
ΐοηβίδ,  νοηοίθθ,  Αΐβχαικίηοθβ  Μίνο  ΟΓβΙιίαηαο.  1ιι  ηοΐβ  οχ- 
ρΠοοίιΐΓ  ()θ  €οιηρΙιιΐ6ΐΐ5ί  <3ΐ  ΥοηβίΑ  βϋίηοπΗηι»  ϋοηιιο  υίπυβ- 
ςυθ  Γθρθϋΐίοηϋ)ΐΐ8.  (Ι1)ϊϋϋΐη  βΐΐβιη  ηιβηΐίο  Π(  οιΐιΐΐοπίβ  πυροΓ- 
ηηιββ  ροΙγ^ΙοΚαβ  ΤΗοϋΐβηθο,  ουίιιβ  Ιβχΐυιη  δορΙυβςίηίΑνίΓθΙοπΊ 
ίιιηυιηοΓίδ  νίϋίδ  (ΙβΓοηηβΙυιη  οβδο  οοιηροπιηυδ.) 

VIII.  ^0  Ηιιίυδ  β(ϋΐίοοΐ3  οοηδϋΐο  οΐ  Γοΐΐοηο 

IX.  ΒοΐηΑηβ  ϋΐΐίΐίο  (Ιθ5θπ1;ί(αΓ.  Νοίαηιιη  βυΐ)  Ιβχΐυ  αυοίΟΓ  βΐηυο 

ρχοιηρίΑ 

X.  ΑπΙοηϋ  ΟαΓΑίαο  8(1  δίχΐυιη  Ουίπΐυιη  ορίβΐυΐπ  (1θ(1ΐο8(οΐ’ΐ8  ουπι 

ρΓ80€Ϊρυ8  νβΐίθ8ηί  00(1)018  ΐ811()θ  

XI.  ΡΓβθΓθΐίο  ΡϋΐΓΪ  Μοηηί  8(1  ΙοοΙογοιώ.  Ι.ΧΧ  ίηΐβΓρΓβίοδ  βρίΓΐΐΜ 

88ηοΙο  ρΙβηοβ  ΒιΒΙίβ  ιηΐβΓρΓΟΙβίοβ  685β.  Πο  ΑΓ|αίΐ8,  5γιη- 
πιβοΗο,  ΤΙιοοϋοΙίοπο,  ο(1ί(ίοπ(^  ΟυίηΙβ  οΐ  δοχίη,  ίΐοητ  (Ιο  Ι.υ> 
οίβηο.  Ηβχ8ρ1θ  Οηι^οηίδ  οοιτυρΙΟΓαπι  οο<1ίουηι  οουβδΑΐη  οχ~ 
8ΐΐ()88θ.  ΜοΓΪΐθ  δΐχΐΐ  V.  ο(  Ογο^οπΙ  XIII.  (Ιη  ηοΐ8  ρ8§.  χχιν. 
8 ηοΒίδ  6χρϋο8ΐυΓ  (Ιο  Ρίυ  V.  οΐ  ηοηιίη8  οοΙΙπΒοΓβίοΓυιη 
08Γ&Γ80  ΓοΓοηιηΐϋΓ.)  ναϋοβηιιιη  ΗΒΓυπι  ουηι  (ΙυοΒυβ  Αΐϋβ, 
αΙιογο  νοποίο,  α1(6γο  ίρδίυβ  ΟαγαΓαο,  ΗοτηΑΠΑϋ  θ(1ίιίοηί8  Γυη> 
(ΐΑηηοηϊυΐΏ  088β.  (Ιη  ηοΐΑ  ρβ^;.  ΧΧΤΛ*.  8 ηοΙ^ίδ  Οο  8ηΐί<]υίΐ8ΐο 
Ιί1)π  Υαΐΐοβηί  (ΙίδδοηΐιΐΓ,  ίΐοπι  ηοΐίβ  1.  οΐ  3.  ρβς.  χχν.  (Ιο 
(Ιαο1)υ8  00(1(1.  Γοΐϊςιιίδ  8(1  ο(1ιΐίοιιοπι  ν8ΐίθ8ΐΐ8πι  &(ΙΙιίΙ)ίΐ)8.} 
Πο  βυΗδΟπρΙίοηβ;  χ«τα  (βίνο  παρα)  εβδομηκοντα,  ίη  οοιΙ 
ΥαιΙο.  (ΐίοιη  ίη  οοίΙ.  ΕρΗΓβοηιί  δγπ  τοδοηρίο)  ίηνοηία.  ϋο 
ιιοίθΐίοηίΒυ»  αοΙ)  ΐοχίυ  0(Ι.  Βοηιβηπο.  ^υ6τη  οο(1βχ  ΥΑΐΐοβητιβ 
8ίηρ;υ1οΓΐιτη  ΙίΙ)Γ0Γυηι  οκΐιηοπι  ΗαΒοβΙ;  (]υ8(ΐ  ροτίοβ  Ιοχίυβ  ίη  θο 
ρβπθΓιηΐ.  ^υ8ο  ίηΐοΓ  Ι.οΐίπιιιη  Ιοχίυπι  ο(  Ογαοοιιπι  ΓοΙίο  βίΐ. 
δίχΐί  V.  ΙβικΙοβ 

XII.  Εχ  (ΙοοΓοίο  δίχΐί  V.  (Ιο  ο(1.  Βοιη»η8 

XIII.  Βο  ίη(Ιίοο  οοΓπ^ζοικΙοηιπι  ο(  (1β  οιηοη(ΐ8ΐΐοιηΙ)υ8  ΟΑίοπιί  ίιι 

0(1.  Βοηιβηα 


ρ8^.  IX.  X. 
λ.  XI. 
XI  — XIII. 
XIII. 

XIII  — XV. 


XV  — XVII. 


XVII  — XIX 
XIX. 

XIX  — XXI. 

XXI  XXII. 


XXII  — χχνίί. 
XXVII,  χχνπι. 


XXVIII. 


ΡΒΟΙ,ΕΟΟΜΕΝΟΒυΜ  ΙΝΟΕΧ. 


\ΐν.  Ουίϋυβ  ΓβΙ)υ9  Ιιαβο  ειΐίιίο  βϋ  ίρ9«  Κοιηαιια  ΟίβνοίΐεΓίΐ. 

Ιηίβιριιηοιίο.  1.ίιΐ6Γαθ  ϊηίιίαΙθβ.  νεηυι  ε(  εαρίιβ χχνπι  — χχχ. 

XV.  Αεεβηιαυιη  «ιηβη<ΐΒΐίο , εαίαβ  ρΐυηιηα  οιηηί9  βο<’·''Β 
βχβιηρία  ΒΠβηιηιιΐΓ.  Ρυηειβ  (ΙίαεΓοιϊεα.  ειςελΐων  βΐ  εισείώων. 

Υοεββ  εαοΠίϊοβε.  Λ(1νβΓΐ>ίοΓαιη  εοπιρο8ί1οηιιιι  δΟΓίρΙίο  εοη~ 
ιίηυα  εΙ  εβραταΚ.  δρίηΐυιιηι  ναείβιβδ : αΰτοΰ  βΐ  αύτοΰ· 
οΰκ  Βηιο  αάβρίΓ&Ιβδ  8γΙΙα1>88  βΐ  βίπιϊΐία.  Ιοία  ευδεεηριυιη 
βΐ  !ΐϋ9€Γίριυηι.  ν έφελχυστιχίν  βηιο  εοηδοηαηιβιη.  εύωσι, 

ηοη  ε(χο9ΐ9 χ.χχ  — χχχιν. 

XVI.  ΟοΓΓΐεΐίοηοΒ  ιοΒίοιίε  πιοαιεηΐί  ίη  (εχιυιη  ηο9ΐΓυηι  γο- 
οορίββ,  ίηεΐοδϊβ  ίΪ9  <]ΐΐ89  ΐρ9θΓυηα  (ΙεϋϊΙ  6<1ίΐθΓυπι  ΙΙοηιαηυ- 
ταπι  εβίβπιυδ. 

Οβη.  19,  5.  90,  11  οΐ  1β.  91,  21.  23,  8.  27,  45.  33,  18.  36,  37. 

41,  1.  30,  23. 

Εχοιί.  10,  26.  12,  10.  16,  22.  30,  33.  31,  5.  33,  16.  34,  II. 

35,  7.  (35,  13.) 
ίον.  8,  26.  18,  3. 

Νυιη.  1,  10.  1,  13.  β,  90.  7,  42.  10,  19  βΙ  22.  14,  29.  ίβ,  1. 

21,  14  9(].  26,  39.  (ίΐιί  Λάάβ  νοΓδα  40.  ίη  οϋ.  βοηι.  ηιαίϋ 
εϋίΐυηι  09ββ  σουταλ^)  26,  60.  28,  4.  33,  9.  14.  15.  34,  8. 

Οβιιΐ.  2, 18  9ς.  4,43.  6,2.  11,11.  14,8ε117.  28,29.  (28,57.) 

29,  18.  32,  39. 

Ιθ9.  2,  19.  7,  12.  13,  22.  14,  13  βιη.  15,  63. 

ΙαεΙίε.  1,  24.  3,  8.  5,  1.  6,  3.  9,  23.  11,  24.  16,  9.  18,  14. 

20,  6.  21,  9 βΙ  14. 

ΒυΛ  2,  13.  6,  11. 

ΙΒασ.  1,15.  (3,21.)  8,20.10,5.25,10.29.35.  ΙΙϋιχσ.  3,  10. 

18,  4.  23,  4.  ΙΠ  Βασ.  2,  23.  3,  3 βΐ  36.  4,  12.  7,  35. 

8,  37  εΐ  41.  12,  24.  13,  11  εΐ  20.  15,  28.  16,  28.  (20,  20.) 

IV  Βασ.  4,  31.  5,  17.  8,  8 εη.  16,  10.  17,  16  εΐ  32.  18,  84. 

19,  29.  28.  30.  21,  4.  22,  19. 

I Παραλ.  2,  9.  5,  23.  7,  6.  18,  V 27,  16.  II  ΙΙαραλ.  3,  16. 

Α 7 61  8.  18,  7 εΐ  21.  30,  18.  36,  22. 

I Εσίρ.  1,  33.  4,  56.  5,  69.  6,  21.  9,  12.  II  Έσίρ.  2,  61. 

4,  10. 

Νείιβηι.  1,  9.  2,  18.  3,  22.  4,  1 1.  10,  30. 

Τοί).  1,  7.  2,  7.  3,  9 εΐ  10.  (7,  3.)  Ιαείίΐΐι  6,  5.  9,  6.  12,  1. 

ΕδΙΗεΓ  2,  7.  8,  14. 

Ιοί).  3,  25.  5,  15.  9,  4 εΐ  14.  (9,  11.)  18,  11  οΐ  17.  19,  2. 

21,  31.  25,  5.  30,  14.  42,  8. 

ΡββΙιη.  6,  2.  7,  5.  9,  29.  13,  3.  17,  41.  21,  9.  34,  26.  42,  1. 

44,  6.  47,  5.  62,  12.  67,  8 ε(  22.  77,  1.  88,  1.  89,  14. 

(94,  1.)  101,  4.  101,  28.  103,  29.  107,  7.  (118,  129.)  121,  1. 

131,  16. 

ΡΓΟνεΓίι.  6,  14.  24,  21.  25,  3.  29,2.9.  27.  33,20.  ΕεεΙεβ. 

5,  17.  6,  10.  Οεηιίε.  5,  11. 

δ»ρ.  δβΙ.  15,  18.  16,  16.  δΐΓ»ε.  3,  28.  4,  17  εΐ  31.  11,  12. 

12,  11.  22,  11.  27,  14.  30,  9 61  15  8<|.  32,  12  ε(  25.  (34,  21.) 

37,  6.  38,  16.  39,  7 β1  13.  46,  12.  51,  2. 

ΙΙο9.  14,  3.  Ληιο9.  1,  10.  ΜίεΙι.  5,  4.  6,  14.  7,  16  ε1  17. 

ΙοεΙ  2,  4.  16.  30.  Ιοη.  4,  8.  Η«Ι>βε.  3,  8 εΙ  9.  Ηβ88·  Ι>  β. 

ΖαεΙιβΓ.  7,  11.  ΜβΙβεΙι.  2,  17. 

Κμι.  1,  8.  4,  1.  5,  5.  8,  10.  9,  6 εΙ  7.  15,  8.  16,  4.  19,  3. 

23,15.  (33,18.)  34,2.  38,2.  40.18.  41,  23.  42,24.  43,28. 

53,  10.  61,  3. 


0ί9ίΙίζ6<1  ϋγ  ^0031^ 


χειι 


ΡηΟϋίΟΟΜΕΝΟΚϋΜ  1Ν0ΕΧ. 


ΙβΓοηι.  Η,  20.  (13,  19.)  15,  11.  19.  6.  27,  21.  31,  33.  39,  17. 

<5,  27.  ΤΙίΓΟΠ.  3,  26  βΐ  31.  4,  21.  ΕρϊβΙ.  ΙοΓ^ιη.  1,  19. 

Εζοοίι.  17,  17.  18,  25.  23,  21.  25,  7.  26,  4.·  39,  2.  40,  22 
26.  31.  34.  41,  15.  43,  17.  45,  7 βΐ  17. 

Ρβη.  5,  4 οι  23.  6,  25. 

1 Μθοο.  2.  66.  3,  37.  45.  49.  4,  45.  7,  23.  9,  48.  15,  10. 

Μ Μβεο.  3,  13.  9,  24.  11,  4.  13,  15.  14,  8 οΐ  42.  15,  4 Π 30. 

111  Μίΐοο.  1,  23.  3.  16.  4,  2 οι  5.  5,  19. 
ϋο  Μωυσής  οΐ  Μωσής,  άνδρεία  βΐ  άνίρία,  λειτουργία  οι 
λειτουργεί» , ένενι^χοντα , δνατος , αέναος ,'  υπερηφάνεια 
οι  ύπερηφανία  οι  8ΐιηϋί1>υ8.  ϋο  ιηιεβ  ηοιηίηυηι  ρΓορηοηισι 

ναηοΐβίο χχ.νιν  — ΧΙ.1Π. 

XVII.  Ειηοηιίαΐίοηοβ  ί»  Ιοχίαιη  ηοπ  τοοορίαο. 

Οο  Οοη.  31,  7 οΐ  41  ; ίΐοηι  ϋο  Λιηο5.  3,  12.  ίη  ηοΐβ  ρας.  χι.πΐ 
οχρΙίοαίυΓ 

Εχοϋ.  2,  8.  8,  29.  Ιβν.  5,  4.  11,  5.  26,  22.  Νιιηι.  22,  34. 

30,  7.  ϋουΐ.  19,  19.  21,  12. 

Ιθ8.  10,  21.  15,  8.  22.  32.  ίυϋϊο.  6,  32.  15,  6. 

I Βασ.  4,  3.  23,  1.  II  Βασ.  6,  17.  III  Βασ.  2,  28.  2,  30 

8,  59.  15,  30.  IV  Βασ.  5,  21.  17,  6 οΐ  11. 

Ι ΙΙαραλ.  21,  10.  II  Παραλ.  28,  8. 

(ο6.  8,  20.  28,  8.  28,  12  οΐ  13.  34,  20.  36,  29.  37,  3. 

Ρββίπι.  4,  7.  104,  21.  130,  2.  138,  9.  142,  1. 

ΡγουογΙ).  8,  8.  9,  18.  12,  18.  16,  30.  18,  4.  24,  73. 

8βρ.  δ&Ι.  19,  4.  δίΓΟο.  10,  10.  37,  5.  38,  22  οΐ  28.  40,  1 
43,  23  οι  31.  45,  24. 

Ηο8.  14,  1.  Ηο1)βο.  2,  18.  Εβαί.  30,  22  οΐ  30.  53,  10.  Ιογοιώ. 

22,  15  οι  18.  23,  32.  36,  28.  ΕιοοΗ.  16,  41.  17,  16.  40,  29. 

Ββη.  9,  16 χυιι—χίΛΊ. 

ΕπιοηϋΒΐίοηοβ  δοΗΙουβηβη. 

Οοη.  19,  33  οι  35.  Εχοϋ.  10,  14.  Ιυϋίο.  5,  16.  I Βασ.  11,7. 

13,  4.  IV  Βασ.  23,  5 οΐ  11.  I Παραλ.  4,  40.  Ιιώ.  4,  6 

Η,  12.  13,  16.  42,  18.  ΡβθΙιη.  47,  9.  5ιγ30.  49,  12.  58,  4. 

63,  7.  69,  1.  78,  9.  ΡΓονοΓΐ).  9,  12.  15,  10.  26,  7.  28,  28 

ΟηΙίε.  1,  7.  6,  11.  Ιογοιώ.  5,  31.  Αιηοβ.  6,  5.  Νοίι.  8,  12 

ΜβΙ&οΙι.  1,  10. 

111  Βασ.  18,  32.  35.  38.  II  Παραλ.  3,  4.  Εβίΐι,  9,  26.  28.  29 
Ε^βί.  66,  19.  ΙθΓΟίη.  17,  26. 

Οοη.  15,  15.  Ιοί).  3,  17.  Ρβοίηι.  88,  21.  91.  10.  ΚοϋΙοβ. 


7.  19 Μ.Μ  5ί] 

ΧνΠΙ.  Ββ  1ίΙ>Γ0  Οβηιοΐιβ  οχ  ΤΗβοϋοΐΐοηΐε  οϋίιίοηο  οΐ  βοουπ- 
ϋυιη  ]>ΧΧ.  Βο  Ιοχίυ  δορίιι&ςίηΙ&νίΓβΙί  Ιιβυκίο  ο οοϋίοβ  ΟΗί- 
9ΐ8ηο,  οιηοηϋϋΐο  ο δγποοο  οοϋ.  ΜοϋϊοίΒηοηβί , ίηϋο(]υο  βϋ 
Ωηοιη  οϋίΐΐοηίβ  ηοβίΓΒο  οϋϋίΐο χΐ.νιι  — ι.. 


.\1Χ.  Βθ  Γοροΐίΐίοηί1)ΐΐ9  ΙοχΙυβ  ναΐίοβοί;  οϋΐΐίηπο  ΡοΓΐβίοπδί 
ΙοΗ&ηιυβ  Μοπηί  α.  1628.;  (ϋο  Εθίίηο  οροΓο  ΓΙαιηίηίί  Νο1>ίϋί 
1 588.)  οϋΐΐίοηί1>ϋ8  Εοηϋίηοπ9ίΙ>υ9  αηηί  1653.  οΐ  (ηιιβο  ρβΓβ 
ϋ.<»1  οροπβ  ροΐγςίοΐΐί  Ννβΐΐοηί)  1657.;  οϋίϋοηο  ΕαιηΙ^ΟΓίί 
11ο9ϋ  1709.;  Ληι$ΙοΙοϋΒηιοη9ί  1725.;  Κβίποοοϋ  1 730.  οΐ  1757.; 
Οχοιιΐβη9ί  1805.;  Οχοηίθηβί  ΥαΙρίβηΒ  1819.;  ΥροοΙβ  1822.; 
Οχοηίοη9Ϊ  1848.;  ΡΒπ^ίοηβί  Ια^βη  1839.;  Είρβΐοηβί  ΕβαηϋΓί 
νβη  Ε99  1824.  οΐ  ροΒίοΒ.  ΝοίΒΐυΓ  οΐϊοηι  Γοοοπίί^βΐιτίΒ  Ι.οη- 
ιϋηοήβί».  (Ο.κοηίοηΒΪΒ  η.  1817.  ρΓβοΐοΓΪΐ^  09ΐ.  Εα  Ιιυηε  ΙιθΙηΗ 
(ίΐυΐιιπι:  V.  Τ.  Ογ.  ίιιχίβ  βχοιηρί.  ΥβΙ.  Κοπι.  οϋ.  Λοοβϋ.  νβΓ. 

ΙθοίΙ.  ο υοϋ.  ΛΙοχ.  ηοο  ηοη  ίηίΓοϋυοί.  ϋβΓρζονϋ.) ι. 


ΡΚΟΙΕΟΟΜΕΝΟΚυΜ  ΪΝΟΕΧ.  χαιι 


XX.  Οϋ  ίΐΓ(ξΐιηιοη(θΓαιη  οΐ  Ιοοοηιιη  Νονί  Το^ίβηιοηΐί  βοιηίηο- 

Γυιη  ηοΐβΐΐοηβ Ι.Μ· 

XXI.  Οβ  ορροΓ8(α  ΟΓΐΙίοο.  Οοϋίοββ  6γ360Ϊ  Ι.ΧΧ  ΐηΐβΓρΓοίυηι. 

^υ8ηι  ιηαΐθ  ΗβΙ>6ΘΙ  οϋιΙιοοίΒ  ΗοΙπαϋβΐαααο  βρρ&Γϋΐϋβ,  ολοιη- 

ρΗ.'^  8ΐΪΓ|υοΐ  ρΓθϊ)8ΐαΓ υΐ'^^ι.ν. 

XXII.  ϋθ  1οεΐίοηί1)υ8  ν&ΐκ'βπί  οο<1ίοΐ3  ο1)  οάίΐοΓίύιιβ  ηοπ  Γοοορίίϋ. 

ΛίΤβΓυηΐυΓ  οχ  ΗοΙπιοβιο  Β(1  Οοποβ.  47  — 50 ΐ.ν.  ι«νι. 

.ΧΧΙ11.  Οθ  ΐηϋυβ  ίηβίΓυιηοηΐΟΓυιη  οηΐίοοιταιη  ββηοΓίΙ)υ9,  νοΓ- 
8ίοπίΙ>ϋ3,  ρΒΐη1>υ3,  ί*οϋΐοί1>υ8.  Ιη  ηοΐβ  ρββ.  ΐ.νΐ.  1>Γονίΐ(Μ 
ϋο  νοΓ8ίοπί1>υ8  οχρΙίοΒίιΐΓ  3(1  ΐβχΙυπι  δβρΙϋΒςΐηΐΒνίΓΒίοΠΙ  ίη- 
βΐΐΐυΐίβ,  ίΐ6ΐη  ίη  ηοΐα  2.  <1ο  ΗοχΒρΙίβ  Οπ^οπιβ.  €θ(1ίοο$  ΙΙοΙ- 


πιοΒίΐ  3πΐο  (Ιβοΐηιυπι  ΒΒβουΙϋΐη  βοπρίί,  ηυτηοΓο  (Γθ(Ιοοίπι  ...  ΐΛΐ-^ι.νπι. 

XXIV.  ΟοϋίοοΒ  υηοίοΐοβ  ιιικίοοίπι  α1>  Ιΐοΐιηοβίο  ηοικίυιη  Β(1ΗίΙ)ί(ί. 

Ηοηιηι  βΐη^ΙοΓυπι  ςυβο  ΓΒΐίο  βίΐ,  Ιβοΐίοηίβ  οχοπιρΙίΒ  (ΙοοοίυΓ. 

Ρπιηυ»  63(  Ρ^βΙιηοΓυτη  ΥοΓοηοοΒίβ  (ρβ^.  1.ΥΠΙ  βς.),  βοουηιΐυβ 
ΡΒΒΐηιοΓυπι  ρυΓρυποιιβ  ΤυποοηβΐΒ  (ρβ^.  ΜΧ  βς.),  Ιοιίιυβ  ΡχβΙ- 
τηοηιπι  ροργΓΒοβυβ  1.οη(ϋηοη5ί9  (ρΒ((.  ί.Χ  8(ΐ·),  (}υ3Γΐϋ8  ββηοδί» 
οο(1θχ  β1)  θ(Η(ογο  ηυροιτίπιβ  ίη  οΓίβηΐο  ^οΐβοΐυβ  (ρβ);.  ιχΐ.}, 

(ριίηΐυβ  ΝυιηοΓοηιιη  οοιίοχ  ρΒΐίηιρβοβίαΒ  βΙ>  β(1ίΐθΓο  οΐ  ^βίβοίυβ 
«I  ρ\ιΙ)Η€Βΐυ8  (ρΒς.  ίχι  βς.),  βοχίυβ  οαπα  ΓΓΒβ;ΐη6ΐιΐί3  ΟοΐΒίουεΗί 
ΤίΒοΗβηίΙοΓΟβηιΐΒ  1.ίρ9ίοηΒί8  (ρα^.  ι,χιι  &(].).  δορίίπιυβ  0(ηΒνιΐ8 
ηοηαβ  $αη(  ίΓΒ^τηοηΐΒ  ρθΙίηιρχοβίΒ  ΙβΒΒίβθ,  ΙίϋΓοηιιη  Ηβ^υπι, 

Ρ^ηΙτηοΓυπι.  ηηρθΓπιηο  β&  θ(1ί1οΓβ  ίη  Ιυοβπ)  ρΓοίΓΒΟΐΒ  (ρβ^;. 

Ι..ΧΠ1  8({.).  Λςεβίΐίΐ  (Ιοοίπιυβ  οιιηι  Ιί1)Π9  Ιικίίουπι  βΐ  ΚυΐΙι 
Βίςυο  ο.ΜΓοηΐΒ  ροηβ  )ί1^Γί  Ιυ^υβο,  πιίηυβουΐίβ  Ιίαοηβ  ηοηί 
ΒΒοουϋ  9οηρΐυ8,  ηυηο  Ι.οικίίποηβίβ.  Πο  (Ιηο1>υ3  Γβ1ί(|υΪ8  ροκι 


βρβοίΒΐίπΐ  ΟΧρΙίοΒίϋΓ ΙΛΊΙΙ  — Ι.Μ\. 

XXV.  Οο  βυςΙοπίΒΐβ  8ΐ(|υο  8πιΙ)ίΐυ  ΐΓίυπι  οοϋίουπι  νβίοΓππιο·- 
Γυηα  Β(1  ΒρροΓΒΐυηι  οοπίίηυυπι  Β(!Ηί6ίΐοηιηι , ΑΙοχΒΐιϋΓίηί, 

ΡΓίιΙβηοο- Αυ§υ8ΐΒηί . ΕρΗΓΒοιηί  δγπ  Γοβοηρίί ι.χίν.  ι.χν. 

.XXVI.  Οο  .\Ιοχ3ΐκΐΓίηο  οοϋίοβ.  Οιιη  δίΐ  αθΙβΙο,  (|ϋ3  ρηΐΓίη. 

Επιοδίί  (ΐΓαϋίί  ο(Ιίΐίο  ρβΓυπι  βοευΓβίΒ.  1η  ηοΙβ  3.  ρΒς.  ίχνίι. 

(Ιο  ΒΓοίΐίηςοΓί  οϋίΐίοηβ  οχροηίΐυΓ  3(1  βΓθϋίβηΒΐη  ίηβΙίΐυΐΒ, 


ίΐοπι  (1β  Ηοίποΰοίί  ΒίΙ>Ιϋ{»  (]ΐιο<ΐΓίΙίη^υίΒυ8  οΐ  Μοβφίβηβί  ο(1ί- 


ιίοηβ  βηηί  Ι8ί1 ί,χν  — ί.χνιΐ!, 

XXVII.  Ε<1ίΐίϋ  Ηθη^ί^^  ΗοΓΥοίί  Πβ1·ογ.  1ηοΓθ(1ίΙ>ί1ί  63ΐη  βιτο- 
1‘ϋπι  οορίη  ραΓίίηι  οοΓΓοοΙοΓυιη  ρΒΠίηι  ηοη  εοΓΓοο(θΓϋητ 

ιΙθΓοπηΒπ  ΐ3ο  6X101118  Βαίιοη  5ΐυ(1ίί9  οίτοβ  Ιοοοβ  βΙιογβπι 

ηιβπυιη  ρ888θ9.  Ορ  ίηιροΓίοοίο  ηρροηΗίοΙδ  ταΐίοηβ Ι.χνηι  — ι.χχι. 


ΧΧνίΠ.  0ιιοηιο(1ο  Ιοοίίοηο.^  ΛΙοχηικΙπηί  εοιίίοίχ  β(Ι  ορρβΓΒΐυηι 
ηοδίπιηι  θ<Ι1ιίΐΜ(30  .««ίηΐ;  (]υϋο  5Ϊη(  ρΓ36(6ηηΙ.·«83(;.  ΝοΟ  1. 
ρ.ΐ0.  ι.χχπι.  οΐίφιοί  δπρρΙοηΐυΓ  Ιοοί  Ιίΐιη  Οοικ^βίδ,  αΐιί  0(>(1. 

ΑΙοχ.  ι?·ον,  ιδεν,  εαιδεν  ρΓο  ειδον,  ειδεν,  επειδεν  ΙιηΙιοΐ. 

ΟοπιροικΙίβ  8εΓΪρ!υΓ36  ίη  6θ(Ιβηι  €θ(1ί€0  6ΐ  δίη0υΙοΓυη)  ΙιΒγο- 

πιιη  οΓίΙο  Ι.ΧΧΙ— Ι.ΧΧν. 

XXIX.  Ογβιϊο  Μοηηα<%8ί8  οχ  οοϋ.  ΑΙοχ.  οΙΓογΙιιγ,  8(Ι(1ί(β  Ιοοϋοηίδ 

νηηβϊΒίο Γ Ι.ΧΧν.  Ι,ΧΧ\  1. 

XXX-  Ι)ο  οοίϋοο  ΓΓίΗοποο-Λυ0υ9(3ηο.  Οο  β(]ίΐοπβ  οΙγοβ  ουιη 
8ΐυ<1ίίδ.  Ι)θ  ρΠίΠΒ  Οίΐΐδ  ΒίφΙΟ  30(3(0  Ηθ(|110  ΐοχ(υβ  ρΓΒΡ> 
βίοηΐίβ ί.χχνι  — ί.χχνιπ. 

XXXI  Οη,ΊΗ  (οχίυδ  .*(30Γί  ρ.ΊΓίο.*·  οοηΐΐηοπι  οοΗοχ  Κπίΐοποο- 
.\ιΐ0ΐΐΗθπυΗ.  Ι)ο  οοΓΓοοίυηΙΐϋδ  οο(Ιίοί.Η;  ϋο  Βυΐΐδοιίρΐίοηο  οίυχ 
βΓΒνίδδίηια ίχχνπι  — (.XXX. 

XXXII.  8υρρΙο(ιΐΓ  Ιπ('(ίοηί8  νβπο(η8  ΐηνοπίβ  ίη  ΓΓ30ΐηοπ(·>  οο- 

(Ιίοίβ  ΡπϋοΓίοο-Λυ^υδίΒπί  ηηροΓπηιυ  ίη  Ιυοοπι  ρΓο(ΓΒο(ο  . . . 1.ΧΧΧ. 


θί9ϊΐίζο(ϊ  ι>ν 


χοιν 


ΡΒΟΙΕΟΟΜΕΝΟΚϋΜ  ΙΝΟΕΧ, 


ΧΧΧ1Π.  06  οοϋίοβ  ΕρΙίΓ&βιηί  8νη*  τββοηρίο.  ^υΒ  »ί{  «οΐ3ΐβ, 
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Γ Ε Ν Ε 2 I 2. 


I. 

Εν  άρχ^η  ίποίησίν  5 ϋ»ό;  τό»  ούρϊνον  χα\  τήν  γήν.  * ή δΐ  γή  ήν  άο'ρατο;  1 
χ«\  άκατίοχεναοτοί , χοιΐ  οχότο<  ίπάνω  τής  άβυσσου  ■ καΐ  π·νιϋμ«  5£ού  ίπε- 
υ<?.  ΙΙ,ρέρετο  ίποινω  τού  Οβατος.  ’ χαΐ  εΓκεν  ό 5εος  Γενηίιήτω  φ^ί·  ίγίνετβ  3 
φώς.  * χαΐ  ε7δεν  ό ί>εός  τό  φώς  ότι  χηλόν,  χαΐ  δεεχω^ιισεν  ό ίΐεός  άνά  μέσον  4 
τον  9<οτός  χηΐ  £νά  μέσον  τοΰ  σχο'τονς ' ^ χα\  έχήλεσεν  ο ίΡεός  τό  9<ός  ήμέρην  5 
χαΐ  τό  σχότος  έχάλισε  ννχτει.  χα\  έγένετο  έστεέρα  χη\  έγένετο  πρωέ,  ημέρα  μία. 

'ί  5"'  * ° ^ ενηίίήιω  στερέωμα  έν  μέσω  τον  νδατος , χα\  ίστω  βια-  0 

χωρίζον  άνά  μέσον  νδατος  χοΐ  νδατος.  κα\  έγήετο  Οντως.  ’ χαΐ  έποίησεν  ί ", 
5εός  τό  στερέωμα ' κα\  διεχοίρισεν  ό 5εός  άνά  μέσον  τον  νδατος  5 ήν  νιιοχάτω 
τον  στερεώματος,  καΙ  άνά  μέσον  τον  νδατος  τον  έπάνω  τον  στερεώματος.  * χα\  8 
έχα'λεσεν  ό ^εός  τό  στερέωμα  ονρανόν ' χα\  εΤδεν  ό ^εός  3τι  χαλο'ν.  χα\  έγένετο 
έσπέρα  καΐ  έγένετο  τρωί , ημέρα  δεντέρα.  ’ χαΐ  είπεν  ό ίεός  2νναχ5ήτω  τό  9 
νδωρ  τό  νποχάτω  τον  ονρανον  εις  συναγωγήν  μίαν,  κα\  όφΐ^ήτω  ή έηρα'.  χα\ 
έγένετο  όντως ' χαΐ  σννήχ^  τό  νδωρ  τό  νποχάτω  τον  ονρανον  είς  τάς  συνα- 
γωγής αυτών,  χαΐ  ώ^ρθη  ή ϊηρά.  "■  χα\  έχήλεσεν  ό ίεός  τι^  ξηράν  γήν  χα\  10 
τά  συστήματα  των  νδάτων  έκαλεσε  5αλασσας·  χαλ  είδεν  ο 5εός  οτι  καλάν. 

" χαΐ  είιεεν  ό ϋεος  Βλαστησάτω  ή γή  βοτάνην  χο'ρτον  στιεϊρον  σπέρμα  κατά  11 
γένος  χαΐ  χοώ’  ομοιότητα,  χαΐ  ξΰλον  χάρπιμον  ποιούν  χαρπόν,  ον  τό  σπέρμα 
αυτού  έν  αντώ  κατά  γένος  έπ\  τής  γής.  καλ  έγένετο  όντως.  '*χαλ  έξηνεγχεν  Ιί 
ή γή  βοτάνην  χόρτου  σπείρον  σπέρμα  κατά  γένος  χαΐ  χαίέ  όμοιότητα,  χαΐ  ξυ'λον 
κάρπΐ|λθν  ποιούν  χαρπόν , ον  τό  σπέρμα  αυτού  έν  αντώ  κατά  γένος  έπΙ  τής  γής. 
’*κα\  είβεν  ό ^ός  ότι  καλόν,  χαΐ  έγένετο  ίσπέρα  καΐ  έγένετο  πρωί,  ημέρα  1ϊ 
τρίτη.  '*χαΙ  είπεν  ο ίίεός  Γενηίητωσαν  φωστήρες  ί»  τιρ  στερεώματι  τού  14 
ουρανού  είς  φαύσιν  έπΙ  τής  γής,  τού  διαχωρί{ειν  άνά  μέσον  τής  ημέρας  χα\ 
άνά  μέσον  τής  νυχτός  · χαΐ  ίσιωσαν  είς  σημεία  κα\  είς  καιρούς  χα\  είς  ημέ- 
ρας κοί  είς  ένιαυτονς·  '*καΙ  ϊστωσαν  είς  φαύσιν  έν  τφ  στερεώματι  τού  ον-  15 
ρανού,  ώςτε  φαίνειν  έπΙ  τής  γής.  καΐ  έγένετο  όντως.  ""κοΙ  έποίησεν  ό 5εός  16 
τούς  δυο  φωστήρας  τους  μεγα/ονς,  τόν  φωστήρα  τόν  μέγαν  είς  άρχάς  τής 
ημέρας  καΐ  τόν  φωστήρα  τόν  έλάσσω  είς  άρχάς  τής  νυχτός,  καΐ  τούς  άστέ- 
ρος.  ” χαΐ  Ιϊίετο  αυτούς  ό 5εός  έν  τώ  στερεώματι  τού  ουρανού  ιϊςτε  φαίνειν  η 
έπι  τής  γής,  καΐ  άρχειν  τής  ημέρας  χαΐ  τής  νυχτός,  κα\  διαχωρίζειν  άνά  18 
μέσον  τοΰ  φωτός  κα\  άνά  μέσον  τού  αχότονς'  καλ  είδεν  ό 3εός  ότι  καλόν.  ”κα\  19 
έγένετο  έσπέρα  κα\  έγένετο  πρωί , ημέρα  τετάρτη.  ’*  καΐ  ε7πεν  ό ϊεός  ’Εξα-  » 
γαγέτω  τά  νβατα  έρπετά  ψυχών  ζωσών  χηΐ  πετεινά  πετάμενα  έπΙ  τής  γής  κατά 
τό  στερέωμα  τού  ουρανού.  κα\  έγένετο  οότως.  *'  κα\  έποίησεν  ό 5εός  τά  κήτη  51 
τά  μεγάλα  χαΐ  πάσαν  ψυχήν  ζιόων  έρπετών,  δ έξήγαγε  τά  νδατα  κατά  γένη 
αυτών,  χαέ  πάν  πετεινόν  πτερωτόν  κατά  γένος ' καί  εΤδεν  ό 3εός  ότι  χαλά. 

” χαΐ  εύλόγησεν  αυτά  ό 3εός  λέγων  Αίξάνεσίε  κα\  πληϊννεσϋε , κοΛ  πληρώ-  β 
σατε  τά  νδατα  έν  ταΐς  ^λάσσαις,  καΙ  τά  πετεινά  πλη^ννέα^σαν  έπΙ  τής 


ΙηεοπρΙίο:  γενεβις  χοσμου.  I.  4.  'ιδεν,  ίίοιη  ιδεν  νν.  8.  10.  13.  18.21. 
1 6.  συστεματα  1 1 . κ.  γ.  εις  ομοιοτητα  επι  της  1 4 . φαύσιν  της  γης  · και  αρχειν  της 
ημέρας  και  της  ννχτος- και  διαχωριζ.  21  πτερ.  και  πα  (παν)  γένος  22  ηνλογησεν 
δεΠΕΑοιατΛ  I.  1 


ΟίςίΙίζθΐΙ  ί)γ  Οοο^Ιε 


» Η » ί* 


2  Γ(ν«ιης  4,  23.  Μαη(1α$  οΓββΙαΓ.  ΡβΓβάίβυδ.  Αιίβιη  6ΐ  Ενβ; 

γή(.  ”χα\  ίγί<ετο  ίστΐίρα  χαΐ  ίγίνετο  πΜ<(,  ήμιίρα  πέμπτη.  **  χα\  εΤπεν  ό 
ίεός  Έξαγαγήω  ή γή  ψχχήν  ζώσα»  χατά  γΛος,  τετρβποία  χα\  ερπετά  χ*1 
ΐηρία  τής  γής  χατά  γΛος.  χαΐ  ίγένετο  οίίτως.  χοΐ  ίποίησεν  ό 5εός  τά  ϊηρία 
τής  γής  χατά  γίτος  χα\  τά  κτήνη  χατά  γένος  αυτών  χαΐ  πα'ντα  τά  ερπετά 
τής  γής  χατά  γένος"  χα\  είβεν  ό 5εός  ότι  χαλα'.  χοΐ  είπεν  ό ϊεός  Ποιή- 
σ»μεν  άνθρωπον  κατ’  εικόνα  ήμετέραν  χαΐ  χα^  όμοίωαιν ' χαΐ  άρχέτωσαν  τών 
ίχίτόων  τής  θαλάσσης  χαΐ  τών  πετεινών  τού  ούρονοϋ  και  τών  κτηνών  καΐ  πα'- 
ϊ7  αης  τής  γής  χα\  πάντων  τών  Ιρπετών  τών  Ιρπόντων  έιά  τής  γής.  χαΐ  έπο£η-  · ' <>. 

βεν  ό ^ς  τον  άνΐρεοπον,  κατ’  εικόνα  ^εοΰ  έποίηαεν  αυτόν ' άρσεν  χαΐ  !)ήλυ  ηγ  1» 
Μ έποίηαεν  αΰτοός.  ’*  χαΐ  εΰλόγησεν  αυτούς  ό 3εός  λέγων  Αΰξάνεοϋε  καί  πλη-  »■ 
ϊΰνεΛε,  χαΐ  πληρώσατε  τήν  γήν  καί  χοτακυριεύσατε  αυτής,  κα\  άρχετε  τών 
!χ3όων  τής  δαλάσοης  κοά  τών  πετεινών  τοΰ  ουρανού  καΐ  πάντων  τών  κτηνών 
89  καΐ  πάσης  τής  γής  κα\  πάντων  τών  έρπετών  τών  ίρπόντων  έπΙ  τής  γής.  *’  κα\ 
είπεν  ο ϊεός  Ίβοΰ  βέβωκα  ύμϊν  πάντα  χόρτον  σπόριμον  σπεζρον  σπέρμα,  δ 
έστιν  έπάνω  πάσης  τής  γής'  καΐ  πάν  ξυλον,  ο ϊχει  έν  Ιαυτώ  καρπόν  σπέρ- 
» ματος  σπορίμου , ύμϊν  ίσται  εις  Ρρώσιν.  ·“  καί  πάσι  τοΓς  ϊηρίοις  τής  γής  χα\ 
πάσι  τοϊς  πετεινοϊς  τοΰ  ουρανού  καΐ  ιτανΆ  Ιρπετώ  ίρποντι  έπΙ  τής  γής,  ο 
Λει  έν  ίαυτώ  ψυχήν  ζω·^ , χα\  πάντα  χόρτον  χλωρόν  εις  βρώσιν.  χαΐ  έγένετο 
31  ούτως,  “καί  είδεν  ό 5εός  τά  πάντα  όσα  έποίησε'  κα\  ιδού  χαλά  λίαν,  κα'. 
έγένετο  Ισπέρα  κα'.  έγένετο  πρωί,  ημέρα  Γκτη. 

II. 

8  Κα'.  συνετελέσ^σαν  ό ουρανός  καΐ  ή γή  και  πάς  ό χο'σμος  αυτών.  ' καί 
συνετέλεσεν  ό 5εός  έν  τή  ήμέρ^ι  τ^  &ιτη  τά  Εργα  αυτού  α έποίησε'  καΙ  χα- 
τέποσνσε  ημέρα  τρ  Ι^όμη  άπο  πάντων  τών  Εργων  αυτού  <ίν  έποίησε.  Ηο.  (.4 

3 * καί  εύλόγησεν  ό 3εος  τήν  ήμέραν  τήν  Εβδόμην  καί  ^γίασεν  αυτήν , ότι  έν 
αύτ^  κατέπαυσεν  άπό  πβίντων  τών  Ε^ων  αυτού,  ών  ηρξατο  ό 5εός  ποιήσαι. 

4 * αυτή  ή βίβλος  γενέσεως  ουρανού  καΐ  γής,  δτε  έγένετο ' η ήμέρα  έποίησε 

5 κυ'ριος  ό &εος  τον  ουρανόν  κα\  τήν  γην , * χαΐ  πάν  χλωρόν  άγρού  πρό  τού 
γενέσ^αι  έτΛ  τής  γής,  καί  πάντα  χόρτον  άγρού  πρό  τού  άνατεΐλαι.  ού  γάρ 

β Εβρεξεν  ό 5εός  έπί  τήν  γήν , χαΐ  άνθρωπος  ούκ  ·ην  έργάζεσ^αι  αύτήν ' '■  πηγή 

7 δΐ  άνέβαινεν  έχ  τής  γής  καί  έπότιζε  πάν  τό  πρόςωπον  τής  γής.  ' χαΐ  Επλα- 
σεν  ό 5εός  τόν  άνϊρωπον,  χοΰν  άπό  τής  γής'  καί  ένεφόσησεν  εις  τό  πρός- 

8 ωπον  αϋτοΟ  πνο·ήν  ζωι^,  και  έγέίετο  ο άνθρωπος  εις  ψυχήν  ζώσαν.  *χαΙ''^'5. 
έφυ'τευσεν  ό ΐεός  παράδεισον  έν  Έδίμ  κατά  άνατολάς,  καί  Ε^ετο  έχει  τόν 

9 άνθρωπον  όν  Επλασε.  * χα\  έξανέτειλεν  ό !3εός  Ετι  έχ  τής  γής  πάν  ξυλον  ώραΐον 

εις  δρασιν  χαΐ  χολόν  εις  βρώσιν  χα\  τό  ξυ'λον  τής  ζωής  έν  μέοιρ  τού  παρα-'Αρ.»», 

10  δείσου,  χαΐ  τό  ξυ'λον  τού  είδέναι  γνωστόν  χαλού  χαΐ  πονηρού.  *· ποταμός  δΐ  *■ 
Εκπορεύεται  έξ  ΈδΕμ  ποτίζειν  τόν  παράδεισον"  έχεΐ^εν  άφορίζεται  εις  τέσσα- 

•1  ρας  άρχάς.  "όνομα  τιρ  ΕνΙ  Φισών,  ούτος  ό χυχλών  πάσαν  τήν  γήν  Εύιλάτ, 

1*  έχει  ου  Εστι  τό  χρυσίον  '’·τό  δΐ  χρυσίον  τής  ^(ής  έχείνης  καλόν"  καΐ  έχει 
43  Εστιν  ό άν^ροιξ  καί  ό λί^ος  ό πράσινος.  ’ * καΐ  ονομα  τώ  ποταμώ  τώ  δευτέρω 

14  Γεών,  ουτος  ό κυκλών  πάσαν  τήν  γήν  Αβιοπίας.  " καΐ  ό ποταμός  ό τρίτος 
Τίγρις,  ουτος  ό ·προπορευόμενος  κατέναντι  Άσουρίων.  ό δί  ποταμός  ό τέταρ- 

15  τος  Ευφράτης.  “ “σί  Ελαβε  κύριος  ό ^εός  τόν  άνθρωπον  ον  Επλασε  καί  Ε^ετο 
ιβ  αυτόν  έν  τφ  παραδείσω  τής  τρυφής,  έργάζεαθαι  αυτόν  καί  φυλάσσειν.  "καί 

ένετείλετΓΟ  κύριος  ό &εός  τώ  ’Αδάμ  λέγων  Άπό  παντός  ξύλου  τού  έν  τώ  πα- 
η ραβείσω  βρώσει  φα·γή"  " από  δί  τοΰ  ξύλου  τού  γινώσκειν  καλόν  καί  πονηρόν, 

Ϊ5.  τα  χτηνη  χατα  γένος  και  π.  τ.  ερπ.  τ.  γ.  κατα  γένος  αυτών  . . . ιβεν, 
ίίειη  >1.  εΐ  αΐίΐιΐ  (τ  ΡτοΙε^ρ; ) 88.  ηυλο'γησεν  89.  παν  χορτον  σποριμον  σπειρών 
8β.  παντι  τω  ερπετ.  τω  ερπ.  II.  8.  ηυλογησεν  5.  εργαζεσ3.  την  γην  β.  ανε- 
βεννεν  8.  κύριος  ο !ϊεος  9.  εμμεσω  τω  παραδείσω  4 4.  φεισων  . . . ευειλατ 
18.  γηων  4 4 ο πορευομενος  ο τετ.  ουτος  15  οιη  της  τρυφής 


ΟίρίΙϊζθΐΙ  ίιγ  Οοο^Ιε 


()βΐ' βη^υβιη  86(1ϋϋΐί  ρβΰοαηΐ  ϋΐ  ριιηίαπίυΓ.  Ι’ενβσις  3' <6.  3 

οϋ  φβίγεΛί  άτί  βΰτΌϋ'  η 8’  αν  ημ^α  φάγητϊ  ότί  αύτοΰ,  ϊανοίτω  έποΐΐα- 
νεΤοΐε.  ’’  χαΐ  είπε  χνριος  ο ^εό;  Οϋ  χαλάν  είναι  τάν  άν^ρωχον  μόνον*  τιοιή-  18 
σωμεν  αϋτώ  β^,5άν  χοτ’  αϋτο'ν.  *’  χαΐ  ίίώοσεν  ό 5εά;  ίτι  όχ  ·Γγ  γήί  ποντο  10 
τά  ί>ηρ{α  τοΰ  αγρού  χαΐ  ποίντα  τά  κετεινά  τού  οϋρανού,  χαΐ  ηγαγεν  αντά 
πράΐ  τάν  ’Αβάμ  ίδεΐν  τί  χαλάσει  αϋτα'  χολ  ττάν  ο άάν  ώιάλεσεν  αϋτά  *Α8άμ 
ννχήν  ζΰααν,  τούτο  όνομα  αΰπρ.  χαΐ  άχαλεσεν  ’Αβάμ  ονόματα  τηϋσι  τοϊς  80 
χτήνεσι  καλ  ιτάοι  τοϊς  πετεινοϊί  τού  οϋρανού  χα\  τιάσι  τοϊ;  ίιηρίοις  τού  αγρού  * 
τ»  8λ  ’Αδάμ  οϋχ  εϋράϊη  βοηθάς  όμοιος  αϋτώ.  ’ ' χαΐ  άπάβαλεν  ό ίίεάς  ϊκσταοιν  ίΐ 
άιΛ  τάν  ’Α8α'μ,  χα\  ΰπνωοε'  χοΐ  ίλαβε  μίαν  τών  πλεορών  οότού  χαΐ  άνεττλή- 
ρωσε  σα'ρχα  όντ’  αϋτής.  ” χοΐ  ι^χο8όμΐ]σεν  ό 3εάς  τήν  πλευράν,  ην  £λαβεν 
• ΕοΙι  *^®*ί*>  γυναϊχο*  χαΧ  ηγοιγεν  αϋτήν  πράς  τάν ’Α8άμ.  ” χαΧ  είπεν 

5.  30.  'Α8αμ  Τούτο  νύν  όστούν  άχ  τών  άστάων  μου  χαΧ  σάρ{  άχ  τής  οαρχός  μου* 
Μ1.ΙΪΑ·  αΰτη  χληΐησεται  γυνή,  ότι  άχ  τού  άνδράς  αϋτής  άλήφ^.  "ίνεχεν  τούτου  8) 
*«τ«λε£ψει  άνθρωπος  τάν  πατάρο  αυτού  κοΧ  τήν  μητάρα,  καΧ  προςχολλ·»ιί>ήσε· 

I Οο.  β,  τοι  πράς  τήν  γυναοια  οϋτοϋ  * χαΧ  ίσονται  οΐ  8ϋο  εις  σάρκα  μίαν. 

1β. 

III. 

Κα\  ησαν  βΐ  *^μνοί , ο Τ6  Άδάμ  κα\  ή γυνή  ούτου , καΐ  ουκ  ήσχυ- 
•Αρ.ίί.  νοντο.  ί δί  δφις  ήν  φρονιμωτατος  πάντων  τών  !ϊήρ(ων  τών  ίπΐ  τι«  γής  ων 
*■  ίποίησε  κύριος  ο καΐ  ίίπεν  6 οφις  τ|)  γυναικί  Τί  ση  ιϊπεν  ο 5εδς  Ού 
μή  φαγητε  από  παντός  ζυλου  τού  παραδείσου ; ’ χαΐ  είπεν  ή γυνή  τώ  οφβι  ι 
*Από  καρπού  τού  ξύλου  τού  παραδείσου  φαγούμε^α  ’ ’ άπό  δλ  τού  καρπού  ^ 
τού  ξύλου  δ £στν*  ^ν  μέσω  τού  παραδείσου,  είπεν  ό ^εός  Ου  φαγεσ^ε  ατέ 
αυτού  ούδλ  μή  αψησ!^ε  αυτού , ΐνα  μή  άττο^άνητε.  * καλ  είπεν  ό δφις  τη  γυ-  4 
ναικί  Ού  ^ανατω  άπο^ανεΐσίϊε ' * ήδει  γάρ  ό 5εος  δτι  ή αν  ημέρφ  φοίγητε  5 
άτέ  αυτού,  διανοιχ^'σονται  υμών  οΐ  οφθαλμοί  καΐ  έσεσ^  ώς  ^εοί,  γινω'* 
σχοντες  καλόν  καΙ  πονηρόν.  * χαΐ  είβεν  ή γυνή  δη  καλόν  τό  ξύλον  είς  βρώσιν,  β 
χολ  οη  άρεστον  τοΓς  όφ^αλμοΐς  ίδεΐν  χβά  ώραύόν  έση  τού  κατανοήοαι,  χαΐ 
λαβούσα  από  τού  καρπού  αυτού  έφαγε*  καλ  έδωκε  κα\  τώ  άνδρΙ  αυτής  μετ 
αυτής,  κα\  ίφαγον.  ^ καΐ  διηνοίχίϊησαν  οΐ  όφ^μοί  τών  δύο,  καΐ  έγνωσαν  ·? 
δη  γυμνοί  ήσαν*  χα\  έβλαψαν  φύλλα  συχής  χαΐ  έποίησαν  έαυτοΐς  περιζώματα. 

* χαΐ  ηχούσαν  τής  φωνής  χυρίου  τού  ^εού  περιπατούντος  έν  τω  παραδείσω  8 
τό  δειλινόν ' χαΐ  έχρύβησαν  δ τε  Άδάμ  χα\  ή γυνή  αυτού  άπό  προςώπου  χυρίου 
τού  ^εού  έν  μέσω  τού  ξύλου  τού  παραδείσου.  * χαΐ  έκάλεσε  κύριος  ό ^εός  τον  9 
Άδαμ  χα\  είπεν  αύτιρ  Άδάμ,  πού  εί;  ^'’κα\  είπεν  αύτώ  Τής  φωνής  σου  ίο 
ηχούσα  περιπατούντος  έν  τφ  παραδείσω,  χα\  έφοβή^ν  δτι  γυμνός  είμι,  χαΐ 
έκρύβην.  " χαΐ  είπεν  αύτώ  ό ^εός  Τίς  ανήγγειλέ  σοι  δη  γυμνός  εί,  εί  μή  άπό  μ 
τού  ξυ'λου  ού  ένετειλάμην  σοι  τούτου  μόνου  μή  φογεΐν,  άιέ  αυτού  έφαγες; 
^*χαΙ  είπεν  ό Άδάμ  Ή γυνή,  ήν  έδωχας  ^ατγ  έμού,  αύτη  μοι  έδωχεν  άπό  ι< 
τού  ξύλου,  καί  έφαγον.  ’’καί  είπε  κύριος  ο ^εός  ιιη  γνναιχί  Τί  τούτο  έποίη>  ι;< 
*Μ^3*  είπεν  γυνή  *0  δφις  ήπάτησέ  με,  κα\  βραγον.  χα\  είπε  κύριος  Η 

’ ό ^εός  τφ  δφει  Οη  έποίησας  τούτο,  έπικατάρατος  σύ  άπό  πάντων  τών  κτη- 
νών κα\  άπό  πάντων  τών  θηρίων  τών  έπ\  τής  γης*  έπ\  τώ  στήί)ει  σου  κα\ 
τή  κοιλία  πορεύση,  καΐ  γην  φαγ^  πάσας  τάς  ήμέρας  τής  ζωής  σου.  *^χαΙ  13 
έχίσραν  ^σω  άνά  μέσον  σού  χαΐ  ανά  μέσον  τής  γυναιχός,  χολ  άν«  μέσον  τού 
σπέρματος  σού  καί  άνά  μέσον  τού  σπέρματος  αυτής*  αυτός  σου  τηρήσει  κεφα- 
λήν, καΐ  σύ  τηρήσεις  αυτού  πτέρναν.  καί  τη  γυνοικι  είπε  Ώλη^ίύνων  πλη-  ιβ 

47.  ημ.  φαγησ^ε  49.  ον.  αυτου  90.  τω  τε  29.  κύριος  ο !^ε.  99.  *οπι 

βστουν  ...  αυτ,  ελημφ^  αυτή  24.  προ^ολλ.  τη  γυναιχι  ουτ.  ΠΙ.  1.  “του  εν 
τω  παραδεισω(?)  2.  **  απο  παντός  ξυλου  ...  φαγομε^α  3.  απο  δε  καρπού  ... 
ιμμεσω  3.  οτι  εν  η ...  φαγησ^ε  6.  ιδεν . . . οηι  απο  0.  την  φωνήν  ..·  εμμεσω 
4 0 την  φωνήν  4 4.οτηο^εος  14  “οηιτωνεπι 


ΟίςΐΙΐζβό  ϋγ 


& 


4 Γε-^ΰ(.ς3,  17.  Λίίβιη  βΐ  Ενβ  βχΐΓ3  ραΐ'βϋίβυηι.  ^8ίη  θΙ  ΑΜ. 


3\ινώ  τάς  λυ'τιας  σου  χα\  τόν  οτίκΒγμόν  σου"  Λ λΰπσΐί  τίξη  τέχνσ,  χα\  τρό< 

41  τό·*  4ν8ρα  σου  ή αποστροφή  σου,  χοΐ  αυτός  σου  χυραΰσει.  ”τώ  81  ’.48άμ*)Οο. II. 
£ίπ£*"Οπ  ήχουοοί  τής  ς«ονή«  τής  γυυακίς  σου  κοί  ίφαγις  από  του  ξύλου  ου  '* 
Λίτιιλο'μητ  σοι  του'του  μόνου  μή  φαγίΛ,  όπ’  οΰτοΰ  ϊφογις,  ίπ«οτοίρατος  ή 
γή  όν  τοίς  ίργοα  σου"  Λ λύποις  9«γί  οώττ,ν  πα'σας  τάς  ήμόρας  τής  ζωής  σου' 

18  '®  άχονϊος  κοί  τρφόλους  άνοτιλιΓ  σοι,  χοΐ  9*γή  τό·*  χόρτον  του  άγροϋ.  '''  ίν 
1Κ  Ιβρώτι  τού  προςώπου  σου  9“1Γ!Ϊ  ισι  όφτου  σου  ίως  τού  άποστρίψοι  σε  εις  τήν 
» γή*  όξ  ής  όλήφίΐιιΐς·  ότι  γή  εί  χαλ  εις  γή*  άπελεύση.  χαΐ  ώίάλεσεν  ’Α8άμ 
ί1  τύ  ίίνομα  τής  γυναιχός  αΰτοΰ  Ζωή , οτι  μήτηρ  πό*τω*  τών  ζω*των.  ’ ' χο\ 

ΑεαΙησε  χυ'ριος  ό 5εός  τώ  ’Α8άμ  χαΐ  τή  γυναιχΐ  αΰτοΰ  χιτώνας  βερμοτίνους, 
β χολ  όνόβυσεν  αυτούς.  ” χαΐ  είπεν  ό ΐκός  ’Ιβοϋ  ’Α8άμ  γόγονεν  ώς  είς  όξημώ* 
τβΰ  γινοίσχειν  χολό*  χα\  τεονηρό*·  χαΐ  νΰ*  μή  ποτέ  ώιτείνη  τήν  χείρα  αΰτοΰ 
83  χαΐ  λάβη  άπό  τοΰ  ξυΤιου  τής  ζωής  χαΐ  φάγη  > ζήσεται  ε!ς  τόν  αιώνα.  χαλ 
ίξαπόστϊιλε*  αυτό*  χυ'ριος  ό ίίεός  ίχ  τοΰ  παροβείσου  τής  τρυφής,  ίργάζεσ^ι 
ί4  τήν  γήν  όξ  ής  Λήφίίη.  ’*  χαΐ  όξόβαλε  τόν  ’Αβάμ  χα\  χατωχισε*  αυτόν  άπ<- 
ναντι  τοΰ  παρα8ε(σου  τής  τρυφής,  χαΐ  Εταξε  τά  Χερουβίμ  χαΐ  τήν  φλογίνην 
βομφαίαν  τή*  στρεφομόνην  φυλο'σσειν  τήν  ό8όν  τοΰ  ξύλου  τής  ζωής. 

IV. 


’Αβάμ  81  ϊγνωΕΰαν  τήν  γυναόια  αΰτοΰ,  χοΐ  συλλοβοΰσα  ίτεχε  τόνΚοίίν. 
ϊ χαΐ  είπε*  ’Εχτησα'μην  άνθρωπον  8ιά  τοΰ  ^οΰ.  ’ καΐ  πρχΕ^χε  τεχεΐν  τόν  ά8ελ- 
φό*  οήτοΰ  τόν’Άβελ.  χαΐ  ίγόνετοΆβελ  ποιμήν  ττροβατων'  Κοίϊν  81  ήν  Εργα- 

3 ζόμενος  τή*  γήν.  ’.χαΐ  ΕγΕνετο  με!ϊ’  ήμΕρας  ήνεγχε  Κόΐν  από  τών  χαρπών  τής 

4 γής  5υσ(ο*  τώ  χυρίω  · * χαΐ  Άβελ  ήνεγχε  χα\  οΰτός  άπό  τών  πρωτβτόχω*  τώ* 
προβείτω*  αΰτοΰ  χαΐ  άπό  ττΐ*  στεάτων  αύτών.  χαΐ  Επεϊ8εν  ό ίίεός  Επί  Άβελ  ·Ηο.  ιι 

5 χαΐ  ΕιΛ  τοίς  βιύροις  αΰτοΰ ' ® Ειά  8ξ  Κοίϊν  κα\  Επ'ι  τοϊς  ^υσίαις  αΰτοΰ  οΰ  προς- 
β Εσχε.  χα\  Ελυπήίίη  Κοίϊν  λίαν  κα\  συνΕπεσε  τώ  προςώπω  αΰτοΰ.  * χαΐ  είπε 

χυ'ριος  ό ίίεός  τώ  Κοίϊν  "Ινα  τί  περίλυπος  ΕγΕνου , καΐ  Γνο  τί  συνΕπεσε  τό  πρός- 
1 ωπόν  σου;  ’ οΰχ  Εάν  όρίιώς  προςενΕγκ·})ς,  όρίίώς  δλ  μή  διΕλης,  ήμαρτες;  ήσύ 
βχουιον'  πρός  σλ  ή άποστροφή  οτΰτοΰ,  χαΐ  σύ  όρξεις  αΰτοΰ.  · κοί  είπε  Κάϊν’Μι.  ΪΙ, 
πρός  Άβελ  τό*  άβελφόν  αΰτοΰ  ΔιΕλϊωμεν  ε?ς  τό  πεδίο*.  χα\  ΕγΕνετο  Εν  τώ  ’|^®· 

είναι  αΰτοΰς  Εν  τώ  πεδίιρ  άνΕστη  Κοίϊν  ΕπΙ  Άβελ  τόν  άδελφόν  οηΐτοΰ  χαΐ  άπΕ-  Ί Ιο.  ΐί. 

9 χτεινε*  οΰτό*.  * χαΐ  είπε  κύριος  ό 5εός  πρός  Καιν  Ποΰ  ώτιν  Άβελ  ό άδελ-’*·^"^”"*" 
10  φός  σου;  χαΐ  είπεν  Οΰ  γινώσχω'  μή  φύλαξ  τοΰ  αδελφού  μού  ε!μι  Εγώ;  '°χαΙ 
είπε  κύριος  Τί  πεποίηχοις;  φωνή  αίματος  του  άδελφοΰ  σου  βοά  πρός  μί  Εχ 

41  τής  γής.  " χαΐ  νΰ*  Επιχατορβοτος  σΰ  άπό  τής  γής,  ή Εχανε  τό  στόμα  αΰτής 

48  δΕξασ^ι  τό  αίμα  τοΰ  άδελφοΰ  σου  Εχ  τής  χειρός  σου.  **  οτε  Εργα  τήν  γήν, 
χαΐ  οΰ  -προς^σει  τήν  Ισχύ*  αΰτής  δοΰναί  σοι'  στΕνων  χαΐ  τρΕριων  ίση  Επί 
41  τής  γής.  ” χαΐ  είπε  ΚοΚν  πρός  κύριον  τόν  ίίεόν  Μείζων  ή αιτία  μου  τοΰ 

14  άφείίήνοιί  με.  εΐ  Εχβοίλλεις  με  σήμερον  άπό  προςω'που  τής  γής,  χαΐ  άπό  τοΰ 
προςώπου  σου  χρυβήσομοι,  καί  Ιοομαι  στίνων  καί  τρΕμων  Επί  τής  γής’  καί 

15  ίοται  πάς  ό εΰρίσκων  με  άποχτενεΐ  με.  καί  είπεν  αΰτώ  κύριος  ό ίίεός  Οΰχ 
οΰτω'  πάς  ό άποκτείνας  Κοίϊν  όπτά  ΕχδιχούμΜνα  παραλύσει.  καί  Ε^ετο  κύριος 
ό 5εός  σημείο*  τιρ  Κάΐν  τοΰ  μή  άνελείν  αΰτόν  πα'ντα  τόν  εΰρίσκοντο  αΰτόν. 

1β  Εξήλ^  δΐ  Κοίϊν  άπό  ιεροςώπου  τοΰ  ΰεοΰ  καί  οΐχησεν  Εν  γή  Νοάδ  χατΕναντι 
ΙιΈδΕμι.  ” καί  ίγνω  Κοίϊν  τήν  γυναίκα  αΰτοΰ,  καί  συλλαβοΰσα  ίτεχε  τόνΈνώχ. 
καί  ήν  οικοδομών  πόλιν'  καί  Επωνόμασε  τή*  πόλε*  Επί  τώ  όνόματι  τοΰ  υίοΰ 


19.  ελημφίης  ΪΟ.  οτη  αυτου...  οτι  αυτή  μητ.  ίϊ.  κύριος  ο 3εας... 
τ.  χειρα  και  λαβή  του  88.  ελημφΐη  81.  χερουβιν  IV.  1.  και  συνελαβεν 

και  1.  ελυπησεν  τον  ...  οηι  αυτου  8.  και  ανεστη  9.  οιη  κύριος  ...  ο 8ε 
απεν  10.  χ.  ε.  ο 5εος  τι  εποιησοις  11.  ου  επι  της  18.  οτι  έργα  13.  προς 
τον  κύριον ' μειζ.  14.  εκβάλεις  16.  ούτως 


ΡΜΐϋη(4>5  Οϋίηί.  (ϊϋΐΐ6Γ3ΐίοιι«!κ  Α<1ϋαιί. 


Γινεσι;  ο,  20.  5 


αιίτοΰ  Έν«χ.  " ίγενκηίίη  βΐ  τ<3  Ένώχ  Ι'αϊ8α'8,  χοιΐ  Γαϊβάδ  ίγΛ«|«  τύ»  Μο-  18 
λελεηλ,  χαΐ  Ηαλελεήλ  ίγ^νηη  τόν  Μαθουσάλα,  χαΐ  Μα^ουτοτλα  ίγίινησί  τόν 
Λάμεχ.  ” χαι  0.«βεν  Ιανιτώ  Αά|χεχ  βνο  γυναίχος·  όνομα  τή  Ι“?  ’Λδά',  χαΐ  1β 
όνομα  τή  βεντίρα  ϊελλα'.  ” χαΐ  ίτεχεν  Άβά  τόν  Ίωβήλ·  οίτο{  ην  πατήρ 
οίχου'ντων  ίν  σχηναίί  χτηνοτρόφων.  ” χαΐ  όνομα  τ»  άίΐΧφώ  αντοΰ  Ίουβοίλ· 
0^  ήν  ό χαταβείξοί  ψαλτηριον  χα\  χώο'ραν.  ” Σελλά  βί  χα\  αΰτή  ίτεχε 
τόν  θό,ίελ'  χαΐ  ην  σφνροχόποί  χαλχεύε  χαλχού  καΐ  σίδηρου,  αδελφή  δΐ  θο'^ελ 
Νοεμοί^  ’*  είπε  βέ  Αα'μεχ  ταϊς  εαυτού  γυναιξίν,  Άδά  χαΐ  Σελλα'  ’Αχοΰσατΐ 
μου  τής  φωνής,  γυναϊχες  Αάμεχ,  ίνωτίσασ!)ί  μου  τούς  λόγους·  ότι  άνδρα 
άπίκτεινα  εις  τραύμα  ίμοί  χα\  νεανίσκον  εις  μω'λωπα  ίμβί'  ’*ότι  Ιπτάχις 
&8εδίχ·ηται  6ι  Κα'ϊν , ίχ  81  Λαμεχ  όβδομηχοντα'χις  ίπτα.  ίγνω  δί  ’Αδάμ 
Ευαν  τήν  γυναϊχο  αυτού,  χοΐ  συλλαβούσα  ίτεχεν  υίο'ν.  χοί  ίπωνόμασε  τό 
όνομα  αυτού  Σήϊ  λίγουσα  Έξανίστησε  γάρ  μοι  έ ίεός  σπίρμο  Ετερον  άντί 
'Αβελ,  ον  άπώτηινε  Κοίϊν.  *·  χαΐ  τώ  Σή5  ίγίνετο  υΙός,  ίπωνο'μασε  δί  τό  ίΟ 
Ονομα  αυτού  Ένοίς·  ουτος  ήλπισεν  ίπιχα^α1)αι  τό  όνομα  χυρίου  τού  ϊεού. 

V. 

Αΰτη  ή βίβλος  γενίσεως  άνϊρώτεων.  ή ήμίρφ  ίποίησεν  ό 5εός  τον  Άδα'μ, 
χατ  είχβνα  ^ύ  ίποίησεν  αυτόν ' ’ άρσεν  χαί  ίιήλυ  ίποίησεν  αυτούς  χαΐ  εΰλό-  8 
γησεν  αϋτου'ς.  χα\  ίπεονόμασε  τό  όνομα  αυτού  Άδοίμ,  ή ήμίρφ  ίποίησεν  αυ- 
τούς. ’ ίζησε  δΐ  Άδάμ  τριοεχοντα  χαΐ  διακόσια  ίτη , χα\  ίγίννησε  κατά  τήν  3 
ιδίαν  αυτού  καΐ  κατά  π^ν  είχόνα  αυτού ' χαΐ  ίπωνόμασε  τό  όνομα  αυτού 
Σήί.  · ίγίνοντο  δΐ  αί  ημίραι  Άβάμ  ας  ίζησε  μετά  τό  γεννήσαι  αυτόν  τόν  4 
Σή5  ίτη  ίπτοϋίόσια,  καΐ  ίγίννησεν  υΙοϋς  χαΐ  θυγατέρας.  *χαΙ  ϊγίνοντο  πάσαι  6 
αΐ  ήμίραι  Άδάμ  όίς  ίζησε  τριοίχοντα  χα\  ίνναχόσια  ίτη , καί  άπί^ανεν.  “ ίςησε  6 
δί  Σήΐ  πόντε  χοΐ  διακόσια  ίτη  χαΐ  ίγίννησε  τόν  ’Ενιός.  ’ χοΐ  ίζησε  Σήί>  7 
μετά  τό  γεννήσαι  αύτόν  τόν  Ένώς  επτά  ίτη  χαΐ  ΐπτοικόσια,  χαΐ  ίγίννησεν 
υιούς  καί  ϋυγατίρας.  ' καΐ  ίγίνοντο  πάσαι  αϊ  ήμίραι  Σήΐ)  δώδεκα  χαΐ  ίννα-  8 
κόσια  ίτη,  χα\  άπίίανε.  ’χαΙ  ίζησεν  Ένώς  ίτη  όχατόν  ϊνενηκοντα  χαΐ  ίγίν- 9 
νησε  τόν  Καϊνάν.  χαΐ  ί(ν)σεν  Ένώς  μετά  τό  γεννήσαι  αυτόν  τόν  Καϊνάν  10 

πεντεκοίβεκα  ίτη  καί  επτακόσια,  χαΐ  ίγίννΐ)σεν  υιούς  καΙ  !)υγατίρας.  "καί  11 

ίγίνοντο  πάσαι  αί  ήμίραιΈνώς  πόντε  ίτη  καΐ  όνναχόσια,  καί  απόίονε.  "χαΐ  13 
ίϊηστ  Καϊνάν  έβδομήχοντα  καί  έχατόν  ίτη  καί  όγόννησε  τόν  Ηαλελεήλ.  "καΐ  13 
ίζησε  Καϊνάν  μετά  τό  γεννήσαι  αυτόν  τόν  Μαλελεήλ  τεσσαροίκοντα  καί  ίπτα- 
χόσια  ίτη,  καί  όγόννησεν  υιούς  καί  ΐουγατόρας.  "καί  όγόνοντο  πάσοιε  αί  ήμόραι  14 
Καϊνάν  δόκα  ίτη  καί  όνναχόσια,  καί  άπό^ανε.  "καί  ίζησε  Μαλελεήλ  πόντε  Ιβ 

καί  Εξήκοντα  καί  Εκατόν  ίτη  καί  όγόννησε  τόν’Ια'ρτδ.  "καί  ίΐησε  Μαλελεήλ  16 

(εετά  τό  γεννήσαι  αύτόν  τόν  Ία'ρεδ  ίτη  τριοίχοντα  καί  Επτακόσια,  καί  όγόν- 
νησεν υιούς  καί  ΐ)υγατόρας.  "καί  όγόνοντο  πάσαι  αί  ήμόραι  Ηαλελεήλ  ίτη  17 
πόντε  καί  όνενήκοντα  καί  όκτοικόσια , καί  άπό^ε.  " καί  ίζησεν  Ίοίρεβ  δύο  18 
καί  Εξνίκοντα  ίτη  καί  Εκατόν  καί  όγόννησε  τόν  Έννίχ.  "καί  ίζησεν  Ίαίρεδ  19 
μετά  το  γεννήσαι  αιύτόν  τόν  Ένώχ  όκτοιχόσια  ίτη,  καί  όγόννησεν  υιούς  καί 
^γατόρας.  καί  όγόνοντο  πάσαι  αί  ήμόραι  Ίάρεδ  δύο  καί  Εξήκοντα  καί  όννα-  « 


18.  εγενηίη...  τον  μαϊηλ"  και  μαϊηλ.  ΪΟ.  ιωβελ...  ην  ο πατήρ 
Ϊ2.  ετεκε  και  οιυτη  V.  ί.  *'■  τ.  ονομ.  αυτών  3.  διακοσ.  κ.  τριοικ... 
ειδεαν  4·  *’  οιη  ας  εζησε . . . επτακ.  ετη  δ.  εννο».  κ.  τριαχ.  6.  διακ.  χ. 
πεντ.  7.  επτακ.  κ.  επτ.  8.  εννακοσ.  κβα  ("  οιη  και)  δωδ.  9.  εκοιτ.  ενε- 
νηκ.  ετη  10.  επτακοσ.  κ.  δεκοπεντε  ετη  11.  εννακοσ.  κ.  πεντ.  ετη  1ϊ. 
εκατόν  εβδομηκ.  ετη  13.  επτακοσ.  κ.  τεσσεροικ.  ετη  14.  εννακοσ.  χ.  8εκ· 
ετη  18.  εκατόν  και  εξηκ.  πεντε  ετη  16.  επτακ.  κ.  τριακ.  ετη  17.  οκτακ. 
κ.  ενενηχ.  πεντ.  ετη  18.  ιαρετ...  εκατ.  κ.  εξηκ.  βυο  ετη  ΪΟ.  εννακ.  κ. 
εξηκ.  δυο  ετη 


ΟίςίΙίζβά  ίιγ  ^οο3I^ 


8ί  (ί  (8  » β 


β Γενεσις  5,  20.  ΑΙ)  ΕποοΙι  υβφΐβ  ΝοηΙι.  Μυιη1υ$  οοΓρυρΙα*. 

■ -ί"  '·  ■ ~-·=====^= 

ΪΙ  χόσια  ίτη,  χαΐ  άτ&βνε.  *'χαΙ  ΙζηαςνΈΝώχ  πίντε  χαΐ  ίξηκοντα  χβ\  έχοτό» 

41  ίτη  χαΐ  ίγίννησε  τ«  Μαδουσοίλα.  ” εύηρίστηϊί  81  Ένώχ  τώ  5εώ  μετά  τό 
γε»»ίΐσίίΐ  αυτό*  τμ  Ηα^σα'λα  βιαχάσια  ίτη,  χαΐ  ίγέκνησε»  υΙοΰ<  χαΐ  5υγα- 
υ τ^αε.  ’*  χαΐ  ίγΛο^το  πάσβι  αΐ  ·ήμ^χκ  Ένώχ  ::ίντε  χσ\  έ^|χοντχ  χαΐ  τριβ- 
Λ χοσια  Γτη.  ’*χοΙ  εϋηρίστησεν  Ένώχ  τφ  ^εώ'  χβΐ  ούχ  εύρίσχετο,  ϊτι  μετί-ΙΙθ.113. 
45  5ηχεν  βΰτέν  ό 5εό?.  χηί  ίζησε  Μαϊονσοίλα  επτά  ϊτη  χα\  Ιξη'χοντα  χ«ι  έχα- 
4β  τΐν  χ«\  ίγ^ννηβε  τόν  Λάμεχ.  ’*  χα\  ίΐησε  Μαϊονοάλα  μετά  τό  γεννήοομ  «ότόν 
η τόν  Λοίμεχ  8«'ο  χώ  όχταχοσια  ϊτη,  χαΐ  ίγίννησεν  υίούί  χαΐ  ίνγατόρα;.  χ«1 
ίγίνοντο  πάαΐε  αΐ  ήμήηι  Μαΐιονσίλα  άε  ^ηβεν  ίννόα  χαΐ  ί^ήχοντα  χαΐ  όννα- 
18  χάσια  ίτη , χαΐ  άπβεηε.  **  χα\  ίζητε  Λομεχ  όχτώ  χώ  όγίοηχοντβ  κ»1  έχο- 
IV  τόν  ίτη  χαΐ  άγίννητεν  υΙόν.  *’  χα\  ίπωνόμαπε  τό  όνομα  αύτοΰ  Νώε  λίγων 
Οίτοε  βιαναπαυ'σει  ήμάε  άπό  τών  ίργων  ημών  χα\  άπό  τών  λυπών  τών  χει- 

30  ρών  ημών  χαΐ  άπό  τήε  γήε  ηε  χατηρα'αατο  χυ'ριοε  ό ^εο'ε.  *°  χαλ  ίζηαε  Λοίμεχ 
μετά  τό  γεννήααι  αΰτον  τόν  Νώε  πενταχο'σια  χαΐ  έζήχοντα  χαΐ  πίντε  ίοη,  χα\ 

31  ίγίννησεν  υΐοΰε  χα\  ϊυγατίραε.  *'  χσΐ  ίγίνοντο  πάσοι  σΐ  ήμίροα  Λάμεχ  Ιπτβ- 
χο'αια  χοΐ  πεντηχοντα  τρία  ίτη,  χα'ι  άπβανε. 


νί. 

Καί  ήν  Νώε  ίτών  πεντοχοαίων  χολ  ίγίννησε  τρεΟς  υΙου'ε,  τόν  ϊηκ,  τόν 
Χα'μ,  τόν’Ιοφε^.  χαλ  ίγίνετο  ήνίχα  ηρξαντο  οΐ  άνθρωποι  πολλοί  γίνεΛαι  ίπΐ 

I τήε  γήε , χαΐ  3υγοτίρεε  ίγεννή!τησαν  αύτοίε.  * ίβο'ντες  81  υΙο\  τοΰ  3εοΰ  τάς 
ϊυγοτ^βιε  τών  άν&ρώπων  οτι  χαλαί  είσιν , ίλοβον  ΙαυτοΓε  γυναΓχαε  άπό  πα- 

3 αών  ών  ίξελίξαντο.  * χαλ  είπε  χυροοε  ό 5εάε  Οϋ  μή  χαταμιείνη  τό  πνεΰμοί 

μου  ίν  τοϊε  άνίρώποιε  τοΰτοιε  είε  τόν  αίώνα  8ιά  τό  είναι  οώτοΰε  οάρχαε’  * 

4 ίσονται  81  αΐ  ήμίροη  αυτών  Ιχατόν  είχοσι  ίτη.  * ο'ι  81  γίγαντες  ιίραν  ίοΛ  τήε 
γήε  ίν  ταϊε  ημίραιε  ίχείναιε , χαΐ  μετ’  ίχεΐνο  ώε  αν  είεεπορευ'οντο  οΐ  υΙοί  τοΰ 
^εοΰ  πρόε  τάε  ϊυγατίραε  τών  άνίΙρώπων,χαΙ  ίγεννώααν  αύτοίε ' ίχείνοι  ήσαν 

.5  οΐ  γίγαντες  οΐ  άιί  αΐώνος,  οί  άνθρωποι  οΐ  όνομαστοί.  * ί8ών  81  χυ'ριος  ό ϊεός  'ΜΙ.ΐν, 
ότι  ίπλη^νίίηοαν  αΐ  χαχίαι  τών  άνϊρώπων  ίπΐ  τής  γήε , χα\  πας  τιε  8ιανοεΓ-  '^'^· 

Λ ται  ίν  τή  χαρίΐψ  αύτοΰ  ίπιμελώε  ίιά  τά  πονηρά  πα'σος  τάς  ήμίρας'  *χαΙ·ι|1β  3, 

7 ίνεδυμή^  ό 3εός  ότι  ίποίησε  τόν  ονίρωιιον  ίιά  της  γήε,  χα\  8ιενοηϊη.  ’ χαΙ*|^*® 
είπεν  ό 5εός  Άποώείψω  τόν  άνθρωπον  ον  ίποίησα  άπό  προςοίπου  τήε  γήε,  ' ' 
άπό  άν^ρω'παυ  ίως  χτηνους  χαΐ  άπό  ερπετών  ίως  πετεινών  τοΰ  ουρανού ' ότι 

8 ίνεΐυμήΐην  ότι  ίποίησα  αύτούς.  ' Νώε  31  ευρε  χοίριν  ίναντίον  χυρίου  τοΰ  ΐεοΟ. 

9 ’ αυται  8ί  αΐ  γενίσειε  Νώε.  Νώε  άνί)ρωπος  8ίχαιος,  τίλειοε  ων  ίν  τή  γενεά  *.Μι.  44. 

1»  αύτοΰ·  τώ  5ε^  εύηρίστησε  Νώε.  ίγίννησε  81  Νώε  τρείς  υίοιίς,  τόν  ΣήΛ^γ 

II  τόν  Χάμ,  τόν ’Ιάφείι.  " ίφ^αρη  81  ή γτ|  ίναντίον  τοΰ  5εοΰ,  χα\  ίπλήίΛη  ή ' 

14  γή  ά8ιχίας.  ” χαΐ  εί8ε  χύριος  ό ίλεός  την  γην,  χαΐ  ήν  χατεφ^ρμίνν^,  ότι 

13  χατίφδειρε  πάσα  σάρί  τήν  ό8όν  αύτοΰ  ίπί  τήε  γήε.  ” χαΐ  είπε  χυ'ριος  ο 3εός 
τώ  Νώε  Καιρός  παντός  άνϊρώπου  ήχα  ίναντίον  μου,  ότι  ίπλήσίη  ή γή  ά8ιχίας 

II  άτί  αύτών  χα\  ί8ού  ίγώ  χαταφϊείρω  αύτούς  χοΐ  τήν  γην.  ποίησον  ουν  σεαυ- 
τώ  χιβωτόν  ίχ  ξύλων  τετραγω’νων ' νοσσιάς  ποιήσεις  τήν  χιβωτο'ν , χαΐ  άσφολ- 

ΙΛ  τώσεις  ούτήν  ίσω^εν  χαΐ  ίξωθεν  τή  άσφα'λτιρ.  χαλ  οΰτω  ποιη'σεις  τήν  χιβω- 
τίν'  τριαχοσίων  πηχεων  τό  μήχος  τί|ε  χιβωτοΰ,  χαΐ  πεντηχοντα  πήχεων  τό 

Ιβπλοίτοε,  χαΐ  τρια'χοντα  πηχεων  τό  υψο;  αύτήε.  ίπισονα'γων  ποιήσεις  τήν 


21.  εχατ.  χ.  εξηχ.  πεντε  ετη  23.  τριακ.  εξηχ.  πεντ.  ετη  24.  ηυρι- 
σχετο  8ιβτι  25.  εχατ.  χ.  εξηχ.  (”  ογ8οηχ.)  επτά  ετη  26. ’*  επταχοσιο 
χαι  ογ8οηχοντα  8υο  ετη  27.  ενναχοσ.  χ.  εξηχ.  εννεα  ετη  28.  εχατ.  ογ8οηχ. 
οχτ.  ετη  30.  οηι  χαι  «ηΐο  πεντε  VI.  4.  εγενν.  νωε  τρ...  τον  χαφ... 
γεινεσίαι...  εγενηϊησαν  2.  8ε  οι  α·^ελοι  του  4.  εγενν.  εαυτοις  7.  εως 
των  πετειν.  ...  οτι  εϊυμωίην  19.  τον  χαφ  12  ι8εν  18.  χ.  ειπ.  ο ίεοε 
προς  νωε  15  ούτως 


Αγο·  Νοβοΐιϊ.  Νοαίι  ατοβιη  ϊηίΓαΐ ; βΐ  άίΐιινίαηι.  Γ(νβ«(  7, 1 7.  7 

χφ*>τίν,  χαΐ  είΐ  τπϊχ\η  οννηλ^σειε  αντήν  άνω!ϊ(τ'  τήν  ^ραν  τή«  χιβλίτοί 
πβιήσκς  ίχ  πλαγί»ν , χοπάγαια  διιίροφα  κώ  τριίύροφα  ποιήσεις  αΰτήν.  " ίγύ  Π 
βΐ  Ιβαΰ  έπάγ»  τον  κατακλυσμόν  νβωρ  τήν  γήν , καταφ^είραι  πάσαν  σάρκα 
ίν  ή ^στί  πνεύμα  ζωής  ΰποκα'τω  τού  ουρανού ' καΐ  οσα  αν  ή ^πΐ  τής  γής 
τελευτήσει.  "κα\  στήσω  την  8ιο3ήκην  μου  μετά  σού'  είςελεύση  8λ  εις  τήν  48 
κιβωτόν,  σύ  καΐ  οΐ  υίο(  σου  καΐ  ή γυνή  σου  καΐ  αΐ  γυναώιες  των  υΙών  σου 
μετά  σού.  καΐ  από  πάντων  τών  κτηνών  καΐ  από  πάντων  τιΐν  ίρπετών  καΐ  48 
άπό  πάντων  των  ΐιηρίων  κοά  από  πάσΐ)ς  σαρχός,  βυ'ο  βύο  άπό  πάντων  είςά- 
ζεις  εις  τήν  κιβωτόν  ίνα  τρόφης  μετά  σεαυτού'  £ρσεν  κα\  ^λυ  ίσονται. 

άπό  πάντων  τών  όρνόων  των  πετεινών  κατά  γένος  καΐ  άτιό  πάντων  τών  30 
κτηνών  κατά  γένος  καΧ  άπό  πάντων  τών  όρπετών  τών  έρπο'ντων  έτά  τής  γής 
κατά  γένος  αυτών , 8ύο  βύο  άτιό  πάντων  εΖςελεύσονται  τιρός  σΐ  τρέφεσ^αι  μετά 
σού,  άρσεν  καΐ  ^υ.  "συ  8λ  λτίψη  σεαυτφ  άπό  τιάντων  τών  βρωμάτων  ά 81 
*Η«  II  συνάξεις  τιρός  σεαυτον,  καΙ  ίσται  σώ  καΐ  έκάνοις  φαγεϊν.  *’  χαΐ  88 

τ 'έποέτ]σε  Νώε  τιάντα  όσα  ένετείλατο  αύτιρ  κύριος  ό ^εο'ς,  οΰτως  έποίησε. 


3. 


VII. 

ΚαΙ  εΧτιε  κύριος  ό ϊεός  τιρός  Νώε  £(ςελ3ε  σΰ  και  πάς  ό ο!χύς  σου  ε{ς 
τήν  κιβωτόν , ότι  σλ  εΧΒον  Β6ιαιον  έναντέον  μου  έν  τή  γενεά  τούτη.  * άτιό  8λ  8 
τών  χημών  τών  καθαρών  εέςάγαγε  τιρός  σλ  όπτά  λπτά  άρσεν  κα\  3ήλυ , άπό 
81  τών  κτηνών  τών  μή  καθαρών  8ύο  βύο  άρσεν  καΙ  !3ήλυ ' ’ καί  άτ»  τών  πε-  3 
τεινών  τού  ούρανοΰ  τών  κοώαρών  λπτά  Ιιττά  άρσεν  καΙ  ^λυ , καΧ  άτιό  τιάντων 
τών  τιετεινών  τών  μή  καθαρών  βύο  βύο  άρσεν  καΧ  ^λυ , βιιώρέφαι  σπέρμα  έπΧ 
τιοσαν  τήν  γήν.  * ίτι  γάρ  ημερών  όπιά  έγώ  έπάγω  ύετόν  έπΧ  τήν  γήν  τεσσαρά-  X 
κοντά  ημέρας  καΧ  τεσσαράκοντα  νύκτοις,  καΧ  έξαλείψω  τιάν  τό  άνάστημα  ό 
έτιοΧησα  άπό  τιροςωπου  πάσης  τής  γής.  καΧ  έποΧΐ]σε  Νώε  τιάντα  όσα  ένετείλατο  ί> 
αύτιρ  κύριος  ό ϋεός.  ^ Νώε  8λ  ήν  έτών  Χξακοσίων  καΧ  ό κατακλυσμός  τού  ΰβατος  0 
έγένετο  έτά  τής  γής.  ^ είςήλίτε  βΧ  Νώε  καΐ  οΐ  υΙοΧ  αυτού  καΧ  ή γυνή  αυτού  καΧ  7 
αΐ  γυναίκες  τών  υΙών  αυτού  με'ό  αυτού  εις  τήν  κιβωτόν  βιά  τό  ΰβωρ  τού  κατα- 
κλυσμού. ' καΧ  άπό  τών  πετεινών  τών  κοώαρών  καΧ  άτά  τών  πετεινών  τών  μή  8 
κα^οφών , καΧ  άπό  τών  κτηνών  τών  κοι^ρών  καΧ  άπό  τών  κτηνών  τών  μή  κα- 
^«ιρών , καΧ  άπό  τιάντων  τών  Χρπόντων  έτύ  τής  γής  ’ βύο  βυο  είςήλ^  τιρός  9 
Νώε  εις  τήν  κιβωτόν , άρσεν  καΧ  ^λυ,  κο3ά  ένετεΧ^το  ό ΰεός  τώ  Νώε.  καΧ  10 
έγένετο  μετά  τάς  όπια  ήμέρας  καΧ  τό  ΰβωρ  τού  κατακλυσμού  έγένετο  έπΧ  τής 
γής.  *'  έν  τ^  Χξακοσιοστιρ  ίτει  έν  τή  ζωή  τού  Νώε  τού  βευτέρου  μηνός,  Ιββόμη  II 
καΧ  εΧκάβι  τού  μηνός ' τή  ήμέρςι  τούτη  έβράγησαν  πώαι  αΧ  πηγαΧ  τής  άβύσσου, 
καΧ  οΐ  καταβράκτοι  τού  ουρανού  ήνειρ'χίησαν ' ”καΧ  έγένετο  ό ϋετός  έπΧ  τής  18 
γής  τεσσαράκοντα  ήμέρας  καΧ  τεσσαράκοντα  νύχτας.  ” έν  τή  ημέρα  ταύτη  εΧς-  13 
ήΧ^ε  Νώε,  Στμ,  Χάμ,  ΊάφεΐΧ,  οΐ  υΧοΧ  Νώε,  χαΧ  ή γυνή  Νώε  καΧ  αΐ  τρεις 
γυναϋιες  τών  υΙών  αυτού  μετ  αυτού  είς  τήν  κιβωτόν.  καΧ  τιάντα  τά  3ηρΧα  14 
κατά  γένος  καΧ  πάντα  τά  χτη'νη  κατά  γένος  καΧ  τιάν  ίρπετόν  κινούμενον  έπΧ  τής 
γής  κατά  γένος  καΧ  τιάν  όρνεον  τιετεινόν  κατά  γένος  αυτού  “ εΧςήλ^ν  τιρός  Νώε  13 
εΧς  τήν  κιβωτόν , βύο  βύο  άρσεν  καΧ  ΐιήλυ  άτιό  πάσης  σαρκός  έν  ιρ  έστΧ  τηεύμα 
ζωής.  '*  καΧ  τά  εΧςπορευό|ΐενα  άρσεν  χαΧ  >ήλυ  άτιό  πάστας  σαρχός  είςήλ^  16 
χα^ά  ένετεΧλατο  ό ^εός  τώ  Νώε ' χαΧ  (κλείσε  κύριος  ό ϊεός  τήν  κιβωτόν  (ξω^εν 
αυτού.  ' ’ καΧ  έγένετο  ό κατο»ιλυσμός  τεσσαράκοντα  ημέρας  καΧ  τεσσαράκοντα  17 


17.  εν  η εστιν  εν  αυτή  . . . οσα  εαν  18.  τ.  8ιο5.  μ.  τιρος  σε  24.  λημψη 
νΐί  4.  τεσσερακοντα  Ι>|8 . . . οιη  πασης  6.  κ.  ο κατακλυσμός  ην  ετη  8.  ** 
κ.  απο  τ.  πετειν.  και  α.  τ.  κτην.  των  χα2αρ.  χ.  α.  τ.  χτην.  των  μη  χοώ. 
και  α.  τ.  τιετεινών  και  απο  παντ.  τ.  ερπ.  των  επι  9.  ενετ.  αυτω  ο &. 
41.  χαταρακται  42.  τεσσερακοντα  1ιί5  43.  οιη  οι  44.  οηο  ορνεον...  οπτ 
αυτου  47.  επι  της  γης  τεσσερακ.  η.  κ.  τεσσερακ.  ν.  επι  τ.  γ.  χ.  επληϊυνίη. 


Οί9ίΙίζΘΐ1 1>ν  ϋοο^Ιε 


8  Γενεσίΐ  7,  17.  ΟίΙυνίαιη.  Αγοβ  ΓβδίϋϊΙ;  Νο>ιΙ>  βςΓβάίΐϋΓ. 

νύχτας  έιΛ  τής  γής  ’ χα\  ί*»πλ»]ί>ύ»5η  τό  ΰβ<4ρ  χα\  Μ]ρε  τή»  χφωτύν , χαΐ 

18  ΰφω^  άπό  τής  γής.  χαΐ  ίκςχροί'ηι  τό  ΰδωρ  χαΐ  ίπληΐιύνςτο  αφόβρα  ίιύ  τής 

19  γής.  χαΐ  ^πιφ^ετο  ή χφωτός  έπβήω  τοΰ  ΰδατος.  '^^τό  8ό  ΰβωρ  έναχράτα  σφο 
8ρα  αφόβρα  όπΙ  τής  γής , χαΐ  ύωίλνψς  ιαίντα  τά  όρη  τά  ύψηλά  όί  ήν  ΰποχατ» 

90  τον  ανρανοϋ.  ιτςντςχαΙβεχα  ιτ·ίχ«ς  ΰιηροίν»  νψω3η  τό  νβωρ , χαΐ  όιαχαλνψε 
31  πάντα  τί  όρη  τα  ύψηλά.  ” χαΐ  απ£ιανκ  πάαα  σάρ{  χινουμόνη  όπΙ  τής  γής  τνν 
πετανών  χαΐ  τ»ν  κτηνών  χαΐ  τών  ί)ηρ(Μν , χαΐ  πάν  όρπετόν  χινούμενον  όιώ  τής 
ϋ γής  χαΐ  πάς  άνθρωπος ' ” χαΐ  πάντα  όσα  ΐγ^μ  πνοήν  ζιοής  χαΐ  πάν  ό ήν  όπΙ  τής 
33  όηράς  άπόΐανε.  ’’  χαΐ  όξηλειψε  πάν  τό  άνάβτημα  ό'  ήν  όπΙ  προςωπον  τής  γής, 
άπό  άν!)ρωπον  όως  κτήνους  χα\  όρπετών  χα\  τών  πετεινών  τοΰ  ούρανον ' χαι 
όξηλείφησαν  άπό  τής  γής.  χαΐ  χατελε(φ!)η  μόνος  Νώε  χοά  οΐ  μετ’  αύτοΰ  έν  τή 
31  Χίβωτώ.  ” χα\  ύφώ3η  τό  όβωρ  ότά  τής  γής  ήμόρας  όχατόν  πεντηχοντα. 

VIII. 

Κα'.  άνεμνήσίη  ό 3εός  τοΰ  Νώε , χαΐ  πάντων  τών  θηρίων  χαΐ  πάντων  τών 
• κτηνών  χα\  πάντων  τών  πετεινών  χαΐ  πάντων  τών  Ιρπετών  τών  Ιρπόντων  όσα  ήν 
μετ’  αύτοΰ  ίν  τή  χιβωτώ ' χαΐ  ίπηγαγεν  ό 3εός  πνεΰμα  ότά  τήν  γήν , χαΐ  ίχό- 
3 πασε  τό  ΰβωρ.  ’ χα\  όπεχαλύφ^σαν  αΐ  πηγαΙ  τής  άβυσσον  χαΐ  οΐ  χαταββάχται 

3 τοΰ  ούρανοΰ , χα\  σννεσχόίΐη  ό ύετός  άπό  τοΰ  ούρανοΰ , * χάΐ  ένεβίδου  τό  νβωρ 
πορενόμενον  άπό  τής  γής ' χαΙ  ήλαττονοΰτο  τό  νβωρ  μετά  πεντηχοντα  χαΐ  Ιχα- 

4 τόν  ήμόρας.  * χαΐ  όχάϊΐισεν  ή χι^τός  όν  μηνί  τώ  Ιββόμω , Ιββόμη  χαΐ  εΙχάβι 
6 τοΰ  μηνάς , όιά  τα  όρη  τά  ’ Αρα^τ.  ^ τό  ή νβωρ  ήλαττονοΰτο  £ώς  τοΰ  βεχάτον 

μηνάς ' χαΐ  άν  τ<ρ  βεχα'τω  μην(,  τή  πρώτη  τοΰ  μηνάς,  ώφίίησαν  αΐ  χεφαλαΐ 

6 τών  όράων.  *'  χολ  έγάνετο  μετά  τεσσαράκοντα  ήμάρας  ήνέι^ε  Νώε  τήν  3νρΙβα 

7 τής  κιβωτού  ή'ν  άποίησε,  χαΐ  άπάστειλε  τόν  χάρακα ' ’ χαΐ  άξεΐώών  ονχ  άνάστρε- 

8 ψεν  £ως  τοΰ  ξηρανίήνοι  τό  νβωρ  άπό  τής  γής.  · καΐ  άπάστειλε  τήν  περιστεράν 

9 όπίσω  αύτοΰ  ίβεϊν  εΐ  χεχάπαχε  τό  νβωρ  άπό  τής  γής.  ’ χο\  ονχ  εύροΰσα  ή πε- 
ριστερά άνάπανσιν  τοϊ;  ποσίν  αύτής  άνάστρεψε  πρός  αυτόν  είς  τήν  κιβωτόν , ότι 
ΰβωρ  ήν  ίπΐ  πάν  τό  πράςωπον  τής  γής·  καί  έχτεΐνας  τήν  χεΐρα  ίλαβεν  αυτήν 

10  χαΐ  είςήγαγεν  αύτήν  πρός  Ιοντόν  είς  τήν  κιβωτόν.  ' " χαΙ  ΐπισχών  ϊτι  ήμάρας 

1 1 επτά  ότήιας  ποίλη  άξαπάστειλε  τήν  περιστεράν  όχ  τής  χιβοιτοΰ.  ' ' χαΐ  άνάστρεψε 
πρός  αύτόν  ή περιστερά  τό  πρός  όσπάραν , χαΐ  ε^ε  φύλλον  άλαΐας  χάρφος  άν  τώ 

12  στάματι  αύτής ' χαΐ  £γνω  Νώε  ότι  χεχάπαχε  τό  νβωρ  άπό  τής  γής.  “ χα\  άπι- 
σχών  ότιήμάρας  επτά  Μραζ  πάλιν  όξαπάστειλε  τήν  περιστεράν,  χαΐ  ον  προς- 

13  ώετα  τοΰ  άπιστρόψαι  πρός  οιύτόν  ότι.  “χαΙ  άγένετο  άν  τώ  όνΐ  χαΐ  ό{οιχοσιοστώ 
ίτει  άν  τή  (ωή  τοΰ  Νώε,  τοΰ  πρώτου  μηνάς  μιά  τοΰ  μηνος,  άόάλιπε  τό  νβωρ  άπό 
τής  γής·  χαΐ  άπεχάλνψε  Νώε  τήν  στ^ν  τής  κιβωτού  ήν  ίποίησε,  χαΙ  είβεν  ότι 

14  ά&Ιλιπε  τό  νβωρ  άπό  προςώπον  γής.  '*όν  βλ  βευτόρΐ|ΐ  μηνί  ό&ηράνίη  ή 
13  γή,  Ιββάμη  χαΐ  είχαβι  τοΰ  μηνάς,  '^χαΐ  είπε  χνριος  ό ϊεος  πρός  Νώε  λόγων 

16  "''£ξελ3ε  όχ  τής  κιβωτού,  σν  χαΐ  ή γυνή  σου  χαΐ  οΐ  νϊο(  σου  χαΐ  αΐ  γυναίκες 

17  τών  νϊών  σου  μετά  σαΰ,  "χαΐ  πάντα  τά  ίιηρία  όσα  όστί  μετά  σοΰ,  χαΐ  πάσα 
σάρό  άπό  πετεινών  Γως  κτηνών  · χαΐ  πάν  ίρπετόν  χινούμενον  όπΙ  τής  γής  όξά- 

18  γαγε  μετά  σεαυτοΰ.  χαΐ  ανξάνεαθε  χαΐ  πλη^ννεσ^ε  ίπΐ  τής  γής.  **  καί  όόήίώε 
Νώε  χα\  ή γυνή  αύτοΰ  χαΐ  οΐ  νΙοΙ  αύτοΰ  χαΐ  αί  γυναίκες  τών  υΙών  αύτοΰ  μετ’ 


19.  σφ.  σφοβροες  ...  επεχαλ.  10.  βεχαπεντε  π.  επάνω  21.  πας  ος  ην 
23.  αναστεμα...  παοηςτ.  γης  ...  ε(ηλειφ3ησ.  VIII.  1.  εμνησ^ . . . οηι τ.  ερποντ. 
ϊ.  απεχαλνφ^σαν . . . χατορακται  3.  γης'  ενεβιβον  το  νβωρ  και  ηχαττ.  μετά 
5.  νβ.  πορενομενον  ηλαττ...  μηνος·  εν  βε  τω  ενβεχατω  6.  τεσσεραχοντα . . . 
χοροχα  τον  ιβειν  ει  χεχοπαχεν  το  νβωρ'  και  ε|.  7.  ονχ  νπεστρεψεν  9.  επι 

παντι  προςωπω  πασης  τ.  γ...  τ.  χειρ,  αντον  13.  τον  μηνος  τον  πρώτον... 
εξελειπεν  1)ί5  ...  ” ρπι  ην  εποιησε  1 4.  τω  μηνι  τω  βεντερ.  εββ.  χ.  ειχ. 
τ.  μην.  εξηρ.  η γη  10.  τω  νωε  17.  εξαγαγ.  μετά  σου  18.  * οιη  μιτ  αντου 


Οί9ί1ΐζβε1  ϋγ  ϋοο^ΐε 


ΝοαΙι  βαοηίΐβαί  οΐ  Ι>οηβ(1ίοΐΙιΐΓ.  ΑΓοαβ  οοβίι^βΐίβ.  Γ(νίθΐζ9,  21.  9 

ο«τβΟ·  '·χιιΙ  ιαί»τα  τά  ϊηρίοι  χιΐ  πάκτο  τβ  χτηκη  χοΐ  π«>  πττκνόϊ  χαΐ  πάν  19 
(ριηιόν  χινοΰμινον  Μ τή«  γή<  χατά  γίνιχ  αντων  ^Ιηλ^ΐαν  ιί*  τής  χιβΜτοΰ. 

’*  χαΐ  ύχο<βμη9(  Ν«ΐ(  !>υσιαστήριον  τι^  χνρΐω , χαΐ  ίλαβιν  άπό  πάντων  τών  30 
χτηνών  τών  χαίιαρών  χα\  άπό  πάντων  τών  πϊτκνών  τών  χοι^ρών , χα^  άνήνιγ- 
XIV  ι{ς  όλοχάρπωαιν  Μ τό  ΐνιηαστηριον.  *'  χαΐ  ώσφράνΐη  χυριος  ί ί)ςό<  ίαμήν  ϋ 
ςύωβίας,  χα\  <1πρ  χάριος  ό ΐίεός  8(ανοτ)^Ν({  Ού  προς^(τω  ΐη  χαταράοαρ^α:  τήν 
γήν  #ιβ  τά  ίργα  τών  άνϊρώπων , ότι  ίγχκται  ή ίιάνοιβ  τού  άνθρωπον  ίπιμιλώς 
ΛΑ  τό  πονηρά  ύι  ν(άτητος  αύτοΰ  · οί  προς5ν)θω  οΰν  ϊτ«  πατοίξαι  πάσαι  σάρχο 
ζώσοτν  χοώώς  ίποίηοα.  ” πάσβς  τάς  ήμάρας  τής  γής  σπ^μ»  χαΐ  ϋερισμο'ς,  ψΟ  ϊ5 
χος  χαΐ  χοήμα , ^ήιος  χαΐ  ίοφ , ήμάραν  χαΐ  νύχτα  ού  χαταπαύοοναι. 

IX. 

Και  ίύλόγηαεν  ό !ίως  τον  Νώε  χα\  τούς  υΙούς  αύτοΰ , χαι  είπεν  οϋτοϊς  Αύ- 
(άνεαΐΐε  χαΐ  πλη^νεοΐιε,  χαΐ  πληρω'οατε  τήν  γήν  χαΐ  χαταχοριεύαατε  αυτής. 

’ χαΐ  ο τρόμος  χαΐ  ό φύ^ς  υμών  ϋοται  ΛΑ  πόβι  τοΓς  ^ηρίοις  τής  γής,  ύπά  πήτα  9 
τά  πετεινό  τού  οίρανοΰ  χαΐ  ίπΐ  πάντα  τά  κινούμενα  ΛΑ  τής  γής  χαί  ΛΑ  ττάντας 
τούς  Ιχίίύας  τής  5αλάβαης·  ΰπο  χείρας  ύμΤν  8Αωχα.  ’ χα\  πάν  ίρπετόν  3 £ατι  3 
ζών  ΰ|ΐ!ύ  ίαται  ε(ς  βρώοεν ' ώς  λάχανα  χο'ρτο»  Μβωχα  ΰμΐν  τά  πάντα.  * ττλήν  4 
χράας  ίν  α^ατι  ψυχής  ού  φάγεοίε  · ^ καί  γάρ  το  ύμέτερον  αίμα  τών  ψυχών  5 
υμών,  Λι  χεφύς  πάντων  τών  ΐιηρίων  Λιζητήβω  αύτύ'  χα\  ύι  χειρος  άν^ι^ου 
>.λρ.  13,  άβελφοΰ  ά^ητήβω  τήν  ψυχήν  τού  άν!ϊρωπου.  * ό ύχχύων  αίμα  άνΐΐριόπου  άνΑ  β 
τού  αΐ|χατος  αυτού  ίχχυϊήάεται,  οτι  ίν  είχύνι  5εοϋ  Λτοίησα  τόν  άνϋρωπον. 

’ υμείς  81  οΰξάνεοϊε  χοΐ  πλη^ύνεΛε , χα\  ττληρώοατε  τήν  γήν  κα'.  χατοχυριευ-  7 
αατε  αύττ^.  * καΐ  είπεν  ό 5εός  τώ  Νώε  χαΙ  τοΓς  υΙοΓς  αύτοΰ  μετ’  αύτοϋ  λίγων  8 
’ Κοά  ί8ου  ίγώ  άνίίτημι  τήν  8ια5ηχην  μου  ύμίν  χαί  τώ  σπίρματι  υμών  μεϊ  9 
υμάς  '“χ«\  πάαη  ψυχή  ζω'αη  με^  υμών,  οπό  ύρνίων  χαΙ  άπό  κτηνεΰν,  χαί  19 
πάοι  τοϊς  ^(οις  τής  γής  οσο  ίστί  μεί/  υμών  άπό  πάντων  τών  ίξελ5το'ντων  ίχ 
τής  κιβωτόν.  “ χαί  στήσω  τήν  8ιο5ήχην  μου  πρός  υμάς,  καί  ούχ  άπο^ανεϊται  II 
πάσα  σάρ|  ίτι  άπό  τού  νβατος  τού  χοιταχλυσμοΰ,  χαί  ούχίτι  ίσται  κατακλυσμός 
ύ8ατος  χαταφϊεϊραι  πάσαν  τήν  γήν.  '*  χαί  είπε  κύριος  ί ϊεός  πρός  Νώε  Τούτο  Η 
τό  σημεΓον  τής  8ιαί)ήχης  ο ίγώ  8(8ωμι  άνά  μίσον  ίμοΰ  χαί  υμών  χαί  άνά  μίσσι 
πάσης  ψυχής  ζώσης  ή ίσπ  με5ί  υμών  εις  γενεάς  αιωνίους"  “ τό  τβξον  μου  Α-  ):ι 
5ημι  ίν  τή  νεφίλη,  χαί  ίσται  εις  σημεΐον  βιαίίήχης  άνά  μίβον  ίμοΰ  καί  τής 
γής.  “ χαί  ίσται  ίν  τώ  ουννεφεΐν  με  νεφίλος  ίτΑ  τήν  γήν  όφϊήσεται  τό  τίξον  Η 
ίν  τή  νεφίλη,  χαί  μνηο^οριοι  τής  8ια5ήχης  μου,  ή ίστιν  άνά  μίσον  ίμοΰ  18 
χαί  υμών  χαί  άνά  μίσον  πάσης  ψυχής  ζώσης  ίν  πάαη  σοφχί'  χαί  ούχ  ίσται  ίτι 
τό  ΰβωρ  εις  κατακλυσμόν , ώςτε  ίξαλείψαι  πάσαν  σάρχα.  “ χαί  ίσται  τό  τόξον  1β 
μου  ίν  τή  νεφίλη,  χαί  όψομαι  τού  μνησ^ναι  βια^ήχην  αιώνιον  άνά  μίσον  ίμοΰ 
χαί  τής  γής  χαί  άνά  μιίσον  ψυχής  ζώσης  Λ ττάση  σαρχί  ή ίστιν  ΛΑ  τής  γής. 

*’  χαί  είπεν  ό 5εός  τώ  Νώε  Τούτο  τό  οημεϊον  τής  βιαίήχης  ής  8ιεΗμην  άνά  17 
ΐείσον  ίμοΰ  χαί  άνά  μίσον  πάσης  σαρχός  ή ίστιν  ίτΑ  τής  γής.  **  ήσαν  81  οΐ  18 
υιοί  Νώε  οΐ  ίξελδόντες  ίχ  τής  κιβωτού  ϊήμ , Χάμ , 'Ιάφε)  · Χάμ  84  ήν  πατήρ 
Χαναάν.  '· τρεις  ουτοί  είσιν  υιοί  Νώε"  άπό  τσύτων  βιεσπάρησαν  Λτί  πάσαν  την  19 
γήν.  *"  χαί  ήρξατο  Νώε  άνθρωπος  γεωργός  γής,  χαί  ίφύτευσεν  άμπελώνα.  99 
” χαί  ίπιεν  ίχ  τού  οΝου  χαί  ίμε^'οίοη,  χαί  ίγυμνώΐ)η  ίν  τώ  ο&ιω  αύτοΰ.  31 


ίΟ.  5υσ.  τω  5εω " χαι  . . . οηι  εις  Ϊ1 . ετι  του  χαταρ. . . οιη  αυτου 
IX.  I.  ηυλογησεν  1.  υμών  και  ο φοβ.  εσται  ...  γης  χαι  επι  π.  τ.  όρνεα 
τ.  ουρ. . . '·  οιη  επι  αΚίιη.  3.  ε8ωχα  6.  * εχζητησω  ■ εχ  χ.  π.  τ.  5.  εχζ.  α. 

7.  χαι  πληίϊυνεσίε  επι  της  γης  ρτο  χ.  χαταχυρ.  αυτ.  9.  οοι  χαι  ...  εγω  ι8ου 

40.  *οιπ.  των  χτην. (?)  ...  οιη  εστι  11.  ουχ  εσται  ετι  ...  υ8οτ.  του  χαταφ3. 
14.  τ.  τοξ.  μου  εν  16.  " οψ.  αυτήν  βίνβ  αυτό  του  μν.  (7)  ...  ογπ  και  της 

γης  ...  μεσ.  πασης  ψυχ.  18  οηο  8ε  ηηΐβ  ην  19.  οι  υιοί 


Οίηίΐιζβιΐ  ειγ 


10  ΓϊνΜίς  9,  22.  €Ιι3Π)  ^Ιιηυβ.  ΝοβοΙιί  ιηοη  βί  ^βηββίο^α. 

ϋ " χαΐ  ε!β(  Χάμ  ά πατήρ  Χαναάν  τήν  γυμνωσιν  τού  πατρό;  αυτού,  χα'ι  έξεΐώών 
13  άνήγγαλε  τοίί;  8υσ1ν  άδολφοίς  αυτού  {ξω.  ’’  χα\  λαβόντκ  Χήμ  χαΐ  ’Ιάφώ  τό 
Ιμοίτιον  ίπ£>οντο  τά  8ύο  νώτα  αυτών,  χαΐ  ίττορου'ΐησαν  ύπιβ^φανώς  χαΐ 
συνοχοίλυψαν  τήν  γυ'μνωσιν  τού  πατρός  αυτών  ’ χα\  τό  πρόςωπον  αυτών  όιπαίίο- 
Μ φανώ;,  χαΐ  τήν  γύμνωαιν  τού  πατρό;  αυτών  οΰχ  εί8ον.  έξίνηψε  8λ  Νώε  άιτό 
% τού  οΓνου , χα\  ίγνω  όσα  ίποίηαεν  αΰτώ  ό υΙό;  αυτού  ό νεώτερο;.  χαΐ  εΐπεν 
Μ Έπιχατάρατβς  Χαναάν  παϊς ' ο{χέτη;  £σται  τοϊς  ά8ελφοίς  αυτού.  χαΐ  εΓτιεν 
εΰλογητός  χόριο;  ό ΐ3εό;  τού  Χήμ,  χαΐ  ίσται  Χαναάν  παΰ;  οίχόττ);  αυτού. 
η ” πλατυναι  ό ^εό;  τώ’Ιάφε!),  χα\  χατοιχηβα'τω  όν  τοϊ;  ο(χοι;  τού  Χήμ'  χαΐ 

18  γενηϋήτω  Χαναάν  παί;  αυτού.  ’*  ϊζησε  8ό  Νώε  μετά  τόν  χαταχλυσμόν  ίτη 
5β  τριαχόαια  πεντηχοντα.  ” χα\  ίγόνοντο  πάααι  αΐ  ήμόραι  Νώε  Λναχόσιο  πεντή- 

κοντα  ίτη,  χαΐ  άιτίϋανεν. 

X. 

Αυται  8ό  αΐ  γενόσει;  τών  υΙών  Νώε,  Χήμ,  Χάμ,  ’Ια'φεί» ' χαΐ  ίγεννή^ηααν 
1 αύτοϊ;  υΙοΙ  μετά  τόν  χαταχλυσμόν.  * υ!<ό  Ίάφεϊ ' Γ αμλρ  χαλ  Μαγώγ  χαΐ  Μα8οϊ 

3 χαΐ  Ίωυαν  χαΐ  Έλισά  χαλ  θοβ^  χαΐ  Μοσόχ  χαι  θε(ρα;.  * χαλ  ιάοΐ  Γαμόρ ' 

4 Άσχονάζ  χαΐ  'Ριφά5  χαΐ  θοργαμα.  * χαι  υΙοΙ  Ίωυαν  ■ Έλισά  χαΐ  θα'ρσεε;, 

5 Κήτιοι , 'Ρό8ιοι.  ^ ίχ  τούτων  άφωρίσ^σαν  νήσοι  τών  ίΐ3νών  ίν  τή  γή  αυτών ' 
β &αστο;  χατά  γλώσσαν  ίν  ταΐ;  φυλαΐ;  αυτών  χαΐ  ίν  τοϊ;  &νεσιν  αυτών.  ''  υΐο\ 

7 81  Χα'μ ' Χοΰ;  χαι  Μεσραίν , Φοϋ8  χαΐ  Χανααν.  ’ υΙοΙ  8λ  Χου; ' Χαβά  χαι 
εόιλά  χαΐ  Χα^^ά  χαΙ'Ρεγμά  χα\  Χαβα^αχά.  υΙο\  δλ'Ρεγμά'  Χαβά  χαΐ  Λα- 

8 8άν.  ’ Χοϋ;  81  ίγίννησε  τόν  Νεβρώ8 ' οΰτο;  ήρξατο  είναι  γίγα;  ίπΐ  τή;  γή;. 

9 ’ ουτο;  ήν  γίγα;  κυνηγό;  ίναντίον  κυρίου  τού  5εού  ’ 8ιά  τούτο  ίρούσιν  'Ο;  Νε- 

10  βρώ8  γίγα;  κυνηγό;  ίναντίον  κυρίου.  "“χαΙ  ίγόνετο  άρχή  τή;  βασιλεία;  αυτού 

11  Βαβυλων  χαλ’Ορλχ  καί  Άρχά8  χα\  Χαλανιη  ίν  τή  γή  Χεναάρ.  " ίχ  τή;  γή; 
ίχείνη;  ίζήλίτεν  Ασσοόρ ' χαΐ  ώχο8όμησε  τήν  Νινευί  χαΐ  τήν  'Ροωβώ^  πόλιν  χαΐ 

II  τήν  Χολάχ  “χαΙ  τήν  Δασή,  άνά  μέσον  Νινευλ  καί  άνά  μέσον  Χαλάχ·  αΰτη  ή 

13  πόλι;  μεγάλη.  '*  χαΐ  Μεσραΐν  έγέννησε  τού;  Λου8ιβΙμ  χαΐ  τού;  Νεφ^αλεΙμ  καί 

14  του;  ΈνεμετιεΙμ  χαΐ  τού;  ΛαβιεΙμ  χαι  τού;  Πατροσωνιείμ  '*  χαΐ  τού;  Χασμω- 
ΙΟνιείμ,  όϊεν  έξήΐώε  Φυλισηείμ,  χα\  τού;  Γαφ^οριείμ.  '^Χαναάν  8λ  έγέννησε 
Ιβ  τόν  Χι8ώνα  πρωτο'τοχον  αυτού,  ““χαί  τόν  Χετταΐον  χαΙ  τόν Ίεβουσαΐον  καί  τόν 
πΆμοββαϊόν  καί  τόν  Γεργεσαϊον  χαΐ  τόν  εϋαΐον  χαι  τόν  Άρουχαϊον  ”χαΙ  τόν 
Ιϊ’Ασενναΐον  χαι  τόν  Άράδιον  χαΐ  τόν  Χαμαραίον  καί  τόν  ΆμαΜ.  '*χαΙ  μετά 

19  τούτο  διεσπάρησαν  αΐ  φυλαΐ  τών  Χαναναίων ' ’’  χαΐ  έγένετο  τά  όρια  τών  Χανα- 
ναίων  άπό  Χιδώνο;  ίω;  έλΐΐεΐν  εί;  Γ εραρά  χα\  Γ αζάν,  ίω;  έλΐεΐν  έω;  Χοδόμων 

ΪΟ  χα\  Γομιάββα;,  Άδαμά  χαΐ  Χεβω'ιμ  £ώ;  Δασά.  ” ουτοι  υΙο\  Χάμ  έν  ταϊ;  φυλαΐ; 

αυτών , χατά  γλω'σσα;  αυτών , έν  ταΐ;  χώραι;  αυτών  χαΐ  έν  τοΐς  ί^νεσιν  αυτών. 
51  ”χαι  τιρ  Χήμ  έγεννη'ίη  χαΐ  αότώ  πατ(Λ  πάντων  τών  υΙώνΈβερ,  άδελφώ’Ιά- 
υ φεϊ  τού  μείζονο;.  ” υΙοΙ  Χη'μ'  Έλάμ  χαΐ  Άσσούρ  χαΐ  Άρφαήάδ  χαΐ  Λοΰδ  χαι 
υ’Αράμ  χαΐ  Καϊνάν.  ”χαί  υιοί  Άράμ'  θ3ζ  χαΐ  Ουλ  και  Γατ^  χαΐ  Μοσόχ. 
54  ’^χαΙΆρφαξάδ  έγέννησε  τόν  Καϊνάν,  χαΐ  Καϊνάν  έγέννησε  τόν  Χαλά,  Χαλά 
1>  βλ  ίγέννι^ιε  τόνΈβερ.  ’“χαΙ  τ<3  Έβερ  έγεννήϊησαν  δόο  υΙοί'  όνομα  τώ  ίνΐ 
Φαλέγ,  ΟΤΙ  έν  ταΐ;  ήμέραι;  αότού  διεμερίσϊη  ή γή,  καΐ  όνομα  τώ  άδελφώ  αΰ- 


23.  ετεϊηχαν  . . . οπιστοφονω;  . . . αυτών  οπισ  - - φάνε;.  26.  οηι  οιχετη; 
27.  παι;  αυτών  28.  τριαχ.  πεντηχ.  ετη  X.  1.  εγενηϊησαν  2.  μαδαι 
3.  5εργαμα  4.  3αρσι;  7.  ρεγχμα  ί>ί8  ...  σαβαχα!:α  ίΟ.  σεννααρ  Κ.νι- 
νευη  . . . ροωβω;  . . . χαι  χαλαχ  <2.  δασεμ ...  νινευη  . . . η μεγάλη  43.  νεφ- 
^αλιειμ . . . οκνεμετιειμ  4 4.  οι»,  εξηλ^.  εχει2εν  . . . χαφϊοριειμ  4δ.  οηι  αυτου 
49.  εγενοντο  . . . οηι  των  24.  εγενηίη  22.  αιλαμ  . . . *’ χαι  αραμων,  οιηίιβο 
χαι  καιναν  23.  ω;  ρτο  ουζ  . . . γαίερ  24.  * οηι  τον  ρΓΐηιηηι  (?)  ...  χαιναμ 
1)Ι3  28.  φαλεχ 


Οίςίΐίζβεί  ί)ν  ^οο^I^ 


Τιιιτΐδ  1>8ΐι>γΙθΜΪοβ.  δβηιΐ  ρο&ΙβηΙβ5.  Γ$νεσίς  41,  23.  11 

τού  Ίεχταν.  *^Ί(χτάν  ^γέννησε  τον  Έλμωδάδ  χοά  2αλέ^  χαΐ  τον  96 

χα(*1οφάχ  ^^χαΐ  Όδο^ί^  χαΐ  Αίβήλ  χαΐ  Δεχλα  *^χαΙ  £ύάλ  χαΐΆ^μαΙλ  χα\ 
Χαβά  ^^χαίΟύφεΙρ  χαΐ  Εναλά  χα\’£ωββί^  παντες  ούτοι  υΙοΙ 'Ιεχταν.  ^^χα\ 
£γένετο  ή χατοίχηβις  αυτών  από  Μαστή  £ως  ^ε^ν  ε^ς  Χαφηρά  ορος  ανατολών. 

**  ουτοι  ύΐοΐ  Χήμ  έν  τανς  φυλαΐς  αυτών,  κατά  γλώσσας  αυτών,  ^ν  ταίς  χώραις  31 
αυτών  χαΐ  ^ν  το^ς  Κίνεσιν  αυτών.  αύται  αΐ  φυλα\  υΙών  Νώε  κατά  γενέσεις  31 
αυτών , κατά  ίίϊνη  αυτών  * από  τούτων  βιεσποίρησαν  νήσοι  τών  ίϊνών  ίπ\  της 
γης  μετά  τόν  κατακλυσμόν. 

XI. 

Κα\  ήν  πάσα  ή γή  χείλος  £ν,  κο\  φωνή  μία  πάσι.  * κα\  ίγ^νετο  Ιί  τω  κι-  9 
νήσαι  αύτούς  από  άνατολών  ευρον  πεβίον  ίπ  γη  Χενααρ  καΐ  κατώκησαν  έχει. 

* και  εϊπεν  άνθρωπος  τώ  πλησίον  αυτού  Δεύτε  πλιν^ειίσωμεν  πλίνθους  κο\  όπτ1^-  3 
σωμεν  αύτάς  πυρί.  χα\  έγένετο  αύτοίς  ή πλίν^ς  είς  λί^ον,  καΐ  άσφαλτος  ην 
οιυτοις  ό πηλός.  ^ και  είπαν  Δεύτε  οίκοΔομήσωμεν  έαυτοίς  πόλιν  κα\  πύργον,  ού  & 
έσται  ή χε^αλή  £ως  τού  ουρανού , χολ  ποιήσωμεν  έαυτοίς  ονομα  τερό  τού  Δια- 
σπαρήναι  ημάς  έπ\  προςωπου  πάσης  της  γης.  ^ και  χατέβη  κύριος  ίδείν  την  Β 
πόλιν  χαΐ  τόν  τΐύργον  ον  ιρκοΔόμησαν  οΐ  υ1ό\  τών  άν^ρωπων.  ^ χαΐ  είπε  κύριος  6 
Ιδού  γένος  *έν  κα\  χείλος  ϊν  πάντων  χα\  τούτο  ήρξαντο  ποιήσαι,  χα\  νυν  ούκ 
έκλεί^Λΐ  άιέ  αυτών  πάντα  οσα  αν  έτα^ώνται  ποιείν.  ’ Δεύτε  κα\  χατοι^ντες  συγ-  " 
χέωμεν  αυτών  έκεί  τήν  γλώσσαν,  ί^^α  μη  άχούσωσιν  &ιαστος  την  φωνήν  τού 
πλησίον.  * χαΐ  Διέσπειρεν  αυτούς  κύριος  έχεί^εν  έτά  προςωπον  πάοης  τής  γης,  β 
χαΐ  έπαύσαντο  οίκοΔομούντες  τήν  πόλιν  χαΐ  τόν  πύργον.  * Διά  τούτο  έχλή^  το  9 
ονομα  αυτής  Χύγχυσις,  οτι  έχει  συνέχεε  κύριος  τα  χείλη  πάσης  της  γτ^ς,  καΐ 
έχεϋσεν  Διέσπειρεν  αυτούς  κύριος  έιά  προςωπον  πάσης  τής  γης.  χαΐ  αυται  αΐ  ΙΟ 
γενέσεις  Χήμ.  καΐ  ήν  Χήμ  υΙός  έχατον  έτών  οτε  έγέννησε  τον  ΆρφαξάΔ,  Δευτέ- 
ρου έτους  μετά  τόν  κατακλυσμόν.  * ’ και  έζησε  Χήμ  μετά  το  γεννήσαι  αυτόν  τόν  1 1 
*ΑρφοξάΔ  έτη  πεντακόσια,  κα\  έγέννησεν  υΙούς  καλ  %γατέρας,  καΐ  άπέ^ανε. 
^’χαΐ  έζησεν  ΆρφαξάΔ  εκατόν  τριαχονταπέντε  έτη  καΐ  έγέννησε  τόν  Καΐναν.  12 
^^καλ  έζησεν  ΆρφαξάΔ  μετά  τό  γεννήσαι  αυτόν  τόν  Καίνάν  έτη  τετρακόσια,  13 
καλ  έγέννησεν  υΙούς  καΐ  θυγατέρας , καλ  άπέ^ϊανε.  καΐ  έζησε  Καϊνάν  εκατόν  και 
τριάκοντα  έτη  χαΐ  έγέννησε  τόν  Χαλά.  κα\  έζησε  Καΐνάν  μετά  τό  γεννήσαι  αυ- 
τόν τόν  Χαλά  έτη  τριακόσια  τριαίχοντα,  καλ  έγέννησεν  υΙούς  και  ^γατέρας,  και 
άπέ^ανε.  καΐ  έ35ησε  Χαλά  εκατόν  τριάκοντα·  έτη  καΐ  έγέννησε  τον  ^Ε^ερ.  Η 
**  κα\  έζησε  Χαλά  μετά  τό  γεννήσαι  αυτόν  τόν'^Εβερ  τριακόσια  τριάκοντα  έτη,  13 
χα\  έγέννησεν  υΙούς  καλ  Πατέρας,  καΐ  άπέ^ανε.  ’^καί  έζησεν 'Έβερ  έχατόν  16 
τρΐ9ΐχοντα·^σαρα  έτη  καΐ  έγέννησε  τόν  Φαλέγ.  *^καΙ  έζησεν  μετά  τό  17 

γεννήσαι  αυτόν  τόν  Φαλέγ  έτη  Διακόσια  έβΔομήκοντα , κα\  έγέννησεν  υΙούς  και 
^τυγατέρας,  χαΐ  άπέ^ανε.  **καΙ  έζησε  ΦαλΙγ  τριάκοντα  χαΐ  εκατόν  έτη  καί  16 
έγέννησε  τόν  *Ραγαύ.  **  και  έζησε  Φαλλγ  μετά  τό  γεννήσαι  αυτόν  τόν  *Ραγαύ  19 
έννέα  χα\  Διακόσια  έτη,  χα\  έγέτ/ησεν  υιούς  καΐ  ^γατέρας,  χαΐ  άπ£}ανε.  ^®χα\  90 
έζησε  *Ραγαύ  έχατόν  τριάκοντα  κα\  Δύο  έτη  κα\  έγέννησε  τόν  Χερουχ.  **κα\  ?Ι 
έζησε  *Ραγαύ  μετά  το  γεννήσαι  αυτόν  τόν  Χιρούχ  Διακόσια  επτά  έτη,  κα\  έγέν- 
νησεν  υΙούς  χα\  ^γατέ^ς,  καΐ  άπέ^ανε.  χα\  Ιζησε  Χερουχ  έχατόν  τριοίκοντα  99 


96.  ελμωΔ.  κ.  τον  σαλεφ  . . . **  ασαρμω^  97.  ιαραΔ  . . . αιζηλ  28.  οηι 
και  ευαλ  ...  αβιμεηλ  χ.  σαβευ  30.  μασσηε  ...  σωφηρα  31.  ουτ.  οι  υιοί 
ση!ί  32.  κατ.  τα  ε5νη  XI.  2.  σεννααρ  3.  οιη  αυτου  ♦.  ου  η κεφ.  εστ.  ... 
ποιησομεν  εαυτών  ...  οηι  ημ.  6.  εχλ.  εέ  ...  επι5.  ποιησαι  7.  εκ.  αυτ. 
9.  το  ονομ.  αυτου  . . . αυτ.  κύριος  ο ίϊεος  επι  40.  οηι  και  ην  . . . ετών  εκατόν 
11.  πεντακβσ.  ετη  13.  βά  τετρακόσια  Λάά  τριάκοντα  ...  εκατόν  τριακ.  ετη 
16.  τεσσερα  ...  φαλεχ  47.  φαλεκ  ...  ετη  τριακόσια  εβΔ.  48.  φαλεκ  ... 
εκατόν  τριακοντ.  ετη  19.  φαλεκ  ...  Διαχοσ.  ενν.  90.  εχατ.  τριακ.  Δυο 
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12  Γβνεσΐζ4 1,22.  ΑΙΐΓβιη,  ίοΐ,  δαπα.  Αδί'βιη  ίηΟβηβαη  εΐΑο^ίγρΙο. 

ϊ)  ίτη  καΐ  ίγί»νησ€  τον  Μαχύρ.  ’*  χβΐ  ίϊηοε  Σορούχ  μετά  τό  γεννήοαι  αότόν  τόν 
Μ Νοη^ώρ  ίτη  Βιαχο'ηιχ,  χαΐ  Ιγίννησεν  υίού(  χαι  ^γατέραε,  χα\  άπ^(χνε.  **χαΐ 
£ ίζηοε  Ναχώρ  ίτη  έχ«τόν  Ιββομηχοντοεννία  χαΐ  ίγέννησε  τόν  θοί^ό».  χ«1 
ίζηοε  Μαχώρ  μετά  τό  γεννήσαι  αότόν  τόν  θοί^όα  ίτη  Ιχατόν  είχοσιπίντε , χαΐ 
Μ ίγίννηβεν  οΐοό;  χα\  ^γατίρας,  χαΐ  ά:τ£>ανε.  ’^χαΐ  ίΐηαε  θά|!όα  έββομήχοντα 
ίΙ  ίτη  χα\  ίγόννησε  τόν  "Αβραμ  χαΐ  τόν  Ναχώρ  χαΐ  τόν  Ά|ί^'ν.  ” αυται  8ί  αΐ 
γενίσεΐί  θά(!ρα  ίγίννησε  τόν  "Αβραμ  κα\  τόν  Νοχώρ  χο\  τόν  Άββα'ν, 

Μ καΐ  Άββάν  ίγίννησε  τόν  Λώτ.  ’*  χαΐ  άττ&ανεν  Άβράν  ίνιόιαον  θά(ίόα  τού  πα- 
49  τρός  αυτού  ίν  τή  γ](  η όγεννήϊη,  ίν  τή^  Χ<όρα  τών  Χαλδαίων.  ” χαΐ  ίλαβον 
"Αβραμ  χα\  Ναχώρ  ίαυτοΓς  γυναδιαί"  ονομα  τή  γυναιχΐ  "Αβραμ  3άρα,  χαΐ 
όνομα  τή  γυναιχϊ  Νοχώρ  Μελχοί,  ϊυγάτηρ  ’Αββάν,  χοΙ  πατήρ  Μελχά  χοΐ  πατήρ 
;»’Ιεοχο(.  κα\  ήν  2όρα  στεφα  καί  οΰχ  ίτεχνοποΐεε  ” χα\  ϊλαβε  θα'ββα  τόν 

31  "Αβραμ  υΙόν  αυτού  χαΐ  τόν  Λώτ  υΙόν  ’Αββάν , υΙόν  τού  υιού  αυτού , χαΐ  τήν  Χά- 
ρον τήν  νυ'μ9Ψ  αυτού,  γυναίκα  "Αβραμ  τού  υΙού  αυτού,  καί  έξηγαγεν  αυτούς  ίχ 
τής  χώρας  τών  Χαλ8α(ΐι>ν  πορευ^ναι  ε2ς  γήν  Χαναάν  χαΐ  ήλ^ον  ίως  Χαβράν, 

32  χαΐ  χατφ'χηοεν  ίχεύ  ” χαΐ  ίγίνοντο  πασαι  αΐ  ήμίραι  θάββα  ίν  γή  Χαββάν  8ια- 
χο'οια  πόντε  ίτη.  χαΐ  απίθανε  θάββα  όν  Χαββάν. 

ΧΗ. 

Κ,αΙ  είπε  κύριος  τιρ  "Αβραμ  "Εξελ^  όκ  τής  γής  σου  καΙ  ίκ  τής  συγγένειας  Αοι. 1.3. 
σου  κοί  ίκ  τού  ο6«ου  τού  πατρός  σου , καΐ  βεύρο  εις  τήν  γήν  ήν  άν  σοι  8ε(ξω. 

4 ’ καί  ποιήσω  σε  εις  ίϊνος  μόγα  κα\  ευλογήσω  σε  καΐ  μεγαλυνώ  τό  όνομά  σου, 

3 κα\  ίση  εΰλογημόνος ' ’ κα\  ευλογήσω  τούς  εύλογούντάς  σε,  καΐ  τούς  χαταρωμί- 
νους  σε  χαταράσομαι,  και  ίνευλογηδήσονται  ίν  σοΙ  πόσοι  αΐ  φυλαΐ  τής  γής.ί"»  3.β. 
λ * χολ  όπορεύί1η"Α^αμ  καϊάπερ  ίλάλησεν  ούτώ  κύριος,  καΙ  ωχετο  μετ’  ούτού·'εί^·*. 
Β Λώτ·  "Αβραμ  βΐ  ήν  βτών’Ιβδομηχονταπόντε  στε  ίίήλ&εν  & Χαββάν.  * κοί  ίλο-  β 
βεν  "Αβραμ  Χάρον  τήν  γυνοιϊκα  αυτού  καΐ  τόν  Λώτ  υΙόν  τού  αδελφού  αυτού 
κα\  πάντα  τά  ύποίρχοντα  αυτών  οσα  ίκτήσαντο  καΐ  πάσαν  ψυχήν  -ήν  ίκτήσαντο 
β ίκ  Χαββάν,  καΙ  ίξήλϊοσαν  πορευϊήναι  εις  γήν  Χαναάν.  *καΙ  8ιώδευσεν"Αβρομ·Αοι ·7,λ 
τήν  γήν  εις  τό  μήκος  αυτής  εως  τού  το'που  Χυχόμ , ίπί  τήν  8ρύν  τήν  ύψηλήν  · 

■ ο'ι  δί  Χαναναϊοι  τότε  κοτιρκουν  τήν  γήν.  ’ καΐ  ιϊφϊη  κύριος  τώ  "Αβραμ  καΙ'Μο.  II, 
είπεν  αύτώ  Τιρ  σπόρματό  σου  δω'σω  τήν  γήν  ταύτην'  χαΐ  ^κοδόμησεν  ίκεΐ 
Β "Αβραμ  ^σιαστήριον  κυρίω  τώ  όφίιόντι  αΰτερ.  " κα\  άπόστη  έκεΐ^εν  εις  τό  όρος 
κατά  άνοτολάς  Βαώήλ,  κα\  ίστησεν  ίχεϊ  τήν  σκηνήν  αυτού  ίν  Βαιϊήλ  κατά 
θάλασσαν  καΐ  Άγγαλ  κατά  άνοτολάς·  κοί  ώχοβο'μησεν  ίκεϊ  θυσιαστήριον  τώ 

9 κυρΐφ  χα\  ίπεκαλίσατο  ίπΐ  τώ  όνόματι  κυρίου.  ° καΐ  άΐΓήρεν".Αβραμ  καΐ  πορευ- 

10  ^ε\ς  όστρατοπόδευσεν  ίν  τή  ίρήμω.  '°καΙ  όγόνετο  λιμός  ίτά  τής  γής·  καΙ  κατίβη 
Η "Αβραμ  εις  ΑΓγυ·πτον  πιιροιχήσαι  όκεί,  ότι  όνίσχυσεν  ό λιμός  όόίι  τής  γής.  ' ' όγί- 

νετο  βί  ήνίκα  ·ηγγισεν^  Χβρ*)*  είςελϊεϊν  εις  ΑΓγυτττον,  είπεν  "Α^αμ  Χάρφ  τή 
14  γυναικί  Γινώσκω  ίγώ  ότι  γυνή  εύπρόςωπος  εί·  ” ίσται  ουν  ώς  αν  Εδωσ{  σε  ο! 

Αιγύπτιοι,  όρούσιν  ότι  γυνή  αυτού  ίστιν  αυτή,  χαΐ  άποκτενούσό  με , σί  δί  περι- 
13  ποίήσονται.  ' ’ είπόν  ουν  ότι  αδελφή  αυτού  είμ( , όπως  άν  εΰ  μοι  γόνηται  διά  σί 

11  καΐ  ζήσετοι  ή ψυχή  μου  ίνεχεν  σού.  " όγίνετο  δί  ήνίκα  είςήλ^εν"Αβραμ  ε!ς 


44.  οηη  εκατόν  ...  5ορα  ϊδ.  ϊαρα  ...  εχοτ.  εικοσιεννεο  45.  ί>ορο 
47.  *■  4ορα  1)15  (’  5αρρα)  ...  ίαρ.  δε  εγενν.  48.  ορρο  ενωπ.  ϊαρρο  ... 
εγενηϊη  31.  5ορο  ...  τ.  αβρ.  τον  υι.  α...  οιιι  αβραμ  ροβΙ  γυναίκα  ...  εις 
την  γην  ...  ηλ!3εν  34.  οιιι  πασαι ...  5αρα  1)18  ...  οιη  γη  XII.  1.  οιηχ.βευ. 
4.  εση  ευλογητός  3.  ευλογηϊησονται  δ.  την  σαρα  γυναιχ.  αυτ.  5.  ρο5ΐ 
χανααν  «άά  και  ηλϊον  εις  γην  γ.ονοαν  6.  οιη  την  γην  ρΓίιΐ8  8.  κατ  ονα- 
τολας  1)13  ...  ' ίη  (ϊηο  βιΐιΐ  τω  οφ3ε·ίτι  αυτω  νίνο  ίίιηίΐο  ιριίιΙ  (?)  11.  τ. 

γυναικ.  αυτου 


ΟίςίΙίζθΐΙ  1)ν  ^0031^ 


8βΓ3  βΐ  ΡΙιΟΓηο.  ΑΙ)Γ8ΐη  ρΐ  Ι^οΙ  Γγ31γο5.  Γβνεσις  13,  18.  13 

ΑΡγντπβιι , ίδίκτις  οΐ  Αίγΰττηοι  τήϊ  γυνοΐχα  αύτοΰ  οη  καλή  ην  βφόδρα  · ' ^ κβΐ  15 
Γ8ον  αΰτήΐ)  οΐ  άρχοντες  Φαραώ  κοί  ίπ^εααν  αΰτήν  πρός  Φαραώ  καΐ  είςήγαγον 
ούτήν  εις  τον  οίκον  Φαραώ,  “χαΐ  τ^  Αβραμ  εύ  ίχρηοαντο  Λ’  θύτην,  κοί  ίγί-  ίβ 
νοντο  αύτώ  πρύβατα  χα\  μο'ι^οι  χα\  ονοι  χαΐ  παΐβες  χαΐ  παιΜβχαι  χαΐ  ήμίοναι 
χαΐ  χαμηλοί.  ” καί  ί}ταοεν  ο ϊεός  τέν  Φαραώ  ίταομοΓς  μεγάλοις  χοΐ  πονηροϊς  Π 
χαΐ  τον  οίκον  οϋτοΰ  τιερί  2άρας  τής  γννοικός'Άβραμ.  καλίσος  81  Φαραώ  τον  1» 
"Αβραμ  είκεν  Τί  τούτο  έποίησα'ς  μοι,  δπ  ούχ  άΐϊήγγειλάς  μοι  δττ  γννη'  οού  ίατιν ; 
“’ίνα  τί  είπας  δτι  άβελφη  μου  ίστιν;  καί  ϊλοβον  αυτήν  ίμαυτίιί  γυναΰια.  κοί  19 
νΰν  ίβού  ή γυνή  σου  ίνοντί  σου , λαβών  άπότρεχε.  καί  ίνετείλατο  φαραώ  άν-  *) 
βρα'σι  περί  "Αβραμ  συμπροπ^μψαι  αΰτον  καί  τήν  γυναΟια  αύτοΰ  καί  πάντα  δσα 
ην  αύτώ. 

XIII. 

Άνύβη  δί "Αβραμ  ύξ  Αίγυ'πτου  αυτός  καί  ή γυνή  αύτοΰ  καί  πάντα  τά  αύ- 
τοΰ κοί  Λώτ  μετ’  αύτοΰ  εις  τήν  ίρημον.  *"Αβρθ|ΐ  δί  ήν  πλούσιος  σφοδρά  χτή-  ε 
'Μσι  καί  άργυρίω  καί  χρυσί^.  ' καί  ύπορεύίίη  οί>εν  ηλίίεν  ε!ς  ίρημον  Γως  3 
Βοίΐγήλ , {ώς  ταΰ  τόπου  ου  ην  ή σκηνή  αύτοΰ  τΰ  πρότερον , άνά  μόσον  Βαιίίήλ 
καί  άνά  μόσον  Άγγαί , ^ εις  τον  τόπον  τοΰ  5υοιοστηρ£ου  ου  όποίησεν  ίκεΐ  τήν  4 
άρχήν ' καί  όπεχαλάσατο  όχεϊ"Αβραμ  τό  όνομα  του  κυρίου.  ^ καί  Λώτ  τώ  συμ-  ίί 
πορευομόνω  μετόΐ "Αβραμ  ήν  πρόβατα  καί  βόες  καί  σχηναί  * καί  ούκ  όχοίρει  β 
αύτο^  γη  κατοίχεϊν  άμα,  δτι  ήν  τά  ύττάρχοντα  αυτών  πολλά ' καί  ούκ  έχώρει 
αύτούς  η γι^  κατοίκεΐν  άμα.  ’ καί  όγόνετο  μάχη  άνά  μόσον  τών  ποιμόνων  τών  Ί 
κτηνών  τοΰ  "Αβραμ  καί  άνά  μόσον  τών  ποιμόνοιν  τών  κτηνών  τοΰ  Λο>τ ' οΐ  δί 
ΧαναναΓοι  καί  οΐ  Φερεζαΐοί  τότε  κοττωκουν  τήν  γην.  ' είπε  δΐ "Αβραμ  τφ  Λώτ  8 
Μή  (στω  μάχη  άνά  μίσον  όμοΰ  καί  σοΰ,  καί  άνά  μόσον  τών  ποίμόνων  μου  καί 
άνά  μόσον  τών  ιπεμόνων  σοΟ,  δττ  άνθρωποι  άδελφοί  όσμεν  ήμεϊς.  ’ ούκ  Ιδού  9 
πάσα  ή γή  όναντίον  σου  όση ; δίαχωρίσΐγητι  άιό  όμοΰ.  εί  οΰ  εις  άριστερά , όγώ 
ιίς  δεξιά ' εΐ  δλ  αύ  είς  δεξιά,  όγώ  εις  αριστερά.  καί  ίπάρας  Λώτ  τους  όφΰαλ-  10 
μούς  αύτοΰ  όπεϊδε  πάσαν  τήν  περίχωρον  τοΰ  ’Ιορδάνου,  δτι  πάσα  ήν  ποτιζομόνη 
πρό  τοΰ  καταστρόψαι  τόν  ΐεόν  £ό8ομα  καί  Γ όμοββα  ώς  ό παράδεισος  τοΰ  ίκοΰ 
καί  ώς  ή γή  Αίγυπτου,  (ώς  όλΐϊεδν  εις  Ζόγορα.  ” καί  όξελόξατο  έαυτώ  Λώτ  II 
πάσαν  τήν  περίχωρον  τοΰ  ’Ιορδάνου , καί  άπήρε  Λώτ  άπο  άνατολών ' καί  διε- 
χωρίο^ησαν  Εκαστος  άπό  τοΰ  άδελφοΰ  αύτοΰ.  ”"Αβραμ  8ί  χατιρκησεν  όν  γή  12 
Χαναάν  Λώτ  δΐ  χατηίχησεν  όν  πόλει  τών  περιχώρων  καί  όσκηνωσεν  ίν  2ο8ό- 
μβις.  '*  οΐ  8λ  άνΐρωτίοι  οΐ  όν  2οδόμοις  πονηροί  καί  άμαρτιολοί  Εναντίον  τοΰ  13 
^οΰ  σφόδρα.  " ό δΐ  )εός  είπε  τώ  "Αβραμ  μετά  τό  διαχιοριαΰψαι  τόν  Λώτ  άιό  14 
αύτοΰ  Άνάβλεψον  τοϊς  όφίαλμοί;  σου  καί  ίβε  άτιό  τοΰ  τόπου  ου  νΰν  σύ  εί  ιερός 
βοββάν  καί  λίβα  καί  άνατολάς  καί  θάλασσαν  “ δτι  πάσαν  τήν  γήν  ήν  σύ  όράς,  1Β 
σοί  δώσω  αΰτήν  καί  τφ  σπόρματί  σου  Εώς  αίώνος.  "καί  ποιήσω  τό  σπόρμα  σου  1β 
ώς  τήν  ά(ΐμον  τής  γής'  εί  δυ'ναταί  τις  ίξαρώμήσαι  τήν  άμμον  τής  γής,  καί  τό 
σπόρμα  σου  όξορι5μη5ήοεται.  ” άναστάς  διόβευσον  τήν  γήν  εϊς  τε  τό  μήκος  « 
αΰτής  καί  εις  τό  πλάτος·  δτι  σοί  δώσω  αύτήν  κοί  τιϊ  σπόρμοτί  σου  εις  τον 
αιώνα.  '·καί  άποσκηνοίσος  "Αβραμ  όλ^ών  κατώκησε  παρά  τήν  δρΰν  τήν  Μαμ-  |8 
βρή , ή ή^  όν  Χεβρώμ ' καί  ι^κοβόμησεν  όκεΐ  ^σιαστήριον  τώ  κυρίιρ. 


16.  εισηγ.  αυτ.  προς  φαραώ  16.  οιη  και  οηίβ  παιδες  ο(  βηΐο  ημιονοι 
1 9.  εμαυτ.  εις  γυναίκα  . . . ενοιντιον  σου  20.  συνιτροπεμψαι  ...  οσα  ην  αυτω 
και  λωτ  μετ  αυτου  XIII.  4.  σχηνην  ρτο  αρχήν  ...  το  ονομα  κυρίου 
6.  χτηνη  ρΓΟ  σχηναι  6.  πολλά·  κ.  ουκ  εδυναντο  κατοίκεΐν  αμα  8.  τ. 
ποιμ.  σου  χ.  α.  μι.  τ.  ποιμ.  μου  . . . ημείς  εσμεν  9.  και  ιδού  ...  οιη  εστι  . . . 
’ οπαδέ  12.  ενσκηνωσεν  1 8.  εως του αιωνος  16.  αρώμηίίηοεται  18.  μαμ- 
βρην  . . . χεβρων  ...  οιη  τω 


Οί^ίΙίζΘά  ϋν  Οοο^Ιε 


14  Ι'ενίΦ,ς  44,4.  Βι-ΙΙαιτι.  ίοΐ  οβρίαιη  ΙίΒβρβΙ  Α4)Γ8ΐη.  ΜβΙΰΙιίββϋεο. 


XIV. 

ΈγΛετο  84  Λ τή  ρ«οιλεί»  τή  Άμαρφάλ  βαιίΑέως  Σεν»«άρ  κα'.  Άρεώχ 
βασιλίως  Έλλβοοίρ , Χοδολλογομβρ  βασιλεύς  Έλάμ  καΐ  θαργάλ  βασιλεύς 
ϊ * ίτιοίησαν  πόλεμόν  μετά  Βαλλά  βασιλίως  Σοδύμων  χαΐ  μετά  Βαρσά  βασιλώίς 
Γομόββας  χαΐ  μετά  Σενναάρ  βασιλίως  Άβαμά  χαΐ  μετά  Συμοβόρ  βασιλέως  Σε- 

3 β<ι>ελμ  χαΐ  βασιλίως  Βαλάχ·  αίίτη  ίστί  Σηγώρ.  ’πα'ντες  σίτοι  σννεφωνησαν  ίπΐ 

4 την  φάραγγα  την  άλυχην  · αΟτη  ή ίίαλασσα  τών  άλων.  * δωβεχα  ίτη  αύτοί 
β ίβονΙενσαν  τιΐ  Χοδολλογομ^,  τώ  84  τριςχαιδεχάτω  ίτει  απίστησαν.  ^ ίν  84 

τιρ  τεσσαρεςχαιδεχάτω  ΐτει  ηλίιε  Χοδολλογομόρ  χαΐ  οΐ  βασιλεΓς  μετ’  αύτού , χαι 
χατίχοψαν  τούς  γίγαντας  τούς  Λ ’ Ασταρώϊ  χοΐ  Καρναίν , χαΐ  ίϊνη  ισχυρά  αμα 
Λ αύτοΓς,  χαΐ  τούς’Ομμαίους  τούς  ίν  Σαυή  τή  πο'λει,  “καΙ  τούς  Χοββαίβυς  τούς 
Ί έν  τοϊς  όρεσι  Σν^εΙρ  Εως  της  τερεβίνθου  τής  Φοράν , ή ίστιν  ίν  τή  ίρήμω.  ’ χοΐ 
άναστρίψοντες  ηλ^ν  ΑΛ  τήν  πηγήν  τής  χρίσεως,  αυτή  Ατά  Κοβης,  χοΐ  χοτί- 
κοψαν  παντός  τούς  άρχοντας  Άμαλήχ  χαΐ  τούς  Άμοββαίους  τούς  χατοιχοΰντος 

8 ίν  Άσασον^αμάρ.  ’ί^λίίε  84  βασιλεύς  Σο8ο'μων  χαι  βασιλεύς  Γομο'ββας  χαι 
βασιλεύς  ’Λ8αμά  χα4  βασιλεύς  Σεβωελμ  χαΐ  βασιλεύς  Βαλάχ,  αΰτη  ίστλ  Σηγω'ρ, 

9 χαΐ  παρετάξαντο  αύτοΐς  εις  ττόλεμον  ίν  τή  χοιλάδι  τή  άλυχή  ’ προς  Χο8ολλογο- 
μόρ  βασιλία’Ελάμ  χαΐ  θαργάλ  ^ασιλία  Λνών  χαι’Αμαρφάλ  βασιλία  Σενναάρ 

<0  χαί  ’Αριώ]^  βασιλία  Έλλασάρ,  οί  τίσσαρες  βασιλείς  πρός  τούς  πίντε.  '°ή  84 
χοιλάς  ή αλυχή  φρίατα  άσςχίλτου.  Εφυγε  84  βασιλεύς  Σο8όμων  χα\  βασιλεύς 
Γομόββας,  χαΐ  ίνίπεσαν  ίχεϊ'  οΐ  84  χαταλείφ^ίντες  εις  τήν  έρεινήν  Εφυγον. 

II  " Ελα^ν  84  τήν  7ππον  πάσαν  τήν  Σο8όμων  χαΐ  Γομόββας  χαΐ  πάντα  τά  βρω- 

19  ματα  αυτών,  χολ  άπήλΐον.  Ελοβον  84  χολ  τόν  Λώτ  τόν  υιόν  τού  άδελφοΰ 
"Αβραμ  χαλ  την  άποαχευήν  αυτού,  χαλ  άπωχοντο ' ήν  γάρ  χατοιχών  ίν  Σοδόμοις. 

13  “ποραγενόμενος  84  τών  άνοσω^ίντων  τις  άπηγγειλεν"Αβρομ  τώ  περάτν)"  ού- 
τός  84  χατώχει  ιεαρά  τή  8ρυΐ  τή  Μαμβρή  Άμοβραίου  τού  άδελφοϋ’Εσχώλ  χαλ 

14  τού  αδελφού  Αύνάν,  ϋ ήσαν  συνωμο'τοι  τούΆ^ομ  “άχούσος  δλ^Αβραμ  οτι 
ήχμαλώτευται  Δώτ  ό άδελφιδούς  αυτού , ήρί^ησε  τούς  ίδιους  οΐχογενεΓς  αύτού, 

1&  τριαχοσίους  Βίχα  χάλ  όχτώ,  χαλ  χατεδίωξεν  όπίσω  αύτών  Εως  Δάν.  χαλ  ίπί- 
πεσεν  ίιί  αυτούς  ττ,ν  νύχτα  αυτός  χολ  οί  ποϊδες  αύτού,  χαλ  ίτοχταξεν  αύτούς  χολ 

16  χοιτεδίωξεν  αύτούς  Εως  Χοβά,  ή ίστιν  ίν  άριστερά  Λαμααχού.  “χαλ  άπίστρεψε 
πάσαν  τήν  Γππβν  Σοβο'μων’  χαλ  Λώτ  τόν  άδελφιδούν  αύτού  άπίστρεψε  χαλ 

η πάντα  τά  ύπάρχοντα  αύτού  χολ  τάς  γυνοίχος  χολ  τόν  λοο'ν.  '■  ίξήλϊε  84  βασι- 
λεύς Σοδο'μων  εις  συνάντησιν  αύτώ , μετά  τό  ύποστρίψαι  αύτόν  από  τής  χοιιής 
τού  Χβδολλογομόρ  χαλ  τών  βασιλίων  τών  μετ’  αύτού,  εις  τήν  χοιλάδο  τού  Σοβύ  · 

18  τούτο  ην  τό  πεδίον  τών  βασιλίων.  “χολ  Μελχισε84χ  βασιλεύς  Σοώήμ  ίξηνεγχε ΊΙβ.τ  I 

19  άρτους  χαλ  οίνον ’ ήν  84  ίερεύς  τού  3εοΰ  τού  ύψίστου.  “χαλ  εύλογησε  τόν 
"Άβραμ  χολ  είπεν  Εύλογημίνος"Αβ^ομ  τώ  5εώ  τώ  ύψίστω,  ος  Εχτισε  τόν  ούρα- 

Μ νόν  χαλ  τήν  γήν  ’“χολ  εύλογητός  ο ϊεός  ό ΰψιστος,  ος  παρίδωχε  τούς  ίχίρούς 

91  σου  ύποχειρίους  σοι.  χαλ  ίδωχεν  αύτιρ "Αβραμ  δεχάτην  άπό  πάντων,  "είπε  84||β.γ  9 
βασιλεύς  Σοδο'μων  πρός  "Αβραμ  Δός  μοι  τούς  άνδρας,  τήν  84  ίππον  λάβε  σεαυτώ. 

ί*  ” είπε  84"Αβραμ  πρός  τόν  βασιλία  Σοδόμων ’Εκτενώ  την  χεϊρά  μου  πρός  χύριον 


ΧΤν.  4.  σεννααρ  αριωχ  βασιλεύς  σελλασαρ  χαι  ο χοδολλ...  αιλαμ  χ. 
^αλγα  βασ.  2.  χαι  σεννααρ  βασ.  α8.  χαι  συμ.  (**  συμοβορ  ...  * 7)  β.  σεβ. 
X.  μετά  βασ.  β.  4.  οιη  αυτοί  ...  εδουλευον  8.  οι  β.  οι  μετ  ...  οηι  χαι 
αηΐβχαρναϊν  ...  χ. τ.  σομαιους  β.  τερεμινΐου  7.  ηλ^οσαν  ...  ασασαν^αμαρ 
9.  αιλαμ  . . . ΰαλγαλ . . . οιη  χοα  βηΐβ  αριωχ ...  οι  τεσσ.  ουτοι  βασ.  4 4 . ελαβεν 
42.  τον  λωτ  υιόν  43.  εν  τη  δρυι  τ.  μ.  ο αμορις  του  ...  συνομοται  44.  ηχμα- 
λωτευΐη  λ.  ο αδελφός  ο...  Ιηάβ  βΐ»  χαι  χοτ--  ιιβηιιβ  βασιλέων  ν.  17.  ρβΓϋΙ. 
47.  τ.  χοιλ.  την  σουην  ...  το  πεδ.  βοσιλ...  ” βοσιλεως  49.  ηυλογησεν 
20.  οιη  αβρομ  βηΐο  δεχατην  22.  προς  βασιλέα  ...  οηι  χυριον 


Οίςίΐίζβιΐ  Ι3ν  ^002I^ 


ΛΙ)Γατηο  ββπΐϋΐι  (ϋνίαίΙιΐ5  ρΓΟίηΐηίΙιΐΓ.  Η&^3γ.  3.  19 

τον  ^εον  τον  υψ«ττον , ος  Ικτισβ  τον  ουρανον  καΐ  την  γην , **  άπο  σποφτ^ου  *ί 
Εως  σφυρωτήρος  οπο^ματος  ληψομαι  ίτη  ττάντων  τών  σων ' μή  εΓιτης  οτι 
έγω  Επλουττοα  τ^'^Αβραμ.  ’^πλήν  ων  Εφαγον  οΐ  νεαν(αχο(  χα\  της  μερ(βος  των  ^ 
άνΙ^ών  τών  συμ:7ορεν^έντων  μετ  Εμού,  *£σχώλ,  Αύνάν,  Μαμ^ρη*  ουτοι  λη- 
ψοντα(  μερ(9α. 

XV. 

Μετά  δέ  τά  'βι^ατα  ταυτα  ίγενη^  ^μα  κυρτόν  πρός^Αβραμ  Εν  ορβίμΛτ; 
λέγων  Μή  φοβον,  Αβραμ*  Εγώ  ύιτερασΐζ{ζω  σου*  ό μ^σ^'ς  σου  -πολύς  Εστ«( 
σφΕδρα.  *λΕγε(  δλ 'Άβραμ  ΔΕσποτα  χύρ(ε,  τ(  μοι  δώσεις;  Εγώ  δλ  ΕΙπολύομαι  2 
άτεχνος*  ο δλ  υΙός  ΗασΙχ  της  οίχογενούς  μου,  ούτος  Δαμασκός *£λιΕζερ.  ^κα\  3 
εΙπεν'Άβραμ  Επειδή  ΕμοΙ  ούκ  Εδωκας  σττΕρμα,  ο δΐ  ο6ιογενης  αου  κληρονο- 
μήσει  με.  * χαΐ  εύ^  φωνή  κυρίου  ΕγΕνετο  ττρος  αύτύν  λΕγουσα  Ου  κληρονομή·  4 
σει  σε  ουτος’  άϊΧ  ος  Εξελεύσεται  Εκ  σου,  ουτος  κληρονομήσει  σε.  ^^γαγε  δΐ  5 
Ηο.4,Ι&  αυτόν  !ξω  κα\  ε?πεν  αύτω  Άνάβλεψον  δή  είς  τον  ουρανον  χολ  άρί^μησον  τούς 
άστΕρας,  εί  δυνηση  ^αρι^μήσαι  αύτούς.  χα\  ε?πεν  Οντως  Εοται  το  στεΕρμα  σου. 
^^^*·^ΐ^®καΙ  Εττίστευσεν'Άβραμ  τιρ  5ειρ,  καΐ  Ελογίσ^η  αύτω  είς  διχαιοσυ'νην.  ^είπε  δΐ  6 Τ 
Οό.3.β.'ΐ^ρύς  αυτόν  *£γώ  ο ^εος  ύ Εζαγαγών  σε  Εκ  χ«ί^ας  Χαλδαίων,  ώςτε  δούναί  σοι 
την  γην  ταύτην  κληρονομήσαι.  · είπε  δΕ  ΔΕσποτα  κύριε , κατά  τί  γνώσομαι  δτι  β 
κληρονομήσω  αυτήν ; * είπε  δλ  αύτω  Λάβε  μοι  δάμαλιν  τριετίζουσαν  κα\  αίγα  9 
τριετίζουσαν  καί  κριόν  τριετίζοντα  καί  τρυγονα  χα\  περιστεράν.  Ελαβε  δΐ  10 
αύτω  πάντα  ταύτα , καΐ  διειλεν  α\$τα  μΕσα , καΐ  Ε^ηκεν  αύτά  άντιπρόςωπα  άλ- 
λήλοις*  τα  δλ  όρνεα  ού  διειλε.  χατΕβη  δλ  όρνεα  ΕτΔ  τα  σώματα,  ΕπΙ  τα  διχο-  1Ι 
τομήματα  αυτών*  καί  συνεκά^ισεν  αυτοΕς'Άβραμ.  **περΙ  δΐ  ήλίου  δυσμας  6ι-  1ί 
στάσις  ΕπΕπεσε  τ<ρ  'Άβραμ , καΐ  ίδού  φδβος  σκοτεινός  μΕγας  Επιπίτττει  αύτω  * 
Αοΐ.7,β·  **καΙ  ΕββΕ!^  προς**Αβραμ  Γίνω'σκων  γνώση  ότι  πάροιχον  Εσται  το  σπΕρμα  σου  13 
Εν  γή  ούκ  Ιδί(^,  καί  ^λώσουσιν  αυτούς  χα\  καχώσουσιν  αυτούς  καΐ  ταπεινώ- 
Αο(.7,7.  σουσιν  αύτούς  τετραχΕσια  Ετη.  ^^το  δλ  Εϊνος  ώ Εάν  δουλεύσωσι  κρίνω  Εγώ*  14 
μετά  δέ  ταυτα  Εξελεύσονται  ώδε  μετά  άποσκευής  -πολλής.  *^σύ  δΐ  άπελευ'ση  15 
προς  τούς  πατΕρας  σου  Εν  είρ-ήνη,  τραφείς  Εν  γήρφ  καλώ.  *®τετάρτη  δλ  γενεά  16 
άτεοστραφήσονται  ώδε*  ουπω  γαρ  άνοίπεπλήρωνται  αΐ  άμαρτίαι  τών*Αμοβ^ίων 
Εως  του  νυν.  *^Επε\  δλ  ό -ήλιος  ΕγΕνετο  προς  δυσμάς,  φλόξ  ΕγΕνετο*  καί  Ιδού  17 
κλίβανος  καπνιζομενος  καί  λαμπά^  πυρΕς,  α^  διήλ^  &να  μΕσον  τών  διχοτο- 
μημάτων  του'των.  ’®Εν  τη  ήμΕρα  Εκείνη  ΙλΕ^ετο  κύριος  τφ  'Άβραμ  διαθήκην  18 
λΕγων  Τφ  σπΕίρματΙ  σου  δώσω  την  γην  τούτην,  άττο  τού  ποταμού  Αίγυπτου  Εως 
τού  ποταμού  τού  μεγάλου  Εύφράτου*  **τούς  Κεναίους  καί  τούς  Χενεζαίους  καί  19 
τούς  Κεδμωναίους  καί  τούς  Χετταίους  καί  τούς  Φερεζαίους  καί  τούς  *Ραφοείν  90 
καί  τούς  Αμοιβαίους  καί  τούς  Χαναναίους  καί  τούς  £ύαίους  καί  τούς  Γεργε* 
σαίους  καί  τούς*ίεβουσαίους. 

XVI. 

Χάρα  δΐ  ή γυνή'*Αβραμ  ούκ  Ετικτεν  αύτω*  ήν  δλ  αύτη  παιδίσκη  Αίγυιτττα 
ή ονομα^'Αγαρ.  ’είπε  δΐ  Χάρα  προς"Αβραμ*Ιδού  συνώιλεισΕ  με  κύριος  τού  μή  9 
τίκτειν*  είςε^ΐ^  ουν  -πρύς  τήν  παιδίσκην  μου,  ?να  τεχνοποιήσωμαι  Εξ  αύτής. 
ύπήχουσε  δΐ  'Άβραμ  της  φωνής  Χοίρας.  ’ καί  λαβούσα  Χάρα  ή γυνή  'Άβραμ  3 
"Αγαρ  τήν  Αίγυπτίαν  τήν  Ιαντης  παιδίσκην,  μετά  δΕκα  Ετη  τού  βίκήσαι 'Άβραμ 


33.  σφαιρωτηρος  ...  λημψομαι  34.  εισχωλ  ...  λημψονται  XV.  4. 
Ιικίβ  & σου  πο->  ρβηίΐ  υβφίβν.  β.  και  επιστευσεν  7.  ειπ.  6ε  αυτω  44.  οπι 
επι  ροβί  σωμιατα  43.  αβρόν  ...  ίδια,  και  κακωσουσιν  αυτό  και  δουλωσου> 
σιν  αυτους  κ.  ταπ.  α.  16.  μετ  ειρηνης  ...  εν  γηρει  νν.  46.  17.  48.  49. 
ρβΡίβΓΡ.  XVI.  2.  · οιη  ουν  (?)  ...  ινα  τεκνοποιήσεις  εξ  ...  τ.  φωνής 
(τυτης 


Οίςΐΐίζβιΐ  ^00§I^ 


1β  Ι'ενιβι;  16,  4.  Ηαρί'  εΐ  ΙδίιιπυΙ.  Α1)ΐ'»1ΐϋΐιι  ΟίΐΌυιηοί&ίο. 

4  ίν  γή  Χαναάν , ίβωχϊν  αυτήν  τώ  "Αβραμ  άνΛρ'ι  αύτής  οΰτώ  γυναϊχα.  * κα'. 

*ίίή*Λ  πρόί’Αγαρ  χαΐ  συνίλοίβ*·  χα\  είβεν  οτι  ίν  γαατρί  ίχει,  χοΐ  ήημάο5η 
βήχυρία  ίναντίον  αύτήί.  *ί1π£  βΐ  2άρα  ιτρός'ΆβραμΆβϋωΰιιαι  άχ  σοΰ"  έγώ 
Αέδωχα  τήν  παιδίσχην  μου  εις  τόν  χόλπον  σου ' ίβοΰοα  8έ  ότι  ίν  γαστρί  ίχει, 
βήτιμάσ^  ίναντίον  αΰτήί.  χρίναι  ό ϊεός  άνά  μάσον  ίμοΰ  χα\  σοΰ.  *είπε  βϊ 
"Αβραμ  πρόί  2άραν’Ι8οΰ  ή τιαιβίοχη  σου  ίν  ταϊς  χερσί  σου"  χρ(5  αυτή  ώ:  αν 
σοι  αρεστόν  ή.  χα\  έχαχωσεν  αυτήν  2άρα , χαΐ  άαίβρα  άπό  προεώιτου  αυτής. 

Τ ’ εΰρε  81  αυτήν  άγγελος  χυρίου  ίτΛ  τής  πηγής  τού  ϋβατος  ίν  τή  ίρήμω,  ίιΛ  τής 

8 πηγής  ίν  τή  ό8ώ  2οΰρ.  “ χαΐ  είπεν  αυτή  ο άγγελος  χυρίου  “Αγαρ  ποιβίσχη  2ο 
ρας,  πόίοεν  ίρχη;  χαΐ  πού  πορευ'η;  χοΐ  είπεν  Άπό  προςώπου  Σάρας  τής  κυρίας 

9 μου  ίγώ  άποίιίράσκω.  * είπε  δί  αυτή  ό άγγελος  χυρίου  Άποοττράφηίΐε  τε^ό;  τήν 
(Ο  κυρίαν  σου  χο,ί  ταπεινώϊητι  ΰπό  τάς  χείρας  αυτής.  ’"χοί  είπεν  αυτή  ό άγγελος 

χυρίου  ΙΙληίΛνων  πληϊυνώ  τό  σπίρμα  σου,  χοΐ  οΰχ  όριί)μη5ήσεται  ΰπό  τοΰ 
II  πλήθους,  "χαΐ  είπεν  αυτή  ό άγγελος  χυρίου  Ιδού  σύ  ίν  γοστρί  ίϊ(,εις,  χοί  τ^, 
υΙόν,  χαΐ  χαλίσεις  τό  όνομα  αυτού  Ίσματμ,  ότι  ίπήχουσε  χυ'ριος  τή  ταπεινείσει 
I*  σου.  '*  οΰτος  ίσται  άγροιχος  άνθρωπος"  οΐ  χεΐρες  αυτού  ίπΐ  πάντας  καΐ  οΐ  χεΤ- 
ρες  πάντων  ίιΐ  αυτόν , χο\  κατά  πρόςωιτον  πάντων  των  άβελ^ν  αυτού  χατοι- 
13  κήσει.  ”χα\  ίχολεσε  τό  όνομα  χυρίου  τού  λαλούντος  πρός  αυτήν  2ύ  ο 3εός  ό 
11  ίτηβων  με'  οτι  είπε  Καί  γάρ  ίνώπιον  είβον  όφίΐίντα  μοι.  “ενεχεν  τούτου  ίχο- 
λεσε τό  φρίαρ  φρίαρ  οΰ  ίνωπιον  είδον ' ιδού  άνά  μίσον  Κάδης  χαί  άνά  μίσον 
1.">  Βαράδ.  “χαΐ  ίτεχεν”Αγαρ  τώ'’Αβραμ  υΙόν,  χαΐ  ύιάλεσεν'Ά^αμ  τό  όνομα  τού 

10  υιού  αυτού,  ον  ίτεχεν  αύτιρ'Αγορ,  ’Ισμαήλ.  “"Άβραμ  δί  ήν  ίτών  όγδοηχσί 
ταΐί  ήνίχα  ίτεχεν  Άγαρ  τώ  "^Αβραμ  τόν  Ισμαήλ. 

XVII. 

Έγίνετο  δί  ”Α^αμ  ίτών  ίνενηχονταεννία , καί  ώφϊη  κύριος  τώ'’Α^ομ 
χαΐ  είπεν  αύτώ’Εγω  είμι  ό ίεός  σον  εύορίστει  ίνω'πιον  ίμού,  καί  γίνου  αμεμ- 
* πτος'  ’ χαΐ  !3ησομαι  τήν  διοϊήχην  μου  άνά  μίσον  ίμού  καί  άνά  μίσον  οού  , χαΐ 

3 πληϊυνώ  σε  σφοδρά.  · χαί  ίπεσεν  "Αβραμ  ίπί  προ'ςωπον  αυτού , χοΐ  ίλάλησεν 

4 αύτιρ  ό 5εός  λ^ων  * Καί  ίγώ  ίδού  ή 8ιο5ι^  μου  μετά  σού ' χοί  ίση  πατήρ 

5 πλήθους  ί^ών.  *χαί  οΰ  χληϊήσεται  ίτι  τό  όνομά  σου  "Αβραμ,  άλλ’  ίσται  τό 

6 όνομά  σου  Αβραάμ"  ότι  ποτίρα  πολλιϋν  £)νών  τίϋειχά  σε.  ^χαί  οΰξανώ  σεΒοΛ,Π. 

7 σφοδρά  σφοδρά,  καί  Ιίήσω  σε  εις  &νη,  καί  βασιλείς  ίχ  σού  ίξελεύσοντοα.  ’ χοί  *Ιλ.  1 , 
στήσω  τήν  διαθήκην  μου  άνά  μίσον  σού  καί  άνά  μίσον  τού  σπίρματός  σου  μετά  **■ 
σί  εις  τάς  γενεάς  οΰτών , εις  διαθήκην  αιώνιον  είναι  σού  ϊεός  χοί  τού  σπίρμα  - 

8 τός  σου  μετά  σί.  ’ καί  δώσω  σοί  καί  τιί»  σπίρμοτί  σου  μετά  σΐ  τήν  γήν  ήν  πα- 
ροικεϋ,  τεοσον  τήν  γήν  Χαναάν  είς  χατάσχεσιν  αιώνιον  καί  ίσομαι  αυτοϊς  είς 

9 ϊεόν.  ’χαί  είπεν  ο 3εός  πρός  Αβραάμ  2ΰ  δ4  τήν  διαθήκην  μου  διατηρήσεις,  σύ 

10  καί  τό  σπίρμα  σου  μετά  σί  είς  τάς  γενεάς  οΰτών.  καί  αΰτη  ή διαϊήχη  ήν  ·Αηι.  7 
διατηρήσεις  άνά  μίσον  ίμού  καί  ΰμών,  καί  άνά  μίσον  τού  σπίρρυιτίς  σου  μετά 

11  σί  είς  τάς  γενεάς  οΰτών " περιτμηϊήσεται  ΰμών  παν  άρσενικόν.  ' ' καί  περιτμη- 
^ρήσεσ^ε  τήν  σάρκα  τής  άχροβυστίας  ΰμών , χοί  ίσται  είς  σημεϊ«  διοίιήχης  άνά 

1»  μιίσον  ίμού  καί  ΰμών.  “ χοί  ποιδίον  οκτώ  ήμερών  περιτμηίησεται  υμίν  πόν 
άρσενικόν  είς  τάς  γενεάς  ΰμών " καί  οίκογενής  καί  ό άργυρώνητος  άπό  παντός 
13  υΙοΰ  άλλοτρίου,  ός  οΰχ  ίστιν  ίχ  τού  σπίρματός  σου,  ’*περιτομ·)|  ταριτμηϊήσε- 
ται , ό οίκογενής  τής  οικίας  σου  χοί  ό άργυρώνητος.  χοί  ίσται  η βιοϊήκη  μου 


δ.  και  εδωχεν  0.  ενάντιον  σ.  ρτο  ε.  τ.  χερσι  σ.  . . . ιΐοβυηΐ  ββςΐ).  υβηαβ 
χοα  ειπεν  ν.  10.  40.  ορώμησετοι  οπο  13.  εκολ.  αγορ  το  ...  εφιδων 

16.  ογδοηχοντοεξ  ετών  ...  τον  ισμ.  τω  αβρ.  XVII.  1.  ενάντιον  εμού 
δ.  α.  εστ.  αβρααμ  τ.  ον.  σου  β.  οιη  σφοδρά  βΙΙεπιπι  7.  μου  ιενα  μέσον 
εμού  και  α.  μεσ.  σου  και  ...  εις  γενεάς  8.  εσομ.  αυτ.  5εος  (·*)  II.  εν 
(Γτ^μιιο)  ίϊ.  υμνν  * ο οίκογενής  της  οιχιβς  οο\ι 


δβπ'β  οοηοβρίυΓδ.  Αη^βΐί  Ιιοβρίΐο»  ΑΙ}Γ»1ϊαιιιϊ.  Γε'ίίΰ'.ς  1 8,  ί 0.  17 

^ τήί  σαρχό^  υμών  «ίς  8ιαίίηκην  αιώνιον.  **κα\  άττκρ^τμητοζ  άρσην,  ο;  ού  14 
ταριτμηίησϊτβι  την  σαρχα  τη<  άχροβυστίας  αυτού  τη  ημέρα  έξολο 

!3ρευ^ι^€ται  ή ψυχή  έχε(νη  έχ  τού  γένους  αυτής*  οτι  τήν  δια!ίηχην  μου  ^(εσχέ 
δασε.  **  χαΐ  είπεν  ό ί)εος  τώ' Αβραάμ  Σάρα  ή γυνή  σου  ού  κλη^3ητσεται  το  ονομα  ί.'» 
αυτής  Σάρα,  Σάββα  έσται  το  ονομα  αύτής*  *· ευλογήσω  δΐ  αυτήν,  και  δώσω  10 
σοι  έξ  αυτής  τέχνσν.  χαΐ  ευλογήσω  αυτό,  καΐ  ίσται  ε?ς  Λνη,  χα\  βασιλείς 
έ^^κύν  έξ  αυτού  ίσονται.  *’κα\  ίίτεσεν  * Αβραάμ  έπ\  πρόςωπον  αυτού  κα\  έγέλασε  Κ 
καΐ  είπεν  έν  τη  Αιανοία  αυτού  λέγων,  ε{  τώ  εκατονταετει  γε·/ήσεται  υιός,  καΐ  ε? 
ή Σάββα  ένενήχοντα  έτών  τέξεται.  ’*ε?πε  δέ*Αβραάμ  τερος  τον  ίίεόν  Ισμαήλ  ΐχ 
ούτος  ζήτω  έναντίον  σου.  ^’είττε  δλ  ό ^εός  προς  *Αβραάμ  Να(*  ίδού  Σάββα  τ ι·.» 
γυνή  σου  τέξεταί  σοι  υΙόν,  κα\  χαλάσεις  το  όνομα  αυτού ’Ισαάχ*  κα\  στήσω  τήν 
δια^ϊήκην  μιου  προς  αυτόν  ε?ς  διαθήκην  αιώνιον,  είναι  αύτω  ίιεός  κα\  τω  σπέρ- 
ματι  αυτού  μετ  αυτόν.  *®περΙ  δ1*Ισμαήλ  ίδού  έπήχουσά  σου*  χα\  ίδού  ευλβ'-  Α» 
γηκα  αυτόν , χαι  αύξανώ  αυτόν  καΙ  πλη!^νώ  βτυτον  σφόδρα ' δώδεκα  ίίνη  γεν- 
νήσει, και  δώσω  αυτόν  είς  έ^ος  μέγα.  **τήν  δέ  διαίίήκην  μου  στήσω  προς  ίΙ 
"Ισαάκ,  ον  τέξεταί  σοι  Σάββα  ε{ς  τον  καιρόν  τούτον  έν  τω  ένιαυτω  τω  Ιτέρω. 

συνετέλεσε  δλ  λαλών  προς  αυτόν,  καΐ  άνέβη  ό 5εός  από  "Αβραάμ.  **  καΐ  ίλα-  Μ «3 
βεν  *Αβραάμ*1σμαήλ  τον  υΙον  εαυτού  καΐ  πάντας  τούς  ο2κογενεΐς  αύτού  κα\  πάν- 
τοις  τούς  άργυρωνήτο’υς  καί  παν  άρσεν  των  άνδρών  των  Λ τω  ολω  "Αβραάμ, 
κα\  περιέτεμε  τας  άχροβυστίας  αυτών , έν  τω  χαίρω  τής  ημέρας  έκείνης  χα!3ά 
έλάλησεν  αύτω  ό ίϊεός.  **" Αβραάμ  δΐ  ένενηχονταεννέα  ήν  έτών  ήνίκα  περιετέ  14 
μετο  τήν  σάρκα  τής  ακροβυστίας  αυτού*  ***Ισμαιήλ  δλ  ό υΙός  αυτού  ήν  έτών  Κ 
δεκατριών  ήνίκα  τςεριετέμετο  τήν  σάρκα  τής  ακροβυστίας  αυτού.  έν  δΐ  τώ  16 
χαίρω  τής  ημέρας  έχείνης  περιετμή^  "Αβροιαμ  χα\  "Ισμαήλ  ό υΙός  αυτού  χαι  17 
πάντες  οΐ  χνδρες  τού  οίκου  αυτού  καΐ  οΐ  οίχογενεΐς  αυτού  κα\  οΐ  άργυρω'νητοι  ές 
αλλογενών  έ^νών. 


XVIII. 

δλ  αύτω  ο ^εός  προς  τη  δρυΐ  τη  Μαμβρή , κα^ϊημένου  αυτού  έπι 
τής  ^ρας  τής  σκηνής  αυτού  μεσημβρίας.  * άναβλέψας  δί  τοίς  όφ^αλμοίς  αότού  1 
είδε,  χαΐ  ίδού  τρεις  άνδρες  ώστήχεισαν  έπάνω  αύτού.  χα\  ίδών  τεροςέδραμεν 
είς  συνάντησιν  αύτοΓς  άπό  τής  Ι^ρας  τής  σκηνής  αυτού,  καΐ  προςεχυνησεν  έτΛ 
τήν  γην  * κά\  είπε  Κυ'ριε , εί  άρα  εύρον  χάριν  έναντίον  σου , μή  παρέλ^ης  τόν  Λ 
τταΐδα'  σου.  * ληφ!)ήτω  δή  ύδωρ  καΐ  νιψάτωσαν  τούς  πόδας  υμών , χαΐ  καταψυ-  4 
ξατε  υπό  τό  δέν^ον.  ^ χα\  λήι|^μαι  άρτον , κα\  φάγεσ^ε  * χα\  μετά  τούτο  πα-  ί» 
ρελεύσεσ^ε  είς  τήν  οδόν  υμών  ού  ?νεχεν  έξεκλίνατε  προς  τόν  παϊδα  υμών,  καί 
είπεν  Ουτω  ποίησον  καρπός  είρηχας.  * κα\  έστεευσεν  "Αβραάμ  έι^  τήν  σκηνήν  6 
προς  Σάββαν  χαι  είπεν  αυτή  Σπεύσον  χαΐ  φυ'ροισον  τρία  μέτρα  σεμιδάλεως  χα\ 
ποίησον  έγκρυφίας.  ^ χαΐ  είς  τας  βόοις  έδρομαν  "Αβραομ^·,  καΙ  έλαβεν  άτταλόν  7 
μοσχάριον  καί  καλόν,  χα\  έδωκε  τφ  παιδί,  κα\  έτάχυνε  του  ποιήσαι  αύτο'. 

* ϋλόΐβε  δλ  βούτυρον  καΐ  γάλα  χαΐ  τό  μοσχάριον  ο έποίησε , χαλ  παρέ^ηχεν  ού~  8 
τοΐς , χα\  Ι^αγον  * αύτός  δλ  ποφειστήκει  αυτοΓς  υπό  τό  δένδρον.  ^ ^πε  δΐ  ττρός  8 
αυτόν  Πού  Σάββα  ή γυνή  σου;  ό δΐ  άποχρι^είς  είπεν  "Ιδού  έν  τη  σκηνή.  είπε  Ιυ 
8,9.  δέ'Σπαναστρέφων  ή^  πρός  <Α  κατά  τον  καιρόν  τούτον  είς  ώρας,  κα\  £ξα  υίόν 
Σάββα  ή γυνή  σου.  Σάββα  δ^  ηχούσε  πρός  τη  ^ρα  τής  σκηνής  ουσα  ότησ^εν 


14.  εξολε^ρευ^σεται  46.  ειπεν  δε  ...  σαρα  αλλα  σαρρα  46.  αυτόν 
μΓΟ  αυτό  47.  ε.  προςωπον  και  ...  ει  σαρρα  ε.  ε.  γενησεται  49.  ο ^εος 
τω  αβρ...  οιη  είναι  αυτ.  ^εος  20.  και  (οιηί»εο  ιδού)  ευλόγησα  23.  τ. 
υιόν  οιυτου  24.  δε  ην  ενεν.  ετ.  ην.  περιετεμεν  25.  ετ.  δεκατρ.  ηνικα  πε- 
ριετμηθη  26.  οιη  δε  27.  οιη  νυτου  ρο9(  οικογενεις  . . . ε^ων  περιετεμεν 
αυτους  XVIII.  4.  λημφ^τω  ...  νιψατω  δ.  λημψβμαι  ...  ου  εινεκεν  ... 
ούτως  7.  ελαβον  μοσχ.  αποώον  και  χολ.  8.  εφαγοσαν 

δΚΡΤΓΑΟΙΝΤΑ  I.  2 


18  Γενεβις  18,  1 1 . δ3π·8  Γίιΐβπβ.  Λ1>ΓϋΙΐ8ΐιι  ϋ^ρΓβοβΙυι-  ρι·ο  }05ΐί8. 

II  αύτοΰ.  "Αβραάμ  81  χαΐ  2^ί(!βα  πρισβντεροι  ιφοβεβηχοτες  ήμερών'  81 

14  τή  2άββα  γίνίΛαι  τά  γυναικεία.  " ίγίλοαε  8έ  ϊόββα  ίν  ίαυτή  λίγουσα  Οΰηω 

13  μίίϊ  μοι  γίγονεν  ίως  τού  νΰν  β 81  κυ'ριο'ς  μου  τιρεοβυ'τερος.  "καΐ  είπε  κύριος"·  •ί*·  3^ 
πρός  Αβραάμ  Τ(  ότι  ίγάλασε  Σάββα  ίν  Ιαυτή  λάγουρα  *Αρά  γε  άλτβίώς  τύξομαι; 

IV  ίγώ  81  γεγηρακα'  " μή  ά8υνα'πήσει  παρά  τιρ  5εώ  βήμα ; εις  τόν  καιρόν  τούτον 

15  άναστρόψω  πρός  ο1  εις  ώρας,  χαΐ  ίσται  τή  Σάββςι  υΙο'ς.  "ήρνήσατο  81  Σάββα 
λάγουοα  Οΰκ  ίγ£λοοο·  άφοβήϊη  γάρ.  καΐ  είπεν  αυτή  Ούχί,  άλλα  όγάλασας. 

Ιβ  " όξαναατάντες  81  άκεϊΐοεν  οΐ  άν8ρες  χατέβλεφαν  όπΙ  πρόςωπον  Σο8όμων  και 
Π Γομα'ββας'  "Αβραάμ  81  συνεπορεύετο  μετ’  αυτών  αυμπροπόμπων  αυτούς.  " ό 81 
κύριος  ε?πεν  Ού  μή  κρύψω  άγώ  από  "Αβροώμ  τού  τιαι8ο'ς  μου  ά όγώ  ποιώ. 

13  " Αβραάμ  81  γινο'μενος  ίαται  εις  Ιίίνος  μ^α  καΐ  πολύ,  καΐ  όνευλογηΐιήσονται 
19  ίν  αυτιρ  πάντα  τά  τής  γής.  "ήβειν  γάρ  όπ  συντάξει  τοϊς  υίβϊς  αυτού  καί 
τώ  οΕκω  αυτού  μετ’  αϋτο'ν,  κα\  ιρυλαίουοι  τάς  ό8ούς  κυρίου  ποιεϊν  8ιχαιοσύνην 
καΐ  κρίσιν,  όπως  αν  ίποιγάγη  κύριος  όπΙ  "Αβραάμ  πάντα  όσα  ίλάλησε  πρός  αυτόν. 

49  ’^είπε  81  κύριος  Κραυγή  Σο8ο'μων  καΐ  Γομόββας  πεπλήίουνται  ιερός  μό,  καί  α'ι 
41  άμαρτίαι  αυτών  μεγάλαι  σφό8ρα.  "καταβας  οΰν  όψομαι  εί  κατά  τήν  κραυγήν 

44  αυτών  τήν  όρχομόνην  πρός  μΐ^συντελούνται'  εί  81  μή,  Γνα  γνώ.  ”καί  άπο- 
στρόψαντες  όκείϊεν  ο1  αν8ρες  ηλίην  εις  Σόβομα' " Λβροιάμ  81  {τι  ήν  Ιατηχώς 

43  όναντίον  κυρίου.  ” καΐ  όγγίσας  "Αβραάμ  είπε  Μή  συναπολόσγ)ς  8ίχαιον  μετά 
4ν  ασεβούς,  καί  ίαται  ό 8ίκαιος  ώς  ο ασεβής ' *'όάν  ώσι  πεντήχοντα  δίκαιοι  ίν 
τή  πο'λει , άπολεϊς  αυτούς ; οΰκ  άνήσεις  τεάντα  τόν  το'πον  ίνεχεν  τών  πεντήχοντα 

45  δικαίων , ίάν  ωσιν  βν  αΰτή ; μηδαμώς  αΰ  ποιήσεις  ώς  τό  βήμα  τούτα  τού 

άποχτείναι  δίκαιον  μετά  άσεβούς,  χαΐ  ίστοκ  ό δίκαιος  ώς  ό άσεβής'  μηδαμώς. 

46  ό κρίνων  πάσαν  τήν  γήν,  οΰ  ποιήσεις  κρίσιν;  **εΐπε  δ1  κύριος ’Εάν  ωσιν  ίν 
Σοδόμοις  πεντήχοντα  δίχαιοι  ίν  τή  τεο'λει,  άφήσω  όλην  τήν  πόλιν  καί  πάντα  τόν 

?!  τόπον  δι’  αυτούς.  ’·χαΙ  άποκρώείς  "Αβραάμ  είπε  Νύν  ήρ{άμην  λαλήσαι  πρός 

48  τόν  κύριον  μου , ίγώ  δί  είμι  γή  καί  σποδός  ’ ίάν  81  ίλαττονωίιώσιν  οΐ  πεντή- 
κοντα  δίκαιοι  εις  τεσσοφακονταπίντε , άπολεϊς  ίνεκεν  τών  πίντε  πάσαν  τήν  πό- 

49  λιν ; καΐ  είπεν  Οΰ  μή  άπολίσω  ίάν  εΰρω  ίχεί  τεσσαραχονταπίντε.  ” καΐ  προς- 
ί>ηκεν  ίτι  λαλήσαι  πρός  αΰτόν  καί  είπεν  Έάν  81  εΰρεδώσιν  ίκεϊ  τεσσαροίκοντα : 

.»  και  είπεν  Οΰ  μή  άπολίσω  ίνεχεν  τών  τεσσαροίκοντα.  •"χαΐ  είπε  Μή  τι,  χ'υρα, 
ίάν  λαλήσω ' ίοη  81  εΰρείιώσιν  ίχεί  τριαίκοντα ; καί  είπεν  Οΰ  μή  άπολίσω  ίνε- 
.31  κεν  τών  τριοίκοντα.  *'κα1  είπεν Έιιειδή  ί^ω  λαλήσαι  πρός  τόν  κύριον,  ίάν  81 
34  ευρεϋώσιν  ίχεί  είκοσι ; καί  είπεν  Οΰ  μή  άπολίσω  ίάν  εΰρω  ίχεί  είκοσι.  και 
είπε  λίή  τι,  χύρα,  ίάν  λαλήσω  ίτι  άπαξ'  ίάν  81  εΰρε^σιν  ίχεί  δίκα;  καί 
33  είπεν  Οΰ  μή  άπολίσω  ίνεχεν  τών  δίκα.  άττήλΐΐε  81  ό κύριος  ώς  ίπαύσατο  λα- 
λών  τώ  "Λβραοίμ,  καΐ  "Αβραάμ  άπίστρεψεν  εις  τόν  τόπον  αΰτού. 

XIX. 

"Ηλ5ον  81  οΐ  δύο  άγγελοι  εις  Σο'δομα  έσπίρας ' Λώτ  81  ίκάϊητο  παρά  την  ·Ι  Ρβ.4. 
πύλην  Σοδόμων.  Ι8ών  81  Λώτ  ίξανίστη  εις  συνάντησιν  αΰτοϊς , καί  προςεχύνησε 
4 τώ  προςω'πω  ίπΐ  τήν  γήν  ’χαΙ  είπεν  Ιδού,  κύριοι,  ίχχλίνατε  εις  τόν  οίκον  τον 
παιδός  υμών  καί  καταλύσατε , χαΐ  νίψασίΐε  τούς  πόδας  υμών , καί  ορϊρίσαντες 
άπελεύσεσίοε  εις  τήν  οδόν  υμών.  κα\  είπαν  Οΰχί , άλλ’  ίν  τή  πλατείςι  καταλύσο- 


41.  είελειπεν  8ε  σαρρα  γεινεσ^.  τ.  γυναικια  43.  οηι  τι  41.  αδυνατεί 
48.  ΟΠΟ  οηιτη  46  σννπροπεμπων  47.  οπι  ον  48.  γεινομενος  49.  μεΐ 
εοιυτον  ...  ελαλησεν  επ  αυτόν  20.  οαι  προς  με  23.  οπι  ετι  24.  πεντ.  εν 
τ.  π.  δικουοι  ...  οπι  παντα  26.  εαν  ευρώ  εν  σο8.  πεντ.  δίκαιους  . . . οιη 
ολην  τ.  πολ.  και  37.  οπι  μου  28.  οι  πεντ.  8ικ.  πεντε,  απολεις  ...  οτι  ου 
μη  . . . τεσσεραχονταπ.  29.  τεσσερακοντα  1>ί8  30.  απολεσω  εαν  ενρε^ωσιν 
εκεί  τριάκοντα  34.  απολεσω  ενεκεν  των  είκοσι  33.  8ε  κύριος  XIX.  4. 
ανεστη  2.  προς  τον  οιχον  ...  νίψατε  ...  είπαν  δε  ...  αλλ  η εν 


^οιΙοιηίΙίΗ;  ηβ(]ααιη.  8ο(1οιώ8  ρ^^ι  ίΐ,  ίοΙδϋΓνΗΐυπ.  9, 2ο.  19 

μιτ».  *χο(  χοΓκβιάσατο  αντβυ;,  χα\  ^6(λιναν  αντόν.  χα\  (2ςήλ^ον  (2ς  τον  3 
οΐχον  αύτοΟ  * χαΐ  ^πο(ηαεν  αντοΓς  πότον  χαΐ  άζυμοχ  ίκεψεν  αύτοΕ;,  χκ\  2'φ«Γ|^ον. 

* προ  τον  χοιμη^ηναι  οι  όήβρες  της  πολεως  οΐ  Σο^ομΐται  περιεχύχλοιααν  την  4 
ο6ι(αν  άπο  νεανίσκου  £ως  πρεσβυτέρου,  απας  ο λαός  αμα.  ^ χαΐ  έςεχαλονντο  τον  5 
Λώτ  χα\  ϋλεγον  πρ^  αυτόν  11ου  είΑν  οΐ  άνί^ες  οΐ  είςελ^όντες  ττρός  σ1  την 
• νύχτα;  έξαγαγε  αυτούς  προς  ήμας,  ?να  σνγγενώμε^α  αύτοίς.  91  Λώτ  6 

προς  βτυτούς  προς  το  πρόωρον , την  91  ίίυραν  προςέιρξεν  όττίσω  αυτού.  ’ είπε  91 1 
προς  αύτους  Μη9αμ.ώς,  ά^λφοί,  μή  πονηρευσησί».  ®είσΙ  9ό  μοι  9ύο  ίη>γατέ-  Η 
ρες,  0^  βυχ  {γνωσαν  αν9ρα’  έξαξω  αύτάς  προς  ύμας,  χα\  χράσ^ε  αύταΓς  κα^ 
αν  άρόσχοι  ύμΐν*  μόνον  είς  τούς  άν9ρας  του'τους  μή  ποιήσητε  άδικον,  ού  είνεχεν 
είςηλ!^  ύτεο  την  σκόπην  των  δοκών  μου.  · είπαν  94  αύτώ’Απόστα  ^χεί'  είςηλ-  υ 
!?ες  παροιχείν,  μή  χαΐ  χρίσιν  χρίνειν ; νύν  συν  σλ  χαχωσωμεν  μάλλον  ή Εκείνους, 
καΐ  παρεβιάζοντσ  τον  άνδρα  τον  Λώτ  σφοδρά,  καί  ήγγισαν  συντρίψαι  τήν  ίίύραν. 
*®ώιτείναντες  94  οΐ  άνδρες  τας  χείρας  είςεσπάσαντο  τον  Λώτ  προς  έαυτούς  είς  Ιυ 
τον  οίκον,  χαΐ  τήν  ίϊυραν  τού  ο&ου  άπώελεισαν  **  τούς  94  άνδρας  τούς  όντας  1» 
όπΙ  τής  ^3ΐ^ας  τού  ο&ιου  έπάτα|αν  έν  άορασία,  άπο  μικρού  £ως  μεγάλου*  και 
παρελυ!5ησαν  ζητούντες  τήν  ^'ραν.  **  είπαν  94  Λ άνδρες  προς  τον  Λώτ  Είσί  σοι 
ωβε  γαμβροί  ή υΙοΙ  ή θυγατέρες,  ή ε?  τίς  σοι  άλλος  ^στ4ν  έν  τη  πάλει,  έξάγαγε 
6ι  τού  τόπου  τούτου*  **οτι  ήμείίς  άπόλλυμεν  τον  τόπον  τούτον,  οτι  ύψώ!;^  ή 13 
κραυγή  αυτών  Ιναντι  κυρίου  χαΐ  άπόστειλεν  ήμάς  κύριος  6ιτρίψαι  αυτήν.  έξ-  14 
ήλ^ε  94  Λώτ  καί  Λα'λησε  προς  τούς  γαμβρούς  αύτού  τούς  είληφότας  τάς  θυγα- 
τέρας αυτού  καί  είπεν  *Ανάστητε  καΐ  έξέλ^ετε  έκ  τού  τόπου  τούτου,  δη  ώετρ(> 
βει  κύριος  τήν  πόλιν.  ίδοξε  94  γελοιάζειν  έναντίον  των  γαμβρών  αυτού.  ·*ήν6ια  15 
94  δρίϊρος  έγε'νετο,  έσπούδαζον  οΐ  άγγελοι  τον  Λώτ  λέγοντες  *Αναστας  λάβε  τήν 
γυναΐχά  σου  καΐ  τας  9ύο  ^γατέρας  σου  άς  έχεις  καλ  έξελ^ε,  ?να  μή  και 
συναπόλη  ταίς  άνομίαις  τής  πο'λεως.  **κα1  έταράχίίησαν , καΙ  έκράτησαν  οΐ  16 
άγγελοι  της  χειρος  αύτού  κα\  της  χειρος  τής  γυναικος  αυτού  καΙ  των  χειρών  των 
δύο  !ίυγατέρων  αύτού  έν  τώ  ψείσασ^αι  κύριον  αύτού.  *’κα\  έγένετο  ήνίκα  έξη-  Γ 
γαγον  αυτούς  έξω  χαΐ  είπαν  Σω'ζων  σώζε  τήν  σεαυτού  ψυχήν  * μή  περιβλέψη  είς 
τά  ύπίσω  μη94  στής  έν  πάση  τη  περιχώρω’  είς  το  δρος  σώζου,  μή  ποτέ  συμ- 
παραληφίίής.  **είπε  94  Λωτ  ττρός  αύτούς  Δέομαι,  κύριε,  *®έπει9ή  εύρεν  ο 1Η  · 
παΓς  σου  έλεος  έναντίον  σου  κα\  έμεγάλυνας  τήν  δικαιοσύνην  σου , ο ποιείς  ίτί 
έμ4  τού  ζην  τήν  ψυχήν  μου*  έγώ  94  ού  δυνήσομαι  διασωΐί^αι  είς  το  δρος,  μή 
ποτέ  καταλάβη  με  τα  κακά  καΐ  αποκάνω.  ίδού  πόλις  αυτή  έγγύς  τού  κατα- 
φυγεΓν  με  έκεΓ,  ή έση  μικρά*  χαΐ  έκεΓ  διασωΐϊήσομαι.  ου  μικρά  έση;  και 
ζήσεται  ή ψυχή  μου  έ^εκεν  σου.  κα\  είπεν  αύτώ  Ί9ού  έ^αύμασά  σου  τό  πρός-  ίΐ 
ωπον  κα\  έπ\  τώ  ^ήμαη  τούτω  τού  μή  καταστρέψαι  τήν  πόλιν  περ\  ής  έλάλη> 
σας*  **σπεύσον  ουν  τού  σωϊήναι  έκεΓ*  ου  γάρ  δυνήσομαι  ποιήσαι  πράγμα  έως  22 
τού  έλ!ίεΓν  σε  έχει.  9ιά  τούτο  έκάλεσε  το  όνομα  της  πόλεως  έκείνης  Σηγώρ.  **β  «3 
ήλιχ  έξηλ^εν  έπΙ  τήν  γην  καΐ  Λώτ  είςήλ^  είς  ^^ώρ , καΐ  κύριχ  φρεξεν  24 
έπΙ  Σόδο^  κα\  Γόμο|^  ίϊεΓον  κα\  πυρ  παρά  κυρίου  ^ ουρανού,  **χα\  κατέ- 
στρεψε  τάς  πόλεις  ταύτας  κα\  πάσαν  τήν  περίχωρον  κα\  πάντας  τούς  κατοικούν 


3.  παρεβιαζετο  ...  εις  την  χκιαν  αυτ.  3.  4.  εφοιγον  προ  τ.  κοιμηΐ4ηναι. 
και  οι  0.  οιη  προς  το  προ^υρον  . . . και·την  !^υραν  8.  και  χρησασ^ε  . . . καία 
αρεσκη  . . . μηδέν  άδικον  . . . στέγην  ρπο  σκεπήν  9.  οιη  αυτω  . . . κρισ 
χριναι  ...  κακωσομεν  II.  οηι  εν  Ιέ.  προς  λωτ  Εστιν  τις  σοι  ωδε  13. 
απολλυμεν  ημείς  ...  ενάντιον  14.  εξελ^ε  15.  εγινετο  ...  επεσπουδαζον 
...  * άνδρες  ρτο  άγγελοι  (?)  ...  οιη  και  συ  16.  οι  αγγ.  τ.  χ.  αυτών  17. 
περιβλεψης  ...  συνπαραλημφ^ς  19.  οηι  πχε  20.  η πόλις  αυτή  ...  η 
εστ.  μιχρ.  εκεί  σω^σομαι  22.  του  σε  ελ^...  επωνομασεν  το  ον.  24.  εκ 
του  ουρανου  25.  τ.  πολ.  ταυτ.  εν  αις  κατωκει  εν  αυταις  λωτ  κ.  πασαν 
περιοικον  και 


•2· 


20  Γΐν«ΰΐ.(  Ί 9,  25.  δΐϋΐϋα  5«1ίί>.  ΡίΙίββ  ίοΙ  ίηοοϋΐηβ.  ΑΙ>ίιηεΙοοΙι 

τ-βς  ίν  τοϊς  ποΑΕΟί  και  τά  άνατίλλοντο  ώι  τή<  γης.  **χαΐ  ίπ^λιψίν  ή γυ·»ή  ’ 
αΰτοΰ  (ίς  τά  Μσω,  χαΐ  ίγένετο  ατηλη  άλάς.  ”ωρίιρισε  81' Αβραάμ  τώ  τερω\ 
εις  τόν  τοτην  οΰ  εΐβτηχει  ίναντίοτ  κυρίου , *'  καί  έιτίβλεψευ  Μ πρόςωπαυ  Σοβο'- 
μων  καΐ  Γ ομο'ββας  κα\  ^πΐ  προ'ςωιτον  τής  περιχώρου , καΐ  εΐ8ε ' καΐ  Ι8οΰ  άνί- 
βαιυε  φλ4ξ  ίκ  τής  γής  ώςεί  άτμίς  καμίνου.  ” καΐ  ίγίνετο  ίν  τώ  ίκτρίψοι  τόν 
5εόν  πα'σας  τάς  πόλεις  τής  περίοικου,  όμνη'σϊη  ό 5εός  τού  Αβραάμ  και  ίξαπό- 
βτειλε  τόν  Λώτ  όκ  μόσου  τής  καταστροφής , όν  τώ  καταστρόφαι  κύριον  τάς  πό- 
λεις , ίν  αίς  κατώκει  ίν  αΰταΐς  Λώτ.  άνίβη  81  Λώτ  ίκ  Σηγώρ , καί  ίκώητο 
έν  τφ  όρμ  αυτός  καΐ  αΐ  8ύο  ίίυγατόρες  αΰτοΰ  μεή  αυτού ' έφοβή^  γάρ  κατοι- 
κήσαι  όν  ϊηγώρ ' καΐ  κατώκησεν  όν  τώ  σπηλαίω  αυτός  καί  αΐ  8ύο  ^υγατόρες 
αυτού  μετ’  αυτού.  *'  είπε  81  η πρεσβυτέρα  πρός  τήν  νεωτέραν  Ό πατήρ  ημών 
πρεσβύτερος,  καΐ  οΰ8ε£ς  έστιν  έιΑ  τής  γής  ος  είςελεύσεται  πρός  ήμας,  ώς  κα 
ϊήκει  πάση  τή  γή  · ” 8εύρο  καΙ  ποτίσωμεν  τόν  πατ^  ημών  οίνον  καί  κοιμη 
ϊώμεν  μετ’  αυτού , καί  έξανασττ'σωμεν  έκ  τού  πατρός  ημών  σπέρμα.  **  έπότι 
σαν  8ό  τόν  πατέρα  αυτών  οίνον  έν  τή  νυκιί  έκείνη,  καί  είςελΐιούσα  ή πρεσβυτέρα 
έκοιμή^η  μετά  τού  πατρός  αυτής  έν  τή  νυκτί  έκείνη ' καί  ούκ  ή8ει  έν  τώ  κοι- 
μηϊήναι  αυτόν  καί  έν  τώ  άναστήναε  ·*  έγένετο  81  έν  τή  έπαύριον  καί  είπεν  ή 
πρεσβυτέρα  πρός  τήν  νεωτέραν  ’Ι8οΰ  έκοιμήίιην  χί)ός  μετά  τού  πατρός  ημών ' 
ποτίσωμεν  αυτόν  οίνον  καί  έν  τή  νυκτί  ταύτη,  καί  είςελ^ούσα  κοιμήϊητι  μετ’ 
ούτού , καί  έξαναστήσωμεν  έκ  τού  πατρός  ημών  σπέρμα.  ” έπότισαν  8ό  καί  έν 
τή  νυκτί  έκείνη  τόν  πατέρα  αυτών  οίνον , καί  είςελΐούσα  ή νεωτέρα  έκοιμήΐΐη 
μετά  τού  πατρός  αυτής ' καί  οΰκ  ή8ει  έν  τώ  κοιμηίίήνοι  αυτόν  καί  άναστήναι. 
“καί  συνέλαβον  αΐ  8ύο  θυγατέρες  Λώτ  έκ  τού  πατρός  αυτών.  ” καί  ίτεκεν  ή 
πρεσβυτέρα  ιΑόν,  καί  έκάλεσε  τό  όνομα  αυτού  Μωάβ  λέγουσα’Εκ  τού  πατρός 
μου'  οΰτος  πατήρ  Μωαβιτών  έως  τής  σήμερον  ημέρας.  ’*έτεκε  81  καί  ή νεω- 
τέρα υΐο'ν , καί  έκάλεσε  τό  όνορυι  αυτού  Άμμάν  λέγουσα  ΥΙός  γένους  μου ' ουτος 
πατήρ  Άμμανιτών  £ως  τής  σήμερον  ημέρας. 

XX. 


Καί  έκίνησεν  έκεβεν  Αβραάμ  είς  γήν  πρός  λίβα , καί  ώκησεν  άνά  μέσον 
9 Κά8ης  καί  άνά  μέσον  2ούρ ' καί  παρώκησεν  έν  Γ εράροις.  ’ είπε  8λ  'Λβραάμ 
περί  Χάββας  τής  γυναικός  αυτού  ότι  ά8ελφή  μού  έσην'  έφοβήίΐη  γάρ  εΐιεεΐν 
ότι  γυνή  μου  έατι , μή  ποτέ  άποκτείνωσιν  αυτόν  οΐ  άν8ρες  τής  πόλεως  8ι’  οιΰτήν. 
3 άπέστειλε  81  ’Λβι^λεχ  βασιλεύς  Γ εράρων  καί  ίλαβε  τήν  Σάββαν.  ’ καί  είςήλ- 
ΐεν  ό 5εός  πρός ’Λβΐ)εΰιεχ  έν  ΰπνω  τήν  νύκτα  καί  είπεν  ’18ού  σΰ  άποΐνήσκεις 
ε περί  τής  γυναικός  ης  έλαβες ' αΰτη  8έ  έση  συνωκηκυϊα  άν8ρί.  *’Λβιμέλεχ  8έ 
5 οΰχ  ήψατο  αυτής,  καί  είπε  Κύριε,  έ^νος  αγνοούν  καί  8ίκαιον  άιηλεΐς;  °ούκ 
αυτός  μοι  είπεν ’Α8ελφή  μού  έστι;  καί  αυτή  μοι  είπεν ’Λ8ελφός  μού  έσην;  έν 
β καθαρά  καρβίφ  καί  έν  8ικαιοσύνη  χειρών  έποίησα  τούτο.  ^ είπε  8ό  αυτώ  ό !0εός 
καίί’  ύπνον  Κάγώ  έγνων  ότι  έν  καϊαρφ  καρβία  έποίησας  τούτο,  καί  έφειοάμην 
σου  τού  μή  άμαρτεΐν  σε  είς  έμέ'  ένεκα  τούτου  οΰκ  άφήκά  σε  άψασ^αι  αΰτής. 

7 ’ νύν  8ό  άιο'8ος  τήν  γυναίκα  τώ  άν^ρώπω , ότι  τ^οφήτης  έστί  καί  προςεύξεται 
περί  σού  καί  ζήση'  έΐ  81  μή  απα8ίδως,  γνώση  οτι  άπο^νή  σΰ  καί  πάντα  τά 

8 σά.  'καί  ώρ^ρισεν’Λβιμέλεχ  τφ  πρωί  καί  έκάλεσε  πάντας  τους  παϊ8ας  αΰτοΰ, 
καί  έλάλησε  πάντα  τά  ^ματα  ταΰτα  είς  τά  ώτα  αΰτών ' έφοβήϊησαν  81  πάντες 

9 οΐ  άνθρωποι  σφό8ρα.  ’ καί  έκάλεσεν  ’Λβιμέλεχ  τόν  ’Λβραάμ  καί  είπεν  αΰτώ  Τι 


Ϊ6.  κ.  ποντα  τα  ον.  Ϊ7.  το  πρωί  Ϊ8.  της  γης  της  περιχ.  . . . οηι  εκ 
29.  εκτριφ.  κύριον  πασ.  30.  και  εξηλί)εν  ρτο  ανεβ.  8ε  . . . οιη  αυτός  . . . και 
ωκησεν  32.  8ευρο  ουν  ποτισ.  33.  ε.  τ.  νυκτ.  ταυτη  ...  την  νύκτα  εκείνην 

. . . κοιμη5.  οηιτην  και  αναστην.  34.  δε  τη  επαυρ εχ^ες  . . . οίνον  και  την 

νύκτα  τούτην  38.  κοιμηΐ).  αυτήν  38.  αμμαν  ο υιός  του  γένους  μου  XX. 
3.  ειπεν  αυτω  6.  εφεισ.  εγω  σου  . . . ενεκεν  7.  γνω^ι  οτι  8.  το  πρωί 


ίο  17. 
39. 


V 


βίδβιτβ.  Ι3;ΐ30  ηβδοίΙυΓ.  Ηθ^3γ  ο.  βΐΐο  β^6ϋιο.  Γενεσις  2ί,  <7.  21 

τοντο  έτΐοίτ^Λς  ήμΐν ; μη  Π ημαφτομε'^  ε{ς  σέ , οτι  ^τττ^αγες  έτ^  ^μΐ  χα\ 
την  ^σιλε(αν  μου  αμαρτίαν  ι^γάλην;  ^ον  ο ούδε\ΐ  ποΐησει  πεποίηχας  μοί. 

ε7πε  ίΐΐ  Άβιμέλεχ  τω  'Λβρααμ  Τί  ένιί^ν  έποίησας  τούτο ; ^ ^ είπε  ί^'Α^ραάμ  10  ) I 
ε?πα  γάρ  *Αρα  ούχ  ίση  !Κοαέβεια  ^ν  τω  τόπω  τούτω , έμ£  τε  άποχτενουαιν 
ίνεχεν  τής  γυναιχο'ς  μου.  χα\  γάρ  άλη^ς  αδελφή  μου  £ατιν  έχ  πατρος  άλλ’  1) 
ούχ  ίχ  μητρο'ς·  ^ενι^ϊη  δ£  μοι  είς  γυνα«α.  ^*ίγένετο  ίλ  ήνίκα  ^ξήγαγ^  με  ο 13 
ίίεός  έχ  τού  οΐχου  τού  πατρος  μου  καΐ  είπα  αύτη  Ταυ'την  την  δικαιοσύνην  ποιή- 
σεις είς  έμί,  είς  πα'ντα  τοπον  ου  έαν  είς^^μεν  έχεΓ,  είπ^  έμΐ  οη  άδελφός 
μιου  ^σην.  ίλαβε  δλ'Αβιμ^εχ  χίλια  δίί^χμα  χα\  προ^τα  χαΐ  μόσχους  χα\  Η 
παίδας  χα\  παιδίσχας,  χαΐ  £δωχε  τ(ρ*Αβραάμ’  χαΐ  άπέδωχεν  αύτω  ^ά(}ραν 
την  γυναίκα  αύτού.  **  χαι  είπεν  Άβιμ^εχ  τω  'Α^αάμ  *Ιδου  ή γή  μου  ^ναν*Κον  15 
σου*  ου  άν  σοι  άρ^η  χατοίχει.  *®τή  δί  είπεν 'ίδού  δ^δωκα  χίλια  δί-  16 

δραχμα  τω  άδελφώ  σου  * ταύτα  ίσται  σοι  είς  τιμήν  τού  προςώπου  σου  κα\  πά- 
σαις  ταίς  μετά  σου,  χαΐ  ποντα  άλήϋευσον.  *^προςηύξατο  δΙ*Αβραάμ  προς  τον  17 
^εον , χα\  ίάσατο  ο ^εος  τον  ’Αβιμ^λεχ  χαΐ  την  γυναίκα  αυτού  χαΐ  τάς  παιδί- 
σχας  αυτού,  χαΐ  ίτεχον*  συγχλείων  συνέχλεισε  κύριος  ίξω^εν  πάσαν  μή-  18 
τραν  έν  τω  οΓχω’Α^μΑεχ  ίνεχεν  2οί^^ας  τής  γυναιχος*  Αβραάμ. 


XXI. 

ΚαΙ  κύριος  έπεσχ^ψατο  την  2ά(ί^αν  χα^ά  είπε*  χα\  Ποίησε  κύριος  τή 
*Ηο.11.Χά;^Ι&7  χα^ά  ^λάλησε.  ’καί  συλλαβούσα  ίτεχε  τω*Αβραάμ  υΙον  είς  τ^  γήρσς,  3 
^^’είς  τόν  καιρόν  χα^ά  έλάλησεν  αύτω  χύριος.  *χαΙ  έχάλεσεν*Αβραάμ  το  ονομα  3 
τού  υΙού  αυτού  τού  γενομ^νου  αύτω,  ον  έ^τεχεν  αύτω  2ά^ό°^>  Ισαάκ*  ^περι£-  4 
τεμε  βΐ  *Α^αά^α  τόν  Ισαάκ  τή  ήμ^ρα  τή  όγδο'η , καϋά  ίνετείλατο  αύτω  ό 5εο'ς. 
^χαΙ'Αβραάμ  ην  εκατόν  £τών  ήνίχα  ίγίνετο  αύτω*ίσαάκ  ό υιός  αυτού.  *είπεδβ 
δΐ  2άβό%  Γέλωτά  μοι  έποίησε  κύριος  * ος  γάρ  αν  άκου<^  συγ;ΐ^αρεΓτα{  μοι.  ^ καί  7 
είπε  Τίς  άναγγελει  τω  *Αβραάμ  οτι  !?ηλάζει  παιδίον  2ά(ΐ^α,  οττ  ίτεχον  υΙόν  έν 
τω  γήρα  μου ; ” καΐ  ηύξήΐίη  το  παιδίον  καΐ  άπεγαλακτίσ^ ' χαΐ  έποίησεν  8 
*Αβραάμ  βοχήν  ^ρχλην  η ημέρα  άπεγαλακτίσ^  Ισαάκ  ό υΙός  αυτού,  ’ίδούσα  9 
δλ  Χα^ό^  τόν  υΙόν'Αγαρ  τής  Αίγυπτίας,  ος  έγένετβ  τω* Αβραάμ,  παίζοντα  μετά 
ϋ3.4,30 /Ισαάκ  τού  υιού  αυτής,  *·καΙ  είπε  τιρ  *Αβραάμ*Έχβ«λε  την  παιδίσκην  τούτην  10 
κα\  τόν  υΙόν  αύτής*  ού  γάρ  μή  κληρονομήσει  ό υΙός  τής  παιδίσκης  τούτης  μετά 
τού  υΙού  μου  Ισαάκ.  σκληρόν  δλ  έφάνη  το  βήμα  σφόδρα  έναντίον  *Αβραάμ  11 
περί  τού  υΙού  αυτού.  **  είπε  δΐ  ό ΐεός  τω  *Αβραο^  σκληρόν  έστω  έναντίον  12 
σου  περί  τού  παιδίου  χα\  περί  τής  παιδίσκης*  πάντα  οσα  αν  είπη  σοι  Χάββα, 

Πο  9.7.  ακούε  τής  φωνής  αυτής*  ίίττ  έν*1σαάχ  κλη^ήσεταί  σοι  σπ^μα.  ’*χαΙ  τόν  υΙόν  13 
***Ι8*^’  δΐ  τής  παιδίσκης  ταύτης  είς  Κϊνος  μέγα  ποιήσω  αυτόν,  οτι  σπέρμα  σόν  έστιν. 

'^άνέστη  δέ' Αβραάμ  τό  πρωί,  χα\  έλαβεν  άρτους  και  άσκόν  ύδατος  καΐ  έδωκεν  IV 
τή  Άγαρ ' καΐ  έπέ!^χεν  έπΙ  τον  ωμόν  αύτής  το  παιδίον , χαΐ  άπέστειλεν  αυτήν. 
οπελί3Όύσα  δΐ  έπλανάτο  κατά  την  έρημον,  κατά  το  φρέαρ  τού  ορκου.  **έξέλιπε  1δ 
δ^  το  ύδωρ  έκ  τού  ασκού,  καί  ίββιψε  τό  παιδίον  ύττοχάτω  μιας  έλάτης*  άπελ-  16 
^ούσα  δλ  έκάΐϊητο  άπέναντι  αυτού  μακρό^ν  ώςει  τόξου  βολήν*  είπε  γάρ  Ού 
μή  ίδω  τον  θάνατον  τού  παιδίου  μου.  καΐ  έχά^σεν  άπέναντι  αύτού  * άναβοήσαν 
δλ  τό  παιδίσ»  έκλοη»σεν.  ^’είςήχουσε  δΐ  ό ^εος  τής  ς>ωνής  του  παιδίου  έκ  τού  17 
τόπου  ου  ήν,  κα\  έκάλεσεν  άγγελος  ^εού  τήν^^Αγαρ  έκ  τού  ουρανού  χα\  είπεν 
αυτή  Τί  έστιν , *Αγαρ ; μή  φοβού  * έπακήχβε  γάρ  ό ^εός  τής  φωνής  τού  παιδίου 


13.  ποιησον  επ  εμε  Η.  δίδραχμα  πρόβατα  ...  τω  αβραμ  15.  ου  εαν 
18.  οιη  συγκλειων  ...  του  αβιμελεχ  XXI.  9.  ετεκεν  σαρρα  τω  4.  τη 
ογδοη  ήμερα  5.  αβρ.  δε  ην  6.  γαρ  εαν  7.  γηρει  9.  τ.  υι.  εαυτης  10. 
οιη  τβπ>της  11.  υι.  αυτου  ισμαηλ  1 2.  έστω  το  ρήμα  ενάντιον  . . . οσα  εαν 
14.  εδωκεν  αγαρ  ...  ωμόν  και  το  ...  επλανατο  την  έρημον  15.  εξελειπεν 
16.  μαχροτερον . . . τ.  παιδ.  μου.  και  εκαίίητο  απ.  α.  μαχρο^εν  17.  τ.  π.  σου  εκ 


Γ· 


22  Γίνβ<?'.ζ  21,  18.  Κοοίΐιι»  ϊηΙοΓ  Αι)^ι^1ί^Iο^|1  ίίΐ  ΑΙ>Γϋ1ϊίϋΜ.  Ιϋαΰουυι 

!8  ώί  του  τότ:ου  ου  ίστ^».  ΛΊάστφι  και  λά^«  τό  παιδίον,  καΐ  κράτηοον  τή  χ€<ρ{ 

19  σου  αυτό·  είς  γάρ  ίϋίνος  μί^α  ττοιησω  αύτο'.  '®καΙ  ά^όωξεν  ό 1)εος  τού<  οφθαλ- 
μούς αύτί^  χαΐ  είδε  φρόαρ  υδατος  ζώντο;  * χα\  ^πορεύθη  χαι  ίπλησε  του  άβχον 
υδατος  κα\  όπόησε  το  παιδίου.  *®  χα\  ηυ  ό θεός  μετά  τού  τεαιδίου , καί  ηύ^'θη 
ϊΙ  κα\  χατι^ησευ  ίν  τη  όριίμω*  ίγόνετο  δλ  τοξότης.  **καΙ  χατι^σεν  όυ  τη  όρι^μφ 
ίί  Φαράν  κα\  ίλαβευ  αύτώ  ή μτ^τηρ  γυναίκα  όκ  της  Αίγυπτου.  **όγόνετο  δί  όν 
τώ  χαίρω  0κι(νω  κα\  ε?πεν  Άβιμόλεχ  χαΙ*Οχοζάθ  ό νυμφαγωγος  αυτού  χα\ 

Φιχολ  ο αρχιστράτηγος  της  δυναμεως  αυτού  προς*Α^αάμ  λόγων  *0  θεός  μετά 
1.1  σού  όν  πάσιν  οίς  όάν  ποιής.  ’^νύν  ούν  ομοσόν  μοι  τον  θεόν,  μή  άδιχησεεν  με 
μηδΙ  τό  σττόρμα  μΟ'^  μηδΙ  το  ονομα  μου*  άλλά  κατά  την  δικαιοσύνην  ην 
όποίησα  μετά  σού  ποιήσεις  με*ό  όμού,  χα\  τη  γη  η παρωχησας  όν  αυτή. 

2ν  25  **χα\  εϊπεν  *Αβραάμ  Έγώ  δμούμΑΐ.  **κα\  ηλεγξεν  'Αβραάμ  τον  Ά^μέλεχ 
2<>  περ\  των  ς^εάτων  τού  υδατος  ων  άφείλοντο  ο1  παΐδες  τού  Άβιμόλεχ.  **κα\ 
είπεν  αύτω  *Αβιμό).εχ  Ουκ  ίγνων  τις  όπο(ησό  σοι  τό  όή|^  τσίτο ' ουδέ  συ'  μοι 
άπτίγγειλας,  ουδί  όγώ  ηχούσα  άλλ  η σήμερον.  *^κα\  έλαβεν  *Α|5ραάμ  πρό,νατα 
ΪΗ  καΙ  μο'σ)^ους  καΐ  όδωχε  τω  Άβιμόλεχ  * καΐ  βιόθεντο  άμφότεροι  διαθήκην.  και 
90  όστησεν  Αβραάμ  επτά  αμνάδας  προβάτων  μόνας.  *^καΙ  ειπεν  Άβιμόλεχ  τω 
' Αβραάμ  Τ(  είσιν  αΐ  ίπτά  αμνάδες  των  προβάτων  τούτων  άς  ίστησας  μόνας; 

30  *®χαΙ  εΤπεν'Αβραάμ  οτι  τάς  έπτά  αμνάδας  λη*^η  παρ*  όμού,  ινα  ωσ{  μοι  είς 
.11  μαρτυρίου  οτι  όγώ  ώρυξα  το  φρόαρ  τούτο.  **  διά  τσύτο  όπωνόμασε  τό  ονομα  τού 
32  τόπου  όχείνου  Φρέαρ  όρκισμού,  οτι  έχει  ώμοσαν  άμφότεροι.  χα\  διόθεντο  δια 

θηχην  όν  τφ  φρόατι  του  ορκισμού.  άνέστη  δΐΆβιμέλεχ,  *Οχοζάθ  ό νυμφογω-  · 
γός  αυτού  καΙ  Φιχολ  ό άρχιστράτηγος  της  δυνάμεως  αυτού , χαΐ  όπέστρεψαν  είς 
.13  την  γην  των  Φυλισηείμ.  **κα\  όφύτευσεν  *Αβραάμ  άρουραν  όπ\  τώ  φρέατι  τού 
ϋορχου,  χα\  όπεκαλέσατο  έχει  το  ονομα  κυρίου,  θεός  αίώνιος.  ^^παρωκησε  δΐ 
'Αβραάμ  όν  τη  γη  τ^ον  Ψυλιστιειμ  ημέρας  πολλάς. 

Χλϋ. 

Και  έγένετο  μετά  τά  ρήματα  ταύτα  ό θεός  έπείρασε  τον* Αβραάμ  και  είπεν*ΙΙ^·.  Π 
ί αύτω  ’Αβραάμ ’Αβραάμ.  κα\  είπεν’Ιδού  έγώ.  *κα\  είπε  Λάβε  τον  υιόν  σου  τον 
αγαπητόν  ον  ήγάπησας,  τον  Ίσαοίκ,  καΐ  πορεύθητι  είς  ττ^  γην  την  ύψηλην,  και 

3 άνένεγχε  αυτόν  έχει  είς  ολοκάρπωσιν  έφ  ’έν  των  όρέων  ων  άν  σοι  εΓπω.  * άνα- 
στάς  δΐ  ’Αβραάμ  τό  πρω\  έπέσαξε  την  ονον  αυτού ' παρέλαβε  δΐ  με^  εαυτού 
δύο  παίδας  χα\ Ισαάκ  τον  υιόν  αυτού,  και  σχίσας  ξύλα  είς  ολοκάρπωσιν  άνα- 
στάς  έπορεύθη.  κα\  ηλθεν  έπΙ  τον  τόπον  ον  εϊπεν  αύτώ  ό θεός  τη  ημέρα  τη 

4 τρίτη.  * κα\  άναβλέψας  ’Αβραάμ  τοίς  όφθαλμοίς  αυτού  εϊδε  τον  τόπον  μακρό- 
δ θεν*  *κα\  εϊπεν  ’Αβραάμ  τοΓς  παιΛν  αυτού  Καθίσατε  αύτού  μετά  της  βνου' 

έγώ  δΐ  κα\  τό  παιδάριον  διελευσόμεθα  έως  ώδε , καΐ  προςκυνησαντες  άναστρε- 
ι>  ψομεν  προς  ύμας.  ® έλαβε  δΐ ’Αβραάμ  τά  ξύλα  της  όλοκαρπω'σεως  καΐ  έπέθηκεν 
* Ισαάκ  τώ  υΙώ  αύτού  * έλαβε  δ^  μετά  χείρας  καΐ  τό  πυρ  καΐ  την  μάχαιραν , καΐ 
1 έπορενθησαν  οΐ  δύο  άμα.  ' είπε  δλ  Ισαάκ  προς  Αβραάμ  τον  πατέρα  αύτού  ΙΙά- 
τερ.  ό δί  είπε  Τί  έστι,  τέκνον;  είπε  δέ'Γδού  τό  πύρ  κάΙ  τά  ξύλα,  πού  έστι  τό 

8 πρόβατον  τό  είς  όλοκοιρττωσιν ; *εϊπε  δλ ’Αβραάμ  Ό θεός  οψεται  εαυτώ  πρόβα- 

9 είς  ολοκάρπωσιν,  τέκνον.  πορευθέντες  δλ  άμφότεροι  άμα  ®ι^θον  έ:^  τον 
τόπον  ον  εϊπεν  αύτώ  ό θεός.  κα\  ωκοδόμη^εν  έκεί’Λβραάμ  τό  θ'^σιαστηριον  και 


48.  ποιήσω  αυτόν  21.  ερημω  τη  ···  εκ  γης  αιγυπτου  22.  φΐ- 

κολ  2ο.  αφειλαντο  26.  εποιησεν  το  πραγμα  τούτο  ...  αλλα  σήμερον  30. 
αμν.  ταυτας  λημψη  ...  οηι  μοι  32.  φρ.  του  ορκου  ...  και  οχοζαθ  ...  φΐκολ 
XXII.  1.  επειραζεν  ...  ειπ.  προς  αυτόν  ...  ο δε  ειπεν  2.  ανενεγκον  4.  οιη 
αυτου  5.  το  παιδιον  ...  αναστρεψωμεν  6.  ελαβ.  δε  και  το  πυρ  μετά  χειρα 
και  τ.  μαχ.  7.  και  ειπεν  ισαακ  . . . αυτου  ειπας  πατερ  . . . τεχνον  λεγων  ιδού 
το  π 9.  εκεί  αβρααμ  θυσιαστήριον 
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τα  ξυλά*  χαΐ  9νμπο5(σας ’Χσαάχ  τον  υΙόν  αυτού  έπ^ϊίηκεν  αυτόν  £πΙ  το 
^σιαατηρ(θν  έιταν»  των  ^λων.  έξέτεινεν  *Α^ραάμ  την  χεψα  αυτού  λα-  10 

βεΧν  τψ  μαχαφαν,  σφαξαι  τον  υΙόν  αυτού.  χα\  ^άλεσεν  αυτόν  άγγελος  χυ- 11 
ρίου  τού  ουρανού  χα\  εΖιεεν  *Λβραάμ  *Αβραάμ.  ο εί7τεν*13ού  έγω.  **χα112 
εΧπε  Μή  έπιβάλης  την  χεζρά  σου  έτύ  το  παιδαριον  μη3ΐ  ττοιησης  αύτω  μη3έν ' 
νυν  γάρ  Ιγνων  οη  φοβή  συ  τον  ^εον,  χα\  ούχ  έφεέσω  τού  υΙού  σου  τού  αγαπητού 
3ΐ'  ίμέ,  χα\  άνα^4Μ(ς  'Αβραάμ  τοο;  οφ^αλμοΐς  αυτού  είδε , χαΐ  ^δού  χριός  13 
ε^  χατ^όμενος  έν  φυτφ  Σα^  των  χεροετων.  χαι  έπορεύΐτη  *Αβραάμ  καΐ  £λαβε 
τον  χρων,  χαΐ  άνηνεγχεν  αυτόν  ε^ς  ολοχαρπωσιν  άντΙ*1σαάχ  τού  υΙού  αυτού, 
'^χαΐ  ^χεϋιεσεν  *Αβραάμ  το  ονομα  τού  τοπου  ^(νου  Κύριος  εΐδεν'  Γνα  ειπωσι  Η 
σήμερον  ’Εν  τω  ορει  χυ'ριος  ώφ^ίϊη.  χα\  ύΐάλεσεν  άγγελος  χυρΐου  τον  'Α^αάμ  Ι.’ί 
δεύτερον  ^χ  τού  ουρανού  λέγων  ^^Κατ  ^μαυτού  ώμοσα,  λέγει  κύριος,  ου  ε?νε-  16 
χεν  έπο^ησας  το  ^ημα  τούτο  χαι  ούχ  έφε(!σω  τού  υΙού  σου  τού  αγαπητού  δι  έμέ , 


*1Ιο  II 
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-λοΐ.3. 
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*^η  μην  ευλογών  ευλογήσω  σε,  χαΐ  πλη!ίύνων  πληίϊυνώ  το  σπέρμα  σου  ώς  τούς  1" 
άστέρας  τού  ουρανού  χα\  ώς  την  άμμον  την  παρά  το  χείλος  τής  θαλάσσης ' χαι 
κληρονομήσει  το  σπέρμα  σου  τάς  πο'λεις  των  ύπεναντίων^  **καΙ  ένευλογηΐϊήσον-  1« 
ται  έν  τώ  στεέρματί  σου  πάντα  τα  ί^η  τής  γής,  άνί^  ων  ύττήκουσας  της  έμής 
φωνής,  ^’άπεστράφη  δλ'Α^αάμ  τςρος  τούς  παίδας  αυτού,  κα\  άναστάντες  έπο-  19 
ρεύ^ϊησαν  άμα  έ^  το  φρέαρ  τού  ορχου*  χαΐ  χατωχησεν  *Α^αάμ  έιά  το  φρέαρ 
τού  ορχου.  έγένετο  8Ϊ  |^τά  τα  ^ήρυχτα  ταύτα  κα\  άνηγγέλη  τφ  *Αβρο»4^  λέ-  3ι> 
γοντες*1δού  τέτοχε  Μελχά  χαΐ  αυτή  υΙούς  τφ  Ναχώρ  τφ  άδελφφ  σου,  **τύν  31 
Ούζ  πρωτότοκον  χα\  τον  Βαύξ  αδελφόν  αυτού,  χα\  τον  Καμουήλ  πατ^α  ^ύ- 
ρων,  **χα\  τον  Χαζαδ  χαΐΆζαύ  χα\  τόν  Φαλδες  καΐ  τόν*Ιελδάφ  χα\  τον  Βα-  32 
!}ουν^  **  Βα^υήλ  δλ  έγέννησε  την  *Ρε^έκχαν.  οκτώ  ουτοι  υΙοΙ  ούς  έτεχε  Μελχά  ϊ3 
τώ  Ναχώρ  τώ  άδελφίρ  *Α^αάμ.  **χαΙ  ή παλλαχή  αυτού  η ονομα  *Ρεύμα,  9» 
έτεχε  χα\  αυτή  τόν  Χαβλχ  χα\  τόν  Ταάμ  χαΐ  τόν  Τοχός  καΐ  τόν  Μοχα'. 


ΧΧΙϋ. 

Έγένετο  δλ  ή ζωή  Σά({ό°^ς  £τη  έχατον  είχοσιεπτά.  ^ χα\  άπέ^ανε  2ά^ρα  Ι 
έν  πόλει  ’Αρβο'χ,  ή έσην  έν  τφ  κοιλώματι  * αύτη  έστί  Χεβρών  έν  τρ  γη  Χαναάν, 
ήλ^ε  δλ*Αβραάμ  χόψασ^αι  2ά;{^ν  χαΐ  πεν^ήσαι.  ’χαι  άνέστη  *Α^αάμ  άπό  3 
τού  νεκρού  αυτού*  χαΐ  είπεν* Αβραάμ  τοΐς  υΙοίς  του  Χλτ  λέγων  '*  Πάροιχος  χα\  4 
παρεπίδημος  έγώ  είμι  με^*  υμών*  δοτέ  μοι  ουν  χτήσιν  τάφου  μεΐϊ*  υμών,  χαΐ 
^ψω  τόν  νεχρον  μου  άιέ  έμού.  ^ άπεχρί^σαν  δλ  οΐ  υΙο\  ΧΙτ  προς*Αβραάμ  λέ- > 
γοντες  ^ Μή , χύρα  * άχουσον  δΐ  ημών,  βασιλεύς  π<χρά  !^εού  σύ  εΐ  έν  ήμιν , έν 
τοΐς  έχλεχτοϊς  μνημείοις  ημών  ^ά4^  τόν  νεχρον  σου ' ούδείς  γάρ  ημών  ού  μή 
χωλύσει  το  μνημεΐον  αυτού  άπό  σού , τού  ^άψαι  τόν  νεχρόν  σου  έχείΐ  ^ άναστάς  7 
δλ  * Αβραάμ  τεροςεχύνησε  τώ  λαιρ  τής  γής,  τοίς  υΙοΓς  τού  Χέτ.  ^'χαΐ  έλοίλησε  8 
προς  αυτούς  *Αβραάμ  λέγων  Εί  έχετε  τή  ψυχή  υμών  ώςτε  ^άψοα  τόν  νεχρόν  μου 
άπό  προςωπου  μου,  άχούσατέ  μου  χαΐ  λαλήσατε  περ\  έμού  Έφρών  τφ  τού 
2αάρ  * * χα\  δότω  μοι  το  σπήλαιαν  τό  διτελούν  ο έσην  αύηρ , τό  ον  έν  μέρει  9 
τού  άγρού  αυτού  ’ άργυρίου  τού  άζίου  δότω  μοι  αυτό  έν  ύμΤν  είς  χτήσιν  μνη- 
μείου. ’^^Εφρών  δλ  έχά^το  έν  μέσφ  των  υΙών  Χέτ*  άποχρι^ς  δλΈφρών  ό 10 
Χετταίος  προς'.Αβραάμ  είπεν,  άχουόντων  των  υιών  Χ^  χαΐ  τών  είςπορευομέ- 
νων  είς  την  πόλιν  πάντων,  λέγων  Παρ*  έμο\  γενού,  χυριε,  χα\  άχουσόν  μου.  η 


41.  χαι  ειπεν  αυτω  ...  ο»ι  ο δε  ειπεν  12.  τον  ^εον  συ  47.  ει  μην 
4 8.  οπι  της  γης  49.  οιη  αμα  ...  χατ.  αβρ.  ετα  τω  φρεατι  20.  οιη  τω 
αηΐβ  νοτχωρ  21.  ωζ  ρεο  ουζ  22.  χασζαδ  ...  χαι  τον  αζαυ  χ.  τ.  φαλδας 
23.  και  βα^ουηλ  εγενν.  24.  η ονομα  ρεηρα  . . . μωχα  ΧΧ111.  2.  εν  γη 
χανααν  3.  τ.  νιοις  χετ  V.  δοτέ  ουν  μοι  ...  εχει  ρΓΟ  απ  εμού  6.  γαρ  ημ. 
το  μνημ.  αυτ.  κωλ.  απ.  σ.  7.  τ.  υιοις  χετ  9.  εν  μεριδ·.  . . . δοτέ  μ.  αυτ. 
10.  εμμεσω  . . . κ.  πάντων  τ.  ειςπ.  ε.  τ.  πολ.  λεγ. 


Π-::· 


24  Γ&νεσις  23,  Η . 8ίΐΓΓβ  δορϋΙΐΙυΓ.  ΕΙΐΰββΓ  ηΙ)  ΑΙ>Γα1ΐ3πιο  Ι^ςαΙαβ. 

τρν  αγρόν  χαΐ  το  αητήλαιον  το  έν  αυτώ  σο\  * έναντ(ον  πάντων  των  πολι* 

Η των  μου  δέδωχα  σοι'  ^άψον  τον  νεχρον  σου.  χαΐ  προ^βχυνησιν  'Α^αάμ  έναν* 

<3  τ(ον  του  λαού  τής  γης,  χα\  είπε  τω  Έφρών  ε{ς  τα  ώτα  Εναντίον  τού  λαοΰ  τής 
γης  Επειδή  προς  έμού  εζ  άχουαόν  μου  * το  αργυριον  τού  αγρού  λα'^  παρ’  ^μού, 

11  χα\  ^α'ψω  τον  νεχρον  μου  ώιει.  ^^άπεχρί^  δΐ  Έφρών  τω  ' Αβραάμ  λέγω-^ 

15  *^Ουχ(,  χύριε*  άχήχοα  γα'ρ,  γη  τετροιχοοίων  διδροίχμων  άργυρίου’  άλλα  τ(  αν 

Ιβ  ε?η  τούτο  άνά  μ£αον  έμού  χαΐ  σού;  συ  δλ  τον  νεχρον  σου  ^ά4«ν.  ’^χαΐ  ήχουσεν 
*Αβρααμ  τού  ’Κ^ρων'  καΐ  άπεχατέστησεν  Αβραάμ  τω ’Κφρών  το  άργύριον  ο 
έλάλησεν  ε{ς  τά  ωτα  των  υΙών  Χέτ,  τετροιχοσια  δίδραχμα  άργυρίου  δοχίρΜυ  ^μ< 

17  πόροις.  χα\  Γστη  ο άγρός Έφρών,  ος  ην  ^ τω  διπλω  σπηλαίω,  ος  ^ση  χατά 
πρόςωπον  Μαμβρή , ό άγρός  χαλ  το  στη^λαιον  ο ην  έν  αύτώ , χαΐ  παν  δε’νδρον  ο 

18  ήν  ^ν  τω  άγρω,  χαΐ  παν  ο ^σην  £ν  τοΐς  όρίοις  αυτού  χυχλω  τω  ’Αβραάμ  ε(ς 
χτήσιν  Εναντίον  των  υΙων  Χλτ  χαΐ  πάντων  των  είςπορευομ^νων  ε£ς  την  πολιν. 

19  *^μετά  ταυτα  2^αψεν 'Αβραάμ  σάββαν  την  γυναύια  αυτού  ί'*  τω  σπηλαίω  τού 
αγρού  τω  διπλω,  δ ίστχν  απέναντι  Μαμβρή ' αυτη^ίστ\  Χεβρών  Λ τή  γρ  Χα- 

90  ναάν.  ***χα\  2χυ^^  ό άγρός  χαΐ  τό  σπήλαιον  ο ήν  έν  αύτω  τω’Αβρααμ  είς 
χτήσιν  τάφου  παρά  των  υΙών  Χ^τ. 

\χιν. 

Κα\  ' Αβραάμ  ήν  πρεσβυ'τερος  προβεβηχώς  ήμερων,  χαΐ  χυριος  ηύλογηβε 

2 τόν'Αβραάμ  χατά  πάντα.  ’χα\  εϊπεν  Αβραάμ  τω  παιδί  αυτού  τω  πρεσ^υ^ω 
της  οίχ^ς  αυτού  τφ  άρχονη  πάντων  των  αυτού  βλς  την  χεΐρά  σου  ύπό  τον  μη- 

3 ρον  μου,  *χαΙ  έξορχιώ  σε  χύριον  τον  ^εόν  τού  ουρανού  χαΐ  τον  ^εόν  της  γης, 
^α  μτ^  ΪΛβρς  γυναίχα  τω  υΙω  μου  ’Ισαάχ  από  των  θυγατέρων  των  Χαναναίων, 

4 μχ^  ων  έγω  οΐχω  έν  αύτοΓς*  * άλλ’  ή είς  την  γην  μου  ου  έ^εννή^ν  πορεύση  χαι 

5 είς  την  φυλήν  μου , χαΐ  λήψρ  γυναΰια  τω  υΐφ  μου  Ίσααχ  £χετ^εν.  ^ είπε  δε 
ττρός  αύτόν  ό παδς  Μή  ποτέ  συ  βούληται  ή γυνή  πορευ^ναι  μετ  ίμού  όπίσω  είς 
την  γην  ταύτην,  άποστρ^ψω  τ0ν  υΙον  σου  είς  τή·#  γην  δ^εν  ^λ^ες  ώαΐ!3εν; 

6 ^είπε  δλ  προς  αύτόν  Αβραάμ  Ιΐρόςε^ε  σεαυτω  μή  άποστρέψης  τον  υΙόν  μου 

7 έχεΐ'  ’ χύριος  ό ^εός  τού  ουρανού  χα\  ο ^εός  τής  γης,  δς  Γλοβέ  με  έχ  τού  ο^ου 
τού  πατρος  μου  χα\  ίχ  της  γης  ής  ^εννή^ην , δς  ^άλησέ  μοι  χαΐ  δς  ώμοσέ 
μοι  λέγων  2οΙ  δωσω  τήν  γην  ταύτην  χαΐ  τω  σπ^ματί  σου  ’ αυτός  άποστελει  τόν 

8 άγγελον  αυτού  ί'μπροσΰέν  σου , χαι  λήψη  γυναΰια  τω  υΙω  μου  ^εΐ^εν.  ^ έάν  δε 
μή  ^ίλη  ή γυνή  πορευ^ναι  μετά  σού  είς  τήν  γην  ταύτην,  χαϋαρός  ίση  από  τού 

9 δρχου  μου ' μονσν  τον  υΐύν  |ΐου  μή  άποστρέψης  £χεΐ.  ’ χαι  £^ηχεν  ό παΐς  τή*^ 
χεϊρα  αυτού  ύπό  τόν  μηρόν  Αβραάμ  τού  χυρίου  αύτού , χαΐ  ώμοσεν  αύτω  περί 

10  τού  βήματος  τούτου,  '^χαλ  £λαβεν  ό παΤς  δ6(α  χαμήλους  άπο  των  χαμηλών  τού 
χυρίου  αύτού  χαΐ  άπό  πάντων  των  άγαμων  τού  χυρίου  αύτού  με^  4αυτού , χάι 

1 1 άναστάς  έπορεύ^  είς  τήν  Μεσοποταμίαν  είς  τήν  πο'λιν  Ναχωρ.  * ' χα\  ώιοίμισε 
τάς  χαμήλθ'υς  £ξω  της  πόλεως  παρά  τό  φρέαρ  τού  υδοττος  τό  προς  όψέ,  ήνίχα 

12  έχπορεύονται  αΐ  ύδρευόμεναι.  χαΐ  είπε  Κύριε  ό ^εός  τού  χυρίου  μου  'Αβραάμ, 
εύοδωσον  έναντίον  έμού  σήμερον  χα\  ποίησον  έλεος  μετά  τού  χυρίου  μου  *Αβραάμ. 

!3  '^ίδού  έγώ  έστηχα  έπΐ  τής  πηγής  τού  ύδατος,  αΐ  δλ  !}υγατέρες  των  ο6ιούντων 

1 V τήν  πόλιν  Εκπορεύονται  άντλήσαι  ύδωρ  ’ ' * χα\  έσται  ή παρθένος  ή άν  Εγώ  είπω 
Έπίχλινον  τήν  υδρίαν  σου  ?να  π(ω,  χα\  είπη  μοι  Πίε  σύ,  χα\  τάς  χαμήλους 


1 1 . οπι  πάντων  1 3.  παντός  του  λαού  . . . ^αψον  4 ο.  οιη  γη  . . . αργυρίου ' 
ανα  μέσον  εμ.  χ.  σ.  τι  αν  ειη  τούτο  16.  χ.  ηχ.  αβρ.  τω  εφρ.  ...  ενποροις 
17.  οιη  εν  αηίβ  αυτω  βί  και  παν  βηΐο  ο 20.  οϊη  εν  XXIV.  1.  ευλογησεν 
3.  * εξορχισω  . . . τ.  ουρ.  χαι  της  γης  . . . μετ  αυτών  ρτο  εν  αυτοις  4.  αλλα 
εις  . . . ου  εγενομην  . . . λημψη  6%  βούλεται  7.  εγενη^ην  ...  οιη  ος  οηΐο  ωμοσε 
...  λημψη  ...  μου  ισαοοι  εχει^.  8.  του  ορκου  τουτου * 9.  * οπι  αβρααμ  (2) 

11.  εχοιμηαεν  12.  οπι  μσ>  ρη»ΐ8 


Ηϋΐΐϋοοίΐ  8(1  ίοηίβιη.  Ρ(^ΐίΙίο  κβρνί  ΑύρβΙιβιηί.  Γενεβις  24,  40.  25 

σου  κοτυά  {!ω«  αν  ααύβωνται  ττίνουσα»,  ταΟτην  ήτοίμαοαε  τώ  παιδί  σον  τ<^ 
Ισαάκ·  καί  ίι  τούτ^  γνιόσομαι  ότι  ίποίησας  ίλίο;  μετά  τού  κυρίου  μου  Αβραάμ, 
'^καί  ίγέυιτο  πρό  τβΰ  συντελίσαι  αυτόν  λαλοΰντα  ίν  τή  βιανοίο  αυτού,  καί  ίβοΰ  15 
'Ρεβύιχα  ίςεποριΜτο  ή τεχ^εϊοα  Βα5ουήλ,  υΙώ  Μελχά;  τής  γυνοιχοί  Ναχιίρ, 
άδελφοϋ  δΐ Αβραάμ,  ίχουσα  τήν  υδρίαν  τ(ΰν  ώμων  αυτής,  “ή  δΐ  παρ5έ-  16 
νος  ψ καλή  τή  όψει  σφόδρα  ’ παρθένος  ήν , άνήρ  οΰκ  ίγνω  θύτην,  καταβάσα  84 
ίπ\  τήν  πηγήν  ίπλησε  τήν  υδρίαν  αυτής,  κο\  άνίβη.  ” ίπίδραμε  84  ό ποϊς  εις  Π 
συνάντησιν  αυτής  καί  είπε  Πόησόν  με  μικρόν  ΰδωρ  ίκ  τής  υδρίας  σου.  '®ή  84  Ιβ 
είπε  ΙΙίε,  κύριε·  καΐ  ίοπευσε  καΐ  κα^εϊλε  τήν  υδρίαν  ΛΑ  τον  βραχίονα  αυτής 
κα'.  ίπότκιεν  αυτόν  £ως  ύπαύσατο  πίνων.  '*χαΙ  είπε  ΚαΙ  ταϊς  καμήλοις  σου  19 
ύδρεύσομαι  ίως  αν  πάσαι  πίωσι.  καΐ  ϊσπευσε  καΙ  ίξεκύνωσε  τήν  υδρίαν  εις  50 
τό  ποτιστήριον,  καί  ίδραμεν  ΛΑ  τό  φρίαρ  άντλήσαι  πάλιν,  καί  ύδρεύσατο  πά- 
σαις  ταϊς  καμήλοις.  * * β 84  άνθρωπος  κατε(ΐάν5ανεν  αυτήν , καί  παρεσιώπα  τού  51 
γνώναι  ε!  εΐκύβωκε  κύριος  τήν  οδόν  αυτού  η οΰ.  ίγύνετο  84  ήνίκα  ύπαύσαντο  ί-ί 

πάσαι  αΐ  κάμηλοι  πίνουσαι,  ίλοβεν  ο ίνϊριοπος  Λώτια  χρυσά  άνά  δραχμήν 
ολκής  καί  δύο  ψΛλια  ίπί  τάς  χεϊρας  αυτής·  8Λια  χρυσών  ολκή  αυτών.  *·καί  1! 
ύπηρώτησεν  αυτήν  καί  είπε  θυγάτηρ  τίνος  εί;  άνάγγειλόν  μοι'  εί  ίση  παρά  τ(ΐ 
πατρί  σου  τόπος  ήμΐν  τού  καταλϋσαι ; ή 84  είπεν  αύτιρ  θυγάτηρ  ΒαίΙουήλ  είμι  51 

τού  Μελχάς,  £ν  Ιτεκε  τώ  Ναχώρ.  “ καί  είπεν  αύτώ  Καί  άχυρα  καί  χορτάσματα 
πολλά  παρ'  ήμΐν  καί  τόπος  τού  χαταλύσαι.  **  καί  εΰδοκήσας  ό άνθρωπος  προς- 
εχύνησε  τώ  κυρίιρ  καί  είπεν  ’Έύλογητός  κύριος  ό ^ός  τού  κυρίου  μου'Λβραάμ, 
ος  οΰκ  ύγκοτίλιπε  τήν  δικαιοσύνην  αυτού  καί  τήν  αλήθειαν  άπό  τού  κυρίου  μου  · 
4μ4  τ’  εΰώδωκε  κύριος  είς  οίκον  τού  αδελφού  τού  κυρίου  μου.  καί  δραμούσο 
ή παϊς  άνήγγειλεν  είς  τόν  οίκον  τής  μητρός  αυτής  κατά  τά  βήματα  ταύτα.  ” τή 
δ4'Ρεβ4χκα  Αδελφός  ήν  ω όνομα  Λάβαν  καί  ίδρομε  Λάβαν  ττρός  τόν  άνθρω- 
πον ίξω  ίπί  τήν  ττηγήν.  ·’  καί  ίγόνετο  ήνίκα  είδε  τά  ίνώτια  καί  τά  ψίλλια  ίν 
ταϊς  χερσί  τής  Αδελφής  αυτού,  καί  οτε  ήκουσε  τά  βήματα 'Ρεβόικας  τής  άδελ- 
ιρής  αυτού  λεγούσης  Οΰτω  λελάληκό  μοι  ό άνθρωπος,  καί  ηλ5ε  προς  τόν  άνθρω- 
πον, Ιστηκότος  αυτού  ΛΑ  τών  καμήλων  βπΐ  τής  πηγής,  * ' καί  είπεν  αύτιρ  Δεύρο 
είςελ^ε,  ευλογητός  κυρίου·  7να  τί  Εστι^κας  όξω;  βγώ  84  ήτοίμασα  τήν  οικίαν 
καί  τόπον  ταϊς  καμήλοις.  “είςήλ^ε  84  ο άνθρωπος  είς  τήν  οικίαν,  καί  άπόσαξε 
τάς  καμήλους·  καί  ίδωκεν  άχυρα  καί  χορτάσματα  ταϊς  καμ^οις,  καί  ύδωρ 
νί'ψασ^οι  τοϊς  ποοίν  αυτού  καί  τοΐς  ποοί  τών  άνδρών  τών  μετί  αυτού,  **  καί  παρ- 
ό3ηκεν  αύτοϊς  άρτους  φαγεΐν.  καί  είπεν  Ού  μή  φάγω  Γως  τού  λοΛήσοί  με  τά 
βήματά  μου.  καί  είπε  Αάλησβν.  “καί  είπε Παΐς'Λβραάμ  ίγιί  είμι.  “κύριος 31 
84  ηύλόγησε  τόν  κύριόν  μου  σφόδρα , καί  ύφ<ύ!)η  · καί  ίδωχεν  αύτώ  πρόβατα 
καί  μόσχο'υς  καί  άργύριον  καί  ^υβίον,  παϊδας  καί  παιδίσχας,  καμήλους  καί 
όνους,  “'καί  ότεκε  £άββα  ή γυνή  τσΰ  κυρίου  μου  υιόν  ενα  τώ  κυρίιρ  μου  μετά 
τό  γηράσαι  αυτόν  · καί  όδωκεν  αύτώ  όσα  ήν  αύτώ.  καί  ωρκισό  με  ό κύριός 
μου  λόγων  Ού  λήψη  γυναίκα  τιρ  υίώ  μου  άπό  τών  ^υγατόρων  τών  Χαναναίων, 
όν  οίς  όγώ  παροικώ  όν  τή  γή  αυτών  · άλλ'  είς  τόν  ο^ον  τού  πατρός  μου  πο- 
ρεύση  καί  είς  τήν  φυλ·ην  μου,  καί  λήψη  γυναίκα  τιρ  υΐφ  μου  όκεΟεν.  “είπα 
84  τώ  κυρίιρ  μου  Μή  ποτέ  ού  πορεύσεται  ή γυνή  μετ’  όμού.  *'καί  είπό  μοι  Κύ- 
ριος ό 2εός,  ιρ  εύηρόστησα  Λιαντίον  αύτού,  αύτός  ίξαποστελεΐ  τόν  άγγελον  αύ- 


1 1.  ηηι  τω  ηιιΐυ  ισαακ  .. . ελεος  τω  κυριω  μ.  αβρ.  15.  οιη  αυτου  ροιιΙ 
διανοια  40.  επι  το  ποτιστηρ.  ...  αντλησαι  ύδωρ  και  υδρ.  44.  γνων.  η 
ευοδωκεν  44.  ανα  δραχμής  ολκ.  . . . ψελια  43.  οηι  του  44.  και  ειπεν 
αυτω  . . . ειμι  εγω  του  . . . ετεκ.  αυτω  ναχωρ  45.  χόρτασμα  πολύ  46.  οιη 
τω  47.  εγκατελειπεν  τ.  δικ.  και  τ.  αλ.  ...  εμε  ευοδωκεν  48.  απηγγειλεν 
30.  ψελια  επι  τας  χειρας  ...  ούτως  31.  ευλογητός  κύριος  34.  επεσαξεν  ... 
οηι  νιψασ3αι  33.  κ.  είπαν  λαλησον  .38.  ευλογησεν  37.  λημψη  38.  αλλ 
η ε·.ς  . . . λημψη  39.  πορευϊη 


ΟίςίΙίζβΑ  1)γ  Οοο^ΐι 


?88«9>ϋ  ωΒΚϋ 
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τοΰ  μετά  σοΰ  χα\  εΰοβώσΐί  την  όΜν  σου ' χα\  λήψη  γυναϋια  τώ  υΐψ  μου  έχ  τής 
ϋ φυλής  μου  χβΐ  ίχ  τοΰ  οίχου  τού  πατρός  μου.  **τότί  άΐ>ώος  £οη  όπό  τής  άράς 
μου ' ήνίχα  γαρ  ίαν  1λ5ης  εις  τήν  φυλήν  μου  χαΐ  μή  σοι  δώσι , χαΐ  ίση  άΐςιόος 
12  αϊτό  τοΰ  όρχισμοΰ  μου.  **  χα\  £ώών  σήμ^ον  ίπΐ  τήν  ιτηγην  είπα  Κύριε  ό 
τοΰ  χυρ{ου  μου'Λ^αάμ,  εί  αΰ  εΰοβοΓς  τήν  ό8όν  μου,  ίν  η νΰν  όγώ  πορεύομαι 
υ ίν  αυτή·  **ίβοΰ  ίγώ  όφέστηχα  ίπΐ  τής  πηγής  τοΰ  ΰβατος,  χαΐ  αΐ  ΙΡυγατύρες 
τών  άνϊρώπων  τής  πέλεως  ίχπορεύονται  άντλήοαι  ΰδωρ,  χαΐ  ίσται  ή παρθένος  ή 
11  αν  ίγώ  εΓττω  ΙΙόττσόν  με  ίχ  τής  ύβρίας  σου  μεχρόν  ΰβωρ,  **χαΙ  εΓπη  μοι  Καί 
σϋ  π(ε  χαΐ  ταϊς  χαμήλοις  σου  ΰβρεύσομαι , αυτή  ^ γυνή  ήν  ήτοίμασε  χύριος  τώ 
έοητΓοΰ  δεράποντι  Ισαάκ ' χαΐ  ίν  τούτω  ι^ώσομαι  οτι  πεποίηχας  ίλεος  τώ  χυρ(« 

15  μου  Αβραάμ,  “χαΐ  ίγάνετο  προ  τοΰ  συντελύσαι  με  λαλοΰντα  ίν  τή  βιανοία  μου 
εΰ!)ΰς  'Ρεβύχχα  όήεπορευετο  (χουσα  τήν  ΰβρ{αν  ίπΐ  τών  ώμων,  χα\  χατάβη  Μ την 

16  πηγήν  χαΐ  ύβρεΰσατο.  είπα  81  αυτή  Πότιοήν  με.  **  χαΐ  σπεΰσασα  χαΐεΐλε  τήν 
ΰβρίαν  Μ τήν  βραχίονα  αυτής  άφ’  έαυτής  χαΐ  είπε  Ιΐίε  ού,  χχΐ  τάς  χαμήλους  σου 

η ποτιώ ' χαΐ  ίπιον,  χαΐ  τας  χαμήλους  ίπότισε.  *’  χα\  ήρώτησα  αυτήν  και  είπα  θυ 
γάτηρ  τίνος  εί ; άνάγγειλόν  μοι.  ή 81  ίφη  θυγάτηρ  Βαϊουήλ  είμι  υίοΰ  τοΰ  Ναχώρ, 
ον  {τεχεν  αύτώ  Μελχά.  χαί  περιύ^χα  αυτή  τα  όνώτια  χαί  τά  ψάλλια  περί  τάς 
16  χεφας  αύτής'  **χαί  εΰβοι^ας  πρικεχύνησα  τιρ  χυρί^,χαί  ευλόγησα  κύριον  τόν 
^όν  τοΰ  κυρίου  μου  'άβραάμ,  ος  εύώβωσί  με  όν  ό8ώ  αληϊείας  λαβεϊν  τήν  3υγα- 
19  τίρα  τοΰ  ά8ελφοΰ  τοΰ  κυρίου  μου  τώ  υΙώ  αύτοΰ.  **  εί  οΰν  ποιείτε  υμείς  ί!λεος 
καί  8ικαιοσΰνην  πρός  τόν  κύριόν  μου ' εί  81  μή,  άπογγείλατί  μοι,  Λα  ίπιστρέψω 

50  εις  8ε{ιάν  ή άριστεράν.  ^°άποχρώείς  81  Λάβαν  καί  Βαΐίουήλ  είπαν  ϋαρά  κυ- 
ρίου άξήλϊε  τό  πράγμα  τοΰτο·  οϋ  8υνησόμε!}ά  σοι  άντειπεϊν  κακόν  ή καλόν. 

51  ίβοΰ  'Ρεβύκχα  άνώπιόν  σου,  λαβών  άπότρεχε·  καί  ίστω  γυνή  τιρ  υΐιρ  τοΰ  κυ- 

52  ρίου  σου , καϊά  ύλάλησε  κύριος.  ίγίνετο  81  όν  τώ  άχοΰσαι  τόν  παΐ8α  τοΰ 

53  Αβραάμ  τών  (ίημάτων  αύτών,  προςεχύνησεν  ίπί  τήν  γήν  τώ  κυρίω.  “*καί  ίξε- 
νάγκας  ό ποίς  σκεύη  αργυρά  καί  χρυσά  καί  Ιματισμόν  Ϊ8ωχε  τή  'Ρεβάχκφ , καί 

51  8ώρα  βωχε  τώ  ά8ελφώ  αυτής  καί  τή  μητρί  αύτής.  καί  ίφαγον  καί  ίπιον 
καί  αύτός  καί  οΐ  άν8ρες  οί  μεή  αύτοΰ  όντες , καί  όκοιμήϊησαν.  καί  άναστάς  τό 
66  πρωί  είπεν  Έχπέμψατΐ  με  Λα  άπύλΐόω  πρός  τόν  κύριόν  μου.  είπαν  81  οί 
άβελφοί  αύτής  καί  ή μήτηρ  Μεινάτω  ή παρθένος  μεό’  ημών  ήμάρας  ώςεί  8ώια, 
50  καί  μετά  τοΰτα  άπελεύσεται.  **  ό 81  είπε  πρός  αύτούς  Μή  κατίχετά  με  ’ καί 
κύριος  εύώ8ωσε  τήν  ό8όν  μου  ίν  ίμοί ' ίχπίμψατί  με  Λα  άπίλϊω  πρός  τόν  κύ- 
.57  ριόν  μου.  οΐ  81  είπαν  Καλίσωμεν  τήν  παϊ8α  καί  ίρωτήσωμεν  τό  στόμα  αύτής. 
.Ηβ  ^*καί  ίκάλεσαν  τήν 'Ρεβίκκαν  καί  είπαν  αύτή  Πορεύση  μετόι  τοΰ  άνϊρώπου 

59  τούτου ; ή 81  είπε  ΙΧορεύσομαε  καί  ίξίπεμψαν ' Ρεβώαιαν  τήν  ά8ελφήν  αύ- 
τών καί  τα  ύπάρ)^οντα  αύτής,  καί  τόν  παϊ8α  τοΰ ' Αβραάμ  καί  τούς  μεό  αύτοΰ. 

60  *·καί  εύλόγησαν  Ρεβέκκαν  καί  είπαν  αύτή  ’.ίβελφή  ημών  εί'  γίνου  εις  χιλιά- 
8ας  μυριά8ων,  καί  χληρονομησάτω  τό  σπέρμα  σου  τάς  πόλεις  τών  ύπεναντίων. 

61  “άναστάσα  8ΐ'Ρεβέχκα  καί  αΐ  άβραι  αύτής  έπέβησαν  έπΙ  τας  καμήλους,  καί 
έπορεύόησαν  μετά  τοΰ  ανθρώπου·  καί  όναλαβών  ό παΐς  τήν  "Ρεβέκκαν  άιτήλ3εν. 

61  *>’Ισαάχ  81  βιεπορεύετο  βιά  τής  έρήμου  κατά  τό  φρέαρ  τής  όράσεως  · αύτός  81 


10.  λημψη  II.  εση  εκ  της  . . . κ.  μη  8ωσιν  σοι  15.  ην  νυν  εγ.  πορ. 
επ  αυτήν  1.·).  *·  εστηχα  ...  επι  την  πηγην  ...  εξελευσονται  υ8ρευσασ0α: 
υβωρ  ...  με  μικρόν  υ8ωρ  εκ  τ.  υ.  σ.  11.  μοι  πιε  συ  16.  τ.  καμ.  μου 
εποτ.  17.  τίνος  όυγ.  ει  . . . ειμι  εγω  του  ·υιου  ναχωρ  . . . ψελια  επι  τας 
18.  οιη  τω  »η1ρ  χυριω  ;..  ευο8ωσεν  μοι  εν  19.  οιη  ει  8ε  μη  ...  η εις 
αριστ.  80.  το  προςταγμα  τούτο  ...  ου  8υν.  ουν  σοι  αντ.  κακόν  καλώ  8Ϊ. 
τ.  πα·8.  τον  αβρ.  . . . τ.  ρημ.  τούτων  ...  οηι  τω  ηηΐβ  κυριω  ί>3.  εβωχεν 
ρεβεχχα  81.  επιον  αυτός  . . . αναστας  πρωί  86.  ευο8ωσεν  ...  οιη  εν  εμοι 
ο7.  επερωτησωμεν  58.  οπ)  την  . . . και  ρτο  η 8ε  89.  τ.  παι8.  τον  αβρ. 
00.  ρεβεκκ.  την  α8ελφην  αυτών  και  65.  επορευετο 
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χατώΜ(  τή  γη  τή  πρ«ς  λίβα.  **  χα\  έξηλ^κν  Ίσαάχ  άδολ£σχη9αι  €{ς  το  κι-  Φ3 
Μον  το  προς  5ε(λης,  χα\  άναβλ^ψας  τοΐς  έφ^^αλμοΐς  αντοΰ  εΐ5ε  χαμήλους  έρχο- 
μένας.  ^^χα\  άναβλέψαοα*Ρεβέχχα  τοίς  ^φ^αλμιοίς  ε?5ε  τον*Ισααχ  χαΐ  χατε*  64 
πήδησε^  άπο  της  καμήλον,  **  χα\  είπε  τφ  παι5£  Τίς  £σην  ο άνθρωπος  Εκείνος  ο «> 
πορευόμενος  έν  τ^  πε5(ω  είς  συνάντησιν  ήμΤν ; είπε  54  ο παΐς  Οντός  έστί'»  ο 
χύριός  μου'  ή 54  λαβοΰσα  το  ^έριστρον  περιεβάλετο.  ^^χα\  5ιηγη9ατο  ο παΐς  66 
τω*1οαλχ  πάντα  τά  βήματα  ά ίποίησεν.  *^ε{ςήλίϊε  54*Ιααάκ  ε£ς  τί»  ο&εον  της  67 
μητρος  αυτοΟ  καΐ  Λββε  την  ^Ρεβέκκαν,  χα\  έγ^ετο  οτύτον»  γννη,  κα\  ήγάπηαεν 
«ύτήν  · καΐ  παρεκλή!^  Ισαάκ  περ\  ϊά^ί^ας  τής  μητρος  αύτοΰ. 


XXV. 

ΙΙρος^^μενος  54  *Λβραάμ  5λαβε  γ\τ»αΓχα  η ονομα  Χεττούρα.  *έ!τεκε  54  9 
αύτω  τον  Ζομβράν  κα\  τον  *Ιεζάν  καΐ  τον  Μα5άλ  καί  τον  Μα5(άμ  καΐ  τον^ΐε- 
σβώκ  χαί  τον  Χωιέ.  ’Ίεζάν  54  ^γέννησε  τ4ν  2αβά  καί  τον  Δε5άν * υΐ^  54  Δε5αν  3 
’Ασσονριείμ  καί  Αατουσιείμ  καί  Δαωμείμ'  ^υίοί  54  Μαδιάμ  Γεφάρ  καί’Αφείρ  4 
χαί’Ενώχ  καί  Άβειδά  χαί’Ελδαγβ.  πάντες  ούτοι  ήσαν  υΙοί  Χεττούρας.  ^ίδωχεΰ 
54  * Αβραάμ  πάντα  τά  υπάρχοντα  αυτου*Ισαάκ  τώ  υίώ  αντου*  *χαί  τοΓς  υΙοίς  6 
τών  παλλαχων  α^του  ίδωκεν  * Αβραάμ  δόματα,  καί  έξαπ^στειλεν  αύτους  άτπ 
* ίσαάκ  τοΟ  υίοΰ  αυτού  ?η  ζώντος  αυτού  προς  άνατολας  είς  γην  ανατολών.  ^ ταύτα  7 
54  τά  ίτη  ήμιερών  τής  ζωής*Αβραάμ  οσα  ίζησεν,  4κατον  4β5ομηκονταπέντε  ίτη’ 
•καί  έκλε(πων  άπέ^ανεν' Αβραάμ  έν  γηρ^  καλώ  πρεσβύτης  καί  πλήρης  ημερών,  β 
καί  προςετ^  προς  τον  λαάν  αυτού,  '^καί  βίαψαν  αυτόν  Ισαάκ  καί  Ισμαήλ  ώβ 
υΙοί  αυτού  είς  το  σττήλαιον  τό  διπλούν,  είς  τον  άγρον  Έφρών  τού  Σαάρ  του 
Χετταίου,  ος  ίστιν  απέναντι  Μαμβρή’  ^'^τον  άγρον  καί  το  σπηλαιον  ο ώαήσατο  10 
^Αβραάμ  παρά  τών  υΙών  τού  Χ/τ,  ^ιΐ  £)αψαν  Αβραάμ  καί  Χά($^αν  τήν  γυναίκα 
αυτού.  **ίγίνετο  54  μετά  το  άποίϊοοείν  * Αβραάμ  ευ)^γησεν  ο ^ος  τον  Ισαάκ  II 
υΐύν  αυτού*  χαί  κατώκησεν  Ισαάκ  παρά  το  φρέαφ  της  οράσεως.  *·αύται  54  αΐ  ΐε 
γεν^σεις  Ίσ^αηλ  τού  υΙού  ^Αβραάμ,  ον  ϋτεχεν  *'Αγαρ  ή Αίγυπτία  ή παιδίσκη 
7£ά($ρας  τώ  Αβραάμ.  ^·καί  ταύτα  τά  Ονόματα  τών  υιών  Ισμαήλ  κατ  Ονόματα  13 
τών  γενεών  αυτού ' πρωτ6τοκος  * Ισμαήλ,  καί  Ναβαΐώδ  χαί  Κηδάρ  καί  Ναβδεήλ 
καί  Μασσάμ  ’·χαί  Μασμά  χαί  Δουμά  καί  Μασσή  *^χαί  Χο55άν  καί  θαιμιάν  14  15 
καί  Ίετούρ  χαί  ΝαφΙς  χαί  Κεδμά.  ουτοί  είσιν  οΐ  υίοί  Ισμαήλ,  καί  ταύτα  τά  16 
ένοματα  αυτών  έν  ταός  σκηναϊς  αύτών  καί  έν  ταΐς  έτταύλεσιν  αυτών*  δώδ^α 
άρχοντες  κατά  ίΙ^ττη  αυτών.  *^καί  ταύτα  τά  ίτη  της  ζωής  *ίσμαήλ,  4κατον  τρία-  17 
κο'/ταεπτά  ίτη*  καί  ^χλείττων  άπί5ανε,  καί  προςετ^  πρίς  το  γένος  αυτού, 
^•κατώκησε  54  άιά)  Εύιλάτ  £ως  2ούρ,  ή έση  κατά  τερόςωπον  Αίγυπτου  5ως  18 
έλίΗΐν  προς  *ΑσσυρΕους·  κατά  πρδςωπον  πάντων  τών  αδελφών  αυτού  χατώχησε. 
^^χαί  αυται  αί  γενέσεις^Ισαάχ  τού  υΙού  *Αβραάμ*  * Αβραάμ  έγέννησε  τον  'ίσαάχ.  19 
*·ήν  54*Χσαάχ  έτών  τεσσαράκοντα  δτε  Ιλαβε  τήν*Ρεβέχχαν  ίϊυγατέρα  Βα^υήλ  ίΟ 
τού  2ύρου  έχ  τής  Μεσοποταμίας  Συρίας,  αδελφήν  Αοφάν  τού  Σύρου,  Ιβτυτώ 
είς  γυναίκα.  *'έδέετο  54  Ισαάκ  κυρίου  περί  *Ρεβέκχας  τής  γυναικος  αυτού,  οτι  31 
στείρα  ήν  έπήχουσε  54  αυτού  ο !ΐε4ς,  χαί  συνέλαβεν  έν  γαστρί  * Ρεβέκκα  ή 
γυνή  αυτού.  **  έσχίρτων  54  τά  παιδία  έν  αυτή*  είπε  5έ  Εί  ουτω  μοι  μέλλει  1ί 


63.  οηι  αυτου  XXV.  ί.  · ζεβραν,  ·*  ζεμβραν  ιεξαν,  * ιεκςαν 

5.  ιεηξαν  (?)  ...  * μαδαιμ,  **  μαδαι  (?)  ρτο  μαδαλ  ...  ιεσβοχ  ...  σωυε 

3.  ··  ιεξοΓ/  (·  ιεζανίΐ  ...  τον  σαβαν  και  τον  5αιμαν  και  τον  5αι5αν  ...  υ. 
5.  δαιδαν  εγενοντο  ραβουηλ  και  ναβδεηλ  και  ασουριμ  χ.  λατ.  χ.  λοωμειν 

4.  κ.  αφερ  ...  χ.  αβιρα  κ.  Ιίεργαμα  ...  ουτοι  παντες  7.  οιυ  της  8.  εν  γηρει 
9.  οι  δυο  υιοί  αυτ.  ...  ο εστιν  10.  υιών  χετ  11.  τ.  ισ.  τον  υ.  α.  1ί.  οιη 
η αιγυπτια  13.  χατ  ονομα  ...  οηι  και  «ηΐο  ναβαιωδ  44.  κ.  ιδουμα  16. 
κατα  ε5 νος  1 8.  ευειλατ  ε.  σουηλ  20.  τεσσιρακοντα  . . . οηι  συριας  . . . οιη  εις 
ίΙ.  εδειτο  ...  και  ελαβεν  εγγαστρι  22.  ουτι.)ς 


ΟίρίΙίζθςί  Ι3ν  ϋοο^Ιΰ 


^ ίί  “ ίέ  £ 3 


28  Γβν6σις  23,  22.  Εβαυ  βΐ  ^8^οI^.  Ιβββο  ουιη  αχορβ  ΐη  Οθγαγ. 

93  γίνεσαι,  ?να  τ(  μ^ι  τοντο;  έπορεΰ^  81  ττυ^Μαι  παρά  κυρ(ου.  χαΐ  είπε  κύ- 
ριος αύτίΙ  Δύο  έν  γαστρ(  σού  ίίοι , χαΐ  Ούο  λαο\  ^χ  της  χοιλ(ας  σου  3ςαστα- 
λήσονται*  χαΐ  λαός  λαού  ύπεροι,  χαΐ  ο μείζ6>ν  3ονλεύσει  τώ  ^άσσονι.  *^χα\Βο.9,ΐ2. 
έπληρώίϊησαν  αΐ  ήμιέραι  τοΰ  τεχεΐν  αυτήν  * χαΐ  τήδι  ήν  ίίίυμα  £ν  τή  κοιλία  αύ- 
τής.  *^^ήλ^ε  ο πρωτύτοχος  πυ(ί]&άχης,  ολος  »ςε\  3ορά  δασύς*  ^πωνύμασε 
3β  δλ  το  Ονομα  αυτού *Ησαυ.  *^χαΙ  μετά  τούτο  έξήλ^εν  ο αδελφός  αυτού,  χαι  ή 
χεΙρ  αύτοΰ  Ειλημμένη  τής  τπέρνης'Ησαύ*  χα\  ^χάλεσε  το  ονομα  αύτού*1α- 
77  χώβ.  *1σαάχ  δλ  ^των  έξήχοντα  οτε  Γτεχεν  αυτούς  *Ρεβ6ιχα.  ηύξή^σαν  δλ 
οΐ  νεανίσκοι*  χα\  ήν  *Ησαΰ  άνΐϊρωπος  είδώς  χυνηγεΐν,  άγροιχος*  ^Ιαχωβ  δλ 
άν!^ρωττος  απλαστος,  οίχών  οίχίαν.  *·ήγάπησε  δΙΊσαάχ  τον  Ησαύ,  οτι  ή ^α 
αυτού  βρύσις  αύτώ * 'Ρεβ6οια  δλ  ήγάπα  τον  *Ιοιχώ3.  ** ήψησε  δλ  'Ιαχώβ  £ψημα * 
ήλ^  δΙ*Ησαύ  ^χ  τού  πεδίου  6ιλείττων.  ’^χαΐ  ειπεν  Ήσαύ  τωΊαχι^  Γεΰσόν 
με  άπο  τοΰ  έψηματος  πυ(ί^ού  τούτου^  οπ  έχλείπω  * δια  τούτο  ϊιλήί3η  το  ονομα 
αυτού  Έδώμ.  είπε  δλ  Ιακώβ  τώ  Ησαύ*Απ6δου  μοι  σήμερον  τά  πρ»τοτ6ιαά 
σου  έμοί.  χα\  είπεν  *Ησαύ  *1δού  ^γώ  πορεύομαι  τελευτάν,  χα\  ί^»α  τί  μοι  τούτα 
τά  πρωτοτόκια ; **  χαΐ  είττεν  αύτφ  *1αχώβ  "Ομοσόν  μοι  σήμερον,  χαΐ  ώμοσεν 
αύτώ’  άπέδοτο  δλ  *Ησαύ  τά  πρωτοτόκια  τω  Ίαχώβ.  ***1αχώβ  δλ  £δωχετω*Η^Η 
Ήσαύ  άρτον  χαΐ  Ιψημα  φακού*  χαΐ  δφαγε  χα\  ίπιε,  χαΐ  άναστάς  ωχετο*  χα\ 
έφαυλισεν  Ήσαύ  τά  ττρωτοτόχια. 

XXVI. 

Ήγένετο  δλ  λψώς  έπΙ  της  γης,  χωρίς  τοΰ  λιμού  τού  πρότερον  ος  ^γίνετο 
£ν  τω  χαίρω  τού'Δβραάμ’  ^πορεύ^  δΙ*1σαάχ  προς*Αβιμέλεχ  βασιλέα  Φυλι- 
3 σηείμ  είς  Γέραρα.  * ώφ^δλ  οιύτφ  χύριος  χα\  είπε  Μή  χαταβής  είς  Αίγυπτον* 

3 κατοίχησον  δί  έν  τή  γη  ή ον  σοι  είπω.  *χοΙ  παροίκει  έν  τη  γη  ταντη  κα\  δσο- 
μαι  μετά  σού  χα\  ευλογήσω  σε ' σολ  γάρ  χα\  τω  σπέρματί  σου  δώσω  πάσαν  την 
γην  ταύτην,  χαΐ  στήσω  τον  ορχον  μου  δν  ώμοσα  τω  *Αβραάμ  τφ  πατρί  σου. 

V * χαλ  πλη^νώ  τό  σπέρμα  σου  ώς  τούς  αστέρας  τού  ουρανού ' χαλ  δώσω  τώ  σπέρ- 
ματί  σου  πάσαν  την  γην  ταύτην  * χαΐ  εύλογη^ισονται  έν  τώ  σπέρματί  σου  πάντα 
ΰ τά  βτνη  της  γης*  ^ αν5ί  ών  ύτίήκουσεν  *Αβραάμ  ο πατήρ  σου  τής  έμής  φωνής, 
χαΐ  έφύλαξε  τά  προςτάγματά  μου  χαΐ  τάς  έντολάς  μου  χαλ  τά  διχαιώματά  μου 
6 Ί χαλ  τά  νόμιμό  μου.  ^ χατιρχησε  δλ  Ισαάκ  έν  Γ εράροις.  ^ έπηρώτησαν  δλ  ο1  άν- 
δρες  τού  τόπου  περί  Ήεβέχχας  τής  γυναιχός  αυτού,  χαλ  είπεν  Αδελφή  μου  έστιν  * 
έφοβή^  γάρ  είπεΐν  δτι  γυνή^μού  έστι,  μή  ποτέ  άποχτείνωσιν  αύτόν  οΐ  άνδρες 

8 τού  τόπου  ττερί  ^Ρεβέκκας , οτχ  ωραία  τή  δψει  ην.  ^ έγένετο  δλ  πολυχρόνιος  έχει  ’ 
χα\  παραχύψας  *Αβιμέλεχ  ό βασιλεύς  Γεράρων  διά  τής  !?υρίδος  είδε  τον  Ισαάκ 

9 παίζοντα  μετά  *Ρεβέχχας  τής  γυναιχός  αυτού.  ^ έχά).εσε  δλ  *Αβιμέλεχ  *^ν  *Ισαάχ 
χαλ  είπεν  αύτώ  Αρά  γε  γυνή  σού  έση;  τί  οτι  είπας* Αδελφή  μου  έσην;  είπε 

ΙΟ  δλ  αύτφ  *Ισαάχ  Είπα  γάρ  Μή  ποτέ  αποκάνω  δι*  αυτήν.  είπε  δΐ  αυτώ  Άβι- 
μΛεχ  Τί  τούτο  έποίησας  ήμΐν  μικρού  έκοιμήϊη  τις  έχ  τού  γένους  μου  μετο!  τής 
II  γυναιχός  σου,  κάΙ  έπήγαγες  αν  έφ*  ημάς  αγνοιαν.  ” συνέταξε  δό  ^Αβιμέλεχ 
παντί  τφ  λαφ  αυτού  λέγων  Πας  ό άψάμενος  τού  ανθρώπου  τούτου  χαΐ  τής  γυ· 
ϋ ναικός  αυτού  ίϊανάτφ  ένοχος  ίσται.  **  έσπειρε  δΙ^Ισαάκ  έν  τή  γη  έκείνη,  χοι 
ευρεν  έν  τω  ένιαυτώ  έχείνω  Ιχατοστεύουσαν  χρι^ν*  ευλόγησε  δό  αυτόν  χύριος. 

13  **κα\  ύψώί3η  ό άνθρωπος,  χαι  προβαίνων  μείζων  έγένετο  Γως  ού  μέγας  έγένετο 


33.  εν  τη  γαστρι  34.  εν  τη  γαστρι  αυτής  35.  δε  ο υιός  ο πρωτοτ. 
26.  εγεννησεν  ρτο  ετεχεν  27.  ιαχ.  δε  ην  ...  (αβλαστος)  29.  εψεμα  30. 
εψεματος  του  π.  τουτ.  ...  εκλειπ.  εγω*  δια  το  εκλ.  32.  ειπεν  δε  ησ.  ... 
πρωτοτοχεια  (οΐίβηι  33.  34;  οοηίρα  πρωτοτοχια  31.]  34.  εψεμα  XXVI. 

1.  ος  εγενη^  ε.  τ.  χρονω  3.  ωμοσα  αβρααμ  4.  ενευλογη^σονται  6.  και 
κατωχησεν  7.  ειπεν  οτι  αδελφή  8.  εχει*  παρακ.  δς  (9.  αποίίανη]  40.  οηι 
ικ  ...  οηι  αν  II.  «πτομενος  ...  τουτου  η της  ...  ίϊονατου  4 3.  εγινετο  1>ΐβ 


Οΐςίΐΐζοίϊ 


ΑϋΐιηεΙβϋΙι  εΐ  Ι$930.  Εβηνί  υχοΓβ$. 


Γβνίοις  ί7,  3.  29 


αφ6βρα'  ί·(ί)Λτο  6Ϊ  αντφ  χτηνη  προβάτων  χαΐ  χτήνη  βοών  χαΐ  γιώργια  πολλά.  IV 
ίζήλωσαν  βΐ  αντίιν  οΐ  Φυλιστίΐΐμ ' χαΐ  πάντα  τά  φρίατα  ά ώρυ{αν  οΐ  πιϊ8ΐ« 
τοΰ  πατρός  αυτόν  ίν  τώ  χρόνω  τοΰ  ποτρδς  αύτοΰ,  ένέφραξαν  αυτά  οΐ  Φυλι- 
σττιλμ  χοΐ  ίπλησαν  αυτά  γήί.  “οΐπ*  8λ  Άβίμίλϊχ  πρός  ’Ιοαάχ  'άπιλΐιτ  άφ’  10 
ημών,  οτι  βυνατωτεροί  ημών  ίγίνου  Οφόβρα.  ” χαΐ  άπήλίιν  <χίϊ3εν ’Ισαάχ  Π 
κοί  χατΐλυαεν  Λ τή  φάραγγι  Γεράρων,  χαΐ  χατώχησεν  &ει.  '·  χοΐ  πάλιν  Ισαάκ  IX 
ώρυξε  τά  φρώιτα  τοΰ  ΰβατοΐ  ά ώρυξαν  οΐ  παϋΐες  Αβραάμ  τοΰ  πατρό;  αυτού  χα\ 
<ν<φραξαν  αυτά  οΐ  Φυλιστιε\μ  μετά  τό  άπο5ανεΐν  'Αβραάμ  τον  πατίρα  αυτού ' 
χα\  έπωνόμασεν  αυτού;  ονόματα  κατά  τά  ονόματα  ά ώνόμασεν  ό πατήρ  αυτού. 
”χαΙ  ώρυξαν  οΐ  παϊίες’Ισαάχ  όν  τή  φάραγγι  Γεράρων,  χαλ  εύρον  ίχεΐ  φρίαρ  Ι!> 
ΰβατος  ζώντοε.  χαΐ  όμαχόσαντο  οΐ  ποιμένες  Γ εράρων  μετά  τών  ποιμένων  *ι 
Ισαάκ , φάσχοντερ  αυτών  είναι  τό  ϋβωρ ' χαΐ  έχάλεσαν  τό  όνομα  τού  φρέατο; 
’Αβιχία'  ήδίχησαν  γάρ  αυτόν.  ’*  άπάρας  81  έχεϊ^εν  ώρυξε  φρέαρ  ίτερον  έχρί-  ίΐ 
νοντο  βΐ  καΐ  περί  έκείνου,  χαΐ  έτεωνόμασε  το  όνομα  αυτού  Έχϊρία.  ” άπάρας  81  ϊ1 
έχιϊ^εν  ώρυξε  φρέαρ  Ετερον , χαΐ  οΰχ  έμαχέσαντο  περί  αυτού ' χαΐ  έπωνόμασε 
τό  όνομα  αυτού  Ευρυχωρία , λέγων  Διότι  Άί  έπλάτυνε  κύριος  ήμίν  καΐ  ΐ|υξησεν 
ημάς  έπΙ  τής  γής.  ’*άνέβη  81  έχεύ^εν  έπΙ  τό  φρέαρ  τού  ό'^χου.  ’*χαΙ  ωφίη  *3  « 
αύτώ  χύριος  έν  τή  νυχτ\  έχείνη,  χαΐ  είπεν  Έγώ  είμι  ό 3εός  Αβραάμ  τού  πατρός 
σου,  μ^  φοβού'  )^ά  σού  γάρ  ευλογήσω  σε  χαΐ  ττλνβΜνώ  τό  σπέρμα 

σου  ίΐ  Αβραάμ  τον  ποιτέρα  σου.  *°  χολ  ώχο8όμησεν  έχει  ^σιαστήριον  χαΐ  έπε-  £> 
χαλέσατο  τό  όνομα  κυρίου , χα\  Επηξεν  έχεύ  τήν  σκηνήν  αυτού ' ώρυξαν  8ό  έχει 
οΐ  παϊ8ες  Ισαάκ  φρέαρ  έν  τή  φάραγγι  Γεράρων.  ’*καΙ  Άβιριέλεχ  έπορεύϊη  » 
πρός  αυτόν  οπό  Γεράρων,  χαί'Οχοξάί  ό νυμφβιγωγός  αυτού  χαΐ  Φ^ώλ  ό ά^ 
χιστράτηγος  τής  8υνάμεως  αύτού.  ’’καΙ  είπεν  (ΐΰτοίς  Ισαάκ "ίνα  τ<  ηλίίετεπρός 
μέ;  υμείς  81  έμισήσοτέ  με  χαΐ  έξαπεστείλατέ  με  άφ’  υμών.  ”οΙ  81  είπαν 
’18όντες  Ιωράχαμεν  οτι  ήν  χύριος  μετά  σού,  χαΐ  είπαμεν  Γενέσϊω  άρά  άνά  μέ- 
σον ημών  καί  άνά  ριέσον  σού , χαΐ  8ιαϊηοόμιε3α  μετά  σού  8ια5ηχην  ” μη  ποιή-  59 
σαι  μεί^  ημών  χαχόν,  χα^τι  ούχ  έβ8ελυξάμεί}ά  σε  ημείς,  χαΐ  όν  τρόπον  έχρνγ 
σάμείΐά  σοι  καλώς  καί  έξοπεστείλαμέν  σε  με-έ  ειρήνης  ■ χοΐ  νύν  ευλογημένος  σΰ 
ΰπό  κυρίου.  *“χοί  έποίησεν  οΰτοΐς  8οχήν  καί  έφαγον  καί  Επιον.  ·'  χοΐ  όνο-  30  31 
στάντες  τό  πρωί,  ώμοσεν  Εκαστος  τιρ  πλησίον  χοΐ  έξαπέστειλεν  αυτούς  Ισαάκ, 
κοί  άπιρχοντο  άόί  αυτού  μετά  σωτηρίας.  ” έγένετο  81  έν  τή  ήμέρφ  έχείνη  καΐ  35 
παραγενόμενοι  οΐ  τταϊβες  Ίσααχ  άπήγγειλαν  αύτώ  περί  τού  φρέατος  οΰ  ώρυξαν, 
καί  *ίτεαν  Ονχ  ευρομίν  ύδωρ.  *·κα1  Λ^άλ*σ^ν  αντό "Ορκος*  Λ*  τοΟτο  6(άλ«σ€ν  Μ 
όνομα  τρ  πδλίΐ  ίχε(νρ  Φρ6ζρ  όρκου  £ως  της  βοερόν  ημέρας.  ·*ην  δΙ*Ησαΰ 
έτών  τισοίχράχοντα  κα\  έλα^  γυναοια  Ιουδίθ,  ίϊυγατέρα  Βκωχ,  του  Χετταίου, 
κα\  την  Βαοεμά^,  θυγατέρα *Ελών  Χετταίου*  *^κα\  ησαν  έρ(ζουσαι  τω Ισαάκ 
χαΐ  τη* Ρεβέκκα. 

XXVII. 

Έγένετο  δΐ  μετά  το  γηράσα^  τον  *Ισαακ  κα\  ημβλύνΐ^σοΕν  οΐ  6φ!)οιλμο\ 
ο^του  τοΰ  ορόν  * κα\  έκάλεσεν  *Ησαΰ  τον  υΐδν  αύτοΰ  τον  πρεββύτερον  χαΐ  εΤπεν 
αυτ^  ΥΙέ  μου.  καΐ  είπεν  *Ιδοΰ  έγώ.  * κα\  εΤτεεν  Ίδοΰ  γεγηρακα,  καΐ  ου  γινώ-  3 
σκω  την  ημέραν  της  τελευτής  μου ' * νυν  ουν  λάβε  τδ  σκευές  σου , τήν  τε  φαρέ-  3 


(44.  αυτή  ρΓΟ  αυτω)  48.  ωνομ.  αβρααμ  ο πατ.  α.  49.  ώρυξαν  δε 
20.  εκαλεσεν  ...  τ.  ψρεατος  εκείνου  24.  απ.  δε  ισαακ  24.  δ(α  αβρ.  85. 
οιη  εν  τη  φαρ.  γεραρ.  86.  φΐκολ  87.  ήλθατε  ...  απεστειλατε  88.  και 
ρΓΟ  οι  δε  89.  μη  ποιησειν  ...  **  κακα,  καθότι  ημείς  σε  ουκ  εβδελυξ.  ... 

···  ^ ευλογητός  υ.  χ.  34.  ωμοσαν  άνθρωπος  τω  πλησ. 

αυτου  33.  το  ονομα  αυτου  ρτο  αυτό  ...  το  ονομα  ...  οιη  εκείνη  34.  τεσ> 
σερακοντα  . . . ιου^ιν  βεηρ  . . . μασεμμα^  ^γ.  αιλωμ  του  ευαιου 

XXVII.  4.  γηρασαι  ισαχ  ...  κ.  είτε,  αυτω  ιδ.  εγ.  3.  οιη  σου 


30  Γενεσις  27,  3. 


ΐ5«βουιη  οϋϋοαιη  ^ϋ^^ρ^ι  ^<ι^οϋ  ίΙΙία^· 


4 τραν  καΙ  το  τ6ξον , χαΐ  €?ς  π(^ον  χαΐ  ^ϊήρευοόν  μοι  !)ηραν  * χαΐ 

ποίησαν  μο(  ^δώματα  φιλώ  έγώ,  χαΐ  ^νεγχ^  μοι  ?να  φάγω'  οπ»<  εύλογησγι 
δ σε  ή ψυχή  μου  ιερίν  άπο^ανεΤν  με.  ^'Ρεβ6ιχα  δε  ηχούσε  λαλοΟντος  *Ισαάχ  προς 
Ήσαΰ  τον  υΙον  αύτοΰ'  ^ορεύ^  δλ*ΗσαΟ  είς  το  πεδίον  ^)ηρευσαι  2;^ραν  τω 

6 πατρί  αυτου.  ^'Ρεβ6ιχα  δ^  είτιε  τφός  τδν*Ιαχωβ  τ^ν  υΙόν  οιύτης  τον  έλάσσω 
”Ίδε , ηχούσα  του  πατρ^  σου  λοιλουντος  τερος  *Ησαυ  τον  αδελφόν  σου  λέγοντος 

7 '*'£νεγχόν  μοι  ^αν,  χαΐ  ποίησόν  μοι  ^έσματα'  Γνα  φαγών  ευλογήσω  σε  ^ναν~ 

8 τίον  κυρίου  τερό  του  άπο^ανεΓν  με.  ^ νυν  ουν , υΙέ  μου , αχουσδν  μου  χα!)ά  έγώ 

9 σοι  Εντέλλομαι  * ^ χαΐ  πορευτείς  είς  τα  τερό^τα  λάβε  μοι  Εχεΐ^εν  δύο  Ερίφους 
απαλούς  χαΐ  χαλούς,  χαΐ  ποιήσω  αυτούς  Εδέσματα  τω  χτατρί  σου  ώς  φίλει* 

10  χαΐ  είςοίσεις  τω  πατρί  σου,  χαΐ  φάγεται*  όπως  εύλογήση  σε  ό πατήρ  σου  προ 

11  τού  άπο^ειν  αυτόν,  ’^είπε  δλ  Ίαχωβ  προς  *ΡεβΕχχαν  την  μητέρα  αυτού 
ΐ8’'Έστιν  ^Ησαύ  ό αδελφός  μου  άνήρ  δασύς,  Εγώ  δλ  άνηρ  λείος*  μή  ποτέ  ψηλα- 

φήση  με  ό πατήρ , χα\  Εσομαι  Εναντίον  αυτού  ώς  χαταφρονων , χα\  ΕπάΙω  ΕιΕ 
13  Εμαυτον  χατάραν  χαΐ  ούχ  ευλογίαν.  ^^εΤπε  δ^  αύτω  ή μήτηρ  Έ:Ε  ΕμΙ  ή κα- 
τάρα  σου,  τέχνον*  μώνον  Επάχουσόν  μου  της  φωνής,  χαί  πορευτείς  ΕνεγχΕ  μοι. 
Η πορευτείς  δλ  Ελαβε  χα^  ήνεγχε  τή  μητρί*  χαΐ  Εποίησεν  ή μήτηρ  αυτού  ΕδΕ~ 

15  σματα  χοώά  Εφίλει  ό τεατηρ  αυτού.  χαΐ  λαβούσα  *Ρεβέχχα  την  στολήν  *Ησαύ 
τού  υΙοΰ  αυτής  τού  πρεσβυτέρου  την  καλήν,  ή ήν  παρ*  αύτρ  Εν  τω  οΓκω,  ΕνΕ- 

16  δυσεν  αυτήν  *1αχώβ  τον  υΙον  αυτής  τον  νεώτερον*  '^χαλ  τα  δέρματα  των  Ερί- 
φων  περιέΐϊηχεν  ΕπΙ  τους  βραχίονας  αυτού  χαλ  ΕπΙ  τά  γυμνά  τού  τραχήλου  ου- 

17  τού*  ^^χα\  Εδωχε  τά  Εδέσματα  χαΐ  τούς  άρτους  ούς  Εποίησεν  είς  τας  χεΐρας 
Ι8*1αχώ^  τού  υΙού  αυτής,  ^^χαΐ  είςήνεγχε  τφ  πατρ\  αυτού*  είπε  δέ  ΙΙάτ^.  ό δλ 
19  εΖπεν*Ιδου  Εγώ*  τίςεΐσυ,  τέχνον;  '^χαΐ  εΤπεν*1αχώβ  τώ  πατρί *Κγώ*Ηοαύ 

ό πρωτότοκός  σου,  πειτοίηχα  χα^ά  Ελάλησάς  μοι*  άναστάς  χά^ισον  χολ  φάγε 

90  άπβ  τής  >ήρας  μου,  όπως  εύλογήση  με  ή ψυχή  σου.  είπε  δλ’Ισαάχ  τώ  υΐω 
ιειίτού  Τί  τούτο  $ ταχύ  εύρες,  ώ τ^ον;  ό δλ  είπεν*Ό  παρΕδωχε  χύριος  ο !3εός 

91  σου  Εναντίον  μου.  είιτε  δλ*Ισαάχ  τω ’Ιαχώβ’Έγγισόν  μοι  χαί  ψηλαφήσω  σε, 
94τΕκνον,  εί  σύ  εί  ό υίδς  μου^Ησαύ  ή ού.  **ήγγισε  δλ’ίαχώβ  προς’Ιααάκ  τον 

πατΕρα  αυτού ' χαΐ  Εψηλάφησεν  αάτον  χαΐ  είττεν  *Η  μλν  φωνή  φωνή  *1αχώβ, 

23  αΐ  δλ  χεψες  χεΐρες  Έσαύ.  καί  ούχ  ΕτιΕγνω  αυτόν  * ησαν  γορ  αΐ  χεΐρες  αυτού 

24  ώς  αΐ  χεΓρες ’Ησαύ  τού  άδελι^ού  αυτού  δασεϊαι*  χα\  εύλόγησεν  αύ^ν  **χα\ 

25  είπε  2ύ  εί  ο υΙός  μου  *Ησοώ;  ο δλ  είπεν  Έγώ.  **  χαί  είπε  ΠροςάγαγΕ  μοι  χαί 
φάγομαι  άπο  τής  ϋήρας  σου , τΕχνον , Ενα  εύλογήση  σε  ή ψυχή  μου.  καί  προς- 

26  ήνεγκεν  αύτώ,  καί  Εφαγε*  χαί  είςήνεγκεν  αύτω  οίνον,  καί  Επιε.  ^*καί  είπεν 

27  αύτώ* Ισαάκ  ό ττατήρ  αυτού **Εγγισόν  μοι  χαί  φϋ^ησόν  με,  τΕκνον.  *^καί  Εγγί- 
σας  Εφίλησεν  αυτόν  χαί  ώοφράν^η  τήν  όσμήν  των  Ιματίων  αυτού,  καί  εύλό-  * 
γησεν  αυτόν  χαί  είπεν  Ιδού  οσμή  τού  υΙού  μου  ώς  οσμή  άγρού  τιλήρους,  ον  εύ« 

28  λόγησε  χύριος.  **  χαί  δώη  σοι  ό ίεος  άπο  τής  δρόσου  τού  ουρανού  χαί  άπο  τής 

29  πιότητος  τής  γης,  χαί  πλή^  σίτου  χαί  οίνου*  *®καί  δουλευσάτωσάν  σοι  έ^νη, 
χαί  τιροςχυνησάτωσάν  σοι  άρχοντες*  χαί  γίνου  χύριος  τού  άδελφού  σου,  χαί 
προςχννήσουσί  σοι  οΐ  υΙοί  τού  πατρός  σου*  ό χαταρώμενός  σε  Ετηχατάρατος,  ό 

30  δλ  ευλογών  σε  ευλογημένος.  χαί  ΕγΕνετο  μετά  το  παύσασ^ι  *Ισαάχ  εύλογούντο 
'Γαχώβ  τόν  υΙόν  αύ^,  χαί  ΕγΕνετο  ώς  άν  Εξήλί^εν 'Ιαχώβ  άπύ  προςώπου  Μσαάκ 

31  τού  πατρος  αυτού,  χαί'Ησαύ  ό αδελφός  αυτού  ηλ!?εν  άπο  τής  ίίήρας.  ^*καί 


Ηο. 

20 


4.  ενεγχον  . . . προ  του  απο^.  μ.  β.'  σιη  τον  ρτίηηιιη  ...  ιδε  εγω 
8.  οηι  μου  ρπυε  ...  εγ.  εντελλ.  σοι  12.  ο πατ.  μου  13.  υπαχουσον  τ. 
φ.  μου  45.  χαι  ενεδνσεν  ιαχωβ  48.  πατερ  μου  ...  εγω,  ο δε  ειπεν  η; 
19.  ιαχωβ  ο υιός  αυτου  τω  πατρι  αυτου  ...  εποιησα  ...  οπ)  απο  20.  οιη 
σου  22.  οιη  μεν  23.  * οιη  ησαυ  (?)  ...  ηυλογησεν  25.  όπως  ρτο  ινα 
27.  ηυλογησεν  ϋΐε  28.  ουρανβυ  άνωθεν  29.  κ.  πρβςκυνησουσιν  σοι  αρχ.  ... 
προςχυνησ.  σε  ο*  30.  τον  ιαχ.  τον  ...  οη»  αν  ...  ίίηρας  αυτου 


Εδίΐυ  ΪΓβΙϋβ  Γγ3(π  ^α^οι>.  Ρυ^ίΐ  ^α^οι>. 


Γενεσις  'ίβ,  5.  31 


ί™<ησε  *ο\  αΰτος  ^Μσματα  χβ\  προςήνεγχι  τώ  πατρί  οΰτοϋ ' χαΐ  είπε  τώ  τια- 
τρ<  ’ Α«ιοτήτω  ό τεατήρ  μου  χαΐ  φαγέτω  βηο  τήί  5ήρας  τοΰ  υϊοΰ  αΰτοΰ , οπωε 
είίλβγή<ιη  με  ή ψυχή  σου.  “ χ«\  είπε··  «ιΰτό>  ’Χσαάχ  ό πατήρ  α·4τοΰ  Τίί  εΐ  συ ; 31 
ό β1  είπεν’Εγώ  είμτ  ί υ15«  σου  ό πρωτότοχος 'Ησαΰ.  “ίξίστη  βΙΊσοόχ  ίχ-  33 
στβσιν  μεγάληυ  σφόβρα  χο\  είπε  Τίε  οΰν  ό ίϊτ,ρεΰσαε  μοι  ϊήραν  χαΐ  είεενΐγχας 
μοτ,  χαΐ  ϋφαγο»  άπό  ·πάυτων  πρ'ο  τού  Λΐεΐτ  σε;  χαΧ  ευλόγησα  αυτόν,  κο\  εΰλο- 
ΙΙβ.  ΐϊ,  -γημίνος  ίοται.  **  έγένετο  βΐ  ήνίχα  ήχουσεν  'Ησαΰ  τά  όήμβτα  τοΰ  πατροί  αΰτοΰ  31 
·"·  Ίσαάχ,  άνεβόησε  φωνήν  μεγάλην  χαΐ  πιχράν  σφόβρα,  χαΐ  είπεν  Εΰλόγησον  βή 
χάμ^,  πάτερ.  “είπε  81  αΰτώ  Έλΐών  ό άβελ^ός  σου  μετά  βόλου  ίλαβε  την  X 
ευλογίαν  σου.  ·*χοΙ  είπε  Διχαίως  όχλήϊη  τό  ονομο  αΰτοΰ  Ίαχώβ·  ίπτίρνιχε  36 
γάρ  με  ίβοΰ  βεΰτερον  τοΰτο ' τά  τε  πρωτοτόχεά  μου  είλη^ε , χαΐ  νΰν  ίλαβε  τήν 
εΰλογίαν  μου.  χοΐ  είπεν  'Ησαΰ  τώ  ποτ^Ι  αΰτοΰ  Οΰχ  υπελίπου  μοι  εΰλογίαν, 
τότερ;  ·'ίποχρώε\ί  81  Ίσαάχ  είπε  τιρ  Ησαΰ  Εί  χΰριον  αΰτόν  πεποίηχά  σου,  37 
χαΐ  πάντας  τούς  άβελφούρ  αΰτοΰ  πεποίηχά  αΰτοΰ  οίχότα;,  σίτφ  χαΐ  οίνω  όστή- 
ριξα  αΰτόν  σοΙ  βΐ  τί  ποι·ήσω,  τόκνον;  **είπε  β1 'Ησαΰ  πρόε  τόν  ποτίρο  αΰτοΰ  33 
Μή  ευλογία  μία  σοί  ίση,  πάτερ;  εΰλόγησον  βή  κάμιό,  πάτερ.  κατανυχϊόντοί 
ί*^ι”’81  Ίσαάχ  άνεβόησε  φωνή 'Ησαΰ  χαΐ  {χλαυσεν.  *’ άποχριί>ε1;  81  Ίσαάχ  ό πα- 39 
τήρ  αΰτοΰ  είπεν  αΰτ^Ίβοΰ  άπο  τής  ττιότητος  τής  γής  ϊσται  ή χατοίχησίς  σου 
χαΐ  άπό  τής  βράσου  τοΰ  οΰρανοΰ  άνω!όεν ' χαλ  όπΙ  τή  μαχαίρφ  σου  ζήση , χα\  10 
τώ  άβελφώ  σου  βουλεΰσεις*  ϊσται  81  ήνίχα  όάν  χαΐ)όλης  χαΐ  όχλΰσης  τον  ζυγόν 
αΰτοΰ  άπό  τοΰ  τραχήλου  σου.  *'χα\  όνεχάτει 'Ησαΰ  τφ  Ιακώβ  περί  τής  εΰλο-  11 
γίας  ής  εΰλόγησεν  αΰτόν  ό πατήρ  αΰτοΰ ' είπε  81 'Ησαΰ  όν  τή  Βιανοίφ  αΰτοΰ 
’Εγγισάτωσαν  αΐ  ήμόραι  τοΰ  πόντους  τοΰ  πατρός  μου,  Γνα  άποχτείνω  Ίαχωβ 
τόν  αδελφόν  μου.  *’  άπηγγόλη  81  'Ρεβόχχφ  τά  βήματα  'Ησαΰ  τοΰ  υΙοΰ  αΰτης  11 
τοΰ  πρεσβυτόρου  · χαΐ  πόμψασα  όχάλεσεν  Ιακώβ  τόν  υΙόν  α·ϋτής  τόν  νεώτερον 
χαΐ  είπεν  αΰτώ  Ίβοΰ  'Ησαΰ  ό αδελφός  σου  άπειλεϊ  σοι  τοΰ  άποχτεΐναί  σε. 
*’νΰν  οΰν,  τόχνον,  άχουσόν  μου  τής  φωνής,  καί  άναστάς  άπόβρα^ι  είς  τήν  1.1 
Μεσοποταμίαν  πρός  Λάβαν  τόν  άβελφόν  μου  είς  Χαββάν ' **  καί  οίχησον  μετ'  11 
αΰτοΰ  ημέρας  τινοίς,  **  6ως  τοΰ  άποστρέψοα  τόν  ^μον  καί  τήν  οργήν  τοΰ  άδελ-  13 
φοΰ  σου  άπό  σοΰ , καί  έπιλάίηται  ο πεποίηχας  αΰτφ  ' χαΐ  άποστείλοσα  μετα- 
πέμψομαί  σε  έχεϋεν , μή  ποτέ  άποτεχνω^ώ  άπό  των  8ΰο  υμών  έν  ημέρα  με$. 
“είπε  βΙ'Ρεβέχχα  πρός  Ίσαάχ  Προςώχϊιχα  τή  ζωή  μου  διά  τοις  θυγατέρας  16 
τών  υΙών  Χέτ'  εί  λήψεται  Ιακώβ  γυναίκα  άπό  τών  θυγατέρων  τής  γής  ταΰτης, 
ίνα  τί  μοι  τό  ζην; 

.XXVIII. 

Προςχαλεσάμενος  β1  Ίσαάχ  τόν  Ιακώβ  εΰλόγησεν  αΰτόν,  καί  ένετείλατο 
αύτφ  λέγων  Οΰ  λήψη  γυναίκα  έχ  τών  θυγατέρων  τών  Χαναναίων " * άναστάς  ί 
άπόδραίπ  είς  τήν  Μεσοποταμίαν  είς  τόν  οίκον  Βαί)ουήλ  τοΰ  πατρός  τής  μητρός 
σου,  καί  λάβε  σεαυτφ  έχεί^εν  γυναίκα  έχ  τών  ΐ>υγατέρων  Λάβαν  τοΰ  άβελφοΰ 
τής  μητρός  σου.  ' ό 81  ΐεός  μου  εΰλβγήσαι  σε  καί  αΰξήσαι  σε  καί  ττλη^ναι  σε,  3 
καί  Ιση  είς  συνοητοιγάς  έίΝών'  *χαΙ  8ωη  σοι  τήν  εΰλογίαν  Αβραάμ  τοΰ  πατρός  1 
μου,  σοί  καί  τφ  σπέρματί  σου  μετά  σ4  χληρονομήσαι  τήν  γήν  τής  ποροιχ-ήσεώς 
σου,  ήν  (βωχεν  ό ΰεός  τφ  Αβραάμ,  ^’χαί  άπέσταλεν  Ισαάκ  τόν  Ιακώβ ' καί  5 


31.  X.  ειπ.  τ.  πατρι  αυτου  ...  οιη  απο  ...  όπως  ευλογήσει  33.  προ 
του  σε  ειςελϊειν  . . . ηυλογησα  . . . ευλογ.  έστω  31.  ισααχ  του  πατρ.  αυτ.  . . . 
ανεβ.  ησαυ  φ.  ...  * πατήρ  (?)  36.  ηβη  ρτο  ιβου  ...  πρωτοτοχεια  ...  ειλη- 
φεν  ρτο  ελαβε  . , , υπελειπω  37.  εποιησα  ϋίβ  ρΓΟ  πεποίηχά  . . . εστηρισα 
38.  προς  ισααχ  τον  ...  οιη  χοττανυχ^εντ.  υ.νφΐβ  εχλαυσεν  40.  μαχαιρη  ... 
εκλύσεις  48.  ατεχνω^ω  . . . (θά·  γ.  ημών)  46.  προςοχ!όειχα  . . . λημψετοα  . . . 
οιη  το  XXVIII.  |.  λημψη  ...  θυγατέρων  χανααν  ϊ.  μεσοποταμ.  συριος 
4.  βεδωχεν 


32  1'βνβ^ς  28,  5.  ^β^ο1)  νΐ3ΐη  ίβοΐβηβ  νΐΰοΐ  &οοΙ&ιυ  οοβίοβίνιη. 

^πορκύ^  την  Μεσοποταμίαν  ιτρ'ος  Δάβαν  τον  νΙον  Βα^ουηλ  τον  Σύρον,  άβελ- 

6 φον  *Ρεβέχχα<  της  μητρος  Ίαχώβ  χαΐ  Ήσαν.  ^Ώΐε  Ήσαύ  οτι  ενλόγησεν 
Ίσααχ  τον’Ιαχωβ  χαΐ  άπ^στειλεν  είς  την  Μεσοποταμίαν  Σνρίας  λα^Γν  έαντώ 
γυναίκα  έχεί^εν  έν  τώ  ενλογείν  αντβν,  κα\  ίνετείλατο  αντώ  λίγων  Ον  λήψη 

7 γνναΓχα  ίχ  των  ^νγατίρων  τών  Χαναναίων  * ^ κα\  ήχονσεν  'Ιαχωι^  τον  πατρος 

8 χα\  της  μητρος  αντοΰ , χα\  ίπορεν^  είς  την  Μεσοποταμίαν  Συρίας.  ^ ίβών  δε 
χαΐ  *ΗσαΟ  οτι  πονηραί  είσιν  αΐ  ^ατίρες  Χανααν  ίναντχον  Ίσααχ  τον  πατρος 

9 αυτόν,  ^ίπορεν^  Ήσαν  πρ^  Ισμαήλ,  χα\  £λο^ε  την  ΜαελΙ^  !:υγατίρα 
Ισμαήλ  τον  υΙον  Αβραάμ,  αδελφήν  Ναβεώ^,  προς  ταις  γνναιξίν  αύτον  γυναίκα. 

10  *^χαΙ  ίξηλ^ενΊαχωβ  άπ^  του  φρέατος  τον  ορχον,  χαΐ  ίπορεν!^  είς  Χα^ίβάν. 

1 1 ^ ^ χα\  άιτήντησε  τοπω  χα\  έχοιμν^  ίχεί*  £δν  γάρ  ό ήλιος ' χα\  Ιλοιβεν  άπο  των 
λΰων  τον  τόπον  χαΐ  £^χε  προς  κεφαλής  αύτον,  χαΐ  ίχοιμή^  έν  τω  τοπω 
ίχείνω.  **  χαΙ  ίνντΛίάσίϊη  * κα\  ίδον  χλίμβιξ  ίστηριγμίνη  ίν  τη  γή,  ής  ή κεφαλή 
άφικνεΓτο  είς  *ην  ουρανόν,  χαΐ  οΐ  άγγελοι  τον  ^εον  άνίβαινον  χα\  χατίβαινον  έιζ 

13  οιντή*  ό δλ  κύριος  ίπεστήριχτο  έτζ  αυτής,  χολ  ειπεν  *£γώ  είμι  ό !Ηός  ^Αβραάμ 
τον  πατρός  σου  χαΐ  ό ^εός Ισαάκ,  μή  φοβον'  ή γη  ίφ*  ής  σί>  χα^ύδεις  ίπ* 

14  αυτής,  σο\  δώσω  αυτήν  χα\  τώ  σπέρμοηί  σου.  ’^χαΐ  £αται  το  σπίρμα  σου  ώς 
ή άμμος  της  γης,  χα\  πλατνν^σεται  άτΑ  θάλασσαν  χα\  λίβα  και  βοββαν  χαΐ  ίπΐ 
άνατολάς*  καί  ίνευλογη^ϊησονται  ίν  σο\  πασαι  αΐ  φυλαλ  της  γης  χαΐ  ίν  τω  σπίρ- 

15  |^τ(  σου.  καΐ  ίδον  ίγώ  είμι  μετά  σου,  διαφνλάσσων  σε  έν  τη  όδω  πάση  ον 
αν  πορενΐ3ης  * χαΐ  άποστρίψω  σε  είς  την  γήν  ταντην , οτι  ον  μή  σε  ^ι^αταλίπω 

ΙΟ  Εως  τον  ποιήσαί  με  πάντα  οσα  ίλάλησά  σοι.  '^^χαΐ  έξηγίρ^  *1αχω^  ίχ  τον 
νπνον  αυτού  χαΐ  είπεν  οτι  Εση  κύριος  ίν  τω  τόπω  τοντω , ίγω  δΐ  ονχ  ήδειν. 

17  *^χαΙ  ίφθβή^,  και  εΤιτεν'42ς  φοβερός  ό τόπος  ούτος'  ονχ  £στι  τούτο  άλλ  ή 

18  οίκος  ^0,  καΐ  αύτη  ή πύλη  τού  ουρανού,  '^και  άνίστη Ιακώβ  τό  πρωί,  κα\ 
Ελαβε  τον  λί!^ον  ον  ύπί^χεν  έχει  προς  κεφαλής  αύτον  κα\  Εστησεν  αύτον  στη- 

19  λην,  κα\  Επέχεεν  Ελαιον  ΕιΑ  το  άχρον  αυτής.  *’χαι  ίχάλεσε  τό  όνομα  τού  τόπον 

90  Εκείνον  Οίκος  ^εού'  χαΐ  Ούλαμλονζ  ήν  ονομα  τη  ττόλει  τό  ττρότερον. 

ηυξατο*Ιακώβ  εν^^  λέγων'Εαν  ή κύριος  ό ^εος  μετ'  Εμού,  καΙ  διαφύλαξη  με 
Εν  τη  όδω  ταύτη  η Εγώ  ττορεύομαι , καΐ  δω  μοι  άρτον  φογεΓν  κα\  Ιμάηον  περί* 

9!  βαλΕσ^αι , * * κα\  άποστρΕψη  με  μετά  σωτηρίας  είς  τον  οίκον  τον  πατρός  μου 

« κα\  Εσται  κύριός  μοι  είς  ^όν*  **καΙ  ο λί!ϊος  οντος,  δν  Εστησα  στήλην,  Εστα*. 
μοι  οίκος  ^εον’  κα\  πάντων  ων  Εάν  μοι  δως,  δεχάτην  άποδεκατώσω  αύτά  σοι. 

XXIX. 

ΚαΙ  Ε^ας  'ίαυιώβ  τούς  πόδας  Επορεύϊη  είς  γην  ανατολών  προς  Λάβαν  τον 
υΙον  Βα!ϊουήλ  τού  Σύρου,  άδελφόν  δό  *ΡεβΕχχας  μητρός  Ιακώβ  καΐ  *Ησαύ. 

9 *κα\  ορ^,  καΐ  ίδον  φρέαρ  Εν  τώ  πεδίφ.  ήσαν  βό  Εχει  τρία  ποίμνια  προβάτων 
άναπανόμενα  ΕιΕ  αύτον ' Εκ  γάρ  τού  φρΕατος  Εκείνου  Εττόττζον  τά  ποίμνια*  λί- 

3 ^ς  δλ  ήν  μΕγας  ΕπΙ  τφ  στόματι  τού  φρίατβς.  * κα\  σννήγβντο  Εκεί  πάντα  τά 
ττοίμνια,  κα\  άπεκύλιον  τόν  λίίίον  από  τού  στόματος  τον  φρΕατος,  καΐ  Επβτιζο·* 
τά  πρόβατοι,  κα\  άπεχαΜστων  τον  λί^ον  Ειά  τό  στόμα  τον  φρΕατος  είς  τον  τόπον 

4 αυτού,  ^είττε  δ0  αύτοίς  Ιακώβ  Αδελφοί,  πό^  Εστό  υμείς;  ο(  δΐ  είπαν *£κ 

5 Χαββάν  Εσμεν.  ^είπε  δλ  αύτο?ς  Γινώσχετε  Λάβαν  τόν  ιΛον  Ναχώρ;  οΐ  δό  είπαν 

6 Γινώσχομεν.  ^ είπε  δό  αύτοίς  ^Υγιαίνει;  οΐ  δλ  είπαν  * Υγιαίνει,  καί  ίδον  *Ραχήλ 


δ.  αδελφ.  δε  ρεβ.  6.  απωχετο  ρπο  απεστειλιν  . . . οιη  εχει^εν  . . . 
λημψη  γυν.  απο  των  ^^γ.  χανααν  7.  εαυτόν  ...  ογπ  σνριας  8.  και  ιδεν 
ησαυ  9.  και  επορεν^  ...  ναβαιω^  11.  επείϊηκε  12.  επ  αντης  13.  οι» 
ειμι  14.  θαλασσής  ρΓΟ  γης  ...  και  επι  λιβαν  και  επι  βορραν  και  επ  ονατολ. 
15.  οιη  ειμι  ...  ου  εαν  ...  εγκαταλείπω  16.  απο  ρηο  εκ  18.  ον  ε^κεν 
19.  κ.  εχαλ.  ιακωβ  ...  ονλαμμανς  21.  μο·  κύριος  XXIX  2.  αναπ.  επι 
το  αυτό  6.  ετι  αυτόν  λαλονντος,  και  ιδού 


’ϋ»>.  I, 

Κ. 


Οίρίϋζθΐΐ  ^ΟΟ^I^ 
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η ^υγάτη;)  αύτου  ηρ^^ΓΟ  μ«τα  των  προβάτων,  ^χαΐ  ειπεν  Ίαχώβ  *Έτΐ  (ϊστίν  1 
ι^ρα  πολλή,  ουπω  ωρα  συναχ^ναι  τά  κτήνη·  ποτίσαντίί  τά  πρόβατα  άπελ- 
!?^ες  βόσκετε.  ^ οΐ  δλ  είπαν  ^ δυνησόμε^α  έως  του  συναχ^ναι  πάντας  τους  8 
ποιμένας,  χα\  άττοκυλίσουσι  τον  λ(^ον  άπο  του  στόματος  του  φρέατος,  χα\  πο- 
τιουμεν  τα  τζρδβατα.  ’ίτι  αύτου  λαλοΰντος  αύτοΐς,  κα\  ίδού  *Ραχήλ  ή ίϊυγάτηρ  ϊ» 
Λάβαν  ήρχετο  μετά  των  προβάτων  τού  πατρος  αυτής  * αυτή  γάρ  ίβοσχε  τά  πρ^ 
βατα  του  πατρος  αυτής.  έγένετο  δλ  «ος  εΖδεν  *Ιαχωβ  την  *Ραχήλ  την  ^γατέρα  10 
Λάβαν  άδελφού  τής  μητρος  αυτού  καΐ  τά  πρόβατα  Λάβαν  του  αδελφού  τής  μη- 
τρχ  αυτού,  χαΐ  προςελ3των  *1αχωβ  άπεχυλισε  τον  λί^ον  άπο  τού  στόματος  του 
φρέατος,  χα\  έπότιζε  τα  πρόβατα  Λάβαν  τού  άδελφού  τής  μητρος  αύτου.  χα\  II 
έφ{λησεν  *Ιαχωβ  την  *Ραχήλ,  χαΐ  βοήσας  τή  φωνή  αυτού  ^ίλαυσε.  **  χαΐ  άπήγ-  13 
γειλε  τή'Ραχήλ  δτι  αδελφός  τού  πατρος  αυτής  έστί,  χαΐ  οτι  υΙος  'Ρεβέχχας 
έστί*  χαΐ  δραμούσα  άπήγγειλε  τω  πατρί  αυτής  κατά  τά  βήματα  ταύτα.  **  έγέ- 13 
νέτο  δλ  ώς  ηχούσε  Λάβαν  το  όνομα Ίαχωβ  τού  υΙού  τής  άδελφής  αυτού,  £δρα~ 
μεν  ε^  συνάντησιν  αυτω,  χα\  περιλαβών  αυτόν  έφίλησε,  χα\  είςήγαγεν  αυτόν 
εις  τον  βίκον  αυτού·  χα\  διηγήσατο  τφ  Λάβαν  πάντας  τούς  λόγους  τούτους. 

χαΐ  είπεν  ο(ύτφ  Λάβαιν  'Κχ  των  όδτών  μου  χα\  έχ  τής  σαρχός  μου  εί  συ  · χα\  14 
ήν  μετ  αύτου  μήνα  ήμερ^.  είπε  δλ  Λάβαν  τφ  Ίαχώβ'*Οτι  γάρ  άδελφός  μου  15 
εί,  ου  δουλεύσεις  μοι  δωρεάν*  άπάγγειλόν  μοι  τ^  ό μισ^  σου  έστι.  δλ  10 
Λάβαν  ήσαν  δύο  ^γατέρες*  όνομα  τή  μεέζονι  Λεία,  χαί  όνομα  τή  νεωτέρα 
'Ραχήλ.  ’^οί  δό  όφ^λμοί  Λείας  άσ^εΓς*  'Ραχηλ  δλ  ήν  χαλή  τω  είδει  χα\  17 
ωραία  τή  όψει  σφόδρα.  ’^ήγάπησε  δλ  'Ιαχωβ  τήν  'Ραχήλ,  χολ  είπε  Δουλεύσω  18 
σοι  όπτά  ίτη  περί  τής  *Ραχηλ  τής  Ι^·]ρτρός  σου  τής  νεωτέρας.  είπε  βλ  αύτω  19 
Λάβαν  Βέλτιον  δούναί  με  αυτήν  σοί  η δούναί  με  αυτήν  άνδρί  έτέρω*  οίχησον 
μετ  έμού.  ’^^καί  έδούλευσεν  *1αχώβ  περΙ*Ραχήλ  επτά  δτη*  χα\  ήσαν  έναντίσν  30 
αυτού  ώς  ήμέραι  όλίγαι  ιηιρά  τό  άγαπάν  αυτόν  οτυτήν.  *^είπε  δό 'Ιαχωβ  τω  91 
Λάβαν  Λός  μωι  την  γυνα&ιά  μου*  ττεπλήρωνται  γάρ  αΐ  ήμέραι  όπως  είςέλ^ω 
προς  αυτήν.  **  σννήγαγε  δλ  Λάβαν  πάντας  τους  άνδρας  τού  τόπου  χαΐ  έποίησε  92 
γάμον.  χα\  έγένετο  όσπέρα'  χα\  λαβών  Λείαν  την  ^ατέρα  αυτού  είςήγαγεν  93 
προς  Ιακώβ,  καί  είςήλ^ε  προς  αυτήν 'Ιαχωβ.  **  ίδωκε  δΐ  Λάβαν  Λεία  τή  54 
γατρί  αυτού  Ζελφάν  τήν  ταηδίσκην  αυτού  αύτή  τταιδίσκην.  έγένετο  δλ  πρωί,  δ*» 
καί  ίδού  ήν  Λεία  * είπε  δλ  Ίοιχώβ  τω  Λάβαν  Τί  τούτο  έττοίησάς  μοι ; ον  περί 
'Ραχήλ  έδούλευσα  παρά  σοί;  καί  ΐνα  τί  παρελογίσω  με;  *^άπεχρί^  δλ  Λάβαν  Κ> 
Ούχ  όσην  ούτως  έν  τφ  τόπφ  ήμων , δούναι  την  νεω*^αν  πρίν  ή τήν  πρεσβυτέ- 
ραν* *'  συντέλεσον  ούν  τά  έ^ομα  ταύτης,  χαί  δώσω  σοι  καί  ταύτην  άντί  της  97 
έργασίας  ής  έργφ  παρ  έμοί  ότι  Ιπτά  0τη  ότερα.  **  έποίησε  δί  Ίαχώβ  ούτως,  98 
καί  άνεπλήρωσε  τά  όβδομα  ταύτης  · χαί  όδωχεν  αύτώ  Λά^  *Ρ®χήλ  τήν  θυγα- 
τέρα αύτσύ  αύτώ  γυναίκα.  *·  όδωκε  δί  Λάβαν  τή  ^υγατρί  αύτου  Βαλ^ν  τήν  99 
παιδίσκην  αυτού  αυτή  τταιδίσχην.  καί  είςήλ^ε  ττρός  'Ραχήλ*  ήγάπησε  δί  'Ρα-  ») 
χήλ  μάλλον  ή Λείαν*  χαί  έδούλευσεν  αύτω  έπτά  Ιτη  ίτερα.  **  ίδων  δό  κύριος  ο 31 
ίϊεός  οτι  έμισεΤτο  Λεία,  ήνοιξε  τήν  μήτραν  αυτής*  *Ραχήλ  δΐ  ήν  στείρα.  **κα\  3ί 
συνέλαβε  Λεία  καί  ότεχεν  νΙον  τω  Ίαχώβ  * έχάλεσε  δί  το  όνομα  αυτού  'Ρουβήν 
λέγουσα  Διότι  είδέ  μου  κύριος  τήν  ταπείνωσιν  καί  0δωκέ  μοι  υΙόν  * νυν  ουν  άγα 


6.  7.  προβάτων  του  πατρος  αυτής*  αυτή  γαρ  εβοσχεν  τα  πρόβατα  του 
ττατρος  αυτής,  και  ειπεν  ιακ.  8.  αποκυλισωσι  9.  οπι  ιδού  10.  οπι  την 
«η!β  ^γατερα  ...  οπ)  και  τα  προβ.  λαβ.  τ.  αδ.  τ.  μ.  αυτου  . . . εποτισεν 
49.  ανηγγειλεν  43.  και  εγενετο  ως  ...  συναντ.  αυτου  47.  οπι  σφοδρά 
48.  περί  ραχηλ  90.  οιη  και  ησαν  υβφίο  αυτόν  οιυτην  94.  άποδος  ρρο  δος 
...  ημερ.  μου  οπως  93.  ειςηγ.  αυτήν  προς  94.  λαβαν  ζελφιιν  λεία  τ.  ^γ. 
αυτ.  95.  οπι  τω  . . . οπι  παρα  96.  ειπεν  δε  λαβαν  98.  εδωκεν  λαβαν 
99.  λαβ.  ραχηλ  τη  31.  οτι  μισείται  39.  οιη  και  εδωκε  μοι  υιόν  ... 
ΟΠ)  ουν 

δΕρη'Λοΐϋτι  I. 
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84  Γ«νε(ης  29,  33.  ίίΙ)6Γί  βχ  1.63,  Ηβοΐιβΐ  ββηιιηεΐυβ  ααοίΙΙίβ. 

33  ιτηηι  με  ό μου.  ”χα^  βυυΰιαβε  πάλιν  χα\  ΐτεχεν  υΙόν  Βεΰτερβν  τώ’Ιαχώβ, 
χαΐ  είπεν  όη  ^ουοε  χυριο;  οτι  μισοϋμη,  χαΐ  προε^βωκ^  μοι  χαλ  τούτον ' χαί 
3(  ύίάλεατ  τό  όνομοί  αάτοΰ  Συμεών.  ’*χαΙ  συνώαβεν  ΐη  χαΐ  ΐτεχεν  υΙόν,  χαλ 
είπεν’Εν  τώ  νΰν  χοκρώ  πρλς  ίμοΰ  ίσται  ό άνήρ  μου,  τ^τοχα  γάρ  αΰτώ  τρεις 
35  υΙούς'  8ιά  τούτο  ^άλεοε  τό  όνομα  αυτού  Λευε(.  ’^χαι  αυλλαβούσα  Ιτι  ίτεχεν 
υΙόν,  χαΐ  είπε  Νύν  ίτι  τούτο  ίξομολογήσομαι  κυρίω'  βίά  τούτο  ίχάλεσε  τό 
όνομα  αυτού  Ίούβαν.  χα\  ίβτη  τού  τίχτειν. 

XXX. 

’ΙΒούσα  ΒΙ  ’Ραχήλ  ότι  οΰ  τέτοχε  τ«μ  Ίαχώβ,  χαί  έ(ν{λο>βε  "Ραχήλ  ττ,ν 
άΒελφΐμ  αΰττ|ς , χαί  είπε  τώ  Ίαχώβ  Δός  μοι  τύηα ' ε{  Βό  μή , τελευτήσ»  ίγύ. 
ί '^μωϊείς  Βό  Ίαχώβ  τή'Ραχήλ  είπεν  αΰτ^  Μή  αντί  5εοΰ  ίίμό  ε/μι,  ος  ίστε- 
.1  ρησ^  σε  χαρπόν  χοιλίας;  ' είπε  ΒΙ  'Ραχΐ^  τώ  Ίαχώβ  ΊΒοΰ  ή παιΒίσχη  μου 
Βαλλοί , είςελ^  πής  αυτήν ' χαί  τάζετοιι  ίπί  τών  γονάτων  μου , χαί  τεχνοποιή- 
λ σομαι  χάγώ  ίξ  αυτής.  * χαί  {Βωχεν  αΰτώ  Βοιλλόν  τήν  ποοΒίσχην  αυτής  αΰτώ 
9 γυναΔια,  χαί  είςήλ^ε  ιτρός  αΰτήν  Ίαχώβ ' ^χαί  συνΰλαβε  Βαλλά  παιΒίσχτ, 
«'Ραχήλ  χαί  ίτεχε  τιβ  Ίαχώβ  υιόν.  *χαί  Λπε  "Ραχήλ  "Εχρινί  μοι  ο ϊεός  χαί 
ώτίρϊουσε  τής  φωνής  μου  χαί  ίΒωχΰ  μοι  υιόν ' Βιά  τούτο  ΰχάλεσε  τό  όνομα  αϋ- 

7 τού  Δάν.  ’χαΙ  συνίλαβεν  ίτι  Βαλλά  ή παιΒ(οχη"Ρα]^ήλ  χαί  ίτεχεν  υιόν  Βεΰτερον 

8 τώ  Ίαχώβ.  *χαί  είπε  "Ραχήλ  Συνοητελάβετό  μου  ο ϊεός,  χαί  αυνανεστράφην 

9 τή  άΒελ^  μου , χαί  ήΒυνάσΐην ' καί  ίχάλεσε  τό  όνομα  αΰτού  Νεφίίαλεί.  ’ είΒε 
ΒΙ  Δε(α  οτι  ίστη  τού  τίχτειν,  χαί  ίλαβε  Ζελφάν  τήν  παιΒίσχην  αυτής  χαί  ΕΒω- 

10  κεν  αΰτήν  τιβ  Ίαχώβ  γυναίκα,  "'χαί  είςήλ^ε  πρός  αΰτήν ' χαί  βυν^βε  2^λφά 

11  ή παιΒίσχη  Δείιχς  χαί  ίτεχε  τώ  Ίαχώβ  υιόν.  " χαί  είπε  Λεία  Έν  τΰχη'  χαί 
11  ίπωνόμασε  τό  όνομα  αυτού  Ι'άΒ.  "χαί  συνίλαβεν  ίη  Ζελφό  ή παιΒίσχη  Λείας 
13  χαί  ίτεχε  τώ  Ίαχώβ  υιόν  Βεΰτερον.  "χαί  είπε  Λεία  Μασιαρία  ίγώ,  ότι  μαχα- 
ιΐ  ριούσί  μεαΐ  γυνα&ες'  χαί  ίχάλεσε  τό  όνομα  αΰτοΰ’Δσήρ.  "ίπορεύ^8ό"Ρου- 

βήν  ίν  ήμίρα  ^ισμού  πυρών  χαί  εΰρε  μήλα  μαοΒραγορών  ίν  τώ  άγρώ , χαί 
ήνεγχεν  αυτά  πρός  Λείαν  τήν  μητίρα  αυτού ' είπε  Βό  "Ραχήλ  τή  Λεία  τή  άΒελφή 
19  αυτής  Δός  μοι  τών  μανΒροτ^ρών  τού  υιού  σου.  " είπε  Βό  Λεία  ϋΰχ  Ιχανόν  οοι 
ότι  ίλαβες  τόν  άνΒρα  μου ; μή  χαί  τούς  μανΒραγόρας  τού  υιού  μου  λήψη ; είπε 
Βό  "Ραχήλ  Οΰχ  οΰτως'  χοιμη!:ήτω  μετά  σού  τήν  νύχτα  ταΰτην  αντί  τών  μαν- 
ία Βραγορών  τού  υιού  σου.  "είςήλ^ε  Βό  Ίαχώβ  ίξ  αγρού  όσπίρας,  χαί  ίόήέ^ 
Λεία  εις  συνάντησιν  αΰτώ  χαί  είπε  Πρός  ίμό  είςελεΰση  σήμερον ' μεμίαΐίωμαι 
γάρ  σε  άντί  τών  μανΒραγο^ών  τού  υιού  μου ' χαί  ίχβιμήϊη  μετ'  αυτής  τήν  νύχτα 

17  ίχείνην.  "χαί  ίττήχουσεν  ο ^ός  Λείας^  χαί  συλλαβούσα  ίτεχε  τώ  Ίαχώβ  υιόν 

18  πίμιπον.  "χαί  είπε  Λεία  ΔίΒωχί  μοι  ο !)εός  τόν  μισθόν  μιου  άνί/  οΰ  ίΒωχα  τήν 
παιΒίσχην  μου  τώ  άνβρί  μον'  χαί  ίχάλεσι  τό  όνομα  αυτού  Ίσσάχαρ , ό όση 

19  10  μισθός.  " χαί  συνίλαβεν  ίτι  Λεία  χαί  ίτεχεν  υιόν  ί^ον  τώ  Ίαχώβ.  χαί  είπε 

Λεία  ΔεΒώρηται  ό Ηός  μοι  Βώρον  χαλόν  ίν  τφ  νύν  χαιρώ ' αίρεηεΐ  με  ό άνήρ 
II  μου , τίτοχα  γάρ  αΰτώ  υιούς  {{ ' χαί  όχάλεσε  τό  όνομα  αυτού  Ζαβουλών.  * ' χαί 
Μ μετά  τούτο  ίτεχε  3νγατίρο,  χαί  ίχόλεσε  τό  όνομα  αυτή;  Δείνα.  " ίμνήσϊη  Βό 
ό 5ώς  τής  "Ραχήλ  · χαί  ήτήχουσεν  αυτής  ό !»ε<ς,  χαί  άνόωξεν  αυτής  τήν  μή- 
13  τραν ' ’*  χαί  συλλαβούσα  ίτεχε  τώ  Ίαχώβ  ιίόν.  είπε  Βό  "Ραχήλ  ΆφίΓεεν  ο 3εός 
Κ μου  τό  όνειΒος’  "καί  όχάλεσε  τό  όνομα  αΰτού  Ιωσήφ  άγουσα  Προςϊότω  ό 
15  5εΰς  μοι  υιόν  ίτερον.  ’^ίγίνετο  Βό  ώς  ίτεχε  "Ραχήλ  τόν  Ιωσήφ,  είπεν  Ίαχώβ 

33.  παλιν  λεία  34.  εχληΐη  ρτο  εχαλεσε  . . . λευι  3Β.  ιουΒα  XXX. 
1.  ε^νμωίοη  Βε  ...  χαι  ειπεν  ...  του  ϋεου  3.  μου  ινα  τεχνοποιησωμαι  8. 
συνεβαλετο  μοι  ο 3εος  40.  ειςηλ^ν  8ε  πρ.  αυτ.  ιαχωβ  43.  ετεχεν  εη  τω 
43.  μαχαριζουσιν  με  παοαι  αι  γυν.  44.  εν  ημεραις  ...  μανΒραγορου  ... 
οαι  τη  αβελφ.  αυτής  45.  μανΒραγορους  ...  λημψη  47.  χ.  επηχ.  αυτής 
ο ϋεος,  χα·.  48.  ανί  ων  Ϊ4.  Βεινα'  και  εστη  του  τιχτειν  12.  οηι  της 


Ρβοΐΐο  ΐηΙΟΓ  6ΐ  1,81)811  (1«ϊ  ηΐ6Γ0€ΐ1β  56Γνΐΐϋ.  Γεν&σις  31,  4.  35 

ΤΜ  Αά|^αν  *Λπέ<ΓΓ€ΐλόν  μκ  ?να  ίΐζ  τον  τ6πον  μον  χα\  ηρ  γην  μου. 

*^άπό3ος  τάς  γυναΓχάς  μου  χαΐ  τα  παιδία  μου,  π£ρΙ  ιον  δεδούλενχά  αοι,  7να  ^ 
αΐΐέλ^'  συ  γαρ  γινώσχέΐ^  την  δουλείαν  ην  δεδούλευχά  σοι.  *^ε?πε  δΐ  αύτώ  ^ 
Λάβαν  £ί  ευρον  χάριν  6αντίον  σου,  οίωνισάμην  αν*  ευλόγησε  γάρ  με  ό ^ός 
έχΐ  τη  σή  είφόδω.  διάσταλον  τ^ν  μισθόν  σου  προς  μ^  χαΐ  δώσω.  ε?πε  δ4  98  !Μ 
*Ιαχώβ  Σύ  γινώσχεις  α δεδονλευχά  σο;,  χαΐ  οσα  ^ χτήνη  σου  μετ^  ^μοΰ.  με-  ϋυ 
κρά  γαρ  ην  οσα  σοε  Εναντίον  ίμοΰ , καί  ηνξήϊη  είς  πλή^  * κα\  εύλόγησί  σε 
κύριος  ό !)εός  τω  ποδ(  μου.  νυν  ουν  πότε  ποιήσω  κάγω  έμαυτώ  οίκον; 

**  καΙ  ε^πεν  αυτώ  Λάβαν  Τ(  σοι  δώσω;  εΖπε  δλ  αύπρ  *1αχώβ  Ου  δώ^ις  μοι 
ούίϊίν*  ών  ποιήσης  μοι  το  βήμα  τούτο,  πάλιν  ποιμανώ  τά  πρόβατά  σου  κα\ 
φυλάξω.  **  παρελί^τω  πάντα  τά  πρόβατά  σου  στ^χερον , καΙ  διαχώρισαν  έκεΐ^εν  .{< 
παν  πρόβατον  φαιόν  έν  τοΓς  άρνάσι  καΐ  παν  διάλευκον  κα\  ραντον  ^ν  ταις  αίξίν, 
ίσται  μοι  μισθός.  έπακουσεταί  μοι  ή δικαιοσύνη  μου  άν  τη  ήμέρ?  τη  ^παύ-  33 
ριον,  ΟΤΙ  ^στίν  ό μισθός  μου  ^ώπιόν  σου  * παν  ο ^άν  μή  ή ραντον  χαΐ  διάλευκον 
έν  ταυ;  αίξΐ  καΐ  φαιόν  6 τού;  άρνάσι,  κεχλεμμ^νον  έ'σται  παρ"  ^μοί.  εΖπε  δΐ  31 
αύτώ  Λάβαν  *Εστω  κατά  το  ρήμά  σου.  *^καΙ  δι^ειλεν  ίν  τη  ήμ^  Εκείνη  3^ 
τους  τράγους  τους  βαντους  κα\  τους  διαλεύκους,  κα\  πάσας  τάς  αίγας  τάς  ράν- 
τας καΐ  τας  διαλεύκους,  χαΐ  παν  ο ήν  φαιόν  έν  τοΓς  άρνάσι  καΐ  πάν  ο ήν  λευκόν 
έν  αύτο^,  χολ  £δωχε  διά  χειρός  των  υΙων  αυτού.  *^χαΙ  άτι^στησεν  όίών  τριών  3ό 
ήμερων  χα\  άνά  μώον  αυτών  καΐ  άνα  μάσον  Ιακώβ ' Ίακά>β  δΐ  έποίμαινε  τά 
πρόβατα  Λάβαν  τά  ύπολειφ^ϊέντα.  *^£λα^  δλ  όαυτ^  Ιακώβ  βάβδον  στυραχίνην  37 
χλωράν  χα\  χαρυΓνην  καΐ  πλατάνου,  χαΐ  έλέττισεν  αύτάς  *Ιαχι!^  λετάσματα 
λχυχά  * χα\  περισύρων  τό  χλωρό*^,  ^φαίνετο  ^πΐ  ταΐς  βάβδοις  το  λευχόν  ο ύιίίτησε 
ποικίλον.  ’·χαΙ  παρί^ηκε  τάς  ράβδους  ά'ς  ^λέπισεν  Λ τοις  ληνοίς  των  ποτιστή-  38 
ρ(ων  τού  υδατος,  ?να  ώς  άν  ίλΙϊωσι  τά  πρόβατα  πιειν,  Ενώπιον  των  βάβδων  ίλ- 
^όντων  αυτών  είς  τό  πιειν,  έγχισσήσωσι  τά  πρόβατα  είς  τάς  βάβδους.  *^χα'.  Λ) 
ένεχίσσων  τά  πρόβατα  είς  τάς  βάβδους,  χαΐ  ίτικτον  τά  πρόβατα  διάλευχα  χαί 
τεοικίλα  χαΐ  σποδοειδη  βαντά.  ^®τους  δΐ  άμνβυς  διέστειλεν  Ιακώβ,  χα'.  ί'στησεν  40 
Εναντίον  τών  προβάτων  κριόν  διάλευκον  χαΐ  παν  ποικίλον  ^ν  τοις  άμνοϊς'  κα\ 
διεχώρισεν  Ιαυτώ  ποίμνια  χα^  Ιαιντόν,  χαΐ  ούκ  ^μιξεν  αυτά  είς  τά  πρόβατα 
Λά^ν.  ^’^^νετο  δΐ  6 τώ  χαίρω  φ ένεχίσσων  τά  πράβατα  ^ γαστρί  λαμβά-  4Ι 
νοντα  Γίηκεν  'Ιαχωβ  τάς  βάβδους  Λαντίον  τών  προβάτων  6 τοίίς  ληνοΓς,  τού 
^γχισσήσαι  αυτά  χατά  τάς  βάβδους  * ήνίχα  άν  £τεχε  τά  πρόβατα , ούχ  άτι-  49 
!?ει*  έγίένετο  δλ  τα  μλν  άσημα  τού  Λάβαν,  τα  δΐ  Επίσημα  τού*1αχώβ.  καΐ  ϋ 
έπλούτησεν  ό άνΐ)ρωπος  Οφόβρα  σφόβρα'  καί  έ^έν^το  αντφ  κτήνη  πολλά  χαΐ 
βόες  κα\  παίδες  χα\  παιδίσχαι  χαΐ  χαμηλοί  χα\  ονοι. 

XXXI. 

Ηχούσε  δί'ΐαχά^  τά  βήματα  τών  υΙών  Αά^αν  λεγόντων  Είληφεν’ΐαχι^ 
πάντα  τά  τού  πατρος  ημών , χβά  £χ  τών  τον  πατρος  ημών  πεποίηχε  πάσαν  την 
δόξαν  τούτην.  * χα\  είδεν  *Ιαχώβ  το  πρ^ωπον  τού  Αόίβαν,  χαΐ  ίδού  ούχ  ην  προς  9 
αύτόν  ώςε\  χ^  χα\  τρίτην  ήμ^αν.  * είπε  δλ  κύριος  πρ^ς  *Ιαχώβ  ’Λποστρ^φου  1 
είς  την  *γήν  τού  πατρός  σου  χοά  είς  την  γενεών  σου,  χα\  Ισομαι  μετά  σου.  ^ άπο-  4 


96.  απ.  μοι  τ.  γυν.  και  τ,  παιδ.  περί ...  δουλιαν  27.  οιη  επι  28.  δωσω 
σοι  99.  ειπ.  δ.  αυτω  ιαχ.  30.  ην  οσα  ην  ενοιντ.  μου  ...  ηυλογησεν  ...  οηι 
ο ^ος  ...  * οιη  χαγω  (?)  34.  εαν  ποιήσεις  39.  παρελ^ατω  ...  οιη  παντα 
...  X.  παη  διαραντον  χαι  λευχον  33.  τη  αυριον  35.  χ.  παν  ο ην  λευχ.  εν 
αυτθις  χ.  παν  ο ην  φαιον  ε.  τ.  αρνασίν  36.  ήμερων  ανα  37.  αυτω  ρτο 
εαυτω  ...  οηι  χαι  8η(6  περισύρων  ...  εφαινετο  δε  (...  τοις  ραβδ.)  38.  εν 
ταις  ληνοις  ...  ράβδων  χαι  ελ^οντων  39.  οηα  χαι  ενεχ.  υ&ςυο  ράβδους 
4Ι.  ε.  ταις  ληνοις  ...  49.  ηνιχα  γαρ  ετεχον  ...  οιη  μεν  XXXI.  2.  οπι 

του  ...  ως  εχί}ες 


“ 0κιϋί7Γ>.·ί 


3· 


36  Ι 'εν«α;3Ι,  4.  38ϋθ1>  Γυ^ίΙ;  Γυ^ίβηΙοι»  οοπϋοςυίΙϋΓ  ίβΙ>8π. 

στίίλας  βΐ  Ιακώβ  ίχάΧιικ  Λείαν  χα\  'Ριαχήλ  είς  Ά πεί5(ον  ου  ην  τά  ποίμνια, 
β *κα'.  είπεν  αίταίί'Ορώ  ίγώ  το  πρόςωπον  τού  πατρος  υμών  οτι  οΰκ  ίατι  πρός 
^μοϋ  ύί  ίχϊΐε  καί  τρίτην  ήμίραν ' ό βΐ  3εός  τού  πατρός  μου  ήν  μετ'  <μοΰ  · 
ϋ * καί  αΰταί  81  οίβατε  οτι  ίν  πάθη  τή  Ισχυϊ  μου  8ε8οΰλευχα  τώ  πατρί  υμών. 
7 ’ ό βΐ  πατήρ  υμών  παρεκρούσατό  με , καί  ήλλαξε  τόν  μιΛόν  ^ου  τών  δώιο 
β άμνών , καί  οΰκ  £8ωκεν  αΰτώ  ό 5εο«  κακοποιήσαί  με.  “ ίάν  ούτως  εΓπη  Τά 
ποικίλα  ίσται  σου  μισίίίς,  καί  τΰξεται  πάντα  τά  πρόβατο  ποικίλο·  &ν  84  εΤπη 
9 Τά  λευκά  ϊστοι  σου  μισϊός,  καί  τίξεται  πάντα  τά  πρόβατα  λευκά ' ’ καί  άφεί- 

10  λετο  ό 5εος  πάντα  τά  κτήνη  τού  πατρός  υμών  καί  ίβωκό  μοι  αυτά.  '*  καί  4γΰ- 
νετο  ήνίκο  ίνεκί σσων  τά  πρόβατο  Λ γοστρί  λαμβάνβντα , καί  ε'8ον  τοϊς  όφ5αλ- 
μοίς  μου  Λ τώ  ϋπνω , καί  Ιβοΰ  οΐ  τράγοι  καί  οΐ  κριοί  άναβοίνοντες  ίπί  τά  πρό- 

11  βατό  καί  τάς  αίγας  8ιάλευκοι  καί  ποικίλοι  καί  σπο8οει8εΐς  βαντοί.  ” καί  είπί 
ΐί  μοι  ό άγγελος  τού  5εοΰ  χα^  ΰπνον  Ιακώβ,  ΰγώ  84  είπα  Τί  ΰστι;  *’καί  είπεν 

Άνάβλεψον  τοΐς  όφϋαλμοϊί  σου,  καί  ίδε  τούς  τράγους  καί  τους  κριούς  άναβαί- 
νοντας  ΰπί  τά  πρόβατα  καί  τάς  αίγας  διαλεΰκους  καί  ποικίλους  καί  σπο8οει8είς 

13  βαντοΰς·  έώρακα  γάρ  οσα  σοι  Λάβοιν  ποιεί.  '*  ίγώ  είμι  ό 3εός  ό όφίιείς  σοι  ΰν 
τόπω  5εοΰ,  ου  ·ί)λει·>1ς  μοι  ίκεϊ  στήλην  καί  ηΰξω  μοι  ίκεί  ευχήν  νϋν  ουν  άνά- 
στηϊι  καί  ίςελ5ε  ίκ  τής  γης  ταΰτης  καί  όπελϊε  είς  τήν  γην  τής  γενΰσε^^  σου, 

14  καί  ίσομαι  μετά  σοϋ.  '·χαί  όποκρώεΐσαι  'Ραγ,ήλ  καί  Λείο  είπαν  αύτιρ  Μή 

15  ϊσπν  ήμιν  ϊτι  μερίς  ή κληρονομία  ίν  τώ  οΓκω  τού  πατρός  ημών ; οΰχ  ώς  οΐ 
άλλότριαι  λελογίσμχ5ο  αύτιρ ; πόπρακε  γάρ  ημάς,  καί  κοτα^ώσα  κατό^γε  τό 

10  άργύριον  ημών,  “πάντα  τόν  πλούτον  καί  τήν  8όξαν  ήν  άφείλετο  ό 3εός  τοΰ  πο- 
τρός  ημών,  ήμΐν  ϊσται  καί  τού;  τΰκνοις  ημών  · νΰν  ουν  οσα^οι  είρηκεν  ό ίιεός 
1"  ποίει.  ” άνοοτάς  84  Ιακώβ  ϊλαβε  τάς  γυναίκας  αϋτοΰ  καί  τα  παιβία  αυτού  ίπί 

18  τάς  χαμηλούς·  “καί  «ίπήγογε  πάντα  τά  υπάρχοντα  αύτιρ  καί  πάσαν  απο- 
σκευήν αύτοΰ,  ήν  περιεποιησατο  ίν  τή  Μεσοποταμία,  καί  πάντα  τά  αυτού, 

19  άπελΡείν  πρός  Ισαάκ  τόν  πατίρα  αύτοΰ  είς  γήν  Χαναάν.  “Λάβοη  84  ιϊχετο 
χεϊραι  τά  πρόβατα  αύτοΰ·  Ικλεφε  84  'Ροτ(^ήλ  τά  είδωλα  τοΰ  ·πατρός  οηντής. 

•ί)  *·  ϊκρυψε  84  Ιακώβ  Λάβαν  τόν  ϊύρον,  τοΰ  μή  άναγγείλαι  αΰτώ  δτι  άποδιδρά- 
91  σκει·  “καί  άπίβρα  αύτός  καί  τά  αύτοΰ  -πάντα,  καί  διίβη  τόν  ποτα|Λ0ν,  καί 
91  (Σρμησεν  είς  τό  όρος  Γοώαάδ.  ” άνηγγίλη  84  Λά^ν  τώ  ϊύρω  τή  η|ε^  τή 

93  τ^τη  οτι  άπίβρα  Ιακώβ·  “καί  παραλοϊβών  τούς  αδελφούς  αύτοΰ  μερ  εαυτού 
ίβίιοξεν  όπίσω  αύτοΰ  οδόν  ημερών  4πτά,  καί  κατίλαβεν  αύτόν  ίν  τώ  άρει  Γα- 

94  λαάδ.  ’*ήλ5ε  84  ό 5εός  πρός  Λάβαν  τόν  Σύρον  κοώτ’  ΰπνον  την  νύκτα  καί  είπεν 

95  αύτώ  Φύλαξαι  σεοιυτόν  μή  ποτέ  λαλήσης  μετά  Ιακώβ  πονηρά.  καί  κατίλαβε 
Λάβαν  τόν’Ιακώβ·  Ιακώβ  84  ίπηξε  τήν  σκηνήν  αύτοΰ  ίν  τώ  όρει·  Λάβαν  84 

96  ίστησε  τούς  άβελφούς  αύτοΰ  ίν  τώ  όρει  Γ αλαάδ.  **  είπε  84  Λάβαν  τώ  Ιακώβ 
Τί  ίποίησας;  ΐνα  τί  χρυς>ή  άπίβρας,  καί  ίκλοποφάρησάς  με,  καί  απήγαγες 

η τάς  ίυγατίρας  μου  ώς  αίχμολώτιβας  μαχαίρα;  *'  καί  ε(  άνήγγεαάς  μοι,  ίξα- 
πίστειλα  όν  σε  μετ'  ευφροσύνης,  καί  μετά  μουσικών  καί  τυμπάνων  καί  κι3ά- 
* ρας·  “ καί  ούκ  ήξιώ^  καταφιλήσαι  τά  παιβία  (ίου  καί  τάς  3υγατίρας  μου  · 
99  νΰν  84  άφρόνως  ϊπραξας.  ” καί  νΰν  Ισχύει  ή χείρ  μου  κακοποιήσαί  σε  · ό 84 
!}εός  τοΰ  πατρός  σου  χό4ς  είπε  πρός  μ4  λίγων  Φύλαξαι  σεαυτόν  μή  -ποτέ  λαλήσης 
30  μετά"  Ιακώβ  πονηρά,  νΰν  οΰν  πεπόρευσαι  · ίπιϊυμία  γάρ  ίπεϊύμησας  άπώ- 


4.  ραχηλ  και  λίαν  ...  οηι  ην  6.  μετ  εμού  ρΓΟ  προς  εμού  6.  οιη  τη 
9.  αφειλατο  40.  οηι  εν  γαστρι  λαμβαν.  ...  ι8ον  εν  τοις  ...  οιη  μου  ... 
αναβαιν.  ησαν  επι  11.  ιακωβ  ιακωβ  4 3.  εν  τω  τοπω  ω ηλιψας  . . . απ- 
ελΰε  ρτο  εξελΐε  44.  αποκριίΐεισα  45.  χατεφαγεν  καταβρωσει  46.  αφει- 
λατο  ...  οσα  ειρηκ.  ο σοι  47.  οπι  αυτου  ρτίιιε  48.  υπάρχοντά  αυτου 
Ϊ4.  και  παντα  τα  αυτου  ίί.  τη  τρίτη  ήμερα  Ϊ3.  παροιλαβ.  παντός  τους 
46.  κρυβη  27.  οπι  και  οηΐο  τυμπάνων  28.  οιη  και  ρΓίυε  29.  εγ,^ες 


1η(6Γ  υΐηιιηςυβ  α1(6ΓοαΙίο  6ΐ  οΐ  ίοβάαβ. 


Γβνβίϊΐί  31,  50.  37 


τον  ο&ςον  τοΰ  πατρός  σου*  ?να  τ{  ίχλεψας  τους  ^εους  μου;  άποχρι-  31 
Μς  δΐ'ίσχωβ  εϊπε  τω  Λβββν  οτι  έφο^ή^'  βίπα  γάρ  Μή  ποτέ  άφέλιι;  τας 
θυγατέρας  σου  ^ ^μοΰ  χα\  πάντα  τά  ^μά.  ’^χαΐ  εΐιτεν  Ίαχώβ  Παρ*  άν  31 
ευρης  το^  ^ύς  σου,  ου  ζήσεται  ^ναντ{ον  των  αδελφών  ημών*  έπ(γνω^  τί 
^ση  παρ*  £μο\  τών  σών  χα\  λάβε,  χαΐ  ουχ  έπήνω  παρ*  αύτώ  ου^ν*  ούκ  η9ε( 
δλ  *Ιαχώβ  ΟΤΙ  *1*οτχήλ  ή γυνή  αύτου  ίχλεψεν  αυτούς.  **  ε2ςελί?ων  δλ  Λάβαν  ^εύ-  33 
νησεν  είς  τον  οΐχον  Λε(ας,  χαΐ  ουχ  ενρεν*  χαΐ  ίξηλ^εν  ίχ  του  οΓχου  Λείας,  χα\ 
ήρεννησε  τον  οΙχον*Γαχώβ  χαΐ  έπ  τώ  οΓχω  τών  δύο  παιδισκών,  και  ουχ  εύρεν* 
είςήλ^ε  δλ  χαΐ  είς  τον  οίκον 'Ραχήλ.  ***Ραχήλ  δλ  ίλαφε  τα  είδωλα  και  ίνίβα-  3^ 
λεν  αυτά  ε?;  τά  σάγματα  ττ^  καμηλού  κα\  έπεκά^σεν  αύτοΓς,  *^χαί  είπε  τω  35 
πατρλ  αυτής  Μη  βαρέως  φέρε,  κύριε,  ού  δύναμαι  άναστηναι  ένωπιόν  σου,  οτι 
τά  κατ'  έίΜσμον  των  γυναικών  μο(  έστιν.  ήρεύνησε  Λάβαν  έν  ολω  τώ  οικω,  καί 
ουχ  εύρε  τα  είδωλα.  *^ώργ(σίϊη  δλ*Ιακώβ  καί  έμαχέσατο  τω  Λάβαν*  άποκρι-  »; 
^είς  δλ Ιακώβ  είπε  τώ  Λάβαν  Ύί  αδίκημά  μου;  καί  τ(  το  αμάρτημά  μου, 
οτι  κατεδίωξα;  έπίσω  μου , καί  οτι  ήρεύνησας  πάντα  τα  σκεύη  τού  οΓκου  Τ 
μου ; τί  εύρες  άπο  πάντων  τών  σκευών  τού  ο6ιου  σου ; !?λς  ώδε  ένωπιον  τών 
αδελφών  σου  καί  τών  αδελφών  μου,  καί  έλεγξάτωσαν  άνά  μέσον  τών  δύο  ημών. 
*·ταύτά  μοι  είκοσι  ίτη  έγώ  είμε  μετά  σού’  τά  πρόβατά  σου  καί  αΐ  αίγές  σου  3$ 
ουκ  ήτεκνώ^σαν  * κριούς  τών  προβάτων  σου  ού  κατέφογον  * ^ηριάλωτον  ουχ  39 
ένηνοχά  σοι*  έγώ  άπετίννυον  παρ’  έμαυτου  κλέμματα  ημέρας  καί  κλέμματα 
νυκτος*  ^’^έγενόμην  της  ημέρας  συγκαιόμενο;  τώ  καύματτ  καί  τώ  παγετό  της  40 
νυχτός,  καί  άς>(στατο  ο υπ/ος  μου  από  τών  άφ^αλμών  μου.  ταύτά  μοι  είκοσι  4ι 
έτη  έγώ  είμι  έν  τη  οίκία  σου*  έδούλευσά  σοι  δεκατέσσαρα  έτη  αντί  τών  δύο 
θυγατέρων  σου  καί 'έξ  έτη  έν  τοΓς  ττροβάτοις  σου,  καί  παρελογίσω  τον  μισθόν 
μου  δέκα  άμνάσιν.  εί  μή  ο*  ^ς  τού  πατρός  μου  'Αβραάμ  καί  ό φόβος  Ισαάκ 
ήν  μοι,  νυν  άν  κενόν  με  έζαπέστειλας ’ την  ταπείνωσίν  μου  καί  τον  κόπον  τών 
χειρών  μου  είδεν  β ίϊεός,  καί  ήλεγξέ  σε  χ^ές.  άποχριίίείς  δΐ  Λάβαν  είπε  τώ  43 
’ίακώβ  Αί  ^^γατέρες  θυγατέρες  μού,  καί  ύΙοί  υΙοί  μού,  καί  τά  κτήνη  κτήνη  μοΟ, 
καί  πάντα  οσα  συ  όράς  έμά  έστι  καί  τών  ^^γατ^ων  μου  * τί  ποιήσω  ταύταις 
σήμερον  ή τοίς  τέκνοις  αύτιίά<  οίς  έτεκον;  ^*νύν  ούν  δΛροΓ  δια^ώμαι  διαίϊήκγτί  44 
έγω  τε  καί  σύ,  καί  έσται  είς  μαρτύριον  άνά  μέσον  έμού  καί  σού.  είπε  δλ  αύτώ 
* Ιδού  ούίϊείς  μχ.^  ημών  έστίν  * ίδε  ό ί)εος  μάρτυς  άνά  μέσον  έμού  καί  σού.  λα- 
βών δλ  Ιακώβ  λί^ον  έστησεν  αύτΌν  στήλην,  ^^είπε  δΐ  Ιακώβ  τσϊς  άδελφοίς  αύ- 
του Συλλέγετε  λί^υς.  καί  συνέλεξαν  λΐ^υς^  καί  έποίη^ν  βουνόν*  καί  έφαγαν 
έκεΐ  έπί  τού  βουνού,  καί  είπεν  αύτώ  Λάβαν  *0  βουνος  ούτος  μαρτυρεί  άνά  μέσον 
έμού  καί  σού  σήμερον*  καί  έχάλεσεν  αυτόν  Λάβαν  Βουνός  τής  μαρτυρίας, 
Ιακώβ  δλ  έχάλεσεν  αυτόν  Βουνος  μάρτυς.  ^^είπε  δΐ  Λάβαν  τώ'Ιαχώβ’Ιδού  ο 
βουνός  ουτος  καί  ή στήλη  ην  έστησα  άνά  μέσον  έμού  καί  σού  * μαρτυρεί  ό βουνος 
ουτος,  καί  μαρτυρεί  ή στήλη  αύττ|  ’ διά  τούτο  έκλή^  το  όνομα  Βουνος  μαρτυρεί, 

**  καί  ή όρασις  ήν  είπεν  Έπίδοι  ο !}εος  άνά  μιέσον  έμού  καί  σού,  ότι  άποστησό- 
με^  έτερος  άφ*  Ετέρου.  ^°εί  ταπεινώσεις  τάς  θυγατέρας  μου,  εΐ  λάβης  γυναΓ- 


30.  τ.  πατρ.  σου  απελ^ειν*  και  ινα  τι  31.  οιη  οτι  εφοβη^ην  . ..  αφελής 
32.  κ.  ειπ.  αυτω  ιακ.  π.  ω εοτ»  ...  των  σων  παρ  εμοι  33.  ηραυνησεν  .. . 
και  εξελ^ων  ε.  τ.  ο.  λείας  ηραυνησεν  εις  τον  35.  * καί)  ε^ισμ.  . . . των 
γυναικιων  μου  εστιν  . . . ηρευν.  δε  37.  ωδε  ενάντιον  των  39.  ουκ  ανενη- 
νοχα  ...  απ  εμαυτου  ...  της  νυκτος  40.  τω  χαυσωνι  και  ποιγετω  41.  δέκα 
και  τεσσερα  ...  * οπι  δυο  43.  αι  θυγατ.  σου  ^γατ.  μου  κ.  οι  υιοί  σου 
υιοί  μου  χ.  τ.  κτηνη  σου  κτ.  μου  ...  εμα  εστ.  κ.  ταις  ίϊυγατερες  μ.  44. 

**  (*  δια^ωμεν?)  δια^ωμε^α  ...  οιη  τε  ...  αυτω  ιακωβ  46.  και  εφαγον 

και  επιον  εκεί  47.  μάρτυς  ρτο  της  μαρτυρία;  οί  μαρτυρεί  ρτο  μάρτυς 
48.  η στηλη  αυτή  ην  έστησα  ...  τ.  ονομα  αυτου  49.  εφίδοι  ...  απβ  του 
ρΓο  αφ  50.  ει  λημψν^  γ.  επι  ταις 


δε  5 5 ε ε 


38  Γβνεΰΐς  31 , 50.  1.&]:)αη  β1)ΐ(.  ^8^οI^  βά  Ε^βνιιηα  ηυηΐΐοβ  πιίοΐΐ. 

χα<  ιτροί  τα£ς  ίϊνγβτράσι  μου , ορα , ούίίεΙς  μεί/  ημών  έστ\ν  ορών  * 5ε^  μάρτνς 
51  μεταξύ  ^μοΟ  χαΐ  μεταξύ  σου.  ^’χαΐ  είπε  Λάβαν  τω’Ιαχωβ*1δου  ό βουνοε  ούτοε 
58  κα\  μάρτυς  ή στηλη  αυτή  * **  ^άν  τε  γάρ  ίγώ  μη  5ιαβω  προς  σΐ  μήτε  συ  Οιαβης 
53  προς  μΐ  τ^ν  βουνον  τούτον  κο\  την  στήλη*#  ταύτην  ίπ\  καχ(α*  ο ϊεος  'Λβρααμ 
5ν  χα\  ό ^εος  Ναχώρ  χρίναι  άνά  μέσον  ημών.  χαΐ  ώμοσεν  Ίαχώβ  χατά  του 
βου  του  πατρος  οτυτοΰ  *Ισαάχ.  χαΐ  έΙ^σε  ^αίαν  έν  τώ  ορεί'  χαΐ  έχάλεσε  τον^ 
55  άδελφους  αύτοΰ , χαλ  έφογον  χα\  έπ^ον,  χαΐ  έχοιμή^ησατ#  έν  τώ  ορει.  ^^άνα- 
στάς  δλ  Λάβαν  το  πρωί  χατεφ(λησε  τους  υΙους  χάΐ  τάς  ^ϊυγατέρας  αυτοΰ,  χα\ 
εύλόγησεν  αυτούς*  χαΐ  άποστραφείς  Λάβαν  άπηλ^εν  ε{ς  τον  τοτην  αύτοΰ. 

XXXII. 

Κα\  Ίαχώβ  άπηλ^εν  εις  την  ό5ον  έαυτου ' καΐ  άναβλέψας  ε?8ε  παρεμβολήν 

8 ί>εοΰ  παρεμβεβληχυΐαν , καΐ  συ’#ηντησαν  αύτώ  οΐ  άγγελοι  τού  !ίεού.  * είπε 
Ίαχωβ  ήνίκα  εΜεν  αύτούς  ΙΙοιρεμβολή  ^εοΰ  αυτή  * χαΐ  έχάλεσε  το  ονομα  του 

3 τόπου  έχείνου  Παρεμβολαί.  * άπέστειλε  *Ιαχώβ  άγγέλους  ίμπροσΙ^εν  αυτού 

4 προς*Ησαύ  τον  αδελφόν  αυτού  είς  γήν  ^ηε\ρ  είς  χώροΜΈδωμ,  ^κα\  ένετείλατο 
αύτοΓς  λέγων  Ούτως  έρεΐτε  τώ  χυρ{ω  μου  *Ησαύ  Ούτως  λέγει  ό παις  σου  *Ιαχώβ  * 

.5  μετά  Λάβαν  παρώχησα  χαΐ  ήτ^όνισα  Γως  τού  νύν’  ^χαι  έγένοντό  μοι  βόες  χα\ 
όνοι  χαΐ  πρόβατα  χαΐ  παΐ3ες  χα\  παιΚίσχαι*  χαΐ  άπέστειλα  άναγγεΐλαι  τώ  χυρίω 

6 μου*Ησαύ,  Γνα  εύρη  ό παίς  σου  χάριν  έναντίον  σου.  ^καΐ  άνέστρεψαν  <Λ  άγγε- 
λοι προς  Ίαχώβ  λέγοντες*Ηλ5ίομεν  προς  τον  αδελφόν  σου*Ησαυ,  χαΐ  ιδού  αύ- 

7 τος  έρχεται  είς  συνάντησίν  σου , καΐ  τετρακόσιοι  ίνδρες  μχτ  αυτού.  ^ έφοβή^η 
δλ  Ίαχωβ  σφόδρα , χαΐ  ήττορεΐτο ' χαΐ  διειλε  τον  λα'ον  τον  με^*  έοη>τού  χαι  τούς 

3 βόας  χα\  τάς  χαμηλούς  χαίτά  πρόβατα  είς  δύο  παρεμβολοίς.  ^χαλ  είπεν’Ιαχώβ 
Έάν  έΙλίϊηΉσαύ  είς  παρεμβολήν  μίαν  χαΐ  κόψη  αυτήν,  δσται  ή παρεμβολή  ή 

9 δευτέρα  είς  το  σώζεσ^αι.  * είπε  δϊ  Ίακώρ  *0  ΰεος  τού  πατρός  μου  'Λβραάμ  χαι 
ό 5εος  τού  πατρός  μου*Ισαάχ,  κύριε  συ  ο είπών  μοι*Αποτρεχε  είς  την  γήν  τής 

10  γενέσεως  σου,  χα\  ευ  σε  ποιήσω*  ’^Ιχανούσ^  μοι  από  πάσης  δικαιοσύνης  χα\ 
από  πάσης  άληίϊείας  ής  έποίησας  τω  παιδί  σου  * έν  γάρ  τη  ράβδω  μου  τούτη 

1 ί διέβην  τον  Ίορδάνην  τούτον , νυνι  δό  γέγβνα  είς  δύο  παρεμβολάς,  * ' έξελοΟ  με 
έχ  χειρός  τού  αδελφού  μου,  έχ  χειρος  'Ησαύ*  οτι  φοβούμαι  έγω  αύτ^,  μή 

18  ποτέ  έλ^ών  τιατά^  με  κα\  μητέρα  τέχνοις.  ’*συ  δέ  είπας  Ευ  σε  ποιήσι.), 
χαι  ^ήσω  τό  σπέρμα  σου  ώς  την  άμμον  της  ϋαλάσσης,  ή ούκ  άριίίμτ^5ήσετα: 

13  ύτΓΟ  τού  πλήθους.  *^χαΙ  ώιοιμήΙ^  έχει  την  νύκτα  έχείνην.  καί  δλαβεν  ων  έφερε 
IV  δώρα  χα\  έξαπέστειλεν  *Ησαύ  τώ  άδελφώ  αυτού,  “αίγας  διακοσίας,  τράγους 
16  είκοσι,  πρόβατα  διοιχόσια,  χριούς  ε&ιοσι,  **  χαμηλούς  ίϊηλαζούσας  καί  τά 
παιδία  αυτών  τριάκοντα,  βόας  τεσσαράκοντα,  ταύρους  δέκα,  ονους  είκοσι  χα\ 
16  πώλους  δέκα*  “καΐ  {δωχεν  αυτά  τοΐς  παισίν  αύτού  ποίμνιον  κατά  μόνας.  είπε 
δλ  τοΐς  παισίν  αύτού  Προπορεύεστε  έμπροσ^έν  μου,  καί  διάστημα  ποιείτε  άνά 
1*  μέσον  ποίμνης  καί  ποίμνης.  ” καί  ένετείλατο  τώ  πρωτω  λέγων  *Εάν  σοι  συναν- 
τήση*Ησαύ  ο άδελφός  μου  καί  έρωτα  σε  λέγων  Τίνος  εί;  καί  πού  πορεύη;  καί 
Ικτίνος  ταύτα  τά  προπορευόμενά  σου;  ^^έρεΓς  Τού  τιαιδός  σου  *Ιακώβ*  δώρα 

19  άπέσταλκε  τώ  χυρίω  μου  Ήσαύ,  καί  ίδού  αυτός  όπίσω  ημών,  “καί  ένετείλατο 
τω  πρώτω  καί  τώ  δευτέρω  καί  τώ  τρίτιρ  καί  πάσι  τοΐς  προπορευομένοις  όπίσω 


50.  51.  οιη  ορών  ιιεςιιβ  η στηλη  αυτή  ο?.  μηδε  53.  κρίνει  Β1.  εί:υ- 
σεν  ιακωβ  55.  τ.  υιους  αυτου  ΧΧΧΗ.  1.  εαυτου  οδον  ...  αναβλ.  τοις 
οφ^αλμοις  ιδεν  3.  οπι  έμπροσθεν  αυτου  5.  βοές  ρρο  παιδες  6.  οπι  ιδού 
αυτός  ...  σοι  ρΐΌ  σου  7.  εφοβειτο  ...  τον  μετ  αυτου  ...  οηι  και  τας  χα- 
μηλούς 8.  εχκοψη  9.  κύριε  ο ειπας  μοι  10.  ιχανουσαι  μοι  ...  οιπ  ταυτη 
...  νυν  δε  11.  εξελουμαι  εκ  ...  οπι  εκ  χειρος  &η1ο  ησαυ  18.  ειπας  καλώς 
ευ  ...  απο  ρΓΟ  υπο  15.  τεσσερακοντα  ...  οπι  και  οηΐο  πώλους  16.  κ.  εδοικ. 
δια  χειρος  τ.  παισ.  α.  18.  και  ερεις 


Οΐςίϋζθό  6ν  Ο*ϊΐ»^1θ 


3αεοΙ>  βυπι  αη)ζοΙο  Ιυς-Ιίΐιΐϊ.  Ε8βυ  οΐινίυκ  Γγ.ιΙπ.  Γ»ν*οις  33,  < 2.  3Θ 

τών  ποιμνίων  τούτων  λ^γων  Κατά  το  (ίήμ·*  τούτο  λαλήοατι  Ήοαΰ  ίν  τώ  ενρεϊν 
ύμάί  αύτίν,  •“κα\  ίρεϊτε  ’Ιβού  ό παίς  σου  Ιακώβ  παραγίνεται  ίπίσώ  ήραον.  10 
είπε  γάρ  Έξιλάσομαι  το  πρόεωπον  αυτού  ίν  τοϊς  βώροιε  τοΐς  προπορευομϊνοκ 
αυτού , καΐ  μετά  τούτο  όψομαι  το  πρύςωπον  αΰτοΟ  · ίσως  γάρ  προςβίξεται  το 
πρόςωπόν  μου.  *'καί  προεπορεύετο  τά  8ώρα  κατά  πρόςωπον  αυτού ' αΰτος  81 
ίκβιμήίη  τήν  νύκτα  ώαΐνην  ίν  τη  παρεμβολή.  ’·  άναστάς  81  τήν  νύκτα  Εκείνην 
Γλαβε  τοί  βύο  γυνβιϊκας  καΐ  τάς  8ύο  παιΒίσκας  καΐ  τά  £ν8εχα  παι8ία  αύτού, 
καΐ  8ιίβη  τήν  8ιάβασ·.ν  τού’Ιαβώχ.  *’  κα\  Ιλαβεν  αυτούς  κοί  8ι<βτ;  τόν  χειμόβ- 13 
βουν,  καΐ  8ιεβίβασε  ποίντα  τά  αύτού.  **ύπελείφ!)η  8ύ’Ιακώβ  μόνος,  καί  έπά- Ά 
λαιεν  άνθρωπος  μετ'  αυτού  ΐως  πρωί.  εΤ8ε  8ύ  ότι  ού  8ύνβΓται  προς  αύτόν , κα'.  55 
ήψατο  τού  πλάτους  τού  μηρού  αύτού,  καί  ίνάρκησε  τό  πλάτος  τού  μηρού  Ια- 
κώβ τώ  παλαίειν  αύτον  μετ’  αύτού ' ’^κοΐ  είπεν  αύπρ  Άπόστειλόν  με'  άνίβη  5ο 
γάρ  ό όρϊρος.  ό 8ά  είπεν  Ού  μή  σε  άποστείλω  ίάν  μη  με  εύλογήσης.  ” είπε  5Τ 
8έ  αύτού  Τί  τό  όνομά  σού  ίσην ; ό βΐ  είπεν  Ιακώβ.  ’*  καί  είπεν  αύτώ  Ού  κλη-  58 
ΐοήσεται  ίη  τ'ο  όνομά  σου  Ιακώβ , άλλ’  Ίσροήλ  ίαται  τό  όνομά  σου ' ότι  ύνί- 
σγυσας  μετά  ϊεού,  καί  μετά  ανθρώπων  8υνατός  ίση.  ”ήρώτησε  δΐ  Ιακώβ  59 
καί  είπεν  ’Ανάγγειλάν  μοι  τό  όνομά  σου.  καί  είπεν  "ίνα  τί  τούτο  ίρωτάς  σύ  τό 
όνομά  μου;  καί  εύλόγησεν  αύτόν  ίκεί  ’°καί  ίκάλεσεν Ιακώβ  τό  όνομα  τού  30 
τόπου  ίκείνου  Είδος  ίτεού  · είδον  γάρ  5εόν  πρόςωπόν  πρός  πρόςωπόν , καί  ίσώϊη 
μου  ή ψυγή.  *'  άνίτειλε  8ό  αύτώ  ό ήλιος  ήνίκα  παρήλιε  τό  είδος  τού  ί>εού'  αύ-  31 
τός  8ί  ίπίσκαζε  τώ  μηρώ  αύτού.  " ίνεκεν  τούτου  ού  μή  φάγωσιν  υΙοΙ  ’Ισραήλ  35 
τό  νεύρον  ό ίνάρκησεν,  ό ίσην  ίπί  τού  πλάτους  τού  μηρού,  ίως  της  ήμίρας 
τϊύτης  ■ ότι  ήψατο  τού  πλάτους  τού  μηρού  Ιακώβ  τού  νεύρου  ό ίνάρκησεν 

XXXIII. 

Άναβλέψας  8ό Ιακώβ  τοϊς  όφίΡαλμοϊς  αύτού  είδε,  καί  ιδού  Ήσαύ  ό αδελ- 
φός αύτού  ίρχόμενος,  καί  τετρακόσιοι  όνδρες  μετ’  αύτού.  καί  διεϊλεν  Ιακώβ 
τά  παιδία  ίπί  Λείαν  καί  ίπί'Ι’αχήλ  καί  τάς  δύο  παιδίσκας’  *καί  ίίτετο  τάς  5 
δύο  παιδίσκας  καί  τούς  υΙοΰς  αύτών  ίν  πρώτοις,  καί  Λείαν  καί  τά  παιδία  αύτης 
όπίοω,  καί  'Ραχήκ  καί  Ιωσήφ  ίσχάτους,  ’ αύτός  δό  προήλϊεν  ίμπροσ^εν  αύτών  3 
καί  προςεκύνησεν  ίπί  τήν  γήν  επτάκις  εως  τού  ίγγίσαι  τώ  άδελφφ  αύτού.  * καί  4 
προςίδραμεν  Ήσαύ  εις  συνάντησιν  αύτιρ,  καί  περιλαβών  αύτόν  προςίπεσεν  ίπί 
τόν  τράχηλον  αύτού  καί  κατεφίλησεν  αύτόν ' καί  ίκλαυσαν  άμφότεροι.  ’ καί  3 
άναβλόψας  Ήσαύ  είδε  τάς  γυναίκας  καί  τά  παιδία,  καί  είπε  Τί  ταύτά  σοί 
ίστιν : ό βέ  είπε  Τά  παιδία  οίς  ηλίησεν  ό ϊεός  τόν  παίδά  σου.  * καί  προςηγγι-  Λ 
σαν  αΐ  παιδίσκαι  καί  τά  τέκνα  αύτών,  καί  προςεκύνησαν ' ^καί  προςήγγισε  7 
Λείο  καί  τά  τέκνα  αύτής,  καί  προςεκύνησαν  καί  μετά  τούτα  προςήγγισε  “Ρα- 
χήλ καί  Ιωσήφ,  καί  προςεκύνησαν.  *καί  είπε  Τί  ταύτά  σοί  έσην,  πάσαι  α!  8 
παρεμβολοΐ  αύται  αίς  άπήντηκα;  ό 81  είπεν  "Ίνα  εΰρη  ό παϊς  σου  χάριν  έναν- 
τίον  σου,  κύριε,  'εϊπε  δΙΉσαύ  "Έστι  μοι  πολλά,  αδελφέ ' ίστω  σοι  τά  σά.  9 
"“είπε  8ό Ιακώβ  £ί  εύραν  χάριν  έναντίον  σου,  δέξαι  τά  δώρα  διά  τών  έμών  10 
χειρών  ίνεκεν  τούτου  είδαν  τό  πρόςωπόν  σου  ώς  άν  τις  (8οι  ^πρόςωπόν  ί)εού^ 
καί  εύδοκήσεις  με'  " λάβε  τάς  εύλογίας  μου  άς  ήνεγκά  σοι,  0τι  ήλέησέ  με  ο 11 
^εός  καί  ίση  μοι  πάντα,  καί  έβιάσατο  αύτόν,  καί  ίλαβε.  "καί  είπεν  ’Απά-  11 


19.  τω  ησαυ  Ϊ1.  προεπορευοντο  ίϊ.  ιαβοκ  Ϊ4.  μετ  ουτου  ανίρωπος 
!6.  μη  ευλογ.  ριε  28.  αλλα  ισρ.  το  ον.  σ.  εσται  ...  οηι  εση  29.  συ  ερωτ. 
το  ον.  μ.  ...  ηυλογησεν  32.  ενεκ.  γαρ  τουτου  ...  οι  υιοί  ...  '*  του  μηρού 
ιακωβ  εως  ...  **  νευρου  και  ενιχρκησεν  XXXIII.  4.  **  (εΙίαιη  * 7)  οηι 
τοις  οφ5αλμ.  ουτου  . . . “ ερχ.  αυτός  και  τετρ.  ...  και  επιδιειλεν  ϊ.  εποιη- 
σεν  ρΓΟ  είίετο  3.  παρηλδεν  ...  του  αδελφού  4.  εφιλησεν  και  προςεπεσεν, 
οιηίιβίι  κ.  κατεφ.  αυτ.  6.  οηι  ησαυ  6.  παιδία  ρτο  τέκνα  8.  χάριν  εν 
οφΙιαλμοις  σου  10.  ει  εύρηκα 


40  Γενεΰΐς  33,  I ί.  3αεο1)  9ΐ)  Εβανο  «ίχοβρίυβ.  Οίηαιη  3 8γοΙιβΒΐ 

13  ?α«ίί  πορευσώμε^α  ίτ{  εύίεΟηι.  ”εΙκε  δί  αΰτώ'Ο  κύριός  μον  γινώακει  άτι 
τ«  ποιδία  άπβλώτερα , χαΐ  ™ πρόβατα  καΐ  αΐ  βόες  λοχεύονται  ίιί  έμί'  ίάν 
1 1 ονν  καταδιώξω  αύτά  ήμερον  μίαν,  άποίανοϋνται  πάντα  τά  κτήνη.  ' * προελϊέτω 
ό κύριός  μου  Ιμπροα^εν  τού  παιδος  ούτοΰ  ’ ίγώ  δΐ  ίνιαχύσω  ίν  τή  όδώ  χατα 
σχολήν  τής  ττορεύσεως  τής  έναντίον  μου  καΐ  κατά  πόδα  τών  παιδαρίων , ?ως  τοΰ 
1ϋ  ίλϊεϊν  με  πρ'ος  τόν  κύριόν  μου  είς  Σηείρ.  “ είπε  δΙ'Ησαϋ  Καταλείψω  μετά  σοΰ 
από  τού  λαού  τοΰ  μετ’  ίμοΰ.  ό δΐ  είπη  ”Ινα  τί  τούτο ; ικανόν  ότι  εύρον  χί ριν 

10  όναντίον  σου,  κύριε.  άπίστρεψε  δΙ'Ησαΰ  ίν  τή  ήμερα  όκείνη  είς  τήν  όβόν 
Π αυτού  είς  ϊηείρ.  ”χα\  Ιακώβ  όπαίρει  είς  ϊκηνάς’  καλ  όποίησεν  έαυτώ  ίκεϊ 

οικίας , καΐ  τοΓς  κτήνεσιν  αύτού  όποίησε  σκηνάς ' διά  τούτο  όχάλεαε  τό  σνομα 

18  τού  τόπου  έκείνου  Σκηναί.  "*και  ή)ώεν  Ιακώβ  είς  ϋαλήμ  πόλιν  Σηκίμων,  ή 
όστιν  ίν  γή  Χαναάν , ότε  ίπανήλί}εν  ίχ  τής  Μεσοποταμίας  Συρίας  · καΐ  παρεν- 

19  ίβαλε  κατά  πρόςωπον  τής  πόλεως.  *’καΙ  όχτήσατο  τήν  μερίδα  τού  αγρού,  ου 
ίστησεν  έχει  τήν  σκηνήν  αύτού,  παρά’Εμμώρ  πατρός  Συχόμ  έκατόν  άμνών 

50  ’’’  χαΐ  ϊστησεν  ώιεϊ  θυσιαστήριον  κο\  ίπεκαλόσατο  τόν  5εόν  ’ Ισραήλ. 

XXXIV. 

’ίίξήλίε  δΐ  Δείνα  ή ϊυγάτηρ  Λείος,  ήν  ίτεκε  τφ Ιακώβ,  καταμαίειν  τάς 
9 ϊυγατίρας  τών  όγχωρίων.  ’ καΐ  είβεν  αυτήν  ΣυχΙμ  ό υ'ιός  Έμμώρ  ό Εύαΐος , ό 
άρχων  τής  γής'  καΐ  λαβών  αυτήν  όκοιμήϊη  μετ’  ούτής,  καί  ότατοείνωσεν  αυτήν. 
3 ^ καί  προςίσχε  τή  ψυχ^  Δείνας  ■^ς  ίυγατρός  Ιακώβ , κα\  ήγάπησε  τήν  πορίοί- 
Ι νον , καΐ  ίλάλησε  κατο  τήν  διάνοιαν  τής  πορϊόνου  αυτή.  ^ είπε  ΣυχΙμ  προς 
Έμμώρ  τόν  πατόρα  αύτού  λόγων  ,Λά^  μοι  τήν  παΐδα  τούτην  είς  γυνοΟιο. 

5 “Ιακώβ  δό  ήκουσεν  ότι  έμίανεν  ό υΙός  Εμμώρ  Δείναν  τήν  ϊυγατόρα  αύτού  ’ οϊ 
δό  υΙοΙ  αύτού  ήσαν  μετά  των  κτηνών  αύτού  ίν  τώ  πεδίω ' παρεσιώπησε  δό  Ία  - 

6 κώβ  ?ως  τοΰ  ώώείν  ούτούς.  “όξήλίε  δΐ  Έμμώρ  ό πατήρ  ΣυχΙμ  πρός  Ιακώβ 

7 λαλήσαι  αύτώ.  ’ο(  δό  υΙοΙ’ Ιακώβ  ήλϊον  ίχ  τού  πεδίου ' ως  δό  ηχούσαν,  κατε- 
νύγησον  οΐ  ονδρες,  καί  λυπηρόν  ήν  αύτοϊς  σψόδρα,  ότι  άσχημον  ίποίησεν  ίν 

8 Ισραήλ , κβιμηίεΙς  μετά  τής  ϊυγοτρός  Ιακώβ  · καΐ  ούχ  οΰτως  ίστοι.  ® κοί  Λό- 
λησεν  Έμμώρ^  αύτοϊς  λόγων  ^υχόμ  ό υιός  μου  προείλετο  τή  ψυ)^ή  τήν  ϊυγατόρα 

9 υμών ' δότε  ουν  αυτήν  αύτώ  γυναίκα.  ’ καί  όπιγαμβρεύσασ^ε  ημϊν  · τάς  Πυγα- 
ίο τίρος  υμών  δότε  ήμΐν,  καΐ  τάς  ϊυγατόρας  ημών  λάβετε  τοΐς  υίοΓς  υμών.  "*  κα'ι 

όν  ήμΐν  χοτοικεΐτε,  κο\  ή γή  ιδού  πλατεία  όναντίον  ύμών'  κατοικείτε  καΐ  ίμπο- 

1 1 ρεύεσ^ε  ίτί  αυτής  καί  όγχτάσ^ε  όν  αύτή.  ' ’ είπε  δό  Συχόμ  πρ'ος  τόν  πατόρα 
ούτής  καί  πρός  τούς  άβελφοΰς  ούτής  Εϋροιμι  χάριν  ίναντίον  ύμών , και  ο όάν 

15  εδπητε  δωσομεν.  "πλτρύνατε  τήν  φερνήν  σφόδρα,  καΐ  δώσω  χα^τι  αν  είπητε' 
13  μοι , κο\  δώσετό  μοι  τήν  ποίδα  τούτην  είς  γυναίκα.  ' * άπεκρί^ησαν  δΐ  οί  υϊο'ι 
Ιακώβ  τιρ  ΣυχΙμ  καί  Έμμώρ  τώ  πατρί  αύτού  μετά  δο'λβυ,  χοΐ  έλάλησον  ού- 
11  τοΐς,  ότι  όμίαναν  Δείναν  τήν  αδελφήν  αύτών.  "καΐ  είπαν  αύτοϊς  Συμεών  κα'ι 
Αειά  οΐ  άδελφοί  Δείνας  Ού  δυνησόμε^α  ποιήσαι  τό  βήμα  τούτο,  δούναι  τήν 
13  αδελφήν  ήμών  άν^ρώπω  ός  ίχει  άχροβυστίαν'  ίστι  γάρ  όνειδος  ήμΐν.  μόνον 
όν  τούτω  ομοιωΐίησόμε^  ΰμίν  καί  χατοιχήσομεν  όν  ύμίν , όάν  γόνησ^ε  ώς  ημείς 
Ιβ  κοί  υμείς  ίν  τώ  περιτμη&ήναι  υμών  παν  αρσενικόν·  “καΐ  δώσομεν  τάς  5υγο- 
τίρος  ήμών  ύμίν,  καί  άπό  τών  ϊυγατόρων  υμών  ληψόμεϊα  ήμΐν  γυναίκας,  καΙ 
17  οίχήσομεν  παρ’  ύμίν,  καί  όσόμε^  ώς  γόνος  Γν.  '“όάν  δό  μή  είςακούσητε  ήμών 


15.  πορευϊωμεν  13.  αυτους  ρΐΌ  αυτα  14.  * προςελίΐατω  ” προελϊοτω 
...  οπι  αυτου  ...  με  ελίίειν  17.  αυτω  ρτο  εαυτω  18.  σιχιμων  ...  οτε  ηλόεν 
εκ  XXXIV.  5.  εμμωρ  ο χορραιος  4.  ειπεν  δε  ...  την  παιδίσκην  ταυτ. 
7.  κοτενυχ^ησον  ...  συχεμ  εν  ισραηλ  8.  αυτοις  εμμωρ  ...  προειλατο  !Ι. 
οσι  και  ...  επιγαμβρευσοτε  10.  χ.  ιδού  η γη  11.  ειπ.  ημιν  δωσομ.  14. 
δείνας,  υιοί  δε  λείος  ...  οπι  το  ρήμα  15.  οηι  μονον  ...  χατοικησωμεν 
16.  λημψομεόα  ...  οικησωμεν 
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τον  περιτίμ^σί>αι,  λαβόντες  την  ίίνγατ^α  ημών  άπελενσόμε^β.  ***καΛ  ηρεσαν  18 
οΐ  λόγοι  Εναντίον  *£μμωρ  χαΐ  έναντίον  Σνχλμ  τον  υΙον ’£μμώρ.  χαΐ  ονχ  ^ρό-  19 
νισεν  ο νεαν^σχος  τον  ποιήσαι  τό  ^μα  τοντο'  έν6ιειτο  γόφ  τη  ^γατρί 'Ιαχώβ' 
αυτός  ίό  ψ Λίϊοξότατος  πάντων  των  ^ν  τω  οΓχω  τον  πατρός  βντοΰ.  ηλ^ε  θΐ  20 
* Εμμώρ  χα\  2νχλμ  ό νίός  αντον  προς  την  ττνλην  της  πόλεως  αυτών , χαΐ  ^ά- 
ληβαν  προς  τους  άνίίρας  τής  πόλεως  αντών  λέγοντες  **  Οί  άνίίρωποι  ούτοι  ε{ρη-  21 
νικοί  είσι,  μείτ  ήμών  οίκείτωσαν  ίπΐ  της  γης  χα\  ^μπορενίσ^σαν  αυτήν,  ή δΐ 
γη  ^δον  πλατεία  Εναντίον  αυτών  τάς  ίϊνγατέρας  αυτών  ληψόμιε^α  ήμΓν  γυναί- 
κας, χαι  τας  !ίνγατ£ρας  ημών  δώσομεν  αντοΐς.  **  ίν  τούτω  μόνον  όμοιω^τήσονται  22 
ήμίν  οΐ  αν!}ρωποι  τον  χατοιχεΓν  μεί/  ημών  ώςτε  είναι  λαόν  β^α,  ίν  τώ  περιτε- 
μέσ^αι  ημών  πάν  άρσενιχόν,  χαίϊά  χα\  αυτοί  περιτέτμηνται.  **κα\  τα  κτήνη  2.1 
αυτών  χα\  τά  τετράποδα  χα\  τά  υπάρχοντα  οιυτών  ονχ  ημών  ίσται;  μόνον  ίν 
τούτω  όμοιω!^ώμεν  αύτοΓς,  χαι  οίχηαουσι  με3^  ημών.  χαΐ  ειςήχονσαν  *£μμώρ  ϋ 
καΐ  ^υχόμ  του  υΙού  αύτου  πάντες  οΐ  έμ^Ρ^^όμενοι  την  ττυλην  τής  πόλεως  αυ- 
τών, καΐ  περιετίμοντο  τν|ν  σ^χα  τής  ακροβυστίας  αυτών  πάς  άρσην.  *^ίγένετο  2·> 
δΐ  έ'*  τη  ήμ^ρα  τη  τρίτη^τε  ησαν  ^ν  τώ  πόνφ,  έλαβον  οΐ  δύο  νίοΐΊαχώβ  Συ- 
μεών χα\  Αευ(,  άδελς>ο\  Δείνας,  £χαστος  την  μάχαιραν  αύτου,  χαΐ  εί^λ^ον 
είς  την  πόλιν  άσφαλώς  χαλ  άπέχτειναν  παν  άρσενιχόν*  ’^τόν  τε  *£μμώρ  χα\  26 
ΣυχΙμ  τον  υΙον  αυτού  άπ^εινοιν  ^ στόματι  μαχαίρας,  χαΐ  Σλάβον  την  Δείναν 
ίχ.  τού  οίχον  τού  Συχίρί,  κα\  ίζήλ^ν.  οΐ  δλ  υΙοΙ  'Ιαχωβ  είςΐβ^  έιά  τούς  21 
τραυματίας , κα\  διήρπασαν  την  πόλιν  έν  η έμίαναν  Δείναν  την  αδελφή  αυτών ' 
*®χα\  τα  πρόβατα  αυτών  καΐ  τούς  βόας  αυτών  κα\  τούς  3νους  αυτών,  οσα  τε  ήν  38 
^ν  τη  πόλει  κα\  οσα  ην  Λ τώ  πεδίω,  έλαβον.  *’καΙ  πάντα  το  σώματα  αυτών  29 
καΐ  πασοιν  την  άπο^ευήν  αυτών  καΐ  τας  ^υναΐχας  οιντών  ήχμαλώτευσαν  * καΐ 
διήρπασαν  οσα  τε  ήν  έν  τη  πόλει  χα\  οσα  ην  ίν  ταις  οίχίαις.  είπε  δΐ  Ιακώβ  3υ 
προς  Συμεών  χολ  Λευί  Μισητόν  με  πεποιήχατε , ώςτε  πονηρόν  με  είναι  πάσι 
τοΐς  χατοιχούσι  την  γην  ?ν  τε  τοΓς  Χαναναίοις  καΐ  Λ τοίς  Φερεζαίοις’  ίγώ  δλ 
όλιγοστός  εΐ^  έν  άρώμιβ,  χαΐ  συναχΐ^ντες  έπΤ  £μλ  συ^κόψουσί  με,  χα\  ^χτρι- 
βήσομαι  ^γώ  καΐ  ό οίχός  μου.  ®*οΙ  δλ  είπαν  Άλλ*  »ςε\  πόρνη  χρήσονται  τη  31 
αδελφή  ημών; 

XXXV. 

£ίπε  δΐ  ό ^εός  προς  *1αχώβ  Άναστας  άνάβη^ι  είς  τον  τόπον  Βαι^ηλ,  χαΐ 
ουιει  ίχεΐ*  χα\  ποίησαν  έχει  ^σιαστήριον  τώ  ΰεώ  τώ  όφ*Μνη  σοι  ^ν  τ<ρ  άποδι- 
δράσχειν  σε  άπο  προςώπου  *ΗσαΟ  του  αδελφού  σου.  * είπε  δλ  ^Ιαχώβ  τώ  οίχω  2 
αυτού  χάΐ  πάσι  τοις  μει^  άπατου  ’^Αρατε  τούς  ^εους  τούς  άλλοτρίους  τούς  με^' 
υμών  ^χ  μέσου  υμών , χαΐ  χα^αρίσ^ητε , χα\  άλλάζατε  τάς  στολάς  υμών  * ^ χαΐ  3 
άναστάντες  άναβώμεν  είς  Βαι^λ , χα\  ποιήσωμεν  έχει  ^σιαστήριον  τώ  Ιΐεφ  τφ 
έπαχούσαντί  μου  έν  ήμέρςι  ^λίψεως,  δς  ήν  με^  έμού  χοά  διέσωσέ  με  έν  τη  όδ^ 
ή έπορεύ^ν.  ^ χαΐ  έδωχαν  τώ  'Ιαχωβ  τούς  ^εούς  τους  άλλοτρίους  οΐ  ήσαν  έν  4 
ταις  χερσίν  αυτών , χα\  τα  ένώηα  τά  έν  τοΓς  ώσίν  αυτών  * χαι  χατέχρυψεν  αυτά 
'Ιαχωβ  υπό  την  τερέβιν^ν  την  έν  Σηχίμοις,  χαΐ  άπώλεσβν  αυτά  Γως  τής  σήμε- 
ρον ημέρας,  ^χαΐ  έξήρεν  Ισραήλ  έχ  Σηχίμων*  χαΐ  έγένετο  φόβος  ^ού  έπΙ  τάς  Η 
πόλεις  τας  χύχλω  αυτών,  χαΐ  ού  χατεδίωξαν  όπίσω  των  υιών  Ισραήλ,  ^ήλ^ε  δΐ  6 
Ίαχώβ  είς  Λουζά  η έστιν  έν  γη  Χαναάν,  ή έστι  Βαι^ήλ,  αυτός  χαΐ  πας  ό λαός 


4 7.  περιτεμνεσ^αι  . . . λαβ.  τας  !2υγατερας  2 1 . εισιν  με^  ημών ' οικει- 
τωσαν  ...  λημψομε^α  32.  μονον  εν  τουτω  ...  περιτεμνεσθαι  ...  περιτετε- 
τμηνται  23.  κ.  τα  υπάρχοντά  και  τ.  τετραπ.  αυτών  κ,  τ.  υπαρχ.  αυτών  (βχ- 
ΐΓβιπΛ  κ.  τ.  υπ.  αυτ.  οογγοοΙογ  ίωρτοΒβνιΊ)  24.  ειςηχουσεν  ...  εκπορευόμενο- 
26.  χαι  τον  συχεμ  ...  την  δείνα  30.  οπι  προς  ...  οηι  πασι  ...  και  τοις 
φερεζεοις  ...  εχτριβομαι  31.  χρηαωνται  XXXV.  2.  οπι  τους  υμών 
...  και  χα^αρισασ^ε  3.  επαχ.  μοι . . . επορευομην  4.  εν  σιχιμοις  5.  εκ  σιχιμων 


ΟΐςΐΙιζΘ^ί  Οοο^Ιο 


« 


43  Γβνεσις  35,  7.  ΜοπαηΙυΐ'  ΗβΙ>βοο3  β(  Ι588ΰ.  ΚαΙ)βη  ίηοββίβηβ. 

7 ος  ην  μ£Τ  αντον.  ^ χα\  ώ>οο5όμησεν  έκει  ^σιαστήριρν,  χα\  ^>4άλεσ€  το  ονομα 
τον  τόπον  Βαι^λ ' έχει  γαρ  έψάνη  αύτώ  ό ^εος  έν  τώ  άπο8(δράσχειν  αντόν 

8 άπο  προςώπον  *Ησαν  τον  αδελφόν  αντον.  ^οπέ^ανε  δλ  Δεβό(^^α  ή τροφο;*Ρε- 
β^χχας,  κα\  έτάφη  κατώτεροί  Βαι^|λ  νπό  την  βάλανον*  χαΐ  έχάλεσεν *Ια>α^ 

9 τό  όνομα  αντ^  Βάλανος  πένθους,  ^ώφ^  δλ  ο ^εός  τω*Ιαχώβ  Γτι  έν  Λονζα, 
ότε  παρεγένετο  ^χ  Μεσοποταμι{ας  τής  Σνρ(ας,  χα\  ενλογησεν  αυτόν  ό ^εός. 

10  ’^χαΐ  είπεν  αύτφ  ό ^ός  Τό  όνομά  σου  ον  χλη^^^εται  ίτι*1αχώβ»  άλΧ  Ισραήλ 

1 1 Ισται  το  όνομά  σου  * χα\  έχάλεσε  τό  όνομα  αντον  ^Ισραήλ.  ’ ’ είπε  δό  αυτώ  ό 
^εόςΈγώ  ό ^εός  σου*  ανξάνον  χα\  πλήμνου*  £^νη  χαΐ  σνναγωγαΙ  ^ών  ίσον* 

ΐ2ταίέχσου,  χαλ  βασιλείς  έχ  τής  όσφύος  σου  ^ελενσονται.  '^χαΐ  την  γήν  ήν 
{δωχα  ^Αβραάμ  χαΐ  Ίσαάχ,  σοΙ  δ^ωχα  αντην*  σο\  £σται,  χα\  τω  σπέρμα'Η 

13  σον  μετά  σΐ  δώσω  την  γήν  ταύτην.  άνέβη  δό  ό ^εός  άι^  αντον  έχ  τον  τόπον 

14  ον  έλάλησε  μετ  αντον.  '*χα\  ^στησεν  *Ιαχώβ  στήλην  έν  τώ  τόπω  ω έλάλησε 
μετ  αντον  ό ίίεός , στήλην  λιίϊίνην  * χαΐ  έ^σπεισεν  ^π*  αυτήν  σπονδήν , χαλ  ίπί- 

18  χεεν  έκ  αντήν  έλαιον.  '^χαΐ  έχάλεσεν Ίαχώβ  τό  όνομα  τον  τόπον,  ^ν  ω έλα·* 

16  λησε  μετ  αντον  ώιεΓ  ό Ηός,  Βαι^λ.  ^^άπάρας  δό 'ίοιχώβ  έχ  Βαώήλ  δπηζε 
την  σκηνήν  αντον  έπέχεινα  τον  πύργον  Γαδέρ.  ίγίνετο  δό  ήνίκα  ήγγισεν  είς 
Χαβρα!>α  τον  £^ειν  ε!ς  τήνΈφρα^ά,  έστεκε ' Ραχήλ*  χα\  έδνςτόκησεν  έν  τ^ 

1*  τοχετω.  έγένετο  δό  ^ν  τφ  σχληρώς  αντήν  τίχτειν  εΙπεν  αυτή  ή μαία  θοφσει, 

18  καΐ  γάρ  ούτός  σοί  £στιν  νΙός,  *®£γένετο  δό  ίν  τώ  άφΐέναι  αυτήν  τήν  ψνχή», 
άπέ!?νησχε  γάρ , ^χάλεσε  το  όνομα  αντον  ΥΙός  οδύνης  μον  * ό δλ  πατήρ  ιέχάλεσε 

19  τό  όνομα  αντον  Βενιαμιίν.  *®άπέ^νε  δό*Ροχήλ,  χα\  έτάφη  ^ν  τή  όδώ  τον  Ιπ· 

90  ποδρόμου  *£φρα^  * αντη  έστί  Βηθλεέμ,  ’^^χαΐ  ίστησεν’Ιαχώβ  στήλην  τον 

μνημείου  αυτής*  αντη  ^σττν  ή στήλη  έπ\  τον  μνημχί  ον  * Ραχήλ  £ως  τής  ημέρας 

51  ταντη^  **  ή^ένετο  δό  ήνίχα  κατώκησεν  Ισραήλ  έν  τή  γη  έχείνη,  έπορεν^  'Ι^ον- 
^ χολ  έχοιμή^  μετά  Βαλλάς  τής  παλλαχής  τον  πατ^ός  αυτόν  Ίαχώβ'  χ«\ 

55  ηχονσεν'ίσραήλ,  κα\  πονηρόν  έφάνη  έναντίον  αύτον.  **ησαν  δό  οΐ  ιΛο\*Γακώβ 

5.Ί  δώδεκα*  ^^νΐοΐ  Λείας  πρωτότοκος  ^Ιαχώβ,  'Χ’ουβήν,  22νμεών,  Αευί,  *ίονδας, 

5^  95*1σσάχαρ,  Ζαβονλών  * νίο\  δε  ’Ραχήλ  Ιωσήφ  καΐ  Βενιοψ.ίν  * νΙο\  δε  Βαλλάς 

56  παιδίσκης 'Ρα^ί^ήλ  Δάν  κα\  Νεφϊαλείμ*  **υΙολ  δό  Ζελφάς  παιδίσκης  Λείας  Γαβ 
χα\  Άσήρ  * ουτοι  υΙοΙ  Ίαχώβ , οϊ  έγένοντο  αντώ  έν  Μεσοποταμία  τής  Συρίας. 

57  *^ηλ^ε  δό*1αχώβ  πρός'Ισαάχ  τον  πατέρα  αυτόν  είς  Μαμβρή,  είς  πόλιν  τον  πε- 
δίου* αντη  έσά  Χεβρών  έν  γη  Χαναάν,  ον  παριρχησεν  'Λβραάμ  και  Ισαάκ. 

98  59  *®  έγένοντο  δό  αΐ  ήμέραι  ’Ισαάχ  ας  ίζησεν  ίτη  Ικατον  όγδοήκοντα.  καλ  έκλεί- 
7των*Ισαάχ  άπέ^ανε,  καί  προςετέίίη  προς  τό  γένος  αντον  ττρεσβύτερος  καΐ  πλή- 
ρης ήμερων  * κα\  &αψαν  αυτόν  *Ησαν  καλ  Ιακώβ  οΐ  υΙοι  αντοΰ. 

XXXVI. 

5 Λνται  δό  αΐ  γενέσι’.ς  *Ησαν*  αυτός  έσην  *£δώμ.  *'Ησαν  δό  έλαβε  τάς 
γνναΰιας  όαντώ  άιώ  των  ^γατέρων  των  Χαναναίων*  τήν*Λδά,  ^γατ^α  Λί- 
λώμ  τού  Χετταίον,  χαΐ  τήν  Όλιβεμά,  θυγατέρα  *Ανά  τον  νΙον  Χεβεγών  του 

3νΕύαίου,  * καΐ  τήν  Βασεμάίί,  ^γατ^α  Ισμαήλ»  αδελφήν  Ναβοιώί.  ^έτεκε  δΐ 

8 αντω  *Αδά  τον  *Ελΐφάς,  καΐ  Βασεμαίϊ  ίτεκε  τον  *Ραγονήλ,  *κοΙ  Όλιβεμά 
έτεκε  τόν  Ίεονς  κα\  τον  ’Ιεγλόμ  χα\  τον  Κορέ’  ούτοι  υΙο\  *Ησαν,  οϊ  έγένοντο 


7.  επεφανη  8.  δεββώρα  ...  οιπ  και  εταφη  9.  οιη  τω  ...  ηνλογησεν 
10.  · οιη  ετι  (?)  ...  ορι  και  εκαλ.  τ.  ο.  α.  ισρ.  11.  και  εί3νη  και  15.  ην 
δεδωχα  ...  οιη  σοι  εσται  14.  οηι  ο ^εος  16.  ηγγεισεν  χαβρα^α  εις  γην 

ελ^ειν  εφρα^α  17.  οιη  σοι  18.  πατ.  αντον  εκαλ.  αυτόν  βενιαμειν  19.  οηι 

του  ιππόδρομον  20.  εστιν  στηλη  μνημείου  ραχ.  ε.  τ.  σήμερον  ημέρας 
21.  οπι  ιακωβ  23.  λενεις  24.  βενιαμειν  25.  οντοι  οι  υιοί  20.  εχλιπων 

...  οηι  ισαακ  XXXVI,  2.  οηι  τας  ...  ελωμ  3.  βασεμμα^  V.  δε  αδα 

τω  ησαυ  (...  βασεμ) 


Πΐηίίΐ7«-|  ^οο^I^ 


Εββνί (Εάοιη) ρο8ΐ6π(88.  Ουοββ β( Γθμβϋ ίη  Ε(1οηι.  Γ*νεσις36,34.  43 

αντύ  ^ γή  Χαναάν.  * {Χάβε  βΐ  Ήσαΰ  τάς  γυναϊχαΐ  αυτού  χαΧ  τον(  υΙοΰΐ  αυτού  β 
χοΐ  τά«  ίϊυγατάραο  αυτού  καΧ  τιάντο  τά  αώματα  τού  οΓχου  αυτού , χα\  πάντα  τα 
υπάρχοντα  αυτού  καΐ  πάντα  τά  κτήνη , κοί  πάντα  οοα  έχτήσοττο  καΐ  πάντα  οσα 
περαποιήσατο  ίν  γή  Χαναάν  καί  £πορεύ5η  Ήοαύ  ίκ  τής  γής  Χαναάν  άπο 
προςύπου  Ιακώβ  τού  ά8ιλ^»ΰ  αυτού,  ’ην  γάρ  αυτών  τά  υπάρχοντα  πολλά  τού  Ί 
οίκεϊν  δμα , κα\  οΰκ  ήδύνατο  ή γή  τής  παροικήσεως  αυτών  φίρειν  αυτούς  οπό 
τού  πλήϊους  τών  υπαρχόντων  αυτών.  *κοτώκησε  ίΙ'Ησαύ  έν  τώ  ορει  ϊηείρ'  κ 
ΉαοΛ  αυτός  ίσπν’Εδώμ.  ’αΰται  δό  οΐ  γενάοεις'Ησαύ  πατρός  Έδώμ  έν  τώ  9 
όρει  2ηε£ρ.  καΐ  τούτα  τά  ονόματα  τών  υΙών  Ήααύ  · Έλιφάς,  υΙός Άδάς  γυ-  10 
νοικός  Ήοαύ,  κοί ’Ραγουήλ,  υΙός  Βαοεμάί  γυναιχβς  Ήοαύ.  " ίγίνοντο  δΐΐΐ 
Έλιφάς  υΙο(·  θαιμάν,  ’ϋμάρ,  ϊωφάρ,  Γοΐΐώμ  κοί  Κενίζ.  ” θάμνο  δό  ήν  15 
παλλουεή Έλιφάς  τού  υΙού  Ήοαύ,  καΐ  ίτεχε  τώ  Έλκράς  τόν  Άμαλήχ.  οΰτοι 
υίο\  Άδάς  γυνοιχός  Ήοαύ.  ”ουτοε  81  υΙοΙ  'Ραγουήλ·  Νοχόϋ,  Ζοφέ,  2ομέ  ΐ:ι 
καΐ  Μοζί'  ουτοι  ησαν  υΙοΙ  Βοσεμάίΐ  γυνοιχός  Ήοαύ.  **  ουτοι  δό  υΐολΌλιβεμάς  14 
ϋυγοτρός  ’.λνά  τού  υιού  ϊεβεγών,  γυνοιχός  Ήοαύ  · ϊτεκε  δΐ  τώ  Ήοαύ  τόν 
’Ιεοΰς  καΐ  τόν Ίεγλόμ  καΐ  τόν  Κόρά  “ουτοι  ηγεμόνες  υΙοΙΉσαύ.  υΙο\ Έλιφάς  ίο 
πρωτοτόκου  Ήοαύ·  ήγεμών  θαιμάν,  ήγεμών  ’ϋμάρ,  ήγεμών  Χωφάρ,  ήγε- 
μων  Κενέζ,  “ήγεμών  Κορέ,  τρεμών  Ι'οϋώμ,  ήγεμών  Άμαλήχ  · ουτοι  ήγεμό-  10 
νις'Ελιψάς  άν  γή’Ιδουμοίο,  ουτοι  υΙολΆβάς.  “χολ  ουτοι  υΙοΙ'Ραγουήλ  υΙού  Π 
Ήοαύ·  ήγεμών  ΪΜοχώ^,  ήγεμών  Ζορί,  ήγεμών  2ομά,  ήγεμών  Μοζί'  ουτοι 
ήγεμόνες ' Ραγουήλ  ίν  γή’Εδώμ,  ουτοι  υΙοΙ  Βοοεμάϋ  γυνοιΛς'Ηοού.  “ουτοι  18 
βό  υΙο\  Όλιβεμάς  γυνοιχός  Ήοαύ·  ήγεμών  ’Ιεουλ,  ήγεμών  ’Ιεγλόμ,  ήγεμών 
Κορί'  ουτοι  ήγεμόνες  Όλιβεμάς  5υγα·^ός  Άνά  γυνοιχός  'Ησού.  “ουτοι  υΙο\  19 
Ήοαύ,  καΐ  ουτοι  ήγεμόνες  αυτών  ουτοί  είσιν  υΙοΙ  Έδώμ.  *" ουτοι  δό  υίοΙ  50 
2ηε\ρ  τού  Χοβόαίου  τού  χιτοικούντος  τήν  γήν'  Λωτάν,  Χωβάλ,  ϊεβεγών, 
’.Ανά  *'  χα\  Δησών  χοΐ  Άσάρ  κοί  'Ριοών ' ουτοι  ήγεμόνες  τού  Χοβόαίου  τού  51 
υιού  ΣηεΙρ  ίν  τή  γή  Έδώμ,  “’ίγίνοντο  δε  υΙοΙ  Λωτάν  ΧοββοΙ  χαΐ  Α'ιμάν55 
αδελφή  δό  Λωτάν  θαμνά.  ουτοι  δέ  υίβ\  Σωβάλ'  Γωλάμ  κο\  Μοναχά!}  κοί  41 
Γοιβήλ  χαΐ  £ωφάρ  χαΙΉμάρ.  ’*κοΙ  ουτοι  υΙο'.  Χεβεγών'  Άϋ  χαΙΆνά·  οΰ-  54 
τός  άσηνΆνά  ος  ει^ε  τόν’Ιο^αλν  άν  τή  άρήμω,  οτε  άνεμε  τά  υποζύγιο  Σεβε- 
γών  τού  πατρός  αυτού.  ουτοι  δΐ  υΙοΙ  Άνά ' Ληαών  χολ  ’Ολιβεμά  ϊυγάτηρ  2Γι 
’ Ανά^.  ’*θ'ίτοι  δΐ  υΙολ  Δησών  Άμαδά  χαΐ  Άσβάν  χολ ’Ιϋράν  καλ  Χαβράν.  58 
” ουτοι  δΐ  υΙοΙ  Άσάρ  · Βαλαάμ  χολ  Ζουχάμ  χολ  Ίουχάμ.  *·  ουτοι  δΐ  υΙολ  'Ρι-  5Γ7  5Ν 
σών  (2ς  χολΆράν.  “ουτοι  δΐ  ήγεμόνες  Χοββλ'  ήγεμών  Λωτάν,  ήγεμών  Σω-  59 
β^,  ήγΐ|ών  Σεβεγών,  ήγεμών  Άνά,  *“ήγεμ^  Δησών,  ήγεμών  Άσάρ,  ήγε-  3η 
μών  'Ρισών  ουτοι  ήγεμόνες  Χοββλ  ίν  τοΓς  ήγεμονίαις  αυτών  ίν  γή  'Εδιόμ. 

χαλ  ουτοι  οΐ  βασιλείς  οΐ  βασίΛΐύσοντες  ίν  Έδώμ  πρό  τού  βασιλεύσαι  βααιλία  .11 
ίν  Ισραήλ.  *ΐχαλ  ίβασίλευσεν  ίνΈδώμ  Βαλάχ  υΙός  Βεώρ,  και  όνομα  τή  πόλει  35 
αυτού  Δενναβχ.  “οπβανε  δΐ  Βαλάχ,  χαλ  ίβασίλευσεν  άντ’  ούτού ’Ιοιβάβ  υΙός  33 
Ζορά  ίχ  Βοσόββας  “άπίίιονε  βΐ  ’Ιωβάβ,  χαλ  ίβασίλευσεν  Μ ούτού  Άσώμ  .14 


6.  X.  τ.  υιους  και  τ.  !)υγ.  και  ...  χ.  π.  τ.  υπαρχ.  και  το  χτηνη  . . . 
και  οσα  περιεπ.  ...  οιη  ησαυ  ...  εχ  γης  7.  εδυνατο  8.  ωχησεν  10.  υιός 
αδα  ...  βασεμμα!)  11.  δε  οι  υιοί  ελίφας  ΐαιμ.,  ωμαν,  σωφαρ,  γοΐομ 
12.  ουτοι  οι  υιοί  αδα  13.  ναχομ  ...  μασεμμαΐ  14.  ελιβεμας  ...  τον  ιευς 
15.  ουτοι  οι  ηγεμόνες  υιου  ησ.  1β.  γοίο  17.  ναχοϊ  ...  ηγ.  μοζε,  ηγ.  σομε 
...  μασεμμα^  18.  ελιβεμας,  οιπλεκίε  5υγ.  ο.  γυν.  ησαυ  19.  ουτ.  δε  ικοι 
...  X.  ουτ.  οι  ηγεμ.  αυτ.  ουτοι  εισιν  οι  ηγεμόνες  αυτών  υιοί  εδωμ.  21. 
21.  σααρ  χ.  ρεισων  ουτ.  οι  ηγεμ.  22.  χορρει  23.  γωλων  χ.  μανναχαΐ 
X.  γαιβηλ,  σωφ  και  ωμόν  24.  και  ωναν  ουτ.  εστ.  ο ωνας  26.  ιείϊραν 
27.  σααρ'  βαλααν  χ.  ζ.  χ.  ιωυχαμ  και  ουκαν  28.  ρεισων  ...  αραμ  29. 
οηι  δε  ...  χορρει  30.  ηγεμ.  σααρ  ηγ.  ρεισων  ...  χορρει  31.  εν  Ιερουσαλήμ 
32.  υι.  του  βεωρ  (33.  ιωβαβ) 


8 δί  ϋ « 


44  36,  35. 


Εββνί  άυο65.  ϋβοοΙ).  ^086ρ11  βοηιηΐδΐιβ. 

ϊ»  έχ  της  γης  θαιμα^ών.  6ΐ*Ασώμ,  κβΐ  ^^ασίλευσεν  Μ αι}τον*Α6αβ 

υΙος  Βαρα6  ο ^6ψας  Μαδιαμ  έν  τώ  πεδ(ω  Μωάβ ' χαΐ  ονομα  τη  ττόλει  αντου 
Γετ^αίμ.  *^άτι^^νε  δΙ’Αδάδ,  χα\  έβασίλευσεν  άντ  α\^τον  2αμαδα  6^  Μασ- 
σεχχάς.  *^άπ^ανε  δλ  Χαμαδά,  χαΐ  έ^ασίλευσεν  άντ  άΰτον  Χαουλ  ^*Ροω^^ 
της  παρα  τζοταμ6ν.  άπ^ανε  δλ  Χαούλ,  χα\  έ^σ(λευσεν  αύτου  Βου- 
νών υώς  *Αχο^ρ.  άπέ!)ανε  δλ  Βαλλενών  υΙος  ’Αχο^ρ , χαΐ  έ|^σ(λενσευ  ά'η 
αύτου  ’Αραδ  υΙος  Βαράδ  * χα\  ονομα  τη  πδλει  αύτου  Φογώρ  * ονομα  δλ  τη  γυ- 
40  ναυ^\  αύτου  Μετεβεήλ,  ίϊυγάτηρ  Ματραΐ5  υΙού  Μαιζοώ^.  ^®ταΰτα  τα  ο'^όματα 
τΰν  ηγεμδνων *Ηοαΰ  ταις  φυλαΐς  αύτώιι  χατα  τόπον  αυτών,  έν  ταΓς  ^ώρο^ 
αυτών  κα\  ^ν  τοίς  Γίνεσιν  αυτών*  ήρεμων  Θαμνά,  ήγεμων  Γωλά,  ηγεμων 
41  49'1ε!^έρ,  ν^εμών 'Ολι^μάς,  ήγεμων  Ηλάς,  ήγεμων  Φίνων,  ήγεμων  Κενέζ, 

43  ήγεμων  βαιμάν,  ήγεμων  Μαζάρ,  ^’ήγεμών  Μαγεδιήλ,  ήγεμών  Ζαφωίν’  ουτοι 
ήγεμόνες  Έδώμ  ίν  ταΐς  χατωχοδομημέναις  ίν  τη  γη  της  κτήσεως  αυτών,  ούτος 
1 'Ησαύ  πατήρ  Έδωμ.  * χατώχει  δΙ'Ιακώι3  ίν  τη  γη  ού  παρωκησεν  ό πατήρ  αύ- 
ϊ Γοΰ,  ίν  γη  Χαναάν*  * αύται  δλ  αΐ  γενίσεις* Ιακώβ. 

XXXVII. 

Ιωσήφ  δλ  δ6(α  χαΐ  επτά  έτών  ήν,  ποιμαίνων  τά  πρόβατα  του  πατρός  αυ- 
τού μετά  των  άδελφών  αυτού , ών  νέος  μετά  των  υΙών  Βαλλάς  χαΐ  μετά  τώ*/ 
υΙων  Ζελφάς  των  γυναικών  τού  πατρος  αυτού*  χατήνεγκαν  δλ  Ιωσήφ  ψόγον 

3 πονηρον  πρός^Ισραήλ  τον  πατέρα  αυτών.  **Ιακώβ  δλ  ήγάπα  τόν*Ιωσήφ  παρά 
πάντος  τούς  υΙούς  αυτού,  οτι  υΓος  τπηρως  ήν  αύτώ*  έποίησε  δλ  αύτώ  χιτώ·/α 

4 πουώλον.  * {δόντες  δλ  οΐ  άδελφο\  αυτού  οη  αύτόν  ο πατήρ  φίλεΓ  έκ  πάντων  των 
υΙών  αυτού,  έμάσησαν  αύτόν,  κα\  ούχ  ήδύναντο  λαλειν  αύτώ  ούδλν  εΙρηνιχόν. 

6  6 ^ ένυπνιασ^ςίς  δλ Ιωσήφ  ένύπνιον  άπηγγειλεν  αύτο  τοΓς  άδελφοΐς  αυτού,  *χα\ 

7 είπεν  αύτθϊς  ’ Αχούσατε  τού  ένυπνίου  τούτου  ον  ένυττνιάσίίην.  'ωμην  υμάς  δε- 
^ •σμεύειν  δράγματα  έν  μέσω  τώ  πεδ(ω*  χαι  άνέστη  το  έμον  δράγμα  και  ώρ^ίω- 

8 5ϊη*  περιστραφέντα  δλ  τά.  δράγματα  υμών  τεροςεχύνησαν  το  έμον  δράγμα.  ® εί- 
παν δλ  αύτώ  οΐ  άδελφο\  αύτού  Μή  βασιλεύων  βασιλεύσεις  έφ  ήμάς,  ή χυριεύων 
κυριεύσεις  ήμών ; χαΐ  προςέ^εντο  ^ μισεΓν  αυτόν  {'νεχεν  των  ένυπν(ων  αύτού 

9 κα\  ενεχεν  των  βημάτων  αύτού.  *είδε  δλ  ένύπνιον  έτερον,  καΐ  διηγήσατο  αύτό 
τψ  πατρι  αύτού  χα\  τοΐς  άδελς>οΓς  αύτού,  χαΐ  είπεν’ίδού  ένυπνιασάμην  ένύπνιο·/ 

<0  Γτερον*  ωςπερ  ό ήλιος  χα\  ή σελήνη  χα\  ένδεκα  αστέρες  προςεχύνουν  με.  ’®καΙ 
έπετ£μησεν  αύτφ  ό πατήρ  αύτού  κα\  είπεν  αύτώ  Τί  το  ένύπνιον  τούτο  δ ένυ- 
πνιάσίϊης ; αρά  γε  έλίίόντες  έλευσόμε^α  έγώ  τε  χα\  ή μήτηρ  σου  καΐ  οΙ  αδελφοί 
II  σου  ττροςχυνησαί  σοι  έιή  τήν  γην;  ” έζήλωσοιν  δλ  αύτόν  οΐ  αδελφοί  αυτού*  ο δλ  ·Αοΐ.  7, 
1ϊ  πατήρ  αύτού  διετήρησε  τό  βήμα.  **  έτεορεύ3ησαν  δλ  οΐ  οδελφΛ  αύτού  ρόσχειν  ®· 

13  τά  πρόβατα  τού  πατρός  αύτών  είς  Χυχέμ.  **καΙ  είπεν  Ισραήλ  προς  *Ιωσήφ 
Ούχ\  οΐ  αδελφοί  σου  ποιμαίνονσιν  είς  Χυχέμ;  δεύρο  άποστείλω  σε  προς  αύτούς. 

Η είπε  δλ  αύτώ'Ιδού  έγώ.  ’^είπε  δΐ  αύτφ Ισραήλ  11ορευ^ε\ς  !δε  εί  ύγιαίνουσιν 
οΐ  αδελφοί  σου  χάΐ  τά  πρόβατα , και  άνάγγειλόν  μοι.  χαΐ  άπέστειλεν  αύτόν  ώι 

15  τής  κοιλάδος  τής  Χεβρών  * χάΐ  ήλ^εν  είς  Χυχέμ.  **καΙ  ευρεν  αύτό·/  ανϊίρωπος 

16  πλανώμενον  έν  τψ  πεδίω*  ήρώτησε  δλ  οιύτόν  ό άνθρωπος  λέγων  Τί  ζητείς;  *^ό 


34.  ασομ  ...  εκ  γης  ^εμανων  35.  ασομ  . . . γε1:^αιμ  30.  σαλαμα  εκ 
μασεκχας  .37.  σαλαμα  38.  βαλαεννων  ...  * χοβωρ  (ν.  89.  απεί?.  υβ^ιιο 
αχοβ.  ^ίυρρΗιιηι  «δ()  39.  αραί  . . , βαραΐί  . . . ματραειί)  υι.  μεζοοβ  40.  ιεβερ 

ρΓΟ  ιείϊερ  41.  ελιβεμας  ...  φίνες  43.  μετοδιηλ  ...  ζαψωει  ΧΧΧΥΜ. 
1.  οιη  δε  . . . δέκα  επτά  ...  ποιμ.  μ.  τ.  αδελφ.  αυτ,  τα  πρόβατα*  ων 
3.  γηρους  4.  ειδοντες  ...  αυτόν  εφιλει  ο πατήρ  αυτου  εκ  ...  εδυναντο  V. 
δραχματα  εμμεσω  . . . δραγχματα  οί  δραγχμα  8.  οηι  αυτου  ρΓΪπηιηι  ί>.  ιδευ 
...  ενυπ/ΐασί;ην  10.  οιιι  «υτω  ροΜ  ειπεν  13.  ου/  ο·.  ...  εν  τ/χ,εμ  14.  ει 
αναγγ.  ρτο  και  αναγγ. 


0)^7  [;ν  ^οο3I^ 


^08βρ11  νβηϋίΐυΐ'.  Ι^υϋΙυβ  ρ8ΐΓΪ5.  ^υ^<ι.  Ι^νβσΐζ  38,  6.  45 

ϋ Τοχ  μου  ζητώ*  άπάγγκιλόν  μοι  που  ^όσχουοιυ.  (Ιπ«  δΐ  Π 

β(υτΜ  ί ά'<!3ρωπος  Άπηρχασιν  ^ντευ^^ίν  * ηχούσα  γαρ  αυτών  λεγόντων  ΙΙορευ- 
Ηώμτ»  (2ε  Δω^αε(μ.  χα\  έπορεύ!^  'Χωσηφ  χατο'πισ^ε  των  αδελφών  αυτοΟ,  χα\ 
εύρεν  αυτους  ^ν  Δωΐκα(μ.  **προειδον  δΐ  αυτόν  μβιχρό^εν  προ  του  έγγ(σαι  αυτ^  18 

αυτούς*  χαΐ  ^ονηρεύοντο  τού  άποχτεΓναι  αυτόν,  ’^είπε  δΐ  £^στος  προ;  19 
τον  αδελφόν  αυτού* Ιδού  ο ένυπνιαστης  έχείνος  έρχεται*  ’^^νυν  ουν  δεύτε  άπο*  90 
χτεΐνωμεν  αυτόν,  χαΐ  ^ψωμεν  αυτόν  ε^  ίνα  των  λάχχων,  χα\  όρούμεν  βηρ(ον 
πονηρον  χατέφαγεν  αυτόν,  χαΐ  τ(  ίσται  τα  ένύπνια  αυτού.  άχούσας  91 

δλ'Ρουβήν  έξείλετο  αύτον  όκ  των  ^^ειρών  αυτών,  χαΐ  εΖπεν  Ού  πατάξωμεν  αυ- 
τόν είς  4^χήν.  **είπε  δΐ  αύτοΐς  Ρουβήν  Μή  ^έητε  α1μ*'  Εμβάλλετε  αύτον  99 
ε{ς  Ι^α  των  λάχχων  τούτων  των  6 τη  έρημω , χειρα  δλ  μη  έπενόγχητε  αύτω  * 

« όπως  όξέληται  αύτον  όχ  των  χειρών  αυτών  χαΐ  αποδώ  αυτόν  τφ  πατρ\  αυτού. 

**  όγόνετο  δΐ  ήνίχα  φιΐίεν  *Ιωσ^  προς  τους  αδελφούς  αυτού,  έξέδυσαν  Ίωσηφ  £1 
τον  χιτώνα  τον  ποιχίλον  τον  περλ  αυτόν,  *^χαΙ  λαβόντες  αύτον  *^'ον  9ν 

λάχχον’  ό δΐ  λάχχος  χενός,  ύδωρ  ούχ  εΤχεν.  *^6ιά!}ισαν  δλ  φαγεΐν  άρτον*  χα\  ΐ> 
άναβλόφαντες  το£ς  όφ^αλμοΓς  εΖδον,  χαΐ  {δου  οδοιπόροι 'ΙσμιαηλΓται  *ηρχοντο  0χ 
Γαλαάδ,  χαΐ  αΐ  χάμηλοι  αυτών  έγεμον  ^μιαματων  χαΐ  Ρητίνης  χαΐ  σταχτής* 
όπορεύοντο  δλ  χαταγαγεΐν  είς  Αίγυπτον.  *^εΙπε  δλ'Ιούδας  προς  τούς  αδελφούς  96 
αυτού  Τί  χρήσιμον  έαν  άττοχτείνωμεν  τον  αδελφόν  ημών  χα\  χρύψωμεν  τό  αίμα 
αυτού ; δεύτε  άποδώμεΐκι  αύτον  τοΐς  *Ισμαηλ(ταις  τούτοις'  αΐ  δλ  χεΐρκ  ημών  37 
μή  έστωσαν  έιό  αυτόν , οτι  αδελφός  ημών  χα\  σαρξ  ημών  έστίν.  ηχούσαν  δό  οΐ 
αδελφοί  αυτού.  **χα\  παρεπορεύοντο  οΐ  άνίίρωποι  οΐ  ΜαδιηναΓοι  έμποροι,  χα\  98 
* Αοι.7  όξείλχυσαν  χαΐ  άνεβίβασαν  τον  Ιωσήφ  έχ  τού  λάχχου*  χαΐ  άπόδοντο  τον  *1ωσήφ 
τοΐς  *Ισμαηλίταις  είχοσι  χρυσών*  χαΐ  κατήγαγον  τον  *Ιωσηφ  είς  Αίγυπτον. 
*’άνόστρεψε  δό'Ρουβήν  όπΙ  τον  λάχχον,  χαΐ  ούχ  όρφ  τον  Ιωσήφ  όν  τώ  λάκχω*  99 
χαΐ  διόββηξε  τα  Ιμάηα  αυτού,  ’^χαΐ  Υπόστρεψε  προς  τούς  αδελφούς  αύτού  χα\  3υ 
είπε  Το  παιδάριον  ούχ  έσην*  0γω  δλ  πού  πορεύομαι  Γη;  ^’λοιβόντες  δό  τον  3Ι 
χιτώνα  τβύ*1ωσήφ  έσφαξαν  έριφον  οιΙγών,  χα\  έμόλυναν  τον  χιτώνα  τώ  αιμαη, 

**  χαΐ  άπόστειλαν  τον  χιτώνα  τον  ποιχίλον  χαΐ  ε{ςήνεγχαν  τώ  παττρί  αύτών , χαΐ  39 
ειποιν  Τούτον  ευρομεν,  έπίγνωίίι  εΐ  χιτών  τού  υΙού  σου  όσην  ή ού.  ·*χαΙ  έπέ-  33 
γνω  αύτον  και  είπε  Χιτών  τού  υΙού  μου  έση*  Ιί^ηρίον  πονηρον  χατόφαγεν  αύτόν, 
^,ρίον  ήρπασε  τον  *Ιωσήφ.  διόβ^ηξε  δό  *Ιοιχώβ  τά  Ιματια  αύτού , χαΐ  έπέίΐετο  3λ 
σάχχον  έτΔ  την  όσφύν  αύτού,  χολ  έπόνΐ^ει  τον  υΙόν  αύτού  ημέρας  πολλάς.  συν·  3& 
ήχησαν  δό  πάντες  οΐ  υΙοΙ  αύτού  χαΐ  αΐ  ^υγαιτέρες,  χα\  ή)^ον  τεαραχαλέσαι  αυ- 
τόν κα\  ούχ  ήϋελε  παραχαλεΐσίΐαι,  λέ^^ων  οτι  χαταβησομαι  τερός  τον  υΙόν  μου 
πεν^ν  είς  φδου*  χαΐ  ώιλαυσεν  αύτόν  ο πατήρ  αύτού.  *^οΙ  δλ  Μαδιηναιοι  άπέ-  36 
δοντο  τον  Ιωσήφ  ε{ς  ΛΓγυπτον  τώ  Πετεφρη  τφ  σπάδοντι  Φαραώ  άρχιμαγε{ρω. 

XXXVIII. 

*£γένετο  δε  έν  τώ  χαιρφ  έχείνω  χατέβη  Ιούδας  από  των  αδελφών  αύτού, 
χαΐ  άφίχετο  έως  προς  άν^ρωτ^όν  ττνα'Οδολλα^την  φ όνο^  ΕΙράς.  *χαλ  είδεν  9 
έχει'Ιθύδας  ϊ^η^έρα  άν!3ρωπου  Χαναναίου  η όνομα  ^υά*  χαΐ  έλαβεν  αύτήν 
χα\  είςηλ^ε  τερός  αυτήν.  *χα1  συλλαβούσα  έτεχεν  υιόν,  χαΐ  έχάλεσε  τό  ονομα  3 
αύτού  **Ηρ.  ^χαΐ  συλλαβούσα  έτεχεν  υΙόν  έτι,  χα\  έχάλεσε  τό  όνομα  αύτού  Αύ-  4 
νάν.  ^ χαί  προς^ΐσα  έτεχεν  υΙόν , χαΐ  ώιάλεσε  τό  όνομα  αύτού  Χηλώμ  ’ αυτή  5 
δΐ  ήν  έν  Χασβ\  ήνίκα  έτεχεν  αύτούς.  ®κα\  έ).αβεν  *Ιούδας  γυναικαΊίρ  τώ  πρω-  6 


4 7.  χατοπισ^εν . . . * οπι  χ.  ευρ.  αυτους  (?)...  εις  δω!^αειμ  4 8.  προιδον  . . . 
και  επορευοντο  αποχτ.  αυτ.  49.  είπαν  δε  90.  ριφομεν...τι  εστιν  84.  εξει- 
λατο ...  παταξομεν  88.  εμβαλετε  δε  αυτόν  ...  οιη  τούτων  83.  εξεδ.  τον  ιωσ. 
84.  εχεινος  ρΓΟ  κενός  8δ.  ιδον  ...  οι  χαμηλοί . . . ριτινης  88.  οι  μαδ.  οι  εμπορ. 
30.  ανεστρεφεν  34.  οηιτω  34.  ημερ.  τινας  36.  τω  πετρεφη  XXXVIII. 
4.  οδολλαμειτην  (*  οιη  τινα  ?)  8.  ιδεν  4.  συλλ.  ετι  ετ.  υιόν  δ.  προςϋ.  ετι 


0Λ.;..ί  χ)  Ι3γ  ^οο^I^ 


46  Γενεσίί  38,  6. 


3ϋάίΐ  ο]υ5ΐ|υβ  »αΐ'υι>  ΤΙιβιηβΓ. 


7 τοτόχω  αΰτοϋ,  η όνομα  θάμορ.  ’ίγίνετο  ίΙ'Ηρ  πρωτότοκοί  Ιούδα  πονηροί 

8 ίναντι  κνφίου,  καΐ  άπϊκτεινεν  αύτόν  ο ϊεός.  “είπε  βό Ιούδας  τώ  Αΰνάν  ΕΕςεϊύε 
ιτρ'ος  τήν  γοναΰεα  τού  αδελφού  οου  χαΐ  ίπιγάμ^ρευσοκ  αΰτην,  καί  άνάστησον 

9 οπέρμα  τώ  άβελφώ  σοο.  “γνούς  δό  Λύνάν  όη  οοκ  αύτφ  £σται  τί>  σπέρμα,  έγέ^ 
νέτο  όταν  είίηρχετο  προς  τήν  γυνα«α  τού  αδελφού  αυτού , έξέχεεν  έπΙ  τήν  γήν 

)0  τού  μή  δούναε  σπέρμα  τώ  άδελφφ  αυτού,  “πονηρόν  δλ  έφάνη  έναντίον  τού 
11  ϊεού  οη  έποίησε  τούτο,  καΐ  έϊανότωσε  και  τούτον,  "είπε  δΙΊούδας  θάμοφ 
τή  νύμφη  αύτού  Εάΐιου  χήρα  έν  τώ  οίχω  τού  ποπρός  σου  έως  μέγας  γένητα·. 
ϊηλώμ  ο υΙός  μου ' είπε  γάρ  Μή  ποτέ  άποϋάνη  καλ  ουτος  ωςπερ  καλ  οϊ  αδελ- 
φοί αύτού.  άπελΐούσα  δΐ  θάμορ  έχά^ϊητο  έν  τφ  οίχφ  τού  πατρός  αυτής. 
1Ϊ  “ έπληίύνϊησαν  δλ  αΙήμέροι  καί  άπέίιονς  ύέαυά  ή γυνή  Ιούδα"  κοί  παραχλη- 
5εΙς  Ιούδας  άνέ^η  έπλ  τούς  κείροντας  το  πρόβατο  αυτού,  αυτός  κοί  Είράς  ο 

13  ποιμήν  αυτού  ό ’Οδολλαμίτης,  εις  θαμνά.  “κοί  άπηγγέλη  θάμορ  τή  νύμφη 
αυτού  λέγοντες  ’Ιδοΰ  ό πενΐερός  σου  άναβαίνει  εις  θαμνά  κεϊραι  τά  πρόβατα 

14  αυτού,  “κοί  περιελομένη  τά  Ιμάηο  τής  χηρεύσεως  άφ’  έαυτής  περιέβολε  το 
;>έριστρον  καΐ  έκαλλωπίσατο , καί  έκά^σε  πρός  ταϊς  πύλαις  Λίνάν , "η  έστη  {■< 
παρόδ»  θαμνά ' (8ε  γάρ  ότι  μέγας  γέγονε  Σηλώμ,  αυτός  8ό  οΰκ  Εδωκεν  αυτήν 

15  αύτφ  γυναίκα.  “ καλ  ίδών  αυτήν  Ιούδας  ϋδοίεν  οιΰτήν  πόρνην  είναι " κοττεχα- 

16  λνψοτΓΟ  γάρ  τό  πρόςωπον  αυτής,  καλ  ούκ  έπέγνω  αυ^ν.  “έξέκλινε  δό  πρός 
αυτήν  τήν  οδόν  καλ  είπεν  αυτή  Εασόν  με  είςελ^εϊν  ιερός  σέ ' οΰ  γάρ  ίγν»  ότι 

η νύμφη  αυτού  έστίν.  ή δό  είπε  Τί  μοι  δώσεις  έάν  είςέλίης  πρός  μέ;  δί 

είπεν  Έγώ  σοι  άποστελώ  ίριφον  αιγών  έχ  τών  προβάτων  μου.  ή δΐ  είπεν  Έάν 

18  δφς  μοι  άββαβώνα  έως  τού  άποστεΐλαί  σε.  ό δό  είπε  Τίνα  τον  άρραβώνά  σοι 
δώσω;  ή δό  είπε  Τόν  δακτύλιόν  σου  καλ  τον  ορμίσκον  καλ  τήν  ράβδον  τήν  έν  τή 
χειρί  σου.  καλ  ίβωκεν  αΰτή , καλ  είςήίώε  πρός  αυτήν ' καλ  έν  γαστρλ  ίλαβεν  έξ 

19  αυτού,  “καλ  άναστάσα  άπήλίιε,  καλ  περιείλετο  τό  ίϊέριστρον  αυτής  όφ’  όοιυτής, 
90  καλ  ένεδύσατο  τά  Ιμάηα  τής  χηρεύσεως  αυτής.  άπέστειλε  δό  Ιούδας  τον  Ιρι- 

φον  έξ  αιγών  έν  χειρλ  τού  ποιμένος  αύτού  τού  ’Οδολλαμίτον , χομίσασ^αι  παρά 
*1  τής  γυνοικός  τόν  άββαβώνα ' καλ  ούχ  ευρεν  αυτήν.  ’ ' έπηρώτησε  δό  τούς  άνβρεκ 
τούς  έκ  τού  τόπου  Πού  ίσπν  ή πόρνη  ή γενομένη  έν  Αίνάν  έπλ  τής  οδού ; χολ 
β είπαν  Οΰκ  ήν  ένταύίϊα  πόρνη.  καλ  άπεστράφη  πρός  Ιούδαν  καλ  είπεν  Ούχ 
93  εΰρον , καλ  ολ  άνόρωποι  οΐ  έκ  τού  τόπου  λέγουαι  μή  είναι  ώδε  πόρνην.  ” είπε  δό 
Ιούδας  Έχέτω  αυτά,  αλλά  μή  ποτέ  καταγελασλιώμεν ' έγώ  μόν  άπέστοϋιχα 
»4  τόν  έριφον  τούτον,  σύ  δό  ούχ  εύρηκας,  “έγένετο  δό  μετά  τρίμηνον  άνηγγέλη 
τώ  ’ΙοΜα  λέγοντες  Έκπεπόρνευκε  θάμορ  ή νύμφη  σου,  καλ  Ιδού  έν  γαστρλ 
β έχει  έκ  πορνείας,  είπε  δό  Ιούδας  Έξαγάγετε  αύτήν  καλ  χατακαυϊήτω.  “αύτή 
δό  άγομένη  άπέστειλε  πρός  τόν  πενϊερόν  αύτής  λέγουσα  Έκ  τού  άν^ρώπου  συη- 
νος  ταύτά  έσην  έγώ  έν  γαστρλ  έχω " καλ  είπεν  Έπίγνωϋι  τίνος  ό δακτύλιος  καλ 

96  ό ορμίσκος  καλ  ή βάβδος  αΰτη.  ““έπέγνω  δό  Ιούδας  καλ  είπε  Αεδιχαίωται  θά- 
μαρ  ή έγώ,  ου  ένεκεν  ούκ  έδωκα  αντήν  Εηλώμ  τώ  υΙώ  μου ' καλ  ου  προςέόετο 

97  έτι  τού  γνώναι  αύτήν.  ““έγένετο  8ό  ηνίκα  έτικτε,  καλ  τήδε  ην> δίδυμα  έν  τή 

98  γαστρλ  αύτής.  *“  έγένετο  δό  έν  τώ  τίκτειν  αύτήν  ό εις  προεξήνεγχε  τήν  χεζρο " 
λα^ούσα  δό  ή μαία  έδησεν  έπλ  τήν  χεϊρα  αύτού  χόχχινον , λέγουσα  Ουτος  έξε- 

99  λευσεται  πρστερος.  ““ώς  δό  έπισυνήγαγε  τήν  χεϊρα,  καλ  εύ^ς  έξήλΐιεν  ό άδελ- 
φός  αύτού.  ή 8ό  είπε  Τί  διεκόπη  διά  σό  φραγμός ; καλ  έκάλεσε  τό  όνομα  αύ- 


7.  ενάντιον  8.  και  γαμβρευσαι  9.  εγινετο  40.  εφανη  το  ρήμα  εναντ 
41.  ωςπερ  οι  αδ.  42.  ο οδολλαματης  ...  (ΰαιμνα)  43.  ανεβη  44.  περι- 
εβαλετο  ΐίεριστρω  ...  σηλωμ  ο υιός  αυτού  46.  οη  η νύμφη  47.  αποστέλ- 
λω ...  οιη  μου  εί  μοι  49.  * αναστας  ...  τιεριεβαλετο  τ.  όέρ.  αφ  εαυτ.  ... 
(Ιο  βηβ  βδιΐ  αφ  εαυτΐ]ς)  20.  οβολλαμειτου  ...  τ.  αρραβ.  παρ.  τ.  γυν. 
24.  τους  επι  του  22.  ειν.  ενταύθα  πορν.  24.  ατιηγγελη  25.  τίνος  ρΓο 
ουηνος  26.  εινεκεν  27.  ηνικα  ετεχεν  . . . κοιλία  ρτο  γαστρι 


^08βρ(1  ίη  ΕςγρΙο;  ΐΓβάϊΙυΐ'  ίη  ουβίοάΐαιη.  Γενχης  39, 99.  47 


τοΰ  Φαρέ(.  χαΐ  μετά  τούτο  ό άΒελφοε  αυτού , (ι$  ην  τή  χειρί  90 

αυτού  το  χ6χχινο« ' χα\  έχάλεσε  το  όυομα  αυτού  Ζαρά. 

XXXIX. 

’Ιωαήφ  βΐ  χατήχϊη  εις  Αίγυτιτον  χα\  ύιτησατο  αϋτο»  Ιίετεψρής  ό εν»ΰ- 
χος  Φαραώ  ό άρχιμάγειρος,  άνηρ  ΑΙχυιπιος,  Ι*.  χειρών  τών  ’ίαριαηΐκτών , οΐ 
χατήγαγον  αύτον  ίχεύ  ’χοΐ  ην  χυριος  μετά  Ίωοηφ,  χαΐ  ην  άνηρ  ίτατυ^^χάνων  9 
χα\  ίγένετο  άν  τώ  ο&αρ  παρά  τώ  χυρ(»  οιντοϋ  τώ  ΑΙγυπτίω.  * ηβει  Μ ο χυριος  3 
αυτού  3η  ί κύριος  ην  με^  αυτού,  χαΐ  οαα  ών  ποιή,  κύριος  εύοβοΐ  Α ταϊς  χερ- 
ιάν αύτον.  '*  χαΐ  εύρεν  Ιωσήφ  χ^ιν  ίναντίον  τοΰ  κυρίου  αυτού  χαΐ  εύηρέστησεν  ^ 
αύτώ'  χαΐ  κατύστησεν  αύτον  ύιΑ  τοΰ  ο&ιου  αυτού,  χαΐ  πάντα  οσα  ήν  αύτώ 
ϋβωχε  8ιά  χειρ'ος  Ιωσήφ.  ^ ά|τένετο  8Ι  μετά  τύ  χαταστήναι  αύτον  Μ τού  ο6ιρυ  5 
αυτού  χαΐ  ύπΐ  ιεάντα  οσα  ήν  αύτώ,  χαΐ  ηύλόγησε  κύριος  τον  οΐχον  τού  Αιγυπτίου 
διά  Ιωσήφ ' χαΐ  ύγενη^  ευλογία  κυρίου  ύν  πάσι  τοΐς  νπάρχουσιν  αύτώ  ύν  τώ 
ο&ω  χαΐ  ίι  τφ  άγριρ  αύτοΰ.  * χα\  ύπύτρεψε  πάντα  οσα  ήν  αύτ^  είς  χεύρας  'Χω-  6 
σηφ , χα)  ούχ  ήδει  τών  χα3^  αντύν  ούβΙν  πλήν  τοΰ  άρτου  ού  ησ!άιεν  αύτός.  χαΐ 
ήν  'ίωσήφ  χοώος  τώ  είδει  χολ  ώραΐος  τή  όψει  σφοδροί.  ^ χαΐ  ύγύνετο  μετά  τά  Ί 
άήμοιτα  ταύτα  χαΐ  ύπΧβαλεν  ή γυνή  τον  κυρίου  οώτού  τούς  ύφ^λμούς  αύτης  ύιά 
Ιωσήφ , χαλ  είπεν  Κοιμή^η^  με-ή  ύ^ιού.  ' ά δά  ούχ  ήϊελεν , είπε  δΐ  τή  γυναυά  8 
τού  κυρίου  οιύτού  ΕΙ  ά κύριός  μου  ού  γινώσχη  8ύ  άμά  ούδΙν  ύν  τώ  οίχιρ  αύτοΰ, 
χάΐ  πάντα  όσα  ύσάν  αύτφ  ίδωκεν  είς  τάς  χεύράς  μου , * καί  ούχ  υπερίχει  άν  τή  9 
οΰάα  ταύτη  ού^  ίμον  ούδΙ  ύπε^ήρηται  άπ  ύμού  ούδύν , πλήν  σού  διά  ιύ  σε 
γυναδια  αύτού  είναι,  χαΐ  πώς  ποιήσω  το  άή)εα  το  πονηρον  τούτο  καί  άμαρτήοτο- 
μαι  ύναντίον  τού  ^ού;  ’°ήν(χα  δΐ  Αάλει  τφ  Ιωσήφ  ημέραν  ίξ  ημέρας,  χαΐ  10 
ούχ  ύπήχουεν  αύτή  χοϋεύδειν  μετ'  οώτής  τού  συγγενέσίοα  αύτή.  "έγένετο  δΐ  II 
τοιαύτη  ης  ημέρα  χαΐ  είςή)ΰεν  Ιωσήφ  είς  τήν  οίχίοη  ποιεΐν  τά  ^α  αύτού,  χβά 
ού^εΙς  ήν  τών  έν  τή  οίχία  ίσω’  '*χοά  έπεοπάσατο  αύτον  τών  Ιμοϊτίων  λέγουσα  19 
Κοιμή!9ηη  μεέ  έ|εού.  χαΐ  χαταλιπών  τά  Ιμάηα  αύτοΰ  έν  ταΐς  χερσίν  αύτής 
έφυγε  χαΐ  ^λΰεν  έξω.  **χαΙ  έγένετο  ώς  είδεν  όη  χατοιλιττών  τά  (μάτια  αύτοΰ  Ι.τ 
έν  ταϊξ  χεριάν  αύτής  έφυγε  χα\  έξήλίεν  έξω,  '*χα1  έχάλεσε  τούς  όντας  έν  τή  Η 
οίχία  χαΐ  είτιεν  οιύτοϊς  λέγουσα  Ίδετε,  είςήγαγεν  ήμίν  παϊδα  Εβραίον  έμπαίζειν 
ήμίν ' είςήλ^ε  ΐφός  μΐ  λέγων  Κοιμή^η  μετ’  έμοϋ ' χοά  έβόησα  φωνή  μεγάλη, 
'^έν  δΐ  τώ  άχούσαι  αύτον  όη  υφωσα  τήν  φωνήν  μου  χοά  έβόησα,  χαταλιπών  1$ 
τά  Ιμάηα  αύτού  παρ’  έμΛ  έφυγε  χα\  ^λ5εν  έξω.  “ χαΐ  χοιταλιμπάνει  τά  Ιμά- 16 
ηα  παρ’  Ιαυτή  έώς  ήλ5εν  ό κύριος  είς  τον  οδιον  αύτού.  ”χαΙ  έλάλησεν  αύτφ  Π 
κατά  τά  βήματα  ταύτα  λέγουσα  Είςήλϊε  πρός  μό  ό παϊς  ο Εβραίος,  ον  είς- 
ήγα^ες  τορος  ημάς,  έμπαϊξαί  μοι,  χα\  εΙπέ  μβι  Κοιμη^ήσομαι  μετά  σού.  **ώς  18 
δϊ  ηχουσεν  όη  ύψωσα  τήν  φωνήν  μου  χοά  έβο'ησα,  χαταλιπών  τά  Ιμάηα  αύτσύ 
ποφ’  έμοί  έφυγε  χαΐ  έξήλϊεν  έξω.  *·  έγένετο  δϊ  ώς  ήχουσεν  ό κύριος  αύτού  τά  19 
βήματα  τής  γυναηχός  αύτού,  όσα  έλάλησε  ιιρός  οιύτον  λέγουσα  Ούτως  έποίησέ 
μοι  ό παΐς  σου,  χαΐ  έίϊυμωϊη  ύργή.  *®χαΙ  λαβών  ό κύριος  Ιωσήφ  ένέβαλεν  αύ-  90 
τον  είς  τό  ύ^ύρωμα , είς  τον  τόπον  έν  ιί  οΐ  βεσμώται  τού  βασιλέως  χατέχονται 
έχει  έν  τώ  οχυρωμοιτι.  ” χαΐ  ήν  κύριος  μετά  Ιωσήφ  χα\  χατέχεεν  αύτού  έλεος, 
χαΐ  έδωχεν  αύτώ  χάριν  έναντίον  τού  άρχιδεσμοφύλαχος.  *’  καΐ  έδωχεν  ό άρχι- 


30.  '■  μετά  τούτον  . . . επι  την  χειρα  α.  XXXIX.  4 . οιη  των  ϊ.  οηι 
αυτου  3.  οτι  χυριος  μετ  αυτου  . . . οσα  αν  4.  ευηρεστει  δε  αυτω  5.  χα- 
ταστα^ηναι  ...  χυρ.  επι  πασιν  ...  οιη  αυτου  6.  επεστρεφεν  ...  χαθ  εαυτόν 
9.  οιχ.  αυτου  ου3.  40.  οιη  τω  11.  οιη  και  ρπυβ  ...  του  ποιειν  ...  οιη 
αυτών  12.  ιματ.  αυτου  12.  χαταλειπων  ...  οιη  εν  τ.  χερσ.  αυτής  13.  οη 
χατελειπεν  . . . και  εφυγεν  Η.  ειδετε  16.  χαταλειπων  1 7.  μοι  Κοιμηϊητι 
μετ  εμού  18.  χοιτελειπεν  ...  και  εφυγεν  19.  οιη  αυτου  ρήυβ  20.  χοη 
ελαβεν  . . . χαι  ενεβαλεν 


Οίαϋίζία  ϋγ  Οοο^;1ί 


8 υ 


48  Γ εν(σι;39,  3ο8βρΗ  ίη  οβΓοβΓβ;  οοηοβρΙίνοΐ'ϋΐη  βοιηηϊα. 

δισμοφύλαξ  το  δεσμωτηριον  δια  χεφος  Ίωσηφ  πάντας  τονς  άτπηγμ^νους 
0901  έν  τω  ^σμωτηρίω,  χαΐ  πάντα  οσα  ποιονσιν  ^εΓ  αντος  ην  ποιων.  *^ούχ 
ην  ο άρχι^εσμοφύλαξ  τού  $ε9μωτηρ(ου  γινώσχων  θι  αυτόν  ού^έν ' πάντα  γάρ 
ην  διά  χείλος Ίωσηφ  διά  το  τον  χύριον  μετ  αυτού  είναι*  κα\  οσα  αυτός  ίκοίζι^ 
ο χύριος  ενώδου  έν  ταϊς  χερσ\ν  αυτού. 

XI.. 

Έγένετο  δΐ  μετά  τά  ^ματα  ταύτα  ημαρτεν  6 άρχιοινοχόος  του  βασιλεως 
δ Αίγυπτου  χα\  ο άρχισιτοποιος  τω  κυρίω  αυτών  βασιλεΓ  Αίγυπτου.  ^ χαΐ  ώργ(σ!ΐη 
Φαραώ  τοΐς  δυοίν  εύνούχοις  αυτού , ίτή  τώ  άρχιοινοχόιρ  χαΐ  έπΙ  τω  άρχισι- 
3 τοποιώ  * ^ χαΐ  2!^ετο  αυτούς  ^ν  φυλαχη  ιΐς  το  δεσμωττριον , ε{ς  τον  τόπον  ου 
4*Ιωσηφ  άπηχτο  άχεύ.  ^ χα\  συν^ατηαεν  ό άρχιδεσμώτης  τω  *1ωσ^  αυτούς,  χα\ 
ί>  παρέστη  αύτοΓς  * ησαν  δε  ημέρας  έν  τη  φυλουιη.  ^ χα\  ειδον  άμφοτεροι  ένύπνιον 
έν  μια  νυχτΐ  * ή δΐ  ορααις  τού  ένυπνίου  τού  άρχιοινοχόου  χαΐ  άρχιαιτοποιού , ο'ι 
β ησαν  τώ  βασιλεϊ  Αίγυπτου,  οΐ  δντες  έν  τώ  ί^σμωτν|ρίω,  η·ί  αυτή.  ®είςηλ!ίε 

7 προς  αυτούς  Ίωσηφ  το  πρωί^  χαΐ  είδεν  αυτούς  χα\  ησαν  τετοφαγμένοι.  ^ χαΐ 
ήρώτα  τούς  ευνούχους  Φαραώ,  ο?  ησαν  μετ^  αυτού  έν  τη  φυλοιχη  παρά  τω  χυ- 

8 ρίω  αυτού,  λέγων  Τί  οτι  τά  πρόςωπα  υμών  σχυθρωπά  σήμερον;  *οΙ  δε  είπαν 
αύτω  Ένύπνιον  είδομεν,  χα\  ό συγχρίνων  ουχ  έστιν  αυτό,  είπε  δί  αύτοίς’Ιω* 

9 σήφ  Ούχ\  διά  τοδ  ^εού  ή διασάφησις  αυτών  έστί;  διηγησασ^ε  ούν  μοι.  ^ χαι 
Λιηγησατο  ό άρχιοινοχόος  το  ένύπνιον  αυτού  τω  Ιωσήφ  καΐ  εΙπενΈν  τώ  υπνω 

10  μου  ην  άμπελος  έναντίον  μου*  ^^έν  δΐ  τη  άμπέλω  τρεις  πυθμένες,  χαι  αύτη 

1 1 ^άλλουσα  άνενηνοχυια  βλαστούς  * πέπειροι  οΐ  βότρυες  σταφυλής.  * * χαΐ  το  πο- 
τήριον  Φαραώ  έν  τη  χειρί  μου  * χαΐ  έλαβον  την  σταφυλήν  χαΐ  έξέ^λιψα  αυτήν  * 

12  είς  τό  ποτήριον,  χαΐ  έδωχα  το  ποτηριον  είς  την  χεϊρα  Φαραώ.  ’*  χαΐ  ειπεν  αυτώ 

13*Ιωσήφ  Τούτο  ή σύγχρισις  αυτού,  βΐ  τρεις  πυίϊμένες  τρεις  ήμέραι  είσίν*  ’*Γτι 

τρεις  ήμέραι  χα\  μνησ^σεται  Φαραώ  τής  αρχής  σου,  χαΐ  άποχαταστήσει  σε 
έτά  την  άρ^ιοινοχοΓαν  σου,  χα\  δώσεις  τό  ποτήριον  Φαραώ  είς  την  χεΐρα  αυτού 

Η κατά  την  αρ)^ν  σου^τήν  προτέραν,  ώς  ήσίία  οίνοχοών.  **άλλα  μνήσ^τί  μου 
διά  σεαυτού  όταν  ευ  γένηταί  σοι,  χαΐ  ποιήσεις  έν  έμο\  έλεος,  χα\  μνησίϊήση 

15  περ\  έμού  προς  Φαραώ,  κοί  έξάξεις  με  έκ  τού  οχυρώματος  τούτου  * οτι  κλοπή 
έχλάπην  έχ  γης  *£βραίων , χαΐ  ώδε  ούχ  έποίησα  ούδέν , άλλ’  ένέβαλόν  με  είς 

16  τόν  λάκκον  τούτον,  '^χαΐ  είδεν  ό άρχισιτοποιος  οη  όρ^ώς  συνέχρινε,  χαΐ  είπε 
τώ*ίωσήφ  Κάγώ  είδον  ένύπνιον,  καί  ωμήν  τρία  κανά  χονδριτών 'αίρειν  έπ\  τής 

17  κεφοϋ^ής  μου*  *^έν  δλ  κανώ  τώ  έττάνω  άπο  πάντων  των  γενών  ων  Φαραώ 
έσ^ει , ζργον  σιτοποιού  ’ κα\  τά  πετεινά  τού  ουρανού  κατήσίΐιεν  αυτά  άπο  τού 

18  κανού  τού  έπάνω  τής  κεφαλής  μου.  **άποκρι^ε\ς  δλ*  Ιωσήφ  είπεν  αύτώ  .4ύτη 

19  ή σύγχρισις  αυτού,  τά  τρία  κανά  τρεΓς  ήμέραι  είσίν*  *’έτι  τριών  ήμερων  καί 
άφελει  Φαραώ  την  κεφαλήν  σου  άπο  σού,  καί  κρεμάσει  σε  έπί  ξύλου,  καί  φά- 

20  γεται  τά  όρνεα  τού  ουρανού  τάς  σάρκας  σου  άπο  σού.  ’*^έγένετο  δί  έν  τη  ημέρα 
τη  τρίτη  ημέρα  γενέσεως  ήν  Φαραώ,  καί  έποίει  πότον  πάσι  τοΓς  παιοτν  αυτού* 
καί  έμνήσ^  τής  άρχής-  τού  οίνοχόου  καί  τής  αρχής  τού  σιτοποιού  έν  μέσω  τών 

51  παίδων  αυτού.  **καί  άποκατέστησε  τον  άρχιοινοχόον  έτά  την  αρχήν  αυτού,  και 

52  έδωκε  τό  ποτήριον  είς  την  χενρα  Φαραώ*  **τόν  δΐ  άρχισιτοποιόν  έκρέμασεν, 


52.  οιη  αυτός  ην  ποιων  23.  οηι  του  δεσμωτηρίου  ...  εποιει,  κύριος 
ευοδοι  XI..  3.  εν  φυλ.  παρα  τω  αρχιδεσμοφυλαχι  εις  το  ϋ.  κ.  ιδον  αμφ. 
ενυττν.  εκατερος  ένύπνιον  εν  μ.  νυκτι*  ορασις  τ.  ενυπν.  αυτου*  ο αρχιοιν.  κ. 
ο αρχισ. ...  οηι  ην  αυτή  6.  ειςηλ^.  δε  πρ.  α.  το  πρ.  ιωσηφ  ...  ιδεν  8.  ιδο 
μεν  ...  οη^το  ουκ  εστιν  11.  εις  τας  χειρας  φαρ.  14.  ευ  σοι  γενηται  ...  περί 
εμού  φοραω  16.  ιδεν  ...  ιδον  17.  εν  δε  τω  κ.  τω  ...  τ.  γενηματων  ων  ο 
βασιλεύς  φαρ.  εσ^.  49.  οιη  χαι  9η($  αφελει  50.  του  αρχιοινοχοου  ...  του 
αρχισιτοποιου  24.  οπεκατεστησεν 


ΟΐςΐΙιζΘΐΙ  Οοο^Ιο 


ΡΙιηΓαοηίβ  δοηιηίβ.  ΑοοΐΙυΓ  ^03βρ11  β οοιτβΓβ.  Γβνεσις  41 , 25.  49 

χα^ά  σννέχρινε*  αΰτοΐς'Ιωσηφ.  ”χαΙ  οΰχ  ίμνήα^  ό άρχιαινοχόβ{  τοΰ’Ιωιήφ  !3 
ίλλ'  ίταΧίάιτο  αΰτον. 


XII. 

Έγί»(το  81  μετά  8ύο  ίτη  ήμερων  Φαραώ  εΐ8εν  ίνύπνιον.  ωετο  Ιστίναι 
ΑΛ  τοΟ  ποταμού , ’ χαΐ  !8οΰ  ωςπερ  ίκ  τού  ποταμού  άνίβαινον  επτά  βο'εε  χαλαΐ  » 
τώ  εΓ8ει  χαΐ  έχλεχτα\  ταϊς  σορξί , χαΐ  ίβο'σκοντο  Λ τώ  άχει  ■ ’ άλλαι  81  έπτά  3 
ροεε  όνίβαινον  μετά  τούτας  ίκ  τού  ποταμού,  αΓοχραΙ  τώ  εΓ8ει  χαΐ  λεπτα\  ταϊς 
σαρξΙ,  χαΐ  ένέμοντο  παρά  τάς  βο'ας  ίπά  τό  χείλος  τού  ποταμού'  *χα\  χατέρα-  4 
γον  αΐ  Ιπτά  βο'ες  αΐ  αίοχραλ  χαΐ  λεπτα\  ταΓς  σαρξΙ  τάς  άτττά  βο'ας  τάς  χαλάς  τώ 
ε18ει  χαΐ  τάς  ίχλεχτάς  ταΓς  σαρξίν.  ήγέρ^  81  Φαραώ,  ^ χαΐ  Αυπνιάα^  τό  δεύ-  6 
τερον.  χαΐ  !8ού  όπτά  στάχυες  άνέβαινον  Α τώ  πυ^μίνι  έν\  ίχλεχτοί  χαΐ  χαλοΓ ' 

* χαΐ  ιδού  έπτά  πάχνες  λεπτοί  χαΐ  άνεμάφ3οροι  ανεφΰοντο  μετ'  αυτούς ' ’ χα\  6 7 
κατΑαον  οΐ  Ιπτά  στάχυες  οΐ  λεπτολ  χαλ  άνεμόφ^οροι  τούς  όπτά  στάχυας  τούς 
ύχλεχτοΰς  χαΐ  τούς  πλήρεις,  ήγύρ^  84  Φαραώ,  χαΐ  ήν  ύνυπνιον.  ' ύγύνετο  84  8 
πρωί  κα\  ύταράχϊΐ)  ή ψυχή  αύτού ' κα\  άποπείλας  έχάλεσε  πάντας  τούς  ίίηγη- 
τάς  Αίγυπτου  χα\  πάντας  τούς  σοφούς  αυτής,  καΐ  διηγήσατο  αΰτοΓς  Φαραώ  τό 
ίνύπνιον  αύτού ' χοά  ούκ  ήν  ό άποιγγύλλων  αύτό  τώ  Φαραώ.  * χαΐ  ύλάλησεν  ό 9 
άρχιοινο]^6ος  προς  Φαραώ  λή^ο»  Τήν  αμαρτίαν  μου  άναμιμνήσχω  σήμερον. 

’·  Φαραώ  ώργίσ^η  τοϊς  παισίν  αύτού  χα\  βετο  ήμάς  ύν  φυλακή  ίν  τώ  οίχω  τού  10 
άρχιμαγεϊρου,  ύμύ  τε  καΐ  τόν  άρχισιτοποιόν ' " χαΐ  είδομεν  ίνΰπνιον  άμφότεραι  1) 
Α νυχτά  μι^,  ύγώ  χαΐ  αύτύς'  Αιαπος  κατά  τό  αυτού  ύννπνιον  είδομεν.  ’*ήν  8έ  19 
&εΓ  μεί  ημών  νεανίσκος  παϊς  Εβραίος  τού  άρχιμαγεϊρου,  χαλ  βιηγησάμε&α 
αντώ,  χαΐ  συνώιρινεν  ήμϊν.  '*ίγενή5η  84  χα5ώς  συνέχρινεν  ήμϊν,  ουτω  χα'.  13 
συνύβη , ύμύ  τε  άποχαταπαϊήναι  ίπΐ  τήν  αρχήν  μου , ύχεϊνον  84  χρεμασίήναι. 
“άποπεόιας  84  Φαραώ  ύχάλεσε  τον  Ιωσήφ,  καί  ίξήγαγον  αύτύν  άπό  τού  οχυ-  14 
ρώματος , χα\  ύξυρησαν  αύτόν  χ«4  ήλλαξαν  τήν  στολήν  αύτού ' καλ  ήλ3ε  πρός 
Φαραώ,  '^είπε  84  Φαραώ  προς  Ιωσήφ  Ένΰπνιον  4ώραχα,  χαΐ  ό σνγχρίνων  15 
ούκ  Γστιν  αύτό  · ύγώ  84  άχήχοα  περί  σού  λεγόντων , άχούσαντά  σε  ίνύπνια  συγ- 
χρΐναι  αύτά.  “άποχρώεΙς  84  Ιωσήφ  τώ  Φαραώ  είπεν'Λνευ  τού  ^εού  ονχ  άπο-  16 
χρώήσεται  τό  σωτήριον  Φαραώ.  ” έλάλησε  84  Φαραώ  τώ  Ιωσήφ  λέγων  '£ν  τώ  17 
δπνω  μου  ώμην  4πάναι  παρά  τό  χείλος  τού  ποταμού , '·  χα\  ωςπερ  άχ  τού  πο-  19 
ταμού  άνίβαινον  έπτά  βόες  χαλαλ  τώ  είδει  χαΐ  ώιλεχταέ  ταΰς  οαρξί,  καΐ  ύνύμοντο 
Α Τφ  άχει  ■ *’  χαΐ  18ου  έπτά  βίες  έτεροι  άνίβαινον  ίπίσω  αύτών  ίχ  τού  ππο- 19 
μού , πονηραλ  χαΐ  αίσχραί  τφ  είδει  χα\  λεπταί  ταϊς  σαρξίν , οίας  ούκ  ε!8ον  τοι- 
αντας  ίν  £ίλη  γή  Αίγυπτου  αίσχροτίρας'  **’  χαί  χατίφαγον  αέ  έπτά  βόες  αΐ  αί-  90 
οχραί  χαλ  λεπτοί  τάς  έτττά  βίας  τάς  πρώτος  τάς  χαλάς  καΐ  τάς  ίχλεχτάς,  *'  χοί  9ΐ 
είςήλ^ν  εις  τάς  κοιλίας  αύτών ' χαέ  ού  διάβηλοι  ίγίνοντο  οτι  είςήλ^ον  εις  τάς 
κοιλίας  αύτών , χαΐ  α1  όψεις  αύτών  αίσχραί  χα^ά  χαί  τήν  άρχήν.  ίξεγερΜς  84 
ίχοιμήίίην.  χαί  εΐβον  πάλιν  ίν  τφ  νπνφ  μου,  χαί  ώςπερ  έπτά  στάχυες  άνί-  99 
βαινον  ίν  πυΐμίνι  ένέ  ιιλήρεις  χαΐ  καλοί*  '*  άλλοι  84  έπτά  πάχνες  λεπτοί  χα\  93 
άνεμόφ^ροι  άνεφύοντο  ίχίμενοι  αύτών ' " χα\  χατίπιον  οΐ  έπτά  στάχυες  οϊ  94 
λεπτοί  χαί  άνεμίφ^οροι  τούς  έπτά  πάχυας  τούς  καλούς  καί  τούς  πλήρεις,  είπα 
ουν  τοϊς  ίξηγητοίς,  χαί  ούκ  ήν  ί άποηγγίλλων  μοι  ούτό.  **κοί  είτιεν  Ιωσήφ  95 
τώ  Φαραώ  'Γό  ίνύπνιον  Φαραώ  Α ίσην'  όσα  ό ^ός  ποιεί  έδειξε  τώ  Φαραώ. 


93.  ουχ  εμν.  8ε  . . . αλλα  επελ.  ΧίΙ.  4 . ι8εν  3.x.  ενεμ.  αι  βοές 
παρα  το  χ,  τ.  π.  εν  τω  αχεί  4.  τας  εχλεχτας,  οοιίϊοο  τ.  σαρξ.  5.  εν  πνδ- 
μενι  ενι  β.  άλλοι  8ε  επτά  ίίηβ  χ.  ιδού  8.  το  ενυπν.  οίηβ  αυτου  10.  οιχ. 
του  αρχιδεσμοφυλαχος  4 1 . ιδομεν  ύίβ . . . οιη  αμφοτεροι  ...  * οιη  εχαπος  . . . 
* χπα  το  αυτό  13.  ούτως  44.  εξηγαγεν  α.  εχ  45.  φορ.  τω  ιωσηφ  ... 
αυτό  ουχ  επ.  47.  επον.  ετη  το  49.  τ.  σαρξιν,  και  ενεμοντο  εν  τω  αχεί 
Βίας  ...  εν  ολη  αιγυπτω  10.  και  εχλεχτας  99.  ι8ον  14.  οιη  αυτό 
βκρτοεβιιιΤΛ  1.  4 


8δ  Ε2  εε  ί:  ε εδ  « η 3ΐ8  κ 


50  Ι'<ν&3ΐ{  41, 20.  ^υ5^ρ1ι  οοιψοίΐ  1Ίι»Γαοιιί$  κυηιπία;  ρΐ'ίΐυΙίΐ'ίΙιΐΓ 

<6  ’*βΙ  (ΐττά  ΐΐόες  αί  χαλα\  επτά  ϊτη  ίϊτί,  καΐ  οΐ  Ιπτά  στάχυες  οΐ  καλοί  έατά  ίτη 
η ίτΛ  ■ το  ίνΰτΓκον  Φαραώ  Γϊ  2οτι.  κα'.  «Ι  ίπτά  βόες  οΐ  λεττταί  αΐ  όναββίαου- 
οαι  όπίσω  ούτώα  Ιτετά  ϊτη  ίοτ(,  κα\  οϊ  Ιπτά  στάχυες  οΐ  λεπτοί  καΐ  άνεμόφ!;ο- 
ροι  ίπτά  ϊτη  ϊοτΙτ ' ϊσοτται  επτά  ϊτη  λεμοΰ.  ’*  τό  81  ^ήμα  ο εΙρηκα  Ί'αραώ 
’Οσα  ό !}εος  ποιεί  ϊδειξε  τ<(>  Ί’αραώ,  ’*18ο!(  ϊπτά  ϊτη  ίρχεται  εΟϊηνία  πολλή  ίν 
τιάση  γή  Αίγυπτου ' *"  ήξει  81  έπτα  ϊτη  λιμού  μετά  ταύτο,  καλ  ϊπιλήσοντοε  τή« 
πλησμονή;  τή<  ϊσομϊνης  ίν  όλη  Αίγόπτω,  καΐ  αναλώσει  ό λιμό;  τήν  γήν  · ” και 
οΰκ  ίπιγνωοίάησεται  ή εΰίσηνία  ϊπΐ  τή;  γή;  όπο  τού  λιμού  τού  ίσομϊνου  μετά 
ταντα , ισχυρός  γάρ  ϊσται  σ^8ρα.  ” περϊ  81  τού  8ευτερώσαι  τό  ϊνΰπνιον  Ψο 
ραώ  8{ς,  οτι  άληΡί;  ϊσται  τό  ρήμα  τό  παρά  τού  ϊεού,  καΐ  ταχύνει  ό 5εός  τού 
ποιήσαι  αυτό.  **νΰν  οΰν  σκϊψαι  όνϊρωπον  φράκμιον  καΐ  συνετόν,  καΐ  κατάστη- 
σον  αυτόν  ϊπΐ  γή;  .Αίγυπτου·  ”και  ποιήσατε)  Φαραώ  καλ  καταστησάτω  το- 
πάρχα;  ίπ\  τής  γή;,  καΐ  άποπεμπτωσάτωσαν  πάντα  τά  γεννήματα  τή;  γή; 
Αίγυπτου  τών  επτά  ϊτών  τή;  εΰϊηνία;,  **κα\  συναγαγίτωσον  πάντα  τά  βρώ- 
μοτα  τών  επτά  ϊτών  τών  ϊρχομϊνων  τών  καλών  τούτων ' κα\  συναχϊήτω  ό σίτος 
ύπό  χείρα  Φαραώ,  βρώματα  ίν  τοϊ;  πόλεσι  φυλαχϊητω.  “κα\  ϊσται  τά  βρώ- 
ματα  τά  πεφυλαγμίνα  τή  γή  εις  τά  επτά  ϊτη  τού  λιμού  α ϊσονται  ϊν  γή  Αίγυ- 
πτου, κα\  οΰκ  ίχτριβήσεται  ή γή  ϊν  τώ  λιμφ.  *’ήρεσε  81  τό  βήμα  ϊναντίον 
Φαραώ  καΐ  ϊναντίον  πάντων  τών  πα(8ων  αυτού ' “καΐ  είπε  Φαραώ  πάσι  τοίς 
παισ’ιν  αυτού  Μή  εΰρήσομεν  άνθρωπον  τοιούτον  ος  ϊχει  πνεύμα  5εού  ϊν  αΰτώ ; 
” είπε  81  Φαραώ  τώ  Ίωσήρ  Έπει8ή  Ϊ8ειξεν  ό ί»εός  σοι  πάντα  ταύτα,  οΰκ  ϊστιν 
άνϊρωπος  9ρο'«μώτε^ος  κα\  συνετώτερος  σοΰ.  *·σΰ  ϊση  ϊπ'ι  τώ  οΓιιω  μου,  κα'. 
ϊπΐ  τφ  στόματί  σου  υπαχοΰσεται  πάς  ό λαό;  μου ' πλήν  τόν  θρόνον  ΰπερϊξω  σου 
ϊγώ.  “είπε  8ό  Φαραώ  τώ’Ιωσήρ  Ί8οΰ  καϊίστημί  σε  σήμερον  ϊπΐ  πάση  γή 
.Αίγΰπτου.  **  κα\  περιελόμενο;  Φαραώ  τόν  8ακτΰλιον  από  τής  χειρός  αΰτού  πε- 
ρι^κεν  αυτόν  ϊπΐ  τήν  χείρα  Ιωσήφ , καί  ϊνϊ8υσεν  αΰτό·»  στολήν  βυσσίνην , καί 
περιϊίΜ)χε  κλοιόν  χρυσούν  περί  τόν  τράχηλον  αΰτού ' “ καί  άνεβίβασεν  αΰτόν  ϊπί 
τό  άρμα  τό  βεΰτερον  τών  αΰτού , καί  ϊκήρυζεν  ϊμπροσ^ν  αΰτού  χήρυξ ' καί  κα- 
τϊστησεν  αΰτόν  ϊφ’  όλν^  γή;  Αίγΰπτου.  είπε  81  Ί’αραώ  τώ  Ιωσήφ  Έγώ  Φα- 
ραώ, άνευ  σού  οΰκ  ϊξαρεί  οΰί)εί;  τήν  χείρα  αΰτού  ϊπί  πάσης  γής  Αίγΰπτου. 

καί  ϊκάλεσε  Φαραώ  τό  όνομα  ’Ιωσηφ  Φονίϊομφανήχ  ’ καί  ϊδωκεν  αΰτώ  τήν 
ΆσενΙϊ  ϊυγατίρα  ΙΙετιφρή  Ιερϊω;  "Ηλιουπόλεως  αΰτφ  εις  γυναίκα.  '^Ίωσήφ 
8ό  ην  ϊτών  τριάκοντα  ότε  ϊστη  ϊναντίον  Φαραώ  βασιλϊως  Αίγΰπτου.  ϊξήλίε  δΐ 
Ιωσήφ  από  προςώπου  Φαραώ,  καί  διήλ^ε  πάσαν  γήν  Αίγΰτττου.  *’καί  ϊποίτ)- 
σεν  ή γή  ϊν  τοίς  επτά  ϊτεσι  τής  εΰϊηνίοις  δράγματα'  ^"καί  συνήγαγε  πάντα 
τά  βρώματα  τών  όπτά  ϊτών  ϊν  οίς  ήν  ή ειίϊηνία  ϊν  τή  γή  Αίγΰπτου,  καί  βήκε 
τά  β^ιεατα  ίν  ταϊς  πόλεσι ' βρώματα  τών  πεδίων  τής  πόλεως  τών  κΰχλιρ  αΰτής 
βηκεν  ϊν  αΰτή.  “ καί  συνήγαγεν  Ιωσήφ  σίτον  ώςεί  τήν  άμμον  τής  ϊαλάοοης 
πολΰν  σφόδρα,  ?ω;  οΰκ  ήβΰνατο  άρώμηίίήναι·  ου  γάρ  ην  όριόμός.  ^^τώ  84 
Ιωσήφ  ϊγϊνοντο  υΙοί  8ΰο  πρό  τού  ϊλίιείν  τά  Ιπτά  ϊτη  τού  λιμού,  ου;  ϊτεκεν 
51  αΰτώ’Ασενέ^  ή ί5υγάτηρ  Πετεφρή  Ιερίως  Ηλιουπόλεως.  *'  ϊκάλεσε  84  Ιωσήφ 
τό  όνομα  τού  πρωτοτόκου  Μανασσή , ότι  Ϊπιλαΐ3ϊσί3αι  με  ϊποίησεν  ό 5εός  πάν- 
Μ των  τών  πόνων  μου  καί  πάντων  τών  τού  πατρός  μου  * **  τό  84  όνομα  τού  δευτϊρου 


Ϊ7.  οτη  επτ.  ετ.  εστι  βηΐο  εσονται  Ϊ9.  γη  αιγυπτω  30.  επιλησίη- 
σονται  ...  οησ  της  εσομενης  ...  εν  ολη  τη  γη  αιγ.  33.  επι  της  γης  οιγ. 
34.  γενηματο  38.  ε.  τ.  πολ.  συναχίϊητω  36.  τα  βρωμ.  πεφυλαγμενα  . . . 
τ.  λιμού  εσονται  εν  γ.  αιγυτττω  37.  τα  ρήματα  39.  σου  οηΐβ  κίΐ  συνετωτ. 
ροηίΙ  41.  επι  πασης  γης  43.  εφ  ολ.  της  γης  44.  επι  παση  γη  48.  ασεν- 
νεΐ  . . . πετρεφη  . . . ιλιουπολεως  46.  εκ  προσώπου  48.  εν  γη  ...  αυτής 
ων  είϊηκ.  49.  αριϊμησαι  80.  ασεννεϊ  ϊυγατηρ  πετρεφη  . . . ιλιουπολεως 
β1.  μαννασση  λεγων  οτι 


1<Λΐ  Ε)5)^ρΙο.  Ργ31γο5  (Ιοϋοπι  οοΓϋπ»  ^05^ρΗο.  Γεν«ΰΐ<  42,  23.  51 


^χάλϊσΛ  Έφραίμ»  δη  ηύξηυέ  μβ  ο ίίβοί  ίν  γή  τατ^εινώαεως  μου.  **  τεαρήλΐ^ον  93 
34  τά  επτά  ΐτη  τΐ>;  ευίϊηνίας  α ίγίνοντο  Λ τη  γί)  Αίγυπτου,  ηρξβτο  τά  Γ>ν 

ίτΓτά  Ιτη  του  λκμοΰ  έ'ρχ(9^αι,  χα^ά  είπεν  *ΐ6>σή9.  χαΐ  έγένετο  λςμδς  έ'Φ  πάση 
τη  γη*  34  πάση  τη  γη  Αίγυπτου  ησαν  άρτοε.  καΐ  έπΗνβσε  πάσα  ή γη  Αί-  5?* 
γνπτου , Ιχραξί  34  δ λαδς  προς  Φαραώ  περί  άρτων  * είπε  34  Φαραώ  πάσι  τοί!; 
Αίγυτττίοιε  Πορεύεσίίε  προς  *Ιωσήφ,  καΐ  δ έάν  εΓπη  ύμΐν  ποιήσατε.  ^®καΙ  δ Μ 
λιμός  ήν  έπΙ  προςωπου  πάσης  της  γης  * άνέωξε  34  *1ωσηφ  πάντας  τους  σιτοβο- 
λ<^ς,  χαΐ  ^πώλει  πάσι  τοΐς  Αίγυιπίοις.  ^^χαΐ  τεάσαι  αΐ  χώραι  ήλ!οον  είς  ΑΧ·  9ί 
γυπτον  άγοράζειν  προςΊωση9*  έπεχράτησε  γοφ  δ λιμδς  ^ν  πάση  τη  γη. 


ΧΙΛΙ 

*Ι3ών  34*Ιαχώ^  δτι  ίσΑ  πράσις  ίν  Αίγυπτω  είπε  τοϊς  υΙοΐς  αυτόν "Ινα  Α 
^αίίυμεΓτε;  * ί3ου  άχήχοα  ση  £στΙ  σίτος  ^ Αίγύπτω  * πατάξτε  ώιεΓ  κα\  πρία-  3 
σ^ε  ήμΐν  μιχρά  βρώματα,  ?να  ζήσωμεν  χαΐ  μή  άπο^άνωμεν.  * χατέβησαν  34  οΐ  3 
αδελφοί  Ίωσηφ  οΐ  3όια  πρίασί3«ι  σίτον  Ιξ  Αίγυπτου*  ^τον  34  Βενιαμίν  τον  4 
αδελφόν  Ίωστφ  ούχ  άπέστειλε  μετά  τών  αδελφών  αύτοΰ*  είπε  γάρ  Μή  ποτέ 
συμβή^αύτώ  μαλαχία.  *ήλ^ν  34  οΐ  υΙοΙ*  Ισραήλ  άγοράζειν  μετά  τών  ^χο^-  5 
νων*  ην  γάρ  δ λιμώς  ίν  γη  Χαναάν.  *Ίωσήφ  34  ήν  δ αρχών  τής  γης,  ουτος  6 
έπώλει  πανΑ  τώ  λαώ  τής  γής*  άλ^δντες  34  οΐ  άδελφολ  * Ιωσήφ  προςεχύνησαν 
αύτώ  έΑ  πρδςωπον  έπΙ  τήν  γην.  ^ ίδών  34  Ιωσήφ  τους  άδελφους  αυτού  ^πέγνω,  7 
χα\  ήλλοτριοΰτο  άΑ  αυτών  χαΐ  άλάλησεν  αύτοΓς  σχληρά,  χολ  είπεν  αύτοίς  Πδ^εν 
ήχατε;  οί  34  είπον*£χ  ^Χαναάν,  άγοράσαι  βρώματα.  ^Μγνω  34  Ιωσήφ  8 
τούς  αδελφούς  αυτού,  αυτοί  34  ούχ  ^πέγνωσαν  αύτδν*  *χαΙ  ^μνήσ^Ίωσήφ  9 
τών  ένυπνίων  αυτού  ών  είδεν  αύτδς.  χαΐ  είπεν  αύτοΓς  Κατάσκοποί  ^στε,  χατα- 
νοήσαι  τα  ίχνη  τής  χώρας  ήχατε.  οΐ  34  είπαν  Ούχί,  χύριε*  οΐ  παίδάς  σου  10 
ήλ^μιεν  πρίασ^^αι  βρώματα*  ^^πάντες  £σμ4ν  υΙο\  ένος  ανθρώπου,  είρηνιχοί  11 
έσμεν'  ονχ  είσΙν  οΙ  παίδές  σου  χατάσχοποι.  **είπε  34  αύτοΓς  Ουχί,  άλλά  τά  13 
Γχνη  τής  γής  ήλίΛτε  ίδεΐν.  **οΙ  34  είπ«  Δώδεχά  έσμεν  οί  παίδές  σου  άδελφοί  13 
έν  γη  Χαναάν*  χαΐ  ίδού  δ νεώτερος  μετά  τού  πατρος  ημών  σήμερον,  δ 34  £^- 
^ς  ούχ  υπάρχει,  “είπε  34  αντο£ς*1ωσήφ  Τούτο  ίσην  3 εί|^χα  ύμΤν,  λέγων  14 
οτι  χατάσκοποί  £στε*  '^ίν  τούτω  φανεΓΛε*  νή  τήν  ύγίειαν  Φαραώ,  ού  μή  15 
^ίλίίητε  έντεΰίϊεν  ίάν  μή  δ άδελφδς  ύρών  δ νεώτερος  ίλίίη  ώβε.  “ άποστείλατε  16 
ές  υμών  ενα,  χΑ  λάβετε  Αν  άδελφον  υμών*  ύμεΓς  34  άπάχ^τε  ?ως  τού  φανερά 
γενίσίϊαι  τά  βήματα  υμών,  εί  άλη^εύετε  ή ού*  εί  34  μή,  νή  τήν  ύγίειαν  Φα- 
ραώ, ή μήν  χατάσχοποί  ίστε.  “καΐ  ίϊ^ετο  αυτούς  ίν  φυλακή  ήμήοας  τρεΓς*  Π 
·®είπε  34  αντονς  τη  ήμΑρα  τη  τρίτη  Τούτο  ποιήσατε,  καΐ  ζήσεσΐε*  τον  ί>εον  18 
γάρ  £γώ  φοβούμαι,  “εί  είρηνιχοί  έστε,  άδελφδς  υμών  χατασχε^ήτω  είς  άν  τη  19 
φυλαχη  * αυτΑ  34  βαδίσατε  χαΐ  άπαγάγετε  Αν  άγορασμδν  της  σντοδοσίας  υμών, 
^^χο4  τον  άδελφδν  υμών  τ'σν  νεώτερον  άγάγετε  προς  μ^,  χα4  πιστευ^ήσονται  30 
τά  βήματα  υμών*  εί  34  μή,  άπο^νείσΐϊε.  ^ποίησαν  34  ούτως.  *'χα\  είπεν  21 
έκαστος  προς  τον  άδελφον  αύτοΰ  Ναί , άν  άμαρτίαις  γάρ  ^σιαν  περ\  τού  αδελ- 
φού ήμώτν,  οη  ύπερείδομεν  τήν  ^λΐψιν  τής  ψυχής  αύΑο  οτε  χατεδώτο  ημών 
καλ  ούχ  είςηκούσαμεν  αυτού  * καΐ  ένεκεν  τούτου  Λτήλ^εν  ίφ*  ήμας  η ίίλίψις  οντη. 

**  άποκριίϊελς  34*Ρουβήν  είπεν  αύτοΓς  Ούχ  Αάλησα  ύμιν  λέγων  Μή  άδικήσητε  23 
Α παιδάριον , χαΐ  ούχ  είςη^ούσατ^  μου ; χαΐ  ίδού  Α αΐμα  αυτού  άχζητειται. 

**  αυτοί  34  ούχ  ήδεισαν  οτι  ακούει  Ιωσήφ,  δ γάρ  λρμηνευτής  άνά  μέσον  αυτών  2< 


32.  εφραιμ,  οη  υψωσεν  με  33.  ευ^νειας  α εγενετο  εν  γη  αιγυπτω 
54.  ηρξαντο  ...  εν  3ε  παση  γη  αιγ.  ουχ  ησαν  55.  εχεχραξεν  3ε  πας  ο λαός 
ΧΙιΙΙ.  2.  ινα  ζωμεν  4.  βενιαμειν  6.  ην  αρχών  7.  είπαν  9.  οιη  αυτου 
...  ιδεν  40.  πριασασίΐαι  42.  ήλθατε  44.  εστιν  το  ειρηκα  46.  νγιαν 
4β.  υγιαν  47.  ει  μην  49.  εις  χατασχε^τω  20.  χαταγαγετε  24.  εν  αμαρ- 
τία .. . υπεριδομεν  ...  οιη  και  βηΐβ  ενεχσν 

4· 


Οί^ϋΐζβοί  6ν  Οοο^Ιε 


52  Γενεσις  43, 34.  ^08βρ11^  Γγ31γ<»3  οαιη  (ηιιηεηΐο  Γβάεαηΐ.  ΑΙιβυηΙ 

ΪΙ  ην  *’ άποοτραφώς  81  άιί  οΰτών  ίχΧαυσε·/  Ιωσήφ,  χαΐ  τζίΧιν  ιιρο<τ|λ3*  πρβ« 
«ύτοΰς  καΐ  ςίπεν  οϋτοϊ;  · χβ\  ϊλαβε  τόν  Συμεών  άπ  αυτών , χα\  ίβησεν  οΰτον 
%ί  Εναντίον  αυτών.  ’^ίνετε(λατο  8έ Ιωσήφ  ίμπλήααι  τώ  άγγεΰχ  αυτών  σίτου,  χαΐ 
άτεο8οΰναι  το  ίργύριον  αυτών  Ιχάστω  εί;  τόν  σάχχον  αΰτοΰ , χαΐ  8οΰναι  αύτοΐς 
Μ Επισιτισμόν  είς  την  οδόν.  χα\  Εγενήϊη  αΰτοΐς  οΰτως'  ’®χαΙ  ΕπώΕντεί  τόν  σίτον 
?Ι  ΕπΙ  τούς  όνους  αυτών  άτεήλίον  ίχεβεν.  ”λΰσας  8ό  είς  τόν  μάρσιππον  αΰτοΰ,  ' 
βοϋναι  χορτάσματα  τοϊς  όνοις  αΰτοΰ  οΰ  χατΕλυσαν , χα\  είδε  τόν  δεσμόν  τοΰ  άρ- 
18  γυρίου  αΰτοΰ,  χαΐ  ην  Επάνω  τοΰ  στόματος  τοΰ  μαρσίππου'  ’’χαΙ  είπε  τοϊς 
άδελφοΓς  αΰτοΰ  Άπεδόίΐη  μοι  τό  άργΰριον , χαί  ιδού  τούτο  Εν  τώ  μαρσίππω  μου. 
χαΐ  ΕζΕστη  ή χαρδία  αΰτών , καΐ  Εταράχθησαν  πρός  άλλήλους  λΕγοντες  Τί  τοΰτο 
» Εποίησεν  ό 3εός  ήμΐν;  ’*ηλ3ον  δΐ  πρός’Ιαχώβ  τόν  πατΕρα  αΰτών  είς  γην  Χα- 
ΪΟ  ναάν,  χαΐ  άπηγγειλοη  αΰτώ  πάντα  τά  συμβάντα  αΰτοΐς  λΕγΟ'ίτες  *“Αελά*ηχεν 
ό άνθρωπος  ό χΰριος  τής  γης  πρός  ημάς  οχληρά,  χαΐ  ί3ετο  ημάς  Εν  φυλαχή  ως 
3*  χατασχοπεΰοντας  τήν  γην.  * ' εΓπαμεν  δΐ  αΰτώ  Ειρηνικοί  Εσμεν , οΰχ  Εσ|ΐ4ν  χα- 

32  τάοχοποι ' *’  δώδεκα  άδελφοί  Εσμεν , υΙο'.  τοΰ  πατρός  ημών ' ά είς  οΰχ  ΰπάρχει, 

33  ό δΐ  μικρός  μετά  τοΰ  πατρός  ημών  σήμερον  Εν  γή  Χοηαάν.  *’  είπε  84  ήμΤν  ο 
άνθρωπος  ό κύριος  της  γής  Έν  τουτιρ  γνώσομαι  ότι  ειρηνικοί  Εστε ' άδελφόν  &α 
άφετε  ώδε  μετ  Εμού,  τόν  84  άγορασμόν  τής  σιτοδοσίας  τοΰ  οΕχου  υμών  λαβόν- 

34  τες  άπΕλ3ατε,  **  καί  άγάγετε  πρός  μ4  τόν  άδελφόν  ΰμών  τόν  νεώτερον.  χοί  γνώ- 
σομαι  ότι  οΰ  κατάσκοποί  Εστε , άλλ'  ότι  ειρηνικοί  Εστε ' καί  τόν  άδελφόν  υμών 
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3β 

οΰχ  Ιστι,  Συμεών  οΰχ  εστι,  καί  τόν  Βενιαμίν  λήφεσ3ε;  ΕιΕ  Εμ4  ΕγΕνετο  ταΰτα 
31  πάντα.  είπε  84'Ρουβήν  τή>  πατρί  αΰτών  λΕγων  Τους  δύο  υΙοΰς  μου  άπόχτει- 
νον  Εάν  μη  άγάγω  αΰτόν  πρός  σΕ'  δός  αΰτόν  είς  τήν  χεΐρά  μου,  κάγώ  άνάξω 

38  αΰτόν  πρός  οΕ.  ” ό 84  είπεν  Οΰ  καταβήσεται  ό υιός  μου  μεΐή  ΰμών,  ότι  ό άδελ- 
φός  αΰτοΰ  άπΕ3ανε,  καί  αυτός  μόνος  καταλΕλειπται·  καί  συμβήσεται  αΰτόν 
μοιλακισ3ηναι  Εν  τή  όδώ  ή Εάν  πορεΰηοθε,  καί  χατάξετΕ  μου  τό  γήρας  μετά 
λΰιτης  είς  ήίδου. 

ΧϋΙΙ. 

39  **'0  84  λιμός  Ενίσχυσεν  Επί  τής  γής.  ' ΕγΕνετο  84  ήνίκα  αυνετΕλεσαν  κατα- 
φογεΐν  τόν  σίτον  ό'ν  ήνεγκαν  Εξ  Αίγΰπτου,  καί  είπεν  οιΰτοϊς  ό πατήρ  αΰτών  ΙΙά- 

1 λιν  πορευ3Εντες  πρίασ3ε  ήμΐν  μικρά  βρώματα.  ’ είπε  84  αΰτώ  ’Ιοΰδας  λΕγων 
Αιαμαρτυρίφ  μεμοιρτΰρηται  ήμΐν  ό άνθρωπος  ό χΰριος  τής  γής  λΕγων  Οΰχ  όψε- 

3 ο3ε  τό  πρόςωπόν  μου  Εόη  μή  ό άδελφός  ΰ^ν  ό νεώτερος  μεϊ  ΰμών  ή.  * εί  μ4ν 
ουν  άποστΕλλης  τόν  άδελφόν  ήμών  μείά  ημών , χαταβησόμε3α  καί  άγοράσομΕν 

4 (301  βρώματα ' * εί  84  μή  άποστΕλλης  τόν  άδελφόν  ήμών  μεΐά  ημών,  οΰ  πορευ- 
σόμεία"  ό γάρ  άνθρωπος  είπεν  ή(ΐΓν  λΕγων  Οΰχ  όψεσ3Ε  μου  τό  πρόςωπόν  Εάν 

5 μή  σ άδελφός  ΰμών  ό νεώτερος  με^  υμών  η.  ^είπε  84  Ισραήλ  Τί  Εχαχοποιή- 
3 σατΕ  με , άναγγείλαντες  τώ  άν3ρώπω  όπ  Εστίν  ΰμΤν  άδελφός ; *’  οί  84  είτταν 

Έρωτών  Επηρώτησεν  ή|ΐ5ς  ό άνθρωπος  καί  τήν  γενεάν  ήμών,  λΕγων  Εί  Ετι  4 
πατήρ  ΰμών  ζή  καί  εί  ίστιν  ΰμΐν  άδελφός ; καί  άπηγγείλομεν  αΰτώ  κατά  τήν 


αποδώσω  υμΐν,  καί  τη  γ^  Εμπορευσεο3ε.  ΕγΕνετο  84  Εν  τω  κατακενοΰν  αυτους 
τούς  σάκκους  αΰτών  καί  ην  4κάστου  ό δεσμός  τοΰ  άργυρίου  Εν  τώ  σάκχω  αΰτών ' 
καί  είδαν  τούς  δεσμούς  τοΰ  άργυρίου  αΰτών  οτΰτοί  καί  ο πατήρ  αΰτών , καί  Εφο- 
βή3ησαν.  “είπε  84  αΰτοΐς ’Ιοικώβ  ό πατήρ  αΰτών  Έμ4  ήτεκνώσατε·  Ιωσήφ 


18.  αγγιο  ...  το  αργυριον  έκαστου  εις  17.  κατελυσαν,  ιδεν  19.  συ|ΐ- 
βεβηκοτα  32.  ο δε  μικρότερος  ...  εις  γην  χαν.  33.  γνωσομιε&α  . . . οηι 
του  οικου  34.  εμπορεύεστε  38.  ιδον  36.  βενιαμειν  λημψεσ^ε  . . . παντα 
ταυτα  38.  η αν  πορεύεστε  ΧίΙΙ.  1.  διαμαρτ.  διαμεμαρτυρηται  ...  οιη 
ο κύριος  της  γης  ...  ο νεωτερ.  καταβη  προς  με  3.  αποστέλλεις  . . . αγο- 
ρασωμεν  4.  αποστέλλεις  5.  μοι  ρτο  με  ...  ει  ρτο  οτι  6.  ζη,  ει  εστιν 


ίΐ6Γϋΐη  Η59υιπΙο  Βτ.'η^ίΐπιΐη;  α ^05^ρ110  υχϋορίΐ.  Γ&ν^σις  43,  28.  53 


ΛτίρωτηοΓ*  τούτην,  μή  ηϋίειμεν  οτι  ^ρει  ήμΓν  'Αγάγετε  τον  ίβελφίν  υμών; 
’είοε  8Ϊ*Ιού3ας  πρ^ς'Ιοραήλ  τ4ν  πατέρα  ούτοΰ *Απδοτειλον  το  παιθάριον  με^έ  7 
έμου,  χαΐ  άναστάντες  ττορευαομε^α , ?να  ζώμεν  χα\  μή  άπο^άνωμεν  χαΐ  ήμεΓς 
χα\  συ  χα\  ή άποσχευή  ημών.  * έγώ  δΐ  έχδέχομαι  αυτόν , έχ  χειρός  μου  ζητη-  8 
σον  αυτόν  * έαν  μή  άγάγ«  αύτόν  προς  σΐ  κα\  στήσω  αύτον  έναντίον  οου,  ήμαρ- 
τηχως  έαομαι  ε^ς  αϊ  πάσας  τάς  ημέρας.  * ε{  μή  γάρ  έβραθύναμεν , ήθη  αν  ύπε*  9 
στρέψαμεν  8(ς.  *’'είπε  θΐ  αύτο?ς*  Ισραήλ  ό πατήρ  αυτών  Εί  ούτως  έστί,  τούτο  10 
πο^ήσατε  * λάβετε  από  των  χαρπών  της  γης  έν  τοίς  άγγείοις  υμών , καΐ  χατα- 
γάγετε  τω  άν^ρώπω  δώρα  τής  Ρητίνης  χαΐ  τού  μέλιτος,  ^υμ(αμά  τε  κα\  στα- 
κτήν χαΐ  τερέβινθον  χαΐ  κάρυα.  χαΐ  τό  άργυριον  δισσόν  λάβετε  έν  ταΓς  χερο\ν  11 
υμών  ^ χα\  τό  άργυ'ριον  τό  άποστραφίν  έν  τοΓς  μαρσίπποις  υμών  άποστρέψατε 
μεθ*  υμών*  μή  ποτέ  άγνδημά  έστι.  '*χαΙ  τόν  αδελφόν  υμών  λάβετε,  καΐ  άνα-  1) 
στάντες  χατάβητε  προς  τόν  άνθρωπον.  ’*ό  δό  θεός  μου  δώη  ύμίν  χάριν  ένοντίον  13 
τού  ανθρώπου,  και  άποστεΓ/.αι  τόν  αδελφόν  υμών  τόν  £να  κα\  τόν  Βενιαμ(ν* 
έγώ  μλν  γαρ  καθάπερ  ήτέκνωμαι,  ήτέχνωμαι.  λαβοντες  δό  οΐ  άνδρες  τά  δώρα  14 
ταύτα  καί  τό  άργυριον  διπλούν  έλαβον  έν  τα£ς  χερ^ν  αύτών  κα\  τόν  Βενιαμίν  * 
καΐ  άναστάντες  χατέβησαν  είς  Αίγυπτον,  καΐ  έστησαν  έναντίον *Ιωσηφ.  **ε1δε  15 
δ0*Ιωσήφ  αυτούς  κα\  τόν  Βενιαμίν  τόν  αδελφόν  αυτού  τόν  όμομήτριον,  χαΐ  είπε 
τώ  έπΙ  της  οίκΙοις  αύτού  Είςάγαγε  τούς  άνθρώπους  είς  τήν  οίχίαν , χα\  σφάξον 
θύματα  χαΐ  ότοίμασον*  |λε·έ  έμού  γαρ  φάγονται  οΐ  ανθρωττοι  άρτους  τήν  με- 
σημβρίαν. **έποίησε  δΐ  ο άνθρωπος  χαθά  είπεν Ιωσήφ,  κα\  είςτ,γαγε  τούς  άν-  1β 
θρώπους  είς  τόν  οίκον  *Ιωσήφ.  *’ίδόντες  δό  οΐ  άνδρες  οη  είςήχθησαν  είς  τόν  17 
οίκον  τού  Ιωσήφ  είπαν  Δια  το  άργυριον  τό  άποστραφόν  έν  τοΐς  μαρσίπττοις 
ημών  τήν  αρχήν  ημείς  είςαγόμεθα,  τού  συκοφαντήσαι  ήμας  και  έπιθέσθαι  ήμΓν, 
τού  λαβειν  ημάς  είς  παΐδας  κα\  τούς  ονους  ημών.  ’*προςελθόντες  δό  προς  τόν  18 
άνθρωπον  τόν  έπι  του  οΓχου  τού* Ιωσήφ  έλάλησαν  αύτώ  έν  τω  πυλώνι  τού  οΓχου 
**λέγοντες  Δεόμεθα,  κύριε,  κατέβημεν  τήν  άρχήν  πρίασθαι  βρώματα*  *®έγέ- 19  ίΟ 
νέτο  δό  ήνίκα  ήλθομεν  είς  τό  χαταλύσαι  χαΐ  ήνοίξαμεν  τούς  μαρσίππους  ημών, 
χαΐ  τόδε  τό  άργυριον  έκάστου  έν  τω  μαρσίππω  αύτού.  τό  άργύρισν  ημών  έν 
σταθμώ  άπεστρέψσμεν  νύν  έν  ταΐς  χερσ'ιν  ημών,  καΐ  άργυριον  έτερον  ήνέγχα-  81 
μεν  μεθ*  Ιαυτών  άγοράσαι  βρώμυχτα ' ούκ  οΓδαμεν  τίς  ένέβαλε  τό  άργυριον  είς 
τούς  μαρσίππους  ημών,  ^^είπε  δό  αύτοΓς '*Ιλεως  ύμΐν,  μή  φοβεΓσθε*  ό θεός  38 
υμών  κα\  ό θεός  τών  πατέρων  υμών  έδωχεν  ύμΐν  θησαυρούς  έν  τοΓς  μαρσίπποις 
υμών , καί  τό  άργύρισν  υμών  ευδοκιμούν  άπέχω.  καί  έξήγαγε  πρός  αυτούς  τόν 
Ευμεών,  **καί  ήνεγκεν  ύδωρ  νίψαι  τούς  πόδας  αυτών,  καί  έδωχε  χορτάσματα  Ο 
τοΓς  ονοις  αυτών.  *^ήτοίμασαν  δό  τά  δώρα  έως  τού  έλθεΓν  τόν*Ιωσήφ  μεσημ-  84 
βρίας*  ηχούσαν  γάρ  οτι  έχει  μέλλει  άριστάν.  *^είςηλθε  δό  * Ιωσήφ  είς  τήν  85 
οίχίαν,  καί  προςηνεγκαν  αύτώ  τά  δώρα  α είχον  έν  ταΐς  χεροίν  αυτών  είς  τόν 
οίκον,  καί  προςεκύνησαν  αύτώ  έπί  πρόςωπον  έπί  τήν  γην.  *®ήρώτησε  δε  αύ-  86 
τούς  Πώς  ίχετε;  καί  είπεν  αυτοΐς  Εί  ύτ^ιαίνει  ο πατήρ  υμών  ό πρεσβύτης  ον 
είπατε,  έτι  ζη;  *^οί  δό  είπαν *Υγιαίνει  ο παΓς  σου  ό πατήρ  ημών,  έτι  ζή.  καί  81 
είπεν  Ευλογημένος  ό άνθρωπος  έχεΓνος  τω  θεω*  καί  κυψαντες  προςεκύνησαν 
αύτώ.  **άναβλέψας  δ0  τούς  όφθαλμοΓς  αύτού  *Ιωσήφ  είδε  Βενιαμίν  τον  άδελ-  28 
φόν  αύτού  τόν  όμομήτριον , καί  είπεν  Ουτος  ό άδελφός  υμών  ο νεώτερος , ον 


6.  τ.  επερωτ.  «υτου  ...  ει  ερει  8.  εσομ.  προς  σε  10.  * οπι  ισραηλ  ... 
αγγιοις . . . ριτινης  . . . οηι  τε  ...  τερεμινθον  14.  οιη  και  ββσπηά.  43.  βενια- 
μειν  ...  καθα  44.  βενιαμειν  45.  ιδεν...  βενιαμειν  ...  χ.  ενετειλατο  τω  επι 
. . . ειςαγαγειν  46.  εις  την  οικίαν  47.  οτι  ειςηνεχθησαν  ...  οίκον  ιωσηφ  4 8. 
θΐκου  ιωσηφ  20.  και  εγενετο  ηνικα . . . νυν  εν  τοις  μαρσίπποις  ημών  22.  αυτοις 
ο άνθρωπος . . . υμών  * το  δε  . . . οαι  τον  βηΐβ  συμεών  23.  ηνεγχεν  ρΓΟ  εδωκε 
24.  ελθειν  ιωσηφ  μεσημβρία  26.  ο ττρεσβυτερος  27.  ευλογητός . . . οηι  οη>τω 
28.  ΟΠΟ  αυτου  ρηησ  ...  ιδεν  βενιαμειν  ...  κ.  ειπεν  αυτοις  Ουτος  εστιν  ο αδ. 


Οί;:ίΜ  -1  : · 


-^οο^Ιί 


54  ΓενέΟίς  43,  ΐ8.  Κγ31γο8  αοοϋδοΐί  ϋο  |>€ΐ*ΙυΓΐ)3ΐί  οοΓαιη  ^ο56ρI1ο. 

» ίΓπατι  ττρος  μ4  άγαγείν;  χαΐ  είπεν’Ο  5εός  Λεήσαι  σε,  τ6^νον.  *^έταρά/ί5η  βΐ 
*Ιωσηφ'  σννεστρίφετο  γάρ  τά  ίγκατα  αύτοΰ  έτΛ  τω  ά^Ι^ελφώ  αυτόν,  κα\  έζήτει 

30  χλαυσαι*  είςελ^ώ**  31  είς  το  ταμεΓον  ίκλαυσεν  £κεί.  *“καΙ  νιψάμενος  τ4  τερ6ί- 

31  ωπον  ^ελ^ών  ^νεχρατεύσατο , χα\  είπε  Παράγετε  άρτους,  ^’χαΐ  ποκρέ^χαν 
αύτώ  μόνω,  χα\  αύτοΓς  χα!/  Ιαυτους,  καΐ  τονς  Α?γυπτ(ο«ς  τοΐς  συν^ειπνονσ* 
μετ  αύτου  καί^  έαυτούς*  ού  γάρ  ίδύναντο  οΐ  Αίγύπτιοε  συνεα^(ειν  μετά  τών  ^ 

3ί'£βρα(ων  άρτους,  β3έλυγμα  γάρ  ^στι  τοις  Αίγυπτίοις.  ”^χά5ισαν  3Ϊ  £»«ντίον 
αύτοΰ,  ο πρωτότοκος  κατά  τά  πρεσβεΓα  (ζύτοΰ  καΐ  ό νεωτερος  κατά  την  νεότητα 
33  αύτοΰ ' έξ(σταντο  34  οΐ  άνθρωποι  Εκαστος  τερος  τον  ά3ελφον  αύτοΰ.  ήραν  34 
μερ(3ας  παρ*  αυτόν  προς  Εαυτούς  ’ έμεγαλύν!^  34  η με(Ας  Βενιαμίν  παρά  τάς 
μερ(3ας  πάντων  πενταπλασΐως  προς  τάς  Εχε(νων*  Επιον  34  χα\  Εμε^τύσ^οαν 
μετ  αύτοΰ. 

Χϋν. 

ΚαΙ  Ενετε(λατο  ο * Ιωσήφ  τω  όνη  ΕπΙ  τής  οικίας  αύτοΰ  λέγων  ϋλήοατε 
τους  μοφσ{ππους  των  ανθρώπων  βρωμάτων  οσα  Εάν  3ύνωντα(  άραι,  καΐ  Εμβά- 

2 λετε  Ικάστου  το  άργύριβν  ΕττΑ  του  στόματος  τοΰ  μαρσίππου  * * χαΐ  τ4  χόν3υ  μου 
τό  άργυροΰν  Εμβάλετε  ε?ς  τον  μάρσιππον  τοΰ  νεωτΕρον , καΐ  την  τιμήν  τοΰ  σίτου 

3 αύτοΟ.  Εγενη^  34  κατά  το  βήμα  Ιωσήφ  κα^ώς  εΖπε.  ’ το  πρω\  3ιΕφαυσε  χαΐ 

4 οΐ  άνί)ρωποι  απεστάλησαν,  αύτοί  καΐ  οΐ  ονοι  οιύτω'Λ  ^Εξελίϊόντων  34  αυτών  τήν 
πόλιν  ούκ  άπΕσχον  μακράν,  χαΐ *Ιωσήφ  είτεε  τω  Επ\  τής  οίκίας  αύτοΰ Άναστάς 
Επι3ίωξον  έπίσω  τών  άνϋϊρώπων  χαΐ  κατάληψη  αυτούς,  χαΐ  ΕρεΓς  αύτοΐς  Χί  οτι 
άνταπεβώκατε  πονηρά  άντί  καλών;  ?να  τί  ΕχλΕψατΕ  μου  το  χδν3υ  το  άργυροΰν; 

5 ^ ού  τοΰτά  Εσην  Εν  ω πίνει  ό κύριός  μου ; αύτος  34  οίωνισμώ  οίωνίζεται  Εν  αύτώ  * 
β πονηρά  συντετελΕχατε  5 πεποιήκατε.  ® ευρών  34  αύτους  είττεν  αύτοΕς  κατά  τά 
Ί βήματα  ταΰτα.  ^ οΐ  34  είπαν  αύτώ  '^Ινα  τί  λαλεί  ό κύριος  κατά  τά  βήματα 

8 ταΰτα;  μή  γΕνοιτο  τοΓς  παισί  σου  ποιήσοι  κατά  τό  βήμα  τοΰτο.  ® εί  τό  μ4ν  άρ- 
γύριον  δ ευρομεν  Εν  τοΓς  μαρσίπποις  ημών  άπεστρΕψαμεν  τφός  σ4  Εχ  γής  Χα< 

9 ναάν,  πώς  άν  κλΕψαιμχν  Εκ  τοΰ  οΕχου  τοΰ  κυρίου  σου  άργύριον  ή χρυσίον ; * παρ’ 
ω άν  εύρης  τό  κάν3υ  τών  πα(3ων  σου , άπο^ησχΕτω ' χα\  ήμεες  34  Εσόμε,^α 

10  παΐ3ες  τω  κυρίω  ημών.  ^®ό  34  είπε  Καλ  νυν  ώς  λΕγετε,  ούτως  Εσται*  παρ*  ω 

11  αν  εύρεϊη  τό  κδ·#5υ,  Εσται  μου  τταΓς,  υμείς  34  ΕσεΛε  κβίϊοροί.  ’*χαΙ  Εσπευ- 
σαν  χαΐ  καίτείλαν  Εκαστος  τον  μάρσιππον  αύτοΰ  ΕπΙ  τήν  γην , καΐ  ήνοιξαν  ίκα- 

12  στος  τον  μάρσιππον  αύτοΰ.  **ήρεύνησε  34  άπό  τοΰ  πρεςβυτΕρου  άρξάμενος  Εως 

13  ήλίΐεν  Επι  τον  νεώτερον,  καΐ  ευρε  τό  χδν3υ  Εν  τω  μαρσίππω  τοΰ  Βενιαμίν.  '®χαΙ 
3ιΕβρηξαν  τά  Ιμάτια  αυτών,  χα\  ΕττΕί^ηκαν  Εκαστος  τον  μάρσιππον  αύτοΰ  ΕπΙ  τον 

Η ονον  αύτοΰ , και  ΕπΕστρεψαν  είς  τήν  ττδλιν.  είςηλ^ε  34  *Ιού3ας  και  οΐ  άβελφοί 
αύτοΰ  προς  Ιωσήφ,  Ετι  αύτοΰ  δντος  Εχεΐ'  κα\  Επεσον  Εναντίον  αύτοΰ  ΕπΙ  τήν 
15  γην.  **εΤπε  34  αύτοΕς  Ιωσήφ  Τί  τό  πράγμα  τοΰτο  Επβιήσατε;  ούκ  θΓ3ατε  οτι 
10  οίωνισμώ  οίωνιείται  ό άνίίρωπος  οίος  Εγώ;  *®είπε  84*Ιού8ας  Τ£  άντεροΰμεν  τω 
κυρίω  ή τί  λαλήσομεν  ή τί  3ιχαιω^ώμεν;  ό !ίεός  34  εύρε  τήν  ά3ικίαν  τών  παί- 
3ων  σου*  ίβού  Εσμεν  οίκΕται  τφ  κυρίω  ημών,  κα\  ήμεΓς  καΐ  παρ’  ώ εύρείτη  τό 
Π κδν3υ.  *^ε1πε  34 Ιωσήφ  Μή  μοι  γΕνοιτο  ποιήσαι  τό  βήμα  τοΰτο*  ό άνθρωπος 
παρ’  ω εύρΕ^  τό  κόνβυ^  αύτός  Εσ^ι  μου  παΐς*  υμείς  84  άνάβητε  μετά  οωτη- 
1Η  ρίας  προς  τόν  πατΕρα  υμών.  '^Εγγίσας  34  αύτώ  Ίού3ας  είπε  ΔΕομαι,  κύριε* 


29.  τα  εντερα  αυτου  ...  ταμιειον  .31.  τοις  αιγυπτ.  πας  ποιμην  προ- 
βάτων 33.  μερι3α  ...  προς  αυτους  ...  βενιαμειν  ΧΙ.ΐν.  ιωσηφ  ρτο 
ο ιωσηφ  ...  εμβαλατε  ...  του  μ^ρσιππου  αυτου  2.  εμβαλατε  4.  λεγων 
Αναστος  . . . καταλημψη  . . . μοι  πο·Λ)ρα  5.  συντετελεσίϊαι  7.  **  ειπον  . . . 
··  ποιησαι  το  ρημ.  τ.  8.  ευραμεν  9.  ευρεϊίη  10.  ο ανί>ρ6)πος  παρ  ω ... 
αυτός  εσται  11.  ηνοιξεν  12.  ηραυνα  . . . τω  βενιαμειν  4 δ.  οηι  ο πηΐθ 
αν^ρωπ.  16.  λαλησω,Άεν  ...  ο 3ε  ί?εος 


Οίρΐΐΐζθΐΐ  ϋν 


ΡΓίίΐΓβδ  βη^οΓθ  ρΙβηΐ  ^08^ρ^ιϋη1  Γβοο^ηοβυαηΐ.  Γενεάς  45,  7.  55 

λαληι;άτω  ο «αίς  σον  ^μα  ^ν<*ντίον  σον , κ«1  μή  ίίυμωίϊτίς  τω  παιδί  σου , δτι 
σΰ  ιΧ  μετά  Φ«|>αώ.  ” κύριε,  σύ  παΓδάς  σου  λέγωυ  Ε(  €χετε  1β 

πβτίρα  η άδελφον ; καΐ  εΓπαμεν  τω  κυρίω  Έσην  ήμίν  πατήρ  πρεσβύτερος,  ίΟ 
χα\  παιδίον  γηρους  νεώτερον  αύτω,  χσϊ  ^ άδελ9ος  αύτου  άπ^ανεν,  αυτός  δε 
μύνος  ύπελείφίη  τη  μητρ^  αύτου,  ό δ4  πατήρ  ούτον  ήγάπησεν.  **  είπας  δΐ  τοΐς 
παισί  σου  Καταγάγετε  αύτου  πρύς  μέ,  κα\  Αμελούμαι  αυτού.  **χα\  ειπαμεν  9%^ 
τώ  χυρίω  Ού  δυνήσεται  το  παιδίου  χαταλιπειυ  του  πατέρα  αυτού  * έαυ  δΐ  κατα- 
λίπη  τον  πατέρα,  άποίίαυεΓται.  **συ  δΐ  είπας  τοΓς  παισί  σου  Έαυ  μή  καταβή  93 
ο αδελφέ  ύμωυ  ό υεώτερος  με^’  υμών , ού  προς^σεσ^ε  ίδεΤυ  τδ  τερύςωπόυ  μου. 
^*έγέυετο  δί  ήυίχα  άυέβημευ  προς  του  παιδί  σου  πατέρα  ήμώυ,  άπηγγείλαμευ 
αυτω  τα  βήματα  του  κυρίου  ημών.  *^ε?πε  δΐ  ο πατήρ  ήμώυ  Βαδίσατε  πάλιν 
χαΐ  αγοράσατε  ήμιν  μιχρά  βρώματα.  ^^ήμεΐς  δΐ  εΓπομεν  Ού  δυνησόμε^α  κα- 
ταβήναι ' άλλ*  εί  μδν  ό αδελφός  ημών  ο νεώτερος  χαταβαίνει  με^  ημών , κατα- 
βησδμείία  * ού  γάρ  δυνησόμε^α  ίδειν  τδ  τερύςωπα^  τού  ανθρώπου , τού  άδελφού 
ημών  τού  νεωτέρου  μή  όντος  με^  ημών.  *^είπε  δλ  ο παις  σου  πατήρ  ημών 
προς  ήμας* Υμείς  γινώσκετε  ο*α  δύο  έτεχε  μοι  ή γυνή*  *^καΙ  έξτλί>εν  ο είς  ά:έ 
έμού,  χαλ  είπατε  οη  ^ηριδβρωτος  γέγονεν,  καΐ  ούχ  ίδον  αύτδν  άχρι  νυν*  ^’έάν 
ουν  λάβητε  και  τούτον  έχ  τού  προςώπου  μου  καί  συμβή  αύτω  μαλαχία  έν  τη 
δδώ , χολ  χατά^τέ  μου  τδ  γήρας  μετά  λύπης  είς  αδου.  νύν  ούν  έαν  είςπο-  30 
ρεύωμαι  προς  τδν  παΐδά  σου  πατέρα  δδ  ημών,  χα\  τδ  παιδίον  μή  ή με!3^  ήμ<ον, 
ή δΐ  ψυχή  αυτού  έχχρέμαται  έχ  της  τούτου  ψυχής,  *'χα\  {σται  έν  τώ  ίδειν  31 
αύτδν  μή  ον  τδ  παιδίον  με^*  ημών , τελευτήσει , χα\  κατάξονσιν  οΐ  παΐδές  σου 
το  γήρας  τού  παιδδς  σου  πατρδς  δλ  ημών  μετά  λύπης  είς  αδου.  γάρ  παΐς  39 
σου  παρά  τού  πατρδς  λέγων  έχδέδεχται  τδ  παιδίον  * Εάν  μη  άγάγω  αύτδν  προ; 
σδ  χαΐ  στήσω  αύτδν  ένώπιέν  σου , ήμαρτηχως  ίσομαι  είς  τδν  πατέρα  πάσας  τάς 
ημέρας.  *^νύν  ούν  παραμένω  σοι  παις  άντί  τού  παιδίον,  οίχέτης  τού  κυρίου*  33 
τδ  δδ  παιδίον  άναβήτω  μετά  τών  αδελφών  αύτού.  **  πώς  γάρ  άναβήσομαι  προς 
τδν  πατέρα , τού  παιδίου  μή  δντος  με3^  ημών ; 7να  μή  ίδω  τα  κακά  ά'  εύρησει 
τδν  πατέρα  μου. 

ΧΕΥ. 

ΚαΙ  ούχ  ήδύνατο  *Ιωσήφ  άνέχεσ^αι  πάντων  τών  παρεστηχδτων  αύτω,  άλλ’ 
ειπεν ’£ξαποστείλατε  πάντας  ά:έ  έμού*  χαΐ  ού  ποφειστηχει  ούδείς  τω^Ιωσήφ 
ήνίχα  άνεγνωρίζετο  τοϊς  άδελφοΓς  αυτού.  *χα\  άφήχε  φωνήν  μετά  κλαυθμού*  9 
ηχούσαν  δΐ  πάντες  οΐ  Αίγύπηοι,  χαΐ  άχουστδν  έγένετο  είς  τδν  οίκον  Φαραώ. 

^ είπε  δδ Ιωσήφ  προς  τούς  αδελφούς  αύτού* Εγώ  είμα*Ιωσήφ’  έτι  ο πατήρ  μου  3 
ζή;  κα\  ούχ  ηδύναντο  οΐ  άβελφοί  άποχριΐϊηναι  αύτφ*  έταράχ^σαν  γάρ.  * είπε  4 
δδ*1ωσηφ  ττρδς  τούς  άδελφούς  αυτού  * Εγγίσατε  προς  μέ.  καΐ  ηγγισαν,  καΐ  είπεν 
*Εγώ  είμι  *Ιωσήφ  6 άδελφδς  υμών,  δν  άπέδοσίϊε  είς  Αίγυπτον.  *νύν  ούν  μή  5 
λυπεΓίΛε,  μηδδ  σχληρδν  ύμΐν  φανήτω  δτι  άπέδοσίϊέ  με  ώδε*  είς  γάρ  ζωήν  άπέ- 
στειλέ  με  δ ίϊεδς  έμπροσθεν  υμών*  * τούτο  γάρ  δεύτερον  ίτος  λιμός  έπι  τής  γης,  β 
κα\  έτι  λοιπά  πέντε  ίτη  έν  οΐς  ούχ  έσπν  άροτρίασις  ούδδ  αμητός ' ^άπέστειλε  7 


10.  οπί  σου  20.  νεωτερον  γηρως  ...  υπελ.  τω  πατρι  αυτου  91.  οτι 
χαταγαγετε  92.  τον  πατέρα*  εαν  δε  καταλειττη  23.  προςίί.  ετι  ειδειν 
24.  πατέρα  δε  ημών  ...  οιη  ημών  ροβΙιΉυε  25.  ειπ.  δε  ημιν  ...  οιη  χαι 
26.  ειτεαμεν  ...  οιη  ημών  βηΐβ  του  νεωτ.  27.  ο πατήρ  ημ.  98.  οπι  οτι 
...  ετι  ρΓΟ  αχρι  νυν  29.  οω  του  30.  εαν  ειςπορευομαι  ...  το  παιδαρίου» 
31.  το  παιδαρίου  ...  μετ  οδύνης  εις  39.  σου  εχδεδεχται  το  παιδίον  παρα 
τ.  πατρ.  λεγων  εαν  μη  ...  ενάντιον  σου  ...  εσομ.  προς  τον  33.  οιη  αυτου 
ΧΙ.ν.  1 . παριστηκει  ουδ.  ετι  τω  ...  ανεγν.  ιωσηφ  τοις  3.  ε.  ειμ.  ιωσ. 
{Ηθ<ϊη.  ιΐ8<ηΐθ  γαρ  *·)  ο αδελφός  υμών  ον  απεδοσ!?ε  εις  αιγυπτον*  ετι  ... 
εδυναντο  V.  οιη  είπε  ιωσηφ  ιΐ8ί}ΐιρ  ηγγισαν  6.  ουκ  εσται 


Οιςΐΐΐζθΐΐ  ύγ  Οοο^Ιε 


8 ίί  8 9ί  » 


56  Γβν«αις  45,  7.  ^08ερI1  XI  ίηιΐΓββ  <ΐ(1 4αεο1)υηι  ρΒίπειη  ΓβιηίαΐΙ. 

γάρ  μ(  ό ϊεάς  ίμπροα^εν  ΰμών , ΰπολείτεεα^αι  ύμΐν  χατάλειμμα  γή«  χα\ 

I Δώρίψαι  νμών  χατάλεεψιν  μεγάλης.  ’ ν\η  ουν  οΰχ  ιίμεϊς  με  ίπεστάλχατε  ώβε 
άλλά  ό ΰεός,  χαΐ  ίποίησί  με  ώς  Φιιραώ  χα'ι  χύρ<ο>ι  παντός  τού  ο5εον 

9  αύτοΰ  καί  άρχοντα  πάοης  γήί  Αίγίιττου.  ’ ατεεύοαντες  οΰν  άνά^ητε  πρ4ί  τύν 
τεατίρα  μου  χα\  εΕπατε  αύτώ  Τάδε  λέγει  ο υΙός  σου  Ιωσήφ  Έποίηοέ  με  ό 5εος 

10  κύριον  ττάσης  γήί  Αίγυπτου·  χατάβηϊι  ουν  προς  μέ,  χαΐ  μή  μείνης'  "“χαΐ  χα- 
τοιχήσεις  έν  γή  Γεσ4μ  Άραβίαί , και  ίση  έγγύς  μου  σΰ  χαΐ  οΐ  υΙοί  σου  χαΐ  οΐ 

11  υΙο\  τών  υΙών  σου,  τα  πρό^τά  σου  καί  οΐ  βόες  σου  κα\  οσα  σοί  έστι'  "χαΧ 
ίχΐρέψω  σε  έχει,  ίη  γάρ  πέντε  ίτη  λιμύΐ'  ΐνα  μή  έχτρι^ής  σΰ  και  οΐ  υιοί  σου 

II  χαΐ  πάντα  τά  υπάρχοντά  σου.  ’’  Ιδού  οΐ  οφθαλμοί  υμών  βλέπουσι  χαΐ  οΐ  οφ^αλ- 
13  μοί  Βενια|ίίν  τού  άβελφοΰ  μου  ότι  το  στύμα  μου  τά  λαλούν  πράί  υμάς.  ” άπαγ- 
γείλατε  ουν  τιρ  πατρί  μου  πάσαν  τήν  δόξαν  μου  τήν  έν  Αιγύπτιο  χαΐ  όσα  ϋδετε, 
Η χαΐ  ταχύνιιντεί  χαταγάγετε  τον  πατέρα  μιου  ώδε.  ' * χαΐ  έπιπεσών  έιά  τόν  τρά- 
χηλον Βενιαμίν  τού  άδελφοΰ  αυτού  ίχλαυσεν  έιέ  αύτφ , και  Βενιαμλν  ίχλαυσεν 
13  έιΑ'τώ  τραχήλω  αυτού,  '^χαΐ  χαταφιλήσας  πάντας  τους  άδελφους  αυτού  Ιχλαυ- 
13  σεν  έιέ  αϋτοϊί,  χαΧ  μετά  ταύτα  έλάλησαν  οΐ  αδελφοί  αυτού  προ;  αυτόν.  ’^χαΧ 
διεβοήϊη  ή φωνή  εις  τον  οΐχον  Φαραώ  λέγοντες  "Ηχασιν  ο’ι  άδελφοΧ  Ιωσήφ  · 

17  έχάρη  δΧ  Φαραώ  χαΧ  ή θεραπεία  αυτού.  είπε  δΧ  Φαραώ  τιράί  Ιωσήφ  £ίπάν 
τοΐί  άδελφοϊς  σου  Τούτο  ποιήσατε ' γεμίσατε  τά  φορεία  ΰμών  χαΧ  άπέλΧΙετε  εις 

18  ^ν  Χαναάν , **  χαΧ  άναλαβόντεί  τον  πατ^α  υμών  καΧ  τά  υπάρχοντα  ΰμών 
ηχετε  πράε  μέ'  χαΧ  δώσω  ΰμΐν  πάντων  των  άγα^ών  Αίγυπτου,  χαΧ  φάγεσΐε  τόν 

19  μυελόν  τήί  γής.  ” σΰ  δΧ  διτειλαι  ταύτα,  λαβεΐν  αΰτοΓς  άμάξας  έχ  γής  Αίγύπτου 
τοΐί  παιδίοιί  ΰμών  χαΧ  ταϊί  γυναιξΧν  ΰμών , χαΧ  άναλαβόντεί  τόν  πατέρα  ΰμών 

90  παραγίνεαΧιε ' ” χαΧ  μή  φείσησ^ε  τοΐί  όφ^αλμοϊί  τών  σχευών  ΰμών , τά  γάρ 
»Ι  πάντα  άγο5ά  Αίγύπτου  ΰμΐν  ίσται.  *'  έποίησον  δΧ  οΰτωί  οΐ  υ'ιοΧ Ισραήλ"  ίδωχε 

δΧ  Ίωσή^  αΰτοϊί  άμάξαί  κατά  τά  είρημένα  ΰπό  Φαραώ  τού  βασιλέωί,  χαΧ 
99  Ιδωχεν  αυτού;  έπισιτισμόν  είί  τήν  οδόν  ” χαΧ  πάσιν  ίδωχε  διαοάί  στολάί,  τώ 
93  δΧ  ΒενιαμΧν  ίδωχε  τριαχοσίουί  χρυσοΟί  καΧ  πέντε  έξαλλασσούσας  στολάί"  ’*χαι 
τώ  πατρΧ  αυτού  άπέστειλε  χατά  τά  αυτά,  χαΧ  δέκα  όνουί  αϊρονταί  οπό  πάντων 
τών  άγαίιών  Αίγυπτου,  χαΧ  δέχα  ήμιόνουί  αίρούσαί  άρτουί  τώ  πατρΧ  αυτού  είί 

91  οδόν.  ’*  έξαπέστειλε  δΧ  τοΰί  άδελφοΰί  αυτού  χοΧ  έπορεύϊησαν"  χαΧ  είπεν  αΰτοϊί 

95  Μή  όργίζεσ^ε  έν  τή  όδώ.  χαΧ  άνέβησον  έξ  Αίγύπτου,  χαΧ  ήλΙάον  είί  γήν  Χο- 

96  νοάν  πρόί  ’Ιαχώβ  τόν  πατέρα  ούτών,  **  κοΧ  άνήγγεώαν  αΰτφ  λέγοντεί  ότι  ό υΙόί 
σου  Ιωσήφ  ξρ,  χοΧ  ούτό;  άρχει  πάσηί  γήί  Αίγύπτου.  χαΧ  έξέστη  τή  διανοία 

97 ’Ιαχώβ,  οΰ  γαρ  ίπίοτευσεν  αΰτοϊί.  *’Λάλησον  δΧ  αύτώ  πάντα  τά  βη^έντο  ΰπό 
Ιωσήφ  όσο  είπεν  ούτού;"  Ιδών  δΧ  τάί  όμάξαί|  5;  άπέστειλεν  Ιωσήφ  ώίτε 
98  άναλαβεϊν  αυτόν,  άνεζωπύρησε  τό  πνεύμα  Ίαχωβ  τού  πατρόί  αυτών.  ’”εΙπε 
δΧ Ισραήλ  Μέγα  μοί  έσην  εί  ίτι  Ιωσήφ  ό υΙόί  μου  ξή'  πορευ^εΧί  όψαμαι  αυ- 
τόν προ  τού  ατΜίανεΤν  μ«. 

ΧίΥΙ. 

Άπορα;  δΧ' Ισραήλ,  οΰτΐί  χαΧ  πάντα  τά  αυτού,  ήλόεν  ίπΧ  τό  φρέαρ  τοΟ 
9 όρκου,  χαΧ  βυσε  ^σίαν  τώ  ^εώ  του  πατρό;  αυτού ’Ιααάχ.  ’ είπε  δΧ  ό Χ)εό;  τώ 
"Ισραήλ  έν  όράματι  τή;  νυκτό;  είπών  ’Ιαχώβ  Ίαχώβ.  ό δΧ  είπε  Τ!  έστιν; 


7.  υπολειπ.  υμών  χατ.  β.  αλλ  η ο 5εοί  10.  αι  βοε;  ...  εχει  ρτο  εστι 
41.  βενιαμαν  IX.  βενιαμειν  τ.  α.  α.  επεπεσεν  ε.  α.  χ.  βενιαμειν  47.  τα 
πορια  υμών  χ.  απελΐατε  48.  παραλαβοντε;  49.  γυναιξιν  αόίςηο  υμών  ... 
παραγεινεαΧ>ε  90.  υμών  των  σχευων " τα  γαρ  92.  και  τω  βενιαμειν  . . . 
αλλασσουσα;  (93.  αιροντ.  α.  π.  τ.  αγ.  αιγ.  αιροντα;)  96.  χαι  ουτο;  άρχει 
π.  τη;  γ.  αιγ.  χ.  ε.  η διανοια  97.  ελαλησεν  δε  ...  ανεζωπυρισεν  28.  * 
υιο;  μου  ιωσηφ  ΧΙ-ΥΙ.  4.  ηλϊον  ...  κ.  είίυόεν  εχει  !}υσ.  9.  > 3ΐο; 

ισραηλ  ...  είπα; 


Οίςίΐίζοιΐ  Χιγ  Οοο^Ιε 


οιιιη  άοιηο  5αα  ΐη  Ε^γρΙυιη  ρΓο&ϋΪ5θίΙυΓ.  Γ^νβ^ις  46,  27.  57 

*ο  61  λέγει  αύτώΈγω  ε^μι  ο ^εος  των  πατέρων  σου ' μή  φο^  χαταβήναι  ε^ς  3 
ΛΓγυπτον,  ε^  γάρ  £^ο(  μέγα  ποιήσω  σβ  ^εΓ*  *χαΙ  χαταβήσομαι  μετά  4 
σου  ε2ς  Αίγυπτον,  χα\  έγώ  άναβφάσω  σε  ίΐς  τέλος*  χαΐΊωστφ  έπι^λεί  τ3ις 
χείρας  αυτού  έπΙ  τους  ^φ^αλμούς  σου.  ^άνέστη  6λ  *Ιαχ^  ίπο  του  φρέατος  τού  3 
Ορκου,  χαΐ  άνέλαβον  οΐ  υΙοΙ'Ισραήλ  τον  πατέρα  αυτών  χοΐ  τψ  άποσκευήν  καΐ 
τας  γυναίκας  αυτών  έπΙ  τάς  άμαξας  ας  άπέστειλεν* Ιωσήφ  αραι  αυτόν*  *χαΙ  β 
αναλαβόντες  τά  υπάρχοντα  αύτών  χα\  πάσαν  την  χτησιν  ήν  έκτήσαντο  έν  γη 
Χαναάν  είςήλ^ον  εις  Αίγυπτον,  Ίαχώβ  χαΐ  παν  το  σπέρμα  αυτού  με^έ  αύτού, 

^ υΐο^  χαι  υίιΑ  των  υΙών  αύτού  μετ  αυτού , !^γατέρες  χα\  θυγατέρες  των  !^γα* 
τέρων  αύτού ' χαΐ  παν  το  σπέρμα  αύτού  ήγαγεν  είς  Αίγυτττον.  ^ ταύτα  61  τά  8 
ύνόματα  των  υΙών  Ισραήλ  των  είςελϋ^όντων  είς  Αίγυπτον  άμα  'Ιαχωβ  τιρ  πατρ\ 
αύτών.  'Ιοιχώβ  χαΐ  οΐ  υΙοΙ  αυτού*  πρωτότοκος  *1αχωβ *Ρουβήν.  *υΙόΙ  6λ*Ρου>9 
βήν'  *£νώχ  χα\  Φαλλός,  Άσρών  χα\  Χαρμί.  **’υ1ο\  6λ  Χυμεών*  Ίεμουήλ  χαΐ  10 
*Ιαμε\ν  χα\*Αώ6  χα\*Αχε\ν  χαΐ  Χαάρ  καΐ  Χαούλ  υΙός  τής  Χανανίτι6ος.  **υΙο^ 

6λ  Δευ( * Γηρσών,  Χαά^  χαΐ  Μεραρί.  υΙοΙ  6λ *Ιού6α*  'Ηρ  χαΐ  Αύνάν  χα\  Χη-  13 
λώμ  χα\  Φορές  χαέ  Ζαρά*  άπέίίανε  δέ’Ήρ  χαΙ  Αύνάν  έν  γη  Χαναάν*  έγένοντο 
6λ  υΙοι  Φαρές  Έσρών  χαΐ  Ίεμουήλ.  *’υΙοΙ  6έΊσσάχαρ*  βωλά  χαι  Φουά  χα\  13 
Άσούμ  χα\  Χαμβράν.  ^^υΐοΐ  6έ  Ζαβουλών*  Χερΐ6  χα\  Άλλων  χαΐ  Άχοήλ.  14 
ούτοι  υΙο\  Λείας,  ους  έτεχε  τώ’Ιαχώβ  έν  Μεσοποταψίφ  τής  Χυρίας,  χα\  Δεί~  13 
ναν  την  θυγατέρα  αύτού*  πάσαι  αΐ  ψυχαί,  υΙοΙ  χα\  θυγατέρες,  τριάκοντα  τρείς. 
^^υιοί  61  Γά6*  Χας>ών  χαΐ  ΆγγΙς  χα\  ΧοιννΙς  χα\  Θασοβάν  χα\  Άη6ε\ς  χαΐ  13 
Άροηδεές  χαΐΆρεηλείς.  ^^υΐοΐ  δίΆσήρ*  Ίεμνά,  Ίεσσουά  χαΐΊεουλ  χα\  Βα·  17 
ριά  χαΐ  Χάρα  αδελφή  αύτών.  υίοι  6έ  Βαριά*  Χοβόρ  χαι  Μελχιίλ.  ούτοι  ιάο1 18 
Ζελφάς,  ήν  έδωχε  Λάβαν  Λείφ  τή  ^ατρ\  αύτού,  ή'  έτεχε  τούτους  τφ Ίαχώβ, 
δεχαΐξ  ψυχάς.  υΙοέ  61  *Ραχήλ  γυναικός  Ίαχώβ  * Ιωσήφ  χοΐ  Βενιαμίν.  έγέ*  19  » 
νοντο  δέ  \Αο\  Ιωσήφ  έν  γη  Αίγυπτου,  ούς  έτεχεν  αύτώΆσενΙ^  ^γάτηρ  Πετε- 
φρή  Ιερέως* Ηλιουπόλεως,  τον  Μανασση  χαΐ  τον  Έφραίμ.  έγένοντο  6έ  υΙοΙ  Μα- 
νασση , ούς  έτεχεν  αύτώ  ή παλλακή  ή Χύρο , τον  Μοχίρ  * Μαχ\ρ  6έ  έγέννησε 
τ^  Γαλαάδ.  υΙοΙ  δΙΈφραΐμ  αδελφού  31ανασση*  Χουταλαάμ  χαΐ  Ταάμ,  υΙοέ 
δέ  Χουταλαάμ*  Έδώμ.  υΙο\  6λ  Βενιαμίν*  Βαλά  χα\  Βοχόρ  χαίΆσβήλ.  έγέ-  31 
νοντο  61  υΙο\  Βαλά  Γηρά  χα\  Νοεμάν  χαΐΆγχΙς  χαέ'Ρώς  χα\  Μαμφίμ*  Γηρά 
δέ  έγέννησε  τόνΆράδ.  ούτοι  υΙοϊ'Ραχήλ  ούς  έτεχε  τφ Ίαχώβ*  πάσαι  αΐ  4^-  η 
χαΐ  δεκαοχτώ.  υΙοΙ  61  Δάν  * Άσόμ.  χαΐ  υΙοΙ  Νεφ^λί * Άσιήλ  χα\  ΓωνΙ  33  Μ 
καΐ  Ίσσάαρ  χα\  Χολλήμ.  ούτοι  υΙο\  Βαλλάς , ήν  έδωχε  Λάβαν  'Ραχήλ  τη 
γατρί  αύτού,  ή έτεχε  τούτους  τφ Ίαχώβ*  πάσαι  αΐ  ψυχαΙ  Ιτττά.  πάσαι  61 
ψυχα\  αΐ  είςε)^ούσαι  μετά  Ίαχώβ  είς  Αίγυπτον,  οΐ  έξε^όντες  έχ  των  μηρών 
αύτού,  χωρίς  τών  γυναικών  υΙώνΊοιχώβ,  πάσαι  αί  ψυχαΙ  εξηχονταέξ.  ^^υΙο\  6έ  97 
Ιωσήφ  οΐ  γενόμενοι  αύτώ  έν  γη  Αίγύπτω  ψυχα\  έννέα.  πάσαι  ψυχαΙ  ο&ιου  Ια- 
κώβ αΐ  ε?ςελί)ούσαι  μεΥα  Ίαχώβ  είς  Αίγυτττον  ψυχα\  Ιβδομηχονταπέντε.  τον  88 


3.  λεγων  ρΓΟ  ο 6ε  λεγ.  αυτ.  4.  τας  χειρ,  σου  6.  εχ  γης  χανααν  χαι 
ειςηλί^εν  ιαχωβ  εις  αιγ.  χαι  7.  υι.  χ.  οι  *υιοι  ...  υιών  ρτο  ^γατερων  ... 
οιυτου  μετ  αυτου*  χαι  παν  8.  οιη  αμα  ιαχ.  τ.  π.  αυτ.  9.  φαλλουδ  10, 
χαι  ιαχειμ  ...  χαι  σαμουηλ  υιός  11.  μεραρει  13.  ασρων  13.  χαι  ιασουφ 
χαι  ζαμβραμ  14.  σερ.  χ.  οτσρων  χ.  αλοηλ  15.  χαι  αι  3υγατ.  16.  οτγγεις 
X.  σαυνις  ...  αηδις  χ.  αροηδις  χ.  αροηλεις.  47.  ιεμνα  χαι  ιεσσαι  ...  σααρ 
ρΓΟ  σαρα  ...  χοβωρ  κ.  μελχιηλ  19.  βενιαμειν  30.  ε.  γ.  αιγυτετω  ... 
ασεννε^  ...  πετρεφη  ...  ιλιουπολεως  ...  μοηνασση  Ιογ  ...  εφραιμ  (ϋα  86πι- 
ρβΓ,  ηοπ  εφραΓμ)  ...  μαχειρ  Βί8  ...  εδεμ  31.  βενιαμειν  ...  χοβωρ  ρΓο 
βοχορ  ...  αγχεις  ...  μαμφειν  χαι  Οφίμιν  γήρα  33.  ους  εγεννησεν  ιαχωβ 
...  οιη  αι  33.  δε  δαιδαν  34.  γωυνι  ρΓΟ  γωνι  ...  συλλημ  35.  οιη  αι 
36.  οιη  αι  ηηΐβ  ψυχαι  37.  οιη  μετά  ιαχωβ  ...  οπ)  ψυχαι  οχίΓ^ιηυιη 


0ΐθ11ΐ7  ΟθΟ§ΐ€ 


* » 


58  1'εν£ΰΐς  46,  28.  ^Η^ύι>  3 ^ο9ορΗο  βχο^ρΐιι»  1ΐ3()ΐΐ34  βοβθπ. 

*1ού^ν  άπέστειλεν  ίμπροΛεν  αντοΰ  πρ^ς  *Ιωστ)φ  συναντησβι  αίίτώ  καίι 

«Ηρώων  πόλιν  είς  γην "Ρβμεσση.  *’ζεύξας  τα  5ρμ«τα  αύτου  βνέβη  ε{ς 

συνάντησιν 'Ιαραηλ  τώ  πατρ\  αύτοΰ  χα^*Ηρώων  πδλιν  χα\  6φ!^ελς  αντω  £χέ- 

30  πεσεν  τον  τράχηλον  αύτοΰ,  καΙ  έίχλαυαε  κλαυ!?μω  τείονι.  κα\  €?πεν  Ισραήλ 
προς  * Ιωσήφ  Άπο^ανοΰμαι  άπο  τον  ννν,  £πεΙ  έώρακα  το  πρόςωπόν  σου*  €τ·. 

31  γαρ  σίι  ζής.  *^ε1πε  64  ^Ιωοηφ  προς  τους  άθελφους  αυτόν  *Αναβας  άπαγγελώ 
τώ  Φαραώ  κα\  έρώ  αύτω  01  ά6ελφο(  μου  καΐ  ο οίκος  τον  πατρ4ς  μου,  οϊ  ήσαν 

33  ίν  γή  Χαναάν,  ήκαΛ  προς  μέ*  **οΙ  64  αν6ρες  ποιμένες*  αν6ρες  γάρ  κτη 
νοτρόφοι  ησαν  * καΐ  τά  κτήνη  καΐ  τους  βόας  κα\  πάντα  τα  αύτών  άγηόχασιν. 

33  34  **  έάν  ονν  καλέση  ύμας  Φοιραώ  κα\  εΓπη  υμΡ»  Τ(  το  ίργον  υμών  έστΐν ; * * έρεΐτε 
*Αν6ρες  κτηνοτράφοι  έσμ4ν  οΐ  παΐ6ές  σου  6ι  παι66ς  ?ως  τον  νυν , καΐ  ημείς  και 
οΐ  πατέρες  ημών  * Ρνα  κατοικήσητε  έν  γη  Γεσ4μ  Αραβίας.  β6έλυγμα  γάρ  έστιν 
Αίγυπτίοις  πας  ποιμήν  προβάτων. 


Χ1.\ΊΙ. 

*Ελ^ών  64 Ιωσήφ  άπήγγειλε  τώ  Φαραώ  λέγων*0  πατήρ  μου  κα\  οΐ  ά6ελ- 
φοί  μου  καΐ  τά  κτήνη  καΐ  οΐ  βάες  αυτών  και  πάντα  τα  αυτών  ηλί:ον  έκ  γης  Χα- 

5  ναάν , καΐ  ?6ού  είσιν  έν  γη  Γεσέμ.  * άπ4  64  των  ά6ελφών  αύτου  παρέλαβε  πέντε 

3 άνδρας  κα\  ίστησεν  αύτους  έναντίον  Φαραώ.  * κα\  είπε  Φαραώ  τοίς  άδελφοΓς 
Ίωστ^Φ  Τί  το  έργον  υμών;  οΐ  64  είπαν  τώ  Φαραώ  Ποιμένες  τιροβάτων  οΐ  παΐ6ές 

4 σου , καΐ  ημείς  καΐ  οΐ  πατέρες  ημών.  * είπαν  64  τ$  Φαραφ  Παροικενν  έν  τη  γη 
ήκαμεν'  ου  γάρ  έση  νομή  τοΐς  κτήνεσι  των  παίδων  σου,  ένίσχυσε  γάρ  ό λιμός 

5 έν  γη  Χαναάν*  νυν  ουν  κατοιχήσομεν  έν  γη  Γεσέμ.  ^είπε  64  Φαραώ  τώ  Ιω- 
σήφ Κατοικείτωσαν  έν  γη  Γεσέμ*  εί  64  έπίστη  οη  είσΙν  έν  αυτοϊς  άν6ρες  δυνα- 
τοί, κατάστησον  αΰτοίίς  άρχοντας  των  έμών  κτηνών,  ήλ^ον  64  είς  ΑΓγυπτον 
πρής* Ιωσήφ  Ιακώβ  χαΐ  οΐ  υίοΙ  αυτοΰ*  καΐ  ηχούσε  Φαραώ  βασιλεύς  Αίγυπτου, 
χαΐ  είπε  Φαραώ  προς  Ιωσήφ  λέγων  *0  πατήρ  σου  χα\  οί  αδελφοί  σου  ήχασι 

6 προς  σέ*  ® ίβου  ή γη  Αίγυπτου  έναντίον  σου  έστιν,  έν  τη  βελτίστη  γη  κατοίκι- 

7 σον  τον  πατέρα  σου  καί  τους  αδελφούς  σου.  ^είςηγαγε  64  Ιωσήφ  Ιακώβ  τον 
πατέρα  αύτου  καΐ  έστησεν  αυτόν  έναντίον  Φαραώ  * καΐ  ηύλογησεν  *1ακώβ  τον 

8  9 Φαραώ.  * είπε  64  Φαραώ  τφ  *Ιαχώβ  Πόσα  έ^η  ημερών  τής  ζωής  σου ; * χα\ 
είπεν  Ιακώβ  τφ  Φαραφ  ΑΙ  ήμέραι  των  έτων  τής  ζωής  μου  α'ς  παροικώ  έχατον ' 
τριάκοντα  έτη*  μιχραλ  και  πονηραί  γεγόνασιν  αΐ  ήμέραι  τών  έτών  της  ζωής 
μου , ούχ  άφίκοντο  είς  τάς  ημέρας  τών  έτών  τής  ζωής  τών  πατέρων  μου , ας 

10  ημέρας  παρώκησαν.  *·χα\  εύλογήσας  ^Ιακώβ  τον  Φαραώ  έξήλ^εν  άτέ  αύτου. 

11  **  κα\  κατώκισεν  *Ιωσήφ  τον  πατέρα  αύτου  και  τούς  ά6ελς?ούς  αύτου,  και  ίδω- 
κεν  αύτοΐς  κατάσχεσιν  έν  γή  Αίγυπτο»  έν  τή  βέλτιστη  γη»  έν  γη  'Ραμεσσή, 

12  καίϊά  προςέταίε  Φαραώ.  **κα\  έσιτομέτρει  Πωαήφ  τώ  πατρί  αύτου  κα\  τοΓς 

13  άδελιροΰ;  χαΐ  παντί  τώ  οίκιρ  τού  πατρος  αυτού  σίτον  »ιατά  σώμα.  σίτος  64 
ούχ  ην  έν  πάση  τη  γη,  ένίσχυσε  γάρ  ο λιμύς  σφόδρα*  έξέλιπε  64  ή γή  Αίγυ- 

14  πτου  χοΐ  ή γη  Χαναάν  άπο  τού  λιμού,  '^συνήγαγε  δ4*Ιωσήφ  παν  το  άργύριον 
το  εύρε^4ν  έν  γη  Αίγυπτου  καΐ  έν  γη  Χαναάν  τού  σίτου  ού  ήγόραζον,  χαΐ  έσιτο- 
μέτρει  αύτοΓς'  καί  είςήνεγκεν  *ίωσήφ  παν  το  άργύριον  είς  τον  οίκον  Φαραώ. 

15  ’*καΙ  έξέλιπε  παν  το  άργύριον  έκ  γης  Αίγυπτου  και  έκ  γης  Χαναάν*  ήλϊον  64 
πάντες  οΐ  Αίγύττποι  προς'Ιωσήφ  λέγοντες  Δος  ημιν  άρτους,  καί  Γνα  τί  άτεοίίνή- 

16  σχομ^ν  έναντίον  σου;  έκλέλοιπε  γάρ  το  άργύριον  ημών,  ’^είπε  64  αύτοΐς *Ιωσήφ 


28.  εμπροσΙ}.  αυτών  29.  κλαυίϊμ.  πλιονι  33.  οπι  εστιν  34.  κτην. 
οι  παιδ.  σ.  εσμεν  ...  αραβία  ...  τοις  αιγυπτιοις  XI. VII.  1.  6ε  φαραώ 

απηγγ.  ιωσηφ  3.  πατ.  ημ.  εκ  παιδιοίίεν  εως  του  νυν  4.  κατοιχησευμεν 
οι  -παιδες  σου  εν  6.  χατοιχησον  7.  ευλογν^σεν  8,  οηι  της  ί).  αφειχετο 
11.  κατωκησεν  ιωσ.  τ.  πατέρα  και  4 2.  τω  πατρι  και  τοις  α6.  αυτου  43. 
ίξελειπεν  14.  εν  γη  αιγνπτω  46.  εξελειπεν  ...  οπι  παν 


11^.  η 

13. 


ϋΐ9ΐ(ίζβϋ  1)ν  ^ΟΟ^I^ 


^086ρ^1υ5  £ιηιιοη26  ρβΓία^ίυηη.  ^α^Όι>  ηιοπίυηΐδ.  Γβνβσις  48,  4.  59 

Φ^(τ·  τά  χτηνη  ύμών,  χα\  δώσω  ύμΐν  δρτονς  άντί  των  κτηνών  νμων,  ίχ.~ 
λΛοκΕβ  τ4  άργύριβν  δμών.  ”ί/αγον  δΐ  τα  κτήνη  αύτών  πρ4ς*  Ιωσήφ,  καΐ  ί!δω-  17 
χκν  αίιτοίς  *1ωσήφ  άρτους  άντί  των  Τπτων  χαΐ  άντί  των  προβάτων  καί  άντί  των 
βοών  καί  άντ\  των  όνων  * κα\  ^ξέ^ρεψεν  αΟτοΙς  ίν  άρτοις  άντ\  πάντων  τών  κτη^ 
νω*ν  αύτών  έν  τώ  ^νιαυτώ  ^«ίνω.  **’έζήλ^&  δ4  τ4  ίτος  ώ^€^νο,  καί  ήλ^ον  πρ4ς  18 
αύτ^ν  έν  τώ  Ιτικ  τώ  δ€υτ^ρω  κα\  ξίπαν  αύτφ  Μή  ποττ  έκτριβώμεν  άπδ  τοΟ  κυ- 
ρίου ημών ; εί  γαρ  ώΐλ^οιπε  τ4  άργυριον  ήμών  και  τά  υπάρχοντα  καΐ  τα  κτήνη 
ιςρδς  σΐ  τάν  κύριον,  καΐ  ούχ  υπολέλειπται  ήμαν  Εναντίον  τοΟ  κυρίου  ήμών  άλλ*  ή 
ίδιον  σώμα  καΙ  ή γη  ήμών.  ^*?να  ούν  μή  άπο^άνωμεν  ^ναν^ον  σου  κα\  ή γη  IV 
^ρημωΐίή,  κτήσαι  ημάς  κα\  την  γην  ήμών  άνΛ  άρτων,  κα\  έσομε^α  ήμεις  κα> 
ή γη  ήμών  παιδες  τώ  Φαραώ ' δ^  στ:έρμα  7να  σπείρωμεν,  χαΐ  ζώμεν  κα\  μή 
άποΐϊάνωμεν,  και  ή γη  ούκ  ^ρημω^ήσεται.  *®κα\  ^κτήσατο  * Ιωσήφ  πάσαν  τήν  ίϋ 
γην  τών  Αίγυτττίων  τώ  Φαραώ*  άπί^ντο  γάρ  οΐ  Αίγυπτιοι  τήν  γην  αΟτών  τώ 
Φαραώ,  ίπεκράτησε  γάρ  αυτών  ο λιμάς,  καί  έγ^νετο  γη  τφ  Φαραώ*  **κα\  2Ι 
τάν  λαίν  κατεδουλώσατο  αΰτώ  είς  παΐδας,  άι^  άκρων  ορίων  Αίγυτττου  &ως  τών 
άκρων,  **χωρ\ς  τής  γης  τών  Ιερέων  μέναν.  ούκ  έκτήσατο  τούτην  Ιωσήφ*  έν 
δάσει  γάρ  ίδωκε  δάμωι  τοΐς  ΙερεΟσι  Φαραώ , καΙ  ήσΐχον  τήν  δάσιν  ήν  έδωχεν 
αίττοΕς  Φαραώ*  διά  τοΟτο  ονκ  άπέδοντο  τήν  γην  αί»τών.  *·είπε  δΙ*1ωσήφ  τςασι 
τοΐς  Αίγυπτίοις  *Ιδοί»  κέχτημαι  υμάς  καί  τήν  γην  υμών  σήμιερον  τώ  Φαραώ, 
λάβετε  ίαυτοΰς  σπέρμα  κα\  σπείρατε  την  γην*  **κα\  ίσται  τά  γεννήματα  αΐτής, 
κα\  δώσετε  τδ  πέμπταν  μέρος  τώ  Φαραώ*  τά  δΐ  τέσσαρα  μέρη  έσται  ύμΓν  α^ 
τοΐς  είς  σπέρμα  τη  γη  χαΐ  είς  βρώσιν  ύμΐν  καί  πάσι  τοίς  έν  τοΐς  ο&ιοις  ύμαάν. 
’^χα\  είπαν  Σέσωκας  ήμάς,  ευρομεν  χάριν  έναντίον  του  κυρίου  ήμών,  κα\  έσά-  ΐ> 
με^α  παιδες  τώ  Φαραώ  ’^καί  έ^ετο  αύτοΓς  Ιωσήφ  είς  πράςταγμα  έως  τής  96 
ήμιέρας  ταύτης  έπΙ  γης  Αίγυπτου  τφ  Φαραώ  άποπεμπτοΟν,  χωρίς  της  γης  τών 
Ιερέων  μένον  * ούκ  ήν  τώ  Φαραφ.  κατι^σε  δλ  *Ισραήλ  έν  γη  Αίγνπτω  έπι  87 
γης  Γεσέμ*  κάΙ  έχληρονάμησαν  έ:^  αυτής,  καΐ  ηυξήί)ησαν  καί  έπλη^ν^σαν 
σφάδρα.  **έπέζησε  δ^  Ίοιχωβ  έν  γη  Αίγύπτω  δεκαεπτά  έτη*  καΐ  έγένοντο  αΐ  98 
ήμιέραι  Ίαχώβ  ένιαυτών  τής  ζωής  αίσοδ  έκατδν  τεσσαρακονταεπτά  έτη.  ήγγι-  29 
σαν  δλ  αΐ  ήμέραι  Ισραήλ  τοΟ  άπο^ανεΝ,  κα\  έχάλεσε  τδν  υΐδν  αύτοΟ  *Ιωσήφ 
και  είπεν  αύτώ  £ί  εύρηκα  χάριν  έναντίον  σου,  ύπέ^ες  τήν  χεΐρά  σου  ύπδ  τδν 
μηράν  μου,  χα\  ποιήσεις  έιέ  έμΐ  έλεημοσδνην  χα\  άλή^ειαν  τοδ  μή  με  ^άψαι  έν 
Αίγυπτω*  άλλα  κοιμη^)ήσομωιι  μετά  τχύίν  πατέρων  μου,  καί  άρεΐς  με  έξ  Αίγυ-  30 
πτου  χα\  ^ψεις  μιε  έν  τώ  τάφω  αδτών.  ο δλ  είπεν  '£γώ  ποιήσω  κατά  τδ  ^μά 
Ηπ.  II,  σου.  *' είπε  δέ  *'Ομοσάν  μοι.  χαΐ  ώμοσεν  αδτφ*  καΐ  προςεκυνησεν  Ισραήλ  έπΙ  31 
τά  άκρα#  τής  ράβδου  αδτοΟ. 

χινιπ. 

Έγένετο  δΐ  μιετά  τά  ρήματα  ταΰτα  καΐ  άπηγγέλη  τώ  Ιωσήφ  δτι  ό πατήρ 
σου  ένοχλεΓται'  χαΐ  άναλαβων  τους  δυο  υΙους  αύτοδ,  τάν  Μανασσή  καΐ  τον 
’ΕφραΓμ,  ήλί?ε  πρδς  *Ιακώβ.  * άπηγγέλη  δλ  τώ  * Ιακώβ  λέγοντες  *Ιδοίι  ο υίές  ί 
σου  Ιωσήφ  έρχεται  πρδς  σέ*  χαΐ  ένισχυσας  Ισραήλ  έχά^ισεν  έπΙ  τήν  κλίνην. 

* κα\  είπεν  Ιακώβ  τώ  Ιωσήφ  *0  ίϊεάς  μευ  ώφίίη  μοι  έν  Λουζα  έν  γη  Χαναάν,  3 
χαΐ  ευλέγησέ  μιε  * και  είττέ  μοι* Ιδού  έγώ  αύξανώ  σε  καΐ  πλη^νώ  σε  χαΐ  ποιήσω  ^ 


17.  τα  χτηνη  προς  18.  το  αργυρ'.ον  και  ...  ουχ  υπολείπεται  ενάντιον 
49.  ερημω^σεται  ...  παιδες  φαραώ  ...  σπέρματα  ...  ζησωμεν  ...  * οιη 
ουκ  90.  γαρ  ο λιμ.  αυτών  2).  αυτών  ρΓΟ  αυτω  22.  Οίη  ταυτην  ...  δο- 
ματα  23.  σπέρματα  2^.  τ.  γενηματα  αυτής  δώσετε  ...  μέρος  φαραώ  ... 
τέσσερα  ...  εις  σπέρματα  2ο.  ευράμεν  26.  αποπεμπτ.  τω  φαραώ  ...  μο- 
νών 27.  οιη  γη  ...  εκληρονομηίίησαν  ...  ευξηθησαν  28.  τεσσερβικοντα 
29.  μη  ^αψαι  μιε  ΧΙ.ΥΙΙΙ.  1.  ανηγγελη  ...  αυτου  μετ  αντβυ  ...  μαννασση 
3.  εν  γη  χαν.  εν  λουζα  . . . ηυλογησεν 


Οϊρίΐΐζθΐΐ  ϋγ 


βΟ  Γενβσις  48,  4.  ^086ρ11  οαιη  <1αο1)υ5  611ί3  οοΓβιη  ^8^οΒ  ΐΏοηΙαΓΟ, 

σ»  είς  σνναγωγάς  χαΐ  δώσω  σοκ  την  γην  ταυτην  κα\  τω  σπέρματ(  σσν 

5 μετά  σΐ  εις  χατάσ^^εσιν  αιώνιον.  ^ νυν  ουν  οΐ  δυο  νΙο(  σου  οΐ  γεν^μενο(  σοι  έν 
γη  Α^γυπτω  του  με  έλ^εΐν  τ:ρ^  σΐ  ε{ς  ΑΓγυπτον  έμο(  ε{σιν,  *£φραΐμ  χαΐ 

6 Μανασση,  ώς  *Ρουβήν  χαΐ  ]£υμεών  Ι^σοντα^  μοι*  ^ τα  δί  &^γονα  α ϋα  γέννησης 
μετά  ταυτα  ϋσοντοι  ίπ\  τφ  όν^ματι  των  αδελφών  αυτών , κληί)ησονται  τοΐς 

7 Κείνων  χλήροις.  ^έγώ  δλ  ήν(χα  ήρχ6μην  έχ.  Μεσοποταμ(ας  της  £υρ(ας,  Λκέ· 

3ανε  *Ραχήλ  ή μήτηρ  σου  ίν  Χανοίάν , ίγγίζοντϊίς  μου  κατα  τδν  Ιπ^βρομον 
Χαβραϋα  της  ·||^  του  ^εΤν  £φρα^ά'  χαΐ  χατώ^ξα  αυτήν  ίν  τη  οδώ  τοΟ 

8 Ιταεοδριίμου^  αυτή  Βηθλεέμ.  **  ίδών  δΐ  Ισραήλ  τους  υΐοΐ^  Ιωσήφ  εΤπε 

9 Τ{νες  σσι  ουτοι;  ^ειπε  δλ’Ιωσήφ  τω  πατρ\  αΟτοΟ  Υ1θ{  μου  ε^σιν  ους  £δωχέ  μοι*ΐ!^.ΐι, 
ο ^εδς  ένταΰ^α.  χα\  εΖπεν  *Ιαχώ^  ϋροςάγαγέ  μοι  α&το^  ?να  εύλογησω  αυτο\^. 

40  οΐ  3φ^λμο\  δλ  Ισραήλ  έβαρυώπησαν  άττδ  τοΟ  γηρως,  χαι  ούχ  ήδυνατο  βλ^· 
πειν’  χα\  ήγγισεν  αύτους  πρδς  αύτ^ν,  καΐ  έφΖλησεν  ουτους  χαΐ  περιέλα^ν  ού- 

11  τούς.  " κα\  είπεν  *Ισραήλ  πρ^ς  Ιωσήφ 'Ιδου  του  προςώττου  σου  ούχ  έστερηίίην, 

12  χαΐ  ?δού  δδειξ^  μοι  ο ^εΐς  κα\  τύ  σπέρμα  σου.  **κα\  ίξηγαγεν  αυτούς  ^ίωύήφ 
άπύ  των  γονάτων  αύτοΟ,  χα\  προςεχυνησαν  αύτω  ττράςωπον  έπ\  της  γης. 

13  **  λαβών  δΐ Ιωσήφ  τούς  δυο  υΙούς  αύτου,  τάν  τεΈφραΐμ  έπ  τη  δε|ια,  έξ  αρι- 
στερών δλ*Ισραήλ,  τύν  δλ  3Ιανασση  έξ  αριστερών,  ίκ  δεξιών  δλ Ισραήλ,  ήγγι- 

14  σεν  αύτους  αύτω.  ^κτείνας  δΐ  Ισραήλ  τήν  χεΐρα  τήν  δεξιάν  ^π£βαλεν  ίπ\  την 
χεφαλήν  ΈφραΓμ , ούτος  6^  ήν  ο νεώτερος,  καΐ  την  άριστεράν  ίιτ\  ττ|ν  χεφαλήν 

15  Μανασση , Εναλλάξ  τάς  χεΐρας.  **  χα\  εύλάγησεν  αύτους  χα\  είπεν  Ο ίίεάς  ω 
εύηρ^στησαν  οΐ  πατέρες  μου  ένώπιον  αύτου  'Αβραάμ  χαΐ  *Χσαάχ,  ο ^εύς  ο τρέ- 

1β  φων  με  έχ  νεάτητος  Γως  της  ημέρας  ταύτης,  ^^ο  άγγελος  ο ^υο'μενές  με  έκ 
τεάντων  των  χαχών,  εύλογήσαι  τα  παιδ(α  ταυτα*  και  έπιχληίίήσεται  έν  αύτοΓς 
τύ  ονομα  μου  χαΙ  τύ  ονομα  των  πατέρων  μου  Ά^αάμ  χα\  Ισαάκ,  καΐ  πλήμν- 
η  ^είησαν  είς  πλήίιος  πολύ  έπΙ  της  γης.  *^ίδών  δΐ  Ιωσήφ  οτι  έπέβαλεν  ο πατήρ 
αύτου  τήν  χεΓρα  τήν  δεξιάν  αύτου  έπΙ  την  κεφαλήν  *£φραΖ(χ,  βαρύ  αύτω  κατε- 
φάνη  * καΐ  άντελάβετο  Ιωσήφ  της  χειρύς  τοΟ  πατράς  αύτοΰ  άφελειν  αύτήν  άπά 

8 τής  κεφαλής  Έφραΐμ  έ:ά  τί^ν  χεφαλήν  Μανασση.  *®ειπε  δλ  Ιωσήφ  τώ  πατρί 
αύτοΟ  Ούχ  ούτως,  πάτερ*  ουτος  γάρ  ο πρωτάτοχος,  έπί^ες  τήν  δεξιάν  σου  έπ\ 

19  τ^ν  κεφαλήν  αύτοΟ.  **καΙ  ούχ  ήϊέλησεν,  άλλ*  εΖπεν  Οίδα,  τέκνον,  οίδα*  καΐ 
ουτος  έσται  ε{ς  λαάν,  κα\  ούτος  ύψω^ήσεται*  άλλ*  ο άδελφύς  αύτου  ο νεώτερος 

20  μείζων  αύτού  έσται,  κα\  τύ  σπέρ|χα  αύτού  ίσται  είς  πλήθος  έ^ών.  *®κα\  εύλά- 
γησεν  αύτούς  έν  τη  ημέρα  έκείνη  λέγων  Έν  ύμΐν  εύλογηίϊήσεται  *Ισραήλ  λέγον- 
τες  Ποιήσαι  σε  ο ί3εύς  ωςΈφραΐμ  κα\  ώς  Μανασση*  χαΐ  βήκε  τάνΈφραΐμ 

21  έμπροσθεν  τοΰ  Μανασση.  *’  είπε  δλ Ισραήλ  τώ  *Ιωσήφ  Ιδού  έγώ  αποθνήσκω, 
κα\  έσται  ο 5εύς  μείί*  υμών  χαΐ  άποστρέψει  υμάς  ε?ς  τήν  γήν  τών  πατέρων 

22  υμών*  **  έγώ  δλ  δ(δωμ(  σοι  £(χιμα  έξαίρετον  ύπίρ  τούς  άδελφούς  σου,  ήν  ϋλα- 
βον  έχ  χειρύς  *Αμοββα(ων  έν  μαχαίρφ  μου  χα\  τάξω. 

Ι£. 

Έκάλεσε  δλ  Ιακώβ  τούς  υΙούς  αύτοΰ  καΐ  εΖπεν  αύτοις  Χυνάχθητε,  ΐνα 

I αναγγείλω  ύμΤν  τί  άπαντησει  ύμΓν  έτέ  έσχατων  τών  ημερών  * * συνάχ^τε  καΐ 
άχούσατέ  μου,  υΙο\  Ιακώβ*  άχούσατε  Ισραήλ,  ακούσατε  τοΟ  πατρύς  υμών. 

3 ·*Ρουβήν  πρωτάτοχές  μου,  σύ  ίσχύς  μου  χαΐ  αρχή  τέκνΐι>ν  μου,  σχληρύς  φέρε- 


5.  μαννασση  ...  χαι  ως  συμεών  6.  α αν  γ.  μ.  τ.  σοι  εσονται  ... 
κλη^.  εν  τοις  10.  δε  αυτου  εβαρυωπ.  ...  ουχ  εδυναντο  (βθ(1  οιηπίβ  ίηιΐβ 
β και  ουχ  εδυν.  υβιριο  απο  των  γον.  ν.  12.  **)  ...  και  εγγεισεν  δε  αυτ. 
13.  μαννασση  εν  τη  αριστερά  14.  μαννασση  16.  ηυλογησεν  17.  μαννασση 
19.  αλλα  ο αδελφ.  20.  ηυλογησεν  ...  μαννασση  1>ί5  21.  υμάς  εχ  της  γης 
τοΜΤης  εις  22.  εν  μαχαιρη  Ιί,.  1.  οπι  οη>τοις  2.  α^ροισ^ητε  και  αχού- 
σατε, υιοί  ιαχωβ'  αχουσ.  ισρ.  του  ποττρ.  υμ. 


^8^οιι  ν3ΐίεΐη»η5  νβίβάίείΐ  άυοάβοϊιη  βΙϋ3.  Γΐνεβίζ  49,33.  (II 


οθοι  χ«1  σχληρ4<  οΐίάδης.  · ίξΰβρισχς  ώς  ΰίωρ , μή  ίαζίαψ  άνίβτ,ς  γάρ  Μ * 
τή»  χοίτηΐ)  το0  κ«τρβς  9θυ , τίτι  4μ(ανας  τήν  στρωμνήν  ου  άνφης.  * Συμΐων  β 
καΐ  ΑουΙ  όβίλφοί  συνςτΛοσαν  βίιχίαν  ίξοιρίσεως  αυτών  · · εις  βουλήν  αύτών  β 
μή  Βι^οι  ή ψυχή  μου , χα\  ίπι  τή  συστάσει  αϊτών  μή  ίρίσαι  τά  ήττατά  μου ' δη 
ίν  τώ  ^μώ  αϊτών  ίπέχτειναν  ανθρώπους , χαΐ  ίν  τή  έπιΐυμία  αϊτών  ίνευροχδ- 
ιτησαν  ταΐρον.  ’ ίτηχατόρατος  4 5υμ1ς  αϊτών  δη  οΐϊάίης,  χα'.  ή μήνις  αυτών  7 
δη  ίσχληρίνϊη·  βιαμεριώ  αϊτούς  ΛΊαχω’β,  χο\  βιασττερώ  αϊτούς  ίν  Ισραήλ. 
“'Ιοΰβα,  αΐ  αίνίσαισαν  οΐ  αδελφοί  σου"  οΐ  χεζρίς  σου  ίΆ  νώτου  τών  ίχ5ρών  8 
·\ρβ,&. σου,  προςχυνήσουσί  σοι  οΐ  υΙοΙ  τοΟ  ιτατρίς  σου.  ’σχΰμνος  λίοντος  Ιούδα·  ίκ  9 
βλαστού , υΐί  μου , άνύβης ' άναηεσών  ύχοιμή^ης  ώς  λύων  χαΐ  ώς  σκύμνος ' τίς 
ίγερεϊ  αΙτύν;  '“ο1χ  ίκλείψει  άρχων  ύξ  Ιούδα  χαΐ  ηγούμενος  ίκ  τών  μηρών  α1-  10 
τοΰ  4ως  ϋν  Εώη  τά  άποχείμενα  αΰτώ , χαΐ  αΙτύς  ηροςδοχία  &νών ' " δε-  1 1 
σμεύων  ηρύς  άμπελον  τύν  πώλον  αΙτοΟ  χοι  τή  ίλιχι  τ4ν  πώλον  τής  ονου  αϊτοί, 
πλύνει  ίι  οΓνω  τήν  στολήν  αύτοΰ  χα\  ίν  αΐμαη  στας>υλής  τήν  περιβολήν  αΐτοΰ ' 

” χαροποιοί  οΐ  4<ρ5ολμοι  αΐτοΰ  ύπίρ  οίνον,  χοΐ  λευκοί  οΐ  ίδύντες  αΙτοΟ  ή γάλα.  1* 
·’ ^βουλών  παράλιος  κατοικήσει  καί  ο1τ4ς  παρ’  δρμον  πλοίων,  καί  παρατενεί  13 
ίΐιΐς  Σιδώνος.  “’Ισσάχαρ  τύ  χαλύν  άπείϊύμησεν,  άναπαυάμενος  άνά  μάσον  τών  Η 
κλήρων  “καί  ίβών  τήν  άνάπαυσιν  δη  καλή,  καί  τήν  γην  δη  πίων,  ύπώηχε  15 
τύν  ώμον  αϊτοί  είς  τύ  πονεΐν,  καί  ίγενήίη  άνήρ  γεωργάς.  “ Δάν  κρίνει  τύν  λαύν  1β 
αϊτοί,  ώςιΐ  καί  μία  φυλή  ίν  ’Ισραήλ.  ’’  καί  γενηϊήτω  Δάν  όφις  ίφ  δδοί,  <γκα-  11 
!)ήμενος  ίτά  τρίβου,  δάκνων  τττύρναν  Γππου  · καί  πεσεΐται  4 Ιππεύς  είς  τά  4πίσω, 
“τήν  σωτηρίαν  περιμίνων  κυρίου.  “Γάδ,  πειρατήριον  πειρατεύσει  αΐτάν'18  19 
α1τ4ς  δΐ  πειρατεύσει  α1τ4ν  κατά  πάδας.  *°’Ασήρ,  πίων  αϊτοί  4 άρτος ' καί  <0 
α1τ4ς  δώσει  τρυφήν  άρχουσι.  **Νεφ5αλί  στύλεχος  άνειμύνον,  ίπιδιδούς  ίν  τώ  ίΐ 
γεννήμαη  κάλλος.  υίίς  ηίξημύνος  Ιωσήφ  ^ υΐ4ς  ηύξημάνος  μου  ζηλωτάς , υίάς  ϊί 
μου  νεώτατος,  πρ4ς  μά  άνάστρεψον.  ’*είς  ον  διαβουλευάμενοι  Λοιδάρουν,  καί  Ϊ3 
ίνεϊχον  αΐτφ  κύριοι  τοξευμάτων  “ καί  συνετρίβη  μετά  κράτους  τά  τάξα  αϊτών,  81 
καί  <ξελύ5η  τά  νεΰρα  βραχιίνων  χειρ4ς  αϊτών  διά  χείβα  δυνάστου  Ιακώβ ' ίκεΐ- 
ϊεν  4 καησχύσας  Ισραήλ  παρά  5εοΰ  τοΰ  πατράς  σου.  καί  £βοή5ησά  σοι  4 5ε4ς  15 
4 ίμάς,  καί  είλάγησέ  σε  είλογίαν  οΙρανοΟ  άνωϊεν  καί  είλογίαν  γής  ίχούσης 
πάντα,  είνεκεν  είλογίας  μαστών  καί  μήτρας,  ’*ε1λογίας  πατράς  σου  καί  μη-  1ί 
τράς  σου'  ϋπερίσχυσεν  ΰπίρ  είλογίας  άράων  μονίμων  καί  ίι{  είλβγίαις  3ινών 
άενάων  · ίσονται  άπί  κεφβώήν  Ιωσήφ  καί  άιά  κορυφής  ών  ήγήσατο  αδελφών. 

” Βενιαμίν  λύκος  άρπαξ,  τ4  πρωινύν  {δεται  ίη  καί  είς  τ4  έσπάρας  δίδωσι  τρο- 
φήν. “πάντες  οΰτοι  υιοί  Ιακώβ  δώδεκα,  καί  ταΰτα  άλάλησεν  αΐτοΐς  β πατήρ 
αϊτών  καί  είλάγησεν  αϊτούς·  Βιαστον  κατά  τήν  είλογίαν  αϊτοί  είλάγησεν  αϊ- 
τούς. “καί  είπεν  αΐτοϊς  Έγώ  προςτίϊεμαι  πρ4ς  τ6ν  ίμ4ν  λαάν  ϊάψετί  με 
μετά  τών  πατάρων  μου  άν  τώ  σττηλαίω  δ άσην  άν  τώ  άγριρΈφρών  τοί  Χετ- 
ταίου,  ’°ίν  τιρ  σπηλαίο)  τφ  διπλώ  τιρ  άπίνανη  Μαμβρή  ίν  γή  Χαναάν,  ο 
έκτήσατο  'Αβραάμ  τ4  σπήλαιον  παρα  ’Εφρών  τοΰ  Χετταίου  Λ κτήσα  μνημείου. 
''ώιεϊ  ίΐα'ψαν  'Λβραάμ  καί  Χάββαν  την  γυναίκα  αϊτοί·  άκεϊ  Εραψαν  Ισαάκ 
καί'Ρεβάχκαν  τήν  γυναίκα  αϊτοί·  άκεί  βαψαν  Λείαν,  *’ίν  κτήσει  τοί  άγροΟ 
καί  τοί  σπηλαίου  τοί  όντος  άν  αΙτώ  παρά  τών  υΙών  Χάτ.  **κα1  κατεπαυσεν 


7.  διασκορπιω  ρτο  βιασπερω  9.  προςκυν.  σε  10.  εως  αν  11.  απο 
οίνου  14.  εμμεσω  17.  και  εγενηΐρη  τω  δαν  οφ.  επ  οδ.  19.  πειρ.  αυτών 
κοττα  10.  διαδώσει  τροφήν  11.  νεφίΡαλειμ  11.  οηα  μου  ρτίοΐ  14.  χει- 
ρων  αυτών  . . . κατισχ.  σε  ιακωβ  παρα  του  ϊεου  του  15.  ευλ.  της  γης  . . . 
ενεκεν  . . . μαστών  μήτρας  16.  υπερισχ.  επ  ευλογιαις  μονίμων  ...  επι  χε- 
φοώης  17.  βενιαμειν  ...  διαδώσει  τροφήν  18.  παντ.  οι  υιοί  αχκωβ  ... 
αυτοις  ελοώησεν  ...  ηυλογησεν  1)ΐ8  19.  (εγω  προςη^εμεν)  ...  Ιαψατε  ... 

εσην  εφρων  εν  τω  αγρ.  του  χ.  30.  εν  τη  γη  31.  αυτου·  και  εχει  ε^. 
ιαααχ  ...  και  εκεί  ε^.  λ. 


ί1  ϋ ϋ 8;  (8  ϋ 3 


β2  Γένεσις  49,  33.  ^^ι^υI)  ηιοπίιη· ; δορβΙίΙΟΓ  ο.  ροηιρα  ίη  ^;ιη;ι3η. 

Ίο(κί»?  ίπιτά»σωϊ  τοϊς  υΙοϊς  βΰτοΰ,  και  ίξάραί  τού;  π^δα;  ούτοί  ττί  κλίκην 
<ξΛιπ{  · κα\  ιτροίετΛη  πρ4ς  τδν  λαϊν  αύτοϊ. 

ί. 

Κο\  ίιηπιοών  Ιωσήφ  ίπ\  πρίςωπα*  τοδ  πατρδς  αύτοΟ  ίκλαυσεν  οΰτ4ν  κα\ 
1 ίφίλησεκ  οΰτίν.  ’ χα\  τιροςίταξεν  Ιωσήφ  τοϊς  παισίν  βΟτοδ  τοϊς  ί'ιτταφιασταϊς 
ί«αφιάσαι  τ4ν  τιατίρο  αΟτοδ'  καΐ  ένεταφίασαν  οΐ  ίνταφιοστα'.  τ6ι  Ισραήλ. 
3*κοΙ  ίχλήρωοαν  αΰτοΟ  τεσσαράκοντα  ήμίρος·  οίΙτω  γσρ  χατοριδμοΟνται  ο! 

4 ήμέραι  τής  ταφής"  χο\  £τΛ3ησεν  αΰτίν  ΑΓγοπτος  έβδομήχοντα  τμ^ς.  * ί^ιεί 
δϊ  ΐαρή^ον  αΐ  ήμίραι  τοδ  πένίους,  έλάλησεν  Ιωσήφ  πρίς  τους  δυναστός 
Φαραώ  λέγων  Εί  εΰρον  χάρη  Εναντίον  ΰμων , λαλήσατε  ιεερί  έμοδ  ε!ς  τα  ωτα 

5 Φαραώ  λέγοντες  ^'Ο  πατήρ  μου  ώρκισέ  με  λά^ων  Έν  τώ  μνημείω  ώώρυξα 
ίμαυτώ  ίν  γή  Χαναάν,  ίκεϊ  με  3άψεις.  νδν  οΰν  άναβάς  3άψω  τΐν  πατίρα  μο·υ, 

6 χαΐ  ίπανελευσομαι.  ®χαΙ  είπε  Φαραώ  τώ  Ιωσήφ  ’Ανάβηϊι  3άψον  τίν  πατίρα 
σ σου  χα3άπερ  ώρχισί  σε.  ’χαΙ  άνίβη ’Ιωσήφ  3άψαι  τ4ν  πατίρα  αδτοδ"  χαΐ 

συνανίβησαν  μετ’  αδτοδ  πάντες  οΐ  παϊβες  Φαραώ  χαΐ  οΐ  πρεσβυτεροι  τοδ  οίχου 

8 αδτοδ,  χα\  πάντες  οΐ  πρεοβιίτεροι  τής  γης  Αίγότετου,  *χα\  πάσα  ή πανοιχία 
Ιωσήφ  χα\  οΐ  άδελφοί  ούτοδ  χαΐ  πάσα  ή οικία  ή πατρική  αύτοδ  χο\  ή συγγί- 

9 νεια  αύτοδ " χαί  τά  πράβατα  χαΐ  τούς  βάας  ΰπελίποντο  ίν  γή  Γ εσίμ.  ’ καί  συν- 
ανίβησαν  μετ'  αύτοδ  χαΐ  άρματα  χα\  ίππεϊς,  και  ίγίνετο  ή παρεμβολή  μεγάλη 

10  σφ^ρα.  "“καί  παρεγίνοντο  εις  άλωνα’Ατάβ,  ο ίστι  πίρον  τοδ ’Ιορβάνου , χαί 
ίχάψαντο  αύτύν  χοπετύν  μίγαν  και  ίσχυρύν  σφάβρα " καί  ίποίησε  τύ  πίνίβς  τώ 

11  πατρί  αύτοδ  ίπτά  ήμίρας.  **χαί  είδον  οΐ  κάτοικοι  τής  γής  Χαναάν  τά  πίνϊος 
ίτΛ  ολωνι’Ατάβ  χαΐ  είπαν  Πίνίος  μίγα  τοδτά  ίση  τοϊς  Αίγυπτίοις"  διά  τούτο 

11  ίχάλεσε  τά  όνομωι  αύτοδ  ΓΙίν3ος  Αίγυπτου,  ο ίση  πίραν  τοδ ’Ιορδάνου.  ”χαΙ 

13  ίποίησαν  αύτώ  οΰτως  οί  υΙο\  αύτοδ.  ”καί  άνίλαβον  αύτάν  οΐ  υΙοί  αύτοδ  εις  γήν 
Χαναάν,  καί  βαψαν  αύτάν  εις  τά  σπήλαιον  τά  βιπλοδν,  ο ίκτήσατο "Αβραάμ 
τά  σπήλαιον  ίν  κτήσει  μνημείου  παρά  Έςϊρών  τοδ  Χετταίου,  κατίναντι  Μαμβρή. 

14  “καί  ΰπίστρεψεν Ιωσήφ  εις  Αίγυπτον,  αύτάς  καί  οΐ  αδελφοί  αύτοδ  καί  οΐ  συν- 
Ι.^  αναβάντες  3άψαι  τάν  πατίρα  αύτοδ.  ’^ίδάντες  δί  οΐ  αδελφοί  Ιωσήφ  ση  τίϊνη- 

χεν  ό πατήρ  αύτών  είπαν  Μή  ποτέ  μνησιχαχήση  ήμϊν  Ιωσήφ,  καί  άνταπίδομα 
16  άνταποδώ  ήμϊν  πάντα  τά  κακά  α ίνεδει|άμιε3α  εις  αύτάν.  “ καί  παραγενάμενοι 
η πράς  Ιωσήφ  είπαν "0  ττατήρ  σου  ώρκισε  πρά  τοδ  τελευτήσαι  αύτάν  λίγων  *’  Ού- 
τως είπατε  Ιωσήφ  Άφες  αύτοϊς  την  αδικίαν  καί  τήν  αμαρτίαν  αύτών , άτι  πο- 
νηρά σοι  ίνεδείξαντο " καί  νδν  δίξαι  τήν  αδικίαν  τών  3εραπάντων  τοδ  3εοδ  τοδ 

18  πατρίς  σου.  καί  ίκλαυσεν Ιωσήφ  λαλοάντων  αύτών  πράς  αύτάν.  ""καί  ίλίάντες 

19  πράς  αύτάν  είπαν  Οίβε  ήμεϊς  σοί  οίκίται.  '*χαί  είπεν  αύτοϊς  Ιωσήφ  Μή  φοβεΤ- 

10  σ5ε,  τοδ  γάρ  3εοδ  είμί  ίγώ"  ’*ΰμεϊς  ίβαυλε>!σαα3ε  κετί  ίμοδ  εις  πονηρά,  ό 
βά  ^άς  ίβουλεΰσατο  περί  ίμοδ  εις  ά)ίο3ά,  5«ως  αν  γενηίη  ώς  σήμερον  καί 

11  τροφή  λαάς  πολύς.  ” καί  είπε»  αύτοδ;  Μή  φοβείστε"  ίγώ  βιαίρίψω  υμάς  καί 
τάς  οικίας  υμών,  καί  παρεκάλεσε»  οΛτβύε  καί  ίλάλησεν  αύτών  εις  τήν  καρδίαν. 

11  “καί  κβετι^σεν Ιωσήφ  I»  Αίγιίιηι»,  αάτάς  καί  οΐ  άδελφοί  αύτοδ  καί  πάσβ 
13  ή πανοιχία  τοδ  πατράς  αύτοδ"  καί  ίζησεν  Ιωσήφ  ίτη  Ικατάν  δίκα.  **καί  είδε» 
’Ιωσήφ  ΈφραΤμ  παιδίο  £ως  τρίτης  γενεάς " καί  οΐ  υΙοί  ΜαχΙρ  τοδ  υΙοδ  Μανασση 


33.  εξαρ.  ιακωβ  τ.  ποδας  επι  ...  εξελειπεν  ί.  1.  επι  τον  τράχηλον 
του  π.  α.  εκλ.  επ  αυτόν  3.  τεσσερακοντα  4.  επειδή  παρηλ3.  5.  με  προ 
του  τελευτήσαι  λεγων  . . . επελευσομαι  7.  της  αΐ"γυπτου  8.  και  την  συγ- 
γένειαν κ.  τα  ...  υπελειποντο  1 0.  παρεγενετο  εφ  αλωνα  41.  ιδον  ...  εν 
αλώνι  ...  εστιν  τούτο  ...  το  ονομα  του  τοπου  εκείνου  41.  οι  υιοί  ισραηλ 
καΐωε  εοετειλεετο  αντοις  44.  επεστρεψεν  ...  οι  αυνοηαβ.  πάντες  46.  ενεδειξ. 
αυτω  47.  οιη  και  την  αμαρτίαν  48.  ειπον  49.  οιη  ιωσηφ  36.  σήμερον 
ινα  διατροφή  13.  εις  αιγυπτον  13.  ιδεν  ...  και  υιοί  μαχειρ  . . . μαννασση 


Οίςίιίζθϋ  ίιγ  ^οο^Ιε 
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ΙΙ.’  II.  έτίχϊτ,ιον  ίπ\  μηρών’Ιωοηφ.  ’^χο'ι  ΕίπενΊωσήφ  τοΐς  άβελφοϊς  αΐττοΰ  λίγων  Η 
**  Έγώ  άιεοϊνήσχω'  ίτ«σχ»ιη)  8έ  ίπισχίψετβι  ό ^είς  υμάς,  χαΐ  άνάξα  ύμάς  έ* 
τήίγή;  ταΰτης  είς  την  γήν  ην  ώμοσεν  ό Ϊε4ί  τοίς ^πατράυιν  ημών,  ' Αβραάμ, 
■ΙΐΛΐΙ,’ίοαάχ  χα\Ίαχώβ.  χα\  ώρχισεν Ιωσήφ  τούς  Μοΰς  Ισραήλ  λίγων ’Εν  τή  ίπι- »ί 
σχοτιή  η ίπισχίψηται  ό ίιε4;  ϋμας  χοΐ  συνανοίσετε  τα  ίστί  μου  ίντεβεν  με!ί 
ύμών.  ’^χαΐ  ίτελεύτηαεν  Ιωσήφ  ίτών  έχατίν  βίχα'  χο\  ίϊαψαν  οΰτ4ν  χο'.  *! 
Γοηχαν  ίν  τή  σορφ  ίν  ΑΙ'^ιττω. 


Ε Ξ Ο Δ Ο 2. 

I. 

ΤαΟτα  τά  ^ν^ματα  τών  υΙών  'Ιαραηλ  των  ε2ςιςεπορευμ^νων  ε{{  ΑΓγυπτον 
αμ*  ’Ιαχ^  τφ  ΤΜτρ\  αυτών ' ίχαστος  παν<κκΙ  α(>τών  ε^ςήλ^οσαν'  **Ρουβήν,  ί 
Συμεών,  Δευ(^  Ίβΰδας^  ^^Χσσάχαρ,  Ζα^ουλών,  Βενιαμίν,  ^ Δαν  χα\  Νεψ^αλί,  3 4 
Γάδ  ΜαΧ'Ασηρ.  ^Ίωοηφ  ην  ^ Αίγυτττω*  ήσαν  δέ  πάσαι  Ψ^χ®1  έξ'Ιαχώ^  5 
π^ντε  καΐ  ε^ομήχοντα.  ^ ^τελεύτησε  δΐΊωαηφ  χα\  πάντες  οΐ  αδελφέ  αύτου  6 
*ΑΠ.  ΤρχαΙ  τιάσα  ή γενεά  ^ίνη.  ^οί  δΧ  υΙοΙ  Ίσρα^  ηυζή^ααν  χα\  ίιελη^^σαν,  7 
χα\  χυδαίοι  έγ^ντο,  χαΐ  χατίσρ^ον  σφιίδρα  σφοδρά*  ^πλ'^υνε  δΧ  ή γη  α(ττούς. 
^^8^  ®άνώτη  δΐ  βασιλείας  Γτερος  έτζ  ΑΓγυταον,  ος  ουκ  ^ει  τον  Ίωσηφ.  *είπε  δΐ8  9 
Ιαίνει  αύτου’1δοΐ>  τδ  γ^νος  των  υΙών  Ισραήλ  μέγα  πλήίϊος,  κα\  ίσχύει  ύπ^ 
ήμας*  ’*'δεντε  ουν  χατασοφκ^ώμε^  αντοίχ  μή  ποτέ  7ϋλη!}νν^,  καΐ  ήνίχα  αν  10 
συμβή  ήμιν  π^μος  προ^ε^}ησονται  χαλ  ο\^οι  πρδς  τοδς  ύπενοΐντίους,  χαΐ  έχ· 
πολεμήσαντες  ημάς  ^ελευαονται  ^χ  της  γης.  χαι  έπ^στησεν  αύτοΓς  έπιστάτας  II 
των  Ιργων,  7να  χιχχώσωσιν  αντοδς  έν  τοΓς  ζργοις*  χαΐ  ^οδ^μησαν  π:Γλεις  δχικ 
ράς  τφ  Φαραώ,  την  τε  Πει^  χα\  'Ραμεσση  χα\  *Όν,  ή έστιν  Ήλιούπολις. 

χα!^^ι  δδ  αντοδς  ^ταπείνονν,  τοσουτφ  τελείους  έγΙγνοντο,  χα\  Χσχυον  σφδδρα  13 
σφ^α*  χα\  έβδελυσσοντο  οΙ  Αίγυπηοι  άπδ  των  υΙών*Ισραήλ.  ^*χαΙ  χατεδυ^  13 
νάστευον  οΐ  Αδρίττηοι  τους  υΙους  Ισραήλ  βίςτ,  **χα\  χατωδυνων  αυτών  την  Η 
ζωήν  ^ν  τοΐς  2^γοις  τοις  σχληροΐς,  τώ  πηλφ  χολ  τη  τελιν^εία  χαΐ  πάσι  τοΐς 
{ίργοις  του;  έν  τοΐς  τεεδίοις , χατά  πάντα  τά  Ιργα  ών  χατεδουλούντο  αΰτοι^  μετά 
βίας.  χα\  εΖπεν  ό βασιλείας  τών  Αιγυπτίων  ταΐς  μαίαις  των  *£βραίων,  μιά  15 
*Αοΐ.7. οιίιτών  ονομα  Χεπφώρα  χα\  τδ  ονομα  της  δευτέρας  Φουά,  ^^χαΐ  είπεν  Οταν  1β 
μαιουσ^  τάς Εβραίε^  χαΐ  ώσι  τερδς  τω  τ^τειν,  έάν  μλν  άρσεν  ή,  άποχτείνατε 
οιύτ^*  ^ν  δΐ  ΐ^^υ,  περιποιεΐσ^τε  αύτίί.  *^έ<ροβή^σαν  δΐ  αΐ  μαΐαι  τδν  ^(^ν,  17 
χα\  ουχ  ^ποίησαν  χα^τι  συν^ταζεν  αύταΐς  ό βασιλεύς  Αίγυτττου,  χαΐ  ^ζωογ^νουν 
τά  άρσενα.  ’^ώιάλεσε  δδ  δ βασιλεδς  Αίγυτττου  τάς  μαίας  χαΐ  είπεν  αΟταΐς  Τί  18 
ΟΤΙ  ^ποιήσατε  τδ  πράγμα  τοΟτο  χαΐ  έζωογονεΐτε  τά  άρσενα;  είπαν  δλ  αΐ  19 
μαΟχι  τιβ  Φαρα^  Οδχ  ώς  γυναύιες  Αίγυπτου  αΙ*£βραΐαι*  τίχτουσι  γάρ  πρ\ν  ή 
είςελ^ε^  τ^ρδς  αυτάς  τάς  μαίας , χα\  ίτιχτον.  ευ  δλ  έποίει  ό ^εδς  ταΐς  μαίαις, 
χαΐ  ^πλή^εν  ο λοώς  χαΐ  Γσχυε  σφοδρά.  ^ ’ έικί  δΐ  φοβούντο  αΐ  μαΐαι  τδν  ^ε^ν, 


24.  οιη  λεγων  ...  οοι  τοις  ιεατρασιν  ημών  ...  αβρ.  χαι  ισ.  χαι  25. 
επισχεψεται  26.  ε^χαν  αυτόν 

5υΙ)»£Γίρ1ίο  (ββιίβιη  «Ιςυβ  ΐηδετίρϋο};  γενεσις  χοσμου. 

1π5επρϋο:  έξοδος  αιγυπτου 

1.  1.  πανοικια  2.  ιούδα  3.  ζαβ.  χαι  βενιαμειν  7.  χοττισχυσαν  9.  οαι 
αυτου  ...  ιδού  το  ε^ος  40.  οηα  ουν  ηνιχα  εαν  41.  ινα  χαχωσουσιν  . . . την 
δε  πι^ωμ . . . ηλιουπολεις  42.  εγτνοντο  15.  αυτών  η ονομα  21.  επειδή  εφοβ. 
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η ίιηίησαν  ίαυταϊ;  οίχίας.  ” συ>ιέταξ^  81  Φαραώ  παιτί  τώ  λαώ  αΙιτοΟ  λ^ων 
Πά*  όρσιν  ο ίόν  τεχίή  τοΓς  Έβραίοις  εις  τ4ν  ποταμίν  ^Ιψατε , χαΐ  ιεόν  5ήλνι 
ζωογονείτε  αΜ. 

η. 

1 Ήν  8ί  τιΐ  ώί  τήί  φυλής  ΛευΙ  ος  ίλαβε  των  ϊυγατ^ων  Λευί  *καΙ  Λ γα-Άοι.1, 
στρλ  ίλαβε  χαλ  Ετεχεν  άρσεν'  ίβίντες  81  α4τ4  άστεϊον  ίσχέττασαν  αύτ8  μήνας 

3 τρεις.  ’ ίττεί  8λ  οΰχ  Εδύναντο  αύτ4  Ετι  χρΰπτειν , Ελαβεν  αΰτώ  ή μήτηρ  αύτοΟ  *ί 
Μβιν  χαΐ  χατΕ^ρισεν  αυτήν  άσφαλτοπίσοη  χαΐ  ένΕβαλε  τ8  παιΜον  εις  αυτήν, 

4 χαλ  Ε^τριεν  α4ττ)ν  εις  τ4  Ελος  παρα  τ4ν  ποταμόν.  * χαλ  χατεοχΕπευεν  ή αδελφή 
£ αύτοδ  μαχρΕ^εν  μα^εΐν  τ{  τδ  άττοβησο'μενον  αύτώ.  * χατΕβη  81  ή ϊυγότηρ  Φα- 
ραώ λοΰαασΐαι  ΕπΙ  τδν  ττοταμΕν , χαλ  αΐ  ά^αι  αυτής  τταρεπορεΰοντο  παρά  τόν 
ποταμΕν  χαΐ  ΙδοΟσα  τήν  5ίβιν  Εν  τώ  Ελει  αποστείλαοο  τήν  άβραν  άνείλατο  αΟ- 

β τήν.  * άνοίξασα  δλ  όρά  παιδίον  χλοΓον  Εν  τή  3Εβει  ’ χαΐ  Εφείσατο  αΰτοΟ  ή 5υγά- 
1 τηρ  φαραώ , χαΐ  Εφη  Άπδ  τών  παιδίων  τών  Εβραίων  τοΰτο.  ’ χαλ  είπεν  ή 
άδελφή  αΐτοδ  τή  5υγατρλ  Φαραώ  ΘΕλεις  χαλΕσω  σοι  γυναϊχα  τροφευουσαν  Εχ 
β τών  Εβραίων , χαλ  3ηλά αει  σοι  τδ  παιδίον ; ' ή 8δ  είπεν  ή ^γάτηρ  Φαραώ 
9 Πορευου. ' ΕλίοΟσα  δΐ  νεάνις  Εχάλεσε  τήν  μητΕρα  τοΟ  παιδίου.  ’ είπε  δΐ  πρδς 
αδτήν  ή ΰυγάτηρ  Φαραώ  ΔιοιτήρηαΕν  |ΐοι  τδ  παιδίον  τοΐτο  χαλ  ^ήλασάν  μοι 
αύτΕ,  Εγώ  81  δώσω  σοιτδν  μισϋΕν.  Ελαβε  8δ  ή γυνή  τδ  παιδίον  χολ  Εϊήλαζεν 

10  αίιτΕ.  *°άδρυν5Εντος  δδ  τοδ  παιδίου  είςήγαγεν  αύτδ  πρδς  τήν  δυγοτΕρο  Φαραώ, 
χολ  Εγενή3η  αύτή  εις  υΙΕν  · ΕπωνΕμασε  8δ  τδ  όνομα  αύτοΟ  Μωυσήν  λΕγουσο  Έχ 

11  τοδ  ΰδατος  αδτδν  άνειλΕμην.  " ΕγΕνετο  8δ  Εν  ταΐς  ήμΕραις  ταϊς  πολλαϊς  Εχεί- 
ναις  μΕγας  γενΕμενος  Μωυσής  Ε^λ^ε  πρδς  τοδς  άδελφοΰς  αύτοδ  τοίις  υΙοίις 
Ισραήλ,  χατανοήσας  δδ  τδν  πΕνον  αυτών  όρα  άνθρωπον  Αιγύπτιον  τυιττοντα ’Αοι  1. 

13  τινά  "Εβραίον  τών  δαυτοδ  άδελφών  τών  υλών  "Ισραήλ"  ·*7τεριβλεψόμενος  δδ  ώδε  *· 
χολ  ιόδε  ούχ  όρφ  ούδΕνα,  χαλ  πατάξας  τδν  Αιγύπτιον  Εχρυψεν  οΰτδν  Εν  τή  άμμω. 

13  ”Εξελ3ών  δδ  τή  ήμΕρφ  τή  δευτΕρφ  όρφ  δυο  ίνδρος  Εβραίους  διοπληχτιζομΕ-Άοι.'λ, 

14  νους,  χαλ  λΕγει  τώ  άδιχοΰντι  Δια  τί  σΰ  τύπτεις  τδν  πλησίον;  '*ό  δδ  είπε  Τίς  Ασι.’ΐ, 
σε  χατΕστησεν  άρχοντα  χαλ  διχαστήν  Εφ’  ήμιών ; μή  άνελεϊν  με  σίι  3Ελεις  όν  37.  38. 
τρΕπον  όνεϊλες  χ5δς  τδν  Αιγύπτιον ; Εφοβή3η  δδ  Μωυσής  χολ  είπεν  Εί  οΰτως 

18  Εμφονδς  γΕγονε  τδ  βήμα  τοδτο ; ηχούσε  δδ  Φαραώ  τδ  βήμα  τοδτο , χολ  Εζήτει 
άνελεϊν  Μωυσήν ' άνεχώρησε  8δ  Μωυσής  άπδ  προςώπου  Φαραώ  χολ  ωχησεν 

ΙβγήΜαδιά^'  Α^ών  δδ  είς  γήν  Μαδιάμ  Εχά^ισεν  Επλ  τοδ  φρΕατος.  “τφ  δδ  Ιερεϊ'Ί' 
Μαδιάμ  ησον  δπτά  ϋυγατ^ες,  ποιμαίνουσαι  τά  πρΕβοτα  τοδ  πατρδς  αύτοδ 
’ΙοΐΕρ'  παραγενΕμεναι  8δ  ήντλουν  Εως  Επλησαν  τάς  δεήαμενάς,  ποτίσαι  τά  πρΕ- 

17  βατα  τοδ  πατρδς  αυτών  ΊοΜρ.  " παροτγενΕμενοι  δδ  ολ  ποιμΕνες  ΕξΕβαλλον  αύ- 
τάς'  άναστάς  δδ  Μωυσής  Εββύσατο  αύτάς,  χαλήντλησεν  αύταίς  χαλ  ΕπΕτισε  τά 

18  πρΕβατα  αύτών.  "παρεγΕνοντο  δδ  ιιρδς  "Ραγουήλ  τδν  πατΕρα  αύτών'  δ δδ  είπεν 

19  αύταϊς  Διά  τ(  Εταχύνατε  τοδ  παραγενΕσ^ι  σήμερον;  '*αλ  8δ  είπαν  Ανθρωπος 
Αιγύπτιος  Εββύσατο  ήριάς  άπδ  τών  ποεμΕνων , χαλ  ήντλησεν  ήμϊν  χολ  ΕπΕτισε  το 

30  πρΕβοτα  ημών.  ο ώ είπε  ταϊς  ίυγοτράσιν  αύτοδ  Κολ  ποδ  Εσπν ; χολ  ϊνα  τ< 

31  χαταλελοίποτε  τδν  άνθρωπον;  χολΕσοτε  ουν  ούτδν  όπως  φόγη  άρτον,  “χοτω- 
χίσ^  δδ  Μωυσής  παρά  τώ  άνΰρώπω'  χαλ  ΕξΕδοτο  Εεπφώραν  τήν  ^γατΕρα 


Π.  3.  χαι  εσχεν  αυτήν  χ.  εγγοστ.  ελ.  3.  επειδή  βε  ...  ετι  χρυπτ. 
αυτό  ...  ελαβεν  η μητηρ  ουτω  5ιβιν  4.  οιη  τι  6.  παρεπορ.  επι  τον  7. 
χαι  3ηλα^  σοι  8.  αυτή  η ϊυγοτηρ  ...  η νεανις  10.  μωυση  ...  ανειλ. 
αυτόν  1 1 . των  αδελφών  αυτου  13.  * οιη  εβραιους  . . . οσι  συ  1 4.  η ρτο 
μη  . . . τον  «αγυπτ.  χίες  1 6.  και  χοτωχησεν  1 6.  ποιμοιν.  τ.  π.  ιο5ορ  του 
ποτρ.  αυτών  ...  " οιη  ιο3ορ  ροεΙΟΓίυε  1 7.  εξεβαλον  . . . οηι  χαι  ηντληο. 
αυταις  18.  προς  ιο^ρ  ...  αυταις  τι  οτι  19.  ειπον  ...  οηι  ημών  30.  οιη 
ΜΟΙ  ϋηΐβ  που  ...  ούτως  χαταλελοιπ.  (1.  εξεδετο  ...  ριωυσει 


□13-3™  Ι>γ  ^οο§1^ 
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*Αοΐ.7,  αντοΟ  Μωυα^  γυνα&(α.  γαθτρ\  δλ  λαβοΟαα  ή γννη  υΐ^*  χα\  έτ;ω*  ϋ 

ν^μασε  Μωνοής  ον«μα  αντοΟ  Γηρσάμ,  λέγων  οη  πάρο(χ^ς  ε{μι  έν  γη  άλλο- 
τρί^.  **  μετά  ίΐ  τάς  ήμ^ροις  τάς  πολλάς  ώιείνας  ^τελβύτησεν  ο βασιλεύς  Αίγτί-  23 
πτον*  χα\  χατεστέναξαν  οΐ  υΙο\  Ισραήλ  άπ&  των  ίργων  χα\  άνεβ^ησαν»  χα\ 
άν^βη  ή βοη  αύτων  πρ^ς  τ^ν  ^ε^/  άπ^  των  έργων,  ^^χαΐ  ε^ςήχονσεν  6 ^ε&ς  τ&ν 
στενοΓ^μ&ν  αύτών,  χα\  έμνήσ^  ο ^ε^  τής  9ια^}ήχης  αύτοΟ  τής  τιρ^ς^Αβραάμ 
καΐ  Ισαάκ  κα\*Ιακώβ·  *^κα\  ^πεΐδεν  ό Ϊ5εδς  τοί»ς  υΐοί^ς  ’ Ισραήλ,  χαΐ  ίγνώΛη  2^ 
αντοΓς. 


111. 

ΚαΙ  Μωυσής  ήν  ποιμαίνων  τα  πριίβατα  *1οίϊδρ  τοΰ  γα^ροΟ  ουτου  ^το3 
Ιερέως  Μαδιάμ,  χαΐ  ήγαγε  τά  ::ρ^βατα  ύπ&  την  ^ημον,  χαΐ  ηλ^εν  ε^ς  τ&  ορος 
Αο»  7,  Χωρήβ.  * ώφίϊη  51  αυτώ  άγγε).ος  κνρ(ου  ίν  τη>ρ\  φλογ^  ώι  τοΟ  βάτου  * χ«\  όρά  2 
οτι  ο βάτος  χα{εται  πυρ(,  ό 51  βάτος  ού  χατεχαίετο.  *είκε  δλ  Μωνσής  ΙΙαρ^-  3 
5ων  δψομαι  τ6  όραμα  τ^  μίγα  τούτο , δη  ον»  κατακαίεται  β βάτος.  * ως  δλ  είδε  * 
κύριος  δτι  προςάγει  ίδειν , έχάλεσεν  αύτ^ν  χ>^ιος  έκ  τον  βάτου  λ^γων  Μωυση 
Μωνσή.  ό δλ  είπε  Τί  ίστιν;  δλ  είπε  Μή  έγγίσης  (5δε*  λυσαι  τδ  υπδδη^^  έχ  δ 
Αοί.  7 τών  ποδων  σου , ο γάρ  -τάπος  έν  ω συ  Εστηχας  γη  αγία  ίστί.  * χα\  είτοεν  Έγώ  6 
32.  Μι.  ιίμι  6 5ε^ς  του  πατρ^ς  σου,  5ε^ς* Αβραάμ  χαΐ  5ε&ς’Ισαάχ  χαΐ  5εδς  Ίαχώβ. 

^ ' άπ^ρεψε  δλ  Μωυσης  τ&  7ορ^ο>πον  αύτοΟ*  εύλαβεΐτο  γάρ  χατεμβλέψαι  ένώπιον 
Αι·ι  7,  του  5εοΰ.  ^ είπε  δΐ  χυριος  πρδς  Μωυσήν  Ίδών  είδον  την  χάχωσιν  τοΟ  λαού  μου  7 
τοδ  ίν  Αίγυτττω,  καΐ  της  κραυγής  αυτών  άκηκοα  άπ&  τών  έργοδιωχτών*  οίδα 
γάρ  την  ίδυνην  αυτών,  **  χαΐ  χατ^βην  ίξελ^σ5αι  αύτους  έκ  χειρ^ς  τών  Αίγυπτίων  8 
χα\  έξαγαγείν  αύτους  της  γη;  ώιείνης,  χαΐ  είςαγαγειν  αυτούς  είς  γην  άγαίίήν 
χαΐ  πολλήν,  είς  γην  βίουσαν  γάλα  χαΐ  μέλι,  εις  τίν  τέπον  τών  Χαναναίων  καί 
Χετταίων  χαΐ  'Αμο^βαίων  χαί  Φερεζαίων  χαΐ  Γεργεσαίων  χαΐ  Κύαίων  και  Ίε- 
βουσαίων.  ^χαί  νΟν  ιδού  κραυγή  τών  υΙών  ^Ισραήλ  ήχει  πρύς  μέ,  χάγώ  εώραχα  9 
Αοί.  7,  τύν  5λιμμύν  δν  οΐ  Αίγυττηοι  ^λίβουσιν  αύτους*  *®καΙ  νΰν  δεύρο  άποστείλω  σε  10 
πρύ;  Φαραώ  βασιλέα  Αίγυτττου,  χαΐ  έξάξεις  τύν  λαέν  μου  τούς  υΙούς*Ισραήλ  έχ 
γης  Αίγυπτου.  χαΐ  είπε  Μωυσης  πρύς  τύν  5εάν  Τίς  είμι  έγώ  δη  πορεύσομαι  !ί 
πρύς  Φαραώ  βασιλέα  Αίγυπτου , χαΐ  οη  έξάζω  τούς  υιούς  Ισραήλ  έχ  γης  Αίγυ- 
πτου; είτεε  δλ  ό 5εύς  Μωυση  λέγων  δη  έσομαι  μετά  σού*  χαΐ  τοΟτέ  σοι  τύ  12 
σημείον  δη  έγώ  σε  έξαποστελώ,  έν  τώ  έξαγαγεΐν  σε  τύν  λαδν  μου  έξ  Αίγυπτου, 
*Αοΐ·  7,  και  λατρευσετε  τώ  5εφ  έν  τφ  δρει  τουτω.  καί  είπε  Μωυσης  πρύς  τ^  5εδν  13 
Ιδού  έγώ  έξελεύσομαι  πρύς  τούς  υΙούς*Ισρ<ζήλ  χαΐ  έρώ  πρύς  αύτους  *0  5εύς  τών 
πατέρων  ημών  άπέσταλχέ  με  πρύς  υμάς*  έρωτησουσί  με  Τί  ονομα  αύτφ;  τί 
έρώ  πρύς  αύτους;  χαΐ  είπεν  δ 5εύς  πρύς  Μωυσήν  λέγων  Έγώ  είμι  ό ών,  χαί  14 
είπεν  Ούτως  έρεις  τοΓς  υίοις  Ισραήλ  'Ο  ών  άπέσταλχέ  με  πρύς  υμάς.  ^^χα\  15 
είπεν  δ ίϊεδς  πάλιν  πρδς  Μωυσήν  Ούτως  έρεΤς  τοΓς  υΙοΐς  Ισραήλ  Κύριος  δ 5εδς 
τών  πατέρων  ημών,  5εδς Αβραάμ  χαί  5εδς’Ισαάχ  χαΐ  5εδς Ίαχώβ,  άπέσταλχέ 
με  πρδς  υμάς ' τούτά  μου  έσην  ονομα  αίώνιον  χαΐ  μνημάσυνον  γενεών  γενεαΓς. 
^^έλ*3ών  ούν  συνάγαγε  την  γερουσίαν  τών  υΙών  ^Ισραήλ  καί  έρεΐς  πρδς  αύτους  ΐβ 
Κύριος  δ 5εδς  τών  πατέρων  ημών  ώπταί  μοι,  5εδς*Αβραάμ  χαι  5εδς'1σαάχ 
καί  5εδς  Ίαχώβ , λέγων  Έτασχοπή  έπέσχεμμαι  υμάς  χαί  δσα  συμβέβηχεν  ύμΐν 
έν  Αίγύπτω*  ^ ' χαΐ  είπεν  Αναβιβάσω  υμάς  έχ  τής  χαχώσεως  τών  Αίγυπτίων  είς  17 


22.  οπι  μωυσης  ...  οιιι  οτι  25.  και  ειςιδεν  {II.  4.  και  ηγεν  2.  εν 
φλογι  πυρος  ...  τούτο*  τι  οη  4.  ιδεν  δ.  και  ειπεν  ...  οπι  συ  6.  και 
ειπεν  αυτω  ...  ο 5εος  αβρααμ  7.  ιδων  ιδον  8.  χειρος  αιγυπτιων  ...  οιιι 
και  ειςαγαγειν  αυτους  . . . κ.  ευαιων  κ.  γεργεσ.  9.  και  εγω  Μ . * οηι  εγω 
(?)  <2.  οιη  ο 5εος  μωυση  λεγων  ...  αποστέλλω  ...  σε  ε^αγαγειν  ...  μου 

οιΙδΗυτ  ίη  ιηοΓ^.  13.  εγω  ελευσομαι  ...  τ.  πατ.  υμών  14.  οιη  λεγων 
Ιδ.  τ.  πατ.  υμών...  οιη  γενεών  16.  οιη  ουν  ...  τ.  πατ.  υμών  17.  και  είπα 
δερτυΑοίΝΤΑ  I.  5 
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την  γη^  των  Χαναναίων  καΐ  Χετταίων  χα\*Αμθ(ί^α(ων  χα\,Φερεζαίων  κα\  Γβρ- 

18  γεσαίων  χα\  £ύαίων  χα\ 'Ιεβουσαίων , είς  γην  ^έουσαν  γάλα  χα\  μΑ(.  ’*χαΙ 
ε?;ακουσονταί  σον  της  φωνής  ’ καΐ  είςελεΰση  Λ κα\  ή γερουσία  Ισραήλ  πρ6ς 
Φαραώ  ^σιλία  Αίγυτττου,  κα\  ^ρεΓς  προς  αυτάν  *0  5ε^  των  Εβραίων  τερος- 
κεχληται  ημάς*  πορευσάμείία  ουν  οΛδν  τρ«ΪΜ  ήμερων  είς  την  ίρημον  ϊνα  5ύσω* 

19  μεν  τω  ^εω  ήμων.  **ίγω  οίδα  οτι  οί»  προήσεται  υμάς  Φαραώ  βασιλεύς  Αί- 

5υ  γύπτου  τεορευ^αι  ίάν  μή  μετά  χειρ6ς  χραταιάς*  *®χα\  έκτείνας  την  χεΐρα 

πατάξω  τους  Αίγυτττίους  έν  πάσι  τοις  ^αυμασίοις  μου  οίς  ποιήσω  ίπ  αυτοΓς,  χα\ 

21  μετά  ταΰτα  έξαποστελεΐ  υμάς.  **χαΙ  δώσω  χάριν  τώ  λαώ  τουτω  Εναντίον  των 

22  Αίγυπτίων*  όταν  δλ  άποτρέχητε,  ούχ  άπελευσεΛε  κενοί*  **  άλλα  αίτήσει  γυνή 
παρά  γείτονος  χαΐ  συσχήνου  αυτής  σχε\^  αργυρά  χαΐ  χρυσά  χα\  Ιματισμώι » χαΐ 
ίπι^^σετε  ίπΐ  τοί^ς  υΙους  υμών  κα\  ΛΑ  τάς  ίίυγατ^ρας  υμών , καΐ  σχυλενσατε 
τους  Αίγυπτίους. 

IV. 

'Απεχρί^  δΐ  Ηωυσής  χαΐ  εΤπεν*£άν  μή  πιστευσωσί  μοι  μηδΙ  είςαχού- 
σωσι  τής  φωνής  μου,  ίροΟσι  γάρ  οτι  οί»κ  ώπταί  σοι  δ &εάς,  τί  ^ρω  πρδς  αί^ύς; 

2 * ε?πε  δϊ  οΛτω  κύριος  Τί  τοΟτά  ίση  τδ  ίν  τή  χειρί  σου ; δ ώ είπε  *Ράβδος. 

3 ·κα\  ε?πεν*Ρίψον  αδτήν  ίτΑ  την  γην.  χαΐ  ζ^βιψεν  αύτην  Λά  την  γήν,  χαΐ  έγί- 

4 νέτο  δφις*  χαΐ  ίφυγε  Μωυσής  άτί  αυτοΟ.  ^κα\  είπε  κύριος  πρδς  Μωυσήν’Έκ- 
τεινον  την  χεζρα  και  ίπιλοβοΐϊ  τής  κέρκου,  ίκτείνας  βύν  τήν  χεΐρα  ίπελάβετο  τής 

6  κέρκου,  χα\  έγένετο  βάβδος  έν  τη  χειρί  αΟτοΰ*  ^^α  πιστευσωσί  σοι  οη  ώπταί 
σοι  δ ^εδς  των  πατέρων  αύτών,  ^δς  ^Αβραάμ  χαΐ  ^εδς  Ισαάκ  καΐ  ^εδς  *Ιαχώβ. 

6 ® είπε  δΐ  αύτώ  κύριος  πάλιν  Είςένεγκον  την  χεΓρά  σου  είς  τδν  κύλπβν  σου.  καΐ 
είςήνεγκε  τήν  χεΐρα  αύτού  είς  τδν  κύλπον  αύτοδ*  καί  ίξήνεγκε  την  χεΐρα  αύτου 

7 έκ  τού  κύλπου  αύτοΰ , καί  έγενή^η  ή χείρ  αύτοΰ  ώςεί  χιών.  ’ καί  είπε  πάλιν 
Είςένεγκον  την  χείρά  σου  είς  τδν  κάλπον  σου.  καί  είςήνεγκε  την  χεΐρα  είς  τδν 
κύλπον  αυτοδ  * καί  έξήνεγκεν  αυτήν  έκ  τού  κύλπου  αώτου,  καί  πάλιν  άπεχατέστη 

8 είς  την  χρύαν  τής  σαρκδς  αυτής.  * έάν  δδ  μή  πιστεύσωσί  σοι  μηδδ  είςακούσωσι 
τής  φωνής  τοΟ  σημείου  τοΰ  πρώτου,  πισνεύσουσί  σοι  της  φωνής  τοΟ  σημείου  τοΰ 

9 δέντρου  * · καί  ίστοι  έάν  μή  ταστεύσωσί  σοι  τοΓς  δυσί  σημείοις  τούτοις  μηδδ 
είςακούσωσι  τής  φιονής  σου , λήψη  άπδ  τού  ύδατος  τού  ποταμού  καί  έκχεεΐς  έπί 
τδ  ξηρύν , καί  ίσται  τδ  ύδωρ  ο έάν  λάβης  άπδ  τοΰ  ποταμού  αίμα  έπί  τού  ξηρού. 

10  ’^^είττε  δδ  Ηωυσής  πρδς  κύριον  Δέομαι,  κύριε,  ονχ  Ικανές  είμι  πρδ  τής  χ^δς 
ούδδ  πρδ  τής  τρίτης  ήμέραις  ούδδ  άς?  ου  ήρξω  λαλεΐν  τώ  ΙΗράποντί  σου  * ίσχνέ- 

11  φωνος  καί  βραδύγλωσσος  έγώ  είμι.  **είπε  δδ  κύριος  πρδς  Μωυσήν  Τίς  ίδωκε 
στύμα  άν^ρώπω , καί  τίς  έποίησε  δύςκωφον  καί  χωφέν , βλέποντα  καί  τυφλάν ; 

12  ούχ  έγώ  δ θεές;  **καί  νΟν  πορεύου  καί  έγώ  ανοίξω  τδ  στέμα  σου,  καί  συμ- 

13  βιβάσω  σε  ο μέλλεις  λαλήσαι.  ·*χαί  είπε  Μωυσής  Δέομαι , κύριε,  προχείρισαι 

14  δυνάμενον  άλλον  ον  άπβστελεις.  καί  θυμωθείς  δργη  κύριος  έτΛ  Μωυσήν  είπεν 
Ούχ  ίδού  Άαρών  δ αδελφές  σου  6 Αευίτης;  έπίσταμαι  οη  λαλών  λαλήσει  αύτές 
σοι*  καί  ίδού  οώτδς  έξελεύσετοι  είς  συνάντησίν  σοι,  καί  ίδών  σε  χαρήσεται  έν 

13  δαυτω.  ^^καί  έρεΐς  πρδς  αώτδν  καί  δώσεις  τά  β^ατά  μου  είς  τδ  στέμα  αύτού* 
καί  έγώ  ανοίξω  τδ  στέμα  σού  καί  τδ  στέμα  αύτοΰ,  καί  συμβιβάσω  υμάς  ά ποιή- 

16  σετε.  καί  αύτές  σοι  λαλήσει  τερδς  τδν  λαέν,  καί  αύτδς  ίσται  σου  στέμα*  σύ 

η δδ  αύτώ  έση  τά  τφδς  τδν  θεέν.  καί  την·  βάβδον  τούτην  τήν  στραφεΐσοτν  είς 


18.  πορευσωμεθα  22.  οιη  αλλα  ...  και  συσκευάσετε  τ.  αιγ.  IV. 
1.  εάν  ουν  μη  ...  κύριος  ο θεός  6.  σοι  κύριος  ο θεός  0.  ειςενεγχαι  ...  η 
χειρ  μωυσεως  ωςει  7.  ειςενεγχαι  ...  και  ειςην.  τ.  χ.  αυτου  ...  τ.  σαρκος 
αυτου  8.  πρώτου,  ταστευσωσιν  σοι  τ.  φ.  τ.  σ.  του  έσχατου  ...  λημψη 
10.  προς  τον  θεόν  ...  εχθες  και  προ  11.  κύριος  τω  μωυσει  ...  εγω  κύριος 
ο θεός  12.  α μελλεις  13.  προχειρησαι  16.  προςλαλησει  προς 


Οίςίΐίζβιί  ^003I^ 


ΛβΓοη.  ΡΙΐ3Γ30  1β^3ΐο5  Ββί  ιηβΐ6  βχοίρΐΐ.  Εξοδος  5,  9.  67 

οφα  λήψη  6 τη  )^βιρ(  σου,  Ιί  ή ποιήσϋς  ίν  βύτη  τά  σημεία.  '*ίχδρΓ^5)η  δΐ  18 
Μωυσήί  κ«\  άϊοΕοτρεψε  πρδ;  Ίοϊ^ρ  τί«  γαμβρδν  αύτοΟ  καΐ  λί^ει  Ιίορευσομβε  καΙ 
Υποστρέψω  πρδς  τοί»ς  άδελς;«υς  μου  το^  Αίγυπτω , χα\  οψομαι  ε{  Ιτι  ζώσ·.. 
χα\  είπε*»  *1ο^6ρ  Μα>υση  Βάδιζε  υγιαίνων.  μετά  δλ  τάς  ήμ£ρας  τάς  πολλάς 
έχείνας  ^τελευτησεν  6 βοαιίΑε^  Α^<^ϊ»πτου.  είπε  δλ  χΰριο;  δίωυσην  έν  1ΰ 
Μαδιάμ  Βάδιζε  άιιχλ^ε  είς  Αϊγνπτοιτ  * τε^ήχασι  γάρ  πάντε^  οΐ  ζητοΰντ^  σου 
την  ψυχήν.  άναλαβών  δλ  Μωνσης  την  γυνα(χα  χαΐ  το  παιδία  άνεβ(βασεν  20 
ούτά  έτΛ  τα  υτεοζύγια,  χαι  /πέστρεψεν  είς  Αίγυπτον*  ίΧοφι  δΐ  Μωυσής  την 
βάβδον  την  παρά  τοΟ  ^εου  ^ν  τη  χειρ\  αυτου.  ’’  είπε  δΐ  χυριο<  πρ5;  Μωυσήν  21 
^1ορ^υ^μένθν  σου  χαΐ  άποστρ^φοντος  είς  ΑΡγυτττον,  ορα  πάντα  τά  τέρατα  ά δέ- 
δ((»χα  έν  ταΐς  χερσ(  σου , ποιήσει;  αΟτά  έναντίον  Φαραώ  ’ έγώ  δλ  σχληρυνώ  τη*(> 
χαρδίαν  αυτού,  χα\  ού  μή  έξαποστείλη  τάν  λαάν.  ^*συ  ^ έρεις  τώ  Φαραώ  22 
Τάδε  λέγει  χνριος  Υΐδς  π{$ωτέτοχάς  μου*Ισραήλ*  **είπα  δέ  σοι*£ζαπέστειΛον  23 
τ^ν  λαέν  μου  ?να  μοι  λατρευση*  εί  μλν  ουν  μή  βουλει  έςαποστείλαι  αύτου;,  ορα 
ουν  έγώ  άποχτενώ  τ^ν  υιάν  σου  τάν  πρωτάτοχον.  ^^έγένετο  δλ  έν  τη  οδφ  έν  τω  2^ 
χαταλυματτι  συνήντησεν  αυτώ  άγγελος  χυρίου,  χαλ  έζήτει  οντ^ν  άποχτεΤναι. 
^^χα\  λαβοΟσα  Σεπφώρα  ψήφον  περιέτεμε  την  άχροβυστίαν  τού  υΙοΟ  αΟτής,  χαι  ίο 
προςέπεσε  πρδς  τούς  πάδας  αύτοΟ  χαΐ  είπεν  *Έστη  τύ  οΣμα  της  περιτομής  του 
παιδιού  μου.  **  καΐ  άπήλδεν  οτέ  αύτοΟ  διέτι  είπεν  "Εστη  τύ  αίμα  τής  περιτο-  26 
μής  τού  παιδιού  μο·^.  *^εΙπε  δΐ  χνριος  πρδς'Ααρών  ΙΙορευίίητι  είς  συνάντησιν  Χ7 
Μωυση  ε?ς  την  ίρημον*  χαΐ  έπορευίϊη  χαΐ  συνήντησεν  αύτψ  έν  τψ  δρει  τού  ίϊεού, 
κα\  χατεφίλησαν  άλλήλους.  **και  ανήγγειλε  Μωυσής  τω  *Ααρων  παντας  τούς  2Κ 
λέγοχ  κυρίου  ους  άπέστειλε  χαΙ  πάντα  τά  βήματα  ά'  ένετείλατο  ούτύ.  έπο-  29 
ρεύίτη  δλ  Μωυσής  χαΐΆαρών,  χα\  συνήγοτ^ον  την  γερουσίαν  των  υιών  Ισραήλ. 

*®  καΐ  έλάλησεν  Άαρών  πάντα  τά  βήματα  ταύτα  α έλάλησεν  ο ίϊεδς  πρύς  Μωυ-  Ι» 
σήν,  χαΐ  έπβίησε  τά  σημεία  έναντίον  τού  λαού.  **  χαΙ  έπίστευσεν  ο λαές,  χοΐ  31 
έχάρη  δτι  έπεσχέψατο  δ ίϊεύς  τούς  υίονς  Ισραήλ  καί  οτι  είδεν  αύτών  τήν  ίίλΓψιν' 
χυψας  δλ  δ λαδς  προςεχανησε. 

V. 

Κα\  μετά  ταύτα  είςήλ^  Μωυσής  χα\  Άαρών  πρύς  Φαραώ  χαί  είπαν  αύτψ 
Τάδε  λέγει  κύριος  δ ^εδς  Ισραήλ  Έζαπέστειλον  τδν  λαάν  μου  ινα  μοι  Ιορτάσω* 
σιν  έν  τη  έρήμω.  * χα\  είπε  Φαραώ  Τίς  έσην  ού  είςαχουσομαι  τής  φωνής  αύ>  2 
τού  ώςτε  έξαποστείλαι  τούς  υΙούς  Ισραήλ;  ούχ  οΙδΛ  τίν  κύριον,  χολ  τδν 
’Ισροτηλ  ούχ  ^αποστέλλω.  *κα\  λέγουσιν  οιύτώ  *0  ^εδς  των  *£βραίων  τοροςχέ*·  3 
χληται  ημάς*  πορευσύμε^  ουν  δδδν  τριών  ήμερων  ιΐζ  την  έρημον  δπως  ^ύσω- 
μεν  χυρίω  τω  ήμών,  μή  ποτέ  συνάντηση  ήμΓν  θάνατος  ή φύνος.  * χα\  είπεν  4 
σύτοί;  δ ^σιλεύς  Αίγυπτου  **Χνα  τί,  Μωυσή  κβΐ  Άαρών,  βιοστρέφετε  τδν  λαδν 
άπδ  των  έργων ; άττέλ^ατε  έκαστος  υμών  πρδς  τά  έργα  αύτού.  * χολ  είπε  Φα-  5 
ραώΜδού  νύν  πολυπλη^ει  δ λαές,  μή  ουν  καταπαύσωμεν  αύτσύς  άπδ  τών  {ργων. 

^ συνέταξε  δλ  Φαραώ  τοίς  έργοδιώχταις  τού  λαού  χαΐ  τοΕς  γραμματεύσι  λ^ων  β 
’ Ούκέτι  προςτε^σισ^  διδύναι  ίχυρον  τώ  λαψ  είς  τήν  τελενίϊουργίαν  χο6άπερ  γ 
γ^Ις  χα\  τρίτην  ημέραν,  άλλ*  αιύτοί  πορευ^ωσαν  χαΐ  συναγαγέτωσαν  Ιαυτοΐς 
άχυρα  * · καί  την  σύνταξιν  τής  πλιν^είας  ής  αύτβί  ποιούσι  χαίέ  έχάστην  ήμή>αν  8 
έπι^είς  οιύτοΓς,  ούχ  άφελεΐς  ούδέν*  σχολάζουσι  γάρ,  διά  τούτο  χεχράγασι 
λέγοντες  *Εγερ^μεν  χαΐ  ^σωμεν  τω  ^εώ  ήμών.  ^ βαρυνέσ^  τά  έργα  τών  άν-  9 


17.  λημψη  18.  επεστρεψιν  20.  εν  χειρι  αυτ.  21.  α εδωχα  ...  ου* 
του  τ.  χαρδ.  23.  βουλή  2δ.  οιη  αυτου  2δ.  οιη  μου  27.  μωυσει  28. 
μωυσής  ααρων  ...  χ τα  σημεία  31.  ιδεν  V.  1.  ινα  εορτασ.  μοι  2.  τ. 

εστ.  ^εος  ου  3.  οτη  χνριω  ...  συναντήσει  4.  τον  λαόν  μου  5.  ο λαός 

Υη?  “ί-  * 0“^  ···  ··■  ημέραν  και  το  της  σήμερον  ...  οιη  αλλ 

1^.  της  πλιν^ουργιας  ...  πορευ^ωμεν  ρτο  εγερ^μεν 

5· 
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^ρώπων  τούτων,  χαΐ  μεριμνάτωσαν  τβυτα,  κα\  μή  μίριμνάτωσοΕν  λογοις 

ίΟ  κενοΓς.  κατέσχευδον  δΐ  αύτου^  οΐ  ^γοδιώκται  καΐ  οΐ  γραμματείς,  καΐ  Γλεγον 
11  πρδς  τ4ν  λαδν  λέγοντες  Τάδε  λέγει  Φαραώ  Ούκέτι  δ(δωμι  ύμιν  βχυρα*  ^’οντοι 
υμείς  πορευύμενοι  συλλέγετε  ίαυτοις  άχυρα  ο!ίεν  έαν  ευρητε,  ού  γάρ  άφαιρειται 
1Ϊ  άπδ  της  συντάξεως  υμών  ούί^ν.  '*κα\  διεσπάρη  δ λαδς  έν  ολη  γη  ΑΙγνπτω 
υ συναγαγεΐν  χαλάμην  ε?ς  άχυρα*  ’*  οΐ  δΐ  έργοδιώκται  κατέσπευδον  αύτους  λέγον- 
τες  Συντελείτε  τά  ίργα  τά  καθήκοντα  καΐί*  ημέραν  καίίάπερ  κα\  οτε  τδ  άχυρον 
IV  έδίδοτο  ΰμιν.  “καΐ  έμαστιγώίϊησαν  οί  γραμματείς  τοΰ  γένους  των  υΙών  Ισραήλ 
οΐ  χαταστα^έντες  έπ  αύτους  υπδ  των  έπιστατών  τοΟ  Φαραώ,  λέγοντες  Διά  η 
ού  συνετελέσατε  τας  συντάξεις  υμών  της  πλιν^είας  καίϊάτεερ  χίϊΐς  καΐ  τρίτην 

16  ημέραν  κα\  τδ  της  σήμερον;  ** είςελ^άνχες  δΐ  οΐ  γραμματείς  των  υΙων Ισραήλ 
κατεβάησαν  πρδς  Φαραώ  λέγοντες  '^Ινα  Ή συ  ούτως  ποιείς  τοΓς  σοΐς  οίκέταις ; 

19  άχυρον  ού  δίδοται  τοΓς  οΙκέταις  σου,  καλ  την  πλίνίίον  ήμιν  λέγουσι  ποιειν, 

17  χαΐ  {δού  οΐ  παιδές  σου  μεμαστίγωνται  * αδικήσεις  ούν  τδν  λαύν  σου.  *^χα\  ειπεν 
αύτοΓς  Σχολάζετε,  σχολασταί  έστε*  διά  τοΟτο  λέγετε  Πορευ^ώμεν  ί^ίσωμεν 

18  τώ  ί>εώ  ημών.  νυν  ούν  πορευϊέντες  έργάζεσΐίε  * τδ  γάρ  άχυρον  ού  δο!^σεται 
1Θ  ύμΓν,  κα\  την  σύνταξιν  της  πλιν^είας  άποδώσετε.  '^έώρων  δδ  οί  γραμματείς 

των  υΙών  Ισραήλ  δαυτούς  έν  κακοί;  λέγοντες  Ούκ  άπολείψετε  της  πλιν^είας 
30  τδ  κα^κον  τη  ημέρα.  *®συνήντησαν  δδ  Μωυση  κοιΆαρών  έρχομένοις  είς  συν- 

81  άντησιν  αύτοις,  έκπορευομένων  αύτών  άπδ  Φαραώ,  **κα\  είπαν  αύτοΐς*Ίδοι  6 
^εδς  υμάς  κα\  κρίναι,  στι  έβδελύξατε  την  έσμήν  ημών  ένανΚον  Φαραώ  κα\  έναν 
τίον  των  ^εραπύντων  αύτου,  δούναι  Ρομφαίαν  είς  τάς  χειρας  αυτού  άποκτεΓναι 

82  ημάς,  ^’έπέστρεψε  δδ  Μωυσης  ττρδς  κύριον  καΙ  είπε  Δέομαι,  κύριε,  τί  έκάχω- 
33  σας  τδν  λαδν  τούτον;  και  Γνα  τί  άπέσταλκάς  με;  **κα\  άφ  ού  πεττο'ρευμαι 

πρδς·Φαραώ  λαλήσαι  έπι  τφ  σώ  ένάματι,  έκάχωσε  τδν  λαδν  τούτον,  κα\  ούκ 
έ{$(^ύσω  τδν  λαύν  σου. 

VI. 

Κα\  είπε  κύριος  πρδς  Μωυσήν  "Ηδη  οψει  ά ποιήσω  τώ  Φαραώ  * έν  γάρ 
χειρί  χροΓταιά  έξαποστελεΐ  αυτούς , καδ  έν  βραχίονι  ύ4^λώ  έχβαλεΐ  αυτούς  έκ ' 
8 της  γης  αύτού.  * έλάλησε  δδ  δ ^εδς  πρδς  Μωυσήν  καΐ  είπε  πρδς  αύτύν*£γώ 

3 κύριος,  ^χαΐ  ώφ^ν  πρδς*Αβρααμ  καλ Ισαάκ  καΙ Ιακώβ,  ^εδς  ών  αύτών,  χαΐ 

4 τδ  δνομά  μου  Κύριος  ούκ  έδήλωσα  αύτοΓς*  * χαΐ  έστησα  τήν  διοιίϊηχην  μου  πρδς 
αύτούς  ώςτε  δούναι  αύτοΓς  τήν  γην  των  Χαναναίων,  τήν  γην  ήν  παρωχήχα- 

6  σιν , έν  η καΐ  παρώκησαν  έτέ  αύτης  ’ ^ καΐ  έγώ  είςήκουσα  τδν  στεναγμδν  των 
υΙών Ισραήλ,  ον  οΐ  Αίγύπτιοι  καταδουλούνται  αύτούς,  καΐ  έμνήσίΐην  τής  δια- 

6 ίϊήκης  υμών.  ® βάδιζε  είπδν  τοΓς  υίοΓς  Ισραήλ  λέγων  Έγώ  κύριος,  και  ε'ξάξω 
υμάς  άπδ  της  δυναστείας  των  Αίγυτετίων,  καΐ  βύσομαι  υμάς  έκ  της  δουλείας, 

7 χαδ  λυτρώσομαι  υμάς  έν  βραχίονι  ύψηλώ  χαΐ  χρίσει  μεγάλη  ’ ^ και  λήψομαι  * 
έμαυτώ  υμάς  λαδν  έμοί , και  έσομαι  υμών  !^εύς , χα\  γνώσεσ^ε  οη  έγώ  κύριος 

8 δ ίιεδς  υμών  δ έξαγαγών  υμάς  έκ  της  καταδυναστείας  τών  Αίγυπτίων*  ®κα\ 
είςάξω  υμάς  είς  τήν  γην  είς  ήν  έξέτεινα  τήν'χείρά  μου  δούναι  αύτήν  τώ 
*Αβραάμ  καίΤσαάχ  καΙ*1ακώβ,  καΙ  δώσω  ύμϊν  αύτήν  έν  κλήρω,  έγώ  κύριος. 

9 ^έλάλησε  δδ  Μωυσης  ουτω  τοΓς  υίοΓς  ^Ισραήλ  * καΐ  ούκ  είςήχουσαν  Μωυση  άπδ 

10  της  ύλιγοψυχίας  και  άπδ  τών  έργων  τών  σκληρών.  *®είπε  δδ  κύριος  πρδς  Μωυ- 

11  σήν  λέγων  ” ΕΓςελίϊς  λάληαον  Φαραώ  βασιλει  Αίγύπτου  ίνα  έξαποστείλη  τούς 
11  υΙούς  Ισραήλ  έκ  της  γης  αύτού.  '*Λάλησε  δδ  Μωυσης  έναντι  κυρίου  λέγων 


9.  μερίμνασ^ωσαν  1>ΐ3  11.  αφαιρειτε  13.  οιη  γη  13.  εδιδετο  14.  εχ^ες 
15.  οιη  συ  17.  πορευ^.  και  ^σωμ.  18.  απελίΐοντες  εργαζ.  (21.  ειπεν) 
22.  ειπεν  Κύριε  δια  τι  εκαχ.  ...  απεσταλκες  23.  λαλησαι  αυτω  επι  ... 
ερυσω  VI.  Ι.οψη  5.  χαταδουλωσιν  6.  δουλιας  7.  λημψομαι  υμ.  εμαντ. 
8.  αυτήν  υμιν  9.  ούτως  12.  ενάντιον 


Άσΐ.13. 

η. 


ΑοΙ.13 
17.  ■ 


Οϊςϋίζθΐΐ  ^οο^I^ 


Ουηβαίο^ία  ΙδΓβοΙίΙβηιπι.  Μο8β5  οΐ  ΑηΓοη.  Εξοδοί  7,  8.  β9 

θΐ  υΙοΙ  * Ισραήλ  ονχ  ({ςήκουσάν  μον,  και  πως  ε2ςαχονσ(τα(  μου  Φαραώ; 
έγώ  άλογες  ε2μι.  *^€ΐπε  2ΐί  χυριος  Μωυσην  χα\*Λαρών»  χα\  σννέταξεν  13 
αύτοΐς  πρδς  Φαραώ  βασιλέα  Α^γυτετου  ώςτε  έξαποστείλαι  τους  νΙοΰς  *Ισραηλ  έχ 
γης  Αίγυπτου.  **  κα\  ουτοι  αρχηγοί  οΓκωκ  πατριών  αυτών.  υΙοΙ  *Ρου^ην  πρώτο- 14 
τέχου  *Ισραήλ·  Ένώχ  χα\  Φαλλούς,  Άσρών  χαΐ  Χαρμί*  αυτή  η συγγένεια 
*Ρουβήν.  ’^κα\  νΙο\  Συμεών*  Ίεμουήλ  χαΐ  ^Ιαμειμ  χαι  *Αώδ  χαΐ  ’ίαχεΙν  καΐ  13 
Σααρ  χαΐ  Σαο^>λ  6 έχ  της  Φοιν(σσης'  αύται  αΐ  τεατριαΐ  τώ*^  υΙών  Συμεών. 
’·χα\  ταΰτα  τα  ένύματα  των  υΙών  Λευ\  χατα  συγγενείας  αύτών  1’είσών,  ΐπ 
Καα^  κα\  Μεραρ{*  καΐ  τα  έτη  της  ζωής  ΛευΙ  έχατίν  τριαχονταεπτά.  ”χαι  Π 
ούτοι  υΙο\  Γεδσών'  ΛοβεΛ  χαλ  Σεμεέ,  οικοι  πάτριάς  αυτών.  **καΙ  υΙοΙ  ΙΗ 
Καάί5'  *Λμβράμ  κα\  Ίσσάαρ,  Χεβρών  κα\  ^Οζιήλ'  καΐ  τα  έτη  της  ζωής  ΚαάΙΟ 
εκατόν  τριαχοντατρία  έτη.  *’καΙ  υΙοι  Μεραρί’  Μοολι  κα\  *Ομουσί.  ούτοι  οΐ  1*3 
οΐχοι  πατριών  Αευι  χατα  συγγενείας  αυτών.  κα\  Γλαβεν  Άμβράμ  την*Ιωχα-  "ίΟ 
βλδ  θυγατέρα  τοΟ  άδελφοΟ  του  πατρ^ς  αύτου  έαυτω  είς  γυναίκα , καΐ  έγέννησεν 
αύτώ  τον  τε*Ααρών  χαΐ  τ4ν  Μωυσήν  καλ  Μαριάμ  την  αδελφήν  αυτών  τα  δΐ 
έτη  της  ζωής^Αμβράμ  έχατδν  τριακονταδύο  έτη.  **κα\  υΐοΐ’ίσσάαρ'  ΚορΙ  και  21 
Ναφλχ  χα\  Ζεχρεί.  **χαι  υίο\  *Οζιήλ*  Μισαήλ  χα\  Έλισαφάν  και  Σεγρεί.  2ϊ 
**  έλαβε  δλ  ’Ααρών  τη#  'Ελισαβλίϊ  ίτ^γατέρα  Άμιναδάβ  αδελφήν  Ναασσών  ϋτί 
αΰτώ  γυναίκα,  χαΙ*έτεχεν  αΰτώ  τύν  τε  Ναδάβ  κα\*Αβιουδ  χα\  τίνΈλεάζαρ 
κα\*Ι^άμαρ.  ^^υίοι  δ4  Κορέ’  *Ασε\ρ  χαΙ*£λχανα  χα\*Αβιάσαρ’  αύται  αΐ  γενέ- 
σεις  Κορε".  χα\  Έλεάζαρ  δ τοΟ  ’Ααρών  έλαβε  τών  ^γατέρων  Φουτιήλ  αύτώ  '25 
γυναίκα,  χα\  έτεχεν  αύτφ  τύνΦινεές’  αύται  αΐ  άρχα\  πάτριάς  Λευιτών  κοίτα 
γενέσας  αυτών.  ούτος  *Ααρών  κα\  Μωυσής,  οίς  είπεν  αύτοΓς  δ 5εδς  έςαγαγείν 
τους  υΙαύς  Ισραήλ  έχ  γης  Αίγυπτου  συν  δυνάμει  αυτών.  *’ούτοί  είσιν  οΐ  διαιλε- 
γο'μενοι  πρδς  Φαραώ  βασιλέα  Αίγυπτου*  καΐ  έ^αγον  τούς  υΙούς  Ισραήλ  έχ 
γης  Αίγυπτου,  αύτδς’Ααρών  χα\  Μωυσης,  τ^μέρα  έλάλησε  χύριος  Μωυση  23 
έν  γή  Αίγύπτω.  *’καΙ  έλάλησε  χύριος  πρ6ς  Μωυσήν  λέγων  Έγώ  κύριος*  λάλη-  29 
σον  πρδς  Φαραώ  βασιλέα  Λίγύπτου  οσα  έγώ  λέγω  πρύς  σέ.  χαΐ  είπε  Μωυσής  ·10 
έναντίον  κυρίου  *Ιδού  έγώ  ίσγνάφωνος  είμι,  καΐ  πώς  είςαχούσεταί  μου  Φαραώ; 

VII. 

Κα\  είπε  χύριος  πρύς  Μωυσήν  λέγων  *Ιδού  δέδωχά  σε  ^εύν  Φαραφ,  χα\ 
Άαρών  ο αδελφές  σου  έσται  σου  προφήτης*  *συ  δΐ  λαλήσεις  αύτψ  πάντα  οσα  3 
σοι  έντέλλομαι,  έ δλ*  Ααρών  δ άδελφές  σου  λαλήσει  πρδς  Φαραώ  ώςτε  έξαπο- 
στείλαι  τούς  υΙούς  * Ισραήλ  έχ  της  γης  αυτού.  *έγώ  δΐ  σκληρυνώ  τήν  χοφδίαν  3 
' 7,  φαφαώ , χάν  πληίϊυνώ  τά  σημεία  μου  καΐ  τά  τέρατα  έν  γρ  Αίγύπτω ' ^ καΐ  ούχ  4 

ιίςαχσύσεται  υμών  Φαραώ,  καί  έπιβαλώ  τήν  χεζρά  μου  έπ  ΑΓγυτττον,  καΐ  έξάξω 
σύν  δυνάμει  μου  τδν  λαέν  μου  τούς  υιούς  Ισραήλ  έχ  γης  Αίγύπτβυ  σύν  έχδιχησει 
μεγάλη*  ^καΐ  γνώσονται  πάντες  οΐ  Αίγ^πηοι  οτι  έγώ  είμι  κύριος,  έχτείνων  την  3 
χειρά  μου  έπ’  Αίγυπτον,  χαΐ  έςάζω  τούς  υιούς  *1σραήλ  έχ  μέσου  αυτών, 
^έποίησε  δ4  Μωυσής  κα\  * Ααρών  κα^άπερ  ένετείλατο  αύτοΓς  κύριος,  ούτως  ^ 
έποίησαν.  ^Μωυσης  δλ  ήν  έτών  δγδοήκοντα,  Άαρών  δΐ  δ άδελφδς  αυτού  έτών  7 
δγδσηχοντατριών , ήνίκα  έλάλησε  πρδς  Φαραώ.  * κα\  είπε  κύριος  πρδς  Μωυσήν  ^ 


13.  ωςτε  εξαγαγειν  15.  ιαμειν  κ.  ιαωαδι  κ.  ιαχει  16.  γηρσων  ...  με· 
ραρει  ...  λευει  ^ιόιιϊκΙο  !οοο  (ρΓΐοηο  βΐ  ν.  19.  λευι)  17.  σεμει  18.  οζειηλ 
...  εκ.  τριοικοντα  ετ.  <9.  κ.  οι  υιοί  ...  μβολει  κ.  ομουσει  ...  ουτοι  οικοι 
ΪΟ.  και  μωυσήν  ...  τριαχοντοιεξ  22.  και  οι  υιοί  ...  οιη  μισαηλ  και  ... 
σε^ρει  23.  τ.  ελισαβετ  ...  αμιναδαμ  ...  * νασσων  (?]  ...  αβισουρ  ριο 
αβιουδ  ...  και  ελεαζαρ  24.  ασηρ  26.  ο αρων  (5ΐε)  χ.  μωσης  (?)...  ο 1^εος 
ουτοις  ...  ες  αιγυπτου  27.  εξ  αιγυπτου  28.  εν  ήμερα  VII.  3.  τα 
σημεία  και  τέρατα  μου  ΰ.  * οιη  μου  ...  εκ  μεα.  αυτής  7.  αυτου  ογδοη· 
κοντατριων  ετών  ην  ...  ελαλησαν 


Οί^ίΐίζθίΐ  &ν 


70  Εξοδος  7,  9.  Μο565  νίΓ^βπι  ΐη  αη^6πι  ^ βςαοιη  ΐη  δΗη^ίηβιη 

9 χα\  *Ααρών  λέγων  ^Κα\  ^ λαλήση  νμάς  Φαραώ  λ^γων  Δάτε  ημΤν  σημκΜν 
η τέρας,  χαΐ  ^(ϋς’Ααρών  τώ  άβκλφώ  οου  Λάββ  την  ράβδον  χαΐ  ρι^ν  έπί  την 
γην  έγαντίον  Φαραώ  κα\  έναντίον  των  ^εραπλττων  αύτοΰ,  κα\  ίσται  δράχων. 

10  ^^ε{ςηλ!^ε  Μ Μωνσής  χαΙ*Ααρών  έναντίον  Φαραώ  χα\  τών  ^εραπέντνν  αύτοδ, 
χα\  έποίηααν  ούτως  χα^άπερ  ένετε(λατο  αύτοΐς  χνριος*  χα\  έβ^ιψεν  *Ααρών  την 
ράβδον  έναντ(ον  Φαραώ  χα\  έναντ(ον  των  ^εραπάντων  αΟτοΟ,  χα\  έγένετο  δρά- 
χων.  “ σννεχάλεσε  δλ  Φαραώ  το6ς  σοφίστας  Αίγυπτου  χαί  τοίς  φαρμαχους* 
χα\  έποίησαν  χαΐ  οΐ  έπαοίδοί  των  Αίγυπτίων  ταϊς  φαρμοϋ((α(ς  α{ττών  ώςα\^ως, 

11  ’*χα\  έ(ί^ιψαν  Εχαστος  την  ράβδον  αύτών,  χαΐ  έγένοντο  δράχοντες*  χαί  χατέ- 

13  τηεν  η ράβδος  ή*Λαρών  τάς  έχείνων  ράβδους,  ’^χαΐ  χατίαχυσεν  ή χαρδία  Φα- 

14  ραώ,  χαΐ  ουχ  είςηχουσεν  αύτών,  χα^περ  ένετείλατο  αύτοΐς  χυριος.  *^ε?πε  δΐ 
χΰριος  πρ^  Μωυσην  Βεβάρηται  η χαρδία  Φαραώ  τοδ  μη  έξαποστεϊλαι  τ^  λαάν. 

15  βάδιαον  πρδς  Φαραώ  τ&  ττρωί*  ίδο(>  οώτ&ς  ώπτορευεται  έπΙ  τ&  ύδωρ,  χα\  Εση 
συναντών  αύτώ  έπΙ  τδ  χείλος  τοΰ  ποταμού ' καΐ  την  βάβδον  την  στραφείσαν  είς 

16  όφίν  ληψη  έν  τη  χειρί  σου , χα\  έρείς  πρ&ς  αυτάν  Κύριος  ο ^ς  των  *£βρα(ων 
άπέαταλχέ  με  πρ^ς  σλ  λέγων  Έξαπάστειλον  τ^  λαάν  μου  ινα  μοι  λατρευση  έν 

Π τη  έρήμω’  χαΐ  ίδοί/  ούκ  είςηχουσας  Εως  τουτου.  ”τάδε  λέγει  χνριος  Έν  τουτω 
γνώση  οη  έγώ  κύριος  * ίδού  έγώ  τυταχο  τη  βάβδω  τη  έν  τη  χεφί  μου  έπ\  τ^ 

18  ύδωρ  τ^  έν  τώ  ποταμω,  χαΐ  μεταβαλεί  είς  αίμα*  '^χαλ  οΐ  ίχ^ες  οΐ  έν  τω  πΟ' 
ταμώ  τελευτησουσι , χαΐ  έποζέσει  6 ποταμάς,  χαΐ  ού  δυνήσονται  οΐ  Αίγυπττοι 

19  πιείν  ύδωρ  άπ6  του  ιτοταμοΰ.  ^^είπε  δλ  χ\^ιος  πρ^  Μωυσην  £ίπ6ν'Ααρών  τώ 
άδελφώ  σου  Λάβε  την  ράβδον  σου  έν  τη  χειρί  σου,  χα\  ^ιτεινον  την  χεφά  σου 
έτΛ  τά  υδατα  Αίγυπτου  κα\  έπ\  τους  ποταμούς  αύτων  καΐ  έπ\  τάς  διώρυγας  αύ- ' 
των  χα\  έπ\  τά  Ελη  αύτών  χα\  έπΙ  παν  σ'^νεστηx^ς  ύδωρ  αύτων,  χαΐ  Εσται  αιμα ' 
χαλ  έγένετο  αίμα  έν  πόση  γη  Αίγυπτου,  Εν  τε  τοΓς  ^οις  χολ  έν  τοίς  λ(ί3οις. 

10  *®κα\  έποίησαν  ούτως  3Ιωυσής  χαΙ*Ααρών  χα^άπερ  ένετείλατο  αύτοΟ;  κύριος ' 
χα\  έπάρας  τη  βάβδω  αύτοΟ  έπάταξε  τδ  ύδωρ  τδ  έν  τώ  ποταμώ  έναντίον  Φα- 
ραώ χα\  έναντίον  τών  θεραπόντων  αύτοΟ,  χα\  μετέβαλε  παν  τό  ύδωρ  τά  έν  τώ 

11  ποταμώ  είς  αίμα.  *'  κα\  οΐ  ίχθυες  οΐ  έν  τώ  ποταμώ  έτελευτησαν,  χαΐ  έπώζεσεν 
δ ποταμός,  χα\  ουχ  ήδυναντο  οΐ  Αί'ρίπηοι  πιείν  ΰδωρ  έκ  τοΰ  ποταμοΰ,  χαΐ  ην 

52  τά  αίμα  έν  πάση  γη  Αίγυπτου.  **  έποίησαν  δλ  ώςαυτως  χαΐ  οΐ  έπαοιδοί  τών  Αί- ' 
γυπτίων  ταίς  φαρμαχίαις  αύτών ’ καΐ  έσχληρόνθη  η χαρδία  Φαραώ,  χαι  ουχ 

ϊ.)  είςηχουσεν  αύτών,  χαθάπερ  είπε  χόριος.  *·  έπιστραφείς  δΐ  Φαραώ  εί^θεν  είς 

91  τάν  ο^ον  αύτοΰ,  χαΐ  ούχ  έπέστησε  τάν  νοΰν  αύτοΰ  ούδλ  έπΙ  τουτω.  ’^ώρυξαν 
δΐ  πάντες  οΐ  Αίγυππβι  χάχλω  τοΰ  ττοτομοΟ  ώςτε  πιείν  ύδωρ,  χαΐ  ούχ  ήδυναντο 

8ο  πιείν  ύδωρ  άπά  τοΰ  ποταμού  · **χα\  άνεπληρώθησβιν  επτά  ήμέραι  μετά  τά  πα^ 
τά£α·.  κύριον  τδν  ποταμόν. 

VIII. 

Κιπε  δΐ  χόριος  πράς  Μωυσην  ΕΓςελθε  πράς  Φαραώ  χα\  έρείς  πράς  αυτόν 

3 Τάδε  λέγει  κύριος ’Εξαπόστειλον  τδν  λαόν  μου  Γνα  μοι  λατρεόσωσιν*  *εί  δΐ  μή 
βουλει  σύ  έξαποστείλαι , ίδού  έγώ  τύπτω  πάντα  τά  δριά  σου  τοίς  βατράχοις. 

3 ^ χαι  έξερευξεται  δ ποταμάς  βατράχους ' χα\  άναβάντες  είςελευσονται  είς  τούς 
οίκους  σου  κα\  είς  τά  ταμιεία  τών  κοιτώνων  σου  χαί  έπΙ  τών  κλινών  σου,  καί  έπί 
τούς  ο&ιου;  τών  θεραπόντων  σου  χαί  τοΰ  λαοΰ  σου,  χαί  έν  τοίς  φυράμασί  σου 

4 καί  έν  τοίς  χλιβάνοις  σου  * * χαί  έπί  σλ  χαί  έπί  τούς  θεράποντος  σου  χαί  έπί  τάν 


9.  ριψβν  αυτήν  επι  10.  εριψεν  12.  ερριψεν  ε.  τ.  ρ.  αυτου  13.  κο- 
θαπ.  ελοώησεν  αυτ.  14.  και  ειπεν  κυρ.  16.  και  στηση  συναντών  ...  λημψη 
19.  0Π1  εν  τη  χειρ,  σου  ...  τ.  χειρα  επι  του  ποταμού  ρτο  αιγυπτου  ..·  γη 
οιγυπτω  20.  επαρας  ααρων  την  ράβδον  ΥΙΠ.  2.  βουλή  ...  οιη  τοις 
3.  εις  τους  οιχους  ρΓΟ  επι  τους  οιχους  ...  * φρεασιν  ρΓΟ  φυραμασι , κ.  ε. 

τ>  φυραμααιν  σου  χαι  εν  τοις  φρεασιν  σου  χ.  ε.  τ.  χ.  σ. 


•ϊΤιηι. 
3.  β. 


'Λρ.θβ. 


'2  Τίην 
3,8. 


Οΐρΐΐΐζθό  ϋγ  Οοο^Ιε 


νοΓίϊΐ.  ΗΑηαΓυηι,  ροΐΙίοαΙοΓϋω,  ιηυδοβΓυιη  ρΐίΐ^ζαβ.  Εξοδος  8, 24.  71 

\λ6'*  σου  άναβήσονται  οΐ  βάτ^χοι.  ^ (Ιπκ  χύριο;  πρ4;  Μωυσήν  'Λαρών  5 

τω  άδίλφψ  σου  *Έκτχ«ον  τβ  χαρ\  την  ράβδον  σου  ίπ\  του<  ποταμούς  καΐ  ίπΐ 
τάς  διώρυγαις  χαΐ  έπΙ  τα  έ(η,  καΐ  άνάγαγε  τού;  βατράχους,  ^χαι  έξ^τανεν  β 
'Λαρών  την  χεφα  ΛΛ  τα  υδατα  Αίγυπτου,  καΐ  άνήγαγε  τούς  βατράχους*  χα\ 
άνεβφάσ^  6 βάτραχος,  χα\  ώ^άλυψ^  την  γην  Αίγυπτου,  ’έποίησαν  δΐ  ώςαύ>  7 
τως  χα\  οΐ  έπαοιδοί  τών  ΑίγυπΚων  ταΐς  φορμαχίαις  αυτών , χα\  άνήγαγον  τούς 
βατράχους  ίπ\  γην  Αίγυπτου.  ®χα\  ^χάλεσε  Φαραώ  Μωυσην  καΐ  Άαρών  χα\  ί 
ειπεν  Εύξασ^ε  περ\  έμοΟ  πρύς  κύριον , χα\  περιελέτω  τούς  βατράχους  έμού 
κα\  άπύ  του  έμου  λαού,  χα\  ^αποστελώ  αυτούς  χαΐ  !ϊυσωσι  τώ  χυρίω.  ^είπε  9 
δΐ  Μωυσής  πρδς  Φαραώ  Τάζαι  πρύς  μΐ  πάτε  ευζομαι  περί  σοΟ  χαΐ  περ\  τών 
^εραπάντων  σου  χαΐ  τοδ  λαού  σου,  άφανίσαι  τούς  βατράχους  άπύ  σοδ  χα\  άπο 
τοΰ  λαοΰ  σου  χαΐ  έχ  τών  οίχιών  υμών  * πλήν  άν  τώ  ποταμφ  ύπολείφϊησονται. 

“*ό  δΐ  είπεν  Είς  αύριον.  είπεν  ουν  *1)ς  εζρηχας'  Γνα  είδης  οττ  ούκ  ίστιν  άλΧος  10 
πλήν  χυρίου ' * ' χαΐ  περιαφε^σονται  οΐ  βάτραχοι  άπύ  σου  χα\  άπύ  τών  οίχιών  1 1 
ύ;^ιών  χαΐ  άπύ  τών  έπαύλεων  χα\  άπύ  τών  ^εραπάντων  σου  χα\  άπύ  τοδ  λαού 
σου*  πλήν  άν  τ<ρ  ποταμώ  υπολειφίίηΛνται.  '*άξηλίϊε  δΐ  Μωυσής  και  *Λαρώ«  13 
άπύ  Φαραώ  * χαΐ  άβάησε  Μωυσής  πρύς  κύριον  περί  τοδ  έρισμοδ  τών  βατράχων, 
ώς  έτάξατο  Φαραώ,  ’^έποίησε  δΐ  κύριος  χα^άπερ  εΤπε  Μωυσής,  κα\  άτελεύ-  13 
τησαν  θΐ  βάτραχοι  άκ  τών  οίχιών  κα\  άχ  τών  άπαύλεων  καΐ  έκ  τών  αγρών* 

' · καΙ  συνηγαγον  αύτούς  ίϊημωνίας  ίοημωνίας,  κα\  ιί^εσεν  ή γη.  ίδών  δΐ  Φα- 14  15 
ραώ  ΟΤΙ  γέγονεν  άνάψυξις,  έβαρύν^  ή καρδία  αύτοδ  χα\  ούκ  είςηκουσεν  αύτών, 
κα^άπερ  ^λάλησε  κύριος,  ’^είπε  δε  κύριος  πρύς  Μωυσην  Είπύν Άαρών*Έκτει-  1β 
•ον  τή  χειρί  την  ράβδον  σου  κα\  πάταξον  τύ  χώμα  τής  γης,  κα\  ίσοντοι  σχνΐφες 
?ν  τε  τοίς  άν^ρώποις  καΐ  άν  τοις  τετράποσΙ  κα\  άν  πάση  γή  Αίγυπτου.  *^άξάτει-  Π 
νεν  ούν'Ααρών  τή  χειρί  την  ράβδον  κα\  άπάταξε  τύ  χώμα  τής  γης,  καΐ  άγάνοντο 
οί  σκνίφες  άν  τοίς  άνθρωποι;,  ?ν  τε  τοις  τετράποσι  χα\  ίν  παντί  χώματι  τής  γής 
άγένοντο  ο4  σκνΐφες.  ^^άποίησαν  δλ  ώςαύτως  κα\  οι  άπααιδοι  ταις  φαρμακίαις  1^ 
αύτών  έξαγαγεΓν  τύν  σκνΐφ^)  ούκ  ήδύναντο*  και  άγάνοντο  οΐ  σχνΓφες  ?ν  τε 
τοις  άνίϊρώποις  καΐ  άν  τοις  τετράποσιν.  **  είπαν  ουν  οΐ  άπαοιδο\  τιρ  Φαραώ  19 
Δάκτυλος  ίίεοδ  άστ\  τοδτο*  κα\  άσκληρύνίτη  ή καρδία  Φαραώ,  καί  ούκ  είςήκου- 
σεν  αύτών,  καίϊάττερ  Λάλησε  κύριος.  *®είπε  δλ  κύριος  πρύς  Μωυσην "Ορίϊρισον  ίΟ 
τύ  πρωί  και  στή^ι  άναντίον  Φαραώ ' καί  ίδού  αύτύς  έξελεύσεται  άπί  τύ  ύδωρ, 
καί  έρείς  πρύς  αύτάν  Τάδε  λάγει  κύριος  *£ξαπάσταλον  τύν  λαάν  μου  ?να  μιοι 
λατρεύσωσιν  άν  τή  άρήμω*  άαν  δλ  μή  βούλει  άςαποστεΓλαι  τύν  λαάν  μου,  ίδού  91 
^γώ  άξαποστάλλω  άπί  σλ  καί  άπί  τούς  ^εράποντάς  σου  καί  άπί  τύν  λαάν  σου  καί 
άπί  τούς  οΓκους  υμών  κυνάμυιαν,  καί  πλησ^σονται  αΐ  οίκίαι  τών  Αίγυπτίων  τής 
κυνομυίης,  καί  είς  την  γην  ίφ*  ής  είσίν  αύτής.  **χαί  παραδοξάσω  άν  τή  93 
ήμάρα  έκείνη  την  γην  Γεσάμ,  άφ*  ής  6 λαάς  μου  ίπεσην  άπ’  αύτής,  άφ*  ής  ούκ 
ίσται  άκεΐ  η κυνάμυια*  Γνα  είδής  οτι  άγω  είμι  χ'υριος  δ ί?εδς  πάσης  τής  γής. 
^^καί  δώσω  διαστολήν  άνά  μάσον  τοδ  άμου  λαοδ  καί  άνά  μάσον  τοδ  σου  λαού*  93 
άν  δε  τη  αύριον  άσται  τοδτο  άπί  τής  γής.  **  άποίησε  δξ  κύριος  ούτως,  καί  πάρε-  24 
γάνίτο  η κυνάμυια  πλήϊος  είς  τούς  οίκους  Φαραώ  καί  είς  τούς  οίκους  τών  ^ερα- 
πάντων  αύτοδ  καί  είς  πάσαν  τήν  γήν  Αίγυπτου*  καί  άξωλο^ρεύ^,  ή γή  άπδ  τής 


5.  συνοιγαγε  6.  η βάτραχος  7.  εν  ταις  επαοιδαις  αυτών  ...  επι  πασαν 
γην  8.  ευξε  . . . και.  εξαποστελω  τον  λαόν  χ.  ^υσωσιν  κυριω.  9.  οικείων 
4 0.  πλην  κύριος  4 4.  και  εκ  των  οικείων  υμ.  κ.  εκ  των  επ.  43.  οικείων 
44.  Χειμωνιάς  Χειμωνιάς  47.  εν  τε  τοις  α·#5ρ.  και  εν  τοις  τετράποσιν  ... 
γης*  εγενοντο  οι  σκνίφες  εν  παση  γη  αιγυπτου  18.  φαρμακειαις  ί'ΊΙ,  ΐι. 
Η 22.  φαρμακίαις)  ...  τον  σχνίφαν  ...  εδυναντο  ...  οιη  τε  20.  φαραο)* 
ιδού  αυτ.  εκπορεύεται  ...  λατρευση  24.  βουλή  ...  της  κυνομυιας  22.  εφ 
η ουκ  ...  οιη  ειμι  23.  εσται  το  σημειον  τούτο  24.  πασαν  γην  ...  εξω- 
Αΐ^ρευ^ 


Ϊ8  3 8 « 


72  Εξοδοί»,  25.  Ρθ8ΐΪ5  ]υπΐ(ΐηΙθΓυηΊ  ρΐ3§β  ηυΐιιΐο,  αΐΰοηιηι  56Χΐβ. 

κυνομυίηί.  **  έχβλεσε  Φοφβώ  Μωυσην  χαΐ  Άαρών  λίγωι»  ίίνσατε 

χυρ(ω  τώ  ^εω  υμών  ^ν  τη  γη.  **χα\  είπε  Μωυσηί  Ού  δυνατδν  γεν^σί:«ι  ούτως, 
τά  γαρ  ρβελυγματα  των  Αιγυπτίων  ίίυσομεν  κυρ(ω  τω  ίτεώ  ημών*  £αν  γ«ρ  ^· 
σωμεν  τα  βίελυγματο  των  Αίγυπτίων  ίναντίον  αυτών,  λιίίο^ολη^ησ^με^. 

οδδν  τριών  ήμερων  πορευτίμε^α  είς  την  έρημον,  χαΐ  ί^ίσομεν  τώ  ϋεώ  ημών 
καίίάπερ  είπε  χυριος  ήμΓν.  **κα\  είπε  Φαραώ *Εγώ  άποστΛλω  υμάς,  καΐ  ίϊυ- 
σατε  τώ  ίίεώ  υμών  ίν  τη  έρήμω,  άλλ*  ού  μακράν  άποτΓ^εΓτε  πορευ^ήναι’  ευ- 

29  ζασίίε  ουν  περί  ^μοΰ  πρδς  χυριον.  *’  είπε  δΐ  Μωυσής  Ό δΐ  ίγώ  ^ξελευαομαι 
άπδ  σοΟ  κα\  ευξομαι  πρδς  τδν  ίίεάν , χα\  άπελευαεται  ή κυνάμυια  χα\  άπδ  των 
ίεραπ^ντων  σου  καΐ  άπ6  τοΰ  λαού  σου  αυριον*  μή  προςίϊης  έτι  *]>αραώ  ^απα- 

:Κ)  τησαι  του  μή  έξαποστεΐλαι  τ^ν  λαδν  ίίΰσαι  χυρίω.  *“ίξήλίίε  δε  Μωυσής  άπ& 

31  Φαραώ  χα\  ηΰξατο  πρδς  τδν  ί>ε^ν*  **  ^ποίησε  δλ  χ'^ριος  χα^άπερ  είπε  Μωυσής, 
χαι  περιείλε  την  κυνίμυιαν  άπδ  Φαραώ  χαΐ  των  ίίεραπ^ντων  αύτοΰ  χαΐ  του 

32  λαοΰ  αύτου,  χαΐ  ού  χατελείφίϊη  οί»δεμία.  **καΙ  έβάρυνε  Φαραώ  τήν  χαρδίαν 
αυτοΰ  χαΐ  έπΙ  του  χαιροΟ  τουτου , καΐ  ουκ  ή^έλησεν  ίξαποστεΐλαι  τ^ν  λαάν. 

IX. 

Είπε  δΐ  κύριος  πρδς  Μωυσή#  ΕΓςελίϊε  πρδς  Φαραώ  καΐ  ^εις  αίττώ  Τάδε 
λ^γει  κύριος  ο 5εΐς  τών  * Εβραιών  Έξαπάστειλον  τδν  λαόν  μου  7να  μοι  λατρευ- 

2 σωσιν*  * ε?  μίν  ούν  μή  βουλει  ίξαποστειλαι  τάν  λαάν  μου  άλλα  ?τι  έγχρατεις 

3 αυτοΰ,  * ίδοΰ  χε\ρ  κυρίου  ίπίσται  £'*  τοΐς  χτήνεσί  σου  τοΓς  Λ τοΐς  πεδίοις,  ?ν 
τε  τοΐς  ίπποις  χα\  έν  τοΐς  υποζυγίοις  καΐ  ταΐς  χαμηλοις  καΐ  βουσΙ  χα\  τεροββίτοις 

4 θάνατος  μίγας  σφάδρα.  * χα\  τεαραδοξάσω  ^γώ  τώ  χαίρω  έχείνω  άνά  μέσον 
τών  κτηνών  των  Αιγυπτίων  χα\  άνά  μέσον  των  κτηνών  των  υΙών  Ισραήλ*  ου 

5 τελευτήσει  άπδ  πάντων  τών  τβΰ*Ισραήλ  υΙών  βητάν.  *και  ίδωχεν  ο ϊε^ς  ορον 

6 λέγωνΈν  τη  αυριον  ποιήσει  κύριος  τά  ρήμΛ  τούτο  έπΙ  της  γή>.  ^κα\  έποίησε 
κύριος  τά  βήμα  τοΰτο  τη  έπο’^ριβν,  κα\  έτελεΰτησε  πάντα  τά  κτηνη  τών  Αίγ^- 

Τπτίων'  άπά  δά  τών  κτηνών  τών  υ1ών*ίσραήλ  ουκ  έτελεύτησεν  οΰδέν.  'ίδών  δΐ 
Φαραώ  οτι  οΰκ  έτελεύτησεν  άπά  πάντων  τών  κτηνών  των  υίών*  Ισραήλ  οΰδέν, 

8 έβαρΰνίϊη  ή καρδία  Φαραώ,  κα'ι  οΰκ  έξαπέστειλε  τάν  λαέν.  *είπε  δλ  κύριος 
πράς  Μωυσην  κα\*Ααρών  λέγων  Λάβετε  υμείς  πλήρεις  τάς  χεΐρας  αίϊάλης  κα· 
μιναίας,  χα\  πασάτω  Μωυσής  είς  τάν  οΰρανά*ν  έναντίον  Φαραώ  καΐ  έ·νανηβν 

9 τών  ^εραπάντων  αΰτοΰ,  ’χαΙ  γε'Λ)ίίητω  κονιορτάς  έπΙ  πάσαν  τήν  γην  Αίγυπτου  * 

καΐ  έσται  έπ\  τοΰς  ανθρώπους  καΐ  έπΙ  τά  τετράποδα  έλκη,  φλυκτίδες  σναζέου-  ’Λπ.  18. 

10  σαι,  ?ν  τε  τοΐς  άνίϊρώποις  καΐ  έ·*  τοΐς  τετράποσιν  έν  πάση  γη  Αίγυπτου.  ”'και  *· 
έλαβε  τήν  αί^άλην  της  χαμιναίας  έναντίον  Φαραώ  κα\  έπασεν  αΰτήν  Μωυσής 

είς  τάν  οΰρανάν,  κα\  έγένετο  Ελκη,  φλυκτίδες  άναζέουσαι,  έν  τε  τοΐς  άνί:ρώ“ 

11  ποις  κα\  έν  τοΐς  τετράποσι.  **χαι  οΰκ  ήδυναντβ  οί  ψαρμακοΐ  οτήναι  έναντίον 
Μωυσή  διά  τά  έλκη  * έγένετο  γάρ  τά  ?λκη  έν  τοΐς  φαρμακβΐς  κα\  έ-#  πάση  γη 

12  Αίγυπτου.  ’*  έσχλήρυνε  βά  κύριος  την  καρδίαν  Φαραώ,  καΐ  οΰκ  είςήκουσεν  αύ* 

13  τών,  κα^ά  σ^νέταξ^  κύριος,  ^’είπε  δε  κύριος  πράς  Μωυσην "Ορϊτρισον  τά  πρωί 


24.  κυνομυιας  20.  ίυσωμεν  ρΐΌ  ^υσομεν  2*.  πορευσωμείία  . . . ^υαω- 
μεν  κυριω  τ.  "2.  ημ.  . . . οιη  κύριος  28.  εξαποστελλω  . . . !?υσετε  κυριω  τ. 
ϊ.  υ.  29.  απο  σου  και  απο  των  ...  * οιη  και  απο  του  λαού  σου  ...  απα- 
τησαι  31.  και  απο  των  ...  και  απο  του  IX.  1.  λατρευσωσιν  μοι  2. 
βουλή  ...  και  ρτο  αλλα  3.  εσται  εν  . . . · οιη  εν  τε  τοις  ιπποις  . . . και  εν 
τοις  καμηλοις  V.  * οηι  εν  τ.  χαιρ.  εκεινω  ...  κτηνών  του  ισραηλ*  και  ου 
τ.  α.  π.  το)ν  κτηνών  των  υιών  ισρ.  ρητόν  8.  6.  7.  «5  ορον  ιΐ5φΐο  λαόν  *' 
δ.  **  λεγων  αυριον  γης  αιγυτττου  6.  **  κτηνών  του  ισρ.  7.  **  οη»  παν- 
των  8.  λάβετε  υμιν  πλ.  ...  **  καμινιαιας  9.  πασα**  γην  ...  και  εν  παση 
10.  και  ελαβον  ...  καμινιαιας  (ίικίο  ο-νιαιας  υδςυο  ίκΐ  ϋποιη  ν.  12.  οηιιιΐη 
·’)  ...  *·  εγενοντο  έλκη  11.  ·' εγενοντο  γαρ  12.  *·  συνετ.  κυρ.  τω  μωυση 


Οίςϋΐζθίΐ  ϋγ  ^οο^I^ 


0ΐ'<Ίηι1ίηί5  ρΙβ^α  βΰρΙίιηβ. 


Εξοδο;  9,  3ο.  73 


και  στή^ι  Εναντίον  Φαραώ,  χα\  ίρεΓς  χρδ;  αυτόν  Τάδε  λ^γει  κύριος  6 ί)ιδς  των 
Εβραίων  Έξαπ^στειλον  τδν  λαάν  μου  Γνα  λατρεύσωσί  μοι.  τώ  γάρ  νυν  IV 
καιρώ  ^γώ  έξαποστέλλω  πάντα  τά  συναντήματά  μου  είς  την  χαρδίαν  σου  καΐ 
των  ίερατοντων  σου  καΐ  τοΰ  λαού  σου , Γνα  είδής  οτι  ούκ  ?στιν  ως  ίγώ  άλλος 
έν  πάση  τή  γη.  **νΰν  γσρ  άττοστείλας  την  χειρα  πατάξω  σε,  κα\  τδν  λαάν  σου  Ι.'» 
Κη  9.  ΐ3ανατώσω,  καΐ  έκτριβήση  άπ&  της  γης'  **καΙ  ^νεκεν  τουτου  δ-,ετηρήίίης  Γνα  16 
ίνδείξωμαι  6 σοΙ  την  ίσχυν  μου,  καΐ  όπως  διαγγελή  τδ  ονομά  μου  £ν  πάση  τη  γη. 
’'?τι  ουν  συ  ^μποιη  του  λαοΰ  μου  τοΰ  μή  ίςαποστεΐλαι  αύτοΰς;  *®ίδοΰ  έγώ  17  18 
υω  ταΰτην  την  ώ^αν  αΰριον  χάλαζαν  πολλήν  σφάδρα,  ητις  τοιαΰτη  οΰ  γίγονεν 
6 Αίγ-υπτω  άφ  ηί  ήμ^ρα?  ^τισται  ?ως  τής  ημέρας  ταυτης.  *’νΰν  ουν  κατά-  19 
σπευσον  συναγαγεΐν  τά  κτήνη  σου  και  οσα  σοί  ^στιν  ^ν  τω  πεδίω  * πάντες  γαρ 
οΐ  άνίτρωποι  χαΐ  τά  κτήνη  οσα  έτ*  εύρείϊη  ίν  τοΓς  πεδίοις  κα\  μή  είςίλ^η  είς 
οίκίαν,  π^ση  δλ  ίτ*  αυτά  ή χάλαξα,  τελευτήσει.  *®ό  φοβούμενος  τδ  βήμα  κυ-  50 
ρίου  των  ίιεραπάντων  Φαραώ  συνήγαγε  τά  κτήνη  αύτοΰ  είς  τους  οίκους*  *'ος2Ι 
δλ  μή  προςέσχε  τη  διανοία  είς  τδ  βήμα  κυρίου,  άφήκε  τά  κτήνη  ίν  τοΓς  πεδίοις. 

είπε  δλ  κύριος  πρδς  Μωυσή·<  Έκτεινον  την  χείρά  σου  είς  τον  οΰρανάν , καί  23 
ίσται  χάλαζα  έπΙ  πάσαν  γήν  Αίγ-ίπτου,  έπί  τε  τους  ανθρώπους  και  τά  κτήνη 
*Αρ.9.7.καΙ  ίτΛ  πάσαν  βοτάνην  την  έπλ  της  γής.  **έξέτεινε  δδ  Μωυσής  την  χείρα  είς  τδν  Π 
οΰρανάν,  και  κύριος  ίδωκε  φωνάς  κα\  χάλαζαν,  καΐ  διέτρεχε  τδ  ττυρ  τής 
γής*  κα\  ίβρεξε  κύριος  χάλαζαν  Μ πάσαν  γην  Αίγυπτου.  δδ  ή χα'λαζα  και  2ν 
τδ  πυρ  φλογίζον  ίν  τη  χαλάζη*  ή δδ  χάλαζα  πολλή  σφάδρα,  ήτις  τοιαυτη  οΰ 
γ^γονεν  έ*  Αίγυπτω  άφ*  ής  ημέρας  γεγ6ηται  έζ  αυτής  ίϊίνος,  *^£πάταξε  δδ  ή 25 
χάλαζα  έν  πάση  γη  Αίγυπτου  άπδ  άνί:ρώπου  εως  κτήνους,  και  πάσαν  βοτάνην 
τήν  έν  τώ  πεδίω  ^πάταξεν  ή χάλαζα , καΐ  πάντα  τά  ξυλά  τά  £ν  τοίς  πεδίοις 
συνίτριψεν  ή χάλαζα*  *®πλήν  έν  γη  Γεσέμ,  οΰ  ήσαν  οί  υΙοΙ’Ισραήλ,  οΰκ  £γ£  26 
νέτο  ή μάλαζα.  άποστείλας  δδ  Φαραώ  έκάλεσε  Μωυσήν  και  *Ααρών  καΐ  είπεν  27 
αΰτοΓς  Ημάρτηκα  τδ  νυν  * ό κύριος  δίκαιος,  ^γώ  δδ  καΐ  δ λαάς  μου  ασεβείς. 

**  εΰςασ^ε  ουν  περί  ίμοΰ  πρδς  κύριον , καί  παυσάσ^ω  τοΰ  γενη^ναι  φωνάς  28 
ίίεοΰ  κα\  χάλαζαν  κα\  πυρ*  καΐ  έςαποστελώ  υμάς,  και  ούκ^τι  προςτεί^ήσεσΐε 
μένειν.  ^'^είπε  δδ  αΰτω  Μωυσής *ϋς  αν  έξ^Α^ω  την  πάλιν,  άκπετάσω  τάς  χει-  29 
ράς  μου  πρδς  τδν  κύριον,  κα\  αΐ  φωναι  παύσονται,  καΐ  ή χάλαζα  και  δ ΰετδς 
•I  ίΤο.  οΰκ  ί^σται  ?τι*  Γνα  γνώς  οτι  τοΰ  κυρίου  η γη.  *®χαι  συ  κα\  οΐ  Νεροποντές  σου  30 
19,  26.  ^τζ{(>χαμαι  δτι  οΰβέπω  πεφάβησΝε  τδν  κύριον.  *'τδ  δδ  λίνον  καΐ  ή-κριΝη  έπλήγη'  31 
ή γάρ  κριΝή  παρεστηχυΐα , τδ  δδ  λίνον  σπερματίζον  * δ δδ  πυρδς  καΙ  ή άλυρα  3ί 
οΰκ  έπληγησαν , όψιμα  γάρ  ην.  **  έξήλΝε  δδ  Μωυσής  απδ  Φαραώ  έκτδς  της  .73 
πάλεως  καΐ  έξέτεινε  τάς  χείρας  πρδς  κύριον  * καΐ  αι  φωνα\  έπαύσαντο , καΐ  ή 
χάλαζα  κα\  δ ΰετδς  οΰκ  ?σταξεν  ότι  έπ\  την  γήν.  **  ίδών  δδ  Φαραώ  ότι  πέπαυ  .IV 
ται  δ ΰετδς  χα\  ή χάλαζα  κα\  αΐ  φωναί,  ττροςέΝετο  τοΰ  άμαρτάνειν,  και  έβά- 
ρυνεν  αΰτοΰ  τήν  καρδίαν  κα\  των  Νεραπάντων  αΰτοΰ.  *^κα\  έσκληρύνΝη  η καρ- 
δία  ή»αραώ,  και  οΰκ  έςαπέστειλε  τους  υΙοΰς Ισραήλ,  καΝάπερ  έλάλησε  κύριος 
τώ  Μωυση. 


14.  οηι  άλλος  1ΰ.  τ.  χειρ,  μου  ...  * Νανατω  ρΐ'Ο  Νανατωσω  και  (7) 
...  δυναμιν  ρτο  ισχυν  17.  ενποιη  συ  18.  υων  19.  σου  οσα  σοι  εισιν  εν 
οσα  αν  ευρεΝη  (*  οσα  σοι  εστινί)  ...  εν  τω  πεδιω  ...  η χαλαζα  επ 
αυτα  21.  εν  τω  πεδιω  24.  σφοβρα  σφοδρά  ...  ητις  ου  γεγ.  τοιαυτη  ... 
αφ  ου  γεγενηται  25.  γη  αιγυπτω  ...  * οιη  η χαλαζα  οχίΓΟίηιιπι  28.  οηι 
περί  εμού  ...  * οηι  και  πυρ  ...  προςΝησεσΝε  29.  προς  τον  Νεον  εις  τον 
ουρανον,  και  αι  31.  παρεστηκ.  και  το  λινόν  32.  έπληγη  33.  κ.  εξεπε- 
τασεν  τ.  χ.  αυτου  ...  έσταξαν  34.  την  καρδ.  αυτου  35.  οπ»  τω 


Οί^ίτϊζθεΐ  ϋγ  Οοο^ΐ£ 


74  Εξοδος  10,  I. 


ίοου5ΐβΐ'υιπ  ρ1&§8  οοΙβυα; 


X. 

£1πε  χι^ριος  Μωυσήν  λ^ων  £?ςελ!)ε  πρ&ς  Φοφαώ ' ^γώ  γαρ  ^<τχλι^ 
ρννα  οΛτοΰ  την  καρδίαν  κα\  των  ίίεραπίίντων  αύτοΟ,  Γνα  έξης  τά  σημεία 

5 ταΰτα  ίπ  αύτους*  *οπως  διηγήσησ^ε  είς  τά  ωτα  των  τ6^νων  νμών  καΐ  τοις 
τίκνοις  των  τέκνων  υμών  δσα  ίμπέζαιχα  τοΐς  Αίγυπτίοις,  κα^  τά  σημεϊά  μου 

-3  ά ^ποίησα  £ν  αύτοϊς,  και  γνώσεβ^ε  δτι  ^γώ  κύριος.  *ε{ςήλ^ε  δέ  Μωυσης  καΐ 
*Ααρών  Εναντίον  Φαραώ  κα\  είπαν  αυτώ  Τάδε  λέγει  κύριος  ο ^εάς  των  *£βραίων 
"Εως  τ(νος  ού  βσυλει  έντραπήναί  με ; έξαπάστειλον  τ6ν  λαάν  μου  ?να  λατρε\5σωσί 

4 μοι.  * έάν  δέ  μή  ^έλης  συ  έξαποστεΓλαι  τα#  λαάν  μου , ίδου  έγώ  έπάγω  ταυτην 

5 την  ώραν  αυριον  ακρίδα  πολλην  έπ\  πάντα  το  δριά  σου ' * κα\  καλύψει  την  δψιν 
τής  γης , καί  ού  δυνηση  κατιδειν  την  γην  * και  κατέδεται  πάν  τύ  περισσύν  της 
γης  τύ  καταλειφ^ν,  ο κατέλιπέν  ύμιν  ή χάλαζα,  κα\  κατέδεται  πάν  ξυλον  τύ 

0 φνάμενον  ύμΐν  της  γης  ^ και  πλησίϊήσονταί  σου  αΐ  ο{χ(αι  και  αΐ  οΙκίαι  των 
^εραπάντων  σου  και  πάσαι  οΐ  ο{κ(αι  έν  πάση  γη  των  Αιγυπτίων , ά ουδέποτε 
έωράχασιν  οΐ  πατέρες  σου  ούδ*  οΐ  πρέπαπποι  αυτών,  άφ  ημέρας  γεγένασιν 
έπ\  τής  γης  Γως  τής  ημέρας  ταύτης.  κο\  έχκλίνας  Μωυσής  ^)ώεν  άπύ  Φαραώ. 

7 ’ κα\  λέγουσιν  οΐ  ίίεράποντες  Φαραώ  πρύς  αύτέν  "Εως  τίνος  έσται  τοΰτο  ήμίν 
σκώλον ; έξαπέστειλον  τούς  ανθρώπους  δπως  λατρεύσωσι  τω  ^εώ  αύτών’  ή είδέ-' 

8 ναι  βούλει  οτχ  άπέλωλεν  ΑΓγυπτος;  ®κα\  άπέστρεψαν  τέν  τε  Μωυσήν  και*Αα- 
ρών  πρύς  Φαραώ,  κα\  ε?πεν  αύτοΓς  Πορεύεστε  καΐ  λατρεΰσατε  κυρίω  τώ  ^εώ 

9 υμών  ’ τίνες  δΐ  κα\  τίνες  είσ\ν  οΐ  πορευέμενοι ; ^ κα\  λέγει  Μωυσής  £ύν  τοΓς 
νεανίσκοι;  κα\  πρεσβυτέροις  πορευσέμε!^α , σύν  τοΐς  υΙοΐς  καΐ  ^γατράσι  καΙ 

10  προβάτοις  καΐ  βουσ\ν  ημών*  ίστι  γάρ  έορτή  κυρίου.  *'*καΙ  είπε  πρύς  αύταυς 
*'Εστω  ουτω  κύριος  με^*  υμών  ’ κανάτι  αποστέλλω  υμάς,  μη  καΙ  την  αποσκευήν 

11  υμών;  ΐδετε  οτι  πονηρία  πρέςκειται  ύμιν.  **μή  ούτως*  πορευέσ^σαν  δέ  οΐ 
άνδρες  κα\  λατρευσάτωσαν  τώ  ^εώ*  τούτο  γάρ  αύτοί  έκζητεΐτε.  έξέβαλον  δΐ 

19  αυτούς  άπύ  προςώπου  Φαραώ.  **είπε  δέ  κύριος  πρύς  Μωυσήν  "'Εκτεινον  την 
χεΐρα  έπ\  γήν  Αίγυπτου , καΐ  οναβήτω  άκρλς  έπΙ  την  γην , καλ  χατέδεται  πάσαν 

13  βοτάνην  τής  γής  κα\  πάντα  τύν  καρπδν  των  ξύλων  ον  υπελίπετο  ή χάλαζα.  **  κα\ 
έπήρε  Μωυσής  την  βάρδον  είς  τύν  ούρανάν , χαλ  κύριος  έτίήγογεν  άνεμον  νάτον 
έπ\  την  γήν  δλην  την  ημέραν  έκείνην  κα\  ολην  την  νύκτα*  τί  ττρωί  έγενή^η  και 

Η 6 άνεμος  ο νέτος  άνέ).αβε  την  ακρίδα  κα\  άνηγαγεν  αύτην  έτΛ  πάσαν  γήν  Αί- 
γυπτου, κα\  κατέπαυσεν  έπ'ι  πάντα  τά  δρια  Αίγυπτου  πολλή  σφέδρα*  ττροτέρα 

Ιο  αύτής  ού  γέγονε  τοιαύτη  άκρίς  χαΐ  μετά  ταντα  ούκ  ίσται  ούτως.  χολ  έκάλυψε 
την  δψιν  τής  γής,  κα\  έφίίάρη  ή γή*  κα\  κατέφαγε  πάσαν  βοτάνην  τής  γής  και 
πάντα  τύν  καρπύν  των  ξύλων  δς  ύπελείφ^,  άπύ  τής  χαλάζης  * ούχ  ύπελείφί^η 
χλωρύν  ούδέν  έν  τοΐς  ξύλοις  καΐ  έν  πάση  βοτάνη  τού  πεδίου  έν  πάση  γη  Αίγυ- 

1Γ>  ΤΓΓΟυ.  κατέσπευδε  δέ  Φαραώ  καλέσαι  Μωυσήν  κα\*Ααρών  λέγων  Ήμάρτηχα 

17  έναντίον  κυρίου  τού  !ιεού  υμών  κα\  είς  υμάς*  προςδέξασ^ε  ούν  μου  την  αμαρ- 
τίαν ?τι  νύν , κα\  προςεύξασίϊε  πρύς  κύριον  τύν  ί)εύν  υμών , καί  περιελέτω  οτέ 

18  έμού  τύν  θάνατον  τούτον.  έξηλϋε  δΐ  Μωυσής  άπδ  Φαραώ  καΐ  ηύξατο  προ; 

19  τύν  ^εέν.  ”κα\  μετέβαλε  κύριο;  άνεμον  άπύ  ίίαλάσσης  σφοδρέν,  καί  άνέλαβε 


X.  ί.  εβαρυνα  την  καρδ.  αυτου  ...  τα  σημ.  μου  ταυτο  2.  ενπεπαιχα 
. . . οσα  εποιησα  . . εγω  ειμι  κυρ.  4,  οιη  συ  . . . ακρίδαν  δ.  οιη  της  γης 
. . . κατελειπεν  . . παν  το  ξυλ.  6.  γη  αιγυπτου , ο ουδέποτε  . οπι  μωυσης 
7.  λέγουσιν  δε  ...  * εσται  ημιν , **  εσται  ημιν  τούτο  . , . κυριω  τω  ίϊ.  αυτ. 

επεστρεψαν  . . . αυτοις  φοραω  Πορεύεστε  λατρευσ.  9.  λεγει  δε  ...  νεαν. 
ημών  X.  τοις  πρεσβυταις  ...  κυρίου  του  !:εου  ημών  40.  **  ειπεν  φαραώ 
προς  . . . ούτως  . . . πρόκειται  Η . οιη  6ε  . . . λατρεΰσατε  τω  κυριω  . . . ζητείτε 
12.  τ.  χειρα  σου  ...  α υπελειπετο  4 3.  οιη  άνεμον  4 4.  και  μετ  αυτήν  βυκ 
15.  ου  χατελεΐ9ί:η  χλωρ.  18.  προς  κύριον  19.  κυρ.  απο  Ιίαλασσ.  άνεμον  ... 


0ΐ9ΐΙίζβ€ΐ  6γ  ^00§I^ 
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τι^  αχρίδα  χαΐ  αύτην  εις  την  έρυ^ραν  !^άλασσαν’  χα\  ούχ  ύτιελείφ^, 

άχρίς  μία  έν  πάση  γη  Αίγυπτου.  χαΐ  ^σχλήρυνε  χνριος  την  χαρδίαν  Φαραώ,  V) 
χα\  ούχ  έξαπέατειλε  του<  νΙοί<*Ισροτηλ.  ’^είπε  δ^  χνριος  πρ^  Μωυσην*£χτει~ 
νον  την  χείρά  σου  είς  τ^ν  ούροκν^ν,  χαΐ  γενη^ητω  σχ^τος  ίπΐ  γτς  Αίγυτττου,  ψη- 
λαφητήν σχ^τος.  '^έξέτεινε  δλ  Μωνσης  την  χείρα  είς  τ^ν  ούραν^ν,  χαΐ  έγένετο 
σχ^το<  γν^φοί  ίϊυελλα  πασαν  γην  Αίγυπτου  τρεες  ήμ^ας’  **χα\  ουκ  εϊδει 
οΟδεΙς  τδν  άδελφδν  αύτοΰ  τρεις  ήμ^ας , χαΐ  ούχ  ^νέστη  ούδείς  έχ  της  κοίτης 
αύτοΰ  τρεις  ημέρας*  πασι  δΐ  τοΓς  υΙοΓς Ισραήλ  φώς  ην  έν  πάσιν  οίς  κατεγίνοντο. 
’^χαΐ  έχάλεσε  Φαραώ  Μωυσην  χα\*Ααρών  λέγων  Βαδίζετε  λατρεύσατε  χυρΐ<^ 
τώ  ^εώ  υμών*  πλην  των  προ^των  χα\  των  βοών  υπολείπεσ!Η,  χα\  ή αποσκευή 
υμών  άποτρεχέτω  με^  υμών.  χα\  είπε  Μωυσης  ’Αλλα  χα\  συ  δώσεις  ήμΐν 
ύλθχαυτώματα  χαΐ  ^σίας  α ποιήσομεν  κυρίω  τώ  ^εφ  ημών,  ’^καλ  τα  κτηνη 
ημών  πορεύεται  με^'  ημών,  κα\  ούχ  ύπολειψέμε!^α  ύπλήν*  άτ?  αυτών  γαρ 
ληψέμε^α  λατρεΟσαι  χυρίω  τώ  ^εφ  ημών  * ημείς  δλ  ούχ  ο^αμεν  τί  λατρευσο- 
μεν  χυρίω  τώ  ^εφ  ημών  £ως  τού  έλ^Γν  ημάς  έχει,  ^^έσχλήρυνε  δλ  χυριος  την  27 
χαρδίαν  Φαραώ,  χα\  ούχ  έβουλή^  έξαποστείλαι  αύτο\^.  ’*χα\  λέγει  Φαραώ  2» 
'Απελ^ε  άτέ  έμού,  πρέςεχε  σεαυτώ  έτι  ιτρος^ειναι  ίδεϊν  μου  τ^  πρέςωπον*  η δ’ 
αν  ημέρα  έφ3^ς  μοι,  άπο^ανη.  λέγει  δΐ  Μωυσης  ΕΓρηκας·  ούχ  έτι  3φί)ήσο-  29 
μαί  σοι  είς  πρέςωπον. 


XI. 

Είπε  δΐ  κύριος  πρύς  Μωυσην  *Ετι  μίαν  πληγην  έγώ  έπάξω  έπΙ  Φαραώ  χα\ 
έ:έ  Αίγυπτον,  κα\  μετά  ταΰτα  έξαποστελεΐ  ύμας  έντεύ^εν  όταν  δΐ  έξαποστέλλη 
ύμας  συν  παντί , έχβαλεΓ  υμάς  έχβολή.  * λαλησον  ούν  χρυψη  είς  τά  ώτα  τού  2 
λαού,  καί  αίτησάτω  έκαστος  παρά  τού  ττλησίον  σχενη  άργυρά  και  χρυσά  χαΐ 
Ιμαπσμέν.  * κύριος  δ^  έδωχε  την  χάριν  τφ  λαφ  αυτού  έναντίον  τών  Αιγυπτίων,  3 
χα\  έχρησαν  αύτοΐς  * χα\  6 άνθρωπος  Μωυσης  μέγας  έγενη^  σφύδρα  έναντίον 
τών  Αίγυπτίων  καΐ  έναντίον  Φαραώ  καΐ  έναντίον  τών  Ι^ερατεύντων  αύτού.  * και  4 
είπε  Μωυσης  Τάδε  λέγει  κύριος  Περί  μέσας  νύχτας  έγώ  είςπορεύομιαι  είς  μέσον 
Αίγυπτου,  *χα\  τελευτάει  παν  πρωτύτοχον  έν  γηΑίγύπτω,  άπύ  πρωτοτύχου  5 
Φαραώ,  ϊς  κάίϊηται  έπ\  τού  ίϊρένου,  χα\  έως  πρωτοτύχου  της  ίϊεραπαίνης  τής 
παρά  τύν  μύλον  χα\  £ώς  πρωτοτέχου  παντός  κτήνους  * * κα\  έσται  χροιυγη  με-  β 
γάλη  κατά  πάσαν  γην  Αίγυπτου,  ητις  τοιαύτη  ού  γέγβνε  κα\  τοιαύτη  ούχ  ίτι 
προςτε^ήσεται.  ' κα\  έν  πάσι  τοίς  υΙοϊς  Ισραήλ  ού  γρύξει  κύων  γλώσση  αύ-  7 
τού,  άπύ  ανθρώπου  έως  κτήνους*  όπως  είδης  οσα  παραδοζάσει  κύριος  άνά  μέ- 
σον τών  Αίγυπτίων  χαΐ  τού  * Ισραήλ.  *χαΙ  καταβήσονται  πάντες  οΐ  παΐδές  σου  8 
ούτοι  πρύς  μΐ  χα\  προςχυνήσουσί  με  λέγοντες  ’'^ελ!ιε  συ  χαΐ  πας  ά λαάς  σου 
ού  σύ  άφηγη ' χα\  μετά  τούτα  έξελεύσομαι.  έζήλ^  δΐ  Μωυσης  άπ^  Φαραώ 
μετά  ^μού.  ^ είπε  δ^  κύριος  πρ6ς  Μωυσήν  Ούχ  είςαχούσεται  υμών  Φαραώ  ?να  9 
πλημνών  πλη^νω  μου  τά  σημεία  χαΐ  τά  τέρατα  έν  γη  Αίγύπτω.  3Ιωυσής  10 
δλ  χαΙ'Ααρών  έποίησαν  πάντα  το  σημεία  και  τά  τέρατα  ταύτα  έν  γη  Αίγύπτω 
ένατιτίον  Φαραώ*  έσχλήρυνε  δλ  κύριος  την  χαρδίαν  Φαραώ,  χα\  ούχ  είςήχουσεν 
έζαποστείλαι  τούς  υΙούς  Ισραήλ  έκ  γης  Αίγύπτου. 


49.  και  ενεβαλεν  αυτήν  ε.  τ.  ^αλασσ.  την  ερυίιρ.  21.  επι  γην  22.  τ. 
χειρα  αυτου  23.  ουχ  ειδεν  ...  οηι  τρεις  ημερ.  ρπιΐί  ...  ανεστη  ...  ην  φοίς 
. . . χατεγεινοντο  25.  ποιησωμεν  26.  λημψομε^α  . . . λατρευσωμεν  28.  αυτω 
φαραώ  ...  ειδειν  Χί.  4.  οπι  εγω  ...  δε  αποστελλη  ...  εκβολή  εκβάλει 
υμάς  2.  πλησίον,  και  γυνή  παρα  της  πλησίον  5.  ^ρονου,  εως  του  πρωτοτ. 
7.  εν  δε  πασιν  ...  ανα  μέσον  αιγυπτ.  κ.  ανα  μέσον  του  ισρ.  9.  οιη  πληίϊννων 
...τα  σημ.  μου  χ.  τα  τερ.  μου  40.  * οπί  τα  σημεία  και  {?),  **  β<1<1  τα 
σημεία  και  βηΐβ  παντα  το  τερ.  ...  * οιη  εν  γη  αιγυτττω  (?)·  ··  ηδελησεν  ρΓΟ 
ειςηχουσεν  ...  εκ  της  γης  αυτου 
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XII. 

1 Είπε  δΐ  κύριος  πρ&;  Μωυσην  χα\  *Ααρών  γή  Αίγυπτου  λ^γων  μήν 

3 ουτος  υμΐν  άρχή  μηνώ^,  πρώτ^  ^οτιν  υμΤν  τοΓς  μηίΐ  του  ίνιαυτοΟ.  *λάλη- 
σον  πρ^ς  πασαν  συναγωγήν  υΙών  *Ισραήλ  λέγων  Τή  δέκατη  του  μην^ς  τουτου 
λαβέτωσαν  έκαστος  πρίί^ατον  κατ’  οίκους  πατριών,  Γκαστος  ττρ<ί^ατον  κατ 

4 οίκ(αν.  ^ έν*  δε  ^λιγοστοί  ωσιν  ^ν  τη  οίκία  ώςτε  μη  είναι  Ικανοί^  είς  πρόβατον, 
συλλήψεται  μχίϊ*  εαυτοΰ  τδν  γείτονα  τδν  πλησίον  αΰτου ' κατα  άριΐ^μον  ψυ)^ν 

δ Εκαστος  τδ  άρχουν  αύτω  συναρΛμήσεται  είς  πρ^^τον.  ^προ^ατον  τέλειον,  αρ- 

6 σεν,  Ενιαύσιον  Εσται  υμΐν  άπο  των  άρνών  κα\  των  Ερίφων  λτ^εσ^ε.  ®καΙ  Εσται 
υμΐν  διατετηρημΕνον  Εως  της  τεσσαρεςκαιδεκάτης  του  μην^ς  τουτου,  και  σφά- 

Ί ξουσιν  αύτδ  παν  το  πλήίίος  συναγωγής  υΙών  Ισραήλ  πρ6ς  εσπέραν.  ’ καί  λήψον- 
ται  άπδ  του  αίματος , και  ^σουσιν  Επ\  των  δυο  σταθμών  κα\  Επ\  την  φλιάν, 

8 Εν  τοΓς  οίκοις  Εν  οις  Εαν  φάγωσιν  αύτα  Εν  αυτοΐς.  * κα\  φάγονται  τά  κρέα  τη 

9 νυκτ\  ταυτη  Επτά  πυρί,  κα\  άζυμα  ΕπΙ  πιχρίδων  ίδονται.  ®οί»κ  Εδεσ^ε  άτΕ  αώ- 
των ώμ^ν  ούδΙ  ήψημένον  Εν  υδατι  άλλ*  η Επτά  πυρί,  κεφαλήν  συν  τοίς  ποσΙ  καΐ 

10  τοίς  Ενδοσί^ίοις.  ούκ  άπολείψετε  άτΕ  αύτοΟ  Εως  πρωί,  κα\  Εστοΰν  ου  συντρί- 
ψετε ατΕ  αύτου*  τά  δλ  χαταλειττΕμενα  άπ’  αύτοΰ  Εως  πρω\  Εν  πυρί  καταχαύ- 

11  σετε.  ^^ουτω  δλ  φάγεσ^ε  αύτΕ'  αΐ  Εσφυες  υμών  περιεζωσμέναι,  και  τά  υπο- 
δήματα Εν  τοίς  ποσιν  υμών,  καΐ  αί  ^ακτηρίαι  Εν  ταΐς  χερσίν  υμών,  και  Εδεσ^ε 

Η αυτό  μετά  σπουδής*  πάσχα  Εστ\  κυρίω.  **καΙ  διελεύσομαι  Εν  γη  Αίγυπτω  Εν 
τη  νυκτι  ταυτη,  κα\  πατάξω  παν  πρωτΕτοκον  Εν  γη  Αίγυπτω  άπ^  άνίϊρώπου  εως 
κτήνους,  κα\  Εν  πασι  τοίς  ^εοις  των  Αίγυτττίων  ποιήσω  την  Εκδίκησιν,  Εγώ  κυ- 

13  ριος.  ^’και  Εσται  τ^  αίμα  υμίν  Εν  σημείω  ΕπΙ  των  οίκιών  Εν  αίς  υμείς  Εστ^ 
Εκεί*  καΙ  οψομαι  τδ  αίμα,  και  σκεπάσω  υμάς,  καΐ  ούκ  Εσται  Εν  υμίν  πληγη 

14  του  Εκτριβήναι  όταν  παίω  Εν  γη  Αίγυπτω.  και  Εσται  ή ημέρα  υμίν  αυτή  μνη- 
μΕσυνον , κα\  εορτάσετε  αυτήν  εορτήν  κυρίω  είς  πάσας  τάς  γενεάς  υμών  * νΕμι- 

15  μον  αίώνιον  εορτάσετε  αυτήν.  *^ίπτά  ήμ^ας  άζυμα  Εδεσίϊε,  άπδ  δΐ  τής  ημέ- 
ρας τής  τφώτης  άφανιείτε  ζύμην  Εκ  τών  οίκιών  υμών  * πας  ος  αν  φάγη  ζύμην, 
Εξολο^ρευίτήσεται  ή ψυχή  Εκείνη  Εξ  Ισραήλ,  άπ^  της  ημέρας  τής  πρώτης  Εως 

16  τής  ημέρας  τής  εβδΕμης.  *®κα\  ή ημέρα  ή πρώτη  κληίϊήσεται  αγία,  κα\  ή 
ημέρα  ή έ^δο'μη  κλητή  αγία  Εσται  ώμίν  * παν  Εργον  λατρευτήν  ου  ποιήσετε  Εν 
αυταίς,  πλήν  οσα  ποιη'σήσεται  πάση  ψυγ,ή,  τούτο  μΕνον  ποιη^η'σετοι  υμίν. 

17  ’^κα\  φυλάξετε  τήν  Εντολήν  ταυτην'  Εν  γαρ  τη  ημέρα  ταυτη  Εξάξω  την  δυναμιν 
υμών  Εκ  γης  Αίγυπτου,  καΐ  ποιήσετε  τήν  ημέραν  ταυτην  είς  γενεάς  υμών  νΕμι- 

18  μον  αίώνιον*  ΕναρχΕμενοι  τη  τεσσαρεςκαιδεκάτη  ήμέρφ  τοΟ  μην^ς  τοΰ  πρώ- 
του άφ’  ξσπέρας  Εδεσ^ε  άζυμα  Εως  ημέρας  μιας  χαΐ  είκάδος  του  μην^ς  Εως 

19  εσττέρας.  '^επτά  ημέρας  ζύμη  ούχ  εΰρείτήσεται  Εν  ταις  οίχίαις  υμών*  πας  ος 
αν  φάγη  ζυμωτΕν,  Εξολοί?ρευί>ήσεται  η ψυχή  Εκείνη  Εκ  συναγωγής  Ισραήλ,  Εν 

?0  τε  τοίς  γειώραις  κα\  αύτΕχ^οσι  τής  γής  * ’®πάν  ζυμωτόν  ούκ  Εδεσ^ε,  Εν  παντί 

21  δΐ  κατοικητηρίω  υμών  Εδεσίίε  άζυμα.  **  Εκάλεσε  δλ  Μωυσής  πάσαν  γερουσίαν 
υΙών  Ισραήλ  κα\  είπε  πρύς  αύτους  ΆπελίϊΕντε;  λά^^ετε  υμίν  αύτοίς  πρΕβατον ' 


XII.  1.  εν  γη  αίγυπτω  3.  * οηι  έκαστος  δβοαηιΐυϊη  (?)  4.  ωσιν  οι 

εν  . . . ικανούς  είναι  . . . συλλημψεται  5.  αμνών  ρρο  αρνων  . . . λημψεσίίε 
6.  των  υιών  7.  λημψονται  ...  φλειαν  ...  αν  φαγωσιν  αυτό  10.  απολειψε- 
...  εις  το  πρωί  ...  συντριψεται  βΐ  κατακαυσεται  11.  ούτως  ...  υποδημ. 
υμών  ...  βακτηρ.  υμών  ...  εστιν  κυρίου  12.  πασι  ίτεοις  αιγυπτιων  43.  κα- 
τοικείτε ρίΌ  εστε  1 'ι.  αυτή  υμιν  ...  οηι  πασας  ...  οη»  νόμιμόν  αιώνιον 
Ιο.  δε  της  πρώτης  ημέρας  ...  εξολεί?ρευ5ησιται  16.  κεκλησεται  ...  ου 
ποιησεται  εν  17.  φυλαςασίϊε  ...  ε.  γ.  υ.  νομ.  αιών,  εις  τας  γενεάς  υμών 
18.  εναρχομενου  ...  οιη  εως  8ύ(ο  εσπερας  19.  εξολε!3ρευ^σεται  20.  ΟΛί 
δε  21.  οηι  υιών  ...  πρόβατα 


Μ, 

28. 
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χατά  συγγενείβς  \»μών , κα\  ^σατε  τ6  πάσχα.  λήψεσίϊε  δΐ  δέσμην  υσσώπου,  β 
κα\  βάψαντες  άπδ  τοΟ  αίματος  τοΰ  παρα  την  5\ίραν  καίϊίξετε  τ^  φλιας  κα\  έτί 
άμ^οτέρων  των  σταθμών,  άπδ  τοΰ  αΤματος  δ έστι  παρά  ττ,ν  ίϊυραν'  υμείς  .δΐ 
οΰκ  έξελΓ^σεσίϊε  έκαστος  την  Ιϊυραν  τοΰ  οΓκου  αΰτοΰ  Γως  πρωί.  *’χα\  παρελεΰ-  ϋ 
οεται  κύριος  πατάξαι  τους  Αιγυπτίους,  κα\  οψεται  τδ  αΤμα  £πΙ  τής  φλιάς  καΐ 
έιί  άμφοτίρων  των  σταίίμών*  κα\  παρελεΰσετοι  κύριος  την  ^ραν,  καΐ  οΰκ  αφή- 
σει τδν  δλο^ρεΰοντα  είςελ!^εΐν  είς  τάς  οίχίας  υμών  πατάξαι.  * ' κα\  φυλάξασίϊε  τδ  ίν 
δημα  τοΰτο  νδμιμον  σεοοίτω  καΐ  τοΓς  υίοΐς  σου  €ως  αίώνος.  ίάν  δδ  είςε'λίίητε 
είς  την  γή*/  ήν  άν  δω  κύριος  υμΓν  κα^δτι  ίλοίλησε,  φυλάξασίίε  την  λατρείαν  ταΰ- 
την*  **καΙ  ίσται  έαν  λέγωσι  πρδς  υμάς  οΐ  υΙοΙ  υμών  Τίς  ή λατρεία  αυτή;  ίί*» 
καΐ  έρειτε  αΰτοΓς  θυσία  τδ  πάσχα  τοΰτο  κυρίω,  ώς  έσκίπασε  τους  οΓκους  των  ί7 
υΙών  *Ισραήλ  ^ν  Αίγυπτω,  ήνίκα  ίπάταξε  τους  Αίγυπτίους,  τους  δδ  οΓκους  ημών 
ί(}^σατο·  κα\  κυψας  δ λαδς  προςεκΰνησε.  *®κα\  άπελίιδντες  ίποίησαν  οι  υ1ο\  ιΝ 
Ισραήλ  καίϊά  ίνετείλατο  κύριος  τφ  Μωυσή  καΐΆαρών,  ούτως  ^ποίησαν.  *’^γε-  ·Λ» 
νήίϊη  δδ  μεσοΰσης  τής  νυκτδς  καΐ  κύριος  Φτάταςε  παν  πρωτάτοχον  ί'*  γή  Αίγυ- 
πτω, άπδ  πρωτοτόκου  Φαραώ  τοΰ  χα^μ^νου  έπ\  τοΰ  ίίρδνου  ?ως  πρωτοτόκου 
τής  αίχμοώωτίδος  τής  έν  τώ  λάκχω,  καΐ  Γως  πρωτοτόκου  παντδς  κτήνους. 

κα\  άναστάς  Φαραώ  νυκτδς  και  οΐ  θεράποντες  αΰτοΰ  χα\  πάντες  οΐ  Αίγυπποι,  .*» 
κα\  έγενηίϊη  κραυγή  μεγάλη  ^ν  πάση  γή  Αίγυπτω  * οΰ  γαρ  ην  οίκία  ίν  ή οΰκ  ήν 
^ν  αυτή  τε^ϊνηχώς.  χα\  έκάλεσε  Φαραώ  Μωυσήν  καΙ*Ααρών  νυκτδς  καΐ  ε7πεν  31 
αΰτοις*Ανάστητε  κα\  έςΛίϊοτε  έχ  τοΰ  λαοΰ  μου,  καΐ  υμείς  χα\  οΐ  υΙοδ Ισραήλ· 
βαδίζετε  και  λατρεΰσατε  κυρίω  τώ  3εώ  υμών  καί:ά  λίγετε ' **  καδ  τά  πράματα 
χαδ  τους  βδας  υμών  άναλαβιίντες  πορεΰεσίίε , εΰλογησατε  δη  χάμ^.  **  καδ  κατε- 
^ιάζσντο  οδ  Αίγυπτιοι  τδν  λαδν  σπουδή  ίκβαλειν  αΰτοΰς  ίκ  τής  γής*  είπαν  γάρ 
οτι  πάντες  ήμιείς  άπο^ήσκομεν.  ®*άνίλα^ε  δδ  δ λαδς  τδ  σταίς  αυτών  πρδ  τοΰ 
ζυμω^ναι  τά  φυράματα  αυτών  ένδεδεμένα  έν  τοίς  Ιμοττίοις  αΰτών  ^πδ  των 
ώμων.  ®^οΙ  δδ  υδοδ’Ισραήλ  ^ποίησαν  κα^ά  συν^ταξεν  αΰτοίς  Μωυσής,  χαδ  ήτη- 
σαν  παρά  των  Αίγυπτίων  σκευή  αργυρά  χαδ  χρυσά  καδ  Ιματισμόν.  ·®καδ  (δωκε 
κύριος  την  χάριν  τώ  λαφ  αΰτοΰ  Εναντίον  των  Αίγυπτίων,  καδ  ίχρησαν  αΰτοίς ' 
καδ  ίσκυλευσαν  τους  Αίγυπτίους.  *^άπάραντες  δδ  υΙοι*Ισραήλ  £κ*Ραμεσσή  είς 
2οκχώ5  είς  έξαχοσίας  χιλιάδας  πεζών  οΐ  ανδρες,  πλήν  τής  αποσκευής*  *·καδ 
^πίμικτος  πολύς  συναν^^η  αΰτοίς,  καδ  πρόβατα  καδ  βάες  χαδ  κτήνη  πολλά  σφά- 
δρα.  ·’καδ  ίπεψαν  τδ  σταίς  ο ίξήνεγκαν  έξ  Αίγΰπτου  ^γκρυφίας  άζυμους,  οΰ  3ί) 
γαρ  ίζυμώ^*  ΐξ^λον  γάρ  αΰτοΰς  οΐ  Αίγυπτιοι,  καδ  οΰκ  ηδυνή^ησβν  έπιμιεί- 
ναι,  οΰδδ  ^πισιτισμδν  ίποίησαν  δαυτοίς  είς  την  δδάν.  ^’^ή  δδ  κατοίκησις  τών  40 
ΐτ*  Αοί.'^δών'Ισραήλ  ήν  κατωκησαν  ίν  γή  Αίγυπτω  χαδ  Λ γή  Χαναάν  £τη  τετρακόσια 
" 6 τριάκοντα*  **  καδ  ^γένετο  μιετά  τά  τετροοιάσια  τριάκοντα  ίτη  έξτλ^ε  πάσα  ή 4Ι 
**^7^*' κυρίου  ίχ  γής  Αίγυπτου  νυκτάς.  ^’τ^οφυλακ^  ίστι  τώ  κυρίω  ώςτε  4-2 
^ξαγαγείν  αΰτοΰς  ίχ  γης  Αίγυπτου*  έχείνη  η νΰς  αυτή  προφυλακή  κυρίω, 
ώςτε  πάσι  τοίς  υΐοίς  ^Ισραήλ  είναι  είς  γενεάς  αΰτών.  είπε  δδ  κύριος  τη>δς  4.1 
Μωυσήν  καδ’Ααρών  Οντος  δ ν^μος  τοΰ  πάσχα*  πας  αλλογενής  οΰκ  ίδεται  άτ^  44 
αΰτοΰ*  **καδ  πάντα  οίκίτην  ή αργυρώνητον  περιτεμιείς  αΰτάν,  καδ  τάτε  φάγε- 
ται  άπ  αΰτοΰ*  *^πάροικος  ή μιισ^ω·Λς  οΰκ  ίδεται  άπ*  αΰτοΰ.  ^®^ν  οίκίφ  μι^  45  45 


22.  λημψεσ^ε  . ..  απο  της  φλειας  23.  φλειας  ...  ολε^ρευοντα  24.  νομ. 
αιώνιον  σεαυτω  28.  οιη  και  ααρων  29.  ^ρονου  και  εως  ...  λακχω  και 
παν  πρωτότοκον  κτήνους  30.  και  ανεστη  ...  κ.  πάντες  οι  5εραπ.  34.  βα- 
δίζετε λατρεύετε  32.  δε  κάμε  33.  απο  της  γης  35.  χρυσά  και  αργυρα 
36.  κύριος  εδωκεν  37.  απηραν  δε  οι  υιοί  ...  πλην  αποσκευής  39.  ου  γαρ 
εδυνασ^σαν  υπομχιναι  40.  παροιχησις  . . . παρωκησαν  . . . χανααν  αυτοί 
και  οι  πατέρες  αυτών  ετη  41.  εγενετο  δε  ...  * οιη  ννκτος  44.  οικετην 
τινο;  και  οψγυρ.  45.  παρ.  και  μισ!ϊ. 


ΟΐςίΙϊζίϊίΐ  ί·/χ  Οοο^Ιί' 
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χα\  ουχ  ^οίσετε  ίχ.  τής  ο{χ(ας  των  χρεών  £ξω,  χαΐ  όστοΟν  ού  συν-  ^ο.  19. 

47  νβ  τρίψετε  άπ  βΛτοΰ.  ^’πασ*  συνοΕγωγή  υΙών  Ισραήλ  ποιήσει  αύτί.  ^·ίαν  ίϋ  ^ 
τις  προς^^  πρ^  υμάς  προςήλυτο;  ποιήσαι  τί  πάσχα  χυρίω,  τιεριτεμεις  αύτοΰ 
παν  άρσενιχάν*  χα\  τάτε  τιροςελευσεται  ποιήσαι  αύτά,  χαΐ  Ισται  ώςπερ  χολ  6 

49  αίίτάχ^ων  τής  γης ' πας  απερίτμητος  ούχ  Κεται  άτ^  αίτοΰ.  νάμος  είς  ίσται 

ΙΛ  τώ  έγχωρίω  χαΐ  τώ  προςελ^ντι  προςηλύτω  ^ ύμΤν.  χα\  ^ποίησαν  οΐ  υΙοΙ 

51  Ισραήλ  χαθα  ^ετείλατο  χυριος  τω  Μωυση  χαΐ  Άαρών  πρ&ς  αύτους,  ούτως 
έποίησαν.  ®^χαΙ  έγένετο  £ν  τή  ημέρα  έχείνη  ^ξήγαγε  χύριος  τοί>ς  υΙοΙς*1σραήλ 
έχ  γης  ΑίγύίΓΓΟυ  συν  δυνάμει  αΟτων. 

XIII, 

) ε?πε  δλ  χυριος  πρ&ς  Μωυσήν  λέγων  ®'Λγίασάν  μοι  παν  πρωτάτοχον  τερω-  Ι,ο. 
τογενίς  διανοΓγον  πάσαν  μήτραν  έν  τοίς  υΙοΓς  Ισραήλ  άπδ  άν^ρώττου  £ως  κτή- 

3 νους,  έμο(  έστιν.  *ε?πε  δλ  Μωυσής  πρ^ς  τ^  λαάν  Μνημιονεύετε  την  ήμή>αν 
ταΰτην  έν  ή έξήλ^ατε  έχ  γης  Αίγυπτου,  ίξ  οΓχου  δουλείας*  έν  γαρ  χειρϊ  χρα- 

4 ταια  έξήγοτ^εν  υμάς  χυριος  έ·#τεΰ^εν  * χα\  ού  βρω^ήσεται  ζάμη.  * έν  γάρ  τή  σή- 

δ μερον  υμείς  έχπορεύεσθε  έν  μην\  των  νέων.  ^ χα\  Γσται  ήνίχα  έάν  είςαγάγη  σε 

χυριος  6 ^εές  σου  είς  την  γην  των  Χαναναίων  χαΐ  Χετταίων  χολ  'Αμο(2^ων  χαΐ 
Ευαίων  χα\  Ίεβουσαίων  χαΐ  Γεργεσαίων  χα\  Φερεζαίων,  ήν  ώμοσε  τοΓς  πατράσι 
σου  δουναί  σοι  γην  ^έουσαν  γάλα  χα\  μέλι,  χα\  ποιήσεις  την  λατρείαν  ταάτην  έν 

6 τω  μηνι  τοιίτω.  ήμιέρας  έδεσ^  σζυμα,  τη  δλ  ημέρα  τή  Ι^μη  Ιορτη  χυ- 

7 ρίου’  ^ άζυμα  έδεσ^ε  Ιπτά  ημέρας,  ούχ  δφ^σεταί  σοι  ζυμωτά  ο(>δέ  δσται  σοι 

8 ζύμη  έν  πάσι  τοΓς  δρίοις  σου.  ® χαΐ  άναγγελεΓς  τώ  υΐψ  σου  έν  τη  ήμή)^  έχείνη 
λέγων  Διά  τούτο  έποίησε  χυριος  6 ^εάς  μοι,  ως  έξετεορευέμην  έξ  Αίγυπτου. 

9 ® χα\  ίσται  σοι  σημεΓον  έτΔ  τής  χειράς  σου  χα\  μνημάσυνον  πρδ  δφ^αλμών  σου, 
όπως  άν  γένηται  δ νδμος  χυρίου  έν  τω  στάματί  σου  * έν  γάρ  χειρί  χραταιά  έξή- 

10  γαγέ  σε  χυριος  δ ^εδς  ^ Αίγυπτου.  *®χαΙ  φυλάξααθε  τδν  νδμον  τοί^ν  κατά 

Η χαιροί»ς  ωρών,  άφ*  ημερών  είς  ημέρας.  χαΐ  έσται  ιδς  άν  είςαγάγη  σε  χυριος 
δ ^εδς  σου  είς  την  γην  των  Χαναναίων,  ον  τρδτιον  ώμοσε  τοίς  πατράσι  σου,  χα\ 

12  δώσει  σοι  αύτήν , **  χα\  άφελεΐς  παν  διανοΓγον  μήτραν  τά  άρσενιχά  τώ  κυρίω  ■ 
παν  διοτνοΓγον  μήτραν  έχ  βουχολίων  ή έν  τοΐς  χτήνεσί  σου  οσα  έάν  γένηταί  σοι, 

13  τά  άρσενιχά  αγιάσει;  τώ  χυρίω.  **πάν  διανοΓγον  μήτραν  ονου  αλλάξεις  πρδ- 
βάτω*  έάν  δΐ  μή  άλλάξης,  λύτρωση  αΓίτδ*  παν  πρωτδτοχον  ανθρώπου  των  υΙών 

14  σου  λυτριδση.  έάν  δλ  έρωτήση  σε  δ υΐδς  σου  μετά  ταΟτα  λέγων  Τί  τοδτο;  χα\ 
έρείς  αί(τώ  οη  έν  χειρ\  χραταια  έξήγαγε  χυριος  ημάς  έχ  γης  Αίγύτετου,  έξ 

15  οΓχου  δουλείας*  ^^ήνίχα  δϊ  έσχλήρυνε  Φαραώ  έξοηεοστεΐλαι  ημάς,  άπέχτεινε 
πάν  πρωτδτοχον  έν  γ^  Αίγύταω  άπδ  πρωτοτδκων  άνΐϊρώπων  έως  πρωτοτδχων 
κτηνών  * διά  τούτο  έγω  ^ω  πάν  διανοΓγον  μήτραν  τά  άρσενιχά  τώ  χυρίω , καΐ 

ΐβ  πάν  πρωτδτοχον  τών  υΙών  μου  λυτρώσομαι.  **  καΐ  έσται  είς  σημεΓον  έτΛ  τής  χει- 
ρδς  σου , χαΐ  άσάλευτον  πρδ  δφ^λμών  σου  * έν  γάρ  χειρί  χραταιά  έξήγαγέ  σε 

17  χυριος  ^ Αίγδιττου.  *’ώς  δΐ  έξαπέστειλε  Φαραώ  τδν  λαδν,  οί»χ  ωδήγησεν  αυ- 
τούς δ ίίεδς  δδδν  γης  Φυλισηείμ,  οτι  έγγί»ς  ήν*  είπε  γάρ  δ ^εδς  Μή  ποτέ  μετα- 

18  μελήση  τώ  λαώ  ίδδντι  πδλεμβν,  χα\  άπβστρέψη  είς  ΑΓγυταον.  χα\  έχύχλωσεν 
δ ^εδς  τδν  λαδν  δδδν  την  είς  την  έρημον , είς  την  έρυ^ράν  μάλασσαν  * πέμπτη 


46.  βρω^σεταΐ’  ου  χαταλειψετε  απο  των  χρεών  εις  το  πρωί*  ουχ  εξοι- 
σετε  . . . συντριψεται  47.  ποιήσει  τούτο  48.  προςηλ.  χαι  ποιη  το  . . . ωςπερ 
ο αυτοχ^.  49.  εγχωρ.  χαι  τω  προπ)λυτω  τω  προςχειμενω  εν  υμιν  50.  ο 
κύριος  . . . οιη  προς  ουτους  XIII.  4.  πρωτ.  χοα  δίαν.  3.  εξ  αιγυπτου 
7.  τας  επτά  ημέρας  9.  οπι  ο ^ος  11.  χαι  δω  σοι  12.  και  αφοριεις  παν 
...  ··  τα  αρσ.  αγιάσεις  τω  . . . βουχ.  χαι  εν  . . . οσα  αν  . . . * οπι  αγιάσεις  (?) 
(4.  ημάς  χυριος  15.  απο  πρωτοτοχου  α.  εως  πρωτοτοχου  ...  ^ω  τω  ^εω 
...  οηι  τω  χυριω  17.  αποστρεψει  » 


Οίςίίίζβιΐ  ί^ν  ^οο^ι^ 


0939.  ΡΙιβΓοο  ρβηβηυίΐαΓ  ΐ8Γ86ΐίΐ88  ΓυςίβηΙεβ.  £ξο&ος  14,47.  79 


βί  γ(νεά  άνέβησαη  υΙοΙ  Ισραήλ  γής  Αίγυπτου.  ” χα\  ίλαβε  Μωυσής  τά  19 
4στά  ’1ωσή9  έαντοΟ'  ορχω  γάρ  ώρχισε  τους  υΙοΰς  Ισραήλ  λίγων  Έτα- 
σχοπή  ίπισχίψεται  υμάς  χΰριος,  χαΐ  συνανοίσετί  μου  τά  άστά  ίντεΐ^εν  μεί>’ 
υμών.  ίξάραντες  βΐ  οΐ  υΙοΙ  Ισραήλ  ίχ  Σοχχώ^  ίστρατοπίβευσαν  ίν  Ό^μ  99 
'ΙΟο.  ΐυ,παρά  τήν  ίρημον.  *' 4 8έ  3ε&ς  ηγείτο  αίιτών,  ήμίρας  μίν  ίν  στΰλω  νεφίλης  91 
'·  βεϊξαι  αίτοϊς  τήν  ίίάν,  τήν  84  νύχτα  ίν  στΰλιρ  πυράς·  ”οί>χ  ίξίλιπε  84  4 σηί-  9ί 
λος  τής  νεφίλης  ήμίρας  χο4  4 στΐλος  τοΐ  πυράς  νυχτάς  ίναντίον  το3  λαοί  παντάς. 


XIV. 

Καί  ίλάληαε  χΰριος  ;τρ4ς  Ηωυσήν  λίγων  ’ Δάλησον  τοίς  υΐοϋ;  Ισραήλ,  χα4  9 
άποστρίψαντες  στρατοπε8ευσάτωσαν  άπίνανη  τής  ίπαΰλεως , άνά  μίσον  Μαγ- 
8ώλου  χαΐ  άνά  μίσον  τής  !σαλάσσης,  ίξεναντίας  Βεελσεπφών'  ίνώπιον  αίιτών 
στρατοπε8εΰσεις  ίπΐ  τής  θαλάσσης.  * χαΐ  ίρεί  Φαραώ  τώ  λαώ  αΰτοΟ  01  υΙοΙ  3 
Ισραήλ  πλονώντοα  οΰτοι  ίν  τή  γή ' συγχίχλειχε  γάρ  αΰτοΰς  ή έρημος.  * ίγω  84  Ι 
σχληρυνω  τήν  χαρ8ίαν  Φαραώ,  χαΐ  χατα8ιώ£εται  άπίσω  αήτών  χαΐ  ίν8ο{α- 
σίΐήαομαι  ίν  Φαρα^  χα4  ίν  πάση  τή  στρατιά  αύτοΰ,  χα4  γνώσονται  πάντες  οΐ 
Αίγΰπηοι  οτι  ίγώ  είμε  χΰριος.  χα4  ίποίησαν  οΰτως.  ° χα4  άνηγγίλη  τ^  βασιλεί  8 
τών  Αιγυπτίων  οτι  πίφευγεν  4 λαάς ' χαϊ  μετεστράφη  ή χαρ8ία  Φαραώ  χαΐ  τών 
ΐίεραπάντων  αύτοΐ  ίιά  τ4ν  λαάν,  χαΐ  είπαν  Τί  τοΰτο  ίποιήσαμεν  τοΐ  ί^ποστεϊ- 
λαι  τοίις  υΙοΰς  Ισραήλ  τοΟ  μή  8ουλεΰειν  ήμίν ; ° ίζευξεν  ουν  Φαραώ  τά  εΐρμοιτα  β 
αύτοΟ , χαΐ  πόντο  τ4ν  λα4ν  ούτοΟ  συναπήγογε  μεϊ’  έαυτοΟ , ’ καί  λαβών  έξοχά-  ^ 
αια  άρματα  ίχλεχτά  χαέ  πάσαν  τήν  ίππον  τών  Αιγυπτίων  χαέ  τριστάτας  ίπΐ 
πάντυιν.  ° χαΐ  ίσχλήρυνε  χΰριος  τήν  χαρ8ίαν  Φαραώ  βασιλίως  Αίγΰτττου  χα\  8 
τών  ΐεραπάντων  αΰτοΰ,  χα4  χατι8ίωξεν  άπίσω  τών  υΙών  Ισραήλ*  οΐ  84  υΙοΙ 
Ισραήλ  ίξεπορεΰοντο  ίν  χειρέ  υψηλή.  ’ χα4  χατε8ίωξαν  οί  Αίγΰπτιοι  άπίσω  α4-  9 
τών,  χαΐ  εΰροσαν  αΰτοΰς  παρεμ^βληχάτας  παρά  τήν  Ιΐάλασσαν'  χα4  πάσα  ή 
ίππος  χαΐ  τά  άρματα  Φαραώ  χαί  οΐ  Ιππείς  χα4  ή στρατιά  αάτοβ  άπίναντι  τής 
ίπαΰλεως,  ίςεναντίας  Βεελσεπ<ρών.  '°χα4  Φαραώ  προςήγε*  χαί  άναβλίφαντες  10 
οΐ  υΙοΙ  Ισραήλ  τοίς  άφ!4αλμοϊς  4ρώσι  ^ χαΐ  οΐ  Αίγΰπτιοι  ίστρατοπί8ευσαν  άπίσω 
αάτών,  χαΐ  ίφοβή^ηααν  σφά8ρα.  ανεβάησαν  84  οΐ  υΙο4  'Ισραήλ  πρ4ς  χΰριον, 

' ' χαΙ  είπαν  πρ4ς  Μωυσήν  Παρά  τ4  μή  ΰπάρχειν  μνήματα  ίν  γή  Αίγΰπτιρ  ίξή-  1 1 
γαγες  ημάς  ^ανατώσαι  ίν  τή  ίρήμ<|> ' τί  τοΐτο  ίποίησας  ήμίν  ί^γαγών  ίξ  Αί- 
γΰπτου;  ”οΰ  τοΰτο  ήν  τ4  βήμα  ά ίλαλήσαμεν  πρ4ς  σ4  ίν  Αίγΰπτιρ  λίγοντες  ϋ 
ΙΙάρες  ήμας  οπΐι>ς  8αυλεΰσωμεν  τοίς  Αίγυπτίοις ; χρείσσον  γάρ  ήμάς  8ουλεΰειν 
τοίς  Αίγυπτίοις  ή άποϊανείν  ίν  τή  ίρήμιρ  ταΰτη.  " είπε  84  Μωυσής  ·πρ4ς  τ4ν  13 
λαάν  θαρσείτε  στήπ  χαΐ  άράτε  τήν  σωτηρίαν  τήν  παρά  τοΟ  κυρίου , ή'ν  ιτοιή- 
σει  ήμίν  σήμερον  ον  τράπον  γάρ  έωράχατε  τούς  .άίγυπτίους  σήμερον,  οΰ  προς- 
ίρήσεσΐε  (τι  ί8είν  αύτους  εις  τ4ν  αιώνα  χράνον  χΰριος  πολεμήσει  περί  υμών,  11 
χαΐ  υμείς  σιγήσετ^  '^είπε  84  χΰριος  πρ4ς  Μωυσήν  Τί  ββάς  πρ4ς  μί;  λάλησον  1.Η 
τοίς  υίοίς  Ισραήλ  χαΐ  όναξευξάτωσαν * '^χαί  αΰ  ίπαρον  τή  βάβ8ω  σου,  χα4  16 
ίχτεινον  τήν  χείρά  σου  ίιά  τήν  !4άλασσαν  χαί  ρήξον  αυτήν , χαί  είςελ^ότωσαν  οΐ 
υΙοί  Ισραήλ  εις  μίσον  τής  θαλάσσης  χατά  τ4  ξηράν.  ”χαί  ί8οΰ  ίγώ  σχληρυνώ  17 
τήν  χαρ81αν  Φαραώ  χοά  τών  Αιγυπτίων  πάντων,  χαί  είςελεΰσονται  άπίσω 


18.  εξ  αιγυ·πτου  19.  χΰριος  υμάς  ...  τα  οστά  μου  20.  οϊομ  21.  νύ- 
χταν 22.  ουχ  εξελειπεν  ο στύλος  . . . παντ.  του  λαού  XIV.  2.  βεελσεφων 
3.  * οιη  τω  λαω  αυτου  (7)  ...  περί  των  υιών  ισραηλ  ΙΙλανωνται  ουτοι  ... 
01Β  γαρ  4.  στρατεια  ...  επιγνωσονται  6.  ανηγγ.  τω  φαραΐΛ  λεγοντες  οτι 
...  ειπον  ...  πεποιηχαμεν  7.  χαι  ελαβεν  8.  9.  ίηιΐο  α βασιλεως  ιιβςυυ 
παρεμβε  οπιηία  Γ«5σπρΙα  8.  * οπι  βασιλ.  αιγ.  (?)  ...  ” και  την  χαρ8ιον 
των  ϊεραπ.  α.  χ.  χατεδιωξαν  9.  " ευρον  ...  βεελσεωων  10.  προςηγαγεν 
...  " οηι  τοις  οφϊαλμοις  ...  χαι  οι8ε  οι  αιγ.  II.  εξηγ.  ίανατωσοι  ημάς 
...  ημ.  εξαγαγ.  ημάς  13.  στΐ)χετε  ...  την  παρα  τ.  ίεου  10.  την  ράβδον 


Οίςίΐίζβιΐ  ίιγ  ^οο^1ε 


80  Εξοδος  14, 17.  ΙδΓβΘΐΐΙοο  ρβΓ  ηΐ3Γ0  ΙηηηΗβυηΙ,  ροΓΪΙ  ΡΙ)3Γ3ο. 

αντών  * χί\  ^νδοξαβίτησομαι  Φαραώ  και  £ν  πάσ»)  τρ  στρατιά  αντοΟ  καΐ  £ν 
<8  τοΓς  άρμασι  και  £ν  τοΐς  ίτττοις  αΟτου.  ^®κα\  γνώσο·#ται  πάντες  οΐ  Αίγυτυτιοι  οη 
£γώ  είμικνριος,  £νδοςαζομ£νου  μου  £ν  Φαραώ  κα\  έ-φ  τοΐς  αρμασι  κα\  Γχκοις 
19  αύτου.  *’£^.ρε  δΐ  έ άγγελος  του  ί5εου  ο προαορευ;5με'>ο;  της  παρεμ^λής  τών 
υίών'Ισρατ^,  κα\  £πορεύίίη  £κ  τώ>ι  οπισίίεν  * £^ε  δλ  καΐ  ο στύλος  της  νεφέλης 
30  άτι2ι  τροςώτιου  αυτών,  κα\  ?στη  £κ  των  ίπίσω  αυτών.  ’®καΙ  είςηλίίεν  άνά  μέσον 
της  -ταρεμ^ολής  τών  Αιγυπτίων  και  άνά  μέσον  παρεμβολής  Ισραήλ,  και 
έστη*  καί  έγένετο  σκέτος  κα\  γ,ίέφος,  και  διήλίίεν  η νυ|,  κα\  ού  συνέμιξαν  άλ- 
51  λήλοις  ολην  την  νύκτα.  *’  έξέτεινε  δλ  Μωυσής  την  χείρα  έπΙ  την  ί?άλασσαν  και 
υπήγαγε  κύριος  την  ^ράλασσαν  έν  άνέμω  νύτω  βιαίω  ολην  την  νύκτα,  καΐ  έποίησε 
33  την  θάλασσαν  ςηράν,  κα\  έσχίαίΐη  τδ  ύδωρ.  εϊςήλίϊον  οΐ  υΙοι*Ισραηλ  είς 

μέσον  τής  5:αλάσστ)ς  κατά  τδ  ξηρύν,  καΐ  τδ  ύδωρ  αυτής  τείχος  έκ  δεξιών  χαΙ·Πο.  έη 

33  τείχος  έξ  εύωνύμων*  *®κα\  κατεδίωξαν  οΐ  Αιγύπτιοι,  κα\  είςηλίϊον  όπίσω  αυτών 
και  πας  Γππος  Φαραώ  κα\  τά  αρματα  κα\  οΐ  άναβάται  είς  μέσον  τής  ^οιλάσσης. 

34  * * έγενή^η  δλ  έν  τή  φυλακή  τή  έωίίινή  και  έπέβλεψε  κύριος  έπΙ  την  παρεμβολήν 
τών  Αιγυπτίων  έν  στύλω  πυρίς  και  νεφέλης,  κα\  συνετάραξε  τη·#  παρεμβολήν 

85  τών  Αίγυπτίων,  **καΙ  συνέδησε  τους  άξονας  τών  αρμάτων  αυτών,  και  ήγαγτί 
αυτούς  μετά  βίας.  κα\  είπαν  οΐ  Αίγίπτιοι  Φύγωμεν  άπύ  προςώπου  'ίσριιήλ*  ό 
80  γάρ  κύριος  πολεμεϊ  περί  αυτών  τούς  Αίγυπτίους.  ^^'είπε  δλ  κύριος  πρύς  Μωυσήν 
'Εκτεινον  την  χεΐρά  σου  έπΙ  την  Μλασσαν,  καΐ  άποκαταστητω  τδ  ύδωρ  χαΐ 

37  έπικαλυψάτω  τούς  Αίγυτττίους,  έπί  τε  τά  αρματα  και  τούς  άναβάτας.  έξέτεινε 
δλ  Μωυσής  την  χεΐρα  έπΙ  τή·#  ίίάλασσαν , καΐ  άπεκατέστη  τύ  ύδωρ  πρύς  ημέραν 
έπΙ  χώρας*  οΐ  δλ  Αίγύπτιοι  ίφυγον  ύπύ  τδ  ύδωρ,  κα\  έξετίναξε  κύριος  τούς  ΑΝ 

38  γυ-πτίους  μέσον  τής  θαλάσσης.  *®καΙ  έπαναστραφίν  τδ  ύδωρ  έκάλυψε  τά  αρ-Ήρ.  II, 
ματα  καΐ  τούς  άναβάτας  κα\  πάσαν  την  δ’υναμιν  Φαραώ , τούς  είςπεπορευμένους 

39  έπίσω  αύτών  είς  την  θάλασσαν  * κα\  ού  κατελείφίϊη  έξ  αυτών  ουδέ  ε!ς.  οί  δλ 
νίο\*Ισραήλ  έπορεύ^σησαν  διά  ξηράς  έν  μέσω  τής  ίιαλάσσης,  τδ  δΐ  ύδωρ  αύτοίς 

30  τείχος  έκ  δεξιών  καΐ  τείχος  έξ  εύωνύμων.  καί  έ(3^σατο  κύριος  τδν  ^Ισραήλ  ί'Φ 
τή  ημέρα  έκείνη  έκ  χειρδς  τών  Αίγυπτίων*  κα\  είδεν  Ισραήλ  τούς  Αίγυπτίους 

31  τείίνηκότας  παρά  τδ  χείλος  της  ίίαλάσσης.  *·είδε  δΐ  *Ισραήλ  τήν  χείρα  τήν 
μεγάλην,  ά έποίησε  κύριος  τοίς  Αίγυπτίοις’  έφοβήίίη  δΐ  δ λαδς  τδν  κύριον,  και 
έττίστευσαν  τω  !)εώ  χαΐ  Μωυσή  τώ  ί^εράποντι  αύτου. 

XV. 

Τάτε  ήσε  Μωυσής  και  οΐ  υΙοΙ  Ισραήλ  τήν  ι^ν  ταύτην  τω  5εώ,  κβΐ  είπαν  ·Αρ.  1δ, 
λέγοντες  "Ασωμεν  τώ  κυρίω,  ένδύξως  γάρ  δεδάξασται’  ίππον  καΐ  αναβάτην 
8 ϋββιψεν  είς  !^ασσαν.  * βοηίίδς  καΐ  σκεπαστής  έγένετά  μοι  είς  σωτηρίαν  * ούτάς 

3 μου  ^εάς,  κα\  δοξάσω  αύτάν*  ^εδς  τού  πατράς  μου,  καΐ  υψώσω  αύτάν.  * κύριος 

4 συντριβών  πολέμους,  κύριος  ονβμα  αύτώ.  * άρματα  Φαραώ  καί  τήν  δύναμιν  αυτού 
ίβ^ιψεν  είς  ^λασσαν , έπιλέκτους  άναβάτας  τριστάτας ' χατεπ^ησαν  έν  έρυ^ά 

5 0 θαλάσση,  ^πύντω  έ^ϊλυψεν  αύτο·ύς * κατέδυσαν  είς  βυίιδν  ώςεί  λΟος.  **ή  δεξιά  σου, *Ηο.  II, 

7 κύριε,  δεδέξασται  έν  ίσχύί*  ή δεξιά  σου  χείρ,  κύριε,  έϊίραυσεν  έχ!^ρούς.  ^καΐ  τώ  **"** 
πλήίιει  τής  δάξης  σου  συνέτριψας  τούς  ύπεναντίους  * άπέοπειλας  τήν  ίργήν  σου, 

8 κατέφαγεν  αύτούς  ώς  καλάμην.  * καί  διά  πνεύματος  τού  ίϊυμού  σου  διέστη  τδ 
ύδωρ’  έτεάγη  ώςεί  τείχος  τά  ύδατα,  έπάγη  τά  κύματα  έν  μέσω  τής  ίίαλάσσης. 


Π.  στρατεια  21.  διεσχισ&η  22.  αυτοις  ρΓΟ  αυτής  23.  κατεδιωξ.  δε 
. . . ειςηλ^εν  οπ.  αυτ.  πασα  η ίππος  ...  και  ειςηλίίον  εις  μέσον  24.  εις  ρΐ'ο 
ετα  26.  ηγεν  . . . τους  αιγ.  περί  αυτ.  26.  και  επι  τους  αναβ.  28.  οιη  και 
»ηΙο  ου  κατελ.  29.  εμμεσω  30.  χειρος  αιγυπτιων  ...  ιδεν  34.  και  ιδεν 
ισρ.  ...  και  εφοβηίϊη  XV.  4.  * οηϊ  και  οι  υιοί  ισρ.  ...  ταυτην  τω  χυ> 
ριω,  και  είπαν  τω  λεγειν  2.  ουτ.  5εος  μου  4.  χατεποντισεν  εν  *?.  και 
χατεφαγεν  8.  εμμεσω 


Οί9ίΙΐζθε1  όγ 


Μο9Ϊ5  ΗγΐΏπυε.  ΜβΓΓα,  ΕΙίιη,  (ΙβδβΓίϋΐτι  δΐπ.  Εξοδος  16,  4.  Θ1 

^ εΤιτεν  ρ Διώξας  χαταλήψομαι,  μεριώ  σχΟλα,  ^μπλήσω  ψνχήν  μου,  άνελώ  9 

τη  μαχα(ρη  μου,  χυριευσει  η χε(ρ  μου.  άπέστειλας  πνε(*μά  σου,  έχάλυψεν  10 
αύτο^  θάλασσα ' έδυσαν  ώςεί  μ^λι^  έν  υδαη  σφοδρω.  ’*τ{ς  ομοι^  σοι  έν  II 
^εοϋ;,  χυριε,  τ{ς  ομοίως  σοι ; δεδοξασμένος  έν  άγ^οις,  ^αυμαστ^ς  έν  δ^ξαις,  ποιων 
τέρατα.  **έξέτεινας  την  δεξιάν  σου,  χατέπιεν  αύτο^  γη.  **ώίήγησας  τη  1?  13 
δικαιοσύνη  σου  τ^ν  λαά«  σου  τοΟτον  δν  έλυτρώσω ' παιρεχάλεσας  τη  ?σχ>^  σου  είς 
κατάλυμα  αγιάν  σου,  “ηχούσαν  έ^νη,  και  ο5ργ(σίϊησαν * ώδινες  έλαβον  κατοι-  IV 
χούντας  Φυλιστιε(μ.  **τάτε  έσπευσαν  ήγεμάνεςΈδώμ  χαΐ  άρχοντες  Μωαβιτων’  ίϊί 
έλαβεν  αυτούς  τράμος,  έτάκησαν  πάντες  οί  κατοικοΰντες  Χαναάν,  “έπιπέσοι  »ϋ 
έτέ  αύτούς  τράμος  καΐ  φάβος,  μεγΛει  βραχίονάς  σου  άπολώω^ητωσαν , εωε 
παρέλ^  έ λαάς  σου,  χυριε,  £ως  άν  παρέλ^  δ λαάς  σου  ουτος  δν  έχτήσω. 

*'  είςαγαγών  καταφύτευσον  αυτούς  ε?ς  δρος  κληρονομίας  σου , είς  έτοιμον  κατοι-  17 
κητήριάν  σου  δ κατηρτέσω,  κύριε,  άγίασμα,  κύριε,  δ ήτο(μασαν  αΐ  χεΐρές  σου. 
'^χυριος  βασιλεύων  τδν  αίώνα  κα\  α^ώνα  χα\  έτι.  “δη  ε^λ^εν  Τππος  18  19 
Φαραώ  σύν  αρμιασι  καΐ  άναβάταις  μάλασσαν,  χα\  έπήγαγεν  έπ  αύτούς  χύ' 
ριος  τδ  ύδωρ  τής  θαλάσσης  ’ οΐ  δλ  υΙοΙ  Ισραήλ  έπορεύ^σαν  διά  ξηρά;  έν  μέσω 
τής  ^ίΐλάσσης.  λαβοΰσα  δλ  Μαριάμ  ή ^οφήτις  ή αδελφή  * Ααρών  τδ  τύμπα-  20 
νον  έν  τη  χεφΙ  αυτής,  καΐ  έξήλ^οσαν  πάσαι  αΐ  γυναίκες  δπ(σω  αυτής  μετά  τυμ- 
πάνων κα\  χορών.  έξηρχε  δλ  αύτών  Μαριάμ  λέγουσα  *'Ασωμεν  τφ  κυρ{ω,  έν-  2Ι 
δάξως  γάρ  δεδάξασται  ’ Τππον  χαΐ  άναβάτην  ζ^^ιψεν  είς  ^λασσαν.  έξήρε  δΐ  22 
Μωυσής  τούς  υιούς  *Ισραήλ  άπδ  θαλάσσης  έρυ!^άς,  κα\  ήγαιγεν  αυτούς  είς  τήν 
έ^μον  3ούρ·  χα\  έπορεύοντο  τρεις  ημέρας  έν  τη  έρήμω,  καΐ  ούχ  ηυρισχον 
ύδωρ  ώςτε  πιεΓν.  ^*ηλί)ον  δδ  είςΜε^^^ά,  καΐ  ούχ  ήδύναντο  πιεΐν  έχ  Μεβράς,  2.7 
πιχρδν  γάρ  ην ' διά  τούτο  έπωνάμασε  τδ  δνομα  τού  τύπου  έχείνου  Πικρία. 
**κα\  διεγύγγυζεν  δ λαδς  έπι  Μωυση  λέγοντες  Τί  πιύμε^α;  *^έβύησε  δλ  21  25 
Μωυσής  τιρδς  κύριον*  καΐ  έδειξεν  αύτω  κύριος  ξύλον,  καΐ  ένέβαλεν  αύτδ  είς 
τδ  ύδωρ,  καΐ  έγλυκάν^  τδ  ύδωρ,  έχει  έ!ϊετο  αύτω  δικαιώματα  χαΐ  κρίσεις, 
καλ  έχει  αύτδν  έπείρασε,  ’^καί  εΖπεν  Έάν  άχοή  ακούσης  τής  φωνής  κυρίου  26 
τού  ^εού  σου,  κα\  τά  αρεστά  έναντίον  αύτού  ποίησης,  κα\  ένωτίση  ταΐς  έντο- 
λαΐς  αύτού,  χαΐ  φυλάξης  πάντα  τά  δικαιώματα  αύτού,  πάσαν  νύσον  ήν  έπή- 
γαγον  τοΐς  Αίγυπτίοις  ούχ  έπάξω  έπ\  σέ  * έγώ  γάρ  είμι  κύριος  δ ίίεύς  σου  δ ίώ- 
μενύς  σε.  *’κοΙ  ήλ^οσαν  είς  Αίλεΐμ,  καΐ  ήσαν  έχει  δώδεκα  πη^α\  ύδάτων  χαΐ  27 
έβδομήχοντα  στελέχη  φοινίκων  * παρενέβαλαν  δλ  έχει  παρά  τά  υδατα. 

XVI. 

Άπήραν  δΐ  έξ  Αίλείμ,  και  ήλ^οσοιν  πάσα  συναγωγή  υιών  Ισραήλ  είς  την 
έρημον  Χίν , ο έατιν  άνά  μέσον  ΑίλεΙμ  χα\  άνά  μέσον  Σινά.  τη  δλ  πεντεχαι- 
δεκάτη  ήμ^ςι  τω  μηνί  τω  δευτέρω  έξεληλυ^ύτων  αύτών  έκ  γής  Αίγύπτου 
* διεγύγγυζε  πάσα  συναγωγή  υιών  Ισραήλ  ίτά  Μωυσήν  χα\  Άαρών  ■ * καΐ  είπαν  2 3 
πρδς  αύτούς  οΐ  υΙο\  Ισραήλ  *Όφελον  άπε^άνομεν  πληγέντες  ύπδ  κυρίου  έν  γη 
Αίγύπτω , δταν  έκα^σαμεν  έπΙ  των  λεβήτων  των  χρεών  καί  ήσ^ίομεν  άρτους 
είς  πλησμονήν  · δτι  έξηγάγετε  ημάς  είς  τήν  έρημον  τοιύτην  άποκτεΐναι  πάσαν 
τήν  συναγωγήν  τοώτην  έν  λιμώ.  * είπε  δΐ  κύριος  πρδς  Μωυσήν  *Ιδού  έγώ  ύω  4 
ύμΤν  άρτους  έχ  τοΟ  ούρανοΰ,  καΐ  έξελεύσεται  6 λαδς  καί  συλλέξουσι  τδ 
ήμέρακ  είς  ημέραν,  δπως  πειράσω  αύτούς  εί  πορεύσονται  τώ  νέμω  μου  ή ου' 


9.  καταλημψομαι  10.  και  εκαλυψεν  12.  και  κατεπιεν  αυτ.  η γη 
14.  εφοβη^σαν  ρΓΟ  ωργισ^σαν  16.  φοβος  κ.  τρομος  ...  απολι^.  εως  αν 
...  ουτος  ον  ελυτρωσω  17.  χατηργασω  ρτο  χατηρτισω  18.  κύριε  βασιλεύων 
1 9.  αναβατ.  αυτου  εις  ...  κύριος  επ  αυτους  . . . εμμεσω  20.  ελαβεν  δε  μαριαμ 
...εξηλ^ον  23.  εις  μερραν  ...  εδυναντο  π.  ύδωρ  εκ  ...  επωνομασ^  24. 
κατα  μωυση  2ο.  επειραζεν  αυτόν  26.  ογπ  ο 2εος  σου  27.  ηλ^ον  ...  επι  τα 
υδατα  XVI.  1.  ήλιον  V.  ονοματι  ρπο  νομω 
§ΕΙ·ΤυΑ6ΙΝΤΛ  !. 
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82  Εξοδος  1 6,  5.  ϋϋΐ  Οουδ  ΟΓίγβοιτιοίΓΟίη  βΐ  Μίΐπ  ίπ  ιΐοδοιίο  8ΐπ, 

5 ^ χα\  ίσται  ίν  τή  ημέρα  τη  Γκτη  κα'.  Ιτοιμάσονσιν  δ έαν  είςενέγχωσι , χα\  ίστα». 

6 διπλοΰν  δ έαν  σνναγάγωσι  τδ  κοίί*  ημέραν  ιΐς  ημέραν.  * κα\  είπε  Μωνσης  κα« 
Άαρών  πρ^ς  πάσαν  συναγωγήν  υΙών  Ισραήλ  Εσπέρας  γνώσεσ^  οτι  κύριο;  έ^- 

* γαγεν  υμάς  έκ  γης  Αίγυπτου,  ’καί  πρω\  οψεσ^ε  την  δύξαν  κυρίου  έν  τώ  είς- 
ακονσαι  τ^ν  γογγυσμόν  υμών  έπ\  τω  ίϊεω  ’ ημείς  δΐ  τί  έσμεν  οτι  διαγογγυζετε 

Η χα^’  ημών;  ^χαΐ  είπε  Μωυσης  *£ν  τώ  διδέναι  κύριον  υμΐν  εσπέρας  χρέα  φα- 
γειν  κα\  άρτους  τά  πρω\  είς  πλησμονήν,  διά  τδ  είςακουσαι  κύριον  τδν  γογγυ- 
σμών υμών  δν  υμείς  διαγογγύζετε  χα^  ημών  ’ ημείς  δΐ  τί  έσμιεν ; ου  γάρ  χα^’ 

9 ημών  έστ\ν  δ γογγυσμδς  υμών  άλλ*  ή κατά  τοΟ  ίϊεοδ.  ’ είπε  δΐ  Μωυσης  πρδς 
'Ααρών  Είπδν  πάση  συναγωγή  υΙών  Ισραήλ  Ηροςέλ^ετε  έναντίον  του  ίίεοχί*  είς- 

10  ακήχοε  γάρ  τδν  γογγυσμίν  υμών.  *''ήν{κα  δ^  Λάλει  Άαρών  πάση  συναγωγή 
υΐών’ΐσροιήλ,  χα\  έπεστράφησαν  είς  την  ίρημον,  χαΐ  ή δύξα  χυρίου  ώιρ^  έν 

1 1  νεφέλη.  ^ ' χα\  έλάλησε  κύριος  πρδς  Μωυσήν  λέγων  Είςαχήκοα  τδν  γογγυσμδν 
των  υΙών ’Ισραήλ*  λάλησον  πρδς  αύτους  λέγων  Τδ  πρδς  Ισπέραν  έδεσ^ε  χρέα, 
χα\  τδ  πρωί  πλησ!ϊήσεσ^  άρτων  ’ κα\  γνώσεσ^  οτι  έγώ  χύριος  δ ^εδς  υμών. 

13  ^^έγένετο  δδ  ϊσκέρα,  κα\  άνέβη  δρτυγομήτρα  και  έχάλυψε  την  ποφεμ||)ολήν 
τδ  πρωί  έγένετο  χαταπαυομένης  τη;  δρύσου  χύχλω  της  παρεμβολής*  *^κα\  ίδου 
έπ\  πρύςωπον  της  έρημου  λειετδν  ώςει  χοριον  λευχύν , ώςε\  πάγος  έπΙ  της  γης. 

16  ίδύντες  δΐ  αυτδ  οί  υΙο\ Ισραήλ  είπαν  Ετερος  τω  Ετέρω  Τί  έστι  τούτο;  ου  γάρ 
ήδεισαν  τί  ήν.  είπε  δλ  Μωυσης  αΟτοΓς  Ούτος  δ άρτος  ον  Εδωκε  χύριος  υμΐν  φα- 

Ιβγειν’  τούτο  τδ  βήμα  ο συνέταξε  κύριος  Συναγάγετε  ά«Γ  αυτού  Γκαστος  είς  ·<  (;(,■ 
τούς  κα^κοντας,  γομδρ  κατά  κεφαλήν  κατά  άρι^μδν  ψυχών  υμών*  Εκαστος  10,  3 

17  σδν  τοίς  συακηνίοις  δμών  συλλέξατε.  ’^έποίησαν  δΐ  ούτως  οί  υΙο\*Ισραήλ,  και 

48  συνέλεξαν  δ τδ  πολύ  καΐ  δ τδ  Ελαττον*  *®καΙ  μετρήσαντες  γομδρ,  ουκ  έπλεδ-ϊΟο.8. 
νασεν  δ τδ  πολύ,  κο\  δ τδ  Ελαττον  ουκ  ήλαττδνησεν*  ίκαστος  είς  τους  κα^-  '*'* 

19  κοντας  παρ*  Εαυτω  συνέλεξαν.  **είπε  δΐ  Μωυσης  πρδς  αυτούς  Μηδελς  καταλει* 

90  πέτω  άτι  αυτού  είς  τδ  πρωί.  *®κα\  ούκ  είςήκουσαν  Μωυσή , αλλά  χατέλιπδν 
τινες  άτέ  αύτού  είς  τδ  πρωί*  καΐ  έξέζεσε  σκώληχας  χαΐ  έπώζεσε*  καί  έπι* 

91  κράνίϊη  έιέ  αύτοΓς  Μωυσης.  **  καί  συνέλεξαν  αύτδ  πρωί  πρωί  Εκαστος  τδ  κα^- 

29  κον  αδτώ*  ήνίκα  δΕ  διε^έρμαινεν  δ ήλιος,  έτήκετο.  **  έγένετο  δΕ  τη  ημέρα  τή 

Ε^η  συνέλεξαν  τά  δέοντα  διπλά,  δύο  γομδρ  τω  Ενί*  είςήλ^σαν  δΕ  πάντες  οι 

23  άρχοντες  τής  συναγωγήο  καί  ανήγγειλαν  Μωυσεε  είπε  δΕ  Μωυσής  πρδς  αυ- 
τούς Ου  τούτο  τδ  βήμά  έστιν  δ έλάλησε  χύριος;  Σάββατα  άνάπουσις  αγία  τι^ 
κυρίω  αύριον*  δσα  έάν  πέσσητε  πέσσετε,  καί  δσα  έάν  Εψητε  Εψετε*  καί  παν 

94  τδ  πλεονάζον  καταλείπετε  αδτδ  είς  άποίϊήκην  είς  τδ  πρωί.  **καί  κατελίποσαν 
άιέ  αύτοΟ  Εως  πρωί,  χα!^ς  συνέταξεν  αύτοΓς  Μωυσής*  χαί  ούχ  έπώζεσεν, 

95  ούδΕ  σχώληξ  έγένετο  έν  αύτώ.  ®^είπε  δΕ  Μωυσής  Φάγετε  σήμερον*  Εστι  γάρ 

96  σάββατα  σήμερον  τώ  κυρίω,  ούχ  ευρε^σεταιέν  τω  πεδίω.  ημέρας  συλ- 

97  λέξετε*  τη  δΕ  ημέρα  τη  Εβδάμη  σάζβββτα,  Ζτι  βύκ  Ιστοί  έν  αύτη.  *’ έγένετο 
δΕ  έν  τη  ήμέρ^ι  τη  Εβδέμη  έ^^σάν  τινες  έχ  τού  λαού  συλλέξαι,  καί  ούχ 

98  εύρον.  είπε  δΕ  χύριος  πρδς  Μωυσήν  *Ί^ος  τίνος  ού  βούλεστε  είςαχούειν  τάς  * 


6.  ετοίμασωσιν  ο αν  ...  διπλουν  ο αν  ειςενεγχωσιν  το  6.  ειπεν  δε 
7.  την  δοξ.  του  ίϊεου  εν  τ.  ειςαχ.  κύριον  τ.  γογγ.  ...  οτι  γογγύζετε  ^ 8.  ο 
γογγ.  υμών  εστιν  9.  προςελ!&ατε  ...  υμών  τον  γογγυσμ.  13.  και  εγενετο 
εσπ.  ...  το  πρωί  δε  16.  ειδοντες  ...  οηι  αυτό  ...  μωυσ.  προς  αυτους 
16.  εν  τοις  συσκηνβις  17.  και  εποιησαν  ούτως  ...  ελαττον  ουκ  ηλαττονη- 
σεν  νν.  18  — 24  Ιοίί  ΓβδΟΡίρΙΙ  δΐιηί.  18.  **  το  γομορ  ...  **  ολίγον  ρι*ο 
ελαττον  ...  ··  παρ  αυτω  συνελεξεν  19.  ··  εις  το  πρωί  οπ  συτου  20.  *’  κα- 
τελειπον  ...  *'  και  εζεσεν  σχ.  ...  *·  μωυσης  επ  αυτοις  22.  ειςηλ2ον  ... 
μωυση  23.  οηι  Ου  . . . οσα  αν  εψητε  . . . καταλειπετω  . . . εως  πρωί  24.  και 
κατελειπον  ...  κα^απερ  συνεταξ.  26.  σαββ.  τω  κυρ.  σημερ.,  ουχ  ευρησετε 
26.  ΟΠ)  οτι  27.  εξηλϊον  ...  κ.  ουκ  ευρον 


ΟίςίίίΖί^  ί . 


αςαβκη  (Ιο  ροΐΓβ  ΐπ  ΒορΒΐ(ϋηι.  ΑιηβΙοο  νίηοΐΙυΓ.  Εξοδος  17, 44.  83 

έντολάς  μου  χα\  τ^ν  ν^μον  μου;  ο γαρ  χυριος  29ωχε>  υμΤν  σκΒβατα 

την  ημ^ρ»  ταντην  * το{^ο  αύτ4ς  £δωχεν  υμιν  τη  ημ^ρ^  τη  ^^^τη  έρτους 
ημερών  * χαΜσεα^ε  &αστος  ε{ς  τοι<  ο?χους  υμών , μη^<  ^χπορευ^σ^ω  έχ 
τοΰ  τ^υ  α&τοΰ  τη  ημ^ρ?  τη  έβδομη.  χαΐ  ^σοφ^τισεν  6 λα4ς  τη  ήμέρ^  τη  30 
έρδ^μη.  ^'χαΐ  ^πων^μασαν  α(ιτ4  οΐ  υΐοΙΊαραηλ  τ4  ονομα  αύτοΟ  μάν'  ην  δΐ  31 
ωςε\  απέρμα  χορ(ου  λευχ^ν,  τ&  δΐ  γεΟμα  αύτοΟ  ώς  έγχρ^  έν  μέλιτι.  είπε  δΐ  32 
Μωυσης  ΤοΟτο  τ&  ^ημα  ο συνέταξε  χύριος  Πλήσατε  τ^  γομ&ρ  τοΟ  μαν  ε{ς 
έΙπο^)ήχην  ε^ς  τας  γενεάς  υμών , ?να  Γδωσι  τ4ν  άρτον  δν  έφάγετε  υμεΤς  έν  τη 
έρημ(ρ  ώς  έξηγαγεν  υμάς  χυριος  έχ  γ^  Αίγυπτου.  χαί  εΖτεε  Μωυσης  τιρ4ς  33 
**Ι^"·^·*Ααρών  Λάβε  στάμνον  χρυσοΟν  £να  χαΐ  Ιμβαλε  εις  αύτ^  πλήρες  τ&  γομ^  τοδ 
μάν,  χα\  αποικήσεις  οΜ  έναντίον  του  ^οδ  είς  διατηρησιν  είς  τας  γενεάς  υμών, 
**ον  τρ<^πον  συνέταξε  χυριος  τφ  Μωυση.  χαΐ  άπέί^ηχεν  Άαρών  έναντίον  του  31 
μαρτυρίου  είς  διατηρησιν.  οΐ  δλ  υΙο\  Ισραήλ  Ιφαγον  τ4  μαν  Ιτη  τεσσαράχον-  35 
τα  * £ώς  ήλΐ)ον  εις  την  οικουμένην  έφίγοσαν  τ&  μάν,  £νς  παρεγένοντο  είς  μέ^ς 
της  Φοινώι^ς.  ’^τ4  δλ  γομδρ  τ^  δέχατον  τών  τριών  μέτρ«*ν  ην.  36 

XVII. 

Κα\  άπηρε  πάσα  συναγωγή  υΙών*  Ισραήλ  έχ  τής  έρημου  Χλν  κατά  παρεμ· 
^λας  αδτών  δια  βήματος  χυρίου , χα\  παρενε^λοσαν  έν  'Ραφιδείν ' ουχ  ήν  δλ 
ύδωρ  τώ  λαώ  πιεΐν.  ’χα\  έλοιδορεΓτο  6 λα4ς  πρλς  Μωυσην  λέγοντες  Δ&ς  ήμΐν  2 
ύδωρ  ?να  πίωμιεν.  χαΐ  είπεν  αύτοίς  Μωυσης  Τί  λοιδορείσθέ  μοι,  χαΐ  τί  πειρά- 
ζετε χυριον ; * έδίψησε  δλ  ώιεΐ  6 λα&ς  υδαπ'  χαΐ  διεγάγγυζεν  έχει  δ λαδς  πρδς  3 
Μωυσην  λέγοντες  "Ινα  τί  τοδτο;  άνεβίβασας  ημάς  ΐξ  Αίγυπτου  άποχτειναι 
ημάς  χαΐ  τά  τέχνα  ημών  χαΐ  τά  χτηνη  τώ  δίψει;  * έβάησε  δλ  Μωυσης  τφδς  4 
χυριον  λέγων  Τί  ποιήσω  τώ  λαώ  τουτω ; ξτι  μιχρδν  χαΐ  χαταλι^βολήσουσί  με. 

^ χα\  είπε  χυριος  πρδς  Μωυσην  Ιΐροπορευου  τοΟ  λαοδ  τούτου,  λά^  ^ σεαυτώ  5 
άπδ  τών  πρεσβυτέρων  τοδ  λαοδ ' χα\  τήν  βάβδον , έν  ή έπάταξας  τδν  ποταμάν, 
λάβε  έν  τη  χειρί  σου  χα\  πορεύση.  ^ οδε  έγώ  £στηχα  έχεί  πρ4  τοδ  σΐ  έπ\  τής  6 
*1  Οο.  πέτρας  έν  Χωρήβ'  χαΐ  πατάξας  τήν  πέτραν,  χα\  έξελεύσεται  έξ  αδτης  ίί^ωρ, 
χαΐ  τιίεται  δ λαάς.  έποίησε  δλ  Μωυσης  ούτως  έναντίον  των  υΙών  'Ισρα*^.  ^ χαί  7 
έπωνύμασε  τδ  ονομα  τοδ  τύτεου  έχείνου  Πειρασμδς  χαΐ  Αοιδύρησις,  δια  τήν 
λοιδορίαν  τών  υΙών  Ισραήλ  χαΐ  διά  τδ  τεειράζειν  χύριον  λέγοντας  £ί  £στι  κύ- 
ριος έν  ήμΐν  ή ού.  *ήλ^  δλ  Άμαλήχ  χα\  έπολήεει  Ίσροιήλ  έν  *Ραφΐδείν.  κ 
^ είπε  δλ  Μωυσης  τώ  *1ησοΓ  Έπίλεξον  σεοιυτι^  άνδρας  δυνατοδς  χα\  έξελΐίών  9 
παράταξαι  τώ  Άμαλήχ  αύριον’  χαί  ίδοδ  έγω  {στηχα  έτά  της  χορυφης  τοδ 
βουνου,  χα\  ή ^βδος  τοΟ  ^εοδ  έν  τη  χειρί  μου.  ^^χαΐ  έποίησεν  *Ιησοδς  10 
χα1>άπερ  είπεν  αδτω  Μωυσης,  χαΐ  έξελ^ων  παρετάξατο  τώ  * Αμαλήχ*  χα\ 
Μωυσης  χαΐ  Άαφων  χα\  ^Ορ  άνέβησαν  έπΙ  τήν  κορυφήν  τοδ  βουνοδ.  ’’χα\  11 
έγένετο  όταν  έπήρε  Μωυσης  τάς  χεΐβας , χατίσχυεν  Ίσροιήλ  * όταν  δδ  χαΐΗ}χε 
τας  χείρας,  χατίσχυεν  *Αμαλήχ.  ^ αΐ  δδ  χείρες  Μιονσή  βοίρείαι*  χαΐ  λαβάντες  12 
λίί^ον  δπέίίηχαν  \Μ  αίιτάν,  χαΐ  έκάθητο  ^ αίττοδ*  χαΐ  Άαρων  χαλ’Όρ 
έστί^ιζον  τας  χεΓρας  αυτοδ,  έντεδίϊεν  είς  κα\.  έντεδ^εν  είς*  χαί  έγένοντο  οΛ 
χείρες  Μωυσή  έστηριγμέναι  £ως  δυσμών  ήλίου.  **χα\  έτρέψατο  Ίησοδς  τδν  13 
*Αμαλήχ  χαΐ  πάντα  τ^  λαδν  αδτοδ  έν  φάνω  μαχαίρας.  ^^είπε  δδ  χυριος  11 


99.  υμιν  την  ημ.  ταυτ.  χαι  τα  σαββατα  ...  χα^σεσ^ε  ...  μηδεις  υμών 
εχπ.  εχαστος  εχ  τ.  οιχου  31.  οιη  αυτό  ...  δε  ως  σπέρμα  39.  ειδωσιν 
34.  και  απε^ετο  35.  το  μαννα  ...  εις  γην  οικουμένην  το  μαν  εφαγον 
XVII.  1.  παρενεβοιλον  9.  μωυσην  και  ελεγον  δος  3.  χαι  εγογτ^ν  ο λαός 
επι  μωυσην  4.  οηι  δε  δ.  οιη  τουτου  ...  χαι  λαβε  μετά  σεαυτου  6.  * οιη 
εχει  (?)  ...  σε  ελ^ιν  επι ...  χαι  εποιησεν  μωυσ.  8.  επορευ^  ρΓΟ  επολεμει 
9.  τω  ιησού  ...  οιη  δυνατούς  10.  οιη  εξελ^ων  11,  εγινετο  19.  υπε!ίηκ. 
επ  ΟΛίτον  κ.  εχα^.  επ  αυτόν  ■ ααρ.  δε  . . . τας  χειρας  εντεύθεν  1 4.  χαι  ειπεν 

0· 
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τερ^;  Μωυση^  Κατάγραψον  τοΟτο  €{ς  μνημ^συνον  είς  καΐ  3θί  ϋς  τα 

ώτα  *Ιησοϊ,  οτι  αλοιφή  έξαλε(ψω  τλ  μνημάσυνον  *Αμαλήχ  έχ  της  υτώ  τ^ν  ον- 
(5  ρανΛ.  '^και  ώχοδ^μησε  Μωυσής  ^σιβστήριοιι  κυρίω,  και  ίπωνιίμασε  τδ 
16  ονομα  αυτοΟ  Κύριος  καταφυγή  μου*  ’*οτι  £ί  γεφΙ  κρυφαία  πολεμει  κύριος 
ίτΑ  Άμαλήκ  άπΐ  γενεών  ε2ς  γενεάς. 

χνιπ. 

Ήκουσε  δλ  Ίο^δρ  Ιερεύς  Μαδιαμ  ό γαμβρός  Μωυσή  πάντα  οσα  έποίησε 
κύριος  *Ισραήλ  τω  εαυτού  λαώ*  ίξήγογε  γάρ  κύριος  τ6ν  Ισραήλ  Αίγύπτου. 
Ι^ϋλαβε  δί  Ίο^  έ γαμβρός  Μωυσή  Σεπφώραν  την  γυναίκα  Μωυσή » μετά 
^ την  αφεσιν  αΟτής , * κα\  τούς  δύο  υΙούς  ούτής  · δνομα  τω  ένΙ  αυτών  Γηρσάμ, 

^ λέγων  ΙΙάροιχος  ήμην  Λ γή  άλλοτρ(α  * καΐ  τύ  ονομα  τού  δευτέρου  'Ελιέζερ, 
λέγων  *0  γάρ  ^εάς  τού  ποτρύς  μου  βοηίϊύς  μου,  καΐ  έξείλατύ  με  έκ  χειράς 
I»  Φαραώ.  * καν  έξήλ^εν  *Ιο^ρ  6 γαμβρύς  Μωυσή  καΐ  οΐ  υΙοΙ  και  ή γυνή  πρύς 

6 Μωυσήν  είς  την  £^μον,  ου  παρενέβαλεν  ορούς  τού  ίίεού.  ®άνηγγΛη  δλ 
Μωυσή  λέγοντες  *Ιδού  δ γαμβρύς  σου^Ιοίϊδρ  παραγίνεται  πρδς  σέ,  κα\  ή γυνή 

7 κα\  οΐ  δύο  υΙοί  σου  μετ  αύτβύ.  ^ έ^λ^ε  δλ  Μωυσής  είς  συνάντησιν  τώ  γαμ- 
βρώ,  κα\  προςεχύνησεν  αύτω  καΙ  έφίλησεν  αύτύν,  καΐ  ήσπάσαντο  άλλήλους ' 

8 κα\  είςψαγεν  αύτούς  είς  την  σκηνήν.  * καΐ  διηγήσατο  Μωυσής  τω  γαμβρω 
πάντα  οσα  έποίησε  κύριος  τω  Φαραώ  καΐ  πάσι  τονς  Αίγυπτίοις  €νεκεν  τού 
*Ισροεήλ,  κοί  πάντα  τδν  μάχ!ίον  τύν  γενύμενον  αύτοΓς  έν  τή  όδω,  και  οτι  έξεί- 

9 λατο  αότούς  κύριος  έκ  χειράς  Φαραώ  καΐ  έχ  χειράς  των  Αίγυπτίων.  ’ έξέστη 
δλ  *Ιο^  έπ\  τεασι  τοίς  άγα^ΐς  οίς  έ-ποίησεν  αύτοις  κύριος,  δτι  έξείλατο 

ιυ  αύτούς  έκ  χειρδς  Αίγυπτίων  καΙ  έχ  χειρδς  Φαραώ.  ’*^κα\  εΤπεν 'Ιο^ύρ  £ύλο- 
γητδς  κύριος,  οτι  έζείλατο  αύτούς  έκ  χειρύς  Αίγυπτίων  κα\  έκ  χειρύς  Φαραώ* 

11  ^Νύν  ί^νων  δτι  μέγας  κύριος  ποιρά  πάντας  τούς  ^εούς,  ίνεχεν  τούτου  δτι 
13  έπέ^εντο  οιύτοίς.  '*κα\  ϋλαβεν  Ίο^ρ  δ γαμβρδς  Μωυσή  δλοκαυτώματα  και 
^σίας  τω  ^ώ'  παρεγένετο  δΐ  Άαρών  καί  πάντες  οι  πρεσβύτεροι  *1σραή>. 

13  συμφαγεΐν  άρτον  μετά  τού  γαμβρού  Μωυσή  έναντίον  τού  ^εού.  ’’χαΙ  έγένετο 
μετά  την  έπαύριον  συνεκά^ισε  Μωυσής  κρίνειν  τδν  λαύν ' παρειστήκει  δλ  πάς 
1^  δ λαδς  Μωυσή  άπδ  πρωί^εν  £ως  δειλής,  '^καί  ί^ών’Ιο^δρ  πάντα  οσα  ποιεί 
τώ  λαφ  λέγει  Τ(  τούτο  δ σύ  ποιείς  τφ  λαω;  διά  τ(  σύ  κά^σαι  μένος,  πάς 
δί  δ λαδς  παρέστηκέ  σοι  άπδ  πρωί^εν  £ως  δείλης;  '^χαΐ  λέγει  Μωυσής  τω 
γαμβρω  Οτι  τεαραγίνεται  πρδς  μλ  δ λαδς  έχζητήσαι  κρίσιν  παρά  τού  ^εού  * 

16  δταν  γάρ  γένηται  αύτοΓς  αντιλογία  καΐ  έλ^ωσι  πρδς  μέ,  διακρίνω  &αστον, 

17  καλ  συμβιβάζω  αύτούς  τά  τεροςτάγματα  τού  ^εού  καΐ  τδν  νέμον  αύτού.  είπε 

18  δλ  δ γαμβρδς  Μωυσή  πρδς  αύτέν  *®Ούκ  δρ^ώς  σύ  ποιείς  τδ  ^μα  τούτο* 
Φ^ορφ  καταφ^αρήση  άνυπομονήτω  καΐ  σύ  καΐ  πάς  δ λαδς  ουτος  ος  έστι  μετά 

19  σού'  βοιρύ  σοι  τδ  }ήμα  τούτο,  ού  δυνήση  ποιεΓν  σύ  μένος,  “'-^νύν  ούν  άκου- 
σέν  μου,  χολ  συμβουλεύσω  σοι,  χαΐ  έσται  δ ^εδς  μετά  σού.  γίνου  σύ  τώ  · 

ϊΟ  λαώ  τά  πρδς  τδν  ίεέν,  καλ  άνοίσας  τούς  λέγους  αύτών  πρδς  τδν  ίιεέν*  *®κα\ 
διαμβφτύρη  αύτοΕς  τά  προςτάγματα  τού  ^εοΟ  καΐ  τδν  νέμον  αύτού,  κα\  ση- 
μανεΐς  αύτοΓς  τάς  δδούς  έν  αίς  πορεύσονται  έν  αύταΐς,  καΐ  τά  έργα  ά ποιή- 


14.  εν  βιβλιω  ...  ωτα  ιησού  ...  εξαλείψω  τον  αμαληκ  15.  οπι  κυριω 
...  το  ονομα  του  τοπου  κύριος  μου  καταφυγή  16.  πολεμήσει  XVIII. 

I.  ιο^ορ  ο γαμβρ.  μωυσ.  ο ιερ.  μαδ.  3.  υιους  αυτου  ...  οιη  αυτών  4.  οπι 
λεγων  6.  και  ηλ^εν  ...  εις  το  ορος  6.  απηγγελη  . . . ιδού  ιο!3ορ  ο γ.  σ. 
παραγανεται  ...  η γυνή  σου  7.  γαμβρω  ουτου  8.  οιη  πασι  9.  κύριος 
αυτοις  ...  εξειλατο  κύριος  ...  των  αιγυπτιων  10.  εξειλατο  τον  λαόν  αυτου 

II.  οπι  οτι  βηΐο  επε^εντο  1ί.  και  ααρων  και  ...  φαγειν  άρτον  13.  παρι* 
στηκει  ...  εως  εσπερας  14.  εποιει.,.απο  πρωί  16.  παραγεινεται  18.  *’ 
ανυπονοητω  .. . λαός  σου  ουτος  ...  οηι  βαρύ  σοι  ιΐ8(|ϋο  ο ϊεος  μετά  σου  ν.  19. 
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σουσι.  ίώ  σ(αντώ  σχέψαι  άτιό  παντ^  του  λαού  ^δρας  δυνατούς,  ^€0- 

σιβκΓς,  ανδρας  διχα(ους,  μισοΟντας  υπ€ρηφον(αν,  χαΐ  χαταστησεις  έπ  αύτών 
χιλιάρχους  καΐ  έχατοντάρχους  χαΐ  πεντηκοντάρχους  καΐ  δεκαδαρχους,  **κα\21 
χρινοΟσι  τ6ν  λα&ν  πάσαν  ^ύραν*  τ^  δέ  ^μα  τδ  ύπ^ογκον  άνοίσουσιν  έπ\  σέ, 
τά  δΐ  βραχέα  των  κριμάτων  χρινοΟσιν  αύτο(,  καΐ  κουψιοΟσιν  άπδ  σοΟ  χαλ 
συνανηλήψονταί  σοι.  **  έάν  τδ  βήμα  τοΟτο  ποίησές,  κατισχυσει  σε  δ ίίεδς  και  43 
δυνήση  ποφαστήναι,  κα\  πάς  δ λαδς  οντος  είς  τίν  έαυτοΟ  τάπον  μετ  ειρήνης 
ήξει.  ηχούσε  δλ  Μωυσης  της  φωνής  τοΰ  γαμβροΟ,  χαλ  έποίησεν  οσα  είπεν  24 
α{ττφ.  **  χα\  έπέλεξε  Μωυσης  άνδρας  δυνβιτοί»ς  άπδ  παντδς  Ίσροητϊλ , κα\  έπο(τ-  25 
σεν  αΟτοίις  έτέ  αύτών  χιλίαρχους  κα\  έκατοντάρχους  καΐ  πενπμιοντάρχους  καΐ 
δεχαδάρχσυς,  *^χαΙ  έχρ(νοσαν  τδν  λαδν  πάσαν  ωραν’  παν  δλ  βήμα  υπέρογχον 
άνεφέροσαν  έπ\  Μωυσήν,  παν  δλ  βήμα  έλαφρδν  ^(νοσαν  αυτοί  έξαπέστειλε 
δλ  Μωυσης  τδν  ΙαυτβΟ  γαμβράν,  κα\  άπήλ^εν  ,είς  την  γήν  α(ττοΟ. 

XIX. 

Τοΰ  δΐ  μηνδς  τοΟ  τρίτου  τής  έξάδου  των  υΙών  *ίσροιηλ  έχ  γης  Αίγυπτου 
τή  ή^ρα  ταυτη  ήλ^οσαν  είς  την  έρημον  του  2ινά.  * κα\  άπήραν  έκ  *ΡαφΐδεΙν  2 
χ.αΐ  ηλ^οσαν  είς  την  έρημον  τοΟ  !Σινά,  κα\  παρενέβοιλεν  έχει  Ισραήλ  κατ- 
έναντι  τοΟ  ορούς.  * χα\  Μωυσης  άνέβη  είς  τδ  δρος  τοΰ  ^εοΰ*  κα\  ώιάλεσεν  3 
αύτδν  δ ^δς  έκ  τοΰ  ορούς  λέγων  Τάδε  έρεΐς  τω  οΓχω  *Ιακώβ  καΐ  άναγγελεΐς 
τοΐς  υΐοίς  Τσραήλ  ^ Αυτοί  δωράχατε  οσα  πεποίηκα  τοίς  Αίγυπ^οις , χα\  άνέλα- 4 
βον  υμάς  ώςεί  έπΙ  ΐΓτερ\η^ων  άετων,  χαΐ  προςηγαγάμην  υμάς  πρδς  έμαντάν. 

^ χαΐ  νΟν  έάν  ακοή  άχοΰσητε  τής  έμής  φωνής  κα\  φυλάξητε  την  διαϋ^ήχην  5 
ΜΡο.4, μου,  ϊσια^έ  μοι  λαδς  περιούσιος  άπδ  πάντων  των  έ&νών * έμ^  γάρ  έστι  πάσα 
1 "ί  Ύή»  *^μ®^  έσεσί)έ  μοι  βασίλειον  Ιεράτευμα  κα\  βνος  άγιον,  ταυτα  τά  6 
βήματα  έρεις  τοις  υΙοΓς  Ισραήλ.  ’ ήλ^ε  δΐ  Μωυσής  χαΐ  έχάλεσε  τους  ττρεσβυ-  7 
τέρους  τοΰ  λαοΰ,  κο\  παρέ^ηκεν  αύτοις  πάντας  τους  λή^υς  τουτβυς  ους  συν- 
έταξεν  αύτοΓς  δ ^εές.  ^ άπεκρί^  δΐ  πάς  δ λαδς  δμο^μαδδν  κα\  είπαν  Πάντα  8 
οσα  είπεν  δ ^εδς  ποιήσομεν  χαΐ  άκουσάμείδα'  άνήνεγκε  δΐ  Μωυσής  τους  λέγους 
τοΰτους  πρδς  τδν  ^εέν.  * είπε  δΐ  κύριος  τερδς  Μωυσήν  'Χδου  έγώ  παραγίνομαι  9 
πρδς  σδ  έν  στυλω  νεφέλης,  άχουση  δ λαδς  λαλοΟντάς  μου  πρδς  σδ  καί 
σοί  πιστεΰσωσιν  είς  τδν  αίώνα.  ανήγγειλε  δδ  Μωυσής  τά  βήματα  τοΟ  λαοΟ 
ττρδς  κύριον.  είπε  δδ  χυριος  πρδς  Μωυσήν  Καταβάς  διαμαρτυραι  τω  λαω,  10 
χα\  αγνισον  αδτους  σήμερον  καΐ  ουριον,  καί  πλυνάτωσαν  τά  Ιμάτια,  **κα\  ΙΙ 
έ'στωσαν  έτοιμοι  είς  την  ημέραν  την  τρίτην*  τή  γάρ  ημέρα  τή  τρίτη  χατα 
βήσεται  κύριος  έιΛ  τδ  ορος  τδ  2ινά  έναντίον  παντδς  τοΟ  λαοΟ.  ”χαί  άφοριεΐς  12 
τδν  λαδν  κύκλω  λέγων  Προςέχετε  έαυτοΓς  τοΰ  άναβήναι  είς  τδ  δρος  καί  ^ιγειν 
12,71  αύτοΰ*  πάς  δ άψάμενος  τοΰ  ορούς  ίϊανάτω  τελευτήσει,  ’^ούχ  αψετοα  αυτοΰ  1.3 
χείρ  · έν  γάρ  λίίίοις  λώοβολη^σεται  ή βολίδι  χατατοίευίτήσεται  * έάν  τε  κτήνος 
έάν  τε  άνθρωπος,  ού  ζήσεται.  δταν  αί  φωναί  καί  αί  σάλπιγγες  καί  ή νεφέλη 
άπέλ^  άπδ  τοΰ  ορούς,  έχεΐνοι  άναβήσονται  έπΙ  τδ  δρος.  ’*χατέβη  δδ  Μωυ-  Η 
σης  έκ  τοΰ  ορούς  πρδς  τδν  λαάν , καί  ήγίασεν  αυτούς  · χαί  έπλυναν  τά  Ιμάτια. 
'^χαί  είπε  τω  λαώ  Γίνεστε  έτοιμοι  τρεις  ημέρας,  μή  προςέλ!^τε  γυναιχί.  15 
δδ  τή  ημέρα  τή  τρίτη  γενη^έντος  πρδς  δρ^ρον,  καί  έγένβντο  φωναί  10 


21.  αυτους  επ  αυτών  ...  δεκαδαρχ.  και  γραμματοειςαγωγεις  22.  κον- 
φίσουσιν  ...  συναντιλημψονται  σου  23.  ηςει  εις  τον  τοπον  αυτου  μετ  ειρή- 
νης 24.  οσα  αυτω  ειπεν  2δ.  δεκαδαρχ.  και  γραμματοειςαγωγεις  26.  και 
εκρινον  ...  το  δε  ρήμα  το  υπερογχ.  ανεφερον  προς  ...  εκρινον  αυτοί  27.  τον 
γαμβρ.  εαυτου  XIX.  1.  ηλ^ον  ...  έρημον  σινα  2.  και  εξηραν  ...  ηλ2ον 
ί».  της  φωνής  μου  7.  τ.  πρεσβυτ.  ισραηλ  8.  και  απεχρι^η  πας  . . . του 
λαού  ρΓΟ  τουτους  9.  παραγεινομαι  10.  και  πλυνουσιν  11.  το  ορος  σινα 
14.  απο  του  ορούς  16.  γεννη^εντος  πρ.  ορί?ρ.  εγινοντο 


Οί^ίίίζθςί  &ν  ^οο§ι^ 
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θβ  Εξοδος  1 9, 1 6.  Οβαβ  άββοβηάίΐ  ίιι  8ΐηβί  ιηοηίβιη.  ϋϋθ3ΐθ);ιΐ9. 

καΐ  άοτροπτοί  κοί  «φΛη  γνοφώίης  ίτ{  όρους  2ιγϊ,  (?ω*ή  τής  σάλπιγγος  ήχειΉβ. «, 
η μίγα'  χαΐ  ίχτοή!)η  πάς  ί λαός  ό έν  τή  παριμβολή.  ”*α\  ίξήγαγε  Μωυσής  ^®· 
τίγ  λο0Υ  είς  συνάγιηοιγ  τοΟ  5εο0  ύι  τής  παρεμβολής,  χα^  παρέσηισαν  ύπό  τό 

18  όρος.  '“τό  όρος  τό  Σινά  6<απγ{ζετο  ολογ  8ιά  τ4  χαταβεβηχέναι  ίιί  αύτό  τόγΊΙι·.  ϋ. 
3εόν  ίι  πυρ{,  χαΐ  άγίβαινεγ  ό καπνός  ώςε\  χαπνός  χαμίνου'  χαλ  ίξίστη  πάς  '*· 

19  ό λαός  σφίβρα.  ’*  ίγίνοντο  δΐ  αί  φωναΙ  τής  σάλπιγγος  προβαίγουααι  ίαχυριί-  ·Α|>.Β  2. 
ίΟ  τεροι  αφίβρα·  Μωυυής  Λάλησεν,  ό δΐ  &εός  άπεχρίνατο  οΰτώ  φωνή.  ’·χατίβη 

δΐ  κύριος  ίπ\  τό  όρος  τό  Σ»ά  Μ την  κορυφήν  του  όρους ' χαΐ  ύιάλεοε  χιί- 
31  ριος  Μωυοήν  ίιά  τήν  κορυφήν  τοί  όρους , χαΐ  άνίβη  Μωυσής.  ’ ' χοΐ  είπεν  ό 
^εός  πρός  Μωυοήν  λέγων  Καταβάς  βιαμάρτυραι  τώ  λαώ,  μή  ποτέ  ^γγίσωσι 
33  πρός  τόν  ίεόν  χατανοήοαι,  χοΐ  ιιΐσωσιν  ίξ  α&τών  πλήθος"  ’*χαΙ  οΐ  ιερείς  οΐ 
ίγγίζοντες  χυρίω  τώ  ίοεώ  όγιασίοήτωσαν , μή  ποτέ  άπαλλάζη  άιί  αυτών  κύριος. 

83  ”καλ  είπε  Μωυσής  πρός  τόχ,δείν  04  δυνήσεται  ό λαός  προςαναβήναι  πρός 
τό  όρος  τό  Σινά ' σ4  γόρ  διαμεμαρτυρησαι  ήμΐν  λίγων  Άφίρισαι  τό  όρος  καί 
31  άγίασαι  αυτί.  ’*ε?πε  δό  αύτώ  κύριος  Βάδιζε  χατάβηϊι  χαΐ  άνάβη^ι  σΰ  καί 
Άαρών  μετά  σοΟ'  οΐ  δό  Ιερείς  καί  ό λαός  μή  βιαζίσ^σαν  άναβήναι  πρός 
35  τόν  ^είν,  μή  ποτέ  άπολίση  άπ’  α4τών  χυριος.  “χατίβη  δό  Μωυσής  ιτρός  τόν 
λαόν  καί  είτιεν  οιότοΐς. 


XX. 

3  Καί  ίλάλησε  κύριος  πάντας  τούς  λίγους  τούτους  λίγων  * ’£γώ  είμι  κύριος 

3 ό ϊείς  σου,  δςτις  ίξήγαγίν  σε  ίκ  γής  Αίγύτττου,  ίξ  ο&ου  δουλείας.  *ο4κ  ίσον- 

4 ταί  σοι  ϋεοί  Γτεροι  πλήν  ίμοΰ.  * ου  ποιήσεις  σεαυτώ  εϋδωλον  ούδΙ  παντός 
όμοίωμα,  οσα  ίν  τώ  ο4ρανώ  άνω  καί  όσα  ίν  τή  γή  κάτω  καί  όσα  ίν  τοίς 

5 ΰδασιν  υποκάτω  τής  γής.  * ο4  προςκυνήσεις  αΰτοΓς  οΰβϊ  μή  λοιτρεύσεις  αότοϊς ' 
ίγώ  γάρ  είμι  κύριος  ό 3είς  σου,  ΐεός  ζηλωτής,  άποδιδοΰς  άμαρτίας  πατίρων 

6 ίπί  τίκνο  £ως  τρίτης  καί  τετάρτης  γενεάς  τοίς  μισοΟσί  με , ^ καί  ποιων  Ελεος 

7 είς  χιλιάδας  τοίς  άγαπώσί  με  καί  τοίς  φυλάσσουσι  τά  προςτάγματά  μου.  ’ οΰ 
λήψη  τό  όνομα  κυρίου  του  ΐΟεοΰ  αα'^  ίπί  ματαίω ' ο4  γάρ  μή  καϋαρίση  κύριος 

8 4 ϊείς  σου  τόν  λαμβάνοντα  τό  όνομα  αύτοΟ  ίπί  ματαίω.  “ μνήσϊητι  τήν  ήμί- 

9 ραν  τών  σαββάτων  άγιάζειν  α4τήν ' * εξ  ήμίρας  ίργά  καί  ποιήσεις  πάντα  τά 

10  Εργα  σου,  '°τή  δΐ  ήμίρα  τή  έβδίμη  σάββατα  κυρίω  τώ  ^εώ  σου’  ο4  ποιήσεις 
ίν  αίιτή  πάν  Εργον,  σϋ  καί  4 υΐίς  σου  καί  ή 5υγάτηρ  σου,  4 παίς  σου  καί 
ή παιδίσκη  σου , 4 βοδς  σου  καί  τό  ΰποζύγιίν  σου  καί  πάν  κτήνίς  σου , καί 

1 1 4 προςήλυτος  4 παρθικών  ίν  σοί.  ' * ίν  γάρ  ϊί  ήμίραις  ίποίησε  κύριος  τόν 
οόρανόν  καί  τήν  γήν  καί  τήν  ίιάλασσαν  καί  πάντα  τά  ίν  αΰτοίς,  καί  κατ- 
ίπουσε  τή  ήμίρφ  τή  ίβδύμη"  διά  τούτο  εύλύγησε  κύριος  την  ήμίραν  τήν  όββί-  Μι.15.4. 

19  μην  καί  ηγίασεν  αύτήν.  ”τίμα  τόν  πατίρα  σου  καί  τήν  μητίρα  σου,  Γνα  εΰ 
σοι  γίνηται , καί  Γνα  μακροχρόνιος  γίνη  ίπί  τής  γής  τής  άγαίής  ής  κύριος  4 3.  ί 

13  — 16  ΐιεύς  σου  δίδωσί  σοι.  ο4  μοιχεύσεις.  '*ο4κλίψεις.  '*οΰ  φονεύοεις.  “ούικ.υ). 

η ψευδομαρτυρήσεις  κατά  τού  πλησίον  σου  μ^τυρίαν  ψευδή.  ”ο4κ  Επιθυμήσεις <^5. 31. 
τήν  γυναΟια  τού  πλησίον  σου.  ο4κ  Επιθυμήσεις  τήν  οικίαν  τού  πλησίον  σου  13  9. 
οΰτε  τόν  αγρόν  αυτού,  οΰτε  τόν  παΐδα  αότού  ούτε  τήν  παιδίσκην  αυτού,  οΰτε  *.  II. 
τού  βοός  αυτού  ούτε  τού  υποζυγίου  αότού  οΰτε  παντός  κτήνους  ο4τού,  ούτε  11ο.  7, 7. 


46.  ο λαός  εν  47.  εις  την  συναντ.  48.  το  δε  ορος  σινο  ...  τον  ϊεον 
εν  πυρι  επ  αυτο'  ανεβαινεν  δε  ...  ως  ρτο  ωςει  49.  ελαλει  ΪΟ.  ορος  σινα 
ϋ.  πεση  23.  και  οι  ιερ.  δε  ...  οιη  χυριω  ...  πληΐιος  ρτο  κύριος  24.  και 
ειπεν  αυτω  XX.  4.  κύριος  προς  μωυσην  παντ.  2.  σου  ο εζαγαγων  σε 
δ.  λατρευσης  ...  επι  τριτην  και  τεταρτην  γενεάν  7.  λημψη  ...  οιη  ο 3εβς 
σου  40.  οιιι  κυριω  ...  * οι  υιοί  ...  ' οιη  ο ηηΐο  προςήλυτος  4 4.  τον  τε 
ουρανον  ...  ηυλογησεν  42.  οιη  σου  ινα  ευ  σοι  γενηται  43.  44.  48.  ου  φονευ- 
σεις.  ου  μοιχευσεις.  ου  χλεψει;  17.  ουδέ  τ.  αγρ.  α.  ουδέ  τ.  π.  α.  ουδέ  την 
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οσα  ΤΜ  τϋιηοίον  σου  έση.  '^χα\  πας  ό λα^  έώρα  την  φωνήν  χαΐ  τάς  λαμ- 
πάδας  καΐ  την  φωνήν  της  σάλπιγγας  χα\  τ^  όρος  τό  χατΓ»{ζον  * ς>οβη^έντ(ς  δΐ 
πας  ό λα^  ί!στησ(χν  μαχρά^εν,  ’^χαΐ  είπαν  τ:ρός  Μωυσην  Λάλησον  συ  ήμϊν,  19 
χα\  μη  Χαλεέτω  τερός  ημάς  ο ^εάς,  μή  άτη^νωμεν.  ’^χαΐ  λ^γει  αύτοΓς  Μωυ>  30 
σής  θαρσεΐτε  ’ ^εχεν  γάρ  τοΟ  πειράσαι  υμάς  παρεγενή^  6 ^εός  πρός  υμάς, 
όπως  αν  γένηται  δ φδ^ος  αύτου  £ν  ΰμϊν,  Ρνα  μή  άμορτάνητε.  **  είστηκει  βί  ί( 
δ λοιδς  μ^υφά^εν , Μωυσής  δΐ  ε2ςηλ^εν  ε^ς  τδν  γν^φον  ου  ην  δ ^εάς.  είπε  33 
δΐ  χυριος  πρδς  Μωυσην  Τάδε  ^εΐς  τώ  ο&εφ  ’Ιοϋΐώβ  χα\  άναγγελεις  τοϊς  υΙοϊς 
'Χσρατ^ Υμείς  ίωράχατε  ότι  έχ  τοΟ  ούρανοΟ  λελάληχα  πρδς  υμάς*  ^’ου  ποιή.  33 
σετε  υμιν  αύτοΐς  ^εο^ς  αργυρούς,  χα\  ^εο(»ς  χρυσους  ου  ποιηο^τε  υμΐν  εαυτοΐς. 

ίϊυσιαστηριον  έχ  γης  ποιήσετί  μοι,  χαΐ  ίίυσετε  έτ^  αύτοΰ  τα  ολοκαυτώματα 
υμών  χαΐ  τά  σιοτηρια  υμών  χα\  τα  πράματα  χαΐ  τους  μόσχους  υμών  όν  παντί 
τόπω  ου  όάν  Επονομάσω  τδ  όνομά  μου  όχεΐ'  χαΐ  ήξω  πρδς  σΐ  χα\  ευλογήσω 
σε.  *^όάν  δδ  ίϊνσιαστηριον  ^α  λίίίων  ποιής  μοι,  ούχ  οΣχοδομήσεις  αύτοίκ  τμη-  ϊι 
τους*  τδ  γάρ  όγχειρίδιόν  σου  ότα^ληκας  ότό  αύτοί^ς  χα\  μεμίανται.  *^ο0χ36 
άνα^ήση  όν  άνα^^οώμ(σιν  όπι  τδ  ^θυσιαστήριόν  μου,  όπως  άν  μή  άποχαλυψης 
τήν  άσχημοσυνην  σου  όπ*  αύτοΟ. 

XXI. 

ΚαΙ  ταΰτα  τά  δικαιώματα  α τεαραι^ση  όνώττιον  αυτών.  * όάν  κτήση  παΐδα  3 
*£^αΐον,  εξ  ίτη  δουλευσει  σοε’  τφ  δε  εβδόμω  £τει  άτεελευσεται  όλευ^ος 
δωρεάν.  ’ όάν  αύτδς  μόνος  είςόλ^ , χαΐ  μόνος  όξελευσεται  * όάν  δδ  γυνή  συν>  3 
«ςόλ^  μετ  αύτοΟ , όξελεύσεται  καΐ  γυνή  αύτοΰ.  * καΐ  0άν  δδ  δ κύριος  δφ  4 
αύτφ  γυναΟια,  κα\  τόχη  αυτώ  υΙούς  η ίίυγατόρας,  ή γυνή  χαΐ  τά  τταιδία  ?σται 
τώ  χυρ(ω  αύτοΰ,  αύτδς  δδ  μόνος  όξελεύσετοα.  ^όάν  δδ  άποχρι^εδς  είπη  δ παΐς  5 
*Ηγάπηχα  τδν  κύριόν  μου  χα\  τήν  γυναΰια  χαΐ  τα  τταιδία,  ούχ  άποτρόχω  όλεΰ- 
^ερος*  ^προςάξει  αύτδν  δ χυριος  α{^οΰ  πρδς  τδ  χριτηριον  τοΰ  ^οΰ,  χαΐ  τότε  6 
προςάξει  αύτδν  όπι  τήν  ίθυραν  όπΙ  τδν  στα^μδν  καΐ  τρυπήσε;  δ χυριος  αύτοΰ 
τδ  ους  τώ  όπητ{ω , χαΐ  δουλευσει  αύτφ  είς  τδν  αιώνα.  ^ όάν  δό  τις  άποδώται  7 
την  εαυτοΰ  ^υγατφα  ούιόττν , ούχ  άπελευσεται  ώςπερ  άποτρόχουσιν  αΐ  δοΟλαι. 
^έαν  μή  εύαρεστήση  τώ  κυρίω  αύτηςή  αύτω  χα^ωμολο^σατο , απολυτρώσει  8 
αύτήν'  ξΐ^ει  δδ  άλλοτρίω  ού  κύριός  όστι  ττωλεΓν  αύτήν,  όττ  ήίίότησεν  όν  αύτη. 

όάν  δδ  τώ  υΙώ  χα^ομολογήσηται  αύτήν , κατά  τδ  λχα{ωμα  των  ^γατόρων  9 
ποιήσει  αύτη.  *'’όάν  δδ  άλλην  λάβη  εαυτώ,  τά  δέοντα  χα\  τδν  Ιματισμόν  χα\  10 
τήν  δμιλίαν  αύτης  ούκ  αποστερήσει.  * ’ έάν  δδ  τά  τρία  ταΰτα  μή  ποίηση  αύτη,  1 1 
έξελεΰσεται  δωρεάν  ανευ  αργυρίου.  **έάν  δδ  πατάξη  τίς  τινα  καΐ  άποίϊάνη,  13 
^ανάτω  ^ανατουσίθω*  δ δδ  ούχ  δχών,*  άλλα  δ ^εδς  παρέδωκεν  είς  τάς  χεφας  13 
αύτοΰ,  δώσω  σοι  τόπον  ού  φεύξεται  έχει  δ φονεύσας.  **έάν  δέ  ης  έττώήται  Η 
τώ  πλησίον  άποχτεΓναι  αύτδν  δόλω  καΐ  καταφυγή , άπδ  τοΰ  θυσιαστηρίου  μου 
λήψη  αύτδν  ίϊανατώσαι.  '^δς  τύπτει  πατέρα  αύτοΰ  ή μητέρα  αύτοΰ,  ^ανάτω  15 
Μί.ΐα,ν.  ^ανατούσ^ω.  '^'δ  κοικολογών  πατέρα  αύτοΰ  ή μητέρα  αύτοΰ  τελευτήσει  ^ανάτφ.  16 
. ”ος  έάν  χλέψη  τίς  τινα  τών  υιών  Ισραήλ  χα\  καταδυναστεύσας  αύτδν  άπβ-  Π 


19.  μη  ποτέ  αποίθαν.  Ϊ1.  ιστηκει  ...  ου  ην  εκεί  33.  ου  ποιήσετε  εαυ- 
τοις  ...  ου  ποιησ.  υμιν  αυτοις  34.  επ  αυτό  τα  ολοκ.  και  ...  οπι  και  οηΐο 
τα  προβ.  25.  ενχειριδ.  μου  επιβ.  επ  αυτό  26.  * οπι  εν  ...  οηη  αν 
XXI.  1.  παραθησεις  2.  τω  δε  ετει  τω  εβδ.  εξαποστελεις  αυτόν  ελεύθερον 
3.  και  η γυνή  εξελευσεται  μετ  αυτου  V.  οιη  και  ίηΚίο  ...  και  τεκη  υιους 
και  ίθυγ.  . . . κυριω  αυτής  6.  προς  την  θ/ραν  . . . τρυπ.  αυτου  ο χυριος  το 
8.  εαν  δε  μη  ...  αυτής  ην  ου  χα^ωμολ.  (χυτω,  50(1  αυτής  ην  ρ<  αυτω  (*  αυττιν) 
Γ^κΟΓΪρΙβ  8ΐιηΙ  9.  καίϊομρλογησεται  10.  λαβή  αυτω  12.  * εαν  δε  και  (9) 
43.  παρέδωκεν  αυτόν  εις  ...  οηι  εκεί  14.  λημψη  45.  * οιη  αυτου  Λβπιη- 
ιΐιιιη  (?)  16.  ίίανατω  τελευτατο»  17  ος  αν 


Οΐςίΐΐζθΐί  Οοο^Ιε 


88  Εξοδος  21,  17.  ίΐβ  πχίδ,  Ιαίίοπίδ  ροεπίδ,  ίυΓίο, 

18  δώται  χα\  έν  αύτω,  ^ανάτω  τίλεντάτω.  λοιδορώνται  δυο 

ανδρες  καΐ  πατάξωσι  τδν  πλησίον  λΰίω  η πυγμή,  κα\  μή  άποίίάνη,  κατα- 

19  κλιΐή  δΐ  έπΙ  την  κοίτην,  ^*ίαν  ^αναστας  δ ανί:ρωπο;  περιπατηση  £ξω  ^πι 
ράβδου,  ά^ωος  ίσται  δ πατάξας*  πλήν  της  άργείας  αύτοΰ  άποτίσει  καΐ  τα 

2ϋ  ιατρεία.  έάν  δέ  τις  πατάξη  τδν  παΐδα  αύτοΟ  ή την  τιαιδίσχην  αύτοΰ  ίν 

21  ράβδω,  χα\  άπο^άνη  ύπδ  τάς  χεφας  αύτοΰ,  δίκη  έκδικη^σεται.  δε 

διαβίωση  ημέραν  μίαν  ή δΰο,  ούχ  έχδικη^ητω’  τδ  γάρ  άργυριον  αύτοΰ  έστίν. 

•22  **έάν  δλ  μάχωνται  δύο  άνδρες  καΐ  πατάξωσι  γυναίκα  έν  γαστρί  ίχουσαν,  χαΐ 
έξέλ^η  τδ  παιδίον  οιύτης  μή  έξεικονισμένον , έπιζήμιον  ζημιωίϊησεται  * κανάτι 

23  αν  έταβάλη  δ άνήρ  της  γυναιχάς,  δώσει  μετά  αξιώματος*  **έάν  δδ  έξειχο- 

3^  νισμένον  ή,  δώσει  ψυχήν  άντί  ψυχής,  ’^δφ^λμδν  άντί  δφ^αλμοΰ,  δδάντα 

2.·>  άντ\  δδάντος,  χεΐρα  αντί  χειράς,  πάδα  άντδ  ταδάς,  **κατάκαυμα  άντ\  κατα- 

2*ί  καύματος,  τραΰμα  αντί  τραύματος,  μώλωπα  άντί  μώλωπος.  *^έάν  δέ  τις  πα- 
τάξη  τδν  δφ^αλμδν  του  οίχέτου  αύτοΰ  ή τδν  δφ^αλμδν  της  ίϊεραποιίνης  αύτοΰ, 
χαΐ  έκτυφλώση,  έλευ^^ους  έξαποστελεί  αύτούς  άντί  του  6φ!)αλμοΰ  αύτών. 

27  έάν  δδ  τδν  δδάντα  τοΰ  οίκέτου  ή τδν  δδάντα  της  ίίεραπαίνης  αύτοΰ  έκχάψη, 

38  έλευίϊέρους  έξαποστελεί  αύτούς  άντ\  τοΰ  δδάντος  αύτών.  **  έάν  δδ  κερατίση 
ταΰρος  ανδρα  ή γυναίκα  καΐ  άποϊάνη,  λίίίοις  λιίϊοβοληίτήσεται  δ ταύρος,  καΐ 

29  ού  βρω^σεται  τά  κρέα  αύτοΰ  * δ δδ  κύριος  τοΰ  ταΰρου  ά^ώος  Γσται.  έάν 
δδ  δ ταΰρος  κερατιστής  ή πρδ  τής  χ^δς  κα\  πρδ  τής  τρίτης,  χαΐ  διαμαρτυ- 
ρωνται  τω  κυρίω  αύτοΰ  καΐ  μή  άφανίση  αύτάν,  άνέλη  δδ  άνδρα  ή γυναίκα, 

30  δ ταΰρος  λι^οβολη^σεται  κα\  δ κύριος  αύτοΰ  προςαπο^ανείται.  έάν  δδ  λύτρα 

έπι^η^  δώσει  λύτρα  τής  ψυχ^  αύτοΰ  δσα  έάν  έπιβάλωσιν  αύτώ. 

31  έάν  δδ  υΐδν  η !δυγατέρα  χερατίση,  κατά  τδ  δικαίωμα  τούτο  ποιήσωσιν  αύτω. 

32  **  έάν  δδ  τεαίδα  κερατίση  δ ταΰρος  ή παιδίσκην , αργυρίου  τριάκοντα  δίδραχμα 

33  δώσει  τω  κυρίω  αύτών,  χαδ  δ ταΰρος  λι^βολη!τησεται.  ^^έάν  δέ  τις  άνο^ 
λάκκον  η λατόμηση  λάκκον  καΐ  μή  χοιλύψη  αύτύν,  καδ  έμπέση  έχει  μύσχος 

3ν  η ονος,  ^^δ  κύριος  τοΰ  λάκκου  άποτίσει,  άργύριον  δώσει  τφ  κυρίω  αύτών, 

35  τδ  δδ  τετελευτηκδς  αύτω  έσται.  *^έάν  δδ  κερατίση  τινδς  ταΰρος  τδν  ταΰρον  τοΰ 
πλησίον  χαδ  τελευτήση,  άποδώσονται  τδν  ταΰρον  τδν  ζώντα  χαδ  διελοΰνται 

36  τδ  άργύριον  αύτοΰ,  καδ  τδν  ταΰρον  τδν  τε^ηκύτα  διελοΰνται.  *^έάν  δδ  γνω- 
ρίζηται  δ ταΰρος  οτι  κερατιστής  έστι  πρδ  τής  χί?δς  καδ  τφδ  τής  τρίτης  ήμ^ας, 
καδ  διαμεμαρτνρημένοι  ωσι  τφ  κυρίω  αύτοΰ  χαδ  μή  άφανίση  αύτάν , άποτίσει 
ταΰρον  άντδ  ταύρου,  δ δδ  τετελευτηχώς  βιύτφ  ίοται. 

XXII. 

Εάν  δέ  τις  κλέψη  μύσχον  ή πρύβατον  καδ  σφάξη  ή άποδώται,  πέντε 
μάσχους  άποτίσει  άντδ  τοΰ  μάσχου  καδ  τέσσαρα  πράβατα  άντδ  τοΰ  προβάτου. 

2 * έάν  δδ  έν  τφ  διορύγματι  εύρε^  δ κλέπτης  καδ  πληγεδς  άποίίάνη , ούκ  Γστιν 

3 αύτφ  φάνος'  *έάν  δδ  άνατείλη  δ ήλιος  έτί  αύτφ,  £νογάς  έστιν,  άνταποίία 

4 νείται,  έάν  δδ  μή  ύπάρχη  αύτφ,  πραί3ήτω  άντδ  τοΰ  κλέμματος.  ^έάν  δδ  κα 
ταλειφίίη  καδ  εύρε^  έν  τη  χειρδ  αύτοΰ  τδ  χλέμψια  άπο  τε  όνου  εως  προβά 

5 του  ζώντα,  διπλά  αύτά  άποτίσει.  *έάν  δδ  καταβοσκήση  τις  άγρδν  η αμπε- 
λώνα, χαδ  άφή  τδ  κτήνος  αύτοΰ  καταβοσκήσαι  άγρδν  Γτερον,  άποτίσει  έκ  του 
άγροΰ  αύτοΰ  κατά  τδ  γέννημα  αύτοΰ*  έάν  δδ  πάντα  τδν  άγρδν  καταβοσκήση. 


17.  ^ανατω  ^ανατουσ!ΐω  18.  και  παταξη  τις  19.  εαν  δε  ...  ιατρια 
21.  διαβωσιν  ...  ουκ  εκδικηί3ησ8ται  22.  καί?.  εαν  ...  και  δώσει  24.  * οηι 
χειρα  αντί  χειρος  26.  παταξη  οφ!:αλμον  ...  εξαποστελεις  29.  εχί)ες  ...  τω 
κυρίω  αυτών  30.  οσα  αν  επιβαλη  31.  υιόν  κερατιση  η ίίυγατερα  ...  ποιη- 
σουσιν  33.  οιη  η λατομ.  λάκκον  34.  το  δε  τε!3νηκος  36.  τελευτήσει 
36.  εχίίες  ...  οιη  ημέρας  XXII.  I.  σφαξη  αυτό  η ...  τεσσερα  3.  απρ- 
ίίανειται  V.  καταλημφίίη  ...  απο  ονου  ...  οιη  αυτα 


Οί9ϊΙίζβί1  Ιιχ  Οοο^Ιο 


ι1<!  ναήίδ  αΐϋβ  (Ιβίΐοΐϊβ  βθΓυιη<]υβ  ροβηϊβ.  Έξοδος  23,  2.  89 


τά  ββί-ηστα  τοΰ  άγροΟ  αΰτοΟ  χαΐ  τα  β&τιστα  ταΰ  άμπελώνας  α^οβ  άποτίακ. 
“ίάν  8(  ίξελ^ίν  πΐρ  εΰρη  άχάν^ς  χαΐ  προςεμπρηση  αλωνας  η ατάχυς^πεβίοτ,  6 
άττοτίσε»  ό τ8  πΟρ  ίχχαύσας.  ’ Λ»  βί  τις  8ΰ  τφ  πληοίο»  άργιίριον  η οχεύη  7 
φυλάξαι  χαΐ  χλαπή  ίχ  τής  οίχίας  τοΰ  ανθρώπου,  ία»  εύρε!^  ό χλ^ψας,  άπα- 
τίσει  τ4  βιπλοΟν  *ϋν  81  μή  εύρεσή  5 ιώίψας,  προςελεύσεται  ί χΰριος  τής  8 
ο2χ{ας  ίιάπια»  ταΟ  ^εοΟ  χαΐ  8μεϊται,  η μήν  μή  αύτίτ  πεπονηρεδσ^αι  ίφ  όλης 
τής  παραχαταϊήχης  τοΟ  ιώησίοι.  *χατο  ιτόν  βητίν  ά8(χημα,  περί  τε  μίσχου  9 
χα\  ύποζυγίου  χοί  προβάτου  χα\  Ιματίου  χαΐ  πάσης  άπωλείας  τής  ίγχαλου- 
μίνης,  ο τι  ουν  άν  ή,  ίυιόπιο»  τοδ  ί>εο8  έλεΰσεται  ή χρίσις  άμφοτίρων,  χαΐ 
ά άλοίις  8ιά  τοβ  3εοΟ  άποτίσει  8ιπλο0ν  τφτιληοίον.  ’®ίόυ  δί  τις  8ώ  τώπλη-  10 
σίου  όποζυ^ου  ή μίσχον  ή πρίβατον  ή πάν  χτήνος  φυλάξαι , χαΐ  συντριβή  η 
τελευτήση  η αιχμάλωτον  γΛηται,  χολ  μηδείς  γνφ,  "ορχος  ϊστοι  το5  &εοΟ  II 
άνά  μίαν»  άμφοτίρων,  η μήν  μή  α&τίν  πεπονηρεΟσ^αι  χα^λου  τής  παρα- 
κατα^ήχης  τοβ  πλησίον  · χαΐ  όντως  προςβίξεται  ί χίριος  οΟτοβ , χολ  οίχ  άπο- 
τίσει.  '*ίάν  81  χλαιπή  παρ’  αύτοβ,  άποτίσει  τώ  χυρίω.  ”ίάν  8λ  ^ριάλωτον  12  Ι:ι 
γίνηται,  ό£ει  ούτΐν  ίτά  τήν  3ήραν,  χαΐ  ούχ  άποτίσει.  '*ίάν  8λ  αίτηση  τις  Η 
παρά  τοβ  πλησίον,  χοά  συντριβή  ή άποϊάνη  ή αιχμάλωτον  γίνηται,  ί 8λ  χί- 
ριος μή  η μετ’  αίτοϋ,  άποτίσει ' *“<άν  δΐ  ό χίριος  ή μετ’  αίτοΟ,  ο4χ  άπο-  15 
τίσει’  ίάν  δλ  μιαΐωτδς  ή,  ίσται  οντφ  άνΑ  τοδ  μιο3οβ  αίιτοΟ.  “ίάν  81  άπα-  Κί 
τήση  τις  παρϊίνον  _ άμνηοτευτον  χολ  χοιμη^  μεί  αίιτής,  φερνή  φερναϊ  αίτήν 
αΰτω  γυναϊχα.  ' ’ ίάν  8λ  άνανείων  άνανείση  χαλ  μή  βοίλνιται  ά πατήρ  αίτής  17 
δούναι  αίιτήν  αίτω  γυναίκα,  άργίριον  άποτίσει  τώ  πατρί  *ο£ί  οσον  ίστ\ν  ή 
φερνή  των  παρ^ίνων.  ” φορμαχοΰς  οΰ  περιποιήσετε.  ”πάν  χοιμώμενον  μετά  18  19 
κτήνους  ίανάτφ  άποχτενείτε  αύτοίς.  4 ίυσιάζων  3εοΐς  δανάτω  ίξολοϊρευ-  50 
ίησεται,  πλήν  χυρίω  μίνω.  *'χαί  προςηλυτον  ο4  χαχώσετε  ούδί  μή  5λίι)η)τε  51 
οΰτίν  ■ ήτε  γάρ  τεροςήλυτοι  ίν  γή  Αίγίπτω.  πάσαν  χήραν  κα\  ίρφανάν  οΰ  52 
χαχώσετε ' ’*ίάν  84  χαχίφ  χαχώσητε  αυτούς  καί  χεχράξοητες  χαταβοήσωσι  53 
πρύς  μί,  άχοή  είςαχοίσομαι  τής  φωνής  αύτών,  ’*χα\  ίργισΐήσομαι  3υμώ  51 
χαΐ  αποκτενώ  ύμϋς  μαχαίρα,  καί  ίσονται  αί  γυναίκες  υμών  χήραι  χαΐ  τά 
παιδία  υμών  ίρφανό.  έάν  84  άργ·υρ·.ον  ίκδανείσης  τώ  άδελφφ  τφ  πενιχρφ  55 
παρά  σοί , οΰκ  ίση  αύτάν  κατεπείγων , ούκ  ίταϊήσεις  αύτφ  τίχβν.  **  ίάν  8ε  50 
ίνεχίρασμα  ε’νιχυράσης  τύ  ίμάτιον  τοβ  πλησίον,  πρ4  δυσμών  ήλίου  άποδώσεις 
αντώ'  ’’ ίστι  γάρ  τούτο  περιβίλαιον  αύτοβ,  μίνον  τούτο  τά  Ιμάτιον  άσχημο- 57 
σίνης  αυτού  ’ ίν  τίνι  κοιμη^ησεται ; ίάν  ουν  καταβοήση  πράς  μέ , είςαχοί- 
1υτ53,  σομαι  αυτού ' ίλεήμων  γάρ  είμι.  *®5εούς  ού  κακολογήσεις,  καί  άρχοντα  τοβ  58 
’·  λαού  σου  οΰ  κακώς  ίρεϊς.  ”άπορχάς  αλωνος  καί  ληνού  σου  ού  χα^στερήσεις ' 59 
τά  πρωτίτοκα  των  υίών  σου  δώσεις  ίμοί.  ούτω  ποιήσεις  τάν  μίσχον  σου  30 
καί  το  πρίβατίν  σου  καί  τά  ύποζνγιίν  σου  ’ επτά  ήμίρας  ίσται  υπά  τήν  μη- 
τέρα, τή  84  ίγδίη  ήμίρα  αποδώσεις  μοι  αύτί.  “ καί  ονδρες  άγιοι  ίσεσϊί  μοι’  31 
καΐ  χρίας  ^ιάλωτον  ούχ  ίδεσθε,  τφ  χυνί  άποββίψατε  αύτί. 

XXIII. 

ού  παραδίξη  ακοήν  ματαίον  ού  συγχαταίοηση  μετά  τού  άδίχου  γινί- 
σ^αι  μάρτυς  άδικος.  ’ ούκ  ίση  μετά  πλειίνων  ίπί  κακία ' ού  προςτεϊήση  μετά  ι 


ο.  αυτου  η τα  βελτ.  6.  αλωνα  7.  άποτίσει  διπλουν  8.  η μην  αυτός 
πεπονηρ.  9.  οτι  ου  εαν  η ...  διπλόν  10.  η προβατον  η μοσχον  ...  και 
τελευτήσει  η συντριβή  II.  εφ  όλης  ρτο  χαϊολου  ...  και  ου  μη  απότιση 
15.  άποτίσει  τω  πλησίον  Η.  * ηηι  η αιχμαλ.  γενητοι  18.  μετ  αυτου  η 
17.  αυτω  ρτο  τω  πατρι  18.  περιβιωσετε  19.  αποχτενειτε  είηβ  αυτους 
50.  5εοις  ετερβις  εξολεϊρευϊησεται  51.  ούτε  μη  θλίψετε  5δ.  * λαω  ριο 
αδελφω  (?)  28.  ουχ  ερεις  χαχως  30.  ούτως  ...  τ.  μητέρα  αυτου,  τη  δε 
ήμερα  τη  ογδοη  δώσεις  .31.  αποριψετε 


Οί0ίΙίζθ(1 8γ  ϋοο^ΐε 
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:ΐ  πλήθους  ώιχλΐναι  μϊτα  τών  πλο^νων  ωςτε  ώιχλεϊσαι  χρίΐΐν.  ’ χα\  πίνητα  ούχ 
( Αεηοεις  ίν  χρίσει.  * ΰα  81  συ^ιαντήσΐ)ε  τώ  βοΐ  τοΰ  έχίίροΰ  σου  η τώ  ΰκοζυ- 
5 γ{ω  αυτοί  ιελανωμ^νοι;,  άποστρέφας  άποβώσεις  α&τώ.  ’’ίάν  81  ήης  τ8  ύπο- 
ζΰγιον  τοβ  ίχ^ροΰ  σου  τεετετωχ^ς  ΰπΐ  τ8υ  γ^μον  οίιτοδ,  οΰ  παρελεΰσ})  αυτί, 

Γι  άλλα  αυναρεΐς  αΰτ8  μετ’  αίτοΟ.  ^ οΟ  8ιαστρέψεις  χρ4εα  πένητο;  ί>  χρίσει  α&τοΟ. 

0 ' άπ8  παντ8<  βήματοο  ά8ίχου  άποστήση.  άϋώοτ  χαΐ  8(χαιον  οΰχ  άποχτενεΐς, 

8 χαΐ  οί  8ιχαιώσει;  τ8ν  ασεβή  ίνεχετ  8ώρων.  ” χαΐ  8ώρα  ο{>  λήψη ' τά  γάρ  8ώρα 

9 ίχευφλοϊ  ίφ^αλμοίιρ  βλετεάντω»  χαλ  λυμαίνεται  βήματα  8ίχαια.  ® χαΐ  προςήλυ- 
τον  ώ θλίψετε ' ΰμεΐ^  γάρ  ο18ατε  τήν  ψυχήν  τοΟ  προςηλΰτου ' αίτεοί  γάρ  προ{- 

10  ήλυτοι  ήτε  ίν  γή  Αίγύπτω.  '°ϊξ  ίτη  σπερεϊς  τήν  γήν  σου  χαΐ  συνάξεις  τά 

1 1 γεννήματα  αάτής  ’ ' ' τώ  βλ  λβ8άμ«  άφεσιν  ποιήσεις  χαΐ  άνήσεις  αύτήν , χαΐ 
ί8ονται  οΐ  πτωχοί  τοΟ  Εθνους  σου ' τά  81  ΰπολειπάμενα  Εβεται  τά  άγρια  ίτηρία. 

ϋ οΰτω  ποιήσεις  τόν  αμπελώνα  σου  χαΐ  τον  Ελαιώνά  σου.  ” εξ  ήμξρας  ποιήσεις 
τά  £ργα  σου,  τή  8λ  ήμή>α  τή  ξβ8άμη  άνάπαυσις’  ?ια  άναπαΰσηται  ό βοΟς 
σου  χαί  το  ΰποζΰγιάν  σου,  χαί  7να  άναψυξη  ό υιός  τής  παι8ίσχης  σου  χαί 
13  ό προςήλυτος.  "πάντα  οσα  είρηχα  προς  υμάς  φυλάξασΐ)ε'  χαί  όνομα  ^εών 
1λ  έτβρων  οΰχ  άναμνησ^σεσ^,  οΰ8λ  μή  άχουσΐίή  ξχ  τοΟ  στόματος  υμών,  "τρεις 
13  χαιροΰς  τοΰ  όνιαυτοϊ!  έορτάσατό  μοι.  " τήν  ϊορτήν  τών  άζυμων  φυλάξασΐε 
ποιεΐν  ίπτά  ήμόρας  Ϊ8εσ5ε  άζυμα,  χοώάπερ  ίνετειλάμην  σοι,  χατά  τΰν  χοί- 
ρον το5  μηνος  τών  νόων ' ίν  γάρ  αΰτώ  ίξήλϊες  όξ  Αίγιίπτου.  ούχ  ίφίιήση  ένώ- 
16  πιόν  μου  χενάς.  "χαΐ  Ιορτήν  ίερισμοΟ  πρωτογεννημοτων  ποιήσεις  τών  Εργων 
σου  ων  Εάν  σπείρν)ς  Εν  τφ  άγρώ  σου,  χαΐ  ξορτήν  συντέλειας  ΕιΕ  Εξόδου  τοΰ 
η ΕνιαυτοΟ  Εν  τή  συναγιογή  τών  Εργων  σου  τών  Εχ  τοΰ  άγροΰ  σου.  "τρεις  χοι- 
ροΰς  τοΰ  Ενιαυτοΰ  όφίΐήσεται  παν  άρσενιχόν  σου  Ενώπιον  χυρίου  τοΰ  ^εοΰ  σου. 

18  "όταν  γάρ  Εχβάλω  τά  £)νη  άπό  προςώπου  σου  χαΐ  Εμιελατΰνω  τά  όριά  σου, 
οΰ  ίυσεις  ΕπΙ  ζύμη  αίμα  δυμιάματός  μου,  οΰδΐ  μή  χοιμηϊή  στΕαρ  τής  έορ- 

19  τής  μου  Εως  πρωί.  " τάς  άπαρχάς  τών  τερωτογεννημάτων  τής  γής  σου  είςοί- 
σεις  εις  τόν  οίχον  χυρίου  τοΰ  ϊεοΰ  σου.  οΰχ  Εψήσεις  άρνα  Εν  γάλοχτι  μητρός 

ΪΟ  αΰτοΰ.  “"χοί  ίδοΰ  Εγώ  αποστέλλω  τον  άγγελόν  μου  πρό  προςώπου  σου  ίνα 'Μι.  11 
91  φυλοίξη  σε  Εν  τή  όδώ,  όπως  είςαγάγη  σε  εις  τήν  γήν  ήν  ήτοίμασά  σοι,  ’'πρός- 
εχε  οεαυτώ  χαΐ  είςάχουε  αΰτοΰ  χαϊ  μή  άκείϊει  αΰτώ , οΰ  γάρ  μή  ΰποστείληταί 
99  σε  * το  γάρ  όνομά  μου  Εσττν  ΕιΕ  αΰτφ,  ” Εάν  άχοή  άχοόσητε  τής  Εμής  φωνής, 
χαί  πβιήσης  πάντα  όσα  αν  Εντείλωμαί  σοι , χαΐ  φυλάξητε  τήν  δια^χην  μου, 

Εσεσ^Ε  μοι  λαός  περιούσιος  άτεό  πάντων  τών  Ε^ών'  Εμή  γάρ  Εστι  πάσα  ή 
γή,  υμείς  8ό  ΕσεσίΕ  μοι  βασίλειον  Ιεράτευμα  χαΐ  Ε^ος  άγιον,  ταΰτα  τά  βήματα  ·ιΡο.  ά 
Ερείς  τοϊς  υΙοΓς  Ισραήλ  ’Εάν  άχοή  άχούοητε  τής  φωνής  μου,  χαί  ποιήσητε 
πάντα  όσα  άν  είπω  σοι,  Εχ^ρεύσω  τοίς  Εχ^ροίς  σου  χαί  άντιχείσομαι  τοϊς  άν- 
93  τιχειμΕνοις  σοι.  "πορεύσεται  γάρ  β άγγελός  μου  ηγούμενός  σου,  χαΐ  είςάξει 
σε  πρός  τόν  Άμοββαϊίον  χοά  ΧετταΓον  χαΐ  Φερεζαίον  χαΐ  Χαναναίον  χαΐ  Γερ- 
91  γεσαΐον  χαί  Εΰοϊίόν  χαΐ  ’Ιεβονσαΐον,  χβά  Εχτρίψω  αΰτούς.  ’*  οΰ  προςχυνήσεις  τοίς 
^εοίς  αΰτών,  οΰ8ό  μή  λατρεύσης  αΰτοΰ;·  οΰ  ποιήσεις  χατά  τά  Εργα  αΰτών,  άλλά 
93  χα3αιρΕσει  χα^λείς  χα\  συντριβών  συντρίψεις  τάς  στήλας  αΰτών.  " χα\  λατρεύ- 
σεις  χυρίφ  τφ  )εφ  σου,  χαΐ  εΰλογήσω  τόν  άρτον  σου  χαΐ  τόν  οίνόν  σου  χαί 


XXIII.  2.  εχχλειναι  μετά  πλειονων  ωςτε  εχχλειναι  χρ.  3.  αλλα  εγερεις 
β.  λημψη  9.  προςηλ.  ου  χαχωσετε  ουδέ  μη  ίΟλιψετε  4 0.  ' ειςαξεις  . . . 
γενηματα  1 1 . εβδομ.  ετει  ...  τα  ^ρια  τα  αγρια  . . . ούτως  . . . χαι  ελαιώνα  ο. 
12.  αναπαυση  ρτο  αναπαυσις  13.  οσα  λελαληχα  . . . φυλαξεσ^ε  14.  εορτά- 
σετε 1ΰ.  φυλαξεσΐε  είηο  ποιειν  16.  του  Ιρερισμου  πρωτογενηματων  . . . επ 
εξοδω  17.  οηι  σου  ρτίΟϊ  18.  ' ου  ^μιασεις  ..."  ^υσιασματος  19.  πρω- 
τογενηματων 21.  οιη  χαι  βοευικίυηο  22.  αχουση  της  φωνής  μου  ...  οσα 
εντέλλομαι  ...  εμού  γάρ  εστιν,  " εμού  γάρ  εσται  ...  Εαν  αχουσης  ...  ποιη 
σης  ...  εχχϊροις  24.  αλλα  και  23.  ’ οιιι  χαι  τον  οίνον  σου 


ΟίρίΙίζΘΐΙ  ϋγ  ϋοιι^^ΐι 


Οβΐ  ρΓοιηίδββ  30  ίοβάιιβ.  ΜοβοδΓοάίΙΐηιηοηΙοηι.  Εξοδος24,16.  91 


το  ν3ωρ  σου,  χα\  βποστρέψω  μαλαχίαν  άφ  ύμων.  έ'σται  άγονο;  ού3λ  36 

στείρα  ^πΐ  τη;  γη;  σου  * άρι^ηλον  των  ημερών  σου  άνατιληρών  άνατΐλτ^ώσω. 
'^χαΐ  τον  φ^βον  άποσηλώ  ηγούμενέ  σου,  χάΐ  ώ(στήσω  πάντα  τα  &νη  ιΙςΠ 
ου;  συ  είςπορευη  είς  αυτού;,  χαλ  Οώσω  πάντα;  του;  υπεναντνου;  σου  φυγάδοι;. 
**χα\  άποστελώ  τά;  σφηχία;  προτέρα;  σου,  χα\  ώίβαλεΓ;  τοίι;  Άμο(}ραίου; 
χα\  τον^  £ύα(ου;  χα\  το(>;  Χαναναίου;  χα\  τού;  Χετταίου;  άτώ  σου.  ούχ 
έχβαλώ  αυτού;  ^ν  ένιαυτω  έν( , ?να  μη  γένηται  ή γη  ίρημο;  χάΐ  ττολλά  γένη- 
ται  έπ\  σλ  τά  ^}ηρ(α  τη;  γη;*  *^χατά  μυφον  έχβαλώ  αυτού;  άπο  σου,  £ω; 
αν  ανξη^τη;  χαΐ  χληρονομήση;  την  γην^  **  χα\  ^σω  τά  όριά  σου  οπο  τη; 
έρυ^ρά;  θαλάσση;  έω;  τη;  ίίαλάσση;  τη;  Φυλισηείμ,  χαΐ  άπο  τη;  έρημου 
εω;  του  μεγάλου  ποταμού  Εύφράτου*  χα\  παραδώσω  εί;  τά;  χεφα;  ύμων 
τού;  έγχα!9ημένου;  έν  τη  γη,  χα\  έχβαλω  αυτού;  άπο  σοδ.  ^^ού  συγχατα^ση 
αυτοί;  χαΐ  τοί;  ίίεοί;  αυτών  δια^ηχην  * καΐ  ουκ  έγχαίϊησονται  έν  τη  γη  σου, 
Γνα  μη  άμαρτείν  σε  ποιήσωσι  προ;  μέ*  έάν  γάρ  δουλεύση;  τοί;  ^εοί;  αυτών, 
ουτοι  έ'σονταί  σοι  πρύριομμα. 

XXIV. 

ΚαΙ  Μωυση  είπεν  *Λνάβη!^ι  προ;  τον  κύριον  σύ  χαΐ  Άαρών  χαΐ  Μαδάβ 
χαΐ  Άβιούδ  χα\  Ιβδομήχοντα  των  πρεσβυτέρων  Ισραήλ,  χα\  προφίυνήσουσι 
μουιρά^  τώ  χυρίω.  * χα\  έγγ(£ί  Μωυση;  μάνος  τιρο;  τον  ^^ν , αυτοί  δί  ούχ  3 
* Η<*.  9,  έγγιοδσιν ' ο δΐ  λοώ;  ου  συναναβήσεται  μετ*  αυτών.  ^ εί;ηλ^ε  δ4  Μωυση;  χαΐ  3 
διηγήσατο  τώ  λαφ  πάντα  τά  βι^τα  τού  ^εοδ  χαΐ  τά  δικαιώματα  * άπεχρί^η 
δλ  πά;  6 λαο;  φωνή  μια  λέγοντε;  Πάντα;  τού;  λάγου;  ού;  έλάλησε  κύριο; 
ποιήσομεν  χα\  άχουσύμε^α.  ^ χαΐ  ίγραψε  Μωυση;  πάντα  τά  ρήματα  κυρίου.  4 
ύρ!)ρίσα;  δΐ  Μωυση;  το  πρωί  ι^δύμησε  ^σιαστηριον  ύπο  το  ορο;  χαΐ  δώδεκα 
λί^ου;  εί;  τά;  δώδεχα  φυλά;  τοδ* Ισραήλ,  ^ χα\  έξαπέστειλε  τούς  νεανίσκου;  & 
των  υΙώυ*  Ισραήλ  χαΐ  άνήνεγχαν  ολοκαυτώματα , χαΐ  έ^σαν  ^σίαν  σωτηρίου 
τώ  !3εώ  μοσχάρια.  ^ λαβών  δλ  Μωυση;  το  ήμισυ  τού  αί^ατο;  ένέχεεν  εί;  χρα-  β 
τηρα;*  το  δλ  ήμισυ  του  αΐματο;  προ;έχεε  προ;  το  ^σιαστήριον.  ^χαΐ  λαβών  7 
το  βιβλίον  τη;  διαϊιήχη;  άνέγνω  εί;  τά  ώτα  τοδ  λαοδ,  χαΐ  είπαν  Πάντα  οσα 
έλάλησε  κύριο;  ττοιήσομεν  χαΐ  άχουσύμε^.  * λαβών  δλ  Μωυση;  το  αίμα  χατε-  8 
Πιν  1),  σχέδασε  τοδ  λαοδ  χα\  είπεν  ’ΐδού  τδ  αίμα  τη;  δια^χη;  ή;  διέ^ετο  χύριο; 
προ;  ύμα;  περί  πάντων  των  λάγων  τούτων.  ^χα\  άνέβη  Μωυση;  χαΐ  Άαρών  9 
χα\  Ναδάβ  χαΙΆβιούδ  κα\  δβδομήχοντα  τη;  γερουσία;  Ισραήλ,  *®χαι  είδον  10 
τον  τύπον  ού  είστήχει  6 ίίεδς  τοΟ  Ισραήλ*  χα\  τά  ύπο  τού;  πύδα;  αύτου  ώ;ε'- 
ϋργον  πλίνθου  σαπφείρου,  χα\  ΰςκιρ  είδο;  στερεώματος  τοδ  ούρανοδ  τη 
χα^αριύτητι.  ^ ' χαι  τών  έπιλέχτων  τοδ  Ισραήλ  ού  διεφώνησεν  ούδλ  εΐ;  * χα\  1 1 
ώφίτησαν  έν  τώ  τύπω  τοδ  ^οδ,  χαΐ  ίφαγον  χα\  (πιον.  χα\  είπε  χύριο;  προ;  13 
Μωυσήν  *Λ*/άβη^ι  προ;  μλ  εί;  τδ  ορο;  χαΐ  Γσ^ι  έχεί*  χαΐ  δώσω  σοι  τά  πυξία 
τά  λίθινα,  τον  νύμον  χαΐ  τά;  έντολά;  ά;  έγραψα  νομο^ετησαι  αυτοί;.  **χα1 13 
άναστά;  Μωυση;  καΐ  *1ησοδ;  δ παρεστηχώ;  αύτώ  άνέβησαν  εί;  τδ  δρο;  τοδ 
^οδ,  χαΙ  τοί;  πρεσβυτέροι;  είπαν  ^Ησυχάζετε  αύτβδ  £ω;  άναστρέψωμεν  προ;  14 
ύμά;*  χαΐ  ίδού  Άαρών  χαΐ 'Όρ  με^*  υμών*  έάν  ττνι  συμβή  χρίσι;,  ττρο;- 
πορευέσ^ωσαν  αυτοί;.  ^^χα\  άνφη  Μωυση;  χαΐ  Ίησοδ;  εί;  τδ  δρο;,  χαι  έχά-  15 
λυψεν  ή νεφέλη  τδ  δρο;.  *^χαΙ  χατέβη  ή δύξα  τοδ  ^εοδ  έπΙ  τδ  δρο;  τδ  Σινά,  16 
χαΐ  έχάλυψεν  αύτδ  ή νεφέλη  εξ  ημέρα;  * χαΐ  έχάλεσε  χύριο;  τον  Μωυσην  τη 


36.  0Π1  ϋΐναπληρων  38.  χαι  εχβαλω  30.  χατα  μιχρον  μικρόν  31.  εω; 
του  ποταμού  του  μεγάλου  ...  εις  χεφα;  XXIV.  1.  προ;  κύριον  4.  (οΐ  * 
οΐ  " όργισα;)  * ογπ  το  πρωί  δ.  ανηνεγχεν  . . . ε^υσεν  6.  ει;  χρατηρα 
9.  εβδομηχ.  των  πρεσβυτερών  ισραηλ  10.  ιδον  ...  ου  ιστηχει  εχει  .. . πλίν- 
θου σάπφειρο;  ...  τη  χα!:αροτητι  13.  {'  οαι  χαι  ιησού;)  ...  επι  το  ορο; 
14.  ειπεν  15.  οιη  χαι  ιησού;  16.  ορο;  σινα  ...  κύριο;  μωυσην 


* Οϊςΐΐΐζθΐΐ  ϋγ  Οοο^Ιε 


92  Εξοδος  24, 16.  ϋβ  Γοπηαηάο  ΙβύβΓηβοαΙο  ουπι  οΓοθ,  ιηοη^θ, 

π ήμέρ?  τη  Ιλ  μέσου  της  ν(φέλης.  δΐ  είδος  της  δέξης  χυρ(ου  ώςεί 

1β  πΟρ  φλέγον  έπ\  της  κορυφής  του  ορούς  έναντίον  τώυ  υ1ων*1σραήλ.  *^κα\  ε2ς- 
ήλ^ε  Μωυσής  ε^ς  τό  μέσον  της  νεφέλης  χαΐ  ο^νέβη  είς  τό  ^ος,  χα\  ήν  έχε? 
έν  τω  ^ε(  τεσσαράκοντα  ημέρας  χα\  τεσσοψάχοντα  νύχτας. 

XXV. 

5 Κα\  έλάλησε  κύριος  προς  Μωυσήν  λέγων  *Ε?πον  το?ς  υΐοίς* Ισραήλ^  και 
λάβετε  άπαρχάς  παρά  πάντων  οίς  αν  δέξη  τη  καρδ(α,  καΐ  λήψεσ^ε  τάς  άπαρ* 

3 χάς  μου.  · καΐ  αυτή  έστίν  ή απαρχή  ήν  λήψεσ^)ε  ποφ'  αυτών ' χρυσίον  κα\ 

4 άργυριον  καΐ  χαλχέν , ^ κα\  υάκινθον  καί  πορφύραν  κα\  κέκκινον  ^πλοΟν  χαΐ 

ΰ βύσσον  χεκλωσμένην,  και  τρίχας  αίγείας,  ^καΐ  δέρματα  κριών  ήρυ^ροδανω- 

6 μένα  καΐ  δέρματα  υακίν!}ινα,  καΐ  ξυλά  άσηπτα,  ·*κα\  λίγους  σαρδίου  καΐ 

Ί λίίίους  εις  την  γλυφήν  είς  την  έπωμίδα  καΐ  τ6ν  ποδήρη.  ^ κα\  ποιήσας  μοι 

8 άγιασμα , και  έφ^σομαι  έν  υμιν  * * καΐ  ποιήσεις  μοι  κατά  πάντα  οσα  σοι 

δεικνύω  έν  τω  δρει,  το  παράδειγμα  τής  σκηνής  καί  το  παράδειγμα  πάντων 

9 των  σκευών  αυτής , ουτω  ποιήσεις.  ® κα\  ποιήσεις  κιβωτόν  μαρτυρίου  έκ  ξύλων 
άσήπτων,  δυο  ττήχεων  καΐ  ήμίσους  τδ  μήκος,  καΐ  πήχεος  κα\  ήμίσους  το 

10  πλάτος,  καΐ  πήχεος  κα\  ήμίσους  τδ  ύψος.  *®χαΙ  καταχρυσώσεις  αυτήν  χρυσίω 
καίϊαρώ,  έσωθεν  κα\  ίξω^ν  χρυσώσεις  αυτήν*  καΐ  ποιήσεις  αυτή  κυμάτια 

1 1 χρυσά  στρεπτά  κύκλω.  ’ ’ κα\  έλάσεις  αυτή  τέσσαρας  δακτυλίους  χρυσους  και 
έπιίίήσεις  έπΙ  τά  τέσσαρα  κλίτη  * δυο  δακτυλίους  έπι  τδ  κλίτος  το  έν , καλ  δίΛ 

13  δακτυλίους  έτά  τδ  κλίτος  τδ  δεύτερον.  **  ποιήσεις  δΐ  άναφορείς  ξυλά  άσηπτο, 

13  κα\  καταχρυσώσεις  αυτά  χρυσίφ  * **  κα\  είςάξεις  τους  οναφορείς  είς  τους  δ(ΐχτυ- 

14  λίους  τους  έν  τοΐς  κλίτεσι  τής  κιβωτοΟ,  οΓρειν  την  κιβωτδν  έν  αύτοις*  *^έν 

15  τοΓς  δαχτυλίοις  τής  κιβωτού  έσονται  οΐ  άναφορεις  ακίνητοι.  **χο\  έμβαλεις  είς 

16  την  κιβωτδν  τά  μαρτυρία  α άν  βω  σοι.  **’καλ  ποιήσεις  Ιλοστήριον  έπίίϊεμα  ' 
χρυσίου  χα^αροΟ,  δυο  πήχεων  κα\  ήμίσους  τδ  μήκος,  χα\  πήχεος  καλ  ήμίσους 

Π τδ  πλάτος.  *’κα\  ποιήσεις  δυο  Χερουβίμ  χρυσοτορευτά , κα\  έπι^σεις  αυτά 

18  έξ  ομφοτέρων  των  κλιτών  του  Ιλαστηρίου*  ποιη^ήσονται  Χερουβ  είς  έκ  τοΟ 
κλίτους  τουτου  καί  Χεροδβ  είς  έκ  του  κλίτους  τοΟ  δευτέρου  τοΰ  Ιλαστηρίου* 

19  καί  ποιήσεις  τους  δυο  Χερουβίμ  έπί  τά  δυο  κλίτη.  *^ίσονται  οΐ  Χερουβίμ  έκ·  ’ 
τείνοντες  τάς  πτέρυγας  έπάνωίΐεν , συσκιάζοντες  έν  ταΐς  τττέρυξιν  αυτών  έτΛ  τοΰ 
Ιλαστηρίου,  καί  τά  πράςωπα  αυτών  είς  άλληλα*  είς  τδ  Ιλαστήριον  Γσοντοι  τά 

20  πρέςωπα  των  Χερουβίμ.  *®καί  έπιίτ^εις  τδ  Ιλαστής^ιον  έπί  την  κιβωτδν  άνω- 

21  &εν,  καί  είς  την  κιβωτδν  έμβαλείς  τά  μαρτυρία  α αν  δω  σοι.  *’καί  γ'^ωσίίή- 
σομαί  σοι  έκεΐ^εν , καί  λαλήσω  σοι  άνω!τεν  τοΰ  Ιλαστηρίου  άνά  μέσον  των  δυο 
Χερουβίμ  των  δντων  έπί  τής  χιβωτοΰ  τοΰ  μαρτυρίου,  καί  κατά  πάντα  οσα 

23  έάν  έντείλωμαί  σοι  πρδς  τους  υΙους  Ισραήλ.  **  καί  ποιήσεις  τράπεζαν  χρυσήν 
χρυσίου  καθαρού,  δυο  πήχεων  τδ  μήκος,  καί  ττηχεος  τδ  εύρος,  καί  πήχεος 

23  καί  ήμίσους  τδ  ύψος.  **  καί  ποιήσεις  αυτή  στρεπτά  κυμάτια  χρυσά  κύκλω  * 

24  καί  ποιήσεις  αύτη  στεφάνην  παλαιστοΰ  χΰκλω*  *^καί  ποιήσεις  στρεπτόν  κυ- 

ϊ)  μάτιον  τή  στεφάνη  κύκλω.  **καί  ποιήσεις  τέσσαρας  δακτυλίους  χρυσοΰς,  καί 

έπιίίή®*^^  τέσσαρας  δακτυλίους  έπί  τά  τέσσαρα  μέρη  των  ποδών  αυτής 

17.  έναντι  18.  εις  μέσον  ...  εκοίίητο  ριο  ην  ...  τεσσερακοντα  1»ί?ι 
XXV.  2.  λάβετε  μοι  ...  οηι  και  ηηΐο  λημψεσ^ε  3.  λημψεσ!?ε  ...  οηι  και 
ηπ1ι·  χαλκόν  6.  ηρυ^οδανωμενα  6.  γλυφήν  και  εις  (7.  ποίησης)  8.  οσα 
εγω  διγνυω  σοι ...  ούτως  9.  ημισυς  Ιογ  ...  πηχεω;  Ιιΐ*»  (ν.  16.  22.  πήχεος) 
10.  οιη  χρυσά  11.  τεσσερα  12.  εκ  ξύλων  άσηπτων  14.  δακτυλ.  της  δια 
5ηκης  16.  ημισυς  Ηΐβ  17.  χερουβείμ  χρυσά  χορευτά  18.  χερουβείμ  19. 
χερουβειν  1)ΐ8  ...  συσκιάζοντες  ταις  21.  χερουβειν  ...  οσα  αν  22.  οηι  χρυ- 
σήν... ημισυς  23.  στρεπτόν  κυματιον  χρυσουν  24.  στρεπτ.  κυμ.  χρυσουν 
2ΰ.  οηι  και  επι*?ησ.  τ.  τεσσ.  δακτυλίους  . . . επι  τα  τεσσερα 


* ΑοΙ.  Τ. 

44. 


ΜΙο  9 
4. 


ΙΙί'  9. 
4. 


II  8.9, 


Οί9ίΙΐζβ<1  ϋν 
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υπβ  την  στ£9^Ψ*  **^χαΙ  ίσοντβι  οΐ  δακτύλιοι  β^ς  ίίήχας  τοΐς  άνα^ορεΟαιν,  ^ 
ώςτε  αΓρειν  Ιη  αύτοε;  την  τράπεζαν,  ^^χαΐ  ποιήσεις  τούς  άναφορεΐς  ^χ  ^λων  27 
άσηπτων,  χαΐ  χαταχρι»σώσεις  αυτούς  χρ^>σ(ω  χα^αρω,  χαΐ  άρ!:^ήσεται  έν  αύ- 
τοις  ή τράπεζα.  *·χα\  ποιήσεις  τά  τρυ^λία  αυτής  χα\  τας  ίϊυίσχας  καΐ  τα  2^ 
σπονδεϊα  χαΐ  τούς  χυά^υς,  ^ν  οίς  σπείσεις  αύτοΐς,  Ικ  χρυσίου  χαλαρού 
ποιήσεις  αύτά.  **  κα\  ίτεώήσεις  ίπ\  την  τράπεζαν  άρτους  ^νωπίους  έναντίον  μου  29 
δια  παντάς.  *®χαΙ  ποιήσεις  λυχνίαν  6ι  χρυσίου  κα^αροΟ,  τορευτην  ποιήσεις  .Κ) 
την  λυχνίαν*  έ χαυλος  αυτής  χαΐ  οΙ  χαλαμίσχοι  χα\  οΐ  κρατήρες  χα\  οΐ  σφαι- 
ρωτήρες  χα\  τα  κρίνα  αυτής  Γσται.  δ^  χαλαμίσχοι  ^επορευάμενοι  έκ 
πλαγίων,  τρεΓς  χαλαμίσχοι  τής  λυχνίας  Ιχ  του  χλίτους  του  Ινος  αυτής,  χα\ 
τρεις  χαλαμίσχοι  τής  λυχνίας  ίκ  τοΰ  κλίτους  τοΟ  δευτέρου.  καΐ  τρεις  κρατήρες  32 
έκτετυπωμένοι  χαρυίσχους  * έν  τώ  ένι  καλαμίσκω  σφαιρωτήρ  χαΐ  κρίνον  * ουτω 
τοΐς  ϊξ  καλαμίσχοις  τοΓς  έχπορευομένοις  έκ  τής  λυχνίας.  ·*  καΐ  έν  τή  λυχνία  3^1 
τέσσαρες  κρατήρες  έκτετυπωμένοι  χαρυΓσχους*  έν  τφ  1ν\  χαλαμίσχω  σφαιρω- 
τήρες  χαΐ  τα  χρίνα  αυτής.  σφοαρωτήρ  ύπο  τούς  δυο  χαλαμίσχους  έζ  αυτής,  .'Η 
κα\  σφαιρωτήρ  ύπο  τούς  τέσσαρας  χαλαμίσχους  έζ  αυτής  ’ ουτω  τοϊς  Ιίζ  χαλα- 
μίσχοις  τοΓς  έχπορευομένοις  έχ  τής  λυχνίας.  χαΐ  έν  τή  λυχ’ι^α  τε'σσαρες  χρα~  35 
τήρες  έκτετυπωμένοι  χαρυίίσχθυς.  σφαιρωτήρες  χα\  οΐ  χαλαμίσχοι  ές  αυτής  36 
ίστωσαν*  ολη  τορευτή  έξ  ίνος  χρυσίου  χα^αροΟ.  *^καΙ  ποιήσεις  τούς  λυχνους  37 
αυτής  έτττά*  χα\  έτπίίήσεις  τούς  λιίχνους,  καΐ  φονούσιν  έκ  τοΰ  ένος  προςώπου. 
καΐ  τον  έπαρυστήρα  αυτής  χα\  τα  ύποί^ματα  αυτής  έχ  χρυσίου  κο^αροΟ  38 
·ΙΙ<'.Η,5.ποι·^ις.  πάντα  τα  σχειίη  ταΰτα  τάλαντον  ^^υσίου  κα^αροΟ.  ^'*ορα  ποιήσεις  39  40 
κατα  τον  τύπον  τον  δεδειγμένον  σοι  έν  τω  ορει. 

XXVI. 

Κο\  την  σκηνήν  ποιήσεις  δέκα  αύλαίας  έκ  βύσσου  χεχλωσμένης  καΐ  ύακίν 
^ου  χα\  πορφύρας  κα\  κοχχίνου  χεχλωσμένου*  Χερουβίμ  έργασίι^  ύφάντου  ποιή- 
σεις αύτάς.  * μήκος  τής  αύλαίας  τής  μιας  έχτώ  χαΐ  είκοσι  πήχεων , χαΐ  εύρος  2 
τεσσάρων  πήχεων  ή αυλαία  ή μία  έσται  * μέτρον  το  αύτο  Γσται  πάσαις  ταις 
αύλαίαις.  ^ πέντε  δλ  αύλαΐαι  έσονται  ές  άλλήλων  έχέμεναι  ή έτέρα  έχ  τής  έτέ-  3 
ρας,  και  πέντε  αύλαιαι  ίσονται  συνεχέμεναι  λτέρα  τή  Ιτέρα.  *χα\  ποιήσεις  4 
αύταΓς  άγχύλας  ύαχιν^νας  έπ\  τοΰ  χείλους  τής  αύλαίας  τής  μιας  έχ  τοΰ  ^ος 
μέρους  είς  την  συμβολήν  * χα\  ουτω  ποιήσεις  έπ\  τοΰ  χείλους  τής  αύλαίας  τής 
έξωτέρας  προς  τή  συμ^λή  τή  δευτέρα.  πεντήκοντα  άγχύλας  ποιήσεις  τή  αύ-  5 
λαί^  τή  μια,  χα\  πεντηχοντα  άγχύλας  ποιήσεις  έχ  τοΰ  μέρους  της  αύλαίας 
κατά  την  συμβολήν  τής  δευτέρας*  άντιπρύςωποι  άντιπίπτουσαι  άλλήλαις  είς 
εχάστην.  ^ χα\  ποιήσεις  χρίχους  τεεντήχοντα  χρυσοΰς,  χαΐ  συνάψεις  τας  αύλαίας  6 
ετέραν  τή  έτέρςι  τοΓς  κρίχοις*  χαΐ  έσται  ή σκηνή  μία.  ^χαΐ  ττοιήσεις  δέ(ίρει;  7 


26.  την  τραπ.  εν  αυτοις  28.  σπονδια  ...  οπι  εχ  3ί.  οιη  δε  ...  αυτής 
του  ενός  ...  οπι  της  λυχνίας  500.  32.  εν  χαρυισχ.  τω  ενι  ...  ούτως  33. 

και  εχ  της  λυχνίας  ...  εν  καλαμισχ.  τω  ενι  σφαιρωτήρ  κ.  κρίνον  βΐ  μβρ^ιΙΟΓ ; 
τοις  εξ  καλαμισχ.  τβις  εκπορ.  εχ  της  λυχν. , οπιΐδδΐδ  ν.  84.  ο σφαιρωτήρ 
ϋβςυο  εξ  αυτής.  85.  και  εκ  της  λυχνίας.  ΡοβΙ  ν.  85.  αάά  οι  σφαιρωτήρες 
και  τα  κρίνα  αυτής.  Ο σφαιρωτήρ  υπο  τους  δυο  χαλαμίσχους  εξ  αυτής  * χαι 
σφαιρωτήρ  υπο  τους  τέσσαρας  κοιλαμισκους  εξ  αυτής*  (Ιιββο  · δοπρδίί,  ··  ρβ- 
δΟΓίρδίΙ  οηιίδδΐδ  χαι  σφαιρωτήρ  υπο  τ.  τεσσ.  χαλ.  ε.  αυτ.)  ούτως  τοις  εξ 
κοΛαμισκοις  τοις  εχπορευομενοις  εχ  της  λυχνίας.  Ηβοο  νβ.  86.  δοςιιίΙϋΓ. 
37.  λυχν,  αυτής  χαι  φανουσιν  38.  οηι  ποιήσεις  39.  ταλαντ.  χρ.  χαίί.  ποιή- 
σεις παντα  τα  σκ.  ταυτ.  XXVI.  4.  χερουβειν  2.  * οπι  κ.  ευρ.  τεσσ.  πηχ. 
...  εσται  το  αυτό  ...  ογπ  πασαις  3.  εσονται  συνεχομεναι  ετερα  εκ  της  ετε- 
ρας  ...  ετερα  εκ  της  ετερας  4.  (αυτας  ρρο  αυταις)  ...  ούτως  ΰ.  πεντηκ. 
δε  αγκ.  π.  τη  ...  εις  αλληλας  έκαστη 


Οίρίΐΐζθΐΐ  Ι3ν  ^ΟΟ^I^ 


8 


94  Εξοδος  26,  7. 


Οο  δίΓϋοΙυΓίΐ  ΐ3ΐ>6Γη&ευΙί. 


8 τριχίνβί  σχίκη»  έπΙ  τήί  σχηνής·  Γνδεκα  8έ(ίρεκ  ποιήσεις  αΰτάς.  "το  μήχος 
τής  8ί(!ίεως  τής  |λΐάς  τριάχοττο  πήχεων,  χ«\  τεσσόριον  πήχεωτ  το  εύρος  τής 

9 8ί(ΐ^εως  τής  μιας ' τό  αύτό  μίτρον  ίσται  ταΐς  ?ν8εχα  ίί^^εαι.  ’ χαΐ  σιηάψεις 
τάς  πίττε  ίί^ας  ίπΐ  το  αΰτί , χοΐ  τάς  εξ  8ί(ί^εις  ίπΐ  το  αΰτύ ' χα\  ίπι8ιπλώ- 

10  σεις  τή»  8ή!^ι»  τήτ  Γχτητ  χατο  πρίςωπσ*  τής  σχηγής.  χοΐ  ποιήσεις  άγχΰλας 
πεντήχοντα  ίπΐ  τοΟ  χείλους  τής  δέσεως  τής  μιός  τής  άυά  μίσον  χοτά  συμ- 
βολή* ■ χαΐ  πεντήχοντα  άγχΰλας  ποιήσεις  ίπΐ  τοΰ  χείλους  τής  8ή!^εως  τής 

11  συναπτουσης  τής  8ευτίρας.  "χοΐ  ποιήσεις  χρίχους  χαλχοδς  πεντήχοντα,  χοι 
συνάψεις  τοίις  χρίχους  ξχ  των  άγχυλών , χαΐ  συνάψεις  τας  8ί|!ρεις  χα'ι  ίσται  £ν. 

υ '*  χαί  υποδήσεις  το  πλεονάζον  ίν  ταΐς  δήί^εσι  τής  σχτ|νής·  τό  ήμισυ  τής  βήί^εως 
τό  ΰπολελειμμίνον  ύποχαλιίψεις  είς  τό  πλεονάζον  τών  8ήί^εων  τής  σχηνής,  ύπο- 

13  χαλΰψεις  άπίσω  τής  σχηνής"  '*τιήχυν  ίκ  τουτου  χαί  πήχυν  ίχ  τούτου,  ίχ  τοΟ 
ΰτεερίχοντος  τών  8ί{!^ν , ίχ  τοδ  μήχους  τών  8ή3^εων  τής  σχηνής " ίσται  συγ- 

14  χαλύπτον  ίπΐ  τό  πλάγιά  τής  σχηνής  ίνϊεν  χαΐ  ίνίεν  Ρ»α  χαλύπιη.  '^χαί  ποιή- 
σεις χαταχάλυμμα  τή  σχηνή  δέρματα  χριών  ήρυ^ροδανωμένα , χαΐ  έπιχαλύμ- 

15  ματα  δέρματα  ΰαχίνϊινα  έπάνω5εν.  χα\  ποιήσεις  στύλους  τής  σχηνής  έχ  ξύλων 
Ιβάσήπτων"  ’*8έκα  ιτήχεων  ποιήσεις  τόν  στΟλον  τόν  ίνα,  χαΐ  πήχεως  όνός  χα'ι 
η ήμίσους  τό  πλάτος  τοΟ  στύλου  τοΟ  Ινύς"  ” δύο  όγχωνίσχους  τώ  στύλο»  τώ  όνί, 

άντιπίπτοντας  ίτερον  τώ  Ιτέρω " οΰτω  ποιήσεις  πάσι  τοίς  στύλοις  τής  σχηνής. 

18  '*χαΙ  τεοιήσεις  στύλους  τή  σχηνή,  εϋχοσι  στύλους  έχ  τοδ  χλίτους  τοδ  -πρός  βθ(ίόάν. 

19  ”χα\  τεσσαράχοντα  βάσεις  άργυρός  ποιήσεις  τοίς  είχοσι  στύλοις,  δύο  βάσεις 
τώ  στύλο»  τώ  όνΐ  είς  άμφάτερα  τό  μέρη  αύτοδ,  χαΐ  δύο  βάσεις  τώ  στύλω  τώ 
ένΙ  είς  άμ9^τερα  τα  μέρη  οΰτοδ.  ·“  χα\  τό  χλίτος  τό  δεύτερον  τό  ττρ'ος  νίτον 
είχοσι  στύλους " ’ ' χαΐ  τεσσαράχοντα  βάσεις  αύτών  άργυρός , δύο  βάσεις  τώ 
στύλω  τώ  1ν\  είς  άμφάτερα  τό  μέρη  αύτοδ , χα\  δύο  βάσεις  τώ  στύλω  τώ  ίνΐ 
είς  άμφάτερα  τό  μέρη  οΰτοδ.  ” χολ  έχ  τών  άπίσω  τής  σχηνής  χατό  τό  μέρος 
τό  πρός  θάλασσαν  ποιήσεις  ϊξ  στύλους.  ”χοΙ  δύο  στύλους  ττοΐ'ήσεις  έπλ  τών 
γωνιών  τής  σχηνής  έχ  τών  άπισϊίων,  **χαΙ  ίσται  έξ  ίσου  χάτωδεν"  χατό  τό 
αύτό  ίσονται  ίσοι  έχ  τών  κεφαλών  είς  σύμβλησιν  μίαν ' οΰτω  ιτοιήσεις  άμφο- 

Ϊ5  τέροις  ταΓς  δυσΙ  γωνίαις,  ίσοι  ϊστωσον.  ’'’χαλ  ίσονται  άχτώ  στδλοι,  χολ  ολ 
βάσεις  αυτών  άργυροι  δεχαέξ ' δύο  βάσεις  τώ  Ινλ  στύλω  είς  άμφάτερα  τό  μέρη 
Ϊ6  οΰτοδ , χαλ  δύο  βάσεις  τώ  στύλω  τώ  όνί.  **’  χαλ  ποιήσεις  μοχλούς  ίχ  ξύλων  άσή- 
η πτων  πέντε  τφ  Ινλ  στύλω  έχ  τοδ  Ινός  μέρους  τής  σχηνής,  ” χαλ  πέντε  μοχλούς 
τώ  στύλω  τώ  Ινλ  χλίτει  τής  σχηνής  τώ  δευτέρω , χαλ  πέντε  μΟχλούς  τώ  στύλω 

88  τώ  άπισϊΐφ  τφ  χλίτει  τής  σχηνής  τώ  πρός  θάλασσαν " χαλ  ό μοχλός  4 μέσος 
άνα  μέσον  τών  στύλων  διιχνείσ^  άπό  τοδ  όνός  χλίτους  είς  τό  έτερον  ιιλίτος. 

89  *’  χαλ  τούς  στύλους  χαταχρυσιόσεις  χρυσίω , χολ  τούς  βαχτυλίους  ποιήσεις  χρυ- 
σούς είς  οΰς  εΙςάξεις  τούς  μοχλούς,  χαλ  χαταχρυσώσεις  τούς  μοχλούς  χρυσίω. 

30  ’“καλ  άναστήαιις  την  σχηνήν  χατό  τό  είδος  τό  δεδειγμένον  σοι  ίν  τώ  δρει. 

31  " χαλ  ποιήσεις  καταπέτασμα  έξ  υακίνθου  χαλ  πορφύρας  χαλ  χοχιιίνου  χεχλω 
38  σμένου  χαλ  βύσσου  νενησμένης " ίργον  υφαντόν  ποιήσεις  αύτό  Χερουβίμ,  ·’  χαλ 

έπώήσεις  αυτό  έπλ  τεσσάρων  στύλων  άσηπτων  χεχρυοωμένων  χρυσίω"  χαλ  αλ 
.33  κεφαλίδες  αυτών  χρυσαΓ,  χαλ  αΐ  βάσεις  αυτών  τώααρες  άργυραΐ.  ’’  χαλ  ρήσεις 


7.  σχεπειν  8.  μιας  εσται  τριακ.  ...  μετρον  το  αυτό  εσται  9.  ' οπ» 
X.  τ.  εξ  δερρ.  ε.  τ.  αυτό  10.  χατα  την  συμβολ.  11.  χαι  εσονται  εν  1ϊ. 
οπι  το  ημ.  της  βερρεως  . . . υποχαλυψεις  το  . . . επικαλύψεις  1 3.  οπ»  εχ  τ. 
μηχ.  τ.  βερρ.  14.  ηρυ^οδανωμενα  1β.  τη  σχηνη  16.  οπι  ποιήσεις  ... 
πηχεος  17.  ούτως  19.  τεσσεραχοντα  ...  οπ»  και  δυο  βασ.  π3<|ΐιο  αυτου 
ΪΟ.  είκοσι  στυλ,  το  προς  νοτ.  41.  τεσσεραχ.  β.  αυτοις  44.  εσονται  ρΓο 
εσται  ...  χατω5.  και  χατα  ...  κεφαλίδων  εις  συμβολήν  μ.  ούτως  45.  και 
βάσεις  . . . δ.  β.  τω  στυλω  τω  ενι  και  δυο  β.  τ.  στ.  τ.  ενι  εις  αμφοτ.  τα  μερ. 
αυτου  47.  οπι  ενι  ...  τω  οπισ^ιω  χλίτει  (30.  αναστησης)  31.  χερουβειν 


ΟίρίΙϊζί  " Οιιιιοΐι; 


ΑΗηι*β  β(  αίΓΪυηι  ΙβΒοΓπβοιιΙί.  Εξοδος  37,  17.  95 

τό  καταπέτασμα  έπΙ  τών  σπίλων,  χαλ  (ίςβίσεις  έχει  έσώτερον  τοΰ  καταπετά- 
σματος τΐ)ν  κιβωτόν  τοΟ  μαρτυρίου ' χαΐ  βιορμΐ  τό  καταπέτασμα  ΰμΐν  ίνά  μιέσον 
τοΟ  άγιου  χαϊ  άνά  μέσον  τοβ  άγΙβυ  τών  αγίων.  χα\  χαταχαλυψεις  τ^  χατα-  31 
πετάσματι  τήν  κιβωτόν  τοβ  μαρτυρίου  έν  τώ  άγ(ω  τών  άγ(ων.  χαΐ  έπώήσει;  35 
τνιν  τράπεζαν  έξωθεν  τοβ  καταπετάσματος,  καί  τήν  λυχνίαν  άπέναντι  τής  τρα- 
πέζης  έπλ  μέ^ς  τής  σχτ)νής  τό  πρός  νάτον'  χαΐ  τήν  τράπεζαν  ρήσεις  έιά  μέρους 
τής  σκηνής  τό  πρός  βοββάν.  ··  καΐ  ποιήσεις  έπΙσποστρον  τή  3ιίρ<|ί  τής  σκηνής  30 
έξ  υακίνθου  χαΐ  πορφύρας  χαΐ  χοχχ(νου  χεχλωσμένου  χαΐ  βυσσου  χεχλωσμέ- 
νης,  έ^ον  ποικιλτοΟ.  *’καΙ  τεοιήσεις  τώ  καταπετάσματι  πέντε  στόλους,  κα\  37 
χρυσώσεις  αότοός  χρυσίω*  καί  αΐ  κεφαλίδες  αυτών  χρυσαΐ,  χαΐ  χωνεύσεις 
αΰτοΐς  πέντε  βάσεις  χαλκάς. 

XXVII. 

Κα\  ποιήσεις  θυσιαστήριον  έχ  ξόλων  άσήπτων , πέντε  πήχεων  τό  μήκος, 
χαΐ  πέντε  πήχεων  τό  εΰρος ' τετράγωνον  ίσται  τό  θυσιαστήριον , χαΐ  τριών  ττή- 
χεων  τό  δψος  αύτοΟ.  ’ καΐ  ποιήσεις  τά  κέρατα  έπ\  τών  τεσσάρων  γωνιών  ■ β 2 
αότοβ  ίσται  τα  κέρατα,  χαΐ  καλύψεις  αυτά  χαλχώ.  ’χαΙ  ποιήσεις  στεφάνην  3 
τώ  θυσιαστηρίω , καΐ  τον  καλυπτήρα  αότοβ  χαΐ  τας  φιάλας  αΰτοβ  χαΐ  τάς 
χρεάγρας  αΰτοβ  χαΐ  τό  πυρείον  αΰτοβ ' χαΐ  πάντα  τά  σχεόη  αΰτοβ  ποιήσεις 
χαλκά.  * χαλ  ποιήσεις  αΰτώ  έσχάραν  ΐργω  βιχτυωτώ  χαλχήν ' χαΐ  ποιήσεις  τή  3 
έσχάρα  τέσσαρας  δακτυλίους  χαλχοβς  ΰπό  τά  τέσσαρα  κλιτή.  “ χαΐ  ΰποθήσεις  5 
αΰτοΐς  ΰπό  τήν  έσχάραν  τοβ  ^σιαστηρίου  κάτωθεν  ίσται  δΐ  ή έσχάρα  ίως 
τοβ  ήμίσους  τοβ  θυσιαστηρίου.  * καΐ  ποιήσεις  τώ  θυσιαστηρίω  άναφορεϊς  έκ  6 
ξόλων  άσήπτων , καί  περιχαλχώσεις  αΰτοΐς  χαλχφ.  ’ χαΐ  είςά^ις  τοίς  άναφο-  7 
ρεΐς  εις  τοίς  δακτυλίους·  χολ  ίστωσαν  άναφορεϊς  κατά  πλευρά  τοβ  θυσιαστη- 
ρίου έν  τφ  αίρειν  αΰτό.  * κοϊλον  σανιδωτόν  ποι·ήσεις  αΰτό  ’ κατά  τό  παραβειχθέν  8 
σοι  έν  τώ  όρει,  οΰτω  ποιήσεις  οϋτά.  *χαΙ  ποιήσεις  αόλήν  τή  σκηνή·  εις  τό  9 
κλιτός  τό  πρός  λίβα  Ιστία  τής  αυλής  έκ  βόσσου  χεχλωσμένης,  μήκος  όχατόν 
■πήχεων  τώ  όνΐ  κλίτει·  '“καϊ  οΐ  στβλοι  αΰτών  εϊχοσι,  καΐ  αΐ  βάσεις  αΰτών  10 
είκοσι  χαλχαϊ,  χαΐ  οΐ  κρίκοι  αΰτών  χαΐ  αΐ  φολίδες  άργυροί.  ' ' ούτως  τώ  κλίτει  1 1 
τώ  πρός  άπηλιώτην  Ιστίο  ίκατόν  πήχεων  μήκος·  κα\  οΐ  στβλοι  αΰτών  εϋιοσι, 
χαΐ  αΐ  βάσεις  αΰτών  είκοσι  χαλχαϊ,  χαΐ  οΐ  κρίκοι  χαΐ  αΐ  ψοώίδες  τών  στόλων 
χαΐ  αΐ  βάσεις  αΰτών  περιηργυρωμέναι  άργυρίφ.  ”τό  δΐ  εΰρος  τής  αΰλή;  τό  12 
κατά  θάλασσαν  Ιστία  πεντήχοντα  πήχεων  στβλοι  αΰτών  δέκα,  καί  βάσεις 
αϊτών  δέκα.  '*χοί  εΰρος  τής  αΰλής  τής  πρός  νότον  Ιστία  πεντήχοντα  ττήχεων·  13 
στβλοι  αϊτών  δέκα,  καί  βάσεις  αϊτών  δέκα.  '*χα\  πεντεχαίδεχα  πήχεων  τό  Η 
ύφος  τών  Ιστίων  τφ  χλίτει  τώ  1νί·  στβλοι  αϊτών  τρεις,  χαΐ  αΐ  βάσεις  αϊτών 
τρεϊφ  '^χαΐ  τό  χλίτος  τό  δεύτερον  δεχαπέντε  -πήχεων  τών  Ιστίων  τό  ΰφος·  15 
στβλοι  αϊτών  τρεις,  χαΐ  αΐ  βάσεις  αϊτών  τρεις,  “χοΐ  τή  πόλη  τής  αίλής  χά- 15 
λυιεμα,  ε&ιοσι  πήχεων  τό  ΰφος,  έξ  ϋαχίνθου  χαί  πορφύρας  καί  χαχχίνου  χεχλω- 
σμένου χαΐ  βόσσου  χεχλωσμένης  τή  ποικιλία  τοβ  όετ9>βευτοβ·  στβλοι  αϊτών 
τέσσορες , καί  αΐ  βάσεις  αϊτών  τέσσαρες.  πάντες  οΐ  στβλοι  τής  αίλής  κύκλω  17 
χατηργυρωμένοι  άργορίω , καί  αΐ  κεφαλίδες  αϊτών  άργυροί,  χαΐ  αΐ  βάσεις  αΰ- 


33.  επι  τους  στυλους  35.  θησεις  ρεο  επιθησεις  36.  οιη  τη  θυρα  της 
σχην.  XXVII.  I.  μήκος  εΐ  εύρος  5ίηβ  ατίίεοίο  3.  χεαγρας  (εΓ.  38,  23.) 
...  οηι  και  αηΐβ  παντα  ...  οιη  αυτου  4.  επι  ρτο  υπο  ...τεσσερα  6.  εως 
ημισυς  6.  φορείς  τω  θυσιαστ.  εκ  7.  τους  φορείς  . . . εστωσ.  οι  φορείς  χατα 
τα  δυο  πλευρά  8.  ούτως  ...  οιη  αυτό  οεευηά.  ΙΟ.  και  στύλοι  ...  και  βά- 
σεις . . . φαλιδ.  αυτών  αργ.  1 1 . πορραν  ρτο  απηλιωτην  . . . ’ οπι  και  αι  βασ. 
αυτ.  είκοσι  ...  ' χαλκοί  ...  κρίκοι  αυτών  και  ...  οηι  αυτών  βηΐε  περιηργ. 
13.  αυλής  το  προς  ανατολας  44.  των  ιστίων  τα  ύφος  ...  και  βάσεις  45. 

πεντεχαίδεχα  ...  και  βάσεις  16.  και  βάσεις  4 7.  άργυροι  ρτο  αργυριω 


ΟΐςίΙίεειΙ  ϋγ  ^002I^ 
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18  των  χαλχαΐ.  '®τδ  δδ  μήχος  της  αυλής  Ικατδν  έφ  έκατάν,  καλ  ενρο;  τ:εντή- 
χοντα  ίτΛ  πεντηχοντα,  καΐ  ύψος  πέντε  πηχεων  ίκ  βνσσου  κεκλωσμένης,  καΐ 

19  ^σεις  αύτων  χαλχαΓ.  ’*καΙ  πάσα  ή κατασκευή  καΐ  πάντα  τα  έργαλεΐα  χα\ 

?0  ο*  πάσσαλοι  τής  αυλής  χαλκοί.  *^καί  συ  συνταξον  τοίς  υΙοίς  * Ισραήλ,  χα\  λα- 

βέτωσάν  σοι  Ιίλαιον  έξ  ^αίων  άτρυγον  χα^αρδν  κεχομμένον  εις  φως  κανσαι, 

21  ίνα  καίηται  λύχνος  διά  παντδς  **  έν  τή  σκηνή  τοΟ  μαρτυρίου,  έξωθεν  του  κατα- 
πετάσματος του  έπΙ  τής  διαίϊήχης’  καύσει  αύτδ*Ααρών  καΐ  οΐ  υίο\  αύτου  άφ 
δσπέ^ς  £ως  πρωί  έναντίον  κυρίου  ’ νάμιμον  αίώνιον  είς  τάς  γενεάς  υμών  παρά 
των  υΙών  *Ισραήλ. 

XXVIII. 

ΚαΙ  συ  προςαγάγου  πρδς  σεαυτδν  τύν  τε  *Ααρών  τδν  αδελφόν  σου  και 
τους  υΙους  αύτου  και  έκ  των  υΙών  Ισραήλ  Ιερατεύειν  μοι,  *Ααρών  και  Ναδαβ 
ϊ κα\  *Λβιούδ  κα\ 'Κλεάζαρ  κα\ ’Ι^άμαρ  υΙούς  *Ααρών.  *χα\  ποιήσεις  στολήν 

3 αγίαν  *Ααρών  τφ  άδελφφ  σου  είς  τιμήν  χα\  δάξαν.  ^ καΐ  συ  λάλησον  πάσι  τοΓς 
σοφοΓς  τή  διανοία,  ούς  ένέπλησα  ττνεύματος  σοφίας  καΐ  αίσ^^σεως,  χαΐ  ποιή- 

4 σουσι  την  στολήν  την  αγίαν  Άαρών  είς  τδ  άγιον,  έν  ή Ιερατεύσει  μοι.  ^κα\ 
αύται  αΐ  στολαλ  ας  ποιήσουσι*  τδ  περιστή!^ον  κα\  τήν  έπωμίδα  κα\  τδν  πο-  ’ 
δήρη  καΙ  χιτώνα  χοσυμ^τδν  χα\  κίδαριν  καΐ  ζώνην*  κα\  ποιήσουσι  στολάς 

5 αγίας  Άαρων  κα\  τοΓς  υίοΓς  αύτου  είς  τδ  Ιερατεύειν  μοι.  * καΐ  αύτολ  λήψονται 
τδ  χρυσίον  και  τδν  υάκινθον  κα\  την  πορφύραν  καΐ  τδ  κύκχινον  χα\  την  βύσ- 

0 σον,  ®καΙ  ποιήσουσι  τήν  έπωμίδα  έκ  βύσσου  χεκλωσμένης,  £^ον  ύφαντδν  ποι- 
Ί κιλ-^ΰ*  ^ δύο  έπωμίδες  συνέχουσαι  ίσονται  αύτω  έτέρα  τήν  ετέραν,  έπ\  τοίς 

8 δυσΙ  μέρεσιν  έξηρτημέναι*  **κα\  τδ  ύφασμα  των  έπωμίδων,  ο έστιν  έτζ  αύτω, 
κατά  τήν  ποίησιν  έξ  αύτοΰ  ίσται  έκ  χρυσίου  καίϊαροΰ  κβά  ύακίνίϊου  και  πορ- 

9 φύρας  καΐ  κοχχίνου  διανενησμένου  κα\  βύσσου  κεκλωσμένης.  ^ και  λήψη  τούς 
δύο  λί^υς,  λίγους  σμαράγδου,  και  γλύψεις  έν  αύτοΓς  τα  όνύματα  των  υιωυ 

10 Ισραήλ*  ύνύματα  έπί  τδν  λί^ον  τδν  £να  καΐ  τά  ϊζ  ύνο'ματα  τα  λοιπά  έπι 

11  τδν  λί^ον  τδν  δεύτερον  κατά  τάς  γενέσεις  αυτών,  ” ίργον  λώουργικής  τέχνης ’ 
γλύμμα  σφραγΐδος  διαγλύψεις  τούς  δύο  λί^υς  έπΙ  τοίς  όνάμασι  των  υίών  ^Ισραήλ. 

12  ^*κα\  ^σεις  τούς  δύο  λίγους  έπΙ  τών  ώμων  τής  έπωμίδος*  λί^οι  μνημοσύνου 
είσΙ  τοΓς  υΙοΓς’Ισραήλ*  καΐ  άναλήψεται*Ααρών  τά  ένάματα  τών  υΙών  *1σραήλ 

13  έναντι  κυρίου  έπΙ  τών  δύο  ώμων  αύτοΟ,  μνημάσυνον  περ\  ούτών.  '^καιποιή- 
Η σεις  άσπιδίσχας  έκ  χρυσίου  καθαρού*  **κα\  ποιήσεις  δύο  χροσσωτά  έχ  χρυ- 
σίου καθαρού,  χαταμεμιγμένα  έν  άνίϊεσιν,  ίργον  πλοκής*  χαΐ  έπιίϊήσεις  τά 
χροσσωτά  τά  πεπλεγμένα  έπΙ  τάς  άσπιδίσχας  κατά  τάς  παρωμίδας  αύτών  έχ 

15  τών  έμπροσ^ων.  καΐ  ποιήσεις  λογειον  τών  κρίσεων  έργον  ποικιλτοΰ  * κατά 
τδν  βυ^μδν  τής  έπωμίδος  ποιήσεις  αύτδ  έχ  χρυσίου  χα\  υακίνθου  καΐ  πορφύρας 

16  καΐ  κοκχίνου  κεκλωσμένου  χα\  βύσσου  κεχλωσμένης.  ’ ^ποιήσεις  αύτδ  τετράγω- 
ΐ7νον,  έσται  διπλοΟν*  στπ^αμής  τδ  μήκος  αύτου  κα\  σπιθαμής  τδ  εύρος.  ”και 

χα^φανεις  έν  αύτω  ύφασμα  κατάλι^ον  τετράστιχον,  στίχος  λί^ων  έάται*  σάρ- 

18  διον,  τοπάζιον  καΐ  σμάραγδος  6 στίχος  ο εΙς*  ’*καΙ  ό στίχος  δ δεύτερος  άν- 

19  ^ραξ  κα\  σάπφειρος  χαΐ  Γασπις*  ’®καΙ  δ στίχος  δ τρίτος  λιγύριον,  αχάτης, 

20  άμέ^στος  * καΐ  δ στίχος  δ τέταρτος  χρυσάλιίίος  κα\  βηρύλλιον  χα\  δνύχιον  ’ 


18.  και  αι  βάσεις  19.  η αποσκευή  20.  ατρυγητον  . . . οηο  καυσαι  21. 
καυσει  αυτόν  ...  έναντι  κυρίου  XXVIII.  1.  οιη  και  αηΐβ  εκ  ...  τους  υιους 
ααρ.  3.  ενεπλησας  πνεύματος  αισ^σεως  δ.  λημψονται  ...  την  υακινίίον 
7.  εσοντ.  αυτω  συνεχουσαι  αυτω  ...  εξηρτισμεναι  8.  οπι  καίίαρου  9.  λημψη 
...  επ  αυτοις  11.  διαγλυψ.  τ.  δ.  λι^.  διαγλύψεις  12.  αναλημψεται  ... 
μνημοσυν.  έναντι  κυρίου  περί  14.  κροσωτα  15.  λογιον  (βυσσ.  κεκλω- 
σμενου)  16.  οπι  αυτου  17.  οτη  και  ση!ο  σμαραγδ.  19.  και  αχατης  και 
αμε^.  (20.  βιρυλλιον) 


Οίςίίίζθΐΐ  5ν  ^ΟΟ^I^ 


Ααποηίδ  6]ιΐ5ςαβ  ίϋΐοΓυιη. 
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ΐΐεριχ(χαλυμμι6»α  χρυσΐω,  συνθεθιμένα  χρυσίω,  ίστωσαγ  χατα  (τΚχον  αύ- 
των.  χαΐ  οΐ  λί^ι  ίστωσαν  έχ  των  Ονομάτων  των  νΙων  ’Ισραηλ  δεχαδΰο  χατα  31 
τ^  ^ν^ματα  αυτών*  γλυφα\  σφραγίδων  £χαστος  χατα  το  ονομα  ίστωσαν  εί; 
δ^xαδυο  φυλάς.  **  χαϊ  ποιήσεις  Μ το  λογεΓον  ^ωσσοΰς  συ|ΐπεπλεγμ^ους^  ίρ- 
γον  αλυσιδωτήν  ίχ  χρυσίου  χαλαρού.  **χαΙ  λήψεται  Άαρων  τα  βνίματα  των  53 
υΙων  Ισραήλ  έιά  του  λογείου  της  χρίσεως  ^π\  του  στή!^ους,  είςιάνη  είς  το 
άγιον,  μνημάσυνον  Λαντίον  του  ^ου.  *^χαΙ  ρήσεις  ^πΐ  το  λογεΓον  τής  κρί- βν 
σεως  τούς  χρωσσούς'  τα  αλυσιδωτά  ίκ  άμφοτ^ων  των  κλιτών  τού  λογείου 
έπιϊΤτ^εις,  ^^χαΐ  τάς  δυο  άσταδίσχας  έπι^ήσεις  έκ  άμφοτή>ους  τούς  ώμους  £> 
τής  £πωμίδος  κατά  πράςωπον.  **χαΙ  ίπιίϊήσεις  ίπ\  το  λογεΓον  τής  χρίσεως  την  30 
δήλωσιν  χα\  την  άλή^αν’  χαΐ  £σται  τού  στήθους  *Ααρών  όταν  είςπρ- 
ρεύηται  είς  το  άγιον  Ι^νανη  χυρίου*  χαΐ  οΓσει  *Λαρων  τάς  χρίσεις  των  υί<^ 
*ίσραήλ  ίτά  τοΟ  στή^υς  Λαντι  χυρίου  διά  παντάς.  *^καΙ  ποιήσεις  ύποδυτην  ίΤΤ 
ποδήρη  ολον  υαχίν^νον.  **  χαΐ  έ^σται  το  περιστάμιον  έξ  αυτού  μέσον,  ώαν  β^ον  3Η 
χυχλω  τον  περιστομίου,  ζργον  ύφάντου,  την  συμβολήν  συνυφασμένην  έξ  αύ- 
τού,  ^α  μή  ^γή.  *®χα\  ποιήσεις  ύττο  το  λώμο  τον  ύτϊοδύτου  κάτωθεν  ώςεί  29 
έξανί^ύσης  ^ας  ^^σχους  έξ  ναχίν^υ  χα\  πορφύρας  χολ  χοχχίνου  διανενησμέ- 
νου  χαλ  βύσσου  χεχλωσμιένης,  ύπο  τού  λώματος  τοΟ  ύποδύτου  χύχλω*  το  αύτο 
είδος  ^ο^ους  χρυσούς,  χα\  κώδωνος  άνά  μέσον  τούτων  περιχύχλφ*  ’^παρά  30 
^σχον  χρυσούν  κώδωνα,  χαΐ  άν^νβν  έπΙ  τού  λώματος  τού  ύποδύτου  χύχλφ. 
’^χαλ  (^σήιι  *Λοφων  έν  τώ  λειτουργεί  άχουστη  ή φωνή  αυτού,  είςιύνη  εί?  το  31 
άγιον  ίνανπ  κυρίου  χαΐ  έ^ύντι,  ^α  μή  άποίάνη.  **χαΙ  ποιήσεις  πέταλον  ^υ-  Μ 
σούν  χα^αράν,  χαΐ  έκτυπώσεις  έν  αύτω  έχτύπωμα  σφραγΐδος,  άγίασμα  χυρίου. 
’^κα\  έπι^ήσεις  αύτο  έπΙ  ύαχίν^ου  χεχλωσμένης,  χα\  Γσται  έπΙ  τής  μίτρας,^ 
κατά  πρύςωπον  τής  μίτρας  έσται’  ’^χαΐ  έσται  έπΙ  τού  μετώπου  Άαρών,  χαΐ  34 
έξαρεΓ  ’Ααρών  τα  αμαρτήματα  των  αγίων  οσα  άν  άγιάσωσιν  οΐ  υΙοΙ  Ισραήλ 
παντός  δέματος  των  αγίων  αυτών*  καί  £σται  έπΙ  τού  μετώττου  *Λαρων  διά 
παντός  δεχτόν  αύτοΓς  έναντι  χυρίου.  χαλ  οΐ  χοσυμβωτοΐ.  των  χιτώνων  έχ  35 
βύσσου*  χαΐ  ποιήσεις  χίδαριν  βυσσίνην,  χα\  ζώνην  ποιήσεις,  έργον  ποιχιλτον. 
*^χαΙ  τοϊς  υίοΓς  Άαρών  ποιήσεις  χιτώνας  χα\  ζώνας,  χαΐ  χιδάρεις  ποιήσεις  3β 
αύτοΐς  είς  τιμήν  χα\  δέξαν.  ^'^χαΐ  ένδύσεις  αυτά  *Ααρών  τον  άδελφέν  σου  χαΐ  37 
τούς  υίούς  αυτού  μετ*  αυτού*  χαΐ  χρίσεις  αυτούς,  χα\  έμπλήσεις  αυτών  τάς 
χεΐρας*  χαλ  αγιάσεις  αυτούς  ?να  Ιερατεύωσί  μοι.  **χα\  ποιήσεις  αύτοις  περί-  38 
σχελή  λίνα  χαλύψαι  άσχημοσύνην  χρωτος  αυτών , άτώ  έσφύος  2ως  μηρών  έσται. 
^χαί  έξει  *Ααρων  αυτά  χα\  οί  ιΛολ  αύτού  όταν  είςπορεύωνται  είς  την  σκηνήν  39 
του  μαρτυρίου,  ή όταν  προςπορεύωνται  λειτουργεί»  προς  τύ  ^σιαστήριον  τού 
αγίου*  χα\  ούχ  έπάζονται  πρύς  Ιαυτούς  αμαρτίαν,  ?να  μή  άποΐ^ά'/ωσι * νέμι- 
μον  αίώνιον  αύτφ  χαΐ  τώ  στεέρμαη  αύτού  μετ’  αύτέν. 

XXIX. 

ΚαΙ  ταΟτά  έσην  ά ποιήσεις  αύτοΐς*  αγιάσεις  αύτούς  ώςτε  Ιερατεύειν  μοι 
αύτούς*  λήψη  δλ  μοσχάριον  έχ  βοών  %ν  χαΐ  κριούς  άμώμους  δύο,  ^χαί  άρ-  3 
τους  άζύμους  πεφυραμένους  έν  έλαίω  χαΐ  λάγανα  άζυμα  χεχρισμένα  έν  έλαίω  * 
σεμίδαλιν  έχ  πυρών  ποιήσεις  αύτά.  * χαΐ  έτα^ίήσεις  αύτά  έιά  χανουν  Γν  * χα\  3 


20.  χαι  συνδεδ.  ...  * οιη  εν  χρνσιω  24.  ισραηλ  δώδεκα  χατα  τας 
γενεσεις  αυτών  χβττα  τα  ονομ.  αυτών  . . . έκαστου  ...  εις  τας  δωδεχα  φυλάς 
22.  λογιον  . . . χροσους  . . . οιη  εχ  23.  λημψεται  ...  ετητολογιον  ...έναντι 
24.  λογιον  ...  χροσους  ...  λογιου  26.  λογιον  27.  ολον  ποδηρη  28.  ωιαν 
29.  επι  το  λωμα  τ.  υ.  χυχλο^ν  . . . επι  του  λώματος  ...  το  δε  αυτό  36.  οι 
χοσυμβοι  37.  ιερατευσωσιν  39.  εφ  εαυτοις  αμαρτίαν  XXIX.  4.  αγιασαι 
. . . λημφη  μοσχάριον  εχ  βοών  αμωμον  χαι  2.  οπι  χαι  λαγ.  αζ.  χεχρ.  εν 
ελ.  3.  οιη  κ.  επι5.  αυτ. 

βΕΡΤυλΟΙΝΤΑ  I.  7 


V 


Οΐςίίιζβ€ΐ  ϋν  Οοο^Ι^’ 


» 18 


§6  Εξοδος  29,  3.  €υιΐ5βοΓαΐίυ  δβεβΓ^οΙυιη  ουηη  οΒΙαΙίοηίϋαβ. 

4 τφοςοίσ(ΐς  αύτά  έπΙ  τώ  χανώ , χαΐ  το  μοσχάριον  χα\  το^  ^ χριούς*  ^ χαΐ 
"Λ ορών  χαΐ  τού<  υίους  αύτοΰ  προςάζκις  έπΙ  τας  ^ρας  της  σχηνής  τοΰ  μαρτν- 
5ρ(ου,  χα\  λο^ίσ<(ς  αύτο^  νδατι.  ^χαΐ  λαβών  τας  στολάς  έν^^σας  *Ααρων 
τον  άδ^λφ^ν  σοο,  χαΐ  τον  χιτώνα  τ^ν  ποδι^  χαΐ  την  έτηομίδα  χαι  το  λο> 
Ογίίον*  καΐ  συνάψ€ΐς  αύτω  τδ  λογβΐον  πρ^  την  έπωμ£$α.  *χαι  έπώησιις  την 
μίτραν  έπ\  την  κεφαλήν  αντοΟ,  κα\  έπιίίησεις  το  πέταλον  τδ  άγίασμα  ^πΐ  την 
Ί μίτραν.  ^ χα\  λήψη  τοΰ  Λαίου  τοΰ  χρίσματος  χαΙ  ^πιχεεΐς  αύτδ  ίιά  την  χε- 
κ φαλήν  αύτοΰ,  χαΐ  χρίσεις  αύτ^ν.  ^χαι  τούς  οΙοΰς  αύτοΟ  προςάξεες  χα\  ένί^^- 
9 σεις  αύτοΰς  χιτώνας*  *χαΙ  ζώσεις  αυτούς  ταϊς  ζώναις,  χα\  περι!ΐήσεις  αύτοις 
τας  χιδάρεις*  χαΐ  ίσται  αύτοΐς  Ιερατεία  μοι  είς  τδν  αίώνα*  χολ  τελειώσεις 
ΙοΆαρών  τας  χεϊρας  αύτοΰ  χαι  τας  χεΐρας  τών  υιών  αύτοΰ.  ^°χα\  προςάξεις  τον 
μίσχον  έπ\  τας  ίίυρας  της  σχηνης  τοΰ  μαρτυρίου , χα\  ίπι^σουσιν  Άαρών  χα\ 
οΐ  υίοΐ  αύτοΰ  τάς  χειρας  αύτών  ίπΐ  την  κεφαλήν  τοΰ  μίσχου  £νανη  χυρίου  παρα 
11  τας  ίϊνρας  της  σκηνής  τοΰ  μιαρτυρίου*  **  χα\  σφάξεις  τον  μίσχον  ίναντι  χυρίου 
1*2  παρά  τάς  ίϊυρας  της  σκηνής  τοΰ  μαρτυρίου.  **χαλ  λήψη  άτώ  τοΰ  α?ματος  τοΰ 
μίσχου  χα\  ϊΗ)σεις  ίπι  τών  κεράτων  τοΰ  ^σιαστηρίου  τώ  ί$αχτυλω  σου  * το  ίΐλ 
1.1  λοιπδν  παν  αίμα  έχχεεΐς  τοαρά  την  βάσιν  τοΰ  θυσιαστηρίου.  χαΐ  λήψη  παν  τδ 
στίαρ  τδ  ίπ\  τής  χοιλίας  κα\  τον  λοβδν  τοΰ  ήπατος  χαΐ  τούς  θύο  νεφρούς  χαλ 
Η τδ  στίαρ  τδ  έιί  αύτών,  χαι  ίπιθήσεις  ίπι  τδ  θυσιαστήριον.  *^τά  δΐ  χρίατα 
τοΰ  μόσκου  χα\  τδ  ίΐίρμα  χαΐ  την  χίπ|χν  χαταχαύσεις  πυρί  ^ω  της  παρεμ- 
15  βολής*  αμαρτίας  γάρ  ίση.  *^χα\  τον  χριδν  λήψη  τδν  βνα,  καΐ  έπιθήσουσιν  *Αα- 
10  ρών  χαλ  οΐ  υιοί  αύτοΰ  τάς  χεΐρας  αύτών  ίπΐ  τήν  χεφαώήν  τοΰ  χριοΰ*  ^^χαΐ 
σφάζεις  αύτίν,  χαΐ  λαβών  τδ  α!μα  προςχεεΓς  προς  τδ  θυσιαστήριον  χυχλω. 
η ” χαλ  τον  χριδν  διχοτομήσεις  κατά  μίλη,  χαΐ  πλυνεΤς  τα  ίνδίσθια  χαΐ  τούς 

18  πίδας  ΰδατι,  πα\  ίπιθήσεις  ίτά  τά  διχοτομήματα  σύν  τη  κεφαλή.  καΐ  άνοίσεις 
δλον  τον  χρών  ίπΐ  τδ  θυσιαστήριον,  όλοχαύτωμα  τώ  κυρίω  είς  ίσμήν  ευωδίας* 

19  θυμίαμα  κυρίφ  ίστί.  *®κα\  λήψη  τον  κριδν  τον  δεύτερον,  καΐ  ίπιίτησει  *Αα- 

90  ρών  καΐ  οΐ  υΙοΙ  ;ιύτοΟ  τας  χεφας  αύτών  ίπι  τήν  κεφαλήν  τοΰ  χριοΰ,  *®και 
σφάζεις  αύτίν  * κα\  λήψη  τοΰ  αίματος  αύτοΰ , κα\  ίπιθήσεις  ίπλ  τον  λοβδν  τοΰ 
ώτδς  *Ααρών  τοΰ  δεζιοΰ  καΐ  ίπι  τδ  ακρον  της  δεζιάς  χειρδς  καΐ  ίτΑ  τδ  άκρον 
τοΰ  ποδδς  τοΰ  δεζιοΰ , χαΐ  ίπλ  τούς  λοβούς  τών  ώτων  τών  υΙών  αύτοΰ  τών  δεζιων 
καΐ  ίτά  τά  άκρα  τών  χεφών  αύτών  τών  δεζιών  χαλ  ίπΐ  τά  άχρα  τών  ποδών 

91  αύτών  τών  δεζιών.  χαΐ  λήψη  άπδ  τοΟ  αίματος  τοΰ  άπδ  τοΰ  θυσιαστηρίου  χαΐ 
άπδ  τοΰ  ίλαίου  τής  χρίσεως,  χα\  βανεΓς  ίπΙ*Ααρών  χαλ  ίπλ  τήν  στολήν  αύτοΰ, 
καΐ  ίπΐ  τούς  υΙούς  αύτοΰ  χα\  ίπΐ  τάς  στολάς  τών  υΙων  αύτοΰ  μετ  αύτοΰ  * χα\ 
άγιασθήσεται  αύτδς  χαΐ  ή στολή  αύτοΰ , χολ  οΐ  ιΑολ  αύτοΰ  καΐ  αΐ  στολοά  τών 
υιών  αύτοΰ  μετ^  αύτοΰ*  τδ  δδ  αίμα  τοΰ  χριοΰ  προςχεεΐς  τιρδς  τδ  θυσιαστή- 

92  ριον  κύκλω.  κα\  λήψη  άπδ  τοΰ  κριοΟ  τδ  στέαρ  αύτοΰ  χαι  τδ  στίαρ  τδ  χα- 
τακαλύτΓΓον  τήν  κοιλίαν,  κα\  τον  λοβδν  τοΰ  ήπατος  κοά  τούς  δύο  νεφρούς  χ«1 
τδ  στίαρ  τδ  υτί  αύτών,  χα\  τδν  βραχίονα  τδν  δεζιίν’  ίση  γάρ  τελείωσις 
αυτή*  ^^χοά  άρτον  ίνα  ίζ  ίλαίου,  χολ  λάγανον  ϊ'*  άπδ  τοΰ  χανοΰ  τών  άζυ- 
μων τών  τιροτεθειμίνων  ίνανη  κυρίου*  *^χαΙ  ίπιθήσεις  τά  πάντα  ίπ\  τάς  χεί- 


4.  οπι  και  ρπΓπυηι  5.  ενδύσεις  αυτα  ...  λογιον  1>Ι8  7.  λημψη  9.  εμοι 
. . . ιγηΙο  βΙ)  αιώνα  υβςυο  του  μοιρτυριου  ν.  1 0.  οχΙγ.  ΓΟδΟΓΪρΙα  . . . τας 
χειρας  ααρων  και  14.  οιη  ΙοΙιιαι  ν.  12.  λημψη  ...  * αίματος  του  {'*  Η.  1. 
β(1ϋ  μοσχου  και  θησεις  επι  των  κέρατων  του)  θυσιαστήριου  και  επιθησεις  επι 
τ.  κ.  τ.  ί^σ.  ...  οιη  παν  13.  λημψη  14.  κρεα  1δ.  λημψη  16.  κ.  σφαζ. 
τον  χριον  47.  * οιη  υδατι  18.  τον  κριόν  ολον  ...  θυσιασμα  τω  χυρ.  ε. 
19.  οιη  ληψη  20.  λημψη  ...  της  χειρος  της  δεζιας  21.  λημψη  ...  αίματος 
του  θυσιαστήριου  ,.  οιη  κ.  επι  τ.  στολήν  αυτου  ...  οιη  χ.  οι  υι.  αυτου 
22.  λημψη  ...  κ.  τους  δ.  νεφρ.  και  τον  λοβ.  τ.  ηπατβς  ...  το  επ  αυτών 


Πο,  π, 
11. 


Οιςίϋζθΐΐ  θν  Οοο^Ιε 


ΛΙ13ΓΪ8  βοηββοΓβΙίο ; ο1>ΐ8ΐίο  {{υοΐΐάϊβηβ.  Εξοδο<;  30,  3.  99 

ρα«  ’Ααρώ*  χοΛ  Μ νΙών  ήτοδ,  χα\  ίψορκίί;  αύτά  ά9^ρ<σμα 

ίναντι  χυρ(ον.  χαΐ  λήψη  αντά  & τών  χκρΰν  οάτύη , χα\  άνοίσκ;  ίιΑ  ή Κ 
ίΐνηαστήρινν  τή«  &λοχαντωθ(ΐ*ΐ  εις  ίσμήν  (ύω8ίο^ΐ  ίνανη  χυρίβν'  χάρπΜμά 
ίση  χυρ<^.  ’*χα\  λήψη  τά  στη^ιλι»  άχ'ο  τοΰ  χριβΰ  τή;  ηλαώσιω^  8 ίσην  90 
’ Ααρύη , χαΐ  ίφ^ριιϊΐ  αύτ8  άφόριβμχ  {νητι  χυρίου , χαΐ  ΙστΛι  αοι  έ*  (ΐερίβι. 
”χαΙ  αγιάβείΐ  το  στη^υνιον  ίφίίριβμα  χοά  ην  βραχ(σ»α  το6  άφαιρίματορ,  ο{  Π 
άφώρισηη  χα\  ος  άφήρηται  τοΰ  χριοδ  τής  τίΧαώοαίί  άτώ  τοδ  ’Ααρώτ 
χ>(  άτ»  τώτ  υΙών  αύτβΟ'  ’^χαΐ  ίσπκ  ’Λαρων  χαΐ  τοΐ;  υΐοϋς  αύτοΟ  νίμιμον  98 
αΖώηον  παρά  τών  υ!«ν  Ισραήλ ' (ση  γάρ  άφίρισμα  τοΦτα , χα\  άφαίρεμα  £παι 
παρά  τών  νΙών  Ισραήλ  άπό  τών  ^μάτων  τών  σωτηρ(ωτ  των  \Αών  Ισραήλ, 
άφα(ρεμα  χνρ(<ρ.  **χαΙ  ή στολή  τοδ  άγιον  ή ίσην  Άαρύν  Ισται  τοΐ;  νΙοίρ  99 
,αντοδ  μετ’  αντάν,  χρισ^νατ  οηίτβδρ  ίν  αΰτοός  χαΐ  τελειώσαι  τά$  χείψαρ  αυ- 
τών ’ ” επτά  ήμίραρ  ίνβδσεται  αΰτά  & Ιερεδρ  ί άντ'  αντοδ  ίχ  τών  υΙών  αν-  3υ 
τοδ,  ος  είρελεδσεται  ε!ρ  τήν  οχηνήν  τοδ  μαρτνρ/ον  λειτονργεΐν  ίν  τοϊρ  άγίβιρ. 
*'χαΙ  τόν  χρών  τήρ  τελειώσεηρ  λήψη  χαΐ  λψήσειρ  τά  χρία  ίν  τάπω  άγ<ω'  31 
” χαΐ  ίδονται  Άαρώ»  χαΐ  οΐ  νΜ  αντοδ  τά  χρία  τοδ  χριοβ  χαλ  τοδρ  άρτουρ  39 
τονρ  ίν  τώ  κανώ  παρά  τάρ  &νραρ  τήρ  σχηνήρ  τοδ  μαρτυρίου*  “Βονται  οηίτά  33 
ίν  οΐρ  ήγιάσ^οαν  ίν  αντοίρ  τελεοοσαι  τάρ  χείραρ  αυτών  άγιάσαι  αήτοδρ*  χαΐ 
άλλογενήρ  οΰχ  Βεται  άιί  αυτών,  ϊση  γάρ  αγιβ.  **ίάν  Μ χαταλεΐφ3ή  από  31 
τών  χρεών  τήρ  3υσ{αρ  τή;  τελετώσεορ  χαΐ  τών  άρτιον  6α  πρωί,  χαταχανοειρ 
τά  λοιπά  πνρί*  ούβρω^σεται,  άγιασμα  γάρ  ίση.  *°χαλ  παιήσιερ’Ααρών  χαΐ  3ί 
τοϊρ  υΐοίρ  αντοδ  οντω  χατά  πάντα  οσα  ίνετειλάμην  σοι ' όπτά  ήμίραρ  τελειώ- 
σειρ  τάρ  χεΓραρ  αυτών.  χαΐ  το  μοσχάριον  τήρ  άμαρτίαρ  ποιήσειρ  τή  ήμίρφ  36 
τοδ  χα^αρισμοδ,  χαΐ  χα^αρτεΐρ  τό  θυσιαστήριον  ίν  τώ  άγιάζειν  σε  ίνί  αντώ, 
καΐ  χρίσειρ  αδτό  ώρτε  άγιάοαι  αντί.  *’  ίπτά  ήμίραρ  καθαριεΐρ  τό  θυσιαστή-  31 
ριον  και  άγιάσεις  αυτί,  χα\  ϊσται  τό  θυσιαστήριον  άγιον  τοδ  άγιον  πάρ  ό 
άπτίμενορ  τού  θυσιαστηρίου  άγιασθήσεται.  *·καΙ  ταδτά  ίσην  ά'  ποιήσει;  ίιά  38 
τοδ  θυσιαστηρίου*  αμνού;  ίνιαυσίοχ  άμώμου;  δυο  τήν  ήμίραν  ίπΐ  το  θ·υθΐο- 
στήριον  ίνβελεχώς,  χάρπωμα  ίνδελεχισμοδ  * ’^τόν  αμνόν  τόν  Γνα  ποιήσειρ  τό  3.ι 
τιρκί,  χχΐ  τόν  αμνόν  τόν  δΐίτερον  ποιήσειρ  τό  δειλινόν*  *“χαλ  βίχατον  σεμι- Μ 
δάλεωρ  πεφυραμένη;  ί»  ίλαίω  κεχομμίνω  τώ  τετάρτιρ  τοδ  ίίν  καΐ  σπονδήν 
τό  τίταρτον  τοδ  είν  οΓνου  τά  άμνώ  τώ  ενί'  “χαλ  τον  άμνόν  τόν  δεύτερον  VI 
ποιήσειρ  τό  δειλινόν  κατά  τήν  θυσίαν  τήν  πρωινήν  χαλ  χατά  τήν  σπονδήν  αύ- 
τοδ*  ποιήσειρ  εις  ίσμήν  ε'ΰωδία;  χάρπωμα  χυρίω,  ·*’θυσ<οη  ίνβιλεχισμοδ  είρ  V} 
γενεάς  υμών,  ίπΐ  θΐνραρ  τήρ  σκηνή;  τον  μαρτυρίου  Ινανη  κυρίου,  ίν  οΐρ  γνω- 
σθήσομαί  σοι  ίχιϊθεν  ώρτε  λαλήσαί  σαι.  χα\  τάζομαι  ίχεΐ  τοδ;  υΙοϊρ’Ισριεηλ  43 
χαλ  άγιασθήαβμαι  ίν  δο'ζη  μου*  ^*χαΙ  αγιάσω  τήν  σχηνήν  τοΰ  μαρτυρίου  χαΐ  44 
τό  θυσιαστήριον,  χαΐ  Άαρών  χαό  τοδρ  υίοδρ  αΰτοΰ  άγτάσω  Ιερατευιιν  μοι* 
*^χαό  Ααχληθήσομαι  ίν  τοδ;  υΙοδ;  Ισραήλ,  χα\  ίσομαι  οτάτών  θεάς*  *'χαΐ  4346 
γνώσονται  οτι  ίγώ  είμι  χίριβ;  4 θεός  αΰτών  4 ίξαγαγών  αύτοόρ  ίχ  γήρ  Αόγί- 
πτου,  ίπιχληθήναι  αντοϊζ  χαΐ  είναι  αίτών  θεάς. 

XXX. 

ΚαΙ  ττοι-ήσειρ  θυσιαστήριον  θυμιάματος  ίχ  ξίλων  άσήπτων*  *χαΙ  ποιήσειρ  9 
αυτ4  πήχείύρ  τό  μήχορ  χαΐ  πήχεωρ  τό  εΰρορ,  τετράγωνον  ίσται,  χαλ  δυο  πή- 


24.  αφβριειρ  αυτουρ  2(4.  χαι  δεξη  αυτα  . . . ανοισειρ  αυτα  2β.  λημψη 
28.  γαρ  αφαιρεμα  τούτο  χ.  αφαιρεμα  ...  * οιη  των  υι.  ισρ.  29.  χαι  η στ. 
ααρων  η εσται  του  άγιου  εσται  τοιρ  34.  λημψη  32.  πορα  την  θυραν 
33.  χαι  αγιαοαι  3*.  ουτωρ  36.  το  μοσχ.  το  τηρ  ...  · οιη  ωρτε  αγ.  αυτό 
38.  οσα  ποιήσεις  . . . ρο94  την  ημέραν  **  βιΐιΐ  επτά  ημιβραρ  40.  του  τετάρ- 
του (ρΓο  τω  τετ.)  του  ιν  ...  του  ιν  (ϊβ,  24.  ειν  Ηβόίΐ)  44.  οιη  εις  42. 
εις  ταρ  γ.  υ.  επι  τβρ  θυρ.  (46.  χαι  γνωσομαι)  XXX.  2.  πηχιορ  ββο.  Ιοοο 

7· 


Οί^ίΙίζβιΙ  θν  ^ΟΟ^I^ 


100  Εξοδοί  30,  2.  ΛΙΙθΓβ  8αί6ΐυ5,  5Ϊο1υ£  βχρίΰΐίοηίβ,  1αΙ)Γυιη, 

3 )τεων  το  νψος'  έξ  αύτοΰ  ^σται  τα  κ^ατο  αύτου.  ^ καΙ  χαταχρυσώσεις  χρυαίω 
χα^αρω  την  έσχάραν  αύτου  χα\  τούς  τοίχους  αύτού  χυχλω  χαΐ  τά  χ^ρατα  αύ- 

4 τού,  καΐ  ποιήσεις  αύτω  στρετττην  στεφάνην  χρυσήν  χυχλω.  ^καΐ  δύο  δακτυ- 
λίους χρυσούς  χαλαρούς  ποιήσεις  ύπύ  τη·<  στρειττην  στεφάνην  αυτού,  είς  τά 
δύο  χλίτη  ποιήσεις  £ν  τοΓς  δυσΐ  πλευροΐς’  χα\  δσονται  ψαλίδες  ταΐς  σχυτάλαις, 

5 ωςτε  αιρειν  αύτο  £'*  αύταΐς.  ^ χαΐ  ποιήσεις  σχυτάλας  έχ  ξύλων  άσήτττων,  καί 
ϋ χαταχρυσώσεις  αύτάς  χρυσίω.  ^ χαΐ  ^σεις  αύτο  άπΛαντι  τού  χαταπετάσμια* 

τος  τού  δντος  ίπ\  τής  κιβωτού  των  μαρτυρίων , £ν  οίς  γνωσ^σομαί  σοι  ^χεΐ- 
*?  ί5εν.  ^χα\  θυμιάσει  έχ  αυτού  Άαρών  θυμίαμα  σύνί^τον  λετττον  το  πρωί  πρωί* 

8 όταν  ^πισκευάζη  τούς  λύχνους,  θυμιάσει  έι£  αύτού,  * χα\  όταν  ^άπτη 'Ααρών 
τούς  λύχνους,  ^μιάσει  αύτού*  ^μίζμα  ένδελεχισμού  διά  παντός  Γναντι 

9 κυρίου  είς  γενεάς  αύτών.  ^ χαΐ  ρύχ  ανθίσεις  £^  αύτού  θυμίαμα  έτερον,  χάρπωμα 

10  ^σίαν  κα\  σπονδήν  ού  σπείσεις  έπ  αύτού.  χα^  έξιλάσεται  έκ  αύτού  *Ααρών  * Ηβ  9, 
έπ\  των  κεράτων  αύτού  άπαξ  τού  Ενιαυτού  * άπο  τού  αίματος  τού  καθαρισμού 

11  χαθαριει  αύτύ*  είς  γενεάς  αύτών  άγιον  των  αγίων  χυρίω.  *'χαι  έλάλησε 

12  κύριος  πρύς  Μωυσήν  λέγων  ^^Έάν  λάβης  τύν  συλλογισμόν  των  υΙών  *1^>αήλ 
έ'*  τή  έπισκοπή  αύτών,  χα\  δώσουσιν  έκαστος  λύτρα  της  ψυχής  αυτού  χυρίω, 

13  καΐ  ούκ  ?σται  έν  αύτοΐς  τπώσις  έν  τή  έτασκοπή  αύτών.  **καΙ  τούτύ  έστιν  ο 
δώσουσιν  δσοι  3ν  παραπορεύωνται  την  έπίσχεψιν,  τύ  ήμισυ  τού  διδρά^μιου, 
δ έση  κατά  τύ  δίδραχμου  τύ  άγιον , είκοσι  άβολοι  το  δίδραχμον  * τύ  δλ  ημισυ 

Η τού  διδράχμου  είςφορα  χυρίφ.  ^^πάς  6 παραπορευύμενος  είς  την  έπίσκεψιν 
1.ΐ  άπ^  είκοσαετούς  χαλ  άπάνω  δώσουσι  την  είςφοράν  χυρίω.  ’^ο  πλουτών  ού 
προςθήσει  χαλ  ο πενάμενος  ούκ  άλαττονήσει  άπύ  τού  ήμίσεως  τού  διδράχμου 
10  άν  τω  διδύναι  την  είςφοράν  κυρίιρ,  έξιλάσασθαι  περί  τών  ψυχών  υμών,  '^καί 
λήψη  τά  άργύριον  της  είςφοράς  παρά  τών  υιών  Ισραήλ,  κα\  δώσεις  αύτο  είς 
τύ  κάτεργον  της  σκηνής  τού  μοιρτυρίου*  καΐ  ίσται  τοΐς  υΙοΐς  Ισραήλ  μνημο'^ 

1"  συνον  έναντι  κυρίου,  έξιλάσασθαι  περί  τών  ψυχών  υμών,  ’^χαΐ  άλοίλησε  χύ- 

18  ριος  πρύς  Μωυσήν  λάγων  *®Ποίησον  λουτήρα  χοιλκοΰν  κοί  βάσιν  αύτω  χαλχήν, 
ωςτε  νίτετεσθαι*  κα\  θήσεις  αύτύν  άνά  μέσον  τής  σκηνής  τού  μαρτυρίου  και 

19  άνά  μέσον  τού  θυσιαστηρίου,  καλ  έκχεεΐς  είς  αύτύν  ύδωρ*  καί  νίψεται  *Λα- 

90  ρών  και  οΐ  υΙοΙ  αύτού  έξ  αύτού  τάς  χεΐρας  χαΐ  τούς  τιάδας  ύδοαι.  δταν 
είςπορεύωνται  είς  τήν  σκηνήν  τού  μαρτυρίου,  νίψονται  υδατι  καΐ  ού  μή  άπο- 
θάνωσιν*  δταν  προςπορεύωνται  πρύς  τύ  θυσιαστήριον  λχιτουργεΐν  καΐ  άναφέ- 

91  ζειν  τά  ολοκαυτώματα  χυρίω,  **  νίψονται  τάς  χείρας  κα\  τούς  πύδας  υδατι* 
όταν  είςπορεύωνται  είς  τήν  σκηνήν  τού  μαρτυρίου,  νίψονται  υδατι  ίνα  μή  οπο- 
θάνωσι*  καΐ  έσται  αύτοΓς  νάμιμον  αίώνιον,  αύτω  χαΐ  ταΐς  γενεαις  αύτού  μετ* 

9233αύτύν.  χαλ  έλάλησε  κύριος  ττρδς  Μωυσήν  λ^ων  ®*ΚαΙσύλάβε  ήδύσματα, 
τύ  άνθος  σμύρνης  έκλεκτής  πενταχοσίους  σίκλους,  καΐ  χιννοιμώμου  εύώδους  τύ 
ημισυ  τούτου  διαχοσίους  πεντήκοντα,  χα\  καλάμου  εύώδους  διακοσίους  πεν- 
9ΐτήκοντα,  ®^καΙΓρεως  πενταχοσίους  σίκλους  τού  αγίου,  χαΐ  Ιλαιον  έξ  έλαιών 
85  εΓν*  *^χαΙ  ποιησας  αύτύ  Γλαιον  χρύτμα  άγιον  μύρον  μυρεψικύν  τέχνη  μύρε* 


3.  κσταχρ.  αυτα  . . . εσχαριδα  4.  ποιησ.  αυτους  υπο  6.  ουτα  6.  εκεί 
7.  όταν  επισκευάζει  8.  * απτή  ...  * οπι  δια  παντός  ...  εις  τας  γεν.  9.  ανοι- 
σεται  . . . σπεισεται  4 0.  **  κ.  εξιλ.  επ  αυτό  και  επιθησει  επι  των  . . . τ. 
καθοιρισμου  των  αμαρτιών  του  εξιλασμού  απαξ  του  ενιαυτού  χαθαριεις  αυτό 
εις  τας  γεν.  ...  εστιν  τω  κυρ.  48.  τα  λύτρα  ...  τω  χυριω  43.  χατα  το 
δίδραχμα  το  αγ.  44.  δώσουσιν  είςφοράν  4ΰ.  ελαττονωσει  ...  του  ημισυς 
46.  λημψη  4 9.  τας  χειρας  αυτών  εξ  ουτου  ...  * οηι  υδατι  80.  όταν  εις- 
πορευονται  αϋ  ίπΗίο  ...  αποθανωσ.  η όταν  ...  τω  χυριω  84.  **  και  ου  μη 
ρτο  ινα  μη  ...  **  οιη  αυτω  ...  **  γεν.  αυτών  μετ  αυτους  (ΙοΙυιη  ν.  81. 
ΓύΑοηρβΐΙ  οοΓΓβοΙοΓ)  23.  ανθον  (βίο)  οιηί$8θ  το  ...  διαχ.  και  πεντηχ. 

* οιη  X.  χολ.  ε.  διαχ.  πεντ.  (**  διαχ.  και  πεντ.)  86.  * οοα  ελαιον  ρτίυβ 
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ψου  · ίλβιον  χρΓσμα  νγιον  ίσται.  **  καΐ  χρ(σ»ς  ίξ  αύτου  την  σκηνήν  του  μαρ- 
τυρίου, κα\  την  κιβωτόν  της  σκηνής  του  μαρτυρίου  *^καΙ  πάντα  τά  σκ£>5η 
αυτής,  καΐ  την  λυχνίαν  κα\  πάντα  τα  σκεύη  αυτής,  καΐ  τδ  θυσιαστήριον  τον 
^μιάματος,  **κα\  τδ  ί^σιαστηριον  των  Ολοκαυτωμάτων  κα\  πάντα  αύτοΰ  τά 
σκεύη,  κα\  την  τράπεζαν  καΐ  πάντα  τά  σκεύη  αυτής,  καΙ  τδν  λουτήρα*  *’κα\ 
αγιάσεις  αύτά,  καΐ  ίσται  αγία  των  αγίων*  πας  δ άτττάμενος  αυτών  άγιοσ^η* 
σεται.  ·®καΙ*Ααρών  καΐ  το’Ιίς  υΙους  αύτοΟ  χρίσεις,  καΐ  αγιάσεις  αύτους  ιερα- 
τεύειν  μοι.  *^χαΙ  τοΐς  υΙοΓς  *Ισροιηλ  λαλήσεις  λέγων  *£λαιον  άλειμμα  χρίσεως 
άγιον  ίσται  τοΟτο  υμιν  είς  τάς  γενεάς  υμών  * ·*  ίτΛ  σάρκα  άν^ώπου  ού  χρι- 
σ^σεται,  καΐ  κατά  την  σύν^εσιν  ταύτην  ού  ποιήσετε  υμιν  ΙαυτοΓς  ώςαύτως* 
αγιάν  ίστι,  κα\  άγίασμα  ίστοι  ύμΐν.  **ος  αν  ποίηση  οΟςαύτως,  κα\  ος  άν  δω 
άπ*  αύτοΰ  άλλογενει,  ^ολοίίρευ^ήσεται  έκ  τοΰ  λαοΰ  αύτοΟ.  **κα\  είπε  κύριος 
πρδς  Μωυσην  Δάβε  σεαυτω  ήδύσματα,  στακτήν,  όνυχα,  χαλβάνην  ήδυσμοΰ 
καΐ  λίβανον  διαφανή*  ίσον  Γσω  ίσται*  **κα\  ποιήσουσιν  έν  αύτύ  ^μίαμα  μύρε- 
, ψικδν  £ργον  μυρεψοδ  μεμιγμένον,  κα^αρδν  £!ργον  άγιον.  *^χ«\  συγχύψεις  έχ 
τούτων  λεπτδν  κα\  ρήσεις  άπίνανη  των  μαρτυρίων  έν  τ^  <^νή  τοΟ  μαρτυρίου, 
ο^εν  γνωβΐϊησομαί  σοι  έχει^εν  * άγιον  των  αγίων  ίσται  υμί^·  θυμίαμα  κατά 
την  σύν!^εσιν  ταύτην  ού  ποιήσετε  υμιν  ΙαυτοΓς*  άγίασμα  ίσται  υμιν  κυρίω*  **δς 
αν  ποιήση  ιάςαύτως  ώςτε  δσφραίνεσ^αι  ίν  αύτω,  άπολεΐται  ίχ  τοΰ  λαοΰ  αύτου. 

XXXI. 

ΚαΙ  Λάλησε  κύριος  πρδς  Μωυσην  λ^γων  ^Ίδού  άνακ6ιλημαι  έξ  δνύματος  2 
τδν  Βεσελεήλ  τδν  τοΰ  Ούρείου  τδν’*Ωρ  έχ  της  φυλής  Ιούδα,  *καΙ  ίνέπλησα  3 
αύτδν  τ:νεΰμα  ίϊεΓον  σοφίας  καΐ  συνέσεως  καί  Επιστήμης  6 πανΉ  ίργω,  ^δια-  4 
νβεισ^αι  καί  άρχιτεκτονήσαι , ίργάζεσθαι  τδ  χρυσίον  χαΐ  τδ  άργύριον  καΐ  τδν 
χαλκύν,  καί  τήν  ύάκινί3ον  καί  την  πορφύραν  καί  τδ  κάκκινβν  τδ  νηστάν,  *καίΰ 
τά  λιίϊουργικά,  καί  είς  τά  2ργα  τά  τεκτονικά  των  ξύλων,  έργάζεσ^αι  κατά 
πάντα  τά  ζργα.  '^καί  έγώ  ίδωκα  αύτδν  καί  τδν ’Ελιάβ  τδν  τοΰ  *.Λχισαμάχ  έκ  6 
φυλής  Δάν,  καί  παντί  συνετφ  καρδίφ  δέδωκα  σύνεσιν,  καί  πονήσουσι  πάντα 
δσα  συν^ταξά  σοι  * ^ την  σκηνήν  τοΰ  μαρτυρίου , καί  τήν  κιβωτδν  τής  διαίίήκης  γ 
καί  τδ  ίλαστήριον  τδ  αύτής,  καί  την  διασκευήν  τής  σκη*/ής,  *καί  τα  8 
σιαστήρια,  καί  την  τράπεζαν  καί  πάντα  τά  σκεύη  αύτής,  καί  τήν  λυχνίαν 
τήν  κα5αράν  καί  πάντα  τά  σκεύη  αύτής,  *καί  τδν  λουτήρα  καί  τήν  βάσιν  9 
αύτοΰ,  *®καί  τάς  στολάς  τάς  λειτουργικάς  Άαρών  καί  τάς  στολάς  των  υΙών  |ο 
αύτοΰ  ίερατεύειν  μοι,  **καί  τδ  ίλαιον  τής  χρίσεως,  καί  τδ  ίϊυμίαμα  τής  συν-  ϋ 
!)έσεως  τοΰ  αγίου*  κατά  πάντα  δσα  ίγώ  ^νετειλάμην  σοι  ποιησουσι.  ’*καί  ^λά- 
λησε  κύριος  πρδς  Μωυσήν  λίγων  ’*ΚαΙ  σύ  σάνταξον  τοΐς  υΙοίς  Ισραήλ  λίγων 
*Οράτε  καί  τά  σάββατά  μου  φυλάξεσ^ε*  σημεΐύν  ίστι  πα(^  ίμοί  καί  ίν  ύμΓν 
εις  τάς  γενεάς  υμών,  ΐνα  γνώτε  οτι  ίγώ  κύριος  δ άγιάζων  υμάς.  **χαί  φυ- 
λά|εσ-ε  τά  σάββατα , οτι  άγιον  τοΰτί  ίστι  κυρίω  υμιν  * δ βεβηλών  αύτδ  5α- 
νάτω  5ανατω5ησεται  ■ πας  δς  ποιήσει  ίν  αύτω  ίργον,  ίξολο5ρευ5ήσεται  ή ψυχή 
ίκείνη  ίκ  μίσου  τοΰ  λαοΰ  αύτοΰ.  ’*ε|  ήμίρας  ποιήσεις  ?ργα,  τη  δλ  ήμίρα  τή  ^5 
εβδίμη  σάββατα,  άνάπαυσις  αγία  τω  κυρίω*  πας  δς  ποιήσει  ζ)γον  τη  ήμίρα 


26.  οιη  της  σκηνης  28.  λουτήρα  και  την  βασιν  αυτου  33.  εξολε^ρευ- 
5ησεται  ...  οπι  αυτου  34.  και  χαρβανην  35.  **  αυτό  ρΓΟ  εν  αυτω  ...  ** 
μεμιγμ.  συν5εσεως  κα5.  (*  ?)  XXXI.  2.  του  ουρι  υιου  ωρ  της  3.  οοη- 
^υη§^ι  εν  π.  εργω  διανοεισ5αι  . . . αρχιτεχτονειν  4.  νηστον  και  την  βυσσον 
την  χεκλωσμενην  5.  οιη  και  »ηΙβ  εις  . . . έργα  και  τα  6.  ποιήσουσιν  ρτο 
πονήσουσι  ^0.  εις  το  ιερατ.  μοι  II.  εντεταλμαι  13.  εστιν  γαρ  σημειον 
4 4.  φυλαξασ5ε  το  σαββατον  οτι  άγιον  εσται  υμιν  44.  πας  οςτις  π.  εν  αυτή 
εργ.  εξολε5ρευ5ησεται  ...  λαού  αυτής  15.  π«;  οςτις  π.  ε.  τη  ημ.  του 
σαββατου 


ΟίςίίίζθΐΙ  ^ΟΟ^I^ 


ϋϋ  ϊίΞΐϊ  3» 
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Τ3Ϊ)αΐ36  Ι6§ΐ8.  ΥΐΙαΙυβ  ουΓ6θ5; 


16  Γπ  ί5ανβτωίϊήσιται.  **καΙ  φυλάξουσιν  οΐ  υΙο\*Ισρ«ήλ  τά  σά^^τα  ποίΛΓν 

Π αυτα  είς  τας  γενεάς  βΛτύν*  διαθήκη  αιώνιος  ^μρΐ  κα\  τοίς  υΙοΐς  *ίσοαήλ, 
στ^εΓ^ν  έστιν  ^ν  £μο\  αιώνιον  ’ οτι  ^ ήμ^αις  έπο(ησε  κύριος  ούραν^ν  χα& 

18  την  γην,  κα\  τη  τη  ί^μη  κβτ^πανσε  κα\  ^παύαατο.  '®καΙ  Ιδωχε 

Μωνσή,  ήνίχα  χατ^πανσε  λάλων  αντω  έν  τω  ορει  τώ  Χινδ,  τας  8ύο  .ττλάχας 
τοΟ  μαρ^>ρ(ου,  πλάκας  λζ^νας  γεγραμμ^νας  τώ  δαχτνλω  τοδ  ^εοΟ. 

XXXII. 

ΚαΙ  Ιδών  ^ λα^ς  οτι  χεχρά'κχε  Μωυσης  καταβήναι  έχ  τον  ορούς,  σνν^οτη 
ό λαδς  ίπλ  Άαρών  χαΐ  λ/γονσιν  αύτω  Άνάστη^ι  καΐ  ποίτ^σον  ήμΐν  ίϊεους  βΪΑοι.  7, 
προπορενσονται  ημών  * 6 γάρ  Μωνσής  οντος  6 άνϊίρωπος  ος  ^,γαγεν  τ^ς  ίχ 

8  γης  Αίγντττον,  ούχ  οϊδαμεν  τί  γέγονεν  αύτω.  *κα\  λίγει  αντοις 'Ααρών  Ιίεριί- 
λεσ^ε  τά  ένώτια  τά  χρ\>9α  τά  έν  τοΐς  ώσΐ  των  γνναιχών  υμών  χαΐ  ^γατέρων 

3 κα\  ίνέγκατε  πρδς  μ4  * χαΐ  περιείλαντο  πας  ο λα^ς  τά  Ενώτια  τά  χρυσά  τά 

4 ίν  τοΐς  ώσ\ν  αυτών  χαΐ  ηνεγκαν  πρ4ς  Άαρών.  * χα\  ίδ^ξατο  έχ  τών  χειρών 
αυτών  καΐ  ίπλασεν  αυτά  Λ τη  γραφίδι,  καΐ  ίπβ(ησεν  αυτά  μάσχον  χωνευτδν 
χαλ  είπεν  Ούτβι  οΐ  ^ιοί  σου,  'Ισραηλ,  οΤτινες  άνεβίβασάν  σε  έχ  γης  Αίγυπτου. 

5^χα\  ίδών  Άαρών  ΐΜοδάμησε  θυσιαστήριον  κατέναντι  αύτοΰ*  χαΐ  έχηρυξεν 

6 Άαρών  λέγων*Εορτη  τοΟ  κυρίου  αυριον.  ^καΐέρθρίσας  τη  έπαυριον  άνεβί^σεν 

ολοκαυτώματα,  κα\  προςήνεγχε  θυσίαν  σωτηρίου*  καΐ  έχάθισεν  ό λα^ς  Οο.  10. 

7 κα\  πιειν , κα\  άνέστησαν  παίζειν.  ^ καΐ  έλάλησε  κύριος  πρδς  Μωυσην  λέγων  "· 
Βάδιζε  τδ  τάχος  κατάβηθι  έντεΰθεν  ήνάμησε  γάρ  ά λοάς  σου  ον  έξήγαγες  έκ 

8 γης  Αίγυπτου,  ® τιαρέβησοιν  ταχδ  έχ  της  άδοΟ  ής  ένετείλω  αύτοΐς  ’ έποίησαν 
ΐαυτοΓς  μέσχον,  κα\  προςχεχυνήχασιν  αύτώ  χα\  τεθυχασιν  αίτώ  και  είπαν 

9 10  ’Ουτοι  οΐ  θεοί  σου,  ^Ισραήλ,  οΓτινες  άνεβίβασάν  σε  έκ  γης  Αίγυπτου,  ’^καί 

νΟν  ίασάν  με  καΐ  θυμωθελς  έργη  είς  αυτους  έκτρίψω  αύτους,  κα\  ποιήσω  σε 
II  είς  έθνος  μέγα.  κα\  έδεήθη  Μωυσής  ένα·/η  κυρίου  τοΰ  θεοΰ  καλ  είπεν  **ίνα 
τί,  κύριε,  θυμοί  έργη  είς  τδν  λαόν  σου,  οΰς  έάηγαγες  έχ  γης  Αίγυπτου  έν  ίσχυι 
18  μεγάλη  κα\  έν  τώ  ^<χχίονί  σου  τώ  υψηλώ;  ” μή  ποτέ  είπωσιν  οΐ  Αίγυπτιοι 
λέγοντες  Μετά  πονηρίας  έξήγαγεν  αύτους  άποχτείναι  έν  τοις  δρεσι  καλ  έξανα- 
λώσαι  αύτους  άπδ  της  γης.  ποΰσαι  τής  δ|>γής  τοΰ  θυμοΰ  σου,  καΐ  ΐλεως  γενοΰ 
13  έπ\  τη  κακία  τοΟ  λαοΰ  σου,  ’*μνησθε\ς  Αβραάμ  και  Ισαάκ  χαι  Ιακώβ  τώ'« 
σών  οίχετών,  οίς  ώμοσας  κατά  σεαυτοΰ  καλ  έλάλησας  πράς  αυτούς  λέγων  Ιίολύ 
πληθυνώ  τδ  σπέρμα  υμών  ώςε\  τά  άστρα  τοΰ  ούρανοΰ  τω  πλήθει,  κα\  πάσαν 
την  γην  ταύτην  ήν  είπας  δούναι  αύτοίς,  καΐ  χαθέξουσιν  αυτήν  είς  τδν  αίώνα. 
ϋ 15  χαΐ  Ιλάσθη  κύριος  περιποιήσαι  τδν  λαδν  αύτοΰ.  καΐ  άποστρέψας  Μωυσής 
χατέβη  άπδ  τοΰ  ορούς ' χαΐ  αΐ  δυο  πλάχες  τοΰ  μαρτυρίου  έν  ταΐς  χερσίν  αύτοΰ, 
πλάκες  λίθιναι,  χαταγεγραμμέναι  έξ  άμφοτέρων  τών  μερών  αύτών,  ένθεν  χαΐ 

10  ένθεν  ήσαν  γεγραμμέναι*  **^καΙ  αΐ  πλάκες  έργον  θεοΟ  ήσαν,  κα\  ή γραφή  γραφή 
Π θεοΰ  χεχολαμμένη  έν  ταίς  πλαξί.  *^χα\  άχοΰσας  ΊησοΟς  της  φωνής  τοΰ  λαού  . 

18  χραζέντων  λέγει  πρδς  Μωυσην  Φωνή  πολέμου  έν  τη  παρεμβολή.  ^®χα\  λέγει 

Ούχ  έστι  φωνή  έξαρχέντων  κατ*  ίσχύν  ούδλ  φωνή  έξαρχάντων  τροπής,  αλλά 
10  φωνήν  έξαρχάντων  οίνου  έγώ  άχο·άω.  ’*καΙ  ήνίχα  ήγγιζε  τη  παρεμβολή,  όρα 


15.  θανατω  θανατωθησεται  1Γ».  17.  ^οη^ιιιι§.  αυτών  διαθ.  αιών,  εν  εμοι 
17.  ΟΠ1  εν  εμοι  ...  οτι  εν  εξ  ...  τον  τε  ουρανον  ...  επαυσατο  και  κατεπαυ- 
σεν  18.  λάλων  προς  αυτόν  εν  XXXII.  1.  χαι  ελεγον  αυτω  3.  ωσιν  των 
γυναικών  αυτών  χ.  ηνεγκ.  4.  επλ.  αυτό  εν  γραφιδι . ..  εποιησ.  αυτό  ...και 
είπαν  δ.  εορτή  κυρίου  7.  χαταβηθι  το  τάχος  ...  ους  εξηγ.  11.  κατέναντι 
του  θεού  αυτου  ...  χ.  εν  βραχιονι  υψηλω  13.  οις  ωμοσας  αυτοις  χ.  σαυτου 
...  δούναι  τω  σπερματι  αυτών  14.  κύριος  περί  της  κακίας  ης  ειπεν  ποιησαι 
τον  λ.  ουτ.  16.  νίγ?®μμε^®ι  Ρ**ο  χαταγεγρ.  10.  εστιν  χεχολάμμονη  17. 
την  φωνήν  19.  ηνικα  δε  ηγγισεν 


Οΐρϋίζθο)  ϊ)γ  ^οο§I^ 
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τ^'»  μίσχον  χα\  το{>ς  χορο\>ς*  χαΐ  6ργ*.σ^ε1ς  ^μω  Μωυσης  2^ιψ€ν  άπ^  τΰν 
χεφώι»  αύτοΰ  τας  δυο  πλάκας,  κα\  συνΐτριψεν  αύτας  υπ^  δρος*  *®καΙ  λα^ν  ίΟ 
τ^ν  μδοχον  δν  ^ποίησαν  κατέχαυοεν  αντδν  πυρί , καλ  χατήλεσεν  αυτδν  λετίτδν 
χα\  ίσπεφεν  αύτδ^  ύπδ  τ4  νδωρ,  χαΐ  ^τεάτισε»  αυτί»  τους  υΙοίκ  *ΐ5ραήλ.  **χαΐ5Ι 
ειττε  Μωυσης  τω  Αβρών  Τ{  έποίησί  σοι  δ λαδς  ουτος  δτι  ίττήγβγες  αί»το{>ς 
αμαρτίαν  μεγάλην;  ** κα\  είτιεν Άαρών  πρδς  Μωυσήν  Μή  δργίζου,  κύριε*  σί»  ?2 
γαρ  οίδβς  τδ  δρμημβ  τοΰ  λαοΰ  τούτου,  *·λίγουσι  γάρ  μοι  Ποίησον  ήμΐν  ^εοί/ς  23 
οΐ  προπορεύσονται  ημών  * 6 γαρ  Μωυσής  ουτος  6 άνθρωπος  δς  έξηγβγεν  ήμας 
^ Αίγυπτου,  οΟχ  οιδαμεν  τί  γέγονεν  αύτιμ  **  χβΐ  είπα  αύτοίς  ΕΓ  τινι  υπάρχει  21 
χρυσία,  περιΛεσ^ε.  χβ\  βωχάν  μοι*  χαΐ  ?(^διψα  είς  τδ  πΰρ,  καΐ  ^λΗν  δ 
μδσχος  ουτος.  **χα\  ίδών  Μωυσης  τδν  λαδν  δτι  διεσχέδασται , βιεσχ^ασε  γαρ  5ί> 
αΰτοΰς*Ααρών  ήιίχαρμα  τοΓς  ΰπεναντίοις  αυτών*  *®ίστη  δΐ  Μωυσ^  £π\  20 

πύλης  της  τταρεμβολής  χα\  είπε  Τίς  πρδς  κύριον ; Γτω  πρδς  μί.  συνήλίίον  ουν 
πρδς  αύτδν  πάντες  οΐ  υΙοΙ  Αευί.  *'χαΙ  λίγει  αύτοΓς  Τάδε  λέγει  κύριος  δ ^εδς  27 
Ισραήλ  θέσ^ε  έκαστος  την  ΙαυτοΟ  τδν  μηρδν,  καΐ  διέλ^ατε  κβ\ 

ανακάμψατε  άπδ  π*Λης  έ:Λ  πύλην  δια  της  παρεμβολής,  καί  άποκτείνατε  Εκα- 
στος τδν  άδελφδν  αύτοΰ  χαΐ  έκαστος  τδν  τελησίον  αδτοΰ  κα\  έκαστος  τδν  ίγγι- 
στα  αύτοϊί.  **κα\  έποίηοβν  οΐ  υΙοΙ  Αευ\  κα^  έλάλησεν  αύτοΐς  Μωυσής*  κα\  28 
ίττεσαν  έκ  τοΟ  λαοδ  έν  έκείνη  τή  ημέρα  είς  τριςχιλίους  άνδρας.  **κα\  είπεν  Λ) 
αύτοΓς  Μωυσής  *Επλτ)ρώσ«τε  τάς  χεΐρας  υμών  σήμερον  κυρί^,  Εκαστος  έν  τω 
υΙώ  ή έν  τώ  άδελφω  αύτου,  δοί:^βι  ές^  υμάς  εδλογίαν.  •·καΙ  έγένετο  μετά 
την  αυριον  είπε  Μωυσής  πρδς  τδν  λαδν ' Υμείς  ήμαρτήκατε  άμαρτέοΐν  μεγάλην* 
κα\  νδν  άναβήσομαι  πρδς  τδν  5εδν  ?να  έςιλάσωμαι  περ\  τής  αμαρτίας  υμών. 

**  υπέστρεψε  δΐ  Μωυσής  πρδς  κύριον  καί  είπε  Δέομαι,  κύριε*  ήμάρτηκεν  δ 31 
λαδς  ουτος  αμαρτίαν  μεγάλην,  καΐ  έποίησαν  εαυτοΓς  ίίεους  )^υσούς*  **καΙ  ν>;  3ί 
εί  μίν  άφεΓς  αδτοΓς  την  αμαρτίαν  αυτών,  άφες*  εί  δλ  μή,  έξάλειψύν  με  έχ 
τής  βίβλου  σου  ής  ί^ραψας.  **  και  είπε  κύριος  πρδς  Μωυσήν  ΕΓ  τις  ήμάρτηκεν  33 
ένώπιύν  μου,  έξαλεί^^  αδτους  ^κ  τής  βίβλου  μου.  ^Νυνί  δλ  βάδιζε  κατάβη^ι 
και  δδηγησον  τδν  λαδν  τούτον  είς  τδν  τύπον  ον  είπά  σοι  * ίδοδ  δ ά*π*λύς  μου 
προπορεύσεται  πρδ  προςώπου  σου*  ή δ'  άν  ήμέρφ  έπισχέπτωμαι , έπάζω  έιέ 
αύτοδς  την  αμαρτίαν  αυτών.  **  καί  έπάταξε  κύριος  τδν  λαδν  τεερί  της  ποιήσεως  33 
τοΰ  μύσχου  ού  έποίησεν  Άαρών. 

XXXIII. 

Καί  είπε  κύριος  πρδς  Μωυσήν  Προπορεύου  άνάβη^ι  έντευ^εν  συ  καί  δ 
λαύς  σου,  ους  έξήγαγες  έχ  γης  Αίγ'ύπτου,  είς  την  γην  ήν  ώμοσα  τώ*Αβραάμ 
καί  ’ίσαάκ  καί  Ιακώβ  )^γων  Τφ  σπέρμαη  υμών  δώσω  αύτήν.  *καί  συναπο-  2 
στελώ  τδν  άγγελύν  μου  πρδ  προςώπου  σου,  καί  έχβαλει  τδν  ΆμοβδαΓον  καί 
ΧετταΓον  καί  ΦερεζαΓον  καί  1'εργεσαΓον  καί  ΕύβΓον  καί  *Ιεβουσαίον  ·καί  Χα-  3 
ναναιον,  καί  είςάξω  σε  είς  γήν  βέουσαν  γάλα  καί  μέλι*  ού  γάρ  μή  συναναβώ 
μετά  σοΟ  διά  τδ  λαδν  σκληροτράχηλύν  σε  είναι,  ίνα  μή  έξαναλώσω  σε  έν 
τή  δδώ.  * καί  άκούσας  δ λαδς  τδ  δήΜ^ί  τδ  πονηρδν  τοΰτο  κατεπένίίησεν  έν  V 
πενίίικοΓς.  ®καί  είπε  κύριος  τοΓς  υΙοΓς  *1σραήλ  *ΥμεΓς  λαδς  σκληροτράχηλος*!» 
δράτε  μή  πληγήν  άλλην  έπάζω  έγώ  έφ*  υμάς  καί  έξαναλώσω  υμάς*  νΟν  ούν 


20.  κατεκαυσιν  πυρι  κ.  κα·Π)λασεν  λεπτόν  ...  επι  τδ  ύδωρ  21.  προς 

ααρων  22.  προς  μωυσ.  λεγων  23.  εχ  γης  αιγυπτου  24.  οιη  ει  26.  συν- 
ηλΐοσαν  27.  κ.  ειπεν  αυτβις  ...  η.  ρομφ.  εαυτου  ...  πύλης  ρΓΟ  πύλην  28. 
τη  ήμερα  εκει*#η  29.  σημ.  τω  χυριω  ...  νιω  και  εν  ...  οιη  αυτου  30.  και 

ειπεν  31.  επεστρεψεν  32.  οπ)  αυτών  ...  κάμε  εκ  33.  εξαλ.  αυτόν  34.  οπι 

χαταβη^ι  35.  μοσχου  ον  ΧΧΧ111.  2.  μου  προτερον  σου  κ.  εκβ.  τον  χα- 

ναναιον  και  τον  αμορρ.  κ.  τον  χεττ.  και  ιρερεζ.  χ.  γεργ.  κ.  ευ.  κ.  ιεβ.  3.  οιη 

κ.  χαναναιον  . . . ειςαξει  . . . ογπ  μη  ρΓίυβ  4.  κατεπενίϊησαν  5.  εγω  επαγω 


□ί^ίΐίζθοί  ΐίν 


104  Εξοδος  33,  5.  Μο&.  οΓβΙ  ρΓο  ρορυΙο,  Οεΐ  Γβοίοπι  νίάβΓβ  οιιρΐΐ. 

άφΟ^εσ^ε  τας  στολάς  των  δοξών  νμων  χα\  τίν  χ^αμον , χαΐ  δε(ξω  σοι  α ποιήσω 

6 σοι.  *και  περιείλαντο  οΐ  υίοΙ*Ισραήλ  τδν  κόσμον  αυτών  χ«\  την  περιστολήν  άπ^ 

Ί τοΟ  ορούς  τοΟ  Χωρήβ.  ’ κα\  λα^ν  Μωυσής  την  σκηνήν  αντοΰ  ίττηξεν  έξω  της 
παρεμβολής,  μακραν  άπδ  τής  παρεμβολής,  καΐ  έκλή;^  σκηνή  μαρτυρίου*  χαΐ 
έγένετο  πας  ο ζητών  κύριον  έξεπορεύετο  είς  τήν  σκηνήν  την  έξω  της  παρεμ- 

8 βολής.  * ήνίκα  δ*  αν  είςεπορευετο  Μωυσής  είς  τήν  σκηνήν  έξω  τής  παρεμ^·  *■ 
λής,  είστήκει  πας  ο λαδς  σχοπευοντες  έκαστος  παρα  τας  ^ρας  τής  σκηνής 
αυτοΰ  * καί  κατενοοΰσαν  άπι^ντος  Μωυσή  £ως  του  είςελ^εΓν  αύτ^ν  είς  τήν  σκη- 

9 νήν.  * ώς  δ’  αν  είςήλίϊε  Μωυσής  είς  τήν  σκηνήν , κατέβαινεν  ί στΟλος  τής  νεφέ- 

10  λης  κα\  Γστατο  έιΑ  τήν  ίϊυραν  τής  σκηνής,  καΐ  έλάλει  Μωυσή*  ’®καΙ  έώρα 
πας  δ λαδς  τδν  στύλον  τής  νεφέλης  Ιστώτα  έπ\  τής  ^ρας  τής  σκηνής*  καΐ 
στάντες  πδ;  δ λαδς  προςεκυνησαν  έκαστος  άπδ  τής  ^ρας  τής  σκηνής  αυτου. 

11  *’κα1  έλάλησε  κύριος  πρδςΜωυσήν,  ένώπιος  ένωττίφ,  ώς  εί' τις  λαλησαι  πρδς 
τδν  έαυτοΟ  φίλον*  καΐ  άπελυετο  είς  τήν  ποιρεμΒολήν'  δ δΐ  θεράπων  ’ίησοΰς 

13  υΐδς  Ναυή  νέος  ούκ  έξεπορευετο  έκ  τής  σκηνής.  κα\  είπε  Μωυσής  πρδς  κύριον 
Ίδου  συ  μοι  λέγεις  Άνάγαγε  τδν  λαδν  τοΰτον,  συ  δδ  ούκ  έδ-^ωσάς  μοι  δν 
συναποστελεις  μετ'  έμοδ*  σύ  δέ  μοι  εΤπαις  ΟΖδά  σε  παρα  πάντας,  χαΐ  χάριν 

13  έχεις  παρ’  έμοί.  *’εί  ουν  εύρηκα  χάριν  έναντίον  σου,  έμφάνισέν  μοι  σεαυτδν 
^νωστώς  ένα  Βω  σε,  δπως  αν  ω εύρηκως  χάριν  ένο^τίον  σου,  καΐ  Γνα  γνώ 

14  ΟΤΙ  λαάς  σου  τδ  έ!ίνος  τδ  μέγα  τοΰτο.  ^*κα\  λέγει  Αύτδς  προπορευσομαί  σου 

15  κα\  χαταπαυσω  σε.  ^^καΐ  λέγει  πρδς  αύτέν  £ί  μή  αύτδς  συ  συμπορευη,  μή 

16  με  άναγάγης  έντεΰ^εν.  *®καΙ  πώς  γνωστδν  έσται  αληθώς  δττ  εύρηκα  χάριν 
παρά  σοί,  έγώ  τε  κα\  δ λαάς  σου,  άλλ’  ή συμπορευομένου  σου  με^’  ημών; 
κα\  ένδοξασ^ήσομαι  έγώ  τε  κα\  δ λαές  σσυ  παρά  πάντα  τά  έϊνη  οσα  έπΙ  τής 

1*?  γης  έστίν.  ’^καί  είπε  κύριος  πρδς  Μωυσην  Κα\  τοδτάν  σοι  τδν  λάγον  δν  είίρη- 

18  κας  ποιήσω*  εύρηκας  γάρ  χάριν  ένώπιον  έμοδ,  κα\  οίδά  σε  παρά  πάντας.  ’®και 

19  λέγει  Έμφάνισάν  μοι  σεαυτάν.  *’καΙ  είπεν  Έγώ  παρελευσομαι  πράτεράς  σου 

τή  δέξη  μου , καΙ  καλέσω  τω  δνάματί  μου  κύριος  έναντίον  σου ' καΐ  έλεήσω  ^ 

90  δν  αν  Λεώ,  καΐ  οίκτειρήσω  δν  αν  οίκτειρώ.  *''κα\  είπεν  Ού  δυνήση  ίδεΐν  τδ  Ιο, 

91  πράςωπάν  μου  * ού  γάρ  μή  Βη  άνθρωπος  τδ  πράςωπάν  μου  καΐ  ζήσεται.  * * και 

9ί  είπε  κύριος  Ιδού  τάπος  παρ'  έμοί,  στήση  έπΙ  της  πέτρας*  ** ήνίκα  δ*  αν  παρ- 

έλ^  ή δάξα  μου,  καΐ  ίιήσω  σε  είς  δττήν  τής  πέτρας,  κα\  σκεπάσω  τη  χειρί 

93  μου  έπ\  σϊ  έως  αν  παρέλ^ω*  **καί  άφελώ  τήν  χεΓρα,  και  τάτε  δψει  τά  έπίσω 
μου,  τδ  δλ  πράςωπέν  μου  ούκ  έφ^^τσεταί  σοι. 

XXXIV. 

Κα\  είττε  κύριος  πρδς  Μωυσην  Λάξευσον  σεαυτώ  δυο  πλάκας  λι^νας  κα- 
!)ώς  καΐ  αΐ  πρώται,  καί  άνάβη^ι  ττρδς  μλ  είς  τδ  δρος,  καΐ  γράψω  έτά  των 

9 πλακών  τά  ρήματα  ά ήν  έν  ταϊς  ττλαξί  τοις  τιρώταις  αίς  συνέτριψας.  * και 
γίνου  έτοιμος  είς  τδ  πρωί,  κα\  άναβήση  έπ\  τδ  δρος  τδ  Χινί,  καΐ  στήση  μοι 

3 έκεϊ  έπ’  άκρου  τοδ  δρους.  * καΐ  μηδε\ς  άναβήτω  μετά  σου  μηδδ  δφ^τω  έν 
πβντά  τω  δρει*  χα\  τά  πρέβατα  κο\  βάες  μή  νεμέσϋτωσαν  πλησίον  τοδ  δρους 

4 έκείνου.  * χαΐ  έλάξευσε  δυο  πλάκας  λι^ίνας  κα^άπερ  και  αΐ  πρώται  * και 


δ.  αφελετε  6.  ορούς  χωρηβ  δ.  οηι  και  εγενετο  ...  σκηνην  εξω  8. 
οηι  εξω  της  παρεμβολής  ...  κατενοουν  .. . ελ^ειν  9.  επι  των  ^ρων  10.  και 
εορα  . . . επι  των  ^υρων  , . . ροδί  αυτου  αιΐιΐ  και  κατενοουν  απιοντος  μωυσή 
11.  προς  εαυτου  13.  ο?η  ινα  «ηΐο  ιδω  ...  οηι  αν  ...  ενώπιον  σου  ...  * οηι 
το  μεγα  16.  και  ειπεν  ...  συ  αυτός  συμπορευση  μείϊ  ημών  16.  ένδοξα- 
σ^σομε^α  17.  ειπεν  δε  18.  χ.  λεγ.  Δειξον  μοι  την  σεαυτου  δόξαν  49.  τω 
ον.  κυρίου  εναντ.  σ.  21.  και  στηση  23.  οψη  XXXIV.  4.  εις  το  ορος 
προς  με  ...  επι  ρπο  εν  ...  ας  συνετρ.  2.  εις  το  ορος  3.  σου  και  μηδεις 
0φ5ητω  ...  και  αι  βοές  4.  χα^απερ  αι  πρώται 


..  [;.--ιι:  Ι' 
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6ρ^ρ(αας  Μωυστ^  άνέβη  ιΐς  Σινα,  χα^τι  αυνέταξεν  αύτω  χύριος* 

χαΐ  ϋλαβε  Μωυοής  τας  8ύο  πλάχας  τάς  λι^νας.  ^ χα\  χατέβη  χυριος  ί'»  νεφέλη  5 
χα\  παρέστη  αύτώ  έχεΓ,  χαΐ  έχάλεσε  τώ  ένέμαη  χυρ{ον.  ^ χαΐ  παρηλ!^ε  χυριος  6 
::ρ&  προσώπου  αΟήΟ,  χαΐ  έχάλεσε  Κνριος  ί οΙχτ{ρμων  χα\  έλεήμων,  μα- 
χρέ^μος  χαΐ  πολυέλεος  χα\  άλη^ιν^ς^  ^χα\  δικαιοσύνην  διατηρών  χα\  έλεος  7 
είς  χιλιάδας,  άφοαρών  άνομίας  χαΐ  άδιχίας  χα\  άμαρΉας,  χαλ  ού  χα^ριει  τ6ν 
ένοχον , έπάγων  ανομίας  πατέρων  έπΙ  τέκνα  χαΐ  έπ\  τέχνα  τέχνων  έπ\  τρίτην 
κα\  Τετάρτην  γενεάν.  ® και  σπευσας  Μωυσης  χυψας  έπΙ  την  γην  προςεκυνησε,  8 
^χαΐ  είπεν  £ί  ευρηχα  χάριν  ένώπιέν  σου,  συμττορευ!:^ητω  & χυριές  μου  9 
ημών ' ό λα^ς  γάρ  σκληροτράχηλες  έση,  χαΐ  αφελείς  σΰ  τάς  άμαρτίας  ημών 
καΐ  τας  ανομίας  ημών,  χαι  έσέμείϊα  σοί.  *®χαΙ  είπε  χ’ίριος  πρί>ς  Μωυσην  *Ιδου  ίο 
έγω  τί^,μί  σοι  διαθήκην  ένώπιον  παντός  τοΟ  λαού  σου  * ιτοιήσω  ένδοξα  ά ου 
γέγονεν  έν  πάση  τη  γη  κάΙ  έν  παντ\  έ^ει*  καΐ  δψεται  πας  δ λαές,  έν  οΤς 
ε?  συ,  τά  έργα  χυρίου,  δτι  θαυμαστά  έστιν  α έγώ  ποιήσω  σοι.  ^'πρδςεχε  συ  Η 
πάντα  δσα  έγώ  έντέλλομαί  σοι*  ίδοΙ<  έγώ  έχβάλλω  πρδ  προςώπου  υμών  τδν 
Άμο^^ΐον  χα\  ΧανοηαΓον  χα\  ΦερεζαΓον  καΐ  Χετταΐον  χαΐ  £ί»αΓον  χαΐ  Ρερ- 
γεσαΐον  χαι’Ιεβουσαΐον*  **πράςεχε  σεαυτφ  μή  ποτέ  5ης  διαθήκην  τοΐς  έγκα-  12 
5ημένοις  έπΙ  της  γης  είς  ήν  είςπορευη  είς  αυτήν , μή  σοι  γένηται  πρέςχομμα 
έν  υμΐν.  *^τους  βωμούς  αυτών  χα5ελεΐτε,  χαΐ  τας  στήλας  ανττών  συντρίψετε,  13 
χα\  τά  άλση  αΟτών  έχχέψετε,  χα\  τα  γλυπτά  τών  5εών  αυτών  χατουιαυσετε 
έν  πυρί,  *^ού  γαρ  μή  προςχυνήσητε  5εοΐς  έτέροις'  δ γάρ  κύριος  6 5εδς  ζηλώ-  Π 
τδν  δνομα,  5εδς  ζηλωτής  έστι,  *^μή  ποτέ  5ης  δ·.α5ήκην  τοΓς  έγκοι5ημένοις  έπΙ  !Η 
γήί > έκπορνευσωσιν  έπίσω  τών  5εών  αυτών,  κα\  5υσωσι  τοΓς  5εοΐς 
αυτών,  καλ  χαλέσωσί  σε  χαΐ  φάγης  τών  αυτών,  **καΙ  λάβης  τών  5υγατέρων  16 
αυτών  τοΐς  υΙοΓς  σου , χαΐ  τών  5υγατέρων  σου  δώς  τοΐς  υΙοις  αίττών , χα\  έχ- 
πορνΓυσωσιν  αΐ  5υγατέρες  σου  δπίσω  τών  5εών  αύτών,  χα\  έκπορνευσωσιν  οι 
υΙοί  σου  δπίσω  τών  5εών  αύτών.  ” χαΐ  5εο^  Ι^ωνευτοί/ς  ου  ποιήσεις  σεαυτώ.  17 
^*χαΙ  την  Εορτήν  τών  άζυμων  φυλάξη'  Επτά  ημέρας  φαγη  άζυμα,  χα5άττερ  18 
έ'^έταλμαί  σοι,  είς  τδν  χαιρδν  έν  μην\  τών  νέων*  έν  γάρ  μην\  τών  νέων  έξήλ- 
5ες  έξ  Αίγυτττου.  *’πάν  δίονοΓγον  μήτραν  έμοί  τά  άρσενιχά,  πάν  ττρωτάτοκον  10 
μέσχου  χαΐ  τφωτάτοχον  προβάτου.  *®χα\  πρωτάτοχον  υποζυγίου  λυτρώση  προ-  50 
βάτω  · έάν  δΕ  μή  λυτρώση  αίττά,  τιμήν  δώσεις,  πάν  ττρωτέτοχον  τών  υΙών  σου 
λυτρώση*  ούκ  δφ5ήση  ένώπιέν  μου  κενές.  *'£ξ  ημέρας  έργα,  τη  δΕ  εβδέμη  51 
καταπαύσεις  * τφ  σπέρφ  καΐ  τώ  άμητω  κατάπαυσις.  **  και  Εορτήν  εβδομάδων  52 
ποιήσεις  μοι,  αρχήν  5ερισμου  πυροΰ,  κα\  Εορτήν  συναγωγής  μεσοΰντος  του 
ένιαυτοΰ.  *·  τρεΰς  χαιροίκ  του  ένιαυτοΰ  έφ5ήσεται  πάν  άρσενιχέν  σου  ένώταον  23 
κυρίου  του  5εο0  Ισραήλ.  **οταν  γάρ  έχβάλω  τά  έ5νη  πρδ  προςώπου  σου  καΐ  21 
πλατύνω  τά  όριά  σου,  ούκ  έπι5υμήσει  ού5εΙς  της  γης  σου,  ηνίκα  αν  άναβαί- 
νης  έφ5ήναι  έναντίον  κυρίου  τού  5εού  σου  τρεις  καιρούς  του  έν.αυτού.  **  ού  25 


4.  (ορ5ισας)  ...  το  πρωί  ανεβη  κα5α  συνετ.  ...  με5  εαυτου  τας  δυο 
6.  εχαλ.  Κύριος  κύριος  7.  και  ποιων  ελεος  ...  και  τον  ενοχ.  ου  κα5αριει  ... 
επαγ.  αμαρτίας  πατ.  9.  ει  ευρον  ...  συμπορευ5ητω  κύριος  με5  ημ.  ... 
οπ)  ημών  ρο5ΐ  αμοιρτιας  1 0.  και  ελοιλησεν  κυρ.  βΐ  * ρ^Γ^ίΙ  και  ειπεν  Ιδού 
(?];  **  ροΓ^ίΙ  πρ.  μωυσ.  Ιδού  ...  οιη  σοι  αίΓΟςυο  Ιοοο  Η.  απο  προςώπου 
σου  ...  και  τον  χαναν.  κ.  τον  χεττ.  κ.  τον  φερεζ.  κ.  τον  ευ.  κ.  τον  γεργ.  κ. 
τον  ιεβ.  42.  δια5η  ρΓΟ  5ης  ...  μη  ποτέ  γενηται  43.  οιη  και  τα  άλση  α. 
εκκ.  ...  οιη  εν  44.  προςχ.  5εω  ετερω  45.  δια5η  ρτο  5ης  ...”  εγκα5ημ. 
προς  αλλοφύλους  επι ...  φαγης  των  5υσιων  αυτών  16.  δώσεις  ...  εκπορνευ- 
σουσιν  ...  οιη  χαι  εχπορν.  οι  υιοί  ιιβφίο  αυτών  18.  εν  γαρ  τω  μηνι 
19.  οηι  παν  δοειιπά.  20.  * οιη  προβατω  ...  οιη  αυτό  ...  τιμ.  δωσ.  αυτου 
21.  τη  δε  ήμερα  τη  έβδομη  ...  αμητω  καταπαύσεις  22.  πυρών  2ν.  απο 
προςώπου  σου  κ.  εμπλατυνω  ...  ηνικ.  εαν 


Οΐ9ίΐίζθ(ΐ  όγ  Οοο^Ιε 
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σφάςε(ς  έπΙ  ζύμη  αίμα  ^μιαμάτων  μου,  χαΐ  ού  χοιμηΐτησεται  τ4  πρωί 
ί:υματα  Ιορτης  του  πάσχα.  *®τά  πρωτογεννήματα  της  γης  σου  ίϊησεις  είς  τδ·ί 
οίκον  κυρίου  του  ΐ3εοΰ  σου.  ούχ  έψήσεις  άρνα  έ'*  γάλακτι  μητρ^  αυτσΟ.  *■  καΐ 
είπε  κύριος  πρ^  Μωυσήν  Γράψον  σεαυτω  τά  βήματα  ταΰτβ'  ίπΐ  γάρ  των 
28  λάγων  τούτων  τέΙίειμαι  σοΙ  θιαίιηκην  καΐ  τω  Ισραήλ.  *®καΙ  ήν  έχει  Ηωνσης 
έναντίον  κυρίου  τεσσαράκοντα  ημέρας  χαΐ  τεσσαράκοντα  νύχτας,  άρτον  ούχ 
έφαγε  και  ύδωρ  ούχ  Γπιε,  χαΐ  έγραψεν  έπ\  των  πλαυιών  τά  ^ματα  ταυτα  της 
•Λ  διαίτηκης,  τούς  86ία  λάγους.  ώς  βλ  κατέ,ϊαινε  Μωυσης  έχ  του  δρους^  και 
αΐ  δύο  πλάχες  έπΙ  των  χειρών  Μωυση*  χατοιβαίνοντος  δλ  αύτοΰ  έχ  τοΟ  ορούς, 
Μωυσης  ούχ  ήδει  οτι  δεδάξασται  ή δψις  τοΰ  χρώματος  του  προςωπου  αύτου  έν 

30  τω  λαλειν  αύτύν  αύτω  * καΐ  είδεν  *Ααρών  καΐ  πάντες  οΐ  πρεσ^ύτεροι  *Ισραήλ 
τύν  Μωυσην , χαΐ  ην  δεδοζασμένη  ή δψις  τοΰ  χρώματος  τοΰ  προςωπου  αύτου ' 

31  και  έφο^ήϊησαν  έγγίσαι  αύτω.  *'χαι  έκάλεσεν  αύτούς  Μωυσης,  καΐ  έπεστρά- 
φησαν  πρδς  αύτύν  Άαρών  και  πάντες  οΐ  άρχοντες  τής  συναγωγής*  και  έλάλη- 

32  σεν  αύτοΓς  Μωυσης.  και  μετά  ταυτα  προςήλί?ον  πρύς  αύτδν  πάντες  οΐ  υίο\ 
'ίσραήλ*  χαΐ  ένετείλατο  αύτοΓς  πάντα  δσα  ένετείλατο  κύριος  προς  αύτδν  έν  τω 

33  δρει  Σινά.  *^καΙ  έπειδή  κατε'παυσε  λαλών  πρδς  αυτούς,  έπέ!σηκεν  έπι  τδ  πρδς- 
3ν  ωπον  αύτου  κάλυμμα,  ’^ήνίχα  δ*  αν  είςεπορεύετο  Μωυσης  έναντι  κυρίου  λαλειν 

αύτψ,  περιηρείτο  τδ  κάλυμμα  Γως  του  έχπορεύεσ^αι'  χα\  έξελ^ν  έλάλει  πάσι 
35  τοις  υΙοΓς*Ισραήλ  οσα  ένετείλατο  αύτω  κύριος.  ®^κα\  είδον  οί  υΙο\*Ισραηλ  τδ 
ζρδςωπον  Μωυσέως  δτι  δεδδξασται*  χα\  περιέί^ηκε  Μωυσης  κάλυμμα  έπΙ  το 
πρδςωπον  έαυτοΟ,  έως  αν  είςέλ^  συλλαλεΐν  αύτω. 

XXXV. 

Κ.α\  συνήίϊροισε  Μωυσης  πάσαν  συναγωγήν  υΙών  ^Ισραήλ  κα\  είπεν  Οντοι 

2 οί  λδγοι  ούς  είπε  κύριος  ποιήσαι  αυτούς.  *^ξ  ημέρας  ποιήσεις  έργα,  τη  δε 
ημέρα  τη  έ|5δάμη  κατάπαυσις,  αγία  σάβ,ϊατα,  άνάπαυσις  κυρίω'  πάς  ο ποιων 

3 ί^γον  έν  αύτη  τελευτάτω.  * ού  χαύσετε  πυρ  έν  πάση  κατοικία  υμών  τη  ημέρα 

4 των  σα{ϊβάτων ' έγώ  κύριος.  καί  είπε  Μωυσης  πρδς  πάσαν  συναγωγήν  υΙών 
5*ίσραήλ  λέγων  Τούτο  τδ  ρήμα  ο συνέταξε  κύριος  λέγων  * Λάχετε  παρ*  υμών 

αυτών  άφαίρεμα  χυρίω ' πάς  δ χοτταδεχάμενος  τη  χαρδία  οίσονσι  τάς  άπαρχάς 
6χυρ(ω,  γρυσίον  άργύριον  χαλχάν,  ^ υάκινθον  πορφύραν  χάχχινον  διπλούν  δια* 

7 νενησμένον  καί  βύσσον  κεχλωσμένην,  καί  τρίχας  αίγείας,  ^ καί  δέρματα  κριών 

8 ήρυ^ροδανωμένα  καί  δέρματα  ύαχίνί;ινα,  καί  ξύλα  άσηπτα,  ® καί  λίγους  σαρ- 

9 δίου  καί  λίγους  είς  τήν  γλυφήν  είς  την  έπωμίδα  καί  τδν  ποδήρη.  ®καΙ  πάς 
ίΟ  σοφδς  τη  χαρδία  έν  ύμίν  έλ^ών  έργαζέσ^ω  πάντα  δσα  συνέταξε  κύριος*  '®τη·ί 

σκηνήν  καί  τά  παραρύμστα  καί  τά  καταχαλύμματα  καί  τά  διατάνια  καί  τούς 

11  μοχλούς  καί  τούς  στύλους,  **καί  την  χιβωτδν  τού  μαρτυρίου  καί  τούς  άναφο- 

12  ρεις  αύτής  καί  τδ  ίλαστηριον  αύτής  καί  το  καταπέτασμα,  '*καί  τα  Ιστία  της 

13  14  αύλής  καί  τούς  στύλους  αύτης,  καί  τούς  λίίϊους  τούς  τής  σμαράγδου,  καί 
1Γ»  τδ  θυμίαμα,  καί  τδ  έλαιον  του  χρίσματος,  *^καί  την  τράπεζαν  καί  πάντα  τά 


?5.  ^σιασματων  ...  θυμίαμα  εορτής  26.  πρωτογενηματα  ...  ειςοισεις 
ρΓο  ίίησεις  28.  έναντι  κυρ.  τεσσερακοντα  ...  τεσσερακοντα  ...  των  δυο 
πλακών  29.  απο  του  ορούς  σινα  και  ιδού  αι  πλάκες  . . . απο  του  ορούς  και 
μωυσης  ...  χρωτος  ρπο  χρώματος  30.  ιδεν  ...  υιοί  ρτο  πρεσβυτεροι  ... 
του  χρωτος  31.  ελοΐλ.  μωυσ.  προς  αυτους  32.  * υιοί  ρτο  πρεσβυτεροι  ... 
οσα  ελαλησεν  κυρ.  33.  χατεπ.  μωυσης  λαλ.  34.  εως  ου  εχπ.  35.  ιδον  . . . 
τ.  προς,  μωυση  ...  το  κάλυμμά  ε.  τ.  πρ.  αυτου  XXXV.  1.  πασαν  τη^ 
. . . ειπεν  προς  αυτους  2.  καταπαύσεις  άγιον  σαββατον  αναπαύσεις  τω  κυριω 
...  εν  αυτή  εργον  3.  εν  τη  ήμερα  6.  · οΐΏ  διανενησμενον  7.  ηρυϊοδα- 
νωμενα  8.  χ.  εις  τον  9.  σοφ.  τη  διανοια  ...  οηι  παντα  10.  γλυμματα 
ρΓΟ  καταχαλύμματα  14.  τα  ί:υμιαματα  {80(1  νν.  11.  οί  15.  ΓΟδΟηρΙί  δϋΐϊΐ) 


*20>.,7 
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σχ(νη  «ύτής,  καΐ  την  λυχνίαν  τοΰ  φωτλ<  χαΐ  κάντα  τα  σχευη  αυτής,  χα\  1β  Π 
τ4  θυσιαστήριον  κα\  πάντα  τά  σκεύη  αύτοδ,  *®χαΙ  τάς  στολας  τσς  αγίας  IX 
*Λαρών  τοΟ  ΙερέιιΚι  χαΐ  τας  στολας  6 αΐς  λειτουργήσουσιν  £ν  αΟταΐς,  '^καί  19 
τοδς  χιτώνας  τοΐς  υΙοΐς  Άαρών  της  Ιερατείας,  χαλ  τδ  έΐλαιον  τοδ  χρίσματος, 
χαι  τ&  !^)μίαμα  της  συν^^σεως.  χαΐ  έςηλ^ε  πάσα  συναγωγή  υΙων  Ισραήλ 
άπ^  Μωυσή.  ®*χα1  ήνεγχαν  £χαστος  ών  2'φερεν  ή χορεία  αυτών,  χαΐ  οσοις  ϊΙ 
£8οξε  τη  ψυχή  αυτών  άφαίρεμα*  χα\  ήνεγχαν  άφαίρεμα  χυρίω  είς  πάντα  τα 
Ιργα  τής  σκηνής  τοδ  μαρτυρίου,  χα\  είς  τιάντα  τά  κάτεργα  αύτης,  χα\  είς 
πάσας  τάς  στολας  τοδ  άγίου.  **  χα\  ήνεγχαν  οΐ  άνδρες  παρά  των  γυναικών,  ϋ 
πας  ω £δοξε  τή  βιανοίφ  ήνεγχαν  σφραγΐ^ς  χαΐ  Ενώτια  χαΐ  δακτυλίους  καί 
έμτελάκια  χαΐ  περιδ^α,  παν  σχεδος  χρυσουν*  κα\  πάντες  οσοι  ήνεγχαν  άφαι- 
ρέματα  χρυσίου  χυρίω.  *®χα1παρ*  ω ευρ^^  βύσσος,  καΐ  δήρματα  νακίν^ινα  2 :ΐ 
χαΐ  δή)ματα  κριών  ήρυ^ροδανωμένα  ήνεγχαν.  ®^χα\  πας  6 άφαιρών  άφαίρεμα  2» 
ήνεγχαν  άργύριον  χαλ  χαλχάν , τά  άφαιρέματα  χυρίω ' χαΐ  παρ'  ο(ς  ευρέ^  ξύλα 
άσηπτα , χαΐ  είς  πάντα  τά  ίργα  τής  παρασκευής  ήνεγχαν.  χα\  πάσα  γυνή 
σοφή  τη  διανοία  ταϊς  χερσί  νήίίειν  ήνεγχαν  νενησμ6α,  την  υάκινθον  κα\  τήν 
πορφύραν  χαΐ  τδ  χύκχινον  χαΐ  τήν  βύσσον  ^'^χαΐ  πάσαι  αΐ  γυναίκες  αΐς  ίδοξε  2ιί 
τη  διανοίφ  αυτών  ^ν  σοφίφ  ίνησαν  τάς  τρίχας  τάς  οίγείσς.  χα\  οΐ  άρχοντες  57 
ήνεγχαν  τους  λίίϊους  τής  σμοιράγδσυ  καΐ  τοδς  λίίϊους  τής  πληρώσεως  είς  τήν 
ίπωμίδα  κα\  τδ  λογείον,  *®χαΙ  τάς  σ^νί^σεις,  χαΐ  είς  τ4  ϋλαιον  της  χρίσεως,  28 
χαΐ  τήν  σύν^εσιν  τοδ  ^μιάματος.  **  χαΐ  πας  άνήρ  χα\  γυνή  ών  ξφερεν  ή διά-  59 
νοια  αυτών  είςελ^άντας  ποιεΐν  πάντα  τά  έ^γα  οσα  συνέταξε  κύριος  ποιήσαι  αδτά 
διά  Μωυσή,  ήνεγχβη»  οΐ  υίοΙ  Ισραήλ  άφαίρεμα  χυρίω.  καί  είπε  Μωυσής  τοΓς  90 
υΙοΐς  Ισμαήλ  Ίδου  άναχέχληχεν  6 Ϊε4ς  έξ  ένύματος  τ4ν  Βεσελεήλ  τάν  τοδ  Οΰ- 
ρίου  τάν  Ορ  έχ  τής  φυλής  Ιούδα,  ®*χαΙ  ένέπλησεν  αύτ^  πνεύμα  ^ειον  σοφίας  31 
χαΐ  συνέσεως  καΐ  έπιστήμης  πάντων , **  άρχιτεκτονειν  κατά  πάντα  τα  ίργα  της  32 
άρχιτεκτονίας,  ποιειν  τίι  χρυσίον  καΐ  τά  άργύριον  καΐ  τ4ν  χαλκάν,  *®χα\  λι- 33 
ίϊουργήσαι  τάν  λί2ον,  χαΐ  χατεργάζεσϋϊαι  τά  ^λα,  χα\  ποιεΐν  έν  παντΐ  ϊργω 
σοφίας*  **καΙ  προβιβάσαι  γε  έδωκεν  έν  τη  διανοία  αδτώ  τε  χαΐ  τώ  Έλιάβ  3ν 
τώ  του  Άχισαμάχ  ϊχ  φυλής  Δάν  * χα\  ένέπλησεν  αύτοδς  σοφίας  συνέσεως  δια-  3·> 
νοίας,  πάντα  συνιέναι  ποιήσαι  τά  έργα  τοδ  άγίου,  καΐ  τά  υφαντά  καΐ  ποιχιλτά 
υφάναι  τώ  χοχχίνω  χαΐ  τη  βύσσω , ποιεΐν  παν  έργον  άρχιτεκτονίας  ποικιλίας. 

XXXVI. 

Καί  έποίησε  Βεσελεήλ  χα\  Έλιάβ  χαΐ  πας  σοφάς  τη  διανοία , ω έδο^τ) 
σοφία  χαΐ  έπιστήμη  έν  ούτοις  συνιέναι  ποιεΐν  πάντα  τά  ίργα  κατά  τά  αγία 
κα^χοντα,  κατά  πάντα  οσα  συνέταξε  κύριος.  *χαΙ  έκάλεσε  Μωυσής  Βεσελεήλ  ? 
χαΙΈλιάβ  καΐ  πάντας  τους  έχοντας  τήν  σοφίαν,  ω έδωχεν  ά ίίελς  έπιστήμην 
έν  τη  χαρδίςι,  χαΐ  πάντας  τους  έχουσίως  βουλομένους  προςπορεύεσίϊαι  πρδς  τά 
^γα  ωςτε  συντελεΐν  αυτά  * * καΐ  ίλαβον  παρά  Μωυσή  πάντα  τά  άφαιρέματα  3 
α ήνεγχαν  οΐ  υΙοΙ  Ισραήλ  είς  ττάντα  τά  έργα  τού  άγίου  ποιεΐν  αδτά  * χαΐ  αδτοι 
προςεδέχοντο  έτι  τά  προςφεράμενα  παρά  τών  φεράντων  τ4  πρωί.  ^ χα\  παρεγί-  ^ 
νοντο  πάντες  οΐ  σοφοί  οΐ  ποιούντες  τά  ί^γα  τοδ  άγίου , ίχαστος  κατά  τλ  αυτού 


10.  ροηΐΙιΐΓ  ροϋΐ  ν.  17.  18.  λειτουργουσιν  ε.  αυτ.  εν  τω  αγιω  21.  οις 

ρΓΟ  οσοις  ...  οιη  αφαιρεμα  και  22.  γυναιχ.  αυτών  ...  αφαιρεμα  23.  και 
πας  ω ευρε^  παρ  αυτω  υακινίϊος  χαι  πορφυρά  χαι  χοχχινον  και  βυσσ.  και 
...  ηρυ^οδανωμενα  οΐ  ρετβίί  και  δέρματα  αγία  ήνεγχαν  24.  οηι  χαι  βΙ) 
ίηίΐίο  ...  αργ.  κ.  χαλχ.  ηνεγκ.  ...  οηι  χαι  υΙΙ.  ...  της  κατασκευής  26.  άγιος 
ρΐΌ  αιγειας  27.  28.  εις  το  λογειον  της  συνίίεσεως,  χαι  το  ελαιον  29.  ανηρ 
η γυνή  ...  παντα  έργα  30.  του  ουρι  υιου  ωρ  3^.  οηι  γε  35.  οπι  συνεσεως 
...  συνιεναι  ποιησ.  παντα  τ.  ε.  τ.  άγιου  τα  υφαντ.  χ.  τα  XXXVI.  1.  χ.  τα 
αγ.  τα  κα^χ.  2.  τον  βεσελεήλ  3.  το  πρωί  πρωί  και  παραγενομενοι 


» » 3 


(χκεχοΑο 
η η "χαΐ 
15  I®)  των  ι 
^γον  υφ 


108  Εξο5ος  36^  4.  Ουηαπα.  5βϋθΓ(1οΙβ1ΐα  οΓΠΒπιοηία  ροΓαηΙαΓ, 

1^  έργον  ο (ίργάζοντθ  αύτο{,  ^χαΐ  εΐπε  'πρ^ς  Μωυσην  οτι  πλήθος  ^ 

6 χατά  τα  ί^γα  οσα  σννέταξβ  χνριος  ποιήσαι.  ^χα\  προςέταξε  Μωυσής  χα\  ^χή- 
ρνξεν  ^ν  τη  παρεμβολή  λίγων  *Ανηρ  καΐ  γυνή  μηκίτι  ίργαζίσ^ωσαν  είς  τας 
άπαρχας  τοΰ  αγίου*  χαΐ  ίχωλυ^  δ λαδς  ίτι  προςφέρειν.  ^κα\  τα  ίργα  αύ- 

8 τοΓς  Ικανά  ε(ς  την  κατασκευήν  ποιήσαι,  κα\  προςκατελιπον.  ®καΙ  ίποίησε  πάς 
σοφδς  ίν  τοις  ίργαζομένοις  (39,  1.)  τάς  στολάς  των  άγίων,  α7  είσιν  *Ααρων 

9 τω  ΙερεΓ,  κα^ά  συνέταξε  κύριος  τώ  Μωυση.  ^χα\  έποίησε  τ^  έπωμίθα  έκ 
χρυσίου  κα\  υακίν^υ  χαλ  πορφ\^ας  χα\  χοκκίνου  νενησμένου  χα\  βύσσου  κεκλω- 

10  /»)  σμένης.  και  έτμή^  τά  πέταλα  τού  χρυσίου  τρίχες,  ίίςτε  συνυφβναι  σύν  τη 
υακίν^ω  κα\  τη  πορφ'ύρα,  κα\  συν  τω  κοκχίνω  τ<μ  3ιανενησμένω  και  τη  βύσσω 

11  (*)  τη  κεκλωσμένη*  2ργον  υφαντδν  έποίησαν  αύτί'  **έπωμ(3ας  συνεχούσας  ^ 
άμφοτέρων  των  μερών , έ!ργον  ύφαντδν  είς  άλληλα  συμπεπλεγμένα  κα!3τ*  έαυτ^. 

1<  (^)  ’*  έξ  αδτοΰ  έποίησαν  αότδ  κατά  την  αυτού  ποίησιν,  έκ  χρυσίου  χα\  ύακίνίϊου 
καΐ  πορφύρας  καί  χοκκίνου  διανενησμένου  χα\  βύσσου  χεκλωσμιένης , χα^ά  συν> 
13  (®)  έταξε  κύριος  τω  Μωυαη.  καί  έποίησαν  άμφοτέρους  τούς  λίγους  της  σμα- 
ρ^3ου  συμπεπορπημένους  και  περισεσιαλωμένους  χρυσίω,  γεγλυμμένους  καΐ 
έκχεχολαμμένους  έγχύλαμμα  σφραγι3ος  έκ  των  ένο|χάτων  των  υΙών  *1σραήλ* 
*χαΙ  έπέυηχεν  αυτούς  έπι  τούς  ώμους  της  έπωμίδος,  λίγους  μνημοσύνου 
I υΙών  Ισραήλ,  καίϊά  συνέταξε  κύριος  τω  Μωυση.  **  κα\  έποίησαν  λογεΓον 
ύφαντδν  ποιχιλίφ  κατά  τδ  έργον  της  έπωμίδος,  έκ  χρυσίου  κα\  υακίνθου 
16  (®)  χα\  πορφύρας  χα\  χοκκίνου  Βιανενησμένου  και  βύσσου  χεκλωσμένης*  τετρά- 
γωνον διπλοΰν  έποίησαν  τδ  λογεΓον , σπιθαμής  τδ  μήκος  και  σπιθαμής  τδ  εύρος 
η ('®)  διπλούν.  *’χαΙ  συνυφάνίίη  έν  αύτω  ύφασμα  κατάλι^ον  τετράστιχον,  στί- 

18  (*Μ  χος  λί^ων*  σάρ3ιον  καΐ  τοπάζιον  κα\  σμάραγδος  δ στίχος  δ είς'  *®και 

19  ί'*|  δ στίχος  δ δεύτερος  άν^ραξ  και  σάπφειρος  χαΐ  ίασπις*  ”'κα\  ό στίχος  δ 
*)  ('*)  τρίτος  λιγύριον  κα\  άχάτης  κα\  άμέίη»στος*  *®χα\  δ στίχος  δ τέταρτος  χρυ- 

σάλΛος  κα\  βηρύλλιον  καί  δνύχιον,  τιεριχεκυχλωμένα  χρυσίω  καΐ  συνδεδεμένα 

51  (**)  χρυσίω.  **χα\  οΐ  λίίίοι  ήσαν  έχ  των  ένομάτων  των  υΙών  *Ισραήλ  δώδεκαι, 
έκ  των  δνομάτων  αύτών  έγγεγλυμμένα  είς  σφραγίδας , Σχαστος  έχ  τού  εαυτού 

52  ί**)  δνάματος  είς  τάς  δώδεκα  φυλάς.  **  κα\  έποίησαν  έπι  τδ  λογειον  κρωσσούς 
(’®)  συμπεπλεγμένους,  ?ργον  έμπλοκίου,  έκ  χρυσίου  καθαρού*  *^χα\  έποίησαν 
δύο  άσπιδίσκας  χρυσάς  κα\  δύο  δακτυλίους  χρυσούς.  **χαι  έπέϊηκαν  τούς  δύο 
(*’)  δακτυλίους  τούς  χρυσούς  έ:έ  άμφοτέρας  τάς  άρχάς  τού  λογείου’  *^και  έπέ· 
ίτηχαν  τά  έμπλέχια  έκ  χρυσίου  έπι  τούς  δακτυλίους  έπ  άμφοτέρων  των  μερών 

36  τού  λογείου,  ^"ΊκαΙ  είς  τάς  δύο  συμβολάς  τά  βύο  έμπλάκια,  ’’'χα\  έπέ^καν 
έπΙ  τάς  δύο  ασπιδίσκας'  κα\  έπέίίηκαν  έπ\  τούς  ώμους  τής  έπωμίδος  έξεναν- 
27  (*’)  τίας  κατά  πρύςωπον.  *^καΙ  έποίησαν  δύο  δακτυλίους  χρυσούς,  κα\  έπέ- 
^καν  έπι  τά  δύο  πτερύγια  έπ  άκρου  τού  λογείου  κα\  έπΙ  τδ  άχρον  τού  δπι 
38  σ^ίου  τής  έπωμίδος  έσωθεν.  *®χαΙ  έποίησαν  δύο  δακτυλίους  χρυσούς,  και 
έπέ^τηχαν  έτέ  άμφοτέρους  τούς  ώμους  της  έπωμίδος  κάτωθεν  αυτού  κατά  πράς- 
80  (^')  ωπον  κατά  την  συμβολήν,  ανω5εν  τής  συνυφης  τη;  έπωμίδος.  *’κα\  συν- 
έσφίγξε  τδ  λογειον  οπδ  των  δακτυλίων  τών  έπ*  αυτού  είς  τούς  δακτυλίους  τή; 
έπωμίδος,  συνεχομένους  έκ  της  υακίνθου,  συμπεπλεγμένους  είς  τδ  ύφασμα 
τής  έπωμίδος,  Γνα  μή  χαλάται  τδ  λογεΓον  άπδ  της  έπωμίδος,  κα^ά  συνέταξε 


4.  ο αυτοί  ηργαζοντο  5.  και  είπαν  πρ.  μ.  λεγοντες  . . . παρα  ρι·ο  κατα 
7,  ιχανα  ην  αντοις  ...  προςκατελειπον  8.  έποίησαν  ...  σοφος  τη  διανοια 
9.  έποίησαν  10.  και  (τνν  τη  βυσσω  II.  μερών  αυτου  ...  συνπεπλεγμενον 
12.  οπϊ  αυτό  κατα  τ.  α.  ποιησιν  13.  ουνπεπορπ.  ...  * οηι  και  εκχεκοΧαμμ. 
...  εχκολαμμα  15.  εποιησεν  το  λογιον  10.  λογιον  ...  μηκ,  αυτου  ...  ευρ. 
αυτου  διπλ.  20.  συνδεδ.  εν  χρυσ.  21.  δωδε/.α  κατα  ονοματα  αντ.  εγγ. 
σφραγίδες  22.  λογιον  χροσσους  21.  λογιου  2ο.  του;  δυο  δακτυλ.  εξ  αμφ. 
...  λογιου  26.  προςωπ.  αυτου  27.  λογιου  ιπι  το  29.  λογιον  Οΐί 


ΐ(6ΐη  βαίαββ,  νβίβηιίηβ,  αΐηυιιι,  οοΐυηιηββ.  Εξοδος  37, 15.  109 

κύριος  τώ  Μωυση.  ·®κα\  ^ποίησαν  τδν  υποδύτην  υπ^  την  ίπωμίδα,  ίργον  ί**)  30 
υφαντά  αλον  υβκίν^νον  **τΐ  31  περιστύμιον  τοίί  Οποθύτου  Λ μέσω  (**)  31 
θιυφασμένον  συμπλςχτύν,  ώαν  Ιχον  κύκλω  πιριστύμιον  άθιάλυτον.  **κα\  (’^)  32 
έπο(ησαν  έπ\  του  Χώματος  του  υποθύτου  κάτω^ν  ώς  έξαν^ούσης  ^ύας  ^Γακους, 
έξ  υαχίν^υ  κα\  πορφύρας  καΐ  κοχκίνου  νςνησμένου  κα\  βύσσου  κυιλωσμένης. 

” καΐ  έπο(ησαν  κώθωνας  χρυσούς»  καΐ  έπέ^καν  τοΟς  κώθωνας  έιύ  τΟ  λώμα  33 
τοΟ  Οποθύτου  κύκλω  άνα  μέσον  των  ^οΓσκων  ’ κώθων  χρυσοδς  καΐ  ^οθτχος  [*^)  3ν 
έπΙ  τοΟ  Χώματος  τοΟ  Οποθύτου  κύκλω , είς  τ^  λειτουργεΐν  ^ κα^^ά  συνέταξε  κύ* 
ριος  τω  Μωυσή.  καΐ  έπβίησαν  χιτώνας  βυσσίνους  ^γον  υφοντΟν  Άαρων  ί*^ 
καΙ  τοϊς  υΙοΓς  αΟτοΰ,  **κοΙ  τας  κιθάρεις  έκ  βύσσου,  κα\  την  μίτραν  έκ  (*® 
βύσσου,  κα\  τά  περισχέλη  έκ  βύσσου  κεκλωσμέ^,  καΐ  τάς  ζώνας  αΟτων 
έκ  βύσσου  καΐ  Οακίν^υ  καΐ  πορφύρας  καΐ  κοκκίνου  νενησμένου , έργον  τηικιλ· 
τοΟ,  ον  τρύπον  συνέταξε  κύριος  τω  Μωυση.  ·®καΙ  έποίησαν  τΟ  πέταλον  τΟ  (*®) 
χρυσοΟν»  άφύρισμα  τοΰ  αγίου,  χρυσίου  καθαρού*  *®καΙ  ίγραψεν  έιέ  αΟτοΟ 
γράμματα  έκτετυπωμένα  σφραγίθος*Αγίασμα  κυρίω*  *®κα\  έπέ^καν  έι^  (®*) 
τί  λώμα  Οακίν^^ινον,  ώςτε  έπικεΓσ^αι  έπ\  την  μίτραν  άνω!^εν,  ον  τρύπον  συν- 
έταξε κύριος  τφ  Μωυση. 

χχχνίί. 

(36,  8.)  ΚαΙ  έποίησαν  τη  σκηνή  θέκα  αΟλαίας  * * έκτω  κα\  εΓκοσι  πή-  (*)  2 
χεων  μήκος  της  αυλαίας  της  μιάς’  τΟ  αΟτ^  ήν  πάσαις*  καΐ  τεσσάρων  πήχεων 
τό  εύρος  της  αΟλαίας  της  μιας.  ® καΐ  έποίησαν  τ^  καταπέτασμα  έξ  Οακίν-  3 
!ΐου  καΐ  πορφύρας  κα\  κοκκίνου  νενησμένου  καΐ  βύσσου  κεκλωσμ^νης,  έργον 
Οφαντ&ν  Χερουβίμ*  ®καΙ  έπέ^ηκαν  αΟτΟ  έπΙ  τέσσαρας  στύλους  άσήπτους  (®®)  4 
κατακεχρυσωμένους  έν  χρυσίω  * καΐ  οιΐ  κεφαλίθες  αυτών  χρυσαΓ,  καΐ  αΐ  βάσεις 
αυτών  τέσσαρες  άργυραΓ.  ®κα\  έποίησαν  τ&  καταπέτασμα  τής  ^ρας  της  (®^)  5 
σκηνής  τοΟ  μαρτυρίου  έξ  υακίνθου  χαΐ  πορφύρας  καΐ  κοκκίνου  νενησμένου  καί 
βύσσου  κεκλωσμένης,  έ^ον  υφαντήν  Χερουβίμ,  ®κα\  τούς  στύλους  αύτών  (®®)  6 
πέντε  καΐ  τοΙς  κρίκους*  καΐ  τάς  κεφαλίθας  αύτών  καΐ  τάς  ψαλίθας  αύτών 
κατεχρύσωσαν  χρυσίω,  καί  αΐ  βάσεις  αύτών  πέντε  χαλκαϋ  (3β,  9.)  ^καί7 
έποίησαν  την  αυλήν  τα  πρ&ς  λίβα,  Ιστία  της  αύλής  έκ  βύσσου  κεκλωσμένης 
έκατάν  έφ*  ξκατύν'  ®καΙ  ^ στύλοι  αύτών  εΓκοσι,  καΐ  αΐ  βάσεις  αίττών  ε5ιοσι.(*®1  8 
®καΙ  τά  κλίτος  τά  πράς  βοβ^άν  Ικατάν  έφ’  Ικατάν.  καί  τά  κλίτος  τά  ττράς  9 
νάτον  έκατάν  έφ*  άκατάν*  καί  οΐ  στύλοι  αάτών  είκοσι,  καί  αΐ  βάσεις  αάτών 
ε&ιοσι.  *®καί  τά  κλίτος  τά  πράς  μάλασσαν  αυλαίαι  πεντηκοντα  ττήχεων*  ι **)  10 
στΰλοι  αίττών  θέκα,  καί  αΐ  βάσεις  αυτών  θέκα.  *^καί  τά  κλίτος  τά  πράς  |’®Μ1 
άνατολάς  ττεντηκοντα  τιηχεων,  Ιστία  ^®πεντεχαίθεκα  πηχών  τά  κατά  νώτου* ; 
καί  οΐ  στύλοι  αύτών  τρεις,  καί  αί  βάσεις  αύτών  τρεις.  *®καί  έ^  τού  νώτου  13 
τού  θευτέρου  έν^εν  καί  Ιν^εν  κατά  την  πύλην  τής  αυλής  αύλαιαι  πεντεκαίθεκα 
πήχεων*  στύλοι  αυτών  τρεις,  καί  αΐ  βάσεις  αυτών  τρεις.  **πάσαι  αί  αύ-  ί*®)  14 
λαΓαι  τής  σκηνής  έκ  βύσσου  κεκλωσμένης*  ^®καί  αί  βάσεις  τών  στύλων  (’^)  15 
αυτών  χαλκαΓ,  καί  αί  άγκύλαι  αύτών  ά^ραΐ,  καί  αί  κεφαλίθες  αυτών  πε- 
ριηργυρωμέναι  άργυρίω,  καί  οΐ  στύλοι  περιηργυρωμένοι  άργυρίω,  πάντες  οΐ 

31.  συνπλεκτον  ωιαν  ...  θιαλυτον  34.  επι  το  λωμα  (8Ρ<1  Ιοουβ  βδΐ  **) 

36.  και  περισκελη  39.  τα  γραμματα  εντετυπωμενα  XXXVII.  είκοσι 

πηχών  ...  το  αυτό  ησαν  πασαι  3.  χερουβειν  4.  οηι  εν  5.  * οπι  της  &υρας 

. . . εργ.  υφαντου  χερουβειν  6.  και  τους  χερουβειν  και  τους  στυλους  αυτ.  . . . 
κρικ.  αυτών  ...  και  τας  βάσεις  α.  π.  χαλκας  7.  * τα  προς  νστον  (?)  8.  ίη 

Ωησ  χαλκαι  Υν.  9.  10.  11.  13.  ΓββοτΙρΙί.  9.  **  οιη  και  το  κλ.  το  πρ. 
νβτον  εκ.  εφ  εκατόν  ...  **  ίη  6η«  βάιΐ  χοιλχαι  10.  οιη  πήχεων  ...  ·*  και 

βάσεις  13.  **  πήχεων  τα  κατα  13.  και  οι  στύλοι  14.  πασ.  αι  ττυλαι  αι 

τη;  αυλής  εκ  16.  οη  αυτών  ρπιηυιη  ...  κοκ  ιταντες 


Οί^ίΐίζβεί  ύγ  ϋοοβίε 


ε ^ ^ ΐϋίί » 
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16  [*®)  στΰλοι  της  αύλής.  τδ  καταπέτασμα  τής  πύλης  τής  αύλης  έργο>  ποι- 

κιλτοΟ  έξ  υακίνθου  κα\  πορφ\^ας  κα\  κοχκ(νου  νενησμένον  καΙ  βύσσου  κ£χλο>* 
σμένης,  είκοσι  πήχεων  τδ  μήχος,  κα\  τδ  νψος  και  τδ  εύρος  πε^τε  ττήχεων, 
Π έξισονμενον  τοίς  Ιστίοις  τής  αυλής·  ’^καί  οΐ  στύλοι  αυτών  τέσσαρες,  καί 
αΐ  βάσεις  αίκτύν  τέσσαρες  χαλκαί,  κα\  αΐ  άγκυλαι  αυτών  άργυραΐ,  καΐ  αΐ 

18  ί®®]  κες>αλ(3ες  αυτών  περιηργυρωμέναι  άργυρ^ω.  ’^καί  πάντες  οΙ  πάσσαλοι  τήσ 

19  [**)  αυλής  κύκλω  χαλκοί,  καΐ  αυτοί  περιηργυρωμένοι  άργυρίω.  ”κα\  αύτη  ή 
σύνταξις  τής  σκηνής  τού  μαρτυρίου,  κα^ά  συνετάγη  Μωυσή,  την  λειτουργίαν 

50  (**)  είναι  τών  Λευιτών  διά'ϋάμαρ  του  υΙου  *Ααρών  του  Ιερέως.  *®καΙ  Βεσε- 
λεήλ  δ τοΟ  Ούρείου  έκ  φυλής  Ίούθα  έπβίησε  χα^ά  συνέταξε  κύριος  τώ  Μωυσή, 
♦I  {**)  **  καιΈλιάβ  ο τού*Αχισαμαχ  έκ  φυλής  Δάν,  ος  ήρχιτεκτύνησε  τά  ύφαντα 
καί  τα  βαφιίευτά  κα\  ποικιλτικά,  ν^άναι  τώ  κοχχίνω  κα\  τή  βύσσω. 

XXXVIII. 

* (*)  ^·)  Καί  έποίησε  Βεσελεήλ  την  κιβωτέν,  * κα\  κατεχρύσωσεν  αυτήν 

3 (^)  χρυσίω  κα^αρώ  ίσω^εν  κα\  έξωθεν.  ^ καί  έχώνευσεν  αυτή  τε'σσαρας  δακτυ- 
λίους χρυσούς,  δύο  έπι  τδ  κλίτος  τδ  'έν  καΙ  δύο  έπΙ  τδ  κλιτός  τδ  δεύτερον, 
4 ί>  ί*  ®)  ^ εύρείς  τοίς  διωστήρσιν  ώςτε  αίρειν  αυτήν  έν  αύτοίς.  * κα\  έποίησε  τδ  Ιλα- 
6 γ)  στηριον  έπάνωίεν  τής  κιβωτού  έκ  χρυσίου  καθαρού,  ®καΙ  τους  δύο  Χερου- 
*ϊ  ί*|  βΙμ  χρυσούς·  ^ Χερουβ  £να  Ιτά  τδ  ακρον  τοΰ  ίλαστηρίου  τδ  εν  κο\  Χεροΰβ 

8 κ)  £να  έπΙ  τδ  άκρον  τοΰ  Ιλαστηρίου  τδ  δΓυτερον , ® σκιάζοντα  ταδ;  τττέρυξιν 

9 ('·)  αυτών  έπΙ  τδ  Ιλαστήριον.  '*καΙ  έποίησε  τήν  τράπεζαν  την  ττροκειμένην  ('*) 

10  (**)  έκ  χρυσίου  κα^αροΟ,  ^®κα\  έχώνευσεν  αυτή  τέσσαρας  δακτυλίους,  δύο  έπί 
τοΟ  κλίτους  τοΰ  ενδς  και  δύο  έπ\  τοΰ  κλίτους  τοΰ  δευτέρου,  (**) εύρείς  ώςτε 

11  ί*^1  αίρειν  τοίς  διωστήρσιν  έν  αύτοις.  ^'χαΐ  τους  διωστήρας  τής  κι^τοΰ  καΐ 
15  (**)  τής  τραπέζης  έποίησε,  καΐ  κατΓ/ρύσωσεν  αυτούς  χρυσίω.  ^*καΙ  έποίησε 

τά  σκεύη  τής  τραπέζης,  τά  τε  τρυβλία  κα\  τάς  ί:υΓσχας  και  τούς  κυάμους  καΐ 

13  τά  σπονδεία,  έν  οίς  σπείσει  έν  αύτοΐς,  χρυσά.  **καΙ  έποίησε  τη*ί  λυχνίαν 

14  η φωτίζει  χρυσήν,  στερεάν  τδν  καυλάν,  και  τούς  καλαμίσχους  έξ  άμφοτέρων 

15  Μ®)  τών  μερών  αύτής*  *^έκ  τών  xαλα)^^σxων  αυτής  οΐ  βλαστοί  έξέχοντες,  τρεις 

16  έχ  τούτου  καΐ  τρείς  έκ  τούτου,  έξισούμενοι  άλλήλοις*  *^χαΙ  τά  λαμ- 
πάδια  αύτών  ά έσην  έπΙ  τών  άκρων , καιρυωτά  έξ  αυτών  * χολ  τά  έν^έμια  ές 
αυτών , Γνα  ώσιν  οΐ  λύχνοι  έπ  αύτών  ■ καΓ  τδ  ένΐ^έμιον  τδ  έβδομον  τδ  έπ 

17  (*’)  άκρου  τοΰ  λαμπαδίου  έτΛ  τής  κορυφής  άνωίϊεν,  στερεδν  ολον  χρυσοΰν  '*  και 
έτττά  λύχνους  έϊέ  αύτής  χρυσούς,  καί  τάς  λαβίδας  αυτής  χρυσάς,  και  τάς 

18  έπαρυστρίδας  αύτών  χρυσάς.  (36,  34  — 36.)  ^®ούτος  περιηργύρωσε  τούς 
στύλους,  καΐ  έχώνευσε  τώ  στύλω  δακτυλίους  χρυσούς,  καί  έχρύσωσε  τούς 
μοχλούς  χρυσίω,  χαΐ  χατεχρύσωσε  τούς  στύλους  τού  καταπετάσματος  χρυσίω, 


46.  κατακαλυμμα  ρτο  καταπέτασμα  47.  ίη  6ηϋ  8(1(1  και  αυτοί  πε- 
ριηργυρωμεναι  ($ίο)  αργυριω  18.  οιη  και  αυτοί  περιηργ.  αργ.  20.  του  Ουρι 
21.  και  ραφίδευτα  και  ποιχιλτα  XXXVIII.  4.  ίπ  Πηο  βιΐιΐ  δυο  πηχεων 
και  ημισυς  το  μήκος  αυτής  και  πηχεως  και  ημισυς  το  πλάτος  αυτής  και 
πηχεως  και  ημισυς  το  ύψος  βηηης  3.  και  εποιησεν  αυτή  χνματιον  χρυσουν 
κύκλω  * χ.  εχωνευσ.  . . . χρυσ.  ειη  τα  τεσσερα  μέρη  αυτής , δυο  επ.  4.  εύρος 
δ.  άνωθεν  6.  και  εποιησεν  δυο  χερουβειν  7.  και  χερ.  ηϋ  ϊηϋΐο  ...  το 
δεύτερον  του  ιλαστηρίου  8.  αυτών  κατα  προςωπον  αυτών  επι  40.  δαχτυλ. 
χρυσούς,  δυο  δακτυλίους  ετα  το  κλιτός  το  εν  και  δυο  δακτυλίους  επι  το 
κλιτός  το  δεύτερον  44.  χρυσίω  κβώαρω  42.  οιη  τε  ...  σπονδια  ...  σπει- 
σεις  44.  χρυσήν  στερεαν*  τον  16.  άκρων  αυτών  ...  οιη  εξ  ρο8ΐ 

εν^εμια  ...  εξ  ρπ)  επ  ...  έβδομον  του  επ  αχρ.  47.  λυχν.  αυτή  επ  αυτής 
...  επαρυστρ.  αυτής  48.  εχωνευσ.  τοις  στυλοις 
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χαΐ  έπο(ηο(  τας  άγχ'ίλβς  χρυσας.  ^*ουτος  έκοίησε  κα\  τονς  κρ(κου<  τηί  σκη-  19 
νη;  χρυσοΰί,  χαΐ  τους  κρίκους  τής  αύλής  κα\  κρίκους  είς  ίκτείνειν  τδ  κατα- 
κάλυμμα  άνωθεν  χαλχοΟς.  ουτος  ίχώνευσε  τβς  κεφαλίδας  τας  άργυρας  τής  ί*) 
σκηνής,  και  τ3ις  κεφαλίδας  τας  χαλκάς  τής  ίϊυρας  τής  σκη'#ής,  καΐ  τήν  πύ- 
λην τής  αυλής  ’ καΐ  άγχυλας  έποΐησε  τοΐς  στίλοις  άργυρας  έπ\  των  στυλών ' 
σίτος  περιηργυρωσεν  αίίτάς.  (38,  20.)  **  ουτος  ίποίησε  τους  πασσάλους  της  2ί 

σκηνής  κα\  τους  πασσάλους  *^ς  αΟλής  χαλκούς.  **  ουτος  έποίησε  τδ  ^σια-  {*)  ί2 
στήριον  τ^  χαλκοΟν  άκ  των  πυρείων  των  χαλκών,  α ήσαν  το?ς  άνδράσι  τοΓς 
καταστασιάσασι  μετά  τής  Κορλ  συναγωγής.  **  ουτος  άποίησε  πάντα  τα  (*)  ϊΐ 
σκεύη  του  ίϊυσιαστηρίου , κα\  τδ  πυρείον  αύτου  κα\  την  βάσιν  και  τας  φιάλας 
κα\  τάς  κρεάγρας  τάς  χαλκάς.  ουτος  ^ποίησε  ί)υσιαστηρίω  παράίϊεμα,  ίΐ^ον  (*)  2ι 
δικτυωτ6ν  κάτωθεν  τοΰ  πυρείου  υπ^  ούτ^  6ως  τού  ήμίσους  αυτού  * (*'*)  καί 
^π^!3ηκεν  αύτω  τ^ααρας  δακτυλίους  ίχ.  των  τεσσάρων  μερών  τοΰ  παραθέματος 
τοΰ  θυσιαστηρίου  χαλκούς,  (')εύρεΐς  τοΐς  μοχλοΓς  ώςτε  α?ρειν  έν  αΰτοΕς  τδ 
θυσιαστήριον.  (37,  29.)  ουτος  έποίησε  τδ  έλαιον  τής  ^ίσεως  τδ  ά^ον 
χα\  τήν  σύνθεσιν  τοΰ  θυμιάματος,  καθαρδν  ίργον  μυρεν}Λΰ.  (38,  8.)  **  ουτος  36 

έποίησε  τδν  λουττ^α  τδ·<  χαλκουν  κα\  την  βάσιν  αυτοΰ  χαλκήν  έκ  των  κατό- 
πτρων των  νηστευσασών , α'ί  ένήστευσαν  ποιρά  τάς  θύρας  τής  σκηνής  τοΰ  μαρ- 
τυρίου, έν  ή ήμέρφ  ίπηξεν  αΰτήν  (40,  30.  31.)  **κα\  έποίησε  τδν  λου- 27 

τήρα,  ΐνα  νίπτωνται  έξ  αΰτοΰ  Μωυσής  καΐΆαρών  χολ  οΐ  υΙοΙ  αυτοΰ  τας  χεΐρας 
αυτών  καλ  τους  πάδας,  (**)είςπορευομένων  αΰτών  είς  τήν  σκηνήν  τοΰ  μαρτυ- 
ρίου* ή όταν  πρβςπορεύωντοι  πρδς  τδ  θυσιαστήριον  λειτουργεΐν,  ένίπτοντο 
αύτβΰ,  χαθάπερ  σ^νέταξε  κύριος  τω  Μωυσή. 

XXXIX. 

(38,  24. 1 Ιίάν  τδ  χρυσίον  ο κατειργάσθη  είς  τά  ίργο  κατά  πάσαν  τήν 
έργασίαν  των  αγίων  έγένετο  χρυσίου  τοΰ  τής  απαρχής,  έννέα  κοί  είκοσι  τά- 
λαντα καλ  δπτακάσιοι  είκοσι  σίκλοι,  κατά  τδν  σίκλον  τδν  άγιον.  *καΙ  άρ-  (**)  2 
γυρίου  άφαίρεμα  παρά  των  έπεσκεμμένων  άνδρών  τής  συναγωγής  έκατδν  τά- 
λαντα καλ  έπτοχύσιοι  έ^ομηκονταπέντε  σίκλοι*  (**) δραχμή  μία  τή 

κεφαλή  τδ  ημισυ  τοΰ  σίκλου , κατά  τδν  σίκλον  τδν  άγιον.  ^ πάς  6 παραπορευά-  3 
μένος  τήν  έπίσχεψιν  άπδ  είχοσαετοΰς  και  έπάνω  είς  τάς  Ιξήχοντα  μυριάδας 
κα\  τριςχίλιοι  πεντο«άσιοι  και  πεντήκοντα.  * κάΙ  έγενήθη  τά  εχατδν  τάλαντο  (*^)  4 
τοΰ  αργυρίου  είς  τήν  χώνευσιν  των  δκατδν  κεφαλίδων  τής  σκηνής  χαΐ  είς  τάς 
κεφαλίδας  τοΰ  καταπετάσματος,  ^εχατδν  κεφαλίδες  είς  τά  έχατδν  τάλαντα,  5 
τάλαντον  τή  κεφαλίδι.  * κολ  τους  χιλίους  έπτακοσίους  έβδομηκονταπέντε  (*·)  6 
σίκλους  έποίησεν  είς  τάς  αγκύλος  τοΓς  στύλοις,  καΐ  κατεχρύσωσε  τάς  κεφα- 
λίδας αυτών  και  χατεκάσμησεν  αύτούς.  ^ καΐ  δ χαλχδς  τοΰ  άφοιρέματος  Ι’*)  Ί 
εβδομήκοντα  τάλαντα  καΐ  .χίλιοι  πεντακάσιοι  σίκλοι.  ®καΙ  έποίησαν  έξ  Η 
αυτοΰ  τάς  βάσεις  τής  θύρας  τής  σκηνής  τοΰ  μαρτυρίου , ’ κα\  τάς  βάσεις  τής  9 


1 9.  ουτ.  εποιησ.  τους  στυλους  ρπο  ουτ.  επ.  και  τ.  κρίκους  , . . άνωθεν  το 
κατοϋίαλ.  20.  **  τας  αργυρ.  τοις  στυλοις  και  (·  οτη  της  σχηνης  ρποίΐ)  ... 
και  τη  πύλη  της  αυλ.  χ.  αγκ.  εποιησαν  βφγ.  επι  των  ...  περιηργ.  αυτους 
22.  οηι  το  δβεαηιΐ.  ...  πυριων  ...  α ην  τοις  23.  και  την  βασ.  αυτου  και 
το  πυρειον  αυτ. ...  τας  κεαγρας  (οΓ.  27,  3.)  χαλκός  24.  τω  θυσιαστηρ.  πε- 
ριθεμα  ...  εις  αντο  εως  του  ημισυς  ...  το  θυσιαστηρ.  εν  αυτοις  25.  του 
χρίσματος  ρτο  της  χρισ.  31.  τας  χειρ,  και  τ.  ποδ.  αυτών  XXXIX.  1.  εγεν. 

εκ  χρυσ.  . . . επτακόσιοι  και  τριάκοντα  σίκλοι  2.  χιλ.  και  επτ.  και  εβδομ. 
. . . κεφ.  και  το  ημ.  3.  χ.  τριςχιλιους  και  πενταχοσιους  και  π.  4.  οοα  εκα- 
τόν 56θοη(1.  6.  τβώαντον  εν  τη  6.  χιλ.  και  ετττ.  και  εβδομ.  σ.  εποιησαν 

ε.  τ.  α.  των  στυλών  7.  τετρακόσια  εβδομηχοντα  ...  διςχιλιοι  και  τετρακό- 
σιοι σιχλ. 


4 


ΟΐρίΙίζθςΙ  ^003I^ 


112  Εξοδοί  39,  9.  Οηιηο  οραβ  αιΐ  Μοδοη  ΓΰΐυηΙ.  ΤΗΐ)6Πΐ3οαΙυηι 

αύλήί  κύκλω,  (*’)καΙ  τας  ^άσβις  της  τ:νλης  της  ανλής,  κα\  τοί#ς  πασσάλους 
ίΟ  της  σκηνής,  κα\  τους  πασσάλους  της  αΟλής  κύκλω,  ^®κα\  τδ  παράθεμα  το 
χαλκουν  τοΰ  θυσιαστηρίου,  καΐ  πάντα  τα  σκευή  τοΟ  θυσιαστηρίου , και  πάντα 
ϋ τα  ^γαλεία  της  σκηνής  τοΟ  μαρτυρίου.  *'κα\  ^ποίησαν  οΐ  υΙοΙ 

Ιί  Ισραήλ  καίϊά  συνέταξε  κύριος  τιρ  Μωυση,  ούτως  έττοίησαν.  ’*τΐ  δλ  λοιπήν 
χρυσίον  τοδ  άφαιρέματος  έποίησαν  σκευή  είς  τ^  λειτουργεΓν  έν  αύτοΐς  έναντι 
[')  κυρίου*  **κα\την  καταλειφ^εΐσαν  υάκιν^ν  ·α\  πορφύραν  καΐ  τδ  κάκχινον 
έποίησαν  στολάς  λειτουργικάς  *Ααρών , ωςτε  λειτουργεΓν  έν  αύταις  έν  τω  άγίω. 

14  ί**)  **κα\  ήνεγκαν  τας  στολάς  πρ^ς  Μωυσήν,  κα\  την  σκηνήν  και  τά  σκεύη 

15  [**)  α^της,  τάς  βάσεις  κα\  τους  μοχλοί/ς  αυτής  κα\  τους  στύλους,  ’^καλ  την 
κι^τδν  τής  διαίίήκης  κα\  τους  διωστηρας  αυτής,  (®*)κα\  τ^  θυσιαστήριον  και 

16  πάντα  τά  σκεύη  αυτού,  ***κα\  τδ  ίλαιον  της  χρίσεως  κα\  τδ  ^μίαμα  τής 

17  συν^έσεως,  (*^)χα\  την  λυχνίαν  την  κα^αράν  *’κα\  τους  λύχνους  αυτής,  λύ- 
1Η  (**)  χνους  τής  καύσεως  καί  τά  ίλαιον  του  φωτάς,  ’®καΙ  την  τράπεζαν  της 

προ^έσεως  καί  πάντα  τά  σκεύη  αυτής  κα\  τους  άρτους  τους  προχειμενους, 
ΐ^Μΐ|ΐ9κβ\  τάς  στολάς  του  αγίου  αί  είσιν  Άαρών,  καΐ  τάς  στολάς  των  υιών 
^ (*")  αύτου  είς  την  Ιερατείαν,  *®κα\  τά  Ιστία  τής  αυλής  καΐ  τους  στύλους,  καλ 
5ίΐ  τά  καταπέτασμα  τής  ίίύρας  τής  σκηνής  κα\  τής  ττύλης  τής  αυλής,  κα\  πάντα 
τά  σκεύη  τής  σκηνής  καΐ  πάντα  τά  έργαλεΐα  αυτής,  (**)κοΙ  τάς  διφ^έρας 
δέματα  κριών  ήρυ^ροδ(χνωμένα  καΐ  τά  καλύμματα  υαχίν^ινα  καΙ  των  λοι> 
πών  τά  έπικαλύμματα , [^^)καΙ  τους  πασσάλους  κα\  πάντα  τά  έργαλεΐα  τά 
22  Μ*)  είς  τά  έργα  τής  σκηνής  τού  μαρτυρίου*  **οσα  συνέταξε  κύριος  τω  Μωυσή, 
5Κ1  (**)  ούτως  έποίησαν  οΐ  υΙο\  Ισραήλ  πάσαν  τήν  αποσκευήν.  **κα\  είδε  Μωυσής 
πάντα  τά  έργα,  καλ  ήσαν  πεποιηκάτες  αύτά  ον  τράπβν  συνέταξε  κύριος  τω 
Μωυσή,  ούτως  έποίησαν  αάτά'  καί  ευλάγησεν  αύτους  Μωυσής. 

XI.. 

3 Κα\  έλάλησε  κύριος  πράς  Μωυσήν  λέγων  **£ν  ημέρα  μια  του  μηνάς 

3 τού  πρώτου  νουμηνίφ  στήσεις  την  σκηνήν  τοΰ  μαρτυρίου*  *καί  ρήσεις  τήν 

4 κιβωτάν  τού  μαρτυρίου , καΐ  σκεπάσεις  τήν  κιβωτάν  τω  καταπετάσματι  * * κα\ 
είςοίσεις  τήν  τράπεζαν,  χολ  προ^ησεις  την  πρύ^εσιν  αύτής*  καί  είςοίσεις  τήν 

5 λυχνίαν,  καΐ  έπώήσεις  τους  λύχνους  αυτής*  *καΙ  ρήσεις  τά  ^σιαστηριον  τά 
χρυσούν  είς  τά  ^υμιάν  έναντίον  τής  κιβιατού*  καΐ  έπι^ησεις  κάλυμμα  καταπε·* 

6 τάσματος  έπΙ  την  ^ϊύραν  τής  σκηνής  τού  μαρτυρίου*  *καΙ  τά  θυσιαστήριον 
των  καρπωμάτων  ^σεις  παρά  τάς  ^ρας  τής  σκηνής  τού  μαρτυρίου*  (^)  και 

7 (’)  περι^ήσεις  τήν  σκηνήν , καΐ  πάντα  τά  αύτής  αγιάσεις  κύκλω.  ^ καΐ  λήψη 
τά  εΧαιον  τού  χρίσματος,  κοί  χρίσεις  τήν  σκηνήν  καΙ  πάντα  τα  έν  αυτή,  καΐ 

8 (*®)  αγιάσεις  αυτήν  κα\  πάντα  τά  σκεύη  αυτής,  κα\  ίσται  αγία.  *καΙ  χρίσεις 

9 τά  ^σιαστηριον  των  κοφπωμάτων  και  πάντα  τά  σκεύη  αυτού,  ^καλ  άγιάσεις 
40  (**)  τά  ^σιαστήριον,  κοί  έσται  τά  ί^σιαστήριον  άγιον  των  άγίων.  *®καΙ  προς* 

άξεις  'Ααρών  κο\  τούς  υΙούς  αυτού  έπ\  τάς  5ύρας  τής  σκηνής  τού  μαρτυρίου, 
11  ('*)  καΐ  λούσεις  αύτούς  ύδατι*  “καλ  ένδύσεις  *Ααρών  τάς  στολάς  τάς  αγίας, 


9.  σκηνης  ρπο  αυλής  θΙ>  ίηΗΙο  40.  χαλκ.  κύκλω  του  ^σ.  43.  κοκχιν. 

και  βυσσον  εποιησ.  44.  οιη  τας  βάσεις  ...  μοχλούς  5ΐηο  αυτής  ...  στυλους 
και  τας  βάσεις  αυτής  4 8.  19.  20.  ίηάο  β προ^εσιως  ιΐ9<|υ6  τα  ιστία  ΓΟδεί'ί- 
ρΐ»  8.  4 8.  ··  π.  αυτής  τα  σκευή  κ.  τ.  αρτ.  της  προ^εσεως  20.  στυλους 

και  τας  βάσεις  αυτής  και  το  24.  οιη  παντα  δβοαηά.  ...  ηρυΐ^οδανωμενα 
κ.  τ.  καταχαλυμματα  δέρματα  υαχιν^ινα  ...  τα  εις  έργα  22.  παρασκευήν 
23.  ιδεν  Χΐ.  2.  οιη  μια  6.  ενώπιον  της  χιβωτ.  του  μαρτυρίου  * και 
σεις  το  χοώ.  του  καταπ.  6.  παρα  την  ^ραν  ...  την  αυλήν  κύκλω  ρπ>  την 
σκηνην  οιηί85ίβ  ΓοΙΙςϋίδ  7.  λημψη...  ελαιον  της  χρισεως  8.  παντ.  «υτου 
τα  σκευή 
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καΐ  χρήσεις  αύτδν  καΐ  αγιάσεις  αυτάν,  καΐ  Ιερατεύσει  μοι*  **χαΙ  τοί»ς  ί”)  1* 
υΙους  αύτοΰ  προςάξεις,  καΐ  Λβάσεις  αύτούς  χιτώνας,  **καΙ  αλείψεις  αΟτους /**)  ϊ3 
ον  τράιεον  ηλειψας  τ&ν  πατέρα  αντών,  καΐ  Ιερατευσουσί  μοι*  χαΐ  ίσται  ωςτε 


καΐ  (*·)  14 
καΐ  (”]  15 
των  ές 


είναι  αύτοΐς  χρίσμα  Ιερατεία;  είς  τδν  οίώνα,  είς  τάς  γενεάς  αυτών.  “ 
έποίησε  Μωυσης  πάντα  οσα  ένετείλατο  αύτώ  κύριος,  όντως  έποίησε.  ’*'καΙ 
έγένετο  έν  τώ  μηνί  τώ  πρώτφ,  τιρ  ί^ευτέρω  έτει  έκπορευομένων  αύ' 

Αίγυπτου  νουμηνί^,  έστάϊη  ή σκηνή*  **καΙ  ίστησε  Μωυσης  την  σκηνήν,  (*·)  16 
καί  έπέ^τηκε  τάς  κεφαλίίΚας  καΐ  διενέ^αλε  τους  μοχλοί;ς  χα\  {'στησε  τοί»ς 
στυλους*  ”καΙ  έςέτεινε  τάς  αυλαίας  έτΛ  την  σκηνήν,  κα\  έπέ^χε  τ5  κα-  (*^)  Π 
τακάλυμμα  της  σκηνής  έπ*  αυτήν  άνω^,  κα^ά  συνέταξε  κύριος  τώ  Μωυσή. 
**κα\  λαβών  το  μαρτυρία  ένέβαλεν  είς  την  κι^τάν,  κα\  υπέθηκε  τους  ' 
διωσττρας  υπά  την  κιβωτάν,  **καΙ  είςήνεγκε  την  χι^τξν  είς  την  σκηνήν 
χα\  έπέ!?ηκε  τά  καταχάλυμμα  τοΟ  καταπετάσματος,  κα\  έσκέπασε  τήν  κιβω- 
τόν τον  μαρτυρίου,  δν  τράπον  συνέταξε  κύριος  τω  Μωυση·  *®κα\  έπέ^κε  (**) 
τήν  τράπεζαν  είς  τήν  σκηνήν  τον  μαρτυρίου  τδ  πράς  βοββάν  έξωθεν  τοΰ  κα- 
ταπετάσματος τής  σκηνής,  **κα\  προςέ!ίηκεν  έπ*  ούτής  άρτους  τής  προ-  ί**' 
!?έσεως  ξναντι  κυρίου , ον  τράπον  συνέταξε  κύριος  τώ  Μωυση.  **  κα\  ^τηκε 
τήν  λυχνίαν  είς  τήν  σκηνήν  τοΰ  μαρτυρίου , είς  τδ  κλίτος  τής  σκηνής  τά  πράς 
νάτον,  **καΙ  έττέ!^κε  τοί»ς  λΰχνους  αυτής  ίνανη  κυρίου,  ον  τράτών  συνέ-  (*^ 
τάξε  κύριος  τώ  Μωυσή.  **καΙ  ί!}ηχε  τί  ^σιαστήριον  χρυσοΟν  έν  τή 
σκηνή  τοΟ  μαρτυρίου  απέναντι  τοΟ  καταπετάσματος,  *®χα\  έ^μίασεν  έτέ 
αντοΰ  ίίυμίαμα  τής  συν^έσεως , καίϊάπερ  συνέταξε  κύριος  τώ  Μωυσή.  **  καΐ 
τ6  θυσιαστήριον  τών  καρπωματων  έϋ^ηκε  παρά  τάς  ίτ^ας  τής  σκηνής,  και 
έστησε  τήν  αυλήν  κύκλω  της  σκηνής  καΐ  του  ί?υσιαστηρίου  * καΐ  συνετέλεσε 
Μωυσής  πάντα  τά  έργα.  καΐ  έκάλυψεν  ή νεφέλη  τήν  σκηνήν  του  μαρ- 
τυρίου, καΐ  δάξης  κυρίου  έπλήσίτη  ή σκηνή*  *^χαι  ούκ  ήδυνάσίϊη  Μωυ- 
σής είςελ^ειν  είς  τήν  σκηνή*  τοΰ  μαρτυρίου,  δτι  έπεσχίαζεν  έπ*  αυτήν  ή νε- 
φέλη, και  δάξης  κυρίου  ένεπλήσ^  η σκηνή  ·®ήνίχα  δ*  αν  άνέβη  ή νε- 
φέλη  άπδ  τής  σκηνής,  άνεζεύγνυσαν  οΐ  υΙοί  *Ισραήλ  σΰν  τή  οπαρτί^  αύτών* 
**ε!  δΐ  μή  άνέβη  ή νε^ϊέλη,  οΰκ  άνεζεύγνυσαν  Γως  ημέρας  ^ής  ονέβη  ή 
νεφέλη.  νεφέλη  γάρ  /ν  έπι  τής  σκηνής  ημέρας^  καλ  πυρ  ην  έπ'  αΰτής  (** 
νυκτδς  έναντίον  παντίς  ^Ισραήλ,  έν  πάσαις  ταις  αναζυγαΐς  αυτών. 

Τέλος  τής  έξάδοιε 


ΛΕΥίΤΙΚΟΝ. 

I. 

ΚαΙ  *ν^xάλ(9(  Ηωυσήν  χαΐ  ίλάλησε  κύριος  αΰτ^  *χ  τής  σκηνή;  τού 
μαρτνρίου  λύγων  * Αάλησον  τοίς  νΙοϊς  Ισραήλ  κα\  ίρςϊς  πρής  αύτούς  'Λνϊρω-  9 

44.  οσα  σννεταξεν  κύριος  46.  οαι  τω  αιιΐβ  βευτιρω  46.  κεφαλιδ.  αυ- 
ττ,ς  . . . στιιλονς  αυτής  4 8.  ςνεβαλςν  εις  αυτήν  και  επε^χεν  τους  βιωστηρ. 
49.  * εϊηκεν  20.  και  είηκεν  ...  μαρτυρίου  ετα  το  κλιτός  της  σχηνης  του 
μαρτυρίου  προς  βορρ.  24.  ενάντιον  23.  ενάντιον  26.  ον  τροπον  ρτο  χα^α- 
περ  26.  **  της  σχηνης  του  μαρτυρίου  27.  ” οιη  και  εστησε  ασςαο  θυσια- 
στήριου 29.  ηδυνη3η  ...  επληιΛη  34.  εως  της  ημέρας  ...  * επ  αυτήν 
δαίΜΟΓίρΙίο : ε{ο8ος  των  υιών  ιηλ  εξ  αιγυπτου 

ΙπίΐστΙρΙίο:  λευειτιχον  I.  I.  μωσην 

, δερτσευικτΑ  I.  β 


Οίςίΐϊζθϋ  Οθθ§ΐ0 
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τιος  έξ  υμών  έάν  προςαγάγη  δώρα  τώ  χνρ(ω»  άπ&  των  χττ^νών  χαΐ  άπ6  τών 

3 ^ών  χαΐ  άπ&  των  1^ροβάτων  προςο^αετε  τα  δώρα  υμών.  ’ &ν  ολοκαύτωμα  τδ 
δωρον  αύτοδ  ^χ  των  βοών,  αρσεν  αμωμον  τφο;ά^*  πρ&ς  την  ^αν  της  σχη- 

4 νής  του  μαρτυρίου  προςοίσει  αύτδ  δεχτδν  Εναντίον  χυρίου , ^ χαΐ  έτα^ήσει  την 
^'εψα  την  κεφαλήν  τού  χαρίΐώματος,  δεχτδν  αύτω  έζιλάσασ^αι  περί  αυ^ 

Η τού.  ^ χα\  σφάξουσι  τδν  μίσχον  έναντι  χυρίου  ’ χαΐ  προςοίαουοιν  οΐ  υΙοί  ’Αα- 
ρών  οΐ  Ιερείς  τδ  αίμα,  χαΐ  προςχεούσι  τδ  αΤμ^  !}υσιαατηριον  χυχλω 

ϋ τδ  έπ\  των  ^ρών  της  σχηνης  τού  μαρτυρίου*  ^χαΐ  ^χδείραντες  τδ  ολοχαύ- 

Ί τωμα  μελιοδσιν  αύτδ  χατδ  μέλη*  ^ χα\  έπι^σουσιν  οΐ  υΙοΙ  Άαρών  οΐ  ΙερεΤς 

8 πύρ  έιΛ  τδ  ^υσιαοτήριον , καΐ  έπιατοιβάσουαι  ξυλά  έπ\  τδ  ττΟρ  * * καΐ  έπιστοι- 
βάσουαιν  οΐ  υΙοΙ  Άαρων  οΐ  Ιερείς  τα  διχοτομήματα  χα\  την  κεφαλήν  χαΐ  τδ 

9 στέαρ  έιΛ  τα  ξυλά  τα  έπ\  τού  τ^ρδς  το  δντα  έπ\  τού  Ιΐυσιαστηρίου , ’τα  δδ 
έγχοίλια  χαΐ  τους  πέδας  πλυνούσιν  ύδαη*  χα\  έπι^σουαιν  οΐ  Ιερείς  τά  πάντα 

10  έπ\  τδ  ^αιαστήριον*  χάρπωμά  έση  ^υαία  δσμη  ευωδίας  τω  χυρίω.  **^έαν  δδ 
άπδ  τών  προβάτων  τδ  δώρον  αυτού  τω  χυρίω,  άττά  τε  των  άρνών  χαΐ  των 
έρίφων  είς  ολοκαυτώματα,  αρσεν  αμωμον  προςάξει  αυτά,  χαΐ  έπιϋϊησει  την 

11  χείρα  έτ^  την  χεφαλην  αυτού.  *’χαΙ  σφάξουσιν  αύτδ  έχ  πλαγίων  τού  ^σια- 
στηρίου  πρδς  βοββάν  έναντι  χυρίου*  χα\  προςχεούσιν  ο(  υΙοΙ  *Ααρών  οΐ  Ιερείς 

13  τδ  αίμα  αυτού  έιιά  τδ  ^σιαατηριον  χύχλω*  χα\  διελούσιν  αύτδ  κατά  μέλη, 
χα\  την  χεφαλην  χα\  τδ  στέαρ*  χα\  έπιστοιβάσουσιν  οΐ  Ιερείς  αυτά  έπΙ  τα 

13  ξυλά  τά  έιά  τού  ττυρδς  τά  έπΙ  τού  5>υσιαστηρίου,  ’*καΙ  τά  έγχβίλια  χαΐ  τούς 
πάδας  πλυνούσιν  ύδαττι*  χαΐ  προςοίσα  δ Ιερεύς  τά  πάντα  χαΐ  έπι^σει  έπΙ 

14  τδ  θυσιαστήριον*  χάρπωμά  έση  θυσία  δσμή  εύωδίας  τω  χυρίω.  ^^έάν  δδ  άπδ 
τών  πετεινών  χάρπωμά  προςφέρει  δώρον  αυτού  τφ  χυρίφ,  χα\  τιροςοίσει  άπδ 

15  τών  τρυγάνων  ή άπδ  τών  τεεριστερών  τδ  δώρον  αύτού*  ^^χαΐ  ιεροςοίσει  οιυτδ 
δ Ιερεύς  πρδς  τδ  θυσιαστήριον,  χα\  άποχνίσει  την  κεφαλήν*  χα\  έπιθήσει  δ 
Ιερεύς  έπ\  τδ  θυσιαστήριον,  καΐ  στραγγιεί  τδ  αίμα  πρδς  την  βάσιν  τού  θυ- 

16  σιαστηρίου * '^χαλ  άφελεί  τδν  τφάλοβον  σύν  ίοίς  πτεροΓς,  χα\  έκβαλεί  αύτδ 

17  παρά  τδ  θυσιαστήριον  χατ*  άνατολάς  είς  τδν  τάπον  της  σποδού*  ”χαΙ  ίχ- 
χλάσει  αύτδ  έχ  τών  πτερύγων  χα\  ού  διελεί*  χαΐ  έπιθησει  αύτδ  ό Ιερεύς  έπ\ 
τδ  θυσιαστήριον  έπι  τά  ξύλα  τά  έπ\  τού  τιυράς*  χάρπωμά  έστι  θυσία  δσμή 
εύωδίας  τώ  χυρίω. 

11. 

'£άν  δδ  ψυχή  προςφέρη  δώρον  θυσίαν  τώ  χυρίω,  σεμίδαλις  £σται  τδ  δώ- 
ρον αύτού*  χα\  έπιχεεί  έπ*  αύτδ  Λάιον,  χαδ  έπιθήσει  έπ*  αύτδ  λίβανον*  θυσία 

3 έστί.  *χα\  οΓσει  τιρδς  τούς  υΙούς  *Ααρών  τούς  Ιερείς*  χα\  δραξάμενος  άπ  αυ- 
τής πλήρη  την  δράχα  άπδ  της  σεμιδάλεως  σύν  τώ  Λαίω  χαΐ  πάντα  τδν  λί- 
βανον αύτης,  καΐ  έπιθήσει  δ Ιερεύς  τδ  μνημάσυνον  αύτης  έπι  τδ  θυσιαστή- 

3 ριον*  θυσία  δσμή  εύωδίας  τώ  χυρίω.  *χα\  τδ  λοιπδν  άπδ  τής  θυσίας  Άαρών 

4 χα\  τοίς  υΙοΐς  αύτού , άγιον  τών  αγίων  άπδ  τών  θυσιών  χυρίου.  ^ έάν  δδ 
προςφέρη  δώρον  θυσίαν  πεπεμμένην  έχ  κλιβάνου  δώρον  χυρίω  έχ  σεμιδάλεως, 
άρτους  αζύμους  ιεεφυραμένους  έν  Λαίω , χα\  λάγανα  άζυμα  διαχεχρισμένα  έ*4 


ϊ.  εαν  ττροςφερη  . . . χτηνων  * οπο  3.  έναντι  6.  δειραντες  7.  στοι- 
βασουσιν  8.  * οιη  οι  ιερείς  ...  επι  τα  διχοτ.  ...  στεαρ  χαι  τα  ξυλά  επι 
9.  επιθησει  ο ιερεύς  10.  εις  ολοκαύτωμα  12.  αυτό  οι  ιερείς  ε.  τ.  ξυλά  επι 

13.  χυριω  δίηο  τω  14.  προςφερης  δωρον  τω  χυριω  (...  * προςοιση)  15.  οιη 

αυτό  ...  επι  ρτο  προς  16.  κατα  ανατολας  17.  καρπωμα  εστιν*  θυσία  Ηο 
(ϋ8ίίη£^.  11.  4.  προςφερης  (...  εχ  λιβανου)  ...  χυριω*  εχ  βίο  (Ιίβΐίη^.  5. 

αζυμ.  εσται  7.  οιη  σεμίδαλις  8.  ποιη  13.  διαπαυσ.  αλα.,.απο  ρτο  επι 

14.  προςφέρη  ...  πρωτογενηματων  1)ίβ  ...  απαλόν  νεα  ...  προςοισει  111. 
1 . θυσίαν  . . . βοών  αυτου  πρ.  2.  οιη  ενάντιον  χυρίου 


ϋί9ίίίζθ(^ 
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^λα(φ.  51  ^υσ(α  άπί)  τηγάνου  5ώρ<ίν  σον,  σ<μ(5αλ(ς  π€φυραμένη  5 
^λα^^φ  βζυμά  ίτα,'  ^χα\  5ια^ρ\^κις  αύτα  κλάσματα,  χαΐ  έτηχκεϊς  έπ*  αυτά  6 
{λαιον'  ^σ£α  έστί  χυρ(ω.  ^έάν  5λ  ^σ(α  άπ&  έσχάρας  τ6  δώράν  σου,  σεμ{- ’7 
5αλις  έν  ^α£ω  ποιη^ί^εται.  * χαά  προςο(σει  την  ^α(αν  ην  άν  ποτήση  ^ του-  8 
των  τφ  χυρ(ω,  χαΐ  ττροςο^σει  πρ^ς  τάν  Ιερέα*  χαΐ  τφοςεγγ{σας  πρά<  ^σια- 
στηριον  * άφελεΐ  δ Ιερενς  άπ&  τηζ  ^σίας  τ&  μνημάσυνον  αυτής,  χαΐ  έιηϊϊησει  9 
ο Ιερεΐις  ίτά  τά  ^σιαστγιον ' χάρπωμα  άσμη  εΰωβΐας  χυρίω.  ***  5λ  χατα- 10 
λείφ^Ιν  άπ&  της  ϋ)υσ(ας  ^Ααρων  χα\  τοϊς  υΙοΐς  αύτοΟ,  αγία  των  άγ(ων 
των  χαρπωμάτων  χυρ{ου.  ^'ττάσαν  ^σ(αν  ην  άν  προςφέρητε  χυρ^ω  ου  ιτοιή-  II 
σετε  ζυμωτάν  * πάσαν  γάρ  ζύμην  χαΐ  πάν  μέλι,  ού  προςο(σετε  άιέ  αύτου  χαρ- 
πώσαι  χυρ{ω.  ^*5ώρον  απαρχής  προςοίσετε  αυτά  χυρέω*  έτά  5λ  τ&  ^σιαστη- 18 
ριον  ούχ  άναβφασί^σεται  ε^ς  άσμήν  ευωδίας  χυρίω.  ^’χαΐ  παν  δώρον  ^σίας  13 
*Μο.  9,  ύμο3ν  άλΙ  άλισ^σεται*  ου  διαπαυσατε  αλας  δια^ϊήχης  χυρίου  άπ&  ^σιασμά- 
των  υμών*  έτά  παντ^  δώρου  υμών  ττροςοίσετε  χυ(^ω  τώ  ^εφ  υμών  άλας. 
’*έάν  δΐ  προςφέρης  ^σίαν  πρωτογεννημάτων  τφ  χυρίω,  νέα  πεφρυγμένα  χίδρα  ι4 
έριχτά  τφ  χυρίω,  χαλ  προςοισεις  την  ^σίαν  τών  πρωτογεννημάτων*  ^^χα1ΐ5 
έπιχεεΤς  έι^  αύτην  Ιλαιον,  χα\  έπι^^ησεις  έπ*  αύτην  λί^νον*  ^σία  έστί.  *^χα\  16 
ανθίσει  6 Ιερεάς  τ&  μνημέσυνον  αυτής  άτώ  τών  χίδρων  σΙν  τφ  έλαίφ  χα\  πάντα 
τάν  λίβανον  αΟτής'  χάρπωμά  έση  χυρίιρ. 

Π1 

’ £άν  δΐ  ^σία  σωτηρίου  τ&  δώρον  αύτοΟ  τφ  χυρίιρ , έαν  μίν  έχ  τών  βοών 
αυτ^  τφοςαγάγη,  έάν  τε  άρσεν  έάν  τε  !ήλυ,  αμωμον  προςάξει  αύτά  έναντι 
χυρίου  ’ * χαι  έπι^ησει  τάς  χεϊρας  έπΙ  την  κεφαλήν  του  δώρου , χαΐ  σφάξει  9 
αύτ^  έναντίον  χυρίου  παρά  τάς  ^:^ας  τής  σχηνής  τοΟ  μαρτυρίου*  χα\  προς- 
χεουσιν  οΐ  υΙοΙ'Αβφών  οΐ  Ιερείς  τά  αίμα  έπλ  τά  ^σιαστηριον  τών  ολοκαυτω- 
μάτων χυχλφ.  ’ χολ  προςάξουσιν  άπά  τής  ^σίοις  τοΟ  σωτηρίου  χάρπωμα  χυρίω,  3 
τά  στέαρ  τά  χαταχαλΰπτον  την  κοιλίαν  χαΐ  πάν  τ&  στέαρ  τά  έιύ  της  κοιλίας, 
*χα\  τούς  δυο  νεφρούς  χα\  Φ στέαρ  τύ  έπ’  αυτών,  τά  έπΙ  τών  μηριών,  χαΐ  4 
τύν  λοβύν  τύν  έπλ  τοΟ  ήπατος  συν  τοϊς  νεφροΓς  περιελει*  ^χαΐ  άνοίσουσιν  αύτά  5 
οΐ  υίθΙ  Άαρών  οΐ  Ιερείς  έπΙ  τύ  ^σιαστήριον,  έπλ  τά  ολοκαυτώματα  έπΙ  τα  ξυλά 
τά  έιά  του  πυρύς  έπΙ  τοΟ  ^σιαστηρίου  * χάρπωμα  έσμή  ευωδίας  χυρίω.  ^ έαν  6 
δλ  άπύ  τών  προβάτων  τ6  δώρον  αύτοΟ  ^σία  σωτηρίου  τφ  χυρίω,  αρσεν  ή 
^λυ,  άμωμον  πρβςοίσα  αύτά.  ’έαν  άρνα  τεροςαγάγη  τύ  δώρον  ούτβΰ,  προς- 7 
ά^  αύτά  έναντι  χυρίου  * * χα\  έπι^σει  τάς  χείρας  έπΙ  την  κεφαλήν  τοΟ  δώρου  8 
αύτοΟ,  χαΐ  σφάξει  αύτά  παρά  τάς  ^ροις  τής  σχηνής  τοΟ  μοφτυρίου'  χαΐ  προς- 
χεοΰσιν  οΐ  υΙο\  *1οφών  οΐ  Ιερείς  τύ  αίμα  έπΙ  τύ  θυσιαστήριον  χυχλιρ.  * χαΐ  9 
προςοίσει  άπύ  τής  θυσίας  τοΟ  σωτηρίου  χάρτιωμα  τφ  χυρίω,  τύ  στέαρ  χαΐ 
τήν  έσφύν  άμωμον  σύν  ταίς  ψάαις  περιελεί  αύτά*  χα\  πάν  τά  στέαρ  τά  χατα- 
χαλύπτον  τήν  κοιλίαν  χα\  τιάν  τά  στέαρ  τά  έτά  της  κοιλίας,  **χαλ  άμιφοτέρους  10 
τούς  νεφρούς  χαΐ  τά  στέαρ  τά  έπ*  αυτών,  τά  έπ\  τών  μηρίων,  χολ  τάν  λοβάν 
τάν  έιά  τοδ  ήπατος  σύν  τοϊς  νεφροϊς  περιελων  ανθίσει  ά Ιερεύς  έτΑ  τά  θυσία-  ιι 
στήριον*  όσμή  εύωδίας  χάρπωμα  χυρίφ.  ^*έάν  δλ  άπά  τών  αίγών  τά  δώρον  18 
οιύτοδ,  χαλ  προςάξει  έναντι  κυ^ου*  *·καΙ  έπιθήσει  τάς  χείρας  έπΙ  τήν  χεφα-  13 
λήν  αύτου,  χα\  σφάξουσιν  αύτά  έναντι  χυρίου  παρά  τάς  ^ρας  τής  σχηνής  τοδ 
μαρτυρίου  * χαΐ  προςχεοδσιν  οΐ  υίο\  'Λοφών  οΐ  Ιερευ;  τά  αίμα  έπΙ  τά  θυσιαστή- 
ριον χυχλω.  *^χαΙ  ανθίσει  άπ*  αύτοδ  χάρπωμα  χυρίω,  τά  στέαρ  τά  χαταχα- 14 
λυπτον  την  χοιλίαν  χαΐ  πάν  τά  στέαρ  τά  έπΙ  τής  χοιλίας,  *^χα\  άμφοτέρους  15 


δ.  τ.  ολοχ.  τα  επι  6.  θυσίαν  ...  * προςοισεις  9.  χοιρπ.  τω  θεω*  το 
...  οιη  χαι  πβιν  το  στ.  το  κατ.  τ.  κοιλίαν  . . . και  το  στεαρ  της  κοιλίας 
11.  οσμήν  13.  σφαξουσ.  αυτόν  14.  επ  οη^του  ...  το  καλυτετον  ...  * οιη 
χαι  παν  υ9<ιυ6  χοιλιας 

8· 


Οίςϋίζβίΐ  Ι)ν  Οοο^Ιε 
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δβεπβοίβ  ρρο  ρΰθο«](ί5 


τους  νεφροι^  χαΐ  παν  στέαρ  τ&  έπ*  αύτών  ^πΐ  των  μηρ(ων,  χα\  τ^ν 
λοβ6ν  τοΟ  ηπατος  οΙ»ν  τοΐς  νεφροις  περιελεΓ*  '^χαΐ  άνοίσει  6 Ιερείς  ^πΐ 
^σιαατηριον'  χάρπωμα  έσμή  ε0ω3(ας  τω  χυρίω.  παν  στέαρ  τώ  χυρ{ω* 

17  νόμιμον  ε{ς  αιώνα  είς  γενεάς  υμών  ^ν  τεάση  χατοιχία  υμών  παν 
στέαρ  χα\  παν  αίμα  ούχ  έθεσ^ε. 

IV, 

] ΚαΙ  έλάλησε  χυριος  πρ^ς  Μωυσην  λέγων  ^Δάλησον  πράς  τους  υΙους*Ισραήλ 
λέγων  Ψυχή  έάν  άμάρτη  ίνανη  χυρ{ου  άχουσίως  άπ&  πάντων  των  προςταγμα- 

3 των  χυρίου  ών  οΟ  3εΓ  ποιεϊν , χαΐ  ποίηση  Γν  τι  απ’  αύτών  * * έάν  μίν  ο άρχιε- 
ρευς  6 χεχρισμένος  άμάρτη  τοΰ  τ^ν  λα^ν  άμαρτειν,  χα\  προςάξει  ιεερ\ 
άμβφτ{ας  αύτοΟ  ημαρτε  μέσχον  έχ  βοών  άμωμον  τώ  χυρίω  περί  της  άμαρ- 

4 τίας.  ^ χαΐ  προςάξει  τ4ν  μάσχον  ποιρά  την  ^ραν  τής  σχηνής  του  μαρτυρίου 
έναντι  χυρίου , χα\  έπι^^ει  την  χεΐρα  αΟτοΟ  έπΙ  την  χεφαλήν  τοΟ  μάσχου  Ρνανη 

5 χυρίου , χαι  σφάξει  τ^ν  μάσχον  ένώταον  χυρίου.  ^ χαΐ  λαβίΜ  6 Ιερείς  6 χριστές 
6 τετελειωμένος  τας  χεΓρας  άπ4  τοΟ  αίματος  τοΟ  μάσχου,  χαΐ  είςοίσει  αυτά 

β είς  την  σχηνήν  τοΟ  μαρτυρίου  * * χαΐ  βάψει  6 Ιερευς  τάν  άάχτυλον  είς  τά  αίμα, 
χαΙ  προςρανεΐ  άπά  τοδ  α?ματος  έπτάχις  ξναντι  χυρίου  χατά  τά  χαταπέτασμα 

7 τά  άγιον  * ' χαΐ  έπι^σει  δ Ιερευς  άπδ  τοΟ  αΓματος  του  μέσχου  έτά  τά  χέρατα 
τθΟ  ^σιαστηρίου  του  ^μιάματος  τής  συν^έσεως  του  έναντίον  χυρίου , ο έσην 
έν  τη  σχηνή  τοΟ  μαρτυρίου*  χα\  παν  τδ  αίμα  του  μάσχου  έκχεεΓ  παρά  την 
βάσιν  του  θυσιαστηρίου  των  δλοχαυτωμάτων , ο έσττ  παρά  τάς  ^υρας  της  σχη- 

8 νής  τοΟ  μαρτυρίου,  ^χαΐ  πάν  τδ  στέαρ  τοΟ  μάσχου  τοΰ  της  αμαρτίας,  περιε· 
λεί  άπ'  αύτοΟ  τδ  στέαρ  τδ  καταχαλύπτον  τά  ένάέσ^ια  χαΙ  πάν  τδ  στέαρ  τδ 

9 έτΔ  των  ένάοσ^ων,  *χαι  τους  δυο  νεφροδς  χα\  τδ  στέοφ  τδ  έπ'  αύτών,  ο 
έσην  έτά  των  μηρίων,  χα\  τδν  λοβδν  τδν  έπ\  τοδ^  ήπατος  συν  τοίς  νεφροις 

10  περιελεΓ  αύτά,  ^'^ον  τρέπον  άφαφείται  αύτδ  άπδ  τοΟ  μάσχου  τού  τής  ^σίας 

11  τοΟ  σωτηρίου*  χα\  άνοίσει  δ Ιερευς  έπ\  τδ  ^ιαστηριον  τής  χαρπώσεως.  '^χαί 
τδ  δέρμα  τοΟ  μάσχου  χα\  πάσαν  αύτοΟ  την  σάρχα  συν  τη  κεφαλή  χαι  τοΓς 

« άχρωτηρΐοις  χαΐ  τή  κοιλία  χαΐ  τη  χάπρω.  ”καΙ  έξοίσουσιν  δλον  -Λν  μάσχον 
έξω  τής  παρεμβολής  είς  τάπον  κα^ορδν  ου  έκχεοΰσι  την  σποδιάν,  χαΐ  κατα- 
χοπίσουσιν  αύτδν  έπί  ξιίλων  έν  πυρί  * έπι  τ^  έχχύσεως  τής  σποδιάς  χαυ^ησεται, 

13  *·έάν  δδ  πάσα  συναγωγή  Ισραήλ  άγνοήση  ακουσίως,  καί  λά^^  ^ήμα  έξ 
δφ^αλμών  τής  συναγωγής,  χαί  ποιήσωσι  μίαν  άπδ  πασών  τών  έντολών  χυρίου 

14  η ού  ποιη^ησεται  καί  πλημμελήσωσι,  *^καΙ  γνωσί?η  αύτοις  ή αμαρτία  ήν 
ήμοιρτον  έν  αύτη,  χαΐ  προςάξει  ή συναγωγή  μάσχον  έχ  βοών  άμωμον  περί  τής 

15  άμαρτίας,  καί  ιτροςάξει  αύτδν  παρά  τάς  ^ρας  τής  σχηνής  τοδ  μαρτυρίου,  ^^χαί 
έπι^ήσουσιν  οΐ  ττρεσβυτεροι  τής  συναγωγής  τάς  χεϊρας  αύτών  έπί  τήν  κεφαλήν 

16  τού  μέσχου  έναντι  κυρίου , καί  σφάξουσι  τδν  μάσχον  έναντι  χυρίου.  ’^χαίείς* 
οίσει  δ Ιερεύς  δ χριστδς  άπδ  τού  αίματος  τού  μέσχου  είς  τήν  σχηνήν  τού  μαρ* 

17τυρίου*  ”χαί  βάψει  δ Ιερεύς  τδν  δάκτυλον  άπδ  του  οήχατος  τού  |ΐάσχου , καί 

18  ξτττάχις  έναντι  χυρίου  κατενώπιον  τού  καταπετάσματος  τού  αγίου*  *^χαί 
άπδ  τού  αίματος  έπι^ήσει  δ Ιερεύς  έιΔ  τά  χέρατα  τού  ^σιαστηρίου  τών 
μιαμάτων  τής  συν^έσεως,  δ έστιν  ένώπιον  κυρίου,  δ έσην  έν  τη  σχηνή  τού 
μαρτυρίου*  καί  τδ  πάν  αίμα  έχχεεΐ  πρδς  τήν  ^σιν  τού  ^σιαστηρίου  τών 

19  χαρπώσεων  τού  πρδς  τή  ^ρα  τής  σχηνής  τού  μαρτυρίου.  *®χαί  τδ  πάν  στέαρ 

10  περιελεΓ  άπ*  οΛτοΰ  καί  άνοίσα  έπί  τδ  θυσιαστήριον  * *®  καί  ποιήσει  τδν  μάσχον 


16.  οιη  παν  16.  17.  χυριω  νόμιμόν  βίηβ  ^ίδΐίηοΐ.  IV.  2.  οπι  πάντων 
. . . ποιήσει  3.  του  λαόν  . . . αείά  αυτου  Ιη  βηβ  6.  οισει  α.  επι  την  7.  έναντι 
8.  χαι  το  παν  β1}  ΙπΗΙο  9.  το  επι  ρτο  ο εστιν  επι  10.  αφελειται  ...  οηι 
αυτό  (...  διανθίσει  ρτο  και  ανοισει)  13.  πάντων  ρπο  πασών  ...  πλημμε· 
λησουσιν  17.  ενώπιον  18.  των  προς  την  ίϊυραν 


ΟΐςΐΙιζΘΐΙ  Οοο^Ιο 


ρβΓ  ί§;ηθΓ3πΙΐβηι  ρβεοΰηΙίαιη. 
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ον  τρ^ον  έπο(ησε  τ^ν  μίσχον  της  αμαρτίας,  ουτω  ποιη^σεται'  χα\  έξ(- 
λάοΓΓαι  πςρΙ  α(«τύν  6 1«ρε^,  χα\  άφε^σεται  αύτοίς  ή αμαρτία.  *'χα\  ^οί-  21 
σονοι  τ6ν  μ^ον  ολον  Ιξω  της  παρςμβολής,  χαΐ  χαταχαυσουαι  τ6ν  μίσχον 
ον  τρ<(πον  χαπ^υσοΓν  τδν  μίσχον  τ^ν  πρ^τερον*  αμαρτία  σνναγωγης  ^στίν. 

ών  81  6 αρχ^  πασών  των  Εντολών  χυρίον  23 

τοΟ  ^οΟ  αΟτοΰ  η ού  πο(η!^€τα(  άχουοίως,  χα\  άμάρτη  χαΐ  πλημμελήση, 
’^χαΐ  γνωσ^  αί»τώ  η αμαρτία  ην  ημαρτεν  έν  αύτη,  χα\  προ;οίσει  8ώρον  Ώ 
αντοΟ  χίμαρον  έξ  αίγών  £ρσεν  άμωμον.  **χα\  έπι^σει  την  χεζρα  έπΙ  την  3; 
κεφαλήν  τοΟ  χιμάρου,  χαΐ  σφάξονσιν  αύτ^ν  ^ν  τ^πω  ου  σφάζουσι  τα  ολοκαυ- 
τώματα Ενώπιον  κυρίου ' αμαρτία  ^στί.  χα\  έπϋίήσει  6 1ερεί»ς  άπ^  τοΟ  α?μα-  25 
τος  το8  της  αμαρτίας  τω  8ακτύλω  έπΙ  τά  κέρατα  του  ^σιαστηρίου  των  όλο- 
χαυτωμάτων,  χα\  ^ παν  αίμα  αύτοΟ  έχχεεΓ  παρα  τήν  βάσιν  το8  θυσιαστη- 
ρίου των  Ολοκαυτωμάτων.  χα\  τΟ  παν  στέαρ  αίττοΟ  άνοίσει  έπΙ  το  θυσία-  26 
στηριον  ώςπερ  τΟ  στέαρ  θυσίας  σωτηρίου  * καί  έςιλάσεται  περί  αΰτοΟ  0 Ιερευς 
από  της  αμαρτίας  αύτοΟ,  καΐ  άφεθ^εται  αίττιρ.  ’^έάν  8λ  ψυχή  μία  άμάρτη  27 
άχουσίως  έκ  το8  λαοΟ  της  γης  ^ν  τώ  ποιήσαι  μίαν  από  πασών  των  έντολών 
κυρίου  ή ου  ποιηθησεται^  κα\  πλημμελήση,  **χαί  γνωσθη  αύτω  ή άμβφτία 
ήν  ήμαρτεν  έν  αΟτη , χάΐ  ο?σει  χίμαιραν  έξ  αίγών  * θήλειαν  άμωμον  οΓσει  περί 
της  αμαρτίας  ής  ήμαρτε.  **καί  έπιθησει  τήν  χείρα  έκλ  την  κεφαλήν  τοΰ  άμαρ-  29 
τήματος  αύτοΟ , καί  σφάξουσι  τήν  χίμαιραν  τήν  της  αμαρτίας  έν  τψ  τάπω  ου 
σφάζουσι  τα  ολοκαυτώματα.  καί  λήψεται  0 Ιερεύς  άπό  τοΟ  αίματος  αότής  .ΤΟ 
τω  8αχτυλω  καί  έπιθησει  έπί  τα  κέρατα  τοΟ  θυσιαστηρίου  των  Ολοκαυτωμά- 
των, καί  παν  τό  αίμα  αίττης  έχχεεΐ  παρ^  τήν  βάσιν  τοΟ  θυσιαστηρίου.  *’χαί  3Ι 
παν  τό  στέαρ  περιελεΓ  ον  τρέπον  περιαιρεΐται  στέοφ  άπό  θυσίας  σωτηρίου,  καί 
άνοίσει  ό Ιερείς  έπί  τό  θυσιαστήριον  είς  έσμήν  ευω8ίας  χυρίω  ’ καί  έζιλάσε- 
ται  περί  αΰτσΟ  6 ίερευς,  καί  άφεθησεται  αύτ^  **  έάν  8λ  πρέβατον  προςενέγχη  32 
τό  8ώρον  αυτοί  περί  της  αμαρτίας,  θτλυ  αμωμον  προςοίσει  αυτά.  **  καί  έπι-  33 
θήσει  την  χεφα  έπί  τήν  κεφαλήν  του  της  αμαρτίας,  καί  Οφάξουσιν  αυτό  έν 
τάπω  ου  σφάζσ^σι  τα  δλοκαυτώματα.  ®^καί  λαβών  ό Ιερευς  από  τοΟ  αΓματο;  31 
τοΰ  της  αμαρτίας  τώ  δακτυλω  έπιθησει  έπί  τά  κέρατα  τοΟ  θυσιαστηρίου  της 
όλοχβφπώσεως , χαΐ  παν  αύτοΟ  τό  αίμα  έκχεεΐ  παρά  τήν  βάσιν  τοΟ  θυσιαστη- 
ρίου της  ολοκαυτώσεως.  **  καί  παν  αύτοΰ  τό  στέαρ  περιελεί  δν  τράπον  περιαι-  3!» 
ρεΓται  στέαρ  προβάτου  έκ  της  θυσίας  τοΰ  σωτηρίου , καί  έπιθησει  αότό  δ Ιερευς 
έιΛ  τό  θυσιαστηρισιΐ  έπί  το  ολοκαύτωμα  κυρίου ' καί  έξιλάσεται  περί  αυτου  ό 
Ιερε(»ς  περί  της- αμαρτίας  ής  ήμαρτε,  καί  άφεθήσεται  αότώ, 

V. 

Έάν  81  ψυχή  άμάρτη  καί  άκουση  φωνήν  δρχισι^ΰ,  καί  ουτος  |ΐάρτυς 
ή όώραχεν  ή σάνοι8εν,  έάν  μή  άπαγγείλη,  λήψεται  τήν  αμαρτίαν,  ’η  ψυχή  2 
έχείνη  ήης  έάν  άψηται  τεαντός  πράγματος  ακαθάρτου , ή θνησιμαίου  ή θηρία· 
λώτου  ακαθάρτου  ή τών  θνησιμαίων  β8ελυγμάτων  των  ακαθάρτων  η των  θνη- 
σιμαίων κτηνών  τών  άκαθάρτων*  *ή  άψηται  από  ακαθαρσίας  ανθρώπου,  άπό  3 
πάσης  ακαθαρσίας  αότοΟ  ής  αν  άψάμενος  μιανθη,  καί  έλαθεν  αυτάν,  μετά 
τοίίτο  8ό  γνω,  καί  πλημμελήση  ’ * ή ψυχή  ή άνομσς  ή 8ιαστέλλουσα  τοΓς  χεί-  4 
λέσι  καχοποιήσαι  ή καλώς  ποιήσαι  καττα  πάντα  δσα  έάν  8ιαστείλη  δ άνθρω- 
πος με^  δρκου,  καί  λάθη  αυτόν  πρό  δφθαλμιών,  καί  ουτος  γνώ,  καί  άμάρτη 
?ν  τι  τούτων  * ^ καί  έξαγορευσει  τήν  αμαρτίαν  περί  ών  ήμάρτηχε  χατ*  αυτής,  5 


20.  ούτως  21.  οιη  ολον  22.  θεού  αυτών  23.  ημαρτησεν  ...  χείμαρ- 
ρον 24.  χείμαρρου  . . . τοπω  ω 27.  πάντων  ρΓΟ  πασών  28.  χειμερραν 
29.  χειμεροιν  ...  εν  τοπω  ω 30.  λημψεται  32.  εις  αμαρτίαν  34.  ολοχαυ· 
τωσεως  ρΓΟ  ολοκαρπωσεως  V.  1 . ει  εωρ.  ει  συνοι8.  . . . λημψεται  2.  οιη 
εκείνη  2.  βηΐο  βδελυγμ.  8(1(1  η των  4.  μετ  ορκου  5.  και  εξαγορευση 


0ΐ9ίίΐζβ€ΐ  Οοο^Ιο 
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580ΓΪ6εί3  ρΓΟ  Γ68ΐυ. 


6 *χαΙ  οΓομ  π(ρΙ  ιίν  ίτΛημμΛηοί  χυρ(ω,  ικρί  τής  άμαρτίας  ής  ήμβρτι,  5ήΧν 
άτΛ  τών  προβάτων  άμνάβα  ή χίμαιραν  ίξ  βίχών  π«ρΙ  άμαρτίος'  χαΐ  ίξιλά- 
οίτοι  πίρΙ  αΙτοΟ  ί Ιιρείις  περί  τής  αμαρτίας  αύτοΟ  ης  ήμαρτε , χαΐ  άφεΐϊή- 

7 σεται  αύτώ  ή αμαρτία.  ’ ών  βΐ  μή  ίσχνΤ]  ή χεΙρ  αύτοΟ  τϊ  Ιχανίν  εις  τΐ  πρά- 
βατον , οΓοει  περί  τής  αμαρτίας  αίιτοΐ  ης  ήμαρτε  δυο  τρυγάνας  η βΰο  νοσσοΰς 

8 περιστερών  χορίω , Γνα  περί  αμαρτίας  χαΐ  ίνα  εις  όλοχαυτωμα , · χαΐ  οΓσει 
αίρτά  πρ4ς  τ4ν  Ιερέα,  χαΐ  προςάξει  ό Ιερεΰς  τδ  περί  τής  αμαρτίας  πράτερον 
χα\  άπαχνίσει  ί ίερεΐις  τήν  χεφαΧήν  αύτοΟ  άπύ  τοΟ  σφόνδυλόν  χο\  ον  διελεΐ^ 

9 ’ χαΐ  βανεϊ  άπύ  τοΟ  αίματος  τον  περί  τής  αμαρτίας  έπΙ  τύν  τοίχον  τοΟ  3νσιο- 
στηρίον , τύ  δλ  χατάλοιπον  τοδ  αίματος  χαταστραγγιεΐ  έιΛ  τήν  βάσιν  τοΟ  3ν- 

10  σιοστηρίον  αμαρτία  γάρ  έστι.  "“χαλ  τύ  δεύτερον  ποιήσει  όλοχάρπωμα  ώς 
χοϊήχει·  χαΐ  έξιλάσεται  4 Ιερεύς  περλ  τής  αμαρτίας  αύτον  ής  ήμαρτε^  χαΐ 

1 1 άφείήσεται  αύτώ.  ' ' έαν  δΐ  μή  ενρίσχτ)  ή χεΙρ  αντοΟ  ζεΟγος  τρνγάνων  η δνο 
νοσσονς  περιστερών,  χοΐ  οίσει  τύ  δώρον  αύτον  περί  ον  ήμαρτε  τύ  δ&ατον  τοΟ 
οίφ\  σεμιδάλεως  περί  αμαρτίας  · ούχ  έπιχεεί  έπ’  αύτΐ  ίλαιον  ούδΙ  έπώήσει 

υ έπ’  αύτώ  λίβανον,  οτι  περί  αμαρτίας  έστί'  ”χαΙ  οίσει  αύτύ  πρύς  τύν  Ιερέο^ 
χα\  δραξάμενος  4 Ιερεύς  άπ’  αύτής  πλήρη  τήν  δράχα  τύ  μνημάσννον  ούτής 

13  έπιίϊήσει  έπΙ  τ4  θυσιαστήριον  τών  4λοχαυτωμάτων  χνρίω'  ά^α^τία  έστί.  '^χολ 
έξιλάσεται  περί  αύτοΟ  4 Ιερεύς  περί  τής  αμαρτίας  αύτοΟ  ής  ημαρτεν  ίςί  έν4ς 
τούτων , χοΐ  άφεϊήσεται  αύτφ  ’ τί  δλ  χατολειφϊλν  έσται  τώ  Ιερεί,  ώς  ϊυσία 
11 15  τής  σεμιδάλεως.  "χαΐ  έλάλησε  χνριος  πρ4ς  Μωνσήν  λέγων  '^Ψνχή  ή αν 
λάϊη  αύτύν  λή^η  χαί  άμάρτη  άχοναίως  άπ4  τών  αγίων  χνρίον , χαΐ  οίσει  τής 
πλημμελείας  αύτ^  τώ  χνρίω  χριύν  άμωμον  έχ  τών  προβάτων  τιμής  αργυρίου 

ΙΟσίχλων,  τώ  σίχλω  τών  αγίων,  περί  ον  έπλημμέλησε'  “χαΐ  ο ήμαρτεν  άπ4 
τών  άγιων  άποτίσει  αύτά,  καί  τ4  έπίπεμπτον  προςΐήσει  έπ’  ούτά,  χαί  δώσει 
αντύ  τώ  Ιερεΐ"  χαί  4 Ιερεύς  έξιλάσεται  περί  αύτοΟ  έν  τώ  χριώ  τής  πλημμε- 

η λείας,  χαί  άφείιήσεται  αύτώ.  ”χοί  ή ψυχή  ή αν  άμάρτη  χαί  ποιήσει  μίαν 
άπύ  πασών  τών  έντολών  χνρίον  ών  ού  δει  ποιείν,  χαί  ούχ  έγνω,  χαί  πλημ- 

18  μελήσγι  χαί  λάβη  τήν  αμαρτίαν , '*  χαί  οίσει  χρι4ν  άμωμον  ώι  τών  ιτροβάτων 
τιμής  άργνρίον  εις  πλημμέλειαν  πρύς  τ4ν  Ιερέα ' χαί  έξιλάσεται  περί  αύτον  4 
Ιερεύς  περί  τής  άγνοιας  αύτοΟ  ής  ήγνάησε  χαί  αύτύς  ούχ  ήδει , χαί  άφεΐήσε- 

19  ται  αύτώ"  '*έπλημμέλησε  γαρ  πλημμελεία  ίνοντι  χνρίον. 

VI. 

ί Καί  έλάλησε  χνριος  πρύς  Μωνσήν  λέγων  ’ Φνχή  ή αν  άμάρτη  χαί  παρ- 
ιδών  παρίδη  τίς  έντολάς  χνρίον^  χαί  ψενσηται  τά  πρύς  τύν  πλησίον  έν^πα^α- 

3 5ήχη  ή περί  κοινωνίας  ή περί  αρπαγή; , ή ήδίχησέ  τι  τύν  πλησίον , * ή ενρεν 
απώλειαν  χαί  φεάσηται  περί  αύτής , χαί  4μέση  άδίχως  περί  Ινύς  άπύ  πάντων 

4 ών  έαν  ποιήση  4 άνθρωπος  ώςτε  άμαρτεϊν  έν  τοντοις ' * χαί  ίσται  ήνίχα  έαν 
άμάρτη  χαί  πλημμελήση , χαί  αποδώ  τύ  άρπαγμα  ο ήρπασεν , ή τύ  άδίχημα 
ο ήδίχησεν , ή τήν  παραϊτ^ν  ήτις  πορετέϊη  αύτώ , ή τήν  άπώλειαν  ήν  ενρεν, 

5 *άπύ  παντύς  πράγματος  ον  ώμοσε  περί  αύτοΟ  άδίχως,  χαί  άποτίσει  αντύ  τύ 
χεφάλαιον,  χαί  τύ  έπίπεμπτον  προςίήσει  έπ’  αύτά'  τίνος  έστίν,  αύτώ  άπο- 

6 δώσει  ή ή,ιιέρα  έλεγχϊή.  ·χαί  τής  πλημμελείας  αύτοΟ  οίσει  τώ  χνρίω  χριύν 

7 άπύ  τών  προβάτων  οιμωμον  τιμής  εις  ο έπλημμέλησε  · ’ χαί  έ&λάσεται  πε^ί 
αντοΟ  4 Ιερεύς  έναντι  χνρίον , χαί  άφε^ήσεται  αύτώ  περί  Ινύς  άπύ  πάντων  ων 

6.  χειμεραν  7.  ισχνι  ...  εις  προβατον  . . . νεοσσούς  8.  περί  αμαρτίας 
9.  αμαρτίας  γαρ  10.  ποιήσεις  ...  περί  αμαρτίας  11.  αντον  η χεφ  ... 
νεοσσούς  . . . σεμιδαλιν  . . . επ  αντο  λιβανον  12.  απ  αντης  ο ιερενς  1 6.  ψνχη 
εαν  λα^  ...  τον  σίκλον  των  άγιων  16.  χαι  ημαρτεν  οιηίεβο  ο ...  αποτισαι 
η.  χαι  ψνχη  εαν  α.  κ.  ποίηση  19.  πλημμελησιν  ρτο  πλημμελεία  VI. 
2.  ψνχη  εαν  4.  ηρπασεν,  το  αδ.  8.  ’ το  πεμπτον  6.  οισει  χνρίω 


Οϊςιΐιζι^  &γ_ήίθΟ£ΐΰ 
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ίποίησε  κα\  ^πλημμ^λησεν  ίν  α{>τω.  ® καΐ  έλάλησε  κύριος  τερδς  Μωυσήν  λέγων  8 
’*Έντειλαι  τώ  Άαρών  καΐ  τοΓς  υΙοΐς  αντοΰ  λέγων  Ουτος  6 νόμος  τής  δλοχαυ*  9 
τώσεως'  αντή  ή όλοκαυτωσις  έτΙ  τής  καύσεως  α^τής  ^τά  τοΟ  ίϊυσιαστηρίου 
βλψ  τη>»  νύκτα  Γως  τδ  πρ<·>(,  κα\  τδ  πΰρ  τοΰ  ίϊνσιαστηρίου  καυίϊήσεται  όπ* 
αύτοΰ,  ον  σβεσ^σεται.  '®καΙ  ίνίύσεται  ο Ιερενς  χιτώνα  λινοΟν,  κα\  περισκε-  10 
λίς  λινοΟν  ίνδύσεται  περ\  τ^  σώμα  αντον,  κα\  άφελει  την  κατακάρτιωσιν  ήν 
αν  καταναλώση  τ&  πΰρ,  την  όλοκοηιτωσιν  άτΛ  τοΰ  θυσιαστηρίου,  κα\  παρα* 
ίίησει  αυτ4  ^χύμενον  του  ^σιαστηρίου'  **και  ίκδύσεται  την  στολήν  αύτοΰ  και  II 
ίνδύσεται  στολήν  άλλην,  και  ^ζοίσει  την  κατακάρπωσιν  ?ξω  τής  παρεμβολής 
είς  τύπον  καίϊαρον.  **κα\  πυρ  ύπ\  τδ  ^σιαστήριον  καυ^σεται  άπ*  αύτου,  κα\  Ι5 
ού  σβεσίτςσεται*  καΐ  καύσει  ^π*  αύτοΟ  ο Ιερευς  ζύλα  τδ  ττρωί  πρωί,  καΐ  στοι- 
βάσει  ύπ*  αΰτου  την  ολοκαύτωσιν,  καΐ  ύπιίϊησει  ύπ*  αίιτδ  τδ  στύαρ  του  σω- 
τηρίου* '*καλ  πδρ  δια  παντδς  καυί^ησεται  ύπ\  τδ  !>υσιαστήριον,  οΰ  σβεσίίήσεται.  13 
ουτος  δ νύμος  τής  ^σίας  ήν  προςάξουσιν  αυτήν  οΐ  υΙοΙ^Ααρών  ίνανη  κυρίου  ϋ 
απέναντι  τοΟ  θυσιαστηρίου*  **κα\  αφελεΐ  άπ*  αυτου  τή  δρακλ  άπδ  τής  σεμι  15 
δάλεως  της  ί^ισίας  σδν  τω  ύλαίω  αυτής  και  συν  παντι  τώ  λφάνω  αυτής  τα 
δντα  έτΑ  τής  ί)υσίας,  κα\  άνοίσει  ύπΐ  τδ  ^σιαστήριον  κάρπωμα  ύσμήν  ευω- 
δίας τδ  μνηιχύσυνον  αυτής  τώ  χ'νρίω.  *^τδ  δΐ  καταλειφ^^  άπ*  αυτής  ίδεται  16 
'Ααρών  κα\  οΐ  υΙο\  αυτου*  άζυμα  βρωίίησεται  ύν  τύπω  άγίω,  ίν  αυλή  τής  σκη- 
νής τού  μαρτυρίου  ίδονται  ούτην.  *^ού  πεφίϊήσεται  έζυμωμένη’  μερίδα  αυτήν  Π 
έ’δωχα  αύτοΓς  άπδ  των  καρπωμάτων  κυρίου  * αγία  αγίων  ύστίν , ώςπερ  τδ  τής 
αμαρτίας  και  ώςπερ  τδ  της  πλημμελείας.  ’®παν  άρσενικδν  των  Ιερέων  ϋδονται  18 
αυτήν  * νύμιμον  αίώνιβν  είς  τάς  γενεάς  υμών  άπδ  τών  καρπωμάτων  κυρίου  * 
πας  ος  έάν  άψηται  αυτών  άγιασίϊησεται.  *^κα\  έλάλησε  κύριος  πρδς  Μωυσήν  19 
λέγων  *®  Τούτο  τδ  δώρον  *Ααρών  καΐ  τών  υιών  αυτού  ο προςοίσουσι  κυρίω  έν  90 
τή  ήμέρ?  ή αν  χρίσης  αύτάν , τδ  δέχατον  τού  οίφ^  σεμιδάλεως  είς  θυσίαν  διά 
παντύς,  τδ  ήμισυ  αυτής  τδ  πρω\  καΐ  τδ  ήμισυ  αυτής  τδ  δειλινύν.  *'  έπΙ  τηγά-  21 
νου  έν  έλαίω  ποιηίϊήσεται,  πεφυραμένην  οΓσει  αύτήν  έλικτά,  ί^^σίαν  έκ  κλα- 
σμάτων , θυσίαν  είς  ύσμήν  ευωδίας  κυρίω.  **  6 Ιερεύς  δ χριστδς  δ άντ*  αύτού 
έκ  τών  υιών  αυτού  ποιήσει  αυτήν*  νύμος  αίώνιος,  άπαν  έττιτελεσί^ησεται * **κα\ 
πάσα  ^υσία  ίερέοκ  δλίκαυτος  ίσται  καΐ  ού  βρω^ήσεται.  **καΙ  έλάλησε  κύριος  ϊν 
πρδς  Μωυσήν  λέγων  *^Λάλησον  τώ*Ααρών  κα\  τοΐς  υΙοις  αυτού  λέγων  Ουτος  9ί> 
δ νύμος  τής  άμαρτίας*  έν  τύπω  ού  σφάζουσι  τδ  δλοκαύτωμα  σφάξουσι  τα  περ\ 
τής  άμαρτίας  έναντι  κυρίου*  ά·/ία  άγίων  έστίν.  *·δ  Ιερεύς  δ άναφέρων  αυτήν  9β 
έδεται  αύτην*  έν  τύπω  άγίω  ^ω^ησεται,  έν  αυλή  της  σκηνής  τού  μαρτυρίου. 
**πδς  ό άπτύμενας  τών  κρεών  αυτής  άγιασίϊήσεται  * κα\  ω έάν  έπΐ{ϊβαντισ^ 
άπδ  τού  αΓματος  αυτής  έπΙ  τδ  ίμάττον,  δς  έάν  ραντισ^  έπ*  αύτύ,  πλυ^σεται 
έν  τύπω^άγίω.  **κα\  σκεύος  έστράκινον  ού  έάν  έψηί^ή  έν  αύτώ  συντριβήσεταΓ  28 
έάν  δε  έν  σκεύει  χαλκώ  έκτρίψει  αύτδ  κα\  έκκλύαει  υδατι.  *’πάς  άρ-  29 

σην  έν  τοις  Ιερεύσι  ^ϊάγεται  αυτά,  αγία  άγίων  έστί  κυρίω*  *"κα\  πάντα  τά  30 
περί  τής  άμαρτίας  ων  έάν  είςενεχίϊή  άπδ  τού  αίματος  αυτών  είς  την  σκηνήν 
τού  μαρτυρίου  έςιλάσασ^αι  έν  τώ  άγίω  ού  βρωίίήσεται,  έν  ττυρ\  κατακαυίϊή- 
σεται.  (7,  1)  *' καΐ  ουτος  δ νύμος  τού  κριού  τού  περ\  της  πλημμελείας*  άγια  31 

άγίων  έστίν.  **  έν  τύπω  ού  σφάζουσι  τδ  δλοκαύτωμα  σφάςουσι  τδν  χριδν  (*)  39 
τής  πλημμελείας  έναντι  κυρίου , καΐ  τδ  αΤμα  προςχεει  έπΙ  την  βάσιν  τού  ίίυ- 
σιαστηρίου  κύκλω·  ^^καΐ  πάν  τδ  στέαρ  αύτοΰ  προςοίσει  άπ*  αύτού,  κα\  (*)  33 


7.  επλημμελησεν  αυτω  8.  εντειλαι  οιαρων  40.  οιη  περί  ...  καταναλώ- 
σει 42.  χαυ^σ.  επ  αυτου  ...  χοιυσ.  ο ιερ.  επ  αυτό  ...  οηι  πρωί  βΠβΓυιη 
46.  οηι  παντι ...  οσμή  47.  οιη  εστιν  48.  πας  ος  αν  ΥΥ.  49.  20.  24. 22.  23. 
ρΓ8€(0Γΐηί8<»ί  Αΐιηΐ  26.  λοιλησον  ααρων  ...  εν  τοπω  ω . . . σφαξουσιν  τας 
αμαρτίας  27.  επιραντισ2η  28.  οιτι  εν  αυτω  ...  εψε^ϊη  Ι)ΐ8  29.  εστιν  κυρίου 
30.  ων  αν  ...  εξιλασ.  εν  τοπω  αγ. 


ΟίςίίίζΘΐΙ  Ι3ν 
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Οβ  βαεηβειο  ρπ)  Γβ&Ιυ. 


την  ^σφυν  χαΐ  πάν  τ^  στέαρ  τ)  χαταχαλΰχτον  τά  χαΐ  παν  στέαρ 

;4  [^)  ίτΑ  των  ^νδοσίΗων,  **χα\  τονς  δυο  νεφροίς  καΐ  τδ  στέαρ  τδ  ^π*  αυ- 
τών , τ^  ^π\  των  μηριών , χα\  τ^ν  λο^ν  τδν  έιά  του  ηπατος  συν  τοΓς  νεφροί^ 

35  περιελεΓ  αΟτά*  *^χα\  άνοίσα  αί»τα  δ Ιερείις  £πΙ  τδ  ^σιαστήριβν  καρπωμα 

36  (^1  τώ  κυρ(ω*  7ΐερ\  πλημμελείας  έστί.  ’^πας  άρσην  έχ  των  Ιερέων  έδεται  αυτά, 

37  [’)  έν  τδπω  άγίω  £δονται  αυτά  ’ αγία  αγίων  έστίν.  ώςπερ  τδ  περί  της  άμαρ- 
τίίχς  ουτω  καΐ  της  πλημμελείας,  νάμος  είς  αυτών*  6 Ιερευς  οςης  έξιλάσε- 

38  (”)  ται  έν  αδτω,  αύτώ  ίσται.  ^^κα\  ο Ιερείς  δ προςάγων  δλοχαυτωμα  άν^ρώ> 

39  (*)  που,  τδ  δέρμα  της  δλοκάυτώσεως  ης  προςφέρει  αίτδς  αί»τω  ίσται.  *’κα\ 
πάσα  ^σία  ηης  ποιη^σετα*  έν  τώ  χλιβάνω , καΐ  πάσα  ητις  ποιη^σετα·.  έπ* 
έσχάρας  η έπΙ  τηγάνου  του  Ιερέως  τοίϊ  προςφέροντος  αυτήν,  αυτω  έσται. 

40  (*®)  *®κα\  πάσα  %σ£α  άναπεποιημένη  έν  έλαίφ  χαΐ  μη  άναπεποιημένη  πάσ». 
τοΐς  υΙοϊς  ’Λαρών  έσται,  Ικάστω  τδ  Γσον. 

VII. 

ϊ(*··  **)  *Ουτος  δ νέμος  θυσίας  σωτηρίου  ήν  προςοίσουσι  χυρίω.  *έάν  μίν 
περί  αίνέσεως  προςφέρη  αυτήν,  καΐ  προςοίσει  έπΙ  τής  θυσίας  τής  αίνέσεως 
άρτους  έκ  σεμιδάλεως  άναπεποιημένους  έν  έλαίω,  καΐ  λάγανα  άζυμα  διαχε- 

3 ί**)  χρισμένα  έν  έλαίω,  χαΐ  σεμίδαλιν  πεφυραμένην  έν  έλαίω*  *έκ  άρτοις 

4 (’^)  ζυμίταις  προςοίσει  τά  δώρα  αδτοΰ  έπΙ  ίϊυσία  αίνέσεως  σωτηρίου.  ^ κα\  προς- 
άξει  ^ άπδ  πάντων  των  δώρων  αύτοΰ  άφαίρεμα  κυρίω*  τώ  ΙερεΓ  τω  προς- 

5 (*®)  χέοντι  τδ  αίμα  τοΟ  σωτηρίου  αίιτω  ίσται'  ®κα\  τά  ;φέα  θυσίας  αίνέσεως 
σωτηρίου,  αύτώ  ίστοι*  καΐ  έν  η ημέρα  δωρεΐτχι  ^ωϊήσεται,  οΰ  καταλεί 

6 (**)  ψβυσιν  οπ*  αυτοί  είς  τδ  πρωί.  *κα\  έαν  ευχή  η ή εκούσιον  ^υσιάζη  τδ 
δώρον  αδτοΰ,  ή αν  ημέρα  προςαγάγη  την  ^σίαν  αύτου  βρω^,σεται  καί  τή 

7 ί ”1  αυριον  * ^ κα\  τδ  χαταλείφ^λν  άπδ  των  κ^εών  τής  θυσίας  Γως  ημέρας  τρίτης 

8 [’®)  έν  πυρί  χατακαυίϊήσεται.  ®έάν  δδ  φαγων  φάγη  άπδ  των  χρεών  τή  ημέρα 
τή  τρίτη,  ου  δεχίτησεται  αύτώ  τώ  προςφέρονττ  αυτά,  ου  λογισθήσεται  αυτω, 
μίασμά  έστιν*  ή δδ  ψυχή  ήτις  έαν  φάγη  άπ*  αύτου  τήν  αμαρτίαν  λήψεται, 

9(*’)®κα\  κρέα  ρσα  έαν  άψηται  παντδς  άκα^άρτου  ου  βρωίϊησεται,  έν  πυρι 

40  (*®|  κατακαυϊήσεται ■ πας  καίαρδς  φάγετοι  κρέα.  *®ή  δδ  ψυχή  ήτις  έαν  φάγη 
άπδ  των  χρεών  τής  ^σίας  του  σωτηρίου  ο έστι  κυρίου , κα\  ή ακαθαρσία  αύτου 

II  1^*)  έπ'  αύτώ,  άπολεΐται  ή ψυχή  έκείνη  έκ  τοί  λαού  αύτής,  ” καί  ή ψυχή  ή' 
αν  άψητοι  παντδς  πράγματος  άκαϊάρτου,  ή άπδ  άκα^αρσίας  ανθρώπου  ή τώ'< 
τετραπόδων  των  άχοώάρτων  ή παντδς ^ελυγματος  άκαϊάρτου,  καΙ  φάγη  άπδ 
των  χρεών  τής  ^η>σίας  τοί  σωτηρίου  ο έση  κυρίου , άπολεΐται  ή ψυχή  έκείνη 

12  13  (**·  **)  έκ  τοί  λαοί  αύτής.  **καΙ  έλάλησε  κύριος  πρδς  Μωυσήν  λέγών  **Λά- 
λησου  τοϊς  υΙοΐς*Ισραήλ  λέγων  Παν  στέαρ  βοών  καΐ  προβάτων  κοί  αΙγών  ούκ 

IV  ίδεσίϊε*  **καΙ  στέαρ  ^ησιμαίων  καΐ  2ηριαλώτων  ττοιηΐ^ησεται  είς  παν 

15  έργον,  καΐ  είς  βρώσιν  ού  βρω^ήσεται*  '®πάς  δ ίσ^ν  στέαρ  άπδ  τών  κτη- 
νών ων  ιεροςάζει  απ’  αύτών  κάρπωμα  κυρίφ,  άπολεΐται  ή ψυχή  έκείνη  άπδ 

16  (*®  τοί  λαοί  αύτής.  *®πάν  αίμα  ούκ  έδεσίε  έν  πάση  τη  κατοικία  υμών  άπά 

17  τε  τών  κτηνών  και  άπδ  τών  πετεινών  *’πάσα  ψυχή  ή αν  φάγη  αίμα, 

18  ί*®  άπολεΐται  ή ψυχή  έκείνη  άπδ  του  λαοί  αύτής.  *®καΙ  έλάλησε  κύριος  πρδς 

19  (*’  Μωυσήν  λέγων  Κα\  τοΐς  υΙοΐς  Ισραήλ  λαλήσεις  λέγων  *0  προςφέρων 

37.  εζιλασ.  εν  αυτω  εσται  38.  ης  αυτός  προςφερ.  39.  επ  εσχαρας  επι 
40.  ΟΓΠ  «ναπεποιημενη  »σαιη«4.  VII.  4.  εαν  μεντοι  ...  οιη  και  ηΐιΐο  λα- 
γανα  3.  **  το  δωρον  αυτ.  επι  ^σιαν  (ίηιΐο  α -χρισμένα  ν.  2.  υκηυο  αινε- 
σεως  ν.  3.  τοδοΗρίΑ)  6.  ευχή  η εκούσιον  8.  λογισεται  ...  λημψεται 
9.  ος  αν  αψηται  40.  ου  εστιν  κυρίου  ...  αυτου  επ  αυτου  41.  και  ψυχή 
44.  ^Γτ;σιμαιον  κ.  ^ηριαλωτον  ου  ποιηίίησεται  ...  φαγεται  ρΓο  βρω^ησεται 
15.  * απ  ...  εκ  ρτο  απο  16.  τ.  πετεινών  κ.  απο  τ.  κτηνών 
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^σίαν  σωτηρίου  ο?σει  τδ  5ώρον  αύτσΰ  χυρίω  καΐ  τή<  θυσίας  τοΰ  σωτη- 
ρίου* *®αΙ  χεΐρες  αύτοΰ  τεροςοίσουσι  τά  χαρπώματβ  χυρίω*  τδ  στέαρ  (*®)  » 

τοΟ  στηίϊυνίου  καΐ  τλν  Χοβδ’ί  τοΟ  ηποττος  προςοίσει  αύτα  ωςτε  ίπιτώ^ναι  5ΰμα 
ίναντι  >^υρ{ου.  **καΙ  ανθίσει  6 Ιερείχ  στ^αρ  έπι  τοΰ  ^σιαστηρίου,  χα\  (*') 
ίσται  τλ  στη^νιον  *Ααρών  χαΐ  τοΐς  υΙοΓς  αΰτοΰ.  **χαΙ  τ^ν  βραχίονα  τϊτν  I**) 
5εξι^  5ώσετε  άφαίρεμα  τω  Ιερεΐ  των  !^σιών  τοΰ  σωτηρίου  υμιών  6 (*^) 
προςφέρων  τ&  αίμα  τοΰ  σωτηρίου  χαΐ  τ6  στέαρ  τί  άπ&  των  υίών'Λαρών,  αΰτω 
ε^αι  δ βραχίων  δ δεξιδς  ^ν  μερίδι.  **τδ  γαρ  στη^νιον  τοΰ  έπώέματος  κα\  (**)  34 
τον  βραχίονα  τοΰ  άφαιρέματος  εΓληφα  τιαρα  των  υΙών  * Ισραήλ  <1τςδ  των 
σιών  τοΰ  σωτηρίου  υμών,  χα\  1!^ωχα  αυτά  *Ααρών  τω  ΙερεΓ  χα\  τοΐς  υΙοΓ{ 
αΰτοΰ,  νόμιμον  αίώνιον  παρα  των  υΙών  *Ισραηλ.  αυτή  ή χρΐσις *Λαρών  κα\  (*^)  25 
ή χρΐσις  των  υΙων  αΰτοΰ  ά:τδ  των  χαρττωμάτων  χυρίου , ^ν  η ημέρα  προςηγά- 
γετο  αΰτοΰς  τοΰ  ιερατεΰειν  τω  χυρίω,  *'’'χα5ά  ένετείλατο  κύριος  ίοΰναι  (**)  36 
αΰτοΐς  η ημέρα  έχρισεν  αΰτοΰς  παρα  των  υΙών  Ισραήλ*  νέμιμον  αίώνιον  είς 
τας  γενεάς  αΰτών.  ^’ούτος  δ νέμος  των  δλοχαυτωμάτων  χα\  θυσίας  καΐ  (*^)  81 
περ\  αμαρτίας  χαΐ  της  πλημμελείας  καΐ  τής  τελειώσεως  χαΐ  τής  θυσίας  τοΰ 
σωτηρίου,  ’*ον  τρίπον  ένετείλατο  κύριος  τώ  Μωυσή  έν  τω  δρει  ϊινά,  ή (*®)  28 
ημέρα  ένετείλατο  τοΐς  υΙοΐς*  Ισραήλ  προςφέρειν  τα  δώρα  οώτών  έναντι  χυρίου 
έν  τη  έρήμω  Σινά. 

\ΊΠ. 

Και  έλάλησε  χΰριος  πρδς  Μωυσήν  λέγων  *Λάβε  *Ααρών  χαΐ  τους  υΙοΰς  2 
αΰτοΰ  χαΐ  τας  στολας  αΰτοΰ,  καΐ  τδ  ίλοιον  τής  χρίσεως  κα\  τδν  μέσχον  τδν 
περ\  τής  αμαρτίας  καΐ  τους  δυο  κριούς  καΐ  τδ  κανοΰν  των  άζυμων  * ' χα\  πά-  3 
σαν  την  συναγωγήν  έχχλησίασον  έπλ  την  ϊυραν  τής  σκηνής  τοΰ  μαρτυρίου. 
^χα\  έποίησε  Μωυσής  ον  τρέπον  συνέτοιξεν  αΰτω  κύριος,  και  έζεκκλησίασε  4 
την  συναγωγήν  έπΙ  την  ^ραν  της  σκηνής  τοΰ  μαρτυρίου.*  * καΐ  είπε  Μωυσής  5 
τή  συναγωγή  Τοΰτέ  έσπ  τδ  ^μα  ο ένετείλατο  κύριος  ποιήσαι.  *κα\  προς- 6 
ήνεγκε  Μωυσής  τδν'Ααρών  καΐ  τους  υΙοΰς  αΰτοΰ,  κα\  έλουσεν  αΰτοΰς  υδατι* 
’και  ένέδυσεν  αΰτδν  τδν  χιτώνα  καΙ  έζωσεν  αΰτδν  τήν  ζώνην,  καί  ένέδυσεν  7 
αΰτδν  τδν  ΰποδύτην  καΐ  έπέ^κεν  έπ'  αΰτδν  την  έπωμίδα,  καΐ  συνέζωσεν  αΰ- 
τδν κατα  τήν  ποίησιν  τής  έττωμίδος  καί  συνέσφίγξεν  αΰτδν  έν  αΰτή  * “ καί  έπέ-  8 
^χεν  έπ*  αΰτή;  τδ  λογεΐον , καί  έπέ^ηκεν  έπί  τδ  λογεΐον  την  δηλωσιν  καί  τήν 
άλήίίειαν  * ’ καί  έπέ^κε  τήν  μίτραν  έπί  τήν  κεφαλήν  αΰτοΰ , καί  έπέίϊηχεν  έπί  9 
τήν  μίτραν  κατά  πρέςωπον  αΰτοΰ  τδ  ττέταλον  τδ  χρυσοΰν  τδ  χαϊηγιασμένον 
άγιον,  δν  τρέπον  συνέταξε  κύριος  τώ  Μωυσή.  *®καί  έλαβε  Μωυσής  άπδ  τοΰ  10 
έλαίου  της  χρίσεως,  *’καί  ίι^^ανεν  άπ*  αΰτοΰ  έπί  τδ  θυσιαστήριον  έπτάκις*  11 
καί  έχρισε  τδ  ^σιασττριον  καί  ήγίασεν  αΰτέ,  καί  πά/τα  τά  έν  αύτη  καί  τδν 
λουτί^  καί  τήν  βάσιν  αΰτοΰ,  καί  ήγίασεν  αΰτά'  καί  έχρισε  τήν  σκηνήν  καί 
ττάντα  τά  σκευή  αυτής,  καί  ήγίασεν  αΰτήν.  **καί  έπέχεε  Μωυσής  άπδ  τοΰ  12 
έλαίου  τής  χρίσεως  έτά  τή;  κεφαλήν  ^Ααρών,  καί  έχρισεν  αΰτδν  καί  ήγίασεν 
αΰτέν,  **καί  προςηγαγε  Μωυσής  τους  υΙοΰς’Ααρών,  καί  ένέδυσεν  αΰτοΰς  χιτώ-  13 
νας  καί  έζωσεν  αΰτοΰς  ζώνας  καί  περιέ^^χεν  αΰτοΐς  χιδάρεις,  χα^άπερ  συν- 
έταιξε  κύριος  τώ  Μωυσή.  **καί  τεροςήγαγε  Μωυσής  τδν  μέσχον  τδν  περί  ττς  14 
αμαρτίας,  καί  έπέ^κεν  *Ααρών  καί  οΙ  υΙοί  οιΰτοΰ  τας  χεΐρας  έπί  την  κεφα- 
λήν τοΰ  μάσχου  τοΰ  τής  αμαρτίας*  ^^καί  έσφαξεν  αΰτέν,  καί  έλαβε  Μωυσής  15 
άπδ  τοΰ  αίματος  καί  έπέ^χεν  έπί  τά  κέρατα  τοΰ  θυσιαστηρίου  κύκλω  τώ 


49.  σωτήριου  κυρίου  οισει  20.  επιθειναι  21.  δωσεται  VIII.  4.  αυτω 
συνεταξεν  6.  η(1(1  τούτο  εστιν  βηΐο  ο ενετειλ.  7.  ενεδ.  αυτους  ...  εζωσ. 
αυτους  ...  αυτόν  επενδυτήν  ...  επεθηκεν  αυτω  8.  επ  αυτό  το  λογιον  ... 
λογιον  Η.  ερανεν  επ  αυτου  ...  τα  σκευή  αυτου  ρρο  τα  εν  αυτή  ...  τα  εν 
αυτή  ρΓΟ  τα  σκευή  αυτής  13.  καθα  14.  και  υιοί  ααρων 


Οίςϋίζθό  ^οο^ι^ 


£ 
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δαχτυλω,  χα\  έχα^άρισε  τδ  Ι^σιαατήριον  * χαΐ  τδ  αίμα  ^^χεεν  ^π\  την  βάαιν 
10  τον  ^σιαστηρ(ου  χαί  4]γ(ασεν  αδτδ  τοδ  έξιλάσασ^αι  έπ*  αδτοΟ.  '^χα\  Γλαβ& 
Μωυσης  παν  τδ  στ^αρ  τδ  ^πΐ  των  Λδοσίίίων  κα\  τδν  λο^  τδν  ίπ\  τοΰ  ηπα- 
τος  χαΐ  άμφοτέρους  το^ς  νεφροδς  χα\  τδ  οτέαρ  τδ  £π*  αύτώ*/,  χα\  άνή*^εγχε 

17  Μωνσής  ίπΐ  τδ  ίίνσιαστήριον  * *’κα\  τδν  μόσχοι  καΐ  την  βύρσαν  «ντου  κα\ 
τα  χρέα  αί»τοΰ  χαΐ  την  χιίπρον  αύτοΟ  χατ6(ουσεν  αύτα  πυρί  ίξω  της  παρεμ- 

18  βολής,  ον  τρόπον  συν^αξε  κνριος  τω  Μωναή.  '®καΙ  προςηγαγε  Μωυσής  τδν 
κριδν  τδν  ε^  όλοχαντωμα,  χαΐ  έπε^χεν  'Ααρών  χαΐ  υΙοΙ  άύτοΟ  τάς  χεΐρα; 

19  αυτών  £π\  την  κεφαλήν  τοΰ  κριού,  ’^χαΐ  ίσφαξε  Μωυσής  τδν  κριίν'  καΐ  προς- 

90  έχεε  Μωυαής  τδ  αίμα  έπ\  τδ  ^σιαστηριον  χυκλω,  *^κα\  τδν  κριδν  έχρεανο· 
μησε  χατα  μΛη*  καΐ  άνηνεγκε  Μωυσής  την  κεφαλήν  κα\  τά  μΛη  κα\  τδ 

91  στ^αρ,  *’κα\  τήν  κοιλίαν  κάΙ  τους  π^δας  έ^πλυνεν  υδατι*  καΐ  άνηνεγκε  Μωυ- 
σής θλον  τδν  κριδν  έπ\  τδ  ^.»σιαστηριον  * ολοκαύτωμά  £ατιν  είς  δσμήν  ευω- 

99  δίας,  χάρπωμά  έστι  τω  χυρίω,  κα^άπερ  ένετείλατο  χυριος  τω  Μωυσή.  ’^χαι 
προςηγαγε  Μωυσής  τδν  κριίν,  τδν  δεύτερον  κριδν  τελειώσεως*  καΐ  ^π^^ηκεν 
9:ΐ*Ααρών  και  οΐ  υΙοΙ  αύτου  τας  χεΓρας  αυτών  έπΙ  τήν  χεφαλήν  τοΰ  κριού.  **χα\ 
Γσφαξεν  αυτύν,  και  δλαβε  Μωυσής  άπδ  τοΰ  αΤματος  αυτοΰ  κα\  ^πέίηκεν  ^πι 
τδν  λοβδν  τοΰ  ώτδς  ■'Αβρων  τοΰ  δεξιοΰ  καΐ  ίτΑ  τδ  ακρον  τής  χειρδς  τής  δεξιάς 
9ν  χαΐ  έτζ\  τδ  άκρον  τοΰ  ποδδς  τοΰ  δεξιοΰ.  *^καΙ  προςηγαγε  Μωυσής  τους  υιους 
Άαρών*  και  ^πίίϊηκε  Μωυσής  οπδ  τοΰ  αίματος  ^πΐ  τους  λοβοΰς  των  ώτων 
των  δεξιών  κα\  έπ\  τά  άκρα  των  χειριίτ^  αύτών  των  δεξιών  χαΐ  ίπι  τά  άκρα 
των  ποδών  αυτών  τών  δεξιών  * χα\  προς^χεε  Μωυσής  τδ  αίμα  έπΙ  τδ  θυσια- 
95  στήριον  κύκλω,  καΐ  £λαβε  τδ  στέαρ  χαΐ  τήν  ίσφυν  και  τδ  στέαρ  τδ  £π\  τής 
κοιλίας  χαΐ  τδν  λοβδν  τοΰ  ήπατος  καΐ  τους  δύο  νεφρους  καΐ  τδ  στεαρ  τδ  έπ* 
90  αυτών  κα\  τδν  βραχίονα  τδν  δεξιάν*  **χα\  άπδ  τοΰ  κανοΰ  τής  τελειώσεως 
τοΰ  δντος  ξ^νανη  κυρίου  Γλαβεν  άρτον  ^να  άζυμον  χαΐ  άρτον  ^ έλαίου  ?να  και 
Τί  λάγανον  ?ν , κα\  £π^χεν  ίπΐ  τδ  στέαρ  χαΐ  τδν  βραχίονα  τδν  δεξιάν  * χα\ 
έπέ^κεν  άπαντα  έπΙ  τας  χειρας’Ααρων  κα\  έτΑ  τας  χείρας  τών  υ1ώ·<  αύτου, 

98  καΐ  άνήνεγκεν  αυτά  άφαίρεμα  έναντι  κυρίου.  *”καΙ  £λαβε  Μωυσής  άπδ  τών 
χειρών  αύτών,  κα\  άνήνεγκεν  αυτά  Μωυσής  έπΙ  τδ  ίίυσιαστήριον,  έπ\  τδ  ολο- 
καύτωμα τής  τελειώσεως,  ο έσην  δσμή  ευωδίας,  κάρπωμά  έστι  τω  χυρί^. 

99  κα\  λαβών  Μωυσής  τδ  στηίϊύνιον  άφείλεν  αύτδ  έπί^εμα  ίναντι  κυρίου , άπδ 
τοΰ  χριοΰ  τής  τελειώσεως*  χα\  έγένετο  Μωυσή  έν  μερίδι,  κα^ά  ένετείλατο 

30  κύριος  τφ  Μωυσή.  *®καΙ  έλαβε  Μωυσής  άπδ  τοΰ  έλαίου  τής  χρίσεως  καΐ  άπδ 
τοΰ  αίματος  τοΰ  έτά  τοΰ  θυσιαστηρίου,  κα\  τςροςέβ^ανεν  έπΙ*Ααρών  καΐ  τάς 
στολάς  αυτοΰ , και  τούς  υΙούς  αύτου  χα\  τάς  στολάς  τών  υιών  αύτου  μετ*  αύ- 
τοΰ*  καΐ  ήγίασεν  *Ααρών  καΐ  τάς  στολάς  αύτου,  κα\  τούς  υΙούς  αυτοΰ  και  τάς 

31  στολάς  τών  υΙών  αύτοΰ  μετ*  αυτοΰ.  **  χα\  είπε  Μωυσής  πρδς*Ααρών  χαΐ  τούς 
υΙούς  αύτοΰ  *£ψήσατε  τά  κρέα  έν  τή  αύλή  τής  σκηνής  τοΰ  μαρτυρίου  έν  τάπω 
άγίω , κα\  έχει  φάγεσ^ε  αύτα  καΐ  τ^ς  άρτους  τούς  έν  τώ  κανώ  τής  τελειώ- 
σεως,  ον  τράπον  σνντέταχτοά  μοε  λέγων  *Ααρων  κα\  οί  υΙοι  αύτοΰ  φάγονται 

39  αυτά  * **  κα\  τδ  χαταλειφίίδν  τών  χρεών  καΐ  τών  άρτων  έν  πυρι  κατακαύσατε. 
33  καΙ  άπδ  τής  ίϊύρας  τής  σκηνής  τοΰ  μαρτυρίου  ούκ  έξελεύσεσ^ε  Ιπτά  ημέρας, 
εως  ημέρα  πληρω^,  ημέρα  τελειώσεως  υμών*  έπτά  γάρ  ημέρας  τελειώσει  τάς 
:Η  χείρας  υμών , **  κοΰάπερ  έποίησεν  έν  τή  ημέρα  τούτη  ή ένετείλατο  κύριος  τοΰ 
3δ  ποιήσαι  ώςτε  έξιλάσασ^αι  περί  υμών.  κα\  έπΙ  την  ^}ύραν  τής  σκηνής  τοΰ 


45.  και  εξεχ.  το  αιμα  ...  εξιλασ.  περί  αυτου  17.  και  τα  κρεο  αυτ. 
και  την  βυρσαν  αυτ.  κ.  τ.  κ.  α.  και  κατεκαυσ,  α.  πβφεξω  4 8.  και  οι  υιοί 
94.  ολοκαυτ.  ο εστιν  22.  της  τελειώσεως  2δ.  ποδων  ρτο  χειρων  ...  χει- 
ρων  ρΓΟ  ποδων  29.  αφειλεν  το  επι!ϊεμα  30.  προςερανεν  .. . τους  υιους  αυτου 
μετ  αυτου  χ.  τας  . . . οιη  και  ηγιασεν  ααρων  ιι.πηηο  υιών  αυτου  μ.  αυτου 
31.  φαγονται  τούτα  ...  κατακαυ^ησεται  33  οη»  ήμερα  βηΐβ  τελειώσεως 
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μαρτνρ(ου  Ητα  ημέρας  ημέραν  χα\  νΰχτα*  φυλάξ(β^  τα  φυλά- 

γματα κυρίου,  Γνα  μή  άκο^άνητ**  ουτω  γάρ  ένβτςίλατά  μο«  κύρ^ος  5 3εές. 

·*  κα\  έτΓοίησίν  *Ααρών  κα\  οΐ  υΙο\  αύτοΟ  πάντας  τους  λέγους  ους  συνέταξε  Λί 
κύριος  τώ  Μωυση. 

IX. 

ΚάΙ  έγενη^η  τη  ημέρα  τη  άγδέη  έχάλεσε  Μωυσης'Ααρων  κα\  τοί»ς  υΙους 
θύτου  κα\  την  γερουσίαν  Ισραήλ  * *κα\  είπε  Μωυσης  πρύς’Ααρών  Λάβε  σεαυ-  3 
τώ  μοσχάριον  έχ  βοών  περ\  αμαρτίας  χα\  χριίν  είς  Ολοκαύτωμα  άμωμα,  χα\ 
ττροςένεγκε  αύτα  ίναντι  κυρίου*  *καΙ  τη  γερουσία  Ισραήλ  λάλησον  λέγων  Λά-  3 
βετε  χίμαρον  έξ  αίγών  Γνα  περί  αμαρτίας,  κα\  μοσχάριον  χα\  άμνΟν  ένιαύσιον 
είς  όλοκάρπωσιν  άμωμα,  *χα\  μύσχον  χαΐ  χριΟν  είς  ^σίαν  σωτηρίου  έναντι  4 
κυρίου , καΐ  σεμίβαλιν  πεφυραμένην  έν  έλαίω  * οτι  σήμερον  κύριος  ίφίϊήσεται 
έν  ύμΐν.  * καΐ  Γλαβον  καίϊΟ  ένετείλατο  Μωυσης  απέναντι  της  σκηνής  τον  μαρ-  5 
τυρίου*  καΐ  ττρβςηλίίε  πασα  συναγωγή,  καΐ  ίστησαν  Γνανη  κυρίου.  *κα\  είπε  6 
Μωυσης  Τούτο  τΟ  βήμα  ο είπε  κύριος  Ποιήσατε,  κα\  ίφϊήσεται  έν  ύμΓν  ή 
δύξα  κυρίου,  ^καΐ  είπε  Μωυσης  τώ  Άαρών  ΙΙρύςελ^ε  πρΟς  τΟ  ^σιαστήριον,  7 
χα\  ποίησον  τΟ  περ\  τής  αμαρτίας  σου  καί  τδ  Ολοκαύτωμά  σου , κα\  έξίλασαι 
περί  σεαυτοΟ  χα\  τοΟ  οίκου  σου*  κα\  ποίησον  τα  δώρα  τον  λαού,  καά  έξίλασαι 
περί  αύτών,  χα^άπερ  ένετείλατο  κύριος  τώ  Μωυση.  ®καΙ  προςήλίιεν  *Ααρών  8 
πρΟς  τΟ  ίϊυσιαστήριον,  χαΐ  έσφαξε  τΟ  μοσχάριον  τ0  περ\  τής  άμαρτίας  αυτού* 
®κα\  προςήνεγκαν  οΐ  υίοΐΆαρων  τδ  αίμα  πρδς  αύτύν,  καΐ  έβαψε  τδν  δάκτυλον  9 
είς  τδ  αίμα  καΐ  έπέίϊηκεν  έπΙ  τα  κέρατα  τού  ίϊυσιαστηρίου,  καί  τδ  αίμα  έξέχεεν 
έπΙ  την  βάσιν  τού  ^σιαστηρίου*  *®χα\  τδ  στέαρ  χαΐ  τούς  νεφρούς  χα\  τδν  10 
λοβδν  τού  ήπατος  τού  περί  τής  άμαρτίας  άνήνεγκεν  έπΙ  τδ  θυσιαστήριον,  ον 
τρύττον  ένετείλατο  χύριος  τώ  Μωυση*  **κα\  τά  χρέα  χαΐ  την  βύρσαν  χατέ-1ΐ 
καυσεν  αύτα  πυρ\  έξω  τής  παρεμβολής.  **  καΙ  Γσφαξε  τδ  Ολοκαύτωμα*  καί  13 
προςήνεγκαν  61  υΙοΙ  *Ααρών  τδ  αίμα  πρδς  αύτύν , καί  προςέχεεν  έπ\  τδ  θυσια- 
στήριον κύκλω*  **κοί  τδ  Ολοκαύτωμα  προςήνεγκαν  αύτδ  κατά  μέλη,  αύτά  κα\  13 
τήν  κεφαλήν  έπέ^κεν  έπ\  τδ  ^σιαστήριον*  **  καί  έπλυνε  την  κοιλίαν  κα\  τούς  14 
πύδας  υδατι,  κα\  έπέ^κεν  έπ\  τδ  Ολοκαύτωμα  έπ\  τδ  ^σιαστήριον.  **χα\  15 
•προςήνεγκε  τδ  δώρον  τού  λαού  * καί  έλαβε  τδν  χίμαρον  τδν  περί  τής  άμαρτίας 
τού  λαού,  καί  έσφαξεν  αύτδ^  καί  έχα^άρισεν  αύτδν  κα^ά  καί  τδν  πρώτον. 
*®καί  προςηνεγκε  τδ  Ολοκαύτωμα,  καί  έποίησεν  αύτδ  ώς  κα^κει.  *’καί  προς- 16  Π 
ήνεγκε  την  ^σίαν,  καί  έπλησε  τάς  χεΓρας  άπ*  αύτής,  καί  έπέ^,κεν  έ:Λ  τδ 
ίϊυσιαστήριον  χωρίς  τού  Ολοκαυτώματος  τού  πρωινού.  **καί  έσφαξε  τδν  μύσχον  18 
καί  τδν  κριδν  τής  ^σίας  τού  σωτηρίου  τής  τού  λαού*  καί  προςήνεγκαν  οΐ  ιϊοί 
Άαρών  τδ  αίμα  πρδς  αύτύν,  και  προςέχεε  πρδς  τδ  ^σιασττριον  κύκλω*  **καί  19 
τδ  στέαρ  τδ  άπδ  τού  μύσχου  καί  του  κριού,  την  Οσφύν  καί  τδ  στέαρ  τδ  κατα- 
καλύπτον  έπΙ  τής  κοιλίας  καί  τούς  δύο  νεφρούς  καί  τδ  στέαρ  τδ  έπ'  αύτών 
καί  τδν  λοβδν  τδν  έπί  τού  ήπατος  * καί  έπέ^χε  τά  στέατα  έπί  τά  στη^  ίΟ 
νια,  καί  άνήνεγκε  τά  στέατα  έπί  τδ  ^σιαστήριον*  **  καί  τδ  στηίϊύνιον  καί  τδν  ?ι 
βραχίονα  τδν  δεξιδν  άφεΓλεν  *Ααρών  άφαίρεμα  έναντι  κυρίου , ον  τράπον  συν- 
έταξε χύριχ  τώ  Μωυση.  καί  έξάρας  *Ααρών  τάς  χεΐρας  έπί  τδν  λαδν  εύλύ-  93 
γησεν  αύτούς,  καί  κατέβη  ποιήσας  τδ  περί  τής  άμαξας  καί  τα  Ολοκαυτώ- 
ματα καί  τά  τού  σωτηρίου.  **χαί  είςήλ^ε  Μωυσης  χαί’Ααρών  είς  την  σκηνήν  83 


3δ.  επτά  ημέρας*  ημέρας  και  νύκτας  φυλαξασ^ε  ...  ούτως  IX.  3.  χεί- 
μαρρον ...  εις  ολοχαρπ.  ενιαύσιον  δ.  ελαβον  κα^ως  6.  δόξα  ρΓΟ  η δόξα 
Ί.  ^ιλαση  π.  σεαυτου  8.  οπι  αυτου  4 3.  και  επείίηκεν  16  γ,ειμαρρον  ... 
εσφαξεν  αυτό  ...  * οιη  και  εχα^αρισεν  αυτόν,  **  και  εχα^αρισεν  καίίο  {*  κα^οΫ) 
|7.  προϊνου  313.  ολοκαυτ.  του  σωτήριου,  οπιί5$ί9  και  τα 


Οΐςΐίίζθοί  5ν 
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του  μοφτυρίου,  καΐ  έξελ^ντες  ευλίγηβαν  πάντα  τ4ν  λοάν  κα\  ώφ5η 
χυρ(ου  παντ\  τω  λαω.  *^χαΙ  έξη)6ε  πυρ  παρά  χυρ(ου,  χα\  χατέφαγε  τά  έπ\ 
του  ^σ;αστηρ(ου , τά  τε  ολοκαυτώματα  χαΐ  τά  στέατο  * χα\  εΐ3ε  πας  6 λαδς 
χαλ  ^ξέστη,  χαΐ  ^πεσοτν  ^π\  πρ^πον. 

X. 

Κα\  λαβάντες  οΐ  3υο  υΙοΙ^Λαρών  Να3άβ  χαΐΆβιοΰδ  έκαστος  τ6  πυρείου 
αύτοΟ  έτε^^χαν  έπ*  αυτί  πυρ  χαΐ  έπέβαλον  έπ'  αύτ&  ^μ(αμα,  χαΐ  προς- 
% ήνεγχαν  έναντι  χυρ(βυ  πυρ  άλλάτριον  δ ού  προςέταξε  χύριος  α{·τοΓς.  * χα\  έξηλ^ε 
3 πΟρ  παρά  κυρίου  χα\  χατ^αγεν  αυτούς^  καλ  άπέ^ανον  έναντι  κυρίου.  ·καΙ 
είπε  Μωυσης  πρ2>ς  Άαρών  Τοΰτά  έστιν  ο είπε  χυριος  λέγων  *Εν  τοΓς  έγγίζουσί 
μοι  άγιασ^σομαι,  καΐ  έν  πάση  τη  συναγωγή  δοξασ^ήσομαι'  κα\  χατενυχ^ 
4*Ααρών.  ^χαΐ  έκάλεσε  Μωυσης  τ^ν  Μισαδάη  καΐ  τάν  *Ελισαφάν,  υΙους'Οζιήλ, 
υΙοίις  του  αδελφού  του  πατράς'Ααρών,  χα\  είπεν  αί>τοΐς  Προςέλ^ατε  χαΐ  άρατε 
6 τοί^ς  αδελφούς  υμών  έχ  προςώπου  των  αγίων  £ξω  της  παρεμβολής.  ^ χαλ  προς* 
ήλί^ον  κα\  ήραν  αύτοί/ς  έν  τοίς  χιτώσιν  αΟτων  έξω  τής  παρεμβολής,  δν  τράπον 
6 είπε  Μωυσης.  ^χαΐ  είπε  Μωυσης  πρ^ς*Ααρών  χαΙΈλεάζαρ  χαΐ  *Ι^άμαρ  τούς 
υΙούς  αύτοΟ  τούς  χαταλελειμμένους  Την  κεφαλήν  υμών  ούχ  άποχιδαρώσετε 
καί  τά  Ιμάτια  υμών  ου  διαβ^ήξετε,  ϊνα  μή  άπο^άνητε  καί  έτΑ  πάσαν  την 
συναγωγήν  έσται  ^μ^ς’  οΐ  δξ  αδελφοί  υμών  πάς  ο οίκος  Ισραήλ  χλαυσβνται 
1 τύν  έμπυρισμά^  δν  ένεπυρίσ^σαν  υπύ  κυρίου.  ’ καί  άπδ  τής  ίίυρας  τής  σκηνής 
το<?  μαρτυρίου  ούχ  έξελεΰσεσθε,  ^α  μή  άπο^άνητε*  τύ  έλαιον  γάρ  τής  χρί· 

8 σεως  τύ  ποιρά  κυρίου  έφ*  ύμΓν.  καί  έποίησαιν  κατά  τά  ^ήμα  Μωυση.  *καί 

9 έλάλησε  χυριος  τώ  *Ααρών  λέγων  * Οίνον  καί  σίχερα  ού  πίεσ^ε , συ  καί  οΐ 
υΙοί  σου  μετά  σου,  ήνίχα  έάν  είςπορευησίε  είς  την  σκηνήν  του  μαρτυρίου  ή 
προςπορευομένων  υμών  πρύς  τύ  ^σιαστηριον,  καί  ού  μή  άποί?άνητε·  νδμιμον 

10  αίώνιον  είς  τάς  γενεάς  υμών"  ’^διαστείλαι  άνά  μέσον  των  αγίων  καί  τών  βεβή- 

11  λων,  καί  άνά  μέσον  τών  ακαθάρτων  καί  τών  καθαρών,  ^^χαί  συμβιβάζειν 
τούς  υΙούς*  Ισραήλ  άπαντα  τά  νέμιμα  ά έλάλησε  χυριος  πρύς  αυτούς  διά  χειρύς 

13  Μωυση.  ^*χαί  είπε  Μωυσης  πρύς’Ααρών  καί  πρύς  Έλεάζαρ  καί  Ί^άμαρ  τούς 
υΙθύς*Ααρών  τούς  κατιιλειφίίέντας  Λάβετε  την  θυσίαν  την  χαταλειφ^εΐσαν  άπά 
τών  χαρπωμάτων  κυρίου,  καί  φάγεσ^ε  άζυμα  παρά  τά  θυσιαστήριον,  άγια 

13  αγίων  έστί.  **καί  φάγεσθε  αυτήν  έν  τάπω  άγίω*  νέμιμον  γάρ  σοί  έστι  καί 
νάμιμον  τοίς  υΙοΓς  σου  τούτο  άπά  τών  καριτωμάτων  κυρίου*  ούτω  γάρ  έντέ- 

14  ταλταί  μοι.  *^καί  τά  στηθυνιον  τού  άφορίσματος  καί  τάν  βραχίονα  τού  άφαι- 
ρέματος  φάγεσθε  έν  τέπω  άγίω,  σύ  χαί  οΐ  υΙοί  σου  καί  ο οίχδς  σου  μετά 
σού  ■ νέμιμον  γάρ  σοί  χαί  νάμιμον  τοίς  υΙοίς  σου  έδέθη  άπά  τών  θυσιών  τοΟ 

15  σωτηρίου  τών  υΙώνΤσραήλ.  **τάν  βραχίονα  τού  άφαφέματος  καί  τά  στηθυνιον 
τού  άφορίσματος  έπί  τών  χαρπωμάτων  τών  στεάτων  προςοίσουσιν  άφο'ρισμα 
άφορίσαι  έναντι  κυρίου  * καί  έσται  σοί  καί  τοίς  υίοίς  σου  καί  ταίς  θυγατράσι 

16  σου  μετά  σού  νέμιμον  αίώνιον,  ον  τράπον  συνέταξε  κύριος  τώ  Μωυσή.  *·χοΙ 
τάν  χίμαρον  τάν  περί  τής  άμαρτίας  ζητών  έξεζήτησε  Μωυσης,  καί  οδε  ένβπε- 
πυριστο'  καί  έθυμώθη  Μωυσης  έπί  Έλεάζαρ  καί  'Ιθάμιαρ  τούς  υΙούς  Άαρων 

1*7  τούς  καταλελειμμένους  λέγων  ^^Διά  τί  ούκ  έφοίγετε  τά  περί  τής  άμαρτίας  έν 
τέπω  άγίω ; οτι  γάρ  άγια  αγίων  έστί , τούτο  βωκεν  ύμίν  φαγείν , ?να  άφέ- 
λητε  τήν  αμαρτίαν  τής  συναγωγής  χαί  έξιλάσησθε  περί  αυτών  έναντι  κυρίου. 


23.  ηυλογησαν  ...  η δόξα  X 1.  οΐΏ  δυο  ...  πυριον  ...  εθηκαν  ... 
επ  αυτα  θυμιαματα  4.  μισαδαι  5.  (προςηλθεν  ...)  οιη  αυτους  6.  μωυσης 
τω  ααρων  ...  οι  αδελφ.  υμ.  πας  οικος  7.  το  γαρ  ελαιον  0.  ηνικο  αν 
11.  και  συμβιβάσεις  ...  παντα  12.  παρα  του  θυσιαστήριου  14.  * οιη  των 
υιών  ισραηλ  15.  αφοριεις  ρΓΟ  αφορισαι  16.  εμπεπυριστο  ...  τους  ιερείς 
τ.  υιους 
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'·  οΰ  γόρ  ιίίήχ^η  τοΟ  α?ματος  «ύτοΟ  ε?ς  τ4  άγιον ' κατά  ιτρ^ςωπον  ίσω  φό-  18 
γεΛι  ούτ4  ίν  >γ{ω,  ον  τρόπον  μοι  οννίταξε  κύριοί.  '*καΙ  Λάλησεν  1* 
Άαρών  πρ4ς  Μωυοήν  λέγων  Ε!  σήμερον  ιεροίογηύχοσι  τά  περί  τήί  αμαρτίας 
αϊτών  καΐ  τά  ολοκαυτώματα  αϊτών  ίναντι  κυρίου,  καΐ  συμβύβηκύ  μοι  τοι- 
αΰτα , καΐ  φάγομαι  τά  περλ  τής  αμαρτίας  σήμερον , μή  άρεστϊν  ίσται  χυρίω ; 
**κα\  ήκουσε  Μωυσής,  καί  ήρεσεν  αϊτώ.  80 

XI. 

ΚαΙ  ίλάλησε  κύριος  πρϊς  Μωυσήν  καΐ  Άαρών  λύγων  ’ Ααλήσατε  τοϊς  υΙοϊς  8 
Ισραήλ  λίγοντες  ΤαΟτα  τά  κτήνη  α φάγεσ^ε  άπϊ  πάντων  τών  κτηνών  τών 
ίπΐ  τής  γης ' * παν  κτήνος  βιχηλοΟν  ίπλήν  καί  ίνυχιστήρος  ίνυχίζον  δύο  χηλών  8 
κοί  άνάγον  μηρυκισμών  ίν  τοις  κτήνεσι,  ταΟτα  ’ΐ'λήν  άπϊ  τούτων* 

οϊ  φάγεσ^ε,  άπϊ  τών  άναγύντων  μηρυκισμάν  καΐ  απϊ  τών  βιχηλούντων  τάς 
ίπλάς  κα\  ύνυχιζύντων  ύνυχιστ^ας ' τϊν  κάμηλον , ότι  ανάγει  μηρυκισμϊν  τούτα 
ίπλήν  δλ  οϊ  βιχηλεϊ,  ακάθαρτον  τούτο  ΰμΐν ' * κα\  τίν  δασύποδα , ότι  οϊκ  5 
ανάγει  μηρυκισμίν  τούτο  κοί  ίπλήν  οϊ  διχηλεΓ,  άκάδαρτον  τούτο  ΰμΐν  · * κολ  β 
τίν  χοιρογρύλλιον , ότι  οϊκ  ανάγει  μηρυκισμίν  τούτο  κα\  ίπλήν  οϊ  διχηλεή 
ακάθαρτον  τούτο  ΰμΐν ' ’ καΐ  τίν  ύν , ότι  διχηλεΓ  ίπλήν  τούτο  καΐ  ίνυχίζει  1 
όνυχας  οπλής , καλ  τούτο  οϊκ  ανάγει  μηρυκισμίν , ίκάΐαρτον  τούτο  ϊμΐν.  ’ άπί  8 
τών  κρεών  αϊτών  ου  φάγεσίε , κα\  τών  θνησιμαίων  αϊτών  οϊχ  δψεσίε ' άκά- 
^αρτα  ταύτα  ΰμΐν.  ’ καΐ  ταύτα  α φάγεσΐε  άπί  πάντων  τών  ίν  τοίς  υδασι ' 9 
πάντα  όσα  ίστίν  αϊτοϊς  πτερύγια  καί  λεπίδες  ίν  τού;  ΰδασι  κα\  ίν  ταΐς  ^· 
λάσσαις  καί  ίν  τοϊς  χειμάίίοις,  ταύτα  φάγεσ^ε.  '^καί  πάντα  όσα  οϊκ  ίστιν  19 
αϊτοϊς  πτερύγια  οϊδί  λεπίδες  ίν  τιρ  ΰδατι  ή ίν  ταϊς  3αλάσσαις  καί  ίν  τοϊς 
χειμάίίοις,  άπί  πάντων  ών  ίρεύγεται  τά  ΰβατα  καί  άπί  πόσης  ψυχής  τής 
ζώσης  ίν  τώ  ΰδατι , βδίλυγμά  ίστι , ’ ' καί  βδελύγματα  ίσονται  ΰμΐν ' άπί  τών  1 1 
κριών  αϊτών  οϊκ  ίδεσδι,  καί  τά  3νησιμαϊα  αϊτών  βδελύξεσθε.  ”καί  πάντα  11 
όσα  οϊκ  ίστιν  αϊτοϊς  πτερύγια  οϊδλ  λεπίδες  τών  ίν  τοϊς  ΰδασι,  βδίλυγμα 
τούτί  ίστιν  ΰμΐν.  ”καί  ταύτα  α βδιλύξισ^  άπί  τών  πετεινών,  καί  οϊ  βρω-  1·1 
^σιται,  βδίλυγμά  ίστι’  τίν  άετίν  καί  τίν  γρύπα  καί  τίν  άλιαίετον,  "καίΐ* 
τίν  γύπα  καί  τίν  Γκτινον  καί  τά  όμοια  αϊτφ,  '*καΙ  στρουϊίν  καί  γλαύκα  13 
καί  λάρον  καί  τά  όμοια  αϊτψ,  “καί  πάντα  κίρακα  καί  τά  όμοια  αϊτώ,  καί  19 
Ιίρακα  καί  τά  όμοια  αϊτφ,  ” καί  νυκτικίρακα  καί  καταράκτην  καί  Ιβιν  “καί  1"  18 
πορφυρίωνα  καί  πελεκάνα  καί  κύκνον  “καί  ίρωδιίν  καί  χαραδρών  καί  τά  19 
όμοια  αϊτώ,  καί  ίποπα  καί  νυκτερίδα.  ’*καί  πάντα  τά  ίρπετά  τών  πετει-  20 
νών  α πορεύεται  ίπί  τίσσαρα  ββελύγματά  ίστιν  ΰμΐν.  ” αλλά  τοιύτα  φάγεσΐε  21 
άπί  τών  ίρπετών  τών  πετεινών  α πορεύεται  ίπί  τίσσαρα,  ά'  ίχει  σκίλη  άνώ- 
τερον  τών  ποδών  αϊτού  πηδάν  ίν  αϊτοϊς  ίπί  τής  γής , ” καί  ταύτα  φά^τεσϊι  22 
άπ’  αϊτών  τίν  βρούχον  καί  τά  όμοια  αϊτώ,  καί  τίν  άττάκην  καί  τά  ομοια 
αϊτώ,  καί  ίφίομάχην  καί  τά  όμοια  αϊτώ,  καί  τήν  ακρίδα  καί  τά  όμοια  αυτή. 
**πάν  Ιρπιτίν  άπί  τών  τιιτεινών  οίς  είσί  τίσσαρις  πίδες  βδελύγματά  ίστιν 
ΰμΐν,  “καί  ίν  τούτοις  μιαν3ήσεσ5ι·  πάς  ί όπτίμενος  τών  θνησιμαίων  αϊτών 
άκάϊαρτος  Ισται  ίως  ίσπίρος , **  καί  πας  ί αίρων  τών  θνησιμαίων  αϊτών 


18.  εως  ρτο  εσω  19.  (προςαγειοχασιν  ...)  τούτα  ρτο  τοιαυτα  20.  μω- 
σης  XI.  *.  οιη  πλην  α.  τ.  ου  φαγεσίίε  5.  οτι  αναγει  6.  ( χυρογλυλλιον 
. . . ) οτι  αναγει  8.  θνησιμαίων  ουκ  αψεσθε  οτι  9.  οηπ  παντα  οσα  εστιν 
υβηυε  υδασι  1 0.  και  εν  χειμαρροις  . . . ψυχής  ζωσης  1 2.  πτερ.  και 
λεπίδες  εν  τω  υδοτι  . . . εστοι  υμιν  1 3.  και  ταυτο  βδελυξεσθε  1 3.  γυπο 
X.  τ.  αλιετον  14.  κ.  τ.  γρυπά  και  ικτινα  ...  ομοια  αυτών  15.  ομοια  αυτών 
16.  οαι  ΙοΙαβ  ν.  18.  πορφυρωνα  19.  και  γλαύκα  και  αρωδιον  ...  ομοια 
αυτών  20.  τεσσερα  21.  τεσσερα  εχει  22.  χ.  την  οκριδα  κ.  τ.  ο.  αυτή  κ. 
τον  οφίομαχην  κ.  τ.  ο.  ουτω  23.  οις  έστιν  . . . υραν  εστιν 


Οίβίΐίζθΐΐ  ϋγ  ^00^1^ 
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96  πλυν(ΐ  τα  Ιμάτια  αύτοδ  χαΐ  άχά^αρτος  ίσται  Γ(ικ  έσπέρας.  *^χαν  έν  πάσι  τοΓς 
κτήνεσιν  ο ίατι  διχηλοΟν  οπλήν  χαΐ  ίννχιστηρας  ένυχ{ζει  καΐ  μηρυχισμ^  ού 
μηρυχάται,  άχά!7αρτα  έ!σονται  νμΓν ' πάς  6 άπτ^μενος  των  θνησιμαίων  αυτών 

97  ακάθαρτος  Γσται  £ώς  έσπέρας.  καΐ  πάς  ος  πορεύεται  έτιΙ  χειρών  έν  πάσε 
τοΓς  θηρίοις  ά πορεύεται  έπΙ  τ^σσαρα  άκάθαρτά  έστιν  υμΐν  * πάς  6 άπτάμενος 

98  των  θνησιμαίων  αυτών  ακάθαρτος  ίσται  £ως  εσπέρας,  *^καΙ  6 αί^ν  τών 
θνησιμαίων  αυτών  πλύνει  τά  Ιμάτια  αΰτοΰ  κα\  ακάθαρτος  2'σται  Εως  έσπ^ας* 

59  ακάθαρτα  ταΰτά  έστιν  υμΐν.  ^'^καλ  ταΰτα  ύμΐν  ακάθαρτα  άπδ  τών  ερπετών 

30  τών  έπ\  της  γης*  ή γαλή  καΐ  δ μυς  κα\  δ χροκάδειλος  δ χερσαίος,  ·®μυγάλη 

31  κα\  χαμαιλέων  κα\  χαλα^ώτης  κα\  σαύρα  χαΐ  άστεάλαξ.  ’^ταυτα  ακάθαρτα 
υμΐν  άπδ  πάντων  τών  έρπετών  τών  έπ\  της  γης*  πας  δ άτετάμενος  αυτών 

^ τεθνηχάτων  ακάθαρτος  έ^σται  Γως  έσπέρας.  χολ  πάν  Ιφ  ο άν  έπιτεέση  άπ’ 
αυτών  έπ*  αύτδ  τεθνηκάτων  αύτών  ακάθαρτον  ϊσται  ^ άπδ  παντδς  σκευους  ξυλί- 
νου  ή Ιματίου  ή δέρματος  ή σάκχου  * πάν  σκεύος  ο άν  ποιηθη  έργον  έν  αύτω 
εις  ύδωρ  ακάθαρτον  ίσται  ϋως  έσπέρας,  κα\  καθαρδν  (σται* 

33  χαΐ  πάν  σχεδος.δστράχινον  είς  ο έάν  πέση  άπδ  τούτων  ίνδον,  οσα  έάν  ίνδον 

31  ή ακάθαρτα  έ^σται,  καΐ  αδτδ  συντριβήσεται.  *^χαΙ  πάν  βρώμα  ο έ'σθεται,  είς 
ο άν  έπέλθη  έπ*  αυτδ  ύδωρ,  ακάθαρτον  έσται*  χαΐ  πάν  ποτδν  δ πίνεται  έν 

35  παντ\  άγγείω  ακάθαρτον  ίσται.  κα\  πάν  ο έάν  έπιπέση  άπδ  τών  θνησιμαίων 
αυτών  έπ*  αδτδ  ακάθαρτον  ίσται*  κλίβανοι  κα\  χυτρέποδες  καθαιρεθησονται * 

30  ακάθαρτα  ταΰτά  έστι,  κα\  άκάθαρτα  ταΰτα  ύμΐν  ίσονται.  **τελήν  πηγών  ύδά- 
των  κα\  λάκκου  κα\  συναγωγής  ύδατος  ίσται  καθαράν’  δ δέ  άπτέμενος  τών 

37  θνησιμαίων  αυτών  ακάθαρτος  ίσται.  έάν  δέ  έιειπέση  άπδ  τών  θνησιμαίων 

38  αυτών  έτά  πάν  σπέρμα  σπέριμον  ο σπαρήσεται,  καθαρδν  ίσται*  ^^έάν  δέ 
έπιχυθή  ύδωρ  έιΛ  πάν  σπέρμα,  καΐ  έπιπέση  τών  θνησιμαίων  αυτών  έπ*  αυτά, 

39  άκάθβιρτέν  έστιν  ύμΐν.  έάν  δέ  άποθάνη  τών  κτηνών  δ έστιν  ύμΐν  φαγεΐν  τοΰτο, 

40  δ άπτάμενος  τών  θνησιμαίων  αύτών  ακάθαρτος  ίσται  £ως  έσπέρας*  **^κα1δ 
έσθίων  άπδ  τών  θνησιμαίων  τούτων  πλύνει  τά  Ιμάτια,  καΐ  ακάθαρτος  ίσται 
ίως  έσπέρας  * κα\  δ αίρων  άπδ  θνησιμοιίων  αύτών  πλύνει  τά  ιμάτια  καΐ  λούσε- 

41  ται  ύδατι,  και  ακάθαρτος  ίσται  ίως  έσπέρας.  καΐ  πάν  έρπετδν  δ έρπει  έιά 

45  της  γής,  βδέλυγμα  ίσται  τοΰτο  ύμΐν,  ού  βρωθησεται.  ^*καΙ  πάς  δ πορευάμε- 
νος  έπ\  κοιλίας,  καλ  πάς  δ πορευάμενος  έπΙ  τέσσαρα  διά  παντάς,  δ πολυπλη- 
θεΐ  ποσ\ν  έν  πασι  τοΐς  έρπετοίς  τοΐς  έρπουσιν  έπΙ  τής  γης , ού  φάγεσθε  αύτά, 

ϋ δτι  βδέλυγμα  ύμΐν  έστί.  ·*’καΙ  ού  μή  βδελύξητε  τάς  ψυχάς  ύμων  έν  πάσι  τοΐς 
έρπετοίς  τοΐς  ίρπουσιν  έπΙ  τής  γ^,  καλ  ού  μιανθησεσθε  έν  τούτοις,  καλ  ούκ 

4^  άκάθαρτοι  ίσεσθε  έν  αύτοΐς  , οτι  έγώ  είμι  κύριος  δ θεδς  ύμών*  χαΐ  άγια* 
σθήσεσθε  καΐ  άγιοι  ίσεσθε,  δτι  άγιάς  είμι  έγώ  κύριος  δ θεδς  ύμών*  καί  ού  1 
μιανεΐτε  τάς  ψυχάς  ύμών  έν  πάσι  τοΐς  έρπετοίς  τοΐς  κινουμένοις  έπ\  τής  γής, 

45^^ δη  έγώ  εί^  κύριος  δ άναγαγων  ύμάς  έχ  γής  Αίγύπτου  είναι  ύμών  θεάς* 

46  καΐ  ίσεσθε  άγιοι,  δτι  άγιάς  είμι  έγώ  κύριος.  ^®ούτος  δ νάμος  περλ  τών  κτη- 
νών κα\  τών  πετεινών  κα\  πάσης  ψυχής  τής  κινουμένης  έν  τώ  ύδατι  καΐ  πάσης 

47  ψυχρής  έρπβύσης  έπΙ  τής  γής,  ^’διαστεΐλαι  άνά  μέσον  τών  άχαθάρτων  καΐ 
άνά  μέσον  τών  καθαρών,  χαΐ  άνά  μέσον  τών  ζωογονούντων  τά  έσθιάμενα  κα\ 
άνά  μέσον  τών  ζωογονρύντων  τά  μή  έσθιδμενα. 


25.  τα  ιματια  και  οικ.  26.  ουχ  αναμαρυχαται  27.  τεσσερα  ...  εσται  υμιν 
28.  οιη  αυτου  . . . υμιν  εστιν  29.  γοώη  ρΓο  η γαλή  . , , κορκοδιλος  30.  χαμη- 
λεον  ...  χαλοβωτης  . . . **  σπαλαξ  (’  οιη  κ.  σπαλ.)  34.  εσην  υμιν  32.  επιπεση 
απο  των  τεθνηκ.  αυτών  ...  ξυλινου  η δερμαηνου  η σαχκου  ...  ο εαν  ποιηθη 
33.  εις  ο αν  34.  εσθετε  ...  εις  ο εαν  απελθη  ...  αγγιω  35.  ο εαν  πεση 
37.  οιη  απο  ...  * οηι  σποριμον  39.  αποθ.  απο  των  ...  τούτο  φαγειν  40.  ρο$1 
ιμαηα  ρΓΐυβ  8<1ϋ  και  λουσεται  υδατι  (8β(1  οί)  αχαθαρτος  5ος.  υβςαβ  αχαθαρ> 
τος  ρΓοχΐιηιπη  ' οπι)  41.  τούτο  εσται  42.  τεσσερα  45.  και  άγιοι  εσεσθε 


Ρο.  I, 
1& 


.-Οιςίΐίζθςΐ 
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ΧΠ. 

ΚαΙ  Αάλησε  χυριος  πρ&ς  Μωυσήν  λέγων  ^ Λάλησον  τοΐς  νΙοΐς  χαΐ  9 

πρδς  αυτούς  Γυνή  ητΐί  ών  σπερμοτασίίή  καΐ  τόςη  αραεν,  καί  άκάίίαρ- 
τος  ^σται  επτά  ημέρας,  κατά  τάς  ημέρας  τοδ  χωρισμού  τής  αυτής 

"ί«·  λ άχάΐίαρτος  ίσται  ’ * καΐ  ήμ^?  τη  ίγδύρ  περιτεμει  τήν  σάρκα  τής  άκρο-  3 
^υστίας  αύτοΟ ' * καΐ  τριάκοντα  καΐ  τρεις  τ^ρας  καίίησιται  ίν  αιματι  άκα-  4 
ΐϊάρτω  αυτής·  παντ^  αγίου  ού^^  αψεται  κα\  είς  τλ  άγιαστηριον  ούκ  είςελεύ- 
•Ι-ο  3,  σεται,  ?ως  αν  πληρωίίώσιν  οΐ  τ|μίραι  καίϊάρσεως  αΟτής.  ^^αν  δΐ  ^λυ  τόιη,  6 

' κα\  άκάϊαρτος  ίσται  Λς  έπτά  ημφας  κατά  την  αφεδρβν  αύτής*  κα\  Ι^κοντα 

ήμ^ας  καΐ  ϊ|  καίίεσίϊησεται  ίν  αίματι  οκα&οίξτω  αυτής.  ®και  όταν  άναπλη-  6 
ρω^ώσιν  αΐ  ήμ^αι  κα^ρσεως  αύτής  έφ  υΙω  η ^π\  ^γατρί,  ττροςοίσει  άμν4ν 
Ενιαύσιον  άμωμον  είς  ολοκαύτωμα  καΐ  νοσσ4ν  περιστεράς  η τρυγύνα  περ\  αμαρ- 
τίας την  !^αν  τής  σκηνής  τού  μαρτυρίου  πρ^  τ&ν  Ιερ^α  * ^ κα\  προςο(μει  1 
αΟτά«  4!ναντι  κυρίου , καλ  ^ςιλάσεται  περ\  αυτής  ο ίερεύς , χα\  χα^οιριεΓ  αυτήν 
άπδ  τής  πηγής  τού  αίματος  αύτής ' ούτος  5 νύμος  τής  τικτούσης  άρσεν  ή ^ήλυ. 

*·  ® *άν  δΐ  μή  εύρίσκη  ή χεΙρ  αυτής  τδ  Ικαν^  είς  άμνύν , καΐ  λήψεται  βύο  τρυ-  8 

γάνας  ή δυο  νοσσούς  περιστερών,  μίαν  είς  ολοκαύτωμα  καΙ  μίαν  περί  αμαρ- 

τίας, κα\  άςιλάσεται  περί  οώτης  δ Ιερεύς,  κα\  κα^αρισ^σεται. 


ΧΠΙ. 

ΧαΙ  άλάλησε  κύριος  πρ&ς  Μωυσήν  κα\*Ααρών  λάγων  ^*Αν^ρώπω  άάν  τινι  1 
γάνητοα  άν  δεμάτι  χρωτ4ς  αυτού  ουλή  σημασίας  τηλαυγής,  κα\  γάνηται  άν 
δάρματι  χρωτϊς  αύτού  άφή  λέττρας^  άχΐ)ήσεται  πρδς  *Ααρών  τδν  ίεράα  ή ενα 
των  υΙών  αύτού  των  Ιεράων.  ^ καΐ  οψεται  ό Ιερεύς  τήν  άφην  άν  δάρματι  τού  3 
χρωτύς  αύτού,  καΐ  ή !ίρ1ζ  άν  τη  άφη  μ^τα^'λη  λευκή,  καιι^οψιςτής  αφής 
ταπεινή  άπύ  τού  δέρματος  τού  χρωτάς,  άφή  λέπρας  έστί*  καΐ  &|>εται  δ Ιερεύς, 
κα\  μιανεΐ  αύτάν.  * έάν  δλ  κα\  τηλαυγής  λευκή  ή έν  τφ  δέρματι  τού  χρωτδς  4 
αύτού,  κα\  ταπεινή  μή  ή ή δψις  αύτής  άπύ  τού  δέρματος,  καΐ  ή 5ρ1ξ  αύτού 
ού  μετέβαλε  τρίχα  λευκήν,  αύτή  δέ  έσην  αμαυρά,  καΐ  άφοριεΐ  δ Ιερεύς  τήν 
άφήν  Ιπτά  ημέρας ' ^χαΐ  οψεται  δ Ιερεύς  τήν  άφήν  ημέρα  τη  έβδάμη,  καΐ  Κ 
ίδού  ή άφή  μένει  έναντίον  αύτού,  ού  μετέπεσεν  η άφή  έν  τω  δέρματι,  καΐ 
άφο^ιεΓ  αύτύν  δ Ιερεύς  4πτά  ημέρας  τύ  δεύτερον  * * καΙ  οψεται  δ Ιερεύς  αύτδν  0 
τη  ημ^α  τη  Ιβδάμη  τδ  δεύτερον,  κα\  ίδού  αμαυρά  ή άφή,  ού  μετέπεσεν  ή 
άφή  έν  τω  δέρμωιτι,  καλ  χα^αριεΐ  αύτδν  δ Ιερεύς*  σημασία  γάρ  έστι,  καί 
πλυνάμενος  τά  Ιμάτια  αύτού  κα^αρδς  δσται.  ^ έάν  δλ  μεταβαιλοΟσα  μεταπέση  7 
ή σημασία  έν  τω  δέρματι  μετά  τδ  ίδεΤν  αύτδν  τδν  Ιερέα  τού  κα^οιρίσαι  αύτάν, 
καΐ  δφ^ϊήσεται  τδ  δεύτερον  τω  ΙερεΓ’  *καΙ  οψεται  οιύτδν  δ Ιερεύς,  χαΐ  ίδού  8 
μετέπεσεν  ή σημασία  έν  τφ  δέρματι,  κα\  μιανει  αύτδν  δ Ιερεύς*  λέπρα  έστί. 
^χαΐ  άφή  λέπρας  έάν  γένηται  έν  άν^ρώπω,  χαΐ  ήξει  πρδς  τδν  Ιερέα*  *°καλΟ  10 
οψεται  δ ί<ρ<ύς,  χαΐ  ίδού  ούλή  λευκή  έν  τφ  δέρματι,  κα\  αυτή  μετέβοιλε  τρίχα 
λευκήν,  καΐ  άπδ  τού  υγιούς  της  σαρκδς  τής  ζώσης  έν  τη  ούλή,  " λέπρα  πα-  II 
λαιουμένη  έστ\ν  έν  τφ  δέρματι  τού  χρωτάς*  καλ  μιανεΓ  αύτδν  δ Ιερεύς  χαΐ 
άφοριεΐ  αύτάν,  οτι  άχά^αρτάς  έστιν.  ^^έάν  δλ  ανθούσα  έξαν^ση  λέπρα  έν  τω  13 


ΧΠ.  4.  X.  τριάκοντα  ημέρας  και  δέκα  χα!3.  εν  ιματιω  ...  παντός  αγ- 
γιου  . . . εως  ου  πληρ.  δ.  αφεδρον  ρτο  αφ.  αυτής  . . . μιαν  ρηο  εξ  . . . κα- 
•ίησεται  6.  η δυο  τρυγονας  7.  οηι  αυτόν  8.  λημψεται  ...  νεοσσούς 
Χ1Π.  2.  αν^ρ.  τινι  εαν  ...  σημασία  ...  και  αχ^σεται  3.  μεταβαιλη  εν  τη 
αφη  4.  εαν  δε  τηλαυγ.  λευχ.  ην  . . . οιη  αυτου  ρεΐαβ  . . . οιη  μη  η 6.  αυ- 
τόν ο ιερεύς  ...  οπι  και  αοΙβ  κα^αριει ...  ιματια  ρτο  ιμ.  αυτου  7.  το  κα- 
^ρισαι  9.  εν  τω  αν^ρωπω  (10.  ήλιους  ρΓΟ  υγιους)  41.  χρωτος  εσην 
42.  εξαν^ουσα  εξαν^σει  η λέπρα 


Οίρϊΐίζβίΐ  Ιίχ  Οοο^Ιο 
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ΟοςηίΙίο  ΙορΓΒβ  ίη  Ιιοιηίηβ, 

8£ρματι , χα\  χαλΰψη  ή λίπρα  πάν  βέρμα  τι);  άφή;  άττ&  χεφαλή;  £ω«  ποβΰν 

13  χαΐ/  ίλην  τήτ  ορασι»  τοΟ  ίερίως,  '*χαΙ  όψεται  ό Ιερεΰς,  χ«1  ίδον  ίχάλυψετ 
ή Χίπρα  π«ν  τ4  δίρμα  τοΟ  χρωτί;,  χαΐ  χο3οφιεϊ  «ύ·Λν  ό Ιίρεΰ;  τήν  οίφην 

14  ΟΤΙ  π«»  μετί^αλε  λευχίν,  χοώαρΛ  ίση.  '*χαΙ  η ατ  ήμίρ»  ίφϊή  ίν  «ότώ 

15  χρώ;  (ών,  μιοηϊιήσεται ' '^χαΐ  όφεται  ί Ιερεΰ;  τ^ν  χρΰτα  τίν  όγιή,  χα4  μιανεϊ 

16  ανιτίν  ί χρώί  5 νγιήί , οτι  άχά^αρτί;  ίση  ’ λίπρζ  ίστίν.  ' * ίόν  βΐ  άποχατα- 

η στή  ί χρως  5 ΰγιης  χ«\  μετα^άλτ)  λευχή,  χαΐ  ίλεΰσεται  πρ4ς  τλτίερία·  ”χ«\ 

ίψεται  6 Ιερειίς,  χαΐ  ίδοΐι  μετί^λεν  ή άφή  εί;  τ&  λευχίν,  χαΐ  χοώαριεΐ  ό 

18  Ιερείις  την  άφην,  χιάορίς  ίστι.  '^χαΐ  σσρξ  ίάν  γίνηται  ίν  τώ  8ίρμαη  αΰτοΟ 

19  βίχος,  χσ\  ΰγιασϊή,  ” χαΐ  γίνηται  ίν  τώ  τΐιτω  το5  ίλχους  ούλή  λευχή  η τηλου- 

80  γης  λευχαίνουσα  ή πυ;!ρίζουσα,  χαΐ  ίφίιήσεται  τώ  Ιερεΐ'  χα\  όφεται  ο Ιερενς, 
χαΐ  (8ο!ι  ή όψις  ταπεινοτίρα  τοΟ  8ίρματος,  χαί  ή ίΐρΙ£  αυτής  μετίβαλεν  εις 
λευχην , χοίΐ  μιανεϊ  αυτόν  ό Ιερευς , όη  λίπρα  ίστίν , ίν  τώ  ίλχει  ί^ν^σεν. 

81  ” ίαν  81  Ϊ8η  ό Ιερευς,  χα\  !8οΰ  οΟχ  ίστιν  ίν  αύτώ  3ρΙΪ  λευχή , χα\  τοτιεινόν 
μη  ή άιτό  τοΟ  8ίρματος  τοΰ  χρωτίς , χα4  αότή  ή αμαυρά , χα\  άφοριεΐ  αυτόν 

83  ό (ερεός  Ιπτά  ήμίρας.  ”ίάν  8ό  8ιαχυσει  8ιαχίηται  ίν  τώ  8ίρματι,  χα\  ι^ανεϊ 

83  αυτόν  ό Ιερευς · αφή  λίττρας  ίστίν,  ίν  τώ  Ελκει  ίξήνϊησεν.  *’ίον  81  κατά 
χώραν  μεΐνη  τό  τηλαΰγημα  χαΐ  μή  8ιαχίηται , οόλή  τοΐ  Ελκους  ίστί , χαΐ  χα- 

84  ^αριεϊ  αίιτόν  ό Ιερευς.  χαΐ  σαρξ  ίάν  γίνηται  ίν  τώ  8ίρματι  αίιτοίΐ  χατά- 
χαυμα  ιτυράς,  χαΐ  γίνηται  ίν  τώ  8ίρμαη  αΰτοΟ  τό  υγιασ^όν  τοΐ  χατοηεαυ- 

ϊ)  ματο;  αύγάζον  τηλαυγίς  λεύκάν , ΰποπυβρίζον  ή Εχλευχον , χαλ  όψε^ι  αυτόν 
ό Ιερευς,  χα\  ί8οΰ  μετίβαλε  ΐρΙξ  λευχή  εί;  τό  αΰγάξον,  χαΐ  ή όψις  αότοΰ 
ταπεινή  από  τοΰ  8ίρματος,  λίπρα  ίστίν,  ίν  τώ  χαταχαυμαη  ίξήν^αε'  χαΐ 

86  μιανεϊ  αϊτόν  ό Ιερευς,  άφή  λίπρας  ίστίν.  ’*ίαν  81  Ε8η  ό Ιερευς,  χοΐ  !8οϋ 
οόχ  ίστιν  ίν  τώ  αΰγάξοντι  ϊρΙξ  λευχή , χαλ  ταπεινόν  μή  ή άπ0  τοΰ  8ίρματος, 

87  αυτό  8ό  άμαυράν^  χαΙ  άφοριεΐ  αυτόν  ό Ιερευς  επτά  ήμίρας ' ”χαΙ  όφεται  αϊ- 
τόν ό Ιερείς  τή  ημίρα  τή  Εβ8άμη , ίάν  81  8ιαχΰσει  8ιαχίητοι  ίν  τώ  8ίρμοη, 

88  χοΛ  μιανεϊ  αϊτόν  ό Ιερευς ' άφή  λίπρας  ίστίν , ίν  τώ  Ελχει  ίξήν^ησεν.  ’·  ίάν 
8ό  χατά  ^ιώραν  μείνη  τό  αΙγάζον  χαί  μή  8ιαχυ^  ίν  τώ  8ίρματι , αυτή  81 
αμαυρά  η , οίλή  τοΰ  χαταχαυματάς  ίσττ , χαΐ  χα^αριεϊ  αϊτόν  ί Ιερευς ' ό γάρ 

88  τ^αραχτήρ  τοΰ  χαταχαυματάς  ίση.  ” χαλ  άν8ρΙ  ή γυναιχΐ  ίάν  γίνηται  ίν  αΐτοϊς 

30  αφή  λίπρας  ίν  τή  κεφαλή  ή ίν  τώ  πώγωνι,  ’“χοΙ  όφεται  ί Ιερείς  τήν  άφήν, 
χαΐ  !8ο1  ή όφις  αΐτής  ίγχοιλοτίρο  τοΰ  8ίρματος , ίν  αυτή  81  &ρ1ξ  ξανϊίζουσα 

. λεπτή , χαΐ  μιανεϊ  αϊτόν  έ Ιερευς ' ίραΟσμά  ίση , λίπρα  τής  κεφαλής  ή λίπρα 

31  τοΰ  πώ^νάς  ίσττ.  ·'  χαί  ίάν  Ϊ8η  ό Ιερείς  τήν  άφήν  τοΰ  3ραυσματος,  χαΐ  ί8ο1 
οΐχ  ή οφις  ίγχοιλοτίρα  τοΰ  8ίρματος,  χαί  ΐρίξ  ξαναζούσα  οΐχ  ίσην  ίν  αΐτή, 

38  χοά  άφοριεΐ  ό ^ Ιερείς  την  άφήν  τοΰ  θραύσματος  όιττά  ήμίρας ' **  χαί  όφεται 
ό Ιερείς  τήν  άφήν  τή  ημίρφ  τή  Εβ8άμη,  χαί  ί8οΙ  ο1  8ιεχάθη  τό  θραΰσμα, 
χαί  θρίξ  ξάνθίζουσα  ο4χ  Εσην  ίν  αΐτή , χαί  ή όψις  τοΰ  θραύσματος  ουχ  ίση 

33  κοίλη  άπό  τοΰ  Βίρματος,  "χαί  ξυρηθήσεται  τό  8ίρμα,  τό  8ό  θραΰσμια  ο1 

34  ξυρηθήσεται , χαί  άφοριεΐ  ί Ιερείς  τό  θραΰσμο  Ιπτά  ήμ^οις  τό  Βεότερον  · **  χαί 
όφεται  ί ίερείς  τό  θραΰσμα  τή  ήμίρα  τή  έβ8ίμη,  χαί  ί8ο1  ο1  Βιεχΰθη  τό 
θραΰσμα  ίν  τφ  8ίρμαη  μετά  τό  ξυρηθήναι  αΐτάν , χαί  ή όψις  τοΰ  θραύσματος 
οΐχ  ίση  κοίλη  άττό  τοΰ  Βίρματος,  χαί  χαθαριεΐ  αυτόν  ό Ιερεύς'  χαί  πλυνά- 

35  μένος  τά  Ιμάηα  καθαρός  ίάτοιι.  ίάν  81  Βιαχύσει  Βιαχίηται  τό  θραΰσμα  ίν 

36  τφ  8ίρμαη  μετά  τό  χαθαρισθήναι  αΐτάν,  *®χοί  όφεται  ό Ιερεύς,  καί  ί8ο1 
8ιαχίχυται  τό  θραΰσμα  ίν  τώ  8ίρμαη,  οίκ  ίπισχίφεται  ό ιερείς  τιερί  τής 


42.  καλύψει  18.  τον  χρωτα  υγιην  17.  και  καθαρός  εσται  20.  οιη 
οη  βηΐο  λέπρα  21.  οπα  και  αηΐβ  αφοριει  22.  οπι  8ιαχυσει  24.  οιη  το 
βηΐβ  υγιασθεν  25.  όφεται  αυτό  {...  * οιη  εν  τω  χαταχ.  ιΐδςαβ  εσην)  ... 
” μιανεϊ  αυτό  28.  η αμαυρα  ...  η ουλή  29.  κ.  ανΒρ.  και  γυν.  30.  λέπρα 
εσην  τη;  31.  του  τραύματος  θίβ  ...  ουχ  η οφις 


□ΐ9ΐίζ(Χ)  θγ 


νββΐΐιηβηΐο,  ναδβ.  ίβχ  Ιβρπαο. 
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τριχϊς  τής  ξαν&ής , οτι  άχϋαρτίς  <οτι·* ' ία·(  81  ^Ίΐώπιον  μίίνη  ίπΐ  χώρας  31 
τί  ίιραΰσμα  χαΐ  μ&αινα  ίνατείλχί  ί·>  αύτώ , νιγίαχε  τ8  ΐΐραΰαμα , χαΐ>α- 
ρ6ζ  ίση , χαΐ  χαΐϊαριεϊ  ο0τ4ν  ό Ιερεΰς.  *’  καΐ  ανίρΙ  ή γσναιχ'.  ίάν  γένητοι  Λ 38 
8ίρμαη  τής  ααρχ8ς  οώτοδ  αΰγάσματα  ούγάζοντα  λευκανϊίζοντα , *’  χαΐ  όφεται  30 
2 Ιερεύς,  χοΐ  Ι8ο{ι  ί»  βίρμοτη  τής  σαρχ6ς  αΰτοΰ  αΰγάσματα  αΰγάζοντο  λευ- 
χακί(ζοντα , άλφάς  ίσην , ίξα*5εϊ  ίτ  τώ  8ίρμαη  τής  σαρκΰς  αΰτοΟ , χα5αρίς 
ίσην.  *·ίαν  8ί  τι«  μα8ήση  ή κεφαλή  οΰτοδ,  φαλαχράς  ίση,  καϊαρίς  ίσην  *0 
**ίόν  δλ  κατά  πρίςωπον  μαδήση  ή κεφαλή  αΰτοΰ,  άναφάλαντά;  ίση,  κα-  41 
3αράς  ίσην.  ίάν  8ϊ  γίνηται  ίν  ηό  φαλαχρώμαη  αΰτοΟ  ή ίν  τώ  άναφαλαν-  41 
τώμαη  αΰτοδ  αφή  λενχή  η τα^ζοναοί , λίπρα  ίστίν  ίν  τφ  φαλαχρώμαη  αΰ- 
τοΟ ή ίν  τώ  άναφαλαντώμαη  αΰτοΟ ' “ καΐ  όψεταε  οΰτΰν  2 Ιερεΰς , καλ  ίδοΰ  43 
ή όψες  τής  αφής  λενχή  ή πνιί^ίζανσα  ίν  τώ  φαλαχρώμαη  αΰτοΟ  η ίν  τώ 
φαλαντώμαη  αΰτοΟ,  ώς  ει8ος  λίτερας  ίν  δίρμαη  τής  σαρκΰς  αΰτσΐ,  *'άν-  4> 
ϋρωτεος  λεπράς  ίση"  μιάνσει  μιανεϊ  αΰτΰν  2 Ιερεός,  ίν  τή  κεφαλή  αΰτοΟ  ή 
όφή  αΰτοΟ.  χα4  2 λειερΰς  ίν  ώ ίστ'ιν  ή αφή , τά  ίμάηα  αΰτοΟ  ίστω  τεαρο-  43 
λελυμίνα  καΐ  ή κεφαλή  αΰτοΟ  ακάλυπτος  καί  περ\  τ2  στάμα  αΰτοΟ  περφα- 
λίσ^ω , κο\  άκάίίαρτος  κεκλήσεται  · πάσας  τάς  ήμίρας  οσας  ίάν  γ)  ίπ’  αΰτΰν  4« 
ή αφή,  ακάθαρτος  ών  άχά^αρτος  Ιαται,  κεχωρισμίνβς  κα^σεται,  (ξω  τής 
παρεμ^λής  αΰτοΟ  ϊσται  διατριβή.  καλ  Ιματίφ  ίάν  γίνηται  ά^ή  ίν  αΰτώ  47 
λίπρας,  ίν  Ιματΰω  ίρίω  η ίν  Ιματίω  στυππυίνω,  *·ή  ίν  στήμονι  η ίν  κράκη,  48 
ή ίν  τοΐς  λινοΓς  η ίν  τοΓς  ίρίοις , ή ίν  δίρμιαη  η ίν  παντί  ίργασ(μω  δίρμαη, 

**  χα'.  γίνηται  ή άφή  χλωρίζουσα  ή πυ(ί2ίζουσα  ίν  τώ  δίρμαη  ή ίν  τιρ  (ματ{ω  49 
ή ίν  τφ  στήμονι  ή ίν  τή  κράκη  ή ίν  πανή  σχευει  ίργασίμω  βίρματος,  άφή 
λίπρας  ίστί,  καλ  δείξει  τώ  ΙερεΓ  *°καΙ  όψεται  2 ίερεΰς  τήν  όφήν,  καΐ  άφο-  30 
ριεΐ  2 Ιερεΰς  τήν  άφήν  έπτά  ήμίρας.  **  κοί  όψεται  2 Ιερεΰς  τήν  άφήν  τή  ήμίρα  51 
τή  Ιβδίμη'  ίάν  81  διοιχίηται  ή άφή  ίν  τώ  Ιματίω  ή ίν  τφ  στήμονι  η ίν  τή 
κράκη  ή ίν  τώ  δίρμαη , κατά  πάντα  όσα  ίάν  ποιηϊή  δίρματα  ίν  τή  ίργασία, 
λίπρα  ϊμμονάς  ίσην  ή άφή , άκάϊορτάς  ίση.  “ κατακαόσει  τ2  Ιμάηον  ή τΰν  55 
στήμονα  ή τήν^χζάκην,  ίν  τοΐς  ίρίοις  ή ίν  τοΐς  λινοϊς  ή ίν  πανΆ  σκεΰει 
δερματίνω  ίν  ω αν  ή ίν  αΰτώ  ή άφή ' οη  λίπρα  {μμονάς  ίσην , ίν  πνρι  κα- 
τακαυίήσετοι.  “ίάν  81  Εδη  2 Ιερεΰς,  κο\  μή  διοχίηται  ή άφή  ίν  τφ  ^τίω  53 
ή ίν  τφ  στήμονι  ή ίν  τή  κράκη  ή ίν  πονά  σχευει  βερματίνφ,  **κολ  συν- 54 
τάξει  2 ϊερευς,  καΐ  πλύνει  ίφ’  ου  ίάν  ή ίπ’  αΰτοΟ  ή άφή,  καΐ  άφοριεΐ  2 
ιερεΰς  τήν  άφήν  έπτά  ήμίρας  τά  δεύτερον.  καλ  όψεται  2 Ιερεΰς  μετά  τΰ  66 
πλυίήναι  αΰτΰ  τήν  άφήν , καΐ  ήδε  οΰ  μή  μετίβοώεν  ή άφή  τήν  όψιν , καΐ  ή 
άφή  οΰ  δια^εϊται,  άκάϊαρτάν  ίσην,  ίν  πυρλ  κατακαυϊήσεται ' ίστήρικται  ίν 
τώ  Ιματίω  η ίν  τώ  στήμονι  ή ίν  τή  κράκη.  “'καλ  ίάν  Ιβη  2 Ιερεύς,  καΐ  .76 
αμαυρά  η άφή  μετά  τ2  πλυϊήναι  αΰτά,  άποβ^ήξει  αΰτΰ  άτΛ  τοΟ  Ιμοτίου  η 
άπ2  τοΟ  στήμονος  η άπ2  τής  κράχης  ή άπ2  του  βήματος.  ίάν  δΐ  άφ^  57 
£η  ίν  τώ  Ιματίω  ή ίν  τώ  στήμονι  ή ίν  τή  κράκη  η ίν  παντί  σκεύει  δερμο- 
τίνω,  λίπρα  ίξανίοΟσά  ίσην ' ίν  πυρ\  κατακαυ3ήσεται  ίν  <ρ  ίσήν  ή άφή.  “*  καΐ  58 
τά  Ιμάηον  ή 2 στήμων  ή ή κράκη  ή πάν  σχεΟος  δερμάηνον  ο πλυίήσεται  καΐ 
άποστήσεται  άπ’  αΰτοΟ  ή άφή,  καΐ  πλυ3ήσετοι  τά  δεύτερον,  καΐ  χαίαράν  ίσται. 


37.  το  ίραυσμ.  επι  χωράς  38.  αυγασμα  . . . λευχα^ζοντα  39.  λευκα- 
ΐιζοντα  ...  ρθ3ΐ  αλφος  εσην  οιΐιΐ  χαίΙαρος  εστιν  (οΙΙοτο  ηοη  οιηίίίο)  43. 
αναφολαντωματι  44.  οιη  μιανσει  45.  εσται  ρτο  έστω  . . . ακαταχαλυπτος 
...  περιβαλλεσϊω  46.  οσας  αν  η επ  ουτου  αφη  ...  ακο3ορτος  εσην  ... 
εσται  αυτου  η διατρ.  47.  εν  αυτω  αφη  ...  στιππυινω  54.  έμμονος  εστιν 
η αφη  ακ.  ε.  ί(α  (ΙίβΙίηβ.  52.  εν  ω εαν  γενηται  η αφη'  οη  λέπρα ' εν 
55.  πλυϋ.  αυτου  την  οφην  ...  μη  ρτο  ου  μη  . . . την  οψιν  η αφη  . . . διαχεειται 
. . . εστηρισται  56.  μετά  το  καυίίηνο»  αυτόν  . . . η α.  τ.  δέρματος  η α.  τ.  στημ. 
η α.  τ.  κροκης  57.  οφϊησεται  ρτο  οφ5.  εη  68.  οπι  και  »η1β  καϋβφβν 
$Ε^ΤVΛ^I8ΤΑ  I.  9 
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Ι3Θ  οΰτος  & νίμος  άφής  λέπρας  Ιματέου  έρέου  η στυππυΓνου  η στήμονας  ή χρέχης 
ή ποντ4ς  οχ*<5ονς  βιρματίνον,  εις  τ4  κοϊορίσαι  οΰτ&  ή μιόνοι  ούτέ, 

XIV. 

3 Κα\  έλάλησε  χνριος  πρίς  ΜωυιΠ|ν  λέγων  ’ Ουτος  ό νέμος  το2  λεπροΟ ' 

3 ή αν  ήμέρί  χοδοριο^,  χαΐ  ττροςοη^^ήσετοι  πρ^ς  τ4ν  Ιερέα ' ’ χο\  έξελεΰσεται  ·Μι.8,ν. 
ό Ιερεΰς  {ξ«α  τής  παρεμ^λής , χα\  αψετατ  ό Ιερεΰς , χαΐ  ίβοίι  Ιάτατ  ή αφή  τής 

4 λέπρας  άπή  τοβ  λεπροί.  * χαΐ  προςτάξετ  ί Ιερείις  χαΐ  λήφονται  τώ  χεχαϊαρι 
σμένω  8ιίο  έρνΰτα  ζώντα  χαλαρά,  χαΐ  ξύλον  χέβρινον  χαΐ  χεχλωσμένον  χέχ- 

5 χινον  χαΐ  ΰσοωπον ' ^ χαλ  ττροςτάξει  ή Ιερεΰς  χαΐ  σφάξουσι  τΰ  έρνΰιον  τΰ  έν 

β εις  άγγεΐον  έστράκινον  έφ’  υίοτι  ζώνη ' ^ χαΐ  τΰ  έρνΟιον  τΰ  ζών  λήψεται  αϊτέ, 

χαΐ  ξέλον  τΰ  χέβρινον  χα\  τΰ  χλωστΰν  χέχχινον  χα\  τΰν  ΰσσωπον , χαΙ  βά- 
ψετ  αΰτά  χαΐ  τΰ  ΰρνίϋιον  τΰ  ζύν  εις  τΰ  αίμα  τοί  έρντΜου  τοί  σφαγέντος  έφ’ 

7 ΰβατι  ζώνη ' ’ χαΐ  περιββανεΐ  έπΙ  τΰν  χαίίαρισ^έντα  άπΰ  τής  λέττρας  έπτάχις, 

8 χαΐ  χαίαρΰς  ίοται  ’ χαλ  έξαποστελεϊ  τΰ  ΰρνΟιον  τΰ  ζών  εις  τΰ  πε8(ον.  ' χαι 
πλννεϊ  ΰ χαώαρισ^είς  τα  Ιμαηα  αΰτοΟ,  χα\  ξυρη^ήοεται  αΰτοΟ  πάσαν  τήν 
τρίχα,  χαΐ  λούσετατ  έν  ΰβατι,  χαΐ  χα^αρΰς  έσται'  χαΐ  μετά  ταΟτα  είςελειί- 
σεται  ε(ς  τήν  παρεμβολήν,  χα\  ΰτατρίψει  ίςω  τοί  οΐχου  αΰτοΰ  Ιπτά  ημέρας. 

» ” χαΐ  ίσται  τή  ήμέ^  τή  ΰβΰέμη  ξυρηίιήσεται  πάσαν  τήν  τρίχα  αΙτοΟ , τήν 
κεφαλήν  αΰτοΟ  χαΐ  τΰν  πώγωνα  χαΐ  τάς  ΰφρΰς,  χαΐ  πάσαν  τήν  τρίχα  αΰτοΟ 
£υρη3ήσετα('  χα\  πλύνει  τά  Ιμάτια  χαΐ  λούσετατ  τΰ  σώμα  αΰτοΟ  υβαη,  χαΰ 

10  χα!>αρΰς  ϊσται.  χαΐ  τή  ημέρα  τή  ίγβέη  λήψεται  ίνο  άμνοΰς  άμώμβνς  ένιαυ- 
αίονς , χαΐ  πρέβατον  άμΜμον  ^ιαύσιον,  χαΐ  τρία  (έχατα  σεμιΰάλεως  εις  ^βίαν 

11  πεφνραμένης  έν  έλαίω,  χαΐ  χοτόλην  έλαίαν  μίαν  "χαλ  στήσει  ό Ιερεΰς  ό 
χα^αρίζων  τΰν  άνθρωπον  τΰν  χα^αριζέμενον  χα\  ταΐτα  έναντι  χυρίον,  έπΙ  τήν 

10  ^ραν  τής  σκηνής  τοΟ  μαρτυρίου.  '*χα\  λήψεται  ΰ Ιερεΰς  τΰν  άμνΰν  τΰν  Γνα, 
χαΐ  ττροςάξει  αΰτΰν  τής  πλημμελείας , χαΐ  τήν  χοτΰλην  τοΟ  έλαίου , χαΐ  άφο- 

13  ριει  αΰτά  άφέρισμα  έναντι  χυρίον.  ”χαΙ  σφάξουσι  τΰν  άμνΰν  έν  τέπω  οΰ  σφά- 
ζονσι  τά  ολοκαυτώματα  χαΐ  τά  περί  αμαρτίας,  έν  τέπιρ  άγίω'  έστι  γάρ  τΰ 
περί  αμαρτίας  ώςπερ  τΰ  τής  ττλημμελείας  έστί  τφ  ΙερεΓ,  άγια  αγίων  έστί. 

14  "χαΐ  λήψεται  ό Ιερεΰς  άπΰ  τοίΐ  αίματος  τοΟ  τής  πλημμελείας,  χαί  έπι^ήσει 
ΰ Ιερεΰς  έπΙ  τΰν  λοβΰν  το2  ώτΰς  του  χα!}αριζομένου  τοΰ  8ε{ιοΰ  χαΐ  έπΙ  τΰ 

15  άχρον  τής  χειρΰς  τής  δεξιάς  χαί  έπΙ  τΰ  άχρον  τοΟ  ποδΰς  τοΟ  δεξιοΟ’  '^χαί 
λαβών  ό (ερεΰς  άπΰ  τής  κοτύλης  του  έλαίου  έπιχεεΐ  έπί  τήν  χείρα  τοΰ  Ιερέως 

16  τήν  άριστεράν,  '°χαί  βάψει  τΰν  δάκτυλον  τΰν  δε&ΰν  άπΰ  τοί  έλαίου  τοΰ  όντος 
έιΑ  τής  χειρΰς  αΰτοβ  τής  άριστεράς,  χαΐ  βοηεϊ  τώ  δαχτΰλφ  ίπτάχις  έναντι 

Π χυρίον.  “ τΰ  δΰ  χαταλειφίΐΰν  έλαιον  τΰ  ον  έν  τή  χειρί  έττώήσει  ό Ιερεΰς  έπί 
τΰν  λοβΰν  τοΟ  ώτΰς  τοΟ  χα^αριζομένον  το2  δεξιοΟ  χαΐ  έπΙ  τΰ  άχρον  τής  χειρΰς 
τής  δεξιάς  χαί  έτά  τΰ  άχρον  τοΟ  ποδΰς  τοί  δεξιοΰ,  έπί  τΰν  τάπον  τοΰ  αίματος 

13  τοΰ  τής  πλημμελείας ' "τΰ  δλ  χαταλειφΐΰν  έλαιον  τΰ  έπί  τής  χειρΰς  τοΰ  Ιερέως 
έπώήοΜ  ΰ Ιερεΰς  έπΙ  τήν  κεφαλήν  τοΰ  χαΡαρισΡέντος , καί  έξιλάσεται  περί 

19  αντοΰ  ΰ Ιερεΰς  έναντι  κυρίου,  "καί  ποιήσει  ΰ Ιερεΰς  τΰ  περί  τής  άμαρτίας, 
καί  έξιλάσεται  ΰ ίερεΰς  περί  τοΰ  χα^αριξομένου  άπΰ  τής  άμαρτίας  αΰτοΰ ' καί 

30  μετά  τοΰτο  σφάξει  ΰ ίερεΰς  τΰ  ολοκαύτωμα.  καί  άνοίσει  ΰ ίερεΰς  τΰ  ολοκαύ- 
τωμα καί  τήν  ^σίαν  έπί  τΰ  ^σιαστήριον  έναντι  χυρίον ' καί  έξιλάσεται  περί 

31  αΰτοΰ  ό ίερεΰς,  καί  χαίΙαρισίιήσεται.  ” έάν  δΐ  πένητοα  καί  ή χείρ  αΰτοΰ  μή 


δ9.  αφη  λέπρας  , . . οιη  ερεου  η στυππ.  XIV.  4.  λημψονται  6.  αγγιον 
6.  λημψεται . . . χεχλωσμενον  7.  περιρανιει  9.  τας  οφρυας  1 0.  λημψεται . . . 
ενιαυσίους  αμωμονς  ...  προβ.  εις  ενιαυσ.  αμωμον  11.  οιη  ο βηΐε  χα^αριξων 
12.  λημψεται ...  αφορ.  αυτό  13.  εν  τοπω  ω 14.  λημψεται  16.  οπι  αυτου  ... 
X.  ρανιει  ο ιερεΰς  1 7.  το  εν  τη  19.  περί  του  αχα^αρτον  του  χαϋαριζομενου 
30.  *'  και  οισει  (ΐηιΐε  «5  ολοκαύτωμα  ν.  30  χαΐαρισ^σεται  ν.  21 . * *} 
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ενρίσκιυ,  λήψβται  άμν^ν  ε(ς  ο ίπλημμέλησεν  είς  άφα(ρεμα  ώςτε  έξιλά 
σαΛαι  ττερί  ούτοΟ,  καΐ  δ^κατον  σεμιδάλεως  πεφυραμένης  έ'»  είς  ίίυ- 

σί*ν,  χλ\  κοτύλην  έλα(ου  μίαν,  **χαΙ  δ>ο  τρυγίίνας  η δύο  νοσσο(»ε  τεεριστε- 
ρων,  οσα  εύρεν  η χε\ρ  αύτοΰ,  κα\  ?αται  ή μία  περ\  αμαρτίας  καΐ  ή μία  είς 
ολοκαύτωμα  · **  κα\  προςοίσει  αύτα  τη  ημέρα  τη  ύγδύη  είς  τδ  καίίαρίσαι  αντδν  Ϊ3 
πρδς  τδν  Ιερέα,  έπ\  την  ίϊύραν  της  σκηνής  του  μαρτυρίου  έναντι  κυρίου.  *^καΙ 
λαβών  4 Ιερευς  τ4ν  άμν4ν  της  πλημμε)χίας  καΐ  την  κοτύλην  τού  έλαίου  έτα- 
σσε*. αύτδι  έτεί^εμα  έναντι  κυρίου.  καΐ  σφάξει  τ4ν  άμν4ν  τδν  τής  πλημμε-  & 
λείας,  και  λήψεται  4 Ιερευς  άπ4  τοίί  αίματος  τού  τής  πλημμελείας,  κα\  έτει- 
ίϊησει  έτεί  τ4ν  λοβδν  του  ώτ4ς  του  καίϊαριζομένου  τβΰ  δεξιού  καΐ  έτ:\  τ4  άκρον 
τής  χειρ4ς  τής  δεξιάς  κα\  έπ\  τ4  ακρον  τού  ποδάς  του  δεξιού.  **  καΐ  άπ4  τού 
έλαίου  έπιχεει  ο Ιερευς  έπΙ  την  χεϊρα  τού  Ιερέως  την  άριστεράν  *'κα\  ^ανεϊ 
4 Ιερευς  τω  δακτύλω  τω  δεξιω  άπ4  τού  έλαίου  τού  έν  τη  χεφ\  αυτού  τη  αρι- 
στερά Ιττάκις  έναντι  κυρίου*  *®κα\  έπώήσει  4 Ιερεύς  άττά  τού  έλαίου  τού  έπΙ 
τής  χειρ4ς  αυτού  έπΙ  τ4ν  λοβ4ν  τού  ώτί>ς  τού  κα^αριζομένου  τού  δεξιού  χα\ 
έχ\  τ4  ακρον  τής  χειρ4ς  αυτού  τής  δεξιάς  χαΐ  έπ\  τ4  άκρον  τού  ποδ4ς  αύτοΰ 
τού  δεξιού,  έπΙ  τ4ν  τύπον  τού  σήχατος  τού  τής  πλημμελώος*  *^τύ  δλ  κατα- 
λειφ^Ιν  άπύ  τού  έλαίου  τύ  ον  έπΙ  τής  χειρύς  τού  Ιερέως  έπώήσει  έπΙ  την  κεφα- 
λήν τού  καίϊαρισ^έντος , κα\  έξιλάσεται  ττερί  αύτού  4 Ιερεύς  έναντι  κυρίου. 
**^καΙ  ποιήσει  μίαν  άπ4  των  τρυγύνων  ή άπ4  των  νοσσών  των  περίστερων, 
κανάτι  εύρεν  αυτού  ή χείρ,  **τήν  μίαν  περί  αμαρτίας  χαΐ  την  μίαν  είς  4λο- 
καύτωμα  συν  τη  ίίυσία  ’ καΐ  έξιλάσεται  ο Ιερεύς  περί  τού  χα^ριζομένου  έναντι 
κυρίου.  **  ούτος  4 νάμος  έν  ω έστ\ν  ή αφή  τής  λέπρας  κα\  τού  μή  εύρίσκον- 
τος  τη  χειρί  είς  τ4ν  καίίαρισμύν  αύτού.  **  καί  έλάλησε  κύριος  πρ4ς  Μωυσήν 
κα\  'Ααρών  λέγων  *·*1ίς  αν  είςέλίίητε  είς  την  γην  των  Χο'^αναίων,  ήν  έγώ 
δίδωμι  ύμΓν  έν  κτησει,  κα\  δώσω  σφήν  λέπρας  έν  ταΐς  οίκίαις  τής  γής  τής 
έγκτητου  ύμΓν,  *^καΙ  ήξει  τίνος  αύτού  ή οίκία  καλ  άναγγελεί  τω  Ιερει  λέγων 
"Ωςπερ  αφή  έώραταί  μοι  έν  τη  οίκία.  **  κα\  προςτάξει  4 Ιερεύς  άπβσκευάσαι 
την  οίκίαν  πρ4  τού  είςελίϊέηα  τ4ν  ιερέα  ίδεΐν  την  άφήν,  καί  ού  μή  ακάθαρτα 
γένηται  οσα  αν  ή έν  τη  οίκί^  * κα\  μετά  ταύτα  είςελεύσεται  4 Ιερεύς  κατβ- 
μα^Γν  την  οίκίαν.  *^κα\  οψεται  την  άφήν,  κα\  ίδού  αφή  έν  τοΐς  τοίχοις 
τής  οίκίας,  κοιλάδας  χλωριζούσας  ή πυ^^ζούσας,  καΐ  η οψις  αύτών  ταπεινό- 
τέρα  των  τοίχων*  *·κα\  έξελ^ών  4 Ιερεύς  έκ  τής  οίκίας  έτΑ  την  ΰύραν  τής 
οίκίας,  κα\  άφοριει  4 Ιερεύς  τήν  οίκίαν  ξπτά  ήμ^ας.  καΐ  έπανήξει  4 Ιερεύς 
τη  ημέρα  τη  Ιβ^μη  καΐ  οψεται  την  οίκίαν,  κα\  ίδού  διεχύίϊη  ή αφή  έν  τοΐς 
τοίχοις  της  οίκίας*  *·καΙ  προςτάξει  4 Ιερεύς  καΐ  έξελούσι  τούς  λίγους  έν  οίς  4θ 
έστίν  ή αφή,  χα\  έχβαλούσιν  ούτούς  έξω  τής  πέλεως  είς  τέπβν  άκά^^αρτον 
*’καΙ  τήν  οίκίαν  άποξυσουσιν  έσωθεν  κύκλω,  καΐ  έκχεούσι  τ4ν  χούν  τ4ν  άπε·  41 
ξυσμένον  έξω  τής  πέλεως  είς  τύπον  ακάθαρτον  * καί  λήψονται  λίγους  σπε-  4ί 
ξυσμένους  ετέρους  καΐ  άντιίϊήσουσιν  άντ\  των  λί^ων,  καΐ  χοΟν  έτερον  λήψονται 
χα\  έξαλείψουσι  την  οίκίαν.  έάν  δξ  έπέλίη  πάλιν  ή αφή  καΐ  άνοιτείλη  έν  43 
τη  οίκία  μετά  τ4  έξελεΓν  τούς  λίγους  καΐ  μετά  τ4  άττοξυσίϊήναι  τήν  οίκίαν  κα\ 
μετά  τύ  έξαλειφ^αι,  ^*καΙ  είςελεύσεται  4 Ιερεύς  χα\  οψεται  * εί  διακέχυται  44 
ή άφη  έν  τη  ο6ιία,  λέπρα  έμμονές  έστιν  έν  τη  οίκία,  άκάίϊαρτές  έστι.  ^^καΐ  4ί» 
καί?ελούσι  την  οίκίαν,  κα\  τά  ξύλα  αύτης  κα\  τούς  λίγους  αύτής  κα\  ττάντα 


ί(.  λημψεται  22,  η δυο  τρυγ.  η δυο  νεοσσούς  2ο.  τον  αμνόν  της 
πλημμ.  ...  λημψεται  ...  του  δεξ.  τ.  κα^αριζομ.  29.  του  χα^αριζομενου 
30.  μιαν  των  τρυγονων  ...  νεοσσών  (**  ? ’ ?)  32.  η αφη  λέπρας  35.  αναγ 

γειλη  . . . εωρατ.  μου  εν  36.  ιδειν  τον  ιερεα  την  οικίαν  . . . οσα  εαν  37. 
οηι  και  ιδού  η αφη  ...  οπι  η πυρριζουσας  39.  ιδ.  ου  διεχυ'ϊη  44.  απο- 
ξυσ.  τ.  οικίαν  ...  οηι  τον  απεξυσμενον  42.  λημψονται  ΗΙβ  ...  στερεούς  ρΓο 
ετερους  43.  παλιν  αφη  44.  οψεται  ει  «ΐηο  ιΙι^ΙίητΙ 
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46  τ4»  χοΰν  ΐξοίσουσιν  ίξω  τής  πΛεως  εΙ«  τ^πον  άχάίαρτο» ' κα\  ό είςπορευί- 
μενο;  εί«  την  οίχΙαν  πάσας  τάς  ήμάρας  άς  άφωρεσμάνη  ίστίν  άχά^αρτος  Ισται 

47  ίως  έαπάρας , χα\  4 χοιμώμενος  ίν  τή  οίχία  πλύνει  τα  Ιμάτια  αϊτού  χαΐ 
άχά^αρτος  4σται  Εως  Ιστε^ας'  χαΐ  4 ίι^ν  Εν  τή  οικία  πλύνει  τά  ίμάηα 

4β  αύτόϋ  χαΐ  ακάθαρτος  ίστοι  Βως  ΙσπΕρας.  **  Εόν  84  παραγενάμενος  είςΕλίη  4 
Ιερΐνς  καΐ  (8η,  χαΐ  {8οίι  Βιαχύσει  «ΰ  8ιαχε(ται  ή αφή  Εν  οικία  μετά  τ4 
Εξαλε»φ3ήναι  τήν  οικίαν,  καΐ  χαΐίαριεί  4 Ιερείις  την  οικίαν,  οτι  Ιά^  ή άφή· 
49  *·  καλ  λήψετοι  άφοεγνίσαι  τήν  οικίαν  8ιίο  Ερνίίια  ζώντα  καθαρά  καΐ  ξύλον 
αο  χΕβρενον  χαΐ  κεκλωσμΕνον  κάκκινον  καλ  ΰσσοητον ' καΐ  σφάξει  τ4  άρνϋιον 
51  τ4  ϊν  εις  σκεύος  4στράκινον  Εφ’  Οβατι  ζώντι,  “'καί  λήψεται  τ4  ξόλον  τ4  χΕ- 
βρενον  καλ  τ4  κεκλωσμΕνον  κάκκινον  καλ  τ4ν  ΰσσωπον  κα\  τ4  άρνίΐιον  τ4  ζών, 
χα\  βάψει  αντ4  εις  τ4  αίμα  τού  άρνι^ίοο  τού  ΕσφαγμΕνοο  Εφ’  ΰδατι  ζώντι, 
Η καΐ  περιάβανεϊ  Εν  αύτοΕς  ΕπΙ  τήν  οικίαν  Ιτττάκις.  χαλ  άφαγνιεϊ  τήν  οικίαν 
Εν  τώ  αήματτ  τον  άρνι^βν  καΐ  Εν  τύ  ν8ατι  τώ  ζώνη  καΐ  Εν  τώ  άρνι^ω  τώ 
ζώνη  καί  Εν  τώ  ξνλφ  τώ  χεβρίνω  καλ  Εν  τώ  νσσώττ»  χαΐ  Εν  τώ  κεχλωσμΕνιρ 

53  κοκχίνω ' καΐ  Εξαποστελεΐ  τ4  άρνί^ον  τ4  ζών  Ιξω  τής  πάλειος  εις  τ4  πεδίον, 

54  καλ  Εξιλάσεται  περί  τής  οικίας,  καί  καθαρά  Εσται.  οντος  4 νάμος  κατά  πάσαν 
Εΰ  66  άφήν  λΕπρας  καί  θραύσματος , καΐ  τής  λΕπρας  Ιματίου  καΐ  οΐχίας^  καΐ 

57  οϊλής  κοί  σημασίας  καί  τον  αύγόζοντος , χολ  τον  Εξηγησασθαι  η ήμΕρα 
ακάθαρτον  κα\  η ήμΕρα  καθαρισ^σεται ' οντος  4 νάμος  τής  λΕπρας. 

XV. 

9  ΚαΙ  Ελάλησε  κύριος  ττρ4ς  Ηωνσήν  καλ  Άαρών  λΕγων  * Αάλησον  τοϊς  νΙοίς 
Ίσροπ)λ  καΐ  Ερεϊς  αϊτοίς  Άν8ρ\  άνδρΙ  ω Εάν  γΕνηται  βύσις  Εκ  τον  σώματος 

3 αΐιτο3,  ή βύσις  αϊτοΟ  άκάθαρτάς  Εση.  ’καί  οντος  4 νάμος  τής  ακαθαρσίας 
αϊτοΟ'  βάων  γάνον  Εκ  σώματος  αϊτοδ  Εκ  τής  βύσεως  ής  σννΕστηκε  τ4  σώμα 
αϊτοΟ  διά  τής  βύσεως,  αντη  ή ακαθαρσία  αϊτοΟ  Εν  αϊτώ'  πάσαι  αΐ  ήμΕραι 
βύσεως  σώματος  αϊτοΟ  ή σννΕστηκε  τ4  σώμα  αϊτοδ  διά  τής  βύσεως  άχαθαρ- 

4 σία  αύτοΟ  Εστί.  * πάσα  κοίτη  Εφ’  ής  αν  κοιμηθή  Επ’  αϊτής  4 γονοββνής  άκά- 
θαρτάς Εση,  καΐ  πάν  σκεύος  Εφ’  ο άν  χαθίση  Επ’  αύτ4  4 γονοββνής  άκάθαρ- 

5 τον  ίσται.  * καί  άνθρωπος  ος  Εάν  δψηται  τής  κοίτης  σντοΟ  πλννεΐ  τά  Ιμάτια 

6 αϊταδ  χαλ  λούσεται  νδαη^  καί  ακάθαρτος  ίσται  Εως  ίσπΕρας ' ^ καί  4 καθή- 
μενος  Ειά  τοβ  σχεύονς  Εφ  ο άν  καθίση  4 γονοββνής  πλννεΐ  τά  Ιμάηα  αϊτόν 

7 χαλ  λούσεται  νδαη , χαί  άχάθαρτος  ίσται  Εως  ΙσπΕρας.  ’ καΐ  4 άπτάμενος  τον 
χρωτ&ς  τού  γονοββνοβς  ττλννεΐ  τά  Ιμάηα  χολ  λούσεται  νδαη,  καΐ  άχάθαρτος 

6 ^αι  Εως  ΙσπΕρας ' 'Εάν  84  προςσιελίβη  4 γονοββνής  Επί  τ4ν  καθαράν,  πλννεΐ 

9 τά  Ιμάηα  αϊτού  χα4  λούσεται  νδαη , καΐ  άχάθαρτος  Εσται  Εως  ΕσπΕρας.  ’ χαΐ 
πάν  Επίσαγμα  δνον  Εςί  ο ον  Επιβή  Επ’  οϊτ4  4 γονοββνής  άκάθορτον  Εσται 

10  Εως  ΕσπΕρος.  χοΐ  πας  4 άπτάμενος  όσα  ον  ή ϊποκάτω  αϊτόν  ακάθαρτος 
Εσται  Εως  ΕσπΕρας'  καλ  4 αίρων  αϊτά  πλννεΐ  τά  ιμάηα  αϊτού  καΐ  λούσεται 

11  νδαη,  καΐ  άχάθαρτος  Εσται  Εως  ΕσπΕρας.  "χα\  όσων  Εάν  άψηται  4 γονοββνής 
καΐ  τάς  χεϊρας  οϊ  νΕνιπται  νδαη,  πλννεΐ  τά  ιμάτια  κοί  λούσεται  τ4  σώμα 

19  νδαη,  καλ  άχάθαρτος  Εσται  Εως  ΕσπΕρας.  ”καΙ  σκεύος  άστράκινον  ον  άν  άψη- 
ται  4 γονοββνής  σνντριβήσεται ' καΐ  σκεύος  ξύλινον  νιφησεται  νδαη,  καλ 
13  κοώοφάν  Εσται.  'Έάν  84  καθορισθή  4 γονοββνής  Εκ  τή;  βύσεως  αϊτού,  κοί 
Εξαριθμηθήσεται  αϊτώ  Επτά  ήμΕρας  εις  τ4ν  καθαρισμόν  αϊτού,  κα4  πλννεΐ  τά 


48.  ιδον  ον  διαχνσ.  ον  βιοχ.  49.  λημψεται  61.  λημψετοι  ...  περι- 
ρανει  53.  εξω  πολεως  66.  ' οσι  τον  XV.  9.  οιη  η ρνσις  αντον  . . . 
αχαθ.  εσται  4.  εφ  η αν  κοιμ.  επ  αντη  6.  ας  αν  7.  οη>  τον  ρπυ9  8.  εαν 
δε  προςεγγιση  ...  οιη  αντον  9.  και  επι  παν  ...  κοθιση  ρΓΟ  επιβη  10.  ος 
εαν  η 41.  οιη  νδαη  19.  ον  εαν  13.  εξαριθμησεται  εαντω  ...  καθαρι- 
σμόν είηε  αντον 


ΟίθϋίζθΟ  Ογ  ϋοο^Ιε 
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Ιμάηα  αΟτοΟ  χαΐ  λο-^ίται  τ4  σώμα  ΰβοτι,  χαι  χα5οφ&ς  ίσται.  ’·χαΙ  τή  11 
ήμίρ^  τι)  4γ8^η  λήψίτοι.  έαντι]»  Βνο  τρυγάνας  η 8ι5ο  νοσσοΰί  πχριστ*ρώ*  χαϊ 
οίσιι  οίιτό  ίναντι  χυρίου  ίπ\  τα<  5ι5ρας  τής  οχητής  τοΟ  μορτΐρίον,  χαΐ  8ώ- 
αΐί  αύτά  τώ  ΙιρίΓ'  χα\  ποιήσει  αίτά  ό Ιερείς  μίαν  περί  αμαρτίας  χαΐ  μίαν  15 
εις  ίλοχαιίτωμα  χα\  ίξιλίσεται  π»1  αότοΰ  ί Ιερείς  ίνανπ  χυρίον  ιίπί  τής 
^σεως  αίτοΟ.  '^χαΐ  άνθρωπος  ω αν  ίζ  αίτοδ  χοίτη  σπέρματος,  χοώ  16 

λοιίσεται  υβοιη  πάν  τί  σώμα  αίτο3  χαΐ  άχώαρτος  ίσται  ίως  Ισιτέρας'  ”χα1 17 
πάν  Ιμάτιον  χα\  πάν  δέρμα  έφ’  ? αν  η έπ’  οιΜ  χαίτη  σπέρματος,  χαΐ  ιτλυ- 
^ήσεται  ίίβατι  χαΐ  άχάΐίαρτον  ίσται  ίως  Ισπέρας.  " χαΐ  γυνή  έαν  χοιμτβή  16 
άνήρ  μετ'  αίτής  χαίτην  σπ^ματας,  χαΐ  λοόσονται  ΰβοτι  χαΐ  άχά^αρτοι  ίσονται 
ίως  ίσπέρας.  **χαί  γυνή  ηης  αν  ή ίέουσα  αΐ!ματι,  χοΐ  ίσται  ή ^σις  αυτής  19 
έν  τώ  σώμοτι  αυτής,  επτά  ημέρας  ίσται  έν  τή  άφέβρω  αίτής·  πάς  ί όπτέ- 
μενος  αυτής  άκόώορτος  ίσται  ίως  ίσπέρας , χοΐ  πάν  έφ’  8 ον  χοιτόζηται  30 
έπ’  οίτί  έν  τή  άφέβρω  αυτής  άχό^ορτον  ίσται,  χοΐ  πάν  ίφ’  ο ον  ίπιχοώίση 
έπ’  αίτί  άχά^ρτον  ίσται.  ” χα\  πάς  ος  αν  άψητοι  τής  χοίτης  αίτής  πλύνει  31 
τά  Ιμάτια  αίτοΟ  χαί  λουσεται  τί  σώμα  αϊτοί  ΰβατι,  χαλ  άχά^αρτος  ίσται 
ίως  ίσπέρας'  ” χοΐ  πάς  ί άπτέμενος  ποντίς  σχεΰους  οΰ  έαν  χο3ίση  έπ’  οίτί  ί2 
πλύνει  τά  Ιμάτια  αϊτοί  χαΐ  λαΰσεται  ΰβατι,  χαΐ  άχά^αρτος  ίσται  ίως  Ισπέρας. 

έαν  βΐ  έν  τή  χοίτη  αίτής  οΰσης  ή έιΑ  τοί  σκεύους  ου  έάν  χαϋίση  έπ’  αίτφ  8» 
έν  τώ  οπτεσ^οι  οίτίν  αίτής , άχά3α|>τ^  ίσται  ίόις  Ισπέρος,  “ έάν  βλ  χοίτη  31 
χοιμηΐΐή  τις  μετ’  αίτής  χαί  γένηται  η άχα^^σία  αίτής  έπ’  αιτώ,  άχά^αρτος 
ίσται  ίπτά  ημέρας*  χαΐ  πάσα  χοίτη  έφ’  ·η  αν  χοιμηΐίτή  έπ’  αίτή  ακάθαρτος 
ίσται.  ’^χαΐ  γυνή  έάν  |ίέη  ^υσει  αίματος  ·ήμέρας  πλείους  οίχ  έν  χαίρω  τής  36 
άφέβρου  αίτής,  έαν  χαί  ^η  μετά  τήν  άφεβρον  αίτής,  πάσαι  αΐ  ήμέραι  ρύσεως 
άχα^αρσίας  αίτής  χαϊάπες  αΐ  ήμέραι  τής  άφέβρου  αίτής,  ίσται  άχάΙλαρτος' 
χαί  πάσα  χοίτη  έφ’  ής  αν  χοιμη^  έπ’  αίτής  πάσας  τάς  ημέρας  τής  ^σεως  36 
κατά  τήν  κοίτην  τής  άφέβρου  ίσται  αίτή,  καί  πάν  σχείος  έφ’  3 ον  κοϊίση 
έπ’  οίτί  άχάίαρτον  ίσται  κατά  τήν  άχαϊτορσίον  τής  άφέβρου"  ”πάς  ό άπτέ-  37 
μένος  αίτής  άχάΰαρτος  ίσται,  χαί  πλύνει  τά  Ιμάτια  χαί  λουσεται  τί  σώμα 
ΰβατι , χαί  άχά^οφτος  ίσται  ίως  Ισπέρας.  ” έάν  βλ  χα^αρισ^  άπί  τής  ρύσεως,  36 
χαί  έξαριΐμήσεται  αίτή  έπτά  ^μέροις,  χαί  μετά  ταίτα  χαΐαρισ^ΐήσεται.  ” χαί  39 
τή  ημέρα  τή  έγβάη  λήψεται  αυτή  βύο  τρυγάνας  ή βίο  νοσσοίς  περιστερών,  χαί 
οίσει  αίτά  πρίς  τίν  Ιερέα  έπί  τψ  ίύροΜ  τής  σκηνής  τοΟ  μαρτυρίου  · ·“  χαί  30 
ποιήσει  ί Ιερείς  τήν  μίαν  περί  άμαρτίας  χαί  τήν  μίαν  είς  άλοχοσίτωμα,  χαί 
έξιλάσεται  περί  αίτή;  ί Ιερείς  ίναντι  χυρίου  άπί  [άνσεως  άχα^σίας  αίτής. 
^'χαί  είλαβεϊς  ποιήσετε  τοίς  υΙοίς Ισραήλ  άπί  τών  άχαϊαρσιών  αϊτών,  χαί  31 
οίχ  άπο^ανοΰνται  βιά  την  άχαίΙαρσίαν  αϊτών , έν  τώ  μιαίνειν  αίτοίς  τήν  σκη- 
νήν μου  τήν  έν  αίτοϊς.  ’’ οΰτος  ί νάμος  τού  γονο^άοονς,  χαί  έάν  τινι  έξέλ^  33 
έ|  αϊτοί  κοίτη  σπέρματος  ώςτε  μιανϊήναι  έν  αίτή,  “χαί  τή  α(μο|!|ίοούση  έν  33 
τή  άφέβρω  καί  ό γονο|5ίυής  έν  τή  (ίύσει  αϊτού  τώ  δρσενι  ή τή  ϊηλείφ, 

χαί  τώ  άνβρί  ος  αν  χοιμηΐτή  μετά  άποχα^μένης. 

ΧΥ1. 

Καί  έλάλησε  κύριος  πρίς  ΚΙωυσήν  μετά  τί  τελευτήσαι  τοίς  βύο  υΙοίς 
’Ααρών,  έν  τώ  ττροςάγειν  αίτοίς  πΰρ  άλλάτριον  ίνανπ  χυρίου  χαί  έτελεύτησον' 


14.  λημψεται  ...  νεοσσο·υ;  18.  περί  της  ρυσ.  16.  ος  εάν  εξελϊη 
η.  εφ  ο εαν  ...  πλυνϊησετοι  19.  ητις  εαν  ...  αιμιεη  εσται ...  έστω  εν  τη 
20.  εαν  ρτο  παν  88  ίηίΐίο  21.  ος  εαν  23.  ου  εαν  αυτή  χα^ται  επ  αυτω' 
εν  βε  τω  24.  τις  χοιμη^  . . . χαι  αχα^αρτος  . . . επ  οηντης  αχαΐαρτος  25. 
οιη  αυτής  βχίΓ.  . . . αχοί,  εσται  26.  ποσαν  κοίτην  εφ  ην  29.  λημψεται 
βυο  ...νεοσσούς  31.  οιη  αυτών  ροβΙ  ακαθαρσίαν  33.  αυτής,  ο γονορρυης 
χαι  εν  τω  ανβρι 


Οίδϋίζρ.;  ϋ/  Οικιβίΰ 
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9 ’χαΙ  ε!πε  χύριος  πρίς  Μκυσήν  Λάλησον  πρ&ς  Άχρύν  τ6ν  άβελφίν  σου,  χαΐ 
μή  είςπορευ^σϊω  πάσαν  Μραν  εις  τί  άγιον  Εσώτερον  τοΰ  καταπετάσματος  ε{ς 
πράςωπον  τον  Ιλαστηρ{ου,  ο ίσην  έπΙ  τής  χφωτοΰ  τοΰ  μαρτυρίου,  χαΐ  οΰχ 

•ί  άπο3ανεΓται·  ίν  γάρ  νεφΛη  ίφίησομαι  ίτΑ  τοΰ  Ιλαστηρίου.  ’οΰτως  είςελεό- 
σεταιΆαρών  εις  τΰ  άγιον  ά»  μάσχω  έχ  βοών  περί  αμαρτίας,  χαΐ  χρών  εις 
4 όλοχαάτωμοι.  *χαΙ  χιτώνα  λινονν  ήγιασμ^ον  ένβιίσεται,  χαΐ  περισχελάς  λινονν 
ίσται  2πΙ  τού  χρωτ&ς  αΰτοΰ,  χαΐ  (ώνη  λινή  ζωσεται,  χαΐ  χίβαριν  λινήν  περι- 
ϊήσεται·  Ιμάτια  άγιό  ίση,  καί  λοΰσετο»  υδαη  πάν  τ4  σώμα  αύτοΰ  χαΐ  ίν- 
ϋ δύσεται  αύτά.  χαΐ  παρά  τής  συναγωγής  τών  υΙώ»  Ισραήλ  λήψεται  8υο  χιμά- 

6 ρους  ίξ  αιγών  περί  αμαρτίας  χαΐ  χριίν  ΐνα  εις  όλοχαΰτωμα.  ^ χαΐ  προςάξει 
Άαρών  τ4ν  μίσχον  τ4ν  περί  τής  αμαρτίας  αύτοΰ,  χαΐ  ίξιλάσεται  περί  αύτοΰ 

7 χαΐ  τοΰ  οίκου  αύτοΰ.  ’ χα\  λήφεται  τούς  9υο  χιμάρους  καί  στήσει  αυτούς 

8 ίνανη  κυρίου  παρά  τήν  5ΰραν  τής  σκηνής  τοΰ  μαρτυρίου·  “καί  ίπιϊήσει Άαρών 
ίιά  τούς  8νο  χιμάρους  κλήρους,  κλήρον  ίνα  τώ  κυρίω  καί  κλήρον  £να  τώ  άπο- 

0 πομπαίω.  ’χαί  προςά^ει  Άαρών  τύν  χίμορον  ίφ’  ον  ίτιήλ^εν  ίπ’  ούτύν  ό κλή- 

10  ρος  τώ  κυρίω,  καί  προςοίσει  περί  άμαρτίας·  "“καΙ  τύν  χίμορον  ίψ’  ον  ίπήλ- 
ΐ}εν  ίπ’  αύτύν  ύ κλήρος  τού  άποπομπαίου,  στήσει  αύτύν  ζώντα  ίνανη  κυρίου 
τού  ίξιλάσασ^αι  ίπ’  αύτού  ώςτε  άποστεΟιαι  αύτύν  εις  τήν  αποπομπήν,  καί 

1 1 άφήσει  αύτύν  εις  τήν  ίρημον.  * ' καί  προςάξει  Άαρών  τύν  μίσχον  τύν  περί  τής 
άμαρτίας  αύτού,  καί  ίξιλάσεται  περί  ϊαυτού  καί  τού  οίκου,  καί  σφάξει  τύν 

Ιλ  μίσχον  περί  τής  άμαρτίας  αύτού.  ”χαί  λήφεται  τύ  πυρεϊον  πλήρες  άν^άκων 
πυρύς  άπύ  τού  θυσιαστηρίου  τού  άπίνανη  κυρίου , καί  πλήσει  τάς  χείρας  3υ- 
13  μιάματος  σννίιίσεως  λεπτής  καί  είςοίσει  ίσώτερον  τού  καταπετάσματος,  '^χαί 
ίπύήσει  τύ  ϊυμίαμα  ίτΛ  τύ  πύρ  ίνανη  κυρίου·  καί  καλύψει  ή άτμίς  τού  5υ- 
11  μιάματος  τύ  Ιλαστήριον  τύ  ίπΐ  τών  μαρτυρίων,  καί  ούκ  άποίϊανεΐται.  ’*καΙ 
λήφεται  άπύ  τού  αίματος  τού  μίσχου  καί  βανεϊ  τώ  Βακτυλω  ίπί  τύ  ίλαστή- 
ριον  κατά  άνατολάς·  κατά  πρίςωπον  τοΰ  Ιλαστηρίου  βάνεί  έπτάχις  άπύ  τού 
Ιο  αήεατος  τώ  βακτύλω.  “ καί  σφάξει  τύν  χίμαρον  τύν  περί  αμαρτίας  τύν  περί 
τοΰ  λαού  ίνανη  κυρίου,  καί  είςοίσει  τού  αίματος  αύτού  ίσώτερον  τοΰ  κατα- 
πετάσματος, καί  ποιήσει  τύ  αίμα  αύτοΰ  ον  τρίπον  ίποίησε  τύ  αίμα  τού  μί- 
σχου, καί  βανεΐ  τύ  οίμα  αύτού  ίπί  τύ  Ιλαστήριον  κατά  πρίςωπον  τού  Ιλαστη- 
Ιβρΐου,  '^χαί  ίξιλάσεται  τύ  άγιον  άπύ  τών  άκα^αρσιών  τών  υιών  Ισραήλ  καί 
άιεύ  τών  άδιχημάτων  αύτών  περί  πασών  τών  άμαρηών  αύτών  · καί  ουτω  ποιή- 
σει τή  σκηνή  τού  μαρτυρίου  τή  ίκτισμίνη  ίν  αύτοΐς  ίν  μίσω  τής  άκα^αρσίας 

Π αύτών.  ”χαΙ  πάς  όνίρωπος  ούκ  ίσται  ίν  τή  σκηνή  τού  μαρτυρίου  είςπορευο- 

μίνου  αύτού  ίξιλάσασϊαι  ίν  τώ  άγίω  ίως  ον  ίξίλϊϊη  · καί  ίξιλάσεται  περί  έαυ- 

18  τού  καί  τοΰ  οίκου  αύτού,  καί  περί  πάσης  συναγωγής  υιών  Ισραήλ.  '“καί 
ίξελευσεται  ίτά  τύ  ^σιαστήριον  τύ  ον  άπίνανη  κυρίου  καί  ίξιλάσεται  ίπ’ 
αύτού·  καί  λήφεται  άπύ  τού  αίματος  τοΰ  μίσχο»  καί  άπύ  τοΰ  αίματος  τοΰ 

19  χιμάρου  καί  ίπώήσει  ίπί  τά  κίρατα  τοΰ  θυσιαστηρίου  κύκλω,  '*καΙ  βονεϊ 

ίπ’  αύτύ  άπύ  τοΰ  αίματος  τώ  δακτυλω  έπτάχις  καί  κα^αριεϊ  οιύτί,  καί  άγιά- 

90  σει  αύτύ  άπύ  τών  άχαΐίαρσιών  τών  υιών  Ισραήλ.  καί  συντελίσει  ίξιλασχί- 


XVI.  4.  μωυσην  λεγων  . . . ειςπορευεσϊωσαν  1.  χριοτ.  αυτου  και  κιϊο- 
ρεις  περί  τον  τράχηλον  αυτου , και  ζώνη  λινή  ζωσεται , αγιασμα  εσην  · και 
λουσετοι  6.  λημψεται  δ.  χείμαρρους  7.  λημφετοι...  χείμαρρους  8.  χεί- 
μαρρους κλήρον  ενα  9.  χείμαρρον  ...  αυτόν  κλήρος  10.  χείμαρρον  ...  απο- 
πομπήν αφήσει  11.  αμαρτίας  τον  αυτου  και  του  οιχου  αυτου  μονον,  και 
εξιλ.  π.  αυτου  κ.  τ.  οικ.  αυτου  . . . τον  μοσχον  τον  . . . αμαρτ.  τον  αυτου 
1Ϊ.  λημψεται  τ.  πυριον  14.  λημψεται  ...  κατ  ονατολας  18.  χείμαρρον  τ. 
π.  της  βιμαρηας  . . . και  οισουσιν  απο  του  1 6.  αμαρτιών  αυτου  · και  ούτως 
...  εμμεσω  17.  ως  αν  εξελ^η  ...  αυτου  ρεο  εαυτου  18.  απ  αυτου  και 
λημψεται  ...  χείμαρρου  19.  επ  αυτου  απο  ...  οηι  των  *η1«  υιών 


ΟίςίΙίζΘΐΙ  Ογ  ϋοο^ΐΰ 
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μχνος  άγιον  χαΐ  την  σχηνην  του  μοφτυρ(ου  χα\  τ&  θυσιαστήριον,  χαΐ  πβρί 
των  Ιερέων  χαθοφιεΐ*  χα\  προςά^ει  τ&ν  χ(μαρον  τ^  ζωντα.  ’’χα\  έταθησει  ϋ 
’Ααρι^  τάς  χεΐρας  αυτοί  έπΙ  την  χεφα>ην  τοΰ  )^ιμάρου  τοΰ  ζώντος,  χα\  έξα- 
γορευσει  έ;ι*  αυτοί  πάσας  τάς  ανομίας  των  υΙών  Ισραήλ  χαλ  πάσας  τάς  άί)ι- 
χίας  αίτων  χαΐ  πάσας  τας  αμαρτίας  αίτών,  χαΐ  έπι^σει  αυτάς  έπΙ  τ^  χεφα- 
λην  τοί  χιμάρου  τοί  ζωντος,  χα\  έξαποστίλεΐ  έν  χειρί  ανθρώπου  Ιτοίμου  είς 
τη^  έρημον  ’ χολ  λήψεται  ο χίμαρος  Ιφ  Ιαυτω  τάς  άδιχίας  αυτών  είς  γην  32 
άκατον,  χα\  έςατίοστελεΓ  τάν  χίμαρον  είς  την  έ^?ημον.  *’χαΙ  είςελευσεταιΆαρών  23 
είς  την  σχηνην  του  μαρτυρίου,  καΐ  έχδυσεται  την  στολήν  τήν  λινήν  ήν  ένδε- 
δυχει  είςπορευομένου  αίτοί  είς  τ4  άγιον,  χα\  άποθησει  αυτήν  έχει*  ^*χαΙ  λου-  2^ 
σεταα  τί  σώμα  αυτοί  υδατι  έν  τάπω  άγίω  χαΐ  ^νδυσεται  την  στολήν  αυτοί, 
χα\  έξελθών  ποιήσει  τ^  ολοκαύτωμα  αίτοί  χαΐ  τί  όλοχάρπωμα  του  λαοί,  χαι 
έςιλάσεται  περί  αυτοί  χα\  περ\  του  οίχου  αυτοί  χα\  περ\  τοί  λαοί  ώς  περί 
των  Ιερέων*  ^^χαΐ  τί  στέαρ  τί  περί  των  αμαρτιών  άνοίσει  έπΙ  τί  θυσιαστή-  2Ι> 
ριον.  χαΐ  ο έξαποστέλλων  τίν  χίμαρον  τ^  διεστοώμένον  είς  άφεσιν  πλύνει  26 
τά  Ιμάτια  χα\  λουσεται  τά  σώμα  αίτοί  υδατι,  χαΐ  μετά  ταίτα  είςελευσεται 
είς  την  τιαρεμβολήν.  χαΐ  τίν  μέσχον  τίν  περ\  της  αμαρτίας  χα\  τίν  ^ίμα-  27 
ρον  τίν  περί  τής  αμαρτίας,  ών  τί  αίμα  είςηνέχθη  έξιλάσασθαι  έν  τφ  αγίω, 
*11*ν13,  έςοίσουσιν  αυτά  έξω  της  παρεμβολής  χα\  χαταχαυσουσιν  αίτά  έν  πυρί,  χα\ 

τά  δέρματα  αυτών  χαΐ  τά  χρέα  αίτών  χα\  την  χέτιρον  αίτών'  δ1  χατα- 38 
χαίων  αυτά  πλύνει  τά  ίμάτια  χαΙ  λουσεται  τά  σώμα  αίτοί  υδατι,  χα\  μετά 
ταίτα  είςελευσεται  είς  την  παρεμβολήν.  **χαΙ  έσται  τοίτο  υμΓν  νέμιμον  αίώ-  2& 
νιον  * έν  τώ  μηνί  τώ  εβδέμω  δέκατη  τοί  μηνάς  ταπεινώσετε  τάς  ψυχάς  υμών 
καΐ  παν  έργον  ου  ποιήσετε , 6 αυτέχθων  και  ό προςήλυτος  ό προςχείμενος  έν 
υμΓν*  ^*^έν  γάρ  τη  ημέρα  ταυτη  έξιλάσεται  περί  υμών,  χαθαρίσαι  υμάς  άπά  30 
πασών  των  αμαρτιών  υμών  έναντι  κυρίου,  χαΐ  χαθα^σθήσεσθε.  σάββατα  31 
σαββάτων  άνάπαυσις  αυτή  έσται  υμΐν,  χαΐ  ταπεινώσετε  τάς  ψυχάς  υμών  νέμι- 
μον  αίώνιον.  έξιλάσεται  ο Ιερευς,  ον  άν  χρίσωσιν  αυτάν  χαΐ  ον  άν  τελειώ- 32 
σωσι  τάς  χεΐρας  αίτοί  Ιερατευειν  μετά  τάν  ποττέρα  αυτοί,  χαΐ  ένδυσεται  την 
στολήν  τήν  λινήν,  στολήν  αγίαν  **χα\  έξιλάσεται  τά  άγιον  τοί  αγίου,  κα\  την  33 
σκηνήν  τοί  μαρτυρίου  χαΐ  τί  θυσιαστήριον  έ^λάσεται,  χαΐ  περλ  των  Ιερέων 
κα\  περ\  πάσης  συναγωγής  έξιλάσεται.  **καΙ  έσται  τοίτο  υμΐν  νο'μιμον  αίώνιον  31 
έςιλάσχεσθαι  περί  τών  υΙών  Ισραήλ  άπά  πασών  τών  αμαρτιών  αυτών ' άπαξ 
τοί  ένιαυτοί  ποιηθήσεται,  χαθά  σννέταξε  κύριος  τώ  Μιουση. 

XVII. 

Κα\  έλάλησε  κύριος  τιρος  Μωυσήν  λέγων  Άάλησον  τιρ'ος 'Ααρών  κα\  2 
προς  τους  υ'ιους  αυτοί  και  πράς  πάντας  υιους  *Ισραήλ,  κα\  έρείς  πράς  αίτους 
Γούτο  τά  ρήμα  ο ένετείλατο  κύριος  λέγων  ^"Ανθρωπος  άνθρωπος  τών  υιών  3 
Ισραήλ  ή τών  τιροςηλύτων  τών  προςκειμένων  έν  υμΐν  ος  έάν  σφάξη  μέσχον 
ή πράβατον  ή αίγα  έν  τη  παρεμβολή,  χαι  ος  άν  σφάξη  έξω  τής  παρεμβολής 
^ χαΐ  έπ\  τήν  θυ^αν  τής  σκηνής  του  μαρτυρίου  μή  ένέγχη  ώςτε  ττοιήσαι  αίτά  4 
είς  ολοκαύτωμα  η σωτήριον  κυρίω  δεκτάν  είς  έσμήν  ευωδίας,  χα\  ος  αν  σφάξη 
έξω  χα\  έπ\  την  θυραν  τής  σκηνής  τοί  μαρτυρίου  μή  ένέγχη  αίτά  ώςτε  προς* 
ενέγκαι  δώρον  τω  κυρίω  απέναντι  τής  σκηνής  κυρίου,  χαΐ  λογισθήσεται  τφ  άν- 


20.  προςαξ.  ααρων  τ.  χείμαρρον  24.  προςαξει  ρρο  επιθησει  ...  χεί- 
μαρρου 1)18  ...  * οιη  έτοιμου  (7)  22.  λημψεται  ο χείμαρρος...  χείμαρρον 
(23.  ενεδυκει)  24.  εκδυσεται  ...  ολοκαρπωμα  ρεο  ολοκαιυτωμα  ...  οιιι  περί 
»η(6  του  οικου  ...  οοα  και  περί  του  λαού  26.  27.  χείμαρρον  29.  οπ)  δε- 
χαττ)  τ.  μηνος  ...  ταπεινώσατε  32.  τελειωσουσιν  34.  χαθαπερ  XVII. 
2.  παντας  τους  υιους  3.  προςηλ.  η των  προςκ.  ...  αν  ρτο  εαν  4.  σωτή- 
ριον κυρίου  . . . ωςτε  μη  προςενεγκαι  δωρ.  κυριω 


0ΐπ;:;7^ι  ^οο3I^ 
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ΐίρώπω  ^«(νω  ζΙμα'  α(μα  ^έχιεν,  ^ολο^ρΐυίίησιται  ή ψνχή  4χ({νη  ίχ  τοΰ 
ϊ λαόν  α{ττή<.  όπως  άναφέρωαιν  οΐ  <Λο\  Ισραήλ  τάς  ^σιας  αυτών  όαας  α&τοί 
σφί^ουσιν  ίν  τοϊς  πιβίκς,  χαΐ  οΐσουσι  τώ  χυρ{ΐ;>  Μ τάς  ^ρας  τής  σχηνής 
τού  μαρτυρίαν  πράς  τάν  1(ρ^α,  χα\  ^σουσι  ίΐυσίαν  σωτηρ{ου  τώ  χυρ{ω  αίιτά' 
β ^ χαΐ  προςχςιΐ  4 (ερεΰς  τ4  αίμα  Μ τ4  ^σιαστηρ<σ»  χνχλω  άπένατη  χυρίου 
παρά  τάς  ίίΰρας  τής  σχηνής  τοΰ  μαρτυρίου,  χοΐ  άναίσ»  τ4  στίαρ  ςίς  ίσμή·» 

Ί ενωϋίοις  χνρίιρ ' ’ χα\  οίι  ^ΰσουσιν  Ιτι  τάς  ^σίας  αύτών  τοί^  ματαίοις,  οίς  αυτοί 
ίχιτορνςΰονστν  Μσω  αίιτών ' νόμιμον  αιώνιον  ίσται  ΰμΐν  (ίς  τάς  '^ςνιάς  υμών. 

8 * χαΐ  ^εΰ;  πράς  αάτονς  'Αν^ρωπος  άνίίρωπος  τών  υίών  Ισραήλ  ή απά  τών  υΙών 
τών  πραςηλύτων  τών  προςχειμίνων  έν  νμίν  ός  όπ  ποιτ^ση  όλοχαντωμα  ή ^· 

9 σίαν  ’ χαΐ  ίιά  τήν  3ΰραν  τής  σχηνής  τοΰ  μαρτυρίου  μη  ίνέγκη  πβιήσαι  αύτά 

10  τώ  χυρίω,  ίζολοϊρευΐησεται  ό άν^ίρωπος  ύιείνος  ίχ  τοΰ  λαοΰ  αΰτον.  ’''χαΙ 
άνθρωπος  άνθρωπος  τών  υΙών  Ισραήλ  ή τών  προςηλΰτων  τών  προςχειμ/νων  4ν 
ΰμϊν  ος  αν  φάγη  πάν  αίμα,  χαΐ  ίπιστησω  τΰ  πρίςωπίν  μου  ίπ\  την  ψυχήν 

11  τήν  ίσϊουσαν  τά  αίμα  χαΐ  άπολώ  οΰτήν  ίχ  τοΰ  λαοΰ  αυτής,  "ή  γάρ  ψυχή 
πόσης  σαρχάς  αίμα  αΰτοΰ  ^στί,  χα\  ίγύ  ϋΰΐωχα  αΰτΰ  νμϊΐι  ίιό  τοΰ  ^σιαστη- 
ρίου  ίξιλάσχεσϊαι  περί  τών  ψυχών  υμών  ’ τΰ  γάρ  αίμα  αΰτοΰ  άνΗ  ψυχής  ίξι- 

19  λάσεται.  ”#ιά  τοΰτο  εΕρηκα  τοΓς  υΙοΕς  Ισραήλ  Πάσα  ψυχή  ίξ  υμών  οΰ  φά- 

13  γεται  αίμοι,  χαΐ  4 προςήλυτος  4 προςχείμενος  4ν  ύμΐν  οΰ  φόγεται  αίμα.  χαΐ 
άνθρωπος  άνθρωπος  τών  υΙών  Ισραήλ  ή τών  προςηλΰτων  τών  προςχειμΛων  ίν 
ΰμϊν  ός  αν  !)ηρεΰση  ΐήρευμα  ^ηρίον  ή πετεινόν  ό ϋσΐεται,  χαΐ  ίχχαϊ  τ4  αίμα 

14  καί  χοώΰψει  αΰτΰ  τή  γή'  “ή  γορ  ψυχή  πόσης  σορχό;  αίμα  αΰτοΰ  ίστΐ.  καί 
είπα  τοϋ  νΐοϋ;  Ισραήλ  Αίμα  πόσης  σαρχός  ον  φόγεσ^ε , όη  ή ψυχή  πόσης 

15  σαρχος  αίμα  αΰτοΰ  4στί'  πάς  4 ίσΐσων  αΰτ4  έξολοϋρευίιήσεται.  “καί  πάσα 
ψνχή  ήης  φόγεται  ΐνησιμαϊον  ή ϋηριόλωτον , 4ν  τοΐς  αΰτόχίΐοσιν  ή έν  τοϊς  προς- 
ηλΰτοις,  πλννεϊ  τά  Ιμόηα  αΰτοΰ  καί  λοΰσεται  ΰβατι,  καί  όχό^ρτος  ΐσται  ΰως 

10  Ισπΰρας,  καί  χαλαρός  ίσται'  “4άν  βΐ  μή  πλΰνη  τά  Ιμότια  καί  τ4  σώμα  μή 
λουσηται  ΰβατι,  καί  λήψεται  ανόμημα  αΰτοΰ.  ν 

XVIII. 

9 Καί  είπε  χΰριος  πρ4ς  Μωυσήν  λόγων  ’ Αόλησον  τοϊς  υΙοϊς  Ισραήλ  χαί 

3 όρεΐς  πρ4ς  αΰτοΰς  Έγώ  κύριος  4 3ε4ς  ΰμών'  ’χατά  τά  όπιτηδεΰματα  Αίγΰ- 
ττΓου,  όν  η χατωχησατε  όιό  αΰτή,  οΰ  ποιήσετε  · καί  κατά  τά  ίπιτηίεΰματα  γής 
Χαναάν,  εις  ήν  όγω  είςόγω  υμάς  όχεΐ,  οΰ  ποιήσετε,  χαί  τοΐς  νομίμοις  αΰτών 

4 οΰ  πορεΰσεσΰε.  *τό  κρίματά  μου  ποιήσετε  χαί  τά  προςτόγματό  μου  φυλό- 
6 ξεο^ε  χαί  πορεύεστε  όν  αΰτοΐς'  όγώ  χΰριος  4 ϋεό;  ΰμών.  ^χαί  φυλόξεσ^ε 

πάντα  τά  προςτόγματό  μου  καί  πάντα  τά  κρίματα  μου,  χαί  ποιήσετε  αΰτά' 

6 α ποιήσας  αΰτά  άνθρωπος  ζήσεται  ίν  αΰτοίς·  ίγώ  χΰριος  4 5ε4ς  ΰμών.  *άν- 
ϊρωπος  άνθρωπος  πρ4ς  πάντα  οικεία  σαρχάς  αΰτοΰ  οΰ  προςελεΰσεται  όποχα-  ίϊ^·ΐ.,^ 
Ί λΰψοι  άσχημοσΰνην ' ίγώ  χΰριος.  ’ όοχημοσΰνην  πατρίς  σου  χαί  όβχημοσΰνην  Ό,  ’Λ. 
μητρΰς  σου  οΰχ  όποχαλΰψεις ' μήτηρ  γάρ  σοΰ  ίστιν,  οΰχ  όποχαλΰψεις  τήν  όσχη- 

8 μοοΰνην  οΰτής.  * άσχημοσΰνην  γυναιχάς  πατρΰς  σου  οΰχ  άποκοιλΰψεις ' όσχη- 

9 μοσΰνη  πατρΰς  σοΰ  ίσην.  ’ άσχημοσΰνην  τής  άβελφής  σου  ίχ  πατρΰς  σου  η 
ίχ  μητρΰς  σου,  ίνβογενοΰς  ή γεγεννημίνης  ίξω,^οΰχ  όποχαλΰψεις  άσχημοσΰ- 

10  νην  αΰτών.  *"  άσχημοσΰνην  ίυγατράς  υίοΰ  σου  η ί)υγατρ6ς  δυγατρΰς  σου,  οΰχ 


4.  εξολε^ρεν^σεται  8.  σφαξωσιν  7.  ΐΐυσουσ.  επί  τας  !}υρας  αυτών 
τοις  8.  ισραηλ  και  απο  9.  '*  (οΙίαιη  ' ?)  οιη  και  8ΐ>  ίηίΐίο  ...  εζολεΐ3ρευ- 
5ησεται  10.  των  ρτο  η των  ...  λαού  αυτου  1 1 . αντί  της  ψυχής  13.  ισραηλ 
και  των  ...  το  αιμα  αυτου  14.  εξολεϋρευίησεται  16.  λημψεται  XVIII. 
3.  γης  αιγυτιτου  . . . επ  αυτής  . . . και  εν  τοις  4.  οηι  και  ηηΐβ  πορενεσΐΐε 
8.  φνλαξαα^ε  ...  οιη  αυτα  ρο.νίει·.  7.  εστιν,  χαι  ουχ  9.  ενβογ.  γεγενν.  η 
εξω  ...  ασχημοσ.  αυτής  10.  οηι  ϊυγατρος  σου 
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οοη^α^β.  Κυςίβηιΐβ  οιηηίβ  ΐιίφΗυάο  εατηϊο.  Αίΐκ-ηχ.  19,  7.  137 

άκοχαλ\!ψ««  τφ  άσχημοσννην  αντών , οπ  αή  άαχημοσυνη  ίστίν.  ' ' άσχημο-  1 1 
σννην  3νχατρ&<  γυνο^ς  πατράΐ  σου  ούχ  άποχαλύψιις'  ίμοπατρία  άβολφή  σου 
ίστιν,  οϋχ  άποχβλύψοις  τΐφ)  άσχημοούνηυ  θύτης.  '*άσχημοσυνην  άβιλφής  πο-  1* 
τράς  σου  ούχ  άιιοχαλΰψ«ς·  οίχϊίο  γάρ  πβτράς  σο\ί  ίσην.  *’  άσχημοσΰνη*  άδςλ- 13 
φής  μητράς  σου  ούχ  άιτοχαλΰψςις ' οίχιία  γάρ  μητράς  σου  ίατη.  άσχημο- Κ 
συτηυ  άβιλφοΰ  τού  ιτατράς  σου  ούχ  άποχου^ύψςις,  χαΐ  πρύς  τήυ  γυυαϊχα  αύ- 
τοϋ  ούχ  είςςλςΰση'  συγγςνής  γάρ  σο<>  άστιν.  άσχημοσυνην  νύμφης  σου  ούχ  1ϋ 
άποχαλΰψςις'  γυνή  γάρ  υΙοΰ  σου  ίσην,  ούχ  άποχαλύψςις  τήν  άσχημοσύνην  αύ- 
τής.  “άσχημοσΰνην  γυναιχάς  άβιλφοΰ  σου  ούχ  άποχαλΰψεις'  άαχημοσυνη  άβελ-  10 
φοΰ  σου  ίστιν.  ’^άσχημοσυνην  γυναιχάς  χα\  ^υγατράς  αύτής  ούχ  άποχοϋιΰψεις ' Π 
τήν  ϊυγατίρα  τού  υΙοΰ  ούτής  χαΐ  τήν  ίΐυγοτίρα  τής  ϊυγατράς  αύτής  ού  λήψη 
άποχοώύψαι  τήν  άσχημοσννην  αύτών'  οίχεΓαι  γάρ  σου  είσιν,  άσ^βημά  έστι. 
'*γυναΰια  ίιί  άδελ^  αύτής  ού  λήψη  άντίζηλον  άποχαλύφαι  τήν  άσχημοσυ-  1Κ 
νην  αύτής  άιι?  αύτή,  ίτι  ζώσης  αύτής.  ”χα\  ιφύς  γυνα&α  ίν  χωρισμφ  άχα-  19 
ΐίαρσίας  αύτής  ούχ  είςελεύση  άιεοχαλΰψοα  τήν  άσχημοσύνην  αύτής.  χαΐ  πράς  90 
τήν  γυναϋια  τού  ιελησίον  σου  ού  δώσεις  χοίτην  σταματάς  σου  άχμιαν^ήναι  πράς 
αύτήν.  ’ ' χα\  άιεύ  τού  σπέρματάς  σου  ού  βώσεες  λατρεύεεν  άρχοντι,  χαΐ  ού  βε-  91 
βηλώσμς  τύ  όνομα  τύ  άγιον  ’ ίγώ  χύριος.  " χαΐ  μετά  άρσενος  ον  χοιμη^ήση  99 
χοίτην  γυναιχείαν'  ββίλυγμα  γάρ  άστι.  **χαΙ  πράς  πάν  τετράπουν  ού  δώσεις  93 
τήν  χοίτην  σου  εις  στερματισμάν  άχμιοηΐήναι  πρ4ς  αύτά"  χαί  γυνή  ού  στη- 
σεται  πράς  ιεάν  τετράπουν  βιβασ^αι'  μυσαρόν  γάρ  ίση.  **μή  μιβίίνεσ^  ίν  91 
πάσι  τούτοις·  ίν  πάσι  γάρ  τοντοις  ίμιάν^σαν  τά  &νη  δ ίγώ  ίξαποστίλλω 
πρά  προςώπου  υμών,  χαΐ  ίξεμιάν^  ή γή ' χαΐ  άνταπώωχα  άδιχίαν  αύτοίς  93 
δι  αύτήν,  χαΐ  τεροςώχ^ισεν  ή γή  τοίς  άγχο3ημίνοις  ίιό  αύτής.  ’^χαΐ  φυλά- 96 
ξεσίιε  πάντα  τά  νόμιμα  μου  χαΐ  πάντα  τά  προςτάγματά  μου,  χαΐ  οΰ  ποιήσετε 
άπο  πάντων  των  βδελυγμάτων  τούτων,  ό ίγχώριος  χα\  6 προςγενόμενος  προςή- 
λυτος  ίν  ύμϊν  · *’  πάντα  γάρ  τά  βδελύγμοτα  τούτα  ίποίησοη  οΐ  άνθρωποι  τής  97 
γής  οΐ  όντες  πράτερον  ύμών , χαί  ίμιάν^  ή γή ' *'  Γνα  μή  τιροςοχίιίση  98 
ύμΐν  ή γή  όν  τώ  μιαίνειν  υμάς  αύτήν,  ον  τρόπον  προςωχίισε  τοίς  Βνεσι  τοίς 
τζρί  ύμών'  ’^οη  πάς  ος  ίάν  ποιήση  άπά  πάντων  τών  βδελυγμάτων  τούτων,  99 
ίξολοίίρεν^ήσονται  αΐ  ψυχαΙ  αΐ  ποιονσαι  ίχ  τού  λαοδ  αύτων.  χα\  φυλάξετε  30 
τά  προςτάγματά  μου,  όπως  μή  ποιήσητε  άπά  πάντων  τών  νομίμων  τών  όβδε- 
λυγμόνων  α'  γόγονε  πρά  τού  υμάς,  χαΐ  ού  μιαν^ήσεσθε  όν  αύτοίς,  όη  ίγώ  χύ- 
ριος  ό !άεάς  ύμών. 


XIX. 


Κο\  ίλάλησε  χύριος  πράς  Μωυσήν  λόγων  ’Αάλησον  τή  συναγωγή  τών  2 
, υιών  Ισραήλ  χαι  όρεϊς  πράς  ούτούς  "Αγιοι  ίσεσ^ε,  οτι  άγιος  όγω  χύριος  ό 
ΐ)εάς  ύμών.  ^ ώιαστος  πατόρα  αύτοΰ  χαΐ  μητόρα  αύτού  φοβείσϊω , χαΐ  τά  σάβ-  .1 
βατά  μου  φυλάξεσ^ε ' όγώ  χύριος  ό ^εάς  ύμών.  * ούχ  όπαχολου^ήσετε  είδώ-  λ 
λοις,  χαΐ  ίιεούς  χωνευτούς  ού  ποιήσετε  ύμίν'  όγώ  χύριος  ό ^εάς  ύμών.  ^χα\  !> 
όάν  ίιύσητε  ^σίαν  σωτηρίου  τφ  χυρίω,  δεχτήν  ύμών  ΐιύσετε'  *ή  άν  ήμόρφ  6 
ίΐύσετε  βρωίοήσεται  χα\  τή  αυριον'  χαΐ  όάν  χαταλειφίΐή  Εως  ήμόρας  ^της, 
όν  πυρί  χατοαιαυ^ήσεται.  'όάν  δΐ  βρώσει  βρωίή  τή  ήμίρφ  τή  τρίτη,  όουτόν  7 


1 0.  οιη  ση  1 ϊ.  οιχ.  γορ  μητρος  1 3.  οιη  νβτευε  1 6.  γυνή  γορ  ρΓΟ  ασχη- 
μοσυνη  17.  18.  λημψη  19.  ου  προςελευση  22.  χοίτην  γυναιχος  23.  δώ- 
σεις χοίτην ...  μυσερον  24.  εξαποστελω  25.  εμιαν^  ...  αδιχιαν  αυτών  .. . 
η γη  εν  τοίς  εγχατοιλελιμμενοις  26.  οιη  χαι  παντα  τ.  προςτ.  μου.. .ο  εγχ. 
η ο προςηλ.  ο προςγεν.  27.  προτεροι  υμων'  εμιαν2η  28.  προςωχίίεισεν  εν 
τοις  29.  ος  αν  . . . εξολεί)ρευ>ησονται  30.  άνομων  ρτο  νομίμων  ...  ο γεγο- 
νεν  . . . αυτοις  · εγω  XIX.  2.  εγω  άγιος  3.  οιη  χαι  μητέρα  αυτου  5.  βε- 
χοτην  υμών  6.  5υσητε 
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8 ίστιν,  ού  δεχίϊήσίταε ' * δ δΐ  ίσ^ων  αύτδ  αμαρτίαν  λήψεται,  δτι  τά  αγία  κυ- 
ρίου ^βεβήλωαε*  χαΐ  έξολοΐιϊρευ^ϊησονται  αΐ  ψυχαΙ  αΐ  ϋσΐίουααι  έχ  του  λαοΰ 

9 αυτών.  ^ χαΐ  ύ^^εριζ^ντ»ν  υμών  τδν  ^ερςσμδν  τής  γής  υμών  ου  συντελέσετε 
τδν  ^ερισμδν  υμών  του  άγροΟ  σου  ώώε^αι,  χαΐ  τά  άποπίπτοντα  του  ^ερι- 

10  σμου  σου  ού  συλλίξεις*  '^χαΐ  τδν  αμπελώνα  σου  ούχ  έπανατρυγήσεις,  ούδε 
τάς  ρώγας  του  αμπελώνας  σου  συλλέγεις*  τώ  πτωχώ  χαΐ  τώ  προςηλυτω  χα- 

11  ταλείφεις  αδτά*  έγώ  είμι  χυριος  δ ^εδς  υμών.  ^*ου  χλέψετε,  ού  ψεύσεσ^ε, 

13  ούδΙ  συκοφαντήσει  &αστος  τδν  πλησίον.  χα\  ούχ  δμεϊσ^ε  τώ  δν($ματί  μου 

ίι(  άδίχω,  χα\  ού  βεβηλώσετε  τδ  ονομα  τδ  άγιον  τού  ^ού  υμών*  έγώ  είμι*  Μι. 
υ κύριος  δ ^εδς  υμών,  ’^ούχ  αδικήσεις  τδν  πλησίον^  χα\  ούχ  άρπα,  χαΐ  ού  μή 
1 V χοιμη^σεται  δ μισ^δς  τού  μισθωτού  σου  παρά  σοΙ  Γως  πρωί.  ^ * ού  κακώς 
^ρεΐς  χωφάν,  καΐ  απέναντι  τυφλού  ού  προςϋϊήσεις  σχάνδαλον*  χα\  φοβη^ϊήση 
Ιο  κύριον  τδν  ^εάν  σου,  έγώ  είμι  χυριος  δ ^εδς  υμών,  ’^ού  ποιήσετε  άδιχον  ^ 
χρίσει*  ού  λήψη  πρύςωπον  πτωχού  ούδδ  μή  ^αυμάσης  ιεράςωπον  δυνάστου, 

1ϋ  έν  δικαιοσύνη  κρίνεις  τδν  πλησίον  σου.  ^^ού  πορευση  δάλω  έν  τώ  &νεισου* 

17  ούχ  έπιστήση  έφ*  αίμα  το9  πλησίον  σου*  έγώ  είμι  χυριος  δ !:}εδς  υμών.  *^ού  μι- 
σήσεις τδν  άδελφάν  σου  τη  διανοία  σου*  /λεγμώ  έλέγξεις  τδν  πλησίον  σου, 

18  χα\  ού  λήψη  δι*  αύτδν  αμαρτίαν,  ^^καΐ  ούκ  έκδικάταί  σου  ή χείρ,  χαΐ  ού 
μηνιεΐς  τοΐς  υΙοΐς  τού  λαοΟ  σου,  χα\  άγαπησεις  τδν  πλησίον  σου  ώς  σεαυτύν  Μί19,19. 

19  έγώ  είμι  κύριος.  *’τδν  νύμον  μου  φυλάξεσίϊε·  τά  κτήνη  σου  ού  κβτοχεύσειςΐ^,Κο.ΐά,’ 
Ιτεροζύγω,  καΐ  τδν  άμπελώνά  σου  ού  χατασπερεις  διάφορον,  χαΐ  ίμάτιον  έχ  9· 

20  δύο  ύφασμένον  κίβδηλον  ούχ  έταβοιλεΐς  σεαυτώ.  ’®χαΙ  έάν  τις  κβιμηίϊη  μετά  ' ^ 

γυναιχδς  κοίτην  σπέρματος,  χαΐ  αύτη  η οίχέτις  διαπεφυλαγμένη  άν^ρώπω,  χα\ 
αύτη  λύτροις  ού  λελύτρωται  ή έλευ^ερία  ούχ  έδύ^  κ^τη,  έπισχοπή  ^σται  αύ- 

21  τοίς·  ούχ  άποίίανοΟνται , οτι  ούκ  άπηλευίϊερώ!ίη  * **καΙ  προςάξει  τής  πλημ- 
μελείας  αυτού  τώ  χυρίω  παρά  την  ^ραν  τής  σκηνής  τού  μοφτυρίου  χριδν  τελημ- 

23  μελείας*  ’’κα\  έξιλάσεται  περί  αύτού  δ Ιερεύς  έν  τώ  χριώ  της  πλημμελείας 
^»ανη  κυρίου  περί  της  άμαφτίας  ής  ήμαρτε,  καί  άφε!ϊήσεται  αύτώ  ή άμαρ- 
23  τία  ή'ν  ήμαρτεν.  ^^οταν  δδ  είςέλ^ητε  είς  τήν  γην  ήν  κύριος  δ ^εδς  υμών  δί- 
δωσιν  ύμιν , καί  χαταφυτεύσετε  πάν  ξύλον  βρώσιμον , καί  περικα^αριείτε  τήν 
ακαθαρσίαν  αύτού*  δ καρπδς  αυτού  τρία  ίτη  £σται  ύμιν  άπεριχάθαρτος , ού 
2^  βρωθήσεται.  **καί  τώ  ίτει  τψ  τετάρτω  ίσται  πάς  δ χαρπδς  αύτού  άγιος  αί- 
•ϊλ  νετδς  τώ  χυρίω , **  έν  δί  τώ  ίτει  τώ  πέμπτω  φάγεσθε  τδν  χαρπύν,  ιερύςθεμα 
20  ύμιν  τά  γεννήματα  αύτού*  έγώ  είμι  κύριος  δ θεδς  υμών.  *®μή  έσθετε  έτΛ 

27  τών  δρέων,  καί  ούκ  οίωνιείσθε  ούδί  δρνιθοσκοπήσεσθε.  *^ού  ποιήσετε  σισύην 
έχ  της  κύμης  τής  κεφαλής  υμών,  ούδΙ  φθερεϊτε  τήν  δψιν  τού  πώγωνος  υμών. 

28  ^*χαί  έτεομίδας  ού  ποιήσετε  έι^  Ψ^χή  έν  τώ  σώματι  υμών,  καί  γράμματα 

29  σηχτά  ού  ποιήσετε  έν  ύμ?»  * έγώ  είμι  κύριος  δ θεάς  υμών.  **  ού  βεβηλώσεις 
τήν  Θυγατ4>α  σου  έχπορνεύσβα  οιύτήν*  χαί  ούχ  έκπορνεύσει  ή γή,  καί  ή γή 

.Κ)  πλησθησεται  ανομίας.  ***  τά  σάββατά  μου  φυλάξεοθε,  καί  άπδ  τών  αγίων  μιου 
3Ι  φοβηθήσεσθε ' έγώ  είμι  χύριος.  ’ ’ ούχ  έιεαχολουθήσετε  έγγαστριμύθους  χαί  τοις 
έπαοιδοίς  ού  προςχολληθήσεσθε  έχμιανθήναι  έν  αύτοΐς  * έγώ  είμι  χύριος  ό θεδς 
33  υμών.  άπδ  7^ροςώπσ^  πολιού  έξαναστήση,  χαί  τιμήσεις  πρδςωπον  πρεσβυτέ 
33  ρου  * χαί  φοβηθήση  τδν  θεάν  σου,  έγώ  είμι  κύριος  δ θεδς  υμών.  έάν  δέ  ττς 


8.  λημψεται  ...  εξολεθρευθησονται  (9.  οιη  ου  συντ.  τ.  θ.  υμών) 
10.  τους  ρώγας  II.  ου  συκοφ.  12.  βεβηλωσεται . . . οιη  το  άγιον...  οηι 
ειμι  13.  ουκ  αρπασεις  . . . του  μίσθιου  παρα  Η.  προθησεις  15.  λημψη 
...ου  θαυμάσεις  16.  εφ  αιμαη  17.  λημψη  18  μηνιοις  19.  φυλαξασθε 
20.  αυτή  οικετις  23.  χαταφυτευσητε  ...  οηι  ο καρπός  αυτου  . . . απερικα- 
θαρτον  25.  γενηματα  26.  οιωνισθε  . . . ορνιθοσκοπηθττ^σεσθε  28.  επι  ψυχής 
ου  ποιήσετε ...  οιη  ειμι  29.  εμπληθησιται  31.  επακολουθησεσθε  εγγαστρί- 
μυθοι; 


..(ί 
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ύμϊν  ι^οςήλυτος  τη  υμών,  ού  θλίψετε  αύτ(^*  **ώς  ό αύτ^-  ;ΐ4 
έν  υμΐν  £σται  ό τεροςήλυτος  έ προςτεορευ^μενος  πρ^  υμάς,  χαΐ  άγαττη- 
σεις  αύτ6ν  ώς  σεαυτ^ν*  οη  προςήλυτοι  έγενήίϊητε  Λ γη  Α?γυιττω·  έγώ  είμ». 
χύριος  ό υμών.  οΟ  ποιήσετε  αβιχον  χρίσει,  έν  μ^τροις  χαΐ  έν  στα-  Χ> 
^μίοις  χα\  ζυγοίς*  ^^ζυγα  δίχαια  χα\  στα^μία  ί$(χαια  χαΐ  χους  ^{χαιος  36 
έ^αι  ^ ύμΓν'  έγώ  είμι  χυριος  ό ^ε6ς  υμών  ό έξαη^αγών  υμαζ  έχ  γη; 
γυπτου.  χαΐ  φυλάξεσ^ε  πάντα  τ^ν  νάμον  μου  κα\  πάντα  τά  προςτάγματά  μου,  37 
χαΐ  ποιήσετε  αύτά*  ^γώ  είμι  χυριος  ό ^ε&ς  υμών. 

XX. 

ΚαΙ  ^άλησε  χυριος  πρ6ς  Μωυσήν  λέγων  *Κα\  τοϊς  υιοίς  Ισραήλ  λα-  ^ 
λήσεις  ’£άν  τις  άπ&  τών  υΙών  Ισραήλ  ή άπ6  των  γεγενημένων  προςηλυτων 
^ν  Ίσροιήλ  δς  άν  δω  τοΟ  σπέρματος  αυτοΰ  άρχονη,  ^ανάτω  ^ανατούσ^ω* 
τδ  έ^ος  τ^  έ:ύ  της  γης  λώοβολήσουσιν  αύτ^ν  έν  λί^οις.  ^ χαΐ  έγώ  έπιστήσω  3 
πράςωτεάν  μου  έπΙ  τδν  άν^ωπον  ώιεΐνον  χαΐ  άπολώ  αί)τ6ν  έχ  τοΟ  λαού 
αντΓθΟ,  δτι  τβΰ  σπέρματος  αύτοδ  έδωχεν  άρχονη,  Γνα  μιάνη  τά  άγιά  μου  χαι 
βεβηλώση  τδ  δνομα  τών  ηγιασμένων  μοι.  ^ ών  δΐ  ύπεράψει  υπερίθωσιν  οΐ  αΰ-  4 
τάχ^ονες  της  γης  τοΓς  δφ^αλμοΓς  αυτών  άπδ  του  ανθρώπου  έχείνου,  έν  τώ 
δοόναι  αύτδν  τοΟ  σπέρματος  αίττοΟ  άρχονη,  τοΟ  μή  άποχτεΐναι  αύτάν ' χα\  6 
έπιστήσω  τδ  ττρέςωπάν  μου  έπ\  τδν  άνθρωπον  έχεινον  χαΐ  την  συγγένειαν  αύ- 
τοΟ,  χα\  άπολώ  αύτδν  χαΐ  ττάντας  τους  όμονοοδντας  αύτώ  ώςτε  έχπορνευειν 
αύτδν  εις  τους  άρχοντας,  έχ  τοδ  λαοδ  αύτών.  ^ χα\  ψυχή  ή άν  έπαχολου^ϊήση  η 
έγγαστριμυ^ς  ή /παοιδοΐς  ιί^ε  έχπορνεδσαι  έτείσω  αυτών,  έπιστήσω  τδ  πρέςω- 
μου  έτά  την  ψυχήν  έχείνην  χαΐ  άπολώ  αυτήν  έχ  του  λαοΰ  αυτής.  ^ χαΐ  7 
έσεσ^ε  άγιοι,  οτι  άγιος  έγώ  χυριος  δ ^εδς  υμών  * ^ χαΐ  φυλάξεσ^ε  τά  προς-  8 
τάγματά  μου  χαι  ποιήσετε  αυτά,  έγώ  χυριος  δ άγιάζων  υμάς.  ^ άνθρωπος  άν-  9 
^ρωπος  ος  άν  χαχώς  εΓπη  τδν  πατέρα  αύτου  ή την  μητέρα  αύτοΟ  ^ανάτω 
ίϊανατουσίίω  · πατέρα  αυτοΟ  ή μητέρα  αύτοΟ  χαχώς  είπεν,  ίνοχος  ίσται.  *®άν-  10 
^ρωπος  δς  αν  μοιχε\>σηται  γυναιχα  άνδράς,  ή ος  άν  μοιχευσηται  γυναΐχα  τοΟ 
«^ο.8,6.πλησ{ον,  ^ανάτω  ^ανατουσ^ωσαν  δ μοιχεύων  χαΐ  ή μοιχευομένη.  "χαΐ  έάν  II 
τις  χοιμη^  μετά  γνναιχδς  του  πατρδς  ούτοδ,  άσχημοσυνην  του  πατρδς  αύτου 
άπεχάλυψε,  ^ανάτω  ΐϊανατουσ^ωσαν  άμφάτεροι,  ένοχοί  είσι.  *^χαΙ  έάν  τις  χοι-  12 
μη^  μετά  νύμφης  αύτου,  ϊίανάτω  ^ανατούσ^σαν  αμφάτεροι’  ήσεβήχασι  γάρ, 
ένοχοί  είσιν.  **χαΙ  ος  άν  χοιμη^  μετά  άρσενος  κοίτην  γυναιχές,  βδέλυγμα  13 
έποίησαν  άμφάτεροι  * ^νάτω  ^ανατούσ^ωσαν,  ένοχοί  είσιν.  ' * δς  άν  λάβη  γυ- 1 V 
ναυια  χα\  την  μητέρα  αυτής,  άνάμημά  έσην*  έν  πυρί  καταχαύσουσιν  αύτδν 
χα\  αύτάς,  χα\  ούχ  έσται  ανομία  έν  υμίν.  *^χα\  ος  άν  δω  χοιτασίαν  αυτού  15 
έν  τετράποδι,  ^ανάτω  ^ανατούσ^ω,  χαΐ  τδ  τετράπουν  άποκτενειτε.  *^κα\γυνή  16 
ήτις  τεροςελευσεται  πρδς  παν  κτήνος  βιβασϊήναι  αυτήν  υιέ  αυτού,  άποκτενειτε 
την  γυναίκα  χαΐ  τδ  κτήνος*  ^ανάτω  ^νατβύσ^σαν,  ένοχοί  είσιν.  ”ος  άν  17 
λάβη  τήν  άδελφήν  αύτού  έχ  πατρδς  αυτού  ή έχ  μητρδς  αυτού,  χαΐ  Γδη  τήν 
άσχημοσυνην  αυτής  κα\  αύτη  ϊδη  τήν  άσχημοσυνην  αύτού,  δνειδάς  έσην,  έξο- 
λοΐ)ρευΐϊήσονται  ένώπιον  υιών  γένους  αυτών  * άί^ημοσύνην  άδελφής  αύτού  άπε- 
χάλυψεν,  αμαρτίαν  χομιούνται.  ^*χα\  άνήρ  ος  αν  χοιμη!τη  μετά  γνναιχδς  άπο-  18 
κα^ημένης  κα\  άποκβώύψη  τήν  άσχημοσυνην  αυτής,  τήν  πηγήν  αυτής  άπεκά- 
λυ·|»ε,  καΐ  αυτή  άπεχάλυψε  τήν  ρύσιν  τού  αϊματος  αυτής,  έξολοίϊρευίίήσονται 


33.  προςηλυτος  υμιν  34.  ως  αυτοχ^ων  36.  εσται  υμιν  37.  φυλαξασ^ε 
XX.  2.  η των  προςγεγεννημενων  προςηλ.  εν  τω  ισρ.  ...  δω  απο  του  4.  οιη 
του  βηΐο  μη  6.  ψυχή  εαν  . . . λαού  αυτου  7.  οτι  εγω  κυρ.  ο υμ.  άγιος 
ειμι  8.  κυρ.  ο 2εος  υμών  ο αγ.  υμ.  9.  ος  ειττη  χαχως  11.  οιη  χαι  οΙ) 
ΐηΐΐίο  12.  οηη  και  13,  εποιησεν  ...  ι>πι  ίϊανατω  14.  ανόμημα  ρηο  ανομία 
16.  απ  αυτου  17.  εξολε^ρευίίησονται  <8.  εξολε^ρευίίησονται 
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49  άμφ^τιροι  έχ  τήΐ  γενεάς  αϊτών.  ” χα\  άσγημοαύνην  άΒεΧφής  πατράς  αονι  χαΐ 
άβελορής  μητράς  σου  ούχ  άποχαλύψεις'  τήν  γάρ  οίχειάτητα  άπεχάλνψεν,  άμαρ- 

50  τίαν  άποίσονται.  *“  ος  αν  χοιμη^  μετά  τής  συγγενούς  αϊτού , άαγημοσύνην 

51  τής  συγγένειας  αϊτού  άπεχάλυψεν'  άτεχνοι  άπο^ανούνται.  ”ος  ών  λά^γι  γυ- 
ναίκα τού  αδελφού  αϊτού,  άχα^αρσία  ^στ(ν ' άσχημοσύνην  τού  άβελφού  αΰ- 

55  τού  άπεχάλυψεν , άτεχνοι  άττο^ανούνται.  **  χα\  φυλάξασ^ε  πάντα  τά  προςτά- 
γματά  μου  χαΐ  τά  κρίματά  μου,  χαΐ  ποιήσετε  αϊτά'  χαΐ  ού  μή  προςοχίίίστ) 

53  ύμίν  ή γή  εις  ήν  ίγω  είςάγω  ϊμας  £χεϊ  χατοιχείν  ίπ  αϊτής.  **χαΙ  οϊχί  πο- 
ρεύεστε τοϊς  νομίμοις  τών  ίϋνών,  οϊς  ίξαποστέλλω  άφ’  υμών,  ότι  ταύτα  πά·»τα 

Μ ίποίησαν,  καΐ  <β8ελυξάμην  αϊτούς.  “'χαΙ  είπα  ύμίν  'Υμεΐς  κληρονομήσετε  τήν 
γήν  αϊτών,  χαί  ίγώ  δώσω  ύμίν  αϊτήν  ίν  χτήσει,  γήν  Νάουσαν  γάλα  χαΐ  μίλι" 

55  ύγω  χύριος  6 ΐε'ος  υμών,  ός  διώρισα  υμάς  άπϊ  πάντων  τών  έ^ών.  ’^χαΐ  άφο- 
ριείτε  αϊτούς  άνά  μύσον  τών  κτηνών  τών  κα^ών  καΐ  άνά  μύσον  των  κτηνών 
τών  άκα^άρτων,  καΐ  άνά  μιύσον  τών  πετεινών  τών  χα5αρών  χαΐ  τών  άχαϊάρ- 
των  καλ  οϊ  βδελύξετε  τάς  ψυχάς  ϊμών  Λ τοΐς  χτήνεσι  χαΐ  ίν  τοϊς  πετα- 
νοϊς  καΐ  έν  πάσι  τοϊς  ίρπετοϊς  τής  γής  ά ίγώ  άφώρισα  ύμϊν  άν  άκα^αροία. 

χαΐ  Ισεσ^^  μοι  άγιοι,  ότι  άγώ  άγιός  είμι  χύριος  ό ^εϊς  υμών,  6 άφορίσας 
υμάς  άπϊ  πάντων  τών  άΐίνών  είναι  μοι.  ”καΙ  άνήρ  ή γυνή  ος  ον  γίνητοι 
αϊτών  ίγγοστρίμυίιος  ή ίποοιδύς,  ϊανάτω  5ανοτούσ^σαν  άμφύτεροι·  λίϊοις 
Αΐ^οββλήσετε  αϊτούς,  ίνοχοί  είσι. 

XXI. 

ΚαΙ  είπε  κύριος  πρϊς  Μωυσήν  λόγων  £ίπϊν  τοϊς  Ιερεύσι  τοϊς  υΙοϊς  ’ά  ο- 
ρών χοΐ  όρεϊς  πράς  αυτούς  Έν  τοϊς  ψυχαϊς  οϊ  μιανΐτήσονται  όν  τώ  Λνει  αΰ- 

5  τών,  ’ άλλ’  ή Ιί  τώ  οίχείω  τφ  ίγγιστα  αϊτών , όπι  πατρί  καί  μητρί,  καί  υΙοϊς 

3 καί  Ιυγατράσιν , ότύ  άδελφώ  * χοί  ίτί  αδελφή  παρ^νω  τή  όγγιζούση  αΰτώ 

4 τή  μή  όχδεδομόνη  άνδρί , όπί  τούτοις  μιαν^σεται.  * οϊ  μιανΐτήσεται  ^άπινα 

5 όν  τώ  λαφ  αϊτού  εις  βεβήλωσιν  αϊτού.  ^ καί  φαλάκρωμα  οϊ  (υρηΐςήσεσ^ε  τήν 
κεφαλήν  όπί  νεχρφ,  καί  τήν  ϊψιν  τού  πώγωνος  οϊ  ξυρήσοντοι,  καί  όπί  τάς 

6 σάρκοις  οΐϊτών  οϊ  κατατεμούσιν  όντομίδας.  ^ άγιοι  όσονται  τφ  ί)εφ  αϊτών,  καί 
οϊ  βεβηλώσουσι  τά  όνομα  τού  ίίεού  αϊτών ' τάς  γάρ  ίΐυαίας  κυρίου  δώρα  τού 

7 ^εού  αϊτών  αϊτοί  προςφόρουσ,  καί  ίσοντοα  άγιοι,  ’γυνοοιο  πόρνην  και  βε- 
βηλωμόνην  οϊ  λήψονται  καί  γυναϋια  όχβεβλημόνην  άπά  άνβράς  αϊτής,  ότι 

8 άγιός  ίση  χυ^ίω  τφ  Ιεφ  αϊτού.  * καί  αγιάσεις  αϊτόν ' τά  δώρο  κυρίου  τού 
5εού  υμών  ουτος  προςφέρει'  άγιος  ίστοι,  ότι  άγιος  ίγώ  χύριος  ό άγιάζων 

9 αϊτούς.  *χαί  ϊυγάτηρ  άν^ρώπου  Ιερόως  όάν  βεβηλω^  τού  έχπορνεύσαι,  τά 

10  όνομα  τού  ποτράς  αϊτής  ούτή  βέβηλοι"  όπί  πυράς  χοτοικουϊήσετοι.  '“χαί  ό 
Ιερεϊς  6 μιόγας  άπά  τών  αδελφών  αϊτού,  τού  όπιχεχυμόνου  όπί  τήν  κεφαλήν 
τού  Λαίου  τού  χριστού  καί  τετελειωριόνου  ίνδύσασίοι  τά  Ιμάτια,  τήν  χεφα- 

1 1 λήν  οϊκ  άποκιδορώσει  χοί  τά  Ιμάτια  οϊ  διαββήίει , "καί  ίπΐ  τιάση  ψυχή 
τετελευτηκυία  οϊκ  είςελεύσεται,  όπί  ποτρί  αϊτού  οϊδέ  όπί  μητρί  αϊτού  οϊ 

15  μιανίϊήσετοι,  "καί  6ι  τών  άγιων  οϊκ  όξελεύσεται  καί  οϊ  βεβηλώσει  τά  ήγια-  . 

σμόνον  τοΟ  3εοΰ  οϊτοΟ,  ότι  τά  άγιον  ϊλοιον  το  χριστάν  του  ϊεοΰ  όπ  αϊτώ" 

13  Ηίγώ  χύριος.  "ούτος  γυναίκα  παρίόνον  όκ  τού  γόνους  αϊτού  λήψεται"  "χήραν 
δί  καί  όκβεβλημόνην  καί  βεβηλωμόνην  καί  πόρνην,  ταύτας  οϊ  λήψεται,  άλλ’ 


48.  εκ  του  γένους  49.  οικειοτ.  απεκαλυψας  54.  οςαν  λαβ.τηνγυν.  55. μου 
ποιειν  αυτα ...  προςοχ3.  υμάς  53.  εξαποστελω  5δ.  και  των  πετεινών  τ.  ακά- 
θαρτων και  των  καθηρων  . . . εγω  ρτο  α εγω  56.  είναι  εμοι  57.  λιθοβολήσατε 
XXI.  4.  μιανθησεσθε  5.  και  επι  μητρι  κ.  επι  υι.  κ.  επι  θυγ.  3.  τη  μη 
εγγιζουση  ανδρι  ...  μιανθησεσθαι  4.  οιη  ου  μιανθησεται  6.  ξυρησεται 
7.  λημψονται  ...  οιη  οτι  ...  κυριω  θεω  8.  αγιασει  43.  οιη  "^-υναικα  . . . 
λημψεται  4 4.  εβδελυγμενην  ρτο  εκβεβλημενην  ...  λημψεται  1)18 
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η παρ^^νον  6ο  τοΟ  λαού  αντοΰ  λήψεται  γνναυοα*  *^χα\  ού  βοβηλώσει  το  15 
σπ^μα  αύτοΰ  6 τώ  λαώ  αΰτοΟ'  έγώ  χυριος  ό άράζων  αύτ^.  *^χα\  έλά- 16 
λησε  χόρΐο<  τερος  Μωνσήν  λέγ»ν  Άαρών  'Αν^ωπος  τον  γένονς  1*7 

σου  είς  τας  γενεάς  υμών,  τ(η  έαν  η 6 αύτώ  μώμος,  ον  τεροςελενσεται  προς- 
φέρειν  τα  δώρα  τοΟ  ^οΟ  αύτον.  ^*πας  άνθρωπος  ώ έστίν  6 αντώ  μωμος  18 
ού  τεροςελενσετα^ι'  άνΐίρωπος  τνψλ^ς  η χωλ^  ^χολοβόρον  η «άτότμητος,  η αν-  19 
ίϊρωπος  ω αν  ^ 6 αντώ  σνντριμμα  χεο^  η σύντριμμα  ιε^ς,  *®η  κυρτός  » 
η £φηλος  η ιτΚλλος  τούς  δφ^Ταλμονς,  η άνθρωπος  ω ^ ^ 6 αύτώ  ψώρα 
άγρ(α  η λειχήν  η μον^ρχις,  ’^πας  ώ έστίν  6 αύτώ  μώμος  6ι  τού  στέμμα-  21 
τος  * Ααρών  τού  ΐ£ρ6»ς  ούχ  ^γγιει  τού  προςενεγχειν  τας  ^σ(ας  τώ  ^εφ  σον, 
οη  μώμος  6 αύτώ*  τα  δώρα  τού  ^εού  ού  προςελενσεται  προςενεγχεΤν.  **τ&22 
δώρα  τού  ^εού  τα  αγία  τύν  άγιων  καΐ  άπο  των  αγίων  φάγεται*  **ιελην  πρδς  23 
τύ  καταπέτασμα  ού  προςελενσεται,  χα\  τερος  το  ^νσιουττήριον  ούχ  έγγαΐ^  οτι 
μωμον  £χει  * χαΐ  ού  βεβηλώαει  τύ  άγιον  τού  θεού  αύτού,  οτι  έγώ  είμι  κύριος 
ί άγιάζων  αύτονς.  *^χαΙ  έλαλησε  Μωνσης  πρύς  *Ααρών  χαΐ  τούς  νΙούς  αύ-  21 
τού  χαΐ  τερύς  πάντας  υιούς  * Ισραήλ. 

χχπ. 

ΚαΙ  έλάλτ^σε  χνριος  τιρύς  Μωνσην  λέγων  * £ίπδν  Άαρων  χα\  τοΐς  νΐοίί;  2 
αύτού  ΚαΙ  προςεχέτωσαν  άιώ  των  αγίων  τών  νΙών  Ισραήλ,  χα\  ού  βεβηλω- 
σονσι  το  ονομα  το  άγιάν  μον,  οσα  αύτοί  άγιάζουσί  μοι  * έγώ  κύριος.  * είτεον  3 
αύτοΓς  £ίς  τας  γενεάς  νμών  τεας  άνθρωπος  ος  άν  τεροςέλθη  άπο  παντός  τού 
σπέρματος  υμών  πρύς  τα  άγια  ^α  άν  άγιάζωσιν  οΐ  νΙοΙ  *1σραί|λ  τώ  κνρίω, 
χα\  ή άχαθαρσία  αύτού  έιέ  αύτώ  η,  έ^λοθρενθήσεται  ή ψνχη  έχείνη  άι^ 
έμού*  έγώ  κύριος  6 θεύς  υμών.  *χαΙ  άνθρωπος  έχ  τού  σπέρματος  * Ααρών  4 
τού  Ιερέως,  χαΐ  οντος  λεπρά  ή γονοβ(&νεζ  τών  αγίων  ούχ  έδεται  έως  αν  χα- 
θαρισ^  * χα\  4 άπτύμενος  πόσης  ακαθαρσίας  ψυχής,  ή άνθρωπος  ω άν  έξέλθη 
έξ  αύτού  κοίτη  σπέρματος,  ^ ή οςης  άν  άψηται  παντής  Ιρπετού  άχαθάρτον  ο 5 
μιανεϊ  αύτύν,  ή έτέ  άνθρωπω  έν  φ μιανει  αύτύν  χατα  τεασαν  άχαθαρσίαν 
αύτού,  ^ψυχή  ήης  έαν  άψηται  αύτών  ακάθαρτος  Ισται  €ως  έσπέρας*  ούχ  6 
έδεται  άπύ  τών  αγίων  έαν  μή  λούσηται  τύ  σώμα  αύτού  υδαη  ^ χα\  δύη  ό 7 
ήλιος  χα\  χαθαρύς  έσται*  χαΐ  τύτε  φάγεται  τών  αγίων,  οτι  άρτος  αύτού  έστί. 
*θνησιμαΓον  χαλ  θηριάλωτον  ού  φάγεται,  μιανθηναι  αύτύν  έν  αύτοΓς*  έγώ  8 
κύριος.  ^ χα\  φνλάξονται  τα  φνλάγματά  μον,  ?να  μή  λάβωσι  δι*  αύτά  άμαρ-  9 
τίαν,  χαΐ  άποθάνωσι  δι*  αύτα  έαν  βεβηλώσουσιν  αύτά*  έγώ  κύριος  4 θεύς  6 
άγιάζων  αύτούς.  *'’χα\  πάς  αλλογενής  ού  φάγεται  άγια*  πάροιχος  Ιερέως  ή 10 
μισθωτύς  ού  φάγεται  άγια,  "έαν  δλ  Ιερεύς  χτήσηται  ψυχήν  Ιγχτητον  άργν- 11 
ρίον,  οντος  φάγεται  έχ  τών  άρτων  αύτού*  χαΐ  ώ οίχογενεΐς  αύτού  χαΐ  οντοι 
φάγονται  τών  άρτων  αύτού.  "χα\  θνγάτηρ  άνθρωπον  Ιερέως  έαν  γένηται  12 
άνδρΙ  αλλογενείς  αύτή  τών  απαρχών  αγίου  ού  φάγεταιι.  " χαΐ  θνγάτηρ  Ιερέως  13 
έαν  γένηται  χήρα  ή έχβεβλημένη,  σπέρμα  δΐ  μή  ή αυτή,  έπαναστρέψει  έπΙ 
τύν  οΐχον  τύν  πατριχύν  κατά  την  νεότητα  αύτής , απύ  τών  άρτων  τού  πατρύς 
αύτης  φάγεται*  χαλ  πάς  άλλογενής  ού  φάγεται  άιέ  αύτών.  "χαΐ  άνθρωπος  η 


14.  οιηλαον  17.  ην  εν  αντω  . . . προςφερων  18.  ω εοιν  η εν  ...  χωλός  η 
τυφλός  19.  οιη  η η5  ίηίίίο  . . . ανθρ.  ω εσην  εν  αντω  20.  πηλός  τοις  οφθαλμοις 
. . . ανθρ.  ος  εοτ»  η εν  . . . λιχην  21 . πας  ος  εστιν  ...  ον  προςεγγιει  . . . θυ- 
σίας τον  θεού  23.  οιη  αυτόν  24.  ελαλ.  χνριος  προς  μωνσην  και  ααρ. 
XXII.  2.  άγιων  υιών  3.  αντοις  εις  εΐηβ  άίβΐίηοΐ.  ...  παντός  σπέρματος 
. . . επ  αντω,  εξολεθρενθησεται  4.  λεπρός  η γονορρνης  5.  οιη  η &1>  ίηίΐίο 
0.  ηης  αψηται  7.  εσην  αυτόν  8.  ονχ  εδεται  9.  φνλαξονσιν  . . . δι  αντο  * 
εαν  δε  βεβηλωσιν  οηιτα  1 1 . εκ  των  έργων  αντ.  12.  τ.  απ.  των  άγιων  13.  άν- 
θρωπον ιερεως  ...  χήρα  εχβεβλημενη  ...  μη  ην  αυτή 
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ος  αν  φάγη  αγία  χατ  άγνοιαν,  καΐ  ττρος^ησει  τλ  ^πίιεεμπτον  αύτοΰ  ^ αύτ^ 
Ιο  χα\  δώσει  τώ  Ιερεί  το  άγιον.  *^χαΙ  οΟ  βεβηλώσονσι  τά  αγία  των  υΙών  Ί- 
16  σραήλ  α αύτοί  άφαιροΰσι  τω  χυρ(ω,  χαΐ  έπάξουσιν  ίφ*  έαυτους  ανομίαν 
πλημμελείας  έν  τ^  έαΐΚειν  αυτοί»ς  τα  αγία  α(ιτών,  οτι  έγώ  χυριο;  ό άγιάζων 
1"  18  αυτονς.  '^καί  Λάλησε  κνριος  τερος  Μωυσήν  λέγων  *®Λάλησον  Άαρων  χα\ 
τοΓς  υΐοΐς  αύτοΟ  κα\  πάση  σνναγωγη  'Ισραήλ,  κα\  ίρείς  τερ^  αίττο^  *Άνίϊρω- 
:εος  άπο  των  υΙών  ^Ισραήλ  η των  προςηλντων  των  προςκειμ^νων  τ^ος  αΟτονς 
έν  Ισραήλ,  οΐ  άν  προςενέγχη  τα  δω^α  αντοΟ  κατά  πάσαν  δμολογίαν  α^των 
ή κατά  πάσαν  α^ίοεσιν  αίιτων,  οσα  αν  προςεν^γχωσι  τώ  είς  ολοκαύτωμα, 
19  δεκτά  υμΤν  άμωμα  άρσενα  6(  των  βουχολίων  ή ίχ  των  προβάτων  κα\  ίχ 

30  των  αίγών*  πάντα  οσα  άν  2χη  μωμον  έν  αύτω  ού  ΐφοςάζονσι  κνρίω,  διάτι 

31  ού  δεκτόν  ίσται  νμιν.  ^*κα\  άν^ρωτεος  ος  άν  προςενέγχη  ^σίαν  σωτηρίου  τω 
χυρίω,  διαστείλας  ε&χήν  ή κατά  αΐ^^εσιν  ή 2ν  ταΰ;  έορταΐς  υμών,  ίχ  των  βου- 
κολίων  ή 2κ  των  προβάτων,  άμωμον  ΰτται  είςδεχτάν,  πας  μώμος  ουκ  &ΓΓαι 

33  ^ν  αύτω.  τυφλόν  ή συντετριμμένον  ή γλωσσάτμητον  ή μυρμηκιώντα  ή ψω- 
ραγριώντα  ή λειχήνας  δχοντα,  ού  προςάξουσι  ταντα  τω  χυρίω,  χα\  είς  κάρ- 
33  πωσιν  ού  δώσετε  άπ*  αύτων  έπΙ  το  ^σιαστήριον  τω  κυρίφ.  ’^καί  μίσχον 
ή πράβατον  ώτάτμητον  ή χολοβάχερκον  σφάγια  ποιήσεις  αύτά  σεαυτω^  είς  δ^ 
εύχήν  σου  ού  δεχϊϊήσεται.  ’^ϊϊλαδίαν  καΐ  2χτε^λιμμ2νον  κα\  Εκτομίαν  κα\ 
άτεεσπασμ^ον  ού  ιεροςάξεις  αύτά  τω  χυρίω,  καλ  £πΙ  τής  γης  υμών  ού  ποιή- 
95  σετε.  **  καλ  ώι  )^'ος  αλλογενούς  ού  προςοίσετε  τά  δώρα  τοΰ  ίίεοΟ  υμών  άπο 
πάντων  τούτων,  οη  φ^άρματά  έσην  έν  αύτοΐς,  μώμος  ^ν  αύτοΐς'  ού  δεχ^- 
90  97  σεται  ταΟτα  ύμ!ν.  καί  έλάλησε  κύριος  τερ'ος  Μωυσήν  λ^γων  Μύσχον  ή 
πρύβατον  ή αίγα,  ώς  άν  τεχίϊη,  χαΐ  ίστοι  επτά  ημέρας  ύπο  την  μητέρα,  τή 
δλ  ήμέρφ  τή  ύγδύη  κα\  έπέκεινα  δεχ^ήσεται  είς  δώρα,  κάρπωμια  χυρίω. 
**  καί  μύσχον  χα\  πρύβατον,  αύτην  χα\  τα  παιδία  αύτης,  ού  σφάξεις  έν  ήμέ^ 
μαα.  ’^έάν  δλ  ^ϊύσης  ^σίαν  εύχήν  χαρμοσύνης  χυρίω,  είςδεχτον  ύμΓν  ^αετε 
αύτύ’  *^αύτη  τή  ημέρα  έκείνη  βρω^^εται,  ούκ  άπολείψετε  άπο  των  χρεών 
είς  το  πρωί*  έγώ  είμα  κύριος,  ’^καί  φυλάξετε  τάς  έντολάς  μου  καί  ποιήσετε 
αύτάς.  καί  ού  βεβηλώσετε  το  ονομα  τοΰ  αγίου,  καί  άγιασ^,σομαι  έν  μέσω 
των  υΙών  Ισραήλ*  έγώ  χύριος  ύ άγιάζων  υμάς, ^^ύέξαγαγών  υμάς  έχ  γης 
Αίγυπτου  ώςτε  είναι  υμών  ^εάς*  έγώ  χύριος. 

XXIII. 

9 Καί  είπε  κύριος  πρύς  Μωυσήν  λέγων  *Λάλησον  τοΐς  υΙοΐς  *1σραήλ  καί 
έρεΐς  πρύς  αύτούς  ΑΙ  Ιορταί  κυρίου  ας  καλέσετε  αύτάς  κλητάς  αγίας,  αύταί 

3 είσι^τ  αΐ  Ιορταί  μου.  ^ εξ  ημέρας  ποιήσεις  £^α,  τή  δΐ  ήμέρφ  τή  ξβδύμη  σάβ- 
βατα  άναπαυσις  κλητή  αγία  τώ  χυρίω*  πάν  ζπ^ον  ού  ποιήσεις,  σά^ατά 

4 έση  τώ  χυρίω  έν  πάση  κατοικία  υμών.  * αύται  αί  έορταί  τφ  κυρΐφ  χληταί 

5 άγιαι  ας  καλέσετε  αύτάς  έν  τοΐς  καφοΐς  αύτών.  ^ έν  τφ  πρώτω  μηνί  έν  τή 
τεσσαρεςχαιδεκάτη  ημέρα  τοδ  μηνύς  άνά  μέσον  τών  έσπερινών  πάσχα  τ^  χυ- 

6 ρίω.  ^καί  έν  τή  πεντεχαιδεκάτη  ήμέρςι  τού  μηνύς  τούτου  έορτή  τών  άζύμων 

7 τώ  χυρίω,  λτττα  ημέρας  άζυμα  έδεσ*^ε.  ^καί  ημέρα  ή τερώτη  κλητή  άγια 


44.  κατα  αγνοιαν  ...  οηι  και  θχΙγ.  1δ.  αυτοί  προςφερουσιν  48.  η απο 
των  υιών  των  προςηλ.  4 9.  και  εκ  των  προβ.  20.  οτι  ου  δ.  υμιν  εστιν 
24.  ευχήν  κατα  αιρεσιν  εν  ταις  22.  23.  Ιοίί  **.  22.  **  μυρμιχιωντα 

λιχηνας...  *·προςαξ.  αυτα  23.  ’*  απο^σεις  αυτα..,**εις  ευχήν  σ.  ου 
προςδεχ^σεται  24.  εχτομιδα...  προςαξετε  2δ.  οτι  φ^αρτα...οπι  μω- 
μος  εν  αυτοις  28.  η προβατον  ...  αυτήν  η τα  32.  εμμεσω  ΧΧ1Ι1.  2.  ει< 
σιν  εορται  3.  και  τη  ήμερα  . . . κυρ.  υμών  εν  4.  τ.  κυριω  και  αυται  αγίας 
χαλεσατε  αυτας  7.  και  η ήμερα 


ΟΐςΐϋζΘΐΙ  Οθθ^ΐ€ 
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?σται  ί'μΐν»  ττοιμ  £?γον  λατρευτ^·^  ο(ι  ποιήσετε*  **χα\  προςαςετε  ολοκαυτώματα  « 
τω  χυρίω  έττα  ήμ^ραί,  κα\  ή ήμίρα  ή ε^βομη  κλητή  άγία  έ'σται  υμϊν,  παν 
ίργον  λατρευτ^ν  ου  ποιήσετε,  ’καιέλάλησε  κύριος  "ρ^ς  Μωυσην  λεγων  **Έ?πδν  9 10 
τοίς  νίοΐς  ^Ισραήλ  κα\  £ρείς  πρ^ς  αύτους  "Οταν  εΐρ^λίτητε  ε?ς  τή'ί  γην  ήν  ^γώ 
β(βωμι  υμΓν  και  ίίερίζητε  τ^ν  ϊερισμ^ν  αΟτης,  χαΐ  οΓσετε  το  δράγμα  απαρ- 
χήν τον  !οερισμον  νμών  προς  τον  Ιερία*  ” και  άνοίσει  τδ  δρά','μα  έναντι  κυ-  11 
ρίου  δεκτήν  νμΐν,  τή  Επαύριον  της  πρώτης  άνοίσει  αντ^  έ Ιερενς.  ^^καίποιή  13 
σετε  ίν  τη  ήμ^ρα  £ί  η αν  «ρ^ητε  τδ  δράγμα  τιρ^^τον  αμωμον  Ενιαύσιον 
ε?ς  όλοκαντωμα  τω  κυρίω*  *^κα\  την  ίίνσ(αν  αυτόν  δυο  δεχατα  σεμιδάΧεως  13 
άναπεποιημίνης  έν  ίλαίω,  ίΡνσία  τω  κυρίω,  5σμή  εικι>δ(ας  κυρίω,  και  σπον 
δήν  αυτόν  τδ  τέταρτον  τοΰ  ΐν  οΓνου ' * * καί  άρτον  κα\  πεφρυγμένα  χίδρα  νεα  1 * 
ον  φάγεσίιε  εως  είς  αυτήν  την  ημέραν  ταντην,  £ο>ς  αν  προςενεγκητε  υμείς 
τα  δώρα  τώ  ίιεω  υμών*  νόμιμον  αίώνιον  ε?ς  τάς  γενεάς  υμών  £ν  πάση  κα- 
τοικία υμών.  *^καΙ  άρι-μήσετε  υμιν  άπδ  της  Επαύριον  τών  σα^βάτων  άπδ  !Γ» 
τής  ημέρας  ής  αν  προςενεγκητε  τδ  δράγμα  τον  ^πι!:έματος  επτά  εβδομάδα; 
ολοκλήρους,  *^εως  της  £πανριον  τής  ίσχάτης  εβδομάδας  αριθμήσετε  πεντή  16 
κοντά  ήμίρας,  καΙ  προςοίσετε  ίίνσίαν  νέαν  τω  κυρίω.  ’^άπδ  της  κατοικίας  Π 
υμών  προςοίσετε  άρτους  ίπί^εμα,  δυο  άρτους*  έχ  δυο  δέκατων  σεμιδάλεως 
ίσονται,  έ^υμωμ^νοι  πεφίίησονται  πρωτογεννημάτων  τώ  κυρίω*  *®χαι  προςά-  \Η 
£ετε  μετά  τών  άρτων  επτά  αμνούς  άμωμους  Ενιαυσίους  χα\  μίσχον  ενα  Εκ 
βουκολίου  καΐ  κριού;  δυο  άμώμαυς,  χαΐ  Εσονται  ολοκοιυτωμα  τφ  κυρίω*  καΐ 
αί  ίϊυσίαι  αυτών  χαΐ  α^.  σπονδαί  αυτών  ^υσία  Εσμή  ευωδίας  τω  κυρίω*  *^καΙ  19 
ποιήσουσι  χίμαρον  Ες  αίγών  ενα  περί  αμαρτίας  κα\  δυο  αμνούς  Ενιαυσίους  είς 
!:υσίαν  σωτηρίου  μετά  τών  άρτων  του  πρωτογεννήματος'  καΐ  ΕπιίΡησε·.  αυτα  30 
ο ίερευς  μετά  τών  άρτων  του  πρωτογεννήματος  Επίίίεμα  Εναντίον  κυρίου  μετά 
τών  δυο  αμνών  * αγία  Εσονται  τφ  κυρίω,  τώ  Ιερεί  τώ  προςφΕροντι  αυτά  αυτώ 
ίσται.  **κα\  καλΕσετε  ταντην  την  ήμε'ραν  κλητήν*  άγια  Εσται  υμίν,  παν  ίργον  21 
λατρευτδν  ου  ποιήσετε  Εν  αυτή*  νίμιμον  αίώνιον  είς  τάς  γενεάς  υμών  Εν  παση 
τή  κατοικία  υμών.  καΐ  όταν  ίοερίζητε  τδν  ^ερισμδν  τής  γης  υμών,  οΰ  συν-  23 
τελΕσετε  τδ  ΑΟίπδν  του  ίρερισμου  τοΰ  άγροΰ  σου  Εν  τώ  ^ίερίζειν  σε,  καΐ  τά 
άποπίπτοντα  τοΰ  ίοερισμοΰ  σου  ού  συλλΕξεις*  τώ  πτωχω  χα\  τφ  προςηλυτω 
υπολείψεις  αυτά*  Εγώ  κύριος  ό ίίεδς  υμών.  **κα\  Ελάλησε  κύριος  πρδς  Μωυ*  23 
σήν  λΕγων  *^Λάλησον  τοίς  υΙοΓς  ^Ισραήλ  λΕγων  Τοΰ  μηνδς  τοΰ  εβδάμου  μι^  2^ 
τοΰ  μηνδς  Εσται  υμίν  άνάπαυσις,  μνημΕσυνον  σαλπίγγων,  κλητή  αγία  Εσται 
ΰμΧν*  ’*πάν  £ργον  λατρευτδν  οΰ  ποιήσετε,  καΐ  προςάξετε  ολοκαύτωμα  κυρίω. 
*®κα\  Ελάλησε  κύριος  πρδς  Μωυσήν  λΕγων  *^ΚαΙ  τη  δεκάτη  τοΰ  μηνδς  τοΰ  »>  2Π 
εβδάμου  τοΰτου  ήμΕρα  Εξιλασμού,  κλητή  αγία  Εσται  ΰμΐν*  καΐ  ταπεινώσετε 
τάς  ψυχάς  υμών,  καΐ  προςάξετε  ολοκαύτωμα  τώ  κυρίω.  *®πάν  Εργον  ου  ποιή-  ίίί 
σετε  Εν  αυτή  τή  ήμΕρα  ταύτη*  Ετη  γάρ  ήμΕρα  Εξιλασμού  αυτή  υμι'ν,  Εξιλά- 
σασί;αι  περ\  υμών  Εναντι  κυρίου  τοΰ  Ϊϊεοΰ  υμών.  *'·*πάσα  ψυχή  ήης  μή  τα- 
πεινιοίίήσετϊΐ  Εν  αυτή  τή  ήμΕρα  ταυτη  Εξολο!?ρευ^ϊήσεται  Εκ  τοΰ  λαοΰ  αυτής. 

***  καΐ  πάσα  ψυχή  ήτις  ποιήσει  Εργον  Εν  αυτή  τή  ήμΕρι^  ταυτη,  άπολειται  η 
ψυχή  Εκείνη  Εκ  τοΰ  λαοΰ  αυτής.  ^*πάν  Εργον  οΰ  ποιήσετε*  νΕμιμον  αίώνιον  .31 
είς  τάς  γενεάς  υμών  Εν  πάσαις  κατοιχίαις  υμών.  ’’  σάββατα  σαββάτων  Εσται  32 
ΰμΤν,  χαΐ  ταπεινώσετε  τάς  ψυχάς  υμών*  άπδ  Ενατης  τον  μηνδς  άπδ  έσπΕρας 


8.  χαε  η έβδομη  ήμερα  40.  τα  δραγματα  44.  αυτα  ο ιερευς  42.  εν 
η εαν  43.  ει>«δ.  τω  χυριω  ...  σπονδή  αυτω  44.  του  ^ου  ...  εις  τας  γε 
νέας  υμών  νομιμ.  αιών.  46.  αρι^μ.  υμείς  απο  46.  εσχατ.  έβδομης  47.  πρω- 
τογενηματων  48. προςαξει ...  εχ  βουχολιων  ...  οιη  χαι  βηΐβ  εσονται  ...  ^· 
σιοεν  οσμήν  49.  χιμαρρον  49.  20.  ττρωτογενημοττος  20.  έναντι  21.  ημέ- 
ραν χλητη  22.  υπολειψη  ...  χυριος  ^ος  26.  τω  χυριω  28.  οηι  εν  29. 
εξολε^ρευ^σεται 


□ί9ίϋζθε1  Ι^ν  ^οο§I^ 
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Ρβ$ΐ8.  Οθ  οαηάβΙαΙίΓΟ ; ιΐθ  XII  ρ8ηί1>υ3. 


33  £ω;  ίατζίρας  σαββα-ηιΐτι  τά  σάβ^ατα  ύμώι.  ” χαΐ  ίλάλησς  χΰριος  πρ&ς  Μων- 

34  οήν  λέγω*  **  Λάλησον  τοΓς  υΐοϋ;  Ισρβηλ  λέγω*  Τή  π«τ€κβΛ£χάτη  τοΟ  μηνλί 

35  τοΰ  Ιββέμον  τβυταυ  Ιορτή  οχηνών  λιπά  ημέρα;  τώ  χυρίω.  χαΐ  ή ημέρα  ή 
3β  πρώτη  χλητη  αγία,  πδ*  ίργον  λατρίντίν  οΟ  ποιήοιτ*  · **  έπτά  ημέρα;  προ;ά- 

$;τι  ΐλοχαυτώματα  τώ  χυρίω ' χαΐ  ή ημέρα  ή έγβέη  χλητη  αγία  {ατο(  ΰμΐν, 
χα\  προ;δξετ;  όλοχαυτωματα  χυρίω ' έ^βιέ*  έτη,  παν  (ργον  λατρευτίν  οΰ 

37  ποιήσετε.  *'ουται  Ιορταί  χυρίω  δ;  χαλέσετε  χλητα;  αγία;  ιϊ;τε  προ;ενέγχαι 
χαρπώματα  τώ  χυρίω,  όλοχαυτωματα  χαΐ  ^σία;  αότών  χαΐ  σπονίίόι;  αίττών 

38  τό  χαΐ^  ημέραν  εί;  ημέραν,  *'  πλήν  τών  σαββάτων  χυρίου  χαΐ  πλήν  τών  βο- 
μάτων  υμών  χαΐ  τώήν  πασών  τών  εύχών  υμών  χα\  πλήν  τών  όχουσίων  υμών 

39  α αν  δώτε  τώ  χυρίω.  *’  χαΐ  έν  ή πεντεχοκβεχάτη  ημέρα  τοΐ  μηνό;  τοΰ 

μου  τοΰτου,  όταν  συντελέσητε  τα  γεννήματα  τή;  γή;,  Ιορτάσατε  τώ  χυρίω 
επτά  ήμέρα;'  τή  ήμέρ^  τή  πρώτη  άνδπαυσι;,  χαΐ  τή  ήμέρα  τή  όγβέη  άνα'- 
λΟ  παυσι;.  *“  χαΐ  λήψεσΗ  τή  ήμέρα  τή  πρώτη  χαρπόν  ξΰλου  ώραϊον  χαί  χάλ- 
λυν^ρα  φοινίχων  χαΐ  χλδΒου;  ξόλου  βασει;  χαΐ  ίτέα;  χαΐ  δγνου  χλά8ου;  έχ 
χειμΐββου,  είιφραν^ήναι  έναντι  χυρίου  τοΟ  3εοδ  υμών  Ιπτά  ήμέρα;  τοδ  ένι- 
41  αυτοΟ'  *' νόμιμον  αίώνιον  εΐ;  τα;  γενεά;  υμών,  έν  τώ  μηνί  τώ  Ιβόόμω  λορ- 
4Ϊ  τάσετε  αΐιτήν  *’έν  σχηναΣ;  χοτοιχήσετε  Ιπτά  ήμέρα;,  πά;  ο ούτόχίων  έν 
43  Ισραήλ  χατοιχήσεε  έν  σχηνα!;,  **οπω;  (βωσιν  αΐ  γενεαΐ  υμών  οη  έν  σχηναϋ; 

χατάχιαα  ηΐς  υΙοό;  Ισραήλ  έν  τφ  έξαγαγεϊν  με  αύτοίι;  έχ  γή;  Αίγυπτου ' 
41  έγώ  χόριο;  ό )εό;  υμών.  **χαΙ  έλάλησε  Μωυσή;  τά;  Ιορτά;  χυρίου  τοϊ; 
υΙοΓ;  Ισραήλ, 

XXIV. 

9  ΚαΙ  έλάλησε  χόριο;  πρό;  Μωυσήν  λέγων  ’Έντειλαι  τοϊ;  υίοΓ;  Ισραήλ, 
χα\  λαβέτωσάν  σοι  έλαιον  έλάϊνον  χαλαρόν  χεχομμένον  εί;  φώ;,  χαΰσαι  λό- 

3 χνον  8ιά  παντό;  ' έξωθεν  τοδ  χαταπετάσματο;  έν  τή  σχηνή  τοΰ  μαρτυρίου, 
χαΐ  χαόσουσιν  αίιτό  ’Ααρών  χαΐ  οΐ  υΙοΙ  αύτοΰ  άπό  Ισπέρα;  έω;  πρωί  ένώ- 

4 πιον  χυρίου  έν8ελεχώ;'  νόμιμον  αίώνιον  εί;  τά;  γενεά;  ΰμών'  *έιΑ  τή;  λυ- 
χνία; τή;  χαίαρά;  χαόσετε  τοΰ;  λόχνου;  έναντίον  χυρίου  £ω;  εί;  τό  πρωί. 

5^χα\  λήψεσ^ε  σεμί8αλιν  χαΐ  ποιήσετε  αΰτήν  8ώ8εχα  άρτου;,  8όο  8εχάτων 
6 ϊσται  ό άρτο;  ό ε!;·  ·χαΙ  έπιϊήσετε  αΰτοΰ;  8όο  δέματα,  ϊί  άρτου;  τό  ϊν  δέμα, 
1 Μ τήν  τράπεζαν  τήν  χαδαράν  ένανη  χυρίου  · ’ χολ  έπιδήσετε  έπΙ  τό  δέμα 
λίβανον  χαδαρόν  χαλ  άλα,  χαΐ  ίσονται  εί;  άρτου;  εί;  άνάμνησιν  τεροχείμόα 

8 τώ  χυρίω " * τή  ήμέρφ  τών  σαββάτων  προ;δήσετοιι  ίνανη  χυρίου  8ιά  παντό; 

9 ένώπιον  τών  υΙών  Ισραήλ,  8ιαδήχην  αίώνιον.  * καΐ  ίστοι  Άαρών  χαΐ  τοϊ; 
υΙοϊ;  αΰτοΰ,  χαΐ  φάγονται  αυτά  έν  τόπω  άγίφ'  έτη  γάρ  άγια  τών  αγίων 

10  τοΰτο  αΰτών  άπό  τών  δυσιαζομιένων  τώ^  χυρί^,  νόμιμον  αίώνιον.  '“χολ  έίήλ- 
δεν  υΙό;  γυναιχό;  Ίσραηλίη8ο;,  χαλ  ουτο;  ην  υΙό;  Αιγυπτίου  έν  τοϊ;  υΙοΓ; 
Ισραήλ  · χαΐ  έμαχέσαντο  έν  τή  παρεμβολή  ό έχ  τή;  ΊσραηλΙη8ο;  χολ  ό άν- 

11  δρωπο;  ό Ίσροηιλίτη;,  "χαΐ  έπονομάσα;  ό υΙό;  τή;  γυναιχό;  τή;  ’Ισραηλίη- 
8ο;  τό  όνομα  χατηράσατο.  χαΐ  ήγαγον  αΰτόν  πρό;  Μωυσήν  χαΐ  τό  όνομα 

11  τή;  μητρό;  αΰτοΰ  ΧαλωριεΙδ  δυγάτηρ  ΔαβρεΙ  έχ  τή;  φυλή;  Δάν'  ”χοΙ  άπέ- 

13  δεντο  αΰτόν  εί;  φυλαχήν  8ιαχρϊναι  αΰτόν  8ιά  ·πρθφΓάγμοτο;  χυρίου.  ”χοΙ 

14  έλάλησε  χόριο;  πρό;  Μωυσήν  λέγων  “’Εξάγαγε  τόν  χαταροσα'μενον  έξω  τή; 
παρεμβολή;,  χα'ι  έπιδήσουσι  πάντε;  οΐ  άχοόσοντε;  τά;  χεζρα;  αΰτών  έπλ  τήν 


36.  ολοχαυτωμα  Ι)ΐ3  ...  τω  χυριω  ρτο  χυριω  37.  αυτοα  οι  εορτ.  τω 
χυρ.  38.  πάντων  των  ευχών  39.  ίόιΐ  τη  βηΐβ  ημιερα  . . . γενημοτα  . . . 
εορτάσετε  40.  λημφεσδε  ...  οιη  τη  ηριερα  ...  ξύλων  ...  εχχειμαρρου  (43. 
χατωχησα)  XXIV.  1.  λαβετωσαν  μοι  3.  απ  εσπερα;  4.  ενανη  χυρίου 
εω;  πρωί  5.  λημφεσδε  8.  προδηαεται  9.  τούτο  αυτω  απο  10.  γυναιχ. 
ιεζραηλιτι8ο;  11.  υιο;  ρτο  ο υιο;  ...  8αβρι  18.  εν  φυλαχη 


ΟίςίΐίζθΟ  6γ  ϋοο^Ιε 
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κεφαλήν  ούτοΰ,  κ«1  λιί:οβθΑήαονσιν  αύτδν  πδσα  ή συναγωγή.  ^*κα\  τοίς  ιΑοες  15 
*ΙσροΕηλ  λάλΐ)σον  καΐ  έρείς  τ:ρ^ς  α{ττου{  Άν^ρωτεος  ος  ^ καταράσηται  ^ε^ν 
'«ίΰ.Ι9,7.βμβρτ(αν  λήψεται,  *®^ομάζων  τλ  ονομα  κυρίου  ^ανάτω  ίϊανατούσίϊω·  λ(- 10 
Ιίοις  λι!}οβολε£τω  αύτ^ν  πάσα  ή συναγωγή  ^Ισραήλ*  £άν  τε  προςήλυτος  ^άν  τε 
αύτογ^ων,  έν  τω  ^νομάσαι  αύτίν  ονομα  κυρίου  τελευτάτω.  ’^καί  αν^ρω*  17 
πος  Οί  αν  πατά^  Ψ^χήν  ανθρώπου,  κα\  αποίιάνη,  ^ανάτω  ίίανατουσίϊω.  ***  χα\  18 
ος  αν  πατάξτ/  κτήνος,  καλ  άπο^άντ),  άποτισάτω  ψν^^ήν  άντί  ψυχής.  ’*κα\ΐ9 
έάν  τις  δω  μώμον  τω  πλησίον,  ώς  ίίποίησεν  αύτω,  «^αυτως  άνπποιη^ήσεται 
•Μί.:;,31αί»τω  · σύντριμμα  άντί  συντρίμματος,  ίφ^αλμδν  άντί  ίφ^αλμοδ,  ίδ^ντα 
άντ\  βδάντος,  xα^^^.  αν  δω  μώμον  τω  αν^ρωπω,  ουτω  δο^ήσεται  αύτω.  *'ος 
αν  πατάξη  άνθρωπον,  καΐ  άπο^άνη,  ϊ^ανίτω  ίΐανατονσ^ω’  δικαίωσες  μία 
21σται  τω  προ^ηλΰτω  καΐ  τφ  £γχωρίω,  οτι  έγώ  είμι  κύριος  δ ^εδς  υμών.  καΐ 
£λάλησε  Μωυσής  τοΐς  υΐοίς  ' Ισραήλ  καλ  ^γαγον  τδν  καταρασαμενον  £ξω 
τής  τταρεμ^ολής  χα\  ύιώοβύλησαν  αύτδν  έν  λϋοις’  κα\  οι  νΙο\  Ισραήλ  έποίη- 
σαν  κα^περ  συνέταξε  κύριος  τω  Μωυσή. 

XXV. 

Κα\  έλόλησε  κύριος  πρδς  Μωυσην  έν  τφ  δρει  Χινά  λέγων  ’ΑάλησονΙ 
τοΐς  υΙοϊς  *Ισραήλ  κα\  έρείς  ·πρδ<  αυτούς  "Οταν  είςέλ^τε  είς  την  γήν  ήν 
έγώ  δίδωμι  υμΐν,  κα\  αναπαύσεται  ή γή  ήν  έγώ  δίδωμι  υμΐν  σάββατα  τφ 
κυρίω.  *'έξ  έτη  σπερεΐς  τδν  άγρύν  σου,  κα\  Ιίξ  έτη  τεμεΐς  την  δμπελύν  σου  3 
κα\  συνάξεις  τδν  καρπδν  αίηής'  ^τφ  δλ  έτει  τφ  ε^μω  σάββατα  ανάπαυσες  4 
ίσται  τη  γη,  σάββατα  τφ  κυρίω*  τδν  άγράν  σου  ού  σπερείς  καΐ  την  άμπε- 
λάν  σου  ού  τεμεΐς,  ^ και  τά  αύτάματα  άναβαίνοντα  τοδ  άγροδ  σου  ούκ  έκ!5ε-  5 
ρίσεις  καΐ  την  σταφυλήν  τοΟ  άγιάσματάς  σου  ούκ  έκτρυγήσεις*  ένιαυτύς  άνα- 
παύσεως  ίσται  τη  γη.  κα\  ίσται  τά  σάββοττα  τής  γης  βρώματά  σοι  καί  τφ  6 
παιδί  δου  καΐ  τη  παιδίσκη  σου  καΐ  τφ  μισ^τφ  σου  κα\  τφ  παροίχιρ  τφ 
προςκειμένω  πρδς  σέ*  ’ καί  τοΓς  κτήνεσί  σου  κα\  τοΐς  ϊηρίοις  τοΐς  έν  τή  γρ  7 
σου  ίσται  τταν  τύ  γέννημα  αύτοΟ  είς  βρώσιν.  ^ κα\  έξαριδμήσεις  σεαυτφ  ξτττα  8 
αναπαύσεις  έτών,  ίπτά  ίτη  Επτάκις*  κα\  ίσονταί  σοι  έπτά  (βδομάδες  έτών 
έ·Λέα  κα\  τεσσαράκοντα  ίτη.  ’ διαγγελεΐτε  σάλπιγγος  φωνή  έν  πάση  τη  γη  9 
υμών  * έν  τφ  μην\  τφ  εβδάμω  τη  δεκάτη  του  μηνάς,  τη  ήμέρφ  τοΟ  ϋιασμου, 
διαγγελεΐτε  σάλπιγγι  έν  πάση  τη  γρ  υμών.  *®κάί  αγιάσετε  τύ  ίτος  τύνπεν-  10 
τηκοστύν  ένιαυτάν,  καΐ  διαβοησετε  αφεσιν  έ:Α  τής  γης  πασι  τοΐς  κατοιχοδσιν 
αύτήν*  ένιαυτύς  άφέσεως  σημασία  αυτή  ίσται  υμΐν,  χαΐ  άπελεύσεται  είς 

ε^στος  ε^  την  κτήσιν  αδτοΰ^  καλ  Εκαστος  είς  την  πάτριάν  αύτοΰ  άτιελεύ* 

σεσθε.  " άφέσεως  σημασία  αυτή  τδ  ίτος  τδ  πεντηκοστδν  ένιαυτδς  ίσται  υμΐν*  11 
ού  σπ^εΐτε,  ούδδ  άμήσετε  τά  αύτάματα  άναβαίνοντα  οώτής^  καΙ  ού  τρυγή- 
σετε τά  ηγιασμένα  αύτής*  άφέσεως  σημασία  έστίν,  άγιον  ίσται  υμΐν,  18 
άπδ  των  πεδίων  φάγεσ^  τά  γενν^ιατα  αύτής.  ^*έν  τφ  ίτει  τής  άφέσεως  13 

σημασίας  αύτής  έπανελεύσεται  είς  την  ίγκτησιν  αύτού.  *^έάν  δλ  άποδφ  πρά-  14 

σιν  τφ  πλησίον  σου,  έάν  δ(  καΐ  κτήση  παρά  τοΰ  πλησίον  σου,  μή  δλιβέτω 
άνθρωπος  τδν  πλησίον*  **κατά  άρι^μδν  έτών  μχτσ  την  σημασίαν  κτήση  παρά  15 
τοδ  πλησίον,  κατά  άρι^μδν  ένιαυτών  γεννημάτων  άποδώσεταί  σοι.  *^καϋ)άτι  16 


15.  λημψεται  16.  οιη  η 17.  άνθρωπος  εαν  (19.  δη  ρτο  δω)  Μ.  ούτως 
89.  και  εγχωριω  83.  κα^α  XXV.  8.  εαν  ειςελ^τε  6.  τα  αυτόματα  τα 
...  αγιασματος  μου  7.  γενημα  σου  8,  τεσσερακοντα  9.  και  διαγγελεΐτε 
...  υμών  τω  μηνι  ...·οιη  τη  δέκατη  βΙ··β<1(ί  ροδί  μηνος  10.  αγιασατε 
...  εις  κατ  έκαστος  ...  την  πατρίδα  11.  ουδέ  μη  αμησητε  12.  13.  φα- 
γεσ^ε*  τα  γενηματα  αυτής  έστω  επι  της  αφεσεως*  σημασία  αυτή*  επαν. 
έκαστος  ε.  τ.  κτησιν  α.  14.  εαν  και  κτηση  16.  οιη  ετών  μετά  αβιριβ 
αριθμόν  . . . γενηματων 
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αν  πλ<ΐον  των  ίτων  πλη^νεΓ  την  ίγχτησιν  αΟτοΰ,  καΐ  καίϊίτι  αν  Γλαττον 
των  ^των  έλαττονωαει  την  ίγχτησιν  αύτοΟ'  οτι  άρώμ^ν  γεννημάτων  αύτου, 

Π ούτως  άποδώσετα(  σοι.  ^λφέτω  άνθρωπος  τ^ν  ττλησίον,  καΐ 

18  κύριον  τ6ν  ^ν  σου'  έγώ  «{μι  κύριος  6 ^ε&ς  υμών.  *^καΙ  ποιήσετε  πάντα 
τα  δικαιωματά  μου  κα\  πάσας  τα;  κρίσεις  μου,  καΐ  φυλάξασ^ε  καΐ  ποιήσετε 

19  αύτά,  καΐ  κατοικήσετε  ίτΛ  τής  γης  πεποώάτες'  **και  δώσει  ή γη  τά  ^φά- 
ρια  αυτής,  κα\  φάγεσίϊε  ε?ς  πλησμονήν,  κα\  κατοικήσετε  πεποι^ύτες  αύ-  · 

Λ»  τής.  έάν  δλ  λέγητε  Τί  φαγομε^  Λ τω  δτει  τω  έβδέμω  τούτω  ών  μή 
ίΐ  σπείρωμεν  μηδλ  συναγάγωμεν  τα  γεννήματα  ημών ; * ' καΐ  άποση^λω  την 
ευλογίαν  μου  υμΐν  ^ν  τω  δτει  τω  &ιτω,  καΐ  ποιήσει  τά  γεννήματα  α^τής  είς 
« τά  τρία  ίτη.  **  καΐ  σπερειτε  τδ  ίτος  ογδοον,  κα\  φάγεσ^ε  οπδ  των  γε·ί*/η- 
μάτων  παλαιά  £ως  τοΰ  ίτους  τοΰ  Ενάτου*  £ως  αν  ϋλίίη  τά  γ^νημα  αυτής, 

83  φάγεσίίε  παλαιά  παλαιών.  **  καΐ  ή γή  ού  πρα^ήσεται  είς  ι^εβαίωσιν  * ίμή  γάρ 
2^  ^στιν  ή γη,  διάη  προςήλυτοι  κα\  πάροικοι  υμείς  έστί  Εναντίον  μου  * και*  * ϊ*β.  8 
25  κατά  πάσαν  γήν  κατασχ^σεως  υμών  λύτρα  δώσετε  τής  γης.  **ών  δά  πίνη- 
ται  ο άδελφάς  σου  ά μετά  σοδ  και  άποδώται  άπά  τής  κατασχ^σεως  αύτου, 
κα\  δλίίη  6 άγχιστεύων  ά ^γγίζων  ούτώ  κα\  λυτρώσεται  την  τεράσιν  του  άδελ- 
86  φοδ  αύτοδ.  *·^άν  δλ  μή  η τινί  ά άγχιστεύων,  καΐ  εύπορηίϊή  τή  χεφ\  καΐ 
27  εύρείϊή  αύτώ  τά  Ικανάν  λύτρα  αύτοδ,  *’καΙ  συλλογιείται  τά  ?τη  τής  πράσεως 
αύτοδ,  καΐ  αποδώσει  ο υπερέχει  τώ  άνΰρώπω  <ρ  άπέδοτο  αύτά  αύτώ,  και 

88  άπελεύσεται  είς  τήν  κατάσχεσιν  αύτοδ.  *®ών  δά  μή  εύπορηίϊή  αύτοδ  η χεΙρ 
τά  Ικανάν  ώΐςτε  άποδοδναι  αύτώ,  καΐ  ί'σται  ή τεράσις  τώ  κτησαμένω  αύτά 
£ως  τοδ  ^κτου  έτους  τής  άφέσεως,  κα\  έςελεύσεται  έν  τή  άφέσει,  κα\  άπε- 

89  λεύσεται  είς  την  κατάσχεσιν  αύτοδ.  έάν  δέ  τις  άποδώται  οίκίαν  οίκητψ  έν 
πάλει  τετειχισμένη,  καΙ  έσται  ή λύτρωσις  αύτής  * εως  πληρωίϊή  ένιαυτάς  ημε· 

30  ρών,  έσται  ή λύτρωσις  αύτής.  *®  έάν  δλ  μή  λυτρω^  ?ως  αν  πληρωίίή  αύτής 
ένιαυτάς  ολος,  κυρωίτήσεται  ή οίκία  ή ούσα  έν  πάλει  τή  έχούση  τεή^ος  ^· 
βαίως  τώ  κτησαμένω  αυτήν  είς  τάς  γενεάς  αύτοδ,  κα\  ούκ  έξελεύσεται  έν 

31  τή  άφέσει.  ·’αΙ  δά  οίκίαι  αΐ  έν  έπαύλεσιν,  αίς  ούκ  έσπν  έν  αύταίς  τείχος 
κύκλω,  τφάς  τάν  άγράν  της  γής  λογισίίησονται·  λυτρωταλ  διά  παντάς  έσονται 

32  καΐ  έν  τή  άφέσει  έξελεύσονται.  ®*καΙ  αΐ  πάλεις  Λευιτών,  οίκίαι  των  πάλεων 

33  κατασχέσεως  αύτών,  λυτρωταλ  διά  παντάς  έσονται  τοΐς  Λευίταις*  **κα\  ος 
αν  λυτρώσηται  παρά  τών  Λευιτών,  και  έξελεύσεται  ή διάπρασις  αύτών  οί- 
κιών  πάλεως  κατασχέσεως  αύτών  έν  τή  άφέσει,  οτι  οίκίαι  τών  πάλεων  τών 
Λευιτών  χατάσχεαις  αύτών  έν  μέσω  υΙών  Ισραήλ.  ®*χαΙ  οΐ  άγροί  άφωρισμέ- 
νοι  ταίς  τιάλεσιν  αύτών  ού  πρα^ϊησονται,  οτι  χατάσχεσις  αίωνία  τοδτο  αύτώ** 

35  έστίν.  έάν  δά  πένηται  ά αδελφές  σου  ά μετά  σοδ  κα\  άδυνατήση  ταίς 
χερσ\  παρά  σοί,  άντιλήψη  αύτοδ  ως  ττροςηλύτου  κα\  παροίχου,  καΐ  ζήσεται 

36  ο αδελφές  σου  μετά  σοδ.  ού  λήψη  τταρ*  αύτοδ  τάκον  ούδά  έπΙ  πλή^ει,  κα\ 
φοβη^ϊήση  τάν  ^εέν  σου,  έγω  κύριος,  χα\  ζήσεται  ά άδελφές  σου  μετά  σοδ. 

37  ’^τά  άργύριέν  σου  ού  δώσεις  αύ^  έπ\  τέχω,  χα\  έπΙ  πλεονασμώ  ού  δώσεις 


16.  πληίϊυνη  ...  οηι  και  ηηΐυ  καθότι  ...  οηι  ελαττ.  τ.  ετ.  ...  ελατ- 
τονωση  τ.  χτησιν  (ρποΓβ  Ιοοο  εκτησιν  δθΓΪΐ>ΗυΓ)  ...  γενηματων  (17.  55λι· 
ψετω)  18.  ποιησοττε  αυτας  ...  κατοικησητε  ...  οηι  επι  τ.  γης  80,  οηι 
δε  ...  γενηματα  21.  αποστελω  ...  γενηματα  22.  γενηματων  οΐ  γενημα 
23.  *και  γη  26.  και  αποδωσεται  ...  ο άγχιστεύων  εγγιζων  έγγιστα  αυτου 
20.  εύρεση  ρτο  εύπορη^  27.  συλλογιειτε  τα  επι  της  ...  αποδωσ.  οπερ 
εχει  ...  απεδ.  αυτόν  εαυτω  28.  μη  ευρείϊη  η χειρ  αυτου  ...  αποδουν,  βιυτα 
...  εξελευσ.  την  αφίσιν  ...  καταπαυσιν  ρτο  κατάσχεσιν  31.  αι  ουκ  εστ*.ν 
αυταις  ...  λογισ^τωσαν  32.  οιχειαι  ...  αυτών  κατασχέσεως  33.  λυτρω* 
σαμενος  . . . εμμχσω  35.  οηι  ο μετά  σου  . . . παρα  σου  . . . ανηλημψη  36. 
λημψη  {...  το  κακόν  ρρυ  τοκον)  ...  ί:εον·  εγω  37.  και  πλεονασμόν  ου 
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αύτγ  τα  βρώματτά  σου.  **  έγώ  χυριος  ο υμών  ό έξαγαγων  υμάς  ^ γης 

Αίγυτττβυ,  θοΟναι  υμ?ν  την  γην  Χαναάν  ώςτε  είναι  υμών  ίίείς,  ίάν  τα-  Μ 

πεινω^  ά άθελφ^ς  σου  παρά  σο\  χα\  πρα^  σοι,  οά  ^ουλευσει  σοι  ^ουλε(αν 
οίχέτου'  μισ^ΐωτ^  η πάροιχος  ίσται  σοι,  εως  του  έ’τους  της  άφ^ε«ιΚ  ^ 

^άται  παρά  σοί*  **χαΙ  έζελεύσεται  τη  άφ^σει  χαι  τά  τέχνα  αάτου  μετ  4| 
οώτοΟ,  κα\  άπελευσεται  ιΐς  την  γενεάν  αύτοΟ,  είς  ·:ην  χατάσχεσιν  την  πα- 
τρικήν άπο^ραμεΐται.  ίϊιίτι  ο^ιέται  μου  είσιν  ουτοι  ους  ί^αγον  ΐχ  γης  44 
Αίγυπτου,  ου  πραίίησεται  ίν  τζράσει  οίχ^του'  ^*ου  κατατενεις  αύτδν  ίν  τώ  43 
μήτίϊω,  χα\  κύριον  τάν  ^εάν  σου.  ^*καΙ  παΐς  καΐ  παιδίσκη  δσοι  44 

άν  γένωνταί  σοι  άπ&  τών  ίίίτνών  οσοι  χυχλφ  σου  είσιν,  αυτών  χττ,σεσ^ε 
δοΟλον  χαΐ  δουλην  '*^χα\  άπ&  τών  υΙών  τών  παροίχων  τών  οντων  έν  υμΐν,  4ο 

άπδ  τούτων  κτησεσ^ε  και  άπ&  τών  συγγενών  αυτών  δσοι  αν  γένα>νται  ίν  τη 

γη  υμών,  ίστωσαν  υμΐν  είς  κατασχεσιν.  χα\  χαταμεριειτε  αύτους  τοις  τέ-  40 
χνοις  υμών  με^’  υμάς,  χα\  (σονται  υμΐν  χατδχιμοι  είς  τ6ν  αίώνα’  τών  δΐ 
αδελφών  υμών  τών  υιών  *1σραηλ  Εχαστος  τ^  αδελφήν  αύτοΟ  ού  χατατενεΐ 
αύτδν  έ>*  τοΐς  μάχί^οις.  ^άν  δΐ  εύρη  ή χε\ρ  τοΰ  προςηλυτου  η τοΰ  παροί-  47 
χου  τοδ  παρά  σοί,  καλ  απορήσεις  ά άδελφδς  σου  πραΐ:η  προςηλυτω  η 
τώ  παροίχω  τώ  παρά  σοΙ  η ^χ  γενετής  προςηλυτω,  ^^μετα  τ^  προώηναι  48 
α^τώ  λυτρωσις  &παι  αίττοΰ'  είς  τών  άδελφών  αΐιτοδ  λυτρώσεται  αύτδν, 
^’άδελφδς  πατρδς  αυτοδ  η υΐ^  άδελφοΰ  πατρ^ς  λυτρώσεται  αδτδν,  η άπ&  49 
τών  οίκείων  τών  σαρκών  αυτου  έχ  τής  φυλής  αδτοΟ  λυτρώται  αάτδν*  έάν  δΐ 
ευπορηίιείς  ταΐς  χερσί,  λυτρώται  ίαυτδν.  κα\  συλλογιεΐται  πρ^ς  τάν  χεκτη-  50 
μ^νον  αύτ&ν  άπ&  τοΟ  έκτους  ου  άπέδοτο  εαυτόν  αύτώ  Γως  τοδ  ^νιαυτοδ  τη; 
άφέσεως,  χαΐ  ί^σται  τά  άργυριον  τής  πράσεως  αυτοδ  ώς  μίσχου  ’ 2^τος  ίζ 
ίτους  εσται  μετ’  αύτου.  **ίάν  δέ  ττνι  πλεΐον  τών  έτών  η,  πράς  ταδτα  άπο- δΐ 
δώσει  τά  λδτρα  αύτοδ  άττά  τοδ  αργυρίου  τής  πράσεως  αυτοδ*  **ίάν  δΐ  όλί-  54 
γον  χαταλειφ!^  άπά  τών  ίτών  είς  τάν  ^νιαυτάν  τής  άφέσεως,  χαΐ  συλλογιεΓ- 
ται  αυτώ  κατά  τά  ίττ}  αυτοδ,  καί  αποδώσει  τά  λύτρα  αύτοδ  οκ  μισ^ωτδς* 
ένιαυτάν  £ξ  ^νιαυτοδ  2!στα(  μετ  αυτοδ  * ού  κατατενεις  αυτάν  ^ν  τφ  μάχ^ω  53 
Λιίπιάν  σου.  δά  μή  λυτρώται  κοιτά  ταδτα,  ίξελεύσετοα  ^ν  τώ  ίτει  της  54 

αφ^σεως  αυτάς  χαΐ  τά  παιδία  αδτοδ  μετ'  αδτοδ’  ^^οτι  έμο\  οΐ  υΙο\  Ισραήλ  5*> 
οίχέται  είσίν,  παΐδές  μου  ουτοί  είσιν  ους  έξήγαγον  ίχ  γης  Αίγύτττου. 

XXVI. 

Έγώ  κύριος  6 ^εάς  υμών*  ο(»  ποιήσετε  υμΐν  αυτοίς  χειροποίητα  ουδέ 
γλυπτά,  οΟδΙ  στήλην  άνοιστήσετε  υμΐν,  οδδλ  λ(5ον  σκοπάν  ^ί^ιτε  γη 

υμών  προςχυνήσαι  αυΤώ*  έγώ  είμι  κύριος  6 ^εάς  υμών,  ^τά  σάββατά  μου  4 
φυλά^σ^ε,  χα\  άπά  τών  άγιων  μου  φοβη^σεσ^ε  * ^γώ  είμι  χύριος.  * έάν  τοΐς  3 
προςτάγμασί  μου  πορευησί?ε,  χα\  τας  ^ντολάς  μου  φυλάσσησίϊε  καΐ  πβιήσητε 
οιδτάς,  ^ χαΐ  δώσω  τάν  υετάν  υμΐν  6 καιρώ  αδτοδ,  καΐ  ή γη  δώσει  τά  γεν-  4 
νήματα  αυτής,  και  τά  ξυλά  τών  πεδίων  άποδώσει  τάν  χαρπάν  αυτών ' * χα\  5 
κοπαλήψετη  υμΐν  6 άλοητάς  τάν  τρυγητάν,  κα\  6 τρυγητάς  χαταλήψεται  τάν 
σπάρον,  καΐ  ςΜγεσ^ε  τάν  άρτον  υμών  είς  πλησμονήν,  χαΐ  κατοικήσετε  μετά 
ασφαλείας  άτά  της  γης  υμών,  χα\  πάλεμας  ού  διελευσεται  διά  τής  γης  υμών  * 


39.  δβυλιαν  40.  ο μισθωτός  4ί.  εις  την  γην  εαυτβυ  ...  απο^ανειται 
43.  *οιη  και  44.  χτησασ^  46.  των  αδελφών  ...  οαη  αυτόν  47.  οιη  η 
βηΙ«  εκ  γενετής  48.  εσται  αυτω  49.  πατρος  η υιός  . . . φυλής  της  σαρ- 
χος  αυτου  λυτρωσετοα  ...  λυτρωσηται  εαυτόν  50.  συλλογιειτε  ...  αιτεδοτο 
εαυτω  εως  64 . πλέον  54.  συλλογιειτε  53.  ενιοηιτος  . . . κατατενισης  54. 
μετά  τούτα  ...  ενιαυτω  ρΓο  ετει  55.  οιχεται,  παιδες  XXVI.  4.  Εγω 
κυρ.  ο υμ.  8(1  8πί€06(1<).  ΐΓβΙιίΙ  4.  γενηματα  5.  καταλημψεται  (6ί9} 
υμ.  ο αμητός 

10· 


Οίοΐϋζθί)  ϋοο^Ιε 
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Βοηα  1>οηΪ5,  πιαία  ηιηΐίβ 

6 **χαΙ  δώβω  £{ρήνηγ  έν  τ»)  γή  υμών,  χα\  χοιμηΐίήοέσ^ε  χα\  ουχ  έ'σται  ύμα;  ο 

1 έχφοβών,  κα\  άπολω  ^ηρ(α  πονηρά  έκ  τής  γης  υμών’  'κα\  διώξεσ^ε  τονς 

8 έχ^ρο{>ς  υμών,  χαΐ  πεσοΰνται  έναντ{ον  ύμ<<^ν  φόνω  ’ ^ χα\  διώκονται  έξ  υμών 
πέντε  Ιχατ^ν,  χα\  έχατίν  υμών  διώξονται  μυριάδας,  και 

9 υμών  έναν*Κον  υμών  μαχαίρα ' ^ χαΐ  έτηβλέψω  έφ  υμα 

10  χολ  πλη^νώ  υμάς,  κα\  στήσω  την  διαθήκην  μου  με^*  υμών*  *'’χαΙ  φίγεσ^ε 

11  παλαιά  χαΐ  παλαιά  παλαιών,  χα\  παλαιά  έχ  προςώπου  νέων  έξο^σετε*  ^'χαΐ 

12  ^ήσω  την  σκηνήν  μου  έν  υμΓν,  χαΐ  ου  βδελυξεται  ή ψυχή  μου  υμάς*  '*και 
έμπεριπατήσω  έν  ύμΐν,  και  έσομαι  υμών  ^ε&ς  χα\  υμείς  έσεσ^έ  μοι  λαός  '^^<>  0. 

ΐ3  **έγώ  είμι  χυριος  δ ^εδς  υμών  δ έζαγαγων  υμάς  έκ  γης  Αίγυτιτου,  δντων 
υμών  δουλών,  κα\  συνέτριψα  τδν  δεσμδν  τοΟ  ζυγοΰ  υμών  και  ήγαγον  υμάς 

14  μετά  πα($^ησίας.  **έάν  δλ  μή  υπαχούσητέ  μου,  μηδλ  ποιήσητε  τα  προςτά- 

15  γματά  μου  ταΟτα  *^άλλά  άπει^^ήσητε  αδτοΐς,  καί  τοΐς  χρίμασί  μου  προςοχ^νση 
ή ψυχή  υμών  ώςτε  ν^^ς  μή  ποιεΓν  πάσας  τάς  έντολάς  μου,  ώςτε  διασχε- 

ΐό  δάσαι  την  δια^κην  μου,  ^^καΐ  έγώ  ποιήσω  ούτως  υμΐν,  χα\  έπιστήσω  έφ 
υμάς  την  άπορίαν  τήν  τε  ψώραν  καί  τδν  Γχτερα  σφακελίζοντα  τους  δφ^βώ- 
μους  υμών  καΐ  την  ψυχήν  υμών  έκτήχουσαν’  καί  σιτερειτε  δια  κενής  τά 

17  σπέρματα  υμών  καΐ  έδονται  οΐ  υπεναν^οι  υμών*  *^καΙ  έταστήσω  τδ  προςω- 
πάν  μου  έφ*  υμάς,  καί  πεσεΓσ^ε  έναντίον  των  έχ^ρών  υμών,  καί  διώξονται 

18  υμάς  οί  μισοΟντες  υμάς  καί  φεύξεσ^ε  οδδενδ;  διώκοντας  υμάς,  ^^καί  έάν 
Εώς  το^^του  μή  υπακουσητέ  μου,  καί  προς^ήσω  τοΟ  παιδεΟσαι  υμάς  επτάκις 

19  έπΙ  ταις  άμαρΗαις  υμών*  *^καί  συντρ(ψω  την  υβριν  τής  υπερηφανίας  υμών, 

20  καί  ^σω  τδν  οίιρανδν  υμΓν  σιδηροΰν  καί  τήν  γην  υμών  ώςεί  χαλκήν*  ®®καί 
δσται  εΓς  κενδν  ή Ισχύς  υμών,  καί  οδ  δώσει  ή γη  υμών  τδν  σπάρον  αυτής, 

21  καί  τδ  ξυλον  τοΰ  άγροΟ  υμών  ου  δ«δσει  τδν  καρπόν  αυτου.  χαί  έάν  μετά  ταΟτα 
πβρευησίε  πλάγιοι  καί  μή  ^ουλησΐ)ε  υπαχούειν  μου,  προς^ήσω  ίιμιν  πληγάς 

*ί  έπτο  κατά  τάς  αμαρτίας  υμών*  **καί  αποστέλλω  έφ'  υμάς  τά  ^ηρία  τά 
άγρια  της  γης  καί  χατέδεται  υμάς  χαί  έξαναλώσει  τά  κτήνη  υμών,  καί  δλι· 

23  γοστοί»ς  ποιήσω  υμάς,  χαί  έρημωίϊήσονται  αΐ  δδοί  υμών.  **καί  έπί  τουτοις 

24  έάν  μή  παιδευ^ητε  άλλα  πορευησ^ε  πρδς  μλ  πλάγιοι,  ^^πορευσομαι  κάγώ 
μεί>*  υμών  5υμώ  πλαγίω,  καί  πατάξω  υμάς  κάγώ  Ιταάκις  αντί  των  άμορ- 

25  τιών  υμών*  *^χαΙ  έπάξω  έφ*  υμάς  μάχαφαν  έχδιχοΟσαν  δίκην  διαϊ^ήχης, 
καί  καταφευξεσ^ε  είς  τάς  πάλεις  υμών*  καί  έξαποστελώ  ^^άνατον  είς  υμάς, 

26  καί  παραδο^ήσεσθε  είς  χεΓρας  τών  έχ^ρών*  *®έν  τώ  ίϊλΓψαι  υμάς  σιτοδεία 
άρτων,  χαί  πέψουσι  δέκα  γυναίκες  τους  άρτους  υμών  έν  χλι^ω  ένί,  χαί 
άποδώσουσι  τοδς  άρτους  υμών  έν  στα^ώ,  χαί  φάγεσΐΐε  καί  ου  μη  έμτελη- 

27  ίΛήτε.  έάν  δί  έπί  τοι>τοις  μή  υπαχοάσητέ  μου  καί  πορε\5ησ^ε  ιτρδς  μί 

28  πλάγιοι,  χαί  αίττδς  πορευσομαι  με^  υμών  έν  ^μώ  πλαγίω,  χαί  παιδεύσω 

29  υμάς  έγώ  Ιπτάκις  κατά  τάς  αμαρτίας  υμών*  **χαί  φάγεσ^ε  τάς  σάρκας 

30  τών  υΙών  υμών,  καί  τάς  σάρκας  τών  θυγατέρων  υμών  φάγεσίίε*  ·®χαί  έρη- 
μώσω  τάς  στηλας  υμών,  καί  έξολο^ρευσω  τά  ξύλινα  χειροποίητα  υμών,  χαί 
!^σω  τά  χώλα  υμών  έπί  τα  χώλα  των  είδώλων  υμών , χαί  ν προςοχλεΐ  ή 

31  ψυχή  μου  υμίν'  *^χαί  3ήσ»  τάς  πάλεις  υμών  έρήμους,  καί  έξερημώσω  τά 

32  αγία  υμών,  καί  οδ  μή  άσφραν^  της  άσμής  τών  ίϊυσιών  υ(ΐών*  ·*χαί  έξε- 
ρημώσω έγώ  τήν  γην  υμών,  καί  ίϊαυμάσονται  έ:έ  αυτή  οΐ  έχ^ροί  υμών  οΐ 

33  ένοικοΟντες  έν  αυτή*  ’^χαί  διασπερώ  υμάς  είς  τά  £^η,  καί  έξαναλώσει  υμάς 
έπιπορευομένη  ή μάχαιρα*  καί  £σται  ή γη  υμών  έρημος,  καί  αΐ  πάλεις  υμών 


7.  και  πόλεμός  ου  διελευσεται  δια  της  γης  υμών  και  διωξεσ^ε  Μ.  την 
^ια^ηχην  μου  42.  μου  λαός  46.  επισυστησω  ...  ίκτερον  και  σφοχελιζον- 
τας  47.  οιη  και  φευξεσίΐε  υ^ςαο  υμάς  48.  προς^σω  παιδευσαι  24.  πο- 
ρεύεστε 22.  αποστελω  ...  ποιήσει  23.  πορευσησ^ε  26.  χειρας  εχίίρων 
26.  εις  το  5λιψαι . . . **σιτοδιαν  27.  πορευσησ^ε  πλάγιοι  30.  εξολεΐ:ρευσω 


πεσοΰνται  οΐ  έ^ίϊροί 
καί  ανξανώ  υμάς 


♦ 


Οίςιίίζοΐΐ  όγ  ^003ι^ 
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ίσονται  ίρημοι.  **τ^ε  εΟί^οκήσε».  ή γη  τα  σά^^τα  αυτής  πάσα<  τας  ημέρας  34 
της  έρημώσιως  αύτής,  χα\  υμείς  ίσεσ^ε  έι  τη  γη  των  έχϊρών  υμών*  τίτε 
σεφ^πεΐ  ή γη,  κα\  εύβοκήσει  ή γη  τα  σά^τα  αυτής  πάσας  τας  ήμέ-  36 
ρας  τής  έρημώσεως  αυτής,  σαββατιεΐ  α ούκ  έσα^^άησεν  έν  τοίς  σαββάτοις 
υμών , ήνίκα  κατωκεΓτε  οΟτήν.  ·*  καΐ  τοΓς  καταλειφίίεΓσιν  έξ  υμών  έπάξω  36 
Ξυλείαν  ε?ς  την  καρ^αν  αυτών  έν  τη  γη  τών  έχί?ρών  αυτών,  καΐ  βιώςεται 
αύτους  φυλλου  καΐ  φεΰξονται  ώς  φεή^οντες  άπλ  πολέμιου, 

κα\  πεσοΰνται  ού^εν^  δώκοντος*  *^κα\  υπεράψεται  6 άδελ9^ς  τδν  αδελφόν  31 
ώςε\  έν  πολέμω  ού!?ενδς  κατατρέχοντος , κα\  ού  δυνησεσ^ε  άντιστήναι  τονς 
έχ^ροΐς  υμών  * *®  καΐ  άπολεΐοίίε  έν  τοΐς  ί^εσι,  κα\  κατέδεται  υμάς  ή γή  τών  38 
έχ!)ρών  υμών.  καΐ  ο1  καταλειφίϊέντες  άφ*  υμών  καταφ^αρησονται  διά  τάς 
άμιαρτίας  αυτών  καΐ  διά  τάς  αμαρτίας  τών  πατέρων  αυτών,  έν  τη  γή  τών 
έχ^ρών  αύτών  τακησονται.  ^®καΙ  έξαγορευσουσι  τάς  αμαρτίας  αύτών  καί  τάς  40 
αμαρτίας  τών  πατέρων  αυτών,  οτι  παρέβησαν  καΐ  ύτεερεΐδέν  μεε,  κα\  οτι  έπο- 
ρεύί^σαν  έναντίον  μου  πλάγιοι  **κα\  έγω  έπορευίϊην  με*έ  αυτών  έν  ^μώ  4) 
τϊλαγίω*  κα\  άπολώ  αυτοί»ς  έν  τη  γη  τών  έχίίρών  αυτών  ’ τέτε  έντραττησεται 
ή καρδία  αίτών  ή απερίτμητος,  καΐ  τάτε  ευδοχησουσι  τάς  αμαρτίας  αύτών. 

**  καί  μνησ>^αμι.α(  της  διαίΤηκης  Ίαυώβ,  καΙ  τής  διαίϊηκης  *Ισαάκ  και  τής  43 
διαίϊηκης  *Α^ααμ  μνηΛήσομαι·  κα\  τής  γής  μνησίϊήσομιαι,  ^*κα\  ή γή  έγκα*  43 
ταλειφ^ήσεται  άπ*  αυτών*  τάτε  προςδέξεται  ή γή  τα  σά^ατα  αυτής  έν  τώ 
έρημαύ!)ήναι  αύτην  δι*  αύτους,  καΐ  αύτο\  προςδέςονται  τας  αυτών  ανομίας 
άνίί*  ών  τά  κρίματά  μιου  ύπερείδον  κα\  τοίς  προςτάγμασί  μου  προςώχ^αν 
τη  ψυχή  αυτών.  ^*καΙ  ούδ*  ώς  δντων  αυτών  έν  τη  γή  τών  έχ^ρών  αυτών  44 
ούχ  ύπερείδον  αυτούς,  ούδΙ  προςώχΙϊΐσα  αύτοίς  ώςτε  έξαναλώσαι  αυτούς  τοΰ 
διασχεδάσαι  την  διαθήκην  μου  την  πρδς  αυτούς*  έγώ  γάρ  είμι  κύριος  ό ίϊεύς 
αυτών.  ^*καΙ  μνησ^ήσομαι  διαθήκης  αυτών  τής  προτέρας  οτε  έξηγαγον  αύ-  4^» 
τούς  έκ  γής  Αίγύπτου,  έξ  οίκου  δουλείας,  έναντι  τών  έί^.»ών  τοΰ  είναι  αύτών 
*3εύς’  έγώ  ε(μι  κύριος.  *®ταΰτα  τά  χρί|χατά  μιου  χαΐ  τά  προςτάγμιατά  μου,  40 
καΐ  ό νύμος  ον  έδωκε  κύριος  άνά  μιέσον  αύτοΰ  χαΐ  άνά  μέσον  τών  υΙών*Ισραήλ 
έν  τώ  δρει  ^ινά  έν  χεφ\  Μωυσή. 

XXVII. 

ΧαΙ  έλάλησε  κύριος  πρύς  Μωυσήν  λέγων  * Αάλησον  τοΐς  υΐοίς  Ισραήλ  % 
κα\  έρεΓς  αύτοίς  *Ός  αν  ευξηται  εύχήν  ώςτε  τιμήν  τής  ψυχής  αύτοΰ  τφ  κυ- 
ρίφ,  ’ έσται  ή τιμή  τοΰ  άρσενος  απύ  είκοσαετοΰς  Γως  έξηκονταετοΰς , έσται  3 
αύτοΰ  ή τιμή  πεντήκοντα  δίδραχμα  αργυρίου  τώ  σταίϊμώ  τώ  άγίφ  * * τής  δλ  4 
ίτηλείας  έσται  ή συντίμησις  τριάκοντα  δίδραχμια.  * έάν  δλ  άπδ  πενταετούς  £ως  5 
είκοσι  έτών,  έσται  ή τιμή  τοΰ  άρσενος  είκοσι  δίδραχμα,  τής  δλ  ^λείας  δέκα 
δίδραχμα,  ®άπ4  δλ  μηνιαίου  6ως  πενταετούς  έσται  ή τιμή  τοΰ  άρσενος  πέντε  6 
δίδραχμα,  τής  δλ  ^λείας  τρία  δίδραχμα  άργυρίου.  ^ έάν  δλ  άπύ  Ι^ονταε-  7 
τών  καΐ  έπάνω,  έάν  μίν  άρσεν  ή,  έσται  ή τιμή  αύτοΰ  πεντεκαίδεχα  δίδραχμα 
αργυρίου,  έάν  δλ  !^εια,  δέκα  δίδραχμα.  ®έάν  δλ  ταπεινδς  ή τή  τιμή,  στη-  8 
σεται  έναντίον  τοΰ  Ιερέως,  καΐ  τιμήσεται  αύτύν  6 Ιερεύς'  καΐί^άπερ  ισχύει  ή 
χε\ρ  τοΰ  εύξαμι^νου  τιμήσεται  αύτύν  6 Ιερεύς.  ® έάν  δε  άπο  των  κτηνών  τών  9 
προςφερομιένων  άπ*  αύτών  δώρον  τώ  κυρίω , ος  άν  δω  άπύ  τούτων  τώ  κυ* 

34.  αυτής  και  πασας  36.  διλιαν  ρΓο  δουλειάν  39.  αμιαρτιας  υμών 
. . . οιη  και  δια  τ.  αμ.  τ.  πατ.  αυτών  40.  εναντ.  εμού  43.  και  έγκατα- 
λειφ^.  η γη  υπ  αυτών  ...  υπεριδον  44.  υπεριδον  ...  οτι  εγω  ειμι  4ο.  αυ- 
τών της  διαρκής  της  XXVII.  2.  3.  αυτου'  τω  κυριω  εσται*  βίο  ιΐΐ- 
βΐίηοΐβ  3.  εως  εξηκοστού  έτους  ο.  εως  εικοστού  έτους  έστω  6.  πεντε 
διδρ.  αργυρίου  ...  οηι  αργυρίου  7.  οαι  αυτου  8.  χειρ  αυτου  ευξ.  ^9  δη 
ΡΓΟ  δω) 


ΟίρίΙίζείΙ  ϋχ  Οοο^ΐ€ 
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ΐυ  ρίω,  Ι^βται  άγιον,  ^^ονιχ  αλλάξει  αντ6  χαλ6ν  πονηρώ  πονηρήν  χαλώ*  έαν 
βλ  άλλάσσων  άλλάξη  χτήνος  κτψει^  ίσται  αντ6  χαΐ  άλλαγμα  αγ*α. 

11  δλ  παν  χτηνος  άχά^αρτον,  άφ*  »ν  ού  προςφέρεται  άπ*  αύτών  δώρον 

13  τ»  χνρίω,  στήσει  χτηνος  ξναντι  τοΟ  Ιερ^ς,  **χα\  τιμήσεται  αύτ6  ό ΙερεΟς 
άνά  μισόν  χοϋιοΰ  χαΐ  άνά  μώον  πονηροδ’  χαΐ  χα^^η  άν  ττμήσηται  αύτ^  ο 

13  ίερε\^,  οντ»  στήσεται.  ’^^άν  βΐ  λυτρονμενος  λντρώσηται  αύτ^,  προς^:ήσει  τ6 

14  Μπεμπτον  τιρ^  την  τιμήν  α{ττοΟ.  *^χα\  άν^ρΐιητος  ος  άν  άγιάση  την  ο{χ(αν 
αύτθΟ  άγ(αν  τύ  χνρ^Φ)  χβΐ  τιμήσεται  αυτήν  δ Ιερε^  άνά  μ^σον  καλής  χα\ 

15  άνά  μέσον  πονηράς’  ώς  άν  τιμήσηται  αύτην  ό Ιερενς,  ουτω  στα^σεται.  έάν 
δλ  δ άγιάσας  αυτήν  λυτρώται  την  ο6ι(αν  αΟτοΟ,  προς^σει  έπ*  αντδ  τδ  έπί- 

16  πεμιΤΓον  το6  αργυρίου  της  τιμής,  χαΐ  Ι^τοη  αΟτ^  ^'^έάν  δλ  άπδ  του  άγρου 
της  χατασχέσεως  οιδτοδ  άγιάση  άνθρωπος  τω  χυρίω,  χαΐ  ξσται  ή τιμή  χατά 

17  τδν  σπάρον  αύτοΰ,  χάρον  κριτών  πεντήχοντα  δίδραχμα  άργυρίον.  ^'έάν  δδ  άπδ 
τοδ  ένιαυτοΰ  τής  άφέσεως  άγιάση  τδν  άγρδν  αδ^Ο,  χατά  τήν  τιμήν  αυτοδ 

18  οτήοεται.  *®έάν  δδ  έσχατον  μετά  τήν  άφεσιν  άγιάση  τδν  άγρδν  αυτοΟ,  προς- 
λογιείται  αδτώ  δ Ιερεί^  τδ  άργνριον  έπ\  τα  έτη  τά  έτιίλοιπα  έως  εις  τδν  ένι- 

19  ζντδν  τής  άφ^εως,  χαΐ  άν!3υφαιρε^^σεται  άπδ  τής  συνημήσεως  αυτοδ.  '^έάν 
δΐ  λυτρώται  τδν  ά^δν  δ ' άγιάσας  αυτάν,  προςίίήσει  τδ  έπίπεμπτον  του  άργυ- 

20  ρίου  πρδς  τήν  τιμήν  αύτοΰ,  χα\  έσται  αύτω.  *'*έάν  δδ  μή  λυτρώται  τδν  άγράν, 

21  χα\  άποδώται  τδν  άγρδν  άνΐϊρώπω  έτέρω,  ούχέτι  μή  λυτρώσι^ται  αύτδν'  άλλ* 
έσται  δ άγρδς  έξεληλυ^ίας  τής  άφ^εως  άγιος  τώ  χυρίω,  ωςπερ  ή γη  ή άφ»· 

22  ρισμένη  τώ  ΙερεΓ  έσται  χαττάσχεσις  αυτοδ.  **  έάν  δδ  άπδ  τοδ  άγροδ  ου  χέκττ- 
ται,  δς  οδχ  έάην  άπδ  τοδ  άγροδ  της  χατασχέσεως  αυτοδ,  άγιάση  τω  χυρίω, 

23  **  λογιείται  πρδς  αδτδν  δ Ιερευς  τδ  τέλος  τής  τιμής  έχ  τοδ  6·.αυτοδ  τής  άφέ- 

2^  σεως,  χαΐ  άποδώσει  τήν  τιμήν  έν  τη  ημέρα  έχείνη  αγίαν  τώ  χυρίω*  *^χα\ 

έν  τφ  ένιαυτώ  της  άφέσεως  άτεοδο^ήσεται  ί άγρδς  τώ  άν^ρωπω  παρ*  ου  χέ- 

26  χτηται  αΟτάν,  ου  ην  ή χατάσχεσις  τής  γής.  κα\  πάσα  τιμή  έσται  στα^μίοις 

26  άγίοις,  ε&ιοσι  έβολο\  έσται  τδ  δίδραχμου.  *^χα\  παν  πρωτάτοχον  δ έάν  γένη- 
ται  έν  τοις  χτήνεσί  σου  έσται  τω  χυρίω,  καδ  ου  χαίϊαγιάσει  αυτδ  ουδείς*  έάν 

27  ΤΙ  πρά^ατον,  τώ  χυρίω  έστίν.  *^έάν  δδ  τών  τετραπάδων  τών  ακαθάρτων  άλ- 
λάξη  κατά  τήν  τιμήν  αυτοδ,  χαΐ  προςίίήσει  τδ  έπίπεμπτον  πρδς  αυτά,  και 

28  έσται  αδτώ*  έάν  δδ  μή  λυτρώται,  πραίϊήσεται  χατά  τδ  τίμημα  αυτοδ.  *®πάν 
δδ  άνά^μα  ο άν  άνα!γη  άν^ρωτςος  τω  χυρίω  άπδ  πάντων  δσα  αυτώ  έστίν, 
άπδ  ανθρώπου  £ως  χτήνους,  χαΐ  άπδ  άγροδ  χατασχέσεως  αδτοδ,  ουχ  άπο- 

20  δώσεται  ούδδ  λυτρώσεται*  παν  άνά^εμα  άγιον  αγίων  έσται  τω  χυρίω*  *’χα\ 
παν  δ έάν  άνατε^η  άπδ  των  άνίϊρώπων  οδ  λυτρωίϊήσεται , άλλά  !ίανάτω  5α- 

30  νατω5ήσεται.  ·®πάσα  δεχάτη  τής  γης  άπδ  τοΟ  σπ^ματος  τής  γής  χα\  τοδ 

31  χοιρποδ  τοδ  ξυλίνου  τώ  χυρίω  έστίν,  άγιον  τφ  χυρίω.  έάν  δδ  λυτρώται  λυ- 
τρω  άνθρωπος  την  δεχάτην  αδτοΟ,  τδ  έπίπεμιττον  προς5ήσει  πρδς  αυτάν,  χα\ 

33  έσται  αδτω  ®*χαλ  πάσα  δεχάτη  βοών  καΐ  προβάτων,  χα\  παν  δ άν  έλ5η  έν 

33  τώ  άρι5μω  άπδ  τήν  βββδον,  τδ  δέχατον  έσται  άγιον  τώ  χυρίω.  ουχ  αλλά- 
ξεις χαλδν  πσνηρφ  οδδδ  πονηρδν  χαλώ*  έάν  δδ^άλλάσσων  άλλάξης  αυτά,  χα\ 

3^  τδ  άλλαγμα  «ίττβδ  έσται  άγιον,  οδ  λυτρω5ησεται.  **αυταί  είσιν  α1  έντολα' 
ας  ένετεϋΛτο  χύριος  τώ  Μωυαη  πρδς  τους  υΙους  *Ισραήλ  έν  τώ  δρει  2ινά. 


40.  άγιον  4 1.  προςφερετε  ...  ενάντιον  4 2.  τιμήσει  ...  τιμήσεται  ο 
ιερευς  ούτως  14.  αγιασει  . . . άγιον  . . . ως  αν  τιμήσεται  ...  ούτως  1ΰ.  λυ- 
τρωσηται  ...  οτη  της  τιμής  19.  λυτρουται  20.  λυτρώσεται  24.  η γη 
αφωρισμενη  ...  οπϊ  αυτου  23.  άγιον  26.  καϊαγιασει  ου5ει;  27.  αλλαξει 
28.  ο εαν  29.  λυτρώσεται  34.  προς  αυτό  32.  ο εαν  33.  οηι  ουδέ  πο- 
νηρόν χαλώ  ...  αλλάξεις  ρτο  αλλκξης 
5ϋΙ)8€Γίρ4ίο;  λευειτιχον 


Οίςίΐίζθίί  &ν  ^οο3ιί' 
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I. 

Και  ^λάλησ(  κύριος  πρ&ς  Μωνοην  τη  έρήμω  τη  Σινα,  έπ  τη  σκηνη 
τοΟ  μαρτυρίου,  έν  μι$  τού  μηνός  του  δευτέρου  ίτους  δξυτέρου  ^λ^των 
αυτών  έκ  γης  Αίγύτττου,  λέγων  Άά^τβ  αρχήν  πάοης  συναγωγής  ^Ισραήλ  8 
χατα  συγγενιίας,  χατ^  οΓχους  πατριών  αύτών,  χατα  άρι^μ^ν  ^ ύνύματος  αύτών, 
χατα  κεφαλήν  αυτών , ’ πας  ^σην  άπ&  είχοσαετοΰς  χαΐ  έπάνω , πας  6 6ι>  3 
πορευύμενος  έν  ί$υνάμει  *Ισραήλ,  έπισκέψασ^ε  αύτο^  σ^ν  δυνάμει  αυτών,  σ{ι 
χαΐ  *Ααρών  ^πισχέψασ^ε  αύτούς*  * χαΐ  με^  υμών  £σονται  ίχαστος  χατα  φυλήν  4 
έκαστου  άρχάντων,  χατ*  οίχους  πατριών  £σονται.  ^χαι  ταυτα  τά  ένάματα  των  5 
άνδρών  οΓηνες  παραστησονται  με!/  υμών*  τών *Ρουβήν *£λισουρ  υΙ&;  !Σεδιούρ* 
^τών  Συμεών  Σαλαμιήλ  υ16ς  Σουρισαδαί*  ^τών  ^Ιοι^α  Ναασσών  υ*ώς  *Αμι-  6 7 
ναδάβ’  ^τών  *1σσάχαρ  Να^ναήλ  υΐ&ς  Σωγάρ'  *τών  Ζαβουλών  ^Κλιάβ  υΐ^  8 9 
Καϊλών ' τών  υιών  Ιωσήφ,  τώνΈφραΐμ*£λισαμα  υΙ^’Εμιούδ,  ^'^τώνΜα-  ΙΟ 
νασσή  Γαμαλιήλ  υΐ&ς  Φαδασσούρ'  ’^τών  Βενιαμίν  ’Αβιδάν  υΐ^ς  Γαδεωνί* 
**τών  Δάν  *Αχιέζερ  υΐδς  ΆμισαδαΓ'  ^*τών  *Ασηρ  Φαγεήλ  υΐ^  Έχράν*1ίΐ3 
’*τάν  Γάδ  *£λισάφ  υΐδς  *Ραγουήλ’  τών  Νεφϋαλι  *Αχφλ  υϋς  Αίνάν.  Η 15 
**ούτοι  ίπίκλητοι  τής  συναγωγής,  άρχοντες  τών  φυλών  χατα  πάτριάς  αυτών,  ιβ 
χιλίαρχοι  ^Ισραήλ  είσι.  ^^χαΐ  ^αβε  Μωυσής  χαΙ*Ααρων  τοΊ»ς  άνδρας  τούτους  17 
τούς  άναχλη^^ντας  /ξ  ύνάματος,  χαι  πάσαν  τήν  συναγωγήν  συνήγαγον  έν  μι^  18 
τον  μηνάς  του  δευτφου  {τους,  χα\  {ττηξονοΰσαν  χατα  γεν^σεις  αυτών,  χατα 
πάτριάς  αυτών,  χατα  άρι^μάν  Ονομάτων  αυτών,  άπ6  είχοσαετούς  χα\ /πάνω, 
παν  άρσενιχάν  χατά  κεφαλήν  αυτών,  '^δν  τρύπον  συνέταζε  κύριος  τω  Μωυσή*  19 
χα\  {πεσχ^πησαν  {ν  τη  έρήμω  τοΟ  Σινά.  ^^’χαΐ  {γ^νοντο  οΐ  υΙοΙ'Ρουβήν  πρω-  80 
τοτύχου  *Ισραήλ  χατά  συγγενείαις  αυτών,  χατά  δήμους  αύτών,  χατ*  οΐχους 
πατριών  αυτών,  χατά  άρώμάν  Ονομάτων  αυτών,  χατά  κεφαλήν  αάτών,  πάντα 
άρσενιχά  άπά  είχοσαετοΰς  χα\  {πάνω,  πας  ά {χπορευάμενος  {ν  τη  δυνάμει, 

*^ή  {πίσχεψις  αύτών  {χ  τής  ^υλής 'Ρουβήν  ϊξ  χαι  τεσσαράκοντα  χιλιάδες  καί  81 
πεντακάσιοι.  **τοϊς  υΙοϊς  Συμεών  χατά  συγγενείας  αυτών,  χατά  δήμους  αύτών,  ϋ 
χατ’  ο&ιους  πατριών  αυτών,  χατά  άρι^μάν  Ονομάτων  αυτών,  χατά  κεφαλήν 
αυτών,  πάντα  άρσενιχά  άπά  είχοσαετούς  χα\  {πάνω,  πάς  ά {χπορευάμενος  {ν 
τη  δυνάμει,  {πίσχεψις  αυτών  {χ  τής  φυλής  Συμεών  {νν{α  χαΐ  τεεντήχοντα  23 
χιλιάδες  χαι  τριακόσιοι.  **τοις  υΙοϊς*1ούδα  χατά  συγγένειας  αυτών,  χατά  (*·)  84 
δήμους  αυτών,  χατ’  οϋχους  πατριών  αύτών,  χατά  άρώμ&ν  Ονομάτων  αύτών. 
χατά  κεφαλήν  αυτών,  πάντα  άρσενιχά  άπά  είχοσαετους  χαΐ  {πάνω,  πας  ο 
{χπορευάμενος  {ν  τη  δυνάμει,  {πίσχεψις  αυτών  {χ  τής  φυλής  Ιούδα  85 
τ{σσαρες  και  εβδομήχοντα  χιλιάδες  χα\  εξαχάσιβι.  *^τοΓς  υΙοΓς  Ίσσάχαρ  (*·)  86 
χατά  συγγενείας  αυτών,  χατά  δήμους  αυτών,  χατ*  οΓκους  πατριών  αυτών, 
χατά  άρώμάν  δνομάτων  αύτών,  κατά  κεφαλήν  αύτών,  πάντα  άρσενιχά  άπ6 
εώιοσαετοδς  χαΐ  {πάνω,  πάς  ό {χπορευάμενος  {ν  τή  δυνάμει,  ή {πίσχεψις  (**]  27 
αυτών  {χ  τής  φυλής  *Ισσά|(,αρ  τ{σσαρες  χαΐ  πεντήκοντα  χιλιάδες  χαΐ  τετρα- 
κόσιοι. *®το?ς  υίοΓς  Ζαβουλών  κατά  συγγένειας  αύτών,  χατά  δήμους  αίιτών,  (’·)  ϊ8 


ΙηβΟΓίρΗο:  αριθμοί 

I.  2.  αυναγ.  υιών  ισραηλ  . . . συγγένειας  αυτών  4.  εχαστος  εχαβτος 
5.  τω  ρουβην  ...  υιός  εδιουρ  6.  τω  συμεών  7.  τω  ιούδα  9.  υιός  σεμιουδ 
10.  μαννασση  Η.  βενιαμειν  12.  αμισαδαι  (ηοη  αμισαδαϊ)  13.  φαγαιηλ 
(ποη  φαγαιηλ)  18.  πασαν  συναγωγ.  εξεκκλησιασαν  επεσκεπησαν  ρτο 
επηξονουσαν  2 1 . τεσσερακοντα 


Οί^ϋϊζθΐί  ΐ3ν  ^οο§I^ 


κ ίδ  5ίί  8 ί3  5κ8  α,α 
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χατ*  οΐχους  πατριών  αύτων^  χατα  άρι^μ^ν  Ονομάτων  αυτών,  χατα  χεφαλην 
αΟτων,  πάντα  άραενιχά  άπ6  ε6ιοσαετου^  χα\  έπάνω,  πάς  6 ώιπορευ^μενος  ^ν 
(**)  δυνάμει,  *’ή  ίτ:ίσκεψις  α{ττών  ίχ  της  φυλής  Ζα^υλών  επτά  χα\  πεν- 
(**)  τηχοντα  χι>χάδες  χαΐ  τετρακόσιοι.  *°τοΕς  νΙοΐς 'Ιωσήφ  υίοΓς  Έφραΐμ  κατά 
συγγενε(ας  αυτών,  κατά  δήμους  αυτών,  κατ*  οΓκους  πατριών  αυτών,  κατά 
άρι^μ&ν  Ονομάτων  αύτών,  κατά  κεφαλήν  αυτών,  πάντα  άρσενιχά  άπ^  ειχο- 
ί**)  σαετοΰς  καΐ  ^πάνω,  πας  ο Εκπορευόμενος  Εν  τή  δυνάμει,  **ή  Επίσκεψις 
(**)  αυτών  Εκ  της  φυλής  Έφραΐμ  τεσσαράκοντα  χιλιάδες  καΐ  πεντακόσιοι.  **τοις 
υίοϊς  Μανασσή  κατά  συγγένειας  αυτών,  κατά  δήμους  αυτών,  κατ’  οιχους  πα* 
τριών  αύτών,  κατά  άρι^μάν  Ενομάτων  αυτών,  κατά  κεφαλήν  αυτών,  πάντα 
άρσενιχά  άπ&  ε6ιοσαετοδς  κα\  Επάνω,  πάς  6 Εκπορευόμενος  Εν  τη  δυνάμει, 
**ή  Επίσκεψις  αυτών  Εκ  τής  φυλής  Μανασσή  δυο  κα\  τριάκοντα  χιλιάδες 
κα\  διακάσιοι.  *^το?ς  υΐοΐς  Βενιαμίν  κατά  συγγενείας  αυτών,  κατά  δήμους 
αδτών,  κατ’  οΓχους  πατριών  αυτών,  κατά  άριϋ)μ6ν  Ενομάτων  αυτών,  κατά 
κεφαλήν  αυτών,  πάντα  άρσενιχά  άπά  ε6ιοσαετοΰς  καΐ  Επάνω,  πάς  ο ΕχπΟ' 
ρευΕμενος  Εν  τη  δυνάμει,  *^ή  Επίσκεψις  αδτών  Εκ  τής  φυλή;  Βε'/ιαμιν 
(*^)  πΕντε  κα\  τριάκοντα  χιλιάδες  καΐ  τετραχΕσιοι.  *^τοις  υ’ιοίς  Γάδ  κατά  συγ- 
γενείας αυτών,  κατά  δήμωυς  αυτών,  κατ’  οΓκους  πατριών  αυτών,  κατά  άρι- 
ίμ^ν  Ενομάτων  αυτών , κατά  κεφαλήν  αύτών , πάντα  άρσενιχά  άπ^  είκοσαετους 
(**)  καΐ  Επάνω , πάς  δ ΕχπορευΕμενος  Εν  τη  δυνάμει , ή Επίσκεψις  αύτών  Εκ 
τής  φυλής  Γάδ  πΕντε  καΐ  τεσσαράκοντα  χιλιάδες  καΐ  εξοιχΕσιοι  κα\  πεντή- 
κοντα.  *®τοΓς  υΙοις  Δάν  κατά  συγγενείας  αύτών,  κατά  δήμους  αύτών,  κατ’ 
ο&ιους  πατριών  αύτών , κατά  άρι^μδν  Ενομάτων  αύτών , κατά  κεφαλήν  αύτών, 
πάντα  άρσενιχά  άπδ  είκοσαετούς  καΐ  Επάνω,  πάς  δ ΕχπορευΕμενος  Εν  τη  δν^ά* 
μει,  ’^ή  Επίσκεψις  αύτών  Εκ  τής  φυλής  Δάν  δυο  χαΐ  εξήκοντα  χιλιάδες  και 
επταχΕσιοι.  ^®τοΓς  υΙοΓς ’Ασήρ  κατά  συγγενείας  αύτών,  κατά  δήμους  αύτώ*#, 
κατ’  ο&ιους  πατριών  αύτών,  κατά  άρώμδν  Ενομάτων  αύτών,  κατά  κεφαλήν 
αύτών,  πάντα  άρσενιχά  άπδ  εικοσαετούς  χα\  Επάνω,  πάς  δ ΕχπορευΕμενος  Εν 
τη  δυνάμει,  **η  Επίσκεψις  αύτών  Εκ  τής  (ρυλής’Ασήρ  μία  και  τεσσαράκοντα 
)(^όιΐάδες  καΐ  πενταχΕσιοι.  ·**τοΓς  υΙοΓς  ΝεφίίαλΙ  κατά  συγγενείας  αύτών,  κατά 
δήμους  αύτών,  κατ’  οίκους  πατριών  αύτών,  κατά  άρι^μδν  Ενομάτων  αύτώ*/, 
κατά  κεφαλήν  αύτών,  πάντα  άρσενιχά  άπδ  είκοσαετοδς  κα\  Επάνω,  πάς  ο Εχπο* 
ρευΕμενος  Εν  τη  δυνάμει,  ^*ή  Επίσκεψις  αύτών  Εκ  τής  φυλής  Νεφί3αλ\  τρεις 
καΐ  πεντήκοντα  χιλιάδες  κα\  τετραχΕσιοι.  αυτή  ή Επίσκεψις  ήν  ΕπεσχΕψαντο 
Μωυσής  καΐΆαρών  κα\  οΐ  άρχοντες  Ισραήλ,  δώδεκα  άνδρες’  άνήρ  είς  κατά 
φυλήν  μίαν,  κατά  φυλήν  ο&ιων  πάτριάς  ησαν.  **καΙ  Εγ6ετο  πάσα  ή Επίσκε- 
4κς  υΙών Ισραήλ  'σύν  δυνάμει  αύτών  άπδ  ε6ιοσαετο0ς  κα\  Επάνω,  πάς  δ έχ- 
πορευΕμενος  πα^ατάξασ^αι  Εν  Ισραήλ,  '*^εζαχΕσιαι  χιλιάδες  και  τριςχίλιοι  κα\ 
πενταχΕσιοι  χ«\  τεεντήκοντα.  οΐ  δΐ  Λευΐται  Εκ  τής  φυλής  πάτριάς  αύτών  ονκ 
Επεσκέπησαν  Εν  τθ£ς  υΙοϊίς'Ι^αήλ.  ^^χα\  Ελάλησε  κύριος  πρδς  Μωυσήν  λΕγων 
•’^Ορα  την  φυλήν  Αευ\  ού  συνεπισχΕψη,  και  τδν  άρι!:μδν  αύτών  ου  λήψη  Εν 
)ΐΕσω  υιών  *1σραήλ.  ^®καΙ  σύ  Επίστησον  τούς  Λευίτας  Επλ  τήν  σκηνήν  του 
μαρτυρίου  καΙ  Ειά  πάντα  τά  σκευή  αυτής  κα\  ΕπΙ  πάντα  οσα  ΕστΙν  Εν  αύτη· 
άροΟσιν  οΛτολ  τήν  σκηνήν  κα\  πάντα  τά  σκευή  ούττ,ς,  κα\  αύτοί  λειτουργή- 
51  σουσιν  Εν  αύτη,  χοά  χΕκλω  ττς  σκηνής  παρεμβαλούσι  * ^’χαΐ  Εν  τώ  Εξαίρειν 
την  σκηνήν  κα^ελοΟσιν  αυτήν  οΐ  Λευΐται,  κα\  Εν  τω  παρεμ^άλλειν  τήν  σκηνήν 


29.  *·  πεντακόσιοι  («Ι)  εκ  της  φυλής  υ»ηϋθ  πεντακόσιοι  ·*)  (34.  τησσε- 

ραχοντα}  32.  33.  μαννασση  3^.  35.  βενιαμειν  37.  44.  τεσαεροϋΐοντα 
44.  επεσκεψατο  ...  ··  δώδεκα  άρχοντες  ...  πατριας  αυτών  45.  των  υιών 
47.  οηΐ  φυλής  ...  ου  συνεπεσκεπησαν  49.  λημψη  εμμεσω  των  ...  ’*  των 
αδελφών  αυτών  των  υιών  ισρ.  50.  αυτοί  αρουσιν  . . . οιη  και  εη(ο  κύκλω 


! , Οοο^Ιν 
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άναστήσουσι’  χαΐ  & άλλογεν^  ό τεροςπορευιίμχνος  άπο^ν^τω.  ^’και  παρεμ*  53 
βαλοΟσιν  οΐ  υΙοΙ*  Ισραήλ  άνήρ  ίν  τη  εαυτόν  τάξει  καΐ  άνηρ  κατά  τήν  έαντου 
ηγεμονίαν  σνν  5ννάμει  αυτών  * οΐ  ΛευΓται  παρεμβοϋΐΑέτ(ι>σαν  έναντίοι  κύκλω  63 
τής  σκηνής  τοδ  μαρτυρίου,  χαά  οΟχ  έ^σται  αμάρτημα  έν  υΙοίς  *Ζσραήλ*  καΐ 
φυλάξουσιν  οΐ  Λευιται  αύτο\' την  φυλοχήν  τής  σκηνής  του  μαρτυρίου.  ^*καΐ5ν 
^ποίησαν  οΐ  υΙοΙ  Ισραήλ  κατά  πάντα  ά ^νετείλατο  κύριος  τώ  Μωυση  κα\ 
'Ααρών,  ούτως  ^ποίησαν. 

II. 

Κα\  Λάλησε  κύριος  πρ&ς  Μωυσήν  κα\  ’Λαρών  λε'γων  ^"Αν^ρωπος  έχ6-  9 
μένος  αύτοΰ  κοιτά  τάγμα,  κατά  σημαίας,  κατ’  ο&ους  πατριών  αυτών,  παρεμ-* 
βαΟιλέτωσαν  οΐ  υΙοΙ  ’Ισραήλ  έναντίοι , κύκλω  τής  σκηνής  τοΟ  μαρτυρίου  παρεμ- 
βαλοΰσιν  ο1  υΙοΙ  Ισραήλ.  ^ καΐ  οΐ  παρεμ^άλλοντες  πρώτοι  κατά  άνατολάς  τάγμα  3 
παρεμβολής  Ιούδα  συν  δυνάμει  αυτών,  καΐ  & των  υΙών ’Ιούδα  Ναασ- 

σών  υίάς  ’Αμιναδάβ’  *δύναμις  αύτου  ο*ι  έπεσκεμμ£νοι  τέσσαρες  και  Ιβδομή-  4 
κοντά  χιλιάδες  καί  έξακάσιοι.  *καΙ  οί  παρεμβάλλοντες  ^^μενοι  φυλής  Ίσσά- 6 
χαρ,  καΙ  δ άρχων  τών  υΙών’Ισσάχαρ  Ναθαναήλ  υ14ς  Σωγάρ*  ^δύναμις  αύτοΰ  Γ> 
οΐ  ^πεσκεμμένοι  τέσσαρες  κα\  τεεντηκοντα  χιλιάδες  καΐ  τετρακόσιοι.  ^ καΐ  οΐ  7 
παρεμβάλλοντες  έχάμενοι  φυλής  Ζαβουλών , καΐ  ό άρχων  τών  υΙών  Ζαβουλών 
Έλιάβ  υ14ς  Χαιλών*  ^δύναμις  αύτοΟ  οΐ  έπεσχεμμένοι  Ιπτά  κα\  πεντηκοντα  8 
χιλιάδες  κα\  τετρακόσιοι,  ’πάντες  οΐ  έπεσκεμμίνοι  ^κ  τής  παρεμβολής  Ιούδα  » 
εκατόν  δγδοηκοντα  χιλιάδες  καΐ  έξακιςχίλιοι  και  τετραχύσιοι,  συν  δυνάμει  αύ- 
τ»ν  πρώτοι  ^ξαρούσι.  τάγματα  παρεμβολής  *Ρουβήν  πρδς  λίβα  δύναμις  αυτών,  10 
κα\  6 άρχων  τών  υΙών  'Ρουβήν  Έλισούρ  υ'ώς  Χεδιούρ'  δύναμις  αύτοΟ  οΐ  II 
^σκεμμένοι  εξ  καΐ  τεσσαράκοντα  χιλιάδες  χαΐ  πεντακόσιοι,  ’^καί  οΐ  παρεμ-  13 
βάλλοντες  έχάμενοι  αύτοΟ  φυλής  2υμεών , καΐ  ά άρχων  τών  υΙών  Συμεών  Σα- 
λαμιήλ  υ'ώς  Σουρισαδαί’  δύναμις  αύτοΰ  οΐ  έπεσκεμμ^νοι  ^ννέα  καί  πεντή-  13 
κοντά  χιλιάδες  κα\  τριακόσιοι,  ^^καΐ  οΐ  τταρεμβάλλοντες  έχάμενοι  αυτού  φυλή  IV 
Γάδ,  κα\  6 άρχων  τών  υίών  Γάδ  ’£λισάφ  υΐίς  ’Ραγουήλ*  δύναμις  αύτου  13 
οΐ  ^εσκεμμ^οι  πέντε  κα\  τεσσοιράκοντα  χιλιάδες  χα\  ^οικύσιοι  χα\  πεντηχοντοι. 
*®πάντες  οΐ  έπεσκεμμένοι  τής  παρεμβολής  *Ρουβήν  έκατύν  πεντηκοντα  μία  16 
χιλιάδες  κα\  τετραχύσιοι  χα\  πεντηκοντα,  σύν  δυνάμει  αυτών  δεύτεροι  έξα- 
ρούσι.  ^^χαΐ  άρ^^εται  ή σκηνή  τού  μαρτυρίου,  κα\  ή παρεμβολή  τών  Λευιτών  17 
μέσον  τών  παρεμβολών*  ώς  καΐ  παρεμβαλούσιν , ούτω  καΐ  έξαροΟσιν  (καστος 
έχάμενος  χα^’  ήγεμονίαις.  τάγμα  παρεμιβο>ής  Έφραΐμ  παρά  θάλασσαν  συν  18 
δυνάμει  αύτών,  κα\  6 άρχων  τών  υΙών  Έφραΐμ  Έλισαμά  υΙύςΈμιούδ’  ^^δύ-19 
ναμις  αύτοΰ  οι  έπεσχεμμιένοι  τεσσαράκοντα  χιλιάδες  χα\  πεντακόσιοι.  ^'*κα\90 
οΐ  παρεμβάλλοντες  έχάμενοι  φυλής  Μανασσή,  χαΐ  6 άρχων  τών  υΙων  Μανασσή 
Γαμαλιήλ  υΐύς  Φαδασσούρ*  δύναμις  αύτοΰ  οΐ  έπεσχεμμένοι  δύο  καΐ  τριά- 
κοντά  χιλιάδες  χαΐ  διακέσιοι.  ^’χα\  οΐ  παρεμβάλλοντες  έχέμενοι  φυλής  Βενια-  22 
μίν,  κα\  ό άρχων  τών  υΐώ'^  Βενιαμ\ν  ’.Αβιδάν  υΐύς  Γαδεωνί*  ** δύναμις  αύτου  23 


54.  αναστησουσιν  αυτήν  52.  εν  τη  αυτου  53.  παρεμβαλετωσαν  64. 
οσα  ενετειλατο  Π.  2.  κατα  ταγμα  αυτου  και  κατα  τας  σημ.  ...  ποφεμ- 
βαλετωσαν  ...  ενάντιον  κυρίου  3.  και  ουτοι  (*·οι)  π.  π.  κατ  οινατολας  4. 
6.  ηρι^ημενοι  ρΓΟ  επεσκεμμιενοι  6.  τεσσερες  9.  φυλής  ιούδα...  εκ.  και 
ογδοηκ.  . . . πρωτ.  αναζευξουσιν  4 0.  ταγμα  . . . λιβα  συν  δυνάμει  αυτών  . . . 
υιός  εδιουρ  44.  οι  ηρι^μημενοι  ...  τεσσεροιχοντα  42.  φυλή  συμεών  4 3. 
45.  46.  οι  ηρι^μημενοι  45.  τεσσεραχοντα  46.  ρουβην  μια  και  πεντηκοντα 
και  εκατόν  χιλ.«..  δεύτεροι  αναζευξουσιν  47.  οινα  μέσων  παρεμβολών*  ως 
παρεμβαλλουσιν,  ούτως  και  ^αζευξουσιν  ...  εχομ.  κατα  ταγμα  αυτών  4 8. 
κατα  ίίαλασσαν  49.  τεσσεραχοντα  20.  φυλή  (’*  φυλής)  μαννασση  (Βΐδ) 
21.·  τριακόσιοι  22.  βενιαμειν  1)ΐδ  ...  αβειδαν 
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ϋ οΐ  έπεσχεμμένοι  πέντε  χα\  τριάκοντα  χιλιάδες  χα\  τετρακόσιοι,  ^^πάντες  οΐ 
έπεσχεμμένοι  τής  παρεμβολής  Έφραΐμ  έκατ^  χιλιάδες  καΐ  ^κτακιςχίλιοι  καλ 
Κ>  έχατάν,  σ{^ν  δυνάμει  αύτων  τρίτοι  έξαροΰσι.  τάγμα  παρεμβολής  Δάν  προς 
βο(}^  σΟν  δυνάμει  αυτών,  κα\  ί αρχών  των  υΙων  Δάν*Αχιέζερ  υΙδς*Αμισα~ 
96  δαΓ’  ^^δύναμις  σύτοΰ  οΐ  έπεσχεμμένοι  δύο  χαΐ  ί^οντα  χιλιάδες  χα\  έπτα- 
77  κάσιοι.  ^^χα\  οΐ  παρεμβάλλοντες  έχέμενοι  αυτοΟ  φυλή  Άσήρ,  χαΐ  δ όίρχ(*ν 

38  των  υΙων  *Ασ^  Φαγεήλ  υΐδς  Έχράν’  ^'^δυναμις  αύτοό  οΐ  έτεεσχεμμένοι  μία 

39  χάΐ  τεσσαράκοντα  χιλιάδες  κα\  πεντακόσιοι.  ^^κα\  οΐ  παρεμβάλλοντες  έχάμενοι 

30  φυλής  Νεφ^αλί,  καΐ  ο αρχών  των  υιών  Νεφ^αλλ  Άχιρλ  υΙός  Αίνάν  ^'^δύνα- 
μις  αύτοΰ  οΐ  έπεσκεμμένοι  τρεις  κα\  πεντήκοντα  χιλιάδες  καΙ  τετροϋίοσιοι. 

31  ’^πάντες  οί  έπεσχεμμένοι  τής  παρεμβολής  Δάν  λκατδν  χα\  πεντηχονταεπτά 

32  χιλιάδες  καΐ  Ιξακέσιοι  ^ ίσχοτοι  ίξαροΟσι  κατά  τάγμα  αυτών.  αυτή  ή έπί- 
σχεψις  τών  υΙών  * Ισραήλ  χατ*  οΓκους  πατριών  αδτών*  πάσα  ή έπίσχεψις  των 
παρεμβολών  συν  ταΓς  δυνάμεσιν  αυτών  έξαχάσιαι  χιλιάδες  καΐ  τριςχίλιοι  πεν- 

33  ταχάσιοι  πεντήκοντα.  δλ  Αευιται  ού  συνεπεσκέπησαν  έν  αΟτοίς,  καίϊά  ένε- 
3^  τείλατο  κύριος  τώ  Μωυσή.  **κα\  έποίησαν  οΐ  υΙοΙ  Ισραήλ  πάντα  οσα  συνέ- 
ταξε κύριος  τώ  Μωυσή ’ ουτω  παρενέβαλον  κατά  τάγμα  αυτών,  και  ούτως 
έξήρον  ίκαστος  έχάμενοι  κατά  δήμους  αυτών,  χατ*  ο^ους  πατριών  αυτών. 

111. 

ΚαΙ  αυται  αΐ  γενέσεις  *Ααρών  καΐ  Μωυσή,  έν  ή ημέρα  έλάλησε  κύριος 
3 τώ  Μωυσή  έν  δρει  2ινά.  ^κα\  ταδτα  τα  δνάματα  τών  υΙών  *Ααρών*  πρωτά- 

3 τοχος  Ναδάβ  κα\  *Αβιούδ,  *£λεάζαρ  καΐ  *1^άμαρ'  ^ταυτα  τά  δνάματα  τώ*; 
υΙών*Ααρών,  οΐ  Ιερείς  οΐ  ήλειμμένοι,  ους  έτελείωσαν  τάς  χειρας  αυτών  Ιερα- 

4 τευειν.  * καΐ  έτελευτησε  Ναδάβ  χα\  Άβιουδ  έναντι  κυρίου , προςφεράντων  αύτών 
πυρ  άλλέτριον  έναντι  κυρίου  έν  τή  έρήμω  Σινά,  καΐ  ττοαδ^  ούκ  ήν  αύτοΐς' 

5 καί  Ιεράτευσεν  '£λεάζαρ  καΐ  *Ι^μαρ  μετά  *Ααρων  τοΟ  πατρδς  αύτών.  ^καΐ 

6 έλάλησε  κύριος  πρδς  Μωυσήν  λέγων  ^ Λάβε  την  φυλήν  Λευι  χαΐ  στήσεις  αύ- 
*7  τούς  έναντίον*Ααρών  τοί;  Ιερέως,  χα\  λειτουργήσουσιν  αυτώ*  ^καΐ  φυλάξουσι 

τάς  φυλαχάς  αύτοΟ  κα\  τάς  φυλαχάς  τών  υΙών  Ισραήλ  έναντι  τής  σκηνής  του 
8 μαρτυρίου,  έργάζεσ^αι  τά  έργα  τής  σκηνής*  ®κα\  φυλάξουσι  πάντα  τά  σκεύη 
τής  σκηνής  του  μοιρτυρίου  καΐ  τάς  φύλακας  τών  υΙών  Ισραήλ  κατά  πάντα  τά 
0 έργα  τής  σκηνής*  ’καί  δώσεις  τους  Αευ{τας*Ααρών  καΐ  τοΓς  υΙοΐς  αυτού  τοΐς 

10  Ιερεύσι*  ^δεδομένοι  δέμα  ούτοί  μοί  είσιν  άπύ  τών  υΙών  Ισραήλ.  ^^'καλΆαφών 
και  τούς  υίούς  αύτοΰ  καταστήσεις  έ:Λ  τής  σκηνής  τού  μαρτυρίου,  καΐ  φυλά- 
ξουσι τήν  Ιερατείοιν  αύτών  χαΐ  πάντα  τά  κατά  τύν  βωμδν  καΐ  έσω  τού  χατα- 

1 1 πετάσματος  * καΐ  δ άλλογενης  δ άπτέμενος  άπο^ανείται.  ^ ^ καλ  έλάλησε  κύριος 

12  πρύς  Μωυσήν  λέγων  ΚαΙ  ίδού  έγω  είληφα  τούς  Αευίτας  έκ  μέσου  τών  υιών 
Ισραήλ  άνΆ  παντδς  πρωτοτέκου  διανοίγοντος  μήτραν  παρά  τών  υΙών  Ισραήλ* 

43  λύτρα  αύτών  έσονται,  καΐ  έσονται  έμοί  οΐ  Αευιται.  **έμολ  γάρ  πάν  πρωτάτο- 
κον  ’ έν  ή ημέρα  έπάταξα  πάν  πρωτέτοκον  έν  γή  Αίγύπτου  ήγίασα  έμοι  παν 
πρωτέτοκον  έν  Ισραήλ,  άπύ  ανθρώπου  έως  κτήνους  έμοί  έσονται*  έγώ  κύριος. 
14  1Η  '*καΙ  έλάλησε  κύριος  πρδς  Μωυσήν  έν  τή  έρήμω  2ινά  λέγων  '^’Εττίσχεψαι 
τούς  υΙούς  Αευ\  κατ*  οίκους  πατριών  αύτών,  κατά  δήμους  αύτών  παν  άρσε- 


οι  ΐ)ρι^μημηοι  ...  τριτ.  οηαζουξουαιν  2ο.  σκμισαβαι  2ΰ.  οι  ι^ρι- 
ίμημινοι  27.  φαγβϊηλ  28.  τϊϊοερβκοκτα  29.  παρομβαλοντίί  . . . νεφϊολειμ 
1)ίε  34.  οι  οιριίμηϊεττεί  ...  ε«τ«  και  πεντηκ.  και  εκατό,  χιλ.  κ.  εξακ.  ου. 
4)ιι.αμει  αυτοί.  . . . α.αζευξουσι.  32.  και  πε.τακοσ.  και  πεντηκ.  33.  οιυ 
ε.  34.  ισραηλ  καϊα  ε.ετειλατο  κυρ.  III.  4.  ε.  τω  ορει  2.  και  εΧεαζοφ 
3.  και  οι  ηλιμμε.οι  . . . χειρας  του  ιερατεύει.  6.  τη.  λευι  9.  ααρο».  τω 
αίελφω  σου  ...  βομα  βεβομε.οι  ...  μονοί  ρΓο  μοι  10.  και  τα  εσω  42.  εγω 
ιίου  (...  ηλιφα}  13.  ηγιασας  4δ.  οηΐρ  τια.  ΒδιΙ  κατα  τυγγευειας  αυτών 
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νικδν  άπο  μηνιαίου  καΐ  ίζάνω  ίτησκ^ψασίίε  αυτούς.  *^κα\  έπεσκίψαντο  αύ-  16 
τους  Μωυσής  κβιΆαρών  δια  φωνής  κυρίου,  δν  τριίπον  συνίταξεν  αυτοίς  κύριος. 
”κα\  "^αν  ούτοι  οΐ  υΙοι  ΛευΙ  ές  όνομάτων  αυτών*  Γεδσών,  Κααί:  χα\  Με- Γ 
ροφί.  **χαι  ταΰτα  τα  ίν^ματα  των  υιών  Γεδσών  κατά  δήμους  αυτών  * Λο,·^ε*Λ  18 
κα\  ^εμε^  ^^κα\  υίοΙ  Καά^  κατά  δήμους  αυτών*  Άμράμ  και  Μσσάαρ,  Χε·  19 
^ών  χαΐ  *Οζιήλ.  *®και  υίοΙ  ΜεραρΙ  κατά  δήμο·>ς  αυτών ' Μοολι  χα'ι  Μουσί.  ϊΟ 
ούτοί  είσι  δήμοι  των  .Λευιτών  κατ’  οΓκους  τατριών  αύτώ*-·.  **τω  Γεδσών  δήμος  51 
του  Λο^ενΐ  και  δήμος  του  ^εμεΓ’  ουτοι  δήμοι  του  Γεδσών.  ή ίπΐσκεψις  52 
αυτών  κατά  άρι^μδν  παντδς  άρσε'κκοΰ  άττδ  μηνιαίου  χαΐ  φτιάνω,  ή ^πίσχεψις 
αύτών  Ιπτακιςχίλιοι  χαΐ  πεντακόσιοι.  *^καΙο1υ1οΙ  Γεδσών  έπίσω  τής  σκηνής  93 
παρεμβαλοΰσι  παρά  θάλασσαν*  *^κοι  ό αρχών  οίκου  πάτριάς  τοΰ  δήμου  το’ϊ  91 
Ι'εδσών  Έλισάφ  υΐδς  Δαήλ.  *^χα\  ή φυλακή  υιών  Γεδσών  £ν  τή  σκη*<ή  του  ϊι 
μαρτυρίου*  η σκηνή  και  τδ  κάλυμμα,  και  τδ  κατακάλυμμα  τής  Ιίύρας  τής 
σκηνής  του  μαρτυρίου,  “®και  τα  ιστία  τής  αυλής,  χαΐ  τδ  καταπέτασμα  τής  ι« 
πύλης  τής  αυλής  τής  ούσης  έπ'ι  τής  σκηνής,  κα\  τά  κατάλοιπα  πάντων  των 
ίργων  αύτοΟ.  *'τώ  Καάίϊ  δήμος  ο’Λμράμ  είς,  χαΐ  δήμος  ό’Ισσάαρ  είς,  και  57 
δήμος  0 Χε^ών  εΐς,  κα\  δήμος  ο’Οζιήλ  εΙς*  συτοί  είσιν  οΐ  δήμοι  του  Καάί:, 
’**κατά  άρώμιά#,  παν  αρσενικόν  άπδ  μηνιαίου  και  έπίνω,  ίκτακιςχίλιοι  και  5^? 
εξακόσιοι,  φυλάσσοντες  τάς  φύλακας  των  αγίων.  *^οΙ  δήμοι  των  υΙών  Καάί:  ?0 
παρεμ“αλο^ν  έκ  πλαγίων  τής  σκηνής  κατά  λί[^α*  *^χα\  ο αρχών  οίκου  πα-  3α 
τριών  τώ·/  δήμων  τού  Καάί:  Έλισαφάν  υ'ώς  ’Οζιήλ.  ^*καΙ  ή φυλακή  αυτών  3ί 
ή κι|^ωτ^ς  καΐ  ή τράπεζα  και  ή λυχνία  και  τά  θυσιαστήρια,  και  τά  σκεύη 

τού  αγίου  οσα  λειτουρ^ουσιν  έν  αΰτοις,  κα\  τδ  κατακάλυμμα  κα\  πάντα  τά 

ίργα  αυτών.  κα\  δ αρχών  έπΙ  των  αρχόντων  των  Λευιτών  Έλεάζαρ  ό ν16ς  39 
^Ααρων  τού  Ιερέως,  χα!οεσταμένος  φυλάσσειν  τάς  φύλακας  τών  αγίων,  ^^τώχΐ 
Μεραρι  δήμος  ό Μοολ\  καΐ  δήμος  έ Μουσί  * ουτοί  είσι  δήμοι  τού  Μεραρν.  **ή  31 
έπίσκεψις  αυτών  κατά  άριϊμάν,  πάν  αρσενικόν  άπ^  μηνιαίου  καΐ  έπάνω,  έξα- 
κιςχίλιοι  χα\  πεντήκοντα*  καΐ  δ αρχών  οΓχου  πατριών  τού  δήμου  τού  Με- ,Ό 
ραρί.  Σουριήλ  υΙδς’Λ^ιχοιίλ’  έχ  πλαγίων  τής  σκηνής  παρεμ^αλούσι  προς  |ϊθί?ράν. 
**ή  έπίσκεψις  τής  φυλοικής  υιών  Μεραρί*  τας  κεφαλίδας  τής  σκηνής  καΐ  τούς  36 

μοχλούς  αύτής  κα\  τούς  στύλους  αυτής  καΐ  τάς  βάσεις  αύτης,  χαΐ  πάντα  τά 

σκεύη  αυτών  και  τά  £ργα  αύτών,  *’καΙ  τούς  στνλους  τής  αυλής  κύκλω  κα\  37 
τάς  βάσεις  αύτών,  κα\  τούς  πασσάλους  κα\  τούς  χάλους  αυτώ'ί.  οΐ  παρεμ-  ;β 
βαλλοντες  κατά  πράςωπον  τής  σκηνής  τού  μαρτυρίου  άπο  ανατολής  Μωυσής  και 
’ Δορών  και  οΐ  υ'ιο\  αύτοΰ,  φυλάσσοντες  τάς  φύλακας  τού  αγίου  είς  τάς  φύλακας 
τών  υιών  Ισραήλ*  καΐ  ό αλλογενής  ό άτττύμενος  άποί3Τίειται.  *^πάσα  ή έπίσκε-  39 
ψις  τών  Λευιτών  ους  έπεσκέφατο  Μωυσής  κα\*Δαρών  διά  φωνής  κυρίου  κατά 
δήμους  αυτών,  πάν  άρσενικδν  άπδ  μηνιαίου  κα\  έπάνω,  δύο  *καΙ  είκοσι  χιλιά- 
δες. ^®και  είπε  κύριος  προς  Μωυσήν  λέ'(θ*ϊν  Έτείσκεφαι  πάν  πρωτότοκον  άρσεν  ίο 
τών  υιών  Ισραήλ  άπδ  μηνιαίου  και  έπάνω,  καΐ  λάβετε  τδν  άριίίμδν  έξ  ίνο'- 
ματος'  ^’χαι  λήφη  τούς  Λευίτας  έμοί,  εγώ  κύριος,  άντί  πάντων  τών  πρώτο- 
τάκων  τών  υιών  Ισραήλ,  και  τά  κτήνη  τών  Λευιτών  άντί  πάντων  τών  πρω- 
τοτάκων  έν  τους  χτήνισι  τών  υΙών  Ισραήλ.  ·**καΙ  έπεσκέψατο  Μωυσής  ον  τρό-  ^2 
πον  ένετ^ίλατο  χ’ύριος  πάν  ποωτάτοκον  έν  τοί;  υΐοίς  Ισραήλ*  ^'καί  έγένοντο  ν.ι 


1δ.  επάνω  αρι^μησονται  αυτους  16.  και  ηρι!ίμησεν  συτου;  ...  κα^ία 
συνετ.  17.  ουτοι  υιοί  19.  αμβραμ  20.  ουτοι  ’υίοι  ...  ομουσι  21.  σειαει 
(ν.  18.  σεμεί]  2ί.  επάνω  ο αριίίμος  αυτών  23.  κατα  ίταλασσαν  25.  * οιη 
της  ίίυρας  27.  αμβρααμ  ...  σααρ  ...  εισ.ν  δήμοι  29.  ’ κατα  νοτον  30. 
οιη  των  32.  ο επι  ...  υιός  ρτο  ο υιο;  33.  ο ομουσι  30.  * βάσεις  αυτών 
37.  πασσαλ.  αυτών  κ,  τ.  κλάδους  α.  38,  και  οι  παρεμβ.  α·#ατολων  ... 
προςπορευομενος  ρΓ<»  απτομενος  ΛΟ.  λαβε  τ.  αρ.  αυτών  41.  λημ’ύη  42. 
κ*νριος  τ/τω 
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πάντα  τά  πρωτάτοχα  τα  άρσενιχα  χατά  άρι^μ^ν  έξ  ^νάματος  άπο  μηνιαίου 
χα\  έπάνω  έχ  της  έπισχέφεως  αυτών  δύο  χα\  ε&(οσι  χιλιάδες  χαΐ  τρεις  κα\ 
4δ  έβδομήχοντα  χαλ  διαχύσιοι.  κα\  ^λάλησε  χύριος  πρ&ς  Μωυαην  λέγων  Δάβε 
τους  Λευίτας  άντί  πάντων  των  πρωτοτάχων  υιών  Ισραήλ,  και  τά  κτήνη  των 
Λχυιτών  άντί  των  κτηνών  αυτών,  καΐ  έ^σονται  έμο\  οΐ  Αευιται*  έγώ  χύριος. 

46  *^χα\  τά  λύτρα  τριών  χα\  Ιβδομηχοντα  χαΐ  διακοσίων  οΐ  πλεονάζοντες  παρά. 

1"  τους  Λευίτας  άπ^  τών  πρωτοτύχων  τών  υΙών  Ισραήλ  · καΐ  λήψη  πέντε  σί- 
κλους κατά  κεφαλήν,  κατά  τ6  δίδραχμον  τ&  άγιον  λήψη,  είκοσι  έβολους  τού 

48  σίκλου*  ^^κα\  δώσεις  τ^  άργύριον  ’Ααρών  κα\  τοις  υΙοΓς  αύτοΟ,  λύτρα  τών 

49  πλεοναζάντων  έν  αύτοΐς.  καΐ  έλαβε  Μωυσης  τδ  άργύριον  τα  λύτρα  τών  πλεο- 

60  ναζύντων  είς  την  έκλύτρωσιν  τών  Λευιτών*  ^'^παρά  τών  προ>τοτύχων  τών  υιών 

Ισραήλ  έλαβε  τδ  άργύριον,  χιλίους  τριαχοσίους  έζηχονταπέντε  σίκλους,  κατά 

δ!  τδν  σίκλον  τδν  άγιον.  καΐ  έ^ωχε  Μωυσης  τά  λύτρα  τών  πλεοναζάντων  Άαρών 
χα\  τοΓς  υΙοΐς  αύτου,  διά  φωνής  κυρίου,  ον  τρύπον  συνέταξε  χύριος  τώ  Ηωυση. 

IV. 

9  Και  έλά).ησε  χύριος  πρδς  Μωυσήν  χαΐ  *Λαρών  λέγων  ’ Λάβε  τδ  χεφάλαιον 
τών  υίών  Καά^  έχ  μέσου  υΙών  Λευί,  κατά  δήμους  αυτών,  κατ’  οίχους  πα- 

3 τριών  αυτών,  ’άπδ  είκοσι  χαΐ  πέντε  έτών  καί  έπάνω  £ως  πεντήχοντα  έτών, 
πας  6 είςπορευάμενος  λειτουργειν  ποιήσαι  πάντα  τά  έργα  έν  τη  σκηνή  τού  μοφ- 

4 τυρίου.  * κα\  ταΰτα  τά  έργα  τών  υΙών  Καάίϊ  έν  τη  σκηνή  τού  μαρτυρίου,  άγιον 

6-  τών  αγίων.  * χαΐ  είςελεύσεται  *Λαρών  χα\  υΙοι  αυτού  όταν  έξαίρη  ή παρεμβολή, 

και  καίίελούσι  τδ  καταπέτασμα  τδ  συσκιάζον,  καΐ  χαταχαλύψουσιν  έν  αύτώ 

6 την  χιβωτδν  τού  μαρτυρίου  * ^ καΐ  έπι^ήσουσιν  έπ*  αύτδ  καταχάλυμμα  δφμα 
υαχίν^ινον,  χα\  έπιβαλοΰσιν  έπ*  αυτήν  ιμάτιον  δλον  ύακίνΐ^ινον  άνωθεν,  κο\ 

7 διεμβοιλοΰσι  τούς  άναφορεϊς.  ^χαΐ  έπι  τήν  τράπεζαν  τήν  προχειμένην  έπιβα- 
λούσιν  έπ*  αυτήν  ίμάτιον  δλοπέρφυρον  καΐ  τά  τρυβλία  κα\  τάς  ίϊυίσκας  κα\ 
τούς  κυάμους  καΐ  τά  σπονδεΐα  έν  οίς  σπένδει,  καΐ  οΐ  άρτοι  οΐ  διά  παντδς  έπ* 

8 αυτής  έσονταΓ  ®κα\  έπιβαλοΰσιν  έπ*  αυτήν  Ιμάτιον  χύχχινον,  χαΐ  καλύψουσιν 
αύτήν  χαϋ^ύμματι  δερματίνω  ύαχιν^ίνω,  και  διεμβαλούσι  δι*  αυτής  τούς  άνα- 

9 φορείς.  * καλ  λήψονται  ίμάτιον  ύακίνίϊΐνον  καί  καλύψουσι  τήν  λυχνίαν  τήν  φω- 
τίζουσαν,  καί  τούς  λύχνους  αυτής  καί  τάς  λαβίδας  αυτής  καί  τάς  έπαρυστρίδας 

10  αυτής,  καί  πάντα  τά  άγγεϊα  τού  έλοιίου  οΓς  λειτουργούσιν  έν  αύτοις*  *®χαί 
έμβαλούσιν  αύτήν  καί  πάντα  τά  σκεύη  αυτής  είς  κάλυμμα  δερμάτινον  ύακίν- 

1 1 5χνον , καί  έπιίτήσουσιν  αύτήν  έπ*  άναφορέων.  * * καί  έπί  τδ  ίϊ'^σιαστήριον  τδ 
χρυσούν  έπιχαλύψουσιν  ίμάτιον  ύακίν^ινον,  καί  καλύψουσιν  αύτδ  χαιλύμματι 

II  δερματίνω  ύακιν^νω,  καί  διεμβαλούσι  τούς  άναφορεΐς  αυτού,  ^^καί  λήψονται 
πάντα  τά  σκεύη  τά  λειτουργικά  δσα  λειτουργούσιν  έν  αύτοΓς  έν  τοΐς  άγίοις, 
καί  έμβαλούσιν  είς  Ιμάτιον  ύακίν^ινον , χαί  καλύψουσιν  αύτά  χαλύμματι  δερ- 

13  ματίνω  ύακινίϊίνω,  καί  έπιίίήσουσιν  έπί  άναφορεΐς.  ’*καί  τδν  καλυπτήρα  έπι- 
ί?ήσει  έπί  τδ  ^σιαστήριον , χαί  έπιχαλύψουσιν  έπ*  αύτδ  ίμάτιον  δλοπέρφυρον  · 

14  ’*καί  έπι^ήσουσιν  έπ*  αύτδ  πάντα  τά  σκεύη  δσοις  λειτουργούσιν  έπ*  αύτώ  έν 
αύτοις,  καί  τά  ιτυρεΐα  καί  τάς  κρεάγρας  χαί  τάς  φιάλας  καί  τδν  καλυπττ^α 


43.  οιη  τα  οη(β  αρσενικα  . . . χιλιάδες  τρεις  46.  των  υιών  47.  λημψη 
Ηίδ  ...  εικ.  οβολοί  ο σίκλος  49.  οπι  τα  50.  πεντε  και  εξήκοντα  και  τρια- 
χοσιους  και  χιλιους  χατα  IV.  χα^  3.  απο  εικοσαετούς  και  επάνω 

4.  καα^  εκ  μέσου  υιών  λευι  κατα  δήμους  αυτών  κατ  οίκους  πάτριων  αυτών 

5.  ειςελευσονται  ...  οι  υιοί  ...  σκηνην  ρτο  κιβωτόν  8.  διεμβαλ.  τους  ανα- 
φορεις  αυτής  9.  λημψονται  (...  επαρυστιδας)  ...  αγία  τ.  ελ,  αυτής  οσοι 
λειτ.  Η.  επικαλυψουσιν  ρτο  καλύψουσιν  ...  δερματι  12.  λημψονται  12. 
δερματι  13.  και  επιί?ησεις  τον  καλυπτήρα  14.  σκευή  αυτου  οσοι  ...  οπι 
επ  αυτω  . . . κεαγρας 


Οίςίίίζβςΐ  ^οο^ι^ 
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καΐ  τϋάντα  τα  σχευη  τοΰ  ίϊνσιαστηρίου*  κβΐ  ίπιβοιλονσί'#  έτζ  βύτδ  χάλυμμα 
βερμάτΐ'^ον  ύαχίν^νον,  χαΐ  9ιεμβαλουσί  το\^  άναφορεΓς  οτύτοΟ'  χαΐ  λήψονται 
Ιματιο#  πορφυροΰν  χα\  σνγκαλνψουσι  τδν  λουτήρα  καΐ  την  βάσιν  αύτοΰ,  κα\ 
^μ^αλοΟσιν  αύτ&  κάλυμμα  δερμάτινον  ύακ(ν!}ινον,  κα\  ^τη^τήοουσιν  έπ\  άνα- 
φορεϊς.  **  καΐ  συντελίσουαιν  ’Ααρών  κα\  οΐ  υΙο\  αύτοΰ  καλύττΓοντεί  τα  αγία  !5 
καί  πάντα  τά  σκευή  τα  άγια , ίν  τώ  έζαίρειν  την  ποφεμ^ολήν ' καΐ  μετά  ταΟτα 
ε^ςελεύσονται  υΙο\  Καά!}  αΓρειν,  χα\  ούχ  άψονται  των  αγίων,  ινα  μη  άπο!3ά* 
νωσι*  ταυτα  άροΰσιν  οΐ  υΙο\  Καά!^  ίν  τή  σκηνή  του  μαρτυρίου.  **^τ:ίσκοποί  16 
*Ελεάζαρ  υΐ2>{ 'Ααρών  τοΟ  Ιερ^ως,  τ^  2λαιον  του  φωτ^ς  καΐ  τ4  θυμίαμα  της 
σ^νΐίέσεως  καΐ  ή ^^σ{α  ή καίϊ  ημέραν  κα\  τδ  ίλαιον  της  χρίσεως,  ή έπισκοπη 
όλης  τής  σκη·;ης  κα\  οσα  έστίν  έν  αυτή  έν  τω  άγίω,  έν  πάσι  τοΓς  έργοις. 
*^κα\  έλάλησε  κύριος  πρδς  Μωυσήν  κα\*Ααρών  λέγων  **Μή  δλοίϊρευσητε  τής  I"  18 
φυλής  τδν  δήμον  τδν  Καά^  έχ  μέσου  των  Λευιτών*  τούτο  ποιήσατε  αύτοΐς,  19 
χα\  ζήσονται  κα\  ού  μη  άπο^άνωσι'  προςπορευομένων  αυτών  πρ^  τά  άγια  των 
αγίων  Άαρών  χαΐ  οΐ  υΙο\  αύτου  προςπορευέσίϊωσαν , χαΐ  καταστήσουσιν  αύτους 
&εαστον  κατά  την  αναφοράν  αυτου*  ^^χαΐ  ού  μη  είςέλ^ωσιν  ίδεΐν  έξάπινα  20 
τά  άγιοι,  κο\  άπο^ανοΟνται.  **  κα\  έλάλησε  κύριος  πράς  Μωυσήν  λέγων  **Λάβε  21  22 
την  αρχήν  των  υΙών  Γ εδσών , χα\  τουτους  χατ*  οίκους  πατριών  αύτών , κατά 
δήμους  αύτών,  **άπύ  πέντε  κα\  είχοσαετοΰς  κα\  έπάνω  £ως  πεντηκονταετούς  ϋ 
έπίσκεψαι  αύτους,  πάς  ά είςπορευάμενος  λειτουργεΐν,  ποαΓν  τά  έργα  αυτοΟ  έν 
τή  σκηνή  τοΰ  μαρτυρίου.  *^αύτη  ή λειτουργία  του  δήμου  τοΰ  Γεδσών,  λει- 2^ 
τουργεΐν  καί  αΕρειν  *^χαι  άρει  τάς  δέ^ίρεις  τής  σκηνής,  καί  την  σκηνήν  του  » 
μαρτυρίου  καί  τύ  κάλυμμα  αυτής,  καί  τά  κατακάλυμμα  τύ  ύακίν^ινον  τδ  ον 
έπ*  αύτής  άνωθεν,  καί  τδ  κάλυμμα  τής  ίίυρας  τής  σκηνής  τοΰ  μαρτυρίου, 
**κοί  τά  Ιστία  τής  αύλής  οσα  έπί  τής  σκηνής  τοΰ  μαρτυρίου,  καί  τά  περισσά  26 
καί  πάντα  τά  σκεύη  τά  λειτουργικά  οσα  λειτουργοΰσιν  έν  ούτοίί;  ποιήσουσι’ 
*^κατά  στέμα  Άαρών  καί  των  υΙών  αύτοΰ  έσται  ή λειτουργία  τών  υΙών  Γεδ-  97 
σών  κατά  πάσας  τάς  λειτουργίας  αύτών  καί  κατά  πάντα  τά  ζργα  αύτών ' καί 
έπισχέψη  αύτους  έξ  ένάματος  πάντα  τά  άρτά  ύπ*  αύτών.  *®αυτη  ή λειτουρ-  28 
γίο  τών  υΙών  Γεδσών  έν  τή  σκηνή  τοΰ  μαρτυρίου,  καί  ή φυλακή  αύτών  έν 
χειρίΊ^μαρ  τοΰ  υίοΰ'Ααρων  τοΰ  Ιερέως.  ^^οΐ  υΙοί  Μεραρί  κατά  δήμους  αύ-  29 
τών , κατ*  οϋιους  πατριών  αύτών  έπισκέψασ^ε  αύτους , *®  άπδ  ττέντε  καί  είκο-  30 
σαετοΰς  καί  έπάνω  έως  πεντηκονταετούς  έπισχέψασ^ε  αύτους,  πάς  4 είςπο- 
ρευέμενος  λειτουργεΐν  τά  ίργα  τής  σκηνής  τοΰ  μαρτυρίου,  ·'καί  ταΰτα  τά  31 
φυλάγμοΓτα  τών  αίρομένων  ύπ*  αύτών  κατά  πάντα  τά  Ιργα  αύτών  έν  τή  σκηνή 
τοΰ  μαρτυρίου  * τάς  κεφαλίδας  τής  σκηνής  καί  τούς  μοχλούς  καί  τούς  στύλους 
αύτής  καί  τάς  βάσεις  αύτής,  καί  τδ  κατακάλυμμα  καί  αί  βάσεις  αύτών  καί 
οΐ  στΰλοι  αύτών,  καί  τδ  κατακάλυμμα  της  ίϊύρας  τής  σκγτ^ής,  **καί  τούς  32 
στύλους  τής  αύλής  κύκλω  καί  αΐ  βάσεις  αύτών,  καί  τούς  στύλους  τοΰ  κατα- 
ιτετάσματος  τής  πύλης  τής  αύλής  καί  τάς  βάσεις  αύτών  καί  τούς  τηισσάλους 
αύτών  καί  τούς  χόλους  αύτών,  καί  πάντα  τά  σκεύη  αύτών  καί  ττάντα  τά 
λειτουργήματα  αύτών,  £ξ  ένομάτων  έπισχέψασ^  αύτούς  καί  πάντα  τά  σκεύη 
τής  φυλακής  τών  αίρομένων  ύπ*  αύτών.  αυτή  ή λειτουργία  δήμου  υΙών  33 
Μεραρί  έν  πάσι  τοις  έΙργοις  αύτών  έν  τή  σκηνή  τοΰ  μαρτυρίου  έν  χειρί  *Ι^άμαρ 


4 4.  εμβαλουσιν  ρτο  διεμβαλουσιν  ...  λημψονται  ...  εμβαλ.  αυτα  45. 
αςελ.  οι  υιοί  4 6.  και  εν  πασι  48.  εζολε^ρευσητε  49.  ειςπορευεσ^ωσαν 
20.  το  άγιον  22.  οηι  και  τουτους  ...  οιη  κατα  δήμους  αυτ.  23.  επισχε- 
ψασ^αι  . . . και  ποιειν  ·τ,  εργ.  της  σχηνης  τ.  μοιρτ.  24,  δήμου  γεδσών 
25.  καταχαλυμμα  4)ί$  ρΓο  κάλυμμά  . . . επ  αυτήν  26.  περισσά  αυτών  . . . 
λειτουργικά  αυτών  και  οσα  27.  οιη  και  βηΐβ  κατα  . . . αρτα  δι  αυτών  ρρο 
έργα  αυτών  ...  εξ  ονομάτων  31.  υπ  αυτου  ...  μοχλούς  αυτής  ...  καταχα- 
λυμμ.  της  σχηνης  ...  το  κάλυμμά  της  32.  κλάδους  ρρο  καλούς 


Οίςΐΐίζθΰ 
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τοΟ  νΙοΟ  Ίαρων  τοΟ  Ϊ€ρέ«*ς·  ’^χαΐ  έ^Γβσκέψατο  Ηωνσης  χαΐ  *Ααρ»ν  χ«\  οΐ 
αρχοττ(ς  'Ισρα^  το{^  νΙοΙς  Καα^  κατα  δήμους  αυτών , χατ*  οϋχους  ητριών 

35  α{ιτών,  πέντε  χα\  είχοσαετονς  χαΐ  έπάνω  έως  πεντηχονταετύΟς,  πας 

36  ο είςπορευ^μενος  λειτονργεΐν  χοΑ  ποιεΤν  έν  τη  σχηνη  τοΟ  μαρτνρ(ου*  *^χα\ 
έγένετο  ή ίπίσκεψις  αύτων  κατά  δήμονς  οΟτών  διςχΐλιοι  ίπταχ^σιοι  πεντήχοντα. 

37  *^αυτη  η έτείσχεψις  δήμου  Καά^,  πας  ο λειτουργών  έν  τη  αχηνη  του  μαρ- 
τυρίου, χα^ά  έπεσχέψατο  Ηιουσής  χα\  *Ααρών  διά  φωνής  κυρίου  έν  χειρ\ 

38  Μωυσή.  **  χα\  έπεσχέπηοαν  υΙολ  Γ εδαών  χατά  δήμους  αυτών , κατ’  ο?χους 

39  πατριών  αυτών,  **άπ&  πέντε  καΐ  είχοσαετοΟς  χα\  έπάνω  £ως  πεντηκονταετούς, 
πας  4 είςπορευέμενος  λειτουργεΐν  χα\  ποιεΓν  τά  έργα  έν  τή  σκηνή  τοΟ  μαρ- 

νοτυρίου*  ^®χα\  έγένετο  ή έπίσχεψις  αύτών  χατά  δήμους  αυτών,  κατ*  οίκου; 

41  πατριών  αυτών,  διςχίλιοι  Ιξαχέσιοι  τριάκοντα*  αυτή  ή έπίσκε·>ς  δήμου  υιών 
Γεδσών,  πας  6 λειτουργών  έν  τή  σκηνή  τοί>  μαρτυρίου,  ους  έπεσχέψατο  Μωυ- 

42  σής  καΙ  Άαρών  διά  φωνής  κυρίου  έν  χειρι  Μωυσή.  έπεσκέπησαν  δλ  καΐ 

43  δήμος  υΙών  ΜεραρΙ  κατά  δήμους  αύτών,  κατ'*  οΓκους  πατριών  αυτών,  ^^άπο 
πέντε  κα\  είχοσαετοΟς  χαΐ  έπάνω  έως  πεντηκονταετούς,  πάς  ό είςπορευομενος 

44  λειτουργεΐν  πρδς  τά  έργα  της  σκηνής  του  μαρτυρίου*  ^*καΙ  έγενήίϊη  ή έπί 
σχεψις  αδτών  χατά  δήμους  αύτών , χατ’  ο&ιους  πατριών  αυτών , τριςχίλιοι  χαι 

45  διαχέσιοι*  *^αυτη  ή έπίσχεψις  δήμου  υΙών  Μεραρί,  αυς  έπεσχέψατο  Μωυσής 

46χαι’Ααρών  διά  φωνής  κυρίου  έν  χειρλ  Μωυσή.  ^^πάντες  οΐ  έπεσχεμμένοι  οΰς 

έπεσχέψατο  Μωυβης  χα\  *Ααρών  χα\  οΐ  άρχοντες  Ισραήλ  τους  Λευίτας,  χατά 

47  δήμους  χα\  χατ*  οίκους  πατριών  αυτών,  *’άπδ  πέντε  καΐ  είκοσαετβΰς  χαι 
έπάνω  έως  πεντηχονταετοΟς,  πας  4 είςπορευέμενος  πρ4ς  τ4  έργον  των  έ|ργων 

48  χα\  τά  έργα  τά  αίρέμενα  έν  τή  σκηνή  τοΟ  μαρτυρίου*  ^®χα\  έγενήΐϊησαν  οΐ 

49  έπισχεπέντες  έχταχιςχίλιοι  πενταχέσιοι  έγδοήχοντα.  **διά  φωνής  κυρίου  έπε~ 
σχέψατο  αίτΓους  έν  χειρί  Μωυσή  άνδρα  χατά  άνδρα  έιά  τών  έργων  αυτών  χαι 
έπΙ  ών  αίρουσιν  αύτοί,  χαλ  έπεσχέπησαν  δν  τράπον  συνέτοιξε  κύριος  τώ  Μωυσή. 

V. 

( Κα\  έλάλησε  κύριος  τερδς  Μωυσην  λέγων  ^Πρέςταξον  τοις  υΙοΓς  * Ισραήλ, 
χαΐ  έξαποστειλάτωσαν  έχ  της  παρεμ^λής  πάντα  λετφ4ν  χαΐ  πάντα  γονο(^ή 

3 χα\  πάντα  ακάθαρτον  έπ\  ψυχή,  · άπδ  άρσενιχοΟ  £ως  ^λυκοδ,  έξαποστείλατε 
έξω  τής  παρεμβολής,  χαΐ  ού  μή  μιανοδσι  τάς  τεαρεμβολάς  αυτών,  έν  οίς  έγώ 

4 καταγίνομαι  έν  αύτοΓς.  ^χαλ  έποίησαν  ούτως  οΐ  υΙοΙ Ισραήλ,  χαΐ  έξαπέστει- 
λοτ»  αύτοΐις  έξω  τής  παρεμβολής*  χα^ά  έλάλησε  χυριος  Μωυσή , ούτως  έποίη- 

6  6 σαν  οΐ  υΙο\  Ισραήλ.  ^ χαΐ  έλάλησε  χυριος  πρ4ς  Μωυσήν  λέγων  ^Δάλησον  τοις 
υΙοΓς  ^Ισραήλ  λέγων  Άνήρ  ή γυνή  δςης  άν  ποιήση  άπ4  πασών  τών  αμαρτιών 

7 τών  άν^ρωπίνων,  χαΐ  παριδών  παρίδη  χα\  πλημμελήση  ή ψυχή  έχείνη,  ^έξα- 
γορευσει  τήν  αμαρτίαν  ήν  έποίησε,  χα\  αποδώσει  τήν  πλημμέλειαν,  τ4  χεφά- 
λαιον , χα\  τ4  έπίπεμπτον  αΟτοΟ  προς^ησει  έπ’  αΜ , χα\  αποδώσει  τίνι  έπλημ- 

8 μέλησεν  αύτ^  * έάν  δλ  μή  η τώ  άν^ρώπφ  4 άγχιστεύων  ιίΙ^  άποδοΟναι  αύτώ 
τ4  πλημμέλημα  τερδς  α^τέν , τ4  πλημμέλημα  Η άποδιδάμενον  χυρίω  τώ  Ιερεΐ 
έσται,  πλήν  τοδ  χριοδ  τοΟ  Ιλασμοδ  δι*  ού  έξιλάσεται  έν  αίττώ  περ\  αυτου. 

9*χα\  πάσα  άπαρχή  χατά  πάντα  τά  άγιαζέμενα  έν  υΙοΐς  ^Ισραήλ,  δσα  έάν 


35.  ποιειν  τα  έργα  της  σχηνης  τ.  μαρτ.  30.  διςχιλ.  τριάκοντα  πεντηκ. 
38.  οι  υιοί  39.  και  εως  ρΓΟ  εως  40.  οπ)  χαι  εγεν.  η επ.  αυτών  44.  χ. 
εγενετο  η επισχ.  της  συγγένειας  αυτών  κατ  οικ.  46.  υιών  ισραηλ  ...  δή- 
μους αυτών  χατ  48.  οιη  και  ...  οι  επεσχεμμενοι  ...  χαι  πεντηχοντα  ρτο 
ογδοηκοντα  49.  ους  επεσχεψ.  αυτ.  V.  ί,  εχ  της  συναγωγής  3.  ου  μια- 
νουσιν  4.  οιη  αυτους  ...  τω  μωυσή  6.  οςης  εαν  ...  οιη  πασών  7.  ην 
ημαρτεν  8.  αν^ρωπω  οιγχιστευων  . . . τω  χυριω  . . . εξιλασμού  9.  α^σρχη 
και  παντα 


ι 


ΟΐρίΙίζθίϊ  ϋθθ§[ο 
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προςφ^(ι>οι  χνρίω)  τώ  ΙερεΓ  αύτω  £σται'  *^χα\  εχάστου  τα  ηγιασμένα  αύτοΟ  ΐσ 
ϋάται*  χαΐ  άνηρ  ος  αν  3ω  τφ  ΙερεΓ,  αύτψ  ίσται.  ^*χαΙ  έλάλησε  )ηίριο<  II 
Μ«·νσην  λέγ^  ’*Λάλησον  τοΐς  υΐοί^  Ισραήλ  χα\  έρείς  πρ^ς  αί^τούς  'Ανδρ^;  1ϋ 
άν^ρ^  έάν  παραλή  ή γννη  αύτοΰ  χαΐ  νπεριδσΟσα  παρ(3η  αύτέν,  ^’χαΐ  χοι-  13 
μη2τη  τις  μετ’  αέτης  χο(την  σπέρματος,  ·χα\  λά^  έξ  έφ^οϋ^μών  τον  άνδρ^ 
θύτης  χαΐ  χρνψη,  κύτη  ή μεμιασμένη,  χαΐ  μάρτνς  μή  ήν  μετ’  αύτης 
χα\  αύτη  μή  ή συνειλημμένη,  *^χα\  έπέλ^  αύτφ  πνεύμα  ζηλί^εως  χα\  ζη- 
λιόση  την  γυναΰια  αντοΟ , αύτή  μεμίανται , ή έπέλ^  αύτφ  πνεύμα  ζηλώ- 
σε6>ς  χα\  ζηλώση  την  γυναΓχα  αύτού,  αυτή  δΐ  μή  ή μεμιασμένη,  *^χα\  ^ι  15 
δ αν^ρωτεος  τήν  γυναίκα  αύτοΰ  πρ&ς  τύν  Ιερέα,  χα\  προςο(σει  τί  3ώρον  περί 
αύτης  τύ  θέχατον  τοΰ  ο^\  αλευρον  χρ{!^ινθν*  ούχ  έπιχεεΐ  έπ*  αύτ&  έλαιον 
βύδλ  έπι^ησει  έπ’  αύτ^  λίβανον,  £ση  γ^  ^σ(α  ζηλοτυτ^ας,  !^σ(α  μνημοσύ- 
νου άναμιμνήσχουσα  αμαρτίαν.  ^^χα\  τεροςάξει  αύτήν  ό Ιερενς,  χα\  στήσει  1ϋ 
αύτήν  έναντι  κυρίου*  ’^χαΐ  λήψεται  6 Ιερεύς  ύδωρ  χα^αρ^  ζων  έν  άγγείω  17 
δστραχίνω,  χα\  της  γης  της  ούσης  έπ\  τοΰ  έδαφους  της  σχηνης  τοΰ  μαρτυ- 
ρίου, χα\  λαβών  δ Ιερεύς  έμβαλει  είς  τδ  ύδωρ*  ^*καΙ  στήσει  δ Ιερεύς  τήν 
γυναίκα  Ινανη  κυρίου,  χαΐ  άποχοϋιύψει  τήν  κεφαλήν  τής  γυναιχές,  χαΐ  δώ- 
σει έτΑ  τας  χείρας  αυτής  τήν  θυσίαν  τοΰ  μνημοσύνου , τήν  ^σίαν  τής  ζηλο- 
τυπίας* έν  δλ  τή  χειρί  τοΰ  Ιερέως  έσται  τδ  ύδωρ  τοΰ  έλεγ|χοΰ  τοΰ  έτακατα- 
ρωμένου  τούτου.  *^χαλ  δρχιει  αύτήν  δ Ιερευς  χα\  έρεΐ  τή  γυνοαχί  £ί  μή  χεχοί  - 19 
μηταί  τις  μετά  σοΰ,  εί  μή  παραβέβηχας  μιαν^^ηναι  ΰπδ  τδν  όίνδρα  τδν  σεαυ- 
τής,  ά^ώα  Γσ5ι  άπδ  τοΰ  ύδατος  τοΰ  έλεγμοΰ  τοΰ  έπιχαταρωμένου  τούτου* 
εί  δλ  σΰ  παραβέβηχας  ύπανδρος  ούσα  ή μεμίοινσαι,  χα\  έδωχέ  τις  τήν  χοίτην  90 
αύτοΰ  έν  σολ  πλήν  τοΰ  άνδρύς  σου,  ’^χαΐ  δρχιεΓ  δ Ιερεΰς  τήν  γυναΓχα  έν  τοΐς  91 
ορχοις  τής  άράς  ταύτης,  χαλ  έρεΐ  δ ίερεΰς  τη  γυναιχί  σε  κύριος  έν  άρα 
χαλ  ένέρχιον  έν  μέσω  τοΰ  λαοΰ  σου , έν  τω  δοΰναι  κύριον  τδν  μηρέν  σου  δια- 

πεπτωκέτα  χολ  τήν  κοιλίαν  σου  πεπρησμένην*  **  χαΐ  είςελεύσεται  τδ  ύδωρ  τδ  ?2 

έπιχαταρώμενον  τοΰτο  είς  τήν  κοιλίαν  σου  πρήσχι  γαστέρα  χα\  διαπεσεΐν  μη- 
ρέν  σου.  χαΐ  έρεΐ  ή γυνή  Γ^οιτο,  γένοιτο.  **καλ  γράψει  δ Ιερεΰς  τάς  άράς  93 
ταύτας  είς  βιβλίον,  χαΐ  έξαλείψει  είς  τδ  ύδωρ  τοΰ  έλεγμοΰ  τοΰ  έπιχαταρω- 
μένου' ^^χαΐ  ποτιεΐ  τήν  γυναΰια  τδ  ύδωρ  τοΰ  έλεγμοΰ  τοΰ  έπιχαταρωμένου,  9ν 
χα\  είςελεύσεται  είς  οώτην  τδ  ύδωρ  τδ  έταχαταρώμενον  τοΟ  έλεγμοΰ.  χαί  95 

λήψεται  δ Ιερεΰς  έχ  χειρδς  τής  γυναιχδς  τήν  ^σίαν  τής  ζηλοτυπίας,  χα\  έπι- 

>ήσει  τήν  ^σίαν  έναντι  χυρίου  χα\  προςοίσει  αΰτήν  πρδς  τδ  ΐ^σιαστήριον  * 
’^χαΐ  δράξεται  δ Ιερεΰς  άπδ  τής  ^σίας  τδ  μνημέσυνον  αΰτής  χολ  άνοίσεται  96 
αΰτδ  έτΑ  τδ  θυσιαστήριον , χα\  μετά  ταΰτα  ποτιεΐ  τήν  γυναίκα  τδ  ύδωρ.  χαλ  97 
έ^ι  έάν  ή μεμιασμϊ^  χαλ  λήθη  λάθη  τδν  άνδρα  αΰτης,  χαΐ  είςελεύσεται 
είς  αυτήν  τδ  ύδωρ  τοΰ  έλεγμοΰ  τδ  έπιχαταρώμενον,  χαΐ  πρησθήσεται  τήν  κοι- 
λίαν, κα\  διαπεσεΐται  δ μηρδς  αΰτής,  χαΐ  έσται  ή γυνή  είς  άρον  τω  λαω 
αυτής*  **έάν  δδ  μή  μιανθη  ή γυνή  καλ  καθαρά  η,  χαΐ  αθώα  έσται  καλ  έκ-  9β 
σπερματιεΐ  σπέρμα.  **ούτος  δ νέμος  τής  ζηλοτυπίας,  ω ον  παραβή  ή γυνή  99 
ύπανδρος  ουσα  χα\  μιανθη*  *·ή  άνθρωπος  ος  έάν  έτώλθη  έπ*  οίΰτδν  τενεΰμα  30 
ζηλώσεως  χα\  ζηλώση  τήν  γυναίκα  αυτοΰ,  και  στήση  τήν  γυναΐχα  βώτοΰ  έναντι 
χυρίου,  καΙ  ποιήσει  οΰτη  δ Ιερεΰς  πάντα  τδν  νέμον  τοΰτον*  **χα\  αθώος  έσται  31 
δ άνθρωπος  άτίδ  αμαρτίας,  χα\  γυνή  έχείνη  λήψεται  τήν  αμαρτίαν  αΰτής. 


1Ϊ.  παριδη  αυτόν  υπεριδουσα  13.  μετ  αυτής  τις  ...  δε  μη  η μεμιαμ 
μενη  ...  μη  η μ^τ  14.  ’*  (’  ?)  αυτη  μεμιανται  ...  μεμιομμιενη  16.  κα·. 
δίσει  17.  λημψεται  ...  αγγιω  18.  το  έπιχαταρώμενον  τούτο  19.  προς  τον 
ανδρα  Θ1.  εμμεσω  95.  λημψεται  ...  επι  το  θυσιαστ.  96.  ανοισει  97.  εαν 
μεν  η μεμιαμμενη  ...  αραν  εν  τω  30.  ω εαν  ...  στήσει  31.  *·  χαι  η γυνή 
(*  ?)  ...  λημψεται 


Οίρίϋζθΐΐ  ^ΟΟ^I^ 
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VI. 

5 Κβι  Λάλησε  κύριος  πρ^ς  Μωνστν  λέγων  * Λάλησον  τοΓς  υίοίς*Ισρβήλ  και 
^ρεΓς  πρ^ς  αυτούς  Άνηρ  η γυνή  ος  αν  μ^άλως  εύξηται  εΰ^^ήν  άφαγ-ζίσαΛαι 

3 αγνείαν  χυρίω,  * άτΛ  οΓνου  κα\  σίκερα  άγνισίϊήσεται,  κα\  οξςς  ίξ  οΓνου  καΐ 
δξος  £χ  σίκερα  ού  πίεται,  κα\  οσα  κατεργάζεται  £χ  σταφυλής  ού  τ^ίεται,  και 

4 σταφ’^λην  πράςφοτον  κα\  σταφίδα  ού  φάγεται,  ^ ^άσας  τάς  ημέρας  της  ευχής 
αυτού  άπύ  πάντων  δσα  γίνεται  έζ  άμπέλου  οίνον  άπδ  στέμφυλων  εως  γιγάρ- 

5 του  ού  φάγεται ' * πάσας  τάς  ήμφας  του  άγνισμού  ξυρδν  ούκ  ^πελεύσεται  ^πΐ 
τήν  κεφαλήν  αύτού,  β’ως  αν  πληρω^ώσιν  αΐ  ήμέραι  οσας  ηνξατο  κυρίω,  άγιος 

6 ίτται  τρίφων  κάμην  τρίχα  κειραλής*  ^ πάσας  τά;  ήμ^ας  τής  εύχής  κυρίω  £πι 

Τ πάση  ψυχή  τετελευτηκυία  ούκ . είςελεύσεται.  ποττρι  κα\  μητρί,  καΙ  ^π* 

άδελφω  χα\  ίπ*  άδελφή,  ού  μιανίϊήσεται  £π  αύτοις  άπο^ανάντων  αύτών,  δτι 

8 εύχή  ίϊεοΟ  αυτού  έπ*  αύτω  £π\  κεφαλής  αύτοΰ*  ® πάσας  τάς  ημέρας  τής  εύχής 

9 αύτοΰ  άγιος  ίσται  κυρίω.  ’£αν  δέ  τις  άποίϊα'νη  έτζ*  αύτω  ^άτανα,  παρα- 
;(ρήμα  μιανίίήσεται  ή κεφαλτ^  εύχής  αύτού,  κα\  ζυρήσεται  τήν  κεφαλήν  αύτον 

10  ή αν  ήμ^ρα  κα^αρισ^  ■ τή  η^ίρ?  τή  Ιβδάμη  ξυρηϊήσεται.  κα\  τή  ήμίρα 
τή  άγδάη  οΓσει  δύο  τρυγάνας  η δύο  νοσσούς  περιστερών  πρ^  τύν  Ιερέα  έπΙ  τάς 

11  ^ρας  τής  σκηνής  τού  μαρτυρίου,  **κα\  ποιήσει  ο Ιερευς  μίαν  περ\  αμαρτίας 
καΙ  μίαν  είς  ολοκαύτωμα  * καΐ  έξιλάσεται  περ\  αύτού  6 ιερευς  περί  ων  ήμαρτε 

12  περί  τής  ψυχής,  κα\  αγιάσει  τήν  κεφαλήν  αύτού  έν  έκείνη  τή  ημέρα  ^*ή  ήγιά" 

κυρίω  τάς  ημέρας  τής  εύχής , κα\  προςάξει  ^ν^ν  ένιούσιον  είς  πλημμέ- 
λειαν*  καΐ  αΐ  ι^μέραι  αΐ  πράτεραι  άλογοι  ίσονται,  οτι  έμιάνϊη  ή κεφαλή  εύχής 

13  αύτού.  **  κα\  ουτος  ά νέμος  τού  εύξαμένου  * ή αν  ημέρα  πλήρωσή  ημέρας  ευχής 

14  αύτού  προςοίσει  αύτάς  παρά  τάς  δ'υρας  τής  σκηνής  τού  μαρπυρίου  * κα\  προς- 
άξει  τ^  δώρον  αύτού  κυρίω  άμνον  ένιούσιον  άμωμον  £να  είς  ολοκαύτωσιν , καΙ 
αμνάδα  ένιαυσίαν  μίαν  άμωμον  είς  άμιαρτίαν,  κα\  κριύν  ίνα  άμωμον  είς  σω~ 

Ιδτηριον,  ^^καΐ  κανούν  άζύμων  σεμιδάλεως  άρτους  άναπεποιημένους  έν  έλαίω, 
καΐ  λάγανα  άζυμα  κεχρισμένα  έν  έλαίω , κα\  θυσίαν  αύτών  κα\  σπονδήν  αύτών. 

16  *®κάΙ  προςοίσει  ο Ιερευς  έναντι  κυρίου,  κα\  ποίησε;  τδ  περ\  αμαρτίας  αύτον 

η καΐ  τά  άλοκαύτωμα  αύτον,  *^κα\  τάν  κριάν  ποιήσει  ^σίαν  σωτηρίου  τω  κυρίω 
έπ\  τω  κάνω  των  άζύμων,  κα\  ποιήσει  ο Ιερευς  τήν  ^σίαν  αύτού  καΙ  τήν 

18  σπονδήν  αύτού.  *®κα\  ζυρήσεται  έ ηύγμένος  παρά  τάς  ίϊύρας  τής  σκηνής  τού 
μαρτυρίου  τήν  κεφαλήν  τής  εύχής  αύτού,  κα\  έπι^σει  τάς  τρίχας  έπΙ  τύ  πυρ 

19  δ έστιν  ύπά  τήν  ^σίαν  τού  σωτηρίου.  *^κα\  λήψεται  δ Ιερευς  τδν  βραχίσ#α 
έφ^δν  άπδ  τού  κριού  χα\  άρτον  £να  άζυμον  άπδ  τού  κανού  χαΐ  λάγανον  άζυ- 
μον  έν,  χα\  έπι^ήσει  έπΙ  τάς  χειρας  τού  ηύγμένου  μετά  τδ  ξυρησασί?αι  αύτδν 

80  τήν  εύχήν  αύτού,  *®χαΙ  προςοίσει  αύτά  δ Ιερευς  έπί^εμα  ίνανη  κυρίου*  άγισ^ 
έσται  τω  ΙερεΓ  έπλ  τού  στηίίυνίου  τού  έπι^έματος  χαΐ  έπΙ  τού  βραχίονος  τού 

81  άφαιρέματος’  καλ  μετά  ταύτο  πίεται  δ ηύγμένος  οίνον.  *' ουτος  δ νάμος  τού 
εύξαμένου  ος  άν  εύξηται  κυρίω  δώρον  αύτού  κυρίω  περ\  τής  εύχής , χωρίς  ών 
αν  εύρη  ή χε\ρ  αύτού  κατά  δύναμιν  τής  εύχής  αύτού  ήν  αν  εύξηται  κατά 

98  23  νάμον  αγνείας.  **κα\  έλάλησε  κύριος  πρδς  Μωυσην  λέγων  **  Λάλησον  *Ααρών 


VI.  2.  ος  εαν  . . . αγνιαν  3.  σίκερα ' αγνισ!^ησεται  απο  οίνου  4.  αυτου* 
απο  πασών  οσα  γεινεται . . . στεμφυλλων  6.  της  ευχής  του  οιγνισμου  αυτου 
...ας  ηυξατο  7.  και  επι  μητρι  9.  ϋϊανοΓΤω  αποίίανη  ...  * έβδομη  χα^α- 
ρισίϊησεται  (?)  10.  τη  δε  ήμερα  ...  νεοσσούς  12.  ηγιασεν  (οηιίβδο  η)  χυ- 
ριω  πασας  τας  ...  αι  προτερον  ...  οτε  εμιαν^  κεφαλή  14.  εις  ολοκαύτωμα 
...  άμωμον  μιαν  ...  οπι  ενα  17.  κυριω  ρΓΟ  τω  κυρ.  18.  * ευγμενος  ... 
εστιν  επι  την  19.  λημψεται  ...  αζυμον  ενα  ...  * ευγμενου  ...  κεφαλήν  ρΓΟ 
ευχήν  20.  ' ευγμενος  21.  δυναμιν  ευχής  αυτ.  ης  αν  ...  χατα  τον  νομ.  αγνιας 
ΙηΙθΓ  V.  23.  ο1  ν.  24.  ίπδβηίυΓ  ν.  27. 


ΟΐρίΙίζθϋ  ^003I^ 
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χαΐ  τοϊ<  υΙοΐς  αΰταΰ  λίγων  Οΰτω;  εΰλογήιΓη  τοί/ς  νΙοΰ;  Ισραήλ  λίγοντεΐ  αύτοΓς 
**Εΰλαγησαισ(χΰριο«  χαλ  φυλάξαι  σε'  ’^ίπΐφάναι  χύριος  πρί;ωπον  οώτοΟ  Μ 95 
ίύ  σί  χαΐ  ίλεήσαι  σε ' ’*  ίπάραι  χΰριβς  πρίςοιπον  αύτοΰ  ίπ\  σλ  χα\  8<^  σ« 
ειρήνην.  ”χαλ  ίπι^σουσι  όνομά  μον  ίιά  τού;  υΙοίις  Ισραήλ,  χαλ  ίγιό  χΰριοε 
ευλογήσω  οΰτοΰί. 

VII. 

ΚαΙ  ίγίνετο  η ήμ^α  συνετίλεσε  Μωυο^  (!ςτε  άναστήσαι  τήν  σχηνήν, 
χα\  ?χρισεν  αύτήν  χαΐ  ηγίασεν  αύτήν  χαΐ  πόντο  τα  σχεί^  αύτϊίς,  χο\  τό  θυ- 
σιαστήριον χαΐ  πάντα  τά  σχευη  αΰτοίΐϊ,  χαΐ  ίχρισεν  αυτά  χαΐ  ηγίασεν  αΰτά' 

* χα\  π^οτήνεγχαν  οι  άρχοντες  Ισραήλ , βώδεχα  άρχοντες  οίχων  πατριών  αύ-  9 
τών  ουτοι  οΐ  άρχοντες  φυλών,  οΰτοι  οΐ  πορεστηχάτες  ίπΐ  τής  ίπισχοπής' 

* χα\  ήνεγχαν  τά  βώρον  αάτών  ίνανη  χυρίου  άιεάξας  λαμπηνίχας  χαλ  8(ά-  3 
δεχα  βάας,  άμαξαν  παρά  δυο  άρχάντιυν  χαΐ  μόσχον  παρά  λχάστου , χαΐ  προςή- 
γαγον  ίναντίον  τής  σκηνής.  * χοΐ  είπε  κύριος  πράς  Μωυσήν  λίγων  *Αά§ε  παρ’  4 5 
αυτών,  χαΐ  ίσοντοι  πράς  τά  ίργο  τά  λειτουργικά  τής  σκηνής  τοδ  μαρτυρίου, 
χο\  δώσεις  αυτά  τοϊς  Λευίτοις  έκάστιρ  κατά  τήν  αΙττοΟ  λειτουργίαν.  * χοΐ  λα-  β 
βών  Μωυσής  τάς  άμάξας  χα\  τοίις  βάας  ίδωχεν  αυτά  τοΐς  Λευίταις,  ’χαΐΐ 
τάς  δύο  άμάξας  χαϊ  τοίις  τίσσαροις  βίας  {8ωχε  τούς  υΙοϊς  Γεδσών  κατά  τάς 
λειτουργίας  αΰτιάν , ° χαΐ  τάς  τίσσαρας  άμάξας  χαΐ  τοίις  ύχτώ  βύοις  ίδωχε  8 
τοϊς  ιΑοΐς  ΜερορΙ  κατά  τάς  λειτουργίας  αυτών  διά  ’Ιθάμορ  υΙοΟ  Άαρόιν  του 
Ιερίως'  *χοΙ  τοΐς  υΙοϊς  Καάθ  οΰ  δίβωχεν,  οτι  τά  λειτουργήματα  τοΟ  άγιου  9 
ίχουσιν'  ίπ’  (όμων  άροΟσιν.  '“χα\  προςήνεγχαν  οΐ  άρχοντες  εις  τάν  ίγχοα- 10 
νισμάν  τοΟ  θυσιοιοτηρίου  ίν  τή  ήμίρα  ή ίχρισεν  οίιτά,  χολ  προςήνεγχαν  οΐ 
άρχοντες  τά  δ(ΰρα  αύτών  άπίναντι  τοΟ  θυσιαστηρίου,  "χολ  είπε  κύριος  πράς  11 
Μωυσήν  'Αρχων  είς  καθ’  ήμίραν , αρχών  καθ’  ήμίραν  προςοίσουσι  τά  διΰρα 
αίιτών  εις  τίν  ίγχαινισμάν  τοδ  θυσιαστηρίου.  '*  χαΐ  ήν  ό τεροςφίρων  ίν  τή  1ί 
ήμίρα  τή  πρώτη  τά  δώρον  οάτοδ  Ναασσών  υίάς  Άμιναδάβ,  άρχων  τής  φυ- 
λής’Ιούδα'  '*χαΙ  προςήνεγχε  τά  δώρον  αάτοδ  τρυβλίον  άργυροδν  ίν,  τριά- 13 
κοντά  χα\  ξχατάν  όλχή  αίτοδ,  φιάλην  μίαν  άργυρόν,  λβδομήχοντα  σίκλων  κατά 
τάν  σίκλον  τάν  άγιον,  άμφάτερα  πλήρη  σεμιβάλεως  άναπεποιημίνης  ίν  ίλαίιρ 
εις  θυσίαν  '^θυίσχην  μίαν  δίχα  χρυσών,  πλήρη  θυμιάματος·  μόσχον  ?να  14  15 
ίχ  βοών,  χριάν  ίνα,  άμνάν  Γνα  ίνιαύσιον  εις  άλοχαύτωμα·  “καΐ  χίμαρον  ίξ  16 
αιγών  £να  περί  άμαρτίας·  *’χο\  εις  θυσίαν  σωτηρίου  δαμάλεις  δύο,  κριούς  Π 
πίντε,  τράγους  ιείίτε,  αμνάδας  ίνιαυσίας  πίντε'  τοΟτο  δώρον  Ναασσών  υΙοδ 
Άμιναδάβ.  '*τή  ήμίρφ  τή  βευτίρφ  προςήνεγχε  Ναθαναήλ  υίάς  2ωγάρ,  ό άρ-  18 
χων  τής  φυλής  Ίσσάχαρ.  ” χαλ  προςήνεγχε  τά  δώρον  αύτοδ  τρυβλίον  άργυ-  19 
ροδν  Εν,  τριάκοντα  χαΐ  ξχατάν  όλχή  αύτοδ,  φιάλην  μίαν  άργυρόν,  Ιβδομήχοντα 
σίκλων  κατά  τάν  σ6ιλον  τάν  άγιον,  άμφάτερα  πλήρη  σεμιβάλεως  άναπεποιη- 
μίνης  ίν  ίλαί(θ  εις  θυσίαν  ’'*θυίσχην  μίαν  δίχα  χρυσών,  πλήρη  θυμιάματος*  10 
*'  μάσχον  Ενα  ίχ  βοών,  χριάν  Ενα,  άμνάν  Ενα  ίνιαύσιον  εις  άλοχαύτωμα*  ” χαΐ  11  11 
χίμιαρον  ίξ  αιγών  Ενα  περί  άμαρτίας*  ’^χαλ  εις  θυσίαν  σωτηρίου  δαμάλεις  13 
δύο,  κριούς  πίντε,  τράγους  πίντε,  άμνάδας  ίνιαυσίας  πίντε'  τοδτο  τά  δώρον 
Ναθανοη)λ  υΙοδ  2ωγάρ.  **τή  ήμίρα  τή  τρίτη  άρχων  τών  υιών  Ζαβουλών, 
Έλιάβ  υίάς  Χαιλιόν  “τά  δ^ον  αύτοδ  τρυβλίον  άργυροδν  Εν,  τριάκοντα  χολ 
έχατάν  όλχή  αύτοδ,  φιάλην  μίαν  άργυρόν,  Εβδομήχοντα  σίκλο»  κατά  τάν  σί- 
κλον τάν  άγιον,  άμφάτερα  πλήρη  σεμιδάλεοος  άνατιεποιημίνης  ίν  Λαίω  εις 
θυσίαν  * “ θυΓσχην  μίαν  δίχα  χρυσών , πλήρη  θυμιάματος  * *’  μόσχον  Ενα  ίχ  16  11 

VII.  1.  τη  ήμερα  η 2.  ουτοι  άρχοντες  ...  παροστηχοντες  3.  τα  δώρα 
...  X.  προςήνεγχαν  ενάντιον  7.  οιη  και  βΐι  ίηίΐίο  7.  του  υιου  9.  ουχ  εδω- 
χεν  1ί.  το  δωρον  ουτου  τη  ημ.  τ.  πρώτη  16.  χείμαρρον  17.  τούτο  το  βωρ. 

48.  σωγαρ  αρχών  22.  χείμαρρον 

δερτε'ΛειχτΛ  I.  11 
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9^  ^οών,  χρι^ν  ε^αι,  αμν^  ίνα  ένιαΰσιον  είς  όλοχαύτωμα'  **χαΙχίμαρον 

γών  ίνα  περ\  αμαρτίας  * κα\  ι^ς  ^σ(αν  σωτηρίου  δαμάλεις  δυο,  χριους  πέντε, 
τράγους  πέντε,  αμνάδας  ένιαυσίας  πέντε ' τοΰτο  τδ  δώρον  *Ελιά^  υΙου  Χαι- 
3ϋ  λών.  *®τη  ημέρ9^  τη  τετάρτη  αρχών  των  υΙών*Ρουβήν,  Έλισουρ  υΐδς  2εδιούρ' 
:Μ  **τδ  δώρον  αυτοίί  τρυβλίον  άργυρονίν  £ν,  τριάκοντα  καΐ  εκατόν  έλκη  αύτου, 
φιάλην  μίαν  άργυρόν,  έβδομήκοντα  σίκλων  κατά  τδν  σίκλον  τδν  άγιον,  άμ- 

32  φάτερα  πλήρη  σεμιδάλεως  άναπεποιημέντ^ς  έν  έλαίω  είς  ίϊυσίαν ' ίίυίσκην 

33  μίαν  δέκα  χρυσών,  πλήρη  θυμιάματος*  ^^μάσχον  ^να  έκ  βοών,  κριόν  ^να, 
3ν  αμνόν  Γνα  ένιαύσιον  είς  ολοκαύτωμα*  ^^χαΐ  χίμαρον  ές  αίγών  ενα  περ\  άμαρ- 
35τίας*  *^κα\  είς  θυσίαν  σωτηρίου  δαμάλεις  δυο,  κριούς  πέντε,  τράγους  πέντε, 

36  αμνάδας  ένιαυσίας  ττέντε*  τούτο  τό  δώρον  Έλισουρ  υίου  Χεδιούρ.  *®τη  ημέρα 

37  τη  ιτέμτπη  αρχών  των  υΙών  Συμεών,  Σαλαμιήλ  υΙός  Σουρισαδαί*  ^^τό  δώρον 
αύτοΰ  τρυβλίον  άργυροΰν  £ν,  τριάκοντα  κα\  έκατόν  ολκή  αυτοί»,  φιάλην  μίαν 
άργυρόν,  έβδομήκοντα  σίκλων  κατά  τόν  σίκλον  τόν  άγιον,  άμφάτερα  πλήρη 

38  σεμιδάλεως  άναπεποιημένης  έν  έλαίω  είς  θυσίαν*  ’^θυΓσκην  μίαν  δέκα  χρυ- 

39  σών,  πλήρη  θυμιάματος*  **μάσχον  €να  έκ  βοών,  κριόν  ^να,  αμνόν  ^να  ένιαύ- 
4υ  41  σιον  είς  όλοκαάτωμα  * ^°κα\  χίμαρον  έξ  αίγών  ένα  ττερί  αμαρτίας  * ^'καΐείς 

θυσίαν  σωτηρίου  δαμάλεις  δύο,  κριούς  πέντε,  τράγους  πέντε,  άμνάδας  ένιαυ- 

42  σίας  πέντε*  τοΟτο  τό  δώρον  Σαλαμιήλ  υΙου  Σουρισαδαί.  τη  ημέρα  τη  ^κτη 

43  αρχών  τών  υΙών  Γάδ,  Έλισάφ  υΙός  'Γαγουήλ*  ^*τό  δώρον  αυτού  τρυβλίον 
άργυρούν  Γν,  τριάκοντα  κα\  έκατόν  ολκή  αύτοΟ,  φιάλην  μίαν  άργυρόν,  έβδο- 
μήκοντα  σίκλων  κατά  τόν  σ6ιλον  τόν  άγιον,  άμφύτερα  πλήρη  σεμιδάλεως  άνα- 

44  πεποιημένης  έν  έλαίω  είς  θυσίαν*  !;ή/ίσχην  μίαν  δέκα  χρυσών,  πλήρη  θυ~ 

45  μιάματος*  ''^μέσχον  £να  έκ  βοών,  κριόν  Γνα,  αμνόν  Γνα  ένιαύσιον  είς  όλοκαύ· 

46  47  τωμα’  ·®καΙ  χίμαρον  έξ  αίγών  £να  περί  αμαρτίας*  ^’και  είς  θυσίαν  σωτη- 

ρίου δαμάλεις  δύο,  κριούς  πέντε,  τράγους  πέντε,  άμνάδας  ένιαυσίας  πέντε* 

48  τούτο  τό  δώρον  'Ελισάφ  υΙοΰ  ’Ραγουήλ.  '·®τη  ήμέρφ  τη  εβδύμη  αρχών  τών 

49  υιών  *ΕφραΓμ,  Έλισαμά  υΙός  *£μιούδ*  ^^τό  δώρον  αυτού  τρυβλίον  άργυρούν 
έν,  τριάκοντα  κα\  εκατόν  όλχη  αυτού,  φιάλην  μίαν  άργυρόν,  έβδομήκοντα  σί- 
κλων κατά  τόν  σίκλον  τόν  άγιον,  άμφύτερα  πλήρη  σεμιδάλεως  άναιτεποιημέ- 

οΟ  νης  έν  έλαίω  είς  θυσίαν*  ^“θυΐσκην  μίαν  δέκα  χρυσών,  πλήρη  θυμιάματος* 
61  52  ^^μύσχον  ένα  έκ  βοών,  κριόν  ένα,  αμνόν  Γνα  ένιαύσιον  είς  ολοκαύτωμα*  .^*κα\ 
53  χίμαρον  έξ  αίγών  ένα  περί  αμαρτίας  * **  κα\  είς  θυσίαν  σωτηρίου  δαμάλεις 
δύο,  κριούς  πέντε,  τράγους  πέντε,  αμνάδας  ένιαυσίας  πέντε*  τούτο  τό  δώρον 
5ν’£λισαμά  υΙού  Έμιούδ.  τη  ήμέρφ  τη  έγθύη  αρχών  τών  υΙών  Μανασση,  Γα- 
55  μαλιήλ  υιός  Φαδασσούρ  * **  τό  δώρον  αυτού  τρυβλίον  άργυρούν  ϋν , τριάκοντα 
κα\  όκατόν  ολκή  αυτού,  φιάλην  μίαν  άργυρόν,  έβδομήκοντα  σίκλων  κατά  τόν 
σίκλον  τόν  άγιον,  άμφύτερα  πλήρη  σεμιδάλεως  άναπεποιημένης  έν  έλαίω  είς 
56  57  θυσίαν*  ^^^Γσκην  μάαν  δέκα  χρυσών,  ττλήρη  θυμιάματος*  ^'μύσχον  ένα  έκ 

58  βοών,  κριόν  ^α,  ά|χνόν  ένα  ένιαύσιον  ύς  ολοκαύτωμα*  ^^κα\  χίμαρον  έξ  αί· 

59  γών  ένα  τεερλ  αμαρτίας*  *^καΙ  είς  θυσίαν  σωτηρίου  δαμάλεις  δύο,  κριούς  πέντε, 
τράγους  πέντε,  άμνάδας  ένιαυσίας  πέντε*  τούτο  τό  δώρον  Γαμαιλιήλ  υΙού  <Ι»α- 

60  δασσούρ.  ®®τη  ήμέρφ  τη  ένατη  αρχών  των  υΙών  Βενιαμίν,  ’Αβιδάν  υιός  Γα- 

61  δεωνί*  ®*τό  δώρον  αύτού  τρυβλίον  άργυρούν  £ν,  τριάκοντα  κα\  έχατόν  ολκή 
αύτοΟ,  φιάλην  μίαν  άργυρόν,  έβδομήκοντα  σίκλων  κατά  τόν  σίκλον  τόν  άγιον, 

62  άμφύτερα  πλήρη  σεμιδάλεως  άναπεποιημένης  έν  έλαίω  είς  θυσίαν  ’ θυίσχην 
03  μίαν  δέκα  χρυσών,  πλήρη  θυμιάματος*  ®^μύσχον  ένα  έκ  βοών,  κριόν  ένα, 
64  άμνόν  ένα  ένιαύσιον  είς  ολοκαύτωμα*  ®*καΙ  χίμαρον  έξ  αίγών  Γνα  περί  άμαρ- 


28.  χείμαρρον  33.  αμνόν  ενιαύσιον  3δ.  οηι  κριούς  πεντε  40.  χείμαρ- 
ρον 45.  αμνόν  ενιαύσιον  46.  χείμαρρον  ΰ(.  αμνόν  ενιαύσιον  52.  χειμαρον 
54.  μαννασση  . . . φαδασουρ  57.  αμνόν  ενιαύσιον  58.  χείμαρρον  ϋΟ.  βενια- 
μειν  63.  αμνόν  ενιοηνσιον  64.  χείμαρρον 


Οί9ί1ΐζ&:!  Ι)γ  Οοο§ΐ€ 
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τ(αΐ'  ^^'χαΐ  ^ο(αν  βωτηρ(ου  βαμάλεις  βύο,  χριοΰΐ  πέντε,  τράγονς  πέντε,  <>> 
άμνάβαε  ένιανβίοις  πέντε ' ταΐτο  τ6  βύρον  ’Αβεβάν  υΙοδ  Γαβεωνέ.  *^τή  ήμέρ^  66 
τή  8εχάτη  άρχων  τών  υΙών  ΔΛ,  Άχιέζερ  υί6;  Άμισ«8βί·  τ4  8ώρον  οΛτοΟ  67 
τρυβλίβν  αργυροδν  ?ν,  τριάκοντα  καΐ  Ιχατδν  όλχή  αδτοΐ,  φιάλην  μίαν  άργυ- 
ρόν, Ιβ8ομήχοντα  σίκλων  κατά  τ4ν  σίκλον  τ4ν  άγιον,  άμφάτερα  πλήρη  σεμι- 
8άλεΐιΚ  άναττεποιημένης  έν  έλαίιρ  εί«  ^σίαν ' ΐίυΓσκην  μίαν  8έκα  χρυσών,  68 
πλήρη  ^ριιάματος ' μόσχον  ένα  έκ  βοών , κρι4ν  ένα,  άμνόν  ένα  ένιαυσιον  69 
είί  ολοκαύτωμα·  ’°κα|  χίμαρον  έξ  αιγών  ένα  περί  άμαρτίας · ’*καΙ  εί«  5υ- 70  "I 
σίαν  σωτηρίου  8αμάλεις  8υο,  κριούς  πέντε,  τράγους  πέντε,  άμνά8ας  ένιαυσίας 
πέντε·  τοίτο  τύ  8ώρον  Άχιέζερ  υΙοΰ  Άμισα8αΐ  ’’τή  ήμέρα  τή  έν8εκάτη  άρ-  7ί 
χων  τών  υιών  Άσήρ,  Φαγεήλ  υ14ς  Έχράν.  ”τ4  δώρον  ούτοΟ  τρυβλίον  άργυ-  Ώ 
ροΰν  έν,  τριάκοντα  καί  έχατύν  ίλκή  αύτοδ,  φιάλην  μίαν  άργυρόν,  έββομήκοντα 
σίκλων  κατά  τύν  σίκλον  τόν  άγιον,  άμφο'τερα  πλήρη  σιμιδάλεως  άνατοεποιη- 
μένης  έν  έλχίω  εις  θυσίαν ' ’^^υίτκην  μίαν  δέκα  χρυσών,  πλήρη  ίτυμιάματος'  71 
μόσχον  ένα  έχ  βοών,  κριόν  ένα,  αμνόν  ένιαυσιον  ένα  εις  όλοκαυτωμα'  ’*καΙ  75  76 
χίμαρον  ές  αιγών  ένα  περί  αμαρτίας·  ’^καί  εις  ίτυσίαν  σωτηρίου  δαμάλεις  77 
δυο,  κριούς  πέντε,  τράγο'νς  πέντε , αμνάδας  ένιαυσίας  πέντε·  τούτο  τό  δώρον 
Φαγεήλ  υιού  ’Κχράν.  ’*τή  ήμέργ  τή  δωβεκάτη  άρχων  τών  υιών  Νεφϊαλί,  78 
ΆχιρΙ  υιός  Αίνον  ’*τό  βωρον  αΙιτοΟ  τρυβλίον  άργυροΟν  έν,  τριάκοντα  καί  79 
έκατόν  4λκή  α·ΰτού,  φιάλην  μίαν  άργυρόν,  έβδομήχοντα  σίχλων  κατά  τόν  σί- 
κλον τόν  άγιον,  άμφοτερα  πλήρη  σεμιδάλεως  άναπεποιημίνης  έν  έλαίω  εις 
ϊυσίαν·  *"5υΓσχην  μίαν  δέκα  χρυσών,  πλήρη  ίτνμιάματος·  *' μόσχον  ένα  έκ  80  81 
βοών,  κριόν  έ·*α,  αμνόν  ένα  ένιαυσιον  εϊς  ολοκαύτωμα·  **  καί  χίμαρον  έξ  αϊ- 8ϊ 
γών  ένα  περί  άμαρτίας  · καί  εις  ίτυσίαν  σωτηρίου  δαμάλεις  δυο , κριούς  πέντε,  83 
άμνάδας  ένιαυσίας  πέντε·  τούτο  τό  δώρον  Άχιρό  υιού  Λίνάν.  ’*ουτος  ό έγχαι-  81 
νισμός  τού  ΐτυσιαστηρίου  η ήμέρφ  έχρισεν  αύτό  παρα  τών  άρχόντων  τών  υιών 
Ίσραήλ'  τρυβλία  άργυρό  δώδεκα,  φιάλαι  άργυραΓ  δώδεκα,  ^ίσκαι  χρυσαϊ 
δώδεκα.  τριάκοντα  καί  Ικατόν  σίκλων  τό  τρυ^ίον  τό  έν , καί  έβδομ-ήκοντα  Κί 
σίκλανν  ή φιάλη  ή μία*  παν  τό  άργόριον  τών  σκευών  διςχίλιοι  καί  τετρακό- 
σιοι σύιλοι,  σίκλοι  έν  τώ  σίκλφ  τώ  άγίφ.  ΐυίσκαι  χρυσαϊ  δώδεκα , πλήρεις  86 
Ττυμιάματος'  πόν  τό  χρυσίον  τών  ίτυϊοχών  ε&ιοσι  καί  εκατόν  χρυσοί.  ^'πάσαι87 
αΐ  βόες  αί  εις  όλοκαΰτωσιν  μόσχοι  δώδεκα,  κριοί  δώδεκα,  αμνοί  ένιαΰσιοι 
δώδεκα , καί  αί  ίτυσίαι  αύτών  καί  αΐ  σπονβαί  αύτών  · καί  χίμοφοι  έξ  αιγών 
δώδεκα  τιερί  άμεφτίας  · πόσοι  αΐ  βόες  είς  ΐτυσίαν  σωτηρίου  δαμάλεις  είχο-  88 
σιτέσσαρες,  κριοί  έξήκοντα,  τρόήροι  όξήχοντα  ένιαόσιοι,  άμνάβες  έςήκοντα  ένιαυ 
σιοι  άμωμοι.  αΰτη  ή έγκοάνωσις  τού  ΐΐυσιαστηρίον  μετά  τό  πληρώσαι  τάς  χεϊ- 
ρας  αυτού  καί  μετά  τό  χρϊσοι  αύτόν,  *’έν  τώ  είςπορευεσδαι  Μωυσήν  είς  τήν  80 
σκηνήν  τού  μαρτυρίου  λαλήσαι  αύτώ·  καί  ήκουσε  τήν  φωνήν  κυρίου  λαλούν- 
τος  ·πρός  αυτόν  άνωθεν  τού  Ιλαστηρίου,  ο έσην  έιά  τής  κιβωτού  τού  μαρτυ- 
ρίου άνα  μέσον  τών  δυο  Χερουβίμ,  καί  έλάλει  πρός  αύτόν. 

νπι. 

Καί  έλάλησε  κύριος  ιιρός  Μωυσήν  λέγων  * Λάλησον  τώ  Άαρών  καί  έρεϊς  8 
πρός  αύτόν  "Οταν  έπιτι3ής  τούς  λύχνους,  έκ  μέρους  κατά  πρόςωπον  τής  λυχνίας 


6δ.  αβειδαν  6β.  7ί.  αμισαδαι  (ηοη  αμισαδαϊ)  69.  αμν.  ενα  ενιαυσ. 
αμωμον  ·?0.  χείμαρρον  ~ϊ.  77.  φαγαιηλ  7β.  οιη  ενα  ΙβτΙίυιη  76.  χεί- 
μαρρον 84.  ' ΟΠ1  ενα  (ετΙΙυσι  82.  χειμαρον  84.  οιη  φιαλ.  αργ.  δωδ. 
8β.  οιη  σίκλοι  «Ηβηιιη  86.  " ρθ8(  ^μιαματος  αάΛ  φιαλαι  αργυραι  δώ- 
δεκα, ρΓοεΙβεει  βοητιίΐυτ  η ^ισκη  εν  τω  σικλω  των  άγιων  87.  βοές  εις 
...  οιη  και  βηίε  αι  ^σιαι  . . . χειμαροι  88.  οιη  ενιαύσιοι  ρπυε  . . . ενιαυ- 
σωιι  ...  εγκαινισις  89.  ηεσ  εο<4.  ΑΙεε.  αηΐβ  εν  τω  ειςπορ.  άίεΙίοΕίιίΙ 
χερουβείμ 

11* 


Οί^ίΐίζθοΙ  ί>ν  Οοο^Ιε 


164  Αριϊτμ..  8,  3.  ΟαίκΙοΙίΐΙΐΓΪ  οϋπα.  ΙχνΐΙθπιιη  οοηββοΓβΙΐο. 

3 φωτιοδοιν  οΐ  έπτ®  λύχνοι.  *χαλ  ίποίηοεν  οΰτως  Αβρών  ίκ  τοΟ  Ϊν4ς  (εύρους 
χβτβ  πρύςωπον  τής  λυχνίας  ύξήψε  τους  λύχνους  αυτής,  χα3α  συνέταξε  χύριος 

4 τώ  Μωυσή,  ’ χαΐ  οΰτη  η χβτασχευή  τής  λυχνίας·  στερεά  χρυσή  ί χαυλϊς  αυτής, 
χάι  τα  χρίνα  αυτής  στερεά  ολη'  χβτά  τά  είβος  ο ίβειξε  χύριος  τώ  Μωυσή, 

I)  6 οΰτως  έποίησε  τήν  λυχνίαν.  *χα\  έλάλησε  χύριος  πρ4ς  Μωυσήν  λέγων 

7 τούς  Λευίτας  έχ  (Ιέσου  υΙών  Ισραήλ  χαΐ  άφαγνιεϊς  αϊτούς.  ’ χαΐ  οΰτω  ποιή- 
σεις αύτοϊς  τίν  βγνισ(ΐ4ν  αϊτών ' περΐ(!^νεϊς  αϊτούς  ΰβωρ  άγνισμοδ,  χα\  έπε- 
λεύσεται  ξυρίν  έπΙ  πάν  τ1  σώμα  αϊτών,  χαλ  πλυνοΰσι  τά  Ιμάτια  αϊτών,  χοΐ 

8 χβϊαρο'ι  ϊσονται.  " χβΐ  λήψονται  μύσχον  £να  έχ  βοών  χαΐ  τούτου  ϊυσίαν  σεμί- 
δαλιν  άνβπεποιημένην  έν  έλβίω , χα\  (ϊύσχον  ένιαύσιον  έχ  βοών  λήψη  περλ  άμαρ- 

9 τίας.  ’ χα\  προςάξεις  τούς  Λευίτας  έναντι  τής  σκηνής  τοΰ  μαρτυρίου,  χβ\  συν- 

10  ώξεις  πάσαν  συναγωγήν  υιών  Ισραήλ ’ "“χαΐ  προςάξεις  τούς  Λευίτας  έναντι 
κυρίου,  χβι  έπώήσουσιν  οΐ  υΙολ  Ισραήλ  τάς  χεϊρας  αϊτών  έπ\  τούς  Λευίτας' 

11  ' ' χαλ  άφοριεΐ  Άαρίιν  τούς  Λευίτας  άπύίομα  έναντι  κυρίου  παρά  των  υιών  Ισραήλ, 
1Ϊ  χαΐ  έσονται  ώςτε  έργάζεσδαι  τα  έργα  κυρίου.  ” οΐ  8λ  Λευΐται  έπιίήσουσι  τάς 

χεϊρας  έπΙ  τάς  χεφαλάς  τών  μίσχων , χαΙ  ποιήσεις  τίν  ένα  περλ  αμαρτίας  χαΐ  τίν 
13  ένα  εις  ολοκαύτωμα  χυρίω  έξιλάσβσ^αι  περλ  αϊτών  *’χα\  στήσεις  τούς  .Λευίτας 
έναντι  κυρίου  χα\  έναντι  ’Ααρών  χα\  ένοιντι  τών  υΙών  αΐτοΰ , χαΐ  άποίώσεις  αύτοϊς 
Η όπί8θ(χα  έναντι  χυρίου'  “χαΐ  διαστελεϊς  τούς  Λευίτας  έχ  (ΐέσου  υΐών’ΐσραήλ, 
ΐ:.  κα\  έσονται  μοί.  “χβι  ριετά  τβντα  είςελεύσονται  οΐ  Λευΐται  έργάζεσίραι  τά 
έργα  τής  σκηνής  τοΟ  (εβρτυρίου,  χαΐ  χαίαριεϊς  αϊτούς,  χαΐ  αποδώσεις  αϊτούς 
ΙΑ  έναντι  κυρίου*  “οτι  άπίδομια  άπο8ε8ο|ΐένοι  οΰτοί  (ιοί  είσιν  έχ  (εέσου  υΙών 
Ισραήλ,  αντί  τών  διανοιγίντων  πάσαν  μήτραν  πρωτοτίχων  ιεβντων  έχ  τών  υΙών 
η Ισραήλ  εέληφα  αϊτούς  έμοί'  “ότι  έμολ  πάν  πρωτίτοχον  έν  υΙοϊς’ Ισραήλ  βπΐ 
άνίιρώπων  έως  κτήνους"  η ήμέριγ  έπάταξα  παν  πρωτίτοχον  έν  γή  ΑΙγύπτου 

18  ήγίασα  αϊτούς  έμοί , “χαΐ  έλαβον  τούς  Λευίτας  αντί  παντίς  πρωτοτίχου  έν 

19  υΐοϊς  Ισραήλ.  “ χαΐ  άπέδωχα  τούς  Λευίτας  άπίδθ|εα  8ε8θ(ΐιένους  ’Λαρών  χα\ 
τοΓς  υΙοϊς  αΙτοΟ  έχ  μέσου  υΙών  Ισραήλ,  έργίζεσ^αι  τά  έργα  τών  υΙών  Ισραήλ 
έν  τή  σχηνή  τοδ  μαρτυρίου  χα\  έξιλάσχεσίΐαι  περί  τών  υΙών  Ισραήλ  * χα\  οΐχ 

%)  έσται  έν  τοϊς  υΙοΐς  Ισραήλ  προςεγγίζων  πρίς  τά  άγια.  χαλ  έποίησε  Μωυσής  χαΐ 
Άαρίιν  χαΐ  πάσα  ή συναγωγή  υιών  Ισραήλ  τοϊς  Λευίταις"  χοόβ  ένετείλατο  χύ- 
91  ριος  τώ  Μωυσή  περί  τών  Λευιτών,  οΰτως  έποίησαν  αύτοϊς  οΐ  υΙοΐ  Ισραήλ.  χαΐ 
ήγνίσβντο  οΐ  Λευΐται  χαΐ  έπλύνβντο  τά  1(είίτια·  χαΐ  άπέδωχεν  αϊτούς  Άαρών 
ίπί8ο|ΐα  έναντι  κυρίου,  χαΐ  έξιλάσατο  περί  αϊτών  Άαρών  άφαγνίσαοβαι  αϊτούς. 
9ί  ” χαΐ  (ατά  τβΟτα  είςήλίΐον  οΐ  Λευΐται  λειτουργεϊν  τήν  λειτουρ·^αν  αϊτών  έν  τή 
σχηνή  τοδ  μαρτυρίου  έναντι  Άαρών  χαΐ  έναντι  τών  υΙών  αϊτοί·  χαϊά  συνέτβξε 
*3  κύριος  τφ  Μωυσή  περί  τών  Λευιτών,  οΰτως  έποίησαν  αύτοϊς.  ”χβΐ  έλάλησε  κύ- 

94  ριος  πρίς  Μωυσήν  λέγων  Τοδτί  έστι  τ1  περί  τών  Λευιτών  άπΙ  πέντε  χαΐ  εί- 

95  χοσαετοδς  χαΐ  έπάνω  είςελεύσονται  ένεργεΐν  έν  τή  σχηνή  τοΟ  (χαρτυρίου ' χαΐ 
άπΙ  πεντηχονταετοδς  βποστήσετβι  άπΙ  τής  λειτουργίας  καί  οΐχ  έργάται  έτι, 

9Γι  “ χαΐ  λειτουργήσει  ό αδελφός  αΙτοΟ  έν  τή  σχηνή  τοΟ  μαρτυρίου  φυλάσσειν  φύλα- 
κας, έργα  δΐ  οΐχ.έργάται.  οΰτως  ποιήσεις  τοϊς  Λευίταις  έν  ταΐς  φυλαχαΐς  αϊτών. 

IX. 

Καί  έλάλησε  χύριος  πράς  Μωυσήν  έν  τή  έρήμω  !2ινά  έν  τώ  έτει  τώ 
δευτέρω  έξελ^ντων  αϊτών  έχ  γής  Αίγύπτου  έν  τώ  μηνΐ  τώ  πρωτω  λέγων 


VIII.  4.  οιη  αυτής  ρΓΪϋ8  6.  των  υιών  7.  ούτως  ...  οιη  αυτοις  ... 
περιρανεις  ...  οιη  παν  8.  λημψοντβι  ...  λημψη  4ϊ.  χεϊρας  α·υτων  ... 
ποιήσει  13.  αποδομα  χυριω  14.  εμοι  17.  εξ  υιών  ...  απο  ανθρώπου  ... 
εν  γη  αιγυπτω  19.  αΛΙ  των  υιών  ισραηλ  ρο5ΐ  προςεγγιζων  ΪΟ.  πασα  συν- 
αγωγή Ϊ1.  έπλυναν  τ.  ιμ.  αυτών  κ.  απεδωχαν  ίϊ.  ειςηλίοσαν  24.  τουτ 
εστιν  . . . ειςελ.  λειτουργεϊν  λειτουργειαν  εν  εργοις  εν  τη  26.  ουχι  εργ. 


Οίςίίίζϊ..;  ΟίΜΐ^Ιε 


Ρθ5θΗ3ΐΪ5  θ6ΐεΙ)ΓαΙΐο.  Ναϋοβ  (ΙϋΧ  εχεΓοίΙαβ.  Αρι^μ.  10,  2.  165 

*Ε?π6ν  χα\  πο»{τω9αν  οΐ  υΙο\ ’Ισροιηλ  τδ  πάσχα  καίϊ*  ωρα·#αύτοΰ*  *τητ6σ-  .1 
οοφε<χ%(^(χάτη  ήμ^α  του  μηνίς  τοΟ  πρώτου  πρ^ς  Εσπέραν  ποιησας  αύτ& 
χατα  καιρούς,  κατά  νύμον  αυτού  καΐ  κατ^  την  σύγχρισιν  αύτοΟ  ποιήσεις 
αύτύ.  * καΐ  έλάλησο  Μωυσης  τοι;  υΙοΓς  Ισραήλ  ποιήσαι  τδ  πάσχα  * άναρχο-  ♦ 5 
μ^νου  τη  τεσσαρεςχαιδεχάτη  ήμ^α  τούμην&ς  έν  τη  έρήμω  τοδ  ^ινά*  χα!:ά 
συνέταξε  κύριος  τφ  Μωυση,  ουτ<^  έποίησαν  οΐ  υΙο\  ’ίσραήλ.  ^καΐ  παρεγένοντο  6 
οΐ  άντρες  οΐ  ήσαν  άχά!^αρτοι  έπ\  ψνχή  άν^ρώπου  κα\  ούχ  ή5ύναντο  ποιήσαι 
τδ  πάσχα  έν  τη  ημέρα  έκε(νη,  καΐ  τεροςηλ^ον  έναντίον  Μωυσή  και  *Ααρων  έν 
έκε(νη  τη  ημέρα*  ^χαΐ  είπαν  οΐ  άντρες  έκεΓνοι  πρ&ς  αύτύν  "ΗμεΓς  άκά^αρ- 1 
τοι  έπ\  ψ^χή  άνϊρώπου,  μή  ουν  υστερήσωμεν  προςενέγκαι  τ6  ^ρον  κυρ(ω  κατά 
καιρόν  αδτοΟ  έν  μέσω  υιών  Ισραήλ;  ^κα\  ε?πε  πρίς  αύτονς  Μωυσης  Στητε  β 
αυτού,  καΙ  άκβύσομαι  τ{  έντελεΐται  κύριος  περί  υμών.  *κα\  έλάλησε  κύριος!· 
πρδς  Μωυσην  λέγων  *®Λάλησον  τοΓς  υΙοΐς  Ισραήλ  λέ^ν  "Ανθρωπος  ανίίρω-  1ϋ 
πος  ος  έάν  γένηται  άκά^αρτος  έπΙ  ψυχή  άνθρωπον,  η έν  6δώ  μακρά*^  υμΐν 
ή έν  ταις  γενεαις  υμών,  χα\  ποιήσει  τδ  πάσχα  χυρίφ  * * * έν  τω  μηνί  τώ  δευ-  1 1 
'ίέριρ  έν  τη  τεσσοιρεςκαιδεκάτη  ημέρα  τ6  πρίς  Εσπέραν  ποιήσουσιν  αύτύ,  έπ' 
άζύμων  καί  πικρίί^ν  φάγονται  αύτύ,  **ού  καταλείψουσιν  άπ’  αυτού  είς  τδ  ϋ 
πρωί  κα\  έστούν  ου  συντρίψουσιν  άπ*  αυτού  * κατά  τ^ν  νύμον  τού  πάσχα  ποιή- 
σουσιν  αυτά.  ^®κα\  άνθρωπος  ος  έάν  κα^αρ^ς  ή κα\  έν  έύω  μιακράν  ούκ  έστι  υ 
κα\  υστερήση  ποιήσαι  τ^  ^άσχα,  έςολο^ρευ^ΐήσεται  ή ψυχή  έκε(νη  έκ  τού  λαού 
αυτής  * οτι  τ&  δώρον  χυρίω  ού  ττροςήνεγκε  κατά  τ^ν  καιρόν  αύτού,  αμαρτίαν 
αυτού  λήψεται  δ ανίίρωτΜς  έκεΐνος.  “έάν  δΐ  προςέ)6η  πρδς  ύμας  προςήλυ-  ϋ 
τος  έν  τη  γη  υμών  και  ποιήση  τδ  πάσχα  κυρ(ω,  κατά  τδν  νύμον  τού  πάσχα 
χαΐ  κατά  τήν  σύνταξιν  αυτού  ποιήσει  αύτύ*  νύμος  είς  έσται  υμΓν,  καΐ  τώ 
προςηλύτω  κα\  τω  αύτέχίϊονι  της  γης.  '®καΙ  τη  ημέρα  ή έστάίτη  ή σκηνή,  15 
έκάλυ'ψεν  ή νεφέλη  τήν  σκηνήν,  τδν  οίκον  τού  μαρτυρίου  ’ κα\  τδ  εσπέρας  ήν 
έτά  τής  σκηνής  ώς  είδος  ττυρδς  εως  πρωί,  “ούτως  έγίνετο  διά  παντύς,  ή νε- 16 
φέλη  έκάλυπτεν  αυτήν  ημέρας  κα\  είδος  πυρδς  τήν  νύκτα.  “κα\  ήνίκα  άνέ^’η  17 
ή νεφΓλη  άπδ  τής  σκΐ|νής,  καΐ  μετά  ταΟτα  άττηραν  οΐ  υίοΙ  Ισραήλ*  καλ  έν 
τω  τύπω  ού  άν  έστη  η νεφέλη,  έκεΐ  παψενέβαλον  οΐ  υΙοΙ  ’Ισραήλ,  “διά  προς-  18 
τάγματος  κυρίου  παρεμβαλούσιν  οΐ  υιοί  Ισραήλ,  κα\  διά  τεροςτάγματος  κυρίου 
άπαρούσι*  πάσας  τάς  ημέρας  έν  αΐς  σχιάζει  ή νεφέλη  έιΑ  τής  σκηνής  πα- 
ρεμιβαλούσιν  οΐ  υΙοΙ  Ίσρα·^  “ κα\  δταν  έφέλκηται  ή νεφέλη  έπ\  τής  σκηνή;  19 
ήμέρας  πλείους,  καί  φυλάξονται  οΐ  υΙοΙ  'Ισραήλ  τήν  φυλακήν  τού  ίίεού  καί 
ού  μή  έξάρωσι'  *®κα\  ίσται  δταν  σκεπάζη  ή νεφέλη  ήμέρας  άρι!:μώ  έπ\  τής  80 
σκηνής,  διά  φωνής  κυρίου  παρεμβαλούσι  καί  διά  προςτάγματος  κυρίου  άπα- 
ρούσι * **  καί  έσται  δταν  γέ·/ηται  ή νεφέλη  άφ*  εσπέρας  έως  πρωί,  καί  άναβή  8Ι 
ή νεφέλη  τδ  πρωί,  καί  άπαρούσιν  ήμέρας  ή νυκτές'  μηνδς  ήμέρας  πλεο-  ΰ 
ναζούσης  της  νεφέλης  σκιαζούσης  έπ’  αυτής  παρεμβαλούσιν  οΐ  υΙοί  *1σραήλ 
καί  ού  μή  άπάρωσιν,  **οτι  διά  προςτάγματος  κυρίου  άπαρούσι*  τήν  φυλά-  23 
κήν  κυρίου  έφυλάξαντο  διά  προςτάγματος  κυρίου  έν  χειρί  Μωυσή. 

X. 

Καί  έλάλησε  κύριος  πρδς  Μωυσήν  λέγων  ΜΙοίησον  σεαυτω  δύο  σάλπιγ-  2 
γας  άργυράς,  έλατάς  ποιήσεις  αύτάς*  καί  ίσονταί  σοι  άνακαλείντήν  συναγωγήν 

IX.  3.  ποιήσετε  . . . κατα  καιρόν  αυτου  {>.  ερημω  σινα  7.  προς  αυτους 
...  ωςτε  προςενεγχαι  ...  εμμεσω  10.  μαχραν  η εν  υμιν  ...  τω  κυριω 
II.  ήμερα  προς  εσπερ.  12.  συντριψεται  13.  ος  αν  ...  του  ποιήσαι  ... 
εξολε^ρευ^σεται  ...  δωρ.  κυρίου  ...  (* προςηνεγκαν)  ...  λημψεται  IV. 
ποιήσει  ...  ούτως  ποιήσει  αυτό  15.  επι  της  γης  17.  απηρον  ...  παρενέ- 
βαλλαν (18.  κυρίου  παρεμβαλλουσιν)  20.  σκεπαση  . . . εξαρουσιν  21.  ροπΐ 
νυκτος  &ι1ά  και  αναβη  η νεφελη  απαρουσιν  ημέρας  22.  η μηνος  ...  οιη 
της  νεφ.  σχιαζ παρεμβαλωσιν  23.  εφυλαξαν 
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3 καΐ  έξαίρειν  παρεμ^λείί.  *χαΙ  σοϋ^πιεΓς  έν  οώταΓς,  κα\  σν^βχ!ϊήσιτα».  πασα 

4 ή συναγωγή  ^π\  την  ίίυραν  τής  σκηνής  τοΰ  μαρτυρίου*  ^^άν  δέ  ίν  μια  σαλ- 

5 τέίσωσι,  προςελεΰσονται  πρ6ς  σΐ  πάντες  οΐ  άρχοντες  άρχηγοί  Ισραήλ.  ^)ιαΙ 
σαλιαεΐτε  σημασίαν,  κα\  έςαροΟσιν  αΐ  παρεμβολαΐ  αΐ  παρεμβάλλουσαι  <ίνατο- 

6 λύίς·  *καΙ  σαλπιεΐτε  σημασίαν  δευτ^αν,  καΐ  έξαρουσιν  αΐ  παρεμβολαι  αΐ  πα- 
ρεμβαίλλουσαι  λίβα*  καί  σαλτειεΓτε  σημασίαν  τρίτην,  κα\  έξοιροΟσιν  αΐ  παρεμ- 
βολαλ  αΐ  παρεμβείλλουσαι  παρδι  ^οίλασσαν  * καΐ  σαλπιεΓτε  σημασίαν  τετάρτην, 
κα\  έξαρουσιν  αΐ  παρεμβολαλ  αΐ  παρεμβάλλουσαι  τερ6ς  βθ(5^αν'  σημασία  σαλ- 

1 τηοΰσιν  ^ν  τή  ίξδίρσει  αύτών.  ^ και  όταν  συναγβίγητε  την  συναγωγήν , σαλ-' 

8 κιεΓτε  καΐ  ου  σημασία.  ®κα\  οΐ  υΙο\  Άαρών  οί  Ιερείς  σαλπιοΰσι  ταΐς  σβΤΑ- 

8 τηγξι,  καΐ  ίσται  υμΐν  νόμιμον  αίώνιον  είς  τάς  γενεάς  υμών.  ^^&ν  δΐ  έξέλ^τε 
είς  π^εμον  ίν  τή  γή  υμών  πρδς  τους  υπεναντίους  τους  άν^εστηκίτας  υμΓν, 
καΐ  σημανειτε  ταΓς  σΰίλταγξι,  καΐ  άναμνησ^σεσίϊε  ίναντι  κυρίου,  καΐ  διασω- 

10  ίϊήσεσίίε  των  έχίϊρών  υμών.  *®κα\  ^ν  ταΓς  ήμέί>αις  τής  ευφρόσυνης  υμών 
κα\  £ν  ταΓς  εορταΓς  υμών  χα\  £ν  ταΓς  νουμηνίαις  υμών  σαλτειεΓτε  ταΓς  σ<ίλ- 
τςιγξιν  ίπΐ  τοΓς  όλοκαυτώμασι  καΐ  ίπΐ  ταΓς  ίίυσίαις  των  σωτηρίων  υμών,  κα\ 

11  Γσται  υμΓν  άνΐίμνησις  ϋναντι  το\>  ^εοΰ  υμών*  έγω  κύριος  ο ^6ς  υμών,  ^’καί 
έγίνετο  έν  τω  ένιαυτω  τω  δευτέρω  ίν  τώ  μην\  τώ  δευτ^ρω  είκοίδι  τοΟ  μη- 

12  νίς  άν^η  ή νεφέλη  άζδ  τής  σκηνής  τοΟ  μαρτυρίου,  **  χα\  έξήραν  οί  υίοΙ 
*Ισραηλ  συν  άπαρτίαις  αυτών  έν  τή  έρήμω  Σινα*  χαΐ  έστη  ή νεφέλη  έν  τή 

13  έρήμω  τοΰ  Φαρίν.  *·χα\  έζήραν  πρώτοι  δια  φωνής  κυρίου  έν  χειρί  Μωυσή* 
Η ’^καί  έζήραν  τάγμα  παρεμβολής  υιών  'ίουδα  πρώτοι  συν  δυνάμιει  αυτών,  κα\ 
Ιο  έτά  τής  δυνάμεως  αίιτών  Ναασσών  υΐδς  Άμιναδάβ*  *^χαΙ  έτή  τής  δυ'χίμεως 

16  φυλής  υΙών  ^Ισσάχαρ  Ναθαναήλ  υΐδς  Σωγάρ*  **κα\  έτΛ  τής  δυνάμεως  φυ- 

17  λής  υΙών  Ζαβουλών  *Ελιάβ  υίΐς  Χαιλών*  *'κοΙ  κα^ελοΟσι  την  σκηνήν  κα\ 

18  έξβφοΟσιν  οι  υΙο\  Γεδσών  καΐ  οΐ  υΙοΙ  Μεραρί,  οΐ  αΓροντες  την  σκηνή/.  ’®κα\ 
έξήραν  τάγμα  παρεμβολής  *Ρουβήν  συν  δυνάμει  αύτών,  καλ  έτΛ  τής  δυνάμεως 

19  αί»τών  Έλισουρ  υϋς  Σεδιουρ*  ’^καλ  έ:ύ  τής  δυνάμεως  φυλής  υΙών  Συμεών  Σα- 
50  λαμιήλ  υ'ώς  Σουρισαδαί*  καΐ  έπ\  τής  δυνάμεως  φυλής  υΙών  Γάδ  Έλισαφ  δ του 
δΙ  *Ραγουήλ.  * ' κα\  έξαροΰσιν  οί  υίο\  Καά^  οΓροντες  τίαγια,  καί  στήσουσι  την 

σκηνή*/  £ως  παραγένωνται.  **καί  έξαρουσι  τάγμα  παρεμ^λης  ΈφραΤ)! 

33  νάμει  αυτών,  καί  έπ\  τής  δυνάμεως  αυτών  Έλισαμλ  υίδς  Έμιούδ*  **καΙ  έπί 
τής  δυνάμεως  φυλής  υΙών  Μανασσή  Γαμαλιήλ  δ τοΰ  Φαδασσουρ*  *^κα\  έπΙ 
ϊ)  τής  δυνάμεως  φυλής  υΙών  Βενιαμίν  Άβιδίιν  δ τοΰ  1'αδεωνί.  **κα\  έξαροΰσι 
τάγμα  παρεμβολής  υΙών  Δαν  έσχατοι  πασών  τών  παρεμβολών  συν  δυνοήιει  αΰ* 
δί>  τών,  καΐ  έπΙ  της  δυνάμεως  αυτών  Ά/ιέζερ  δ τοΰ  *Αμισαδαί*  *®καΙ  έπ\  τής 
?7  δυνάμιεως  φυλής  υιών  Άσήρ  Φα'ι^ήλ  υίδς*Ε^άν'  *'κα\  έπί  τ^  δυνάμεως 
38  φυλής  υίών  ΝεφίταλΙ  Άχφί  υίδς  Αίνάν.  αυτοί  αΐ  στρατιαΐ  υιών  * Ισραήλ, 

29  καί  έξηραν  συν  δυνάμει  αυτών.  *^καΙ  είπε  Μωυσης  τώ  *Οβάβ  υ1ώ*Ραγουήλ 
τώ  Μαδιανίτη  τώ  γαμβρώ  Μωυσή  ^Εξαίρομεν  ημείς  είς  τδν  τέπον  ον  είπε 
κύριος  Τούτον  δώσω  υμΓν*  δεΰρο  μεθ*  ημών,  καΐ  ευ  σε  ποιήσομεν,  οτι  κΰ- 

30  ριος  έλάλησε  καλ&  περί  Ισραήλ.  *®και  είπε  πρδς  αΰτέν  Οΰ  πορευσομαι  άλλα 

31  είς  την  γην  μου  καί  είς  την  γενεάν  μου.  **κα\  είπε  Μή  έγκαταλίπης  ημάς 

32  ού  Γνεκεν  ήσ^α  μείι*  ημών  έν  τή  έ^μω,  καί  έση  έν  ήμιν  πρεσβύτης*  ^’καί 
έσται  έάν  πορευϊής  μεί:*  ιρμών,  καί  ίσται  τα  ^αί:ά  έκεΐνα  οσα  αν  άγαϊο- 

33  ποίηση  κύριος  ημάς,  καί  ευ  σε  ποιήσομεν.  **κα1έ^ραν  έχ  τοΰ  ορούς  κυρίου 
οδδν  τριών  ημερών*  καί  ή κιβωτδς  τής  διαίίηκης  κυρίου  προεπορεύετο  προτέρα 

X.  6.  νοτον  ρΐΌ  λιββ  ...  οηι  παρα  ...  οιη  προς  9.  σαλπιεΐτε  ρΐ’ο  ση- 
μανειτε  12.  ερημω  του  σινα  Η.  των  υιών  17.  αιροντες  ίΐίηο  οι  23.  μαν> 
νασση  24.  βενιαμειν  ...  αβιδαν  υιός  γαδεωνι  25.  μισαδαι  2ΰ.  φαγαιηλ 
27.  αχειρε  29.  τω  ωβαβ  . . . τω  μαδιανιτι  γαμβρω  .10.  αλλ  εις  31.  εγκα- 
ταλειπης  ...  εινεκεν  32.  σ αν  .33.  κιβωτ.  διαθήκης 
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αυτών  οθ^ν  τριών  ήμερων  χατασχίψασ^αι  αυτοις  άνοίπαυσιν.  χα\  ίγίνετο 
ίν  τω  έξαίρειν  την  χφωτ^ν  χοΐ  είπε  Μωυσης  *Εξεγέρί:ητι  κύριε,  χαΐ  διασχορ- 
τασίΓητωσαν  οΐ  έχίίροέ  σου,  φυγ^τωσαν  πάντες  οΐ  μισοΰντές  σε.  *®καΙ  6 τη  36 
καταπαυσει  είπεν  Έττίστρεφε,  κύριε,  χιλιάδας  μυριάδας  έν  τω*ίσραήλ.  *^κα\ 
ή νεφίλη  ίγένετο  σχιάζουσα  ίν:  αύτοίς  ημέρας  έν  τώ  έξβ(ρειν  αύτους  έκ  τής  Λ 
παρεμβολής. 

XI. 

ΚαΙ  ην  ο λαο;  γογγυζων  πονηρά  έναντι  κυρίου  ■ καΐ  ηχούσε  κύριος  χαΐ 
ίσυμώϊη  έργή,  και  έςεκαυίίη  έν  αυτοις  πΰρ  παρά  κυρίου  χαΐ  χατέφαγε  μέρος 
τι  τής  παρεμβολής.  * καΐ . έχ^ραξεν  ό λαδς  πρ6ς  Μωυσήν ' χα'ι  ηυξατο  Μωυ-  2 
σής  πρδς  κύριον,  χαΐ  έκέπασε  πΟρ.  * χαΐ  έκλή^  τδ  ονομα  τοΟ  τέπου  έκεί-  3 
νου  Έμπυρισμές,  οτι  έξεκαυ^η  έν  αυτοις  παρά  κυρίου.  * καΐ  ο έπίμιχτος  ί 4 
έν  αυτοις  έπε^μησεν  έπώυμίαν,  κα\  καϋίσα'/τες  έχλαιον  κα\  οΐ  υΙοΙ  Ισραήλ 
καί  είπαν  Τίς  ημάς  ψωμιεΐ  κρέα ; ^ έμνήΛημεν  τους  ίχ^υας  ου'ς  ήσ^ίομεν  5 
έν  Αίγυπτω  δωρεάν,  καΐ  τους  σικύους  καΐ  τους  πέπονας  κα\  τά  πράσα  κα\ 
τά  κρέμμυα  κα\  τά  σκέρδα*  ®νυνι  δ&  ή ψυχή  ημών  κατάξηρος,  ούδΙν  πλήν  6 
είς  τά  μάννα  οΐ  έφ^αλμο\  ημών.  ^ τά  δε  μάννα  ώςει  σπέρμα  χορίου  έστί,  κα\  7 
τά  είδος  αυτοΟ  είδος  κρυστάλλου.  ®κα\  διεπορεΰετο  ο λαάς  καΐ  συνέλεγον,  καΐ  8 
ήλη^ον  οάτά  έν  τω  μυλω  καΐ  έτριβον  έν  τη  ίϊυία,  καΐ  ήψουν  αυτά  έν  τή  χύ- 
τρα καί  έποίουν  αύτά  έγκρυφίας*  κα\  ήν  η ηδονή  αύτου  ώςε\  γεύμα  έγχρίς 
έ|  έλαίου.  ’καί  όταν  κατέβη  ή δρύσος  έπΙ  τήν  παρεμβολήν  νυκτύς,  κατέβαινε  2 
τά  μάννα  έπ’  αυτής.  *^χα\  ήκουσε  Μωυσής  χλαίοντων  αυτών  κατά  δήμους  10 
αάτών,  έκαστον  έπί  τής  ίϊυρας  αύτου*  και  έΐίυμώϊη  έργή  κύριος  σφύδρα,  και 
έναντι  Μωυσή  ήν  πονηρύν.  **και  είπε  Μωυσής  πράς  κύριον  ”Ινα  τί  έκάκωσας  Η 
τάν  ϋεράποντά  σου,  καΐ  διά  τί  ούχ  εύρηκα  χάριν  ένανάον  σου,  έπιίιεΐναι  τήν 
άρμήν  τού  λαού  τούτου  έπ*  έμέ;  ^*μή  έγώ  έν  γαστρ\  έλαβον  πάντα  τάν  λαάν  ί2 
τούτον  η έγώ  έτεκον  αυτούς,  οτι  λέγεις  μοι  Λάβε  αύτάν  είς  τάν  χύλπον  σου, 
ώςεί  άραι  τιίίηνάς  τάν  ϊηλάζοντα,  είς  την  γήν  ήν  ώμοσας  τοΐς  πατράσιν  αυ- 
τών; **πύί?εν  μοι  κρέα  δούναι  πα·Μ  τώ  λαώ  τούτω;  οτι  κλαίουσιν  έπ*  έμοί  13 
λέγοντες  Δάς  ^μΐν  κρέα  Γνα  φάγωμεν,  ’*ού  δυνησομαι  έγώ  μένος  φέρειν  τάν  14 
λαάν  τούτον,  οτι  βαρύτερο'ν  μοί  έατι  τά  ρήμα  τούτο.  *^εί  δ’  ούτω  σύ  ποιείς  1ί 
μοι,  άπέκτεινύν  με  άναφέσει,  εί  εύρηκα  έλεος  παρά  σοέ,  ένα  μή  ίδω  τήν  χά  ■ 
κωσίν  μου.  ^*καΙ  είπε  χ'^ριος  πράς  Μωυσήν  2υνάγαγέ  μοι  έβδομήκοντα  αν-  16 
δρας  άπά  των  πρεσβυτέρων  Ισραήλ,  ούς  αύτάς  συ  οίδας  οτι  ούτοί  είσι  πρε- 
σβύτεροι  τού  λαού  κα\  γραμματείς  αυτών,  καΐ  άξεις  αύτους  πράς  τήν  σκηνήν 
τού  μαρτυρίου,  κα\  στησονται  έκει  μετά  σου.  '^καί  καταβήσομαι  καΐ  λαλήσω  Π 
έκεί  μετά  σού,  καΐ  άφελώ  άπά  τού  πνεύματος  τού  έπΙ  σοΙ  χαΐ  έπιίϊήσω  έπ* 
αυτούς*  καΐ  συναντιλήψονται  μετά  σού  τήν  ορμήν  τού  λαού,  κα\  ούκ  οΓσεις 
αύτους  συ  μένος.  **κα\  τω  λαώ  έρείς  *Αγνίσασί?ε  ε?ς  αύριον,  κα\  φάγεσίίε  18 
κρέα*  οτι  έκλαύσατε  έναντι  κυρίου  λέγοντες  Τίς  ημάς  ψωμιεί  κρέα;  οτι  κα- 
λάν ήμδ#  έστ\ν  έν  Αίγύ?ετω*  και  δώσει  κύριος  ύμίν  φαγείν  κρέοι,  κα\  φάγεσ^ε 
κρέα.  *^ούχ  ημέραν  μίαν  φάγεσ^,  ούδΙ  δύο  ούδΙ  πέντε  ημέρας,  ούδΐ  δέκα  19 
ημέρας,  ούδε  εΓκοσι  ημέρας*  έως  μηνάς  ήμερων  φάγεσίοε,  έως  άν  έξέλϊη  ?η 
έκ  των  μυκτηρων  υμών*  και  έσται  ύμιν  είς  χολέραν,  οτι  ήπειί5ήσατε  κυρίω 
ος  έστιν  έν  ύμίν,  και  έκλαύσατε  έναντίον  αυτού  λέγοντες  ίνα  τί  ήμίν  έξελ- 


3ί>.  κ*υριε,  διασκορπισ*.  XI.  3.  πυρ  παρα  4.  επεί3υμησαν  ΰ.  σι- 

κυας  ...  κρομυα  7.  ως  είδος  10.  έκαστος  κατα  την  ίΐυραν  11.  οργήν  ρΓΟ 
ορμήν  1ί.  τον  παντα  λαόν  ...  τετοχα  ...  λαβε  αυτους  ...  εις  γην  13.  οηι 
μοι  ...  επ  εμε  14.  οτι  βαρύ  15.  ειδω  (6.  συ  αυτός  ...  εις  τη/  ΙΤ.συν- 
αντιλημψονται  18.  υμιν  κρεα  φαγειν 
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0ο1αηιίοο5.  ΡαηΐΙυΓ  ροραΐυδ.  Μα^^ιη 


8!  ίϊεΐν  ίξ  Αίγύχτου;  **κα\  είπε  Μωυσή<  χιλιάδες  πεζώ·.»  ο λα^ς  ί'* 

οίς  ε(μ\  έν  αύτοΐς,  χα\  σ{»  είπας  ΚρΙ(α  δώσω  αυτοΓς  φαγεΓν,  χα\  φάγονται 
88  μήνα  ήμερων*  **  μή  πρόβατα  χα\  βάες  σφαγήσονται  αύτοΐς,  χαΐ  άρχέσει  αύ> 
τοΓς ; ή παν  ·Λ  δψος  τής  θαλάσσης  σνναχ^ήσεται  αυτοΕς , χα\  άρχέσει  αΟτοΓς ; 
83  χαΐ  είπε  χυριος  πρ&ς  Μωυσήν  Μτ^  χε\ρ  χυρίου  ούχ  έξαρχέσει ; ήδη  γνώση 
81  εΐ  έπιχαταλήψεταί  σε  δ λίγο;  μου  η ου.  **χαΙ  ίξήλ^ε  Μωυσ^  κα\  ίλάλησε 
πρδς  τδν  λαίν  τίι  βήματα  κυρίου,  χαΐ  συνήγαγεν  έβδομήχοντα  ανδρας  άπδ  των 
83  πρεσβυτέρων  τοΰ  λαοΟ,  χαΐ  ίστησεν  αδτοί^  κύκλω  τής  σκηνής.  *^κα1κατέ^η 
κύριος  έν  νεφέλη  καΐ  έλάλησε  πρδς  αύτίν,  καΐ  παρείλατο  άπδ  του  πνεύματος 
τοό  έπ’  οιυτω  καί  έπέ^κεν  έτ^  τους  δβδομηκοντα  ανδρας  το^ς  τερεσ^υτέρους  * 
ώς  δΐ  έπανετεαυσατο  πνεΟμα  έπ*  αύτους,  καΐ  έπροφήτευσαν  καΐ  ουκ  £τι  προς- 

86  έ!$εντο.  *^καΙ  κατελείφ^σαν  δυο  άνδρες  έν  τη  παρεμβολή,  ονομα  τω  ένΙ 
Έλδαδ  χα\  ονομα  τω  δευτέρω  Μωδάδ,  καΐ  έπανεπαυσατο  έπ*  αυτους  πνεύμα* 
καί  ουτοι  ήσαν  των  καταγεγραμμένων  καί  οΰκ  ήλ^ον  τερδς  την  σχη'/ήν,  καΐ 

87  έπροφήτευσαν  ίν  τη  πα^ιεμί^ολή.  καί  ^οςδραμων  δ νεανίσκος  άπήγγειλε 
Μωυση  καί  είπε  λέγων  *£λδ&δ  καί  Μωδαδ  προφητενουσιν  έν  τη  παρεμ^λή. 

83  ^^χαί  άποχρι^είς'ίησοΐίς  δ τοΰ  Ναυή  δ παρεστηχώς  Μωυσή  δ έκλεχτδς  είπε 
39  Κύριε  Μωυσή,  κώλυσον  αυτούς.  *^καί  είπε  Μ(ι>υσής  αΟτω  Μη  ζήλοι;  έμέ;  καί 
τίς  δώη  πάντα  τδν  λαδν  κυρίου  ι^οφήτας,  όταν  δω  κύριος  τδ  τενευμα  αύτοΰ 

30  έπ*  αυτούς ; *®  καί  άπήλ^ε  Μωυσής  είς  την  παρεμβολήν , αύτδς  καί  οί  τερε- 

31  σβύτεροι Ισραήλ.  ·*καί  πνεύμα  έξήλ^ε  παρά  κυρίου  καί  έξεπέρασεν  δρτυγομή- 
τραν  άπδ  τής  θαλάσσης,  καί  έπέβαλεν  έπΙ  την  παρεμβολήν  δδδν  ήμέρας  έν- 
τεΰίϊεν  καί  δδδν  ήμέρας  έντεΰ^εν  κύκλω  τής  παρεμβολής,  ώ;εί  δίπηχυ  άπδ 

38  της  γης.  **  καί  άναστάς  δ λαδς  ολην  τήν  ήμέραν  καί  ολην  την  νύκτα  καί  ολην 
την  ημέραν  την  έπαύριον , καί  συνήγαγον  την  ίρτυγομήτραν  * δ τδ  όλίγον  συν- 
33  ήγαγε  δέκα  κύρους,  καί  έψυξαν  έαυτοΓς  ψυγμους  κύκλω  τής  παρεμβολής,  ^^τά 
χρέα  έτι  ήν  έν  τοις  ίδουσιν  αυτών  πρίν  ή έκλείπειν,  καί  κύριος  ^μώ^  είς 
3ν  τδν  λαίν*  καί  έπάταξε  κύριος  τδν  λαδν  πληγήν  μεγάλην  σφίδρα.  καί  έκλή- 
^ τδ  ονομα  τοΰ  τύπου  έχείνου  Μνήματα  τής  έπιίϊυμίας,  οτι  έχει  έί^αψαν 
33  τδν  λαδν  τδν  έπι^υμητην.  άπδ  Μνημάτων  έπώυμίας  έξήρεν  δ λαδς  είς'Αση- 
ρώ^,  καί  έγένετο  ο ^δς  έν  Άσηρώ^. 


XII. 

Καί  έλάλησε  Μαριάμ  καί  *Ααρών  κατά  Μωυσή  ένεκεν  τής  γυναιχδ;  τής 

3 Δί^ιοπίσσης  ήν  έλαβε  Μωυσής,  οτι  γυναίκα  Α&ιύπισσαν  έλα^,  *καί  είπαν 
Μη  Μωυσή  μύνω  λελάληκε  κύριος ; ούχί  καί  ήμΧν  έλάλησε ; καί  ήκουσε  κύριος. 

3 ’ καί  δ άνθρωπος  Μωυσής  πραυς  σφύδρα  παρά  πάντας  τους  ανθρώπους  τους 

4 όντας  έπί  της  γής.  ^καί  είπε  κύριος  παραχρήμα  τερδ;  Μωυσήν  καί  Άαρών 
καί  Μαριάμ *Εξέλίϊετε  υμείς  οΐ  τρείς  είς  την  σκηνήν  τοΰ  μαρτυρίου*  καί  έ^,λ' 

6 ίΐον  οΐ  τρεις  είς  τήν  σκηνήν  τοΰ  μαρτυρίου.  **  καί  κατέβη  κύριος  έν  στύλω  νεφέ- 
λης, καί  έστη  έπί  τής  ^ρας  τής  σκηνής  τοΰ  μαρτυρίου*  καί  έκλήίίησαν *Ααρών 

6 καί  Μαριάμ,  καί  έξή)6οσαν  άμφύτεροι.  ^καί  είπε  πρδς  αυτούς *Αχούσατε  των 
λύγων  μου  * έάν  γένηται  προφήτης  υμ«^  κυρίω , έν  δράματι  αύτω  γνωσίϊήσο- 

7 μαι  καί  έν  υτενω  λαλήσω  αυτω.  ^ουχ  ούτως  δ θεράπων  μου  Μωυσής,  έν  θΑωΊΙο.3,?. 


21.  ··  κρέας  (εξ  αιγυπτου  ν.  20,  υβηυο  αυτοις  ΐίχ(Γ.  ν.  22.  ·*)  ...  *· 
οηι  φαγειν  22.  ’*  συναχίίησεται,  και  23.  μη  η χειρ  κ.  ουχι ...  επικαταλημ- 
φεται  2ο.  ελαλησ.  κύριος  προς  ...  του  επ  αυτου  ...  επ  αυτους  το  πνεύμα 
20.  το  πνεύμα  ...  εις  την  27.  τω  μωυση  28.  ο εκλεκτός  αυτου.  ...  κύριε 
μου  μωυσ.  29.  αυτω  μωυσής  ...  ζηλ.  συ  μοι  31.  απο  θαλασσής  ...  *· 
διπηχυν  32.  τη  επαύριον  33.  εχλιπειν  ...  κυρ.  εν  τω  λαω  πλ.  3ί>.  της 
επιθυμίας  XII.  I.  ης  ελαβεν  2.  ελαλησεν  ρρο  λελάληκε  ...  και  εν  ημιν 
4·  και  μαριαμ  και  ααρων  ...  εξελ^ατε  7.  ούτως  ως 


Οϊρϋίζβιί  ^003ι^ 
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τω  οΡχω  μου  πιστές  έστι*  * στίμα  χατά  στ($μα  λαλησω  αύτφ,  εΡδει  χαΐ  ού  8 
δι*  «κΡνιγμοίτω’ν , χαΐ  ττρ  χυρίου  ε1β£*  χαΐ  8ιλ  τ(  ούχ  έφοβή^τε  χατα- 

λαλήσαι  χατά  τοΰ  ίϊερΰίποντίς  μου  Μωυση;  ^κα\  ίργη  ^μοΰ  χυρίου  ίζ  αύ·  9 
τοΓς,  χα\  άπη)ώεν.  *®χα\  ή νεφΛη  άπίατη  άτΑ  της  σχηνης,  χα\  ίδοί»  Μα- 10 
ρι&μ  λεπρώαα  ώςε\  χιών*  και  £πέβλεψεν*Ααρών  έπΙ Βίαριάμ,  χαΐ  Ρ9ο{>  λεπρώσα. 
^'χα\  εΐττεν  *Αοφών  πρ4ς  Μωυσην  Δέομαι,  χυριε,  μη  συνεπι^  ημίν  αμαρτίαν,  11 
διάη  ήγνοήσαμεν  χα5*  οτι  ήμάρτομεν*  **μήγένηται  ώςεί  Γσον  ^ανάτω,  ώςεί  19 
ίΐχτρωμα  έχπορευ^μενον  έχ  μήτρας  μητρίς  * κα\  κατεσ^ίει  τ4  ήμισυ  των  σαρ- 
κών αυτής,  ’^χαΐ  έβ^σε  Μωυσης  ττρ2^  χυριον  λέγων  *0  ^ε^ς,  δέομαί  σου,  13 
Γασαι  αυτήν.  **  χα\  είπε  κύριος  πρ4;  Μωυσην  Εί  6 πατήρ  αυτής  πτιίων  ένέπτυ-  14 
σεν  είς  τ4  πρίςωπον  αυτής,  ούχ  έντρατεήσεται  Ιπτλ  ημέρας;  άφορισίϊήτω  ΙπτΑ 
ημέρας  έξω  τής  παιρεμβολης,  χα\  μετΑ  ταυτα  είςελευσεται.  ’^χαΐ  άφωρίσ^  15 
ΜαριΑμ  ^ω  τής  παρεμβολής  ΙπτΑ  ημέρας*  χα\  ό λα4ς  ούχ  έξήρεν  Γως  έχα- 
^αρίσ!»)  Μαριώμ. 

XIII. 

ΚαΙ  μετΑ  ταύτα  έξήρεν  4 λαύς  ^*Ασηρώ^,  χα\  παρενέβαλον  έν  τή  έρήμω 
τοδ  Φαράν.  *χαΙ  έλβΟ^ησε  κύριος  πρ4ς  Μωυσην  λέγων  '^Λπέστειλον  σεαυτώ  9 3 
άνδρας  χα\  χατασχεψάσ^σαν  την  γην  των  Χαναναιων,  ήν  έγώ  δίδωμι  τοΐς 
υΙοις  *Ισραήλ  είς  χαταίσχεσιν’  ανδρα  £να  χατΑ  φυλήν  χατΑ  δήμους  πατριών 
αυτών  άποστελείς  αύτούς,  πώντα  άρχηγύν  έξ  αυτών.  *κα\  έξαπέστειλεν  αυτού;  4 
Μωυσής  έκ  τής  έρήμου  ΦαρΑν  διΑ  φωνής  χυρίου*  πάντες  ανδρες  Αρχηγοί 
υιών  Ισραήλ  ουτοι.  *κα\  ταυτα  τΑ  ένέματα  αύτών’  τής  φυλής  *Ρβυβήν,  2α- 5 
μουήλ  υ14ς  Ζαχούρ  * ® τής  φυλής  Συμεών , ΣαφΑτ  υΐίς  Σουρί  * ^ τής  φυλή;  6 Ί 
* Ιούδα,  ΧΑλεβ  υ14;  Ίεφοννή  * ® τής  φυλής  ΊσσΑχαρ , ΊλαΑλ  υΐίς  Ιωσήφ*  ®τή;8  9 
φυλήςΈφραίμ,  Αύσή  υΐύς  Ναυή ' τής  φυλής  Βενιαμίν,  Φαλ·Λ  υΐ4ς *Ραφοΰ*  10 
**  τής  φυλής  Ζαβουλών,  Γουδιήλ  υΐύς  Σουδί  * **τής  φυλής  Ιωσήφ  των  υΙών  11  13 
Μανασσή,  ΓαδΛ  υΐ4ς  Σουσί*  **τής  φυλή;  ΔΑν,  Άμιήλ  υΐ4ς  Γαμαλί*  ^*τή;  13  14 
φυλή;  Άσήρ,  Σα^ύρ  υιύς  Μιχαήλ*  **τής  φυλής  Νεφ^αλί,  ΝαβΙ  υ14ς  Σαβί*  15 
**τής  φυλή;  ΓΑδ,  Γουδιήλ  υΐύς  Μαχχί.  *^ταβτα  τΑ  ένύματα  των  Ανδρών  ου;  16  Π 
Απέστειλε  Μωυσή;  χατασχέψασ^αι  τήν  γήν  * κα\  έπωνύμασε  Μωυσής  τ4ν  Αύσή 
υι4ν  Ναυή  *1ησοΰν.  *®χα\  Απέστειλεν  αυτούς  Μωυσής  χατασκέψασ2«ι  τήν  γήν  18 
ΧαναΑν  χα\  είπε  πρύς  αύτούς  ΆνΑβητε  ταύτη  τή  έρήμω  χα\  άναβήσεσίίε  είς 
τύ  δρος,  *®κα\  δψεσ^ε  τήν  γήν  τίς  έστι,  καί  τύν  λαύν  τύν  έγχα^μενον  έπ*  19 
αυτής  εϊ^ίσχυρές  έστιν  ή Ασίενής,  ή^δλίγοι  είσΙν  ^ πολλοί*  *®και  τίς  ή γή  20 
είς  ήν  ούτβι  έγχΑ^,νται  έπ*  αυτής,  ή καλή  έστιν  η πονηρΑ*  κα\  τίνες  οΐ  πύ- 
λεις  ας  ουτοι  χαΤοιχούσιν  έν  αυταΓς,  εί  έν  τειχήρεσιν  ή έν  Ατειχίστοις*  **χαι21 
ί τή>  ί ί παρειμένη,  εί  ίστιν  έν  αύτή  δένδρα  ή ου*  χα\  προςχαρ- 
τερήσαντες  λήψεσ^ε  Απύ  των  καρπών  τής  γής.  χαΐ  αΐ  ήμέραι  ήμέραι  έαρο;, 
πρέδρορΛΙ  σταφυλής.  **καΙ  ΑναβΑντες  κατεσχέψαντο  τήν  γήν  Απύ  τής  έρήμου  99 
ΣΙν  έως’Ροέβ,  είςπορευομένων  ΑίμΑ^.  ®’χα\  Ανέβησαν  χατΑ  τήν  έρημον  χα\  93 
απήλ^ον  έωςΧεβρών,  χαΐ  έχειΆχιμΑν  χα\  Σεσ^  καΐ  βελαμί,  γενεαίΈνΑχ* 
χα\  Χεβρών  4πτΑ  έτεσιν  «ι^οδομή!^  πρύ  τοδ  Τοινλν  Αίγύπτου.  **κα\  ήλ^σαν  5^ 
Γως  φΑραγγος  Βέτρυος , χα\  κατεσχέψαντο  αύτήν  * καί  έκοψαν  έχεί^εν  κλήμα 
καί  βέτρυν  σταφυλής  Ρνα  έπ'  αυτού,  καί  ήραν  αύτύν  έπ*  Αναφορεΰσι,  καΐ 


8.  δόξαν  μου  ειδεν  0.  απηλ^ον  10.  απηλ^εν  απο  ...  ααρ.  προ;  μα- 
ριαμ  12.  μη  γενοιτο  14.  αφορισίϊηαεται  εξω  15.  εως  χαίϊερισίη  XIII. 
1.  παρενεβαλεν  4.  απεστειλεν  5.  σαμαιλιηλ  υιου  (ΐΐβ)  ζαχρου  8.  ιγαλ  10. 
βενιαμειν  19.  μαννασση  1δ.  ναβα  υιός  ιαβι  16.  μοιχι  19.  η ισχυρός  ... 
ει  ολίγοι  20.  επ  αυτήν  ει  χαλη  ...  εις  ας  (...εν  αντιχιστοις)  21.  λημψε- 
σ^ε  22.  ροωβ  23.  χαι  ηλ^ον  ...  αχιχαμ  κ.  σεμει  χ.  ^ελαμειν  ...  εναχ 
24.  και  ηρον 


Οί^ϋΐζβοί  6ν  Οοο^Ιε 
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55  άπο  των  ^οών  καΐ  άπδ  τών  σνχών.  καΐ  τδν  τ«$·ον  έκεΓνον  έτ:ων^μασαν  Φαί- 
5<ί  ραγξ  Βοτρυος,  τδν  ^τρυν  ον  έκοψαν  έκείί?εν  οι  υΙο\  ^Ισραήλ.  *^κα\  άτ:ί- 
57  στρεψαν  έχεΓ3εν  κατασχεψοίμενοι  την  γην  μετά  τεσσαράκοντα  ήμ^βς.  *'καΙ 
πορευίϊίντες  ηλίίον  πρδς  Μωυσην  κα\*Λαρών  κα\  πρ^ς  πασαν  συναγωγήν  νίών 
Ισραήλ  ε?ς  την  ίρημον  Φαράν  Κάδης,  κα\  άι:εχρί^σαν  αντοΓς  ρήμα  και  πάση 
28  συναγωγή,  κα\  ίδειξαν  τ6ν  καρχδν  τη;  γης*  *®και  διηγήσαντο  αύτω  καΐ  είπαν 
“Ήλ^ίαμεν  ε?ς  την  γην  είς  ήν  άπέστειλα;  ημάς,  γην  ^^ουσαν  γάλα  καΐ  μέλι, 
59  καΐ  ούτος  ό χαρπδς  αυτής*  *®ά).λ’  ή οτι  ί3ρασίί  τ6  έ^νος  τδ  κατοικούν  έπ’ 
αυτή;,  καΐ  πάλεις  έχυραι  τετειχισμέναι  μεγάλαι  σφάδρα,  καΐ  την  γενεάν Ένάχ 

30  εωράκαμεν  έκεΓ*  κα\  Άμαλήκ  κατοικεί  έν  τη  γή  τή  πρ^  νάτον,  και  ό 
ΧετταΓος  καλ  ο ΕύαΓος  καΐ  6 ’ΙεβουσαΓος  κα\  ο Άμθ|3ίαΐο;  κατοικεί  έν  τή 
έρεινή,  καλ  6 ΧαναναΓο;  κατοικεί  παρά  θάλασσαν  χαΐ  παρά  τδν  Μορδάνην 

31  ποταμάν.  κα\  κατεσιώπησε*  Χάλεβ  τίν  λαδν  πρδ;  Μωυσήν  κα\  ειπεν  αντω 
Ούχί,  άλλά  άναβάντες  άναβησέ/χε^α  κα\  κατακληρονομήσομεν  αύτήν,  οτι  δυνα- 

3^  τοί  δυνησίμεί?α  πρ^ς  αυτου;.  **  κα\  οΐ  άνίϊρωποι  ο1  συναναβάντες  μετ*  αντοΰ 
είπαν  Ούκ  άναβαίνομεν,  οτι  ού  μή  δυνώμε^α  άναβήναι  πράς  τ^  έ^ος,  οτι 
33  ίσχυρέτερον  ημών  έστί  μάλλον.  **καΙ  έξήνεγκαν  ίχστασιν  τη;  γής  ήν  κατε- 
σκέψαντο  αύτήν  πρδς  τους  υίους  *ίσραήλ  λέγοντες  Τήν  γήν  ήν  παρήλ^ομεν 
αύτηυ  κατασχέψασ^αι , γή  κατέσ^υσα  το{>ς  κατοικοΰντας  έπ*  αυτή;  έστί,  χαΐ 
31  πάς  6 λα&ς  ον  εωράκαμεν  έν  αυτή  άνδρες  ύπερμήκεις'  κα\  έκεϊ  έωράχαμεν 
τους  γίγαντας , καί  ήμεν  ένώπιον  αίιτών  ώςελ  άκρίδες  * άλλά  και  ούτως  τ^μεν 
ένώπιον  αυτών. 


XIV. 

ΚαΙ  άναλαβουσα  πάσα  ή συναγωγή  ένέδωκε  φωνήν,  καΐ  έ'κλαιεν  ό λαά; 

5  ολην  τήν  νύκτα  έκείνην.  * κα\  διεγέγγυζον  έτά  Μωυσήν  κα\*Ααρών  πάντες  ο* 
υΙο\  * Ισραήλ,  κα\  είπαν  πράς  αυτοάς  πάσα  ή συναγωγή  *Όφελον  άπε^ΐάνομεν 

3 έν  γή  ΑίγυτΓΓίρ , ή έν  τή  έρήμω  τα)ύτη  εί  άπε^άνομεν  * * κα\  ινα  τί  κύριος 
είςάγει  ημάς  είς  τήν  γήν  ταύτην  πεσειν  έν  πολέμω ; α1  γυναίκες  ημών  και 
τά  παιδία  ίσονται  είς  διαρπαγήν*  νΟν  ουν  βέλτιάν  έστιν  άποστραφήναι  είς 

4 Αίγυπτον.  ^ και  είπαν  έτερος  τω  έτέρω  Δώμεν  Αρχηγόν  κα\  άποστρέψωμεν 

5 είς  Αίγυπτον.  *και  έπεσε  Μωυσής  κα\  *Ααρών  έπΙ  πράςωπον  έναντίον  πάσης 

6 συναγωγής  υιών  Ισραήλ.  **1ησο0;  δέ  δ του  Ναυή  καί  Χάλεβ  δ του  ^Ιεφοννη 

7 τών  κατασκεψαμένων  την  γήν  διέ;5ρηξαν  τά  ίμάτια  αυτών , ’ καί  είπαν  πρδς 
πάσαν  συναγωγήν  υιών  ^Ισραήλ  λέγοντες  *Η  γη,  ήν  χατεσχεψοίμε^ΐα  αυτήν, 

8 άγα^  έστι  σφάδρα  σφάδρα*  ®εί  αίρετίζει  ήμο;  κύριος,  είςάξει  ημάς  είς  την 

9 γήν  ταύτην  κα\  δώσει  αυτήν  ήμίν,  γή  ήιις  ίστί  ^έουσα  γάλα  και  μέλι.  ’ άλλά 
άπδ  τοΟ  κυρίου  μή  άποστάται  γίνεο^*  υμείς  δΐ  μή 

γης,  οτι  κατάβρωμα  ήμίν  έστίν*  άφέστηκε  γάρ  δ καιρδς  άπ*  αυτών,  δ δλ 

10  κύριος  έν  ήμίν*  μή  φοβηίϊήτε  αυτούς.  ^®καΙ  είπε  πάσα  ή συναγω"ϊ4^ καταλι- 
ϊοβολήσαι  αύτους  έν  λίίϊοις  * κα\  ή δάξα  κυρίου  ώφ^  έν  τή  νεφέλη  έπ\  τής 

11  σκηνής  τοίί  μαρτυρίου  πάσι  τοίς  υΙοί;*  Ισραήλ.  **καλ  είπε  κύριος  προς  Μωυ- 
σήν "Εως  τίνος  παροξύνει  με  δ λαδς  ούτος ; κα\  εως  τίνος  ού  πιστεύουσί  μοι 

12  έπι  πάσι  τοίς  σημείοις  οίς  έποίησα  έν  ούτοίς;  πατάξω  αυτούς  ίίανάτω  χα\*3ιΐ(1.5. 
άπολώ  αυτούς,  και  ποιήσω  σλ  και  τδν  οίκον  του  πατρύς  σου  εί;  έ^^ος  μέγα 

13  κα\  πολύ  μάλλον  ή τοΟτο.  '^καί  είπε  Μωυσής  πρδς  κύριον  Και  άκούσεται 


2ο.  οηι  τον  αΐ)  ίηΐΐΐο  26.  επεστρεψαν  . . . τεσσερακοντα  27.  παση  τη 
συναγ.  28.  ηλ^ομεν  29.  κατοικούν  την  γην,  και  αι  πόλεις  ...  γενεάν  αινακ 
30.  γη  προ;  νοτον  31.  κατακληρονομησωμεν  32.  μετ  αυτών  ...  εστιν  ημών 
XIV.  1.  εδωκεν  2.  ει  εν  τη  3.  παιδια  ημών  ει;  διαρπ.  εσονται  ...  βελτιον 
ημιν  εστιν  9.  γεινεσ^ε  10.  εν  νεφελη  ...  εν  πασιν  II.  εν  πασιν  τοις 
ίίαυμασιο;; 


ΟίςίίΐζθςΙ 


Οβυβ  νιιΐΐ  Γ6ίτβοΙϋπο3  οπιη65  πιοη  ΐη  (ΙβδβΓίο.  Αρι^μ.  \ 4,  3Β.  171 

Αίγυπτος,  οτι  άνηγαγίς  τη  ίσχυϊ  σου  τδν  λβδν  τοΟτον  ίξ  α{»τών*  '^άλλΑ  χαΐ  14 
π(£ντβς  ο^  χατοιχοΟντες  της  γης  τούτης  άκηκ^οσιν  οτι  σί»  €Ϊ  χυριος  Λ τω 
λαώ  τουτω,  οςτις  έφ^λμοΐς  χοττ*  8φ!^αλμοΙς  βπτάζη,  χβ\  ή νεφέλη 

σου  έφέσπ^κεν  έτζ  α{·των,  χο\  έν  στΰλω  νεφέλης  σύ  πορεύη  πρέτερος  αυτ^ 
την  ημέραν  καΐ  έν  στυλω  πυρ^ς  την  νύχτα ' κα\  έκτρίψεις  τ^ν  λο6ν  τοΰτβν  15 
ώςε\  άνθρωπον  £να,  χα\  έροΟσι  τίί  Γ^η  ^οι  άχηχέασι  λομά  σου  λέγοντες 
*'Ίΐαρ2ι  τλ  μη  ίυνασ^αι  χυριον  ε^ςαγαγεΓν  τίν  λα^ν  τούτον  είς  την  γην  ην  ι6 
ώμοσεν  αύτοΓς  χατέστρωσεν  ούτοίς  έν  τη  έρήμω.  ’^καί  νΟν  υψω^ητω  ή ίσχύς  π 
σου,  χυριε,  ον  τράπον  ε?πας·λέγων  Κύριος  μακρέ^μος  χα\  πολυέλεος  χα\  18 
άλη^νές,  άφαφών  άνομίας  χαΐ  άδικίας  χαΐ  άμαφτ(ας,  καΐ  κα^ισμω  ου  χα^α- 
ριεΐ  τίν  ένοχον,  άποδιδούς  αμαρτίας  πατέρων  έπ\  τέκνα  έως  τρίτης  καΐ  Τετάρ- 
της γενεάς*  *’άφες  την  αμαρτίαν  τω  λαω  τούτω  κατά  τδ  μέγα  έλεές  σου,  19 
χα^άπερ  ΐλεοκ  έγένου  αυτοΐς  άπ*  Αίγυτττου  έως  τού  νύν.  *®  καί  είπε  χυριος  2υ 
πρδς  Μωυσήν^Γλεως  αυτοίς  είμΙ  κατα  το  ρημά  σου*  **  άλλΑ  ζώ  έγώ  χα\  ζών  5Ι 
ΜΙρ.3,το  Ονομά  μον,  κα\  έμπλήαει  ή δέςα  κυρίου  πασαν  την  γην*  **  οτι  πάντες  οΐ  ^ 
άνί$ρες  οΐ  ορώντες  την  ί^οξαν  μου  και  τα  σημεία  α ^ποίησα  έν  Αίγυπτω  χα\ 
έν  τη  έρημω , καί  έπείρασάν  με  τούτο  δέχατον  καί  ούκ  είςηκουσοιν  της  φωνής 
μου,  *’η  μην  ο(ικ  δψονται  την  γην  ήν  ώμοσα  τοΐς  πατράσιν  αυτών*  άλλ*  ή £1 
* **  τΑ  τέκνα  αυτών  α έ στι  μετ’  έμού  ώδε , οσοι  ούκ  οίδασιν  άγα^  οί»δλ  χακέν, 
πας  νεώτερος  άπειρος,  ταύτοις  δώσω  την  γην*  πάντες  Λ οί  παροξυναντές  μιε 
ονκ  δψονται  αύτην.  **σ  δί  παΓς  μου  Χάλεβ,  δτι  πνεύμα  έτερον  έν  αύτω  καί 
έπηκολού^σέ  μοι,  είςάζω  αύτδν  είς  την  γην  είς  ην  είςηλ^  έκεΓ,  καί  τδ 
σπέρμα  αύτοΟ  κληρονομήσει  αυτήν.  ***  6 δλ  Άμολήχ  καί  6 Χανανσΐος  χατοι- 
χοΟσιν  έν  τη  χοιλάδι  * αυριον  έτηστράφητε  καί  άπάρατε  υμείς  είς  την  Ι^τημον, 
6δδν  θάλασσαν  έρυ^ράν.  ’^καί  είπε  κύριος  πρΑς  Μωυσην  καί  Άαρών  λέγων  96 
•’^Εως  τίνος  την  συναγωγήν  την  πονηρΑν  τούτην,  α αυτοί  γογγύζουσιν  έναν-  97 
τίον  μου;  την  γύγγυσιν  των  υΙ^Ίσροίηλ,  ήν  έγύγγυσβν  περί  υμών,  άχήχοα. 
***είπδν  αύτοίς  Ζώ  έγώ,  λέγει  κύριος,  η μην  ον  τρύπον  λελαλήκατε  είς  τΑ  3^ 
•ΓΟο.ΙΟ,ώτά  μου,  ουτω  ποιήσω  υμΤν*  *’έν  τη  έρήμω  ταύτη  πεσεΐται  τΑ  χώλα  ύμων  9·) 
καί  πασα  ή έτησχοπη  υμών  καί  οΐ  χατηρι^ημένοι  υμών  άπδ  είχοσαετοΟς  καί 
έπάνω , δσοι  έγύγγυσαν  έπ*  έμοί  * εί  (ιμείς  είςελεύσεσί^ε  είς  την  γην  έφ’  ήν  30 
έξέτεινα  την  χείρά  μου  χατασχηνώσαι  υμάς  έπ*  αίιτης,  άλλ*  ή Χάλεβ  υΙΑς 
’ίεφοννη  καί  *ίησοΟς  4 τού  Ν<ιυή*  **καί  τΑ  παιδία  α είπατε  έν  διαρπαγη  31 
έσεσ^αι,  είςάξω  αύτβυς  είς  την  γην,  χαί  κληρονομ^σουσι  την  γην  ήν  υμείς 
άπέστητε  άπ*  αύτης.  ·*  καί  τΑ  χώλα  ύμών  πεσείται  έν  τη  έρήμω  ταύτη  * .39 
’’οί  δί  υΙοί  υμών  Ισονται  νεμύμενοι  έν  τ^  έρήμω  τεσσαράκοντα  έτη,  χαί 
άνοίσουσι  την  πορνείαν  υμών  έως  αν  άναλω^  τΑ  χώλα  υμών  έν  τη  έρήμω ' 
^^κατΑ  τΑν  άριί?μών  των  ημερών  οσας  χατεσίΐ^ασ^ε  την  γην,  τεσσαράκοντα  3* 
ημέρας,  ημέραν  τού  ένιαυτοΰ  λήψεσ^ε  τΑς  αμαρτίας  υμών  τεσσαράκοντα  έτη, 
καί  γνώσεσί)ε  τδν  ^μδν  της  έργης  μου.  ^^έγώ  κύριος  έλάλησα,  ή μην  ουτω  3^ 
ποιήσω  τη  συναγωγή  τή  πονηρά  ταιύτη  τη  έπισυνισταμένη  έπ*  έμέ'  έν  έρήμω 
τα*^  έξαναλωίίήσονται  χαί  έκεί  άπο^ανοΰνται.  ***  καί  οί  άν^ωποι  ους  άπέ-  36 
στείλε  Μωυσής  κατασκέψασ^αι  την  γην , καί  παραγενη^ίτες  διεγύγγυσαν  κατ* 
αυτής  πρ4ς  την  συναγωγήν  έζενέγχαι  Αή^^*τα  πβνηρΑ  περί  τής  γης,  *’χαί37 
άπέίΐανον  οΐ  αν!ίρωποι  οί  κατείπαντες  πονηρΑ  χατΑ  της  γτς  έν  τή  πληγή  έναντι 
κυρίου*  **καί  *Ιησούς  υΐΑς  Ναυή  καί  Χάλεβ  υΐΑς  *1εφοννή  έζησαν  άπ4  των  ;« 


13.  εν  ισχυι  1-4.  οφθαλμούς  κατ  οφθαλμούς  16.  ειςαγογειν  αυτους  εις 
17.  η χειρ  σου  92.  ερημω  ταυτη  23.  ει  μην  βυκ  ...  αγαθόν  η κακόν  ... 
παροξυνοντες  24.  οτι  εγενη^  πνεύμα  ...  και  ειςαξω  28.  ει  μη  ριο  η 
μην  ...  οηι  εις  τα  ωτα  μου  ...  ούτως  31.  εις  διαρπαγην  εσονται  33.  τεσ- 
σερακοντα  ...  πορνείαν  αυτών  εως  αναλω^η  34.  τεσσερακοντα  ^)ί55  ...  λημ- 
ψεσ^ε  3δ.  ει  μην  ούτως  ...  επισ^ννεσταμενη  36.  επι  ρτο  περί 
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39  ανθρώπων  έκείνων  τώ^  πεπορευμ^νων  κατασκέψβΛαι  την  γην.  κα\  Λάλησε 
Μωυσης  τλ  (βήματα  ταντα  πρ4ς  πάντα;  νΙους  Ίσροίήλ,  καί  ^πένίϊησεν  δ λαδ; 

40  σφοδρά.  χα\  δρίϊρίσαντες  τδ  πρω\  άνίβησαν  είς  την  χορνψην  του  ^ους  λέγον- 
τες'Ιδοΰ  οϊίε  ημεϊς  άνα^ησιίμείΐα  είς  τδν  -πίπον  ον  είπε  κύριος,  οτι  ήμάρτο- 

41  μεν.  κα\  είπε  Μωυβής  Ινα  τ(  υμείς  παραδίνετε  τδ  ^μα  κυρίου;  ουκ  εύοδα 

4ί  ίσται  υμίν*  ^*μή  άναδί^ε^®»  κύριος  μεί/  υμών,  καί  πεσεΓΛε 

43  πρδ  προςώπου  τών  ^χίϊρών  υμών*  **δτι  ο'Αμαλήκ  καΐ  δ Χαναναίος  ^κει  ?μ- 

προΛεν  υμών,  καί  πεσειΛε  μαχαίρα  ού  είνεκεν  άπεστράφητε  άπει^οΰντες 

44κυρίω,  καί  ουκ  ίσται  κύριος  6 υμίν.  καί  διοι^ιασάμενοι 

κορυφήν  τοΟ  ορούς  ’ ή δΐ  κιδ*^^^  ^ δια^^ζ  κυρίου  καί  Μωυαήν  οδκ  έκι- 

4ο  νήίϊηε^*ν  έκ  της  παρεμδ^ΐί·  **χ®ί  κατέδ  δ Άμαληκ  καί  δ Χαναναίος  δ 
έγκα!ΐήμενος  έν  τω  δρει  έκείνω , καί  έτρέψαντο  αυτους  καί  κατώιοψαν  αύτους 
£ως  Έρμάν’  καί  άπεστράφηααν  είς  την  παρεμ^^ολην. 

XV. 

9  Καί  είπε  κύριος  πρδς  Μωυσην  λέγων  *Λάλησον  τοΓς  υίοΐς  Ισραήλ  καί 
έρείς  πρδς  αυτο·ός  "Οταν  είςέλ^τ®  την  γην  τής  κατοικήσεως  υμών  ήν  £γώ 

3 δίδωμι  υμίν,  ^ καί  ποιήσεις  δλοκαυτώματα  κυρίω,  δλοκάρπωμα  ή θυσίαν,  μεγα- 
λυναι  ευχήν  ή κα!ά  Ικούσιον,  ή έν  ταίς  Ιορταίς  υμών  ποιήσαι  δσμην  ευωδίας 

4 τώ  κυρίω,  εί  μδν  άπδ  τών  δ^^  ? τών  προβάτων,  * καί  προςοίσει  δ ττρος- 
φέρων  τδ  δώρον  αδτοδ  κυρίω  θυσίαν  σεμιδάλεως  δ^κατον  του  οίφί  άναπε- 

5 ποιημένης  ^ν  Ααίω  ίν  τετάρτω  τού  Γν  * * καί  οίνον  είς  σπονδήν  τδ  τέταρτον 
τού  Τν  ποιήσετε  έπί  τής  δλοκαυτώσεως  ή έτά  της  θυσίας*  τώ  άμνώ  τώ  δνί 

6 ποιήσεις  τοσοΟτο,  κάρπωμα  δσ^χήν  ευωδίας  τώ  κυρίω.  ^καί  τώ  κριώ,  δταν 
ποιήτε  αδτδν  είς  δλοκαύτωμα  η είς  ^σίαν , ποιήσεις  ^σίαν  σεμιδάλεως  δύο 

*7  δδκατα  άναπεποιημάνης  έν  έλαίω  τδ  τρίτον  τού  Γν  * ^ καί  οίνον  είς  σπονδήν 

8 τδ  τρίτον  τού  Τν  προςοίσετε  είς  δσμήν  ευωδίας  κυρίω.  ® έδιν  δδ  ποιήτε  άπδ 
τών  βοών  είς  δλοκαύτωσιν  η είς  ^σίαν  μεγαλύναι  ευχήν  η είς  σωτήριον  κυρίω, 

9 ^ καί  προςοίσει  έπί  τού  μάσχου  ^σίαν  σεμιδάλεως  τρία  δέκατα  άναπεποιημέ- 

10  νης  έν  έλαίω  ήμισυ  τού  Ν,  *®καί  οίνον  είς  σπονδήν  τδ  ημισυ  τού  Γν,  κάρ- 

11  πώμα  δσμήν  ευωδίας  κυρίω.  **ούτω  ποιήσεις  τώ  μδσχω  τώ  δνί  ή τώ  κριω 

12  τω  δνί  ή τώ  άμνώ  τω  ένί  έκ  τών  προβάτων  ή έκ  τών  αίγών*  '^κατά  τδν 
άριίίμδν  ων  έάν  ποιήσητε,  ούτως  ποιήσετε  τώ  ενί  κατά  τδν  άρι^μδν  αυτών. 

13  ’*πάς  δ αύτάχ^ν  ποιήσει  ούτως  τοιαύτα  προςενέγκαι  καρπώματα  είς  δσμήν 

14  ευωδίας  κυρίω.  **έάν  δδ  τίροςηλυτος  έν  υμίν  προςγένηται  έν  τη  γή  υμών  ή 
δς  αν  γένηται  έν  ύμιν  έν  ταις  γενεαίς  υμών,  καί  ποιήσει  κάρπωμα  δσμήν 
εύωδίας  κυρίω,  δν  τρύπον  ποιείτε  υμείς,  ούτω  ττοιήσει  ή συναγωγή  κυρίω. 

1.Η  *^νύμος  είς  ίσται  υμΓν  καί  τοΐς  προςηλύτοις  τοΓς  προςκειμένοις  έν  ύμιν,  νομος 
αιώνιος  είς  τάς  γενεάς  υμών*  ώς  υμείς,  καί  δ προςήλυτος  έσται  έναντι  κυρίου. 

16  **νύμος  είς  ?σται  καί  δικαίωμα  ?ν  ίσται  ύμιν  καί  τώ  προςηλύτω  τώ  προς- 
17  18  κειμένω  έν  ύμιν.  *’καί  έλβίλησε  κύριος  πρδς  Μωυσην  λέγων  *®Λάλησον  τοίς 
υίοΐς  Ισραήλ  καί  έρεις  ττρδς  αυτούς  *Εν  τώ  είςπορεύεσ^αι  ύμάς  είς  την  γην 

19  είς  ήν  έγω  είςάγω  ύμάς  έκεί,  *®καί  έσται  όταν  έσ^τε  ύμείς  άπδ  τών  άρτων 

30  τής  γης,  άφελείτε  άφαίρεμα  άφύρισμα  κυρίω*  *'^άπαρχήν  φ'^ΡΟ^μΛτος  υμών 


40.  επι  την  κορυφήν  43.  οτι  αμαληχ  44.  επι  κορυφήν  ...  εκ  μέσου 
της  παρεμβ.  45.  κατεβη  δε  ...  ετρεψατο  ...  εως  έρμα  XV.  1.  και  ελα~ 
λησεν  2.  της  κατασχεσεω;  3.  και  ποιησητε  καρπωμα  κυριω,  ολοκαυτώ- 
ματα η ...  ευωδίας  κυριω  4.  του  οιφι  πεφυραμενης  εν  τεταρτω  του  ιν  ελαιω 
6.  οιη  ποιήσεις  θυσίαν  . . . αναπεφυραμενης  εν  ελαιω  8.  **  ρο$1  βοών 
ποιησεται  ...  εις  ολοκαύτωμα  9.  αναπεφυραμενης  εν  ελαιω  11.  ούτως 
12.  αριίίμ.  ον  ποιησητε  14  και  ποίηση  ...  ούτως  19.  τω  κυριω 
20  απαρχών 


Οίρίΐίζθΐΐ  1)ν  Οοο^Ιο 
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άρτ»  άφβρκϊτι  ίφαίρεμα  αίιτί’  ύς  άφαίρτμα  αλω,  οΰτως  ίφίλιΓτε 
αντ^ν,  ” άπαρχή[«  φνρβίματος  νμών,  χαΐ  βωσιτε  χυρ(ω  ίφο{ρεμα  εί<  τίις  γενε&ς  ?1 
νμων.  *’  στ«ν  ίί  8ια|Μίρτητε  χοΐ  μή  ποιήσητε  πάσας  τίκ  έντολ&ς  ταιίτας  ας  *ί 
ΑαΟιηαε  χι^ριας  πρ8ς  Μωνσΐμ , **  χα^ί  σνν^ταξε  χΰριος  πρ6ς  ΰμας  χειρί  £1 
Μωναή,  τής  ήμ<^ς  ί)  συνέταξε  χυριος  ιφξς  υμάς  χαί  έπέχεινα  εις  τάς 
γενεάς  υμών,  **χαΙ  Ιαται  έάν  έξ  έφ^αλμών  τής  συναγωγής  γενηϊή  άχουσίως,  ϋ 
χα\  ποιήσει  πάσα  ή συναγωγή  μέαχον  Ενα  έχ  βοών  άμωμον  εις  όλοχαιίτωμα 

ε!ς  ίσμήν  εΰωβίας  χυρίω,  χαΐ  ^σ(αν  τουτου  χαΐ  σπονάήν  αΰτοβ  χατά  τήν 

σύνταξιν,  χαΐ  χ(μαρον  έξ  αιγών  &α  περ'ι  αμαρτίας ' ’^χαΐ  έξιλάσεται  ό Ιερείς  Χί 
περ\  πάσης  συναγωγής  υΙών  Ισραήλ,  χαΐ  άφεΐίήσεται  αάτοΐς,  ότι  άχοΰσιέν 
έστι'  χαΐ  αάτοί  τ)νεγχ*ν  τά  δώρον  αΰτών  χα'ρπωμα  χυρίω  περί  τής  αμαρτίας 
αυτών  ϊναντι  χυρίου  περί  τών  άχουσίων  αυτών,  χο\  άφεϊήσεται  χατά  πάσαν  56 
συναγωγήν  υΙών  Ισραήλ  χα'.  τώ  προςηλΰτω  τφ  προςχειμένω  πράς  υμάς,  ότι 
παντί  τφ  λαώ  άχοΰσιον.  ” ίώι  τε  ψυχή  μία  άμιίρτί)  άχουσίως,  ττροςάξει  αίγα  ΤΙ 
μίαν  ένιαυσίαν  περί  αμαρτίας ' χα'ι  έξιλοίσεται  ό ίερεΰς  περί  τής  ψυχής  τής  5» 
άχουσιασ^είσης  χαΐ  άμαρτουαη;  άχουσίως  έναντι  χυρίου  έςιλάσασ^αι  περί  αάτου. 
**τώ  έγχωρίω  έν  υΙοΐ;  Ισραήλ  χαΐ  τώ  προςηλυτω  τώ  προςχειμένω  έν  αάτοΐς  59 

νόμος  είς  ΐσται  αίιτοΐς , ός  έάν  ποιήση  άχουσίως.  χαΐ  ψυχή  ήτις  ττοιήση  έν  30 

χειρλ  ύπερηφανίας  άπΐ  τών  αϋτοχ υίνων  ή άπ^  τών  προςηλΰτων , τάν  5εξν  οντος 
παροξύνει,  ίξολοίρευϊήσεται  ή ψυχή  έχείνη  έχ  του  λαοΰ  αυτής,  *’  ότι  τά  βήμα  31 
χορίου  έφουλισε  χαΐ  τάς  έντολάς  αυτοΰ  βιεσχέδασεν ' έχτρίψει  έχτριβήσεται  ή 
ψυχή  έχείνη , ^ αμαρτία  αυτής  έν  αίτή.  '*  χαΐ  ήσαν  οΐ  υΙοΙ  Ισραήλ  έν  τή  35 
έρήμω , χαί  ευρον  άνβρα  συλλέγοντα  ξυλά  τή  ήμέρφ  τών  σαββάτων.  χαΐ  33 
προςήγαγον  αΰτϊν  οΐ  εύράντες  συλλέγοντα  ξόλα  τή  ημέρα  τών  σαββάτων  πράς 
Ηωυσήν  χαΐ  Άαρών  χα\  πράς  πάσαν  συναγωγήν  υιών  'Ισραήλ'  "χαΐ  άπέ- 31 
^εντο  οΜν.  είς  φυλαχήν,  ού  γάρ  συνέχριναν  τί  ποιήσωσιν  αάτέν.  ’^χαΐ  έλά-  3ε 
λησε  χέριος  πρξς  Ηωυσήν  λέγων  θανάτω  ΰανατουαίίω  ό άν^ωπος'  λιθοβο- 
λήσατε αΰτάν  λίθοις  πάσα  ή συναγιργή.  ” χαΐ  έξήγαγον  αύτάν  πάσα  ή συ  να-  36 
γωγή  έξω  τής  ττοιρεμβολής ' χαλ  έλιθοβάλησεν  αάτίιν  πάσα  ή συναγωγή  λίθοις 
έξω  τής  παρεμβολής,  χαθά  συνέταξε  χΰριχ  τφ  Ηωυσή.  *'χα\  είπε  χυριος  37 
πρξς  Ηωυσήν  λέγων  **  Αοίλησον  τοΐς  υΐοΐς  Ισραήλ  χαλ  έρείς  πράς  αίιτοές  Καλ  33 
ποιησάτωσαν  ξαυτοϊς  χράσπεβα  έιά  τά  πτερύγια  τών  Ιματίων  αάτών  είς  τάς 
γενεάς  αάτών , χα\  έπιθήσετε  έπΙ  τά  κράσπεδα  τών  -πτερυγίων  χλώσμα  ΰαχίν- 
θινον ' *’  χαΐ  έσται  άμίν  έν  τοΐς  χρασπέδοις  χοά  όψεσθε  αύτά , χαΐ  μνησθή-  39 
σεσθε  πασών  τών  έντβλών  χορίου  χαλ  ποιήσετε  αίιτάς,  χα\  οίι  διαοτραφήσε- 
αθε  έπίσω  τών  διανοιών  υμών  χαλ  τών  άφθαλμών  έν  οίς  υμείς  έχπορνεΰετε 
έπίσω  αυτών ' όπως  αν  μνησθήτε  χαλ  ποι-ήσητε  πάσας  τάς  έντολάς  μου , χα'ι  λο 
έσεσθε  άγιοι  τφ  θεφ  υμών  *'έγώ  χυριος  6 θεάς  υμών,  6 έξαγαγών  υμάς  έχ  41 
γής  Αίγυπτου  είναι  υμών  θεές'  έγώ  χυριος  6 θεάς  υμών, 

XVI. 

'λυά,ΙΙ.  Κα\  έλάλησε  ΚορΙ  υ'ιάς  ’Ισσάαρ  ύΙοδ  Καάθ  υΙοΰ  Αευί,  χαλ  Ααθάν  χαΐ 
Άβειρών  υίοΙΈλιάβ,  χαΐ  Αυν  υίάς  Φαλάθ  υΙοΐ'Ρουβήν,  ’χαί  άνέστησαν  έναντι  5 
Ηωυσή,  χαΐ  άνδρες  τών  υΙών  Ισραήλ  πεντήχοντα  χα\  διαχέσιοι,  άρχηγοί  συνα- 


20.  αφοιρεμα  αφοριατε  ...  απο  οώωνος  21.  άρτον  απαρχής  22,  δια- 
μορτυρητε  23.  χυριος  υμιν  εν  ...  ης  συνετ.  24.  σύνταξιν  αυτου  . . . χεί- 
μαρρον 26.  πασα  η συναγωγή  . . . προςηλ.  χαι  τω  προςπορευομενω  27.  εαν 
δε  ψυχή  ...  αιγαν  28.  ροεΙ  αυτου  βάά  χαι  αφεθησεται  αυτω  29.  ος  αν 
30.  ποιήσει . . . χαι  εξολεθρευθησεται  32.  εν  τη  ήμερα  του  σαββατου  33. 
αυτόν  συλλεγοντα  τα  . . . οπι  τη  ήμερα  των  σαββατ.  34.  ποιησ.  αυτω  36. 
ελιθοβολησαν  ...  εν  λιθοις  . . . χαθα  ελιχλησεν  κυρ.  προς  μωυσην.  39.  χαι 
οπισω  των  Οφθ.  υμών  εν  XVI.  4.  αυναν 


Οί9ϋίζΘ(ί  ύγ  Οοο§1ε 


174  Αρι^μ.  16,  2.  ^ο^^  οΐ  δοοϋ  «ΊΒδθΓΐ>οηΙϋΓ  νινί  ΙϋΓΓβ; 

.1  γωγής,  σνγκλητο^  βουλής  καΐ  ανδρες  δνομαστο(*  * συνώττησα)»  ίτά  Μωυβήν 
καΐ  Άαρών  καΐ  είπαν  ^Εχ^τω  νμΤν  οτι  πασα  ή συναγωγή  πβίντες  άγιοι  καΐ 
4 έν  αύτοΓς  κύριος , χα\  δια  τ(  καταν(στασ^ε  την  συναγωγήν  κυρίου ; ^ κα\ 
α άχούσας  Μωυσής  Ιπεσεν  £πΙ  τιρ^ςωπον , ^ καΐ  Λβίλησε  πρ^ς  Κορί  κα\  πρ6ς 
πασαν  αύτοΰ  την  συναγωγήν  λέγων  Έπίσκεπται  καΐ  ίγνω  δ ϋεδς  τους  δντα;2Τπ>·ί. 
αύτοΰ  κα\  τους  αγίους,  καί  προςηγύίγετο  πρδς  έαυτίν,  κα\  ους  έξελ^ατο  έαυτώ 
0 προςηγάγετο  πρδς  έαυτίίν.  ® τούτο  ποιήσατε  ’ λάβετε  υμιν  αύτοις  πυρεία , Κορε 
" κα\  πάσα  ή συναγωγή  αύτοΰ,  ’κα\  έπί^ετε  έκ*  αύτά  τιΰρ,  καΐ  ίπίίίετε  ίπ* 
αύτά  ^μίαμα  ίναντι  κυρίου  αύριον  * καΙ  δσται  δ άνήρ  ον  έκλέλεκται  κύριος, 

8 ουτος  άγιος*  Ιχανούσ^ω  ύμΓν,  υΙοί  Λευί.  ^κα\  είπε  Μωυσής  τερ^ΐ  Κορέ  Είς- 
αχούσατέ  μου , υΙοΙ  Αευί.  * μή  μιχρύν  έστι  τοΰτο  ύμίν  δτι  διέστειλεν  δ ^εδς 
Ισραήλ  υμάς  6ι  συναγωγής  Ισραήλ,  χα\  προςηγάγετο  υμάς  πρδς  Ιαυτδν  λει- 
τουργειν  τάς  λειτουργίας  της  σκηνής  κυρίου  χαΐ  παρίστασ^ι  ίναντι  τής  σκη- 
!0  νής  λατρεύειν  αύτοΓς,  ’®καλ  προςηγάγετο  σλ  καΐ  πάντας  τούς  άδελφούς  σου 
II  υΙούς  ΛευΙ  μετά  σοΟ;  χα\  ζητείτε  χαΐ  Ιερατεύειν;  ούτως  σύ  χαΐ  πάσα  ή 
συναγωγή  σου  ή συνη^ροισμένη  πρδς  τδν  &εύν*  χαΙ*Ααρών  τίς  ίστιν  δτι  δια- 
ΐα  γογγύζετε  κατ'  αύτοΰ;  ’*κα\  άπ^ειλε  Μωυσής  καλ^σαι  Δαώάν  χα\*Αβειρών 
}3  υΙούς  Έλιάβ.  καΐ  είπαν  Ούχ  άναβαίνομεν*  ’^μή  μικρδν  τοΰτο  δτι  άνήγαγες 
ήμάς  είς  γην  βέουσαν  γάλα  χα\  μ£ΐι,  άποκτεΓναι  ημάς  έν  τή  £ρήμω,  δτι  χα- 
Η τάρχεις  ημών;  αρχών  εί*  ^^καλ  σύ  είς  γην  δέουσαν  γάλα  καΐ  μϊλι  είςήγαγες 
ήμάς,  χαΐ  £!δωχας  ήμΐν  χλήρον  άγροΰ  καΐ  άμπελώνας;  τούς  δφ^αλμούς  των 
15  άν^ρώπων  δκείνων  άν  δξδκο^Μίς*  ούχ  άναβαίνομεν.  *^κα\  έβαρυ^μησε  Ηωυ* 
σής  σφύδρα,  καΐ  είπε  τφδς  κύριον  Μή  πρύσχης  είς  την  ^σίαν  αύ^'  ούχ 
1()  δπι^μημα  ούδενδς  αύτών  είληφα,  ούδΙ  ^άχωσα  ούδ^να  αυτών.  ^^χα\  είπε 
Μωυσής  πρδς  Κορέ  *Αγίασον  τήν  συναγωγήν  σου,  κα\  γίνεστε  ίτοιμοι  £ναντι 
ΐ:  κυρίου  σύ  χαΐ  Άαρών  χάΐ  αύτοί  αύριον'  ^^χαΐ  λάβετε  Εκαστος  πυρειον 
αύτοΰ  χα\  Επώήσετε  Επ'  αύτά  ^μίαμα,  χα\  προςάζετε  Εναντι  κυρίου  1^- 
στος  τδ  τιυρεΐον  αύτοΰ,  ττεντήχοντα  χαά  διαχύσια  πυρεία,  χαΐ  σύ  καΐ Άαρών 
18  Εκαστος  τδ  τϊυρεΐον  αύτοΰ.  *®χα\  Ελαβεν  Εκαστος  τδ  πυρεΓον  αύτοΰ,  και  έπέ- 
ϊ)ηκαν  Επ'  αύτά  πΰρ,  χαλ  ΕπΕβαλον  Επ'  αύτά  ^μίαμα*  και  Εστησαν  παρά 
10  τάς  ίϊύρας  της  σκηνής  τοΰ  μαρτυρίου  Μωυσής  καΐ  Άαρών,  ·®καΙ  ΕπισυνΕστη- 
σεν  Επ'  αύτούς  ΚορΙ  την  πάσαν  αύτοΰ  συναγωγήν  παρά  τήν  ^ραν  τής  σκη- 

50  νής  τοΰ  μαρτυρίου*  κα\  ώφ^  ή δύξα  κυρίου  πάση  τή  συναγωγή.  *'’κα\  Ελά- 

51  λησε  κύριος  πρδς  Μωυσήν  καί  Άαρών  λΕγων  **Άποσχίσίίητε  Εκ  μΕσου  της 
55  συνοη^γής  ταύτης,  καί  Εξαναλώσω  αύτούς  είς  άπαξ.  **χαί  Επεσαν  Ετά  πρΕς- 

ωπον  αύτών  καί  είπαν  Θεδς  ^εδς  τών  πνευμάτων  καί  πάσης  σαρχΕς,  εί  άν- 
83  ^ρωπος  είς  ήμαρτεν,  Επί  πάσαν  τήν  συναγωγήν  Εργή  κυρίου;  **καΙ  Ελάλησε 
κύριος  τιρδς  Μωυσήν  λΕγων  *^Δάλησον  τή  συναγωγή  λΕγων  Αναχωρήσατε 
55  κύκλφ  άπδ  τής  συναγωγής  ΚορΕ.  καί  άνΕστη  Μωυσής  χαί  Ετεορευ^η  τερδς 
Δαίίάν  χαί  Άβειρών,  καί  συνεπορεύίϊησαη»  μετ*  αύτοΰ  πάντες  οΐ  πρεσβύτεροι 
δΰ'ΐσραήλ*  *^καί  Ελάλησε  πρδς  την  συναγωγήν  λΕγων  Άτεοσχίσ^ητε  άπδ  τών  *5Τιη. 

σκηνών  τών  άνίϊρώπων  τών  σκληρών  τούτων,  χαί  μή  άπτεσίίε  άπδ  πάντων  ών 
85  Εστίν  ούτοις,  μή  συναπΕλησ&ε  Εν  πάση  τή  άμαρτίςι  αύτών.  *’καί  άπΕστησαν 
άπδ  τής  σκηνής  Κορλ  κύκλω  * καί  Δα^άν  κώ  Άβειρών  Εξήλ^ον,  καί  είστήχεισαν 


3.  είπαν  προς  αυτους  6.  οπ)  και  βηΐο  προςηγάγετο  ...  ους  ουχ  εξελ, 
ε.  ου  προςηγ.  6.  εαυτοις  ...  εαυτου  7.  ον  ον  εχλεξηται  9.  υμάς  ο ίϊεος 
ισραηλ  ...  έναντι  της  συναγωγτ}ς  10.  ζητείτε  ιερατεύειν  Η.  τι  εστιν  13. 
14.  ημών  αρχών*  ει  και  συ  8ΐε  άί:»!.  16.  συ  κ.  αυτοί  κ.  ααρων  17.  18. 

19.  και  επιϊίησετε  ν.  17.  ιιβςυβ  μαρτυρίου  ν.  19.  *·  18.  ” οιη  κ.  επεί). 

επ  αυτ.  πυρ  19.  πασαν  αυτου  την  συναγωγήν  πορα  τας  ίϊυρας  22.  η 
οργή  24.  κορε  και  δα^αν  και  αβειρων  26.  πάντων  οσα  27.  κορε  και  δα- 
^ον  και  αβειρων  κύκλω-  χ.  δαί:.  χ.  αβ.  εξ.  κ.  ιστηκεισαν 


□ίνίϋϊ  'ογ  ^οο§I^ 
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παρ6ι  τ&ς  τώ*»  σχηνων  αυτών,  χα\  αΐ  γυναΐχες  αυτών  χα\  τ&  τώτνα 

οιύτών  κα\  ή άττοαχιυη  αυτών.  καί  εΖττε  Μωυσής  *Εν  τουτω  γνώαεα^ε  οτι  ·2β 
κύριος  άπίστειλέ  με  ποιήσαι  ποίντα  τά  ίργα  ταΟτα,  οτι  ούχ  άπ"  ^μαυτοΰ ' 
•’εί  κατά  θάνατον  πάντων  άν^ρωπων  άποΐίανοΰνται  ουτοι,  ε2  κα\  χατ^  £ιύί-  Λ> 
σχεψιν  πάντων  άν!ορώπων  ^πισχοπη  2'σται  αυτών,  ούχ\  χυριος  άττέσταλχέ  με ' 
**άλΑ  η Λ φάαματι  $ε(ξει  χυριος,  χα\  άνοίξασα  ή γή  τ^  στ^μα  αυτής  χατα-  30 
τάεται  αύτους  χα\  τους  οΐχους  αυτών  χα\  τάς  σχηνάς  αυτών  χα\  πάντα  οσα 
ίστίν  αύτοΕς,  κα\  καταβήοονται  ζώντες  είς  αδου,  και  γνώσεσί3ε  οτι  παρώξυναν 
οΐ  άνθρωποι  ουτοι  τδν  κύριον.  **ώς  δΐ  ^παυαατο  λουπών  πάντας  τους  λίγους  31 
τουτους,  ^ράγη  ή γή  υποκάτω  αυτών,  **καΙ  ήνοίχί^π  ή γή  κα\  χατ^πιεν  3;Ι 
αύτους  χαΐ  τούς  οΕχους  αυτών  κα\  πάντας  τούς  άν^ρωπους  τούς  όντας  μετά 
ΚορΙ  καΐ  τά  κτήνη  αύτών*  **χα\  χατέβησαν  αύτο\  χα\  οσα  ^Ιν  αυτών  ζώντα  33 
είς  αδου,  χαΐ  ίκάλυψεν  αύτούς  ή χαΐ  άπώλοντο  έκ  μέσου  τής  συναγω- 
γής. **χα\  πας  Ισραήλ  οΐ  κύκλω  αύτών  έφυγον  άπύ  τής  φ<^'/ής  αύτών,  οτι  3» 
λέγοντες  Μή  ποτέ  καταπίη  ημάς  ή γή.  **  κα\  πύρ  έξήλίϊε  παρά  κυρίου  και  3:» 
κατέφαγε  τούς  πεντήχο'/τα  καΐ  διαχοσίους  άνδρας  τούς  προςφέροντας  τύ  ^ 
μίαμα.  κα\  είπε  κύριος  ττρύς  Μωυσήν  κα\  ττρύς  Έλεάζαρ  τύν  υίύν  *Ααρών  3ϋ  37 
τύν  Ιερέα  Άνέλεσ^ε  τά  ττυρεΐα  τά  χαλκά  έκ  μέσου  των  κατακεχαυμένων,  κα\ 
τύ  πύρ  τύ  άλλέτριον  τούτο  σπειρον  έχει,  οτι  ήγίασαν  τά  πυρεία  των  αμαρτω- 
λών τούτων  έν  ταίς  ψυ^ΐς  αύτών  * και  ποίησον  αύτά  λεπίδας  έλατάς  περί-  3Κ 
ί3εμα  τω  δυσιαστηρίω,  οτι  προςη·^έχίτησαν  έναντι  κυρίου  καΐ  ήγιάσίϊησαν , χα\ 
έγένοντο  είς  σημεΐον  τοις  υΐοδς  *ίσραήλ.  *®καΙ  έλαβεν  Έλεάζαρ  υΐύς  *Ααρων  39 
τού  Ιερέως  τά  πυρεία  τά  χαλκά  οσα  προςήνεγκαν  οΐ  καταχεκαυμένοι,  καΐ  προς- 
ήνεγκαν  οί  καταχεκαυμένοι,  καΐ  ττροςέί3τ^αν  αύτά  περίΐϊεμα  τω  ί^>σιαστηρίω, 
^®μνημέσυνον  τοϊς  υίοίς'Ισραήλ,  όπως  αν  μή  προςέλίίη  μηδεις  αλλογενής  <^  40 
ούκ  έστιν  έκ  τού  σπέρματος *Ααρών  έπώείναι  ίιυμίαμα  έναντι  κυρίου,  καΐ  ούχ 
έσται  ώςπερ  ΚορΙ  καΐ  ή έπισυστασις  αυτού,  κα^ά  έλάλησε  κύριος  έν  χειρι 
δΤωυσή  αύτω.  ^*κα\  έγέγγυσαν  οΐ  υΙοΙ  Ισραήλ  τή  έπαύριον  έπ\  Μωυσήν  και  VI 
*Ααρών  λέγοντες  * Υμείς  άπεχτοίγχατε  τύν  λαύν  κυρίου.  ·**χα\  έγένετο  έν  τώ  νί 
έπιτυστρέφεσ^αι  τήν  συναγωγήν  έπΙ  Μωυσήν  κα\  Άαρών,  χολ  ώρμησαν  έπ\ 
τήν  σκηνήν  τού  μαρτυρίου*  κα\  τηνδε  έχάλυψεν  αύτήν  ή νεφέλη,  κα\  ώφ^ 
ή δέξα  κυρίου.  *®χα\  είςηλ^ε  Μωυσής  χαι’Λαρών  κατά  πρέςωπον  τής  σχη·#ής  43 
τού  μαρτυρίου*  καΐ  έλάλησε  κύριος  ιτρύς  Μωυσήν  καί  Άαρων  λέγων  ^®*Εκ-4ν  43 
χωρήσατε  έκ  μέσου  τής  συναγοιγής  τούτης,  κα\  έζαναλώσω  αύτους  είς  άπαξ*' 
καΐ  έπεσον  έπΙ  πρέςωττον  αύτών.  *®καΙ  είπε  Μωυσής  πρύς  *Αορών  Λάβε  τύ  νύ 
ττυρείον,  καΐ  έπί^ες  έπ*  αύτύ  πυρ  άπύ  τού  ^σιαστηρίου,  καΐ  έπίβαλε  έπ*  αύτύ 
ΐϊυμίαμα,  και  άπένεγκε  τύ  τάχος  είς  τήν  τταρε|ΐβολήν  κα\  έξίλασοι  περί  αύ- 
τών* έςήλ!ΐε  γάρ  έργή  άπύ  προςώπου  κυρίου,  ηρκται  ίίραύειν  τύν  λαάν.  και  47 
έλαβεν  ^Ααρών  κα^άπερ  έλάλησεν  αύτω  Μωυσής,  καί  έδραμεν  είς  τήν  συνα- 
γωγήν, καί  ήδη  ένήρκτο  ή ίΐραΰσις  έν  τω  λαφ*  καί  έπέβαλε  τύ  ^μίαμα  καί 
έξιλάσατο  περί  τού  λαού,  ^®καί  έστη  άνά  μέσον  τών  τείίνηκέτων  καί  τών  4Η 
ζώντων,  καί  έχέπασεν  ή ^ραύσις.  ^^χαί  έγένοντο  οΐ  τε!ϊνηχάτες  έν  τή  ^ραυσει  VI· 
ησσαρεςχαίδεχα  χιλιάδες  καί  Ιπτακέσιοι,  χωρίς  τών  τε^Τνηχάτων  ένεκεν  Κορέ. 
^^χαί  έπέοτρεφεν  *Ααρων  τιρύς  Μωυσήν  έτ^  τήν  ^ίύραν  τής  σκηνής  τού  μαρ-  50 
τΐ/ρίου,  καί  έκέπασεν  ή 5ραΰσις. 


27.  των  σκηνωμάτων  αυτ.  29.  απεστειλεν  31.  υποκ.  των  ποδων  αυτών 
33.  παντα  οσα  εστ.  αυτοις  ζωντες  34.  οτι  είπαν  λεγοντες  38.  εν  τοις 
40.  οιη  αυτω  44.  ' ουι  και  ααρων  46.  * οηι  οργή  47.  και  ελαβεν  και 
επεβαλεν 


Οίςϊίίζθίί  όν  0θΟ§ΐ£ 


176  Αριν  <7, 


ΛΐίΓοηίδ  νΪΓ§3  0οΓβ5Ηΐ6η5.  δίίεβΓθοΙυιη 


χνυ. 

3  ΚαΙ  χυριος  πρ^  Μωυσην  λέγω^  Άβίλησον  τοί;  υιοΓς  Ίσροκήλ, 

χαΐ  Χ(£βε  παρ’  αντών  ^οί^ο>  χατ’  οΐχους  πατριών  παρ&  πύίηων  των 

άρχ^ντων  αυτών,  χατ’  οΐχους  πατριών  α^τών,  δώδεκα  ράβδους*  χα\  εχαίστου 

3 τ^  Ονομα  αυτόν  έτε(γραψον  £π\  της  ράβδου.  * χαΐ  τδ  ονομα  Άαρών  έπ{γρα^^ον 
έπ\  της  ράβδου  Αευ(*  2!ση  γΑρ  ^οίβδος  μία,  χατ&  φυλ^  οίχου  πατριώ*/  αύ- 

4 των  δώαουτι.  ^ χα\  ίίησεις  αύτλς  Λ τη  σκηνη  τοΟ  μαρτυρίου  κατέναντι  του 

5 μαρτυρίου , έν  οΤς  γνωα^σομαί  σοι  έχει.  ^ χαΐ  έαται  ό άνθρωπος  ον  αν  6ιλ£- 
ξωμαι  αύτέν,  ή ^ύίβδος  αυτοΰ  έχβλαατησεΓ  χαΐ  περιελώ  άπ’  έμοΟ  τδν  γογγν- 

6 σμίν  υΙών  Ίσρα-^,  α αυτ<Λ  γογγυζουσιν  έψ  υμιν.  ^χα\  έλάλησε  Μωυσης  τοΐς 
υΙοΓς  Ισραήλ*  χα\  έδωχαν  αύτώ  πάντες  οί  άρχοντες  αυτών  ^οίβδον,  τώ  αρ- 
χοντι  τώ  4νΙ  ράβδον  χατ’  αρχοντα,  χατ’  οίχους  πατριών  αυτών,  δώδεκα 

Ί ^ου;  * χαΐ  ή ράβδος  Άαρών  άν&  μέσον  των  βοίβδων  αυτών.  ^ χαΐ  άπέ^χε 

8 Μωυσης  τλς  β^δους  ίνανπ  κυρίου  έν  τη  σχηνη  τοΰ  μαρτυρίου,  · χαι  έγένετο 
τη  έπαύριον  χαΐ  είςηλ^ε  Μωυσης  χα\  Άαρών  έν  τη  σχηνη  το{^  μαρτυρίου , χαΐ 

ίδου  έβλαίστησεν  ή βοίβδος  Άαρών  είς  οίχον  Αευί,  χαΐ  έζηνεγχε  βλαστ&ν  χα\*Ηο.9,4. 

9 έ^νίϊησεν  ανίΐη  καΐ  έβλοίστησε  κάρυα,  ^χαΐ  έξηνεγκε  Μωυσης  πάσας  τάς  βά- 
βδους  άπ&  προςώπου  χυρίου  πρδ;  πάντας  υΐοί^ς  Ισραήλ*  χαΐ  είδον,  χαλ  £λα- 

10  βον  έκαστος  την  βάβδον  αυτοΰ.  *®χα\  είπε  κύριος  πρβς  Μωυσήν  Άπέ^ες  την·Ηο.9,4. 
βάβδον  Άαρών  ένώπιον  των  μαρτυρίων  είς  διατήρησιν,  σημεΓον  τοΓς  υΙοΐς  τών 
άνηκέων'  χαΐ  παυσάσ^ω  6 γογγυσμός  αυτών  άπ’  έμοΰ,  χαΐ  οΰ  μή  άττοΐ^άνωσι. 

11  'ΆαΙ  έποίησε  Μωυσης  χα\  Άαρών  χα^ά  συνέταξε  κύριος  τωΜωυση,  ούτως 

15  έποίησαν.  **καΙ  είπαν  οΐ  υΙοΙ  Ισραήλ  πρδς  Μωυσήν  λέγοντες  Ίδοί#  ^ανηλώ- 

13  με^α,  άπολώλαμεν,  παρανηλώμε^α  * ^’τεας  6 άπτέμενος  τής  σκηνής  κυρίου 

άπο!^σκει'  έως  είς  τέλος  άπο^άνωμεν. 

χνιπ. 

Κα\  είπε  κύριος  πρ^ς  Άαρών  λέγων  Σΰ  κα\  οΐ  υΙοί  σου  χαΐ  6 οίκος  τοΰ 
πατρές  σου  λήψεσ^ε  τλς  άμοφτίας  τών  αγίων,  χα\  συ  χαΐ  οί  υιοί  σου  λή- 

9 ψεσ^ε  τας  αμαρτίας  της  Ιερατείας  υμών.  ^ χα\  τους  άδελφοΰς  σου  φυλήν  Αευ\ 
δήμον  τοΰ  πατράς  σου  προςαγάγου  πρ^  σεαυτέν,  καί  προςτε^ωσάν  σοι  καΐ 
λειτουργείτωσάν  ςοι,  χα\  συ  καΐ  οΐ  υίοί  σου  μετά  σοΰ  άπέναντι  τής  σκηνής 

3 τοΰ  μαρτυρίου , * κα\  φυλάξονται  τάς  φυλαχάς  σοΰ  καί  τάς  φυλαχάς  τής 
σκηνής*  πλήν  πρ^ς  τά  σκευή  τά  αγία  χαΐ  πρδς  τϊ  ^σιαστήριον  ου  προςελευ- 

4 σονται,  χα\  οΰχ  άπο^ίανοΰνται  χαΐ  ουτοι  χαΐ  υμείς.  * χα\  προςτε^ήσονται  πρδς 
σέ,  χαΙ  φυλάξονται  τάς  φυλαχάς  τής  σκηνής  τοΰ  μαρτυρίου  κατά  πάσοις  τάς 

5 λειτουργίας  τής  σκηνής,  και  δ άλλογενής  οΰ  ττροςελεΰσεται  ττρδς  σέ*  ^χα\  φυ- 
λάξεσ^ε  τάς  φυλαχάς  τών  άγιων  χαΐ  τάς  φυλαχάς  τοΰ  ^σιαστηρίου,  χαΐ  οΰχ 

6 έσται  ^μδς  έν  τοΓς  υΙοίς  Ισραήλ.  ^ καΐ  έγώ  είληφα  τοΰς  άδελφοΰς  υμών  τους 
Αευίτας  έκ  μέσου  τών  υΙων  Ισραήλ  δέμα  δεδομένον  χυρίω,  λειτουργειν  τάς 

Ί λειτουργίας  τής  σκηνής  τοΰ  μοφτυρίου  ’ ^ καί  συ  χαΐ  οί  υίοί  σου  μετά  σοΰ  δια- 
τηρήσετε την  Ιερατείαν  υμών,  κατά  πάντα  τρέπον  τοΰ  θυσιαστηρίου  καΐ  τδ 
ένδοίϊεν  τοΰ  χατατεετάσματος,  χαΐ  λειτουργήσετε  τάς  λειτουργίας  δέμα  τής  ίε- 

8 ρατείας  υμών*  χα\  δ άλλογενής  δ προςπορευέμενος  άπο^ανεΓται.  ^χαΐέλάλησε 
χΰριος  πρδς  Άαρών  Καί  ίδοΰ  έγώ  δέδωχα  ΰμίν  τήν  διατήρησιν  τών  άπαρχών 


XVII.  2.  πάτριων  αυτών  παρα  . . . οτη  και  αηΐβ  εχαστου  . . . ράβδου  αυτου 
3.  αυτου  ρρο  ααρων  ...  οηι  γαρ  5.  περιελω  απο  σου  5.  οσα  αυτοί  6.  χατα 
αρχοντα  8.  εις  την  σκηνην  ...  η ραβδ.  η ααρων  , . . εξην^σεν  ρτο  εξηνεγχε 
10.  εις  σημειον  11.  οσα  συνετοιξεν  XVIII.  1.  πατρος  σου  μετά  σου  λημ- 
ψεσ^ε  . . . λημφεσ^ε  2.  οιη  σοι  ρπυ3  3.  σκηνης  σου  5.  φυλάξετε  . . · 
εσται  ετι  8.  και  εγω  · ιδού  . . . απαρχών  μου 


ΟίςίΙίζθό  όγ  Οοο^Ι 


30  Ι,ονίΙβηιιη  οΓΗοΐβ  6ΐ  δαίατΐα. 


Αριν  18,  29.  177 


πάντων  τών  ηγιασμένων  μοι  παρ3ι  τών  υΙών  Ισραήλ*  σολ  βέβωχα  αΰτ& 
ε!ς  γέρας  χαΐ  τοϊς  υΙοίς  σβυ  μετά  σέ,  νέμιμον  αιώνιον.  ’χαΙ  τοΟτο  ίστω  9 
ΰμΐν  άπά  τών  ηγιασμένων  αγίων  των  χαρττωμάτων,  άπά  πάντων  τών  Βώρων 
αυτών  χαΐ  άπά  πάντων  τών  ^σιασμάτων  αύτών  χαΐ  άπά  πάσης  πλημμελείας 
αυτών  χαΐ  άπά  πασών  τών  άμαρτιών  αΐιτών,  όσα  άποΒιβάασί  μοι  άτιά  πάντων 
τών  άγ(ων,  σοΙ  ίσται  χαΐ  τοϊς  υΙοΰ;  σου.  '°έν  τώ  άγϊω  τών  άγϊων  ψάγίΛι  10 
αυτά ' πάν  άρσενιχόν  φάγεται  αυτά,  σΰ  χαΐ  οΐ  υΙοϊ  σου ' άγια  έσται  σοι.  ' ' χαΐ  1 1 
τοΐτο  Ζσται  ΰμϊν  άποιρχών  Βομάτων  αϊτών,  άπά  πάντων  τών  έπι^εμάτων  τών 
υΙών  Ισραήλ*  σο\  ΒέΒωχα  αυτά  χαΐ  τοϊς  υΙοΓς  σου  χαΐ  ταΐς  5υγατράσι  σου 
μετά  σοΐ,  νόμιμον  αϊώνιον*  πας  χαλαρός  έν  τιρ  οίχω  σου  ΙΒεται  αΐτά.  ”πασα  Ιί 
άπαρχή  έλαίου  χαΐ  πάσα  άπαρχή  οίνου,  σίτου  άπαρχή  αϊτών,  όσα  αν  βώσι 
τ^  χυρίω,^σοί  ΒέΒωχα  αΐτά.  '*τά  πρωτογεννήματα  πάντα  όσα  έν  τή  γή  αϋ-  13 
τών,  οσα  αν  ένέγχωσι  χυρίω,  σοΙ  ίσται*  πάς  χα!)χρ1ς  έν  τώ  οΓχω  σου  έΒε- 
τοι  αιίτά.  “πάν  άνατεϊεματισμένον  έν  υΙοϊς  Ισραήλ  σοΙ  ίσται.  “καΐ  πάν  14  15 
Βιανοϊγον  μήτραν  άπά  πάσης  σαρχός,  όσα  προςφέρουσι  χυρίω  άπΙ  άνΐρώπου 
ίως  κτήνους,  σολ  ίσται  * ίϊΧ’  ή λυτροις  λυτρωίίήσεται  τά  πρωτότοχα  τών  άν- 
ΐΐρώπων,  χαΐ  τά  πρωτότοχα  τών  κτηνών  τών  ακαθάρτων  λύτρωση,  “χαΐ  ή Ιβ 
λΰτρωσις  αΙτοΟ  άτώ  μηνιαίου  * ή συντίμησις  πέντε  σίκλων  κατά  τίν  σίκλον 
τίν  άγιον,  είκοσι  όβολοί  είσι.  “πλήν  πρωτότοχα  μόσχων  χα\  πρωτότοχα  τφο-  Π 
βάτο»  χαΐ  πρωτότοχα  αίγών  οΐ  λύτρωση,  άγιά  έση’  χαΐ  τά  αίμα  αϊτών  προς- 
χεεΐς  πρίς  τ4  ίϊυσιαστήριον,  χαΐ  τΐ  στέαρ  άνοίσεις  χάρττωμα  είς  όσμήν  εΙ<ι>- 
Βίας  χυρίω*  '"χαΙ  τά  χρέα  ίσται  σοΙ  χαϊά  καΐ  τΐ  στηϊΰνιον  τοΟ  έπώέμα-  18 
τος,  χαΐ  κατά  τίν  βραχίονα  τίν  Βεξιάν  σολ  ίσται.  “πάν  άφαίρεμα  τών  αγίων,  19 
ό'σα  έάν  άφέλωσιν  οΙ  υΙοί  Ισραήλ  χυρίω,  ΒέΒωχα  σοΙ  χαΐ  τοϊς  υΙοΐς  σου  χα\ 
ταΐς  ίιυγατράσι  σου  μετά  σοΙ,  νόμιμον  αιώνιον*  Βια^ήχη  άλΙς  αΙωνίου  έστίν 
έναντι  κυρίου  σολ  χαΐ  τώ  σπέρματί.  σου  μετά  σέ  “ χαλ  έλάλησε  χΰριος  πρίς  10 
’Ααρών  Έν  τή  γή  αϊτών  οΐ  κληρονομήσεις,  καί  μερίς  οΐχ  ίσται  σοι  έν  αΐ- 
τοϊς,  ότι  έγώ  μερίς  σου  καί  χληρονομέα  σου  έν  μέσω  τών  υιών  Ισραήλ.  ’ ' χαΐ  31 
τοϊς  υΙοϊς  ΑευΙ  ίΒοΙ  ΒέΒωχα  πάν  έπιΒέχοτον  ίν  Ισραήλ  έν  χλήρω  άνΑ  τών 
λειτουργιών  αϊτών,  όσα  αΐτοί  λειτουργοβσι  λειτουργίαν  έν  τή  σκηνή  το2  μαρ- 
τυρίου. “ καί  οΐ  προςελευσονται  ίτι  Α υΐβΐ  Ισραήλ  είς  τήν  σκηνήν  τοΟ  μαρ-  91 
τυρίου  λαβεϊν  αμαρών  ϊανατηφόρον-  **  χαΐ  λειτουργήσει  ο Λευίτης  αΐτίς  την  21 
λειτουργίαν  της  σκηνής  τοί  μαρτυρίου,  χαΐ  αϊτοί  λήψονται  τά  ά^χαρτηματα 
αυτών,  νόμιμον  αιώνιον  είς  τάς  γενεάς  αϊτών*  χαΐ  έν  μέσω  υιών  Ισραήλ  οΐ 
χληρονομήσουα  χληρονομίαν.  “ότι  τά  έπιΒέχατα  τών  υιών  Ισραήλ  οσα  έάν  14 
άφορίσωσι  χυρίφ  άφαίρεμα  ΒέΒωχα  τοϊς  Αευίταις  έν  χλήρω,  Βιά  τοΰτο  εΙρηχα 
αΐτοϊέ  Έν  μέσω  υΙών  Ισραήλ  οΐ  χληρονομήσουσι  χλήρον.  καί  έλάλησε  χυ-  2> 
ριος  πρίς  Μωυσήν  λέγων  **Καί  τοϊς  Αευίταις  λαλήσεις  καί  έρεϊς  πρίς  αΐ- 1β 
τους  Έάν  λάβητε  παρά  τών  υιών  Ισραήλ  τΐ  έπιΒέχατον  ό ΒέΒωχα  Ιμϊν  παρ' 
αϊτών  έν  χλήρω,  χαΐ  άφελεΐτε  Ιμεϊς  άπ’  αΐτοδ  άφαίρεμα  χυρίω  έπιΒέχατον 
άπΙ  το3  έπιΒεχάτου*  “χαΐ  λογισίΙήσεται  ΰμΐν  τά  άφαιρέματα  υμών  ώς  σίτος  17 
άπά  άλω  καί  άφαίρεμα  άπΙ  ληνοβ.  “ οΰτως  άφελεΐτε  αΐτοίς  καί  υμείς  άπΙ  18 
πάντων  τών  άφαιρεμάτων  κυρίου  άπΙ  πάντων  τών  έταΒεχάτων  Ιμών  όσα  έάν 
λάβητε  παρά  τών  υΙών  Ισραήλ,  χαί  Βώσετε  άπ’  αϊτών  άφαίρεμα  χυρίιρ  Άαρών 
τώ  ΙερεΙ*  *’άπΙ  πάντων  τών  Βομάτων  υμών  άφελεΐτε  άφαίρεμα  χυρίφ,  ή 39 
άπΙ  πάντων  τών  άπαρχών  τΐ  ήγιασμένον  άπ’  αΙτοΟ.  *'  χαί  έρεϊς  πρ4ς  αΐ-  30 


9.  πασης  της  πλ.  ...  αμαρτιών  οσα  11.  σίτου  και  οίνου  43.  πρώτο 
γενηματα  14.  εν  τοις  υιοις  15.  πας  Βιανοϊγον  πασαν  μήτραν  18.  και  τον 
βραχίονα  τ.  Βεξ.  εαται  σοι  20.  οιη  και  κληρονομιά  σου  . . . εμμεσω  23.  λημ- 
ψονται  ...  εμμεσω  των  υιών  24.  οσα  αν  ...  εμμεσω  των  υιών  27.  αφ 
οιλωνος  και  ως  αφαιρ.  28.  οιη  αυτους  . . . πάντων  αφαιρεματων  . . . πάντων 
επιΒεχατων  ...  οσα  αν  29.  οιη  η 30.  ερειτε 


δερτΐΛειηΛ  I. 


θΛ.;..ί  χ)  ΐ3γ  Οοο^Ιί 
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178  ΑρΛμ.  1 8, 30.  Υαοαα  ηιΓ» ; β<}α3  οχρίβΙϊοηϊδ  β^■α8  οϊοογ6. 

τοιίς  "Οτο4  άφοφητε  ™ άποφχην  άπ’  αύτοΰ,  *οΙ  λογισϊήβεται  τοΐς  Λε«ί- 
51  τ«ις  ώς  γίννημα  άπ^  ώω  κα\  ώ«  γΛνημα  άιΛ  ληνού ' “ ' κοιΐ  ίβεσϊε  βΰτ4 
ίν  π*νΛ  τίπω  υμείς  καΐ  οΐ  οίκοι  υμών,  οτι  μισείς  οΰτος  ΰμίν  ίστίν  άντ\  τών 
35  λειτουργιών  υμών  τών  Λ τή  βκηνή  τού  μαρτυρίου·  *’κα\  οϋ  λήψεσϋε  δι’  αΰτδ 
αμαρτίαν  οτι  αν  άφαφήτε  την  άπαρχήν  άπ’  αυτού,  καΐ  τ4  αγία  τών  υΙών 
Ισραήλ  ού  βεβηλώσετε,  Γνα  μή  ίπο^Ρίνητε. 

XIX. 

ϊ Καί  ΛΛησε  κύριος  τιρδς  Μωυσήν  καί  Άαρών  λέγων  ’ Αΰτη  ή διαστολή 
τού  νβμου,  οσο  συνίταήε  κύριος  λέγων  Λοίλησον  τοΐς  υΙοϊς  Ισραήλ,  καί  λαβέ- 
τωσαν  πρίς  σΐ  δοΕμαλιν  ιτυββάν  άμωμον,  ήτις  οΰκ  ΐχει  ίν  αϋτί)  μώμον  καί  ή 

3 ούκ  ίιτεβλήίη  ία’  αύτήν  ζυγίς,  *καί  δώσεις  αυτήν  πρ4ς  Έλεάζαρ  τϊν  ίερία' 
καί  ίξάξουσιν  οώτή»  ίξω  τής  -παρεμβολής  είς  τιίπον  καίαρίν,  καί  σφοίξουσιν 

4 αύτήν  Ενώπιον  αϋτού'  *καί  λήψεται  Έλεοίζαρ  άπ6  τού  α?ματος  αυτής,  καί 
βανεί  άπέναντι  τού  ττροςώπου  τής  σκηνής  τού  μαρτυρίου  άπ^  τού  αΓματος  αΰ- 

8  τής  ίπτοίκις.  * καί  κατοκαΰσουσιν  αύτην  ίναντίον  αΟτού,  καί  τί  δίρμα  καί  τά 

6 κρώι  αύτής  καί  τβ  αίμα  αίιτής  σύν  τ^  κβπριρ  αύτής  κατακαυΐ)ήσεται ' ^καί 
λήψεται  β Ιερεΰς  ξΰλον  κ^δρινον  καί  υσσωπον  καί  κβκκινον,  καί  έμβαλούσιν 

7 είς  μώον  τού  κατοικαυματος  τής  δαμοίλεως.  ' καί  πλύνει  τή  (μάτια  οηιτού  ό 
Ιερεΰς  καί  λουσεται  τΰ  σώμα  αΰτού  ΰβατι,  καί  μετή  ταύτα  είςελεΰσεται  είς 

8 τήν  παρεμβολή* ' καί  άχάϊαρτος  ίσται  ί Ιερεΰς  ?ο>ς  έσπ^ας.  “ καί  ό κατα- 
καίων  αΰτήν  πλύνει  τά  (μάτια  αΰτού  καί  λουσεται  τΰ  σώμα  αΰτού,  καί  άκά- 

9 ϊαρτος  ϊσται  £ώς  ίσπβρας.  ’καί  συνάξει  άνθρωπος  καϊαρΰς  τήν  σποδίν  τής 
δαμάλεως  καί  άπο^σει  έξω  τής  παρεμβολής  είς  τάπαν  καΐαράν'  καί  ΰσται 

10  τή  συναγωγή  υ(ών  Ισραήλ  είς  διατηρησιν,  ΰβωρ  βανπσμού  άγνισμά  άστι.  ’°καί 
ό συνάγων  τήν  σποδιάν  τής  δαμάλεως  πλύνει  τά  (μάτια  αΰτού,  καί  άκάίΡαρ- 
τος  ίσται  ίως  Ισπίρας'  καί  ίσται  τοΐς  υίοϊς  Ισραήλ  καί  τοΐς  προςηλΰτοις  προς- 

11  κειμίνοις  νίμιμον  αιώνιον,  "ό  άπτάμενος  τού  τεϊνηκάτος  πάσης  ψυχής  άν- 
Η ^ρώπου  άκάΟαρτος  ίσται  ίπτά  ήμιίρας'  “οΰτος  άγνισΰήσεται  τή  ήμϊρα  τή 

τ^τ^Ι  καί  τή  ημάρι^  τή  Ιβδάμη,  καί  καϊαράς  ίσται"  ίάν  βί  μή  ί9®Τ'>®ί)| 
13  τή  ημίρί  τή  τρίτη  καί  τή  ήμίρ?  τή  έββάμη,  οΰ  καϊαρβς  ίσται.  ”πδς  ο 
όπτάμενος  τού  τείνηκάτος  άπΰ  ψυχής  άν^ρώπου,  ίάν  άποϊάνη  καί  μή  άφα- 
γνισϊή,  τήν  σκηνήν  κυρίου  ίμίανεν  ίκτριβ-ήσεται  ή ψυχή  ίκείνη  ίξ  Ισραήλ, 
οτι  ΰβωρ  βανησμού  οΰ  περιεββαντίσ^  ίπ’  αΰτάν ' άκάΟαρτάς  ίσττν,  ίτι  ή άκο- 
115αρσ(α  αΰτού  ίν  οΰτώ  ίστί.  "καί  οΰτος  β νάμος"  όνϊρωπος  ίάν  άποϊάνη  ίν 
οίκίςι,  πας  β είςπορευάμενος  είς  τήν  οικίαν  καί  οσα  ίστίν  ίν  τή  οικία  άκά- 
13  ί)αρτα  ίσται  έ-πτά  ήμίρας'  '^καί  πάν  σκεύος  άνεωγμίνον  οσα  οΰχί  δεσμΰν 
1β  καταδίδεται  ίπ’  αΰτφ  άκά^αρτά  ίστι.  *®καί  πίς  ος  αν  αψηται  ίπΐ  προςώ- 
που  τού  πεδίου  τραυματίου  ή νεκρού  ή ίστίου  άνϊρωπίνου  ή μνήματος  ίπτά 
η ήμίρας  άκάΙαρτος  ίσται.  ”καί  λήψονται  τώ  άκαίΙ^τω  άπβ  τής  σποδιάς  τής 
κατακεκαυμίνης  τού  άγνισμού,  καί  ίκχεούσιν  ίπ’  αΰτήν  ΰδωρ  ζών  είς  σκεύος" 

18  '·καί  λ-ήψεται  ΰσσωπον  καί  βάψει  είς  τβ  ΰδωρ  άνήρ  χαΐαράς,  καί  περιββα- 
νεΓ  ίπΐ  τΰν  οίκον  καί  ίπί  τά  σκεύη  καί  ίπί  τάς  ψυχάς,  οσαι  αν  ωσιν  ίκεί, 
καί  ίπί  τον  ήμμίνον  τού  ίστίου  τού  Ανθρωπίνου  ή τού  τραυματίου  ή τού  τε- 

19  θνηκίτος  ή τού  μνήματος"  "καί  περιββανεϊ  ί καθαρβς  ίπί  τΰν  άκάθαρτον  ίν 


30.  γενημα  ()ί8  ...  απο  αλωνος  34.  υμείς  και  οι  υιοί  υμών  και  οι 
3ί.  και  ουτοι  λημψοντοι  XIX.  ί.  εν  εαυτη  4.  λημψεται  Β.  αυτής  και 

τα  κρεα  και  6.  λημψεται  10.  την  σποδον  ...  τ.  πρ.  τοις  προςκειμ.  εμ- 
μεσω  υμών  II.  "ημέρας  εως  εσπερας  1ϊ.  αγνισθησεται  και  τη  ...  και 
καθαρ.  εστιν  13.  απο  πασης  ψυχής  ...  περιεραντισθη  16.  οσα  ουκ  εχει 
ρΓΟ  ουχι  16.  επι  προςωπον  ...  οστεου  ανθρώπου  17.  λημψονται  18.  λημ- 
ψετοι  ...  περιρανει  ...  οσαι  εαν  ...  τραύματος  49.  περιρανει 
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τή  ήμίρτ  τή  τρίτη  χοΐ  Λ τή  ήμίρ?  τή  Ιβδιίμη,  χαΐ  άφίίγνιο^ίται  τη  ήμ^ 
τή  1ββ<ίμη'  κ*1  ιώυνιΓ  τ4  Ιμοίτια  βίιτοΟ  κοί  λο\ίσίται  ΰβατι,  κβΐ  άχά^αφτος 
ίοΓτβι  Εως  έσπίρας.  *’  κώ  δκϊρωπος  ος  αν  μιανϋή  καΐ  μή  δφβγνισίίή,  ί^λβ-  Μ 
3ριυ5ήσιται  ή^ψ>01,ΐ)  ίκίίνη  ίκ  μίαον  τής  ουνογωγής,  οτι  τά  άγια  κυρίου 
ίμίαντν  βτι  υ8ο»ρ  ίαντιομοΟ  οΰ  πίριί(5^ντ{ο5ΐ)  ίπ’  οΰτίν,  άκώαρτίς  ίση. 
*'χαΙ  £παι  ΰμΐν  νδμτμον  αιώνιον  καΐ  ό ιηρΐ{!^αίν«ν  ΰ8ωρ  |&αντιβμοΰ  πλυνείίΙ 
τΐ  Ιμώπα  αύτο2,  χαΐ  { άπτ^μινος  τοΟ  ΰβατος  τοβ  ^ντισμοδ  άχώ^ρτος  ίαται 
ΐας  ίσπίρας·  “χα\  παντός  ου  ίδν  άψηται  αίιτοβ  ί ίκοί^αρτος,  ίχώ^αρτον 
ίοται,  χα\  ψυχή  ή άπτομίντ)  ώοί^αφτρς  ίσηι  ίως  Ισπίρας. 

XX. 

ΚχΙ  ηλ!ίον  οΐ  υΙο\  Ισραήλ  ιτάσα  ή συναγωγή  τίς  τήν  ίρημον  ΣΙν  ίν  τφ 
μηνί  τύ  πρώτω,  καΐ  κατίμκνον  ί λα8ς  ίν  Κώβης ' καΐ  ίτΐλοΰτησιν  ίκιί  Μα- 
ριώμ,  καΐ  Μφη  ίιαί  * καλ  ούκ  ήν  ΰβωρ  τή  συναγωγή,  καΐ  ήίίροίσ^σαν  Μ 3 
Ηωυσήν  καΐ  Άαρών.  * καΐ  ίλοίβορϊΐτο  ί λαΐς  πρ8ς  Μωυσήν  λί^οντες  'Οςρς-  3 
λον  δηΜνομιν  ίν  τή  ίττωλεία  τών  άβελφών  ήμών  ίναντι  κυρίου ' * χαΐ  Τνα  4 
τί  άνηγοίγετι  τήν  συναγωγήν  κυρίου  είς  τήν  ίρημον  ταυτην  άηοκτεΕναι  ημάς 
χΜ  τά  κτήνη  ήμών ; ” καί  Γνα  τί  τοΟτο ; άνηγώγιτε  ήμίς  ίς  Αίγυπτου  παρα-  5 
γενίσίίαι  είς  τάν  τίπον  τ8ν  πονηρήν  τοΟτον,  τίπος  οΰ  οΰ  σπείρεται,  οΰβλ  συ- 
χαί  οΰ3λ  άμπελοι , ούτε  ^οαΐ  ούτε  ΰβωρ  ίστ\  τηεΐν.  * χαΐ  ήλ^ε  Μωυσής  χα'ι  β 
Άαρών  άπΰ  προςώπβυ  τής  συναγωγής  ίπΐ  τ^  %ΰραν  τής  σκηνής  τοΟ  μαρτυ- 
ρίου, καί  ίπεσον  ίπΐ  πράςωπον ' καί  ώφ3η  η βάζα  κυρίου  τιρΰς  αΰτοΰς.  ’ καί  γ 
ίλοίλησε  κύριος  πρΰς  Ηωυσήν  λίγων  * Λάβε  τήν  βάββον  σου,  καί  ίκκλησίασον  8 
τήν  συναγωγήν  σΰ  καί  Άαρών  ϊ άδελφάς  σου,  καί  λαλήσατε  πρΰς  τΐ|ν  πί- 
τραν  ίναντίον  αυτών,  καί  δώσει  τά  ίίδατα  αυτής ' καί  ίζοίαετε  αΰτοΐς  ΰδωρ 
ύι  τής  πίτρας,  καί  ποταϊτε  τήν  συναγωγήν  καί  τά  κτήνη  αΰτών.  ’καί  ίλαβε  9 
Μωυσής  τήν  βάβδον  τήν  άπίναντι  κυρίου,  κοώά  συνίτα^  κύριος'  '°καί  ίζεκ-  10 
κλησίασε  Μωυσής  καί  Άαρών  τήν  συναγωγήν  άπίναντι  τής  πίτρας,  καί  είπε 
πρδς  αΰτοΰς  Άκοΰσατί  μου,  οΐ  Ϊπεώεϊς'  μή  ίκ  τής  πίτρας  ταΰτης  ίξάζομεν 
ΰμιν  ΰδωρ;  "καί  ίπάρας  Μωυσής  τήν  χεϊρα  αΰτοΰ  ίποίταζε  τήν  πίτραν  τή  II 
βάβδω  δίς,  καί  ίζήλΐεν  ΰδωρ  πολύ,  καί  ίπιεν  ή συναγωγή  καί  τά  κτήνη  αΰ- 
τών. "καί  είπε  κύριος  πρΰς  Μωυσήν  καί  Άαρών  "Οτι  οΰκ  ίπιστεΰσατε  άγιοί-  I] 
σαι  με  ίνοητίον  τών  υίών  Ισραήλ,  διά  τοΟτα  οΰκ  είςάζετε  υμείς  τήν  συνα- 
γωγήν τούτην  είς  τήν  γήν  ήν  δίδωκα  οάττοϊς.  "τοΟτο  τΰ  ΰδωρ  Αντιλογίας,  ότι  13 
ίλοιδορήϊησαν  οΐ  υΙοί  Ισραήλ  ίναντι  κυρίου,  καί  ήγιοίοίη  ίν  αΰτοΐς.  "καί  14 
Απίστειλε  Μωυσής  Αγγέλους  ίχ  ΚΑδης  πρΰς  βασιλέα  Έδώμ  λέγων  Τάδε  λέ- 
γει ΰ Αδελφές  σου  Ισραήλ  2ΰ  έπίστη  πάντα  τΰν  μέχ^ν  τΰν  εΰρέντα  ήμάς' 
"καί  κατέβησαν  οί  πατ^ες  ήμών  είς  Αίγυπτον,  καί  παρφκήσαμεν  έν  ΑΙ- 13 
γυπτφ  ημέρας  πλείους,  καί  έκάκωσαν  ημάς  οΐ  Αιγύπτιοι  καί  τούς  πατέρας 
ήμών'  "καί  Αν^οήσαμεν  ^ΰς  χέριον,  καί  είςί^νσε  κύριος  τής  φωνής  ήμών,  16 
καί  Αποστείλας  άγγελον  έξήγαγεν  ήμας  έζ  Αίγυπτου ' καί  νΰν  έσμίν  έν  Κά- 
8ης  πέλει  έκ  μέρους  τών  ΰρίων  σου.  " παρελευσέμε^α  διά  τ^  γής  σου*  οΰ  17 
διελευσέμεΐα  8ι’  Αγρών  οΰβί  δι’  Αμπελώνων,  οΰδί  πιέμε^α  ύδωρ  έκ  λοίκκου 
σου ' όδώ  βασιλική  πορευσέμε^  οΰκ  έκκλινοβμεν  δεξιά  οΰδί  εΰώνυμα  ίως  άν 
παφέλ^ωμεν  τά  όριά  σου.  " καί  είπε  πρΰς  αΰτΰν  Ίίδώμ  Οΰ  διελεΰση  δι’  έμοΰ ' 18 
εί  δί  μή,  έν  πολέμω  έξελεΰσομαι  είς  συνάντηαίν  σοι.  " καί  λέγουσιν  αΰτφ  οί  19 
υΙοί  Ισραήλ  Παφά  τΰ  όρος  παρελευσέμε!ία'  έάν  δί  τοΰ  ΰδατές  σου  πίωμεν 


19.  τρίτη  επειτα  και  εν  ...  αφαγν.  εν  τη  20.  εξολε5ρευ5τ|σεται  ... 
περιεραντισίη  Ϊ1.  περιροινων  ϊϊ.  και  η ψυχή  XX.  ϊ.  συνηίροισδησαν 
3.  οφελον  απωλομε^α  6.  σπερειτοα  β.  επεσοη  8.  οιη  σου  ρΓήΐ9  1 3.  τούτο 
ύδωρ  18.  παρωκησ.  εις  αιγυπτον  και  εκαχ.  ημ.  οι  αιγ.  ημέρας  πλειους 
και  τους 
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£γώ  τε  καΐ  τά  κτήνη  μΛυ,  δώσω  τιμήν  σοι*  άλλδι  τδ  τερδγμα  ονδεν  ίσα, 
ίϋ  παρλ  τί)  ορος  τταρελεν^με^α.  δΐ  είπεν  Οί»  διελενση  δι*  ίμοΰ'  κα\  ίξηλ- 
ΪΙ  ^εν  Έδώμ  ε?ί  συνάντησιν  αύτω  ίν  δχλω  βαρεΐ  καΐ  ίν  χειρί  ίσχ^υρα.  **κα\ 
ούκ  ή^ίλησεν  *Εδωμ  δονναι  τω  Ισραήλ  παρελ^εΐν  διά  των  ορίων  αύτοΰ*  κα\ 

52  ίξίκλινεν  Ισραήλ  άπ*  αυτοΰ.  **καΙ  άτιήραν  ίκ  Κΰίδης*  καΙ  παρεγίνοντο  ο* 

83  υΙοΙ  Ισραήλ  πασα  συναγω·ρ  είς  Ώρ  τϊ  δρος.  **  καΐ  εΤπε  κιίριος  πρδς  Μωυ- 

84  σην  καλ  ’Ααρών  ίν  Ορ  τω  ορει  ίπΐ  των  ορίων  γης  Έδώμ  λίγων  **1Ιροςτε- 
^τω  Άαρών  πρδς  τδν  λαίν  αύτοΰ,  οτι  ού  μή  είςίλϊητε  είς  την  γην  ήν  δί- 
δωκα  τοϊς  υΙοΓς  Ισραήλ,  διδτι  παρωξννατί  με  ίιε\  του  ΰδατος  της  λοιδορίας. 

25  λάβε  τδν  Άαρών  καΐ  Έλεάζαρ  τύν  υΐύν  αύτοΰ,  καΐ  άνα^ίβασον  αύτούς  είς 
86 Όρ  τύ  δρος  ίναντι  πάσης  της  συναγωγής*  *®καΙ  ίκδυσον  Ααρών  την  στολήν 
αύτοΰ  κα\  ένδυσον  Έλεάζαρ  τύν  υΐύν  αύτοΰ,  καΐ  Άαρών  ττροςτε^εις  άιτο^' 

71  νίτω  ίκεΐ.  καΐ  ίκοίησε  Μωυσής  καϋ  συνίταξε  κύριος  αύτω,  καΐ  άνεβίβα- 
28  σεν  αύτύν  είς'Ορ  τδ  δρος  ίναντίον  χάσης  τής  συναγωγής,  *®και  ίξε'δυσε  τδν 
Άαρών  τά  ίμάτια  αύτοΰ  κα\  ίνίδυσεν  αύτά  Έλεάζαρ  τδν  υ’ών  αύτοΰ*  κα\ 
άπί^ανεν  Άαρών  ίχΐ  τής  κορυφής  τοΰ  δρους,  καΐ  κατ^η  Μωυσής  καΐΈλεά- 
99  ζαρ  ώ<  τοΰ  δρους.  *’κα\  είδε  πάσα  ή συναγωγή  δτι  άπελύ^  Άαρών*  καΐ 
ίκλαυσαν  τδν  Άαρών  τριάκοντα  ήμίρας  πας  οίκο;  Ισραήλ. 

XXI. 

Κα\  ήκουσεν  6 Χανανελς  βασιλεύς  Άράδ  δ κατοίκων  κατά  τήν  ίρημον 
δτι  ήλί)εν  'Ισραήλ  δδύν  Ά!&αρείν,  καΐ  ίπολίμησε  πρδς  Ισραήλ  κα\  χατεπροε- 
8 νάμχυσεν  ίξ  αύτών  αίχμαλωσίαν.  * καΐ  ηυξατο  Ισραήλ  ευχήν  κυρίω  καΐ  είπεν 
*£άν  μοι  παραδ^  τδν  λαδν  τοΰτον  υποχείριον,  άνα^εματιώ  αύτδν  κα\  τάς 

3 πδλεις  αύτοΰ.  ’κα\  είςήκουσε  κύριος  τής  φωνής  *Ισραήλ  και  παρίδωκε  τδν 
ΧανανεΙν  υποχείριον  αύτοΰ*  κα\  άνε^εμάτισεν  αύτδν  καΐ  τάς  πάλεις  αύτοΰ, 

4 χα\  ίπεκάλεσαν  τδ  δνομα  τοΰ  τάπου  ίκείνου  Ανάθεμα.  *κα\  άπάραντες  ίξ'Όρ 
τοΰ  δρους  δδδν  ίπΐ  θάλασσαν  ίρυ^ράν  περιεκυκλωσαν  γην  Έδώμ*  καΐ  ώλΐ' 

5 γοψΰχησεν  δ λαδς  ίν  τή  δδω.  * καΐ  χατελάλει  δ λαδς  π^  τδν  5εδν  καΐ  κατά  · 

Μωυσή  λίγοντες  "ίνα  τί  τοΰτο ; ίζήγαγες  ημάς  ίζ  Αίρίτττου  άποχτεΐναι  ίν  τή  ^* 

ίρήμω,  δτι  ούκ  £στιν  άρτος  ούδλ  ΰδωρ,  ή δδ  ψυχή  ημών  προςώχ^ισεν  ίν  τώ 

6 άρτω  τω  διακίνω  τουτω.  ^ χαΐ  άτιίστειλε  κύριος  είς  τδν  λαδν  τούς  δφεις  τούς  * I Οα 
^ανατοΰντας,  κα\  ίδαχνον  τδν  λαδν*  καΐ  άπΛανε  λαδς  πολύς  των  υΙών Ισραήλ. 

γ ^ καΐ  παραγενδμενος  δ λαδς  πρδς  Μωυσην  ίλεγον  δτι  ήμάρτομεν  δτι  κατελα- 
λήσαμεν  κατά  τοΰ  κυρίου  χα\  κατά  σου*  ευξαι  ουν  ιτρδς  κύριον,  καΐ  άφελίτω 
8 άφ*  ημών  τδν  δφιν.  κα\  ηυξατο  Μωυσής  τςρδς  κύριον  περί  τοΰ  λαοΰ.  ®καί 
είπε  κύριος  πρδς  Μωυσην  ΙΙοίησον  σεαυτω  δφιν  καί  ^λς  αύτδν  ίπ\  σημείου, 
καί  Γσται  ίάν  δάκη  οφις  άν!^ρωπον,  π&ς  δ δεδηγμίνος  ίδών  αύτδν  ζήσεται. 

9^ καί  ίποίησε  Μωυσής  δφιν  χαλκοΰν  καί  ίστησεν  αύτδν  ίτΛ  σημείου*  καί  ίγί-*3ο.3,14. 
νέτο  δταν  ίδαχνεν  δφις  άνθρωπον,  καί  ίπίβλεψεν  ίπί  τδν  δφιν  τδν  χαλκοΰν, 

10  Μ καί  ίζη.  καί  άπήραν  οΐ  υΙοί 'Ισραήλ,  καί  παρενίβοιλον  ίν  *Οβώ5.  ' ’ καί  ίξά- 
ραντες  ίξ  Όβώ^,  καί  παρενίβαλον  ίν  Άχαλγαί  ίκ  τοΰ  πίραν  ίν  τή  ίρήμω  ή 

12  ίστι  κατά  πρύςωπον  Μωάβ  κατ*  άνατολάς  ήλιου.  **καί  ίκει^εν  άπήραν,  καί 

13  παρενίβαλον  είς  φάραγγα  Ζαρίδ.  ^’καίίκεί^εν  άπάραντες  παρενίβαλον  είς  τδ 
πέραν  Άρνών  ίν  τή  ^ήμω  τδ  ίξίχον  άπδ  τών  ορίων  των  Άμο;$ραίων*  ίση 


19.  εγω  δε  ...  ορος  πορευομε^α  20.  συναντησιν  αυτου  24.  ην  εδωκα 
τ,  υ.  ισρ.  εν  κατασχέσει  25.  ααρων  τον  αδελφόν  σου  ...  ενάντιον  27.  ανε- 
βιβασ.  αυτους  28.  ααρων  εκεί  επι  29.  ιδεν  XXI.  1.  ο χαναναιος  ... 
α^αρειμ  . . . κοτεπρονομησαν  3.  τον  χανανι  υποχ.  αυτω  . . . επεχαλεσΓ^ 
4.  την  γην  6.  ινάτι  εξηγογετε  , . αποκτ.  ημάς  εν  (6.  εδαγνον)  7.  ημαρ- 
τηκαμεν  9.  όταν  εδοϋΐεν  11.  εξ  ωβω^  παρενεβ.  εν  αχελγαι  τω  πέραν 
12.  οιη  και  ρπυβ  ...  ζαρε 


□ΐ9ίίίζθοΐ  ^οο3ιε 
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γ&ιρ  Άρνύν  όρια  Μω^  άνλ  μ£σον  Μωαβ  χα\  άνλ  μέσον  τοΟ  *Αμο(5^ίου. 
’^διά  τοΰτο  λέγεται  έν  βφλ{ω  ΙΙέλεμος  τοδ  χυρ{ου  την  Ζο>^β  έφλέγισε  και  IV 
τους  χειμαίβί^ους  *Αρνών,  *^και  τονς  χειμβί($^ους  κατέστησε  κατοικ^σαι  *"Ηρ'  καΐ  15 
τερέςκειται  τοΐ;  ορίοις  Μωαίβ.  ’*κα\  έκεΠίεν  τ&  φρέαρ*  τοΰτο  φρέαρ  ο είτεε  15 
κύριος  πρ^ς  Μωυσην  Συνάγαγε  τ&ν  λαέν,  κα\  δώσω  αύτοΓς  ύδωρ  τιιεϊν.  *^τέτε  Π 
ησεν  *Ισραηλ  τδ  φσμα  τοΰτο  έπΙ  τοΟ  φρέατος  ’Εξάρχετε  αύτω  φρέαρ*  ωρυ-  18 
ξαν  αύτ^  άρχοντες,  έςελατέμησαν  αύτ6  βασιλεύ;  έ^ών  έν  τη  βασιλεία  αυτών, 
έν  τώ  κνριευσαι  αυτών,  καΐ  άπ^  φρέατος  είς  Μανίίαναείν’  *®κα\  άπδ  Μαν-  19 
^αναε\ν  είς  Νααλιήλ*  καΐ  Νααλι^  είς  Βαμώ^*  *®καΙ  άτ;&  Βαμώΐ)  είς  29 

*1ανην,  η έσην  έν  τφ  πεδίιρ  Μωλβ  άπ&  κορυφής  τοΟ  λελαζευμένου  τ^  βλέπον 
κατΑ  τερέςωπον  της  ^ήμου.  καΐ  άπέστειλε  Μωυσης  πρέσβεις  πρ6ς  ^ηων  βα-  21 
σιλέα'Αμοββαΐων  λέγοις  είρηνικοϊς  λέ^ων  ’Μίαρελευσέμεΐΐα  διΑ  της  γης  σου*  τη  -2ί 
οδώπορευσέμε^α,  ούκ  έκκλινουμεν  ούτε  είς  άγρ^ν  οί^ε  είςάμπελώνα,  ούκιέμε^α 
ύδωρ  έκ  φρέατές  σου*  όδω  βασιλική  πορευσέμε!3α  εως  παρέλ^ωμεν  τΑ  όριά 
σου.  ®®κα\  ούκ  έδωκε  Χηών  τώ  *1σραήλ  παρελ^εΐν  διΑ  τών  ορίων  αύτοΰ'  κα\  23 
συνηγαγε  ^ηών  πάντα  τύν  λαίν  αύτοΰ,  καΐ  έξηλ^ε  παρατάξασίίαι  τ<ρ  Ισραήλ 
είς  την  έρημον*  κα\  ήλ^εν  είς  Ίασσά,  καΐ  παρετάξατο  τω*Ισραήλ.  **καΙ  έπά-  2ν 
τα^εν  αύτύν  *1σραήλ  φένω  μαχαίρας , καΐ  κατεκυρίευσαν  τής  γης  αύτοδ  άπο 
*Αρνών  εως  Ίαβέκ,  Γως  υΙών 'Αμμάν*  οτι  Ίαζήρ  όρια  υΙών  *Αμμών  έση.  καλ  29 
ελαβεν  ^Ισραήλ  πάσας  τΑς  πίλεις  ταύτας*  κα\  κατι^σεν  'Ισραήλ  έν  πάσαις 
ταίς  πέλεσι  τών  ’Αμοβραίων,  έν  *£σεβών  κα\  έν  πάσαις  τα^  συγκυρο^σαις 
αύτη.  *®εστι  γ4ρ  ’Εσεβών,  πέλις  ^ηών  τού  βασιλέως  τών  ’Αμοβραίων  έστίν  26 
καΐ  ούτος  έπολέμησε  βασιλέα  ΜωΑβ  τύ  πρέτερον,  κα\  ϋλαβον  πασαν  την  γην 
αύτοΟ  άπύ  *Αροήρ  εως  *Αρνών.  *^διΑ  τοΰτο  έροΰσιν  οί  αίνιγματτσταί  *Ελ3ετε  27 
είς  Έσεβων  Γνα  οίκοδομηίσή  και  κατασκευασίτη  πέλις  Εηών'  *®οτι  πΰρ  έςηλ-  38 
^εν  έζ  Έσεβώ*η  φλ&ξ  έκ  πέλεως  ^ηών,  κα\  κατέφαγεν  Γως  ΜωΑβ  καΐ  κα- 
τέπιε  στηλας  Άρνών.  ®®ούαί  σοι  Μωάβ,  άπώλου  λαύς  Χαμώς*  άπεδέ^σαν  οΐ  29 
υίοΙ  αύτών  διασ&^εσ^αι,  καΐ  αΐ  ^γατέρες  αυτών  αίχμάλωτοι  τώ  βασιλεΐ  τών 
Άμοββαίων  !£ηών,  ^®καΙ  τύ  σπέρμα  αύτών  άπολεΐται  Έσεβων  Γως  Δαιβών,  90 
κα\  αΐ  γυναίκες  ίη  προςεξέκαυσαν  τΛρ  έπΙ  Μωάβ.  *'  κατφκησε  δλ  Ισραήλ  έν  31 
πάσαις  ταίς  πέλεσι  τών  *Αμοβραίων.  **  κα\  άπέστειλε  Μωυσης  κατασκέψασίϊαι  3ί 
την  ^Ιαζήρ,  κα\  χατελάβοντο  αύτήν  καΐ  τΑς  κώμας  αύτης,  κα\  έξέβαλον  τύν 
Άμοββαίον  τύν  κατοικοΰντα  έκεί.  **  καΐ  έπιστρέψαντες  άνέβησαν  6δύν  την  είς  33 
Βασάν  * καΐ  έξήλ^εν  "*42γ  βασιλεύς  της  ΒασΑν  είς  συνάντησιν  αύτοίς,  καΐ  πας 
ο λα&ς  αύτοΰ  είς  πέλεμον  είς  Έδραείν.  '^καλ  ιΧπι  κύριος  πρύς  Μωυσήν  Μή  3( 
φοβηίιή;  αύτέν,  δτι  είς  τΑς  χεΐράς  σου  παραδέδωκα  αύτύν  καΐ  πάντα  τύν  λαύν 
αύτοΰ  κα\  πασαν  την  γην  αύτοΰ,  χα\  ποιήσεις  αύτώ  κα^ώς  έποίησας  τώ  2ηών 
βασιλεΐ  τών  *Αμοβραίων,  ος  κατώκει  έν  Έσεβών.  *^κα\  έπάταξεν  αύτύν  κα\  35 
τους  υΙούς  αύτοΰ  καΐ  πάντα  τύν  λαύν  αύτοΰ,  έως  τοΰ  μή  καταλιπεΐν  αύτοΰ 
ζωγρείαν’  κα\  έκληρονέμησαν  την  γην  αύτοΰ. 

XXII. 

ΚαΙ  άπάραντες  οΐ  υΙοΙ  *Ισραήλ  παρενέβαλον  έπι  δυσμών  ΜωΑβ  παρΑ  τύν 
Ίορδάνην  κατΑ  *Ιεριχώ.  *κα\  ίδών  ΒαλΑκ  υΐύς  ^επφώρ  πάντα  δσα  έποίησεν  ί 
Μσραήλ  τώ*Αμοβραίω,  *κα\  έφοβή^  ΜωΑβ  τύν  λαύν  σφέδρα  δτι  πολλολ  ήσαν,  3 
κα\  προςωχίπσε  ΜωΑβ  άπύ  προςώπου  υιών  'Ισραήλ.  * κα\  είπε  ΜωΑβ  τη  ^ 


Η.  εν  βιβλω  ...  πόλεμός  κυρίου  την  ζοοβ  16.  τούτο  εστιν  το  φρεαρ 
...  οιη  συναγαγε  τον  λαόν  48.  μανί^ανιν  49.  μαν^ανειν  20.  εις  ναττην 
32.  οτη  τη  ...  αμπελώνα  σου  ...  εως  αν  2ν.  αμμαν  ρτο  άμμων  25.  συγ- 
κυρ.  αυταις  26.  οιη  εστιν  βοο.  ...  ελαβεν  27.  ελίϊατε  29.  ( οπολου  ...) 
ΟΠ1  σηων  30.  γυναίκες  αυτών  32.  κατύιαβετο  . . . τον  οντα  εκεί  35.  ζω- 
γριαν  . . . την  γην  αυτών 


182  Αρι^μ.  22^  4.  ΒαΚίθΐη  νοοΒίυΓ  α Γβ^ο  Βαίαο  υΐ  ηοαίϋάΐοβΐ 

γερουσία  Μαδιάμ  Νδν  έχλείξει  ή συναγωγή  αυτή  πάντας  τούς  χυχλω  ημών,  ώςεί 
^είξαι  4 μίσχος  τ&  χλωρ4  έχ  τού  πε^υ’  χαΐ  Βαλλχ  υΐύς  Σεπφώρ  ^σι- 

5 λεύς  χατ&  τ4ν  χαιρύν  έχεΐνον.  ^ χαΐ  άπέστειλε  πρέσβεις  ΐΐρύς  Βα-  * ) Ρβ, 

λαλμ  υΐύν  Βεώρ  Φαίϊουρά,  ο ίστιν  £τΑ  τού  ποταμού  γης  υΙών  λαού 

χαλέσαι  αύτύν  λεγων  *1δού  λαύς  έξελήλυΐΐεν  έζ  Αίγυπτου,  χαΐ  ίδού  χατεχά* 

6 λυψε  την  οψιν  της  γης , χα\  ουτος  έγχά^ηται  έχ^μεν^  μου.  ^ χαΐ  νυν  δεύρο 
άρασαί  μοι  τ4ν  λαύν  τούτον,  οτι  ίσχυει  ούτος  ^ ημείς,  ί4ν  βυνώμ^^  πατάξοι 
έξ  αυτών,  κα\  έχβαλώ  αύτούς  ίκ  της  γης*  οτι  οίδα  ους  ίάν  ευλογησης  συ 

Ί εύλ<ίγηνται,  κα\  ούς  αν  χαταράση  σύ  κεχατηρανται.  ’ χα\  ίτεορευ^  ή γερου- 
σία Μωίβ  χαΐ  ή γερουσία  Μαδιάμ,  χα\  τ3ι  μαντεία  έν  ταΐ;  χερσίν  αύτών* 

8 χα\  ηλ^ον  πρύς  Ηαλα4μ  χα\  είπαν  αύτώ  τ4  βήματα  Βαλάχ.  ^ κα\  είπε  πρύς 
αύτοχ  Καταίλυσατε  αυτού  τψ  νύχτα,  χαΐ  άτηχρι^ησομαι  ύμΐν  πράγματα  α 
^ λαλήση  κύριος  τερύς  μέ*  χα\  χατ^μειναν  οΐ  άρχοντες  Μωάβ  παρά  Ηαλαάμ. 

9 *χα\  η)5εν  6 ^εύς  πρ4ς  Βαλαάμ  χα\  είπεν  αύτώ  Τί  οί  άνθρωποι  ούτοι  παρά 

10  σοί;  *^χαΙ  είπε  Βαλαάμ  πρ6ς  τύν  ^εύν  Ββιλάχ  υ14ς  ^Σεπφώρ  βασιλεύς  Μωάβ 

11  άπέστειλεν  αύτούς  πρύς  μλ  λ^γων  ***Ιδού  λαύς  ^ελήλυ^εν  £ξ  Αίγύτττου  χαλ 
χεχάλυφε  την  οψιν  της  γ^,  χαΐ  ούτος  έγχά^ηται  έχύμενύς  μου*  χάΐ  νΟν 
δεύρο  άρασαί  μοι  αύτύν,  εί  άρα  δυνήσβμαι  πατάξαι  αύτύν  χα\  έχβοιλώ  αύτύν 

19  άπύ  της  γης.  ^’χαΐ  είπεν  4 ^εύς  πρ4ς  Βαλαάμ  Ού  πορεύση  μετ  αύτώ*^  ούδλ 
13  χαταράση  τ4ν  λαύν*  (οη  γάρ  εύλογημένος.  *^χα\  άναστάς  Βαλαάμ  τ4  πρωί 
είπε  τοΐς  άρχουσι  Βαλάχ  *Αποτρέχετε  πρ4ς  τ4ν  χύριον  υμών,  ούχ  άφίησί  με 
ϋ ο ^εάς  πορεύεσαι  με^’  υμών.  ^*χα\  άναστάντες  οΐ  άρχοντες  Μωάβ  ήλ^ον  τφ4ς 
13  Βαλάχ  χα\  είπαν  Ού  ^ώχι  Βαλαάμ  πορευ^ηναι  με^'  ημών.  *^χα\  ι^ος£}ετο 

16  Βαλάχ  ϋτι  άποοτεΐλαι  άρχοντας  πλείους  χα\  Εντιμότερους  τούτων,  ^^χαΐ  *^ον 
πρ4ς  Βαλαάμ  χαΐ  λΕγουσιν  αύτώ  Τάδε  λΕγει  Βαλάχ  4 τού  Χεπφώρ  ’Αξιώ  σε 

17  μη  ύχνησης  Ελ!^ε?ν  πρ4ς  μΕ*  ^^Εντίμως  γάρ  τιμήσω  σε,  χα\  οσα  Εάν  είπης 

18  ποιήσω  σοι*  χαΐ  δεύρο  Επιχατάρασαί  μοι  τ4ν  λα4ν  τούτον.  **χαί  άπεχρί^ 
Βαλαάμ  χα\  είπε  τοΓς  άρχουσι  Βαλάχ  Έάν  δω  μοι  Βαλάχ  πλήρη  τ4ν  οίκον 
αύτοΰ  άργυρίου  καΐ  χρυσίου^  ού  δυνήσομαι  παραβήναι  τ4  ^μα  κυρίου  τού 

19  Ηού,  ποιήσαι  αύτ4  μιχρδν  η μΕγα  Εν  τη  διανβία  μου*  *·χα\  νύν  ύπομείνατε 
αύτού  χα\  υμείς  την  νύχτα  τούτην,  χα\  γνώσομαι  τί  προς^τήσει  κύριος  λαλή- 

90  σαι  πρ4ς  μΕ.  χα\  ήλθεν  4 ^4ς  πρ4ς  Βαλαάμ  νυκτύς  χα\  είπεν  αύτώ  £2  χα- 
λΕσαι  σε  πάρεισιν  οΐ  άνθρωποι  ούτοι,  άναστάς  άχολού^σον  αύτοίς'  άλλά  τ4 
51  ο Εάν  λαλήσω  πρ4ς  σΕ,  τούτο  ποιήσεις.  χαΐ  άναστάς  Βοϋιαάμ  τύ  πρωί 
ίί  ΕπΕσαξε  την  ονον  αύτού,  καί  ΕπορΓυ^  μετά  τών  άρχΕντων  Μωάβ.  **  χαΐ  ώρ- 
γίσίϊη  ^μώ  4 ίίεύς  δπ  Επορεύίϊη  αύτύς,  καί  άνΕστη  4 άγγελος  τού  5εού  δια- 
βαλεΓν  αύτύν  * χαΐ  αύτύς  Επιβεβήχει  ΕπΙ  της  δνου  αύτού,  καί  οΐ  δύο  παΐδες  αύ- 
53  τού  μετ*  αύτού.  **χαΙ  ίδούσα  ή δνος  τ4ν  άγγελον  τού  5εοΰ  άν^εστηχΕτα  Εν 
τη  4δώ  καί  τήν  Ρομφαίαν  ΕσπασμΕνην  Εν  τη  χειρί  αύτού,  χαΐ  ΕξΕχλινεν  ή δνος 
Εκ  της  οδού  χαΐ  Επορεύετο  είς  τ4  πεδίον  * χαΐ  Επάταξε  την  δνον  Εν  τη  ^άβδω 
5^  αύτοΰ  τού  εύίϊύνβιι  αύτην  Εν  τη  4δώ.  **χαΙ  Εστη  4 άγγελος  τού  ^εοΰ  Εν  ταΐς 
55  αύλαξι  τών  άμπΕλων,  φραγμύς  Εντεύθεν  καί  φραγμδς  Εντεύθεν  * **  καί  ίδούσα 
ή δνος  τ4ν  άγγελον  τού  θεού  προςΕθλιψεν  Ιαυτην  πρ4ς  τ4ν  τοίχον,  και  άπΕ- 
θλιψε  τ4ν  πΕδα  Βαλαάμ  πρ4ς  τ4ν  Τοίχον*  χα\  ττροςΕθετο  Ετι  μαστίξαι  αύτήν. 

96  **χαι  προςΕθετο  4 άγγελος  τού  θεού  χαΐ  άπελθών  ύπΕστη  Εν  τΕπω  στενώ,  είς 

97  ον  ούχ  ην  ΕχχλΓναι  δεξιάν  ούδΙ  άριστεράν*  *^χαι  ίδούσα  ή δνος  τδν  άγγελον 


XXII.  4.  ωςει  εχλιξει  5.  βαιωρ  βαθουρα  ος  6.  χαταρασαι ...  οτι  ισχυ- 
ρότερος μου  εστιν  ...  οτι  οιβα  οτι  ους  αν  ευλογης  8.  πραγμα  α αν  10. 
οπεστ.  αγγέλους  προς  Η.  εχαλυψεν  . . . εκ  της  γης  14.  ειπον  συτω  16.  ετι 
βαλαχ  Π.  παντα  οσα  18.  ·οηι  χ.  ειπ.  τ.  αρχ.  βαλακ  ...  (βαλαμ  ...) 
αργ.  η χρυσ.  21.  των  ανδρων  μωαβ  25.  επορεύετο  ...  ενδιαβαλλειν  αυ- 
τόν ...  οη»  χαι  αυτός  επιβεβήχει  24.  αμπελωνών 


ΐ8Γα6ΐΐ.  Α&ίηα  Ιοςυοη».  Βαίϋαιη. 


Αρι^  23,  8.  183 


τοΰ  Ιϊεου  αννεχά^ισεν  Οτζοχάτω  Βαλα^μ'  χα\  Βοιλα&μ  χαΐ  έτυπτε 

την  ονον  τή  ίοίβδω.  *®χαΙ  ηνοιξεν  έ ί?ε6ς  τ6  στ^μα  τής  ονου  κβΐ  λέγει  τω  ί« 
Βαλβιοίμ  Τί  έποίησοί  σοι  δτι  πέπαιχάς  με  τρίτον  τοΰτο ; χα\  είπε  Βοώαάμ  *> 
τη  δνω 'Όη  έμπέπαιχοίς  μοι,  κα\  εί  είχον  μοίχαιραν  £*  τ^χεφί,  ήϋίη  αν 
έξεχέντησαί  σε.  *®  κα\  λέγει  ή δνος  τω  Βαλαοίμ  Ούχ  έγώ  ή ονος  σου,  έφ*  ής  3ϋ 
έπέβαινες  άπδ  νεδτητ^  σου  ίως  τής  σήμερον  ημέρας;  μή  υπεροροίσει  υπερι- 
δοΟσο  έποίησά  σκ  ούτως;  ί δΐ  είπεν  Οί»χ(,  ·*άπεκοίΑυψε  δΐ  6 Ιίεδς  τους  31 
έφ!|}αλμους  Βαλαάμ,  χα\  ορα  τδν  άγγελον  κυρίου  άν^^εστηχέτα  έν  τη  όίΐώ  χαΐ 
την  μάχαιραν  έσπασμένην  έν  τη  χειρ\  αί»τοΰ,  κα\  χυψας  προςεχΰνησε  τψ  ττροςώ· 
πω  ούτοΰ.  **χα\  είτ:εν  βυτω  δ άγγελος  το\Ι  ί?εοΟ  Διά  τί  έπάταξας  την  δνον 
σου  τοΰτο  τρίτον ; χαΐ  ίδοΰ  έγω  έξήλ^  είς  δια^λήν  σου , δτι  οΰχ  άστεία  ή 
οδές  σου  έναντίον  μου,  **  χαΐ  ίΔοΰσά  με  ή δνος  ^έχλινεν  άπ*  έμοΰ  τρίτον 
τοΰτο*  χα\  εί  μή  έξέχλινεν,  νυν  ουν  σ1  μλν  άπέχτεινα,  έχείνην  β’  άν  περιε* 
ποιησάμην.  **  χα\  είπε  Βαλαάμ  τω  άγγΛω  κυρίου  'Ημάρτηχα,  οΰ  γάρ  ήπι- 
στάμην  δτι  συ  μοι  άν!?έστηχας  έν  τη  έδώ  είς  συνάντησιν  ’ χαΐ  νυν  εί  μή  σοι 
άρχέσει,  άποστραφήσομαι,  **χα\  ειπεν  δ άγγελος  του  5εοΰ  πρδς  Βαλαάμ  3^> 
2υμπορεύ^τι  μετά  των  άν^ρώτεων  * ιελήν  τδ  ο 

φυλάξη  λαλήσαι«  χαΐ  έπορεΰ^  Βαλαάμ  μετά  των  άρχέντων  Βαλείχ.  **  χαΐ  30 
άχουσας  Βαλάχ  δτι  ηχεί  Βαλαάμ,  έξηλ^εν  είς  συνάντησιν  αΰτ^  είς  πδλιν  Μωάβ, 
ή έστιν  έπ\  των  ορίων  Άρνών,  ή έσην  έκ  μέρους  των  ορίων.  *’καλ  είπε  Βαλάχ  ϊϊ 
πρδς  Ι^λαάμ  ΟύχΙ  άπέστειλα  πρδς  σλ  χαλέσαι  σε;  ίλά  τί  οΰχ  ήρχου  πρδς 
μέ;  όντως  ου  δυνήσομαι  τιμήσαί  σε;  *”χα\  είπε  Βαλαάμ  πρδς  Βαλάχ  38 
ήχω  πρδς  σΐ  νυν  * Ουνατδς  έσομαι  λαλήσαί  η ; τδ  ρήμα  ο έάν  έμβάλη  δ ^εδς 
είς  τδ  στέμα  μου,  τοΰτο  λαλήσω.  χαΐ  έπορεΰ^η  Βαλαάμ  μετά  Βαλάχ,  χα\  39 
ήλ^  είς  πέλεις  έπαΰλεων.  ·*®κα\  ίίίυσε  Βαλάχ  πρόβατα  κα\  μδσχους,  καί  άπέ-  ^0 
στείλε  τω  Βαλαάμ  καΐ  τοϊς  άρχουσι  τοίς  μετ'  αύτοΰ.  ^*κα\  έγενήί:η  πρωί,  VI 
καΐ  παραλαβών  Βαλάχ  τδν  Βαλαάμ  άνεβίβασεν  αύτδν  έπ\  την  στήλην  τοΰ  Βάαλ, 
χαΐ  έδειξεν  αΰτω  έχεί^ϊεν  μέρος  τι  τοΰ  λαοΟ. 

XXII!. 

Κα\  είπε  Βοϋιαάμ  τω  Βαλάχ  Οίχοίϋάμησδν  μοι  ένταΰ^α  επτά  βωμούς, 
χα\  έτοίμασέν  μοι  ένταΰ^  επτά  μάσχους  χαΐ  επτά  κριούς.  ^ χαι  έποίησε  Βα*  2 
λάχ  ον  τράπον  είπεν  αΰτω  Βοϋ^αάμ,  χα\  άνήνεγχε  μέσχον  χαΐ  χριδν  έπ\  τδν 
βωμέν.  * χαΐ  είπε  Βαλαάμ  πρδς  Βαλάχ  Παράστηίίι  έπ\  τής  Ιΐυσίας  σου , καΐ  3 
πορευσομαι  εί  μοι  φανειται  δ ^εδς  έν  συναντήσει,  χαΐ  βήμα  ο έάν  μοι  8εΓ- 
ξη  άναγγελώ  σοι.  χαΐ  παρέστη  Βαλάχ  έπ\  της  θυσίας  αΰτοΰ*  χαΐ  Βαλαάμ 
έπορεΰ^  έπερωτήσαι  τδν  ^εέν,  χα\  έπορευ^  εΰ^ειαν.  * χαΐ  έφάνη  δ ^εδς  τφ  4 
Βαλαάμ,  χαΐ  είπε  πρδς  αύτδν  Βαλαάμ  Τούς  επτά  βωμούς  ήτοίμασα,  χαΐ  ά'^ε- 
βίβασα  μδσχον  καί  χριδν  έπΙ  τδν  βωμέν.  ^ χα\  ένέβαλεν  δ ^εδς  βήμα  είς  τδ  5 
στέμα  Βαλαάμ  χαΐ  είπεν  Έπιστραφείς  πρδς  Βαλάχ  συτω  λαλήσεις.  ^χα\  άπε>  Ο 
στράφη  πρδς  αύτδν  χαΐ  δΟε  έφειστήχει  έπΙ  των  δλοχαυτωμάτων  (χύτοΟ,  χα\ 
πάντες  οΐ  άρχοντες  Μωάβ  μετ’  αύτοΰ*  χα\  έγενή^  ττνεΰμα  ^εοΰ  έπ’  αύτφ. 
^χαι  άναλαβων  τήν  παραβολήν  αύτοΰ  είπεν  ’Εχ  Μεσοποταμίας  μετεπέμψατδ  1 
με  Βαλάχ  βασιλεύς  Μωάβ  ές  δρέων  άπ’  άνατολών  λέγων  Δεΰρο  άρασαί  μοι 
τδν  Ίαχώβ,  χαΐ  δεΰρο  έπιχατάρασαί  μοι  τδν  Ισραήλ,  ^τί  άράσωμαι  ον  μή  8 


28.  χαι  ειπεν  τω  ...  πεποιηχα  ...  τούτο  τρίτον  29.  χειρι  μου  30.  η 
Ονος  εφ  ...  εχ  νεοτητος  ...  της  ημέρας  ταυτης  ...  σοι  τούτο  34.  του  βα- 
λααμ  ...  αγγελ.  του  ^εου  ανί^εστ.  32.  λεγει  αυτω  33.  τούτο  τρίτον  ... 
εξεχλ.  απ  εμού,  νυν  σε  μεν  34.  εις  συνάντησιν  μοι  εν  τη  οδω  . . . αρεσχει 
38.  προς  σε*  νυν  δυνατός  ί1&  άΐβΐ.  ...  εις  την  χαρδιαν  μου,  τούτο  φυλάξω 
λαλησαι  ΧΧ1Ι1.  3.  εγω  δε  πορευσομαι  δ.  ούτως  6.  εφίστηχει  8.  αρα< 
σομαι 


184  Α(Χ^·  '23,  8.  ΒαΙβαιη  νβΐΐοϊηβηδ  ΙβπιοΙί  ΒεηβάϊςίΙ. 

» άρδτβι  χιΐριος;  η τ£  χ«ταρίίσωμαι  ον  μη  χοταρϊτοιι  ί 5εί<;  ’όη  άπΙ  χορ\>- 
φης  ^ρέων  &(>ομαι  αΟτ^,  χα\  άπ&  βουνών  προςνοιήσω  α:ύτ^ν*  Εδοΰ  λα&;  μ6~ 
40  νοί  χατοιχτίαιι  χβΐ  ίν  Βνεσιν  ού  συλλογια^νίοεται.  τϊ;  ίϊηχριβάοβτο  τ6  σπέρ- 
μα ’Ιαχώβ,  χ*>  τίς  έξαρώμήσετβι  βτ^μους  Ίσρο-^λ;  ίποίοίνοι  ή φυχ·^  μου 
II  ίν  ψυχαΐί  βιχαΐων,  χα\  γένοιτο  τ4  σπ^μα  μου  ώ;  σπέρμα  τούτων,  "χαΐ 
ιΤπε  Βαλ&χ  πρ6ς  ΒαλαβΕμ  Τ(  πεποίηχά;  μοι ; εί;  χατοΕρασιν  έχΐρών  ριου  χέ- 
Ιϊχληχά  σε,  χαΐ  Μοί»  εύλέγηχας  εύλογέαν.  “καΙ  είπε  Βαλα&μ  πρ&;  Καλοίχ 
13  06χΙ  όσα  αν  έμβείλη  ό ^ε^  εΐ;  στόμα  μου,  τοΐτο  φυλεΕξω  λαλήσαι;  ”χα\ 
είπε  πρ^ε  αΰτ^ν  Βαλόχ  Δεΐρο  ίτι  μετ’  έμο3  εις  τόπον  άλλον  έ£  ου  ούχ  όψεε 
α{ιτ^  έχεΟεν,  άλλ’  η ριέρος  τι  αΕιτοΟ  όψει,  πείντας  8λ  ο&  μή  Γ8η;,  χα\  χα- 
11  τείρασαί  μοι  αύτΙν  έχεϊθεν.  "χαΐ  πεφέλοβεν  αίιτ4ν  εις  άγροΟ  σκοπιάν  έπΙ 
χορυφί|ν  λελαξευμένου,  χαΐ  ι^8όμησεν  έχει  επτά  βωμουε,  χαΐ  όνίβΕβασε  μό- 
15  σχον  χαΐ  χριάν  Μ τάν  ^μόν.  '^χαΐ  ε?πε  Βαλαάμ  πράς  Βαλείχ  Παρείστηΐι 
10  έιΑ  τήί  ϊυσέας  σου,  έγω  81  πορευσομαι  έπερωτήσαι  τάν  3εόν.  '·χαΙ  συν^ν- 
τησεν  ϊ ΐΐεάε  τΰ  Βαλαάμ  χαΐ  ένέβοώε  βήμα  είε  τά  στόμα  ειύτοΰ  χαΐ  ε?πεν 
η ’Ατιοστρείφηϊι  πράς  Βαλάχ  χα\  τε(8ε  λαλήσεις.  ”χαΙ  ίπεστρείφη  πρβς  αυτόν· 
χα\  ό8ε  έφειστήχει  έπΙ  τή;  βλοχαυτώσεωε  αύτοΰ , χα\  πείντεε  οΐ  άρχοντες 
18  Μωάβ  μετ’  αύτοδ.  χαΐ  είπεν  αΰτώ  Βαλάχ  Τ(  έλαίλησε  χυριοε;  *'χαΙ  άναλα- 
βών  την  παραβολήν  αδτοδ  εΤπεν  ’Λνάστη^ι  Βεώάχ  χα\  άχουε,  ένώησαι  μείρ- 
18  τυε  υίάε  Χεπψώρ.  " οδχ  εέε  άνθρωπος  ϊ ^άε  8ιαρτη:)ήναι,  οδ8’  ιός  υΐάε  όν- 
ϊριίπου  άπειληϊήναι·  αϊτάε  εΓπαε  οΐχΐ  ποιήσει;  λαλήσει,  χαλ  οδχΐ  έμμενει; 
80  81  *°!8ο!ι  εδλογεΐν  ποφεΕλημριαι ' εδλογήσω,  χαΐ  οδ  μή  άποστρέψω.  ” οδχ  Εσται 
μόχδοε  έν  ’Ιαχώβ,  οδ81  όφίήσετοι  πόνοε  έν  Ισραήλ"  χυριοε  ό ίΐεάε  αύτοδ  μετ’ 
88  οΛτοΟ,  τά  Γν8οξα  άρχόντων  έν  αΰτ^  ”!}ε8ε  ά έξαγαγών  οδτδν  έξ  Αίγυπτου, 
83  ώε  8όξα  μονοχέρωτοε  αδτώ"  ”οδ  γείρ  έσπν  οΙωνισμάε  έν  Ιακώβ,  οϋ81  μαν- 
τεία έν  Ίσραήλ'  κατά  χαιράν  βηϊήσεται  Ιακώβ  χαΐ  τώ  Ισραήλ  τί  έπιτελέσει 
88  ό !>εόε·  **ί8συ  λαδε  ώε  σχΰμνοε  άναστήσεται,  χαΐ  ώε  λέων  γαυρωΐρήσεται ' 
85  οδ  χοιμηίήσεται  Γως  φάγη  ϊήραν  χαΐ  αίμα  τραυμετηών  πίεται.  καί  είπε 
Βαλάχ  πρδε  ΒαλαεΕμ  Ούτε  χατείραιε  χαταροίη  μοι  οιδτόν,  οΰτε  εδλογών  μή 
80  εδλογήσηε  αδτόν.  ’^χαΐ  άποχρώεΙε  Βαλαάμ  είπε  τώ  Βαλείχ  Οδχ  έλείλησά  σοι 

87  λέγων  Τδ  βήμα  ο έάν  λαλήσΐ)  ό 5εόε,  τοΰτο  ποιήσω;  ’'χαί  είπε  Βαλάχ  πρδε 
Βαλαείμ  Αεδρο  παρεώάβω  σε  είε  τόιην  άλλον , εί  άρέσει  τώ  ^εώ,  χαΐ  χατεί- 

88  ρασαί  μοι  αδτδν  έχεΰεν.  καί  παρέλαβε  Βεώάχ  τδν  Βαλαάμ  έιΑ  κορυφήν  τοδ 
88  Φογώρ  τδ  παρατείνον  είε  τήν  έρημον.  ’·χαΙ  είπε  Βαλαάμ  πρδε  Βαλάχ  Οί- 

χο8όμησόν  μοι  ω8ε  επτά  βωμουε,  καί  έτοίμασόν  μοι  ώ8ε  επτά  μόσχουε  καί 
30  ίπτά  χριοΰε.  *“χαί  έποίησε  Βαλάχ  κα^άπερ  είπεν  αδτώ  Βαλαείμ,  καί  άνή- 
νεγχε  μόσχον  καί  χριδν  έ:Α  τδν  βωμόν. 

XXIV. 

Καί  ί8ών  Βαλαάμ  ότι  καλόν  έστιν  έναντίον  κυρίου  εδλογεΐν  τδν  Ισραήλ, 
οδχ  έπορεόΐητ]  κατά  τδ  είωΐ}δε  αδτώ  είε  συνείντησιν  τοΐε  οίωνοϊε,  χαΐ  όπέ- 
8 στρεψε  τδ  πρόεωπον  αδτοδ  είε  τήν  έρημον.  ’ χοΐ  έξείραε  Βαλαάμ  τοδε  όφ5αλ- 
μοδε  αδτοδ  χαΐίορφ  τδν  Ισραήλ  έστρατοπεδευχότα  κατά  φυλείε'  καί  έγένετο 
.7  έπ’  οΛτιρ  πνεδμα  ϊεοδ.  * καί  άναλαβών  τήν  παραβολήν  αδτοδ  είπε  *1>ησ1  Βα- 
4 λαάμ  υίδε  Βει^,  φησίν  ί άνίίρωποε  δ άληϋινώε  δρών,  ’ φησίν  άχοόων  λόγια 
ίσχυροδ,  όετιε  ορασιν  ϊεοδ  εΙ8εν  έν  ΰπνω,  άποχεχαλυμμένοι  οΐ  όφΐαλμοί  αύτοδ· 


8.  ο χυριοε  . ..  χαταρασομαι  9.  απο  των  βουνών  ...  οιη  ου  11.  εποιη- 
σαε  ...  ευλογησαε  12-  οιιι  β'·  ί3·  οψη  δίε  16.  αποστραφητι  17.  εφί- 
στηχει  ΪΙ.  τα  8ε  ένδοξα  28.  ο 5εος  84.  γαυριωδησεται  86.  αποχρι- 
5ειε  δε  88.  επι  την  κορυφήν  XXIV.  1.  οιη  αυτω  3.  βειιωρ  ...  ο αν- 
ϊρ.  αληίϊοινοε  ορών  4.  ί)εου  ισχυρου  ...  απεχαλυμμενοι 


Οί^ίΐίζθίΐ  Ι3ν  ^οο§I^ 


Βαίποπι  Βοηβ  νβΙίοίηβΙυΓ  άο  Ι^ηβοΐ. 


Αρι^.  25,  5.  18δ 


χαλο\  οΐ  οΙχο(  7ου  Ίαχώ)),  αΐ  σχηναί  σου  ’Ισραήλ*  ναίπ»  σχιά- 5 β 

ζουσαι  καΐ  ώ<ε\  ζοφοίβεισοι  έπ\  ποταμω,  χσ\  ώ;ε\  σχηναΙ  ας  Γπηζε  χνρ'.χ, 
χα\  ώςεί  χέΑροι  παρ*  υδατα.  ^ έξελευσεται  αν^ρωττος  έχ  τοδ  σπέρματος  αύ-  7 
τοΰ  καΐ  χυριευσει  πολλώ-Γ  χα\  Οψω^σεται  ή Γώγ  βασιλεία,  καΐ  αύ- 

ξη^σεται  ^σιλεία  αύτοδ.  ®ΐ3εδς  ώδτ5γησεν  αύτδν  ίς  Αίγυτττου,  ώς  δ^ςα  μο-  8 
ΐΜχ^ωτος  «ίιτώ’  £δεται  ί^η  έχ^ρών  αύτοδ,  χα\  τά  ^ί£χη  αυτών  £χμυελιεΓ)  * 
κα\  ταίς  ^ολ(σιν  αυτοΰ  κατατοξΓ^σει  έχ^ρ^ν.  · κατακλύείς  άνεπαυσατο  ώς  λώον  » 
καΐ  ώς  σκύμνος*  τ(ς  άναστνίσει  αύτ^ν;  οΐ  εύλογοΰντ^  σε  εύλίγηνται,  κα\  οΐ 
χαταρώμενο(  σε  χεκατήρανται.  ^'^χχΐ  έ^μώ!^  Βαλαχ  έτή  Βαλαάμ,  καΐ  συν-  10 
εχρ^τησε  ταϊς  χερΛν  αυτοΰ*  κα\  είτ:ε  ΒαλΑχ  πρδς  Βαλαάμ  Καταρασ^αι  τδν 
έχ^ρΛ  μου  χ6(ληχά  σε,  κα\  ίδοδ  ευλογών  εύλίγησας  τρ(τον  τούτο*  ’*νδν  ουν  II 
9ϊίϊγε  ε{ς  τδν  τίτεον  σου*  είπα  Τιμτ^σω  σε,  χαΐ  νΰν  ^στέρησέ  σε  κύριος  της 
δ^ξης.  **χα\  είπε  ΒαλαΑμ  πρδς  Βαλοίχ  Ουχι  κα\  τοϊς  άγγΛοις  σου  οΰς  άζΐ'  Ιί 
στειλας  πρδς  μΐ  ^^ίλησα  λέγων  *’*£άν  μαι  δω  ΒαλΑχ  πλήρη  τδν  οίκον  αυ-  I I 


τοδ  Αργυρίου^  καΐ  χρυσίου,  ού  δυνήσομαι  πο^αβήναι  τδ  ^μα  κυρίου,  ποιήσαι 
χαλ^  ή πονη^ν  παρ*  έμαυτοδ*  οσα  λ είπη  6 ^ε^,  ταδτα  έρώ.  ^*χα\  IV 


νδν  ίδοδ  άποτρέχω  είς  τ4ν  τίπον  μου*  δεΰρο  συμβουλευτώ  σοι  τί  ποιήσει  ό 
λαδς  ουτος  τ6ν  λαΛ  σου  ^π'  ίσχιίτου  των  ήμερων.  **κα\  άναϋιαβων  την  παρα-  1υ 
βολήν  αδτου  είπε  Φησν  Βαλα&μ  υΐ&ς  Βεώρ,  ^ άνθρωπος  2 άλη^νώς 

όρων,  *·άκουων  λ^για  ί^εοΰ,  έπιστείμενος  έπιστήμην  παρά  ύψίστου  καΙ  δρα-  16 
σιν  ^εοδ  ίδών  έν  υπνω,  άποχεχαλυμμ^οι  οΐ  όφ^αλμολ  αύτοδ’  Δείξω  αΟτω,  Π 
χα\  ούχΙ  νυν*  μακαρίζω,  και  ούχ  Αγγίζει*  άνατελεΓ  άστρον  ^ Ιακώβ,  άνα- 
στήσεται  αν!ΐρωπος  ές  * Ισραήλ  κα\  υραυσει  τοδς  άρχηγους  ΜωΑβ  καί  προ- 
νομευσει  παίντας  υίοΰς  2ή^,  *"κα\  δσται  Έδώμ  κληρονομία,  κα\  ί’σται  χλη-  18 
ρονομία  'Ησαδ  ό έχ^ρός  αύτοδ,  καΐ  *Ισραήλ  ^ποίησεν  ^ν  ίσχΰΐ*  *®κα\  ^ξεγερ-  10 
ΐίήσεται  έξ  *Ιαχωβ  χα\  άπολεΐ  σωζδμενον  έκ  πδλεως.  ^^χαΐ  ίδών  τόν  Αμαλήκ,  30 
καΐ  άναλαβών  την  παραβολήν  αύτοδ  είπεν  *Αρχή  ^ών  *Αμαλήκ,  καΐ  τό 
σπ^μα  αύτών  άπολεΓται,  *'κοΙ  ίδών  τόν  ΚεναΓον,  χαΐ  άναλαβών  τήν  παρα-  31 
βολήν  αύτοδ  είπεν  Ισχυρά  ή κατοικία  σου,  καΐ  ^άν  ίϊής  ίν  π^τρα  τήν  νοσ- 
σιάν  σου,  **καΙ  ίάν  γ^νηται  τώ  Βεώρ  νοσσιά  πανουρ“^ας,  Άσσυριοι  αίχμα- 
λωτευσουσί  σε.  *·καΙ  ίδών  τόν  *Ογ,  χα\  άναλαβών  τήν  παραβολήν  χιύτοδ  εί- 
πεν’Ό  ώ,  τ(ς  ζήσεται  δταν  ί>ή  ταδτα  ό Μς;  *^χαΙ  ^ελευσεται  Ο.  χειρων  3ν 
Κιτιαίων,  χα\  χαχώσουσιν  *Ασσουρ,  χαΐ  χαχώσουσιν  Εβραίους,  χα\  αύτώ  όμο- 
!^>μαδδν  άπολοδνται.  χα\  άναστάς  Βαλαάμ  άτεηλ^εν  άποστραφείς  είς  τύν  25 
τδπον  αύτοδ*  χα\  Βαϋιάχ  άπήλίτε  πρός  έαυτδν. 


XXV. 

*10^'  κατέλυσεν  Ισραήλ  ίν  Σαττείν*  καί  ίβεβηλώίίη  0 λαός  ίκπορνεδσαι 

*Λη.3,*  *τάς  ^υγατ^ας  Μωάβ.  *καί  ^χάλεσαν  αύτούς  είς  τάς  ^σίας  των  είδώλων  3 
Η.  αύτων,  χαί  ίφαγεν  ό λαός  των  ^σιών  αύτών  καί  προςεχυνησαν  τοΓς  είδω- 
λοις  αύτών,  ’ χαί  έτελέσ^  *Ισραήλ  τφ  Βεελφεγώρ  * καί  ώργίσ^ίη  ^μω  χδριος  3 
τώ  Ισραήλ.  *χαί  είπε  χδριος  τώ  Μωυση  Λά^  πάντας  τούς  άρχηγούς  τβδ  λαοδ  4 
καί  παραδειγμάτισον  αύτούς  κυρίω  κατέναντι  τοδ  ήλίου,  χαί  ^οστραφήσεται 
δργή  ^υμοδ  κυρίου  άπό  ^Ισραήλ.  ^ χαί  είπε  Μωυσης  ταΐς  φυλαΐς  Ισραήλ  Άπο-  5 
χτείνατε  ώιαστος  τόν  οίκειον  αύτοδ  τόν  τετελεαμένον  τώ  Βεελφεγώρ.  * καί  ίδού  θ 


5.  καλοί  οιχοι  6.  επι  ποταμών  ...  κύριος,  ωςει  7.  η γωγ  βασ.  αυ- 
τόν ...  η βασίλεια  8.  ο ^εος  ...  εκχ^ρων  9.  ηυλογηνται  10.  χαταρασα- 
σ^αι  ...  τούτο  τρίτον  13.  οις  απεστειλας  13.  οσα  εαν  ειπη  μοι  15.  βαιωρ 
16.  επιστήμην  υψιστου  ...  ιδων*  εν  υπνω  ίΐα  άίβΙ.  . . . απεκαλυμμενοι  17. 
και  αναστησεται ...  παντ.  τους  υιους  31.  χαινεον  32.  βαιωρ  34.  χητιαιων 
XXV.  3.  πρόςεκυνησεν  3.  ετελεσ^σαν  τω  4.  προς  μωυσην  ...  οιη  τεαν- 
τας  ...  τω  χυριω  χατεν.  του  λαού 


ΟΙςίϋζθό  Ι^ν 


ΡΙιίηββδ  οοηΓοάΐΙ  ρβΓ  ίη  δΙυρΓο. 


186  Αριν  ^5,  6. 

δν^ρωπος  τών  υίων  'Ισραήλ  προςήγαγ€  ά^(λφ^ν  αύτοΰ  προς  την 

ΜαδιανΓην  έναντ{ον  Μωυσή  χαΐ  Εναντίον  π^σης  σνναγωγης  υιών  Ισραήλ,  αΟ* 

7 το\  ίχλαιον  παρα  την  ^ραν  της  σχηνής  τοδ  μαφτνρίον.  ^ χαΐ  {δών  Φί- 
νε^ υί&ς  *£λΜίζαρ  υΙοΟ  Άοφών  τον  Ιΐρέως  έζανέστη  ίχ  μέσου  της  συναγωγής, 

8 χα\  λα^  σειρομ«ίστην  έν  τη  χεφι  ^είςήλ^εν  δ:τ(σω  τοΰ  ίν^ρώιτου  τοΟ  ’Ισραη- 
* λίτου  ε{ς  τήν  χ(£μινον,  χα\  άπεχέντησεν  άμφοτέρονς,  τέν  τε  δν^ωπον 

Ισραηλίτην  χα\  την  γυναίκα  ίιίι  τής  μήτρας  αυτής·  καΐ  έπαυσατβ  ή πληγή 

9 άττϊ  υΙών  Ισραήλ.  ’χα\  έγένοντο  οΐ  τε^νηκίτες  έν  τή  πληγή  τέσσαρες  καΐ  εΓ- 

<0  II  χοσι  χιλιάδες,  ’^χαΐ  έλάλησε  χυριος  πρ&ς  Μωυσήν  λέγτύν  ^^ΦινεΙς  υ(^’£λε(ί-  ' 

ζαφ  υΙοΟ  *Ααρων  τοΟ  ίερέως  κατέπαυσε  τ6ν  ^μέν  μου  άπ6  υιών  *Ισραήλ  έν 
τώ  ζηλωσαί  μου  τ6ν  ζήλον  έν  αυτοϊς,  χα\  ούχ  έζανήλωσα  τους  υΙοί»ς  *Ισραήλ 
έν  τω  ζήλω  μου*  ούτως  είπέν  'ΐδου  έγώ  9ίδωμ(  α^ιτω  δια^ίήχην  είρήνης, 

13  ’^χαΐ  (στοΛ  αύτφ  χαΐ  τώ  σπέρματι  αύτοΟ  μετ*  αύτ6ν  ίΙια^χη  Ιερατείας  αίω> 
νία,  άν^’  ελ  έζήλωσε  τφ  ^εω  αύτοδ  χα\  έξιλ^σατο  περί  των  υιών  *Ισραήλ. 

Π *^τδ  δλ  Ονομα  τοδ  άνδρώπου  τοΰ  Ισραηλίτου  τοδ  πεπληγέτος,  ος  ίπλήγη  μετΑ 
τής  Μαδιανίτιί^,  Ζαμιβρί,  υΐ&ς  2αλμων  αρχών  οϋχου  τεατριΑς  των  Χυμεων* 

15  '^χαΐ  ονομα  τη  γυναιχλ  τη  Μαθίανίτιδι  τη  πεττληγυία  Χασβί,  ^υγΟίτηρ  Σοδρ 

16  £ρχοντος  έ^υς  Όμμώ^,  ο&ωυ  πατριας  έστί  των  Μαί^ιάμ.  ’^χα\  έλοίλησε  χυ- 

17  ριος  πρΑς  Μωυσήν  λέγων  Αβίλησον  τοΓς  υΙοις  *Ισραήλ  λέγων  *^*£χ^ραίνετε 

18  τοΓς  ΜαίΙιηναίοις  χα\  πατοίξατε  αδτους,  ^^οη  έχ^ραίνουσιν  αύτοί  υμΤν  έν  δο> 
λιέτητι,  οσα  θολισυσιν  υμάς  διΑ  Φογώρ  χα\  δια  Χασβλ  ^γατέρα  άρχοντος 
ΜαδιΑμ  άδελφήν  αΟτων  τήν  πεπληγυΐαν  έν  τη  ημέρτ^  τής  ττληγής  διΑ  Φογώρ. 

XXVI. 

ΚαΙ  έγένετο  μετά  την  πληγήν  χαΐ  έλοίλησε  κ\^ος  πρ^  Μωυσήν  χαΐ 

8’£λεθίζαρ  τ^  ιερέα  λέγων  ^Λάβε  τήν  άρχήν  παίσης  συναγωγής  υΙών  Ισραήλ 
άπ&  είχοσαετους  χα\  έπβίνω  χατ*  οΓχους  πατριών  αύτων,  πας  6 έχπορευέμε- 

3 νος  παρατΰίζασ^αι  έν  Ισραήλ.  * χαΐ  έλάλησε  Μωυσής  χαΐ  '£λεβίζαρ  6 Ιερεδς 

4 έν  Αραβών  Μωα^  έπΙ  τοΟ  Ίορδάνου  χατΑ  'Ιεριχώ  λέγων  ^Άπ4  ε6ιοσαετοδς 
χολ  έποίνω,  ον  τρέπον  συνέταξε  κύριος  τω  Μωυση.  χαΐ  οί  υΙο\  *1σραήλ  οι  έξελ- 

6 ίϊύντες  έ^  Αίγυπτον  ^’^Ρουβήν  πρωτύτοχος  * Ισραήλ.  υίοΙ  δ^  *Ρουβήν  Ένώχ 

6 χο\  δήμος  του  ’£νώχ*  τφ  Φαλλού,  δήμος  του  Φαλλου(*  ®τω  *Ασρών,  δήμος 

7 τοΰ  Άσρωνί*  τω  Χαρμί,  δήμος  τοΰ  Χαρμί.  ^ούτοι  δήμοι  *Ρου^ήν*  χαΐ  έγέ- 
νετο  ή έπίσχεψις  αΰτών  τρείς  χαΐ  τεσσαράκοντα  χιλιάδες  χαΐ  επταχύσιοι  χαΐ 

8 9 τριάκοντα.  ® χα\  υιοί  Φαλλού  ’ Έλιάβ,  * χα\  υιολ  Έλιάβ  * Ναμουήλ  χα\  Δα- 
ίϊΑν  καΐ  ’Αβειρών ' ούτοι  έπίχλητοι  τής  συναγωγής , ούτοί  είσιν  οί  έπισυστάν- 
τες  έπ\  Μωυσήν  χα\  *Ααρών  έν  τη  συναγωγή  ΚορΙ  έν  τη  έτασυστάσει  κυρίου  * 

10  ’®χαΙ  άνοίξασα  ή γή  τδ  στύμα  αυτής  χατέπιεν  αΰτοΰς  καΐ  ΚβρΙ  έν  τώ  5α- 
νάτω  τής  συναγωγής  αύτοΰ,  δτε  κατέφαγε  τδ  πΰρ  τους  πεντήχοντα  χαΐ  δια- 

1>  13  χοσίους,  χαΐ  έγενή5ησαν  έν  σημείω*  ’^οΐ  δλ  υΙο\  Κορλ  οΰχ  άπέ5ανον.  '^χαλ 
οι  υιοί  Συμεών*  ο δήμος  των  υιών  Συμεών*  τώ  Ναμουήλ,  δήμος  ό Να- 
13μουηλί*  τώ*Ιαμίν,  δήμος  ο Ίαμινί*  τω  *Ιαχίν,  δήμος  Ίαχινί*  **τώ  Ζα- 
IV  ρά,  δήμος  ο ΖαραΓ*  τώ  Σαούλ,  δήμος  6 Σαουλί.  ^*ουτοι  δήμοι  Συμεών  έχ 
15  τής  έπισκέψεως  αΰτών,  δύο  χαΐ  είκοσι  χιλιάδες  χαΐ  διαχύσιοι.  ’^υίο\ 
δλ  Ιούδα*  Ίΐρ  χα\  Αύνάν*  χαΐ  άπέ5ανον 'Ηρ  και  ΑΰνΑν  έν  γη  Χαναάν. 


6.  έναντι  μωυση  8.  απο  των  υιών  13.  την  δια5ηχην  μου  δια5ηκην 
ειρηνης  13.  μετ  αυτου  14.  ζαμβρι  υι.  σαλω  ...  πατριας συμεών  ...  σομ- 
μω5  18.  Την  αδελφήν  XXVI.  1.  μωυσήν  λεγων  και  προς  2.  πασης 
της  3.  ελεαζαρ  μετ  αυτών  εν  δ.  του  φαλλουει  6.  ασρωμ  . . . ασρωνει  . . . 
τω  χαρμει  7.  τεσσεραχοντσ  ...  πεντήχοντα  ρτο  τριάκοντα  9.  επισταντες 
13.  συμεών*  δήμος  ...  ναμουηλει  ...  τω  ιαχειν  δημ.  ο ιαχεινι  13.  ζαραει 
...  σαουλει  15.  ρο8ΐ  αυναν  βάά  και  σηλων  και  φάρες  και  ζαρα  ...  απε5ανεν 


Κοοοηδίο  (ΐ’ίΙ)υιιιη  ΙδΓβοϋδ. 


Α?ί.ν  26,  α,  187 


**κα\  ίγένοντο  οΐ  υΙο\  *Ιονθα  κατα  δτίμους  αύτώ’Γ  τώ  2ηλώμ,  δήμος  6 ί*®|  16 
^ηλωνί'  τώ  Φαρίς,  δήμος  6 Φαρ€σ{'·  τω  ΖαροΕ,  δήμος  δ Ζαραί  *^χα\  (*Ί  17 
^γένοντο  οί  νίο^  Φαρές*  τώΆσρών,  δήμος  δ 'Ασρω*«(’  τω  *Ιαμονν,  δήμος  0 
Ίαμοννί  *·ουτ«  δήμιοι  τοΰ  *Ιούδα  κατλ  τήν  £τ:ίσκεψιν  αυτών,  ^ κα\  1**1 
ι^μήκοντα  χιλιοίδες  κα\  ιτεντακδσιοί-  *®κα\  υιο\  ΊσσοΕχαρ  κατά  δήμιους  **! 
ούτών  τω  θωλ«ί,  δήμος  δ θωλαΓ*  τφ  Φουά,  δήμος  δ ΦουαΓ'  *®τω  ι*^| 
Ίατουβ,  δήμος  δ *Ιασου^'  τω  Σαμροίμι,  δήμος  δ 2αμραμ(.  *'ουτοι  δή-  (**) 
μοι  ^Ισοάχαρ  ^ ^πισκ^ψεως  αΟτών,  τ^σσαρες  κα\  εξήκοντα  χιλιβίδες  καΐ  τε- 
τρακ^αιοι.  **υΙοΙ  Ζαβουλών  κατά  δήμους  αυτών*  τω  ^αρ^δ,  δήμος  δ 2α-  {**) 
ρεδί'  τω  *Αλλών,  δήμος  δ *Αλλωνί*  τω  Άλλήλ,  δήμος  δ *Αλληλί.  **ούτοι  [*^] 
δήμοι  Ζαβουλών  ^ ^πισκέψεως  αυτών,  εξήκοντα  χιλιάδες  κα\  πεντακόσιοι. 
**υΙοΙ  Γάδ  κατά  δήμους  αυτών*  τφ  2αφών,  δήμος  δ 2αφων(*  τω  *Αγγί, 
δήμος  δ Άγγ(*  τω  2ουν(,  δήμος  δ 2ουνί*  **τώ  Άζεν(,  δήμος  δ 'Αζενί* 
τω  *Αδδί,  δήμος  δ Αδδί*  **τω  Αροαδί,  δήμος  ί Άροαώ*  τω  ’Αριήλ,  δή- 
μος δ Άριηλ(.  *^ουτοι  δήμοι  υίών  Γάδ  ^ξ  έπισκέψεως  αυτών,  τέσσαρες  ( 
καΐ  τεσσαράκοντα  χιλιάδες  καΐ  πεντακόσιοι.  **υίο\  *Ασήρ  κατά  δήμιους  ( 
αυτών*  τώ’ίαμάν,  δήμος  δ *Ιαμανί*  τώ  Ίεσού,  δήμος  δ *Ιεσουί*  τώ  Βαριά, 
δήμιος  δ ΒαριαΓ  **τώ  Χο^,  βήμως  δ Χο^ερί*  τψ  Μελχιήλ,  δήμος  δ ('*)  39 
Μελχιηλί,  *®κα\  τδ  δνομα  5νγατρδς  *Ασήρ  2άρα,  **  ουτοι  δήμοι  *Ασήρ  (***  *’)  30  31 
ές  ι[πισκέψεως  αδτών,  τρεις  κα\  τεσσαράκοντα  χιλιάδες  κα\  τετρακόσιοι. 
**υΙ<Α  Ιωσήφ  κοττά  δήμους  αυτών*  Μανασσή  κα\ 'έφραΐΓμι.  **υιοΙ  (**'**)  33  33 
Μανασσή*  τώ  Μαχίρ,  δήμος  δ ΜαχίξΓ  καΐ  ΜαχΙρ  ίγ^ννησε  τδν  Γαλαάβ’τφ 
Γαλαάδ,  δήμος  δ Γαλααδί.  **χα\  ουτοι  υιοί  Γαλαάδ*  Αχιέζερ,  δήμος  δ (*·)  3^ 
'Αχιεζερί*  τώ  Χελίγ,  δήμος  δ Χελεγί*  **τώ*Εσριήλ,  δήμος  δ Έσριηλί*  (*')  35 
τω  Χυχίμ,  δήμος  δ 2υχεμά*  **τώ  Χυμιαέρ,  δήμιος  δ 2υμαερ(*  κα\  τώ  (**)  36 
’Οφίρ,  δήμος  δ Όφερί.  *^κα\  τώ  Χαλπαάδ  υΙω  ΌφΙρ  ουκ  ^γένοντο  αύ-  (·*)  37 
τώ  υΙο\  άλλ'  ή ^γατάρες*  καΐ  ταΟτα  τά  δνδματα  τών  ίϊυγατφων  2αλπαάδ* 
Μαλά  κα\  Νουά  κα\  *Εγλά  κα\  Μελχά  καΐ  θερσά.  **  ουτοι  δήμοι  Μα- 


νασσή ^ξ  ^πισκίψεως  αυτών,  δυο  καί  πεντήκοντα  χιλιάδες  καΐ  επτακόσιοι. 
ΐί«!  β1^ΤΛ^  ίιίη!  *1«'-/η·ΊΛΐΛί  · Α·τιιλ/·  Α *5ίΜι*ν»ϊι*Γ·  τίΤ»  Ι'βΛίίίν. 


δήμιος  δ Τοναχί.  ουτοι  υίοΙ  2ου·^λά*  τώ  ΈδΛ,  δήμος  ί Έδενί. 

* ’ ουτοι  δήμωι  'Εφ^αΤμ  έξ  ^πισχίψεως  αδτών,  βι5ο  κα\  τριάκοντα  χιλιάδες 
χα\  πεντακόσιοι*  ουτοι  δήμοι  υΙών  *1ωσήφ  κατά  δήμους  αυτών.  **υιο\ 
Βενιαμίν  κατά  δήμιους  αυτών  * Βαλ^  βήμοί  δ Βαλ£  * τώ  *Ασυβήρ , δήμος 
δ *Ασυβηρ£*  τώ  Ίοη^^ιράν,  δήμιος  ο ’Ιαχιρανί*  ι*τώ  2ωφάν,  δήμος  δ 2ω-  (**1  ^ 
^ν(.  **κα\  ίγίνοντο  οΐ  υΙο\  Βαλλ  Άδάρ  κα\  Νοε^άν*  τώ  Άδάρ,  δήμος  ΓΊ 
δ *Αδαρ(,  χα\  τώ  Νοεμάν,  δήμος  δ Νοεμανί.  ουτοι  υΙο\  Βενιαμίν  κατά  (^’)  45 
δήμους  αυτών  ^ς  ίπισκ^·]>εως  αώτών,  π^ντε  χα\  τριάκοντα  χιλιάδες  χαλ  πεν- 
τακόσιοι. ^*καΙ  υίο\  Δάν  κατά  δήμους  αυτών*  τω  2αμι£,  δήμος  δ 2αμε?*  ί**1  4ί^ 
ουτοι  δήμοι  Δάν  κατά  δήμιους  αυτών.  πάντες  οΐ  δήμοι  2αμεΐ  κατ’  (**)  47 


16.  σηλων  ...  δημ.  ο φορες  ...  ζαραει  17.  εγενοντο  υιοί  (...  άστρων) 
...  ιαμουηλ  ...  ιαμουηλι  20.  αμάραν  ...  αμβραμει  (24.  οπ)  σαφών  δή- 
μος ο)  26.  τω  αζαινι  ...  ο αζαινι  26.  οαη  τω  αριηλ  δημ.  ο αρ.  27.  οπι 
υιών  ...  οιη  τεσσαρες  . . . τεσσεραχοντα  χιλ.  χαι  τε^ρακιςχιλιοι  χ.  πεντ. 
28.  τω  ιαμειν  δημ.  ο ιαμεινι  ...  ιεσουι  Ηΐ9  (...ο  βαραι)  30.  της  ^γα- 
τρος  31.  τεσσεραχοντα  χιλ.  κ.  εξακόσιοι  32.  μιοιννασση  33.  μαννασση  . . . 
μαχειρ  ϋίδ  ...  ο μαχειρι  34.  τω  χελεχ  ...  ο χελεχι  37.  αιγλα  38.  μαν- 
νασση . . . εξήκοντα  χιλ.  χ.  πεντακόσιοι  39.  τω  ^ωσουσαλα  ...  ο ^ουσαλαΐ 
40.  ^ουσαλα  42.  βενιαμαν  . . . δημ.  ο βοϋίει  . . . αχιραν  . . . αχιραΐ  44.  εγε- 
νοντο υιοί  βάλε  αδερ  χ.  νοεμα  (. . . οπι  τω  αδαρ,  δημ.  ο αδ.  και  τω  νοεμ.) 
45.  βενιαμειν  46.  τω  σχμειδη,  δήμος  σαμειδηι  47.  σαμει 


188  Αρι^μ.  26,  47.  ΤΓΪ1)α5  ΙδΓίΐοϋδ.  ΡΠΐαο  δθΐρβθθ  1ιογο<1ο3 

48  έπισχοΐΐήν  αυτώι»  τέσσαρες  χα\  έξι^χοντα  χίλνίδίς  χα\  τετρακόσιοι.  '**υίο\  Νε- 
φ^βλί  κατά  δτζμους  αυτών*  τώ ’Ασιτίλ,  δήμος  ο *Ασιηλ(’  τώ  Γαυνί,  δήμος  6 
49  ΒΟ  Γαννί'  *’τώ  *Ιεσ^ρ,  δήμος  έ *Ιεσερ(*  τώ  Σελλήμ,  δήμος  4 Σελλημ£.  ^''οιϊτοι 
δήμοι  Νεφ^αλί  ^ έπισχέψεως  αυτών,  τεσσαράκοντα  χιλιάδες  χα\  τριαχάσιοι. 

51  ^*αυτη  ή ^πίσκεψις  υιών  Ισραήλ,  έξακιίσιαι  χιλιάδες  χαΐ  χίλιοι  καΐ  έπτα- 
ΰί  53  κάσιοι  καΐ  τριάκοντα.  ^*χα\  ίλάλησε  κύριος  τιρ^ς  Μωυσήν,λέγων  **Τούτοις 

54  μερισ^σεται  ή γή,  κληρονομεί»  έξ  άρώμου  Ονομάτων*  **τοΓς  πλείοσι  πλεονάσεις 
την  κληρονομιάν,  καλ  τοίς  ΰιάττοσιν  Ελαττώσεις  τήν  κληρονομιάν  αυτών  * έκάστω 

55  καώώς  ΕπεσχΕπησαν  δο^σεται  ή χληρονομία  αυτών.  διά  κλήρων  μερισ^- 

66  σεται  ή γή  τοίς  Ενύμασι,  κατά  φυλάς  πατριών  αυτών  κληρονομήσουσιν  * Εκ 
τοδ  κλήρου  μεριείς  τήν  κληρονομίαν  αυτών  άνά  μΕσον  πολλών  κα\  Ελίγων. 

67  *^καΙ  υΙοΙ  ΑευΙ  κατά  δήμους  αυτών*  τώ  Γεδσών,  δή^ς  ο Γεδσωνί*  τώ  Καά^, 

5β  δήμος  6 Καα^ί'  τφ  Βίεραρί,  δήμος  6 Μεραρί.  ^^ουτοι  δήμοι  υιών  .άευ(*  δή- 
μος 6 Λο^νί,  δήμος  6 Χε^ωνί,  δήμος  ό ΚορΙ  καΐ  δήμος  ο Μουσί.  καΐ 

69  Καά^  ΕγΕννησε  τ^ν ’Λμράμ'  ^’τδ  δΐ  δνομα  τής  γυναικδς  αύτοΰ  *Ιωχα?Εδ, 
^γάττ^ρ  Λευί,  ή Ετεκε  τούτους  τώ  ΑευΙ  Εν  Αίγίπτω,  κα\  Ετεκε  τώ  *Αμράμ 

60  τδν  Άαρών  καλ  Μωυσήν  καΐ  Μαριάμ  τήν  αδελφήν  αυτών.  *®καΙ  Εγεννήίίησαν 

61  τώ  *Ααρών  ο τε  Ναδάβ  κα\  Άβιουδ  κα\  Έλεάζαρ  χαΐ  *Ι^άμαρ.  ^’καί  άπΕ- 
^ανε  Ναδά^  κα\  Αβιουδ  Εν  τώ  προςφΕρειν  αύτους  τευρ  άλλύτριον  Εναντι  κυ- 

6^  ρίου  Εν  τή  Ερήμω  Σινά.  καΐ  Εγενή!^σαν  Εξ  ΕπισχΕψεως  αυτών  τρεις  καλ 
εΓχοσι  χιλιάδες,  παν  άρσενικ^ν  άπδ  μηνιαίου  κα\  Επάνω*  ού  γάρ  συνεπεσχΕ- 
πησαν  Εν  μΕσω  υιών  *Ισραήλ,  οτι  ού  δίδοται  αυτοί;  κλήρος  Εν  μΕσω  υιών 

63  Ισραήλ.  ^^κα\  αύτη  ή Επίσκεψις  Μωυσή  κα\  ’Κλεάζαρ  τού  ίερΕως,  οΐ  Επε 
σχΕψαντο  τούς  υΙούς  *1σραήλ  Εν  *Αραβώ^  Μωάβ  Ειύ  τού  *Ιορδάνου  κατά  *Ιε- 

64  ριχώ.  καΐ  Εν  τούτοις  ούκ  ήν  άνθρωπος  τών  ΕπεσχεμμΕνων  ύπύ  Μωυσή  κα\ 

6δ*Ααρών,  ους  ΕτεεσχΕψαντο  τούς  υΙούς  Ισραήλ  Εν  τή  Ερήμω  Σινά*  ^^οτι  είπε 

κύριος  αυτοί;  θανάτω  άποίίανοΟνται  Εν  τη  Ερήμω*  χαλ  ού  κατελείφ^  Εξ 
αύτών  ούδλ  είς,  πλήν  Χάλεβ  υίύς  Ίεφοννή  κα\  'Ιησούς  ο του  Ναυή. 

XXVII. 

Κα\  προςελ^ούσαι  αί  ^γατΕρες  Σαλπαάδ  υιού  *Οφϊρ  υΙου  Γαλαάδ  υιού 
Μαχίρ,  τοΟ  δήμου  Μανασσή  τών  υιών  Ιωσήφ,  κα\  ταύτα  τά  ύνύματα  αύτών* 

5 Μααλά  καΐ  Χουά  καΐ  Έγλά  κα\  Μελχά  καΐ  θερσά*  * χαΐ  στασαι  Εναντι 
Μωυσή  χαΐ  Εναντι  ’Κλεάζαρ  τοΰ  ΙερΕως  κάΙ  Εναντι  τών  άρχύντων  χα\  Εναντι 

3 πάσης  συναγωγής  ΕπΙ  τής  ίϊύρας  τής  σκηνής  τοΟ  μοψτυρίου  λΕγουσιν  πατήρ 
ημών  άπΕ^ανεν  Εν  τή  Ερήμω , καΐ  αύτύς  ούκ  ήν  Εν  μΕσω  τής  συναγωγής  τής 
Επισυστάσης  Εναντι  κυρίου  Εν  τή  συναγωγή  ΚορΙ  οτι  δι*  αμαρτίαν  ούτοΰ  άπΕ- 

4 ίϊανε , κα\  υΙοΙ  ούκ  ΕγΕνοντο  αύτώ.  * μή  Εξαλειφ^τω  τύ  δνομα  τοΰ  πατρύς 
ημών  Εκ  μΕσου  τοΰ  δήμου  αύτοΟ,  οτι  ούκ  Εσην  αύτφ  υΐύς’  ^τε  ήμίν  κατά- 

5 σχεσιν  Εν  μεσω  άδελφών  πατρύς  ημών.  ^ καΐ  προςήγαγε  Μωυσής  τήν  χρίσιν 
6 7 αύτών  Εναντι  κυρίου.  *καΙ  Ελάλησε  κύριος  πρδς  Μωυσήν  λΕγων  ’Όρίϊώς  5υγα- 

τΕρες  Σαλπαάδ  λελαλήκασι'  δύμα  δώσεις  αύταΐς  κατάσχεσιν  κληρονομιάς  Εν 
μΕσω  άδελφών  πατρδς  αύτών,  κα\  περι^σεις  τύν  κλήρον  τοΰ  πατρ^ς  αύτών 

8 αύταίς.  ® καΐ  τοίς  υΐοίς  Ισραήλ  λαλήσεις  λΕγων  Άνθρωπος  Εάν  άποίϊάνη  κα\ 


47.  εξακόσιοι  ρεο  τετρακόσιοι  48.  γωυνι  )}ί5  49.  τω  ιεσρι,  δημ.  ο ιεσρι 
60.  πεντε  και  τεσσερακοντα  (66.  του  κλήρους  67.  τω  γεδσωνι)  68.  και 
δήμος  ο χεβρων  χ.  δήμος  ο ομουσι  κ.  δημ.  ο κορε  ...  τον  αμβραμ  69.  γυ- 
νοιικος  αμβραμ  ιωχαβε^  ...  τω  αμβραμ  60.  ετεχ^σαν  62.  συνεπεσχ.  εν 
τοις  υιοις  ισραηλ  ...  εμμεσω  63.  οτι  ρΐ’ο  οι  66.  οιη  κύριος  ...  ιησούς 
υιός  ναυη  XXVII.  1.  μαχειρ  ...  μαννασση  ...  μαλα...αιγλα  2.  πασης 
της  συναγ.  3.  εμμεσω  ...  δια  αμαρτίαν  4.  εμμεσω  των  αδ.  7.  ως  ορ- 
^ως  . . . εμμεσω 
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νί^ς  μή  η αίττώ,  περι^σετε  τήν  χληρονομ£αν  οώτοΟ  τη  ίϊυγατρί  αυτοΰ  * *^άν9 
δΐ  μή  ΐ[^  ίϊυγά^  αύτφ,  δώσετε  την  κληρονομίαν  τώ  άβελφω  βύτοΟ*  *®ίλν  10 
δΐ  μή  ωσιν  αυτω  άδελ^,  δωοετε  την  κληρονομιάν  τω  άδελφω  τοδ  πατρδς 
αύτοΰ*  **έδιν  δλ  μή  ωσιν  άδελφοί  τοΰ  πβττρ^;  αυτοΰ,  δώσετε  τήν  κληρονο-  II 
μ{αν  τω  ο6ιε(ω  τω  ίγγιστα  αντβΟ  ίχ  τηί  φνλής  αντοδ , κληρονομήσαι  τ&  αντοΟ  * 
και  ία^ι  τοΟτο  τοΓς  νΙοΐς  *Ισραήλ  δικαίωμα  κρίσεως,  κα^λ  συνέταξε  κύριος 
τω  Μωυσή.  **κα\  είπε  κύριος  πρδς  Μωυσην  'Δνβί^ηϋι  είς  τϊ  ορος  τδ  έν  τω  ϋ 
πέρσν  τοΰ  Ίορδ^νου,  τοΰτο  τδ  δρος  Ναβαύ,  χαΐ  Ιδε  τήν  γην  Χαναοίν,  ήν 
έγώ  δίδωμι  τοΐς  υΙοΐς  ^Ισραήλ  έν  κατασχέσει*  *^καΙ  δψη  αυτήν,  καΐ  τερος-  13 
τε^ση  τερδς  τδν  λα^ν  σου  καΐ  συ,  κα^δι  προςετέ^  'Ααρών  δ άδελφ^ς  σου  έν 
’*ϋρ  τω  δρει,  *^διέτι  παρέβητε  τδ  βήμοί  μου  έν  τη  έρήμω  2ίν*  έν  τω  άντι  Η 
πίπτειν  τήν  συναγωγήν  άγιάσαι  με  οίχ  ήγιάσατέ  με  έπ\  τω  υδατι  έναντι  αύ- 
τών,  τοΰτ'  ίστι  ^ ύδωρ  Αντιλογίας  έν  £Αδγ)ς  έν  τη  έρήμω  2ίν.  **κα\  είπε  1ί» 
Μωυσης  πρδς  κύριον  '®ΈπισκεψΑσίίω  κύριος  δ ίϊεδς  των  πνευμάτων  καΐ  πάσης  10 
σαρκδς  ανίίρωπον  έπΙ  της  συναγωγής  ταύτης,  *^δςτις  έξελεύσεται  πρδ  τερος-  17 
ώπου  αυτών  κα\  δςης  είςελεύσεται  πρδ  προςώπου  αυτών,  καΐ  οςτις  έξάξει 
αΰτοΰς  κα\  δςτις  είςάξει  αΰτούς,  καΐ  οΰκ  έσται  ή συναγωγή  κυρίου  ώςελ  ιερύ- 
βατα  οίς  ούκ  έστι  ποιμήν.  ^'καί  έλάλησε  κύριος  πρδς  Μωυσην  λέγων  Λάβε  18 
πρδς  σεαυτδν  *Ιησοΰν  υΐδν  Ναυή , Ανθρωπον  οςτις  έχει  πνεύμα  έν  έαυτφ,  χα\ 
*έπώήσεις  τλς  χεζράς  σου  έπ*  αΰτύν*  ’*καΙ  στήσεις  αΰτδν  ΛαντιΈλεάζαρ  τοΰ  10 
ίερέως,  καί  έντελή  αΰτώ  έναντι  πάσης  συναγωγής,  καί  έντελ^  περλ  αΰτοΰ 
έναντίςν  αυτών*  *®κα\  δώσεις  της  δύξης  σου  έπ*  αΰτύν,  όπως  αν  είςοϋιούσω-  90 
σιν  αΰτοΟ  οί  υΙο\  Ισραήλ.  **κα\  έναντι  Έλεάζαρ  τοΰ  ίερέως  στήσεται,  καΐ  91 
έπερωτήσουσιν  αυτδν  τήν  κρίσιν  τών  δήλων  έναντι  κυρίου*  έτΑ  τω  στύματι 
αυτοΰ  ^ελεύσονται  καΐ  έπ\  τώ  στύμαη  αύτοΰ  είςελεύσονται , αΟτδς  κα\  οί  υίολ 
Ισραήλ  δμο^μαδδν  κα\  πάσα  ή συναγωγή.  **  καΐ  έποίησε  Μωυσης  καίίά  ένε-  99 
τείλατο  αΰτώ  κύριος*  και  λαβών  τδν’Ιησοΰν  έστησεν  αυτδν  έναντίον Έλεάζαρ 
τοΰ  ίερέως  καί  έναντίον  πάσης  συναγωγής,  **κα\  έπέίίηχε  τάς  χεζρας  αυτοΰ  93 
έπ*  αΰτύν,  καΐ  σ^νέστησεν  αύτδν  κα^άπερ  συνέταξε  κύριος  τφ  Μωυση. 

χχνπϊ. 

Κα\  έλάλησε  κ'^ριος  πρδς  Μωυσην  λέγων  *"Έντειλαι  τοΐς  υίαις  'Ισρβιήλ  9 
χα\  έρεϊς  πρδς  αυτούς  λέγων  Τά  δώρά  μου  δύματά  μου  καρπώματά  μου  είς 
δομήν  εύωδίας  διατηρήσετε  προςφέρειν  έμοί  έν  ταΐς  έορταΐς  μου.  * χαΐ  έρεϊς  3 
τερδς  αΰτούς  ΤαΟτα  τά  καρπώματα  οσα  τ^οςάξετε  χυρίω.  Αμνούς  ένιαυσίους 
Αμώμους  δύο  τήν  ήμέραν  είς  δλοχαύτωσιν  ένδελεχώς  ’ ® τδν  Αμνδν  τδν  ένα  4 
ποιήσεις  τδ  πρωί,  καΐ  τδν  Αμνδν  τδν  δΓ^τερβν  ποιήσεις  τδ  πρδς  εσπέραν. 

® καί  ποιήσεις  τδ  δέκατον  τοΰ  οίφί  σεμίδαλιν  είς  ^σίαν  Αναπεποιημένην  έν  5 
έλαίω  έν  τετάρτω  τοΰ  Ν'  ®δλοκαύτωμα  ένδελΓχισμοΰ,  ή γενομένη  Ν τώ  δρει  6 
Χινά  είς  δσμήν  εύωδίας  κυρίω  * ^ καΐ  σπονδήν  αύτου  τδ  τέταρτον  τοΰ  ΐν  τώ  7 
Άμνώ  τώ  ένί , έν  τώ  άγίω  σπείσεις  σπονδήν  σίκερα  κυρίω.  ® κα\  τδν  Αμνδν  8 
τδν  δΓ^τερον  ποιήσεις  τδ  τερδς  εστεέραν  * κατά  τήν  ίίυσίαν  αύτοΰ  καί  κοιτά  τήν 
σπονδήν  αύτοΰ  τηιήσετε  είς  δσμήν  εύωδίας  κυρίω.  * κα\  τη  ήμέρ<;ι  τών  σαβ>  9 
ίΐ.  19,  βάτων  ιεροςοίξετε  δύο  Αμνούς  ένιαυσίους  Αμώμους  κα\  δύο  δέκατα  σεμιδάλεως 
& Αναπεποιημένης  έν  έλαίω  είς  ^σίαν  και  σπονδήν,  ολοκαύτωμα  σαββάτων  10 


Η.  οτη  ισραηλ  43.  οτη  του  ιορδοινου  ...  τούτο  ορος  44.  ερημω  σινα 
...  του  οτγιασαι  ...  ενάντιον  ...  τούτο  δε  εστιν  ...  αντιλογίας  χαδης  47.  ως 
πρόβατα  48.  τον  ιησουν  ...  ος  εχει  49.  ενάντιον  ...  και  εντειλαι  περί 
90.  αυτου  υιοί  34.  ετεερωτησωσιν  92.  έναντι  ελεαζαρ  XXVIII.  2.  διατη- 
ρησατε  προςφερ.  μοι  4.  ποιήσετε  ρτο  τεοιησεις  ΐ3ΐβ  7.  και  σπονδή  αυ- 
του  9.  40.  εις  9υσιαν  αναπεποιημ.  εν  ελ.  και  σπονδήν  ολοχαυτωμοττος 
σαββατου 


190  Αρι^.  28,  10. 


1.0^65  άε  δβεηΟεϋβ  ΐη 


ή τοϋ:  Βοψ^τοίί,  ίιΛ  τή<  όλοκοηιτώσεικ  τής  <ιά  υϊντ^ς,  χ*1  τήν  σπονδήν 
41  αίρτοΟ.  "χαΐ  ίν  ταίς  νςομηνίαις  1φοςο^ξ^τε  όλοχαηίτωμα  τφ  χυρ(ω,  μίσχονς 
υ ίχ  βοών  δυο  χαΐ  χριδν  ΐνα,  άμνοΰς  Ενιαυσίους  επτά  ίμώμους'  '’τρία  δΕχατα 
σεμιδιίλεως  άναπεποιημΕνης  Εν  Ελαίω  τώ  μΕσχω  τώ  ένί , χαι  δύο  δΕχατα  σεμι- 
1.·)  δοίλεως  άνοπεποιημΕνης  Εν  Ελαίω  τώ  χριφ  τώ  1ν(,  “δΕχατον  δΕχοτον  σεμι- 
δοΕλεως  άναπεχοιημΕνης  Εν  Ελαίω  τώ  άμνώ  τώ  ενί , ^σΐαν  Εσμήν  είιωδίας  χΕρ- 
Η πώμα  χυρ(ω.  '*ή  σπονδή  αύτών  τδ  ήμιισυ  τοδ  Τν  ίσται  τώ  μΕσχω  τώ  ένί, 
χαΐ  τδ  τρίτον  του  ΐν  ίσται  τώ  χριώ  τώ  ένί , χοΐ  τδ  τΕτορτον  τοΟ  ΐν  ίσται  τώ 
Είμνώ  τώ  ένΙ  οίνου ' τοϋτο  τδ  όλοχαύτωμα  μήνα  Εχ  μηνδς  εις  τούς  μήνας  τοδ  · 

15  Ενιαυτοΰ.  '^χαΐ  χίμαρον  Εξ  αιγών  ίνα  περί  αμαρτίας  χυρίω , ΕπΙ  τής  δλοχαυ- 

16  τώσεως  τής  διδι  παντδς  ποιη^σεται  χαΐ  ή σιηνδή  αίιτοΟ.  '^χαδ  Εν  τώ  μτγΛ 
η τώ  πρώτω  τεσσαρεςχοκδεχοίτγι  ήμΕρα  τοΟ  μηνδς  πβίσχο  χυρίω.  ”χα1τήπεν- 

18  τεχαιδεχΕτη  ήμΕρα  τοΟ  μηνδς  τούτου  εορτή , έπτά  ήμΕρας  άζυμο  ίδεσ^  '*  καΐ 
ή ήμΕρα  ή πρώτη  Επίχλητος  αγία  ίσται  ΰμΐν,  πάν  ίργον  λατρευτδν  ού  ποιή- 

19  σετε.  ”χα\  προςάξετε  όλοχαυτώματα  χάριεωμα  χυρίω,  μΕσχους  Εχ  βοών  δυο, 
99  χριδν  ίνα , άμνοΰς  Ενιαυσίους  έπτά , άμωμοι  ίσονται  υμϊν ' χαΐ  3υσία  αΰτών 

σεμίδαλις  άναπεποιημΕνη  Εν  Ελαίω,  τρία  δΕχατα  τώ  μΕσχω  τώ  ένΙ  χαΐ  βυο 
91  δΕχατα  τφ  χριώ  τώ  ένί,  ” δΕχατον  δΕχατον  ποιήσεις  τώ  άμνώ  τώ  ένΙ  τοϊς 
99  έπτά  άμνοΐς ' χαΐ  χίμαρον  Εξ  αιγών  ίνα  περί  αμαρτίας  Εξιλάσασ^ι  περί 

93  υμών,  πλήν  τής  όλοχαυτώσεως  τής  διά  παντδς  τής  πρωινής,  ο Εστιν  όλο-' 
91  χαΕτωμα  Ενδελεχισμοΰ.  **τοϋτα  χατά  ταΰτο  ποιήσετε  τήν  ήμΕραν  είς  τάς 
έπτά  ήμΕρας,  δώρον  χάρπωμα  είς  Εσμήν  ευωδίας  χυρίιρ*  ΕπΙ  τοΐ  δλο/αντώ- 
9·  ματος  τοδ  διά  παντδς  ποιήσεις  τήν  σπονδήν  οίιτοΰ.  χαί  ήμΕρα  ή έβδΕμη 

96  χλητή  αγία  ίσται  ΰμΐν,  παν  ίργον  λοτρευτδν  οΰ  ποιήσετε  Εν  αΰτή.  “χοίτή 
ήμΕρ7  τών  νΕων,  όταν  προςφΕρητε  ^σίαν  νΕαν  χυρίω  των  έββαμάδων,  Επί- 

97  χλητος  άγίο  ίσται  ΰμΐν,  παν  ίργον  λοτρευτδν  οΰ  ποιήσετε.  *’χαΙ  προςάξετε 
όλοχαυτώ|ΐατα  είς  Εσμήν  εΰωδίας  χυρίω*  μΕσχους  Εχ  βοών  δύο,  χριδν  ίνα, 

98  άμνοΰς  Ενιοηιοίβυς  έπτά  άμωμους ' ή ^υσία  αΰτών  σεμίδαλις  άναπεποιημΕνη 
Εν  Ελαίιρ , τρία  δΕχατα  τώ  μΕσχω  τφ  ένΙ  [χαΐ  δύο  δΕχατα  τφ  χριώ  τφ  ένί,) 

99  30  ” δΕχατον  δΕχατον  τφ  άμνώ  τφ  έ·Λ  τοϊς  έπτά  άμνοΐς  * *“  χο\  χίμαρον  Εξ  αιγών 
31  ίνα  περί  αμαρτίας  Εξιλάσοσ^αι  περί  ΰμών,  *'πλήν  του  όλοχουτώμοτος  τοΰ 
διά  παντΕς'  χαΐ  τήν  ^σίαν  αΰτών  ποιήσετΕ  μοι,  άμωμοι  ίσο4ται  ΰμΐν,  χα\ 
τάς  σπονδΕις  αΰτών 


XXIX. 

ΚαΙ  τφ  μηνί  τφ  έβδΕμφ  μια  τοΰ  μηνδς  Επίχλητος  αγία  ίσται  ΰμΐν  ’ πάν 
9 ίργον  λοτρευτδν  οΰ  ποιήσετε,  ήμΕρα  σημασίας  ίσται  ΰμΐν.  ’χαΙ  ποιήσετε  όλο- 
χαυτώματα  είς  Εσμήν  εΰωδίας  χυρίω,  μΕσχον  ίνα  Εχ  βοών,  χριδν  ίνα,  άμ- 
3 νοΰς  Ενιαυσίους  έπτά  άμωμους ' * ή ί)υσία  αΰτών  σεμίδαλις  άναπεποιημΕνη 
Εν  Ελαίω,  τρία  δΕχατα  τφ  μΕσχω  τφ  ένι  χαΐ  δυο  δΕχατα  τφ  χριφ  τώ  ένί, 
^ 5 ' δΕχοτον  δΕχοτον  τφ  άμνφ  τώ  ενλ  τοϊς  έπτά  άμνοΐς  * * χαΐ  χίμαρον  Εξ  αιγών 
6 ίνα  περί  αμαρτίας  Εξιλάσασίΐαι  περί  ΰμών , * πλήν  τών  όλοχαυτωμάτων  τής 
νουμηνίοις  χοΐ  οΐ  ^σίαι  αΰτών  χοΐ  οΐ  σπονδοί  αΰτών,  καΙ  τδ  όλοχαύτωμα 
τδ  διά  παντδς  χαΙ  οΐ  3υσίαι  αΰτών  καΐ  οί  σπονβαί  αΰτών,  χατά  τήν  σύγχρι- 


41.  νουμηνιαις  ...  ολοχαυτωματα  χυριω  ...  δυο,  χριον  4 4.  η σπονδ. 
αυτω  4δ.  χείμαρρον  (46.  47.  οιη  πασχα  αίηυε  μηνος)  47.  ποιη3ησεται 
εορτή  ...  ΟΠ1  επτά  ημ.  αζ.  εδεσίΐε  19.  ολοκαύτωμα  χυριω  ...  επτά  αμν. 
ενιαυσίους  ...  οαι  άμωμοι  20.  χαι  η ^σια  ...  ίη  Νηο  αάά  ποιήσετε  22. 
χείμαρρον  ...  οιη  περί  αμαρτίας  23.  οιη  της  οηΐβ  δια  24.  ” δυο  ρτο  επτά 
25.  χαι  η ήμερα  30.  χείμαρρον  3 1 . ολοκαυτώματος  της  νουμηνίας  * χαι  η 
δυσια  αυτών  χαι  το  ολοχοωτωμα  το  δια  παντός  χαι  την  ...  οι  σπονδαι 
XXIX.  δ.  χειμορβν  6.  δια  παντός,  αι  ϊυσιαι 


Οίρίϋζθά  ϋγ  ^003I^ 
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σιν  είς  εΟω^ίας  χυρ{φ.  ^ καΐ  τή  δεχζ(τη  τοΰ  μηνδς  τοντον  ίτδί-  7 

κλητός  άγίβ  Γσται  υμΤν  καΐ  χακώσετε  τας  ψυχάς  υμω^,  καΐ  παν  δργον  οΟ 
πο(ΐ^9ετε.  * χαΐ  ιερ&ςοίσετε  ίλοχαυτώματα  εις  ^αμην  εύωδ(ας  χνρίω  χαρπώ*  8 
ματα  χνρ(ω,  μίσχον  έχ  βοών  £να,  χριδν  £να,  αμνούς  Ενιαυσίους  επτά,  αμω* 
μθ(  ϊσονται  ΰμΐν  * ’ ή ίίυσία  αύτών  σεμίδαλις  άναπεποιημΕνη  Εν  Ελαίω , τρία  9 
δΕχατα  τφ  μΕσχιρ  τω  ΙνΙ  χο\  δυο  δΕχατα  τφ  χρίω  τω  εν(,  *®δΕχατον  δΕχα-  ίο 
τώ  άμνω  τω  ΙνΙ  είς  τοί»ς  ίτα·&  άμνο\^*  *'καΙ  χίμαρον  Εξ  αΐγών  Γνα  τεερί  11 
αμαρτίας  Ε^άσασΐται  περ\  υμών,  πλήν  τδ  περί  της  αμαρτίας  της  Εξιλάσεως, 
χαΐ  ή ίλοχαυτωσι^  ή δι-ϊι  παντΕς,  ή ΐ^σία  αυτής  κα\  ή σπονδή  αυτής  κατίι 
^ν  σιίγκρισιν  είς  ίσμήν  ευωδίας  κάρπωμα  χυρίω.  **κα\  τη  πεντεχαιδεχαίτη  ϋ 
ήμΕρα  τοΰ  μηνδς  τοΟ  έβδΕμου  τουτου  Ετώιλητος  άγία  ίσται  υμΐν*  παν  ίργον 
λατρευτήν  ού  ποιήσετε,  καΐ  εορτάσατε  αυτήν  ΐορτήν  χυρίω  Ιπτίι  ήμΕρας.  **χαΙ  ΐ:ΐ 
πρ^άξατε  ολοκαυτώματα  χάρπωμα  είς  Εσμήν  εύωδίας  χυρίω,  τη  ή^ρ?  τη 
πρώτη  μΕσ^ους  Εκ  βοών  τρεις  καΐ  δΕχα,  χριοίς  δυο,  ΕΙμνους  Ενιαυσίους  δεχα- 
τΕσσαρας,  αμωμοι  ίσονται*  '^αί  ΐϊυσίαι  αύτών  σεμίδαλις  άναπεποιημΕνη  Εν  IV 
Ε^ίω,  τρία^  δΕχατα  τφ  μΕσχιρ  τφ  ένΙ  τούς  τριςκαίδεκα  μΕσχοις,  καΐ  δύο  δΕχατα 
τφ  χριφ  τφ  ίν\  ΕτΛ  τους  δύο  κριούς,  **δΕχατβν  δΕχατον  τφ  άμνφ  τφ  ΕνΙ  ΕπΙ  Γί 
τους  τΕσσαφοις  χα\  δΕχα  άμνούς'  **  χοά  χίμαρον  Εξ  αΐγών  £να  περ\  αμαρτίας,  ΙΓ» 
πλην  της  ολοχαυτωσεως  της  δια  παντΕς,  αΤ  ^υσίοα  αυτών  κοί  αί  σπονδαί  αύτών. 

τη  δευτΕρ^  μΕσχους  δώδεκα , κριούς  δύο , άμνοΰς  Ενιαυσίους  Π 
τΕσσαρας  κα^  δΕχα  άμώμους'  *·ή  ^σία  αυτών  χαΐ  ή σπονδή  αύτών  τοΐς  18 
μΕσχοις  κα\  τοΰ;  χριοΐς  χαΐ  τοΐς  άμνοΐς  χατλ  άρι^μύν  αύτών , κατά  τήν  σύγ- 
κρισιν  αύτών ' *·χαΙ  χίμαρον  Εξ  αΐγών  Γνα  περί  αμαρτίας,  πλήν  της  Ελοκαυ-  19 
τωσεως  της  διά  παντΕς,  αί  ^σίαι  αύτών  καΐ  αί  σπονδαί  αύτών.  *®τη  ήμΕρα  30 
τη  τρίτη  μΕσχους  Ενδεκα,  κριούς  δύο,  άμνούς  Ενιαυσίους  τΕσσαρας  κα\  δΕχα 
άμωμους*  *'ή  ίϊυσία  αύτών  καΐ  ή σπονδή  αύτών  τοΐς  μΕσχοις  καΐ  τοΐς  χριοΐς  31 
χαΐ  τοΰς  άμνοΰς  κατά  άρι^ύν  αύτών,  χατά  τήν  σύγχρισιν  αύτών*  **καΙ  χίμα-  23 
ρον  Εξ  οίγ^  Ενα  περί  αμαρτίας,  πλήν  της  ολοκαυτώσεοκ  της  διά  παντΕς,  αί 
^σίαι  αυτών  καΐ  αΐ  σπονδαί  αύτών.  **τη  ήμΕρα  τη  τετάρτη  μΕσχους  δΕχα,  23 
χ^ούς  δύο,  άμνούς  Ενιαυσίους  τΕσσαρας  κα\  δΕχα  άμώμους-  **αΙ  ^υσίαι  αύ-  2ν 
τών  χα\  αί  ^ονβαί  αύτών  τοΐς  μΕσχοις  καΐ  τοΐς  χριοΐς  καΐ  τοις  άμνοΐς  κατά 
^ώμύν  αύτών,  χατά  τήν  σύγχρισιν  αύτών*  *®καί  χίμαρον  Εξ  αΐγών  Ενα  περί  2:> 
αμαρτίας,  πλήν  τής  Ελοκαυτώσιως  της  διά  παντΕς,  αί  ^σίαι  αύτών  καΐ  αΐ 
^ονδα\  αύτών.  ήμΕρ^  τη  τοίμπτη  μΕσχους  ΕννΕα,  κριούς  δύο,  άμνούς  20 
Ενιαυσίους  τΕσσαρας  καΐ  δΕχα  άμώμους*  5υσ(αι  αύτών  καΐ  αί  σπονδαί  27 
αύτών  τοΰ;  μΕσχοις  κα\  τοΐς  χριοΐς  κα\  τοΐς  άμνοΐς  κατά  άρώμδν  αύτών,  κατά 
^ συγ^φίσιν  αυτών*  *·χα\  χίμαρον  Εξ  αίγών  Ενα  περί  αμαρτίας,  πλήν  τής  28 
ολοχαυτωσεως  της  διά  παντΕς,  αί  3υσίαι  αύτών  καΐ  αί  σπονδαί  αύτών.  *®τη  29 
ημ^α  τη  Εκτη  μΕσχους  Ε^ω,  κριούς  δύο,  άμνούς  Ενιαυσίους  δεκατΕσσαρας 
άμώμους  * ® αί  ^ 5υσ(αι  αύτών  καί  αί  σπονδαί  αύτών  τοΰ;  μΕσχοις  καΐ  τοΐς  30 

χριοΐς  καΐ  τοΐς  άμνοΐς  χατα  ^ιίϊμύν  αύτών,  χατά  τήν  σίγχρισιν  αύτών*  **  χαΐ  31 
^μαρον  Εξ  αΐγών  Ενα  περί  αμαρτίας,  πλήν  τής  δλοχαυτώσεως  της  διά  παν- 
τός, αί  ^σίαι  αυτών  χαΐ  αί  σπονδαί  αύτών.  **τη  ήμΕρ^  τη  εβδΕμη  μΕσχους  33 
ε:^,  κριούς  δύο,  άμνούς  Ενιαυσίους  δεχατΕσσαρας  άμώμους'  ·*αί  ίϊυσίαι  33 
αυτών  καί  οΐ  σπονδαί  αύτών  τοΐς  μΕσχοις  καί  τοΐς  χριοΐς  καί  τοΐς  άμνοΐς  χατά 


7.  εργον  λατρευτόν  8.  ολοκαύτωμα  εις  οομ.  ευωδ.  χαρπωμα,  μοσνον 
(...αμωμους)  11.  * χειμαρον,  ” χείμαρρον  12.  εορτάσετε  13.  προςαξετε 
16.  και  δεχατ.  δεχατ.  ...  τεσσαρεςκαιδεχα  16.  19.  * χειμαρον,  ··  χει- 

μβφρον  20.  και  τη  ημ.  21.  οιη  χαι  η σπονδ.  αυτ.  22.  * χειμαρον,  ·*  χεί- 
μαρρον 23.  τεσσαρεςκαιδεχα  26.  χείμαρρον  26.  τεσσαρεςκαιδεχα  28.  * χει- 
μαρον,  · χείμαρρον  29.  τεσσαρεςκαιδεχα  31.  * χειμαρον,  ··  χείμαρρον 
32.  τεσσαρεςκαιδεχα  ^ ·-  γ » α.  τ-  γγ 


; ''οο§Ιι· 
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Υοίο  νίΓοπιπί,  ραοΐΐαπιπι,  ιηιιΐίβηιηι. 


34  άριϊμλν  ούτ^Λι,  χατά  την  σίγχρισιν  αυτών ' ’*κα\  χίμαρον  ίξ  αιγών  &ια  ιαρί 
αμαρτίας,  πλήν  τής  όλοχαυτώαεως  τής  8(ά  παντός,  αί  3υσΐαι  αυτών  χαΐ  αΐ 
σπονβαί  αυτών.  **χαΙ  τή  ήμέρ7  τή  ίγδίη  ίξίδιον  Ισται  ύμΐν,  παν  £ργον  λα- 
τρευτήν οΰ  ποιήαετε  ίι  αΰτγ).  χαΐ  προςςΐζετε  όλοχαυτώματα  εις  έαμήν  εΰω- 
8ίας  χαρπώματα  τώ  χυρίω,  μίσχον  Γνα,  χρών  ίνα,  (Ιμνοΰς  ίνιαυαίους  έπτ& 

37  άμώμους'  ” αΐ  ^υσίαι  αυτών  χαλ  αί  σπονδαί  αυτών  τώ  μ^αχω  χαΐ  τώ  χρυρ 

38  χαί  τοΓς  Ιμνοΐς  χατά  άριΐμάν  αίιτών , χατά  τήν  (ηίγχριαιν  αίιτών ' ” χαΐ  χίμα- 
ρον  ίί  αιγών  Ενα  περί  αμαρτίας,  πλήν  τής  άλοχαυτώαεως  τής  βίά  τςαντ^ς,  αί 

39  ίΐυαίαι  αίιτών  χαΐ  αί  απονβαί  αίιτών.  ” ταΟτα  ποιήσετε  χυρίω  Εν  ταϊς  εορταϊς 
υμών,  τελήν  των  ευχών  υμών,  χαί  τά  έχοΰσια  υμών  χαΐ  τά  όλοχαυτώματα 
υμών  χαί  τάς  ^σίας  υμών  χαί  τάς  σπονδάς  υμών  χαί  τά  σωτήρια  υμών. 

XXX. 

Καί  Ελοίλησε  Μωυσής  τοϊς  υίοΓς  Ισραήλ  χατά  πάντα  όσα  Ενετείλατο  χιί- 

3 ριος  τώ  Μωυσή.  ’ χαί  Ελάλησε  Μωυσής  τεράς  τούς  άρχοντας  τών  φυλών  υιών 

3 Ισραήλ  λΕγων  ΤοΟτο  τά  ^ήμα  ο συνΕταξε  χυριος'  ’άνϊρωπος  άνθρωπος  ος  ον 
εΐ^ται  εύχήν  χυρίω,  η ίμήση  ορχον,  ή όρίσηται  όρισμώ  περί  τής  ψυχή; 
αΰτοΟ,  οά  βεβηλώσει  τά  βήμα  αυτοί ' πάντα  όσα  άν  ΕξΕλ^  Εχ  τοΐ  στόματος 

4 αΰτοΰ  ποιήσει.  * Εάν  8ί  εΰξηται  γυνή  ευχήν  χυρίιρ  ή όρίσηται  όρισμάν  Εν  τώ 

Β οίχω  τοΰ  πατράς  αύτής  Εν  τή  νεότητι  οΰτ^,  *'χαί  άχουση  ό πατήρ  αυτής 

τάς  εΰχάς  οΟτής  χαί  τους  όρισμοΰς  οίτής  ους  ώρίσατο  χατά  τής  ψυχής  αυτής, 
χαί  ποροσιωπήσγι  αυτής  ό πατήρ,  χαί  στήσοντοι  πάσοι  αί  εΰχοΐ  αυτής,  χαί 

6 πάντες  οί  όρισμοί  οΰς  ώρίσατο  χατά  τ^ς  ψυχής  αυτής  μενοΰσιν  αύτή.  * Εάν 
8ί  άνανευων  άνανεΰση  ό πατήρ  οίιτής  η ον  ήμΕρφ  άχοΰση  πάσας  τάς  εάχάς 
οΰτής  χαί  τοάς  όρισμοΰς  οίΐς  ώρίσατο  χατά  τής  ψυχής  αυτής , οΰ  στήσοντοι ' 

7 χαί  χΰριος  χα^αραΐ  οΰτήν , ότι  άνΕνευσεν  ό πατήρ  οΰτής.  ’ Εάν  81  γενομΕνη 
γΕνητοι  άν8ρί,  χαί  οί  εΰχαί  οΰτής  Επ’  αΰτγ|  χατά  τήν  διαστολήν  τών  χειλΕων 

8 οΰτής,  οΰς  ώρίσατο  κατίι  τής  ψυχής  οΰτής,  “χαί  άχοΰση  ό άνήρ  οΰτής,  χαί 
παρασιωτεήση  οΰτή  η ον  ήμΕρ^  άχοΰση,  χαί  οϋτω  στήσοντοι  πόσοι  αί  εΰχαί 
οΰτής,  χαί  οί  όρισμοί  οΰτής  ους  ώρίσατο  χατά  τής  ψυχής  αΰτής  στήσοντοι. 

9 ’ Εάν  8ί  άνονεΰων  άνονεΰση  ό άνήρ  αΰτής  ή Εάν  ήμΕρα  άχοΰση , πασαι  οί 
εΰχαί  οΰτής  χαί  οί  όρισμοί  αΰτής  οΰς  ώρίσατο  χατά  τής  ψυχής  αΰτής  οΰ 

40  μενοΰσιν,  ότι  ό άνήρ  άνΕνευσεν  άπ’  αΰτής,  χαί  χΰριος  χα^αριεΐ  αΰτήν.  "’χαί 
εΰχή  χήρας  χαί  ΕχβεβλημΕνης , όσο  Εάν  εΰξηται  χατά  τής  ψυχής  οΰτής  με- 

1 1 νοδσιν  οΰτή.  ' ' Εάν  δΐ  Εν  τώ  οΕχω  τοΰ  άνδράς  οΰτής  ή εΰχή  αΰτής  ή ό όρι- 

13  σμάς  χατά  τής  ψυχής  αΰτής  μείΕ  όρχου,  ”χοΙ  άχοΰση  ό άνήρ  οΰτής,  χαί 
παροσιωπήση  αΰτή  χαί  μή  άνοινεΰση  οΰτρ,  χαί  στήσοντοι  πόσοι  οί  εΰχαί 
αΰτής,  χαί  πάντες  οί  όρισμοί  αΰτής  οΰς  ώρίσατο  χατά  τής  ψυχής  αΰτής  στή- 

43  σονται  χοτ’  οΰτής.  *’  Εάν  81  περιελών  περιΕλη  ό άνήρ  οΰτής  ή ον  ήμΕρα  άχοΰση 
πάντα  όσα  Εάν  ΕξΕλ^  Εχ  τών  χειλΕων  αΰτής  χατά  τάς  εΰχάς  αΰτής  χαί  χατά 
τοΰς  όρισμοΰς  τοΰς  χατά  τής  ψυχής  αΰτής,  οΰ  μενεΐ  οΰτή·  ό άνήρ  οΰτής 

44περιεΐλε,  χαί  χΰριος  χαϊαριεΐ  αΰτήν.  ”πόσα  εΰχή  χαί  πός  όρχος  δεσμοΟ  χο- 

45  χώσοι  ψυχήν , ό άνήρ  οΰτής  στήσει  αΰτή  χαί  ό άνήρ  αΰτής  περιελεϊ·  “Εάν 
δί  σιωπών  τεορασιωπήση  οΰτή  ήμΕραν  Εξ  ήμΕρος,  χαί  στήσει  οΰ·^  πάσας 
τάς  εΰχάς  αΰτής,  χαί  τοΰς  όρισμοΰς  τοΰς  Επ’  αΰτής  στήσει  οΰτή,  0τι  Εσιώ- 


34.  * χειμαρον,  *'  χείμαρρον  30.  ολοχουτ.  χαρπωμ.  εις  οσμ.  ευωδίας 
χυριω  38.  ' χειμαρον,  χείμαρρον  39.  τω  χυριω  XXX.  4.  παντα  α 
ενετ.  3.  τω  χυριω  4.  γυνή  ευξητοι  6.  ορισατο  ρτίοΓβ  Ιοοο  6.  οιη  πο- 
σας  ...  ορισμούς  αυτής  7.  ευχή  ρτο  οι  ευχαι  ...  οσο  ρτο  ους  8.  ούτως 
(8.  9.  ωρισμοι)  9.  η ον  ήμερα  ...οτι  ονηρ  ονεν.  επ  αυτής  40.  οσ  ον 
4 4.  ο ορισμ.  ο 42.  οι  ωρισμ.  ους  43.  οσα  αν  14.  αυτήν  ρτο  ψυχήν 
4δ.  ορισμ.  αυτής  επ  αυτή 


Οΐ9ίΐίζθΐί  6γ  ϋοο^Ιε 


ΜβάίαηίΙϋβ  νίϋουηΐιιτ  Βΐςαβ  ΰαβ<1αηΙαΓ.  Αρι^μ..  31,  23.  193 

*-  - — I Μ ^-I  ■ ■ I ■ ■ I , ι»ι,  I I.  ι·ι·.  . _ _ Μ Μ·  III 

πησεν  τή  *ή  ηχονσεν  ττεριελών  6 άνήρ  «{ιτής  14 

μετά  τήν  ημέραν  ην  ι^ουσε,  καΐ  λτ^ψεται  την  άμοφτναν  αύτοΟ.  *’ταΰτα  τά  Π 
δικαιώματα  οσα  ένετείλατο  χνριος  τω  Μωνση  άνά  μιέσον  (ίνδρ^ς  χα\  γυναίκας 
αύτοΟ,  καΐ  άνά  μ^σον  πατρ^ς  χαΐ  &νγατρδς  νείτητι  ίν  οΙκω  πατρίς. 

XXXI. 

ΚαΙ  ^(ίλησε  κύριος  πρ^  Μωυσην  λέγων  ^Έχδίχει  την  έχδίχησιν  υιών  2 
’ίσραήλ  έκ  των  Μαδιανιτων,  καΐ  ίσχατον  τεροςτείίτίαη  πρ^ς  τάν  λα^ν  σον.  ®καΙ  3 
^λοίλησε  Μωυσής  πράς  τ^ν  λα6ν  λέγων  *£ξοιελ(σατε  ίξ  υμών  άνδρας,  χαΐ  πα* 
ρατάξασ^ε  ίναντι  κυρίου  Μαδιάν,  άποδοΟναι  ^χδ6εησιν  ιταρά  τοΰ  κυρίου 
τή  Μαδιάν'  ^χιλίους  ώι  φυλής,  χι)ι^ους  ώι  φυλής,  ^κ  πασών  φυλών  υίών  4 
Ισραήλ  άποστείλατε  παρατϋίξασ^ι.  ^ κα\  έζηρί^μησαν  4χ  των  χιλιάδων  Ισραήλ,  5 
χιλίους  ίχ  φυλής , δώδεκα  χιλιάδας  ένωτελισμ^νοι  είς  τεαράταξιν.  ^ καΐ  άπέ-  6 
στειλεν  αΟτοΙς  Μωυσής  χιλίσυς  ώι  φυλής , χιλίους  έκ  φυλής  συν  δυνάμει  αυ- 
τών, χαΐ  Φινελς  υ16νΈ)^άζαρ  υίοΟ'Ααρών  τοίί  Ιερέως*  χα\  τά  σκεύη  τά  μγια 
χαΐ  αΐ  σάλπιγγες  των  σημασιών  ίν  ταΐς  χερΛν  αύτών.  ^ καΐ  παρετάξαντο  ίπΐ  7 
Μαδιάν,  χα^ά  ^νετείλατο  χυριος  Μωυσή,  χαΐ  άττώιτειναν  παν  άρσενικάν*  ^κα\  8 
τοικ  βασιλείς  Μαδιάν  άπέκτειναν  άμα  τοΐς  τραυματίαις  αυτών,  κα\  τ6ν  £ύ1ν 
καΐ  τίν  *Ροχ^ν  καΐ  τ6ν  Χουρ  χα\  τίν  χαΐ  τ^ν  *Ροβύκ,  π^ντε  βασιλείς  Μα- 
διάν , χα\  τάν  Βοιλαάμ  υΐίν  Βεωρ  άπώιτειναν  £ν  ρομφαίφ  συν  τοΐς  τραυματίαις 
αυτών.  ’ κοί  ^προνύμευσαν  τάς  γυναίκας  Μαδιάν , χαΐ  την  άποσχευήν  αύτών  9 
χαΐ  τά  κτήνη  αύτών  καΐ  πάντα  τά  ίγχτητα  αύτών  κα\  την  δυναμιν  αύτών 
^προνύμευσαν  * '^καί  πάσας  τάς  πύλεις  αύτών  τάς  ^ν  ταίς  κατοικίαις  αύτών  10 
χα\  τάς  ίποιυλεις  αύτών  6^πρησαν  ίν  ττυρί,  *'  χαΐ  ίλαβον  πάσαν  τήν  προνομήν  11 
αύτών  χαΐ  πάντα  τά  σκύλα  αύτών  άπύ  άν^ρώπου  Γως  κτήνους,  *^κα\  ήγαγον  Ι) 
πράς  Μωυσήν  χαΐ  πρύς  Έλεάζαρ  τύν  Ιερ^  χαΐ  πρύς  πάντας  υΙους  Ισραήλ, 
τήν  αίχμαλωσίαν  καί  τά  σκύλα  χα\  τήν  προνομήν  είς  τήν  παρεμβολήν  είς 
'Αραβώ^  Μωάβ,  ή ^στιν  έπ\  τοΟ  *1ορδάνου  χατά  Ιεριχώ.  *^χαΙ  ^λ^ε  Μωυ-  13 
σής  κα\  *£λεάζαρ  δ ίερεύς  χαΐ  πάντες  οΐ  άρχοντες  τής  συναγωγής  είς  συνάν- 
τησιν  αύτοίς  ίξω  τής  παρεμβολής*  ^^κα\  ωργίσ^  Μωυσής  έπΙ  τοΐς  ^πισχύ-  14 
ποις  τής  δυνάμεως,  χιλιάρχοις  χα\  έχατοντάρ^οις  τοίς  ^χομ^νοις  ^κ  τής  παρα- 
τάξεως  τού  πολέμου*  ^^χα\  ειπεν  αύτοΓς  Μωυσής '*1να  τ(  ^ωγρήσατε  πάν  13 
!3ηλυ;  ^^αύται  γάρ  ήσαν  τοΐ;  υΙοΓς  Ισραήλ  κατά  τδ  βήμα  Βαλαάμ  τοΟ  Απο-  14 
στήσαι  κα\  ύπεριδείν  τδ  βήμα  κυρίου  ξνεκεν  Φογώρ,  καί  ^γένετο  ή πληγή  ^ν 
τη  συναγωγή  κυρίου.  κοά  νΰν  άποχτείνατε  πάν  άρσενιχδν  έν  πάση  τή  άπαρ>  17 
τίφ,  πάσαν  γυναίκα  ήτις  ίγνω  κοίτην  ορσενος  άποκτείνατε*  καΐ  πάσαν  τήν  18 
Απαρτίαν  των  γυναικών  ήτις  ούκ  οίδε  κοίτην  άρσενος,  ζωγρήσατε  αύτάς.  *’καΙ  19 
ύμιεΐς  παρεμβάλετε  Εξω  τής  παρεμβολής  ειττά  ήμέ^ς*  πάς  δ άνελών  καΐ  δ 
άπτύμενος  τού  τετρωμίνου  άγνισίϊήσεται  τή  ήμ^Φ  τή  τρίτη  καΐ  τή  ήμάρφ  τή 
εβδύμη , υμείς  καί  ή αίχμοιλωσία  υμών  * χαΐ  πάν  ιτερίβλημα  χα\  παν  σκεύος  9ΐ) 
δερμάτινου  χα\  πάσαν  ^γασίαν  Εξ  αίγείας  χαΐ  ιεάν  σκεύος  ξυλινον  άφαγνιείτε. 
**καΙ  είπεν '£λεάζαρ  δ ιερεύς  ττρδς  τούς  άνδρας  τής  δυνάμεως  τους  ^ρχομ^-  2Ι 
νους  έχ  τής  παρατάξεως  τού  πολέμου  Τούτο  τδ  δικαίωμια  τού  νύμου  ο συνέ- 
ταξε κύριος  τώ  Μωυσή  * **  πλήν  τοΰ  χρυσίου  χα\  τού  Αργυρίου  κα\  χαλκού  4ί 
καΐ  σιδήρου  καΐ  μολίβου  κα\  κασσιτέρου,  **πάν  πράγμα  ο διελΓυσεται  έν  πυρί,  23 


16.  περιαιρων  περιελη  αυτής  μετά  ...  λημψεται  17.  και  ανα  μεσον 
γυναιχ.  XXXI.  δ.  των  υιών  3.  μαδιαμ  5ΐ8  4.  φυλής  και  χιλιους  . . , οηι 
υιών  6.  φυλής  και  χιλιους  ...  υιός  ελεαζαρ  7.  μαδιαμ  ...  τω  μωυση 
δ.  μαδιαμ  5ίβ  ...  ευειν  ...  ροχομ  ...  βαιωρ  ...  εν  ρομφοιαις  ...  ταις  τραυ- 
ματιαις  9.  προενομευσαν  βύ  ίοΐΐίο  ...  μαδιαμ  ...  ενχτηματα  II.  ανθρώ- 
που 12.  παντας  τους  17.  και  πασαν  γυναίκα  ...  αρσενος  αποκτενειτε 
18.  ουκ  εγνω  19.  παρεμβαλειτε  22.  τ.  αργυρ.  χ.  τ.  χρυσίου 
δΕΡΤΙΙΑΟΙΜΑ  I.  Γ1 


Οϊςίίΐζθά  ϋοο^Ιε 


194  31,  23.  ΜβάίαηίΙαταιη  βροΙίβ  (1ί5ΐηΙ)αυηΙυΓ. 

χιΐ  χαϊαριο!ηί5ΓΓαι , άλλ’  η τώ  ΰβατι  τοΰ  άγ»ισμοΟ  άγνισ^ι^οετοι  · κβΐ  πάντα 
'Λ  οαα  2Αν  μή  βιαπορεΰηται  διά  πυράς  βιελεΰσεται  δι’  ίίδατος.  ’*  χαΐ  πλυνεϊΑε 
τά  ίμάτιο  τη  ήμίρο  τή  έββίμη,  κοί  χα3αρισ3ιι!σεσ3ε ' χαΐ  μετά  ταδτα  είς- 
•α  ελεΰαεα^ε  εις  τήν  παρεμβολήν.  *°χαλ  ίλοΕληοε  χυριος  πράς  Μωυσην  λίγων 
Μ **  Λάβε  τά  χεφαίλαιον  τών  οχύλων  τής  αιχμαλωσίας  &πά  άνϊρώπου  εως  χτή- 
νους,  σΰ  χαιΈλεάζαρ  ά Ιερεΰς  χαλ  οΐ  άρχοντες  τών  πατριών  τής  συναγωγής, 
5Τ7  ’’  χολ  βιελεϊτε  τά  σκΟλο  άνά  μίσον  τών  πολεμιστών  τών  ίχπεπορευμίνων  εις 

38  τήν  ποράτοξιν  χολ  άνά  μίσον  πάσης  συναγωγής.  ” καί  άφελεΐτε  τίλος  κυρίω 

παρά  τών  άν^ώπων  τών  πολεμιστών  τών  ίχπεπορευμίνων  είς  την  παράταξιν, 
μίαν  ψυχήν  άπά  πενταχοσίων,  άπά  τών  άν^ρώπων  καΐ  άπά  τών  κτηνών  και 

39  άπά  τών  βοών  χαλ  άπά  τών  προβάτων  καλ  άτιά  τών  όνων ' ” καλ  άπά  τοΰ 

ήμίσους  αίιτών  λήψεσ^ε , καλ  δώσεις  Έλεάζαρ  τώ  Ιερεί  τάς  άπαρχάς  κυρίου  ’ 

, 30  *'  χολ  άπά  τοΰ  ήμίσους  τοΰ  τών  υιών  Ισραήλ  λήψη  ένα  άπά  πεντήκοντα , άπά 

τών  άν^ώπων  καλ  άπά  τών  βοών  καλ  άπά  τών  προβάτων  καλ  άπά  τών  όνων 
καλ.άπά  πάντων  τών  κτηνών,  καλ  δώσεις  αυτά  τοϊς  Δευίταις  τοΐς  ρυλάσσουσι 
31  τάς  φυλακάς  ίν  τή  σκηνή  κυρίου.  καλ  ίποίησε  Μωυσής  καλΈλεάζαρ  ό Ιερείς 
33  χα^ά  συνίταξε  κύριος  τώ  Ηωυσή.  *’  καλ  ίγενή^  τά  πλεόνασμα  τής  προνομής 
ό προενόμευσαν  ο{  άνδρες  οί  πολεμισταλ  άπά  τών  προβάτων  ε(ακόαιαι  χιλιά- 
33  δες  καλ  άβδομήκοντα  καλ  πίντε  χιλιάδες,  ’’  καλ  βόες  δΰο  καλ  έβδομήκοντα 
31  35  χιλιάδες,  *'καλ  όνοι  μία  καλ  εξήκοντα  χιλιάδες,  ’’’χαλ  ψυχαλ  άν^ρώπων 
άπά  τών  γυναικών  οΐ  ούκ  ίγνωσαν  κοίτην  άνδρός,  πόσοι  ψυχαΙ,  δυο  καλ  τριά- 
3β  κοντά  χιλιάδες.  **  καλ  ίγενήΐη  τά  ήμίσευμα  ή μερλς  τών  ίχπεπορευμένων  είς 
τάν  πόλεμον  ίχ  τοΰ  άρώμβΟ  τών  προβάτων  τριακόσιοι  καλ  τριάκοντα  χιλιάδες 

37  καλ  ίπταχιςχίλια  χαλ  πεντακόσια,  *’καλ  ίγίνετο  τά  τίλος  κυρίω  άπά  τών  τιρο- 

38  βάτων  ίξακόσιαι  έβδομήκοντα  ιεόντε  ’ *'  καλ  βόες  ΐξ  καλ  τριάκοντα  χιλιάδες, 

39  χαλ  τά  τέλος  κυρίω  δυο  χολ  έβδομήκοντα  · ·*  καλ  όνοι  τριάκοντα  χιλιάδες  χολ 
Μ πεντακόσιοι,  καλ  τά  τέλος  χυ^ω  εΤς  χαλ  έξήχοντα'  *°καλ  ψυχαλ  ανθρώπων 

έχκαίδεχα  χιλιάδες,  χαλ  τά  τέλος  αϊτών  κυρίω  δυο  καλ  τριάκοντα  ψυχαί. 
ά1  *'καλ  ϋδωκε  Μωυσής  τά  τέλος  κυρίω  τά  άφαίρεμα  τοΰ  ίιεοΰ  Έλεάζαρ  τώ 
Μ ΙερεΓ,  κα3ό  συνέταξε  κύριος  τώ  Μωυσή.  “ άπά  τοΰ  ήμισεΰματος  τών  υιών 
άΰ’Ισραήλ,  οίΐς  δαΐλε  Μωυσής  άπά  τών  άν^ών  τών  πολεμιστών,  **καλ  έγένετο 
τά  ήμίσευμα  άπά  τής  συναγωγής  άπά  τών  προβάτων  τριακόσιαι  καλ  τριώιοντα 
Μ χιλιάδες  καλ  έτττακιςχίλια  χαλ  πεντακόσια , **  καλ  βόες  ΐξ  καλ  τριάκοντα  χιλιά- 
45  Μ δες,  **  όνοι  τριάκοντα  χιλιάδες  καλ  πεντακόσιοι,  ^®καλ  ψυχαλ  άνϊρώπων  Ϊξ 

47  καλ  δέκα  χιλιάδες  * χαλ  έλαβε  Μωυσής  άπά  τοΰ  ήμισεόματος  τών  υιών  Ισραήλ 
τά  ΐν  άπά  τών  τεεντήχοντα,  άπά  τών  άνί>ρώπων  χαλ  άπά  τών  κτηνών,  χαλ 
έδωκεν  αϊτό  τοϊς  Αευίταις  τοΓς  φυλάσσουσι  τός  φυλακός  τής  σκηνής  κυρίου, 

48  όν  τρόπον  συνέτιχξε  κόριος  τώ  Μωυοη.  *'καλ  προςήλ^ον  πράς  Μωυσήν  πάντες 
βΐ  κα^εσταμένοι  είς  τας  χιλιαρχίας  τής  δυνάμεεος  χιλίαρχοι  καλ  έχατόνταρχοι, 

49  καλ  είπαν  πράς  Μωυσήν  01  παϊδές  σου  είλήφασι  τά  κε^λευον  τών  άνβρών 
τών  πολεμιστών  τών  παρ’  ήμϊν,  κεά  οϊ  διαιεεφώνηκεν  άπ'  αϊτών  οϊδέ  είς' 

50  καλ  προςενηνόχαμεν  τά  δώρον  κυρίω  άνήρ  8 εόρε  σκεΟος  χρυσοΰν  καλ  χλι- 
δώνα  καλ  ψέύιιον  καλ  δακτύλιον  καλ  περιδέξιον  καλ  έμπλόκιον,  έξιλάσασϊαι 

51  περλ  ήμών  έναντι  κυρίου.  ^*καλ  έλαβε  Μωυσής  χαλ ’£λεάζαρ  ο ίερεϊς  τά  χρυ- 
5β  σίον  παρ’  αϊτών,  παν  σχεΰος  είργασμίνον  *’καλ  έγένετο  παν  τά  χρυσίον  τά 


Ϊ3.  οσα  μη  διακορεύεται  ...  ου  διελευσεται  Ϊ7.  εκπορευόμενων  ... 
πασης  της  28.  το  τέλος  ...  εκπορευόμενων  29.  λημψεσδε  30.  λημψη  ... 
απο  των  πεντηκ.  32.  επρονομευσαν  . . . έβδομήκοντα  χιλιάδες  και  πεντακις- 
χιλια  33.  βοών  34.  όνων  35.  τιασα  ψυχή  36.  εκπορευόμενων  . . . ροκΙ 
τριακόσιοι  αάά  χιλιάδες  40.  εξ  και  δέκα  41.  καώαπερ  43.  το  της  ρτο 
απο  της  ...  ρθ9ΐ  τριακόσιοι  8ά(Ι  χιλιάδες  47.  ισραηλ  εν  οητο  49.  παρ  ημών 
50.  χρυσουν,  χλιδωνα  κ.  ψελιον 


□;ι_.:μ7  .ί  ϋγ  ^οο§Iί 


ΤθΓΤβ  (Γί1)ααιη  ΗαΙιβη,  ΰαά  βΐ  «Ιΐιηΐιΐ.  Μβηο^δβ.  Αρι?^  3$,  20.  195 


άφα(ρεμα  ο άφβΐλον  χνρ(ω  έχχαίθεχα  χιλιάδες  χα\  έπτοιχ^θ(  χα\  πενη^χοντα 
ο{χλθί  παρά  των  χιλιάρχων  χαΐ  παρλ  των  έχατοντάρχων  * ^’χα\  οΐ  ανδρες  οΐ 
τεολεμισταί  ^τερον^μευσοτι  £^9τος  εαυτφ.  ^*χ«ν  ίλαβε  Μωυοης  χα\  Έλεάζαρ 
έ {ερε{»ς  τδ  χρυσίον  παρλ  των  χιλιείρχων  χα\  παρ&  τών  εχατοντοίρχων , χα\ 
είςήνεγχεν  οώτ&  ε{ς  τήν  σχηνήν  τον  μαρτυρίου,  μνημ^συνον  των  υΙών Ισραήλ 
έναντι  χυρίου. 

XXXII. 

ΚάΙ  χτήνη  τϋ^ή^ος  τοΐς  νίοις  *Ρου§ήν  χαΐ  τοΐς  υΙοις  Γάδ,  πλή^ς 
σφοδρά*  χαΐ  εΐδον  τήν  χώραν Ίαζήρ  χαΐ  τήν  χώραν  Γαλαοίδ,  χαΙήν  £ τ^ος 
τ^οε  χτήνεσι.  *χα\  προ?ελ^^ντε<  οΐ  υΙο\*Ρουβήν  χα\  οΐ  υΙοΙ  Γάδ  είπαν  πρ6;  ί 
Μωυσήν  χαΐ  τερ&ς  *£λεώζαρ  τδν  Ιερέα  χα\  πρ&ς  τον^  άρχοντας  τής  συναγωγής 
λέγοντες  ^Άταρώ^  χαΐ  Δαιβων  χαΐΊαζήρ  χαΐ  Ναμρλ  χαΙΈσεβων  χαΐΈλεαλή  3 
χαι  Χεβαμά  χαΐ  Ναβαίι  χαΐ  Βαιοίν , * την  γην  ήν  παραδέδωχε  χΰριος  ένώπιον  4 
των  υΙών  Ισραήλ,  γή  χτηνοτρέφος  έστί,  χαΐ  τοις  παισί  σου  χτήνη  υποίρχει. 
^χαΐ  έλεγον  £2  ευρομεν  χβίριν  ένωπιέν  σου,  δο^τω  ή γή  οευτη  τοις  οίχέταις  5 
σου  έν  χατασχέσει,  χαΐ  μή  διαβιβοίσης  ημάς  τδν  Ίορδοίνην.  ^χα\  εΖπε  Μωυ- 6 
σής  τοις  νΙοΐς  Γ&δ  χα\  τοις  υΙοΐς  *Ρουβήν  Οΐ  Δδελφο\  υμών  πορεύονται  εις 
τ4ν  πύλεμον , χαΐ  υμείς  χα^σεσ^ε  αύτοΰ ; ^ χαΐ  ?να  τι  διαστρέφετε  τας  δια-  Ί 
νοίας  των  υιών  Ισραήλ,  μή  διαβήναι  εις  τήν  γήν  ήν  χύριος  δίδωσιν  αυτοΐς; 

^ ούχ  ούτως  έποίησαν  οΐ  πατέρες  υμών,  οτε  άπέστειλα  αύτο2>ς  έχ  Χώδης  Βαρνή  β 
χατανοήσαι  τήν  γήν ; ^ χαΐ  άνέβησαν  φάραγγα  Βύτρυος , χα\  χατενέησαν  τήν  9 
γήν,  χαΐ  άπέστησαν  τήν  χαρδίαν  των  υίών*Χσραήλ,  όπως  μή  είςέλ^σιν  ε^ 
τήν  γήν  ήν  έδωχε  χύριος  αύτοΐς.  ^^χαΐ  ώργί(^  ^μω  χύριος  έν  τη  ήμέρφ  10 
έχείνη,  χαΧ  ώμοσε  λέγων  "£2  οφονται  οι  άνθρωποι  ούτοι  οί  άναβίέντες  έξ  II 
ΑίγύτΓΓου  άπ^  είχοσαετοΟς  χαΐ  έπώνω,  οΐ  έταστοίμενοι  τδ  άγα^δν  χαΐ  τδ  χαχύν, 
τήν  γήν  ήν  ώμοσα  τω  *ΛβραΑμ  χαΐ  *Ισα&χ  χαΐ  Ίαχώβ,  ού  γδρ  συνεπηχο- 
λούίησαν  ύπίσω  μου^  *®πλήν  Χιΐλεβ  υΐδς  *ίεφοννή  δ διαχεχωρισμένος  καΐ  19 
*ίησοΰς  δ τοΟ  Ναυή,  οτι  συνετεηχολού^σαν  δπ£σω  χυρίου.  ^’χαί  ώργίσ^  ^μω  13 
χύριος  έπΙ  τδν Ισραήλ,  χαΐ  χατερύμβευσεν  αδτοδς  έν  τη  έρήμω  τεσσαράκοντα 
έτη,  έως  έξανηλώ^  τεασα  ή γενεά,  οΐ  ποιοΰντες  τλ  πονηρΑ  έναντι  κυρίου. 
^Μδοδ  άνέστητε  άντί  των  πατέρων  υμών,  σύντριμμα  άν^ρώπων  αμαρτωλών,  14 
τιρος^Γναι  έττ  έπΙ  τδν  ^μδν  τής  δργής  κυρίου  έπ\  *Ισραήλ'  **οτι  άποστρα-  15 
φήσεσ1)ε  άπ'  αδτοΟ  προς!ί^είνοιι  έη  καταλιπείν  αυτδν  έν  τη  έρήμφ,  χαΐ  άνο- 
μήσετε  είς  ολην  τήν  συναγωγήν  ταύτην.  '^καλ  προςήλ^ν  αύτιρ  καΐ  έλεγον  16 
*£παύλιις  προβάτων  οίχοδομήσομεν  ώδε  τοις  χτήνεσιν  ημών  χαΐ  πύλεις  ταίς 
άποσχευαΐς  ήμων,  *^χαλ  ήμείς  ένοπλισάμενοι  προφυλακήν  πρύτεροι  των  υιών  17 
Ισραήλ,  έως  αν  άγάγωμιεν  αδτοίς  είς  τδν  εαυτών  τύιιον*  χεΔ  κατοικήσει  ή 
άποσκευή  ημών  έν  τι^σι  τετειχισμέναις  διδ  τοδς  χατοιχούντας  τήν  γήν.  *·  ού  18 
μή  άποστραφώμεν  είς  τδς  οίχίας  ημών  έως  αν  χαταμερισ^σιν  οί  υΙοΙ  Ισραήλ 
έκαστος  είς  τήν  κληρονομιάν  αύτο^*  *®χα\  ούχέτι  χληρονομήσομεν  έν  αύτοις  19 
άπδ  τοΟ  πέραν  τοΟΊορδάνου  χα\  έπέχεινα,  οτι  άπ^ομεν  τούς  κλήρους  ήμών 
έν  τώ  πέραν  τοΟ  *Ιορδάνου  έν  άνατολαΓς.  χα\  είπε  ιτρδς  αύτούς  Μωυσής  90 
Έάν  ποιήσητε  κατά  τδ  δίπ*  τούτο,  έλν  έξοπλίσησ^ε  ένοιντι  κυρίου  είς  πύλε- 


52.  εξ  και  δεχα  ΧΧΧίΙ.  1.  ττλη^.  πολύ  σφοδρα*  χ.  ιδον  2.  οινδρας 
ρτο  άρχοντας  3.  ατοιρων  ...  αμβραμ  ρΓΟ  ναμρα  ...  βαμα  ρΓΟ  βαιαν  4. 
παρεδωχεν  ...  ενωτηον  υιών  ...  χτηνοτρ.  γη  5.  ελεγοσαν  ...  ενάντιον  σου 
...  τοις  παισιν  σου  6.  πορευσονται  εις  πόλεμόν  7.  τας  χαρδιοις  ...  ανα- 
βηναι  9.  αυτοις  κύριος  41.  ωμοσα  αβρααμ  43.  χατερεμβευσεν  ...  τεσ- 
σεραχοντα  ...  εως  αν  εξαναλω^  .44.  συστρεμμα  46.  οιχοδομησωμεν  ... 
χατασχευαις  47.  προφυλαχη  49.  χληρονομησωμεν  εαυτοις  απο  20.  εξο- 
πλισ^σεσ^ε 
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51  |χον,  **κοΙ  παρελεύσεταί  υμών  πας  οπλίτης  τδν  Ίορδΰίνην  ίναντι  κυρίου  εως 
55  «V  2χτρφή  δ ίχ^ρδς  αυτοΟ  άπδ  προςώπου  αύτοΰ  **  κα\  κατακυριευίτή  η γη 
ίναντι  κυρίου,  κα\  μετά  ταΰτα  άποστραφιίσεΛε,  κα\  ίσεσ^ε  ά’ίώοι  ίναντι 
κυρίου  κα\  άπδ*Ισραήλ,  κα\  ίσται  ή γη  αυτή  υμΐν  £ν  κατασχέσει  ίναντικυ- 
53ρίου*  **έάν  μή  ποιήσητε  ούτως,  άμαρτιίσεσ^ε  έναντι  κυρίου  χα\  γνώσε* 
5ν  σ^ε  τήν  άμιαρτίαν  υμών  όταν  υμάς  καταλάβη  τα  καχζί.  ’^καί  οίκοδομι^σετε 
υμΤν  ΜΐυτοΓς  πέλεις  τη  άποσχευή  υμών  καΐ  έπαυλεις  τοις  χτν^νεσιν  υμών , χα\ 
« τδ  έχπορευέμενον  έκ  τοΰ  στόματος  υμών  ποιτίσετε.  **χαι  είπαν  υιο\  *Ρουβήν 
χα\  υ(οΙ  Γάδ  πρδς  Μωυσην  λέγοντες  Οί  παΐδές  σου  ποιτ^σουσι  χα^ά  δ χυριος 

96  ημών  έντέλλεται ' ή άποσχευή  ημών  χαΐ  αί  γυναΓχες  ημών  χα\  πάντα  τα 

97  κηίνη  ημών  ίσονται  έν  ταΐς  πέλεσι  Γαλαάδ*  *^οι  δλ  παΐδές  σου  παρελεύ- 
σονται  πάντες  ένωπλισμάνοι  χα\  έκτεταγμένοι  έναντι  κυρίου  είς  τδν  πάλεμον, 

58  ον  τρΛιον  δ κύριος  λέγει.  **χαΙ  συνέστησεν  αυτοίς  ΜωυοηςΈλεάζαρ  τον  ιερέα 

59  καΐ  *Ιησοΰν  υΐδν  Ναυή  καΐ  τους  άρχοντας  πατριών  των  φυλών 'Ισραήλ,  *’κα\ 
ε?πε  πρδς  αύτοδς  Μωυσης  Έάν  διαβώσιν  οΐ  υίοΙ  *Ρουβήν  χα\  οΐ  υίδΙ  Γάδ 
με^  υμών  τδν  *Ιορδάνην,  πας  ένωπλισμένος  είς  πέλεμον  έναντι  κυρίου,  χαΐ 
καταχυριεύσητε  της  γης  άπέναντι  υμών,  χα\  δώσετε  αυτοίς  τήν  γην  Γαλαάδ 

;«)  έν  κατασχέσει*  ^έάν  δί  μή  διαβώσιν  ένωπλισμένοι  με^'  υμών  είς  τδν  πάλε- 
μον  έναντι  κυρίου,  κα\  δια^βάσετε  τήν  άποσχευήν  αυτών  καΐ  τάς  γυνα&ιας 
αΟτών  χο\  τά  κτήνη  αυτών  τιράτερα  υμών  είς  γην  Χαναάν,  κα\  συγκατακλη- 
31  ρονομη^σονται  έν  υμίν  έν  τη  γη  Χαναάν.  **χα\  άπεχρί^σαν  οί  υιοί  *Ρουβήν 
κα\  οΐ  υΙο\  Γάδ  λέγοντες  "Οσα  ο κύριος  λέγει  τοΓς  ^εράπουσιν,  ουτω  τεοιή- 
;«  σομεν*  **ήμείς  διαβησάμ.ε^  ένωπλισμένοι  έναντι  κυρίου  είς  γην  Χαναάν,  χαΐ 
33  δώσετε  τήν  κατάσχεσιν  ήμΓν  έν  τώ  πέραν  τοΟ  *ίορδάνου.  **  καΐ  έδωχεν  αυτοίς 
Μωυσης,  τοΓς  υΙοίς  Γάδ  καΐ  τοΓς  υιοίς  *Ρουβήν  χαΐ  τώ  ήμίσει  φυλής  Μα- 
νασση  υίών*Ιωσήφ,  τήν  βασιλείαν  Χηών  βασιλέως ’Αμοάραίων  χαΐ  τήν  βασι- 
λείαν ’Όγ  βασιλέως  τής  Βασάν , τήν  γήν  κα\  τάς  πάλεις  συν  τοίς  δρίοις  αυτής, 
3δ  πάλεις  τής  γής  κύκλω.  *^καΙ  ωχοδάμησαν  οι  υίο\  Γάδ  τήν  Δαιβών  χαΐ  τήν 

35  *Αταρώίί  κα\  τήν  *Αροήρ  **  κα\  τήν  Χοφάρ  καΐ  τήν  *Ιαζήρ , χα\  {κλωσάν  αύτάς, 

36  *’χαΙ  τήν  Ναμράμ  καί  τήν  Βαι^αράν,  πάλεις  έχυράς  καλ  έπαύλεις  προβάτων. 
;Π  *’κα\  οΐ  υίο\  *Ρουβήν  ώκοδάμησαν  τήν  Έσεβών  καλ'Ελεαλήν  κα\  Καριαίίάμ 
38*®χα\  τήν  Βεελμεών,  περιχεκυκλωμένας , καί  τήν  Χεβαμά*  κα\  έπωνάμασαν 
:19  κατά  τά  ίνάματα  αύτών  τά  ένάματα  των  τυάλεων  ας  ^οδάμησαν.  *·καΙ  έπο- 

ρευ^  υΐδς  Μαχ\ρ  υΙοΟ  Μανασσή  Γαλαάδ  καΙ  έλαβεν  αυτήν,  καΐ  άπώλεσε 

40  τδν  'ΑμοββαΓον  τδν  κατοικοΰντα  έν  αδτη.  ^°κα\  έδωχε  Μωυσής  τήν  Γαλαάδ 

41  τώ  Μαχίρ  υΙώ  Μανασσή,  κα\  κατώκησεν  έκείΐ  ^*καΙ  Ία^ρ  δ του  Μανασσή 
έπορευ^η  καΐ  έλαβε  τάς  έπαύλεις  αύτών,  κα\  έπωνάμασεν  αύτάς  έπαύλεις 

49'1α?ρ.  ■**  καΐ  Ναβαύ  έπορεύ^  κα\  έλαβε  τήν  Καάίϊ  κα\  τάς  κώμας  αυτής, 
κα\  έπωνάμασεν  αύτάς  Ναβώ^  έχ  τοΰ  δνάματος  αύτου. 

XXXIII. 

Και  ούτοι  οί  σταθμοί  των  υΙών  Ισραήλ,  ώς  έξήλ^ον  έχ  γής  Αίγύπτου 
9 σύν  δυνάμει  αύτών  έν  χειρί  Μωυσή  κα\  Άαρών’  *κα\  έγραψε  ΙΜωυσής  τάς 


21.  οπλιστης  ...  ως  αν  22.  κυρίου  απο  ισρ.  26.  οι  υιοί  Ι)ΐ5  ...  ο κυρ. 
ημιν  εντεταλται  26.  κ.  παντα  τα  κτ.  ημ.  και  αι  γυναικ.  ημ.  29.  και  υιοί 
30.  εις  πόλεμόν  31.  ίίεραπουσιν  αυτου,  ούτως  (31.  32.  ποιησομεν  ημείς 
ίΐη  (ϋδΐ.)  32.  έναντι  κυρ.  ενωπλισμ.  εις  την  γ.  33.  τω  ημισυ  φ.  μαννασση 
...  των  αμορραιων  36.  την  γην  σωφαρ  36.  την  αμβραν  ...  την  βαιϋαρρα 
πόλεις  οχυρας  πόλεις  προβοιτων  37.  ελεαλη  χ.  καρια!3αιμ  38.  και  την  βαμω 
κ.  τ.  βεελμ.  περικεκαλυμμενας  39.  μαχειρ  ...  μαννασση  εις  γαλ.  40.  μα 
χειρ  ...  μαννασση  41.  ιαειρ  ...  μαννασση  ...  ιαηρ  42.  την  καανα^ 
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άκάβοίΐς  αντων  κα\  τονς  σταίίμοι^  αντών  δι&  ^ματος  κνρίου*  καΐ  οντοι 
σταθμοί  της  πορς(ας  α(»τών.  · άττηραν  έχ  *Ροψχσση  τω  μηνί  τω  πρώτ»  τη  3 
πίντικαιΛεκ^τη  4)μ^«  τοί  μην4ς  τοΰ  πρώτον,  τη  Επαύριον  τοΰ  πάσχα  ^λ- 
ίίον  οΐ  νίοΙ  ^Ισραήλ  έν  χ€'.ρ\  νψηλη  Εναντίον  πάντων  των  Αιγυπτίων  * * κβΐ  οι  4 
Αίγνπτιοι  βαπτον  ^ αύτών  τοΟς  τε^ηχ^τας  πάντας  ονς  έπάταξε  κνριος,  παν 
πρωτότοκον  £ν  γη  Αίγνπτω,  καΙ  ίν  τοΓς  ίίεοΓς  α(»τών  έποίησε  τήν  ^κδίκησιν 
κνριος.  ®κα\  άπάραντες  οΐ  υίοΙ  *Ισραήλ  ^κ*Ραμεσσή  παρενφαλον  ε?ς  2οκχώ!5*  3 
*καΙ  άπάραντε;  ^κ  2οκχώ^  παρενίβαλον  είς  Βουτάν,  ο έτη  μέρος  τι  της  0 
έρι^ον.  ^ κα\  άττηραν  ^κ  Βον^αν  καΐ  τταρεν^λον  ίπΐ  τ6  στίμα  £{ρώ!ϊ,  Ί 
ο έτην  απέναντι  ΐΐεελσεπφών,  και  παρενέβαλαν  Απέναντι  ΜαγΛώλον.  ^καΐ8 
άπήραν  Απέναντι  Είρώίϊ  κα\  διέβησαν  μέσον  της  ί;αλάσσης  είς  τήν  έρημον* 
κα\  έπορενίησαν  δδίν  τριών  ήμερων  διΑ  της  έρήμον  αύτοί  κα\  παρενέβαλον 
έν  Πικρίαις.  *κα\  Απήραν  έκ  Πικριών  κα\  ήλ^ον  εις  ΑΙΧιΙμ,  καΐ  έν  Λίλε\μ  9 
δώδεκα  πηγαΙ  νδάτων  κα\  εβδομήκοντα  στελέχη  φοινίκων,  κα\  παρενέβαλον 
έχει  παρΑ  τδ  νδωρ.  *®κα\  Αττήραν  έζ  ΑίλεΙμ  και  παρενέβαλον  έτΛ  ίίάλασοαν  10 
έρνίράν*  **καΙ  Αττηραν  Απδ  ίϊαλάσσης  έρυ^ρας  καΙ  παρενέβαλον  είς  τήν  έρη-  II 
μον  2ίν*  ^^κα\  Αττηραν  έκ  της  έρήμου  ^ν  κα\  παρενέβαλον  είς  *Ραφαχά'  13 
’^καλ  Αττηραν  έκ  *ΡαφακΑ  καΐ  παρενέβαλον  έν  Αίλους'  **καΙ  Αττηραν  έξ  Αί-  13  Π 
λοί^  κα\  παρενέβ<ζλον  έν*Ραφΐδείν,  χαΐ  ούκ  ήν  έχει  ύδωρ  τ^  λαφ  ταεΐν.  *^κα1 15 
Αττηραν  έκ  *Ραφΐδε\ν  χαλ  παρενέβαλον  έν  τη  έρήμω  2ινα*  **κα\  Αττηραν  έκ  16 
τής  έρήμου  2ινα  καΐ  παρενέβαλον  έν  Μνήμασι  τής  έτηίίυμίας’  '^καί  Αττήραν  Π 
έκ  Μνημάτων  τής  έπιίϊυμίας  καΐ  παρενέβαλον  έν 'Ασηρώίϊ*  **κα\  Απήραν  έξ  18 
^Ασηρώίϊ  κα\  παρενέβαλον  έν  'Ρα^αμα*  *’καΙ  Απήραν  έχ  'Ρα^αμα  κα\  παρεν-  19 
έβοώον  έν  *Ρεμμών  Φαρές ' καΐ  Αττήραν  έκ  *Ρεμμών  ΦαρΙς  καΐ  πα-  50 
ρενέβαλον  είς  Λεβωνα’  *’καΙ  Απήραν  έκ  Λεβωνα  καΐ  παρενέβαλον  είς  *Ρεσ- 51 
σάν*  **και  Αττήραν  έκ  *Ρεσσαν  χα\  παρενέβαλον  είς  Μακελλάϊ*  **καΐ52  1} 
Απήραν  έκ  Μακελ).ά^  κα\  παρενέβαλον  είς  Σαφάρ*  **καΙ  Απήραν  έκ  2α-  21 
φΑρ  καΐ  παρενέβαλον  είς  Χαραδά^  * καΐ  Απήραν  έκ  Χαραδαί^  κα\  παρεν-  55 
έβαλον  είς  Μακηλώ^*  **κα\  Απήραν  έκ  Μοΐκηλω^  κα\  παρενέβοιλον  είς  56 
Καταάί*  *’καΙ  Απήραν  έκ  Καταώ  καλ  τταρενέ^ον  είς  Ταρά^*  *®και5^2^ί 
Απήραν  έκ  ΤαρΑ^  καί  παρενέβαλον  είς  Μα^εκκά*  ”καλ  Απήραν  έκ  ΜοώεκχΑ  59 
χα\  παρενέβαλον  είς  2ελμωνα*  *^καΙ  Αττήραν  έκ  Χελμωνά  καΐ  τταρενέβαλον  30 
είς  Μασουροόυ*  **κα\  Αττήραν  έκ  Μασουροί»^  κα\  τταρενέβαλον  είς  Βαναία’31 
**κα\  Αττήραν  έκ  ΒαναΙα  κα\  τταρενέβοϋιον  είς  τδ  ορος  Γαδ*]^δ·  ·*κα\  Απή-  35  33 
ραν  έκ  τοΟ  ορούς  1'αδγΑδ  καΐ  παρενέβαλον  είς  Έτεβα^ά*  ·*καΙ  Απήραν  έξ  34 
ΈτιβαίΛ  κοΛ  τταρενέβαλον  είς  Έβρωνά’  **κα\  Αττήραν  έ|  'ΕβρωνΑ  καΐ  πα-  35 
ρενέ^λον  είς  Γεσιών  Γάβερ*  **καΙ  Αττήραν  έκ  Γεσιών  Γάβερ  χα\  παρενέβα-  36 
Αον  έν  τη  έρήμω  2ίν'  κα\  Απήραν  έκ  τής  έρήμου  21ν  κα\  παρενέβοιλον  είς 
τήν  έρημον  Φαράν,  αΰτη  έστί  Κάδης*  *^κα\  Απήραν  έκ  Κάδης  καΐ  παρεν- 37 
έβαλον  είς  ^Ορ  τδ  ορος  “πλησίον  γής  Έδώμ.  ·®καΙ  Ανέβη  ^Ααρών  ο Ιερείς  διΑ  3Κ 
προςτάγματος  κυρίον,  χα\  Απέ^ανεν  έχει  έν  τω  τεσσαρακοστω  έτει  της  έξέ- 
δον  τών  υιών  'Ισραήλ  έκ  γής  Αίγυτττου  τώ  μηνί  τω  ττέμτττω  μια  τοΰ  μηνές’ 
*’κα\  'Ααρών  ήν  τριών  χαΐ  είκοσι  κα\  έκατίν  έτών,  δτε  Απέίϊνησκεν  έν  Ορ  39 
τώ  δρει.  ^®κα\  άκοΰσας  ο ΧανανεΙς  βασιλεΰς  Άράδ,  κα\  ουτος  κατώκει  έν  γη  4θ 
Χαναάν,  δτε  είςεπορευοντο  οί  υιο\'1σραήλ.  ^’καί  Αττήραν  έξ  ’Ήρ  τοΰ  δρους  41 


ΧΧΧΙΙΙ.  2.  επάρσεις  ...  ουτοι  οι  στα^μ.  τ.  ποριας  α.  3.  και  αττηραν 
4.  παντας  οσους  5.  αποιρ.  δε  7.  επι  στόμα  ...  βεελσεφων  9.  υδατων 
υδατων  11.  εν  τη  ερημω  ...  οητ  σιν  12.  οπι  σιν  ...  ραφαχαν  16.  τη 
σινα  ρΓΟ  σινα  20.  εν  λεβωνα  21.  ρεσσα  22.  ρεσσα...  μαχελα^  53.  μα- 
χελα^  ...  εν  αρσαφαρ  24.  εκ  σαρσαφαρ  ...  επι  χαραδα^  27.  28.  θοφα^ 
29.  ασελμωνα  31.  βανικαν  32.  βανικαν  ...  εις  ορος  33.  ιεταβα^αν  34. 
ιεταβα^αν  38.  ιερευς  πλησίον  του  ορούς  δια  . . . τεσσερακοστω  40.  χανανις 


Οίρίίΐζθτΐ  όγ  Οθθ§ΐ€ 
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198  Αρι^33,41.  Οθυ$ ^α^>βι^8η3η^^05^ηιβΓ^Iη^.  Τ6ΓΓ3βθ8η8αη 


Μ χαΐ  παριν^αλον  εις  Σελμωνά'  **  χαΐ  άτςήραν  έχ  2ε4μωνά  χα\  παροέβαλον 
41)  44  εις  Φινώ'  **χοΙ  άτήραν  & Φΐ'ΐώ  χ«\  παφεν^αλον  Λ Όβώϊ'  ”χβ\  άπήραν 
έξ  Όβώ)  χβΐ  παρενίββλον  ίκ  Γπζ  ίν  τώ  πίραν  ίτΛ  τώ·*  ορίων  Ηω<£β'  '“χβΙ 
4πήροιν  ίχ  Γαΐ  χαΐ  παρενέβαλον  εις  Δοιβών  Γάδ'  ^^χώ  άπηραν  £χ  Δβιβών 
ΓΔβ  χαΐ  παρενίβαλον  ίν  Γελμών  Δεβλα^αίμ’  ’’χ«1  άπήρον  ίχ  Γελμών  Δε- 
βλοόαΐμ  χα\  παρενίβαλον  ίπ\  τ&  όρη  τ«  ΆβαρΙμ  άτςίναντι  ΝοβαΟ ' χ*1  άπή- 

ραν  Δχό  ίρίΐύκ  ’Δραρ\μ  χαΐ  παρενφαλον  Μ βυαμών  Μωοίβ,  ίιύ  τοΰ  Ίορβοί- 
νου  χατΔ  Ιεριχώ ' *’χαΙ  ποφενίβαλαν  παρΔ  τόν  ’Ιορβοΐνην  ΔνΔ  μ^ΐον  Δίσιμώ!) 
Εως  Βελσ$  τό  χατΔ  βυσμΔς  Μωώβ.  ^°χαΙ  Ελιίληΐε  χΰριος  πρ4ς  Μωυσήν  ΕτςΙ 
Μ δυσμών  ΜωΔβ  πιζρΔ  τδν  Ίορδάνην  χατΔ  Ιεριχώ  λίγων  ^'Άιίλησον  τοΐς  υίοϊς 
Ισραήλ  χοΐ  ίρεϊς  πρ4ς  ούτοιίς  'ΥμεΓς  διαβαίνετε  τδν  ’Ιορδιίνην  εις  γήν  Χα- 
Μ ναόίν,  χα\  άτολεϊτε  ποίντας  τοίις  χατοιχοΟντας  ίν  τή  γή  τιρδ  προςώπου  υμών, 
χαλ  ίξαρεΐτε  τ4ς  σχοιηΔς  οίιτών,  χο\  ποίντα  τΔ  εί^λα  τΔ  χωνευτΔ  αυτών 
53  άτολεΐτε  αύτά,  χαΐ  χοίσας  τΔς  στήλας  αύτών  ίξαρεϊτε'  “"“χαλ  άιεολείτε  πών- 
τας  τούς  χατοιχοΟντας  τήν  γήν  χαϊ  χατοιχήσετε  ίν  αύτή,  ΰμϊν  γΔρ  δίδωχα 
64  τήν  γην  αΟτών  ίν  χλήρω.  χαΐ  χαταχληρονβμήσετε  τήν  γην  αυτών  ίν  χλήρω 
χατΔ  φυλάς  υμών,  τοΓς  πλείοσι  χλη^υνεϊτε  τήν  χοπάσχεσιν  αότών,  χαλ  τοίς 
ίλάττοσιν  ίλαττώσετε  τήν  χατοίσχεσιν  αυτών  εις  ο αν  ίδίλίη  τ4  όνομα  αΰ- 
55  τοΟ,  ίχεϊ  αΟτοβ  ίσται,  χατΔ  φυλΔς  πατριών  υμών  κληρονομήσετε.  ίΔν  βΐ  μή 
άπολέσητε  τοίις  χατοιχοΟντας  ίπΐ  της  γης  άτεδ  προςώπου  υμών,  χα\  (σται  ους 
ίΔν  χαταλίπητε  ίξ  αίιτών,  σχόλοπχς  ίν  τοϊς  όφΐαλμοις  υμών  χαΐ  βολίδες  ίν 
ταΐς  πλευραΐς  υμών,  χαΐ  ίχ^ρεόσουσιν  ΰμίν  ίι^  τής  γης  ίφ’  ή'ν  υμείς  χατοι- 
6β  χήσετε ' χολ  ίσται  χαίΜίτε  δμγνώχειν  ποιήσοι  αυτούς  ποιήσω  ΰμας. 

XXXIV. 

ί ϊαλ  ίλοίλησε  χύριχ  πρ4ς  Μωυσην  λίγων  “Έντειλαι  τοϊς  υΙοΐς  Ισραήλ 
χαΐ  ίρεϊς  πρ4ς  ούτοιίς  Υμείς  είςπορεύεσ^ε  εις  τήν  γην  Χοναών,  οΰτη  ίσται 

3 ύμΐν  εις  κληρονομιάν,  γη  ΧανοΔν  συν  τοϊς  όρίοις  ούτής.  · χοΐ  ίσται  ύμΐν  τό 
χλίτος  τδ  πρδς  λίβα  Δπδ  Ερήμου  ΣΙν  Εως  ίχόμενον  Έδώμ,  χαΐ  ίσται  ύμΐν  τΔ 

4 όρια  πρδς  λίβα  άπδ  μίρους  τής  ΐίαλοίσσης  τής  άλυχής  ίπδ  άνατολών ' * χαλ 
κυκλώσει  υμάς  τΔ  όρια  άπδ  λιβδς  πρδς  άνάβασιν  'Αχραβίν,  χαλ  παρελεΰσεται 
Έννάχ,  χα\  ίσται  ή διίξοδος  αύτοΟ  πρδς  λίβα  Κάδης  τοΟ  Ηαρνή,  χαλ  ίξε- 

5 λευσεται  εις  ίπαυλιν  ’Δράδ,  χα\  παρελεόσεται  Άσεμωνά’  ^χαι  κυκλώσει  τΔ 
όρια  άπδ  Άσεμωνά  χειμάββουν  Αίγυπτου,  χαΐ  ίσται  ή διέξοδος  ή θάλασσα. 

β *χαΙ  τΔ  όριο  τής  ϊοιλάσσης  ίσται  ΰμϊν·  ή μεγάλτ|  δρμϊ,  τοΟτο  ίσται  ύμΐν 
■1  τΔ  όρια  τής  ϊαλάσσης.  ’ χαλ  τοΟτο  ίσται  ΰμί\ι  τΔ  όρια  πρδς  βο^άν  ’ άπδ  τής 
θαλάσσης  τής  μεγάλης  καταμετρήσετε  ΰμϊν  αΰτοϊς  παρά  τδ  όρος  τδ  δρος' 
8“χαλ  άπδ  τοΟ  όρους  τδ  όρος  καταμετρήσετε  αΰτοϊς,  είςπορευομίνων  εις  Αί- 
9 μάΰ,  χαΐ  ίσται  ή διέξοδος  αΰτοΟ  τΔ  όρια  Σαραδάχ'  '-'χαΧ  έξελεΰσεται  τΔ 
όρια  Δεφρωνά,  χαΐ  ίσται  ή διέξοδχ  οΰτοΟ  Άρσενοίν  τοΟτο  ίσται  ΰμϊν  όρια 

10  άπδ  βοββά.  '°χα\  καταμετρήσετε  ΰμϊν  αΰτοϊς  τΔ  όρια  άνατολών  άπδ  ’Λρσε- 

1 1 ναΐν  Σεπφαμάρ  · " χαΐ  χοτοβήσεται  τΔ  όριο  άπδ  ΣεπφομΔρ  ΒηλΔ  άπδ 
ανατολών  έπλ  πηγάς,  χολ  χοτοβήσεται  τΔ  όρια  ΒηλΔ  έπλ  νώτου  ϊαλάσσης  Χε- 

Ιε  νερί^  άπδ  άνατολών  ”χολ  χοτοβήσεται  τΔ  όριο  έπι  τδν  Ίορδάνην,  χολ 


4).  εν  σελμωνα  42.  εν  φινω  46.  εις  γελμων  47.  (δαιβλαλιαιμ)  ... 
αβαρειμ  48.  αβαρειμ  49.  ασιμωλ)  ...  βελσαττιμ  χατα  00.  επι  του  ιορ- 
δονου  81.  διοβεννετε  83.  οηι  παντός  84.  την  γην  χληρωτι  ...  ουτου 
εχει'  ουτου  ίΐο  άίβΙ.  88.  οσους  αν  χαταλειπητε  . . . εχΐρευσουσιν  06.  ποιή- 
σω υμιν  XXXIV.  3.  το  πρ.  βορρά  απο  4.  αχραβειν  . . . σεενναχ  . . . 
ασελμωνο  8.  σελμωνα  χείμαρρον  6.  ίολασσα  ρτο  η ^ολοσσο  . . . υμιν  το 
ρριον  7.  οιη  το  ορος  αΚοΓυιη  8.  χαταμετρη^σεται  ...  εις  σαδαδαχ  9. 
(εφρωνα  ...  ασερναϊν  10.  υμιν  εαυτοις  ...  ασερναϊν 


Ι2γ  ^00§I^ 


6ηβ5  βΐ  (1Ϊ84η1>αΙΐο.  ϋΓ^ββ  ίβνίΐβταιη.  Αρι^  35,  199 

£^ηαι  ή διέξοδος  ^ίοΟιασσα  ή άλυχή.  αυτή  Ι^σται  υμίν  ή γη  χα\  τ&  όρια 
αύτη<  χυχλω.  ^^χαΐ  ένίτ£(λατο  Μωυσης  τοΐς  υΙοΓς  Ισραήλ  λέγων  Αυτή  ή γη  13 
ήν  χαταχληρονομήσετε  αΰτήγ  μετΑ  χλήρου,  δν  τρ^<»  συν^ταξε  χύ^ιος  δού- 
ναι αυτήν  ταϊς  ^ννέα  φυλαΐς  χαΐ  τώ  ήμίσει  φυλής  Μανασση*  ’^οτι  δλαβε  14 
^υλή  υΙών  'Ρουβήν  χαλ  φυλή  υΙών  ΓΑδ  χατ'  οΐ^υς  πατριών  αυτών,  χαΐ  τ& 
^μισυ  φυλής  Μανασσή  άπ^αβον  τους  κλήρους  αυτών*  ^^δύο  φυλα\  χαλ  15 
ημισυ  φυλής  Ιλαβον  τους  κλήρους  αυτών  π/^ν  του  Ίορδοίνου  χατΑ  Ιεριχώ 
άπ&  νιίτου  χατ*  άνατολάς.  *^χαλ  Αοίλησε  κύριος  πρ(ς  Μΐι»υσήν  λέγων  ΤαΟτα  16  11 
τΑ  όν^ματα  τών  Ανδρών  οϊ  χληρονομήσουσιν  υμΤν  τήν  γήν,  Έλεάζαρ  6 1ε- 
ρευς  χαΐ  ^ίησοΰς  ό του  Ναυή*  ’^χαΐ  άρχοντα  Γνα  έχ  φυλής  λήψεσ^ε  χατα-  18 
χληρονομήσαί  υμιν  τήν  γήν.  ^^χα\  ταυτα  τΑ  6ν($ματα  τών  άνδρών*  τής  φυ-  19 
λής  ^Ιοϊ^α,  Χάλεβ  υΐ^ς  Ίεφοννή*  *°τής  φυλής  2υμεων,  Σαλαμιήλ  υι&ς  ^ 
Χεμιουδ’  *’τής  φυλής  Βενιαμίν,  '£λδΑδ  υΐ&ς  Χασλών’  **τής  φυλή;  Δάν,  91  22 
άρχων  Βαχχλρ  υΙΑς  *£γλί  * τών  υΙών  Ιωσήφ  φυλής  υΙών  Μανασσή , αρχών  23 
*Λνιήλ  υί^  2ουφ(’  ^^τής  φυλή;  υιών  'ΕφραΓμ,  άρχων  Καμουήλ  υι6ς  Χαβα-  24 
^αν*  *^τής  φυλής  Ζαβουλων,  άρχων  ΈλισαφΑν  υ16ς  Φαρνάχ’  ’^τής  φυλής  25  26 
υΙών  Ίσσάχαρ,  άρχων  Φαλτιήλ  υ16ς  *Οζά*  *^τής  φυλής  υΐών  ’Αοήρ,  άρχων  2^ 
Άχιώρ  υΐ6ς  ^λεμί*  *^τής  φυλής  Νεφ^αλί,  άρχων  Φαδαήλ  υΙΑς  *Ιαμιοιίδ.  28 
τούτοι;  ένετείλατο  κύριος  χαταμερίσαι  τοις  υΙοις  Ισραήλ  Αν  γή  Χαναάν.  29 

XXXV. 

Και  Αλάλησε  κύριος  πρΑς  ΑΙωυσήν  Ατά  δυσμών  ΜωΑβ  παρΑ  τΑν  'Ιορδά- 
νην  χατΑ  *Ιεριχώ  λΑγων  *Χύνταξον  τοΐς  υιοΐς  Ισραήλ  χαΐ  δώσουσι  τοΐς  Λευ(-  2 
ταις  άπΑ  τών  κλήρων  χατασχΑσεως  αΑτών  πύλεις  χατοιχειν,  χαλ  τΑ  τ;ροάστεια 
τών  πύλεων  κύκλω  αΑτών  δώ>σουσι  τοΐς  Λευίταις'  * χα\  Ασονται  αΑτοΐς  αΐ  πύ-  3 
λεις  χατοιχεΡν,  χοΔ  τΑ  Αφορίσματα  αΟτών  Ασται  τοΐς  χτήνεσιν  αυτών  χαΐ  πασι 
τοΐς  τετρΑποσιν  αύτών.  ^ χαΐ  τΑ  συγχυροΰντα  τών  πύλεων  άς  δώσετε  τοΐς  4 
Λευΐταις  ΑπΑ  τείχους  τής  πύλεως  χα\  Αξω  διςχιλΐους  πήχεις  κύκλω ' ^ χα\  με-  5 
τρήσεις  Αξω  τής  πύλεως  τΑ  κλιτός  τΑ  πρΑς  ΑνατολΑς  διςχιλΐους  πήχεις,  χαλ 
τΑ  κλιτός  τΑ  πρΑς  λΐβα  διςχιλΐου;  πήχεις,  χα\  τΑ  χλΐτος  τΑ  πρΑς  ^^ασ- 
σαν  διςχιλΐους  πήχεις,  και  τΑ  χλΐτος  πρΑς  βθ({^αν  διςχιλΐους  πήχεις*  χα\ 
ή πύλις  μΑσον  τούτου  Ασται  υμΐν , χαΐ  τΑ  δμορα  τών  πύλεων.  ^ χα\  τΑς  6 
πύλεις  δώσετε  τοΐς  Δευΐταις,  τΑς  'έξ  πύλεις  τών  φυγαδευτηρΐων  άς  δώσετε 
φυγεΐν  Αχεΐ  τφ  φονεύσαντι,  χαΐ  πρΑς  ταύταις  τεσσαράκοντα  χαλ  δύο  πύλεις  * 

' πάσας  τΑς  πύλεις  δώσετε  τοΐς  Δευΐταις  τεσσαράκοντα  χαΐ  Αχτώ  πύλεις,  7 
ταύτας  χαΐ  τΑ  προάστεια  αυτών.  ^ χαΐ  τΑς  πύλεις  άς  δώσετε  ΑπΑ  τής  χα-  8 
τασχΑσεως  υιών  Ισραήλ,  ΑπΑ  τών  τΑ  πολλΑ  πολλά,  χαΐ  ΑπΑ  τών  Αλαττύνων 
Αλάττω’  έκαστος  χατΑ  τήν  κληρονομιάν  αυτοΟ  ήν  χατακληρονομήσουσι , δώ- 
σουσιν  ΑπΑ  τών  πύλεων  τοΐς  Δευΐταις.  ^ χαΐ  Αλάλησε  χύριος  πρΑς  Ηωυσήν  αΑ-  9 
γων  ’’’Λάλησον  τοΐς  υιοΐς  *Ισραήλ  χα\  Αρεΐς  πρΑς  αυτούς  Ύμεΐς  διαβαίνετε  ΙΟ 
τ^ν  Ίορδάνην  είς  γήν  Χαναάν,  ”χαΙ  διαστελεΐτε  υραν  αίττοΐ;  πάλεις*  φυγα-  II 
δευτήρια  δσται  υμΐν,  φυγεΐν  Αχεΐ  τΑν  φονευτήν,  πας  ο πατάξας  ψυχήν  Αχου- 
σίως.  ^*χα\  ϋσονται  αι  πύλεις  υμΐν  φυγαδευτήρια  ΑπΑ  του  Αγχιστεύοντος  τΑ  12 
αίμα,  χα\  ού  μή  Απο^άνη  Α φονεύων  εως  άν  στη  Αναντι  τής  συναγωγής  εΐς 


43.  44.  μαννασση  15.  προς  ανατολας  47.  οηι  υμιν  ...  ιησούς  υιός 
ναυη  48.  λημψεσ^ε  20.  υιός  εμιουδ  24.  βενιαμειν  22.  βοχχι  υιός  εχλι 
23.  μαννασση  ...  υιός  ουφιδ  27.  αχιωβ  28.  υιός  αμιουδ  29.  ουτοι  οις 
ενετειλ.  χ.  χαταμετρησαι  τους  υιους  XXXV.  2.  προάστιά  3.  αι  πόλεις 
αυτοις  ...  αφωρισματα  ...  *'  οηι  κ.  πασι  τ.  τετραπ.  αυτ.  6.  πόλεις  ας 
δώσετε  ...  φευγειν  ...  τεσσεραχοντα  7.  ας  δώσετε  ...  τεσσεραχοντα  ... 
προάστιά  8.  των  υιών  10.  διαβεννετε  4 1.  φευγειν  ...  πας  παταξας  4 2. 
απο  αγχιστεύοντος 


Οί9ΪΙίζΘ(1 13ν  ^ΟΟ^I^ 


200  Αριϊτμ.  35,  <3.  υι·Ι>θ5  Γοίϋβϋ.  Ι.βχ  ΗοηιΐοΜίί. 

13  χρίσιν.  ^*κα\  αΐ  πΛ«ις  ας  δώσετε,  τ4ςϊξ  πΛεις,  φνγαδενηίρια  ίσονται  υμΤν* 
Η **τλς  τρεδ;  πΛεις  δώσετε  πέραν  τοΰ  'Χορδοίνου,  καΐ  τλς  τρεις  πΛεις  δώσετε 

15  έν  υ5  Χαναάν.  *^φνγαδεΓον  ίσται  τοΓς  υΙοΓς  Ισραήλ,  χαΐ  τώ  τιροςηλντω  χαλ 
τώ  τεαροίχω  τω  έν  νμΤν'  έσονται  αΐ  τ^έλεις  αυται  εις  φνγαδευτήριον,  φυγείν 

16  έχει  παντ\  πατάξαντι  ψυχήν  άχονσίως.  *^έάν  δε  έν  σκτ^ει  σιδήρου  πατάξη 

17  αύτδν  κα\  τελευτήση,  φονευτής  έστι,  ^ανάτω  ^ανατουσίϊω  ό φονευτής.  *^έάν 
δλ  έν  λ(5>ω  έκ  χειρίς  έν  ώ άπο^ανεΓται  έν  αΟτω  πατάξη  αύτέν , καΐ  άπο 

16  5^άνη,  φονευτής  έστι,  ίίονάτω  ίίΟΕνατουσ^ω  ο φονευτής.  ***έ4ν  δλ  έν  σκεύει 
ξυλ(νω  έκ  χειρ6ς  έξ  ού  άτη^ανεΐται  έν  αύτώ  πατάξη  αΟτέν,  καΐ  άπο^άνη, 
19  φονευτής  έστι,  ^ανάτω  ΐ3ανατούσ^  ό φονευτής’  *’'δ  ά^τχιστεύων  τδ  αίμα, 
οΰτος  άποκτενει  τ^ν  φονεύσαντα  * δτβν  συναντήστ)  αύτώ  βυτος,  άποκτενει  αύ- 
50  τάν.  *®έ4ν  δλ  δι*  ίχ^ραν  ώση  αύτύν  κα\  έπι^^ψη  έπ  αύτύν  παν  σκεύος  έξ 
21  ένέδρου,  κα\  άπο^άνη,  **ή  διά  μήνιν  έπάταξεν  αύτύν  τη  χειρή  κα\  άπο^άνη, 
ίϊανάτω  ίϊανατουσίίω  6 πατάξας,  φονευτής  έστι,  ίϊανάτω  ΐανατουσίίω  ό φο- 
νευων*  6 άγχιστεύων  τύ  αίμα  άποκτενει  τύν  φονεύσαντα  έν  τω  συναντήσαι 
?ί  αύτω.  **  έαν  δΐ  έξάπινα  ού  δι*  έχθραν  ώση  αύτύν  ή έπΐ($^(ψη  έτζ*  αύτύν  παν 
23  σκεύος  ούκ  έξ  ένέδρου,  **ή  πανΑ  λί^ω  έν  ω άποίίανεΓται  έν  αύτω  ούκ  εί* 
δώς,  κα\  έπιπέση  έπ*  αύτέν,  κα\  άπο^άνη,  αύτ^ς  δλ  ούκ  έχίϊρύς  αύτοΰ  ην 
2^  ούδΙ  ζητών  χαχοποιήσαι  αύτέν,  **κα\  κρίνει  ή συναγωγή  άνίι  μ^σον  τού  πα- 
τοίξαντος  χα\  άνλ  μέσον  τού  άγχιστεύοντος  τύ  αίμα  κατά  τά  κρίματα  ταύτα. 

25  **  καΐ  έξελενται  ή συναγωγή  τύν  φονεύσαντα  άπύ  τού  άγ/ιστεύοντος  τύ  αίμα, 
κα\  άποκαταστήσουσιν  αύτύν  ή συναγωγή  είς  τήν  πέλιν  τού  φυγαδευτηρίου 
αύτού  ου  χοττέφυγε,  χαΐ  κατοικήσει  έχει  ?ως  άν  ά:η^άνη  6 Ιερεύς  ο μέγας, 

26  σι  έχρισαν  αύτ^  τω  έλαίω  τώ  άγίω.  *^έάν  δΐ  έζέδω  έξ^^  ό φονεύσας  τά 

27  δρια  της  πέλεως  είς  ήν  κατέφυγεν  έχει,  *^καΙ  εύρη  αύτύν  ό άγχιστεύων  τύ 
αίμα  έξω  των  ορίων  τής  πέλεως  καταφυγής  αύτού,  χα\  φονεύση  6 άγχιστεύων 

2«  τύ  αΙμΛ  τύν  φονεύσαντα,  ούκ  ένοχές  έστιν  * έν  γάρ  τη  πύλει  τής  καταφυγής 
χατοικείτω  £ως  άν  άπο^άνη  6 Ιερεύς  ο μέγας,  χαΐ  μετά  τύ  άπο!3ανειν  τύν 
ιερέα  τύν  μέγαν  έπαναστραφήσεται  δ φονεύσας  είς  τήν  γήν  τής  κατασχέ- 

29  σεως  αύτού.  *^χαΙ  έσται  ταύτα  ύμίν  είς  διχαίωμα  κρίματος  είς  τάς  γενεάς 

30  υμών  έν  πάσαις  ταΐς  χατοιχίαις  υμών.  πας  πατάξας  ψυχήν,  διά  μαρτύρων 
φονεύσεις  τδν  φονεύσαντα,  χαΐ  μάρτυς  είς  ού  μαρτυρήσει  έτά  ψυχήν  άποίϊα- 

31  νεΓν'  **χα\  ού  λήψεσίίε  λύτρα  περί  ψυχής  παρά  τού  φονεύσαντος  τοΰ  ένύχου' 

32  δντος  άναιρε^ναι,  ίϊοινάτω  γάρ  ίίοτνατωίϊήσεται.  **ού  λήψεσ^ε  λύτρα  τού  φυ* 
γεΐν  είς  πάλιν  των  φυγαδευτηρίων,  τοΰ  πάλιν  κατοικείν  έπ\  τής  γής,  Γως  αν 

33  άτεο^άνη  δ Ιερεύς  δ μέγας  * **  κα\  ού  μή  φονοκτονήσητε  τήν  γήν  είς  ήν  υμείς 
χατοιχεΐτε,  τδ  γάρ  αίμα  τούτο  φονοκτονει  τήν  γήν,  καΐ  ούχ  έξιλασίϊήσεται  ή 
γη  άπύ  τού  α^^ίατος  τού  έκχυίίέντος  έπ*  σύτης  άλλ*  έιΑ  τοΰ  αίματος  τού  έκ- 

3ν  χέοντος*  *^κα\  ού  μιανείτε  τήν  γήν  έφ*  ής  κατοικείτε  έπ*  αυτής,  έφ*  ής  έγώ 
κατασχηνώ  έν  ύμίν*  έγώ  γάρ  είμι  κύριος  κατασχηνών  έν  μέσω  των  υιών  *Ισραήλ. 

XXXVI.  , 

ΚαΙ  προςήλ^ν  οΐ  άρχοντες  φυλής  υΙών  Γαλαάδ  υιού  ΜαχΙρ  υιού  Μα- 
νασσή  έκ  τής  φυλής  υιών  *Ιωσήφ,  καΐ  έλάλησαν  έναντι  Μωυσή  καΐ  έναντι 
*Ελεάζαρ  τοΰ  Ιερέως  κα\  έναντι  των  άρχ,ύντων  οΓχων  πατριών  των  υιών*Ισραήλ, 


14.  εν  τω  πέραν  1δ.  φυγαδιον  ...  φευγειν  18.  * οηι  εν  αυτω  ... 
^ανατω  απο-ανειται  ο φον.  20.  επιριψη  21.  παταξει  ρΓο  άποκτενει  22. 
εξαπίνης  ...  επιριψη  25.  και  εις  την  πολ.  του  φυγαδ.  αποκαταστησει  αυ- 
τόν η συναγωγή  ου  χατεφυγεν  28.  καταφυγής  αυτου  30.  φονευσει  31.  λημ- 
ψεσίίε  λ.  επι  ψ.  32.  λημψεσ^ε  . . . φευγειν  33.  γην  εφ  ης  υμ.  κατ,  επ 
οηιτης  ...  και  ου  μη  εξιλασί?.  34.  κατασκηνω  επ  αυτής*  εγω  ...  κυρ.  ο 
κατασκ.  εμμεσω  XXXVI,  1.  αρχ.  πάτριων  φυλής  . ..  μαχειρ  . ..  μαννασση 


ΟίςίΙίζβιί  1)ν  Οοο^Ιο 


Οο  ρο55658ΪοηίΙ>υ5  Ιπ1)ΐιυηι  50Γν»η4ΐί5.  Δευτβρ.  4,  4.  201 

*χα\  (Ιπαν  Τω  χνρ(ω  ήμων  ένετ&ίλατο  χνριος  ά17οδο0να^  τήν  γην  της  χλη·  ϋ 
ρονομίας  έν  χλι{ρω  τοΐς  νίοΐς  ’Ισραν^λ,  χα\  τώ  χυρ(ω  σνν^ταξε  κύριος  ($οΟναι 
τήν  χληρονομίαν  ^αλπα&δ  τοΟ  ά^φου  ημών  ταΓς  ^γατράαιν  αύτού*  *χα\3 
£φθ';ται  έΆ^τών  φυλών  υΙών  'Ισραήλ  γννα&ιες,  χαλ  άφοιφε^τήσ&ται  6 κλήρος 
οώτών  ^χ  τής  χαταοχέσεως  των  πατέρων  ημών,  χα\  τεροςτε^σεται  ε^ς  χλη- 
ρονομ{αν  τής  φυλής  οίς  αν  γ£νωνται  γυναΰιες,  χαΐ  ^χ  τοΟ  χλήρου  τής  κλη- 
ρονομιάς ημών  άφθ(ρε^:ησεται.  *^&ν  δλ  γένηται  ή αφεσις  των  υιών  Ισραήλ,  4 
χα\  προςτε^σεται  ή χληρονομία  αύτών  έπΙ  την  χληρονομίαν  τής  φυλής  οίς 
αν  γενωνται  γυναΓχες,  χα\  τής  χληρονομιίας  φυλής  *::ατριας  ημών  άφαι- 
ρε^σεται  ή κληρονομιά  αύτών.  ^ χα\  ένετείλατο  Μωυσής  τοΓς  υιοΓς  *Ισρατ,λ  5 
δια  προςτοίγματος  κυρίου  λίγων  Οντως  φυλή  υιών  Ιωσήφ  λίγουσι.  ® τούτο  Η 
τ6  ^μα  ο συνίταξε  χυριος  ταΐς  ^γατροίσι  ^λ;:αηδ  λίγων  Ου  άρίσχη  ίναν- 
τίον  αυτών  ί^στωσαν  γυναυιες,  πλήν  ίκ  τοίί  δήμου  τοΰ  πατρ^ς  αύτών  ίστω- 
σαν  γυναίκες*  ’χαΙ  ονχΐ  περιστραφήσεται  χληρονομία  τοΓς  υιοίς  Ισραήλ  άπο  7 
φυλής  ίπΐ  φυλήν,  οτι  δεαστος  ίν  τη  χληρονομιί?  τής  φυλής  τής  τεατριας  αί*- 
του  προςχολληίϊήσονται  οΐ  υΙοΙ  Ισραήλ.  “ κα\  πασα  5υγίτηρ  άγχιστεύουσα  8 
χληρονομιίαν  6(  των  φυλών  υίών  ’Ισραήλ,  ενί  των  ίκ  τοΟ  δήμου  τοΰ  πατρ^ 
αυτής  ίσονται  γυναΰιες,  ?»α  άγχιστεύσωσιν  οΐ  υίολ  *Ισραήλ  &αστος  τήν  κλη- 
ρονομιάν τήν  πατρικήν  αύτοδ ' * χαΐ  ον  περιστραφήσεται  6 κλήρος  ίκ  φυλής  9 
ίπΐ  φυλήν  έτίραν,  άλλ*  έκαστος  ίν  τη  χληρονομιία  οώτοδ  προςχολλη^σονται 
οΐ  υΙοΙ  ’Ισραήλ,  ·''ον  τρύπον  συνίταξε  κύριος  Μωυση,  οι^ς  ίποίησαν  ίϊνγα-  ΙΟ 
τραίσι  Σαλπαοίδ'  *'χαΙ  ίγίνοντο  θερσά  καΐ  Έγλά  χαΐ  Μελχλ  χα\  Νουά  κα\  II 
Μαλαά  ^γατίρες  Σαλπαάδ  τοΐς  ΑνεψιοΓς  αύτών,  **ίκ  του  δήμου  τοδ  Μα-  I) 
νασσή  υίών  Ιωσήφ  ίγε'νήίη)σαν  γυναίκες*  χα\  ίγενήίϊη  ή χληρονομιία  αδτών 
ίπΐ  τήν  φυλήν  δήμου  τοΰ  πατρ^ς  αυτών,  αυται  αΐ  ίντολαΐ  καΐ  τά  δικαιώματα 
καΐ  τα  κρίματα  α ίνετείλατο  χυριος  ίν  χειρί  Μωυσή  ίπλ  δυσμών  Μωαβ  ίπ\ 
τοΰ  Ίορδοίνου  κατά  'ίεριχώ. 

Τίλος  τώ·ί  αριθμών. 


ΛΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ. 

I. 

Ούτοι  οΐ  λίγοι  ους  ίλάλησε  Μωυσής  παντ\  Ισραήλ  πίραν  τοΰ  *Ιορδαίνου 
ίν  τη  ίρήμω  πρ^ς  δυσμιαΐς  πλησίον  της  ίρυ^ράς  ^οώίσσης  άνά  μιίσον  Ψα- 
ροίν,  Τθφίλ  χαίΛο^ν  χα\  Αυλών  χαλ  Καταιχρύσεα  * ’ίνδεχα  ήμιερών  ίκ  Χω*  9 
ρή|5  έδάς  ίπ*  ορος  Χηελρ  ίως  Κοίδης  Βαρνή.  *καΙ  ίγενήίϊη  ίν  τώ  τεσσαρα- 3 
)ίοστώ  ίτεί  ίν  τώ  ένδεχείτω  μηνί  μια  τοΰ  μην^ς  ίλάλησε  Μωυσής  πράς  ποίν- 
τας  υΙους  Ισραήλ , κατά  π^'/τα  οσα  ίνετείλατο  χυριος  αΰτώ  πράς  αυτούς, 

^ μετά  τά  πατοίξαι  2ηών  βασιλέα  Άμοββαίων  τάν  χατοιχήσαντα  ίν  Έσεβών  4 


ϊ.  συνεταξ.  δουν.  κυρ.  3.  προςτείϊησονται  εις  την... (του  κλήρους)  4.  η 
αφαιρεσις  6.  οφεσχει  7.  οιη  και  8ΐ>  ίηΗϊο  8.  οιη  εκ  των  φυλών  9.  και 
περιστραφήσεται  κλήρος  1 0.  κυρ.  προς  μωυσην  . . . εποιησ.  ^γατερες 

II.  μοίλαα  και  !ΐερσα  και  αιγλα  χ.  μελχα  κ.  νουα  12.  δήμου  μ^ννασση 
. . . εγεν.  αυτοις  γυναίκες  « 

δαϋ$€πρΙίο:  αρι!ϋμοι 


Ιη&ςΓΐρΙΐο:  δευτερονομιον 

I,  I.  Και  ουτοι .. . οηι  ίταλασσης  3.  τεσσερακοστω  4.  τον  σηων  βασ. 
των  αμορρ. 


Οΐςίίίζθϊΐ  6γ  ^οο§I^ 


202  Δευτ^ρ.  1,  4.  ΙδΓθοΙ  ίπ  (ΙβδβΓίο;  Ι.ΧΧ  5βηίοΓ65;  βχρΙοΓ&ΙΟΓββ ; 


χαΐ  'Όγ  βασιλέα  της  Βασ&ν  τ&ν  χατοικι{σ<ζντα  έν  ’Ασταρώ^  χαΐ  έ'*  ’£δραΓν^ 
6 ^ έν  τώ  πέραν  τοΟ  Ίορ5βίνου  έν  γη  Μωάβ  ηρξατο  Μωνσης  διασαφήσαι 
β νέμον  τοΰτον  λέγων  ^ Κύριος  6 ήμων  έλοίλησεν  ήμΐν  έν  Χωρήβ  λέγων 
'τΊχανθύσ:^  υμϊν  χατοιχειν  έν  τω  ορει  τουτω'  ^ έπιστράφητε  χα\  άκάραχι 
υμείς  χαι  είςπορευεσ^ε  είς  ορος  *Λμο(ί^α(ων  χαΐ  πρ6ς  πάντας  τοΐ>ς  περιοίχους 
^Αραβα,  είς  ορος  χαΐ  τεε^ίον,  χα\  πρ2>ς  λίβα  χαΐ  παραλίαν  γην  Χαναναίων  χαΐ 

8 Άνπλίβανον,  έως  τοΰ  ποταμού  τον  μεγάλου,  ποταμοΟ  Εύφράτου.  ^Γδετε  πα· 
ραδέδωχεν  ένώπιον  υμών  τήν  γην,  είςπορευ^έντες  χληρονομι^σατε  τήν  γην  ην 
ώμοσα  τούς  πατράσιν  υμών,  τώ  Αβραάμ  χαΐ  Ίσαάχ  χαΐ  Ιακώβ,  δοΟναι  αύ- 

9 τοίς  καΐ  τφ  σπ^μαη  αίιτών  μετ'  αύτοι^.  ^ χα\  είπα  πρ^  υμάς  έν  τω  χαίρω 

10  Διείνω  λέγων  Ού  δυνήσομαι  μένος  φέρειν  υμάς*  ^*^χυριος  6 ^ε^ς  υμών  έπλή*· 
ΐ^νεν  υμάς,  χαΐ  ίδού  έστε  σι^μερον  ώςει  τά  άστρα  τοΟ  ούρανοδ  τω  πλή^ει' 

11  ^’χυριος  δ ^εδς  των  ταχτέρων  υμών  προς^είη  ύμίν  ώς  έστί  χιλιοπλασίως,  χαΐ 
13  εύλογήσαι  υμάς  χα^έη  έλάληαεν  υμΓν.  '^πώς  δυνι^σομαι  μένος  φέρειν  τδν 
13  χέπον  υμών  χαΐ  την  υτεέστασιν  υμών  χα\  τάς  άντιλογίας  υμών;  ’^δέτε  έαυ> 

τοΓς  άνδρας  σοφους  χαΐ  έπιση^μονας  χα\  συνετούς  είς  τάς  φυλάς  υμών,  χαΐ 
Η καταστήσω  έφ'  υμών  ηγουμένους  υμών.  *^χαΙ  άπεχρί^τέ  μοι  χάι  είπατε 

15  Κοϋιδν  τδ  βήμα  ο έλάλησας  ποιήσαι.  *^χαλ  έλαβον  έξ  υμών  άνδρας  σοφους 
χαΐ  έπιστήμονας  χαΐ  συνετούς,  χαλ  χατέστησα  αυτους  ήγεΐσ^αι  έφ’  υμών, 
χιλιάρχους  χαΐ  εχατοντάρχους  χαΐ  πεντηχοντάρχους  χα\  δεχάρχους  χαι  γραμ- 

16  ματοειςαγωγεΐς  τοίς  χριταίς  υμών.  *^κα\  ένετειλάμην  τοίς  κριταίς  υμών  έν 
τω  χαιρφ  έχείνω  λέγων  Διαχουετε  άνά  μέσον  των  άδελφών  υμών,  χαΐ  κρί- 
νατε δικαίως  άνά  μέσον  άνδρδς  χαΐ  άνά  μέσον  άδελφοδ  χαΐ  άνά  μέσον  τιροςη- 

17  λυτου  αύτοΟ’  *^ούχ  έπιγνώση  πρέςωπον  έν  χρίσει,  κατά  τδν  μιχρδν  χαΐ  χατά 
τδν  μέγαν  χρινείίς,  ο4  μή  υποστείλη  τερέςωπον  άν^ρώπου,  οτι  ή χρίσις  τοδ 
!^οδ  έ^*  χα\  τδ  βήμα  ο έάν  σχληρδν  η άφ’  υμών,  άνοίσετε  αύτδ  έπ*  έμιέ, 

18  χαΐ  άχουσομαι  αδτέ.  **χα\  ένετειλάμην  υμίν  έν  τφ  χαίρω  έχείνω  πάντας 

19  τους  λέγους  οΰς  ποιήσετε.  ^*κα\  άπάραντες  έχ  Χωρήβ  έπορεύ^μιεν  πάσαν 
τήν  έρημον  τήν  μιεγάλην  κα\  τήν  φοβεράν  έχείνην  ήν  εΓδετε  δδδν  ορούς  τοδ 
Άμιοββαίου,  χα^τι  ένετείλοττο  κύριος  δ !}εδς  ημών  ήμιν,  καΐ  ήλ^ομεν  £ως 

90  Κάδης  Βαρνή.  *“καΙ  είπα  πρδς  υμάς  *Ηλ^ατε  έως  τοδ  ορούς  τοδ  Αμοιβαίου, 
31  δ κύριος  δ ^εδς  ημών  δίδωσιν  υμίν*  ίδετε  παφαδέδωχεν  ήμιν  χυριος  δ ^εδς 
υμών  πρδ  προςώπου  υμών  τήν  γην,  άναβάντες  κληρονομήσατε,  ον  τρέπον  είιιε 
33  χυριος  δ ^εδς  τών  πατέρων  υμών  υμιίν  * μή  φοβεΓσ!ίε  μηδδ  δειλιάσητε.  χα\ 
προςήλ^ατέ  μιοι  πάντες  χα\  είπατε  Αποστείλωμεν  άνδρας  προτέρους  ήμών  χαι 
έφοδευσάτωσαν  ήμΧν  τήν  γην,  καΐ  άναγγειλάτωσαν  ήμιΓν  άπέχρισιν,  τήν  δδδν 
δι*  ής  άναβησέμιε^α  έν  αΟτη,  χαΐ  τάς  πέλεις  είς  άς  είςτεορευσέμε^  είς  αυ- 
33  τάς.  **χαλ  ήρεσεν  έναντίον  μου  τδ  βήμα,  χολ  έλαβον  έξ  υμών  δώδεκα  άν~ 
3^  ίϊρας,  άνδρα  £να  χατά  φυλήν.  καλ  έιαστραφέντες  άνφησαν  είς  τά  ορος, 
3ο  καΐ  ηλ^οσαν  €ως  φάραγγος  Βάτρυος,  καλ  χατεσχέπευσαν  αυτήν*  *^κα\  έλά- 
βοσβη  έν  ταΐς  χερσίν  αύτων  άπδ  τοδ  καρπού  της  γης  καΐ  κατήνεγκαν  πρδ; 

36  υμώς,  καΐ  ίλεγον  ΑγαΙ^  ή γή  Ψ κύριος  δ ίϊεδς  ήμών  δίδωσιν  ήμίν.  *^κα\ 
ουκ  ήΗλήσατε  άναβήναι,  άλλ'  ήπει^σατε  τώ  βήματι  κυρίου  τοδ  !3εου  ήμών ' 

37  *’χαΙ  διεγογγυζετε  έν  ταις  σκηναις  υμών  και  είπατε  Διά  τδ  μισείν  κύριον 


4.  εδραειν  7.  του  μεγάλου  ευφρατου  8.  παραδεδωχα  ...  ειςελ^οντες 
ρΓο  ειςπορευ^εντες  ...  τω  ισαακ  ...  τω  ιαχωβ  10.  ^εος  ημών  49.  φε- 
ρειν  μονος  43.  * αυτους  ηγουμ.  υμών,  *'  αυτους  εφ  υμάς  ηγουμ.  υμ. 
45.  δεχαδαρχους  16.  κρίνετε  ...  του  αδελφού  αυτου  47.  επιγνωσεσ^ε 
...  η σκληρόν  48.  τους  παντας  λογους  49.  ,σοχω^  ρπο  χωρήβ  90.  εως 
ορούς  ...  δ δ χυριος  ...  δίδωσιν  ημιν  94.  οιη  ημιν  ...  κληρονομείτε 
92.  ειςπορευομε^α  93.  ενώπιον  μου  9δ.  ελαβον  . . . προς  ημάς  96.  ^εου 
υμών  97.  διεγογγυσατε 


□Ϊ9ίίί2ίτ^  όγ  ΟθΟ§Ι< 


ρορυΙθ£  ΓβΙ)6ΐ1Ϊ5  6]υ5φΐ0  ρηηίΐΐο.  Δετ>Τ£ρ.  2,  4.  203 

ήμα«  ίξι1γαγ«  ήμδς  ίχ  γης  Αϊγύτπου,  παραΛουναι  ημάς  ε!ς  χεϊρας  Άμθ{ϊ- 

^ολο^ρεΟσαι  ημάς.  ^*ποΟ  ήμεΓς  άναβαί^ομεν;  οΐ  άΑελφο\  υμών  38 
άπέστηίαν  τήν  χαρδ(αν  υμών  λέοντες  *Έ^ος  μίγα  κβΐ  πολΟ  κα\  βυνατώτε- 
ρον  ήμών,  χα\  πόλεις  μεγάλαι  χαΐ  τετεαισμ^ναι  εως  του  ούρανοΟ,  άλλά  χαΐ 
υΐοϊίς  γιγάντων  έωράχαμεν  ώιει.  **καΙ  είπα  πρ4ς  υμάς  Μή  π^ξητε  μηβΐ  φο-  59 
^η^τε  άττ  αυτών  * *®  κύριος  6 ίϊείς  υμών  ό προπορευ^μχνος  πρδ  προςώπου  30 
υμών,  αίίτδς  συνεχτηλεμήσει  αύτούς  μεί>*  υμών  κατά  πάντα  οσα  ^ποίησεν  υμΓν 
■ΑοΜ3,ίν  γη  Αίγυπτω,  **κα\  ί·*  τη  ταυτη,  ην  εΓδετε  6δδν  ορούς  τοΟ  Άμο;}- 31 

^ίου,  ως  τροφοφορήσει  σε  κύριος  6 ίίείς  σου  ώς  ει  τις  τροφοφορήσαι  άν- 
θρωπος τ4ν  υίδν  ούτοδ,  κατά  πάσαν  τήν  δδδν  είς  ην  ^πορευθητε  €ως  ηλθετε 
είς  τδν  τ<ίπον  τοΰτον.  **  κα\  ί·*  τφ  λ^γω  τουτω  ούκ  £νεπιστευσατ£  κυρίω  τώ  35 
θεω  ημών,  **ος  προπορεύεται  πρύτερος  υμών  Λ τη  οδώ  ώιλ^γεσθαι  υμΐν  τύ-  33 
πον,  οδηγών  υμάς  ^ν  πυρί  νυκτύς,  δεικνύων  υμιν  τήν  δδδν  καθ*  ην  πορεύε- 
σθε  ίτζ*  αύτης,  καΐ  ^ν  νεφ^Αη  ημέρας.  *^καΙ  ηχούσε  κύριος  την  φωνήν  τώ·;  IV 
λύγων  υμών,  κα\  παροξυνθείς  ώμοσε  λέγων  Εί  άψεταί  τις  των  άνδρών  τού-  35 
των  την  γην  άγαθήν  ταύτην,  ήν  ώμοσα  τοΐς  πατράσιν  αύτών*  **τ:λήν  Χάλεβ  36 
υ16ς  *1εφοννι{,  βυτος  δψεται  αίττ^ν,  καΐ  τούτω  δώσω  τήν  γην  ίφ*  ·ήν  έπέβη 
κα\  τοίς  υΙοις  αύτοΰ,  διά  τδ  προςκεΤσθαι  αύτδν  τά  πρδς  κύριον.  **κα\  ^μο\  37 
έθυμώθη  κύριος  δι*  υμάς  λέγων  ΟύδΙ  σί;  ού  μή  είςέλθης  έχει*  *“*ΙησοΟς  υϋς  38 
Νουή  6 παρεστηκώς  σοι,  ούτος  είςελεύσεται  έχει*  αΟτδν  κατίσχυσον,  δτι  αύ- 
τδς  χατακληρονομτίσει  αυτήν  τω  Ισραήλ.  **καΙ  παν  παιδίον  νέον  δςης  οΟχ  39 
οιδε  σήμερον  άγαθδν  ή χακύν,  ούτοι  είςελεύσονται  έχει,  καΐ  τούτοις  δώσω  α4- 
τήν,  κα\  αίττοί  κληρονομήσουσιν  αυτήν.  ^®χαΙ  υμείς  έπιστραφέντες  έστρατο- 4ο 
πεδεύαατε  είς  τήν  έρημον,  όδδν  τήν  έπΙ  της  έρυθράς  θαλάσσης*  καΐ  άπεκρί-  4ΐ 
θητε  καΐ  εΓπατε  *Ημάρτομεν  έναντι  κυρίου  τοδ  θεού  ημών*  ημείς  άναβάντες 
πολεμήσομεν  κατά  πάντα  οσα  ένετείλατο  κύριος  6 θεδς  ημών  ήμΤν.  καί  άνα- 
λαβύντες  &ιαστος  τά  σκεύη  τά  πολεμικά  αυτού  καΐ  συναθροισθέντες  ανεβαί- 
νετε είς  τ6  δρος.  καΐ  είπε  κύριος  πρδς  μέ  Είπδν  αύτοΐς  Ουχ  άναβήσεσθε  45 
ούδλ  μή  πολεμήσετε,  ού  γάρ  είμι  μεθ*  υμών,  χαΐ  ού  μή  συντριβήτε  ένώπιον 
τών  έχθρών  υμών.  ^^χα\  έλάλησα  υμιν,  καΐ  ουκ  είςηκούσατέ  μου*  καΐ  ποιρέ-  43 
βητε  τί  κυρίου,  καΐ  παραβιασάμενοι  άνέβητε  είς  τδ  δρος.  ^^κα\  έξηλ-  4ν 

θεν  δ 'Αμοβ^Γος  δ κατοίκων  έν  τφ  δρει  έχείνω  είς  συνάντησιν  ύμίν,  χαλ  χα- 
τεδίωξεν  υμάς  ώςε\  ποιήσαισαν  αΐ  μέλισσαι,  καΐ  έτίτρωσκον  υμάς  άπδ  Σηε\ρ 
έως  Έρμά.  *^χαΙ  καθίσαντες  έκλαίετε  έναντίον  κυρίου  τού  θεού  ημών,  κα\  45 
ουκ  είςήχουσε  κύριχ  της  φωνής  υμών  ούδλ  πρχέσχεν  υμίν'  ^^χαΐ  ένεκά^σθε  46 
έν  Κάδης  ήμέρας  πολλάς,  οσας  ποτί  ημέρας  ένεκάθηοθε. 

11. 

ΚαΙ  έπιστραφέντες  άπήραμεν  είς  τήν  έρημον  δδδν  θάλασσαν  έρυθράν, 
δν  τρύπον  έλάλησε  κύριχ  πρδς  μέ,  καΐ  έκυχλώσαμεν  τδ  δρος  τδ  2ηε1ρ  ήμιέ- 
ρας  πολλάς.  *κα\  είπε  κύριος  πρδς  μέ  ^Ίκανούσθω  υμΤν  χυκλούν  τδ  δρος  τούτο,  5 3 
έπιστράφητε  ουν  έπΙ  βοβρν;*  *κα\  τφ  λαώ  έντειλαι  λέγων  Υμείς  παραπο- 4 
ρεύεσθε  διά  τών  δρίων  τών  αδελφών  υμών  υιών  *Ησαύ,  οΐ  κατοικούσιν  έν 
Εηείρ,  κα\  φοβηθήσονται  υμάς  καΐ  εδλαβηθήσονται  υμάς  σφάδρα.  ^ μή  συν-  5 


27.  ε.  τας  χειρ,  των  αμορραιων  ...  εξολεθρευσαι  30.  **  Ιη  Πηο  ηάά 
χατ  Οφθαλμούς  αυτών  31.  οτη  οδον  ορ.  τ.  αμορραιου  ...  ως  ετροφοφορη- 
σεν  ...  ωςει  τροφοφορησαι  ...  οδον  ην  32.  θεω  υμών  33.  πορεύεται  ... 
δειγνυων  ...  πορευεσθ.  εν  αυτή  34.  και  ως  ηχουσεν  ...  υμών,  παροξυνθεις 
35.  την  αγαθήν  38.  κατακληροδοτησει  . . . ίη  Ωηο  αάιΐ  και  τα  παιδια  υμών 
α ειτιατε  εν  διαρπαγη  εσεσθε  41.  ειποιτε  μοι ...  ενάντιον  κυρίου  ...  ημών 
ημείς*  αναβαντες  ίΙ&  δί»(.  ...  πολεμησωμεν  ...  ανεβεννετε  45.  έναντι  κυ- 
ρίου, και  ουχ  II.  3.  προς  βορραν  4.  οπι  υμάς  βηΐ6  σφοδρά 


ΟίςΐΙΐζθοΙ  όν  ^003I^ 


204  Δευτερ.  ΐ,  ο.  ΙΙΐηβΓα  ρβι·  (ΙρββΠυιη ; Αιηηιοη  οΐ  Μοηΐ). 

οίψητε  πρ4ς  αΟτοί>{  πίλεμο» ' Α γ3φ  8ώ  ΰμΡ»  άπ4  τής  γης  αύτώκ  οΰβΐ  βήμα 

Ο ιτοΛίς,  οη  ί»  κλήρω  βέβωχα  τοΓς  υΙοΐς  'ίΐσαδ  τ4  όρος  τ4  2η(ίρ.  *άργυρίοο 
βρώματο  άγοροίσατι  παρ’  οότών  καΐ  φίίγςσίίε,  κοί  Οδωρ  μίτρω  λήψςΛε  παρ’ 

7 αΰτών  άργορίου  καΐ  πίίΛε  · ' ί γάρ  κιίριο;  4 5ε4ς  ήμών  εύλόγησέ  σε  ίν  πανΉ 
ίργω  τών  χεερύν  σοκ.  βιύίγνωδι  πώς  διήλϊες  τήν  ίρημον  τήν  μεγάλην  κα\ 
τήι  φοβεράν  ίκε1»ην,  ίδοϊι  τεσσαροίκοντα  ίτη  κύριος  ό ^είς  σου  μετ4  σοΟ,  οόκ 

8 έπεδεή^  βήματος.  "κα\  παρήλίίομεν  τοί/ς  άδελφοΰς  ήμών  υιούς  'Ησαΰ,  τούς 
κατοικοΰντας  Λ ΣηεΙρ  παρά  τήν  οδόν  τήν  Άραβα  άπ4  Λίλών  κα\  άπ4  Γεσιών 

» Ι'ίίβερ  · καΐ  ίπιστρίψαντες  παρήίώομεν  όδ4·ι  ίρημον  Μωοίβ.  ’ καΐ  είπε  κύριο; 
πράς  μί  Μή  ίχϊραίνετε  τοις  Μωαβΐταις  κα\  μή  συνίίψητε  πρ4ς  αϊτούς  τιό- 
λεμον  ■ ·ού  γάρ  μή  δώ  άπύ  τής  γής  αύτών  ύμϊν  ίν  κλήρω,  τοΐς  γάρ  υίοϊς  Λώτ 

10  βίβωκα  τήν  ’Αροήρ  κληρονομεΐν.  *'  οΐ  Όμμίν  πρότεροι  ίνεκοίϊηντο  ίπ’  αυτής, 

11  ί}νος  μίγα  καί  πολύ,  κα\  ίσχυοντες  ιϊςπερ  οΐ  Ένακίμ'  "'Ραφαΐν  λογιαίτή- 
σονται  και  οΰτοι  ώςπερ  κο\  οί  Ένακίμ,  καΐ  οΐ  Μωαβϊται  ίτεονομίΕςουσιν  αΰ- 

11  τούς ’Ομμ/ν.  ”καΙ  ίν  2ηε1ρ  ίνεκάίητο  4 Χοβραΐος  τύ  πρίτερον,  καΐ  υίοΙ 
Ήσαϊ  άπώλεσαν  αυτούς  καΐ  ίςίτριψαν  αυτούς  άπύ  προςώπου  αΰτών,  καΐ  κατ- 
ωκίσίίησον  άντ’  αΰτών ' ον  τρόπον  ίποίησεν  Ισραήλ  τήν  γήν  τής  κληρονομιάς 

10  αύτοί,  ήν  δέδωκε  κύριος  αΰτοΐς.  *’νΟν  ουν  άνόστητε  κα\  όπάρατε  ύμεΕς,  και 

11  παραπορευ'εσϊε  τήν  9^Ρ«ΤΥ®  2αρίβ.  '*κο\  αί  ήμίραι  ας  παρεπορεΰϊημεν  ίπύ 
Κάδης  )$αρνή  ίως  ου  παρήλίομεν  τήν  φόραγγα  Ζαρύβ  τρκίχοντα  κα\  ίκτώ 
ϊτη,  Γως  οΰ  βιίπεσε  πάσα  γενεά  άνδρών  πολεμιστών  άποϊνήσκοντες  ίκ  τής 

13  παρεμβολής,  καϊότι  ώμοσε  κύριος  4 ϊεύς  αύτοϋ;·  ’^καί  ή χε\^  του  5εοΟ  ή·/  ίπ’ 
16  αΰτοΐς  ίήαναλώσαι  αΰτούς  ίκ  μέσου  τής  παρεμβολής,  £ΐι>ς  ου  διέπεσαν,  “κα'. 

έγενήϊη  έπειδή  έπεσαν  πάντες  οϊ  ονδρες  οΐ  πολεμισταί  άποϊνήσκοντες  έκ  μέ- 
η 18  σου  τοδ  λαοΟ,  ”καΙ  έλάλησε  κύριος  πρύς  μύ  λέγων  ’*2ύ  παραπορεΰση  σή- 
19  μιερον  τά  όρια  Μωάβ  τήν  Άροήρ,  ”καΙ  προςάξετε  έγγύς  υΙών  ’Αμμάν’  μή 
έχ^ραίνετε  αΰτοΐς  μηδΙ  συνάψητε  αΰτοΐς  εις  πόλεμον,  οΰ  γάρ  μή  δώ  άπύ  τής 
γής  υιών  Άμμάν  σοΙ  έν  κλήρω,  οτι  τοΐς  υίοϊς  Λώτ  δέδωκα  οΰτήν  έν  κλήρω. 

50  ’“γή  ’Ραφαΐν  λογισϊήσεται,  κα\  γάρ  έπ’  αΰτής  κατι^ουν  οΐ  'Ραφαΐν  τύ  πρό- 

51  τερον,  καί  οί  Άμμανΐται  έπονομάζουσιν  αΰτούς  Ζοχομμίν,  *' ίίΐνος  μέγα  κα'. 
πολύ  καί  δυνατώτερον  ΰμών  ωςπερ  καί  οί  Ένακίμ’  καί  άπώλεσεν  αΰτούς  κύ- 
ριος ττρύ  προςώπου  αΰτών,  καί  κατεχληρονόμησαν  καί  κατωκίσϊησον  άντ’  αΰ- 

51  τών  έως  τής  ήμέρας  τοΰτης'  **  ώςπερ  έποίησαν  τοΐς  υίοϊς  ΉσαΟ  τοΐς  κατοι- 
κοΰσ.ν  ίν  2ηείρ,  ον  τρόπον  έξέτριψαν  τύν  Χοββαϊον  άπύ  προςώπου  αΰτών, 
καί  κατεχληρονόμησαν  αΰτούς  καί  χατωχίσΐησαν  άντ’  αΰτών  έως  τής  ήμέρας 
β:ι  ταιίτης·  ’*χοΙ  οί  Εΰαϊοι  οί  κατοιχοΰντες  έν  ’Ασηδώί  έως  Ι'άζης,  καί  οί  Καπ- 
πάβοκες  οΐ  ίξελϊόντες  έκ  Καππαδοκίας  έξέτριψαν  αΰτούς  καί  κατωκίσίϊησαν 
51  άντ’  αΰτών.  ’*  νΰν  ουν  άνάστητε  καί  άπάρατε,  καί  παρέλΐοετε  ΰμεϊς  τήν  φά- 
ρογγα  ’Αρνών’  ιδού  παραδέδωκα  εις  τάς  χεΐράς  σου  τύν  2ηών  βασιλέα  Έσεβών 
τύν  ’Αμοβραϊον  καί  τήν  γήν  οΰτοΟ’  ίνάργ,ου  κληρονομεΐν,  σίναπτε  πρύς  οΰτύν 


5.  ον  γαρ  μη  δωσω  6.  αγορ.  απ  αυτών  ...  λημφεσΐοε  7.  ϊεος  υμών 
...  φοβέραν  ταυτην  ...  τεσσερακοντα  8.  γασιων  ...  επιστραφεντες  9.  δω 
υμιν  απο,  ροιΙοα  οηι  υμιν  1 0.  οι  οομμειν  το  προτερον  . . . πολύ  και  ισχυ- 
ρόν ωςπερ  οι  ενακειμ  II.  ραφαειμ  ...  ωςπερ  οι  ενακειμ  ...  ομμιειν  12. 
και  οι  υιοί  ησ.  εξετρ.  αυτ.  και  οπωλ.  αυτ.  απο  . . . γην  κληρονομιάς  ...  ην 
εδωκεν  13.  αναστητε  υμείς  και  παραπορευεσϊε  ...  '*  ζαρετ  ('ζαρεΐ  ζαρετΐ) 
και  παρηλϊομεν  την  φαρογγο  ζαρε  Η.  ζαρετ  (ν.  ΡτοΙεμμ.)  ...  πασα  η γε- 
νεά ...  * οιη  απο!ίνησκοντες  ...  οιη  ο 5εος  18.  χειρ  κυρίου  ην  ...  του  εξ- 
αναλ.  α.  εκ  της  18.  παραπορευη  19.  εκχϊραινετε  α.  και  μη  συναψ.  20.  ρα- 
φαειμ  ...  οι  ραφαειμ  κατωκουν  ...  ζομζομμειν  24.  οιη  υμών  ...  ωςπερ 
οι  ενακειμ  ...  απο  προςώπου  22.  εποιησεν  23.  εν  οσηρωϊ  24.  οηι  ουν 
. . . παρελϊοτε 


8βοη  Γ6Χ  νίηοίΙυΓ,  ίΐβπι  0§. 


Δβντερ.  3,  8.  20δ 


πι^λεμον.  **  έ'*  τη  τβύτη  ^ναίρχον  ίϊοΰναι  τρόμον  σου  καΐ  τλν  φίβον  23 

σου  ^π\  προςώπου  ποίντω^  των  έ^ών  των  υποχοίτω  τοΟ  ούρανοΟ,  ο?τινε{  άχου- 
σαντε<  ονομεί  σου  ταραχ^σονται  χαΐ  ωδίνας  £ξουσιν  προςώπου  σου. 

**  χαΐ  (Ιπεστειλα  πρέσβεις  έχ  της  έρήμου  Κεδαμω^  τ:ρ^  2ηων  βασιλέα  *£σε- 
βων  λ^γοις  είρηνιχοΓς  λέγων  ^Μίαρελεύσομαι  δι3ι  της  γης  σου·  έν  τη  οδω  πο- 
ρευσομαι,  ούχ  έχχλινώ  δεξι&  ούδ*  (ϋριστερά,  ^^βρώματα  αργυρίου  άποδώση 
μοι  χαΐ  β^ΡΥ^ρίο^>  άποδώση  μοι  χα\  πίομαι*  :^ήν  οη  παρε- 

λευσομαι  τοΓς  ιεοσί,  *^χα!ΐώς  έποίησάν  μοι  οι  υίοΙ  *ΗσαΟ  οί  χατοιχοΰντες  έν  29 
2ηεΙρ  κα\  οΐ  Μωαβΐται  οΐ  κατοικοίίντες  έν’Αροιίρ,  βως  αν  τεαρέλ^ω  τ6ν*Ιορ- 
δάνην  είς  τήν  γην  ην  κύριος  6 ίίεδς  ημών  δίδωσιν  ήμίν.  *®χαΙ  ούχ  ή^έλησε  :$0 
2ηών  βασιλεύς  Έσεβων  παρελ^ειν  ήμας  δι’  αυτού,  οη  έσχλι^ρυνε  κύριος  ο 
5ϊεύς  ήμών  τύ  πνεύμα  αυτού,  χα\  χατίσχυσε  την  χαρδίαν  αυτού,  ?να  παραδο^ 
είς  τΑς  χεΐροίς  σου  ώς  έν  τη  ήμέρ^ι  τχύτη.  ^^χαΐ  εΖπε  κύριος  ττρύς  μέ  Ιδού 
ηργμαι  ποφαδούναι  πρύ  προςώπου  σου  τ&ν  Σηων  βασιλέα  Έσεβων  τύν  *Αμιοβ- 
^αιον  κα\  τήν  γην  αυτού,  χαΐ  έναφξαι  χληρονομήσαι  τήν  γην  αυτού.  **κα\32 
έξηλ^ε  ΙΣηων  βασιλεύς  Έσεβων  είς  συναίντησιν  ήμιν,  αν^  χα\  πας  ό λαύς 
αυτού,  είς  πύ^μον  είς  Ίασσαί.  *^χαλ  παρέδωχεν  αύτύν  χύριος  δ ^εδς  ημών  33 
πρύ  προςώπου  ημών , χα\  έπατοίξαμεν  αύτύν  χα\  τούς  υΙούς  αύτού  κα\  ταίντα 
τδν  λαδν  αύτού ' ’*χα\  έχρατήσαμεν  πασών  των  πύλεων  οιύτού  έν  τφ  χαίρω  3ν 
έχείνω,  χα\  έξωλο^ρεύσαμεν  πασαν  πύλιν  εξής  χαΐ  τΑς  γυναΰιας  αύτών  χαΐ 
τά  τέκνα  αύτών  * ού  κατελίπομεν  ζωγρίαν.  τελήν  τλ  κτήνη  έπρονομεύσαμεν  :ν> 
χαι  τΑ  σκύλα  των  πύλεων  έλοίβομεν,  ^^έξ’Λροήρ  ή έση  ταχρδι  τδ  χείλος  χει-  :$ϋ 
μάββου  *Αρνών,  χαΐ  τήν  πύλιν  τήν  ουσαν  έν  τη  φάραγγι,  καΐ  Γως  ορούς  τού 
Γαλαβίδ*  ούχ  έγενή^  πύλις  ήης  διέφυγεν  ήμας,  τάς  πάσας  παρέδωχε  κύριος 
δ ίϊεδς  ήμών  είς  τΑς  χεϊρας  ήμών.  *^πλήν  έγγύς  υιών  Άμμλν  ού  προςήλίϊο-  37 
μιεν,  πάντα  τΑ  συγκυρούντα  χειμάβδον> ’Ιββδκ  χαι  τ&ς  πύλεις  τ&ς  έν  τη  δρεινη, 
καίϊύη  ένετείλατο  κύριος  δ ί>εδς  ήμών  ήμΤν. 

III. 

Κα\  έπιστραφέντες  άνέβημεν  δδδν  τήν  είς  Βασάν*  καΐ  έξηλ^εν'Όγ  βασι- 
λεύς της  Βασάν  είς  συνάντησιν  ήμϊν , αύτδς  χαΐ  πας  δ λαδς  αύτοΰ^  είς  πύλε- 
μον  είς  ΈδραΓμ.  * χα\  είπε  χύριος  πρδς  μέ  Μή  φ^βη^ής  αυτύν , οη  είς  τάς  2 
χεΓράς  σου  ποιραδέδωχα  αύτδν  χα\  πάντα  τδν  λαδν  αύτού  χα\  πασαν  τήν  γην 
αύτού , χα\  ποιήσεις  αύτώ  ώςπερ  έποίησας  Σηών  βασιλεΐ  των  Άμοβδβί<·>ν » ος 
χατώχει  ένΈσεβών.  ’χαΙ  παρέδωχεν  αύτδν  χύριος  δ ΐ)εδς  ήμών  είς  τάς  χείρας  3 
ήμών,  χαΐ  τδν'ϋγ  βασιλέα  της  Βασάν  χαΐ  πάντα  τδν  λαδν  αύτού*  χαΐ  έπα- 
τάξαμεν  αύτδν  Γως  τού  μή  χαταλιπεϊν  αύτού  σπέρμα.  * χαΐ  έχρατήσαμεν  πα-  4 
σών  των  πύλεων  αύτού  ^ τώ  χαφφ  έχείνω,  ούχ  ι^ν  ττύλις  ήν  ούχ  έλάβομεν 
παρ*  αύτών*  ίξήχοντα  πύλεις,  πάντα  τα  περίχωρα  "Αργδβ  βασιλέως 'Ογ  έν 
Βασάν,  ^πάσαι  πύλεις  δχυραί,  τείχη  υψηλά,  ττύλαι  καΐ  μοχλοί*  πλήν  των  5 
πέλεων  των  Φερεζαίων  των  πολλών  σφύδρα  ^ έξωλο^ρεύσαμεν  ώςπερ  έποιή-  β 
σαμεν  τδν  £ηων  βασιλέα  *£σεβών , χαλ  έξωλο^ρεύσαμεν  ιεασαν  πάλιν  δξης  καΐ 
τάς  γυναίκας  κα\  τά  παιδία  ^καΐ  πά·«·α  τά  κτήνη*  κα\  τά  σκύλα  τών  πΛεων  7 
έπρονομεύσαμεν  έαυτοΓς.  * κα\  έλάβομεν  έν  τω  χαιρφ  έχείνω  τήν  γην  έχ  χει-  8 


25.  επι  προςωπον  26.  χεδμω^  27.  ούτε  αριστερά  28.  τοις  ποσιν  μου 
(29.  εν  αροηλ)  30.  οιη  σηων  31.  παραδουναι  σοι  τον  σηων  ...  αυτου, 
εναρξαι  34.  εξωλε^ρευσαμεν  ...  πολιν  ε^ς*  χαι  Ηα  άίβΙ.  ...  κοηελειπομεν 
35.  προενομευσαμιεν  αυτοις  36.  απο  αροηρ  . . . ουχ  ην  πόλις  37.  πλην  εις 
γην  υιών  ...  προςηλ^αμεν  ...  χειμαρρω  ...  ημιν  κυρ.  ο ^εος  ημών  1Π. 
4.  οδον  της  εις  ...  αυτου  μετ  αυτου  ...  εδραειν  2.  τω  σηων  3.  αυτόν 
χαι  τον  ωγ  6.  εξωλεΙ^ρευσαμεν  (518)  αυτους  ωςπερ  ...  πολιν  έξης*  και  ί(ε 
(1Ϊ3(.  . . . γυναίκας  αυτών 
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ρύν  8ΰο  βασιλέων  τών  Άμοββαίων,  ο*2  ηααν  πέραν  τοΐ  Ίαρδάνον  ίπ8  τρΐ 

9 χειμβΕββον  ^ρνών  χαΐ  Ιως  Άερμων ' ’ οΐ  Φο(νιχε«  έπονομάζουσι  τ8  Άερμων 

10  Σανιώρ,  χα\  8 Άμοββαΐος  έπωνέμασεν  αύτ8  2αν(ρ'  "’πάσαι  πέλεις  Μιβώρ, 
καλ  πααα  ΓαλαοΕδ,  καΐ  πασα  Βασίη  £ως  Έλχδ  καΐ  Έβροίμ,  πέλεις  βασι- 

11  λείας  τοΟΌγ  έν  τή  Βασίν  " 5π  πλήνΏγ  βασιλεύς  Βασάν  κατελείφ3η  άπ4 
τών  'ΡαφοΓν.  Ιδού  ή κλίνη  αΰτοΟ  κλίνη  σιδηρά,  ιδού  οΰτη  έν  τή  άκρο  τών 
υΙών  Άμμάν,  έννέο  πιήχεων  τύ  μήκος  ούτής  καί  τεσσοίρων  πήχεων  τύ  εύρος 

« αύτής  έν  πήχει  άνδρές.  “ καΙ  τήν  γήν  έκείνην  έκληρονομήσομεν  έν  τώ  καιρώ 
έκείνω  άπύ  Άροήρ , ή έστι  παρά  τ4  χείλος  χειμάββου  ’Λρνών , κολ  τ4  ήμισυ 
τοί  όρους  Γολοάδ·  καΙ  τάς  πόλεις  αύτοΰ  ίδωκα  τώ 'Ρουβήν  κοί  τώ  Γάδ. 

13  '*  κοί  τ4  κατάλοιπον  τοΟ  Γολαάδ  κολ  πάσαν  την  Βασάν  βασιλείαν'Ογ  έδωκα 
τώ  ήμίσει  φυλής  Μανοσσή , καΐ  πάσαν  ττερίχωρον  Άργέβ , πάσαν  Βασάν  έκεί- 

Ιλνην,  γή  "Ραφοΐν  λογισϊήσεται.  "καΙ  ’Ια^  υιός  Μανασσή  έλαβε  πάσαν  τήν 
περίχωρον  Άργύβ  έως  τών  όρίων  Γ αργοιΛ  κο\  Μαχα3ί ' έπωνόμασεν  αΰτάς  έπΙ 

15  τώ  ^όματι  ούτοδ  τήν  Βασάν  θαυώ^  Ίαΐρ  €ως  τής  ήμέρος  τούτης.  '^κο\ 

16  τώ  ΜαχΙρ  έδωκα  τήν  Γαλοάδ.  “καί  τώ  'Ρουβήν  καΙ  τώ  Γάδ  βέδωκα  ύπύ 
τής  Γαλαάδ  έως  χειμάββου  ’Λρνών,  μέσον  τοΟ  χειμάββου  όριον  καΐ  έως  τοδ 

Ι'Ίαβύκ'  8 χειμάββους  οριον  τοΐς  υίοίς ’Αμμάν ' ”καλ  ή 'Αραβα  καΐ  8 Ιορδά- 
νης οριον  ΜοχανορΙί  καί  έως  θαλάσσης  "Αραβα,  θαλάσσης  αλυκής  ΰπό’Αση- 

18  δώ5  τήν  Φασγά  άνατολών.  ’*  καί  ένετειλάμην  ΰμίν  έν  τώ  καφώ  έκείνω  λέγων 
Κύριος  8 ^8ς  υμών  έδωκεν  ύμίν  τήν  γήν  ταύτην  έν  κλήρω'  ένοπλιαάμενοι 
προπορεύεστε  πρ8  προςώπου  τών  άδελφών  υμών  υιών  Ισραήλ  πας  δυνατός ' 

19  **πλήν  αί  γυναίκες  υμών  καΐ  τά  τέκνα  υμών  καΐ  τά  κτήνη  υμών,  οίδα  οτι 
πολλά  κτήνη  ύμίν,  κατοικείτωσαν  έν  τοίς  πόλεσιν  υμών  αίς  έδωκα  ΰμϊν 

» έως  αν  καταπαύση  κύριος  8 5ε8ς  υμών  τούς  άδελφούς  υμών  ώςπερ  κοί  υμάς, 
καΐ  κατακληρονομήαωστ  κα\  ουτοι  τήν  γήν  ήν  κύριος  8 3ε8ς  ήμών  δίδωσιν 
αύτοίς  έν  τώ  πέραν  τοΰ’Ιορδάνου,  καί  έπαναστραφήσεσθε  έκαστος  εις  τήν 

91  κληρονομίαν  αύτοΰ  ήν  έδωκα  ΰμίν.  *' καΐ  τώ 'Ιησοί  ένετειλάμην  έν  τώ  καιρώ 
έκείνω  λέγων  ΟΙ  όφ^αλμοί  υμών  έώράκασι  πάντα  όσα  έποίησε  κύριος  ό ΐε8ς 
ήμών  τοίς  δυσί  βασιλεΰσι  τσύτοις ' ούτως  ποιήσει  κύριος  8 !3ε8ς  ήμών  πάσας 
τάς  βασιλείας  έφ’  ας  σύ  διαβαίνεις  έκεί'  ”οΰ  φοβη3ήσεσ5ε  ίπ’  ούτών,  ότι 
κύριος  8 5ε8ς  ήμών  ούτΰς  πολεμήσει  περί  υμών.  ”καλ  έδεήϊην  κυρίου  έν  τώ 
καιρώ  έκείνω  λέγων  Κύριε  !}εέ,  σύ  ήρξω  δεΐξαι  τώ  σώ  ΐίεράττοντι  τήν  ίσχύν 
σου  καί  τήν  δύνομίν  σου  καΙ  τήν  χεϊρα  τήν  κραταιάν  καί  τ8ν  βραχίονα  τύν 
υψηλόν  τίς  γάρ  έσπ  3ε8ς  έν  τώ  ούρονώ  ή έπ\  τήςγής,  όςτις  ττοιήσει  κο5ά 

56  έποίησας  σύ  καΐ  κατά  τήν  ίσχύν  σου ; διοβάς  ούν  όψομοι  τήν  γήν  τήν  άγο- 
5ήν  τούτην  τήν  ούσαν  πέραν  τοΟ  Ίορδάνου , τ8  όρος  τοΟτο  τ4  άγαμόν  καί  τάν 

56 Άντιλίβοηον.  ’^καί  ΰπερεϊδε  κύριος  έμλ  ένεχεν  υμών,  καί  οΰκ  είςήκουσέ  μου ' 
καί  είπε  κύριος  πρ8ς  μέ  'Ικανούσ^ω  σοι,  μή  προςΐής  έτι  λαλήσαι  τύν  λόγον 

57  τοΟτον.  άνάβη^  έπΙ  τήν  κορυφήν  τοΟ  λελαξευμένου , κοΙ  άνοβλέψας  τοίς 
όφίΚιλμοίς  σου  κατά  ^λασσαν  καί  βοββάν  καί  λίβα  καί  άνατολάς,  καί  (δε 

58  τοίς  όφϊαλμοίς  σου  · ότι  ού  διαβήση  τύν  Ίορδάνην  τοΟτον.  ’*  καί  έντειλαι 
’Ιησοί  κοί  κατίσχυσον  αύτύν  κοί  παρακάλεσον  ούτόν,  ότι  ούτος  διαβήσεται 


8.  αρνων  εως  9.  επονομασεν  α.  σανειρ  10.  μεισωρ  ...  εδραειμ  11. 
ροφαειν  13.  μαννοσση  ...  πασ.  την  περίχωρον  ...  πασ.  την  βασαν  ...  ρα- 
φαειν  14.  ιαειρ  ...  μαννασση  ...  γαργασεΐ'  και  ο ιαειρ  επωνομασεν  αυτό 
επί . . . βασαν  αυω^  ιαειρ  1 6.  μαχειρ  1 6.  εβωκα  απο  της  17.  οριον  απο 
μαχενερεΐ  1 8.  δεβωκεν  1 9.  πολλά  τα  κτ.  50.  οηι  υμών  ρτίυβ  ...  χατα- 
χληρονομησουσιν  51.  τω  ιησού  ...  ο 3εος  υμών  τοις  ...  διαβεννεις  54. 
κύριε  κύριε  συ  ηρξαι  ...  τις  γαρ  ^εος  εν  ουρανω  57.  επι  κορυφήν  ...  και 
αναβλεψον  τ.  οφλ  κατα  ...  νοτον  ρτο  λιβα  58.  ενισχυσον 


6γ  Οοο^Ιΐ' 


1)Γονΐ  ιηοΓίΙιιη  ^Γονίβ  θχϋοΓίοΙΐο. 
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τφ4  κροςώταυ  τοΟ  λαοΟ  το>>του,  χαΐ  ουτος  χαταχληρονομήσει  αύτοΐς  πασαη 
τΐ)ν  γην  ην  έώραχας.  *^χαΙ  ένεχα^μ(^α  έν  νάπη  σ^εγγνς  οίχου  Φογώρ.  )9 

IV. 

ΚαΙ  νΰν  Ισραήλ  άχον^ε  των  δίχαιωμάτων  χα\  των  χρψκίτων,  οσα  έγώ 
διΜσχω  υμ£<  σήμερον  τεοιεΓν,  ?να  ζήτε.  χαΐ  πολυπλασιασ^τε,  χολ  είςελ^^ν- 
τες  χληρονομήσητε  τήν  γην  ήν  χυριος  6 ^ε4<  των  πατέρων  υμών  0(δωσιν  υμΓν. 
*ού  προςίϊήσετε  πρ4ς  τδ  Μμ*  8 έγώ  έντέλλομαι  ΰμίν,  χαΐ  ούκ  άφελεΐτε  άκ  ϊ 
αυτθΟ*  φυλάσσεστε  τάς  έντολ^  χυρ(ου  τοΟ  ^εοΟ  ήμών,  οσα  έγω  έντέλλομαι 
υμΓν  σήμερον.  * οί  έφ^αλμοί  υμών  Ιωράχασι  πάντα  οσα  έπο(ησε  χυριος  ο ^^ς  3 
ήμών  τω  Βεελφεγώρ,  οη  πας  άνθρωπος  οςης  έπορεύ^  4τάσω  Βεελφεγώρ, 
έξέτριψεν  αύτ&ν  χυριος  4 ^ε4ς  υμών  έξ  υμών  ’ * υμείς  δΐ  οΐ  προςχείμενοι  χυρ(ω  4 
τώ  ^εφ  υμών  ζήτε  πάντες  έν  τη  σήμερον.  ^ Γδετε  δέδειχα  υμΓν  δικαιώματα  5 
χαΐ  χρίσεις  χα^ά  ένετε(λατ4  μοι  χυριος,  ποιήσαι  ονττως  έν  τη  γη  εις  ήν  υμείς 
είςπορεύεσ^ε  έχει  χληρονομεΐν  α&τήν*  ^χα\  φυλάζεσ^ε  χαΐ  ποιήσετε,  οτι  αυτή  φ 
ή σοφία  υμών  χαΐ  ή συνεσις  έναντίον  πάντων  των  έ^ών,  οσοι  άν  άχουσωσι 
πάντα  τ&  δικαιώματα  ταΰτα  χαΐ  έροΟσιν  Ίδο6  λα4ς  σοφδς  χαΐ  έπιστήμων  τ4 
έ^ος  τ4  μέγα  τοδτο.  ^ οτι  ποιον  Ι^ος  μέγα  ιρ  έστίν  αυτφ  ^ε4ς  έγγίζων  αδ-  7 
τοΐς  ως  χυριος  δ ^εδς  ήμών  έν  παίσιν  οίς  έ&ν  αύτδν  έπιχαλεσώμε^α ; ^ χα\  8 
ποΓον  έ^ος  μέγα  ω έστίν  αυτώ  διχαιώματα  χα\  κρίματα  δίχαια  κατά  πάντα 
τ4ν  νέμον  τοδτον  ον  έγώ  δίδωμι  ένώπιον  υμών  σήμερον ; ^ πρέςεχε  σεαυτω  9 
χα\  φυλαξον  τήν  ψυχήν  σου  σφέδρα,  μή  έπιλά^  πάντας  τους  λέγους  ους 
δωράχασιν  οΐ  έφ^αλ^  σου,  χαΐ  μή  άποστήτωσαν  άπδ  της  χαρδίας  σου  πάσας 
τ^  ήμέρας  της  ζωής  σου*  χαΐ  συμβιβάσεις  τους  υιούς  σου  χα\  τοδς  υίοδς 
των  υιών  σου  ^**ήμέί>αν  ήν  έστητε  ένώπιον  χυρίου  του  ^εου  ήμών  έν  Χωρήβ  ίο 
τη  ήμέρφ  τής  έχχλησίας,  οτι  ε?πε  χύριχ  πρδς  μέ  Έχχλησίασον  πρδς  μΐ  τδν 
λαύν , χαΐ  άχουσάτωσαν  τά  ^ματά  μου , όπως  μά^ωσι  φοβεΓσ^αί  με  πάσας 
τ&ς  ήμέρας  ας  α(ΐτο\  ζώσιν  έπ\  τής  γής,  χα\  τοδς  υΙοδς  αυτών  διδάξουσι. 
**χα\  προςήλ^ετε  χαΐ  έστητε  υπδ  τ4  όρος*  χαλ  τ4  όρος  έχαίετο  πυρλ  έως  τοΟ  ιι 
ούροινοδ,  σκύτος,  γνύφος,  ^ελλα.  *^χαΙ  έλάλησε  χυριος  τιρδς  υμάς  έχ  μέσου 
τοΟ  πυρδς  φωνήν  ^μάτων  ήν  υμείς  ήχούσατε,  χαΐ  ομοίωμα  οδχ  εΓδετε  άλλ* 
ή φωνήν*  **χαΙ  ά^γγειλεν  υμΓν  τήν  δια&ήκην  αύτοΟ  ήν  ένετείλατο  υμΓν  13 
ποιεΓν,  τά  δέκα  βήματα,  χαΐ  έγραψεν  αυτά  έπΙ  δύο  πλάκας  λι^νας.  **χα\ΐ4 
έμο\  ένετείλατο  κύριος  έν  τώ  χαίρω  έχείνω  διδάξαι  υμάς  δικαιώματα  χαΐ  χρί- 
σεις, ποιεΓν  υμάς  αίττά  έτή  τής  γής  ε{ς  ήν  υμεΤς  είςπορεύεσ^ε  έχει  χληρονομή- 
σαι  αΟτήν.  ^^χα\  φυλάζεσ^ε  σφύδρα  τάς  ψυχάς  υμών,  ότι  ούχ  εΓδετε  ομοίωμα  15 
έν  τη  ήμέρα  ή έλάλησε  κύριος  πρίς  υμάς  έν  Χωρήβ  έν  τψ  όρει  έκ  μέσου  του 
πυρές*  ^^μή  άνομήσητε  καλ  ποιήσητε  υμΓν  έαυτοΓς  γλυπτίή*  ομοίωμα,  πάσαν  16 
είχύνα  δμοίωμα  άρσενιχοδ  ή ^λυχου,  ^^δμοίωμα  παντός  κτήνους  των  όντων  ΐτ 
έι^  τής  γής,  δμοίωμα  παντός  έρνέου  πτερωτοΟ  ό πέταται  υπό  τόν  ουρανόν, 
^^όμο^μωι  τταντός  ερπετού  ο έβπει  έπΙ  τής  γής,  ομοίωμα  παντός  ίχ^ος  όσα  18 
έστίν  έν  τοΓς  υδασιν  υποκάτω  τής  γής*  ^*καΙ  μή  άναφλέψας  εις  τόν  οόρανόν  19 
χαλ  ίδών  τόν  ήλιον  χαΐ  τήν  σελήνην  χαλ  τους  άστέρας  χα\  πάντα  τόν  χύιηΑον 
τοΟ  ουρανού  ττλανηθείς  προςχυνήσης  αυτοϊς  χα\  λατρεύοης  αότοΓς,  ά άττένειμε 
χύριος  ό ^εύς  σου  α&τά  πάσι  τοΓς  έ^εσι  τοΐς  υποκάτω  τού  ούρανοδ.  υμάς  80 
δό  έλαβεν  6 ^ός  χαλ  έζήγαγεν  υμάς  έχ  γής  Αίγυπτου,  έχ  τής  καμίνου  τής 


28.  χαι  αυτός  χαταχλ.  ...  οίη  πασαν  IV.  1.  ρημάτων  ρΓΟ  κριμάτων 
...  οιη  και  πολυπλασ.  2.  ^εου  υμών  3.  ^ος  υμών  τω  ...  ^ος  ημών  εξ 
δ.  χυριος  ο ^εος  μου  ...  ούτως  υμάς  εν  ...  οοα  υμείς  6.  ποιήσετε*  Οη  βίο  άίβΐ. 
7.  εσην  εν  αυτω  ...  οις  αν  8.  εσην  εν  αυτω  40.  ^εου  υμών  ...  οτε  ειττεν  ... 
οσας  αυτοί  12.  εν  τω  ορει  εκ  μέσου  ...  ρημάτων  υμείς  16.  υμιν  αυτοις  ... 
αρσ.  και  ^λυχ.  19.  προςχυνησεις  20.  χυριος  ο ^εος  ...  οηι  εχ  γης  αιγυπτου 


ΟίςίΙίζθό  &ν 
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σιδηραί,  ίξ  Αίγνπτον,  είναι  αΟτω  λαδν  ίγκ/.ηρον  ώί  ^ν  τη  ημέρα  ταύτη. 

)Ι  *'χα\  χνριο;  & ^ε^ς  μοι  περί  των  λεγομένων  υφ  Ομων,  χα\  ώμο- 

σεν  Τνα  μή  δια^  τ^ν  *Ιορδοίνην  τούτον,  κα\  ϊνα  μή  ε^ςέλ^ω  είς  τήν  γην  ην 
"ϋ  κύριος  δ ^εές  σου  δίθωσί  σοι  έν  χλ-^^ρω.  **  έγώ  γαρ  άποίίνησχω  έν  τη  γη 
ταύτη,  καΐ  ού  διαβαίνω  τδν  'ίορδάνην  τούτον  υμείς  δλ  διαβαίνετε  και  κλη- 
23  ρονομτ^σετε  τήν  γην  την  άγαίΤην  ταύτην.  *^προςέχετε  υμΓν,  μή  έπιλάΐϊησ^ε 
την  διαίϊήκην  κυρίου  τού  ίίεοΰ  ημών  ή'ν  διέ^ετο  προς  υμάς,  καΐ  άνομήσητε 
κα\  ποιήαητε  ύμΐν  έαυτοις  γλυπτδν  ομοίωμα  πάντων  ων  συνέταξέ  σοι  κύριος 
ίϋ  δ !3είς  σου*  **δτι  κύριος  δ ίϊεύς  σου  πΰρ  καταναλίσκον  έστί,  !:εδς  ζηλωτης. ·Ηι»  13, 

25  έάν  δΐ  γεννήσης  υιούς  καί  υιούς  των  υιών  σου , καί  χρονίσητε  έπ\  της  γης,  **·^· 
και  άνομήσητε  καί  ποιήσητε  γλυπτδν  δμοίωμα  παντύς,  καί  ποιήσητε  τδ  πονη- 

26  ρδν  ένώπιον  κυρίου  τού  ^εού  υμών  παροργίσαι  αύτύν,  διαμαρτύρομαι  ύμΐν 
σήμερον  τύν  τε  ούρανδν  καί  την  γην,  οτι  άπωλεία  άπολεΐο^ε  άπδ  της  γης 
είς  ήν  υμείς  διαβαίνετε  τδν  Ίορδάνην  έχει  κληρονομήσαΐ'  ούχί  ττολυχρονιεΟή 

97  ήμιέρας  έπ*  αύτης,  άλλ*  ή έχτριβή  έκτριβήσεσ^ε.  καί  διασπερει  κύριος  ύμας 
έν  πάσι  τοϊς  ί^εσι,  καί  καταλειφ^σεσ^ε  δλίγοι  άρώμω  έν  πάσι  τοΓς  £^«ε- 
28  σιν  είς  ούς  είςάξει  κύριος  υμάς  έκει'  *^καί  λατρεύσετε  έκει  ^εοΓς  έτέροις, 
έργοις  χεφών  άν^ρώπων,  ζύλοις  καί  λί^οις,  ο'ί  ούκ  οψονται  ούτε  μή  άχού~ 

99  σωσιν  ούτε  μή  φάγωσιν  ούτε  μή  ίσφροιν^ώσι.  *’καί  ζητήσετε  έχει  κύριον  τδν 
ίίεδν  υμών,  καί  εύρήσετε  αύτδν  όταν  έκζητήσετε  αύτδν  έξ  όλης  της  χαρδίας 

30  σου  καί  έζ  όλης  της  ψυχής  σου  έν  τη  ϋλίψει  σου  * καί  εύρήσουσί  σε  πάντες 
οί  λίγοι  ούτοι  έπ*  έσχάτω  των  ημερών,  καί  έπιστραφήση  πρδς  κύριον  τδν 

31  ^είν  σου  καί  είςακούση  τής  φωνής  αύτοΰ*  ®^οτι  ίίεδς  οίχτίρμων  κύριος  δ ίϊείς 
σου,  ούκ  έγχαταλείψει  σε  ούδί  μή  έχτρίψει  σε,  ούκ  έπιλήσεται  τήν  δια^χην 

32  τών  πατέρων  σου  ήν  ώμοσεν  αύτοΓς  κύριος.  έπερωτήσατε  ημέρας  ττροτ^ος 
τάς  γενομένας  προτέρας  σου  άπδ  τής  ημέρας  ής  έκτισεν  δ ^εδς  άνθρωπον  έπί 
τής  γής  καί  έπί  τδ  άκρον  τού  ούρανού  έως  τού  όίκρου  τού  ουρανού,  εί  γέγονε 

33  κατά  τδ  ρήμα  τδ  μέγα  τούτο,  εί  ήκουσται  τοιούτο*  **εί  άκήκοεν  ί^νος  φω- 
νήν ^εοΰ  ζώντος  λαλούντος  έκ  μέσου  τού  πυράς,  ον  τρίπον  άχήκοας  σύ  καί 

3^  έ^ησας ' εί  έπείρασεν  δ ^εδς  είςελ^ών  λαβειν  εαυτώ  έ^ος  έχ  μέσου  έ^ους 
έν  πειρασμώ  καί  έν  σημείοις  καί  έν  τέρασι  καί  έν  πολέμω  καί  έν  χειρί  κρα- 
ταια  καί  έν  βραχίονι  ύψηλω  καί  έν  δράμασι  μεγάλοις,  κατά  πάντα  οσα  έποίησε 
κύριος  δ ίϊεδς  ημών  έν  Αίγύπτω  ένώπιον  σού  βλέποντος*  *^ώςτε  είδήσαί  σε 
δτι  κύριος  δ ^είς  σου  ούτος  ^είς  έστι  καί  ούκ  έστιν  έτι  πλήν  αύτού.  ***  έχ 
τού  ούρανού  άχουστή  έγένετο  ή φωνή  αύτού  παιδεύσαί  σε , καί  έπί  τής  γής 
έδειξέ  σοι  τδ  πΰρ  αύτού  τδ  μέγα,  καί  τά  ρήματα  αύτού  ήχουσας  έκ  μέσου 

37  τού  ττυρίς*  *’διά  τά  άγαπήσαι  αύτδν  τούς  πατέρας  σου,  καί  έξελέξατο  τδ*Αοι.Ι3, 
σπέρμα  αυτών  μετ*  αύτούς  ύμάς,  καί  έξήγαγέ  σε  αύτδς  έν  τη  ίσχύΐ  αύτοΰ 

38  τή  μεγάλη  έξ  Αίγυπτου , έξολο^ρεύσαι  έ^η  μεγάλα  καί  ίσχυρίτερα  σού  πρδ 
προςώιτου  σου,  είςαγαγειν  σε  δούναί  σοι  τήν  *^ν  αυτών  κληρονομεΐν,  κα^ώς 

39  έχεις  σήμερον.  **  καί  γνώση  σήμερον  καί  έπιστραφήση  τη  διανοί^ , οτι  κύριος 
δ ^είς  σου  ούτος  ^εδς  έν  τω  ούρανω  άνω  καί  έι^  τής  γής  κάτω,  καί  ούκ 

40  έστιν  ίτι  πλήν  αύτού*  ^''καί  φυλάξασ^ε  τάς  έντολάς  αύτού  καί  τά  διχαιώ· 


24.  οιπ  ο ^εος  ...  υφ  ημών  ...  ^εος  διδωσιν  23.  προςεχ.  υμείς  μη 
. . . οιη  και  ανομησητε  . . . ποιήσετε  υμ.  αυτοις  2ο.  έναντι  κυρίου  26.  δια- 
βεννετε  ...  χληρονομησαι  αυτήν  27.  ολιγω  28.  ουδέ  μη  Ιοη  29.  και  εκ- 
ζητησετε  ...  έεον  ημών  ...  όταν  εχζητησητε  ...  καρδιας  υμών  30.  επ 
έσχατου  ...  επι  κύριον  34.  οτι  ο ^εος  ...  εκτριψη  ...  οιη  κύριος  ίπ  Πηο 
32.  τον  άνθρωπον  ...  εως  άκρου  ...  οιη  ει  ηχουστ.  τοιουτο  36.  ωςτε  ειδε- 
ναι  ...  αυτός  ρΓΟ  ουτος  . . . εστιν  άλλος  πλην  36.  ακουστήν  σοι  εποιησεν 
την  φωνήν  αυτου  38.  εξολε^ρευσαι  40.  και  φύλαξη  τα  διχαιωμ.  αυτ.  και 
τας  εντολας  αυτ.  οσας 


Οΐςΐίίζθΰ  όγ 
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ματα  αύτοΰ^  οοα  ίγω  ί^τίΧΧομαΙ  σα  σι^μερον^  Γνα  €υ  σο(  γ^νηται  χα\  τοΓς 
^ΛοΙς  σον  μττ&  σί,  οπ6»ς  μαχροι^μεροι  γένησ^β  της  γης  ης  χυριος  ό ^(^ς 
σου  8ί8ωσ{  σοι  π^σας  τλς  ημέρας,  ^^τέτε  άφώρίοε  Μωυσης  τρεις  πέλας  πέ- 4ΐ 
ροη  τοΟ  Ίορδάνου  άπ&  άνατσλών  ήλίου^  ^*φι^ι«  έχει  τ&ν  φονευτην  ος  αν  43 
φοτευση  τ4ν  ττλησίον  ούκ  είδώς,  κα\  ουτος  ού  μισών  αυτδν  πρδ  της  χί5ΐς  καΐ 
της  τρ(της,  χα\  χαταφευξ^'ται  είς  μίαν  των  πέλεων  τούτων,  χα\  ζι{σεται' 
*·τηνΒοΐΑρ  έν  τη  έρήμω  έν  τη  γη  πεδινή  τφ'Ρουβψ,  κα\  τήν*Ραμω5  43 
έν  Γαλααιδ  τώ  Γαδδί,  καΙ  τήν  Γαυλων  έν  Βασ&ν  τώ  Μανασση.  ούτος  ό 44 
νύμος  ον  παρέ^ο  Μωυσης  ένωπιον  υΙών  Ίσραι{λ*  ^^ταΰτα  τλ  μαρτύρια  κα\  45 
τ&  δικαιώματα  κα\  τά  κράματα  οσα  έλ^ησε  Μωυσης  τοΓς  υΙοΐς*1σραι^λ,  έξελ* 
ίίύντων  αύτών  έκ  γης  Α{γύπτου,  ^*έν  τφ  πέραν  τοΰ*Ιορδ^ου,  έν  φάραγγι  46 
έγγ{»ς  ο6(ου  Φογώρ,  έν  γη  2ηών  βασιλ^ς  των  Άμο^^αίων  ος  κατώκει  έν 
Έσεβών,  ον  έπιίταξε  Μωυσης  καΐ  οί  υιοΐΊσραπ^λ,  έξελ^ντων  αυτών  έκ  γης 
ΑΙγύπτου.  ^^κα\  έκληρονύμησαν  την  γην  αύτβΰ  κα\  τήν  γην’Όγ  βασιλέως  της  47 
Βασ(έν,  δύο  βασιλέων  τών'Αμοβ^ων  ο*^  ησαν  πέραν  τοΟΊορδιίνου  κατά  άνα- 
τολΑςήλ(ου,  ^^άπ4’Αρο4)ρ  η έσην  έπ\  του  χείλους  χειμώββου  Άρνών , κα\  έι^  48 
του  ορούς  τοΟ  2ηών  ο έσην  'Αερμών,  ^^πασαν  τήν  "Αραβα  πέραν  τοδ  *1ορ-  49 
δίίνου  κατΑ  άνατολΑς  ήλίου  ύπ4  Άσηδώ^  τήν  λοιξευτήν. 

V. 

Κα\  έκοίλεσε  Μωυσης  ποίντα  Ισραήλ  κα\  είπε  πρ4ς  αΟτούς  "Ακούε  Ισραήλ 
τα  διχαιώμοιτα  καΐ  τΑ  κρίματα  οσα  έγώ  λαλώ  έν  τοις  ώσ\ν  υμών  έν  τη  ήμέρφ 
ταύτη,  καΐ  μα^σεσ^ε  αύτΑ  καΙ  φυλάξεσ^ε  ποιεΓν  αί»τώ.  * κύριος  2 ^ε6ς  υμών  8 
διέ^ετο  πρΑς  ύμας  δια^κην  έν  Χωρήβ  * * ούχΙ  τοΓς  πατραίσιν  υμών  διέ^ετο  3 
κύριος  τήν  διαθήκην  τούτην  άλλ  η πρΑς  υμάς,  υμείς  ώδε  ποίντες  ζώντες  σή- 
μερον. * πρύςωπον  κατΑ  πρύςωπον  έλάλησε  κύριος  τιρΑς  υμάς  έν  τω  ορει  έκ  4 
μέσου  τού  πυρές,  ^κάγώ  ειστήκειν  άνΑ  μέσον  κυρίου  καΐ  υμών  έν  τω  καιρφ  5 
έκείνω  άναγγεΓλαι  υμΐν  τΑ  βήματα  κυρίου,  οτι  έφοβή^τε  άπΑ  προςώπου  τού 
πυρΑς  καΐ  ουκ  άνέβητε  είς  τΑ  όρος,  λέγων  *Έγώ  είμι  κύριος  Α ^εές  σου  Α 6 
έξαγαγών  σε  έκ  γης  Αίγύιττου  έξ  ο&ιου  δουλείας.  ^ οΑκ  έσονταί  σοι  3εο\  £τ^οι  7 
πρΑ  προςώπου  μου.  ^ ού  ποιήσεις  σεαυτω  ε?δωλον  ούδΙ  παντΑς  Αμοίωμα  οσα  8 

έν  τω  ουρανφ  ανω  καΐ  οσα  έν  τη  γη  κ^τω  καΐ  όσα  έν  τοΓς  υδασιν  υποκάτω 

γή<*  τιροςκυνήσεις  αύτοΓς  ούδΙ  μή  λατρεύσης  αύτοις,  όη  έγώ  είμι  9 

κύριος  Α ^εές  σου,  ^εΑς  ζηλωτής,  Αποδιδούς  Αμαρτίας  πατέρων  έπ\  τέκνα  έ:Α 

τρίτην  καΐ  τετΑρτην  γενεΑν  τοΐς  μισοΟσί  με,  ^^καΐ  ποιων  έλεος  είς  χιλιΑδας  ίο 
τοις  Αγαπώσί  με  κα\  τοις  φυλοίσσουσι  τΑ  προςτοίγματά  μου.  ” ού  λήψη  τΑ  η 
όνομα  κυρίου  τοΟ  ^εού  σου  έτΑ  ματαίω  * ού  γΑρ  μή  κα^ρίση  κύριος  Α ^εές 
σου  τΑν  λαμβΑνοντα  τΑ  όνομα  αύτοβ  έτΑ  ματαίω.  ’*φύλαξαι  τήν  ήμέραν  των  ΐϊ 
• Ι-Γ.  13,  σαββοίτων  άγιΑζειν  ούτήν  ον  τρόπον  ένετείλατέ  σοι  κύριος  Α ^εές  σου*  **ϊξ  13 
ήμ^ας  έργφ  κα\  ποιήσεις  πΑντα  τΑ  έργα  σου,  **τη  δλ  ήμέρα  τη  εβδέμη  14 
σάββατα  χυρίω  τω  ^εώ  σου*  ού  ποιήσεις  έν  αύτη  παν  έργον  ^ καΐ  Α υΙές 
σου  καΐ  ή ^Ατηρ  σου , Α παΓς  σου  καΐ  ή τεαιδίσχη  σου , Α βοΟς  σου  καΐ  τΑ 
ύποζύγιέν  σου  κα\  παν  χτηνύς  σου,  καΙ  προςήλυτος  Α παρθικών  έν  σοί,  ?να 
άναπαύσηται  Α παΐς  σου  κα\  ή παιδίσκη  σου  κα\  τΑ  ύποζύγιύν  σου  ώςπερ  κα\ 


40.  μακροχρόνιοι  ρΓΟ  μακροημεροι  43.  φευγειν  . . . εχ^ες  και  τρίτης 
43.  ραμμω^  ...  μαννασση  46.  ισραηλ  εν  τη  ερημω  εξελ^.  49.  αραβα  ο 

εσην  πέραν  ...  απο  ασηδω^  V.  3.  οπι  κύριος  4.  οιη  εν  τω  ορει  δ. 

ιστηκειν  ...  αναγγ.  υμιν  ενώπιον  κυρίου  6.  σου  οςτις  εξηγαγον  σε...  δου- 
λιας  7.  πλην  εμού  ρρο  προ  προςώπου  μου  8.  γλυτετον  ρΓΟ  ειδωλον  ...  εν 
τω  υδατι  9.  αυτοις  και  ου  λατρευσεις  11.  λημψη  ...  του  κυρίου  σου  επι 
...  οιη  ο ^εος  σου  14.  και  ο προςήλυτος  ...  οιη  και  το  υποζυγ.  σου 
αηΐ6  ωςπερ 

δΕΡΤΤΑΟΙΪΙΤΑ  I,  14 
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ΐί>  σ'^.  '^καί  μνησίϊιιίση  οτι  οίκ^της  ησίϊα  έν  γη  ΑΙγυτττω,  κα\  ίξηγαγέ  σε  χνριος 
ο σου  έκεΓ^εν  έν  χειρί  κραταιά  χα\  Ϊί  (ϊραχιοΗ  ύψηλω*  &&  τοίχο  συν- 
έταξέ  σοι  κύριος  δ ^ε^ς  σου  ωςτε  φυλάσσεσ^αι  τή^  ημέραν  των  σαββ^ίτων  κα\ 
1ΐι  άγιάζειν  αύτήν.  *®τ(μα  τδν  πατέρα  σου  κα\  την  μητέρα  σου,  ον  τρέπον  ένε- 
τώλατί  σοι  κύριος  δ 5εές  σου,  ινα  ευ  σοιγένηται,  καΐ  ΐνα  μοχροχρένιος  γένη 
17  18  έπΙ  της  γης  ης  κύριος  δ ίίεές  σου  δίδωσί  σοι.  *^ού  φονευσεις.  ’^ού  μοιχευ- 

19  90  σεις.  ου  κλέψεις.  ού  ψευδομαρτυρήσεις  κατά  τον  πλησίον  σου  μαρτυρίαν 
91  ψευδή.  **  ούκ  έτα^μήσεις  τήν  γυναίκα  του  πλησίον  σου*  οί»κ  έπιί^^μήσεις  την 

οίκίαν  τοΟ  πλησίον  σου , ούτε  τδν  άγρδν  αυτοί  ούτε  τδν  παΐδα  αυτοί  ούτε  την 
παιδίσκην  αυτοί,  ούτε  τοί  βοδς  αύτοί  ούτε  τοί  υποζυγίου  αυτοί  ούτε  παν- 
29  τδς  κτήνους  αίτοί,  ούτε  πάντα  οσα  τώ  πλησίον  σου  έστι.  **ταίτα  τά  ^μΛτα 
έλάλησε  κύριος  πρδς  πάσαν  συναγωγήν  υμών  έν  τώ  ορει  έκ  μέσου  τοί  πυρές  ’ 
σκέτος,  γνέφος,  ίϊ^ελλα,  φωνή  μεγάλη,  και  ού  προςέίϊηκε·  καΐ  έγραψεν  αυτά 
23  έπ\  δυο  πλβύιας  λι^νας  καΐ  έδωκέ  μοι.  **  και  έγένετο  ώς  ηχούσατε  τήν  φωνήν 
έκ  μέσου  τοί  πυρ^ς,  κα\  τδ  δρος  έκαίετο  πυρί,  κα\  προςήλ^ετε  πρδς  μΐ  πάν- 
2ν  τες  οί  ηγούμενοι  τών  φυλών  υμών  καΐ  ή γερουσία  υμών , **  και  έλέγετε  * Ιδού 
έδειξεν  ήμΐν  κύριος  δ ^εδς  ημών  τήν  δέξαν  αυτοί,  κα\  τήν  φωνήν  αυτοί 
ήκουσαμεν  έκ  μέσου  τοί  ττυρές*  έν  τη  ημέρα  τοιυτη  είδομεν  οτι  λαλήσει  δ 
23  ^εδς  προς  ανίίρωπον,  κα\  ζήσεται.  *^κα\  νίν  μή  άπο!?άνωμεν , δτι  έξαναλώ- 
σει  ημάς  τδ  πίρ  τδ  μέγα  τοίχο,  έάν  προς^ώμε^α  ήμεΐς  άκοίσαι  τήν  φωνήν 

20  κυρίου  τοί  5εοί  ημών  ίτι,  κα\  άπο5ανουμείϊα  * **τίς  γάρ  σάρξ  ήτις  ήκουσε 
φωνήν  ^εοί  ζώντος  λαλοίντος  έκ  μέσου  τοί  τευρδς  ώς  ημείς,  καί  ζήσεται; 

27  *^πρέςελ^ε  σδ  καΐ  άχουσον  πάντα  δσα  αν  εΓπη  κύριος  δ ίϊεδς  ημών,  καΐ  συ 
λαλήσεις  πρδς  ήμδς  τεάντα  δσα  αν  λαλήσει  κύριος  δ ί:εδς  ημών  πρδς  σέ,  κα\ 

28  άχουσέμε^α  χα\  ποιήσομεν.  ^^καΐ  ηχούσε  κύριος  τήν  φωνήν  τών  λέγων  υμών 
λαλονντων  πρδς  μέ,  χαΐ  είπε  κύριος  ττρδς  μέ  *Ηχουσα  τήν  ςκονήν  τών  λέγων 

29  τοί  λαοί  τούτου  δσα  έλάλησαν  πρδς  σέ*  έρίίώς  πάντα  δσα  έλάλησαν.  *’τίς 
δώσει  είναι  ουτω  τήν  καρδίαν  αίτών  έν  αύτοΓς  ώςτε  φθβεΓσ!^αί  με  χα\  φυ* 
λάσσεσίαι  τάς  έντολάς  μου  πάσας  τάς  ημέρας,  ίνα  ευ  ή οΛτοις  χα\  τοΓς  υίοΐς 

30  αυτών  δι*  αίώνος;  ’®βάδισον  είπδν  αυτοΓς  *Αποστράφητε  υμεΓς  είς  τους  οίκους 

31  υμών.  ·*  συ  δ^  αύτοί  στήίίι  μετ*  έμοί,  κα\  λαλήσω  πρδς  σΐ  τάς  έντολάς  καΐ 
τά  δικαιώματα  κα\  τά  κρίματα  δσα  διδάξεις  αύτούς,  χαΐ  ποιείτωσαν  ούτως 

39  έν  τη  γη  ήν  έγώ  δίδωμι  αύτοΓς  έν  κλήρω.  **  χα\  φυλάξεσ^ε  ποιεΡν  δν  τρέπον 
ένετείλατέ  σοι  κύριος  δ ^ές  σου  * ουκ  έχχλινεΐτε  είς  δεξιά  ούδε  είς  άριστερά 
33  ·*κατά  πάσαν  τήν  δδδν  ήν  ένετείλατέ  σοι  κύριος  δ 5εές  σου  ττορεύεσίϊαι  έν 
αύτη,  όπως  καταπαύση  σε,  καΐ  ευ  σοι  η,  χαΐ  μαχροημερεύσητε  έτ^  τής  γης 
ήν  κληρονομήσετε. 

VI. 

ΚαΙ  αύται  αΐ  έντολαΐ  καΐ  τά  δικαιώματα  χαλ  τά  κρίματα,  οσα  ένετεί- 
λατο  κύριος  δ ^εδς  ημών  διδάξαι  υμάς  ποιεΓν  ούτως  έν  τη  γη  είς  ήν  υμείς 

2 είςπορεύεσ^ε  έχει  χληρονομήσαι  αύτήν ' * ?«α  φοβήσϋ:ε  κύριον  τδν  ^εδν  υμών, 
φυλάσσεσ^αι  πάντα  τά  δικαιώματα  αύτοί  καΐ  τάς  έντολάς  αύτοί  άς  έγώ  έν- 
τέλλομαί  σοι  σήμερον,  σύ  χαΐ  οΐ  υιοί  σου  καΙ  οι  υΙο\  τών  υΙών  σου  πάσας 

3 τάς  ήμέρας  τής  ζωής  σου,  Τνα  μακροημερεύσητε.  *καΙ  ακουσον  Ισραήλ  καΐ 
φύλαξον  ποιείν,  δπως  εύ  σοι  ή καΐ  Γνα  πλη^υνίίήτε  σφέδρα,  χα^άπερ  έλα- 


15.  συνεταξεν  σε  ...  φυλαξεσ^αι  σε  την  21.  ουδέ  τον  ...  ουδέ  τον  ... 
ουδέ  την  ...  ουδέ  του  ...  ουδέ  του  υποζ.  22.  τα  ρημ.  ταυτα  ...  εδωχεν 
εμοι  25.  προς^ωμεν  ακουσαι  ημείς  27.  αχουσον  οσα  εαν  ...  προς  σε,  και 
συ  ...  οσα  εαν  λαληση  29.  ούτως  ...  φυλασσειν  31.  οιη  ούτως  32.  εκ- 
κλινεις  δεξιά  33.  οηι  σοι  ...  οηι  εν  αυτή  VI.  1.  ειςπορ.  υμείς  ...  οτη 
αυτήν  2.  ^εον  ημών  3.  φυλαξαι  ...  ευ  η σοι 


Οίςίϊΐζθό  5Υ  Οοο^ΐε 
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λησε  χιίριος  δ ίιδ;  τώ»  πατέρων  οον  βοΟναί  σοι  γην  δέουααν  γοίλα  *α\  μέλι. 
Μο.  II,  * ταΟτα  τα  βιχαιωματα  χα\  τ4  χρίματα  οαα  ένετείλατο  χΰριοί  τοϊς  υΐοίς  * 
».  Ισραήλ  έν  τγ)  έρήμω,  έςελϊέντων  αδτών  έχ  γήί  Αίγυπτον  'Αχουε  Ισραήλ, 
Μο.  1ϊ,  χόριο;  ό ίεδ;  ήμών  χόριο;  εΐ;  έστί"  *χοΙ  ίγαπήσει;  χόριον  τδν  ϊεόν  σου  έξ  5 
« ^ ^ '^ί  Ψ^λήν  ο®®  Ί*ι  ^5  όλη;  τη;  Λυνάμειό; 

Ι-ι·.  ιοί  ®®®·  έστοι  τά  ρήματα  ταδτα,  οσα  έγώ  έντέλλομαί  σοι  σήμερον,  έν  τή  0 

χαρβίγι  σου  χαΐ  έν  τή  ψυγή  σου ' ’ χαΐ  προβιβοίσει;  αΰτα  τού;  υίοό;  σου , καΐ  7 
λαλήσει;  έν  αύτοϊ;  χαίτήμενο;  έν  οίχω  χαΐ  πορευέμενο;  έν  ό8ώ  χα\  χοιτα- 
ζέμενο;  χαΐ  βιανιστοίμενο;  · ® χα\  άφάψει;  αΰτίι  εΐ;  σημεΐον  έπΙ  τή;  χειρό;  8 
σου , χα'.  έσται  ίσοΕλευτον  πρδ  δφ^σλμών  σου  · * χα\  γράψετε  αυτά  έτά  τά;  Ο 
φλιά;  τών  οίχιών  υμών  χαΐ  τών  πυλών  υμών.  '®χαΙ  ϊσται  όταν  είςαγάγη  σε  10 
χόριο;  ό 5εέ;  σου  εί;  τήν  γην  ήν  ώμοσε  τοι;  πατροίσι  σου , τώ  Αβραάμ  χαΐ 
τώ’Ισαάχ  χαΐ  τώ’Ιαχώβ,  ίοΟναί  σοι  πίλει;  μεγάλα;  χαλ  χοώά;  α;  ούχ  ιρχο- 
δέμησα;,  "οίχία;  τΛήρει;  πάντων  άγαίμίν  α;  οδχ  ένέπλησα;,  λάχχου;  λελα- 1 ΐ 
τομημένου;  οϋ;  ούχ  έίελατέμηοα;,  άμπελώνα;  χαλ  έλαιώνα;  ου;  ο6  χοττεφυ- 
τευσα;,  χαΐ  έμπλησ^εί;,  '*πρέ;εχε  σεαυτώ  μή  έπιλίβη  χυρίου  II 

λΙΐ-ΜΟ.  τοΰ  5εοΟ  σου  τοΟ  έξαγαγέντο;  σε  έχ  γή;  Αίγόπτου,  έξ  ο6ιου  δουλεία;.  '*χό-  13 
' ' ριον  τδν  ϋεέν  σου  αδτ^  μένω  λατρεύει;,  χαΐ  τιρδ;  αύτδν  χολ- 

ληΐΐήση,  χα\  έτΔ  τώ  ένέματι  αΟτοΟ  έμή.  ’*οδ  πορεόεσ^ε  έπίσω  Ειεών  ετέρων  14 
άπδ  τών  ίΐεών  τών  έίϊνών  τών  περιχυχλω  υμών,  “ότι  4 ϋεδ;  ζηλωτή;  χόριο;  15 

ό ϊεέ;  σου  έν  σοι ' μή  έργισίιεί;  ^μφ  χόριο;  ό ΐεέ;  σοό  σοι  έςολοΕιρευση  σε 

Μι.4,7,  άπδ  τιρο;ώπου  τη;  γή;.  “ούχ  έχπειράσει;  χυριον  τδν  ϊεέν  σου,  ον  τρόπον  16 
' ’ έςεπειράσατε  έν  τώ  πειρασμώ.  “ φυλάσσων  φυλάξη  τά;  έντολά;  χυρίου  τοΐ  17 
5εο0  σου,  τά  μαρτυρία,  καΐ  τά  δικαιώματα  όσα  ένετείλατέ  σοι'  “καλποιή-  18 
σει;  τδ  άρεστδν  χαΐ  τδ  χαλδν  έναντι  χυρίου  του  ϊεοίί  σου,  Γνα  εύ  σοι  γένη- 
ται,  χα\  εί;έλί>η;  χαΐ  χληρονομήση;  τήν  γην  τήν  άγαϊήν  ήν  ώμοσε  χόριο; 
τοί;  πατράσιν  ύμΐν,  “έχδιώξαι  πάντα;  τού;  έχίοροό;  σου  πρδ  προ;ώπου  σου,  19 

χα3ά  έλάλησε  χόριο;.  χα'.  έσται  όταν  έρωτήση  σε  ό υιέ;  σου  αΰριον  λέγων  *) 

Τί  έστι  τά  μαρτόρια  χα'.  τά  δικαιώματα  χαΐ  τά  χρίματα  όσα  ένετείλατο  χό- 
ριο; δ 3εδ;  ήμών  ήμΐν;  **  χαΐ  έρεϊς  τώ  υίώ  σου  Οίχέται  ήμεν  τφ  Φαραώ  51 
έν  γή  Αίγόπτω,  χαλ  έζήγαγεν  ήμα;  χόριο;  έχεϊ^εν  έν  χειρί  χρατιζιά  χα\  έν 
βραχίονι  ΰψηλφ'  “χαΐ  έδωχε  χόριο;  σημεία  χαι  τέρατα  μεγάλα  χαΐ  πονηρά 
έν  Αίγόπτω  έν  Φαραώ  χαΐ  έν  τφ  οίχω  αύτοΐ  ένώπιον  ήμών,  “χαΐ  ήμά; 
έξήγαγεν  έχεΐ^εν  δοΟναι  ήμΐν  τήν  γην  ταότην  ήν  ώμοσε  δούναι  τοΕς  ποττρά- 
σιν  ήμών'  ’*χα\  ένετείλατο  ήμΐν  χόριο;  ιτοιεϊν  πάντα  τά  δικαιώματα  ταΟτα,  54 
ςνοβεΐσ^αι  χόριον  τδν  ί)εδν  ήμιών,  ?»α  εό  ή ήμΤν  πάσα;  τά;  ήμέροι;,  ΐνα  ζώ- 
μεν  ώραρ  χαΐ  σήμερον ' καΐ  έλεημοσόνη  έσται  ήμΐν  έάν  φυλασσώμεία  ποιείν  55 
πάσα;  τά;  έντολά;  ταότα;  έναντίον  χυρίου  τοΟ  5εο0  ήμών,  χα^ά  ένετείλατο  ήμΐν. 

; 

Έάν  δΐ  εί;άγη  σε  χόριο;  δ ί>εέ;  σου  εί;  τήν  γήν  εί;  ήν  είφτορεόη  έχει 
χληρονομήσαι  αυτήν,  χαλ  ^άρη  έϊτνη  μεγάλα  άπδ  προφόπου  σου,  τδν  Χετ- 

6.  χαρδια;  ρτο  διανοια;  7.  χαι  ανισταμενο;  9,.  γράψει;  ...  φλεια; 

4 0.  χαι  ισααχ  χαι  ιαχωβ  1 2.  μη  πλατυν^η  η χαρδια  σου  χαι  επιλαΐη  1 3.  προ;- 
κυνησει;  ρτο  φοβηϊηση  . . . λατρευαη;  4 4.  ου  μη  πορευσεσϊε  4 8.  οτι  ίεο; 

...  οργισ2.  ί]υμω2η  ...  σου  εν  σοι  χαι  εξολεϊρευση  46.  εξεπειρασασϋε 
4 7.  χαι  τα  μαρτ.  αυτου  4 8.  το  χαλον  χαι  το  αρεστόν  ενάντιον  . . . κληρονο- 
μήσει; ...  δούναι  τοι;  πατρ.  4$.  οιη  χυριο;  20.  τινα  εστιν  23.  χ.  εξη- 
γαγ.  ημα;  χυριο;  ο ^ο;  ημαον  εχειϊεν  ινα  ει;αγαγη  ημα;  δούναι  ημ.  τ.  γ. 
τ.  ην  ωμοσεν  χυριο;  ο 2εο;  ημών  τοι;  πατρ.  ημ.  δούναι  ημιν  24.  ποιειν 
πασα;  τα;  εντολα;  χαι  τα  κρίματα  φοβεισί}.  χ.  τ.  2.  ημ.  ινα  πολυηριεροι 
ωμεν  παοαε  26.  έναντι  VII.  4.  Και  εσται  εν  τω  ει;αγαγειν  σε  κύριον 
τον  2εον  σου  ...  μεγαλα  χαι  πολλά 


14* 
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ταΓον  χα\  Γ εργεσαιον  χαΐ  Άμθ(ί^ϊον  χαΐ  ΧαναΜίον  χα\  Φερεζαΐοχ  χαΐ  Εΰαϊη 
ϊ χαΐ  Ίεβουσαίοιι,  Ιιετί  ϋίνη  τεολλΔ  χα\  Ισχυρότερα  υμών,  ’χαΙ  καραβώαει 
α&τοϋς  χύριος  4 5ε<ς  σου  εις  τ4ς  χεφοίς  σου,  χοΐ  πατίίξεις  αυτούς,  άςηνι- 
σμώ  άφοηιεΐς  αϊτούς ' οΰ  βιαϊιήση  τερίς  αϊτούς  βεα^^χην , οΐίΐ  μή  ίλεήσητε 

3 αϊτούς , ’ ο18ΐ  (ΐή  γαμβρεύσητε  πρ4ς  αϊτούς ' τήν  5υγατύρα  σου  ο1  βωσεες  τώ 

4 υΙώ  αΙτοΟ , χαΐ  τήν  5ίυγατύρα  αΙτοΟ  ο1  λήψη  τώ  υΙώ  σου ' * άαοστήσει  γΐρ 
τ4ν  υίύν  σου  άπ  ύμοδ,  χα\  λατρεύσεε  ί)εοϊς  ετύροις,  χαλ  4ργισΐ)ήσετα(  3υμώ 

& χύριος  εις  υμάς , χα\  ύξολοΐίρεύσει  σε  τ4  τάχος.  ^ άλλ’  οΰτ«  ποιήσετε  αΐτοϊς ' 
τοίς  βωμοίς  αϊτών  χα^ελεϊτε,  χα\  τάς  στήλος  αϊτών  συντρίψετε,  χαΐ  τά  άλση 
β αϊτών  ύχχύψετε,  χοΐ  τά  γλυπτά  τών  ίίεών  αϊτών  κοταχαύσετε  πυρί'  ·βτι  λαΐς 
άγιας  εΖ  χυρίω  τώ  σου , χαλ  σΐ  ι^οείλετο  χύριος  4 ΐ)εύς  σου  είναι  αΙτώ 
' 7 λα4ν  περιούσιον  παρά  πάντα  τά  βνη  οσα  ύτΛ  προςώπου  τής  γης.  ’ οΐχ  βτι 
πολυπληϊεΐτε  παρά  πάντα  τά  ϋίνη,  προείλετο  κύριος  Ιμάς  χαΐ  ίξελίξατο  κύριος 
II  υμάς , Ιμεΐς  γάρ  ίστε  ύλιγοστοί  παρά  πάντα  τά  Βνη  · · άλλά  παρά  τ4  άγα- 
πάν  κύριον  Ιμάς,  καΐ  βιατηρών  τ4ν  όρχον  ον  ώμοσε  τοίς  πατράσιν  Ιμών  ύξή- 
γαγεν  Ιμάς  κύριος  ύν  χεφ\  χραταιφ,  καΐ  ύλυτρώσατύ  σε  χύριος  οίχου  βου- 
ν  λείας , ίχ  χειρίς  Φαραώ  βασιλύως  Αίγυπτου.  * καΐ  γνώση  ότι  κύριος  4 5εύς 
σου  ούτος  3ε4ς  πισ^ς,  4 φνλάσσων  βια^κην  καΐ  ϋλεος  τοίς  άγαπώαιν 

10  α1τ4ν  χα\  τοίς  φολάσσουσι  τάς  ίντολάς  οώτοδ  είς  χιλίας  γενεάς,  *·χαΙ  άπο- 
βιβοίς  τοίς  μισοΟοι  κατά  τφύςωπον  ίξολοϊρεΰσαι  αϊτούς·  καί  οΐχί  βραβυνεί 

11  του;  μισοδσι,  κατά  πρύςωπον  άτκβώσει  αΐτοϊς,  **κα1  ςρυλίίξη  τάς  ύντολάς  καί 
τά  δικαιώματα  καί  τά  κρίματα  τοΛτα  όσα  ίγώ  ύντύλλομαί  σοι  σήμερον  ποιεΓν. 

Ιί  ΐ’χαΐ  £σται  ήνίκα  αν  άκούσητε  τά  βικαιώμοττα  ταδτα,  καί  ψνΧάξ^ηη  καί 
ποιήσητε  αίτά,  καί  βιαφυλάξει  κύριος  4 &εύς  σου  σοί  τήν  δια^χην  καί  τ4 

13  (λεος  ο ώμοσε  τούς  πατράσιν  Ιμών  * ” καί  Αγαπήσει  σε  καί  είλογήσει  σε  καί 
κλη^νεϊ  σε,  καί  είλογήσει  τά  ί^ονα  τής  κοιλίας  σου  καί  τ4ν  καρπόν  τής 
γης  σου , τ4ν  σίτύν  σου  καί  τ4ν  οινύν  σου  καί  τ4  {λαιύν  σου , τά  ^ουκύλια  τών 
βοών  σου  καί  τά  ποίμνια  τών  προβάτων  σου,  Μ τής  γής  ής  ωμοαε  κύριος 

14  τούς  πατράσι  σου  βοδνοί  σοι.  “είλογητός  ίση  παρά  πάντα  τά  βνη'  οίκ  ϊστοι 

15  ίν  Ιμίν  άγονος  οΐβΐ  στείρα  καί  ίν  τοίς  κτήνεσί  σου'  '^καί  περιελεί  κύριος 
4 ^εύς  σου  άπ4  σοδ  πάσοη  μοώακίαν , καί  πάσας  νόσους  Αίγύπτου  τάς  πονη- 
ράς  άς  ίώρακας  καί  όσα  ίγνως  οίκ  ίταίιήσα  ίπί  σί,  καί  ίπώήσει  αϊτά  ίπί 

10  πάντας  τοίς  μισοδντάς  σε.  “ καί  ραγή  πάντα  τά  σκδλα  τών  ί^ών  ά κύριος 
4 3εύς  σου  βίβωσί  σοι'  ο1  φιΖοεται  4 όφ^αλμύς  σου  ίπ’  αΐτοίς,  καί  ο1  μή 
Π λατρεύσης  τοίς  5εοΓς  αϊτών,  ότι  σχώλον  τοδτο  ίστι  σοι.  ”ίάν  8ί  λίγης  ίν 

ΧβιανοΙ^  σου  ση  πολί  τ4  Γρνος  τοδτο  ή ίγώ,  πώς  δυνήσομαι  ίξολοίρεδσαι 
ούς:  '·ο1  φοβηϊήση  αϊτούς·  μνεία  μνηαϊήση  όσα  ίπ^ησε  κύριος  4 5εύς 
1β  σου  τώ  φαραφ  κοά  πάσι  τούς  Αίγυπτίοις,  ’*το1ς  πειρασμούς  τοίς  μεγοίλους 
, ους  Ιδοσαν  οΐ  ύφ^λμοί  σου,  τά  σημεία  καί  τά  τίρατα  τά  μεγάλα  ίκείνα, 
τήν  χεϊρα  τήν  κραταιάν  καί  τ4ν  βροη^ίονα  τ4ν  Ιψηλύν,  ώς  ίξήγοίγί  σε  κύριος 
4 5εός  σου  · οΰτω  ποιήσει  κύριος  4 5ε4ς  Ιμών  πάσι  τοΰ;  βνεσιν  οΰς  σ1  φοβή 
50  άπό  προςώπου  αϊτών.  *·καί  τάς  σφηκίας  άποστελεί  κύριος  4 5εύς  σου  είς 
αϊτούς,  ίως  αν  ίκτριβώσιν  οΐ  καταλελειμμίνοι  καί  οί  κεκρυμμίνοι  άπ4  σοδ· 
51  ” ο1  τρω^ήση  άπ4  προςώπου  αϊτών,  ότι  κύριος  4 2είς  σου  ίν  σοί,  3ε1ς  μίγας 
55  καί  χραταιϊς.  ’*  καί  καταναλώσει  κύριος  4 3εύς  σου  τά  βνη  ταδτα  άπΙ  προς- 


4.  τον  γεργεσαιον  ...  τον  αμορραιον  ...  τον  ιεβουσαιον  ...  μεγαλα  και 
πολλά  2.  ελεηαης  3.  λημψη  4.  εξολε^ρευσει  5.  ούτως  6.  προειλατο 
7.  προειλατο  . . . οιη  κύριος  εβο.  8.  οηπ  και  βηΐε  βιατηρων  . . . εξηγ.  κυρ. 
υμάς  εκεώεν  εν  χ.  κρατ.  κοα  εν  βραχιονι  υψηλω  ...  οιη  κύριος  9.  ο ίΐεος 
ο πιστός  ...την  8ια5ήκ.  κ.  το  ελεος  10.  εξολεϊρευσαι  12.  παντα  τα  8ικ. 
τούτα  ...  κα^  ωμοσεν  13.  εκγονα  ...  σου,  τον  καρπόν  16.  λοτρευσεις 
17.  εξολι5ρε·υσαι  19.  ι8ον  ...  ούτως  ...  5εος  ημών  πασιν 


□ί9ΐ1ίζθΐί  ίιγ  ^00^^ 


Μβιηοπβ  1>«η66οίθΓαηι  Οβΐ  ίη  (ΙβδβΓίο. 
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««που  σον  >^ατλ  μιχρλν  μυφ^ν*  ού  δυνήση  έξαναλώσαι  αύτοίκ  τ&  χάχος^ 
μή  γένηται  ή γη  £|)ημος  χαΐ  τελη^ν^  σϊ  τ&  ^ρ(α  τ&  όη^ρια.  **  χαΐ  II 
παραδώσκ  α(^ον<  κύριος  ο ^ύς  σου  κ^ς  τ&ς  χ€ψοίς  σου,  χαΐ  άπολεΐς  αύτο{»ς 
άπωλ(ία  μεγάλη  £»ς  αν  έξολο^ρεύσητε  αΟτούς*  *^χα\  παφαί^σει  τους  βασι*  31 
λεις  αΟτών  ε^ς  τας  χεφας  υμών,  χο^  άιεολειτε  λθ|εα  α{»των  έχ  τού  τύπου 
ύχε(νου’  ούχ  άνηστήσεται  ού^εΙς  χατ&  πρύςωπύν  σου  £»ς  αν  ύξολο^ρεύσης 
αυτούς.  **τλ  γλντΓτίι  των  ίϊεών  αύτών  χαύσετε  τενρί*  ούχ  έπι^μΐ^σεις  άρ^  ^ 
ριον  οΟδλ  χρυσ(ον  άπ*  αΟτών  ού  λήψη  σεαυτφ,  μή  πταίσης  8ι*  αύτύ,  οτι 
βδύλυγμα  χυρ(ω  τώ  ^ε$  σού  ύση’  *^χαΙ  οΟχ  ε{ςο(σεις  βδύλυγμα  είς  τ&ν  οΤ*  3Θ 
χύν  σου,  χα\  άνά^εμα  Ι^ση  ωςπερ  τοΰτο’  προςοχ^ίσματι  προςοχ^ιεΓς  χα\  β^ε- 
λύγματι  β^ελύξη,  οη  άνά^ϊεμά  ύστι. 

VIII. 

Πάσας  τίζ  ύντολάς  ας  έγώ  ύντύλλομαι  υμΤν  σήμερον  φυλάξεσ^ε  ποιεΓν, 
ί^α  ζήτε  καΐ  πολυπλασιασίτητε,  χαΐ  είςέλ^τε  χα\  χληρονομήσητε  τήν  γην  ήν 
ώμοσε  χύριος  ο ^ε&ς  υμών  τοΐς  πατράσιν  υμών.  ’ χβά  μνηο^ήση  πάσαν  την  3 
όδ^ν  ήν  ήγαγε  σε  χύριος  6 ^εύς  σου  ύν  τη  ύρήμω,  όπως  άν  χαχώση  σε  χαΐ 
πειράση  σε,  χα\  διάγνωσή  τά  έν  τη  χαρδία  σου,  ε{  φυλάξη  τάς  έντολάς  αΟ- 
τοΰ  ή ου.  * χα\  ύχάχωσύ  σε  χα\  έλιμαγχύνησύ  σε , χα\  ύψωμισύ  σε  τ6  μάννα  3 
Μι.  4,4. ο ούχ  ήδεισαν  οΐ  παπύρες  σου*  ?να  άναγγείλη  σοι  οτι  ούχ  ύπ*  άρτω  μύνω 
Ιο.4,4.  ζ^σεται  ο άνθρωπος,  άλλ*  έπ\  π<εντ\  βήματι  τώ  ύχπο^^υομάνω  διά  σήματος 
^εοΟ  ζήσεται  6 άνθρωπος,  ^τά  ιμάτιά  σου  ούχ  ύπαλαιώ^  άπύ  σού,  τά  ύπο-  4 
δήματά  σου  ού  χατετρ(βη  άπύ  σου,  οΐ  πύδες  σου  ούχ  ^λω^σαν  {δου  τεσ- 
σαράκοντα ίτη.  ^χαΐ  γνώση  τη  χαρδ(?  σου  δτι  ώς  εϊ  τις  άν^τρωπος  παιδεύση  5 

τύν  υΐύν  αύτοδ,  ούτω  κύριος  δ ^εύς  σου  παιδεύσει  σε  * ^ χα\  φυλάξη  τάς  ύν-  6 

τολάς  χυρίου  τοΟ  ^εου  σου,  πορεύεσθαι  ύν  ταΓς  δδοΰς  αύτού  χαΐ  φοβεΐσ^αι 
αύτύν.  ^ δ γάρ  χύριος  δ ^εύς  σου  εΙςάξει  σε  ε^ς  γην  άγα^ν  χαΐ  πολλήν , ού  7 

χε(μαβδοι  ύδάτων  χα\  πηγα\  άβύσσων  ύχπορευύμχναι  διά  των  πεδίων  χαΐ  διά 

των  δρύων  *γη  πυροΰ  χαΐ  χρώης,  άμπελοι,  συχαΐ,  βοαί^  γη  ύλαίας  ύλαίου  8 
χα\  μύλιτος*  ^γη  ύφ’  ής  ού  μετά  πτωχείας  φαγη  τδν  άρτον  σου,  χαΐ  ούχ  9 
ένδεη^ση  δπ*  αύτης  ούδύν'  γη  ής  οΐ  λί^ι  σίδηρος,  χα\  ύχ  των  δρύων  αυ- 
τής μεταλλεύσεις  χαλχύν’  '^χα\  φογη  χα\  ύμπλησ!^ση,  χαΐ  εύλογήσεις  κύριον  ίο 
τδν  ίΐεύν  σου  έπ\  της  γης  τής  άγαίϊής  ής  δδδωχύ  σοι.  * * πρύςεχε  σεαυτώ  μή  1 1 
δπιλά^  κυρίου  τοΟ  ^εοδ  σου , τοΟ  μή  φυλάξαι  τάς  ύντολάς  αύτοΟ  χαι  τά 
κρίματα  καΐ  τά  δικαιώματα  αυτού,  οσα  ύγώ  ύντύλλομαί  σοι  σήμερον*  ’^μή  Η 
φογων  χαΐ  ύμπλησ^είς,  χα\  οίχίας  χαλάς  οίχοδομήσας  χα\  χατοιχήσας  ύν 
αύταις,  ’^χαΐ  των  βοών  σου  χαΐ  τών  προβάτων  σου  τιλη^ν^έντιαν  σοι,  άρ-  13 
γυρίου  χα\  χρυσίου  πλη^ν^δντος  σοι,  χα\  πάντων  όσων  σοι  ίσται  τιλη^υν^ίν- 
των  σοι,  **  ν|>ωίϊης  τη  χαρδί^  χα\  ύπιλά^  κυρίου  του  Ι^εου  σου  τού  ύξατγαγύντος  14 
σε  ύχ  γής  Αίγύπτου,  ύξ  ο6ιου  δουλείας*  **τοΰ  άγοηήντος  σε  διά  τής  ύρήμου  1.5 
τής  μεγβΟ^ης  χαΐ  τής  φοβέρας  ύχείνης,  ού  δφις  δάχνων  χα\  σχορπίος  χα\ 
δίψα,  ού  ούχ  ήν  ύδωρ ' τού  ύξαγαγύντος  σοι  έχ  πύτρας  άχροτύμου  πηγήν  ύδα- 
τος'  ^^τοΰ  ψωμίσαντύς  σε  τδ  μάννα  ύν  τη  ύρήμω,  ο ούχ  *[ίδεις  συ  χα\  ούχ  ιβ 
ήδεισαν  οι  πατέρες  σου,  ινα  χαχώση  σε  κα\  έχπειράση  σε,  χα\  εύ  σε  ποιήση 


23.  χαι  απολεσει . . . εξολε^ρευσει  24.  απολειται  . . . ουδεις  . . . εξολε^ρευ- 
σης  25.  χαταχαυσετε  τπ/ρι*  και  ουχ  ...  λαβειν  ρΓΟ  ου  ληψη  VIII.  I.  τ. 
γην  την  αγα^ν  ...  οιη  ο ^εος  υμών  2.  όπως  χαιχωση  3.  ρηματι  εχπο- 
ρευομενω  4.  οπί  ουχ  ετακΧ.  απο  σου,  τα  υποδ.  σου  . . . τεσσεραχοντα  5. 
ούτως  7,  εις  την  γην  την  αγ.  ...  ορεων  χ.  δια  τ.  πεδίων  9.  ουδεν  επ 
αυτής  ...  λι^.  αυτής  σίδηρος  10.  εδωχεν  11.  του  φυλαξαι  αυτου  τας  εντ. 
(12.  εμπλησ^ης  ...  ωχοδομησας)  1 4.  χαρδια  σου  . . . δουλιας  16.  οπιηδει; 
συ  και  ουκ  . . . και  ινα  εχπειραση  σε  ευ  σε  ποίησα·. 


Οίςϋΐζβεί  6γ  ^οο§I^ 


214  Δεντερ.  8,  Μ,  ϋοΐ  {'ΓϋΙΐα  άαΐατ  ΐ5Γ&β1ίΙί8  Ιθγγπ  €3ηααη, 

Μ ίτζ  ίσχάτων  των  ημερών  σου*  εΓπης  χβρδίςι  σου  *Η  ίσχυς  μου 

κα\  τ6  χροίτος  της  χειρ^ς  μου  £ποίησ^  μοι  την  δύναμιν  τήν  μεγάλην  ταύτην . 

18  *®κα\  μνησ^ση  κυρίου  τοΰ  ί>εου  σου,  οτι  αύτ^ς  σοι  δίθωσιν  ίσχυν  τοΰ  ποιή- 
σαι  δυνομιν,  κα\  ινα  στί^ση  την  διαίίτή^τ]^  αύτοΰ  ην  ώμοσε  κύριος  τοΐς  πο- 

19  τράσι  σου  ώς  σι^μερον.  *^χαΙ  ίσται  ίάν  λή^η  ^πιλά^η  κυρίου  τοΰ  ^εοΟ  σου,  χα\ 
πορευ^^  βπίσω  !ΐεών  ετέρων  χαΐ  λατρεΰσης  αΰτοΐς  χα\  τιροςχυνήσης  αΰτοις, 
διαμαρτύρομαι  υμΐν  σήμιερον  τ^ν  τε  οΰροιν^ν  χα\  την  γην  οη  άπωλεία  άτεο* 

90  λεΤο^*  ’^^χα^^  χα\  τλ  λοιπά  £!^νη  οσα  χΰριος  ό ^εΰς  άπολλΰει  τερ^  προςώπου 
υμών,  οίΙ^ως  άττολεια^ε  άν^*  ούχ  ήχοΰσατε  της  φωνής  κυρίου  τοΰ  ^εοΰ 
υμών. 

IX. 

’^Λχουε  ^Ισραήλ,  συ  διαβαίνεις  σι^μερον  τ&ν  Ίορδάνην  είςελ!}εΓν  χληρονο- 
μήσαι  £^)νη  μεγάλα  χαΐ  2σχυρ<$τερα  μϊϋιλον  η υμείς,  πόλεις  μεγάλας  καί  τει- 

9 χν^ρεις  &·>ς  τοΰ  οΰρανοΟ,  *λα^ν  μέγαν  χαΐ  πολΰν  χα\  εΰμι^χη,  υίοΰς  Ένάκ, 
οΰς  συ  οίσ^α  χα\  σΰ  (ίχι{χοας  Τις  άντιση{σεται  κατά  πρ^ςωπον  υιών  Ένάχ; 

3 ^χα\  γνώση  σήμερον  οτι  κύριος  6 ^εάς  σου  ουτος  τεροπορεΰσεται  πρ^  προς- 
ώπου  σου*  ττΰρ  χαταναλίσκον  έστίν,  ουτος  έξολο^ρεΰσει  αΰτοΰς,  καλ  ουτος* 
άποστρέψει  αΰτοΰς  άπΰ  προςώπου  σου  χαΐ  άπολει  αΰτοΰς  έν  τάχει,  καΐίάπερ 

4 είπέ  σοι  χυριος.  "*  μή  εΓπης  έν  τη  χαρδία  σου,  έν  τω  έξαναλώσαι  κΰριβν  τΰν 
^εέν  σου  τά  έϊνη  ταΰτα  πρΰ  προςώπου  σου,  λέγων  Διά  την  δικαιοσύνην  μου 

δ είςήγαγέ  με  χυριος  κληρονομήσαι  την  γην  την  φ^αίϊην  ταΰτην.  *οΰχΙ  διά  την 
δικαιοσύνην  σου  οΰδΐ  διά  τήν  όσι^τητα  της  καρδίας  σου  συ  είςπορεΰη  κλη- 
ρονομήσαι  τήν  γην  αΰτών,  άλλά  διά  την  άσέβειαν  των  έ^ών  τούτων  χυριος 
έξολο^ρεΰσει  αΰτοΰς  άπΰ  προςώπου  σου,  χα\  ?να  στήση  τήν  δια^κην  ήν  ώμοσε 

6 κύριος  τοϊς  πατράσιν  ημών,  τω  *Αβραάμ  καΐ  τώ  Ισαάκ  καλ  τώ  *Ιακώβ.  ®και 
γνώση  σήμερον  οτι  ουχλ  διά  τάς  δικαιοσυνας  σου  χυριος  6 ^ε^ς  σου  δίδωσί 
σοι  την  γην  την  άγαίίήν  ταΰτην  κληρονομήσαι,  οτι  λαΰς  σκληροτράχηλος  εί. 

η ^μνήσίτητι  μή  έπιλάί:η  δσα  παρώξυνας  κύριον  τΰν  ίίεΰν  σου  έν  τη  ^ήμω* 
άφ*  ής  ημέρας  έξήλίϊετε  έξ  Αίγυπτου  καΐ  ήλίίετε  είς  τΰν  τΰπον  τοΰτον,  άπει- 

8 ίϊοΰντες  διετελεΐτε  τά  προς  κύριον.  ® καΐ  έν  Χωρήβ  παρωξυνατε  κύριον , και 

9 έ^μώ^  χυριος  έφ*  ΰμιν  έξολο^ρεΰσαι  υμάς,  ^ άναβαίνοντΰς  μου  είς  τΰ  δρο; 
λαβειν  τάς  πλάκας  τάς  λι^ίνας,  πλάκας  διαρκής  άς  διέ^ετο  χυριος  πρΰς  υμάς* 
καΐ  κατεγενΰμην  έν  τώ  δρει  τεσσαράκοντα  ήμ^ας  καΐ  τεσσαράκοντα  νύχτας, 

19  άρτον  οΰχ  δφογον  χαΐ  ύδωρ  οΰκ  δπιον.  *^καί  δδωχέ  μοι  κύριος  τάς  δυο  πλά- 
κας τάς  λι5ίνας  γεγραμμένας  έν  τω  δακτυλω  τοΰ  ίϊεοΰ,  καί  έπ*  αΰταΕ;  έγέ- 

γραπτο  πάντες  οΐ  λδγοι  οΰς  έλάλησε  χυριος  ττρΰς  υμάς  έν  τω  δρει  ημέρα  έχ- 

11  χλησίας*  “χαΐ  έγένετο  διά  τεσσαράκοντα  ημερών  χαΐ  διά  τεσσαράκοντα 
νυχτών  £δωχε  κύριος  έμο\  τάς  δυο  πλάκας  τάς  λώίνας,  πλάκας  διαίίήκης. 

12  ”χαΙ  είπε  κύριος  πρΰς  μέ  'Ανάστηίκ  χοιτάβηίίι  τΰ  τάχος  έντεΰ!5εν,  δτι  ήνδ- 

μησεν  δ λαδς  σου  οΰς  έφαγες  έκ  γης  Αίγυπτου*  παρέβησαν  ταχΰ  έκ  τής 


16.  επ  εσχατω  σου  17.  και  μη  ειπης  18.  δυναμιν  ινα  ...  οιπ  κύριος 
20.  οηι  ο ίςεος  IX.  1.  ειςελίϊ.  και  κληρ.  2.  ευμηκεις  ...  ησίία  και  αχη- 
χοας  3.  εξολε^ρευσει  ...  προ  προςώπου  ...  βηΐο  κ.  απολει  αιΐιΐ  και  ε|ολε2ρευ- 
σει  αυτους  4.  τας  δικαιοσυνας  ...  1η  (ίηε  αάά  αλλα  δια  την  ασέβειαν  των 
ε^ων  τούτων  κύριος  εξολε^ρευσει  αυτους  προ  προςώπου  σου  5.  ανομίαν 
ρι*ο  ασέβειαν  . . . εξολε^ρευσει  . . . πατρασ.  υμών  αβρααμ  και  ισαακ  και  ια- 
κωβ  6.  ΟΠ1  σήμερον  ...  οτι  ου  δια  ...  ίϊεος  διδωσιν  7.  αιγυπτου  εως  ηλ- 
^ετε  8.  εξολεί)ρευσαι  9.  κατεγιινομην  . . . τεσσερακ.  1)1»»  10.  τας  γεγραμ- 
μενας  ...  επεγραπτο  (βίο)  ...  ' οιη  ήμερα  εκκλησίας  (?)  ...  **  εκ  μέσου 
του  πυρος  ήμερα  εχκλησ.  11.  τεσσεραχ.  1)1»  ...  εδωκεν  μοι  κύριος  ...  της 
διαίίγ^χης  12.  αναστ.  και  καταβηϊι 


110.12, 

29. 


Οί^ΐΐΐζθΐΐ  ^οο§ι^ 


ςϋαιικίααιη  Οοαήπο  ίοΙϊθ5  3(1ν6Γ53ΐί».  Λ^υτερ.  9,  ϋΙ.  215 

όδοΰ  ηί  ί·(ίτε{λω  αύτοϊς,  κώ  ίποίησακ  ίαυτοϊς  χώνευμ».  _’’χα\  είπε  κύριοί  13 
πρλς  μΐ  λίγων  Λελιίληκα  πρ4ς  σΐ  απας  καΐ  «ς  λίγων  Εωρακα  τ4ν  λα4ν 
τοίτον,  κ«1  Ιβο!/  λα4ς  οκληροτράχηλίς  ίσην  "καΐ  νδν  ίασίν  με  ίξολοϊρεΟ-  ϋ 
σαι  αΐτοδί,  καΐ  ίξαλείψω  τ4  ονομα  αϊτών  υποκάτωϊεν^  το3_  ουρανοί , καΐ 
ποιτ>ω  σΐ  εις  Ι3κς  μίγα  καλ  ίσχυρϊιν  κα\  πολύ  μάλλον  η ’·’ 

ατρίψοί  χατί?ην  ίκ  τοΟ  όρους,  καΐ  τι.  ορος  ίκαίετο  πυρί  εωί^τ<>« 
χαι  αΐ  8ΰο  πλάκες  των  μαρτυρίων  ίπΐ  ταΐί  8υΛ  χεροί  μου.  κο\^  18ων  οτι 
τμάρτετε  ίναντίον  κυρίου  τοΰ  5εο0  Ιμών,  καί  ίποιήσατε  υμιν  αυτοις  χωνευ- 
τ^καί  παρί?ητε  άπΙ  τής  ό8οί  ής  ίνετείλατο  κύριος  υμιν  ποιειν,  καί  ίπι-  1 
λαίίμενος  των  8ΰο  πλοκών  ί^^ιψο  οίτάς  άπΐ  των  8υο  χεφων  μου  καί  αυνί.ριψα 
ίναντίον  υμών.  '*  καί  ίδεήίίην  ίναντίον  κυρίου  δεύτερον  καϊάπερ  καί  το  προ- 
τερον  τεσααράκοντα  ήμίρας  καί  τεσσαράκοντα  νύκτας,  άρτον  ουκ  όφαγον  καί 
όδωρ  ούκ  ίπιον,  περί  πασών  τών  αμαρτιών  υμών  ,, 

πονηρόν  ίναντίον  κυρίου  τοΰ  ϊεοδ  παροξΰνοι  αυτόν·  καί  ϊκφο^ς  ειμι  δια 
Ιΐρ.ΙΙτόν  ϊυμίν  καί  τήν  ίργήν,  ότι  παρωξυ'νϊη  υμιν  του 

*'  υμάς·  καί  εΐ^κουσε  κύριος  ίμοΰ  καί  ίν  τω  καιρω  τουτω.  καί  ίπΐ  Αορων  * 
Λυμωϊη  «ολοϊρεδσοι  αϊτόν,  καί  ηΙξάμην  καί  περί  Αα(^ν  ίν  τω  καιρω  ίκείν^ 

” καί  την  αμαρτίαν  Ιμών  ην  ίποιήσατε,  τόν  μόσχον,  ίλαβον  αϊτόν  * 

καυσο  αϊτόν  ίν  πυρί,  καί  συνίκοψα  αϊτόν  καταλίσος  σφόδρα  Εως  ίγίνετο 
λεπτόν·  καί  ίγίνετο  ώςεί  κονιορτός,  καί  ϊόίιψα  τόν  κοινιορτόν  εις  Λν  χει- 
^υν  τόν  κίαα?«ίνοντα  ίκ  τοΰ  ορρούς.  «»καΙ  ίν  τώ  ίμπυ^ισμω  καί  ίν  τ^ 
^ασμώ  καί  ίν  τοϊς  μνήμαοι  τής  ίπώυμίας  παροξυναντες  ητε  κύριον.  καί 
ότε  ίΐαπίστειλεν  υμάς  κύ'^ος  ί*  Κάδης  Βαρνή  λίγων  ΆνάίΙητε  καί  κληρο^ 
νομήσατε  τήν  γήν  ήν  δίδωμι  Ομϊν,  καί  ήπει^ήσατε  τ^»  Μματι  κυρίου  «υ 
ϊεοΰ  Ιμώ'ν,  καί  ούκ  ίπιστεύσατε  οΙτώ,  καί  ουκ  ειςηκουσατε  της  9<υνης^  υ 
τΛ·  ’^πεώοΰντες  ήτε  τά  πρός  κύριον  άπό  τής  ήμίρας  ης  ίγνωσϊη  υμιν. 
”κοΙ  ίδεήϊην  Εναντι  κυρίου  τεσσαράκοντα  ήμίρας  καί  τεσσ^^οντα  νυκ^, 
όσας  ίδεήϊην,  είπε  γάρ  κύριος  ίξολοϊρεδσαι  υμάς-  καί  ε^άμην  πρός  ^ν 
5εόν  καί  είπα  Κύριε  ?ασιλεΰ  τών  5εών,  μη  ίξολοίρευι^  τόν  λαόν  σου  καί 
τη·*  μερίδα  σου  ην  Λυτρωσω,  ους  ^ Τί'  Αϊγ\^ου  εν  τη  σχυι 

τή  μεγάλη  καί  ίν  τή  χειρί  σου  τή  κραται?  καί  ίν  τω  βραχίονί  σου  τω  υψη- 
ίώ·'^>ή<Λητι  'Α^αάμ  χ*ί  Ί»«4χ  καί  Ιακώβ  τ^ϊεραπό,τω,  σου  οίς 
ώμοσας  κα^σεαυτοΰ,  μή  ίπιβλίψης  ίπί  τήν 

καί  τά  άσεβήματα  καί  ίπί  τά  αμαρτήματα  αυτών  “ ^ ^ί^ωοιν  οΐ  ** 

κοΰντες  τήν^ γήν  όϋεν  «ήγαγες  ήμάς  ίκεϊϊεν  λίγοντες  ^ 

κύριον  είςαγαγείν  αϊτούς  εις  την  γην  ην  είπεν  αίποις,  καί  παρά  τό 
^ούς  ίξήγβγεν  αϊτούς  ίν  τή  ίρήμω  άποκτείναι  αυτους.  καί  ουτοι_λα«  σου  50 
καί  Ι^ήρός  σίυ,  ο3ς  ίϊήγαγες  ίκ  γής  Αίγύπτου  ίν  τη  ί»χυι  ?ου  τη  μεγάλη 
καί  ίν  τή  χειρί  σου  τή  κροταιά  καί  ίν  τώ  βραχίονί  σου  τω  υψηλω. 

15.  αυτοις,  εποιησαν  εαυτ.  χωνευτά  4 3.  οιη  λεγων  ρΓίυο 
νυν  ...  εξολείρευσαι^..  πολύ  κ.  ισχυρ.  48.  οα,  εως 
δυσι  16  έναντι  ...  μοσχον  χωνευτόν,  κ.  παρ.  ταχύ  ...  οπ»  ποιειν  η. 
ερειψα  ...  οπι  δυο  ββο.  ...  συνετριψα  αυτας  4 8.  έναντι  1>Ι8  ··· 

|)ί*  ...  5εου  υμών  του  παροξ.  49.  την  οργήν  κ.  τ.  ϊυμον  ...  ξ , 

..  καιρω  εκείνου  40.  εϊυμωϊη  κύριος  σφοδρά  του  εξολείρευσαι  Ϊ1.  τιυρι, 
κ.  συνετριψα  αυτ.  και  κατηλασα  σφ.  εως  ου  εγεν.  λ.  κ.  εγενηίη  ...  απ 
ϋΓϋ  εκ  α.  παροξυνοντες  ητ.  κυρ.  τον  ϊεον  υμών  23.  απεστειλεν  ...  ανα- 
βητε  κληρονομήσατε  ...  εγω  διδωμι  24.  κύριον  αφ  ης 
«σσερακ  Ι.ί8  ...  εξολεϊρευσαι  26.  ηυξαμην  ...  κύριε  *υριε  βα^  . «ο 
'εεϊο  κληρονομιάν  ρΓΟ  μερίδα  ...  ελυτρωσ.  εν  τη  ισχυι  σου  τη  μεγάλη, 
οίς  ;..  εν  χεφι  . . μεγαλω  ρτο  υψηλω  27.  τουτου  κ.  επι  τα  αμαρτ.  αυτ. 
κ ε;Γτα  α^ε^  αυτών  28. 'μη 

...  αποκτ.  εν  τη  ερημω  δΐηρ  αυτου;  20.  οηι  κσ*.  εν  τ.  γΐ.ρ  , ·Ρ 
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*£ν  Δ(ε(νω  τώ  χαίρω  είπε  χνριος  πρ&ς  μέ  Αβίξευτον  αεαυτώ  θύο  πλοίχας 
λι^νας  <!^ερ  τ&ς  πρώτας,  χα\  άνάβη1)ι  τερ^ς  μΐ  εις  ορος,  χα\  ποθήσεις 

9  σεαυτω  χιβωτ&ν  ξυλ(νην  * ’ χαΐ  γράψεις  τάς  πλάχας  βήματα  α ην  έν 
ταΓς  τέλαξί  ταΓς  τιρώταις  ας  συνέτριψας,  χα\  έμ^αλεΓς  αύτ&ς  είς  την  χιβωτάν. 

8 * χαΐ  έπο(ησα  χιβωτΛν  έχ  ξύλων  άσηπτων , χαΐ  έλάξευσα  τάς  πλβίχας  λι^νας 
ώς  αί  πρώται,  χα\  άνέβην  ιΐς  ορος,  χα\  αΐ  8ύο  πλάχες  έπι  ταΟς  χεραί 

4 μου.  * χαΐ  ίγραψεν  ίτΛ  τάς  πλάκας  κατά  τήν  γραφήν  τήν  πρώτην  τοί»ς  δ^α 
λάγους,  ονς  Αάλησε  χύριος  πρ^ς  υμάς  £ν  τώ  ορει  ίχ  μέαου  τοΟ  πυράς,  χαι 

5 δδωχεν  αύτάς  χυριος  άμιοί.  ^ χαΐ  άπιστρέψοις  χατάβην  άχ  του  ορούς,  χαΐ  άνε'- 
βαλον  τάς  πλάκας  είς  τήν  κι^ωτ&ν  ήν  ίπο(ησα,  καΐ  ήσαν  έκεϊ  χα^ά  άνετεί- 

6 λατά  μοι  χυριος.  ^χα\  οί  υΙο\  *1σραήλ  άπηραν  άχ  Ηηρώ^  υιών  *Ιαχ\μ  ΜιοαδαΓ’ 
άχει  άπέ^ανεν  Άαρών  χαΐ  έτάφη  άκεΓ,  χαΐ  Ιεράτευσεν  '£λεάζαρ  υι6ς  αύτοδ 

Ί άντ'  αυτοί,  ^άκεβεν  άτεηραν  ε?ς  Γαδγάί,  καΐ  άπδ  Γαδγάδ  εΙςΈτεβαίϊά,  γη 

8 χε{μαββοι  υδάτων.  ^άν  άχείνω  τω  χαφω  διέστειλε  χυριος  τήν  φυλήν  τήν  Λευι 
αιρειν  τήν  χιβωτάν  της  διαρκής  χυρ(ου,  παρεστάναι  δναντι  χυρ(ου,  λειτουρ- 

9 γειν  χα\  άτεεύχεσίίαι  άπ\  τφ  άνάματι  αύτβί  Ιως  της  ήμέρας  ταύτης.  *διά  τούτο 
οίχ  δστι  τοΓς  Αευίταις  μερίς  χα\  κλήρος  έν  τοις  άδελφοΐς  αυτών  ’ χυριος  αυτάς 

10  χλήρος  αυτοί,  χα^άτι  είπεν  αυτΐμ  *“κάγώ  εΐατήκειν  άν  τω  ορει  τεασοιράχοντα 
ήμάρας  χαΐ  τεσσαράκοντα  νύχτας,  χα\  είςήχουσε  κύριος  άμοί  χαΐ  άν  τώ  χαίρω 

11  τούτω,  χα\  ούχ  ή^ησε  κύριος  άξολο^ρείσαι  υμάς.  **κα\  ε7πε  κύριος  πρ&ς 
μί  Βάδιζε  άπαρον  άναντ(ον  τοί  λαοί  τούτου,  χα\  ε{ςπορευέσ!)ωσαν  χαΐ  χλη· 

ϋ ρονομε(τωσαν  τήν  γην  ήν  ώμοσα  τοΓς  πατράσιν  αυτών  δούναι  αυτοις.  **και 
νίν  Ισραήλ  τ{  κύριος  6 ^εάς  σου  αίτεΐται  παρά  σοί  άλλ’  ή φοβεισ^αι  κύριον 
τ^  ^εάν  σου,  χα\  πορεύεσ^αι  άν  πάσαις  ταΓς  οδοΐς  αίτου,  καί  άγαπάν  αύτάν, 
κα>  λατρεύειν  κυρίω  τφ  5εφ  σου  έξ  όλης  της  χαρδΓας  σου  χα\  άξ  όλης  τής 

13  ψυχής  σου,  *·φυλάσσεσ^αι  τάς  έντολάς  χυρΓου  τοί  5εοί  σου  χαΐ  τά  διχαιώ- 

14  ματα  αίτοί,  οσα  άγω  άντέλλομαΓ  σοι  σήμερον  ?να  εύ  σοι  ή;  ^^Γδου  xυρίου*1^ι^  10, 
τοί  ίίεοί  σου  δ ουρανδς  κα\  δ ούρανδς  τοί  ουρανοί,  ή γή  καΐ  πάντα  δσα 

15  άστίν  άν.αύτή*  *^πλήν  τους  πατάρας  υμών  προείλετο  κύριος  άγαπάν  αυτούς, 
χαι  άξελάξατο  τδ  σπάρμα  αύτών  μετ*  αυτους  υμάς  παρά  πάντα  τά  κατά 

16  τήν  ήμάραν  ταύτην.  ***χα\  περιτεμεΐσ^ε  τήν  σκληροχαρδίαν  υ^ών,  και  τδν 

17  τράχηλον  υμών  ου  σχληρυνεΓτε*  *^δ  γάρ  κύριος  δ ^εδς  υμών  ουτος  ^εδς  τώ’^ 

^ϊεών  χα\  κύριος  των  κυρίων,  δ ^εδς  δ μέγας  καΐ  Γσχυρδς  χα\  φοβερός,  οςτις 

18  ού  θαυμάζει  πράςωπον  ούδλ  ου  μή  λάβη  δώρον,  ’^ποιών  χρίσιν  προςηλύτω 
χάΐ  δρφανω  χα\  χήρ?,  κα\  άγαπφ  τδν  τιροςήλυτον  δοίναι  αίτώ  άρτον  και 

19  ^Λάττον.  *’κα\  άγαπήσετε  τδν  προςήλυτον  προςήλυτοι  γάρ  ήτε  άν  γή  Αίγύπτω. 

*)  κύριον  τδν  ίϊεάν  σου  φοβηίίήση  και  αύτω  λατρεύσεις,  χαΐ  πρδς  αυτδν  χολ- 

21  λη^,ση,  κα\  άπ\  τω  δνάματι  αύτου  δμή*  **  ουτος  καύχημά  σου  κα\  ούτος 
^εάς  σου,  δςτις  άποίησεν  άν  σο\  τά  μεγάλα  καΐ  τά  δνδοξα  ταυτα  ά Τδοσαν 

22  οΐ  δφ^αλμοί  σου*  **άν  εβδομήκοντα  ψυχαΓς  χατάβησαν  οι  πατέρες  σου  είς 

■ ΑΓρπτον,  νυνί  δΐ  έποίησέ  σε  κύριος  δ ίϊεάς  σου  ώςιΐ  τά  άστρα  του  ουρανου 

τώ  τςλήίίει. 


X.  1.  υπέρ  ρτο  ωςπερ  ...  κιβωτ.  λιϊινην  2.  γράψω  ...  οσα  ην  ... 
αις  συνετρ.  3.  τας  δυο  πλαχ.  τας  λι^.  ωςπερ  6.  ιαχειμ  μεισαδαι*  χαι  εχει 
7.  ιεταβα^α  ...  χείμαρρου  9.  εσται  ...  κα^α  ειπ.  40.  χαγω  εστην  ... 
τεσσερακ.  1)ί8  ...  μου  ...  εϋελησεν  ...  εξολε^ρ.  14.  έναντι  ...  πατροσιν 
υμών  δουν,  αυτήν  αυτοις  12.  σου,  πορευεσ^αι  15.  προειλατο  46.  σκλη* 
ρυν.  ετι  4 7.  ο μεγ.  ο ισχυρός  κ.  ο φοβερος  ...  ουδέ  μη  18.  και  αγαπον 
τον  πλησίον  δούναι  20.  προςκυνησεις  ρτο  φοβη^ηση  ...  αυτω  μονω  21. 
αυτός  καυχ.  σ.  κ.  αυτός  . . . εποιησεν  σοι  . . . ιδον  22.  εβδομηκ.  πεντε 
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XI. 

Κα\  άγαπι^σεις  χνίριον  τόν  σου,  χαΐ  φυλβίξη  τ&  φυλοίγματα  αύτου 
χαΐ  τλ  9ιχα(ώματα  αύτοΟ  χα\  τ&ς  ^ντολ&ς  αύτοΰ  χα\  τ2(ς  χρίσεις  αύτοΟ  πά~ 
σας  τ3ις  ήμ^ρας.  ’ χαΐ  γνώσεσ^ε  σΊΐίμερο*»  οη  οίιχΐ  τ&  παιίΚα  ί»μων,  οσοι  ούχ  3 
οϊδοισιν  ούβΙ  75οσαν  τη^  παιδείαν  χυρίου  τοΰ  ^εοΟ  σου  χαΐ  τα  μεγαλεία  αύ- 
τοΰ  καΐ  την  χεΐρα  τήν  χραται&ν  κα\  τ&ν  βραχίονα  τ^ν  ί4»ηλΛ,  * χαΐ  τίι  ση-  3 
μεια  αύτου  χα\  τα  τέρατα  αύτοΟ  οσα  έποίησεν  έν  μέσω  Λίγύτττου  Φαραώ 
βασιλεϊ  Αίγυπτου  χαΐ  πΰίση  τη  γη  αύτοΟ,  ^ χαΐ  οσα  έποίησε  την  θύναμιν  των  V 
Αίγυπτίων  καΐ  τά  αρματα  αυτών  χα\  τήν  ίππον  αύτων  καΐ  τήν  δύναμεν  αυ- 
τών, ώς  έπέκλυσε  τύ  ύδωρ  της  ^αλοίσσης  της  έρυ^ρας  έπ\  προςώπου  αύτών, 
καταδιωχέντων  αύτών  έχ  των  έττίσω  ύμών^  χα\  άπώλεσεν  αύτούς  χιίριος  Ρως 
της  σνίμιερον  ημέρας , ^ χαΐ  οσα  έποίησεν  υμΐν  έν  τη  έρι{μω  £ως  ηλ^ετε  είς  5 
τύν  τέπον  τοΟτον,  χαΐ  οσα  έποίησε  τφ  Δα^&ν  χαΐ  'Αβειρών  υΙοΐς  *£λιλβ  υίου  6 
’Ρουβτίν,  ου;  άνοίξασα  ή γη  τύ  στέμα  ούτης  χατέπιεν  αύτούς  χα\  τούς  οΓ- 
χους  αύτών  χαΐ  τΑς  σχηνδις  αύτών  χα\  πάσαν  αύτών  τήν  ύπέστασιν  τήν  μετ* 
αύτών  έν  μέσω  παντ&ς  *1σραήλ’  ^οτι  οΐ  έφ^αλμοί  υμών  εώραχαν  πάντα  τά  7 
έργα  χυρίου  τά  μεγάλα  οσα  έποίησεν  έν  ύμΓν  σήμερον,  ^χαΐ  φυλάξεσ!^ε  πά·  8 
σας  τάς  έντολάς  αύτοΟ  οσας  έγώ  έντέλλομαί  σοι  σήμερον,  Ζ*α  ζήτε  χαΐ  πο- 
λυπλασιασ^τε,  χαΐ  είςελ^ντες  κληρονομήσετε  τήν  γην  είς  ήν  υμείς  διαβαίνετε 
τάν  *Ιορδάνην  έχει  χληρονομήσαι  αύτήν*  *?να  μαχροημερεύσητε  έπΙ  της  γης  9 
ής  ώμοσε  χυριος  τοίς  πατράσιν  υμών  δοΟναι  αύτοΓς  κα\  τώ  σπέρματι  αύτών 
μετ  αύτούς,  γην  ^έθυσαν  γάλα  και  μέλι,  '^έστι  γάρ  ή γη  είς  ήν  είςπορεύη  ίο 
υμείς  έχει  χληρονομήσαι  αύτήν,  ούχ  ώςπερ  γη  Αίγυπτου  έστίν,  ο^εν  έχπεπέ- 
ρευσ^^ε  έχεί^εν,  όταν  σπείρωσι  τύν  σπάρον  χαΐ  ποτίζωσι  τοίς  ποσίν  αύτών  ώς- 
ε\  χήπον  λαχανείας*  *^ή  δλ  γη  είς  ήν  είςπορεύη  έχεΓ  χληρονομήσαι  αύτήν  II 
γή  έρεινή  χα\  πεδεινή,  έχ  τοΟ  ύετοΰ  τοΰ  ούρανοΰ  πίεται  ύδωρ*  ’*γή  ήν  χύ-  12 
ριος  ύ ^εάς  σου  έπισχοπειται  αύτήν  διά  παντάς,  οί  έφ^αλμο\  χυρίου  τοΟ  ^εου 
σου  έπ’  αύτή;  άπ'  άρχής  τοΟ  ένιαυτου  χαΐ  Γως  συντελείας  τοΟ  ένιαυτοΟ. 
^^έάν  δΐ  άχοή  άχούσητε  πάσας  τάς  έντολάς  άς  έγώ  έντέλλομαί  σοι  σήμιερον,  13 
αγαπάν  κύριον  τ&ν  ίϊεάν  σου  καΐ  λατρεύειν  αύτώ  έξ  όλης  τής  χαρδίας  σου 
χαΐ  έξ  όλης  τής  ψυχής  σου,  ’^χαΐ  δώσει  τύν  υετύν  τη  γη  σου  καί)*  ώραν  14 
πρώιμον  χα\  οψιμον,  χαΐ  είςοίσεις  τύν  σίτύν  σου  χαΐ  τύν  ο7νάν  σου  χαΐ  τ6 
έλαιάν  σου,  ^^χα\  δώσει  χορτάσματτα  έν  τοίς  άγροίς  σου  τοίς  χτήνεσί  σου.  15 
’^χα\  φαγών  χαΐ  έμπλησ^είς  πρύςεχε  σεαυτω  μή  πλατυν^  ή χαρδία  σου,  χα\  16 
παραβήτε  κα\  λατρεύσητε  υεοίς  ίτέροις  χα\  προςκυνήσητε  αύτοίς*  '^και  ϋίυ-  17 
μω^είς  έργη  κύριος  ίψ*  ύμίν  χα\  ουσχή  τδν  ούρανάν,  χαΐ  ούχ  έσται  ύετ^ς 
κα\  ή γή  ού  δώσει  τάν  χαρτών  αύτής,  -χαΐ  άπολεϊσίϊε  έν  τάχει  άπύ  τής  γή; 
τής  άγαίίή;  ής  κύριος  έδωχεν  ύμιν.  ''’χαΙ  έμβαλείτε  τά  βήματα  ταύτα  είς  τήν  ΙΗ 
χαρδίαν  υμών  χαΐ  είς  τήν  ψυχήν  υμών,  χα\  άφάψετε  αύτά  είς  σημειον  έπΙ 
τής  χεφξς  υμών,  χαΐ  έσται  άσάλευτον  πρύ  έφ^αλμών  υμών*  ^*χα\  διδάξετε  19 
αύτά  τά  τέχνα  υμών  λαλειν  έν  αύτοίς,  χαμμένου  σου  έν  οίκ^ι  χαΐ  πορευομένου 


XI.  2.  ουδέ  ειδον  3.  εμμεσω  ...  βασιλεως  4.  **  τη  δυνάμει  ...  αι- 
γυτττιων,  τα  αρματα  ...  οιη  και  την  δυν,  αυτών  ...  κυρ.  ο 5εος  εως  6. 
ερημω*  ως  ειςηλ^ετε  6.  εμμεσω  7.  εωρων  ...  εποιησεν  υμιν  8.  εντελλ. 
υμιν  σήμερον  ...  χ.  ειςελ^ητε  χαι  κληρονομησητε  . . . διαβεννετε  <0.  ειςπο 
ριυεσ^ε  υμείς  ...  η γη  αιγυπτου,  ο^εν  εκπορεύεστε  ...  οπ)  αυτε^ν  ...  λα- 
χανιας  41.  συ  είςπορεύη  12.  αυτήν*  Δια  παντός  Ιΐβ  ιΐϊδί.  ...  της  συντέ- 
λειας 13.  εντολας  αυτου  οσας  ...  οηι  σου  μΙγ.  IV.  της  γης  ...  προιμον 
15.  δώσεις  ...  σου  χαι  εν  τοις  κτ.  17.  οργισίίη  ...  ης  εδωχεν  ο ί?εος  υμιν 
19.  λαλειν  αυτα  χαμμένους  εν  οικ.  κ.  πορευομενους 
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50  σου  Ιί  οδώ,  καΐ  καϊϊευδοντ^  σου  κα\  διανισταμ/νου  σου ' καΐ  γράψετε  αυτά 

51  τάς  φλια;  των  οίκιών  υμών  κα\  των  τ^λών  υμών,  ®’?να  μακροημερευ- 
σητε,  κβΐ  οΐ  ήμέραι  των  υιών  υμών  της  γης  ης  ώμοσε  κύριος  τοΓς  τεα- 

52  τράσιν  υμών  δοΰναι  αύτοις  χα^ώς  αί  ημέραι  του  ούρανοΰ  £π\  της  γης.  **καΙ 
ΙσχΛι  ίάν  άχοη  άκουσητε  πάσας  τας  ^ντολας  ταυτας  άς  £γώ  έντίλλομαί  σοι 
σήμερον  ποιειν,  άγαπάν  κύριον  τον  ^ε^ν  ημών  χα\  πορεύεσ^αι  έν  πάσαις  ταις 

53  όδοΓς  αΟτοΟ  κα\  τοροςκολλάσίϊαι  αυτω,  **κα\  έκβαλεΐ  κύριος  πάντα  τα 
ταΟτα  άπδ  προςώκου  υμών,  κα\  κληρονομήσετε  μεγάλα  καΐ  ίσχυρά  μαλ- 

51  λον  ή υμείς.  **  πάντα  τδν  τ^πον  ου  έαν  πατήση  τδ  Γχνος  του  ποδος  υμών 
υμΐν  ίσται'  άπ^  της  έρήμιου  καΐ  ^Αντιλιβάνου,  καί  άπ^  του  ποταμού  τον  με- 
γάλου, ποταμού  Εύφράτου,  κα\  ?ως  της  ί:αλάσσης  της  έπΙ  δυσμών  ίσται  τα 

53  όριά  σου.  **"ουκ  άντιστήσεται  ούδεις  κατα  πρ^ςωπον  υμών*  καΐ  τδν  φ^βον 
υ(χών  και  τ&ν  τράμον  υμών  έπώήσει  κύριος  ο ^ε^ς  υμών  έπΙ  πρ^ςωπον  πά- 
σης  της  γης  έφ*  ης  αν  ^πιβήτε  ίπ’  αυτής,  ον  τρόπον  ^άλησε  πρ^ς  υμάς. 

5ύ*^ίδού  £γώ  δ(δωμι  ένώπιον  υμών  σήμερον  την  ευλογίαν  και  την  κατάραν' 

57  την  ευλογίαν,  έάν  άκουσητε  τάς  ίντολάς  κυρίου  τού  ίϊεοΰ  υμών  οσας  έγώ 

58  Εντέλλομαι  υμΐν  σήμερον,  *®  κα'ι  την  κατάραν,  Εάν  μή  άκουσητε  τάς  Εντολάς 
κυρίου  τού  ίίεου  ημών  οσα  Εγώ  Εντέλλομαι  υμΐν  σήμερον,  καΐ  πλανη^ήτε  άπδ 
τής  οδού  ής  Ενετειλάμην  υμΐν,  πορευίϊέντες  λατρεύειν  ίσεοΐς  έτέροις  ους  ούχ 

59  οΓδατε.  ’’  κα\  Εσται  όταν  είςαγάγη  σε  κύριος  δ ίϊεΕς  σου  εις  την  γήν  είς  ήν 
διαβαίνεις  Εκεί  κληρονομήσαι  αυτήν,  κα\  δώσεις  ευλογίαν  Επ’  δρος  Γαρι^ιν 

30  καΐ  την  κατάραν  Επ’  δρος  Γαιβάλ.  ®“ουκ  ίδού  ταύτα  πέραν  τού  Ίορδάνου 
δπίσω  δδδν  δυσμών  ήλίου  Εν  γη  Χαναάν  τδ  κατοικούν  ΕπΙ  δυσμών  Εχδμενον 

31  τού  Γολγδλ  πλησίον  τής  δρυδς  τής  υψηλής;  ** υμείς  γάρ  διαβαίνετε  τδν’Ιορ- 
δοίνην,  είςελ!^άντες  κληρονομήσαι  τήν  γήν  ήν  κύριος  δ ^εδς  ημών  δίδωσιν  υμΐν 

35  Εν  κλήρω  πάσας  τάς  ήμιΕρας,  καΙ  κατοικήσετε  Εν  αυτή.  ^^κα\  φυλάξεσ^ε 
τού  ποιεΐν  πάντα  τά  τεροςτάγματα  αύτού  χαΐ  τάς  χρίσεις  ταυτας  δσος  Εγώ 
δίδωμι  Ενώπιον  υμών  σήμερον. 

XII. 

ΚαΙ  ταύτα  τά  προςτάγματα  κα\  αί  χρίσεις  άς  φυλάξετε  του  ποιεΐν  Εν 
τη  γη,  ήν  κύριος  δ ίίεδς  των  πατέρων  υμών  δίδωσιν  υμΐν  Εν  κλήρω  πάσας 

5 τάς  ήμΕρας  ας  υμείς  ζήτε  Επ\  τής  γής.  * άπωλεία  άπολεΐτε  πάντας  τούς  το'- 
πους  Εν  οίς  Ελάτρευσαν  Εκεΐ  τοΐς  ^εοΓς  αυτών,  ούς  ύμεΐς  κληρονομείτε  αυτούς, 
ΕπΙ  των  ΕρΕων  τών  υψηλών  καΐ  ΕπΙ  των  ^ινών  χα\  υποκάτω  δΕνδρου  δασέως  ’ 

3 *καΙ  κατασκάψετε  τούς  βωμούς  αυτών,  καΐ  συντρίψετε  τάς  στήλας  αυτών, 
κα',  τά  άλση  αυτών  Εκκύψετε,  κα\  τά  γλυτττά  τών  ί:εών  αυτών  κατακαύσετε 

4 τζυρί,  κα\  άπολεΐται  τδ  δνομα  αυτών  Εκ  τού  τύπου  Εκείνου.  ^ ού  ποιήσετε  ουτω 

5 χυρίω  τω  ίιεω  υμών*  *άλλ’  ή είς  τδν  τύπον  ον  αν  ΕκλΕξηται  κύριος  δ ίϊεύς 
σου  Εν  μια  τών  πύλεων  υμών,  Επονομάσαι  τδ  ονομα  αυτού  Εκεΐ  και  Επικλη- 

β ί^ήναι,  κα\  Εκζητήσετε  καί  Ελεύσεσίϊε  Εκεί*  ®χαΙ  οΐσετε  Εκεΐ  τά  δλοκαυτωματα 
υμών  χα\  τά  ^υσιάσματα  υμών,  καΐ  τάς  άπαρχάς  υμών  κα\  τάς  εύχάς  υμών, 


49.  εν  οδ.  κ.  κοιταζομενους  κ.  διανισταμενους  20.  φλειας  τ.  οικων  21. 
πολυημερευσητε  22.  εντελλ.  υμιν  23.  ισχυρότερα  μάλλον  24.  όρια  υμών 
2δ.  υμων'  τον  φοβον  ...  επι  προςωπου  ...  ελαλ.  κύριος  πρ.  20.  σήμερον  ενάν- 
τιον υμών  ευλογιάς  χ.  καταρας  28.  τας  χαταρας  . . . ειςαχουσητε  . . . υμών 
οσας  εγω  ...  οις  ουκ  οιδ.  29.  γην  ην  διαβεννεις  ...  την  ευλογιάν  ...  γα- 
ζιρειν  (δίσ)  31.  βηΐΡ  κ.  κατοικ.  βάά  και  κληρονομήσετε  αυτήν  32.  προς- 
ταγμ.  μου  ...  χρίσεις  αυτου  ας  XII.  1.  προςταγμ.  και  τα  κρίματα  α φυλα- 
ξεσ^ε  του  ποιησαι  επι  της  γης  η;  . . . πάτερων  ημών  2.  παντα  τα  ε5νη  εν  οις 
...  κατακληρονομειτε  3.  απολειτε  4.  ούτως  ΰ.  ί)εος  υμών...  φυλών  ρΓΟ 
πόλεων  . . . εκεί  επίχλη*3ηναι  , . . ειςελευσεσίίε  6.  οηι  και  τας  ενχας  υμών 
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χαΐ  τα  έχο^^α  υμών  χαΐ  τά;  ομολογία;  υμών,  τ^  τ^ρωτ^τοχα  τών  βοών  υμών 
χαΐ  τών  υμών  * ^ χαΐ  φάγεσ^ε  έχεΓ  Εναντίον  χυρίου  τοΟ  ^εο9  υμών,  7 

καΐ  ευφρανίτίίσεσ^ε  έτά  πασιν  ου  ίάν  £ηβάλητε  τήν  χεΐρα,  ύμεΐ;  χαΐ  οΐ  οίκο*, 
υμών,  καί?ίη  εύλάγησέ  σε  κύριος  δ ^ι6ζ  σου.  * ου  ποιτ^σετε  τ«ίντα  οσα  ήμ^Γ;  8 
τεοιοΰμεν  ώδε  σν^μερον  βιαστος  τδ  άρεστδν  Ενώπιον  αύτοΰ  * '*  ου  γάρ  ηχατε  9 
βω;  τοΟ  νυν  εί;  την  κατάπαυσιν  κα\  είς  τήν  κληρονομιάν  ήν  κύριος  ό Ιτεδς 
ημών  δίδωσιν  υμιν.  ’®κα\  διαβήσεσ^ε  τδν  *Ιορδ<£νην,  χαΐ  κατοικήσετε  £π\  τής  ΐυ 
γης  η;  κύριος  ό ^εδς  ημών  χαταχληρονομεΐ  ύμΓν,  χα\  χατατιαύσει  υμάς  άπδ 
πάντων  τών  έχ^ρών  υμών  τών  χυκλω,  χαΐ  κατοικήσετε  μετά  άσφ^λείας.  ’ ’ και  1 ! 
ίσται  δ τάπος  ον  αν  έκλέ^ται  κύριος  δ ^ι6ζ  σου  ^πικλη^ναι  τδ  δνομα  αυ- 
τού έχει,  έχίΐ  οΓσετε  πάντα  οσα  έγώ  ^ντΑλομαι  υμΤν  σήμερον,  τά  ολοκαυτώ- 
ματα υμών  κα\  τά  ^σιάσματα  υμών,  χαΐ  τά  έπιί^^κατα  υμών  καΐ  τάς  άπαρ- 
χάς  τών  χειρών  υμών,  κα\  πάν  ^χλεχτδν  τών  δώρων  υμών  οσα  άν  ευ^σ!;ε 
χυρίω  τώ  ^εώ  υμών*  *^καΙ  εύφραν^σεσ^ε  Εναντίον  κυρίου  τού  ^εού  υμών,  (2 
υμείς  και  οι  υιο\  υμών  καΐ  αΐ  ^υγα'Κρες  υμών,  κα\  οι  παίδες  υμών  κα\  αΐ 
παιδίσκαι  υμών,  κα\  δ Λευίτης  δ ίπΐ  τών  πυλών  υμών,  οττ  ούκ  ίστιν  αύτώ 

μερίς  οΰθδ  κλήρος  μεί5*  *υμών.  **  πρίςεχε  σεαυτώ  μή  άνενέγκης  τά  δλοκαυ-  13 

τώΐ^τά  σου  £ν  παντ\  τάπω  ου  έάν  ?8η^  *^άλλ*  ή εις  τδν  τάπον  ον  άν  έχΧέ-  Η 
ξηται  κύριος  δ 5εύς  σου  αύτδν  ^ν  μι^  τών  ^υλών  σου,  ώιεΐ  άνοίσετε  τά  δλο- 
καυτώματα  υμών,  κα\  ώιει  ποιήσεις  πάντα  οσα  ίγώ  Εντέλλομαι  σοι  σήμερον. 
**άλλ*  ή έν  πάση  έπιίϊυμία  σου  ^σεις  κα\  9®Υή  κατά  τήν  εύλογίαν  15 
κυρίου  του  ίτεού  σου  ήν  ίδωχέ  σοι  έν  πάση  πύλει*  δ άκά^αρτος  έν  σο\  καΐ 

δ καίίαρδς  έπ\  τδ  αύτδ  φάγεται  αύτύ,  ώς  δορκάδα  ή ίλαφον  *®πλήν  τδ  αίμα  16 

ού  φάγεσί?ε,  έπΙ  τήν  γην  έκχεείτε  αύτδ  ώς  ύδωρ,  ^^ού  δυνήση  9®γε*·ν  έν  17 
ταΐς  πάλεσί  σου  τδ  έπιδέκατον  τού  σίτου  σου  καΐ  τού  οίνου  σου  καΐ  τού  έλαίου 
σου,  τά  πρωτύτοκα  τών  βοών  σου  κα\  τών  προβάτων  σου,  χαΐ  πάσας  τάς  εύ- 
χάς  οσας  άν  εύξησ^ε  καί  τάς  δμολογίας  υμών,  καΐ  τάς  άπαρχάς  τών  χειρών 
σου*  ’*άλλ*  ή έ’Λντίον  κυρίου  τού  ίιεού  σου  9*Υή  έ'ί  τφ  το'πω  ω αν  Η 

έχλέξηται  κύριος  δ ίϊεάς  σου  αύτώ,  σύ  κα\  δ υιύς  σου  κο\  ή ίίυγάτηρ  σου, 
δ παίς  σου  κα\  ή παιδίσκη  σου,  καΐ  δ τφοςήλυτος  δ έν  ταΐς  πΛεσιν  υμών* 
κα\  ευ9ρσν^ση  έναντίον  κυρίου  τού  ϋΐεοΟ  σου  έπΙ  πάντα  ού  έάν  έπιβάλης 
τήν  χεφά  σου,  *®πρύςεχε  σεαυτώ  μή  έγκαταλίπης  τδν  Λευίτην  ττάντα  τδν  19 

^ρύνον  οσον  άν  ζής  έπΙ  τής  γης,  έάν  δδ  έμπλατύνη  κύριος  δ 5εύς  σου  τά  ίΟ 

όριά  σου  κα^άπερ  έλάλησέ  σοι,  χα\  έρείς  Φάγομαι  χρέα,  έάν  έττιΐϊυμήση  ή 
ψυχή  σου  ώςτε  φβιγείν  κρέα,  έν  πάση  έπιίίυμία  της  ψυχής  σου  9*γή  κρέα. 
’^έάν  δδ  μακράν  άπέχη  σου  δ τύπος  ον  άν  έκλέξηται  κύριος  δ !ΐεύς  σου  έχει  δΙ 
έπικληίϊήναι  τδ  όνομα  αύτού  έχει,  καΐ  ρύσεις  άπδ  τών  βοών  σου  καΐ  άπδ  τών 

προβάτων  σου,  ών  άν  δώ  δ 1?εύς  σοι,  ον  τρύπον  ένετεΟ,άμην  σοι,  χαΐ  9®ΥΤ. 

έν  ταΐς  πύλεσί  σου  κατά  τήν  έπιίϊυμίαν  τής  ψυχής  σου*  **ώς  ίσίϊεται  ή δορ-  22 
κάς  καΐ  ή έλα95ς,  ούτω  9°^Τ?)  βιύτύ*  δ ακάθαρτος  έν  σοΙ  χαΐ  δ κα^αρδς  ώς- 
αύτως  ίδεται.  *^πρύςεχε  ίσχυρώς  τού  μή  9Αγείν  αίμα,  ότι  αίμα  αύτού  ψυχή*  23 
ού  βρωίϊήσεται  ψυχή  μετά  τών  χρεών*  *^ού  9^Υ^^ε,  έτά  τήν  γήν  έκχεειτε  2ν 


6.  0111  τα;  ομολογ.  υμών  7.  τας  χειρας  ...  ηυλογησεν  8.  α ημείς 
...  ενάντιον  αυτου  10.  ^εος  υμών  ...  καταχληρονομησει  11.  ϋϊεος  υμών 
...  ίΐηΐο  κ.  παν  εκλ.  «άιΙ  και  τα  δοματα  υμών  ...  οιη  κυριω  12.  έναντι 
...  υμών,  οι  παιδες  ϋ.  πόλεων  ριπ  9υλων  ...  ανοισεις  τα  ολ.  σου  ΐδ.  9®" 
γετε  αυτό  1 7.  πασας  ευχας  . . . ευςησίτε,  τα;  ...  * οιη  των  χειρών  κΐνβ  τ. 
χ.  σου...  ··  των  γειρων  υμών  18.  έναντι  1>ΐίΐ  ...  9*Τ*Ί  ...  ου  αν  ... 

ροβΙ  παιδίσκη  σ.  βιΜ  και  ο λευιτης  ...  πολεσιν  σου  19.  εγκαταλειπη;  ... 
λευιτην  οσον  αν  χρονον  ζη  20.  ειπης  ρπο  βρει;  ...  επιίίυμησει  ...  της  καρ- 
διάς σου  21.  μαχροτερον  απεχη  ...  οσι  εκεί  ρηυ*^  ...  ως  αν  δω  σοι  ο 
ί:εο;  σου  22.  ούτως  23.  το  γαρ  αιμα 
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ώς  (»5ωρ ' ού  φ«γη  αντ^,  ?να  εν  σοι  γένηται  χα\  τοίς  νΐον;  σον  μετίι 

σέ,  έαν  ποιήσης  χα^ν  χαΐ  τ6  άρεστ^ν  £γοίντ(ον  χυριον  τοΟ  ^οΟ  σον. 

56**τζλή^  τλ  5γιά  σου,  έίιν  γίνηταί  σοι,  κα\  τλς  εύχάς  σου  λαβών  ηξεις  είς 
τ^ν  τ^πον  ον  αν  ^χλέξηται  χνριος  6 ίϊε^  σον  έπιχλη^ναι  ονομα  α^οΟ 

27  ίκε^  *^χα\  ποιίΐσεις  τά  6λοχαυτώματά  σον  τά  χρέα  άνοίσεις  ^πι  τδ  ΐΛσιαστή- 
ριον  χυρ^ου  τοΟ  ^εοΟ  σου,  τ6  αίμα  των  ^σιων  σου  προςχεεΐς  πρ^  την 

28  βαίσιν  τοΰ  ^σιαστηρ(ου  χυρίου  του  ^εοΟ  σου,  τά  51  χρέα  φαγη.  ^^φυλάσσου 

χα\  αχουε  χαΐ  ποιήσεις  πβίντας  τους  λίγους  ους  έγώ  έντέλλομαί  σοι,  ινα  ευ 

σοι  γένηται  χα\  τοϊς  υΙοΓς  σου  5ι'  αίωνος,  ^λν  ποιήσης  τ&  άρεστ6ν  χαΐ  τ^ 

29  χαλ^ν  Εναντίον  χυρ£ου  τοΟ  ^εοΟ  σου.  ’^^άν  51  έξολο^ρεύση  χυριος  ο ^εος  σου 
τά  Γΐνη,  ε{ς  ους  είςπορενη  έχεΓ  χληρονομήσαι  τήν  γην  αυτών,  άπ6  προςώπου 

30  σου,  χαί  χαταχληρονομήσης  αυτήν,  χαΐ  χατοιχήσης  ^ν  τη  γη  αυτών,  ’^πρ^ςεχε 
σεαυτώ  μή  έχζητήσης  έπαχολου^σαι  αΰτοΐς  μετ&  έξολο!}ρευ!^ναι  α{ΐτοΙς 
άτΐ6  προςώπου  σου,  λέγων  ϋώς  ποιοΟσι  τά  ταυτα  τοΓς  !ΐεοΓς  αυτών, 

31  ποιήσω  χάγώ.  ^*ού  ποιήσεις  ουτω  τώ  ^εώ  σου*  τα  γαρ  β5ελύγματα  κυρίου, 
α ^μίσησεν,  ^ποίησαν  ^ν  τοις  5εοΐς  αυτών , δτι  τους  υιους  αύτών  χαΐ  τάς  ίίυ- 

32  γατέρας  αυτών  χαταχα(ουσιν  ^ν  πυρ\  τοΐς  ^εοΓς  αύΊών.  πότ»  ο έγω 

έντ^λλομαι  ΰραν  σήμερον,  τούτο  φυλάξη  ποιεΐν ' ου  προς^σεις  έπ*  αντ<ί,  ο·5λ 
άφελεΐς  άκ  αύτοΟ. 

XIII. 

’£&ν  51  άναστη  έν  σολ  προφήτης  ή 6υπνιαζδμενος  τ5  ένυπνιον  χαΐ  5ώ 

2 σοι  σημεων  ή τ^ας,  * χα\  2λ^  τ5  σημεΐον  ή τ6  τέρας  ο έλάλησε  πρ5ς  σϊ 

3 λέγων  Πορευ^ώμεν  χα\  λατρεύσωμεν  ^οις  ίτέροις  ους  ούχ  οΓ5ατε,  ^ ούχ  άχού- 
σεσ^ε  τών  λά^ων  τοΟ  προφήτου  έχεένου  ή τοδ  ένυπνιαζομένου  τ&  ένυπνιον  έχε^^ο* 
δτι  πειράζει  χύριος  δ Μς  σου  υμάς  εΐ5έναι  εΐ  άγαπατε  τ&ν  ^ε&ν  υμών  έζ 

4 δλης  της  χαρ5(ας  υμών  χαΐ  έξ  δλης  τής  ψυχής  υμών.  * δπίσω  χυρίου  τοΟ 
^εοΟ  υμών  πορευσεσ1)ε,  χαλ  τοΟτον  φοβη^σεσ^ε  χα\  τής  φωνής  αυτοΟ  άχου· 

5 σεσ5ε  χαΐ  αύτώ  προςτε&ήσεσ^ε.  ^καΐ  δ προφήτης  έχεΐνος  ή δ τδ  ένύττνιον 
ένυπνιαζδμενος  έχεΐνος  άπο^ανειται’  έλάλησε  γδρ  πλανήσαί  σε  άπδ  χυρίου 
του  ^εοΟ  σου  τοΟ  έξαγαγάντος  σε  έχ  γης  Αίγυπτου,  του  λυτρωσαμένου  σε  έχ 
τής  5ουλε(ας,  έξώσαί  σε  άπδ  της  ο5ο0  ής  ένετείλατδ  σοι  κύριος  δ ^εός  σου 

Ο πορεύεσ^αι  έν  αύτη,  χα\  άφανιεις  τδ  πονηρδν  έξ  υμών  αδτών.  ^έαν  5ε  πα- 
ξοχαλέση  σε  δ ά5ελφάς  σου  έχ  τιατράς  σου  ή έχ'  μητρδς  σου,  ή δ υίδς  σου 
η ή ^υγάτηρ,  ή ή γυνή  σου  ή έν  χι^πω  σου,  ή φίλος  ϊσος  τη  ψυχή  σου, 
λά^ρα  λέγων  Βα5ίσωμεν  χαλ  λατρευσωμεν  ^εοίς  έτέροις  ους  ουχ  ή5εις  σδ  καί 

7 οΐ  πατέρες  σου , ^ άπδ  τών  ίίεών  τών  έ^ών  των  περ\  κύκλω  υμών , τών  έγ- 
γιζάντων  σοι  ή τών  μαχρδιν  άπδ  σου,  άπ*  άκρου  τής  γης  εως  άκρου  τής  γης, 

8 ^ οδ  συν^ελήσεις  αδτω  και  ουκ  είςαχούση  αδτοΟ , χαΐ  ου  φείσεται  δ δφ^αλ- 
μάς  σου  έπ'  αυτ^  οδχ  έπιποίϊήσεις  έπ*  αδτώ  οδ5*  οδ  μή  σχεπάσης  αδτάν, 

9 ’ άναγγέλλων  άναγγελεις  ιιερί  αδτου,  χαΐ  αί  χεΓρές  σου  έσονται  έπ’  οδτδν  έν 


25.  μετά  σε  εις  τον  αιώνα  . . . έναντι  26.  σου  α αν  σοι  γενηται  . . . 
αυτω  επιχλη^ναι  28.  καλόν  χ.  το  αρεστ.  έναντι  29.  εζολε^ρευστι  ...  εις 
ους  συ  . . . χαταχληρονομησεις  αυτους  . . . κατοικήσεις  30.  εξολε^ρευθηναι 
...  8πΐ6  λεγων  βάά  ου  μη  εχζητησης  τους  ^εους  αυτών  ...  χαι  εγω  31.  ού- 
τως χυριω  τω  σ.  τα  β5ελυγμ.  γαρ  α κύριος  εμισησεν  ...  εποιησαν  τοις 
32.  σοι  ρΓΟ  υμιν  XIII.  I.  ενυπνιον  βΐηο  το  . ..  5ωσει  2.  οις  ουκ  3,  !?εος 
υμών  υμάς  του  ει5.  ει  αγ.  κύριον  τον  4.  πορεύεστε,  χ.  αυτόν  φοβ.  και  τας 
εντολας  αυτου  φυλαξεσ^ε  κ.  της  φ.  α.  αχ.  και  αυτω  δουλευσετε  κ.  αυτω  πρ. 
5.  εχ  της  οδού  ...  αφανιειτε  τον  πονηρον  6.  ίϊυγατηρ  σου  ...  η ο φίλος  ο 
ίσος  . . . πορευ^ωμιεν  χ.  λατριυσ.  ...  οις  ουχ  8.  ουδέ  μη  σχεπ.  9.  και  η χειρ 
σου  εσται  επ  αυτω 


ΟίςίΙιζοςί  6/  Οοο^Ιΐί 


^άαοΐοπΐ).  ίαοΙαδ.  Αηίπιηΐΐα  τηυικίθ  βϋηιιη.  Δευτερ.  1 4, 43.  221 

πρ«το(ς  άποχτεΐναι  αύτίν,  χα\  αί  χκψες  παντλς  τοΰ  λαοΰ  ίπ*  ίσχοίτω ' χ«\  *0 

λι^ΐοβολι^σονσιν  αύτ4ν  λίϋ»ις,  χα\  ^οϊϊανεΐται,  οη  έζι^τησεν  άποστησα(  σε 
άπ6  χυρ(ον  τοΟ  σου  τοΟ  ^αγαγ<^ντος  σε  έχ  γη;  Α^γυχτου,  έξ  οΓχου  2^υ- 
λε(ας.  *^χάΙ  πας  Ισραήλ  άχονσας  φοβη^σεται,  χα\  ον  προς^σει  ποιήσαι  II 
ί^τι  χατΑ  τ4  ^μα  πονηρά  τοΰτο  ί'*  νμιν.  ^*^αν  άχονσης  £ν  μια  των  1^ 
πΛεων  σου  χνριος  4 !ϊε^  σου  δ(δωσ{  σοι  χατοιχεΓν  σε  £χεΐ  λεγά^των 
***Ε4ήλ^οσαν  ανθρες  παράνομοι  ίξ  υμών,  χαΐ  άκε'στησαν  ποίντας  τουε  κοτοι-  13 
χοΰντας  τήν  γην  αυτών  λ^γοντες  Πορευ^ώμεν  χβΐ  λατρ^υσωμεν  ίίεοΓς  έτ^οις 
ους  ούχ  ηχείτε,  ^^χαΐ  Στάσεις  χαΐ  Ερωτήσεις  χαλ  Ερευνήσεις  σφ^^ρα,  χα\  14 
άλη^ς  σαφώς  4 λίγος,  γεγΕνηται  τ4  βΑΕλυγμα  τοΟτο  Εν  υμϊν,  *^άναιρώνΐ^ 
άνε^ς  πάντας  το(»ς  χατοιχοΰντας  Εν  τη  γη  ΕΜίνη  Εν  φίνω  μαχαίρας,  άνα- 
^Εμαη  άνα^εματιεΐτε  αύτήν  χαΐ  πύίντα  τί  Εν  α(»τη*  χα\  πάντα  τΑ  σκύλα  10 
αυτής  συνάξεις  ε{ς  τΑς  Είδους  αύτης,  χα\  Εμπρήσεις  τήν  ττίλιν  Εν  πυρί  χαι 
πάντα  τά  σχΟλα  α{ττης  παν^ίημεί  Εναντίον  κυρίου  τοΟ  ^εοΰ  σου*  χαΐ  Εσται 
άο6ιητος  είς  τ4ν  αίώνα,  ούχ  άνοικοβομηίϊήσεται  ίη.  ”κα\  ού  προςκολλη^ή- 1Τ 
σεται  ούίΐΐν  άπύ  τοΟ  άνα^Εματος  Εν  τη  χειρί  σου , Γνα  άποστραφή  χυριος  άπύ 
^μοΟ  της  ίργης  αύτοΟ  χαΐ  2ΐώση  σοι  Ε^ος,  χαΐ  Ελεήση  σε  χα\  πλη^νη  σε 
ον  τρίπον  ώμοσε  τους  πατράσι  σου,  ^*ΕΑν  άχούσης  της  φωνής  χυρίου  τού  18 
^εοΟ  σου,  φυλάσσειν  τΑς  ΕντολΑς  αύτού  οσας  Εγω  ΕντΕλλομαί  σοι  σήμερον, 
ποιεΓν  τύ  χαλύν  χα\  τύ  άρεστύν  Εναντίον  χυρίου  τοΟ  !ίεοΟ  σου. 

\ιν. 

Υιοί  Εστε  χυρίου  τού  ^εού  υμών,  ούχ  Επι^σετε  φαλάκρωμα  άνΑ  μΕσον 
τών  ίφ^αλμών  ύμών  ΕπΙ  νεχρώ  * * οτι  λαύς  άγιος  εί  χυρίω  τω  ^εώ  σου , καΐ  !2 
σλ  Εξε^ατο  χυριος  4 ^είς  σου  γενΕσ^αι  σε  λα4ν  αύτώ  περιούσιον  άπ4  πάν- 
των τών  Ε^νών  τών  Ει^  προςώπου  της  γης.  * ού  φάγεσ^  παν  ^Ελυγμα.  * ταύτα  3 4 
κτήνη  ά φάγεσ^*  μίσχον  Εχ  βοών,  χαΐ  άμν4ν  Εχ  προβάτων,  χαΐ  χίμαρον  Εξ 
αίγών,  ^Ελαφον  χα\  ύορχάδα  χαΐ  πυγαργον,  ορυγα  χα\  χαμηλοπάρί^αλιν  * 5 
® παν  κτήνος  θιχηλοΰν  4πλήν  χα\  ίνυχιστηρας  ίνυχίζον  δυο  χηλών  χα\  άνάγον  6 
μηρυκισμδν  Εν  τοις  κτήνεσι , ταύτα  φάγεσ^ε.  ’ χαΐ  ταύτα  ού  φάγεσθε  άπ4  7 
τών  άναγίντων  μηρυχισμύν  χαΐ  άπ4  τών  διχηλουντων  τάς  4πλάς  καί  ίνυχιζίν- 
των  ίνυχιστηρας,  τ4ν  χάμηλον  χαΐ  δασ^^δα  χαΐ  χοιρογρυλλιον  * οτι  ά'*άγουσι 
μηρυχισμ4ν  χα\  4πλήν  ού  διχηλούσιν , άχά^αρτα  ταύτα  ύμι^  Εστί.  * χαλ  τύν  Η 
ύν,  οτι  διχηλει  4πλήν  τούτο  χα\  ίνυχίζει  ίνυχιστηρας  4πλής,  καΐ  τούτο  μη- 
ρυχισμύν  ού  μηρυχάται,  άχά^αρτον  τούτο  ύμΓν*  άπ4  τών  χρεών  αύτών  ού 
φάγεσ^ε,  τών  ^ϊνησιμαίων  αύτών  ούχ  άψεσ^ε.  ’χαΙ  ταύτα  φάγεσ!ΐε  άπ4  πάν-  9 
των  τών  Εν  τφ  υδατι*  πάντα  οσα  Εστίν  Εν  αύτοΐς  πτερύγια  χαΐ  λεπίδες  φά- 
γεσ!^ε.  *·χαΙ  πάντα  οσα  ούχ  Εστιν  αύτοΐς  πτερύγια  καί  λεπίδες  ού  φάγεσίε,  10 
άχάί^ρτα  ύμΓν  Εστίν.  *’πάν  ορνεον  χα^αρύν  φάγεσθε.  ^^χαί  ταύτα  ού  φάγεΊΙ  19 
σ^ε  άπ"  οιύτών*  τύν  άετ4ν  καί  τ4ν  γρύπα  καί  τ4ν  άλιαίετον,  *·χαί  τ4ν  γΰπα  13 


41.  προς^σουσιν  ετι  ποιησαι  κατα  το  πονηρον  ρήμα  42.  χατοιχειν 
εκεί  43.  εξηλ^ον  ...  εξ  ημών  ...  πολιν  ρΓΟ  γην  ...  οις  ουχ  44.  εξετάσεις 
...  εξεροηινησεις  45.  αναιλων  αναιλεις  ...  τη  πολα  εκείνη  ...  μαχαιρης 
46.  ποινδημι  έναντι  47.  οπι  και  βΗ  Ιηίΐίο  ...  δώσει ...  κ.  πλη^νει  σε  χ. 
ελεήσει  σε  και  πλησ^ση  κα^ως  ελαλησεν  σοι,  ον  τρ.  ωμ.  κύριος  τ.  πατρ.  σ. 
48.  **  εαν  δε  ...  ειςαχουσητε  ...  πασας  τας  εντ.  α.  ας  ...  έναντι  XIV. 
4 . ου  φοιβησετε , ουκ  επι^σετ.  2.  γενεσ^ι  αυτω  λαόν  4.  τοη>τα  τα  . . . 
χειμοιρρον  δ.  ροβΙ  δορκαδα  &<1(1  και  βουβοώον  και  τραγέλαφον  ...  κ.  πυ- 
δα^ον  καΐ'Ορ.  6.  διχηλευον  ...  (ονυχιζων)  7.  (χυρογρυλιον)  ...  οτι  αναγει 
μηρ.  ταυτα  . . . οηι  ταη^τα  8.  οιη  οπλήν  . . . ονυχιζει  όνυχας  οπλ.  . . . ουκ 
οιναμαρυκαται ...  και  των  ^ησ.  9.  εν  τοις  υδασιν  ...  εστιν  αυτοις  ...  ταυτα 
φαγεσ^ε  40.  ουδέ  λεπίδες  ...  αχ.  ταυτα  εσται  υμιν  42.  αλιετον 


0»9ΐΙί2θ€ΐ  5ν  ^003ί< 
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Δβυτερ.  14, 43.  Μυπά3  βΐ  ΐιηπιιιικία.  Ββοΐιηββ.  Αηηΐ  δβρίΐηιΐ 

14  (*^1  κα\  τδν  Γχτινον  καΐ  τα  ομοια  αύτώ,  καί  στρουίϊ&ν  κοί  γλανκα  κα\  Χοίρον, 

15  16(*®'  ’^καί  έρω^ών  καί  κύκνον  καΐ  Γ^ν,  *·"κα\  καταροίκτην  κοί  Ι^οϋοα  καί 

Π (*®)τα  Ομοια  αύτώ,  κα\  ίποπα  και  νυκηκ^ραχα,  *^καί  πελεκανα  κα\  χα^κι- 

18  {*·)  δριδν  καΐ  τλ  ομοια  αύτω,  καΐ  τπρφυρίωνα  και  νυκτερίδα.  *®ποίντα  τα 

19  (*“)  έρτετα  των  πετεινών  άκοί^αρτοί  ίστιν  ύμΓν,  ού  φάγεσ^ε  άπ*  αύτών.  *®παν 

90  (**)  πετεινόν  κα^αρύν  φάγεσ^ε.  *®παν  ^νη^μαΐον  ού  φοίγεσ^ε’  τώ  παροικώ 

τώ  όν  ταις  ττίλεσί  σου  δοϊϊτΙσεται , καΐ  φοίγεται  η άποδώση  τω  άλλοτρίω  * οτι 
Χαύς  ατμός  ε?  κυρίω  ^ώ  σου.  ούχ  έψι{σεις  αρνα  έν  γοίλακη  μητρύς  αύ- 

21  ί**)τοΟ.  *’δεκ<ίτην  άποδεκατώσεις  παντύς  γενντίματος  τοΰ  σπέρμοιτ^ς  σου,  τύ 

22  [**)  γέννημα  τού  άγροΰ  σου  ένιαυτύν  κατ*  ένιαυτέν,  **κα\  φογη  ούτύ  έν  τώ 
τ^ω  ω έλν  έκλέξηται  κύριος  δ ^εές  σου  έτηκλη5)ηναι  τύ  δνομα  αυτού  έχει* 
οίσετε  τίι  έπιδίκατα  τού  σίτου  σου  κα\  τοΰ  οΡνου  σου  καΐ  τού  έλαίου  σου , τα 
πρωτέτοκα  των  βοών  σου  καΐ  των  προβάτων  σου,  Ρνα  μοί^ης  φοβεΓσ^αι  κύριον 

23  (*^)  τύν  ίίεέν  σου  πάσας  τλς  ημέρας.  *^έλν  δΐ  μακράν  γένηται  ή δδύς  άτώ 
σού,  κα\  μ4]  δννη  άναφέρειν  αύτά,  οτι  μοικράν  άπύ  σού  δ τάπος  ον  άν  έκΧέ* 
ξηται  κύριος  δ ίϊεές  σου  έτπκληϋϊηναι  τδ  ονομα  αύτού  έκει,  οτι  εύλογήσει  σε 

24  (*^)  κι5ριος  δ ίίεές  σου,  *^καΙ  άποδώση  αύτά  άργυρίου,  κο\  λήψη  τδ  άργυριον 
έν  ταις  χερσί  σου  κα\  πορεύση  είς  τδν  τέπβν  ον  αν  έκλέξηται  κύριος  δ ί»δς 

25  (*®)  σου  αύτέν  * καΐ  δώσεις  άργυριον  έπΙ  παντδς  ού  αν  έπι!}υμή  ή ψυχή  σου, 
έπΙ  βουσίν  ή έπ\  προβάτοις,  ή έπ*  οΡνω  ή έπΙ  σίκερα,  ή έπΙ  παντδς  ου  άν 
έτιι^μη  ή ψυχή  σου ' και  φαγη  έχει  έναντίον  κυρίου  τοΰ  5εοΰ  σου , και  εύ- 
ί*^|  ^ρανί^ση  συ  καΙ  δ οϊκύς  σου,  *^κα\  δ Λευίτης  δ έν  ταΐς  π^σί  σου, 
(**)  οτι  ούκ  ίστιν  αύτω  μερίς  ούδδ  κλήρος  μετά  σού.  *’μετά  τρία  ίτη  έξοί- 
σεις  πδν  τδ  έπιδέκατον  των  γεννημάτων  σου'  έν  τω  ένιαυτώ  ώιείνω  !τήσεις 

28  (*’)  αύτδ  έν  ταις  πάλεσί  σου,  *®κα\  έλεύσεται  δ Λευίτης,  οτι  ούκ  ίστιν  αύτω 
μερ\ς  ούδλ  κλήρος  μετά  σού,  χα\  δ προςήλυτος  κα\  δ δρφανδς  καΐ  ή χήρα 
ή έν  ταΐς  πύλεσί  σου,  κα\  φάγονται  κα\  έμπλησίίήσονται , Ρνα  εύλογήση  σε 
κύριος  δ 5εές  σου  έν  πάσι  τοΐς  ίργοις  οίς  έάν  ποιής. 


XV. 

2 Δι’  έτττά  έτών  ποιήσεις  αφεσιν.  * καΐ  ουτω  τδ  πρέςτβιγμα  τής  άφέσεως ' 
άφήσεις  πδν  χρέος  Ρδιβν  ο δφείλει  σοι  δ πλησίον,  κα\  τδν  άδελφέν  σου  ούκ 

3 άπαιτήσεις*  έπικέκληται  γάρ  άφεσις  κυρίω  τώ  ίϊεώ  σου.  *τδν  άλλέτριον  άπαι- 
τήσεις  δσα  έάν  η σοι  παρ'  αύτφ,  τω  δΐ  άδελφώ  σου  αφεσιν  ποιήσεις  τον 

4 χρέους  σου*  *οτι  ούκ  έσται  έν  σοΙ  ένδεής,  οτι  εύλογών  εύλογήσει  σε  κύριος 
δ ^εές  σου  έν  τή  γη  ή κύριος  δ ίίεύς  σου  δίδωσί  σοι  έν  κλήρω  κατακληρονο- 

6 μειν  σε  αύτήν.  ® έάν  δί  άκοή  είςακούσητε  τής  φωνής  κυρίου  τού  ^εού  υμών 
φυλάσσειν  χα\  ποιεΓν  πάσας  τάς  έντολάς  ταύτας  οσας  έγω  έντέλλομαί  σοι  σή- 

6 μερον,  ®οτι  κύριος  δ ^εύς  σου  εύλύγησέ  σε  δν  τρύπον  έλαΟίησέ  σοι,  καΐ  δανιεΐς 
έ^εσι  πολλοΓς,  σύ  δλ  ού  δανειή,  κα\  άρξεις  έ^ών  πολλών,  σού  δΐ  ούκ  άρ- 


13.  ικτινα  ΙηΙθΓ  ν.  18.  οΐ  14.  ··  βιΐιΐ  και  παντα  κόρακα  και  τα  ομοια 
αυτω  14.  ρο5ΐ  λαρον  8(1ά  και  ιερακα  και  τα  ομοια  αυτω  15.  αρωδιον  ... 
ιβην  16.  κ.  καταρ.  και  υποπα  και  πορφυριωνα  κ.  νυχτικορ.  17.  οηι  και 
πορφυρ.  18.  αχαίί.  ταυτα  εστ.  υμ.  20.  και  παν  ...  **  βηΐβ  ουχ  βάά  και 
ευφραν^ση  21.  αποδεκ.  παν  το  γενημα  ...  γενημα  22.  αυτό  έναντι  κυ- 
ρίου του  ^εου  σου  εν  τοπω  ω αν  ...  αυτου*  εκεί  (Ηα  άΐ5(.)  οισεις  ...  και 
τα  πρωτοτ.  23.  οτι  ευλογηση  24.  λημψη  ...  ο ίίεος  αυτόν  25.  το  οργυ- 
ριον  ...  ου  εαν  ...  προβάτοις,  επι  οινω  ...  ου  εαν  επι^μει ...  έναντι  ...  οιη 
και  ευφραν^.  26.  οιη  αυτω  27.  γενηματων  28.  ινα  ευλογήσει  ...  εργβις 
σου  XV.  2.  ούτως  ...  οτι  επικεκλ.  αφ.  4.  κατακληρονομησαι  αυτήν 
5.  ειςακουσης  ...  οιη  και  ποιειν  ...  ταυτας  ας  6.  δανιη,  και  συ  αρξη 
πολλ.  ε^. 


□ϊριίίζοίϊ  όχ  ^00§ι^ 
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ξουσι».  ’ ίάν  81  γένηται  ίν  οο\  ίνβεης  ίκ  τών  άβελφών  σου  Ιί  μιδ  τώ·ί  τείλιωυ  7 
σου  ίν  τη  γή  η χΰριοε  ό ϊιδς  σου  8ί8ωσ{  σο« , οΰκ  άιτοστέρξιις  τήν  κσρβίοη 
σου,  οΰβ*  οϊ  μή  συσφίγξεις  τήν  χεΐροί  σου  άιΛ  του  άδελφοΰ  σου  τοΟ  ίπιδεο- 
μ^υ'  ’άνοίγων  ά'ΐοίξεις  τάς  χεΐρεί;  σου  αϋτφ,  κ«\  βοίνειον  δανειεϊς  αϋτώίί 
οσον  ίπιβίετσι,  κοϊάτι  ίτβεεϊτσι.  *:ιρί;εχε  σεαυτώ  μή  γίνηται  ^ήμα  κρυπτήν  9 
ίυ  τή  κσρδία  σου  Μμημα,  λίγων  Έγγίζα  τ4  ϊτο;  τ1  ί^ομον,  ίτος  τής 
δφίσεως , κ«1  πονηρεύσητσι  4 4φ3αλμ4ς  σου  τώ  δδελφώ  σου  τφ  έπιδεομένω, 
κ«\  οίι  δώσεις  βύτώ,  και  κατο^οήσεται  κατά  σοΟ  πρ4ς  κύριου,  κο'.  Εσται  ίν 
σοΙ  αμαρτία  μεγώλη.  “’8ιβο{»ς  δώσεις  αύτώ,  κα'.  δάνειον  δανειεϊς  αύτώ  οσον  10^ 
ίπιδίεται,  κο5ύτι  Ϊνβαϊτοι·  κοί  οΰ  λυττηίσήση  τή  καρδία  σου  διδύντος  σου 
αΰτώ,  οτι  διά  τ4  4ήΐ**  τούτο  ευλογήσει  σε  κύριος  ό 5εύς  σου  £ν  πάσι  τοϊς 
ίργοις  καΐ  Λ πασιν  ου  αν  ίζιβάλης  τήν  χεΐρά  σου.  ' ' οΰ  γάρ  μή  ίκλίιτη  ίν-  1 1 
δεής  άτ:4  τής  γής  σου'  διά  τούτο  ίγώ  σοι  ίντέλλομαι  ποιεϊν  τ4  ίήμα  τούτο 
λίγων  Άνοίγων  άνοίξεις  τάς  χεϊράς  σου  τώ  άδελφώ  σου  τώ  τείνητι  καΐ  τώ 
ίτπδεομίνω  τώ  ίιΑ  τής  γής  σου.  ” ίά-ν  δΐ  πρα^  σοι  ο άδελφος  σου  ό 'Κβραϊος  υ 
ή Εβραία,  δουλεύσει  σοι  ϊξ  ϊτη,  καΙ  τώ  έββύμιρ  ίξαποστελεΐς  αύτΰν  ίλεύ- 
ϊερον  ίιτ4  σού.  '*σταν  δΐ  ίξατοστίλλης  αΰτίν  ίλεύ^ον  άαΰ  σού,  οΰκ  ίξα-  13 
ττοστελεΐς  αΰτΰν  κενύν'  '^ίφύδιον  ίφοδιάσεις  αΰτΰν  άπ4  τών  προβάτων  σου  Η 
κα\  άπΰ  τού  σίτου  σου  χαΐ  άπΰ  τού  ο!^>ου  σου'  κοώά  εΰλύγησί  σε  κύριος  ό 
5είς  σου,  δώσεις  αΰτφ.  '·κα\  μνησ^ήση  οτι  οίκίτης  οίσ5α  ίν  γή  Αίγυπτου,  1ύ 
καΐ  ίλυτρώσοτύ  σε  κύριος  4 5εύς  σου  ίκεβεν ' διά  τούτο  ίγώ  σοι  ίντίλλομαι 
ποιεϊν  τ4  βήμα  τούτο,  “ίάν  84  λίγη  ι^4ς  σί  Οΰκ  ίξελεύσομοι  άπ4  σού,  οτι  16 
ήγάπηκί  σε  καί  τήν  οικίαν  σου,  οτι  ευ  ίστίν  αΰτώ  παρά  σοί,  ”καΙ  λήψη  Π 
τί  ίπήτιον  καί  τρυπήσεις  τ4  ώτίον  αΰτοΰ  πρ4ς  τήν  ϊύραν , καΐ  ίσται  σοι  οίκί- 
της  εις  τ4ν  αιώνα ' καί  τήν  παιδίσκην  σου  ώςαύτως  ποιήσεις.  *”  οΰ  σκληρΰν  18 
ίσται  ίναντίον  σου  ίξαποστελλομίνων  αΰτών  ίλευ^ίρων  άπ4  σού,  ότι  ίπίτειον 
μισϋΰν  τού  μισητού  ίδούλευσί  σοι  ϊξ  ίτη,  καί  εΰλογήσει  σε  κύριος  4 5εύς 
σου  ίν  πάσιν  οΤς  ίάν  ποιής.  *’πάν  πρωτότοκον  ο ίάν  τεχϊή  ίν  ταΐς  βουσί  19 
σου  καί  ίν  τοϊς  προβάτοις  σου , τά  άρσενικά  αγιάσεις  κυρίω  τφ  !>εφ  σου  ’ οΰκ 
ίργφ  ίν  τφ  πρωτοτόκω  μόσχω  σου,  καί  οΰ  μή  κείρης  τά  τιρωτύτοκα  τών 
τΜοβάτων  σου ' ίναντι  κυρίου  φαγή  αΰτΰ  ίνιουτΰν  ίξ  ίνιαυτού  ίν  τφ  τύπω  50 
ώ ίάν  ίκλίξηται  κύριος  4 ΐεύς  σου,  σΰ  καί  4 οίκάς  σου.  ίάν  84  η ίν  αΰτφ  51 
μώμος,  χωλόν  ή τυφλόν,  μώμον  πονηρόν,  οΰ  ίιύσιις  αΰτΰ  κυρίφ  τφ  %εφ  σου' 

”ίν  ταΐς  πόλεσί  σου  φαγ^  οΰτό,  ό άκάίΜρτος  ίν  σοί  καί  4 καϊορΰς  ώς- 
αύτως ίδεται  ώς  δορκάδα  η ίλαφον  *’πλήν  αίμα  οΰ  φάγεσίίε,  ίιά  τήν  γην 
ίκχεεϊς  αΰτΰ  ώς  ΰδωρ. 

XVI. 

φύλαξαι  τΰν  μήνα  τών  νίων , καί  ποιήσεις  τΰ  πάσχα  κυρί^  τώ  ί>εφ  σου, 
ότι  ίν  τώ  μηνί  τών  νίων  ίξήλ^ες  ίς  Αίγύπτου  νυκτός.  ’ καί  ^σεις  τΰ  πάσχα  5 
κυρίω  τφ  ^εφ  σου,  πρόβατα  καί  βόας,  ίν  τφ  τόπω  ω ίάν  ίκλίξηται  κύριος 
4 ϋεός  σου  αΰτΰν  ίπικληϊήναι  τΰ  όνομα  αΰτοΰ  ίκεΐ.  * οΰ  φαγή  ίπ’  αΰτοΰ  3 
ζύμην ' επτά  ήμίρας  φαγή  ίπ’  αΰτού  άζυμα,  άρτον  κοκώσεως,  ότι  ίν  σπουδή 


7.  σοι  εν  κληρω,  ουκ  οποστρεψεις  ...  ουδέ  μη  8.  ουτω,  δανιον  βα- 
νιεις  α.  οσ.  αν  επιδεηται  και  καί]  οσον  υστερείται  9.  έτος  αφεσεως  . . . 
βοησεται  40.  δανιον  δαηιεις  α.  οσ.  αν  επιδεηται  σου'  και  ου  λύπηση  ... 
εργοις  σου  4 4 . εκλειιτη  . . . οιη  ποιεϊν  . . . βεομενω  4 2.  η η εβραια  44.  της 
ληνού  ρΓΟ  του  οίνου  ...  ηυλογησεν  45.  ησϊα  ε.  γ.  αιγυπτω  46.  ηγαπησεν 
47.  λημφη,  οηιίϊβο  και  ...  το  ους  . . . *'  ίΐυραν  ιπι  τον  σταθμόν  ...  εσται 
οικετης  σου  ...  ποιήσεις  ωςαυτως  48.  εφετιον  49.  τοις  βουσιν  ...  κειρης 
το  πρωτότοκον  20.  κυρίου  του  ί]εου  σου  ...  ω αν  24.  τυφλόν,  η και  πας 
μωμος  πονηρος,  ου  22.  φαγεται  23.  το  οιμα  . . . φαγη  XVI.  2.  ω ον 
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έξ  Αίγντττου,  ϊνα  μνησίϊήτί  τήν  ημέραν  της  ^ξοδ(ας  νμων  έχ.  γης 

4 Αίγυπτου  πβίσας  τλς  ήμέρας  της  ζωής  υμών.  **  ουκ  δφίϊήσετβί  σΰι  ζύμη  Ϊί 
πασι  τοις  όρίοις  σου  έτΓτϊι  ήμ£ρας,  χα\  ού  χοιμη^σεται  άτΐί  των  χρεών  ων 

5 ίάν  ^σης  τδ  έσπίρας  τη  ήμ^α  τη  πρώτη  είς  τδ  πρωί.  * ου  δυνήση  ίίνσαι 
0 πάσχα  έ'*  οί^Αεμια  των  ττάλεών  σου  ών  χυριος  6 ^ε^ς  σου  θίδωσί  σοι  ’ ^ άλχ 

ή είς  τίν  τ^πον  ον  άν  έχλ^ξηται  χυριος  6 !}ε^ς  σου,  έπιχλη^ναι  τί  ονομκ 
αύτοΟ  6ιεΐ,  ^σεις  τ^  πάσχα  Ισπέρας  πρ^  βυσμΑς  ήλιου  ^ν  τω  χαφω  ω /ξηλ> 
*<  ^ες  έξ  Αίγυπτου*  ’κα\  έψήσεις  καΐ  ίπτήσεις  κα\  φαγη  ίν  τω  τοπω  ου  £αν 
^ ίκλ^ξηται  κύριος  ο ί:εάς  σου  αΟτάν , κα\  άποστραφήση  τλ  πρωί  κα\  Λευση  είς 
Η τοί»ς  οίχους  σου.  ήμ^?  ήκ^? 

εορτή  χυρίω  τω  ίίεω  σου*  ού  ποιήσεις  ίν  αύτη  παν  ^γον,  πλήν  οσα  ποιη· 
ϋ ^σεται  ψυχή.  ^ έπτΑ  εβδομάδας  ^αρι^μήσεις  σεαυτω,  άρξαμ^νου  σου  δρέ- 

10  πανον  ^π*  άμητύν  αρξη  έξαρι^μήσαι  έπτΑ  εβδομάδας*  ’®χαΙ  ποιήσεις  εορτήν 
έβδομάδων  χυρίω  τω  ^εω  σου  χα^ώς  ή χείρ  σου  ίσχ^ι,  οσα  αν  δω  κύριος 

11  δ ^ε^  σου*  **χα\  εύφραν^ση  ίναντίον  κυρίου  τού  ίίεοΰ  σου,  σύ  χοΐ  δ υιάς 
σου  χαΐ  ή ^υγάτηρ  σου,  δ παΐς  σου  χα\  ή παιδίσκη  σου,  χα\  δ Λευίτης  χαι 
δ προςήλυτος  χα\  ό δρφσνδς  χα\  ή χήρα  ή ουσα  έν  ύμΤν , έν  τω  τάπω  ω έΑν 

13  ώιλέξηται  χυριος  6 ^εάς  σου  αύτδν  ^πιχλη'^ναι  τδ  ονομα  αύτοΰ  έχει*  ’’χα\ 
μνησ^ήση  ογι  ο6ιέτης  ίγένου  £ν  γη  Αίγυπτω,  χαΐ  φυλάξι^  καΐ  ποιήσεις  τΑς 

13  ίντολΑς  ταυτας.  **έορτήν  σκηνών  ποιήσεις  σεαυτω  έπτΑ  ήμι^ς  ίν  τω  συν- 

14  αγαγειν  σε  έχ  τής  αλωνάς  σου  χα\  άτεδ  τής  ληνοΟ  σου*  ^*χα\  εύφροιν!ί}ήση 
^ν  τη  δορτή  σου,  σύ  χα\  δ υίάς  σου  χαΐ  ή ^γάτηρ  σου,  δ τεαΓς  σου  χαΐ  ή 
παιδίσκη  σου , κα\  δ Λευίτης  χα\  δ προςήλυτος  καί  δ δρφανδς  χαΐ  ή χήρα  ή 

15  ουσα  6 ταΐς  πάλεσί  σου*  ^^επτΑ  ήμέραις  εορτάσεις  χυρίω  τώ  ^εω  σου  ^ν  τω 
τάπω  ωαν  έχλέ^αι  χυριος  δ ^εάς  σου  αύτω*  έΑν  δΐ  εύλογ«{ση  σε  χυριος  δ 
^ε^  σου  έν  πασι  γεννήμασί  σου  χα\  έν  παντί  ίίργω  των  χειρών  σου , χα\  £ση 

16  εύφραιν^μενος.  *^τρεΓς  καιρούς  τού  Ενιαυτού  δφ^σεται  παν  άρσενιχ^ν  σου  Εναν- 
τίον κυρίου  τού  θεοΟ  σου  Εν  τω  τάπω  ω ΕΑν  ΕχλΕξηται  αύτδν  χυριος.  Εν  τή 
εορτή  τών  άζύμ^ον,  και  Εν  τή  εορτή  των  εβδομάδων,  χα\  Εν  τή  εορτή  της 
σκηνοπηγίας,  ουχ  Εφ^ση  Ενώταον  κυρίου  του  5εού  σου  χενΕς,  '^Γχαστος  κατα 
δυναμιν  τών  χειρών  υμών,  χατΑ  τήν  εύλογίαν  κυρίου  τού  ^εού  σου  ήν  ΕδωχΕ 

• 18  σοι.  '®χριτΑς  καΐ  γραμματοειςαγωγεΓς  ττοιήσεις  σεαυτω  Εν  ταίς  πάλεσί  σου 

αίς  κύριος  δ ^εάς  σου  δίδωσί  σοι  χατΑ  φυλάς,  καΐ  χρινούσι  τδν  λαδν  κρίσιν 

ΙβδικαΙαν*  *’ούχ  Εκκλινούσι  κρίσιν,  ούδΙ  Επιγνώσονται  πρΕςωπον,  ούδΙ  λήψον- 
ται  δώρον’  τΑ  γΑρ  δώρα  άποτυφλοι  δφ^αλμούς  σοφών  κα\  Εζαίρει  λΕγους 
δικαίων.  *®  δικαίως  τδ  δίκαιον  δίωξη,  Γνα  ζήτε  καΐ  είςελ^Εντες  χληρονβμήσητε 
τήν  γήν  ήν  κύριος  δ ^εΕς  σου  δίδωσί  σοι.  **  ού  φυτεύσεις  σεαυτω  άλσος,  παν 
ξύλον  παρΑ  τδ  ^σιαστήριον  τοΰ  5εοΰ  σου  ού  ποιήσεις  σεαυτω.  **  ού  στήσεις 
σεαυτω  στήλην,  ά Εμίσησε  κύριος  δ ^εΕς  σου. 

-^νιι. 

ού  ^σεις  χυρίω  τω  ^εώ  σου  μΕσχον  ή πρΕβατον  Εν  ω Εστ\ν  Εν  αύτώ 
3 μώμος,  παν  ^ήμα  πονηρΕν,  οτι  βδΕλυγμα  χυρίω  τω  ^εω  σού  Εστιν.  ^ ΕΑν  δί 

3.  ··  νυχτος , μνησίϊητε  4.  ων  αν  ^σητε  6.  5υσαι  , . , προς  δυσμαις 
...  εκ  γης  αιγυπτβυ  7.  τοπω  ω αν  ...  απελευση  9.  εββομ.  ολοκλήρους 
10.  καθότι  ισχύει  η χειρ  σου  ...  δω  σοι  καθότι  ηυλογησεν  σε  χυριος  ο ^εος 
σου  11.  έναντι  ...  λευιτης  ο εν  ταις  πολεσιν  σου  ...  οιη  ουσα  ...  ω αν 
12.  ριχετης  ησ^α  ...  φυλάξεις  13.  των  σκηνών  ποιείς  14.  ευφραν^.  έναντι 
κυρίου  του  ^εου  σου,  συ  και  15.  ρο5(  ^εος  σου  * ηάά  επικλη^ναι  το  ονομα 
αυτου  εκεί  βΐ  αυτόν  επικ.  τ.  ον.  α.  εκεί  ...  πασι  τοις  γενημασιν  16.  ω 
αν  ...  οιη  αυτόν  18.  καταστήσεις  σ.  εν  πασαις  ταις  19.  ουκ  επιγνώσονται 
...  λημψονται  δώρα  ...  εχτυφλοι  20.  φύλαξη  ρΓΟ  δίωξη  21.  κυρίου  του 
^εου  σου  XVII.  1.  Ου  προςοισεις 
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ίι  μ),^  τά»  παλιών  σου,  ώυ  χΰριος  ό '3ί6ί  βου  8ί8ωσ(  ακ,  άνί]ρ  η 
γυνή  0{  ποιήσιι  τ4  τοονηρίν  4νανΉ«ν  χνρίου  τοΰ  ϊίοΰ  σου , παροΧΐΧϊν  τήν  &α- 
ίίήκην  αΟτοΟ , * χβΐ  ϋΆάηίί  λατρεΰσωσι  5εοϊί  ίτίροις  χα\  προςχυνήσωαιν  «ΰ-  3 
τοΓς,  τώ  ήλίω  η τή  σελήνη  ή πανΆ  τών  ίχ  του  χίσμου  τοΰ  οΰρανοΰ  5 οΰ 
προείτσξί  σοι , * χ*1  Ιναγγελή  οοι  χσΐ  ίχϊητήση;  οφίίρσ , χαΐ  ίίοΰ  άλη^ώ;  V 
Ί^έγονε  τ1  ^μα,  γεγίνητβς  τ4  βίίλυγμα  τούτο  ίν  Ισραήλ,  *κοΙ  ^οίξειε  τ4ν  5 
ονϊριιΐιτον  4χε»ον  ή τήν  γυναϊχα  ίχείνην,  χαΐ  λιθοβολήσετε  ούτοΰε  ίν  λίίοις, 
•Πβ.10,  χαΐ  τελευτήσουσιν.  * ίιΛ  βυσΙ  μ«(ρτυσιν  ή ίιά  τριΛ  μοΕρτυσιν  άαοϋχνεϊται  ό 6 
**■  4πο5νήσχων , οΰχ  4ποί(ανεϊται  {φ  ίνΐ  μβίρτυρι.  ’ χαΐ  ή χεΙρ  τών  μαρτύρων  Ί 
ίσται  ίτι’  αύτώ  ίν  ιτρώτοις  ϊανατώσαι  οΰτίίν , χαΐ  ή χε\ρ  τού  λαού  ίπ’  ίσχοί- 
Ί 8,  των  ■ χαΐ  ίξαρεϊ;  τ4ν  πονηρϊν  ίξ  υμών  αύτών.  “ ί4ν  81  ά8υνατήση  4ιι4  σου  8 
βήμα  ίν  χρίσει  4ν4  μίσον  α!μα  αΐματο;,  χαΐ  άνά  μ/σον  χρίσις  χρίσεωε,  χα\ 
άν4  μίση  άφή  αφής,  χαΐ  4ν4  μίσον  άντιλογία  άντιλογία;,  ^^εατα  χρίσεω; 
ίν  ταις  τιβλεσιν  υμών,  χαΐ  άναστά;  άναβήση'  εις  τ8ν  τήπον  ον  αν  έχλ^ται 
χόριο;  ί ΐ)εό;  σου  όχεΐ,  ’ χαΧ  ίλεόση  πρ8;  τού;  ίερεϊ;  τοίι;  ΛευΧτα;  χαΧ  πρ4;  » 
τϊν  χριτήν  ο;  αν  γίνηται  ίι  ταϊ;  ήμϊραι;  βχείναι;,  χαΧ  ίχζητήσαντε;  άναγ- 
γελούσί  σοι  τήν  χρ(σιν.  ’*χαΧ  ποιήσει;  χατά  τ8  πράγμα  ο ον  άναγγεΐλωσ{  Ιυ 
σοι  ώι  τού  τότιου  οΰ  4άν  ύιλόξηται  χόριο;  ό ΐεό;  σου,  χαΧ  φυλιΕ^  ποιήσαι 
πάντα  όσα  αν  νομοϊετηϊή  σοι·  *'  χατά  τ4ν  νόμον  χαΧ  χατά  τήν  χρίσιν  ή'ν  αν  II 
εΓπωσί  σοι  ποιήσει;,  ούχ  όχχλινεΐ;  άπ8  τού  βήματο;  οΰ  όάν  άναγγείλωσί  σοι 
• 8εήιά  ο18Χ  άριστερά.  '*  χαΧ  4 5νϊρωπο;  ο;  ΐάν  ποιήση  όν  ΰπερηφονί^  ώηε  11 
μή  ϋπακούσαι  τοΰ  ίερόω;  τού  παρεστηχότο;  λειτουργεϊν  όπΧ  τώ  όνόματι  χυρίου 
τού  ϊεού  σου,  ή τού  χριτού  ο;  ον  ή ίν  ταϊ;  ήμόροι;  όχείναι;,  χαΧ  όποϊα- 
νεϊται  ό άνθρωπο;  όχεΓνο;,  χοΧ  ίβορεϊ;  τ4ν  πονηρβν  ίξ  Ισραήλ"  '*χοΧ  πά;  1.1 
ό λα4;  άχοόσο;  φοβηϊήσεται  χαΧ  οΰχ  άοεβή σει  ίτι.  ' * όάν  81  εί;όλ^η;  εί;  τήν  Η 
γήν  ήν  χόρια:  4 ίΟιό;  σου  8ΐ8ωσ{  σοι,  χαΧ  χληρονομήση;  αυτήν  χαΧ  χατοιχή- 
ση;  όπ’  αυτήν,  χαΧ  εϋπη;  Καταστήσω  όπ’  όμουτβν  άρχοντα  χαϊά  καΧ  τα  λοιπά 
£!3νη  τά  χόχλω  μου,  '^χα5ιστών  καταστήσει;  όπΙ  σεαυτβν  άρχοντα  ον  ον  όχλό-  15 
ξητοι  χόριο;  4 ϊεβ;  οΰτόν  {χ  τών  ά8ελφών  σου  καταστήσει;  όπΧ  σεουτάν 
άρχοντα,  ού  8υνήση  χατοστήσαι  όπΧ  σεαυτβν  άνϊρωπον  ίλλότριον,  όη  οΰχ 
ό8ελφό;  σοό  ίστι.  **8ιότι  οΰ  πληϊυνεΤ  ίαυτώ  ϊππον,  οΰδΐ  μή  άποστρίψη  τβν  16 
λαβν  εί;  ΛΓγυπτον,  όπω;  μή  πλη^νη  αΰτώ  ίππον  4 81  χόριο;  είπεν  Οΰ 
ινο;5ήσισ5ε  άζοστρόψαι  τή  48^  ταότη  ίτι.  ” χαΧ  οΰ  πληϊυνεΐ  ίαυτψ  γυναϊ-  Π 
χα;,  ΐνα  μή  μεταστή  αΰτού  ή μαρ8ία'  χαΧ  άργόριον  χαΧ  χρυσίον  οΰ  πληγεί 
έαυτιρ  σκόδρα.  " χαΧ  όταν  χσϊίτη  όπΧ  τή;  άρχή;  αΰτού,  χαΧ  γράψει  αΰτώ  18 
τβ  8ευτερονόμιον  τούτο  εί;  βιβλίον  παρά  τών  Ιιρίω·/  τών  Λευιτών,  ”χαΧ  ίσται  ΐυ 
μετ’  αΰτού  χοΧ  άναγνώσεται  ίν  αΰτώ  πάσα;  τά;  ήμόρα;  τή;  ζωή;  αΰτού, 
ΐνα  μάϊη  φοβείσϊοι  χόριον  τβν  5εόν  σου  χαΧ  φυλάσσειΛοι  πάσα;  τά;  Λτολά; 

. ταότο;  χαΧ  τά  8ιχαιώματα  τούτα  ποιεΐν " ΐνα  μή  ύψω^  ή χαρ8ία  αΰτού  20 


1.  εν  σοι  εν  μια  ...  οςτι;  ποιήσει  ...  έναντι  3.  οπελϊοντε;  ...  προ;- 
χυνησουσιν  ...  παντι  τω  χοσμω  τω  εχ  του  ουρ.  α ου  προ;εταζα  (ιιίηβ  σοι) 
4.  ονηγγελη  ...  εχζητησει;  ...  * οχη  τούτο  ...  εν  τω  ισραηλ  5.  γυναιχ. 
εκείνην  οιτινε;  εποιησαν  το  πραγμα  το  πονηρον  τούτο  επι  την  πύλην  και 
τελευτήσουσιν  χοι  λιϋοβολησουσιν  ουτου;  εν  λι5οι;  (6.  ο αποϊνησχων  ουχ 
ίΐα  ϋί»1.)  7.  ποντο;  του  λαού  επ  εσχατω  ...  εξορειτε  8.  πολεσιν  σου  ... 

ο ^εο;  σου  επιχλη^αι  τα  ονομα  αυτόν  εχει  4 0.  ρήμα  ρτο  πραγμα  ...  ου 
ον  ...  ο 5εο;  σου  εττιχλη^αι  τα  ονομα  αυτόν. εχει ...  χατα  παντα  Η.  ην 
εαν  ...  αναγγειλων  4 2.  του  μη  ρι-ο  ω;τε  μη  ...  ο:  αν  γενηται  ...  εν  ισραηλ 

44.  8ι8.  σοι  εν  χληρω  χ.  χληρ.  αυτή;  χ.  κατοικήσει;  επ  αυτή;  . . . αρχοντα; 

45.  χα^ιστησει;  ...  ^ο;  σου  46.  πλην  ρτο  8ιοτι  ...  εαυτω  ρτο  αυτω  ... 
ειπεν  υμι»  48.  χαι  εσται  όταν  χ.  επι  του  8ΐ9ρου  τη;  ορχ.  οηιτου  ...  γραψ, 
εαυτω  19.  ίεσν  αυτου,  φυλασσεσίαι  ...  ίη  Ληβ  Βΐΐιΐ  αυτα 

£ερτυΛ6ΐΗΤΑ  I.  13 
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των  άδελφών  αύτοΰ , μή  παραβή  άτι6  των  έντολών  η άριστερά, 
όπως  κν  μβκροχρονίτη  έπΙ  της  άρχής  αύτου  αύ·Λς  χαΐ  οι  υιοί  αυτοΰ  ίν  τοίς 
υΙοΐς  Ισραήλ. 

XVIII. 

Ονκ  Ι'σται  τοϊς  ΙερεΟσι  τοΓς  Λευ(ταις  ολη  φυλή  Λευλ  μερίς  ούδλ  κλήρος  * Ι Οο.  9. 

2 μετά  Ισραήλ*  καρπώματα  κυρίου  ο κλήρος  αυτών,  φοίγονται  αυτεί.  * κλήρος 

ουκ  ίσται  αΟτοΓς  τοις  άδελφοΐς  αΟτών*  κύριος  αύτάς  κλήρος  αύτοδ, 

3 καί)^τι  είπεν  αύτω.  * κα\  αυτή  ή κρίσις  των  ιερίων  τά  παρά  του  λαοΰ  παρά 
των  ίϊυΛτων  τά  ίίυματα,  έά'*  τε  μίσχον  ^άν  τε  πρίβατον*  κα\  δώσεις  τον 

4 βραχίονα  τώ  ΙερεΓ  καΐ  τά  σιαγ<(νια  καΐ  τ6  ίνυστρον,  ^καΐ  τάς  άπαρχάς  του 
σίτου  σου  κα\  του  οΓνου  σου  κα\  τοδ  Λαίου  σου,  καΐ  τήν  άπαρχήν  τω*>  κου- 

5 ρών  των  προβείτων  σου  δώσεις  αύτω*  ^οτι  αύτύν  ^ελ^ατο  κύριος  έχ.  πασών 
των  φυλών  σου,  παρεστάναι  ίναντι  κυρίου  τοΟ  3εοΟ,  λειτουργειν  κα\  εύλογειν 

6 ^ τώ  έν^ματι  αύτοδ,  αύτύς  κα\  οΐ  υιοί  αύτοδ  έν  τοΐς  υιοΓς  Ισραήλ,  ^έάν 
δΐ  παραγένηται  ο Λευίτης  έκ  μιας  των  πιίλεων  ίχ  πβίντων  των  υιών*Ισραήλ 
ου  αύτάς  ποροικεΓ,  καί?<5τι  έπώυμει  ή ψυχή  αύτοδ,  είς  τ^ν  τήπον  ον  αν  ώι- 

7 λέξηται , ^ λειτουργήσει  τω  ^νιίματι  κυρίου  τοδ  ^εοδ  αύτοδ  ώςπερ  ποίντες  οι 
άδελφο\  αύτοδ  οι  ΛευΓται  οι  παρεστηκ^τες  ίκει  Εναντίον  κυρίου  του  ^εοδ  σου* 

8  9®  μιερίδα  μεμερισμένην  φβιγεται , πλήν  τής  πρβίσεβκ  τής  κατά  πβττριοίν.  ® £άν 
δλ  είςέλ^ης  είς  ττ,ν  γήν  ήν  κύριος  δ ^ι6ς  σου  δίδωσί  σοι,  ού  μα^ήση  ποιεΐν 

10  κατά  τά  βδελυγματα  των  ί^νων  έκείνων.  ’^ούχ  εύρε^σεται  έν  σοί  περικα^ 

^αίρων  τδν  υΐδν  αύτοδ  καΐ  τήν  θυγατέρα  αύτοδ  ίν  πυρί,  μαντευδμενος  μαν> 

1 1 τείαν,  κληδονιζι^μενος  κα\  οίωνιζ^μενος,  φαρμακ^ς,  * * ^παείδων  έπαοιδήν,  έγ- 

1ί  γαστρίμυ^ος  κα\  τερατοσχ^πος,  ^περωτών  τούς  νεκρούς*  **  ίστι  γάρ  βδέλυγμα 

κυρίω  τω  ΰεω  σου  πας  ποιων  ταδτα*  Ενεκεν  γάρ  των  βδελυγμβίτων  τούτων 

13  κύριος  έξολο^ρευσει  αύτούς  άπδ  προςώπου  σου.  τέλειος  έση  έναντίον  κυρίου 

IV  τοδ  ίϊεου  σου*  **τά  γάρ  Λνη  ταδτα  ού'ς  σύ  κατακληρονομεις  αύτους,  ούτοι 
κληδ^ων  καΐ  μαντειών  άκουσονται,  κα\  σοΙ  ούχ  ούτως  £δωκε  κύριος  δ !)ε^ς 

15  σου.  προφήτην  έκ  τών  Αδελφών  σου  ώς  έμλ  άναστήσει  σοι  κύριος  δ ί)είς 

16  σου,  αύτοδ  άκούσεσ^ε.  ’®κατά  πΑντα  οσα  ήτήσω  παρά  κυρίου  τοδ  ίϊεου  σου 
έν  Χωρήβ  τή  ημέρα  τής  ώιχλησίας  λέγοντες  Ού  προς^σομεν  άκονσαι  τήν 
φωνήν  κυρίου  τοδ  ^εοδ  σου,  καΐ  τδ  ιτδρ  τοδτο  τδ  μέγα  ούκ  δψέμε^α  έτι,  ούδδ 

17  μή  Απο^Ανωμεν’  ”κα\  είπε  κύριος  πρδς.μέ  *Ορ5ώς  πΑντα  δσα  έλιίλησαν 

18  πρδς  σέ*  '®προφήτην  Αναστήσω  αύτοΓς  έκ  τών  Αδελφών  αύτών  ώςπερ  σέ,Αου,ϋ. 
χα\  δώσω  τά  ^ματα  έν  τω  στήματι  αύτοδ,  καλ  λαλήσει  αύτοις  κοίϊέτι  αν 

19  έντείλωμαι  αύτω*  ^®χαΙ  δ άνθρωπος  δς  έάν  μή  Ακούση  οσα  αν  λαλήση  δΛοΐ3,ΰ 

8υ  προφήτης  έκεινος  έτΑ  τώ  δνέματί  μου,  έγώ  έχδικήσω  έξ  αύτοδ.  **^πλήν  δ προ- 
φήτης δς  αν  Ασ^ήση  λαλήσαι  έπΙ  τώ  δνέματί  μου  βήμα  δ ού  προςέταξα 
λαλήσαι,  καΐ  δς  αν  λαλήση  έν  δνδματι  ϊτεών  ετέρων,  Αποίανεΐται  δ προφήτης 

5ΐ  έκεινος.  **έάν  δλ  είτοης  έν  τή  καρδία  σου  Πώς  γνωσίμε^α  τδ  βήμα  ο ούχ 


ίΟ.  μακροχρόνιος  η υιοί  συτ.  μετ  αυτου  XVIII.  1.  καρπωμα 

κυριω  2.  αυτω  εν  τοις  αδ.  αυτου  3.  ^υοντων  τας  ίίυσιας  ...  δώσει  τω 
ιερει  τ.  βραχ.  5.  κύριος  ο 5εος  σου  . . . ίϊεου  σου  , . . ονομαη  κυρίου  . . . 
πασας  τας  ημέρας  ρτο  εν  τοις  υι.  ισρ.  β.  πόλεων  υμών  ...  εχλεξ.  κύριος 
7.  και  λειτουργήσει  ...  έναντι  ...  οπι  του  ί>.  σου  9.  οιη  σου  10.  ευρησε- 
τα:  ...  η την  ίιυγατερα  ...  και  κληδονιζ.  11.  επαοιδων  ...  και  επερωτων 
12.  κύριος  ο 5εος  σου  εξολε^ρευσει  13.  έναντι  14.  χληδονισμων  ...  σοι 
δε  ουχ  16.  ^εβυ  ημών  ..·.  το  μεγο  τούτο  17.  οιη  προς  σε  18.  εκ  μέ- 
σου των  ...  το  ρήμα  μΛυ  19.  ανί?ρ.  εκείνος  ...  των  λόγων  αυτου  οσα  εαν 
λαλ.  επι  τω  ον.  μου  ο προφήτης,  εγω  20.  ος  εαν  ...  ρήμα  επι  τω  ον. 
μου  ...  προςέταξα  αυτω  λαιλ.  χ.  ο;  εαν  λ.  επ  ον. 


Οϊςϊίιζοιΐ  Ιογ  ^003ι^ 
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Αβίλησ(  χύρ(ος ; οσα  λαλήσ^)  ο ιεροφήτη^  τώ  ^ν^ματι  χυρ(ου,  22 

χαΐ  μή  γένητα^  x^ά  μή  τοδτο  ο ούχ  δ^ησβ  χνριος*  ί'»  άσ<- 

ύ^4&τ)9α  6 προφί^της  ούχ  άφίξία^ι  αύτοΟ. 

XIX. 

*£&ν  δΐ  άφαν(ση  χυριος  6 σου  τ&  £^νη  α ο δίδωσί  σοι  την 
γην,  κβ\  χατακληρονομτίσητε  αντους,  κοΛ  χατοιχήσητε  6 ταΐς  τείλεσιν  αυτών 
χαΐ  ^ν  τοις  οΕχοις  αύτών,  * τρεις  πόλεις  θιαστελεΐς  σεαυτ^»  ^ν  μ^σω  της  γη;  ί 
σου  ης  χυριος  δ σου  5(δωσ{  σοι*  *στ^χασα£  σοι  την  6δ^,  χα\  τριμερι- 
εις  τά  όρια  της  γης  σου  ^ χαταμερίζει  σοι  χ\^ος  δ ^ε^ς  σου,  χαΐ  Ι^σται  £χεΓ 
χαταςτυγή  παντί  φονευτη.  * τοΟτο  ^ £στ«ι  τδ  τερι^ςταγμα  τοΟ  φονευτοΟ  ος  αν  4 
φήπη  ζ^σεται’  ος  αν  πατάξη  τδν  πλησίον  αυτοΰ  ουχ  είδώς,  χα\  ου- 

τος  ού  μεσών  αύτ^  τερδ  της  χ^λς  χαΐ  τρίτης*  ^χαΐ  ος  είςέλ^η  μετδι  τοΰ  5 
πλησίον  είς  τδν  δρυμδν  συναγαγείν  ξυλά,  χαΐ  ^χχρουσ^  ή χεΙρ  αιυτοΟ  τη 
ίξίνη  χΑττοντος  τδ  ξιίλον^  καΐ  ίκπεσδν  τδ  σιδήριον  άπδ  τοΰ  ξΐίλου  τίχη  τοΟ 
ττλησίον,  χαΐ  άπο^τάνη,  ουτος  χοτταφευξεταε  είς  μίαν  των  πόλεων  τούτων  χαΐ 
ζήοεται*  ^?να  μή  διώξας  δ άγχιστευων  τοΰ  αίματος  δτ^σω  τοΰ  φονε;^αντος,  6 
οπ  παρατεΐϊδρμανται  τη  χαρδί^Ε,  χαΐ  χαταλ<£βη  αΰτΑ,  δ&ν  μαχροτ^α  η ή 
δδ^,  χαΐ  πατάξη  οΕΰτου  ψυχρήν*  χα\  τουτ^  ούχ  (στι  χ^σις  ^ανύΗου,  οτι  οΰ 
μισών  ην  αΰτδν  πρδ  της  χ^ες  οΰδλ  πρδ  της  τρίτης.  ^ δώι  τοΰτο  έγώ  σοι  δν-  Ί 
τδλλομαι  τδ  ρήμα  τούτο  λέγων  Τρεις  πδλεις  διαστελεΐς  σεαυτ^.  δΐ  δμ·  8 
πλατυνη  χυριος  δ ^εΑ  αου  τ&  ορι^  σου  ον  τρδπον  ώμοσε  τοΐς  πατρ3ίσι  σου, 
χαΐ  δω  σοι  χυριος  πασαν  την  γην  ήν  είπε  δούναι  τοζς  πατράσι  σου,  *δάν9 
άχοΰσης  ποιειν  ποίσας  τάς  δντολάς  ταύτας  ας  δγώ  ΑτΓλλομαί  σοι  σήμερον, 
άγαπ&ν  χυριον  τδν  ^οδν  σου,  πορεΰεσ^αι  έν  ποίσαις  ταις  δδοΰς  αΰτου  πιίσας 
τδις  ήμ/ρας,  προς^ήσεις  σεαυτω  δτι  τρεις  πδλεις  πρδς  τάς  τρεις  ταυτας*  *®χα\  10 
οΰχ  έκχυ^σεταε  αίμα  άναίτιον  δν  τη  γη  η κύριος  δ ^ε^  σου  δίδωσί  σοι  δν 
χλήρω,  Χιά  ούχ  δσται  δν  σο\  α^ατι  Ι^νοχος.  * ' δάν  δδ  γδνηται  έν  σο\  άν^ρω-  1 1 
πος  μισών  τδν  πλησίον,  χα\  δνεδρεύση  αυτδν  χαΐ  δπαναστη  δπ*  αύτδν  χα\ 
πατάξη  βΰτοΟ  ψυχήν,  χα\  άπο^άνη,  καΐ  φυγή  είς  μίαν  των  πύλεων  τούτων* 
**καΙ  άποστελοΟσιν  ή γερουσία  τής  πδλεως  αύτοΰ  χαί  λήψονται  αυτδν  έχει-  12 
^εν,  χα\  παραδώσουσιν  αΰτδν  είς  χεΐρας  των  άγχιστευδντων  τοΰ  αίματος,  χαι 
άπο^εΐται'  οΰ  φείσεται  δ δφ^οιλ^ς  σου  δπ*  αΰτω,  χαΐ  χα^αριεΓς  τδ  αΐμα  13 
τδ  άναίτιον  δξ  Ισραήλ,  χαΙ  εύ  σοι  ίσται.  **οΰ  μετακινήσεις  όρια  τοΰ  τέλη-  14 
σίον  α ίστησαν  οί  πατέρες  σου  δν  τη  χληρονομία,  ή χατεχληρονομή^  Α τη 
γη  ήν  χυριος  δ ^ε^  σου  δίδ^  σοι  δν  χλήρω.  ’^ουχ  δμμενει  μάρτυς  είς  μαρ-  1Γ· 
τυρησαι  χατα  άνϊϊρώπου  χατά  πασαν  ^διχίαν  χαΐ  χατά  παν  αμάρτημα  χα\ 
Μι.ΐ8,16.χ«τλ  πασαν  αμαρτίαν  ήν  δάν  άμάρτη'  δτά  στύματος  δύο  μαφτύρων  χαΐ  δπΐ 

στύματσς  τριών  μαρτύρων  στήσεται  παν  ρήμα.  *®δάν  δλ  καταστη  μάρτυς  αδι-  10 
χος  χατά  άν^ρώπου  χαταλέγων  αύτοΰ  άσδ^ιαν,  ^^χαί  στήσονται  οΐ  δύο  άν-  17 
^ρωποι  οίς  ίστίν  αύτοΓς  ίζ  Αντιλογία  ίναντι  κυρίου  καΐ  ϊναντι  των  ΐερ6ι>ν  καΐ 
ίναντι  των  κριτών  οΐ  αν  ωσιν  δν  ταίς  ήμέραις  δχείναις,  '*χα\  έξετάσωσιν  οί  1^ 
χριταί  Ακριβά,  χαΐ  ίδού  μάρτυς  άδικος  δμαρτυρησεν  Αδικα,  Αντέστη  χατά 


22.  ο προφητης  επι  τω  ...  γενηται  το  ρήμα  ...  * οιη  εκείνος  ...  απ 
αυτου  XIX.  1.  ^εος  σου  ...  τ.  γην  αυτών  ...  χαταχληρονομησεις  ...  κα- 
τοίκηση; 2.  εμμ^σω  3.  καταφυγή  εχει  π.  τω  φον.  4.  αχουσιως  ρτο  ουχ 
ειδως  ...  εχ^ες  χ.  προ  της  τριτ.  6.  ος  αν  ...  πλησίον  αυτου  ...  **  εκχρου- 
ση  καρδια  αυτου  . . . αυτου  την  ψυχήν  και  απο^ανη  . . . εχ«ες  και  προ 
9.  εαν  ειςαχουση  ...  κοα  προςίτησεις  ...  πρ.  τας  τρεις  πόλεις  ταυτ.  40.  γτ^ 
σου  ην  κυρ.  ο ^εος  διδ.  4 4.  οιη  εν  σοι  ...  πλησίον  αυτου  4 2.  λημψοντπι 
...  τω  αγχιστευονη  4 4.  πλησίον  σου  ...  οι  προτεροι  σου  ...  κληρονομιά 
σου  ην...  ··  ίη  ίίηο  8(1Α  κληρονομησαι  αυτήν  46.  στα^σεται 

15  · 


ΟίρίΙίζβιί  ϋν  ϋοο^Ιι 


228  Δβυτίρ.  <9,  49. 


1>θ  1)βΙΙο.  ^υ^^  ϋυΙΙί. 


10  τοΟ  ίβεΧφοΟ  οΟτοΟ,  '·*α\  ποιτ^οιτς  αδτώ  ον  τρίπον  ίτιονηρίΰσατο  ποιήσαι  χατ4 

ΪΟ  τοΟ  ίίελφοδ  ούτοΟ,  χα\  ίξαρεϊί  -Λ  πονηρϊν  ίξ  ϋμών  αύτών  ’°χαΙ  οί  ίτί- 
λοιποι  άχουσοντες  φορηδήσονται,  χαΐ  ού  προςϊήσουσιν  ίτι  ποιήσαι  χβτο  το 

ΪΙ  ίημα  Ά πονηρϊν  τοΟτο  ίν  ύμιν.  ” ο4  φείοετοι  4 ίφίαλμίς  σου  ίπ’  οΟτώ· 
ψυχ4)ν  άντ\  ψυχής,  4φ3οΧμ4ν  ίν-Λ  4φϊοιλμο0,  4Β4ντα  άτΗ  484ντος,  χειρ»  4ντΙ 
χειρ4ς,  π48α  4νΆ  πο84ς. 

XX. 

Έ4ν  81  ίξίλίης  εις  πίλεμον  ίτΑ  τούς  <χ5ρους  σου,  χοΐ  Βης  Γχπον  χ«\ 
άν«β4τΤ|ν  χα'.  λ«4ν  πλείον4  σου,  οΰ  φοβηίϊήση  άτζ’  βΰτών  οτι  χΰριος  4 ί>ε4ς 

8  σου  μετά  σοΟ,  4 άναβιβοίσας  σε  ίχ  γης  Αίγυπτου.  ’χα\  ίστβι  όταν  ίγγίσης 

3 τώ  πολ4μω , χα\  προςεγγίσας  4 {ερεΰς  λαΧήσει  τώ  λα»  * χα\  έρεΐ  πρ4ς  αΟ- 
τούς  Άχουε,  Ισραήλ ' υμείς  πορεύεστε  σήμερον  εις  τ4ν  πήλεμον  4πΙ  τούς 
ίχΐροΰς  υμών,  μή  ίχΧνίΛω  ή χαρδία  υμών,  μή  9θβεΓσΐ3ε  μηβλ  ΰραΰεσΐε 

4 μηδλ  έχχλίνετε  άπ4  προςώπου  αύτών'  *οτι  χ\>ριος  4 2ε4ς  υμών  4 προπορευή- 
μενος  με^’  υμών,  συνεχπολεμήσαι  ΰμΐν  τους  4χ)ρβ!ις  υμών,  βιασώσαι  υμάς. 

5 ^ χαΐ  λαλήσουσιν  οΐ  γραμματείς  τερ4ς  τ4ν  λα4ν  λ4γοντες  Τις  4 άνθρωπος  4 
οίχοβομήσας  οίχίαν  χαινήν  χαΐ  ο4χ  ίνεχαίνισεν  αΟτήν;  πορευέσ^ω  χαΐ  άπο- 
στραφήτω  εις  τήν  οίχίαν  αΰτοϋ,  μή  άποΐίάνη  4ν  τώ  πολέμ»  χαΐ  άν:^ωπος 

6 Ετερος  έγχαινιεί  αΐτήν.  * χολ  τις  4 όνίρωπος  όςτις  ίφήτευσεν  Αμπελώνα  χαΐ 
ο4χ  εΰ(ρρι£ν^  αίιτοΰ;  πορευΕσ^ω  χα\  Αποστραφήτω  εις  τήν  οίχίαν  αυτοί, 
μή  άπο!]4νη  4ν  τώ  πολΕμ»  χαλ  άν!4ρο>πος  Ετερος  είιφραν^σεται  Εξ  α4τοΰ. 

Ί ’ χαΐ  τις  4 άνθρωπος  οςτις  μεμνήστευται  γυναίκα  χαλ  ο4χ  ίλαβεν  αυτήν ; πο- 
ρευΕσΐω  χα\  άποστραφήτω  εις  τήν  οίχίαν  αίιτοΐ,  μή  άποΐάνη  ήν  τώ  πολΕμω 

8 χαΐ  άνθρωπος  Ετερος  λήψεταε  αυτήν.  * χαΐ  προςϊήσουσιν  οΐ  γραμματείς  λα- 
λήσαι  πρ4ς  τ4ν  λα4ν  χαΐ  Εροΐσι  Τις  4 άνθρωπος  4 φοβούμενος  χαί  8εελ4ς  τή 
χαρβίφ ; πορευέο^ω  χαΐ  άποστραφήτω  εις  τήν  οίχίαν  αύτο2,  7να  μή  δειλεάνη 

9 τήν  χαρδίαν  τοδ  άδελφοδ  α4τοΰ  ώςπερ  ή αΰτοΟ.  * χαΐ  Εσται  όταν  παΰσωνταε 
οί  γραμματείς  λαλοΟντες  πρ4ς  τ4ν  λαάν,  χαΐ  χαταστήσουσιν  όίρχοντας  τής  στρα- 

10  τιάς  προηγουμένους  τοδ  λαοδ.  Εάν  δΐ  προςίλϊης  πρ4ς  πάλιν  ίχπολεμήοαι 

1 1 αΰτους,  χαί  Εχχαλέσαι  αυτούς  μετ’  ειρήνης ' " Εάν  μλν  ειρηνικά  άποχρι^ώσί 
σοι  χαλ  άνοίζωοί  σοι,  Εσται  πάς  4 λαάς,  οΐ  εύρε^Εντες  Εν  αυτή  Εσονταί  σοι 

13  φορολάγητοι  χαΐ  ΰττήχοοί  σου'  "Εάν  δΐ  μή  ύπαχοΰσωσί  σοι  χαΐ  ποιώσι  πρ4ς 

13  σλ  πάλεμον,  περιχοιίΡιείς  αύτήν,  "Εως  άν  παραδώ  σοι  αύτήν  χΰριος  4 3εάς 
σου  εις  τάς  χείράς  σου,  χαλ  πατάξεις  πάν  άρσενιχύν  αυτής  Εν  φάνω  μαχαί- 

14  ρας,  "πλήν  τών  γυναικών  χαΐ  τής  Αποσκευής·  χαΐ  πάντα  τά  κτήνη  χοΐ  πάντα 
οσα  αν  ύπάρχη  Εν  τη  πάλει  χαλ  πάσαν  τήν  Απαρτίαν  προνομεΰσεις  σεαυτώ, 
χαΐ  φα·)^  πάσαν  τήν  προνομήν  τών  Εχθρών  σου  ών  χΰριος  4 3εΰς  σου  δί- 

13  δωσί  σοι.  " οΰτω  ποιήσεις  πάσας  τάς  πίλεις  τάς  μακράν  οδσας  σου  σφάδρα  · 

16  οΰχΐ  Εχ  τών  πΰλεων  τών  Ε^νών  τοΰτων,  "ών  χΰριος  4 5εΰς  σου  δίδωσί  σοι 

η χληρονομεΓν  τήν  γήν  αυτών,  ού  ζωγρήσετε  πάν  ΕμπνΕον,  "Αλλ’  ή ΑναϊΕματι 
Ανοώεμαηείτε  αύτοΰς,  τ4ν  Χετταϊβν  χαλ  Άμοββαίον  χαΐ  Χαναναίον  χαλ  Φερε- 


19.  επονηρ.  τω  πλησίον  ποιησαι,  χαι  εξαρειτε  τον  ΪΟ.  ποιειν  21.  ίη  Βηο 
8ΐ1ά  χα2οτι  αν  δω  μωμον  τω  πλησίον ' ούτως  δο^ησεται  αυτω  XX.  3.  προς- 
πορευεσΐε  ...  εις  πόλεμόν  . . . εχχλινητε  4.  χαι  διασωσαι  Β.  επιστραφητω 
6.  ηυφρανίη  ...  επιστραφητω  7.  επιστραφητω  ...  λημψεται  8.  τις  άν- 
θρωπος . . . ρο5ΐ  χαρδιαν  βιΐιΐ  αυτου  χαι  10.  εχπολεμ.  αυτήν,  χαι  εχχαλεση 
11.  * ■ χαι  εσται  εαν  μεν  ειρηνικά  .·. . εν  τη  πολει  εσονται  ...  οιη  σοι  ... 
υπήκοοι  σοι  12.  πβιηοωσιν  13.  χαι  παραδωσει  αυτήν  1Β.  ούτως  ...  βυ- 
σας  απο  σου  ...  αι  ουχι  απο  των  1 6.  ιδού  δε  απο  των  πόλεων  τούτων  ων 
κύριος  ...  ου  ζωγρηοετοι  οπ  αυτών  παν  ενπνεον  17.  οιλλο  ανοθεματι  ... 
τον  αμορρ.  X.  τον  χαν. 


Οί^ίΐίζειΐ  ί)ν  ϋοο^Ιε 
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ζαΐόν  χαΐ  ΕύαΓον  χαΐ  ’ΙεβουσαΓον  χαΐ  ΓεργεσαΓον,  ον  τρόπον  £νετε£λατ^  σοι 
χ\ίρ(ος  ο σον*  μή  διδάξωσι  ποιεΐν  υμ^  πβκντα  τα  ^λυγματα  αύ-  18 

των  οσα  £πο{ησαν  τομ;  ^εοϊς  «{ττών,  χαΐ  άμαρηΙσεσ!>ε  έναν^ον  χνρ(ου  τοΟ 
!}εοΟ  νμ»ν.  περιχα^σης  περί  π^ιν  μ(αν  ημέρας  πλείους  έχπολεμή-  19 

σαι  αύτήν  είς  χατοΕληφιν  αντ^ς,  ονχ  έξολο^ρενσεις  τα  δένδρα  αυτής  έπι^- 
λεΐν  έπ'  αίττλ  σίδηρον,  άλλ*  η άπ’  αντοΰ  φαγη,  αύτ&  δΐ  ούκ  έχχ^ψεις.  μή 
άν^ρωπο<  τ&  ξυλον  τ&  έν  τφ  άγρφ  είςελ^εΐν  προςώπου  σου  είς  τίν  χοί* 
ραο(α ; άλλ&  ξύλον  ο έτείστασαι  οη  ού  χαρταίβρωτέν  έση,  τοδτο  έλο^ρενσεις  90 
χα\  έχχά^εις  χαΐ  οίχοδομήσεις  χαρβίχωσιν  έπΙ  τήν  π^λιν , ήτις  ποεεΓ  πρδς  αϊ 
τ6ν  τσ^μον,  £(*ς  αν  παραδο^. 

XXI. 

Έαν  δΐ  ευρε^  τραυματίας  έν  τη  γη  η χυριος  ο ^εές  σου  δίδωσί  σοι 
χληρσνομήσβα,  πεπτωκύς  έν  τω  πεδίω,  χαΐ  ονχ  ο?δασι  τδν  τεατοίξαντα,  * έξε-  9 
λεύσεται  ή γερουσία  σου  χαΐ  οΙ  χριταί  σου,  χαΐ  έχριετρήσουσιν  έπ\  τας  πέ' 
λεις  τ4ς  χυχλω  τοί»  τραυματίου  * · κα\  έσται  ή ττΛις  ή έγγίζουσα  τω  τραυ-  3 
ματί^,  χα\  λήψεται  ή γερουσία  τής  ιεέλεως  έχείνης  δάμαλιν  έκ  βοών,  ήης 
ούχ  εΐργασται  χαΐ  ήης  οίίχ  εΐλχυσε  ζυγέν,  *χα\  χαταβιβάσουσιν  ή γερουσία  4 
τής  πέλεως  έχείνης  Μμαλιν  είς  φοίραγγα  τραχεΓαν,  ήης  ούκ  εΕργασται  ούδΙ 
σπείρεται,  χάΐ  νευροχοπήσουσι  τήν  δΐμαλιν  έν  τή  9<έρσγγ(.  ^χα\  προςελεύ- 5 
σονταί  οΐ  Ιερείς  οί  Λευνται,  οη  αύτούς  έπέλεξε  χυριος  6 ^εύς  παρεστηχέναι 
αύτώ  χαΐ  εύλογεΓν  έπ\  τω  ένέμαη  αύτοΟ,  χα\  έτύ  τφ  στέμαη  αυτών  έσται 
πασα  άνηλογία  χαΐ  πάσα  άφή*  *χα\  πάσα  ή γερουσία  τής  πέλεως  έχείνης  6 
ο<  έγγίζοντες  τω  τραυματία  νίψονται  τάς  χείρας  έπΙ  τήν  κεφαλήν  τής  δαμά- 
λεως  τής  νενευροχοπημένης  έν  τή  φάραγγι,  ’ χα\  άποχρι^έντες  έροΟσιν  ΑΙ  χεΓ-  7 
ρες  ημών  ούκ  έξέχεαν  τδ  αίμα  τοδτο,  χαΐ  οί  έφ^αλμοί  ημών  ούκ  έωρούεασιν* 
’*?λεως  γενοΟ  τφ  λαω  σου  *1σραήλ  ους  έλυτρώσω,  χυριε,  ?να  μή  γένηταε  αίμα  8 
άναίηον  έν  τω  λαω  σου  Ίσροίήλ,  χαΐ  έζιλασ^ήσεται  αύτοΓς  τδ  αίμα.  ^ συ  δε  9 
έξαρείς  τύ  αίμα  τύ  άναίηον  έξ  ύμαον  αύτών,  έάν  ποιήσης  τύ  χοιλύν  χαΐ  τύ 
άρεστύν  ένο(ντι  κυρίου  τονί  ^εοΟ  σου.  '^έάν  δΐ  έξελ^ών  είς  πέλεμον  έ^  τούς  10 
έχ^ρο\^  σου,  χοά  παραδώ  σοι  κύριος  6 ^εές  σου  είς  τάς  χεΐράς  σου,  χα\  προ> 
νομευσης  τήν  προνομήν  αύτών,  *'χαΙ  ?δης  έν  τή  προνομή  γυναΰια  καλήν  τώ  II 
είδει,  χολ  έν^μη^ής  αυτής  χαΐ  λοίβης  αύτήν  σεαυτω  γυναΰια,  χαλ  είςάξης  19 
αύτήν  ένδον  είς  τήν  οίχίαν  σου,  καί  ξυρήσεις  τήν  κεφαλήν  αύτής  χαΐ  περιονυ- 
χιείς  αύτήν  *·χαΙ  ταριελεΓς  τά  Ιμάηα  τής  αίχμαλωσίας  άπ*  αύτής,  χα\  χαίΛεί-  13 
ται  έν  τή  οΙχία  σου  χα\  χλαύσεται  τύν  πατέρα  καΐ  τήν  μητέρα  μηνύς  ημέ- 
ρας* χαΐ  μετά  ταυτα  είςελευση  πρύς  αύτήν  χα\  συνοιχισ^ήση  σύτή,  χαΐ  έσται 
σου  γυνή.  **κα\  έσται  έάν  μή  5έλης  αύτήν,  έξαποστελείς  αύτήν  έλευίϊέραν,  14 
χαΐ  πράσει  ού  πραΐ^σεται  άργυρίου*  ούκ  ά^ετήσας  αύτήν,  διέη  έταπείνωσας 
αύτήν.  ^^έάν  δΐ  γένωνται  άνϋ^ρωπω  δυο  γυναίκες,  μία  αύτών  ήγαπημένη  χαΐ  15 
μία  οιύτών  μισουμένη,  χα\  τέχωσιν  αύτφ  ή ήγαπημένη  καΐ  ή μισουμένη,  χαΐ 
γένηται  υΐδς  πρωτέτοχος  τής  μισουμένης,  '*χαΙ  ί^αι  ή αν  ήμέρ(|ΐ  χαταχλη- 16 
ρονομή  τοίς  υΐοίς  αύτοΰ  τά  υπάρχοντα  αύτοΟ,  ού  βυνήσεται  πρωτοτοχεΰσαι 
τώ  υίώ  τής  ήγαπημένης,  ύπεριδών  τύν  υΐύν  τής  μισουμένης  τύν  τερωτάτοχον* 


18.  υμάς  ποιειν  19.  οιτι  μιαν  ...  πλειονας  ...  χαταλημψιν  ...  ε^ολε·^ 
!^ρευσεις  ...  αλλα  απ  αυτου  ...  δρυμω  ρρο  αγρω  90.  το  ξυλον  ...  εξολε- 
^ρευσεις  XXI.  1.  ην  κύριος  9.  εχμετρησ.  τας  πολ.  3.  λημφεται  ... 

ουχ  ειλχυσεν  4.  την  δαμαλιν  5.  εξελεξατο  ...  ^εος  σου  ..  ονοματι  ριο 
στοματι  7.  ουχ  εωραχασιν  8.  χυριε,  εκ  γης  αιγυπτου  9.  οπι  κυρίου  ... 
οπι  σου  40.  εξελθης  ...  ποφαδω  αυτους  κύριος  ...  προνομευσεις  19.  εις- 
αξεις  13.  αιχμαλ.  αυτής  απ  αυτής  ...  πατέρα  αυτής  ...  εσται  σοι  16.  κα- 
τακληροδοτη  . . . πρωτοτοχεΰσαι  τον  υιόν 


ΟΐςΐΙΐζθΐί  ϋν 


230  Α«υτ{;.  47.  Ρϊϋυδ  εοηΐιυηβχ.  δυερβηδυδ.  Αιηϊδββ;  νβίΐββ; 

η ''άλλ4  τ4κ  ιφωτ^τοχον  υΐΐϊ  τής  μιοουμίη)ς  Απγνώοτται  ίοΟναι  οΙτώ  βιπλδ 
άπ4  πίίντων  ύν  5»  εύρεσή  βΰτώ,  2η  ούτ2ς  ίσην  ίρχή  τ&»ωιι  βύτοΰ,  κ«1 

18  τσίτω  χάσκει  τ4  πρωτοτοχεύχ.  '"ϋν  6ί  ηνι  η \χ2ς  άταιϊής  χα\  ίρείιοτής, 
ονχ  νιπαχούων  φωνή»  π«τρ2ς  χαΐ  φωνήν  (ΐητρ2ς,  χαΐ  παιβεΰωσιν  αϋτίν  χοί 

19  μή  είςαχοΰη  αυτών,  ”καΙ  συλλοφόντες  οΰτίν  ό πατήρ  αΰτοΟ  χαΐ  ή μήτηρ 
αΰτο3  χαΐ  ίξίξουσιν  αύτ4ν  ίτά  τήν  γερουσίαν  τής  τφλεως  αΰτοδ  χοΐ  ίτά  τήν 

50  τυλην  τοΟ  ηίπου,  ’·  χαΐ  ίροΟσι  τοίς  Ανβροίσι  τής  πίλεως  αδτών  'Ο  υ14ς  ημών 
οΰτος  άπειϊεΐ  χαΐ  ίρείίζει,  ούχ  ΰπαχοΰει  τής  φωνής  ήμών,  συμ(ϊολοχοπών  οί- 

51  νοφλυγεί’  *'καΙ  λι^οβοΧήοουσιν  αΰτ2ν  οΐ  άνβρες  τής  π2λεως  αύτοδ  ίν  λΰοις, 
χαί  άαο5ανεΓται·  χαΐ  ίξαρεΐς  τ4ν  πονηρϊν  ί\  ΰμώ*  αυτών,  χαΐ  οί  ίπίλοιποι 

ϊί  άχοΰσαντες  φοβηίήσονται.  ”ί4ν  ίΐ  γίνηται  ίν  ηνι  άμαρτΐ^  χρίμα  5ανοίτου, 

ϊ)  χα'.  ίπο^ίίνη,  χα\  χρεμοίσητε  αύτ4ν  Μ ήΰλου'  ’*ού  χοιμηίήσεται  τ4  σώμα 

αδτσδ  ίπΧ  τοό  ξυλβυ,  4X14  ταφή  βάψετε  α{ιτ4  ίν  τή  ήμίρφ  ίχείνη,  ότι  χε-(··Α^3· 
χατηραμίνος  ΰπ&  3εο0  πας  χρεμάμενος  ίπΐ  ξΰλου'  χαΐ  ού  μή  μιανεΐτε  τήν 
γήν  ήν  χΰριος  4 ^εός  σου  8ί8ωσί  σοι  ίν  χλήρω. 

XXII. 

Ηή  ίβών  τόν  μίσχον  τοδ  άβείφοδ  σου  ή τ4  πρίβατον  αυτοδ  πλοηώμηα 
ίν  τή  ό8ώ  ΰπερΕ8τ|ς  αίτιΙ ' άποβτροφή  4ποστρίψεις  αίτ4  τφ  48ε1φφ  σου  χαΐ 

5  4πο8ώσεις  αδτώ.  * ί4ν  81  μή  ίγγίζη  ί άβεΙφίς  σου  πρ4ς  σ1  μη8Ι  ίιιίστη 
αίιτίν,  συνίξεις  αδτόν  ίν8ον  είς  τήν  οικίαν  σου,  χα\  ίσται  μετ4  σοΟ  ίως  ον 

3 ζητήση  αδτ4  4 ά8ε1φίς  σου,  χοΐ  4πο8ώσεις  αύτφ.  ’ οΰτω  ποιήσεις  τ4ν  όνον 
αϊτοδ,  χαΐ  οΰτω  ποιήσεις  τ4  ΙμΟίτιον  αΟτοδ,  χαΐ  οΰτω  ποιήσεις  χατ4  πάσαν 
άπώλμαν  τοδ  ά8ε1φοΐ  σου ' όσα  ί4ν  άπολήται  παρ’  αΰτοδ  χαΐ  εΐρης,  οΰ  8υ- 

4 νήση  ύιηριβεΓν.  * οΰχ  όψη  τ4ν  όνον  τοδ  άδελφοδ  σρυ  ή τ6ν  μίσχον  αΰτοδ 
πεπτωχίτας  ίν  τή  48ώ,  μή  ΰπερίδης  αΰτοίς,  άνιστών  άναστήσεις  μετ’  αΰτοδ, 

5 * οΰχ  ίσται  σχεΰη  άν8ρ4ς  ίπΐ  γυναιχί , οΰ8ΐ  μή  ίνδΰσηται  άνήρ  στολήν  γυ- 

6 ναιχείαν'  όη  βίίλυγμα  χυρίω  τώ  ίΐεώ  σου  ίση  πάς  ποιων  ταδτα.  ’ίάν  84 
συναντήσης  νοσσιά  ίρνίων  τιρ4  προςωπου  σου  ίν  τή  48ώ  ή ίπΐ  τεανΉ  8ίν- 
8ρερ  η ίπΐ  τής  γής,  νοσσοϊς  ή ώοϊς,  χοΐ  ή μήτηρ  ίάλπη  ίπΐ  των  νοσσών  ή 

7 ίπΐ  τών  ώών,  οΰ  λήψη  τήν  μητίρα  μετ4  τών  τίκνων  · ’ άποστολή  άποστελεϊς 
τήν  μητίρα,  τ4  84  τιαιβία  λήψη  σεαυτ^  ίνα  ευ  σοι  γίνηται  χαΐ  πολυήμερος 

8 γίνη.  ’ ί4ν  οίχοβομήσης  οίχίαν  καινήν,  χαΐ  ποιήσεις  στεφάνην  τώ  8ωματί  σου, 

9 χαΐ  οΰ  ποιήσεις  φίνον  ίν  τή  οικία  σου  ί4ν  πίση  4 πεσών  άπ’  αΰτοδ.  ’ οΰ 
χατοσπερεϊς  τ4ν  4μπελώνά  σου  διάφορον,  ίνα  μή  όγιασϊή  τ4  γίννημα  χαΐ 

10  τ4  σπίρμα  δ ί4ν  σπείρης  ^ετ4  τοδ  γεννήμοιτος  τοδ  άμπελώνίς  σου.  '®οΰχ 

1 1 άρβτριάσεις  ίν  μίσχω  χαΐ  ονω  ίπ\  τ4  αΰτί.  * ' οΰχ  ίνδόση  χίβδηλον,  Ιρια  χα'. 

15  λίνον  ίν  τώ  αΰτώ'  '*  στρεπτή  ποιήσεις  σεαυτώ  ίπ*.  τών  τεσσάρων  χρααπίδων 

13  τών  περιβολαίων  σου,  δ ί4ν  περιβάλη  ίν  αΰτοΓς.  ”ίάν  8ί  ης  λάβη  γυναίκα 

I V χαΐ  συνοικήση  αΰτή , χοΐ  μισήση  αΰτήν  ' * καί  ίπιϋή  αΰτή  προφασιστιχοΰς 

λίγους,  χα\  χατενίγκη  ’αΰτής  όνομα  πονηρ4·(  χαΐ  λίγη  Τήν  γυναίκα  ταυτην 

15  είληφα , χαΐ  προςελϊών  αΰτή  οΰχ  εΰρηχα  αΰτής  τ4  ποιρϊίνια,  καΐ  λαβών 


18.  πατρος  αυτου  ...  μητρος  ουτου...*"  ειςαχουση  19.  οιη  και  οηΐβ 
είαξουσιν  ...  πύλην  της  πολεως  αυτου  ίΟ.  πολεως  αυτου  ...  ουχ  ακούει 
ϋ.  χρεμαση  53.  ουχ  επικοιμηϊησετοιι  ...  ϊαψετε  αυτόν  ...  μιανηται 
XXII.  1.  ’οιη  και  αποδωσ.  αυτω  ...  ” κ.  αποδ.  αυτω  αυτα  ϊ.  προς  σε 
ο αδ.  σου  ...  *·  επιστη  αυτό  ...  αυτα  ένδον  ...  αποδώσεις  αυτα  αυτω 
3.  ούτως  Ιιτ  ...  ευρης  αυτα  ...  ” ίη  (ΐηο  «<1(1  αυτα  4.  ·’  ουχ  υπεροψη 
...  πεπτωχοτα  ...  υπεριβης  αυτα  ...  *"  ανιστησεις  αυτα  μετά  σου  Β.  υηι 
οτι  0.  δενδρει  ...  λημψη  7.  λημψη  ...  εση  ρΓΟ  γένη  8.  εαν  8ε  ...  οιη 
και  ηηΐβ  ποιήσεις  . . . απ  αυτής  9.  γενημα  ...  γενηματος  II.  ερεια  ... 
λινόν  επι  το  αυτό  13.  α αν  14.  13.  παρϊενεια 


:^ίί7βσ  όγ  0θΟ§ίι? 


<ιϋ3€|.  ν3ΓΪ3.  ΥίΓβό  ; 3ΐ1υ1ΐ0Γ,  ^υ5  6εεΙ«5Ϊ3ο.  Δϊυτερ.  23,  3.  231 


έ πατήρ  τής  παι84ς  καΐ  ή μήτηρ  ίξοίσουοι  τ4  πορϊ6κα  τής  ποιΛ4ς  πρ4ς  τήτ 
γςρουοία»  τήτ  πΛητ,  “καΐ  ίρεϊ  5 πατήρ  τής  παιΒ4ς  τή  γιρουσί^  Τήν  Ιβ 
5νγατίρα  μου  τούτην  8ΐ8ωχα  τώ  ίν^ρώπω  τοΰτ^  γυναίκα,  καΐ  μιοήοος  αί- 
τή* *  '^νΟτ  ουτος  <πιτ<5ηιπν  ο4τή  προφαοιοτικούς  λίγους,  λίγων  Οΰχ  εύρηκα  Π 
τή  ίυγατρί  σου  παρϊίνια,  κοί  τοΰτο  τά  πορ3ίνια  τής  ^υγατρίς  μου,  καΙ 
άναπτυξουσι  τ4  ίμοίτιον  ίναντίον  τής  γερουσίας  τής  πίλεως'  *·καΙ  λήψεται  18 
ή γερουσία  τής  ττίλεως  ίκείνης  τ4ν  άνίρωπον  ίκείνον  καΐ  παι8εΰσουοιν  αΰτίν, 
”καΙ  (ημεώσουσιν  α1τ4ν  όκατϊν  σίκλους  καΐ  8ώσουσι  τώ  πατρί  τής  νεςίν«8ος,  I» 
σπ  ίξήνεγκεν  όνομα  πονηρόν  ίπΐ  παρ^νον  Ίσροη)λίτιν  · καΙ  αύτοΰ  ίσται  γυνή, 
οΰ  8υνήσεται  ίξ®ποστεΐλαι  αδτήν  τ4ν  απαντα  χρίνον.  ’®ίάν  81  ίπ’  όληϊείας  ίΐ 
γίνηται  ί λίγος  ουτος  καΐ  μή  εΰρεϊή  παρ^ίνια  τή  νεείν<8<,  ^'καί  ίξάξουσι  ϋΙ 
8.5· τήν  νεανιν  ίπΐ  τ4ς  5υρας  τοΟ  οΓκου  τοΟ  ττατρός  αυτής,  καΐ  λι^οβολήσουσιν 
αύτήν  ίν  λίίοις  καΐ  4πο5ανεΐται,  οη  ίποίησεν  άφροσυνην  ίν  υΙοίς  ’Ισραήλ 
ίκπορνείσαι  τόν  οόκον  το2  πατρός  αυτής*  κα\  ίξαρείς  τόν  πονηρόν  ίξ  υμών 
αυτών.  *’  ί4ν  81  εΰρεϊή  ίνϊρωπος  κοιμώμενος  μετ4  γυναικός  συνωκεσμίντ,ς  ίί 
4ν8ρί,  ίποκτενείτε  ίμφοτίρους,  τόν  ανίρα  τόν  κοιμώμενον  μετ4  τής  γυναικός 
καΙ  τήν  γυναίκα  * καλ  ίξαρείς  τόν  πονηρόν  ίξ  Ισραήλ.  *·  ί4ν  81  γίνηται  τεαίς  «) 
παρΐιίνος  μεμνηστευμίνη  ίν8ρ(,  καΐ  ευρών  αύτήν  άνίίρωπος  ίν  πίλεε  κοιμηϊή 
μετ'  αύτής,  “ίξίίετε  ίμφοτίρους  ίΛ  τήν  πίλην  τής  πίλεως  αότών,  κοί  λε-  εΐ 
ϊοβοληΐήσονταε  ίν  λίίοες  κοί  άποϊανοΟνταε * τήν  νεανιν,  οτι  οόκ  ίβίησεν  ίν 
τή  πίλα,  καΐ  τόν  άνθρωπον,  οτε  ίταπείνωσε  τήν  γυναίκα  τοϊ  πλησίον  και 
ίζαρεϋς  τόν  πονηρόν  ίξ  υμών  αυτών.  *’ί4ν  81  ίν  πε8ίω  εΰρη  άνθρωπος  τήν  2> 
παί8α  τήν  μεμνηστευμίνην  καΐ  βιασήμενος  κοεμηΐτή  μετ’  αότής,  ίποκτενεΐτε 
τόν  κοιμώμενον  μετ’  αίιτής  μίνον,  **  καΐ  τή  νεο(νι8ι  οίικ  ίστιν  αμάρτημα  ΐα-  ϋΐ 
νάτου'  (ΰς  εΓ  τις  ίπαναστή  άνθρωπος  ίπΐ  τόν  πλησίον  χαΐ  φονευση  αύτοΰ 
ψυχήν,  οΰγω  τό  πράγμα  τοΟτο  * οτε  ίν  τώ  άγρ^  εύρεν  αύτήν , ίβίησεν  ή Π 

νεάνις  ή μεμνηστευμίνη  καλ  οΰκ  ήν  ό βοη!)ήσων  αύτή.  **ί4ν  8ί  τις  εϋριρ  « 
τήν  παΐ8α  τήν  παρΐίνον  ήτις  οΰ  μεμνήστευταε,  καΐ  βιασάμενος  κοίμησή  μετ 
αύτής,  χα\  εύρεσή , *’  8ώσει  ί άνθρωπος  ό κοιμηθείς  μετ’  αύτής  τώ  πατρ\  ί) 
τής  νε«ίνι8ος  πεντήκοντα  8ί8ρ«ιχμα  ίργυρίου,  καΙ  αύτοΰ  £σται  γυνή,  άνίϊ’  είν 
ίταπείνωσεν  αύτήν  ού  8υνήσεταε  ίξαποστείλαε  αύτήν  τόν  άπαντα  χρίνον. 

“ ού  λήψεται  άνΐρροπεος  τήν  γυναίκα  τοΰ  πατρός  αύτοΰ,  καΐ  ούκ  άποκαλΰψει  :«> 
συγκάλυμμα  τοΰ  πατρός  αύτοΰ. 

XXIII. 

Ούκ  είςελευσεται  ί>λα8ίας  ού81  άποκεκομμίνος  εις  ίκχλησίαν  κυρίου. 

’ ούκ  είςελε'ίσεται  ίκ  πίρνης  είς  ίκκλησίαν  κυρίου.  * ούκ  είςελευσεται  ’Αμμα-  ε ΰ 
νίτης  καΐ  Μωχβίτης  είς  ίκκλησίαν  κυρίου,  καΐ  Εως  8εκαΐτης  γενεάς  ούκ  είς- 
ελευσεται  είς  ίκκλησίαν  κυρίου  καΙ  Εως  είς  τόν  αιώνα,  *παρ4  τό  μή  συναν-  λ 
τήσαι  αύτούς  ύμίν  μετά  άρτων  καΐ  ΰ8χτος  ίν  τή  ό8ψ  ίκπορευομίνων  ύμών 
ίξ  Αίγυπτου,  καΐ  ότι  ίμισίίώσαντο  ίπΐ  σΐ  τόν  Βαλαάμ  υΙόν  Βεώρ  ίκ  τής  Με- 
σοποταμίας καταράσ^αί  σε ' * καΐ  ούκ  ήΐΐίλησε  κύριος  ό !}είς  σου  είςακοΰσαι  β 


η.  αυτός  νυν  επιτΛ.  ...  παρ3ενεια  1>ί*  (ν,  ίΟ.  παρ5ε«α)  ...  έναντι 
...  ” ίη  Πηο  8ΐΙ<1  εκείνης  < 8.  λημψεται  . . . παι8ευσωσιν  ί 9.  8υνησει 
5 1 . 2υρας  οικου  πατρός  αυτής  ...  οι  αν8ρες  της  πολεως  αυτής  εν  λι3οις 
Ϊ2.  ομα  αμφοτερους,  τον  τε  43.  εμνηστευμενη  (νν.  45.  47.  μεμνηστ.)  ... 

• οιη  εν  πολει  (?)  ...  ” κοίμηση  ταυτης  44.  του  πλησίον  αυτου  43.  τον 

ανΐΟρωπον  τον  κοιμώμενον  46.  τη  8ε  νεανι8ι  ου  ποιησεται  ου8εν ' ουκ  εστιν 
τη  νεανι8ι  αμαρτ.  ϊαν.  οτι  ως  ει  τις  ...  πλησίον  αυτου  . . . ούτως  47.  και  ο 
βοηϊων  ουκ  εστιν  αυτή  48.  βιασαμενος  οιυτην  49.  ανί  ου  30.  λημψεται 
...  ανακαλύψει  Χ.ΧΙΜ.  <.  και  ριο  ου8ε  ...  ” ει;  οιχον  κυρ.  4.  οαι 
νοΓίΐιιη  4.  καταρασασ'Ραι 


232  Δεντερ.  23,  5. 


ναιΐαε ; άβ  αβιΐΓΪβ,  νοίΐβ,  Γβρικϋο, 


τοβ  Βκλαιίμ,  χαΐ  μττίστρεφε  χίριβε  ί ίιίζ  ατι  τ&ε  χατιίρας  ίΐς  εΰλβγ<αν, 
6 δτ»  ήγίίπτίσ^  σε  ιπίριοε  ό 3εδς  σου.  · σΰ  προςοη^ορεύσεις  είρην(χ&  βΰτοΐί  χαΐ 
1 συμφίρΛτβ  οΰτοΰς  πίσβς  τίς  ήμ^αε  σου  ε!ς  τ&ν  αιώνα.  ’ οΰ  ββελυξη  Ίδου- 
μαΓα»,  δπ  άβελφδς  σου  έσην'  ού  ββελΰξη  Αίγλίπηον,  δη  πείροεχας  ίγένου  έν 
8τή  γή  αΰτοΟ·  “υΙοΙ  ΰη  γεννήϋώσιν  αύτοΓε,  γενεά  τρίτη  είεελεΰσσνται  είε  ίχ- 
0 χλησίαν  κυρίου,  ’&ν  βΐ  ^3ΰηε  χαρεμβαλείν  ίχΐ  το!>ε  ίχ^ροΰε  σου,  χαΐ  φυ- 

10  λοΕ^  άχδ  ιεαντδε  ^’ήμαης  πονηροί.  ί&ν  η ίν  σοί  άν^ρωποε  δε  οΰχ  ίσται 
χα^αρδ;  ίχ  βΰσενε  α&τβΟ  νυχτδε,  χ°ά  ίξελεΰσεται  Ιξω  τής  παρεμβολήε,  χαΐ 

11  ούκ  είεελεΰσεται  είε  τήν  παρεμβολι^ν  "χαΐ  ϊσται  τ6  πρδε  έσπίραν  λοΰσετα·. 
τ4  σώμα  αΰτοδ  ΰβαη,  χαΐ  βεβυχδτοε  ήλιου  είςελεΰσεται  εις  τήν  παρεμβολήν. 

1113  *’χαΙ  τδποε  ίσται  σοι  βω  τΐΐε  παρεμβολήε,  χαΐ  βελεΰση  ίχεΐ  βω’  "χαΐ 
πβίοσαλο;  ίσται  σοι  ίιΛ  τήε  ζώνηε  σου,  χαλ  ίσται  δταν  8ιαχα!3ιζαίνηε  βω, 
1λ  χαΐ  βρΰςειε  ίν  αΰτώ  χαΐ  ίπαγαγών  χαλΰψειε  τήν  άσχημοσΰνην  σσυ'  ”δτι  χό- 
ριο; ί ^ιόζ  σου  ίμπεριχατεΐ  ίν  τή  παρεμβολή  σου,  ίςελίσΐ;αι  σε  χαλ  παρα- 
ϋοΰναι  τδν  ίχ5ρόν  σου  τιρδ  προςώπου  σου  · χα\  ίσται  ή παρεμβολή  σου  άγια, 
χα\  οίικ  ίφίιήσεται  ίν  σολ  άσχημοσόνη  πρβί]τματοε,  χαλ  άποστρίψει  άπδ  σου. 

15  οΰ  παραδώσειε  παΐδα  τώ  χυρίω  οιΰτοΟ , οε  προετί^ειταί  σοι  παρά  τοΰ  χυ- 

16  ρίου  αΰτοΰ'  '^μετά  σοό  χατοιχήσει,  ίν  ύμΐν  κατοικήσει  ου  αν  άρίση  αΰτ^ 
η οΰ  ίίλίψειε  αΰτίν.  ”οΰχ  ίσται  πόρνη  ίπΰ  ^υγατίρων  Ισραήλ,  καΐ  οΰχ  ίσται 

πορνευων  άπΰ  υίών  Ίσραήλ'  οΰχ  ίσται  τελεεφόροε  άπΰ  ^γατίρων  Ισραήλ, 
18  χαΐ  οΰχ  ίσται  τελισχόμενοε  όπΰ  υίών  Ίσροτήλ.  "οΰ  προεοίσειε  μίασμα  πόρ- 
νη; οΰδΐ  άλλαγμα  χυνΰε  είε  τΰν  οίχον  κυρίου  τοΰ  ^εοΰ  σου  πράε  πάσαν  εΰ- 
19χήν,  δη  βδίλυγμα  χυρίω  τφ  3ε^  σοό  ίση  χαΐ  άμφότερα.  "οΰχ  ίχτοχιεϊ; 

τώ  άδελφώ  σου  τόκον  Αργυρίου  χα\  τόχον  βρωμάτων  καί  τόκον  πα'/τΰ;  πρά- 
90  γματοε  ου  ίάν  ίχβανείσηε ' ’*  Τφ  Αλλοτρίω  ύπβχιεΰ;,  τώ  81  Αβελφώ  σου  οΰχ 
ίχτοχιεϊ;,  7·α  εΰλαγήαη  σε  χόριοε  ά ΐίεόε  σου  ίν  πάσι  τοΓ;  βγοι;  σου  ίπΐ 
ίΙ  τή;  γη;  είε  ήν  είεπαρεόη  ίχεϊ  κληρονομήσαι  αΰτήν.  ”ίάν  81  εΰξη  εΰχήν 
χυρίιρ  τώ  ΰειβ  σου,  οΰ  χρονιείε  ΑποβοΟναι  αΰτήν,  δη  ίχζητών  ίχζητήσει  χό- 
« ριοε  4 3εόε  σου  παρά  σο5,  χαλ  ίσται  ίν  σοΙ  άμαρτία·  ”ίά·(  8λ  μή  3ίλη; 
93  εΰίασ^ι,  οΰχ  ίσην  ίν  σόΙ  άμαρτία.  "τά  ίχπορευόμενα  8ιά  τών  χειλίων  σου 
φυλοίξη,  χαλ  ποιήσειε  4ν  τρόπον  ηόξω  χυρίω  τώ  ^ε$  βόμα  δ ίλΑλησα;  τώ 
στόματί  σου. 


XXIV. 

[23,  άβ.)  ’£άν  81  είείλίίηε  είε  Αμητΰν  τοΰ  πλησίον  σου,  χα\  συλλβηε  ίν 
ταΰ;  χερσί  σου  στΑχυε,  καΐ  Βρίττοινον  οΰ  μή  ίπιβοίληε  ίπ’  Αμητΰν  τοΰ  πλη- 
* σίον  σου.  (23,  24.)  · ίάν  βΐ  είείλϊηε  είε  τΰν  Αμπελώνα  τοΰ  πλησίον  σου, 

φαγή  σταφυλήν  δσον  ψυχήν  σου  ίμπλησ^ναι,  είε  81  άγγο;  οΰχ  ίμβάληε. 

3 (24,  1.)  *ίάν  8ί  ηε  λΑβη  γυναίκα  χαλ  συνβιχήση  αΰτή,  χαΐ  ίσται  ίάν  μή 
εΰρη  χΑριν  ίναντίον  αΰτοΰ  Οτι  εΰρεν  ίν  αΰτή  άσχημον  πράγμα,  καΙ  γρΑψειΜι..'>,3Ι. 
αΰτή  βιβλίον  Αττοστασίου  χαΐ  δώσει  εί;  τάε  χεϊραε  αΰτηε,  χα\  βαττοστελεΐ  ’*·  ^· 

4 5 (’·  *)  αΰτήν  ίχ  τήε  οίχίαε  αΰτοΟ·  ’χαΙ  Απελ^Οσα  -^νηται  ΑνδρΙ  έτίρω,  ^ καί 
μισήση  αΰτήν  4 Ανήρ  4 ίοχατοε,  χαΐ  γρΑψη  αΰτή  βιβλίον  Αποστασίου  χαΐ 
δώσει  εί;  τά;  χεϊραε  αΰτή;,  χαΐ  βαποστελεΐ  αΰτήν  ίχ  τή;  οίχία;  αΰτοΰ· 


5.  ειε  ευλογιά;  9.  · " ει;  πόλεμόν  επι  του;  . . . παντο;  πονηρού  ττρα- 
γματο;  13.  ίη  9ηο  &ΑΑ  εν  αυτω  ί 4.  οιη  σου  ϋοο.  . . . παραδ.  σοι  τ.  εχί). 
σ.  ει;  τα;  χειρα;  σου  16.  εν  ποινή  τοπω  ου  αρεσχη  αυτω  1 7.  πορ·<η  απο 
των  ...  τίλισχομ.  προ;  πασαν  ευχήν  απο  19.  τοχον  αργ.  τω  αδ.  σου  ... 
ου  αν  εχδανιση;  23.  ϊεω  σου  XXIV.  νν.  1.  2.  3.  ΙοΙί  ’*  1.  συνά- 

ξει; ριη  συλλεξη;  ...  ” επιβ.  επι  τον  αμητόν  2.  '■  οσον  αν  ψυχή  ...  ·* 
ουχ  εχβαλει;  3.  ·'  συνοικήσει  ...  ’*  οτι  ευρηχεν  ...  " αποστασίου  ει;  τα; 
δ.  γράψει 


ΟίςίΙίζιπί  ίιχ  Οοο^ΐι 


ρί^ΟΓβ,  ΠΙΟΓΟΟηβΓΠδ,  δρίοΠο^ίο. 
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χαΐ  άηο^ΰίνη  δ άνήρ  6 ίσχατος  ος  ίλαβεν  ίαντύ  γνγ«ϋ(β,  ·ού  ίίνη)-  Ρ)  6 

σεται  6 άνήρ  6 ηρίίτεροζ  ο έξαποττείλας  αντήν  έτ:οτναστρέψας  λαβεΓν  αύτην 
έαυτΜ  γνγαΐχα  μετ&  μιαν^ναι  αύτήν,  οτι  βθύ^υγμά  έσην  έναντ(ον  χνρ(ου 
τοδ  ΰεοΟ  σου*  χαΐ  ού  μεανεΐτε  την  γην  ην  χυριος  6 ^ΐ($ς  σου  δ(^σί  σοι  έν 
χλι^.  ^έ&ν  δέ  τις  λ^βη  γυναϋια  προςφοίτως,  ουχ  έξελευσεται  ε{ς  ^Λεμον,  (^)  7 
χαΐ  ούχ  έταβλη^ΐ{σεται  αύτ»  ούθλν  πραγμα  * ά^ώος  ίσται  έν  τη  061(7 
ένιαντ&ν  ?να  εί^ρανεΓ  τ4)ν  γννα^xα  αύτοΰ  ην  ϋλαβεν.  * ο6χ  ένεχυρΐσεις  μύλον  8 
οίιδλ  ίπιμύλιον,  οτι  ψυχήν  ουτος  ^νεχυρβίζει.  ’^ΐν  δΐ  άλω  άνίίρωπος  κλϊτΓτων  Π 9 
ψυχήν  ώι  των  άδιλφων  αύτοδ  των  υιών  *Ισρ«ήλ,  κα\  χβτβδυνβστευσας  αυτ^ί 
άποδώται,  άπο^ανείτοα  ί κλέπτης  ίχεΓνος*  χα\  ^ξοφεις  τδν  πονηρδν  ίξ  υμών 
αδτών.  ^'^πράςεχε  σεαντω  ^ν  τη  άφη  της  λέπρας*  φυλβίξη  σφοδρά  ποιεΓν[^]  10 
χατά  πο(ντα  τδν  νάμον  ον  αν  άναγγε(λωσιν  ύμιν  οι  Ιερεΐ;  οί  ΛευΓται*  δν  τρό- 
πον ^νετειλβίμην  υμΐν  φ'^λάξασ^ε  ποιειν.  * * μνήσ^ητι  δσα  ^πο(ησε  κύριος  δ(®)  II 
^εάς  σου  τ^  Μοφίάμ  έν  τή  οδιρ,  ώιπορευομένων  υμών  ^ Λίγυτπου.  '*έάν('^]12 
δφε(λημα  η 6 τώ  τιλησίον  σου,  δφείλημα  δτιουν,  οδχ  ε(ςελε>^  ε(ς  τήν  ο()^αν 
αδτου  ^νεχυράσαι  τδ  ίνίχυρον  αδτοδ*  **ίξω  στήση,  κα\  6 άνίίρωπος  ου  τδ  ί*^)  13 
δάνειδν  σου  έσην  ^ν  αδτω  ^οίσει  σοι  τδ  ένέχυρον  έξω.  *^^άν  δλ  δ άν^ρω-ί**)  IV 
πος  πίνηται,  ου  χοιμηίϊήση  ίν  τψ  Λεχύρω  αύτοδ  * **  άποδδσει  άποδώσεις  (**)  1ΰ 
τδ  ένέχυρον  αυτοΟ  ιτρδς  δυσμάς  ήλ(ου , χάλ  χοιμη^σεται  ^ν  τω  (ματίω  αΟτου, 
χα\  ευλογήσει  σε,  χαΐ  ίσται  σοι  έλεημοσυνη  Εναντίον  κυρ(ου  τοδ  ^εου  σου. 
^^ούχ  άπαδιχήσεις  μισ^δν  π^νητος  χαΐ  ένδεοδς  ώι  τών  άδελφών  σου  ή Ιδ 

των  τιροςηλ^ων  τών  ^ν  ταΐς  ττΛεσί  σου*  αύίϊημερδν  άποδώσεις  τδν  μισ^δν  (*^)  Π 
αύτοδ,  ουχ  ίπιδυσεται  δ ήλιος  αδτώ,  δτι  π^ς  /στλ  χαΐ  ίν  αύτώ  ίχει  τήν 
^τήδα,  χαΐ  χαταβοήσεται  χατά  σοΟ  πρδς  κύριον,  χαΐ  έ'σται  ίν  σολ  αμαρτία. 
*®ουκ  άποίϊανοδνται  πατ^ες  ύττίρ  τόινων,  καλ  ιί  υιολ  ούκ  άπο!^ανουνται 18 
υπίρ  πατέρων*  Γχαστος  έν  τη  έαυτοΰ  άμαρτί^  άποίίανεΓται.  ** ούκ  έκκλι- (*^)  19 
νείς  χρ(σιν  προςηλύτου  κοί  δρφανοΰ  καΐ  χήρας,  ούκ  ένεχυριίσεις  Ιμοίτιον  χήρας* 
*'’κα\  μνησ^ση  δτι  ο6ιέτης  ήσ5α  έν  γη  Αίγυπτω  καΐ  έλυτρώσατδ  σε  κύριος  (*’)  30 
δ ^εύς  σου  έχεΟεν,  διά  τούτο  έγω  σοι  έντίΟιλομαι  ποιεΤν  τδ  βήμα  τούτο. 

’’  έατ*  δλ  άμήσης  άμητδν  έν  τώ  άγρώ  σου,  χαΐ  έπιλοί^η  δράγμα  έν  τώ  άγρώ  ('*)  31 
σου,  ούχ  άναστραφήση  λαβεΐν  αυτά*  τώ  προςηλύτω  χαλ  τψ  δρφανώ  καΐ  τη 
χήρα  ίσται,  ?να  εύλο^ση  σε  κύριος  δ ^εύς  σου  έν  πάσι  τοΐς  Ιργοις  τών  χει* 
ρών  σου.  έάν  δλ  έλαιολογης,  ούχ  έποιναστρέψεις  χοιλαμήσασ^αι  τά  δτ:(σω  33 
σου*  τώ  προςηλύτω  χα\  τώ  δρφανώ  χα\  τη  χήρφ  ίσται'  χα\  μνησίϊήση  οτι 
ο(χέτης  ήσ^α  έν  γη  Α(γύπτω,  διά  τούτο  έγώ  σοι  Εντέλλομαι  ιτοιειν  τδ  βήμα 
τούτο.  **Εάν  δλ  τρυγήσης  τδν  άμπελώνιί  σου,  ούχ  Εττανατρυγήσης  αύτ^Ρ')  33 
τά  δτΗσω  σου*  τώ  προςηλύτω  χαλ  τω  δρφανψ  χαΐ  τη  χήρα  ίσται*  **καΙ(**)  3ν 
μνησ^ση  δη  ο6ιέτης  ήσϊα  Εν  γη  Αίγύτττω,  διά  τούτο  Εγω'  σοι  Εντέλλομαι 
ποιεΐν  τδ  βήμα  τούτο. 

XXV. 

*£άν  δδ  γΕνηται  άντιλογία  άνά  μέσον  Ανθρώπων,  χα\  προςέλ^ωσιν  ε(ς 
χρ(σιν,  χαΐ  χρ(νωσι,  χαΐ  διχαιώσωσι  τδ  δίχαιον  χαΐ  χαταγνώσι  τού  ασεβούς* 
*χαΙ  Εσται  Εάν  άξιος  ή πληγών  δ Ασεβών,  χαθείς  αύτδν  Εναντι  τών  κριτών,  3 
χαΐ  μασηγώσουσιν  αύτδν  Εναντίον  αύτών  κατά  τήν  Ασέβειαν  αυτού.  * χα\  Αρι-  3 


5.  η απο^ανη  ρπο  και  απο5.  6.  έναντι . . . !^εος  υμών  διδ.  υμιν  7.  ου* 
^εν  8.  ενεχυρας  9.  εξαρειτε  40.  φυλαξεσ^ε  42.  οηουν  τι...  οπι  αυτου 
οχΙγ.  46.  αποδώσεις  το  ιμιαηον  αυτου  περί  δυσμα;  ...  σοι  εσται  4 6.  ουχ 
αποστερήσεις  μίσχον  47.  και  ου  χαταβοησ.  περί  σου  48.  και  υιοί...  οπι 
εν  49.  και  ουχ  ενεχυρας  21.  εαν  αμησης  αμητόν  σου  ...  επαναστραφηση 
...  τω  πτωχω  χαι  τω  προςηλ.  22.  ελαιαλογησης  23.  επανατρυγησεις  ... 
οιη  αυτόν  XXV.  1.  διχαιωσουσιν  τον  δίκαιον  2.  και  χα^ιεις  3.  και  οιη 


ΡΐρΙΙΙ/»^·  ύγ  Οοο^ΐΐ: 
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^μω  τεσσαρ^οντα  μασηγώσουσιν  αυτιών,  ον  προς^σουαιν'  έ&ν  προς^ϊΐ^; 
μβστιγώσαι  νπ4ρ  ταντας  τάς  πληγβς  πλείονς,  Ασχημονήσει  6 άδελφίς  σου 
λ 5 έναντίον  σου.  ^ ού  φιμώσεις  βοΰν  άλοωντα.  ^ ^άν  βΐ  χατοιχώσιν  άβελφοί  έπ\  ^ *^.·  9. 
τλ  ούτΑ,  καΐ  άποίϊΑνη  είς  αυτών,  σπέρμα  μή  ή αύτω,  ούκ  ίσται  ή δ, ΐί* 
γυνή  τοΟ  τε^ηχΑτος  £ξω  άνδρΙ  μή  έγγίζοντι·  ό άδελ^ς  τοΟ  άνδρδς  αυτής 
ε^ςελεΰσεται  πρδς  αύτήν  χαΐ  λήψεται  αυτήν  Ιαυτω  γυναΰια  κα\  συνοικήσει  5.  Μο. 

6 αύτή.  * κα\  δίτται  τδ  παιδίον  δ έάν  τ6ιη  κατασταίϊήσεται  έχ  του  δνΑματος  |ί-  |ί'· 

7 του  τετελευτηχΑτος , καΐ  ούκ  έξαλειφίϊήσεται  τδ  ονομα  αύτου  έξ'Ισραήλ.  * έβν  ’ 
δδ  μή  βουληται  δ άνθρωπος  λαβειν  τήν  γυναίκα  του  άδελφοΟ  αύτοΟ,  χα\  άνα> 
βήσεται  ή γυνή  έπ\  τήν  πύλην  έπΙ  τήν  γερουσίαν  καΐ  έρεϊ  Ού  ί:έλει  6 Αδελ- 

φδς  τοΰ  ΑνδρΑς  μου  Αναστήσαι  τδ  ονομα  τοΰ  Αδελφού  αύτου  έν’ίσραήλ,  ούκ 

8 ή^έλησεν  δ Αδελφδς  τοΰ  ΑνδρΑς  μου.  ® καΐ  χαλέσουσιν  αύτδν  ή γερουσία  τής 
πΑλεως  αύτοΰ  χαΐ  Αροΰσιν  αύτω,  χαΐ  στας  εΓπη  Ού  βούλομαι  λαβειν  αυτήν ’ 

9 ·χαλ  τεροςελ&οΰσα  ή γυνή  τοΰ  Αδελφού  αύτοΰ  ίναντι  τής  γερουσίας,  καΐ  ύπο- 
λυσει  τδ  ύττΑδημα  αύ^ΰ  τδ  ^ Απδ  τοΰ  ποδδς  αύτοΰ,  χαΐ  Αμπτυσεται  χατ& 
πρΑςωττον  αύτοΰ,  χα\  Αποχρι^εισα  Αρει  Ουτω  ποιήσουσι  τφ  Αν^ρώπω  δς  ούκ 

10  οικοδομήσει  τδν  οΐχον  τοΰ  Αδελφού  αύτοΰ  Αν  'Ισραήλ'  *°χαΙ  χλη^σεται  τδ 

1 1 ονομα  αύτοΰ  Αν  Ισραήλ  Οΐχος  τοΰ  ύπολυ^Αντος  τδ  ύτιΑδημα.  ’ ' ΑΑν  δΐ  μά- 
χωνται  αν^ρωιεοι  ΑιΑ  τδ  αύτΑ,  άνθρωπος  μετΑ  τοΰ  Αδελφού  αύτοΰ,  χαΐ  προς- 
Α)ώη  ή γυνή  ένδς  αύτών  ΑξελΑσ^αι  τδν  ανδρα  αύτής  Αχ  χειρδς  τοΰ  τυπτοντος 

ϋ αύτΑν,  χα\  Ακτείνασα  τήν  χεΐρα  ΑταλΑβηται  των  δίδυμων  αύτοΰ,  ΑποχΑψεις 
13  τήν  χειρα*  ού  φείσεται  δ Αφ^οιλμΑς  σου  Απ'  αύτη.  ^’ούκ  Ασται  Αν  τω  μαρ- 
IV  σίππω  σου  στΑ^μιον  χα\  στΑ^μιον,  μΑγα  ή μχχρΑν’  ^^ούχ  Ασται  Αν  τη  ο6ιία 
13  σου  μΑτρον  κα\  μΑτρον,  μΑγα  ή μιχρΑν’  ^^στΑ^μιον  άλη^ινδν  χαΐ  δίκαιον  Ασται 
σοι,  χαΐ  μΑτρον  Αληλνδν  κα\  δίκαιον  Ασταα  σοι,  ?να  ττολυήμερος  γΑνη  Απ\  τής 
^ χυριος  δ ^εΑς  σου  δίδωσί  σοι  Αν  χλήρω’  ^^δτι  βδέλυγμα  κυρίω  τω 
17  ^εφ  σου  πας  ποιων  ταΰτα,  πας  ποιων  άδικον.  ”μνήσίίητι  ο·α  ΑποίησΑ  σοι 
18*Αμαλήκ  Αν  τη  δδω  ΑκπορευομΑνου  σου  Αχ  γης  Αίγυπτου,  ’*πώς  ΑντΑστη  σοι 
Αν  τη  δδω  καΐ  ΑκοψΑ  σου  τήν  ούραγίαν  τούς  χοπιώντας  Απίσω  σου , σύ  δλ 
19  Απείνας  χαΐ  Ακοπίας,  κα\  ούκ  Αφοβήίϊη  τδν  ίϊεΑν  ’®χαΙ  Ασται  ήνίχα  Ααν  χατα- 
παύση  σε  χυριος  δ ^εΑς  σου  άπδ  πάντων  των  Αχ^ών  σου  των  χύχλω  σου  Αν 
τη  γη  η χυριος  δ ^εΑς  σου  δίδωσί  σοι  χληρονομήσαι,  Αξαλείψεις  τδ  ύνομα 
'Λμαλήκ  Αχ  τής  ύπδ  τδν  ούρανΑν,  χαΐ  ού  μή  Απιλά^. 

XXVI. 

ΚαΙ  Ασται  Ααν  είςΑλ^ς  είς  τήν  γήν  ην  χυριος  ο ^εΑς  σου  δίδωσί  σοι 

9 χληρονομήσαι,  και  χατακληρονομήσης  αύτήν  και  κατοικήσης  Απ' αυτήν , *κα\ 
λήψη  άπδ  τής  άπαρχής  των  καρπών  τής  γής  σου  ής  κύριος  δ ίϊεΑς  σου  δί- 
δωσί σοι,  καΐ  Αμβαλεΐς  είς  κσίρταλλον,  καί  πορεύση  είς  τδν  τΑπον  ον  αν  ΑχλΑ- 

3 ξηται  κύριος  δ ίϊεΑς  σου  Ατακληί^ηναι  τδ  ονομα  αύτοΰ  Ακεΐ*  *καΙ  Αλεύση  προς 
τδν  ΙερΑα  δς  Ασται  Αν  ταις  ήμΑραις  Ακείναις  καΐ  Αρεΐς  πρδς  αύτΑν 'ΑναγγΑλλω 
σήμερον  κυρίω  τω  5εω  μου  δτι  είςελήλυί)α  είς  τήν  γήν  ήν-ωμοσε  χυριος  τοΐς 


3.  τεσσερακοντα  ...  εαν  δε  προςθωσιν  μαστ.  αυτόν  ...  οη)  τας  5.  του 
τετελευτηκοτος  ...  λημψεται  6.  ο αν  τεχ^  7.  βουληται  ανίϊρωπβς  ... 
το  ονομα  αυτου  εν  ισρ.  8.  εκείνης  ρτο  αυτου  9.  προς  αυτόν  έναντι  ...  εις 
το  προςωπον  ...  ούτως  ...  (οιχοδομησουσιν  ...)  οηι  εν  ισραηλ  11.  αν^ΐρω- 
ποι  δυο  12.  τ.  χειρα  βπ^της  13.  και  ουκ  14.  μεγα  και  μικρ.  16.  ίεω 
σου  εστιν  ...  * οιη  πας  π.  άδικον  ...  **  οιη  πας  π.  ταυτα  17.  εξ  αιγυπτου 
18.  κύριον  ρτο  ίϊεον  19.  ' οτη  των  κύκλω  σου  ...  **  οιη  σου  δοο.  ...  εν 
χληρω  κατακληρονομησαι  XXVI.  1.  σοι  εν  κληρω  κατακληρονομησαι  αυ- 
τήν, και  χατοικ.  επ  αυτής  2.  λημψη  ...  ην  κύριος  ...  διδ.  σοι  εν  χληρω 
3.  ος  αν  ην  εν  ταις 


Οι^ίΐιζοΰ  όν 
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πατράσιν  ήμων  3οΰναι  τ^Γν.  * χα\  λι^ψεται  & ίερενς  χβίρταλλον  Δ(  τών  V 
χεφων  σβυ , κβ\  ^σει  βύτλν  άπΛαντι  τοΰ  ί^^σι«στηρίου  χυρ{ου  τοδ  ίίεοΟ  σου ' 

* χαΐ  άτΓθχρώε\ε  ^ρεΐ  ίνανη  κνρίου  τοΰ  ^εοΟ  σου  ϊυρ(«ν  άτ^βαλεν  6 πατήρ  5 
μου  χαΐ  χατέβη  είς  ΑΓγυπτον,  χαΐ  παρώχησεν  ^χεΓ  έν  αριθμώ  βραχεΓ,  χαΐ 
ίγ^νετο  έχεί  ε?ς  ίϊϊνος  μ^γα  κα\  πλήίϊος  πολύ.  *χα\  έκοίκωσαν  ημάς  οΐ  Αίγυ-  6 
πτιοί,  χαΐ  ^ταπείνωσαν  ήμας  χαΐ  ίπΛηχαν  ήμΤν  ίργα  σκληροί*  ' χολ  άνεβοή-  7 
σαμεν  ιτρ6ς  κύριον  τ6ν  1)ε^  ήμων,  χα\  είςήχουσε  χύριος  της 
είδε  την  ταπείνωσιν  ήμων  χα\  τδν  μύχίΐον  ήμών  χα\  τδν  !}λιμμ6ν  ημών  * ® κα\  8 
έξήγαγεν  ήμδς  χύριος  έξ  Αίγύπτου  αύτ&ς  ίν  ίσχύΐ  αυτού  τη  μεγάλη  κα\  έν 
χειρί  χραταια  χαΐ  βραχίονι  υψηλω,  χα\  έν  οράμασι  μεγάλοις  χα\  έν  σημείοις 
καΐ  ίν  τίρασι*  *καΙ  είςήγαγεν  ήμας  είς  τ4ν  τύπον  τούτον,  χαΐ  ίδωκεν  ήμΐν  9 
τήν  γην  τούτην,  γην  ρίουσαν  γάλα  χαΐ  μίλι.  *®καΙ  νύν  ίδού  ύνήνοχα  την  10 
άπαρχήν  τών  γεννημάτων  της  γης  ης  ίδωκάς  μοι,  κύριε,  γην  βέουσαν  γάλα 
χαΐ  μέλι.  χα\  άφήσεις  αύτ^  άπέναντι  κυρίου  τού  ^εού  σου , χα\  ττροςχυνήσεις 
έναντι  κυρίου  τού  ίϊεού  σου,  **χαΙ  ευφρανίϊήση  έν  πασι  τοΕς  άγα^οΐς  οίς  II 
έδωκέ  σοι  χύριος  δ ^εύς  σου,  χαΐ  ή ο6ιία  σου  χα\  δ Λευίτης  χαΐ  δ προς> 
ήλυτος  δ έν  σοί.  **έδν  δΐ  συντελέσης  άποδεχατώσαι  παν  τδ  έπιδέχατον  τών  12 
γεννημάτων  σου  έν  τώ  έτει  τω  τρίτω,  τδ  δεύτερον  έπιδέχατον  δώσεις  τω  Λευίτη 
χα\  τω  προςηλύτω  χα\  τω  έρφονω  χαΐ  τη  χήρα,  χαΐ  φάγονται  έν  τοις  πύλισί 
σου  κα\  εύφρανίτήσονται,  **κα\  έρεις  έναντι  κυρίου  τοΟ  ί«ού  σου  Έξεχάίϊαρα  13 
τδ  αγία  έκ  της  οίχίας  μου,  καΐ  έδωκα  αυτά  τώ  Λευίτη  κα\  τω  προςηλύτω 
κοί  τώ  δρφανώ  χα\  τη  χήρ'ίΐ,  χοττά  πάσας  τάς  έντολάς  ας  ένετείλω  μοι*  ού 
παρήλϊον  την  έντολήν  σου  χα\  ούκ  έπελαίίύμην·  '^καίούχ  έφαγαν  έν  δδύνη  IV 
μου  άπ*  αδτών,  ούκ  έκάρπωσα  άπ*  αυτών  είς  άκάίίαρτον,  ούκ  έδωκα  άπ* 
αυτών  τώ  τείίνηκύτι*  ύπήκουσα  της  φωνής  κυρίου  τού  ί5εοΟ  ημών,  έποίησα 
χαίϊά  ένετείλω  μοι.  **χάτιδε  έκ  τού  οΓκου  τού  αγίου  σου  έκ  τού  ουρανού,  και  Ι.’» 
εύλύγησον  τδν  λαύ*ί  σου  τδν  Ισραήλ  καΐ  την  γην  ήν  έδωκας  αύτοις,  καίϊά 
ώμοσας  τοΓς  πατράσιν  ημών  δούναι  ήμΓν  γην  βέουσαν  γάλα  καΐ  μέλι,  **έν  I»» 
τη  ημέρα  ταύτη  κύριος  δ ϊεύς  σου  έ·#ετείλατύ  σοι  τιοιήσαι  πάντα  τά  δικαιώ- 
ματα καΐ  τά  κρίματα*  χα\  φυλάξεσ^ε  χαΐ  ποιήσετε  αύτά  έζ  δλης  της  καρδίας 
υμών  καΐ  έξ  όλης  της  ψυχής  υμών.  *’τδν  ϊτεδν  εΓλου  σήμερον  εϊναί  σου  ίοεύν,  17 
και  πορεύεσ^αι  έν  πάσαις  ταΐς  δδοΐς  αύτού,  καλ  φυλάσσεσΙίαι  τά  δικαιώματα 
κα\  τά  κρίματα,  καΐ  υπαχούειν  τής  φωνής  αυτού*  ’®κα\  κύριος  ειλατύ  σε  18 
σήμερον  γενέσ!}αί  σε  αύτώ  λαδν  περιούσιον , κα^αίπερ  ε7πε  φυλάττειν  τάς  έν- 
τολάς αύτού,  **κα\  ειναί  σε  ύπεράνω  πάντων  τών  έ^ών,  ώς  έποίησέ  σε  δνο-  19 
μαστδν  κα\  καύχημα  καΐ  δοζαστύν,  ε?ναί  σε  λαδν  άγιον  κυρίω  τώ  ^εώ  σου, 
κα^ώς  έλάλησε. 


XXVII, 

Κα\  προςέταξε  Μωυσής  καΐ  ή γερουσία  Ισραήλ  λέγων  Φυλάσσεστε  πά- 
σας τάς  έντολάς  ταύτας  οσας  έγώ  έντέλλομαι  ύμιν  σήμερον.  * κα\  έσται  ή αν  2 
ημέρα  διαβήτε  τδν  Ίορβάνην  είς  τήν  γην  ήν  κύριος  δ 5εύς  σου  δίδωσί  σοι, 
κα\  στήσεις  σεαυτώ  λίγους  μεγάλους  καί  κονιάσεις  αύτούς  κονίφ*  ^χαΐ  γρά- 3 
ψεις  έπΙ  τών  λί!2ων  τούτων  πάντας  τούς  λύγους  τού  νύμου  τούτου,  ώς  αν  δια- 


4.  λημψεται ...  * οηι  του  !^σιαστηριου  (?)  δ.  και  αποκρι^ση  και  ερει; 
(...  απελαβεν)  ...  πολύ  και  μεγα  7.  ^)εον  των  πάτερων  ημών  8.  εν  ισχυι 
μεγάλη  και  . . . και  εν  βραχ.  αυτου  τω  υψηλ.  9.  ρο8(  ημάς  ηάά  εις  την 
γην  ταυτην  10.  γενηματων  ...  οπι  κύριε  ...  αφησεις  αυτα  έναντι  ...  εκεί 
έναντι  11.  ετςι  πασι ...  και  τη  οικία  σου  1ϊ.  γενηματων  της  γης  σου  ... 
εμπλησ^σονται  ρΓο  ευφραν^.  13.  τα  αγία  μου  14.  ^εου  μου  16.  χατα 
παντα  τα  δικ.  ταυτα  17.  οηι  πασαις...  κριμοιτα  αυτου  18.  επιεν  σοι  φυ- 
λασσειν  πασας  τας  XXVII.  3.  οπι  τούτων 


Οΐ9ΐίί2Θΐ1 13χ  ϋοο^ΐί* 
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βήτ€  -Λ»  Ίορβίνη»,  ήνίχα  ον  ^^ς£ώητ(  ίΐς  τήν  γην  ην  »5ριος  ό 3ί4ς  τών 
πατέρων  σου  8(8»^  σοι,  γην  βέουσαν  γάλο  χαΐ  μέλ(,  ον  τράπον  οίπι  χιίριος 

4 ί τών  πατέρων  σο>ί  σοι.  * χαΐ  ίσται  ώς  αν  8ιαβήτο  τ8ν  Ίορ8άνην , στή- 
σετε το{){  λϋονς  τούτους  ους  έγώ  έντέλλομα(  σοι  σήμερον  έν  όρει  Γαιβάλ,  χα\ 

5 χονιάσεις  αύτοΰς  χον(α.  ^ χαλ  οίχο8ομήσεις  έχει  θυσιαστήριον  χυρ(ω  τώ  θεώ 

β σου , θυσιαστήριον  έχ  λίθων , οίιχ  έπιβιχλεΐς  έπ’  ούτ4  σίδηρον ' *■  λίθους  ίλοχλή- 

ρους  οικοδομήσεις  θυσιαστήριον  χυρίω  τώ  θε^  σου,  χαλ  άνοίσεις  έπ'  αύτδ 

7 όλοχαυτώματα  χυρίω  τώ  θεώ  σου ' ^ χαί  θύσεις  έχει  θυσίαν  σωτηρίου , χα\ 

8 φογή  χα\  έμπλησθήση  καλ  εύφρ»^^®!)  ϊνοντι  κυρίου  τοΰ  θεο5  σου  ■ * κοί 

9 γράψεκ  άιΛ  τών  λίθων  πάντα  τ8ν  νύμον  τοΟτον  σαφώς  σφύδρα.  ’ χα\  έλάλησε 
Μωυσης  χαΐ  οΐ  Ιερείς  οί  Αευΐται  τιαντλ  Ισραήλ  λέγοντες  Σιώπα  χαΙ  άχουε, 

Κΐ’Ισραήλ'  έν  τή  ήμέρφ  ταύτη  γέγονας  εις  λαΐν  χυρίω  τώθεφσου,  ’°χα1είς- 
αχούση  τής  φωνής  κυρίου  τοΰ  θεοδ  σου , χαΐ  ποιήσεις  πάσας  τάς  έντολίις  αΰ- 
1 1 τού  χαΐ  τϊ  δικαιώματα  αύτοδ  όσα  έγώ  έντέλλομαί  σοι  σήμερον.  ’ ' χαΐ  ένε- 
1ί  τείλατο  Μωυσής  τ^  λαώ  έν  τή  ημέρα  έχείνη  λέγων  'Όύτοι  στήσονται  εύλο- 
γεΐν  τ4ν  λοδν  έν  ορει  ΓαριζΙν  διαβάντες  τδν  Ίορδάνην  Συμεών,  Αευί,  ’Ιού- 

43  δας,  ’Ισσάχαρ,  Ιωσήφ  χαΐ  Βενιαμίν.  ”χαΙ  ούτοι  στήσονται  έπΙ  τής  κατάρας 

14  έν  όρει  Γαιβάλ'  'Ρουβήν,  ΓΑδ  χαιΆσήρ,  Ζαβουλών,  ΔΑν  χα\  Νεφθαλί.  "και 

15  άποχ^ιθέντες  έραδσιν  οΐ  Αευΐται  παντί  Ισραήλ  φωνή  μεγάλη  '^’£πιχατάρα- 
τος  άνθρωπος  όςτις  ποιήσει  γλυτπδν  χαΐ  χωνευτόν,  βδέλυγμα  χυρίω,  έ^ον 
χειρών  τεχνιτών,  χα\  θήσει  αύτΑ  έν  άποχρύφω'  χαΐ  άποχριθείς  πας  ό λαό; 

1ϋ  έροδσι  Γ^ιτο.  '^’Έπιχατάρατος  Α άτιμοίζων  πατέρα  αΰτοδ  ή μητέρα  αΰτοΰ' 
η χολ  έροΟσι  πας  Α λαός  Γένοιτβ.  '’Έπιχατάρατος  Α μετατιθείς  όρια  τοΰ  πλη- 
Ι8σίον'  χαΐ  έροΰσι  πΑς  Α λαός  Γένοιτο.  '"’ε7ΐιχοτΓάρατος  Α πλανών  τυφλόν  έν 
ΙοΑδφ'  χαΐ  έροΐσι  πας  Α λαός  Ρένοιτο.  ^Επικατάρατος  ός  αν  έχχλίνη  χρίσιν 
90  προςηλύτου  χα\  ΑρφοηοΟ  χαΐ  χήρας ' χαΐ  έροΟσι  πας  ό λαός  Γένοιτο.  ’^Έπι- 
χατάρατος  Α χοιμώμενος  μετΑ  γυναιχΑς  τοβ  πατρΑς  αύτοϋ,  ότι  άπεχάλυψε 
*Ι  συγχάλυμμα  τοΟ  πατρΑς  αύτοΰ'  χαλ  έροΟσι  πας  Α λαός  Γένοιτο.  ’'Έπιχατά- 
ρατος  Α χοιμώμενος  μετΑ  παντΑς  κτήνους ' χαΐ  έροΟσι  πας  ό λαός  Γένοιτο. 
99  "Επικατάρατος  Α χοιμώμενος  μετΑ  Αδελφής  έχ  πατρΑς  ή μητρΑς  αΰτοΟ'  χαΐ 
2)  έροΟσι  πας  Α λαός  Γ ένοιτο.  *’Έπιχατάρατος  Α χοιμώμενος  μετΑ  νύμφης  αΰ- 
τοΟ' χαΐ  έροΟσι  πας  Α λαός  Γένοιτο.  Επικατάρατος  Α χοιμώμενος  μετΑ  τής 

44  άδελφής  τής  γυναιχΑς  αΰτοΟ'  χα\  έροΟσι  πας  Α λαός  Γένοιτο.  "Έπιχατάρα- 


ίϋ  τος  Α τύπτων  τΑν  πλησίον  δόλω'  χαΙ  έροΟσι  πας  Α λαός  Γένοιτο.  ’^Έπιχα- 
τάρατος  ός  αν  λάβη  δώρα  πατάξαι  φ^ήν  αίματος  αθώου ' χαΐ  έροΟσι  πας  Α 
50  λαός  Γένοιτο.  ““Επικατάρατος  πας  άνθρωπος  ός  ούχ  έμμένει  έν  πάσι  τοΐςΰΒ.3,10 
λόγοις  τοΟ  νόμου  τούτου  ποιήσαι  αυτούς ' χαΐ  έροΟσι  πας  Α λαός  Γένοιτο. 


XXVIII. 

ΚαΙ  ίσται  έΑν  άχοή  άχούσης  τής  φωνής  κυρίου  τοΟ  θεοΟ  σου , φυλάσ- 
σειν  χαΐ  ποιείν  πάσας  τΑς  έντολΑς  ταύτας  ας  έγώ  έντέλλομαί  σοι  σήμερον, 
5 χαΐ  διΑσει  σε  κύριος  Α θεός  σου  ύπεράνω  έπΙ  πάντα  τΑ  ίθνη  τής  γής ' “ χαί 


3.  ειςελθης  8.  θυσιαστήριον  ρτίαβ  ροίΐ  θεω  σου  ροη  ...  επ  αυτους 
6.  το  θυσιαστήριον  , . . επ  αυτου  7.  θύσεις  θυσιαστήριον  χυριω  τω  θεω  σου, 
και  φαγη  εχει  9.  ιερείς  και  οι  1 4 . ” παντι  τω  λαω  1 ϊ.  γαριζειν  . . . και 
λευι . , . βενιαμειν  4 3.  νεφθαλει  4 4.  οι  λευιται  ερουσιν  4 δ.  ο άνθρωπος  . . . 
τεχνίτου  ...  ερει  46.  Γένοιτο  γένοιτο  24.  οηι  παντός  22.  η εχ  μητρος 
23.  πενθερας  ρτο  νύμφης  . . . οιη  επιχατ.  ο χοιμ.  μ.  της  αδελφ.  ιΐ5<]ΐιβ  γένοιτο 
26.  πας  ο ανθρ.  οςτις  . . . του  ποιησαι  XXVIII.  4.  Και  εσται  ως  ον  διο- 
βητε  τον  ιορδανην  εις  την  γην  ην  κύριος  ο θεός  υμών  διβωσιν  υμιν  εαν  αχοη 
ειςαχουσητε  ...  θεού  υμών  ...  οαι  ταυτας  ...  θεός  υπερανω  πάντων  των  εθνών 


Οί^ίΙίζειΙ  θγ  Οοο^Ιε 


Ββηβ<1ί«Ιίο  βΐ  ιηβΙβθίοΙίο. 
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'ί)ξουσι^#  £:υΙ  σΐ  πασαι  αΐ  εύλογίαι  αίται  χα\  εΟρι^αουσί  σε,  άκαή  άκουβγ}< 
της  9^νής  κνρίου  τ&Ο  ^εοΟ  σσυ , ® ευλογημένος  σί»  έν  πέλει , κοιΐ  ευλογημένος 
σΰ  Ι*  ίγρώ·  ^ ευλογημένα  τα  £κγονα  της  κοιλίας  σου  κα\  τ5ί  γεννήματα  της  ^ 
γης  σου,  κα\  βουκΛ^α  των  βοών  σου  καΐ  τα  ποίμνια  των  προβάτων  σου* 

^ ευλογημέναι  αΐ  άπο^καί  σου  κα\  τα  έγχαταλείμματά  σου*  ® ευλογημένος  συ  5 6 
έν  τώ  είςπορευεσίϋαί  σε,  κα\  ευλογημένος  συ  έν  τώ  έκπορεΰεσ1:αί  σε.  ’ παραδω  7 
κύριος  ό ίίεος  σου  τους  έχ^ρους  σου  τους  άνίίεστηκέτας  σοι  συντετριμμένους 
πρδ  προςώπου  σου’  όδώ  μια  έξελευσονται  πρδς  σέ,  χα\  έν  επτά  οδοΐς  φεύ- 
ξονται  άπϊ  προςώπου  σου.  ® άποστείλαι  κύριος  έπΙ  σΐ  τήν  ευλογίαν  έν  τοΓς  8 
τομείοις  σου,  κα\  έπΙ  πάντα  ου  αν  έπιβάλης  τήν  χεΐρά  σου  έπ\  της  γης  ής 
χ’νριος  6 5εος  σου  δίδωσί  σοι.  ^άναστήσαι  σε  κύριος  έαυτω  λαδν  άγιον,  ον  9 
τρόπον  ώμοσε  Γοίς  πατράσι  σου , έάν  άκο'όσης  της  φωνής  κυρίσν  τοϊ  ^εου  σου 
κα\  πορευ^τής  έ·#  πάσαις  ταΓς  οδοΐς  αύτοΰ'  *®κα\  οψονταί  σε  πάντα  τά  Γίνη  !0 
τήί  γήί  0“^  τδ  Ονομα  κυρίου  έπικέκληταί  σοι,  κα\  φοβη^ήσονταί  σε,  “κα\  II 
πλη^υνεΐ  σε  κύριος  ο ^εο'ς  σου  εις  άγαίά  έν  τοΐς  έκγόνοι;  της  κοιλίας  σου  καΐ 
έπ\  τοΐς  έκγόνοις  των  κτηνών  σσυ  χα\  έτΛ  τοΐς  γεννήμασι  της  γης  σου,  έπΙ 
της  γης  σου  ής  ώμοσε  κύριος  τοΐς  πατράσι  σου  δουναί  σοι.  **άνοίξαι  σοι  12 
κύριος  τ^ν  ίίησαυράν  αύτου  τδν  <έγαί50ν,  τ^ν  ουρανόν,  δοΰναι  τδν  υετδν  τη  γή 
σου  έπΙ  καιρού,  ευλσγήσοι  πάντα  τά  ?ργα  των  χειρών  σου*·  καΐ  δανειεΐς  ί^εσι 
πολλοΐς,  συ  δλ  ου  δανειή,  κα\  άρξεις  σ^  έ!ΐνών  πολλών,  σού  δ^  ουκ  άρξουσι, 
**χαταστήσαι  σε  κύριος  ο ί:εός  σου  είς  κεφαλήν  καΐ  μή  εις  οΐφάν,  κα\  ίση  13 
τότε  έπάνω  κα\  σ!»κ  ίση  υποκάτω , έάν  άχουσης  τής  φωνής  κυρίου  τον  ί:εου 
σου  οσα  έγώ  έντέλλομαί  σοι  σήμερον  φυλάσσειν'  *^ου  παραβήση  άπδ  πασών  Η 
των  έντΰλών  ων  έγώ  έντέλλομαί  σοι  σήμερον  δεξιά  ουδέ  άριστερά,  πορευεσ^αι 
έπίσω  ί:εών  ετέρων  λατρευειν  αυτοΐς.  **’'χαΙ  ίσται  έάν  μή  είςακουσης  τής  φω-  1ί> 
νής  κυρίου  του  ^εου  σου,  φυλάσσεσ^αι  πάσας  τάς  έντολάς  αύτου  οσας  έγώ 
έντέλλομαί  σοι  σήμερον,  καΐ  έλευσονται  έπΙ  σΐ  πασαι  αι  κατάραι  αύται  χαΐ 
καταλήψσνταί  σε.  **  έπικατάρατος  σύ  έν  πόλει,  και  έπυιατάρατος  σύ  έν  άγρω'  10 
” έπικατάρατοι  αί  άποίοήκαί  σου  και  τά  έγχαταλείμματά  σου  ’ έπικατάρατα  17  18 
τά  έκγονα  τής  κοιλίας  σου  καΐ  τά  γεννήματα  τής  γής  σου,  τά  βουκάλια  των 
βοών  σου  χαΐ  τά  ποίμνια  τών  προβάτων  σου*  έπικατάρατος  σύ  έν  τώ  είς- 19 
πορευεσϊϊαί  σε,  κα\  έπιχατάρατος  σύ  έν  τώ  έχπορευεσί:α(  σε.  άποστείλαι  20 
χυριος  έτά  σΐ  τήν  ίνδειαν  χα\  τήν  έκλιμίαν  χαΐ  τήν  άνάλωσιν  έπ\  πάντα  ου 
έάν  έπιβάλης  τήν  χεΐρά  σσ^,  εως  αν  έξολο^ρευση  σε,  καΐ  ίως  αν  άπολέση 
σε  έν  τάχει  διά  τά  πονηρά  έπιτηδευματά  σου,  διότι  έγκατέλιπές  με.  **  προς- 51 
χολλήσαι  κύριος  είς  σΐ  τύν  ίίάνατον,  ίως  αν  έξαναλώση  σε  άπύ  τής  γής  είς 
ήν  είςπορενη  έχει  κληρσ<ομήσαι  αυτήν.  πατάξαι  σε  κύριος  έν  άπορία  κα\  22 
πυρετώ  και  ρίγει  κα\  έρε^ισμώ  χα\  άνεμοφ^ορία  κα\  τη  ώχρα,  καΐ  καταδιώ- 
ξονταί  σε  εως  άν  άπολέσωσί  σε.  *’καΙ  ίσται  σοι  6 ούρανύς  ό ύπίρ  κεφαλής  2.1 
σου  χαλκούς,  καΐ  ή γη  ή υποκάτω  σου  σιδηρά.  **δι^  κύριος  έ !ρεός  σου  τύν  2^ 
ύετον  τής  γής  σου  χονίορτόν,  κα\  χονς  έκ  του  ουρανού  καταβήσεται,  ίως  άν 


2.  ειςακουσης  V.  εχγονα  ριο  γεννήματα  ...  οπι  και  ροδί  γης  σου 
6.  ευλο'ιπςτος  1·ί8  7.  παραδω  σοι  ...  εν  οδω  μια  Η.  ταμιειοις  σου  και  εν 

πασιν  ου  9.  κύριος  ο !3εος  σου  ...  ειςακουσης  ...  οηι  πασαις  11,  αγαί?α 
επι  τοις  ...  γενημασι ...  γης  ης  ωμοσεν  12.  τον  αγα!σον  αυτου  τον  ουράνιον 

...  καιρού  αυτου  ...  και  εχδανιεις  ...  ου  δανιη  13.  ακουσης  των  εντολών 

κυρίου  ...  φυλασσειν  και  ποιειν  14.  απο  πάντων  των  λόγων  ων  εγω  ...  δεξιά 
η αριστ.  <5.  φυλασσειν  και  ποιειν  πασας  ...  καταλημψονται  18.  γενηματα 
20.  εξαποστειλαι  κυρ.  σοι  την,,.χειρα  σου,  οσα  εαν  ποίησης,  εως  αν  εξο- 

λείίρ.  σε  κ.  εως  απολ.  ...  εγχατελειπας  21.  συ  ειςπορευη  22.  κύριος  απο- 

ρία ...  ρηγει  ...  ροδί  ερε!οισμω  ηίΐιΐ  και  φονω  23.  οιη  σοι  24.  οηι  ο ϋεος 
σου  ...  τη  γη  σου  ...  καταβησ.  επι  σε 
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Κ>  ώ(τρίψη  σε,  χαΐ  ΐιΛς  αν  ίπολέσ|)  σε  έν  τβίχει.  σε  χύριο;  έπΙ  χοχΐ|ν 

Εναντίον  των  ίχ^ρών ' ^ ό8ώ  μια  έξελεΰση  πρ4;  α{ιτούε , χα\  έν  έτπ&  όβοϊ; 
φεΰξιη  άτε4  προςώζου  αυτών , χαΐ  ίση  διασπορά  ίν  ζείσαις  βασιλείαις  τής  γήε. 

30  χαί  ίσονται  οί  νεχροί  ύμών  χατεί^ρωμια  τοϊ<  πετεινοί;  τοΐ  ουρανοί  χα\  τοϊς 

Ϊ7  ϊτρίοι;  τή;  γή;,  χοΐ  οΰχ  ίσται  ο ίχφοβών.  "πατίίξαι  σε  κύριο;  Σεχει  Αίγυ- 
πτίω  εί;  τήν  Εδροιν  χοΐ  ψώρα  άγρια  χαΙ  χνι^φη , ιϊςτε  μή  βύνασίίαί  σε  ία^- 

38  ναι.  πατάξαι  σε  χύριος  παραπληξία  χαΐ  άορασία  χα\  ίχστάσει  βιανοία; ' 

■λ)  ” χαι  Ιση  ψηλαφών  μεσημβρία;,  ώ;  εί  τι;  ψηλαφι^σαι  τυφλ4;  Ιν  τώ  σχάτει, 
χαΐ  ούχ  εϋοδώσει  τά;  οδού;  σου ' χαΐ  ίση  τύτε  άδιχούμενο;  χαΐ  βιαρπαζύμε- 

30  ϊο;  πάσα;  τίι;  ήμίρα;,  χα\  ούχ  ίσται  ό βοηίίών.  γυναίκα  Χνίψη,  καΐ  άν4)ρ 
Ετερο;  £ξει  αύπ^'  οικίαν  οικοδομήσει;,  χαΐ  ούχ  οικήσεις  Ιν  αυτή ' άμπελώνα 

31  φυτεύσει;,  χα\  οΰ  μή  τρυγήσει;  αύτύν.  ” ό μύσχο;  σου  Ισφογμίνο;  Εναντίον 
σου,  χαΐ  οΰ  φοίγη  Εξ  αΰτοΰ'  ό όνο;  σου  ήρπασμΕνο;  άπΰ  σοΟ,  χαΐ  οΰχ  άπο- 
δο^σεταί  σοι ' τί  πρόβατά  σου  βεβομΕνα  τοί;  Εχθροί;  σου , χαΐ  οΰχ  ίσται  σοι 

33  ό βοηθών,  ’^οΐ  υΙοί  σου  χαΐ  αΐ  ^γατΕρε;  σου  βεδομΕναι  &νει  έτΕρω,  χοά  οί 
Εφΐηιλμιοί  σου  βλΕψονται  σφαχελίζοντε;  εί;  αΰτά,  οΰχ  Ισχύσει  ή χείρ  σαν. 

33  τά  Εχφόρια  τή;  γη;  σου  χαί  πάντα;  τοΰς  πόνου;  σου  φάγεται  Ε}νβ;  ο οΰχ 
Επίστασαι,  χαΐ  ίση  άδιχούμενο;  χαΐ  τεϋραυσμΕνο;  πάσα;  τά;  ήμΕρας'  *'χαί 

33  ίση  παράπληχτο;  διά  τά  οράματα  τύν  άφΐ^λμών  σου  α βλΕψ^.  πατάξαι 
σε  χύριο;  Εν  ίλχει  πονηρώ  Επί  τά  γόνατα  χαΐ  Επι  τά;  χνήμα; , ω;τε  μή  βύνα- 

36  σ^ι  (αΐοήναί  σε  άπδ  (χνου;  τών  ποβών  σου  £ώ;  τή;  κορυφή;  σου.  άπα- 
γάγοι  χύριο;  σΐ  χαί  του;  άρχοντά;  σου  οΰ;  α»  χαταστήση;  Επί  σεαυτίν  Επ’ 
ίί)νο;  ό οΰχ  Επίστασαι  σΰ  χαί  οί  πατΕρε;  σου,  χαί  λατρεύσει;  Εχει  Ιοεοί;  έτΕ- 

37  ροι;,  ξύλοι;  χαί  λί^ις'  ”χαί  ίση  Εχει  Εν  αίνίγ|εαττ  χαί  παραβολή  χαί  διη- 

38  γήματι  Εν  πασι  τοί;  &νεσιν  ίΐς  οΰ;  άν  άπαγάγη  σε  χύριο;  Εχει.  *'  σπΕρμα 
πολύ  Εξοίσει;  εί;  τΰ  πεδίον,  χαί  όλίγα  εί;οίσεις,  ότι  χατΕδεται  αΰτά  ή άχρί;. 

39 άμπελώνα  φυτεύσει;  χαί  κάτεργά,  χαί  οίνον  οΰ  πΐεσαι  οΰβά  εΰφραν^ση 

40  Εξ  αΰτοΐ,  ότι  χαταφάγεται  αΰτά  & σχώληξ.  *°Ελαίαι  ίσονταί  σοι  Εν  πάσι  τοί; 

41  όρίοι;  σου,  χαί  ίλαιον  οΰ  χρίση,  ότι  Εχρυήσεται  ή Ελαία  σου.  * ' υίοΰ;  χαί  !)υγα- 

43  τίρα;  γεννήσει; , χαί  οΰχ  ίσονται , άπελεύσονται  γάρ  Εν  αίχμαλωσία.  **  πάντα 

43  τά  ξύλινά  σου  χαί  τά  γεννήματα  τή;  γή;  σου  Εξαναλώσει  ή Ερισύβη.  “ 4 πρβ;- 
ήλυτο;  ό;  Εστιν  Εν  σοί  άναβήσεται  άν»  άν»,.  αΰ  δί  χαταβήση  χάτ»  χ«(τ». 

44  **  ουτο;  δανειεί  σοί,  σΰ  βί  τούτω  οΰ  δανειείς'  οΰτο;  ίσται  κεφαλή,  οΰ  δάΊση 

4>  οΰρά.  χαί  Ελεύσονται  Επί  σί  πασαι  αί  χατάραι  αόται  χαί  χοπαβιώξονταί  σε 

χαί  χαταλήψονταί  σε,  £»;  άν  Εξολο^ρεύση  σε  καί  ί»;  άν  άπολΕοτη  σε'  στι 
οΰχ  είφ^χουσα;  τή;  ^»«ή;  κυρίου  τοδ  ίΐεοΟ  σου , φυλάξαι  τά;  Εντολά;  αΰτβϊΐ 

46  χαί  τά  δικαιώματα  οσα  Ενετείλατό  σοι.  **  χαί  ίσται  Εν  σοί  σημεία  χαί  τΕρατα 

47  Εν  τ»  σπόρματί  σου  £ώ;  τοβ  αίώνο;,  *'άνΐ^  «μ  οΰχ  Ελάτρευσα;  χυρί»  τ» 

48  5ε»  σου  Εν  εΰφροσύνη  χαί  άγαδή  βιανοΐα  διά  τδ  πλή5ο;  πάντων.  χαί  λα- 
τρεύσει;  τού;  Εχΐροο;  σου,  ου;  Επαποστελεί  χύριο;  Ετά  σΕ,  Εν  λιμώ  χαί  Εν 
βίψει  χαί  Εν  γυμνότητι  χαί  Εν  Εχλείψει  πάντων  · χαί  Επιίήοη  χλοών  σιδηροϊν 

49  Ετά  τδν  τράχηλόν  σου , εω;  άν  Εξολοϊρεύση  σε.  Επάξει  Επί  σί  χύριο;  Λνο; 


ϋ.  οιη  εν  ταχει  2ο.  επισκοπήν  ρεο  επι  κοπήν  . . . εχϊρων  σου  . . . εση 
εν  διασπορα  εν  πασ.  ται;  26.  ο αποσοβων  27.  εν  ελχει ...  εν  ται;  εδραι; 
29.  ω;  ει  ψηλαφησαι  ο τυφλό;  ...  εσται  σοι  30.  λημψη  31.  ου  μη  φαγη 
32.  δεδομένα  ...  εσονται  ρτο  βλεψονται  ...  χαι  ουχ  ισχ.  36.  καταστήσει; 
...  ει;  είνο;  44.  εσονται  σοι  42.  γενηματα  . . . σου  τη;  γη;  43.  αναβησ. 
επι  σε  44.  δανιει  ...  βανιει;  ...  ει;  χεφοώην  ...  ει;  ουράν  46.  χαταλημ- 
ψονται  ...  εξολε2ρευσαι  βΐ  απολεσαι  ...  ηχούσα;  ...  του  φυλασσεσϊαι  σε 
πασα;  τα;  ...  διχαιωμ.  αυτου  οσα  46.  χαι  εν  τω  ...  εω;  αιωνο;  47.  " χαι 
εν  αγα2η  . . . χαρδια  ρεο  διανοια  48.  οι;  επαποστελλει  ...  οηι  επι  σε  ... 
001  εν  560.  ...  επιΐησει  ...  εξολεϊρ.  49.  κύριο;  επι  σε 
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μοί)ίρ6':νι  άττ'  Εσχάτου  τής  γής  ώςιΐ  ορμημα  άετον,  ε3τ»ος  ο ονχ  άκο\^  τής 
φωνής  αυτοΰ,  ^ ’ί^ος  άν^ιδίς  τροςώττω,  οςης  ο\ι  ϊανμοίσε'.  πρόςωζον  πρι- δΟ 
σβντον  κα\  νί!ον  ούχ  Ξεήσει ' χτ.\  κατ^δεταί  τ3τ  ^κγονίχ  των  κτηνών  σον  και  51 
τ*  γεννήματα  τής  γής  σσ^,  ώςτε  μή  κατα)^ττείν  σκ  σίτον,  ο!νον,  ίλαιον,  τά 
βουκοΑ'.α  των  ροών  σον  και  τα  ποίμνια  των  προβάτων  σον,  ^ως  άν  άπολέση 
σε*  **κα\  έκτρί«ίίγ)  σε  ταίς  πιίλισί  σου,  εως  αν  καϊταιρείρώσι  τά  τείχη  τά  52 

υψηλά  και  τα  ίχυρά,  οίς  συ  π^ποΛας  έζ*  αντοίς,  έ'*  πςίση  τη  γη  σου* 

κα\  ίϊλίψει  σε  ^ν  ταις  πύλεσί  σου  αίς  £δωκέ  σοι.  κα\  φαγη  τα  ίκγονα  τής  53 
κοιλίας  σου,  κρία  υιών  σου  και  ίΐυγατερων  σου  οσα  {'δωκέ  σοι,  έν  τη  στενο- 
χδνρία  σου  καΐ  ί*  τη  θλίψει  σου  ή θλίψει  σε  6 Εχθρός  σου.  ο άπαλδς  ο 5λ 
σοι  και  έ τρυφερές  σφαίρα  βασκανεΓ  τώ  όφθαλμώ  αύτοΟ  τον  άθελφον  αίίτου, 
καΐ  τήν  γυναίκα  την  ίν  τώ  κι^λπω  αυτοί»,  καΐ  τα  καταλελειμμενα  τώτ<α  α 
αν  χαταλειφθη  αυτώ,  ^^ωςτε  δούναι  ενί  αυτών  βπο  τώ··»  σαρκών  τών  τέκνο^ν  55 
βύτοΰ  ών  αν  κατ^σ^,  δι5ι  τδ  μη  καταλειφθήναι  αυτώ  ουδεν  ^ν  τη  στενο- 
χωρίΐ|ΐ  σου  κα\  ίν  τη  θλίψει  σου  ή αν  θλίψωσί  σε  οΐ  νχθροί  σου  π^ίσαις 

ταίς  π^λεσί  σου.  *^χαΙ  ή απαλή  ίν  υμίν  κα\  ή τρυφεροί,  ης  ουχΙ  πείραν  Γλα-  ΓΛ 

βεν  δ ποί»;  αυτής  βαίνειν  £πι  τής  γής  διδι  τήν  τρυφερότητα  καΐ  διά  την  απα- 
λότητα, βασκανεΐ  τω  δφθαλμω  αυτής  τδν  ανδρα  αυτής  τδν  έν  κ^λπω  αυτής 

κα\  τδν  υίον  και  την  θυγατέρα  αυτής,  καΐ  τδ  χέριον  αυτής  τδ  έξελθδν  διά  57 

τών  μηρών  αυτής  κα\  τδ  τέκνσ#  αυτής  δ έάν  τέκη*  καταφοίγεται  γάρ  αυτά 
διά  την  ένδειαν  πάντων  κρυφή  έν  τη  στενοχωρία  σου  κα\  έν  τη  θλίψει  σου 

ή θλί‘4^  σε  δ έχθράς  σου  έν  ταίς  πάλεσί  σου , έάν  μή  είςακουσης  ποιειν  !*8 

πάντα  τά  δήματα  το'3  νάμου  τούτον  τά  γεγραμμε'να  έν  τώ  βιβλίω  τουτω,  φο- 
βείσθαι  τδ  δνομα  τδ  Ι^τιμον  τδ  θαυμαστδν  τοΟτο , κύριον  τδν  θεέν  σου.  χα\  5Θ 
παρα δοξάσει  κύριος  τάς  πληγάς  σου  καΐ  τά;  πληγάς  τοΟ  σπ^ματάς  σου,  πλη- 
γάς  μεγάλας  καΐ  θαυμαστάς,  και  νάσσυς  πονηράς  καΐ  πιστάς ' κα\  έπιστρέ- 00 
ψει  πάσαν  την  δδυνην  Αίγυπτου  την  πονηράν  ήν  διβυλαβοί»  άπδ  πρσςώπου  αυ- 
τών, και  κολληθήσονται  έν  σοί*  ''*καΙ  πάσαν  μαλαχίαν  και  πάσαν  πληγήν  61 
τήν  μή  γεγραμμέ/ην  και  πάσαν  τήν  γεγραμμένην  έν  τω  βιβλίω  τοΟ  νέμου  τον- 
τσυ  έπάξει  κ'λριος  έπΐ  σέ,  Γως  άν  έςολοθρεύση  σε,  ^*και  καταλειφθήίιεσθε  62 
έν  άριΊτμώ  βραχεί,  άνθ'  ών  οτι  ήτβ  ώςεί  τά  άστρα  του  ουρ*><!ν  τώ  πλήθει, 

ΟΤΙ  ούκ  είςήκουσας  τής  φωνή;  κυρίου  του  θεού  σου.  *^και  έσται  ο*ν  τρέπον  63 
εΰφράνθη  κύριος  έφ’  υμδ#  ευ  ποιήσαι  ΰμας  καΐ  πληθυναι  υμάς,  ούτως  ευφραν^ 
θήσεται  κίριος  έφ  έςολοθρευσαι  υμας'  καΐ  έξαρθήσεσΐε  έν  τάχει  άπδ 

τής  γής  είς  ήν  είςπορεΰη  έχεί  κληρονομήσαι  αυτήν,  ''*και  διασπερεί  σε  κυ- ον 
ριος  δ σου  είς  πάντα  τά  έθνη,  άπ'  άκρου  τής  γής  έως  άκρου  τής  γής, 
κα\  δουλευσεις  έχει  θεοΓς  έτέροις,  ξ*υλοις  καΐ  λίθοις,  ους  ουκ  ήπίστω  συ  και 
οί  πατέρες  σου.  ^*άλλά  χα\  έν  τοίς  έθνεσιν  έκείνοις  ουκ  αναπαύσει  σε,  ουδ’  65 
ού  μή  γέ’Λ^ται  στάσις  τώ  Γχνει  τοΟ  ποδάς  σου*  και  δώσει  σοι  κύριος  έκεί 
καρδίαν  έτέραν  άπειθοΟσβν  καΐ  έκλείποντας  δφθαλμους  κα\  τηκομένην  ψυχήν. 
**χα\  έστβι  ή ζωή  σου  κρεμαμένη  άπέναηι  τών  δφθαλμών  σου,  καΐ  φοβη-  65 
ϊήση  ημέρας  καΐ  νυχτές,  και  οδ  πιστεΰσεις  τη  ζωή  σου*  *’τδ  πρω\  έρείς  67 


^9.  έθνος  ου  ουκ  50.  πρεσβυτερου  δί.  γενηματα  ...  και  ελαιον,  βον- 
κολια  53.  εν  πασαις  ταις  ...  τείχη  σου  ...  εν  πασαις  ταις  ...  ϊ«  Γ.  «ιΜ 
κύριος  ο θεός  σου  5,·).  εδωκεν  σοι  κύριος  ο θεός  σου  34.  ο απαλός  εν  ... 
γυναίκα  αυτου  ...  και  καταλελ.  :α  τέκνα  55.  καταλελειφθαι  αυτω  μηθιν 
...  οίΜ  σου  ρΓίιΐ)-  ...  θλίψει  σε  ο εχθρός  σου  56.  η τρυφερά  σφοδρά  ... 
εν  τω  κολπω  57.  <>ηι  σου  ρπη>.  Η ββϋ.  ...  η αν  θλίψει  ...  εν  πασαις  ταις 
65.  ειςακουσητε  ...  έντιμον  και  το  60.  επιστρ.  επι  σε  61.  οιπ  πασαν  500. 
...  εξολεθρ.  62.  ειςηκουαατε  ...  θεού  υμών  63.  ηυφρανθη  ...  εξολεθρ.  ... 
οπϊ  εν  ταγ.εί  · · · ειςπορενεσθε  64.  οις  ουκ  6δ,  ουδέ  μη  ...  καρδιαν 
βθυμονσαν  χα».  εκλειπ.  (66.  κεκραμενη) 
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ΙΙϋ<  αν  γίνοιτο  ίαπίρα,  χα\  ίσκίρας  ίριϊ(  11ώ«  5ν  γένοιτο  πρωί,  άπ& 
τοϋ  φό^ου  τής  χαρβίας  σου  α φοβη^ση , χαΐ  άπβ  τών  οραμάτων  των  ίφϋοϋί- 
βε  μών  σου  ών  όψη.  ^'χαΐ  άποστρίψει  σε  κύριος  εις  Αίγυπτον  ίν  πλοίοις,  άν 
τή  ό8ώ  ΐ)  είπα  Οΰ  προς^ση  ίτι  ίδεϊν  αυτήν*  χα\  πραΐιήσεσ^ε  ύαϊ  τοΐς 
ίχϊροίς  ίιμύν  εις  παϊβας  χαΐ  παιίίσχας,  χαΐ  οίιχ  ίσται  ό χτωμενος. 

ΧΧ1.Χ. 

Οΰτοι  οΐ  λίγοι  τής  8ια5ήκης  οδς  ίνετείλατο  κύριος  Μωυσή  στήσαι  τοΐς 
υίοίς  Ισραήλ  ίν  γή  Μωάβ,  πλήν  τής  βιαϊήκης  ής  βιί^ετο  αύτοίς  ίν  Χωρήβ. 
* ’χαΙ  ίχιίλεσε  Μωυσής  πάντας  τούς  υΐοΰς  Ισραήλ  και  είπε  πρ4ς  αυτούς  Υμείς 
έωράχατε  πάντα  οσα  ίποίησε  κύριος  ίν  γή  Αίγύπτω  ίνώπιον  υμών  Φαραώ 
3 καί  τοΐς  ίεράπουσιν  αίιτοΟ  καΐ  πάση  τή  γή  οΰτοΟ,  * τούς  πειρασμούς  τούς 
μεγάλους  ους  έωροίκασιν  οΐ  ίφίίαλμοί  σου , τίι  σημεία  καί  τίι  τίρατα  τ&  με- 
λ γάλα  ίκείνα ' * καί  ούκ  £8ωκε  κύριος  ό ^εύς  ύμίν  καρβίαν  είβίναι  καί  ίφ^αλ- 
& μούς  βλίπειν  καί  <!τα  άκούειν  έως  τής  ήμίρας  ταύτης.  ^ καί  ήγαγεν  ύμας 
τεσσαράκοντα  ίτη  ίν  τή  ίρήμω  * ούκ  ίπαλαιώ^  τ4  ίμάτια  ύμών , καί  τά  ύπο- 

6 βήματα  ύμών  ού  κατετρίβη  ίπύ  τών  ποβών  υμών ' ^ άρτον  ούκ  ίφάγετε , οίνον 

7 καί  σίκερα  ούκ  ίπίετε,  ΐνα  γνώτε  ότι  κύριος  ό 1)εύς  ύμών  ίγώ.  'καί  ήλ^ετε 
Εως  τοΰ  τίπου  τούτου,  καί  ίξήλ^ε  2ηών  βασιλεύς Έσεβων  καίΌγ  βασιλεύς 

8 Βασάν  εις  συνάντησιν  ήμίν  ίν  πολίμω*  καί  ίπατάξαμεν  αύτούς,  'καί  ίλά- 
βομεν  τήν  γήν  αύτών , καί  ίβωκα  αυτήν  ίν  κλήριρ  τώ  'Ρουβήν  καί  τώ  Γ αδβί 

8 καί  τώ  ήμίσει  φυλής  Μανασσή.  ’ καί  φυλάξεσί>ε  ποιείν  πάντας  τούς  λίγους 

10  τής  βια^χης  ταύτης,  ΐνα  συνήτε  πάντα  όσα  ποιήσετε.  '°ύμείς  έστήκατε 
πάντες  σήμερον  ίναντίον  κυρίου  τού  ΐεού  ύμών,  οί  άρχίφυλοι  ύμών  καί  ή 
γερουσία  ύμών  καί  οΐ  κριταί  ύμών  καί  οί  γραμματοειςαγωγείς  ύμών,  πας  άνήρ 

1 1 Ισραήλ , " αί  γυναίκες  ύμών  καί  τ4  ^ονα  ύμών  καί  ό ιτροςήλυτος  ό ίν 
μίσω  τής  παρεμβολής  ύμών , άπύ  ξυλοκόπου  ύμών  καί  έως  ύβροφίρου  ύμών, 

υ "παρελϊείν  ίν  τή  βιαϊήκη  κυρίου  τοΟ  3εοδ  ύμών  καί  ίν  ταίς  άραίς  αύτοΟ, 
13  όσα  κύριος  ό ^είς  σου  βιατίΰεται  πρύς  σί  σήμερον*  "ίνα  στήση  σε  αύτώ 
εις  λαύν  καί  αύτύς  ίσται  σου  ^είς , όν  τρίπον  είπί  σοι , καί  όν  τρίπον  ώμοσε 
1 1 τοΐς  πατράσι  σου  'Αβραάμ  καί  Ισαάκ  καί  Ιακώβ.  ' * καί  ουχ  ύμίν  μίνοις  ί^ 
15  βιοτίϊεμαι  τήν  βιαΐήκην  ταύτην  καί  τήν  άρ4ν  ταύτην,  '^άλλΐ  καί  τοΐς  ωβε 
οΰσι  με!ί  ύμών  σήμερον  ίναντίον  κυρίου  τού  ΰεοΰ  ύμών,  καί  τοΐς  μή  οΰσι 
10  μεΐί  ύμών  ώβε  σήμερον,  "ότι  ύμεϊς  οΐβατε  πώς  κατωκήσαμεν  ίν  γή  Αίγύ- 
17πτω,  ώς  παρήλ^μεν  ίν  μίσω  τών  ί^ών  οδς  παρήλ^τε*  "καί  ΐδετε  τά 
ββελύγματα  αυτών  καί  τά  είδωλα  αύτών , ξύλον  καί  λϋον^  άργύριον  καί  χρυ- 

18  σίον,  5 ίστι  παρ’  αύτοίς*  "*μή  τις  ίστιν  ίν  ύμίν  άνήρ  η -γυνή  ή πάτριά  ή 
φυλή  τίνος  ή βιάνοια  ίξίκλινεν  άπύ  κυρίου  τοΟ  ϊεοΟ  ύμών,  πορευΐίντες  λα- 
τρεύειν  τοΐς  ΐΡεοίς  τών  £)νών  ίκείνων  * μή  τις  ίσην  ίν  ύμίν  βίζα  άνω  φύουσα  ’ 

19  ίν  χολή  καί  πικρία*  "καί  ίσται  ίάν  άκούσζ  τά  βήματα  τής  άράς  ταύτης, 
καί  ίπίφημίσηται  ίν  τή  καρβία  αύτοΟ  λίγων  Οσιά  μοι  γίνοιτο  ότι  ίν  τή  άπο- 


68.  πλοιοις  και  εν  ...  προς5ησεσ3ε  XXIX.  1.  8ια5ηκης  ης  ενετ.  κυρ. 
τω  μ.  1.  παντας  υιους  ...  και  πασι  τοις  3.  ειβον  ρτο  εωραχασιν  ...  ίη 
{.  αιΐιΐ  την  χειρα  την  κραταιαν  και  τον  βραχίονα  τον  υψηλόν  4.  του  βλεπειν 
...  και  τα  ωτα  6.  τεσσεραχοντα  ...  εποώαιω3ησαν  6.  οτι  ουτος  κύριος  ... 
οηι  εγω  7.  της  βασαν  ...  εν  τω  πολεμώ  8.  γαββει . . . τω  ημισυ  . . . μαν- 
νασση  9.  ροβΙ  ταύτης  βιΐιΐ  ποιειν  αυτους  . . . ποιησητε  1 0.  σήμερον  παντες 
ενανη  11.  και  αι ...  τέκνα  ρτο  εχγονα  ...  εμμεσω  ...  υμών  εως  18.  παρ- 
ελ^.  την  διαθήκην  ...  ίιεου  σου  13.  σε  εαυτω  λαόν  14.  ουκ  υμιν  15.  σή- 
μερον μεί)  υμών  έναντι . . . μεί}  ημών  ωβε  . . . *'  ίη  (.  αιΐιΐ  έναντι  κυρίου  του 
ίσεου  υμών  1 6.  ως  ρΓΟ  πως . . . και  ως  . . . εμμεσω  . . . παρηλί3θμεν  ρτο  παρ- 
ηλ^ετε  18.  πορευεσίαι  λατρευειν  ...  ρίζα  πικρίας  ...  ενοχλη  ρτο  εν  χολή 


Ηο.ΐί, 

15. 


ΟίςίΙίζθϋ  ^00§1^ 


ρο6ΐΐ36.  Ρθ6πΐΐ6ηΙΐΙ)υ8  ξΓ3(ΐ3  ϋβΙΐίΙαΓ.  Δεντερ.  30^  9.  241  ^ 

πλθΕντ(σ«  της  καρδίας  μου  πορευσομαι,  Τνα  μή  συναπολίση  ο άμοφτωλ^  τδν 
ά^αμ^ίρτητον.  **  οί»  μή  -ίλήσει  ό ίιε^ς  ευ^λατεΟσαι  αύτω,  άλλ*  ή τίτε  ίκχαυ- 9ϋ 
ί;'ϊ5®ετα'.  6ργή  κυρίου  κα\  ο ζήλος  ούτου  τω  άν^ρώπω  έχείνω,  χαΐ  κολλη* 
^σονται  οώτω  πάσαι  αί  άραί  τής  διαί^ήκης  ταύτης  αί  γεγραμμέναι  ίν  τφ 
βιβλίω  τουτίι>,  καΐ  ^αλείψει  κύριος  τή  ονομα  αυτού  ^κ  τής  υπ6  τ^ν  ούρανι^’» ' 
**κα\  δ'.αστελεΓ  αυτόν  κ·^,ος  είς  χακίι  ώε  ποίντων  υιών  Ισραήλ,  χατα  τεβίσας  ϊΐ 
τας  άράς  τής  διαίϊήκης  τας  γεγραμμ^νας  ίν  τώ  ρφλίω  τού  νίμου  τούτου. 
**κα\  έρούσιν  ή γενεά  ή έτίρα,  οι  υίο\  υμών  ο?  άναστήσονται  μείϊ*  ύμας,  καΐ  5ί 
ο άλλύτριος  ος  αν  £λί3η  Ο.  γής  μακριί^εν,  καΐ  οψονται  τας  πληγας  τής  γης 
Εκείνης  κα\  τάς  νύσους  αυτής  ας  ά-χίστειλε  κύριος  £π’  αυτήν,  ^’ίιεΓον  καΐ  5:^ 
αλα  κατακεχαυμένον , τ:ασα  ή γή  αυτής  ού  σπαρήσεται,  ούδΙ  άνατελεΓ  ούδ^ 
μή  άναβή  ίπ’  αυτήν  παν  χλωρύν’  ώςπερ  κατεστράφη  2ύδομα  καΐ  Ι'ύμο|5ία, 
^Αδαμα  και  ^εβιαίμ,  ας  κατ^στρεψε  κύριος  ίν  ^υμώ  καΐ  ίργή.  * ^ καΐ  ίρούσι  5ν 
ποίντα  τα  Γίνη  Διά  Ή ^ποίησε  κύριος  ουτω  τή  γή  τα’υτη;  τις  έ ^υμδς  τής 
6ργή;  ο μίγας  ούτος;  ®*κα\  ίρούσιν  "^Οτι  κατίλιζον  τήν  ίια^χην  κυρίου  τού  2·» 
ίιεού  των  πάτερων  αύτών,  ά διΛετο  τοΓς  πατρο'σιν  αυτών  οτε  ^ξήγαγεν  αυ- 
τούς ^κ  γής  Αίγυπτου,  **καΙ  πορευ^^ντες  έλίτρευσαν  ίίεοΓς  έτέροις  ούς  ούκ 
ήπίσταντο,  ούδλ  διένειμεν  αύτοις·  *^κα\  ώργίσ^  ^υμω  κύριος  £π\  τήν  γην  2*) 
ιΣκείνην  έπαγαγεΝ  £π*  αυτήν  κατά  πι£σας  τάς  κατάρας  τάς  γεγραμμένας  έν 
τώ  βιβλίω  τού  νύμου  τούτου ' *®  χα\  ίξήρεν  αύτούς  κύριος  άπδ  τής  γής  αύ-  28 
των  ^ν  5υμω  κα\  όργή  και  παρο^σμω  μεγάλω  σφύδρα,  και  έςέβοιλεν  αύτούς 
είς  γην  έτίραν  ώςε\  νύν.  *"^τά  κρυπτά  χυρίω  τω  ^εω  ήμών,  τά  δΐ  φανερά  29 
ήμΓν  και  τοΓς  τώινοις  ήμών  είς  τ4ν  αίώνα,  ποιεΓν  πάντα  τά  ρήματα  τού  νύ- 
μου  τούτου. 

XXX. 

ΚαΙ  Ιστακ  ώς  αν  £)6ω9ΐν  ^ πάντα  τά  ^ματα  ταύτα^  ή εύλογία 

χα\  ή χατάρα  ήν  {3ωχα  πρδ  προςώπου  σου,  χαΐ  8^  ιΐς  τήν  χορείαν  σου 
έ'*  πάσι  τοις  ί^εσιν  ου  ^άν  διασχορπίση  σε  χύριος  έχεζ  ’χαΙ  έπιστραφήση  2 
χύριον  τ^ν  ^εύν  σου,  χαΐ  είςοιχούση  της  φωνής  αύτοΟ  χατά  πάντα  οσα 

έντΛλομαΙ  σοι  σήμερον,  έξ  δλης  τής  χαρ8(ας  σου  χα\  ίξ  δλης  τής  ψυ- 
χής σου,  * χα\  ίάσεται  χύριος  τάς  αμαρτίας  σου  χα\  έλεήσει  σε , χοά  πάλιν  3 
συνάξει  σε  ίχ  πάντων  των  έ^ών  είς  ους  διεσχάρτασ^  σε  χύριος  Διε^  ^ ^άν  4 
ή ή διασπορά  σου  άπ*  &φου  τοΟ  ούρανού  £ως  αχρου  τού  ούρανού,  ^χεϊ^εν 
συνάξει  σε  χύριος  4 ^εάς  σου,  χαΐ  ^Οεν  λήψεταί  σε  χύριος  ο ^εάς  σου* 

^ ε^ςάξει  σε  4 ^εάς  σου  ύιεΰεν  ε{ς  τήν  γήν  ήν  Διληρονάμησαν  οί  τεατέρες  5 
σου,  χα\  χληρονομήσεις  αύτήν  * χα\  εύ  σε  ποιήσει,  χάΐ  πλεοναστάν  σε  ποιήσει 
ύπίρ  τούς  πατέρας  σου.  ^ χαΐ  περιχα^αριεΓ  χύριος  τήν  χαρδίαν  σου  χα\  τήν  β 
χαρδίαν  τοΟ  σπέρματάς  σου,  άγαπόίν  χύριον  τ4ν  ^άν  σου  ^ δλης  τής  χαρ- 
δίας  σου  χα\  έξ  δλης  τής  ψυχής  σου,  ίνα  ζής  σύ*  ^χαΐ  δώσει  χύριος  4 ^εάς  7 
σου  τάς  άράς  ταύτας  ^πΐ  το^  έχ^ρούς  σου  χα\  Μ τούς  μισο<^άς  σε 
έδίωξάν  σε.  * χα\  συ  έπιστραφήση  χα\  είςαχούση  τής  φωνής  χυρίσυ  τοΟ  ^ού  8 
σου,  κάΙ  ποιήσεις  τάς  £ντολάς  αυτού  δσας  ^γώ  ^τύιλομαί  σοι  σήμερον*  *χα\9 
ευλογήσει  σε  χύριος  4 ^ε4ς  σου  ^ν  παντι  Ιργω  των  χειρων  σου,  έν  τοΓς  έχ^ 


20.  ευειλατευειν  ...  βιβλιω  του  νομού  τούτου  24.  πάντων  των  υιών  ... 
της  γεγραμμενης  23.  αναβη  επ  αυτής  . . . σεβωειν  . . . οργή  αυτου  24.  ού- 
τως χύριος  25.  χατελειπον  26.  ετεροις  χαι  προςεχυνησαν  αυτοις  οις  ουχ 
27.  χύριος  ^μω  . . . τας  αρας  της  δια!^ηχης  τας  γεγρ.  28.  οπι  απο  της 
γης  αυτών  XXX.  4.  δεδωχα  ...  χύριος  ο ^εος  σου  εχει  2.  υπαχουση 
3.  χύριος  ο ^εος  σου  εχει  4.  λημψεται  ...  οπ)  ίη  βηβ  χυρ.  ο 2εος  σου 
5.  χύριος  ο Ι^εος  σου  ...  οπι  εχει^εν  6.  **  Ιο  Οηβ  βάεΙ  χαι  το  σπέρμα  σου 
7.  οιη  ο ^εος  σου  9.  πολυωρησει  ρτο  ευλογήσει 
δΕΡτυλβητΑ  I. 


□ΐςιΐίζοά  6ν  ^00§ι^ 


. 242  Δευτερ.  30,  9.  &οηο5  νΐΐβ,  ιπαίοβ  ρβηυοΐβδ  ιηοηοΐ.  Μοκοδ 

γίνοις  τή;  κοιλίας  αου  καΐ  τοΐς  ^κγ^νοις  των  κτηνών  σου  κα\  £ν  τοδς  ^ν- 
η^μασι  της  γης  σου  · οτι  ίταστρέψ«ι  κύριος  ο ^ιός  σου  εύφρανίτηναι  σοι 

ΐυ  εις  άγα^ά,  κα^τι  ευφρβίν^  τοις  πατράσι  σου,  *®έαν  είςακουσης  της  φω- 
νής κυρίου  τοΰ  ^οΟ  σου,  φυλβίσσεσ^αι  τας  έντολ^  αυτοΰ  κα\  τα  δικαιώματα 
αυτοί  κα\  τας  κρίσεις  αότοί  τάς  γεγραμμίνας  έν  τω  βιβλίω  τοΰ  ν^μου  τού- 
του, έάν  έπιστραφής  ^τ:\  κύριον  τΐν  ί?εύν  σου  έξ  όλης  της  καρδίας  σου  και 

< I ίς  δλης  τής  ψυχής  σου.  * ’ δτι  ή έντολή  αυτή  ήν  έγώ  έντέλΧομαί  σοι  σήμε- 
ρον  οΟχ  υπ^ογ>ιύς  ίστιν,  ούδΙ  μακράν  άπδ  σου  έστίν  ’*οί*κ  έν  τω  ουρανώ 
άνω  ^στί,  λέγων  Τίς  άναβήσεται  ήμΐν  ε!ς  τ4ν  ούρανδν  καΐ  λήψεται  ήμιν  οΛ-Ι*ο  *0, 

13  τήν,  κα\  άκούστ/τες  αίτην  τεοιήσομεν ; **ούδΙττ^ραν  τής  θαλάσσης  ίστί,  λέγων 

Τίς  διαπεράσει  ήμιν  είς  τ^  π^αν  τής  θαλάσσης,  καΐ  λάβη  ήμΐν  αυτήν  χο\  Κο^ΙΟ, 

14  ακουστήν  ήμΐν  ποιήση  αίτήν,  κα\  ποιήσομεν;  '^έγγύς  σου  ίση  τά  ^μα  ηο!’ιο 
σφύδρα  ίν  τω  στύματί  σου  κα\  ίν  τη  χαρδία  σου  κα\  ίν  ταΐς  χερσί  σου  8· 

ΐί>  ποιεΐν  αυτύ.  ίδου  δίδωχα  τορδ  προςώττου  σου  σήμερον  τήν  ζωήν  κα\  τδν 

16  ίίοίνατον,  τδ  άγαίϊδν  καΐ  τδ  κακύν*  *®ίάν  είςακούσης  τάς  ίντολάς  κυρίου  τοΟ 
^εου  σου  άς  ίγώ  ίντίλλομαί  σοι  σήμερον,  άγαζάν  κύριον  τδν  ^εύν  σου,  τοο- 
ρεύεσ^αι  ίν  πάσαις  ταΐς  όδοΐ;  οώτοδ  κα\  φυλάσσεσ!^αι  τά  δικαιώματα  αίτου 
κα\  τάς  κρίσεις  οδτοί,  καΐ  ζήσεσίίε  κα\  τ:ολλο\  ίσεσ^ε,  καΐ  εύλογήσει  σε  κύ- 
ριος δ ίϊεύς  σου  ίν  ττάση  τή  γή  είς  ήν  είςηορεύη  ίκεΐ  κληρονομήσαι  αυτήν. 

1*  ’^καί  ίαν  μεταστή  ή καρδία  σου  κα4  μή  είςακούσης,  κα\  πλανηθείς  προς- 

18  κυνήσης  ίϊεοΐς  έτίροις  καί  λατρεύσης  αυτοί;,  **  άναγγίλλω  σοι  σήμερον  οη 
άτωλεί^  άτολεΐσ^ε,  χα4  ού  μή  πολυήμεροι  γίνησ^ε  ίπΐ  τής  γης  εις  ήν  υμείς 

19  διαβαίνετε  τδν  *Ιορδάνην  ίκεΐ  κληρονομήσαι  αδτήν.  διαμαρτύρομαι  υμίν  σή- 
μερον τύν  τε  οδρανδν  καΙ  τήν  γην,  τήν  ζωήν  καΐ  τδν  ί?οίνατον  δίδωκα  ιερδ 
προςώπου  υμών,  τήν  εδλογίαν  καΐ  τήν  κατάραν  έκλεξαι  τήν  ζωήν  σύ,  ?να 

ΪΟ  ζήσης  συ  κα\  τδ  σπίρμα  σου,  *®  αγαπάν  κύριον  τδν  5εον  σου,  είςακούειν  τής 
φωνής  αδτου  καΐ  ίχεσ^αι  αυτοί*  οτι  τοίτο  ή ζωή  σου  καλ  ή μακρύττ}ς  των 
ήμερων  σου,  τδ  κατοικεΐν  ίπ\  τής  γής  ής  ώμοσε  κύριος  τοΐς  πατράσι  σου 
'Αβραάμ  κα\  Τσαάκ  κα\  Ιακώβ  ^υναι  αύτοΐς. 

XXXI. 

Κα\  συνετίλεσε  Μωυσής  λάλων  πάντας  τους  λίγους  τούτους  προς  πάντα  ς 
^ υιοίς  'Ισραήλ,  *καΙ  είπε  πρδς  αυτούς  *£κατδν  κα\  είκοσι  ίτιον  ίγώ  είμι  σή 
μερον,  ου  δυνήσομαι  ίτι  είςπορεύεσ!^αι  καΐ  ίκπορεύεσ^αι*  κύριος  δλ  είπε  πρδς 
3 μί  Ού  διαβήση  τδν  Τορδάνην  τούτον.  * κύριος  6 &είς  σου  δ τεροπορευίμενος 
πρδ  προςώπου  σου,  ουτος  ίξολο^ρεύσει  τά  ί^νη  ταίτα  άπδ  προςώπου  σου,  κα\ 
χατακληρονομήσεις  αύτούς,  κα\  'ίησους  δ προπορευίμενος  πρδ  προςώπου  σου, 
δ χαίίά  ίλάλ^σε  κύριος.  * καΐ  ποιήσει  κύριος  δ 5είς  σου  αύτοΐς  χαΐϊώς  ίποίησε 
2ηών  και  ί)γ,  δυσΙ  βασιλεΰσι  των  *Αμοβδο^ίων  ο?  ήσαν  ττίραν  του  Ίορδάνου, 

8 καί  τη  γη  αύτων,  κα^ίη  ίζωλί^ρευσεν  αύτούς  ® καΐ  παιρέδωκεν  αυτούς  κύριος 
6 ύμΐν  ■ κα\  ποιήσετε  αύτοΐς  κα^ύη  ίνετειλάμην  ύμίν.  ® άνδρίζου  χαΐ  Γσχυε,  μή 
φοβοΟ  μηδΙ  δειλιάσης  μηδδ  πτοη^ΐης  άπδ  προςώπου  αυτών  * οη  κύριος  δ ^είς 


9.  γενημασιν  ...  επι  σε  εις  ...  ηυφραν^  10.  ειςαχουση  ...  φυλασσ. 
και  ποιειν  πασας  τας  12.  αναβησ.  ημών  εις  ...  λημψεται  43.  λημψεται 
ημιν  αυτήν  * και  ακουσαντες  ιευτην  ποιησομεν  1 6.  εαν  δε  ειςακουσητε  . . . 
^εου  υμών  οσας  ...  φυλασσειν  ...  βηΐο  τα  διχαιωμ.  8(1ι1  τας  εντολας  αυτου 
και  17.  προςχυνησεις  ...  λατρευσεις  18.  γης  ης  κύριος  ο ίεος  σου  διδω- 
σιν  σοι*  εις  ην  19.  και  εκλεξετε  (*·  εχλεξαι)  την  ευλογιάν  ινα  ζης  συ  και 
20.  κατοικεΐν  σε,  οιηίββο  το  XXXI.  2.  ειςπορ.  η εκπορ.  3.  ουτος  εξο- 

λε^ρ.  4.  ποιήσει  αυτοις  κύριος  κα^ως  ...  ε^ωλεί?ρ.  δ.  ενώπιον  υμών  ριο 
υμιν  6.  μηδε  δεαια 


Οΐςΐΐΐζθίΐ  ϋχ 
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ΙΙβ.13,9θν  έ χροπορ€υ^μτ»ος  μ€^  υμών  έν  υμΤν,  ουτι  μι{  9(  άν{  οΰτ<  μι^  σβ  ^γχα- 
τβλίιτη.  ^ καΐ  ίχάΧία^  Ηωυσης  ΊηοοΟν  κ«\  ειτϊεν  αίττφ  ίνβντι  παντϊ<  Ίσρατψ  7 
*ΑνΟρ{ζου  χαΐ  (οχυε'  συ  γλρ  ε{ς(λ€υση  τ:ρ2)  προςώπου  τοΰ  λαοΟ  τουτου  είς 
τ4)ν  γην  ην  ώμοσε  χυριος  τοζς  πατράσιν  υμών  βουναι  αύτοις,  χαΐ  βύ  χατα* 
κληρονομήσεις  αυτοΐς*  *χαΙ  χυριος  6 συμχορευ^μενος  μετά  σου  ούχ  άνήσει  σε  8 
ο(»0ΐ  μή  σε  ^γχαταλίπη,  μή  μ^ΐ}0λ  8εϋ^  *χα\  έγραψε  Μωυσης  τά  9 

βήματα  τοΰ  ν^μου  τούτον  είς  βφλίον,  χα\  £3ωχε  τοΐ;  Ιερευσι  τοΐς  υιοΐς  ΑενΙ 
τοις  αίρουσι  τήν  χιβ»τ&ν  της  δια^χης  χνρ{ου  χαΐ  τοΓς  πρεσβυτέροις  τών 
υιών  Ισραήλ,  '^χαι  ένετείλατο  Μωυσης  αΟτοΕς  ^ν  τη  ήμ^?  ^ίχεινη  λέγων  10 
Μετά  ετττά  £τη  6 χαιρώ  ένιαυτου  «φώε»ς  ^ν  ίορτη  σχηνοπηγίας,  *'έν  τώ  Π 
συμ:;οριΰεα6α(  πάντα  ^Ισραήλ  6φίϊηναι  Ενώπιον  χυρίου  τοΟ  ^οΟ  υμών,  £ν  τώ 
τάπω  ώ ον  ώιλ£ζηται  χυριος,  άναγνώσεσϊε  τδν  νάμον  τούτον  ίνανι<ον  παντδς 
Ισραήλ  είς  τά  ώτα  αύτών  ίχχλησιάσας  τδν  λαάν,  τους  άνδρας  χο\  τάς  1ί 
γυναίκας  χαι  τά  6ιγονα  χαΐ  τδν  προςήλυτον  τδν  έν  ταΐς  πίλεσιν  υμών,  ?ν* 
άχουσωσι,  χαΐ  ινα  μάΙϊβοσι  φο^εΓσ^αι  κύριον  τδν  ^εδν  υμών,  χαΐ  άχουσονται 
ποιεΓν  πάντας  τους  λίγους  του  ν^μον  τοντου·  **κα\  οΐ  υιο\  αύτών  ά ουχ  οι-  13 
δασιν  άχουσονται,  χα\  μα^σονται  φοβεισ^αι  χυριον  τδν  ^ε^ν  σο»  πάσας  τάς 
ημέρας  οσας  αύτδ^.  ζώσιν  της  γης  είς  ήν  υμείς  διαβοάνετε  τδν  Ίορδάνην 
έχει  χληρονομήσαι  α(ιτήν.  ^^χαΐ  είπε  χυριος  πρδς  Μιουσην  *18ου  έγγίχασιν  αι  Η 
ήμέραι  του  θανάτου  σου*  χάλεσον  Ίησουν,  χα\  στητε  παρά  τάς  ^ας  της 
σχηνης  του  μαρτυρίου,  χαΐ  έντελοΰμοιι  αύτφ.  χολ  έπορευ^  Μιουσης  χοά  *Ιη- 
σου;  εί;  την  σκηνήν  τοΰ  μαρτυρίου,  κα\  έστησαν  παρά  τάς  ίϊυρας  της  σκηνής 
του  μαρτυρίου,  '^χαΐ  κατέβη  χυριος  έν  νεφέλη,  κα\  έστη  παρά  τάς  ίτυρος  15 
τής  σκηνής  του  μαρτυρίου*  κα\  ίστη  ο στΟλος  τής  νεφέλης  παρά  τάς  ίίυρας 
τής  σχηνής  του  μαρτυρίου.  *®χαι  είπε  κύριος  πρδς  Μωυσήν  *ίδου  σΐ)  κοιμα  16 
μετά  τών  πατέρων  σου,  χαΐ  άναστάς  ουτος  ό λαδς  έχπορνευσει  έπίσω  ^εών 
άλλοτρίων  τής  γης  είς  ήν  ουτος  είςπορευεται,  κα\  καταλείψουσί  με,  καΐ  διασκε- 
δάσουσι  τήν  δια^χην  μου  ήν  διε^μην  αύτοις.  χαΐ  έργισ^σομαι  ^μώ  είς  Π 
αύτους  έν  τη  ήμέρφ  έχείνη,  χιά  καταλείψω  αΟτοδς  χαΐ  άποστρέψω  τδ  πρέςωπέν 
μσυ  άπ*  αΟτών,  χα\  έσται  χατά^ωμα'  χαλ  ευρήσουσιν  αύτδν  χαχά  πολλά 
χαΐ  θλίψεις,  χαι  έρεΓ  έν  τη  ημέρα  έχείνη  Διάη  ούχ  έστι  χ\φΐος  δ ^εάς  μωυ 
έν  έμοί , ευροσάν  με  τά  χαχά  ταΟτοι.  *^έγώ  δΐ  άποστροφή  άποστρέψω  τδ  >8 
πρέςωτ^ν  μου  άπ’  αυτών  έν  τη  ήμέρφ  έχείνη  διά  πάσας  τάς  χαχίας  ας  έποίη- 
σαν,  ΟΤΙ  άπέστρεψαν  έτά  ^εοδς  άλλοτρίους.  ^^χαΧ  νΟν  γράψατε  τά  βήματα  19 
τής  ι^ής  ταυτης,  χαΐ  διδάξετε  α(»τήν  τους  υίοδς  Ισραήλ,  χα\  έμ^αλεΐτε  α{»τήν 
είς  τδ  στέμα  αυτών,  Τνα  γένηταί  μοι  ή ωδή  αυτή  χατά  πρέςιαπον  μαρτυ- 
ρούσα έν  υίοΓς  Ισραήλ.  *·  είςάξω  γάφ  αύτους  είς  τήν  γην  τήν  άγαίίήν  ήν  30 
ώμοσα  τοΓς  πατράσιν  αυτών,  δούναι  αυτοΐς  γην  ^έουσαν  γάλα  χαΐ  μέλι*  και 
φάγονται  χαι  έμπλησίϊέντες  κορήσουσι,  και  έπιστραφήσονται  έπ\  ίϊεούς  άλλβ- 
τρίους  χαι  λατρεύσουσιν  αυτοΐς,  κα\  παροξυνουσί  με  χα\  διασχεδάσουσι  τήν 


6.  σου  ουτος  ο προπ.  ...  οιη  εν  υμιν  ...  ου  μη  σε  ανη  ουδ  ου  μη  σε 
εγχαταλειπη  7.  πατρασιν  αυτών  . . . καταχληρ.  αυτήν  αυτοΐς  8.  συνπροπο- 
ρευομενος  σοι  μετά  . . . ουδ  ου  μη  εγχαταλειπη  σε  9.  παντα  τα  ρήματα 
α,  συνπορευεσ^αι  ...  ^εου  σου  ...  τοπω  ον  αν  ...  ·*  χυριος  ο 5εος  σου 

42.  εχχλησιασατε  ...  προςήλυτον  σου  ...  πολεσιν  σου  ...  ινα  αχουσωσιν 

43.  ^ον  υμών  45.  χυριος  εν  στυλω  νεφελης  ...  εστη  ετη  τας  ...  επι  τας 

...  ” οιη  του  μαρτυρίου  6Χ(γ.  46.  χοιμασαι  ...  ο λαός  ουτος  ...  ειςπορευε- 

ται  εχει  εις  αυτήν  ...  εγχαταλειψουσιν  4 7.  ^μω  αυτοΐς  εν  ...  εν  υμιν  ρτο 
εν  εμοι  48.  επεστρεψαν  49.  οπι  αυτήν  ρο$(  διδάξατε  ...  εμ^αλετε  ... 
οιη  χατα  προςωπον  ...  εις  μαρτυριον  ρπ>  μαρτυρούσα  20.  οπι  δούναι  αυ- 
τοί; ...  ' οιη  χαι  φαγονται  ...  ϊη  βηβ  ίκΙά  ην  διε^εμην  αυτοΐς 

10* 


θίτ,ίίί>«(ί  ^οο^ι^ 
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Οβ  δβΓναηάα  Ιβ^β.  υΐΐίιηυιη 


91  δια^κ^χην  μου.  *’χα\  άντιχαταστησεται  ή <^ή  αυτή  χατά  πρ^ςω^τον  μαρτυ- 
ροΟσα'  ου  γάρ  μ4]  έπιλησ^  άπ^  στόματος  αύτών  χα\  άιτ6  στόματος  του 
σπ^ματος  αΟτών  * ^γώ  γάρ  οίδα  τήν  πονηριάν  αύτών,  οσα  ποιοΐίσιν  ώδ(  σή- 
μερον πρ6  τοΰ  ({ςαγαγεΐν  με  αύτους  ε{ς  την  γην  την  άγα^,ν  ήν  ώμοσα  τοίς 
πατροίσιν  αύτών.  **  χαΐ  ίγραφε  Μωυσης  τήν  ^ήν  ταΰτην  έν  Δ^ε(νη  τή  ήμ^ρα, 
χαΐ  ^δίδαξεν  αίιτήν  τους  υΙοζις  Ισραήλ.  *’χαΙ  ^νετείλατο  *1ησοι  χαΐ  εΖιτεν 
^Ανδρίζου  χα\  Ζσχυε*  σΟ  γάρ  είςοίξεις  τους  υΙοΙς  *Ισραήλ  είς  την  γην  ήν  ώμο* 
σεν  αύτοΓς  χυρως,  χα\  αύτ^ς  ίσται  μετά  σοΟ.  *^ήν(χα  δλ  συνετέλεσε  Μωυ- 
σης  γρβίφων  τεοίντας  τους  λίγους  του  ν^μου  το\ίτου  εΖς  βιβλΖον  εως  εΖς  τ^ος, 
χαΐ  ^νετεΖλατο  τοις  ΔευΖταις  τοΐς  αζρουσι  τήν  χιβωτ^ν  της  δια^χης  χυρίου 
λ^γων  **Ααρ<ίντες  τδ  βιβλίον  τοΟ  ν^μου  τουτου  ίϊήσετε  αυτ6  ίχ  ΐζλο(γίων  τη; 
χι^τοδ  της  δια^χης  χυρ(ου  τοΟ  ^εοΟ  υμών,  χαΐ  ίσται  έχει  έν  σο\  ε2ς  μαρ- 
η τυριςν*  *^οτι  έγώ  έτιίσταμαι  τδν  έρε^(ηχέν  σου  κα\  τδν  τράχηλέν  σου  τίν 
σχληρέν*  έπ  γάρ  έμοδ  ζώντος  με^’  υμών  σήμχρον  παροπευφαίνοντες  ήτε  τά 
ίβ  πρ&ς  τ&ν  ^εέν,  πώς  οδχ\  χαΐ  έσχατον  τοδ  θανάτου  μου;  ^^έχχλησιάσατε  προ; 
μ^  τους  φυλάρχους  υμών  χαΐ  τους  πρεσβυτέρου;  υμών  χαΐ  τους  χριτάς  υμιών 
χα\  τοδς  γραμματοειςαγωγεις  υμών,  ?να  λαλήσω  ε^ς  τά  ωτα  αυτών  πάντα;  τους 
99  λέγου;  τουτους,  χα\  διαμαρτύρομαι  αύτοΐς  τέν  τε  ούραν&ν  χαΐ  τήν  γην.  ^^οιδα 
γάρ  ΟΤΙ  έσχατον  της  τελευτής  μου  άνομΖα  άνομήσετε,  χα\  έχχλινεΐτε  έχ  τη; 
άδοΟ  ής  ένετειλάμην  υμΐν,  χαλ  συναντήσεται  υμΐν  τά  χαχά  έσχατον  τών  ημε- 
ρών, οτι  ποιήσετε  τά  πονηρά  έναντΖον  χυρίου  παροργίσαι  αίττ^ν  έν  τοΐς  έργοις 
τών  χειρών  υμώ*#. 

χχχιι. 

(31,  30.)  ΧαΙ  έλάλησε  Μωυσής  είς  τά  ωτα  πάσης  έχχλησίας  τά  βή- 

9 (Μ  ματα  τής  <ρδής  ταυτης  Εως  είς  τέλος  ^Ιίρέςεχε  ουρανέ,  χαΐ  λαλήσω,  και 
(*]  άχουέτω  ή γή  βήματα  έχ  στοναιτές  μου.  ιεροςδοχάσ^ω  ώς  υετ^ς  τ^  άπέ- 
^ϊεγμά  μου,  καΐ  καταβήτω  ώς  δρέσος  τά  βήματά  μου,  ώςε\  ομβρος  έπ’ 

3 αγρωστιν,  χα\  ώςεί  νίφε^  έπι  χέρτον*  ’οτι  τ^  ονομα  χυρίου  έχάλεσα’  δ^ε, 

4 ίϋγαλωσδνην  τώ  ^εώ  ήμών.  ^ί^εές,  άλη^ινά  τά  έργα  αυτοΰ,  χα\  πάσαι  αι 
οδοί  αύτοδ  χρίσεις*  ^ε6ς  πιστές,  χαΐ  οδχ  έστιν  άδιχία,  δίκαιος  χαι  οσιο;  χυ- 

5 ριος.  ^ήμάρτοσαν  ουχ  αυτώ  τέχνα  μωμητά,  γενεά  σχόλιά  χαΐ  διεστραμμένη. 

6 ^τοιΟτα  χυρίω  άνταποδίδοτε,  οίττω  λα^  μωρδς  χα\  ούχι  σοφές;  ουχ  ανττ&;  ου- 

*7  τές  σου  πατήρ  έκτήσατέ  σε  χαΐ  έποίησέ  σε  χα\  έπλασέ  σε ; ' μνήσ^,τε  ημέρας 

αίώνος,  συνετε  έτη  γενεών  γενεαΐς*  έπερώτησον  τ^ν  πατέρα  σου  χαΐ  άναγγε- 

8 λεΐ  σοι,  τοΦς  πρεσβυτέρους  σου  χαΐ  έροΰσί  σοι.  ^ οτε  διεμέριζεν  ό υψιστος 
έ^η,  ώς  διέσπειρεν  υιους  Άδάμ,  έστησεν  ^ια  έ^ών  κατά  ^ώμάν  αγγέλων 

9 ^εου,  * χαΐ  έγενή^  μερίς  χυρίου  λα6ς  αδτου  'Ιουιώβ  * σχοίνισμα  χληρονομία; 
40  αδτβΰ  Ισραήλ.  *·αδτάρχησεν  αυτδν  έν  τή  έρήμω,  έν  δίψει  καύματος  έν  γή 

άνυδρω'  έχέχλωσεν  αύτάν  χα\  έπαίδευσεν  αότέν,  χα\  διεφυλαξεν  αύτ6ν  ώς 
II  χέρην  έφ^λμοδ.  *’ώς  άετδς  σχεπάσαι  νοσσιάν  αύτου  καί  έπΖ  τοΓς  νοσσοίς 
αδτοΟ  έπειεέ^σε,  διείς  τάς  τττέρυγας  αύτου  έδέζατο  αύτοδς  χα\  άνέλαβεν  αύ- 
49  τους  έπΙ  τών  μεταφρένων  αδτοδ.  κύριος  μένος  ήγεν  αίιτους,  ουχ  ην  μετ* 
43  αυτών  ^ε^ς  άλλέτριος.  ’^άνεβίβασεν  αδτους  έπΙ  τήν  ίσχυν  τή;  γης,  έψώμισεν 
αδτους  γεννήματα  άγρών*  έ^^ήλασαν  μέλι  έχ  πέτρας  χαι  έλαιον  έχ  στερεά; 


91.  ΐηΐΐίο  χαι  εσται  όταν  ευρωσιν  αυτόν  χαχα  πολλά  χαι  ϋϊλιψεις  χ. 
αντιχαταστ.  . . . προςωπον  αυτών  . . . ποιουσιν  μοι  ωδε  23.  ενετειλ.  μωυση; 
ιησού  υιω  ναυη  χ.  ειπ.  αυτω  ...  κύριος  αυτοις  28.  διαμαρτυρωμαι ...  ανο- 
μησητε  29.  το  πονηρον  έναντι  ΧΧΧΗ.  1.  πασης  της  εκκλ.  ισραηλ  2. 
ακουετω  γη  3.  οτι  ονομα  6.  εχτισεν  ρτο  επλασε  7.  8.  ΐικίο  α συνετε 
υβςυο  βγγελ.  5εου  ·*  7.  **  γενεάς  γενεών  8.  **  ους  διεσπειρ.  40.  οω 

γη  42.  και  ουχ  43.  γενηματα 


Οί^ίΐιζθΰ  5/  ^00§ι^ 


Βο.10, 

IV. 


Βο.  11 
19. 

Ι!θ.  10, 
30. 
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π^τροίς,  **βοΰτνρον  βοών  χαΐ  γάλα  προβάτων  μ«τά  στρατός  άρνων  χαΐ  χριων,  14 
υΙών  τανρων  καί  τράγων  μετά  στέατος  νεφρών  τπ>ρο9,  χαΐ  αίμα  σταφυλής 
ίπνεν  οίνον.  **καΙ  ίφαγεν  Ίαχωβ  καΐ  ίνεπλήσίϊη,  καΐ  άπελάκτισεν  4 ήγαττη-  15 
μΛος,  ίλιπάν^η,  ^παχυνίίη,  ^πλατυν^’  καΐ  ίγκατίλιττε  τ4ν  5ε4ν  τ4ν  ποι^ 
στιντα  αυτάν^  καΐ  άπέστη  άπ4  ^εοΟ  σωτήρος  α&τοΟ.  ^^παρωξυνάν  με  16 
άλλοτρίοις,  ^ν  βίίελΰγμασιν  αυτών  παρετάχρανάν  με’  *^2^σαν  8αιμον{ο«ς  χα\  17 
ού  ^εώ^  ^εοΓς  οίς  ούκ  ηδε4σαν*  καινοί  χαΐ  πρ^ςφατοι  ήκασιν,  ους  ούκ  τίθει- 
σαν  οί  πατέρες  αυτών.  *®^ε4ν  τ4ν  γεννήσαντά  σε  έγκατέλιπες,  καΐ  έπελά^υ  18 
!ίεο0  τοΟ  τρέφοντας  σε.  '^καί  είθε  κύριος  καΐ  έζήλωσε,  καΐ  παρωξυν!^  θι'  19 
ύργήν  υιών  αύτοΰ  καλ  θυγατέρων,  *®καί  είπεν  Άποστρέψω  τ4  πρύςωπύν  μου  90 
άπ*  αυτών,  χα\  θείξω  τ(  έ^σται  α&τοός  έπ*  έσχάτων  ήμερών’  οτι  γενεά  ^ε> 
στραμμένη  έστίν,  υίολ  οίς  ούκ  ίση  π(σης  ίν  αύτοΓς.  *^αύτο\  παρεζήλωσάν  με  91 
έπ*  ού  ^εώ,  παρώξυνάν  με  έν  τοις  είθώλοις  αύτών*  χάγω  τταραζηλώσω  αύ- 
τονς  έπ*  ουκ  ί^^ει,  έπι  Κϊνει  άσυνέτω  παροργιώ  αύτούς.  **  οη  πΰρ  έχκέχαυ-  » 
ται  έκ  τοΟ  ^υμοΰ  μου,  καυ^σεται  ίως  αδου  κάτω ' καταφάγεται  γην  χαΐ  τά 
γεννήματα  αύτής,  φλέξει  θεμέλια  έρέων.  συνάξω  είς  αύτούς  κακά,  καΐ  τα  13 
βέλη  μου  συμπολεμήσω  είς  αύτούς.  ^^τηχύμενοι  λιμφ  κα\  βρώσει  έρνέων,  κα\  94 
έπισ^ύτονος  άνίατος'  δδύντας  ^ρ£ων  έπαποστελώ  ε£ς  αύτούς,  μετλ  ^μού  συ- 
ρύντων  έι^  γην.  ίξω^εν  άτεχνώσει  αύτούς  μάχαιρα , κα\  έ<  τών  ταμιείων  95 
φύβος·  νεανίσκος  σύν  παρ^ένω,  ίϊηλάζων  μετλ  καίίεστηκύτος  πρεσβύτου.  **είπα  26 
Διασπερώ  αύτούς,  παυσω  δλ  έξ  άνϊρώπων  τύ  μνημύσυνον  αύτών  ’ ε£  μή  δι*  97 
δργην  έ]^^ρών  7να  μή  μαχροχρονίσωσιν,  ?να  μή  συνεπι^ώνται  οί  ύπεναντΐοι,  μή 
εΡπωσιν  Η χεΙρ  ή^ιών  ή υψηλή  καΐ  ούχΙ  κύριος  έποίησε  ταυτα  πάντα.  *®  Λνος  98 
άπολωλεχύς  βουλήν  έστι,  καί  ούκ  ίστιν  έν  αύτοΓς  έπιστήμη.  ούκ  έφρύνησαν  99 
συνιέναι'  ταΟτα  χοτταδεξάσ^σαν  είς  τύν  έπιύντα  χρύνον.  *^πώς  διώξεται  είς  30 
χιλ(ους,  καΐ  δύο  μεταχινήσουσι  μυριάδας,  εί  μή  6 ^εδς  άπέδοτο  αύτούς,  καΐ 
κύριος  παρέδωχεν  αύτούς;  ^’οη  ούκ  είσ\ν  ώς  4 ^ε4ς  ημών  οί  ^εοΐ  αύτών*  3Ι 
οΐ  δΐ  έχ^ροϊ  ήμών  άνύητοι.  **  έκ  γ&ρ  άμπέλου  Χοδύμων  ή άμπελος  αύτών,  39 
κα\  ή κληματίς  αύτών  έκ  Γομύ;}^ας*  σταφυλή  αύτών  σταφυλή  χολής,  βύτρυς 
ταχρίας  αύτοΓς*  ^’^μύς  δραχύντων  4 οίνος  αύτών,  χαΐ  ^μ4ς  άσπίδων  άν(α>  33 
τος.  **ούκ  ίδού  ταυτα  συνήκται  παρ*  έμοί,  καλ  έσφράγισται  έν  το^  ^σαυ-  34 
ροΐς  μου : έν  ήμ^α  έχδικήσεως  άνταποδώσω  ^αν  σφαλή  4 πούς  αύτών,  35 

οτι  έγγύς  ήμέρα  απώλειας  αύτοΓς,  καΐ  πάρεσην  ίτοιμα  ύμϊν*  *^οη  κρίνει  36 
κύριος  τ4ν  λαύν  αύτοΰ,  καΐ  έπΙ  τοΓς  δούλοις  αύτοΟ  παρακλη^σεται  ’ είδε  γ&ρ 
παραλελυμένους  αύτούς  χα\  έχλελοιτιύτας  έν  έπαγωγη  χαΐ  τιαρειμένους.  καί  77 
είπε  κύριος  ΠοΟ  είσίν  οί  ^εοί  αύτών,  έφ’  οίς  έπεποΓ^εισαν  έπ*  αύτοΓς;  ***ών  38 
τ4  στέαρ  τών  ^σιών  αύτών  ήσϋ)(ετε,  καί  έπίνετε  τ4ν  οίνον  τών  σπονδών  αύ- 
τώ·# ' ά'/αστήτωσαν  καί  βοη^σάτωσαν  ύμΤν,  καί  γενηίϊήτωσαν  ύμΐν  σκεπασταί. 
^^Γδετε  ίδετε  οτι  έγώ  είμι,  καί  ούκ  έστι  ^ε4ς  πλήν  έμοΟ*  έγώ  άποκτενώ  καί  39 
ζην  ποιήσω,  πατάξω  κάγώ  ίάσομαι,  καί  ούκ  έσην  δς  έξελεΓται  έκ  τών  χει- 
ρών  μου.  δη  άρώ  είς  τ4ν  ούρανύν  τήν  χεφά  μου,  καί  έμοΟμαι  τήν  δεξιάν  40 
μου  καί  έρώ  Ζώ  έγώ  είς  τ4ν  αίώνα'  ^’δη  παροξύνω  ώς  άστραπήν  τήν  μά-  4ΐ 
χαιράν  μου,  καί  άν^έξεται  κρίματος  ή χείρ  μου,  καί  άποδώσω  δίκην  τοΐς 
έχ^ροΓς,  καί  τοΐς  μισοΟσί  με  άνταποδε^ω’  ^^με^σω  τά  βέλη  μου  άφ’  α?-  49 


14.  επιον  15.  εγκατελειπεν  ^εον  16.  εξεπικρσ^αν  18.  εγχατελειπες 
ίΟ.  ΟΠ1  ήμερων  21.  παρωργισαν  ρτο  παρωξυναν  22.  γενηματα  23.  μου 
συντελεσω  εις  24.  οπιστοτονος  ...  επι  της  γης  25.  πρεσβυτερου  26.  κα- 
ταπαυσω δη  27.  μακροχρον,  και  ινα  ...  ημών  υψηλη  28.  οτι  ε^νος  29. 
συνιεναι  ταυτα*  χαταδεξ.  ΐΐβ  δΐδί.  30.  και  ο κύριος  31.  εστιν  ρτο  εισιν 
32.  η σταφυλή  αυτών  34.  ουχ  ιδού  35.  εν  χαίρω  όταν  ...  απώλειας  αυ- 
τών 36.  ικλελοιποτας  · εν  ί(3  άίδΙ.  37.  5εοι  σαυτων  38.  εσ^ιετε  41.  ** 
ροδΙ  χειρ  μου  βι1(1  και  εκδικησει  ...  και  ανταποδώσω  δίκην 
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ματσς,  χαΐ  4)  μαίχαιρά  μου  φά^ιχαι  ιφία  άφ*  αίματος  τραυματιών  χα\  αΙχμα> 

43  λ»9(ας,  χεψαλής  ^ρχ^ντων  έχ^ρών.  **  εύφρ^^τε  ούρανοι  αμα  αύτω,  χαι 
προςκυνηαβ(τ«*σαν  α(ίτ^  πάντες  δγγελοι  ^εοΟ*  εύφράν^^τ;τε  μετά  του  λασυ 
αύτοδ,  χαΐ  ^νιαχυσείτωααν  αύτώ  πίντες  υΙοΙ  ^εοΰ  * οτι  τ&  αίμα  των  υιών  αΟτσυ 
ώιδιχαται,  χα\  ^βριί^αει  καΐ  άντατεοβώσει  δ6ιην  τοΐς  έχ^ίροΓς^  χα\  τοΓς  μισοΟ- 

44  σιν  άνταπο3ώσει*  χαΐ  ώιχα^αραι  χυριος  τήν  γήν  τοΟ  λαοΟ  αύτοΟ.  ^^καΐ  Γγραψε 
Μωυιτης  την  ι^ήν  ταύτην  Λ τη  ήμ^ρα  6<ε(νη,  χα\  ^9{$αζεν  αυτήν  τους 
υΙοΙς  * Ισραήλ*  χαΐ  είςηλ^ε  Μωυσής  χαΐ  έλ^ησε  πάντας  τους  λίγους  τον  νό- 

45  μου  τούτον  ε{ς  τ&  ωτα  τοΟ  λαοΟ,  αύτ4ς  χαΐ  ’ΙησοΟς  ο τβΟ  Ναυή.  ^^χα\  ^ε- 

46  τΰιεσε  Μωυσης  λοϋιών  τηιντί  Ισραήλ,  ^^καΐ  είπε  πρ&ς  αυτούς  Προς^χετε  τη 
χαρ3(α  έπΙ  πιίντας  το{^  λά]^ς  τούτους  ους  ^γώ  διαμαρτύρομαι  ύμϊν  σήμερσ^, 
α έντελεϋΰ^ε  τοΓς  υΙοις  υμών,  φυλοίσσειν  χα\  ποιεΓν  π^ντας  τούς  λίγους  τον 

47  ν^μου  τούτου ' ^’οτι  ούχΙ  λήφς  χενύς  ούτος  ύμΐν,  οττ  αυτή  ή ζωή  υμών,  κοί 
Γνεχεν  τοΟ  λ^γου  τούτου  μαχροημερεύσετε  τής  γης  είς  ήν  υμείς  δια()αί> 

4Λ  νετε  τ^ν  *Ιορδβίνην  ίχεΐ  κληρονομήσαι.  ^®κα\  Λβίλησε  κύριος  πρύς  Μωυσήν 

4ϊ»  ίν  τη  ή]^Φ  τούτη  λ^γων  ***Ανά^ηί!ι  ε!ς  τύ  ορος  τύ  Άβαρίμ,  τούτο  δρος 
Νο^ν  ο ίοτιν  Λ γη  Μω4^  κατλ  ττρύςωπον  *Γεριχώ,  χα\  ?δε  τήν  χήν  Χα- 

50  ναίίν  ήν  ίγω  θίδωμι  τοΓς  υΙοΓς  Ισραήλ ' *®χο\  τελεύτα  ^ν  τω  ορει  είς  ο άνα- 
βοίνεις  ώιεΐ,  χοΐ  προςτΛητι  πρδς  τδν  λαύν  σου,  ον  τρύπον  άπώανεν  'Ααρών 

51  δ άδελφύς  σου  ^ν  "ϋρ  τώ  δρει  καΐ  προςετέ^  πρδς  τδν  λαδν  αύτοΰ’  ®'δτι 
ήπει^ήσατε  τφ  δήπ**^  ^ τοΓς  υΙοΓς  * Ισραήλ  Ιτά.  τοΰ  υδατος  άντιλογίας 

5ί  Κείδης  ίν  τη  ίρήμω  2ίν,  βιύτι  ούχ  ήγιάσατ^  με  ίν  τοΐς  υΙοΓς  Ισραήλ.  άπί 
ναντι  δψει  τήν  γην,  χα\  ώιεΓ  ονκ  είςελεύση.  * 

XXXIII. 

Κα\  αυτή  ή εύλογΤα  ήν  ηύλύγησε  Μωυσης  άνθρωπος  τοδ  ^εον  τούς  υΙονς 

9*Ισραήλ  πρδ  της  τελευτής  αύτοΟ.  ®χα\  είπε  Κύριος  έκ  2ινα  ήχει,  χα\  έπε< 
φανεν  ίχ  2ηε\ρ  ήμΐν,  χαΐ  χατέσπευσεν  ^ ορούς  Φαρ&ν  συν  μυριοίσι  Κάδης, 

3 φι  δεζιών  αύτσΟ  διγγελοι  μετ*  αύτοδ.  ®χαΙ  ^φεΓσατο  τοΟ  λαοΟ  αύτοδ,  χαΐ  πάντες 
οΐ  ήγιασμ^οι  ύπδ  τΑς  χεΐροΓς  σου,  και  ούτοι  ύπδ  σί  είσι'  καλ  ^δέξατο  άπδ 

4 των  λύγων,  αύτοδ  ^νύμον,  ον  ένετείλατο  ήμΓν  Μωυσής,  κληρονομιάν  συναγω- 

6  ^ς'Ιακώ^.  ®κοΙ  ίσται  ίν  τώ  ήγαπημ^ω  αρχών,  συναχ^έντων  άρχύντων  λαών 

6 αμα  φυλαΐς  Ισμαήλ.  ®ζήτω  *Ρουβήν  χαΐ  μή  άπο^ανίτω,  καΐ  £στω  πολύς  ^ν 

7 άρι^ώ.  ’καί  αυτή  *Ιούδα*  είςβίχουσον,  κύριε,  φωνής  Ιούδα,  κα\  είς  τδν  λαόν 
αύτοδ  £)Οοις  αν*  αΐ  χεΓρες  αύτοδ  διαχρινοΟσιν  αύτώ,  κα\  βοη!σύς  έκ  των  ^χ^ρών 

8 Ι'ση.  ®χα\  τώ  ΔευΙ  είπε  Δύτε  Λευι  δήλους  αύτοδ,  καΐ  ^ή^ειαν  αύτοδ  τω 
Ανδρι  τώ  δσ(ω,  8ν  ΑπεΓρασαν  αύτδν  ^ν  πείρα,  Αλοιδύρησαν  αύτύν  ίφ*  υδατος 

9 άντιλογΤας.  λ^γων  τώ  πατρί  χα\  τη  μητρΓ  Ούχ  έώραχΑ  σε,  κα\  τούς  Αδελ- 
φούς αύτοδ  ούχ  ^π^γνω,  χαΐ  τούς  υΙούς  αύτοδ  Απέγνιο,  ^φύλαξε  τΑ  λύγιΑ  σου, 

10  καΐ  τήν  διαί^κην  σου  διετήρησε*  ’^δηλώσουσι  τΑ  δικαιώματΑ  σου  τώ  Ια- 
κώβ, καΐ  τύν  νύμον  σου  τφ  Ισραήλ*  έπι^σουσι  ^υμΤαμα  ^ν  δργη  σου  διΑ 

11  παντίς  ΑπΙ  τύ  ίϊυσιαστήριΑν  σου.  “εύλύγησον,  κύριε,  τήν  Γσχύν  αύτοδ,  χαΐ  τΑ 


41.  καταφαγεται  ...  εΐ^ων  ρτο  εχ^ρ.  43.  υιοί  ρηο  άγγελοι ...  ενισχυσ, 
αυτους  παντ.  άγγελοι  ίϊεου  ...  εκδικείται  ...  εχίϊροις  αντου  14.  εν  εκείνη 

τη  ήμερα  . . . προςηλ^εν  μωυσ.  προς  τον  λαόν  45.  συνετελεσεν  . . . λάλων 

τους  λογους  τουτους  46.  καρδια  υμών  47.  μακροημερευσητε  ...  ίπ  Πη. 
ιιΑΑ  αυτήν  49.  αβαρειμ  ...  ίη  ίιη.  βϋΑ  εις  κατασχεσιν  61.  διότι  ηπει^- 
σατε  61.  οτι  απέναντι  οψη  XXXIII.  1.  προ  τελευτής  {2.  Καδης*  εχ 

Ηβ  ΑίδΙ.)  4.  μωυσης  ημιν  6.  οηι  αρχών  6.  χαι  συμεών  έστω  7.  της 

φωνής  ...  ειςελ^οις  ...  εχθρών  αυτου  εση  9.  πατρι  αυτου  ...  μητρι  αυτου 
...  ··  ουκ  εγνω  (*?)  ...  οιη  χ.  τους  υιους  αυτου  απεγνω  10.  **  εν  εορτή 
...  του  ^σιαστηριου 
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ζ)γα  των  χειρων  αντοΟ  χάταξον  βσφίιν  ^^ρών  ^ττανΜπηχάτων  αΟτώ, 

χαί  οί  μισοΟντες  α{τΓ^  μή  άναστήτωσαν.  τω  Βενιαμίν  είπεν  'Ηγαττη-  13 

μένος  χνρίου  κατασκηνώσει  πεποι^ς,  κα\  6 ^ε^  σκιοίζει  έτζ  αύτω  πά- 
σας τ4ς  ήμέρας,  χαΐ  άνά  μέσον  των  ώμων  αντοΰ  κατέπαυσε.  '*χαΙ  τω  Ιωσήφ  13 
εΐπεν  *λκ*  ευλογίας  κυρίου  ή γη  αύτοΟ,  ωρών  ούρανοΰ  χαΐ  3ρέσου,  καΐ 
άπ6  ά^ύσσων  ττηγών  κάτωθεν,  *^κα\  χα!^'  ώραν  γεννημάτων  ήλιου  τροπών,  Ι4 
χα\  άπ^  συνέδων  μηνών,  άπ4  κορυφής  έρέων  άρχής,  καΐ  άπ6  κορυφής  βου-  15 
νών  άενάων,  ^^καΐ  κα!^*  ώραν  γής  πληρώσεως’  χα\  τ&  ί$εχτλ  τω  έφ^ένη  έν  Ιβ 
τη  βάτω  έλ^οισαν  έπ\  κεφαλήν  *Ιωσϊίφ,  καΐ  έπ\  κορυφής  δόξασες  έπ*  άβελ- 
φοΐς.  πρωτότοκος  τα\ίρου  τ6  κάλλος  οιύτοΟ,  κέρατα  μονοκέρωτος  τά  κέρατα  Π 
αύτοδ'  έν  αί»τοΓς  έ^η  κερατιεΐ  άμα  εώς  άπ*  άκρου  γής.  αυται  μυριάδες 
*£φραίμ,  καΐ  αυται  χιλιάδες  Μανασσή.  *”χα\  τω  Ζαβουλών  είπεν  Εύφράν-  18 
ίϊητι  Ζαβουλών  έν  έξοδία  σου,  κα\  'ίσσάχαρ  έν  τοις  σχηνώμασιν  αύτοΟ.  •’^Γίνη  13 
έξολο^ρευσουσι ' και  έπιχαλέσεσΐϊε  έχει,  καΐ  δύσετε  έχει  ^σίαν  δικαιοσύνης* 
οη  πλοΟτος  θαλάσσης  ^λάσει  σε,  χα\  έμπέρια  παράλιον  κατοικουντων.  ’®κα\  ίΟ 
τφ  Γάδ  εΤπεν  Ευλογημένος  έμτολαιτυνων  Γάδ*  ώς  λέων  άνεπαυσατο,  συντρί- 
ψας  βραχίονα  κα\  αρχοντα.  **καΙ  είδεν  άπαρ,χήν  αύτοΰ,  οτι  έκεΓ  έμερίσ^  γη  21 
αρχόντων  συνηγμένων  άμα  άρχηγοΓς  λαών*  διχοιιοσΰνην  κύριος  έποίησε,  χα\ 
κρίσιν  αί»τοΰ  μετά  'Ισραήλ.  *^χα\  τω  Δάν  είπε  Δάν  σχιίμνος  λέοντος,  χα\  α 
έχπηδήσεται  έχ  τοΰ  Βασάν.  **καΙ  τφ  ΝεφΜλΙ  είπε  Νεφ^λΙ  πλησμονή  23 
δεκτών*  χαΐ  έμπλησ^τω  ευλογίας  πα^  κυρίου,  θάλασσαν  και  λίβα  κληρο- 
νομήσει. ’^χα\  τώ  *Ασήρ  ειπεν  Ευλογημένος  άπδ  τέκνων  *Ασήρ,  καΐ  έσται  24 
δεχτές  τοις  άδελφοΐς  αύτου*  βάψει  έν  έλαίω  τδν  πέδα  αίττου*  σίδηρος  κα\  3ο 
5^αλχδς  τδ  ύπέδημα  αύτοΟ  ίσται,  ώς  αΐ  ήμέραιι  σου  ή ίσχυς  σου.  ούκ  έσην  2θ 
ωςπερ  6 ^ε&ς  τοΟ  ήγαπημένου*  6 έπιβαίνων  έπΙ  τ&ν  ουρανόν  βοη^ές  σου,  και 
έ μεγαλοπρεπής  τοΰ  στερεώματος.  *^χα\  σκεπάσει  σε  &εοΰ  άρχή,  και  υπ2>  27 
ίσχΰν  βραχιένων  άενάων*  και  έκβαλει  άπ^  προςώπου  σου  έχ^ρ^ν  λέγων  Άπέ- 
λοιο.  *®καΙ  κατασκηνώσει  *Ισραήλ  τεεποιΐ^  μένος  έπΙ  γής  *1αχώ^,  έπι  σίτω  28 
κα\  οΝφ’  καΐ  ο ούρανές  σοι  συννεφής  δρέσφ.  ®*μακοίριος  συ 'Ισραήλ'  τίς  23 
ομοιές  σοι  λα^ς  σωζέμενος  υπ^  κυρίου ; υτεερασπιεΐ  έ βοηϋίές  σου,  κα\  ή μά- 
χαιρα  καύχημά  σου*  κα\  ψευσονταί  σε  οΐ  έχ^ροί  σου,  κα\  σί*  έπ\  τ^ν  τράχη- 
λον αυτών  έταβήση. 


XXXIV. 

ΚαΙ  άνέβη  Μωυσής  άπδ  Αραβών  Μωάβ  έπ\  τ6  ^ος  Ναβαΰ  έτά  κο- 
ρυφήν Φασγά,  ή έστιν  έπΙ  προςώπου  Ιεριχώ*  χολ  έδειξεν  αυτφ  κύριος  πά- 
σαν την  γήν  Γαλαάδ  έως  Δάν,  *καΙ  πάσαν  την  γήν  Νεφ^αλί,  κα\  πάσαν  2 
την  γην  Έφρα^  χαλ  Μανασσή,  καΐ  πάσαν  τήν  γήν  *Ιουδα  έως  τής  θα- 
λάσσης της  έσχάτης,  ®κα\  τήν  ίρημον,  καΐ  τά  περί|υ^ωρα  "Ιερΐ)^ώ  πέλιν- φοι  3 
νίκων  έως  Σηγώρ.  * καΐ  είπε  κύριος  πρδς  Μωυσην  Αυτή  ή γη  ήν  ώμοσα  τω  4 
'Αβραάμ  καΙ  *Ισαάχ  κα\  *Ιαχώβ  λέγων  Τω  σπέρματι  υμών  δώσω  αυτήν*  χαΐ 
έδειξα  τβΐς  έφ^αλμοΓς  σου,  καί  έχει  ούκ  είςελεΰση.  ® καΙ  έτελευτησε  Μωυσής  5 
ό οίκέτης  κυρίου  έν  γη  Μωάβ  διά  βήματος  κυρίου.  ®καΙ  ϋίαψαν  αύτον  β 


ί I . οσφυν  επανεστηχ.  εχθρών  αυτου  4 3.  βενιαμειν  . . . οιη  και  6χίΓ. 
43.  ορεων  ριο  ωρων  44.  γενηματων  15.  και  απο  α1)  ίηίΐΐο  46.  εν  αδελ- 
φοις  47.  της  γης  ...  μαννασση  19.  εξολεΙ^ρευσ.  κ.  επιχαλεσασ^ε  20.  ηυ- 
λθ'|ΓΓ)μενος  21.  αυτών  ριο  λαών  22.  εκπηδησει  23.  νεφ-αλει  1)ΐ9  24.  ηυ- 
λογημενος  2δ.  και  ως  αι  27.  σκεπάσεις  {*·  σκεπασεισε)  ίεου  αρχην  28. 
μονος.  πεποι^ως  ...  επι  σίτου  και  οίνου  κ.  ο ουρ.  συννεφής  αυτω  δροσω 
29.  Ομοιος  σου  XXXIV.  4.  επι  προςωπον  .. . οιη  εως  δαν  2.  νεφ^αλειμ 
...  μαννασση  4.  ωμοσα  αβρααμ  ...  * δωσω  την  γην  ταυτην  ...  εδειξα 
(οπιί$$οχαι)  αυτήν  τοις  5.  εκεί  μωυσής  οικετης 


^^9^ί^ζθ^1  ^οο^ι^ 
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ίν  ΓαΙ  ^γγί<  ο&βυ  Φογώρ  * καΐ  οΟκ  είβεν  οίΛΛς  τήν  ταφήν  αύτοΰ  £ως  της  ήμ^ας 

7 ταυτης.  ^ Μωυσης  ην  ίχατδν  χα\  ε&«)9ΐ  έτύν  έν  τώ  τελενταν  οιύτ^ν  * ούχ 

8 ήμαυρώ^ααν  οΙ  ^φ^αλμο^  α^τοΰ , ο(ι9ΐ  έφ^βίρηααν  τ&  χελώνια  αύτοΰ.  * χαΐ 
ίχληχταν  υΙο\  Ισραήλ  Μωυσην  έν  'ΐραβω^  Μω^  έιΑ  τοΐί  ’Ιορδβίνον  χατά 
'Ιεριχώ  τριάκοντα  ήμ^ς*  χαΐ  συνετελέσ^σαν  αΐ  ήμ£ραι  π^ν^ους  χλαν^μοΰ 

9 Μωνσή.  *χα\  ΊησοΟς  υι&ς  ^ίαυή  6επλήσ^  πνεύματος  συνέσεως,  έτζέ!::ηχε 
γ&ρ  Μοηισής  τ^  Χ^^βζ  αύτοδ  έπ*  αυτ^ν*  χαΐ  είςήχουσαν  αΟτοΰ  οί  υίοΙ'Ισραήλ, 

10  χαί  έπο^ησαν  χα^άη  ένετείλατο  χνριος  τώ  Μωνσή.  "^χα\  ούχ  άνέστη  ίτι  προ- 
φήτης ίν  'Χσροιήλ  ώς  Μωυσης,  ον  ίγνω  κύριος  αύτδν  πρ^ωπον  κατά  πρ^ςω- 

11  πον  ^^^ν  πάσι  τοΐς  σημείοις  κα\  τ^ασιν,  ον  άτι^στειλεν  αύτ&ν  κύριος  ποιήσαι 
οώτά  ^ν  γή  Αίγύπτω  Φαραώ  χαΐ  τοΐς  ίϊεράπουσιν  αίιτοΟ  χαΐ  πάο^  τη  γη 

18  οάιτοΟ,  '*τά  θαυμάσια  τά  μεγάλα  χα\  τήν  χεΐρα  τήν  κραταιάν,  α ^ποίησε 
Μωυσης  Ιναντι  παντάς  Ισραήλ. 

Τέλος  τοΟ  Δευτερονομίου. 


ΙΗ20Υ2  ΝΑΥΗ. 


I. 


ΚαΙ  έγένετο  μετά  τήν  τελευτήν  Μωυση  είπε  κύριος  τώ'Ιησοΐ  υίώ  Ναυή 
8 τφ  υπουργφ  Μωυση  λέγων  * Μωυσης  ο θεράπων  μου  τετελεύτηχε.  νυν  ούν 
άναστάς  Διάβηλ  τάν  ΊορΔάνην  σύ  καΐ  πας  & λα^  ουτος  είς  τήν  γην  ήν 

3 έγώ  ΔίΔωμι  αύτοΐς.  *πάς  6 τάπος  έφ*  δν  αν  έπιβήτε  τω  Ιχνει  των  ποΔών 

4 ύμιων,  υμΐν  Δώσω  οώτάν,  δν  τρέπον  εΓρηκα  τω  Μωυση*  *τήν  έρημον  χαΐ  τίν 
^Αντιλίβανον  £ως  τοΟ  ποταμοδ  τοΟ  μεγάλου,  ποταμού  Ευφράτου,  χαΐ  έως  της 

5 ^οιλάσσης  της  έσχάτης*  άφ*  ήλίου  Δυσμών  έσται  τά  δρια  υμών,  ^οδχ  άντι- 
στήσεται  άνθρωπος  κατενώπιον  υμών  πάσας  τάς  ήμέρας  της  ζωής  σου*  χαΐ 


ωςπερ  ημην  μετά  Μωυση,  ούτως  έσομαι  χαΐ  μετά  σοδ,  χαΐ  ούχ  έγχαταλείψω  Ηβ.  13; 

6 σε  ουΔ*  υπεράψομαί  σε.  * Γσχυε  χα\  άνΔρίζου ' σδ  γάρ  άποΔιελεΐς  τώ  λαω 

7 τούτφ  τήν  γην  ήν  ώμοσα  τοΐς  πατράσιν  υμών  Δοδναι  αδτοΓς.  ’ ίσ)^υε  ουν  καΙ 
άνΔρίζου  φνλάσσεσ^αι  κα\  ποιεΐν  χα^άη  ένετείλατέ  σοι  Μωυσης  ο παΐς  μου, 
κα\  οδχ  ^κλίνεις  άπ*  αΟτών  είς  Δεξιά  οδΔλ  είς  άριστερά,  ?να  συνης  έν  πά- 

8 σιν  οίς  έάν  πράσσης.  ^ χαΐ  ουχ  άποστήσεται  ή βίβλος  τοδ  νέμου  τουτου  έκ 
τοδ  στάματές  σου,  κα\  μελετήσεις  έν  αύτη  ημέρας  χαΐ  νυχτές,  Γνα  είΔης  ποιεΐν 
πάντα  τά  γεγραμ^εένα*  τέτε  ευοΔωίϊήση  κα\  εδοΔώσεις  τάς  οΔούς  σου,  κα\ 

9 τέτε  συνήσεις.  ®ίΔοδ  έντέταλμαί  σοι'  Γσχυε  κα\  άνΔρίζου,  μή  Δειλιάσης  μηΔΐ 

10  φοβη^,  δτι  μετά  σοδ  κύριος  ύ 5εές  σου  είς  πάντα  ού  έάν  πορεύη.  *®χα\ 

11  ένετείλατο  *1ησοδς  τοΐς  γραμματεδσι  τοδ  λαοδ  λέγων  ’Έίςέλ^ατε  χατά  μέσον 
της  παρεμβολής  τοδ  λαοδ,  κα\  έντείλοσ^ε  τφ  λαώ  λέγοντες  'Ετοιμάζεσίε 
έπισιτισμέν,  δτι  έτι  τρεις  ήμέραι  κα\  ύμεΐς  Διαβαίνετε  τδν  ΊορΔάνην  τούτον, 


6.  εν  γαι*  εν  γη  μωαβ*  εγγύς  ...  οιΔεν  ουΔ.  τ.  τελευτήν  αυτου  7.  τε- 
λευτησαι  ...  εφ^αρη  τα  χελυνια  8.  τον  μωυσην  11.  οιη  παση  1?.  και 
τα  ίίαυμασια  . . . πασαν  την  χειρα 
8αΚ>9θΓίρ(ίο : Δευτερονομιον 


Ιηίκτΐρϋο : ιησούς  υιός  ναυη 

I,  1.  και  ειπεν  χ.  τ.  ιησού  ...  τ.  λιτουργω  4.  *οιη  τα  (?)  6.  εγκα- 

ταλείπω ...  ουΔε  υπ.  6.  αποΔιαστελεις  ...  *·  αυτών  ρτο  υμών,  ’οιη  (?)· 
8.  1ΐ8ΐ>.  σου  (?)  7.  τ,  ρι-ο  ουβϊ  8.  ευ  «υτω  ...  οα  συνης  ζοιειν  9.  εν- 
τελλσμ»  ...  οιιι  σου  <(.  οιη  χα·.  *ϊΐ·.  ...  ίισ^ησεσίε 


□ί9ΐ(ίζθ<3  ϋ/  ^00§[^ 
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£2ςβλΜντ(ς  χατασχ(Γν  τήν  γην  ην  κύριος  ύ ^&&ς  των  πατέρων  υμών  9(3ωσιν 
υμΓν.  ^*χαΙ  τω  *Ρονβήν  χαΐ  τφ  Γαδ  χαΐ  τύ  ήμ^σκι  φυλής  Μανασσή  ε?χεν 
’ίησοδς  ^^Μνήο^τε  βήμα  ο ένετείλατο  ύμΐν  Μωυαής  ό πα^  χυρίου  λ^-  13 
γων  Κύριος  ύ ^ε^ς  υμών  χατ^αυσεν  ύμας  χαΐ  ί'δωχεν  υμιν  τήν  γήν  ταύτην. 

γυναϋιες  υμών  χα\  τ&  παιδ(α  υμών  χαΐ  τά  χτήνη  υμών  χατοιχε^τωσαν  Η 
ΥΏ  ΐη  ύμΓν*  υμείς  δΐ  διαβήσεσ^ε  ε^ωνοι  τε^^τεροι  των  άδελ- 

φών  υμών,  πας  ο ισχύων,  χαΐ  συμμαχήσετε  αύτοΐς  '^£ως  αν  χαταπαυση  χυ-  15 
ριος  ύ ^ε^ς  ήμων  τούς  άδελφούς  υμών  ώςπερ  χα\  υμάς,  χαλ  χληρονομήσωσι 
καΐ  ούτοι  τήν  γήν  ήν  κύριος  ό ίϊε&ς  ημών  δίδωσιν  αύτοΓς*  χαλ  άπελεύσεσίίε 
ώιαστος  ε^ς  τήν  κληρονομιάν  οιυτοδ,  ην  ^ιοχεν  υμΐν  Μωυσής  είς  τ&  πέραν 
του ’Ιορδάνου  έπ*  άνατολών  ήλιου.  **χαΙ  άποχρώέντες  τώ’Ιησοδ  είπαν  ΙΙβίντα  1β 
οσα  έ^ν  έντε(λη  ήμΓν  ποιήσομεν,  χαΐ  πάντα  τύπον  ού  έάν  άποστείλης  ήμας 
πορευσύμείϊα.  *^κατά  πάντα  οσα  ήκουσαμεν  Μωυσή  άκουσύμε^α  σβΟ'  πλήν  Π 
έ^στω  χνριβ;  ύ ^ε6ς  ημών  μετλ  σου  ον  τρύπον  ήν  μετά  Μωυσή.  ^*ο  δ^  άν-  13 
Ι^ρωπος  ος  αν  άπει^ση  σοι,  χα\  οςτις  μή  άχούση  των  βημάτων  σου  χα^ύτι 
έάν  έντε^λη  αύτώ,  άπο^ανέτω.  άλλά  ίσχυε  χα\  άνδρίζου. 

II. 

ΚαΙ  άπέστειλεν  Ίηαοδς  υ’ώ;  Ναυή  ώι  Σαττιν  δύο  νεανίσκους  κατασκο- 
πεΰσαι  λέγων  *Ανάβητε  καί  ίδετε  τήν  γήν  χα\  τήν  *Ιεριχώ.  χα\  πορευ^ντες 
οι  δύο  νεανίσκοι  είςήλ^οσαν  είς  Ιεριχώ,  καΐ  είςήλ^οσαν  είς  οίκίαν  γυναίκας 
πύρνης  ή ονομα  'Ραάβ,  καΐ  κατέλυσαν  έχεί  *χαΙ  άπηγγέλη  τω  βασιλει  *Ιε-  3 
ριχώ  λέγοντες  Είςπεπύρευνται  ώδε  άνδρες  τών  υΙών  *Ισραήλ  χατασχοπεδσαι 
τήν  γήν.  * καΐ  άπέστειλεν  ό βασιλεύς  'Ιεριχώ  χα\  είπε  ττρύς  *Ραάβ  λέγων  3 
'Εξάγαγε  τούς  άνδρας  τούς  είςπεπορευμένους  είς  τήν  οίκίαν  σου  τήν  νύκτα ' 
κατασκοπεδσαι  γάρ  τήν  γήν  ήχασι.  * καί  λαβοδσα  ή γυνή  τούς  δύο  άνδρας  4 
£χ^υψεν  αύτούς,  καί  είπεν  αύτοϊς  λέγουσα  Είςελ^λύΐϊασι  πρ&ς  μλ  οΐ  άνδρες ' 

^ ως  δΐ  ή ττύλη  έκλείετο  έν  τφ  σχύτει,  καί  οί  άνδρες  έξήίώον , ούκ  έπίστα-  5 
μαι  ποΟ  πεπύρευνται*  καταδιώξατε  ύπίσω  αύτών,  εί  χαταλήψεσ^  αύτονς. 
^οιυτη  δξ  άνεβίβασεν  αύτούς  έηλ  τύ  δώμα,  καί  έ^υψεν  αύτούς  έν  τή  λινό*  6 
καλάμη  τη  έστοιβασμένη  αύτή  έπί  τοΟ  δώμοττος.  ^ χα\  οΐ  άνδρες  χατεδίωξαν  7 
ύτάσω  αύτών  οδύν  τήν  έπί  τοδ  *Ιορδάνου  έπΙ  τάς  διαβάσεις,  χαΐ  ή τιύλη 
έκλείσ^.  * χαΐ  έγένετο  ως  έξήλ^οσαν  οι  διώχοντες  ύπίσω  αύτών , καί  αύτοι  8 
δλ  πρίν  ή κοιμη^ναι  αύτούς,  αύτη  δλ  άνέβη  πρύς  αύτούς  έτώ  τύ  δώμα  ^ χαί  9 
είπε  πρύς  αύτούς  *Επίσταμοι  οτι  βωκεν  ύμΐν  κύριος  τήν  γήν,  έπιπέπτωχε  γάρ 
ο φύβος  ύμών  έφ'  ήμας.  ^^άχηκύαμεν  γά^  οτι  κατεζι^ρανε  κύριος  ύ ^εύς  τήν  10 
έρυ^ράν  θάλασσαν  άπύ  προςώπου  ύμών,  οτε  έξεπορεύεσ^ε  έχ  γής  ΛΙγύπτου, 
καί  οσα  έποίησε  τοΐς  δυσί  βασιλευσι  τών  'Λμοββαίων  βΐ  ήσαν  πέραν  τού  Ίορ- 
δάνου,  τφ  Σηών  χαί*Όγ,  ούς  έξωλο!^ρεύσατε  αύτούς.  ^’χαί  άκούσαντες  ήμεΐς  Π 
έξέστημεν  τη  καρδίφ  ήμων,  καί  ούκ  έστη  έτι  πνεδμα  έν  ούδενί  ήμών  άπύ 
προςώπου  ύμών*  οτι  κύριος  ο ^εύς  ύμών  ^εύς  έν  ούρανφ  άνω  καί  έτά  τής 
•/ής  κάτω.  **χαί  νδν  έμέσατέ  μοι  κύριον  τύν  5εέν,  οτι  ποιώ  ύμΐν  έλεος,  χάί  13 
ποιήσατε  καί  ύμεΐς  έλεος  έν  τώ  οΓκω  τοΟ  πατρές  μου  · **χαί  ζωγρήσατε  τύν  13 


13.  το  ρημ.  κυρίου  Η.  προτερον  1δ.  χληρονομησουσιν  ...  υμών  διδω> 
σιν  ...  χληρονβμ.  εαυτου  ...  εν  τω  πέραν  ...  απ  ανατολών  16.  οσα  αν  18. 
ος  εαν  απει^σει  ...  ος  εαν  μη  ...  καϋοτι  αν  II.  1.  σαττει  ...  νεαν. 
ηλ^ον  . . . ειςηλ-ον  ε.  την  οικ.  2.  οπι  λεγοντες  . . . ιδού  άνδρες  ειςπεπ. 
ωδε  3.  ειςαγαγε  4.  οπι  δυο  ...  πρ.  μιε  ωδε  6.  ('οπισω  αυτου  ...}  χα- 
ταλημψεσίί.  8.  εξηλ^ον  οι  καταδιωκοντες  ...  οπι  δε  ρο8ΐ  αυτοί ...  και  αυτή 
ανεβη  9.  κύριος  υμιν  ...  προς  ρτο  εφ  10.  την  ^αλασσαν  την  ερυ^ραν  ... 
εξ  αιγ'^πτου  ...  εξολε^ρευσατε  11.  εν  ουδενι  απο 


Οί9ίΙΐζβ(1 Οοοβίο 
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οΐχον  τοδ  πατρ^ς  μου,  τήν  μητέρα  μου  χα\  τους  ά^ελφούς  μου  χαΐ  τίώηα 
τ^ν  οΐχ^ν  μου  χαΐ  παίντα  οσα  έστιν  αυτοΓς,  κα\  έξελεΓσ^ε  την  ψυχήν  μου  έκ 
ϋ θανάτου.  *^καΙ  ειτταν  αύτρ  οί  ανδρες  ψυχή  ημών  άν^*  υμών  ε?ς  ίϊάνα- 
τον.  καΐ  αυτή  είπεν  *Ος  αν  παραδώ  κύριος  ύμιν  την  πολιν,  ποιήσετε  ε?ς  έμϊ 
15  16  έλεος  χαΐ  άλήί:ειαν.  **κα\  κατεχάλασεν  αυτούς  δια  της  ίίυρίδος,  ^*κα\  εΓπεν·^3^  ?, 
αύτοΐς  Ε?ς  την  έρεινήν  άπέλ^ετε,  μή  συναντήσωσιν  ύμΓν  οι  καταδιώκα^τες,  ^ 
κα\  κρυβήσεσ^ε  έκεΐ  τρεις  ημέρας  έως  αν  άποστρέψωσιν  οι  καταδιώκοντες 
πιπίσω  υμών,  κα\  μετά  ταΰτα  άπελεύσεσδε  ε?ς  την  όδύν  υμών,  ’^καί  είπαν 
<3  πρύς  αύτήν  οί  άνδρες  *Α^ώοί  έσμεν  τώ  ορκω  σου  τούτω'  '^Ζδού  ημείς  είς- 
πορευ^με^α  είς  μέρος  της  π^λεως,  καί  ίτήσεις  τύ  σημειον,  το  σπαρτίον  το 
κ^κκινον  τούτο  έκδήσεις  ε?ς  την  ίΐυρίδα  δι*  ης  κατεβίβασας  ήμας  δι*  αυτής, 
τ^ν  δλ  πατέρα  σου  χαΐ  την  μητέρα  σου  κα\  τούς  άδελφούς  σου  κα\  πάντα 
19  τύν  οίκον  του  πατρ^ς  σου  συνάξεις  τερύς  σεαυτήν  είς  την  οίκίαν  σου.  και 
έσται  πας  ος  αν  ^έλίϊη  Ιίυραν  τής  οίχ(ας  σου  έξω,  ένοχος  έαυτφ  έσται, 
ήμιείς  δΐ  ά!οώοι  τώ  ορκω  σου  τούτω  * καί  οσοι  έάν  γένωνται  μετά  σου  έν  τη 
90  οίκία  σου,  ημείς  ένοχοι  έσάμε^α.  *“έάν  δέ  τις  ημάς  άδικήση  ή καΐ  άποκα- 

21  λύψη  τούς  λάγους  ημών  τούτους,  έσίμείία  άί:ώοι  τψ  ορκω  σου  τούτω.  *'κα\ 

22  είπεν  αύτοίς  Κατά  τύ  ^ήμα  υμών  έστω*  καί  έξαπέστειλεν  αυτούς.  **κα\  έπο* 
ρεύ^σαν  καί  ήλίίοσαν  είς  την  Ορεινήν,  καί  κατέμειναν  έκεί  τρεις  ημέρας” 

93  καί  ^εζήτησαν  οί  καταδιώκοντες  πάσας  τάς  οδούς,  καί  ουχ  εύροσαν.  **καί 
ύπέστρεψαν  οί  δύο  νεανίσκοι  καί  κατέβησαν  έκ  του  ορούς,  καί  διέβησαν  προς 
δί  Ίησουν  υίύν  ^ίαυή,  καί  διηγήσαντο  αύτώ  πάντα  τά  συμβεβηκάτα  αύτοίς.  καί 
είπαν  τερύς  Ίησοΰν  οτι  παραδέδωκε  κύριος  πάσαν  την  γην  έν  χειρί  ημών, 
καί  κατέπτηχε  πας  ό κατοίκων  την  γήν  έκείνην  άφ*  ημών. 

III. 

Καί  ώρ^ρισεν  Ιησούς  τύ  ιτρωί  καί  άπήρεν  έκ  ^αττίν'  καί  ήλ^οσαν  εως 
9 τού  *Ιορδάνου,  καί  κατέλυσαν  έχει  πρύ  του  διαβήναι.  ’ καί  έγένετο  μετά  τρεις 

3 ημέρας  διήλ^ον  οί  γραμματείς  διά  τής  παρεμβολής  ’ καί  ένετείλαντο  τώ  λαώ 
λέγοντες  "Οταν  ίδητε  την  κιβωτύν  τής  διαίίήκης  κυρίου  τοδ  5εοΟ  ημών  καί 
τούς  Ιερείς  ήμων  καί  τούς  Δευίτας  αίροντας  αύτήν,  άπαρείτε  άπύ  τών  τόπων 

4 υμών  καί  ττορευσεσ^ε  έπίσω  αυτής.  * άλλά  μακράν  έστω  άνά  μέσον  υμών  καί 
έκείνης,  δσον  διςχιλίους  πήχεις  στήσεσ^ε’  μή  προςεγγίσητε  αυτή,  ίνα  έπίστησί:ε 
τήν  όδύν  ήν  πορεύσεσ^ε  αύτήν  * ού  γάρ  πεπέρευσϊίε  τήν  δδύν  άπ*  έχίιΐς  καί 

δ τρίτης  ημέρας.  ^ καί  είπεν  *ΙησοΟς  Τφ  λαώ  Αγνίσασ^ε  είς  αύριον , οτι  αύριον 
6 ποιήσει  κύριος  έν  ύμίν  ^οιυμαστά.  ®καί  είπεν  Ιησούς  τβίς  Ιερεΰσιν*'Αρατε  τήν 
κιβυτδν  τής  διαρκής  κυρίου  καί  προπορεύεσ!^ε  τοΟ  λαοΟ.  καί  ήραν  οί  ιερείς 
Ί τήν  κιβωτύν  τής  διαρκής  κυρίου  καί  έπορεύοντο  έμτιροσ^εν  τού  λαού.  ! καί 
είπε  κύριος  πρδς  Ίησουν  *£ν  τή  ν^^εέρφ  τούτη  άρχομαι  ύψώσαί  σε  κατενώπιον 
πάντων  υιών  Ισραήλ,  Γνα  γνώσιν  οτι  κανάτι  ήμην  μετά  Μωυσή  ούτως  έσβ- 

8 μοι  καί  μετά  σού.  *χο1  νΰν  έντειλοι  τοίς  ίερεύσι  τοίς  αϊρουσι  τήν  κιβωτδν 
τής  διοώήκης  λέγων  Ός  αν  εϊςέλ^τε  έπί  μέρους  τού  υδατος  τού  ’Ιορδάνου, 

9 χίά  έν  τψ  *Ιορδάνη  στήσισ^ε.  ®χαί  είπεν  Ιησούς  τβίς  υΙοίς  *Ισραήλ  Προςαγά- 

10  γετε  ώδε  καί  άκούσοτε  τδ  βήμα  κυρίου  τού  ίϊεοΰ  ημών.  ’®έν  τουτω  γ'ίώσεσί:ε 


13.  και  την  μ.  ...  και  τας  αδελφας  μου  ρτο  κ.  τον  οικ.  μου  14.  * η ψυχη 
υμών...  ποιήσατε  μιετ  εμού  46.  απελίϊατε  . . . εως  αναστρεψωσιν  18.  εκ- 
δησεις  την  ...  ημάς  εν  αυτή·  και  τον  πατ.  19.  οικίαν  ρΓΟ  ίϊυρ.  της  οικ. 
20.  ΟΠ1  η 21.  υμών  ούτως  εσται  22.  ηλίίον  . . . ευρον  24.  παρεδωκεν... 
εν  χ.  ημ.  πασ.  τ.  γην  ...  κατεπτηκεν  III.  1.  σπηρον  εκ  σοττειν  κ.  ηλί:ον 

2.  εγενηίϊη  3.  πορεύεστε  4.  πορευεσίϊε  ρηο  πορευσεσί:ε  6.  εις  την  αύριον 
...  ϊτψασια  7.  αυτή  ρρο  ταυτη  ...  παντ.  των  υιών  ...  οιη  οτι 


Οίςΐίΐζθΐΐ  όν  ^οο§I^ 
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3η  ζων  ^ ύμΓ» , χα\  έλο^ρεύων  έλο^ρηί^ει  προςώπου  ήμών  Χα- 
ναναΐον  χα\  ΧετταΓον  χα\  ΦερεζαΓον  χα\  τ^ν  Έ^αΓον  χαΐ  τίν  *Αμο($- 
^(ον  χ«\  Ι'εργεσαΓον  καΐ  τ^ν  'ΙεβουσαΓον.  ” 2δοίί  ή χιβωτ^  δια^ϊ/κης  Π 
χυρίου  ποίστ,ς  τής  γής  δια^ίνει  τλν  *ίορδοίντρ.  “ προχεφ(σ«σ*5ε  ΟμΓν  $ώ8εχα  ϋ 
^νδρας  άτΓ&  των  νίών  *1σραήλ,  ?να  εχοίστης  φυλής.  ^*χα\  έ'τται  ώς  αν 
χαταιταΰσωσιν  οί  π^8ες  των  (ερ^ων  των  αίρ^ντων  την  χιβωτ^ν  τής  9ια^χης 
κυρίου  ποίσης  τής  γής  Λ τω  υ8αη  τοΟ  Ίορδοίνου,  ύδωρ  τοΰ  Ίορδοίνου 
ώίλείψει,  τδ  δΐ  ΰδωρ  τ^  χοτταβαΓνον  στήσετβι.  **καΙ  άπήρεν  6 λα^ς  ίχ  των  Μ 
•Α'·Μ,  σκηνωμοίτων  αύτών  διαιβήναι  τδν  *Ιορ^βίνην , οΐ  δΐ  ιερείς  ήροσαν  την  χιβωτ&ν 

τής  διαθήκης  κυρίου  πριίτεροι  τοΰ  λαοδ.  **ώς  δε  είςεπορευοντο  οι  ιερείς  οί  15 
σ1!ροντες  τήν  χιβωτδν  τής  διαίϊήκης  ίιΑ  τδν  Ίορδ<£νην , χαΐ  οί  πιίδες  των  ιερέων 
των  αίρ<ίντων  τήν  χι3ωτ6ν  τής  διαίίήκης  κυρίου  έβοίφησαν  είς  μέρος  του  υδα- 
τος  τοδ ’ίορδ^νου , ο δΐ  Ίορδβίνης  έπληροΟτο  καί*  ολην  τήν  κρηπίδα  ούτοδ 
ωςεί  ήμέραι  ^ερισμοδ  πυρών*  **κα\  ίστη  τά  υδοιτα  τδι  καταβαίνοντα  άνωίίεν,  1ύ 
έστη  πήγμα  ΐν  άφεστηχίς  μαχρ&ν  σφοδρά  σφοδρώς  £ο)ς  μέρους  Καρια^ιαρίμ, 
τ^  δΐ  χαταβαίνον  κατέβη  είς  τήν  Ι^οίλασσαν  *λραβα  ^ιέλασσαν  άλ^ς,  ?ως  είς 
τ^  τέλος  έξέλιπε*  κ«\  6 λα2>ς  είστήχει  άπέναντι  'Ιεριχώ.  *^κα\  έστησαν  οί  π 
ιερείς  οΐ  αί^οντες  τήν  κιβωτόν  τής  διαρκής  κυρίου  έπΙ  ξηρός  έν  μέσω  του 
Ίορδοίνου*  χαΐ  ποίντες  οΐ  υίο\  Ισραήλ  διέβαινον  διέι  ξηρας,  £ως  σννετέλεσε 
πδς  6 λα6ς  διαβαίνων  τ^ν  Ίορδοίνην. 

IV. 

Καί  έπεί  συνετέλεσε  πας  2 λαίς  διαβαίνων  τ&ν  Ίορδοίνην,  και  είπε  κύ- 
ριος τω  Ίησοί  λέγων  ΊΙαροϋ^αβων  ανδρας  άπ&  τοδ  λαοδ,  £να  άφ'  ίχοίστης  ^ 
φυλής , * συνταξον  αύτοίς  Καί  άνέλεσ^ε  έκ  μέσου  τοδ  Ίορδοίνου  ετοίμους  δώ-  3 
δέκα  λίγους,  καί  τούτους  διακομίσαντες  αμα  ύμίν  αύτοίς  ^ε  αύτοΰς  έν  τη 
στρατοπεδεία  υμών,  ου  έαν  παρεμβοίλητε  έκεί  τήν  νύχτα,  ^καί  άναχαλεσοί-  V 
μένος  Ίησοδς  δώδεκα  ανδρας  των  ένδύξων  άπ&  των  υιών  Ισραήλ,  £να  άφ 
εκοίστης  φυλής,  ^είπε*/  αδτο^  Προςαγοίγετε  έμπροσ^έν  μου  πρ^  προςώπου  5 
κυρίου  είς  μέσον  τοδ  Ίορδοίνου , καί  άνελύμενος  έκεί^εν  &.αστος  λΰον  άροίτω 
έπί  των  ώμων  αδτοδ  κατίι  τδν  άρι^μδν  των  δώδεκα  φυλών  τοδ  Ισραήλ,  ^ ?να  6 
ύποίρχωσιν  υμίν  ούτοι  είς  σημείον  κείμενον  διλ  παντι^*  ?να  όταν  έρωτά  σε  ο 
νίύς  σου  αύριον  λέγων  Τί  είσιν  οί  λί^οι  οντοι  ήμιίν ; ^ χαΐ  σδ  δηλώσεις  τω  7 
υΐώ  σου  λέγων  οη  έξέλιπεν  6 Ίορδοίνης  ποταμδς  άπδ  προςώπου  κιβωτοδ  δια- 
!^χης  κυρίου  ποίσης  τής  γής,  ώς  διέβαινεν  αδτύν.  καί  έσονται  οί  λί^οι  ούτοι 
υμίν  μνημέσυνον  τοί;  υίοίς  Ισραήλ  €ως  τοδ  αίώνος.  **κα\  έποίησαν  ούτως  οί  Η 
υΙο\  Ισραήλ  κοώύη  ένετείλατο  κύριος  τω  Ίησοί*  καΐ  άναλαβύντες  δώδεκα 
λίγους  έκ  μέσου  τοδ  Ίορδοίνου , κα^οίπερ  συνέταξε  κύριος  τω  Ίησοί  έν  τη  συν- 
τελείς τής  διαβοίσεως  των  υίών  Ισραήλ , καΐ  διεχύμισαν  άμα  έαυτοίς  είς  τήν 
παρεμβολήν  χα\  .άπέ^ηχαν  έχει,  ^^ττησε  δΐ  Ίησοδς  καί  άλλους  δώδεκα  λίγους  9 
έν  αύτφ  τώΊορδοίνη  έν  τω  γενομένω  τύπω  δπδ  τοδς  .πύδας  των  ιερέων  των 
αίρύντων  τ4]ν  κιβωτδν  τής  διαρκής  κυρίου,  καί  είσιν  έχει  £ως  της  σήμερον 


10.  οη  εγω  κύριος  ζων  ...  ολε^ρευων  ολε^ρευσει . . . κ.  τ.  ευαιον  χ.  τ. 
φερεζεον  χ.  τ.  γεργ.  κ.  τ.  αμορρ.  11.  της  διαίϊηχης  12.  εφ  14.  ήραν 
την  15.  οιη  οΐ  560.  ...  οτη  της  διαίί.  κυρίου  ...  εις  το  μέρος  ...  επληρον 
16.  οη  τα  ρθ8ΐ  υδατα  ...”  οη  σφοδρα  σφοδρως,  **  οη  σφοδρως  ...  οη 
^αλ.  αραβα  . . . ^αλ.  των  αλών  . . . εξελειπεν  . . . ισττ^κει  IV.  1 . προς  ιησουν 
2.  απο  τ.  λ.  δώδεκα  οινδρας  . . . εφ  3.  αυτοις  λεγων  Ανελεσ^ε  εντευΙ^εν  εκ 
...  5ησετε  ...  στρατοπαιδια  8.  οιυτοις  ιησούς  ...  ’ εκ  μέσου  (?)  ...  αρατω 
εχει^.  εκαστ.  λι2.  ενα  εττι  ...  οη  δώδεκα  6.  * υπαρχουσιν  (?)  6.  7.  **  ΐηιΐβ 

X τι  εισιν  υδηυβ  αυτόν  . . . εξελειπεν  , . . υμιν  οι  λι5.  ουτ.  8.  λαβοντες  . . . 
αμα  αυτοις  ...  απε^ιχεν  αυτους  εκεί  9.  εστηκεν  ...  ιορδανω 


ΟίςίΙίζΘοΙ  ϋν 
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10  ήμίρας.  εΐατήχιισαν  81  οί  ιερείς  οί  αΐ^οντες  την  κιβωτόν  τής  βικ^ήκης  ίν 
τώ’ΙορΒαίνη  Γως  ού  αυνετίλεσεν ’Ιηαοΰς  ποίντα  α ίνετείλατο  κύριος  όνβγγεϊλοι 

11  τιρ  λαώ'  κο\  ϊσπευοεν  5 λαύς,  χαΐ  βιέβησαν.  "χαΐ  ίγένετο  ώς  σννετύλεσε 
πας  έ λα8ς  βιαβήνοι , καΐ  8ιίβη  ή κιβωτός  τής  8ια3ήκης  κυρίου , χαΐ  οί  λ6οι 

ϋ ίμπροσ&εν  οίιτών.  ”καΙ  Βιίβησαν  οί  υιοί  'Ρουβήν  χα'.  οί  υιοί  Γο8  καί  οί 
ήμίσεις  φυλής  Μανασσή  Βιεακευασμένοι  {μπροο^εν  τών  υιών  Ισραήλ , κα^οί- 

13  περ  ίνετείλατο  αΰτοϊς  Μωυσής.  ' ’ τετρακιςμύριοι  εΰζωνοι  εις  μείχην  Βιίβησαν 

14  ίναντίον  κυρίου  εις  πύλεμον  πρ8ς  τήν  "Ιεριχώ  πίλιν.  ίν  ίκείνη  τή  ημίρφ 
ηυξησε  κύριος  τΒν’ΙησοΟν  ίναντίον  τοΰ  παντ4ς  γίνους  Ισραήλ,  καί  έφοβοΰντο 

15  αύτ8ν  ωςπερ  Μωυσήν,  οσον  χρύνον  ίζ·η.  ’^χαΐ  είπε  κύριος  τώ  ’ΙησοΓ  λέγων 

16  '^Έντειλαι  τοϊς  ίερεΰσι  τοίς  αίρουσι  τήν  κιβωτόν  τής  8ια5ήχης  τοΟ  μορτυ- 

17  ρίου  κυρίου  έχβήναι  ίκ  τοΟ  ’ΙορΒοίνου.  ”κα\  ίνετείλατο  Ίησοϋς  τοϊς  ίερεΰσι 

18  λίγων  Έχβητε  ίκ  τοΰ  ΊορΒοίνου.  '·καΙ  ίγίνετο  ώς  ίξίβησαν  οί  ιερείς  οί  αί- 
ροντες  τήν  κιβωτόν  τής  8ια3ήκης  κυρίου  ίκ  τοΰ  Ίορ8({νου  χα'.  £5ητ)καν  τούς 
πύ8ος  ίπΐ  της  γής,  ώρμησε  το  ΰ8ωρ  τοΰ  ΊορΒοίνου  κατά  χώρον,  κοί  ίπο- 

19  ρεύετο  κα3ά  χ5Ϊς  καΐ  τρίτην  ημέραν  8ι’  όλης  τής  χρηπίΒος.  '*  καί  ί λαΒς 
άνέβη  έχ  τοΰ  ΊορΒοίνου  Βεχώτη  τοΰ  μηνάς  τοΰ  πρώτου  · καί  κατεστρατοπέβευ- 
σαν  οί  υιοί  Ισραήλ  έν  Γολγοίλοις  κατά  μέρος  τά  πράς  ήλίου  άνοτολάς  άπά 

ίΟ  τής  "Ιεριχώ.  καί  τούς  ΒώΒεχα  λίθους  τούτους  ους  έλαβεν  έχ  τοΰ  ΊορΒοίνου 

ΪΙ  ίστησεν ’Ιησοΰς  έν  Γαλγοίλοις  “'λέγων'Όταν  έρωτώσιν  ΰμος  οΐ  υιοί  υμών 

59  λέγοντες  Τί  είσιν  οί  λίθοι  ουτοι;  “άναγγείλατε  τοϊς  υΙοίς  υμών  οτι  έπί  ξηράς 

53  Βιέβη  Ισραήλ  τάν  ΊορΒάνην  τοΰτον , *’  ιίποξηράναντος  κυρίου  τοΰ  θεοΰ  ημών 
τά  ΰΒωρ  τοΰ  ΊορΒοίνου  έχ  τών  έμπροσθεν  αϊτών  μέχρις  ου  Βιέβησαν'  καθαί- 
περ  έποίησε  κύριος  ό θεάς  ημών  τήν  έρυθράν  θάλασσαν , ήν  άπεξήρανε  κύριος 

»4  6 θεάς  ή|εών  έμπροσθεν  ημών  έως  παρήλθομεν.  *'οπως  γνώσι  πάντα  τά  έθνη 
τής  γής  οτι  ή Βύναμις  τοΰ  κυρίου  ισχυρά  έστι,  κοί  ?*α  υμείς  σέβησθε  κύριον 
τάν  θεάν  ήμών  έν  ποοντί  έργω. ' 

V. 

Καί  έγέιετο  ώς  ηχούσαν  οί  βασιλείς  τών  Άμοββαίων  ο7  ήσαν  πέραν  τοΰ 
ΊορΒάνου  καί  οί  βασιλείς  τής  Φοινίκης  ο\'  παρά  τήν  θάλασσαν,  οτι  ίπεξή- 
ρανε  κύριος  ό θεάς  τάνΊορΒάνην  ποταμάν  έκ  τών  έμπροσθεν  τών  υιών  Ισραήλ 
έν  τώ  Βιο^ίνειν  αϊτούς , καί  έτάκησαν  αϊτών  οί  βιάνοιοι  κοί  κατεπλάγησαν, 
καί  ούκ  ήν  έν  αϊτοίς  φρύνησις  οϊΒέμία  άπά  προςώπου  τών  υιών  Ισραήλ. 

9 ’ ΰπά  81  τοΰτον  τάν  καιράν  είπε  κύριος  τώ  Ίησοί  Ποίησον  σεουτώ  μαχαίρας 
πετρίνας  έκ  πέτρας  άκροτέμου,  καί  χαθίσας  περίτεμε  τούς  υίοϊς  Ισραήλ  έκ 

3 Βευτέρου.  *καί  έποίησεν  ΊησοΟς  μαχαίρας  πέτρινος  άκροτύμους,  καί  περιέτεμε 

4 τούς  υιούς  Ισραήλ  έπί  τοΰ  καλουμένου  τύπου  Βουνάς  τών  ακροβυστιών.  * ον 
8ά  τρύπον  περιεκάθορεν  Ίησοΰς  τούς  υιούς  Ισραήλ ' οσοι  ποτί  έγένοντο  έν  τή 

8 ό8ώ,  καί  οσοι  ποτί  άπερίτμητοι  ήσαν  τών  έξεληλυθύτων  έξ  Αίγύπτου,  ° πάντας 
τουτους  περιέτεμεν  Ίηροΰς ' τεσσαράκοντα  γάρ  κοί  Βύο  έτη  άνέστραπται  Ισραήλ 

6 έν  τή  έρήμω  τή  ΜαβδοιρίτιΒι ' * Βιά  άπερίτμητοι  ήσαν  οί  πλεϊστοι  αϊτών  τών 
μαχίμων  τών  έξεληλυθύτων  έχ  γής  Αίγύπτου,  οί  άπειθήσαντες  τών  έντολών 
τοΰ  θεοΰ,  οίς  καί  Βιώρισε  μή  ίΒείν  αϊτούς  τήν  γήν  ήν  ώμοσε  κύριος  τοίς 

7 πατράσιν  αϊτών  Βοΰναι,  γήν  βέουσιχν  γάλο  καί  μέλι,  ’άντί  81  τούτων  άντι- 


10.  οιη  οΰ  ...  παντο  οσο  εν.  κ.  τω  ιησοι ...  βιεβη  14.  εναντ.  παντός 
του  ...  ωςπερ  εφοβουντο  μωυσην  18.  εκ  μέσου  του  ιορΒ.  ...  επι  της  ζη- 
ρος,  και  ωρμησεν  ...  εχθες  90.  οπι  τουτους  91.  οι  υιοί  υμών  υμάς  92. 
οιη  τούτον  93.  εκ  του  εμπρ.  ...  μέχρι  ου  24.  τον  κύριον  θεόν  υμών  ε.  π. 
χρονω  V.  1.  Βιαβηναι  ...  κατετακησοιν  αι  Βίαν,  αυτών  2.  οιη  πετρίνας 
3.  πετρ.  εαυτω  ακρ.  4.  περιεκαθηρεν  6.  τεσσερακοντα  ...  Βιωρισ.  κύριος 
αυτοις  μη  ...  Βουναι  ημιν 


ΟίςίΙιζβά  θγ  ^οο§1^ 
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χατέστησκ  τοίς  υίοΙις  αύτών , οχκ  *Ιησο(^  τεερι^τεμβ  3ιλ  τ6  αντονς  γβγεννη- 
σ^βι  χ«τλ  τήν  δδλν  άταριτμιήτονς.  * ταριτμη^έντες  δΐ  ησυχίαν  είχον  οΟτΛι  8 
χαμμένοι  έν  τη  παρεμβολή  υγι«ίσ^σαν.  *χαΙ  εΖτεε  χυριος  τώ'ΙησοΓυΙφ9 
Ναυή*£ν  σι^μερον  ήμ^7  ^ψεΐλον  τ%ν  ^νειβισμ^  Αίγύτπου  άφ*  υμών,  χαΐ 
ίχάλεσε  τ6  ονομα  τοΟ  τ($που  έχείνου  Γοίλγαλα.  **^χα\  ^ποίησαν  οί  υΖο\ Ισραήλ  10 
τ6  πβίσχα  τη  τεσσαρε^αι8εχαίτη  ήμ^?  τοΟ  μην^  ^φ*  ίσηι^οις  ίιΑ  δυσμών 
Ιεριχώ  έν  τώ  πέραν  τοΰ  Ίορί^νου  έν  τώ  πεδίω,  ^*χα\  έφάγοσαν  άπ^  'τοΟ  11 
σίτου  της  γί^ς  αζυμα  χα\  νέα.  ^’έν  τούτη  τη  ήμέρφ  έξέλιπε  τ&  μιέννα  μετά  18 
τλ  βεβρωκέναι  ούτους  έχ  του  σίτου  της  γης,  χαΐ  Λκέτι  υπήρχε  τοΐς  υΙοΓς 
Ισραήλ  μάννα  * έχαρπίσαντο  δλ  τήν  χώραν  των  Φοινίκων  έν  τώ  ένιαυτώ  έχείνω. 
*^χαΙ  έγένετο  ώς  ήν^ΙησβΟς  έν  *1εριχώ,  χα\  άναβλέψας  τοΓς  έφ^αλμοΓς  είδεν  13 
άνθρωπον  έστηχέτα  έναντίον  αύτοΟ,  χα\  ή Ρομφαία  έσπασμένη  έν  τη  χειρ\  αύτοΟ. 
χαΐ  προςελ^ν  Ιησούς  εΖπεν  αύτώ  *Ημέτερος  εΖ  ή τών  υπεναντίων;  6 δλ  εΖπεν 
αύτφ  Έγώ  άρχιστράτηγος  δυνάμεως  κυρίου,  νυνι  παραγέγονα,  χαΖ'Ιησοΰς  ίπε-  Η 
σεν  έιά  πρέςωπον  έτά  τήν  γην  χαΐ  εΖπεν  αύτώ  Δέσποτα,  τί  προςτάσσεις  τώ 
σω  οίκέτη ; χα\  λέγει  6 άρχιστράτηγος  κυρίου  τερδς  Ίησουν  ΔΟσαι  τύ  ύπέδημα  15 
έκ  τών  ποδών  σου*  ό γαρ  τύπος  έφ*  ω νίϊν  ίστηχας  έπ'  αύτού  άγιύς  έση. 

VI. 

(5,  16.]  ΚαΙ^  Ιεριχώ  συγκεχλεισμένη  καΐ  ώχυρωμένη,  κα\  ούδελς  έζεπο* 
ρευετο  έξ  αυτής  ούδΙ  είςεπορεύετο.  *χαΙ  εΖπε  χυριος  πρύς 'ίησοΟν *Ιδού  έγώ  [')  9 
παραδίδωμι  ύποχείριέν  σοι  τήν  *Ιεριχώ  χα\  τύν  βασιλέα  αυτής  τ^  έν  αύτη, 
δυνατούς  όντας  έν  ίσχύι.  * συ  δλ  περίστησον  αύτη  τούς  μαχίμους  χυχλω.  (^1  3 
* κα\  έσται  ώς  άν  σαλπίσητε  τη  σοίλπιγγι,  άνακραγέτω  πας  6 λαύς  αμα  * ^ καΐ  [*]  4 5 
άναικραγύντων  αύτών  πεσεΐται  οάιτέματα  τώ  τείχη  τής  πύλεως,  χαΐ  είςελεύ- 
σεται  πας  δ λαύς  δρμήσας  έκαστος  χατώ  πρύςωπον  είς  τήν  πύλιν.  ^ χα\  (^|  6 
είςήλ^εν  *Ιησοΰς  δ τού  Ναυή  πρδς  τούς  ιερείς  ’καί  εΖπεν  αύτοΓς  λέγων  (·)  7 
Παραγγείλατε  τώ  λαώ  περιελ^εΓν  χαΖ  κυκλώσαι  τήν  πέλιν,  χα\  οι  μάχιμοι 
παραπορευέσ^σαν  ένωπλισμένοι  έναντίον  κυρίου  ’ * καΐ  δπτα  ιερείς  έχοντες  (^)  8 
έπτώ  σάλπιγγας  ιερας  ποφε)6έτωσοιν  ώςαυτως  έναντίον  του  κυρίου  καί  σημαι- 
νέτωσαν  εύτΛως*  καΖ  ή κιβωτδς  τής  διαρκής  κυρίου  έπακολου^είτω.  ’οΙ{®)9 
δ4  μάχιμοι  παραπορευέσθωσαν  έμπροσθεν , χαΖ  οί  ίερεϊς  οΐ  ούραγούντες  δπίσω 
τής  κιβωτού  τής  διαθήκης  κυρίου  σαλπίζοντες.  δλ  λαώ  ένετείλοτο  (^)  10 

Ιησούς  λέγων  Μή  βοάτε,  μηδλ  άκουσάτω  μηδεΖς  τήν  φωνήν  ύμών,  έως  αν 
ήμ^αν  διαγγείλη  αύτδς  άναβοήσαι,  χαΖ  τότε  άναβοήσετε.  " καΖ  περιελ- (*®)  II 
ίίοΰσα  ή κιβωτδς  τής  διαθήκης  τού  ^εού  εύ^έως  άπήλ^εν  είς  τήν  παρεμβο- 
λήν, καΖ  έκοιμή^  έκε^  καΖ  τη  ήμέρα  τη  δευτέρφ  άνέστη  Ιησούς  τδ  πρωί,  (“)  19 
χαΖ  ήραν  οί  ίερεϊς  τήν  χιβωτδν  τής  διαίϊήκης  κυρίου , *·  καΖ' οί  έτττά  Ιερείς  [’*)  13 
οί  φ^οντες  τάς  σάλπιγγας  τΔς  επτ&  προεπορεύοντο  έναντίον  κυρίου.  χαΖ  μετδι 
τούτα  είςετεορεύοντο  οί  μάχιμοι,  καΖ  δ λοιπδς  δχλος  όπισθεν  τής  κιβωτού  τής 
διαρκής  κυρίου*  χαΖ  οΐ  ιερείς  έσάλπισαν  ταίς  σάλπιγζι,  χαΖ  δ λοιπδς  οχλος 
απας  περιεχυχλωσε  τήν  πύλιν  ίξάχις  έγγυ^εν,  **  καΖ  άπήλ^ε  πάλιν  είς  τήν  (**)  Η 


7.  περιετ.  ιησούς  ...  γεγενησ^αι  8.  εσχον  (χυτοι  κα5.  9.  οηι  υιω  νουη 
10.  οιη  τη  ...  αφ  εσπερου  ...  οιη  εν  τω  περ.  τ.  ιορδ.  11.  εφαγον  19.  εξε- 
λειπεν  13.  τ.  οφ^.  αυτου  ιδεν  14.  νυν  15.  και  ειπεν  ο ...  λυσον  ...  σι^ 
ρΓΟ  νυν  VI.  2.  υποχ.  σου  . . . οηι  όντας  3.  παντας  τους  μαχητας  4.  οιη 
αμα  δ.  ανακραγεντων  ...  ειςελευσετε  ...*ειςτ.  πολ.  κατ.  προςωπ.  6.  ιησούς 
υιός  νοιυη  7.  έναντι  8.  παρελ^ατωσαν  9.  πορευομενοι  και  σαλπίζοντες 
10.  μ.  βοατω  και  μη  αχ.  μη^εις  ...  **  ήμερα  ...  αναβοησατε  11.  την  πολιν 
ευ^εως  12.  οπι  της  διαρκής  13.  χ.  οι  ιερ.  οι  επτά  αιροντες  τας  επτά 
σαλπ.  ...  του  κυρ.  13.  14.  και  μετά  ταυτα  υ$<|υ6  διαθήκης  κυρίου  ρεπυηΙυΓ 
ρθ5ΐ  την  παρεμβολήν  13.  οπ)  περιεχυχλ.  τ.  π.  εξ.  εγγυ^εν  14.  απηλ!^ον 
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15  (*^)  τ:οφεμβολψ.  ούτως  £πο(ει  £λΙ  ες  ήμψας.  ’*κα\  ττ)  ημ^ρα  τη  έ^μη  άνί- 
στησα^  ορίρου,  χα\  ταριήλίίοσαν  την  τί^λιν  τη  ήμ^?  ώ<είνη  επτού((ς. 

10  Ρ*)  *^κα\  ίγίνετο  τη  περι^δω  τη  εβ^μη  έσοιλτασαν  ο\  ιερείς,  χα\  ειπεν’ΙηαοΟς 

1Τ  [**)τοΓς  υΙοις *1σρατίλ  Κεxρ^^^τε‘  παρε'δωκε  γάρ  κύριος  υμίν  την  πύλιν.  *^καΙ 
ίστβι  ή ^λις  άνά^εμα,  αυτή  κα\  πάντα  οσα  ίστίν  έν  αύτη,  κυρίω  2αβοκύ^* 
πλήν  *Ραόιβ  τήν  πύρνην  περιποιήσασίίε , αΟτήν  καΐ  πάντα  οσα  £σΑν  ^ν  τω 

18  οΓχω  αυτής.  άλλλ  υμείς  φυλάξεσ^ε  σφύδρα  άτά)  τοΰ  άνβώέματος,  μή 
ποτέ  έν^υμηίϊ^ντες  υμείς  αύτο\  λά^ητε  άπ^  του  άνα^έματος  καΐ  ποιήσητε  τήν 

1»  {*")  παρεμβολήν  των  υιών  ^Ισραήλ  άνάΐϊεμΛ,  καΐ  ώιτρίψητε  ημάς,  '^καλ  παν 
άρ^ριβν  η χρυιάον  ή χαλκάς  ή σίδηρος  άγιον  ίσται  τώ  κυρίω  ’ ε(ς  ^^αυρδν 

50  κυρίου  εϊςενεχ^σεται.  καΐ  έσάλπισαν  ταΐς  σάλπιγξιν  οί  ιερείς  * ώς  δΐ 
ηχουσεν  ο λαδς  των  σαλτάγγων,  ήλάλαςε  πας  6 λα^ς  άμα  άλαλαγμφ  μεγάλω  **·^ ' *- 
καΙ  ίσχυρω.  χα\  £πεσεν  άπαν  τδ  τείχος  κύκλω,  και  άν^η  πας  4 λαδς  είς  τήν 

51  (**')πύλιν.  κα\  άνε^εμάτισεν  οΛτήν*Ιησους  και  οσα  ήν  όν  τη  πύλει,  άπδ  άν- 
δρ^ς  καΐ  £ως  γυναιχάς,  άπ6  νεανίσκου  κα\  ^ως  πρεσβύτου,  καΐ  £ως  μίσχου  χαΐ 

52  (**)  υποζυγίου,  ίν  στύματι  βομφαίας.  καΐ  τοΐς  δυσΙ  νεανίσκοις  τοις  κατασκο- 
πεύσασιν  είπεν Ιησούς  £ίςέλ^ατε  είς  τήν  οίχίαν  τής  γυναίκας,  καΐ  έζαγάγετε 

53  {**)  αυτήν  ^κεί^εν  κα\  δσα  έστιν  αυτή.  **  κα\  είςήλ^ον  οί  δύο  νεανίσκοι  οι  κατα- 
σκοπεύσαντες  τήν  πύλιν  είς  τήν  οίχίαν  τής  γυναιχύς,  κα\  έζηγάγοσαν  *Ραάβ 
τήν  πύρνην  καΐ  τδν  πατίρα  αύτής  κα\  τήν  μητέρα  αυτής  καί  τούς  αδελφούς 
αυτής  καΐ  τήν  συγγένειαν  αυτής  καί  πάντα  δσα  ην  αυτή,  καί  κατέστησαν 

24  (**)  αυτήν  ίξω  τής  παρεμβολής  Ισραήλ.  *^καί  ή πέλις  ένεπρήσ^  έν  πυρισμω 
συν  πάσι  τοΕς  έν  αυτή*  πλήν  άργυρίου  καί  χρυσίου  καί  χαλκοΟ  καί  σιδήρου 

5ΐ»  (*^)  ίδωκαν  είς  ^σαυρδν  κυρίου  είςενεχίίήναι.  *^καί  *Γαάβ  τήν  πέρνην  καί 

πάντα  τύν  οίκον  αύτής  τδν  πατρικόν  έζώγρησεν  * Ιησούς  καί  κατώκισεν  έν  '^Φ3ΐ*'αΛ'’ 
Ισραήλ  Γως  τής  σήμερον  ημέρας,  διέτι  έκρυψε  τούς  κατασκοπεύσοντας  οΰς 

56  (*^)  άπέστειλεν  Ιησούς  κατασκοπεύσαι  τήν  Ιεριχώ.  *®καί  ώρκισεν  ^Ιησούς  έν 
τη  ήμέρ?  έκείνη  έναντίον  κυρίου  λέγων  Επικατάρατος  & άνθρωπος  δς  οίκο- 
δομήσει  ττ]ν  πέλιν  έχείνην*  έν  τω  πρωτοτέκω  αυτού  θεμελιώσει  αυτήν,  καί 
έν  τω  έλαχίστιρ  αύτοΟ  έπιστήσει  τας  πύλας  αυτής,  καί  ούτως  έποίησεν  * Οζον 
δ έκ  Βαι^λ'  έν  τώ 'Αβιρών  τω  τφωτοτέκω  έ^εμελίωσεν  αυτήν,  καί  έν  τω 

5Τ  (*®)  έλαχίστω  διασωϊέντι  έπέστησε  τάς  πύλας  αυτής.  *^κοί  ήν  κύριος  μετά 
* Ιησού,  καί  ην  τύ  δνομα  αύτοΰ  κατά  πάσαν  τήν  γην. 

VII. 

Καί  έπλημιμέλησαν  οί  υιοί  Ισραήλ  πλημμέλεκκν  μεγάλην  καί  ένοσφίσαντο 
άπύ  τού  άνα^έματος*  καί  έλαβεν  ^Αχαρ  υίδς  Χαρμί  υίού  ^μιβρί  υιού  Ζαρά 
έκ  τής  φυλής  *Ιούδα  άπο  τού  άνα^έματος*  καί  έ^μώ^  κύριος  έργή  τοΐς 

2 υΙοίς  Ισραήλ*.  *καί  άττέστειλεν  *ίησούς  άνδρας  είς  Γαί,  ή έστι  κατά  Βαιί:ήλ, 

3 λέγων  Κατασχέψασ^ε  τήν  Χ'αί.  ^ καί  άνέβησαν  οί  άνδρες  καί  κατεσκέψαντο 


1δ.  περιηλ^ον  ...  οπι  εν  τ.  ημ.  εκείνη  16.  οιη  εγενετο  ...  παραδεδωχεν 
17.  των  κυριω  των  δυνάμεων*  πλην  18.  φυλάξατε  ...  οπι  σφθδρα...οπι 
αυτοί ...  ποιήσετε  19.  αργ.  και  χρυσ.  και  πας  χ.  και  σιδ.  20.  ττ|ν  φωνήν 
των  σαλπίγγων  ...  οηα  απαν  21.  ανε^εματισαν  ...  οηι  ιησούς  ...  πρεσβυ- 
τερου  ...  μοσχ.  και  εως  προβάτου  κ.  υποζ.  22.  τοις  δυο  ...  χ.  παντα  οσα 
ε.  εν  αυτή  23.  εξηγαγεν  την  ρααβ  ...  χ.  παντα  οσ.  η.  αυτ.  και  πασαν  τ. 
συγγεν.  αυτής  24.  ενετα>ρισί)η  εν  πυρι  26.  και  τον  οικ.  τον  πατρ.  αυτής 
...  κατωκηαεν  ...  ιερειχω  26.  οηι  εναντ.  κυρίου  ...  ος  αν  στήσει  και  οικοΑ 
...  εϊίεμελιωσεν  ρπο  ϊ$εμελιωσει  ...  ο αζαν  ...  αβειρων  ...  διασω^.  ελαχιστω 
...οηι  τας  Υϋ.  1.  οπι  μεγαλην  ...  αχαν  ...  ζαβρι ...  οργή  κύριος  2.  γαϊ 
...η  εστιν  την  χατα  βηϊαυν  ...  την  γην  ρΓΟ  την  γαι 
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τήν  Γα(,  χα\  άνιέατρβψαν  πρ6ς  'Ιηαο<Ιν  χαΐ  £7πβΕν  πρ^  αύτ^ν  Μή  άναβι^τω 
πας  6 λα^ς,  άλλ*  ώς«\  8(ςχ{λιοι  η τριςχ(λ(οι  ανδρες  άναβήτωσα^ι  χαΐ  6^πθ> 
λιορχη7(£τωαοη  την  πΛιν*  μή  ^αγάγης  τ&ν  λα^  ατεαντα,  έλίγκ  γ«(ρ  ε(σι. 
^χα\  άνέβηταν  ώςε\  τριςγΙΧιοι  ανβρες,  χαΐ  Ιφυγον  προςώιτου  άντρων  Γα{.  4 
^χα\  άπέχτειναν  άπ'  αύτών  ανδρ€ς  Γα\  είς  τριαχονταΐξ  άντρας , χα\  χατε>  5 
^ωξαν  οώτους  άπ&  της  π\*λης  χα\  (ηιν^τριψαν  αύτοΐις  άπ&  τοΟ  χαταφεροΰς* 
χα\  έτΓΓΡίιΙ^  ή χαρδ(α  τοίί  λαοΟ  χα\  έγΙνετο  υ^ερ  09<ι>ρ.  ^ χα\  8ιέ(ί^ξεν  6 
'ίησοΰς  τϊ  Ιμϋίτια  αύτοδ*  χα\  ?πεσεν*ΙησοΟς  ίπΐ  τήν  γην  ΐπ\  πρ^ςωπον  £ναν- 
τΰον  χυρίου  έως  εσπέρας,  αύτ^  χα\  οΐ  πρεσβντεροι  Ίσραι^λ,  χαΐ  έπεβάλοντο 
χοΟν  έπΙ  τ3κς  χεφαλας  αυτών.  ^χα\  εΐπεν Ιησούς  Δέομαι,  χ^ριε,  ?να  τ(  θιε*  7 
^βασεν  δ παΓς  σου  τδν  λαδν  τούτον  τδν  *Ιορίοίνην,  παραδούναι  αύτδν  τώ 
^Αμθ($βα(ω  άπολέσαι  ημάς;  χαΐ  ε{  χοττεμείναμεν  χαι  χατωχ£σ^μεν  παρΔ  τδν 
'Γορδαίνην.  ^χα\  τ(  έρώ  έπε\  μετέβαλεν  Ισραήλ  αύχένα  άπέναντι  τού  έχ^ρού  8 
αυτού ; * χα\  άχούσας  δ ΧαναναΓος  χαΐ  ποίντες  οΐ  χατοιχούντες  τήν  γην  περί-  9 
χυχλώσουσιν  ήμαίς  χαΙ  έχτρ^ψουσιν  ήμας  άπδ  της  γης*  χαΐ  τ{  ποιήσεις  τδ 
δνομβί  σου  τδ  μέγα;  ^'^χαλ  είπε  χΰριος  'πρδς’Ιησούν  *Ανάστη^,  ινα  τ(  τούτο  10 
συ  πέπτωχας  έτά  πρέςωπέν  σου;  ^^ήμάρτηχεν  δ λαδς  χαΐ  παρέβη  τήν  6ια>  11 
^χην  ήν  θιε^έμην  πρδς  αΟτούς*  χλέ4«ντες  άπδ  τού  άνα^έματος  ένέβαϋ^ον  ε2ς 
σχεύη  αυτών,  ^^χαΐ  ού  μή  ^ωνται  οΐ  υΙοΙ* Ισραήλ  υποστηναέχατΔ  πρδς-  13 
ωπον  τών  έχ^ρών  αύτών*  αύχένα  ύποστρέφουσιν  ίναντι  τών  έχ^ρών  αύτών, 
ΟΤΙ  έγενή^σαν  άνβί^εμα*  ού  προς^σω  ίτι  είναι  με^  ύμών,  έαν  μή  έξβίρητε 
τδ  άνιί^μα  έξ  ύμών  αύτών.  ’^άναστΔς  άγίασον  τδν  λαέν,  χαΐ  ε(πδν  άγια-  13 
σ!^ναι  εις  αύριον.  τιίδε  λέγει  χυριος  δ ^εδς  Ισραήλ  Τδ  άνβί^εμά  έστιν  έν 
ύμΓν*  ού  δυνήσεσ^ε  ά'^ιστηναι  άπένανη  τών  έχ^ρών  ύμών,  £ως  αν  έξάρητε 
τδ  άνοί^εμα  έξ  ύμών.  *^χα\  συναχ!^σεσ^ε  πείντες  τδ  πρωί  χατά  φυλάς,  χα\  14 
έσται  ή φυλή  ήν  άν  δε^ξη  χνριος,  προςάζετε  χατά  δήμους*  χαΐ  τδν  ^μον 
ον  άν  δε(ξη  χνριος,  προς^ετε  χατ*  οΐχον*  χαΐ  τδν  οΐχον  ον  άν  δε£ξη  χόριος, 
προςάξετε  χατ*  άν^α.  '*^χα\  δς  άν  ένδειχ^,  χαταχαυ^σεται  έν  πυρ{,  χαι  15 
πάντα  οσα  έστίν  αυτω*  οτι  παρέβη  τήν  διαθήκην  χυρ(ου  κάΙ  έποίησεν  άνέ- 
μημα  έν* Ισραήλ.  *^και  ώρ^ρισεν  *1ησο0ς  καΐ  προςήγαγε  τδν  λαδν  κατά  φυλάς*  16 
καί  ένεδείχίίη  ή φυλή 'Ιουδα.  '^και  προςήχ^η  κατά  δήμους,  χαΐ  ένεδείχ^η  17 
δήμος  Ζαραΐ"  και  προςήχίΐη  χατ*  άνδρα,  ’^καί  ένεδείχ^  *Αχαρ  υίδς  Ζάμ·  18 
υΙού  Ζαρά.  '^χαΐ  είπεν  ^Ιησούς  τώ  ^Αχαρ  Δδς  δέξαν  σήμερον  τφ  χυρίω  19 
^ώ*Ισραήλ,  και  δδς  τήν  έξομολέγησιν  και  άνάγγειλέν  μοι  τί  έποίησας,  καΐ 
μή  κρύψης  άπ*  έμού.  *®κα\  άπεχρί^  “Αχαρ  τώ ’ΙησοΓ  καΐ  είπεν  Αληθώς  90 
ήμαρτον  Λοιντίον  κυρίου  τού  ίίεού Ισραήλ*  όντως  χολ  ούτως  έποίησα.  **είδον9ΐ 
έν  τη  προνομή  ψιλήν  ποιχίλην  χαλ  διαχέσια  δίδραχμα  άργυρίου  χα\  γλώσσαν 
μίαν  χρνσην  πεντήχοντα  διδράχμων,  χαΐ  έν^υμη^ελς  αύτών  έλαβον*  χαι  ίδού 
αυτά  έγχώιρυπται  έν  τη  σχηνη  μου,  χα\  τδ  άργυριον  κέχρυτετοα  ύποχάτω  αύ* 
τών.  **καΙ  άπέστειλεν 'Ιησοΰς  άγγέλους,  καΐ  ίδραμον  είς  τήν  σκηνήν  εϊς  τήν  92 
παρεμβολήν*  χα\  τούτα  ην  χεχρυμμένα  είς  τήν  σκηνήν  αύτού,  κα\  τδ  άργν- 
ριον  υποκάτω  αύτών.  χολ  έξήνεγχαν  αύτά  έχ  της  σκηνής  καΐ  ήνεγκαν  πρδς  93 
*Ιησούν  χα\  τούς  πρεσβυτέρους  Ισραήλ , κα\  &ηχαν  αύτά  έναντι  κυρίου,  ’^χαΐ  94 


3.  την  γην  γαϊ  ...  αναβαινετω  ...  ως  διφχιλ.  ...  ενπολιορκησατωσαν 
4.  ανεβ.  εχει  ως  τριςχ.  ...  γαΐ  6.  γαΐ  τριαχοντα  χαι  εξ  ...  πυλ.  εως  συν- 
ετρ.  α.  επι  του  6.  έναντι ...  επεβαλον  τον...  την  κεφαλήν  7.  κύριε  χυριε 
δια  τι  4 4.  δια^τηχ.  μου  ην...  χαι  χλεψαντες  42.  οιη  χαι  ...  β5  εχθρών 
ρΗοΓΟ  ιΐ5ς.  υμών  αυτών  **  ...  **  (βΐ  * ?}  επιστρεψουσιν  χατα  προςωπον 
των  44.  ενδβιξη  500.  6(  (βιΊ.  ...  χατ  οιχους  46.  εποιησαν  47.  δημ.  ο 
ζαριει*  X.  προςηχ^.  δήμος  ο ζαριει  χατ  ανδρας  48.  49.  αχαν  20.  χυριου 
^εου  24.  ιδον  ...  ψ.  ποιχ.  χαλην  ...  ενεχρυπται  εν  τη  γη  εν  22.  χεχρυμμ. 
εν  τη  γη,  χαι  το  23.  χοκ  προς  τους 


0ί9ΐίΐ2θς1 Οοο^Ιο 


256  Ιησούς  7,  24.  ΑοΙιβΓ  ΙβρΐάβΙΟΓ.  Αί  οβρΐΙυΓ  ροδίΐΐδ  ΐηδΐίϋΐδ ; 

Ιλα^εν  *Ιησοί?ς  τ6ν  *Άχαρ  υΐδν  Ζαρδι  χαΐ  άντ^γαγεν  β{»τ4ν  είς  φάραγγα  Άχώρ, 
καΐ  τους  υΙους  αίιτοΟ  κα\  τάς  ^γατίρας  αυτού  χαΐ  τούς  μίσχους  αύτού  καί 
τδι  ύποζυγια  αύτού  χα\  ττοίντα  τά  ττρίΐβατα  αύτοΰ  χαΐ  τήν  σχηνίιν  αύτού  χα\ 
ποίντα  τά  υπάρχοντα  αύτοΰ , κα\  πας  δ λαδς  μετ'  αύτού  ■ χα\  άνήγαγεν  αυτούς 

25  ε2ς  Έμεχοη^ώρ.  *^κα\  είπεν  Ιησούς  τώ  "Αχαρ  Τί  ώλί^ρευσας  ημάς;  έξολο- 
^ρευσαι  σε  κύριος  χα^ά  χα\  σι^μερον.  χαΐ  έλι^ο^λησαν  αύτδν  λ(^οις  παίς 

2θ’Ισρατίλ,  **κα\  έπ^στησαν  αύτώ  σωρδν  λ(^ων  μάγαν*  χαΐ  έπαύσατο  κυριος-τού 
^μού  της  δργης.  διά  τούτο  ^πωνάμασεν  αύτδ  Έμεκαχώρ  Γως  της  ημέρας 
τούτης. 

νια. 

Κα\  είπε  κύριος  πρδς  Ίησούν  Μή  φοβηίτρς  μηδΙ  δειλιάσης*  λάβε  μετά 
σού  πάντας  τούς  άνδρας  τούς  πολεμιστάς,  καΐ  άναστάς  άνάβηίϊι  ε?ς  Γαί*  ?δού 

2 δέδωχα  ε2ς  τάς  χεξράς  σου  τδν  βασιλέα  ΓαΙ  κα\  τήν  γην  αύτοΰ.  * καΐ  ποιή- 
σεις τήν  ΓαΙ  ον  τρέπον  έποίησας  τήν  *Ιεριχώ  χα\  τδν  βασιλέα  αύτης,  χα\ 
τήν  τιρονομήν  των  κτηνών  προνομεύσεις  σεαυτω’  χατάστησβν  δδ  σεαυτώ  ένε- 

3 δρα  τη  πέλει  είς  τά  δπ(σω.  *χαλ  άνέστη  Ιησούς  χα\  πας  δ λαδς  δ πολεμι- 
στής ώςτε  άναβήναι  είς  Γαι'  έπέλεξε  δδ  Ιησούς  τριάκοντα  χιλιάδας  άνδρών 

4 δυνατούς  έν  ίσχύί,  χα\  άπέστειλεν  αύτούς  νυκτές.  * χαλ  ένετείλατο  αύτοΓς  λέγων 
Ύμεις  ένεδρεύσατε  δτάσω  της  πέλεως*  μή  μακράν  γίνεστε  άπδ  της  πέλεως, 

5 και  έσεσ^ε  πάντες  £τοιμοι.  ^ καλ  έγώ  χαΐ  πάντες  οΐ  μετ'  έμού  προςάξομεν 
τιρδς  την  πέλιν,  κα\  ίσται  ώς  άν  έξέλ^σιν  οΐ  κατοικούντες  Γα\  είς  συνάν- 

6 τησιν  ήμΐν  κα^άπερ  κα\  πρώην , καΐ  φευξέμε^α  άπδ  προςώπου  αυτών.  ^ κα\ 
ώς  άν  ^έλ^σιν  δπίσω  ημών,  άποσπάσομεν  αύτούς  άπδ  τής  πέλεως*  καΐ 

Ί έρούσι  Φεύγουσιν  ουτοι  άπδ  προςώπου  ημών  ον  τράπον  κα\  ίμττροσίϊεν.  * ύμεις 

8 δδ  έξαναστήσεσ^ε  έκ  της  ένέδρας,  χαΐ  πορεύσεσ^ε  είς  τήν  πάλιν.  ®χατά  τδ 

9 βήμα  τούτο  ποιήσετε*  ?δού  έντέταλμαι  ύμιν.  *κα\  άπέστειλεν  αύτούς  Ιησούς, 
καΐ  έπορεύ^ησαν  είς  τήν  ένέδραν*  κα\  ένεχά^ισαν  άνά  μέσον  Βαι^ήλ  καΐ  άνά 

10  μέσον  Γαί,  άπδ  ίϊαλάσσης  τής  Γαί.  ^®χαΙ  δρ^ρίσας  Ιησούς  τδ  πρωί  έπεσκέ- 
ψατο  τδν  λαάν  κα\  άνέβησαν  αύτδς  κα\  οί  πρεσβύτεροι  κατά  πράςωπον  τού 

11  λαού  έπΙ  Γαί.  **χαΙ  πας  δ λαδς  δ πολεμιστής  μετ'  αύτού  άνέβησαν,  και 

12  πορευάμενοι  ήλί3ον  έξεναντίας  τής  ττάλεως  άπδ  άνοιτολών,  **  χαΐ  τά  ίνεδρα  τής 

14  πάλεως  άπδ  θαλάσσης.  ^^κα\  έγένετο  ώς  είδε  βασιλεύς  Γαί,  έσπευσε  καΐ 
έξήλ^εν  είς  συνάντησιν  αύτοΰς  έπ'  εύ^είας  είς  τδν  πάλεμον , αύτδς  και  πας  δ 
λαδς  δ μετ'  αύτού*  καΐ  αύτδς  ούκ  ήδει  οτι  ένεδρα  αύτώ  έστ\ν  δπίσω  τής 

15  πάλεως.  ^^κα\  είδε,  καΐ  άνεχώρησεν  Ιησούς  χαΐ  Ισραήλ  άπδ  προςώπου  αύ- 

16  των.  **  καΐ  κατεδίωξαν  δπίσω  των  υΙών  Ισραήλ,  και  αύτο\  άπέστησαν  άτεδ  τής 

Ππάλεως*  *’βύ  κατελείφ^  ούδε\ς  έν  τη  Γα\  ος  ού  κατεδίωξεν  δτησω  Ισραήλ, 

18  και  κατέλιπον  τήν  πάλιν  ήνεωγμένην,  κα\  κατεδίωξαν  άπίσω  Ισραήλ.  *®καλ 
είπε  κύριος  πρδς  Ίησούν  "Εκτεινον  τήν  χεΓρά  σου  έν  τω  γαισώ  τώ  έν  τη  χειρί 
σου  έπΙ  τήν  πάλιν,  είς  γάρ  τάς  χεΓράς  σου  παραδέδωκα  αύτήν*  κα\  τά  ίνεδρα 
έξαναστήσονται  έν  τάχει  έκ  τού  τάπου  αυτών,  καΐ  έξέτεινεν  Ιησούς  τήν  χειρα 

19  αύτού  τδν  γαισδν  έπΙ  τήν  πάλιν*  *®κα\  τά  ένεδρα  έξανέστησαν  έν  τάχει  έκ 
τού  τάπου  αύτών,  καΐ  έξήλ^οσαν  οτε  έξέτεινε  τήν  χειρα,  κα\  είςήλ^οσαν  έπ\ 


24.  πας  ισραηλ  μετ  ...  ανηγαγ.  αυτόν  εις  2ο.  οιη  τω  αχαρ  ...  ωλε- 

^ρευσας  βΐ  εξολείϊρευσαι . . . αυτ.  πας  ισρ.  εν  λι^οις  VIII.  1.  μετά  οεαυ- 

του  ...  γαΐ  ρπιιβ  2.  ποίησης  τη  γαϊ  ...  τη  ιερ.  ©Ι  τω  βασιλει  3.  γαϊ* 
και  επελ.  ιησ.  4.  ενεδρεύσετε  . . . οηι  απο  δ.  πας  ο λαός  ο ρρο  πάντες 
οι...  γαΐ  6.  αποστησομεν  8.  ποιησοιτε  9.  γαΐ  1)ίβ  10.  οι  πρεσβ.  ισραηλ 
...  γαϊ  14.  ιβεν  ο βοσ.  της  γαϊ  ...  πας  ο λαός  αυτου*  και  ...  εστιν  απο 

της  πολ.  οπισω  15.  ιδεν  ...  πας  ισραηλ  17.  γαϊ  ...  οηι  και  κατέλιπον 

ισρ.  18.  οτ*.  εις  την  χειρα  σου  ...  τον  γαισον  κ.  την  χ.  αυτ.  19.  ειςηλίίον  εις 
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την  πίλιν  κα\  κατελάβοντο  «ύηίν*  κα\  σπευσαντες  έν^πρησοτν  τήν  πίλιν  ίν 
πυρ(.  ’®χαΙ  περιβλ^ψαιντες  οΐ  κάτοικοι  Γα\  ε?ς  τα  ίπίσω  αυτών,  καΐ  Αεώ- 
ρουν  κοιπν^ν  άνα^(νοντα  έκ  της  τιάλεως  ε{ς  τ^ν  ουρανόν*  χαΐ  ουχέτι  ειχον 
πον  φι^ωσιν  »Φε  η ώδε.  **κα\ΊησοΟς  κα\  πας  Ισραήλ  ειδον  οτι  έλαβον  τά 
Λείρα  την  π^ν,  κα\  οτι  άνίβη  & καπνάς  της  πίλεως  ε?ς  τδν  ούρανάν*  καΐ 
μεταβαλλόμενοι  ίπάταξαν  τοί»ς  Ανδρας  της  Γαί.  ^’κα\  ουτοι  ίξήλίίοσαν  έχ  της  32 
πολεως  ε?ς  συνάντησιν,  κα\  ^γεντί^σαν  άνά  μ^σον  της  παρεμβολής,  ούτοι 
ίντεΛεν  και  ουτοι  ^ντεΰΐϊεν  * καΐ  ^πάταξαν  αύτοί^  βως  τοΰ  μή  καταλειφίϊηναι 
αυτών  σεσωσμένον  καί  διαπεφευγ^α.  **καΙ  τϊιν  βασιλέα  τής  1'αΙ  συνέλαβον  23 
ζώντα,  χα\  προςήγαγον  αύτδν  πρ^ς*Ιησουν.  **κα\  ώς  έπαυσαντο  οί  υιο\  *Χσραήλ  24 
άποκτέννοντες  πάντας  τους  έν  τη  ΓαΙ  κα\  τους  έν  τοΓς  πεδίοις  κα\  έν  τω  ορει 
έπΙ  τής  καταβάσε«»ς,  ού  κατεδ((ι>ξαν  αύτους  άπ*  αυτής  είς  τέλος,  χαΐ  έπ- 
έστρε'4>εν  ΊησοΟς  ε{ς  Γα{,  χαΐ  έπάταξεν  αυτήν  έν  στέματι  βομψοίας.  ^^κα\25 
έγενή!3ησαν  οί  πεσάντες  έν  τη  ήμέρα  έκε(νη  άπ^  άν^ρ6ς  καΐ  £ώς  γυναικ&ς 
βώ^εχα  χιλιάδες,  πάντας  τους  χατοικοΰντας  Γα(.  *^πλήν  τών  σκύλων  των  έν  27 
τη  πέλει  πάντα  ά έπρονέμευσαν  έαυτοΓς  οΐ  υιο\  *1σραήλ  κατ&  πρέςταγμα  κυ- 
ρίου, ον  τρόπον  συνέταξε  κύριος  τω’Ιησοΐ.  **  καλ  ένεπυρισεν  Ίησοδς  τήν  πέλιν  28 
έν  πυρί ' χώμα  άοίκητον  είς  τδν  αΐώνα  Ιϊ^εν  αύτήν  £ως  τής  ημέρας  ταύτης. 
^^καΐ  τ^ν  βασιλέα  τής  ΓαΙ  έκρέμασεν  έτ^  ξύλου  δίδυμου,  καΐ  έι^  τοΟ  ξύλου  29 
£ως  εσπέρας*  καΐ  έπιδύνοντος  τοΟ  ήλίου  συνέταξεν  ’ίησοδς  χαΐ  κα^εϋ^σαν 
τ&  σώμα  αύτου  άπδ  τοΟ  ξύλου  κα\  ^βιψαν  αύτδ  είς  τ6ν  βύ^ρον , κα\  έπέστη- 
σαν  αίιτω  σωρ^ν  λίίίων  Γως  τής  ημέρας  ταύτης. 

IX. 

Ός  δε  ήκουσαν  οι  βασιλείς  τών  Άμοββαίων  οι  έν  τω  πέραν  τού  *ίορ- 
δάνου , οί  έν  τη  έρεινη  χαΐ  βΐ  έν  τη  πεδινή  καΐ  οί  έν  πάση  τη  παραλία  τής 
θαλάσσης  τής  μεγάλης  κα\  οί  πρδς  τώ  Άντιλιβάνω,  κα\  οί  Χετταίοι  κα\  οί 
ΧαναναΓοι  χαΐ  οί  ΦερεξαΓοι  καλ  οί  £ύαϊοι  κα\  οί  ΆμοββαΓοι  καΙ  οί  Γεργε- 
σαΓοι  κα\  οί 'ΙεβουσαΓοι , ^συνήλ^οσαν  έπί  τδ  αύτ^  ^πολεμήσαι  Ίησούν  καΐ  2 
Ισραήλ  αμα  πάντες.  (8,  30.)  * Τύτε  ώκοδύμησεν  *Ιησούς  θυσιαστήριον  κυρίω  3 
τω  ίίεώ  Ισραήλ  έν  δρειΓαιβάλ,  ^ κανάτι  ένετείλατο  Μωυσής  δ Ι^εράπων(*^)  4 
κυρίου  τοΓς  υίοΐς* Ισραήλ,  χα^ά  γέγραπται  έν  τω  νέμω  Μωυοή,  ^σιαστήριον 
λί^ων  ολοκλήρων  έφ*  ους  ούκ  έπεβλή!)η  σίδηρος*  κάΙ  άνεβίβασεν  έχει  ολοκαυ- 
τώματα κυρίω  χα\  ^σίαν  σωτηρίου.  ^ καί  ίγραψεν  ^Ιησούς  έπΙ  τών  λί^ν  5 
τδ  δευτερονόμιον , νύμον  Μωυσή,  ένώπιον  τών  υιών  * Ισραήλ,  ^καί  πας  [^)  0 
Ισραήλ  καΐ  οί  πρεσβύτεροι  αυτών  καΐ  οί  δικασταί  καΐ  οί  γραμματείς  αύτών 
παρεπορεύοντο  ίν^εν  καΐ  έν^εν  τής  κιβωτού  άπέναντι,  καΐ  οί  Ιερείς  καΐ  ρί 
Λευίται  ήραν  τήν  κιβωτδν  τής  διαρκής  κυρίου,  και  δ τεροςήλυτος  χαΐ  δ αύ- 
τύχ^ων,  ο?  ησαν  ήμισυ  πλησίον  ορούς  Γαριξίν  καί  οΐ  ήσαν  ήμισυ  πλησίον 
ορούς  1'αιβάλ,  χα^ύτι  ένετείλατο  Μωυσής  ο θεράπων  κυρίου  εύλογήσαι  τδν 
λαδν  έν  πρώτοις.  ' κα\  μετδ  ταύτα  ούτως  άνέγνω  ^Ιησούς  πάντα  τ&  βήματα  [^*]  7 
τού  νύμου  τούτου,  τδς  εύλογίας  χα\  τδς  κατάρας  κατά  πάντα  τα  γεγραμμένα 


40.  οι  κατοιχουντες  γαΐ...  αυτών,  εωρων  αναβαιν.  τον  καπν.  της  πολ. 
40.  41.  ΟΠ1  και  ουχετι  05φ  εις  τ.  ουρανον  ...  γαί  42.  εξηλ!7ον  ...  επα- 
ταξεν  43.  γαί  24.  παντ.  τους  εκ  της  γαί,  τους  εν  ...  οιη  επι  ...  αυτου; 
εως  εις  ...  επεστρ.  αυτους  εις  γαί  25.  γαί  27.  πλην  των  κτηνών  και  τ. 
σχυλ.  ...  ΟΠ1  παντα  α ...  οιη  εαυτοις  29.  γαί ...  κα^ειλον  ...  ερριψ.  αυτόν 
IX.  I.  παντες  οι  βασ.  ...  κ.  οι  χεττ.  κ.  οι  αμορρ.  χ.  οι  γεργ.  κ.  οι  χαν.  κ. 
οι  φερεζ.  κ.  οι  ευ.  κ.  οι  ιεβ.  2.  συνηλίον.  ΥΥ. 3.  4.  5.  6.  7.  8.  βηΐβ  IX,  I.  ροπ. 
3.  τω  χυριω  ^εω  4.  τω  κυριω  6.  μωυση,  ον  εγραψεν  ενώπιον  6.  διχαστ.  αυ- 
τών ...  ΟΠ1  και  ροδί  ιερείς  ...  αυτοχ^ων,  ησαν  οι  ημισεις  ...  γαριζειν  και  οι 
ημισεις  αυτών  ...  κα^α  ενετ.  . . . τ.  λαόν  ισραηλ  7.  οηι  ούτως  ...  οπι  ιησούς 
δΕΡΤΓΑΟΙΝΤΑ  I.  17 
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ί (**)  ίι  τώ  νίμω  Μωυση  ’ “ ούκ  ήν  ρήμα  άπ6  πάντων  ων  ίνετείλατο  Μωυοής 
τώ  Ίησοϊ  ο οίίκ  άνίγνω  ΊηίοΟί  εις  τα  ώτα  πάατ,ς  ίκκλησίας  υΙών  Ισραήλ, 
τοΓς  άνβράσι  καΐ  ταϊς  γυναιξΐ  κα\  τοϊς  παιδίοιί  καΐ  τοίί  προςηλΰτοΐί  τοΐς 
V προίπορευομίνοις  τώ  Ισραήλ  (9,3.)  ’ΚανοίκατοικοΰντείΓο,ϊαώνήκου- 
Ιθ(*)σαν  πάντα  όσα  'ίποίησε  κνριος  τή  Ιεριχώ  καΐ  τή  Γα(.  '“  κο\  ίποίησον  κα( 
γε  αύτΛ  μετ&  πανουργίας,  καΐ  ΛΛάντες  ϊπεσιτίσαντο  καΐ  ήτοίμάσαντο,  και 
λαβάντες  σάκκους  παλαιούς  ίπ\  τών  ώμων  αϊτών  καΐ  άσκοίς  οΓνου  παλαιούς 
)Ι  (*)  καΐ  κατεββωγότας  άποδεδεμίνους·  " καΐ  τά  κοίλο  τών  υποδημάτων  αϊτών 
κο\  τίι  σανδάλια  αϊτών  πολαι4  καΐ  κατοπεπελματωμίνα  ίν  τοϊς  ποσΐν  αϊτών, 
καΐ  τ4  ίμάτια  αϊτών  πεπαλαιωμένο  έπάνω  αϊτών,  καί  ό άρτος  αϊτών  τοΟ 
ϋ {*)  ίπισιτισμοΟ  ξηρός  καΐ  εΙρωτιών  και  βεβρωμένος.  ” καί  ήλϊοσον  πρός’Ιησοΰν 
εις  τήν  παρεμβολήν  Ισραήλ  εις  Γάλγαλα,  κοί  είπαν  πρός  Ίησοΰν  και  Ισραήλ 
13  (')’Εκ  γής  μοκρό^εν  ήκαμεν,  καί  νΰν  διά5εσ5ε  ήμϊν  διαθήκην.  “κα\  είπαν 
οΐ  υΙοι  Ισραήλ  πρός  τϊν  Χοβραΐον  "Ορο  μή  έν  έμο\  κατοικείς,  κοί  πώς  σοι 
Η (*)διαθώμοι  διαθήκην;  ’*καΙ  είπαν  πρός’ίησοΰν  Οίκέται  σου  έσμεν.  καΙ  είπε 
ΐ5(Μπρός  αϊτούς ’ΙησοΟς  1Ιό5εν  έστέ,  καί  πόϊεν  παραγεγίνατε ; “κοί  είπαν 
’Εκ  γής  μακρό3εν  σφάδρα  ήκίσιν  οΐ  παίδές  σου  έν  όνάμοτι  κυρίου  του  5εο0 
1β  ('“)  σου·  όκηκόαμεν  γ4ρ  τό  όνομα  αΐτοδ,  καΐ  οσα  έποίησεν  ίν  Αίγιίπτω,  “και 
οσα  έποίησε  τοϊς  βασιλεΟσι  τών’Αμοβ^ίων  οϊ  ήσαν  πέραν  τοδ ’^Ιορδάνου , τώ 
ϊηών  βασιλεί  τών  ’Αμοββαίων  και  τώ  ίίγ  βοσιλεί  τής  Βασάν , ός  κατώκει  ίν 
Π (“ί’Ασταρώϊ  καΙ  έν  Έδραίν.  '^καί  άκοΰσοντες  είπαν  πρός  ήμδς  οί  τιρεσβυ- 
τεροι  ήμών  κο\  πάντες  οΐ  κατοικοΰντες  τήν  γήν  ήμών  λέγοντες  Λάβετε  έαυτοίς 
επισιτισμόν  εις  τήν  ίδόν  καί  πορεΰϊητε  εις  συνάντησιν  αϊτών , καΐ  έρείτε  πρός 

18  ('*)  αϊτούς  Οίκέτοι  σου  έσμεν,  καί  νδν  διάϊεσίε  ήμίν  τήν  διαθήκην,  “ούτοι 
οί  άρτοι,  ϊερμοίς  έφωδιάσ^ημεν  αϊτούς  έν  τή  ήμέρα  -η  έξήλϊομεν  ποραγε- 

19  ('*)  νέσίοι  πρός  υμάς,  νΟν  δί  έξηράνϊησαν  κοί  γεγόνασι  βεβρωμένοι"  **  καί 
ουτοι  οί  άσκοί  τοί  οίνου  οΰς  έπλήσαμεν  καινούς,  καί  ούτοι  έββώγοσι·  κοί  τά 
ίμάτια  ήμών  καί  τά  υποδήματα  ήμών  πεπαλαίωται  από  τής  πολλής  όδοδ 

90  ('Μ  σφίδρα.  *°καί  ίλαβον  οί  άρχοντες  τοΟ  έπισιτισμοΰ  αϊτών,  κοί  κύριον  οίκ 

91  (“I  έπηρώτησον.  ”καί  έποίησεν^ΙησοΟς  πρός  αϊτούς  ειρήνην,  καί  διέϊεντο 
πρός  αϊτούς  διαθήκην  τοδ  διασώσαι  αϊτούς,  κοί  ώμοσαν  αΐτοίς  οί  άρχοντες 

99  (“)  τής  συναγωγής.  ”καί  έγένετο  μετά  τρεις  ημέρας  μετά  τό  βιαίέσ^οι  πρός 
αϊτούς  διαθήκην,  ηκουσαν  ότι  ένγύ^εν  αΐτών^είσί,  καί  ότι  έν  αΐτοίς  κοτοι- 
93  (*’)  κοΰσι.  “καί  ίπήρον  οί  υΙοί ’Χσροήλ  καί  ήλ5ον  εις  τάς  πίλεις  αϊτών  οί 
•91  {“)  δΐ  πόλεις  αϊτών  Γοβοών  καί  Κε9φά  κοί  Βηρώτ  καί  πόλεις  ’ΙορΙν.  **  κοί 
οίκ  έμαχέσαντο  αΐτοΐς  οί  υίόίΊσροι^,  ότι  ώμοσαν  αΐτοϊς  πάντες  οί  ^χοντες 
κύριον  τόν  !}εόν  Ισραήλ  · κοί  διεγόγγυσαν  πάσα  ή συναγωγή  έιΛ  τοϊς  ορχουσι. 
('*)  “ καί  είπαοι  οί  άρχοντες  πάση  τή  συναγωγή  Ημείς  ώμόσαμεν  αύτοϊς  κύριον 
(*“) τόν  3εόν Ισραήλ,  καί  νΰν  ο1  δυνησόμε^α  δψασίιαι  αϊτών,  “τοδτο  ποιή- 
σομεν,  (ωγρήσαι  αϊτούς,  καί  περιποιησόμεΐα  αϊτούς·  καί  οίκ  έσται  κα9’ 
•Λ(“)ήμών  όργή  διά  τόν  όρκον  ον  ώμόσαμεν  αΐτοίς.  *’ζήσονται,  καί  ϊσονται 
^λοκόποι  καί  υδροφόροι  πάση  τή  συναγωγή,  καϊάπερ  είπαν  αΐτοίς  οί  άρχον- 
98  {”)  τες.  καί  συνεκάλεσεν  αϊτούς  Ίησοΰς  καί  είπεν  αΐτοίς  Διά  τί  πορελογί- 


8.  οιη  υιών  ...  οιιι  και  κχίΓ.  ( · · · προπορευομ. } 9.  ιησούς  ρι·ο  κύριος 
. . . γοϊ  1 0.  όνων  ρτο  ωμων  ( < . επ  ρτο  επάνω  ...  οι  άρτοι  του  επισιτι- 
σμού αυτών  ξηροί  και  βεβρωμενοι  1ϊ.  ηλ&ον  ...  παρεμβ.  α·υτων  εις...κ. 
προς  παντα  ισραηλ  <3.  κατωκεις  ...  διοίωμαι  σοι  <6.  ειπ.  προς  αυτόν 
ί6.  τοις  δυσι  βοσ.  ...  βασιλει  εσεβων  ρτο  β.  των  αμορρ.  ...  εδροειν  17. 
οιη  οκουσαντες  ...  υμών  ρΓΟ  σου...  οηι  την  19.  πεπολοιω·,ται  20.  τους 
επισιτισμούς  ...  επερωτησαν  21.  βιείετο  22.  εισιν  αυτών  23.  εξηλ^α-ν 
εις  ...  χεφειρα  κ.  βηρω»  κ.  πόλις  ιαρειμ  24.  αρχοντ.  της  συναγωγής  τον 
κυρ.  ίεον  25.  παντες  οι  αρχ.  τη  συν. 
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οα.σ'ιί  με  λέγοιτε;  Μαυφ&ν  άτεί  σοΐ  ίσμΗ  σφ^βρα,  υμείς  81  Εγχώριοί  έατε 
τών  χβτοιχοΰντων  <ν  ήμίν;  ”χαΙ  νΟν  ίπιχατβίρατοί  ίστε"  οίι  μή  ίχλείιεη  ^ (’*) 
ύμώι  δοΟλος  οΰβΐ  Ευλοχ^πο;  ούβΙ  ύβροφ^ρος  έ)ΐο\  χαΐ  τι!  ^ε<ρ  μου.  ’°χαΙ  (’*] 
άπεχρί^ηοϊν  τώ  Ίησοί  λέγοντες  Άντ]γγΛη  ημΤν  οσα  ουνίταξε  χύριος  ί 3είς 
σου  Μωυσή  τώ  παιδί  αδτοΟ,  βοΐναι  ΰμίν  τή»  γη»  ταυτη»  χαί  ^ολείίρείσαι 
ήμδς  καί  π<£»τας  τους  χατοιχοΰυτας  ίπ’  αυτής  δπί  προςιάπου  ΰμώ»  · χαΐ  ίφο- 
βήΐίημεν  σφίίρα  περί  τώ»  ψυχών  ήμών  δπ^  προςωπου  υμών,  χαί  έποιήσαμεν 
τ4  πραγμα  τοΰτο.  ’*χαί  νυν  ίίοΰ  ήμεί;  υποχείριοι  ΰμΐν  ώς  άρίσχει  ΰμίν  (’*)  31 
καί  ώς  βοχεΐ  ΰμίν,  ποιήσατε  ήμίν.  ” καί  ίποίησαν  αίτοίς  οΰτως'  χαί  ίξεί-  (’*)  33 
λατο  αΰτοΰς  ’ΙησοΟς  Λ τή  ήμίρα  ίκείνη  ίκ  χειρών  υιών  Ισραήλ,  καί  οΰκ 
άνεΐλον  αΰτοΰς.  *’καί  χατίστησεν  αΰτοΰς  ’ΧησοΟς  ίν  τη  ήμίρί  ίκείνη  ξυ-  (*')  33 
λοχΰπους  χαί  ΰβροφΰρους  ποίση  τή  συναγωγή  χαί  τώ  ϊυσιαστηρίω  τοΟ  5εοϊ ' διά 
τοΰτο  ίγΛοντο  οΐ  κατοικοΰντες  Γαβαών  ξυλοχΰποι  καί  ύδρος>ΰροι  του  θυσιαστηρίου 
του  3εοΰ  ίως  τής  σήμερον  ήμ/ρας  καί  εις  τΰν  τΰπον  ον  αν  ώιλίξηται  κύριος. 

X. 

Ός  δΧ  ήχουσεν  ’ΛδωνιβεζΙχ  βασιλεύς  Ιερουσαλήμ,  ότι  ϋλαβεν  Ίησοΰς 
τήν  Γαί  χαί  ίξωλΰϊρευσεν  αΰτήν,  ον  τρίπον  ίποίησαν  τήν  Ιεριχώ  χαί  τίν 
βασιλία  οΰτής  οΰτως  ίποίησαν  καί  τήν  Γαί  καί  τΰν  βοσιλϊίο  αΰτής,  χαί  οτι 
ηΰτομΰλησαν  οΐ  χατοιχοΰντες  Γ αβαών  πρΰς  ’ΙησοΟν  χαί  πρ4ς  Ισραήλ,  ’ χαί  2 
ίφοβήϊησαν  άπ’  αΰτών  σφΰδρα'  ήδει  γάρ  όπ  πόλις  μεγοίλη  Γαβαών  ώςεί 
μία  τών  μητροπόλεων,  χαί  πόντες  οί  άνδρες  αΰτής  ισχυροί.  ’ χαί  όπόστειλεν  3 
'ΛδωνιβεζΙχ  βασιλεΰς  Ιερουσαλήμ  πρΰς  '£λάμ  βασιλόα  Χεβρών  χαί  πρΰς  Φιδών 
βασιλόα  Ίεριμοΰ3  χαί  πρΰς  Ίεφ^α  βασιλόα  λαχ\ί  χαί  πρΰς  Δαβίν  βασιλόα 
’ Οδολλάμ  λόγων  ^ Δεδτε  όνοίβητε  πρΰς  μΧ  χαί  βοηίγήσατό  μοι,  χαί  όχπολεμή-  4 
σωμεν  Γαβαών ' ηΰτομόλησαν  γάρ  πράς  ’Ιησοΰν  καί  πράς  τοΰς  υΐοΰς  Ισραήλ. 

^ καί  όνόβησαν  οΐ  πόντε  ^σιλείς  τών  Ίεβουσαίων,  βασιλεΰς  Ιερουσαλήμ  χαί  5 
βασιλεΰς  Χεβρών  χαί  βασιλεΰς  Ίεριμοΰ^  καί  βασιλεΰς  Ααχίς  χαί  βασιλεύς 
Όδολλβίμ,  αΰτοί  καί  πας  ό λαάς  αΰτών,  χαί  περιεχί&ισαν  τήν  Γαβαών  χαί 
όξεπολιόρχουν  αΰτήν.  °χαΙ  άπόστειλαν  οί  χατοιχοΰντες  Γαβαών  πράς  Ίησοδν  0 
εις  τή(  παρεμβολήν  ’Ισροιήλ  εις  Γοίλγαλο  λόγοντες  Μή  όκλΰσης  τάς  χεϊροίς 
σου  4πΰ  τών  παίδων  σου'  άνόβηϊι  πρίς  ήμδς  τΰ  τοίχος  χαί  ^ή3ησον  ήριίν 
χαί  όξελοΰ  ήμδς,  οη  συνηγμόνοι  είσίν  όφ’  ήμδς  πδντες  οΐ  βασιλείς  τών  Αμοι- 
βαίων βΐ  χατοιχοΰντες  τήν  όρεινήν.  'καί  δνόβη  Ίησοΰς  όχ  Γαλγοίλων,  οΰτΰς  7 
χαί  πδς  ί λαός  ΰ πολεμιστής  μετ’  αΰτοΰ,  πδς  δυνατός  όν  ίσχΰϊ.  ’χαί  είπε  8 
χΰριος  πρΰς  Ίησοΰν  Μή  φοβη^ή;  αΰτοΰς,  εις  γάρ  τάς  χεϊροίς  σου  παραδόδωκα 
αΰτοΰς*  οΰχ  ΰπολείφ^σεται  ό$  οιΰτών  οΰδείς  όνοόπιον  ΰμών.  ’χαί  όπεί  πάρε- 9 
γόνετο  Ίησοΰς  όπ’  αΰτοΰς  άφνω,  όλην  τήν  νΰχτα  είςετιορεΰΐη  όχ  Γαλγοίλων. 
"'χαί  όξόστησεν  οιΰτοΰς  χΰριος  4πά  προςωπου  τών  υιών  Ισραήλ,  χαί  συνότρι-  10 
ψεν  αΰτοΰς  χΰριος  συντρίψει  μεγοίλη  όν  Γ αβαών  * χαί  χατεΜωξοη  αΰτοΰς  βδάν 
άναβδσεως  ’βρωνίν,  καί  κοπώιοπτον  αΰτοΰς  όως  Άζηχά  χαί  όως  Μοιχηδοί. 

" όν  δί  τώ  φεΰγειν  οιΰτοΰς  δπά  προςώπου  τών  υΙών  Ίσροήλ  όπί  τής  κατα-  II 
βοίσεως  Όρωνίν,  χαί  ιίΰριος  όπόββιψεν  αΰτοΰ;  λΰους  χαλβίζης  όχ  τοΰ  οΰρανοΰ 


38.  εσμεν  απο  σου  39.  δούλος  ξυλοχοπος  . . . οιη  ουδέ  υβροφ.  30. 
οπηγγελη  ...  μωυση  παιδί ...  εξολεΐϊρ.  31.  δοκει  ημιν  ποιησαι  ημιν  32.  εκ 
χειρος  33.  οιη  δια  τούτο  του  3εου  X.  1.  γαϊ  1)Ϊ8  ...  εξωλεδρευ- 
σεν  ...  εποιησεν  1>ί9  2.  εφοβ.  εν  εαυτοις  σφοδρα*  ηδισαν  γ.  ο.  η πόλις 

...  ωςει  και  μια  3.  αιλαμ  ...  φερααμ  ρΓΟ  φίδων  ...  ιαφίε  βασ.  λάχεις 
...  δαβειρ  8.  λάχεις  (...  οδολλαχ)  6.  ' απεστειλον  (?)...  κ.  εξελ.  ημ.  χ. 
βοη^.  ημ.  8.  ουχ  υποστησεται  9.  και  επιπαρεγενετο  ...  επορευ^  ιησούς 
10.  οιη  των  υιών  . . . συντριψιν  μεγαλην  . . . αναβασ.  βηΐωρων  4 1 . οπι 
των  ...  χαταβασ.  βε^ωρων  (?)  ...  επεριψεν 

17* 
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?ω;  'Αζηχΰί'  κα\  ίγίνο'^το  πλείους  οΐ  άποίϊαν^ντες  δι4  του;  λ(5ονς  τής  χαλοί- 
ϋ ζης  ή ονς  ά7:ό^τειναν  οΐ  υΙοΙ  *Ισραήλ  μαχα(ρα  ίν  τώ  πολφω.  **τάτε  Λάλη- 
σεγ  ’ΓηΐοΟς  πρ^ς  x^^ιον,  ή ήμ/ρ?  παρέ^χεν  ο τ^ν  *Αμθ|^^ΐον  υττοχε{~ 
ριον*  Ισραήλ,  ήν(χα  ονν^ριψεν  αύτους  έ'»  Γα^ών  κα\  συνετρί|?ησβν  άπδ  τεροςωπον 
υιών  Ισραήλ*  κα\  είταν*Ιησοΰς  2τήτω  ο ήλιος  κατΑ  Γα^ών,  καί  ή σελήνη 
13  κατΑ  φίραγγα  Αίλών.  **κα\  ίστη  έ ήλιος  κα\  ή σελήνη  6 στοίσει  ?ως  ήμύ- 
νατο  δ ίϊεδς  τβΙς  ίχ^ροΐ/ς  αύτών  * χαΐ  ίστη  δ ήλιος  κατΑ  μ^σον  τβδ  ονρανου, 
Η ου  προεπορευετο  είς  δυσμΑς  είς  τέλος  ημέρας  μιας.  '*κα\  οδχ  έγένετο  ημέρα 
τοιαυτη  οίδΙ  τδ  πρέτερον  ουδί  τδ  έσχατον  ώςτε  έπακοΟσαι  ίϊεΑ<  Ανθρώπου, 

16  οπ  κύριος  συνεξεπολέμησε  τώ  *ΙσραήΧ  **κα\  έφυγον  οΐ  πέντε  ^σιλεΤς  ούτοι, 

17  και  κβτεχρ'^3ησον  εϊς  τδ  σπήλαιον  τδ  έν  ΜαχηδοΕ,  *^χαΙ  άπηγγέλη  τώ'ΙησοΟ 
λέγοντες  έυρηνται  οΐ  ττέντε  βασιλείς  κεκρυμμένοι  έν  τώ  σπηλαίω  τώ  έν  Μα· 

18  κηδύί.  *®κα\  είπεν 'Ιησοδς  Κυλίσατε  λώους  έπ\  τδ  στέμα  τοδ  σπηλαίου,  κα\ 

19  καταστήσατε  ανδρας  φ'^λβ^^^ειν  έπ’  αδτούς*  υμείς  δΐ  μή  εστήκατε  κοτα- 
διώκοντες  δπίσω  τών  έχ^ρών  υμών,  καΐ  καταλάβετε  την  οδραγίαν  αύτών  καλ 
μη  άφητε  είςελ^εΐν  είς  τΑς  πέλεις  αύτών  * παρέδωκε  γΑρ  αύτούς  κύριος  δ 

50  3εδς  ημών  εί;  τΑς  χεΐρας  ημών.  κα\  έγένετο  ώς  κατέπαυσεν  Ίησοδς  καΐ 
πας  υΐδς  'Ισραήλ  χέτττοντες  αύτούς  κοπήν  μεχάλην  σφύδρα  £ως  είς  τέλος,  κα\ 
21  οι  διασωζύμενοι  διεσώίϊησαν  είς  τΑς  τιύλεις  τΑς  δχυροίς.  **κα\  άπεστράφη  ΐϊος 
δ λαδς  πρδς  *1ησούν  είς  ΜαχηδΑ  υγιείς,  κα\  ούκ  έγρυξεν  ούδείς  τών  υΙών 
25  *Ισραήλ  τη  γλώσση  αυτού.  **  καΐ  είπεν  * Ιησούς  ^Ανοίξατε  τδ  σπήλαιον,  κα\ 
53  έξαγάγετε  τούς  πέντε  βασιλείς  τούτους  έκ  τού  σπν^λαίου.  καΐ  έξηγάγοσαν 
τούς  πίντε  βασιλείς  έκ  τού  σπν^λαίου,  τδν  βασιλέα  Ιερουσαλήμ  και  τδν  βα- 
σιλέα Χεβριύν  καΐ  τδν  βασιλέα  Ιεριμού^  κα\  τδν  βασιλέα  Λαχ\ς  καΐ  τδν  βα- 
Λ σιλέα  'Οί^λλάμ.  **καΙ  έπε\  έξήγαγον  αύτούς  πρδς  Ίησούν,  καΐ  συνεκάλεσεν 
Ιησούς  πάντα  Ισραήλ  καΐ  τούς  έναρχομένους  τού  πολέμου  τούς  συμπορευομέ' 
νους  αύτφ  λέγων  αύτοΓς  Ιΐροπορεύεσ^ε  καΐ  έττΰετε  τούς  πύδας  υμών  έπΙ  τούς 
τραχήλους  αύτών.  κα\  προςελ^ύντες  έπέ^ηχαν  τούς  πύδας  αύτών  έπ\  τούς  τρα- 

55  χήλους  αυτών.  ***κα\  είττεν  Ιησούς  πρδς  αύτούς  Μή  φοβη^τε  αύτούς  μηδδ 
δειλιάσητε,  άνδρίζεσ^ε  καΐ  ίσχύετε,  οτι  ούτω  ποιήσει  κύριος  πασι  τοίς  έχ!ίροΐς 

56  υμών  ούς  υμείς  καταπολεμείτε  αύτούς.  ^®κα\  άπέχτεινεν  αύτούς  'Ιησούς,  καί 
έκρέμασεν  αύτούς  έπ\  πέντε  ξύλων*  και  ήσαν  κρεμάμενοι  έπΙ  τών  ξύλων  εως 

57  εσπ^ας.  ®^κα\  έγενή!^  πρδς  ήλίου  δυσμΑς  ένετείλατο  Ιησούς  καΐ  κα^είλον 
αύτούς  άπδ  τών  ξύλων,  καΐ  έ^Ι^ιψαν  αύτούς  είς  τδ  σπήλαιον  είς  ο κατεφύγο- 
σαν  έχεζ  καΐ  έπεχύλισαν  λίγους  έπΙ  τδ  σπήλαιον  έως  τής  σήμερον  ημέρας. 

28  *·καΙ  τήν  ΜακηδΑ  έλάβοσαν  έν  τή  ημέρα  έχείνη,  κα\  έφύνευσαν  ούτήν  έν 
στύματι  ξίφους,  καΐ  έξωλΛρευσαν  παν  έμπνέον  δ ην  έν  αύτη,  χαΐ  ού  χατε- 
λείφίϊη  ούδεΙς  έν  αύτη  διασεσωσμένος  κα\  διαπεφευγώς*  καί  έποίησαν  τώ 

29  βασιλεί  ΜαχηδΑ  ον  τρύπον  έποίησαν  τώ  βασιλεΓ  *Ιεριχώ,  **  καΐ  άπηλ^εν  Ιη- 
σούς καΐ  πας  Ισραήλ  μετ*  αύτού  έκ  ΜαχηδΑ  είς  Λεβν^  καΐ  έπολιέρκει  Λεβν^ 

30  *·χα\  παρέδωκεν  αύτήν  κύριος  είς  χείρας  *Ισραήλ,  καΐ  έλαβον  ούτήν  καί  τδν 
βασιλέα  αύτής,  χαΐ  έφύνευσαν  αύτήν  έν  στύματι  &φους  καί  παν  έμπνέον  έν 
αύτη,  κα\  ού  κατελείφ^  έν  αύτη  διασεσωσμ^^θς  κα\  διαπεφευγώς*  καΐ  έποίη- 

31  σαν  τώ  βασιλεΓ  αύτής  ον  τρύπον  έποίησβη  τώ  βασιλεΓ  *Ιεριχώ.  **κα\  άπήλίϊεν 


12.  η ημ.  η παρεδ.  κύριος  ο ^εος  ...  οηι  υιών  14.  συνεπολεμησεν 
17.  τω  ιησοι  18.  καταστήσετε  επ  αυτου  ανδρας  φυλ.  επ  αυτους  19.  αφητ. 
αυτους  ειςελίί.  20.  παντες  οι  υιοί  ισρ.  21.  επεστραφη  22.  εξενεγκατε 
23.  βασιλ.  τουτους  εκ  ...  λοη^εις  24.  πολέμου  και  τους  ...  προςπορευεσϋτε 
2δ.  * ΟΠ1  ιησούς  ...  ούτως  27.  δυσμ.  και  ενετ.  ...  κα^ειλεν  ...  κατεφυγον 
28.  ελαβον  ...  εξωλε^ρ.  αυτους  και  παν  ενπν.  29.  πας  ο λαός  ο μετ  ... 
εν  μαχηδα  ...  λεβμνα  1>ί8  30.  * και  κύριος  ...  κυρ.  εν  χειρι ...  ελαβεν  ... 
ενπνεον  . . . ουδέ  εις  διασεσ.  . . . εποιησεν  Ιίίδ 


□ΐ9ΐΙί2β€ΐ  ϋγ  ϋοο^Ιο 
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ρΓΟίΓβοΙί  βαβρβΟΐΙυηΙυΓ.  υΓΐ>β5  οαρί^β. 

ΊηβοΟς  χα\  καζ  Ισραήλ  μ<τ’  αύτοΟ  έχ  Λεβνα  είς  Λοτχ((,  χα\  περιεχ^&ισεν 
αύτή'ί  κα\  ίχολι^ρκει  αυτήν.  **χαΙ  παρ^Οωχε  κύριος  την  Ααχ\ς  είς  τάς  χεφας  33 
Ισραήλ,  χαΐ  ίλα^εν  αύτήν  έν  τή  ήμ^α  τη  Οευτέρα,  χα\  ές^νευσαν  αύτήν  ^ν 
στ^ματι  ((φονς,  χαΐ  ^ωλ^^ρευσαν  αότήγ  ον  τρόπον  έπο^ησαν  τήν  Λεβνεί.  ’^τ^τε  33 
άν^^η  ’£λάμ  ^σιλε{»ς  Γαζλρ  βοη^σων  τη  Λαχ{ς’  χα\  ^πείταξεν  αντ^ν  Ιη- 
σούς έν  στ^ματι  ξίφους  χα\  τ&ν  λα^  α{ιτου,  τοΰ  μή  καταλειφί^ναι  αύ- 
τών  σεσο>σμένον  χα\  διαπεφευγ^τα.  ’^χαΐ  άπηλ^εν  ΊησοΟς  χαΐ  πας  Ισραήλ  3^ 
μετ’  αύτου  έχ  ΛαχΙς  είς  *08ολλβίμ,  χα\  περιεχάλσεν  αύτήν  χαΐ  έξεπολι^ρχη- 
σεν  αύτήν.  χαΐ  παρ^δωκεν  αύτήν  χ\^ιος  έν  χειρ\  Ισραήλ,  χα\  ξλαβεν  αυ- 3ΰ 
τήν  έν  τη  ήμέρφ  έχείνη,  χαΐ  έφ^νευσεν  αίιτήν  ^ν  στ^ματι  ξίφους,  χαΐ  παν 
έμτηέον  έν  αύτη  έφ^ευσαν  ον  τρέπον  έποίησαν  τη  Λαχίς.  ’^χαΐ  άττηλ^εν  36 
ΊησοΟς  χαΐ  πας  Ισραήλ  μετ’  αΰτοΟ  είς  Χε^ρώ*^,  χαΐ  περιεχοί^ισεν  αίττήν. 
’^χαΐ  έποίταξεν  αυτήν  έν  στέματι  ξίφους  χα\  παν  τ&  έμτΓ»έον  οσα  ήν  έν  αίττ^  37 
ούχ  ήν  Οιασεσιοσμένος  ’ ον  τρέπον  έποίησαν  τήν ’02(ολλ(£μ,  έξωλ^^ρευσαν  αό- 
τήν  χα\  οσα  ήν  έν  αύτη.  χα\  άπέστρεψεν  ΊησοΟς  χαλ  πας  Ισραήλ  είς  Ααιβίρ,  38 
χαΐ  περιχα^σαντες  αΟτήν  ^^έλαβον  αύτήν  χαΐ  τ^  βασιλέα  αύτης  χαΐ  τ^  30 
χώμας  αυτής,  χα\  έπάταξεν  αύτήν  έν'στέματι  ξίφους,  χαΐ  έξωλέ^ρευσαν  αύ- 
τήν χα\  πό^  έμπνέον  έν  αύτη,  χα\  ού  χατέλιπον  αύτη  ούΟένα  Οιασεσιοσμένον 
ον  τράπον  έποίησαν  τη  Χεβρών  χολ  τω  βασιλει  αυτής,  ουτοκ  έποίησαν  τη 
ΔαβΙρ  χα\  τώ  βασιλει  αύτής.  ^®καΙ  έπάταξεν  ΊησοΦς  πασαν  τήν  γήν  τής  έρει-  40 
νής  χαΐ  τήν  Ναγλβ  χαΐ  τήν  ττεδινήν  καΐ  τήν  *Ασηδώί>  χαΐ  τούς  βασιλείς  αύ- 
τής' ού  χατέλιπον  αύτώ*/  σεσωσμένον,  χαΐ  παν  έμπνέον  ζωής  έξωλέ^ρευσεν, 
ον  τρόπον  ένετείλατο  κύριος  ο ί?ε^ς  Ισραήλ,  ^'άπύ  Κάδης  Βαρνή  έως  Γεί- 41 
ζης,  πασαν  τήν  Γοσύμ  έως  τής  Γαβαών,  ^^χαΐ  πάντας  τούς  βασιλείς  αύ- 
των  κα\  τήν  γήν  αύτών  έπβίταξεν  ΊησοΟς  είς  απαξ*  δτι  κύριος  6 &εύς  Ισραήλ 
οννεπολέμει  τω  Ισραήλ. 

XI. 

'ύς  δλ  ήχουσεν  Ίαβις  βασιλεύς  ’Ασώρ,  Απέστειλε  πρύς  Ίωβαβ  βασιλέα 
Μορών  χαΐ  ττρύς  βασιλέα  Χυμοων  κα\  τερ^  βασιλέα  Άζίφ , ^ χα\  πρύς  βασι-  3 
λεΓς  τούς  χατ&  Χιδωνα  τήν  μεγβίλην , είς  τήν  έρεινήν  χαΐ  είς  Άραβα  Απέ- 
ναντι Κενερω^,  χαΐ  είς  τύ  πεδίον  χαΐ  είς  Φεναεδδώρ,  *χαΙ  είς  τούς  παρα-  3 
λίου;  Χαναναίους  άπύ  Ανατολών  κα\  είς  τούς  παραλίους  Άμθ(ίβαίους  καΐ  τούς 
Χετταίους  χαΐ  Φερεζαίους  χα\  Ίεβουσαίους  τούς  έν  τώ  ορει  χα\  τούς  Εύαίους 
χαΐ  τούς  ύπύ  τήν  *Λερ|^ν  είς  γ^ν  Μασσυμα.  * χα\  έξήλ^ον  αύτο\  χα\  οί  βασιλείς  4 
αύτών  μετ’  αύτών,  ωςπερ  ή άμμος  τής  ^οϋ^Ασσης  τω  πλή^ει,  χαΐ  ιττποι  χαΐ 
αρματα  ΤΜλλα  σφέδρα.  ^ χα\  συνήλ^ν  πΑντες  οί  βασιλείς  αύτοί  χαι  παρεγέ-  5 
νοντο  έπΙ  τύ  αύτΑ,  χα\  παρενέβαλον  έιΑ  τού  υδατος  Μαρών  πολεμήσαι  τον 


31.  λαβμνα  ...  λάχεις  ...  περιεχα^ισαν  32.  λάχεις  ...  εφονευσεν  ... 
εξωλε^ρευσεν  ...  εποιησεν  τη  λαβμνα  33.  αιλαμ  ...  λάχεις  ...  αυτω  ρρο 
αυτών  34.  λάχεις  ...  επολιορχει  35.  ενπνεον  ...  λαη(,εις  36.  περιεκοώισαν 
37.  παντα  τα  ενπνεοντα  ...  τη  οδολλαμ  ...  εξωλε^ρ.  38.  δαιβειρ  30.  τας 
πασας  κωμ.  ...  επαταξαν  ...  εξωλε^ρ.  ...  ενπνεον  ...  χατελειπον  ...  οηι 
αυτή  ...  οπ)  χαι  τω  βασ.  αυτ. ...  δαβειρ  ...  ΐη  0η6  ιιΑΑ  χα^απερ  έποίησαν 
τη  λεβμνα  και  τω  βασιλει  αυτής  40.  χατελειπαν  εν  αυτή  διασεσ. « . . ενπνεον 
εξ  αυτής  εξωλε^ρευσαν  41.  χαι  απεχτανεν  αυτους  ιησούς  απο  χαδ.  βαρν. 
. . . τ.  γην  γοσ.  42.  { πασας  τους  . . . ) βασιλείς  αυτου  τους  χατα  την  γην 
αυτών  ελαβεν  ιησ.  εις...οπι  ο ^εος  ισραηλ  XI.  1.  ιαβεις  ...  μαδων... 
σομερων  ...  αχιφ  2.  πρ.  τους  βασιλείς  ...  την  ραβα^  ρπο  αραβα  ...  απεν. 
χενερε^^ι  ...  * ναφεδωρ,  **  ναφε^δωρ  (?)  3.  φερεζεους  ...  ευαιους  τους 

υπο  ...  εις  την  μασσηφα^  4.  η αμμ.  η παρα  το  χείλος  της  5>αλ.  5.  βασ. 

ουτοι  . ..  παρεγεν,  προς  αυτόν  και  παρενεβ.  επι  το  αυτό  επι  του  ...  μερρων 


Οί9ίίί>κί  Ι3ν  ^ΟΟ^Iί 
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6’ΐσροπίλ.  ί?πι  χνριος  πρ^  ’Ιηαοβν  Μή  φοβη!5ής  άπ4  τιροςώπου  αύτών, 

όη  αΰριον  ταιίτην  τή^  ωρχν  (ίγώ  παφα8(8ωμ(  τετροπωμ^νονς  αΰτονχ  έναντ4ον 
το9  Ίσραι^λ'  το9ς  Τιπεονς  οηιτώι  νευραχοπ^αει;,  χαΐ  τ&  όίρματα  αύτών  χατα- 
Ί χχΰσεις  Λ πυρί.  ’ χαΐ  ηλίεν  ’ίηοοδς  χοΐ  πίς  ό λαΐς  δ πολεμιστής  ίπ'  αϊ- 
τούς ίπΐ  τδ  ΰβωρ  Μαροη  ίξοίπινα,  χαΐ  ίπίπεσαν  έπ’  αϊτούς  ίι  τή  δρεινή. 

8 ' χαΐ  παρΑωχεν  αϊτούς  χυριος  Ιποχεφίους  Ισραήλ,  χαΐ  χδπτοντες  αϊτούς  χατε- 
8(ωχο«  ίως  Σι8ώνος  τής  μεγρΕλης  χαΐ  £ως  Μασερών  χα\  £ίι>ς  των  πεδίων 
Ηασσώχ  χατ’  άνατολρίς'  χαΐ  χατ6εοψαν  αϊτούς  εϊ>ς  τοβ  μή  χατεύιείφ^ναι 

9 αϊτών  βιασεσωσμένον.  ’ χαλ  ίτεαίησεν  αΙτοΓς  ’Ιησοΐς  ον  τρδπον  ένετείλατο  αύτώ 
χυριος,  τούς  ίππους  αϊτών  ίνενροχδπησε  χαΐ  τδ  άρματα  αϊτών  ίνέπρησε  πυρί. 

10  ""χαΐ  ίπεστράφη^ΊησοΟς  ίν  τώ  χαφώ  ώιείνω,  χαΐ  χοτελρίβετο  Άσώρ  χαι  τδν 
βασιλέα  αΐτής ' ην  81  Άσώρ  τ^  πρδτερον  όρχουσα  πασών  τών  βασιλειών  τοΰ- 

1 1 των.  ' ' χαΐ  ίπώιτειναν  πάν  ήεπνέον  ίν  αΐτή  ίι  ξίφει  χαλ  έξωλδ^ρενσαν  πάν- 

τας,  χαΐ  ο1  χατελείφϊΐ)  ίν  αΐτή  ίμ’^^ο'»·  ■'ή'  Άσώρ  Λ^πρησαν  ίν  πυρί. 

1»  ”χοΙ  πάσας  τάς  πάλεις  τών  βασιλειών  χαλ  τούς  βασιλείς  αϊτών  ϋλοβεν  ’Ιη- 
σοΟς  χαΐ  άνεΟιεν  αϊτούς  δν  στδματι  ξίφους,  χαΐ  έξωλδ^ρευσαν  αϊτούς  ον  τρδπον 
13  συνίταξε  Μωυσής  δ παϊς  χυρίου.  ” άλλδ  πάσας  τάς  πδλεις  τάς  χεχωματισμί- 
IV  νας  οΐχ  ίνάπρησεν Ισραήλ·  τιλήν Άσώρ  μάνην  ίνέτφησεν Ισραήλ.  '*χαλ  πάντα 
τά  σχΟλα  αΐτής  άπρονάμιευσαν  έαυτοϊς  ο'ι  υΙοΙ  Ισραήλ,  αϊτούς  81  πάντας  έξω- 
λδΐίρευσαν  ίι  στάματι  ξίφους  Εως  άπωλεσεν  αϊτούς,  ο1  χατέλιπον  Εξ  αϊτών 
15  οΙδΙν  ΕμπνΕον.  '^δν  τρδπον  συνέταξε  χυριος  τώ  Μωυσή  τώ  παιδί  αΐτοΰ,  χαΐ 
Μωυσής  ώςαυτως  ένετ^ατο  τώ  ’Ιησοΐ,  χαί  οΰτως  έποίησεν  ^1ησο9ς ' ο1  παρέβη 
1β  οίδλν  άπδ  πάντων  ών  συνέταξεν  αύτφ  Μωυσής.  '^χαί  Ελαβεν  Ίησοΰς  πάσαν 
'τήν  γήν  τήν  δρεινήν  χοΐ  πάσαν  τήν  γήν  ΝαγΙβ  χα\  πάσαν  τήν  γήν  Γοσδμ 
χαΐ  'τήν  πεδινήν  χαΐ  τήν  πρδς  δυσμαϊς,  χαΐ  τδ  όρος  Ισραήλ  χαΐ  τά  ταπεινά 
η ”τά  πρδς  τώ  δρει  άπδ  όρους  Χελχά,  καί  ο προςοναβαίνει  είς  2ηείρ  χοΐ  Εως 
Βαλαγάδ,  χοΐ  τά  πεδία  τοΟ  Λιβάνου  ύπδ  τδ  όρος  τδ  Άερμών'  χα'.  πάντας 

18  τούς  βασιλείς  αϊτών  Ελαβε  χολ  άνεϊλε  χαλ  άπέχτεινε.  ”χα\  ημέρας  πλείους 

19  έποίησεν  Ίησοδς  πρδς  τούς  βασιλείς  τουτους  τδν  πόλεμον.  ”χαά  οΐχ  ήν  πόλις 
90  ήν  ούχ  Ελα^ν  Ισραήλ  · πάντα  έλάβοσαν  έν  πολέμω,  ότι  διά  χυρίου  έγένετο 

χατισχΟσαι  αϊτών  τήν  χαρδίαν  συναντάν  είς  πόλεμον  πρδς  Ισραήλ , Τνα  έξο- 
λο5ρευϊώσιν,  όπως  μή  8ο3ή  αΰτοϊς  Ελεος  άλλ’  "να  έξολοθρευϊώσιν  όν  τρόπον 
51  είπε  χυριος  πρδς  Μωυσήν.  *'χα1  ηλθεν  ’ίησοΟς  έν  τώ  χαιρώ  έκείνω  κοί  έξω- 
λό^ρευσε  τούς ’£ν«1μ  έκ  τής  όρεινής,  έχ  Χεβρών  χα\  έχ  Λαβ'ιρ  χαΐ  έξΆνα- 
βώί  χαί  έχ  παντδς  γένους  Ισραήλ  χαΐ  έχ  παντδς  όρους  ’Ιο'ΰδα,  σύν  ταίς  πό- 
99  λεσιν  αϊτών"  χαΐ  έξωλό^ρευσεν  αϊτούς  ’Ιησοΰς.  ’*ο1  χατελείφ^η  τών’Εναχίμ 
άπδ  τών  υΙών  Ισραήλ,  άλλά  πλήν  έν  Γ άξη  χαΐ  έν  Γΐ!ί  καΙ  έν  Άσελδώ  κοτε- 
53  λείφϊη.  ”καΙ  Ελοβεν  ΊησοΟς  πάσαν  τήν  γήν,  καϊότι  ένετείλοτο  χυριος  τώ 


6.  την  ώραν  ταυτην  ...  αυτους  τετροπωμ.  ...  εναντ.  υιών  ισρ.  ...  οιη 
εν  7.  μαρρων  ...  επεσαν  αυτοις  8.  αυτ.  χατεδ.  αυτους  ...  εως  μασρεφωί; 

μοιειμ  . . . πεδ.  μασσηφα  ...  οηι  και  υΙΙ.  . . . χατεχοψεν  9.  χαΐοτι  ρτο  ον 

τρ.  ...  εν  πυρι  1 0.  επεστρεψεν  ...  οτι  ασωρ  ην  το  II.  απεχτεινεν  . . . 

ενπνεον  1>1ι  ...  εν  στοματι  ξίφους  χ.  εξωλε^ρευσεν  15.  εξωλεϊίρευσεν  13. 

μονήν  αυτήν  ενεπρ.  ιησούς  14.  εξωλε^ρευσαν  ...  χατελειπον  αυτών  ουδέ  εν 
ενπν.  1 6.  ου5εν  . . . συνεταξ.  χυριος  τω  μωυίη  16.  τ.  γ.  την  ναγεβ  . . . 
πεδεινην  ...  το  οριον  ισραηλ  χ.  τ.  πεδινά  17.  ορει  αλαχ  ...  οηι  απο  ορ. 
χελχα  ...  εις  σηειρα  . . . βαλγαδ  χ.  το  πεδιον  . . . κ.  τους  βασ.  αυτ.  παντ. 
ελαβ.  κ.  αν.  αυτους  κ.  απ.  19.  πόλις  ητις  ου  παρεδωχεν  τοις  υιοις  ισραηλ  ■ 
παντας  ελαβεν  ε.  π.  20.  την  καρδ.  αυτών...  εξολε^ρευ^ωσιν  618  21.  εξω- 
λεϋρευσεν  61*...  ΐαβειρ  ...  εξ  ανωβ  ...  παντός  ορούς  ισρ.  22.  κατελειφϊη- 
σαν  τω  εναχιμ  υπο  ...  γσζηβ  .··  εν  αδωϊ  κατελειφϊησαν 


Οίςίΐίζθΰ  6γ  ^Ο03I^ 
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Μωνση'  χα\  £Κωχεν  αΟτο(»ς  *ΙηαοΟς  κληρονομιά  Ισραήλ  έν  μερισμω  χατ& 
φυλάς  αύτών.  κα\  ή γη  χατέτταυσε  ττολεμουμένη. 

XII. 

ΚαΙ  ούτοι  οι  βασιλείς  της  γης  ους  άνεΐλον  οΐ  υΙοΙ  Ισραήλ  καΐ  χατεχλη- 
ρον^μησαν  τήν  γήν  α(ιτών  πέραν  τοΟ  *Ιορ8οίνου  άφ*  ήλιου  άνατολων,  άπά 
φάραγγος  *Αρνων  £ως  τοΟ  ορούς  Άερμών,  κα\  πάσαν  τήν  γήν  *Αραβα  άπ*  άνα- 
τολών  * ^ Χηών  τάν  βασιλέα  των  ’Αμθ|$^α(ων,  δς  κατι^ει  έν  Έσεβών,  κυριευων  3 
άπά  *Αρνών,  ή έστιν  έν  τη  φςίραγγι  κατά  μέρος  της  φβίραγγος,  κα\  τδ  ήμισυ 
της  Γαλαάδ  ?ως  Ίαβέκ,  δρια  υΙών  *Αμμών,  *χαΙ  Άραβα  £ως  της  θαλάσσης  3 
ΧενερΙ^  κατ’  άνατολάς  κα\  Γως  της  θαλάσσης  Άραβα,  θάλασσαν  των  άλων 
άπδ  άνατολών  δδδν  τήν  κατά  Άσειμώ!^,  άπδ  θαιμάν  τήν  νπδ  Άσηδωί>  Φασγά  · 

* καλ  ’Όγ  βασιλεύ  Βασάν  υπελείφ^η  έκ  των  γιγάντων,  έ κατοίκων  έν  Άσταρώ^  4 
καΐ  έν  Έίραίν,  * άρχων  άπδ  ορούς  Άερμών  χαΐ  άτεά  Χεχχαή  χαΐ  πάσαν  τήν  5 
γην  Βασάν  έως  δρ(ων  ΓεργεσΙ  χα\  τήν  ΜαχΙ  κα\  τδ  ήμισυ  Γαλαάβ,  όρ(ων 
Χηών  βασιλέως  Έσεβών.  *Μωυσης  ό παις  κυρίου  καΐ  οι  υΙοΙ  Ισραήλ  έπαί-  6 
ταξαν  αύτους*  κα\  ^ωχεν  αυτήν  Μωυσης  έν  κληρονομίφ  *Ρουβήν  καΐ  Γάβ 
καΐ  τ^  ήμιίσει  φυλής  Μανασσή.  ’ καΐ  οντοι  οΐ  βασιλείς  των  Άμοββαίων  ους  Ί 
άνεΐλεν  ΊησοΟς  κα\  υίοΙ  Ισραήλ  έν  τω  πέραν  τοΟ  Ίορδάνου  παρά  ^(έλασσαν 
Βαλαγάίϊ  έν  τώ  πείΚίω  του  Λιβάνου  κα\  £ως  ορούς  τοΟ  Χελχά  άναβοινέντων 
είς  Χηείρ,  καΐ  έθωκεν  αυτήν  ΊησοΟς  ταις  φυλαις  Ισραήλ  χληρονομεΓν  κατά 
χλήρον  αυτών,  ^έν  τφ  δρει  χα\  έν  τώ  πεάίω  κα\  έν  Άραβα  χα\  έν  Άσηί^^  8 
κα\  έν  τη  έρήμω  και  Ναγέβ,  τάν  ΧετταΓον  καΐ  τάν  ΆμοββαΓον  καΐ  τδν  Χα- 
ναναΐον  και  τάν  ΦερεζαΓον  καΐ  τδν  Ευαΐον  χαΐ  τάν  ’ΙεβουσαΓον*  *τδν  βασιλέα  Ο 
Ιεριχώ  καΐ  τ6ν  βασιλέα  της  Γαί,  ή έστι  πλησίον  Βαι^λ,  βασιλέα  Ίερου-  ίο 
σαλήμ,  βασιλέα  Χεβρών,  “ βασιλέα  *Ιεριμου^,  βασιλέα  Λαχίς,  ” βασιλέα  Αί- II  Ιϊ 
λάμ,  βασιλέα  Γαζφ,  ’^βαάλέα  Δαβίρ,  βασιλέχ  Γαδέρ,  "βασιλέα  Έρμά5,  13  14 
βασιλέα  Άδέρ,  *^^σιλέα  Αεβνά,  βασιλέα  Όδολλάμ,  " βασιλέα  *Ηλά&,  "βα- 15  - Π 
σιλέα  Ταφουτ,  βασιλέα  Όφέρ,  **βασιλέα  *Οφλκ  τής  Άρώκ,  βασιλέα  18-82 
Άσώμ,  βασιλέα  Χυμοών,  βασιλέα  Μαμβρώ^,  βασιλέα  Άζίφ,  βασιλέα  Κάδης, 
βασιλέα  Ζαχάχ,  βασιλέα  Μαρεδώ^,  βασιλέα  Ίεκάμ  τοΟ  Χερμέλ,  βασιλέα  83 
Όδολλάμ  τοΰ  Φεννεαλδώρ,  βασιλέα  ΓεΤ  τής  Γαλιλαίας,  **^σιλέα  θερσά’ 84 
πάντες  ουτοι  βασιλείς  είκοσιεννέα. 

Χ111. 

ΚαΙ  Ίησοδς  πρεσβύτερος  τιροβεβηκώς  των  ημερών,  καλ  είπε  κύριος  πρδς 
’ΓησοΟν  προβ^ηκας  των  ήμιερών,  καλ  ή γή  ΰπολέλεικται  πολλή  εϊς  χλη- 
ρονομίαν.  *χα\  αυτή  ή γή  καταλελειμμένη  * δρια  Φυλιστιείμ,  δ ΓεσιρΙ  κα\  ό ί 
ΧαναναΓος'  *άπδ  τής  άοικήτου  τής  κατά  πρέςωπον  Αίγυτετου  £ως  των  ορίων  3 


23.  *"  αυτήν  ρτο  αυτους  XII.  1.  ανειλεν  μωυσης  και  υιοί  ισραηλ  .. . 
απο  ήλιου  ...  οη»  γην  ροβ!.  ...  απο  ανατ.  2.  αροηρ  ρπο  αρνων  3.  χεννε- 
ρε^  .·.  σιμω^  Ργο  ασειμω^  ...  υπο  ρΓο  απο  4.  εδραειν  5.  ασελχα  ρΓΟ 
σεκχαι  ...  οιη  γην  ...  γεσουρι  . ..  μαχατι  6.  εν  χληρω  7.  * μωυσης  ρΓΟ 
ιησούς  ...  οι  υιοί  ...  παρα  την  ίίαλ.  βοιλγαδ  ...  αλοκ  ρΓΟ  χελχα  ...  σηει- 
ρα  ...  κληρονομιάν  χατα  8.  μηδωϋ^  ρτο  ασηδω^  ...  κ.  εν  αγεβ  ...  φερε- 
ζεον  9.  γαΐ  ...  γε^  ρι*ο  βαιϊηλ  11.  ιεριμου  ...  λάχεις  12.  εγλωμ  13. 
δαβειρ  Η.  έρμα  15.  λεβμνα  16.  μακηδα  ρΓΟ  ηλα^  17.  ^αφφου  18  — 

22.  βασ.  αφεκ,  βασ.  ασωρ,  βασ.  σαμρων,  βασ.  φασγα,  βασ.  μαρων,  βασ. 
αχσαφ,  βασ.  ίαναχ,  βασ.  μαγεδδων,  βασ.  κεδες,  βασ.  ιεκοναμ  του  χερμελ 

23.  βασ.  αδδωρ  του  ναφεδδωρ,  βασ.  γοΗΐμ  της  γελγεα  24.  ^ερμα  . ..  ειχ.  και 
εννεα  ΧΠΙ  1 . υπολελιπται  2.  η γη  η καταλελιμμ.  ...  ο γεσουρι 


ΟΐςΐΙιζθΐΙ  Ι3ν  ϋοο^Ιο 
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Άχχ(χρ«ν  ^ εΐωννμων  των  Χαναναίων  προςλογίζεται  ταί;  τζίιτι  σατραπάαις 
τών  Φυλιστιείμ,  τώ  Γ«ζα(ω  χαΐ  τώ  Άί^τίω  κβΐ  τώ  Άοκβλωνίτη  και  τώ 
4 Γετ5ο(ω  κοί  τώ  Άκκαρωνίτη  καΐ  τώ  Εϋαίω ' * ίχ  θοιμάν  καΙ  ποίση  γή  Χα- 
να4ν  ίνοντίον  Γάζης,  κα\  οί  Χκίώνιοι  2«ί  ΆφΙκ  Εως  τών  όρΙων  τών  Άμοφ- 
8 ραίων  ■ * καΐ  πάσαν  τΐιν  γήν  Γ αλιάϊ  ΦυλιστιεΙμ  καΐ  πάντα  τϊν  Λίβανον  άπ4 
άνατολών  ήλιου,  άπ4  Γ αλγάλ  ΰπΐ  τ6  όρος  τ4  Άιρμών  £ως  τήί  είςίβου  ’£μοί3  · 
8 *^πά<  4 κατοίκων  τήν  έρεινήν  άπ4  του  Λιβάνου  εως  της  ΜασερΙΐϊ  Μεμφω- 
μαίμ,  πάντας  τους  ϊιδωνίους,  ίγώ  αύτοΰς  ^ολοΐρεΰσω  άπ4  προςώπου  "Ισραήλ· 
•7  άλλά  βιάβος  αυτήν  ίν  κλήρω  τώ  Ισραήλ,  ον  τρίπον  σοι  ένετειλάμην.  ’καί 
νδν  μάρισον  τήν  γην  ταΰτην  ίν  κληρονομιά  ταΓς  ίννέα  φυλαΐς  κοί  τώ  ήμίσει 
φυλής  Μανασση,  άπΙ  τοΟ  Ίορβάνου  ?ως  της  θαλάσσης  τής  μεγάλης  κατά 

8 δυσμάς  ήλιου  δώσεις  αυτήν  ή θάλασσα  ή μεγάλη  όριεϊ.  “τοϊς  δυσΙ  φυλαΐς 
καί  τώ  ήράσει  φυλής  Μαναοσή , τώ  ’Ρουβήν  κα\  τώ  Γάδ , ίδωκε  Μωυσής 
ίν  τώ  π^αν  τοΐ  ’Ιορδάνου'  κατ’  άνατολάς  ήλίου  δάβωκεν  αΰτώ  Μωυσής  ό 

9 παΐς  κυρίου,  * άπΙ  Άροήρ,  ή ίστιν  έιά  τοΰ  χείλους  χειμάβρου  Άρνών,  καΙ  τήν 
πάλιν  τήν  ^ μάσω  τής  φάραγγος,  καί  πάσαν  τήν  Μισώρ  άπά  Μαιδαβάν' 

(0  πάσας  τάς  πάλεις  Χηών  βασιλάως  Άμοββαίων,  ος  άβασίλευσεν  άν  Έσεβών 
1 1 £ως  τών  ορίων  υΙών  ’Λμμων ' ' ' καΐ  τήν  Γ αλααδίτιδα  καί  τά  όρια  Γεσιρί, 
καί  το!»ς  Μοχοτί,  πάν  όρος  Άερμων,  καί  πάσαν  τήν  Βασανϊτιν  Γως  ’Αχά' 
19  ” πάσαν  τήν  βασιλείαν 'Ογ  άν  τή  Βασανίτιδι,  ος  ά^σίλευσεν  έν  ’Λοταρώΐ 
καΐ  ίν’ΕδραΓν  ουτος  κατελείφϊη  άπδ  τών  γιγάντων,  καί  άπάταξςν  αΰτάν 
13  Μωυσής  καΐ  άξωλάΐρευσε.  "καί  οίικ  άξωλά^ρευσαν  οί  υΙοΙ  Ισραήλ  τάν  Γε- 
σιρί καί  τάν  Μαχατί  καί  τάν  Χαναναΐον'  καί  κατώκει  βασιλεύς  Γεσιρί  καί 
ιί  ό Μαχατί  ίν  τοΓς  υΙοΐς  Ισραήλ  £ως  τής  σήμερον  ήμά^ας.  "πλήν  τής  φυλής 
Λευί  ούχ  άβάΐη  κληρονομία'  κύριος  ό ίσεύς  Ισραήλ,  ουτος  κληρονομιά  αυτών, 
καϊά  είπεν  αυτούς  κύριος*  καί  ουτος  ό καταμερισμός  ον  κατεμάρισε  Μωυσής 
τοίς  υίοίς  Ίσροιήλ  άν  Αραβών  Μωάβ  έν  τώ  πάραν  τού  ’Ιορδάνου  κατά  Ιεριχώ. 
15  16  “καί  {δωκε  Μωυσής  τή  φυλή  'Ι’ουβήν  κατά  δήμους  αυτών,  ""καί  ίγενήίιη 
αυτών  τά  όρια  άπύ  ’Λροήρ,  ή άστι  κατά  πράςωπον  φάραγγος  ’Αρνών,  καί  ή 
η πάλις  ή ίν  τή  φάραγγι  Άρνών*  καί  πάσαν  τήν  Μισώρ  ”Εως  Έσεβών,  καί 
πάσας  τάς  ττάλεις  τάς  οίίσας  άν  τή  Μισώρ,  καί  Δαιβών  καί  Βαιμών  Ηαάλ  καί 
18  19  οίκου  Μεελβώΐ,  “καί  Βασάν  καί  Βακεβμώίί  καί  Μαιφαάβ,  “καί  Καρια^αΙμ 

90  καί  Εεβαμά  καί  Εεραβά  καί  2ιών  άν  τώ  όρει  Ένάβ,  καί  Βαώφογώρ  καί 
ίΙ  Άσηδώί  Φασγά  καί  Βαιτίίασεινώίί,  “καί  πάσας  τάς  τιάλεες  τοΟ  Μισώρ,  καί 

πάσαν  τήν  βασιλείαν  τού  Χηών  βασιλάως  τών  Άμοββαίων,  ον  άπάταζε  Μωυ- 
σής αύτύν  καί  τούς  ήγουμάνους  Μαδιοίμ,  καί  τύν  Εύί  καί  τύν  'Ροβύκ  καί  τύν 
2ούρ  καί  τύν  Ουρ  καί  τύν  ’Ροβί  άρχοντα,  ίναρα  !£ιών  καί  τούς  κατοικοΟν- 
*ί  τας  Χιών.  ” καί  τύν  Βαλαάμ  τύν  τοΟ  Βεώρ  τύν  μάντιν  άπάκταναν  άν  τή  ροπή. 
53  “ίγίνετο  βΐ  τά  όρια  'Ρουβήν,  Ιορδάνης  οριον.  αϊτη  ή κληρονομία  υίών'Ρου- 

91  βήν  κατά  δήμους  αυτών,  αί  πίλεις  αύτών  καί  αί  άπαΰλεις  αυτών.  ’Ώωκε 


3.  σοτραπιαις  ...  γεϋαιω  ί.  3εμαν  ...  παση  τη  γη  ...  οηι  γαζης 
...  εως  αφεκα  δ.  γαβλι  φυλιστ.  ...  απ  ανατολ.  ...  αιμα^  6.  μασερεφω^ 
μαιμ  ...  εξολε^ρευσω  ...  ενετειλ.  σοι  7.  της  φυλής  μαννασση  8.  ταις  δε 
δυο  . . . μανασσ.  τοις  μετ  αυτου  . . . ην  εδωκεν  . . ■ αυτήν  ρτο  αυτω  9.  μει- 
αωρ  ...  μαιδαβα  10.  των  αμορραιων  11.  γαλααδιτιν  ...  γεσουρι  ...  μα 
χα3ι  . . . εως  ελχο  12.  και  πασαν  ...  εν  τη  βασαν  . . . ασταρ.  και  νεσδραειμ 
. . . ε£ωλε5ρευσεν  1 3.  εξωλεϊρευσαν  . . . γεσουρι  1)ΐ8  ...  μαχαϊι  ύίδ  ...  της 
ημερ.  ταυτης  14.  τη  φυλή  τη  . . . αυτών  κληρονομιά  1 6.  αυτω  ρΓΟ  αυτών 
...η  πόλις  εν  17.  βισωρ  ...  δαιβωρ  ...  βαμωί)  βααλ  ...  οίκους  βελαμων 
18.  κ.  ιασσα  χ.  κεδημωΐ  χ.  μηφααΐ  19.  σαρϊ  ρΐΌ  σεραδα  ...  σιωρ  ... 
ενακ  20.  βεϊφογωρ  . . . βησιμο-υί  ρτο  βαιτίασεινωϊ  21.  σηωρ  ...  ροκομρΓο 
ροβοκ  ...  τ.  ρεβεχ  «ρχοντα  στί<»ρ,  τους  κατοικ.  την  γην  23.  οιτ  αυτών  !ΐ·ι* 


•ΑίΙ.1 

1». 
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βΐ  Μω\ηή<  τοΐί  υΙβίς  Γ4ί  χατά  βήμους  αυτών.  ’*χο\  ίγίνιτο  τά  αρια  αύτών 
Ίαζν{(>,  πασαι  Γαλα48  χαΐ  τ&  ημισυ  γης  υιών  Άμμων  Εως  Άραβα,  η 

Εση  χατ4  πρβςωτην  Άρ«ί8,  χα\  ίπ8  Έσεβών  Εως  Αραβών  χατά  τήν  Ηασ- 
βηφιί,  χαΐ  ΒοτανΙμ  χαΐ  Μααν  Εως  τών  ίρίων  Δαιβών,  ’’χαΙ’£ναβώμ  χαΐ 
Όίαργαΐ  χαΐ  Βαινίαναβρί  χο\  2οχχω54  χαΐ  2α^ν  χαΐ  τήν  λοιπήν  βασι- 
λείαν 2ηο>ν  βασιλΕως  Έσεβών  · χαλ  ό ’Ιορβύίνης  όριεϊ  £ως  μέρους  ττ)ς  θαλάσσης 
Χενερϋ  πέραν  τοΰ  ΊορΔοίνου  άχ  άνατολών.  “αΰτΐ)  ή χληρονομία  υιών  Γάβ 
χατ4  8ή|χους  αύτών  χαΐ  χατ4  πέλεις  αύτών ' χατά  δήμους  αύτών  αύγένα  έπι- 
στρέψουσιν  έναντίον  τών  έχ^ρών  αύτών,  ότι  έγενήϊη  χατά  δήμους  αύτών  αΐ 
πέλεις  αύτών  χαΐ  οΣ  έπαύλεις  αύτών.  ” χαΐ  Εβωχε  Μωυσής  τώ  ήμίοει  φυλής 
Μανασοή  χατά  δήμους  αύτών.  ’“χαΙ  έγένετο  τά  όρια  αύτών  άπϊ  Μαάν  χα\ 
πάσα  βασιλεία  Βασάν  χαΐ  πάσα  βασιλεία  Όγ  βασιλέως  τής  Βασάν,  χαΐ  πά- 
σας τάς  χωμας  ΊαΣρ  αΐ  είσιν  έν  τή  Βασανίτιδι,  ίξήχοντα  πέλεις·  ’*χαλ  τ1  31 
ήμισυ  τής  Γαλαάδ,  χαΐ  έν  Άσταρώϊ  καί  έν  Έδραΐν  πέλεις  βασιλείας 'ϋγ  έν 
τϊ|  Βασανίτιδι,  τοϊς  υίοϊς  Μαχιρ  υΙοϊς  Μανασσή  χαΐ  τοΓς  ήμίσεσιν  υίοίς  Μα- 
χ\ρ  υΙοϊς  Μανασσή  χατά  δήμους  αύτών.  ” ούτοι  οΰς  χατεχληρονέμησε  Μωυσής  32 
πέραν  τοΰ  Ίορδάνου  έν  Αραβών  δΙωάβ,  έν  τώ  πέραν  τοΰ  Ίορδάνου  τοΰ  χατά 
' Ιεριχώ  άπ’  άνατολών. 

XIV. 

Κα\  ούτοι  οί  χατακληρονομήσαντες  υιών  Ισραήλ  έν  τή  γή  Χαναάν,  οίς 
I,  χατεχληρονάμησαν  αύτοΐς 'Ελεάζαρ  ύ Ιερεύς  χαΐ  ’Ιησοΰς  & τοΰ  Ναυή  χαι  οί 
άρχοντες  πατριών  φυλών  τών  υιών  Ισραήλ.  ’ χατά  κλήρους  έχληρονέμησαν,  2 
ον  τράπον  ένετείλατο  κύριος  έν  χειρί  Ίησοΰ  ταϊς  έννέα  φυλαίς  χαΐ  τώ  ήμίσει 
φυλής,  *άπύ  τοΰ  πέραν  τοΰ  Ίορδοίνου.  χα\  τοίς  Αευίταις  ούχ  έδωχε  χλήρον  3 
έν  αύτοΐς,  *οτι  ήσαν  οί  υιοί  Ιωσήφ  δύο  φυλαί  Μανασσή  χαί  ’ΕφραΓμ'  χαΐ  4 
ούχ  έδέ^  μερίς  έν  τή  γή  τοϊς  Λευίταις,  άλλ'  ή πέλεις  χατοιχεΐν  χαΐ  τά 
άφωρισμένα  αύτών  τοϊς  χτήνεσι  χαί  τά  κτήνη  αύτών.  ’ ον  τρέπον  ένετείλατο  3 
χυριχ  τώ  Μωυσή,  οΰτευς  έποίησαν  οί  υίοΙ  Ισραήλ,  χαΐ  έμέρισαν  τήν  γήν. 

^ χαί  προςήλϋοσαν  οί  υιοί  Ιούδα  πρύς  Ίησοΰν  έν  Γ αλγάλ,  χαί  είπε  πρύς  αύ-  6 
τΐν  ΧεΟιεβ  ό τοΰ  ’Ιεφοννή  5 Κενεζαϊος  Σύ  έπίστη  τύ  ρήμα  ο έλάλησε  κύριος 
πρύς  Μωυσήν  άνθρωπον  τοΰ  !3εοΰ  περί  έ|ΐοΰ  χαί  σοΰ  έν  Κάδης  Βαρνή.  ^ τέσ-  ^ 
σαράχοντα  γάρ  έτών  ήμην  οτε  άπέστειλέ  με  Μωυσής  ό παϊς  τοΰ  3εοΰ  έχ 
Κάδης  Βαρνή  χατασχοπεΰσαι  τήν  γήν,  χαί  άπεχρίίιην  αύτώ  λύγον  χατά  τόν 
νοΰν  αύτοΰ.  "οί  άδελφοί  μου  οί  άναβάντες  μετ’  έμοΰ  μετέστησαν  τήν  χαρ-  8 
δίαν  τοΰ  λαοΰ,  έγώ  δί  προςετέ^ην  έτεαχολουίτήσαι  χυρίω  τώ  ΰεώ  μου.  ^ χαί  9 
ώμοσε  Μωυσής  έν  έχείνη  τή  ήμέρα  λέγων  'Η  γή  έφ’  ή'ν  έπέβης  σοί  ίσται 
έν  χλήρω  χαί  τοϊς  τέκνοις  σου  εις  τύν  αιώνα,  οη  ττροςετέϊης  έποιχολουϊήσαι 
ύπίσω  κυρίου  τοΰ  3εοΰ  ήμών.  "’χαί  νΰν  διέθρεψέ  με  κύριος  ον  τρύπον  είπε'  10 


2ο.  πασαι  αι  πολ.  γ.  χαι  ημισυ  . . . αροηρ  ρτο  αραβα  . . . προςωπ.  ραββα 
26.  εως  ραμω2  χ.  τ.  μασφα  χ.  βοτανιν  χ.  μαναϊμ  εως  ορίων  δαβειρ  27.  χ. 
νεμεχ,  βη^αραμ  χ.  βηίΡαμνα  χ.  σωχω  X.  σαφών  χ.  την  ...  οπι  χαι  σι(Γ. 
...  μεριει  ...  χενερω5  28.  οιη  χατα  δ.  αυτ.  αυχένα  υΜ].  αι  πόλεις  αυτ. 
30.  απο  μαναϊμ,  χ.  πασα  βασα,  χαι  ...  οπι  της  31.  εν  ασίίαρωμ  χ.  ε. 
εδραϊμ  π.  της  βασιλ.  ...  χαι  εδο!Ρησαν  τοις  υι.  μαχειρ  υιου  μ.  χ.  τ.  ημισε- 
σιν,  ρθ5ΐ  Ηβοο  " ροΓ^ίΙ  της  φυλής  μανασσή  .εγενηϊησαν  τα  όρια  χατα  φυ- 
λάς αυτών  χαι  χατ.  δημ.  αυτ.  32.  ΙοΙυβ  ν.  ·'  ...  περ.  του  χειμάρρου  εν  ... 
οηι  του  βχΐι·.  ...  απο  ονατ.  XIV.  1.  οιη  εν  τη  γη  ...  εαυτοις  2.  κύριος 
τω  ιησού  4.  τα  αφωρισμ.  αυτοί;  τοις  ...  οιη  χαι  τα  χτηνη  6.  τοις  υιοις 
ισρ.  ...  εμερισαντο  6.  προςηλϊον  ...  εν  γαλγοιλοι;  7.  τεσσεραχ.  ...  μωυ- 
σης  δούλος  κυρίου  χατασχοπεΰσαι  ...  απεχριϊησαν  8.  οιη  μου  ...  συνανα- 
βαντες  ...  την  διάνοιαν  του  0.  εφ  ης  ...  προςετεϊην 


Οί^ίΐίζοιΐ  ίιγ  Οοο^Ιε 


8 8 8 ϊί  « 


2ββ  Ιησούς  10.  Οϋΐβί)  θοοίρΐΐ  Ηθ^γοιι.  8ογ8  ΐΓΐΙιαβ 

τούτο  τεσσαρακοστόν  χα\  π^μπτον  ίτος  άφ*  ού  έλάλτ;σε  κύριος  τδ  ^μα  τούτο 
::ρδς  Μωυσην,  χαΐ  όπορεύΐ^  Ισραήλ  ^ν  τη  ίρήμω.  καΐ  νυν  ίδού  έγώ  σήμερον 

11  όγδοήκοντα  καΐ  πέντε  έτών*  *'ίτι  είμλ  σήμερον  ^σ/ύων  ώςει  οτε  άπέστειλέ 

1ί  με  Μωυσης,  ώςαύτως  Ζσχύω  νυν  έξελ^εΓν  κα\  είςελ^ίν  ε£ς  τδν  πύλεμον,  **καΙ 
νΰν  αίτουμα(  σε  τ6  ορος  τούτο,  χα^ά  είπε  κύριος  τη  ημέρα  έχείνη*  οτι  συ 
άχήχοας  τδ  ^μα  τούτο  έν  τη  ή^^ιέρςι  έχεΐνη.  νΰν  δΐ^οΐ  *Κνουώμ  ^εΓ  είσί, 
πύλεις  ύχυραι  χαΐ  μεγαίλαι ' έάν  ουν  κύριος  μετ*  έμοΟ  η,  έξολο^ρεύσω  αύτους 

13  ον  τρύπον  ειττέ  μοι  κύριος.  *^κα\  εύλύγησεν  αύτδν  *Ιησούς,  καΐ  έδωκε  Χεβρών 

14  τώ  Χ^λεβ  υΐιβ  *Ιεφοννη  υίω  Κενδζ  έν  κλήρφ.  **  διά  τούτο  έγενή!^  ή Χεβρών 
τω  Χιέλεβ  τω  τού  Ίεφοννη  τοΟ  Κενεζαίου  έν  κλήρω  £'ως  τη;  ημέρας  ταύ- 

1δ  της,  διά  τδ  αύτδν  έπακολουίϊησσι  τω  προςτιίγματι  κυρίου  ^εού*  Ισραήλ.  *^τδ 
δλ  δνομα  της  Χεβρών  ήν  τδ  πρύτερον  πύλις  'Λργέβ,  μητρύπολις  των  *£νακ\μ 
αυτή,  καλ  ή γη  Τύπασε  του  πολέμου. 

XV. 

Κα\  έγένετο  τά  όρια  φυλής  Ιούδα  κατά  δήμους  αυτών  άπδ  των  ορίων 

2 της  Ίδουμαίας,  άπδ  τής  έρήμου  21ν  ίως  Καίδης  πρδς  λίβα.  *κα\  έγενήίϊη 
αυτών  τά  όρια  άπδ  λιβδς  £ως  μέρους  θαλάσσης  τής  αλυκής,  άπδ  τής  λοφιάς 

3 τής  φερούσης  έπ\  λίβα*  *καΙ  διαπορεύεται  άπέναντι  τής  προςαναβάσεως  'Ακρα- 
βίν,  και  έχπεριπορεύεται  Σενά,  καΐ  άναβαίνει  άπδ  λιβδς  έπΙ  Κάδης  Ηαρνή, 
και  έχπορεύεται  Άσωρών , χαΐ  προςαναβαίνει  είς  Σάραδα , καΐ  έκπορεύεται 

4 την  κατά  δυσμάς  Κάδης,  *χαΙ  έκπορεύεται  έπΙ  Σελμωνάν,  καΐ  διεχβάλλει 
εως  φάραγγος  Αίγύτττου,  καΐ  ίσται  αύτού  ή διέξοδος  των  ορίων  έπΙ  την  ^ά- 

5 λασσαν ' τούτέ  έστιν  αυτών  όρια  άπδ  λιβύς.  ^ κα\  τά  όρια  άτώ  άνατολών  πάσα 
ή θάλασσα  ή άλυκή  £ως  τού  *Ιορδάνου.  χα\  τά  όρια  αύτών  άπδ  βοββά,  χαΐ 

6 άπδ  τής  λοφίας  τής  θαλάσσης  καΐ  άπδ  τού  μέρους  τού  Ίορδάνου  * έπι^ίνει 
τά  δρια  έπΙ  Βαώα^λαάμ,  καί  παραπορεύεται  άπδ  βοββά  έπΙ  Βαώάραβα,  και 

7 προςαναβαίνει  τά  όρια  έπΙ  λί^ον  Βαιών  υΙού  *Ρο\^ήν*  ^καΐ  προςαναβαίνει 
τά  δρια  έπΙ  τδ  τέταρτον  τής  φάραγγος  *Λχώρ,  καΐ  χαταβαίνει  έπΙ  Γαλγάλ, 
ή έσην  άπέναντι  τής  τεροςβάσεως 'Αδαμμίν , ή έστι  κατά  λίβα  τη  φάραγγι, 
κα\  διεχβάλλει  έπΙ  τδ  ύδωρ  τής  πηγής  τού  ήλίου,  χαΐ  έσται  αύτού  ή διέξο- 

8 δος  πηγή  *Ρωγήλ*  ®χα\  άναβαίνει  τά  δρια  είς  φάραγγα  *Εννδμ  έπ\  νώτου 
τού  ’ίεβοΰς  άπδ  λιβύς,  αυτή  έστίν  ^Ιερουσαλήμ,  καΐ  διεχβάλλει  τά  δρια  έπι 
κορυφήν  ορούς  ή έστι  κατά  πρύςωπον  φάραγγος  Έννδμ  πρδς  θαλάσσης,  ή 

ύ έστιν  έκ  μέρους  γής  *Ραφαΐν  έπι  βοββά'  ’καί  διεχβάλλει  τδ  δριον  άπδ  κο- 
ρυφής τού  ορούς  έπΙ  πηγήν  υδατος  Ναφ^ώ,  καΐ  διεχβάλλει  είς  τδ  δρος  ^£φρών, 

10  καΐ  άξει  τδ  δριον  είς  Βάαλ,  αυτή  έστί  πύλις*Ιαρίμ’  χα\  περιελεύσεται  δριον 
άπδ  Βάαλ  έπι  θάλασσαν,  χαΐ  παρελεύσεται  είς  δρος  ’Ασσάρ  έπΙ  νώτου  πολιν 
*Ιαρ\ν  άπδ  βοββά,  αυτή  έστί  Χασλών,  χα\  καταβήσεται  έπΙ  πύλιν  ήλίου,  κι\ 

11  παρελεύσεται  έπΙ  λίβα*  **κα\  διεχβάλλει  τδ  δριον  κατά  νώτου  Ακκαρών  έπ\ 


10.  τεσσερακοστον  12.  κύριος  εν  τη  ...  νυνι  δε  οι  ...  εξολε^ρευσω 
13.  τη  χεβρων  υιω  χαλ.  τω  ιεφ.  τω  κενε^ω  Η.  *εγεν.  εν  χεβρ.,  **  εγεν. 
χεβρ.  ...  τω  ιεφ.  ...  της  σήμερον  ημέρας  ...  κυρ.  του  ϋεου  16.  οιη  της 
...  οητϊ  ην  ...  αρβο  XV.  1.  των  ορίων  σιμ  ρτο  της  ερ.  σιν  ...  προς  νο- 
τον  2.  απο  νοτου  ...  επι  νοτον  3.  ακραββειμ  ...  απο  νοτου  ...  εκπορ. 
εσρωμ  ...  εις  αδδαρα,  κ.  περιπορευεται  4.  κ.  πορεύεται  επι  ασεμωνα  ... 
ταυτα  εστ.  αυτ.  το  όρια  απ.  νοτου  5.  επι  βορραν  6.  βαι^λα  ρτο  βαιίίαγλ. 
7.  απο  γαλγαλ  ...  προςαναβασεως  αδομμι  ...  κότα  νοτον  φαραγγι ...  πηγης 
ήλιου  8.  νώτου  ιεβους  ...  οιη  απο  λιβος  ...  επι  κορυφής  ...  ραφαειμ  επι 
βορραν  9.  του  υδατος  ...  διεκβ.  ορούς  εφρ.  κ.  εξαξει  10.  επι  βααλ,  επι 
^αλασσαν  εις  ορος  σηειρ  και  παρελευσ.  επι  νώτου  π.  ιαριμ  ...  χασαλων  ... 
παρ.  επι  νοτον 


ΟΐΙιοηΐβΙ  β(  Αχα,  0β1βΚ)ί  6Ηβ. 


Ιηΰονς  15,  41.  267 


βθ(}^αν,  χα\  9(εχβαλ£ΐ  τ&  όρια  ε{ς  Σοχχώ^,  χαΐ  τταρελεΰσεται  όρια  έπ\  λ(βα, 
χαΐ  ΦιεχβαλεΓ  έπΙ  Δεβνά,  χαΐ  ί^σται  ή διέξοδος  των  ορίων  έπ\  θάλασσαν. 
**κα\  τί  όρια  αύτών  άπ^  ^αλοίσσης,  ή ίίοίλασσα  ή μεγαίλη  δριεί.  ταΟτα  τλ  Μ 
όρια  υιών  *Ιουβα  κύκλω  χατίι  δήμους  αύτών.  **κα\  τώ  Χάλεβ  υιώ  Ίεφοννη  13 
έ’δωχε  μερίδα  £ν  μ^σω  υιών  Ιούδα  δι&  προςτάγματος  τού  ^εοΟ,  χαΐ  Ι!δωχεν 
αύτώ  *Ιηαονς  την  πύλιν  Άρβ^χ  μητρύπολιν  Έν^6ι,  αυτή  ίστί  Χεβρών.  “και  IV 
ίςωλύίϊρευσεν  6ιεϊ^εν  Χάλεβ  υι6ς  Ίεφοννη  τους  τρεις  υΙοί>ς  Ένώς  τ^ν  2ουσΙ 
καΐ  θολαμλ  καλ  τδν  Άχιμα.  **κο\  άν^η  έκεΐ^  Χοίλεβ  ίτά  τους  κατοικούν-  13 
τας  Δαβίρ*  τδ  δΐ  ονομα  ΔαβΙρ  ήν  τδ  πρύτερον  πύλις  γραμμοίτων.  “καΙεϊπεΙΟ 
Χοίλεβ  ^Ος  αν  λ<£βη  κα\  ^χχύψη  τήν  ?:ύλιν  τών  γραμμάτων  καΐ  κυριεύση  αυ- 
τής, δώσω  αύτιβ  τήν  *Αοχαν  ^υγατΐρα  μου  εις  γυναΰια,  “χα\  ίλαβεν  αυτήν  1" 
Γοίονιήλ  υΐδς  Κενέζ  άδελφου  Χάλεβ'  χαΐ  ί^ωκεν  αυτω  τήν  Δσχάν  ^γατέρα 
αυτού  γυναίκα,  “καΐ  έγένετο  έν  τώ  έχπορεύεσ^αι  αύτήν  καΐ  συνεβουλεύσατο  αύ-  18 
τώ  λήγουσα  Αίτήσομωιι  τδν  ττατ^α  μου  άγρύν*  χαΐ  ^βύησεν  έ·λ  τού  δνου.  και  ιΐ- 
πεν  αύπ}  Χάλεβ  Τί  έσχί  σοι;  “κα\  είπεν  αύτιβ  Δδς  μοι  ευλογίαν,  δτι  εις  γην  19 
ΝαγΙβ  δέδωκάς  με*  δύς  μοι  τήν  Βοτ^ανίς.  καΐ  έ^δωκεν  αυτή  τήν  Γοναώλαν  τήν 
ανω  καΐ  τήν  Γοναι^λάν  τήν  κάτω.  *®  αυτή  ή κληρονομιά  φυλής  υιών  Ιούδα.  20 
* * ίγενή!?ησαν  δΐ  πύλεις  αυτών  πύλεις  τιρδς  τή  φυλή  υιών  Ιούδα  έφ*  ορίων  Έδώμ  Ϊ1 
έττί  της  έρήμου,  κα\  Βαισελεήλ  κα\  'Αρίι  καί  Ασώρ,  **  κα\  Ίκάμ  καλ  'Ρεγμά  καΐ  22 
^Αρουήλ,  ^^κα\  Κάδης  χα\  Δσοριωναλν  χαΐ  Μαινάμ  **καλ  Βαλμαιναν  χα\  αΐ  23  2ν 
κώμαι  αυτών,  **  κα\  αί  πύλεις  (*^)  ’Ασερών,  αυτή  *Ασώρ,  καΐ  2ήν  χαΐ  2αλ-  23  26 
μαά  και  Μωλαδα,  ^^χα\  2ερΙ  καΐ  Βαιφαλά^,  ^^χα\  Χολασεωλα  χαΙΒηρσαβεέ,  27  28 
χαΐ  αι  χώμαι  αυτών  χαΐ  αί  έτταύλεις  αύτών,  *^Βαλλ  χαΐ  Βαχώχ  καΐ  *Ασύμ,  29 
και  Έλβωυδαδ  χαΐ  Βαι^λ  καΐ  Έρμα,  *'  χα\  Σεχελ^  χαΐ  Μαχαρ\μ  κα\  30  31 
Χε^εννάχ,  ^’χαλ  Λαβως  χα\  Χαλή  χα\'£ρωμώΙ?,  πύλεις  είκοσιεννέα  χα\  αί  32 
χώμαι  αύτών ' **έν  τή  πεδινή  Άσταώλ  κα\*Ράα  χαΐ  Άσσο,  **κα\Έάμεν  και  33  3ν 
Τανώ  καΐ  Έου^ώίϊ  και  Μαιανί,  *^κα\  *Ιερμού^  χολ  *Οδολλαμ  χαλ  Μεμβρά  35 
χαΐ  Χαωχώ  καλ  Ίαζηκά,  ®*καΙ  Χακαρ\μ  χαΐ  Γάδηρα  κα\  αί  έπαύλεις  αύ-  36 
τής,  πύλας  δεχατ^σαρες  καΐ  αί  χώμαι  αύτών*  *^2εννα  και  Άδασάν  κα\  31 
Μαγαδαλγάδ,  ^®και  Δαλδιδ  καΐ  Μασφά  κα\  Ίαχαρεήλ,  ^’καί  Βασηδώ^  καΐ  38  .ΊΟ 
'Χδεαδαλέα,  ^“^καλ  Χαβρά  κα\  Μαχ^ς  καΐ  Μααχώς,  ·**και  Γεδδώρ  καΐ  Βα-  40  41 
γαδιήλ  καί  Νωμαν  καΐ  Μαχηδάν,  πύλεις  έξκαίδεκα  καΐ  αί  χώμαι  αύτών 


41.  βορραν,  X.  διεχβαλλει  τα  ορ.  εις  αχκαρωνα,  κ.  παρελευσ.  ορο;  της 
βαλα  (**  γαβαλα),  χ.  διεχβαλλει  επι  ιαβνηλ,  χ.  εσται  13.  αρβεχ  ...  μη- 
τροπολις  4 4.  εξωλείϊρευσεν  ...  σουσαι  κ.  τον  ί^ολμαι  (?)  46.  δαβειρ  ... 

οιη  το  δε  ονομ.  δαβ.  ...  το  προτερ.  ην  46.  οιη  και  εχχοψη  ...και  δωθ6> 

αυτω  αχσαν  47.  χαλεβ  ο νεωτερος  ...  αχσαν  ...  αυτου  αυτω  εις  γυν. 

48.  εγενηίϊη  ε.  τ.  ειςπορευεσίϊοι  ...  οπο  του  ονου  49,  δος  μοι  γωλαίί  μαϊμ 
...  αυτή  χαλεβ  την  γωλα^  την  κάτω  21.  δε  αι  πόλεις  αυτ.  πόλις  πρώτη  · 
φυλής  ...  επι  ορίων  έρημου  χασ^εηλ  και  εδραιν  χ.  ιαγουρ.  δ6ςί|.  ΐ!8φΐο 

V.  44.  ρΙοηβ  810  6&6οηΙ:  22.  και  κινα  κ.  διμωνα  χ.  αδαδα  23.  κ.  κεδες 

κ.  ιίίναζιφ  χ.  τελεμ  24.  χ.  βαλωϋ  26.  χ.  πόλις  ασερωμ,  αυτή  ασωραμαμ 
26.  κ.  σαμαα  χ.  μωδαδα  27.  χ.  ασερ,  γαδδα  χαι  βαι^φαλε^  28.  χ.  ασαρ- 
σουλα  χ.  βηρσαβε^  χ.  αι  χ.  αυτ.  χαι  αι  επαυλις  αυτών  29.  βααλα  χ.  αυειμ 
X.  ασεμ  30.  χ.  ελ^ωλαδ  χ.  χασειρ  χ.  ερμαλ  31.  χ.  σιχελεγ  χ.  βεδεβηνα 
X.  σανσαννα  32.  χ.  λαβω^  χ.  σελεειμ  χ.  ρεμμων,  πολ.  ειχ.  χαι  εννεα  κ.  αι 
κ.  αυτ.  33.  ε.  τ.  π.  εσ^αολ  χ.  σαραα  χ.  ασνα  34.  χ.  ραμεν  χ.  ζανω  κ. 
αδια^αειμ  χ.  ηναειμ  35.  χ.  ιεριμου^  χ.  οδολλα  χ.  εμρα  (**νεμρα)χ.  σω- 
χω  X.  αζηχα  36.  χ.  σαργαρειμ  χ.  γαδηρα  χ.  αι  οΐο.  37.  σενναμ  χ.  αδασα 
κ.  μαγδαλγαδ  38.  κ.  δαλααν  κ.  μασφα  κ.  ιεχίίαηλ  39.  κ.  λάχεις  χ.  μα- 
σχαίί  κ.  εγλωμ  40.  κ.  χαββα  κ.  λαμας  χ.  χαίιλως  41.  κ.  γαδηρω^  κ. 
βη!:δαγων  κ.  νωμα  χ.  μακηδα,  π.  δεκαεξ  κ.  αι  κ.  α. 


Οίςίϋζβιΐ  Ιίγ  Οοο^Ιο 
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42  - ϋ ^^Αεβνά  χαΐ  χαΐ  'Ανώχ,  **χαΙ  χα\  Νασ{β,  ^^χαΐ  Κεΐλ&μ  χαΐ 

*Αχκςΐ  χα\  ΚεζΙ^  χαΐ  Βα^^Αρ  χαΐ  ΑΙλώμ,  πόλεις  δώ(α  χαΐ  αΐ  χώμαι  αυ· 

4ΰ46τών·  ^^’Αχκαρών  χαΐ  βι  χωμαί  αύτης  καΐ  αΐ  ^τ^νλεις  αί»τών  ^*άπδ*Αχ- 
χαρών  Γεμνά’  χα\  πασαι  οσας  είσΙ  πλησ{ον  *Αση9ώ^  χαΐ  αΐ  χώμαι  αύτών* 

47  *^*Ασιεδο»^  χα\  αΐ  χώμαι  αύτης  χα\  αΐ  ^αυλεις  αύτης'  Γάζα  χαΐ  αί  χώμαι 
αντης  χα\  έπαυλεις  αυτής  £ώς  τοΟ  χειμά(ίρου  Α2γ\^ιττου,  χα\  ή θάλασσα  ή 

48  49  μεγάλη  διορίζει*  ^^χαΐ  έν  τή  Ορεινή  ΣαμΙρ  χαΐ  *Ιε^^  χαΐ  2ωχά,  χαΐ 
ΰύ*Ρεννά  χαι  ιτ^λις  γραμμάτων,  αυτή  Δαβίρ,  ^^χα\  Άνών  χαΐ  ^£ς  χαΐ  ΜΑν  χαΐ 
51  Α^σάμι,  ^’χαΐ  Γοαίμ  χα\  Χαλου  χα\  ΧαννΑ  χαΐ  Γηλώμ,  πΛεις  ίνδεχα  χα\ 

5^  53  αί  χώμαι  αύτών ' ΑίρΙμ  χαΐ  *ΡεμνΑ  χα\  Σομά,  χαι  Ίεμαΐν  χα\  Βαώα- 
54  χού  κα\  Φαχουά,  ^*καΙ  Εύμα  χαι  ττίλις  ^Αρβίκ,  αυτή  ίστ\  Χεβρών,  κα\  2ω- 
ο5ραϋ,  πΛεις  έννέα  χα\  αί  έπαύλεις  αυτών*  ^^Μαώρ  χαΐ  ΧερμΙλ  χα\  Όζί|^ 

56  57  χαΐ  *Ιτάν,  χαΐ  Ίαριήλ  χαΐ  Άριχαμ  κα\  Ζαχαναίμ,  *'χαι  Γα^Α  χα\ 
.')8  Θαμνα^ά,  πόλεις  £ννέα  χα\  αί  χώμαι  αύτών*  ^^Αίλουα  χα\  Βη^σούρ  χαΐ 

59  Γεδδών,  ^^χα\  Μαγαρών  χαι  Βαϋ^νΑμ  χαΐ  θεχουμ,  πόλεις  εξ  χαΐ  αί  χώ- 
μαι  αύτών*  θεχώ  χα\  Έφρα^ά,  αυτή  ^οτΐ  Βαι^λεέμ,  χαΐ  Φαγωρ  χαι  Λίταν 
χαΐ  Κουλον  χα\  ΤατΑμ  χαΐ  βωβής  χαΐ  ΚαρΙμ  χαι  Γαλξμ  χα\  θε^ήρ  χαΐ 

60  Μανοχώ,  πόλεις  Γνδεχα  χαΐ  αί  χώμαι  αυτών*  *'®Καρι6ώ  Βάαλ,αυτη  ή ττΛις 

61  *1αρ(μ,  χαΐ  Χω^βα,  πόλεις  δυο  χα\  αί  έπαυλεις  αύτών*  ^’χάΐ  Βαδδαργεις 

62  χαί  Θαραβααμ  χα\  Αίνων  ^*χαί  ΑίοχιοζΑ  χα\  Ναφλαζών,  χαΐ  αί  π^εις  Χα- 

63  δών  χαί  Δγχάδης,  πόλεις  έτετΑ  και  αί  χώμαι  αύτών.  ^*καΙ  6 Ίεβουσαιος 
κατι^ει  ^ν  ^Ιερουσαλήμ,  καΐ  ούχ  ήδυνάσίίησαν  οί  υιοί  Ίουδα  άπολώαι  αυ- 
τούς* χάΐ  χατ<|^σαν  οί  ΊεβουσαΓοι  έν  Ιερουσαλήμ  Εως  τής  ημέρας  ταύτης. 

XVI. 

Καί  έγένετο  τΑ  όρια  υιών  Ιωσήφ  άπύ  τού  ’ίορδάνου  του  χατα  *1εριχώ 
άπδ  Ανατολών,  χαΐ  άναβήσεται  άπύ  *1εριχώ  εις  τήν  ίρεινήν  τήν  ίρημον  ε(ς 

2 Βαι^λ  Δουζά,  ^χαλ  έξελεύσεται  είς  Βαι^λ,  χα\  παρελευσεται  έτιί  τα  όρια 

3 του  ’Αχαταρω^ί,  ^χαΐ  διελεύσεται  έιΑ  τήν  θάλασσαν  έτΑ  τΑ  όρια  ’ΑττταλΙμ 
Γως  τών  ορίων  Βαι^ωρών  τήν  κάτω,  χαΐ  ίσται  ή διέξοδος  αύτών  έπΙ  τήν 

4  ο !)άλασσαιν.  '*χαί  έχληρονάμησαν  οί  υίοΙ  ’Ιωσήφ,  Έφραΐμ  χαΐ  Μανασσή.  ^χαι 
έγενή!^  όρια  υίών  Έφραΐμ  χατΑ  δήμους  αύτών*  χαΐ  έγενή^  τα  ^ια  τής 
κληρονομιάς  αύτών  άκ  Ανατολών  'Αταρω^  καί  Έρώχ  Γως  Βαιίωρών  τήν  άνω 


42.  λεβνα  χ.  αφερ  (**  αφερ,  * α^ερ?)  χ.  ιεφ^α  43.  χ.  ασεννα  χ.  νε- 
σιβ  44.  X.  χεειλα  χ.  αχζεχ  χ.  μαρησα  χ.  εδωμ,  π.  εννεα  χ.  αι  χ.  αυτ. 
46.  χαι  απο  αχχ.  ιεμναΐ  ...  ασδωμ  ...  οπι  χ.  αι  χωμ.  αυτών  47.  οιη 
ασιεδω!^  ...  αι  ετιαυλεις  ρΓΟ  επαυλεις  48.  σαφειρ  χ.  ιε^ερ  χ.  σωχω  49. 
01Ώ  χαι  8βο.  ...  αυτή  εστιν  δαβειρ  δβηφ  ρ1<;π6  υ8(}·  ν.  62:  50.  χ.  ανωβ 
X.  εσ^εμω  χ.  ανειμ  51.  χ.  γοσομ  χ.  χιλουων  χ.  γηλων,  π.  δεχα  χ.  αι  χ. 
αυτ.  52.  ερεβ  χ.  εσαν  χ.  ρουμα  53.  χ.  ανουμ  χ.  βε^^απφουε  χ.  αφαχα 

54.  X.  χαμματα  κ.  π.  αρβοα  α.  ε.  χ.  κ.  σιωρ,  π.  ενν.  κ.  αι  χωμαι  αυτών 

55.  μαων  χ.  χερμελ  χ.  ζΐφ  χ.  ιεττα  56.  χ.  ιεζδραελ  χ.  ιεχδααμ  χ.  ζανωα- 
χειμ  57.  χ.  γαβαα  χ.  έαμνα,  π.  ενν.  χ.  αι  χ.  αυτ.  58.  αλουλ  χ.  βε^σουρ 
X.  γεδωρ  59.  χ.  μαρωϋί  χ.  βαι^ανων  χ.  ελ^^εχεν,  π.  εξ  χ.  αι  χ.  αυτ.  ^εχω 
X.  εφρα^α,  αυτ.  ε.  βη^λεεμ,  χ.  φαγωρ  χ.  αιταμ  χ.  χουλον  χ.  ταταμι  χ. 
σωρης  κ.  χαρεμ  χ.  γαλλιμ  χ.  βαιίϊηρ  κ.  μανοχω,  π.  ενδ.  κ.  αι  κ.  αυτ.  00. 
καριαίί  βααλ,  αυτή  πόλις  ιαριμ,  κ.  αρεββα,  π.  δυο  χ.  αι  χωμαι  αυτών  χ. 
αι  επ.  αυτ.  6ί.  βαδδαργεις  κ.  βηίϊαραβα  κ.  μαδων  62.  χ.  σοχοχα  χ.  νεβ- 
σαν  X.  αι  πόλις  αλών  χ.  ηνγαδδι,  π.  επτ.  κ.  αι  κ.  αυτ.  63.  ηδυνηίίησαν 
...  κατωχεισαν  ...  ημέρας  εκείνης  XVI,  1.  α.  ανατολ.  την  έρημον,  και 
αναβ.  ...  οπι  λουζα  2.  απο  βαι^ηλ  λουζα  ...  αχιαταρωίϊ  3.  εις  τα  όρια 
του  ιεφϊλίϊι  ...  της  κάτω  5.  τα  όρια  υιών  ...  αδαρ  ρηο  ερωκ  . ..  της  ανω 
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κα\  Γαζαρ€ί.  *κα\  ^λ^^ίσεται  τλ  οριβ  ^π\  τήν  θάλασσαν  ί?ς ’ΐχβσμων  άπ^  6 
β6(1^α  Θερμά,  τεεριελεύσεται  άνατολάς  ε{ς  Θηνασά  χαΐ  ΣΑλης,  χα\  παρ- 
ελε^σεται  άπ’  Ανατολών  είς  *1ανωχ&  ^χα\  ε{ς  Μαχώ  χα\  Άταρώ^,  χα\  αΐ  7 
χΜμαι  αΟτών’  χα\  ύιε\ίοεται  έτά  ^Ιεριχώ,  χαΐ  διεχβαλεΐ  έπΙ  τ&ν  'ίορβ^νην. 
^χαΐ  άπ^  Τάς>ου  πορεύσεται  τ&  όρια  έπΙ  ^άλασσαεν  έΜ  Χελχαναί,  χα\  8 
ή λ^οδος  αντων  ^λασσαν  αυτή  ή χληρονομ(α  φ^λής  *£φραΤμ  χατά 
^μους  αυτών.  * χαΐ  αΐ  ττ^λεις  αΐ  άφορισ^εΐσαι  τοΐς  υΙοΓς  '£φραΐ|χ  άνά  μέσον  9 
τη;  χληρονομίας  νΙών  Ηανασση,  πασαι  αΐ  πέλει;  χαΐ  αΐ  χωμαι  αύτών.  ^*^χα\  10 
ούχ  άττώλεσεν  *£φραΐμ  τ^ν  Χαναναίον  τ^ν  χατοεχοΟντα  έν  Γαζέρ'  χα\  χατ(^ 
χει  6 ΧαναναΓος  έν  τφ  Έφραίμ  έω;  τη;  ημέρα;  ταυτη;,  £ω;  άνέ{^η  Φαραώ 
βασιλεύ»;  Α{γυτπου  χα\  έλαβεν  αύτην  χα\  ένέττρησεν  αΟτήν  έν  πυρ(,  χα\  το{^; 
Χανανα^ου;  χαΐ  το^  Φερεζα(ου;  χα\  τού;  χατοιχοΟντα;  έν  Γαζίρ  έξεχέντη- 
σαν  χαΐ  έδωχεν  αύτην  Φαραώ  έν  φερνή  τη  ^υγατρί  αύτοδ. 

XVII. 

ΚαΙ  έγένετο  τ&  ^ια  φυλή;  υΙών  λίανασσή,  οτι  ουτο;  πρωτάτοχο;  τώ 
Ιωσήφ,  τώ  Μαχ\ρ  πρωτοτέχφ  Μανασσή  ττατρί  Γαλα^δ,  άνήρ  γάρ  πολεμιστή; 
ήν,  έν  τη  Γαλααδίτιδι  χαΐ  έν  τη  Βασανίτιδι.  *χα\  έγενή^η  τοΐ;  υΙοΐ;  Μα-  9 
νασσή  τοΕ;  λοιποΓ;  κατ&  δήμου;  αυτών,  τοΓ;  υΙοΐ;Ίεζΐ  κα\  τοι;  υΙοΓ;  ΚελΙζ 
χα\  τοΐ;  υΙοΐ;  Ίεζιήλ  χαΐ  τοΐ;  υΙοι;  ΣυχΙμ  χαΐ  τοΐ;  υΙοΐ;  ΣυμαρΙμ  χα\  τοΐ; 
υΙοΓ;*Οφέρ'  οντοι  αρσενε;  χατλ  δήμου;  αυτών.  * χαΐ  τώ  Σαλπαλδ  υΐφ  ΌφΙρ  :ΐ 
ούχ  ήσαν  αύτώ  υιοί  άλλ*  ή ^υγατέρε;.  χαΐ  ταντα  τ&  Γνέματα  των  θυγατέρων 
Σαλπα^δ*  ΜααλΑ  χαΐ  Νουά  χα\  '£γλΑ  χαΐ  ΜελχΑ  χαΐ  ΘερσοΙ.  *χαΙ  έστησοη  4 
έναντΐον  Έλεάζαρ  τοΟ  Ιερέω;  χα\  έναντΐον  Ίησοό  χα\  έναντΐον  των  άρχέντων 
λέγουσαι  *0  ένετεΐλατο  διλ  χειρύ;  Μωυσή  δοδναι  ήμΐν  κληρονομιάν  έν 
μέσω  των  άδελφών  ήμων.  χαΐ  έδέ^  αύταΐ;  διά  προ;τβ(γματο;  κυρίου  κλήρο; 
έν  τοΐ;  άδελφοΐ;  τοΟ  πατρύ;  αυτών.  ^ χαΐ  έπεσεν  δ σχοινισμδ;  αυτών  άπδ  ΰ 
Άνείσσα,  χαΐ  πεδΐον  Ααβλχ  έχ  τή;  γή;  Γαλα&δ  ή έση  πέραν  τοδ  *Χορδο(νου ' 

^ οτι  ^υγατέρε;  υιών  Μανασσή  έχληρονέμησαν  χλήρον  έν  μέσω  τών  άδελφών  6 
αύτών*  ή δϊ  ^ή  Γαλαάδ  έγενή^  τοΐ;  υΙοΐ;  Μανασσή  τοΐ;  χαταλελειμμένοις. 
^χα\  έγενή^  όρια  υΙών  Μανασσή  Δηλανά^,  ή έση  κατά  πρ^ωπβν  υΙων*Ανά^,  7 
καΐ  πορεύεται  έιΛ  τα  όρια  έπΙ  ΊαμΙν  χα\  Ίασσιβ  έπι  πηγήν  θ«φ^^.  · τώ  8 
Μανασσή  έσται,  χαΐ  βαφλ^  έπΙ  τών  δρΐων  Μανασσή  τοΐ;  υΙοΐςΈφραΐμ.  *χα\  9 
χαταβήσεται  τά  όρια  έπ\  φάραγγα  Κοφανά  έπ\  λΐβα  κατά  φάραγγα  Ίαριήλ 
τερέμιν^ο;  τώ  Έφραΐμ  άνά  μέσον  πάλεω;  Μανασσή ' χαΐ  ^ια  Μανασσή  έπΙ 
τδν  βο({^άν  εΐ;  τδν  χειμά{$^ουν.  χα\  έσται  αύτβδ  ή διέξοδο;  θάλασσα  άπδ  ίο 
λιβδ;  τώ  *£ρα^,  χαΐ  έπ\  βοβ^άν  Μανασσή*  χαΐ  έσται  ή θάλασσα  όρια  αύ- 
τοΐ;.  χαΐ  έπΙ  *Ασήβ  συνάψουσιν  έπ\  βθ(^^άν , χαΐ  τφ  Ίσσάχαρ  άπδ  άνατολών. 
’^χαΐ  έσται  Μανασσή  έν  Ίσσάχαρ  καί  έν  Άσήρ  Βαι^σάν  χα\  αΐ  χώμαι  αύ-  ΐι 


6.  διελευσεται  ...  ει;  μαχ^ω^  απο  βορρά,  και  παρελευσεται  επ  α.  ε. 
τηνα^  σηλω  και  παρελ.  ...  ιανω  7.  οσι  χ.  ε.  μαχω  και ...  ει;  αταρω^  και  ναα- 
ρα^α  X.  αι  χ.  α.  χ.  διελευσ.  ει;  ιερ.  8.  α.  εφφουε  παρελευσεται  όρια  ε. 
ετη  χειμαρρουν  κανα  ...  η διεξ.  αυτου  ...  φυλ.  υιών  εφρ.  10.  ελαβεν  την 
πολιν  ...  εξεχεντησεν  XVII.  I.  μαννασση  ...  μαχειρ  ...  οιη  εν  ρπυδ 
2.  αχιεζερ  ...  φελεκ  ...  εριηλ  ...  σεχεμ  ...  σεμιραε  3.  σοιλφοαδ  Ι)ί8  ... 
μαλα  ...  αιγλαμ  4.  ιησού  υιου  νανη  ...  α ο ^εο;  ...  χληρ.  δια  προ^ταγμ. 
κυρ.  6.  μανασσή  ρΓΟ  αυτών  ...οιη  απο  ανασσ.  και  ...  εχ  γη;  γαλααδ 
και  τη;  βασαν  η εστι  6.  χαταλελιμμενοι;  7.  χ.  εγ.  ορ.  υι.  μαν.  απο  ασηρ 
μαχ^^,  η εστ.  χατα  προ;ωπ.  συχεμ,  και  πορεύεται  τα  όρια  επι  ιαμιν  και 
ει;  ιασηφ  επι  την  γην  ^^φω^  8.  ^αφ^ω^  . . . οπι  τ.  υι.  εφρ.  9.  οιη  και 
χοη^αβ.  τα  όρια  ...  φορ.  χαναι  ε.  λ.  χατα  την  φορ.  ιαειρ,  η τερέβινθο;  ... 
επι  βορρά  ...  οιη  ^αλασσα  10.  τω  μανασσή  ...  επι  ασηρ 


Οΐςΐϋζθό  όγ  ^00§ι^ 
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τών,  κα\  τον;  κατοικοΟντας  Δώρ  καΐ  τάς  κώμα;  αντη;,  κα\  τον;  κατοιχονν- 
τα;  Μαγβδδώ  κα\  τά;  κώμα;  αντη;,  καΐ  το  τρίτΜ  της  Μαφετά  κα\  τα;  κώμα; 
αντη;.  **και  ούκ  ήβννάσίϊησαν  οΐ  υίοΙ  Μανασση  έξολοΐ^ρενσαι  τά;  πόλεις  τθ(ν> 
♦3  τα;*  καΐ  ηρχετο  ό Χαναναίο;  κατοιχείν  ίν  τη  γη  ταντη.  **καΙ  έγενηίϊη  καΐ 
έπε\  κατίσχνσαν  οί  νιο\  ^Ισραι^λ,  καΐ  ^ποίησαν  το\^  Χανανα(ον;  νττηκοονς, 
Η ^ολο^ρενααι  αντον;  ονκ  έζωλ^^ρενσαν.  '^άντεΓτηιν  οί  νίοΙ’Ιωσήφ 
ΊηαοΓ  λέγοντε;  Διά  τ{  έκληρον^μησα;  ήμά;  κλήρον  ίνα  και  σχοίνισμα  £ν ; £γω 
13  Δλ  λα&;  πολν;  είμι,  κα\  6 ^ε&;  εύλ^γησέ  με.  ^^κα\  είτεεν  αντοΓς’Ιησον;  Εί 
λα^ς  πολ^ς  ε?,  άνοί^η^  εί;  τ^ν  δρνμί'^  κα\  έκκοί^αρον  σεαντω,  εί  στενοχωρεΐ 
16  σε  τδ  ορο;  τ^Έφραίμ.  *^καΙ  είπαν  Ονκ  άρ^σκει  ήμΓν  τδ  ορο;  τ^Έφραιμ* 
χα\  Γππο;  Επίλεκτο;  καί  σίδηρο;  τώ  Χαναναίω  τω  κατοιχουνη  έν  αντώ  ^ν 
Π Βαώσαν  καΐ  Λ ταΓ;  κώμαι;  αντη;,  £ν  τη  κοιλοίΔιΊεζραέλ.  *^και  είπεν^Ιη- 
σου;  τοΓ;  νιοΓς/Ιωσήφ  λαά;  τηλνς  εί  καΐ  ίσχνν  μεγοίλην  έχεις,  ονκ  έσται 
•ίί  σοι  κλήρο;  εΙς·  '®ό  γάρ  ί^ρνμ^ς  έσται  σοι,  οτι  δρνμ^ς  έστι,  και  έκχαώαριεΓ; 
αντίν,  καΐ  έσται  σοι*  καί  δταν  έξολο^ρενση;  τδν  ΧαναναΓον,  οτι  Γππο;  έτ;{· 
λεκτο;  αί»τω  έστί  ’ σν  γάρ  νπερισχ\^ι;  αντον. 

XVIII. 

Καί  έςεκκλτ,σιοίσίση  πάσα  συναγωγή  υιών  Ισραήλ  εί;  Σηλώ,  καΐ  έπηξαν 

2 £κεϊ  τήν  σκηνήν  τοΰ  μαρτυρίου , καΐ  ή γή  έκρατή^  νπ*  αντώ^ί.  * χα\  κατε- 

3 λείφ^σαν  οί  υίο\  ^Ισραήλ  ο*ί  ούκ  ^κληρονόμησαν , επτά  φνλαώ.  * καί  είπεν 
*Ιησονς  τοΓ;  νίοι;  ^Ισραήλ  "Εω;  τίνος  έχλν^σεσ^ε  κληρονομήσαι  τήν  γην  ήν 

^ έδωχε  κύριο;  6 ημών;  *ίίάη  έξ  νμών  άνδρα;  τρεις  έκ  φ'^λής,  και  άνα- 
στάντε;  διελ!^έτωσαν  τήν  γην , καΐ  διαγραψάτωσαν  αυτήν  έναντίον  μου  κα^ά 

5 δεήσει  διελεΓν  αυτήν,  καί  διήλ^οσαν  πρδ;  αύτίν , ^ καί  διεΐλεν  οντοΐς  επτά 
μερίδας*  Ίονδο;  στήσεται  αύτοΓ;  οριον  άπδ  λιβής,  καί  οί  υιοί  Ιωσήφ  στή- 

6 σονται  αντοΓ;  άπ6  βο;}^ά.  ^ υμείς  δΐ  μερίσατε  τήν  γην  έτττά  μερίδα;  καί  ένεγ> 
κατε  ώδε  πρδ;  μέ,  καί  έξοίσω  νμΐν  κλήρον  έναντι  κυρίου  τοδ  ^εοΰ  ημών. 

*7  " ον  γάρ  έστι  μερί;  τοΓ;  νίοΓ;  Λενί  έν  υμΓν , Ιερατεία  γάρ  κυρίου  μερί;  αύτον  * 
καί  Γάδ  καί  'Ρουβήν  καί  τδ  ήμισυ  φυλή;  Μανασσή  έλάβοσαν  τήν  κληρονο- 
μιάν αυτών  πέραν  τον  Ίορδάνου  έπ*  άνατολής,  ήν  έδωκεν  αντοΓ;  Μωνσής  δ 

8 παί;  κυρίου.  ® καί  άναστάντες  οί  ανδρε;  έττορεν^σαν.  καί  ένετείλατο  Ίησον; 
τοί;  άνδράσι  τοίς  πορενομένοι;  χωρο^τησαι  τήν  γήν  λέγων  Πορεύεστε  καί 
χωροβατήσατε  τήν  γήν,  καί  παραγενή^ητε  πρδς  μέ,  καί  ώδε  έξοίσω  νμιν 

9 κλήρον  έναντι  κυρίου  έν  Εηλώ.  ’ καί  έπορευίίησαν  καί  έχωρο^οίτησαν  τήν  γήν, 
καί  είδοσαν  αδτήν , καί  έγραψαν  αυτήν  κατά  πέλει;  έπτά  μερίδα;  είς  ^λίον, 

10  καί  ήνεγχαν  πρδ;  ΊησοΟν.  *®καί  ένέβοιλεν  αυτοί;  Ιησούς  κλήρον  έν  2ηλω 

1 1 έναντι  κυρίου.  ’ * καί  έξήλ^εν  6 κλήρος  φυλή;  Βενιαμίν  πρώτο;  κατά  δήμους 
αυτών*  καί  έςήλί^εν  δρια  τοΰ  κλήρου  αΰτών  άνά  μέσον  υιών  *Ιοΰδα  καί  άνά 


41.  μαγεδδωρ  κ.  τ.  κωμ.  αυτ.,  και  του;  κατοικουντα;  ταναχ  και  τα; 
κώμα;  αυτής,  και  το  τρ.  της  ναφείϊα  και  4 2.  ηδυνη&ησαν  . . . εξολε5ρευσβα 
...  ηρξατο  43.  οιη  και  5β€.  ...  ολε^ρευσει  δε  αυτ.  ουχ  εξωλε^ρ.  44.  με 
ηυλογησεν  45.  ει  συ  ...  εκχα^αρισον  ...  το  ορο;  εφραιμ  46.  είπαν  οι  υιοί 
ιωσηφ  ...  αρκεί...  οπι  το  εφραιμ...οιη  εν  αυτω  47.  λεγων  £ι  48.  εξ- 
ολε^ρευση;  ...  οιη  εστι  δβϋ.  ...  υπερισχύσεις  αυτόν  Χνΐΐί.  4.  εξεχλη- 
σιασ^  ...  σηλωμ  ...  εκραταιω^η  2.  ου  χατεκληρονομησαν  3.  αυτοί;  ιησούς 
Εως  ...  εδωχεν  ημιν  κύριος  ο ^εος  των  πάτερων  ημών  4.  τρεις  ανδρας  ... 
διελ^ατωσοιν  ...  εμού  ...  δεησει  διελ^ειν  ·.·  ηλ^ον  5.  οιη  αυτοις  €χΙγ.  6. 
προς  με  ωδε  ...  ενάντιον  7.  οτι  η ιερατ.  κυρ.  μ.  ιιυτων  ...  ··  φυλ.  υιών  μαν- 
νασση...επ  ανατολας  8.  πορευ^ητε  ...  προς  |χε  ωδε,  και  εξοισω  9.  ιδον 
·..  πβλ.  αυτής  επτά  ...  ίη  βηβ  βι4<1  εις  ση)ω  40.  ενάντιον  4 4.  μανασση 
ρρο  βενιαμιν  ...  οιη  υιών  ρηυδ 


Οίρίϋζθΐΐ  Ι^ν  ^ΟΟ^I^ 


8ογ8  Ββη3&ιηΐη.  8ογ5  8)τιη6οη. 
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μ^σον  τών  νΙών  Ιωσήφ.  έγενή^  αύτών  τά  όρια  άπ6  βο^^ά*  άΐΐ&  τοΟ  12 

'ίορθάνου  προςαναβήσεται  τ&  ^ια  χατά  νώτου  'ίεριχώ  άπ6  βθ|5ρα,  χα\  άνα- 
βήσεται  τ6  ορος  ίπΐ  τ4)ν  ίϊοίλασσαν,  χαΐ  ίσται  αυτού  ή δίποδος  ή Μα- 
βδαρΐτις  Βαι^ών*  ’*χα\  διελεύσεται  ^χεί^εν  τα  όρια  Δουζα  Μ νώτου  Αουζά  13 
άπδ  λιβδς  αυτη<,  αυ^  ^στ\  Βαι^λ’  χαΐ  χαταβήσεται  τα  όρια  Μααταρώβ 
ΌρΙχ  έπ\  τήν  όρεινήν,  ή έστι  πρ^  λ(βα  Βαώωρων  ή χβίτω*  ^^χαι  διελευ-  IV 
σεται  τα  όρια  χα\  παρελΓύσεται  έπ\  τδ  μέρος  τδ  βλέτεον  παρδ  ^«(λασσαν  άπδ 
λιβές,  άπδ  τού  ορούς  έπΙ  πρέςωτεον  Βαι^ρών  λίβα»  χα\  ίαται  αύτοΟ  ή διέξ- 
οδος εις  Καριδ^  Βίέαλ,  αυτή  έστί  Καρια^ιαρΙν  πέλις  υΙών*Ιουδα*  τούτ($  έστι 
τδ  μέρος  τδ  ιτρδς  ^«ίλασσαν.  ^^χαΐ  μέρος  τδ  πρδς  λ(βα  άπδ  μέρους  Καριδ^  1·> 
χα\  διελεύσεται  όρια  είς  Γασ(ν,  έπΙ  ττηγήν  υδατος  Ναφίίώ'  *®χσι10 
χαταβήσεται  τ&  όρια  έτΔ  μέρους,  τούτέ  έση  χατί  πρέςωπον  ναίπης  2οννάμ, 
ο έσην  έχ  μέρους  *£μδχ  *Ραφαΐν  άττδ  βοββα,  χα\  χαταβήσεται  Γαιεννα  έτ:\ 
νώτον  Ίεβουσα\  άπδ  λιβές,  χαταβήσεται  έτά  ττηγήν  *Ρω·^λ*  *^κα\  διελεύσε-  17 
ται  έπ\  πηγήν  Βαι^σαμυς,  καΐ  παρελοίσεται  έπ\  Γαλιλώ^,  ή έσην  άπένανη 
ττρδς  άνοίβασιν  Λ&αμίν,  χα\  χαταβήσεται  έπ\  λ(^ον  Βαιών  υΙών  *Ρουβήν  *^χα1 1$ 
διελεύσετοιι  χατΔ  νώτου  Βαι^άραβα  άπδ  βοβ^α,  χα\  χαταβήσεται  ^^έι^  τα  II) 
όρια  έπΙ  νώτον  ^οίλασσαν  ά:^  βοβ^α*  χα\  έσται  ή διέξοδος  των  ορ(ων  έπΙ 
λοφίΔν  της  θαλάσσης  των  όλων  έ:Δ  βοββαν  είς  μέρος  τού  ’ίορδάνου  άπδ  λιβές ' 
ταύτα  τΔ  όριά  έσην  άπδ  λιβάς.  ^^χαΐ  δ Ιορδάνης  δριεΓ  άπδ  μέρους  άνατολών.  90 
αυτή  ή χληρονομ(α  υ^ών  Βενιαμ(ν,  τΔ  όρια  αύτης  χύχλω  χατΔ  δήμους.  *^χαΐ9) 
έγενή^σαν  αι  πέλεις  των  υ[ών  Βενιαμίν  χατα  δήμους  αυτών  *Ιεριχώ  χα\  Βε- 
Ιϊεγαιω  χα\'Δμεχασ{ς,  ^^χαΐ  Βαι1)αβαρδ  χα\  Σαρά  χαΐ  Βησανά,  ’’χα\  Λ{ειν99  23 
χα\  Φαρά  χαΐ  *£φρα^ά,  ^*χα\  ΚαραφΔ  χαΐ  Κ,εφίρά  χα\  ΜονΙ  χα\  Γαβαά,  9ν 
πέλεις  δώδεχα  χα\  αΐ  χωμαι  αδτων*  ^^Γαβαών  χα\  *ΡαμΔ  χαΐ  Βεηρω^ΐά,  35 
χαΐ  ΜασσημΑ  χαΐ  Μφών  χα\  *Αμωχή , χαΐ  ΦιρΔ  χαΐ  Καφδν  χαΐ  Ναχδν  Κ Τ, 
χαι  Σεληχάν  χαΐ  Θαρεηλά,  **χαΙ  *Ιεβούς,  α{^  έστίν  *Ιερουσαλήμ,  χα\  Γα-  98 
βαώ^,  *Ιαρ^μ>  πάλεις  δεχατρεΓς  χαΐ  αί  χώμαι  αΟτών.  αυτή  ή χληρονομία  υιών 
Βενιαμίν  χατά  δήμους  αύτών. 

XIX. 

Κα\  έξηλΰεν  δ δεύτερος  χλήρος  τών  υΙών  Συμεών  * χα\  έγενή^  ή χλη- 
ρονομέα  αΟτών  άνΔ  μέσον  κλήρων  υΙών  *Ιούδα.  * χαΐ  έγενή^η  δ χλήρος  αύτων  $ 
Βηρσαβεδ  χαΐ  Σαμόα  χα\  Καλαδάμ,  *χαΙ  'Λρσωλα  χαΐ  ΒωλΔ  χαΐ  Ίασάν,  ^ 
^χα\  *£ρ^ουλδ  χα\  Βουλδ  χαΐ  Έρμα,  ^χα\  Σιχελάχ  χαΐ  Βαι^μαχερδβ  χαί  4 5 
Σαρσουσ\ν  ^χα\  Βα^αρώ^  χαΐ  οΐ  άγροί  αύτών,  πύλεις  δεκατρείς  χαΐ  αι  χώμαι  ο 


4 4.  οοη  των  42.  ιεριχω  επι  β.  ...  ορος  χατα  ^αΰ^ασσαν  ...  βαι^αυν 
4 3.  επι  νοτου  ...  οιη  αυτή;  ...  όρια  απο  αταρω^  αδδαρ  επι  44.  διελευσ.  ρΓΟ 
παρελευσεται  ...  βλεπ.  εις  Ιϊαλασσαν  ...  χαρια^ιαριμ  45.  τα  όρια  εις  γαιν 
46.  μέρους  του  ορούς,  ο εσην  χατα  ...  ναπης  υιου  εννομ  ...  ραφαειμ  ...  χατα- 
βησ.  επι  γαΐ  οννομ  επι  νώτου  ιεβους  α.  λ.  χαι  χαταβ.  47.  πηγην  σαμε  ...  επι 
αγαλλιλω^  ...  αναβ.  εδωμιν  ...  λι^.  βααμ  υιου  19.  οιη  επι  τα  όρια  ... 
επι  νώτου  βαι^αλαγα  απο  βορρά  ...  εσται  αυτου  η διεξ.  ...  απο  βορρά  ει; 
...  οπ)  εσην  20.  βαινιαμιν  ...  δήμους  αυτών  24.  βαινιαμιν  ...  βη^αγλα 
X.  αμεχχα  σεις  δβςς.  ρΙβηο:  22.  χ.  βαι^αραβα  χ.  σεμριμ  χ.  βη^λ  23.  χ. 
αυειμ  χ.  αφαρ  χ.  αφρα  24.  χ.  αιχαρεν  χ.  χαφηραμμιν  χ.  γαβαα,  π.  δωδ. 
X.  αι  X.  αυτ.  25.  γαβαων  χ.  ραμα  χ.  βηρω^  26.  χ.  μασφα  χ.  χεφειρα  χ. 
αμωσα  27.  χ.  ρεχεμ  χ.  ιερφοηλ  χ.  2αραλα  χ.  σηλαλεφ  28.  χ.  ιεβους,  α. 
ε.  ιερ.,  X.  γαβαα^  χαι  πόλις  ιαριμ  βίο.  ..·  βαινιαμιν  XIX.  4.  ο χλήρος 
ο δεύτερος  τω  συμεών  ...  χληρου  2.  βηρσ.  χ.  σαβεε  χ.  μωλαδα  5«ςΐ|. 
ρΙβπβ  υβς.  V.  5 : 3.  χ.  σερσουλα  χ.  βα^ουλ  χ.  βελβωλα  χ.  ασομ  4.  χ.  ελ- 
^ουδαδ  X.  έρμα  5.  χ.  σεχελα  χ.  βαι^μμαρχασβω^  χ.  ασερσβυσιμ  6.  βαι- 
!?αλβαί5 


^ 0ίοί1ΐ7βι1  ΐ3ν-ΟθΟ§ΐ€ 
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272  Iη50■^ί  19,  7.  8θΓί65  Ζ9ΐ>υΙθΠ,  ΐ8$8ΰΙΐ3Γ,  Α$βΙ-,  ΝβρΙίΐΙΐίΐΙί, 

7 αυτών ' ’Έρεμμών  χα\  θαλχ&  χαΐ  Ίεΐιΐρ  χαι  Άσοίν,  πΑεις  τίασαρα  χαε  α1 

8 χώμαε  αυτών  " χΰχλω  τών  πΑεων  αυτών  ?&>ς  Ιίοά^  πορευομιένων  ΒαμΙΐ}  χατά 
8 λίβα  · αΰτη  ή χληρονομία  φυλής  υιών  Συμεών  χατα  δήμους  αυτών.  ’ άπϊ  τοΰ 

κλήρου  τοΟ  ’ίοΰβα  ή κληρονομιά  φυλής  υΙών  Συμεών,  ότι  ίγεντ^ίΚ)  ή μερΐς 
υιών  ’Ιοΰβα  μείζων  τής  αυτών ' χαλ  ώιληρονόμησαν  οΐ  υΙοΙ  Συμεών  ήν  μέσω 

10  τοϋ  χλήρου  αυτών.  χαΐ  έςήλίρεν  ό χλήρος  ί τρίτος  τώ  Ζαβουλών  χατίι  δή- 
μους αυτών,  ΐβται  τά  όρια  τής  χληρονομίας  αυτών,  Έσεδεχγωλίι  όρια  αυτών 

1 1 " ή 5(£λοσσα  καΙ  Μαγελδοί , και  ουνοίψει  έπΙ  Βοαί)άραβα  εις  τήν  φιίρογγα, 
Ι']ή  έση  χατλ  πρόςωπον  Ίεχμοίν'  '’χαΙ  άνέστρεψεν  άπδ  Σεδδοΰχ  ίζ  έναντίας 

ίπδ  Ανατολών  Βαι^σαμϋς  έτι\  τά  όρια  Χασελω^α(ΐ),  χαΐ  διελεύσεται  έιιΐ  Δαβι- 

13  ρώϊ,  και  προςαναβήσεται  έτεί  Φαγγαί'  ”κα\  έχεϊ^εν  περιελειίσεται  έξ  έναν- 
τίας  έπ’  άνατολάς  έπι  1'εβερλ  έπΙ  πόλιν  Κατασίμ , χαΐ  διελεύσεται  έτιΙ  'ΐ’εμ- 

14  μωναά  Μοϊαραοζοί·  “καί  περιελεύσεται  όρια  έπΙ  βοββάν  έιή’Αμώ^,  χαϊ  ίσται 

15  ή διέξοδος  αυτών  έιΑ  Γαιφαήλ  χα\  Κατανάϋ  χαλ  Ναβαάλ  χαλ  Συμοών  χαλ 
16'Ιεριχώ  χα\  Βοώμείν.  “αΰτη  ή χληρονομία  τής  φυλής  υιών  Ζαβουλών  κατά 
η δήμους  αυτών,  πόλεις  χαΐ  αΐ  κώμοι  αυτών.  *’χαΙ  τώ ’Ισσήχορ  έξήλϊεν  ό 
18  χλήρος  ό τέταρτος.  '*χαΙ  έγενήϊη  τά  όρια  αυτών  ’Ιαζήλ  χαΐ  Χασαλώ^  χα'ι 

19  3θΣουνβίμ,  '’χαι’Αγιν  χαΐ  Σιωνά  χαλ'Ρεηρώΐ,  χαλ ’ΑναχερΙ^  χαλ  Δαβιρών 
91  χαΐ  Κισύν  χαΐ  ’Ρεβές,  ”χαλ  'Γεμιμάς  χαΐ  Ίεών  χα\  Τομμάν  χαΐ  Αίμαρλχ 
22  χαΐ  Βηρσαφής.  ’’ χαλ  συνάψει  τά  όρια  έπΙ  Γαώβώρ  χαΐ  έπΙ  ΣαλΙμ  χατά 
θάλασσαν  χα\  Βαώσαμύς ' χαΐ  έσται  αύτοδ  ή διέξοδος  τών  ορίων  ό Ιορδάνης, 
"αΰτη  ή χληρονομία  φυλής  υιών  Ίσσάχαρ  χατά  δήμους  αυτών,  αΐ  πόλεις 
χαΐ  αΐ  κώμοι  ούτών.  ’'χοΙ  έξήλ3εν  ό χλήρος  ί πέμπτος  Άσήρ  κατά  δήμους 
αύτών.  ’^χαΐ  έγενήΐη  τά  όρια  αυτών  ’ΕξελεχΙ^  χαΐ  ’ΑλΙφ  χαλ  Βαώδχ  χαλ 
Κεάφ,  “χαΐ  ’Ελιμελξχ  χαΐ  Άμιήλ  χαΙ  Μαασά'  χαΐ  συνάψει  τώ  Καρμήλω 
χατά  ΰοίλασσαν  χαΐ  τώ  Σιών  χαΐΛαβανάίΙ'  ”χα\  έπιστρέψει  άπά  άνατολών 
ήλιου  χα\  Βαύεγενέ^ , κα\  συνάψει  τώ  Ζαβουλών  χα\  Έχγοϊ  χο\  Φ^ιήλ  χατά 
βοββαν , χαΐ  είςελεύσεται  όρια  Σαφ^οίιβαώμξ  χαΐ  Ίναήλ , χα\  διελεύσεται  είς 
ΧωβαμασομΙλ  ”χαΙ  Έλβών  χα\  ’Ραάβ  χαΐ  Έμεμαών  χαλ  Κανκάν  {ως  Σι- 
δώνος  τής  μεγάλης·  ’·χολ  άνοοτρέψει  τά  όρια  εις  'Ραμά  χα\  £ως  πηγής 
Μασφασσάτ  χα\  τών  Τυριών ' χα\  άναστρέψει  τά  όρια  έτά  Ίασίφ , χαΐ  έσται 

30  ή διέξοδος  ούτσΟ  ή θάλασσα  χοΙΆπολΙβ  κοΙΈχοζάβ  ·'’ χοΐ  Άρχδβ  χαΐ  Άφξχ 

31  χαΙ'Ροαΰ.  *'αότηή  χληρονομία  φυλής  υΙών  Άσήρ  χατά  δήμους  οΟτων,  πό- 
32  33  λεις  χαΐ  αί  χώμαι  αυτών.  ” χαλ  τώ  Νεφ3αλΙ  έξήλίεν  ό χλήρος  ό Εκτος.  *’  κα\ 


7.  αϊν  χαι  ρεμμωΐ  χ.  βε^ερ  χ.  ασαμ  8.  αι  περιχυχλω  τ.  π.  τούτων 
ε.  βααλ  ΐρερηρραμμωΰ  πορ.  κεμεΐ  . . . κλήρους  ρτο  δήμους  9.  απο  των  υιών 
ιούδα  ■■■  εγενηίίη  μερις  οπι  οι  10.  χαι  εσται  τ.  ορ.  τ.  χ α.  εως  σαρ- 
ϊιδ'  το  ορ.  ο.  14.  μοριλα  ρτο  μαγελδα  ...  επι  δοβασϊαι...  ιεχναμ  12. 
αναστρέψει  α.  σαριδ  ε.  ε.  α.  α.  σαμε  ε.  τ.  ο.  χασαλωί}  βαΐωρ  χ.  δ.  επι  τα 
όρια  δαβρα9  ...  επι  ιαφαγαι  1 3.  επι  ανατολας  επι  γαιίιΐα  ε.  π.  χασιμ  . . . 
ρεμμωναμ  μα^ριμ  αννουα  14.  χ.  περ.  ειη  τα  όρια  βορρά  επι  ενναΐωΐ  ... 
ειη  γαϊ  ιεφ!)αηλ  13.  χ.  χατταϊ  χ.  νααλωλ  χ.  σεμρων  χ.  ιαδηλα  χ.  βαι^λεεμ 
16.  ’αι  πολ.  αυτών  18.  αυτών  ιεζραελ  χ.  αχασελωϊ  κ.  σ.  19.  χ.  οφεροειμ 
X.  σειαν  χ.  ρενοϊ  20.  χ.  αρρανεί  χ.  ραββωϊ  χ.  κέσιων  χ.  αεμε  21.  χ. 
ραμαίί  χ.  ην  γοννιμ  χ.  ην  αδδα  χ.  βαιϊφοσης  22.  επι  ϊαφωϊ  χ.  ε.  σασει- 
μαΐ  . . . βαι^σμας  . . . οιη  αυτου  . . . τ.  ορ.  αυτών  23.  επαυλεις  ρτο  χωμαι 
23.  αυτών  χελχαί)  χαι  οολει  χαι  βατνε  χαι  αχσαφ  26.  χαι  αμαδ  χαι  μα- 
σαψ'  χαι  συνάψει  ...  σειωρ  27.  απ  αναττολων  ηλ.  βη^δαγων,  χ.  σ.  τω  ζ. 
X.  ενγαϊ  ιεφίαηλ  χατα  ...  το  όρια  οσαφίΐα  βηίαεμεχ,  χαι  πορεύεται  το 
μείΡοριον  ανιηλ,  χ.  διελ.  εις  χαβωλ  28.  απο  αριστερών,  χαι  αχραν  χαι  ροωβ 
X.  αμων  χ.  χανα  εως  29.  30.  χαι  εως  πολεως  οχυρώματος  των  τυριών  χ. 
ο.  τα  Ορια  επι  σουσα  χαι  απο  του  σχοινισματος  αζειφ  (”  αχζειφ)  χ.  αμμα 
X.  αφεχ  χ.  ραωβ,  πόλεις  είκοσι  δυο  31.  οηι  πόλεις  32.  νεφίαλιμ 
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έγε·π{ΐ]η  όρια  αυτών  Ηοολίμ  χαΐ  Μωλίι  χαΐ  ΒεαεμιΙν  χαΐ  ’ΛρμΙ  χα\  Ναβ6χ 
χαΙ’ΙεφίϊαμαΙ  δος  Δωίοίμ·  χαΐ  ίγεν/ϊησαν  οί  βι^οβοι  αΰτοδ ’Ιορίάνης.  ·*χα\31 
Λιιατρίψε*  τίι  όρια  ίπ\  ίοίλασσαν  ίν  ’Α53οβώρ,  χαΐ  διελειίσετβι  ίχεβεν  Ία- 
χανοί , χαΐ  συνάψει  τώ  Ζαβουλών  άΐΐό  νώτου , χαΐ  Άσήρ  συνάψει  χατά  θάλασ- 
σαν , χα\  ί ’Ιορβάνηί  άιιό  άνατολών  ήλίου.  **  χαΐ  αΐ  πόλεις  τειχι^ρεις  τών  Τυ-  35 
ρίων,  Χύρος  χα\  ’ϋμαΐΐαδαχλ^  χα\  Κενερό),  “χαΐ  Άρμαλ^  χαΐ  Άραήλ  χαΐ  36 
Άσώρ,  *’ χα\  Κάβες  χαΐ  ΆσσορΙ  χαλ  πητ^’Ασίρ,  “χαϊΚερωΙ  χα\  Μεγα- 33  38 
λααρΙμ  χαΐ  Βαώΐαμλ  χα\  θεσσαμός.  αυτή  ή χληρονομία  φυλής  υιών  Νε-  39 
φϊαλί.  χα'.  τώ  Δ4ν  ίίήλ^εν  ό χλήρος  ό όββομος.  **  χαΐ  ίγενήίη  τά  όρια  αύ-  Μ 41 
τών  2αρ4^  χαί  Άσ4  χαΐ  πόλεις  Σαμμαύς,  “χα\  Σαλαμλν  χαΐ  Άμμων  χαΐ  42 
2ιλοώά,  " χολ  Ελών  χαΐ  Θαμνα54  χαΙΆχχαρών,  “χαΙΆλχαίΔ  χαλ  Βεγε-  43  44 
ϋών  χαί  Γεβεελάν,  ^^χαΐ  Άζώρ  χαλ  ΒαναιβαχΔτ  χαΐ  Γεΰρεμμών,  *^χα\  46  4β 
άπδ  θαλάσσης  Ίεράκων  όριον  πλησίον  Ίόιπτης.  '^αότη  ή χληρβνομία  φυλής  (“)  47 
υ!ών  Δ4ν  χατ4  βήμους  αίιτών , αΐ  πόλεις  αώτων  χα\  αΐ  χώμαι  αυτών,  χαΐ  οΰχ 
όξήλιψαν  οΐ  «Ιο\  Δ4ν  τ4ν  Άμοββαΐον  τίν  ϊλίβοντα  αΰτοίις  όν  τώ  όρει ' χοΐ 
οΰχ  ε(ων  αυτούς  οί  Αμοιβαίοι  χαταβήναι  εις  τήν  χοιλάβα,  χαΐ  {^λιψαν  άπ’ 
αΰτών  τύ  όριον  τής  μερίβος  αΰτών.  χαΐ  όπορεό^σαν  ο!  υίοΙ  Δαν  χαΐ  (*’)  48 
όπολόμησαν  τήν  Ααχίς,  χαΐ  χαιτελάβοντο  αΰτήν  χαΐ  όιαάτα£οη  αυτήν  όν  στό- 
μάτι  μαχαίρας,  χαί  χατίΜησ&ν  αΰτήν  χαΐ  όχάλεσαν  τΰ  όνομα  αΰτής  Δασεν- 
βάν.  χα\  όΆμοόβαΐος  ΰπόμεινε  τοδ  χατοιχεϊν  όν*£λώμ  χα\  όν2αλαμ(ν'  χαΐ 
όβαρΰνΐη  ή χείρ  τοδ  Έφραΐμ  όπ’  αΰτους,  χαΐ  όγόνοντο  αΰτοΓς  εις  φόρον. 

**  χαΐ  όπορεόίησαν  όμβατεΰσαι  τήν  γην  χατά  τΰ  όριον  αΰτών.  χαί  όβωχαν  οΐ  40 
υΙΛ  Ισραήλ  χλήρον  τώ  ’ΧησοΕ  τφ  υΐφ  Ναυή  όν  αΰτοϊς  βιά  προςτάγματος  50 
τοδ  ΐεοδ'  χαλ  Κωχαν  αΰτώ  τήν  πόλιν  ήν  ήτήσατο  θοιμνασαράχ,  ή όστιν  όν 
τώ  όρει  Έφραίμ ' χαί  ι^ο«μησε  τήν  πόλιν , χαί  χαηι^ι  όν  αΰτή.  ° ' αΰται  51 
αΐ  βιαφόσεις  ας  χατεχληρονόμησεν  Έλεάζαρ  ό Ιερεΰς  χαΙ’Ιησοβς  ό τοΰ  Ναυή 
χαί  οΐ  άρχοντες  τών  πατριών  όν  ταϊό  φυλαϊς  ’Ισρατήλ  χατά  χλήρους  όν  Σηλώ 
όναντι  χυρίου  παρά  τάς  2ι!ρας  τής  σχηνής  τοΟ  μαρτυρίου·  χαί  όπορεΰίίησαν 
όμβατεΰσαι  τήν  γήν. 

XX. 

Καί  όλάλησε  χΰριος  τώ  ’ΙησοΓ  λόγων  ’ Λάλησβν  τοίς  υΙοΐς  Ισραήλ  λόγων 
Δότε  τάς  πόλεις  τών  φυγαβευτηρίων  ας  εΙιεα  πρΰς  ΰμας  βιά  Μωυσή.  ' φυ-  3 
γαβευτήριον  τώ  φονευτη  τφ  πατάξοητι  ψυχήν  άχουσίως'  χαί  όσονται  ΰμΐν  αί 


33.  εγενετο  ...  αυτών  μελεφ  χ.  μήλων  χ.  βεσενανιμ  χ.  αρμαι  χ.  ναχεβ 
X.  ιαβνηλ  εως  αυιρου ' χαι  εγεν.  αι  βιεξ.  αυτών  ο ιορβ.  34.  ί)αιλασσαν  αζα- 
νω!3  ί)αβωρ  χ.  βιελ.  εχ.  εις  ιχωχ  ...  νοτου,  χ.  τω  ασηρ  ...  απ  ανατ.  3β. 
οηι  αι  ...  τυρός  χ.  αμα^  χ.  ρεχχα^  χ.  χενερο^  36.  χ.  αβαμι  χ.  ραμα  χ. 
ασωρ  37.  χ.  χεβες  χ.  εβραει  χ.  π.  α.  38.  χ.  ιαριων  χ.  μαγβαλιηωραμ  χ. 
βαιναϊα^  χ.  δασμούς,  πόλεις  βεχαεννεα  41.  αυτών  σαραο  χ.  εσδοολ  χ.  πό- 
λις σαμες  42.  χ.  σαλαμειν  χ.  ιοωώων  χ.  ιεδλα  43.  δαμνα  44.  χ.  ελδεχω 
X.  γαβαδων  χ.  βααλων  48.  χ.  ιουδ  χ.  βανηβαραχ  χ.  γ.  47.  οιη  αυτών  ββε. 
. . . χοιταβαινειν  . . . εδλιβον  48.  λεσεμ  ρτο  λαχις  . . . μαχαιρης  . . . χατεπα- 
τησαν  ρτο  χατωχησαν  . . . λεσενβαν  . . . σαλαμειμ  . . . επ  αυτοις  49.  οιη  τω 
Βίε  80.  χυριου  ρτο  τ.  δεου  ...  δαμνοδ  σαρα  51.  χατεχληρονομησαν  ... 
οιη  των  ...  του  ισραηλ  XX.  3.  απο  ρτο  υπο  ΡοβΙ  ν.  8.  ίΐ8  ροτςίΐιιτ 
(4.)  χαι  φευξεται  εις  μιαν  των  πόλεων  τούτων  ■ χαι  στήσετε  επι  την  δυραν  της 
πολεως ' χαι  λαλησει  εν  τοις  ωσιν  των  πρεσβυτερών  της  πολεως  εχεινης  τους 
λογους  τουτους  · χαι  επιστρεψουσιν  οη»τον  η συναγωγή  προς  αυτους  · χαι  8ω- 
σωσιν  αυτω  τοπον  χαι  χατοιχησει  μετ  αυτών  (5.)  χαι  οτι  (οογΗ^ο  οτε) 
βιωξεται  ο αγχιστευων  το  αιμα  ■ οπισώ  αυτου  · χαι  ου  συνχλισουσιν  τον  φο- 
νευσαντα  εν  τη  χειρι  αυτου  · οτι  ουχ  ειβως  επαταξεν  τον  πλησίον  αυτου  · χαι 
ου  μισών  αυτός  αυτόν  απ  εχδες·  χαι  τριτην'  (6.)  χαι  χατοιχησει  εν  τη 
δΕΡίυε&ιχτλ  I.  18 
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τάζεις  φυγαδεντ^ριον , κα\  ούχ  άπο!3ανεΓται  6 φονευτης  υττ^  τοΰ  άγχιστεΰον- 

7 το<  αίμα , £ως  αν  χαταστη  έναντΐον  της  συναγωγής  ε^  χρίσιν.  * χαΐ  8ιέ- 

στειλε  τήν  ΚοίΟης  ίν  τή  Γαλςλαία  τω  ορει  τω  Νεφίϊαλί,  και  Συχ^μ  έ'* 
τω  δρει  τω  Έφραϊμ,  χα\  την  π^λιν  *Λρρΐ^χ,  αυτή  έστ\  Χεβρών  ^ν  τω  ορει 

8 τω  *1ου^α.  ^χα\  έν  τω  πέραν  τοΟ  *1ορ8άνου  ί8ωχε  Βοσ^ρ  έν  τη  έρήμω  έ* 
τω  πε8(ω  άπ2>  της  φυλής 'Ρουβήν , χαΙΆρημώ!;  έν  τη  Γαλααθ  έχ  τής  φυλής 

0 Γά8,  χαΐ  την  1"ανλών  έν  τη  Βασαν(τιδι  έχ  τής  φυλής  Μανασσή.  ’αύται  αΐ 
πέλεις  αΐ  έπίχλητοι  τοΐς  υΙοΓς  Ισραήλ  χαΐ  τω  προςηλύτω  τω  τεροςχειμένω  .έν 
αύτοΓς,  χαταφ'ίγεΐν  έχει  παντ\  παίοντι  ψυχήν  άχουσ(ως,  Γνα  μή  άποί:<ενη  έν 
χειρ\  τοΰ  άγχιστευοντος  τδ  αΐμα,  £ως  άν  χαταστη  £ναντι  τής  συναγωγής 
είς  χρίσιν. 

XXI. 

Κα\  προςήλ^οσαν  οΐ  άρχιπατριώται  των  υιών  Λευι  πρ6ς  Έλεάζαρ  τ6ν 
ιερέα  κα\  Ίησοΰν  τ6ν  του  Ναυή  χαλ  πρίς  τους  ίρχιφύλους  πατριών  έχ  των 
*2  φυλών  ^Ισραήλ,  *χαΙ  είπον  πρίς  αύτοί>ς  έν  Σηλώ  έν  γη  Χανααν  λέγοντες 
Ένετείλατο  χ\5ριος  Λ χειρλ  Μωυσή  δούναι  ήμιν  πΛεις  χατοικεΐν  χα\  τα  περι- 
3 σπόρια  τοΐς  χτήνεσιν  ημών.  ^χα\  ^δωχαν  οι  υιοί  Ισραήλ  τοΐς  Αευΐταις  έν  τω 
χαταχληρονομεΐν  8ιΑ  τεροςτάγματος  χυρΐου  τ&ς  πέλεις  χαι  τα  περισπέρια  αΐ>τών. 

^ *χα\  έξήλ^εν  6 κλήρος  τω  8ήμω  Καεί^,  χαΐ  έγένετο  τοΓς  υΙοΓς  Άαρων  τοΐς 
ιερευσι  τοΐς  Λευίταις  άπό  φυλής  *1ουδα  χα\  άπ^  φυλής  Συμεών  χαΐ  άπ^  φυλής 

5 Βενιομλν  κληρωτλ  πέλεις  δεκατρείς*  ^χα\  τοΐς  υΙοΐς  Καδώ  τοΐς  χαταλελειμμέ- 
νοις  ϊχ  της  φυλής  *£φραΐμ  καΐ  έκ  τής  φυλής  Δάν  και  άπδ  τοΰ  ήμΐσους  φυλής  * 

6 Μανασσή  χληρωτΙ  πέλεις  δώια*  ®χαΙ  τοΐς  υιοΓς  Γεδσων  άτΛ  τής  φυλής^ίσσοί- 
χαρ  καΐ  άπ^  τής  φυλής  Άσήρ  καλ  άπ^  τής  φυλής  ΝεφίϊαλΙ  και  άπδ  τοΰ  ήμί- 

7 σους  φυλής  Μανασσή  έν  τη  Βασδίν  πέλεις  δεκατρείς  * " καΐ  τοΐς  υΙοΐς  Μεραρι 
♦ κατά  δήμους  αύτών  άπ6  φυλής  *Ρουβήν  καΐ  άπΐ  φυλής  Γάδ  χαΐ  άπΰ  φυλής 

8 Ζα^υλών  κληρωτά  πέλεις  δώδεκα.  *καΙ  ίδωκαν  οί  υιο\  Ισραήλ  τοΐς  Λευίταις 
τας  πέλεις  και  τα  περισπέρια  αΰτών  δν  τρέπον  ένετείλατο  κύριος  τω  Μωυση 

Ο χληρωτί.  ’ χα\  έδωκεν  ή φυλή  υιών  *Ιοΰδα  χαΐ  ή φυλή  υιών  Συμεών  χα\  άπδ 

10  τής  φυλής  υιών  Βενιαμίν  τδις  πέλεις  ταΰτας·'χαλ  έπεχλήίϊησαν  *®τοΓς  υΙοΐς 
Άαρών  άπδ  τοΰ  δήμου  τοΰ  Καά^  των  υιών  Αευ(,  οτι  τοΰτοις  έγενήίϊη  6 κλή- 

11  ρος.  **κα\  Ιδωχεν  αΰτοίς  τήν  Καρια^αρβδκ  μητρέπολιν  τώνΈνάκ,  αυτή  έστ\ 
ϋ Χεβρών  έν  τω  δρειΊοΰδα*  τα  δΐ  περισπέρια  κύκλω  αΰτής  ^^κα\  τους  άγροΰς 

τής  πέλεως  χα\  τάς  χώμας  αΰτής  έδωκεν  Ίησοΰς  τοΐς  υΙοΐς  Χάλεβ  υίοΰ  *Ιε- 
13  φοννή  έν  κατασχέσει,  ^’χαΐ  τοΐς  υΙοΐς  ^Λαρών  έδωχε  τήν  πέλιν  φυγαδευτήριον 
τώ  φονευσαντι  τήν  Χεβρών  κα\  τΑ  άφωρισμένα  τλ  συν  αύτη,  χοΐ  τήν  Λεμνά 
IV  κο\  τλ  άφωρισμένα  τά  πρδς  αυτή,  **κα\  τήν  Αΐλώμ  χα\  τα  άφωρισμένα  αυτή. 


πολει  εκείνη  εως  της  {οοΓτί^β  εως  στη)  κατα  προςωπον  της  συναγωγής 
εις  κρισιν  εως  απο^ανη  ο ιερευς  ο μεγας  ος  εσται  εν  ταις  ημεραις  εκεί-  ' 
ναις  * τότε  επιστρεψει  ο φονευσας ' και  ελευσεται  εις  την  πολιν  αυτου  * 
και  προς  τον  οιχον  αυτου*  και  προς  πολιν  ο^εν  εφυγεν  εχειίϊεν·  7.  διε- 
στειλαν  ...  χεδες  ...  νεφ^αλει  ...  αρβο  8.  ιορδανου  ιεριχω  απ  ανατολών 
εδωχαν  την  βοσορ  . . . ραμω^  ρπο  αρημω^  . . . οηι  εχ  τ.  φυλ.  γαδ  . . . γωλαν 
ρΓΟ  γαυλων  9.  απο^ανη  εχ  χειρος  XXI.  έ.  προςηλί^ον  ...  και  προς  ιη> 
σουν  ...  φυλ.  των  υιών  ισρ.  3.  είπαν  ...  οιη  τα  περισπορια  3.  κατακληρ. 
αυτους  4.  απο  της  φυλ.  βαινιαμιν  5.  χαταλελιμμενοις  . . . ημισεις  6.  γηρ* 
σωρ  ρΓΟ  γεδσων  . . . ημισει  . . . βασαν  χληρωτι  π.  7.  της  φυλής  Ιογ 
9.  βαινιαμιν  ...  οηι  ταυτας  11.  εδωχοτ»  ...  τ.  ο.  τω  ιούδα  ...  τα  κυχλω 
42.  ιησούς  τω  χαλεβ  υιω  4 3.  ααρων  του  ιερεως  ...  οαι  εδωχεν  ...  προς 
αυτήν  ρΓΟ  συν  αυτή  ...  λεβνα  ...  οπι  τα  οχ!γ.  4 4.  ιείίερ  ρτο  αιλωμ  ... 
ρΓο  αυτή  Ηίβ  τα  προς  αυτήν  ...  εσί?εμω  ρΓΟ  τεμα 
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χαΐ  τήν  Τε,υι4  κοί  τά  άφωρισμίιχ  ιχΰττ),  ’*χοΙ  τή»  Γελλά  χοΐ  τ4  άφωρι-  15 
σμίϋα  αύτή,  κ«1  τή·ί  Δββ\ρ  χαΐ  τ4  ίφωρισμ^να  ούτή,  “χαΐ  Άσά  κοί  τ4  1β 
όφωρισμΐ·(α  βύτή,  χ«\  Τανν  κοι\  τά  άφωριομΛα  ούτή,  κ«\  Ββώσομΰί  καΐ 
τά  άφωρίσμένα  αάτξ'  πόλεις  έννία  παρά  τών  8)5ο  φυλών  τοιίτων.  ”χαΙ  παρά  1Τ 
τής  φυλής  Βενιαμίν  τήν  Γαβαών  χαΐ  τά  άφωριαμένα  αυτή,  χαΐ  Γα51ϊ  καΐ 
τά  ίφωρισμίνα  αύτή,  '* καΐ  Άνα!)ώΐί  καΐ  τά  ίφωριομίνα  αυτή,  χαΐ  Γο(μαλα  18 
καλ  τά  άφωριαμένα  αυτή,  πΛεις  τέσσαρες.  '*ιτ5σαι  αΐ  πάλεις  υΙών  Άαρών  18 
τών  Ιερίων  ίεχατρεϊς.  ’“χα'.  τοϊς  βήμοις  υιούς  Καά3  τούς  Λευίταις  τού;  χατα-  50 
λελειμμίνοις  άπά  τών  υιών  ΚοΛ,  κα\  ίγενή3η  ή πΐλις  τών  ιερίων  αυτών 
άπΙ  φυλής  Έφραίμ'  **χαΙ  ίβωχαν  ούτοΓς  τήν  πάλιν  του  φυγαβευτηρύου  τήν  91 
τοΟ  φονευσαντος  τήν  2υχ1μ  χαΐ  τά  άφωρισμίνα  αυτή,  καΐ  Γάζαρα  χαΐ  τά 
πράς  αύτήν  χαΐ  τά  άφωρισμίνα  αυτή,  ”χαΙ  Βαώωρών  χαΐ  τά  άφωρισμίνα  99 
τά  αυτή,  πάλεις  τίσσαρες.  *·χα\  ίχ  τής  φυλής  Δάν  τήν  Έλχωϊαίμ  κα\  τά  93 
όφωρισμίνα  αίιτή,  καΐ  τήν  Γε^είάν  καΐ  τά  Λφωρισμίνα  οΛτή,  ’*καΙΑ{λώνϊ4 
χα'.  τά  ίφωρισμίνα  αύτή,  χαΐ  τήν  Γεϊερεμμών  και  τά  άφωρισμίνα  αύτή, 
ττάλεις  τίσααρες.  χα\  ίπά  τοΟ  ήμίσους  φυλής  Μαναοσή  τήν  Τανάχ  χολ  τά  95 
άφωριομίνα  αίιτή,  χαλ  τήν  Ίεβαϊά  χαΐ  τά  άφωριαμίνα  οάτή,  ττάλεις  8ΰο. 
’^ποοαι  πάλεις  δίχα  χα\  τά  άφωριομίνα  αίιτή  τά  πράς  αάταϊς  τούς  βήμοις  96 
υιών  Καάϊ  τοϊς  ΰπολελειμμίνοις.  ”χαΙ  τοΰ;  υ(οϊς  Γεδαών  τούς  Λευίταις  ίχ  97 
τοΰ  ήμίσους  φυλής  Μανασσή  τάς  ττάλεις  τάς  ίφωρισμίνος  τοϊς  φονεύσασι, 
τήν  Γαυλών  ίν  τή  Βασανίτιδι  χα\  τά  άφωρισμίνα  αίιτή  χαΐ  τήν  Βοοοράν  χοί 
τά  άφωρισμίνα  αυτή,  πάλεις  δυο.  ’’χα\  ίχ  τής  φυλής  Ίσσάχαρ  τήν  Κισών  98 
χαΐ  τά  άφωρισμίνα  αίιτή,  χα\  τήν  Δεββά  χαΐ  τά  άφωρισμίνα  ούτή,  *’χο\98 
τήν'Ρεμμάί  χαΐ  τά  άφωρισμίνα  αίιτή,  καΐ  Πηγήν  γραμμάτων  κοί  τά  άφω- 
ρισμίνα  αίιτή,  πάλεις  τίσσαρες.  •“χαί  ίχ  τής  φυλής ’Λσήρ  τήν  Βασελλάν  χαι  3υ 
τά  άφωρισμίνα  αίιτή,  καΐ  τήν  Δαββών  χαΐ  τά  άφωρισμίνα  αίιτή,  **χαλ  Χελ-  .11 
κάτ  χαΐ  τά  άφωρισμίνα  αίιτή,  χαϊ  τήν 'Ραάβ  καΐ  τά  άφωρισμίνα  αίιτή,  πά- 
λεις  τίσσαρες.  καί  ίκ  τής  φυλής  Νεφ5αλ\  τ>|ν  πάλιν  τήν  άφωρισμίνην  τώ  39 
φονευσαντι  τήν  Κάβες  ίν  τή  1'αλιλαίφ  καΐ  τά  άφωρισμίνα  αίιτή·,  χα'.  τήν 
Νεμμά^  χαλ  τά  άφωρισμίνα  αίιτή,  χα\  θεμμών  καΐ  τά  άφωρισμίνα  α4τή, 
πάλεις  τρεις,  “πάσαι  αΐ  πάλεις  τοδ  Γεβσών  κατά  δήμους  αίιτών  πάλεες  βεχα-  :13 
τρεις.  **  χαλ  τώ  δήμω  υίών  Μεραρλ  τοϊς  Λευίταις  τούς  λοιποΐς  ίκ  τής  φυλής  14 
Ζαβουλών  τήν  Μαάν  χα'.  τά  περισπάρια  οίιτής,  χαλ  τήν  Κάδης  χα\  τά  περι- 


15.  ωλων  ρτο  γελλα  ...  ρτο  αυτή  Ινίβ  τα  προς  αυτή  ...  δαβειρ  16.  αϊν 
ρΓΟ  ασα  ...  ογπ  χ.  τανυ  χ.  τ.  αφ.  αυτή  ...  βείισαμες  ...  ρΓΟ  αυτή  Βίβ  τα 
προς  αυτή  17.  βαινιαμιν  της  γαβ.  χ.  τ.  αφ.  τα  προς  αυτήν,  χ.  γαβεε  ... 
οφ.  τα  προς  αυτή  18.  αφ,  τα  προς  αυτή,  χαι  την  αλμών  ...  αφ.  τα  προς 

αυτήν  19.  πόλεις  δεκατρείς  και  τα  περισπορια  αυτών  ΪΟ.  δημ.  υιών  χααΒ 

..  χαταλειλιμμενοις  ...  εγενη^η  πόλις  των  ορίων  α.  91.  φονεύοντας  ... 
αφ.  τα  προς  αυτήν  χ.  την  γαζερ  χ.  τα  αφωρισμενα  το  προς  αυτή  2ϊ.  και 
την  χαβσαειμ  και  το  αφωρισμενα  τα  προς  αυτή  και  την  ανω  βαι^ωρων  χ. 
το  οφ.  τα  προς  αυτήν  23.  ελϊεκω  ...  οφ.  τα  προς  αυτήν  ...  γοβεϊων  ... 

οφ.  τα  προς  αυτή  24.  ιβιλων  ...  οφ.  το  προς  αυτή  ...  γεϊρεμμων  ...  αφ. 

το  προς  αυτή  25.  3αανοχ  . . . οφ.  το  προς  αυτή  . . . βαιϊσα  ρτο  ιεβοίο  . . . 
αφ.  τα  προς  αυτή  26.  οι  ποσοι  ...  οηι  αυτή  ...  προς  αυτός  ...  υπολελιμ- 
μενοις  27.  γηρσων  ...  την  γωλον  ...  την  βεείορο  ...  οφ.  το  προς  αυτή 
1)13  28.  απο  ρτο  εχ  ...  κισιων  ...  8εβρα5  ...  οφ.  το  προς  αυτή  Βίβ  29. 
ιερμωΐ  ...  οφ.  τα  προς  αυτή  Βϊ5  30.  την  μασααλ  ...  την  αβδων  ...  αφ. 
τα  προς  αυτή  31.  ϊελχο5  ...  ροωβ  ...  οφ.  τα  προς  αυτή  Βΐ3  32.  την 
κεδες  ...  την  εμαϋδωρ  ...  την  νοεμμων  ...  οφ.  το  προς  αυτή  (βίε·.  Ιοςο 
' αυτήν)  ΙίΓ  33.  γηρσων  34.  υιών  ζαβουλών  ...  την  εχναμ  ...  χαι  χαρ2α 
ρΓΟ  κ,  τ.  κοδης 

18* 
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3&3βοπ(!ρια  αΰττ);,  Σέλλα  κα'.  τά  περισπίρια  αΰτήί,  πίλεις  τρεΟ;.  ’^κολ 

πίρβν  τού  ΊορβΛου  τοΟ  κατά  Ιεριχώ  έχ  τής  φυλής  Ρου^ήυ  την  πίλιν  τά 
φυγαβευτήριου  τοΟ  φο^εΰοαντος  τήν  Βοαάρ  ώι  τή  έρήμο),  τήν  Μιαώ  κα'.  τά 

Ϊ7  ιτερισπίρια  οίτής,  κα\  τήν ’Ιαζήρ  κο\  τά  περιυιτίρια  αΟτής,  *’καΙ  την  Δε- 
κμών  καΐ  τά  περισπ^ρια  αυτής,  κα\  τήν  Μαφά  καΐ  τά  περισπίρια  αυτής, 

88  πΛεις  τίοσαρες.  **κα\  ίτώ  τής  φυλής  Γάβ  τήν  ιτίλιν  τά  φυγαβευτήριον  τοί 
φβνεΰσαντος  καΐ  τήν  'Ραμάΐ  ίν  τή  Ι'αλαάδ  καΐ  τά  περισττίρια  αυτής,  τήν 

39  Καμλν  καΐ  τά  ττεριοπ^ρια  αΐιτής,  *’καά  τήν  Έσβών  καί  τά  περισττιίρια  αυτής, 

40  καί  τήν’Ιαζήρ  καΐ  τά  περισπ^ρια  αυτής,  πάοαι  αΐ  πίλεις  τίαααρες.  ^“τασαι 
α{  πόλεις  τοΓς  υΙοΐς  ΜεραρΙ  κατά  δήμους  αυτών  τών  καταλελειμμ^νων  ίπά  τής 

41  φυλής  τής  Λευ( ' κα\  ίγενήίη  τά  όρια  αΐ  ιιόλεις  δεκαδΰο.  * ' ττασαι  ττόλεις 
των  Λευιτών  ίν  μίαω  καταοχέαεως  υιών  Ισραήλ  τεσσαρακονταοκτώ  πόλεις, 

49  καΐ  τά  περισπόρια  αυτών  κύκλω  τών  πόλεων  τούτων  “πόλις  κα\  τά  περι- 
σπόρια  κύκλω  τής  πόλεως  πβίσαις  ταϊς  πόλεσι  ταύταις.  κα\  αυνετόλεσεν  Ίησοΰς 
βιαμερίσας  τήν  γήν  όν  τοΓς  άρίοις  ούτών.  καΐ  ίδωκον  οΐ  υίοΙ  Ισραήλ  μερίδα 
τώ  Ίησοϊ  διά  πρόςταγμα  κυρίου  ’ ίδωκαν  οΰτώ  τήν  πόλιν  ήν  ήτήσατο  · τήν 
θαμνασαχά^)  ίδωκον  αΰτφ  ίν  τώ  όρειΈφραίμ.  καΐ  ωκοδόμησεν ’ Ιησούς  τήν 
πόλιν  καΐ  ωκησεν  όν  αίιτή'  κα\  ϊλοβεν  Ιησούς  τάς  μαχαίρας  τάς  πετρίνος,  όν 
αίς  περιΐτεμε  τούς  υΙοίις  Ισραήλ  τούς  γενομιόνους  όν  τή  άδώ  όν  τή  όρήμω, 

43  χαΐ  βηκεν  οΰτάς  όν  θαμνασαχόρ.  “χοΐ  ίδωκε  κύριος  τώ  Ισραήλ  πάσαν  τήν 
γήν  ήν  ώμοσε  δούναι  τοΐς  πατροίσιν  αυτών , καΐ  κατεκληρονόμησαν  αύτήν  καί 

44  κατιρκησαν  όν  αύτή.  **καΙ  κατόπαυσεν  αΰτοΰς  κύριος  κυκλό^εν , καθότι  ώμοσε 
τοΐς  πατροίσιν  αύτών  · ούκ  άντίστη  ού3εΙς  κατενώπιον  αίιτών  άπά  πάντων  τών 
ίχ5ρών  ούτών  πάντος  τούς  όχ^ροΰς  αύτών  πορόδωκε  κύριος  εις  τάς  χεΓρος 

4&  ούτών.  ού  διίπεσεν  άπά  πάντων  τών  βημάτων  τών  καλών  ών  όλάλησε  κύριος 
τοΐς  υίοϊς  Ισραήλ,  πάντα  παρεγίνετο. 


χχυ. 

Τότε  συνεκάλεσεν  Ιησούς  τούς  υίούς'Ρουβήν  κοί  τούς  υιούς  Γάδ  καί  τά 

9 ήμιου  φυλής  Μονοσσή,  ·κοΙ  είπεν  αύτοίς  Υμείς  άκηκόοτε  πάντα  όσα  όνε- 
τείλοτο  ΰμϊν  Μωυσής  ό ποΓς  κυρίου,  κοί  ΰπηκούσατε  τής  φωνής  μου  κατά 

3 πάντα  όσο  ίνετείλοτο  ΰμϊν.  ’ ούκ  όγκατολελοίποτε  τούς  άβελφούς  υμών  ταύτας 
τάς  ήμόρος  πλείους"  ίως  τής  σήμερον  ήμόρος  όφυλάξατε  τήν  ίντολήν  κυρίου 

4 τού  3εού  ύμών.  * νύν  δΐ  κατίπαυσε  κύριος  4 5εάς  ήμών  τούς  αδελφούς  ημών, 
ον  τρόπον  είπεν  ούτοΓς·  νύν  οΰν  άποοτροφίντες  άπίλδατε  εις  τούς  οίκους· 
ύμών  κοί  εις  τήν  γήν  τής  κατοσχόοεως  ύμών,  ην  ίβωκεν  ύμϊν  Μωυσής  όν 

5 τώ  πόραν  τού  Ίορδάνου.  “ άλλά  φυλάξασ^ε  σφόδρα  ποιεϊν  τάς  όντολάς  καί  τάν 
νόμον  όν  όνετείλατο  ήμΐν  ποιεϊν  Μωυσής  4 παϊς  κυρίου,  άγαπον  κύριον  τάν 
ίεάν  ήμών,  πορεύεσ^αι  πάσαις  ταϊς  4δοϊς  ούτ^,  φυλάξασθαι  τάς  όντολάς 
αύτού  ιωί  ιτροςκεϊσ^αι  αύτώ,  καί  λατρεύειν  αύτω  όξ  όλης  τής  διονοίας  ύμών 

6 καί  ί£  Ολης  τής  ψυχής  ύμών.  *καί  εύλόγησεν  αύτούς’ Ιησούς,  καί  όξαπόστει- 

7 λεν  αύτούς  · καί  ίπορεύϊησαν  εις  τούς  οίκους  αύτών.  ’ καί  τώ  ήμίσει  φυλής 


36.  ρΙοηε:  δόμνα  και  τα  περισπορια  αυτής  και  την  νααλωλ  κ.  τ.  περ. 
αυτ.,  πολ.  τεσσαρες  30.  οηι  του  βοο.  ...  ερημω  τη  μισωρ  και  τα  37.  γεδ- 
σων  ...  μασφα  38.  του  φυγαδευτηριου  ...  οηι  και  860.  ...  εν  γη  γαλααδ 
. . . και  την  μαναϊμ  39.  εσεβων  40.  καταλελιμμενων  . . . φύλ.  του  λευι  . . . 
οηι  αι  ...  πολ.  δώδεκα  41.  πασαι  αι  ...  τεσσερακ.  4ϊ.  οριοις  αυτής  ... 
δια  προςταγματος  ...  έτηκαν  44.  κατεπ.  αυτοις  ...  ανεστη  ουδεις  ...  αυ- 
τοις  εις  46.  παρεγενοντο  XXII.  1.  ιησ.  τους  ρουβηνιτας  2.  ενετ.  ημιν 
. . . κ.  ουκ  ειςηκουσατε  . . . ενετειλαμην  υμιν  3.  ενκατολειπατε  . . . ημών  . . . 
ημερ.  και  πλειους  4.  νυνι  δε  6.  οηο  ποιεϊν  ίοο.  ...  5εον  υμών  ...  πορ. 
εν  ποσαις  ...  φυλασσεσίαι  ...  καρδιος  ρτο  διάνοιας  7.  τοις  ρτο  τω 
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Μοναστή  £!9ωχ€  Μωυσής  ^·^  τή  Βασαν£τι2(ι,  χο\  τω  ημ£σ€ΐ  ί9ωχ€ν  Ίησοδς 
μχτλ  των  ά^ελφών  αύτοΟ  έν  τω  πέραν  τοΰ  ’ίορδβίνον  παρα  θάλασσαν.  χα\ 
ήνίχα  έξαπέστεΛεν  αύτονς  Ίησοδς  ε?ς  τονς  ο6(ους  αντών  καΐ  εύλέγησεν  αύ- 
τονς,  ®χα\  έν  χρήμασι  πολλοΓς  άπήλίίοσαν  ε?ς  τονς  οΐχονς  αύτών*  χα\  χτήνη  8 
πολλά  σφοδρά  χαΐ  άργυριον  χα\  χρυσίον  χαΐ  σίδηρον  χαΐ  Ιματισμόν  πολυν  δ(ε4- 
λαντο  την  προνομήν  των  έχίίρών  μετά  των  άδελφών  αυτών.  * χο\  έπορεΰ^σαν  ΐί 
οΐ  υιο\*Ρουβήν  καΐ  οΐ  υΙο\  Γάδ  κα\  τδ  ήμισυ  φ^λής  Μανασσή  άπδ  των  υΙών 
*Ισραήλ  έν  ^ηλώ  έν  γη  Χαναάν  άπελ^εΓν  είς  τήν  Γαλαάδ  είς  γην  χατασχέ- 
σεως  αυτών,  ήν  έχληρονέμησαν  αύτήν  διά  προςτάγματος  κυρίου  έν  χεφΙ  Μωυσή. 
*’'χα\  ηλίϊον  είς  Γαλαάδ  τοΰ  Ίορδύίνου,  ή έστιν  έν  γη  Χαναάν*  κα\  ώκοδέ-  10 
μησαν  οί  υίοΙ  *Ρουβήν  χα\  οί  υΙοΙ  Γάδ  χα\  τδ  ήμισυ  φυλής  Μανασσή  έχει 
βωμδν  έπΙ  τοδ  Ίορδάνου , βωμδν  μέγαν  του  ίδεΐν.  **χα\  ηχούσαν  οΐ  υΙο\1ΐ 
Ισραήλ  λεγ^ντων  'ΙδοΙ  ωκοδομήκασιν  οί  υίο\  *Ρουβήν  κα\  οΐ  υΙο\  Γάδ  χα\ 
τ6  ήμισυ  φυλής  Μανασσή  βωμλν  ίφ*  ^ρίων  γής  Χαναάν  έπΙ  τοΟ  Γαλαάδ  του 
'ίορδάνου  έν  τω  πέραν  υιών  Ισραήλ.  **χα\  συνη5ροίσ!^σαν  πάντες  οΐ  υίο\  12 
Ισραήλ  είς  ώςτε  ά'/α^ντες  έκπολεμήσαι  αΟτους.  **κα\  άπέστειλαν  οί  13 

υίο\*Ι^αήλ  πρίς  τοϊ^ς  υίοί»ς  *Ρουβήν  κα\  τφΐς  τους  υίους  Γάδ  καΐ  πρ^ς  τους 
υίους  ημισυ  φυλής  Μανασσή  είς  γήν  Γαλαάδ  τέν  τε  ΦινεΙς  υΐδν  'Ελεοίζαρ 
υίοΟ  *Ααρών  τοΟ  άρχιερέως  δ6ια  των  άρχέντων  μετ*  αύτοΟ*  άρχων  είς  14 

άπ&  οίκου  πάτριάς  άπ&  πασών  φυλών  Ισραήλ*  άρχοντες  οΐχων  πατριών  είσΙ 
χιλίαρχοι  Ισραήλ.  '*κα\  παρεγένοντο  πρδς  τους  υίους  *Ρουβήν  χα\  πρ^  τοί^  15 
υίους  Γάδ  καί  πρδς  τοί>ς  ήμίσεις  φυλής  Μανασσή  είς  γήν  Γαλαάδ,  καί  έλά- 
λησαν  πρ4ς  αύτους  λέγοντες  ^*Τάδε  λέγει  πάσα  ή συναγωγή  κυρίου  Τίς  ή 16 
πλημμέλεια  αυτή  ήν  έπλημμελήσατε  έναντίον  του  5εοΟ  Ισραήλ  άποστραφήναι 
σήμερον  άπ^  κυρίου  οίκοδομήσαντες  υμιν  έαντοΓς  βωμέν,  άποστάτας  υμάς 
γενέσ^αι  άπ&  τοδ  κυρίου;  *^μή  μικρήν  υμιν  τ6  αμάρτημα  Φογώρ,  ο τι  ούκ  17 
έκα^αρίσ^μεν  άπ*  αύτοΰ  £ως  τής  ημέρας  ταυτης , καί  έγενήίίη  πληγή  έν  τη 
συναγωγή  κυρίου;  ^^καί  υμείς  άπεστράφητε  σήμερον  άπ6  κυρίου*  καί  ίσται  18 
έάν  άποστήτε  σήμερον  άπί  κυρίου  καί  αυριον,  έπί  πάντα  Ισραήλ  έσται  ή 
έργή.  *’καί  νΟν  εί  μικρά  ή γή  υμών  τής  χατασχέσεως  υμών,  διάβητε  είς  19 
τήν  γήν  τής  κυρίου  χατασχέσεως  ου  χατασχηνρί  έχει  ή σκηνή  κυρίου,  καί 
κατακληρονομήσετε  έν  ήμΓν,  χαί  μή  άπ^  ^εοΟ  άποστάται  γενή^τε,  καί  υμείς 
μηδ*  άπέστητε  κυρίου  διά  τ^  οίκοδομήσαι  υμάς  βωμάν  έξω  τοΰ  ^σια- 
στηρίου  κυρίου  τοΰ  5εοΰ  ήμών.  *®  ούκ  ίδού  *Αχαρ  δ του  Ζαρά  πλημμελείς  20 
έπλημμέλησεν  άπδ  τού  άναίϊέματος,  καί  έτπ  πάσαν  συναγωγήν  Ισραήλ  έγε- 
νήίϊη  έργή;  καί  ούτος  είς  αύτύς  άπέ^ανε  τη  έαυτου  άμαρτίς.  **καί  άπεκρί-  21 
ίίησαν  οί  υιοί  *Ρουβήν  καί  οί  υίοί  Γάδ  χαί  τύ  ήμισυ  φυλής  Μανασσή,  καί 
έλάλησαν  τοις  χιλιάρχοις  Ισραήλ  λέγοντες  ί?εύς  5εδς  κυριές  έστι,  καί  δ 22 
ϊεδς  ίίεδς  αύτδς  οίδε,  χαί  Ισραήλ  αύτδς  γνώσεται*  εί  έν  άποστοσία  έπλημ- 
μελήσαμεν  έναντι  τού  κυρίου,  μή  ^σαιτο  ήμάς  έν  τη  ημέρα  ταύτη*  **χαί23 


7.  εν  τη  βασαν,  και  τοις  ημισιν  ...  αδελφών  αυτών  ...  οη  εν  τω  π. 
του  ιορδ.  8.  λεγων  εν  ρΓΟ  και  εν  ...  οιη  και  σίδηρον  ...  πολυν  σφοδρα 
. . . εχθρών  αυτών  9.  εκ  σηλω  εκ  γης  ...  εις  γην  γαλααδ  . . . οηι  αυτήν 
10.  ηλϋοσαν  εις  γαλιλωίϊ  ...  το  ημισει  11.  ωκοδομησαν  ...  το  ημισει  ... 
γαλιλωίί  ρΓΟ  γαλααδ  12.  αναβηναι  13.  και  προς  το  ημισει  14.  πασών 
των  φυλ.  15.  εις  την  γοιλααδ  16.  έναντι  κυρίου  του  ^εου  ...  οιη  υμιν  ... 
οηι  του  6χ1γ.  17.  κεκα.αρισμε^α  18.  αποστραφησεσ^ε  ...  * οιη  σήμερον 

500.  ...  εσται  οργή  19.  νυνι  μικρά  υμιν  η γη  της  ...  επι  την  γην  της 
κατασγ..  κυρίου  ...  κιβωτός  ρΓΟ  σκηνη  ...  κατακληρονομησατε  ...  κυρίου  ρτο 
ίίεου  ...  γενη^τε,  και  απο  ημών  μη  αποστητε  δια  το  20.  αχαν  ...  πασαν 
την  ...  κ.  ουτ.  εις  μονος  ην*  μη  μονος  ουτος  απεϊανεν  21.  το  ημισει 
22.  ηιΜ  κύριος  ηηΐο  αυτός  οιδε  ...  εν  αποστασει  ...  έναντι  κυρίου 


Οϊςίΐΐζθο)  ϋν  ^00§ι^ 


278  Ιησούς  22,  23.  ΑίΙΟΓβ  βχδΐι  υοίαιη  Ιηαηδ  3θΓ<1;ιηοπΐ- 

£{  ^ο^ομι^σαμεν  έαυτοΓς  βωμι^  οΚ'τε  άπβστήνα'.  άπ&  χυρ(ου  τοΰ  ^εοΰ  ήμών, 
ωςτί  άναβιβ^σαι  ^π*  αύτδν  ^σίαν  ολοκαυτωμοίτων , ωςτε  π«ήσαι  έπ*  αντον» 

21  ίϊνσίαν  οωτηρίρυ,  χνριος  ώςζηηζσει.  *Μλλ  £νεκεν  ευλαβείας  ΜΜ·®^ος  έπο^15- 
σαμεν  τοΟτο  λέγοντες  '7να  μή  εΓπωσιν  αυριον  τά  τέκνα  υμών  τοΐς  τέκνοις 
ημών  Τί  ΟμΓν  χαΐ  χυρ(ω  τφ  ^εώ^Ισραι^λ;  ^^χα\  όρια  £^κε  κύριος  άνά  μέσον 
ημών  καΐ  υμών  τ6ν  ^Ιορδοίνην,  χαΐ  ούχ  έ^στιν  υμιν  μερις  κυρίου,  χαΐ  άπαλ- 

26  λοτριώσουσιν  οι  υΙοΙ  υμών  τοί^  υιών  ημών , ?να  μή  σέβωνται  κύριον.  και 
εΤπαμεν  ποιήσαι  ουτω  του  οίκοδομήσαι  τον  βωμ^ν  τούτον,  ουχ  ενεκεν  χαρ- 

27  πωμάτων  ούδΙ  £νεκεν  ^σιών,  *^άλλ*  Τνα  η τούτο  μαρτύριον  άνδι  μέσον  ημών 
χαΐ  υμών  χοιΐ  άνδι  μιέσον  τών  γενεών  ημών  μεϋτ  ημάς  του  λατρεύειν  λατρείαν 
κυρίου  έναντίον  αύτοΰ  έν  τοΓς  χαρπώμασιν  ημών  καΐ  έν  ταΐς  ίϊυσίαις  ημών 
καΐ  έν  ταΓς  ^σίαις  τών  σωτηρίων  ημών  ’ χαι  ούχ  έροΟσι  τδι  τέκνα  υμών  τοίς 

2!ί  τέκνοις  ημών  αύριον  Ούχ  ίστιν  ύμιν  μερίς  κυρίου.  *®χαΙ  εΓπαμεν  Έάν  γένη- 
ταί  ποτέ  καΐ  λαλήσωσι  πρύς  ημάς  η ταΐς  γενεαις  ημών  αύριον,  κα\  έρούσιν 
*Ιδετε  ομοίωμα  του  ^σιαστηρίου  κυρίου,  ο έποίησαν  οι  πατέρες  ημών  ούχ 
ενεκεν  χαρπωμάτων  ούδλ  £νεκεν  !η»σιών , άλλά  μοιρτύριέν  έσην  άνδι  μέσον  υμών 

20  κα\  άνά  μέσον  ήμών  χάΐ  άνά  μέσον  τών  υιών  ημών,  ’^μή  γένοιτο  ούν  ημάς 
άποστραφήναι  άπύ  κυρίου  έν  τη  σήμερον  ημέρα , άποστηναι  άπύ  κυρίου  ώςτε 
οίχοδομήσαι  ημάς  ^σιαστήριον  τοΓς  καρπώμασι  χα\  ταΐς  ^σίαις  Σοιλαμλν 
κα\  τη  ίίυσίφ  τοΰ  σωτηρίου  πλήν  τοΰ  ίϊυσιαστηρίου  κυρίου  ο έστιν  έναντίον 

30  της  σκηνής  αύτοΰ.  *®χαΙ  άκούσας  Φινε^  6 Ιερεύς  χαΐ  πάντες  οί  άρχοντες  τής 
συναγωγής  *1σραήλ  ο*ΐ  ησαν  μετ*  αύτοΰ  τούς  λύγους  ούς  έλοίλησαν  οι  υίοΙ’Ρου- 

31  βήν  καλ  οί  υΙοΙ  Γάδ  καί  τύ  ήμισυ  φυλής  Μανασσή,  κα\  ήρεσεν  αύτοΓς.  ’’  καΐ 
είπε  Φινεύς  ύ Ιερεύς  τοΐς  υίοΐς  ’Ρουβήν  κα\  τοΐς  υΙοΐς  Γάδ  χαΐ  τώ  ήμίσει 
φυλής  Μανασσή  Σήμερον  έγνώχαμεν  οτι  με!ά  ήμών  κύριος,  διύτι  ούχ  έτελημ- 
μελήσατε  έναντίον  κυρίου  πλημμέλειαν , χαΐ  οτι  έβ^ύσασίϊε  τούς  υιούς  Ισραήλ 

32  έχ  χειρύς  κυρίου.  **  χα\  άπέστρεψε  Φινεύς  δ ιερεύς  καΐ  οΐ  άρχοντες  άπύ  τών 
υιών  *Ρουβήν  κα\  άπδ  τών  υίών  Γάδ  χο\  άπδ  τοΰ  ήμίσους  φυλής  Μανασσή 
έκ  τής  Γαλαάδ  είς  γήν  Χαναάν  πρδς  τούς  υιούς  Ισραήλ,  καί  άπεκρί^ησαν 

.33  αύτοΐς  τούς  λύγους.  ^*καΙ  ήρεσε  τοΐς  υίοΐς  Ισραήλ*  καί  Λάλησαν  πρύς  τούς 
υίθύς  Ισραήλ,  καί  εύλύγησαν  τύν  ί?εύν  υίών  Ισραήλ,  καί  είπαν  μηκέτι  άνα- 
βήναι  πρύς  αυτούς  είς  πΛεμον  έξολο^ρεΰσαι  τήν  γήν  τών  υίών  *Ρουβήν  καί 
τών  υίών  Γάδ  καί  τοΰ  ήμίσους  φυλής  Μανασσή*  καί  κατωχησαν  έπ'  αυτής. 

3Α**καί  έπωνύμασεν  Ίησοΰς  τύν  βωμδν  τών  'Ρουβήν  καί  τών  Γάδ  καί  τοΰ 
ήμίσους  φυλής  Μανασσή,  καί  είπεν  οτι  μαρτύριέν  έστιν  άνά  μέσον  αυτών 
οτι  κύριος  δ ίϊεύς  αύτών  έστί. 

XXIII. 

Καί  έγένετο  με!ϊ*  ήμέρας  πλείους  μετά  τδ  καταπαΰσαι  κύριον  τύν  Ισραήλ 
άπδ  πάντων  τών  έχίϊρών  αύτοΰ  κυκλΛεν,  καί  *Ιησοΰς  πρεσβύτερος  προβεβη- 

2 κώς  τοΐς  ήμέραις.  *καί  συνεκάλεσεν  *Ιησοΰς  πάντας  τούς  υιούς  *Ισραήλ  καί  τήν 


23.  η ωςτε  ποιησαι  ...  κυρ.  αυτός  εκζ.  24.  αύριον  ειπωσιν  ...  λεγον- 
τες  Τι  ...  οιη  και  25.  υμών  και  ημών  ...  τους  υιους  ημών  26.  ούτως 
...  βυκ  ενεκεν  27.  μαρτύριον  τούτο  ...  α.  μ.  υμών  κ.  ανα  μέσον  ημών 
και  α.  μ.  τ.  τέκνων  ημ.  ...  ΟΓη  κ.  εν  τ.  ^σ.  ημών  28.  η και  ταις  ... 
ουκ  ενεκεν  ...  ανα  μεσ.  ημών  κ.  α.  μ.  υμών  ...  τεχνών  ρΓο  υιών  29.  ημάς 
αποστηναι  ...  οηι  οποστηναι  α.  κυρίου  ...  των  σωτήριων  ...  κυρίου  του 
^εου  ημών  ο ε.  απεναντιον  30.  ακουσαντες  ...  οιη  ισραηλ  ...  και  οι  ημισεις 
φυλής  31.  ερυσασ^ε  32.  οι  άρχοντες  των  πάτριων  ...  εκ  γης  γαλααδ 

33.  και  ευλόγησαν  τ.  υι.  ισρ.  αιιΐο  και  ελαλίφσ.  ροη.  ...  εξολε^ίρευσαι 

34.  βωμ.  του  ρουβην  χ.  τω  γαδ  κ.  τω  ημισει  ...  ο 5εος  ?εος  ΧΧΙ11. 
ί . μετά  ημέρας  . . . κνρ.  τβν  ^ιοί  . . . εχίϊρ.  αυτών  ...  οιη  ταις  2.  ισρ.  κατα  την 


Οΐρίίΐζθοί  όγ  Οοο^Ιε 


^08υβ  8βηβχ  βά1ιοΓ(8(αΓ  ρορυΐαιη.  Ιηβους  24,  2.  279 

γερβνο(αν  α^δν  χαΐ  τονς  άρχοντας  «{ρτών  χαΐ  τοίις  ίιχαστάς  αύτδν  χαΐ 
τοίις  γραμμαηίς  α&τδν,  χαΐ  ε?ιτε  πρ4ς  αύτοός  Έγώ  γςγιήραχα  χαΐ  προβέβηχα 
ταΐς  ήμ^ρα(ς.  'ύμκός  84  4ωράχατϊ  οσα  έιτοίηαι  χνριος  ό ^4ς  ήμών  πάτι  τοίς  3 
ε>νςα(  ταυτοις  ίιτ&  ιφοςώιτου  ημών,  οτι  χιίριος  ί υμών  ό ώτιτολίμιίσας 
ήμΤν.  * (βίτε  οη  ίπέββΐφα  ΰμϊν  τά  βνΐ)  τά  χαταλελετμμ^να  ΟμΓν  ταΟτα  έν  4 
τοϊς  χλιήροις  ε!ς  τάς  φυλάς  ΰμών,  άίάι  τοΐ  Ίορδάνου  πάντα  τά  &νη,  χαΐ 
ίξωλά^ενσα,  χαΐ  άπά  τίίς  ^λάοσης  της  μεγάλης  όριεΐ  ίπ\  δναμάς  ήλίου. 

^ κύριος  84  4 ΐεάς  ήμΰν  βύτος  ύξολοΐρεύσει  αύτοίις  άπ4  προςώπου  ήμύν  ?ως  3 
αν  άπύλωνται'  χαΐ  άποστελεϊ  αύτοϊς  τά  ^ρ(α  τά  άγρια,  έως  αν  έξολο^ρεύση 
αΰτοί/ς  χαΐ  τοίις  βασιλείς  αύτών  άπ4  προςώττου  υμών,  χα4  χαταχληρονομι{σετε 
τ)]ν  γην  αυτών,  χα!)ά  έλάλησε  κύριος  ό ^άς  ήμών  ύμΐν.  ’χατισχύσατε  ούν  6 
σφύβρα  φυλάσσειν  χα4  ποιεΐν  πάντα  τά  γεγραμμάνα  άν  τψ  βιβλίω  τού  νύμου 
Μωυση,  ΐ»α  μή  άχχλίνητε  εις  8εξιά  η εύώνυμα,  'άπως  μή  είςύλ^ητε  εις  τά  7 

τά  χαταλελειμμάνα  ταΟτα'  χα\  τά  ύνύματα  τών  ΐεών  αύτών  οίικ  ύνο- 
μασΐνίαεται  ϊί  ΰμϊν,  οΰδε  μή  λατρεύσητε  ουδέ  μή  προςχυνήσητε  αΰτοΓς,  * άλλά  3 
χυρίω  τώ  !άεώ  ημών  προςχολληϊήοεοϊε,  καϊάπερ  ίποιήσατε  Ρως  τής  ήμίρας 
τοιύτης.  "χαλ  ίςολοϊρεύοει  αυτούς  κύριος  άπο  προςώπου  ίιμών,  Λίνη  μεγάλα  9 
χα4  ίσ^ι^υρά,  χα4  οΰβείς  άντε'στη  κατενώπιον  ημών  εως  τής  ήμύρας  ταύτϊ)ς· 
*“εΙς  υμών  ίδίωξε  χιλίους,  οτι  κύριος  ό ϊείις  ημών  ουτος  ίξεπολύμει  ΰμϊν,  10 
χαΜπερ  εΤπεν  ήμϊν.  '*καί  φυλάξαΛε  σφύδρα  τού  άγαπάν  κύριον  τΰν  ϊεάν  II 
ημών.  '*  ϋη  γάρ  άποατραφήτε  καΐ  προςϊήσϊε  τοϊς  ύπολείφδεΐσιν  Βνεσι  τού- υ 
τοις  τοϊς  μείι’  ΰμών,  και  ύπιγαμ/ας  ποιτ'αητε  πρΰς  αΰτούς,  καί  συγχαταμιγήτε 
αΰτοϊς  χο4  αυτοί  ΰμϊν,  “γινώσκετε  οτι  οΰ  μή  ττροςίΐή  κύριος  τού  έξολο^εύ-  13 
σαι  τά  £}νη  ταύτα  άπ4  προςώπου  ΰμών  χαΐ  ίσονται  ΰμϊν  εις  παγίδας  χαΐ 
εις  σχάνδοιλα  καί  εις  ήλους  ύν  ταϊς  πτύρναις  ΰμών  χαΐ  εις  βολίδας  ύν  τοϊς 
ύφϊαλμοΐς  ΰμών,  ίως  ον  άπίληΛε  άπά  τής  γής  τής  άγο3ής  τούτης  ήν  ίδω- 
χεν  ΰμϊν  κύριος  ά 5ε4ς  ΰμών.  ”έγώ  84  άποτρύχω  τήν  ό8άν  χο5ά  καί  πάν-  1ί 
τες  οΐ  ίπΐ  τής  γής·  καί  γνώσεσ^ε  τή  χορδίοι  ΰιμόν  καί  τή  ψυχή  ΰμών  διύτι 
οΰχ  Ιπεσεν  είς  λ^ς  άπά  πάντων  τών  λύγων  ων  είπε  κύριος  ό ίΐεάς  ημών 
πρ4ς  πάντα  τά  άνήχοντο  ήμϊν,  ού  διεφώνησεν  ίξ  αΰτών.  '^χαλ  ίστοι  ον  τρύ-  13 
πον  ήχει  πράς  ήμας  πάντα  τά  βήματα  τά  χαλά  ά άλάλησε  κύριος  ίφ’  ΰμάς, 
ούτως  ύπάξει  κύριος  & %εάς  ίφ’  ΰμάς  πάντα  τά  βήματα  τά  πονηρά,  4ως  άν 
άξολο^ρεύση  ΰμάς  άπά  τής  γής  τής  άγα^ς  τούτης  ής  ίδωχε  κύριος  ΰμϊν, 
“£ν  τφ  παροβήνοι  ΰμάς  τήν  διοώήχην  κυρίου  τού  5εοΟ  ήμών  ήν  ίνετείλοτο  10 
ήμϊν,  χα\  πορευ^ύντες  λατρεύσητε  ^εοϊς  έτίροις  καΙ  προςχυνήσητε  αΰτοϊς. 

XXIV. 

Καί  βυνήγαγεν  Ιησούς  πάσας  φυλάς  Ισραήλ  είς  Σηλώ,  χαί  συνεχάλεσε 
τούς  πρεσβυτύρους  αΰτών  χα'ι  τούς  γραμματείς  αΰτών  καί  τούς  διχαστάς  αΰ- 
τών, καί  ίστησεν  οΰτοΰς  άπύνοινττ  τού  ϊεού.  ’ χαΐ  είπεν  Ιησούς  πρ6ς  πάντα  2 


2.  ειπεν  αυτοις  3.  εοροιχατε  παντα  οσα  ...  προςώπου  υμών  ...  υμ.  αυτός 
ο εχπ.  νμιν  4.  επεριφα  ...  χαταλελιμμενα  ...  είΐνηα  εξωλε^ρευσα  δ.  υμών 
αυτός  εξολε^ρευσει  . . . προςωπ.  υμών  . . . αποστειλη  ...  ε.  α.  εξολε^ρευσει  . . . 
καταχληρονομησατε  ...  ημών  ημιν  6!  η εις  ευων.  7.  χαταλελιμμενα  ...  ούτε 
μη  λατρ.  αυτοις  ούτε  8.  οιλλ  η 9.  εξωλε^ρευσεν  κύριος  αυτους  ...  και  υμιν 
ουδεις  ...  χατενωπ.  υμών  10.  εξεπολ.  ημιν  42.  υπολείφϊητε  ρτο  προς- 
^σΐε  ...  οσι  τοις  μ.  υμών  ...  υμείς  ρτο  υμιν  43.  γνωσει  γνωσεσ^ε  ... 
εξολεΐρευσαι  ...  ής  εδωχεν  44.  λογος  εις...  ημών  προς  υμάς ' παντα  ηχεί 
υμιιν  · 4ν  ου  διαπεφωνηχεν  4 δ.  ηχεί  εφ  υμάς  ...  οηι  ο 3εος  . . . εξολε- 
Ιίρευση  . . . εδωχ.  υμιν  κυρ.  ο 9εος  υμών  4 6.  παραβαινειν  . . . ^εου  υμών 
...  υμιν  XXIV.  1.  ποσας  τος  φ.  ισρ.  εν  οηλω  ...  παντός  τους  πρ.  ισροηλ 
και  το’υς  αρχ_οντας  αυτών  κ.  τ.  γρ.  βίο.  . . . κ.  έστησαν  ενάντιον 
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τδν  λαίν  1 άδε  λέγει  χυριος  δ ίϊεδς  Ισραι^λ  ΓΙέραν  τοΰ  τιοταμοΰ  παρώχηοαν 
οΐ  πατέρες  υμών  τ1  άπ’  άρχής,  θοίρα  ό πατήρ  'Α^ραάμ  χα\  6 παττρ  Να- 
Λ χωρ,  κα'.  έλάτρευσαν  ϊεοίς  έτέροις.  ·χαΙ  Λαβον  τδν  πατέρα  υμών  τδν'Αβραάμ 
έχ  τού  πέραν  τοΟ  ποταμοί,  χα\  ωδήγησα  αύτδν  έν  πα'ση  τή  γή·  χαΐ  έπλτ<- 
4 5υνα  αυτοί  οπέρμα  χα\  ίδωχα  αύτώ  τδν'Ισαο'χ,  <χαΙ  τώ  Ίσαάχ  τδν  Ίαχώ3 
χαΐ  τδν  Ησαί  χαλ  ίδωχα  τώ  ίΐσαί  τδ  ορος  τί  ΣηεΙρ  ΧΑτρονομήοαι  αύτώ. 
χαΐ  Ιαχωβ  χαΐ  ο!  υΙοΙ  αύτοί  χατέβηοαν  εις  Αίγυπτον,  χαλ  έγένοντο  έχει  ε?; 
!)  ίϊνος  μέγα  χαι  πολύ  χαλ  κραταιέν  χαΐ  έχοίχωοαν  αυτούς  οί  Αιγύπτιοι.  *χα\ 
έπιέταξα  τήν  Αίγυπτον  έν  σημείοις  οίς  έποίηοα  έν  αύτοϊς.  καί  μετά  ταίτα 
βέϊήγογε  «τούς  πατέρας  ημών  ές  Αίγυπτου,  χαΙ  είςήλ^ατε  εις  τήν  ϊοίλασοαν 
την  έρυ^ρ^ν'  χαι  χατεδίωξαν  οί  Αιγύπτιοι  έπίσω  των  πατέρων  ήμών  έν  αρ- 

7 μαοι  χαΐ  έν  ίπποις  εις  τήν  θάλασσαν  τήν  έρυϊράν.  ’ καί  άνεβοήοαμεν  πρδς 
χυριον  χαΐ  έδωχε  νεφέλην  καΐ  γνύφον  άνά  μέσον  ήμών  χαΐ  άνά  μέσον  τώ, 
Αίγυτ^ων,  χαΙ  έτήγαγεν  έπ’  αύτοϋς  τήν  ίάλασσαν  καί  έχοίλυ·ψεν  αυτούς 
χαΐ  είδοσαν  οι  έφϊαλμοί  υμών  όσα  έποίησε  κύριος  έν  γή  Αίγύπτω,  χα'ι  ητε 

8 έν  τη  έρήμω  ημέρας  πλείους.  »χα\  ήγαγεν  ήμας  εις  γη·;  Άμο^αίων  τών  χα- 
τοιχουντων  πέραν  τοί  Ιορδοίνου,  χα'ι  παρέδωκεν  αύτούς  κύριος  εις  τάς  χε'ρα- 
ημών·  χα\  χατεχληρονομήσατε  τήν  γην  αυτών,  χοΐ  έξωλοϊρεύσατε  αύτούς 

ίΐ  ίπδ  προςωπου  υμών.  »χαΙ  ίνέστη  Βαλάχ  ό τοί  Σεπφώρ  βασαεύς  Μωά3  χα' 
παρετάξατο  τώ  Ισραήλ,  χαΐ  άποστείλας  έχοίλεσε  τδν  Βαλαάμ  4ρι£σασ5αι  ήμίν. 

10  ^ χαι  ουχ  ήίέλησέ  χυρ^ιος  4 ϊεύς  σου  άπολέσαι  σε"  χα\  εύλογίαις  εύλύγησεν 

11  ημάς,  κα\  έξιίΧΛτο  ημάς  έχ  χειρών  αυτών.  χα\  παρέδωκεν  αύτούς.  '*κα\διέ- 
βητε  τδν  Ιορδιίνην,  καί  παρεγενή^ητε  εις  'ίεριχώ'  χαΐ  έπολέμησαν  πρύς  ήμδς 
οι  χατοιχοίντες  Ιεριχώ,  ο Αμοββαΐος  καί  ό ΧαναναΓος  χαΐ  ό Φερεζαίος  χαΙ 
ο Ευαϊος  χαί_  ο Ιεβουσαΐος  χαΐ  4 Χετταΐος  χαΐ  4 Γεργεσαιος'  χαΐ  παρέδω- 

11  χεν  αύτούς  «ριος  εις  τάς  χεϊρας  ήμών.  »χα\  έξαπέστειλε  προτέραν  ύμών  τ+ν 
σφηκιάν,  κα\  έξαπέστειλςν  αύτούς  άπ4  προςώπου  ημών  δώδεκα  βασιλείς  τών 
« ΑμοββαΙων,  ούχ  έν  τη  βομφαία  σου  ούδέ  έν  τώ  τύξω  σου.  '»καί  έδωχεν  ύμϊν 

πόλεις  5ς  ούχ  ώχοδομήχατε,  χα'. 
χατωχί^ί  έν  «ύταις_·  χαί  άμπελώνας  χα\  έλαιώνα;  οΟς'  ούχ  έφυτεύσατε 
4 υμείς  έδεσϊε.  ^ καί  νυν  φοβήϊητε  κύριον  χαΙ  λατρεύοατε  αύτώ  έν  εύϊύτη- 
χαΐ  έν  δικαιοσύνη  χα\_  περιέλεσ^ε  τούς  ϊεούς  τούς  άλλοτρίους  όΐς  έλοίτρευσαν 
οι  πατ^ες  η^^  έν  τφ  πέραν  τοί  ποταμοί  χαΐ  έν  Αίγύπτω,  χαΐ  λατρεύσατε 
Ιο  κυρίω.  εί  δλ  μη  άρέσχει  υμίν  λατρευειν  χυρίω,  έκλέξασϊε  ύμΐν  αύιοις  σ/- 
μερον  τίνι  λατρευσητε,  είτε  τοΐς  ϊεοΐς  τών  πατέρων  ύμών  τοι'ς  έν  τώ  πέραν 
το_υ  ποταμού,  είτε  τοΐς  3ε_οϊς  τών  Άμοββαίων  έν  οίς  ύμεϊς  χατο^εΐτε 'έπί^ς 

ιε  ’ 1 Ι“'  Ί λ^τρεόσομεν  χυρίω,  ότι  αγιίς  έστι. 

χαΐ  άποχρώε.ς  4 λαύς  είπε  ιΜή  γένοιτο  ήμϊν  χαταλιπειν  κύριον,  ώςτε  λα- 


χαι  γε  εδωχα  4.  κληρονομιάν  αυτω  8.  επαταξεν  κύριος . . . εποιησεν  0.  υμος 
αυτου-  "·  ερυϊραν  ...  πάτερων  υμών  7.  εχαλυψεν  επ 

·"  “Υοπτω·  Και  Ηα  ιΐίίΐ.  8.  ηγαγ^  υμάς 
’"*Ρ*παόατο  υμιν  κ.  παρεδωχ.  ο.  χ.  εις  χειρ,  υμών 
^ *■  θ'"  ° -εος  σου  ...  ευλογιάν  ευλογήσει  υμάς 

X.  ο φερεζ.  χ.  ο χαναν.  χ.  ο χεττ.  χ.  ο γεργ.  χ.  ο ευαι.  χ.  ο ιεβουσαΐος  .. 

...  δωβ.  ,.ολεις  των  43.  εφ  η ουχ  ...  επ  αυτήν  ...  ας  ωχοδομτσατε^ 
ους  ου  κατεφυτευσατε  4 4.  τον  κύριον  ...  ευ  δικαιοσ.  χ.  εν  ευϊ  β, 

«μων  48.  ελεσϊε  ρτο  εχλεξασίε  ...  ο οιχος  μου  λατρευσωμεν’  Ίο  χ«-α' 


Οΐ9ΐΙίζίπΙ  ϋγ  ή''ΐΓΐ*?Ι( 
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τρίύειν  ίίςοϊς  έτ^οις.  κύριος  δ ϋεδς  ημών  αίιτδς  5ε^ς  έστιν  αύτδς  άνή- Π 
γαγίν  ημάς  καΐ  τους  πατ^ας  ημών  έξ  Αίγυπτου,  καΐ  διεφύλαξίν  ήμα; 
πάση  τη  δδώ  η έπορευ^μεν  £ν  β^ηί,  >'·«^  ίν  πάσι  το·Γς  Γίνεσιν  ονίς  παρηλ- 
5ομεν  δι*  αυτών*  *“κα\  ^έβαλε  κύριος  τδν  *Αμο(ίβαΓον  καΐ  πάντα  τά  ίίιΐνη  τά  18 
κατΜχουντα  ττ,ν  γην  άπδ  προςώπου  ημών,  άλλά  κα\  ημείς  λατρεΰσομεν  κυ- 
ρίω,  ούτος  γάρ  ίίεδς  ημών  ίστ^  **  και  εΤπεν  *Ιησον»ς  πρδς  τον  λαίν  Ού  μή  19 
δυ*/ησ!5ε  λατρευειν  κυρίω  οτι  δ ίίεδς  αγιίς  ^οτι,  και  ζηλώσας  ουτος  ούκ  άντ(σει 
τά  αμαρτήματα  υμών  καΐ  τά  άνομ^ίματα  υμών.  *®ήν(χα  αν  ^γκαταλίττητε  80 
κύριον  χα\  λατρεύσρτε  ^εοΓς  ετέροις,  χαΐ  έπελΐ)ών  κακώσει  υμάς  και  ^ξανα- 
λώοει  υμάς  άν^*  ων  εύ  ίποίησεν  υμάς.  *’κα\  είπεν  δ λαδς  πρδς  *1ησουν  81 
Ούχί,  άλλά  κυρίω  λατρεΰσομεν.  **κα\  εΤπεν  Ίησοΰς  πρδς  τον  λα(ίν  ΑΙάρτυρες  83 
υμείς  κα^*  υμών,  οτι  υμεΟ;  έξελέξασ^ε  κυρίω  λατρευειν  αύτώ  *’καΙ  νΟν  πε- 83 
ριελεσ^ε  τους  ^εονς  τους  άλλοτρίους  τοί»ς  ίν  υμιν,  κα\  εύ^ΰνατε  την  καρδίαν 
υμών  πρδς  κύριον  ίϊεδν  Ίσρατίλ.  *^κα\  εΤπεν  δ λαδς  προς  *Ιησουν  Κυρίω  λα-  8ν 
τρεύσομεν,  καί  της  φωνής  αύτου  άκουσ^με^α.  *^χαΙ  δι^ίϊετο  *Ιησους  δια^-  2ί> 
κην  πρδς  τδν  λαδν  έν  τη  ήμ^ρα  έχείνη,  κα\  ίδωκεν  αύτώ  ν^μον  κα\  κρ(σιν 
^ν  2ηλώ  Ενώπιον  της  σκηνής  το*3  ίϊεοΰ  Ισραήλ.  *^καΙ  ίγραψε  τά  βήματα  86 
ταυτα  είς  βιβλίον  ν^μων  του  ^εου*  και  £λοβε  λί^ον  μέγαν  χαΐ  {^στησεν  αύ- 
τδ'ί  *Ιησο·ίϊς  υπδ  την  τίρμινίον  άπέναντι  κυρίου.  *^και  είπεν  Ιησούς  πρδς  τδν  87 
λα^ν  *Ιδοδ  δ λίίϊος  ουτος  ^σται  έν  ίιμΐν  είς  μαρτυριον,  οτι  αυτδς  άκήκοε  πάντα 
τά  λεχίίέντα  αύτώ  ΰπδ  κυρίου  ο τι  Αάλησε  τερδς  υμάς  σήμερον*  κα\  ουτος 
ίστοι  ^ν  υμΓν  είς  μαρτυριον  ^π*  Εσχάτων  τών  ημερών,  ήνίκα  αν  ψευσησίίε 
κυρίω  τώ  !^εώ  μου.  *®κα\  άπ^στειλεν  Ίησοίίς  τδν  λα^ν,  καΙ  έπορευ^σαν 
έκαστος  είς  τδν  τ^πον  αύτοΰ.  *’καΙ  έλάτρευσεν  *Ισραήλ  τώ  κυρίω  πάσας  τάς  (*’) 
ήμιέρας  Ίησοΰ  χα\  πάσας  τάς  ημέρας  τών  πρεσβυτέρων,  οσοι  έφείλκυσαν  τδν 
χρένον  μετά  *Ιησοΰ  καΐ  οσοι  είδοσαν  πάντα  τά  ίργα  κυρίου  οσα  έποίηοε  τω 
' Ισραήλ,  *®κα\  έγένετο  μετ*  έκεινα  κα\  άπέ^ανεν  *Ιησους  υίδς  Ναυή  δοΰλος  30 
κυρίου  έχατδν  δέκα  έτών.  **κα\  ί!^αψαν  αυτδν  πρδς  τοΓς  δρίοις  τοΰ  κλήρου  (*®)  31 
αυτου  έν  θαμνασαράχ  έν  τώ  δρει  τώ  Έφρα^μ , άπδ  βθ(^^ά  τοΰ  ορούς  του 
Γαλαάδ*  έχει  έίίηκαν  μετ*  αύτοΰ  είς  τδ  μνήμα,  είς  δ έβαψαν  αύτδν  έκεΓ, 
τά;  μαχαίρας  τάς  πετρίνας  έν  αίς  περιέτεμε  τους  υΙούς  * Ισραήλ  έν  Γαλγά- 
λοις,  δτε  έξήγαγεν  αυτούς  έξ  Αίγυπτου  κα^ά  συνέταξεν  αύτοΐς  κύριος*  καΐ 
έχει  είσ\ν  έως  τής  σήμερον  ήμέρας.  **καΙ  τά  έστά  Ιωσήφ  άνήγαγον  οΙυίο\33 
Ισραήλ  έξ  Αίγυπτου  χαΐ  κατωρυξαν  έν  Σικίμοις,  έν  τη  μερίδι  τοΰ  άγροΰ  ου 
έκτήσατο  *Ιακωβ  παρά  τών  *Αμο;5^αίων  τών  κατοιχονντων  έν  Σικίμοις  άμνά- 
δων  ξχατέν,  καί  έδωκεν  αύτήν  *Ιωσήφ  έν  μερίδι.  **κα\  έγένετο  μετά  ταΰτα  3;ΐ 
καΐ  *Ελεάζαρ  υΐδς  *Ααρών  δ άρχιερεύς  έτελευτησε,  κα\  έτάφη  έν  Γαβαάρ  Φα- 
νείς τοΰ  υιοΰ  αύτοΰ,  ήν  έδωκεν  αύτώ  έν  τώ  δρει  τώ  Έφραίμ.  έν  έκείνη  τη 
ημέρα  λαβέντες  οί  υίοΙ  *1σραήλ  τήν  κιβωτδν  τοΰ  ^εοΰ  περιεφέροσαν  έν  εαυ- 
τοΐΐς·  καΐ  Φινεδς  ιεράτευσεν  άνττ  *£λεάζαρ  τοΰ  πατρδς  αύτοΰ  έως  άπέ^ανε, 
κα\  κατωρΰγη  έν  1'αβαάρ  τη  έαυτοΰ.  οΐ  δλ  υΙο\  Ισραήλ  άπήλ^οσαν  έκαστος 
είς  τδν  τέπον  αυτών  καΐ  είς  τήν  εαυτών  πέλιν.  κα\  έσέβοντο  οί  υΙοΙ  Ισραήλ 


47.  και  γαρ  ο ϊεος  ημ.  εστιν,  αυτός  ανηγαγ.  ...  εκ  γης  αιγυτττου 
18.  λατρευσωμεν  ...  ο ^εος  ημ.  49.  κυριω  τω  ^εω,  οτι  ^εος  20.  εγκατα- 
λειπητε  τον  κύριον  ...  ^εοις  αλλοτριοις  ...  εποιησεν  υμιν  21.  τω  κυριω 
λατρευσωμεν  22.  εξελ.  τον  κύριον  24.  λατρευσωμεν  26.  νομον  ...  τερέ- 
βινθον 27.  εσται  υμιν  ...  οτι  ουτος  ακηκοεν  ...  οτη  αυτω  ...  οσα  ρΓΟ  οτι 
...  ^εω  ημών  28.  εξαπεστειλεν  ...  οηι  χ.  επορευ^σαν  ...  έκαστον  29. 
εκ.  και  δέκα  30.  ^αμνασαχαρ  ...  ορει  εφραιμ  ...  ορούς  γαας*  και  εκεί 
...  μνημιον  εν  ω ...  οηι  αυτοις  32.  κατωρυξ.  αυτα  εν  33.  ο υιός  ααρ.  ο 
ιερευς  ...  γαβααίί  ...  της  δια!?ηκης  του  ίίεου  περιεφερον  ...  κατωρυχ^η  ε. 
γαβααϊ  ...  τοπον  εαυτών 
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την  "Ασταίρτην  χαΐ  ’Λσταρώ^  χαΐ  τού;  ^εού;  των  ^ών  των  χυχλω  αυτών* 
χα\  ιταρέδωχ€ν  αύτούς  χυριος  ε(ς  χενρας  Έγλώμ  τώ  βασιλεΓ  Μωαίβ,  χα\  ώ^υ' 
ρίευσεν  αυτών  ίτη  δεχαοχτώ. 


Κ Ρ I Τ Α I. 

I. 

ΚαΙ  ίγίνετο  μετά  τήν  τελευτή»  Ί»)θο0  χαΐ  ίτηρώτω»  οί  υΙΛ  Ισραήλ 
διά  τοΟ  χυρίου  λ^γοντες  Τ£ς  άναβήσεται  ήμΐ»  πρδς  τους  Χοηαναίους  άφηγου- 

4 μένος  τοΰ  πολεμήσαι  πρδς  αύτοΰς;  ’χαΙ  είπε  χυριος  ’Ιουβος  άναβήσεται, 

3 ιδού  δίδωχα  τή»  γή»  Λ χειρί  οΰτοΰ.  *κο\  είπε»  ’ Ιούδας  τώ  3υμεώ»  άδελ- 

φώ  α&τοΐ  Άνάβη^ι  μετ’  4^οΰ  ί»  τώ  χλήρω  μου,  χαΐ  παραταξώμε^α  πράς 
τους  Χαναναίους,  χαΐ  πορεΰσομαι  χάγώ  μετά  σοδ  έ»  τώ  χλ»Ιρω  σου.  χαλ 

Ι έπορεΰϊη  μετ’  οΟτοΰ  2υμεώ».  ’χαΙ  άνέβη  Ιούδας·  χοΐ  παρέδωχε  χυριος  τά» 
Χανανοϊο»  χαΐ  τ4»  Φερεζοΐο»  εις  τάς  χεϊρας  αύτών,  χαΐ  £χοψα»  αυτούς  ί» 

5 ΒεζΙχ  εις  δώια  χιλιάδας  άνδρώ».  ^ χαΐ  χατέλαβο»  τύ»  ΆδωνιβεζΙχ  έ»  ττ)  Βε- 
ζίχ,  χαί  παρετοίξαντο  ιτρ4ς  αύτά» ' χοΐ  6ιοψα»  τύ»  Χαναναϊο»  χο\  Φερεζαΐο». 

6 ’’χαΙ  δφυγε»  Άδω»ι^ε(ώε'  χαΐ  χατέδρο^εο»  δπίσω  αύτοδ  χολ  άλάβοσα»  αυτά», 
χο'.  άπίχοψα»  τά  αχρα  τώ»  χειρώ»  αύτοΰ  χαΐ  τά  άχρα  τώ»  ποδώ»  ούτοΰ. 

δ ^χαλ  είπε»  Άδωνιβεζίχ  Έβδομήχοντα  βασιλείς  τά  άχρα  τώ»  χειρώ»  αύτώ» 
χαι  τά  άχρα  τώ»  ποδών  αύτώ»  άποχεχομμάνοι  ησα»  συλλάγοντες  τά  ΰποχάτω 
της  τρχπάζης  μου'  χαΐρώς  οΰ»  άποίησα,  οΰτως  άνταπάδωχά  μοι  ό ΰεάς.  χαί 

8 άγουσι»  αύτύ»  εις  Ιερουσαλήμ,  χαί  άπάίΡανε»  άχεϊ.  ’χαί  έπολάμου»  υιοί  ’ Ιούδα 
τή»  Ιερουσαλήμ,  καΐ  χατελάβοντο  αυτή»  καί  ίποίτοξα»  αυτή»  ί»  στο'ματι 

9 βομφαίας,  χαΐ  τή»  πάλι»  ίνέπρησα»  ί»  πυρί.  ’χο\  μετά  ταΟτα  χατίβησαν  οΐ 
υίοΙ  Ιούδα  πολεμήσαι  πρύς  τύ»  Χαναναϊο»  τδ»  χατοιχοδντα  τή»  ίρεινή»  χοϊ 

10  τδ»  νίτο»  χα\  τή»  πεδινή».  '“χα\  έπορεύίη  Ιούδας  πρδς  τδ»  Χαναναϊο»  τδ» 
κατοιχοΰντα  ί»  Χεβρώ»,  χαΐ  ίξήλ3ε  Χεβρώ»  ίνοντίας'  χαΐ  τδ  όνομα  ή» 
Χεβρώ»  τδ  πρύτερο»  Χαρια3αρβοχσεφίρ " χοΐ  ίποίταξα»  τδ»  Σεσσ'.  καί ’Αχι- 

1 1 μά»  χαΐ  θολμί,  γεννήματα  τοΟ  ΈνΟίχ.  ' * χο'.  ίνίβησα»  έχεϊΐΐε»  πρδς  τούς  χα- 
τοιχοΰντος  Δαβίρ ' τδ  δΐ  όνομα  της  ΔαβΙρ  ή»  Γμπροσ3ε»  Καριαϊσεφάρ,  πο'λις 

1 ί γραμμάτων.  ”χα\  είπε  Χάλεβ  "Ος  α»  πατάξη  τή»  πάλι»  τώ»  γραμμάτων  χα\ 
προχαταλάβηται  ούτή»,  δώσω  αύτώ  τή»  ’Δσχά  5υγατίρα  μου  εις  γυναίκα. 

13  "καΙ  προχατελάβετο  αυτή»  Γοίονιήλ  υΐδς  ΚενΙζ  άβελφοΟ  Χάλεβ  δ νεώτερος ' 

14  καί  ίβωχε»  αύτώ  Χάλεβ  τή»  Άσχά  ίίυγατίρα  αύτοΰ  είς  γυναίκα.  "χαΙ  ίγί- 


33.  χαι  τη»  ασταρω^  ...  χαι  κατεχυριευσε» 
8ϋ1)3θΓίρ<ίο : ιησούς  υιός  ναυη 


Ιη3θΓίρ1ίο : χριται 

I,  1.  ισρ.  ε»  χυριω  λεγοντες  ...  το»  χαναναϊο»  ...  πολεμ.  ε»  αυτω  3. 
προς  συμεών  το»  αδελφό»  ...  χαι  πολεμήσω  εν  τω  χαναναιω  χ.  πορευσ.  χαι 
γε  εγω  μετά  4.  εδωχε»  ...  ε»  χειρι  αυτου,  χαι  επαταξε»  αυτ.  ε»  βαζεχ, 
δεχα  6.  Χ011  ευρό»  το»  α.  ε.  τ.  β.  χαι  επολεμησα»  ε»  αυτω'  χαι  επαταξε» 
τ.  χ.  X.  το»  φερεζεο»  6.  ελαβο»  8.  οι  υιοί  ...  στομ.  μαχαιρας  9.  του  πο- 
λεμησαι  10.  οιη  ε»  χεβρ.  χ.  εξηλϊ.  χεβρώ»  ...  το  δε  ονομα  χεβρ.  η»  έμ- 
προσθεν χαριαρβοχ  σεψερ  ...  επαταξε»  το»  γεϋι  χ.  το»  αχιμαομ  κ.  το» 
ΐ:αμει  ...  εναμ  11.  επορευϊησα»  εχεώε»  ...  δαβειρ  ...  χαι  το  ονομα δαβειρ 
...  οηι  καριαϊσεφ·  1ί·  ασχα»  13.  κενεχ  αδελφός  γαλ.  β νεωτ.  υπέρ  αυτό» 
. . . οιη  χαλεβ  . . . ασχα» 
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1οο3  οεουραΐ.  ΟΐΙιοηΐβΙ  6ΐ  Αχο.  Οαηβηηυί.  Κριτοα  1 , 28. 

νέτο  ίν  τή  αύτης  κα\  έκέσιισν*  αύτην  Γο^ονιήλ  τοΟ  αίτήσαι  παρά 

τοΰ  πατρδς  αί»τη«  άγρ^ν'  καΐ  ^γίγγυζε  κα\  ^αζεν  άπ6  τοΟ  υποζυγίον  ΕΙί 
γην  ν^ου  ίκδίδοσαί  με.  χαΐ  είπεν  αυτή  Χβίλε^  Τ(  ίση  σοι;  **χαΙ  είτεεν  15 
αύτώ  *Ασχά  Δ5ς  δή  μοι  εύλογ{αν,  αη  ε2ς  γην  ν^ου  ^χδέδοσα(  με,  χα\  δώ- 
σεις μο(  λ^ρωσιν  υδατος.  χα\  έ^δωκεν  αύτη  Χοίλε^  χατά  τήν  χαρδ(αν  αύτη; 
λυτρωαιν  μετεώρων  χα\  λύτρωσιν  ταπεινών.  **χα\  οΐ  υίοΙ  Ίο^άρ  τοΰ  Κινα(ου  ΙΓ> 
τοΰ  γαμβροΰ  Μωυση  άνθησαν  έχ  τζόΧνας  των  φοιν6ιων  μετά  των  υιών  *Ιοΰδα 
είς  την  ίρημιον  την  ουοαν  £ν  τώ  ν^τω  ’Ιοΰδα,  ή ίοτιν  ^τΑ  χαταβαίαεως  Άροίδ, 
καΐ  χατι^ησαν  μετά  τοΰ  λαοΰ.  *^χα\  ίπορεΰ^  *1οΰδας  μετά  2υμεων  τοΰ  Π 
αδελφού  αύτοΰ  χαΐ  2'χοψε  τ6ν  ΧαναναΓον  τ6ν  χατοιχοΰντα  Σεφέ^,  και  έζω- 
λί!^ρευσαν  αύτοΰς*  χα\  ίχάλεσε  τ5  δνομα  της  πίλεως  Άν^^εμα.  *®χα\  ούκ  18 
ίκληρονδμησεν  Ιούδας  την  Γοίζαν  οΰδΐ  τά  δρια  αυτής,  οΰδΐ  την  Ασχάλωνα 
οΰδλ  τά  όρια  αυτής,  κα\  την  ’Αχχαρών  ούδΙ  τά  όρια  αΰτης,  τήν  Αζωτον  ούδ^ 
τά  περισπύρια  αυτής.  *’χα\  ήν  κύριος  μετά  *Ιούδα'  κα\  έχληρον^μησε  τδ  19 
δρος,  ΟΤΙ  ούκ  ήδυναίσ^σαν  ^ολο^ρεΟσαι  τους  κατοικοΟντας  την  κοιλάδα,  δτι 
’Ρηχάβ  διεστείλατο  αΰτοΓς.  *®καΙ  ίδωκαν  τώ  Χβίλεβ  τήν  Χεβρών,  καίϊώς  80 
^άλησε  Μωυσής’  καΙ  £κληρονύμησεν  έκεΐ^εν  τάς  τρεις  πύλεις  των  υιώνΈνάχ. 
*’κα\  τδν  ΊεβουσαΓον  τδν  χατοικοΰντα  ^ν  ^Ιερουσαλήμ  οΰκ  έκληρονύμησαν  οι  81 
υΙο\  Βενιαμίν*  καΐ  χατι^σεν  δ *ΧεβουσαΓος  μετά  των  υιών  Βενιαμίν  έν'Ιερου* 
σαλήμ  ?ως  τής  ήμ^ας  ταύτης.  **κα\  άνέβησαν  οί  υίο\  ^Ιωσήφ  καί  γε  αυτοί  88 
είς  Βαώήλ,  καΐ  κύριος  ην  μετ*  αυτών.  ®’κα\  παρενφαλον  καλ  κατεσχέψαντο  83 
Βαώήλ*  τδ  δλ  δνομα  τής  πύλεως  ην  έϊμπροσ^εν  Αουζά.  *^κα\  είδον  οι  φυ-  84 
λάσσοντες,  κα\  ίδβΰ  άνήρ  έζεπορεύετο  ίχ  τής  πδλεως*  καΐ  {λαβον  αύτύν,  καΐ 
ε?πον  αύτφ  Δεΐζον  ήμίν  τής  πύλεως  τήν  εΓςοδον,  καλ  ποιήσομεν  μιετά  σοΰ 
£λεος.  *^καΙ  δδειξεν  αύτοις  τήν  είςοδον  τής  πύλεως*  κα\  ^πάταξαν  τήν  πύλιν  23 
έν  στύματι  βομφαίας,  τδν  δΐ  άνδρα  κα\  τήν  συγγένειαν  αΰτοΰ  έζαπέστειλοιν. 
*®και  έπορεύίτη  δ άνήρ  είς  γήν  Χεττίν,  κο\  ι^οδύμησεν  έχει  πύλιν  κα\  έκά- 2β 
λεσε  τδ  δνομα  αύτής  Λουζα*  ταϊτο  δνομα  αΰτής  βως  τής  ημέρας  ταύτης. 
*^κα\  οΰκ  έξήρε  Μανασσή  τήν  Βαι^σάν,  ή έση  Χχυίϊών  πύλις,  οΰδδ  τάς  5υ-  87 
γατέρας  αυτής  οΰδδ  τά  περίοικα  αυτής,  οΰδΐ  τήν  βανάκ  οΰδδ  τάς  ^γατέρας 
αυτής,  οΰδλ  τοΰς  κατοικοΟντας  Δώρ  οΰδδ  τάς  θυγατέρας  αΰτής,  οΰδλ  τδν  κα- 
τοιχοΰντα  Βαλάκ  οΰδδ  τά  περίοικα  αΰτής  οΰδ^  τάς  Ϊϊυγατέρας  αΰτής,  οΰδΐ 
τοΰς  κατοικοΟντας  Μαγεδώ  οΰδΐ  τά  ττερίοιχα  αΰτής  καΐ  τάς  ίίυγατέρας  αΰ- 
τής, οΰδΐ  τοΰς  κατοικοΰντας  Ίεβλαάμ  οΰδλ  τά  περίοικα  αΰτής  οΰδΐ  τάς  ίίυ- 
γατέρας  αΰτής*  καΐ  ήρξατο  δ Χαναναιος  κατοικειν  έν  τη  γη  ταύτη.  ’®και  28 
έγένετο  οτε  ένίσγυσεν  ^Ισραήλ,  κα\  έποίησε  τδν  ΧαναναΓον  είς  φύρον,  κοΑ 

14.  εν  τω  ειςπορευεσίται  αυτήν  κ.  επ.  αυτ.  αίτησα;  παρα  τ.  π.  α.  τον 
αγρ.  και  εγογγ.  επάνω  του  υποζ.  και  εκραξεν  απο  του  υποζυγίου  45.  οηι 
δη  ...  την  λυτρ.  μετ.  και  την  λυτρ.  ταπ.  16.  ιωαβ  του  κιν.  πεν^ερου  μω. 
αν.  εκ  της  π.  τ.  φ.  προς  τους  υιους  ιουδ.  ε.  τ.  ερ.  ιούδα  την  ουσ.  ε.  τ.  νοτω 
επι  ...  και  επορευ^  και  κατωχησεν  17.  επαταξοτν  ρΓΟ  εκοψε  ...  σεοερ  κ. 
ανε^εματισαν  αυτήν  και  εξωλε^ρευσαν  αυτήν*  κ.  εκαλεσαν  τ.  ο.  τ.  πολ.  εξο- 
λε^ρευσις  18.  γαζαν  κ.  το  οριον  αυτ.  και  την  ασκ.  και  το  ορ.  α.  κ.  τ.  α. 
και  το  οριον  α.  και  την  49.  κύριος  ην  ...  ουχ  εδυνατο  κληρονομησαι  τους 
. . . διεστ.  αυτήν  20.  εδωκεν  . . . χα^α  . . . πόλεις  * και  εξηρεν  εχει^εν  τους 
τρεις  υιους  ενακ  21.  ουκ  εξηρα*#  οι  υι.  βαινιαμιν  ...  βαινιαμιν  ...  οηι  εν 
ιερουσαλ.  22.  βαι^λ,  και  ιούδας  μετ  αυτών  23.  κ.  παρεν.  οικος  ισραηλ 
κατα  βαι^ηλ  24.  ιδον  οι  φυλ.  ανδρα  εκπορευομενον  εκ  ...  έλαβαν  ...  την 
ειςοδ.  της  πολ.  26.  απηλίίεν  ο α.  ε.  γ.  χεττιειμ  27.  κ.  ουκ  εκληρονομησεν 
μανασσης  τ.  βαιίίηλ  ...  τα  περισπορια  αυτ.  ουδέ  τ.  εχ5α*;ααδ  και  τας  ... 
δι«>ρ  και  τας  ίϊ.  α.  και  τους  κατοικοΰντας  βαλααμ  και  τας  (οιηΐδδίδ  ουδέ  τα 
περ.  αυτ.)  ...  και  τους  κ.  μαγεδων  και  τας  (οιηί^βίδ  ουδέ  τ.  περ.  α.)  ... 
οιη  ουδέ  τ.  περ.  α.  ρο»1  ιεβλααμ  28.  είϊετο  ρτο  εποιησεν 
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284  Κριτα(.1,29.  €3παιΐ3ϋί.  Αη^ο1α&βχρΓοΙ)Γ3η5;  ΩοΙ  ροριιΐυβ* 

50  έξαίρων  ονκ  έξηρεν  αύτ^ν.  *®χαΙ  Έφραΐμ  ούκ  ^ξηρε  τδν  Χαναναϊον  τ6ν  χατοι- 
χθΟντα  έν  Γαζέρ*  καΐ  χατι^σεν  6 ΧαναναΓος  έν  μέσω  αυτόν  έν  Γαζέρ,  χα\ 

30  έγένετο  ε^ς  φ^ρον.  χαΐ  Ζοφουλών  ούχ  έξήρε  το^  χατοιχουντας  Κέδρων 
ουδέ  του;  χατοιχοΟντας  Δωμανά’  χαΐ  χατώχηαεν  ό Χαναναΐος  έν  μέσω  αύ- 

31  των,  καΐ  έγένετο  αύτώ  είς  φ^ρον.  *’χα\  *Ασήρ  ούχ  έξήρε  τους  κατοικουντας 
*Ακχώ,  κα\  έγένετο  αύτώ  είς  φ^ρον,  χα\  τούς  κατοιχοΟντας  Δώρ  καΐ  τούς 
κατοικοΰντας  βίδωνα  χαΐ  τούς  χατοιχοΟντας  Δαλάφ,  τύν  'ΔσχαζΙ  καΐ  τδν  Χε^δα 

35  χα\  τύν  Ναΐ  κα\  τύν  ^Κρεώ.  **  κα\  κατώκησεν  ό *Ασήρ  έν  μέσω  τού  Χανα- 

33  να^ου  τού  κατοιχοΟντος  την  γην,  οτι  ούχ  ήδυνήί^η  έςάραι  αύτέν.  ®*χαΙ  Νε- 
φί)αλ\  ούχ  έξηρε  τούς  χατοικούντας  Βαιίϊσαμύς  χαΐ  τούς  κατ^ϋ^ούντα;  Βαώα- 
νάχ*  κα\  χατωκησε  ΝεφίίαλΙ  έν  μέσω  τού  Χαναναίου  τού  κατοικοΰντος  την 
γην,  οΐ  δ^  κατοιχοΰντες  Βαώσαμύς  καΐ  την  Βαι^ενλ'3  έγένοντο  αυτοί;  ε^ς  φο- 

31  ρον.  χα\  έξέ^λιψεν  ό *Λμθ($^αϊος  τούς  υιού;  Δάν  είς  τύ  ορο;,  οτι  ούχ  άφ·η~ 

3ο  καν  αύτύν  χαταβήναι  είς  την  χοιλοίδα.  χαΐ  τρζατο  6 Άμοιι^^αΐος  χατοιχείν 
έν  τω  ορει  τώ  έστραχώδει,  έν  ώ αΐ  άφχοι  χα\  έν  ω αι  άλώτιεχες,  έν  τω  Μυρ> 
σινώνι  χα\  έν  θαλαβέν’  χαΐ  έβαψύν^η  ή χεΙρ  οΓκου  Ιωσήφ  έπΙ  τύν  Άμο|ί- 

3υ  ^Γον,  χαΐ  έγενή^η  αύτοΓς  ε?ς  φέρον.  **  χαΐ  τύ  οριον  τού  ^Αμοβρα(ου  άπύ  της 
άναβίέσεως  *Αχραβϊν  άπύ  της  πέτρας  χα\  έποίνω. 

II. 

ΚαΙ  άνέβη  άγγελος  κυρίου  απύ  Γαλγαλ  έπι  τύν  Κλαυ^μώνα  χαΐ  έπι 
Βαώήλ  χα\  έπΙ  τύν  οιχον  ^Ισραήλ,  χαΐ  είπε  πρύς  αυτούς  Τοίδε  λέγει  χύριος 
’Ανεβίβασα  ύμας  έξ  Αίγυπτου,  καΐ  είςήγαγον  ύμόίς  είς  τήν  γην  ήν  ώμοσα  τοίς 
πατροίσιν  υμών,  κα\  εΤπα  Ού  διασκεδάσω  την  δια^κην  μου  τήν  μείϊ*  υμών 

2 είς  τύν  αίώνα*  ’ χαΐ  υμείς  ού  δια^σεσ^ε  δια^χην  τοίς  έγχα^μένοις  είς 
τήν  γην  ταύτην,  ούδ^  τοίς  ίϊεοΓς  αύτών  προςκυνήσετε,  άλλΑ  τΑ  γλυπτΑ  αυτών 
συντρίψετε,  τΑ  ί)υσιαστήρια  αύτών  χα^ελείτε*  και  ούχ  είςηχούσατε  της  φω- 

3 νής  μου,  δτι  ταΰτα  έποιήσατε.  *χάγώ  είπον  Ού  μή  έςάρω  αύτούς  έκ  προς- 
ώπου  υμών,  χα\  έσονται  ύμίν  είς  συνοχάς,  χαΐ  οι  !ΐεο\  αύτών  Ισονται  ύμίν 

4 είς  σκάνδαλον.  ^χαΐ  έγένετο  ως  έλοίλησεν  6 Αγγελος  κυρίου  τού;  λύγους  τού- 
τους πρύς  πάντας  υΙούς  Ισραήλ,  και  έπηραν  δ λαδς  τήν  φωνήν  αύτών  και 

5 έκλαυσαν.  *κα\  έπωνύμασαν  τδ  δνομα  τού  τύπου  έκείνου  Κλαυ^μώνε;*  και 

6 έίϊυσίασαν  έκεί  τω  χυρίω.  ^ κα\  έξαπέστειλεν  Ιησούς  τδν  λαύν,  καΐ  ήλίίεν  άνήρ 

7 είς  τήν  κληρονομίαν  αύτού  χαταχληρονομήσαι  την  γην.  ^ και  έδούλευσεν  δ 
λαδς  τω  χυρίω  πάσας  τα;  ημέρας  *1ησού  χα\  πάσας  τΑς  ημέρας  των  πρεσβυ- 
τέρων, δσοι  έμαχροημ^ευσαν  μετΑ  Ιησού,  οσοι  έγνωσαν  παν  τδ  έργον  κυρίου 

8 τδ  μέγα  δσα  έποίησε  έν  τω  Ισραήλ,  “και  έτελεύτησεν  Ιησούς  υίδς  Ναυή 


59.  χατωχει  ...  εμμεσω  30.  τ.  κ.  χεβρων  και  τους  κ.  εναμμαν  ...  εν 
μεσω  αυτου  ...  οιη  αυτω  31.  ροβΙ  δαλαφ  ίΐβ  ροΓ^Π:  και  τον  ασχενδει  κα*. 
την  σχεδίαν  και  την  ναφεχ  και  την  ροωβ  32.  ασηρ  ρτο  ο ασηρ  . . . ουκ 
εδυνασ^  33.  νεφ^αλιμ  ...  βε^σαμυς  ουδέ  τους  κ.  βαιϊενε^'  χ.  κατωχη- 
σεν  ισραηλ  εν  . ..  βε^σαμυ;  χ.  τ.  βε^ενεκ  εγενη^ΐησαν  34.  αφηχεν  35.  ορει 
του  μυρσινωνος  ού  αι  αρχ.  και  αι  αλωπεχες'  και  εβαρυνίίη  χειρ  ...  εγενετο  ... 
ΟΠ1  αυτοις  36.  αμορραιου  ο ιδουμαιος  επάνω  αχραβειν  επι  της  π.  κ.  επ. 
Π.  Γ οηι  τάδε  λεγει  ...  κύριος  κύριος  ανεβιβασεν  ...  ωμοσεν  τ.  π.  υ.  του 
δούναι  υμιν  χ.  ειπεν  υμιν  2.  αυτών  ου  μη  προςκυνησητε  ...  και  τα  ίίυσιαστ. 
α.  κατακαυσετε  ...  οτε  3.  και  εγω  είπα  Ου  προςίϊησω  του  μετοικισαι  τον 
λαόν  ον  είπα  του  εξολε^ρευσαι  αυτους  εκ  πρ.  υμ.  4.  προ;  παντα  ισραηλ, 
κ.  επηρεν  5.  οιη  και ...  δια  τούτο  εκλη^η  το  ...  κλαυθμών  ...  έδυσαν  0.  λαόν, 
και  απηλϊαν  οι  υιοί  ισραηλ  έκαστος  εις  τον  οικον  αυτου  και  εις  την  κλήρο- 
νομ.  του  κατακλ.  τ.  γ.  7.  ο εποιησεν  τω  ισραηλ  8.  οιη  υιός  δοο. 
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(^οΰλος  κυρίου  υΐ^ς  ίκατδν  δίχα  ^τών.  * καΐ  &αψαν  αύτδν  έν  δρίω  τί^  κλη-  9 
ρονομίας  α^τοΟ  θαμνα'ΙϊαφΙς  έπ  δρει  Έφραΐμ)  βθ(ίρα  τοΟ  ορούς  Γα^ς. 
*®καΙ  πασα  ή γενελ  Εκείνη  προςετέίίηααν  πρδς  τους  πατέρας  αυτών*  κα\  10 
άνέστη  γενεδε  έτ^α  μετ*  αύτονς,  οϊ  οί»κ  ίγνωσαν  τδν  κύριον  καί  γε  τδ  ίΙργον 
δ έποίησεν  έν  τώ  ^Ισραΐ^λ,  ”κα\  έποίησαν  οΐ  υίοΙ  *Ισραήλ  τδ  πονηρδν  ένώπιον  II 
κυρίου,  κα\  έλάτρευσαν  τοΓς  Βααλίμ.  **καΙ  έγκατΛιπον  τδν  κύριον  τδν  5εδν  ΐί 
των  πατέρων  αυτών  τδν  έξαγαγδντα  αδτους  έκ  γης  Αίγυπτου,  καΐ  έπορευ*^- 
σαν  δπίσω  ^εώ*·»  ετέρων  άπδ  των  ^εών  των  έΙτνών  των  περικνκλω  αύτών,  καΐ 
προςεκυνησαν  αυτοΓς*  κα\  παρώργισαν  τδν  κύριον  ’*καΙ  έγκατέλιπον  ουτέν,  13 
χαΐ  έλβίτρευσαν  τω  Β(£αλ  χαΐ  ταΐς  Άσταίρταις.  ^^κα\  ώργίσ^  ^μω  κύριος  Η 
έν  τω  Ίαραήλ,  καΐ  παρέδωκεν  αυτους  είς  χεζρας  προνομευδντων , καΐ  κατε- 
τερονδμευσαν  αυτο\^'  κα\  άπέδοτο  αύτους  έν  χερσ\  των  έχ^ρών  αυτών  κυκλέ- 
!^εν,  κα\  ουκ  ήδυντί^σαν  έτι  άντιστηναι  κατί  πρέςωπον  των  έχ^ρών  αύτών 
**  έν  πάσιν  οίς  έπορευοντο.  κα\  χε\ρ  κυρίου  ην  έπ*  αύτοδς  είς  χακ^,  κα^ώς  15 
έλάλησε  κύριος,  κα\  κα^ώς  ώμοσε  κύριος  αύτοΓς,  χα\  έξέ^λιψεν  αυτους  σφέδρα. 

Ιι^^κάΙ  ήγειρε  κύριος  χριτάς,  καΐ  έσωσεν  αυτούς  κύριος  έχ  χειρδς  τών  τιρονο- 10 
μευέντων  αυτούς.  *^καί  γε  τών  κριτών  οΰχ  υτοι^κουσαν,  δτι  έξεπύρνευσαν  17 
έπίαω  ^εών  ετέρων  χαΐ  προςεχύνηααν  αύτοΓς,  χα\  έξέχλιναν  ταχύ  έχ  της  δδοΟ 
ης  έπορεύ^ααν  οί  πατέρες  αυτών  τοΟ  είςαχούειν  τών  λύγων  κυρίου  * ούχ  έποίη- 
σαν  ούτω.  ***χαΙ  οτι  ήγειρε  κύριος  αΟτοϊς  κριτ<£ς,  χα\  ψ κύριος  μετά  του  18 
χριτοδ,  κα\  έσωαεν  αύτους  έχ  χειρδς  έχ^ρών  αδτών  ποίαας  τάς  ήμέρας  τοΰ 
χριτοΟ*  δτι  παρεχλ*!!^  κύριος  άπδ  τοΟ  στεναγμοδ  αυτών  άπδ  προςώπου  τών 
πολιορχούντων  αύτοδς  και  έχ^λιβύντων  αύτούς.  *^χα\  έγένετο  ώς  άπέ^ησχεν  19 
δ κριτι^ς,  χαΐ  άπέστρεψαν  χαΐ  πιέλιν  ί(ιέφ^ειραν  ΰπδρ  τους  ποττέρας  αδτών 
πορεύεσ^αι  δπίσω  ^ών  ετέρων,  λατρεύειν  αδτοΓς  χα\  προςχυνεΓν  αδτοις*  ουκ 
άπέ(ίδιψ«*ί  τα  έπιτηδεύματα  αύτών  χα\  τδς  δδοδς  αύτών  τας  σκληροίς.  *'*κα\^ 
ώργίΛη  5υμώ  κύριος  έν  τώ  Ισραήλ  καΙ  είπεν  *Αν^'  ών  δσα  έγκατέλιπον  τδ 
Λτνος  τοδτο  τήν  ίια^χην  |αοό  ήν  ένετειλάμην  τοΐς  πατροίσιν  αδτών,  κα\  ουκ 
είςήκβυσαν  της  φωνής  μου,  ^^καΐ  έγώ  ου  προς^σω  του  έξαραι  αν$ρα  έκ 
προςώπου  αδτών  Απδ  τών  έ^ών  ών  κοιτέλιπεν  Ιησούς  υΐδς  Ναυή  έν  τρ  γη* 
χα\  άφηκε  *’τοδ  πειρβίσαι  έν  αύτοΓς  τδν  'Ισραήλ,  εί  φυλάσσονται  την  δίΐδν 
κυρίου  πορεύεσ^αι  έν  αδτη  ον  τράπον  έφύλαξαν  οΐ  πατέρες  αυτών  ή ού.  **χα\  23 
άφήσει  κύριος  τδ  έϊνη  ταδτα  τοδ  μή  έξαραι  αυτά  τδ  τάχος,  κα\  οΟ  παρέδω- 
χεν  αυτδι  έν  χειρί  *Ιησου. 

υι. 

Κα\  ταδτα  τδ  έϊϊνη  α άφηκε  κύριος  αυτά  ώςτε  πειράσαι  έν  αύτοϊς  τδν 
'ίσραήλ,  πάντας  τους  μη  έγνωκ^ας  τους  πολέμους  Χαναάν,  *πλήν  βιδ  τδς  2 
γενεάς  υιών  Ισραήλ  του  διδοίξαι  αύτους  πύλεμον,  πλήν  οΐ  έμπροσθεν  αυτών 


9.  εν  ορει  της  χλ.  α.  εν  ^μνα^αρ  εως  εν  40.  οσοι  ουκ  ...  οιη  γε  ... 
εποιησαν  τω  ισρ.  41.  ενάντιον  χυριου  κ.  ελατρευον  4 2.  εγχατελειπον  ...  τον 
κύριον  ^εον  ...  αυτών  ρτο  των  ε^ων  43.  εγχατελειπον  τον  κύριον  ...  τη 
βααλ  1 4.  κύριος  τω  ισροιηλ  ...  εν  χειρι  πρ.  κ.  επρονομευσαν  α.  κ.  απεδοντο 
α.  εν  χειρι  των  προνομευοντων  χυκλ.  χ.  ο.  ηδυνασίϊησαν  ...  οιη  των  οχ(γ. 
16.  οις  επορνευον  ...  ην  αυτοις  εις  ...  οπι  αυτοις  46.  οπι  κύριος  δΡΟ. 
47.  και  γε  τ.  αυτών  ουκ  επηχουααν  ...  χαι  παρωργισαν  τον  κύριον  κ.  εξε* 
κλιναν  ...  ειςακουειν  εντολας  κυρίου  ...  ούτως  48.  ηγειρεν  αυτοις  κύριος  . .· 
εσ.  αυτ.  εν  χειρι  των  κριτών  αυτών  πασας  ...  στεναγμ.  αυτ.  και  προ  προς- 
ωπου  ...  οπι  και  εκ^λ.  αυτ.  49.  πορευ^ναι  ...  ουκ  απεριψαν  τ.  ε.  α.  και 
ουκ  απεστησαν  απο  της  οδού  α.  της  σκληρας  ?0.  εγκατελειπαν  ...  ουκ  υπη- 
κουσαν  24.  κοιτελειπεν  ...  οηη  υι.  ναυη  ε.  τ.  γη  22.  εφυλαξαντο  οι  υιοί 
ιοραηλ  . ..  οπιη  ου  23.  αφηκεν  III.  4 . ε^η  αφηκεν  ιησούς  ωςτε  2.  των  υιών 
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3 οΰκ  ίγνωσαν  αύτβί ' ’ τΙς  πέντε  σατραπείας  τών  άλλοφΰλων  καΐ  πβίντα  τ4ν 
Χαναναϊον  χα\  τδν  Σιβώνιον  καΐ  τ4ν  Εΰαϊον  τ4ν  χατοικαΟντα  τίν  Λιανόν 

4 άπ4  τοΟ  όρους  τοΟ  Άερμών  ?ως  Λαβωεμίίϊ.  *κα\  έγένετο  ιίςτε  πειρβίσαι  έν 
αΰτοϋς  τίν  ’Ισρατίλ,  γνώναι  εί  άκοΰσονται  τάς  έντολάς  κυρίου  ας  ένετείΧατο 

5 τοΓς  πατράσιν  αυτών  έν  χεφΙ  Μωυσνϊ.  *καΙ  οί  υίοΙ  Ισραήλ  κατ(^σαν  έν 
μέσω  τοΰ  Χαναναίου  καί  τοΰ  Χετταίου  κα'ι  τοί  Άμο;ί^(ου  καΐ  τοΟ  Ψερε- 

0 ζαίου  καΐ  τοΟ  Εΰαίου  κα\  τοΟ  Ίε,ϊουσαίου·  “καΙ  ϊλαβον  τ4ς  θυγατέρας  αυ- 
τών έαυτοΓς  εις  γυναίκας,  καΐ  τάς  ίουγατέρας  αύτών  Κ)ωχαν  τοϊς  υίοίς  αυτών, 
καΐ  έλάτρευσαν  τοΓς  5εοΐς  αυτών.  ’ καΐ  έποίησαν  οΐ  υΙοι  Ισραήλ  τά  πσ<ηρόυ 
έναντίον  κυρίου,  κοί  έπελ<£5οντο  κυρίου  τοΟ  ϊεο®  αυτών,  καί  έλάτρευσαν  τοΐς 

κ ΒααλΙμ  κα'.  τοΓς  άλσεσι.  * καί  ώργίσ!)η  ^υμώ  κυρίος  έν  τώ  Ισραήλ,  χα·  ίπέ- 
δοτο  αΰτοΰς  έν  χειρ\  Χουσαρσαϊαίμ  βασιλέως  2υρίας  ποταμών  καΐ  έδοΰ- 

9 λευσαν  οΐ  υίΛ ’Ισραήλ  τώ  ΧουσαρσαΐαΙμ  ίτη  έκτώ.  ’καί  έκέκραξαν  οί  υΙο·· 
Ισραήλ  πρός  κύριον  καΐ  ήγειρε  κύριος  σωτήρα  τώ  Ισραήλ,  καί  έσωσεν  αΰ- 

10  τούς,  τίν  Γο3ονιήλ  υιόν  Κενίζ  άδελφο®  Χίίλεβ  τόν  νεω'τερον  ΰπίρ  αύτύν.  "“και 
έγένετο  έπ’  αυτόν  πνεύμα  κυρίου,  καί  έκρινε  τον  Ισραήλ,  και  έξήλϊεν  είς 
πόλεμον  πρός  Χουσαρσα^αίμ’  καί  παρέβωχε  κύριος  έν  χειρί  αΰτοΟ  τόν  Χου- 
σαρσαϊαίμ  βασιλέα  Συρίας  ποταμών,  καί  έκραταιώϊη  χειρ  αΰτο®  έπΙ  τόν 

1 1 Χουσαρσα^αίμ.  ' ' καί  ήσύχασεν  ή γή  ϊτη  τεσσαροίκοντα  · καί  άπέϊανε  Γο5ο 
14  νιήλ  υιός  Κενέζ.  ”καί  προςέίεντο  οΐ  υιοί  Ισραήλ  ποιήσαι  τό  πονηρόν  ένώπιον 

κυρίου ' καί  ένίσχυσε  κύριος  τόν  Έγλώμ  βασιλέα  Μωάβ  έπί  τόν  ’ Ισραήλ,  διά 
υ τό  πεποιηχέναι  αίτοΐις  τό  ττονηρόν  έναντι  κυρίου.  *’χαΙ  συνήγαγε  τερός  εαυ- 
τόν πάντας  τους  υιούς  ’Λμμών  καί  Άμαλήκ,  καί  έπορεύίη  καί  έπιίταξε  τόν 
η’Ισραήλ,  καί  έκληρονύμησε  τήν  πύλιν  τών  φοινίκων.  **καί  έδούλευσαν  οί  υιοί 
Ιο  Ισραήλ  τώ  Έγλώμ  βασιλεΐ  Μωάβ  έτη  δεκαοχτώ.  **καί  έκέχραξαν  οΐ  υιοί 
Ισραήλ  πρός  κ-όριον·  καί  ήγεφεν  αΰτοϊς  σωτήρα  τόν  Άώβ  υΙόν  Γηρά  υιόν  το® 
’Ιεμενί,  σνδρα  άμφοτεροδέξιον  καί  έξαπέστειλαν  οί  υιοί  Ισραήλ  δώρα  έν  χεφί 
16  αύτοΰ  τώ  ’ Εγλώμ  βασιλεΐ  Μωάβ.  ''’χαί  έποίησεν  έαυτώ  Άώδ  μοίχαιραν  δί- 
στομον, στηίαμής  τό  μήκος  αυτής,  κοί  περιεζώσοτο  αύτήν  υπό  τόν  μανδύαν 
Π έπί  τόν  μηρόν  ούτοΟ  τόν  βε&ύν.  ”καί  έπορεύ^η  καί  προςήνεγκε  τά  δώρο  τώ 

18  Έγλώμ  βασιλεΐ  Μωάβ·  καί  Έγλώμ  άνήρ  άστεΐος  σφύδρα.  '"χαΙ  έγένετο  ήνίκα 
συνετέλεσεν  ’Αώδ  προςφέρων  τά  δώρα,  καί  έξαπέστειλε  τούς  φέροντας  τά 

19  δώρα ■ "καί  αύτός  ΰπέστρεψεν  άπό  τών  γλυπτώ·;  τών  μετά  τής  Ι'ολγάλ,  καί 
είπεν  Άώδ  Λόγος  μοι  κρύφιος  πρός  σέ,  βασιλεΐ.  καί  είπεν  Έγλώμ  πρός  αυ- 
τόν Σιώπα ■ κοί  έξαπέστειλεν  άφ’  εαυτοί  πάντας  τούς  έφεστώτος  έπ’  αυτόν. 

99  καί  ’Άώδ  είςήλϊε  πρός  αυτόν ' καί  αύτός  έκάίίητο  έν  τώ  ύπερι^  τώ  ί}ε- 
ρινώ  τώ  όαυτο®  μονώτατος.  καί  είπεν  ’Αώδ  Λόγος  ^εο®  μοι  πρός  σέ,  βασιλεΐ. 
91  κοί  έξονέστη  άπό  τοΐ  ϊρόνου  ’ Εγλώμ  έγγύς  αυτοί.  * ' καί  έγένετο  άμα  τώ 
άναστήνοι  ούτόν,  καί  έζέτεινεν  ’Αώδ  τήν  χεϊρα  τήν  άριστεράν  αΰτο®  καί  έλαβε 
τήν  μάχαιρον  έπάνωί)εν  τοΐ  μηροί  αυτοί  τοΐ  δεξιοί  κοί  ένέιτηξεν  αυτήν  έν 


3.  σατραπιας  ...  του  βαλαερμων  εως  λοβωημαί)  δ.  εμμεσω  7.  έναντι 
κυρίου  . . . επελο5εντο  κυρίου  5εου  α.  κ.  ε.  τοις  βοολειμ  8.  εις  χειρος  . . . 
συριας  μεσοποταμίας  ποταμών  ..."  οκτώ  ετη  9.  τον  νεωτερον  αυτου  · και 
ειςηκουσαν  αυτου  1 0.  επι  τον  πόλεμόν  . . . οιη  προς  χουσορσοίιοιμ  1 0.  οηο  πο- 
ταμών και  εκρατ.  χ.  ο.  ε.  τ.  χουσορσ.  II.  ετη  πεντηκοντα  12.  έναντι  ριο 
ενώπιον  1 3.  προςηγαγεν  πρ.  αυτόν  1 5.  αυτοις  κύριος  σωτήρα  ...  υιου  του 
ιεμενει  . . . απεστειλαν  16.  οπι  αυτής  . . . μανδύαν  αυτου  ε.  τ.  μ.  τ.  δεξ. 
αυτου  17.  οηι  κ.  επορευδη  18.  ως  ρρο  ηνικο  ...  τους  αίροντας  19.  κ. 
εγλωμ  ανεστρεψεν  ...  οιη  των  3βο.  ...  εγλωμ  πασιν  εκ  μέσου-  και  εξηλΐον 
οπ  αυτου  παντες  οι  παραστηκοντες  αυτω  20.  τω  ΐερινω  αυτου  21.  αμο 
του  ...  οιη  αυτόν  ...  τ.  μαγ.  απο  του  μηρού  του  δεξ.  αυτου  ...  εις  την 
κοιλίαν  εγλωμ 


ΟίρίΙίζοεΙ  Ργ  Οοο^ΐ 


83Π)§ΐΐΓ.  6(  8Ϊ5βΓθ;  βΐ  ΒβΓβο.  Κριται  8.  287 


τη  κοιλία  αύτοΟ,  **κα\  ^ιτειςήνεγχε  καί  γε  τήν  λαβήν  ^πίσω  της  φλογιίς·  κα\  23 
άττέκλεισε  στ^αρ  κατ&  της  φλόγας,  οη  ουκ  έξέσπασε  την  μάχαιραν  έκ  της 
κοιλίας  οΛτοΟ.  **κα\  ίζηλ^εν  Άώδ  τήν  προστοίία,  καΐ  ίξηλί)ε  τους  θιατε- 23 
ταγμένους»  κα\  άπέκλειαε  τ&ς  ^ρας  τοΟ  ύπερου  κατ^  αΟτοΟ»  καΐ  έσφήνωσε. 

κο\  αίττδς  έξηλ^ε*  καλ  οί  παιδες  αύτοΰ  έπηλϊον  κα\  είδον,  καΐ  ίθου  αί  ^ραι  2^ 
τοδ  υπερίΜυ  έσφηνωμέναι,  κα\  είπαν  Μή  ποτέ  άποκενοΓ  τους  πέδας  αίιτοδ 
έν  τώ  ταμείω  τώ  ^ερινω;  **καλ  ύπέμειναν  ?ως  ήσχύνοντο.  κα\  ίδοί  ούκ  ίστιν  25 
ό άνοίγων  τ&ς  ^ρας  τοΟ  ύπερίΜυ*  κα\  έλαβον  τήν  κλείδα  καΐ  ήνοιξαν,  καΐ 
ίδού  δ κύριος  αύτών  πεπτωκώς  έτΛ  τήν  γην  τείϊνηκώς.  *®καΙ  *Αώδ  διεσώ^  26 
Εώς  έ^ορυβοΟντο,  κα\  ούκ  ήν  δ τιροςνοών  αύτω*  καί  αύτδς  παρήλιε  τά  γλυταα 
καλ  διεσώ^  είς  Σετειρω^ά.  *’κα\  έγένετο  ήνίκα  ψίϊεν  Άώδ  είς  γην  Ισραήλ,  27 
καΐ  έσοίλπισεν  έν  κερατίνη  έν  τω  δρει  Έφραίμ*  καΐ  κατέβησαν  συν  αύτω  οι 
υίοΙ  Ισραήλ  άττδ  τοΰ  ορούς,  καΐ  αύτδς  ίμπροσ^εν  αύτών.  **κα\  είπε  πρδς  28 
αύτο\^  Κατοίβητε  δπίσω  μου,  οτι  παρέδωκε  κύριος  δ ^εδς  τούς  έχ^ρούς  ημών 
τήν  Μω&β  έν  χειρί  ήμών.  κα\  κατέβησαν  δπίσω  αυτού,  κα\  προκατελοίβοντο 
τας  διαβαίσεις  τού  ^Ιορδάνου  της  Μωίβ,  καΙ  ούκ  άφήκεν  ανδρα  διαβήναι. 

κα\  έπβίταξαν  τήν  Μωάβ  τη  ήμέρφ  ΐκείνη  ώςεί  δέκα  χιλιάδας  άνδρών,  παν  2ϋ 
λιπαρδν  κα\  πάντα  ανδρα  δυνάμιεως,  κα\  ού  διεσώδη  δ άνήρ.  καΐ  ένετράπη  30 
Μωΐβ  έν  τη  ήμέρα  έκείνη  ύπδ  χεΐρα  Ισραήλ,  κα\  ήσύχασεν  ή γη  δγδοήκοντα 
έτη*  κα\  2κρινεν  αύτούς  *Λώδ  £ως  ου  άπέ!3ανε.  κα\  μετ*  αύτδν  άνέστη  2αμε>  31 
γδφ  υιδς  Δινάχ,  καλ  έπάταξε  τούς  άλλοφύλους  είς  έξακοσίους  ανδρας  έν  τώ 
άροτρύποδι  των  βοών,  κα\  έσωσε  καί  γε  αύτδς  τδν  Ισραήλ. 

IV. 

Κα\  προςέίίεντο  οί  υίο\  Ισραήλ  ποιήσαι  τδ  πονηρδν  ένώπιον  κυρίου*  και 
*Αώδ  άπέ^ανε.  ^κα\  άπέδοτο  τούς  υίούς  Ισραήλ  κύριος  έν  χειρί  Ίαβ\ν  βασι-  2 
λέως  Χαναάν , ος  έβασίλευσεν  έν  Άσώρ ' καί  δ άρχων  της  δυνάμεως  αύτού 
Χισάρα,  καί  αύτδς  κατίΜει  έν  *Λρισώ^  των  έ^ών.  ^καί  έκ6ιραζαν  οΐ  υΙοί  3 
Ισραήλ  πρδς  κύριον,  δη  έννακύσια  αρματα  σιδηρδ  ήν  αύτω,  καί  αύτδς  έθλι- 
ψε τδν  *Ισραήλ  κατα  κράτος  είκοσι  ίτη.  ^κοί  Δεββ^α  γυνή  προφήης  γυνή  4 
Λαφίδω^,  αύτη  έκρινε  τδν  *Ισραήλ  έν  τώ  καιρώ  έκείνω.  ®καί  αυτή  έκά^το  5 
ύπδ  φοίνικα  Δεββώρα  άνδ  μέσον  της  *Ραμδ  καί  άνά  μέσον  της  ΒαΟήλ  έν 
τώ  δρει  *£φραΓμ,  καί  άνέβαινον  τερδς  αύτήν  οί  υιοί  Ισραήλ  είς  κρίσιν.  ^καί  Ο 
Η^,ΙΙ,άπέστειλε  Δεββώρα  καί  έκάλεσε  τδν  Βαρδχ  υΐδν  Α&νεδμ  ^ Κάδης  Νεφ^αλΐ, 
καί  είπε  ττρδς  αύτέν  Ούχί  ένετείλατο  κύριος  δ ίϊεδς  *Ισραήλ  σοι  Καί  άπελεύση 
είς  δρος  Θαβωρ,  καί  λήψη  μετδι  σεαυτού  δέκα  χιλιάδας  άνδρών  έκ  των  υΙών 
Νεφΐαλί  καί  ώι  των  υίών  Ζοβουλών,  ’ καί  έπάξω  πρδς  σδ  είς  τδν  χειμάββουν  7 
Κισών  έπί  τδν  Χισάρα  άρχοντα  της  δυνάμεως  *Ιαβίν,  καί  τλ  αρματα  αυτού 
καί  τδ  ττλή^ος  αύτού,  καί  παραδώσω  αύτδν  είς  χείράς  σου;  ^καί  ε?πε  πρδς  Β 


(22.  της  φλεγος  ...  κατα  τ.  φλεβος)  23.  εις  την  προσταδα  ...  οηι  κ. 
εξηλ^.  τους  διατ.  ...  επ  αυτόν  24.  25.  ειςηλ^ον  και  ιδον  ...  αποκεκλι- 
σμεναι  * . · μη  ποτέ  προς  δίφρους  κα^ηται  εν  τη  αποχωρήσει  του  κοιτωνος* 
και  προςεμειναν  αισχυνομενοι  ...  ουκ  ην  26.  εως  σεειρω^α  27.  οιη  αωδ 
ε.  γ.  ισραηλ  ...  εσαλπισεν  κεράτινη  28.  καταβαινετε  ...  εχθρούς  υμών  ... 
χειρι  υμών  ...  αφηκαν  29.  μωαβ  εν  τω  καιρω  εκεινω  ωςει  δ.  χ.  α.  παν- 
τας  τους  μαχητας  και  παντας  ανδρας  ...  οιη  δ 30.  υπο  την  χειρα  31. 
μετά  τούτον  ...  υιός  ανοι^  ...  αροπροποδι  έκτος  μόσχων  βοών  ...  οιη  και 
γε  IV.  4.  προςετ.  επ  οι  ...  έναντι  κυ|ριου  2.  απεδ.  αυτους  κυρ.  ε.  χ. 
ιαμειν  ...  ασειρω^  5.  ανα  μιεσον  ίαμα  κ.  α.  μ.  βαι^λ  εν  ορει  ...  ανε* 
βησαν  ...  ισραηλ  εκεί  του  χρινεσ^ι  6.  βαραχ  .. . αβινεεμ  εκ  χεδες  νεφ^α· 
λει  ...  ουχι  συ  (Κ  β.  σοι)  ...  οιη  σοι  ...  λημψη  ...  απο  1)ί$  ρτο  εκ  7. 
απαξω  σε  προς  τον  . . . ιαμειν  ...  εν  χειρι  σου 


^^9^ί^ζθ^1 1)ν  ^οο^ι^ 
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αυτήν  Βαράχ  Έάν  πορΐυ^τ^  μετ’  έμοΰ  πθρε^Μ^μαι,  χαΐ  μή  πορευί^ΐ); 
πορευσομαι,  οτι  οΟχ  οΐ8α  την  ημέραν  έν  η εύο3οΐ  x'υρ^ος  τ^ν  άγγελον  μττ* 

υ έμοΟ.  ’χαΙ  είπε  Πορευομένη  πορενσομαι  μετά  σοΟ*  πλήν  γίνωσχε  οη  ούχ  ίατα*. 
τά  ττροτέρημά  σου  ί:Λ  τήν  δδδν  ην  σί»  ττορευη,  οτι  έν  χειρί  γυναιχδς  άποβώ- 
σεται  χυριος  τδν  Σισοίρα.  χαΐ  άνέστη  Δε^ώρα  χαΐ  έπορευ!}η  μιετά  του  Βοφάχ 

10  έχ  Καίθης.  ’^χαλ  έβέησε  Βαράχ  τον  Ζαβουλών  χαΐ  τδν  Νεφ^αλΙ  έχ  Κβί3η<, 
χαΐ  άνέβησαν  χατά  πέδας  αύτοΟ  δέχα  χιλιάδες  άνδρών*  χα\  ά'^έβη  Δεββώρα 

11  μετ’  αύτοΰ.  *^χα\  ΧαβΙρ  δ Κιναΐος  έχωρ(σ^  άττδ  Καινά  άπδ  των  υίών*1ω> 
βάβ  γαμιβροδ  Μωυση,  χαΐ  έπηξε  την  σχηνήν  αύτοδ  έως  δρυδς  πλεονεχτούντων, 

ϋη  έστχν  έ^έμενα  Κεδές.  ”χα\  άνηγγέλη  Σισάρα  οπ  άνέ^η  Βαράχ  υΐδς  Άβι- 

13  νείμ  είς  ορος  βαβώρ.  ^^χαΐ  έχάλεσε  Σισάρα  πάντα  τά  αρματα  αύτοΟ,  έ'/να^ 
χέσια  άρματα  σιδηρά,  χα\  πάντα  τδν  λαδν  τδν  μετ’  αύτοΰ  άπδ  Άρισω^  των 

14  έ^ών  είς  τδν  χειμάβ^ουν  Κισών.  ^*χα\  ε?πε  Δεββώρα  ττρδ;  Βαράχ ’Λνάστη^ 
ΟΤΙ  αυτή  ή ημέρα  έν  η παρέδωχε  κύριος  τδν  Σισοίρα  έν  τη  χεφί  σου,  οτι 
χυριος  έξελεύσεται  έμπροσ^έν  σου.  χα\  χατέβη  Βαράχ  χατά  τοδ  ορούς  θαίβώρ, 

13  χα\  δέχα  χιλιάδες  άνδρών  δπίσω  αυτοΟ.  *^χαΙ  έξέστησε  χυριος  τδν  Σισάρα 
χα\  πάντα  τά  άρματα  αύτοδ  χαΐ  πάσαν  την  παρεμβολήν  αΟτοΟ  έν  στέματι 
βομφαίας  ένώπιον  Βαράχ*  χα\  χατέβη  Σισάρα  έπάνω^εν  τοΟ  άρματος  αύτοΰ 

16  χαΐ  έφογε  τοΓς  ποσίν  αύτοΰ.  **χα\  Βαράχ  διώχων  δπίσω  των  αρμάτων  χα\ 
έπέσω  της  παρεμβολής  έως  Άρισώ^  των  έ^ών*  χα\  έπεσε  πάσα  παρεμβολή 

17  Σισάρα  έν  στέματι  βομφαίας,  ού  χατελε{φ^  έως  ένές.  *^χα\  Σισάρα  έ^υγε 
τοϊς  ποσίν  αύτοΰ  είς  σχηνήν  Ίαήλ  γυναιχδς  Χαβδρ  εταίρου  τοΰ  Κιναίου,  οτι 
ειρήνη  ήν  άνά  μέσον  ΊαβΙν  βασιλέως  Άσώρ  χαΐ  άνά  μέσον  τοΰ  οιχου  Χαβδρ 

18  τοΟ  Κιναίου.  **καΙ  έξηλίεν  Ίαήλ  είς  συνάντησιν  Σισάρα  χαΐ  ειπεν  αύτν 
Έκχλινον,  χ'-ίριέ  μου,  έχχλινον  πρδς  μέ,  μή  φοβοΰ.  χαΐ  έξέκλινε  πρδς  αύτήν 

19  είς  τήν  σχηνήν*  χα\  περιέβοώεν  αύτδν  έπιβολαίω.  *’χα\  ε?πε  Σισάρα  πρ^ 
αύτήν  ΙΙέτισέν  με  δή  μικρδν  ύδωρ,  οτι  έδίψησα.  χαΐ  ήνοιξε  τήν  άσχδν  τοΰ 

90  γάλαχτος  χα\  έπάτισεν  αύτάν,  χα\  περιέβαλεν  αύτέν.  ’^χαΐ  είπε  πρδς  αύτήν 
Σισάρα  Στήίίι  δή  έπΙ  τήν  ίΐυραν  της  σκηνής,  χαΐ  έσται  έάν  άνήρ  έλ^η  τφδς 

21  σΐ  χο\  έρωτήση  σε  κα\  εΤπη  Εί  έστιν  ώδε  άνήρ;  χα\  έρείς  Ούχ  έση.  *’χαι 
έλαβεν  Ίαήλ  γυνή  Χαβλρ  τδν  πάσσαλον  της  σκηνής  καί  έ^ηχε  τήν  σφΰραν 
έν  τή  χειρί  αύτής,  χαΐ  είςήλ^ε  πρδς  αύτδν  έν  κρυφή  χαΐ  έπηξε  τδν  πάσσα- 
λον έν  τω  κροτάφω  αύτοΰ,  χα\  διεξήλί5εν  έν  τη  γη  * χαΐ  αύτδς  έξεστως  έσχο  - 

92  τω^  χα\  άπέ5ανε.  **  κα\  ίδού  Βαράχ  διώχων  Σισάρα,  χαΐ  έξήλ^εν  Ίαήλ 
είς  συνάντησιν  αύτώ  χαΐ  είπεν  αύτω  Δεύρο  χα\  δείξω  σοι  τδν  άνδρα  ον  ον 

^ 8.  βαραχ  ...  μη  πορ.  μετ  εμού  ου  9.  χ.  ειπ.  προς  αυτόν  δεββώρα 

Πορευσομενη  ...  εις  την  οδον  ...  μετ  αυτου  βαραχ  εχ  χειδες  40.  χ.  παρηγ- 
γειλεν  β.  τω  ζ.  και  τω  ν.  εις  χειδες  ...  δεββ:  ανεβη  4 4.  και  οι  πλησίον 
του  χειναιου  εχωρισίίησαν  . . . οηι  απο  χαινα  . . . προς  δρυν  αναπαυόμενων 
42.  οινηγγειλαν  τω  σ.  ...  υιός  ιαβινεεμ  επ  ορος  43.  οτι  ενναχ.  α.  σ.  ην  οιυ- 
τω  ...  οηι  τον  800.  ...  ασειρωίϊ  ...  χεισων  44.  βαραχ  ...  παραδωσει  ... 
σεισαρα  εν  χειρι  σου*  ουχ  ιδού  κυρ.  ελευσεται  ...  βαραχ  απο  του  46.  σει- 
σορα  ...  βαραχ  ...  σισαρα  απο  του  46.  βαραχ  ...  και  εως  δρυμου  ρΓο 
εως  ασιρωίί  ...  πασα  η παρεμβ.  σεισαρα  47.  ανεχωρησεν  ρτο  εφυγεν  ... 
οηι  εταίρου  ...  χειναιου  ϋΐ8  ...  οιη  ην  ...  ιαβειν  ...  οιχου  8ΐηο  του  48. 
απαντησιν  ...  ειπεν  προς  αυτόν  Εχνευσον  χ.  μ.  εχνευσον  ...  και  εχνευσεν 
προς  αυτόν  ...  συνεκαλυψεν’  αυτόν  εν  τη  δερρει  αυτής  4 9.  τον  ασχον  ... 
εποτ.  α.  και  συνεχαλυψεν  το  προςωπον  οη>τθυ  20.  οπι  σισαρα  ...  στη^ι  εν 
τη  ίΐυρα  ...  εαν  τις  ελίίη  ...  ειπη  σοι  Εστιν  ενταύθα  ανηρ  24.  και  συνε- 
χαλυψεν αυτόν  εν  τη  δερρει  αυτής  χ.  ελ.  ιαηλ  ...  ειςηλ^.  πρ.  α.  ησυχη  χ. 
εϊηχεν  τ.  π.  εν  τη  γνα^ω  αυτ.  χ.  διηλασεν  ε.  τ.  γ.  χ.  αυτός  απεσχαρισεν 
ανα  μέσον  των  γονάτων  αυτής  και  εξεψυξεν  χ.  απεϊ.  22.  βαραχ  ...  εις 
απαντην  αυτου 
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ζητε^.  χαΐ  εί^λ^ε  πρ^  αυτήν,  χαΐ  {$ου  Σισοίρα  Τριμμένος  νεχρ^ς^  χα\  6 
ποίσσαλος  έν  τω  χρρτοίφω  αύτοδ.  χα\  έτρ^πωσεν  6 ί}ί6ς  τ^ν  *Ιαβ\ν  βασιλέα  21 
Χανααν  ^ν  τη  ήμ^α  έχείνη  ίμπροσ^εν  υΙών  ^Ισραήλ.  **χα\  έπρρευετο  χέΐρ  Η 
τών  υΙων  *Ισραήλ  πορευομ^νη  χα\  σχληρυνομένη  *ΙαβΙν  βασ(Λ^  Χαναάν, 
£ώς  ου  ^ωλ^^ρευσαν  *1αβ1ν  βασιλέα  Χαναάν. 

V. 

Κα\  ησαν  Δεββώρα  χαΐ  ΒαρΔχ  υΐ&ς  ΆβινεΙμ  τη  ήμ^φ  6ιε(νη  λέγον- 
τες  * ’Δτεεχοϋ^υφ^  άποχάλυμμα  ίν  Ισραήλ  έν  τίρ  Ιχουσιασ^ναι  λα^ν,  ενλο-  ) 
γειτε  χύριον.  ’άχονσατε  βασιλείς,  χα\  «ίνωτίσασσε  σατράπαι*  ασομαι  ίγω  εήα  3 
τω  χυρ(ω,  ^γώ  ε^μι  ψαλώ  τψ  χυρ(φ  τώ  ^εω  Ισραήλ,  ^χυριε,  ^ν  τη  σου  4 
έν  Χηεΐρ,  έν  τ<ρ  άπαίρειν  σε  ^ άγροδ  ^££ώμ  γή  έσε(σ^  χαΐ  ό οΰραν&ς  έ^σταξε 
δρόσους  χα\  α{  νεφέλαι  Ι^σταξαν  ύδωρ.  ^ όρη  έσαλευ^ησαν  άπ6  τιροςωπου  χυ-  5 
ρ{ου  Έλω(,  τοδτο  Χινά  άπό  προςώπου  κυρίου  ^εοΟ  Ισραήλ,  ^^ν  ήμέραις  Σα-  β 
μεγάρ  υιοδ  *Ανάσ,  έν  ήμέραις  Ίαήλ  ^έλιπον  όδοδς  χαΐ  έπορευ^ησαν  (Ι^ραπους, 
ίπορειί^ησαν  δδοδς  διεστραμμ^νας.  ^ έξίλιπον  δυνατοί  Λ Ισραήλ,  ίξέλιπον  £ως  7 
οΰ  άνοστη  Δεββώρα,  ϋώς  ου  άνοστη  μήτηρ  έν  *Ισρ<χήλ.  *^ελ^ντο  σεουςχαι··  8 
νους,  τίτε  έκολέμησαν  πΛεις  άρχ^ντων*  θυρεός  έλν 

σαράχοντα  χιλιάσιν  έν  *1σραήλ,  *ή  χαρδία  μου  είς  τ&  διατεταγμένα  τω*Ισραήλ’  9 
οι  εχουσιαζέμενοι  έν  λαω  ευλογείτε  χυριον.  έταβεβηχέτες  έπΙ  όνου  ζήλειας  10 
μεσημβρίας,  χα^ήμενοι  έκΐ  κριτηρίου  χαΐ  πορευέμενοι  έπ\  δδονς  συνέδρων  έφ* 
όδω,  ^^διηγεΐσ^  άτιό  φωνής  άναχρουομένων  άνΔ  μέσον  υδρευομένων'  έχει  11 
δώσουσι  διχαιοσυνας.  χυριε,  διχαιοσύνοις  αύξησαν  έν  * Ισραήλ*  τέτε  χατέβη  είς 
τΔς  τιέλεις  λαός  κυρίου,  ^^έξεγείρου  έξεγείρου,  Δεββώρα,  ^εγείρου  έξεγε^ου,  19 
λάλησον  (^ήν*  άνάστα,  Βαράχ,  χαΐ  αίχμαλώτισον  αιχμαλωσίαν  σου,  υιός 
'Λβινεέμ.  **  τίτε  χατέβη  χατάλειμμα  τοΕς  ίσχυροΐς  * λαός  κυρίου  χατέβη  ουτψ  13 
έν  τοϊς  χραταιοΐς  έξ  έμοδ.  **ΈφραΤμ  έξεβ^ξωσεν  αδτοός  έν  τώ  *Αμοιλήχ'  Η 
έτάσω  σου , Βενιαμίν , έν  τοΓς  λαοΐς  σου  * έν  έμο\  ΜαχΙρ  χατέβησαν  έξερευ- 
νώντες,  κα\  άπό  Ζαβουλων  έλχοντες  έν  βάβδω  διηγήσεως  γραμματέως.  ^^χα1ΐ5 
άρχηγοί  έν  Ίσσάχαρ  μετά  Δεββώρας  χα\  Βαράχ*  ουτω  Βαράχ  έν  χοιλάσιν 


12.  σισαρα  πετττωκως  νεχρος  ...  εν  τη  γνα^ω  αυτόν  83·  κ·  ετατεεινι#* 
σεν  χυριος  ο τον  ιαβειν  . . . ενώπιον  υιών  24.  επορευ!^  χειρ  χυριου  υιών 
ισραηλ  ...  ιαβειν  ...  εως  εξωλε^ρευσαν  αυτόν.  V.  1.  ησεν  >··  βαραχ... 
χαι  ειπεν  εν  τη  ωδη  ρΓΟ  λεγοντες  9.  ρΙβηο:  εν  τω  αρξασ8αι  αρχηγούς  εν  ισρ. 
εν  προαιρεσει  λαού  ευλογείτε  τον  χυρ.  3.  ρΐ6ηβ : αχ.  βασ.,  ενωτιΙ^σσε  σατρ. 
δυνατοί*  εγω  τω  χ.  ασομαι,  ψαλ.  τω  ^εω  ισρ.  4.  εχ  σηειρ  ...  ο ουράν,  εξ·* 
εσταθη  χαι  γε  νεφελαι  5.  οιη  ελωι  . . . σεινα  6.  υιόν  χενα^  . . · εξελειπον 
βασιλείς  χ.  επορ.  τριβους*  επορ.  οδ.  διεστρεμμενας  7.  εξελειπεν  φραζω*4  εν 
ισρ.,  εξελειπεν  ...  εξανεστη  δεββώρα,  οη  ανεστη  μητ.  εν  τω  ισρ.  8.  ηρε* 
τισαν  κενούς  ως  άρτον  χρι^ινον  σχετεη  νεανιδων  σιρομαστων  * ανηφ^η 
χαι  σιρομαστης  εν  τεσσεραχ.  χιλιάσιν  ...  οπι  εν  ισρ.  9.  οι  δυνασται  του 
λαού  ευλογ.  τον  χυρ.  10.  11.  επιβ.  επι  υποζυγίων,  χα^ημ.  επι  λαμπηνων 
Φ^εγξασ^ι  φωνήν  αναχρουομενων  μ.  ευφραινόμενων*  εχει  δωσ.  διχ.  χυ> 
ριω*  διχ.  ενισχυσαν  εν  τω  ισραηλ  ...  πόλεις  αυτου  ο λ.  χ.  42.  ρο8ΐ  δεβ- 
βώρα 0()ί1  εξεγειρου  μυριάδας  μετά  λαού  ...  λαλει  μετ  ωδής*  ενισχυων  (ξα- 
ναστας  ο βαραχ*  χαι  ενισχυσον  δεββώρα  τον  βαραχ*  αιχμαλωτευσον  13. 
ρΙβηβ:  ποτέ  εμεγαλυνεν  η ισχύς  οιυτου*  κύριε  ταπεινωσον  μοι  τους  ισχυρό- 
τερους μου  14.  ρΙβηβ:  λαος  εφρ.  ετιμωρησοττο  αυτους  εν  χοιλαδι  αδελφού 
σου  βενιαμειν  εν  λαοις  σου*  εξ  εμού  μαχειρ  χατέβησαν  εξεραυνωντες * και 
εχ  ζαβουλων  χυριος  επολεμει  μοι  εν  δυνατοις  εχειί^εν*  εν  σχηπτρω  ενισχυον- 
τος  ηγησεως  15.  ρΙβηβ:  εν  ισσαχαρ  μετά  δεββ.  * εξαπεστειλεν  πεζούς  αυτου 
εις  την  χοιλαδα  ινα  σοι  χατοιχης  εμμεσω  χειλεων* 
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(ίπ^στΐΐλίν  £ν  ποσίν  αυτοΟ,  τάς  μερίδας  'Ρουβήν,  μεγαίλοι  έζιχνούμεν»  χβφ- 

1Γ)  τ(  έκβί^ισαν  άνλ  μέσον  τής  διγομέας  του  άχοΟσαι  συρισμοΟ  άγγέ- 

1Ί  λων  €^ς  διαιρέσεις  ^Ρουβήν;  μεγβΟιοι  έξετασμοί  χαρδίας  ^^Γαλαβίδ,  έν  τ» 
τιέραν  τον  Ίορδβίνου  ου  έσχήνωσε*  χαΐ  Δαν  ε^ς  τ(  παροιχει  τϋ^οίοις;  Άσήρ 

18  έχΐ^^ισε  παραλίαν  θαλασσών,  χα\  έπΙ  διεξέδοις  αυτοΟ  σχηνώσει.  Ζαβουλών 
λα^ς  ώνείδισε  ψυχήν  α^οΟ  είς  ίίβίνατον,  κα\  ^{εφίίβλί  έπ\  υψη  άγροδ  ήλ^ον 

19  αυτών.  ”^σιλεΐς  παρετάξαντο,  τέτε  έπολέμησαν  βασιλείς  Χαναϊν  έν  θα- 

90  νααχ  έπλ  υδατι  Μαγεδδώ,  δώρον  άργυρίου  ούχ  έλαβον.  ’^έξ  ούρανοΟ  παρε- 

91  τάξαντο  οΐ  άστέρες,  έχ  τρίβων  αυτών  παρετάξαντο  μετά  Χισάρα.  ’^χειμάβ- 
^ους  Κισών  έξέσυρεν  αυτούς,  χειμάβρους  ΐρχαίιιΐν,  χειμά^^ρους  Κισών’  χατα- 

99  πατήσει  αύτ&ν  ψυχή  μου  δυνατή.  *’οτε  ένεποδίσϋ^ν^αν  πτέρναι  ?ττπου^  σιηυδή 

ϋ έσπευσαν  ίσχυρο\  αύτοΟ  '*χαταρασ^αι  Μηρώζ,  ειπεν  α^γελος  χυρίου  Κοίτα- 
ράσ^ε'  έπιχατάρατος  πας  6 χατοιχών  αύτήν,  οτι  ούχ  ηλ^οσαν  είς  βοήθειαν 

94  χυρίου,  είς  βοή^ιαν  έν  δυνατοις.  ^^εύλογη^είη  έν  γυναίων  *Ιαήλ  γυνή  Χαβξρ 

95  τοΟ  Κιναίου,  άπύ  γυναικών  έν  σχηναίς  εύλογη^είη.  ^^υδωρ  ήτησεν,  γάλα  £^- 

96  χεν  έν  λεκάνη,  ύπερεχύντων  προςήνεγχε  βούτυρον.  '^χείρα  αυτής  άριστεράν 
είς  πάσσαλον  έξέτεινε  χα\  δεξιάν  αυτής  είς  σφυράν  χοπιώντων,  χαι  έσφνρσ- 
χέπησε  Σισάρα,  διήλωσε  κεφαλήν  αύτου  χαΐ  έπάταξεν,  διήλωσε  χράταφον 

97  αύτοδ'  ’^άνά  μέσον  τών  ποδων  αυτής  χατεχυλίσ^,  έπεσε  χαΐ  έχοιμή^ 
άνά  μέσον  τών  ποδών  αυτής*  χαταχλι^ελς  έπεσεν,  χα^ς  χατεχλΰη  έχει 

28 


λέγους  αύτής  εαυτη  **^Ουχ  ευρήσουσιν  αύτ^ν  διαμιερίζοντα  σχυλα;  οίχτίρμοου 
οίχτειρήσει  εΖς  κεφαλήν  άνδράς’  σχΟλα  βαμμάτων  τω  Σισάρα,  σχδλα 
31  μάτων  ποικιλίας,  βάμματα  ποικιλτών  αυτά  τφ  τραχήλω  αύτου  σκύλα.  **  ούτως 
άπάλοιντο  πάντες  οΐ  έχ^ροί  σου,  κύριε ' χαΐ  οί  άγαπώντες  αύτάν  ώς  έξοδος 
ήλίου  έν  δυνάμει  αύτού.  καΐ  ήσύχασεν  ή γή  τεσσαράκοντα  έτη. 


έπεσεν  έξοδευ^είς.  ’^δια  τής  ^ρίδος  παρέχυψε  μήτηρ  Σισάρα  έχτος  τού 
τοξιχού  Διύτι  ήσχύν!^  ^μα  αύτου;  διύτι  έχρύνισαν  πέδες  αρμάτων  αύτοΰ, 
*^αί  σοφαί  άρχουσαι  αύτής  άπεχρί^ησαν  πρίς  αύτήν,  χαΐ  αυτή  άπέστρεψε 


16.  εξετεινεν  τοις  ποσιν  αυτου  διαιρέσεις  ρουβην  μεγάλοι  αχριβασμοι 
χαρδιας'  16.  ρΙβηο:  ινα  η μοι  χα!^σαι  ανα  μέσον  των  μοσφαι^αμ*  του 
ειςαχουειν  συρισμους  εξεγειροντων  του  διελ^ειν  εις  τα  του  ρουβην  * μεγάλοι 
εξιχνιασμοι  καρδιας  17.  οιη  ού  ...  χατεσχηνωσεν  ...  ινα  τι  ...  ασηρ  πα· 
ρωχησεν  παρ  αιγιαλον  θαλασσών  χ.  ε.  τας  δκχχοπας  αυτ.  χατεσχηνωσεν 
18.  19.  ονειδισας  ...  νεφ^αλειμ  ...  ηλ^ον  βασιλείς  χαι  παρεταξ.  ...  εν  ^εν- 
ναχ  επι  υδατος  μεγεδδω  * πλεονεξίαν  αργυρίου  90.  ρΙοηο : εχ  του  ουρ.  επο- 
λεμη^σαν*  αστερες  εχ  της  ταξεως  αυτών  επολεμηααν  μετά  ισραηλ  91.  χ. 
χεισων  εξεβαλεν  α.  χ.  χαδησείμ  χ.  χεισων  99.  ρΙοηο : τοτς  απεχοπησαν  πτ. 
ιτεπ.  αμμαδαρω^  δυνατών  αυτου  93.  χαταρασαιαι  μαζωρ  ειπ.  ο αγγ.  χατα- 
ρασει  χαταρασασ^αι  τους  ένοικους  αυτής*  οτι  ουκ  η.  ε.  την  βοη^.  χυρ.*  βοη- 
^ος  ημών  κύριος*  εν  μαχηταις  δυνατοις  94.  ε.  εκ  γυναικών  ι.  γ.  χαλεβ  τ. 
χειναιου*  εχ  γυν.  εν  σκηνη  ευλ.  26.  υ.  ητ.  αυτήν*  και  γαλα  εδ.  αυτω*  εν 
λακανη  ισχυρών  προςηγγεισΓί  βουτ.  26.  την  χειρ.  α.  την  αρ.  ε.  π.  ε.*  την 
δεξ.  α.  εις  αποτομας  χαταχοπων  * χ.  απετεμεν  σισαρα*  απετριψεν  την  χεφ. 
αυτ.  χ.  συνε^λασεν*  χαι  διηλασεν  την  γνάθον  αυτ.  97.  ρΙοηο:  α.  μ.  τ.  ποδ. 
α.  συνχαμψας  επεσεν*  εχοιμη^  μεταξύ  ποδ.  αυτής*  εν  ω εχαμψεν  εχει  επε- 
σεν  ταλαίπωρος  98.  ρΙβηβ : δ.  τ.  διεχυπτεν  χαι  χατεμανθανεν  η μητ.  σ. 
δια  της  διχτυωτης  επιβλεπουσα  επι  τους  μεταστρέφοντας  σισαρα*  δια  τι 
ησχατισεν  το  αρμα  αυτου  παραγενεσίϊοι  * δια  τι  εχρονισαν  ίχνη  αρμ.  α.  20. 
ρΙοηο:  σοφαι  αρχουσων  αυτής  ανταπεχριναντο  πρ.  α.  χαι  αυτή  δε  απεχρι- 
νατό  εν  ρημασιν  αυτής  30.  ρΙοηβ:  ουχι  ε.  α.  δ.  σχυλα*  φίλιαζων  φίλοις 
εις  κεφαλήν  δυνατοί  σχυλα  βαμμ.  σισαρα  * σχ.  βαμμ.  ποικιλίας  * βαϋ^  ποι- 
κίλων περί  τράχηλον  αυτου  σχυλον  31.  χα^ως  η ανατολή  του  ήλιου  εν  δυ- 
ναστειαις  αυτου  . . . τεσσερακ. 
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ΚαΙ  4πο{ησα«  ο{  υΙοΙ  Ίσροιήλ  τ&  πονηρόν  Ενώπιον  χυρίον,  χαΐ  (6*>χη  αύ- 
τοίις  χ\5ρ(ος  ίπ  χειρί  Μαβιόμ  Ιπτό  ίτη.  ’χοίΐ  Γοχνσο  χ(1ρ  Ηαλ&μ  Μ’ΙσραιήΧ'  1 
χαΐ  ίπο(ησαν  (ι»ιτο{«  οΐ  υΙοΙ  Ισραήλ  ίπό  προςώπον  Ηα&όμ  τός  τρνμαλιίίκ 
τόΐ  4ν  τοί;  όρεσι  χαΐ  τό  σπήλαια  χα\  τ&  χρεμαοτηί.  * χαλ  ^<νχτο  ίίν  Ιοταΐτ  Λ 
ραν  οΐ  υ!οΙ  Ίσροιήλ , χαλ  άν^βαινον  Μαδιόιμ  χιά  Άμαλήχ,  χιά  αΐ  υΙοΙ  άνατσ- 
λών  συνανίβαινον  αότοΐς'  χαλ  παρενή^αλαν  ε!ς  α&τονς,  'χαλ  Μφ^ειρον  τούς  4 
χαρποόρ  αύτόίν  (ω«  ίλ^ί·  είρ  Γάζαν,  χολ  βΟ  χατελείποντο  ύπάσταοιν  ζωής 
ίν  τή  γή  Ισραήλ  οόβλ  ίν  τοΐς  ποιμνίοιί  ταΟρον  χαΐ  όνον.  ^ όη  αίιτοί  χιά  αί  5 
κτήσεις  αύτών  άν^βαινον,  χιά  α{  σχηναλ  αίιτών  παρεγίνοντο,  χα)»ς  άχρίς  εις 
πλή^ς,  χαΐ  αότοϊς  χαλ  ταίς  χαμήλοις  αότάν  οίχ  ήν  άρώμός'  χάΐ  ήρχοντο 
ε!ς  τήν  γην  Ισραήλ  χαΐ  διάφ^ιρον  αϊτήν.  * χοά  ίπτώχενσεν  ’Ισραήλ  σιρόδρα  β 
άπό  προςώπου  Μαδιάμ ' ' χαΐ  ίβάησαν  οΐ  υίο\  ’Ιαραήλ  πρδς  χνριον  άπό  προςώ- 1 
που  Μαδιάμ.  “ χαΐ'ίξαπίστειλε  κύριος  άνδρα  προφήτην  πρός  τοΐς  υΙβΙς  Ισραήλ,  8 
χαΐ  είπεν  αΐτοϊς  Τάδε  λέγει  κύριος  ό 3αός  Τσραήλ  *£γώ  εήα  ός  άνή^γον 
ύμάς  έχ  γης  Αίγύπτου,  χαΐ  έξήγαγον  υμάς  έζ  ο6ιου  δουλείας  Ιμύν,  *χαΐ9 
ί^υαάμτμ  ύμδς  έχ  χειρός  Αίγυπτου  χαΐ  έχ  χειρός  πάντων  τών  5λι^»των 
ΰμας,  χΜ  έξέβαλον  αΐτοίς  έχ  προςώπου  υμών,  χολ  Ιδωχα  ΰμΐν  τήν  γην  αυ- 
τών "*χα\  είπα  ΰμΐν  Έγω  κύριος  ό ^ός  υμών,  οΰ  φοβη^σεσΰε  τούς  ί)εοΰς  10 
τοδ  ’Αμο^ί^αίου,  έν  οίς  ΰ^εϊς  χάίτησΐιε  έν  τη  γή  αυτών ' χα\  οΰχ  είςηχούσατε 
,της  φωνής  μου.  "χαΐ  ηλ3εν  άγγελος  κυρίου  χαΐ  έχάΐισεν  ΰπό  τήν  τερέμιν-  II 
ΰον  τήν  έν  Έφρα!Λ  έν  γη  Ίωάς  πατρός  τοΟ  Έσδρί'  καί  Γεδεων  ό υιός 
αΰτοβ  ^αββίζο»  σίτον  έν  ληνιρ  εις  έχφυγεΐν  άπό  προςώπου  τοΟ  Μαδιάμ,  "χαΐ  1! 
ώφϋη  αΰτφ  ό άγγελος  κυρίου  καί  είπε  πρός  αΰτάν  Κύριος  μετά  σοδ,  ίοχυρδς 
τών  δυνάμεων,  "καί  είπε  πρό^  αυτόν  Γεδεων  Έν  έμοί,  κύριέ  μου,  χαΐ  εί  13 
έστι  κύριος  με^’  ήμών,  εις  τί  ευρεν  ημάς  τά  κακά  ταδτα;  χοά  ποβ  ίση  πάντα 
τά  ίίαυμάσια  αΰτοβ  ά διηγήσαντο  ήμΐν  οΐ  πατέρες  ήμών  λέγοντες  Μή  οΰχΐ 
α Αΐγύπτου  άνήγαγεν  ήμάς  χύριας ; χολ  νΟν  έξέ|ί^ψεν  ημάς  χαΐ  Ιδωχεν  ήμας 
έν  χειρί  Μαδιάμ  '*χαΙ  έπέστρεψε  πρός  αϊτόν  ό άγγελος  κυρίου  χαί  είπε  <4 
Πορεύου  έν  τή  ίσχύϊ  σου  ταύτη,  χολ  σώσεις  τόν  Ισραήλ  έχ  χειρός  Μαδιάμ ' 
Ιδοΰ  έξαπέστειλά  σε.  '^χαλ  είπε  πρός  αυτόν  Γεδεώ»  Έν  έμοί,  χύριέ  μου,  έν  1ϋ 
τίνι  σώσω  τόν  'Χσραήλ;  Ιδοί  ή χιλιάς  μου  ήσ^'νησεν  έν  Μανασσή,  χαΐ  έγώ 
είμ  μιχρύτερος  έν  οίχω  τοδ  ττατρύς  μου.  '^χοά  είπε  πρός  αϊτόν  ό άγγελος  16 
κυρίου  Κύριος  ίσται  μετά  σοδ,  χαΐ  πατάξεις  τήν  Μαδιάμ  ώςεί  άνδρα  ίνα. 

VI.  I.  έναντι  κυρίου  ...  παρεδωχεν  ...  ετη  επτά  ί.  χατισχυσεν  ... 
μαδιαμ  ανδρας  (οαττίκν  μανδρας)  εν  τ.  ομ  χαι  τοις  σπηλαιοις  χ.  τοις  οχυ- 
ρωμασιν  3.  όταν  εσπειρεν  ανηρ  ισρ.  χ.  ανεβαινεν  ...  ανατολών,  χαι  ανέ- 
βαιναν επ  αυτόν  χ.  παρενεβαλλον  επ  αυτους  4.  χ.  διεφϊειραν  τα  εχφορια 
της  γης  εως  του  ελόειν  ...  ουχ  υπελειποντο  υ.  (.  εν  ισραηλ,  χαι  ποιμνιον 
χαι  μασχον  χαι  ονον  6.  οη  αυτοί  τα  χτηνη  αυτ.  αν.  χ.  τας  σχηνας  α.  παρε- 
φερον  χαι  παρεγεινοντο  ως  . . . αριθμός  · χαι  παρεγεινοντο  εν  τη  γη  ισρ.  του 
βιαφϊειραν  αυτήν  6.  εχεχραξαν  οι  ...  οιη  απο  προςεοπ.  μαδ.  8.  χαι  εγε- 
νετο  επει  εχεχραξαν  οι  υιοί  ισροιηλ  προς  χυριον  περί  μαδιαμ,  χαι  εξαπεστ. 
βίο.  . . . ειμι  ο αναβιβασας  υμ.  εξ  αιγυπτου  . . . οη  χ.  εξηγ.  ι»<|αε  υμεον 
9.  οη  X.  ερρυσ.  υ8ηυβ  αιγυπτου  10.  υμείς  ενοιχειτε  εν  <1.  επι  την  δρυν 
την  ουσαν  εν  εφρ.  την  του  ιωας  πατρ.  αβιεζρι  . . . εραβδιξεν  πυρους  εν  λ. 
του  εχφ.  εχ  πρ.  μαδιαμ  1ί.  χ.  ευρεν  αυτόν  αγγ.  κυρ.  ...δυνατός  τη  ισχυι 
ρτο  ισχ.  τ.  δ.  13.  χυριος  χυριος*  χαι  ει  ·..  ινα  τι  ευρ.  η.  παντα  τα  ... 
οσα  ρτο  α . . . οη  μη  · . . εξηγαγεν  . . . χαι  νυν  απωσατο  τρε.  χυριος  χ. 
παρεδωχεν  14.  χ.  επεβλεψεν  προς  ...  ειπεν  αυτω  ...  οη  ταυτη  ...  χαι 
ιδού  15.  οη  μου  ...  ταπεινότερα  ρτο  ησόενησεν  ...  μαννασση  ...  μικρός 
τω  οιχω 

19* 
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(7  '^χαΐ  είπι  πρ&ί  οΟτϊν  Γείεών  Εί  8ή  εΰρον  ίλεος  ίν  ίφίαλμοϊς  σου  χαΐ  ποιήοείί 

18  μοι  (πίμερον  πίν  5 τι  Λιίλησος  μετ’  ίμοδ,  '“μί)  χωρισίΐήί  έντεΏεν  £ω;  τοΰ 
Λϊεϊν  με  πρίς  σέ,  χβΐ  έξοίσα  τί)»  ^σίβν  χαΐ  3ΰσω  ίνώταΛ  σου.  χοΐ  είπεν 

19’Εγώ  είμι  χαΐίσομβι  ?ως  τοδ  ίπιστρίψαι  σε.  '*χα\  Γεβεώυ  είςήλϊε  κοί  ίποΐη- 
σεν  ίριφον  αιγών  χαΐ  οίφ\  ίλεΰρου  άζυμα,  χαΐ  τά  χρία  ίίίηχεν  έν  τΰ  χο- 
φίνω,  χαΐ  τ8»  ζωμίν  ί^αλεν  ίν  τ^  ίξι^νεγχεν  αύτά  ιτρίς  αύτ&·ι 

50  ύπ4  τήν  τερίμινϊο»  κα\  προίτήγγισεν.  χαΐ  είπε  πρ4;  αίιτίν  ό άγγελος  τοδ 
5εοδ  Λάβε  τί  χρία  χαΐ  τά  άζυμα  χαΐ  5ΐς  πρ8ς  τήν  πίτραν  έχείνην , χαλ  τϊν 

51  ζωμίν  ^άμενα  &η^εε.  χαΐ  έποίησεν  οΰτως.  ’ ' χαΐ  έξέτεινεν  ί άγγελος  χυρ(ου 
τδ  άχρον  τής  βάβίου  τής  ίν  τή  χειρλ  αΰτοδ  χα\  ήψατο  των  χρεών  χα\  τών 
άζυμων,  χοΐ  άνέβη  τιδρ  ίκ  τής  ττίτρας  χαλ  χοτίφαγε  τ4  χρία  χαΐ  τους  άζΰ- 

55  μους ' χα\  ί άγγελος  χυρίου  ίπορεΰϊη  άπ’  άφϊαλμών  αΰτοδ.  ” χαΐ  είβε  Γ ε- 
8εών  ότι  άγγελος  χυρ(ου  ουτάς  έστι'  χαλ  είπε  Γε8εών  ’Α  ά,  χυριέ  μου  χΰριε, 

53  ότι  εΐ8ον  τίν  άγγελον  χυρίου  τιρόςωπον  πρΰς  πρίςωπον.  ’*χαϊ  είπεν  αΰτώ 

51  χυριος  Ειρήνη  σοι,  μή  φοβοδ,  οΰ  μή  άποϊοίνης.  ’*  χαΐ  ωχο8όμησεν  ίχεΐ  Γε- 
8εών  ίΐυσιαστήριον  τή>  χυρίω,  χαί  έπεχάλεσεν  αΰτώ  Ειρήνη  χυρίου,  ?ως  τής 

55  ήμίρας  ταΰτης,  ίτι  αΰτοδ  όντος  ίν  ’Εφραϊα  πατρίς  τοδ  ’Εσ8ρί.  χαΐ  ίγε'- 
νετο  ίν  τή  νυχτΙ  ίχείνγ)  χα\  είττεν  αΰτώ  χυριος  Λάβε  τΰν  μίσχον  τΰν  ταδρον 
ός  ίστι  τώ  πατρί  σου  χαΐ  μίσχον  δεύτερον  επταετή,  χαι  χαίελεϊς  τΰ  θυσια- 
στήριον τοδ  Βάαλ  ό ίστι  τώ  πατρί  σου,  χαΙ  τΰ  άλσος  τΰ  ίπ’  αΰτΰ  ίλο^ρΓυ- 

56  σεις·  ’®χαΙ  οικοδομήσεις  θυσιαστήριον  τώ  χυρίω  τώ  ϊεώ  σου  ίτΛ  κορυφήν 
ΜαωζΙ  τοΰτου  ίν  τή  παρατάξει,  χαΐ  λήψη  τΰν  μίσχον  τΰν  δεύτερον  χα\  άνοί- 

57  σεις  ΰλοχαυτώματα  ίν  τοϊς  ξυλοις  τοδ  άλσους  ου  ίξολοϊρεΰσεις.  *^χα\  Γχαβε 
Γ εδεων  δίχα  άνδρας  άπΰ  τών  δουλών  ίαυτοΰ,  χαΐ  ίποίησεν  όν  τρίπον  ίλάλησε 
πρΰς  αΰτΰν  χυριος*  χαΐ  ίγενήίΐη  ώς  ίφοβή^  τΰν  οίκον  τοδ  πατρΰς  αΰτοδ  χα\ 

58  τούς  άνδρας  τής  πίλεως  τοδ  ποιήσαι  ήμίρας,  χα\  ίποίησε  νυχτίς.  ’*  χαΙ  ώρ- 
5ρισον  οΐ  άνδρες  τής  πίλεως  τΰ  ιερωί,  χολ  ίδοΰ  χοϊήρητο  τΰ  θυσιαστήριον 
τοδ  Βάοιλ,  χολ  τΰ  άλσος  τΰ  ίπ’  αΰτώ  ώλίδρευτο'  χολ  είδον  τΰν  μίσχον  τΰν 

59  δεύτερον,  όν  άνήνεγχεν  ίπλ  τΰ  ^σιαστήριον  τΰ  ώχοδομημίνον.  ” χαλ  είπεν 
άνήρ  πρΰς  τΰν  πλησίον  αΰτοδ  Τίς  ίποίησε  τΰ  βήμα  τοδτο;  χαλ  ίπεζήτησαν 
χαλ  ήρευνησαν , χαλ  Ιγνωσαν  ότι  Γ εδεών  υΐΰς  Ίωάς  ίποίησε  τΰ  ρήμα  τοδτο. 

30  χαλ  είπαν  οί  άνδρες  τής  πίλεως  ιτρΰς  Ίωάς  ’Εξίνεγχε  ^ υίίν  σου  χαλ 

άποϊονίτω,  ότι  χα^εϊλε  τΰ  θυσιαστήριον  τοδ  Βάαλ,  χαλ  οτι  ώλίϋρευσε  τΰ 

31  άλσος  τΰ  ίπ’  οΰτ^  *'χαλ  είπε  Γεδεών  υΐΰς  ’1ω&ς  τβΐς  άνδ^άσι  ποσιν  ίί 

ίπανίστησαν  αΰτώ  Μή  υμείς  νδν  διχάζεστε  ΰπΰρ  τοδ  Βάαλ ; η ΰμεΐξ  σώσετε 
αΰτίν;  ος  ί4ν  διχάσηται  αΰτώ,  5ονατω5ήτω  ίως  πρωί"  εί  3είς  ίστι,  δικο- 
ί  7.  Και  ει  ευρον  χαριν  εν  . . . ποιησ.  μοι  σημειον  οτι  συ  λαλεις  18.  μη 

κίνησης  ...  οισω  τ.  5.  μου  χ.  ϊησω  ...  χοϊησομοι  19.  επεϊηχεν  επι  το 

χανουν  ...  ενεχεεν  εις  χύτραν  ...  οιη  ουτα  ...  υπο  την  δρυν  χαι  προςεχυ- 
νησεν  ΪΟ.  κυρίου  ρτο  τ.  5εου  ...  τ.  χρ.  χαι  τους  άρτους  τους  άζυμους  . . . 
οιη  εχομενα  ...  εχχεον  21.  χ.  ονηφϊη  ττυρ  ...  οιττηλϋεν  εξ  οφϊαλμ.  22. 
ιδεν  ...  οπι  ουτος  ...  οηι  μου  ...  ιδον  23.  οπι  ου  24.  εχαλεσεν  αυτό 
. . . ιεζρι  26.  εγενηϊη  τη  ...  τ.  μοσχ.  τον  σιτευτόν  του  πατρος  σου,  μοσχ. 
τον  δευτ.  τον  επτ.  . . . του  ιιατρος  σου  ...  το  επ  βοίτης  εχχοψατε  · 26.  3υσ. 
κυρ.  τ.  ί.  σου  τω  οφϊεντι  σοι  επι  της  κορυφής  του  ορούς  μαωχ  .. . λημψη 
...  ολοκαύτωμα  ...  άλσους  ο εχχοφεις  27.  τριςχαιδεχα  ...  δουλ.  αυτου  χ. 
επ.  χαΐ>α  ...  εγενετο  ...  πολεως  μη  ποιησαι  28.  ιδού  χατεσχαμμενον  το 
...  επ  αυτω  εχχεχομμενον  χαι  ο μοσχος  ο σιτευτός  α·<ηνεγμενος  εις  ολο- 
καύτωμα επι  το  29.  το  πραγμα  τούτο  ■ χ.  ανηταζον  χ.  εξεζητουν,  χαι  είπαν 
Γ εδεων  ο υιός  ...  το  πραγμα  τ.  30.  εξαγαγε  ...  οτι  χατεσκαψεν  . . . χαι 
οτι  εχοψεν  31.  χαι  ειπεν  ιωας  προς  τους  ανδρας  τους  εσταμενους  επ  αυ- 
τόν . . . περί  τον  βοωιλ  . . . σώζετε  . . . ος  αντεδιχησεν  αυτόν  αποϊανειται . . . 
ει  εστιν  2εος, 


Οίηϋίζβά  1)ν 
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ζΜ(ι>  αΰτ^  ΟΤΙ  χα^εΐλο  ^οιαστήριον  αυτοΰ.  **χα\  έχοίλεσεν  αζττ6  τη  39 
ύίείνη  *Ιεροβάαλ  λέγων  Δίχαζέσί)ω  έν  αυτφ  6 Βάαλ,  οη  τ6 

^σιαστήριον  αύτοΰ.  *’χαΙ  πασα  Μαδιάμ  χα\  'Λμοιλήχ  χαΐ  υίοΙ  άνατώιών  33 
σννήχ^σοιγ  έπΙ  τ&  αύτ^,  χαΐ  παρενέβαλαν  έν  τη  χοιλοέδι’ίεζραέλ.  **  χα\  πνεύμα  3λ 
χυρίου  ένέδυσε  τ6ν  Γεδεών,  χαΐ  έσάλπισεν  έν  χερατίνη,  χα\  έβέησεν  *Λβιέζερ 
ότάσω  αύτοΟ.  χα\  άγγέλονς  έξαπέστειλεν  ε^  πάίντα  Μανασση  χα\  έν  *Ασήρ  35 
χα\  έν  Ζαβουλών  χα\  έν  Νεψ^αλί,  χαΐ  Ανέβη  ε^  σννάντηαιν  αυτών.  *^χα\36 
είπε  Γεδεων  πρδς  τ^ν  ^εέν  £2  σί  σώζεις  έν  χειρ(  μου  τ6ν  Ισραήλ  χα^ώς 
έλαίλησας,  *^2δο{<  έγώ  τΰημι  τ^ν  πέχον  τοΟ  έρ(ου  έν  τη  αλώνι*  έάν  δρέσος  37 
γένηται  έτΑ  τδν  πέχον  μένον  χαΐ  έπ\  πάσαν  τήν  γην  ξηρασ(α,  γνώσομυχι  οτι 
σώσεις  έν  χειρί  μου  τ6ν  Ισραήλ  χα^ώς  έλάλησας.  χαΐ  έγένετο  ούτως ' χα\  38 
ώρ^ρισε  τή  έπαυριον  χαΐ  έξετΑασε  τ6ν  πέχον,  χα\  έσταξε  δρέσος  άπ&  τοΰ 
πέχου  πλήρης  λεχαίνη  υδατος.  *®χαι  είπε  Γεδεων  πρλς  τ^ν  ίϊε^ν  Μή  δή  δρ-  39 
γισ^τω  6 ^μής  σου  έν  έμοί,  χαί  λαλήσω  έτι  άπαξ,  πειράσω  δή  χαί  γε 
έη  απαξ  έν  τ<ρ  πδχφ,  χα\  γενέσ^ω  ή ξηρασία  έπ\  τδν  πδχον  μδνον,  χαΐ  έπ\ 
πάσαν  τήν  γην  γενη^τω  δρδσος.  χα\  έποίησεν  δ ίϊεδς  ούτως  έν  τη  νυκτί  40 
έχείνη'  χα\  έγένετο  ξνρασία  έπ\  τδν  πδχον  μδνον,  χα\  έπ\  πάσαν  τήν  γην 
έγενήί3η  δρδσος. 

νπ. 

Και  ώρ^ρισεν  Ίεροβάαλ,  α(»τδς  έστι  Γεδεών,  χοΐ  πας  δ λαδς  μετ’  αυ- 
τοί», χα\  παρενέβαλον  έπΙ  πηγήν ’Αράδ*  χα\  παρεμβολή  Μαδιάμ  ήν  αύτω  άπδ 
βοβρά  άπδ  Γαβαα^αμωραι  έν  χοιλάδι.  *χα\  είπε  χύριος  πρδς  Γεδεών  ΙΙολυς  9 
δ λαδς  δ μετά  σοΟ  ιί^ε  μή  παραδουναί  με  τήν  Μαδιάμ  έν  χειρι  αυτών , μή 
ποτέ  χαυχήσηται  Ισραήλ  έπ’  έμλ  λέγων  *Η  χείρ  μου  £σωσέ  με.  ’ χαΐ  νυν  3 
λαίλησον  δή  έν  ώσΐ  τοΰ  λαού  λέγων  Τίς  δ φοβούμενος  χα\  δειλές;  έπιστρα- 
φέτω  χα\  ^ωρείτω  άπδ  ορούς  Γαλαάδ.  χα\  έπέστρεψεν  άπδ  του  λαοΰ  ε5ιοσι 
χαΐ  δυο  χιλιάδες , χαΐ  δ6ια  χιλιάδες  υπελείφ^σαν.  * χα\  είπε  χυριος  τιρδς  4 
Γεδεών  Έτι  δ λαδς  πολύς  έστι*  χατένεγκον  αδτοδς  πρδς  τδ  ύδωρ,  κα\  έχχα- 
^αρώ  σοι  αύτδν  έχει*  χα\  έσται  ον  έάν  είπω  πρδς  σέ  Οι^ος  τηρευσεται  σδν 
σοί,  αδτδς  πορευσεται  συν  σοί*  χα\  πάς  ον  άν  είπω  τερδς  σέ  Ουτος  ου  πο- 
ρευσεται  μετά  σοΟ , αυτδς  ού  πορευσεται  μετά  σοΟ.  ^ χαΐ  χατήνεγχε  τδν  λαδν  5 
πρδς  τδ  υδωρ'  χα\  είπε  χυριος  πρδς  Γεδεών  Πας  ος  άν  λάψη  τη  γλώσση 
αύτου  άπδ  του  υδατος  ώς  έάν  λάψη  δ χυων,  στήσεις  αδτδν  χατά  μάνας,  χα\ 
πάς  ος  έάν  κλίνη  έπΙ  τά  γένατα  αύτοΟ  πιειν.  ^ χα\  έγένετο  δ άρι!3μδς  των  6 


31 « αυτός  εχδιχησει  αυτόν  οτι  χατεσχαψεν  32.  εχεινη  διχαστηριον  του 
βααλ  οτι  χατεσχαψεν  το  ^σ.  α.  33.  &η(β  χ.  παρενεβ.  αάά  χαι  διεβησαν 
34.  πνεύμα  ^εου  ενεδυναμωσεν  35.  κ.  αγγ.  εξαπ.  εν  παντι  μαννασση'  χαι 
εβοησεν ' χαι  αυτός  οπισω  αυτου  * χαι  εξαπεστειλεν  αγγέλους  εν  ασηρ  χαι . . . 

X.  ανεβησαν  εις  απαντησιν  αυτου  36.  οη  συ  ...  εν  τη  χειρι  μ.  τ.  ισρ.  ον 
τροπον  ελ.  37.  ιδ.  εγ.  απεριδομαι . . . τών  ερίων  εν  τω  αλώνι*  χαι  εαν  ... 
χαι  γνωσ.  ο.  σώζεις  εν  τη  ...  ον  τροπον  ελαλ.  38.  ωρ^^ρισεν  γεδεων  τη  επ. 

X.  ατιεπιασεν  ...  χ.  απερρυη  η δροσος  εχ  του  39.  οηι  δη  ...  προς  σε  ετι 
απαξ*  χαι  πειρασω  ετι  απαξ  ...  γενη^ητω  ξηρασία  επι  την  ποχ.  μονον,  επι 
δε  40.  μονον,  επι  δε  πασαν  ...  εγενετο  VII.  4.  ιροβοιαλ  (?)  ...  ο λ.  ο 
μετ  ...  παρενεβαλεν  επι  την  γην  ιαερ  ...  μαδιαμ  χαι  αμαληχ  ην  αυτω  ... 
απο  βορρά  απο  του  βωμού  του  αβωρ  εν  τη  χοιλαδι  2.  εσωχεν  (βίε)  3.  χαι 
ειπεν  χυριος  προς  αυτόν  Δαλησον  δη  εις  τα  ωτα  του  λ.  λ.  Τις  δειλ.  χαι  φοβ. 
αποστραφητω’  χαι  εξωρμησεν  απο  του  ορ.  του  γαλ.  χ.  απεστραφησαν  απο 

4.  οηι  εστι  ...  χαταγαγε  αυτους  εις  το  υδ.  χ.  δοχιμω  αυτου;  σοι  εχει^εν 
. . . μετά  σου  1)ΐ5  ρΓΟ  συν  σοι  . . . χ.  παντα  ον  εαν  ειπω  σοι  οτι  ου  πορ. 

5.  χατεβιβασεν  τ.  λ.  εις  το  ...  ληψη  ...  εχ  του  υδατος  ...  λημψη  ...  ος  αν 
χαμψη  τα  γόνατα  α.  του  πιειν  καταστήσεις  αυτόν  χο5  αυτόν  6.  πας  ο αρι5μ.  τ.  · 
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λακψ^ίντων  χεφΙ  αύτών  ιιρ&ς  στόμια  αύτΰν  τριαχάσιοι  άν^βς,  χολ  πδν 

7 χατ^οιπον  τοΟ  λαοΟ  ίχλιναν  γ^ατα  αντών  τηεΤν  Ο^ρ.  ^ χαΐ  είκβ 

κύριος  πρ^  Γελών  *£ν  τοϊς  τριαχοοίοις  ^νδρύίβι  τοΓς  λάψασι  σώσω  νμας,  χαΐ 
δώσω  την  Μαδι&μ  ^ν  χεφ(  σον,  χολ  πας  δ λα^  πορεύσονται  άνήρ  εις  τ^ν 

8 τύπον  αύτοΟ.  ^ χαΐ  ίλα^  ύπισιησμ&ν  τον  λαοΟ  Ιί  χεφΙ  αντων  χαΐ  τας 
χερατίνας  αύτων,  χα\  τ6ν  πούντα  άνδρα  Ισραήλ  έξαπύστειλεν  άνδρα  ε(ς  σχη> 
νήν  αύτοΟ,  χαΐ  το{^  τριαχοσ{ου<  £νδρας  χατίσχυσεν*  χα\  ή παρεμ^λή  Μα- 

9 διλμ  ήσαν  αίττοΰ  ύποχβίτω  ίν  τή  χοώάδι.  * χαϊ  ίγενή^  ύν  τή  νυχΆ  ύκείνη 
χα\  εΤπε  πρός  αύτ&ν  κύριος  Άνοίστα  χατοίβη^ι  ύν  τη  παρεμβολή,  οτι  παρύ* 

10  δωχα  αυτήν  ύν  τή  χειρί  σου.  ^^χα\  ε(  9°βή  χαταβήναι,  χατάβη^ι  συ  χαΐ 

11  Φαρ&  παιδοίριΰν  σου  ε{ς  τήν  παρεμβολήν,  ’^χαΐ  ιίχούση  τ(  λαλήσουσι’  χαΐ 
μετά  τοΟτο  (σχύσουσιν  αΐ  χειρύς  σου  χα\  χαταβήση  ύν  τη  παρεμβολή,  χαΐ 
χατύβη  αυτ2)ς  χα\  Φαρύι  τ6  παιδ(£ριον  αύτοΰ  πρ^  <^^ήν  των  πεντήχοντα  ύΐ 

12  ήσαν  ύν  τη  παρεμβολή.  *’χα\  Μαδι^  χαλ  Άμαλήχ  χαΐ  πάντες  οι  υΙοΙ  ά'*Λ~ 
τολων  βεβλημένοι  έν  τη  χοιλΐίδι  ώς  άχρ\ς  ε(ς  πλήθος , χαΐ  ταΐς  χαμήλοις  αύ- 
των  ουχ  ην  ^ώμύς,  άλλ*  ήσαν  ώς  ή άμμος  ή έπ\  χείλους  της  ^αλιίσσης  ε2{ 

13  πλήθος.  **χαΙ  ήλ^ε  Γεδεών,  χαΐ  {δου  άνήρ  Εξηγούμενος  τω  πλησίον  αυτοδ 
Ενύτηκον,  χαλ  είπεν  ’Ιδοί»  Ενυττνιασ^μην  Ενύπνιον,  καΐ  ίδου  μαγίς  άρτου  χρ·- 
^νου  στρεφομένη  Εν  τη  πβφεμβολή  Μαδιάμ , καλ  ηλ^εν  Εως  της  σχηνης  χαΐ 
Επάταξεν  αύτήν,  κα\  Επεσεν,  κα\  άνΕστρεψεν  αυτήν  άνω,  κα\  Επεσεν  ή σκηνή. 

14  ^^χαΐ  άπεχρί^  ο πλησίον  αύτοΟ  χαΐ  εΤπεν  Ούχ  Εστιν  αύτη  εί  μή  ^μφαία 
Γεδεων  υΙοΟ  Ίωάς  άνδρ^ς  Ισραήλ*  παρΕδωχεν  6 ^ε^ς  Εν  χει^  αυτοΟ  τήν 

1δ  Μαδιάμ  χαΐ  πάσαν  τήν  παρεμίβολήν.  *^χαΙ  ΕγΕνετο  ώς  ηχούσε  Γεδεων  τήν 
Εξήγησιν  τοΟ  Ενυπνίου  χα\  τήν  σύγχρισιν  αυτοΰ,  κα\  προςεχύνησε  χυρίω,  χαΐ 
ύπΕστρεφεν  είς  τήν  τταρεμβολήν  Ισραήλ  καΐ  είπεν  'Ανάστητε,  οτι  τταρΕδωχε 

16  χύριος  Εν  χεφΙ  ήμών  τήν  παφεμβολήν  Μαδιάμ,  ^^χαΐδιείλε  τοίς  τριαχοσίους 
άνδρας  εί^  τρεΓς  άρχάς,  χολ  Ι^χε  χερατίνας  Εν  χειρί  πάντων  καλ  υδρίας 

17  χενάς  χα\  λαμπάδας  Εν  ταΐς  νδρίαις,  *^χαΙ  είπε  τερ^  αύτούς*Απ*  Εμού  οφε- 
σ5ε  χοά  ουτω  ποιΐ^σετε*  καΐ  ϊδού  Εγω  είςπορεύομαι  Εν  άρχή  της  παρεμβολής, 

18  χαΐ  Εσται  χα!^ως  αν  ποιήσω  ουτω  ποιήσετε*  ^^χαΐ  σαλπιώ  Εν  τη  κερατίνη 
Εγώ,  χα\  πάντες  μετ*  Εμού  σοιλπιεΐτε  Εν  ταΐς  κερατίναις  κύκλω  όλης  τής  τταρ' 

19  εμβολής,  χα\  Ερεΐτε  Τω  χυρίω  καΐ  τώ  Γεδεών.  ^*χα\  είςήλ^ε  Γεδεων  χαλ 
οΐ  εχατδν  άνδρες  οΐ  μετ’  αύτοΟ  Εν  άρχή  τής  παρεμβολής  Εν  άρχή  τής  φυλα- 
κής μέσης*  καλ  Εγείροντες  ήγειραν  τούς  φυλάσσοντας,  χαΐ  Εσάλπισαν  Εν  ταΐς 

90  κερατίναις,  χαΐ  Εξετίναξαν  τάς  υδρίας  τάς  Εν  ταΐς  χερσλν  αυτών,  ’^χαΐ  Εσάλ- 
πισαν  αι  τρεις  άρχα\  Εν  ταΐς  κερατίναις,  κα\  συνέτριψαν  τάς  υδρίας,  χαλ 


λαμψαντων  εν  τη  γλωσση  αυτών  τριαχ.  α.  χ.  πας  ο επίλοιπος  του  λαού 
έκαμψαν  επι  ...  αυτου  του  πιειν  7.  λαμψασιν  ...  παραδωσω  μαδιαμ  ... 
λαός  αποτρεχετω  ανηρ  8.  εν  ταις  χερσιν  αυτών  ...  οιη  τον  ...  εις  το  σκή- 
νωμα αυτου,  των  δε  τριαχοσιων  ανδρων  εχρατησεν  η δε  παρεμβολή  μ.  ην 
υπβχατωίίεν  αυτου  εν  9.  Αναβη^  χοιταβηίϊι  το  τάχος  εις  την  παρεμβολήν 
εντευ!3εν  10.  ει  δε  φοβη  11.  τι  λαλουσιν  ...  μετά  ταυτα  ...  αυτου  εις  μέρος 
των  π.  των  εν  τη  4 2.  πάντες  υιοί  α.  εμβεβληχεισαν  ...  οιη  αυτών  . . . ωςπερ 
η α.  η επι  το  χείλος  13.  ειςηλϊεν...  εξηγείται ...  το  ενυπνιον  ...  Ιδού  το 
ενυπνιον  ο ηνυπνιασ^ην  ...  κυλιόμενη  εν  τη  ...  ηλ^ον  ...  σχηνης  μαδιαμ  ... 
κατεστρεφεν  14.  αυτή  αλλ  η ...  παρεδωχ.  χυριος  εν  18.  διηγησιν  ...  προς- 
εχ.  κύριον  κ.  επεστρεψεν  ...  οιη  ισραηλ  ...  χειρ,  υμών  16.  οπι  εις  ... 
λαμπαδας  εμμεσω  των  υδριών  17.  ούτως  Ι^ίβ  ...  ειςπορ.  εμμεσω  της  ... 
εσται  ως  εαν  48.  οιη  εν  ...  παντ.  οι  μετ  ε.  χαι  σαλπ.  ταις  κερ.  και  υμείς 
κυχλω  της  παρ.  49.  οιη  ο'ι  Ηίδ  ...  εν  μερει  της  παρ.  αρχομενης  της  φυλ. 
της  μεσουσης ' πλην  εγερσει  ηγειρεν  τους  φυλ.  και  εσαλπ.  κερατίναις 
20.  υδρίας,  και 
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£χρ«ίτησοη  6 χερσίν  άρισηρα^ς  αύτών  τ&ς  λαμπαίθας  χαΐ  βϊξιαΓς 

αυτών  χ(ρατ{νας  τοΟ  σαλπίζκν,  χα\  άνώιραξαν  *Ρομφα(α  τώ  χνρίω  χα\ 
τω  Γενεών.  *'χα\  ί^στη^εν  άνήρ  ίψ  έαυτώ  χνχλω  της  παρερφολής , χαΐ  £9ρα- 
με  πασα  ή παρεμβολή,  χαΐ  ^στ^μανατν  χα\  ί^φυγον.  *^χα\  έσοΟιπισαν  έν  ταίς  ΰ 
τριαχοαίαις  χερατ{ναις,  χαΐ  ϋ^χε  χύριος  τήν  Ρομφαίαν  άνδρ^ς  ^ν  τφ  τεληαίον 
αύτοΰ  ίν  ιτίίση  τη  παρεμβολή*  και  ίφυγεν  ή παρεμβολή  Εως  Βη^σείδ  Ταγα- 
ραγαϋ  Άβελμεουλίι  ίπλ  Ταβά^.  **  καΐ  ίβ^ησαν  άνήρ  'Ισραήλ  άπδ  Νεφίίαλλ  β 
χα\  άπ&  *Ασήρ  χαΐ  άπ&  παντ^  Μανασοη,  χαΐ  έδιωξαν  όπ(σω  Μαδιάμ,  ’^χαΐ 
άγγίλους  άπ^στειλε  Γεδεών  ^ν  παντ\  δρει  ’£φραΤμ  λέγων  Κατάβητε  είς  συν- 
άντηαιν  Μαδιάμ,  χα\  καταλάβετε  έουτοες  τδ  ύδωρ  ?ως  Ηαι^ρα  χα\  τδν*Ιο^ 
δάνην  χα\  ^βδηαε  πδς  άνήρΈφραΓμ,  καΐ  πρβκατελάβοντο  τδ  ύδωρ  εως  Βαι- 
ίίηρί  χαΐ  τδν  Ίορδάνην.  **  κα\  συνελάβοντο  το{/ς  άρχοντας  Μαδιάμ , και  τδν  25 
'ϋρήβ  χα\  τδν  Ζήβ,  χαΐ  άπέχτειναν  τδν  *4^ρήβ  ^ν  ^αί*ρ*ϋρήβ,  χα\  τδν  Ζήβ 
άπώιτειναν  έν  *Ιαχεφζήφ'  χα\  χατεδ(ωξαν  τήν  Μαδιάμ,  χαΐ  τήν  κεφαλήν 
*ϋρήβ  καΐ  Ζήβ  ήνεγχαν  πρδς  Γεδεών  άπδ  πέραν  τοΟ  Ίορδάνου. 

VIII. 

Κα\  είπαν  πρδς  Γεδεών  άνήρ*Κφρα(μ  Τι  τδ  βήμα  τοΟτο  έιεοίησας  ήμΐν 
τοδ  μή  χαλέσαι  ημάς  ^ε  έπορεύΐ)ης  παρατάξασ^ι  έν  Μαδιάμ;  και  δαλέ- 
ξαντο  πρδς  αύτδν  Ισχυρώς.  * χα\  είπε  πρδς  αΚ>το\^  Τ(  έποίησα  ννν  χα^ώς  {»μενς ; 2 
ή ούχ\  κρείττων  έπι^υλλίς  Έφραΐμ  ή τρυγητδς  Άβιέζερ ; · ίν  χειρί  υμών  παρ-  3 
έδωχε  χ'^ριος  τοίς  άρχοντας  Μαδιάμ,  τον  *1λρήβ  χαΐ  τδν  Ζήβ*  καΐ  τ(  ήδυ- 
νή^ν  ποιήααι  ώς  υμείς ; τέτε  άνέίϊη  τδ  πνεύμα  οτίττών  άπ*  αύτοΰ  έν  τώ  λαλή- 
σαι  αύτδν  τδν  λάγον  τοΟτον.  * καΐ  ήλ^ε  Γεδεών  έπΙ  τδ'/Ιορδάνην,  καΐ  διέβη  4 
αδτδς  χα\  οΙ  τριαχάαιοι  άνδρες  οί  μετ*  αύτου  πεινώντες  χαΐ  διώχοντες.  ^ κα\  5 
είπε  τοίς  άνδράσι  ^οχχώ^  Δέτε  δή  άρτους  είς  τροφήν  τώ  λαώ  τουτω  τώ  έν 
ποσί  μου,  οτι  έχλείπουσιν*  καΐ  Ιδού  έγώ  είμε  διώχων  έπίσω  του  Ζεβε^  χαΐ 
ΙΣαλμανά  βασιλέων  Μαδιάμι.  ^χαλ  είπον  οΙ  άρχοντες  Σοχχώ^  Μή  χε^  Ζεβεε  6 
καΐ  Σαλμανδ  νΟν  έν  χειρί  σου,  οτι  δώσομεν  τή  δυνάμει  σου  άρτους;  ^χοά7 
είπε  Γεδεών  Δια  τοΟτο  έν  τώ  δοΟναι  κύριον  τδν  Ζεβεδ  καΐ  τδν  2αλμανα  έν 
χειρί  μου,  κα\  έγώ  άλοήσω  τδς  σάρκας  υμών  έν  ταΐς  άκάν^ις  τής  έρήμου 
καΐ  έν  ταίς  ΒαρκηνΙμ,  *κα\  άνέβη  έχεΐ^  είς  Φανουήλ,  κα\  έλάλησε  πρδς  8 
αυτούς  ώςαοίτως*  κα\  άπεκρΰησαν  αύτώ  οΙ  άνδρες  Φανουήλ  δν  τράπον  άπε- 
χρί^σαν  άνδρες  2οχχώ!^.  ^χα\  είπε  Γεδεών  πρδς  άνδρας  Φανουήλ  Έν  έπι-  9 
στροφή  μου  μετ*  εΙρήνης  κατασκάψω  τδν  πύργον  τούτον,  '^χαΐ  Ζεβελ  και  <0 


ελαβοντο  εν  τη  χειρι  τη  αριστερά  αυτών  των  (ευρρίϋηάυηι  λαμπάδων  ?), 
και  εν  τη  χειρι  τη  δεξιά  αυτών  αι  κερατιναι  εστ.  έκαστος  χα^  εαυτόν 
92.  εσαλπισ.  αι  κερατιναι*  και  ε^ετο  κυρ.  μαχαιραν  ...  και  εν  ολη  τη  παρ. 
X.  εφ.  πασα  η π.  ε.  της  βασεεττα  και  συνηγμενη  εως  χείλους  βασελμεουλα 
και  επι  γαβα!^  23.  εβοησεν  ...  ισρ.  εκ  νεφ^αλειμ  κ.  εξ  ασηρ  χ.  εχ  παντ. 
μαννασση  .. . χατεδιωξαν  94.  εξαπεστειλεν  ...  οριω  εφραιμ  λεγων  Αναστητε 
και  καταλαβετε  εαυτοις  . . . οιη  εως  ββο.  9δ.  συνελαβον  τους  δυο  άρχοντας 
μαδ.  τον  ωρηβ  ...  εν  σουρειν,  και  τον  ...  ιαχεφζηβ  ...  χατεδιωξαν  μαδιαμ 
...  ΕΧ  του  πέραν  VIII.  4.  ειπεν  προς  (κυτον  ανηρ  ...  οτε  εξεπορευου  πόλε- 
μησαι  εν  τη  μαδιαμ*  και  εχρινοντο  μετ  αυτόν  κραταιως  9.  υμείς*  ουχι 
κριττω  επιφυλλίδες  3.  ηδυνασίϊην  π.  κα^ως  ν.  * και  κατεπαυσαν  * τότε  ανήκε 
το  4.  αυτός  και  διακόσιοι  α.  μετ  α.  ολιγοψυχουντες  χ.  τςεινωντες  ...  οπι 
ε.  τροφην  ...  τω  λαω  τω  μετ  εμού  οτι  πεινωσιν'  εγω  δε  διωχω  οπ.  ζεβεε 
X.  σ.  βασιλεως  μ.  β.  είπαν  ...  εν  τη  χ.  σου  ...  τη  στρατεια  σου  7.  γεδεών 
Ουχ  ούτως*  εν  τω  ...  και  σαλμανα  εν  τη  χ.  μ.  και  χαταξανω  τας  ...  βαρ- 
χομμειν  8.  προς  αυτ.  κατα  τούτα*  και  ...  απεχρ.  αυτω  οι  ανδρ.  σοχχ. 
9.  και  ειπεν  τοις  ανδρασιν  φ.  λεγων  £ν  τω  επιστρεφειν  με 
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Χαλμαν^ι  Καρχβίρ,  χα\  ή παρεμβολή  α&τών  μ€Τ*  αύτων  ώςε\  δεχαττέντβ 
χιλιβίδες,  παίντες  οί  χαταλελειμμένοι  πβίαης  παρεμβολής  άλλοφνλων'  χαΐ 
Μ 01  πεπτωχ^τες  έχατήν  ε?χοσι  χιλιείδες  άντρων  σπωμένων  ^ομφα(αν.  ' * χαΐ  άνέβη 
Γεδεών  δίίδν  των  σχηνονντων  6 σχηναΐς  άπδ  Ανατολών  τής  ΝαβαΙ  καΐ  *Ιεγε- 
12β«(λ*  χα\  ^πάταξε  τήν  παρεμβολήν,  χα\  ή παρεμβολή  ήν  ταποώνΟα.  '*καΙ 
{φνγον  Ζεβελ  χα\  Χαλμανβί*  χα\  ^3{ωξεν  δπ(σω  αύτων,  χαΐ  ^άτησε  του; 
βασιλείς  Μαδιδιμ  τδν  Ζεβελ  χαΐ  τδν  Σαλμανά,  χαΐ  πασαν  τήν  παρεμβολήν 
13  ^ξέστησε.  ^*χα\  ^ττ^στρεψε  Γεί^εών  νΙδς*Ιωΐς  άπδ  τής  παρατάζεως  άπδ  έπά- 
II  νω^  τής  παρατβίξεως ’Λρές.  ^^χαΐ  συνέλαβε  παιδβίριον  άττΙδ  των  άνδρών  2οχ· 
χώ^,  χαΐ  έπηρώτησεν  αύτέν*  χα\  έγραψε  πρδς  αύτδν  δνέματα  των  άρχοντων 
15  Σοχχώ^  χαΐ  των  πρεσβυτέρων  αύτων,  εβίίομήχοντα  χαΐ  επτά  ανδρας.  ’^χαΐ 
ποφεγένετο  Γεδεών  πρδς  τούς  άρχοντας  Σοχχώ^  χαΐ  ε?τεεν  *Ιδου  Ζεβελ  χαι 
Σαλμανά,  έν  οίς  ώνειδίσατέ  με  λί^οντες  Μή  χειρ  ΖεβεΙ  χαΐ  2αλμανά  νδν  έν 
1β  χειρί  σου,  ?τι  δώσομεν  τοΓς  άνδράσι  σου  τοίς  έχλείπουσιν  άρτους;  ^^χα\  έλαβε 
τούς  πρεσβυτέρους  τής  πάλεως  έν  ταΐς  άχάν^αις  τής  έρήμου  χα\  ταΓς  Βαρχη- 
η νίμ,  χαΐ  ήλέησεν  έν  αύτοΓς  τούς  άνδρας  τής  πέλεως.  ”χα\  τδν  πύργον  Φα- 

18  νουήλ  κατέστρεψε,  χαΐ  άπέχτεινε  τούς  άνδρας  τής  πέλεως.  ^®χαΙ  είπε  πρδς 
Ζεβελ  χαΐ  ^αλμανά  ΠοΟ  οΐ  άνδρες  ους  άπεχτείνατε  έν  βαβώρ;  χαΐ  είπαν  Ός 

19  σύ  αύτοί,  είς  δμοίωμα  υ{ο0  βασιλέως.  ^^χα\.ε1πε  Γεδεων  ^Αδελφοί  μου 
χα\  υΐο\  τής  μητρ^  μου  ήσαν*  ζή  χυριος,  εί  έζωογονήχειτε  αύτους,  ούχ  αν 

90  άπέχτεινα  υμάς.  χαΐ  ε?πεν  ’Ιε^  τω  πρωτοτέχω  αύτοΟ  *Λναστάς  άπέχτεινον 
αύτο^^'  χα\  ούχ  έσπασε  τύ  παιδάριον  τήν  βομφαίαν  αύτοΰ,  ση  έφοβή^,  οτι 

91  έτι  νεώτερος  ήν.  * ' χαΐ  εΐπε  Ζεβε^  χα\  Χοϋιμανά  *Ανάστα  σύ  χαΐ  συνάντησαν 
ήμΓν,  ΟΤΙ  ώς  άνδρύς  ή δύναμίς  σου.  χα\  άνέστη  Γεδεών  χα\  άπέχτεινε  τύν 
Ζεβελ  χαΐ  τύν  Σαλμανά,  χα\  έλαβε  τούς  μηνίσκους  τούς  έν  το?ς  τραχήλοις  των 

93  χαμήλ(ι)ν  αύτων.  **χαλ  είπον  άνήρ  Ισραήλ  πρύς  Γεδεών  Κύριε,  άρξον  ήμων 
καί  σύ  χα\  δ υίές  σου  χα\  δ υΐδς  τού  υΙοΟ  σου,  οτι  σύ  έσωσας  ήμάς  έχ  χει~ 
93  ρδς  Μαδιάμ.  *^χα\  ε7πε  τφδς  αύτούς  Γεδεών  Ούχ  άρ^  έγώ,  καί  ούχ  άρζει 
91  δ υΐύς  μου  έν  ύμΓν*  κύριος  άρξει  υμών,  ’^χαλ  είπε  πρδς  αύτούς  Γεδεών  Αί- 
τήσομαι  παρ*  ύμων  α1τν|μα,  χα\  δύτε  μοι  άνήρ  ένώτιον  έκ  σχύλων  αύτοΟ*  οτι 
9ο  ένώτια  χρυσά  αύτοΓς,  οτι  ησαν  ’ΙσμαηλΓται.  *^κα\  εΤπαν  Διδύντες  δώσομεν' 
χα\  άνέπτυξε  τδ  ιμάτιον  αύτοΰ,  χα\  έ^λεν  έχει  άνήρ  ένώτιον  σχύλων  αύτοΰ. 
96  **  χα\  έγένετο  δ σταΐϊμδς  των  ένωτίων  των  χρυσών  ών  ήτησε  χίλιοι  χαΐ  έπτα- 
χέσιοι  χρυβοΓ,  παρΙξ  των  μηνίσκων  χα\  τών  στραγγαλίδων  χαλ  των  ιματίων 


40.  εν  χαρχα  ...  πεντεχαιδεχα  ...  παντες  χαταλείφΐ^εντες  υιοί  ανατολών* 
και  οι  πεπτ.  ησοτν  εχ.  χαι  ειχοσι  ...  εσπασμενων  41.  οδον  χατοιχουντων 
...  οιη  απο  ...  ναβε^  εξ  εναντίας  ζεβεε*  χ.  επατ.  49.  εφυγεν  ...  παρεμ- 
βολήν αυτών  αξετριψεν  43.  ανεστρεψεν  ...  ιωας  εχ  του  πολέμου  απο  ανα- 
βασεως  αρες  44.  συνελαβον  ...  εχ  των  ...  απεγραψατο  προς  αυτους  τους 
άρχοντας  σ.  χ.  τους  πρεσβυτερους  αυτής...  οιη  χαι  45.  ροδί  σοχχω^  βάιΙ 
χαι  ειςηλ^εν  προς  τους  άρχοντας  σοχχω!^  ...  ειπ.  αυτοις  ...  δι  ους  ρΓΟ  εν 
οις  ...  εν  τη  χ.  σου  ...τοις  εχλελυμενοις  46.  χ.  ελαβον  τους  άρχοντας  χαι 
τους  πρεσβ.  τ.  π.  χαι  χατεξανεν  αυτους  εν  ταις  . . . βαραχηνειμ  χαι  χατεξα- 
νεν  εν  αυτοις  ανδρας  σοχχω^  47.  φαν.  χατεσχαψεν  4 8.  ωςει  συ  ομοιος 
σοι  ομοιος  αυτών  ως  είδος  μορφη  υιών  βασιλέων  49.  μητρ.  μου  εισιν*  χαι 
ωμοσεν  αυτοις  ζη  χ.  ει  εζωογονησατε  20.  τω  ιε^ερ  ...  το  παιδ.  αυτου  τ. 
μαχαιραν  αυτου  ...  οτι  ην  νεωτερ.  24 . αν.  δη  συ  χ.  απαντησον  ημ.  οτι  ως 
(ζνηρ  η δυν.  αυτου  ...  ονειλεν  ρπο  απεχτ.  29.  ειπεν  ...  **  (οΐ.  · ?)  αρχε 
εν  ημιν  συ  οιηίδδο  χυριε  ...  οιη  χ.  ο υι.  του  υι.  σου  ...  οτι  σεσωχας  93.  εγω 
υμών  ...  υμών  ρτο  εν  υμιν  24.  αιτησιν  ...  ενωτιον  των  σχ.  ...  χρυσά  πολλά 
ην  αυτοις  * οτι  ισμαηλειται  ησαν  25.  ερριψεν  εχει  α.  εν.  χρυσουν  των  σχ. 
26.  εγενη^  . . . ητησατο  σίκλοι  χιλ.  χ.  επτ.  χρυσου  πλην  των  σιωνων  χ.  των 
ορμίσκων  ενφω^  χ.  των  περιβολαιων  των 
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χαΐ  πορφυ|}(8ων  των  ^π\  βασιλεΟσι  Μαδιάμ,  κα\  £χτ&ς  των  περιδεμάτων  α 
ην  Λ τοΓς  τραχιήλοις  των  καμιήλων  αύτών.  *^καΙ  ίποίηαεν  βύτδ  Γεδεων  είς  27 
Έφώδ,  χαΐ  £σπ)σεν  αύτδ  ^ν  πάλει  αύτοΟ  ^ν  *£φραδά*  χα\  έξεπ^ρνενσε  πας 
’Ισραήλ  έπ(9ω  αντοΟ  ^€ΐ,  χα\  έγένετο  τφ  Γεδεών  χα\  τω  ε&ιω  αυτοΟ  ε!ς 
σχώλον.  ’^χαΐ  σννεστάλη  Μαδιλμ  Ενώπιον  \4ών  Ισραήλ,  χαΐ  ου  προς^χαν  23 
άραι  κεφαλήν  α^ιτών.  χαλ  ήσνχασεν  ή γη  τεσσαράκοντα  έν  ήμέραις  Γε- 
νεών. **χα\  ^πορεύδη’Ιεροβάαλ  υΐδς'ΐωάς  χαΐ  ώιάδισεν  ίν  ο&ιω  αντοΟ.  *“χαΐ29  30 
τω  Γεδεών  -^σαν  υΙοΙ  {^ομήχοντα  έχπορε\^($μενοι  ίχ  μηρών  α^τοΟ,  οτι  γυναί- 
κες πολλαλ  ησαν  αύτ^  **καΙ  παλλαχή  αύτοΟ  ήν  £ν  ΣυχΙμ  και  ίτεχεν  αύτω  31 
καί  γε  αυτή  υΐίν,  καΐ  ίδηχε  τδ  δνομα  ΆβιμΛεχ.  **χαλ  άπίδανε  Γεδεών  υΐδς  32 
*1ωλς  έν  πδλει  αντοΟ,  χαλ  έτάφη  έν  τω  τάφω  *Ιωας  τοΟ  πατρδς  αύτου  έν 
Έφραδλ Έσδρί.  ·*χαΙ  έγενήδη  ώς  άπΛανε  Γεδεών,  χαΐ  έπέστρεψαν  33 
οί  νΙοΙ*Ισραήλ  χαΐ  έξεπέρνευσαν  έπίσω  τώνΒααλίμ,  χαΐ  έδηχαν  έαυτοΓς  τω 
Βάαλ  διαδήκην  τοΟ  είναι  αΟτοΐς  αύτδν  είς  δεέν.  ·*χα\  ούκ  έμνήσδησαν  οΐ  3^ 
νιοί  Ισραήλ  κυρίου  τοΰ  δεοδ  τοΟ  ^υσαμιένου  αύτοί;;  έχ  χειρδς  πάντων  των 
δλιβέντων  α{ιτοι>ς  χυχλδδεν.  ·*χα\  οΰκ  έποίησαν  έλεος  μετλ  τοΰ  οίκου  *Ιερο-  35 
βάαλ,  αύτές  έστι  Γεδεών,  κατλ  πάντα  τλ  άγαδά  α έποίησε  μετά  Ισραήλ. 

IX. 

Κα\  έπορευδη  Άβιμέλεχ  υΐδς  *Ιεροβάαλ  είς  Συχλμ  πρδς  άδελφους  μητρδς 
αύτοΰ,  κα\  έλάλησε  πρδς  ουτους  και  πρδς  πασαν  συγγένειαν  οίκου  πατρδς 
μητρδς  αίττου  λέγων  * Δαλήσατε  8ή  έν  τοΓς  ώσΐ  πάντων  των  άνδρών  ^υχέμ  2 
Τί  τδ  άγαδδν  ύμιν,  χυριεδσαι  υμών  έβδομήκοντα  άνδρας  πάντας  υίους*Ιερο- 
ράαλ  ή χυριευειν  υμών  ανδρα  £να ; καλ  μνήσδητε  οτι  όστοΟν  υμών  χαλ  σαρξ 
υμών  είμί.  ’ χαΐ  έλάλησαν  περί  αύτοΟ  οί  άδελφοί  της  μητρδς  αύτου  έν  τοΓς  3 
ώσΐ  πάντων  των  άνδρών  ^υχλμ  πάντας  τούς  λέγους  τούτους*  χα\  6ιλινεν  ή 
χαρδία  αύτών  δπίσω  'Δβιμέλεχ , οτι  είπαν  'Αδελφύς  ημών  έστί.  * χαΐ  έδωχαν  4 
αύτώ  ε^δομήχοντα  άργυρΐου  έξ  ο&ιβυ  Βααλβερίδ*  χα\  έμισδώσατο  εαυτώ*Αβ'.- 
μέλεχ  ανδρας  κενούς  καί  δειλούς,  χα\  έπορεύδησαν  έτάσω  αύτοΟ.  ^χαΐ  είςήλ-  5 
δεν  είς  τύν  ο^ον  τού  πατρύς  αυτού  είς  'Εφραδά  κα\  άπέκτεινε  τούς  άδελ- 
φού;  αυτού  υιούς  Ίεροβάαλ  έβδομήχοντα  άνδρας  έπΙ  λίδον  ?να*  χαΐ  χατε- 
λείφδη  Ίωάδαμ  υΐύς  *1εροβάαλ  δ νεώτερος , δτι  έκρύβη.  * κα\  συνήχδησαν  πάν-  β 
τες  άνδρες  2ιχίμων  χαΐ  πας  οίκος  Βηδμααλώ,  χαΐ  έπορεύδησαν  χαΐ  έβασί- 
λευσαν  τύν  'Δβιμέλεχ  πρύς  τη  βοιλάνω  τη  εύρετη  της  στάσεως  της  έν  2ιχίμοις. 
’χαΙ  άνηγγέλη  τω  ’Ιωάδαμ*  χα\  έπορεύδη  και  έστη  έπι  κορυφήν  ορούς  Γα-  η 
ριζίν,  χα\  έττηρε  τήν  φωνήν  αυτού  χαλ  έκλαυσε,  χα\  είπεν  αύτοις  *Δχούσατέ 


πορφυρών  των  επι  τοις  βασ.  μ.  και  πλην  των  κλοιών  των  χρυσών  των 
εν  τοις  τρ.  τ.  χ.  α.  27.  εις  εφουδ  ...  πολει  αυτους  (ίΐβ)  εν  εφραιμ  ... 
εις  σχανδαλον  28.  χ.  ενετραπη  μαδιαμ  απο  προςωπου  ισραηλ  ...  προς- 
εδεντο  ...  ετη  τεσσεραχοντα  29.  χατωχησεν  εν  τω  οιχω  αυτ.  30.  εβδομηκ. 
υιοί  3ί.  X.  η παλλαχη  αυτ.  η εν  σιχιμοις  ετεχεν  ...  επεδηχεν  το  ον.  αυτου 
32.  εν  πολεια  αγαδη  χαι ...  εφραδα  πατρος  αβιεζρει  33.  απεστραφησαν  ... 
βααλειμ...  εδεντο  αυτοις  τον  βααλ  βεερ  εις  διαδηχην  34.  δεου  αυτών  ... 
παντ.  των  εχδρων  αυτών  χυχλ.  35.  οη»  αυτός  εση  ...  χατα  πασαν  την  αγα- 
δωσυνην  ην  IX.  4.  εις  σιχιμα  πρ.  τους  αδ.  της  μ.  ...  πασαν  την  συγγ. 
του  οιχ.  της  μητρος  αυτ.  2.  εν  ωσιν  των  ανδρ.  σικιμων  Ποιον  βελτιον  εστιν 
το  αρχειν  υμών  ...  οτι  σαρξ  υμών  χαι  οστουν  υμ.  εγω  ειμι  3.  ανδρ.  σιχι- 
μων  ...  οηι  ή 4^.  εκ  του  οικου  βααλ  διαδηχης...  εμισδ.  εν  αυτοις  αβ.  ... 
δαμβουμενους  ρτο  δειλούς  5.  εις  εφραιμ  . . . απελείφδη  ιαδαμ  6.  παντ. 
οι  ανδρες  ...  πας  ο οιχ.  μααλλων  ...  τ.  αβιμ.  εις  βασιλέα  προς  ...  οιη  τη 
ευρετη  ...  οιη  της  βχίΓ.  7.  ανήγγειλαν  ...  επι  της  χορυφης  του  ορ.  γαρι- 
ζειν  ...  εκλαυσεν  επ  αυτοις  χαι 
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8 μου,  άνβρΕς  2ιχίμων,  χα\  &(ούσετα(  ΰμ«ν  ί ’πορευ^μονα  έπορεΰ^ 

ξΰλα  τοΟ  χρϊσαι  έφ  έαντ&  βασιλέα , χα\  είπον  τή  έλα(α  Βασέλενσον  ήμοη. 

9''χαΙ  είπε»  αΰτοίί  ή έλαια  Μή  ίπολείψα  σα  τή»  τηίτητοΕ  μου , έ»  η βοζείσουσε 

10  τ4»  ί>ε&»  άνδρες,  πορεΰσομαι  κιυεϊοϊαι  έπΙ  τώ»  ξυλω»;  '"χαΙεΙπο»  τά  ξυλά 

11  τή  συχή  ΔεΟρο  βασίλευσο»  ίφ’  ήμώ».  "χα\  είπε»  αδτοϊς  ή συχή  Μή  άπο- 
λείψασα  έγώ  τή»  γλυχότητοί  μου  χαΐ  τ4  γεν»ήματοί  μου  τά  άγαϊά  πορεΰσο- 

ϋ μαι  χι»εϊσ^αι  έπ\  τώ»  ξΰλων;  '*χαΙ  είπα»  τά  ξυλά  πρδ«  τή»  άμπελο»  Δεύρο 

13  βασίλευαο»  έφ’  ήμώ».  '*χαΙ  είπε»  αΰτοϊς  ή άμπελο;  Μή  άπολείφαοα  τά»  οί»άν 
μου  τά»  εάφρα(νο»τα  ίΐεά»  χαί  ά»3ρώπους  πορεΰσομαι  χι»εϊσ^αι  έπί  τώ»  ξυλω» ; 
14  15  '*χαΙ  είπα»  πά»τα  τά  ξΰλα  τή  ροΕμ»ω  ΔεΟρο  σά  βαοίλευσο»  έφ  ήμώ».  '^χολ 
είπε»  ή βάμ»ο;  πρά;  τά  ξυλά  £2  έ»  όέλη^εία  χρίετέ  με  ΰμιεϊί;  τού  βασιλεύει» 
έφ’  ύμά;,  δεύτε  ΰπέστητε  έ»  τή  οχιά  μου'  χαΐ  εί  μή,  έξέλ3οι  πύρ  άπ’  έμού 

16  χαΐ  χαταφάγοι  τά;  κέδρου;  τού  Διβά»ου.  '^χαΐ  »ύ»  εί  έ»  άλη^εία  χαί  τελειά- 
τητι  έποιήσατε  χαί  έβασιλεύσατε  τάν’Δβιμέλεχ,  χαΐ  εί  άγα^συ»»)»  ίποιήβατε 
μετά  'Ιεροβάαλ  χαί  μετά  τού  οΐχου  αίιτού , χαί  εί  ώ;  ά»ταπέδοσι;  χεφάς  αυτού 

17  έποιήσατε  αΰτώ,  '’ώ;  παρετάξατο  ά πατήρ  μου  ΰπάρ  ΰμώ»  χαί  ^έβ^φε  τή» 

18  ψυχή»  αυτού  έξε»α»τία;  χαί  έβρΰσατο  ΰμά;  έχ  χειρά;  Μαδιάμ,  "χαί  ύμεΰ; 
έπα»έστητε  έπί  τά»  οίχο»  τού  πατρή;  μου  σήμερο»  καί  άπεχτεί»ατε  τοά;  υίοί>; 
αυτού  έβδομήχοντα  ά»δρα;  έπί  λί^ο»  ξ»α , χαί  έβασιλεύσατε  τά»  'Αβιμέλεχ  υίά» 

19  παιδίσκη;  αάτού  έπί  τοά;  ά»δρα;  £ιχίμω»,  οτι  άδελφά;  ΰμώ»  έστί'  "χαί  εί 
έ»  άληίιείφ  χαί  τελειέτητι  έποιήσατε  μετά  'Ιεροβάαλ  χαί  μετά  τού  οΐχου  αυτού 
έ»  τή  ήμ^φ  ταΰτη , εάφρα»5είητ»  έ»  ’Αβιμέλεχ , χαί  εύφρα»5ε1η  χαί  γε  αύτάς 

80  έφ’  άμϊ»'  ’°  εί  δΐ  οά,  έξέλ^οι  πύρ  άιιά ’Αβιμέλεχ  χαί  χαταφοίγοι  τοά;  άνδρας 
ϊιχίμω»  χαί  τά»  οίχο»  Βηΐμααλιό,  χαί  έξέλΐοι  πύρ  άπά  ά»δρώ»  Σιχίμω»  χαί 

51  έχ  τού  οίκου  Βη^μααλώ  χαί  χαταφάγοι  τά» ’Αβιμέλεχ.  " χαί  έφυγε» ’ΙωάΙάαμ 
χαί  άπέδρα,  χαί  έπορεΰίγη  Εω;  Βαιήρ  χαί  ωχησε»  έχει  άπά  προφόπου  ’Αβι- 
*2  23  μέλεχ  άδελφού  αάτοΟ.  ” χαί  »)ρξε»  ’Αβιμέλεχ  έπί  Ισραήλ  τρία  ίτη.  **  χαί 
έξαπέστειλε»  ό ί)εά;  π»εύμα  πον»|ρά»  ά»ά  μέσο»  ’Αβιμέλεχ  καί  ά»ά  μέσο»  τώ» 

54  ά»δρώ»  £ιχίμω» , χαί  ήΐέτησα»  α»δρε;  £ιχίμω»  έ»  τώ  οίχω  ’Αβιμέλεχ  τού 
έπαγαγεΐ»  τή»  άδιχία»  τώ»  έβδομήχο»τα  υίώ» 'Ιερο^άαλ,  χαί  τά  αΤματα  αΰ- 
τώ» τού  3εΐ»αι  έπί  ’Αβιμέλεχ  τά»  άδελφά»  αΰτώ»  ό;  άπέχτει»ε»  αΰτοά;  χαί 
έπί  ά»δρα;  Σικίμω»,  οτι  έ»ίσχυσα»  τά;  χεϊρα;  αΰτοΟ  άποχτεϊ»αι  τοά;  άδελ- 

55  φοά;  αΰτού.  ’^χαί  ϊϊηχα»  αΰτώ  οί  ά»δρε;  Σιχίμω»  έ»εδρευο»τα;  έπί  τά;  χίφα- 
λά;  τώ»  έρέω»,  χαί  διήρπαζο»  πά»τα  ο;  παρεπορευετο  έπ’  αΰτοά;  έ»  τή  όδώ' 

56  χαί  άτιηγγέλη  τώ  βασιλεϊ  ’Αβιμέλεχ.  καί  ήλϊε  Γαάλ  υίά;  Ίωβήλ  χαί  οΐ  Αδελ- 
φοί αΰτού  χαί  παρήλίιο»  έ»  £ιχίμοι;,  χαί  ήλπισα»  έ»  αΰτώ  οΐ  ά»δρε;  £ικί- 

7.  X.  αχουσαι  υμ.  8.  επορευϊησα»  ...  χρισ.  εαυτοί;  βασ.  9.  η έλαια 
Αφεισα  τη»  π.  μ.  η»  ε»  εμοι  εδοξασε»  ο ϊεο;  χαι  α»2ρωποι  πορευίω  άρχει»  τ«*» 
ξυλω»  10.  είπα»  11.  η συχη  Αφεισα  τη»  ...  το  γε»ημα  μ.  το  αγαϊο»  χαι  πο- 
ρευτώ άρχει»  ξυλω»  12.  τ.  ξ.  τη  αμπελω  1 3.  αφεισα  ρΓΟ  Μη  απολ.  . . . τη» 
ευφροσυ»η»  τη»  παρα  του  ίΐεου  τω»  οη!>ρωπω»  πορευ!)ω  άρχει»  ξυλω»  14. 
οιη  πα»τα  ...  προ;  τη»  ραμ»ο»  15.  υμει;  χρ.  με  ει;  βασιλέα  εφ  υμω»,  δ. 
πεποιϊατε  ε»  τ.  σχετιη  μου  ...  εξελ2η  π.  εχ  τη;  ραμ»ου  16.  χαι  ε»  τελ.  ... 
χαΐω;  ρτο  αγα2ωσυ»η»  ...  ει  χατα  το  α»ταποδομα  τη;  χειρο;  17.  ω;  επο- 
λεμησε»  ο ...  ερριψε»  ...  εξειλατο  υμα;  1 8.  τη;  παιδίσκη;  1 9.  οιη  μετά 
8€0.  ...  αυτου  τη  η.  τ.  ευλογηϊειητε  υμει;  χοιι  ευφρα»ΐ.  ...  οηι  και  γε  ... 
ε»  υμι»  20.  χαι  ει  μη,  εξελϋη  π.  εξ  ...  οιχο»  μααλλω»'  και  ει  μη,  εξελίιοι 
...  χαι  απο  τ.  ο.  μααλλω»  21.  χ.  απεδρα  ιωίιαμ  χ.  επορευίη  ε»  οδω  χαι 
εφυγε»  ει;  ραρα  ...  χατωχησε»  ...  του  αδ.  α.  22.  ε»  ισραηλ  23.  οι  α»δρε; 
24.  το  αιμα  αυτ.  επι^υαι  επι  ...  το»  αποχτει»οι»τα  αυτου;  χ.  επι  του;  ο. 
σιχ.  του;  χατισχυσαυτα;  χειροι;  βε  ωφτε  όπ.  αυτου;  25.  εί)ε»το  . . , σικ.  ε»ε- 
δρα  επι ...  α»ηρπαζο»  πα»το;  του;  διαπορευομευου;  ...  οηι  βασιλει  26.  γα- 
λααδ  υιο;  αβεβ  ...οιη  και  παρηλϊο»  ...  ει;  σιχιμα·  χαι  επεποιϊησα»  αυτω 
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μων.  '^χαΐ  εις  Ιγρίν  χαΐ  έτρυγησαν  το!/«  άμπελώνας  αΙτώ»  χα\  ίπά-  ΐΐ 

τησα··,  χ«1  ίποίησακ  Έλλουλίμ,  χα\  εί^νεγχαν  είί  οΐχβν  5εοΟ  αύτώ»  χ«1 
Ιφαγον  χ«1  ϊπιον,  χώ  χοτηρίίοοητο  Άβιμέλεχ.  *'χαΙ  είχε  Γαίϋί  υ14ί  Ίω-  Μ 
ρν5λ  Τ<ί  ίοτικ  ΆβιμΛεχ  χα\  τί«  ίστικ  υί&«  ΣοχΙμ  οτι  8ουλε\ίβομεκ  αντώ; 
<Λχ  υ14«Ίεροβιίολ,  χα\  Ζεβοΰλ  Μακοιζος  «ύτοΟ,  βοΟλος  οΙτοΟ  «Αν  τοϋ;  άν- 
δρείσιν  Έμμωρ  πατρ4ρ  2υχίμ;  χαΐ  Α οτι  δβυλενΐομεν  α&τώ  ήμεϊ«;  ”χα'>β 
τίς  βώη  τΐν  λο4ν  τοΟτο>  ίν  χειρ(  μου ; χα\  (ΐετοαπίσω  -γΙκ  ΆβιμΛεχ  χαΐ  /ρύ 
πρ4<  οίτΛ  Πλήϊυνου  τήυ  βυναμίκ  σου  χβΐ  ϋξελ^ε.  *°χα\  ηχούσε  Ζεβοΰλ  άρ-  30 
χωγ  τής  χ^λεως  τοίις  λ^υς  Γα&λ  υΐοδ  Ίωβήλ,  χαΐ  ώργ{σ^  >>μώ  αύτ^ς. 
’*χαΙ  άχίστειλε·»  ίγγίλους  χρ4ς  ’ΛβιμΑεχ  Λ χρυφή  λίγων  ’ΙβοΙ  Γοάλ  υ14ς  31 
Ίωβήλ  χαΐ  οΐ  άδελφοί  αύτοΟ  ζη^ονται  εις  ϊυχίμ,  χα\  Ιβοίι  α4τοΙ  χεριχιβην- 
ται  τήν  χΛκν  Μ σέ.  *’  χα\  νΰν  άνβίστηϊι  νυχτίς  χα\  ό λαΐς  4 μετ4  σοΟ,  3Ϊ 
χα\  ίνΛρευσον  Λ τφ  άγρώ'  ·*κο\  ϊσται  τ4  χρωί  δμα  τώ  άνοτεϊλαι  τ4ν  ήλιον  33 
4ρ^ριείς  χοιΐ  έχτενεϊς  ίπΐ  τήν  χ4λιν,  χοΛ  ίδοΰ  αύτ4ς  χοΛ  4 λα4ς  4 μετ’  οΛτοΟ 
ίχχορευοντβι  χρ4ς  σ4 , χβΐ  χοιήσεις  βΰτώ  όσα  αν  εΟρη  ή χείρ  σου.  **  χαΐ  31 
δνίστη  'Αβιμώιεχ  χαΐ  χας  4 λα4ς  μετ’  α4τοβ  νυχτ4ς , χαΐ  ίνήβρευσαν  4x1  2υ- 
χίμ  τίτρασιν  ίρχ«ϋ  **χαΙ  ίξήλϊε  Γα4λ  υίΐς’ίωρήλ  χαΐ  ίστη  ·χρ4ς  τή  3ΰρςι  35 
τής  χΰλης  τής  ισ$λεως,  χαΐ  άνέστη  ’Αβιμ^λεχ  χαΐ  4 λα4ς  4 μετ’  α4το0  4x4 
τοδ  4νέδρου.  “χαΐ  εΖδε  ΓαΑλ  υ14ς  ’Ιωβήλ  τ4ν  λα4ν,  χαΐ  είχε  χρ4ς  Ζεβοΰλ  3β 
Ίδοΰ  λα4ς  χοιταΡα(νει  4ιτ4  των  κεφαλών  των  4ρ4ων ' χαλ  ε?χε  ττρ4ς  α4τ4ν  Ζε- 
βουλ  Τήν  σκιάν  τών  4ρ4ων  σ4  βλέχεις  ώς  όνδρας.  χαΐ  χροςίΡετο  ίτι  Γ αάλ  37 
τοΐ  λαλήσαι  χαΐ  είπεν  Ιδού  λα4ς  χαταβα(νων  κατά  ϋαίλασσαν  4x4  τοδ  4χ4- 
μενα  δμφαλοΟ  τής  γής,  χαΐ  4ρχή  έτ4ρα  ί^εται  δι’  4δοΰ  'Ηλωνμαωνενίμ.  ” χαΐ  38 
ε7χε  ιτρ4ς  α4τ4ν  Ζεβουλ  ΚαΙ  ποδ  ίση  τ4  στ4μα  σου  ώς  ίλοΟίησας  Χ(ς  ίσην 
Άβιμίλεχ  ότι  δουλευσομεν  αδτώ : μή  οΰχΐ  ο«ος  4 λαός  δν  ίξουδίνωσας ; ίξελ^ε 
δή  νδν  χαΐ  χαράταξαι  αιτώ.  ” χαΐ  ί^λθε  Τ αάλ  ίνώπιον  4νδρών  Συχ4μ  χα\  30 
χαρετάζατο  χρ4ς  ’Αβιμίλεχ.  χαΐ  ίδίωξεν  α4τ4ν  ’Αβιμίλεχ  χαλ  ίφυγεν  4x4  (0 
χροςώχου  αύτοΰ,  χαΐ  ίχεσον  τραυματίαι  χολλοΐ  ίώς  τής  ^ρας  τής  ττυλης. 

^ ' καΐ  είςήΐώεν  ’Αβιμίλεχ  ίν  ’Αρημ4 ' χαΐ  ίξίβαλε  Ζεβοϊιλ  τ4ν  Γ αάλ  χαΐ  τους  41 
4δελφοΰς  αδτοΰ , μή  οίχεϊν  4ν  Συχίμ.  ” χαλ  ίγίνετο  τή  ίχαΰριον  χα\  ίξήλ^εν  43 
4 λα4ς  εις  τ4ν  4γρ4ν  χαΐ  4νήγγειλε  τώΆβιμίλεχ.  *’χαΙ  ίλαβε  τ4ν  λαόν  χαΐ  43 
διεϊλεν  αδτοΰς  εις  τρεις  4ρχ4ς,  χαλ  ίνήδρευσεν  ίν  4γρώ'  χαλ  είδε,  χαΐ  ιδού 
λα4ς  ίξήΐώεν  ίχ  τής  χόλεως,  χαΐ  4ν4στη  ίχ’  αύτοδς  χαΐ  4χ4ταξεν  οΑτους. 

**  χολ  Άβιμίλεχ  χαΐ  οΐ  4ρχηγοΙ  οΐ  μετ’  αΰτοΟ  ίξίτεινοη  χαΐ  ϊστησαν  -χαρά  44 
τήν  ΐυραν  τής  χυλης  τής  χόλεως,  χαΐ  αΐ  δδο  4ρχαΙ  ίξίτειναν  έχΐ  χ4ντας 


27.  ηλ2ον  ...  χατεχατουν  ...  κ.  εχοιησ.  χορούς·  χαι  ειςηλ^ον  εις  οικον  . . 
χατηρωντο  28.  γααδ  υιός  αβεδ  Τι  εστιν  ...  ης  εστ;  ο υιός  ...  ουχ  ουτος 
υιός  ...  συχεμ  χαϊοττ  δουλ.  29.  τω  αβιμελεχ  ρΓΟ  χρος  αυτόν  30.  γααδ 
υιου  αβεδ,  χαι  ε2υμω2η  οργή  ...  οιη  αυτός  31.  μετά  δωρων  ρτο  εν  χρυφη 
...  γααδ  υιός  αβεδ  χ.  οι  βι.  α.  χαραγεγονασιν  εις  σικιμα,  χαι  οι  δε  χολιορ- 
χουσιν  την  32.  συ  χαι  0 λαός  33.  χαι  ορ!)ρισεις  ...  αυτω  χαΐαχερ  εαν 
εύρη  34.  ο λαός  ο μετ  ...  εχι  σιχιμα  τεσσαρας  αρχας  38.  χαι  εγενετο 
χρωι  χαι  εϊηλίϊ.  γααδ  υιός  σαβετ  ...  τη  χυλη  . . . εχ  των  ενεδρων  36.  γαβ , 
υιός  αβεδ  ...  χαταβαινων  α.  τ.  χορυφων  . . . συ  ορας  37.  γαλααδ  ...  εχομ. 
του  ομφαλου  ...  αρχή  μια  χαραγεινεται  οπτο  οδού  δρυος  αχοβλεχοντων 
38.  οιη  Και  ...  εσην  νυν  το  στ.  σ.  το  λεγον  Που  εστιν  ...  ουχ  ιδού  ουτος 
εστιν  ο λαός  ον  εξ.  εν  αυτω ' εξελϊε  νυν  χαι  χολεμει  χρος  αυτόν  39.  γααδ 
αχο  χροςώχου  των  ανδρων  σιχιμων  χ.  εχολεμησεν  εν  αβ.  40.  χατεδιωξεν 
...  ΟΠ1  χαι  εφυγεν  ...  χολλαι  εως  5υρων  της  χολεεος  41.  χ.  εχαίκσεν  αβ. 
εν  αριμα  . . . γααδ  . . . του  μη  οιχ.  εν  σιχιμοις  42.  εγενηίη  ...  εις  το  χε- 
διον  · Και  αχηγγελη  ( 4β  4ΐ5ΐ. ) 43.  χαρελαβεν  . . . διειλ.  αυτόν  τρις  αρχας 

...  ενηβρ.  εν  αυτω*  ...  εχανεστη  αυτοις  44.  αι  αρχαι  αι  μετ  α.  εξεταίη- 
σαν  X.  εξεστησαν  χαρα  την  χυλην  της  χολεως  ...  εξεχυίησαν  εχι  χαντος 
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300  Κριται9,  44.  ΑΙ)ίιη6]6θΗ  ροΓ  Γβιηίηβιη  οοοίάΐΐατ.  ΤΙιοΙα; 

4ο  τους  έν  τώ  άγρω  χα\  έτ«£ταξαν  αυτούς.  χαΐ  Άβιμ^ςχ  παρςτάσαίτο  τή 
πύλ(ΐ  ολην  την  ήμέραν  έχείνην,  χαΐ  χατελοίβετο  την  πύλιν  χαΐ  τ^ν  λα6ν  τ4ν 

4ύ  έν  αΟτή  άπ6(τεινεν,  χαΐ  την  πύλιν  χα^εΐλε  χα\  ίσπεφεν  αυτήν  αλας.  ^^'χαΐ 
ηχούσαν  πάντες  οΐ  ανδρες  τιύργου  Συχέμ,  χαΐ  ηλ^ον  εις  συν^ευσιν  Ηαι^,Χ' 

47  βερ(^.  ^^χα\  άνηγγίλη  τω  *ΑβιμΛεχ  οτ^  συνήχ^σαν  πάντες  οί  άνδρες  πύργου 

48  Συχέμ.  ^^χαΐ  άνέβη*ΑβιμΑεχ  είς  ορος2ελμών,  χα\  πας  6 λα^ς  6 μετ*  αΰ- 
τοΟ'  χα\  έλαβεν  Άβ'.μέλεχ  τας  άξίνας  έν  τη  χεψ\  αύτοΟ,  χαΐ  &οψε  χλάδον 
ξύλου  χα\  χαλ  έ^^Τηχεν  έπλ  ώμων  αΰτοΰ^  χαΐ  είπε  τω  λαω  τώ  μετ’  αύτου 

4ϋ'Ό  εϋδετέ  με  ποιοΟντα,  ταχέως  ποιήσατε  ως  έγώ.  ^^χα\  έχοψαν  χα(  γε  άνήρ 
χλοίδον  πας  άνήρ  χα\  έπορεύ^σαν  6π(σω  Άβιμέλεχ,  χαΐ  έπέίτηχαν  έπΙ  την 
συνέλευσιν,  χαΐ  ένεττυρισαν  έπ*  αύτο^  την  συνέλευσιν  έν  πυρί*  χαΐ  άπέ^ανσν 
χα£  γε  ποίντες  οΐ  ανδρες  τ:ύργου  Σιχιμων  ώςεί  χίλιοι  άνδρες  χα'ι  γυναΰιες. 

50  χαΐ  έπορεύίΐη  Άβιμέλεχ  έκ  ΒαιίϊηλβερΙ^  χαΐ  παρενέβοιλεν  έν  βηβης , χαΐ 

51  χατέλαβεν  αύηίν.  ***χα\  πύργος  ίσχυρ^ς  ην  έν  μέσω  της  πύλεως,  χα\  έφυγον 
έχει  πίντες  οι  ανδρες  χαΐ  αί  γυναΰιες  της  τεέλεως,  χαΐ  έκλεισαν  έξωθεν  αύ* 

52  των  χαΐ  άνέβησαν  έπ\  τ6  δώμα  του  πύργου.  χαΐ  ηλ^εν  Άβιμέλεχ  έως  τού 
τϊύργου,  χα\  παρετοίξαντο  αύτω'  χα\  ηγγισεν  Άβιμόιεχ  εως  της  ^ρας  του 

53  πύργου  του  έμπρησαι  αύτ^ν  έν  πυρί.  χα\  έ(^^ιψε  γυνή  μία  κλάσμα  έπιμύλιον 

54  έ:^  χεφαύιήν Άβιμέλεχ,  χα\  έκλασε  τδ  χρανίον  αυτού,  ** καΐ  έβέηαε  ταχύ  πρδς 
τδ  παιδάριον  τδ  αίρον  τ4  σκεύη  αυτού  χα\  εΤπεν  αυτω  2πάσον  την  ρομφαίαν 
μου  χαΐ  ^ανάτωσύν  με,  μή  ποτέ  εΓπωσιν  Γυνή  άπέχτεινεν  αΰτέν.  καΐ  έξεκέν- 

55  τησεν  αύτδν  τδ  παιδάριον  αυτού,  κα\  άπέ^ανε.  *^χα\  είδεν  άνήρ  Ισραήλ  οτι 

5ΰ  άπέΐϊανεν  Άβιμέλεχ*  χα\  έπορεύίησαν  άνή^  είς  τδν  τύπον  αυτού.  ^*χαΙ  έπε'- 

στρεψεν  δ 5εδς  τήν  πονηρίαν  Άβιμέλεχ,  ην  έποίησε  τω  πατρι  αυτού  άπο· 

57  χτεΓναι  τούς  έβδομήκοντα  άδελφούς  αυτού.  χα\  τήν  πάσαν  πσνηρίαν  άνδρών 
2υχΙμ  έιτέστρεψεν  δ ^εδς  είς  κεφαλήν  αυτών  ’ χαΐ  έπη)0εν  έπ*  αυτούς  ή χα* 
τάρα  ’Χωά^αμ  υΙού  *1εροβάαλ. 

X. 

Κα\  άνέστη  μετά  Άβιμέλεχ  τού  σώσαι  τδν  Ισραήλ  Θωλ4  υΐδς  Φουά, 
υιδς  πατραδέλφου  αυτού,  άνήρ  Ίσσάχαρ’  κα\  αύτδς  ωχει  έν  Σαμ\ρ  έν  δρει 

ί’Εφραίμ.  *κα\  έκρινε  τδν  ’Χσραήλ  εδιοσι  τρία  έτη,  χα\  άτεέίίανε  καΐ  έτάφη 

3 έν  Σαμίρ.  *κα\  ά·νέστη  ^τ*  αύτδν  Ίοΐρ  δ Γαλαάδ,  κα\  έκρινε  τδν  Ισραήλ 

4 ε&ιοσι  δύο  έτη.  * καΐ  ησαν  ούτω  τριάκοντα  χαΐ  δύο  υιοί  έπιβαίνοντες  έπι 
τριάκοντα  δύο  πώλους,  χαΐ  τριάκοντα  δύο  πύλεις  αύτοΓς*  και  έκάλουν  αύτας 

5 έπαύλεις  Ίαΐρ  έως  της  ημέρας  ταύτης  έν  γη  Γαλαάδ.  ^ χαΐ  άπέ^ανεν  Ίαίρ, 

44.  επαταξεν  45.  επολεμει  εν  τη  . . . τον  εν  αυτή  ανειλεν  46.  πυργου 
σιχιμων  ...  ειςηλίϊον  εις  το  οχύρωμα  οιχου  του  βααλ  διαίίηκης  47.  απην 
γελη  ...  του  πυργου  σιχιμων  48.  ορος  έρμων,  αυτός  κ.  πας  ...  αβ.  αξινην 
...  εχθψεν  φορτιον  ξύλων  και  ελαβεν  αυτό  και  επε5ηκε·ί  ε.  τους  ωμούς  α. 
X.  ε.  προς  τον  λαόν  τον  ...  Τι  ιδετε  ...  ως  και  εγω  49.  έκοψαν  και  αυτοί 
έκαστος  φορτιον  και  ήραν  κ.  επορ.  . . . οιη  οπ.  αβιμελεχ  . . . επι  το  οχύρωμα 
κ.  ενεπρησαν  επ  αυτους  το  οχύρωμα  εν  ...  οηι  και  γε  60.  αβιμ.  εις  ί?αι- 
βαις  κ.  περιεκα^εισεν  επ  αυτήν  κ.  προκατελαβοντο  αυτήν  51.  πυργ.  ην  υψη- 
λός εμμεσω  ...  γυναικ.  και  παντες  οι  ηγούμενοι  της  π.  κ.  απέκλεισαν  εφ 
εαυτους  και  52.  πυργου  και  εξεπολεμησαν  αυτόν  ...  πυργου  ενπρησαι  αυτήν 
εν  63.  κλάσμά  μυλου  επι  την  κ.  α.  κ.  συνείίλασεν  64.  το  τάχος  ...  τον 
αιροντα  ...  οπι  και  ειπεν  αυτω  ...  τ.  μαχαιραν  και  ...  απε^ανεν  αβιμελεχ 
55.  ιδεν  ...  απηλ^ον  ανηρ  56.  απεστρεψεν  ...  την  κακίαν  57.  και  πασαν 
κακίαν  α.  σιχιμων  απεστρεψεν  κύριος  εις  την  ...  ιωα!}αμ  του  υιου  αυτου 
X.  4.  κατωκει  εν  σαμαρεια  2.  εικ.  και  τρία  ...  εν  σαμαρεια  3.  ιαειρ  ο 
γαλααδιτις  ...  εικ.  και  δυο  4.  κ.  εγενοντο  αυτω  ...  επιβεβηκοτες  ...  τρ. 
και  δ,  πώλους  ...  εχαλεσεν  ...  ιαειρ  ...  αι  εισιν  εν  τη  γοϋιααδ  5.  αειρ 
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χα\  ίτοίφη  Λ 'Ραμνών.  ·χαΙ  προςβεντο  οί  υίοΙ  ’ίσρ«ί;λ  τοδ  ποιήσβι  ·Λ  πο-  β 
νηρ4ΐ)  Λώτιον  χυρίου,  χο\  ίβουλευσβν  τοΐ;  Βοιαλ\μ  χαΐ  τβΐί  Άσταρώ3  χα\ 
τοΓί  5εοΓί  Άρ4μ  χαΐ  τοΓς  5εοΓ<  ϊιβώνος  χοι\  τοΓς  3εοΓί  Μω4(}  χα\  τοΓ«  2ιοΐς 
υΙών  Άμμων  χα\  τοΓς  ^εοΓς  Φυλιστιίμ'  χαΐ  ^γκατΛιπον  τ4ν  χνριον  χαΐ  ούχ 
ίβουλευσαν  οΰτώ.  ’χα\  ώργίσθη  3υμώ  χυριος  ίν  Ίσρ«ι5λ,  κ«1  άπζίίοτο  ού- 7 
τοίς  ίν  χειρί  ΦυλιστΛμ  χαΐ  ίν  χειρί  υ{ών  Άμμων.  “ χϊΐ  βλιψαν  χαΐ  βλασβν  8 
τούς  υίοΰς  Ισραήλ  ίν  τώ  χαίρω  ύιείνω  ίχτωχαίίεχα  ?τη,  τούς  πάντας  υΙβίις 
Ισραήλ  τοίις  ίν  τω  πί^αν  τοδ  Ίορίοίνου  ίν  γή  τοΟ  Άμο^ρλ  τοΰ  ίν  Γολαο(8. 
’χαΙ  διίβησαν  οΐ  υίοΙ  Αμμων  τίν  Ίορβοίνην  τεορατίίξασϊαι  τερ4ς’Ιον8αν  χολ  9 
Βενιαμίν  χαΐ  πρ4ς  ΈφραΓμ·  χαΐ  βλίβησαν  οί  υιοί  Ισραήλ  σ^8ρο.  '"χαΙ  10 
ίβίησον  οί  υιοί  Ισραήλ  πρ4ς  χυριον  λί^οντες  Ήμιίρτομίν  σοι  οτι  ίγχοτελί- 
■αομεν  τ4ν  3ε4ν  χαΐ  ίδουλευσαμεν  τώ  Βααλίμ.  ' ' χαί  είπε  χυριος  προς  τούς  1 1 
υιούς  Ισραήλ  Μή  ούχί  ίς  Αίγιίτττου  χαί  4πί  τοδ  Άμαββαίου  χαί  άπύ  υιών 
Άμμων  χαί  άπ4  Φυλιστιίμ  “χαί  2ι8ωνίων  χαί  Άμαλήχ  χαί  Μα8κίμ,  ο"  II 
βλιψαν  υμάς,  χαί  ίβοήσατε  πρ4ς  μί,  χαί  ίσωσα  υμάς  ίχ  χεφ4ς  αύτών;  “χαί  13 
υμείς  ίγχατελίπετί  με  χαί  ί8ουλεΰσατε  ίιεοΐς  έτίροις  ’ 8ι4  τοΟτο  ού  προς^σω 
τοδ  σώσαι  υμάς,  “πορευεβε  χαί  βοήσατε  πρ4ς  τούς  !)εούς  οδς  ίξελβαβε  Η 
έαυτοίς,  χαί  αύτοί  σωσάτωσαν  υμάς  ίν  χαιρφ  ^λίψεως  υμών,  “χαί  είπαν  οί  15 
υΙοί  Ισραήλ  πρ4ς  χΰριον  Ήμιίρτομεν , ποίησον  σύ  ήμϊν  χατ4  πάν  τ4  ίγα54ν 
ίν  ί93«ί·μοΓς  οου,  πλήν  ίξελοδ  ήμάς  ίν  τή  ήμίρ?  ταδτη.  “χαί  ίξίχλιναν  16 
τούς  ^εούς  τούς  άλλοτρίους  ίχ  μίσου  αύτών , χαί  ί8ουλευσαν  τώ  χυρίω  μάνω ' 
καί  ώλιγώίη  ή ψυχή  αΰτοδ  ίν  κίπω  Ισραήλ.  ” χαί  άνίβησαν  οί  υιοί  Άμμων  Π 
καί  παρενίβαλον  ίν  Γαλαάβ,  χαί  συνήχίησαν  οί  υιοί  Ισραήλ  χαί  παρενίβα- 
λον  ίν  τή  σκοπιά,  “χαί  είπον  ό λα4ς  οΐ  άρχοντες  Γαλαάδ,  άνήρ  πρ4ς  τύν  18 
πλησίον  αΰτοδ  Τις  5 άνήρ  οςτις  αν  άρξεται  παρατάξαιβαι  πρ4ς  υιούς  Άμμων, 
χαί  ίσται  εις  άρχοντα  πάσι  τοΓς  χατοιχοδσι  Γαλαά8; 

XI. 

Καί  Ίεφ5άε  5 Γ αλαα8!της  ίπηρμίνος  δυνάμει , χαί  αΰτΰς  υ14ς  γυναιχλς 
πάρνης,  ή ίγίννησε  τώ  Γολα48  τύν  Ίεφ5άε.  ’χαί  ίτεχεν  ή γυνή  Γαλα48  9 
αύτώ  υίους  · χαί  ήβρυνϊησαν  οί  υΙοί  τής  γυναιχάς , χαί  ίξίβαλον  τύν  Ίεφ^άε 
χαί  είπαν  αύτώ  Ού  κληρονομήσεις  ίν  τώ  ο6ιω  τοδ  πατρύς  ήμών,  ότι  υΐΐς 
γυναιχύς  Ιταίρας  συ.  ’ χαί  ίφυγεν  ’Ιιφ^άι  άπύ  προςώπου  των  άδελφών  αΰτοδ,  3 
χαί  φχησεν  ίν  γή  Τώβ'  χαί  συνεστράφησαν  πρύς  Ίεφΐάε  άνδρες  κενοί,  χαί 


&.  εν  ραμμω  6.  οιη  του  . . . ενοητι  κυρ.  χ.  ελατρευσαν  ταις  βααλειμ  . . , 
ΟΓη  X.  τ.  5.  οραμ  . . . ρθ8ΐ  σιδωνος  βάά  χαι  τοις  3εοις  συριας  . . . των  αλλο- 
φύλων ρρο  φυλιστιίμ  ...  εγχατελειπον  7.  χ.  είυμωίιη  κυρ.  εν  τω  ισρ.  ... 
αλλοφύλων  ρτο  φυλιστιίμ  8.  εσα^ρωσαν  ρτο  έθλιψαν  ...  ενιαυτω  ρτο  χαίρω 
. . . ετη,  παντας  τους  υι.  ισρ.  εν  ...  εν  τη  γη  του  αμορραιου  εν  τη  γαλααδιτιδι 
0.  ιορδ.  εχπολεμησαι'  χαι  εν  τω  ιούδα  χαι  βενιαμειν  χ.  εν  τω  οιχω  εφρ. 

10.  εγχατελειπομεν  τον  χυριον  5εον  ημών  χ.  ελατρευσαμεν  ταις  βααλειμ 

11.  ισραηλ  Ουχι  αιγυπτιοι  χ.  αμορραιοι  χ.  οι  υιοί  αμμιον  χαι  μωαβ  χαι  οι 
αλλόφυλοι  12.  χ.  σιδωνιοι  χ.  μαδ.  χ.  αμαλ.  εξε^λειψαν  υ.  χ.  εχεχραξατε 
13.  εγχοιτελειπετε  μ.  X.  ελατρευσατε  14.  βαβίζετε  χ.  βοατε  15.  χατα  παντα 
οσα  αν  αρεσκη  ενώπιον  σου  · πλην  χυριε  εξελου  1 6.  χ.  μετεστησαν  τους  . . . 
X.  ελατρευσαν  τω  χυρ.  χαι  ουχ  ευηρεστησαν  εν  τω  λαω'  χαι  ωλιγοψυχησεν 
εν  τω  χοπ.  ισρ.  17.  εξηλίον  ρτο  συνηχ3ησαν  ...  μασσηφα  ρτο  σχοπια 
18.  X.  ειπ.  οι  αρχ.  του  λαού  γαλααδ  ...  Τις  ανηρ  ος  αρξεται  πολεμησαι  εν 
τοις  υιοις  . . . εις  κεφαλήν  XI.  1 . ο γαλααδιτις  δυνατός  εν  ισχυι,  χαι  αυ- 
τός ην  υι.  γ.  πορν.  χαι  ετεχεν  τω  2.  δυο  υιους  ...  ειπον  ...  οτι  γυν.  υιός 
ετερας  ει  συ  3.  χ.  απεδρα  ιε.  εχ  πρ.  ...  χατωχησεν  ...  χ.  συνελεγοντο  πρ. 
τον  ιε.  ανδρ.  λιτοί,  χ.  συνεξεπορευοντο  μετ  αυτου 
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4 έξηλ^ον  μετ*  αύτοΟ.  * χα\  έγένετο  ήν(χα  παρετάξαντο  οΐ  υΙοΙ  Άμμων  μΐτ& 

δ’Ισραιήλ,  ^χαΐ  έτ^ορεν^ησαν  ο1  πρεσ^υτεροι  Γο(λα&δ  λαβεΓν  τ2»ν  Άεφ^άε  άπ& 

6 της  γης  Τώβ’  ^χαί  είπαν  τώ  Ίεφ^άε  Δεύρο  χαΐ  έ^ση  Ι^μΐν  είς  άρχηγάν,  χαΐ 

7 ποιραταξάμε^α  πρ&ς  υΙο^Άμμών.  ^χαΐ  είτιεν  Ίεφ^άε  τοις  πρεσ^υτέροις  Γα- 
λαά9  ΟυχΙ  ΰμ^ζς  έμισι^σατέ  με,  χαΐ  έξεβάλετέ  με  ίχ  τοΟ  ο^ου  τοΟ  πατρός 
μου , χα\  έξαπεστε£λατέ  μιε  άφ*  ύμων ; χαΐ  χί  ήλθατε  πρ^  μ^  νΰν  ήν{χα 

8 χρήζετε;  *χαΙ  είτεαν  οΐ  πρεσ^ΰτεροι  Γαλααβ  πρ^ς’Ιεφ^άε  Δια  τούτο  νυν  ^πε- 
στρέψαμεν  πρ&ς  σέ,  χαΐ  πορεύση  με^*  ημών  χαΐ  παρατάξη  πρ^  υΙοΙς  Άμ- 

9μών,  χοΔ  Ιση  ήμΤν  ε^ς  άρχοντα  πασι  τοις  χατοιχοΰσι  Γαλαάθ.  ^χαΐ  εΤπεν 
Ίεφ^άε  πρ^ς  το^ις  πρεσβυτ^ους  Γαλαάδ  £{  ^ταστρ^ετέ  με  υμείς  παρατάξα- 
^ν  υΙοΓς  Άμμων  χαΐ  παραδφ  αύτους  χυριος  Ενώπιον  έμοΟ,  χαΐ  έγώ  υμΐν 

10  ίαομαι  ε^ς  άρχοντα;  ***χαΙ  είπαν  οΐ  πρεσβυτεροι  Γαλαάδ  πρ^ς Ίεφ^άε  Κύριος 
ξστω  άχουων  άνά  μώον  ημών  ε{  μή  χατα  τ^  ^μά  σου  ουτω  ποιιί{αομεν. 

11  *^χα\  έπορευ^  Ίεφ^άε  μετά  των  πρεσβυτέρων  Γα^άδ,  χαΐ  2^χα»  αΜη  ί 
λα&ς  έπ’  αύτούς  είς  χεφαλήν  χαΐ  είς  άρχηγέν ' χαΐ  έλίΟιησπν  Ίεφ^ιίε  πάντας 

12  τους  λάγους  αΟτοί»  ένώπιον  χυρίου  έν  Μασσηφά.  **χα1  άπέστειλεν  *1εφ^άε 
άγγέλους  τερ^  βασιλέα  υΙων  Άμμων  λέγων  Τ(  έμο\  χαΐ  σο\  οτι  ηλ^  τφ&ς 

13  μλ  τοΟ  τιαρατάξασ^αι  έν  τη  γη  μου ; χαΐ  είπε  βασιλεύς  υΙών  Άμμων  πρ^ 
τούς  άγγέλους  Ίεφ^άε  "Ότι  ξλαβεν  ^Ισραήλ  την  γην  μου  έν  τω  άναβαίνειν 
αύτύν  έξ  Αίγυπτου  άπύ  Άρνών  Εως  Ίαβύχ  χαΐ  Εως  τού  Ίορδάνου'  χα\  νύν 

Η έπίστρεφον  αυτάς  έν  εΐρι^νη,  χαΐ  πορεύσομαι.  *^χα\  προςέ^^ηχε  Εη  *Ιεφ^ε 

15  χαΐ  άπέστειλεν  άγγέλους  τφύς  βασιλέα  υιών  Άμμων,  ^^χα\  ειπεν  αύτω  Ουτω 
λέγει  Άεφ^άε  Ούχ  Ελαβεν  Ισραήλ  τήν  γην  Μωαβ  χα\  την  γην  υιών  Άμμων, 

10  ’^οτι  έν  τφ  άναβα£νειν  αύτους  ^ Αίγυτττου  έπορευ^  Ισραήλ  έν  τη  έρήμω 

17  έως  θαλάσσης  2(φ,  χαλ  ηλ^ν  είς  Κάδης.  *^χα\  άπέστειλεν**Ισραήλ  άγγέλους 
πρ<^  βασιλέα  *£δώμ  λέγων  Παρελευσομαι  δή  έν  τη  γη  σου  * χα\  ούχ  ηχούσε 
βασιλεύς  Έδώμ*  χα(  γε  πρύς  βασιλέα  Μωάβ  άπέστειλε,  χαΐ  ούχ  εύδέχησεν. 

18  χα\  έχά^ισεν  Ισραήλ  έν  Κάδης,  *^χα\  έπορευ^η  έν  τη  έρήμω,  χαΐ  έχυχλωσε 
τήν  γην  Έδώμ  χα\  τήν  γην  Μωάβ*  χαΐ  ηλίϊεν  άπύ  άνατολών  ήλίου  τη  γη 
Μωάβ  χαΐ  παρενέβαιλεν  έν  πέραν  Άρνών,  χα\  ούχ  είςηλ^εν  έν  ορίοις  Μωβ^ 

19  ΟΤΙ  Άρνών  οριον  Μωάβ.  ’^χαΐ  άπέστειλεν  ^Ισραήλ  άγγέλους  προς  Σηών  βασι> 
λέα  τού  Άμοββα(ου  βασιλέα  Έσεβών,  χαΐ  ύτεεν  αύτφ  Ισραήλ  Παρέλ^ωμεν 

90  δή  έν  τη  γη  σου  Εως  τού  τάπου  ημών.  χα\  ούχ  ένεπίστευσε  £ηων  τφ 
*1σραήλ  παρεώεϊν  έν  τφ  βρίω  αύτου ' χα\  συνήξε  £ηών  πάντα  τύν  λαύν  αύ- 


4.  χαι  εγενετο  με^  ημέρας  χαι  επολεμησαν  οι  υιοί  άμμων  μετά  ισραηλ 
6.  χαι  εγενη^  ηνιχα  επολεμουσαν  οι  πρεσβυτεροι  ισραηλ  παραλαβειν  τ. 
ιε.  εν  γη  τωβ  6.  προς  ιεφ^.  ...  εις  ηγούμενον,  χ.  πολεμησωμεν  εν  τοις 
υιοις  α.  7.  Ουχ  ...  χ.  τι  οτι  ηλίϊ.  πρ.  με  ηνιχα  ε^λιβητε  8.  πρ.  ιεφίί.  Ουχ 
ούτως*  νυν  ηλ^ομεν  προς  σε  χαι  συνπορευση  ημιν*  χ.  πολεμησομεν  εν  τοις 
υιοις  α.  χαι  εση  η.  ε.  χεφολην  9.  υμείς  πολεμησαι  εν  τοις  ...  χυριος  αυ- 
τούς ...  εμού,  εγω  υμ.  ε.  εις  χεφαλην  10.  εσται  ο αχουων  ...  ούτως  11. 
X.  χατεστησαν  ο λαός  αυτόν  επ  αυτών  εις  χεφαλην  εις  ηγούμενον  12.  οτι 
ηχείς  πρ.  με  συ  πολεμησαι  με  εν  13.  Διότι  ...  εν  τη  αναβασει  αυτου  εξ 
...αυτας  μετ  ειρηνης*  χαι  απεστρεψαν  οι  άγγελοι  προς  ιεφίίαε  14.  οιη  κ. 
προςε^.  ετι ...  χ.  οπεστ.  ιεφ^,  αγγ.  πρ.  τον  16.  οιη  χ.  ειπ  αυτω  ...  λεγων 
Τάδε  λεγει  ιε.  ...  ιεφ^αε  ρΐ'ο  ισραηλ  16.  οηι  οτι ...  εν  τη  αναβασει  αυτών 
εξ  αιγ.  αλλ  επορευ^  ...  ^αλασσ.  ερυ!ϊρας,  χ.  η.  εως  χ.  17.  εξαπεστειλεν 
...  Ιίαρελ.  δια  της  γης  σου  ...  ο βασιλεύς  ...  ηίϊελησεν  ρΓΟ  ευδοχ.  18.  χ. 
διηλ^εν  εν  ...  χ.  παρεγενετο  χατ  ανατολας  η.  της  γης  ...  παρενεβαλον  εν 
τω  ...  ειςηλ^ον  εις  το  οριον  ...  οτι  αρν.  ην  19.  σηων  βασ.  εσεβων  τον 
αμορραιον  χαι  ...  Παρελευσομαι  δια  της  γης...τοπου  μου  20.  χ.  ο.  η!^%- 
λησεν  διελ^ειν  τον  ισρ.  δια  των  ορίων  α,  χ.  συνηγαγεν 
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τοΰ,  χβΐ  ποϊρεν^βαλον  Ίασοί,  καΐ  ποφετάξοτο  πρ^  Ίσραι^λ.  **χβΙ  ποφ-  *ί 
έ$ωχ£  χυριος  6 *Ισραήλ  τ^ν  Σηών  χα\  πάντα  τ^ν  λα6ν  αύτοΟ  ^ν  χειρί 
Ίσραι(λ,  χα\  ^πάταξεν  «ύτιίν*  χαΐ  έχληρονάμηαεν  *Ισραήλ  πάσαν  τήν  γην  τοΰ 
Άμθ(ί^ου  τοΰ  κατοϋίοΟντος  τήν  γην  ώ^ε£νην  *’άπ&Άρνών  χαΐ  Εως  τοθ'Ια-2ί 
β^χ  χαΐ  άπ6  τοΟ  έρν{μου  £ώς  τοΰ*1ορ3άνου.  *’χαΙ  ν?ν  χνρ«.ος  6 ^εΗ*ΐ9ραήλ23 
έζηρε  Άμο^^ίον  άπ&  προςώπου  λαού  αντοΟ  Ίσραι^λ,  χα\  σν  χληρονομιι{- 
σεις  αΟτ^ν ; ούχ\  α έάν  χληρονομήσει  σε  Χαμως  6 ^εάς  σου , αύτά  χληρο-  IV 
νομι^σεις,  χαΐ  τους  πάντας  ους  ^ήρε  χυριος  & ^ε&ςήμών  άπ6  τ^ροςώπου  υμών, 
αυτούς  χληρονομι{σομεν ; χαΐ  νΟν  μή  ^ν  άγα^φ  άγα^ώτερος  συ  υπλρ  Βαλάχ  ^ 
υι^  Σεπφωρ  βασιλέως  Μωάβ ; μή  μαχ^μενος  έμαχέσατο  μετά  Ισραήλ  ή ττο· 
λεμών  έπολ^μησεν  αύτ6ν  έν  τώ  οίχήσαι  £ν  Έσε^ν  χα\  ^ν  τοΐς  ορίοις  αύ-  % 
της  χα\  6 γη  *Αροήρ  κα\  ίν  τοΐς  ορ(οις  αΟτης  χα\  ^ν  πάσαις  ταίς  πίλεσι 
ταΓς  παρά  τίν*Ιορθάνην  τριακόσια  ίτη;  χα\  διά  τ{  ούχ  ^(ίρυσω  αύτους  ^ν  τω 
καιρ»  ώιείνω;  *^χαΙ  νΰν  ΐγώ  είμι  ούχ  ήμαρτ^ν  σοι,  κα\  σΙ>  ποιείς  μετ'  ^μοΰ  ίΤ 
πονηριάν  το^  παρατάξασ^αι  έν  ^μοί  * χ^ναι  χ;^ιος  ο χρ(νων  σήμερον  άνά  μ^σον 
υΙων  Ισραήλ  χαΐ  άνά  μάσον  υΙών  Άμμων.  ^*χαΙ  ούχ  ηχούσε  βασιλεύς  υιών  9Η 
Άμμων  των  λάγων  ΊεφΜε  ων  άπ^στειλε  πράς  αύτίν.  **κα\  ^γένετο  ίπ\  'Ιε-  ?9 
φ!3άε  πνεύμα  χυρ(ου,  χα\  παρήλιε  τύν  Γαλαάδ  χαΐ  τύν  Μανασση.  χα\  παρήλιε 
τήν  σκοπιάν  Γαλαάδ  είς  τύ  πέραν  υΙών Άμμων.  *®καΙ  ηύξατο'ΐεφ^άε  εύχήν  30 
τω  χυρίω  χα\  ε1πεν'£άν  διδούς  δώς  μοι  τούς  υιούς  Άμμων  έν  τή  χειρ(  μου, 
χαΐ  Ι^σται  ο έχπορευέμενος  ος  αν  έξέ)6η  άπύ  της  ^ρας  του  ο&ου  μου  είς  31 
συνάντησιν  μου  έν  τω  έπιστρέφ&^ν  με  έν  ειρήνη  άπύ  υιών  Άμμων,  καΐ  έ’σται 
τώ  χυρ(φ,  άνοίσω  αύτύν  ολοκαύτωμα.  ®*χα\  παρή)ώεν  Ίεφ^άε  πρύς  υΙούς  33 
'Λμμών  παρατάξασίϊαι  πρδς  αύτους^  χαΐ  παρέδωκεν  αυτούς  κύριος  έν  χειρί 
αύτοδ.  ®*καΙ  έπάταξεν  αύτούς  άπύ  Άροήρ  £ως  έλ^εΐν  άχριςΆρνών,  έν  άρι-33 
^μώ  εΐϋιοσι  πέλεις,  χαΐ  ΓωςΈβελχαρμΙμ  πληγήν  μεγάλην  σφάδ^ια'  χαΐ  συν- 
εστάλησαν  οΐ  υΙο\  Άμμων  άπύ  προςώπου  υΙών  Ισραήλ.  **καΙ  ηλίίεν'Ιεφ^άε  34 
είς  Μασσηφά  είς  τδν  οίκον  αύτοδ,  χα\  ιδού  ή ίϊυγάτηρ  αύτοδ  έξεπορευετο 
είς  ύπάντησιν  έν  τυμπάνοις  χαΐ  χοροΕς*  καΐ  αυτή  ήν  μονογενής  αύτώ,  ούκ  ήν 
αύτώ  Ετερος  υιύς  ή 3υγάτη().  ·*κα\  έγένετο  ώς  είδεν  αύτήν  αύτίς,  διέβ^ξε  35 
τά  ιμάτια  αύτοδ  χαΐ  ειπεν  Ά ά ^γάτηρ  μου,  ταραχή  έτάραξάς  με,  καί  σύ 
ης  έν  τω  ταράχω  μου,  χαΐ  έγώ  ε{μι  ήνοιξα  κατά  σοδ  τύ  στόμα  μου  πρύς 
κύριον , κα\  ού  δυνήσομαι  άποστρέψαι.  ή δΐ  ε?πε  ι^ύς  αύτέν  Πάτερ , ήνοι-  36 


20.  παρενεβαλεν  εν  ισροηλ  και  επολεμησεν  μετά  ισρ.  24.  επαταξεν 
αυτους  ...  χατοιχ.  εν  τη  γη  ...  οπι  εκείνην  22.  και  εχληρονομησεν  παν  το 
οριον  του  αμορραιου  απο  αρνων  και ...  της  έρημου  χαι  εως  23.  οιη  ισραηλ 
...εκ  προςωπ.  του  ...  ιη  Γ αάά  επι  σου  24.  ουχι  οσα  χατεχληρονομησεν 
σοι  ...  χαι  παντα  οσα  χατεχληρονομησεν  σοι  κυρ.  ο ίί.  ημ.  αυτα  χληρονο- 

μησωμεν  25.  μη  χρεισσων  ει  συ  του  β.  υιου  ...  μη  μάχη  εμαχεσατο  ... 

επολεμ.  αυτοις  26.  εν  τω  οιχω  ισραηλ  εν  εσ.  χ.  ε.  ταις  !ουγατρασιν  αυτής 
X.  εν  ιαζηρ  χαι  εν  ταις  ^γατρασιν  αυτής  χ.  ε.  πασαις  ...  ετη’  διότι  ουχ 
ερυσαντο  27.  χαι  εγω  ουχ  ημ.  σοι  ...  του  πολεμησαι  εν  εμοι  ...  ο κύριος 
. . . των  υιών  Βίε  28.  κ.  ο.  ειςηχουσεν  β.  υ.  α.  και  ουχ  ειςηχουσεν  των 
29.  εγενη^  ...  χ.  διεβη  την  γην  γβιλααδ  ...  μαννασση  ...  χ.  διεβη  την  σχ. 
γ.  χαι  απο  σχοπιας  γαλααδ  εις  το  30.  £αν  παραδωσει  παραδως  μοι  ... 
οπι  τη  34.  εχ  των  ^υρων  του  ...  απαντησιν  ...  επιστρεψαι ...  των  υιών  ... 
χαι  ανθίσω  32.  χ.  διεβη  ιε.  πρ.  τους  υι.  α.  του  πολεμησαι  προς  33.  και 
εως  του  ελ^ειν  εις  σεμωει^  ειχ.  πολ.  εως  αβελ  αμπελωνών  πληγην  ...  χ. 
ενετραπησαν  οι  34.  ειςηλ^εν  ...  εις  απαντησιν  αυτου  ...  οπι  ην  ...  μον. 
αυτω  αγαπητη  και  ουχ  εστιν  αυτω  πλην  αυτής  υι.  η ^γ.  35.  χ.  εγενηί>η 

ηνικα  ε.  αυτήν  χαι  διερρ.  τ.  ι.  αυτής  κ.  ειπ.  Οιμμοι  ί:υγατερ  μου  εμπεπο- 

δεστατη  χαι  σεμνότατη  ’ εις  σχωλον  εγενου  εν  οφ^αλμοις  μου  * εγω  δε  ηνοιξα 
το  στ.  μ.  περί  σου  πρ.  κυρ.  χαι  ου  36.  χαι  ειπεν  πρ.  α.  Πατήρ  (?)  μου 
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''  ξας  στ^μα  σου  πρ6ς  χυριον;  ιτοίησ($ν  μοι  ον  τρ^ον  ^λ^εν  έα  στ^ματ^ 
σου  έν  τω  ποιήσαί  σοι  χυριον  έχ9(χησιν  των  ^χίίρών  σου  άπ^  των  υΙών*Αμ- 
31  μών.  *^κα\  η9ε  είπε  πρ9ς  τ6ν  πατέρα  αυτής  Ποιησάτω  9ή  δ πατήρ  μου  τδν 
λ^γον  το{»τον'  £ασ^ν  με  μήνας  χα\  πορεύσομαι  χα\  χατα^ήσομαι  τα 
ορη,  χαΐ  χλαύσομΜΙ  έπλ  τδι  παρ^ένκί  μου  έγώ  ε^μι  χαΐ  αΐ  συνεταιρ{9ες  μου. 

38  ’®χα\  είπε  Πορευου*  χβΐ  άπ^στειλεν  αυτήν  δυο  μήνας.  χα\  ίπορευ^  αυτή 
κα\  αΐ  συνεταιρίδες  οΛτής,  καΐ  ίχλαυσεν  έπ\  τδι  παρθένια  αυτής  έτά  τά  ορη. 

39  καί  ίγίνετο  ίν  τίλει  των  δύο  μηνών  καί  ^πέστρεψε  πρδς  τδν  πατέρα  αύτής, 
καί  έποίησεν  έν  αυτή  την  εύχήν  αυτού  ήν  ηύξατο ' καί  αύτη  ούχ  ίγνω  άνδρα. 

40  καί  ίγένετο  ε?ς  πρύςταγμα  £ν  *Ισραήλ,  ^°άπδ  ήμερων  είς  ημέρας  έπορευοντο 
^γατέρες  Ισραήλ  ίίρηνεΐν  τήν  θυγατέρα  'ίεφ^άε  του  Γαλααδίτου  έπί  τέσσα- 
ρας  ημέρας  έν  τω  ένιαυτω 

XII. 

Καί  έβύησεν  άνήρ  Έφρσίμ,  χ«ί  παρήλ^αν  είς  βθ(ίραν  καί  είπαν  πρ^ 
*Ιεφ!^οίε  Διά  τί  παρήλίϊες  παρατίξασ^αι  έν  υΙοΓς  Άμμων  καί  ήμας  ού  χέ- 
κληχας  πορευ^ναι  μετ^κ  σού;  τδν  οίχύν  σου  έμττρήσομεν  έτή  σΐ  έν  πυρί. 
1 * καί  είπε  πρδς  αυτούς  Ίεφ^άε  Άνήρ  μαχητής  ήμην  έγώ  καί  δ λαύς  μου 
καί  οί  υίοί  Άμμων  σφύδρα*  καί  έβύησα  υμας^  καί  ούχ  έσώσατέ  με  έκ  χει- 
3 ρδς  αυτών.  * καί  είδον  οτι  ούχ  εί  σωτήρ,  καί  ίί^κα  τήν  ψυχήν  μου  έν  χειρί 
μου  καί  παρήλ^ον  ττρδς  υιούς  Άμμων,  καί  έδωκεν  αύτούς  κύριος  έν  χεφ( 
μου  · καί  ε?ς  τί  άνέβητε  έπ*  έμλ  έν  τή  ήμέρφ  ταύτη  παρατάξασίίαι  έν  έμοί ; 
4^  καί  συνέστρεψεν  Άεφ^αίε  πάντας  τούς  άνδρας  Γαλαάδ  καί  παρετιέξατο  τω 
Έφραίμ*  καί  έποίταξαν  ανδρες  Γαλαδιδ  τδν  ΈφραΓμ,  οτι  είπαν  οΐ  διασω- 
ζύμενοι  του  Έφραίμ  Εμείς  1'αλααδ  έν  μέσω  τοδ’Εφραΐμ  καί  έν  μέσω  του 
ϋ Μανασσή.  ^καί  προκατελαίβετο  Γαλααδ  τάς  διαβάσεις  τού  Ίορδάνου  τού 
Έφραίμ’  καί  είπαν  αύτοίς  οί  διασωζύμιενοι  Έφραίμ  Διαβώμεν*  καί  είπαν 
6 αύτοίς  οί  άνδρες  Γαλαάδ  Μή  Έφραίϊίτης  εί;  καί  είπεν  Ού.  ®καί  είπαν  αύτώ 
Είπδν  δή  στάχυς.  καί  ού  κατεύίϊυνε  τού  λαλήσαι  ούτως,  καί  έπελάβοντο 
αύτού  καί  ίϊΐισαν  αύτδν  πρδς  τας  διαβάσεις  τού  *Ιορδάνου’  καί  έπεσαν  έν 
*7  τω  καιρω  έκείνω  άπδ  Έφραίμ  δύο  καί  τεσσαφάχοντα  χιλιάδες.  ^ καί  έχρινεν 
Ίεφ^άε  τδν  Ισραήλ  εξ  £τη·  καί  άπέ^ανεν  ΊεφΜε  δ Γαλααδίτης,  καί  έτάφη 

8 έν  πύλει  ανΤτού  Γαλαάδ.  ®καί  έκρινε  μετ*  αύτδν  τδν  Άσραήλ  Άβαισσαν  άπδ 

9 Βηθλεέμ,  '^καί  ησαν  αύτω  τριάκοντα  υΙοί  καί  τριάκοντα  θυγατέρες,  ας  έξα- 
πέστειλεν  έξω,  καί  τριάκοντα  ^γατέρας  είςήνεγκε  τοίς  υίοίς  αύτού  έξω!7εν* 


ει  εν  εμοι  ηνοιξας  ...  ποιεί  μοι  ον  ...  στόματός  σου  αν^  ων  εποιησεν  σοι 
κύριος  εκδικήσεις  εκ  των  ε.  σ.  εκ  των  37.  οπι  ηδε  ...  αυτής  Και 
ποιησον  μοι  το  ρήμα  τούτο*  εασον  ...  και  εγω  και  αι  38.  εξαπεστειλεν 
...  παρ^ενεια  39.  μετά  τέλος  δυο  μηνών  χ.  ανεκαμψεν  πρ.  τ.  π.  α.  και 
επετελεσεν  ιεφ^αε  την  ...  εγενη^η  40.  εξ  ήμερων  . . . συνεπορευοντο  αι 
...  ΟΙΪ1  επι  XII.  4.  Κ.  συνηχ^σαν  οι  υιοί  εφρ.  κ.  ηλίΐον  εις  χεφεινα  κ, 
ειπον  ...  Τι  οτι  επορευ^ς  πολεμειν  εν  τοις  υι.  ...  οηι  επι  σε  2.  αντιδι- 
κων  ρΓΟ  μαχητης  ...  και  υιοί  α.  εταπεινουν  με  σφοδρα*  κ.  εβ.  προς  -υμ. 

3.  ιδον  ο.  ουκ  ην  ο σωζων,  χ.  ε^εμην  . , . εν  τη  χ.  μ.  κ.  διεβην  πρ.  τους  . . . 
παρεδωχεν  α.  χ.  ενώπιον  μου  * χ.  ινα  τι  α.  προς  με  τη  η.  τ.  του  πολεμειν  εν 

4.  κ.  συνη^ροισεν  ιε.  ...  κ.  επόλεμει  τον  εφρ.  ...  διασεσωσμενοι ...  εμμεσω 
εφραιμ  κ.  εμμεσω  μαννασση  δ.  προκατελαβοντο  ανδρες  γαλααδ  . . . κ.  εγε- 
νηίϊη  οτι  είπαν  οι  διασεσωσμενοι  του  εφρ.  ...  Μη  υμείς  εκ  του  εφραιμ*  χ. 
είπαν  Ουκ  εσμεν  6.  κ.  ειπεν  αυτοις  Είπατε  δη  συνάμα  * και  κατηυί3υνοιν  του 
. . . αυτών  κ.  οφαζουσίν  αυτους  επι  τας  . . . επεσον  εξ  εφραιμ  τω  καιρ.  εκ.  δυο 
τεσσεράκοντα  χιλ.  ανδρων  7.  εν  τη  πολ,  8.  εσεβων  εκ  βαιϊλεεμ  9.  κ.  εγενοντο 
ουτω  ...  ^γατ.  εξαπεσταλμεναι  εξω  κ.  τριαχ.  γυναίκες  (ϋ»)  ειςηγαγεν  τοις 


ΟΙρίίίζβζ}  Οθ03ΐ€ 


ρθ8υορ1ιΐΙ>3ΐη.  δβηΐδοα  α&βοίΐαταβ.  Κριται  13, 44.  305 


κα\  £κρινι  τ&ν  Ισραήλ  ίπτά  ίτη.  *”  χαΐ  άπΛανι*  ’Αβαισσίν , καΐ  ίτάφη  έ»  10 
Βηϊλεϊμ.  ”χα\  &<ριν€  μετ*  αντίν  Ισραήλ  Αίλώμ  ^ 2^^υλ(·»(τη«  βέχα  II 
Ιπ).  '*χαΙ  άπΆα’ίΙΊ  Αίλωμ  ό Ζαβουλων(τη;,  χαλ  ίτάφη  έν  Αίλώμ  ίν  γή  Ζα- 12 
βουλών,  “χαΐ  ίχρινε  μετ'  αΰτ6ν  τ&ν  Ισραήλ  ’Αβδών  υϋς  Έλλήλ  4 Φαρα- 13 
^ωνίτη;.  '*  χαΐ  ήσαν  α&τώ  τεσσαρΡΕχβντα  υΙοΙ  χαΐ  τριοίχοντα  υιών  υΙοΙ  έια-  14 
βαίνοντε;  ίπλ  Ιββομήχοντα  ιηόλονς'  χαΐ  (ίφινε  τήν  Ισραήλ  ίχτώ  Ιτη.  ’^χαλ  15 
άπβανεν  Άββών  υ14«  Έλλήλ  6 Φαροώωνίτης,  χαΐ  ίτάφη  ίν  Φαρα^ών  ίν  γή 
’Κφραΐμ  ίν  όρει  τοΟ  Άμαλήχ. 

χυι. 

ΚαΙ  ιεροςίΐηχαν  ίτι  ο!  υΙοΙ  Ισραήλ  ιηιήσαι  το  πονηρ&ν  ίνώπιον  χυρίου, 
χαΐ  παρίδωχεν  αΰτοίιο  χΰρ(θ$  ίν  χεφΙ  ΨυλίσηΙμ  τεσσαρ^οντα  ίτη.  * χαΐ  ήν  2 
άνήρ  είς  ίπ&  Σαρα&  ίπδ  δήμου  συγγένεια;  τοΰ  ΔανΙ  χαλ  όνομα  αΰτφ  Ηα- 
νωί,  χαΐ  γυνή  αύτοΟ  στείρα  χολ  ούχ  ίτεχεν.  ’χονώφ^η  άγγελο;  χυρίου  τερί;  3 
τήν  γυναΰια  χαλ  εΖπε  πρό;  αίιτήν  Ιδού  σΰ  στείρα  χαλ  οίι  τίτοχα;,  χαλ  συλ- 
λήψγι  υιόν.  * χαλ  νΐν  φιίλαξαι  δή  χολ  μή  πίν];  οΖνον  χαΐ  μίΐίυσμα , χαλ  μή  4 
φώγγι;  πόη  άχάϊορτον  ’ ^ οτι  ιδού  σί/  ίν  γβστρί  ίχει;  καΐ  τίξγ)  υΐίν , χαλ  σί-  5 
δηρο;  ίπΐ  τήν  κεφαλήν  αύτοΟ  ούχ  ίναβήσεται,  σπ  ΝαζΙρ  ϊεοΟ  Ισται  τδ 
ποιδάριον  άπδ  τή;  κοιλία;,  χαΐ  αΰτδ;  άρξεται  σώσαι  τ4ν  Ισραήλ  ίχ  χειρδ; 
Φυλισηίμ.  *χαΙ  είςήΐώεν  ή γυνή  χολ  είχε  τώ  άνδρλ  αύτη;  λίγουσο  ’λνϊρω-  6 
πο;  ΐεοΟ  ηλΐΐε  πρδ;  μί,  χαλ  είδο;  αΰταΟ  ώ;  είδο;  άγγίλου  ΰεοδ  φοβερόν 
σφίδρα,  χαλ  οΰχ  ήρώτησα  αυτόν  ·κ6^ιί  ίστί,  χαλ  τό  όνομα  αΰτοΟ  ούχ  άχήγ- 
γειλί  μοι.  'καλ  είπί  μοι  Ιδού  σύ  ίν  γαστρλ  ίχει;  χολ  τίξη  υλίν'  χολ  νυν  1 
μή  πίτ^  οίνον  χολ  μίϊυσμο,  χαλ  μή  φώγη;  παν  ίχ<£>ορτον,  ότι  5εβ0  άγιον 
ίσται  τό  παιδοίριον  άιιό  γαστρό;  ίω;  ήμίρα;  θανάτου  αύτοΟ.  ’ χαλ  ιιροφί)ΰ-  8 
£ατο  Ηανωλ  πρό;  χυριον  χαλ  είπεν  '£ν  ίμοί , χύριε  Άδωναΐί,  τόν  άνθρωπον 
τού  ^εο2  ον  Δπίστειλα;,  ίλ^ίτω  δή  ΐτι  πρό;  ήμά;,  χαλ  συμ^βασάτω  ήμά; 
τ<  ποιήσωμεν  τώ  ποιδίφ  τφ  τιχτομίνιμ.  * χαλ  είφΙίχουσεν  4 ίεό;  τί);  φωνή;  9 
Ηανωί,  χολ  ηλ5εν  ό άγγελο;  τοδ  ίεοΰ  ίτι  τιρό;  τήν  γυνοιΓχα  ■ χολ  οΰτη  ίχά- 
^το  ίν  άγρώ,  χολ  Μανωό  4 άνήρ  αύτή;  ούχ  ήν  μετ’  ούτή;.  ""χολ  ίτά·ρην*  10 
γυνή  χαλ  ίδραμε  χαλ  άνήρτγειλε  τώ  άνδρλ  αύτή;,  χαλ  είπε  πρό;  αύτίν  ’ΐδού 
ωπται  πρό;  μλ  4 άνήρ  ό;  ηλ^εν  ίν  ήμίρα  πρό;  μί.  ' ' χαλ  άνίστη  χαλ  ίπο-  1 1 
ρεΰίΐη  ΗανωΙ  όπίσω  τή;  γυναιχό;  αύτοΟ,  χαλ  ήλιε  πρό;  τόν  άνδρα  χαλ  είπεν 
αύτώ  £ί  σΰ  εί  4 άνήρ  4 λαλήαα;  πρό;  τήν  γυναίκα;  χαλ  είπεν  4 άγγελο; 


1 0.  X.  απ.  εν  εσεβων  4 1 . οιλων  ο ζαβουνιτη;  · χαι  εχρινεν  τον  ισραηλ 
δ.  ετ.  43.  αιλων  ο ζαβουνιτη;  εν  αιλειμ  χ.  ε^αψοη  αυτόν  εν  43.  λαβδωμ 
υι.  σελλημ  ο φ^ρα^ωνιτη;  4 4.  χ.  εγενοντο  α.  τεσσεροιχ.  υι.  χ.  τρ.  υιοί  των 
υιών  αυτου  ειηβεβηχοτε;  45.  λαββων  υι.  σελλημ  ο φ!)ραϋωνιτη;  ...  εν 
φρααΐων  ...  ε.  ορει  λαναχ  XIII.  4.  προ;ε^εντο  ...  οιη  ετι  ...  ενάντιον 
κυρίου  ...  οπι  χυριο;  ...  ε.  χ.  αλλοφύλων  τεσσεροΜ.  ε.  3.  χ.  εγενετο  οηηρ 
εχ  σ.  εχ  τη;  φυλή;  του  δαν  ...  χ.  η γυνή  . . . ετιχτεν  3.  Ιδού  δη  συ  . . . 
τετοχα;,  χαι  εγγοστρι  εξει;  χαι  τεξη  υιόν  4.  οιη  δη  ...  οιχερο  ρτο  με- 
3υσμο  5.  εγγοστρι  εξει;  ...  χαι  ουχ  ονοβ.  σιδηρ.  επι  τ.  χεφ.  αυτ.  οτι 
ηγιασμενον  ναζιραιον  εσται  τω  3εω  το  παιδ.  εχ  τη;  γαστρο;  ...  σωζειν  ... 
ε.  χ.  αλλοφύλων  6.  ηλ^εν  ...  οτι  ανϋρωπο;  του  ΐεου  ...  χαι  η ορασι;  αυ- 
του ω;  ορασι;  αγγ.  του  5.  επιφανή;  σφ.  χαι  ηρωτων  7.  εγγοστρι  εξει;  . . . 
οιν.  X.  σιχερα  ...  πασαν  ακαθαρσίαν,  οτι  ναζειραιον  θεού  εστιν  ...  τη;  γα- 
στρο; 8.  X.  εδεηθη  μανωε  του  κυρίου  ...  οιη  αδωναιε  ...  άνθρωπο;  του 
θεού  ον  οπεστ.  προ;  ημο;  · ελθ.  δη  πρ.  ημ.  χ.  φωτισατω  ημο;  . . . ποιδαριω 
9.  επηχουσεν  . . . παρεγενετο  ο αγγ.  . . . γυναίκα  αυτή;  χαθημενη;  εν  τω 
αγρω  4 0.  εξεδραμεν  χ.  απηγγειλεν  ...  ωπται  μοι  ο α.  ο ελθων  πρ.  με  τη 
ημ.  εχεινη  41.  μανωε  χ.  επορευθη  ...  οιη  χαι  ηλθεν 

δερτοεβιιιίΑ  I.  30 


□ΐςΐΐίζθΰ  ί)γ  ϋοο§Ιε 


30β  Κ^ται  13, 42.  δβπίδοη  ηαβείΙυΓ.  ΙΙχογ  (ΐ^υ5  ΡΙιίΙΐδΙθββ. 

νΐ’Εγώ.  ’^χαΐ  είπε  Μανωέ  Νΰν  έλενσεται  ο λ(^ος,  τ{<  ίσται  κρίσις  του  παιδιού 
1.Ί  χα\  τ&  πο(ΐ^μυχτα  αυτοΟ;  ^*χαΙ  είτεεν  ο άγγελος  χυρ(ου  πρ^  Μοτ^ωέ  Άπ& 
IV  πάντων  ων  εΓρτρ(α  πρ^  την  γύναια  φυλάγεται,  ^*άπ6  παντός  ο έχτεορευεται 
έξ  άμπ6^ου  τοΟ  οΓνου  ού  φοίγεται,  χα\  οίνον  χα\  μά^σμα  μή  τηέτω,  χα\  παν 
V»  άχάΐΐαρτον  μη  φα^έτω,  πάντα  οσα  ένετειλάμην  αύτη  φυλάξεται.  *^κοά  είπε 
ΜανωΙ  πρ^ς  τ6ν  άγγελον  χυρ(ου  Κατάσχωμεν  ώδέ  σε,  χαΐ  ττοιιζσωμεν  ένώ- 
!ι·  πι^ν  σου  {ρίφον  α^γών.  ^^χα\  ε?πεν  ο άγγελος  χυρ{ου  πρ^  Μανωέ  Έάν 
χατάσχης,  ού  φάγομαι  άπύ  των  άρτων  σου'  χαΐ  ^άν  ποιν^σης  όλοχαύτωμα, 
ΙΤ  τώ  χυρ(ω  άνοίσεις  αυτά,  οτι  ούκ  ?γνω  Μανωλ  δτι  άγγελος  κυρίου  αυτάς.  ’’  χα\ 
είπε  ΜονωΙ  πρύς  τδν  άγγελον  κυρίου  Τί  τύ  δνομά  σοι,  δτι  £λίίοι  τύ  ^μιά 
IX  σου  χα\  δοξάσομέν  σε;  ’^καί  είπεν  αυτω  6 άγγελος  κυρίου  £ίς  τ(  τούτο 
19  έρωτας  τύ  δνομά  μου;  χα\  αύτά  έση  ^αυμαστάν.  *^χαΙ  £λαβε  ΜανωΙ  τύν 
ί!ριφον  των  αίγών  κα\  την  ί3υσίαν  χαΐ  άνήνεγχεν  έπ\  την  πέτραν  τώ  χυρίω, 

30  καΐ  ί^ιεχώρισε  ποιήσοι*  κα\  Μανωλ  χαΐ  ή γυνή  αυτοΟ  βλέποντες,  *®χα\  έγέ- 
νετο  έν  τω  άναβήναι  την  φλάγα  έπάνω  του  ^σιαστηρίου  £ως  τού  ούρανου, 
κα\  άνέβη  δ άγγελος  κυρίου  έν  τη  φλογί*  καΐ  Μοΐνωλ  χαΐ  ή γυνή  αύτου  βλέ- 

31  ποντες,  κα\  έπεσον  έπ\  τεράςωπον  αύτών  έπΙ  τήν  γην.  **καΙ  ού  προςέ^χεν 
έτι  δ άγγελος  κυρίου  δφ^ναι  ιερδς  Μανωλ  καΐ  ττρδς  τήν  γυναίκα  αυτου* 

22  τάτε  £γνω  Μανωλ  οτι  άγγελος  κυρίου  ουτος.  **  καΐ  είπε  Μανωλ  πρδς  τήν  γυ- 
?.Ί  ναΐκα  αύτου  θανάτω  άπο!^οινούμε^ , δη  ^εδν  εΓίομεν.  καί  είπεν  αύτω  ή 
γυνή  οιύτοΟ  £ί  ή^ελεν  δ κύριος  ^ανατωσαι  ημάς,  ουχ  άν  έλαβεν  έχ  χειρδς 
ημών  δλοκαύτωμα  καί  θυσίαν,  καί  ούκ  άν  £5ειξεν  ήμΐν  ταδτα  πάντα,  καΐ 
3^  κα!)ώς  χαιρδς  ούκ  άν  ήκούησεν  ήμας  ταΟτα.  *'χαί  ίτεκεν  ή γυνή  υίάν,  χα'( 
έχάλεσε  τδ  δνομά  αυτού  Σαμψών  ’ καί  ήδρύν^  τδ  παιί(άριον,  καί  ευλάγησεν  * 
2:>  αύτδ  κύριος.  ^^κα\  ήρξατο  πνεύμα  κυρίου  συνεχπορεύεσ^αι  αυτω  έν  παρεμ- 
βολή Δάν  καί  άνά  μέσον  Σαραά  καί  άνά  μέσον  Έσ^αάλ. 

XIV. 

Καί  χατέβη  Σαμψών  είς  βαμνα^ά,  καί  είδε  γυναίκα  έν  θαμνα^ά  άπδ 
2 των  θυγατέρων  των  άλλοφύλων.  * καί  άνέβη  καί  άπήγγειλε  τω  πατρί  αυτού 
καί  τη  μητρί  αύτοΰ  καί  είπε  Γυναοια  ειδραχα  έν  Θαμνα^ά  άπδ  των  ίϊυγα- 
.1  τέρων  Φυλισηίμ,  καί  νΰν  λάβετε  αύτήν  μοι  είς  γυναίκα.  * καί  είπεν  αύτω  δ 
πατήρ  αύτού  καί  ή μήτηρ  αύτού  Μή  ούκ  είοΙ  ^^ηι'ατέρες  των  άδελφών  σου 
καί  έκ  παντδς  τού  λαού  μου  γυνή,  οτι  συ  πορεύη  λαβείν  γυναίκα  άπδ  των 
άλλοφύλων  των  άπεριτμήτων;  καί  είπε  Σαμψών  πρδς  τδν  πατέρα  αύτού  Ταύ- 
4 την  λάβε  μοι,  δτι  αυτή  εύ^εια  έν  δφ^αλμοΓς  μου.  ^ καί  δ πατήρ  αύτού  καί 


43.  νυν  δε  ελ^οντος  του  ρήματος  σου  τι  εσται  το  κρίμα  του  παιδαρίου 
X.  τα  έργα  α.  4 3.  ων  είπα  ...  φυλαξασ^ω  44.  απο  πάντων  οσα  ...  οιη 
του  ...  οιν.  κ.  σικερα  μη  ...  αυτω  φυλαξασίϊω  45.  κυρίου  Βιασωμε^α  δη 
σε  κ.  ποιησομεν  ενάντιον  46.  Εαν  βιάση  με  ...  οιη  απο  ...  ποιήσεις  ... 
οπι  τω  ...  εσην  ρΓΟ  αυτός  47.  τι  ονομα  σοι*  ινα  όταν  ελ^  το  ρ.  σ.  δο- 
ξασωμεν  σε  48.  κυρίου  Ινα  τι  49.  τω  κυριω*  τω  ίαυμαστα  ποιουντι  κυ- 
ριω·  και  μ.  κ.  η γ.  α.  είίεωρουν  20.  επανω^εν  τ.  ίί.  εις  τον  ουρανον  ... 
ε.  τ.  φλογι  του  ^σιαστηριου  εις  τον  ουρανον  ...  ε^εωρουν  ρπο  βλεπ.  24. 
εσην  ρτο  ουτος  22.  !^εον  εωρακαμεν  23.  £ι  ουν  βούλεται  κύριος  ...  αν 
εδεξατο  εκ  των  χειρων  ...  εφωτισεν  ημάς  παντα  ταυτα  ...  ο καιρός  ουκ 
αν  ακουστα  εποιησεν  ημιν  ταυτα  24.  οιη  υιόν  ...  σαμψών  χ.  ηυλογησεν 
αυτόν  κύριος*  χ.  ηυξη^  το  παιδαρ.  25.  συμπορευεσ^αι  ...  δαν  ανα  μεσ. 
σαρα  ...  εσ^αελ  XIV.  4.  εκ  των  ...  ΐη  ίΐη.  βΗά  και  ηρεσεν  ενώπιον  αυ 
του  2.  οιτι  αυτου  ρπο8  ...  ίϊυγατ.  των  αλλοφύλων  ...  μοι  αυτήν  3.  Μη 
ουκ  εσην  απο  των  ίίυγατερων  των  αδ.  σου  χ.  εν  παντι  τω  λαω  ...  εκ  των 
·*·  οη  ηρεσεν  εν  οφ!σ.  μ. 
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ή μ^τηρ  αύτοδ  ούχ  (γ»ίύθα^  οτι  παρέι  χυρ{ου  έστ{ν,  οτι  ί)ΐ^1κι\9ν*  αντ^  ζη* 
τ€ΐ  ία  των  άλλοφυλων*  χα\  £ν  τω  χαιρώ  ^χ((νω  οΐ  άλλ^φυλοι  χνριε^οντ€ς  ^ 
Ισραήλ,  ^χαΐ  χατ^η  Σαμψών  χαΐ  6 πατήρ  αντον  χα\  ή μήτηρ  αδτοδ  είς  5 
θαμνα^βί’  χαΐ  ήλ^εν  ?ως  του  άμπελώνο^  Θαμνα!}ά,  χα\  {δου  σκύμνος  λ^οντος 
ώρυύμενος  είς  συνάντησιν  αύτοδ.  ® κα\  ήλατο  ^π*  αύ·Λν  ττνευμα  κυρίου , κα\  6 
σ^ν^τριψεν  αύτδν  ώςε\  συντρίψει  ίριφον  αίγών'  καΐ  ούδ^ν  ήν  ^ν  ταις  χερσίν 
αύτου,  καΐ  ούχ 'άπήγγειλε  τφ  π«τρ\  βΛτοΰ  καΐ  τη  μητρ\  αυτοί  ο έποίησε. 
’καί  κατ^βησαν  χα\  Αβίλησαν  τη  γυναιχί,  καΐ  ηύίϊύνίτη  £ν  Σαμ-  7 

ψών.  ®κα\  υπόστρεψε  μείϊ*  ήμίρας  λαβειν  αυτήν  χα\  ίξώιλινεν  ίδεΤν  πτώμα  8 
τοί  λέοντος,  χαΐ  ίδοί  συναγωγή  μελισσών  ^ν  τφ  στ^ματι  τοΟ  λέοντας  καΐ  μίλι. 
^χα\  έξεΐλεν  αδτ^  είς  χεφας  αυτοδ,  χαΐ  έπορεύετο  πορευύμενος  και  έσ!?ίων’  9 
χα\  έπορεύ^  πρδς  τδν  πατ^α  αυτοί  χαΐ  πρδς  την  μητέρα  αύτου,  καΐ  2!δω- 
κεν  αύτοίς  κα\  ίφαγον , χα\  ούχ  άνήγγειλεν  αύτοΐς  οτι  <4πύ  στύματος  του  λέοντος 
έςεΐλε  το  μιέλι.  ^®κα\  χατέβη  ο πατήρ  αυτοί  πρύς  την  γυναίκα,  κα\  έποίηαεν  10 
έχει  Σαμψών  πύτον  ημέρας  έπτιέ , οτι  ούτως  ποιοίσιν  οΐ  νεανίσκοι.  ’ ' χα\  1 1 
έγένετο  οτε  είίον  αύτέν,  χαΐ  έλοφον  τριαίχοντα  κλητούς,  κα\  ησαν  μετ'  αυ- 
τοί. ^’καί  εΐπεν  αύτοις  Σαμψών  Πρύβλημα  Ομΐν  προβάλλομαι*  έάν  άπαγγέλ-  12 
λοντες  άπαγγείλητε  αΟτύ  έν  ταίς  έκτα  ήμέραις  τοδ  ιάίτσύ  χαΐ  ευρητε,  δώσω 
ύμΐν  τριαίχοντα  σινδύνας  καΐ  τριάκοντα  στολέις  Ιματίων*  ^’καί  έαν  μή  δυνησ^ε  13 
άπαγγεΓλαί  μοι,  δώσετε  ύμεΐς  έμοι  τριάκοντα  ύ^ια  χαΐ  τριάκοντα  άλλασσο- 
μένας  στολ^  ιματίων.  και  είπαν  αύτω  Προβάλου  τύ  πρύβλημά  σου,  χαΐ  άκου- 
σέμείία  αύτύ.  **χαΙ  είπεν  ούτοί^  Τι  βρωτύν  έξηλ^εν  έκ  βιβρώσκοντος,  καΐΐν 
άπύ  ίσχυρου  γλυκύ,  καΐ  ούκ  ήδύναντο  άπαγγεΐλαι  τύ  πρύβλημα  έτά  τρείς  ημέ- 
ρας. '^και  έγένετο  έν  τη  ήμέρ^  τί;  τετάρτη  κα'.  είπαν  τη  γυναικί  Σαμψών  15 
*Απάττ)3θν  βή  τδν  άνδρα  σου  κα^  άπαγγειλάτω  σοι  τύ  πρύ^λημα,  μή  ποτέ 
καταχαύσωμεν  αϊ  καΐ  τον  οίκον  του  πατρύς  σου  έν  πυρί’  η έκβιάσαι  ήμας 
κεχλήκατε;  **κα\  έχλαυσεν  ή γυνή  Σαμψών  πρύς  αύτύν  κα\  είπεν  Ιίλήν  με-  16 
μίσηκάς  με  και  ούκ  ήγάπησάς  με,  οη  τδ  πρύβλημα  ο προεβάλου  τοΐς  υίοΐς 
του  λαοί  μου,  ούκ  άπήγγειλάς  μοι  αύτύ.  καΙ  είπεν  αύτη  Σαμψών  Εί  τφ  πατρί 
μου  χαΐ  τη  μητρί  μου  ούχ  άττήη^ελχα,  σο\  άπαγγείλω;  *^χαΙ  έχλαυσε  πρύς  Π 
αύτύν  έπΙ  τάς  επτά  ημέρας  άς  ην  αύτοΐς  ό πάτος  * καΐ  έγένετο  έν  τη  ήμ^9 
τη  έβδάμη  κα\  άπήγγειλεν  αύτη,  οτι  παρηνάχλησεν  αύτφ'  κα\  αύτή  Απήγ- 
γειλε τοΐς  υίοΐς  τοΟ  λαοί  αύτης.  ^*χαΙ  είπαν  αύτφ  οΙ  άνδρες  της  πάλεως  έν  18 
τη  ήμέρ9  τη  έβδάμη  τιρδ  του  άνατεΐλαι  τδν  ήλιον  ΐί  γλυκύτερον  μ^ιτος  χαΐ 
τί  ίσχυράτερον  λέοντος;  χα\  είπεν  αύτοΐς  Σαμψών  Κί  μή  ήρςτριάαατε  έν  τη 
δαμάλει  μου,  ούκ  αν  ίγνωτε  τύ  πράβλημά  μου.  ”κα\  ήλατο  έπ’  αύτύν  πνεύμα  19 

4.  οτι  ανταποδομα  αιυτ.  εχζητει ...  εκεινω  αλλόφυλοι  εκυριευον  των  υιών 
ισρ.  5.  X.  εΙεκλινεν  εις  αμπελώνα  . · . λεόντων  · . · ατταντησιν  0,  χ.  χατηυ- 
^νεν  επ  . . . διεσπασεν  αυτόν  ωςει  διασπασαι ...  τη  χειρι . . . ουδέ  τη  μητρι 
α επ.  7.  χ.  ηρεσεν  ενώπιον  σαμψ.  8.  επεστρεψεν  ...  ιδού  συστροφη  ... 
ίη  ύηβ  Αί1<1  ην  9.  εις  το  στόμα  αυτ.  χ.  επορευίίη  ...  εσ^ων  ...  απηγγει- 
λεν  ...  οτι  εχ  της  εξεως  του  40.  εποιουν  44.  χ.  εγεν.  εν  τω  φοβεισθαι 
αυτους  αυτόν  προςχατεστησαν  αυτω  ετερους  (ί.  σ.  εταίρους)  τριάκοντα,  κ.  ησ. 

4 2.  Προβάλω  υμ.  πρόβλημα*  χαι  εαν  ...  απαγγειλ.  μοι  το  πρόβλημα  εν 

43.  δυνασ^ε  ...  χαι  δώσετε  ...  σινδονας  ρΓο  ο^ονια  ...  οιη  αλλασσομε- 

νβις  ...  σου  ρτο  αυτό  4 4.  αυτοις  £χ  του  εσ^οντος  εξηλ^εν  βρωσι;  χ.  εξ 
ισχ.  εξηλ^εν  γλυχυ  ...  ηδυνασ^σαν  ...  επι  τρ.  ημ.  το  προβλ.  45.  π.  εμ- 
πυρισωμεν  σε  ...  η πτωχευσαι  εχαλεσατε  ημάς  46.  ειπεν  αυτω  ...  οπι 
πλην  ...  ηγαπηχας  ...  μου,  χαμοί  ουχ  απ.  αυτό  ...  ιδού  ρΓΟ  ει  ...  απήγ- 
γειλα αυτό  χαι  σοι  απαγγελω  1 7.  επ  αυτόν  . . . ημέρας  εν  αις  ην  εν  αυ- 

ταις  ο ...  παρηνωχλησεν  αυτόν  18.  οιη  εν  ...  πριν  δυναι  τον  ήλιον  ...  ει 
μη  χατεδοιμασατε  μου  την  δαμαλιν,  ουχ  αν  ευρετε  49.  χ*  χατιυ^νεν  επ 
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χυρ(ου,  χα\  χατφη  ({ζ  Άσχάλωνα  χα\  ^πάταξεν  έξ  αυτών  τριάκοντα  άντρας 
καί  Λαβε  τά  (μάτια  αυτών,  κα(  έ^ωχε  τ3ις  στολας  τοΓς  άιταγγείλασι  τδ  πρό- 
βλημα' χαΐ  ώργίσ^  ^μώ  Σαμψών,  χαΐ  άνέβη  ε(ς  τ^ν  οίκον  τοΟ  πατρ^ς 

»)  αύτοΟ.  *®χα\  ίγένετο  ή γυνή  Σαμψών  έν\  των  φίλων  αύτοί  ών  έφιλίασεν. 

XV. 

Κα\  βένετο  με^*  ήμ^ρας  έν  ήμ^ραις  ^ερισμοΟ  πυρών  χα\  έπεσχάψατο 
Σαμψών  τήν  γυναίκα  αί»τοδ  έν  έρίφω  αιγών,  χα\  είπεν  Είςελευσομαι  πρ^ς 
τήν  γυναΓκά  μου  χαΐ  εις  τδ  ταμείον*  κα\  οίιχ  έ9ωχεν  αύτδν  ο πατήρ  αυτής 

5 είςελ^είν.  * κα\  είπεν  6 πατήρ  αυτής  λέγων  Είπα  δτι  μισών  έμίσησας  αυτήν, 
καί  έδωχα  αύτήν  ένΙ  τών  έχ  των  φίλων  σου*  μή  ούχ\  ή άδελφή  αυτής  ή 

3 νεωτέρα  άγα^τέρα  υπίρ  αύτήν ; έστω  δή  σοι  άντί  αυτής.  * καί  είπεν  αύτοις 
Σαμ'^^ν  *Η^(ί^μαι  χαί  τ&  άπαξ  άπ&  άλλοφΰλων,  οτι  ποιώ  έγώ  μετ'  αυτών 

4 πονηριάν.  *χαΙ  έπορευ^  Σαμψών  χαί  σννέλαβε  τριαχοσίας  άλώπεχας,  χαΐ 
έλαβε  λαμπάδας,  χαί  έπέστρεψε  χέρχον  πρδς  χέρχον,  χαί  έ^χε  λαμπάδα  μάαν 

5 άνά  μέσον  τών  δυο  χέρχων  χαΐ  έδησεν.  ^ καί  έξέχαυσε  πΟρ  έν  ταίς  λαμπάσι, 
χαί  ^απέστειλεν  έν  τοίς  στάχυσι  τών  άλλοφυλων*  χαί  έχάησαν  άπ&  άλωνος 

6 χα\  έως  σταχύων  έρ^ών,  χα\  έως  άμπελώνος  χα\  έλαίας.  ^ χαΐ  είπαν  οι  άλ- 
λέφυλοι  Τις  έποίησε  ταδτα;  καί  είπαν  Σαμψών  6 νυμφίος  τοδ  θαμνί,  οτι 
έλαβε  τήν  γυναίκα  αύτοΟ  χαί  έδωκεν  αυτήν  τώ  έχ  τών  φίλων  αυτου*  χαί 
άνέβησαν  οΐ  άλλέφυλοι  χαί  ένέπρησαν  αυτήν  χαί  τ4ν  ο(^ον  του  πατρ4ς  αυτής 

"7  έν  πυρί.  ^χαί  είπεν  αύτοις  Σαμψών  Έάν  ποιήσητε  ούτως  ταύτην,  αη  ή μήν 

8 έχδιχήσω  έν  ύμίν,  χαί  έσχατον  κοπάσω.  ® χαί  έπάταξεν  αυτούς  κνήμην  έπί 
μηρύν  πληγήν  μεγάλην*  χαί  κατέβη  χαί  έχάλσεν  έν  τρυμαλια  τής  πέτρας 

9’Ητάμ.  *χαί  άνέβησαν  οι  άλλέφυλοι  χαί  παρενέβαλον  έν  Ιούδα,  χαί  έξεβρί- 

10  φησαν  έν  Αεχί.  '®καί  είπαν  άνήρ  *Ιούδα  Είς  τί  άνέβητε  έφ*  ήμίς;  χαί  είπον 
οΐ  άλλύφυλοι  Δήσαι  τύν  Σαμψών  άνέβημεν,  χαί  ποιήσαι  αύτω  ον  τρύπον 

11  έποίησεν  ήμιν.  “καί  χατέβησαν  τριςχίλιοι  άπύ  Ιούδα  άνδρες  είς  τρυμαλιάν 
πέτρας  Ήτάμ,  χαί  είπαν  πρύς  Σαμψών  Ούχ  οίδας  δτι  χυριεύουσιν  ο(  άλλο'- 
φυλοι  ήμών,  χαί  τί  τοΰτο  έποίησας  ήμίν;  χαί  είπεν  αύτοΓς  Σαμψών  "Ον  τρύ- 

18  πον  έποίησάν  μοι,  ούτως  έποίησο  αύτοΓς.  “καί  είπαν  αύτω  Δήσαι  σε  κατέ- 
βημιεν  τοδ  δοΟναί  σε  έν  χειρί  άλλοφύλων.  χαί  είπεν  αύτοίς  Σαμψών  Όμέσατέ 

13  μοι  μή  ποτέ  συνοντήσητε  έν  έμοί  υμείς,  “χαί  είπον  αύτώ  λέγοντες  Ούχί 


19.  ασχ.  ριαι  επεσεν  (I.  6.  επαισεν)  εχει^εν  τριαχ.  α.  χαι  ελ.  τας  στο- 
λας αυτ.  κ.  εδωχεν  τοις  ...  χ.  ε^μωί^η  οργή  20.  χ.  συνωχησεν  η γ. 
σ.  τω  νυμφαγωγω  αυτου  ος  ην  εταίρος  αυτου  XV.  1.  αυτου  φερων  ερι- 
φον  ...  μου  εις  τον  χοιτωνα*  χαι  ουχ  αφηχεν  ...  ειςελ^.  προς  αυτήν  2. 
οιη  λεγων  . . . ειπας  οτι  μισ.  εμισησα  ...  εδ.  αυτ.  τω  συνεταιρω  σου  * 
ουχ  ιδού  ...  χρεισσων  αυτής  εστιν  ε.  σοι  δη  αντ  αυτής  3.  ειπ.  αυτω 
σ.  Λ^ωος  ειμι  το  απ.  α.  των  α.  ο.  εγω  ποιώ  με!^  υμών  χαχα  4.  συνεδη- 
σεν  μρο  επεστρεψε  ...  εν  τω  μεσω  ρτο  χ.  εδησεν  5.  χ.  εξηψεν  πυρ  ... 
εξαπ.  εις  τα  δραγματα  των  α.  και  ενεπυρισεν  τους  σταχυας  και  τα  προτε- 
ΰερισμενα  απο  στυβης  χαι  εως  εστωτος  χ.  ε.  αμπ.  χ.  ελ.  6.  σ.  ο γαμβρός 
του  ^μνα^αιου  . . . αυτήν  τω  συνεταιρω  αυτου  . , . ενεβησαν  . . . ενεπυρισαν 
την  οικίαν  του  πατρ.  αυτ.  και  αυτήν  και  τον  πατέρα  αυτής  ε.  π.  7.  8.  ού- 
τως, ουχ  ευδοκήσω  αλλα  την  εχδιχησιν  μου  εξ  ενός  χαι  έκαστου  υμών  ποιη- 
σομαΐ’  χ.  επατ.  α.  γνημην  ...  χ.  χατεβη*χαι  χατεβη  παρα  τω  χειμαρρω  εν 
τω  σπηλαιω  ηταμ  9.  παρενεβαλοσοη  επι  τον  ιούδαν  χ.  εξερίφησαν  εν  λευι  1 0. 
X.  ειπ.  αύτοις  πας  ανηρ  ιούδα  Ινα  τι  ...  είπαν  11.  τριςχιλιαδες  ανδρων  εξ  ιου. 
ετπ  την  Οίτην  της  πέτρας  ...  οτι  αρχουσιν  ημών  οι  αιλλ.  χαι  ινα  τι  τούτα 
...  Καίϊως  εποιησαν  ημιν  ...  εποιησαμεν  12.  του  δησαι  σε  κ.  χαι  παρα- 
δουναι  σε  εις  χειρας  . . . μοι  μη  αποκτειναι  με  υμείς  * χαι  παραδοτε  με  αύτοις  * 
μη  ποτέ  απαντησητε  υμείς  εν  εμοι  13.  χ.  ωμοσαν  αυτω  λεγοντες  ουχι 
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ΟΤΙ  άλλ*  η δεσμω  δήσομέν  σι  χαΐ  παραδώσωμέν  σε  χειρί  αυτών,  χα\  ^α- 
νάτω  ού  ^ανοΕτώαωμ^ν  σε*  χαΐ  £5ησαν  αύτ&ν  έν  8υσΙ  χαλωθ(οις  χαινοΐς,  χαΐ 
άη^νεγχαν  αύτ&ν  άπ6  της  τε^τρας  Κείνης.  *^χα\  ηλ^ον  έώς  Σεαγ^νος*  χαΐ  οΐ  14 
αλλόφυλοι  ήλ(£λαξαν  χαΐ  ίδραμον  ε^ς  συνάντησιν  αύτοΟ'  χαΐ  ηλατο  έτζ  αυτ4ν 
^εΟμα  χυρ(ου,  χαΐ  έγενι^^  τά  καλώδια  τ&  έτεί  βραχίοσιν  αυτοΟ  ώςε\  στυπ- 
τείον  δ έςεχαυ^  ^ν  τευρί,  χαΐ  έταίχησαν  δεσμοί  αντου  άτεδ  χειρών  αυτού. 
**χα\  εύρε  σιαγόνα  δνου  ^ε^ί^ιμμίνην,  χοά  έξέτεινε  την  χεζρα  αυτού  χα\  ίλα-  1δ 
βεν  αύη^ν,  χαΐ  έποίταξεν  έν  αύτη  χϋίους  ανδρας.  *^χαί  εΓτεε  Σαμψών  *£ν  16 
σιαγ^νι  δνου  ^αλε^φων  ^ήλαψα  αύτοι^,  δη  ^ν  τη  σιαγδνι  τού  δνου  ^πάταξα 
χιλίους  ανδρας.  **χαΙ  ^γένετο  ώς  έπαυσατο  λαλών,  χα\  δ;^ριψε  την  σιαγδνα  Π 
έχ  της  χειρδς  αυτού,  χαί  έχοίλεσε  τδν  τδτεον  έχεινον  *Ανα(ρεσις  σιαγδνος.  '^χαι  18 
^δ{ψησε  σφδδρα,  χαΐ  δχλαυσε  πρδς  χυριον  χαΐ  ε?πε  Σύ  εύδδχησας  έν  χειρί 
δούλου  σου  τήν  σωτηρίαν  την  μεγαίλην  ταύτην,  χαΐ  νύν  άτεο^ανούμαι  τώ  δίψει 
χα\  έμπεσούμαι  ί'»  χειρ\  των  άτεεριτμήτων ; *^χα\  4)^ρηξεν  6 ^εδς  τδν  λάχκον  19 
τδν  έν  τη  σιαγύνι  κα\  έξηλ&εν  έξ  αυτού  ύδωρ,  χολ  ίπιε,  χαΐ  ίπίστρεψε  τδ 
πνεύμα  αυτού  χαΐ  ίζησεν*  δι4ι  τούτο  έχλή^  τδ  δνομα  αυτής  ΙΙηγη  τού  έπι- 
καλουμένου  ή ^σην  ίν  σιαγύνι,  £ως  της  ήμ^ας  τούτης,  ^^χοΐ  &φινε  τον  20 
’ίσραήλ  έν  ήμέραις  αλλοφύλων  είδιοαι  Ιτη. 

XVI, 

Καλ  έπορεύ^  Σαμψών  είς  Γάζαν,  χα\  εΤδεν  έχει  γυναίκα  πύρνην  χα\ 
είςηλίϊε  πρδς  αυτήν.  * χαΐ  άνηγγ^η  τοδς  Γαζαίοις  λέγοντες  "Ηχεί  Σαμψών  9 
ώδε.  χαΙ  έχύχλωσαν  χαΐ  ίνήδρευσαν  έπ  αύτδν  δλην  την  νύκτα  ίν  τη  πύλη 
τής  πύλεως,  χαΐ  έχώφευσαν  ολην  την  νύχτα  λ^γοντες"£ως  διαφαύση  δ δρ- 
^ρος  χα\  φωνεύσωμεν  αύτδν.  *χα\  έχοιμή^  Σαμψών  έ’ως  μεσονυκτίου*  χαΐ  3 
άνδστη  δν  ήμίσει  τής  νυχτδς,  και  δπελάβετο  των  ^ρών  τής  πύλης  τής  πδ- 
λεως  συν  τοΓς  δυσΙ  στοώμοΓς,  χα\  άνεβάσταζεν  αύτάς  συν  τω  μοχλφ  και 
χεν  δπλ  ώμων  αύτού,  καΐ  άνδβη  δτ^  την  κορυφήν  τού  ορούς  τού  δπΐ  προςώπου 
τού  Χεβρών  κα\  βϊηκεν  αύτά  έχιί  * χολ  δγδνετο  μιετα  τούτο  χαΐ  ήγάπησε  4 
Ί^αΓχα  δν  ’Αλσωρήχ,  χα\  δνομα  αύτη  Δαλιδά,  ^χαλ  άνδβησαν  πρδς  αυτήν  οί  6 
άρχοντες  των  αλλοφύλων  χα\  είπαν  αύτη  Άπάτησον  αύτδν,  χαΐ  Γδε  δν  τίνι  ή 
ίσχύς  αύτού  ή μεγάλη  χαΐ  δν  τίνι  δυνησδμε^α  αύτω,  χαΐ  δήσομεν  αύτδν  του 
ταπεινώσαι  αύτδν*  χαλ  ημείς  δώσομδν  σοι  άνήρ  χιλίους  χαΐ  εχατδν  άργυρίου. 

* χαλ  είπε  Δοιλιδά  πρδς  Σαμψών  *Απάγγειλον  δή  μοι  δν  τίνι  ή ίσχύς  σου  ή 6 
μεγάλη,  χαλ  δν  τίνι  δε^ση  τού  ταπεινωίϊήναί  σε.  ’καί  είπε  π^ς  αύτήν  7 


αλλα  δεσμω  δησ.  σε  χ.  παραδωσομεν  σε  εις  χειρας  α.  ^ανατω  δε  ου  ^α> 
νατωσομεν  σε  ...  δυο  ρπο  εν  δυσι  ...  ανηγαγον  α.  εκ  της  ...  οπι  εκείνης 
4 4.  και  αυτός  ηλ^εν  εως  ...  ηλαλοιζαν  εις  απαντησιν  αυτου  χ.  εδραμον  ε. 
συναντ.  α.  και  κατηυ^νεν  επ  ...  εγενοντο  τα  κ.  τα  εν  τοις  ...  στιππυον 
ηνικα  αν  οσφροιν^  πυρος*  και  διελυ^σαν  οι  δεσμοί  απο  των  βραχιόνων 
αυτ.  45.  ερριμμενην  εν  τη  οδω  46.  οιη  τη  ...  οπι  του  47.  εγεν.  ηνιχα 
συνετελεσεν  · . . απο  της  4 8.  εβοησεν  ρΓΟ  εχλαυσεν  ...  Συ  εδωχας  εν  χ. 
του  ...  εν  διψει  49.  χ.  ηνοιξεν  ο το  τραύμα  της  σιαγονος  ...  υδατα... 
αντου  εν  αυτω  και  ανεψυξεν  ...  το  ονομα  της  πληγης  Επιχλητος  σιαγονος 
εως  20.  ετη  είκοσι  XVI.  4.  εκειίϊεν  εις  γαζαν  ...  ιδεν  2.  απηγγελη 
...  ενταύθα  ρτο  ωδε  ...  οπα  επ  ...  επι  της  πύλης  ...  £ως  φωτός  πρωί 
μεινωμεν  χ.  αποκτεινωμεν  αυτ.  3.  ανεστη  περί  το  μεσονύκτιον  . . . πολεως 
χαι  των  δυο  σταθμών  χ.  ανεβαστασεν  ...  επε^χεν  επι  τω  ωμω  α.  χ.  ανη- 
νεγχεν  αυτα  επι  ...  ορούς  ο εστιν  επι  προςωπον  χεβρ.  4.  μετά  ταυτα  ... 
επι  του  χαμαρρου  σωρηχ  5.  οι  σατραπαι  των  ...  ειπ.  τερος  αυτήν  ...  αυ- 
τόν εστιν  η μεγ.  ...  δυνησ.  προ;  αυτόν  ...  ωςτε  ταπεινώσαι  6.  αναγγει- 
λον  μοι 


Γ-:  3<1 ^003I^ 


810  Κρ^ται  16,  7.  δαίΏβοη  βΐ  Β&ΙΠα.  δβπίδοη  θοΐοπβυβ 

Σαμψών  Έάν  ^ήσωσί  μ€  ^ν  έΐΓτ&  νευραΓς  νγραΰ;  μή  διίφ^αρμέναις,  καΙ 

8 ία^ενί^α»  χαΐ  {αομαι  ώς  εΐς  τών  άν^ρώπων.  ^χα\  άνήνεγχαν  αύτη  οί  άρ- 
χοντες τών  άλλοφυλων  Ιπτά  νενρλς  νγράς  μή  6ιεφϊ)αρμένας,  χα\  £^σεν  αντίν 

9 έ'*  αύταις*  ^χαΐ  ΐνεδρον  αντη  έχοίΐ^ητο  έν  τώ  ταμε{ω,  χαΐ  είτεεν  αύτώ^Αλ- 
λ^υλοι  έπΐ  Σαμψών*  χα\  διέσπασε  τας  νενρας  ώς  ε?  ττς  άποσπιέσοι 
στρέμμα  στυττπίου  έν  τώ  βσφραν^ναι  αύτ6  πυρ<$ς,  χα\  ούχ  έγνώσ^  ή 

10  αντοΰ.  *^χα\  είπε  Δαλιδά  πράς  Σαμψών  *Ιδου  έπλαίνησαίς  με  χαι  έλοίλησσς 

11  πράς  μλ  ψευδή*  νυν  ου*^  άνάγγειλ^ν  μοι  έν  τΐνι  δε^ση.  ^'χα\  εΤπε  πρ^ς  αυ- 

τήν *£άν  δεσμευοντες  δήσωσί  με  έν  χαλωδίοις  χαινοΐς  οίς  ο^χ  έγένετο  έν 

19  αυτοΐς  έργον,  χα\  άσ^ενήσω  χαΐ  έσομαι  ώς  είς  των  Ανθρώπων.  χαι  έλα^ 
Δαλιδά  καλώδια  χαινά  καΐ  έδησεν  αύτ&ν  έν  αύτοΐς,  χαΐ  τά  ένεδρα  έξήλ^εν 
έχ  τον  ταμείου,  χαΐ  είπεν  'Αλλέφυλοι  έπΙ  σέ,  Σαμψών*  χαΐ.  διέσπασεν  αυτά 

13  άτώ  ^αχιένων  αύτοΟ  ώςεί  σπαρτίον.  *’χα\  είπε  Δαλιδά  πράς  Σαμψών  Ίδου 
έπλΑνησίς  με  χα\  έλΑλησας  πρ^ς  μλ  ψευδή*  άνΑγγειλον  δή  μοι  έν  τίνι  δε- 
!^στ].  χαΐ  είπε  πρ^ς  αύτήν  Έάν  υφΑνης  τάς  επτά  σειράς  τής  κεφαλής  μου 
συν  τώ  διΑσματι  χαΐ  έγχρουσης  τω  πασσΑλω  είς  τ&ν  τοίχον,  χαΐ  έσομαι  ώς 
είς  τών  Ανθρώπων  Ασί^ενής.  ’^χαΐ  έγένετο  έν  τώ  κοιμασ^αι  αύτ^ν  χα\  ίλα^ε 
Δαλιδά  τάς  επτά  σειράς  τής  κεφαλής  αύτοΟ  χαΐ  υφανεν  έν  τώ  διΑσματι  χαι 
έπηξε  τώ  πασσΑλω  είς  τί»ν  τοίχον,  χαι  είπεν  'Αλλέφυλοι  έ:Α  σέ,  Σαμψών* 

χα\  έςυπνίσ^  Από  τοΟ  υπνου,  χα\  έξήρε  τάν  πΑσσαλον  τοΟ  υφΑσματος  έχ 

1>τθΟ  τοίχου.  ’^χα\  είπε  πράς  Σαμψών  ΔαλιδΑ  ΙΙώς  λέγεις  ^ΗγΑπηχΑ  σε,  και 
ή χαρδία  σου  ούχ  έση  μετ*  έμού ; τούτο  τρίτον  έπλΑνησΑς  με,  χα\  ούχ  Απήγ- 

1Γ·  γειλΑς  μοι  έν  τίνι  ή ίσχύς  σου  ή μεγΑλη.  ’^χαΐ  έγένετο  οτε  έξέ^λιψεν  οιύτ^> 
έν  λέγοις  αύτής  πΑσας  τάς  ημέρας  χαΐ  έστενοχώρησεν  αύτΑν,  χαΐ  ώλιγοψυ- 

17  χησεν  εώς  του  Αποίανείν.  κοί  Ανήγγειλεν  αύτη  πάσαν  την  καρδίαν  αύτου 
χολ  είπεν  αύτη  Σίδηρος  ούχ  Ανέβη  έπί  την  κεφαλήν  μου,  οτι  άγιος  ^εον  έγώ 
είμι  Απά  κοιλίας  μητρΑς  μου*  έάν  ουν  ξυρήσωμαι,  Αποστήσεται  Απ*  έμού  ή 

18  ί^υς  μου,  χαι  Ασθενήσω  χαΐ  έσομαι  ώς  πΑντες  οι  άνθρωποι.  *^χα1  είδε  Δα- 
λιδά οτι  Αττήγγειλεν  αύτη  πάσαν  την  χαρδίαν  αύτοΰ,  χα\  Απέστειλε  χαΐ  έχΑ- 
λεσε  τούς  άρχοντας  τών  Αλλοφύλων  λέγουσα  'ΑνΑβητε  έτι  τύ  άπαξ  τούτο,  οτι 
Απήγγειλέ  μοι  πάσαν  τήν  χαρδίαν  αύτου*  χαΐ  Ανθησαν  πράς  αυτήν  οι  άρ- 

19  χοντες  τών  Αλλοφύλων,  χαΐ  Ανήνεγχαν  τά  Αργυριον  έν  χερσιν  αυτών.  **καΙ 


7.  μη  ηρημωμεναις  8.  οι  σατραπαι  των  ·>·μη  ηρημωμενας  9.  ενεδρ. 
αυτου  εχα^.  αυτου  εν  ...  ειπ.  προς  αυτόν  διερρηξεν  τ.  ν.  ον  τροπον 
διασπαται  κλώσμα  του  αποτιναγματος  α τω  10.  ιδού  παρελογισω  με  ... 
νυν  οινα*)Γγ.  δη  μοι  Η.  εαν  δεσμω  δησουσιν  με  εν  επτά  χολ.  εν  οις  ουχ 
εγενηΙ^η  εργον  Κ.  ελαβεν  αυτω  (...  οιη  καλώδια)  ...  ροβΙ  εν  αυτοις  ροτ- 
χαι  ειπεν  προς  αυτόν  Οι  αλλ.  επι  σε  ο. ' χαι  το  ενεδρον  έκαστο  εν  τω 
ταμιειω*  χαι  εσπασεν  α.  α.  των  βρ.  α.  ως  ραμμα  43.  σαμψών  ύς  νυν 
παρελογισω  με  ...  μετά  του  διασματος  ...  εν  τω  πασσαλω  ...  ασίί.  ως  εις 
τ.  αν^ρ.  44.  χ.  εχοιμισεν  αυτόν  δαλιδα  χ.  εδιασατο  τους  επτά  βοστρύχους 
της  κ.  *.  μετά  της  εχστασεως  και  χατεκρουσεν  εν  τοις  πασσαλοις  εις  τον 
...  ειπ.  προς  αυτόν  Οι  αλλοφ.  ...  χ.  ηγερίϊη  εχ  του  υ.  α.  χ.  εξεσπασεν  τους 
πασσάλους  συν  τω  υφασματι  εχ  τ.  τοιχ.  χαι  το  διασμα*  χαι  ουχ  εγ'^ωσίίη 
η ισχύς  αυτου  45.  αυτόν  ρρο  σαμψών  ...  11.  ερεις  (...  οπι  ουχ)  ...  τούτο 
το  πρ.  παρελογισω  με  46.  οτε  χατειργασατο  αυτόν  τοις  λογ.  αυτ.  ολην  την 
νύχτα*  X.  παρηνωχ,λησεν  αυτόν  * χ.  ολιγοψυχησεν  εως  εις  ^ανατον  47.  απηγ- 
γειλεν  α.  παντα  τα  απο  χαρδιας  αυτου  . . . Ευρον  ουχ  αναβησεται  επι  την 
X.  μ.  οτι  ναζειραιος  !^εου  ...  εχ  χοιλιας  ...  χαι  εαν  ξυρησομαι  ...  εσομαι 
χατα  παντας  τους  αν^ρ.  18.  ιδεν...  οτι  ανήγγειλεν  παντα  τα  απο  χαρδιας 
αυτου  χ.  απεστ.  παντας  τους  σατραπας  των  ...  οιη  ετι  ...  οηι  τούτο  ... 
ανήγγειλεν  ...  καχιαν  ρτο  χαρδίαν  ...  πρ.  αυτήν  πασαι  αι  σατραπιαι  των 
...  ηνεγκαν  ...  εν  ταις  χ.  α. 


Οί^ϊΙίζθΐΙ  ΟθΟ§ΐ€ 
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^χοίμισε  Δαλιδά  Σαμψών  τα  γόνατα  αντής,  χαΐ  έχβίλεαεν  ανδρα  χα\ 
^ρησε  τας  έπτά  σεφας  της  κεφαλής  αντον'  καΐ  ήρξατο  τα^τεινώσαι  αίιτίν,. 
κα\  άζωστη  ή ίαχυς  αντοΰ  άπ*  αύτοΰ.  ^’^χαΐ  είπε  Δαλιδά  *Αλλ<ίφνλοι  ^π\  σέ,  ίΟ 
Σαμψών.  κα\  έ^πν(α^  τοΰ  νπνου  αύτοΟ  χαΐ  ε?πεν  ’Κξελενσομαι  ώς  απαξ 
χα\  απαξ,  χα\  έχτιναχ^σομαι’  χα\  αντ6ς  ονχ  έγνω  οπ  6 χυριος  Δπέστη 
άπαίνω^εν  αύτον.  ’’κα\  έκρύίτησαν  αντον  οΐ  άλλ^φυλοι  χα\  ^ξέχοψαν  τους 
έφ^αϋ^ιους  αντοΰ,  χαΐ  χατήνεγχαν  αντ^ν  ε^ς  Ι'αίζαν  χα\  έπέδησαν  αυτ&ν  έν 
"4^αις  χαλκείαις’  χαΐ  ήν  <{λή^ων  ί'*  οΓκω  του  ί^σ|χωτηρ(ου.  **χαΙ  ήρξατο  ϊίί 
^ρίξ  της  κεφαλής  αύτοΰ  βλαστ<£νειν  χα^ώς  έξυρήσατο  ^^χα\  οΐ  άρχοντες  των  $3 
αλλοφύλων  συνήχΐίησαν  ^αιάοαι  ^σ(ασμα  μ£γα  τω  Δαγών  ^εώ  αύτών  χα\ 
εύφρανϊήναι,  χαΐ  είπαν  “£δωχεν  δ ίϊεϊς  ίν  )^φ\  ημών  τδν  Σαμψών  τδν 
έχΐ^ρδν  ημών.  **χαΙ  είδον  αύτδν  δ λα^ς,  κα\  υμνηααν  τδν  ^εδν  αύτών  οτ( 
παρ^δωχεν  δ ^εδς  ημών  τδν  ^χ^ρδν  ημών  έν  χειρλ  ήμιών,  τδν  ^ρημοΟντα  την 
γή^  ΤΜ·ών  χαΐ  ος  ίπλή^υνε  τούς  τραυματίας  ήμών.  **  χα\  οτε  ήγα^ν^  ή %» 
χαρδία  «ύτών,  κα\  είπαν  Κολάσατε  τδν  Σαμψών  έξ  ο&ιου  φυλακής^  χα\  παι 
|άτω  Ενώπιον  ήμών.  χα\  έχάλεσαν  τδν  Σαμψών  έξ  ο&(θυ  δεσμωτηρίου,  καί 
έ^παιζεν  ένώπιον  αύτών*  χα\  ^ραίπ^ον  αύτ^ν,  χαΐ  έστησαν  αύτδν  άνά  μέσον 
τών  κιύνων.  *^κα\  είπε  Σαμ'ψών  πρδς  τδν  νεανίαν  τδν  κρατούντα  την  χεΐρα 
αύτοΰ  *Αφες  με  καί  ψηλαφήσω  τούς  κίονας  (φ*  οίς  δ οίκος  έπ*  αύτούς,  κα\ 
έπιστηριχ^σομαι  έπ'  αυτούς.  κα\  δ οίκος  τέλήρης  τών  άνδρών  κα\  τών  γυ*  Π 
ναικών,  χα\  έχει  πάντες  οί  άρχοντες  τών  άλλοφύλων,  καΐ  έπ\  τδ  δώμα  ώςεί 
τριςχίλιοι  άνδρες  καί  γυναίκες  οί  ^εωρουντες  έν  παιγνίαις  Σαμψών.  *^καΙ  3Η 
ί^χλαυσε  Σαμψών  πρδς  κύρ^θν  καί  είπεν  ΆδωναίΙ  κύριε,  μνήσ^τι  δή  μου 
καί  ένίσχυσύν  με  ί'τχ  τδ  άπαξ  τοΰτο,  ί?εέ,  καί  άνταποδώσω  άνταπύδοσιν  μίαν 
περί  τών  δύο  δφ^αλμών  μου  τοίς  άλλοφύλο^ς.  *^καί  ττερ'.έλαβε  Σαμψών  τούς 
δύο  κίονας  του  οίκου  έφ*  ούς  δ οίκος  είστήχει,  καί  έπεστηρίχ^  έπ*  αύτούς, 
καί  έκράτησεν  βνα  τη  δεξι^  αύτοΰ  καί  £να  τη  αριστερή  αύτοΰ.  *®καί  είπε  30 
Σαμψών  *Απο^ανέτω  ψυχή  μου  μετά  τών  άλλοφύλων  * καί  έβάσταξεν  έν  ίσχύί, 
καί  έπεσεν  δ οίκος  έπί  τούς  άρχοντας  καί  έπί  πάντα  τδν  λαδν  τδν  έν  αύτώ' 
καί  ήσαν  οί  τε^ηκδτες  ούς  έ!ΐανάτωσε  Σαμψών  έν  τφ  ^ανάτω  αύτοΰ  πλείους 
ή ούς  έ^ανάτωσεν  έν  τη  ζωή  αύτοΰ.  *’χαί  κατέβησαν  οί  άδελφοί  αύτοΰ  καί  31 
δ οίκος  τοΰ  πατρδς  αύτοΰ,  καί  ίλαβον  αύτδν  καί  άνέβησαν'  καί  έβαψαν  αύ' 


49.  κ.  εκοιμ.  (ευτον  ανα  μέσον  των  γονάτων  α.  κ.  εκ.  τον  κουρέα  ... 
τους  επτά  βοστρύχους  της  ...  ηρξ.  ταπεινουσ^αι  και  20.  απ.  αυτω  δ.  Οι 
. . . εξηγερ^η  . . . εξελευσ.  και  ποιήσω  κα^ως  αει  και  αποτιναξομαι  ...  οτι 
κύριος  απεστη  απ  αυτου  21.  επελαβοντο  αυτου  ...  εξωρυξαν  . . . κατηγαγον 
...  εδησαν  ...  χαλκαις  ...  οιχω  της  φυλακής  22.  η ^ριξ  ...  ανατειλαι 

ηνικα  εξυρη2η  23.  οι  σατραπαι  ...  του  ίϊυσαι  ^σιαν  μεγαλην  δαγων  τω 

...  του  ευφραν^.  ...  παρεδωκεν  ο ημών  ε.  χ.  ημ.  σαμψ.  24.  ιδεν  ... 
κ.  ηνεσαν  τους  !?εους  αυτ.  και  είπαν  Ιίαρεδωχεν  ...  και  τον  εξερημουντα  τ. 
γ.  ημ.  οςτις  επλη^.  2δ.  κ.  εγενετο  οτε  ...  της  φυλακής  ρτο  δεσμωτηρίου 
. . . και  ενεπαιζον  αυτω  . . . οπι  κ.  ερραπ.  αυτόν  . . . α.  μ.  των  δυο  στυλών 

26.  προς  το  παιδαιριον  τον  χειραγωγουντα  αυτόν  Κπαναπαυσον  με  δη*  και 

ποιησον  ψηλαφησαι  με  επι  τους  στυλους  * εφ  ων  ο οικος  επεστηρικτο  επ 
αυτών  * και  επιστηρισον  με  επ  αυτους  * ο δε  παις  εποιησεν  ούτως  27.  ο δε 
οικος  ην  πληρ.  ανβρ.  κ.  γυναικών  ...  οι  σατραπαι  ...  επι  του  δώματος  . .. 
γυναίκες  εμβλεποντες  εμπαιζομενον  τον  σαμψ.  28.  κ.  εβοησεν  σαμψών  ... 
ειπεν  Κύριε  κύριε  μνησί?.  μου  κ.  εν.  με  δη  πλην  ετι  το  απ.  τούτο*  και  εκ- 
δικησω  εκδικησιαν  αντί  των  ...  μου  εκ  των  αλλ.  39.  τ.  δυο  στυλους  τους 
μέσους  εφ  ων  ο οικ.  επεστηρικτο  επ  αυτών  και  επεστηρισατο  επ  αυτοις* 
ν*α  εν  τη  δεξ.  α.  κ.  ενα  εν  τη  αρ.  αυτου  30.  η ψυχή  μου  ...  κ.  εκλινεν 
εν  ...  επι  τους  σατραπας  ...  κ.  εγενοντο  οι  ...  π)χιβυς  υπέρ  ους  31.  χ. 
πας  ο οικος 


Οίςίΐΐζθό  ϋγ 


812  ΚριταΗδ,  31. 


Μίο1)86  ίθοίυπι  €ΐ  5306Γ(1ο5.  ΤΓΐΙ}υ5  ϋβη 


τ^ν  μέσον  2οφα&  χαΐ  άν&  μέσον  Έσ^α&λ  έν  τώ  τάφψ  ΜανωΙ  του  ζατρ^ 
αντοΟ.  χαΐ  οώτ^ς  &οριν(  *^ν  Ισραήλ  είχοσι  έτη. 

XVII. 

9  Καλ  έγένκτο  άνήρ  όρονς  *£φρα^,  κα\  ονομα  αυτω  Μιχαίας.  ’χαΙ 
(Τπ(  τη  μητρί  αΟτοΟ  Οΐ  χίλιοι  χα\  Ιχατ^ν  ους  έλα^ς  άργυρίου  σεαυτη,  χαί 
μβ  ήράσω  χαΐ  προςεΓττας  έν^ώσί  μου^  ίδου  άρηίριον  παρ*  έμοί,  έγω  έλα* 
βον  αύτέ.  χαΐ  ε?τκν  ή μήτηρ  αύτοΰ  Ευλογητές  6 υΙές  μου  τω  χυρίω.  ’ χα\ 
άπέδωχε  τους  χιλίους  χαΐ  Ιχατ&ν  τοδ  άργυρίου  τη  μητρλ  αύτοΟ*  χα\  ειπεν  ή 
μήτηρ  αύτου  *Λγΐ(£ζθυσα  ήγίασα  άργύριον  τώ  χυρίω  έχ  της  χειρές  μου  τω 

4 υΙω  μου  τοΟ  ποιήσαι  γλυπτήν  χαΐ  χωνευτέν,  χαΐ  νΟν  άποδώσω  αύτέ  σοι.  ^ χαλ 
άπέδωχε  τ&  άργυριον  τη  μητρ\  αύτοΟ’  χα\  έλαβεν  ή μήτηρ  αυτοΟ  διαχοσίους 
άργυρίου  χα\  ϊ^ωχεν  αότ4  άργυροχέπω,  χαΐ  έποίησεν  αύτ6  γλυπτήν  χαΐ  χω- 

5 νευτέν  ’ χαΐ  έγενή^  έν  ο^ω  Μιχαία.  ^ χαΐ  & οΐχος  Μιχαία  αυτω  οΐχος  ^εου  ’ 
χα\  έποίησεν  '£φώδ  χαΐ  βεραφίν,  χαΐ  έπλήρωσε  τήν  χεΓρα  έν4ς  υιών 

6 αύτοΟ,  καΐ  έγένετο  αυτω  είς  Ιερέα.  * έν  δΐ  ταις  ήμέραις  έχείναις  ούχ  ην  βα- 

7 σιλευς  έν  * Ισραήλ*  άνήρ  τδ  εύ^λς  έν  έφ^αλμοΐς  αυτου  έποίει.  ^κα\  έγενήί^η 
νεανίας  έχ  Βη^λεΙμ  δήμου  Ίουδα^  χα\  αύτδς  Λευίτης,  χαΐ  ουτος  -τταρώχει 

8 έχει.  *χαΙ  έπορευ^  ί άνήρ  άπδ  Βη^λελμ  της  πέλεως  * Ιούδα  παροιχησαι  έν 
ω έάν  εύρη  τ^ω,  χα\  ήλ^εν  έως  ορούς  Έφραΐμ  χαΐ  έως  οΐχου  Μιχαία  τού 

9 ποιήσαι  δδίν  αύτοΟ.  · κα\  είπεν  αύτω  Μιχαίας  Πέ^εν  ίρχη ; χα'ι  είπε  πρδς 
αύτέν  Λευίτης  είμΙ  έχ  Βη^λεΙμ  Ιούδα,  χαΐ  έγω  πορεύομαι  παροιχησαι  έν  ω 

10  έάν  ευρώ  τέπω.  *^χαΙ  εΖπεν  αύτφ  Μιχαίας  Κά^ου  μετ*  έμού,  χαΐ  γίνου  μοι 
είς  πατέρα  χαΐ  είς  Ιερέα,  χαΐ  έγω  δώσω  σοι  δέκα  άργυρίου  είς  ήμϊραν  χαΐ 

11  στολήν  ίματίων  καΐ  τά  πρδς  ζωήν  σου.  **κα\  έπορεύίίη  δ Λευίτης  χα\  ήρ- 
ξατο  παροικεΓν  παρά  τω  άνδρί’  χαΐ  έγενή^  δ νεανίοις  αύτω  ώς  είς  άπδ  υιών 

ϋ αύτού.  ’*κα\  έπλήρωσε  Μιχαίας  τήν  χεΓρα  τού  Λευίτου,  χοΐ  έγένετο  αύτω  είς 

13  ιερέα*  χα\  έγένετο  έν  τω  οΡχω  Μιχαίοι.  ’^χαΐ  είπε  Μιχαίας  Νύν  έγνων  οτι 
άγα!^νεΓ  μοι  χυριος,  οτι  έγένετέ  μοι  δ Λευίτης  είς  ιερέα. 

XVIII. 

*£ν  ταΓς  ήμέραις  έχείναις  ούχ  ήν  βασιλεύς  έν  Ισραήλ*  χα\  έν  ταΓς  ήμέ- 
ραις  έχείναις  ή φυλή  Δάν  έζήτει  ίαυτη  χληρονομίαν  χατοιχήσαι,  οη  ούχ  ένέ- 
πεσεν  αύτη  έως  τής  ήμέρας  έχείνης  έν  μέσω  φυλών  υΙών  *Ισραήλ  κληρονομιά. 

9 * χαΐ  άπέστειλαν  οί  υιοί  Δάν  άπδ  δήμων  αύτών  πέντε  ανδρας  υιούς  δυνοίμεως 


XVII.  1.  εγενη^  α.  εξ  ...  μιχα  2.  Χιλιους  κ.  ε.  αργυρίου  τους  λημ- 
Φ^εντας  σοι*  και  εξωρχισας  χ.  ειπας  ε.  τοις  ...  ευλογημένος  3.  Αγιασμω 
ηγιασα  . . . χειρος  μου  χατα  μονας  του  ποιησαι « . . οπι  χ.  χωνευτόν  . . . χ.  νυν 
επιστρέφω  αυτα  σοι*  και  αποδώσω  σοι  αυτό  4.  του  αργυρίου  ...  αυτό  τω 
χωνευτή  και  . . . εγενετο  εν  τω  οιχω  μειχα  5.  χ.  ο ανηρ  μειχα  . . . εφουδ 
X.  ^εραπειν  . . . ενεπλησεν  τ.  χειρα  ενός  των  . . . εγενη!3η  . . . οπι  αυτω  6. 
οπι  δε  ...  το  αγαθόν  εν  7.  εγενετο  παιδοφιον  εκ  ...  ιούδα*  εκ  της  συγ- 
γένειας ιούδα  ...  αυτός  ρΓΟ  ουτος  8.  ανηρ  εχ  της  πολ.  ιούδα  βηίίλ.  παροι- 
χειν  ου  εαν  εύρη*  και  εγενη^η  εις  ορος  εφρ.  εως  οιχου  μειχα  ...  την  οδ. 
αυτ.  9.  μειχα  ...  λευ.  εγω  ειμι  εκ  βείϊλεεμ  δήμου  ιούδα*  εκ  της  συγγέ- 
νειας ιούδα  ...  παροιχειν  ου  εαν  ευρώ.  10.  μειχα  ...  γενου  ...  εις  ημιερας 
X.  ζεύγος  ιματιων  χαι  προς  το  ζην  σου  14.  εγενη^  αυτω  το  παιδαριον  ως 
εις  των  12.  ενεπλησεν  μειχα  ...  εγενη^η  αυτω  το  παιδαριον  εις  ιερεα* 
X.  ην  εν  τ.  ο.  μειχα  13.  μειχα  ...  οτι  ηγαίίοποιησεν  με  ...  εγενη^ 
XVIII.  1.  εζητει  η φυλή  του  δαν  ...  του  κατοικειν  ...  εως  των  ήμερων  εκεί- 
νων εμμεσω  . . . οπι  υιών  2.  εξαπεστειλαν  οι  υι.  δ.  εχ  των  συγγενειών  αυ- 
τών π.  α.  απο  μέρους  αυτών  υιους  δυν. 


ϋοο^Ιε 


ςΐαββΓΪΙ  8ΐ1>ΐ  ρο83β88ίοηβιη. 


Κριται  <8,  15.  313 


άπ4  ϊαραά  κβΐ  άπ4  ’ΕοθοΙλ  τοΟ  χοτβσχΐψβΛοι  τήκ  γήν  *αΙ  ίξιχνιΛβι 
σίιτι^ν,  χβ\  είπαν  πρίί  αΟτοΰς  Πορεΰεσ^  *α\  ί£ιχνιάοοτε  τήν  γήν.  χαΐ  τρλίον 
{ω<  βρουρ  ’ΚφραΤμ  ίωρ  οίχον  Μιχαία'  χαΐ  ηΰλίσ^σαν  αύτοί  έχει  *έν  οίχω  Μι-  .1 
χαία.  χα\  αϊτοί  ίπίγνωααν  τήν  φωνήν  τοΟ  νεανίσχου  τοΟ  Λευίτου,  χαΐ  έζ{- 
χλιναν  ίχεΐ  χαΐ  είπαν  αύτώ  Τίς  ήνεγχί  σε  ώβε ; χαΐ  <Λ  τί  ττοιείρ  ίν  τώ  τίπω 
τούτω;  χα\  τί  οοι  ώβε;  *χαί  είπε  πρ4<  αύτοΰς  Οΰτω  χαί  οΰτως  ίποίηο^  μοι  Ι 
Μιχώας  χαΐ  ίμιβ^άαατί  με , καί  ίγενίίμην  αίιτώ  εί;  ίερία.  χαΐ  είπαν  αύτφ  5 
Έπερώτησον  βή  ίν  τώ  ί>εώ,  χαΐ  γνωσ^με^α  ε!  εΰοβωϊήσεται  ή ό84ς  ήμών, 
ίν  η ΙΐΙ'-ίΐ!  ιεορευίμεία  ίν  ουτή.  ·χαί  είπεν  αύτοΓς  ό ίερεΰς  Πορεύεστε  Λ εί-  6 
ρήνη , ίνωτειον  κυρίου  ή ίββς  υμών  ίν  η πορεΰεσί;ε  ίν  αύτή.  ’ χαΐ  ίπορευίη-  Ί 
σαν  οΐ  πίντε  άνβρερ  χαί  ήλιον  εις  Ααισοί’  χαΐ  είβον  τίν  λαΐν  τίν  {ν  μίσω 
οΛτής  χαΐήμενον  ίπ’  Λπίβί  ώς  χρίσις  2(8ωνίων  ήσυχάζουσα,  χαΐ  οΰχ  ίστι 
βεατρέπων  η καταισχυνών  λίγον  ίν  τή  γή,  χληρονίμος  ίκπιίζων  θησαυρούς, 
χαΐ  μαχροίν  είσι  2ιβωνίων,  καί  λίγον  οίιχ  ίχουσι  πρίς  άνθρωπον.  'χαΙ  ήλΰον  8 
οΐ  πίντε  άνβρες  πρίςτοίς  άβελφοίς  αϊτών  εις  Σαραά  χοίΈσ^αίλ,  χαΐ  είπον 
τοΓς  Ιβελφοϊς  αϊτών  Τί  Ιμεϊς  χοί^σ^ε;  ’χαί  είπαν  ’Λνοίστητε  καί  άναβώμεν  9 
ίπ'  αΐτοιίς,  οτι  εΐβομεν  τήν  γήν,  χαί  ίβοΐ  άγα5ή  σφοδρά,  χαΐ  Ιμεϊς  ήσυχοί- 
ζετε'  μή  ίχνήσητε  τοΟ  πορευϊηναι  χαΐ  είςελ^ίεϊν  τοΟ  χληρονομήσαι  τήν  γήν. 
'“χα\  ήνίχα  ί4ν  ίλ^ητε,  είςελεΰοεα^ε  πρίς  λαΐν  ίπ’  ίλπίβι,  χαΐ  ή γή  τιλα-  10 
τεϊα,  οτι  ϊβωχεν  αΐτήν  4 5ε1ς  1ν  χειρί  Ιμών,  τ4πος  οπού  οΐχ  ίστιν  ίχεΐ 
Ιστ^ημα  παντίς  βήματος  τών  ίν  τή  γή.  "χαΐ  άπήραν  ίχεΐ^εν  άπΙ  δήμων  II 
τοΐ  Λάν,  4π4  2αρα4  καί  ίπΐ  Έσΐ}α4λ,  έξαχήσιοι  άνβρες  ίζωσμένοι  σχευη 
παρατοίξεως.  ” καί  άνΐβησαν  καί  παρενίβαλον  Λ Καρια^ιαρίμ  ίν’Ιοΰβα·  διά  Ιί 
τοΟτο  ίχλή5η  έν  ώιείνω  τώ  τίπω  Παρε(ΐβολή  Δάν,  ?ως  τής  ήμήοας  ταΰτης· 
ιδού  4πίσω  Καριαίιιαρίμ.  ’*χαί  παρήλϊον  ώιε&εν  όρος  Έφραΐμ  καί  ήλ^ν  1.1 
£ως  οΐχου  Ηιχαία.  ’^χαΐ  άπεχρί^σαν  οΐ  πόντε  άνβρες  οί  πορευόμενοι  χατα-  Ιλ 
σχόφασΐαι  τήν  γήν  Λαισά  καί  είπαν  πρ4ς  τοίς  άδελφους  *Κγνωτε  οτι  όστίν 
όν  τώ  ο6ιω  τουτιρ  Έφώβ  χαί  θεραφίν  καί  γλυπτόν  καί  χωνευτόν,  καί  νΙν 
γνώτε  ο τι  ποιήσετε.  ’*χαί  όξόχλιναν  όχεϊ  χαί  είςήλ^ν  εις  τόν  οίχον  τοΟ  15 
νεανίσκου  τοΟ  Λευίτου  εις  τόν  οίχον  Μιχαία,  χαί  ήρώτησαν  αϊτόν  εις  ειρήνην. 


ϊ.  εξ  αραα  χοι  εσϊοολ  ...  χ.  εξεραυνησατε  τ.  γην  χ.  παρεγενοντο  εις 
ορος  ...  μειχα'  χ.  χατεπαυσαν  εχ.  3.  οηιτων  οντων  παρα  τω  οιχω  μειχα 
. . . του  παιδαρίου  του  νεωτερου  του  λευιτου  . . . ηγαγεν  ...  και  τι  ποιείς  εν- 
ταύθα· και  τι  σοι  εστιν  ωδε  4.  Ούτως  ...  μειχα  ...  εγενη5ην  6.  ει  χοτευβ- 
δοι  ...  ην  ημ.  πορ.  επ  αυτής  6.  Πορ.  και  εις  ειρηνην  . . . χα5  ην  υριεις 
πορ.  εν  οιυτη  7.  χ.  παρεγενοντο  ε.  λ.  και  ιβον  τ.  λ.  τον  κατοιχουντα  εν 
αυτή·  χα3.  εν  ελπιδι  χατα  την  συγχρισιν  των  σιδ.  ησυχάζοντας  εν  ελπιδι· 
και  μη  δυναμενους  λαλησαι  ρήμα  εν  τη  γη  · οτι  μαχραν  εισιν  απο  σιβωνος' 
X.  λογος  ουχ  ην  οιυτοις  μετά  συριας  8.  χ.  παρεγενοντο  οι  ...  χ.  ελεγον  αυ- 
τοις  οι  αδελφοί  αυτών  9.  επ  αυτήν ' οτι  ειςηλΐαμεν  χαι  ενεπεριεπατνγιαμεν 
εν  τη  γη  εως  σιγησαι’  χαι  ειδομεν  τον  λαόν  τον  κατοιχουντα  εν  αυτή  εν 
ελπιδι  χατα  σύγκριμα  των  σιβωνιων  χαι  μαχραν  απεχοντες  εχ  σιδωνος· 
χοι  λογος  ουχ  ην  ουτοις  μετά  συριας  ■ αλλα  οναστητε  χαι  αναβωμεν  επ  αυ- 
τούς οτι  ευρηχαμεν  την  γην  χοι  ιδού  ογ.  σφ.  χ.  υμ.  σιωπάτε*  μη  ο.  τ.  πορ. 
του  ελϊειν  χαι  χοτακληρονομησαι  τ.  γ.  1 0.  οιη  χαι . . . ηνιχα  οιν  ειςελίιητε, 
ηξετε  πρ.  λ.  πεποώοτα  χ.  η γη  ευρύχωρος  ο.  παρεδωχεν  ...  ου  ρρο  οπού 
...  ρήματος  οσο  εν  II.  εχεώεν  εχ  συγγένειας  του  βαν  εχ  σ.  και  εσ5.  ... 
περιεζωσμενοι  σχ.  πολεμικά  Ιΐ.  παρενεβαλοσαν  εν  χαρια^ιαρειμ  ...  οιη  εν 
. . . τω  τοπ.  εχεινω  . . . κοτοπισίεν  χοριαϊιαρειμ  1 3.  οιη  χαι  ...  παρηλίαν 
εχειΐ.  χαι  ηλ3αν  εως  του  ορούς  εφραιμ  . . . μειχα  4 4.  αδελφούς  αυτών  Ει 
οιδοτε  οτι  εν  τοις  οιχοις  τουτοις  εφουβ  χ.  ^ροφειν  ...  τι  ρεο  ο τι  15. 
ειςηλϊοσαν  . . . παιδαρίου  ρτο  νεανίσκου  . . . μειχα,  χ.  ησπασαντο  αυτόν 
[0011390  εις  ειρ.) 


Οίςίΐίζβιΐ  όν  ϋοο^ΐε 


314  Κρίται  48,  46.  ΤηΙ)υ8  Όβη  Μΐο1ΐ30  ί(1οΙο  αΙιΙθΙο  οηρίΐ  Τ-οίβ 

16  '^καί  οΐ  ίξοικίσιοι  ανδρες  οΐ  άνεζωσμ^νοι  τδι  σκενη  τής  παρατάξεως  αυτών 

17  έστώτες  παρδι  ^ρας  τής  πύλης,  οί  ίχ.  των  υιών  Δάν.  '^καί  άνέ|^ησαν  οί  πέντε 

18  ίνδρες  οΐ  πορευ!ίέντες  κατασκέψαΛαι  τήν  γήν,  ε^ςήλίίον  ώιεΐ  είς  ο^ον 

Μιχαία,  καΐ  ο ίερευς  έστώς*  χαΐ  £λαβον  το  γλυπτήν  κα\  τδ  *£φώδ  καΐ  τδ 
βεραφλν  χαΐ  τδ  χωνευτήν,  καλ  είπε  προς  αυτους  δ Ιερεύς  Τί  υμείς  ποιείτε; 

19  ”καΙ  είπαν  αΟτώ  Κώφευσον,  έπιζες  την  χείρά  σου  έπΙ  τδ  στέμα  σου,  χαι 
δεύρο  με^’  ημών  χαΐ  γένου  ήμίν  είς  πατέρα  καί  είς  ιερέα*  μή  άγα^δν  είναι 
σε  ιερέα  οίκου  άνδρδς  ένδς  ή γενέσ!οαι  σε  ίερέα  φυλής  χαΐ  οΓχου  είς  δήμον 

2θ’Ισραήλ;  *®χαΙ  ήγαίϊυνίι^η  ή χαρδία  τοΰ  ίερέως,^  καί  Γλαβε  τδ  'Κφώδ  καί  τδ 
21  θεραφίν  καί  τδ  γλυπτδν  καί  τδ  χωνευτήν,  καί  ηλίϊεν  έν  μέσω  του  λαού.  **  καί 
έπέστρεψαν  καί  άπήλ^ον,  καί  ίίηχαν  τα  τέκνα  καί  την  κτήσιν  καί  τδ  ^είρος 
Ώ έΐμπροσ^ν  αυτών.  **  αυτοί  έμβυιρυναν  άπδ  οίκου  Μιχαία,  καί  ίδου  Μιχαίας 
καί  οί  ανδρες  οι  έν  ταίς  οίκίαις  ταίς  μετά  οίκου  Μιχαία  έψησαν  καί  χατε- 
23  λοίβοντο  τους  υίους  Δάν.  *’καί  έπέστρεψαν  οί  υιοί  Δάν  τδ  πρέςωπον  αυτών 
2^  καί  είπαν  τώ  Μιχαία  Τί  έστι  σοι  δτι  έβέησας;  *'καί  είπε  Μιχαίας  ^Οτι  τδ 
γλυπτέν  μου  δ έποίησα  έλοίβετε  καί  τδν  Ιερέα,  καί  έπορευ^ητε*  καί  τί  μοι 
2α  Γτι;  καί  τί  τοίίτο  λέγετε  πρδς  μέ  Τί  κράζεις;  ^^χαί  είπαν  πρδς  αύτδν  οί  υιοί 
Δάν  Μή  άκουσίϊήτω  δή  φωνή  σου  μείί’  ημών,  μή  ποτέ  συναντήσωσιν  ήμΐν 
ανδρες  πικροί  ψυχή,  καί  προς^σουσι  ψυχήν  σοΟ  καί  τήν  ψυχήν  του  οίκου 
26  σου.  *®καί  έπορεύ!:^σαν  οί  υιοί  Δάν  είς  οδδν  αυτών  καί  είδε  Μιχαίας  δτι 
37  δυνατώτεροί  είσιν  υπίρ  αυτέν,  καί  έπέστρεψεν  είς  τδν  οίκον  αύτου.  *^χαί  οί 
υίοί  Δάν  έλαβον  ο έποίησε  Μιχαίας  καί  τδν  ιερέα  ος  ήν  αύτψ,  καί  ήλ!ΐον  έπί 
Λαισά  έπί  λαδν  ήσυχάζοντα  καί  πεποιίίέτα  έπ*  έλπίδι*  καί  έπάταξαν  αυτους 

28  έν  στ^ματι  ρομφαίας,  καί  τήν  πάλιν  ένέπρησαν  έν  πυρί*  **καί  ονκ  ην  ο ρυο'- 
μενος,  δτι  μακράν  έστιν  άπδ  Σιδωνίων,  καί  λάγος  ουκ  έστιν  αί>τοΐς  μετά  αν- 
θρώπου, καί  αυτή  έν  τή  χοιλάδι  του  ο&ιου  *Ραάβ.  καί  ώκοδάμησαν  τήν  πο'λιν 

29  καί  κατεσκήνωσαν  έν  αυτή,  *’καί  έκάλεσαν  τδ  ονομα  τής  πολεως  Δάν,  έν 
ένάματι  Δάν  πατρδς  αυτών  ος  έτέχθη  τώ  Ισραήλ*  καί  ην  Ουλαμαΐς  ονομα 

30  τής  πάλεως  τδ  πράτερον.  *®καί  έστησαν  εαυτοί;  οί  υίοί  Δάν  τδ  γλυπτο'ν*  καί 
Ίωνάθαν  υίδς  Γηρσών  υίδς  Μανασσή  αύτδς  καί  οί  υίοί  αύτου  ήσαν  ιερείς  τή 

31  φυλή  Δά'#  Γως  ήμ^ας  τής  άποικίας  τής  γης.  *’χαί  έθηχαν  έαυτοϊς  τδ  γλυπτδν 


16.  ανδρες  περιεζωσμενοι  σκευή  πολεμικά  αυτών  εστηλωμενοι  παρα  την 
θυραν  του  πυλωνος  47.  οι  πορευομενοι  ...  ίη  Ηηο  &ϋ<1  επελθοντες  εκεί  ελα- 
βον  το  γλυπτόν  και  το  εφουδ  και  το  θεραφειν  και  το  χωνευτόν  * και  ο ιερευς 
εστηλωμενος  παρα  τη  θυρα  του  πυλωνος*  και  οι  εξακόσιοι  ανδρες  περιεζω- 
σμενοι  σκευή  πολεμικά*  4 8.  κ.  ουτοι  ειςηλθ.  εις  οικ.  μειχα  ...  οηι  κ.  ο 
ιερ.  εστως  ...  εφουδ  ...  θεραφειν  4 9.  ειπ.  προς  αυτόν  ...  ελθε  ρτο  δεύρο 
...  κ.  εση  ημιν  ...  μη  βελτιον  είναι  ...  γεινεσθαι  ...  φυλής  κ.  συγγένειας 
εν  ισρ.  20.  εφουδ  ...  θεραφειν  ...  ειςηλθεν  εμμεσω  21.  απηλθαν  ...  εθη- 
καν  την  πανοικειαν  κ.  την  κτησιν  αυτου  την  ένδοξον  εμπρ.  αυτ.  22.  αυτών 
δε  μαμακρυνκοτων  (ΐ(α)  απο  του  οικ.  μειχα  ...  μειχα  κ.  οι  ανδρ.  ο λαός  οι 
οντες  εν  τοις  οικοις  οι  συν  τω  οικω  μετά  μειχα  εκραζον  κατοπισω  δαν  και 
εβοησαν  προς  τους  υι.  δ.  23.  κατα  προςωπ.  αυτ.  χ.  ε.  προς  μιχα  21. 
μειχα  . . . απηλθατε  ρπο  επορευθητε  . . . εμοι  . . . και  τούτο  λεγετε  μοι  Τι 
τούτο  χρ.  25.  ειπον  ...  η φωνή  ...  απαντησωσιν  ...  προςθησεις  την  ψ. 
26.  εις  την  ο.  α.  ...  μιχα  ...  ισχυρότεροι  εισιν  αυτου*  και  εξενευσεν  κ.  ονε- 
στρεψεν  27.  κ.  (χυτοι  ελαβον  οσα  επ.  μειχα  ...  εως  λαισα  ...  οιη  επ  ελ- 
πιδι  ...  ΟΠ1  εν  πυρι  28.  χ.  ο.  εστιν  εξερουμενος  ...  ανθρώπων  ...  εν  κοι* 
λάδι  η εστιν  του  οικου  τωβ  . . . κατωκησαν  29.  κατα  το  ονομα  του  πατρ. 
αυτ.  ος  εγενηθη  ...  ην  αλεις  ονομα  τη  πολει  30.  ανεστησαν  ...  του  δαν 
το  γλ.  μειχα  . . . γηρσωμ  υιου  μαννασση  . . . εως  της  μετοικεσίας  του  δα*ν 
31.  κ.  έταξαν  αυτοις  το  γλ. 


Οιρίίίζθά  όγ 


πΛβιη.  Ι,ΐ'νϊΙη  ρο1Ιίοβπΐ8ρ3ΓοηΙί1)υ8  Γβάιιοβηβ.  Κρ!.τοιι19,  <3.  315 

5 ίποίησι  Μιχαίας  πάσας  τάς  ί)μάρας  ας  ην  4 οΐχος  τοδ  3εοΟ  ίν  2ηλώμ.  χα'ι 
έγΛετο  ί·*  ταϊς  ήμίραις  &είνοις  ούκ  ην  βασιλεδς  Λ ’Ισροτίλ. 

XIX. 

Κα\  ίγίνετο  ά·*Τ|ρ  Λευίτης  παρθικών  4ν  μηροΐς  όρους  Έφραίμ,  κα\  ϋλοβεν 
οδτώ  γυναίκα  παλλακήν  άπ4  ΒηϊλεΙμ  Ίοΰβα.  ’ καί  ίπορευ'ίη  ίπ’  οίιτοδ  ή ί 
παλλακή  αίιτοΟ,  καΐ  άπήλδε  παρ’  ούτοΟ  εις  οδεον  πατρ4ς  αύτης  εις  Βη^λείμ 
Ιούδα·  κα\  ην  ίχεϊ  ήμίρος  μηνών  τεσσάρων,  ’καί  άνίστη  4 άνήρ  αίιτής  κα\  3 
ίπορεύϊη  4πίσω  αυτής  τοΰ  λολήσοι  ίπΐ  καρδίαν  αύτής  τοδ  ίπιστρέψαι  αυτήν 
αίιτώ·  χα\  νεανίας  αΰτοδ  μετ’  αύτοδ  κα\  ζεδγος  όνων,  ή δΐ  είςήνεγκεν  αυτόν 
εις  οίκον  πατρός  αύτής·  κο\  είβεν  ο4τ4ν  4 πατήρ  τής  νεάνιδος,  καί  ηΰφράνίίη 
εις  συνάντησιν  αδτοδ.  'κα\  κατίσχεν  αυτόν  4 γαμβρός  αύτοδ  4 πατήρ  τής  4 
νεάνιδος,  καί  ίκάϊισε  μετ’  αΰτοδ  ίπΐ  τρεις  ήμίρας,  καί  ϊφαγο-^^^κοΐ  ίπιον, 
καί  ηύλίσϋησαν  ίχεΐ.  “καί  ίγίνετο  τή  ήμέρα  τή  τετάρτη  καί  ωρϊρισαν  τό  3 
πρωί  καί  άνίστη  τοδ  πορευ^ναι'  καί  είπεν  4 πατήρ  τής  νεάνιδος  πρός  τόν 
νυμφίον  αύτοδ  2τήρισον  τήν  καρδίαν  σου  ψωμώ  άρτου,  καί  μετά  τοδτο  πο- 
ρεύσειΛε.  “ καί  ίκάϊισαν  καί  Ιφαγον  οί  δύο  ίτΛ  τό  ούτό  καί  ίπιον  · καί  είπεν  6 
4 πατήρ  τής  νεάνιδος  πρός  τόν  άνδρα  Άγε  δή  αύΧίσϊητι,  καί  άγα5υν5ήσετοι 
ή καρδία  σου.  ’καί  άνίστη  4 άνήρ  τοδ  πβρεύεσίαι  αύτύς·  καί  ίβιάσατο  αύ-  " 
τόν  4 γαμβρός  αύτοδ,  καί  ίκάϊισε  καί  ηύλίιΛη  ίκεΠ  * καί  ώρ^ρισε  τό  πρωί  8 
τή  ήμάρα  τή  πάμπτη  τοΰ  πορευ^ήναι,  καί  είπεν  4 πατήρ  τής  νεάνιδος  2τή- 
ρίσον  δή  τήν  καρδίαν  σου,  καί  στράτευσον  6ος  κλΐναι  τήν  ήμίραν  · καί  ίφαγον 
οΐ  δύο.  ’καί  άνίστη  4 άνήρ  τοδ  πορευϊήναι  αύτός  καί  ή παλλαχή  αύτοδ  καί  9 
4 νεανίας  αύτοδ,  καί  είπεν  αύτώ  4 γαμβρός  αύτοδ  4 πατήρ  τής  νεάνιδος  Ιδού 
δή  ήιήίνησεν  ήμίρα  εις  τήν  ίσπίραν"  αύλίσίητι  ωδε  καί  άγαίυνίήσεται  ή 
καρδία  σου,  κοΛ  4ρ^ιεΐτε  αύριον  εις  4δόν  ύμών  καί  πορεύση  είς  τό  σκήνωμά 
σου.  '”καί  ούκ  εύδάκησεν  4 άνήρ  αύλισϊήναι,  καί  άνίστη  καί  άπήλϊε,  καί  19 
ήλ5εν  6ος  άπίναντι ’Ιεβούς,  αυτή  ίστίν  Ιερουσαλήμ·  καί  μετ’  αύτοδ  ζεδγος 
όνων  ίττισεσαγμιίνων,  καί  ή παλλακή  αύτοδ  μετ’  αύτοδ.  ' ' καί  ήλϊοσαν  6ος  1 1 
’Ιεβούς·  καί  ή ήμίρα  προβεβήκει  σφύδρα,  καί  είπεν  4 νεανίας  πρός  τόν  κύ- 
ριον αύτοδ  Δεδρο  δή  καί  ίκκλίνωμεν  είς  πύλιν  τοδ  ’Ιεβουσί  ταύτην  καί  αύ- 
λιιΛώμεν  ίν  αύτή.  "καί  είπε  πρός  αύτόν  4 κύριος  αύτοδ  Ούκ  ίκκλινοδμεν  13 
είς  πύλιν  άλλοτρίαν  ίν  "η  ούκ  ίστιν  άπό  υΙών  Ισραήλ  ωδε,  καί  παρελευσύμείϊα 
6ος  Γοβαά.  ”καί  είπε  τώ  νεανία  αύτοδ  Δεδρο  καί  ίγγίσωμεν  ίνί  τών  τή-  13 

31.  μειχα  ο επ.  π.  τ.  ημ.  οσας  ...  σηλω  ...  εκειναις  και  βασ.  ουκ  ην 
εν  XIX.  I.  κ.  ελαβ.  ο ανηρ  εαυτω  ...  εκ  βη5λ.  2.  κ.  ωργισίΜ)  αυτω  η 
...  απηλ3.  απ  αυτ.  ε.  τον  οικ.  του  ...  εγενετο  εκεί  ημ.  τετράμηνου  ...  κα- 
τοπισϊεν  οηιτης  ...  ε.  την  καρδ.  αυτ.  διαλλαξαι  αυτ.  εαυτω  και  απαγαγειν 
αυτήν  παλιν  προς  αυτόν  κ.  το  παιδαρίου  αυτου  μετά.  κ.  ζ.  υποζυγίων  ■ και 
επορευΐΐη  εως  οιχου  του  πατρ.  α.  κ.  ιδεν  ...  κ.  παρην  εις  οπταντησιν  α. 
κ.  ειςηγαγεν  αυτόν  ο ...  μετ  αυτ.  ημέρας  τρεις  ...  κ.  ύπνωσαν  εκ.  6.  του 
απελ^ειν  ...  γαμβρόν  ρτο  νυμφίον  ...  χλασματι  άρτου  ...  πορεύεστε  6.  εφαγ. 
επι  το  αυτό  αμφοτεροι  ...  αρζαμενος  ρτο  αγε  δη  ...  αγαίΡυν^ητω  7.  ο ανηρ 
απελ^ειν  ■ και  ...  οιη  κ.  εκα^ισε  . . . κ.  παλιν  ηυλ.  εκ  8.  τη  τρίτη  του  απελ- 
ΐειν  ...  οιη  δη  ...  σου  αρτω  και  στρατευ^τι  εως  κλίνη  η ήμερα·  κ.  εφ. 
και  επιον  αμφοτεροι  9.  του  απελ^ειν  ...  το  παιδαρίου  ρτο  ο νεαν. . . . Ιδού 
δη  εις  εσπεραη  κεκλικεν  η ήμερα·  καταλυσον  ωδε  ετι  σήμερον  και  μείνατε 
ωδε  και  αγαϊυνϊητω  ...  την  οδον  ...  κ.  απε'εευση  εις  10.  ουκ  ηΐελησεν 

ο ...  κ.  παρεγενοντο  εως  κατέναντι  ...  ζευγ.  υποζυγίων  11.  ετι  αυτών  ον- 

των  κατα  ιεβους  ρτο  κ.  ηλΐ.  ε.  ιεβους  ...  και  η ήμερα  κεκληκυια  σφοδρά, 
κ.  ειπ.  το  παιδαρίου  ...  ε.  την  πολ.  του  ιεβουσηιου  12.  ο κυρ.  αυτου  πρ- 
αυτον  Ου  μη  εκκλεινω  . . . αλλοτριου  η ουκ  ε.  εκ  των  . . . οιη  ωδε  1 3.  τω 
παιδαριω  αυτου  . . . κ.  ελΐωμεν  εις  ενα  των 


□Ιρίιίζβιΐ  ϋγ  ύ,^οο^Ιε 
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14  πων,  χαΐ  αυλισ^9^μ&^α  έν  Γαβαά  η έν*Ραμβί.  παρήλ^ον  χαΐ  ^πορευ- 

^σαν,  χαΐ  £^δυ  αύτοίς  6 ήλιος  έχ^μενα  της  Γαβαοί,  η έστιν  έ'*  τώ  Βενιαμίν. 

15  ^^χα\  έξέχλιναν  έχει  τοΟ  είςελ^εΓν  αύλισ^ναι  έν  Γαβαά*  χα\  είςήλ^ον  χα\ 
έχβί^σαν  Ιί  τη  τιλατεί^  της  π^λεως,  χαΐ  ουχ  ην  άνήρ  αυνοιγων  αύτο^  είς 

16  οίχίαν  αύλισ^ναι.  ^^χα\  ίδου  άνήρ  πρεσβντης  ήρχετο  έξ  έργων  αύτοΟ  άγρου 
έν  εσπέρα,  χα\  δ άνήρ  ήν  ές  ορούς  ΈφραΤμ  χαΐ  αύτδς  παρι^ει  έν  Γαβαά, 

17  καΐ  οΐ  ανδρες  τοΰ  τάπου  υιοί  Βενιαμίν.  *’χαλ  ηρε  τους  δφ^αλμους  αύτοΰ  χαΐ 
είδε  τδν  όδοιπάρον  άνδρα  έν  τη  πλατεία  της  πδλεως’  χαι  ειπεν  6 άνήρ  ο 

18  πρεσβύτης  Ποΰ  πορευη,  χαι  πδ!)εν  έρχη;  ^^χα\  εΖπε  τιρδς  αύτάν  Ι1αραπορευά> 

με^α  ήμεΐς  άπδ  Βη^λελμ  Ιούδα  £ως  μηρών  ορούς  έχεΐ!)εν  έγώ  είμι, 

χαΐ  έπορεύ^ν  Εως  Βη^λελμ *Ιούδα,  χαΐ  είς  τδν  οΖχάν  μου  έγώ  πορεύομαι,  χαί 

19  ουχ  έσην  άνήρ  συνάγων  με  είς  τήν  ο6ιίαν.  *®χαίγε  αχυρα  χαΐ  χορτάσματά 
έστι  τοϊς  ονοις  ημών,  χαΐ  άρτος  χα\  οΖνάς  έσην  έμο\  χα\  τη  παιδίσχη  χαΐ 
τώ  νεανίσκω  μετά  των  παίδων  σου*  ούκ  έστιν  ύσι^ημα  παντδς  πράγματος. 

50  *®χα\  είπεν  δ άνήρ  τιρεσβύτης  Είρήνη  σοι'  τςλήν  παν  τδ  υστέρημά  σου  έπ* 

91  έμέ,  πλήν  έν  τη  πλατεί^ι  ου  μή  αύλισί^ση.  ^^χαΐ  είςήνεγχεν  αύτδν  είς  τδν 
οίκον  οΰτοΟ,  καΐ  τύπον  έποίησε  τοΐς  δνοις  * χαΙ  ούτοί  ένίψαντο  τους  πύδας  αυ- 
τών,  χαΐ  έφαγον  χαλ  έπιον.  ^^αυτολ  δλ  άγα^νοντες  καρδίαν  αυτών,  χαΐίδου. 
ανδρες  της  πύλεως  υΙοι  πα^ανύμων  έχύχλωσαν  τήν  οίχίαν  χρούοντες  έπλ  τήν 
!ϊύραιν,  χαΐ  είπον  πρδς  τδν  ανδρα  τδν  χύριον  τοΰ  οίκου  τδν  πρεσβύτην  λέγοντες 

93Έξένεγχε  τδν  άνδρα  δς  είςηλ^εν  είς  τήν  οίχίαν  σου,  ίνα  γνώμεν  αύτύν.  *^χαΙ 
έςήλ^ε  πρδς  αύτους  δ άνήρ  δ χύριος  τοΰ  οΓχου  χαΐ  είπε  Μή,  άδελφοί,  μή  χα- 
κοποιήσητε  δή  μετά  τδ  είςελ^εΓν  τδν  άνδρα  τοΰτον  είς  τήν  οίχίαν  μου,  μή 

21  ποιήσητε  τήν  άφροσύνην  ταύτην.  **Γδε  ή ϊίυγάτηρ  μου  ή τταρ^ένος  χαΐ  ή 
παλλαχή  αύτοΰ*  έξάξω  αύτάς,  χαί  ταττεινώσατε  αύτάς  χα\  ποιήσατε  αύταΐς 
τδ  άγα^δν  έν  δφ^αλμοΐς  υμών,  χαΐ  τώ  άνδρι  τούτω  μή  ποιήσητε  τδ  ρήμα 

*>της  άφροσύνης  ταύτης.  *^καί  ούκ  εύδύκησαν  οΐ  ανδρες  τοΟ  είςακοΰσαι  αύτοΰ* 
χαλ  έπελάβετο  δ άνήρ  της  παλλακης  αύτοΰ  χαΐ  έξήγαγεν  αύτήν  πρδς  αύτούς 
έξω  * καΐ  έγνωσαν  αύτήν,  χαΐ  ένέπαιζον  έν  αύτη  δλην  τήν  νύκτα  έως  τδ  πρωί, 

26  χαΐ  έξαπέστειλαν  αύτήν  ώς  άνέβη  τδ  πρωί,  ^'^καί  ήλ^εν  ή γυνή  πρδς  τδν 
δρ^ρον,  χα\  έπεσε  παρά  τήν  ^ραν  τοΰ  οίκου  ου  ήν  αύτης  έχει  δ άνήρ,  έως 

27  ου  διέφαυσεν.  *^χαΙ  άνέστη  δ άνήρ  αύτης  τδ  πρωί  χαΐ  ήνοιξε  τος  ^ρας  τοΰ 
ο&ιου,  χαΐ  έξηλ^ε  τοΰ  πορευ^ήναι  τήν  δδδν  αύτοΰ*  χαλ  ίδού  ή γυνή  αύτοΰ 
ή πβιλλαχή  πεπτωχυία  παρά  τάς  ίϊύρας  τοΰ  οίκου,  χαΐ  αΐ  χεΐρες  αύτης  έπΙ 
τδ  πρύ^ρον.  **χα\  είπε  πρδς  αύτήν  *Ανάστα  χολ  άπέλ&ωμεν*  χα\  ούχ  άπεχρώη, 


13.  αυλισ^ωμεν  ...  οπι  η εν  ραμα  14.  κ.  παρ.  κ.  αττηλίίον  εν  γαβαα* 
χαι  εδυ  ...  οιη  αυτοις  ...  εστιν  του  βενιαμειν  15.  χαταλυσαι  εν  ...  εστιν 
ανηρ  ο συν.  α.  εις  τον  οιχον  χαταλυσαι  16.  ειςηλ^εν  απο  των  εργ.  α.  εχ 
του  αγρ.  εσπερας  ...  οπα  ην  ...  γαβα  ...  βενιαμειν  17.  χ.  αναβλεψας  τοις 
οφ^αλμοις  ιδεν  τον  ανδρ.  τον  οδ.  εν  18.  Διαβαινομεν  ημ.  εκ  β.  της  ι.  εως 
μ.  εως  ορούς  του  εφρ.  εγω  δε  εχει^.  ειμι  . . . αποτρεχω  ρι*ο  πορεύομαι 
4 9.  υπάρχει  τοις  ...  και  γε  α.  χ.  οιν.  υπάρχει  μοι  χ.  τη  δούλη  σου  χ.  τω 
παιδαριω  τοις  δουλοις  σου*  ουχ  20.  ο ανηρ  ο ...  πλατεία  μη  κατάλυσης 
21.  ειςηγαγεν  α.  ε.  την  οικίαν  αυτ.  και  παρενεβαλεν  τοις  υποζυγιοις  αυτου* 
και  ενιψεν  22.  αυτών  δε  αγα^ν^εντων  τη  χαρδια  τιυτ.  ...  οι  ανδρες  ... 
περιεχυχλο>σαν  . . . χαι  εχρουσαν  την  κ.  είπαν  . . . της  οικίας  . . . Εξαγαγε 
τ.  α.  τον  ελίίοντα  23.  της  οικίας  χ.  ειπ.  προς  αυτους  Μηδαμώς  ...  πονη- 
ρευσησ^ε  . ..  ειςεληλυ^εναι  24.  ιδού  η . . . εξαξω  δη  25.  η^ελησαν  οι  ανδρ. 
ακουσαι  . . . ενεπαιξαν  αυτή  . . . εως  πρωί  . . . αυτήν  αμα  τω  αναβαινειτ  τον 
ορί:ρον  26.  η γυνή  το  πρωί,  και  ...  του  τοιλωνος  του  οιχ.  του  ανδρος  ου 
ην  ο κυρ.  αυτής  εκεί  27.  ο κύριος  αυτής  ...  του  απελϊειν  ...  παρα  την 
ίϊνραν  ...  οΐΏ  του  οιχβυ  28.  αναστηίίι  ...  απεκριίίη  αυτω  αλλα  τεΐνηχα* 
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οτι  ηκ  Μχρβί.  χβΐ  έίλοβειι  ούτ})»  ίπΐ  Λ*  όνον,  χ«\  ίτυορεύίη  «ίς  τϊ*  τΑιο» 
πΰτοϊ.  ” χο'.  Λαβι  την  ρομφαίαν  χαΐ  ίκρβίτησε  τήν  παλλαχήν  οΙτοΟ , χαΐ  » 
ίμέλισεν  αύτήν  εις  8ώ8εχα  μϊίλη , χαΐ  ίπίατειλεν  αίιτί  ίι  παντί  ίρίω  Ίαροη^λ. 

*“  χαΐ  ίγένετο  πας  ό βλίπων  ίλεγεν  Οίχ  ίγ6ετο  χαΐ  ούχ  έώραται  άπ8  τιμ]ί-  30 
ρας  ίναβοίσεως  νίών  Ισραήλ  έχ  γης  Αίγιίπτου  £ως  της  ήμίρας  ταΰτης  ώς 
ούτή·  &<σ5ε  ΰμϊν  αΰτοΓς  βουλήν  ίπ’  αύτήν  χα\  λαλήσατε. 

XX. 

ΚαΙ  έξήλΐίον  ποίντες  οΐ  υίοΙ  Ισραήλ,  χαΐ  ^εχχλησιίίσ^  ή συναγωγή  ώς 
4νήρ  εις  άπ8  Δ4ν  χαΐ  Εως  ΒηρσαβεΙ  χαΐ  γή  τοδ  Γαλο48  πρ8ς  χυριον  εις 
Μασσηφ^.  ’χα\  έσταί^σαν  χατά  πρίςωπον  χυρίου  πάσαι  οΐ  φνλαΐ  τοΟ  Ισραήλ  3 , 

ίν  ίχχλησία  τοΟ  λαοΟ  τοΟ  3εοδ  τετραχίσιαι  χ(λιιΕ8ες  άν8ρών  πεζών  ίλχοντες 
Ρομφαίαν.  * χα\  ηχούσαν  οΐ  υίοΙ  Βενιαμίν  οη  ίνίβησαν  οί  υΐοΐ  Ισραήλ  εις  3 
Μασσηφβί  ’ χαΐ  ίλΛίντες  είπαν  οί  υΙοΙ  Ισραήλ  Ααλήσατε  ποΟ  έγ^νετο  ή πο- 
νηριά αΰτη;  *χαί  ιίπεχρί^  έ άνήρ  δ Λευίτης,  δ άνήρ  της  γυναιχδς  της  φο-  4 
νευϊείσης,  χαί  είπεν  Εις  Γ αβαδ  της  Βενιαμίν  ήλ^ον  ίγώ  χαί  ή παλλαχή  μου 
τοδ  αύλισϊηναι  ’ “ χαΐ  άνίστησαν  ίπ’  ίμλ  οΐ  άν8ρες  τής  Γ αβαά  χαί  &ΰχλω-  5 
σαν  ίπ"  ίμλ  έπΙ  τήν  οίχίαν  νυχτδς,  έμλ  ήϊΛησαν  φονεΟσαι  χαΐ  τήν  παλ- 
λαχήν  μου  έταπείνωσαν,  χαΐ  άπ£>ανε.  * χαΐ  έχριίτησα  τήν  παλλαχήν  μου  χοι  6 
ίμέλισα  αίιτήν,  χαΐ  ^απίστειλα  ίΊ  παντί  δρίω  χληρονομίας  υίών  Ισραήλ,  ότι 
ίποίησαν  ζίμα  χοΐ  ίπδπτωμα  ίν  Ισραήλ.  ’ ί8ού  πιίντες  ϋμεϊς  υΙοΙ  Ισραήλ  7 
8δτε  Ιαυτοϊς  λόγον  χαΐ  βουλήν  έχεε  ° χαί  άνόστη  πας  δ λαδς  ώς  όνήρ  είς  8 
λόγοντες  Οίιχ  όπελευσόμε^  ίνήρ  είς  σχήνωμα  αδτοΟ,  χαί  ούχ  ότηστρόψομεν 
άνήρ  είς  τδν  οίχον  αύτοΟ.  ’χαΙ  νΟν  τοδτο  τδ  ίήμα  ο ποιηϊήσεται  τγ|  Γοώοί,  0 
όνοβησί|α5α  ίπ’  αύτήν  όν  χλήρω'  *®ιτλήν  λη^μεϊα  8όχα  άν8ρας  τοΓς  εχα-  10 
τδν  είς  πΟίσας  φυλδς  Ισραήλ,  χαΐ  ίχατδν  τοϊς  χιλίοις,  χαί  χιλίους  τοΓς  μυ- 
ρίοις,  λαβεΐν  Ιπισιτισμδν  τοΟ  ποιήσαι  όλΐειν  αύτούς  είς  Γα^δ  Βενιαμίν, 
ποιήσαι  αύτή  χατδ  παν  τδ  άιοότττωμα  ο ίποίησεν  ίν  Ισραήλ,  "χαΐ  συνήχϊηΙΙ 
πάς  άνήρ  Ισραήλ  είς  τήν  πίλιν  ώς  άνήρ  είς,  '*χαΙ  άπίστειλαν  αΐ  φυλαί  1* 
Ισραήλ  άν8ρας  άν  πάση  φυλή  Βενιαμίν  λόγοντες  Τίς  ή πονηρία  αΰτη  ή γε- 
νομόνη όν  ΰμί^;  ”χαί  νδν  8ότε  τούς  άν8ρας  υιούς  παρανόμων  τούς  όν  Γαβαά,  13 


Ϊ8.  X.  ανελαβεν  αυτήν  επι  το  υποζυγιον  · χαι  βνεστη  ο ανηρ  · χαι  αττηλ- 
5εν  εις  τον  Ϊ9·  χαι  ηλ^εν  εις  τον  οιχον  αυτου  χ.  ελ.  τ.  μαχαιραν  χ.  επε- 
λαβετο  της  ποϋιλαχης  α.  χ.  ε.  α.  χοττα  τα  οστά  αυτής  εις  8.  μερι8ας*  χ. 
εξαπεστειλεν  αυτας  εις  πασας  τας  φυλάς  του  ισρ.  30.  ο ορών  ...  Ούτε  εγε- 
νηίΐη  ούτε  ωφ^  ούτως  απο  της  ημέρας  ...  εξ  αιγυτττου  ε.  τ.  ημ.  ταυτης· 
χαι  ενετειλατο  τοις  αν8ρασιν  οις  εξαπεστειλεν  λεγων  · τα8ε  ερειτε  προς  παντα 
αν8ρα  ισραηλ ' ει  γεγονεν  ’ χατα  το  ρήμα  τούτο ' απο  της  ημέρας  αναβασεως 
υιών  ισραηλ  εξ  αιγυπτου  εως  της  ημέρας  ταυτης*  ^εσϊε  8η  εαυτοις  βουλήν 
περί  αυτής  χ.  λαλ.  XX.  1.  εξεχλησιασίΐη  πασα  η ...  οιη  του  ϊ.  χαι 
εστη  το  χλειμα  παντός  του  λαού  και  πασαι  αι  φυλ.  ισρ.  εν  τη  ...  πεζών 
σπωμενων  ρομφ.  3.  βενιαμειν  ...  προς  χυριον  εις  μασσηφα  ...  οιη  ελϋον- 
τες  ...  η χαχια  αυτή  4.  της  πεφονευμενης  . . . βενιαμειν  . . . εγω  χ.  η γυνή 
μου  χαταλυσαι  8.  οι  αν8ρ.  οι  παρα  της  γαβ.  χ.  περιεχυχλωσαν  επ  εμε  την 
...  χαι  εμε  η5.  αποχτειναι  . . . εταπειν.  χαι  ενεπαιξαν  αυτή  * χ.  απ.  6.  χ. 
επελαβομην  της  παλλαχης  ...  οπ)  υιών  ...  εποιησ.  αφροσυνην  εν  τω  ισρ. 
Τ.  παντ.  οι  υιοί  ...  αυτοις  λ.  χ.  β.  ω8ε  8.  λεγων  Ουχ  ειςελευσομε^α  α.  εις 
το  ...  εχχλινουμεν  ρρο  ίπιστρ.  9.  ο ποιησομεν  40.  χαι  λημψομείια  ... 
ταις  πασαις  φυλαις  . . . επισιτ.  τω  λαω  * τοις  ειςπορευομενοις  επιτελεσαι  τη 
γαβ.  του  βενιαμειν  χατα  πασαν  την  αφροσυνην  ην  εποιησαν  *ν  ισρ.  II.  ισρ. 
εχ  των  πόλεων  ως  α.  ε.  ερχόμενοι  4ί.  εξαπεστειλαν  ...  βενιαμειν  ...  χα- 
χια  ρτο  πονηρ.  13.  τ.  αν8ρ.  τους  ασεβείς  τους  εν  γαβαα  τους  υιους  βελιαμ 
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χαΐ  ^ανατώσρμεν  αντοικ  ύςχα^αριοΟμεν  πονηριάν  άπ6  'Ισραήλ*  χαΐ  ούχ 
ευθ^χησαν  οΐ  νιοί  Βενιαμίν  άχοΟσαι  της  φωνής  των  αδελφών  αυτών  υιών 

IV  Ισραήλ.  **καΙ  συνήχίϊησαν  οί  υιοί  Βενιαμίν  άπδ  των  πΛεων  αύτών  εις  Γα- 

15  βαα  έξελ^ειν  ε{ς  παροίταξιν  πρ&ς  υίους  ^Ισραήλ.  ^^χα\  έπεσχέτεησαν  οι  υίοΙ 
Βενιαμ\ν  έν  τη  ήμ^ρ?  έχείνη  άπ%  των  πόλεων  είχοσιτρεις  χιλιάδες  άνηρ  Ελ- 
κων ρομφαίαν,  έκτ&ς  των  οίχούντων  την  Γαβαά,  ο*ί  έπεσχέπησαν  επτακόσιοι 

16  άνδρες  Εκλεκτοί  ’®ίκ  παντδς  λαοΟ  άμφοτεροδέζιοι*  πάντες  ουτοι  σφενδονήται 

17  Εν  λίίϊοις  πρ6ς  τρίχα  κα\  ούκ  Εξαμαρτάνοντες.  *^καΙ  άνήρ  Ισραήλ  ΕπεσχΕ- 
πησαν  Εκτ&ς  τοδ  Βενιαμίν  τετρακΕσιαι  χιλιάδες  άνδρών  ελκο'ντων  Ρομφαίαν ' 

18  πάντες  ουτοι  άνδρες  παρατάξεως.  ^^χαΐ  άνΕστησαν  χα\  άνΕ^ησαν  είς  Βαόήλ 
χα\  ήρώτησαν  Εν  τω  ^ε^  χαΐ  είπαν  οι  υιολ  Ισραήλ  Τίς  άναβήσεται  ήμΐν  Εν 
άρχή  είς  παράταζιν  πρδς  υιοίς  Βενιαμίν;  κα\  είπε  κύριος  Ιούδας  Εν  αρχή 

1'ί  άνα^ήσεται  άφηγούμενος.  ^®καΙ  άνΕστησαν  οι  υιο\  Ισραήλ  τδ  πρωί  καΐ  παρεν- 

ίΰ  Ε^αλον  Επι  Γαβαά.  χαΐ  Ε^λϋϊον  πας  άνήρ  Ισραήλ  είς  παράτο^ΐ’»  πρ^>  Βε- 

91  νιαμίν  καΐ  συνήψαν  αύτοις  Επι  Γα^ά*  **χαΙ  Εξήλί)ον  οι  υιοί  Βενιαμίν  άπδ 
τής  Γαβαά,  κα\  διΕφ^ειραν  Εν  Ισραήλ  Εν  τή  ήμΕρ?  Εκείνη  δύο  καΐ  είκοσι 

92  χιλιάδας  άνδρων  ΕπΙ  τήν  γήν.  **καΙ  Ενίσχυσαν  άνήρ  ’Ισραήλ,  καΐ  προςΕΙίηκαν 

23  συνάψαι  παράταζιν  Εν  τω  τύπω  οπού  συνήψαν  Εν  τη  ήμΕρφ  τή  πρώτη.  **  και 

άνΕ^ησαν  οΐ  υίο\  Ισραήλ  χα\  Εχλαυσαν  Ενώπιον  κυρίου  Εως  έσπΕρας,  καΐ  ήρώ* 
τησαν  Εν  κυρίω  λΕγοντες  Εί  τφοςίϊώμεν  Εγγίσαι  είς  παράταζιν  πρδς  υΙους  Βε- 

2ν  νιαμίν  άδελφοί»ς  ήμών;  χαΐ  είπε  κύριος ’Λνά^ητε  πρ^ς  αετούς.  ’^χα\  προςήλ- 

25  ^ον  οι  υΙο\  Ισραήλ  πρ&ς  υΙους  Βενιαμλν  Εν  τη  ήμΕρ?  τή  δευτΕρα.  χαΐ  Εξήλ^ον 
οι  υιο\  Βενιαμίν  είς  συνάντησιν  αύτοις  άπύ  τής  Γα^ά  Εν  τη  ήμΕρα  τή  δευ- 
τΕρ7,  καλ  διΕφ^ειραν  άπδ  υιών  Ισραήλ  Ετι  Εκτωχαίδεχα  χιλιάδας  άνδρών  Επ\ 

26  τήν  γήν*  πάντες  ουτοι  Ελκοντες  ρομφαίαν.  *^χαΙ  άνΕ^ησαν  πάντες  οΐ  υΙοΙ 
Ισραήλ  χαλ  πας  6 λαύς  καΐ  ήλ!^ον  «ίς  Βα^ίήλ,  χα\  άλαυσαν  χαΐ  Εκά^ισαν 
Εκεί  Ενώπιον  κυρίου,  χα\  Ενήστευσαν  Εν  τή  ήμΕρ?  Εκείνη  εως  εσπΕρας,  και 

27  άνήνεγκαν  ολοκαυτώσεις  καΐ  τελείας  Ενώπιον  κυρίου*  ^^οτι  Εχει  κιβωτύς  δια- 

28  ίϊήκης  κυρίου  τοΟ  ίϊεοΰ  Εν  ταις  ήμΕραις  Εχείναις,  ***κα\  ΦινεΙς  υ1ύς·Έλεάζαρ 
υίοΟ  Άαρών  παρεστηκώς  Ενώπιον  αυτής  Εν  τα^  ήμΕραις  Εχείναις.  χα\  Επηρώ- 
τησαν  οί  υίο\  Ισραήλ  Εν  χυρίφ  λΕγοντες  £ί  προς^ώμεν  Ετι  Εςελ^είν  είς  παρά- 
ταζιν  πρ^ς  υιούς  Βενιαμίν  άδελφούς  ήμών ; καί  είπε  κύριος  ’Ανάβητε,  αύριον 

?.)  δώσω  αυτούς  είς  χεΐρας  υμών.  *''κα\  ?ί:ηκαν  οΐ  υιοί  Ισραήλ  ίνεδρα  τή  Γα^αά 


13·  και  εξαρουμεν  κακίαν  εζ  ισρ.  και  ουκ  ηχούσαν  ειςαχουσαι  υιοί  βε- 
νιαμειν  της  ...  των  υιών  14.  βενιαμειν  εκ  των  ...  εζελ^ειν  του  πολεμη- 
σαι  μετά  υιών  ισρ.  1δ.  βενιαμειν  ...  εκ  των  π.  ειχ.  και  πεντε  χ.  αν- 
δρων  σπωμενων  ρ.  χωρίς  τ.  χατοικουντων  ...  ουτοι  επεσκ.  ε.  α.  εκλ.  νεα- 
νίσκοι 16.  οηι  εκ  παντ.  λαού  ...  σφενδ.  βαιλλοντες  λίγους  πρ.  την  τρίχα 
...  διαμοφτανοντες  17.  κ.  πας  ανηρ  ...  χωρίς  των  υιών  βενιαμειν  ...  σπω* 
μενών  ...  άνδρες  πολεμισται  18.  επηρωτησαν  ...  ημιν  αφηγούμενος  πολε- 
μησαι  μετά  βενιαμειν  ...  οηι  εν  αρχή  19.  οιη  το  πρωί  ...  επι  την  γαβαα 
20.  X.  εζηλ^εν  (**β<1(1  ισραηλ  και)  πας  ανηρ  εις  πόλεμόν  μετά  βενιαμειν* 
χαι  παρεταζατο  μετ  αυτών  εις  πόλεμόν  ανηρ  ισραηλ  προς  την  γαβαα  21. 
βενιαμειν  εκ  της  πολεως  χ.  δ.  εν  τη  ημ.  εκ.  εν  ισρ.  22.  ενισχυσεν  ... 
προςείίεντο  παραταξαι  πόλεμόν  εν  τω  τ.  ω παρεταζαντο  εκεί  εν  τη  23.  εττη- 
ρωτησαν  ...  προς^ω  προςεγγισαι  εις  πόλεμόν  μετά  βενιαμειν  του  αδελφού 
μου  ...  ο κύριος  ...  πρ.  αυτόν  24.  προςηλ^οσαν  « ^ . προς  βενιαμειν  25.  κ. 
εζηλ^εν  βενιαμειν  ε.  απαντησιν  αυτών  εκ  της  ...  διεφ^ειρεν  εκ  του  λαού 
οκτ.  ...  εσπασμενοι  ρομφ.  26-  ηλ^οσαν  ...  έναντι  κυρίου  ...  ολοκαυτώματα 
σωτήριου  έναντι  κυρίου*  και  επηρωτησαν  οι  υιοί  ισραηλ  εν  κυριω  27.  χαι 
)>ΐΌ  ΟΤΙ  ...  η κιβωτός  ...  οηι  του  !)εου  28.  οιη  και  επηρ.  οι  υι.  ισρ.  εν 
χυριω  ...  λεγων  ...  προς^ω  ...  εις  πόλεμόν  μετά  υιών  βινιαμειν  του  αδελφού 
μου*  η κοπάσω  ...  οτι  αυριον  παραδωσω  αυτόν  εν  χειρι  σου  29.  εν  τη  γαβαα 
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χνχλω.  *®κβΙ  άνέβησαν  οί  υΙο\  Ισραήλ  πρ6ς  υίονς  Βενιαμίν  ^ν  τη  ήμέρ^  τη 
τρίτη,  χαΐ  συνήψαν  πρ6;  τήν  Γα^ά  ώς  απαξ  καΐ  α::α^  *’χαΙ  ίξήλίϊον  οί 
νΙοΙ  Βενιαμίν  ε?ς  συνάντησιν  τοΟ  λαοΰ  καί  ίςεχενώί:ησαν  ^κ  τής  π^λεως,  καί 
ήρξαντο  πατίίσσειν  ά::^  τοΰ  λαοί»  τραυματίας  ώς  ατταξ  καί  απαξ  ^ν  ταΐς  68οΐς, 
ή ίστι  μία  άναβαίνουσα  είς  Βαιίϊήλ  καί  μία  είς  1'αβαά  £ν  άγρω,  ώς  τριά- 
κοντα ανί^ρας  ^*1σραήλ.  **καί  είπαν  οί  υιοί  Βενιαμίν  Πίπτουσιν  ένώπιβν  ημών  32 
ώς  τδ  πρώτον,  καί  οί  υιοί  Ισραήλ  είπαν  Φυγωμεν  καί  ^κκενώσωμεν  αυτους 
άπδ  τής  πάλεως  είς  τας  δδο’^*  καί  ^ποίησαν  ουτω.  **καί  πας  άνήρ  άνέστη  33 
έκ  τοΰ  τάπου  αυτών,  καί  συνήψαν  ίν  Βα&λ  θα^ιάρ·  καί  τδ  έ^νε^ρον  ^Ισραήλ 
^^Ρχετο  έκ  τοΰ  τάπου  αύτοΰ  άπδ  Μαρααγαβ^  ’^καί  ήλί?ον  έξεναντίας  Γα  3ί 
(5αά  δίκα  χιλιάδες  άνδρών  έκλεκτών  ίχ  παντδς  Ισραήλ*  καί  παράταξις  βα-  * 
ρεΓα,  καί  αυτοί  ούκ  έ^γνωσαν  οτι  αΰτοΰς  ή κακία.  *^καί  ^πάταςε  3.“» 

κύριος  τδν  Βενιαμίν  Ενώπιον  υιών  *Ισραήλ,  καί  δι^φίίειραν  οι  υιοί  *Ισραήλ  έχ 
του  Βενιαμίν  ίν  τη  ήμ^ρα  Εκείνη  είκοσι  καί  πίντε  χιλιάδας  καί  έκατίιν  αν- 
δρας·  πάντες  ούτοι  εΙλκον  ρομφαίαν.  *·καί  είδον  οί  υιοί  Βενιαμίν  οτι  ίπλή-  3ό 
γησαν*  καί  ί^δωκεν  άνήρ  Ισραήλ  τώ  Βενιαμίν  τάπον,  οτι  ήλττισαν  πρδς  τδ 
ίνεδρον  ο ?5ηκαν  έπί  τη  Γαβαά.  καί  έν  τώ  οώτοΰς  υποχωρήσαι  καί  τδ  3^ 
δνεδρον  έκινή^η·  καί  έςίτειναν  ίπί  τήν  Γαβαά,  καί  ίξεχΰίϊη  τδ  ίνεδρον,  καί 
έπάταξαν  τήν  πάλιν  άν  στάματι  Ρομφαίας.  καί  σημεΐον  ήν  τοΓς  υίοΐς  *1σραήλ  33 
μετά  τοΰ  άνέδρου  τής  μάχης,  άνενάγχαι  αντοΰς  συσσημον  καπνοΟ  άπδ  τής 
πάλεως.  ^®καί  είδον  οί  υιοί  * Ισραήλ  οτι  προκατελάβετο  τδ  2’νεδρον  τήν  Γα- 39 
βαά,  καί  έστησαν  άν  τη  παρατάξει*  καί  Βενιαμίν  ήρξατο  πατάσσειν  τραυ- 
ματίας έ'Φ  άνδράσιν  Ισραήλ  ώς  τριάκοντα  άνδρας,  οτι  είπαν  Πάλιν  πτώσει 
πίπτουσιν  άνώπιον  ημών  ώς  ή παράταξις  ή πρώτη.  καί  τδ  συσσημον  άνάβη  4υ 
άπί  τελεΐον  άπί  τής  πάλεως  ώς  στΰλος  χαπΌΰ*  καί  άπάβλεψε  Βενιαμίν  δπίσω 
αΰτοΰ,  καί  ίδοί»  άν^βη  συντέλεια  τής  πάλεως  ?ως  οΰρανοΟ.  ·*’καί  άνήρ  Ισραήλ  VI 
έπάστρεψε*  καί  ίσπευσαν  ανδρες  Βενιαμίν,  οτι  ειδον  δτι  συνήντησεν  άπ*  αΰτοΰς 
ή πονηρία.  **  καί  άπάβλεψαν  άνώπιον  υιών  *Ισραήλ  είς  τήν  δδδν  τής  έρήμου  καί  42 
ίφυγον  * καί  ή παράταξις  δφ^ασεν  έζ*  αΰτοΰς,  καί  οί  άπΰ  των  πάλεων  διάφ^ει- 
ρον  αΰτοΰς  δν  μέσω  αΰτών.  ^’καί  κατάκοπτον  τΰν  Βενιαμίν,  καί  έδίωξαν  αΰ-  43 
τϊν  άπδ  Νουά  κατά  πάδα  αΰτοΟ  δως  άπάναντι  Γαβαά  πρΰς  άνατολάς  ήλίου. 


30.  κ.  εταξεν  ισρ.  προς  τον  βενιαμειν  ...  χ.  παρετοξαντο  προς  γαβ. 
χα^ω;  31.  βενιαμειν  ...  απαντησιν  ...  κ.  εξειλκυσ!?ησαν  εκ  ...  ηρξ.  τυ- 
πτειν  εκ  του  . . . κα^ως  . . . και  μια  αναβαινουσα  ε.  γαβ.  εν  τω  αγρ.  ωςει 
...  εν  τω  ισρ.  3ί·  βενιαμειν  Προκοπτουσιν  ...  κα^ως  εμπροσίϊεν  ...  φυγ.  κ. 
εχσπασωμεν  α.  εκ  της  ...  υπι  κ.  εποιησ.  ουτω  33.  π.  ανηρ  ισραηλ  ... 
αυτου  ...  οιη  και  συνήψαν  ...  επαλαιεν  ρΓΟ  επηρχετο  ...  απο  δυσμων  της 
γαβαα  34.  κ.  παρεγενοντο  εξεν.  της  ...  ισραηλ,  και  ο πόλεμός  εβαρυνί:η  ... 
οτι  αφηπται  αυτών  η 35.  χ.  ετροπωσεν  κυρ.  τ.  βενιαμειν  κατα  προςωπον 
ισραηλ  ...  εν  τω  βενιαμειν  . . . σπωμενοι  ρΓΟ  ειλχον  36.  κ.  ειδεν  βενιαμειν 
οτι  τετροπωται  ...  τω  βενιαμειν  ...  επι  το  εν.  ο έταξαν  προς  την  γαβαα 
37.  ρΐ6Π6:  και  το  ενεδρον  ωρμησεν*  και  εξεχυ^σαν  προς  την  γαβαα*  και 
επορευ^  το  ενεδρον  κ.  επαταξαν  ολην  την  π.  εν  στ.  ρ.  38.  κ.  η συνταγή 
ην  ανδρι  ισρ.  προς  το  ενεδρον  μαχαιρα  του  ανενεγχ.  α.  πύργον  του  καπνού 
της  πολ.  39.  ρΐθπβ:  και  ανεστρεψεν  ανηρ  ισραηλ  εν  τω  πολεμώ*  και  βε- 
νιαμειν  ηρκται  του  τυπτειν  τραυματίας  εν  τω  ανδρι  ισραηλ  ωςει  τριαχ.  ανδρ. 
οτι  ειπ.  πλην  τροπουμενος  τροπουται  ενάντιον  ημών  καϋ^ΐι>ς  ο πόλεμός  έμ- 
προσθεν 40.  κ.  ο πύργος  ηρξατο  αναβαινειν  εκ  της  πολεως  ...  οαι  ως  ... 
βενιαμειν  ...  εις  τον  ουροινον  41.  απεστρεψεν*  χ.  εσπευσεν  ανηρ  βενιαμειν* 
και  ιδεν  οτι  ηπται  αυτου  η κακία  42.  κ.  έκλεισαν  ενωπ.  ανδρος  ισραηλ 
...  οτη  X.  εφυγον  ...  χ.  ο πόλεμός  κατεφθασεν  αυτόν  ...  διεφθειραν  αυτόν 
εμμεσω  43.  κ.  έκοψαν  τ.  β.  καταπαυσαι  αυτόν  χαταπαυσιν*  και  χατεπαυ* 
οεν  αυτόν  εξεναντιας  της  γαβ.  απο  ανατολών  ηλ. 


ΟίςίΙίζθΐΙ 
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ΤΓϋ)α$  Β6^^αIη^^,  ΓβΙίοΙίβ  νίρΐδ  δβχοβήΐΐβ, 


Ιτζισο'*  άπ^  Β£νιαμ\ν  ^χτωχαίδεχα  χιλιθ(9ες  άνδρών,  οΐ  πβίντες  ουτοι 
ανδρες  δννβίμεως.  ^^χαΐ  έπέ^λεψαν  οΐ  λοιποί  χα\  ίφευγον  ε{ς  την  ^μον 
τφδς  τήν  πέτραν  τοΟ  'Ρεμμων,  καΐ  έχαλαμήσαντο  έξ  αυτών  οΐ  υίοΙ  * Ισραήλ 
πεντοιχιςχιλίους  ανδρας*  χαΐ  χατέ^ηααν  έπίσω  αυτών  οΐ  υΙο\  *1σραήλ  £<ι>ς  Γε* 

46  δον,  κα\  έπύίταξαν  έξ  αύτών  διςχιλίους  άνδρα^.  ^®κα\  έγένοντο  πάντες  οΐ 
πετΓτωχ^τες  άπ6  Βενιαμίν  ε6οοσιπέντε  χιλιοίδες  άνδρών  έλκ^ντων  ^ομφα(αν  έν 

47  τη  ημέρα  έκε{νη , οΐ  πάντες  ούτοι  ανδρες  δυνάμεως.  χα\  έπέβλεψαν  οΐ  λοι- 
ποί και  ίφυγον  είς  τήν  ϊρημον  πρ^ς  την  ττέτραν  τοδ  *Ρεμμών  Ιξακέσιοι  άν- 

48  δρες,  χα\  έχαί^ισαν  έν  πέτρα  *Ρεμμων  τέσβαρας  μήνας,  ^^καΐ  οί  υΙοΙ  Ισραήλ 
έπέστρεφαν  ιφ&ς  υΙοΙς  Βενιαμίν,  καΐ  έπάταξαν  αύτους  έν  στέματι  ρομφαίας 
άπ&  πέλεως  Με^λά  καΐ  £ως  κτήνους  καΐ  ?ως  παντ4ς  του  ευρισκομένου  είς 
πάσας  τας  πέλεις·  κο\  τάς  πέλεις  τάς  ευρεί)είσας  ένέπρησαν  έν  πυρί. 

XXI. 

ΚαΙ  οί  υΙοΙ  *Ισραήλ  ώμοσαν  έν  Μασσηφλ^  λέγοντες  ^Ανήρ  ές  ημών  ου 

3  δώσει  ^γατέρα  αύτοΟ  τώ  Βενιαμίν  είς  γυναίκα.  ^ χαΐ  ήλ^εν  6 λα^ς  είς  Βαι- 
^λ  χα\  έχά!)ισαν  έχει  £ως  έσπέρας  ένώπιον  τοΟ  ^εοΰ*  και  ήραν  φωνήν  αύ· 

3 τών  καΐ  &ιλαυσαν  κλαυ^μ^ν  μέγαν,  ’καί  είπαν  £ίς  τί,  κύριε  ^εΐ  Ισραήλ, 

4 έγενή^  αυτή  τοΰ  έπισχεπήναι  σήμερον  άπδ  Ισραήλ  φυλήν  μίαν ; * χαΐ  έγέ  - 
νέτο  τη  έπαυριον  χαΐ  ώρ^ρισεν  ο λαές,  χα\  ι^οδέμησαν  έχει  ^σιαστήριον, 

5 χαι  άνήνεγχαν  όλοκαυτώσεις  και  τελείας.  ^ καΐ  εΤπαν  οΐ  υιο\  *1σραήλ  Τις  οίιχ 
άνέβη  έν  τη  έκχλησίφ  άπ&  πασών  φυλών  *Ισραήλ  τ;ρ&ς  κύριον;  οτι  6 ^κος 
μέγας  ήν  τοΐς  ούκ  άναβεβηκέσι  πρ4ς  κύριον  είς  Μασσηφά^,  λέγοντες  θανάτω 

6 ^ανατω^σεται.  ^ χα\  παρεκλή^σαν  οί  υΙο\  *1σραήλ  πρ^ς  Βενιαμίν  άδελφ4ν 

7 αυτών,  καί  είπαν  'Εξεχέττη  σήμερον  φυλή  μία  άπ&  * Ισραήλ*  ^τί  ποιήσωμεν 
αύτοΓς  τοΓς  περισσοΓς  τοΓς  υιεολείφ^εΐσιν  είς  γυναίκας;  καί  ημείς  ώμέσαμεν 

8 έν  χυρίω  τοδ  μή  δοδναι  αδτοΓς  άπ6  τών  ^γατέρων  ημών  είς  γυναίκας,  ^καί 
είπαν  Τις  είς  άπ^  φυλών  Ισραήλ  ος  ούκ  άνέβη  πρ4ς  κύριον  είς  Μασσηφά^ ; 
καί  ίδου  ούκ  ήλ^εν  άνήρ  είς  τήν  παρεμβολήν  άπ4  Ίαβείς  Γοιλα&δ  είς  τήν 

9 έχχλησίαν.  *χαί  έπεσχέπη  6 λαές,  καί  ουχ  ήν  έχει  άνήρ  άπ^  οίκουντων  Ίαβεΐς 

10  Γαλαάδ.  ^^χαί  άπέστειλεν  έχει  ή συναγωγή  δώδεκα  χιλιάδας  άνδρών  άπδ 
υιών  τής  δυνάμεως,  καί  ένετείλαντο  αύτοΓς  λέγοντες  Πορεύεστε  καί  πατάξατε 

11  τους  οίκοδντας  Ίαβεΐς  Γαλαάδ  έν  στέματι  ^ομ^αίας,  **χαί  τούτο  ποιήσετε* 
παν  άρσεν  καί  πάσαν  γυναϋια  είδυίαν  κοίτην  αρσενος  άνα^εματιειτε , τάς  δλ 


44.  κ.  επεσαν  εκ  του  βενιαμειν  ο.  χ.  α.  συν  πασιν  τουτοις  ανδρες  δυ- 
νατοί 4δ.  κ.  εξεχλιναν  χ.  εφυγον  ...  την  ρρο  του  ...  εκαλαμ.  αυτόν  εν  ταις 
οδοις  πεντε  χιλιάδάς  ανδρων*  χ.  προςεκολλη^ησαν  οπισω  αυτου  εως  γαλααδ 
46.  εν  τω  βενιαμειν  εικ.  και  πεντε  ...  σπωμενων  ...  συν  πασι  τουτοις  αν- 
δρες δυνατοί  47.  κ.  εξεχλιναν  κ.  εφυγον  . . . την  ρρο  του  ...  εν  τη  πέτρα 
ρ.  τετραμηνον  48.  κ.  ανηρ  ισρ.  απεκλεισεν  τους  υιους  βενιαμειν  ...  απο 
πολεως  έξης  κτήνους  εως  παντός  τ.  ευρε^εντος  ...  εξαπεστειλοιν  εν  πυρι 
XXI.  4.  Κ.  ανηρ  ισρ.  ωμοσεν  εν  μασοηφα  λεγων  ...  εξ  υμών  ου  δωσεται 
την  ...  βενιαμειν  κ.  παρεγενοντο  πας  ο λαός  εις  μασσηφα  και  βαι^ηλ 
...  X.  επηραν  την  3.  Ινα  τι  κύριε  ο ^ος  ...  αυτή  εν  τω  ισραηλ  του  επ. 
σ.  εν  τω  ισραηλ  4.  εν  τη  επαύριον  ...  ωχοδομησεν  ...  ανηνεγκεν  ολοκαυ- 
τώματα σωτήριου.  5.  Τις  ο μη  αναβας  ...  εκ  πασών  ...  οτι  ορκος  μεγ.  εν 
τω  μη  αναβαντι  ...  μασσηφα  ...  ^ανατω  απο^ανειται  6.  περί  βενιαμειν 
του  αδελφού  ...  Λφηρηται  ...  εξ  ισραηλ  7.  οπο  αυτοις  τοις  περισσοί; 
8.  Τις  μια  των  φυλ.  ισρ.  ηης  ουχ  ...  μασσηφα  9.  απεσχοπει  ...  και  ιδού 
ουχ  εστιν  εκ.  αν.  α.  των  4 0.  απεστειλαν  ...  απο  των  υιών  ...  Πορεύατε 
...  παντας  τ.  κατοικουντας  ...  ΐη  ί.  βιΐιΐ  και  τας  γυναίκας  χαι  τον  λαόν 
41.  χαι  ουτος  ο λογος  ον  ποιήσετε  ...  αρσενικόν  ...  γινωσχουσαν  κοίτην..· 
οηι  τας  δε  1154^^  ούτως 


□ί9ΐ1ίζθ€ΐ  ^^003I^ 


Ϊ08ΐ3ΐΐΓ3ΐυΓ  νΪΓ§;ΐυί1>υ8  οορΙίδ  υΐ  ΓβρΙίδ. 
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παρ^ίνους  ιαριποιι^σισίϊε.  κα\  ίττοίησαν  ουτω;·  '*κα\  εύρον  άπίι  οίχούντων  12 
'Ια^Γς  Γαλαάδ  τετραχοσία;  νεάνιδας  παρθένους,  α?τινες  ούχ  ίγνωσαν  ανδρα 
^Ις  χοίτην  αραενος,  χαΐ  ήνεγχαν  αύτ&ς  είς  τήν  τταρεμβολί^ν  ε{ς  Σηλωμ  την 
ίν  γη  Χαναύίν.  **χα\  άπίστειλαν  πασα  ή συναγωγή  χαΐ  Λβίλησαν  πρδς  τους  13 
υΐθ^  Βεν(αμλν  ^ν  τη  πέτρα ’Ρεμμών , χαί  έχβίλεσαν  αντο^ς  ίΐς  ειρήνην.  ^^χα\  14 
έπέστρεψε  Βενιαμίν  πρ&ς  τον^  υίοίς  Ισραήλ  έν  τ$  χαίρω  έχείνω,  χαΐ  έ^ωχαν 
αύτθΓς  οΐ  υιοΙ*Ισραήλ  τας  γυναιχας  ας  έζωοπο(ησαν  άπ6  των  θυγατέρων  Ία^ΐς 
Γαλαάδ*  χαΐ  ήρεσεν  αντοΐς  ουτω.  **’κα\  6 λα^ς  παρεχλή^η  έπΙ  τω  Βενιαμίν,  15 
ΟΤΙ  έποίησε  χυριος  διακοπήν  έν  ταΓς  φυλαΓς  Ισραήλ,  '^καί  είπον  οΐ  πρεσβυ>  16 
τεροι  της  συναγωγής  Τί  ποιήαωμεν  τοϊς  περισσοΓς  είς  γυναίκας;  οτι  ήφανί- 
σ^η  άκί  Βενιαμίν  γυνή.  '^χα\  ε7παν  Κληρονομιά  διασωζομένων  των  Βενιαμίν*  Π 
χα\  οίικ  έξαλειφίϊήσεται  φυλή  άπδ Ισραήλ,  **οτιήμεις  ού  δυνησέμε^α  δοΰ- 18 
ναι  αύτοΓς  γυναίκας  άπ^  των  ^υγατ^ων  ήμων,  οη  ώμέσαμεν  έν  υίοΐς  * Ισραήλ 
λέγοντες  * Επικατοίρατος  6 διδους  γυναύια  τω  Βενιαμίν.  *’χα\  είπαν  Ίδου  δή  19 
εορτή  κυρίου  έν  Χηλώμ  άφ  ήμερων  είς  ήμέραις,  ή έστιν  άπ&  βο;ί^α  της 
Βαιίίήλ  χατ  άνατολίις  ήλιου  έπΙ  τής  οδοΰ  της  άναβαινούσης  άπδ  Βαώήλ  είς 
Χυχλμ  κα\  άπ^  νέτου  της  Λεβωνά.  *®κα\  ένετείλαντο  τοΕς  υιοΐς  Βενιαμίν  λέγον-  30 
τες  Πορεύεστε  χα\  ένεδρεύσατε  έν  τοΐς  άμπελώσι,  *’χαΙ  οψεσ^^ε,  και  ίδου  31 
έαν  έξέλ^ωσιν  αί  ^γατέρες  τω*^  οίχουντων  Χηλώ  χορευειν  έν  τοΓς  χοροις,  χα\ 
έζελευσεσ^ε  έχ  των  αμπελώνων  χα\  άρπάσατε  αύτοΓς  άνήρ  γυναυια  άπδ  των 
θυγατέρων  Σηλώμ,  χαΐ  πορεύεστε  είς  γην  Βενιαμίν.  **καΙ  έσται  όταν  έλ^ω-  22 
σιν  οΐ  πατέρες  αυτών  ή οΐ  άδελφολ  αυτών  χρίνεσ^αι  πρ&ς  ήμας,  χαΐ  έρουμεν 
αυτο?ς*^Ελεος  ποιήσατε  ήμϊν  αύτοίς,  οτι  ούκ  έλ^βομεν  άνήρ  γυναίκα  αυτοί·  έν 
τη  παρατάξει,  οτι  ούχ  υμείς  έδώχατε  αΟτοίς  ως  κλήρος  πλημμελήσατε.  **χα\  23 
έποίησαν  ούτως  οΐ  υιοί  Βενιαμίν , χαΐ  έλαββν  γυναίκας  είς  άρι^μ^ν  αυτών  άπο 
των  χορευουσών  ών  ήρπασαν*  καΐ  έπορεΰ^.σαν  χαΐ  υπέστρεψαν  είς  τήν  κλη- 
ρονομιάν αυτών,  χαΐ  ωκοδέμησαν  τ&ς  πέλεις  καί  έκά!3ισαν  έν  αύταίς.  *^καΙ  34 
περιεπάτησαν  έκεί^εν  οί  υΙοΙ  *1σραήλ  έν  τω  καιρφ  έκείνω  άνήρ  είς  φυλήν 
αύτοδ  και  είς  συγγένειαν  αύτοΟ,  κα\  έξήλ^ον  έχεΠΐεν  άνήρ  είς  τήν  χληρονο- 
|ΐίαν  αύτου.  *^έν  δλ  τοίς  ήμέραις  έκείναις  ούκ  ήν  βασιλεύς  έν* Ισραήλ*  άνήρ  25 
τύ  εύίίΐ;  ένώπιον  αύτου  έποίει. 

Τέλος  των  κριτών. 


4 2.  απο  των  κατοιχουντων  ...  αι  ουκ  ...  κ.  ηγον  αυτας  ...  σηλωμ  η 
εστιν  εν  13.  απεστειλεν  ...  προς  βενιαμειν  τον  εν  14.  απεστρεψεν  βενια- 
μειν  . . . οιη  οι  υιοί  ισραηλ  . . . γυναίκας  αιτινες  ησαν  εκ  των  γυναικών  ιαβεις 
...  ούτως  45.  οιη  επι  ...  τω  βενιαμειν  46.  είπαν  ...  τοις  επιλοιποις  ... 
ηφανισται  εκ  του  βενιαμειν  47.  διασεσωσμενη  τω  βενιαμειν*  κ.  ου  μη  εξα- 
λείφω φ.  εξ  48.  και  ρΓΟ  οτι  ...  ωμοσαμεν  οι  υιοί ...  βενιαμειν  49.  οπι 
ιδού  δη  ...  τω  κυριω  . . . σηλω  ...  εν  τη  οδω  τη  αναβαινουση  εκ  β.  εις 
σιχιμα  χ.  α.  ν.  του  λιβανου  τ.  λεβ.  20.  βενιαμειν  ...  Διελ^ατε  24.  ιδού 
ως  αν  ...  κατοιχουντων  σηλω  εν  σηλω  χορευσαι  εν  χοροις  . . . απο  των  . . . 
αρπασετε  ανηρ  εαυτοις  γυναίκας  ...  σηλω*  κ.  απελευσεσ^ε  ...  βενιαμειν 
22.  προς  υμάς  κ.  ερ.  προς  αυτους  Ελεήσατε  αυτους  οτι  ...  εν  τω  πολεμώ* 
ου  γοφ  υμείς  εδ.  αυτοις*  κατα  τον  καιρόν  πλημμ.  23.^  βενιαμειν  ...  κατα 
τον  αρι^ο^  ...  ας  διηρπασαν*  κ.  οπεστρεψαν  επι  την'. ..  ωκοδομ.  εαυτοί; 
π.  κ.  κατωχησαν  24.  εις  την  φυλήν  ο.  χ.  ε.  την  ...  κ.  απηλίεν  25.  οη» 
δε  ...  ανηρ  έκαστος  το  ευ^.  εν  οφ^αλμοις  αυτου 
5ϋΙΐ8ΓΓΪρίίϋ ; κριται 


5£ΐ·η’Ααι?ίΤΑ  I. 
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322  Ι’ουϊ  1,1.  Κιιΐΐι  ΜοαΙ>ίΙί8  νίίΐα»  ο.  Νοβιηί  5οοι·α  ίΐ  ΒβΐΗΙεβιη. 


ΡΟΥΘ. 

I. 

ΚαΙ  έγένετο  ίν  τφ  χρίνειν  τους  κριτας  καΐ  ^γένετο  λιμδς  τηγζ·  καΐ 
ίπορευίϊη  άνήρ  ΒηίϊλεΙμ  * Ιούδα  τοδ  παροοτησαι  6 άγρώ  Μωάβ,  αύτδ; 

2 καί  ή γυνίι  αύτου  κα\  οΐ  βύο  υίο\  α{»τού.  *κα\  ονομα  τω  άνδρΙ  ΈλιμΛεχ, 
καΐ  ονομα  τη  γυναικί  αυτοί  Νωεμίν,  κα\  ονομα  τοΓς  δυσίν  υΐοΐ^  αυτόν  Μαα- 
λών  καΙ  Χελαιών,  ΈφραίϊαΓοι  ίχ  Ι3ηί?λε1μ  της  Ιούδα*  κβ\  ηλ^οσαν  είς  άγρδν 

3 Μωάβ  κα\  ησαν  έχιΐ  * καΐ  άπέίίανεν  Έλιμύλεχ  δ άνήρ  της  Νωεμίν , κα\ 

4 κατελε^^  αύτη  καΐ  οί  δύο  υιοί  αύτης.  * καΐ  Λβί^οσαν  ΙαυτοΓς  γυναίκας  Μωα- 
^τιδας*  δνομα  τη  μία’Ορφά,  κα\  δνομα  τη  δευτέρα *Ρού5ϊ * καΐ  κατφκησαν 

5 έκεΓ  ώς  δ6^α  £τη.  ^καΐ  άπέ^ανον  καί  γε  άμφύτεροι,  Μαα^^ών  χα\  Χελαιών* 
καΐ  χατελείφίϊη  ή γυνή  άπδ  τοί  άνδρδς  αύτης  χαΐ  άπδ  των  δύο  υΙών  αυτής. 

6 *καΙ  άνοστη  αυτή  καΐ  αΐ  δύο  νύμφαι  αυτής  χα\  άπ^στρεψαν  άγρου  Μωάβ, 
δτ;  ήκουσεν  £ν  άγρω  Μωαβ  δτι  έπίσκεκται  κύριος  τδν  λαδν  αυτοί  δούναι  αύ- 

Ί τοΟ;  άρτους,  ^χαΐ  ^λίίεν  έχ  τοί  τύπου  ού  ηνώιει,  καΐ  οί  δύο  νύμφαι  αυτής 
μετ  αίτης'  κα\  ύπορεύοντο  ίν  τη  δδω  του  ύπιστρύψαι  είς  την  γην  *Ιούδα. 

8 ®κα\  είπε  Νωεμ\ν  ταΐς  δυσΙ  νύμφαις  αύτης  ΙΙορεύεσί5ε  δή  άποστράφητε  εκά- 
στη  είς  οίκον  μητρδς  αύτης*  ποιήσαι  κύριος  μείί*  υμών  έλεος,  κα^ώς  ύποεή- 

9 σατε  μετά  τών  τείϊνηχύτων  χαΐ  μετ*  ύμοί*  ®δι^  κύριος  ύμΐν  κα\  ευρητε  άνά- 
παυσιν  δχάστη  ύν  ο?κω  άνδρδς  αύτης.  καΐ  χατεφίλησεν  αύτάς*  χαΐ  ύπηραν 

ίΟ  τήν  φωνήν  αύτών  χαΐ  ίκλαυσαν.  *®χαΙ  είπαν  αύτη  Μετά  σου  ύπιστρύφομεν 

II  είς  τδν  λαύν  σου.  ”χαΙ  είπε  Νωεμίν  *Επιστράφητε  δή,  ίϊυγατύρες  μου*  κα\ 
ΐνα  Ή π^εύεσ^ε  μετ*  ύμοί;  μή  ίτι  μοι  υίο\  ύν  τη  κοιλία  μου,  κα\  ?σονται 

13  ύμΐν  είς  ανδρας ; **  ύπιστράφητε  δή,  ίίυγατύρες  μου,  διύτι  γεγήρακα  του  μή 
είναι  (ίνδρί*  οτι  είπα  δτι  ?στι  μοι  ύπύστασις  τοί  γενη^ναί  |ΐε  άνδρ\  καί  τέξο- 

13  μαι  υίούς,  **μή  αύτούς  ττροςδέξεσ^ε  £ως  ού  άδρυνΐϊώσιν;  ^ αύτοΓς  κατασχε- 
ίϊήσεσίίε  τοί  μή  γενίσ^αι  άνδρί;  μή  δή  Ιϊυγατέρες  μου,  οτι  ύπικράν^η  μοι 

14  ύπίρ  υμάς,  οτι  ύξηλ^εν  ύν  ύμοί  χεΙρ  κυρίου.  ^*χαΙ  έπηραν  τήν  φωνήν  αύτών 
καί  ϋιλαυσαν  ίτι*  καί  κατεφίλησεν  *Ορφά  τήν  πεν^εράν  αύτης  καί  ύπε'στρε- 

15  ψεν  εϊς  τδν  λαδν  αύτης,  *Ρούίϊ  δδ  ήχολού^σεν  αύτη.  '^καί  είπε  Νωεμίν  προς 
*Ρούίϊ  *Ιδού  άνύστρεψε  σύννυμφύς  σου  πρδς  λαδν  αυτής  καί  πρδς  τούς  ^εούς 

16  αύτης,  έπιστρβίφηίϊι  δή  καί  σύ  ύπίσω  της  συννύμφου  σου.  ’^είπε  δδ  *Ρούί? 
Μή  άπάντησαί  μοι  τοί  καταλιπεΓν  σε  ή άποστρύψαι  δπισίϊύν  σου,  δτι  σύ  δπου 
ύάν  πορευΐΐης  πορεύσομαι,  καί  ού  ύάν  αύλισ^>^  αύλισ^σομαι'  δ λαδς  σου 

17  λαδς  μοί,  καί  δ ^εδς  σου  ^εδς  μοί*  *^καί  ου  ύάν  άπο^άνης  άπο^ανουμαι, 
χάκεΓ  ταφήσομαι*  τάδε  ποιήσαι  μοι  κύριος  καί  τάδε  προςίίείη,  οτι  θάνατος 

18  διαστελει  άνά  μύσον  έμοί  καί  σου.  ^^ίδοίσα  δί  Νωεμίν  δτι  κραταιοίται  αυτή 

19  τοί  τεορεύεσίϊαι  μετ*  αύτης,  ύκύπασε  τοί  λαλήσαι  πρδς,αύτήν  Ιτι.  ^’έττορεύ- 
&ησαν  δί  άμφύτεραι  δως  τοί  παρβτ)^ενύσί5αι  αύτάς  είς  Βη^λεύμ.  καί  ύγύνετο 
ύν  τω  έλ^εΐν  αύτάς  είς  Βη!ΐτλε1μ  καί  ήχησε  πάσα  ή πύλις  ύπ*  αύταις,  καί 


ΙηβσπρΙίο:  ρου^ 

1.  4 . εγεν.  εν  ταις  ημεραις  εν  ...  της  ιούδα  2.  αλιμελεκ  . . . νοεμμειν 
...  χελεων  3.  αλιμελεκ  ...  νοεμμει  ϋ.  απε^αναν  ...  οηι  και  γε  ...  χελεων 
6.  επεστρεψαν  ...  ηχούσαν  7.  εξηλ^αν  ...  ησαν  εχει  ...  οιη  την  8.  νοομ- 
μει  ...  Πορεύατε  δη  αποστρ.  δη  εκ.  ε.  τον  οικ.  του  πατρος  αυτ.  9.  δω 
κύριος  10.  επιστρεψομεν  11.  νοομμειν  ...  ρο$1  μου  βιΐά  πορεύατε  (...  εις 
ανδρες)  13.  μοι  σφοδρα  υπέρ  16.  νοεμμιειν  ...  η συννυμφος...  επιστρα- 
Φητι  16.  εμοι,.,οιη  συ  17.  κύριος  μοι  18.  νοεμμειν  49.  βαιίϊλεεμ... 
οιη  X.  εγεν.  εν  τ.  ελί>.  α.  ε.  βη^λεεμ  ...  επ  αυτή  και 


Οίρϋίζθΐΐ  ϋν 


ΗυΐΗ  ίη  β^ΓΟ  Βοοζ  εοΙΙί^οη!;  ςρίοαά.  ΡθΑ)ΰ£,  16.  323 

είπσ»  Εί  βυτί)  ίστί  Νωεμίν ; καΙ  είπε  πρ4;  αΰτάς  Μή  βή  χαλείτί  με  Νωε-  ίΟ 
μΐ·» , χαΧίαατί  με  πιχρ^ν , οτι  ίζιχράνίΐη  έν  £μοΙ  6 ίχανίί;  αφ^Βρα,  ’ ' ίγώ  ϋ 
τλήρηί  ί«ορε«5η·»,  χοΐ  κενή»  άττΐστρεψί  με  ό x·■^ρ^ο^^  καΐ  Γν*  τ(  χαλεΐτί  με 
Νωεμίν,  χαΐ  κύριο;  έτχιεείνωοέ  με,  χα\  ί ίχανί;  ίχίχωσί  με;  ”χαΙ  Μ- α 
οτρεψε  ΝωεμΙν  χοιΐ  'Ρο!ι5  ή Μωοφίπ;  ή νύμφη  αυτή;  ίπιστρίφουσοι  £ξ  άγροΰ 
Μωοίβ'  αυτοί  81  τιορεγενήϊησον  εί;  Βηθλεέμ  £ν  άρχή  ίιεριαμοΟ  χρώών. 

η. 

Κα\  τή  ΝωεμΙν  άνήρ  ρώριμο;  τώ  ίνβρί  αυτή; ' 4 βΐ  άνήρ  βυνατο;  ί υχύϊ 
ίχ  τή;  ουγγενεία;  Έλιμίλεχ , χοΐ  όνομα  αΰτώ  Βούζ.  ’ χα\  είπε  *Ροΰ3  ή ΒΙωα-  < 
βίτι;  πρί;  Νωεμίν  Πορο^ώ  8ή  εί;  άγρύν,  και  συνοίξω  ίν  τοϊ;  στοίχυοτ  χατύ- 
πιΛεν  ού  ϋν  εΰρω  χιίριν  ίν  όφϊοιλμοΐ;  αύτοΟ.  είπε  81  ούτή  ΙΙορεύου,  ϊύ- 
γατερ.  ’ καί  ίπορεύϊη , καί  ΛίΙοΟσα  συνΛεξεν  ίν  τώ  άγρώ  κοηύπιΛε  τών  3ερι-  :) 
ζύντων,  κοί  περιίπεσε  περιπτώματι  τή  μερί8ι  τοΟ  άγροΟ  Βοόζ  τού  ίκ  τή; 
συγγΤίεία;  Έλιμίλεχ.  * καΐ  18ο!ι  Βο4ζ  ηλϊεν  ίχ  ΒηϊλεΙμ  καί  είπε  τοΐ;  ϊτερί-  4 
ζουσι  Κύριο;  μείί’  υμών ' καί  είπον  αΰτώ  Εΰλογήσοι  αε  κύριο;.  * καί  είπε  5 
Βοίιζ  τώ  παιδαρίω  ούτοδ  τώ  ίφεστώτι  ίπί  τοΰ;  ίερίζοντα;  ΤΙνο;  ή νεανι; 
οΰτη ; * κοί  4πεκρί^  τ4  παιδιίριον  τ1  ίφεστΰ;  ίπί  τού;  ϊερίζοντο;  κοί  είπεν 
Ή παΐ;  ή Μωαβίτί;  ίστιν  ή άποστραφεΐαα  μετ4  Νωεμίν  ίξ  άγροΰ  Μω4β· 

’’  καί  είιτε  ΰ£υλλί£ω  8ή  καί  ουνοίήω  ίν  τοΐ;  8ρ4γμασιν  όπια^εν  τών  ^εριζύν-  7 
των,  καί  ήλιε  καί  ίατη  4πΰ  πρωίαν  καί  ίω;  έαπίρα;,  οΰ  κατίπαυαεν  ίν 
τώ  άγρώ  μικρόν.  *κοί  είπε  Βο4ζ  πρ4;'Ρούί  Οΰκ  ήκουοο;,  !ίύγατερ;  μή  πο-  8 
ρευίτή;  ίν  4γρώ  ουλλίξαι  ετίρω"  κοί  σΰ  οΰ  πορεύση  ίντεδϊεν,  ω8ε  κολλήϊητι 
μετ4  τών  κοραοίων  μου.  ° οΐ  όφ^λμοί  σου  εί;  τίν  ίγρΰν  οΰ  ί4ν  ^ερίζωσι,  υ 
καί  πορεύση  κατύπισίΡεν  αΰτών ' ίβοΰ  ίνετειλοίμην  τοΐ;  παιβαρίοι;  τού  μή  αψο- 
&ραί  σου*  καί  ότε  βιψήσει;,  καί  πορευ^ση  εί;  τ4  σκεύη  καί  πίεσαι  ο!)εν 
ί4ν  ΰδρεύωνται  τ4  παι84ρια.  '°καί  ίπεσεν  ίπί  πρύ;ωπον  αΰτή;  καί  προ;εκύ-  ιυ 
νησεν  ίπί  τήν  γήν,  κοί  είπε  πρΰ;  αΰτύν  Τί  ότι  εΰρον  χβίριν  ίν  όφ3οίμοΐ;  σου 
τοΰ  ίπιγνώναί  με , καί  ίγώ  είμι  ξίνη ; " κοί  άπεκρίϊη  Βοΰζ  καί  είπεν  αΰτή  1 1 
Άπογγελί^  άπηγγίλη  μοι  όσα  "πεποίηχα;  μετά  τή;  πενϊερό;  σου  μετ4  τΰ  4πο- 
ϊανεΐν  τΰν  άν8ρα  σου,  καί  πώ;  κατίλιπε;  τΰν  πατίρα  σου  καί  τήν  μητίρα 
σου  καί  τήν  γήν  γενίσεώ;  σου , καί  ίπορεύΐιη;  πρΰ;  λαόν  όν  οΰκ  ή8ει;  ίχίΐί; 
καί  τρίτη;,  “άποτίσαι  κύριο;  τήν  ίργαοίον  σου"  γίνοιτο  4 μισίιό;  σου  πλή-  ιι 
ρη;  παρ4  κυρίου  3εοΰ  ’Ισραιήλ,  τφϊ;  όν  ήλίτε;  πεποώΐναι  ΰπ4  τ4;  πτίρυγο; 
αΰτοΟ.  ”ή  8ί  είπεν  Εόροιμι  χόριν  ίν  4φ5οιλμοΓ;  σου,  κύριε,  ότι  πορεκβίλε-  ι:ί 
σοί;  με , καί  ότι  ίλοίλησα;  ίπί  κοφδίαν  τή;  δούλη;  σου , καί  ίδοΰ  ίγώ  ίσομαι 
ώς  μία  τών  παιδισκών  σου.  '*καί  είπεν  βιΰτή  Βοόζ  ”Η6η  ώρα  τοΰ  φαγεΐν,  Ιλ 
τζρόςίΧΙί  ώδε  καί  φόγεσαι  τών  άρτων , καί  βάψει;  τδν  ψωμόν  σου  ίν  τώ  όξεε 
κοί  ίκάδισε 'Ροΰ5  ίκ  τελογίων  τών  ^οριζόντων  καί  ίβούνισεν  αΰτή  Βοίζ  άλ- 
φιτον,  κοί  ίφογε  καί  ίνετιλήσϊη  καί  κατίλιπε,  '*κοί  άνίστη  τοΰ  συλλίγειν  ΐΰ 
καί  ίνετείλατο  Βο4ζ  τοΰ;  παιδαρίοι;  αΰτοΰ  λίγων  Καί  γε  4ν4  μίσον  τών  δραγ- 
μάτων  συλλεγίτω,  καί  μή  καταισχύνητε  αΰτήν  “κοί  βαστάζοντε;  βαστά-  16 
σοτε  αΰτή,  κοί  γε  ποροβοίλλοντε;  παραβαλεϊτε  αΰτή  ίκ  τών  βεβουνισμίνων, 


19.  ειπ.  αυτή  τι  εστιν  νοομμειν  20.  οηι  δη  ...  νοομμειν  ...  πικρίαν 
21.  νοομμειν  ...  οιη  χ.  ο ικανό;  εκ.  με  22.  νοομμειν  ...  αυτή;  μετ  αυτή; 
επιστρεφουσα  ...  βαι2λεεμ  Π.  1.  νωεμειν  ...  δυνατό;  εν  ισχυι  ...  αβι- 
μελεχ  ...  βοο;  2.  νοομμει  ...  ^γατηρ  3.  οπισ2εν  ...  βοο;  ...  αλιμελεχ 
4.  βοο;  ...  βε2λεεμ  ...  είπαν  0.  βοο;  ...  οιη  αυτου  ...  νοομμειν  8.  βοο; 
συλλεήαι  εν  αγρω  . . . οτι . . . ο2εν  αν  υδρεύονται  1 0.  προ;εχ.  επι  προ;ωπον 
επι  την  γην  και  προ;εκυνησεν  αυτόν  κ.  ειπεν  Τι  11.  βοο;  ...  παντα  οαα 
. . . κατελειπε;  12.  και  γενοιτο  13.  κύριε  μου  Η.  βοο;  (ν.  15,  οίΙ  βοοζ) 
...  κατελειπεν  10.  βασταξατε  αυτήν 

21* 


ΟίςίΙίζθά  ίιγ  Οοοβίε 


324  Ρου^  1 6.  Πυΐΐι  βΐ  Βοοζ ; ΒυΐΗ  ΐκΐ  ρϋάβδ  6]υ§  (Ιοηηΐβιΐδ. 


17  καΐ  φοίγεται  χα\  σνλλέξει,  χαΐ  ούχ  έπιτιμήσετε  αυτή.  *’χαΙ  συνέλεξεν  έν  τώ 
άγρω  £ώς  εσπέρας,  χα\  έ($^ά^^ισεν  α συνΑεξε,  χα\  έγενή^  ώς  ο2φΙ  χρι^ών. 

18  **καΙ  ηρε  χαΐ  είςήλίϊεν  είς  πΛιν'  χαΐ  είδεν  ή πενϋερά  αυτής  α συνΛε|ε, 

19  χαΐ  ^εγέγχασα*Ρού&  ίδωχεν  ούτή  α χατΛιπεν  ίξ  ωι  ^νεπλήσίϊη.  *®καΙ  είπεν 
αυτή  ή ιτεν^ερα  α^ιτής  1 [οΟ  συνέλεξας  σήμερον  χαΐ  ποΟ  έποίησας ; εΓη  6 έπι- 
γνούς  σε  ευλογημ^ος.  και  άνήγγειλε  *Ρουί>  τή  πενϋ)ερά  αυτής  που  ίηοίηαε, 

20  κα\  είπε  Τδ  σ^ομα  του  άνδρδς  με!/  ου  £ποίησα  σήμερον  Βο^ζ.  είπε  δε 
Νωεμλν  τή  νύμφη  αυτής  Ευλογητές  ^στι  τώ  χυρίω,  δτι  ούχ  έγκατΛιτεε  τδ 
ίλεος  αύτοΰ  μετλ  των  ζώντων  καΐ  μετά  των  τείϊνηκ/των.  χαΐ  είπεν  αυτή  Νωε- 

21  μίν*Εγγίζει  ήμιν  δ άνήρ,  έχ  των  άγχιστευδντων  ήμΐν  έστί.  και  είπε* Ρουϊ 
πρδς  την  πίν^εράν  αυτής  Καί  γε  δτι  είπε  πρδς  μί  Μετά  των  κορασίων  των 

22  έμων  τφοςκολλή!5ητι  ?ως  αν  τελέσωσιν  ολον  τδν  άμητδν  δς  υπάρχει  μοι.  **  και 
είπε  ΝωεμΙν  πρδς  *Ρου5  τήν  νύμφην  αυτής  Άγα^ύν,  5ύγ®τερ,  δτι  ^λ^ες 

2.3  μετά  των  κορασίων  αύτοδ,  καί  ούκ  άπαντήσονταί  σοι  έν  άγρω  έτέρω.  **καί 
τεροςεχολλή^  *Ροδ^  τοΐς  κορασίοις  τοΰ  Βοδζ  τοΰ  συλλέγειν  £ως  του  συ^τελε*- 
σαι  τδν  ^ερισμδν  των  κρι!^ών  χαΐ  των  πυρών. 

1Π. 

ΚοΙ  έκά!3ΐαε  μετά  τής  πενίϊερας  αύτής.  *είπι  δΐ  αυτή  Νωεμίν  ή πεν- 

2 ^ά  αύτής  βυγατερ , ου  μή  ζητήσω  σοι  άνάπαυσιν  7να  ευ  γ^νηταί  σοι ; * κσ'· 
νΟν  οδχΐ  Βοδζ  γνώριμος  ημών,  ού  ής  μετά  των  κορασίων  αυτου;  ίδου  αυτός 

3 λικμφ  *τδν  αλωνα  των  κρώών  ταύτη  τή  νυκτί,  · συ  δΐ  λούση  καί  άλείψη  καί 
περι^σεις  τδν  ίματτσμύν  σου  σέ,  καί  άναβήση  τδν  άλω*  μή  γνω- 

4 ρισ^ής  τω  άνδρί  £ως  τοΟ  συντελέσαι  αύτδν  του  φαγεΐν  καί  πιεΐν.  ^ καί  ^σται 
έν  τω  κοιμη!^ναι  αΟτδν  καί  γνώση  τδν  τύπον  οπού  κοιμάται  ύχει,  καί  έλευση 
καί  άποχαλύψεις  τά  πρδς  ποδών  αύτοΰ  καί  κοιμηίϊήση^  καί  αύτύς  άπαγγελεΐ 

5 σοι  α ποιήσεις,  ^είπε  δΐ  *Ρούίί  πρδς  αυτήν  Πάντα  οσα  αν  είπης  ποιήσω. 

6 · καί  κατέβη  είς  τδν  άλω , καί  έποίησε  κατά  πάντα  δσα  ένετείλατο  αυτή  ή 

7 πεν^ερά  αύτής.  ^ καί  έφαγε  Βούζ  καί  ίπιε , καί  ή·|Γα3υν3η  ή καρδία  αύτοΰ, 
καί  ήλ!?ε  κοιμη^ναι  έν  μερίδι  τής  στοιβής*  ή δλ  ηλ!^ν  έν  κρυφή  καί  άπε- 

8 κάλυψε  τά  πρδς  ποδών  αύτοΰ.  ^ έγένετο  δλ  έν  τφ  μεσονυχτίω  καί  έξέστη  δ 

9 άνήρ  καί  έταράχ^η,  καί  ίδού  γυνή  κοιμάται  πρύς  ποδών  αύτοΰ.  ’είπε  δέ  Τίς 
εί  συ ; ή δλ  είπεν  Έγώ  είμι  *Ρού^  ή δούλη  σου , καί  περιβαλεις  τύ  πτερύγιύν 

10  σου  έπί  τήν  δούλην  σου,  δτι  άγχιστευς  εί  σύ.  •'^καί  είπε  Βούζ  Εύλογημενη 
συ  τώ  χυρίφ  ^γατερ,  δτι  ήγά^ας  τύ  Ιλεύς  σου  τύ  έσχατον  ύπίρ  τδ 

1 1 ττρώτον  μή  πορευ^ναί  σε  δπίσω  νεανιών , είτοι  τττωχδς  είτοι  πλούσιος.  ' ’ καί 
νΰν,  ^γατερ,  μ^  φοβοΰ'  πάντα  δσα  έάν  εΓπης  ποιήσω  σοι*  οίδε  γάρ  πάσα 

12  φυλή  λαοΰ  μου  οτι  γυνή  δυνάμεως  εί  σύ.  **καί  νΰν  δ άλη^ώς  άγχιστεύς  έγώ 

13  είμι*  καί  γέ  έστιν  άγχιστεύς  έγγίων  υπίρ  έμέ.  **αύλίσ^τι  τήν  νύκτα,  καί 
έσται  τδ  πρωί  έάν  άγχιστεύση  σε,  άγα^ν,  άγχιστευέτω*  έάν  δλ  μή  βούληται 

14  άγχιστεΰσαί  σε,  άγχιστεύσω  σε  έγώ,  ζή  κύριος*  κοιμή^τι  έως  τδ  ττρωί,  καί 
έκοιμή^  πρδς  ποδών  αύτοΰ  £ως  πρωί*  ή δλ  άνέστη  πρδ  τοΰ  έπιγνώναι  άνδρα 
τδν  τιλησίον  αύτοΰ  ’ καί  είπε  Βούζ  Μή  γνωσ^ήτω  οτι  ήλ5ε  γυνή  είς  τδν  άλω. 


46.  αφετε  ρΓΟ  φαγεται  47.  εραβδισεν  48.  ιδεν  ...  κατελειπεν  40. 
···  βοος  20.  και  ειπεν  νοομμειν  ...  εγχατελειπεν  ...  νοομμειν 
...  ημάς  εστιν  24.  παιδαρίων  22.  νοομμει ...  ^γατηρ  ...  επορευ^ς  μετά 
23.  κορασίοις  βοος  συλλεγ.  εως  ου  συνετελεσεν  ...  κ.  τον  θερισμόν  των  πυ> 
ρων  111.  4.  ειπ.  δε  νοομμει  τη  νύμφη  αυτής  θυγατηρ  ...  ευρώ  σοι  2.  βοος 
3.  περι^σει  . . . επι  σεαυτη  . . . εως  ου  . . . φαγειν  βίηβ  του  4.  τοπον  ου 
ΰ.  οσα  εαν  7.  βοος  ...  ηλ^εν  κρυβη  ...  ΐη  Γ.  αάά  και  εκοώευδεν  8.  εξα- 
νεστη  40.  βοος  ...  οιη  ^εω  ...  σου  το  ελαιον  ...  το  μη  πβρευίϊηναι  42.  κοα 
οτι  αληθώς  4 3.  εως  πρωί  44.  βοος 


ΟίςΐΙίζβς)  Οοο^Ιο 


Βοοζ  ηΓΒηίς  υχοΓβιη  άαοϊΐ  ΗαΙΙι. 
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'^χαΐ  είπεν  αΐτή  φίρε  τ4  περίζωμα  τ4  έπείνω  σου.  κο\  ίχριίτησεν  αυτί,  χαΐ  15 
ίμίτρησευ  ϊξ  χρώών  χαΐ  ίπβηχεν  ίπ’  αΰηίν  χοΐ  είςήλ^εν  εις  τήυ  πίλιν. 
'*χαΙ  'Ροΰί  είςήλ^ε  ττρ^ς  τήν  πεν5ερ4ν  αύτης·  ή 81  είπεν  αυτή  θΰγατερ’  16 
χαΐ  είπεν  αύτή  πάντα  οοα  ίποίησεν  αΐτή  4 άνήρ.  ' ’ χαΐ  είπεν  αυτή  Τ4  ϊξ  π 
τών  χρώών  ταΟτα  ίβωχί  μοι,  οτι  είπε  πρ4ς  μί  Μή  είςΛ^ης  χενή  τίρ4ς  τήν 
πεν^εροίν  σου.  "*ή  81  είπε  Κεβου,  ίΐυγατερ,  Γως  τοβ  ίιαγνώναί  σε  πώς  οΰ  18 
πεσεΓται  ρήμα ' οΰ  γ4ρ  μή  ήσυχάση  4 ϊνήρ  Γως  αν  τελεστή  τ4  ρήμα  σήμερον. 


IV. 

Κα\  Βο4ζ  ίνίβη  Γπ\  τήν  πίλην  χο\  ίχά>.σεν  Γχεΐ,  χαΐ  18οΰ  4 άγχιστεΰς 
παρεπορεΰετο  ον  Αάλησε  Βοίζ  χαΐ  είπε  ττρ4ς  αΰτΰν  Βοίζ  Έχχλίνας  χεϋισον 
ώ8ε  χρυφίε ' χαί  Γξίχλινε  χαΐ  Γχά^ισε.  ’ χαί  ίλαβε  Βο4ζ  8ίχα  άν8ρας  άπ4  ^ 
τών  πρεσβυτέρων  τής  πίλεως  χαί  είπε  Καθίσατε  ώ8ε ' χαί  έχοίΐισαν.  ’ χαΐ  3 
είπε  Βο4ζ  τώ  όγ)ΐατίϊ  Τήν  μερ(8α  τοΰ  άγροΐ  ή Γστι  τοΟ  ά8ελφο2  ήμών  τοΟ 
’Ιΰλιμέλεχ,  η 8έ8οτα(  ΝωεμΙν  τή  έπιστρεφουση  έζ  άγροΟΜωάβ,  *χίγώείπα( 
’Λποχαλΰψω  τ1  ους  σου  λέγων  Κτήσαι  ίναντίον  τών  χαμμένων  χαί  έναντίον 
τών  πρεσβυτέρων  τοΟ  λοοδ  μου"  ε!  άγ)^στεΰεις,  άγχίστευε·  εί  81  μή  άγχι- 
στεύεις,  ίνοίγγειλίν  μοι,  χοΐ  γνώσομαι  οτι  οΰχ  ίστι  παρΙξ  σοΟ  τοΟ  άγχιστεΟ- 
σαι,  χά-^ώ  είμι  μετϊ  σέ.  4 81  είπεν  Έγω  είμι,  άγχιστεύσω.  “ χαΐ  είπε  Βοίζ  6 
Έν  ήμέρα  τοΰ  χτήσασίοί  σε  τ4ν  άγρ4ν  έχ  χειρ4ς  ΝωεμΙν  χαΐ  παρά  'Ροΰί» 
τής  Μωαβίτι8ος  γυναιχ4ς  τοΰ  τεϊνηχίτος,  χο\  οΰτήν  χτήσασϊαί  σε  8εΐ  ιϊςτε 
όναστήσαι  τ4  όνομα  τοΰ  τε^νηχίτος  έπ\  τής  χληρονομίας  αΰτοΰ.  “ χα\  είπεν  β 
ό άγχιστευς  Οΰ  8υνήσομαι  άγχιστεΰσαι  έμαυτώ,  μή  ποτέ  8ιαφ3είρω  τήν  κλη- 
ρονομιάν μου  ■ άγχίστευσον  σεαυτφ  τήν  άγχιστείαν  μου , οτι  οΰ  8υνήσομαι  άγ- 
χιστεΰσαι.  ’ χαί  τοΰτο  τ4  8ιχαίωμα  ίμπροσίεν  έν  τώ  Ισραήλ  έπ\  τήν  άγχι-  τ 
στείαν  χαι  έπλ  τ4  όίντάλλαγμα  τοΰ  στήσαι  πάντα  λίχον,  χα\  ΰπελυετο  άνήρ 
τ4  ΰπέβημα  αΰτοΰ  καί  έ8ί&υ  τώ  πλησίον  αΰτοΰ  τώ  άγχιστευοντι  τήν  άγχι- 
στείαν  αΰτοΰ ' καί  τοΰτο  ήν  μαρτίριον  έν  Ισραήλ.  * χοί  είπεν  4 άγχιστεΰς  τώ  8 
Βοίζ  Κτήσαι  σεαυτώ  τήν  άγχιστείαν  μου  · χα\  ΰπελΰσατο  τ4  υπόδημα  αΰτοΰ 
χαΐ  ίδωχεν  αΰτώ.  ’ χαΐ  είπε  Βο4ζ  τοϊς  πρεσβυτέροις  καί  παντί  τώ  λαώ  Μάρ-  9 
τυρες  υμείς  σήμερον  οτι  χέκτημαι  πάντα  τά  τοΰ  Έλιμέλεχ  χαί  πάντα  οσα 
υπάρχει  τώ  Χελαιών  χολ  τφ  Μααλών  έχ  χειρ4ς  Νωεμάν " '“χαί  γε 'Ροΰ5  τήν  (ο 
Μωαβϊτιν  τήν  γυναίκα  Μααλών  χέκτημαι  έμαυτφ  εις  γυναίκα  τοΰ  άναστήσαι 
τ4  όνομα  τοΰ  τεϊνηχίτος  έπί  τής  χληρονομίας  αΰτοΰ,  χαΙ  οΰχ  έξολο5ρευ3ή- 
σεται  τ4  όνομα  τοΰ  τεϊνηχέτος  έχ  τών  άδελφών  αΰτοΰ  χαΐ  έχ  τής  φυλής  λαοΰ 
αΰτοΰ ■ μάρτυρες  υμείς  σήμερον,  "χαι  είποσαν  πας  4 λαός  οί  έν  τή  πόλη  )| 
Μάρτυρες,  χαΐ  οί  πρεσβΰτεροι  είποσαν  Αύη  κύριος  τήν  γυναίκά  σου  τήν  είς- 
πορευομένην  εις  τόν  οίχέν  σου  ώς  'Ραχήλ  καί  ώς  Λείαν , αϊ  ώκοδέμησαν  άμ- 
φίτεραι  τόν  οίκον  τοΰ  Ισραήλ  καί  έποίησαν  δΰναμιν  έν’Εφρο3ά,  καί  Γσται 
όνομα  έν  Βηθλεέμ ' "χαί  γένοιτο  οίκος  σοΰ  ώς  οίκος  Φαρές,  ον  Γτεχε  θάμαρ  |2 
τώ’ Ιούδα,  έχ  τοΰ  σπέρματος  ου  δώσει  κύριός  σοι  έχ  τής  παιδίσκης  ταυτης. 
"καί  έλαβε  Βοόζ  τήν  'Ρο·Λ,  καί  έγενήϊη  αΰτώ  εις  γυναίκα,  καί  είςήλίιε  ι:ι 
πρός  αΰτήν·  χαί  Γδωχεν  αΰτή  χΰριος  χΰησιν,  χαί  ίτεχεν  υιόν,  "καί  είπαν  Η 


16.  η δε  ειπεν  Τις  ει  ϊυγοτηρ  17.  ησυχάσει  ...  τελεση  IV.  ί.  βοος 
...ο  αγχιστευτης  ...  ον  ειπεν  βοος  ...  βοος  ...  κρυφή  2.  3.  βοος  3.  οηι 
τω  αγχιστει  ...  ητις  εστιν  ...  αβιμελεχ  ...  νωεμειν  δ.  βοος  (ηοη  ν.  8.)  ... 
νοομμει  ...  οναστησασϊαι  σε  7.  εμπροσϊεν  ισραηλ  ...  στησαι  τον  λογον 
...ο  ανηρ  ...  οπι  τω  άγχιστευοντι  9.  οηι  βοοζ  ...  αβιμελεχ  ...  χαιλεων 
. . . νοομμει  1 0.  εξολε^ρευϊησεται  . . . του  λαού  11.  και  είπαν  πας  ...  γυ- 
ναίκαν ...  ράχην  ...  οικοδόμησαν  ...  τον  οικον  ισραηλ  και  ποιησαι  ... 
βαΛλεεμ  12.  ο οιχος  σου  ως  ο οιχος  13.  βοος  ...  εγενετο  ...  εδ.  κυρ. 
χοιησιν  αυτή  χ.  εγεννησεν  υιόν 


□Ιρίιίζβεί  ϋγ  ήίοο^Ιε 
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ο!  γυναίκες  πρ4ς  Νωεμίν  Εύλογητ^ς  κύριος  ος  οΰ  κοτίλυσί  οοι  σήμερον  τ6ν 
1.'ί  άγχιστία,  καΐ  καλέσαι  τ4  άνομοί  σου  έν  Ισραήλ"  '^καί  ίσται  σοι  εις  ίπιοτρέ- 
φοντο  ψυχήν  καΐ  τοΟ  8ιαΐ>ρέψαι  τ}|ν  πολιοίν  σου , οτι  ή νύμφη  ή άγαττήσασοί 
16  σε  ίτεκεν  αύτίν,  ή ίσπν  άγα5ή  σοι  ύπίρ  επτά  υΙοΰς.  “και  Ελαβε  Νωεμιν 
■εά  ποιβίον  καΐ  £!}ηκεν  είς  τϊν  κίλπον  αυτής,  καΐ  Εγενήίη  αΰτώ  εις  τι^ηνο'ν. 
η ’·κοΙ  Εκοίλεσαν  αΰτοΟ  αΐ  γείτονες  άνομα  λΕγουσαι  ΈτΕχϊη  υίάς  τγ)  Νωεμίν, 
καΐ  Εκοίλεσαν  τά  όνομα  αΰτοδ  Όβή5 ' ουτος  πατήρ  Ίεσσαι  πατράς  Δαυίδ. 

1Κ  )9  '*καΙ  αυται  αΐ  γενΕσεις  ΦαρΕς"  ΦαρΙς  ΕγΕννησε  τάν’Εσρώμ,  ”’Εσρώμ  Εγεν- 
*)  νησε  τάνΆράμ,  καΙ’Αράμ  ΕγΕννησε  τάν 'Αμιναδοίβ , •"και  Άμιναδάβ  ΕγΕννησε 
ίΙ  τάν  Νοασσών,  καί  Ναασσών  ΕγΕννησε  τάν  Σαλμών,  ”καί  Σαλμων  ΕγΕννησε 
54  τάν  Βοίζ,  καί  Βοάζ  ΕγΕννησε  τίν  ’ϋβήδ,  ’*καί’ϋβήδ  ΕγΕννησε  τάν  Ίεσσαι, 
καί  Ίεσσαι  ΕγΕννησε  τάν  Δαυίδ. 

ΤΕλος  τής  'Ροΰϊ. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 

ΠΡΩΤΗ. 

I. 

^Άνϊρωπος  ήν  έξ  *ΑρμοώαΙμ  2ιφά  έξ  ορούς  Έφραίμ,  και  ονομβ  αντω 
ϊ'Ελχβνά  υίδς  *Ιερεμετ;λ  υΙοΟ'Ηλιοχι  υίον  θοκΙ  £ν  Μασιβ  Έφραΐμ.  *καιτοντω 
δυο  γυ>»αίκες  * δνομα  τη  μια  *Αννα , κα\  δνομα  τη  δεύτερα  Φεννείνα  * καΐ  ην 
3 τη  Φεννάν^  παιδία,  κα\  τη 'Αννα  ούκ  ην  παιδίον.  *και  άνίβαινεν  δ άνθρω- 
πος έξ  ημερών  είς  ήμ^ας  έχ  π^εως  αΟτοΰ  έξ  ’Αρμαθα\μ  προςχυνεΐν  χα\  θυειν 
χυρί^  τώ  θεφ  Σαβαώθ  είς  2ηλώμ*  χα\  έχεΓ  *Ηλ\  χαΐ  οΐ  δυο  υίο\  αυτου 
**Οφν1  χα\  ΦινεΙς  ίερεΓς  τοΟ  κυρίου.  ^κα\  £γεν/θη  ημφα  χαΐ  £!θυσεν  Έλχανοί, 
δ καΐ  Ι^δωχε  τη  Φενναίνα  γυναικι  αυτού  κα\  τοΓς  υιοις  αύτης  μερίδας*  ^καΐ  τη 
"Αννα  ίδωκε  μερίδα  μίαν,  δτι  ούκ  ην  αύτη  παιδίον,  πλήν  οτι  τήν Άνναν  ήγιίπα 
β'Ελκανά  ύπίρ  τούτην.  χα\  κύριος  ίπέχλεισε  τά  περ\  την  μτ^τραν  αυτής,  ^οτι 
ούκ  ίδωχεν  αύτη  κύριος  παιδίον  κατά  την  θλΓψιν  αύτής  κα\  κατά  την  άθυ- 
μιίαν  της  θλίψεως  αύτής  ’ κα\  ήθνμει  διά  τούτο  δτι  συν6ιλεισε  κύριος  τά  περ: 
’ϊ'  την  μήτραν  αύτής  τού  μή  δούναι  αύτη  παιδίον.  ^ ούτως  έποίει  Λιαυτδν  κατ’ 
&νιαυτδν  έν  τω  άναβαίνειν  αύτην  είς  οΐχον  κυρίου , χα\  ήθύμει  καΐ  ύιλαιε , και 
® ούκ  ήσθιε.  **χα\  είπεν  αύτη'Ελχανά  ό άνήρ  αύτής  Άννα*  καΐ  είπεν  αύτω’ΐδού 
ίγώ,  κύριε*  κα\  είπεν  αύτη  Τί  ί'στι  σοι  οτι  κλαίεις;  καΐ  Γνα  τί  ούκ  έσθίεις; 
καΐ  Γνα  τί  τύπτει  σε  ή καρδία  σου>  ούκ  ιίγαθδς  έγώ  σοι  ύπίρ  δ6«α  τώινα; 
κα\  άνοστη  Άννα  μετά  τδ  ψαγεΐν  αύτούς  έν  Σηλώμ  κοί  κατέστη  ένώπιον 


44.  νοομμειν  45.  η νύμφη  σου  η 46.  νοομμειν  ...  εθηκεν  αυτό  17. 
νωεμειν  49.  εσρων  (ν.  48.  οαΙ  εσρωμ}  ...  τον  αρραν,  αρραν  δε  21.  βοος 
22.  ΐη  ί.  ο(1ιΙ  τον  βασιλέα 

8υΙ)§ετίρΙίο;  τέλος  της  ρουθ 


Ιπ.'ίοηρΙΙο;  βασιλείων  α 

1.  I.  Και  εγενετο  άνθρωπος  εις  εξ  α.  σωφιμ  ...  υιός  ιεροαμ  υι.  ελιου 
υι.  θοου  υιου  σουπ  εφραθαιος  2.  παιδια,  τη  δε  αννα  3.  ανεβεννεν  ο α. 
εκείνος  ...  εξ  ημ.  εις  ημ.  ροη.  ρο8ΐ  εκ  πολ.  α.  εξ  αρμαθεμ...  προςχυνεΐν 
χυριω  θεω  σαβ.  εν  σηλω  . . . ηλει  }ΐαι  δυο  4.  πασιν  τοις  υι,  α.  και  ταις 
θυγατρασιν  αυτής  μερ.  6,  πλην  επει  την  ...  ο κύριος  συναπεκλισεν  ...  συν- 
απεκλισεν  7.  και  ούτως  8.  οιη  αυτω  ...  οιη  κύριε  ...  και  δια  τι  ουκ 
εσθιεις  . . . ουχ  εγω  ειμι  αγαθ.  σοι  9.  ροί^Ι  σηλωμ  ηιίιΐ  και  μετά  το  πιειν 


ΟίρϊΙίζβεΙ  θν  ^00§ί^ 


ρ3ΓΪΙ  δαιηιιβίθΐη  &ο  άβνονβΐ  Οοιηίηο. 
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χυρίου,  καΙ*ΙΙλ\  ο ίέρεί/ί  ^τ:\  τοΰ  δίφρου  ^πΐ  τώ·>  φΑ^ών  ναοΰ  κυρίου.  *®κα\  Η3 
αύτη  κατώδυνο;  ψυχ^,  καΐ  προ^τ,υξατο  κυρ»ον,  χαΐ  κλαίουσα  έκλαυσε. 

"καΐ  ηυξατο  εΟχήν  κυρίω  λεχούσα  ^Αδωναΐ  κύριε  ’ΚλωΙ  £τπ-  11 

βλίπων  ^τειβλέψτ;;  την  ταπείνωοιν  της  δούλης  σου  κα\  μνησίΐτ^  μου  χχ\ 
δι^  τη  δούλη  σου  σπέρμα  άνδρών,  κα·  δώσω  αυτϊν  ένώπιον  σου  δοτδν  ?ως 
ημέρας  θανάτου  αύτου*  καΐ  οίνον  και  μέ^υσμα  ου  πίεται,  καΐ  σίδηρος  ούκ 
άναβι^σεται  έπΙ  την  κεφαλήν  αυτοΰ.  ·*καΙ  έγεντ^ίση  οτε  έπλιι^2υνε  προςενχο-  12 
μένη  ένώπιον  κυρίου,  καΙ*ΗλΙ  ο ίερευς  έφύλαξε  τδ  στόμα  αί»της.  “κα\  αυτή  13 
έ\ά\ζί  έν  τη  χαρδία  αυτής,  κα\  τα  χείλη  αυτής  έχινειτο  και  φωνή  αυτής 
ουχ  ήκουετο,  κα\  έλογίσατο  αύτήν  *Ηλι  είς  μείΐυουσαν.  **και  είπεν  αυτή  τδ  Η 
παιδβίρΐ3ν*Ηλί  ”Εως  πέτε  με^υσίίήση;  περιελον  τδν  οίνέν  σου  κα\  πορευου  έκ 
ττροςώπου  κυρίου.  **  χα\  άπεχρί^*!Αννα  και  είπεν  Ούχί,  κύριε*  */υνή  ή σκληρά  ΐίί 
ημέρα  έγώ  είμι,  κα\  οίνον  κα\  μέ^ϊυαμα  ου  πέπωκα,  κα\  έκχέω  ττ,ν  ψυχήν 
μου  ένώπιον  κυρίου*  *^μή  δώς  την  δσυλην  σου  είς  ίίυγατέρα  λοιμήν,  ςτι  έκ  1Γ> 
πλήθους  άδολεσχίας  μου  έκτε'τακα  εως  νυν.  ^’και  άπεκρίίη  Ήλι  κα\  είπεν  Π 
αύτη  ΙΙορεύου  είς  ειρήνην,  Ι ^εδς*Ισραήλ  δώη  σοι  παν  αίτημά  σου  δ ήτήσω 
παρ  αύτσίί.  ^^’καί  είπεν  Εύρεν  ή δούλη  σου  χοιριν  έν  ίφίίαλμοΓς  σου.  και  18 
έπορεύϊϊη  ή γυνή  είς  την  ίδδν  αυτής*  κα\  είςήλίιεν  είς  τδ  κατάλυμα  αύτήτ, 
και  ίφαγε  μετά  τοΟ  άνδρδς  αυτής  χα\  ίττιε,  καΐ  τδ  πρέςωπον  αυτής  ού  συν- 
έπεσεν  £τι.  *’και  5ρ^(ζουσι  τδ  πρωλ  κα\  προςκυνοΰσι  τώ  κυρίω , χαΐ  πορεύσί-  1ί1 
ται  τήν  οδδν  αυτών,  και  είςήλ^εν  'Ελκανά  είς  τδν  οίκον  αύτου  *Αρμα!ίαίμ, 
και  Γγνω  την  ""Ανναν  γυναΰια  αύτου , καΐ  έμνήσίίη  αυτής  κύριος.  καΐ  συν-  ίΟ 
έλαβε,  καΐ  έγενήΐίη  τω  καιρω  των  ήμερων  κα\  έτεχεν  υΐύν,  και  έκάλεσε  τδ 
όνομα  αύτοΰ  Σαμουήλ  καΐ  είπεν  "Οη  παρά  κυρίου  ίίεοΰ  2αβαω!σ  ήτησάμην 
αύτύν.  **καΙ  άνέβη  ό άνθρωπος  *Ελκανά  κα\  πας  ϋ οίκος  αύτοΰ  !τύσαι  έν  31 
^ηλώμ  τήν  θυσίαν  των  ήμερων  κα\  τάς  εύχάς  αύτσύ  και  πάσας  τάς  δεχάτας 
τής  -χης  αύτου*  **καΙ  Άννα  ούκ  άίέβη  μετ^  αύτου,  δτι  είπε  τω  άνδρΙ  αυτής  22 
""Κως  τού  ά-^αβήναι  τδ  παιδάριον  έάν  άπογαλακτίσω  αυτά,  κα\  έφίοήσεται  τω 
προςώπω  κυρίου,  κα\  καί:ήσεται  £ως  αίώνος  έκεί.  *’χ.α\  είπεν  αύτή’Ελκανά  23 
ο βνήρ  αυτής  ΙΙοίει  τδ  άγα^δ'.ι  έν  ιίφ^αλμοΓς  σου,  κά'ίου  Γως  αν  άπογαλα- 
κτίσης  αύτύ,  άλλα  στήσαι  κύριος  τδ  έςελίϊδν  έκ  τού  στέματάς  σου.  κα\  έκά- 
ίϊΐσεν  ή γυνή  κα\  έπλασε  τδν  υίδν  αυτής  εως  άν  άπογαλακτίση  αύτύν  ’^καλ  ?ν 
άνέβη  μετ*  αύτου  είς  ^ηλώμ  έν  μοχχω  τριετίζοντι  καί  αρτοις  καί  οίφΐ  σεμι- 
δάλεως  καί  νέβελ  οίνου,  και  είςήλ^εν  είς  οίκον  κ’^ρ{ου  έν  Σηλώμ,  και  τδ 
παιδάριον  μετ*  αυτών*  καί  προςήγαγον  ένώπιον  κυρίου,  κα\  έσφαξεν  ο πατήρ 
αυτού  ττ,ν  ^σίαν  ήν  έποίει  έξ  ήμερων  είς  ημέρας  τω  κυρίω,  καί  προςήγαγε 
τδ  παιδάριον,  ’^καΑ  Ι'σφα|ε  τδν  μοσχον*  καί  προςήγαγεν  Άννα  ή μτήτηρ  του 
παιδαρίου  πρδς  'ΗλΙ  *^και  είπεν  Έν  έμοί,  κύριε*  ί;ή  ή ψυχή  σου,  έγώ  ή 
γυνή  ή καταστάσα  ένώπιάν  σου  μετά  σοΟ  έν  τω  προςεύξασ^αι  πρδς  κ*υριον. 
*’ύπδρ  τού  παιδαρίου  τούτου  προςηυξάμην,  καί  έδωχέ  μοι  κύριος  τδ  αίτημά  27 


9.  ηλει  ο ίί,  εμα^ετο  (ρΓΟ  εχα^ητο?)  επι  <1.  τω  χυριω  ...  και  ελο>αι  ρΓΟ 
κύριε  ελωε  ...  ροβΙ  μνησ^.  μου  βάιΐ  και  μη  επιλαϋίης  της  δούλης  σου  ... 
δοτον  ενώπιον  σου  εως  ήμερα  ...  ου  μη  πιηται  42.  ηλει  43.  χ.  αννα  ελα- 
λει  ...  πλην  τα  χείλη  ...  ηλει  44.  ηλει  ...  οιν.  σου  απο  σου  45.  κύριε 
μου  . . . εχχεω  ενώπιον  κυρίου  την  ψυχήν  μου  4 6.  αδ.  μου  και  α^υμιας 
εχτεταχα  47.  ηλει  48.  οπι  αυτής  8βο.  49.  πορευοντ.  και  ηλί^ον  την  ... 
εγνω  ελκοινα  την  20.  οηι  κ.  συνελαβεν  ...  ρο8(  ήμερων  η(1(1  και  συνελα> 
βεν  αννα  ...  εν  τω  χαίρω  22.  εκεί  εως  αιωνος  23.  χα^ου  εως  ου  απογ. 
2ν.  εις  σηλωμ  ηνιχα  απεγαλαχτισεν  αυτόν  ...  εις  τον  οιχον  κυρίου  σηλωμ 
. . . προςήγαγον  ρρο  προςήγαγε  25.  το  παιδαριον  πρ.  ηλει  26.  κύριος 
...  σου,  κύριε  μου,  εγω  ...  οιη  μετά  σου  ...  εν  τουτω  προςευξασίίαι 
27.  κύριο;  μοι 
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» μου  ο ητησοίμην  βύτοΟ·  **κάγώ  κιχρώ  αύτ6ν  τω  χυρίω  πάσας  τάς  ημέ- 
ρας ας  ζη  α^ττάς,  χρησιν  τω  χυρ(ω. 

II. 

Κα\  είπεν  Έστ&ρεώ^  ή χαρ8(α  μου  έν  χυρίω,  υψώ!τη  χέρας  μου  έν  !ίεω 
μου,  έπλατυν^  έπ*  έχ^ρούς  μου  τδ  στίμα  μου,  βΟφράν^ν  έν  σωτηρία  σου' 

3 *οη  οΐχ  £σην  άγιος  ως  χυριος,  χαΐ  ούχ  έστι  δίκαιος  ώς  6 ^ε^ς  ημών,  ούχ 

.1  έστιν  άγιος  πλήν  σοΟ.  ·μή  χαυχασ^ε  καΐ  μή  λαλειτε  υψηλά,  μή  έξελ^έτω 

μεγαλο(}^μοσ)^  έχ  τοΟ  στέματος  υμών  ’ οτι  ^εδς  γνώσεων  χυριος , χαΐ  ^εδς 

4 έτοιμάζων  έτατηδευματα  αύτοΟ.  ·*τέξον  δυνατών  ήσίίένησε,  χα\  άσίϊενοΰντες 

Ι>  περιεζώσαντο  δυναμιν.  * πλήρεις  άρτων  ήλαττω^ησαν , χα\  οΐ  πεινώντες  παρή- 

6 χαν  γην*  δτι  στείρα  έτεχεν  επτά,  κα\  ή πολλή  έν  τέχνοις  ήσ!^ένησε.  ^χυριος 

Ί ^ανατοί  χα\  ζωογονεί,  κατάγει  είς  άδου  και  άνάγει.  ^ κύριος  πτωχίζει  χαι 

8 πλουτίζει,  ταπεινοί  χαλ  άνυ^Λί.  ®ά·«στα  άπδ  γης  πένητα  καΐ  άπλ  χοπρίας 
έγείρει  τττωχέν,  χα^ίσαι  μετά  δυναστών  λαού,  χα\  ^ρένον  δο'ξης  χαταχληρο- 

9 νομών  αίιτοίς,  ®διδοΙ»ς  ευχήν  τω  εύχομένω*  καΐ  ευλύγησεν  έτη  δικαίου,  δτι 

10  ουχ  έν  ίσχύί  δυνατές  άνήρ.  κύριος  άσ5ενή  ποιήσει  άντίδιχον  αύτου,  κύριος 
άγιος,  μή  χαυχάσ^ω  6 φρύνιμος  έν  τη  φρονήσει  αυτόν,  καΐ  μή  καυχάσ^ω 
δ δυνατδς  έν  τη  δυνάμει  αύτου , χαΐ  μή  χαυχάσ^ω  6 πλούσιος  έν  τω  πλούτω 
αύτοΰ'  άλλ*  έν  τθύτω  χαυχάσ^ω  δ χαυχώμενος,  συνιείν  χαΐ  γινώσχειν  τδν 
κύριον , χαΐ  ποιείν  κρίμα  χα\  δικαιοσύνην  έν  μέσω  της  γης.  κύριος  άνέβη  είς 
ουρανούς  χα\  έ^ύντησεν*  αύτδς  χρινεί  άκρα  γης,  κα\  δίδωσιν  ίσχύν  τοίς  βασι- 

11  λεΟσιν  ήμών,  χα\  υψώσει  χέρας  χριστού  αύτοΰ.  '*χα\  χατέλιπεν  αύτδν  έκεί 
ένώπιον  κυρίου,  χαΐ  άπηλ^εν  είς ’Αρμα^αίμ * χαΐ  τδ  παιδάριον  ήν  λειτουργών 

13  τω  προςώπω  χυρίου  ένώτηον  ΉλΙ  τοΟ  Ιερέως.  ’^χαι  οι  υιοί  Ήλι  του  ίερέως 
υΙοΙ  λοιμοί,  ούχ  είδάτες  τδν  κύριον.  χα\  τδ  δικαίωμα  του  ίερέως  παρά  τοδ 

13  λαού  παντδς  τοΰ  ^ύοντος'  **κα\  ηρχετο  τδ  παιδάριον  του  ίερέως  ώς  άν  ήψή^ 

14  τδ  κρέας,  κα\  χρεάγρα  τριίδους  έν  τη  χειρί  αύτου,  '^χαΐ  έπάταξεν  αύτήν 
είς  τδν  λέβητα  τδν  μέγαν  ή είς  τδ  χαλχείον  ή είς  τήν  χύτραν,  χα\  παν  ο 
έάν  άνέβη  έν  τη  χρεάγρα  έλάμβανεν  έαυτώ  δ Ιερεύς  ’ κατά  τάδε  έποίουν  παντί 

15*Ισραήλ  τοίς  έρχομένοις  ί^υσαι  κυρίω  έν  ϊηλώμ.  '^καί  πρλν  !5υμιαί?ηναι  τδ 
στέαρ  ηρχετο  τδ  παιδάριον  τοΰ  Ιερέως  κα\  έλεγε  τώ  άνδρι  τω  ίϊύοντι  Δδς 
κρέας  έπτησαι  τω  ίερεί,  χαΐ  ού  μή  λάβω  παρά  σοΟ  κρέας  εφ^ν  έχ  του  λέβη- 

16  τος.  ·*χαΙ  έλεγεν  δ άνήρ  δ ^ύων  θυμιαίίήτω  πρώτον  ώς  κβώήχει  τδ  στέαρ, 
χαΐ  λάβε  σεαυτω  έχ  πάντων  ών  έπι^μεί  ή ψυχή  σου.  καί  είπεν  Ούχί,  δτι 

17  νΰν  δώσεις*  καΐ  έάν  μή,  λήψομαι  χραταιώς.  ^’χα\  ήν  ή αμαρτία  ένώπιον 

18  κυρίου  τών  παιδαρίων  μεγάλη  σφύδρα,  δτι  ήίίέτουν  τήν  ^σίαν  χυρίου.  *®καΙ 
^αμιουήλ  ήν  λειτουργών  ένώπιον  χυρίου,  παιδάριον  περιεζωσμένον  Έφονδ 

19  Βάδ.  ”κα\  διπλοίδα  μιχράν  έποίησεν  αύτώ  ή μήτηρ  αύτοΰ,  καΐ  άνέφερεν 
αύτώ  έξ  ήμερων  είς  ήμέρας  έν  τώ  άναβαίνειν  αύτήν  μετά  τοΰ  άνδρδς  αυτής 

30  ίίυσαι  τήν  ^σίαν  τών  ήμερων.  *'·χαΙ  εύλύγησεν  *ΗλΙ  τδν  'Κλχανά  και  τήν 
γυναυια  αύτοΰ  λέγων  Άποτίσαι  σοι  κύριος  σπέρμα  έχ  τής  γυνοιχδς  ταύτη; 
άντί  τοΰ  χρέους  ού  ίχρησας  τώ  κυρίω  * κα\  Ιχπήλίϊεν  δ άνίίρωπος  είς  τδν  τύπον 


11.  1.  Και  προςευξατο  αννα  και  ειπεν  ...  το  στ.  μου  επ  εχίΐρ.  μου  ... 
οτι  ηυφραν5ην  2.  ρΐοηο:  ουχ  εστ.  αγ.  ως  χυριος*  και  ουχ  εστιν  πλην  σου* 
και  ουχ  εστ.  δικ.  ως  ο ημών  3.  υψηλά  εις  υπεροχην,  μη  εξελ^ατω  με- 
γαλορημοσυνη  ...  επιτηδ.  αυτών  8.  χα^ισαι  αυτόν  μ.  δ.  λαών  9.  δίκαιων 
10.  ασ!3ενην  ...  αλλ  η εν  II.  χατελειπον  ...  απηλίϊον  εις  αρμ.  εις  τον  οικον 
αυτών  ...  ηλει  13.  ηλει  14.  εις  τον  λουτήρα  η εις  τον  λέβητα  τ.  μ.  η εις 
την  χ.  η ε.  τον  χαλκόν,  παν  ο ...  ο ιερευς  εαυτω*  κατα  ταυτα  δε  16.  οιη 
χαι  ελεγεν  ...  ο άνθρωπος  ο ίϊυων  ...  τι  ρτο  οτι  ...  λημψομαι  17.  ενωπ. 
κυρ.  ρο$1  σφοδρά  ροη.  18.  βαρ  19.  διπλοειδαν  20.  ηλει  ...  κύριος  σοι 
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αντου.  **χα\  έπ€σχίψατο  χυρ<ος  τήν^ΑΜναν,  καΐ  έ^τεχεν  ?τι  τρεις  νίους  χαΐ 
ίίνο  θυγατέρας*  χαΐ  ^μεγιλυν5η  παιδάριον  2αμονήλ  ένώπιον  χυρ(ου.  **χα\ 
*ΗλΙ  πρεσβύτης  σφοδρά,  χα\  ηχουσεν  α ^πο(ουν  οι  υίοΙ  αύτοΰ  τοις  νΐοϊς'ΐσρακίλ, 
**χ*\  εΖπε^  αυτοίς  ”1να  τί  ποιείτε  κατά  τ6  ρήμα  τοΟτο  ο ίγώ  άχοΰω  ^κ  στό- 
ματος παντδς  τοΰ  λαόν  κνρίου;  *’μή,  τέκνα,  οτι  ουκ  άγαίϊή  ή άκοή  ήν  έγώ 
άχο^,  μή  ποιείτε  όντως,  οτι  ουκ  άγο6αΙ  αΐ  άκοαΐ  ας  έγώ  άκονω  τοΟ  μή 
^νλενειν  λα6ν  ^εω.  έάν  άμαρτίίνων  άμάρττρ  άνήρ  είς  ανδρα , καΐ  προςεν- 
ξονται  υπίρ  αντον  ττρ^ς  χύριον  καΐ  έάν  τώ  χνρ^ω  άμΰίρτη,  τίς  ττροςενςεται 
νπίρ  αΟτον;  χα\  ουκ  ήκουον  τής  ςκανής  τον  πατρ^ς  αυτών,  οτι  βουλέμενος 
έ^λετο  χνριος  διαφίϊεφαι  αντονς.  *^καΙ  τ6  παιδβίριον  2αμονήλ  έπορευετο, 
καΐ  ήν  άγαίίδν  μετά  κνρίου  καΐ  μετά  άνίϊρώπων.  *^κα\  ήλ^εν  6 άνθρωπος 
5εοΰ  πρ6ς*ΗλΙ  καΐ  είπε  Τοίδε  λέγει  κύριος ’Αποχαλυφίίελς  άπεχαλνφϊϊην  πρ^ς 
οίκον  τοΟ  πατριίς  σου,  δ'^των  αυτών  έν  γή  Αίγυπτω  δουλών  τω  οίκω  Φαραώ* 
**κα\  έξελεξοίμην  τδν  οίκον  τοϋ  πατρές  σου  έκ  πάντων  των  σχήτττρων  Ισραήλ  8»^ 
έμοί  ίιρατευειν , το\>  άναβαίνειν  έπ\  ί?υσιαση^ριίν  μου  καΐ  ίϊυμιάν  θυμίαμα  χαΐ 
αίρειν*Εφονδ·  χα\  £!δωχα  τω  οϊχω  τον  πατρές  σου  τά  πάντα  του  πυρές  υΙών 
^Ισραήλ  είς  ^ώσιν.  *’κο\  Ρνα  τ£  έπέ^εψας  έπΙ  τ4  ^μίαμά  μου  κα\  είς  τήν  $ϋ 
ί;υσ(αν  μου  άναιδεΐ  ^φ^αλμω;  χαΐ  έδ^ξασας  το^  υιούς  σου  υπλρ  έμΐ  ένεν- 
λογεΐσ^αι  απαρχής  πάσης  θυσίας  τοΟ  *1σραήλ  ίμπροσίϊέν  μου;  ’®διά  τούτο  30 
τάδε  λέγει  κύριος  δ 5εδς  *Ισραήλ  Είπα  *0  οίκος  σοΟ  κα\  δ οίκος  τού  πα- 
τρύς  σου  διελεύσεται  ένώπιύν  μου  Γως  αίώνος.  και  νυν  φησ\  κύριος  Μτ^δαμώς 
έμοί,  δτι  άλλ*  ή τους  δοςάζοντάς  με  δοςάσω,  και  δ έξουίϊενων  με  άτιμω^- 
σεται.  ίδού  ^χονται  ήμέραι  χα\  έςολο-ρεύσω  τδ  σπέρμα  σου  και  τδ  σπέρμα  31 
ο^ου  πατρύς  σου,  **καΙ  ουκ  ίσται  σοι  πρεσβύτης  έν  οΓκω  μου  πάσας  τάς  3ί 
ημέρας.  **κα\  ανδρα  ουκ  έξολοίίρεύσω  σοι  άπδ  τού  ^σιαστηρίου  μου,  έκλεί-  33 
πειν  τοί>ς  δφ^αλμούς  αύτου  καί  καταβρεϊν  τήν  ψυχήν  αυτού,  καΐ  πας  περισ- 
σεύων  οίκου  σου  πεσουνται  έν  ^^μφαία  ά/δρών.  *^κα\  τοντέ  σοι  τδ  σημεΐον  3^ 
ο ήξει  έπ\  τους  δύο  υιούς  σου'Οφνί  κα\  Φινεές,  έν  μια  ημέρα  άποίανοΰνται 
άμφάτεροι.  **καΙ  άναστήσω  έμαυτω  Ιερέα  πιστύν,  ος  πάντα  τά  έν  τη  καρδία  3:; 
μου  και  τά  έν  τη  ψυχή  μου  ποιήσει  * κα\  οίκοδομήσω  αύτω  οίκον  πιστύν , χαΐ 
διελεύσεται  ένώπιον  χριστού  μου  πάσας  τάς  ήμέρας.  ·*  και  έσται  δ περισσεύων  30 
έν  οΓχω  σου  ήξει  προςκννεΓν  αύτώ  δβολου  άργυρίου  λέγων  Παράβ^ιψέν  με  έπ\ 
μίαν  των  ιερατείων  σου  φαγεϊν  άρτον. 

111. 

Και  τδ  παιδάριον  2α^ιουήλ  ήν  λειτουργών  τώ  χυρίω  ένώπιον  ^Ηλ\  τού 
ίερέως'  χα\  έημα  κυρίου  ην  Ημιον  έν  ταίς  ήμέραις  έκείναις,  ουκ  ήν  ορασις 
διαστΛλουσα.  * χα\  έγένετο  έν  τη  ήμ^?  έκείνη  καΐ  *ΗλΙ  έκάί?ευδεν  έν  τω  τέπω  ί 


21.  και  συνελαβεν  κ.  ετεχεν  22.  ηλει  ...  ηχουσεν  συμπαντα  α ...  ίπ 
ί.  και  ως  εκομιζον  τας  γυναίκας  τας  παρεστωσας  παρα  την  ^ραν  της 
σχηνης  τον  μαρτυρίου  23.  ακούω  ρήματα  πονηρά  εκ  στ.  του  λ.  κυρ.  τοντβυ 
26.  αμαρταννων  αμαρταννη  ...  περί  ρτο  υπέρ  8βο.  26.  επορευετο  μεγοιλυ- 
νομενον  και  αγα!;ΐον  και  μετά  κυρ.  και  27.  ηλει  ...  οπι  του  ...'εν  τη  αι- 
γυπτω  28.  επελεξαμην  ...  οιη  των  (...  ιερεαψευειν) ...  οπι  του  ...  επι  το 
^σιαστ.  ...  εφουδ  ενώπιον  εμού  29.  επεβλεψατε  ...  οηι  μου  βοο.  ... 
σιας  ισραηλ  30.  τάδε  ειπεν  ...  ειπας  ...  δοξάζω  ...  ατιμασϋίησεται  31. 
ημεραι  έρχονται  32.  ρΐϋπβ : και  ουκ  εσται  σου  πρεσβύτης  εν  οικω  μου  * και 
επίβλεψη  κροτταιωμα  μουων  εν  πασιν  οις  αγα^νει  τον  ισραηλ ' και  ουκ  εσται 
πρεσβυττ^ς  εν  τω  οικω  σου  πασας  τας  ημέρας  33.  παν  περισσευον  34.  ηξαι 
...  σου  τουτους  προς  εφνει  και  φ.  εν  ημ.  μια  (...  αιμφοτεραι)  35.  ίπ  ί.  βάιΐ 
μου  36.  οπι  και  ...  πας  ο περισσεύων  ...  προςχυνησαι  ...  αργυρίου  και 
εν  αρτω  εν  (οοΓΓίςβ  ενι)  . . . παραριψον  ...  ιερατιων  ΠΙ.  1.  ηλει  2.  ηλει 


Οιςΐίίζθό  6/  ^00§I^ 
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αύτοΟ,  χαΐ  οί  όφ^^αλμοί  αύτοΟ  ^αντο  βαρύ^σ^αι  χα\  οΟχ  ήβύναντο  βλεπείν' 

3 ^χαΐ  6 λύχνος  τοΰ  ^εοΟ  πρίν  έπισχευασ^ναι,  χα\  Σαμουήλ  έχοί^υδεν  έν  τω 

4 ναω  ού  ή χι^τ^ς  τοΰ  ΰεοΰ.  ^ χαΐ  έχοίλεσε  χύριος  Σαμουήλ  Σαμουήλ  * χαΐ 

5 είπεν  *130υ  ^γώ.  ^χαλ  2^3ραμε  πρ^  *ΗλΙ  χαΐ  ε?τεεν  *Ι3οΰ  έγώ,  οτι  χίχληχάς 
με*  χα\  εΤπεν  Ού  χ6(ληχ(£  σε,  Ανάστρεφε  χεϋευδε.  χαΐ  άνέστρεψε  χαΐ  ίχά- 

Γ)  !;}ευ3ε.  ^ χα\  προςέ^ετο  χύριος  χαΐ  έχάλεσε  Σαμουήλ  Σοιμουήλ  * χα\  έπορεν^ 
πρύς  *ΗλΙ  τύ  δεύτερον  χαΐ  είπεν  Ιδού  έγώ,  οτι  κώιληκάς  με*  χαΐ  είπεν  Ού 

7 χΐχΧηχά  σε , άνάστρεφε  χβ&ευδε.  ’ χα\  Σαμουήλ  τϊρΙν  γνώναι  ί^εύν  χαΐ  άπο- 

8 χαλυφ^ναι  αύτω  ρήμα  χυρ(ου.  ^ χαλ  τφοςέ^ετο  χύριος  χαλέσαι  Σαμουήλ  έν 
τρίτω*  χα\  άνίστη  κα\  ^πορεύ^  πρύς *ΗλΙ  καΐ  ειπεν’Ιδού  ίγώ,  οτι  κώιληχοίς 

9 με,  χα\  ίσοφίσατο  *ΗλΙ  οτι  κύριος  κ^κληκε  τύ  παιδοίριον,  *κα\  είπεν  Άναί- 
στρεφε  καί^ευδε,  τ^κνον*  χαΐ  ^σται  έάν  καλέση  σε,  και  έρεΐς  Λάλει,  οτι  άχούει 

10  ό δοΰλύς  σου.  χα\  ^πορεύ^  Σαμουήλ  χαΐ  έχοιμή^  έν  τω  τύπω  αύτου.  ^*^καΙ 
ήλ^ε  χύριος  χα\  κατέστη,  κα\  έχοίλεσεν  αύτύν  ώς  απαζ  κα\  απαξ’  καΐ  είπε 

11  Σαμουήλ  Λάλει,  οτι  άχούει  6 δοΰλύς  σου.  ’^χαΐ  είπε  χύριος  τιρύς  Σαμουήλ 
Ιδού  έγύ)  ποιώ  τά  βήματά  μου  έν  Ισραήλ*  παντύς  άχούοντος  αύτά,  ηχήσει 

13  άμφύτερα  τά  ωτα  αυτού.  '*έν  τη  ημέρα  έκείνη  έπεγερώ  έπΙ*Ηλ\  πάντα  δσα 

υ έλάλησα  ε^ς  τον  οίκον  αύταύ,  άρξομαι  κα\  έπιτελέσω.  ^’καλ  άνήγγελχα  αύτω 

οτι  έκδιχώ  έγώ  τύν  οίχον  αύτου  ίως  αίώνος  έν  άδικ(αις  υιών  αύτου,  οτι  κα- 
κολογούντες  ΐεύν  οι  υίοΙ  αύτου,  χαΐ  ούχ  ένουίίέτει  αύτούς  χα\  ούδ*  ο^τως. 

14  ’^ώμοσα  τω  οΓχω  *Ηλ(  Εί  έξιλασί)ήσεται  άδικία  οίκου  *ΗλΙ  έν  ^μιάματι 

15  χαΐ  έν  ^σίαις  έως  αίώνος.  ^^χαΐ  κοιμάται  Σαμουήλ  έως  πρω{,  κα\  ώρ^ρισε 
τύ  πρω\  κα\  ήνοιξε  τάς  5ύρας  οίκου  κυρίου  * καΐ  Σαμουήλ  έφο^ήίίη  άπαγγεΐ- 

16  λαι  την  ορασιν.  *^χα\  είπεν  *ΗλΙ  πρύς  Σαμουήλ  Σαμουήλ  τέχνον*  καΐ  είπεν 

η’Ιδού  έγώ.  ’^καλ  είπε  Τ(  τύ  (^μα  τύ  λαληίϊλν  πρύς  σέ;  μή  δή  χρύψης  άπ* 

έμού*  τάδε  ποιήσαι  σοι  6 ίίεύς  χα\  τάδε  προςίϊείη,  έάν  χρύψης  άπ*  έμού 

13  ρήμα  έκ  πάντων  των  λέγων  τών  λαλη^έντων  σοι  έν  τοΓς  ώσ(  σου.  ’®χαΙ  απήγ- 
γειλε Σαμουήλ  πάντας  τούς  λύγους,  χα\  ούχ  έχρυψεν  άπ*  αύτού*  και  είπεν 

19*Ηλ(  κύριος  αύτές,  τύ  άγαίϊύν  ένώπιον  αύτοΟ  ποιήσει.  **κα\  έμεγαλύνίιη  Σα- 
μουήλ χαΐ  ην  κύριος  μετ  αύτού,  χα\  ούκ  ίπεσεν  άπύ  πάντων  τών  λύγων 

80  αύτού  έπ\  τήν  γήν.  *®κα\  έγνωσαν  πας  Ισραήλ  άπύ  Δαν  χαΐ  έως  Ι^ηρσα^ελ' 

81  οτι  πιστύς  Σαμου^  είς  προφήτην  τώ  κυρίω.  *'κα\  προςέίϊετο  κύριος  δηλω- 
^ναι  έν  Σηλώμ,  οτι  άπεκαλύφίϊη  χύριος  πρύς  Σαμουήλ*  κα\  έπιστεύίϊη  Σα- 
μουήλ τού  προφήτης  γενέσίϊαι  τω  κυρίω  είς  πάντα  Ισραήλ  άπ*  άκρων  τής 
γή;  κα\  έως  άκρων.  κα\  *Ηλ\  πρεσβύτης  σφύδρα,  καΐ  οι  υιοί  αύτου  πορευο- 
μενοι  έπορεύοντο,  κα\  πονηρά  ή οδύς  αύτών  ένώπιον  κυρίου. 

IV. 

Κα\  έγενήίϊη  έν  ταΓς  ήμέραις  έκείναις  καΐ  συναίϊροίζονται  άλλέφυλοι  έπΙ 
* Ισραήλ  είς  πύλεμον*  καΐ  έξήλίϊεν  'Ισραήλ  είς  άπάντησιν  αύτοΓς  είς  πύλεμον, 
κα\  παρεμβάλλουσιν  έπΙ  *Αβενέζερ , και  οί  άλλύφυλοι  παρεμβάλλουσιν  έν  *Λφέκ. 

2*καΙ  παρατάσσσίται  άλλέφυλοι  εύ;  πύλεμον  έπΙ*ίσραήλ’  χαΐ  έκλινεν  6 πολε- 


2.  ηδυνατο  3.  εν  τω  οιχω  κυρίου  (ΰ,  οι«  και  εδραμε  υδ^υο  ιδού  εγω) 
6.  εκοιλεσεν  ετι  ...  και  ανεστη  σαμουηλ  κ.  επορ.  πρ.  ηλει  ...  σε,  υιε  μου, 
ανάστρεφε  7.  πριν  η γν.  τον  5εον  8.  επι  σαμουηλ  ...  ηλει  Ι^ί»  9.  και 
ειπ.  ηλει  τω  σαμουηλ  ...  λαλει  κύριε  οτι  10.  οηΐο  χ.  είπε  βιΜ  σαμουηλ  σα- 
μουηλ 11.  ωςτε  παντός  12.  ηλει  13.  χ.  ανηνεγκα  αυτω  ο.  εκδικησω  επι 
τον  ...  ίίεον  υιοί  14.  ηλει  1>1δ  1ΰ.  αναγγειλαι  τ.  ορ.  τω  ηλει  10.  ηλει 

17.  μη  διαχρυψη;  ...  ε.  πάντων  λόγων  18.  χ.  απηγγ.  αυτω  ...  ηλει  ... 
αυτου  αυτός  ποιήσει  19.  χαι  κύριος  ην  20.  βηρσαβεαι  21.  οιώ  του  ... 
γενεσ^αι  του  κυρίου  ...  γης  εως  ...  ηλει  IV.  1.  εις  ^ολ.  επι  ισραηλ  ... 
εις  απαντ.  αυτ.  ισρ.  εις  ...  αβεννεζερ  2.  οι  αλλοφ. 


Ηο.ΙΙ. 

32. 


ΟίρίΙίζβοΙ  ^00§ί^ 
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μοζ,  κα\  ίπτιυεν  *Ισραήλ  έ·^ώτ:ιον  άλλίφνλω-ί,  και  &,Α-^,γτ,σσ.'ί  1» 
παρατΰίξι'.  ίν  άγρω  τέσσαρες  χιλιάδες  άνδρών.  ®καΙ  ηλίίεν  6 λαός  εις  ττ,Μ  παρ-  3 
εμβολήν,  και  είπαν  οι  πρεσβυτεροι  Ίϊραήλ  Κατά  τί  ίπταισεν  ημάς  κνριο: 
σήμερον  ένώπιον  άλλοφυλων;  λάβωμεν  την  κιβΐι)τςν  του  ίίεον  ημών  ^κ  "Σηλώμ, 
καλ  ^ξελ^^τω  άί  μεαον  ημών  καΐ  σώσει  ημάς  ^κ  χειρος  ίχ!:ρών  ημών,  “^και  V 
βπεστειλεν  δ λαδς  είς  2ηλώμ,  και  αιρουσιν  £κεΓί:εν  τήν  κιβωτόν  κυρίσυ  κα- 
ίίημ^ου  Χερουβίμ*  καΐ  άμοίτεροι  οΣ  υιο\*Ηλ\  μετά  της  κι[ίωτου,  ^ΟφΆ  και 
Φινείς.  *και  ^γενήΐτη  ώς  ήλ^εν  ή κιβωτός  κυρίου  είς  την  παρεμβολήν,  καΐ  Γ* 
ανάκραξε  πας  Ισραήλ  φωνή  μεγάλη,  και  ήχησεν  ή γη.  ^κάι  ήκουσαν  οΐ  άλ- 6 
λόφυλοι  της  κραυγής,  καΐ  είπον  οι  άλλοφυλοί  Τις  ή κραυγή  ή μεγάλη  αυτή 
ίν  τή  παρεμβολή  των  Εβραίων;  κα\  ί'γνωσαν  οτι  χιβωτδς  κυρίου  ήκει  είς  την 
παρεμβολήν,  ^κα:  ίφοβή^,σαν  οι  άλλ^φυλοι  χα\  είπον  Ουτοι  οί  !σεοι  ήκασι  7 
πρδς  αύτοίς  είς  τήν  παρεμβολήν  · ούαΙήμιν’  ίξελου  ημάς,  κύριε,  σήμερον,  οτι 
ου  γέγονε  τοιαυτη  ^χϊες  χα\  τρίτην.  ®ουα\  ήμΐν,  τίς  έςελειται  ημάς  ίχ  χε·-  Κ 
ρδ;  των  !σεών  των  στερεών  τούτων;  ούτοι  οι  ί:εοι  οι  πατάξαντες  τήν  Αίγυ- 
πτον έν  πάση  πληγή  κα\  ^ν  τή  έρήμω.  '·' χραταιουσ^ε  καΐ  γίνεσίρε  είς  άνδρας,  9 
άλλύφυλοι,  όπως  μή  δουλεύσητε  τοΐς  Έβραίοις  κα^ώς  ίθουλευσαν  ήμίν,  καΐ 
έίσεσ^ε  είς  άνδρας  κα\  πολεμήσατε  αυτούς,  ’^και  ^πολέμησαν  αυτούς ’ χαΐ  10 
πταίει  άνήρ  *Ισραήλ,  κα\  ίφυγεν  έκαστος  είς  σκήνωμα  αυτού  ’ καΐ  έγύνετο 
πληγή  μεγάλη,  σφύδρα,  και  ίπεσον  ίς  Ισραήλ  τριάκοντα  χιλιάδες  ταγμάτων. 
**καΙ  κιβωτδς  τσυ  ί:εου  ίλήφ^ίη,  κα\  άμφύτεροι  οί  υίο\*ΠλΙ  άπί^ανον,  Όφ·Λ  1! 
καί  Ψινεές.  **καΙ  έ'δραμεν  άνήρ  Μεμιναϊος  έχ  τής  παρατάξεως  καί  ήλϊεν  είς  12 
ίίίηλώμ  ^ν  τή  ήμιίρα  Εκείνη,  καί  τά  ίμάτια  αύτοΟ  διεβρωγύτα  καί  γή  ^πΐ 
τής  κεφαλή;  αυτού.  **καί  ηλίίε,  καί  ίδού 'Πλί  έπί  του  δίφρου  παρά  τήν  πύ-  13 
λην  σκοπεύων  τήν  οδύν,  οτι  ην  καρδία  αύτσυ  ^ξεστηκυΓα  περί  τής  κιβωτού 
τού  !τεοΰ·  καί  δ άν’σρωπος  είςήλίίεν  είς  την  πόλιν  άπαγγεΐλαι,  καί  άνεβοησεν 
ή πο'λις.  καί  ήκουσεν  *Ηλί  τήν  φωνήν  τής  βοής  καί  είπε  Τις  ή φωνή  τής  Η 
βοής  ταύτης;  χαΐ  δ άνθρωπος  σπεύσας  είςήλ^ε  καί  άπήγγειλε  τώ'Ηλί.  '^καί  Η> 
Ηλί  υώς  ^νενήκοντα  ίτών,  καί  οι  δφίσαλμοί  αυτού  ^πανέστησαν  καί  ούκ  ίπε'- 
βλεπε*  καί  είπε·/ Ηλί  τοίς  άνδράσι  τοΐς  περιεστηκύσιν  αύτω  Τίς  ή φωνή  τού 
ήχου  τούτου  ; **καί  δ άνήρ  σπεύσας  προςήλ^ε  πρδς’Ηλί  καί  είπεν  αύτω  ’Κγώ  1Π 
είμι  δ ήκων  £χ  τής  παρεμβολής,  χάγώ  π^φευγα  ίχ  τής  παρατάξεως  σήμερον, 
καί  εΤπεν  *Ηλί  Τί  τδ  γεγονδς  ^ήμα,  τε'κνον;  *’χαί  άπεκρίίϊη  τδ  παιδάριον  17 
καί  είπε  ΙΗφευγεν  άνήρ  Ισραήλ  έχ  προςώπου  άλλ.οφύλων,  καί  ^γ6ετο  πληγή 
μεγάλη  £ν  τώ  λαώ,  καί  άμφοτεροι  οί  υιοί  σου  τεΐτ/ήκασι , καί  ή κιβωτδς  τού 
ί:εού  ^λήφ':^,.  ’®καΙ  έγένετο  ώς  ίμνήσ^η  τής  κιβωτού  τού  5εού,  καί  ^πεσεν  18 
άπδ  τού  δίφρου  δπισ^ίως  ίχύμενος  τής  χίλης,  καί  συνετρίβη  δ νώτος  αυτού 
καί  άπε^ανεν,  οτι  πρεσβύτης  δ άνί:ρωπος  καί  βαρύς*  καί  αύτδς  £χρ·νε  τον 
Ισραήλ  είκοσι  Ι^τη.  *’καί  νύμφη  αυτού  γυ·#ή  Ψινεες  συνειληφυΐα  τού  τεκεΓν  19 
καί  ήκουσε  τήν  αγγελίαν  οτι  ^λήφ!ση  ή κιβωτδς  τού  !?εού  καί  οτι  τέ^νηχεν  ρ 
πενϋτερδς  αυτής  καί  δ άνήρ  αυτή;,  καί  έκλαυσε  καί  ίτεκεν,  οτι  ^πεστράφη 


3.  λαβ.  προς  ημάς  εκ  σηλ.  την  κιβ.  της  δια^ηχης  του  ^εου  ημών  εις 
σηλωμ  . . . εμμεσω  4.  την  χιβ.  της  δια^ηχης  κυρ.  των  δυνάμεων  χα^ημε- 
νου  χερουβειν  ...  αμφοτ.  υιοί  ηλει  ...  κιβωτ.  της  διαθήκης  του  ^εου  ... 
Οφνει  5.  κιβωτ.  διαρκής  κυρ.  6.  την  φωνήν  της  κραυγής  . . . είπαν  . . . 
η χροηιγη  του  αλαλαγμού  η ...  οιη  τη  7.  ουαι  ημιν  ροη.  ροδί  σήμερον  ... 
τρίτης  8.  ουτοι  εισιν  οι  9.  αλλοφυλ.  μη  ποτέ  1 1 . η κιβωτός  . . . ελημφ^ 
...  ηλει ...  οφνει  12.  ιεμμιναιος  ...  διερρηγοτα  13.  ηλει  εκα^ητο  επι... 
η χαρδια  ...  απαγγ.  εις  τ.  π.  Η.  ηλει  1>ΐ$  1δ.  κ.  ηλει  υι.  ων  εν.  και 

οκτώ  ετών  ...  οι  οφ5.  αυτών  ...  εβλεπεν  ...ηλει  <6.  ηλει  ...  και  εγω  εκ 
τ.  παρ.  πεφευγα  ...  οπι  ηλι  17.  κ.  πλ.  μεγ.  εγενετο  ...  τε'ίϊνηκασιν  οφνει 
και  φινεες  ...  ελημφ^η  19.  ελημφ!3η 


□ΐρΐΐίζβίΐ  όγ  ^003I^ 
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20  σαν  έπ  «ύτήν  ώδινες  αυτής,  **’κα\  6 τω  χαίρω  αΟτής  άποίϊνήσκει.  χα\  είπον 
αυτή  αί  γυναΐχες  αΐ  παρεστηχυϊαι  αντυη  Μή  φο^οΰ , δτι  υιδν  τίτοχας  * κα\  ούκ 

21  άπεχρ(^,  χαΐ  ούκ  ^νδησεν  ή χαρδ(α  αυτής.  ^*κα\  έχάλεσε  τδ  παιδείριον  Ουαι- 
^ρχα^^  υπέρ  τής  κι^τοΟ  τοΟ  ίϊεοΰ  κα\  υττέρ  τοΟ  πενί)εροΰ  αυτής  και  υπέρ 

22  τοΰ  άνδρές  αυτής.  **και  είπαν  *Ατ«^ι στα ι δδξα*Ισραήλ  ίν  τω  ληφίίήναι  την 
κι^τδν  κυρίου. 

V. 

Καί  άλλδφυλοι  £λαβον  την  κιβωτέν  του  ί)εοΟ  καί  είςήνεγχαν  αυτήν 

2*.4βενέζερ  είς'Αζωτον.  *καί  ίλα^ν  άλλδφυλοι  την  κφωτέν  κυρίου  καί  είςήνεγ- 

3 καν  αυτήν  είς  οίκον  Δαγών , καί  παρέστησαν  αίιτήν  παρά  Δαγών.  * καί  ώρ- 
^ρισαν  οι  Άζώτιοι  και  είςήλίϊον  είς  οίκον  Δαγών,  καί  είδον  καί  ίδοΰ  Δαγών 
πεπτωκώς  έπί  πρδςωπον  αΟτοΰ  ένώπιον  κι^τοδ  του  ίϊεου'  καί  ήγαραν  τδν 
Δαγών  καί  κατέστησαν  είς  τέν  τέπον  αυτοΰ.  καί  έβαρύν^  χείρ  κυρίου  έτά 
τους  Αζωτίους  καί  έ^ασάνισεν  αυτούς,  καί  έπάταξεν  αυτούς  είς  τας  £δρας 

4 αύτών , τήν  *Αζωτον  καί  τλ  δρια  αύτής.  * καί  έγένετο  δτε  ώρ5ρισαν  τύ  ττρωί, 
καί  ίδού  Δαγών  πεπτωχώς  έπί  πρέςωπον  αυτοΰ  ένώπιον  κιβωτοΟ  διαρκής 
κυρίου*  καί  κεφαλή  Δαγών  καί  άμφέτερα  τα  ίχνη  χειρών  αυτοΰ  άφηρημένα 
έπί  τ&  έμπρύσ^ια ’Αμαφί^  έκαστοι,  καί  άμφύτεροι  οι  καρποί  των  χεφών  αυτοΰ 

5 πεπτωκέτες  έπί  τύ  πρύίϊυρον , πλήν  ή ράχις  Δαγών  ύπελείφ^.  4 ®ια  τοΰτο  ούκ 
έπι^αίνουσιν  οΐ  ιερείς  Δαγών  καί  πας  6 είςττορευύμιενος  είς  οίκον  Δαγών  έπί 
βαέμύν  οίκου  Δαγών  έν  ’Αζώτω  Σως  τής  ημέρας  ταύτης,  δτι  ύπερ^αίνοντες 

6 ύπερβαίνουσι.  * καί  έβαρύν!?η  ή χείρ  κυρίου  έπί  *Αζωτον  καί  έπήγαγεν  αύτοίς, 
καί  έξέζεσεν  αύτοίς  είς  τΔς  ναΰς,  καί  μέσον  τής  χώρας  αύτής  άνεφύησαν 

7 μύες*  καί  έγένετο  σύγχυσις  ίίανοίτου  μεγάλη  έν  τή  πύλει.  ’καί  είδον  οί  ανδρες 
^Αζώτου  δτι  ούτως,  καί  λέγουσιν  δη  ού  καίϊήσεται  κφωτύς  τοΰ  ίϊεοΰ 'ίσραήλ 

8 μείί’  ημών,  οη  σκληρά  χείρ  αυτοΰ  έφ  ήμας  καί  έπί  Δαγών  ίίεύν  ημών.  ®καί 
άποστέλλουσι  καί  συνάγουσι  τούς  σατράπας  τών  άλλοφύλων  πρύς  αυτούς  καί 
λέγουσι  Τί  ποιήσωμεν  τή  κιβωτω  5εοΰ*Ισραήλ;  καί  λέγουσιν  οί  Γείϊαιοι  Με- 
τελίίέτω  κιβωτέ;  τοΟ  &εο0  πρές  ήμας*  καί  μετήλ^ε  κιβωτέ;  τοΰ  ^εου*Ισραήλ 

ί)  εί;  Γ έίϊ.  ’ καί  έγενή^  μετδι  τέ  μετελίϊεΓν  αυτήν  καί  γίνεται  χείρ  κυρίου  τη 
πέλει , τάραχος  μέγας  σφδδρα  * καί  έπάταξε  τούς  ανδρας  τής  πύλεως  άπέ  μι- 
χροΰ  £ως  μεγάλου,  καί  έπάταξεν  αυτούς  είς  τάς  έδρας  αύτών.  καί  έποίησαν 

10  οι  Γε^αΓοι  εαυτοί;  έδρας,  *“καί  έξαποστέλλουσι  τήν  κιβωτέν  τοΰ  5εοΰ  είς 
^Ασκάλωνα.  καί  έγενή^η  ως  είςηλίϊε  κιβωτέ;  ί?εοΰ  είς  Άσκάλωνα,  καί  έβύη- 
σαν  οΐ  *Ασκαλωνίτοιι  λέγοντες  Τί  άπεστρέψατε  τήν  κιβωτέν  τοΰ  ίϊεοΰ  Ισραήλ 

!Ι  πρές  ήμας  ϋανατώσαι  ήμας  καί  τέν  λαέν  ήμών;  ’*καί  έξαποστε'λλουσι  καί 
συνάγουσι  τούς  σατράπας  τών  άλλοφύλων  καί  είπον  Έξαποστείλατε  τήν  κιβω- 
τέν  τοΰ  ίίεοΰ  *Ισροήλ,  καί  καίϊισάτω  είς  τέν  τύπον  αύτής,  καί  ού  μή  θανά- 
τωση ήμά;  καί  τέν  λαέν  ήμών  * δη  έγενή!ίη  σύγχυσις  έν  δλη  τη  πύλει  βαρεία 


21.  ουαιχαβω^·  και  είπαν  υπέρ  22.  οηι  και  είπαν  ...  απο  ισραηλ  ... 
λημφ^ναι . . . ίη  Γ.  0(1(1  χαι  δια  το  τε^ηκεναι  τον  πεν^ερον^  αυτή;  και  τον 
ανδρα  αυτής  και  ειπεν  απωκισται  δόξα  απο  ισραηλ  οτι  ελημφ^η  η κιβωτός 
του  ίϊεου  V.  4.  αβεννεζερ  2.  του  κυρίου  3.  οι  αζ.  τη  επαύριον  κ.  εις- 
ηλ^αν  ...  ιδαν  ...  αυτου  επι  την  γην  ενώπιον  ...  κατέστησαν  αυτόν  ...  το 
οριον  4.  το  πρωί  τη  επαύριον  ...  αυτου  επι  την  γην  ενώπιον  ...  η κεφαλή 
...  εμπροσίϊεια  ...  έκαστον  ο.  βαίϊμον  πλην  η ραχι;  γαζεε  οικου  ...  υπερ- 
βεννουσιν  6.  εβαρ.  χειρ  ...  επ  αζωτον  ...  εις  τα;  έδρα;  ...  χυσι;  7.  ιδον 
...  οη  ούτως  λέγουσιν  8.  του;  παντα;  σατραπας  ...  οιη  τη  ...  γε55αιοι 
...  κιβ.  3εου  ισραηλ  ...  μετηλ^.  η κιβ.  του  ί?εου  ει;  γείϊίϊα  9.  εν  τη  πολει 
...  και  εω;  ...  γε!:ί3αιοι  10.  οηι  κ.  εγενηίίη  υ8(|υο  ασκαλωνα  ...  οπι  προ; 
ημα;  Η.  αποστελλουσιν  ...  παντσς  τους  ...  είπαν  ...  ιτ^γχυσις  ίίανατου 


Οίρΐϋζβίΐ  ^00§ί^ 
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σφ^^α,  άκ  (^<ήλ^ε  χιβωτ^ς  ^εοΟ  Ίσρα1)λ  ^*χαΙ  οί  ζώντες  χα\  ονχ  1^ 

άποίίαν^ντες  ίπλ·^γησαν  ε?ς  τλς  ΙΪ5ρας·  χα\  άν^η  ή κραυγή  της  πΛεως  ε?ς 
τ6ν  ο^αν^. 


VI. 

Κα\  ή Χ(βωτ6ς  Ιί  άγρω  των  άλλοφύλων  έιττά  μήνας,  χαΐ  έζέζεσεν 
ή γη  αύτΰν  μυας.  ’ χα\  χαλοΰαιν  ίλλ^φυλθ(  το^  Ιερείς  χα\  τοίς  μοίντεις  χαΐ  9 
το^ς  έτιαοιδοίκ  αΐιτων  λ^γοντες  'Π  ποίήσωμεν  τη  Μ^ωτώ  χυρίου ; γνωρίσατε 
ήμΤν  ^ν  τίνι  άποστελοΟμεν  αύτην  είς  τίν  τ4πον  αΟτής.  * χαΐ  είτεαν  Εί  ίξαπο-  3 
στ^λλετε  ύμεΓς  τήν  κφωτδν  διαρκής  κυρίου  ί>εοΰ*Ισραήλ,  μή  δή  ^αποστεί- 
λητε  αυτήν  κενήν,  άποδιδ^ντες  άπ^δοτε  αύτη  τής  βασε^ου,  κα\  τ^τε 

ία^σεσ^ε , καΐ  ^ζιλασ^σεται  υμΓν  * μή  ούχ  άποστη  ή χε\ρ  αύτοΟ  άφ  υμών ; 
^χαΐ  λέγουσε  Ύί  τ^  τής  βασάνου  άτεοδο^μεν  α^τη;  χαΐ  είπαν  Εατλ  άρι^μίν  4 
των  σατραπών  τών  άλλοφυλων  πέντε  Ιδρος  χρυσός,  οη  πτοΓσμα  έν  υμΓν  καΐ 
τοΓς  άρχουσιν  υμών  καΐ  τώ  λαώ,  ^χα\  μΟς  χρυσούς  ομοίωμα  τών  μυών  υμών  $ 
των  δ(θφ^εφέντων  τήν  γήν*  χα\  δώσετε  Τφ  κυρίω  δέξαν,  όπως  κουφίση  τήν 
χεΓρα  αυτού  άφ’  υμών  κα\  άπ&  τών  ^εών  υμών  καί  άπ4  τής  γής  υμών.  ^ κα\  0 
?να  τί  βαρύνετε  τλς  καρδίας  υμών,  ώς  έβάρυνεν  Αίγυπτος  κα\  Φαραώ  τήν 
καρδίαν  αΟτών;  ούχΙ  οτε  ένέπαιξεν  αύτοΓς,  έξαπέστειλαν  αύτούς  χαΐ  άπήλ^ν; 

^ χα\  νύν  λάβετε  κα\  ποιήσατε  άμαξαν  καινήυ  χα\  δύο  βύας  πρωτοτοκούσας  1 
άνευ  τών  τέ^ων  * χαΐ  ζεύξατε  τάς  βύας  έν  τη  άμάξη , χαΐ  άπαγάγετε  τά  τέκνα 
άπύ  οπισ^ν  αύτών  είς  οίκον.  *χα\  λήψεσ^ε  τήν  κιβωτόν  καί  ^σετε  αύτήν  8 
έι^  τήν  άμαξαν , χα\  τά  σκεύη  τΑ  χρυσά  Αποδώσετε  αύτη  τής  βασάνου  χα\ 
^σετε  έν  ^έματι  Βερσεχ^Αν  έχ  μέρους  αύτής,  καΐ  έξαποστελεϊτε  αυτήν  χαΐ 
Απελάσατε  αύτήν,  καΐ  Απελεύσεσ^ε*  *κα\0ψεσ^ε,  εί  οδ^ν  6ρ(ων  αύτής  πο>  9 
ρεύσεται  μετΑ  Βαώσαμύς,  αΟτδς  πεποίηκεν  ήμΓν  τήν  κακίαν  τήν  μεγάλην  τού- 
την * κοί  έΑν  μή , καΐ  γνωσέμε^α  οη  ού  χέΐρ  αύτοΟ  ήπται  ήμών , ΑλλΑ  σύμ- 
πτωμα τούτο  γέγονεν  ήμ^.  *"καΙ  έποίησαν  οΐ  Αλλέφυλοι  ούτω,  κα\  Ιλαβον  10 
δύο  βέας  τερωτοτοκούσας  κάΙ  ίζευξαν  αύτΑς  έν  τη  άμάξη , κα\  τΑ  τέκνα  αύ- 
τών Απεκώλυσαν  είς  οίκον  * * ’ κα\  β)εντο  τήν  κιβωτύν  κυρίου  έπΙ  τήν  άμαξαν,  1 1 
καΐ  τύ  ^έμα  *£ργΑβ  κα\  τούς  μύς  τούς  χρυσούς.  ^*χα\  κατεύ^ναν  αί  βέες  12 
έν  τη  έδω  είς  όδύν  Βαι^αμύς,  έν  τρίβφ  έν\  έπορεύοντο  κα\  έκοτάων,  χαΐ  ού 
με^σταντο  δεξιΑ  ούδΙ  Αριστερά*  χαΐ  οΐ  σατράπαι  τών  Αλλοφύλων  έπορεύοντο 
έπίσω  αυτής  2ως  ύρίων  Βαώσαμύς.  **κα\  οΙ  έν  Βαι^σαμύς  έ^ιζον  θερισμόν  13 
πυρών  έν  κοιλάδι,  κα\  ήραν  έφ^αλμούς  αύτών  κα\  είδον  κιβωτόν  κυρίου,  κα\ 
ηύφράν^σαν  είς  Απάντησιν  αύτής.  ’^καί  ή άμαξα  είςήλ^εν  είς  Αγρύν  *Οσηλ  14 
τύν  έν  Βαώσαμύς,  καΐ  έστησαν  έχει  παρ*  αύτη  λί^ν  μέγαν*  καΐ  σχίζουσι  τΑ 
ξύλα  τής  άμάξης,  κα\  τΑς  βέας  Ανήνεγχαν  είς  ολοχοιύτωσιν  τω  κυρίω.  *^καΙ  15 
οΐ  ΛευΓται  Ανήνεγχαν  τήν  χιβωτύν  του  κυρίου  χα\  τύ  ^έμα  ΈργΑβ  μετ’  αύ- 
τής χαΐ  τΑ  έπ’  αύτής  σκεύη  τΑ  χρυσά,  καΐ  Ι^εντο  έτΑ  τού  λί^ου  τού  μεγά- 
λου * χαΐ  οι  άνδρες  ΒαΟσαμύς  Ανήνεγχαν  ύλοχαυτώσεις  χαΐ  ^σίας  έν  τη  ημέρα 


41.  οιη  ισραηλ  VI.  1.  η κιβ.  κυρίου  ί.  του  κυρίου  ...  και  εν  τινι 
3.  ειπον  ...  μη  δη  αποστειλητε  . . . αποστη  χειρ  4.  χρυσός  και  πεντε  μυας 
χρυσούς  5.  και  ποιήσετε  ομοίωμα  των  εδρών  υμών  και  ομοίωμα  των  μυων 
υμών  ...  κουφίσει  6.  ως  εβαρυν^  ...  εξαπεστειλεν  7.  καινήν  μιαν  ... 
ΟΠ1  απο  8.  λημψεσ^ε  τ.  κιβ.  κυρίου  ...  αποδ.  αυτα  της  β.  και  ου  ^σετε 
ε.  αργοζ  ...  εξοιποστειλατε  ...  οιη  και  απελασ.  αυτήν  ...  κ.  απελευσεται- 
9.  ει  εις  οδον  ...  πορ.  και  κατα  βε^^αμυς  10.  ούτως  41.  ^εμα  αργοζ  ... 
ία  ί.  βΑΑ  και  τας  εικόνας  των  εδρών  αυτών  42.  χατηυ^ναν  ...  βε!^αμυς 
...  βείϊ^αμυς  43.  βε^^αμυς  . . . ιδαν  . . . ευφραν^σαν  4 4.  αγρόν  ιησού  ... 
βε^σαμυς  ...  παρ  αυτήν  ...  ανήνεγχαν  ολοκαρπωσιν  45.  οηι  του  ...  αργοζ 
...  βε^^αμυς  ...  και  ε^^σαν  ^σιαν 


Οιςίϋζθεΐ  ϋγ  Οοο^Ιε 
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16  τω  κυρίω,  **κα\  οΐ  πέντε  σατράπα»  των  άλλοφ^^λων  έώρων,  κα\  άτ»έ· 

Π στρε«ΪΛν  ε?ς  *Ασκ<£λωνα  τη  ημέρα  έχείνη.  ^^κα\  αυται  αί  εδραε  αί  χρυσαι  5; 

άπέδωκαν  οΐ  άλλοφυλοι  της  βασοίνου  τω  κν»ρ(ω,  της  ’Αζώτον  μίαν,  της  Γοίζης 
18  μίαν,  της  Άσκάλωνος  μίαν,  της  μίαν,  της  'Ακκαρών  μίαν.  ’®καΙ  μΟς  οί 
)^^>υσοΓ  κατ*  άρι^μδν  πασών  πέλεων  των  αλλοφύλων  των  πέντε  σατραπών  έκ 
πέλεως  έστερεωμένης  χαΐ  Γως  κώμης  τοΟ  <Ι’ερεζαίου  χα\  £ως  λί^ου  τοΰ  με< 
γάλου,  οίί  έπέ^ηκαν  έπ*  αύτου  τήν  κιβωτόν  5ια!>ιι5κης  χυρίου,  τοΟ  έν  άγρω 
ΐοΌσηΙ  τοΟ  Βαι^σαμυσίτου.  '®κα\  ούκ  ήσμένισαν  οΐ  υΙοΙ  Ίεχονίου  έν  τοΓς  ά·#- 
δράσι  Ηαι^σαμύς,  δτι  είδαν  κιβωτόν  κυρίου*  κα\  έπάταξεν  έν  αύτοΓς  έβδο- 
μτ^κοντα  άνδρας  καΐ  πεντήκοντα  χιλιάδας  άνδρών.  κα\  έπέν^σεν  ο λβδς  δτι 
80  έπάταξε  κύριος  έν  τω  λαω  πληγήν  μεγάλην  σφέδρα.  *®καΙ  είπαν  οΐ  άνδρες 
οι  έκ  Βαιϊσαμύς  Τίς  δυνήσεται  δι^^εΐν  ένώπιον  χυρίου  τοΰ  5εου  τοΟ  αγίου 
21  τούτου;  καΐ  ιςίδς  τίνα  άναβήσεται  χιβωτ&ς  κυρίου  άφ*  ημών;  *'καΙ  άπο- 
στέλλουσιν  άγγέλους  πρ6ς  τους  κατοιχοΰντας  Καρια^ιαρΙμ  λέγοντες’Απεστρέφασιν 
άλλύφυλοι  τήν  κιβωτδν  χυρίου,  κατάβητε  χαΐ  άναγάγετε  αυτήν  πρ^  εαυτούς. 

VII. 

Κα\  έρχονται  οί  σνδρες  Καρια^ιαρίμ  καΐ  άνάγουσι  τήν  κιβωτέ  δια^· 
χης  χυρίου,  χα\  είςάγουσιν  αύτήν  είς  οίκον  Άμιναδα^  τ^  έν  τώ  βουνώ*  χαΐ 
τδν  Έλεάζαρ  τ^ν  υΐδν  αΟτοίί  ήγίασαν  φυλάσσειν  τί;ν  χι^τδν  διαϊϊήχης  χυρίου. 

2*καΙ  έγενή^η  άφ*  ης  ήμέρας  ην  ή χιβωτίις  έν  Καρια^αρίμ,  έπλήίίυναν  αι 
ήμέραι*  χα\  έγένετο  είκοσι  έτη,  καΐ  έπέ^λεψε  πας  οίκος  'Ισραήλ  έπίσω  χυ* 

3 ρίου.  · καί  είπε  Σαμουήλ  πρδς  πάντα  οίκον  *Ισραήλ  λέγων  Εί  έν  ολη  καρδία 
υμών  υμείς  έπιστρέφετε  πρ^  κύριον,  περιέλετε  !?εους  άλλοτρίους  έκ  μέσου  ε^μών 
χα\  τ&  άλση,  κα\  ετοιμάσατε  τάς  χαρδίας  ΐιμών  πρ2>ς  κύριον  χαΐ  δουλεύσατε 

4 αύτω  μένω,  χαΐ  έζελειται  υμάς  έκ  χειρ^ς  άλλοφύλων.  **  χαΐ  περιεΐλον  οΐ  υίοΙ 

5*  Ισραήλ  τάς  Βααλίμ  καΐ  τά  άλση'Ασταρώ^,  κα\  έδούλευσαν  κυρίω  μο'νω.  *κο\ 

είπε  Σαμουήλ  Αθροίσατε  πάντα  Ισραήλ  είς  Μασσηφάί,  κα\  προςεύξομαι  περί 

6 υμών  πράς  κύριον.  *καΙ  συνήχ^σαν  είς  Μασσηφά^,  κα\  υδρεύονται  ύδωρ  καΐ 
έςέχεαν  ένώπιον  κυρίου  έπΙ  τήν  γην  * καΐ  ένήστευσαν  έν  τη  ημέρα  έκείνη  καί 
είπαν  *Ημαρτήκαμεν  ένώπιον  χυρίου*  καΐ  έδίχαζε  Σαμουήλ  τους  υΙοί»ς* Ισραήλ 

7 είς  Μασσηφά^.  ^ κοί  ηχούσαν  οί  άλλέφυλοι  οτι  συνηί}ροίσί}ησαν  πάντες  οί  υιοί 
Ισραήλ  είς  Μασσηφάυ,  καί  άνέβησαν  σατράπαι  Αλλοφύλων  έπ\  Ισραήλ*  καί 

8 άχούουσιν  οΐ  υιοί  Ισραήλ,  καί  έφοβή^σαν  άπά  προςώπου  Αλλοφύλων.  *καί 
είπαν  οί  υίοί*  Ισραήλ  πράς  Σαμουήλ  Μή  παρασιωπήσης  άφ'  ημών  του  μή 

9 βοάν  πράς  κύριον  ^εέν  σου,  καί  σώσει  ημάς  έκ  χειράς  Αλλοφύλων,  ’καί  έλαβε 
Σαμουήλ  άρνα  γαλα^νδν  ένα  καί  Ανήνεγκεν  αύτ^  άλοκαύτωσιν  σί>ν  παντί  τώ 
λαώ  τω  κυρίω*  καί  έβέησε  Σαμουήλ  πρ^ς  κύριον  περί  Ισραήλ,  καί  έπήκου- 

10  σεν  αυτού  κύριος.  *®καί  ήν  Σαμουήλ  Αναφέρων  τήν  όλοκαύτωσιν,  καί  Αλλό- 
φυλοι προςηγον  είς  πέλεμον  έπί  Ισραήλ*  κοί  έβρέντησε  κύριος  έν  φωνή  με- 
γάλη έν  τη  ημέρα  έκείνη  έ:Α  τούς  Αλλοφύλους,  καί  συνεχύίτησαν  καί  έπταισαν 

11  ένώπιον  Ισραήλ.  **καί  έξήλ^ον  άνδρες  *Ισραήλ  έκ  Μασσηφά^  καί  χατεδίωξαν 

12  τούς  Αλλοφύλους,  καί  έπάταξαν  αυτούς  έως  υποκάτω  τού  Βαιϊίχέρ.  **καί  έλαβε 


46.  εις  ακκαρων  (47.  οεη  εδραι)  48.  οιη  χρυσοί  ...  πασ.  των  πό- 
λεων ...  σατραπιων  ...  φερεζεου  ...  επε^εσαν  ...  ρο.ςΐ  κυρίου  οΑΑ  και  εως 
της  ημέρας  ταυτης  ...  αγρω  ιησού  του  βείϊ^σμυσιτου  40.  εσμενισαν  υιοί 
...  βε^^αμυς  ...  ειδον  20.  βε^σαμυς  24.  (αποστελουσιν  ...)  χαρια^εια- 
ρειμ  VII.  4.  καρια^ιαρειμ  ...  υιόν  $ίηο  τον  ...  ηναγχασαν  φυλάσσειν 
2.  καρεια^ιαρειμ  ...  εγενοντο  ...  πας  ο οικος  3.  τους  5εους  τους  αλλ. 
4.  περιειλαν  ...  βααλειμ...τω  χυριω  δ.  τον  παντα  . ..  μασηφατι  0.  μα- 
σηφατ  Ιοίδ  7.  οιη  οι  ρηηι.  ...  μασηφατ  40.  44.  οιη  και  συνεχυίίησαν 
υδί|υο  χατεδ.  τ.  αλλοφύλους  4 4 . επαταξεν  . . . βελχορ 
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^μονήλ  λϋον  ίνα  χαΐ  ίσχησεν  αύτ(ν  άν&  μ^σον  Μασσηφά^  χαΐ  άΆ  μέαο^ 
τής  ι:«λαι5ς,  κο\  έχβίλεσε  τ4  ότομο  αίιτοϊ  ’Αβενίζερ , λίϊος  τοΟ  βοηϊοΰ , χαΐ 
είττεν  "Εως  ίνταδία  ΐβοή^ησεν  ήμΐν  χίριος.  “χαΐ  ίτοπεί·(ωσε  χΰριος  τονς  13 
Αλλοφύλους,  χαΐ  οΰ  προς^ευτο  ίτι  ιτροςελ^Γν  ε{ς  όριον  ’Ιοραήλ  ’ χαΐ  ίγενή^ 
χειρ  χυρ{ου  ίτά  το!>ς  Αλλοφόλους  χτΑοας  τ&ς  ήμόρας  τοΟ  Σαμουήλ.  ' ' χαί  άπε-  Η 
βόΐησοπ  αΐ  πόλεις  ας  ίλαβον  ο!  Αλλόφυλοι  παρϊ  τώυ  υιών  Ισραήλ,  χαΐ  Από- 
βωχαυ  αότάς  τώ  Ισραήλ  Από  ΆσχΑλωνος  £ως  Άζόβ,  χαΐ  τό  όριον  Ισραήλ 
Αφείλοντο  όχ  χειρός  Αλλοφύλων  χαΐ  ήυ  ειρήνη  ΑνΑ  μόσον  Ισραήλ  χα\  ΑνΑ 
μόσου  τοΟ  Άμοβ^αίου.  ’^χαΐ  όβίχαζε  Σαμουήλ  τόυ  Ισραήλ  πΑσας  τΑς  ήμόρας  15 
τής  ζωής  αίιτοΟ·  ’^χοΐ  όπορεύετο  χατ’  όνιαυτόν  όνιαυτϊν  καΐ  όχόχλου  Βαι  10 
>ήλ  χα\  τήν  ΓΑλγαλα  χαΐ  τήυ  ΜασοηφΑ^,  χαΙ  όδίχαζε  τό»  Ισραήλ  ίι  πασι 
τοίς  ήγιασμίνοις  τουτοις.  ”ή  βΐ  Αποστροφή  αύτοδ  εις  ’Αρμα3α!μ,  οτι  όχεϊ  Π 
ήυ  ό οίχος  αδτοδ’  χαΐ  όδίχαζεν  όχεΐ  τόυ  ’Ισραήλ,  χαΐ  (Μοδόμησεν  όχεϊ  ^ 
σ.αστήριον  τώ  χυρ{φ. 

VIII. 

Κα\  όγόυετο  ώς  όγήρασε  Σαμουήλ,  χαΐ  χατόστηοε  τους  υΙοΰς  αδτοδ  δι- 
χαστΑς  τώ  Ισραήλ.  *χα1  ταδτα  τΑ  όυόματα  των  υίών  αύτοδ·  πρωτότοκος  ϊ 
Ίωήλ,  χαί  όνομα  τοδ  δευτέρου  ΆβιΑ,  διχασταί  έν  Βηρσαβεέ.  *χαΙ  ούχ  έπο-  3 
ρευΰησαν  οΐ  υιοί  αύτοδ  έν  όδώ  αύτοδ,  χαλ  έξέχλιναν  ότΑσω  τής  συντέλεια; 
χαΐ  έλΑμβανον  δώρα  χαΐ  έςέχλινον  δικαιώματα.  * χαΐ  συναθροίζονται  άνδρε;  λ 
’ Ισραήλ  χαΐ  παρα·|όνονται  ε!ς  ’Λρμαθαίμ  πρός  Σαμουήλ,  ° χαΐ  είπαν  αύτφ  Ιδού  5 
•.101.13,  σύ  γεγήραχας,  χαί  οΐ  υιοί  σου  ού  πορεύονται  έν  τή  έδώ  σου'  χαΐ  νδν  χατΑ- 
στησον  έφ'  ήμας  βασιλέα  διχΑζειν  ήμας  χαθΑ  χαί  τΑ  λοιπΑ  έθνη.  °χαΙ  πβ-  6 
νηρόν  τό  βήμα  έν  όφθαλμοΓς  Σαμουήλ,  ώς  είπαν  Δός  ήμΐν  βασιλέα  διχΑζειν 
ήμας ' χαί  προςηόξατο  Σαμουήλ  πρός  κύριον.  ’ χαΐ  είπε  κύριος  πρός  Σαμουήλ  1 
'Ακουε  τής  ςκονής  τοδ  λαοδ  χαθΑ  αν  λαλώσί  σοι,  οτι  ού  σΐ  έζουθενήκασιν, 
άλλ’  ή έμΐ  έξουθενώχασι  τοδ  μή  βασιλευειν  έπ’  ούτών.  *χοτΑ  πΑντα  τΑ  ποιή-  8 
ματα  α έποίησΑν  μοι  Αφ’  ής  ήμίέρας  Ανήγαγον  αύτούς  έξ  Αίγυπτου  έως  τής 
ήμέρας  τούτης,  καΐ  έγχατέλιττόν  με  χαΐ  έδουλευον  θεοΐς  έτ^οις,  οΰτως  ούτοί 
ποιοδσι  χαΐ  σοί.  ’ χαί  νδν  άχουε  τής  φωνής  ούτών,  πλήν  οτι  διαμορτυρόμε-  9 
νος  διαμορτόρη  αύτοϊς,  χαΐ  Απαγγελεϊς  ούτοΓς  τύ  δικαίωμα  τοδ  βασιλέως  ος 
βασιλεόσει  έπ'  αύτοός.  ’°χαΙ  είπε  Σαμουήλ  παν  τύ  ρήμα  τοδ  κυρίου  πρύς  10 
τύν  λαόν  τούς  οίτοδντας  παρ’  αύτοδ  βασιλέα,  "χολ  είπε  Τοδτο  έσται  τύδι-ιι 
χαίωμα  τοδ  βασιλέως  ός  βασιλεόσει  έφ’  ύμας ' τούς  υΙούς  υμών  λήψεται,  χαΐ 
θήσεται  αύτούς  έν  αρμασιν  αύτοδ  χαί  έν  Ιππεδσιν  αύτοδ  χαΐ  προτρέχοντας 
τών  άρμΑτων  αύτοδ,  ”χαΙ  θέσθοι  αύτούς  έαυτφ  ίχατοντΑρχους  χαΐ  χιλιΑρ-  13 
χους,  χαΐ  θερίζειν  θερισμόν  αύτοδ  χαΐ  τρυγάν  τρυγητόν  αύτοδ,  χαΐ  ποιεϊν 
σχεόη  πολεμιχΑ  οιύτοδ  χοΐ  σχεόη  άρμΑτων  αύτοδ"  '*χοΙ  τΑς  θυγατέρας  υμών  13 
λήψεται  εις  μυρεψούς  χαΐ  εις  μαγείρισσας  χαΐ  εις  πεσσοόσας'  "χαΐ  τους  IV 
Αγρούς  υμών  χαΐ  τούς  Αμπελώνας  ύμών  χαΐ  τούς  έλαιώνας  υμών  τούς  Αγα- 
θούς λήψεται  χαΐ  δώσει  τοϋ;  δοόλοις  Ιαυτοδ'  '^χαΐ  τΑ  σπέρματα  ύμών  και  15 


13.  μασηφα  ...  ετι  επερθει  (οοπ.  επελθειν?)  ...  εγενετο  ...  ημέρας 
σαμουηλ  14.  απεδωχαν  αυτα  τω  ισρ.  α.  αχχαρων  ε.  γεθ  ...  αφειλαντο 
16.  εχυχλουν  ...  μασηφα  Π.  οαι  εχει  9βσ.  VIII.  3.  του  δευτερ.  αυτου 
...  διχαστας  3.  ελαμβαναν  δ.  χ.  εξεχλιναν  4.  παντες  ανδρες  ...  πρ.  σαμ. 
εις  αρμ.  6.  χαι  ην  πονηρ.  το  ρ.  ενώπιον  σαμ.  ...  διχ.  εφ  ημα;  7.  λαλη 
σωσιν  . . . εμε  εζουθενηχασιν  . . . επ  αυτους  8.  οιη  τα  ποιήματα  . . . χαι 
εως  της  . . . εγχατελειπον  8.9.  ούτως  αυτοί  ποιουσιν  · και  συ  νυν  άχουε  9.  βα- 
σιλεύει 10.  ρήμα  κυρίου  1 1 . λημψεται . . . χαι  ιππευσιν  1 2.  χιλιαρχ.  χ.  εχα 
τονταρχ.  13.  θτυγατερ.  αυτών  λημψεται  ...  μαγιρεισας  . ..  παισουσας  ('*  πα·.σ- 
σουσας)  14.  οηι  υμών  300.  ...  λημψεται  ...  δουλοις  αυτου  16.  το  σπέρμα 
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του;  άμπελώνας  Ομιων  άτεοδεχατώσει,  χα\  βώσα  τοί;  εύνου)^οις  αΰτου  χαΐ  ταΐ; 

16  δούλοι;  αντον'  ’^χαΐ  τους  δούλους  υμω^  χαλ  τάς  δούλας  υμών  χαΐ  τα  βου* 
χύλια  υμών  τ&  άγα^&  χαΐ  τους  ονους  υμών  λήψεται  χαΐ  άκοδεχατώαει  είς  τά 

17  έργα  αυτου'  ^^χα\  τά  ποίμνια  υμών  άποδεχατώσει , χα\  υμείς  Γσεσ^ε  αύτώ 

18  δοΰλοι.  ^^χαΐ  βοήσεσ^  έν  τη  ημέρα  έχείνη  έχ  προςώτχυ  βασιλέως  υμών  ου 
έξελέξασ^ε  έαυτοΐς'  χαΐ  ουχ  έπαχούσεται  κύριος  υμών  έν  ταΐς  ήμεροι;  έχεί- 

19  ναις,  οτι  υμείς  έξελέξασ^ε  έαυτοΐς  ^σιλέα.  ^^χαΐ  ουχ  έβούλετο  6 λαδς  ^ου- 
σαι  τοΰ  Σαμουήλ^  χα\  είπαν  αΰτώ  Ούχ\  άλλ*  η βασιλείς  έ'αται  έφ*  ήμας, 

ϊΟ^’^καΙ  έσύμείϊα  κοί  ήμεΐς  χα^ά  πύίντα  τά  Ρίνη·  καΐ  διχείσει  ημάς  βασιλεύς 
ημών,  χαΐ  έξελεύσεται  ίμπροσ^  ήμων,  χα\  πολεμήσει  τ^  τεΛεμον  ημών. 

21  *'κα\  ηχούσε  2αμουήλ  πίντας  τους  λύγους  του  λαοΟ^  καΐ  έλοΕλησεν  αύτους  εις 

2)  τά  ώτα  κυρίου.  χαΐ  είτεε  κύριος  τφ&ς  Σαμουήλ  Αχουε  της  φωνής  αυτών 
χαΐ  βασίλευσον  αΟτοΐς  βασιλέα,  χαΐ  εΤπι  Σαμουήλ  πράς  άνδρας  Ισραήλ  *Απο- 
τρεχέτω  έκαστος  είς  τήν  πύλιν  αύτοΟ. 

IX. 

Κα\  άνήρ  έξ  υΙών  Ώενιαμιίν,  χαΐ  σνομα  αύτώ  Κίς,  υΐ^  Άβιήλ  υίου*ίαρεδ 

2 υίοδ  ΒαχΙρ  υΙου  *Αφλχ  υιοδ  άνδρας  Ίεμιναίου,  άνήρ  δυνατές.  ^χα\  τούτω  υίος, 
χαΐ  ονομα  αύτώ  Σαούλ,  εύμεγέ^,  άνήρ  άγα^ές,  κα\  ουχ  ην  έν  υίοϊς  Ισραήλ 

3 άγαίϊ&ς  ύπίρ  αύτέν,  ύπερωμίαν  χα\  έπάνω  ύψηλύς  ύπίρ  πάσαν  τήν  γην.  * κο\ 
άπώλοντο  αΐ  ονοι  Κις  πατρδς  Σαούλ’  χαλ  είπε  ΚΙς  ιτρύς  Σαούλ  τύν  υίύν  αύ- 
τοδ  Λάβε  μετά  σεαυτοδ  εν  των  παιδαρίων,  χα\  άνάστητε  χαΐ  πορεύ^ητε  και 

4 ζητήσατε  τάς  ονους.  ^ χαΐ  διήλ^ον  δι'  ορούς  *£φραΐμ  κοί  διήλ^ον  διά  τής 
γής  Σελχά,  κα\  ούχ  ευρον  καΐ  διήλ^ον  διά  τής  γής  Σεγαλίμ,  κο\  ούκ  ήν 

δ χοΐ  διήλίίον  διά  τής  γής  *1αμ£ν,  χαΐ  ούχ  ευρον.  * αυτών  δΐ  έλ^ά^ων  είς  τήν 
ΣΙφ  χα\  Σαούλ  είπε  τώ  παιδαρίω  οιύτοδ  τώ  μετ*  αύτου  Δεύρο  χα\  άπο- 

Οστρέψωμεν,  μη  άνε\ς  ο πατήρ  μου  τάς  ονους  φρθ'ι»τίζη  τά  περί  ήμών.  ^χαι 
είπεν  αύτω  τύ  παιδάριον  Ιδού  δή  άνθρωπος  τοδ  5εοδ  έν  τη  πο'λει  ταύτη,  και 
δ άνθρωπος  ίνδοξος,  πάν  ο έάν  λαλήση  παραγινέμενον  παρέσταΐ'  χα\  νυν  πο- 
ρευίϊώμεν  όπως  άπαγγείλη  ήμΐν  τήν  δδίν  ήμών  έφ*  ήν  έπορεύ^ημεν  έπ*  αύτήν. 

7 ' χα\  είπε  Σαούλ  τφ  παιδαρίω  αύτοδ  τώ  μετ’  αύτοδ  Καλ  ίδού  πορευσέμε^α, 
κα\  τί  οΓσβμεν  τώ  άν^ρώπω  τοδ  ίϊεοδ,  οτι  οι  άρτοι  έκλελοίπασιν  έχ  των  άγ- 
γείων  ήμών,  χαΐ  πλεΓον  ούχ  έση  με^*  ήμών  είςενεγχειν  τώ  ά'^^ρώπω  του  !ίεοδ 

8 τά  ύπάρχον  ^μιν ; " κα\  προςέ^ετο  τά  παιδάριον  άποχρι^ήναι  τω  Σαούλ  και 
εΤπεν  Ίδού  ευρηται  έν  τη  χειρί  μου  τέταρτον  σίχλου  άργυρίου,  χα\  δώσεις 

9 τώ  άνίϊρώπω  τοΟ  5εοδ,  κα\  άπαγγελεΤ  ήμίν  τήν  δδάν  ήμών.  ’ κα\  έμπροσίϊεν 
έν  Ισραήλ  τάδε  έλεγεν  ώιαστος  έν  τω  πορεύεσ^αι  έπερωτάν  τάν  ^εέν  Δεύρο 
χαΐ  πορευ^ώμεν  πράς  τάν  βλέποντα*  οτι  τάν  προφήτην  έχάλει  δ λαάς  έμπροσ^οεν 

10 Ό βλέπων.  *®καΙ  είπε  Σαούλ  πράς  τά  παιδάριον  αύτοδ  Άγαίϊάν  τά  ρήμα,  δεύρο 
χα\  πορευ^ώμεν'  χαΐ  έπορεύ^σαν  είς  τήν  πέλιν  ου  ήν  έχει  δ άνθρωπος  δ 

11  τοδ  ί>εοδ.  *' αυτών  άναβαινέντων  τήν  άνάβασιν  τής  πέλεως  χαΐ  αυτοί  εύρί- 
σχουσι  τά  κοράσια  έξεληλυ^τα  ύδρεύεσ^αι  ύδωρ,  χαΐ  λέγουσιν  αύταΐς  £ί  έστιν 

12  ένταδ^α  δ βλέπων;  **κα\  άπεκρί^  τά  κοράσια  αύτοις  χα\  λέγουσιν  αύτοις 


16.  λημψεται  (17.  το  ποίμνια)  19.  του  αχουσαι  ...  Ουχ  αλλ  η οτι 
20.  κατα  παντα  (21.  αυτοις)  IX.  1.  Και  ην  ανηρ  ...  βενιαμειν...  κεις 
...  βφεδ  ...  βεχωρα^  ...  αφίχ  ...  ιεμινναιου  3.  οι  ονοι  χεις  του  ...  χεις 
4.  X.  διηλ^αν  δι  ...  γης  σαλισσα  ...  γης  σααλειμ  ...  γης  του  ιεμειναιου 
6.  εις  γην  σεΐφ  ...  φροντιζη  περί  6.  (δη  ο κύριος  5εος  του  !3εου  ...)  πο- 
ρευ^ωμεν  εχει  7.  ειςοισομεν  ...  οτι  άρτοι  ...  αίτιων  (αγγιων?)  ...  εστιν 
εν  ημιν  του  ειςενεγκ.  9.  οπι  εν  ...  ελεγαν  ...  επερωτησαι  ^εον  Δεύτε 
10.  ο άνθρωπος  του  11.  **  υδρευσασίίαι  ('?)  12.  υη»  αυτοις  500. 


ΟίρϊΙίζβεΙ  ^00§ί^ 
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"Έσπ’ί,  ίδοίί  κατα  πρ^^ωπον  υμων'  νυν  δια  την  ήμ^αν  ηκει  είς  τήν  τίλιν, 
δη  ϊυσία  σν^μερον  τώ  λαω  ^ν  Ηαμά.  **ώς  αν  είςΛ^τε  ε{ς  την  :τΛιν,  ούτως  13 
ευρι^σετε  αύτ4ν  έ*  τη  π^λει  τίρ\ν  άναβήναι  αύτδν  ε?ς  Βαμα  του  φαγεΓι»*  βτι 
ού  μή  φβίγη  ό λο^  ?ως  τοΰ  ε{ςελ^εΐν  αυτδν,  δτι  ουτος  ευλογεί  τήν  ^σ{αν, 
και  μετά  τούτα  ^Λίουσιν  ς?  ξίνοι*  κα\  νυν  ανίκητε,  δτι  δια  τήν  ημέραν 
ευρήσετε  αύτ^ν.  '^καί  άναβαίνουαι  τήν  τεΛιν*  αύτών  ε^ςπορευομένων  ε?ς  μέσον  Η 
τη<  τ:Λεως,  ?δου  Σαμουήλ  έξηλ^εν  ε?ς  τήν  άποίντησιν  αυτών  του  άνα^ήναι 
ε?ς  Βαμχ(.  '*καΙ  κ-υριος  άττεκοίλυψε  τδ  ώτ(ον  Σαμουήλ  ημέρα  μια  ?μτ:ροσί:εν  Ιϋ 
του  έλ^εΐν  ^ρδς  αυτδν  Σαουλ  λέγων  ό καιρδς  αυριον  ίτιοστεΑώ  τ:ρδ;  1«ΐ 

σδ  ανδρα  έκ  γης  Βενιαμίν,  κα\  χρίσεις  ούτδν  είς  αρχοντα  έπ\  τδν  λαέν  μου 
Μσραήλ,  κα\  σώσει  τδν  λαίν  μου  έκ  χειρδς  άλλοφύλων*  οη  έπέβλεψα  έπΙ  ττ,ν 
τχτείνωσιν  τοΟ  λαοΟ  μου,  δτι  ηλίίε  βοή  αυτών  ::ρδς  μέ.  '^κα\  Σαμουήλ  είδε  17 
τδ·<  Σαο'υλ,  καΙ  κ'υριος  άζεκρί^τη  αύτω  *Ιδου  ό άνθρωπος  ον  είπα  σοι  Ουτος 
αρξει  έν  τώ  λαώ  μου.  κα\  προςήγαγε  Σαουλ  πρδς  Σαμουήλ  είς  μέσον  της  ιη 
πέλεως  και  είπεν  Άπαίγγειλον  δή  ποιος  ο οίκος  του  βλέποντος.  '^και  άπεκρί^η  ΐ*^ 
Σαμουήλ  τώ  Σαουλ  καί  είπεν  Έγώ  είμι  αυτές*  άνάβηί?ι  έμπροο^έν  μου  είς 
Βαμα  χα\  φέγε  μετ'  έμου  σήμερον,  κα\  έςαποστελώ  σε  πρωί  καΐ  πάντα  τά 
έν  τή  καρδία  σου  άπαγγελώ  σοι.  *®κα\  περί  τών  δνων  σου  τών  άπολωλυιών  ίυ  · 
σήμερον  τριταίων,  μή  ί?ής  τήν  καρδίαν  σου  αυταΐς,  οτι  ευρηνται'  κα\  τίνι  τα 
ωραία  τοδ  Ισραήλ,  ού  σολ  καΐ  τω  οΓκω  τοδ  πατρές  σου;  *’κοΙ  άπεκρί^  $1 
Σαουλ  καΐ  είπεν  Ουχλ  άνδρδς  υίος  'Ιεμιναίου  έγώ  είμι  του  μικρού  σκήπτρου 
φυλής  Ισραήλ;  κα\  τής  φυλής  τής  έλοχίστης  έξ  δλου  σκήπτρου  Βενιαμίν; 
καλ  7να  τί  έλάλησας  πρδς  έμί  κατά  τδ  ρήμα  τοΰτο;  *^καλ  έλαβε  Σαμουήλ 
τά<  Σαουλ  και  τδ  παιδάριον  αυτου  κα\  είςήγαγεν  αυτους  είς  τδ  κατάλυμα, 
καΐ  ^ετο  αυτοίς  έκεΐ  τέπον  έν  πρώτοις  τών  κεκλημένων  ώςελ  εβδομήκοντα 
άνδρών.  **καΙ  είπε  Σαμουήλ  τώ  μαγείρω  Δές  μοι  τήν  μερίδα  ήν  έδωκά  σοι,  ·2\ 
ήν  είπά  σοι  ίίεΓναι  αυτήν  παρά  σοί.  **καΙ  ήψησεν  δ μάγειρος  τήν  κωλε'αν  ίν 
κα\  παρέϊηκεν  αυτήν  ένώπιον  Σαουλ*  καλ  είπε  Σαμουήλ  τώ  Σαουλ  Ίδου 
υπέλειμμα,  παράϊες  αυτδ  ένώπιέν  σου  καΐ  φάγε,  δτι  είς  μαρτυριον  τέίίειταί 
σοι  παρά  τους  άλλους,  άπέκνιζε.  καΐ  έφαγε  Σαουλ  μετά  Σαμουήλ  έν  τη  ημέρα 
έκείνη.  **  καΐ  κατέβη  έκ  τής  Βαμά  είς  τήν  ττέλιν  * κα\  διέστρωσαν  τφ  Σαουλ 
έπλ  τώ  δώματτ , και  έκοιμή!^.  **  καΐ  έγένετο  ώς  άνέβαινεν  δ δρ^ρος , και 
έκάλεσε  Σαμουήλ  τδν  Σαοδλ  έπ\  τώ  δώμαη  λέγων  Ανάστα,  καΐ  έξαποστελώ 
σε*  καλ  άνέστη  Σαουλ,  καΐ  έξήλίίεν  αδτδς  καΐ  Σαμουήλ  εως  έξω.  * ^ αυτών  ί7 
καταβαινέντων  είς  μέρος  τής  π^εως  κα\  Σαμουήλ  είπε  τώ  Σαουλ  £ίπδν  τώ 
νεανίσκω  καλ  διελί:έτω  έμπροσίίεν  ήμών,  κα\  συ  στή^ι  ώς  σήμερον  κα\  άκου· 
σον  ρήμα  ίίεοδ. 

X. 

ΚαΙ  έλαβε  Σαμουήλ  τδν  φακδν  τοδ  Ααίου  κα\  έπέχεεν  έτή  τήν  κεφα- 
λήν αυτοδ,  χαλ  έφίλησεν  αύτδν  χαΐ  είπεν  αδτω  Ούχλ  κέχριχέ  σε  κύριος  είς 
άρχοντα  έπ\  τδν  λαδν  αδτοδ  έπΙ  Ισραήλ;  χαΐ  συ  ά^εις  έν  λαώ  κυρίου,  και 
σδ  σώσεις  αδτδν  έκ  χαρδς  έχ^ρών  αίι^δ.  * καΐ  τοδτέ  σοι  τδ  σημεΐον  δη  έχρισέ  ϊ 
σε  κύριος  έπ\  κληρονομίαν  αδτοΟ  είς  άρχοντα*  ώς  άν  άπέλ^ης  σήμερον  άπ' 


42.  ταχυνον  νυν  δια  43.  οπι  εις  ...  (εις  βανα...)  ελ^ειν  46.  (υΐυκ 
ν6Γ8.  **  ...  σαουλ  πρ.  αυτόν  46.  ο καιρ.  ουτος  αυριον  αυριον  αποστέλλω 
...  βενιοιμειν  47.  Ιδού  άνθρωπος  48.  δη  μοι  ποιος  οιχος  49.  εξαποστελλω 
20.  σου  ροη.  οηΐο  σήμερον  ...  και  παντι  τω  24.  του  μικρότερου  ...  βενια> 
μειν  ...  προς  με  22.  τοπον  εκεί  24.  τ.  χωλεαν  και  το  επ  αυτής  ...  μαρτυ- 
ρίαν τε^εσται  σ.  παρα  του  ανθρώπου  αποχνιζει  26.  εν  τη  πολει  26.  κ.  ανεστη 
κ.  εξηλ^.  σαουλ  αυτός  27.  ρθ5(  ημών  αιΐίΐ  και  διηλ^εν  ...  ακουστόν 
X.  4.  αρξεις  λαω  ...  οπι  συ  500.  ...  ΐη  βη.  αϋιΐ  χυκλο^εν  2.  κεχριχεν 
&ΕΡΤΡΑθΐκτΑ  I.  22 
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^μοΟ,  καΐ  ευρκ^σεις  δυο  ανδρας  πρδς  τοΓς  τάφοις  *Ρα^ήλ  έ'*  τώ  δρει  Βενια- 
μίν άλλομ^νους  μεγύίλα,  χαΐ  έροδσί  σοι  £υρηνται  αι  ονοι  ας  έπορευ^τε  ζη« 
τεΐν  * καί  ίδου  δ πατήρ  σου  άποτετ(ναχτα(  τδ  ρήμα  των  δνων,  καΐ  έδαφελευ- 

3 σατο  δι*  υμάς  λέγων  Τί  ποιήσω  υπίρ  τοΟ  υίοδ  μου ; * καΐ  άπελεύση  έκεΐ^εν 
καί  έπέκεινα  ήξεις  £<ι>ς  τής  δρυδς  βαβώρ,  καί  ευρήσεις  έκεΐ  τρεΓς  ανδρας 
άνα^ινοντας  πρδς  τδν  ί3εί^  είς  Ββιίίήλ,  ένα  α?ροντα  τρία  αίγίδια  καί  ενα 

4 αϋροντα  τρία  άγγεϊα  άρτων  καί  £να  αίροντα  άσκδν  οΓνου*  ''χαί  έρωτήσουσί 
σε  τ&  είς  είρήνην  καί  δώσουσί  σοι  δυο  άτεαρχάς  άρτων,  καί  λή«^  έκ  τής 

5 χειρδς  αΟτών.  ^ καί  μετά  ταΰτα  είςελευση  είς  τδν  ββυνδν  τοΰ  ^εοδ,  ου  ίστιν 
έκει  τδ  άνοίστημα  των  άλλοφυλων,  ^κεΓ  Νασίβ  δ «Ιλλ^ψυλος*  καί  έσται  ω; 
άν  είςέλ^ητε  έχει  είς  την  πδλιν,  καί  άπαντήσεις  χορω  προφητών  καταβαινέντων 
έκ  τής  Βαμοί,  καί  έμπροσθεν  αυτών  νβίβλα  καί  τυμπανον  καί  αύλδς  καί  κινυρα, 

Γ>  καί  αυτοί  προφητευοντες  ’ ^καί  έφαλεΓται  έπί  σί  ττνεδμα  κυρίου  καί  προφη- 

Ί τευσεις  μετ'  αυτών,  καί  στραφήση  είς  ανδρα  άλλον.  ^ καί  ίσται  δταν  ήξει  τά 
σημεία  ταΟτα  έπί  σέ,  ποίει  πάντα  δσα  έάν  εύρη  ή χείρ  σου,  δτι  ^εδς  μετά 

8 σου.  ^καί  καταβήση  έμπροσθεν  τής  Γαλγάλ,  καί  ίδου  καταβαίνω  πρδς  σ^ 
άνενεγκεΓν  δλοχαυτωσιν  καί  ^σ(ας  είρηνικάς'  Ιπτά  ημέρας  διαλείψεις  εω; 

9 τοδ  έλ^ειν  με  τ^ϊδς  σέ,  καί  γνωρίσω  σοι  α ποιήσεις.  ^ καί  ίγενήΐϊη  ωςτε  έπι- 
στραφήναι  τω  ωμω  αίττοδ  άπελ^είν  άπδ  Σαμουήλ,  μετέστρεψεν  αίττω  δ ^εδς 

10  καρδίαν  άλλην*  καί  ήλ^ε  πάντα  τά  σημεία  έν  τη  ημέρα  έκείνη.  ^"καί  έρ- 
χεται έκεβεν  είς  τδν  ^υνέν,  καί  ίδου  χορδς  προφητών  ^εναντίας  αΰτοΰ*  καί 

11  ηλοιτο  έπ*  αύτδν  ττνεΰμα  5εοδ  καί  προεφήτευσεν  έν  μέσω  αδτών.  ”καίέγε- 
νή^ησαν  πάντες  οΐ  είδέτες  αδτδν  έχίίλς  καί  τρίτης  καί  είδβν,  καί  ίδου  αύτδς 
έν  μέσω  των  προφητών*  καί  είπεν  δ λαδς  έκαστος  πρδς  τδν*  πλησίον  αύτου 

13  Τί  τοδτο  τδ  γεγονδς  τώ  υίφ  Κίς;  ή καί  2αουλ  έν  προφήταις;  ’*καί  άπε- 
κρίίϊη  τις  αυτών  καί  είπε  Καί  τίς  πατήρ  αύτου;  καί  διά  τοΰτο  έγενήΐϊη  είς 

13  παραβολήν ’*Η  καί  Σαούλ  έν  προφήταις;  ^·καί  συνετέλεσε  προφητειών,  καί 

14  έρχεται  είς  τδν  βουνέν.  **κάί  είπεν  δ οίκεΐος  αύτοΰ  τερδς  αύτδν  καί  πρδς  τδ 
παιδάριον  αυτοΟ  11ου  έπορευ^τ^ε;  καί  είπαν  ΖητεΓν  τάς  δνους,  καί  είδαμεν 

15  δη  ούκ  είσί,  καί  είςήλ^ομεν  πρδς  Σαμουήλ,  ^^καί  είπεν  δ οίχεΓος  πρδς  Σαουλ 

Ιβ'Απάγγειλον  δή  μοι  τί  είπέ  σοι  Σαμουήλ,  '^χαί  είπε  Σαουλ  πρδς  τδν  οίκειον 

αύτοΰ  Άπήγγειλεν  άπαγγέλλων  μοι  δτι  ευρηνται  αΐ  δνοι*  τδ  δΐ  ^ήμα  τής  βα- 

17  σιλείας  ούκ  άπήγγειλεν  αύτω.  ’^καί  παρήγγειλε  Σαμουήλ  παντί  τώ  λαω  πρδς 

18  κύριον  είς  Μασσηφά^,  ^^καί  είπε  πρδς  υιούς  Ισραήλ  Τάδε  είπε  κύριος  δ ^εδς 
Ισραήλ  λέγων  'Εγώ  άνήγαγον  τούς  υιούς  Ισραήλ  έξ  Αίγυπτου,  καί  έξειλάμτρ^ 
ύμας  έκ  χ^δς  Φαραώ  ^ασιλέως  Αίγυπτου  καί  έκ  πασών  τών  βασιλειών  των 

19  ^λιβουσών  υμάς.  *®καί  υμείς  σήμερον  έξουδενήκατε  τδν  5εδν,  δς  αυτές  έσην 
υμών  σωτήρ  έκ  πάντων  τών  κακών  υμών  καί  θλίψεων  υμών,  καί  είπατε  Ονχί 
άλλ'  ή δη  βασιλέα  καταστήσεις  έφ*  ημών,  καί  νΰν  κατάστητε  ένώπιον  κυρίου 

90  κατά  τά  σκήπτρα  υμών  καί  κατά  τάς  φυλάς  υμών.  καί  προςήγαγε  Σαμουήλ 

9!  πάντα  τά  σκήπτρα  Ισραήλ,  καί  κατακλτ^ροΰται  σκήπτρον  Βενιαμίν*  *'καί 
τεροςάγει  σκήπτρον  Βενιοιμίν  είς  φυλάς,  καί  χατακληροΰται  φυλή  Ματταρί* 
καί  προςάγουσι  τήν  φυλήν  Ματταρί  είς  ανδρας,  καί  κατακληροΰται  Σαούλ  ·ΑοΜ3, 


2.  του  βενιαμιειν  ...  αποτετ.  ο πατ.  σου  (...  δι  ημάς)  3.  αγγια  4. 
λημψη  ...  οπι  εκεί  ρπυβ  5.  τύμπανα  6.  προφ.  επ  αυτών  ...  στραφησει 
8.  της  γαλγαλα  ...  ιδού  εγω  ...  ^σαι  ίϊυσιας  <0.  βουνον  των  προφητών 
...  εμμεσω  11.  απόντες  οι  ιδοντες  ...  εκ^ες  .. . ιδον  . ..  εμμεσω  τ.  προφ. 
προφητευων  ...  είπαν  ...  χεις  13.  αυτου  ου  χεις*  δια  14.  οιχιος  ...  ει- 
δομεν  1δ.  οικιος  16.  οικιον  ...  ίη  Ωη.  βάά  ο ειπεν  σαμουηλ  4'7.  εις  μα> 
σηφα  18.  ανηγ.  τον  ισραηλ  ...  εκΐ^λιβουσων  19.  εξουδενωκατε  ...  σωτηρ 
υμών  ...  οιη  οτι  ...  στήσεις  ...  χιλιάδάς  ρτο  φυλάς  (20.  ισραηλ  π.  τα 
σκ.  σαμουηλ)  20.  21.  βενιαμειν  ΗΙβ  21.ματταρει  ...  ματταρειτ 


ΟίςίΙίζβςΙ  Οοο^Ιε 
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Κΐΐ.  χαΐ  αΰτ^ν , χαΐ  οίχ  ώρίαχΐχο.  χαΐ  έπιιρώτησε  Σαμουήλ  ϋ 

ίη  ίΊ  χυρ(ιρ  £!  ίρχΓΠΗ  & άνήρ  ίνταϋ^;  χα\  οΙ:^ε  χύριος  Ίδο{>  αύτ&;  χί- 
χρυτΓται  ^ τοΓς  σχεΰεαι.  χολ  ίδραμι  χαΐ  λαμβάνει  αΜι  ύιεΩεν , χαΐ  χατ^-  » 
στηοεν  {*  μάθω  τοΟ  λαοΟ'  χα\  ύψώ^  ΰπίρ  πάντα  τ&ν  λαίν  ΰπερωμίαν  χαΐ 
άπάνω.  *'χα\  είπε  Σαμουήλ  πρ&«  πάντα  τ&ν  λαάν  £2  έωράχατε  ον  άχλέλεχται  IV 
έαυτώ  χόριο;,  οτι  οΰχ  ίοπν  όμοια;  αΐτιρ  άν  πάσιν  ΰμΐν;  χαί  {γνωααν  πά;  ό 
λαό;  χαΐ  είπαν  Ζήτω  3 βασιλεύ;.  χαΐ  είιη  Σαμουήλ  πρό;  τόν  λαόν  τό  8ι-  ΐϋ 
χα(ωμα  τοΟ  βασιλάω;,  χαΐ  (γραψεν  άν  βιβλίω  χαΐ  &ηχεν  άνώπιον  χυρίου' 
χαλ  ίξαπάστειλε  Σαμουήλ  πάντα  τόν  λαόν,  χα\  άπήλίκν  Γχαστο;  εί;  τόν  τόπον 
α&τοΟ.  ’^χαΐ  Σαοΰλ  άπηλ^  ε2;  τόν  οίχον  α&τοΰ  ε2;  Γαβαά'  χαΐ  άπορεό^- 
ααν  υίο\  βυνάμεων  ών  ήψατα  χυριο;  χαρ82α;  αύτΔν  μετί  Σαοόλ.  ’^χαΐ  υίαΐ 
λοιμοί  είπαν  Τ2;  σώσει  νμά;  ουτο;;  χαί  ήτίμασαν  αότόν,  χαΐ  οόχ  ήνεγχαν 
αότω  8ώρα. 

XI. 

ΚαΙ  έγενή^  ώ;  μετό  μήνα  χαΐ  άνάβη  Νάα;  ό Άμμανίτη;  χαΐ  τεαρεμ· 
βάλλει  Μ Ίαβί;  Γαλαά8'  χαί  είποη  πάντε;  οΙ  άν8ρε;  'Ιαβί;  πρό;  Νάα;  τόν 
’,όμμανίτην  ΔιΡ&ου  ήμΐν  βιαίιήχην  χαΐ  8ουλεύσομίν  σοι.  ’ καί  είπε  πρό;  αΰ-  ί 
τού;  Νάα;  ό Άμμανίτη;  Έν  τούτη  8ιοϊήσομαι  8ιαϊήχην  ΰμΐν,  άν  τώ  άξο- 
ρύζαι  υμών  πάντα  ύφ^λμόν  8εήιύν , χαί  ^σομαι  όνει8ο;  άπί  Ισραήλ.  ' χαί  3 
λάγουσιν  αΰτώ  ο!  άνβρε;  ’Ιαβΐ;  Άνε;  ήμΐν  επτό  ήμάρα;  χαί  άποστελοΟμεν 
άγγάλου;  ίΐς  παν  οριον  Ισραήλ ' ί)η  μή  ή ό σώζων  ήμα;,  άξελευσύμεΐα  πρό; 
ΰμά;.  * χαί  ί^ονται  οί  άγγελοι  εί;  Γ αβαά  πρό;  Σαούλ,  χαί  λαλοβσι  του;  λύ-  V 
γου;  εί;  τά  ωτα  τού  λαοό'  χαί  ήραν  πά;  ό λαό;  τήν  φωνήν  αυτών  χαί  ί- 
χλαυσαν.  ^'χαί  ί8οΰ  Σαοΰλ  ήρχετο  μετά  τό  πρωί  ά|  άγροΟ'  χαί  είπε  Σαούλ  Τί  !> 
ότι  κλαίει  ό λαό;;  χαί  βιηγοΟνται  αΰτώ  τά  ρήματα  τών  άν8ρών  ’Ιαβίφ  ^χαί  6 
άφήλατο  πνεΰμα  κυρίου  άπί  Σαούλ,  ώ;  ηχούσε  τά  ^ματα  ταΟτα,  χαί  ά3υ- 
μώ^  άπ*  αΰτοΰ;  ύργή  αΰτοΟ  σφύί^α.  ’ χαί  ίλαβε  8ύο  βύα;  χαί  άμάλισεν  αΰ-  7 
τά;,  χαί  άπάστειλεν  εί;  παν  οριον  Ισραήλ  άν  χειρί  άγγέλων  λόγων  ”0;  οΰχ 
ίαην  έχπορευύμενο;  ύπίσω  Σαοΰλ  χαί  ύπίσω  Σαμουήλ,  χατά  τάβε  ποιήσουσι 
τοΐ;  βουσίν  οΰτοΟ  · χαί  όπηΙώεν  Ικστασι;  κυρίου  ίπί  τόν  λαόν  Ισραήλ , χαί 
άβύησαν  ία  άνήρ  εί;.  * χαί  όπισχάπτεται  αΰτοΰ;  όν  Βεζίχ  όν  Βαμά  πάντα  8 
αν8ρα  Ισραήλ  έήαχοαία;  χιλιά8α;  χαί  άν8ρα;  Ίού8α  έ^ομήχοντα  χιλιάβα;, 
’χοί  είπε  τοΐ;  άγγόλοι;  τοΐ;  όρχομάνοι;  Τά8ε  όρείτε  τοΐ;  άν8ράσιν  'Ιαβί;  Αυ-  9 
ριον  ΰμΐν  ή σωτηρία  8ιαί)ερμάναντο;  τοΰ  ήλίβυ.  χαί  ηλϊον  οί  άγγελοι  εί;  τήν 
πύλιν  χαί  άπαγγ^ουσι  τοΐ;  άν8ράσιν  ’Ιαβί;,  χαί  εΰφράν&ησαν.  *“καί  είπον  10 
οί  άν8ρε;  ’Ιαβί;  πρό;  Νάα;  τόν  ’Αμμανίτην  Αύριον  όϊελευσύμεΐΐα  πρό;  ΰμά;, 
χαί  ποιήσετε  ήμΐν  τό  άγαμόν  άνώπιον  ΰμών.  ' ' χαί  όγενή^  μετά  τήν  αύριον  1 1 
χαί  Κίετο  Σαοΰλ  τόν  λαόν  εί;  τρεΐ;  άρχά;,  χαί  είφτορεύονται  μόσον  τή;  παρεμ- 
βολή; όν  φυλαχή  τή  ίωΐινή,  χαί  ίτυπτον  τοΰ;  υίοΰ;  ’Αμμών  ίω;  8ιε^ερμάν^ 
ή ήμόρα*  χαί  όγενή^  χαί  ΰπολελειμμάνοι  8ιεσπάρησαν,  χαί  οΰχ  ΰπελείφίιη- 
σαν  άν  αΰτοϊ;  8ύο  χατά  τό  αΰτύ.  '*χοί  είπεν  ό λαό;  πρό;  Σαμουήλ  Τί;  ό 1* 

ΪΙ.  χει;  ...  ουχ  ευρισχ.  Ϊ2.  επερωτησεν  ετι  σαμουηλ'  εττ  εν  χυρ. 
ειςερχεται  ετι  ενταυία  ανηρ  23.  εμμεσω  24.  οποντα  . . . οραχοτε  ...  χαι 
ζητώ  είπαν  ο βασ.  26.  ει;  γαβαα%χ  ...  υιοί  8υναμενοι  27.  οι  υιοί  ...  ημα; 

XI.  1.  αμανιτη;  ...  επ  ιαβει;  ...  ειαβει;  ...  αμανιτην  2.  αμανιτη;  ...  ε. 
ταυτη  τη  8ια2ηχη  8ιο3ησομαι  υμιν  ...  οπι  υμών  .. . επι  παντα  ισρ.  3.  εια- 
βει;  ...  οιη  ή ...  χαι  εξελευσ.  4.  ει;  γαβαα^α  5.  6.  Τι  ο λαο;  οτι  χλαιει 
(...  οπι  των  αν8ρων  ηβηοβ  τα  ρήματα)  7.  αγγέλων  αυτών  λεγων  8.  οιη 
εν  βαμα  9.  ειαβει;  γαλαα8  Αυρ.  εσται  ...  ηλ^αν  ...  ειαβει;  ...  ηυφραν- 
3ησαν  10.  είπαν  ...  ειαβει;  ...  αμανιτην  Η.  τη  πρωινή,  χ.  επληξεν  του; 

...  εγενηϊησαν  οι  υπολελιμμενοι 

Μ· 


ΟίρΐΙίζβίΙ  1)ν  Ι^οο§1ε 


3 » 


340  Βαο.  α 11,42.  δβιιΐ  Γ6χ.  δ&ιηυβί  ίηηοοβηδ  15Γ.  ίη^Γοίαηι 

κ?πας  οη  Σαουλ  ού  βασιλενσει  ημών;  παρ^ίδος  το^ς  αν^ρας  χα\  ^ανατώσο- 

13  μεν  αυτούς.  ’’χαΙ  ε?τ:ε  2αούλ  Ονχ  άπο^ανειται  ονδε\ς  έν  τη  ήμ^α  ταύτη, 

14  οη  σήμερον  ^ποίησε  χύριος  σωτηρίαν  έπ  *1σραήλ.  '^χα\  ειτεε  Σαμουήλ  πρ^ 
τ&ν  λα6ν  λέγων  Πορευ^ώμεν  εις  Γάλγαλα  χαΐ  έγχαινίσωμεν  6αΓ  την  βασι« 

15  λείαν,  έτεορεύ^  πας  6 λα^  είς  Γάλγαλα,  χα\  έ^χρισε  Σαμουήλ  έχει 

τ&ν  Σαουλ  είς  βασίλέα  ένι^ο*/  κυρίου  έν  Γαλγοίλοις,  χα\  &υσεν  ίχιϊ  ^σίας 
χαΐ  είρηνιχ&ς  ένώταον  κυρίου ' χαΐ  εύφράν^ Σαμουήλ  χα\  πας* Ισραήλ  ώςτε  λίαν. 

XII. 

Κα\  είπε  Σαμουήλ  πρ^ς  ποίντα  Ισραήλ  Ίδοίι  ηχούσα  φωνής  υμών  είς 
3 πάντα  οσα  εΡπατέ  μοι,  χαΐ  έβασίλευσα  έφ*  υμάς  βασιλέα  ’ ^ χαΐ  νυν  ίδου  ό 
βασιλεύς  ^ιαπορεύεται  ένώιαον  υμών,  χάγώ  γεγήραχα  χαΐ  χα^σομαι,  χαι  οι 
υιοί  μου  28ου  έν  υμΧν*  χάγώ  28ου  8ιελήλυ^α  ένώπιον  υμών  έχ  νεοτητος  χαι 

3 

4 χα\  υπέ8ημα ; άποχρί^ε  χατ’  έμοΰ  χα\  άπο8ώσω  υμΐν.  ^ χαΐ  είπαν  πρ^ς 
Σαμουήλ  Ούχ  ή8ίχησας  ημάς,  χαΐ  ού  χατε8υνάστευσας  ημάς,  χα\  ονχ  έ^λα- 

5 σας  ημάς,  χαΐ  ούχ  είληφας  έχ  χειρ^ς  ού8εν^ς  ού8έν.  ^χαΐ  είπε  Σαμουήλ  πρ&; 
τ6ν  λαέν  Μάρτυς  κύριος  έν  υμΓν  χα\  μάρτυς  χριστές  αύτοΟ  σήμερον  έ*^  ταύτη 

β τη  ήμέρα,  οτι  ουχ  εν^χατε  έν  χειρί  μου  ου8^'  χα\  είπαν  Μάρτυς.  ^χαΐ  είπε 
Σαμουήλ  πρ6ς  τ2>ν  λαίν  λέγων  Μάρτυς  κύριος  6 ποιήσας  τ^ν  Μωυσην  χα\  τον 
'7  'Ααρών,  6 άναγαγών  τους  πατέρας  ήμών  έξ  Λίγύπτου.  ^ χαΐ  νΰν  χατάστητε  χαΐ 
διχάσω  υμάς  ένώπιον  κυρίου,  χαΐ  άπαγγελώ  υμιν  τήν  πάσαν  δικαιοσύνην  χυ- 
8 ρίου  ά έποίησεν  έν  υμΓν  χα\  έν  τοΕς  πατράσιν  υμών*  ”ώς  είςηλ^εν  *1αχώβ  χαΐ 
οί  υιοί  αυτοΰ  είς  Αίγυπτον,  χαΐ  έταπείνωσεν  αυτους  Αίγυπτος*  χα\  έβύησαν 
οΐ  πατέρες  ήμών  πρ^ς  χύριον,  χα\  άπέστειλε  κύριος  τ^ν  Μωυσην  χαΐ  τ&ν  ’Ααρών, 
χα\  έξήγαγον  τους  πατέρας  ήμών  έξ  Αίγυπτου,  χαΐ  χατι^ισεν  αύτους  έν  τω 
υ τύπω  τούτω.  · καΐ  έτεελά^οντο  κυρίου  τοΰ  ^εοΰ  αυτών , χαΐ  άπέδοτο  αύτοί^ 
είς  χεΓρας  Σισάρα  άρχιστρατήγω  Ίαβ\ς  βασιλέως  Άσώρ  καΐ  είς  χεΓρας  άλλο- 
ι  Ο φύλων  χαλ  είς  χεΓρας  βασιλέως  Μωάβ,  χαΐ  έπολέμησεν  έν  αύτοΓς.  ^°χα\  έβύη- 
σαν  πρί^  χύριον  χα\  έλεγον  Ήμάρτομεν  οτι  έγχατελίπομεν  τίν  χύριον  χαΐ  έδου- 
λεύσαμεν  τοΓς  ΒααλΙμ  χαΐ  τοΓς  άλσεσιν  * χα\  νΟν  έξελου  ήμάς  έχ  χειρ&ς  έχ!)ρών 
II  ήμών,  χα\  δουλεύσομέν  σοι.  ^'χαΐ  άπέστειλε  τον  'ίεροβάαλ  χαΐ  τ&ν  Ηαράχ  χαι 
τ^ν  Ίεφ^ε  χα\  τ^ν  Σαμουήλ,  χαΐ  έξείλατο  ήμάς  έχ  χειρ^  έχ^ρών  ημών  τώ*< 
13  κυκλύ^εν^  κα\  κατωχειτε  πεποιϊύτες,  ”καΙ  ίδετε  οτι  Νάας  βασιλεύς  υιών 
Άμμών  η)ώεν  έφ’  υμάς,  χαΐ  είπατε  Ουχι  άλλ’  ή οτι  βασιλεύς  βασιλεύσει  έφ* 

13  ήμών*  χαΐ  κύριος  6 ^ε^ς  ήμών  βασιλεύς  ήμών.  ’^χαΐ  νΰν  ίδοΰ  ό βασιλεΰς 

14  ον  έξελέξασ^ε,  χα\  ίδοΰ  δέδωκε  κύριος  έφ’  υμάς  βασιλέα.  ’*έάν  φοβη^τε 
τΰν  χύριον  χαΐ  δουλεύσητε  αΰτώ  κα\  άκούσητε  της  φωνής  αυτοΰ  κα\  μή  έρί- 
σητε  τω  στύματι  κυρίου,  χαΐ  ήτε  χα\  υμείς  χα\  6 βασιλεύς  6 βασιλεύων  έφ* 

15  υμών  ύπίσω  κυρίου  πορευύμενοι*  ^^έάν  δλ  μή  άκούσητε  τής  φωνής  κυρίου 
κα\  έρίσητε  τω  στύματι  κυρίου,  χα\  έσται  χε\ρ  κυρίου  έφ*  υμάς  και  έπι  τΰν 

16  βασιλέα  υμών.  *®χα\  νΰν  χατάστητε  και  ίδετε  τδ  ρήμα  τί  μέγα  τοΰτο  ο 


45.  εις  βασιλέα  τον  σαουλ  ...  σαμ.  εχει  και  πας  ΧΠ.  4.  παντα 
ανδρα  ισρ.  2.  και  εγω  γεγηρακα  ...  νεοτητος  μου  3.  χατεδυναστευσα  η 
τ.  ε^επιασα  ...  εξ.  η υποδ.  4.  οιη  χαι  ουχ  ε^λ.  ημ.  6.  μωσην  ...  και 
ο αναγαγων  7.  δικαιώσω  . . . τας  πασας  διχαιωσυνας  (ί(α)  κυρίου  ας  επ. 
υμιν  8.  μωσην  ...  εξηγαγεν  ...  κατωκησεν  9.  του  κυρίου  ^εου  ...  ορ- 
χιστροττηγου  ειαβεις  ...  επολεμησαν  αυτοις  40.  εγκαταλελοιπαμεν  . . . βαα- 
λειμ  44.  απεστ.  κύριος  τον  ...  υμάς  ...  εχίίρ.  υμών  ...  πεποιΐως  4 2.  αλλ 
η βασιλεύς  4 3.  ον  εξελ.  ον  ητησασίιε  45.  ειςακουσητε  ...  εις  υμάς 


έως  τής  ημέρας  ταύτης.  ’ ίδοΰ  έγω,  άποχρί^τε  κατ  εμοΰ  ενώπιον  κυρίου  χαΐ 
ένώπιον  χριστού  αΰτοΰ  Μύσχον  τίνος  είλ^φα  ή ονον  τίνος  είληφα,  ή τίνα 
κατεδυνάστευσα  υμών  ή τίνα  έξεπίεσα,  η έχ  χειρΰς  τίνος  είληφα  έξίλασμα 


ΟίςΐΙίζΘςΙ  ϋν  ΟθΟ§ΐ€ 


ΗοιΊ^Ιυΐ'.  δβιιΐ  1)θ11βη3  ουιη  ΡΙιίΙϊβΙαείβ. 
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ό χΰρ'.ος  ι:οιτ5σει  ίν  ίφ^βλμοίς  ΰμω^'  ίιεριομο;  τευρών  σιίμιρον;  ίτπχο-  Ι7 

«έφομα·.  κ·ίριο·(  ».ύ  ίώαΐί  φωιΐΐί  κ»1  ΰετο'ν,  κ^ι'.  γνώτε  χαΐ  Γίετε  οτι  ή χα- 
χία  νμών  με’ι'οίλτ)  ην  έττ αιτήσατε  ένώτε'.εν  κνρίου  αϊτησαντες  έαυτοΓς  ^ασίλ£α. 
“χαΐ  ίκεκαλίααεο  Σαμουήλ  τ4·(  Χ'όρ',ο^,  χαΐ  ίίωχε  κύριος  φω·Λ<;  χο'.  ΰεείιν  1κ 
ίν  τή  ήμ^ρ*  έκείνη ' χο\  ίφοβή^ηοαν  ττας  ό λαό;  τό·»  χΰριον  σφαίρα  χαΐ  τό* 
Σαμουήλ.  *“καΙ  είπαν  πας  έ λαός  πρός  Σαμουήλ  ΙΙρο'ςευξαι  υπέρ  τών  ίου- 19 
λων  σου  πρός  κύριον  5ειίν  αου,  χα\  οΰ  μή  όποίράνωμεν  οτι  προςτε^είχαμεν 
πρός  πάοας  τάς  αμαρτίας  ημών  κακίαν  αίτήοαντες  έαυτοίς  βασιλέα.  ’“χα\  20 
είπε  Σαμουήλ  πρός  τόν  λαέν  Μή  φα^ιΐο^ε'  υμείς  πεποιήκατε  τήν  πασαν  κα- 
κίαν ταυτην,  πλήν  μή  έκχλίνητε  από  όπισθεν  κυρίου,  καί  ίουλευσατε  τώ  χυ- 
ρίω  έν  ολη  καρίία  υμώ  ν “·κα;  μή  παραβήτε  ίπίσω  τών  μηϊέν  όντων,  εί  2Ι 
ου  περανοΰαιν  οό!ρΙν  καΐ  ο'ί  οϋκ  έςελουνται,  οτι  οΰΐρέν  είσιν.  ’^οτι  οΰκ  4πώ- 22 
σεται  χόριο;  τόν  λαόν  αΰτου  διά  τό  όνομα  αΰτοΰ  τό  μέγα,  οτι  έπιειχώς  χόριο; 
προςελίβετο  υμάς  έαυτώ  είς  λαόν.  καί  έμο'.  μηδαμώς  τοΟ  άμαρτεϊν  τώ  κυ-  *1 
ρίω  άνιε'ναι  τοΰ  προςεόχεσ^αι  περί  υμών  ’ καί  δουλεόσω  τώ  κυρίω,  καί  δείξω 
ΰμίν  τήν  οδόν  τήν  άγαϊήν  καί  τήν  εΰϊεϊαν.  ’^πλήν  φοβεϊΛε  τόν  κόριον  καί  21 
δουλεόσατε  αυτώ  έν  άληίτεΐα  καί  έν  όλη  καρδία  υμών,  ότι  ίδετε  ά έμεγά- 
λυνε  με^’  υμών ' ^καΐ  έάν  κακία  κακοποιήοητε,  καί  υμείς  καί  ό βααιλεός  & 
υμών  προςτείίήαεοίρε. 

ΧΠ1. 

’ Καί  έχΧή^ετοιι  έαυτώ  Σαοΰλ  τρεις  χιλιάδας  άνβρών  έχ  τών  άνδρών  9 
Ίσροτήλ'  καί  ηααν  μετά  Σαοΰλ  διςχίλιοι  οί  έν  Μαχμάς  χαί  έν  τώ  όρει  Βαι- 
5ήλ,  καί  χίλιοι  ηααν  μετά  ΊωνΟ&αν  έν  Γαβαά  τοΟ  Βενιαμίν*  καί  τό  κατά- 
λοιπον τοϊ  λαοβ  ίξοπέατειλεν  Βιαστον  είς  τό  σκήνωμα  αΙτοΟ.  ’κοί  άπάταξεν  3 
Ίωνάϊαν  τόν  ΝασΙβ  τόν  άλλόφυλον  τόν  έν  τώ  βουνώ,  καί  άκούουσιν  οί  άλ- 
λίφυλοι'  καί  Σαοΰλ  σβίλπιγγι  σαλιάζει  είς  πάσαν  τήν  γήν  λόγων  Ήίετήχασιν 
οί  δοίλοι.  * καί  πάς  Ισραήλ  ήκουσε  λεγάντων  Πόπαιχε  Σαοΰλ  τόν  Νασίβ  τόν  4 
άλλόφυλον,  καί  ήσχόνίησαν  Ισραήλ  έν  τοΕξ  ίλλοφόλοις ' καί  άνόβησαν  οί  υίοΙ 
’ίσραήλ  δπίσω  Σαοΰλ  όν  Γαλγοίλοις.  ^χαΐ  οί  άλλόφυλοι  συνάγονται  είς  πόλε-  δ 
μον  Μ.  Ισραήλ,  καί  άναβαίνουσιν  όπΙ  Ισμαήλ  τριάκοντα  χιλιάδες  άρμάτο» 
καί  ΐζ  χιλιάδες  ίππόων  καί  λαό;  ώς  ή άμμος  ή παρά  τήν  ΐοΕλασσαν  τ^ 
πλήΐει ' καί  άναβαίνουσι  καί  παρεμβοίλλουσιν  όν  Μαχμάς  ό$  όναντίας  Βαώω- 
ρίιν  κατά  νότου.  * καί  άνήρ  Ισραήλ  είδεν  ότι  ατενώς  αΰτιρ  μή  προςάγειν  αυτόν,  6 
καί  όκρυβη  ό λαός  όν  τοϊς  οπηλαίοις  καί  ίν  ταΐς  μάνδραις  καί  ίν  ταϊς  πέ- 
τραις  καί  όν  τοϊς  βό3ροις  καί  όν  τοΓς  λάκκοις.  ’ καί  οί  βιαβαίνοντες  διόβησαν  Τ 
τόν  Ίορδάνην  είς  γην  Γάβ  καί  Γαλαάδ'  καί  Σαοΰλ  ότι  ήν  όν  Γαλγάλοις,  καί 
πά;  ό λαός  όξόστη  όπίσω  αΰτοδ.  ^ καί  διόλιπεν  έπτά  ήμόρας  τώ  μαρτνρίω  ώς  8 
είπε  Σαμουήλ,  καί  οΰ  παρεγόνετο  Σαμουήλ  είς  Γάλ^αλα,  καί  διεσποίρη  ό λαός 
αΰτοδ  άπ’  αΰτοΰ.  * καί  είπε  Σαοΰλ  Προςαγοίγετε  όπως  ποιήσω  όλοκαΰτωοιν  9 
καί  ειρηνικά; · καί  άνήνεγκε  τήν  όλοκοΰτωσιν.  "“καί  όγόνετο  ώ;  συνετόλεσεν  ιο 
άναφόρων  τήν  ίλοχαΰτωσιν,  καί  Σαμουήλ  παραγίνεται*  καί  όζήλξίε  Σαοΰλ  είς 
άπάντηοιν  αΰτφ  εΰλογήσαι  αΰτόν.  "καί  είπε  Σαμουήλ  Τί  πεπβίηκας;  καί  II 
είπε  Σαοΰλ  "Οτι  είδαν  ώς  διεσπάρη  ό λαός  άπ’  όμοδ,  καί  σΰ  οΰ  παρεγόναυ 
ώς  διετάξω  όν  τώ  μαρτυρίω  τών  ήμερων,  καί  οί  άλλόφυλοι  σννήχ^σαν  είς 
Μαχμάς,  ' * καί  είπα  Νδν  καταβήσονται  οί  άλλόφυλοι  πρός  μέ  είς  Γ άλγαλα,  19 
καί  τοδ  προςώπου  τοδ  κυρίου  οΰκ  όδεή^  * καί  όνεχρατευσάμην  καί  άνήνεγκα 
τήν  όλοκαΰτωοιν.  ' ’ καί  είπε  Σαμουήλ  πρός  Σαοΰλ  Μεματαίωταί  σοι,  ότι  οΰκ  13 


17.  επιχιλ.  τον  κύριον  (...οιη  κυρίου).  ΙηιΙο  υ βασι- ( βασιλέα ) ν.  17. 
υβφισ  8(1  εφ  εαυτοις  XIV,  9.,  άοροΐ'ϋίΐο  ιιηο  0Ό(Ιί'.'ί9  ΓοΗο  (ητ  188.],  οπιηΐΒ 
ιΐ69ίιΐ6Γ»ηΙυΓ.  νίιΐο  ΡτοΙβ^μ. 
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έφυλαξας  την  ίντολήν  μου  ην  ένετείλατο  σοι  κύριος,  ώς  νΰν  ήτοίμαοε  κύριο; 
Η την  βασιλείαν  σου  Ισραήλ  Εως  αίΰνος’  **κα\  νΰν  ή βασιλεία  σου  ού  στη-’ 
σεταί  σοι,  κα\  ζητήσει  κ\^ιος  έαυτω  σν!^ρωπον  κατά  την  καρδίαν  α^Ο,  κα\ 
Ιο  ίντελεΐται  κύριος  αυτφ  είς  αρχοντα  έπ\  τύν  λαδν  αύτοΰ,  δτι  οΰκ  έφυλαξας  δσα 
ένετείλατδ  σοι  κύριος,  ^^καΐ  άνέστη  Σαμουήλ  καΐ  άτιηλίίεν  ^κ  Γαλγαίλων* 
και  τδ  κατύίλειμμα  του  λαού  άν^βη  δπίσω  Σαοί;λ  είς  άπαίντησιν  δ;άσα>  του 
λαοδ  τοΟ  πολεμιστου*  αυτών  παραγενομ^νων  έκ  Γαλγάλων  είς  Γαβαά  Βενια- 
μίν κα\  έιτεσκέψατο  Σαουλ  τδν  λαδν  τ6ν  ευρε^έντα  μετ*  αύτοΟ  ώς  έξαχοσίους 

16  άνδρας.  *^χαΙ  Σαουλ  καΐ  'ίωνάϋΐαν  υΐδς  αυτοΟ  κα\  6 λαδς  οι  ευρε^^ντες  μετ’ 
αυτών  ώιοί^ααν  Γαβαά  Βενιαμίν  χα\  έ^χλαιον,  κα\  οΐ  άλλδφυλοι  παρεμβε- 

17  βλήχεισαν  έν  ΜαχμΑς.  ’ ^ κα\  έξηλ^ε  διαφ^είρων  έξ  άγρον  Αλλοφύλων  τρισιν 

18  άρχαΐς*  ή Αρχή  ή μία  ^πιβλίπουσα  δδάν  Γοφερά  έπι  γην  Σωγοίλ,  ^®κα\  ή 
Αρχή  ή μία  έπιβλ^πουσα  δδδν  Βαι^ωρών,  καΐ  ή Αρχή  ή μία  ^πιβλέπουαα 

ΐυ  όδίν  Γα^λ  τήν  είςκύτττουσαν  ίπ\  ΓαΙ  τήν  Σαβίμ.  *’και  τέκτων  σιδήρου  ούχ 
ευρίσκετο  έν  πάση  γη  Ισραήλ,  δτι  είπον  οί  ΑλλΑφυλοι  Μή  ποιήσωσιν  οί 
9θ'£βραΓοι  ρομφαίαν  καΙ  δΑρυ.  ^^καΐ  κατέβαινον  πας  Ισραήλ  είς  γην  Αλλοφύ- 
λων χαλκευειν  £καστος  τδ  ^Αριστρον  αυτοδ  κα\  τδ  σκεδος  αυτοδ,  καΙ  δχαστος 
3»  τήν  ^ίνην  αυτοδ  κα\  τδ  δρέπανον  αυτοδ.  **κα\  ήν  δ τρυγητδς  Ετοιμος  του 
^ερίζειν  τά  δλ  σκευή  ην  τρεις  σίκλοι  είς  τδν  δδΑντα,  και  τη  Αζίνη  καΐ  τώ 
33  δρεπΑνω  υπΑστασις  ην  ή αυτή.  **καΙ  Αγενής  Αν  ταΐς  ήμΑραις  του  πολΑμου 
Μαχμάς  κα\  ούχ  εύρΑ^  ρομφαία  χαΐ  δΑρυ  Αν^  χειρ\  παντδς  τοδ  λαοδ  του  μετά 
Σαούλ  καΐ  μετά ’ΙωνΑ^αν,  καΐ  εύρΑ^  τώ  Σαούλ  καΙ  τω  Ίωνά^αν  υιώ  αύ- 
33  τοδ.  ®*κα\  Αξηλ^εν  Αξ  ύποστΑσεως  τών  Α^οφυλων  τήν  Αν  τώ  πΑραν  ΜαχμΑς. 

XIV. 

ΚαΙ  γίνεται  ή ήμΑρα  κα\  είπεν  ΊωνΑ^αν  υΐδς  Σαούλ  τώ  παιδαρίω  τώ 
αίφοντι  τά  σχευη  αύτοδ  Δεδρο  κα\  διαβώμεν  είς  Μεσσάβ  τών  Αλλοφύλων  τήν 
8 Αν  τφ  πΑραν  Ακείνω  * καΐ  τφ  ττατρί  αύτοδ  ούχ  Απήγγειλε.  * χαΐ  Σαούλ  ΑκΑ- 
ίϊητο  Απ*  άκρου  τοδ  ^3ουνοδ  ύπδ  τήν  ροάν  τήν  Αν  Μαγδών,  κα\  ησαν  μετ’ 

3 αύτοδ  ώς  εξαχΑσιοι  ανδρες.  ^ κα\  Άχιά  υιδς  ’Λχιτώβ  Αδελφοδ  Ίωχαβήδ  υίου 
ΦινεΙς  υΙοδ  'ΗλΙ  ιερΓύς  τοδ  ΰεοδ  Αν  Σηλώμ  αΓρων  Έφούδ'  καΐ  δ λαδς  ούχ 

4 ήδει  δτι  πεπΑρευται  ΊωνΑίϊαν.  ^κα\  Ανά  μΑσον  της  διαβΑσεως  ού  ΑζήτειΜω- 
νΑίίαν  διαβήναι  είς  τήν  ύπΑστασιν  τών  Αλλοφύλων  καΐ  Αδούς  πΑτρας  Αχ  τού- 
του κα\  Αδούς  πέτρας  Αχ  τούτου,  δνομα  τώ  εν\  ΒασΙς  χαΐ  δνομα  τω  άλλω 

ΰ ΣεννΑ,  *ή  δδδς  ή μία  Απδ  βοβρά  ΑρχομΑνιρ  ΜαχμΑς,  καΐ  ή δδδς  ή Αλλη  Απδ 
Ο νύτου  Αρχομένω  Γαβαέ.  ^και  είπεν  ’ΙωνΑ^αν  πρδς  τδ  παιδΑριον  τδ  αιρον  τά 
σκεύη  αύτοδ  Δεύρο  διοι^μεν  είς  Μεσσάβ  τών  Απεριτμήτων  τούτων,  ε?  τι 
ποιήσαι  κύριος  ήμίν  οτι  ούκ  Αστι  τώ  χυρίω  συνεχΑμενον  σώζειν  Αν  πολλοΓς 

7 η Αν  Αλίγοις.  ^κοΑ  είπεν  αύτω  δ αΙ^ρων  τά  σκεύη  αύτοδ  Ποίει  παν  δ Αάν  ή 

8 χαρδία  σου  Ακχλίνη,  ίδού  Αγώ  μετά  σοδ,  ώς  ή καρδία  σου  καρδία  μου.  ® και 
είπεν  ΊωνΑ^αν  Ιδού  ήμεΐς  διαβαίνομεν  πρδς  τούς  ανδρας  και  χατακυλισ^η- 

ϋ σΑμε^α  πρδς  αύτούς*  'Άατ^  τάδε  εΓπωσι  πρδς  ήμας,  άποστητε  Αχεί  εως  αν 
Απαγγείλωμεν  ύμΐν,  χα\  στησΑμε^α  Αφ’  εαυτοΓς  και  ού  μή  Ανοβώμεν  Απ'  αύ- 

10  τούς*  *®Αάν  τΑδε  εΡπωσι  πρδς  ημάς,  ΑνΑβητε  πρδς  ημάς  και  ΑναβησΑμε^α, 
οτι  παραδΑδωχεν  αύτούς  κύριο;  είς  χεΐρας  ήμών*  τούτο  ήμΐν  τδ  σημε·Γο·ί. 

11  ’’κα\  είςηλ^ον  ΑμφΑτεροι  είς  Μεσσάβ  τών  Αλλοφύλων*  καΐ  λΑγουσιν  οΐ  ΑλλΑ- 
φυλοι  Ιδού  *Εβραίοι  Ακπορεύονται  Ακ  τών  τρωγλών  αύτών  ού  Ακρύβησαν  Ακει. 

12  **καΙ  Απεκρί^σαν  οι  ανδρες  Μεσσάβ  πρδς  ΊωνΑϊαν  κα\  πρδς  τον  αίροντα 
τά  σκεύη  αύτοδ  κα\  λΑγουσιν  ΆνΑβητε  πρδς  ημάς  καΐ  γ-ίωριουμεν  ύμΐν 

XIV.  9.  ίοΠυηι  οοϋΐοΐβ  169.  ίηοϊρίΐ  ϋ νορΒίδ  και  ου  μη  40.  και  εαν 
τάδε  11.  μεσαβ  ...  οι  εβραιοι  12.  της  μεσαβ  πρώτον  (ριο  προς  τον?) 
ιωναϊαν  ...  εις  τας  χειρος 


Άοΐ.  13, 
32. 


νϊηοΐΐ  Ρ1ιΐ1ί3ΐΑβ03,  ΐηουπΊΐ  εηιηβπ  ιηοΓΐΪ3. 
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χολ  (Ιπκν  *Ι»ιβίίίθίν  πρίς  τ^ν  αζροντα  τδι  σκενη  αύτοδ  ’ΑνάβηίΛ  6τάθίΛ  μου, 
δη  παρί3ω«ν  αύτους  κύριος  είς  χεφας  Ίσρακ^λ.  ’*χαΙ  άνίβη  Ίων^^αν  έιή  13 
τίες  χιίρας  αύτοΟ  κβΐ  ίτΛ  τους  π<^ας  αύτοΟ,  χα\  δ αΐ^ων  τλ  σχευη  «υτοΰ 
μ*τ*  αύτοΰ*  χα\  έπέ^εψαν  χατλ  πρδςωπον  Ίωνοίίίαν,  καΐ  ^ποεταξεν  αύτους, 
κβΐ  δ αίρων  τα  σχε^  αύτοδ  ^τεεδίδου  δπίσω  αύτοΰ.  ’^χαΐ  ίγειτ^ίϊη  ή πληγή  Η 
ή πρώτη  ήν  έπα^ταξεν  Ίωνϋαν  χα\  δ αΣρων  τά  σκευή  αύτοΰ  ώς  είκοσι  α^ι- 
δρες  ίν  ^λίσι  καΐ  ίν  πετροβδλοις  καΐ  κδχλαξι  του  πεδίου.  **’χαΙ  έγενηίϊη  15 
ίκστασις  έ'*  τη  παρεμβολή  χα\  άγρω,  χα\  πας  δ λαδς  δ έν  Μεσσίβ  χα\ 
οϊ  διαφθείροντες  έξ^στησαν,  χαΐ  αύτοί  ούκ  ήίϊελον  ποιεϊν'  καλ  Λάμβησεν  ή 
γη,  καΐ  ίγενήίΜ]  {χστασις  παρά  κυρίου.  **κα\  είδοκ  οι  σκοποί  του  2αούλ  ίν  16 
Ι'αβαά  Βε·»ιαμίν,  καΐ  ϊδού  ή παρεμβολή  τεταραγμ^κη  ίν^εν  καΐ  6ί?ε'#.  ”και  Π 
είπε  Σαούλ  τω  λαω  τώ  μετ*  αύτοΰ  *Επισκ^ψασίίε  δή  κα\  Γδετε  τίς  πεπδρευ- 
ται  £4  υμών*  καΐ  έτησχίψαντο,  καΐ  ϊδού  ούχ  εύρίσκετο  'Ιωνσί^αν  καΐ  δ^αΐ^ων 
τά  σκεύη  αύτοΟ.  *®καΙ  εΖπε  ^ούλ  τφ  *Αχια  ΙΙροςοΕγαγε  τδ  Έφούδ*  οτι  αύ-  Η 
τδς  ηρεν  τδ  Έφούδ  ίν  τή  ήμ^Ρί  Εκείνη  Ενώπιον  Ισραήλ.  *’καΙ  ίγενήίϊη^  ώς  V^ 
λαλεΐ  Σαούλ  πρδς  τδν  Ιερ^α,  καΐ  δ ήχος  ίν  τη  παρεμβολή  των  άλλοφύλων 
£πορεύετο  τεορευδμενος  καΐ  ^λή^ε*  κα\  είπε  Σαούλ  πρδς  τδν  Ιερία  Συν<ί- 
γογε  τάς  χεΓρ<ίς  σου.  *®κα\  άνέβη  Σαούλ  καΐ  πας  δ λαδς  δ μετ*  αύτοΰ,  χαΐ 'λ' 
έρχονται  ώς  τοΰ  πολ^εου*  χα\  ϊδού  ^ίνετο  ρομφαία  άνδρδς  ίπ\  τδν  πλησίον 
αύτου,  συγχυσις  μεγάλη  σφύδρα.  **κα\  οί  δοΰλοι  οΐ  οντες  ^χΐ^Ις  κα\  τρίτην  5Ι 
ημέραν  μετά  των  άλλοφύλων  οί  άναβοίντες  είς  τήν  παρεμβολήν  έπεστράφ^ 
σαν  και  αύτοί  είναι  μετά  Ισραήλ  των  μετά  Σαούλ  καί  *Ιωνάί)αν.  **χα\πας22 
Ισραήλ  οί  κρυπτόμενοι  έν  τω  δρει  Έφραίμ,  καΐ  ηχούσαν  οτι  πεφευγοσιν  οι 
αλλδφυλοι,  καί  συνάπτουσι  καί  αύτοί  ύπίσω  αύτών  είς  πδλεμον.  **καί  έσωσε  53 
κύριος  £ν  τή  ήμφα  έχείνη  τδν  ^Ισραήλ*  καί  δ πύλεμος  διήλίϊε  την  Βαμω^, 
καί  πας  δ λαδς  ην  μετά  ώούλ  ώς  δ^α  χιλιάδες  άνδρών*  καί  ην  ο τ^λεμος 
διεσπαρμένος  εις  ολην  πέλιν  έν  τφ  ορει  *ΕφραΓμ,  * ' καί  Σαούλ  ήγνέησεν  αγνοιαν 
μεγάλην  έν  τή  ημέρα  έκείνη,  καί  άράται  τφ  λαφ  λέγων  Έτηκατάρατος  ό 
άν!?ρωπος  δς  φάγεται  άρτον  ώς  εσπ^ας,  καί  έκδικήσω  τδν  έχ^ρέν  μου*  και 
ούκ  έγεύσατο  πας  δ λαδς  άρτου,  καί  πάσα  ή γη  ήρίστα.  **  καί  *Ιάαλ  δρυμδς  2·'» 
ήν  μελισσώνος  κατά  πρέςωπον  τοΰ  άγροΰ.  *'^καί  εϊςήλίϊεν  ο λαδς  είς^τδν  με-  ϊ6 
λισσώνα,  καί  ϊδού  έπορεύετο  λαλών*  καί  Ιδού  ούκ  ην  έπιστρέφων  την  χεΐρα 
αύτοΰ  είς  τδ  στέμα  αύτοΰ,  οτι  έφοβή^  δ λαδς  τδν  δρκον  κυρίου.  καί  Ιω-  31 
νάίΐαν  ούκ  άκηκέει  έν  τω  δρχίζειν  τδν  πατέρα  αύτοΰ  τδν  λαέν'  καί  έξέτεινε 
τδ  άκρον  τοΰ  σκήπτρου  αύτοΰ  τοΰ  έν  τή  χειρί  αύτοΰ  καί  ίβαψεν  ούτδ  είς  τδ 
κηρίον  τοΰ  μέλιτος,  καί  έπέστρεψε  τήν  χεΐρα  αύτοΰ  είς  τδ  στέμα  αύτοΰ,  καί 
άνέβλεψαν  οί  δφ^λμοί  αύτοΰ.  καί  άπεχρίίϊη  είς  έκ  τοΰ  λαοΰ  καί  είπεν  2Κ 
Όρκίσας  ώρκισε  τδν  λαδν  ό πατήρ  σου  λέγων  Επικατάρατος  δ άνθρωπος  ος 
φάγεται  άρτον  σήμερον ' καί  έξελύίϊη  ο λαές.  καί  ίγνω  Ιωνάίίαν  καί  είπεν  29 
’Απήλλαχεν  δ πατήρ  μου  τήν  γην*  ?δε  διέτι  ειδον  οΐ  δφ^αλμοί  μου  οτι^έγευ- 
σάμην  βραχύ  η τοΰ  μέλιτος  τούτου,  άλλ*  άτι  Ιφαγ'*  ίσ^ων  σήμ^ον  δ λαδς  30 

των  σκύλων  των  έχ^ρών  αύτών  ων  ευρεν , οτι  νυν  αν  μείζων  ήν  η πληγή  η 

έν  τοΐς  άλλοφύλοις.  ^'καί  έπάταξεν  έν  τή  ήμέρ?  έκείνη  έχ  τών  ά^οφύλων  3Ι 
έί  Μαχμάς,  καί  έκοπίοσεν  δ λαδς  σφέδρα.  **κοί  έκλίίϊη  ο λαδς  είς  τα  σκΟλα  3ί 
καί  έλαβεν  δ λαδς  ποίμνια  καί  βουκέλια  καί  τέκνα  βοών,  καί  έσφαξεν  έπΙ 

Η.  ανδρας  ...  κοχλασιν  15.  (ο  εν  μειαβ  ...)  πονειν  16.  ιδον  ... 
βενιαμειν  17.  ευρισχεται  18.  οτι  ην  η κιβωτός  του  5εου  εν  τη  ημ.  19. 
ως  ελαλει  20.  ανεβοησεν  21.  μετά  τ.  αλλοφ.  εκ&ες  κ.  τριτ.  ημ.  οι  ανα- 
βαινοντες  22.  πας  ανηρ  ισρ.  21.  22.  κ.  πας  υ5ηιι·>  εφραιμ  ουιη  χ.  ι«^- 
ϊίαν  ^οη^.  23.  διηλίίεν  βηίίαυν  ...  ολην  την  πολιν  26.*ιαρ  ρΓΟ  ιααλ  26. 

οιη  ιδού  Βοσ.  27.  εν  τω  ορκωζε'ν  28.  ωρκ-  ο πατ.  σ.  τω  λαω  29.  ιδον 

...  οιη  μου  ...  οιη  τι  30.  η πληγη  εν 


1 
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33  την  γην*  καΐ  ησ^εν  δ λαδς  σνν  τώ  αιματι.  *’κα\  άπηγγΛη  Σαονλ  λέγοντες 
ΉμΟ^τηκεν  δ λαδς  τω  κνρ(ω,  φ<χγ4»ν  συν  τφ  αιμαη'  κα\  είπε  Σαοΰλ  ’£κ 

3^  Γε^αΙμ  χυλ(σατέ  μοι  λΰον  ΐντσΟ^α  μέγαν.  ^*καΙ  είπε  ^αουλ  Διασπάρητε 
έν  τφ  λα^  καΐ  είπατε  αυτούς  προςαγαγεΓν  ένταΰ^  £καστο<  τδν  μδσχον  αυ- 
τόν καΐ  έκαστος  τδ  πρ<^ί^ατον  αύτοΰ,  καΐ  σφαζ^τω  έπΙ  τοίχου,  καΐ  ου  μή 
άμ<£ρτητε  τώ  κυρ(ω  τοΰ  ^σίίίειν  συν  τω  αζματι'  κα\  προςήγεν  δ λαδς  Γκαστος 

3ο  τδ  έν  τη  αύτου,  καΐ  ί^σφαζον  έκεΐ.  ^^καΐ  ωκο^μησεν  ίχεΐ  Σαουλ  ^υ- 

σιαστ^ίριον  τω  κυρίω*  τούτο  ηρξατο  2αουλ  οίκοδομήσαι  Ιουσιαση^ριον  τω  κν- 

3β  ρ(ω.  καΐ  είτεε  2αούλ  Κατα^ώμεν  δπίσω  των  άλλοφυλων  την  νύκτα , καΐ 
διαρπάσωμεν  £ν  αυτοις  £ως  διαφαυση  ημ^α,  κα\  μή  υπολείπωμεν  ^ν  αυτοΐς 
ανδρα·  καΐ  εΤτεαν  Παν  τδ  άγαίίδν  £νώπι^ν  σου  ποίεΐ'  καΐ  είτεεν  δ Ιερευς  Ιΐροςέλ- 

37  ίϊωμεν  ίντοΛίϊα  πρδς  τδν  ϋε^ν.  *^κα\  ^ττηρώτησε  2αουλ  τδν  ί:ε^ν  ΕΙ  κατα^^ώ 
δπ(σω  τών  άλλοφυλων,  ε2  παραδώσεις  αυτους  ε{ς  χεΐρας  *1σραήλ;  κα\  ουκ 

38  άπεκρ(ί>η  αύτω  τη  ήμίρφ  Εκείνη.  ®®κα\  είπε  2αουλ  ]ίροςαγάγετε  ίνταύίϊα 
πο(σ»ς  τας  γωνίας  του  Ισραήλ,  κα\  γνώτε  κα\  Γδετε  έν  τίνι  γέγονεν  ή αμαρτία 

:ί9  αυτή  σήμερον  * **  στ,  ζή  κύριος  δ σώσας  τδν  ’Ισραήλ,  δτι  ίάν  άποκρύή  κότα 
Ίωνά^αν  τού  υίού  μου,  !?ανοίτ(ρ  άπο^ΐανεΐται.  καί  ουκ  ήν  δ άποκριν^μενος  ^κ 

40  παντδ;  τού  λαού.  ·’'’χα\  είπε  τιαντί  άνδρ\  * Ισραήλ  ' Υμείς  ?σεσ3ε  είς  δουλείαν, 
καΐ  έγώ  χα\  Ίωνοί^αν  δ υΜς  μου  έσ^με^α  είς  δουλείαν ' χαλ  είπεν  δ λαδς 

41  πρδς  ^αούλ  Τδ  ίγα^δν  ^νώπι^ν  σου  ποίει.  '*^χαΙ  είπε  2αουλ  Κύριε  δ ^εδς 
Ισραήλ,  τί  οτι  ούκ  άτεεχρί^ϊης  τω  δούλω  σου  σήμερον ; εί  έν  έμοί  ή έν  *1ω· 
ν:ί!3αν  τω  υΙω  μου  ή άδιχία;  κύριε  δ ^εδς  *Ισραήλ,  δδς  δήλους*  κα\  έδν 
τοίδε  εϊπη,  δδς  δή  τφ  λαφ  σου  *Ισραήλ,  δδς  δή  δσιύτητα.  καί  κληρούται 

4^’Ιωνά1?αν  καΐ  Σαούλ,  καί  δ λαδς  έ4ήλ!όε.  ^^χαί  είτιε  2αούλ  Β<£λλετε  άνα 
μέσον  έμοΰ  καί  άνα  μέσον  *Ιωναί^αν  τού  υιού  μου*  δν  αν  κατακληρώσηται 
κύριος,  άπο^ανέτω.  καί  είπεν  δ λαδς  πρδς  ^αούλ  Ούχ  ?στι  τδ  ρήμα  τούτο, 
καί  κατεχραίτησε  2αοδλ  τού  λαού,  καί  βοίλλουσιν  άνα  μέσον  αυτού  καί  άνά 

43  μέσον  Πωνά^αν  τού  υίού  αυτού,  καί  χαταχληρούται'Ιωνάίϊαν.  '**καί  είπε  Σαούλ 
πρδς  *Ιωνάί5αν  *Απάγγειλύν  μοι  τί  πεποίηχας*  καί  άπήγγειλεν  αυτω  Ίωνάίΐαν 
καί  είπε  Ι'ευύμενος  έγευσάμην  έν  άκρω  τω  σκήτετρω  τω  έν  τη  χειρί  μου 

44  βραχύ  μέλι,  καί  ίδού  έγώ  άποίτνήσχω.  ^^χαί  είπεν  οιυτω  !£αούλ  Τάδε  ποιή- 

43  σαι  μοι  δ ί?εδς  καί  τάδε  προςί?είη,  οτι  ίϊανάτω  άποίϊανη  σήμερον.  ·*^χαί  είπεν 

δ λαδς  πρδς  2αούλ  Εί  σήμερον  5ϊανατωί:ήσεται  δ ποιήσας  τήν  σωτηρίαν  τήν 
μεγάλην  ταύτην  έν  Πσραήλ;  ζή  κύριος,  εί  πεσειται  τριχδς  τής  κεφαλής  αυ- 
τού έτά  τήν  γην,  οτι  δ λαδς  τού  ίίεοΰ  έποίησε  τήν  ημέραν  ταύτην*  καί 

4ϋ  προςηύξατο  δ λαδς  περί  *Ιωνάί}αν  έν  τή  ημέρα  έκείνη,  καί  ουκ  οπέ^ανε.  ^^καί 
άνέβη  Σαούλ  άπδ  δπισ^ε  τών  άλλοφύλων  * καί  οί  ^λύφυλοι  άπήλ!3ον  είς  τον 

47  τύπον  αυτών.  *'καί  ^ουλ  έλαχε  τού  βασιλεύειν,  χατακληρούται  έργον  έπί 
"Ισραήλ*  καί  έπολέμει  χ'ύκλω  πάντας  τους  έχ^ρούς  αυτού  είς  τδν  Μωάβ  καί 
είς  τους  υιούς  "Αμμων  καί  είς  τούς  υιούς  "Εδώ^^χαί  είς  τδν  Βαιϋαιώρ  καί 

48  είς  βασιλέα  Σουβά  καί  είς  τούς  άλλοφύλους,  ου  αν  έστράφη  έσώζετο.  '’®καί 
έποίησε  δύναμιν  καί  έπάταξε  τδν  "Αμαλήχ,  καί  έζείλετο  τδν  "Ισραήλ  έκ  χειρδς 

40  τών  καταπατούντων  αυτύν.  *^καί  ήσον  οί  υίοί  Σαούλ  "Ιωνάϊίαν  καί  "Ιεσσιού 
καί  Μελχισά*  καί  δνύματα  τών  δύο  ίίυγατέρων  αυτού,  δνομα  τή  πρωτοτύκω 

33.  τω  σαουλ  λεγ.  οτι  ο λαός  ημαρτηκεν  ...  γε!3εμ  ...  ενταυϋα  λι5ον 
34.  σφοιζατω  επι  τ.  και  φαγεται  αυτα  κ.  ου  μη  ...  προςηγαγεν  πας  ο ... 
εν  χειρι  αυτ.  την  νύκταν,  κ.  εσφαξεν  εκ.  36.  διαφ&ιση  η ήμερα  . . . ειπεν 
38.  προςαγαγε  40.  δουλιαν  41.  οιη  τι  ...  (απεκριίη  ...)  η ρΓο  ει 
...  ειπης  τω  λαω  σου  ισραηλ,  δος  δη  οσιοτ.  (4ί.  Λάβετε)  43.  Γευσαμε- 
νος  ...  οηι  και  46.  εν  Ιερουσαλήμ  (ιλημ  ρΓο  ιηλ)τηνμεγ.  ταύτην;  ιλεως* 
ζη  ...  απο  της  τριχος  ...  οιη  εν  46.  οπισϋεν  47.  οπ)  κατακληρ.  εργον 
...  εις  τον  βείτωρ  48.  εξειλατο  49.  ισουει  ...  μελχισόυε 
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Μ«ρ($β)  χιΐ  ο*>ομα  τη  δευτέρα  ΜελχΛ.  ^^χα\  ονομα  τη  γνναιχΐ  α{>τοΟ  ’Δχι*·  ΰΟ 
νο^μ,  ^γάτηρ  'Λχιμοίας’  χαΐ  ονομα  τω  «ίρχιστρα'πίγω  αύτου  Άβεννι^ρ,  νΐίς 
Νήρ  υΙοΟ  ο6^^{ου  Σαονλ.  ***  κα\  ΚΙς  ττατήρ  2αουλ,  καΐ  Νήρ  πατήρ  *Αβεννήρ  51 
υΐδς  '1αμ\ν  υΙοΰ  Άβιήλ,  **  χαΐ  ην  έ πΛεμος  χραταώς  ^πΐ  τοικ  αλλοφύλους  53 
π^σας  τάς  ήμ^ας  ϊαούλ*  χα\  2δών  2αούλ  πάντα  ανδρα  δυνατήν  χα\  πάντα 
άνδρα  υΐ&ν  δννάμεως,  χαΐ  συνήγαγεν  αύτο^  πρδς  αύτύν. 

XV. 

Κα\  είπε  Σαμουήλ  πρδς  Σαούλ  ΈμΙ  άπέατειλε  χύριος  χρΓσα£  σε  ε{;  βα- 
σιλέα ^πΐ  Ισραήλ,  χαΐ  νυν  αχουε  της  φωνής  χυρίου.  * τάδε  είπε  χύριος  Σα-  3 
βαώ^  Νυν  έκδιχήσω  α ίποίησεν  Άμαλήχ  τω  Ισραήλ,  ώς  άττήντησεν  αίττω  έν 
τη  έδω  άναβαίνοντος  ούτου  έζ  Αίγυπτου·  *χαΙ  νυν  πορεύου  χα\  πατάξεις  τδν  3 
'Αμαλήχ  κα\  *ΙερΙμ  χαΐ  πάντα  τά  αύτου,  καΐ  ού  περιποιήση  έξ  αύτοΰ  χαΐ 
^ολοίϊρεύσεις  α(ττύν*  καί  άναίίεματιεΓς  αύτδν  και  πάντα  τά  αύτοΰ,  και  ού 
φείση  άπ*  αυτοΰ*  καΐ  άποκτενεΡς  άπδ  άνδρδς  καΐ  Γως  γυναικδς  καί  άπδ  νη- 
τάου  Εως  ^λάζοντος,  καΐ  άπδ  μύσχου  Εο>ς  προβάτου  καί  άπδ  καμήλου  Εως 
ονου.  *κα\  παρήγγειλε  Σαούλ  τω  λαφ,  και  Επισκέπτεται  αυτούς  Εν  Γαλγά-4 
λοις  τετρακοσίας  χιλιάδας  ταγμάτων  καί  τύν  Ιούδαν  τριάκοντα  χιλιάδας  ταγμά- 
των. ^ καί  ήλ^ε  Σαούλ  Εως  τΰν  πύλεων  Άμαλήκ,  καί  Ενήδρευσεν  Εν  τω  χει-  5 
μά|^ρω.  ^ καί  είπε  Σαούλ  πρύς  τύν  Κιναΐον  Άιτε)6ε  καί  Εκκλινον  Εκ  μέσου  6 
του  Άμαληκίτου,  μή  προς^ω  σε  μετ*  αύτου,  καί  σύ  Εποίησας  Ελεος  μετά  των 
υίών  Ισραήλ  Εν  τω  άναβαίνειν  αύτούς  Εξ  Αίγύπτου*  καί  Εξέχλινεν  6 ΚιναΓος 
Εκ  μέσου  Άμαλήκ.  ^ καί  Επάταξε  Σαούλ  τύν  Άμαλήχ  άπύ  Εύιλάτ  Εως  Σούρ  7 
Επί  προςώπου  Αίγύπτου.  ®καί  συνέλαβε  τύν'Αγλγ  βασιλέα  Άμαλήκ  ζώντα,  καί  8 
πάντα  τύν  λαύν  καί  *Ιερίμ  άπέχτεινεν  Εν  στύματι  Ρομφαίας.  * καί  περιεποιή-  9 
σατο  Σαούλ  καί  πας  δ λαδς  τδν  *Αγαγ  ζώντα,  καί  τά  άγα!}ά  των  ποιμνίων 
καί  των  βουχολίων  καί  των  Εδεσμάτων  καί  τών  άμπελώνων  καί  πάντων  των 
ιίγα^ών,  καί  ούκ  Εβούλοντο  Εξολο^ρεΰσαι  αύτά'  καί  παν  Εργον  ήτιμωμένον 
καί  Εξουδενωμένον  Εξωλύ^ρευσαν.  ^^χαί  Εγενή!^  ^ήμ^  κυρίου  πρύς  Σαμουήλ  ίο 
λέγων  * Ίίαρακέκλημαι  δτι  Εβασίλευσα  τδν  Σαούλ  είς  βασιλέα,  οτι  άπέστρε- 11 
ψεν  άπδ  δπισίϊέ  μου  καί  τούς  λέγους  μου  ούκ  Ετήρησε'  καί  ή^μησε  Σα- 
μουήλ, καί  Εβέησε  πρδς  κύριον  ολην  τήν  νύκτα.  **χαί  ώρ^ριαε  Σαμουήλ  καί  13 
Επορεύίιη  είς  άπάντησιν  Ισραήλ  τδ  πρωί*  καί  άπηγγέλη  τω  Σαούλ  λέγοντες 
"Ηκει  Σαμουήλ  είς  Κάρμηλον,  καί  άνέστακεν  αύτω  χεΓρα.  καί  Επέστρεψε  τδ 
άρμα  καί  χατέβη  είς  Γάλγαλα  ’*πρδς  Σαούλ,  καί  ίδού  αύτδς  άνέφερεν  δλο-  13 
χαύτωσιν  τω  κυρίω,  τά  πρώτα  τών  σκύλων  ών  ήνεγκεν  Εξ  Άμαλήχ.  καί  παρε- 
γένετο  Σαμουήλ  πρδς  Σαούλ,  καί  ειπεν  αύτω  Σαούλ  Εύλογητδς  σύ  τω  κυρίω  * 
Εστησα  πάντα  δσα  Ελάλησε  κύριος.  *^καί  είπε  Σαμουήλ  Καί  τίς  ή φωνή  τοΟ  14 
ποιμνίου  τούτου  έν  τοΓς  ώσί  μου,  καί  φωνή  τών  βοών  ή'ν  Εγώ  άχούω;  **καί  15 
είπε  Σαούλ  Έξ  Άμαλήκ  ήνεγκα  αυτά,  α περιεποιήσατο  δ λαδς  τά  κράτιστα 
του  ποιμνίου  καί  τών  βοών  δπως  τυ^  κυρίω  τω  ^εω  σου,  καί  τά  λοιπά 
ΕξωλΛρευσα,  καί  είπε  Σαμουήλ  πρδς  Σαούλ  *Ανες  καί  άπαγγελώ  σοι  ά 10 


49.  (...  οιη  μεροβ  υβηυο  δεύτερα)  δΟ.  αχεινοομ  ...  τω  οφχιστρατηγω 
αβενηρ  51.  κεις  ...  αβαινηρ  υι.  ειαμειν  XV.  1.  επι  τον  λαόν  αυτου  επι 
ισραηλ  ...  οικουσον  τ.  φ.  των  λόγων  κυρ.  3.  αμαληχ  3.  ιεερειμ  κ.  παντα 
αυτου  ...  περιποιησει  ...  ανα^εμαηει  4.  δέκα  χιλιαδ.  ταγμ.  κ.  δέκα  χιλ. 
ταγμ.  ιούδα  5.  αμαληχ  ...  ενεδρευσεν  ...  χειμαρω  6.  μετά  πάντων  των 
7.  ευιλα  ε.  σ.  η επι  8.  λαόν  εξωλε^ρευσεν  ηρειμ  απεκτεινεν  9.  εβουλστο 
εξολε^ευσαι  . . . εξωλε^ρευσεν  4 1 . οπι  οτι  εβασίλευσα  . . . όπισθεν  . . . ουχ 
εστησεν  13.  τω  ισραηλ  πρωί  . ..  απηγγειλεν  τω  σαμουηλ  λεγοντες  ηκ.  σαούλ 
* ε.  καρμ.  και  ιδού  {13.  πρόβατα  ρτο  πρώτα)  IV.  αυτή  ρπο  τουτου  . . . βοών 
ων  15.  εξωλε^ρευσα 
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17  έλοΟιησί  κύριος  πρ^ς  μΐ  τήν  νύκτα*  καΐ  ειπεν  αύτώ  Λάλησον.  *^κα\  είπε 
μοντ,λ  πρδς  2αούλ  ΟύχΙ  μικρ&ς  εί  συ  ένώτηον  αύτοΰ  ηγούμενος  σκτ^πτρου  φυ- 

18  λής  ’Ισραήλ;  κο\  ίχρισ^  σε  κύριος  ε?ς  βασιλέα  έπΙ  Ισραήλ.  ’®και  άπέστειλέ 
σε  κύριος  έν  ό6ω  κα\  ειπέ  σοι  Ιίορεύ^ηη  κα\  έξολύΐίίρευσον  * άνελεΐς  το^ 
άμαρτοίνοντας  είς  έμέ,  τδν  Άμαλήκ,  κα\  πολεμήσεις  αύτο{»ς  £ως  συντελέσγ^ς 

11»  αυτού;·  ”χα\  ινα  τί  ούκ  ήκουοας  φωνής  κυρίου,  άλλ*  ώρμησας  το\ϊ  ίίέσ^αι 

ίΟ  έπΙ  τά  σκύλα  καΐ  έποίησας  τδ  πονηρδν  ένώπιον  κυρίου;  *®κα\  ιΐτζε  Σαουλ 
πρδ;  Σαμουήλ  Διά  τδ  άκουσαί  με  τής  φωνής  τοΟ  λαοΟ,  και  έπορεύ!?ην  τη 
όδω  ή άπέστειλέ  με  κύριος,  κα\  ήγαγον  τδν  Άγάγ  βασιλέα  Άμαλήκ,  καί  τδν 

21  *Αμαλήκ  έςωλύ^ρευσα.  ’^καί  έλαβεν  6 λαδς  τών  σκύλων  ποίμνια  χαΐ  βουχύλια 
τά  πρώτα  τοΟ  έξολο^ρεύματος,  ϊϊν^αι  ένώπιον  κυρίου  ^εοδ  ήμων  έν  Γαλγοί- 

22  λοις.  “*  καΐ  είπε  Σαμουήλ  Εί  ίίελητδν  τω  κυρίω  ολοκαυτώματα  καΐ  ^σίας 
ώς  τδ  άκουσαι  φωνής  κυρίου;  ίθου  άχοή  υπέρ  !ι^σίαν  άγα^ν,  χαΐ  ή έπα* 

2^  χρύασις  υπέρ  στέαρ  κριών,  ^^οτι  αμαρτία  οίώνισμοί  έστιν,  έδύνην  χαέ  πονους 
^εραφιν  έπάγουσιν  * οτι  έξουδένωσα;  τδ  ρήμα  κυρίου,  χαΐ  έςουδενώσει  σε  κύ< 

2^  ριος  μή  είναι  βασιλέα  έπΙ  Ισραήλ.  *^καΙ  είπε  Σαουλ  πρδς  Σαμουήλ ’Ημίίρ* 
τηχα  οτι  παρέβην  τδν  λύγον  κυρίου  καΐ  τδ  σου,  οτι  έφοβή^την  τδν  λαδν 

χα\  ηχούσα  τής  φωνής  αυτών,  ’^χαΐ  νΟν  άρον  δή  τδ  άμχίρτημά  μου  και 
άνιίστρεψον  μετ*  έμοΟ,  χα\  προςχυνήσω  κυρίω  τω  5εω  σου.  *^χαΙ  είπε  Σα- 
μουήλ προς  Σαούλ  Ούκ  άναστρέφω  μετά  σοδ,  οτι  έξουβένωσας  τδ  ρήμα  χυ- 

27  ρίου,  κα\  έξουδενώσει  σε  κύριος  τοδ  μή  είναι  βασιλέα  έπΙ  τδν  Ισραήλ.  *’κα\ 
έπέστρεψε  Σαμουήλ  τδ  πρέςωττον  αύτοδ  του  άπελ^εΓν,  κα\  έκράτησε  Σαουλ 

28  τοδ  πτερυγίου  τής  διτελοί^ς  αύτοδ  καΐ  διέβρηξεν  αυτέ.  ***καΙ  είπε  πρδς  αύ- 
τδν  Σαμουήλ  Διέβ^ξε  κύριος  τήν  βασιλείαν  σου  άπδ  Ισραήλ  έχ  χειρύς  σου 

29  σήμχρον,  κα\  δώσει  αδτήν  τω  ττλησίον  σου  τω  άγα^ω  υπέρ  σέ*  *'^καΙ  διαι- 
ρε^σεται  *1σραήλ  είς  δύο,  καΐ  οδκ  άποστρέψει  ουδέ  μετανοήσει,  οτι  ουχ  ώς 

30  άν!)ρωπύς  έση  του  μετανοήσαι  αυτές.  *®καΙ  είπε  Σαούλ  *Ημα(ρτηκα,  άλλα 
δέξασέν  με  δή  ένώπιον  πρεσβυτέρων  Ισραήλ  χαΐ  ένώπιον  λαοδ  μου,  καΐ  οναί- 

.11  στρεψον  μετ*  έμοΟ  καΐ  προςχυνήσω  κυρίω  τω  !^εω  σου.  χα\  άνέστρεψε  Σα- 

32  μουήλ  έπίσω  Σαούλ,  κα\  τεροςεχύνησε  τω  χυρίω.  **  κα\  είπε  Σαμουήλ  Προςα· 
γάγετέ  μοι  τδν  *Αγάγ  βασιλέα  Άμαλήκ*  χα\  προςήλίΐε  πρδς  αύτδν  Άγάγ  τρέ- 

33  μων.  κα\  είπεν  Άγάγ  Εί  ουτω  πικρδς  δ ίίάνατος ; καί  είπε  Σαμουήλ  ιερδς 
Άγάγ  Κα!?έττ  ήτέχνωσε  γυναίκας  ή ρομφαία  σου,  ούτως  άτεχνωϊήσεται  έκ 
γυναικών  ή μήτηρ  σου  * καί  έσφαξε  Σαμουήλ  τδν  Άγάγ  ένώπιον  κυρίου  έν 

3ν  Γαλγάλ.  *^καί  άπήλ^ε  Σαμουήλ  είς  Άρμαίιαίμ'  καΐ  ^ουλ  άνέβη  είς  τδν 

3α  οίκον  αυτου  είς  ]'αβαά.  *^κα\  ου  προςέίιετο  έτι  Σαμουήλ  ίδειν  τδν  Σασδλ 
&ι>ς  ημέρας  ϊιανάτου  αύτοδ,  οτι  έπένίιει  Σαμουήλ  έπΙ  Σαούλ,  και  κύριος  με- 
τεμελήίιη  οτι  έβασίλευσε  τδν  Σαουλ  έπι  *ίσραήλ. 

XVI. 

Κα\  είπε  κύριος  πρδς  Σαμουήλ  "Εως  ττέτε  συ  πενθείς  έιά  Σαουλ,  κάγώ 
έξουδένωκα  αυτδν  μή  βασιλεύειν  έπΙ  *Ισραήλ;  πλήσον  τδ  χέρας  σου  έλαίου, 
καΐ  δεδρο  άποστείλω  σε  πρδς  *1εσσαι  έως  13η!7λεέμ,  οτι  έώρακα  έν  τοΓς  υιοΓς 

3 αύτοδ  έμοί  βασιλέα.  ^κα\  είπε  Σαμουήλ  ΙΙώς  πορευτώ;  χαΐ  (έχούσεται  Σαούλ 
χαΐ  άποχτενεΐ  με.  χα\  είπε  κύριος  Δάμαλιν  βοών  λάβε  έν  τη  χειρί  σου  κα\ 


18.  οιη  ανελεις  ...  συντελέσεις  19.  της  φωνής  ...  αλλα  ωρμ.  20.  εν 
τη  οδω  η απεσταλκεν  ...  εξωλείίρευσα  21.  εξολε^ρευματος  22.  ολοκαύ- 
τωμα και  ^υσια  23.  οδύνη  κ.  πονος  !3εραφειν  (24.  κ.  ουχ  ηχούσα)  2·'>. 
κυριω  1?εω  σου  26.  αναστρέψω  27.  οπεστρεψεν  29.  και  ου  ρηο  ουδέ 
30.  πρεσβυτ.  λαού  μου  και  ενώπιον  ισρ.  31.  προςεκ.  σαουλ  τω  32.  ούτως 
πικρός  ίϊανατος  34.  οιη  τον  3ο.  σαμουηλ  ετι  XVI.  1.  και  εγω  εξου· 
δενωκα  ...  εορακα  ...  βασιλεύειν  ρτο  βασιλέα 
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βυσαι  τώ  χν(>(ω  'ζχω*  ’χα\  χαλάσεις  τ&ν  *1εσσαΙ  είς  την  ^σίαν,  χαΐ  3 
γνωριώ  σοι  α ποιήσεις^  χα\  χρήσεις  §ν  αν  εΓτεω  7τρ6;  σ£  * χα\  έπο(ησε  2α-  4 
μονήλ  πβίντα  α ^άλησεν  αντω  χυριος*  χα\  ηλ^εν  είς  Βηθλεέμ,  χα\  ^έστη- 
σαν οΐ  πρεσβντερο(  πΑεως  τη  άπανη^σει  αύτοΟ  χα\  ε?τεαν  'Ή  είρν^,νη 
ή εΤςοδ^ς  σον,  ο βλ^πων;  ^χαΐ  είπεν  Ειρήνη*  ^σαι  τω  χυριω  ηχω,  άγιά- 5 
σίτητε  καΐ  εύφρβίν^ητε  μετ'  ίμοδ  σνίμερον.  χα\  ηγίασε  ·Λν  'Ιεσσαί  κα\  του; 
υΐθ^  αΰτοΟ,  χαΐ  έχοίλεσεν  αύτου;  ε^ς  τήν  ^σ(αν.  ^ χα\  έγενι^^  έν  τω  είςιέναι  6 
αυτούς  χα\  είδε  τ4ν  *£λ(θίβ,  χα\  ε?πεν  Αλλά  χαΐ  ένώταον  κυρίου  χριστά;  αύ- 
τοΰ.  ’ κα\  εΤπε  κύριος  πρδς  Σαμουτ^λ  Μή  ^πφλ^ψης  ίπ\  την  οψιν  αίττου  μηδΙ  Ί 
είς  την  δξιν  μεγώους  αύτοΰ,  οτι  έξουδΛωχα  αύτίν'  οτι  ούχ  ως  ^μ^λ^ψεται 
άνθρωπος,  ^εται  6 ^ε^ς*  οτι  αν^ριαπος  δψεται  είς  πρ^ωπον,  6 Μς 
δψεται  είς  καρ9ίαν.  ^ κα\  έχάλεσεν  'ΙεσσαΙ  τ4ν  Άμαναδοίβ,  και  παρήλιε  χατέτ  8 
πρδςωπον  ίαμουι^λ,  καΐ  είτεεν  Ουδέ  τούτον  ^ελέξατο  ο ^ίς.  ’χα\  τιβρήγα- 9 
γεν 'ΙεσσαΙ  τ4ν  2αμοί·  χαΐ  είπε  Κα\  £ν  τούτφ  ούχ  ίξελίξατο  κύριος,  “'χαΐΐο 
παρι^γαγεν  ΊεοσαΙ  τους  έπτά  υίους  αυτού  Ενώπιον  2αμουι^λ*  χα\  είπε  2α- 
μουν^λ  Ούκ  έζελέξατο  κύριος  £ν  τουτοις  **χα\  είπε  2αμουήλ  πρδς’ΐεσοαίΐΐ 
Έχλελοίπασι  τά  παιδάρια;  χαΐ  είτεεν  "Ετι  6 μιχρδς  ίδού  ποιμαίνει  έν  τφ  ποι- 
μνίιρ  ’ καΐ  είπε  2αμουήλ  πρδς  Ίεσσαί  'Λπδστειλον  καΐ  λά^  αύτάν»  δτι  ού  μή 
χαταχλι^ώμεν  ίως  τοΟ  ^^ειν  αυτάν.  ^*χα\  άπέοττειλε  χολ  είςήγαγεν  αύτ^ν’  ϋ 
κα\  αύτ^ς  πυ(^^άχης  μετ3ι  κάλλους  δφ^αλμών»  χα\  άγα^  έράαει  κυρίω  * χα\ 
είπε  χυριος  πρ4ς  2αμουήλ  'Ανάοτα  χα\  χρΓαον  τδν  Δαυίδ,  δη  ούτδς  έσην 
άγα^ς.  ^’χαΐ  Ιλαβε  Σαμουήλ  τδ  χ^ας  τού  ^ίου  χάΐ  ^ριοεν  αύτδν  έν  13 
μέσω  των  άδελφών  αύτού*  χαΐ  έφήλατο  πνεύμα  κυρίου  έτ^  Δαυίδ  άπδ  της 
ήμέρας  έχείνης  χαΐ  έτεάνω  * χαΐ  άνέστη  Σαμουήλ  χαΐ  άπηλ^εν  είς  Άρμα^αίμ. 
*^κα\  πνεύμα  κυρίου  άπέστη  άπδ  Σαούλ,  καΐ  Ρπνιγεν  αύτδν  πνεύμα  πονηρδν  ίΐ 
παρδι  κυρίου.  ’^χα\  είπαν  οί  παΐδες  Σαούλ  τερδς  αύτδν  Ιδού  δή  τενεύμα  χυ-  15 
ρίου  τεονηρδν  τενίγει  σε*  **είπάτωσαν  δή  οι  δούλοί  σου  ένΐι$ιηέν  σου  καί  ζη- 1‘ί 
τησάτωσαν  τω  χυρίω  ημών  άνδρα  είδέτα  ψάλλειν  έν  χινύρα’  χα\  2'σται  έν 
τω  είναι  πνεύμα  πονηρδν  σοΙ  καί  ψαλή  έν  τη  κινύρφ  αύτοΰ,  χαΐ  ά^αίϊδν 
σοι  έ^σται  χα\  άναπαύσει  σε.  ^^χαΐείπε  Σαούλ  πρδς  τούς  παΐδας  αυτού Ιδετε  17 
δή  μοι  ανδρα  δρ^ώς  ψάλλοντα  χα\  είςαγάγετε  αύτύν  πρδς  μέ.  ^^χαΐ  άπεχρΰη  18 
είς  των  παιδαρίων  αυτού  χαΐ  είπεν  Ίδού  έώροιχα  υΐδν  τω  ΊεσσαΙ  Βη^λεε-, 
μίτην  χα\  αύτδν  είδδτα  ψαλμιδν,  καί  δ άνήρ  συνετδς  καί  πολεμιστής  χαί  σο- 
φδς  λέγω,  καί  δ άνήρ  άγαίίδς  τφ  είδα,  καί  κύριος  μετ*  αύτού.  *’καί  άπέ-  19 
στείλε  Σαούλ  άγγέλους  πρδς  Ίεσσοί  λέγων  Άπέστειλον  πρδς  ^ιέ  τδν  υίέν  σου 
Δαυίδ  τδν  έν  τφ  τΐοιμνίω  σου.  *^χαί  έλαβεν  Ίεσσαί  γομδρ  άρτων  χαί  άσχδν  9>) 
οίνου  χαί  έριφον  αίγών  £να,  χαί  έζαπέστειλεν  έν  χειρί  Δαυίδ  τού  υιού  αύτού 
πρδς  Σαούλ.  **καί  είςηλ!^ε  Δαυίδ  πρδς  Σαούλ,  χαί  παρειστήχει  ένώπιον  αύ* 
τού*  καί  ήγάπησεν  αύτδν  σφύδρα,  καί  έγενήίϊη  αύτφ  αί^ων  τα  σκεύη  αύτού. 
**καί  άπέστειλε  Σαούλ  πρδς  Ίεσσαί  λέγων  Ιίαριστάο^  δή  Δαυίδ  ένώπιον 
έμού,  δτι  εύρε  χάριν  έν  δφ^αλμοΓς  μου.  **καί  έγενή^  έν  τφ  είναι  πνεύμα 
πονηρδν  έπί  Σαούλ  χαί  έλάμβανε  Δαυίδ  τήν  χινύραν  χαί  ίψαλλεν  έν  χειρί 
αυτού,  χαί  άνέψυχε  Σαούλ  καί  άγα^δν  αύτφ,  καί  άφίστατο  άπ'  αύτού  τδ 
πνεύμα  τδ  πο·Γί;ρύν. 

3.  εις  ^σιαν  ...  γνωρίσω  ...  ον  εαν  4.  είπαν  Ειρηνη  6.  ιδεν  7. 
Μη  επιστρεψης  επι  το  προςωπον  αυτου  ...  προςωπον,  ^εος  δε  8.  εξελε- 
ξατο  κύριος.  9.  τον  σαμμυχ  10.  ειπ.  σαμουηλ  τιρος  ιεσσαι  II.  ίη  ίΐηυ 

αάιΐ  ενταύθα  12.  ουτος  ρπο  αυτός  ...  αναστα  χρισον  1ΰ.  αυτου  ρτο  σαουλ 
16.  ανδρα  ιδοντα  ...  είναι  εν  σοι  ιτν.  πον.  και  ψαλλειν  17.  οηι  μοι  18.  οηι 
χαι  ειπεν  . . . εοραχα  . . . ειδ.  ψαλλειν  χ.  ο αν.  σ.  χ.  ο ανηρ  πολ.  χ.  συνε- 
τός λογ.  χαι  ανηρ  αγαθός  τω  ιδειν  19.  ορι  σαουλ  ...  δαυ.  τον  υι.  σου 
20.  ερ.  εξ  αιγων  21.  οηι  τα 
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XVII, 

ΚαΙ  συνάγουσιν  ίλλ^φυλοι  τ&ς  παρεμβολ&ς  αύτώ'^  είς  πόλεμον  ^ καΐ  συν· 
οίγοντα;  εΐ;  Σοχχώίϊ  της  'Xο^^δα(βς,  χα\  παρεμ^βιλλουσιν  άνα  μέσον  2οχχ&>^ 

2 χα\  άνίι  μέσον  *Αζηκα  Έφερμέν,  * καΐ  2αουλ  χαΐ  οΐ  άντρες  *Ισραηλ  συνοίγον- 
ται  και  παρεμβάλλουσιν  έν  τη  κοιλάδι  αί»το(,  και  παρατάσσονται  είς  πΛεμον 

3 έξεναντίας  τών  άλλοφύλων.  * κα\  οΐ  άλλ^υλοι  Γστανται  έπ\  τοΰ  ορούς  ένταΛοι, 
κα\  Ισραήλ  ί'σταται  έπΙ  του  ορούς  ένταυ^α,  καΐ  ό ανλ£>ν  άνά  μέσον  αυτών. 

4 *κα\  έ^λ^εν  άνήρ  δυνατές  έκ  της  παρατάξεως  τών  άλλοφνίλων,  Γολιάθ  ονομα 

5 αυτώ  έκΓέ^,  ΰ^^ς  αύτοΰ  τεσσάρων  ττηχεων  καΐ  στα^αμής*  *και  περικεφα- 
λοάα  έπ\  της  κεφαλής  αύτοΰ,  χαΐ  Ιΐώρακα  αλυσιδωτήν  αΟτ^ς  ένδεδυκώς,  και 
ό στα^μ^ς  τοΰ  ^ώρακος  αύτοΰ  πέντε  χιλιάδες  σίκλων  χαλκοδ  καΐ  σιδήρου* 

6 ^ καΐ  χ'/ημιδες  χοϋιχαΓ  έτή  τών  σκελών  αυτοΟ , χαΐ  άσπίς  χαλχή  άνα  μισόν 

7 τών  ώμων  αύτοΟ ' ’ καΐ  έ κοντλς  του  δορατος  αυτοί  ώςε\  μιέσακλον  ύφβινέν- 
των , καΐ  ή λέγχη  αύτου  έςαχοσίων  σίκλων  σιδήρου  * κα\  6 αίρων  τ&  όπλα 

8 αυτου  προεπορευετο  αύτοΟ.  ^ καΐ  έ'στη  χα\  άνε^ησεν  είς  την  παράταξιν  Ισραήλ 
κα\  είπεν  αύτοΐς  Τί  έκπορευεσίϊε  παρατάξασ!σαι  πολέμω  έξεναντίας  ημών; 
ουκ  έγώ  είμι  άλλ^φυλος,  κα\  υμείς  Εβραίοι  τοΟ  Σαοΰλ;  έκλέξασ!^ε  έαυτβίς 

» άνδρα  χοΐ  χαταβήτω  πρλς  μέ*  ’καλ  έάν  δυνη^  πολεμήσαι  πρδς  μΐ  κα\  έάν 
πατάξη  με,  κα\  έσέμείία  υμΐν  είς  δουλους*  έάν  δλ  έγώ  δυνηίίώ  κα\  πατάξω 
ΐοαίτέν,  έσεσ^ε  ήμίν  είς  δουλους  καλ  δουλεύσετε  ήμίν.  *®κα\  είπεν  δ άλλδφυ- 
λος*ΙδοΙί  έγώ  ώνείδισα  τήν  παράταξιν  *Ισραήλ  σήμερον  έν  τη  ημέρα  ταύτη* 
II  δάτε  μοι  άνδρα  χα\  μβνομαιχήσομεν  άμφάτεροι.  ’^χαλήκουσε  Σαουλ  καΐ  πας 
^Ισραήλ  τά  ρήματα  τοί  ά^οφυλου  ταΰτα,  κα\  έξέστησαν  κα\  έφοβή^σαν 


ΧΛΊ1.  εις  ογχω  ...  σογχω  ...  αζηκα  εν  αφεσδομμειν  3.  οιη  και 
ροί^Ι  αυτοί  ...  οηι  των  3.  οπί  οι  4.  εξ  πηχεων  Β.  περικεφαλαιο'^  6.  χαλ- 
και  επάνω  των  7.  υφαινοντος  ...  εξακόσιοι ...  προςπορευετο  8.  προς  την 
παραταςιν  ...  ετι  ρτο  τι ...  εκλεξ.  αυτοις  9.  πρ.  με  πολεμήσαι  ...  εαν  εγω 
...  δουλευσατε  40.  μονομαχησωμεν  4 4.  ρο5ΐ  ρήματα  α^(1  αυτου 

42.  Και  ειπεν  δαυιδ  υιός  ανίίρωπου  εφραίίαιου·  ουτος  εκ  βηϊλεεμ  ιούδα 
και  ονομα  αυτω  ιεσσαι,  και  αυτω  οκτώ  υιοί*  και  ο ανηρ  εν  ταις  ημεραις 
σαουλ  πρεσβυτερος  εληλυ^ως  εν  ανδρασιν.  4 3.  και  επορευίησαν  οι  τρεις  υιοί 
ιεσσαι  οι  μειζονες,  επορευίησαν  οπισω  σαουλ  εις  πόλεμόν*  και  ονομα  των 
υιών  αυτου  των  πορευ^εντων  εις  τον  πόλεμόν,  ελιαβ  ο πρωτοτοχος  αυτου,  και 
ο δεύτερος  αυτου  αμιναδαβ,  και  ο τρίτος  αυτου  σαμμα.  44.  και  δαυιδ  αυτός 
εστιν  ο νεωτερος*  και  οι  τρεις  οι  μειζονες  επορευ^ησαν  οπισω  σαουλ,  45.  και 
δαυιδ  απηλ!3εν  και  ανεστρεψεν  απο  του  σαουλ,  ποιμαινων  τα  πρόβατα  του 
πατρος  αυτου  εν  βη’τλεεμ.  4 0.  και  προηγεν  ο αλλόφυλός  ορίίριζων  και  οψι- 
ζων,  και  εστηλω^η  τεσσεραχοντα  ημέρας.  47.  και  ειπεν  ιεσσαι  προς  δαυιδ 
Λαβε  δη  τοις  αδελφοις  σου  οιφει  τουτου  και  δέκα  άρτους  τουτους,  και  δια- 
δραμε  εις  την  παρεμβολήν  και  δος  τοις  αδελφοις  σου*  4 8.  και  τας  δέκα 
στρυφαλιδας  του  γαλαχτος  τουτου  ειςοισεις  τω  χειλεαρχω  (δΐο),  και  τους 
αδελφούς  σου  επίσκεψη  εις  ειρηνην,  και  οσα  αν  χρηζωσιν  γνώση.  4 9.  και 
σαουλ  αυτός  και  πας  ανηρ  ισραηλ  εν  τη  κοιλαδι  της  δρυος  πολεμουντες  μετά 
των  αλλοφύλων.  20.  και  ωρ5ρισεν  δαυιδ  το  πρωί  και  αφηκεν  τα  πρόβατα 
φυλαχι,  και  ελαβεν  και  απηλ^εν  κα^α  ενετειλατο  αυτω  ιεσσαι  * και  ηλ^Ρεν  εις 
την  στρογγυλωσιν  και  δυναμιν  την  εχπορευομενην  εις  την  παραταξιν,  και  ηλα- 
λαξαν  εν  τω  πολεμώ.  24.  και  παρεταξαντο  ισραηλ  χαι  οι  αλλόφυλοι  παρα- 
ταξιν  εξεναντιας  παραταξεως.  22.  και  αφηκεν  δαυιδ  τα  σκευή  αυτου  αφ 
εαυτου  επι  χειρα  φυλακος  και  εδραμεν  εις  την  παραταξιν,  και  ηλ5εν  και 
ηρωτησεν  τους  αδελφούς  αυτου  εις  ειρηνην.  23.  και  αυτου  λαλουντος  μετ 
αυτών  ιδού  ανηρ  ο αμεσσαιος  ανεβενεν,  γολιαίϊ  ο φίλιστιαιος  ονομα  αυτω  εκ 
γείΐ , εκ  των  παρατάξεων  των  αλλοφύλων , και  ελαλησεν  κατα  ρήματα  ταυτα, 
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9φ^ρα.  **  χα\  είπε  Δαυΐ8  τ:ρ4<  Σαονλ  Μή  δή  συμπεσ^τω  χαρδία  τοδ  χυρίον 
μβν  έτζ  αύτ^ι»·  δ δοΟλ^  σον  πορεΰσεται  χαΐ  πολεμτ^σει  μετλ  του  άλλος>νλου 
τούτον.  ·*  καΐ  είπε  Σαοί»λ  πρ4ς  τδν  Δαυίδ  Ον  μή  δυνήση  πορενίίήναι  τ:ρδς  33 
τδν  άλλ^φνλον  τοΟ  πολεμεΐν  μετ*  αύταΰ,  οτι  πα*β«ίριον  εί  συ,  καί  αύτος  ά'βήρ 
πολεμιστής  ίχ  νε^τητος  αύτου.  **  καί  είπε  Δαυίδ  πρδς  Σαούλ  Ποιμαίνων  ην  3ν 
δ δοΰλ^ς  σου  τω  πατρί  αύτοΟ  τω  ποιμνίω’  καί  όταν  ήρχετο  δ λέων  χαΐ 
ή άρκος  καί  έλδίμ^νε  ττρ^^ατον  έκ  της  άγό,ης,  ·*καί  έξεπορεν^μην  έπίσω  35 
αύτοΟ  καί  έπβίταξα  αντέν,  καί  έςέσπασα  ώ του  οτδματος  αύτοΰ’  καί  εί  έττα- 
νίστατο  έπ*  έμέ,  καί  ώφάτησα  τοΟ  <?ίΕρνγ^ος  αΟτοΰ  καί  έποίταξα  καί  θα- 
νάτωσα αντέν.  **  καί  τδν  λέοντα  καί  τήν  αρκον  ίτυπτεν  δ δοΟλές  σου , καί  30 
ίσται  δ άλλέφυλος  δ άπερίτμητος  <δς  ?ν  τούτων  * ουχί  πορενσομαι  καί  πατάξω 
αντάν,  καί  άφελώ  σήμερον  Ονειδος  έξ  *1σραήλ;  διύτι  τίς  δ άπερίτμητος  ούτος 
δ;  ώνείδιαε  παράταξιν  ^εοΰ  ζώντος;  κύριος  δς  έξείλατύ  με  ώι  χειρδς  του  ίΠ 
λέοτΓος  καί  έκ  χειρδς  της  άρκτον,  αυτδς  ^λειταί  με  έχ  χειρδς  τοΟ  άλλοφύ- 
λον  τοΟ  άπεριτμήτον  τούτον,  καί  είπε  Σαοίλ  ττρδς  Δαυίδ  ΙΙορεύον , καί  έ^σται 
κύριος  μετά  σου.  καί  ένέδυσε  Σαουλ  τδν  Δαυίδ  μανδύαν  καί  τήν  περιχεφα-  38 
λαίαν  χαλκην  περί  τή·#  κεφαλήν  αντοΰ,  ·®χαί  έζωσε  τδν  Δαυίδ  τήν  ρομφαίαν  39 
αΰτοΟ  έπάνω  τοΟ  μανδύον  αύτοΰ'  καί  έκοπίασε  περιπατήσας  απαξ  καί  δίς. 
χαί  είπε  Δαυίδ  πρδς  Σαούλ  ΟΟ  μή  δύνωμαι  πορεν^ναι  έν  τούτοις,  δτι  ου 
πεπείραμαι ' καί  άφαιροΐίσιν  αυτίι  άπ*  αίττοΟ.  χαί  έλαβε  τήν  βακτηρίαν  αδτου  ίΟ 
έν  τη  χ,ειρί  αυτοδ , καί  έξελέξατο  έαντω  πέντε  λίίίονς  λείους  Ιχ  τοΰ  χειμςίβρον 
καί  ίί)ετο  αυτους  έν  τω  καδίω  τω  ποιμενιχω  τω  δντι  αντω  είς  συλλογήν , καί 
σφενδύνη  αντοΰ  έν  τη  χεφί  αύτοΰ'  καί  τεροςήλίίε  πρδς  τδν  ανδρα  τδν  άλλύ- 
φνλον.  **καί  είδε  Γολιάίί  τδν  Δαυίδ  χαί  έξητίμασεν  ούτύν,  δτι  αΰτδς  ην 
παιδάριον  χαί  αντδς  ττν;2^άκης  μετά  κάλλους  δφ^αλμών.  *^καί  είπεν  δ άλλύ- 43 


και  ηκουσεν  δανιδ.  24.  και  πας  ανηρ  ισραηλ  εν  τω  ιδειν  αυτους  τον  ανδρα 
και  εφυγον  εκ  προςωπου  αυτου  και  εφθβη!ή}σαν  σφοδρα.  25.  και  ειπεν 
ανηρ  ισραηλ  Ει  εορακατε  τον  ανδρα  τον  αναβαινοντα  τούτον  οτι  ονειδισεν 
(ρΓΟ  ονειδισαι?]  τον  ισραηλ  ανεβη;  και  εσται  ανηρ  ος  αν  παταξη  αυτόν, 
πλουτίσει  αυτόν  ο βασιλεύς  πλούτον  μεγαν  και  την  θυγατέρα  αυτου  δώσει 
αυτω  και  τον  οιχον  του  πατρος  αυτου  ποιήσει  ελεύθερον  εν  τω  ισραηλ. 
26.  και  ειπεν  δαυιδ  προς  τους  ανδρας  τους  συνεστηκοτας  μετ  αυτου  λεγων 
Η [ρΓΟ  Τι?)  ποιη^σεται  τω  ανδρι  ος  αν  πατοιξει  τον  α^οφυλον  εκείνον 
και  αφελει  ονειδισμον  απο  ισραηλ;  οτι  τις  αλλόφυλός  ο απερι^)μητος  αυτό; 
ΟΤΙ  ωνειδισεν  ποφαταξιν  ^εου  ζωντος;  27.  και  ειπεν  αυτω  ο λαός  κατα  το 
ρήμα  τούτο  λεγων  Ούτως  ποιη^ησεται  τω  ανδρι  ος  αν  πατταξει  αυτόν.  28. 
και  ηκουσεν  ελιαβ  ο αδελφός  αυτου  ο μειζων  εν  τω  λαλειν  αυτόν  προς  τους 
ανδρας,  και  ωργισϋτη  ^μω  ελιαβ  εν  τω  δαυιδ  και  ειπεν  Ινα  τι  τούτο  κατε- 
βης;  και  επι  τινα  αφηκας  τα  μικρά  πρόβατα  εκείνα  εν  τη  ερημω;  εγω  οιδα 
την  υπερηφανιαν  σου  και  την  κακίαν  της  καρδιας  σου,  οτι  ενεκεν  του  ιδειν 
τον  πόλεμόν  κατεβης.  29.  και  ειπεν  δαυιδ  Τι  εποιησα  νυν;  ουχι  ρήμα  εστιν; 
30.  και  επεστρεψεν  παρ  αυτου  εις  ενάντιον  ετερου  και  ειπεν  κατα  το  ρήμα 
τούτο,  και  ατεεχρι^  αυτω  ο λαός  κατα  το  ρήμα  του  πρώτου.  31.  και  ήχου - 
σ^σαν  οι  λογοι  ους  ελαλησεν  δαυιδ  και  ανηγγελησαν  οπισω  σαουλ,  και 
παρελαβεν  αυτόν. 

. 32.  η καρδια  33.  προς  δαυιδ  ...  δυνη^ση  ...  πολ.  προς  αυτόν,  οτι 
παιδιον  35.  της  φαρυγγος  36.  ονειδος  σήμερον  37.  και  ειπεν  δαυιδ  Κυ- 
ριος  ...  αρχου,  ουτος  ...  κύριος  εσται  38.  σαουλ  τον  μανδ.  αυτου  και  περικ. 
χ.  επι  την  39.  χ.  εζ.  δαυ.  θώρακαν  και  πιριεζωσατο  δαυιδ  την  ρομφ.  αυτ. 
επ.  του  . , . εκοπασεν  περιπατησαι  ...  εν  τουτοις  πορευίϊηναι  . . . διαφερου- 
σιν  40.  οηι  λαούς  ...' σφενδόνην  41.  και  επορευ^  ο αλλόφυλός  πορευο- 
μένος  και  εγγιζων  προς  δαυιδ,  και  ανηρ  ο αιρων  τον  !ΐυραιον  έμπροσθεν 
αυτου,  και  επεβλεψεν  ο αλλόφυλός.  42.  ιδεν  ...  ητιμασεν 
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φυλος  τ:ρΙς  Δαυίδ  *4^ςεΙ  χύων  έγώ  είμι,  οτι  συ  £ρχη  έπ'  έμΐ  έν  χαΐ 

λί^οι;;  χα\  είτεε  Δαυίδ  Ούχ\  άλλ*  η χείρων  χυν<$ς'  χαΐ  χατηροίσατο  ο άλλ^φυ- 

4ν  λος  τ2>ν  Δαυ\δ  έν  τοΓς  ^οίς  αύτοΰ.  *^χα\  εΤπεν  ο άλλ^φυλος  τερδς  Δαυίδ  Δεόρο 
πρδς  μΐ  χα\  δώσω  τ&ς  σαίρχας  σου  τοΓς  πετεινού;  του  ούρανοΰ  χα\  τοΓς  χτήνεσι 

43  τζς  γης.  είτεε  Δαυ\δ  πρδς  τδν  άλλ^φυλον  2ΰ  £ρχη  πρ^ς  μΐ  ρομφαία 

χα\  έν  δ^ρατι  χα\  άσπίδι , χάγ^  πορεύομαι  πρδς  αϊ  έν  ύ'ι'ύματι  χυρίου  !}εεύ 

40  παρατώξεως  Ισραήλ  ήν  ώνείδισας  σήμερον*  ^^χαΐ  άποχλείσει  σε  κύ- 

ριος σήμερον  είς  τήν  χεΐρβί  μου,  χαΐ  άποχτενώ  σε  χαΐ  άφελώ  την  κεφαλήν 
σου  άπί  σοδ,  χαΐ  δώσω  τΔ  χΰλα  σοΟ  χαΐ  τΔ  χώλα  παρεμβολής  ίλλοφύλων 
ίν  ταύτη  τη  ήμ^ρσ  τοΐς  πετεινοΐς  του  ούρανοδ  χαΐ  τοΓς  ίίηρίοις  τής  γης*  και 

47  γνώσεται  πασα  ή γη  οτι  ίστι  ^εδς  ^ν  Ισραήλ,  ^^χα\  γνώσετοι  πασα  ή ίχ- 
χλησία  αύτη  οτι  ούχ  ^ν  ρομφαίφ  χα\  δύρατι  σώζει  κύριος*  οτι  τοδ  χυρίου  ό 

48  πύλεμος,  χαΐ  τεαραδώσει  κύριος  υμάς  εις  χεΐρας  ήμων.  ^^χαΐ  άνέστη  ο άλλο- 

49  φυλος  χα\  ^πορεύ^  εις  συνώντησιν  Δαυίδ.  καί  έξέτεινε  Δαυίδ  την  χείρα 
αυτού  είς  τδ  χάδιον  χαΐ  2^αβεν  έχει^εν  λί^ον  ίνα,  χαΐ  έσφενδύνησε  καί  έπά- 
ταζε  τον  άλλύφυλον  τ&  μέτωπον  αυτοδ,  χα\  διέδυ  ό λί^ος  δια  τής  περι- 
κεφαλαίας εις  τ&  μέτωπον  αδτού,  χαΐ  ίπεσεν  έπΙ  πρύςωπον  αυτού  έπ\  τήν 

51  γήν.  ^’^χαΐ  ίδραμε  Δαυίδ  χα\  ^τυέστη  έη  αύτύν,  καΐ  ίλαβε  την  ρομφαίαν 
αδτού  χαΐ  ^ανΔτωσεν  α(»τ4ν  καΐ  ΔφεΓλε  τήν  κεφαλήν  αυτοδ*  καΐ  είδον  οι 

52  άλλύφυλοι  οτι  τΛνηχεν  έ δυνατδς  αύτών , και  ίφυγον.  **  χα\  άνίστανται  ον- 
δρες*Ισραήλ  χα\  Ιούδα  χαΐ  ήλώλαξαν,  χαΐ  κατεδίωξαν  δπίσω  αύτών  £ως  είς- 
ύδου  καλ  £ως  τής  τεύλης  Άσκάλωνος*  χαΐ  ΙΓπεσον  τραυματίαι  των  άλλο- 

53  φύλων  έν  τη  6δφ  τών  πυλών  καΐ  £ως  κα\  £ως'Λκκαρών.  ^’χαΐ  άνέστρε- 
ψαν  ^δρες  ’Ισραήλ  ώιχλίνοντες  έτιίσω  τών  άλλοφύλων,  χαΐ  χατεποίτουν  τας 

54  παρεμβολΔς  αύτών.  ^^καΐ  έλαβε  Δαυίδ  τήν  κεφαλήν  τοδ  άλλοφύλου  χαλ  ήνεγχεν 
αύτήν  είς  Ιερουσαλήμ,  χα\  τΔ  σχεύη  αύτοδ  έ^χεν  έν  τώ  σχηνώματι  αύτοδ. 

43.  ερχη  προς  με  ...  λι^ω  ...  οιη  χ.  ειπ.  δαυ.  τι$ςυ6  χυνος  . . . ειδω- 
λοις  ρΓΟ  ίίεοις  44.  παραδωσω  ...  ί^ριοις  ρτο  κτην.  46.  κυρίου  σαβαωί3 
^ου  παρ.  46.  κυρ.  εν  τη  χειρι  μου  σήμερον  ...  αποκτεινω  ...  εν  τη  ήμερα 
ταυτη  48.  κ.  επορευ^  χαι  ηγγισεν  εις  συν.  δ.  και  εταχυνεν  δαυιδ  και  εδρα- 
μεν  εις  την  παραταξιν  του  αλλοφύλου.  49.  οιη  εχει^εν  ...  επι  το  ρΓΟ  εις 
το  ...  επι  το  προςωπ.  60.  και  εχραταιωσεν  δαυιδ  υπέρ  τον  αλλόφυλόν  εν 
τη  σφενδόνη  και  εν  τω  λι^ω,  και  επαταζεν  τον  ο^λοφυλον  και  ε^ανατωσεν 
αυτόν*  και  ρομφαία  ουκ  ην  εν  χειρι  δαυιδ.  64.  ρομφ.  αυτου  αϋιΐ  και 
εξεσπασεν  αυτήν  εκ  του  κολαιου  αυτής  . . . αφειλεν  εν  αυτή  . . . ιδαν  . . . έφυ- 
γαν 62.  ειςοδου  γαι  ...  πυλών  χ.  εις  γε^  63.  απεστρεψαν  65.  χαι  ως 
ειδεν  σαουλ  τον  δαυιδ  εκπορευομενον  εις  απαντησιν  του  αλλοφύλου,  ειπεν 
ιερός  αβενηρ  τον  αρχοντα  της  δυναμεως  Υιός  τίνος  ο νεανίσκος  ουτος;  και 
ειπβν  αβεννηρ  Ζη  η ψυχή  σου,  βασιλεύ,  ει  οιδα.  66.  και  ειπεν  ο βασιλεύς 
Επηρωτησον  (βίο)  συ,  υιός  τίνος  ο νεανίσκος  ουτος.  67.  και  ως  επεστρεψεν 
δαυιδ  του  παταξαι  τον  αλλόφυλόν,  και  παρελαβεν  αυτόν  αβαινηρ  και  εις- 
ηγαγεν  αυτόν  ενώπιον  σαουλ,  και  η κεφαλή  του  αλλοφυλου  εν  τη  χειρι  αυτου. 
68.  και  ειπεν  προς  αυτόν  σαουλ  Υιός  τίνος  ει,  παιδαριον*  και  ειπεν  δαυιδ 
Υιός  δουλου  σου  ιεσσαι  του  βη^λεεμειτου.  XVIII.  4.  Και  εγενετο  ως 

συνετελεσεν  λάλων  προς  σαουλ,  και  η ψυχή  ιωνα^αν  συνεδε^η  τη  ψυχή  δαυιδ, 
και  ηγαπησεν  αυτόν  ιωνα^αν  κατα  την  ψυχήν  αυτου.  2.  και  ελαβεν  βιυτον 
σαουλ  εν  τη  ήμερα  εκείνη,  και  ουκ  εδωκεν  αυτόν  επιστρεψαι  εν  τω  οιχω 
του  πατρος  αυτου.  3.  και  διε^ετο  ιωνα^αν  και  δαυιδ  εν  τω  αγαπαν  αυτόν 
κατα  την  ψυχήν  αυτου.  4.  και  εξεδυσοτο  ιωνα^αν  τον  επενδυτήν  τον  επάνω 
και  εδωκεν  αυτόν  τω  δαυιδ,  και  το  (Ιο^ο  τον)  μανδύαν  αυτου  και  εως  της 
ρομφαίας  αυτου  και  εως  του  τοζου  αυτου  και  εως  της  ζώνης  αυτου.  6.  και 
εξεπορευετο  δαυιδ,  εν  πασιν  οις  απεστειλεν  αυτόν  σαουλ  συνηκεν*  και  χατε- 
στησεν  αυτόν  σαουλ  επι  τους  ανδρας  του  πολέμου  * και  ηρεσεν  εν  οφ^αλμοις 
παντός  του  λαού  και  γε  εν  οφί^αλμοις  δουλών  σαουλ. 
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χναι. 

^ ΚαΙ  έξηλ^ον  α(  χορεύουσαι  είς  συνοίντησιν  Δαυίδ  έχ  πο4>&ν  πόλεων  6 
*Ισραήλ  τυμπ^νοίς  κα\  ίν  χαρμβσύνη  καΐ  ί'*  κυμβοιλοΐί*  ^κα\  ^ξηρχον  αιΊ 
γννα^ε<  κα\  Λεγον  Έπβίταξε  2αοίίλ  έ'»  χιλιάσιν  αύτοδ  καΐ  Δαυίδ  μυριά- 
σιν  αύτοδ.  ^ καΐ  πονηρήν  έφοίνη  τδ  ^μα  βφ^λμοΓς  2αουλ  περί  τοΟ  λ^ου  8 
τούτου,  χαΐ  ε7πεν  Τώ  Δαυίδ  {δωχαν  τας  μυριάδας,  χαΐ  έμοί  £5ωχαν  τα; 
χιλιβίδα;.  ^*κα\  £φοβι{^  2αοδλ  ^πδ  ττροςώπου  Δαυ{δ,  ’*χαΙ  άπέστησεν  αδ- 19  13 
τδν  ύΐπ'  αύτοΟ  χα\  χατ^στησεν  αΟτδν  έαυτώ  χιλίαρχον*  χαΐ  έξεπορευετο  χαΐ 
είςεπορευετο  ίμ-προσίίεν  τοΰ  λαοΟ.  **καΙ  ην  Δαυίδ  ά πάσαι;  ταϊς  οδοί;  αυτοΟ  1* 
συνιδν,  χαΐ  χύριος  ι^ν  μετ’  αύτοδ.  ’^χαΐ  είδε  2αουλ  ω;  αύτδ;  συνιει  σφύδρα,  15 
καΐ  εδλαβεΐτο  άπδ  τεροςώπου  αδτοδ.  ’®καΙ  πας  Ισραήλ  χαΐ  Ιούδας  ήγοίπα  16 
τδν  Δαυίδ,  οτι  αδτδς  είςετ^ορεύετο  καΐ  έξεπορεύετο  προ  προςώπου  του  λαοδ. 
^'^χαΐ  ήγΰίπησε  Μελχδλ  ή Ι&υγύίτηρ  2αοΙ»λ  τδν  Δαυίδ,  χαΐ  άπηγγέλη  τω  2αουλ  90 
καΐ  ηδ!5ύν^  £ν  τοι;  ίφ^αλμοίς  αύτοΰ.  **χα\  είπε  2αουλ  Δώσω  αδτήν  αύτω,  91 
κα\  ίσται  αύτω  είς  σχί^δαλον*  κα\  ήν  ίτά  2αούλ  χε\ρ  άλλοφύλων.  **χαΙ  ^νε-  99 
τείλατο  Σαούλ  τοΓ;  παισίν  αύτοδ  λέγων  Δαλήσατε  ύμεΓ;  λά^ρα  τω  Δαυ\δ 
λ^γοντε;  Ιδού  ^ίλει  /ν  σοί  ο βασιλεύς,  χαΐ  πάντες  οΐ  παΐδες  αύτου  ^απΰσι 
σέ,  καί  συ  ^πιγβίμβρευσον  τω  βαηλεΐ.  *’χα\  έλβίλησαν  οΐ  παίδες  Σαούλ  είς  93 
τά  ώτα  Δαυίδ  τΔ  ρήματα  ταΟτα*  καί  είπε  Δαυίδ  £ί  χοδφον  έν  ύφ^αλμοΓς 
υμών  ^πιγαμβρεδσαι  βασιλεΐ;  κάγώ  άνήρ  ταπεινδς  καί  ούχί  ίνδοξος.  *^χαι9^ 
άπήγγειλαν  οί  παΐδες  Σαούλ  αύτω  χατΔ  τ&  βήματα  ταδτα  ά Λάλησε  Δαυίδ, 
’^χαί  είπε  Σαούλ  Τοίδε  βρείτε  τω  Δοπ^ίδ  Ού  βούλεται  ο βασιλεύς  δύμαη  95 
άλ^  ή έν  έχατδν  δχροβυστίαις  άλλοφύλων  άιδιχήσαι  ^χ^ρούς  τοδ  βασιλ^ως* 
καί  Σαούλ  έλογίσατο  ^μβαλεΐν  αύτδν  είς  χείρας  των  άλλοφύλων.  καί  άπαγ-  96 
γΛλουσιν  οί  παΐβες  Σαούλ  τω  Δαυίδ  τά  ρήματα  ταδτα , χαΐ  ηύίϊύνίϊη  ο λύγος 
έν  ύφ^αλμοΐς  Δαυίδ  ^πιγαμβρεδσαι  τω  βασιλεύ  ’^καί  ^^στη  Δαυίδ  χαί  έπο-  97 
ρευ^  αύτδς  χαί  οί  άνδρες  αύτοδ,  χαί  έπάταξεν  έν  τοΐς  άλλοφύλοις  έχατδν 


6.  και  εγενηί^η  εν  τω  ειςπορευεσ!^αι  αυτους  εν  τω  επιστρεφειν  δαυιδ 
απο  του  παταξαι  τον  αλλόφυλόν,  κ.  εξηλίϊ.  αι  χ.  ε.  σ.  δ.  εκ  πασών  των  πολ. 
ισρ.  και  χορευουσαι  εις  απαντησιν  σαουλ  του  βασιλεως  εν  τυμπ.  κ.  χαρμ.  χ. 
εν  X.  7.  κ.  εξηλίϊον  αι  γ.  αι  παιζουσαι  8.  ειπεν  Εδωχαν  τω  δαυιδ  ... 
ίη  ί.  αάά  και  τι  αυτω  πλην  η βασίλεια  9.  και  ην  σαουλ  υποβλεπόμενος  τον 
δαυιδ  απο  της  ημέρας  εκείνης  και  επεκεινα.  10.  και  εγενηίϊη  απο  της 
επαύριον  και  επεσεν  πνεύμα  ^εου  πονηρον  επι  σαουλ,  και  προεφητευσεν  εν 
μεσω  οιχου  αυτου*  και  δαυιδ  εψαιλλεν  εν  χειρι  αυτου  ως  χοι^  εχαστην  ημε> 
ραν,  χαι  το  δόρυ  εν  τη  χειρι  σαουλ.  11.  και  ηρεν  σαουλ  το  δόρυ  και  ειπεν 
ΙΙαταξω  εν  δαυιδ  και  εν  τω  τοιχω*  και  εξεχλινεν  δαυιδ  απο  προςώπου  αυ< 
του  δις.  12.  ροδί  δαυιδ  8ΐ1(1  οτι  ην  κύριος  μετ  αυτου  και  απο  σαουλ  απεστη 
13.  αυτόν  σαουλ  απ  14.  οπι  ην  8βο.  16.  ιδεν  16.  εξεπορ.  κ.  ειςεπορ. 
17.  και  ειπεν  σαουλ  προς  δαυιδ  Ιδού  η !^υγατηρ  μου  η μειζων  μερωβ,  αυ- 
τήν δωσω  σοι  εις  γυναίκα,  και  πλην  γίνου  μοι  εις  υιόν  δυναμεως  και  πολε- 
μει  τους  πολέμους  κυρίου.*  και  σαουλ  ειπεν  Μη  έστω  χειρ  μου  επ  αυτω,  και 
εσται  επ  αυτόν  χειρ  αλλοφύλων.  1Β.  και  ειπεν  δαυιδ  προς  σαουλ  Τις  εγω 
ειμι,  και  τις  η ζωη  της  συγγένειας  σου  (ρπο  του?)  πατρος  μου  εν  ισραηλ, 
οτι  εσομαι  γαμβρός  του  βασιλεως;  19.  και  εγενη^  εν  τω  καιρω  του  δο- 
ϊηναι  την  μεροβ  ίίυγατερα  σαουλ  τω  δαυιδ,  και  αυτή  εδο^  τω  ισραηλ  τω 
μο^λα^ειτη  εις  γυναίκα.  20.  απηγγελη  σαουλ  κ.  ευ^νίίη  το  ρήμα  εν  0φ5. 
αυτ.  22.  8)>  ΐπΗίο  8(1(1  και  ειπεν  σαουλ  προς  τον  δοιυιδ  £ν  ταις  δυσιν  επι- 
γαμβρευσεις  μοι  σήμερον  . . . υμείς  τον  δαυ.  λα^ρα  23.  δαυ.  χατα  τα  . . . 
καγω  άνθρωπος  ταπ.  25.  (δοτι  ρΓο  δβμαη)  ...  οιη  εκδιχησαι  αβφιβ  των 
αλλοφύλων  26.  ευ^ν^  27.  &1>  ίηϋίο  8<1(1  κβιι  ουκ  επλτ^ρω^σαν  αι  ημεραι 
...  οιη  εκατόν 
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ανδρας,  και  άντ^νεγχε  τάί  ακροβυστίας  αυτών*  κα\  ^ττιγαμ^ρευεται  τώ  ^σι- 

58  λεΓ,  κα\  δίδωσιν  αυτώ  τήν  Μελχδλ  ϊίυγατέρα  αύτου  αυτω  είς  γυναϋΐα.  **κα\ 

59  είδε  2αουλ<η  κύριος  μετά  Δαυίδ  χα\  πας  Ισραήλ  ήγοίπα  αυτόν,  *’χαι 
προςέίίετο  ευλαβεΐσίίαι  άπδ  Δαυίδ  ?τι. 

XIX. 

Κα\  όλάλησε  2αουλ  πρδς  Ίωνά5αν  τδν  υί^*ί  αυτοΟ  χαΐ  πρδς  πάντας  τους 

5 παΐδας  οιυτου  ^ανατΰσαι  τδν  Δαυίδ.  * και  Ίωνάίϊαν  ο υίδς  2αουλ  ήρειτο  τδν 
Δαυίδ  σφόδρα'  καί  ά·πή·^ειλεν 'ίωναίίϊαν  τω  Δαυίδ  λόγων  Χαουλ  ζητεί  ί;ανα- 

3 τώσαί  σε*  φυλαξαι  ουν  αυριον  πρωί,  κα\  κρυβη^ι  κοί  κοίμισαν  χρυςΛ'  *χα\ 

όξελευσομαι  χαΐ  σπ^σομαι  όχόμενος  του  πατρός  μου  έν  άγρω  ου  όαν  η; 
όχει,  κα\  έγώ  λαλήσω  περ\  σου  πρδς  τδν  τεατόρα  μου,  καΐ  ^ομαι  οτι  £αν 

4 η κα\  άπαγγελώ  σοι.  * κα\  όλ^λησεν  * Ιωνοί^ν  τςερί  Δαυίδ  άγα^ά  πρδς  Χαουλ 
τον  πατόρα  αυτόν»,  χαΐ  είπε  τερδς  αυτόν  Μή  άμωιρτησαίτω  ό βασιλεύς  είς  τδν 
δουλόν  σου  Δαυίδ,  όττ  ούχ  ήμάρτηκεν  είς  σό,  χα\  τα  ποιήματα  αυτου  ίγα^α 

6 σφόδρα , ^ καί  Λϊετο  τήν  ψυχήν  αίιτοΟ  όν  τή  χειρί  αυτου  καί  όπάταξε  τδν 
άλλόφυλον,  καί  όποίησε  κύριος  σωτηρίαν  μεγάλην,  καί  πας  Ισραήλ  είδον  καί 
όχοίρησαν  * καί  ?να  τί  αμαρτοίνεις  είς  αίμ^  ΐ^ώον  ^ανατώσαι  τον  Δαυίδ  δω- 

6 ρεβίν;  ^καί  ήκουσε  Χαουλ  της  φωνής  Ίωνιό^αν,  καί  ώμοσε  Χαουλ  λόγων  Ζή 
Τ κύριος,  εί  άποίϊανεΓται.  ’καί  όκοίλεσεν  Ίωνβί^αν  τδν  Δαυίδ  καί  άπήγγειλεν 
αυτω  παίντα  τά  βήματα  ταΟτα  * καί  είςήγαγεν  ’Ιωνβίίϊαν  τδν  Δαυίδ  πρδς  Χαουλ, 

8 καί  ήν  όνώπιον  αυτού  ώς  όχ^^  καί  τρίτην  ήμόραν.  ® καί  τεροςό^ετο  ό πόλε- 
μος γενόσ^αι  πρδς  Χαούλ ' καί  κατίσχυσε  Δαυίδ  καί  όπολόμησε  τους  άλλοφυ- 
λους,  καί  όποίταξεν  όν  αυτοΐς  πληγήν  μεγΛην  σφόδρα,  καί  Ιφυγον  όκ  προς* 

9 ώπου  αυτού,  ’καί  όγόνετο  πνεύμα  ίϊεού  πονηρδν  όπΙ  Χαούλ,  καί  αύτδς  όν  ο&ιω 
κα^εύδων,  καί  δόρυ  όν  τη  χειρί  αύτού,  καί  Δαυίδ  ίψαλλε  ταίς  χερσίν  αυτού. 

<0  *®χαί  όζήτει  Χαούλ  πατιόξαι  τδ  δόρυ  είς  Δαυίδ,  καί  άπόστη  Δαυίδ  όκ  προς- 
ώπου  Χαούλ ' καί  όπβίταξε  τδ  δόρυ  είς  τδν  τοΓχον , καί  Δαυίδ  άνεχώρησε  καί 
< I διεσώί3η.  * ’ καί  όγενήίϊη  όν  τη  νυκτί  όκείνη  καί  άπόστειλε  Χαούλ  άγγόλους  είς 
οΓκον  Δαυίδ  φυλοίξαι  αύτδν  τού  ^ανατωσαι  αύτδν  πρωί,  καί  άττήγγειλε  τώ 
Δαυίδ  Μελχδλ  ή γυνή  αύτού  λόγουσα  Έαν  μή  σύ  σώσης  τήν  ψυχήν  σαυτού 
13  την  νύκτα  ταύτην,  αυριον  ίίανατω^ση.  '*καί  κατίίγει  ή Μελχδλ  τδν  Δαυίδ 
13  δια  της  ^ρίδος,  καί  άπηλίιε  καί  όφυγε  καί  σώζεται.  ’*καί  όλαβεν  ή Μελχδλ 
τά  κενοτάφια  καί  Ι^ετο  όπί  τήν  κλίνην,  καί  ήπαρ  τών  αίγών  Γ^ετο  πρδς  κεφα- 
1 λ λής  αύτού , καί  όκάλυψεν  αύτ&  ιματίω.  ^ * καί  άπόστειλε  Χαούλ  άγγόλους  λαβειν 
13  τδν  Δαυίδ,  καί  λόγουσιν  όνοχλεΐσ^αι  αύτόν.  **καί  άποστόλλει  όπί  τδν  Δαυίδ 
16  λόγων  *Αγάγετε  αύτδν  όπί  της  κλίνης  τερδς  μλ  τού  ίϊανατώσαι  αύτόν.  ^^'καί 
όρχονται  οΐ  άγγελοι,  καί  ίδού  τά  κενοτάφια  όπί  της  κλίνης,  καί  ήπαρ  τών 
η αίγών  πρδς  κεφαλής  αύτού.  καί  είπε  Χαούλ  τη  Μελχόλ  "Ινα  τί  ούτως  παρ- 
ελογίσω  με,  καί  όξαπόστειλας  τδν  όχίιρόν  μου  καί  διεσώ^;  καί  είπε  Μελχδλ 
18  τω  Χαούλ  Αύτδς  είπεν  Έξαπόστειλόν  με,  εί  δΐ  μή,  θανατώσω  σε.  **καί 


27.  και  ηνεγκεν  ακροβυστίας  αυτ.  και  επληρωσεν  αυτας  τω  βασιλει  . . . 
αυτω  σαουλ  την  28.  κ.  ιδεν  σ.  και  εγνω  οη  29.  ροδί  ετι  β<ί(1  και  εγενετο 
σαουλ  εχ^ρευων  τον  δαυιδ  ποσας  τας  ημέρας  30.  και  εξηλ^ον  οι  άρχοντες 
των  (χλλοφυλων,  και  εγενετο  αφ  ικανού  εξοδιας  αυτών  συνηκεν  δαυιδ  παρα 
παντας  τους  δουλους  σαουλ·  και  ετιμη^  το  ονομα  αυτου  σφοδρά.  XIX 

I.  ίϊανατωσαι  αυτόν.  2.  Ζητεί  σαουλ  ο πατήρ  μου  ...  οιη  ουν  4.  αγα^α 
σοι  σφοδρά  7.  αυτω  ιωνα^αν  παντα  ...  εκ^ες  8.  γινεσ!3αι  ...  οπι  πρ.  σαουλ 
...  επαταξεν  αυτους  πληγην  9.  κυρίου  ρΓο  ίίεου  ...  και  ιδού  δαυιδ  εψ.  εν 
ταις  10.  ρο.δΐ  εις  δαυ.  β(1ι1  και  εν  τω  τοιχω  ...  εξεσπασ^η  ρΓΟ  διεσωίϊη 

II.  σώσεις  ...  σεαυτου  ...  νύκταν  43.  και  είίηκεν  επι  44.  αποστέλλει 
46.  αποστ.  του  ιδειν  επι  1 7.  εξαπεστειλες  . . . Αυτ.  ειπ.  προς  με  . . . ^ανατω  σε 
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ΔανΙβ  £φυγ(  χαΐ  διβσώ^,  χα\  παραγίνίται  πρ^  Σαμουήλ  κΐςΆρμα^μ,  χαΐ 
άτιαγγέλλ»  αντώ  πάντα  οαα  άποίησ€ν  αυτώ  Σαούλ*  χαΐ  ^πορκυ^  Σαμουήλ 
κα\  Δαυίδ,  καΐ  6ιά5ισαν  ίν  Ναυάίϊ  <ν  ’Ραμά.  *’καΙ  άπηγγΛη  τώ  Σαουλ  ίΟ 
λάγοντις  *Ιδου  Δαυίδ  6 Ναυέώ  έν  *Ραμά.  ’^χαΐ  άτςέστειλε  Σαουλ  άγγ^ου;  2ϋ 
λα^^εΓν  τ^ν  Δαυίδ ' χαΐ  ε?δον  τήν  ^χχληαίαν  τΰν  προφητών,  χαΐ  Σαμουήλ  είστή- 
χ€ΐ  χα^εστηχ^ς  έκ*  αύτ6ν  · καΐ  ίγενήί^η  ίπΐ  τοίς  άγγΛους  τοΰ  Σαοίίλ  πνεύμα 
ΰεου  χαΐ  προφτ^τε^υσιν.  ’’ χα\  άττηγγέλη  τω  Σαουλ,  χα\  άπέατειλεν  άγγάλους  91 
έτ^υς,  χα\  έτιροφήτευσαν  χαΐ  αυτοί*  χα\  τφος^ετο  Σαουλ  άποατεΓλαι  άγγέ- 
λονς  τρίτους,  χα\  ^προφήτευσαν  χα\  α&τοί.  **χαλ  ^μωϊ3η  ^ργή  Σαουλ,  χα\  22 
έπορευ^  χαλ  αυτ^ς  είς  ’Λρμα^αίμ,  χαΐ  έρχεται  £ως  του  φρ^ατος  του  αλω  τού 
^ν  τφ  Σεφί,  χαΐ  ήρώτηοε  χαΐ  είπε  ΙΙοΟ  Σαμουήλ  χαΐ  Δαυίδ;  χαΐ  είπαν *Ιδού 
ίν  Ναυάίί  ^ν  *Ραμά.  **κο\  έπορευ!}η  Δ^ε^^εν  είς  Ναυάίϊ  ^ν'Ραμά,  κα\  ^γε-  ϊ! 
νήίίη  χαΐ  ίπ*  αύτώ  ττνεύμα  ί>εοΰ,  χα\  ίπορευετο  προφητευων  Εως  τού  Λίίεΐν 
αύτΛν  είς  Ναυδώ  £ν  ^Ραμά.  **κα\  ^εδυσατο  τΔ  ίμάπα  αυτού  κα\  ^προφη-  2ί 
τευσεν  Ενώπιον  αύτών,  χα\  δπεσε  γυμνές  ολην  τήν  ήμάραν  Δ(είνην  χαΐ  ολην 
τήν  νύχτα*  διά  τούτο  έλεγον  £ί  χαΐ  Σαουλ  £ν  προφήταις; 

XX. 

£α\  άπ^δρα  Δαυίδ  £χ  Ναυά^  ^ν  *Ραμα,  χα\  έρχεται  Ενώπιον  *Ιωνά!:αν 
χαλ  είπε  ΐί  πεποίηχα,  καΐ  τί  τά  άδίκημά  μου,  καΐ  τί  ήμάρτηχα  έ'/ώπιον 
τού  πατράς  σου  οη  Επιζητεί  τήν  ψυχήν  μου ; * κα\  είπεν  αύτφ  ’Ιωνάί^α·#  Μη-  2 
δαμΔς  σοι,  ού  μή  άπο^άνης*  ίδού  ού  μή  τεοιήση  6 πατήρ  μου  ρήμα  μάγα 
ή μιχρ&ν  χαΐ  ούχ  άποχου^υψει  τ&  ώτ^ον  μου  * χαλ  τί  οτι  χρυψει  6 πατήρ  μου 
άπ*  ^μοΰ  τ&  ρήμα  τούτο ; ούχ  ίση  τούτο.  * χα\  άπεχρί^  Δαυίδ  τφ  *ίωνά^αν  3 
χαΐ  είπε  Γινωσχων  οίδεν  6 πατήρ  σου  οη  ευρηχα  χάριν  ίν  βφ^αλμοΐς  σου, 
χαλ  είπε  μή  γνωναι  τούτο  Ίωνά!}αν , μή  ού  βούληται  * άλλά  ζή  χυριος  καί  ζή 
ή Ψ^ή  οη  χαί)ύ>ς  είπβν  άμπίπλησται  άνά  μίσον  ίμού  χαί  τού  θανάτου, 
^καλ  είπεν  ’Ιωνά^αν  τερύς  Δαυίδ  Χί  έπιίϊυμει  ή ψυχή  σου,  χαΐ  τί  ττοίήσω  4 
σοι;  *χαΙ  είπε  Δαυίδ  πρύς  Ίωνά^ν  Χδού  δή  νεομηνία  αύριον,  καί  ίγφ  χα- 5 
^ίσας  ού  χα^σομαι  φαγεΤν,  καί  ίξαποστελεΐς  με  χαί  χρυβήσομαι  ίν  τφ  πεδίω 
£ως  δείλης.  ^χαί  ίάν  ίπισχεπτάμενος  ίπισχί'ψηταί  με  6 πατήρ  σου,  καί  ίρεΐς  ο 
Παραιτούμενος  παρητήσατο  άπ*  ίμοΰ  Δαυίδ  δραμεΓν  ίως  είς  Βη^λελμ  τήν 
πάλιν  αύτού,  οη  ^σία  των  ήμερων  ίκεΐ  ολη  τή  φυλή,  ^ίάν  τάδε  είτ^Άγα-  τ 
^ώς,  είρήνη  τφ  δουλω  σου*  χαί  ίάν  σχληρώς  άποχριΐ^  σοι,  γνΰ^ι  οη  συν- 
τετέλεσται  ή κακία  παρ*  αύτού.  ^ καί  ποιήσεις  ίλεος  μετά  τού  δούλου  σου,  3 
ΟΤΙ  είςήγαγες  είς  δια^χην  κυρίου  τύν  δούλάν  σου  μετά  σεαυτού  * καί  εί  Γστιν 
άδιχία  ίν  τω  δουλω  σου,  ^ανάτωσύν  με  συ,  χαί  ίως  τού  πατράς  σου  ?να  τί 
ούτως  είςάγεις  με;  * χαί  είπεν  Ίωνά^αν  Μηδαμώς  σοι,  οη  ίάν  γινώσκων  γνώ  ^ 
δη  συντετΑεσται  ή κακία  παρά  τού  πατρύς  μου  τού  ίλίϊεΓν  έτΧ  σί,  καί  ίάν 


48.  εσω^η  ...  οτη  αυτω  »βο.  ...  επορ.  δαυ.  χ.  σαμουηλ  ...  ναυίω^ 
4 9.  ιδού  δη  ...  ναυΐω^  20.  είδαν  ...  τ.  προφ.  των  προφητευοντων  ... 
ιστηχει...ίη  Γ.  ιιάά  και  γε  αυτοί  24.  προεφητευσαν  1)ί8  22.  έρχονται... 
τ.  φρεατ.  του  μεγάλου  του  εν  σοχχω  ...  ναυϊω^  23.  εν  νουϊωίί  ...  επο- 
ρ^υ!^η  πορευομενος  και  προφητευων  ...  εν  ναυΐω^  24.  εξεδ.  χαι  αυτός... 
επροεφητευσεν  χαι  γε  αυτός  ...  νύκταν  ...  Η και  XX.  4.  (ισραηλ  ρΓο 
δαυιδ  ...)  εν  ναυϊω^  ...  και  ειπ.  ενωπ.  ιω.  Τι  2.  μηδαμώς  συ  ...  **  η 
ρήμα  μικρόν  ...  οηι  απ  εμού  3.  χσρ^ν  ενώπιον  σου  ...  μη  γνωτω  ...  βού- 
λεται ...  πεπληρωται  ανα  μ.  εμ.  και  ανα  μέσον  του  πατρος  σου  εω;  ϋανατου 
4.  ΟΠ1  η »€€.  6.  μετά  του  βασιλεως  φαγειν  ...  πορευσομαι  ρπο  κρυβησο- 

μαι  ...  Ιη  Γ βιΐιΐ  της  τρίτης  6.  οπί  και  ...  (παρητησ.  απο  του  δαυιδ  ...) 
οιη  εως  7.  (ειπης...)  και  εαν  δε  8.  οη  εις  δια^.  χυ.  ειςηγαγες  {...  οιη 
αδ'.κια}  9.  μηδαμώς  συ 

βΕΡτυΑςΐ!ΓΤΑ  Ι·  93 
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δβυΐίδ  ίραηι  ^οη<Ίι11αη  Οανί(1ϊ 


10  μή  η εις  τ4ς  ττΛεις  σου,  ίγώ  ίτεαγγελώ  σοι.  ""χαΐ  είτεε  ΔβυΙδ  πρδς  Ίων<(- 

1 1 ίαν  Τις  άπογγείλι)  μοι  έ4ν  άποκριϊή  6 πατήρ  σου  σχληρώς ; ' ' κοί  είπεν 
Ίωνιίϊαν  πρδς  Δαυίδ  Πορεόου  κσ\  μένε  εις  άγρέν  χο\  έχπορεΰονται  4μφό- 

15  τεροι  εις  4γρέν.  ”καΙ  είπεν  ’ Ιωνίίαν  πρδς  Δαυίδ  Κύριος  ό ϊεδς  Ισραήλ  οίδεν 
ΟΤΙ  ίναχρινώ  τδν  πατέρα  μου  ώς  αν  ό χαιρδς  τρισσώς,  χαΐ  ίβοΰ  ίγα56ν  η 
13  περί  Δαυίδ,  χαί  οΰ  μή  άποστείλω  πρδς  σΐ  εις  άγρύν  “τίέδε  ποιήσοι  6 ίεδς 
τώ’Ιωνβαν  χαί  τοίβε  προςίείτ],  ότι  ίνοίσω  τ4  χαχ4  έπί  σλ  χαΐ  ϊποχαλύψω 
τδ  ώτίον  σου , χαΐ  ^αποστελδ  σε  και  ίπελεύσιρ  εις  ειρήνην , χαΐ  ίσται  κύριος 
11  μετ4  σοΟ  χαίίος  ήν  μετ4  τοδ  πατρές  μου.  ’*χαί  έ4ν  μίν  ίτι  μου  ζώντος, 
15  χαΐ  ποιήσεις  ϊλεος  μετ’  έμοδ'  καί  έ4ν  ^ανοίτω  άποϊάνω,  '^οΰχ  έξαρεις  ίλεός 
σου  4πδ  τοδ  οΓχου  μου  Γως  τοδ  αίωνος'  χαί  εί  μή,  έν  τω  έξαΐρειν  κύριον 
τούς  έχϊροΰς  Δαυίδ  διαστον  άπδ  τοδ  προςώπου  της  γης  εΰρείηνοι  τδ  όνομα 
τοδ ’ΙωνΛαν  άπδ  τοδ  οίκου  Δαυίδ,  καί  έκζητησαι  κύριος  έχ5ροϋς  τοδ  Δαυίδ, 
η ”καί  ιιροςέίετο  ϊτι  ’Ιωνάϊαν  έμύσαι  τώ  Δαυίδ,  ότι  ήγοίπησε  ψυχήν  4γα- 

18  πΰντος  αΰτέν.  '*χαί  είπεν  ’Ιωνοίϊαν  Αυριον  νεομηνία  καί  έπισχεπήση,  ότι 

19  έπισκεπήσεται  χαϊέβρα  σου.  '*καί  τρισσεύσεις  καί  έπισχέψη  καί  ήξεις  εις  τδν 
τύπον  σου  ού  χρυβής  έν  τή  ημέρα  τή  έργασίμη,  καί  χα^ήση  παρ4  τδ’Εργ4(ί 

50  έχεϊνο.  *°κοί  έγ4>  τρισσεύσω  ταϊς  οχίζαις  ίχοντίζων,  έχπέμπων  εις  τήν’Αματ- 

51  ταρί.  *'χαί  ιδού  άποστέλλω  τδ  παιδάριον  λέγων  Δεύρο  εΰρέ  μοι  τήν  σχίζαν 
έ4ν  είπω  λέγων  τώ  παιδαρίω  'Οδε  ή σχίζα  4πδ  οοδ  καί  ώβε,  λάβε  αυτήν, 

5ίπαραγίνου,  ότι  ειρήνη  σοι  καί  οΰκ  έστι  λύγος,  ζή  κύριος·  **έ4ν  τάδε  εΓπω 
τώ  νεανίσκω ’Ώδε  ή σχίζα  άπδ  σοδ  καί  έπέκεινα,  πορεύου,  ότι  έξαπέαταλκέ 
53  σε  κύριος,  ^’χαί  τδ  ^ήμα  ό έλαλήσαμεν  έγώ  καί  σύ,  ίδοδ  κύριος  μάρτυς  άνά 
51  μέσον  έμοΟ  καί  σοδ  Εως  αίώνος.  ’*χαί  κρύπτεται  Δαυίδ  έν  άγρώ,  καί  παρα- 
55  γίνεται  ί μήν  καί  Ερχεται  6 βασιλεύς  έιΑ  τήν  τράπεζαν  τοδ  9®γιί^·  *«'■ 

έκά3ισεν  έπί  τήν  καϊίέδραν  αύτοδ  ώς  απαξ  καί  απαξ  έπί  τής  καΐιέδρας  παρ4 
τοίχον,  καί  προέφΐασε  τδν  ’1ωνά3αν , καί  έκάίιισεν  Άβεννήρ  έκ  πλαγίων  Σαούλ, 
καί  έπεσχέπη  ό τύπος  Δαυίδ.  ’*καί  οΰκ  έλοίλησε  Σαούλ  έν  τή  ημέρα  έκείνη, 
ότι  εΓρηκε  Σύμπτωμα  ςοαίνεται  μή  καίίοφδς  είναι,  ότι  ού  χεκαίιάρισταε  ’'καΙ 
έγενή3η  τή  έπαύριον  τοδ  μηνδς  τή  ήμέρα  τή  βευτέρα  καί  έτιεσχέπη  ό τύπος 
τοδ  Δαυίδ,  καί  είπε  Σαούλ  πρδς  Ίωνάϊαν  τδν  υίδν  αύτοδ  Τί  ότι  ού  παρα- 

58  γέγονεν  ί υίδς  Ίεσσαί  καί  έχϊίς  καί  σήμερον  έιά  τήν  τράπεζαν ; ’*  καί  άπε- 
χρί^  Ίωνάίΐαν  τώ  Σαούλ  καί  είπεν  αύτώ  Παρήτηται  παρ’  έμοδ  Δαυίδ  Εως 

59  εί;  Βη^λεΙμ  τήν  πύλιν  αύτοδ  πορευϊήναι , ” καί  είπεν  Έξαπύστειλον  δή  με, 
ότι  3υσία  τής  φυλής  ήμίν  έν  τή  πύλει  καί  ένετείλαντο  πρδς  μύ  οί  άδελφοί 
μου  · καί  νδν  ε!  εύρηκα  χάριν  έν  ύφ^αλμοίς  σου , διαβήσομαι  δή  καί  όψομαι 
τούς  άδελφούς  μου  · δι4  τοδτο  ού  ποφαγέγονεν  έπί  τήν  τράπεζαν  τού  βασιλέως. 

30  ’“καί  έίυμώ^η  ύργή  Σαούλ  έπίΊωνΛον  σφύδρα  καί  είπεν  αύτώ  Ϋϋ  κορα- 
σίων  αύτομολούντων , ού  γ4ρ  οίδα  ότι  μέτοχος  εί  σύ  τω  υίώ  Ίεσσαί  είς  αΐ- 

31  σχύνην  σοδ  καί  εις  αισχύνην  άποχαλύψεως  μητρύς  σου;  ” ότι  πάσα;  τ4;  ημέ- 
ρας ας  ό υίδς  Ίεσσαί  ζή  έπί  τής  γής  ούχ  ετοιμασϊήσεται  ή βασιλεία  σου· 

35  ·#δν  ουν  άποστείλας  λάβε  τδν  νεανίαν , ότι  υίδς  θανάτου  ούτος.  **  καί  άπε- 


10.  Και  τις  απαγγελει  12.  ιδού  εαν  ην  αγαίΙον  ...  αποστέλλω  13. 
ποιησαι  κύριος  τω  ...  εξαποστελλω  14.  οιη  εαν  ...  μετ  εμού  ελεος  κυρίου 
10.  οιη  σου  ...  απο  προςώπου  ...  εξαρ^ναι  το  ον.  ιωναίιαν  ...  εκζητησει 
κυρ.  εκ  χειρος  εχίρου  τ.  δ.  Π.  τω  δαυ.  εν  τω  ηγαπηκεναι  αυτόν,  οτι 

ηγαπηκεν  18.  αυτω  ιωνα^ν  19.  εχρυβης  . . . χαρίσεις  παρα  το  εργον  εκ. 
20.  ίηρα  ακοντιζων  ...  λααρματταραι  22.  18ε  η σχ.  εκεί  απο  24.  εν  τω 
αγρω  20.  εχα9.  ο βασιλεύς  επι  ...  αβενηρ  ενώπιον  αυτου  εκ  26.  σαουλ 
ουδεν  εν  ...  οτι  ειπεν  27.  οιη  τη  ήμερα  ...  παρογεγονεν  υιός  ...  εχ2ες 
28.  δαυ.  παρ  εμού  29.  με  δη  ...  ενετειλατο  π.  μ.  ο αδελφός  μου  (...  νυνι 
ριο  νυν  ει)  ...  βιασωίησομαι  δη  (30.  οιη  εις  ρι·ίυ8) 


ρ^ο^^ι.  Οανίά  ραηβδ  δαοπο»  οοιπϋϋίΐ. 


Βαβ.  α'21,6.  855 


*ρ(ϊη  ’ίωνάϊον  τώ  2βουλ  "Ιν«  τί  άποϊνιίσχίΐ;  τ{  πεζοίηχο;  *·χαΙ  ίζ^ε  33 
2αο6λ  τ4  8ίρυ  ίτά ’Ιωνίίίαν  τοί  ϊανατωσαι  αύτίϊ,  χαΐ  ίγνω  ΊωνΛαν  οζι 
σν*τιτΛείται  ή χοκία  αΰτη  παρά  τοδ  ζατρ8ς  οΛτοΰ  !:ανατί>σαι  τ6»  Δανίβ. 
’*χ«1  άνεζήδησεν ’ΙωκΛον  άζ4  τξς  τραζ^ζης  ίν  ίργή  ϊυμοΰ,  χαΐ  ούχ  ίφα-  31 
γεν  Λ τή  δευτέρα  τοΰ  μηνδ;  ίρτον,  οτι  ίΐρχΰσ^η  ίίϊ  τίν  Δαυίδ,  ότι  συνε- 
τΛεοεν  4π’  αύτδν  ό ζατήρ  αύτοΟ.  χαΐ  ΐγεν^ϊη  ζρωί  χαί.  ίξήίώεν  Ίωνοίϊο»  35 
είς  Δγρόν,  χαϊίι;  ίτοίξατο  ε!ς  τδ  μαρτΰριον  Δαυίδ,  χαΐ  ζαιδάριον  μιχρδν  μ«τ 
αντον*  **κβΙ  είπε  τω  παιίοφίω  Δραμε  εύρέ  μοι  τας  σχίζας  ίν  αΐς  ίγώ  άχον-  30 
τίζ«*  χα\  τλ  παιδάριον  ίδραμε,  και  αίί’Λς  ήκίντισε  τη  σχίζη,  χαΐ  παρτ^γα- 
γεν  αύττ(ν.  *^καΙ  ηλίίε  τδ  παιδοίριον  £ως  τοΟ  τ^που  της  σχίζης  ου  ήχΛτιζεν 
'ΧωνάΙίαν.  *®κα1  ^εβ^ησε^  Ίωνάίίαν  βπίσω  τοΰ  νεανίου  καΐ  εΖπεν  *Εκεΐ  ή 
σχίζα  άπδ  σοΟ  καΐ  έπ6εεινα  · καΐ  άνεβάησεν  Ίωνά^αν  ίπίσω  τοΰ  παιδαρίου 
αυτοΰ  λέγων  Ταχυ-κας  σπεΰσον  καΐ  μή  στης'  καΐ  άν^εζε  τδ  παιδάριον  Ίω- 
νά^αν  τάς  σχίζας,  κα\  ηνεγκε  τάς  σχίζας  ιτρ&ς  τδν  κύριον  αΰτοΰ.  *’χαΙ  τ& 
παιδοίριον  οΟκ  ίγνω  οΰϊΐν  ποΕρεξ  '1ωνάΐ3αν  καΐ  Δαυίδ.  ^®καΙ  ^Ιωνείίϊαν  ίδωχε 
τά  σκευή  αΰτοΰ  ίπΐ  τδ  παιδοΕριον  αΰτοΰ,  καΐ  είπε  τω  παιδαρίω  αΰτοΰ  ΙΙο- 
ρευου  εΙΙςελ^ε  είς  την  π^λιν.  ·**κα\  ώς  είςηλίε  τδ  παιδβίριον,  καΐ  Δαυίδ  άνί-  4ΐ 
στη  άπδ  τοΰ  Αργ^  κα\  ίπεσεν  ίπ\  πρ^ςωπον  αΰτοΰ  κα\  προςεκυνησεν  αΰτω 
τρίς,  καΐ  κατεφίλησεν  έκαστος  τδν  πλησίον  αΰτοΰ,  και  ίκλαυσεν  βςαστος  τύ 
πλησίον  αΰτοΰ  £ως  συντέλειας  μεγώ,ης.  **καΙ  είπεν  ’ίωνοΕ^αν  τω  Δαυίδ  Πο- 43 
ρεΰου  είς  είρκίνην,  καΐ  ώς  ίμωμ^καμεν  ήμεΐς  άμφ^τεροι  έν  ^ν^ματι  κυρίου 
λί)^οντες  Κύριος  ίσται  μιίρτυς  άνα  μ^σον  ^μοΰ  και  σοΰ,  και  άνά  μέσον  τοΰ 
σπέρματος  μοΰ  καί  άνά  μέσον  τοΰ  σπέρματος  σοΰ  έως  αίώνος.  **  καί  άνέστη  43 
Δαυίδ  καί  άπηλΙ^ε,  καί  ΊωνΛαν  είςηλ^^εν  είς  την  πάλιν. 

χχκ 

Κα\  έρχεται  Δαυίδ  είς  Νομβά  πρδς  Άβιμέλη(^  τδν  ιερέα  ■ καί  έξέστη’Αβι- 
μέλεχ  τη  άπανη^σει  αΰτοΰ  καί  είπεν  αΰτω  Τί  οτι  σΰ  μένος  καί  οΰ^είς  μετά 
σοΰ;  *χαί  είπε  Δαυίδ  τφ  ίερεΓ  Ό βασιλεύς  έντέταλταί  μοι  βήμα  σήμερον  3 
χαί  είπέ  μοι  Μηδείς  γνώτω  τδ  ρήμα  περί  ου  έγ&)  άποστέλλω  σε  καί  ΰπλρ  οΰ 
έγ4>  έντέταλμαί  σοι,  καί  τοίς  παιδαρίοις  διαμεμαρτυρημαι  έν  τω  τάπω  τω 
λεγομέν^  βεοΰ  πίστις,  Φελλανί  Μαεμωνί.  *καί  νΰν  εί  είσίν  ΰπδ  την  χειρ  ά 3 
σου  πέντε  άρτοι,  δδς  είς  χεΐρά  μου  τδ  ευρε^έν.  *καί  άπεκρί^  ο Ιερεΰς  τφ  4 
Δαυίδ  καί  είπεν  Οΰκ  είσίν  άρτοι  βέβηλοι  ΰπδ  την  χεΐρά  μου,  οτι  άλλ*  ή άρτοι 
άγιοί  είσιν*  εί  πεφυλαγμένα  τά  παιδάριά  έστι  πλήν  άπδ  γυναικάς,  χαί  φά- 
γεται.  ^ καί  άπεχρί^  Δαυίδ  τω  ιερει  καί  είπεν  αΰτω  *Λλλά  άπδ  γυναικδς  άπε-  5 
σχήμε^α  έχ^δς  καί  τρίτην  ημέραν*  έν  τω  έξελ^ν  με  είς  οδδν  γέγονε  πάντα 
τά  παιδία  ήγνισμένα,  καί  αΰτή  ή δδδς  βέβηλος,  διάτι  άγιασ^σεται  σήμερον 
^35β*'  σκευή  μου.  * καί  έδωχεν  αΰτω  'Αβιμέλεχ  δ ιερεΰς  τοΰς  άρτους  τής  0 

ττροΐ)έσεως,  οτι  έχει  οΰκ  ήν  άρτοι  άλλ*  ή άρτοι  τοδ  ττ^οςώπου,  οί  άφηρημέ- 
νοι  έκ  προςώπου  κυρίου  τοΰ  παρατε!ί)ήναι  άρτον  'Δερμδν  η ήμέρφ  έλαβεν  αΰτοΰς. 


32.  τω  σαουλ  πατρι  αυτου  και  ειπεν  προς  αυτόν  Ινα  33.  οιη  του  ^αν. 
αντ.  κ.  ε.  ιωνα^αν  34.  απεπηδησεν  ...  εν  οργή  ^μω  ...  εν  ήμερα  τη 
δευτ.  3δ.  δαυ.  εις  το  μαρτ.  36.  ηχοντιζεν  37.  ηχοντισεν  38.  (οιη  χ. 
ανεβ.  ιω.  βΙ)  ίοΐϋο)  ...  εβοησεν  (39.  40.  οπι  ουχ  εγνω  υεςυβ  επι  το  παιδαρ.) 
40.  πορ.  και  ειςελ^  44.  και  το  παιδ.  ειςηλί)εν  ...  απο  του  υπνου  χ.  επ. 
επι  πρ.  α.  ετη  την  γην  ...  εχλαυσ.  εκ.  τον  πλ.  42.  ωμωμοχαμεν  αμφ.  ημείς 
XXI.  4.  νόβα  πρ.  αμιμελεχ  ...  οπη  συ  ...  ουδεις  2.  τω  αβιμελεχ  τω  ιερει 
...  σήμερον  ρήμα  ...  Μη  γν.  μηδεις  ...  αποστελω  σε  χ.  υ.  ου  εντέλλομαι 
...  φελμωνι  αλμωνι  3.  χειρας  4.  οτι  η αλλ  η άρτος  άγιος  εστιν  ...  παι- 
διά εισιν  δ.  εχ^ες  ...  παιδαρια  6.  ουχ  ην  εχει  άρτος  οτι  αλλ  η α.  τ.  προ- 
φήτου οι  ...  οιη  του 


Οίαίίι.1 
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356  Βασ.  α'21,7.  Λί>ΐιηο1οο1ι;  Οοοί’;  ΑοΙιίδ.  0<ινί(]  ίη  δρβίυηοέτ, 

Τ ' καΐ  £κίΓ  ήν  ϊν  των  τταιδβρίων  τοΟ  2αο·1/λ  £ν  τη  ί)μή>α  ίκείνγ)  συνεχόμενος 
Νεεσσαρ&ν  ένωταον  κυρίου,  χαΐ  ονομα  αύτω  Δωήκ  6 2ύρος,  νέμων  τάς  ημι^- 
8 νου;  2αούλ.  *κ«\  είπε  Δαυίδ  πρ^ς  Άβιμέλεχ  *Ίδε  εί  ίστιν  ίνταυθα  υπδ  τήν 
χείροί  σου  δ^ρυ  η Ρομφαία,  οτι  την  Ρομφαίαν  μου  κα\  τα  σκεύη  ούχ  είλη9α 
1)  ίν  τη  χεφί  μου,  οτι  ην  τδ  ρηί^*  ^σιλέως  κατα  σπουδιίν.  ^κα\  είπΓ<  ο 
ίερευς  *1δοϊί  ή ρομφαία  Γολιδώ  τοδ  άλλοφύλου,  ον  έπβΕταξας  £ν  τη  κοιλαδι 
Ήλοί'  κα\  αυτή  ίνειλημίνη  ην  6 ίματίω’  εί  ταύτην  λτ^ψη,  σεουτώ  λοίβε, 
δη  βύκ  ϋστιν  έτέρα  πάρεξ  ταύτης  ένταδ^α.  καΐ  είπε  Δαυίδ  ’Ιδοί»  ούχ  £στιν 
10  ωςπερ  αύττί,  δύς  μοι  αύτιΙν.  ^®καΙ  £δωκεν  αυτήν  αύτώ*  κα\  άνοστη  Δαυ\δ 
καΐ  έφυγεν  έν  τη  ήμ^α  έκείνη  έκ  τφοςώπου  Σαούλ.  καΐ  ηλ^ε  Δαυίδ  πρ^; 
ΐΐ’ΑγχοΟς  βασιλέα  ί'έίι·  “καΐ  είπον  οι  τταΓδες ’Αγχοδς  πρδς  αύτύν  Ούχ\  ούτο; 
Δαυίδ  ο βασιλεύς  της  γης;  ούχΙ  τούτω  έςηρχον  αι  χορεύουσαι  λέγουσαι  Έπά- 

12  τάξε  2αούλ  έν  χιλιβίσιν  αύτοΟ  καΐ  Δαυίδ  έν  μυριοίσιν  αύτου;  '*κα\  £^ετο 
Δαυ\δ  τα  βήματα  έν  τη  καρδία  αύτού,  καί  έφοβή^  σφύδρα  άπύ  προςώπου 

13  Άγχους  βασιλέως  Γέ5.  **κα\  ήλλοίωσε  τύ  πρύςωπον  αύτοΰ  ένώπιον  αυτού  χαΐ 
προςεποιήσατο  έν  τη  ήμέρ?  ώιείνη,  καί  έτυμποίνιζεν  έπί  ταΓς  ίϊύραις  της  πύ- 
λεως  καί  παρεφέρετο  έν  ταις  χερσίν  αυτού  καί  ίπιπτεν  έπί  τάς  ^ρας  της 

IV  πύλης,  καί  τά  σίελα  αυτού  κοτέβρει  έπΙ  τύν  πώγωνα  αυτού.  *^καί  είπΓί  Άγ- 
χους -πρύς  τούς  ποΐδας  αυτού  Ιδού  ίδετε  ανδρα  έπίληπτον,  ινα  τί  είςηγιίγετε 
αύτύν  πρύς  μέ;  **μή  έλαττούμαι  έπιλήπτων  έγώ,  δτι  είςαγηύχατε  αύτδν  έπι- 
ληπτεύεσ^αι  πρδς  μέ;  ούτος  ούκ  είςελεύσεται  είς  οίκίαν. 

XXII. 

Καί  άπηλ^εν  έχεί^ν  Δαυίδ  καί  διεσώ^,  καί  δέεται  είς  τδ  σπηλαισν 
τδ  ’Οδολλοίμ'  καί  άκούουσιν  οΐ  άδελφοί  αυτού  καί  δ οίκος  τού  πατρδς  αυτού, 
^ καί  χατα^ίνουσι  πρδ;  αύτδν  έκεΐΐ  * καί  συνήγοντο  πρδς  αύτδν  πας  έν  άνοίγκη 
καί  ποίς  υτεύχρεως  καί  πας  κατώδυνος  ψυχή,  καί  ήν  έπ*  αυτών  ηγούμενος, 

3 καί  ήσαν  μετ’  αυτού  ώς  τετραχύσιοι  ανδρες.  ’ καί  άττηλ^εν  Δαυίδ  έχει^εν  εις 
Μασσηφά^  της  Μωάβ,  καί  είπε  πρδς  βασιλέα  Μωβίβ  Γινέσ^ωσαν  δη  δ πα- 
τήρ μου  καί  ή μήτηρ  μου  τιαρά  σοί  ?ως  δτου  γνώ  τί  ποιήσει  μοι  δ ^εύς. 

4 *καί  παρεκοίλεσε  τδ  πρύςωπον  τού  βασιλέως  Μωάβ,  καί  κατι^ουν  μετ’  αύ- 
6 τού  πάσας  τάς  ημέρας  δντος  τού  Δαυίδ  έν  τη  περιοχή.  *καί  είπε  Γάδ  δ 

προφήτης  πρδς  Δαυίδ  Μή  κά^ου  έν  τή  περιοχή,  πορεύου  χαί  ήξεις  είς  γην 
6 Ιούδα*  καί  έπορεύ^  Δαυίδ,  καί  ήλ^ε  χαί  έχά^σεν  έν  πύλει  Χαρίχ.  ^χαί 
ηχούσε  Σαούλ  οτι  έγνωσται  Δαυίδ  καί  οΐ  ανδρες  οί  μετ*  αύτου*  χαί  2αούλ 
έκά!ίητο  έν  τω  βουνω  ύπδ  την  άρουραν  τήν  έν  *Ραμά,  καί  τδ  δύρυ  έν  τή 
χειρί  αύτού,  καί  πάντες  οΐ  παϊδες  αύτού  παρειστήκεισαν  αύτω.  'χαά  είπε 
^αούλ  πρδς  τούς  παΐδας  αυτού  τούς  παρεστηχύτας  αύτω  Ακούσατε  δή,  υιοί 
Ρενιαμίν,  εί  αληθώς  πάσιν  ύμιν  δώσει  δ υίδς  Ίεσσαί  άγρούς  χαί  άμπελώνας, 
8 καί  ποίντας  ύμας  τάξει  έκατοντάρχους  καί  χιλιάρχους ; ® ο*»  σύγκεισ^ε  πάντες 
υμείς  έπ’  έμέ,  χαί  ούκ  έσην  δ άποχαλύπτων  τδ  ώτίον  μου  έν  τω  δια^έσ^αι 
τδν  υΐύν  μου  δια^χην  μετά  τού  υίού  Ίεσσαί,  καί  ούχ  έστι  πονών  περί  έμού 
έξ  υμών  χαί  άποχαλύπτων  τδ  ώτίον  μου,  οτι  έπήγειρεν  δ υΐύς  μου  τδν  δού- 


*7.  νεσσαραν  8.  αχιμελεχ  Είδε  ...  χειραν  ...  σκευή  μου  ...  κατασπευ- 
δον  ρΓΟ  X.  σπουδ.  9.  ειλημμένη  ...  εν  ιματιω  οπιαω  της  επωμιδος  ... 
λημψη  11.  είπαν  ...  ηρχον  12.  είϊηκεν  13.  ηλλ.  τον  τροπον  α.  .. .κατε> 
ρει  τα  σιελα  αυτου  IV.  εταλημπτον  15.  ή ρπο  μη  ...  επιλημπτων  οΐ 
επιλημπτευεσ^αι  ...  (ειςηγιαχατε  ...)  ίη  Πη.  ηάιΐ  μου  XXII.  1.  Κ.  οπηλ- 
λαγη  β.  εχει^εν  κ.  ερχ.  κ.  διεσ.  εις  ...  οδολαμ  ...  πας  ο οικος  2.  οηι  πας 
υποχρ.  κ.  πας  ...  τη  ψυχή  3.  μασηφα  ...  γνω  ο τι  4.  οηι  οντος  6.  του 
ιούδα  ...  εν  τη  πολ.  αριαίί  6.  εν  ραμμα  7.  αυτω  και  ειπεν  αυτοις  Ακ, 

δη  VI.  ιεμεινι  ...  χιλ.  κ.  εκατ.  8.  οιη  δ 1)ΐ3  ...  εξ  υμών  περί  εμού 
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λίν  μου  ίπ'  έμΐ  ιΐς  ίχ5ρΛ,  ώς  ή ήμ^α  ουτη.  *χα\  άποκρίνετβι  Δωήχ  ο 9 
^ύρος  6 χαθεστηχώς  έτΑ  τάς  ήμι^ους  2αοίιλ  κα\  είπεν  *Κώραχα  ·Λν  υΐδν 
ΊεσσαΙ  παραγινίμετίον  είς  Νομβα  τφδς  ΆβιμΛεχ  υΙδν’Αχιτώβ  τ^ν  ίερώχ*  *®και  10 
ήρώτα  αντώ  τοδ  5εοδ,  χαΐ  έτησιτισμδν  έ^ωχεν  ανιτω,  χαΐ  την  ρομςκιίαν 
Ι'ολιδώ  του  άλλοφυλου  ΟΙωχεν  **κα\  άπέστειλεν  6 βασιλεύς  χαλέσαι  11 

τδν  Άβεμ^εχ  υΐδν  Άχιτίώβ  χαΐ  «ύίντας  τοχ^  υΙους  τοΰ  πατρίς  αύτοΟ  τσί»ς  Ιε- 
ρείς τους  Νομβςί’  χαΐ  παρεγίνοντο  πύίντες  πρ^ς  τδν  βασιλέα.  ’*και  είπε  Ιί 
Σαουλ  "Λχουε  υΐ^  Άχιτώβ*  χαΐ  είπεν  Ιδού  έγώ,  λάλει  χυριε.  **χαΙ  είπεν  ΐ:ΐ 
αύτω  ^αουλ  '^να  τί  συνέ^ου  χατ*  έμοΟ  σύ  κα\  ό υΐύς  ΊεσσαΙ  δουναί  σε  αύ- 
τω  5ρτον  χαΐ  ρομφαίαν,  κοί  έρωταν  αύτω  διά  τοΰ  ϋεοΰ  αύτύν  έτέ 

έμλ  ε(ς  έχθρέν,  ώς  ή ημέρα  αυτή;  *^χαΙ  άπεχρί^  τω  βασιλεΓ  χαΐ  είπε  Κα\  Η 
τίς  έν  πάσι  τοΐς  δουλοις  σου  ώς  Δαυίδ  πιστύς  χαΐ  γαμβρός  τοΰ  βασιλέω;  χα\ 
άρχων  παντύς  παραγγέλματος  σου  χαΐ  ένδοξος  έν  τώ  οίχω  σου;  **η  σιίμερον  13 
ηργμαι  έρωταν  αύτώ  διά  τοΟ  ^εοΰ;  μηδαμώς*  μη  δΟτω  6 βασιλεύς  χατά  τοΟ 
δουλου  αύτοΰ  λΟγον  καί  έφ*  ολον  τύν  οιχον  τοΰ  πατρΟς  μου,  οτι  ούκ  ^ει  6 
δοΰλΟς  σου  έν  πασι  τοΰτοις  ^μα  μυφύν  η μέγα.  **καΙ  είπεν  ό βασιλεύς  16 
Σαοΰλ  θανάτω  άποίϊαν^  ’Δβιμέλεχ,  σύ  καΐ  πας  6 ο^ος  τοΰ  πατρΟς  σου.  *’κα\  π 
είπεν  έ βασιλεύς  τοΓς  παρατρέχουσι  τοΐς  έφεστηκΟσι  πρύς  αύτΟν  ΙΙροςαγίίγετε 
χα\  ^ανατοΰτε  τούς  Ιερείς  τοΰ  κυρίου,  οτι  ή χεΙρ  αυτών  μετά  Δαυίδ,  χαί  οτι 
έγνωσαν  οτι  φεύγει  αύτδς  καί  ούκ  άπεκοΓλυψαν  τύ  ώτίον  μου*  καί  ούκ  έβου- 
λτ^ίϊησαν  οί  παΐδες  τοΰ  βασιλέως  έπενεγχεΐν  τάς  χεΐρας  αύτών  άπαντησαι  είς 
τούς  ιερείς  χύρίου.  ^^χαί  είπεν  ο βασιλεύς  τώ  Δων^χ  *£πιστρέφου  σύ  χαΐ  18 
άπείντα  είς  τούς  ιερείς*  καί  έπεστράφη  Δωήκ  ο Σύρος  καί  έϋ^ανοίτωσε  τούς 
ιερείς  τοΰ  κυρίου  έν  τη  ημέρα  έκείνη,  τριακοσίους  καί  πέντε  άνδρας,  πβίντας 
αίροντας  'Εφούδ.  **καί  την  Νομβά  τήν  πΟλιν  τών  Ιερέων  έπάταξεν  έν  στο·  19 
μάτι  Ρομφαίας  άπύ  άνδρύς  εως  γυναικές,  άπύ  νηπίου  εως  θηλάζοντας,  καί 
μέσχου  καί  δνου  καί  προβάτου.  *®χαί  διασώζεται  υίύς  είς  τώ  *Αβιμέλεχ  υίώ  99 
'Λχιτώβ,  καί  ονομα  αύτω  *Αβιά^αρ,  καί  έφυγεν  άπίσω  Δαυίδ.  ’’καί  άπτ^ει- 21 
λεν  Άβιά^ρ  τω  Δαυίδ  οτι  έ^ανάτωσε  Σαούλ  πάντας  τούς  ίερεΓς  τοΰ  κυρίου. 
**καί  είπε  Δαυίδ  τώ  ^Αβιάίϊαρ  *Ήιδειν  οτι  έν  τη  ημέρα  έχείνη  οτι  Δωήκ  ύ 92 
Σύρος  οτι  άπαγγέλλων  άπαγγελεΓ  τώ  Σαούλ*  έγώ  είμι  αίτιος  τών  ψυχών  οί- 
κου τοΰ  πατρύς  σου.  *’χά!3ου  μετ*  έμοΰ,  μη  φοβοΰ*  οτι  ού  έάν  ζητώ  τη  2.1 
ψυχή  μου  τύπον,  ζητήσω  χαί  τη  ψυχή  σοΰ,  οτι  πεφύλαξαι  σύ  παρ*  έμοί. 

XXIII. 

Χαί  άπηγγέλη  τφ  Δαυίδ  λέγοντες  *Ιδού  οί  άλλύφυλοι  πολεμοΰσιν  έν  τη 
Κεϊλά,  χαί  αύτοί  διαρπάζουσι  χοτταπατοΰσι  τούς  άλω.  * χαί  έπηρώτησε  Δαυίδ  2 
διά  τοΰ  χυρίου  λέγων  £ί  πορευτώ  χαί  πατάξω  τούς  Αλλοφύλους  τούτους ; χαί 
είπε  χύριος  Πορεύου,  χαί  πατάξεις  έν  τοΐς  άλλοφύλοις  τούτοις  καί  σώσεις  την 
Κεϊλά.  * χαί  είπον  οί  άνδρες  τοΰ  Δαυίδ  πρύς  αύτύν  'Ιδού  ημείς  ένταΰ^α  ίν  ΐ 
τή  *1ουδαία  φοβούμενα,  χαί  πώς  έσται  έάν  πορευ^ώμεν  είς  Κεϊλά,  είς  τά 


9.  δωηγ  .·.  εορακα  ...  νόβα  πρ.  αμιμελεχ  14.  σαουλ  ο βασιλεύς  ... 
τον  αχιμελεχ  υι.  αχ.  τον  ιερεαν  ...  ιερείς  του  κυρίου  τ.  εν  νοβα^  13.  συ 
χατ  εμού  (...  δούναι  σεαυτον  και  ρομφ.) ...  επερωταν  αυτόν  14.  αχιμελεχ 
τω  βασιλει  15.  ως  ρηο  ή (...  ο βασ.  καιτα^ουλου  αυτου)  ...  ο δουλ.  ο 
σος  17.  εφεστ.  επ  αυτω  ...  αμαρτησαι  τους  ρπο  απαντ.  εις  τους  18.  απε- 
στραφη  δωηκ  ...  ο σ.  κ.  ε^.  τ.  ιερείς  χυριου,  και  ε^ανατωσεν  εν  ...  εφουδ 
λινόν  19.  νόβα  ...  ίη  Πη.  βΑΑ  εν  στοματι  ρομφαίας  20.  αχιμελεχ  21.οιη 
X.  απηγγ.  αβ.  τ.  δ.  22.  οπι  οτι  ρηηι.  βΐ  ΙβΓίϊιιπι  ...  απαγγέλλει  ...  τ. 
ψυχ.  εκείνων  23.  φεφυλοιξαι  ΧΧΝΙ.  1.  χεειλα  ...  οηι  καταπατουσι 
2.  κύριος  προ;  δαυιδ  ...  οηι  πορευου  ...  χεειλα  3.  είπαν  ...  χεειλα 
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4 αχΟλα  τΰν  άλλοφνλων  εΐΐτορΐυσίμεΐ»! ; * χαΐ  προ;Αετο  Δαυ\β  ίη  ίπερωτήσαι 
βιΔ  ταΟ  χυρ(ου ' χαΐ  Δπεχρίϊΐ]  αύτώ  χύριος  χαΐ  είπεν  αύτω  ’Ακείστη^  χαΐ 
χχτεί^η^  είε  Κεϊλ((,  ση  Ιγί>  ιζαραΒΙΛαμι  τνί/ς  άΧΧοφΰλους  εις  χείριίς  σου. 
ί ^ χα\  ^ΐεορεύ^η  ΔαυΙβ  χαΐ  οΐ  άνβρες  οί  μετ’  αύτοβ  ε!ς  ΚεϊλΔ  χαΐ  ίποΙίμηαε 
τοές  Δλλοφύλοις'  χιΐ  ίφυγον  ίχ  τφοςώπου  αΰτοδ,  χαΐ  άπήγσγε  τΔ  χτίστη  αυ- 
τών, χαΐ  ίν  αύτοίς  τώηγήν  μεγοΕλην'  χα\  ίσωσε  Δαυιβ  τούς  χατοι- 

6 χοΟντας  ΚεϊλοΕ.  · χαΐ  ίγίνετο  ίν  τώ  φεύγε»  ’ΑβιΛαρ  υ14ν  ΆχιμΛεχ  πρ4ς  Δαυ(β, 
χαΐ  αύτίς  μετΔ  ΔαυΙβ  εις  ΚεϊλΔ  χατ^η,  ίχων'£φοΰ8  ίν  τή  χεερί  αύτοΰ. 
Τ ’χοΐ  άπηγγΛη  τώ  ΧαοΙλ  οτι  ηχεί  4 Δαυ\β  εις  ΚεϊλοΕ,  χαΐ  είπε  Χαούλ  ΙΙί- 
πραχεν  αΰτ4ν  4 ΰε4ς  εις  τΔς  χεί^οοίς  μου,  ό-η  Δποχίχλεισται  εΙςιΧΟιν  ε(ς  ιεύ- 

8 λ»  ^ρών  χαΐ  μοχλών.  ' χαΐ  τεαρι^γγειλε  Χαούλ  παντί  τώ  λαώ  χαταβαίνε» 

9 ε(ς  πύλεμον  εις  ΚεϊλΡί,  συνίχεεν  τ4ν  Δα\Α8  χαΐ  τούς  άν8ρας  αύτοΰ.  * χαΐ  ίγνω 
Δαυ\8  δτι  οΰ  παρασιωπά  Χαούλ  περί  αύτοδ  τήν  χαχίαν,  χαΐ  είπε  Δαυ18  πρ4ς 

Ιο’Αβιάϊαρ  τ4ν  1ερ&  Ιΐροςάγαγε  τ4  ’Εφού8  χυρίου.  *“χα\  είπε  Δαυ(8  Κύριε  4 
5ε4ς  Ισραήλ,  ίιούων  άχήχοεν  4 8ο0λύς  σου  ότι  ζητεί  Χαούλ  ίλίιείν  ίπλ  ΚεϊλΔ 
II  διαφϊεϊροι  τήν  πύλεν  8ι’  ίμί'  "εί  άποκλεισίήσεται ; χαΐ  νδν  εί  χαταβήσεται 
Χαούλ  χαϊώς  ήχουσεν  4 8οβλύς  σου;  χύριε  4 ϊελς  Ισραήλ,  άποίγγειλον  τώ 

13  8ούλω  σου.  χαΐ  είπε  χύριος  Άποχλεισϊήσςται.  '*χα\  άνίστη  Δαυ\8  χαΐ  οΐ  άύ- 
8^ες  οΐ  μετ’  αύτοδ  ώς  τετραχίσιοι  χαί  έξήλϊον  ίχ  ΚεΟκί,  χαΐ  ίπορεύοντο 
ου  ίάν  ίπορεύοντο ' χαΐ  τώ  Χαούλ  άιτηγγίλη  ότι  βιασίσωσται  Δαυ18  ίχ  Κεϊλοί, 

14  χοΐ  άνήχε  τοδ  ίλίείν.  '^χαί  ίχά^σεν  ίν  Μασερίμ  ίν  τή  ίρήμω  ίν  τοίς  στε- 
νοίς,  χαΐ  ίχάϊητο  ίν  τή  ίρήμω  ίν  τώ  όρει  ΖΙφ,  ίν  τή  γή  τή  Δύχμώδει'  χαΙ 
ίζήτει  αύτ4ν  Χαούλ  ποίσας  τάς  ήμίρας,  χαΙ  ού  παρίβωχεν  ούτ4ν  χύριος  εις 

Ι.')  τ4ς  χεΐρας  αύτοδ.  ’*χα\  ε!8ε  Δαυίδ  ότι  ίξίρχεται  Χαούλ  τοδ  ζητείν  τ4ν  Δαυίδ ' 
16  χαΐ  Δαυίδ  ήν  ίν  τώ  όρει  τώ  αύχμώδει  ίν  τή  Καινή  Ζίφ.  ••'χοΐ  άνίστη’Χω- 
νΛαν  υ14ς  Χαούλ  χαΙ  ίπορεύϊη  πρ4ς  Δαυίδ  εις  Καινήν,  χαί  ίχραταίωσε  τάς 
η χεϊιρας  αύτοδ  Λ χυρίω  ”χαί  είπε  πρύς  αύτύν  Μή  φο?οδ·  ότι  ού  μή  εύρη  σε 
ή χείρ  Χαούλ  τοδ  πατρύς  μου,  χαί  σύ  βασιλεύσεις  ίπΐ  Ισραήλ  χαί  ίγί*  ίοο- 

18  μαΐ  σοι  εις  δεύτερον,  χαί  Χαούλ  4 πατήρ  μου  οίβεν  οΰτως.  '*χαί  διβεντο 
άμφύτεροι  βιαϊήχην  ίνώπιον  χυρίου·  χαί  ίχάϊητο  Δαυίδ  ίν  Καινή,  χαί  ’Ιω- 

19  νΛαν  άπήλϋεν  εις  οίχον  αύτοδ.  **χαί  άνίβησαν  οί  Ζιφαίοι  ίχ  τής  αύχμώ- 
δους  προς  Χαούλ  ίπί  τ4ν  βουνύν  λίγοντες  Ούχ  ιδού  Δαυίδ  χίχρυπται  παρ’ 
ήμϊν  ίν  Μεσσαρά  ίν  τοίς  οτενβϊς  ίν  τή  Καινή  ίν  τώ  βουνώ  τοδ  Έχελϊ  τοδ 

90  ίχ  δεξιών  τοδ  'Ιεσσαιμοδ;  ’“χαί  νδν  πάν  τ4  πρύς  ψυχήν  τοδ  βασιλίως  εις 
χατάβασιν  χαταβαινίτω  πρύς  ήμας'  χεχλείχασιν  αύτύν  εις  τΔς  χεΐρας  τοδ 

91  βασιλίως.  **χαί  είπεν  αύτοΐς  Χιεούλ  Ευλογημίνοι  υμείς  τώ  χυρίω,  οτι  ίπονί- 
« σατε  περί  ίμοδ’  ’*πορεύ5ητε  δή  χαί  ετοιμάσατε  ίτι,  χαί  γνώτε  τύν  τύπον 

αύτοδ  ου  ίσται  4 πούς  αύτοδ  ίν  τάχει  ίχεί  ου  είπατε,  μή  ποτέ  πανουργεύ- 
41  σηται.  ’*χαί  ίβετε  χαί  γνώτε,  χαί  πορεύσομαι  μεϊ’  υμών  χαί  ίσται  εί  ίστιν 


3.  ει  πορευομε^α  4.  ετι  δαυιδ  ερωτησαι  . . . οηο  αυτω  ίιί5  . . . ανα- 
στη5ι  προς  αυτόν  ...  κεειλα  8.  χεειλα  Ιιίβ  ...  επολ.  εν  τοις  ...  χαι  ουχ 

απηγαγεν  6.  φυγειν  ...  χεειλα  ...  εφουδ  ροη.  ηηΐβ  χατεβη  7.  (οιη  οτι 

ηχεί  υβιςυβ  σαουλ  . . .)  εις  χεΐρας  . . . βηοχεχλιται  8.  εις  πολ.  χαταβ.  ε.  χε- 

ειλα  9.  οη  περί  αυτ.  σαουλ  ου  παρεσιωπα  την  10.  χεειλα  4ί.  χαι  ειπεν 

δαυιδ  ,Ει  παραδωσουσιν  παρα  της  χεειλα  εμε  χαι  τους  ανδρας  μου  εις  χει- 
ρας  σαουλ;  χαι  ειπεν  χύριος  Παραδωσουσιν.  1.1.  (ο>ς  ύ ρεο  ως  τετραχ.) 
...  χεειλα  ίιίχ  ...  ου  αν  επορευίη]σαν  ...  του  εξελίιειν  4 4.  χ.  εχα^.  δαυιδ 
ε.  τη  ερ.  εν  μασερεϊ  ...  εν  τω  ορει  εν  τη  ερημω  ζειφ  εις  ορος  το  αυχμω- 
δες  εν  γη  αυχμ.  4Κ.  ιδεν  . . . ερχεται  σαουλ  ζητειν  . . . οιη  ην  . . . ζειφ  εν  τη 
χαινη  48.  δαυιδ  εχαϊητο  19.  ουχ  ιδού  ...  μεσαρα  20.  χαι  χεχλ.  22.  χ. 
γνοιτε  χαι  ιΛετε  τ.  τοπ.  ου  23.  χ.  γνωτε  χ.  ειδετε  εχ  πάντων  των  τόπων  οπού 
χρυβεται  εχει,  χαι  επιστρεψατε  προς  με  εις  έτοιμον,  χ.  πορευσομεϊα  μείί 


. - ■ - I ^ 
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ίτΛ  τζς  γης,  κα\  ^ερευνήσω  αΟτ^  ίν  παίσαις  χιλιαίσιν  *Ιονδα.  **χαΙ  άνέ- 
στησαν  οΐ  ΖεφαΓοι  χα\  έπορεν^σαν  ^προσ^εν  Σαοΰλ*  κα\  Δαυίδ  χαΐ  οΐ  αν- 
δρες  α(ττοΟ  ί'*  τη  ^μω  τή  Μαών  χαϋ}*  εσπέραν  Ιχ  δε|ι6γ  τοΟ  ’Ιεασαιμοί». 
**χαΙ  ίτΓορεύ^  ϊαοίιλ  καΐ  οΐ  άνδρες  αύτοΰ  ζητεΐν  αύπ^ν'  χαΐ  άτρήγγειλαν  ίδ 
τώ  Δαυίδ,  χαΐ  χατί^η  είς  την  πέτραν  την  έν  τη  έρημω  Μαών'  καΐ  ηχουαε 
^ουλ,  χαΐ  χατεδίωξεν  έπίαω  Δαυίδ  είς  την  Ι^ημον  Μαών.  ^^χα\  πορεύονται  % 
2αουλ  χα\  οι  ανδρες  αίιτοΰ  έχ  μέρους  τοδ  3ρους  έχ  τουτου,  χα\  ην  Δαυίδ 
χαΐ  οι  ανδρες  αύτοδ  έχ  μέρους  τοδ  ορούς  έχ  τουτου ' χαι  ην  Δαυίδ  σχεπα- 
ζέμενος  πορευεσ^αι  άπ&  προςώπου  ^αουλ,  χα\  !^αοΰλ  χα\  οΐ  ανδρες  αΟτου 
παρενέ^λον  έτεί  Δαυίδ  χαΐ  τους  ανδρας  αύτου  συλλαβεΐν  αυτους.  ^'χα\  προς  ?7 
Χαουλ  ηλ^εν  άγγελος  λέγων  Χπεΰδε  καΐ  δεδρο,  οτι  άλλέφυλοι  έπέ!3εντο  έπι 
τήν  γην.  *®χαΙ  άνέστρεψε  Χαοδλ  μή  χαταδιώχειν  έπίσω  Δαυίδ,  κα\  έπορευ^,  28 
είς  συνοίντηαιν  τών  άλλο9νλων*  διά  τούτο  έπεχλι{!7η  ό τέπος  έχεΐνος  ΙΙέτρα 
ή μερισ^ειοα. 

XXIV, 

Κα\  άνέστη  Δαυλδ  έχεΐ!)εν  χα\  έχοί^ιαεν  έν  τοΓς  στενοΐς  Ένγαδδί.  ^ χαι  9 
έγενήϊη  ώς  άνέατρεψε  Χαουλ  άπ6  οτασίίεν  τΔν  αλλοφύλων,  καί  άπηγγέλη 
αντόί  λεγέντων  οη  Δαυλδ  έν  τη  έρτ^μω  Ένγαδδί.  * κάΙ  ίλα^ε  μεί>*  εαυτού  3 
τρεϊς  χιλιάδας  άνδρών  έχλεχτούς  έχ  παντός  *Ισρατ^λ,  χαλ  έπορευ^  ζητεΐν  τδν 
Δαυ\δ  χαλ  τούς  άνδρας  αύτοδ  έτή  πρέςωπον  Χαδδαιέμ.  * χαΐ  ηλ^εν  είς  τάς  4 
άγέλας  των  ποιμνίων  τάς  έπ\  της  οδού,  και  ην  έχει  σπήλαιον*  χα\  Χαούλ 
είςηλ!:ε  παρασχευάσαο^αα,  χαΐ  Δαυ\δ  χαΐ  οΐ  ανδρες  αυτού  έσωτερον  τοδ  σπη- 
λαίου έχο&ηντο.  ® χα\  ε?πον  οι  ανδρες  Δαυίδ  τερ^  αύτέν  *Ιδού  ή ήμ^α  αυτή  5 
ην  είπε  χύριος  τερύς  σλ  παραδούναι  τύν  έχ^ρέν  σου  είς  τάς  χείράς  σου,  χα\ 
ποιιήσεις  αύτώ  ώς  άγα^ύν  έν  οφ^αλμοϊς  σου*  χαΐ  άνέστη  Δαυίδ  χαΐ  άφεΐλε 
τύ  πτερύγιον  της  διπλοίδος  τοδ  Χαούλ  λα^ραίως.  ® χα\  έγενι^^  μετά  ταδτα  6 
χαΐ  έπάταξε  καρδία  Δαυίδ  αύτέν,  οτι  άφεΐλε  τύ  πτερυγιον  της  ^πλοΐδος  αύ- 
τοδ. ^ χαΐ  ε?πε  ΔαιΑδ  τερύς  τούς  άνδρας  αύτοδ  Μηδαμώς  μοι  παρά  χυρίου,  7 
εί  ποιι^σω  τύ  ^μα  τούτο  τω  χυρίω  μου  τφ  χριοτω  κυρίου  έπενέγχαι  χεφά 
μου  έπ*  αύτέν,  οτι  χριστύς  κυρίου  έστίν  ούτος.  * καΐ  ίτεεισε  Δαυ\δ  τούς  άν-  $ 
δρας  αύτοδ  έν  λέγοις,  χαΐ  ούχ  ίδωχεν  αύτοΐς  άναατάντας  ^σαι  τύν  Χαουλ ' 
χαΐ  άνέστη  Χαούλ  χαΐ  κατέ^η  την  ύδέν.  ^καλ  άνέστη  Δαυίδ  έτείσω  αύτοδ  ο 
έχ  τοδ  σπηλαίου*  χα\  έβέησε  Δαυ\δ  έπίσω  Χαούλ  λέγων  Κύριε  βασιλεύ*  χαΐ 
έπέβλεψε  ^ούλ  είς  τά  έπίσω  αύτοδ,  χα\  έχυψε  Δαυίδ  έπ\  πρέςωπον  αύτοδ 
έ^  τήν  γην  χαΐ  προςεκδνησεν  αύτώ.  χαΐ  είπε  Δαυίδ  πρύς  Χαουλ  '^Ινα  τί  ιο 
άχουεις  τών  λέγων  τοδ  λαοδ  λεγέντων  Ιδού  Δαυίδ  ζητεί  την  ψυχήν  σου; 
”ίδού  έν  τη  ημέρα  ταυτη  εωράχασιν  οι  έφ^αλμοί  σου  ώς  παρέδωχέ  σε  κυ-  π 
ριος  σήμερον  είς  χεΐράς  μιου  έν  τώ  σπηλαίω,  κα\  ούχ  ήβουλή!?ην  άποχτεΐναί 
σε,  χαΐ  έφεισάμν^ν  σου  χαΐ  είπα  Ούχ  έποΐσω  χεΐρά  μου  έπΙ  χυριέν  μου,  οτι 
χριστύς  χυρίου  ουτές  έστι.  **καΙ  ίδού  τύ  τετερυγιον  της  διπλοίδος  σου  έν  τη  ϋ 
χειρί  μου,  έγώ  άφήρηχα  τύ  πτερυγιον  χα\  ούχ  άπέκταγχα'  σε  * και  γνώ^ι  καΐ 


23.  εξεραυνησω  ...  πασιν  24.  χ.  ανεστ.  χ.  επορευ^.  οι  ζΐφ.  25.  απηγ- 
γελη  26.  εχ  μέσου  1)ϊβ  ρΓΟ  εχ  μέρους  . . . οιη  εκ  οχΙγ.  . . . χαι  εγενετο  δαυ. 
27.  X.  αγγ.  ηλ^.  πρ.  σ.  ...  επε^εντο  ιιλλοφ.  XXIV.  1.  οιη  χαι  εχα^ι* 
σεν  ...  ενγα^^ει  2.  λεγων  ...  ενγα^^ει  3.  αειαμειν  4.  ειςηλ^εν  σαουλ 
5.  είπαν  ...  ιδού  ήμερα  ...  τ.  διπλ.  της  σαουλ  7.  παρα  κυριω  ει ...  επε- 
νεγχειν  8.  εδ.  αυτους  αναστ.  ^ανατωσαι  . . . χ.  σαουλ  ανεστη  εχ  του  σπη- 
λαίου X.  χατ.  εις  την  9.  οπ.  αυτου  χαι  εξηλ^εν  εκ  . . . Κυρ.  μου  . . . οιη 
εις  τα  (. .·  εχρυψεν)  41.  εοραχασιν  ...  σήμερον  κύριος  ...  εβουλη^ην  ... 
οτι  χρηστός  χυριος  εστιν.  42.  χαι  πατερ  μου,  χ.  ιδού  ...  το  πτερ.  του  ιμα- 
τιου  χ.  ουχ 


Οιςίΐΐζο^ 


360  Β(ΧΦ.  α 24,  42.  Οβνίά  δααΐί  ρβΓΟθηδ.  8αιηαβ1  πιοπΙιιγ.  ΝαΙ)8] 

Γδβ  σ^^μερον  οτι  ούκ  ίστι  χακία  ίν  τί)  χειρί  μον  άσ^κβ  κβΐ  άϋέτηαις 
χα\  ο{>χ  ήμάρτηκα  είς  σ^,  κα\  σν  δεσμεύεις  την  ψυχήν  μου  λαβεΓν  αύτήν. 
13  δυι«ίσα(  κνριος  άν&  μέσον  έμου  χα\  σοδ,  κα\  έκδικήσαι  σο(  κύριος  έχ  σου,  κα\ 
η ή χε(ρ  μου  ούκ  ίστβι  έπΙ  σέ*  **χα54ις  λέγετοα  ή παρα^λή  ή άρχαία  ’Εξ  άνέ- 

15  μων  έξελευσεται  τίλημμέλεια*  καΐ  ή χείρ  μου  ούκ  έστβι  έτά  σέ.  *^κα\  νυν 
έπίσω  τίνος  συ  έκπορευη,  βασιλεύ  Ισραήλ;  όπίσω  τννος  καταδιώκεις  συ; 

16  ^π£σω  χυνύς  τε^νηκέτος  κα\  έπ£σω  ψΰλλου  ένές;  ^^γένοιτο  κύριος  είς  κριτήν 
χα\  δικαστήν  άν&  μέσον  έμού  χαΐ  ίν^  μέσον  σου,  Γδοι  κύριος  καΐ  κρίναι 

17  τήν  κρίσιν  μου  χα\  δικάσαι  μοι  έκ  χειρές  σου.  *^κα\  έγένετο  ώς  συνετ^εσε 
Δαυίδ  τΔ  βήματα  ταΟτα  λαλών  πρύς  Σαούλ,  καΐ  ειττε  2αούλ  *Η  φωνή  σου 

18  αυτή,  τέχνον  Δαυίδ;  καΐ  ήρε  2αούλ  τήν  φωνήν  αυτού  κα\  έκλαυσε.  ’^χαΐ 
ε?πε  2αούλ  πρύς  Δαυίδ  Δίκαιος  συ  ύπίρ  έμέ,  οη  συ  άνταπέδωκάς  μοι  άγαμοί, 

19  έγω  δλ  Δνταιι^ωκΐί  σοι  κακοί,  ^’χαΐ  σύ  άτοήγγειλοίς  μοι  σήμερον  α έποίη- 
σοίς  μοι  άγαμοί,  ώς  άτοέκλεισέ  με  κύριος  είς  χεφοίς  σου  σήμερον  καΐ  ούκ 

90  άπέκτεινοίς  με*  *^κα\  οτι  εί  εύροι  τις  τύν  έχ^ρύν  αύτού  έν  θλίψει  καί  έκ- 
ιτέμψοι  αύτύν  έν  οδώ  Δγα^  κα\  κύριος  Δπο'Κσει  αύτώ  άγαμοί,  κα^ως  πε- 

91  ποίηκας  σήμερον.  **χα\  νΟν  ίδού  έγ4)  γινώσχω  οη  βασιλεύων  βασιλεύσεις,  καΐ 
?ί  στήσεται  έν  χειρί  σου  ή βασιλεία  Ίσροιήλ*  **κα\  νύν  ομοσέν  μοι  έν  κυρίω 

ση  ούκ  έξολο^ρεύσεις  τύ  σπέρμα  μου  έτοίσω  μου,  ούκ  άφανιεΐς  τύ  ονομά  μου 
93  έκ  τού  οΓχου  τού  πατρές  μου.  *’κα\  ώμοσε  Δαυίδ  τω  2αούλ*  κα\  άτηλ^ε 
Χαούλ  είς  τύν  τύπον  αυτού,  καΐ  Δαυίδ  χαΐ  οι  ανδρες  αύτού  ά'^έβησαν  είς 
τήν  Μεσσερ3ι  στενήν. 

XXV. 

ΧαΙ  άπέ!ϊ(ζνε  Χαμουήλ,  και  συναθροίζονται  πας  Ισραήλ  καΐ  κέιττονται 
αύτύν,  καΐ  θοίπτουσιν  αύτύν  έν  οίκω  αύτού  έν  *ΑρμΑθαίμ'  κα\  άνέστη  Δαυίδ 
9 κα\  κατέβη  είς  τήν  έρημον  Ηαών.  * χαΐ  ήν  άηθρωτιος  έν  τη  Μαών , χα\  τά 
ποίμνια  αύτού  έν  τω  Καρμήλω*  καΐ  6 άνθρωπος  μέγας  σφύδρα,  καΐ  τούτω 
ποίμνια  τριςχίλια  κα\  αίγες  χ^ιαι*  καΐ  έγενήθη  έν  τω  χείρειν  τύ  ποίμνιον 
3 αύτού  έν  τω  Καρμήλω.  ^ χαΐ  ονομα  τω  άνθρω'πω  Νοίβαλ,  καΐ  δνομα  τη  γυ- 
ναικ\  αύτού  Άβιγαία*  κα\  ή γυνή  αύτού  άγοθή  συνέσει  καΐ  άγαθή  τώ  είδει 
σφύδρα,  και  6 άνθρωπος  σκληρύς  χαΐ  πονηρύς  έν  έπιτηδεύμασι,  κα\  ο ανθρω- 
V πος  χυνιχύς.  ^κα\  ηχούσε  Δαυίδ  έν  τη  έρήμω  δτι  κείρει  Νάβαλ  ό Καρμήλιος 
5 τ4  ποίμνιον  αύτού*  ^καΐ  άπέστειλε  Δαυίδ  δ^α  παιδάρια,  καΐ  είπε  τοΐς  τιαι- 
δαρίοις  *Ανάβητε  είς  Κάρμηλον  καί  άπέλθατε  πρύς  ΙΝοίβαλ,  καΐ  έρωτήσατε 
Ο αύτύν  έι^  τώ  ένύματί  μου  είς  είρήνην , ^ καΐ  έρείτε  τάδε  £ίς  ώροις  κα\  συ 

7 ύγιαίνων  καΐ  ί οΖχύς  σου,  καΐ  πάντα  τ4  οΔ  ύγιαίνοντοε  'καί  νυν  ίδού  άκή- 
χοα  δη  κείρουσί  σοι  νύν  οί  ποιμένες  σου  οι  ήσαν  μεθ’  ημών  έν  τη  έρήμω, 
χαΐ  ούκ  άπεκωλύσαμεν  αύτούς  κα\  ούκ  ένετειλάμεθα  αύτοΓς  ούθΙν  πάσας  τις 

8 ημέρας  δντων  αύτών  έν  Καρμήλω.  *έρώτησον  τά  παιδάριά  σου,  χαΐ  άπαγ- 
γελούσί  σοι'  χαΐ  εύρέτωσαν  τά  παιδάριά  σου  χάριν  έν  έφθαλμοΐς  σου,  δτι 
έφ*  ημέραν  άγαθήν  ήχομεν  * δύς  δή  ο έάν  εύρη  ή χείρ  σου  τώ  υιω  σου  τω 

9 Δαυίδ.  ^κα\  έρχονται  τά  παιδάρια  κα\  λαλοΰσι  τούς  λέγους  τούτους  πράς  Νά- 
βαλ  κατά  πάντα  τά  βιίματα  ταύτα  έν  τω  ένέματι  Δαυίδ*  καλ  άνεπήδηοε 


19.  εν  τη  χ.  μ.  χαχια  ουδέ  αθετ.  ουδέ  ασεβ.  13.  εκδ.  με  κυρ.  εκ... 
επι  σοι  15.  οηι  συ  8ϋο.  17.  λάλων  τα  ρημ.  τοτίτα  10.  σημερ.  εις  χ.  σου 
90.  οτι  ευρών  τις  ...  εκπεμψει  ...  ανταποδώσει ...  οηι  αγαθα  ίΐ.ενχερ- 
σιν  σου  βασιλέα  (^Ιο)  ισρ.  99.  εξολεθρενσεις  ...  και  ουχ  αφανιεις  93.  με- 
σαρας  XXV.  1.  εν  ραμα  ...  έρημον  φαραν  9.  οιη  εν  τη  ...  χιλιαι  αί- 
γες ...  κειρειν  τα  ποίμνια  α.  3.  τη  συνεσει  κ.  καλή  τω  ...  πονηρ.  κ.  σκληρ. 
5.  ειπεν  δαυιδ  τοις  Μ.  οιη  σου  Ηΐί»  ροίΐ  παιδαρια  ...  ο αν  ...  τοις  παισίν 
σου  τω  υι.  σου  δαυ.  0.  τα  ποιδ.  δαυιδ  κ.  λαλ.  τω  ναβαλ  κατα 


Ιοΐ^ηΙί  ϋ!ΐ\Ί(Η$.  ΛΙ)ί§αΐΙ  ρΐαοαηδ. 


Βασ.  α 25,  28.  3βΙ 


κ«ν  άπεχρί^  Νάβαλ  τοΓς  παισΐ  Δαυ\Λ  καΐ  είπε  Τ£ί  6 ΔιχυΙδ  κα\  τίς  δ υΐδς  10 
*1εσ9«{;  σήμερον  πειελη^μμένοι  είσΙν  οΐ  8ο0λο(  (ίναχ<ι>ροΟντε<  Εκαστος  Εχ 
προςώιεον  τοΟ  κυρίου  αντοΟ.  **χα\  λή'4>ομαι  τοί»ς  άρτους  μου  χα\  τδν  ο7νδν  II 
μου  χα\  τα  !}υματ(£  μου  α τΕ^χα  το?ς  χείρουσί  μου  τά  τ(ρδβατα,  χα\  δώσω 
ούτα  άνδροίσιν  ο!ς  ούχ  οίδα  πδί>εν  είσί;  **χα\  άπεστρβίφ^σαν  τα  παιδάρια  13 
Δαυίδ  είς  δδδν  αυτών,  χαΐ  άνέστρεψαν  χαΐ  ήλ^ον  χα\  άνήγγειλαν  τω  Δαυίδ 
κατά  τά  βήματα  ταΟτα.  **καΙ  είπε  Δαυίδ  τοΓς  άνδράσιν  ούτοΰ  Ζώσασ^  δια-  13 
στος  τήν  Ρομφαίαν  αύτοΟ*  χαΐ  άνέβησαν  δπίσω  Δαυίδ  ώς  τετρακόσιοι  ά^δρες, 
χαΐ  οΐ  διοικιίσιοι  Εκά^ισαν  μετά  των  σκευών.  *^κα\  τη  *Αβιγα(^  γυναικί  Νά·  IV 
βαλ  άττήγγειλεν  ϊν  των  παιδαρίων  λΕγων  *Ιδοΰ  Δαυίδ  Δπέστειλεν  άγγΕλους  ίχ 
της  Ερήμου  εΰλογησαι  τδν  κύριον  ήμων,  καΐ  Εξέκλινεν  άπ’  αύτών.  *^καΙ  οι  15 
ανδρες  άγα^Ι  ήμΓν  σφοδρά  ούχ  άπεχώλυσαν  ήμας  ούδδ  Ενετείλαντο  ήμιν  οί»- 
δίν  πάσας  τάς  ήμΕρας  ας  ήμεν  παρ*  αύτοϊς,  *®καΙ  Εν  τω  είναι  ήμας  Εν  άγρω  Ι« 
ώς  τείχος  ήσαν  περ\  ήμας  χα\  τήν  νύχτα  χα\  τήν  ήμΕραν  πάσας  τάς  ήμΕρας 
ας  ήμεν  τταρ'  αΟτοΐς  πβιμαίνοντες  τδ  ποίμνιον.  ”καΙ  νΟν  γνώ^ι  κο\  Γδε  συ  Π 
τί  ποιήσεις,  οτι  συντετΕλεσται  ή χαχία  είς  τδν  κύριον  ημών  κα\  είς  τδν  οΐχον 
αδτοΰ,  καΐ  ούτος  υιδς  λοιμδς  χβΔ  οδχ  Ιστι  λαλήσαι  πρδς  αδτύν.  '®και  Εσπευ-  Η 
σεν  Άβιγαία  χαΐ  Ελαβε  λαχοσίους  άρτους  χαΐ  θύο  άγγεία  ο?νου  κα\  πΕντε 
πρύβατα  πεποιημΕνα  κα\  πΕντε  οίφΐ  άλφίτου  χβΔ  γομδρ  ϊν  σταφίδας  καΐ  δια- 
χοσίας  παλάίίας,  καΐ  βετο  ΕπΙ  τβδς  ονους*  *·κα,ν  είπε  το2ς  ποιδαρίοις  αδτής  10 
Προπορεύεστε  ΕμπροοθΕν  μου,  καλ  ίδοδ  Εγώ  δπίσω  δμών  παραγίνομαι*  χαΐ 
τω  άνδρΙ  θύτης  ούχ  άπήγγειλε.  *®χαΙ  Εγενήίϊη  θύτης  Επιβεβηχυίης  Επ\  τήν  ϋ) 
ονον  κα\  καταβαινούσης  Εν  σχΕττη  τοΟ  ορούς,  χα\  ίδού  Δαυ\δ  καΐ  οι  ανδρες 
αύτου  κατΕβαινον  είς  συνάντησιν  αύτης,  κάΙ  άπήντησεν  αύτοΐς.  **καΙ  Δαυίδ  31 
είπεν  *Ίσΐι>ς  είς  άδικον  πεφύλακα  πάντα  τά  αύτοΟ  Εν  τη  Ερήμω  κα\  ούκ  Ενε* 
τειλάμεΐ^α  λαβείν  Εκ  πάντων  των  αύτοΟ  ού^Εν,  καλ  άνταπΕβωκΕ  μοι  πονηρά 
άντί  άγαϊών*  *’τάδε  ποιήσαι  δ 3εδς  τω  Δαυίδ  και  τάδε  προςίϊείη,  εί  ύπο- 22 
λείψομαι  Εχ  πάντων  των  τον»  Νάβαλ  Εως  πρωί  ούροΰντα  πρδς  τοίχον.  **και  ΐί 
είδεν  Άβιγαία  τδν  Δαυίδ,  κα\  Έστεευσε  καΐ  κατεττήδησεν  άπδ  της  ονου  καΐ 
Επεσεν  Ενώπιον  Δαυ\δ  ΕπΙ  πρύςωταν  αύτης,  καΐ  προςεχύνησεν  αύτώ  Ειά  τήν 
γην  **Επ\  τους  πύδας  αύτοΟ  καλ  είπεν  *Εν  Εμοί,  κύριΕ  μου,  ή άδιχία  μου*  ον 
λαλησάτω  δή  ή δούλη  σου  είς  τά  ώτά  σου,  χαΐ  άχουσον  λύγων  της  δούλης 
σου.  **  μή  δή  ^Εσ^  δ χύριύς  μου  χαρδίαν  αύτοΟ  Ε^Λ  τδν  άνθρωπον  τδν  λοι-  2.5 
μδν  τούτον,  οτι  κατά  τδ  ονομα  αύτοΟ  ούτύς  Εοτι*  Νάβαλ  ονομα  αύτώ  καΐ 
άφροούνη  μετ*  αύτοΟ,  καΐ  Εγώ  ή δούλη  σου  ούκ  εΖδον  τά  παιδάρια  τοί»  κυ- 
ρίου μου  ά άπΕστειλας.  κα\  νύν,  χύριΕ  μου,  ζη  κύριος  κοί  ζή  ή ψυχή  σου,  20 
κα^ώς  ΕχώλυσΕ  σε  κύριος  τοΰ  μή  Δ^είν  είς  αίμα  ά^ον  καΐ  σώζειν  τήν 
χεΓρά  σου  σοί*  καί  νυν  γΕνοιντο  ώς  Νάβαλ  οί  Εχθροί  σου  χαΐ  οΐ  ζητόύντες 
τώ  κυρίω  μου  κακά.  *^καΙ  νΟν  λάβε  την  εύλογίαν  ταύτην  ήν  Ενήνοχεν  ή δούλη  27 
σου  τώ  κυρίω  μου,  χαΐ  δώσεις  τοίς  παιδαρίοις  τοίς  παρεστηκύσι  τώ  κυρίω 
μου.  *^άρον  δή  τδ  άνύμημα  της  δούλης  σου,  οτι  ποιων  ποιήσα  κύριος  τω  ?8 
κυρίω  μου  οίκον  πιστΕν,  οτι  πΛεμον  κυρίου  μου  δ κύριος  πολεμει,  καί  κα- 


ί  0.  κ.  ειπεν  ναβ.  τ.  π.  δ.  κ.  απεκρι^η  ...  οιτι  )>ί8  δ 42.  ηλ^αν  ... 
κατα  παντα  τα  43.  και  περιεζωσαντο  ανηρ  την  μαχαιραν  αυτου  και  περιε- 
ζωσατο  και  δαυιδ  την  μαχαιραν  αυτου,  κ.  ανεβ.  οπ.  14.  απεστειλεν  δαυιδ 
4 6.  ημείϊα  17.  τι  σ'^  ...  και  εις  παντα  τον  18.  αγγι*  ...  οίφει  ...  δια- 
κβσιους  ...  τας  ονους  49.  τω  α.  αυτής  ναβαλ  20.  (επιβεβηκυεις  ...)  κατέ- 
βαιναν 23.  ιδεν  24.  και  επεσεν  επι  τους  ...  ακουσ.  τον  λογον  25.  λοιμ. 
τουτ.  επι  ναβαλ,  οτι  χ.  το  ον.  α.  και  αφροσύνη  μετ  αυτου*  αυτός  εστιν  να- 
βαλ κ.  αφρ.  μ.  α.  ...  ουχ  ιδον  τα  παιδ.  σου  α απ.  26.  οηη  μου  27.  μου, 
λαβε  και  δώσεις  28.  οιιι  ποιων  ...  οηι  πιστόν  ...  ο κύριος  μου 


8β2  Βαΰ.  % 25^  29.  Α1>ί^3ΐ!  βΐ  Οανΐά.  Οανί<1  ίη  άοβορίο  ΖίρΙι 

?0  χία  βύχ  εΟρι^«το«  σβ\  τζώποτε.  **κβΙ  άνασηί(σεται  α^ίίρωποί  χατα9<ώ- 
χων  σε  χα\  ζητών  την  ψυχήν  σου»  χαΐ  έ^σται  ψυχή  χυρίου  μου  ένδεβεμ^'/η 
έν  δεσμώ  της  ζωής  παρά  χυρ{ω  τφ  ^ω,  χαΐ  ψυχήν  έχ^ρών  σου  σφενδονή- 

3ϋ  σεις  έν  μέσω  τής  σφενδόνης.  χαΐ  £στα(  οτε  ποιήση  χύριος  τω  χυρίω  μου 
πάντα  οσα  έλάλησεν  ίγα^ά  έπ\  σέ»  χαΐ  έντελεΐταί  σοι  ε2ς  ηγούμενον  έπΙ 

31  *Ισραήλ.  ^^χα\  ουχ  ίσται  σοι  τοΟτα  βδελυγμός  χα\  σχάνδαλον  τω  χυρίω  μου» 
έχχέαι  αίμα  ά^ώον  δωρεάν  χα\  σώσαι  χεΐρα  χυρίω  μου  αύτφ*  χαΐ  άγα^ώ- 
σαι  κύριος  τω  χυρίω  μου»  χαΐ  μνησ^ση  τής  δούλης  σου  άγα^ώσαι  αυτή. 

32  χαΐ  είπε  Δαυίδ  τή  Άβιγαία  Εύλογητδς  κύριος  6 ^&ς  Ισραήλ  άπέστειλέ 

33  σε  σήμερον  έν  ταύτη  είς  άποίντησίν  μοι,  ®*χαΙ  ευλογητές  δ τρύπος  σου»  χαΐ 
ευλογημένη  συ  ή άποχωλύσασά  μς  σήμερον  έν  ταύτη  μή  έλ^εΓν  είς  αΐμ&'^^ 

3^  χαΐ  σώσαι  χείρά  μου  έμοί*  *^πλήν  οτι  ζή  κύριος  δ ^εδς  Ισραήλ  ος  άπεχω- 
λυσέ  με  σήμερον  του  χακοποιήσαί  σε»  οτι  εί  μή  ίσπευσας  χαΐ  παρεγένου  είς 
άποίντησίν  μοι,  τύτε  είπα  Εί  υπολείφ^σεται  τω  Νάβαλ  Γως  φωτδς  του  πρω\ 

35  ουρών  ττρδς  τοΓχον.  χαΐ  έλαβε  Δαυίδ  έχ  χεφδς  αύτής  πάντα  ά έφερεν  αυτω» 
χαΐ  εΤπεν  αυτή  Άνάβη^ι  είς  είρήνην  είς  οίχύν  σου'  βλέπε»  ηχούσα  τής  φω- 

36  νής  σου  χαΐ  ήρέτισα  τδ  τιρύςωπύν  σου.  *^χαΙ  παρεγενήίϊη  Αβιγαία  πρδς  Νάβαλ* 
χαΐ  ίδου  αύτω  πάτος  έν  οΓχω  αύτοΟ  ώς  πάτος  βασιλέως  χαΐ  ή χαιρδία  Νάβαλ 
άγαίίή  έπ’  αυτάν,  καΐ  αύτδς  μεί^ύων  £ως  σφάδρα*  καΐ  οΰκ  άπήγγειλεν  ούτώ 

37  ρήμα  μιχρδν  ή μέγα  £ως  φωτδς  του  πρωί.  χα\  έγένετο  πρωί  ως  έξένηψεν 
άπδ  του  οΓνου  Νάβοιλ,  άπήγγειλεν  ή γυνή  αυτού  τά  ρήματα  ταυτα,  και  έ'^απέ- 

38  ίϊανεν  ή καρδία  αύτοΰ  έν  αύτφ^  καί  αύτδς  γίνεται  ώς  λώος  ■ **  κα\  έγένετο 

3*3  ώςεί  δέχα  ήμέραι  χαΐ  έπάταξε  κύριος  τδν  Νάβαλ,  χα\  άπέ'^ανε.  χαΐ  ηχούσε 

Δαυίδ  καΐ  είπεν  Εύλογητδς  κύριος  ος  έκρινε  την  κρίσιν  τού  άνειδισμου  μου 
έχ  χειρδς  Νάβαλ,  χαΐ  τδν  δοΟλον  αυτού  περιεποιήσατο  έχ  χειρδς  χαχών»  χαΐ 
τήν  κακίαν  Νάβαλ  άπέστρεψε  χύριος  είς  κεφαλήν  αυτού*  χαΐ  άπέστειλε  Δαυίδ 

40  χαΐ  έλάλησε  περί  'Λβιγαίας  λαβεΐν  αυτήν  έαυτω  είς  γυναίκα,  ^'^χαι  ήλ^ον  οι 
παϊδες  Δαυίδ  πρδς  'ίβιγαίαν  είς  Κάρμηλον  χαΐ  έλάλησαν  αύτή  λέγοντες  Δαυίδ 

41  άπέστειλεν  ημάς  πρδς  σϊ  λαβείν  σε  αύτω  είς  γυναυια.  ^^χαΐ  άνέστη  χαΐ  προςε- 
κύνησεν  έπΙ  τήν  γήν  έπΙ  πράςωπον  χαΐ  είπεν  *Ιδού  ή δούλη  σου  είς  παιδί- 

42  σχην  νίψαι  πάδας  των  παίδων  σου.  ^*χαΙ  άνέστη  ^Αβιγαία  χα\  έπέβη  έπΙ  τήν 
όνον,  χαΐ  πέντε  κοράσια  ήχολού!)ουν  αύτή»  χα\  έπορεύ^  άπίσω  των  παίδων 

43  Δαυίδ»  χαΐ  γίνεται  αύτω  είς  γυναίκα.  ^*κα\  τήν  'Αχινάαμ  Γ^αβε  Δαυίδ  ές 

44'Ιεζραέλ»  χαΐ  άμφάτεραι  ησαν  αύτω  γυναίκες.  '*^χαΙ  ^αούλ  £δωχε  Μελχδλ  τήν 

!ϊυγατέρα  αύτοΟ  τήν  γυναίκα  Δαυίδ  τω  Φαλτλ  υίω  *Λμις  τω  έχ  'Γομμοί. 

XXVI. 

Και  έρχονται  οί  Ζΐφαιοι  ώι  τής  αύχμώδους  πρδς  τδν  Σαούλ  είς  τδν 
βουνδν  λέγοντες  *Ιδού  Δ<ζυίδ  σκεπάζεται  με^*  ημών  έν  τω  βουνω  τώΈχελά 

2 κατά  πράςωτην  τού  ^Ιεσσεμού.  *καΙ  άνέστη  !2αούλ  χαΐ  κατέβη  είς  τήν  έρη- 
μον Ζίφ»  χα\  μετ  αυτού  τρεις  χιλιάδες  άνδρών  έχλεχτοί  έζ  Ισραήλ»  ζητεΐν 

3 τδν  Δαυίδ  έν  τή  έρήμω  Ζίφ.  * χαϊ  παρενέβαλε  Χαούλ  έν  τω  βουνω  τω  Έχελά 
τω  έτΛ  τφοςώπου  τού’Ιεσσεμού  έπι  τής  οδού»  καΐ  Δαυίδ  έκά^ισεν  έν  τή  έρήμω* 


29.  η ψυχή  ...  των  εχθρών  30.  ποιήσει ...  σοι  κύριος  εις  3Ι.σχαν- 
δαλον  χαρδιας  ...  χειρα  χυριου  μου  ...  αυτήν  ρΓο  αυτή  32.  εμοι  34.  εις 
απαντην  μου  3ί>.  εκ  τη;  χειρος  ...  αυτή  ειπεν  36.  οιη  αυτω  ...  εν  τω 
οικω  ...  του  βασιλέως  37.  εως  εξενηψεν  ...  ωςει  λιίίος  .39.  ηκ.  δαυ.  οτι 
απε^ανεν  νοβαλ  ...  εκ  χ,  του  ναβ.  ...  περί  αβιγαια  40.  προς  οβιγαια  41. 
επι  προςωπ.  επι  τ.  γην  ...  των  παίδων  του  κυρίου  μου  42.  α1>  ΐηΗίο  «ιΙ»! 
και  εταχυνεν  43.  εξ  ιζιαελ  κ.  ησαν  αμφοτεραι  44.  υιω  λαίς  τω  εκ  γαλλει 
XXVI.  4.  σκεπ.  παρ  ημιν  ε.  τ.  β.  του  αχιλα  του  κ.  π.  τ.  ειεσσαιμου  2.  κ.  κατεβη 
σ.  κ.  επορευ^  εις  ...  ζεΐφ  Ιμ:>  ...  εκλεκτών  3.  του  εχελα  του  επι ...  ειεσσαι  μου 
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χαΐ  ιΙβΕ  4α\Α8  ϊτι  2αο!ιλ  όπίσω  βύτοΒ  εις  τίρ  ί^μο·/.  * χαΐ  άκίστνΜ  4 
Δαυίδ  χαταοχ^πουί,  χα\  ϊγυω  3τι  ηχιι  2αοΰλ  Ρταιμος  ίχ  Κεϊλοί.  * χ(Λ  άνΐστη  5 
Δαυίδ  ΧάΆρα  χα\  είςαορεΰεται  ιίς  τΐυ  τίπον  ου  ίχάϊευδεν  ίχεϊ  2αούλ,  χα\ 
ίχεϊ  Άβεννήρ  υ14ς  Ν4)ρ  άρχιστρίτηγο;  αύτοί·  χαΐ  ϊαοίιλ  ίχεί^υδευ  ί»  λαμ- 
■χΐίνη,  χαΐ  4 λο4ς  πορεμβεβληχί»ς  χΰχλω  οΟτοδ.  ®χα\  άπεχρίίη  Δαυίδ  χαΐ  6 
είχε  πρ4<  ΆβιμΛεχ  τ4ν  Χεττοΐον  χα\  κρίς  Άβεσαί  υΐ4ν  2αρου(α«  άδελφδν 
Ί«Δβ  λίγωυ  Τίς  εί;ελευσεται  μετ’  ίμοΟ  πρ4ς  ϊαοΰλ  εις  ττ,ν  παρεμβολψ; 
χαΐ  είπευ  ’Αβεσσίί  ’Εγ1>  είςελεΰσομαε  μετ4  σοΟ.  ’ χα\  είςπορεΰετοι  Δαυίδ  χαΐ  7 
ΆβεσσΔ  είς  τ4ν  λα4ν  τήν  νύκτα,  χαΐ  !δοΙ»  2αο4λ  χαΐιευδων  υχνω  ίν  λαμ- 
τιήν^,  χαΐ  τ4  δ4ρυ  αύτοδ  ίμχεπτ]γ4ς  είς  τήν  γήν  πρ4ς  κεφαλής  αύτοΟ,  χαΐ 
Άβεννήρ  χα\  4 λα4ς  αΟτοΟ  ίχήευδε  χυκλω  αίτοΟ.  ’χαΐ  είπεν  Άβεααά  χρ4;  8 
Δαυίδ  Άτοίχλειοε  κύριος  σήμερον  τ4ν  ύχ5ρύν  σου  είς  χείροίς  σου,  χαί  νΟν  πα- 
τοίξω  αύτ4ν  τώ  δύρατι  είς  τήν  γήν  άχαξ  χαΐ  οΰ  δευτερώσω  αύτώ.  ’ χαΐ  είτε  9 
Δαυίδ  πρ4ς  Άβεσσβί  Μή  ταχεινώσνις  αυτύν,  οτι  τις  ίχοΐσει  χείρα  αίιτοΟ  ίπΐ 
χριστ4ν  κυρίου  χαΐ  ά^ωωίήσεται;  “χαλ  είχε  Δαυίδ  κύριος,  ίίιν  μή  κΰ-  10 
ριος  παίση  α4τύν,  ή ήμίρα  αίιτοΟ  ίλ5η  καί  ΔποΜνν),  η είς  χύλεμον  χαταβή 
χαΐ  χροςτεϊή,  "μηδαμώς  μοι  χαρά  κυρίου  ίχενεγχεΐν  χείροί  μου  ίχ\  χρι- II 
στ4ν  κυρίου·  χα\  νίίν  λύίβε  8ή  τ4  βύρυ  άχ4  χφοςχεφολής  οΛτοΟ  καΐ  τ4ν  φα- 
χ4ν  τοδ  ΰδατος,  καί  ίπύλϊωμεν  ήμείς  χα5’  εαυτούς,  "καί  {λαβε  Δαυίδ  τ4  1ί 
δύρυ  καί  τ4ν  φαχ4ν  τοΟ  ΰδατος  άχ4  χροςκεφοϋιής  αύτοδ,  καί  άχήλΙον  κο5’ 
εαυτούς·  καί  οΰχ  ήν  4 βλύχων,  καί  ούκ  ήν  4 γινώσχων,  καί  οίκ  ην  4 ίξε- 
γειρύμενος,  χοίντες  ΰχιοΰντες,  ότι  ϋιίμβος  χ-υρίου  ίχύχεσεν  ύχ'  ούτούς.  "καί  13 
βιίβη  Δαυίδ  είς  τ4  χύραν  καί  ίστη  ύχί  τήν  κορυφήν  τοΟ  όρους  μακρύϊεν, 
και  χολλή  ή ό84ς  άνά  μίσον  ο4τών.  "καί  χροςεκαλύσατο  Δαυίδ  τ4ν  λαύν,  11 
καί  τώ  ’Αβεννήρ  Λοίλησε  λίγων  Ούκ  άχοχριίτήση,  Άβεννήρ ; καί  ίχεχρίϊη 
Άβεννήρ  καί  είχε  Τις  εί  σίι  4 καλών;  "καί  είχε  Δαυίδ  χρ4ς  Άβεννήρ  Ούκ  Ι·> 
άνήρ  σύ ; καί  τίς  ώς  σΰ  ίν  Ισραήλ ; καί  διά  Ή ού  φυλάσσεις  τίν  κύριύν  σου 
τ4ν  βασιλία;  ότι  είςήλ^εν  είς  ίκ  τοΟ  λαοΟ  διαφϊειραι  τ4ν  κύριύν  σου  τ4ν 
βασιλία.  "καί  ούκ  άγαϋν  τ4  βήμα  τοδτο  ο χεχοίηκος·  ζή  κύριος,  ότι  υιοί  ΙΟ 
ΐανατώσεως  υμείς  οί  φυλάσσοντες  τ4ν  βασιλία  τ4ν  κύριον  ύμών  τ4ν  χριστόν 
κυρίου ' καί  νδν  ίβε  δή  τ4  βύρυ  τοΟ  βασΑίως  καί  4 φακός  τοΟ  ΰδατος,  χοΟ 
£στι  τά  χρός  κεφαλής  αύτοΟ.  " καί  ίχίγνω  2αούλ  τήν  φωνήν  Δαυίδ  καί  εί-  17 
χεν  Ή φωνή  σου  αΰτη,  τίκνον  Δαυίδ;  καί  είχε  Δβιυίδ  Δοδλύς  σου,  κύριε 
βασιλεύ·  "καί  είχε"Ινα  τί  τοδτο  καταδιώκει  4 κύριος  όχΙσω  τοδ  δούλου  αύ-  18 
τοδ;  ότι  τί  ήμάρτηκα,  καί  τί  εύρώη  ίν  ίμοί  άβίκημα;  "καί  νδν  άκουσάτω  19 
4 χύριύς  μου  4 βασιλεύς  τό  βήμα  τοδ  δούλου  αύτοδ'  εί  4 3εός  ίχισείει  σε 
ίχ’  ίμί,  ίσφρανίείη  ϊυσία  σου,  καί  εί  υιοί  άνϊρώχων,  ίχικατάρατοι  οΰτοι 
ίνώχιον  κυρίου,  ότι  ίξίβαλύν  με  σήμερον  μή  ίστηρίχ5οι  ίν  κληρονομιά  κυρίου 
λίγοντες  Ιίορεύου  δούλευε  ϊεοϊς  έτίροις.  καί  νδν  μή  χίσοι  τό  αίμά  μου  50 
ίχί  τήν  γήν  ίξεναντίας  χροςώχου  κυρίου,  όη  ίςελήλυ^εν  4 βασιλεύς  Ισραήλ 
ζητεΐν  ψυχήν  μου  καϊώς  καταδιώκει  4 νυκτικύραξ  ίν  τοΐς  ορεσε  ’ * καί  είχε  51 
ϊαούλ  Ήμάρτηκα·  ίχίστρεφε,  τίκνον  Δαυίδ,  ότι  ού  κακοχοιήσω  σε  άνίϊ’  ών  ίντι- 
μος  ψυχή  μου  ίν  ύφίΡαλμοϊς  σου , καί  ίν  τή  σήμερον  μεματαίωμαι  καί  ήγνύηκα 


4.  κεειλα  5.  χορεύεται  ...  χαρενβεβληκως  (>.  χρ.  αβισαϊ  υι.  σαρουεια 
...  αβισαϊ  Εγω  ειςχορευομαι  7.  αβισαϊ  ...  οιη  υχνω  ...  οηι  αυτου  ... 
ενχεχηγος  8.  αβισαϊ  ίΙ.  αβισαϊ  Μη  βιαφίρειρης  ...  αίοωϊησεται  10.  οτι 
εαν  μη  II.  μηδαμώς  χαρα  χυ.  εχηνεγκεν  ...  οιη  ημείς  1 5.  οιη  του  υβα- 
τος  ...  οιη  αυτου  ...  εχεσεν  14.  οηι  κ.  οχεκρ.  οβεννηρ  ...  ο καλών  με 
χρος  τον  βασι/εα  13.  διαφ^.  τον  βασιλέα  τον  κυρ.  σου  18.  κ.  ειχ.  δαυιδ 
...ο  κυρ.  κοταδ.  ...  οτι  ημαρτ.  19.  ακουσ.  δη  ...  εις  εμε  ...  (εχικατα- 
γαγοι  ρτο  εχικαταρατοι . . .)  οηι  ουτοι  ...  εστηρισϋαι  ίΟ.  την  ψυχήν  21. 
σε  ετι  βτιϊ  . . . σου , εν  τη  . . . ηγνοησα 


ΟίρΙΙίζβιΙ  Ογ  Οοο§ΐ€ 


364  Βασ.  α 26,  22.  Ββνί(Ι  ρροΓϋ^δ  αρυιΐ  ΑοΙιΐδ  Γβμοηι. 

τΐολλ3ι  σφοδρά.  ’*χα\  άταχρ(^  Δαυίδ  χα\  είπεν  *1δου  τ6  δ^ρυ  τοδ  (^ασιλέως, 
διελ!^/τω  είς  τΰν  παιδαρίων  χαΐ  λαβ^τω  αυτ^.  ^^χαΐ  χύριος  ^τηατρίίψε*.  ίχά- 
στω  κατά  τάς  δικαιοσυνας  αδτου  κα\  την  ττίστιν  αύτοΰ*  ώς  παρέδ(ι»χέ  σε 
κύριος  σν^μερον  ε!ς  χεΐράς  μου , χαΐ  ουκ  ή^έλησα  έπενεγχεΓν  χεψά  μου  ^πΐ 

8ν  χριστάν  χυρ(ου*  **και  ίδοΰ  κα^&>ς  ίμεγαλυν!5η  ή ψυχι^  σου  σήμιερον  ίν  ταυτη 
έ'*  ^φ^αλμοΓς  μου,  ούτως  μεγαλυν^ε(η  ή ψυχή  μου  Ενώπιον  κυρίου,  κα\  σκε- 

35  ποίσαι  με  χαΐ  έξελεΐταί  με  έχ  πΐίσης  !)>.ίψεως.  χα\  ειτεε  Σαουλ  πρ^ς  Δαυίδ 
ευλογημένος  σύ,  τέχνον,  χα\  ποιών  ποιήσεις  χα\  δυνοίμ^^ος  δυνήση’  κα\  άπηΑ'^ε 
Δαυ\δ  είς  την  όδ^ν  αύτοδ,  καΐ  Σαοδλ  άπέστρεψεν  είς  τ6ν  τέπον  αύτοδ. 

XXVII. 

ΚαΙ  είπε  Δαυ\δ  έν  τη  καρδί?  αυτοΰ  λέγων  Νυν  προςτε^σομαι  έν  ημέρα 
μια  είς  χείρας  Σαουλ,  χα\  ούχ  έση  μοι  άγαμον  έάν  μή  σω^ώ  είς  γην  άλ* 
λοφυλων  καΐ  άνη  άπ’  έμοδ  Σαουλ  του  ζητεΐν  με  είς  πάν  οριον  *]σραήλ  καΐ 

3 σω!?ήσομαι  έκ  χ£φ^(  αυτοδ.  ’ χαΐ  άνέστη  Δαυ\δ  χαΐ  οι  έζαχέσιοι  άνδρες  οΐ 

3 μετ*  αύτοδ,  καί  έπορεύ^  πρ^ς  *Αγχοδς  υίδνΆμμάχ  βασιλέα  Γέίί.  ’κα\  έκά- 
ίϊΐσε  Δαυ\δ  μετά  'Αγχοδς  αυτ^ς  κα\  οΐ  ανδρες  αυτοδ  Εχαστος  και  6 οίκος 
αυτοδ,  καλ  Δαυίδ  καί  άμφέτεραι  αί  γυναίκες  αυτοδ  ’Αχινάαμ  Ίεζραηλιτις  και 

4'Αβιγαία  ή γυνή  Νοίβαλ  τοδ  Καρμηλίου.  ^καΐ  άνηγγέλη  τω  Σαουλ  οτι  πέ- 

5 φεύγε  Δαυίδ  είς  Γέ^ϊ'  χοι  ου  τεροςέίιετο  έτι  ζητείν  αυτέν.  **καΙ  είπε  Δαυίδ 
πρδς  Άγχοδς  Κί  δή  ευρηκεν  ο δοδλές  σου  χοίριν  έν  6φ!^αλμοΓς  σου,  δέτωσαν 
δή  μοι  τέπον  έν  μια  των  πέλεων  των  κατ*  άγρον  και  χα!?ήσομαι  έχει·  χαΐ 

6 ινα  τί  χ^^,ται  ο δοδλές  σου  έν  πέλει  βασιλευομένη  μετά  σου;  ^καΐ  Γδωχεν 
αυτω  έν  τη  ημέρα  έχείνη  την  Σεχελάχ*  διά  τοδτο  έγενή^  Σεχελάχ  τω  βα> 

7 σιλει  της 'Χουδοίας  £ως  της  ημέρας  ταυττϊς.  ^καΐ  έγενή^  6 άρώμ^ς  των 

8 ήμερων  ών  έκάλσε  Δαυίδ  έν  άγρω  των  άλλοφυλων  τέσσαρας  μήνας.  ^ καί 
άνέβαινε  Δαυίδ  καί  οί  ανδρες  αδτοδ  καί  έπετίϊεντο  έπΙ  πάντα  τ6ν  ΓεσιρΙ 
καί  έπί  τ4ν  'Αμαληκίτην*  καί  ίδου  ή γή  χατωκεΓτθ  άπ4  άνηκέντων  ή άπο 

9 Γελαμψουρ  τετειχισμένων  καί  έως  γης  Αίγυπτου,  ’καί  έτυπτε  την  γην,  καί 
ουκ  έζωογένει  άνδρα  ή γυναοια*  καί  .έλάμβανον  ποίμνια  καί  βουκέλια  καί 
ονους  καί  χαμήλους  καί  ίματισμέν,  καί  άνέστρεψαν  καί  ήρχοντο  πρ4ς  ’Αγ> 

10  χοδς.  ^®καί  είπεν  *Αγχοδς  πρδς  Δαυίδ  Έπί  τίνα  έπέ^εσ^ε  σήμερον;  καί  είπε 
Δαυίδ  πρ4ς  *Αγχους  Κατά  νέτον  της  Ίουδαίας  καί  κατά  νέτον  Ίεσμεγά  καί 

11  κατά  νέτον  τοδ  Κενεζί,  ’'καί  άνδρα  καί  γυναίκα  ούχ  έζωογένησα  του  είςα· 
γαγειν  είς  Ι’έί5,  λέγων  Μή  άναγγείλωσιν  είς  Γεϊί  καίϊ'  ημών  λέγοντες  Τάδε 
Δαυίδ  ποιεί,  καί  τέδε  τά  δικαίωμα  αυτοδ  πάσας  τάς  ημέρας  άς  έκα^ΐηΤο 

12  Δαυίδ  έν  άγρω  των  άλλοφυλων.  **καί  έττιστευίϊη  Δαυίδ  έν  τω  *Αγχοδς  σφέδρα, 
λέγων  "Ήισχυνται  αίσχυνέμενος  έν  τω  λαω  αύ'τοδ  έν’ Ισραήλ,  καί  έσται  μοι 
δοδλος  είς  τύν  αίώνα. 

XXVIII. 

Καί  έγενή^  έν  ταΐς  ήμέραις  έχείναις  καί  συναθροίζονται  άλλέφυλοι  έν 
ταις  παρεμβολαίς  αυτών  έζελθειν  πολεμεΐν  μετά  Ισραήλ,  καί  είπεν  *Αγχοδς 

33.  οιη  χατα  ...  οιη  σήμερον  34.  χ.  εσχεπασοι  (δίσ)  με  κ.  εξελοιτο 
με  2ΰ.  ευλογημενον  σ.  τεκν.  δαυιδ  XXVII.  (1.  ηλθεν  ρρο  ονη  απ  εμού) 
δαυ.  και  διεβη  αυτός  και  οι  ...  υιόν  μωαβ  3.  μ.  αγχ.  εν  γεθ  ...  αχ. 
η ειζραηλειτις  δ.  και  καθισον  με  εκεί  6.  αυτω  άγχους  εν  ...  σικελαγ 
(. ..  οπι  δια  τ.  εγ.  σ.)  7.  ήμερων  δαυιδ  ων  εκαθ.  εν  ...  ημέρας  τεσσαρες 

μήνας  8.  γεσερει  και  τον  γεζραιον  κ.  επι  τ.  αμαλαχιτην  * κ.  ι.  χατωχ.  η γη 
απο  γελαμσουρ  απο  ανηκοντ.  τετειχ.  και  9.  ετυπτ.  δαυιδ  την  . . . ανδρ. 
και  γυν.  κ·  ελαμβανεν  ...  επεστρεψαν  10.  ισραμηλει  ρρο  ιεσμεγα  ...  του 
κηνει  11.  τάδε  εποιει  δαυιδ  ...  χ.  τάδε  το  |3.  επιστ.  άγχους  εν  τω  δαυιδ 
...  μου  δούλος  XXVIII.  1.  εγενετο  ...  οω  εξελθειν  ...  επι  ισραηλ 


Ριαϋιζ6<:1  ΐ3γ  ΐ£ 


83α!  οοιΐ5(ΐ1ΐΙ  ιηβ§3ΐη  ΐη  Αβικίοη.  Βαα.  α 28^  ϋ .*  365 

πρ^  Δαν(3  Γινώσχων  γνώση  οη  μχτ*  έμου  ^ιλεύση  (ίς  πόλεμον  σύ  χαΐ  οι 
ανβρες  οου.  * καΐ  είπε  Δαυίδ  τιρδς  Άγχοΰί  Ουτω  νΟν  γνώση  α ττο^τ^σει  6 ϋ 
δοΟλ^ς  σου*  καΐ  ε?πεν  *ΑγχοΟς  Δαυίδ  Ούτως  άρχισωματοφύλαχα  ^σο- 
μαί  σε  τοάσβς  τας  ήμίροις.  *καΙ  Σαμουήλ  άτ:^ίίανε,  καΐ  ^κίψαντο  αίτδ·#  3 
πας  * Ισραήλ,  χα\  ίϊ(έπτουσ(ν  αύτ^  έν  *Αρμα^α\μ  έν  πΛει  αύτοΟ’  κα\  Σαουλ 
περιεΐλε  τους  ^γγαστριμυίϊους  καί  τους  γνώστας  άπδ  τη;  γης.  * καί  συνα-  4 
^ροίζονται  οΐ  άλλ^φυλοι  καί  έρχονται  καί  παρεμβαλλουσιν  είς  Σωνάμ*  καί 
συνα^^ζει  Σαουλ  παίντα  ανδρα  Ισραήλ,  καί  παρεμβάλλουσιν  είς  Γελβουέ. 
*καί  είδε  Σαούλ  την  παρεμβολήν  των  Αλλοφύλων,  καί  ^φοβήί^η  καί  έςεστη  5 
ή χαρδία  αυτου  σφΑδρα.  ^χαί  ^πηρώτησε  ^ουλ  δια  κυρίου,  καί  ουκ  άπε- 0 
κρίίτη  αύτω  κύριος  έν  τοΐς  ^νυτενίοις  καί  έν  τοις  δήλοις  καί  £ν  τοίς  προφή- 
ταις.  ^ καί  είπε  Σαουλ  τοΓς  παισίν  αύτοΟ  Ζητήσατί  μοι  γυναίκα  ίγγαστρ^  7 
μυ^ον,  καί  πορευσομαι  πρ^ς  αυτήν  καί  ζητήσω  έν  αύτη*  καί  είπαν  οΐ  παΐδε; 
ούτοΟ  πρ^ς  αυτ^ν  *Ιδου  γυνή  Εγγαστρίμυθος  Εν  Άενδώρ.  *καί  συνεκαλύψατο  8 
Σαουλ  καί  περιεβάλετο  Ιματια  ετερα,  καί  πορεύεται  αύτ^ς  καί  δυο  ανδρες 
μετ*  αΰτοΟ,  καί  Ερχονται  πρδς  τήν  γυναίκα  νυκτδς  καί  είπεν  αύτη  ΜΑντευσαι 
δή  μοι  Εν  τώ  Εγγαστριμύίϊω  καί  άνΑγαγΕ  μοι  δν  Εαν  ειπω  σοι.  ’καί  είπεν  9 
αυτώ  ή γυνή  ΊδοΙ  δή  σί»  οίδας  δσα  Ειήίησε  Σαουλ,  ώς  ΕξωλΕ^ρευσε  τους 
Εγγαστριμυίίους  καί  τοί<ς  γνώστας  άπδ  της  γης,  καί  Γνα  τ(  σ^  παγιδεύεις  τήν 
ψυχήν  μου  ^ανατώσαι  αυτήν ; καί  ώμοσεν  αυτή  Σαοί>λ  λΕγων  Ζή  κύριος,  10 
εί  άπαντήσεταί  σοι  άδυ^ία  Εν  τω  λΕγω  τούτω.  **καί  είπεν  ή γυνή  Τίνα  II 
ΑναγΑγω  σοι;  καί  είπε  Τδν  Σαμουήλ  ΑνΑγαγΕ  μοι-  **καί  είδεν  ή γυνή  τδν  12 
Σαμουήλ,  καί  ΑνεβΕησε  φωνή  μεγΑλη  * καί  είπεν  ή γυνή  πρδς  Σαουλ  'Ίνα 
τί  παρελογίσω  με;  καί  σΰ  εί  Σαουλ,  **καί  είπεν  αύτη  έ βασιλεύς  ΑΙή  φο-  13 
βον,  είπδν  τίνα  εώραχας’  καί  είπεν  αύτω  ή γυνή  θεούς  έώραχα  αναβαίνον- 
τας  Εκ  της  γης.  *^καί  είπεν  αύτη  Τί  Εγνως;  καί  είπεν  αύτω  Άνδρα  δρίϊιον  1^ 
Αναβαίνοντα  Εκ  της  γης,  καί  ούτος  διπλοίδα  ΑναβεβλημΕνος'  καί  Εγνω  Σαούλ 
ΟΤΙ  ουτος  Σαμουήλ,  καί  {χυψεν  Επί  πρΕςωπον  αύτοδ  Ε:Α  τήν  γην  καί  προςε- 
κύνησεν  αύτω.  *^καί  είπε  Σαμουήλ  Άνα  τί  παρηνώχλησΑς  μοι  Αναβήναί  με;  1ϋ 
καί  είπε  Σαούλ  Θλίβομαι  σφΕδρα,  καί  οί  αλλΕφυλοι  πολεμοδσιν  Εν  Εμοί,  καί 
ο ^εύς  ΑφΕατηκεν  Απ*  ΕμοΟ  καί  ούκ  ΕπακήκοΕ  μοι  Ετι  καί  Εν  χειρί  των  προ* 
φητων  καί  Εν  τοΐς  Ενυπνίοις'  καί  νΟν  χ6ιληχΑ  σε  γνωρίσαι  μοι  τί  ποιήσω. 
*^καί  είπε  Σαμουήλ  Άνα  τί  Επερωτ^  με,  καί  κύριος  ΑφΕστηκεν  Απύ  σοδ  10 
καί  γΕγονε  μετά  τοΟ  πλησίον  σου;  *’καί  πε'ποίηχε  κύριΕς  σοι  κα^ώς  ΕλΑ-  17 
λησε  κύριος  Εν  χειρί  μου,  καί  διαβ^ήξει  κύριος  τήν  βασιλείαν  σου  Εκ  χειρΕς 
σου  καί  δώσει  αύτήν  τώ  πλησίον  σου  τφ  Δαυίδ.  ”*διΕτι  ούκ  ήχουσας  φω-  18 
νής  κυρίου  καί  ούκ  Εποίησας  ^υμύν  Εργης  αύτοδ  Εν  Άμαλήκ,  δια  τούτο  το 
ρήμα  Εποίησε  κύριΕς  σοι  Εν  τη  ήμΕρα  ταύτη.  *’καί  παραδώσει  κύριος  τύν  19 
Ισραήλ  μετΑ  σοδ  είς  χείρας  Αϊϋιοφύλων,  καί  αύριον  σύ  καί  οί  υιοί  σου  μετά 
σου  πεσουνται,  καί  τήν  παρεμβολήν  Ισραήλ  δώσει  κύριος  είς  χείρας  Αλλο- 
φύλων. ’®καί  Εσπευσε  Σαούλ  καί  Επεσεν  έστηχώς  Επί  τήν  γην,  καί  Εφοβή^^  80 
σφΕδρα  Απύ  των  λΕγων  Σαμουήλ  καί  Εν  αύτω  ούκ  ήν  ίσχύς  Ετι,  ού  γΑρ 
Εφαγεν  άρτον  ολην  τήν  ήμΕραν  καί  ολην  τήν  νύκτα  Εκείνην.  **χαί  είςη)^εν  81 
ή γυνή  πρύς  Σαούλ  καί  είδεν  δτι  Εσπευσε  σφΕδρα,  καί  είπε  πρύς  αύτΕν 


1.  εις  τον  πολ.  3.  εν  ραμα  εν  4.  οηι  οΐ .. . εις  γωναμαν  6.  ιδεν  7.  ει* 
πον  7.  περιεκαλυψατο  9.  ειπ.  η γυνή  προς  αυτόν  εζωλε^ρενσεν  10. 
σαουλ  εν  χυριω  λεγ.  12.  ιδεν  13.  είπε  τινα  εοραχας  ...  οιη  η γυνή  ... 
εορακα  14.  ορ!^ριον  ...  αναβεβλ.  διπλ.  ...  οτι  σαμ.  ουτος  15.  σαμουηλ 
προς  σαουλ  ...  παρην.  με  αναβ.  με  ...  επαχηκ.  μου  16.  επερωτησας  με 
17.  ελαλ.  κυρ.  σοι  εν  ...  διαρηζει  18.  της  φωνής  ...  δια  τούτο  το  ρ.  τούτο 
επ.  σοι  κυρ.  τη  20.  κ.  ισχ.  ουκ  ην  εν  α.  ετι  ...  εκείνην  ροβΙ  ημέραν  ροη. 
21.  ιδεν  ...  εσπευδεν 


ΟΐςίΙίζθεΙ  ϋγ  Οοο§ΐ€ 


3Μ  Βασ.  α 28,  24.  δαιιΐ  βρυά  ιηο^^ίίαι.  Οανίά  ουηι  Ρ1ιΐ1ΐ8(ββίδ. 


*Ιδο{ι  ηχουσεν  ή δούλη  σου  της  φωνής  σου,  χα\  έ^έμην  τήν  ψυχ'ϊ^ν  μου 

β έν  τη  χειρί  μου,  καΐ  ηχούσα  τους  λύγους  ους  ίλάλησ^ς  μοι.  **  καΐ  νυν  άκου· 
σον  δή  φωνής  τής  δούλης  σου,  χα\  τταρα^σω  ένώηύν  σου  ψωμδν  άρτου, 

83  χα\  φάγε  χαΐ  έ^σται  σοι  2σχ^ς  οτι  πορεύη  έν  οδω.  ^’χαΐ  ούχ  ^υλή^  φα· 
γεΙν*  καλ  παρεβιοίζοντο  αύ^ν  οί  παΐδες  σντοΰ  κα\  ή γυνή,  χαΐ  ηχούσε  τής 

84  φωνής  αυτών,  χοι  άνέστη  άπδ  τής  γής  χαλ  6^β^^ισςν  ίτΑ  ·Λν  δίφρον.  **καΙ 
τή  γυναιχΐ  ήν  δάμαλις  νομας  έν  τη  οίχία*  χαΐ  ί^σπευσε  χαΐ  έϊΐυσεν  αυτήν, 

8^  χαΐ  ίλαβεν  άλευρα  καΐ  έφύρασε,  χα\  έ^πεψεν  άζυμα , καΐ  προςήγαγεν  ένώ> 
πιον  2αο0λ  χαΐ  ένώταον  των  παίδων  ανττου ' χα\  έ!φαγον,  χα\  άνέστησαν  χαΐ 
άπήλίϊον  τήν  νύκτα  ώίε(·/ην. 


XXIX, 

Κα\  συνα^ροίζουσιν  άλλύφυλοι  πάσας  τάς  παρεμβολάς  αυτών  ε2ς*Αφ6:, 

8  χα\  Ισραήλ  παρενέβαλεν  έν  ^Λενδώρ  την  ^ν  Ίεζραέλ.  ’χαΙ  οΐ  σατράπαι  των 
άλλοφύλων  παρεπορεύοντο  είς  εχατοντάδας  χα\  χιλ^άδας,  χαΐ  Δαυίδ  χα\  οί 

3 άνδρες  αύτοΟ  ποφεπορεύοντο  ^π’  Εσχάτων  μετά  Άγχους.  * κα\  είπον  οι  σα> 
τράπαι  τών  άλλοφύλων  Χίνες  οί  διατεορευάμενοι  ούτοι ; χαΐ  είπεν  Άγχοδς  πρ^ς 
τοίς  στραττηγοΰς  τών  άλλοφύλων  Ούχ  ούτος  Δαυίδ  ό δοΟλος  Χαούλ  βασιλέως 
*1σραήλ;  γέγονε  με^'  ημών  ημέρας  τούτο  δεύτερον  ίτος,  χα\  ούχ  εύρηκα  έν 
αύτω  ού^ίν  άφ*  ής  ημέρας  έν^εσε  προς  μλ  χα\  €ως  τής  ήμ^ας  ταύτης. 

4 * χαΐ  έλυπή^σαν  έπ’  αύτω  οΐ  στρατηγοί  τών  άλλ^ύλων  χαΐ  λέγουσιν  αύτω 
Άπύστρεψον  τ6ν  άνδρα,  χαΐ  άποστραφήτω  είς  τ^ν  '^πον  αυτού  ου  κατέστη- 
σας  αύτύν  έχεζ  χαί  μή  έρχέσ^  με^*  ημών  είς  τδν  ποΧεμον  χαΐ  μή  γινέσ^ω 
έπίβουλος  τής  παρεμβολής  ’ χαΐ  έν  τίνι  διαλλαγήσεται  ούτος  τώ  χυρίω  αύτου ; 

5 ούχΙ  έν  ταις  χεφολαις  τών  άνδρών  έχείνων;  ^ούχ  ούτος  Δαυίδ  ω έ^ρχον  έν 
χορού;  λέγοντες  *£πάταξε  Χαούλ  έν  χιλιάσιν  αύτού  χαΐ  Δαυίδ  έν  μυριάσιν 

6 αύτού;  ®χαΙ  έκάλεσεν  ΆγχοΟς  τύν  Δαυίδ  χα\  είπεν  αύτω  Ζή  κύριος,  οτι  εύ- 
%ς  σύ  καί  άγα^ς  έν  ύφ^αλμοΐς  μου,  και  ίξοδύς  σου  χαΐ  ή ειςοδύς  σου 
μετ*  έμού  έν  τη  παρεμβολή,  καΐ  οτι  ούχ  εύρηκα  κατά  σού  κακίαν  άφ*  ής 
ήμέρας  ήχεις  πρύς  μλ  εως  τής  σήμερον  ημέρας,  καί  έν  ύφ^οιλμοΐς  τών  σα- 
τραπών  ούκ  άγα^ύς  σύ*  ^καί  νυν  άνάστρεφε  καί  πορεύου  είς  ειρήνην,  χαί 

8 ού  μή  ποιήσης  κακίαν  έν  έφ^λμοΐς  τών  σατραπών  τών  άλλοφύλων.  *καί 
είπε  Δαυίδ  πρύς  Άγχούς  Τί  πεποίηχά  σοι  καί  τί  εύρες  έν  τώ  δούλω  σου  άφ* 
ής  ήμέρας  ήμην  ένώπιύν  σου  καί  έως  τής  ήμέρας  ταύτης,  οτι  ού  μή  έλ^ω 

9 πολεμήσας  τούς  έχϋίρούς  τού  κυρίου  μου  τού  βασιλέως ; * καί  άπεχρί^  *Λγχούς 
πρύς  Δαυίδ  Οίδα  οτι  άγα^ύς  συ  έν  έφ^αλμοΐς  μου,  άλλ'  οι  σατροίπαι  τών 

10  άλλοφύλων  λέγουσιν  Ούχ  ήξει  με&*  ημών  είς  πύλεμον.  ^®καί  νύν  δρίϊρισον  το 
πρωί  συ  χαί  οί  παϊδες  τού  χυρίου  σου  οί  ήκοντες  μετά  σού,  χαί  πορεύεστε 
είς  τον  τύπον  ου  κατέστησα  υμάς  έκε^  χαί  λύγον  λοιμύν  μή  ^ής . έν  καρδία 
σου,  δτι  άγα^ύς  σύ  ένώπιάν  μου*  χαί  ύρ^ρίσατε  έν  ύδω  χαί  φωτισοίτω 

11  ύμίν  χαί  πορεύ!^τε.  ^'χαί  ώρΐ^ρισε  Δαυίδ  αύτύς  χαί  οί  ανδρες  αύτού  άπελ!ί1εΓν 
χαί  φυλάσσειν  τήν  γήν  τών  άλλοφύλων,  χαί  οί  άλλύφυλοι  άνέβησαν  πολεμειν 
έτά  *1εζραήλ. 


21.  (οιη  ηκουσεν)  22.  της  φωνής  ...  εσται  εν  σοι  24.  ε2υσεν  αυτό 
...  επεμψεν  XXIX.  1.  συναθροίζονται  ...  ιζραελ  2.  οηι  οΐ  ρΓ.  ...  επ 
εσχοττω  3.  σαουλ  φυλής  ισρ.  ος  γεγονεν  ...  ουδεν  6.  ευθης  ...  εύρηκα  εν 
σοι  χαχιαν  ...  της  ημερ.  της  σήμερον  7.  αναστραφε  ...  ποιήσεις  8.  πο- 
λεμησαι  9.  κ.  απ.  α.  και  ειπεν  προς  ...  οιδας  τι  αγ.  συ  ε.  ο.  μ.  καθώς 
άγγελος  θεού  10.  οπ)  συ  ...  οπ)  εκεί  ...  οπ)  εν  κοφδ.  σου  ...  εμού  χ. 
διορθρισατε  11.  απελθειν  το  πρωί  ...  πολεμ.  προς  ισραηλ 


Βηνΐ(ϊ  ΓοοηρβΓβΙ  Απιη1οοΐΐ3ΠΐΓη  ρΓίϊΡ(ΐ3ΐη.  Βαί.α' 30,19.  367 


XXX. 

ΚαΙ  έγενιί^η  είςελ^ίντος  ΔοτνΙδ  κα\  τών  άνδρδν  αντοΰ  την  ϊεκελάχ  τη 
ήμιέρα  τη  τρίτη,  και  Άμαλήκ  ίπέ^ετο  τλν  ^ον  κβΐ  έπΐ  την  ϊεκελίίκ, 
χαΐ  ^βίταξε  τήν  Χεχελ^  κα\  ^επύρισαν  αντην  έν  τζυμί ' * κ«1  τάς  γνναΐκας  2 
και  τη£ντα  τ^  έν  αύτη  μικροδ  Εως  μεγοίλον  ούκ  ^ανβίτωοαν  αν5ρα  χα\ 
γυνβυια  άλλ*  ήχμαλώτευσαν,  κα\  άπηλίίον  είς  τήν  οδδν  αύτΰν.  *καΙ  ηλί>ε  3 
Δα^δ  καΐ  οι  ανδρες  αύτοδ  είς  την  π^λιν,  κα\  ίΔοΟ  Εμπετευρισται  Εν  πυρί,  οΐ 
Δΐ  γυναΓκες  αύτΰν  καΙ  οΐ  νίο\  αύτων  καΐ  αί  !^ατέρες  αύτών  ηχμαλωτει^μέ- 
νοι.  *καΙ  ηρε  ΔαυΙΔ  κα\  οί  βνδρες  αύτού  τήν  φωνήν  αύτών,  κα\  Εκλοα^σαν  4 
Εως  οτου  ούκ  ήν  Εν  αύτοΓς  ίσχυς  Ετι  τον  κλαίειν.  ^ καΐ  άμφάτεραι  αί  γυνα&ιε;  5 
ΔανΙβ  ήχμαλωτεύ^σαν , *Αχιν€ίαμ  ή *ΙεζραηλΓτις  κα\  ’Αβιγαία  ή γυνή  Νά^αλ 
τον  Κορμηλίον.  * καΐ  Λλίβη  ΔανΙΔ  σφαίρα  οτι  είπεν  ά λαύς  λι5οβολήσαι  6 
αύτΛ,  οτι  κατώΔννος  ψυχή  παντύς  τοΰ  Χαοΰ  εκύίστον  ΕπΙ  τούς  υιούς  αύτοδ 
καί  Επ\  τΑς  ν^ατέρας  αύτοΰ,  καί  Εκραταιώ^η  ΔοιυίΟ  έν  χυρίω  &εω  βύτοΟ. 
’καί  είττε  Δαυίδ  πρύς'Αβιάίίαρ  τύν  Ιερέα  υίύν  *Αχιμέλεχ  ΙΙροςβίγοιγε  τύ’Εφούδ.  7 
®καί  Επηρώτησε  Δαυίδ  δια  τοΰ  κυρίου  λέγων  Εί  καταδιώξω  Επίσω  τοΰ  Γεδ-  8 
δούρ  τούτου,  εί  καταλήψομαι  αυτούς;  καί  είπεν  αύτω  Καταδίωκε,  οτι  κατα- 
λαμβοίνων  καταλήψη  αύτούς  καί  Εξαιρούμενος  Εξελή.  ® καί  Επβρεύίϊη  Δαυίδ  9 
αύτύς  καί  οι  έξακύσιοι  ανδρες  μετ’  αύτοΰ  καί  Ε^ιχονται  £ως  τοΰ  χειμώ;}^ 
Βοσύρ,  καί  οί  περισσοί  Εστησαν,  ’®χαί  κατεδίωξεν  Εν  τετραχοσίοις  άνδροίσιν*  10 
ύπΕστησαν  δΐ  διαχΕσιοι  ανδρες  όξινες  Εκ(ί^σαν  πέραν  τοΰ  χειμβί(?^ου  τοΰ  Βοσύρ. 

**  καί  εύρίσχουσιν  ανδρα  Αιγύπτιον  Εν  άγρω,  καί  λαμβΰίνβυσιν  αί^  καί  αγου-  ΐΐ 
σιν  αύτύν  τυρύς  Δαυίδ*  καί  διδύασιν  αύτω  άρτον  καί  Εφαγε,  καί  Επύτ,σαν 
αύτύνυδωρ*  καί  διδύασιν  αύτω  κλάσμα  παλά!^  καί  Εφαγε,  καί  κατέστη  12 
το  πνεΰμα  αύτοΰ  Εν  αύτω,  οττ  ού  βεβρώκει  άρτον  καί  ού  πεπώκει  ύδωρ  τρεις 
ημέρας  καί  τρεις  νύκτας.  **καί  ειπεν  αύτω  Δαυίδ  Τίνος  συ  εί,  καί  πΛεν  ε?;  13 
καί  είπε  τύ  παιδάριον  τύ  Αιγύπτιον  Έγώ  είμι  δοΰλος  άνδρύς*Αμαληκίτου,  καί 
κατέλιπέ  με  ύ κύριΕς  μου  οτι  ήνωχλή^ν  Εγίβ  σήμερον  τριταιος.  *^καίήμεΓς14 
Επε^έμε^  ΕτΔ  τύν  νΕτον  τοΰ  Χελε^  καί  ΕτΔ  τΑ  της  Ίουδαίας  μέρη  καί  Ε«Δ 
νΕτον  Χελούβ,  καί  τήν  ΧεκελΑκ  Ενεπυρίσαμεν  Εν  πυρί.  *®καί  είπεν  αύτω  Δαυίδ  15 
Εί  κατάξεις  με  Ε*τΑ  τύ  Γεδδούρ  τοΰτο;  καί  είπεν  *Όμβσον  δή  μοι  κατΑ  τοΰ 
^εοΰ  μή  ^ανατώσειν  με  καί  μή  παραδοΰναί  με  είς  χεΓροις  τοΰ  κυρίου  μου, 
καί  χατάξω  σε  Επί  τύ  Γεδδούρ  τοΰτο.  *®καί  κατήγαγεν  αύτύν  Εχει,  καί  ίδού  16 
ούτοι  διαχεχυμένοι  ΕτΑ  πρΕςωπον  πάσης  της  γης , Εσ^ίοντες  καί  πίνοντες  καί 
εορτάζοντες  Εν  πασι  τοΓς  σχύλοις  τοΐς  μεγάλοις  οίς  Ελαβον  Εκ  γης  Αλλοφύλων 
καί  Εκ  γης  Ιούδα,  *^χαί  ήλ^εν  Επ*  αύτούς  Δαυίδ,  καί  Επάταξεν  αύτονς  άπύ  Π 
εωςφΕρου  Είως  δείλης  καί  τη  Επαύριον,  καί  ούκ  Εσώ^  Εξ  αύτών  άνήρ  οτι 
άλλ*  ή τετρακΕσια  παιδάρια  α*  ήν  ΕπιβεβτριΕτα  Ε?ίί  τΑς  χαμήλους  καί  Εφυγον. 
’®χαί  άφείλατο  Δαυίδ  πάντα  ά Ελαβον  οί  ’ΑμαληχΓται,  καί  άμφοτέρας  τΑς  18 
γυναύιας  αύτοΰ  Εξείλατο.  *·καί  ού  διεφώνησεν  αύτοΐς  απύ  μικρού  Εως  μεγά-  19 
λου,  καί  άπύ  τών  σκύλων  καί  Εως  υιών  καί  ^γατέρων  καί  Είως  πάντων  ων 


XXX.  1.  αυτου  εις  σικελαγ  . . . σικελαγ  ίϊίβ  ...  ενεπρησεν  ?.  και  ηχμα- 
λωτευσεν  κ.  τας  ...  μικρού  και  εως  ...  ε^ανατωσεν  3.  ενπεπυρισται  ... 
αιχμαλωτευμενοι  4.  οηι  του  5.  η ιζραηλειτις  7.  αχιμελεκ  8.  η1>  ίηΙΙ.  ηΑΑ 
και  προςηγαγεν  αβιαίίαρ  το  εφουδ  προς  δαυιδ  ...  και  χαταλημψομαι  ... 
καταλημψη  και  9.  οηι  αυτός  ...  ερχεται  10.  εξεδιωκεν  δαυιδ  συν  Η.  προς 
δαυ.  εν  αγρω  12.  παλαίϊης  και  διαχοσιους  σταφίδας  ...  επ  ρεο  εν  13.  κα- 
τελειπεν  14.  επι  νοτον  του  χερηίίει  ...  νοτ.  χαλεβ  ...  σιχελα  15.  ειπ.  προς 
αυτόν  δαυιδ  ...  οιη  μου  16.  κοιτηγεν  ...  οη  και  πίνοντες  17.  επ  αυτ.  κ. 
επατ.  αυτ.  δοηκδ  ...  ου  περιεσω^η  ...τετρακόσιοι  ...  έφυγαν  18.  ιη  Γ βϋιΐ 
δαυιδ  19.  χ.  απο  τ.  σχυλ.  ροη.  ροδί  θυγατέρων  ...  παντας 


Οΐ9ίΙΐζθ<1  ϋν  ^ορ§I^ 
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Βανΐ(1  ρΓαοιΙαιη  5θοίί8  ^ίν^^^ι.  ΟαοϋΐΙιΐΓ 


90  Ιλαρόν  αντών,  χαΐ  πάντα  έπέατρεψΐ  Δαυ(6.  *®χα\  £λαβε  πάντα  τ&  ποίμνια 
χα\  τ3ι  βονχΛια  χαΐ  άπι^γαγεν  ^μπροσ^εν  τΰν  σχνλων  * χα\  τοΐς  σχυλοις  έχεί' 
51  νοις  Λ^γετο  Ταΰτα  τλ  σχΛα  Δανίδ.  **  χαΐ  παραγίνεται  ΔανΙδ  πρδς  τονς  δια- 
χοΰίους  άντρας  τοί^  υπολειφ^έντας  τοΟ  πορενεσ^αι  έπίαω  ΔανΙβ  χαΐ  ώιά!ί;ι- 
σεν  αύτονς  έν  τω  χειμά(ίρω  τοΰ  Βοα^ρ,  χαΐ  ^λ^ον  ίΐς  άπάντησιν  ΔανΙδ  χαι 
είς  άπάντηαιν  τοδ  λαού  του  μετ’  αύτοΟ,  χαι  προςιήγαγε  Δαυ\9  έως  το9  λαοΟ, 
5ί  χαΐ  ήρώτησαν  αυτδν  τά  είς  είρ*ίνην.  **  χα\  άπεχρί^  πας  άνήρ  λοιμός  χαΐ 
πονηρά  τών  άνδρων  των  πολεμιστών  τών  πορευ^έντων  μετά  Δαυίδ  χα\  εΤπον 
"Οτι  ού  χατεδίωξαν  με^’  ήμων,  ου  δώσομεν  αύτοις  £χ  τών  σχυλων  ων  £ξει- 
λ^με^α,  οτι  άλλ’  η έκαστος  τήν  γυναΰια  αύτοΟ  χα\  τα  τώινα  αύτοΟ  άπογ^- 
53  Λωσαν  χαΐ  άποστρεφέτωσαν.  χαΐ  είπε  Δαυίδ  Ού  ποιι^σετε  ούτως  μετά  τ^ 
παραδοΰναι  τ^ν  χυριον  ημΐν  χαΐ  9^λάξαι  ήμας,  χα\  παρέδωχε  χυριος  τάν 
8ν  Γεδδοϊ#ρ  τδν  Απερχόμενον  ήμάς^είς  χεφας  ημών.  **κα\  τίς  Απακούσεται 
υμών  τών  λΑγων  τούτων;  οτι  ούχ  ηττον  ημών  είσί,  διΑτι  κατά  την  μερίδα 
τοΰ  χατα^ίνοντος  είς  τδν  πΑλεμον  ούτως  έσται  ή μερίς  τοΰ  χαίίημΑνου  Απι 
ϊ>  τά  σχευη , κατά  τ&  αυτά  μερισΟνται.  **  κα\  Αγενήίτη  άπ&  της  ήμΑρας  Αχείνης 
χαΐ  Απάνω  χαΐ  ΑγΑνετο  είς  τιρΑςταγμα  χαΐ  είς  δικαίωμα  τω  Ισραήλ  £ως  της 
56  σήμερον.  *·χαΙ  ήλίίε  Δαυίδ  είς  Σεχελάχ,  χαΐ  άτοΑστειλε  τοΐς  πρεσ^υτΑροις  τών 
σχυλων  Ίουδα  χα\  τοΓς  τιλησίον  αΰτου  λΑγων’Ιδοΰ  άπ&  τών  σχυλων  τών  Αχερών 
87  28  κυρίου  *^τοίς  Αν  Βσόσοΰρ  χαΐ  τοΐς  *Ραμα  νΑτου  χα\  τοΐς  Αν  Γε&Αρ,  *®χαΙ 
τθΐς  Αν  Άροήρ  χαΐ  τοϊς  Αν  ΆμμαδΙ  χαΐ  τοις  Αν  Σαφί,  χα\  τοις  Αν  Έσ^ιλ 

29  *^χαΙ  τοις  Αν  Γΐ5  χα\  τοΓς  Αν  Κιμά^,  χαΐ  τοις  Αν  2αφ1χ  καΐ  τοις  Αν  θη- 
μά^  χα\  τοις  Αν  Καρμήλφ,  χα\  τοΓς  Αν  ταΐς  πΑλεσι  τοΟ  *1ερεμεήλ  χαΐ  τοις 

30  Αν  ταΐς  πΑλεσι  τοΟ  ΚενεζΙ  ®®χαΙ  τοΓς  Αν'Ιεριμου^,  χα\  τοις  Αν  Βηρσαβελ  χα\ 

31  τοις  Αν  Νομ^ε  ®·χαΙ  τοις  Αν  Χε|^ρών,  καΐ  πάντας  τους  τΑπους  ους  διήλ^ε 
Δαυ\δ  Αχεί  αύτ^ς  χα\  οΐ  άνδρες  αύτοΰ. 


XXXI. 

Κα\  οΐ  άλλΑφυλοι  ΑπολΑμουν  ΑπΙ  Ισραήλ,  χαΐ  Αφυγον  οΖ  άνδρες  Ισραήλ 
Αχ  προςώπου  τών  άλλοφύλων  χαΐ  πιτττουσι  τραυματίαι  Αν  τώ  ορει  τφ  ΓελβουΑ. 
2 ®χαΙ  συνάπτουσιν  οι  άλλΑφυλοι  τω  Σαουλ  χαΐ  τοΓς  υιοΐς  αίιτοΰ,  χαΐ  τυπτου- 
σιν  άλλΑφυλοι  τ^ν  Ίωνά^αν  χαΙ  τ^ν  ’Αμιναδάβ  χα\  τ&ν  Μελχισά  υι^ν  Χαουλ. 
3^χα\  βαρυνεται  ό πΑλεμος  Απ\  Χαουλ,  χαΐ  εύρίσχουσιν  αΰτ6ν  οι  άχοντισταί 
4 άνδρες  τοξΑται,  χα\  Ατραυματίσ^  είς  τά  ΰποχΑνδρια.  ^χαΖ  είπε  Χαοΰλ  πρ^ 
τ^ν  αϋροντα  τά  σχευη  αΟτοΟ  Χπάσαι  τ^ν  ρομφαίαν  σου  χα\  άποχΑντησον  με 
Αν  αυτή,  μή  Αλ^ωσιν  οΖ  Απερίτμητοι  ουτοι  χα\  άποχεντήσωσί  με  χα\  Αμπαί- 
ξωσιν  έμοί,  χα\  ουχ  Αβουλετο  6 αιρων  τά  σχευη  αΰτοΟ,  οτι  Αφοβή^  σφΑδρα* 
& χαΐ  Αλαβε  Χαοΰλ  τήν  ρομφαίαν  χαΐ  ΑπΑπεσεν  Απ’  αυτήν.  ^ καί  ειδεν  ό αίρων 
τά  σχευη  αΰτου  οτι  τΑ^)νηχε  Χαουλ , χα\  ΑπΑπεσε  χαΐ  αΰτΰς  ΑπΙ  τήν  ρομφαίαν 

6 αΰτοΟ  χα\  άπΑ^ανε  μετ’  αΰτοΟ.  ® χα\  άπΑ^ανε  Χαουλ  χαΙ  οΖ  τρεΓς  υιο\  αΰτου 

7 καΐ  6 αΓρων  τά  σχευη  αΰτου  Αν  τή  ήμΑρα  Ακείνη  κατά  τΰ  αΰτο.  ’ χαΐ  ειδον 


20.  ελαβεν  δαυιδ  ...  Ταυτα  σχυλα  24.  οιη  διαχοσιους  ...  ανδρας  τ. 
εχλυ^εντας  ...  χειμαρρ.  τω  βεχωρ  ...  οιη  τα  εις  22.  ειπεν  Διότι ...  εξει< 
λαμε^α  ...  γυναίκαν  ·. . επαγεσ^ωσαν  χ.  επιστρεφετωσαν  23.  ούτως,  αδελ> 
φοι  μου  24.  ουχ  ηττον  υμών,  διότι ...  μερίδαν  ...  εις  πόλεμόν  26.  σιχε- 
λαγ  ...  των  σχυλ.  τοις  πρεσβ.  ...  Ιδού  υμιν  ευλογιά  απο  27.  βαι2ηλ  ... 
εν  ραμα2  ...  ειε^ερ  28.  οιη  χ.  τ.  εν  αμμαδι  ...  σαφαμως  ρΓο  σαφι  ... 
εσ^εμα  29.  ρΐοηο : χ.  τοις  εν  ραχηλ  χ.  τοις  ε.  τ.  πολεσιν  του  ιεραμηλει  χ. 
τ.  εν  τ.  πολεσιν  του  χειναιου  30.  χ.  τ.  εν  ραμμα  χ.  τ.  εν  βωρασαν  χ.  τ. 
εν  α^ΐ<ζγ  31.  χ.  εις  παντας  XXXI.  2.  οπι  οι  ...  μελχιρουε  υιους  4.  απο- 

χεντησουσιν  ...  εμπ.  μοι  6.  ιδεν  6.  τα  σχ.  αυτ.  χαι  παντες  οι  άνδρες  αυτου 
εν  7.  ιδον 


$&υΙ  ουηι  Οΐϋβ.  ΝυηΙίυδ  θβ  ηιοΓίο  δβαΐίβ. 


Βασ.β'1,9.  36ί> 


οΐ  Ισραήλ  οΐ  έ·  τώ  π^ραν  της  χοιλβίβος  χαΐ  οΐ  ίν  τώ  πέραν  τοΟ*Ιορ- 

οη  ίφυγον  οί  ανδρ£ς*Ιοραήλ,  χαΐ  οη  τέ^Νηχε  Σαουλ  χαΐ  οΐ  υΙοΙ  αΟτοΟ, 
χαΐ  χαταλ£(ποναι  τ&ς  πέλεις  αυτών  χαΐ  φεύγουσι'  χαΐ  έρχονται  οΐ  άλλέφνλοι 
κα\  χοιτοιχοΰσιν  έν  αύταδς.  * χα\  έγενή^η  τη  έπαύριον  έρχονται  οΐ  άλλέφυλοι  8 
έχβιβΰσχειν  τοίις  νεχ^ούς,  καΙ  ενρέσχουσι  τδν  2αοί*λ  κα\  τους  τρεις  χ>Ιους  αύτοΟ 
πεπτωκέτας  έπι  τά  ορη  Γελβουέ.  ·χαΙ  άποοτρέφουσιν  αΰτδν  και  έξέδυσαν  τα  9 
σκευή  αύτον»,  χα\  άποστέλλουσιν  αύτα  είς  γην  άλλοφυλων  κύκλω  εύαγγελίζον- 
τες  τοΐς  είδώλοις  αυτών  χα\  τώ  λαώ*  *^χαΙ  άνέ^χαν  τά  σχει^  ανττου  ε{ς  10 
τ6  'ΑσταρτεΓον,  χα\  τ6  σώμα  ούτοΟ  χατέπηζαν  έν  τώ  τείχει  Βαώσοίμ.  **κα\  II 
άκουουσιν  οί  κοτοιχοΟντες  *Ιαβ\ς  της  Γαλααδίττδος  α έπο{ησαν  οί  άλλέφυλοι 
τώ  Σαο^$λ*  **χαί  άνέστησαν  πας  άνήρ  δυνάμεως  χα\  έπορεΰ^σαν  ολην  την  υ 
νύχτα,  χαΐ  {λαβον  τ^  σώμα  2αοΙ*λ  καί  τ&  σώμα  Ίων«(^αν  του  υίοΟ  αυτοΟ 
τοΟ  τείχους  Βαι^σιίμ,  καί  φέρουσιν  οώτους  είς  Ίαβίς  χαΐ  χαταχαίουσιν 
αύτο\<  έχείΐ  **χαΙ  λαμβ<£νουσι  το  έστα  αύτών  χαΐ  ίί<ίπτουσιν  υπ&  τήν  αρου-  13 
ραν  τήν  έν  Ίαβίς,  χαΐ  νηστο^υσιν  έπτλ  ήμέρας. 


ΒΑ2ΙΛΕΙΩΝ 

ΔΕΥΤΕΡΑ. 

1. 

ΚαΙ  ίγ^νιτο  μκτά  τ&  4πο^ν(ΐν  2αοίλ  χαΐ  ΔοηΛβ  ίνίστρεφι  τνιπω»  τίν 
Άμαλ'^χ,  κα\  ίχϋιη  Δοη<ν8  Λ ΣιχελΔχ  ήμ^βς  δύο.  ’χαΙ  ίγ€»ή5η  τή  ήμίρΒ  ϊ 
τή  τρ(τ|)  χβΐ  ί8οΰ  ίνήρ  η)ώίκ  ίχ  τής  παρεμβολής  & τοΟ  λβοδ  Σοβιίλ,  χολ 
τ4  Ιμοίττα  αύτοΰ  8ιε|)ρ<ιΐγήτα  χοΐ  γή  ίπΐ  τής  χεφοΔής  οδτοΟ·  χοΐ  ΐγΛετο  Λ 
τώ  είςελΰεΐν  ούτ4*  πρ4ς  ΔαυΙβ  χαΐ  ίπεοετ  ίιΛ  τήν  γή»  χαλ  προςεχόνησε»  αύτώ. 

* χα\  είπε»  ούτφ  Δαν>(8  Π^ΐε»  οίι  ποραγ<»η ; χοΐ  είπε  πρϊς  ούτί»  Έχ  τής  3 
παρεμβολής  Ισραήλ  ίγώ  Λασώωσμαι.  * χαΐ  είπε»  οΟτώ  Δαυ18  Τίς  4 λίγος  4 
ούτος;  άπάγγειλί»  μοε.  χαΐ  είπε»  ότε  ίφνγε»  4 λα4ς  ίχ  τοδ  πολίμου,  χαλ 
πεπτώχασι  πολλοί  ίχ  τοδ  λαοδ  χα\  οΗεΑα»ο» , χαΐ  Σαοίιλ  χαΐ  Ίω»οίΐ)α»  4 υ14ς 
αδτοΰ  Δπώα»ε.  ^ χαλ  είπε  Δαυ18  Τφ  παιδαρίω  τώ  άπαγγίλλβνη  αΰτφ  Πώς  5 
βίδας  ότι  τί^χε  2αοΰλ  χαλ  Ίω»οίϊα»  4 υ14ς  αδτοδ ; ' χαλ  είπε  τ4  παιδιίριο»  β 
τ4  άπαγγύίλο»  α&τώ  Περιπτώματι  ιτεριίπεσο»  ί»  τώ  όρα  τώ  Γελβοοί,  χαλ 
ΙίΛ  ϊαοίιλ  ίπεστήριχτο  ίπΐ  τ4  δόρυ  αύτοΟ,  χολ  ίδοίι  τ4  ίρματο  χολ  οί  Ιπ- 
πάρχαι  συ»ήψα»  αίιτήλ  ’χοΐ  ίπίβλεψε»  ίπλ  τ4  4πίσω  οΰτβΟ,  χαλ  είδί  με  χαλ  ή 
Ιχάϊιαί  με , χαλ  είπα  ’Ι8ο!>  ίγώ.  ' χαλ  είπί  μοι  Τίς  εί  σί;  χαλ  είπα  Άμα-  8 
ληχίτης  ίγω  είμι.  ’ χαλ  είπε  πρ4ς  μί  2τή!)ι  8ή  ίπώιΐύ  μου  χαλ  3α»ίτωσί»  ρ 


7.  οιη  οι  ε»  τ.  περ.  τ.  χοιλ.  χαι  8.  χαι  έρχονται  ...  οιη  χ.  ευρισχ. 
τ.  σ.  X.  τ.  τρ,  υιβυς  9.  λαω  αυτω»  Α 0.  ασταρτιο»  . , . τειχει  βη!4σα»  1 1 . 
αχ.  περί  οητου  οι  χ.  ειαβεις  42.  α»εστη  ...  απο  τειχ.  βηίλσα»  ...  αυτους 
ειαβεις  43.  τη»  ειαβεις 

8ιι1>8€Γΐρ1ίο ; βασιλείων  α 


ΙπΐΟΓίρΙΙο : βασιλειω»  β 

1.  4.  δαυαδ  α»εστρ.  ...  σιχελοτγ  1.  ε»  τη  ήμερα  ...  οπι  ηλ!4ε»  ... 
διερρηγοτα  ...  επι  προςωπο»  επι  τη»  3.  παραγινου  4.  αναγγειλο»  ...  οιη 
οτι  εφυγ.  ο λ.  εχ  τ.  π.  χαι . . . πολλοί  πεπτ.  εχ  τ.  λαού,  κ.  απεϊανε»  σαουλ, 
χαι  ιω.  ο 6.  οιη  τω  παιδαριω  6.  περιεπεσον  ...  γεβουε  ...  ίππαρχοι  7.  χαι 
•πεσε»  χ.  επεβλεφε»  . . . ιδε»  8.  οιη  μοι ...  χ.  είπα  προς  αυτό»  9.  ΐ}α»ατωσεις 
δεντοεειχιε  I.  34 


Οίςίΐίζβε!  6»  Οοο^ΐε 


370  Βασ.  (ί'  Οίΐνίι1ίΐ>  Ιιγηιηα»  ιΐϋ  5ηυ1  οΐ  ϋοικιΐΐιαη. 

10  μ£,  ΟΤΙ  χατέσχε  με  σχ^τος  οη  πασα  ή ψνχή  μ^υ  έν  ^μο^  χαχ  έκέ- 

στην  έπ'  αύτ^ν  χαΐ  £^ν^τ<ι>σα  αυτ^ , οπ  οη  ού  ζι^αεταχ  μετά  τ6  τ:εσεΐν 
αυτ^ν’  χαΐ  2!λα^ν  βασ(λεχον  έπΙ  τήν  χεφού^ήν  αντοδ  χαΐ  χλχ^'Μ 

11  τ^ν  £τώ  τοΰ  βραχίονας  αυτόν,  χαΐ  £ντ{νοχα  αυτά  τώ  χυρίω  μου  ώδε.  ''χα\ 
ώφοίτηαε  Δαυίδ  των  Ιματίων  αύτοΰ  χα\  δι^ρηξεν  αίιτά,  χα\  πάντες  οΐ  άνδρες 

ϋ οΐ  μετ’  αυτοΟ  διέβ^αν  τά  ίμάηα  αυτών.  '*χαΙ  έχάφαντο  χαΐ  έχλαυσαν  χαΐ 
ένήστευσαν  Γ(ι>ς  δείλης  έπ\  Σαουλ  χα\  έπΙ  Ίωνά^αν  τάν  υί^ιν  αύτου  χαΐ 

13  τδν  λαδν  Ίουδα  χα\  ίτΛ  τδ'ί  οίκον  Ισραήλ,  δη  ίπλήγησαν  £ν  ρομφαίο^  ^*χαΙ 
είπε  Δαυίδ  τώ  πα^δαρίω  τώ  άπαγγέλλονη  αύτω  ΙΙώεν  εΤ  συ;  χαΐ  είπεν  Υΐ^ 

Η άνδρ^ς  παροίχου  Άμαληχίτου  έγώ  είμε  ^^χαΐ  είπεν  αύτώ  Δαυίδ  Ιίώς  ούχ 

15  έφοβή!3ης  έπενεγχειν  χεφά  σου  διαφ^είραχ  τδν  χρχστ^ν  κυρίου ; χαλ  ώχ^λεσε 
Δα^ϊν  τών  παιδαρίων  αύτου  χαι  είπε  ΙΙροςελ^ών  άπάντηαον  αύτώ’  χαΐ  ^πά- 

16  ταξεν  αύτδν,  χαΐ  άπ^ανε.  ^^χαΐ  είπε  πρύς  αύτύν  Δαυίδ  Τύ  αίμεί  σου  έπΙ 
την  κεφαλήν  σου,  δη  τύ  στδμα  σου  άπεχρί^  κατά  σου  λέγον  δη  ^γώ  ^α- 

Π νάτωσα  τύν  χριστύν  κυρίου.  *^χαΙ  θρήνησε  Δαυ\δ  τύν  θρήνον  τούτον  ίπΐ  ^αούλ 

18  και  έπΙ’Ιωνάίαν  τδν  υΐ^ν  αυτού,  ***κα\  είπε  τοΰ  διδαίξαι  τούς  υιούς  Ιούδα*  ίδού 

19  γέγραπται  ίπ\  βιβλίου  τού  εύίίούς  2τήλωσον  Ισραήλ  ύπίρ  τών  τείίνηκότων 

2·^  Μ τά  υψη  σου  τραυματιών  * πώς  δπεσαν  δυνατοί.  *·  μή  άναγγείλητε  ^ν  Γέ5, 

καΐ  μή  εύαγγελίσησ^ε  έν  ταις  έξοδοις  Άσχάλωνος,  μή  ποτέ  εύφραν!3ώσι  θυ- 
γατέρες Αλλοφύλων,  μή  ποτέ  άγαλλιάσωτται  θυγατέρες  τών  οίπεριτμήτων. 

21  ^’δρη  τά  έν  ΓελβουΙ  μή  χαταβάτω  δρύσος  χα\  μή  ύετύς  έφ’  υμάς,  χαΐ  άγρο\ 
απαρχών,  δη  έχει  ιιροςωχθίαθη  θυρεύς  δυνατών*  θυρεύς  Ι^αούλ  ούχ  έχρίσθη 

22  έν  ^ίω.  **άφ*  αίματος  τραυμαηών  χα\  άπύ  στέατος  δυνατών  τύξον  ’Ιωνά- 
θαν  ούχ  άπεστράφη  χενύν  είς  τά  έπίσω,  χαΐ  βομφαία  Σαούλ  ούχ  ανέκαμψε 

23  χενή.  Σαούλ  χαΐ  ^Ιωνοίθαν  οΐ  ήγαπημένοι  χαΐ  ωραίοι  ού  διαχεχι·>ρισμένοι, 
εύπρεπείς  έν  τη  ζωή  αυτών  χα\  έν  τώ  θανάτω  αυτών  ού  διεχωρίσθησαν  * ύ:^ 

2ν  αετούς  κοΰφοι,  χαι  ύπίρ  λέοντας  έχραταιωθησαν.  θυγατ^ες  Ισραήλ,  έπ\ 
^αούλ  χλαύσατε,  τύν  ένδιδύσχοντα  υμάς  χύκχινα  μετά  χύσμου  υμών,  τύ'^ 

2.)  άναφέροντα  χέσμον  ]^υσούν  έπΙ  τά  ένδύματα  υμών.  πώς  έιεεσαν  δυνατοί  έν 

26  μέσω  τού  πολέμου*  Ιωνάθαν  έπ\  τά  υψη  σου  τραυματίαι.  *^άλγώ  έπ\  σοί, 
αδελφέ  μου’Ιωνάθαν*  ώραιώθης  μοι  σφύδρα,  έθαυμαστώθη  ή άγοίπησίς  σου 

27  έμοί  ύτϊίρ  άγοίττησιν  γυναικών.  *^πώς  έπεσαν  δυνατοί,  καΐ  άπώλοντο  σχεύη 
πολεμικά. 

II. 

Κα\  έγένετο  μετά  ταύτα  κα\  έπηρώτησε  Δαυίδ  έν  χυρίω  λέγων  Εί  άναβώ 
είς  μίαν  τών  πέλεων  Ιούδα ; χα\  είπε  χύριος  τερύς  αύτέν  ’ίνοιβηθι.  χαΐ  είπε 

2 Δαυίδ  ΙΙού  άναβώ;  χαΐ  είπεν  Είς  Χεβρών.  ’χα\  άνέβη  έχει  Δαυίδ  είς  Χε- 
βρών  χαΐ  άμφέτεραι  αί  γυναίκες  αύτοΟ,  Ά^ι^ινάαμ  ή’ίεζραηλίτις  κο\  ’Αβιγαία 

3 η γυνή  Νάβαλ  τού  Καρμηλίου,  *κα\  οι  ανδρες  οί  μετ’  αύτοΰ  έκαστος  καΐ 

4 ό οίκος  αύτου,  χα\  κάτσουν  έν  ταΐς  ιεολεσι  Χεβρών.  ^ χαΐ  έρχονται  ανδρες ' 
της’Ιουδαίας  κα\  χρίουσι  τύν  Δαυίδ  έχει  τού  βασιλεύειν  έπΙ  τί*.»  οίκον  Ιούδα* 
κα\  άπήγγειλαν  τώ  Δαυ\δ  λέγοντες  δη  οΐ  ανδρες  *ίαβ1ς  της  Γαλοαδίτιδος 


10.  βασιλιον  ...  χλιδωνα  ...  προς  με  ρρο  ωδε  11.  τα  ιματια  αυτου 
...  οηι  διερρηξαν  τα  ιμ.  αυτών  15.  οιη  αυτόν  16.  λεγων  18.  τ·  υιους 
ισραηλ  τοζον  10.  ισρ.  επι  τα  υψ.  σ.  περί  τεθνηκ.  σου  ...  οηι  τραυματιών 
20.  οηι  μη  ...  αναγγείλατε  ...  απεριθμητων  21.  **  κατοβητω  (*  καταβοι?) 
...  δροσ.  μηδε  υε.  πεοοι  εφ  (...  θυραι  θανατων)  ...  ουκ  εχρηθη  22.  ' και 
στεατος  ιΊ  **  απο  στ.  οπιίπβο  και  24.  κοσμον  χρυσιον  2ο.  οιη  του  ... 
τραυματίας  26.  αγαπην  γυναικών  II.  2.  οηι  εις  χεβρών  ...  αχινοομ  η 
ιζραηλειτις  ...  χαρμηλειτου  .1.  οι  α.  αυτου  οι  μετ  α.  ους  ανηγαγεν  δαυιδ  έκα- 
στος . , . κατοικούν  4.  εκεί  τον  δαυ.  επι  τ.  οι.  ι.  του  βασ.  επ  αυτους  . . . ειαβεις 
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ΠηνΐίΙ  Γοχ  ^υ(]α6;  Ι$Ιί05βΐΗ  Γβχ  ΙβΓβοΠδ. 


Βασ.  β'  2, 23.  371 


τλν  2αουλ.  * καΐ  άκέστειλε  ΔανΑδ  άγγΛονς  τερ^ς  τους  ηγουμένου;  5 
'ία^Ις  της  ΓαλαβίΚτι3ος,  χαΐ  είπε  πρδς  αΟτους  Δαυίδ  Ευλογημένοι  ύμεΟ;  τω 
χυρίω,  δπ  έποιτ^σοΓτε  έλεος  τοΟτο  έπ\  τδν  κύριον  υμών  έπΙ  Εαουλ  τ^ν 
χριστήν  κυρίου , χαΐ  έϋίάψατε  αύτ6ν  καΐ  ’Ιωνοί!3αν  τ^ν  υίδν  ο^οΟ.  * καΐ  νυν  6 
ποιι^σαι  κύριος  με^  υμών  έλεος  κα\  άλι^^ειαν , καί  γε  έγώ  ποιι^σω  με^’  υμών 
τ^  άγα!ϊ6ν  τοΰτο  δη  έποιτ^οβτε  τ6  ^μ>  τοβτο.  ’κα\  νυν  κραταιούσ^ωσαν  οά  *7 
χεΐρες  υμών  καΐ  γίνεστε  είς  υιοίς  δυνατούς,  δτι  τέίίνηχεν  ο κύριος  υμών 
!£αούλ,  καί  γε  έμλ  χέγρικεν  δ ο^ος Ιούδα  έφ  εαυτόν  είς  βασιλέα.  *χα\*Αβεν>  8 
νηρ  υίίς  Νήρ  άρχιστράτηγος  τοδ  2αουλ  έλαβε  τδν  Ίεβοσίϊλ  υιδν  2αουλ  κα\ 
ά'^εβίβασεν  αίίτδν  έκ  της  παρεμβολής  είς  Μαναέμ,  *καΙ  έβααίλευσεν  αύτδν  9 
έπΙ  τήν  ΓαλααδΓην  καί  έπ\  τδν  θασιρί  καΐ  έπΙ  τδν  Ίεζραήλ  καΐ  έπΙ  τδν 
Έφρβίμ  χα\  έπλ  τδν  Βενιαμίν  κα\  έπλ  πάντα  Ισραήλ.  *·τεσσαροίχοντα  έτών  10 
'Ιεβοσ^λ  υίδς  ϊαουλ  δτε  έβασίλευσεν  έπ\  τδν  Ισραήλ,  καΐ  δύο  έτη  έβασίλευσε, 
πλήν  του  οΐχου  Ιούδα  ο?  ήσαν  δπίσω  Δαυίδ.  **καΙ  έγένοντο  αί  ήμέραι  ας  II 
Δαυίδ  έβασίλευσεν  έν  Χεβρών  έ:ά  τδν  οίκον  *Ιούδα  2πτα  έτη  χαΐ  μήνας  εξ. 
**καΙ  έξήλίίεν  Άβενυήρ  υίΐς  Νήρ  καΐ  οί  παΐδες  Ίεβοσ^ξ  υίοΟ  2αοΙλ  έκ  Μα-  12 
ναΙμ  είς  Γαβαών*  '^καί  Ίωαβ  υιδς  ^αρουία  καΐ  οί  τεαΐδες  Δαυίδ  έξήλ!:ον  13 
έκ  Χεβρών  καΐ  συναντΑσιν  αυτοΓς  έπ\  την  χρή'#ην  την  Γαβαών  έπλ  τδ  αύτύ, 
κα\  έκάίισαν  ουτοι  έπΙ  την  κρήνην  έντεδίίεν  καΐ  ουτοι  έπΙ  την  κρήνην  έντεΟ- 
ίϊεν.  *^κα'ι  είπεν  'Αβεννήρ  πρδς ’Ιωά^  Άναστήτωσαν  βή  τλ  παιδάρια  χαΐ  14 
παιξάτωσαν  ένώπιον  ημώ  ν κα\  είπεν  ’Ιωάβ  *Αναστήτωσαν,  **καΙ  άνέστησαν  15 
χα\  παρήλϋίον  έν  αριθμώ  τών  παίδων  Βενιαμίν  δώδεκα  τών  *Χεβοσ1}λ  υίοΟ 
!Σαουλ  καΐ  δώδεκα  έκ  τών  παίδων  Δαυίδ.  ·*καΙ  έκρβίτησαν  έκαστος  τη  χειρ\  Κ· 
τήν  κεφαλήν  του  πλησίον  αΟτού,  καΐ  μαχαιρα  αυτού  είς  πλευράν  τού  πλησίον 
αυτού,  καΐ  τάπτουσι  κατά  τδ  αύτέ*  καΐ  έκλή^  τδ  δνομα  τού  τύπου  έκείνου 
Μερ\ς  τών  έπιβούλων,  ή έστιν  έν  Γαβαών.  *^κα\  έγένετο  δ πύλιμος  σκληρδς  17 
ώςτε  λίαν  έν  τη  ημέρα  έκείνη*  καί  έπταισεν  Άβεννήρ  καΐ  ανδρες  Ισραήλ  ένώ- 
πιον παίδων  Δαυίδ.  *'*χα\  έγένοντο  έκεΐ  τρεις  υΙοΙ  Σαρουία,  Ίωάβ  καί  ’Αβεσσά  18 
καΐ  *Ασαήλ·  καί  *Ασαήλ  κο^ος  τοΓς  ποσ\ν  αυτού  ώςεί  μία  δορκάς  έν  άγρω. 
^^καί  κατεδίωξεν  'Ασαήλ  ύπίσω  Άβεννήρ,  καί  οΟκ  έςώιλινε  τού  πορεύεαίΐαι  19 
είς  δεξιά  ούδδ  είς  άριστερά  κατύπισ^ν  Άβεννήρ.  καΐ  έπέβλεψεν  'Αβεννήρ  είς  90 
τά  έτάσω  αύτού  κα\  είπεν  Εί  ού  εί  αύτδς*Ασαήλ;  καί  είπεν  Έγώ  είμι.  **  κα\  ϋ 
είτΓεν  αύτω’Αβεννήρ'Έκχλινον  συ  είς  τά  δεξιά  ή είς  τά  άριστερά,  κα\  κάτα- 
σχε  σεαυτώ  ΐν  τών  παιδαρίων  καί  λάβε  σεαυτώ  τήν  πανοπλίαν  αυτού*  καί 
ουκ  ήίίέλησεν  *Ασαήλ  έκκλΛαι  έκ  τών  δπισίΐεν  οώτού.  **  καί  προςέίϊετο  έη  82 
'Αβεννήρ  λέγων  τύ  ^Ασαήλ  'Απύστη^ι  άπ'  έμού,  Τνο  μή  πατάξω  σε  είς  τήν 
γην*  καί  πώς  άρώ  τδ  πρύςωπύν  μου  πρδς’Ιωάβ;  **καί  πού  έστι  ταύτα;  έπί-  23 
στρεφι  πρδς  Ίωάβ  τδν  άδελφύν  σου  ■ καί  ούκ  έβούλετο  τού  άποστήναι.  καί 
τύπτει  αύτδν  Άβεννήρ  έν  τω  ύπίσω  τού  δέρατος  έπί  τήν  ψύαν,  καί  διεξήλ^^ε 
τδ  δύρυ  έκ  τών  ύπίσω  αύτού,  καί  πίπτει  έκεΐ  καί  άπο^νήσκει  υποκάτω  αυ- 
τού ■ καί  έγένετο  πας  δ έρχύμενος  έως  τού  τύπου , ου  έτεεσεν  έχει  Άσαήλ  καί 


δ.  ειαβεις  ...  οηι  δαυιδ  56ο.  ...  πεποιηκατε  το  ελ.  του  ίίεου  επι  ... 
οΓη  επι  8βο. ...  οηι  τον  χρ.  κυρίου  ...  οπι  και  ιω.  τ.  υι.  αυτου  7.  εις  βασ. 
εφ  εαυτούς  8.  ιεβοσ^αι  ...  οιη  εις  μαναεμ  9.  ^ασουρ  ρΓΟ  ^ασιρι  ... 
(ισραηλ  ρΓο  ιεξραηλ  ...)  βενιαμειν  ...  επι  ισραηλ  απαντα  40.  τεσσερα- 
κοντά  ...  ειεβοσ^αι ...  * πλ.  τους  οίκους  του  δαυ.  4 4.  εξ  μήνας  42.  αβε- 
νηρ  ...  ιεβοσ^αι  ...  μαναειμ  43.  εξηλ^οσαν  ...  την  εν  γαβαών  ...  εχα.ι- 
σαν  αυτοί  44.  αβενηρ  45.  βενιαμειν  ...  ειεβοσ^αι  46.  εις  πλάγιον  47. 
των  παίδων  48.  σαρουιας  ...  αβισαι  ...  οιη  και  ασαηλ  βοιτκεΙ  ...  ως  η 
(ί.  ς.  ωςει)  49.  εις  τα  δεξ.  ο.  εις  τα  20.  Ει  συ  αυτός  α.  κ.  ειπ.  αυτω 
21.  εις  δεξιά  ...  κατατχες  ...  **  {*  ?)  εχχλινειν  23.  αποστρεφε  ...  ψοιαν 
κ.  εξηλ^εν 

24* 


« 
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31  άιζί^αΐί , χαΐ  ΰφίστατΐ.  **  χαΐ  χατεβίωξε^ρ  Ίω&β  χα\  Άβεσσ&  Μσω  'Αβενν3{ρ, 
χαΐ  } ήλιος  Βυνε*  χα\  οήτοί  είςή)ϋθΜ  Εως  τοΟ  βουνοΟ  Άμμείν,  ό Εστιν  Επλ 

% προςώιεαυ  Γ αΐ  Ερημον  Γ αβαών.  χαΐ  σονα^ρο(ΐονται  ο!  νΐο\  Ηινιαμίν 
οΐ  Μβα  Άβεννι^ρ , χβΐ  Εγενιήϊησαν  εις  συνάντηοιν  μίαν  χαΐ  Εστησοη  Επ\  κε- 

33  φολήν  βουνον  έν^ς.  **  χαΐ  Εχοίλεσεν  Άβεννήρ  'Ιωάβ  χα\  είτεεν  Μή  εις  νΰεος 
χαταφ^γεται  ή βομφαία;  η οίιχ  οίδας  όη  ταχρά  ^αι  είς  τά  Εαχατα;  χα'ι 
Ειος  πΕτε  οίι  μή  εΕπης  τώ  λαώ  άποοτρΕφειν  άπδ  όπιαΐε  τΰν  Αδελφών  ημών ; 

!7  ”χαΙ  είτεν  ΊωΑβ  Ζή  χιίριος,  ότι  εί  μή  Ελάλησας,  διότι  τότε  Εχ  τιρωιόίεν 

!<*  ΑνΕβη  αν  ό λαδς  Εκαστος  χατόιτισ^ε  τοΐ  Αδελφοί  αΐτοδ.  *'  χαΐ  ΕσΑλπισεν 
’ΙωΑβ  τή  σΑλπιγγι,  χαΐ  ΑπΕστησαν  πας  ό λαός  χαΐ  οίι  χατεδίωξαν  όπίαω  τοΟ 

59 Ισραήλ,  χαΐ  ού  προςώεντο  Ετι  τοδ  πολεμεΐν.  ”χα\  Άβεννήρ  χα\  οΐ  ονβρες 
ο4το0  Απήΐώον  είς  βνσμΑς  όλην  τήν  νόχτα  Εκείνην , χολ  διΕβαινσν  τδν  ΊορβΑ- 
νην  χαλ  Εττορεόίησαν  όλην  τήν  παροτείνοοσαν , χοΐ  Ερχονται  είς  τήν  παρεμ- 

30  βολήν.  “χαί’Ιωίβ  ΑνΕστρεψεν  όπιιΛεν  Απδ  τοΟ  Άβεννήρ  χαΐ  σννήϊροισε  πόντο 

31  τδν  λαόν,  χαΐ  ΕπεσχΕπησαν  τών  παίδων  ΛαυΙδ  Εννεαχεόδεχα  Α'νδρες.  *'χαΙ 
Άσαήλ  χαΐ  οί  παϊδες  Δαυίδ  ΕπΑταξαν  τών  υιών  Βενιοψίν  τών  Ανδρών  Άβεν- 

35  νήρ  τριαχοσίους  έΙήχοντα  άνδρας  παρ’  αΰτοδ.  χαί  αίρουσι  τδν  Ασαήλ  χαί 
5Απτουσιν  αΰτδν  Εν  τφ  τΑφω  τοΟ  πατρδς  ούτβδ  Εν  ΒηϊλεΕμ·  χο\  Επορεΰίη 
’ΙωΑβ  χαΐ  οί  Ανδρες  οΐ  μετ’  αΰτοβ  όλην  τήν  νόχτα,  χαΐ  διΕφουσεν  αΰτοϊς 
Εν  Χεβρών. 

III. 

Καί  ΕγΕνετο  ί πόλεμος  Επί  πολ!>  ΑνΑ  μΕσον  τοΐ  οΓχου  Σαοΰλ  χαί  ΑνΑ  μΕσον 
τοδ  ο&ου  Δαυίδ ' χαί  ί οΤχος  Δαυίδ  Επορεόετο  χαί  Εχραταιοδτο,  χαί  ό οιχος  Σαοΰλ 

5 Επορεόετο  χαί  ήσ^Ενει.  ’χαί  ΕτΕχϊησαν  τώ  Δαυίδ  υιοί  Εν  Χε^ών,  χαί  ή·ν  ό 
πρωτότοκος  αύτοδ  Αμνών  τής  ’Αχινόομ  τής  ’Ιεζραηλίτιδος,  * χαί  ο δεύτερος  αύτβδ 

3 Δαλουία  τής  Άβιγαίας  τής  Καρμηλίοις,  χαί  Α τρίτος  Άβεσσαλώμ  υΐδς  ΗααχΑ 

4 ίιυγατρδς  θολμί  βασιλΕως  Γεσοίρ,  ’χοί  Α τΕταρτος  Όρνιο  υΙΑς  Άγγίίί,  χαί  ό 

8  πΕμπτος  Χοφατία  τής  ΆβιτΑλ,  “χαί  Α 6ιτος  ’Ιε^εραΑμ  τής  ΑίγΑλ  γυναιχος 

6 Δαυίδ ' ουτοι  ΕτΕχ>ησαν  τώ  Δαυίδ  Εν  Χεβρών.  χαί  ΕγΕνετο  Εν  τώ  είναι  τΑν 
πόλε|ΐον  ΑνΑ  μΕσον  τοδ  οΐχου  2αοίιλ  χαί  ΑνΑ  μΕσον  τοδ  οίκου  Δαυίδ,  χαί’Αβεν- 

' νήρ  ην  κρατών  τοδ  οίκου  2αουλ.  ’ χαί  τώ  Σαοίιλ  παλλαχή  'ΡεσφΑ  ^γΑτηρ  ’Ιώλ ' 
χαί  είπεν  ’Ιεβοσίΐλ  υΙΑς  Χαοίιλ  πρΑς  Άβεννήρ  Τί  ότι  είςήλ^ες  πρΑς  τήν  παλ- 

8 λαχήν  τοδ  ποτρός  μου ; · χαί  Εϊυμώϊη  σφόδρα  Άβεννήρ  περί  τοδ  λόγου  τού- 
του τώ  ’Ιεβοσ&Ε'  χαί  είπεν  Άβεννήρ  πρΑς  αυτόν  Ηή  κεφαλή  χυνΑς  Εγώ.είμι; 
Εποίησα  σήμερον  Ελεος  μετΑ  τοδ  οΐχου  Σαοΰλ  τοδ  πατρός  σου  χαί  περί  Αδελ- 
φών χαί  περί  γνωρίμων , χαί  οίιχ  ηίιτομόλησα  είς  τΑν  οίκον  Δαυίδ , χαί  Επι- 

9 ϋητεϊς  Επ’  ίμί  σίι  ΰπλρ  Αδικίας  γυναιχΑς  σήμερον ; ’ τΑδε  ποιήσαι  ό ίιεΑς  τώ 
Ά^ννήρ  χαί  τΑδε  προς^είη  αότώ,  ότι  χαΰώς  ώμοσε  χόριος  τώ  Δαυίδ  ότι 

10  ούτως  ποιήσω  αύτώ  Εν  τή  ήμΕρφ  ταυτη,  "’περιελεϊν  τήν  βασιλείαν  ΑπΑ  τοΰ 
οίχου  Σαοΰλ  χαί  τοδ  Αναστήσαι  τΑν  θρόνον  Δαυίδ  Επί  ’ Ισραήλ  καί  Επί  τΑν 

11  Ίοόδαν  ΑπΑ  ΔΑν  Εως  Βηρσα^Ε.  "χαί  οΰχ  ήδυνΑσ^η  Ετι  ’ΙεβοοϊΑ  Αποχριϊή- 


24.  αβισαΐ  . . . αμμα  26.  οιπ  οΐ  ρτ.  ...  βενιαμειν  26.  οιη  ή . . . οιδες 
, . . επιστρεφειν  . . . οπισί>εν  27.  (εχ  πρωεισ^ιν  ...)  οηι  αν  ...  χατοπισΐεν 
29.  νύχταν  ...  εις  παρεμβολήν  30.  απεστρεψεν  απο  οπισω  του  . . . συνη- 
ΰροισαν  3 1 . βενιαμειν  32.  οιη  εν  βηΐβ  βη2λ. . . . επορ.  ολην  τ.  ν.  ιω.  και 
οι  α.  οι  μ.  α.  III.  4.  πολλυ  2.  αχινααμ  τ.  ιζροιηλιτιδος  3.  της  αβιγαια 
, . . μααχα^  . . . 3ολμει  4.  τεταρταίος  ορνιας  υι.  φενγώ  . . . σαφιώια  6.  ειε- 
Ιΰερααμ  τ.  αιγας  6.  ανα  μέσον  οιχου  ί>ί3  6.  7.  8.  ιώ  αβεννηρ  ν.  β.  ΟΗμιο 
ιεβοο!)ε  τ.  8.  ^ 7.  " ιολ  8.  ■'  του  λογου  ιεβοσΰε  ...  σήμερον  εποιησο  ... 
και  γνώριμα»  ...  οιη  συ  9.  οιη  εν  τη  ημ.  τ.  40.  δαν  και  εως  44.  εδυ- 
νααίηι  ετι  μεμφίβοσίΐαι 
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ν*ι  τώ  Αβκννήρ  ^μα  ά::&  τοΟ  φοβ£ί<Λαι  αύτΛ.  **κ«\  άπέστκλεν  'Αβεννηρ  11 
άγγ^ονς  ι;ρ&ς  Δαυ\δ  ε^ς  Θαιλαίμ,  ου  ηγ  παραχρημα,  λέγω'«  Δΐ(£^ον 
σου  μετ*  έμοΟ,  χα\  {8ου  ή χε(ρ  μου  μετά  σοΟ  έταστρέψαι  τφάς  σ1  ποίντα 
οϋ(ον  ’ίσραήλ.  **καΙ  είπε  Δαυ(8  Καλώς  ^γώ  δια^σομαι  πράς  σΐ  διαίϊτ^-  13 
κη^ι,  πλήν  λή^ον  £να  έγώ  α{τονμαι  παρά  σοδ  λέγων  Ούχ  οψει  τά  πρ^ωπ^'» 
μου  ^ά^  μή  άγάγης  την  Μελχ6λ  ίτ^γατ^α  2αουλ,  παραγινομίνου  σου  {8είν 
τά  πρ^ςωπ^ν  μου.  **κα\  έξαπ^στειλε  Δαυ18  πρ&ς  Ίε^οσ^λ  υΐ^ν  2αουλ  άγγέ-  IV 
λους  λέγων  Απ^8ος  μοι  τήν  γυναίκα  μου  την  Μελχ^λ,  ην  ίλα^ν  έν  εκατόν 
άκροβυστίαις  Αλλοφύλων.  **κα\  άπώτειλεν  Ίεβοσ^Ι  καΐ  {λα^εν  αυτήν  παρά  15 
του  άνδρδς  αυτής  παρά  Φαλττϊ^λ  υΙου  2ελλής.  *·κα\  ^πορευετο  ό άνήρ  αυτής  Ιβ 
μετ'  αύτης  κλαίων  ότείσω  αυτής  ίως  Βαρακίμ  * καΙ  είπε  πρδς  αδτ6ν  ’Δ^εννηρ 
Πορευου  ΑνΑστρεφε*  κα\  Ανάστρεψε.  *^χα\  ειπεν'Δβεννήρ  πρ^ς  τους  πρεσβυ-  17 
τέρους  Ισραήλ  λέγων  κα\  τρίτην  ζητείτε  τ6ν  Δαυ\8  βασιλεύειν  Ιφ  υμάς. 
*·χαΙ  νδν  ποιήσατε,  οτι  κύριος  ΑΑλησε  περ\  Δαυ18  λ^ων  *Εν  χειρ\  του  δου-  18 
λου  μου  Δαυίδ  σώσω  τδν  Ισραήλ  έκ  χειράς  Αλλοφύλων  κα\  έκ  χειρ^  πΑντων 
των  ί)^5ρών  αυτών.  **κα\  ^λησεν  ’Α^εννήρ  Λ τοΐς  ώσΐ  Βενιαμίν,  κα\  ^πο-  19 
ρευ^  Αβεννήρ  τοδ  λαλήσαι  είς  τά  ωτα  τοδ  Δαυίδ  είς  Χεβρών  πάντα  οσα 
ήρεσεν  έν  δφ^αλμονς  Ισραήλ  κα\  δν  δφ^αλμοΐς  οίκου  Βενιαμίν.  καΐ  ήλ^εν  ϊΟ 
'Αβεννήρ  πρ6ς  Δαυίδ  είς  Χεβρών  κα\  μετ*  αΟτοΟ  είκοσι  ανδρες*  χαΐ  δποίησε 
Δαυίδ  τώ'Αβεννήρ  καΐ  τοΐς  ΑνδρΑσι  τοΐς  μετ'  αύτοδ  πίτον.  **χα\  είπεν'ίβεν-  ίΙ 
νήρ  πρ&ς  Δαυίδ  ΆναστήσομΜίι  δή  και  πορευσομαι  χαΐ  συνα^ροίσω  πρ&ς  κυριδν 
μου  τδν  βασιλέα  πάντα  Ισραήλ,  κα\  δια^σομαι  μετ'  αδτοΟ  διαίίήκην,  κα\ 
βασιλευσεις  έκ\  πάσιν  οίς  δπι^μεΐ  ή ψυχή  σου’  καΐ  Απδστειλε  Δαυίδ  τδν 
Άβεννήρ,  καΐ  δπορευίϊη  δν  ειρήνη.  **κα\  ίδοδ  οί  παίδες  Δαυίδ  καΐ  Ίωάβ 
παρεγ^νοντο  έκ  της  δξοδίας,  και  σκύλα  πολλά  2φερον  με^  έαυτών  καΐ  'Λβεν- 
νήρ  ούχ  ήν  μετά  Δαυίδ  είς  Χεβρών,  οτι  Απεστάλκει  αύτύν  κα\  Απεληλυ^ει 
δν  είρήνη.  **κα\  Ίωάβ  κα\  πάσα  ή στρατιά  αύτοδ  ήλί«σαν,  χαΐ  απηγγδλη  Ϊ3 
τώ  Ίωάβ  λέγοντες  "Ηχεί  Άβεννήρ  υι6ς  Νήρ  πρύς  Δαυίδ,  καΐ  Απέσταλχεν  αύ- 
τύν  και  άπηλ^εν  δν  είρήνη.  **καΙ  είςηλ^εν 'Ιωάβ  πρύς  τύν  βασιλ^  κα\  είπε  :ΐν 
Τί  τούτο  έποίησας;  ίδού  ήλ!^εν 'Αβεννήρ  τιρύς  σέ,  χαΐ  ?να  τί  έζαπέσταλκας 
αύτύν  καΐ  Απελήλυ^εν  έν  είρήνη ; ή ούχ  οίδας  τήν  κακίαν  Άβεννήρ  υΙου  )5 
Νήρ,  οτι  Απατήσαί  σε  παρεγίνετο  καΐ  γνώναι  τήν  ^οδδν  σου  κα\  τήν  εϊς- 
οδδν  σου  χα\  γνώναι  άπαντα  οσα  συ  ποιείς;  **χα1  Ανέστρεψεν 'Ιωάβ  Απύ  του  96 
Δαυίδ  χαλ  Απέστειλεν  Αγγέλους  πρύς  'Αβεννήρ  δπίσω , κα\  δτιιστρέφουσιν  αύ- 
τ6ν  Απύ  τοδ  φρδατος  τοδ  2εειράμ,  καΐ  ΔαιΑδ  ούχ  ηδει.  ’^καί  δπδστρεψε  τύν  17 
'Αβεννήρ  είς  Χεβρών,  καΐ  δξδχλινεν  αύτύν'Χωάβ  έχ  πλαγίων  τής  πύλης  λαλή* 
σαι  τιρύς  αύτύν  δνεδρευων*  καΐ  δπάταξεν  αύτ^  δκει  είς  τήν  ψδαν,  κα\  Απέ- 
^ανεν  δν  τώ  αΐματι  Άσαήλ  τοδ  Αδελφοδ  Ίωάβ.  **  κα\  ηχούσε  Δαυ\δ  μετά  98 
ταυτα  χα\  είτεεν  'Α^ώδς  είμι  δγώ  κα\  ή βασιλεία  μου  Απύ  κυρίου  κα\  £ως 
αίώνος  απύ  τών  αίμάτων 'Αβεννήρ  υίοδ  Νήρ.  ^^χαταντησάτωσαν  δπΐ  κεφαλήν  29 
'Ιωάβ  καΐ  πάντα  τύν  ο^ον  τοδ  πατρύς  αύτοδ,  καί  μή  ώιλείποι  δκ  τοδ 
οίκου  'Ιωάβ  γονοβ^υής  χαΐ  λεπρύς  καί  κρατών  σκυτάλης  χαΐ  πίπτων  δν  βομ- 


42.  ίϊηλαμ  ...  ού  γ'  ήν  ...  δια^κ.  συ  μετ  ...  του  επιστρ.  επι  σε 
4 3.  £γω  καλιυς  ...  οφη  44.  απεστειλεν  δ.  αγγελ.  πρ.  μεμφιβοσϋαι  υι.  σ. 
λεγων  ...  ελαβ.  εμαυτω  εν  (**  ? * ?)  45.  μεμφιβοσ^αι  ...  υιου  λαεις 

46.  συν  αυτή  ο ανηρ  αυτής  μετ  ...  εως  βαουρειμ  4 7.  εκ^Ης  ...  εφ  υμών 
48.  εν  χ.  δαυ.  του  δ.  μου  49.  και  γε  εν  τοις  ω.  βενιαμειν  ...  παντός  οιχ. 
βενιαμειν  24.  **  πρ.  τον  κύριον  ...  τον  παντα  ισρ.  ...  επορευ^σαν  22.  πα- 
ρεγινοντο  ...  μετ  αυτών  εφερον  ...  εν  χεβρων  23.  ήχησαν  ρεο  ηλ^οσαν 
24.  X.  απηλ^εν  ιωαβ  . . . χ.  απηλ^εν  εν  25.  οιη  ή . . . ποφοτγεγονεν  26.  αγ- 
γελ. οτησω  αβεννηρ  27.  ψοιαν  28.  οιη  εγω  29.  εχλιποι  ...  γονορυης  ... 
^χυτβϋιη 


ΟΐύΙϋΣώ-^  ν,γ  Οοο^Ιί' 


374  Βασ.  β'  3,  30.  Οβνίΐΐ  ΟβΙ  ΑΙ)ηβΓ.  ΡεΓοηβδΟΡβδ  Ι5ΐ>086^. 

30  χαΐ  Αασσούμενος  αρτοις.  χαΐ  'Λβεσσλ  ό άδελφ^ς  αυτοΰ  8η· 

παρετηροΟντο  τ&ν  Άβεννηρ  ών  έ^κίνύίτωαε  Άσαήλ  τ^ν  άδελφ^  αντΰν 

31  Γαβα^ν  έν  τ»  πολέμω.  *'χα\  είπε  ΔανΙδ  τ:ρ&ς  *1ωΔβ  χαΐ  πρ&{  πο^α 
τ&ν  λαίν  τ&ν  μετ'  αΟτοΟ  Διαββι^ατε  τα  Ιμάηα  Ομών  χαΐ  περιζο^ασ^ε  σ^- 
χονς  χαΐ  χ^τπτεσ^ε  Ενώπιον  ’Αβεννιζρ*  χαΐ  & βασιλε^κ  Δαι^ΐ8  έπορενετο  6π(σοι 

:12  της  κλίνης.  ·*  χβ\  ^βίταουσι  τδν  Άβεννήρ  ίν  Χεβρών  * χα\  ηρεν  6 βαοιλενς  τήν 
φωνήν  αντο\>  χα\  £κλαυσεν  έτΔ  τοΟ  τ^φου  αύτοδ,  χαΐ  ί^αυσε  πας  6 λα&ς 

33  Μ 'Δβεννήρ.  *·  χαΐ  Λρήνησεν  ό βασιλεύς  ίπΐ  Άβεννήρ  χαΐ  είπεν  £ί  κατά  τύν 

34  5δ(νατσν  Νβίβαλ  ^ποίϊανεΐται  Άβεννήρ ; αί  χεΓρ^  σου  ούχ  ί8ί&ησαν,  οί  π^ες 
σου  ούχ  έν  ττ^δαις*  ού  προςήγαγεν  ώςΝβίβαλ,  Ενώπιον  υΐύν  ά8ιχ(α;  ίπεσας* 

Σ)  καΐ  συνήχ^  πας  6 λαύς  τοΟ  χλαΟσαι  ού^.  ^ χοΐ  ηλ^ε  πας  6 λαύς  περί* 
8ειπνησαι  τύν  Δαυ18  αρτοις  £τι  ούσης  ημέρας*  χολ  ώμοσε  Δαυ18  λέγων  Τοίδε 
ποιήσαι  μοι  6 ίίεύς  καί  τάδε  προςίΐείη , δτι  έάν  μή  δυη  6 ήλιος  ού  μή  γευ- 

X σωμαι  άρτου  ή άπύ  παντές  τίνος,  •^’χαΐ  έγνω  πας  δ λαές,  χαΐ  ήρεσεν  ένώ- 

37  πιον  αύτδν  πάντα  δσα  έποίησεν  δ βασιλεύς  ένώπιον  τού  λαού.  χαΐ  έγ'^ω 
πας  δ λαύς  χαΐ  πας  Ισραήλ  έν  τη  ημέρα  έχείνη  δτι  ούχ  έγένετο  παρά  τοΟ 

38  βασιλέως  ϊανοτώσαι  τύν'Α^νήρ  υΐδν  Νήρ.  “χαί  είπεν  δ βασιλεύς  πρδς  τούς 
παΐδας  αύτοΟ  Ούχ  οίδατε  οη  ήγουμενος  μέγας  πέπτωχεν  έν  τη  ήμέρα  ταυτη 

39  έν  τώ  Ισραήλ;  *®χο\  δτι  έ^  εϊμι  συγγενής  σήμερον  καλ  χα^εσταμένοε  ύπύ 
βασιλέως;  οι  δΐ  άνδρες  ουτοι  υΙοΙ  2αρου(ας  σχληρέτεροί  μο>ί  είσιν*  άτιοδω 
χίριος  τώ  ποιοΰντι  τά  πονηρά  κατά  τήν  χαχίαν  αύτβΰ. 

IV. 

ΚαΙ  ήχουσεν  Ίεβοσ^Ι  υίδς  Σαούλ  δτι  τέ^^χεν  ’Αβεννήρ  υιδς  Ρίήρ  έν  Χε· 
βρών,  χαΐ  ^ελ^ί^σαν  αΐ  ]ι^εΓρες  αύτοΰ,  χαί  πάντες  οΐ  άνδρες  Ισραήλ  παρεί- 

δ ^σαν.  *χα\  δύο  άνδρες  ηγούμενοι  συσ^εμμ.άτων  τώ  Ίεβοσ^Ι  υΙώ  Σαούλ* 
δνομα  τώ  ΙνΙΒαανά,  χαί  δνομα  τώ  δευτέρω  *Ρηχάβ,  υΙοΙ  *Ρεμμων  του  Βη- 

3 ρωμαίου  έχ  τών  υιών  Βενιαμίν , δη  Βηρώ!}  έλογίζετο  τοΐς  υίοΓς  Βενιαμίν.  * χα\ 
άπέδρασαν  οι  Βηρω^αΓοι  είς  Γε^αίμ,  χαΐ  ήσαν  έχει  τταροικούντες  έως  της 

4 ήμέρας  ταύτης.  ^ χαί  τ^  Ίωνά^αν  υΙώ  Σαούλ  υιδς  ττεπληγώς  τούς  πέδας  υίδς 
έτών  πέντε,  χαΐ  ούτος  έν  τώ  έλί)εΓν  τήν  άγγελίαν  Σαούλ  καί  Ίωνά^αν  τού 
υΙού  αύτοΟ  έξ  Ίεζραήλ,  χαί  ηρεν  αύτδν  ή τι^νύς  αυτού  χαί  έφυγε*  καί  έγέ- 
νετο έν  τώ  σπεύδειν  αύτδν  χαί  άναχωρειν  χαί  έπεσε  χαί  έχωλάν^,  χαί  δνομα 

5 αύτω  Μεμφίβοβ^έ.  ^ χαί  έπορεύ^σαν  υίοΙ  'Ρεμμών  τού  Ηηρω!)αίου  'Ρηχάβ 
χαί  Βαανά  χαί  είςηλ^  έν  τώ  χαύμαη  της  ήμέρας  είς  ο^ον  Ίεβοσ^έ,  χαί 

ο αύτδς  έχά^ευδεν  έν  τη  κοίτη  της  μεσημβρίας.  ® χαί  ίδού  ή ίίυρωρδς  τού  οίκου 
έχά^αιρε  πυρούς  χαί  ένύστοιξε  χαί  έχΟ^ευδε,  χαί'Ρηχάβ  χαί  Καανά  οί  άδελ- 

7 φοί  διέλα^ον  ^καί  είςηλί?ον  είς  τδν  οίκον,  χαί  Ίεβοσ^ίλ  έχάί:ευδεν  έπί  της 
κλίνης  αυτού  έν  τώ  χοιτώνι  αυτού*  χαί  τύπτβυσιν  αύτδν  χαί  δανατούσιν  αυτέ·#, 
χαί  άφαιρούσι  τήν  κεφαλήν  αύτού,  χαί  έλαβον  τήν  κεφαλήν  αυτού  χαί  άπηλ- 

8 !?ον  δδδν  τήν  κατά  δυσμάς  δλην  τήν  νύκτα.  ® χαί  ήνεγχαν  τήν  κεφαλήν  *Ιεβο- 
σ^Ι  τώ  Δαυίδ  είς  Χεβρών,  χαί  είπον  πρδς  τδν  βασιλέα  Ίδού  ή κεφαλή  Ίεβο- 
σ^Ι  υιού  Σαούλ  τού  έχ!?ρού  σου  δς  έζήτει  τήν  ψυχήν  σου , χαί  έδωχε  κύριος 
τφ  χυρίω  βασιλεΐ  έχδίχησιν  τών  έχ^ρών  αύτού  ώς  ή ήμ^α  αυτή  έχ  Σαούλ 


30.  δε  και  ασαϊ  31.  χβπτ.  αβεννηρ  εμπροσίϊεν  (34.  παιδες  ρι*ο  ποδες 
...ως  ναφα)  3δ.  περιδειπνισαι  ...  άρτους  36.  χ.  π.  ο λ.  εγ·#ω  ...  ϊη  ί. 
«(ί(1  αγαί?ον  37.  του  ^νατωσαι  38.  ταυτη  τω  ισρ,  39.  σήμερον  συγγε- 
νής ...  κατεσταμενος  ...  ανταποδοι  ...  οηη  τα  ]Υ.  4.  μεμφίβοσίϊαι  ... 
οηι  υιός  νηρ  2.  συσστρεμ^ιατων  ...  μεμφίβοσί^αι ...  οαι  οτι  βηρω^  ε.  τ.  υι. 
β.  3.  γε^^ειμ  4.  εξ  ισραηλ  ...  μεμφΐβοσ!:χι  5.  οι  υιοί  ...  οιχ.  μεμφί- 
βοσ^αι  6.  εχα^ερεν  7.  μεμφίβοσ^αι  ...  νύχταν  8.  μεμφίβοσ^αι  ϋίβ  ... 
ιδού  κεφαλή  ...  τω  χυριω  μου 


ΟίρΐΙίΖΘΟί  ϋν  ^^003I^ 


Οονίά  Γβχ  οθρΗ  8ΐοη  πΓοβηι.  Οβνΐάίβ  βΙϋ.  Βασ.  β'  5, 1 6.  375 


τβΟ  ίχ^ρβ0  σου  χαΐ  έχ  τβΟ  σττ^ματο;  βύτοΟ.  ® καΙ  άκίχρί'ττ\  Δαυίδ  τώ  'Ρη-  9 
χΔβ  χα\  τώ  ΒαανΔ  Αδελφώ  αύτοΟ  υίοΐς  *Ρβμμών  τοδ  Βηρω^α(ου  χα\  είπεν 
αύτοΓς  Ζή  χυριος  8ς  ίλυτρώσβτβ  τήν  ψυχήν  μου  ίχ  π^σης  ίϊλίψεως,  *®οτι  ίΟ 
ο άτηιγγβ^ας  μθ(  οτι  2αούλ  χαΐ  α^χίς  ήν  ώς  εύαγγελιζ^μενος  ένώ- 

ιτι^ν  μου,  χα\  χατέσχον  αύτ^ν  χαΐ  άπ^χτεινα  αύτ^ν  6 2εχελθ(Χ,  ω {δει  με 
δούναι  εί^αγγ^λια.  ^'χα\  νΟν  άνδρε<  πονηροί  άπεχτβίγχασιν  ανδρα  δίκαιον  έν  II 
τώ  οΓκω  αύτοΟ  Λά  της  κοίτης  αύτοΟ*  χοΐ  νΰν  έκζητήσω  τδ  αίμα  αύτοΟ  έχ 
χειρ^ς  υμών  κα\  ίξολοίϊρευσω  (»μας  έχ  της  γης.  **κα\  ίνετείλατο  Δαυίδ  τοΓς  19 
παιδαρίοις  αντου  κα\  άποχτέννουσιν  αίιτούς , χα\  χολοβοΟσι  τας  χεί^ς  αύτών 
κα\  τους  πό^ας  αυτών  καΐ  ώφ^μαοαν  αύτοίκ  ίτΑ  της  κρή'/ης  ^ν  Χεβρών, 
χα\  τήν  χεφαλήν  Ίεβοσ^Ι  ί^αψαν  ^ν  τω  τ<(φω  ’Αβεννηρ  υίοΟ  Νήρ. 

V. 

ΚαΙ  παραγίνονται  ποίσαι  αΐ  ς>υλα\  Ίσρα*^λ  πρ^ς  Δαυίδ  είς  Χεβρών  καΐ 
είπαν  αύτώ  *ΙδοΙ#  ίστα  σου  χα\  σΰίρχες  σου  ημείς.  * κα\  ίχ^Ις  χαΐ  τρίτην  οντος  2 
2αοΙλ  βασιλίως  ίφ*  ήμΐν  σΰ  ήσ^α  δ ίξβίγων  καΐ  είςοίγων  τ4ν  Ισραήλ,  καΙ 
ε?πε  κύριος  πρ^  αί  ποιμανείς  τδν  λα^ν  μου  τ6ν  Ισραήλ,  χαΐ  συ  έ^ση  είς 
ηγούμενον  £π\  -Λν  λα^ν  μου  Ισραήλ.  * καΙ  ίρχονται  πβίντες  οΐ  πρεσβύτεροι  ϋ 
Ισραήλ  πρ^ς  τδν  βασιλέα  είς  Χεβρών,  κα\  διέ^^ετο  αύτοίς  6 βασιλείς  Δαυίδ 
δια^τήχην  έν  Χεβρών  ένώπιον  κυρίου,  χαΐ  χρίουσι  τ^ν  Δα\Λδ  είς  βασιλέα  έιΔ 
πάντα  ^Ισραήλ.  * υί^  τριάκοντα  έτών  Δαυίδ  έν  τώ  βασιλεΟααι  αύτύν , κα\  τεσ-  4 
σαράχοντα  έτη  έβασίλευσεν'  ^ετετλ  έτη  καΐ  μήνας  εξ  έβασίλευσεν  έν  Χεβρών  5 
έτΛ  τδν  Ιούδαν,  χα\  τριάκοντα  τρία  έτη  έβασίλευσεν  έτΛ  πάντα  Ισραήλ  κοί 
* Ιούδαν  έν  *1εφθυσαλήμ.'  ®χα\  άπηλ^ε  Δαυίδ  και  οί  άνδρες  αυτοδ  είς  'ίερου-  6 
σαλήμ  πρ^ς  τ^  ΊεβουσαΓον  τ&ν  χατοιχουντα  τήν  γην,  καΐ  έββέ^  τώ  Δαυίδ 
Ούχ  είςελευση  ώδε,  οτι  άντέστησαν  οΐ  τυφλοί  κα\  οι  χωλοί  λέγοντες  οτι  ούχ 
είςελεύσεται  Δαυίδ  ώδε.  ’καί  προκατελάβετο  Δαυ\δ  τήν  περιοχήν  Σιών,  αυτή  7 
ή πέλις  τοΟ  Δαυίδ.  * καΐ  είπε  Δαυίδ  τη  ήμέρα  έκείνη  ΙΙάς  τύπτων  Ίεβου-  8 
σαιον  άτΓτέσ^ω  έν  παραξιφίδι  καΐ  τοί^ς  χωλοι^  χαΐ  τοί^ς  τυφλούς  χαΐ  τους  μι- 
σοΰντας  τήν  ψυχήν  Δαυίδ*  δια  το<)το  έροΟσι  Τυφλοί  και  χωλοί  ούχ  είςελεύ- 
σονται  είς  οίκον  κυρίου.  ® καί  έκά^σε  Δαυ\δ  έν  τη  περιοχή , κα\  έκλήίϊη  αύτη  9 
ή τιέλις  Δαυίδ*  κα\  ώκοδέμησεν  αύτήν  πέλιν  κύκλω  άπδ  τής  αχρας  καΐ  τ&ν 
οίκον  αϊτού.  *®καΙ  διεπορεύετο  Δαυίδ  πορευέμενος  καΐ  μεγαλυνέμενος , καΐ  ίο 
κύριος  παντοκράτωρ  μετ’  αΙτοΟ.  **καΙ  άπέστειλε  ΧειρΔμ  βασιλεύς  Τύρου  άγ-  II 
γέλους  πρίς  Δαυίδ  χαΐ  ξύλα  κέδρινα  κα\  τέκτονας  ξύλων  και  τέκτονας  λί^ων, 
κα\  ώχοδέμησαν  οίκον  τω  Δαυίδ.  **κα\  έγνω  Δαυίδ  οτι  ήτοίμασεν  αυτίν  κύριος  12 
είς  βασιλέα  έτΑ  Ισραήλ,  καΐ  οτι  έπήρ^  ή βασιλεία  αυτού  διΔ  τλν  λαξν  αυ- 
τού Ισραήλ,  ^’καί  έλαβε  Δαυίδ  έτι  γυναίκας  καί  παλλακάς  έξ  *1ερουσαλήμ  ΐ;ΐ 
μετά  τ&  έλ^ίν  αύτξν  έκ  Χεβρών  * χα\  έγένοντο  τώ  Δαυίδ  έτι  υίο\  καΐ  ^γα- 
τέρες.  * * καΐ  ταύτα  τά  ένύματα  τών  γεννη^έντων  αύτώ  έν  Ιερουσαλήμ  * Σαμ- 14 
μούς  χαΐ  Σωβάβ  καί  Νά^αν  καί  Σαλωμών,  '®καΙ  ΈβεΔρ  και  ΈλισουΙ  καΐ  1ϋ 
Ναφλκ  καΙΊεφιές,  *®καί Έλισαμα  χαΙΈλιδαλ  κα\*£λΐφαλά^,  Σαμαέ,  Ίεσ-  16 


10.  ενωπ.  εμού  ...  σικελαγ  12.  αποχτενουσιν  ...  μεμφίβοσ^ι  V.  2.  οιη 
και  ρτ.  ...  εφ  ημών  ...  ο ειςαγ.  χ.  εξοτγων  ...  ποιμαίνεις  ...  ηγούμενον  επι 
τον  ισραηλ  3.  εν  χεβρ.  εν.  κυρ.  διαίίηκ.  4.  '*(*?)  ην  δαυειδ  εν  τω  βασι- 
λευειν  . . . τεσσερακοντα  6.  εν  χεβρ.  εβασ.  επι  τον  ιουδ.  επτά  ετη  κ.  εξ 
μήνας,  χ.  εν  ιερουσ.  εβασιλ.  τριαχ.  και  τρ.  ετ.  επι  π.  ισρ.  κ.  ιουδ.  6.  οιη 
δαυιδ  6εΐΓ.  1.  κατελαβετο  8.  φαραξιδι  (ρΓΟ  φαραξΐφΐδι?)  ...  μισουντας 
ψυχήν  9.  η πόλις  αυτή  10.  επορευετο  ...  κύριος  ο ϊεος  παντ.  11.  λιίϊων 
τοίχου  13.  παλλακ.  κ.  γυναίκας  ...  ετι  τω  δαυιδ  14.  σαμμουε  κ.  σωβα* 
δαν  15.  X.  ιεβαρ  χ.  ελιβους  χ.  ν.  χ.  αφίε  16.  ελίφαα^  ρΐΌ  ελίφαλα^  ... 
οιη  σαμαε  θίί<ιπι·  ελίφααίϊ 


Οΐςΐϊίζθίΐ  ^003I^ 


ε η 


376  ΒΜ.β'5, 16. 


ΡΗίΙίβΙαβϊ  ρΓΟδίΓβΐί.  Λγοθ  γοιΙιιχ;  Οζα. 


σιβ<ί^,  Νβΰαν,  Γαλαμα^ν,  Ί(βα(£ρ,  θζησοΟίς,  Έλφοιλοίτ,  Ναητ^β,  Ναφ6(, 
πΊ«νΛο«,  Λιοσαμΰς,  Βααλίμαϋ,  Έλ(φαο(^>.  *’ καΐ  ηχουοβν  οί  ίλλ^υλοι  ότι 
χίχριστιιι  Δαυ\ί  βααιΧιΰζ  ίπΐ  ’Ιαραήλ,  χαΐ  άνέβηααι  πίιτα  οΐ  άΧΧίφνΧοι 
1*  ζητιΐν  τϊνΔιυΙδ'  κβ\  ηχουοζ  Δ*«1δ,  χαΐ  χατέβη  εις  τήν  περιοχτ5*.  '·χαΙ  οί 
1ί)  άλλίφυλοι  πβρογίνονταί  χαΐ  ουνέπεοα»  εις  τήν  χοιλάβα  τώ»  ΤιτΟίνω··.  ” χαι 
ήρώτησε  Δαυίδ  βιΔ  χυρίον  λέγων  Εί  άναβώ  πρδς  τούς  ίλλοφΑαυς  χαί  παρα- 
δώσεις  αΰτοίις  εις  τΔς  χείροίς  μου;  χαΐ  είπε  χύριος  τςρ^ς  Δαυίδ ’Λνώβαιυε,  ότι 
Κ τταραδιδοίις  παραδώσω  τοίς  ίλλοφύλους  εις  τΔς  χείροίς  σου.  χαΐ  ηλί;ε  Δαυίδ 
έχ  των  ίπώκύ  διακοπών  χαί  ίχβψε  τβ!>ς  άλλοφύλους  ύιεϊ,  χαί  είπε  Δαυίδ 
Διώιοψε  χύριος  τούς  ί^ίΐροΰς  άΧλοφύλους  Ενώπιον  έμοΰ  ώς  βιαχύπτεται  ΰδατα ' 
81  διά  τοΟτο  ίχλιή!>η  τ4  ονομα  τού  τύπου  ώιείνου  Έπβίνω  διακοπών.  *'  χαί  χα- 
ταΧιμποίνουσιν  ύχεϊ  τους  ^εοΰς  αυτών , χαί  ύλοίβοσαν  αύτοΰς  Δαυίδ  χαί  οί  άν- 
δρες  οί  μετ’  αυτού.  **χαί  προςώεντο  ίτι  άΧΧύφυΧοι  τοΰ  άναβήναι,  χαί  συν- 
ύπεσαν  ύν  τή  χοιΧιίδι  τών  Τιτάνων.  '*χαί  ύπηρώτησε  Δαυίδ  διά  κυρίου,  χαί 
είιτε  χύριος  Οίιχ  άναβν^ση  εις  συνάντησιν  αίιτών,  άποστρύφου  άπ’  αυτών  χαί 
81  παρίση  αΰτοΐς  πλησίον  τοΰ  χλουΙμώνος.  ’*  χαί  ίσται  ίν  τώ  άχοΟσαί  σε  τήν 
φωνήν  τοΰ  συγχλεισμοΰ  άπά  τοΰ  άλσους  τοΰ  χλαυΐμώνος,  τ^  χαταβήση  πρίς 
αυτούς , ότι  τύτε  ίξελεύσεται  χύριος  ίμπροσ^ίν  σου  χύιττειν  ίν  τώ  πολίμω  τών 
85  ίλλοφύλων.  χαί  ίποίησε  Δαυίδ  χα^ώς  ίνετείλατο  αΰτώ  χύριος,  χαί  ίπάταξε 
χοΰς  άλλοφύλους  άπδ  Γαβαών  Εως  τής  γής  Γαζηρά. 

VI. 

Καί  συνήγαγεν  Ιτι  Δαυίδ  πάντα  νεανίαν  ίξ  Ισραήλ  ώς  έβδομήχοντα 
8 χιλιάδας.  ’ χαί  άνίστη  χαί  ίττορεύίϊη  Δαυίδ  χαί  πάς  ί λα&ς  ό μετ’  αίιτοΟ 
χαί  άπά  τών  άρχύντων  Ιούδα  ίν  άνα^σει  τοΰ  άναγαγεϊν  ίχεϊ^εν  τήν  κιβω- 
τόν τοΰ  &εοΰ,  ίφ’  ήν  ίπεχλήΐη  τό  ονομα  τοΰ  κυρίου  τών  δυνάμεων  χα^- 
3 μίνου  ίπί  τών  Χεροι^ν  ίπ’  αιΰτής.  * χαί  ίπεβίβασαν  τήν  κιβωτόν  κυρίου  ίφ’ 
άμαξαν  καινήν  χαί  ήραν  αυτήν  ίξ  ο!χου  ’Λ^ιναδάβ  τοΰ  ίν  τιρ  βουνώ'  χαί 
4’Οζά  χαί  οί  άδελφοί  αύτοΰ  υιοί  Άμιναδάβ  ηγαν  τήν  άμαξαν  * οΰν  τή  χιβωτώ, 

5 χαί  οί  άδελφοί  αΰτοΰ  ίπορεύοντα  ίμπρορίΐεν  τής  χιβωτοΰ.  ^ χαί  Δαυίδ  χαί 
υιοί  Ισραήλ  παίζοντες  ίνώπιον  κυρίου  ίν  ύργάνοις  ήρμοσμίνοις  ίν  ίσχύϊ  χαί 
ίν  ι^αϊς  χαί  ίν  χινύραις  χαί  ίν  νάβλαις  χαί  ίν  τυμπάνοις  χαί  ίν  χυμβάλοις 

6 χαί  ίν  αύλοϊς.  *χαί  παραγίνονται  έως  άλω  Ναχώρ'  χαί  ίξίτεινεν  Όζά  τήν 
χεϊρα  αΐτοΰ  ίπί  τήν  κιβωτόν  τοΰ  5εοΰ  χατασχεΐν  αίιτήν,  χαί  ίχράτησεν  αΰ- 

7 τήν  ότι  περιίσπασεν  αύτήν  4 μύσχος.  ’ χαί  ίΐυμώϊη  ύργή  κύριος  τώ  Όζά, 
χαί  Γπαισεν  αύτόν  ίχεϊ  4 3εύς , χαί  άπβανεν  ίχεϊ  παρά  τήν  κιβωτόν  τοΰ  χυ- 

8 ρίου  ίνώπιον  τοΰ  ^εοΰ.  ^χαί  ή^μησε  Δαυίδ  υπίρ  ου  διίχοψε  χύριος  διακο- 
πήν ίν  τφ  Όζά·  χαί  ίχλήϊη  4 τύπος  ίχεϊνος  Διακοπή  Όζά  ίως  τής  ήμίρας 

9 τούτης.  ’ καί  ίφοβήϊη  Δαυίδ  τόν  κύριον  ίν  τή  ήμίρα  ίχείνη  λίγων  Πώς  είς- 
10  ελεύσεται  πρός  μί  ή κιβωτός  κυρίου;  ’°χαί  οίιχ  ίβούλετο  Δαυίδ  τοΰ  ίχχλΐναι 

πρός  αυτόν  τήν  κιβωτόν  διοϊήχης  κυρίου  εις  τήν  πύλιν  Δαυίδ  · χαί  άπίχλινεν 


47.  ηχούσαν  αλλόφυλοι  48.  κοιλάδάν  20.  και  διεχοψεν  ...  και  δαυ. 
ειπεν  ...  τ.  εχ5.  μου  τους  αλλ.  24.  χ.  ελοβεν  δαυ.  ουτους  23.  (’  ?) 

αποστρεφου  αυτών  ...  περιπεση  αυτοις  24.  του  συγχλισμου  του  άλσους 
28.  της  γοζης  γαζηρο  VI.  2.  κ.  ον.  δαυ.  χ.  επορ,  χ.  π.  ο λαός  μετ  ου- 
του  απο  . . . αναγειν  . . . χερουβειν  3.  επεβιβασεν  . . . επ  αμαξαν  . . . ηρεν  α. 
εις  οιχον  . . . αζα  . . . ηγον  τ.  αμ.  την  καινήν  και  ήραν  αυτήν  απο  οιχου  αμι- 
ναδαβ  εν  βουνω  4.  οηι  επορευοντο  υβςυβ  κιβωτού  8.  οι  υιοί  . . . και  εν 
οργανοις  ηρ.  χαι  εν  ...  εν  χινυρα  6.  οιη  χια  ρτ.  ...  αλωμωνος  (Ιεςσ  αλω- 
νος ) ναχων  . . . οζζο  . . . περισπασεν  ...  ο μοσχος  του  χοτοσχειν  αυτήν 
7.  οπ)  οργή  ...  τω  οζζον  ...  ο ίεος  επι  προπέτεια  8,  ηϊυμωσεν  , . . αζζα 
1>ίί  ...  ε.  της  σήμερον  ημέρας  9.  χιβ.  του  κυρ. 
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α(»τ4ϊ»  Α«υ\ί  ίΐς  οΖχβ^ τοΟ  Γε^αίβν.  “κ«\  ^χϋισεν  ή κιβωτός  τοΟ  Μ 
χνρ(ον  ε?ς  οΖκον  ’ΑβεδδαρΑ  τοΰ  Γεί>α(ου  μήνας  τρεις*  καΐ  ενλ^γησε  χνριβς 
ολον  τδν  οίκβν  'ΛβεδδοφΑ  κα\  π^ντα  τα  αντοΟ.  **χα\  άττηγγΛη  τώ  ββσιλεΐ  ϋ 
Δαυ\δ  λέγοντες  Εύλά^ε  κ>ίριος  τ6ν  οίκον 'Αβεδβαρλ  χαΐ  ποίντα  τα  αύτοΟ  Γνεχα 
της  Χ(βωτο9  τοΰ  ίϊεοΟ  * καΐ  ^ορεν^  Δαυ\$  χαΐ  άνήγαγε  την  κιβωτόν  τοΟ  χχι- 
ρίβν  έχ  τοΟ  οΰεου  *Λβεδβαρα  ε?ς  την  πΛιν  Δαυ\δ  ίν  ευφροτ^νη.  χα\  ησαν  13 
μετ*  αύτοΟ  αίροντες  τήν  χεβωτ^ν  έτηί  χορο\  χα\  ^μα  μ(ίσχο;  καΐ  αρνες.  “ χα\  Η 
Δαν\δ  άνεχρονετο  ^ν  ίργάνοις  ήρμοσμένοις  ίνώπιον  κυρίου,  καΐ  ό Δαυίδ  ένδε- 
δνχ^ς  στολήν  £ξαλλον.  ’^καί  Δαυίδ  κα\  πας  ό οίκος  Ισραήλ  άνήγαγον  τήν  15 
κιβωτδν  κυρίου  μετΑ  κραυγής  καΐ  μετά  φωνής  σαίλπιγγος,  *^κα\  έγένετο  τής  16 
κιβωτοί»  παραγινομέ^/ης  Γως  πΛεως  Δαυίδ  καΐ  Μελχ6λ  ή 5υγάτηρ  Εαοΰλ  διέ- 
κυπτε διά  τής  ^ρίδος,  κα\  είδε  τδν  βασιλέα  Δαυίδ  έρχονμενον  χαΐ  άνακρουέ- 
μενον  ένώπιον  κυρίου,  χαΐ  έξουδένο>σεν  αΟτδν  έν  τή  καρδία  αυτής.  *’κα\  φέρουσι  1Τ 
τήν  κιβωτδν  τοΰ  κυρίου  χα\  άνέ^καν  αυτήν  είς  τ^ν  τ^πον  αυτής  είς  μέσον 
τής  σκηνής  ής  δπηξεν  αί»τή  Δαυίδ*  καί  άνήνεγκε  Δαυίδ  ολοκαυτώματα  ένώ- 
ττιον  κυρίου,  είρηνικοίς.  ^•’καί  συνετέλεσε  ΔατΑδ  συναναφέρων  τάς  έλοκαυτώσεις 
καί  τάς  είρηνικάς,  καί  εΰλ^σε  τ^ν  λα&ν  έν  έν^μαιττ  κυρίου  των  δυνάμεων. 
*’καί  διεμέρισε  παντί  τώ  λαφ  είς  πασαν  τήν  δυναμιν  τοΰ  *Ισραήλ  άπδ  Δάν  19 
εως  ΒηρσαβεΙ  καί  άπδ  άνδρδς  Εως  γυναικίις  Ικάστω  χολλυρίδα  άρτου  καί 
έσχαρίτην  καί  λα'γανον  άπδ  τηγοίνου  * καί  άπήλ^  πας  6 λα^ς  Εκαστος  είς  τδν 
οίκον  ουτοΰ.  *®χαΙ  έπέστρεψε  Δαυίδ  εύλογήσαι  τδν  οίκον  αύτου,  καί  έξήλΙ^ε  ?0 
Μελχδλ  ή ίίυγάτηρ  Σαουλ  είς  άπάντησιν  Δαυίδ  καί  εΰλογησεν  αΰτί)ν  καί  είπε 
Τί  δεδ^ξαοται  σήμερον  ό βασιλεύς  Ισραήλ,  ος  άπεκαλύφίϊη  σήμερον  έν  έφ^αλ- 
μοΓς  παιδισκών  των  δουλών  εαυτού  κα^ώς  άποκαλυπτεται  άποκαλυφ^ίς  είς  τών 
έρχουμένων.  **χαί  είπε  Δαυίδ  πρδς  Μελχέλ  * Ενώπιον  κυρίου  έρχήσομαι*  ευ- 21 
λογητδς  κύριος  ος  έξελέξατ^  με  υπέρ  τέν  πατέρα  σου  καί  υπέρ  πάντα  τδν  οίκον 
αί»τοΰ  τοΰ  καταστήααί  με  είς  ηγούμενα^  έπί  τδν  λα^ν  αύτοΰ  έπι  τδν  Ισραήλ* 
καί  παίζομαι  καί  έρχήσομαι  ένώπιον  κυρίου,  **χαί  άποκαλυφίίήσομαι  Ετι  ου-  2} 
τως,  καί  έσομαι  αχρείος  έν  έφ^αλμοΓς  σου,  καί  μετά  τών  παιδισκών  ων  είπάς 
με  μή  δοζασίίήναι.  **καί  τη  Μελχδλ  ^γατρί  ^οΰλ  οΰκ  έγένετο  παιδίον  Εως  23 
τής  ημέρας  τον  άποί?ανείν  αί»τήν. 

νη. 

Καί  έγένετο  οτε  έχάλσεν  δ βασιλεύς  έν  τώ  οίκω  αύτοΟ,  καί  κύριος  κατε- 
χληρονέμησεν  αύτδν  κύκλω  άπδ  πάντων  των  έχίρων  αύτοΰ  τών  κύκλω,  *καίί 
• Αοί  *ϊ,  εέτοεν  ο ^σιλεύς  πρδς  Νάίϊαν  τύν  προφήτην  Ιδού  δή  έγώ  κατοικώ  έν  οϊκω 
κεδρίνω,  καί  ή κιβωτδς  τοΰ  ^ΰ  κάίτηται  έν  μέσω  τής  σκηνής.  * και  είπε  3 
Νάϋΐαν  πρδς  τδν  ^σιλέα  Πάντα  οσα  άν  έν  τη  χαρδί^  σου  βάδιζε  καί  ποίει, 

ΟΤΙ  χΰριος  μετά  σοΰ.  * καί  έγένετο  τη  νυχτί  έχβίνη  καί  έγένετο  ^ήμα  κυρίου  4 
πρδς  Νά!?αν  λέγων  ^Πορευου  καί  είπδν  πρδς  τδν  δοΰλ^ν  μου  Δαυίδ  Τάδε  5 
λέγει  κύριος  Ού  συ  οικοδομήσεις  μοι  οίκον  τοΰ  χατοικήσαί  με.  ^οτι  ού  κατφ-  6 
κηχα  έν  οίκω  άφ'  ής  ημέρας  άνήγαγον  τούς  υιούς  'Ισραήλ  έξ  Αίγυπτου  Εως 
τής  ημέρας  ταΰττ^  καί  ήμην  έμπεριπατών  έν  χαταλΰματι  καί  έν  σκηνή  ^ έν  1 
πάσιν  οΐς  διήλ^ον  έν  παντί  Ισραήλ*  εί  λάλων  έλάλησα  ι:ρδς  μίαν  φυλήν  τοΰ 


40.  γε^^αιου  4 4.x.  εκα^.  εκεί  γλωσσοχομον  κυρίου  εις  οικ.  αβεδδα- 
δομ  τ.  γε^^αιου  ...  ευλογ.  χυ.  τον  αβ.  χαι  ολον  τον  οιχον  αυτου.  43.  ενε- 
χεν  43.  μετ  αυτών  ...  αρνα  45.  ανηγαγεν  46.  χιβωτ.  χυριου  ...  ανα- 
χρουομ.  X.  ορχουμενον  (. ..  χαρδ.  αυτου)  47.  οιη  του  ...  τοπον  εαυτης  ... 
ανηγαγεν  δαυιδ  ...  χαι  ειρηνικας  49.  βηρσαβεε  απο  ...  οιη  εκαστω  ... 
X.  εσχαριτης  {βίο}  ροβΙ  τηγατ^ου  ροη.  24.  22.  οιη  ορχησομαι*  ευλογ.  κύριος 
...  οιη  ενώπιον  κυρ.  και  αποχαλυφ^>ησομαι  ...  οιη  μη  VII.  4.  δαυιδ  ο 
βασιλε'>ς  ...  οιη  των  κύκλω  2.  εμμεσω  3.  οιη  αν  4.  εν  τη  5.  είπε  προς 
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Ισραήλ  ώ ένετ€ΐλ«(μη>  ποιμαΐναν  τ&ν  λα^ν  μου  Ίσρχήλ  λέγων  "Ινα  τί  οΟχ 

8 (^ο^μήχατέ  μοι  οΐχον  χ^^νον ; ^ χα\  νυν  τβίδε  έρεΐς  τω  δουλω  μου  Δαυίδ 
Τςίδε  λίγει  κύριος  παντοκροίτωρ  Έλαβαν  σε  έχ  της  μάνδρας  τών  προβοίτων 

9 τοΰ  είναί  σε  είς  ηγούμενον  λα^ν  μου  τ^ν  *Ισραήλ,  ^χα\  ήμην 

μετ6ι  σοΟ  έν  πάσιν  οίς  ^πορεύου,  και  έζωλιΐ^ρευσα  πάντας  τους  έχ^ρους  σου 
άπ&  προςώπου  σου,  καί  έποίησβί  σε  όνομαστ&ν  χατα  τ6  ονομα  τδν  μεγάλων 

10  των  έ:ιΑ  της  γης.  '®κα\  ΐ^σομαι  τ<ίπον  τω  λαω  μου  τω  Ισραήλ  καΐ  κατα- 
φυτεΰσω  αύτ^ν,  χα\  κατασκηνώσει  χα^'  εαυτόν  χα\  ου  μεριμνήσει  ούχ^τι, 

! I χαΐ  ού  προς^σει  υί&ς  άδιχίας  τοδ  ταπεινώσαι  αυτδν  χα^ώς  ά::*  ^ ’ άπ6 

τών  ήμερδν  ών  ίταζα  κριτΔς  τ&ν  λα<$ν  μου  Ισραήλ*  χα\  άνατταυσω  σε 
άπι6  πάντων  των  έχ^ρών  σου,  χαΐ  άπαγγελεί  σοι  κύριος  οτι  οιχον  οίκοδομή- 
12  σεις  αΟτ&  ’^χαΐ  ίσται  έάν  πληρω^σιν  αί  ήμέραι  σου  χαΐ  χοιμη^ση  μετά 
των  πατ^ων  σου,  χα\  άναστήσω  τ6  σπέρμα  σου  μετά  σλ  δς  Ισται  έχ  της 
ΐ:ΐ  κοιλίας  σου,  χαλ  ετοιμάσω  τήν  βασιλείαν  αύτοΟ*  αύτ^ς  οίχοδομήσει  μοι  οί* 
χον  τω  ύνδματί  μου,  χαΐ  ανορθώσω  τ6ν  ^ρδνον  αύτου  ^ως  είς  τ&ν  αίώνοι. 

1^  '^έγώ  έ^σομαι  αυτω  είς  πατέρα  χα\  αυτδς  έσται  μοι  είς  υίδν'  χα\  έάν  £λ^Ηο.1,5> 
ή άδιχία  αύτοίΐ,  καΐ  έλέγξω  αΟτ^ν  έν  ράβδω  άνδρών  χαι  έν  άφςιίς  υιών  άν- 
1ϋ  ΐί^πων,  τδ  δλ  ίλεύς  μου  ούκ  άποστήσω  άπ*  αύτου  χαΐ)ώς  άπέστησα  άφ’ 

16  ων  άπέστησα  έχ  προςώπου  μου.  '^χαλ  πιστω^σεται  6 οίχος  αύτοΟ  χαΐ  ή 
βασιλεία  αύτοΟ  £ως  αίώνος  ένώπιύν  μου,  χα\  δ Κράνος  αΟτοΟ  ίοτα·.  άνωρ^- 
Π μένος  είς  τδν  αίώνα.  ” κατά  πάντας  τοί»ς  λέγους  τούτους  χα\  κατά  πάσαν 
16  τήν  δρασιν  ταύτην,  ούτως  έλάλησε  Νάίαν  πρδς  Δαυίδ.  “’χαΙ  είςηλ^εν  δ βα- 
σιλείας Δαυ\δ  χαΐ  έχάϋισεν  ένωπιον  χυρίου,  καΐ  είπε  Τίς  είμι  έγώ,  κύριέ  μου 
ΐΟχύριε,  χαλ  τίς  δ ο^ς  μου  δτι  ήγάπησάς  με  £ως  τούτων;  ’^χαλ  χατεσμι- 
κρύν^ν  μιχρδν  ένώπιύν  σου,  χύριέ  μου  κύριε,  χαΐ  έλάλησας  υπλρ  του  οΐχου 
του  δούλου  σου  είς  μακράν  * ούτος  δλ  δ νύμος  τοΟ  άν!σρώπου,  κύριέ  μου  κύ- 
50  ριε.  *®κα\  τί  προςίιήσει  Δαυ\δ  ίτι  τοΰ  λαλήσαι  πρδς  σέ;  καλ  νυν  συ  οίδος 
31  τδν  δοΰλύν  σου,  κύριέ  μου  κύριε,  **χαΙ  διά  τδν  δούλύν  σου  πεπι^ηχας*  χαΙ 
κατά  τήν  χαρδίαν  σου  έποίησας  πάσαν  τήν  μεγαλωσύνην  ταύτην  γνωρίσαι 

52  τω  δούλω  σου  &»εχεν  τοΰ  μεγαλΟναί  σε,  χύριέ  μου  * οτι  οΰχ  έστιν  ώς  σύ, 
κα\  οΰχ  έστι  ^εδς  πλήν  σου  έν  πάσι^  οίς  ήκούσαμεν  έν  τοΐς  ώσιν  ημών, 

53  *®καΙ  τίς  ώς  δ λαύς  σου  Ισραήλ  έίϊνος  άλλο  έν  τη  γη;  ώς  ώδήγησεν  αΰτδν 
δ 5εδς  του  λυτρώσασίϊσι  αυτω  λαύν,  τοΰ  ί?έσ^αι  σε  ονομα,  του  ποιήσαι  με- 
γαλωσύνην καΐ  έπιφάνειαν,  τοΰ  έχβαλεΐν  σε  έκ  προςώπου  τοΰ  λαοΰ  σου,  ους 

5^  λυτρώσω  σεαυτω  έξ  Αίγυπτου  ί^ΐνη  χα\  σκηνώματα;  ^^χα\  ήτοίμασας  σε- 
αυτω  τδν  λαύν  σου  *Ισραήλ  είς  λαδν  έως  αίώνος,  καΐ  σύ,  κύριε,  έγένου  αύ- 
5υ  τοΓς  είς  !ΐεέν.  ^^κα\  νΰν,  χύριέ  μου,  ρήμα  δ έλάλησας  περί  τοΰ  δούλου  σου 
χαΐ  τοΰ  οίκου  αΰτοΰ  πίστωσον  έως  τοΰ  αίώνος,  κύριε  παντοχράτωρ  ^εΐ  τοΰ 
5<·> Ισραήλ,  κα\  νΰν  χαώώς  έλάλησας  *^μεγαλυν5?είη  τδ  βνομά  σου  έως  αίώνος. 

5Τ  κύριε  παντοχράτωρ  ίϊεδς  Ισραήλ,  άπεκάλνψας  τδ  ώτίον  τοΰ  δούλου  σου  λέ- 
γων  Οίκον  οίκοδομήσω  σοι’  διά  τούτο  ευρεν  δ δοΰλύς  σου  τήν  χαρδίαν  ίαυ· 


7.  ων  ενετειλ.  π.  τ.  λ.  τον  ισρ.  ...  οιη  ινα  8.  βπο  οπισίϊεν  των  προβ. 
...  οηι  επι  τον  λ.  μου  ...  επι  ισραηλ  0.  εξωλείίρευσα  10.  καταφυτ.  αυτ. 
εν  κατασκ.  κα^  αυτόν  ...  τιροςίίησει  ετι  11.  τον  ισραηλ  44.  αφεσει  ρΓΟ 
σφαις  10.  ανορθωμένος  18.  ηγαπηκας  19.  κατεσμιχρυνθη  ...  οηι  κύριε 
ί)ΐ8  ρθ8ΐ  κυρ.  μου  20.  οιη  μου  κύριε  21.  οιη  και  ...  λογον  ρτο  δουλον 
...  μεγαλωσ.  σου  ταύτην  γν.  τον  δουλον  σου  22.  μεγαλυνθηναι  σε  κύριε 
κύριε  μου  24.  οηι  εις  αηΐο  λαόν  2ο.  εως  αιωνος  ...  ρο5ΐ  αιωνος  ιιάά  και 
ποιησον  καθώς  ελαλησας*  χαι  μεγαλυνθειη  το  ονομα  σου  εως  αιωνος  κύριε 
παντοκρατωρ  θεε  επι  τον  ισραηλ  * ο οιχος  του  δουλου  σου  δαυιδ  εσται  ονωρ- 
θωμενος  ενώπιον  σου  οτι  ...  ο θεός  ρτο  θεε  27.  λεγει  κύριος  ρτο  χυριε 


Μβς;η8ε  Οανίάίβ  νίεΐοηβε. 


Βαβ.β'8,  <β.  379 


τοΟ  τοβ  προςείξαΛοα  πρ&{  Λ τή»  ιφοςευχήν  ταιίτην.  ’*  κοΛ  νΟν , χΰριί  μου  5* 
κύριε,  οίι  εΐ  ^ύ«,  καΐ  ο{  λύγοι  σου  ίσονται  άληλυοί,  καΐ  ύλείλησας  τοΟ 
δούλου  σου  τ&  &γαΐ>&  ταΰτχ.  κοΑ  υΟν  ίρξαι  κα\  εύλύγησου  τίν  οΐκου  τοΰ 
δούλου  σου  τοΟ  είναι  ιΐί  τύν  αιώνα  ύνώπιύν  σου'  οτι  σύ,  κύριύ  μου  κύριε, 
ύλάλησαε,  καΐ  άπ&  τή;  εύλογίας  σου  εΰλογη^σεται  ο οίκος  τοδ  δούλου  σου 
τοΰ  είναι  εις  τύν  αιώνα. 


VIII. 

Καί  ύγύνετο  μετίι  ταδτα  καί  ύπιίτα£ε  Δαυίδ  ταίις  ίλλοφύλους  καί  ύτρο- 
πώσατο  αίπούς'  καί  ίλαβε  Δαυίδ  τήν  ίφωρισμύνην  ύκ  χειρύς  τών  άλλοφύ- 
λων.  * καί  ύπείταξε  Δαυίδ  τήν  Μωείβ , καί  διεμύτρησεν  αύτοίις  ύν  σχοινίοις  ϊ 
κοιμίσας  αΰτοίις  ίπί  τήν  γήν,  καί  ^νετο  τ4  ^0  σχοινίσμοτα  τοΟ  5ονοτώ- 
σαι  καί  τ4  δύο  σχοινίσματα  ίζώγρησε  ’ καί  ίγύνετο  Μω4β  τιρ  Δαυίδ  εις  δού- 
λους φύροντας  ξύνια.  ' καί  ίπίταξι  Δαυίδ  τ4ν  Άδρααζ4ρ  υίδν  'Ραάβ  βασιλύα  3 
2ουβ4,  πορευομύνου  α4το0  ύπιστήσαι  τήν  χεφα  αίιτοΟ  ύκί  τ4ν  ποταμδν  Εύ- 
φρείτην.  * καί  προκατελείβετο  Δαυίδ  τών  αΰτοΟ  χίλια  αρματα  καί  ίτιτ4  χιλιείδας  V 
Ιιτπέων  καί  είκοσι  χιλιείδας  άνδρών  πεζών  καί  πεφύλυσε  Δειυίδ  πείντα  τ4 
έΐρματοι,  καί  ΰπελείπετο  έαυτώ  εκεηδν  αρματεε  ^καί  παραγίνεται  2υρία  Δα-  5 
μασκοΰ  βαηϊήσαι  τύ  Άδρααζ4ρ  βασιλεί  Ι^υβεί,  καί  ύπείταξε  Δαυίδ  ύν  τώ 
2ύρω  είκοσιδύο  χιλιείδας  Δνδρών.  ^ καί  £}ετο  Δαυίδ  φρουρ4ν  ίν  2υρία  τή  β 
κατ4  Δαμασκύν,  καί  ύγύνετο  ό Σύρος  Τφ  Δεηιίδ  εις  δούλους  φύροντας  ζύνια' 
κείί  ίσωσε  κύριος  τίν  Δαυίδ  ίν  ποσιν  οίς  ίπορεύετο.  ^ καί  Λαβε  Δαυίδ  τοίις  7 
χλιδώνας  τους  χρυσούς  οΐ  ησαν  ύπΐ  τών  πειίδων  τών  Άδρααζ4ρ  βασιλύως 
Σουβ4  καί  ήνεγκεν  αύτ4  εις  Ιερουσαλήμ*  καί  ίλαβεν  αίιτ4  Σουσακίμ  βασι- 
λείις  Λίγυπτου  ίν  τώ  Δναβήναι  αύτύν  εις  Ίερουσειλήμ  ίν  ήμύραις  *Ροβο4μ 
υίοΟ  Σολομώντος.  ^ καί  ύκ  τής  Μετεβ4κ  καί  ίχ  τών  ίκλεκτών  πύλεων  τοΰ  8 
ΆδρααζΔρ  Ιλαβεν  ό βασιλείς  Δειυίδ  χαλκδν  πολίν  σφύδρα'  ίν  αιτώ  ίιιοίησε 
Σαλβμών  τήν  ϊΛασσαν  τήν  χαλκήν  καί  τοίις  στύλους  καί  τοίις  λουτήρας  και 
πάντα  τ4  σκεύη,  ’καί  ήκουσε  θοοΰ  ί βασιλείς  'Ημ43  οτι  ίπείταζε  Δαυίδ  3 
πασαν  τήν  βύναμεν  Άδρααζείρ,  •"καί  άπύστειλε  θοοί  ’1εδδουρ4μ  τίν  υίίν  αύ-  10 
τοΰ  πρίς  βασιλία  Δοηιίδ  ίρωτήσαι  αίτίν  τ4  εις  ειρήνην  καί  είλογήσαι  αίτίν 
ίπίρ  ου  ίπολύμησε  τίν  Άδροιαζ4ρ  καί  ΐπείταξεν  αίτύν,  Οτι  ιΐντοιείμενος  ήν 
τώ  Άδραε^είρ,  καί  ίν  ταϊς  χεροίν  αύτοΟ  ήσαν  σκεύη  άργυρί  καί  σκεύη  χρυσά 
καί  σκεύη  χα^ά.  ' ' καί  ταΰτα  ήγίασεν  ό βασιλείς  Δαυίδ  τώ  κυρίω  μετ4  τοΰ  1 1 
άργυρίου  καί  μετ4  τοΰ  χρυσίου  ου  ήγίασεν  ίκ  πασών  τών  πύλεων  ων  κατε- 
δυνείστευσεν,  “ ύκ  τής  ’Ιδουμαίας  καί  ίκ  τής  Μω4β  καί  ύκ  τών  υιών  Άμμών  1 5 
καί  ύκ  τών  άλλοφύλων  καί  έζ  ’Αμαλήκ  καί  ίκ  τών  σκύλων  Άβρααζάρ  υίοΰ 
Ί’α4β  βαοιλίως  Σουβοί.  '“κοί  ύποίησε  Δαυίδ  όνομα,  καί  ίν  τώ  άνακάμτττειν  13 
αίτίν  ύπάταζε  τήν  Ίδουμειίαν  ύν  ΓεβελΙμ  εις  ύκτωκαίδεκα  χιλιείδας.  "καίιί 
διετο  ύν  τή  Ίδουμαίο  φρουράν,  ίν  πάση  τή  Ίδουμαία , καί  ύγίνοντο  πάντες 
οΐ  Ίδουμειΐοι  δοΰλοι  τώ  βασιλεϊ'  καί  Ισωσε  κύριος  τίν  Δαυίδ  ύν  πάσιν  οίς 
ύπορεύετο.  ·*καί  ύβασίλευσε  Δαυίδ  ίπΐ  πάντα  Ισραήλ*  καί  ήν  Δαυίδ  ποιών  13 


28.  κύριε  μου,  συ  ει  ο 2εος  !9.  ροβΙ  συ  οιίιΙ  ει  ...  οιη  του  είναι  ειιιι. 
Ιοοο  VIII.  2.  διεμετρ.  αυτήν  σχοινίοις  ...  εγενοντο  ...  οιιι  του  ϊαν.  και 
τα  δ.  σχοινίσματα  ...  εζοιγρησαν  ...  οιη  τω  δαυιδ  4.  επτά  ρτο  χίλια  ... 
υπελ.  αυτω  εξ  αυτών  5.  είκοσι  χιλιάδάς  7.  (εποιησαν  ρτο  οι  ησοιν  ...) 
...  παιδ.  του  αβρααζαρ  ...  σουσακειμ  8.  κ.  ε.  της  μασβαχ  εκ  των  ...  σα- 
λωμων  9.  ίϊαει  1 0.  ίαει  τον  ιεβδουραν  . . . επαταξεν  ρτο  επολεμησε  1 1 . ΟΓΠ 
μετά  «·ο.  12.  κ.  εκ  τ.  αλλοφυλ.  ροη.  ροβΙ  αμαληκ  ...  σωβα  (3.  εν  γτ 

μαλα  ;γημελα?)  <4.  ρο«Ι  παση  τ.  ιδουμ.  βάιΙ  εΤηκεν  εστηλωμενους  ...  παν- 
τες  ιδουμ.  16.  οπ»  παντα 


ΟίρίΙίζβιΙ  Ιον  ^003I^ 


880  Βασ.β'8,  45. 


03νί(1ΐ8  ο(6εΪ3Γϋ.  ΜεηιρΙιίΙ)050(Η  εΐ  δίΙ)<ι. 


1β  χρίμα  κώ  βιχοιοσ«»η»  <πΙ  ποίντα  -Λν  λ«4ιι  αύτβνί.  "“κβΐ  Ίω4[3  ϊβρουϊος 
η ίπΐ  τής  οτρατιβς,  κα\  Ίωσαφ&τ  υϋς  Άχιλονβ  ίιΑ  τω»  νιτομνημςίτωτ,  '·χοιΙ 
Ϊα8ί·χ  υί^  Άχιτώβ  χαΐ  ΆχιμΑςχ  νί&ς  ΆβιοΕ^αρ  Ιιριίς,  χα\  'Σιιαί  ό γραμ- 
18  ματίΰς,  “χ<χΙ  Ηα>α{ας  νίίς  ’ΙωβαΙ  σνμβουλος,  χα\  ί ΧςλιϊΙ  χαΐ  ό <1·(λ(τ\ 
χχΐ  οΐ  νίο\  Δαν18  αΰλ^ίρχαι  ησατ. 

IX. 

Καί  είπε  Δαυ{8  Εί  ίτι  νπολελειμμένος  τώ  οϋχιρ  Σαοΰλ,  χαΐ 

ϋ ποιήσω  μετ’  αίτοΰ  {λεος  ?νεχεν  Ίωνάΐαν ; ’ χαΐ  ύε  τοΐ  οΐχον  Χαονλ  ήτ  παίς 
χαΐ  όνομα  αΰτφ  ΧιβιΙ,  χαΐ  χαλοβσιν  αύτόν  πρός  Δαν(8'  χα\  είπε  πρός  αΰ- 
3 τόν  ό βασιλεύς  Σίι  εί  ΧιβοΕ;  χαί  είπεν  Έγίι  βοΟλος  σύς.  *χαΙ  είπεν  ό βα- 
σιλεύς £(  ΰπολύλειίΓται  ί*  τοΟ  οΐχον  2αοίιλ  £τι  άνήρ,  χαί  ποιήσω  μετ’  αΐιτού 
ίλεος  ίΐεοΐ;  χαί  είπε  2ιβΔ  πρός  τόν  βασιλ/α  'Ετι  όστιν  υιός  τώ  Ίωναϊαν 
λ πεπληγώς  τοΐις  πύβας.  * χαί  είπεν  ό βασιλεύς  Πού  ουτος ; χαί  είπε  2<βΔ  πρός 
& τόν  ^ασιλ^α  ’Ι8οΰ  Ιί  ο(χ(|1  Ηαχίρ  νίον  ’Λμιήλ  ώι  τής  Αο8εΕβαρ.  ^χαί  Δπέστει- 
λεν  ο βασιλείας  Δαυί8  χαί  Ιλαβεν  αύτόν  ^χ  τού  οΔιον  Μαχίρ  υιοί  ’Δμιήλ  έχ  τής 
6 Λο8<ίβαρ.  *χαί  παραγίνεται  Ηεμφίβοσ!)!  υίός  ΊωνοΕϊαν  υιοί  Χαοΰλ  πρός  τόν 
βασιλέα  Δαυί8,  χαί  Ιπεσεν  έτΔ  πρύςωπον  αυτοί  χαί  προςεχύνησεν  αύτώ ' χαί  εί- 
πεν  αιτώ  Δαυί8  Ηεμφιβοσΐΐέ'  χαί  είπεν ’18εΰ  ό 8οίλύς  σου.  ' χαί  είπεν  αύτώ 
Δαυ(8  Μή  φοβοί,  ότι  ποιΔν  ποιήσω  μετΔ  σοί  έλεος  8ιΔ’1ωνώαν  τόν  πατέρα 
σου,  χαί  Αποχαταστήσω  σοι  πείντα  άγρόν  2αοΰλ  πατρός  τοί  πατρύς  σου,  χαί 

8 σΰ  φαγή  άρτον  έπί  τής  τραπέζης  μου  διά  παντύς.  'χαί  προςεχύνησε  Μεμφί- 
βοσϋλ  χαί  είπε  Τίς  είμι  ό δοίλύς  σου  ότι  έπέβλεψας  έιύ  τόν  χύνα  τόν  τε- 

9 ^χύτα  τόν  όμοιον  έμοί ; ’ χαί  έχοΕλεσεν  ό βασιλεύς  !£ιβά  τό  παιβάριον  Χαούλ 
χαί  είπε  πρός  αύτύν  ΙΙάντα  όσα  έστί  τώ  2αούλ  χαί  όλω  τώ  οΕχω  αυτοί  8έ- 

10  8ωχα  τώ  υίώ  τοί  χυρίου  σου.  '°χαί  έργα  αύτώ  τήν  γήν  σύ  χαί  οΐ  υίοΐ  σου 
χαί  οί  βοίλοί  σου,  χαί  είςοίσεις  τώ  υίώ  τοί  χυρίου  σου  άρτους  χαί  ί8εται 
άρτους,  χαί  ΜεμφιβοσΐΐΙ  υΙός  τοί  χυρίου  σου  φάγεται  8ιά  παντός  άρτον  έπί 
τής  τραπέζης  μου.  χαί  τώ  2ιβφ  ήσαν  πεντεχαίδεχα  υιοί  χαί  είχοσι  δοίλοι. 

11  " χαί  είπε  Σιβά  ιερός  τόν  βασιλέα  Κατά  πάντα  όσα  έντέταλται  ό χύριύς  μου 
ό βασιλεύς  τιρ  δούλω  αύτοί,  ούτως  ποιήσει  ό δοίλύς  σου.  χαί  Μεμφίβοσ^Ι 

1ί  ήσίΙιεν  έπί  τής  τραπέζης  Δαυίδ  χα3ώς  είς  τών  υιών  αύτοί  τοί  βασιλέως.  ”χαί 
τώ  Μεμφΐβοσ!}ό  υιός  μικρός  ήν  χαί  όνομα  αύτώ  Μιχά,  χαί  πάσα  ή χατοί- 
1.1  χησις  τοί  οίχου  2ιβά  δοίλοι  τοί  Ηεμφιβοσΐέ.  '^χαί  Μεμφίβοσ^ό  χατιρχει  έν 
Ιερουσαλήμ,  ότι  έπί  τής  τραπέζης  τοί  βασιλέως  αύτός  διά  παντός  ήσϊιε,  καί 
αύτός  ήν  χωλός  άμφοτέραις  τοΐς  ποσίν  αύτοί. 

X. 

Καί  έγένετο  μετά  ταίτα  χαί  άπέίΐανε  βασιλεύς  υ'ιών  ’Αμμών,  χαί  έβα- 
9 σίλευσεν  ’Αννών  υιός  αύτοί  άντ’  αύτοί.  ’χαί  είπε  Δαυίδ  ίίοιήσω  έλεος  μετά 
’Αννών  υΙοί  Νοείς,  ό'ν  τρύπον  έποίησεν  ό πατήρ  αύτοί  μετ’  έμοί  έλεος ' χαί 
άπέστειλε  Δαυίδ  παραχαλέσαι  αύτόν  έν  χειρί  τών  δούλων  αύτοί  περί  τοί  πα- 
3 τρός  αύτοί,  χαί  παρεγένοντο  οί  παΐδες  Δαυίδ  είς  τήν  γήν  υιών  ’Αμμών.  ’ χαί 


<0.  ιωσοφ  υι.  οχιμελεχ  17.  σοδουχ  ...  σαραιεις  18.  βαναγαιος  ... 
σύμβολο;  ...  χερεϊ^ει  χ.  ο φελε^ίίει  υιοί  IX.  1.  οιη  ετι  ...  οηι  εν  2. 
παι;  ην  ...  £ι  συ  ει  3.  υπολελιπται  τω  οιχω  4.  μοη^ειρ  ...  λαβαδαρι 
6.  μαχειρ  ...  λαδαβαρ  6.  μεμφίβοσϊαι  ϋίβ  ...  προςεχ.  αυτών  (ίΐα)  ...  οηι 
ιδού  7.  ελεος  μετά  σου  ...  πατρος  ρθ8(  σαουλ  8.  μεμφίβοσΐιαι  9.  δεδ. 
τω  οιχω  τω  χυριω  (βίε)  σου  1 0.  (χ.  εργαν  . . .]  χ.  εδεται  αυτους,  χ.  μεμφί- 
βοσ^αι  . . . φαγεται  άρτους  δια  π.  επι  1 1 . οιη  αυτου  ρθ5ΐ  υιών  1 2.  μεμ- 
φΐβοσ^αι  Ιιί*  (ηοη  νν.  11.  18.)  ...  οιη  ην  (...  αυτου  μτο  του)  ...  δουλ.  τω 
μεμφ.  13.  χατοιχει ...  ησϊιεν  δια  παντός  X.  Ι,χωνρτο  αννών  2.  ανων 


■ΟίςίΙίζΓΓ'  ϋοο^ΐε 


Αηηοη  Γβχ  ΐ11ϋ5ί5  Οονίάιβ  ΙβςβΙΐβ  ήιηάΐΙυΓ. 


Βασ.β'η,ί.  381 


(Ιτατ»  οΐ  αρχοντ«  υΙώγ  *Λμμ^ν  πρ^  *Αν>ων  τ%ν  χνριον  αντών  Μή  παρλ 
δοξ^ζ((ν  ΔαυΙβ  τ&ν  πατέρα  σου  ένώπι^ν  σου  οη  άπ^αχειλ^  σοι  παραχαλοΰν- 
τας ; άλλ*  όπως  ουχ\  /ριυη^σωσι  την  π^ιν  χα\  χατασχοπι^σωσιν  α{ττήν  χα\  τοΟ 
χοττασχ^φασ^αι  αύτην  άπ^στ&ιλε  Δαη^Ιδ  τοχ<  πσΐδας  αύτου  πρ6ς  σ^;  ^χα\  Ολ·  V 
β(ν  *Αννύν  το^  παΓ5ας  Δαυ\δ  χα\  ^ξυρησε  το^  πώγωνας  αυτών  χα\  άπ^· 
χοψε  τοίις  μανδύας  αύτων  έν  τφ  ήμίσει  £ώς  των  Ισχίων  αυτών , χαΐ  έξαπέ* 
στειλεν  αΰτους.  ^χαΐ  Δπή^γειλαν  τώ  Δαυίδ  υπίρ  των  άνδρών,  χαΐ  άπέστειλεν  5 
§Ις  Δπαντήν  αυτών,  οτι  ησαν  οΐ  άνδρες  ήτιμασμ^νοι  σφοδρά*  χα\  εΓπεν  6 βα* 
σιλευς  Κα^σατε  ^ν  Ιεριχώ  £ως  τοΟ  άνατεϊλαι  τους  ΐΐώγωνας  υμών,  χα\  έπι* 
στραφΐ(σεσ^ε.  ^χαΐ  είδον  οί  υΙοΙ  Άμμών  οη  χατΐ|}σχυν^σαν  ό λαδς  Δαυίδ*  0 
χαΐ  άπ^ειλαν  οΐ  υΙο\  *Αμμών  χα\  ^μισ^ώσαντο  την  Συρίαν  Βαώρααμ  χαΐ 
τήν  Συρίαν  ΣουβΔ  χαΐ  *Ροώβ  είκοσι  χιλιάδας  πεζών,  χα\  τ^ν  βασιλέα  Άμα- 
ληχ  χιλίους  άνδρας,  χα\  Άστώβ  δώδεχα  χιλιάδας  άνδρών.  ^ χαι  ηχούσε  Δαυίδ,  τ 
χαΐ  άπε'στειλε  τ6ν  'ΧωΔβ  χαΐ  πάσαν  την  δυναμιν  τους  δυνοττους.  *χα\  έζη)ώον  μ 
οί  υΙοΙ  Άμμών  χα\  πα^)ετάξαντο  πιίλεμον  παρά  τη  ^ρφ  της  τΐύλης  Συρίας 
Σουβά  χαΐ  'Ροώβ  χαΐ  Ιστώβ  χαΐ  Άμουιήχ  μάνοι  έν  άγρώ.  *χαΙ  ειδεν*1ωαβ9 
οη  έγε>τή^  πρδς  αίττδν  άντιπρ^ωπον  τοΟ  πολέμου  έχ  τοΟ  χατά  πρέςωπον  έςε- 
ναντίας  χαΐ  έχ  τοΟ  όπισθεν,  χα\  έπελέξατο  έχ  πάντων  τών  νεανιών  Ισραήλ, 
χα\  παρετάξαντο  έξεναντίας  Συρίας.  χα\  τδ  κατάλοιπον  τοΟ  λαοΟ  έδωχεν  έν  10 
χειρ\  Άβεσσά  τοδ  άδελφοΰ  αδτοΟ,  χα\  παρετάξαντο  έξεναντίας  υίών  Άμμών, 
χαΐ  είπεν*£αν  χραταιω!τη  Συρία  ύπλρ  έμέ,  χα\  έσεσ^έ  μοι  είς  σωτηρίαν*  χαΐ  11 
έαν  χραταιω^ώσιν  υίοΐΆμμών  υπλρ  σέ,  χαΐ  έσέμε^α  τοΰ  σώσαί  σε.  ^^άνδρίζου  12 
χαΐ  χραταιω^ώμεν  υπλρ  του  λαοΟ  ημών  χα\  περ\  τών  πέλεων  τοΟ  ^εοΰ  ημών, 
χα\  χυριος  ποιήσει  τδ  άγα^ΐδν  έν  έφ^αλμοΐς  αύτοΟ.  ’^χαΐ  ττροςηλ^εν  ΊωΔβ  13 
χαι  δ λαδς  αδτου  μετ*  αΟτοΟ  είς  πέλεμον  πρδς  Συρίαν,  χαΐ  έφυγαν  άπδ  προςω- 
που  αυτοΰ.  ^^χα\  οΐ  υΙοΙ  Άμμών  είδαν  οτι  έφυγε  Συρία,  χαΐ  έφυγαν  άπδ  Η 
προςώπου  Άβεσσά  χαΐ  είςηλ^ον  είς  τήν  πάλιν*  χαΐ  άνέστρε'4>εν  Ίωάβ  άπδ  τών 
υιών  Άμμων,  χαΐ  παρεγένετο  είς  Ιερουσαλήμ,  ^^χαΐ  είδε  Συρία  οτι  έπταισεν  15 
έμπροσίίεν  Ισραήλ,  καΐ  συνήχίϊησαν  έτά  τδ  αύτά.  *^χαΙ  άπέστειλεν  Άδρααζάρ  10 
χα\  συνήγαγε  την  Συρίαν  την  έχ  τοδ  πέραν  τοδ  ποταμοΟ  ΧβΟιαμάχ,  χαΐ  παρε- 
γένοντο  είς  Αίλάμ*  χα\  Σωβάχ  αρχών  της  δυνάμεως  Άδρααζάρ  έμττροσ^εν 
αυτών.  ” χα\  άπηγγέλη  τώ  Δαυίδ,  χα\  συνήγαγε  τδν  πάντα  Ισραήλ,  χα\  διέβη  Π 
τδνΆορδάνην  χαΐ  παρεγένετο  είς  Λίλάμ’  χαί  παψετάξατο  Συρία  άπένανη  Δαυίδ 
χαΐ  έπολέμησαν  μετ*  αυτοΟ.  ^*χαΙ  έφυγε  Συρία  άπδ  προςώπου  Ισραήλ*  χαΐ  ΐβ 
άνεΓλε  Δαυίδ  έχ  τής  Συρίας  έπταχάσια  άρματα  χα\  τεσσοιράχοντα  χόαάδοις 
Ιππέων,  χα\  τδν  Σωβάχ  τδν  άρχοντα  τής  δυνάμεως  αύτοΟ  έπάταξε,  χα\  άπέ- 
^ανεν  έχει.  **χαΙ  είδαν  πάντες  οΐ  βασιλείς  οι  δούλοι  Άδρααζάρ  οη  έπταισαν  10 
έμπροσ^  Ισραήλ,  χαΐ  ηδτομάλησαν  μετά  Ισραήλ  χαΐ  έδουλευσαν  αύτοίς  * χαΐ 
έφοβή^η  Συρία  τοΟ  σώσαι  έη  τους  υίους  Άμμων. 

XI. 

Καλ  έγένετο  έπιστρέψαντος  τοΟ  ένιαυτοδ  είς  τδν  χοαρδν  της  έξοδίας  τών 
βασιλέων  χαΐ  άπέστειλε  Δαυίδ  τδν  Ίωάβ  χαΐ  τους  τιαΐδας  αύτοΟ  μιετ*  αύτου 
χα\  τδν  πάντα  *Ισραήλ,  χα\  διέφ^ειραν  τούς  υΙούς  Άμμών*  χαΐ  διεχά^ισαν 


3.  ΟΕΠ  οΐ  ...  ανων  ...  ποφαχαλουντ.  ουχ  ινα  ερευνησωσιν  4.  ανων 
5.  ανηγγαλαν  ...  εις  απαντησιν  6.  ιδαν  ...  ο λ.  εν  δοη>ιδ  ...  οίη  βαι^ρααμ 
...  χαι  ροωβ  χ.  τ.  συρ.  σου^  .. . μααχα  ρΓΟ  αμαληχ  7.  οίη  τον  8.  ροαβ 
...  μααχα  ρΓΟ  αμαληχ  9.  οιη  εξενανηας  ...  επελεξεν  ...  οιη  των  10. 
αβισαι  11.  οι  υι.  αμμΑ>ν  χραταιω!^.  13.  οη  μετ  αυτου  ...  εφυγον  ...  ϊο 
βο«  οά(1  συρια  14.  ειδον  ...  αβισαι  ...  ειςηλ^αν  ...  παρεγενοντο  16.  συ- 
ριαν  εχ  ...  οη  χαλαμαχ  ...  οη  εις  ...  σαβαχ  17.  ανηγγελη  ...κατέναντι 
48.  δαυιδ  ρΓΟ  ισραηλ  ...  τεσσεραχοντα  XI.  1.  τον  απαντα 
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9  Μ χα\  Δα\>1$  ^χ(£^σ(ν  Ιερουσαλήμ.  *χαΙ  βένετο  πρ^  έσιςέραν 

καΙ  ίνέστη  ΔαηΛί  άττ^  τής  χο(της  αύτοΟ  χαΐ  πΕρΐ£Κ(έτ€ΐ  έιά  τοΟ  Δώματος  τοδ 
οΓχου  τοΟ  βασιλέως,  χα\  είΔε  γυναιχα  λουομένην  άπ^  τοΰ  Δώματος,  χαΐ  ή γυνή 

3 χαλή  τώ  ε?Δει  σς^Δρα.  ^ χαΐ  άπ^στειλε  Δαυ\Δ  χα\  έζήτησε  τήν  γυναΰεα,  χαΐ 

4 είπεν  Ούχ\  αΰτη  Βηρσαβελ  ίίυγάτηρ  *Ελιάβ  γυνή  Ουρίου  τοΰ  Χετταίου ; * κοί 
άπ^στειλε  ΔαυΙΔ  άγγώιους  χαΐ  ίλαβεν  αύτήν , χαΐ  ε^ςήλ^ε  πρ^  αύτήν  χαι 
ώ(θΐμή^  μετ*  αυτής*  χα\  αυτή  άγιαζομένη  άτΐ6  ^χα^αρσ(ας  αύτής  χαΐ  άπέ- 

5 στρεψεν  ε{ς  τ^ν  οΐχον  αυτής.  ^ χαΐ  έν  γαστρί  έ!λαβεν  ή γυνή,  χαΐ  άποστείλασα 

6 άπήγγεελε  τώ  Δαυ\Δ  χα\  είπεν  Έγώ  ε^μι  έν  γαστρί  Ιχα.  *χα\  άπέστειλε  Δαυ\Δ 
πρ^ς  'Ιωλβ  λ^γων  Άττ^στειλον  πρλς  μλ  τ6ν  Ουρίαν  ιΛν  Χετταΐον*  χαλ  άπί- 

Ί στκιλεν  *[ωλβ  τ&ν  Ούρίαν  πρ^  Δαυ(Δ.  ^ χαΐ  παραγίνεται  Ούρίας  χαΐ  είςήλ^ε  πρ^ 
αύτάν,  χαΐ  ^τπ]ρώτησε  ΔαυίΔ  είς  είρήνην  Ίωαβ  χαΐ  είς  είρήνην  τοΟ  λαοΟ  χαι  είς 

8 είρήνην  τοΰ  πολέμου,  ^χαΐ  είπε  ΔαυιΔ  τφ  ΟΟρία  Κατοίβη^  είς  τ^  ουιέν  σου  χαλ 
νίψαι  τους  πέΔας  σου  * χαΐ  έξηλ^ν  Ούρίας  έξ  ο&ου  τσΔ  βασιλέως , χαΐ  έξήλ^ 

9 δπίσω  αΟτοΔ  αρσις  τοΟ  βασιλέως.  ^χα\  έχοιμή^  Ούρίας  παρά  τή  ^ρα  τοΟ  βα- 
σιλέ«4ς  μετά  των  Δουλών  τοΟ  κυρίου  αύτου,  χαι  ου  χατέβη  είς  τϊν  οΐχον  αώτοΔ. 

10  '^'χαΐ  έ^ήγγειλαν  τώ  Δαυ\Δ  λέγοντες  οττ  ού  χατέβη  Ούρίοις  είς  τ^ν  οΐχον  αΟ* 
τοΰ.  χα\  είπε  ΔαυΙΔ  πρ6ς  Οΰρίαν  Ουχ\  ίξ  οΔοΰ  σΰ  έρχη;  τί  οη  ού  χατέβης 

11  είς  τ6ν  θίχέν  σου;  ^*χα\  είπεν  Ουρίας  πρύς  ΔαυίΔ  *Η  χιβωτύς  χαΐ  Ισραήλ 
χαΐ  *ΧουΔας  χατοιχοΰσιν  έν  οχηναΓς,  χαΐ  6 χυριές  μου  *Ιωάβ  χα\  οΐ  Δοΰλοι  του 
κυρίου  μου  έπΙ  πρέςωπον  τοΟ  άγροΟ  παρεμβάλλουσι,  χα\  έγώ  είςελευσομαι 
είς  τύν  οΖκέν  μου  τοΰ  φαγε^»  χαΐ  πιεϊν  χαΐ  χοιμη^ναι  μετά  τής  γυναιχές  μου ; 

1:2  πώς;  ζη  ή 4^χή  σου,  εί  ποιήσω  τύ  βήμα  τοΰτο.  ^*χαί  είπε  ΔαύΙΔ  πρύς  Ού- 
ρίαν  Κώ^ισον  ένταΰ^α  χαί  γε  σήμερον,  χαΐ  αύριον  έξαποστελώ  σε*  χαλ  έχ(ί~ 

13  !3ΐσεν  Ουρίας  έν  ^Ιερουσαλήμ  έν  τή  ήμέρι^  έχείνη  χαΐ  τή  έπα\^ιον.  ^^χαί  έχά* 
λεσεν  αύτύν  ΔαυίΔ,  χαΐ  Δφαγεν  ένώπιον  <χύτοΰ  χα\  έπιε,  χαΐ  έμέ^σεν  αύτ($ν  * 
χαΐ  έξήλ^εν  έσπέρας  τοΰ  χοιμη^ναι  έπ\  τής  χοίτης  αύτοΰ  μετά  των  Δούλων 

14  τοΰ  χυρίου  αύτοΰ,  χαί  είς  τάν  οίκον  αύτοΰ  ού  χατέβη.  **καΙ  έγένετο  πρωί  χαί 

15  έγραψε  ΔαυίΔ  βιβλίον  πρύς  *Ιω<9ίβ,  χαί  άπέστειλεν  έν  χειρί  Ούρίου.  *^χαί  έγρα· 
ψεν  έν  βιβλίω  λέγων  Είςβίγαγε  τύν  Ούρίαν  έξεναντίας  τοΰ  πολέμου  τοΰ  χρα- 
ταιοΰ,  χαί  άποστραφήσεσ^ε  άπύ  οπισ^ν  αύτοΰ,  χαί  πληγήσεται  χαί  άπο^ανεΤται. 

16  ^^χαί  έγενή^  έν  τώ  φυλάσσειν  Ίωάβ  έτΔ  τήν  πύλιν  χαί  έ^ηχε  τύν  Ούρίαν 

17  είς  τύν  τύπον  ού  ήΔει  οη  άνΔρες  Δυνάμεως  έχεΓ.  *^χαί  έξηλ^ν  οΐ  άνΔρες  τής 
πύλεως  χαί  έπολέμουν  μετά  Ίωάβ’  χαί  έπεσαν  έχ  τοΰ  λαοΰ  έχ  των  Δούλων 

13  ΔαυίΔ,  χαί  άπέ^ανε  χαί  γε  Ούρίας  ο Χετταΐος.  **χάί  άπέστειλεν  Ίωάβ  χαί 
άπήγγειλε  τώ  ΔαυίΔ  τηίντας  τούς  λύγους  τοΰ  πολέμου  λαλήσαι  πρύς  τύν  βα- 

19  σιλέα.  ”χαί  ένετείλατο  τώ  άγγέλω  2^γων  Έν  τώ  συντελέσαι  π^ντας  τούς  λύ- 

90  γους  τοΰ  πολέμου  λαλήσαι  πρ^  τύν  βασιλέα,  χαί  έσται  έάν  άναβή  ύ ^μύς 
τοΰ  βασιλέως  χαί  είπη  σοι  Τί  οη  ήγγίσατε  πρύς  τήν  πύλιν  πολεμήσαι;  σύχ 

91  ήΔειτε  βτι  τοξεύσουσιν  άπείνω^εν  τοΰ  τείχους;  *^τίς  έπύίταξε  τύν  *Αβιμέλεχ 
υίύν  Ίεροβάαλ  υΙοΰ  Νήρ;  ούχί  γυνή  έ^βιψε  κλάσμα  μύλου  έπ*  αύιάν  ((πο 
άνωθεν  τοΰ  τείχους  καί  άπέ^ανεν  έν  Θαμασί;  ίνα  τί  πρβςηγάγετε  πρύς  το 

92  τείχος;  χαί  έρεΓς  Καί  γε  4 Δοΰλύς  σου  Ούρίας  4 ΧετταΓος  άπέ^νε.  **χαί 
έπορεύ^  4 άγγελος  Ίωάβ  πρ4ς  τ4ν  βασιλέα  είς  ^Ιερουσαλήμ,  καί  παρεγένετο 
καί  άπήγγειλε  τώ  ΔαυίΔ  πάντα  οσα  άπήγγειλεν  αύτώ  *Ιωάβ,  πάντα  τά  ρή- 


4.  εχαδισαν  (4.  λουμενην)  3.  βη^σαβεε  η 5)υγ.  ελ.  η γυνή  4.  απε- 
στρεψεν  αυτήν  7.  οιη  χαι  ειςηλ^ε  9.  ^υρα  οιχου  του  10.  καταβης  41. 
£ι  η κιβωτός  ...  παρεμβοιλουσιν  χαγω  ...  μου  φαγειν  ...  χαι  πως  13.  χοι- 
μη^.  κάι  επι  ...  τ.  κυρ.  αυτών  14.  απεστειλ,  ΔαυιΔ  17.  απο  του  λαού 
IX.  βασιλει  ρπο  ΔαυιΔ  ...  οηι  λαλήσαι  πρ.  τ.  βαοιλ.  20.  Τι  ηργασατε  ... 
του  πολεμήσαι  ...  τοξευουσιν  21.  ιεροβοαμ  ...  επ  αυτόν  κλ.  μυλ.  απανω- 
ί?εν  ...  απεϋανεν  ίϊαμασει  ...  ουρίας  ο Δουλ,  σου 


Οίςίΐΐζβοί  ί:-  ^οο§I^ 
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ματα  του  πολέμου.  χα\  ^υμώ^  Δαυιθ  πρ^ς  Ίω^β,  χαΐ  εΙκ&  πρ&ς  >ΥΥ^' 
λον τί  προοίγ^γδτε  ::ρ^ς  την  τ:Λιν  του  πολεμήσαι;  ούχ  ηχείτε  οτι  τίλη- 
γησεΛε  άπ6  του  τείχους ; τίς  έϊίάταξε  τ^ν  'ΔβιμΛεχ  υΙον  *Ιεροβ(£αλ ; ουχί'  γυνή 
2^ιψεν  ίιζ  αίτΓον  κλάσμα  μυλου  άπο  τοΟ  τείχους  χαΐ  άπέ^ανεν  έν  βαμασί; 
Γνα  τί  τϊροςηγοίγετε  τφος  το  τείχος;  **καΙ  εΖπεν  ο άγγελος  πρ^  Δαυίδ  "^Οτι  1ί 
^κραταίωσαν  έφ*  ημάς  οι  άνδρες  χαΐ  έ^λ^ον  έφ*  ημάς  είς  τον  άγράν,  και 
^γενηίίημεν  ^ιε’  αύτους  £(ι>ς  της  ίϊυρας  της  πύλης ' **και  ίτο'ςευσαν  οί  τοξευον- ίΐ 
τες  πρ^ς  τους  παΐδάς  σου  άπάνωίίεν  τοΰ  τείχους,  καΐ  άπ^ίανον  τών  παίδων 
του  βασιλέως,  καί  γε  ό δούλ^  σου  Ουρίας  ο Χετταΐος  άπ^ίϊανε.  **  καν  είπε  » 
Δαυίδ  πρδς  τον  άγγελον  Τάδε  £ρεϊς  πρ^ς  'Ιωάβ  Μή  πονηρήν  ίστω  έ*  όφίϊαλ- 
μοΐς  σου  τδ  ρήμα  τούτο,  οτι  ποτί  μίν  ούτως  καΐ  ποτί  ούτως  ψώμχΛΐ  ή μά 
χαιρα’  κραταίωσον  τδν  π^λεμ^ν  σου  είς  την  π^λιν  καΐ  κατάσπασον  αυτήν,  χαΐ 
χραταί<[*σον  αυτήν.  *^κα\  ήκουσεν  ή γυνή  Ουρίου  οτι  άπί?ανεν  Ουρίας  ο άνήρ  36 
αυτής,  κα\  ίκίψατο  τδν  άνδρα  αύτής.  καΐ  διήλίΐε  τδ  πένϊος,  χα\  άπίστειλε  27 
Δαυίδ  και  συνήγαγεν  αυτήν  είς  τδν  οίκον  αυτοΰ,  καΐ  ίγενήί^  αύτω  ε(ς  γυ- 
ναίκα κα\  (Ιτεχεν  αυτώ  υΐ^ν*  χα\  πονηρήν  έφάνη  τδ  ρήμα  ο ^ποίησε  Δαυίδ  έν 
^ν«>λμοϊς  κυρίου. 

XII. 

Και  άπέστειλε  κύριος  τδν  Νά^αν  τδν  προφήτην  πρδς  Δαυίδ,  καΐ  είςήλ^ε 
πρ^  αύτ6ν  καί  είπεν  αύτω  Δυο  ήσαν  άνδρες  έν  πΛει  μια,  είς  πλοι^ιος  και 
είς  π^νης.  ^και  τώ  πλουσίω  ήν  ποίμνια  καί  βουκ^λια  πολλά  σφ^ρα’  ’καί  2 
τώ  π^νητι  ούδεν  άλλ*  ή άμνάς  μία  μικρά,  ήν  ίχτήσατο  καί  περιεποιήσατο  καί 
^έ^ρεψεν  αυτήν,  καί  ήδρύνίίη  μετ*  αύτου  καί  μετά  τών  υιών  αυτού  ^πί  τύ 
αύτ^,  έχ  τού  άρτου  αύτοΰ  -^σ^ιε  καί  £χ  τού  ποτηριού  αυτού  ϊπινε  καί  6 τώ 
κ^λπω  αύτού  έκά^ευδε,  καί  ην  αύτφ  ώς  ^)υγάτηρ.  * καί  ήλ^ε  πάροδος  τω  άνδρί  ί 
τώ  πλουσίφ,  καί  ^φείσατο  λαβεΓν  έχ  τών  ποιμνίων  αύτού  καί  έκ  τών  βουκολίων 
αυτού  τού  ποιήσαι  τώ  ξ^νω  οδοιπ^ρφ  τώ  έλ^ι^ντι  πρ^ς  αύτ($ν,  καί  ^λαβε  την 
αμνάδα  τού  π^νητος*  καί  ^ποίησεν  αυτήν  τφ  άνδρί  τώ  ^λ^^ντι  πρ^ς  αυτόν, 
^καί  ώυμώίίη  ^ργη  Δαυίδ  σφοδρά  τφ  άνδρί,  καί  είπε  Δαυίδ  πρ^  ι^ά^αν  Ζή  .'ί 
κύριος,  οτι  υώς  ίϊανάτου  6 άνήρ  6 ποιήσας  τούτο,  * καί  τήν  άμνάδα  άποτίσει  6 
έπταπλασίονα  άν^*  ών  δτι  ^ποίησε  τ6  βήμα  τούτο  καί  περί  ου  ούκ  έφείσατο. 

^ καί  είπε  Νά^αν  πρδς  Δαυίδ  Χύ  εί  ^ άνήρ  6 ιεοιήσας  τούτο*  τάδε  λή^ει  κύριος  7 
ό ^εδς  'Ισραήλ  '£γώ  είμι  6 χρίσας  σε  είς  βασιλ^  ^πί  Ισραήλ,  καί  έγώ  είμι 
άβρυσάμην  σε  έχ  χεφδς  Χαούλ , ^ καί  ίδωκά  σοι  τ&ν  οίκον  τού  κυρίου  σου  8 
καί  τάς  γυναϋΐας  τοΟ  κυρίου  σου  έν  τω  κύλπφ  σου,  καί  δδωκά  σοι  τον  οίκον 
* Ισραήλ  καί  Ιούδα,  καί  εί  μικρύν  έστι  προς^σω  σοι  κατά  ταύτα.  ^τί  δτι  9 
έφαύλισας  τον  λύγον  κυρίου  τού  ποιήσαι  το  πονηρδν  έν  ύφ!ΐαλμοΐς  αύτού;  τύν 
Ουρίαν  τδν  ΧετταΓον  έπάταξας  έν  βομφαία,  καί  τήν  γυναίκα  αύτού  £λαβες 
σεαυτώ  είς  γυναΐχοι,  καί  αύτύν  άπώιτεινας  έν  βομφαία  υιών  *Αμμών.  ’^καί  νύν  10 
ούκ  άποστήσεται  βομφαία  έχ  τού  οίκου  σου  £ως  αίώνος,  άν^’  ών  δτι  άςου- 
δένωσάς  με  καί  ΰιαβες  τήν  γυναίκα*  τού  Ούριου  τού  Χετταίου  τού  είναί  σοι 
είς  γυναίκα.  * ' τάδε  λέγει  κύριος  Ιδού  έγώ  έξεγείρω  έπί  σΐ  κακά  έχ  τού  οί*  1 1 
χον  σου,  καί  λήψομαι  τάς  γυναΰιάς  σου  χατ*  ύφ^αλμούς  σου  καί  δώσω  τώ 


αβιμελεκ  ...  ιεροβοαμ  ...  ^αμασει  93.  εξηλ^αν  προς  ϊ\.  ουρίας 
ο δουλ.  σου  95.  καταφογεται  ...  τ.  πόλεμόν  συ  προς  την  ...  κραταιωσ. 
αυτόν  96.  εκοψ.  ετα  τον  97.  και  ηλ^εν  ...  εφανη  πονηρον  XII.  I.  ειπεν 
προς  αυτόν  ...  ανδρες  ησαν  4.  λαβειν  οη»την  εκ  τ.  ποιμν.  και  ...  τω  ποι· 
ησαι  τω  ξενω  ελ^ντι  5.  οργή  τω  ανδρι  σφοδρά  σφοδρα  δαυιδ  6.  επτα- 
πλάσιον 7.  σε  βασιλέα  8.  τον  οιχ.  τ.  κυρ.  σου,  εν  τω  κολπω  σου  εδ6>κα 
τας  γυν.  του  κ.  σου  ...  σοι  και  ταυτα  ί).  οηι  οτι  10.  αποστησαι  1 1.  * εςε- 
γερω  . . . λημψομαι 


Οΐ^ίΐίζθίΐ 


3β4  Βαβ.  β'  1 2, 4 1 . Οβνϊάίΐ  ριιβΓ  ιηοηΐιιτ.  δαίοιηοη  παβοίΙαΓ. 

πληο^ον  σου,  χαΐ  χοιμη^σεται  μοτ4ι  τών  γυναιχδν  σου  ίναντΐου  τοΰ  ήλιον 
11  τοΰτου·  ”οτι  σΰ  ίποίησας  χρυβή,  χίγ4»  ποιήσω  τ4  βήμα  τοΟτο  ίυοντίου  τιον- 
13  τ6ς  Ισραήλ  χαΐ  άπΛαντι  τοΰ  ήλίου  τοΰτου.  ” χαΐ  ίίπο  Δαυϊβ  τώ  Νβί3ον  Ήμ<(ρ- 
τηχα  τώ  χυρίω.  χα\  (ίπε  Νο6αν  πρ&ς  Δαυ(β  ΚαΙ  χΰριος  παρεβίβασε  τ&  άμ<Ερ- 
η τημ«(  σου,  οΰ  μή  άπο3ήντ)ΰ'  "ιτλήν  οτι  ιεαροργίζων  ιεαρωργισα;  τους  ίχ^ροΰς 
χυρ{ου  ίυ  τή)  βήματι  τβυτιρ,  χα(  γε  ί υΐΰς  σου  6 τεχ^είς  σοι  ^ιίτω  ΐπο- 

15  ^βηεΐται.  **χα\  ίπηλϊε  Κοίϊαυ  εις  τΰκ  οΐχοκ  ούτοΰ"  χοΔ  βρουσε  χΰριος  τϊ 
παιδιού  ο £τεχευ  ή γυνή  Οΰρ(ου  τοΰ  Χετταίου  τ^  Δαυίδ,  χαΐ  ήβρωστησΐ. 

16  '^χαΐ  ^ζήτησε  Δαυίδ  τδν  ^εδν  περλ  τοΰ  παιδοιρίον,  χαΐ  ^νήστενσε  Δαυλδ  νη- 

17  στείαν  χαΐ  ε{ςή)ΰ>ε  χα\  ηύλίσ^η  ίπΐ  τής  γης.  "χαλ  άνΰστησαν  ίπ’  ο4τ4ν  οι 
πρεσβΰτεροι  τοΰ  ο&ιου  αντοΟ  ΰγεϊραι  αίτδν  άπδ  τής  γής,  χαΐ  ούχ  ήΐώιησε, 

16  χαΐ  οΰ  συνΰφαγεν  αύτοϊς  άρτον,  "χαΐ  ίγΰνετο  ίν  τή  ήμΰρςι  τή  έβδΰμη  χαί 
άπβανε  τΰ  παιδοΕριον ' χαΐ  ίφοβή^σαν  ο(  δοΰλοι  Δαυίδ  άναγγεϊλαι  αύτώ  οτι 
τβνηχε  τδ  παιδοίριον,  ότι  είπον  Ίδον  4ν  τώ  τδ  παιδάριον  ίτι  ζήν  Ααλήσα- 
μεν  πρδς  αΰτδν  χαλ  οΰχ  είςήχουσε  τής  φωνής  ημών,  χαΐ  πώς  εΓπωμεν  πρδς 
IV  αΰτδν  ότι  τβνηχε  τδ  παιδίίριον,  χαΐ  ποιήσει  χοΜοί;  ”χαλ  συνήχε  Δαυίδ  ότι 
οΐ  παϊδες  αντοΰ  ψώυρίζουσι,  χαΐ  ίνΰησε  Δαυίδ  ότι  τβνηχε  τδ  παιδιίριον ' χαΐ 
είπε  Δαυίδ  πρδς  τους  παϊδας  αντοΰ  £ί  τΰ!)νηχε  τδ  παιδοίριον;  χαΐ  είπαν  ΐέ- 
10  ^ηχε.  χαλ  ίνΰστη  Δαυίδ  ί*  τής  γής,  χαι  £ΐοΰσατο  χαΐ  ήλείψατο  χαΐ  ήλ- 
λα^  τά  ΙμβΕτια  αΰτοΰ,  χαΐ  είςήλ!)εν  εις  τδν  οΐχον  τοΰ  ^εοΰ  χα\  προςεχΰνησεν 
αΰτώ  ’ χα\  είςήλ^εν  είς  τδν  οΖχον  αΰτοΰ,  χα\  ητησεν  άρτον  φαγεϊν,  χαΐ  ιεαρΰ- 
31  ΐρηχαν  αΰτώ  άρτον  χαΐ  ίφοη^ε.  ”χαΙ  είπαν  οΐ  παϊδες  αΰτοΰ  ιερδς  αΰτΰν  Τί 
τδ  βήμα  τοΰτο  ό ΰποϊησας  ίιεχα  τοΰ  παιδαρίου;  ίτι  (ώντος  Μνήστευες  χαΐ 
ώιλαιες  χαΐ  ήγρΰπνεις,  χαΐ  ήνίχα  άπβανε  τδ  παιδάριον,  άνΰστης  χαΐ  Ιφοιγες 
31  άρτον  χαΐ  πίπωχας;  **χαΙ  είπε  Δαυίδ  '£ν  τό>  τδ  παιδαΐριον  ίτι  ζήν  ίνή- 
στευσα  χαι  ώιλανσα,  ότι  είπα  Τίς  οίδεν  εί  ίλεήσει  με  χΰριος,  χαΐ  ζήσεται  τδ 
83  παιδάριον ; **  χα\  νΰν  τβνηχεν,  ϊνα  τί  τοΰτο  έγώ  νηστεΰω ; μή  δυνήσομοκ  ίπι- 
στρί<1>αι  αΰτδν  ίτι;  ίγώ  πορεΰσομαι  πρδς  αΰτΰν,  χαΙ  αΰτδς  οΰχ  άναστρίψει 
3ί  πρδς  μί.  ’*  χαΐ  παρεχάλεσε  Δαυίδ  Βηρσαβεδ  τήν  γυναϊχα  αΰτοΰ,  χαΐ  είςήλΐε 
πρδς  αΰτήν  χαΐ  ίχοιμήίΐη  μετ'  αΰτής'  χαί  συνίλαβε  χαΐ  ίτεχεν  νίΰν,  χαΐ  ΐκά- 

85  λεσε  τδ  όνομα  αΰτοΰ  Σαλωμων,  χαί  χΰριος  ήγάπ^^σεν  αΰτΰν.  χαί  άπίστειλεν 
ίν  χεφί  Νιβαν  τοΰ  προφήτου,  χαί  ίχοίλεσε  τδ  ονομα  αΰτοΰ  Ίεδδεδί  &εχεν 

86  χυρίου.  ’^χαί  ίπολίμησεν  Ίωδβ  ίν  'Ραββά^  υιών  Άμμων,  χαί  χατίλαβε  τήν 

87  πΰλιν  τής  βασιλείας.  χαί  άπίστειλεν  Ίωάβ  άγγίλονς  πρδς  Δαυίδ  χαί  είπεν 
88'£πολίμησα  ίν  'ΡαββδίΙ  χαί  χατελαβΰμην  τήν  πΰλιν  τών  ΰδάτων'  ’*χαί  νΰν 

ουνάγαγε  τ4  χατάλοιπον  τοΰ  λαοΰ,  καί  παρίμβαλε  ίιΛ  τήν  ττΰλιν  χαί  προχα- 
τολαβοΰ  αΰτήν,  Γνα  μή  προκαταλοίβωμαι  ίγώ  τήν  πΰλιν  χαί  χλη5ή  τδ  όνομά 
39  μου  ίπ’  αΰτήν.  χαί  συνήγαγε  Δαυίδ  πάντα  τδν  λαδν  χαί  ίπορεΰίΐη  είς  'Ραβ- 
3υ  βά^,  χαί  ίπολίμησεν  ίν  αΰτή  χαί  χατελάβετο  αΰτήν.  *'  χαί  ίλαβε  τδν  στίφανον 
Μολγδμ  τοΰ  βασιλίως  αΰτών  άπδ  τής  κεφαλής  αΰτοΰ,  χαί  δ στα^μδς  αΰτοΰ 
τάλαντον  χρυσίου  χαί  λίίίου  τιμίου,  χαί  ήν  ίιΑ  τής  χεφαώής  Δαυίδ,  χαί  σχΰλα 
31  τής  πΰλεως  ίίήνεγχε  πολλά  σφΰδρα.  “χαί  τδν  λαδν  τδν  όντα  ίν  αΰτή  ίξήγαγε 
χαί  βηχεν  ίν  τώ  πρίονι  χαί  ίν  τοΐς  τριβΰλοις  τοΐς  σιδηροϊς  χαί  ΰποτομεΰσι 


1Ϊ.  χρυβδην  ..  τουτου  του  ήλιου  <3.  οηι  ου  <4.  παροζυνων  πάρω- 
ξυνας  ...  του  κυρίου  15.  το  παιδαριον  ...  οηι  του  χετταιου  16.  ηυλισΐΐ. 

χαι  εχοιμη^  επι  Π.  χ.  βηεστ.  οι  πρ.  τ.  οιχ.  αυτ.  επ  αυτόν  του  εγειραι 

18.  είπαν  ...  ετι  ζην  το  παιδ.  20.  παρε^χεν  12.  ενεχεν  ...  οτι  ρτο  ετι 
23.  τεΐϊντ,χεν  το  παιδαριον  ...  επιστρ.  αυτό  ετι  24.  την  βηΐρσαβεε  γυν. 
26.  ειεδι,δια  26.  ραβαί  27.  προς  ραββαί  28.  συ  αγαγε  ...  παρέμβαλλε 

...  αυτου  ρτο  μου  29.  προς  ραββα2  30.  οιη  μολχομ  31.  οιη  οντα  ... 

εξηγαγον 


ΟίςίΙίζΘΟΙ  ΰοο^ΐε 


Αιηοοη  ΐηοβ5(8(  $0Γ0Γβιη  ΤΙιβηιβΓ.  Βαα.  β'  13,  18.  385 

οιβηροϊ^  χαΐ  8<^γαγΐν  α&τοίχ  τοΰ  πλινΐιίου'  χαΐ  οΰτω«  έπο(ησε  τζάααιζ 
ταές  νΐδγ  'Αμμών.  χα\  ίπίστρεψι  Δαν18  χαΐ  π5ε  ί λα&ε  <{ς  'Χερονααλ^μ. 

XIII. 

ΚαΙ  Χγενι(1}η  μετά  ταβτα  χαΧ  τώ  Άβεσσαλίιμ  υΐφ  ΔαυΙβ  άΒελφή  χαλή 
τ«  εΠίει  σ^βρα,  χαΐ  άνομα  αΰτγ|  θημοίρ,  χαΐ  ήγοΕπησεν  αύτην  Άμνά>ν  νίάς 
Δαυίβ.  ’ χαί  ίί)λφετο  Άμνίιν  ωςτε  ^οΜτεΓν  8ιά  θημ&ρ  τήν  άβελ^ν  αύτον,  ΐ 
ΟΤΙ  παρΐΧνοε  ην  αΰτη,  χαΐ  ίιχΧρογχον  Χν  άφ^μοΓς  Αμνών  τοΟ  ποεήοαΐ  τι 
οιάτίϊ.  *χαΙ  ην  τώ  Αμνών  ίταί^ε,  χα\  όνομα  ο(άτώ  Ί»να8<ίβ,  νιίάς  ΧαμαΔ  τοΰ  3 
Μελφοΰ  Δαυ(8'  χαΐ  ΊωναΒΔβ  άνήρ  οοφάε  σφάΒρα,  *χαΙ  είιεεν  αύτφ  Τ£  βοι  ί 
άτι  αν  οΰτκς  άο^νι{ε,  υίΐ  τοΰ  βααιλώος,  τά  ιερωί  πρω(;  ούχ  άπαγγίλλίΐς  μαι  ; 
χαΐ  είκεν  αντφ  Αμνών  θημΔρ  τήν  ΔΒελφήν  ’Δβεασαλώμ  τοΰ  ιΙΒελφοΰ  μου  Χγώ 
άγα^.  * χαΐ  ώπεν  αύτώ  ΊωναΒοίβ  Κοεμή^ηη  ίιΛ  τή«  χοίτηί  σου  χαΐ  μαλα-  ίί 
χΐσ^τι,  χαΐ  είεελεΰσεται  ά πατι^  σου  τοΰ  ίΒεΐν  σε,  χα\  Χρεϊς  πράε  αάτάν  Έλ- 
ίΐίηύ  βή  θημόρ  ή ΔΒελφι^  μου,  χοΐ  ψωμισοίτω  με  χα'ι  ποιηοίίτω  χατ’  ίφ!>αλ- 
μους  μου  βρώμα,  απως  (βω  χα(  φιίγω  ίχ  των  χειρών  αύτ-τίς.  ^χα\  ώεοιμή^  ΰ 
’Αμνών  χαΐ  ήβρώστησε,  κα'ι  είίήλϊεν  ό βασιλεύ;  ίβεϊν  αΰτάν  · καλ  είπεν  Αμνών 
πράε  τ4ν  βασιλία  ΈλϊΧτω  81)  θημΔρ  ή άδελφΐ^  μου  τερβε  μί,  κα\  χολλυρι- 
σεΐτω  έν  έφ^αλμοί;  μου  8ΰο  χολλυρύβαε  χαλ  φοίγομαι  έχ  τής  χ,ειρΒε  αυτίΐε. 

’ καΐ  άτεΧστειλε  Δαυιβ  εερύ;  θημάρ  εί;  τύν  οίκον  λΧγων  ΙΙορευϊτ^  81)  ε(ε  Λν  7 
οΐχον  τοΰ  άβελφοϋ  σου  χαί  ποέησον  αύτώ  βρώμα.  ® καί  ίπορεΰίϊη  θημΔρ  ε?ε  * 
τΒν  ο&ον  ’Λμνών  άβελφοΰ  αΰτηε,  χαΐ  αυτό;  χοεμώμενοε ' χα\  άλαβε  τΒ  σταϊε 
χαί  Χφΰρασε  χαί  ώεολΧυρισε  χοετ’  άφίίαλμοίιε  αύτοΰ,  χαί  ηψησε  τΔε  χολλυρί- 
Βαε.  ’ χαί  {λα&  τΒ  τΐ{γανον  χαί  χατεχένωσεν  Χνώιειον  αΰτοΰ,  χαί  οΰχ  ή^ώησε  9 
φογεί» ' χαί  εηεεν  Άμναν  'Εξαγώγετε  πώντα  άνΒρα  άτεΒ  {κώφωϋν  μου  ’ χαί 
/Βήγαγον  πάντα  άνΒρα  Χπάνω&εν  αάτοΰ.  χαί  είπεν  Αμνών  πρΒε  θημάρ  ΕΙεά-  *0 
νεγχε  τΒ  βρώμα  ε(ε  τΒ  ταμιεεον,  χαί  φάγομαε  ώε  τήε  χ*εράε  σου'  χαί  {λαβε 
θημΔρ  τΔε  χολλυρίΒαε  άε  άποίησε  χαί  εΐ^εγχε  τφ  Αμνών  άΒελφφ  αότήε  εΐε 
τΒν  χοετώνα,  "χαί  προειήγαγεν  αΰτφ  τοΰ  φογείν,  χαί  άπελάβεη  οΒττίε  χαί  II 
εΖπεν  οΒτή  Δεΰρο  χοεμι^^ηη  μετ’  άμοΰ,  άΒελφά]  μου.  "χαί  εΖπεν  αΰτώ  Μή,  19 
άΒελφφ  μου,  μή  τοεπεενώσηε  με,  Βιάη  ού  ποιηΐ^ειεται  οντωε  ^ν  Ισραήλ,  μϊ| 
ποεήσηε  τήν  άφροσΰνην  ταυτην.  "χαί  ίγώ  ποΰ  άποΐσω  τΒ  άνεεΒάε  μου;  χαί  1ί 
σΰ  ίση  ώε  εΐε  τών  ά^νων  ^ Ισραήλ ' χαί  νΰν  λάλησον  Βή  πρΒε  τΒν  βα- 
αελώε,  οτε  οΰ  μή  χωλΰση  με  ({πΒ  σοΰ.  "χοΔ  οΰχ  ή^ησεν ’Λμνών  τοΰ  άχοΰ-  1ί 
σαι  τήε  Φ«ονήε  αΰτήε,  χαί  ώεραταίωσεν  ΰπίρ  αΒτήν  χαί  άταπείνεοσεν  αύτήν, 
χαί  ώεοεμήΐρη  μετ’  αΰτηε.  " χαί  άμ/σησεν  αΰτήν  ’Λμνών  μέσο;  μάγα  σφάΒρα,  Ιΐ 
ση  μάγα  τΒ  μίσοε  ο άμΙσησεν  αΰτήν  ΰπίρ  τήν  άγάπην  ήν  ήγάπησεν  αΰτήν, 
οτε  με((ων  ή χαχία  ή ίσχάτη  ή ή πρεότη,  χαί  εΖπεν  αΰτή  ’Λμνείν  ’Λνάστη^ε 
χαί  πορευου.  "χαί  είπεν  αΰτφ  θημάερ  περί  τήε  χαχίαε  τήε  μεγάληε  ταυτηε  16 
ΰπίρ  έτάραν  ήν  6το(ησαε  μετ’  άμοΰ  τοΰ  £ξαποστε(λα(  με'  χαί  οΰχ  ήθύιησεν 
Αμνών  άχοΒσαε  τήε  φωνήε  αΰτήε.  "χαί  &άλ·αε  τΒ  παεΒάρεον  αΰτοΰ  τΒν  προε- 17 
στηχάτα  τοΰ  οΓχου  καί  είπεν  αΰτφ  Έξαποστείλατε  Βή  ταυτην  ίπ’  <μοΰ  £ξω, 
χαί  άπάχλεεσον  τήν  5ιίραν  ώάσεο  αΰτήε.  " χαί  άπ’  αΰτήε  ήν  χετών  καρπωτάε,  19 


31.  απηγαγεν  ουτουε  .. . πασεν  τοεε  πολεσεν  (οοΓΓ.  εν  πολ.?)  XIII.  4.3α- 
μαρ  . . . άμμων  !.  άμμων  61ε  .. . 3αμεερ  . . . χ.  υπερογχ.  χαε . . . ποε.  αυτή  τι 
3.  οφ,μων  ασ3ενεεε  . . . απαγγελειε  . . . άμμων  . . . 3αμαρ  6.  ελ3ατω  3αμαρ 
6.  άμμων  ώίε  ...  ελ^τω  8η  3αμαρ  7.  οεχον  αμνών  του  ...  το  βρωμά 
8.  3<]ΐμαρ  ...  το  οτεαρ  ...  και  ηφεν  9.  ανΒρα  επανω3εν  ...  απο  επαν.  αυ- 
του  4 0.  άμμων  πρ.  3αμαρ  Ειεενεγχατε  . . . ταμειον  . . . 3αμαρ  . . . χοιτεοναν 
14.  οιη  αυτή  43.  εν  εερουσαλημ  14.  εχραταεω3η  18.  οιη  ο ...  οιη  οτε 
μεεζων  υοε(αβ  πρεοτη  ...  αναστηίε  πορευου  16.  3αμαρ  ...  οιη  του  47.  του 
οιχ.  ετυτου 

ίίητε’ΑΓ.ΐ’ίΤΛ  I.  25 


Οίρίΐίζεεί  ί>ν  ίΐοο^Ιε 


386  Βασ.β'Π,  48. 


Λ135α1οπι  οοοίώΐ  ΓΓ<ι^Γ6ΐη  ίηο69ΐυηι· 


ΟΤΙ  ούτως  ένε^ι^νσχοντο  αΐ  !)νγατ^ες  τοΟ  βασιλ^ς  αι  παρθένοι  τους 
δυτας  αυτΰν  * χα\  έ^γαγεν  α{ιτήν  6 λειτουργ&ς  αύτοΟ  έξω  χαΐ  άπέχλεισε  τήν 
19  >^ραν  0::(σω  αΟτης.  κα\  έλαβε  θημ&ρ  σποδδν  κα\  έπΛηκεν  έπΙ  τήν  κεφα- 
λήν αυτής,  καΐ  τδν  χαώνα  τδν  καριτωτδν  τδν  £π*  αυτής  διέβ^ηξε  καΐ  Μ- 
^κε  τλς  χεΐρας  αΟτής  τήν  κεφαλήν  αύτής,  κα\  έπορευί^  τεορευομένη  κα\ 
ιχ;  κρβίζουσα.  ^®χαΙ  είκε  πρ&ς  αύτήν  *Αβεασαλ&>μ  6 άδελφ^ς  αυτής  Μή  'Αμνέιΐν 
ό άδελφίίς  σου  έγένετο  μετά  σοΟ;  κα\  νΟν,  άδελφή  μου,  χώφευσον,  οη  άδελ- 
φίς  σού  έση ' μή  ί>ης  τήν  χαρδίαν  σου  τοΟ  λαλήσαι  τδ  ^μα  τοΰτο.  χαΐ  έκά- 
*3Ι  ^ισε  βημάρ  χηρευουσα  έν  τω  οϋκω  'Λβεσσαλωμ  τοΰ  άδελφου  αυτής.  *’χαΙ 
ήκουσεν  έ βασιλε{>ς  Δαυ\δ  ποίντας  τοΙ>ς  λίγους  τούτους  κα\  έ^μώ^  σφύδρα, 
κα\  οίιχ  έλύπησε  τδ  πνεδμα  Αμνών  του  υιοΟ  αυτοδ  οτι  ήγοίπα  αυτύν,  οτι  ττρω- 
τύτοχος  αδτοΟ  ήν.  χα\  ούχ  έλβίλησεν  Άβεσσαλώμ  μετά  Αμνών  άπδ  ττονιρου 
?ως  άγαμου,  οτι  έμίσει  Άβεσσαλώμ  τδν*Αμνών  έτιλ  λύγου  ού  ^ταπείνωσε  βημάρ 
ί;{  τήν  άδελφήν  αύτοΟ.  **  κα\  έγένετο  είς  διετηρίδα  ήμερων  χα\  ήσαν  χείροντες 
τω  *Αβεσσαλώμ  έν  Βελασώρ  τή  έχύμενα  *£φραίμ,  χαΐ  έκβίλεσεν  ’Αβεασοϋιώμ 
πβίντας  τους  υΙους  τοΟ  βασιλέως.  ’*χαΙ  ήλ^εν 'Λ^σσαλώμ  ττρδς  τδν  βασιλέα 
χα\  εΤττεν  ’Ιδοδ  δή  χε{ρουσι  τω  δούλω  σου,  πορευ!)ήτω  δή  6 βασιλεύς  χαι  οι 
%’>  παΐδες  αύτοΟ  μετά  το{»  δούλου  σου.  *^καΙ  ειπεν  δ βασιλεδς  πρδς  *Αβεσσαλώμ 
Μή  δή,  υΙέ  μου,  μή  τιορευ^μεν  ποίντες  ήμεΐς,  χαϊ  ού  μή  χαταβαρυνϋ^ώμεν 
έπΙ  σέ'  καΐ  έβιΐσατο  ούτύν,  καΐ  ούκ  ή^έλησε  τοί»  πορευίϊήναι  χα\  εύλύγησεν 

36  αύτύν.  **καλ  ε?τ:εν  Άβεσσαλώμ  πρδς  αύτύν  ΚαΙ  ε?  μή,  πορευ^ήτω  δή  με&' 
ήμών  Αμνών  6 άδελφύς  μου*  χαι  εΐτεεν  αύτω  δ βασιλεύς'Ίνα  τ(  πορευ^  μετά 

37  σου;  *’καΙ  έβιοίσατο  αύτδν  *Αβεσσαλώμ,  χαλ  άπέστειλε  μετ*  αύτοΰ  τδν *Αμνών 
χα\  πάντας  τούς  υΙούς  τοΟ  βασιλέως'  χα\  έποίησεν  Άβεσσαλώμ  ιεύτον  κατά  τδν 

38  πύτον  τοδ  βασιλέως.  *®  χαΐ  ένετείλατο  Άβεσσαλώμ  τοΓς  παιδαρίοις  αύτοΰ  λέ- 
γων  "Ιδετε  ως  άν  άγα^ν^  ή καρδ(α  *Αμνών  έν  τω  οΓνω  χαΙ  προς  υμάς, 
πατάξατε  τδν  Αμνών  κα\  θανατώσατε  αύτύν  * μή  φοβηϊίήτε,  οτι  ούχΙ  έγώ  είμι 

99  ο έντελλύμενος  ύμϊν;  άνδρ(ζεσθε  χα\  γίνεστε  είς  υΙούς  δυνάμεως.  ^^χαλέποίη- 
σαν  τά  παιδάρια  Αβεσσαλών  τφ  'Αμνών  χα^ά  ένετείλατο  αύτοΓς  Άβεσσαλώμ  * 
χαΐ  άνέστησαν  πάντες  οί  υΙο\  του  βασιλέιος,  χαΐ  έπεχά^ισαν  άνήρ  τήν 

30  -^μάονον  αύτοΟ  κα\  ίςιυγον.  *®κα\  έγίνετο  αύτών  ϊντω»  έν  τή  δδώ  χαΐ  ή άχοή 
ηλ^ε  πρδς  ΔαιΛδ  λέγων  Έπάταξτ^  *Αβεσσαλώμ  πάντας  τούς  υιούς  τού  βασι* 

31  λέως,  κα\  ού  χατελείφ^  έξ  αύτών  ούδλ  είς.  **χαΙ  άνέστη  δ βασιλεύς  καΐ 
δι^βηξε  τά  Ιμάτια  αύτοΰ  κα\  έκοιμήίϊη  έπΙ  τήν  γήν,  χαΐ  πάντες  οί  παιδες 

33  αύτού  οί  περιεστώτες  αύτω  διέββηξαν  τά  ιμάτια  αύτών.  ·*κα\  ά7τεχρ(^  *Ιω- 
ναδάβ  υΐδς  2αμαά  άδελφοΟ  Δαυίδ  καΐ  είπε  Μή  είπάτω  δ χύριύς  μου  δ βα- 
σιλεύς οτι  πάντα  τά  παιδάρια  τούς  υΙούς  τού  βασιλέως  έίίανάτωσεν,  οτι  Αμνών 
μονώτατος  άπέ^ανεν  * οτι  έπί  στύματος  Αβεσσαλώμ  ήν  κείμενος  άπδ  τής  ήμέ- 
^ ρ*?  έταπείνωσε  βημάρ  τήν  άδελφήν  αύτοΰ.  **  χα\  νΟν  μή  ^έσ^  δ κύριάς 
μου  δ βασιλεύς  έπ\  τήν  χαρδίαν  αύτοΟ  βήμα  λέγων  Πάντες  οί  υιοί  τού  βα- 
3ί  σιλέ(ι>ς  άπέ^ανον,  οτι  άλλ*  ή Αμνών  μονώτατος  άπέ^ανε.  καί  άπέδρα  Α^σ- 
σαλώμ.  χα\  ήρε  τδ  παιδάριον  δ σκοπδς  τούς  δφ^λμούς  αύτού  καί  είδε,  χα\ 
ίδού  λαδς  πολύς  πορευύμενος  έν  τή  οδω  δπισ^εν  αύτοΟ  ύί  πλευράς  τοΟ  ορούς 
έν  τή  καταβάσει  * χαί  παρεγένετο  δ σχοπδς  χαΐ  άττήγγειλε  τω  βασιλει  χαί  εί~ 
35  πεν  Ανδρας  εώραχα  έχ  τής  δδου  τής  ώρωνήν  έχ  μέρους  τοΟ  ορούς.  ®^χαί  είπεν 
Αωναδάβ  πρδς  τδν  βασιλέα  Ιδού  οι  υΙο\  τοΟ  βασιλέως  πάρεισι,  χατά  τδν  λάγον 


<9.  5αμαρ  ...  επι  της  χεφαλης  20.  ο αδελφ.  μου  ...  λαλησ.  εις  το 
...  ^αμαρ  ...  εν  οιχω  24.  χ.  ο βασ.  δαυ.  ηχουσεν  22.  ^αμαρ  23.  βεδ- 
λασωρ  2δ.  χαταβοφυν^μεν  ...  οπ)  του  26.  οπι  προς  αυτόν  29.  επεχα- 
ίϊισεν  έκαστος  επι  34.  αυτου  περιεστώτες  32.  σαμα  ...  οπι  και  είπε  ... 
μη  ειπως  (ειττω  ο?)  κύριος  ...  τα  παιδια  ...  ^αμαρ  33.  το  ρήμα  ...  οιη 
αλλ  η 34.  εκ  πλευρου  ...  εοραχα  ...  οδού  των  ορεωνην 


ϋίρίΐίζθό  Οοο^Ιε 


ΜυΙϊβΓ  Τΐιροοΐΐίΐ  οογ3πι  ΟανίιΙο. 
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του  δοΰλου  σο'^  όντως  ίγΐνετβ.  καΐ  ίγίνιτο  ήνίχτι  συνετΛεσι  Χολών , κβ\  Κ 
ίβο!)  ο?  υΙοΙ  τόΟ  βοσιλίως  ήλϊον,  χβΐ  ίπήρβν  τήν  φωνήν  αντών  κο\  6ελβυ- 
σαν , χα(  γε  6 βασιλεύς  χαΐ  ττάντες  οΐ  παϊδες  αύτοδ  ίχλχυσαν  χλαυϋτμίν  μέγαν 
σφίίριι.  ’’’ χα\  ’Αβεσσαλώμ  ΐφνιγε  χαΐ  έπορεΰ^  πρύς  θολμί  υί&ν’£μιούδ  βα-  77 
σιλώι  Γ εδσοίιρ  εις  γην  Χαμααχοίδ ' χαΐ  Μν^σεν  ό βασιλεύς  Δαυίδ  ίπΐ  τύν 
υΐδν  αύτού  πβίσας  τ&ς  ήμ/ρας.  ’^χαΐ  Άβεσσαλώμ  Δττϋίρα  χαΐ  ίπορειίΐλη  είς  38 
Γεβοούρ,  χαΐ  ην  ίχεΐ  ίτη  τρία.  **κοΙ  ίχίτασεν  6 ^σιλεύς  ΔανΙβ  τοΟ  ίίελ- » 
5εϊν  πρύς  ’Δβεσσαλιίμ,  στι  ττορεχλήΐη  έιά  Αμνών  οτι  ώτώανε. 

XIV. 

Καί  ίγνω  ’ΙωΔβ  υίδς  Χαρουΐας  ότι  ή χαρβία  τοΟ  βασιλίως  έιΔ  Άβεσσα- 
λώμ.  *χα\  Δπίστειλεν  ΊωΔβ  είς  θεχωέ,  χαΐ  ίλαβεν  ^ΐΐίεν  γνναϊχα  σοφήν  ν 
χα\  είχε  πρδς  αύτήν  Πίνδησον  βή  χο\  ίνδίισαι  ίμίτια  ττενίΤιχΔ  χολ  μή  Δλείψη 
Λάιον,  χαΐ  ίση  ώς  γυνή  ιτενϊοΟσα  ίπΐ  τε5νηχίη  τούτο  ήμίρος  πολλάς,  *χαί  3 
Λευση  ιτρύς  τύν  βασιλέα  χαΐ  λαλήσεις  πρύς  αύτύν  χατΔ  τύ  ^μα  τούτο ' χαλ 
Κ)ηχεν  ’ΙωΔβ  τούς  λόγους  ίν  τώ  στόματι  αύτης.  * χολ  είςηλ3εν  ή γυνή  ή 4 
θεχωΓης  πρύς  τύν  βασιλία , χολ  ίπεσεν  ίπλ  πρόςωπον  ούτής  είς  τήν  γήν  χαλ 
προςεχΰνησεν  αύτώ  χαλ  είπε  Χώσον,  βασιλεύ,  σώσον.  ^χαλ  είπε  πρύς  αύτήν  5 
ό βασιλεύς  Τί  ίστι  σοι;  ή βΐ  είπε  Κολ  μΛα  γυνή  χήρο  ίγώ  είμι,  χολ  άκί- 
ϊονεν  ό 4νήρ  μου.  * χαί  γε  τή  δούλη  σου  δύο  υΙοί , χολ  όμαχόσαντο  Δμφό-  β 
τεροι  όν  τώ  όγρώ,  χαλ  οΰχ  ήν  ί όξαφούμενος  άνύ  μόσον  αύτών,  χαλ  Ιπαισεν 
5 είς  τύν  ένα  ίδελφύν  ούτοΰ  χαλ  Λβηοίτωσεν  οΰτίν.  ’ χολ  ιδού  έπανόστη  όλη  7 
ή πάτριά  πρύς  τήν  δούλην  σου  χαλ  είπαν  Δύς  τύν  παίσαντα  τύν  άβελφύν  ού- 
τού  χολ  δανατώσομεν  ούτύν  ίντλ  τής  ψυχής  τού  άδελφού  αύτού  ου  άπόχτεινε, 
χαλ  όξαρούμεν  χαί  γε  τύν  κληρονόμον  ΰμών'  χαλ  σβόσουσι  τύν  άνίΐραχβί  μου 
τύν  χαταλειφ^όντα  ωςτε  μή  ΐόσίται  τώ  όνβρί  μιου  χατοίλειμμα  χαλ  όνομα  όπλ 
προςώπου  τής  γης.  * χαλ  είπεν  ύ βασιλεύς  πρύς  τήν  γυναίκα  Ύγιοίνουσο  βςίβιζε  8 
είς  τύν  οίχόν  σου , χάγώ  όντελούμαι  περλ  σοΟ.  * χαλ  είπεν  ή γυνή  ή θεχωϊτις  9 
πρύς  τύν  βασιλέα  Έπ’  όμί,  κύριό  μου  βασιλεύ,  ή άνομία  χαλ  όπλ  τύν  ο6ιαν 
τού  πατρός  μου,  χαλ  ύ βασιλεύς  χαλ  ύ βρόνος  αύτού  ό3ΰος.  '°χαλ  είπεν  ό 10 
βασιλεύς  Τις  6 λάλων  πρύς  σό,  χαλ  άξεις  ούτύν  πρύς  όμό,  χαλ  ού  προςίτήσει 

Γτι  αψασϊαι  αύτού.  ' * χολ  είπεν  Μνημβνευσείτω  βή  4 βασιλεύς  τύν  κύριον  5εύν  1 1 

αύτού  πλη5υν5ήναι  άγχιστόο  τού  αίματος  τού  βιαφ^ϊραι,  χαλ  ού  μή  όξάρωσι 
τύν  υιόν  μου ' χαλ  είπε  Ζή  κύριος , εί  πεσεΐτοι  Δπύ  τής  τριχύς  τού  υΙού  σου 
όπλ  τήγ  γήν.  ” χαλ  είπεν  ή γυνή  Λαλησάτω  βή  ή δούλη  σου  πρύς  τύν  κύριόν  Ιϊ 

μου  βασιλία  ^μο'  χαλ  είπε  ΛΛησον.  ”χαλ  είπεν  ή γυνή  "Ινο  τί  Αογίσω  13 

τοιοΟτο  όπλ  λαύν  5εού ; ή όχ  στόματος  τού  βασιλόως  ί λόγος  οΰτος  ώς  πλημ- 
μίλεια,  τού  μή  όπισ^ψαι  τύν  βασιλία  τύν  όξωσμόνον  αύτού;  '*σπ  ΐ)ανείτω  14 
άποΐανούμεϊα , χαλ  «οςπερ  τύ  υβωρ  τύ  χαταφερόμενον  όπλ  τής  γής  ό ού  συν- 
αχθήσεται , χαλ  λήψεται  ύ 3εύς  ψυχήν , χαλ  λογιζόμενος  τού  όξώσαι  άπ’  αύτού 
όξεωσμόνον.  '^χαλ  νύν  ό ήλ^ον  λαλήσαι  ττρύς  τύν  βασιλέα  τύν  κύριόν  μου  τύ  1ύ 
βήμα  τούτο , οτι  όψεταί  με  ί λαός , χαλ  ίρεί  ή δούλη  σου  Ααλησιίτω  βή  τιρύς 
τύν  κύριόν  μου  τύν  βασιλία,  εί  πως  ποιήσει  ό βασιλεύς  τύ  ^ήμα  τής  δούλης 
αύτού,  “ότι  άχούσει  ί βασιλεύς·  βυσόσ^ω  τήν  δούλην  αύτού  ίχ  χειρύς  τού  16 


37.  ϊολομαι  ...  γην  μαχαδ  ...  οιιι  ο βασιλεύς  38.  απεδρα  αβεοσ. 
39.  δαυ.  ο βασιλ.  XIV.  ϊ.  τουτ.  ημ.  πολλ.  πενϊ.  επι  τε3νηχ.  3.  εις  το 
στόμα  4.  ετπ  την  γην  ...  οηι  και  είπε  6.  επαισεν  εις  7.  μου  ονομα  χοι 
λήμμα  8.  οπι  προς  τ.  γυν.  9.  ετπ  οιχον  10.  και  ου  μη  II.  πλη!3υναι 
...  οιη  απο  1ϊ.  τον  βασιλέα  43.  τοιουτον  ...επιστρ.  προς  τον,βοω.  14. 
λημψεται  . . . την  ψυχήν  . . . διαλογιζομενος  λογισμούς  του  . . . εξωσμενον 
18.  ερει  ο λαός  σου  ...  οιη  κύριον  μου  τον  ...  ποίηση  16.  αχουει  ...  ρυ- 
σασΐω  δη 

ϊ.")* 


ΟίΟΐΙίζθτΙ  1)γ  ^οο§I^ 
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Οανίή  ΐ'βνοΰβΐ  ΑϋβαΙοιη  ρΓθίυ{;υιη. 


1"  β»ίρ6ς  τοΰ  ζητούντο;  ίξδραί  μ;  χο',  τ4ν  υΙΛ  μον  άτΛ  κληρονομιά;  ϊεοΰ.  ' ’ καΐ 
είπεν  ή γονή  Εί  η#η  4 λίγο;  τοΟ  κυρίου  μου  τοϊ  βαοιλίω;  εί;  ϊυίία;,  οτι 
καΐ)4>;  άγγελο;  ϋεοΟ  οΰτω;  ό κΰριί;  μου  4 βασιλεύ;  τού  άκοΰειν  τ4  ίγα^ύν 
18  και  τ4  πονηρίν,  κοί  κΰρω;  4 ϊεί;  σου  ίσται  μετά  σοΟ.  '*κοΙ  άττεκρΰη  4 
βασιλεύ;  κοί  είπε  πρ4;  τήν  γυναίκα  Μή  ίή  κρΰψη;  άπ’  ίμοΟ  ρήμα  ο ίγώ 
<«  ίπερωτώ  σε’  καί  είπεν  ή γυνή  Λαλησάτω  8ή  4 κυριί;  μου  4 βασιλείς.  ”καΙ 
είπεν  4 βασιλεύ;  Μή  ή χεΙρ  Ίωάβ  ίν  παντλ  τοίτω  μετά  σου ; κα\  είπεν  ή 
^νή  τώ  βασιλεΐ  Ζή  ή ψυχή  σου,  κυριί  μου  βασιλεύ,  εί  ίστιν  εί;  τά  δεξιά 
η εί;  τά  άριστερά  ίκ  πάντων  ων  ίλάλησεν  4 κίριί;  μου  4 βασιλείς,  οτι  4 
δοβλί;  σου’Ιωάβ  αύτ4;  ίνετείλατί  μοι,  καΐ  αύτ4;  Ρίετο  ίν  τώ  στίμοτι  τή; 
!0  δοίλης  σου  πάντα;  τού;  λίγους  τοίτους"  ’“ίνεκεν  τού  περιελ^εϊν  τ4  τφίςωπον 
τού  ^ματος  τοίτου  ο ίττοίησεν  4 δούλί;  σου’ΐωάβ  τ4ν  λίγον  τούτον  κα\  4 
κίρι^  μου  σοφά;  καϋώ;  σοφία  ίγγίλου  τού  ^εού  τού  γνώναι  πάντα  τά  ίν 
81  τή  γή.  ’ * κολ  είπεν  4 βασιλεύ;  πρά;  Ίωάβ  Ιδού  8ή  ίποίησά  σοι  κατά  τάν 
81  λίγον  σου  τούτον  · πορείου  ίπίστρεψον  τά  παιδάριον  τάν  'Λβεσσαλώμ.  ” καλ 
ϊπεοεν  Ίωάβ  ίπΐ  πρί;ωπον  αυτού  ίπΐ  την  γην  και  προςεκίνησε  καΙ  εύλίγηοε 
τάν  βασιλία , καΐ  είπεν  Ίωάβ  ί^ήμερον  ίγνω  4 δούλί;  σου  οτι  εΰρον  χάριν  ίν 
ίφΰαλμοϊς  σου,  κίριί  μου  βασιλεύ,  οτι  ίποίησεν  4 κυριί;  μου  4 βασι^ύ;  τάν 
83  λίγον  τού  δοίλου  αυτού.  ”καΙ  άνίστη  Ίωάβ  κα\  ίπορείΐίη  εί;Γεδσοίρ,  καΐ 
81  ήγαγε  τάν  Άβεσσαλώμ  εί;  Ιερουσαλήμ.  ’*καλ  είπεν  4 βασιλείς  Άποστραφήτω 
εις  τάν  οίκον  αύτού,  καί  τά  πρίςωπίν  μου  μή  βλεπίτω'  καί  άπίστρεψεν'Αβεσ- 
8ύ  σαλώμ  εις  τάν  οίκον  αύτού,  καί  τά  πρίφυπον  τού  βασιλίω;  ούκ  είδε,  ’^καί 
ώ;  Άβεσσαλώμ  ούκ  ήν  άνήρ  ίν  παντί  Ισραήλ  αίνετά;  σφίδρα,  άιτά  ίχνους 
8β  ποδάς  αύτού  καί  ίως  κορυφή;  (χύτού  ούκ  ήν  ίν  αΰτώ  μώμο;.  καί  ίν  τώ 
κείρεσϊαι  ούτάν  τήν  κεφαλήν  αύτού,  καί  ίγίνετο  άπ'  άρχή;  ημερών  εις  ήμί 
ρα;  ώ;  αν  ίκείρετο,  οτι  κατεβαρίνετο  ίπ’  αυτίν,  καί  κειρίμενος  αυτήν  Εστησε 
τήν  τρίχα  τή;  κεφαλής  αύτού  ^ακοσίου;  σίκλου;  ίν  τώ  σίκλω  τώ  βασιλικώ. 
83  ”καί  ίτίχϊησαν  τώ  ’Αβεσσαλώμ  τρεϊ;  υιοί  καί  δυγάτηρ  μία,  καί  ονομα  αύτή 
βημάρ'  οΰτη  ήν  γυνή  καλή  σφίδρα,  καί  γίνεται  γυνή  Ί’οβοάμ  υΙώ  2ολω- 

88  μών  καί  τίκτει  αύτώ  τάν  'Λβιά.  “καί  ίκάίκσεν  Άβεσσαλώμ  ίν  Ιερουσαλήμ 

89  δίο  Ετη  ήμερών  καί  τά  πρίςωπον  τού  βασιλίω;  ούκ  είδε.  ” καί  άιτίστειλεν 
’.Αβεσσαλώμ  ιερά;  Ίωάβ  άποστεϊλαι  αύτάν  πράς  τάν  βασιλία,  καί  ούκ  ήΐίλη- 
σεν  ίλϊεϊν  πρ4;  αύτίν ' καί  άπίστειλεν  ίκ  δευτίρου  πράς  αύτίν , καί  ούκ  ήϊί- 

39  λησε  παραγενίσίίαι.  *“  καί  είπεν  Άβεσσαλώμ  πράς  τού;  παϊδα;  αύτού  Ίβετε 
ή μερί;  ίν  άγρώ  τού  Ίωάβ  ίχίμενά  μου,  καί  αύτώ  ίκεϊ  κρώαί,  πορεύεστε 
κοί  ίμ’νήοβ'εε  ούτήν  ίν  τευρί  · κοί  ίνίπρησαν  οΐ  παΐδες  Άβεσσαλώμ  τψ  με- 
ρίδοι.  καί  παραγίνονται  οΐ  δούλοι  Ίωάβ  πρά;  ούτάν  διεβρηχίτες  τά  ϊμάτια 
31  ούτών  κοί  είπον  Ένειτυρισον  οΐ  δούλοι  'Αβεσσολώμ  τήν  μερίδα  ίν  ιςυρί.  *'  κοί 
άνίστη  Ίωάβ  καί  ηλί>ε  πράς  Άβεσσαλώμ  εις  τάν  οίκον,  καί  είιεε  πρά;  αύτάν 
3ΐΊνα  τί  ίνεπυρισον  οΐ  παιδί;  σου  τήν  μερίδα  τήν  ίμήν  ίν  πυρί;  ”κοί  είπεν 
Άβεσσαλώμ  πρά;  Ίωάβ  Ιδού  όπίστειλο  πράς  σϊ  λίγων  'Ηκε  ιίδε  κοί  άπο 
στελώ  σε  πράς  τάν  βασιλία  λίγων  Ίνα  τί  ήλβον  ίκ  Γεδσοΰρ;  άγοβάν  μοι  ήν 
είναι  ίκεΐ'  κοί  νύν  ιδού  τά  πρίςωπον  τού  βασιλίω;  ούκ  είδον  εί  δί  ίστιν  ίν 
33  ίμοί  άδικία,  κοί  ίονάτωσάν  με.  **καί  είςήλίίεν  Ίωάβ  πρά;  τάν  βασιλία  κοί 


16.  μου  κότα  το  αυτό  απο  47.  Ειηδη  (Ειη  δη?)  ...  ει;  ^σιαν  ... 
ογγ.  του  ίίεου  49.  μετά  σου  εν  παντι  τουτω  . . . πάντων  τούτων  ων  ... 
στοματι  μου  της  20.  περιελειν  ...  μου  ιωαιβ  σοφο;  24.  και  πορευ^τι  και 
επιστρ.  24.  επεστρεψεν  ο αβεασ.  25.  ανηρ  καλός  εν  [26.  καερεσ^αι) 
27.  βασιλει  ρτο  αβεσσιελωμ  ...  2αμαρ  ...  αυτή  η γυνή  ...  τω  ροβοαμ  ... 
αβιαν  30*  προ;  τ.  παιδ.  αυτ.  αβεσσαλωμ  ...  ιδ.  ει  μερις  ...  αυτω  κρι2αι 
εισιν  ...  ενεπρησαν  ουτα;  ...  ιματ.  εαυτών  κ.  είπαν  32.  του  ετι  είναι  με 
εκεί  . . . ουκ  ειδον  το  πρ.  του  βασιλεω;  ...  οιη  εν 
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όίπήγγ€(λε«  αύτώ , χχ\  &<4Χ(σ(  τίν  Άβισβαλώμ.  χαΐ  (Εΐηλ^  7τρ&<  βασιλέα 
χαΐ  κροςεχύκησε»  αύτώ,  χ«\  ίπεσε»  ΛιΙ  τιρέίωπον  αΙτοΟ  έπι  τ4)ί  γην  χοΐ  χατ4 
πρέ;ωπον  τοΐ  βασιλέω;*  χαΐ  χατΐφίλησεν  6 βασιλείιΐ  τίν  ’Αβεσσαλώμ. 

XV. 

Κα\  έγένετο  μετά  ταβτα  χαΐ  έιπίησεν  εαντώ  ’Αβεσσαλάιμ  άρματα  χα\ 
Γιτιτους  χα\  πενπίχοντα  ίνβρας  παρατρέχειν  ϊμτεροΛε»  αΰτοδ.  ’ χοί  ωρίρισεν  ί 
’Αβεσσαλίιμ  χαΐ  Ιστη  άνά  χεΓρα  τής  ίβοδ  τής  τιέλης'  χαΐ  έγένετο  πάς  άνήρ 
ω έγένετο  χρίσις  ηλΐε  πρίς  τάν  βασιλέα  ε?ς  χρίσιν,  χαΐ  έβέησε  ιτράς  αΐτ&ν 
'Αβεασαλάιμ  χαΐ  Κιεγεν  αιτώ  Έχ  τιο{ας  πέλεως  σίι  ε! ; χαλ  εΤιεεν  Έχ  μιας 
φκλϋν  Ισραήλ  ί δοΐλές  σου.  * χα\  εΐίπε  χράς  αύτάι  ί ’Αβεσσαλώμ  *18ο!ι  οΐ  3 
λέγοι  σου  άγαμοί  χαΐ  είίχολοι , χαΐ  ό άχουων  οΰχ  έστι  σοι  παρά  τοΟ  βασιλέιες. 
*χαΙ  ε?πεν ’Αβεσσαλώμ  Τ(ς  με  χαταστήσει  χριτήν  έν  τή  χαλ  έπ’  έμλ  4 
έλεΰσεται  πάς  άνήρ  ω έάν  ή άνττλογία  χα\  χρίσις  χαΐ  βιχαιώσω  αίιτέν : ^ χαΐ  5 
έγένετο  έν  τψ  έγγ(ζειν  άνβρα  τοΐ  προςχυνήσαι  αντω  χάλ  έξέτειτε  τήτ  χιίρα 
αύτοΟ  χα\  έπελαμβάνετο  αύτοΟ  χαΐ  χατεφίλησεν  αΟτέν.  * χαΐ  έποίηση  ’Αβεσ-  6 
σαλώμ  κατά  τά  ίήμα  τοΟτο  ποντί  Ισραήλ  τού;  παραγινβμένβις  εις  χρίσιν  πρ4ς 
τ4ν  βασιλέα,  χαΐ  ίβιοποιεϊτο  Άβεσσαλίιμ  τήν  χαρΜαν  άνΑρΔν  Ισραήλ,  ’χαΐτ 
έγένετο  άπ6  τέλους  τεσσαράκοντα  έτβν  χαΐ  εΤπεν  ’Αβεσσαλώμ  πράς  τάν  ποπέρα 
αΰτοδ  Πορεΰσομαι  8ή  χα\  άποτ(σω  τάς  εΰχάς  μου  άς  ηΰξάμην  τώ  χυρέω  έν 
Χεβρών'  *ότι  εύχήν  ηΰξατο  9 βοδλές  σου  έν  τώ  οίχεΐν  με  έν  Γεβσοίιρ  έν  8 
Συρία  λέγων  Έάν  έπιστρέφων  έπιστρέψτ)  με  κύριος  εις  Ιερουσαλήμ , χαΐ  λα- 
τρεΰσω  τώ  χυρί».  ’ χαΐ  είπεν  αύτώ  6 βασιλεύς  Βάδιζε  εις  ειρήνην ' χαΐ  άνα-  9 
στάς  έπορευ^η  εις  Χεβρών.  “χαΐ  άπέστειλεν  Άβεσσαλώμ  χαταοχέπους  έν  10 
■πάσαις  φυλαϊς  Ισραήλ  λέγων  Έν  τώ  άχβϊσαι  υμάς  τήν  φωνήν  τής  κερατίνης 
χαι  έρεϊτε  Βεβααίλευχε  βασιλεύς  ’Αβεσσαλώμ  έν  Χεβρών.  “χαΐ  μετά  Άβεσσα-  II 
λώμ  έπορεΰ^σαν  διαχέσιοι  άνδρες  έξ  Ιερουσαλήμ  κλητοί ' καί  πορευέμενοι 
τή  άπλέτητι  αύτών  χολ  ούχ  ίγνωσαν  πδν  βήμα.  *’  χολ  άιιέστειλεν  Άβεσσα-  1ϊ 
λώμ  τώ  ’Αχιτέφελ  τώ  θεχωνλ  σύμβουλον  Δαυλδ  έχ  τής  πέλεως  αύτοδ  έχ  Γωλά 
έν  τώ  5υσιάζειν  αύτέν  · χολ  έγένετο  σύντριμμα  ίσχυρέν , χολ  4 λο4ς  4 πορευέ- 
μενος  χολ  πολύς  μετά  Άβεσσολώμ.  *’  χολ  παρεγένετο  άπαγγέλλων  τι^ς  Δαυλδ  13 
λέγων’Εγενή^  ή χαρδία  άνδρών’Ισραήλ  έπίσω ’Αβεσσαλώμ.  'ίχαλ  είπε  Δαυλδ  14 
πδσι  τοΐς  παισλν  αύτοδ  τοΐς  μετ’  αύτοΟ  τοϊς  έν  ΊερουσοΛήμ  Άνάστητε  χολ 
φύγωμεν,  οτι  ούχ  Γστιν  ήμϊν  σωτηρία  άπύ  προςώπου  ’Αβεσσαλώμ ' ταχύνατε 
τοΰ  πορευϊήναι  ϊνα  μή  ταχύνγι  χολ  χαταλάβη  ημάς,  χαλ  έξώση  έφ’  ημάς  τήν 
κακίαν  χολ  πατάξη  τήν  πέλιν  έν  στύματι  μα|^α(ρας.  '^χολ  είπαν  οί  παίδες  Ιϋ 
τοδ  βασιλέως  πρύς  τύν  βασιλέα  Κατά  πάντα  οσα  αίρεΐται  4 κύριος  ήμών  4 
βασιλεύς,  ιδού  ο{  παϊδές  σου.  “χολ  έξήλίεν  4 βασιλεύς  χολ  πας  4 οίκος  Ιϋ 
αύτοδ  τοΐς  ποσλν  αύτών  χαλ  άφήχεν  4 βασιλεύς  δέκα  γυναίκας  τών  παλλα- 
χών  αύτοΟ  φυλάσσειν  τύν  οίκον.  ”χολ  έξήλϊεν  4 βασιλεύς  χολ  πάντες  οί  ιεαϊ-  Π 
δες  αύτοΟ  πεζή,  χολ  έστησαν  έν  ο6ιω  τώ  μακράν,  “χολ  πάντες  οί  παίδες  18 
αύτοΟ  άνά  χεϊρα  αύτοΟ  πορήγον  χαλ  πας  Χελεϊλ  χολ  πάς  4 Φελε^ , χολ  έστη- 


33.  ανηγγειλεν  ...  εχαλεσεν  αβεσσαλωμ  XV.  1.  εποιησεν  αυτω  2. 
αβεσσ.  πρ.  αυτόν  ...  ει  συ;  χ.  ειπ.  ο ανηρ  3.  αβεσσ.  είπε  4 ...  χαι  ασιουων 
σου  ουχ  ε.  πορα  4.  εν  τη  γη · επ  εμού  επελευσεται  π.  α.  ου  εαν  ...  χατε- 
λομβονετο  7.  τεσσερακοντα  . . . ευξομην  8.  επιστρεψει  με  ο κυρ.  10.  πα- 
σαις  είηο  εν  ...  οιη  βασιλεύς  41.  πορευομ.  εν  τη  12.  τ.  αχ.  τω  γιλωναιω 
τω  συμβουλω  δαυ.  εν  πολει  αυτ.  εν  γωλα  ...  ^υσ.  αυτόν  τας  ^σιας  ...  συ- 
στρεμμα  ...  ο λαός  πορευομενβς  13.  αγγελλων  14.  αναστοτε  ...  χαι  τα- 
χυνοτε  ...  οηι  εν  1δ.  είπαν  ...  ερειται  16.  τας  δε  γυν.  (οοιτ.  τας  δεχα 
γυν.?)  17.  πεζό·.  18.  παρηγον  ανα  γ.  αυτου  και  π.  ο χερείίει  χ.  π.  ο 
φελεΰΐει 


ΟίςίΙίζβεί  όγ  ϋοο^ΐε 
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σαν  ^πΐ  τής  έλαίας  έν  τή  ^ρήμω*  χα^  τΐ&ς  6 λα&ς  παρεπορκυετο  έχ^μενος 
α&τοΟ,  χαΐ  ιταίντες  οΐ  ιαρ^  αύτ^ν  χαΐ  πί£ντες  οΐ  άδρο\  χαΐ  ττΰίντες  οι  μαχηταί 
εξοιχ^^ιοι  ανβρες,  χα\  ποιρησαν  έπΙ  χεφα  α(>τοΟ*  χαΐ  πας  6 ΧελώΙ  χαΐ  ποίς 
ό ΦελείϊΙ  κα\  πάντες  οι  Γε^αΐοι  οι  εξακόσιοι  ^βρες  οί  Λί>ιίντες  τοίς  ποσίν 
19  αύτΑν  έχ  ΓΙϋ  χα\  πορευ^μενοι  ^πΐ  πρ4ςωπον  τοΰ  βασιλέως.  ”χα\  είπεν  6 
βασιλεύς  πρ^ς  τ6ν  Γε^Γον  '^ΐνα  τ(  πορε\τη  χαΐ  συ  με^’  ημών ; έτείστρεφε 
χαΐ  ο&ιει  μετ&  τοΟ  βασιλέως,  ση  ξένοε  εΐ  συ  χαλ  δτι  μετώκηχας  συ  £χ  του 
V τδπου  σου.  ε{  έχ^  παραγέγονας , χα\  σήμερον  χινήσω  σε  με^*  ημών ; χαί 
γε  μεταναστήσεις  τ^ν  τδπον  σου*  χ^Ις  ή ^έλευσίς  σου,  καΐ  σήμερον  μετα- 
κινήσω σε  με^*  ημών  τοΟ  τεορευ^ναι;  χαΐ  έγώ  πορευσομαι  ου  έάν  πο- 
ρευτώ* έιαστρέφου  καΐ  ^τιίστρεψον  τους  άδελφσυς  σου  μετά  σο6,  χαΐ  χύριος^ 
ποιήσει  μετλ  σο9  ίλεος  και  άλή^ειαν.  ^'καί  άπεχρ{^  τφ  βασιλεϊ  χαΐ 
είπε  Ζή  κύριος  μ\  ζη  6 κυριδς  μου  6 βασιλεύς , δη  εις  τ&ν  τήπον  οιΐ  έ&ν  η 
ό χυρι^  μου,  χαλ  θα  ε2ς  ^^νατον  χαΐ  ε{ς  ζωήν,  στι  ώιεΐ  £σται  ο δοΰλδς 
Μ σου.  ^*χα\  ειπεν  ό βασιλε{»ς  πρ^ς Δεΰρο  χα^  Διάβαινε  μετ*  έμου*  και 
παρήλ^ν  6 Ι'ε^ιος  και  6 βασιλεύς  χα^  πάντες  οΐ  παιδες  αύτοΰ  χα\ 
πδς  δ οχλος  ό μετ*  αΟτοΟ.  *’καΙ  πάσα  ή γη  £χλαιε  φωνημεγαίλη*  χαΐ  πάς 
ό λαδς  παρεπορεύοντο  έν  τφ  χειμά(ίρω  των  χέΔρων,  χαΐ  6 βασιλεύς  Διέβη 
χειμάβρουν  ΚέΔρων  * χα\  τιάς  6 λαδς  χα\  ό βα<ηλε(ις  παρεπορεύοντο  πρύς- 
3^  ωπον  οΔοΰ  την  ϋ^μον.  **  χαι  {Δου  χαί  γε  ^Δώχ  χαΐ  πάντες  οι  Λευΐται  μετ 
αύτοΟ  αϊροντες  τήν  χιβωτδν  Διαϋίήχης  κυρίου  άπδ  Βαι^άρ*  χαΐ  έστησαν  τήν 
χιβωτδν  τοΟ  ^εοΟ,  χα\  άνέβη  ^Λβιά^αρ  £ως  έτεαύσατο  πας  ο λαδς  παρελ^είν 
έχ  της  πύλεως.  χα\  είπεν  δ βασι^ίκ  τδν  ΕαΔώχ  "Απύστρεψον  την 
κιβωτδν  τοΟ  ^εοΟ  είς  την  ιεύλιν*  ^άν  ευρώ  χάριν  έν  δφ^^αλμοις  κυρίου,  χαΐ 
3Γ)  ^τηστρ^ι  με  χα\  Δείξει  μοι  αυτήν  χαΐ  τήν  ευπρέπειαν  αυτής*  ’^'χαΐ  έάν 
εΓπη  ούτως  Ούχ  ή^έληκα  έν  σοί,  ίΔου  έγώ  είμι,  ποιείτω  μοι  κατά  τδ  άγα- 

37  ^&ν  έν  δφ^αλμοΐς  οά»τοΟ.  ’^καί  είπεν  6 βασιλεύ  τφ  ΙΣαΔώχ  τφ  ίερεΓ*ΊΔετε, 
σί)  Επιστρέφεις  είς  τήν  πέλιν  έν  είρήνη , χα\  Άχιμάας  6 υιύς  σου  χαΐ  'ΐωνά- 

38  ^αν  δ υί^  *Αβιά^αρ  οι  Δύο  υΙο\  υμών  με^  υμών*  *^ΓΔετε,  έγώ  είμι  στρα- 
τεύομαι έν  'Αραβώ^  τής  Ερήμου  £ώς  τοΟ  Ελ^εΐν  ^ήμα  παρ*  υμών  τοΰ  άπαγ- 

99  γείλαί  μοι.  χαΐ  άπέστρεφε  2αΔώχ  χαλ  ’Αβιά^αρ  τήν  χι^τδν  τοΰ  ^εοΰ  είς 
^0  * Ιερουσαλήμ,  χα\  Εχά!^ισεν  Εκε^  *'*χαΙ  ΔαυΙΔ  άνέβαινεν  Εν  τη  άναβάσει  τών 
Ελαίων  (Καβαίνων  χα\  χλαίων  χα\  τήν  κεφαλήν  Ετηχεκαλυμμιένος , χαΙ  αυτίς 
Επορεύετο  άνυπύΔετος*  καλ  πας  ο λαδς  6 μετ’  αΰτοΰ  Επεχάλυψεν  άνήρ  τήν 
.11  κεφαλήν  αΰτοΰ,  χα\  άνέβαινον  άναβαίνοντες  καί  χλαίοντες.  *’χα\  άνηγγέλη 
ΔαυΙΔ  λέγοντες  ΚαΙ  ’Λχιτύφελ  Εν  τοις  συστρεφομένοις  μετά  Άβεσσαλώμ*  χαί 

12  είπε  ΔαυίΔ  ΔιασχΕΔασον  Δη  *^ν  βουλήν  ’Λχιτύφελ,  κύριε  ο 3εύς  μου.  ^^χα\ 
ην  ΔαυΙΔ  Ερχέμενος  έως  τοΰ  *Ρώς,  ου  προςεχύνησεν  ^εϊ  τφ  ^εφ'  χα\  ίΔου 
είς  άπαντήν  αΰτώ  ΧουσΙ  6 άρχιεταφος  ΔοπηΔ,  Διεβ^ηχώς  ιι^ν  χιτώνα  αΰτοΰ 

13  χαΐ  γή  ΕπΙ  τής  κεφαλής  αΰτοΟ.  χα\  εΤπεν  αΰτώ  ΔαυίΔ  *£άν  μλν  Διαβής 

14  μετ*  Εμοΰ,  χαΐ  έση  Επ*  Εμλ  είς  βοίσταγμα.  *^χαί  Εάν  Επιστρέψης  Επ*  τήν 


48.  οηι  και  έστησαν  επι  υ^ίΐυο  χαι  πας  ο φελε^ι  ...  οι  γείίϊαιοι  εξα- 
κοσ.  α.  οι  ελίί.  εν  ταις  πολεσιν  αυτών  εις  γε!3  49.  πρ.  ε^ίίει  τ.  γεί»ί:αιον 
20.  οηι  και  γε  μεταναοτησεις  ηβηιιο  μεταχιν.  σε  μ.  ημών  ...  εφ  ου  ον 
εγω  21.  ε!3^ει  ...  ου  αν  η ο χυρ.  μ.  ο βασιλεύς  22.  πρ.  εΰ^ει  ... 
παρηλ^.  ε^ίϊει  ο γε^ίϊαιος  ...  οιη  χαι  ο βασιλεύς  23.  οιη  εν  τω  χειμ.  τ. 
χεΔρων  ...  κ.  ο βασ.  παρερχομενος  εν  τω  χειμαρρω  των  χεΔρων  * κ.  πας  ο 
λα.  παρεπορεύοντο  24.  σαΔΔωχ  26.  ο βασ.  τω  σαΔΔωκ  ...  εις  τ.  πολ. 
και  χαϊισατω  εις  τον  τοπον  αυτου*  εαν  ευρώ  ...  οιη  μοι  27.  τω  ιαβοχ  ... 
οηι  υμών  2ί>.  απεστρεψαν  30.  εκ  της  ανοβασβως  ...  ο λαός  οι  μετ  31. 
δαυ.  ανηγγ.  λεγοντ.  Αχ.  32.  ειςερχομενος  ε.  τ.  ροως  ...  εις  απαντησιν  αυ- 
του χουσει  Διερρ.  τα  ιματια  αυτ.  33.  οηι  μεν  34.  εις  την  πολιν  επιστρεψης 


Οί^  ___  !:.> 
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■αϋν» , χαΐ  4ρ(Γ«  τφ  Άβισσαλώμ  Δΐίληλΰ^ασιν  οΐ  Δβιλφοί  σου , χα\  ί βασιλ(!ι< 
χατ^σΐ4  μου  βαλήλν^ν  6 πατιΐ{ρ  σου'  χαΐ  νΟν  παΐ<  σου  οίμι,  βασιλοδ, 
ίασ^  μο  ζήσαι*  παΰς  τοβ  πατρ^  σου  ημηο  τ(ίτε  χα\  άρτίας,  χαΐ  «Ον  ίγί> 
βοΟλοί  αίί  ■ χοΐ  βιααχεβοίσαο  μο»  τ>)ν  βουλήν  Άχιτίφελ.  **  χοΐ  ίί οΟ  4χεϊ  μετά  3.ΐ 
σοΟ  Σα8ί>χ  χα\  'ΑβιΟί^αρ  ο(  Ιερείς ' χαΐ  ίσται  παν  ρήμα  ο έάν  Δχοΰσης  ίξ 
οίχου  τοΟ  βασιλέως  χαλ  Απαγγελείς  τώ  2αΝ>χ  χαΐ  τώ  ΆβιΑ^αρ  τοίς  ίερεΰσιν. 

**  ίδοίι  Αχεί  μετ’  αΰτων  8υο  υΙο\  αύτων , ΆχιμΑας  υ14ς  τώ  Σα82οχ  χαΐ  ΊωνΑ-  30 
!ϊαν  υ18ς  τώ  ’ΑβεΑ^αρ ' χα\  Αποστελείτε  4ν  χεερλ  αυτών  πρ8ς  μέ  πάν  ρήμα 
ο ϋη  Αχούσητε.  ·’  χαΐ  είςήλίε  ΧουσΙ  6 ίταϊρος  Δαυλδ  εί«  τήν  πΑλιν , χαΐ  31 
’Λβεσσαλώμ  άρτι  είςεπορεΰετο  εις  Ιερουσαλήμ. 

XVI. 

ΚοΙ  ΔαυΙβ  παρήλιε  βραχΟ  τι  Απ4  τής  'Ρώί,  χαλ  ί8ο!>  Σιβό  τό  παιδοί- 
ρ'.ον  ΗεμςχβοοΐΑ  εις  Απαντήν  αΰτοΟ,  χαΐ  (εΟγος  όνων  ΑπισεσαγμΑνων , χαΐ 
ίπ’  αΰτοίς  βιαχΑσιοι  άρτοι  χαΐ  όχατόν  αταφίδερ  χαλ  έχατόν  φοίνιχες  χαΐ  ν4βελ 
οΝου.  ’χαΙ  ι2πεν  ό βασιλείς  πρόρ  ΣιβΑ  Τ(  ταΟτΑ  σοι;  χαΐ  εΓπε  ΣιβΑ  ΤΔ  3 
ΰποζνγια  τή  οίχίφ  τοΟ  βασιλώος  τοΟ  4πιχαΐ)ήσΐ)αι,  χαλ  οΐ  άρτοι  χαΐ  ο2  φοί- 
«ιχες  εί«  βρώσιν  τοϊς  παιδαρίοις,  χαΐ  ό οίνος  πιεϊν  τοίς  έχλελυμΑνοις  Αν  τή 
Αρήμω.  ’ χα\  είπεν  ό βασιλεύς  Καί  ποΟ  ό υ14ς  τοΟ  χυρίου  σου ; χαΐ  είπε  2ιβ4  3 
πρδς  τ8ν  βασιλία  ’Ιδοΰ  χΑϋητοι  Αν  Ιερουσαλήμ,  ότι  είπε  Σήμερον  ΑπιστρΑ- 
ψουσί  μοι  οίχος  Ισραήλ  τήν  βασιλείαν  τοΟ  πατρο'ς  μου.  * χαλ  είπεν  ό βασι-  Ι 
λείς  τώ  Σιβα  ’Ιδοΰ  σοι  πΑντα  οσ«  Αστί  Μεμφίβοσ^Α'  χαΐ  είπε  Σιβά  προς- 
χυνήσας  Εΰροιμι  χΑριν  Αν  Αφ^αλμοϊς  σου , χυριΑ  μου  βασιλεΟ.  χαΐ  ηλ^εν  ό Β 
βασιλεύς  Δαυίδ  £ως  Βαουρίμ'  χαί  ιδού  Αχεβεν  Ανήρ  Αξεπορεύετο  Αχ  συγγέ- 
νειας ο6ιου  Σαοινλ,  χαί  όνομα  αύτώ  Σεμεΐνίύς  ΓηρΑ'  Αξήλίιεν  ΑχπορευΑμενος 
χαί  χαταρώμενος  * καί  λώΑζων  Αν  λ£5οις  τύν  Δαυίδ  χαί  πΑντας  τούς  παίδας  η 
τοΟ  βασιλΑως  Δαυίδ*  χαί  πας  ό λαύς  ήν  χαί  πΑντες  οί  δυνατοί  Αχ  δεξιών 
χαί  Αξ  εΰωνιίμων  τοΟ  βασιλΑως.  ’ χαί  οΰτως  ίλεγε  Σεμεΐ  Αν  τώ  χαταρασ^αι  1 
ούτΑν  Έξεΐώε  Ιξελίε,  Ανήρ  αΙμΑτων  χαί  Ανήρ  ί παράνομος.  ΆπΑστρεψεν  Απί  8 
σί  χΰριος  πΑντα  τά  αΓματα  τοΟ  οίχου  Σαοιίλ,  ότι  Αβασίλευσας  Αντ’  αύτοΰ, 
χαί  Αδωχε  χΑριος  τήν  ^σιλεΐαν  Αν  χειρί  Άβεσσαλώμ  τοΟ  υίοΟ  σου  * χαί  ιδού 
σύ  Αν  τή  χαχία  σου , οτι  Ανήρ  αίμΑτων  σΟ.  * χαί  είπεν  ΆΙεσσΔ  υίύς  Σαρουίας  Ο 
πρύς  τύν  βοσιλΑο  "Ινο  τί  χαταραται  δ χόων  ό τεδνηχώς  βυτος  τύν  χΰριΑν  μου 
τύν  βασιλΑα;  διαβήσομαι  8ή  χαί  Αφελώ  τήν  χει^αλήν  αύτοδ.  '°χαί  είπεν  δ 10 
βασιλεύς  Τί  Αμοί  χαί  ύμίν,  υιοί  Σαρουίας;  χαί  αφετε  αύτύν  χαί  οΰτως  χατα- 
ρΑο^,  όη  χινριος  είπεν  αύτώ  χαταρΑσ^αι  τύν  Δαυίδ,  χαί  τις  Αρει 'ΰς  τί 
Αποίησας  οΰτως ; ' ' χαί  είπε  Δαυίδ  πρύς  Άβεσσα  χαί  πρύς  πΑντας  τούς  παϊ-  1 1 
δοις  αύτοδ  Ιδού  δ υιός  μου  δ Αξελ^ν  Αχ  τής  κοιλίας  μου  ζητεί  τήν  ψυχήν 
μου , χαί  προςΑτι  νδν  δ υίύς  τοδ  ’Ιεμινί  * άφετε  αύτύν  χαταρδσϊαι , ότι  είπεν 
αύτφ  κύριος.  '*εί ιτως  (8οι  κύριος  Αν  τή  ταπεινώσει  μου,  χαί  ΑταστρΑψει  μοι  12 
ΑγαίΔ  Αντί  τής  χατΑρας  αύτοδ  τή  ήμΑρα  ταύτη.  '*χοί  Απορεΰϊη  Δαυίδ  χαί  13 
πΑντες  οί  άνδρες  αύτοδ  Αν  τή  δδώ ' χαί  Σεμεΐ  Απορεΰετο  Αχ  πλευράς  τοδ  όρους 
ΑχΑμενα  αύτοδ  πορευΑμενος  χαί  χαταρώμενος  χαί  λι^Αζων  Αν  λοοις  Αχ  πλα- 


34.  χατοπισ^εν  μου  χαι  εληλυϊεν  ...  σου  ρρο  σος  38.  μετά  σου  εχει 
...  αναγγελεις  37.  χουσει  ο ορχιετοιρος  ...  χ.  αβεσσ.  επορευετο  εις  την  πολιν. 
XVI.  I . ροως  . . . σιββα  . . . μεμφίβοσ^ι  . . . απαντηοιν  3.  σιββα  3ου.  Ιοεο 
3.  σιββα  ...  ο οιχος  4.  σιββα  Ϊ>ί3  ...  τω  μεμφίβοσ^αι  β.  βαουρειμ  ... 
σεμεει  6.  λι^αζων  λώοις  ...  οιη  ην  ...  εχ  8εξ.  αυτου  7.  σεμεει  ...  οιη 
εξελ^  ηΙΙβηιιη  8.  χυριος  επι  σε  9.  αβεισα  10.  οιη  χαι  αηΐβ  αφετε  II. 
αβισαϊ  ...  ειεμενει  ...  αφ.  αυτών  (ίΐη)  χαταρασ^ω  13.  επιστρ.  χυριος  μοι 
...  χαταρας  τούτης  εν  τη  13.  οπι  παντε;  ...  σεμεει  ...  εις  πλευράς 
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14  γ(ων  αύτοΟ  χαΐ  τφ  χοΐ  ποίσσων.  ^*χα\  δ β«9ΐλ4υς  χα\  πας  6 λα4ς  μετ' 

15  αύτοΟ  ώολελυμ^^οι,  χαΐ  άνέψνξαν  έχει.  χα\  Άβεσααλ4>μ  χαΐ  πας  άνήρ  Ίαραήλ 

16  είςηλ^  είς  Ιερουσαλήμ,  χαΐ  Άχιτέφελ  μετ'  αύτοΰ.  ^^κο\  έγενή^  ήνίχα 
ήλ!:^ε  ΧουσΙ  & άρχιεταΐρος  Δαυ\δ  πρ^ςΆβεσσοιλωμ,  χαΐ  είπε  ΧουσΙ  τ^ς'Λβεσ- 

17  σαλώμ  Ζήτω  6 ^σιλεύς.  *^χα\  είπεν  'ΛβεσσαλΦμ  πρ4ςΧουσ{  Τοντο  το  ^ε^ 

18  σου  μετά  τοΰ  εταίρου  σου;  Γνα  τί  ούχ  άτεηλ^  μετά  τοΰ  εταίρου  σου;  '^χαΐ 
είπε  ΧουσΙ  πρ4ς  Άβεσσαλώμ  Ουχί,  άλλά  χατ^σ^εν  ου  έξελέξατο  χυριος  χαΐ 
ό λα4ς  ούτος  χαί  πας  άνήρ  Ισραήλ,  αύτω  έσομαι  χα\  μετά  αύτου  χαΐτήσομαι. 

19  ^^χαΐ  τ^  δεύτερον  τίνι  έγφ  δουλεύσω,  ούχΙ  ένώπιον  τοδ  υιοδ  αυτου;  χα^άπερ 

90  έδουλευσα  ένώπιον  τοδ  πατρ^  σου , ούτως  έσομαι  ένώπιον  σοδ.  χαΐ  είπεν 

91  Άβεσααλ29μ  πρδς  Άχιτ^φελ  Φέρετε  έαυτοΓς  βουλήν  τί  τεοιήσωμεν;  ^’χαΐεΐτεεν 
Άχιτέφελ  πράς  Άβεσσαλώμ  £Γςελ^ε  πρ4ς  τάς  παλλαχάς  τοδ  πατρές  σου  άς 
χατέλιπε  φυλάσσειν  τδν  οίχον  αδτοδ,  χα\  άχούβεται  πας  Ισραήλ  ^ χατή* 
σχυνας  τ4ν  πατέ^  σου,  χαΐ  ένισχυσουσιν  αί  χεφες  πάντων  των  μετά  σου. 

99  ^^χα\  έπηξαν  τήν  σχηνήν  τώ  *Αβεσσαλ4>μ  έπ\  τ&  δώμα,  χαί  είςηλ^εν  'ΑβεΟ' 
σαλάιμ  πρδς  τάς  τεαλλαχάς  τοδ  πατράς  αΰτοδ  χατ*  όφ^αλμοϊίς  παντάς  Ίσραι^λ. 

93  χα\  ή βουλή  'Λχιτέφελ  ήν  έβουλευσατο  έν  ταΓς  ήμέραις  ταΐς  πρωταις  ον 
τρέπον  έτιερωτήση  τις  έν  λέγω  τοδ  ^εοδ*  ούτως  πάσα  ή βουλή  τοδ  Άχιτέφελ 
καί  γε  τω  Δαυίδ  χαί  γε  τω  'Δβεσσαλώμ. 

XVII. 

ΚαΙ  είπεν  Άχιτέφελ  πρ^  Άβεσσοιλώμ  Έπιλέξω  δή  έμαυτω  δώδεχα  χι- 
λιάδας άνδρών,  χαΐ  άναστήσομαι  χαι  καταδιώξω  όπίσω  Δαυίδ  τήν  νύχτα. 

9  *χα\  έπελευσομαι  έπ'  αύτέν,  χαΐ  αυτάς  χοπιών  χαί  έχλελυμένος  χερσί,  χαί 
έχστήσω  αύτέν,  χαί  φευξεται  πας  6 λα^  6 μετ'  αδτοδ  χαί  πατάξω  τά« 

3 βασιλέα  μονώτατον.  * χαί  έπιστρέψω  πάντα  τ4ν  λα&ν  πράς  σέ , δν  τρέπον  Επι- 
στρέφει ή νύμφη  τιρδς  τ4ν  άνδρα  αυτής*  πλήν  ψυχήν  άνδρ4ς  ενάς  συ  ζητείς, 

4 χαί  τιαντί  τφ  λαω  έσται  είρήνη.  * χαί  εύ^  6 λέγος  Εν  έφ^αλμοΐς  Άβεσσα- 

5 λώμ  χαί  Εν  έφ^αλμοΓς  πάντων  των  τιρεσβυτΕρων  Ισραήλ,  ^χαί  είπεν  Άβεσσα· 
λώμ  ΚαλΕσατε  δή  χαί  γε  τάν  Χουσί  τ^νΆραχί,  χαί  άχουσο>μεν  τί  Εν  τώ  στέ· 

6 μάτι  αυτοδ  χαί  γε  αυτοδ.  ^χαί  είςηλ^ε  Χουαί  πράς  Άβεσσαλώμ'  χαί  είπεν 

’Δβεσσαλώμ  πρ4ς  ούτδν  λΕγων  Κατά  τά  }ήμα  τοδτο  Ελάλησεν 'Αχιτέφελ  * ποιή- 

7 σομεν  κατά  τ&ν  λέγον  αυτοδ ; εί  δΐ  μή , σίι  λάλησον.  ^ χαί  είπε  Χουσί  πρ4ς 

Άβεσσαλώμ  Ούχ  άγα^  αυτή  ή βουλή  ήν  Εβουλευσατο  'Λ^^ιτέφελ  τύ  απαξ 

8 τούτο.  χαί  είπε  Χουσί  Χύ  οίδας  τ4ν  πατΕρα  σου  χαί  τούς  ανδρας  αυτοδ  οτι 

δυνατοί  είσι  σ^έδ^α  χαί  χατάπιχροι  τη  ψυχή  αυτών  ώς  άρχος  ήτεχνωμε'νη 

Εν  άγρω  χαί  ως  υς  τραχεία  Εν  τω  πεδίω  * χαί  6 πατήρ  σου  άνήρ  πολεμιστής 

9 χαί  ού  μή  χαταλυση  τύν  λαέν.  ^ ίδού  γάρ  αύτύς  νδν  χΕχρυπται  Εν  ένί  των 
βουνών  ή Εν  ενί  τών  τέπων*  χαί  Εαται  Εν  τώ  Επιπεσείν  αύτοις  Εν  άρχή  χαί 
άκουση  άχούων  καί  εΓπη  Έγενήίΐη  ί>ραδσις  Εν  τφ  λαφ  τώ  έπίσω  Άβεσσαλώμ  · 

10  *®χαί  γε  αύτάς  υίάς  δυνάμεως,  ου  ή καρδία  χα^ώς  ή καρδία  τοδ  λΕοντος 
τηκομΕνη  τακήαεται,  δτι  οίδε  πας  Ισραήλ  δτι  δυνατύς  6 πατήρ  σου  καί  υιοί 

1 1 δυνάμεως  οί  μετ'  αύτου.  ’ ’ δτι  ούτως  συμβουλεύων  Εγώ  συνεβουλευσα  * καί 
συναγόμενος  συναχίίήσεται  Επί  σε  πας  Ισραήλ  άτ:ύ  Δάν  καί  Εως  Ηηρσαβεε, 


13.  (τω  χοσι  πασών)  14.  και  πας  ο εχλελυμενος  . . . ανεψυχαν  !5.  πας 
ο λαός  ισραηλ  ειςηλ^εν  16.  ειςηλ^εν  18.  ούτως  ρτο  αυτω  ...  μετ  αυτου 
19.  εσομ.  χαι  ενωπ.  91.  χατελειπεν  ...  οιχουσονται  ...  ησχυνοις  92.  τω 
αβεσσ.  την  σκηνην  {...  οηι  προς  τας  ποΛλακας)  23.  (επηρωτηση  ,..)  οιη 
τις  ...  τω  αχιτοφελ  XVII.  2.  χερσιν  εκστησω  α.  κ.  εχφευξεται  3.  ενός 
ανδρος  4.  ευ^ς  5.  χουσει  τ.  αραχει  ...  αχουσομιαιν  6.  χουσει  8.  οηι 
και  ως  υς  αδ<]υο  πεδιω  ...  οιη  και  ο 9.  ο αχουων  10.  οι  υιοί  Η.  οηι 
συμβουλευων  ...  συνεβουλευσατο  ( συνεβούλευσα  τέ9) 
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ώί  ή άμμος  ή της  3«λιίσσης  ιίς  ιτλήίος,  κιιΐ  τ4  ττριίςωπον  σου  ποβίυί- 
μετον  ίν  μέσω  οΛτων·  '*κ«\  ηξομεν  πρλς  οίτΙν  εις  Γνα  τών  τέπων  ου  έίη  (ί 
ενρωμεν  αύτ4υ  έκεϊ,  κοί  παρεμ^λοδμεν  έιτ’  αϋτ4»  ώ;  πίπτει  ίρέσος  έπ'. 
ττρ  γήτ,  κ«1  ο4χ  ΰπολειψέμεϊβ  έ·*  οΰτώ  καΐ  τοίς  άνβράσιν  αύτοΟ  τοϊς  μετ’ 
βύτοδ  κ«{  γε  Λο'  '*κ«1  έίτ»  εις  τήν  πίλιν  συναχί>ή,  καΐ  λήψετοι  πας  Ισραήλ  13 
πρ4ς  την  πέλιν  έκείνην  σχοινιά  καί  συροΰμεν  αυτήν  ?ως  ε!ς  τϊν  χειμά|!- 
^ν,  όπως  μή  καταλειφϊή  έκεϊ  μηβΐ  λ&ος.  "καί  είπεν ’Α^εσσαλώμ  καί  Ιί 
πας  άνήρ  Ισραήλ  ’Αγαϊή  ή βουλή  ΧουσΙ  τοδ  ’ΑραχΙ  ΰπίρ  τήν  βουλήν  Άχι- 
τέφελ’  καί  κύριος  ένετείλοιτο  βιασκεβοίσαι  τήν  βουλήν  του  ’Αχιτίφελ  τήν 
4γα3ήν,  όπως  ον  έπαγίίγη  κύριος  έπί  Άβεσσολώμ  τί  κοικό  ποίντα.  “κοί  13 
είπε  Χουσί  ο τοδ  ’Αροχί  πρός  ϊαβώκ  κοί  ΆβιΛαρ  το!»ς  Ιερείς  Οϋτως  κοί 
οΰτως  συνεβούλευσεν  Άχιτόφελ  τώ  ’Λβεσσαλίιμ  καί  τοϊς  πρεσβυτέροις  Ισραήλ, 
κοί  Οντως  καί  οΰτως  συνεβουλενσα  έγώ.  “καί  νυν  άποστείλοτε  ταχΰ  καί  Ιβ 
ιΐνογγείλατε  τώ  Δαυί8  λέγοντες  Μή  αίιλισ^ής  τή·(  νΰκτα  έν  ’Αραβώϊ  τή; 
έρήμου,  καί  γε  βιοβοίνων  σπεΟσον  μή  ποτέ  κοταπείση  τ4ν  βασιλέα  καί  πάντα 
τ4ν  λαόν  τ4ν  μετ’  οδτοΟ.  ” κοί ’Ιωνοίϊαν  κοί  Άχιμοίος  είστήκεισον  έν  τή  Π 
πηγή  'Ρωγήλ,  καί  έπορευίη  ή παιδίσκη  καί  άνήγγειλεν  αΰτοϊς·  καί  αυτοί 
πορεύονται  καί  άνογγέλλουσι  τώ  βασιλεΐ  Δαυίδ,  ότι  ούκ  ήδΰναντο  έφίϊήνοι 
τοδ  είςελί>εϊν  εις  τήν  πέλιν.  “καί  είβεν  ούτβίις  ποιδάριον  καί  άνήγγειλε  τώ  18 
’Αβεσσαλώμ·  καί  έπορεΰϊησαν  οΐ  δυο  ταχέως  κοί  είςήλϊον  εις  οικίαν  άνδρ4ς 
έν  Βαουρίμ,  καί  οΰτώ  λάκκος  έν  τή  ουλή,  καί  κατέβησαν  έκεϊ  “καί  έλα-  19 
βεν  ή γυνή  καί  διεπέτασε  τ4  έπικάλυμμα  έπί  πριίςωπον  τοδ  λάκκου  κοί 
έψυξεν  έπ’  αύτώ  ’Αραφώϊ,  καί  ούκ  έγνώσίη  ρήμα.  ’“καί  ήλ5ον  οί  παϊδες  *) 
’Αβεσσαλώμ  πρ4ς  τήν  γυναίκα  εις  τήν  οικίαν  καί  είπαν  ΙΙοδ  Άχιμάας  καί 
Ίωνάϊαν;  κοί  είπεν  αύτοϊς  ή γυνή  ΙΙαρήλϊαν  μικρόν  τοδ  ΰδατος·  καί  έζή- 
τησαν  καί  ούχ  έυραν,  καί  άνέστρεψαν  εις  Ιερουσαλήμ.  ”έγένετο  δΐ  μετ4  τό  21 
άπολΐεϊν  αυτούς  καί  άνέβησαν  έκ  τοδ  λοίκκου,  κοί  έπορεΰϊησον  κοί  άπήγγει- 
λον  τώ  βασιλεϊ  Δαυίδ,  καί  είπαν  πρός  Δαυίδ  ’Ανάστητε  κοί  διάβητε  ταχέως 
τό  ΰδωρ,  ότι  ούτως  έ^ουλευσατο  περί  υμών  ’Αχιτάφελ.  ’*καί  άνέστη  Δαυίδ  22 
καί  πας  ό λαός  6 μετ  αύτσδ  καί  διέβησαν  τόν  Ίορδάνην  έως  τοδ  φωτός  τοδ 
πρωί,  έως  ενός  ούκ  έλαΐιεν  ός  ού  διήλ^ε  τόν  Ίορδάνην.  ’*καί  ’Αχιτάφελ  είδεν  Μ 
ΟΤΙ  ούκ  έγενήϊη  ή βουλή  ούτοδ,  καί  έπέσαξε  τήν  όνον  αύτοδ  καί  άνέστη  κοί 
άπήλίεν  εις  τόν  οίκον  αύτοδ  είς  τήν  πάλιν  ούτοδ ' κοί  ένετείλατο  τώ  ο6ιω 
ούτοδ,  κοί  άπήγξατο  κοί  άπέϊονε,  καί  έτάφη  έν  τφ  τάφω  τοδ  ποτρός  αύτοδ. 
’*καί  Δαυίδ  διήλΐρεν  είς  Μαναίμ,  καί  Άβεσσαλώμ  βιέβη  τόν  Ίορδάνην  αύτός  21 
κοί  πας  άνήρ  Ισραήλ  μετ’  ούτοδ.  κοί  τόν  Άμεσσαΐ  κατέστησεν  ’Αβεσσαλώμ  25 
άντί  Ίωάβ  έπί  της  δυνάμεως  ’ κοί  ’Αμεσσαΐ  υιός  άνδρός  καί  όνομα  αύτφ  Ίείιόρ 
έ Ίεζραηλίτης , ουτος  είςήλΐε  πρός  Άβιγοίον  θυγατέρα  Νάας  άδελφήν  Σα- 
ρουίος  μητρός  Ίωάβ.  •“■καί  παρενέβαλε  πας  Ισραήλ  καί  Άβεσσολώμ  είς  τήν 
γην  Γοιλαάβ.  ” κοί  έγένετο  ήνίκο  ήλϋε  Δαυίδ  είς  Μαναίμ , καί  Ούεσβί  υιός 
Νάας  έκ  Ί’αββάΐ)  υιών  ’Αμμών  καί  Μαχίρ  υιός  Άμιήλ  έκ  Αωδαβώρ  καί  Βερ- 
ζελλί  ό Γολααδίτης  έκ  Ί’οιγελλίμ  *·ήνεγκαν  δέκα  κοιτάς  άμφίτάπους  κοί  λέ-  28 


II.  εμμεσω  12.  ηξομ.  επ  αυτόν  ...  η δροσος  ...  εν  αυτω  εν  παιιν 
και  τοις  ανδρ.  τοις  13.  λημψετοι  πας  ανηρ  ισρ.  14.  χουσει  τ.  αραχει  ... 
τ.  βουλήν  αχιτοφελ  15.  οιη  ο του  οραχι  1 6.  απαγγείλατε  . . . κοταπιη 

...  οιη  ποντα  17.  ιστηκεισαν  (...  αναγγελουσιν  . . . ουκ  ενεδυσαντο]  48. 
οπηγγειλεν  . . . ειςηλίον  . . . βαο^ρειμ  1 9.  εκυψεν  επ  αυτω  αροβωϊωϊ  ΪΟ.  ηλ- 
ϊον  . . . ειπον  . . . πορηλ^ον  . . . · ευρον  ...  ανεστρεψεν  2 1 . ανήγγειλαν  22.  οαι 
ό βηΐο  μετ  23.  αχειτοφελ  ...  οικω  ρτο  ταφώ  24.  μαναειμ  ...  διηΙώεν 
ρτο  διεβη  ...  οπι  ανηρ  25.  αμεσσαει  Βίβ  .,.  αβεσσ.  τω  ιωαβ  ...  ιο2ορ  ο 
ισμαηλειτης  . . . αδελφού  σαρουιας  27.  μααναειμ,  ουεσβει  . . . υιός  άμμων  . . . 
μαχειρ  υι.  αμιηρ  . . . βερζελλει  ο γαλααδειτης  εκ  ρωγελειμ  28.  κοιτ.  και  αμφ. 


Ρ ^ Ο» « >^Ιγ  ^ 
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βητ3(  βέχα  χαΐ  σχινη  χιράμου,  χαΐ  τηροΰ;  χα\  χρώ2(«  χαΐ  άλευρον  χα\  άλ- 

59  φιτοΊ,  χοΐ  κύαμον  χαΐ  φαχίν  ” χαι  μύκ  χοΐ  βούτορον,  χαΐ  κρύβατα  καΐ  ^αφ&ι!: 
βοών  χαΐ  προςήνεγχαν  τώ  Δαυίδ  χαΐ  λαώ  τώ  μετ’  αΰτοΰ  φογεΐν,  5π 
είπεν  'Ο  λαδ;  πεινών  καΐ  ίκλελυμίνοί  καΐ  διψών  2ν  τή  ίρήμω. 

χνιυ. 

ΚαΙ  ίπεσχίψοιτο  Δαυίδ  τον  λαδν  τδν  μετ’  αΰτοΰ,  χαΐ  χατέστησεν  έτ’ 
5 αυτών  χιλίαρχους  χαΙ  έχατοντοίρχους.  * χα\  άπύστειλε  Δαυ\δ  τΰν  λαΰν  τΰ  τρί- 
τον έν  χειρί  ’Ιωαβ,  χαλ  τΰ  τρίτον  έν  χειρί  Άβεσσά  υίοΰ  Σαρουίας  άδελφοΰ 
Ίωοίβ,  χαΐ  τΰ  τρίτον  ΐν  χειρί  ΈϊΙ  τοΟ  Γεί(αίου·  χαΐ  είπε  Δαυίδ  πρΰς  τΰν  λαύν 
ϊΈξελίών  ίξελεύοομαι  χαί  γε  έγώ  με^’  υμών.  *χα\  είπον  Οϋχ  ίξελεύη),  ότι 
ί4ν  φυγή  φύγωμεν,  οΰ  ϊήαουσιν  ίφ’  ήμδς  καρδίαν,  χαΐ  ίάν  άποϊοίνωμεν  τό 
ήμιου  ήμών,  οΰ  ίίήσουαιν  ίφ'  ημάς  καρδίαν,  ότι  σΰ  ώς  ημείς  δέκα  χιλκί- 
♦ δες·  καί  νΰν  άγαϋν  ότι  ίαΐ(|^  ήμίν  έν  τή  πόλει  βοήθεια  τοΰ  βοηϊεΐν.  ’χαί 
είπε  πρΰς  αΰτοΰς  ό βασιλεύς  έάν  άρίση  έν  όφϊαλμοίς  υμών  ποιήσω  · χαΐ 
ίστη  ό βασιλεύς  άνά  χείρο  τής  πύλης,  χαλ  πας  ό λαΰς  έξεπορεύετο  εις  £κα- 

5 τονταδας  χαΐ  εις  χιλιοίδας.  * χα\  ένετείλοτο  ό βασιλεύς  τφ  ’Ιωάβ  χαλ  τώ  Άβεσσά 
χα\  τώ  ’Ε3ΐ  λέγων  Φείσασ3έ  μοι  τοΰ  παιδαρίου  τοΰ  Άβεσσαλώμ·  καΐ  πας  ό 
λαός  ηκουσεν  έντελλομένου  τοΰ  βασιλέως  πάσι  τοΐς  άρχουσιν  ϋπ£ρ  Άβεσσαλώμ. 

6 ^κα'ι  έίηλίιε  πας  ό λαύς  εις  τΰν  δρυμόν  έξεναντίας  Ισραήλ·  χα\  έγένετο  ό 

7 πίλεμος  έν  τώ  δρυμώ  Έφραίμ.  ’ χαΐ  έπταισεν  έχει  ό λαός  Ισραήλ  ένώπιον 
τών  παίδων  Δαυίδ,  χαΐ  έγένετο  ή !)ραΰσις  μεγοίλη  έν  τή  ημέρα  έχεί·/η  είκοσι 

8 χιλιοίδες  άνδρών.  " χαΐ  έγένετο  έχεί  ό τείλεμος  διεσπαρμένος  έπΙ  -πρύςωπον 
ποίσης  τής  γής·  χα\  έπλεύνασεν  ό δρυμός  τοΰ  χαταφαγείν  έχ  τοΰ  λαοΰ  υπέρ 

9 ους  χατέφαγεν  έν  τώ  λαώ  ή μοίχαιρα  τή  ημέρα  έχείνη.  ’ χαέ  συνήντησεν 
’Αβεσσαλώμ  ένώπιον  τών  παίδων  Δαυίδ·  χαΙ  ’Λβεσσαλώμ  ·ην  έπιβεβηχώς  έπι 
τοΰ  ήμιιύνου  αΰτοΰ,  χαΐ  είςή)ώεν  ό ήμίονος  ύπό  τό  δοίσος  τής  δρυός  τής  με- 
γάλης, χαί  περιεπλοίκη  ή κεφαλή  αΰτοΰ  έν  τή  δρυΐ  χαΐ  έχρεμοίσϊη  άνά  μιέ- 
σον  τοΰ  οΰρανοΰ  χαΐ  άνά  μέσον  τής  γής,  χαι  ό ήμίονος  ύποχάτω  αΰτοΰ 

10  παρήλιε,  "“χαΐ  είδεν  άνήρ  εις  χαΐ  άνήγγειλε  τώ  Ίωάβ  καί  ειπεν  Ιδού  έώ- 

1 1 ρακα  τόν  Άβεσσαλώμ  χρεμάμενον  έν  τή  δρυΐ  ' ' χαΐ  είπεν  ’Ιωάβ  τώ  άνδρΙ 
τώ  άναγγέλλοντι  αΰτώ  Καί  ιδού  έιόραχας,  τί  ότι  οΰχ  έπάταξας  αΰτόν  έχεί 
εις  τήν  γήν;  χαΐ  έγώ  αν  δεδώχειν  σοι  δέκα  άργυρίου  χαΐ  παραζώνην  μίαν. 

1ί  ”εΤπε  δέ  ό ά·ίήρ  πρός  Ίωάβ  Καί  έγώ  είμι  Γστημι  έπΙ  τάς  χεϊράς  μου  χι- 
λίους  σίκλους  άργυρίου,  οΰ  μή  έπιβοίλω  τήν  χεΐρΟί  μου  έπΙ  τόν  υιόν  τοΰ  βα- 
σιλέως,  ότι  έν  τοΐς  ώσίν  ημών  ένετείλατο  ό βασιλεύς  σοΙ  χαΐ  τώ  Άβεσσά  χαι 

10  τώ  Έϊΐ  λέγων  Φυλοίξατέ  μοι  τό  παιδοίριον  -τόν  Άβεσσαλώμ,  ”μή  ποιήσαι  έν 
τή  ψυχή  αΰτοΰ  άδικον  χαΐ  πάς  ό λόγος  οΰ  λήσεται  άτιό  τοΰ  βασιλέως,  χαΐ 

1 1 σύ  στήση  έξεναντίας.  ' * χαΐ  είπεν  Ίωοίβ  Τοΰτο  έγώ  άρξομαι,  οΰχ  οΰτως  μενώ 
ένώπιόν  σου  · χαΐ  έλαβεν  Ίωάβ  τρία  βέλη  έν  τή  χειρί  αΰτοΰ  καί  ένέπηζεν  αΰτά 

1ϋ  έν  τή  χαρδίφ  ’Αβεσσαλώμ,  ίτι  αΰτοΰ  ζώντος  έν  τή  χαρδία  τής  δρυός.  “χαι 
έχύχλωσαν  δέκα  παιδάρια  αίροντα  τά  σκεύη  Ίωάβ,  χαΐ  έπάταξαν  τόν  ’Αβεσ- 


58.  οιη  χαι  σκευή  κεράμου  29.  σαφφωίΡ  . . . πειν.  χαι  διψ.  χ.  εχλε- 
λυγμενος  ΧΥΙΙί.  1.  εχατονταρχ,  χ.  χιλ.  ϊ.  (τον  λαόν  τον  τρίτον  ...)  αβι- 

σαει  ...  εϋει  τ.  γεϋαιου  3.  είπαν  ...  οιη  του  βοηϊειν  8.  τω  αβισαι  χ. 
τω  εΐϊει  λ.  φ.  μου  ...  οιη  χαι  πας  ο λαός  υεΐίϋε·  υπ.  αβεσσ.  6.  ενάντιον 
7.  πας  ο λαός  8.  οιη  εν  τω  λαω  ...  εν  τη  η.  εχ.  9.  οηι  ήν  . . . υπο  δρα- 
σος  της  ...  κ.  εχρεμασεν  η κεφαλή  ...  ο υποκάτω  ίΟ.  ιδεν  ...  ανηγγειλεν 
ιωαβ  ...  εοραχα  ...  επι  τη  δρυι  II.  αγγελλοντι  ...  εοραχας  ...  οηι  εκεί 
...  σοι  χαι  αβισαϊ  χ.  τω  εϊ3ει  13.  πας  λογος  14.  εγω  αρξομαι  ενώπιον 
χαι  ελαβεν  ...  εις  την  καρδίαν  18.  επαταξεν 


□ΐρΐΐίζθΐΐ  Ιογ  ^003I^ 


Οανίίΐ  Ιυ^βΙ  βΐίυιη  Λ1>83ΐοπ]. 
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9αλ»μ  καΐ  θανάτωσαν  αντ^ν.  ^^χαι  έβ^λτααεν  Ίωάβ  κερατίνη,  χαΐ  1ΰ 
άπ^Φτρεψεν  6 λα^ς  τοΟ  μή  διώκειν  ^τ^ίσω  Ισραήλ,  οτι  έφείδετο  ’Ιωάβ  τοδ  λαοΟ. 
ι^χαΐ  £λαβε  τ6ν  'Λβεσσαλώμ  κα\  έ^(^^*.φεν  αύτ^^  εί{  χο^^μα  μ^γα  έν  τω  δρυ-  Μ ' 
μώ  είς  τ&ν  β(ί^νον  τ&ν  μέγαν,  χα\  ίβτήλωσεν  αντ^ν  σωρ^ν  λί^ων  μέγαν 
σ^δρα*  χα\  πας  Ισραήλ  Ιφυγεν  άνήρ  είς  τδ  σκήνωμα  αύτοΟ.  '^χαλ  *Αβεσ-  1Κ 
σαλίιμ  ίτι  ζών  ίλαβε  χαΐ  έ^στησεν  εαυτω  τήν  στήλην  ή Αήφ^  χαΐ  έστή- 
λωσεν  οντήν  λαβείν  τήν  στήλην  τήν  ίν  τη  κοιλάδι  τοΰ  βασιλέως , οη  είπεν 
οτι  ονχ  £σην  αύτω  υΐδς  ενεχα  τοΟ  άναμνησαι  τ^  ονομα  αυτοΰ*  χαΐ  ^άλεσε 
τήν  στήλην  ΧεΙρ  *Αβεσσαλ^μ  £ως  της  ημέρας  ταύτης.  ^^χα\  Άχιμοίας  υ16ς  1*^ 
^δώχ  είτεε  Δράμω  δή  χαΐ  εύαγγελιώ  τφ  βασιλεϊ  οτι  έκρινε  κύριος  έχ  χει- 
ρ^ τών  έχ^ρων  αύτου.  χα\  είτιεν  αύτω  *1ωι£β  Ούχ  άνήρ  ευαγγελίας  σύ  έν  90 
τη  ημέρα  τα\ίτη,  χαΐ  εύαγγελιή  έν  ήμέρ^  «λλη*  έν  δΐ  τη  ήμέρι^ι  ταύτη  ούχ 
εύαγγελιή  ου  εινεχεν  ο υΐ^ς  του  βασιλέως  άπέ^ανε.  *’καΙ  είπεν  Ίωά^  τφ9Ι 
Χουσί  Βαδίσας  άνάγγειλον  τω  βασιλεΐ  οσα  είδες*  χαΐ  προςεκυνησε  ΧουσΙ  τω 
Μωαβ  χαΐ  ^^χαλ  τιροςέ^ετο  έη  *Αχιμάας  υιύς  ί£αδύ>χ  χαΐ  είπε  πρύς  92 

*ίωάβ  Και  έστω  οτι  δράμω  χαί  γε  έγύ>  έτάσω  του  Χουσί*  χα\  είπεν  *Ιωάβ 
"Ινα  τί  συ  τούτο  τρέχεις,  υιέ  μου;  δεύρο,  ούχ  έση  σοι  ευαγγέλια  είς  ώφέ* 
λείαν  πορευομένω.  *^καΙ  είπεν  Χί  γ&ρ  έάν  δράμω;  χαΐ  είπεν  αύτφ  *1ωάβ  £1 
Δράμε*  χαΐ  έδραμεν  Άχιμάας  τήν  όδύν  τήν  τοΟ  Κεχαρ  χα\  ύπερέ^η  τύν  Χουσί. 
**χαΙ  Δαυίδ  έκά^ητο  άνα  μέσον  των  δύο  πυλών*  και  έπορεύ)}η  ί σχοπύς  είς  ίν 
τύ  δώμα  τής  πύλης  προς  το  τείχος,  χαΐ  έπηρε  τούς  όφ^αλμούς  αύτου  χαι  είδε, 
χαί  ίδού  άνήρ  τρέχων  μένος  ένωπιον  αύτου.  χαί  άνεβέησεν  6 σχοπύς  χαί  25 
άπήγγειλε  τω  βασιλει’  χαί  είπεν  ο βασιλεύς  £ί  μένος  έστίν,  εύαγγέλια  έν  τω 
στόμαη  αύτοΟ.  χαί  έπορεύετο  πορευέμενος  χαί  έγγίζων.  **^χαί  είδεν  έ σχοπύς  2» 
άνδρα  έτερον  τρέχο'^α,  χαί  έβέησεν  ο σχοπύς  τορύς  τη  πύλη  χαί  είπεν  Καί 
ίδού  άνήρ  έτερος  τρέχων  μένος*  χαί  είπεν  6 βασιλεύς  Καί  γε  ούτος  εύαγγε- 
λιζέμε·/ος.  *'καί  είπεν  έ σκοπές  Έγώ  ορώ  τύν  ί^^ων  τοί  πρώτου  ώς  δρέ-  ϊτ 
μον  *Αχιμοας  υιού  Σαδώχ*  χαί  είπεν  δ βασιλεύς  'Ανήρ  άγαί:δς  ουτος  χαί  γε 
είς  εύαγγελίαν  άγα^ήν  έλεύσεται,  **καί  έβέησεν  ’Αχψ^ας  καί  είπε  πρύς  τον  28 
βασιλέα  Κίρήνη*  μιΙ  προςεχύνησε  τω  βασιλεί  έιά  πρέςωπον  αύτοΟ  έπί  τήν 
γην  χαί  είπεν  £ύλογητδς  κύριος  ό ^εές  σου  ος  άπέχλεισε  τούς  άνδρας  τούς 
έπαραμέ'^υς  τήν  χεΓρα  αυτών  έν  τω  χυρίω  μου  τω  βασιλεί.  ^^χαί  είπεν  ο X) 
βασιλεύς  £ίρήνη  τώ  παιδαρίω  τω  Άβεσσαλώμ;  χαί  είπεν  Άχιμάας  Είδον  τδ 
πλήθος  τδ  μέγα  τού  άποστΐίλαι  τδν  δβύλον  τού  βασιλέως  Ίωδβ  καί  τδν  δου- 
λέν  σου,  καί  ούχ  έγνων  τί  έχεΓ.  καί  είπεν  ό βασιλεύς  Έπίστρεψον,  στηλώ-  30 
^ηη  ώδε'  χαί  έπεστράφη  χαί  έστη.  *’χαί  ίδού  δ Χουσί  παρεγένετο  χαί  είπε  31 
τώ  βασιλεί  Εύαγγελισ'σήτω  δ χύριές  μου  δ βασϋιεύς,  οτι  έχρινέ  σοι  κύριος 
σήμερον  έχ  χειρδς  πάντων  των  ε'πεγειρομένων  έπί  σέ.  χαί  είπεν  δ βασιλεύς  32 
πρδς  τδν  Χουσί  £ί  είρήνη  τώ  παιδαρίω  τω  Άβεσσαλώμ;  χαί  είπεν  δ Χουσί 
^'ένοιντο  ώς  τδ  παιδάριον  οι  έχ^ροί  τού  κυρίου  μου  τού  βασιλέως  χαί  πάντες 
οσοι  έπανέστησοιν  έπ*  αύτδν  είς  κακά,  ^^καί  έταράχ^  δ βασιλεύς,  χαί  άνέβη  33 
είς  τδ  υπερώον  τής  ττυλτ}ς  χαί  έπαυσε,  καί  ούτως  είπεν  έν  τώ  πορεύεσ^αι 


15.  ε^ανατωσεν  16.  * απεστρεψαν  17.  οπι  αυτόν  18.  οηι  ετι  ζων  υβςυο 
στηλην  εν  η ...  ελημφ^η  . . . λαβ.  την  στηλο>σιν  ...  ως  οτι  ειπεν  ουκ  . . . ενεκεν 
...  το  ονομ.  μου  . . . οηΐο  και  εχαλεσε  βάιΐ  και  εκαλεσεν  την  στηλην  επι  τω  ονο- 
ματι  αυτου  £0.  ου  ενεκεν  21.  χουσει  1>ί8  ...  οιη  τω  βασιλεί  22.  εσται 
...  οηι  γε  ...  χουσει  ...  τούτο  συ  ...  προς  ωψελειαν  23.  εαν  δραμουμαι 
. . . αχιμαας  οδον  . . . χαιχαρ  . . . χουσει  25.  χαι  εγενετο  πορευομενος  26. 
ειπεν  Ιδού  27.  ειπεν  δε  ο σκοπος  28.  τ.  ανδρ.  τους  ανταραντας  20.  οιη 
τω  9β^.  30.  οηι  ωδε  31.  ο χουσει  ...  κ.  ειπ.  ο χουσει  τω  . ..  Ευαγγ.  Λη 

. . . εγειρόμενων  32.  χουσει  Ειρηνη  τω  . . . ειπεν  χουσει 


Οίΰίίίζβίί  Ι3ν  Οοο§1ο 
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λΜί  Υ(έ  μου  Άβίσσοώώμ,  υΙέ  μου  υίί  μου  ’Λβοσοαλώμ,  τ{;  8(^  τ&ν  ϊοίνχ- 
τον  μοΟ  άντί  σοδ ; ίγώ  ίιιτ\  σοΟ,  Άβεσσαλώμ  υΐί  μου  υίί'  μου. 

XIX. 

ΚαΙ  άνηγγίλη  τώ  Ίω^β  λέγουτίς  ’Ιίοδ  ό ^ασιλεδς  χλαίει  κοί  τεεν^ΐ  ίιά 
» ’Αβεσσαλώμ.  ’ χαΐ  έγένετο  η σωτηρία  ίν  τη  ημ^ρα  ίχείνη  εί{  πέν^Οΐ  παντί 
τώ  λαώ,  οτι  ηχουσεν  ό λα(ο  ίι  τή  ήμ^α  ίχε(νη  λίγων  οη  λυπείται  ο βασι- 
3 λεϋς  ίιΛ  τώ  υίώ  αύτσΟ.  * χαΐ  Λεχλέπτετο  ό λα4ς  ϊν  ττ)  ήμίρο  ίκείνη  τοΟ  είςελ- 
^εϊν  εί(  τήν  πΑιν,  χα^2κ  διαχλίπτεται  ό λα^  οΐ  αίαχυνίμενοε  έν  τώ  οΚιτοΰ; 
^ φευγαν  ίν  τώ  πολίμω.  * χα\  ό βασιλεύς  ίχρυψε  τύ  τρίςωπον  αύτοδ ' χαΐ  ίχρα- 
ξεν  ^ βασιλεύς  φωνή  μεγείλη  λίγων  Υίί  μου  Ίβεσσαλώμ,  Άβεσσαλώμ  υίί  μου. 
8 * χαΐ  είςήλϊεν  ’Ιωόβ  ιτρύς  τύν  βασιλία  εις  τύν  οίκον  χοΐ  είπε  Κατήσχυνας  σή- 
μερον τ&  πρίςωπα  πάντων  τών  βουλών  σου  των  ίξαιρουμίνων  σε  σήμερον  χα\ 
τήν  ψυχήν  τών  υΙών  σου  χαί  τών  ^υγατίρων  σου  χαΐ  τήν  ψυχήν  των  γυνοι- 
δ χών  σου  χαί  τών  παλλαχών  σου,  *ταδ  άγαπάν  τούς  μισοδντάς  σε  χαΐ  μισεϊν 
τούς  άγαπώντάς  σε,  χαΐ  άνήγγειλας  σήμερον  ότι  ούχ  είσίν  οί  άρχοντίς  σου 
ούβΙ  ποϊδες ' ότι  ϊγνωχα  σήμερον  ότι  εί  Άβεσσαλώμ  ίζη , πάντες  ήμεΐς  σή- 
γ μερον  νεκροί,  οτι  τίτε  τύ  εύ^  ήν  ίν  ίφίαλμοϊς  σου.  ' χαί  νΟν  άναστόις  ίξελ^ε 
καί  λάλησον  εις  τήν  χαρβίαν  τών  δουλών  σου,  ότι  ίν  χυρίω  ώμοσα  ότι  εί  μή 
ίκπορεΰση  σήριερον,  εί  αύλκήήσεται  άνήρ  μετ4  σοδ  τήν  νύχτα  ταύτην  χαι 
ίπίγνωδι  σεαυτώ  χαΐ  χαχάν  σοι  τοδτο  ύπίρ  παν  τύ  χαχύν  τ6  ίπελίύν  σοι  ίχ 

8 νείτητάς  σου  £ως  τοδ  νδν.  * χαί  άνίστη  ί βασιλεύς  καί  ίχάίίισεν  ίν  τή  πύλη, 
χαί  πας  6 λαύς  άνήγγειλαν  λίγοντες  Ιδού  ό βασιλεύς  χάίιηται  ίν  τή  πύλη· 
χαΐ  είςηλίιε  πας  ό λαύς  κατά  πρύςωπον  τοδ  βασιλίως  ίπΐ  τήν  πύλην,  χαι 

9 Ισραήλ  ϊφυγεν  άνήρ  εις  τά  σκηνώματα  αύτοδ.  *χαΙ  ·ή·(  πας  6 λαύς  χρινύ- 
μενος  ίν  πάσαις  φυλαις  Ισραήλ  λίγοντες  *0  βασιλεύς  Δαυίδ  ί|)βύσατο  ήμδς 
άπύ  πάντων  τών  ίχίύρών  ήμών,  χα\  αύτύς  ίξείλετο  ήμδς  ίχ  χειρύς  άλλοφύ- 
λων,  χαί  νδν  πίφευγεν  άπύ  τής  γής  χαΐ  άπύ  της  βασιλείας  αύτοδ  χαί  άπύ 

10 'Λβεσσαλώμ.  "’χαΐ ’Λβεσσαλώμ,  ον  ίχρίσαμεν  ίφ’  ήμών,  άπ£>ανεν  ίν  τώ  πά- 
λίμω-  χαί  νδν  Γνα  τί  ύμεΐς  κωφεύετε  τού  ίιηστρίψαι  τύν  βασιλία;  καί  τύ 
ϋ βήμα  παντύς  Ισραήλ  ήλϊε  πρύς  τύν  βασιλία.  "καί  5 βασιλεύς  Δαυίδ  άπί- 
στειλε  πρύς  Σαδώχ  χαί  πρύς  ’Δβιάϊαρ  τούς  Ιερεϊί;  λίγων  Λαλήσατε  πρύς  τούς 
πρεσβυτίρους  Ιούδα  λίγοντες  "Ινα  τί  γίνεστε  ίσχατοι  τοδ  ίπιστρίψαι  τύ-(  βα- 
σιλία εις  τύν  οίχον  αύτοδ;  χαί  λίγος  παντύς  Ισραήλ  ήλθε  ττρύς  τύν  βασιλία 
1ϊ  εις  τύν  οίχον  αύτοδ.  '*  άδελφοί  μου  ύμεΐς,  ίστδ  μου  χαί  σάρκες  μου  ύμεΐς, 
13  ϊνα  τί  γίνεσθε  ϊσχατοι  τοδ  ίπιστρίψαι  τύν  ^σιλία  εις  τύν  οίχον  αύτοδ ; “χαί 
τώ  'Αμεσσαΐ  ίρεΐτε  Ούχί  ίστοδν  μου  καί  σοίρξ  μου  ού;  χαί  νδν  τάδε  ποιή- 
σαι  μοι  ύ θεύς  χαί  τάδε  προςθείη,  εί  μή  ίρχων  δυνάμεως  ίση  ίνώπιον  ίμοδ 
Η πάσας  τδς  ήμίρας  άντί’Ιωάβ.  “χαί  ίχλινε  τήν  χαρβίαν  παντύς  άνδρύς Ιούδα 
ιος  άνδρύς  ενύς·  χαί  άιιίστειλαν  πρύς  τύν  βασιλία  λίγοντες  Έπιστράφηθι  σύ 
Ι.ΐ  χαί  πάντες  οΐ  δοδλοί  σου.  “χαί  ίπίστρεψεν  ό βασιλεύς  χαί  ήλθεν  ίως  τοδ 
’Χορδάνου·  χαί  άνβρες  Ιούδα  ήλθαν  εις  Γάλγαιλα  τοδ  πορεύεσθαι  εις  άπαν- 
1ΐ>  τήν  τοδ  βασιλίως,  διαβιβάσαι  τύν  βασιλία  τύν  *Ιορδάνην.  “'καί  ίτάγυνε 


33.  οηι  υιε  μ.  υιε  μ.  αβεσσ.  «ηΐβ  τις  ...  οιη  εγω  αντί  σου  XIX.  3.  ο 
αισχυνομενος  εν  τω  φυγειν  αυτους  εν  πολεμώ  4.  επεχρυψεν  ...  εν  φωνή 
...  Υιε  μ.  αβεσσ.,  υιε  μ.  υιε  μ.  6.  το  προςωπον  ...  εξαιρουντων  ...  οηι 
την  5βο.  ...  X.  ψυχήν  τ.  παλλαχ.  ο.  6.  εγνωχαν  . . . νεκροί  σήμερον  (. . . το 
ευθης)  7.  μετά  σου  ανηρ  8.  οηι  επι  την  πύλην  9.  ημάς  εχ  χειρος  απο 
...  ερρυσατο  ρτο  εξειλετο  ...  οιη  χαι  οαΐΓ.  10.  επιστρ.  προς  τον  11.  οηι 
απεστειλε  ...  οηι  προς  ϊοο.  ...  επιστρ.  προς  τον  ...  παντι  ισραηλ  ...  οηι 
ΐη  ί.  εις  τ.  οιχ.  αυτου  13.  αμισσαϊ  14.  εως  ανδρος  13.  ηλθον  ...  ε. 
απαντησιν  . , . ΟΠ1  τον  βασιλέα 
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Ϊ€μ(ΐ  *^ον  Ίεμιν\  ΒαονρΙμ  χα\  χατέ^η  μετά  ίν3ρ^*Ιού^α 

ϊίς  άπαντή^  τοΟ  βασιλ^ς  Δαυ{^,  *’χαΙ  χίλιοι  άνΔρες  μετ*  αύτοΰ  έχ  τοΟ  Βε-  Π 
νιαμίν,  χαι  ^Σι^  τά  παιδοίριον  τοΰ  ο&ιον  Σαονλ  χαΐ  πεντεχαίδεχα  υΙοΙ  αντοΟ 
μετ*  αύτοί»  χαί  είκοσι  δούλοι  αίίτον  μετ*  αντον,  καΐ  χατευίϊνναν  τδν  *1ορίοί- 
·#ην  (μπροσ^εν  τοΰ  βασιλέιιΚ}  *®χαΙ  Λειτούργησαν  τήν  λειτουργίαν  τοΰ  διαβι- 
β^σαι  τΐν  βασϋ^α*  χαΐ  διέβη  ή διιίβασις.  του  ίξεγεΐραι  τ^ν  οίκον  του  βασι- 
λ^  χαΐ  τοδ  ποιήσαι  τ&  εύ^Ις  Λ ^^αλμοΓς  αύτου.  χαΐ  ΣεμεΤ  υίος  Γηρά 
ίττεσεν  έπλ  πρ^πον  αύτοίί  Λώπιον  τοΟ  βασιλέ»;,  διαβαίνοντας  αυτοΰ  τ^ν'Ιορ- 
δίίνην,  **  χαΐ  είπε  πράς  τδν  βασιλέα  Μή  δή  λογισοίσ^ω  ο κΰρι^ς  μου  άνομίαν,  19 
και  μή  μνηο^ής  οσα  ήδίχησεν  5 παΓς  σου  Λ τη  ήμ^ρα  η ο χυρι^ς  μου 
πορεύετο  έζ  'ΐερουσαλήμ,  τοΟ  ^έσ^αι  τ^ν  βασιλέα  είς  την  χαρδίαν  αύτου* 
*·δτι  ίγνω  ό δούλάς  σου  δπ  ίγά»  ήμαρτον,  κα\  ίδού  ίγλ>  ηλίϊον  σνίμερον  προ-  ϊϋ 
τερος  παντύς  *Ισραήλ  καί  ο6ιου  Ιωσήφ  τοΰ  καταβήναί  με  είς  άπαντήν  του 
χυρίου  μου  τοΟ  βασιλέως.  *’χα\  άπεχρί^ 'ΛβεσσαΙ  υίίς  Σαρουίας  χαΙ  είπε  ϊΐ 
Μή  άντί  τοντου  ου  ^ανατω^σεται  2εμεζ  οτι  κατηράσατο  τύν  χριστδν  κυρίου ; 
’^χαί  είπε  Δαυίδ  ΐ(  ^μοί  καί  ύμιν,  υίοΙ  Σαρουίας,  οτι  γίνεσ^έ  μοι  σήμερον 
είς  ίπίβουλον ; σή(χερον  ού  ^ανιτω^αίταί  πς  άνήρ  ίξ  Ισραήλ,  οτι  ούχ  οίδα 
εί  σήμερον  βασιλεύω  έγύ»  ^π\  τδν  Ισραήλ,  ^’χαΐ  είπεν  δ βασιλεύς  πρδς  Σεμεί^ 
Ού  μή  άπο^οίνης*  χαΐ  ώμοσεν  αύτώ  6 βασιλεύς.  *^χα\  Μεμφίβοσΐιλ  υίδς  υιού  9^ 
Σαούλ  χατ^βη  εί;  άπαντήν  τού  βασιλ^ως,  χα\  ούχ  θεράπευσε  τούς  πύδας  αυτού 
ούδΙ  ώνυχίσατο  ούδλ  έποίησε  τδν  μύσταυια  αύτού  χα\  τά  ίμάτια  αύτοΟ  ούχ 
άπ^πλυνεν  άπύ  της  ήμ/ρας  ης  άπηλίίεν  ό βασιλεύς  £ως  της  ημέρας  ής  αύτος 
παρεγένετο  έν  είρήνη.  *^χαΙ  έγένετο  οτε  είςηλίϊεν  είς  *1ερουσαλήμ  είς  άπβίν-  2ό 
τησιν  τοΰ  βασιλέως,  χαί  είπεν  αύτώ  δ βασιλεύς  Τί  οτι  ούχ  έπορεύ^^ς  μετ* 
έμού,  Μεμφιβοσ^έ;  ^^χα\  είπε  πρδς  αύτδν  Μεμφιβοσ^έ  Κύριέ  μου  βασιλεύ,^ 
δ δοΟλύς  μου  παρελογίσατύ  με,  δτι  είπεν  δ παις  σου  αύτώ  Έπίσαξύν  μοι  τήν 
δνον  χαί  έπιβω  έπ*  αύτήν  καί  πορεύσομαι  μετά  τού  βασιλέως,  δτι  χωλδς  δ 
δούλές  σου,  ^^χαί  με^ώδευσεν  έν  τώ  δούλιρ  σου  πρδς  τδν  κύριύν  μου  τδν  βα- 
σιλέα'  καί  δ χύριύς  μου  δρασιλεύς^ώς  άγγελος  τού  ίϊεού,  καί  ποίησον  τδ  άγα- 
ί?δν  έν  δφ^αλμοΓς  σου.  **  οτι  ούχ  ην  πας  δ οίκος  τοΟ  πατρύς  μου  άλλ*  ή δτι 
ανδρες  !}ανβίτου  τφ  χυρίω  μου  τω  βασιλείς  χαί  Γϊηχας  τδν  δούλύν  σου  έν  τοΐς 
έσ^ίουσι  τήν  τροίπεζιέν  σου*  χαί  τί  ίστι  μοι  έτι  δικαίωμα  χαί  τού  χεχραγέ- 
ναι  με  Γη  πρδς  τδν  βασιλέα;  *^χαί  είττεν  αύτώ  δ βασιλεύς  'Ίνα  τί  λαύ^ΰς  Γτι 
τούς  λύγους  σου;  είπον  Σύ  χαί  Σιβά  διελείσ^ε  τδν  άγρύν.  **χαί  είπε  Μεμ- 
φιβοσ^δ  πρδς  τδν  βασιλέα  Καί  γε  τά  ποίντα  λαβέτω  μετά  τδ  παραγενέσ^ι 
τδν  χύριύν  μου  τδν  βασιλέα  έν  είρήνη  είς  τδν  ο&ον  αυτού,  ’^χαί  Βερζελλί  δ 3> 
Γαλααδίτης  κατέβη  έκ  ^Ρωγελλίμ  χαί  διέβη  μετά  του  βασιλέως  τδν  Ίορδάνην 
έχπέμψαι  αύτδν  τδν  Ίορδάνην.  **καί  Βερζελλί  άνήρ  ττρεσβύτερος  σφέδρα,  υίδς  32 
δγδοήχοντα  έτών,  χαί  αύτδς  διέ^ρεψε  τδν  βασιλέα  έν  τώ  οίχεΐν  αύτδν  έν  Μα- 
ναίμ,  δτι  άνήρ  μέγας  ήν  σφέδρα.  χαί  είπεν  δ βασιλεύς  πρδς  Βερζελλί  Σύ  33 


16.  σεμεει  ...  ιεμενει  εχ  βαουρειμ  ...  εις  απαντησιν  ...  οπι  δαυιδ  ίη  Γ 
<7.  βενιαμειν  ...  χαι  δεχαπεντε  ...  οιη  χ.  ειχοσι  δουλ.  α.  μετ  αυτ.  18.  τ. 
λειτουργίαν  του  βασιλέως  του  διαβιβ.  αυτόν  ...  διεβη  διαβασις  ...  σεμεει 
. . . οΓΠ  αυτου  ενώπιον  19.  Μη  διαλογισασ^ω  ...  η εςεπορ.  ο κυρ.  μου  ο βα- 
σιλεύς εζ  20.  οιη  ισραηλ  χαι  21.  ο αβισαί  υι.  σαρ.  λεγων  Μη  ...  σεμεει 
22.  οιη  μοι  ...  ει  σήμερον  εμοι  εγω  βασιλεύω  23.  σεμεει  24.  μεμφιβο- 
σ^αι  υιός  σαουλ  ...  ε.  απαντησιν  ...  ουχ  επλυνεν  ...  οιη  αυτός  25.  26. 
μεμφιβοσ^αι  26.  οηι  μου  ρηυδ  ...  ο δούλος  σου  27.  χ.  με^ιυδ.  ο δούλος 
σου  προς  ...  ο βασιλ.  εποιησεν  το  χαλον  ενώπιον  ως  αγγελ.  του  ^εου*  χ. 
ποιησον  28.  ουχ  ην  ποιροιχος  του  πατρ.  σου  30.  μεμφιβοσ^αι  ...  οηι  γε 
31.  βίρζελλει  ...  ρωγελλειμ  32.  βερζελλει  ...  μαναειμ  ...  εστιν  ρΓΟ  ην 
33.  ο βασιλεύς  βερζελλει 
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θιββτίση  μετ’  ίμοΟ,  χαΐ  ίια^ρ^ψω  γηράί  σου  μετ'  ^οίί  έ'»  *Ιερουσ«λι5μ. 

3^  είπε  ΒερζελλΙ  πρ^ς  βασιλέα  Π^σαι  ήμέραι  έτών  ζωής  μου,  οτι  άνα- 

;Γ)  βήσομαί  μετά  τοΟ  βασιλέως  ιΐζ  *Γερουσαλι^μ;  ’^υΐ^  δγ^^χοντα  ^γώ 

ε^μι  στζμερον ' εί  μήν  γνωσομαι  άνα  μ^σον  άγα^οΰ  χα\  χαχοΟ ; εί  γε>>σεται  6 
δοΦλδς  σου  έ!τι  ο ^ π(ομαι:  η άχονσομαι  ?τι  φωνήν  άβδντων  χα\ 

απουσών;  χα\  ?να  τ{  2^σται  {τι  δ δονλδς  σου  ιΐς  φορτ^ον  τ&ν  χυριδν  μου 

30  τον  βασιλέα;  *®ώ;  βραχύ  βιαβήσεται  δ δοΰλδς  σου  τδν  'ίορΜνην  μετά  τοΟ 
βασιλέως*  χαΐ  Γνα  τί  άνταποΛίδωσί  μβι  6 βασιλείς  τήν  άνταπδίϊοσιν  τ«ύ- 

37  την;  ^^κα^ισάτω  δή  6 δοΰλ^  σου  χαΐ  άιτο^ανοί/μαι  έν  τη  πδλει  μου  ιεαρά 
τω  τάφω  τοΟ  πατρδς  μου  χα\  της  μητρδς  μου*  χα\  ^5ο6  6 δοΟλδς  σου  Χα- 
μαάμ  διαβήσεται  μετά  τοΟ  χυρ{ου  μου  τοΟ  βασιλέως,  χαΐ  πο(ησον  α(ττώ  τ^ 

38  άγα^6ν  έν  δφ^αλμοΓς  σου.  χα\  ε?πεν  6 βασιλε<^  Μετ'  έμου  διαβήτω  Χα- 
μαιίμ,  χάγί»  ποιήσω  αίιτω  τδ  άγαίϊδν  έν  δφίϊαλμοΐς  μου,  χαλ  πάντα  οσα  αν 

:ϊ9  έχλέξη  έπ'  έμο\  ποιήσω  σοι.  ·*καΙ  διέβη  πας  δ λαδς  τδν  Ίορδάνην,  χαΐ  ό 
βασιλεύς  διέβη*  χα\  κατεφίλησεν  δ βασιλεύς  τδν  Βερζελλλ  χα\  ευλάγησεν  οιυ- 

40  τδν,  χαΐ  έπέστρεψεν  ε?ς  τδν  τδπον  ούτοΟ.  *^χα\  διέβη  δ βασιλεύς  είς  Γοίλ- 
γαλα , καΐ  Χαμαάμ  διέβη  μετ'  αυτού  * χα\  πας  δ λαδς  Ιούδα  διαβαίνοντες 

41  μετά  τού  βασιλέως  καί  γε  τδ  ήμισυ  τού  λαού  Ισραήλ.  ^*χαΙ  ίδου  πας  άνήρ 
Ισραήλ  παρεγένοντο  πρδς  τδν  βασιλέα,  χαΐ  ε?πε  πρδς  τδν  βασιλέα  Τί  οτι  έκλε- 
ψάν  σε  οΐ  αδελφοί  ημών  άνήρ  Ιούδα  ^ χαΐ  διεβίβασαν  τδν  βασιλέα  καΐ  τδν 

4ί  οίκον  αίττού  τδν  Ίορδάνην,  κα\  πάψης  ανδρες  Δαυίδ  μετ'  αύτοΰ;  ^*χαΙ  άπε- 
χρίίϊη  πας  άνήρ  Ιούδα  πρδς  άνδρα  Ισραήλ  κα\  είπαν  Διδπ  έγγίζει  πρδς  μλ 
δ βασιλεύς*  χαΐ  ?»α  τί  ούτως  έ^υμώ^ς  περί  τού  λύγου  τούτου;  μή  βρώσει 

Μ έφάγαμεν  έκ  τού  βασιλέως,  ή δέμα  ίδωκεν  ή αρσιν  ήρεν  ήμΓν;  ^^χο\  άπε- 
κρίίϊη  άνήρ  Ισραήλ  τώ  άνδρ\  Ιούδα  χαΐ  είπεν  Δέκα  χεϊρές  μοι  έν  τω  βασι- 
λεΐ,  χαΐ  πρωτότοκος  έγώ  ή συ,  καί  γε  έν  τω  Δαυίδ  είμι  ύπλρ  σέ*  χαΐ  ^α  τί 
τούτο  ύβρισάς  με  χα\  ούκ  έλογίσίιη  δ λέγος  μου  πρώτές  μοι  τού  Ιούδα  έπι- 
στρέψαι  τδν  βασιλέα  έμοί;  χα\  έσχληρύνίϊη  δ λύγος  άνδρδς  Ιούδα  υπίρ  τδν 
λύγον  άνδρδς  Ισραήλ. 

XX. 

ΚαΙ  έχει  έπιχαλούμενος  υΐδς  παράνομος  χα\  δνομα  αύτω  Χαβεέ,  νΐδς 
Βοχορλ  άνήρ  δ Ίεμινί,  χαΐ  έσάλπισε  τή  κερατίνη  χα\  είπεν  Ουχ  έστιν  ήμΤν 
μερίς  έν  Δαυίδ  ούδλ  χληρονομία  ήμϊν  έν  τω  υίω  Ίεσσαί'  άνήρ  είς  τά  σχη- 

2 νώματά  σου,  Ισραήλ.  *χαΙ  άνέβη  πας  άνήρ  Ισραήλ  άπδ  δπισ^εν  Δοιυλδ  δπίσω 
Χαβελ  υίού  Βοχορί'  καΐ  άνήρ  'Ιούδα  έκολλή!^  τω  βασιλει  αύτών  άι^  τού 

3'Γο;^άνου  χα\  ?ως  * Ιερουσαλήμ.  ^κα\  είςηλ^ε  Δαυίδ  είς  τδν  οίκον  αύτού  είς 
Ιερουσαλήμ*  χαΐ  έλαβεν  δ βασιλεύς  τάς  δέκα  γυνα&ας  τάς  παλλαχάς  αύτού, 
άς  άφηκε  φυλάσσειν  τδν  οίκον,  καί  Ιδωχεν  αύτάς  έν  οίχω  φυλαχης,  χάΐ  διέ- 
^ρεψεν  αύτάς  χαΐ  πρδς  αύτάς  ούχ  είςηλ^ε,  χαΐ  ήσαν  συνεχύμεναι  ^ς  ημέρας 

4 ίίανάτου  αύτών  χήραι  ζώσαι.  καΐ  είπεν  δ βασιλεύς  πρδς  'ΛμεσσαΓ  Ηύησύν 

5 μοι  τδν  ανδρα 'Ιούδα  τρεις  ημέρας,  συ  δλ  αύτού  στηίίι.  *καΙ  έπορεύίϊη 'Αμεσσαΐ 
τού  βοήσαι  τδν  Ιούδαν,  χοί  έχρύνισεν  άπδ  τού  καιρού  ού  έτάξατο  αύτιρ  Δαυίδ. 


93.  διατρέφω  τον  οιχον  σου  εν  ιερ.  34.  βερζελλει  ...  εν  ιερουσ.  35· 
σήμερον*  μη  γνωσομαι  ...  η γευσετοι  ο δ.  σ.  οτι  ο φαγ.  η πιομ.  και  αχού- 
σομαι  ...  οιη  και  ηηΐο  ινα  ...  εσται  ο δουλ.  σ.  ετι  37.  χανοαν  38.  χα- 
νααν  ...  εν  οφίϊαλμ.  σου  ...  οσα  εχδεξηται  (οοπ*.  εχλεξ.?)  39.  βερζελλει 
40.  X.  διεβ.  πας  ο λαός  εις  ...  χανααν  41.  είπαν  42.  ο βασιλ.  μου  προς 
με  ...  τούτο  ρτο  ούτως  ...  βρωσιν  εφαγομεν  ...  δεδωχεν  43.  οπ)  ιούδα 
XX.  1 . επικαλ.  εχει . . . αβεε  υι.  βοχορει  . . . ειεμενει  ...  εν  τη  κεράτινη  . . . με- 
ρις  ημιν  2.  βοχορει  3.  παλλακίδας  4.  αμεσσαει  6.  αμεσσαει  . . . οηι  δαυιδ 


Οιςΐίίζθοί  όγ 


ΙοβΙ)  οοοίϋίΐ  Ατη&ββπ).  ΛΙ)6ΐ&ο  οΗβίάίο. 
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^χαΐ  ε7πε  Δα\Αδ  πρ^ς  'ΑμεσσαΓ  ΜΟν  χαχοζοιι^σει  ήμαΐς  2αβεΙ  υΐ&ς  Βοχορ\  υπίρ  0 
*Αβ£σαο(λώμ*  κα\  νΟν  σύ  λβίβε  μετ&  σεαυτοΟ  το^ς  παΓδας  του  κυρίου  σου  καΐ 
χαταΔίωξον  6χ(σω  αυτοΟ,  μι{  ποτέ  έαυτω  εύρη  π^εις  ^χυρ3(ς  κα\  σχιάσει 
τους  έφ^αλμοί^  ήμων.  ^χα\  ^>5ον  ^π(αω  αύτοΟ  Άβεσσαΐ  καί  οΐ  ανδρες’ΙωΑβ  7 
κα\  6 Χερε^\  κα\  6 Φελε^Ι  καΐ  πβί'ντες  οΐ  δυνατοί,  καΙ  έξηλ!}ον  έξ  ^ίερουσα· 
λήμ  διωξαί  άχίσω  ΣαβεΙ  υίοΟ  Βοχορί  ^ καΐ  αύτοί  παρα  τω  λΰω  τω  μεγοίλω  (ΐ 
τω  έν  Γαβζών,  καΙ  ’Λμεσσαΐ  είςήλ^εν  ϋμπροσ^εν  αύτΰν*  κα\  ^Ιωο|3  περιε- 
ζωσμ^νος  μανδύαν  τ^  ίνδυμα  αύτοΟ,  καΙ  ^π*  αύτω  έζωσμένος  μάχαιραν  έζευ- 
γμ^νην  της  6σφυος  αύτοΟ  έν  κολεω  αυτής*  χαΐ  ή μάχαιρα  έξηΧ^ε,  καΙ 
ούτή  ίξήλ^ε  καΐ  ?πεσε.  ® κα\  είπεν  *Ιω4β  τω  *Αμεσσαί  Εί  υγιαίνεις  συ,  άδελφί;  9 
κα\  έκρβίτησεν  ή χεΙρ  ή δεξιά  *Ιωάβ  του  πώγωνος  Άμεσσαΐ  το<5  καταφιλήσαι 
α(»τάν.  *®καΙ  Άμεσσαΐ  ούκ  ίφυλοίξατο  τήν  μάχαιραν  την  ίν  τη  χειρί  Ίωοίβ*  10 
κα\  ίπαισεν  αύτάν  ίν  αυτή  *Ιωάβ  είς  τήν  ψ^αν,  και  έξεχΰίϊη  ή κοιλία  αύτοΟ 
είς  τήν  γην,  κα\  ούκ  έδευτίί^σεν  αύτω,  κα\  άπ^ανε.  καί  Ίωάβ  καΐ  ΆβεσσαΤ 
6 άδελφύς  αύτοΟ  ^δίωξεν  όπίσω  2αβεΙ  υΙοΟ  Βοχορί.  ^ ' κα\  άνήρ  ίστη  ίπ*  1 1 
αύτον  των  παιδαρίων  *1ωάβ  καΐ  είπε  Τίς  6 βουλ(ίμενος  *Ιω<£β,  κα\  τ(ς  του 
Δαυίδ  ^πίσω  Ίωύίβ;  *’χα\  Άμεσσαΐ  πεφυρμ^νος  ^ν  τω  αΐματι  έν  μ£σω  της  12 
τρίβου,  κα\  είδεν  άνήρ  οη  είστήκει  πας  & λα^*  κα\  άπέστρεψε  τύν  Άμεσ- 
σαΐ ίκ  της  τρίβου  είς  άγρδν  καί  ίπέβ^ιψεν  ίπ*  αύτύν  Ιμάτιον,  κα^τι  είδε 
πάντα  τδν  φχ^μενον  έκ  αύτδν  έστηχίτα.  **ήνίκα  δΐ  Ι^φ^σεν  ίκ  της  τρίβου,  13 
παρήλιε  πας  άνήρ  Ισραήλ  ίπίσω  *Ιωάβ  τοδ  διωξαι  ίπίσω  ΧαβεΙ  υΙοΰ  Βο- 
χορί. ^^καΐ  διήλίϊεν  ιίν  πάσαις  φυλαΐς  Ισραήλ  είς  Άβλλ  κα\  είς  Βείίμαχά,  κοί  IV 
πάντες  ίν  ΧαβρΙ  καΐ  ^ξεκκλησιάσίίησαν  καΐ  ήλίϊον  χατάπκΛεν  αύτοΰ.  **καΙ  15 
παρεγενή^σαν  καΐ  ^πολι^ρκουν  έπ'  αύτύν  ίν  Άβ^λ  κα\  Φερμαχά,  καΐ  ^ξίχεαν 
πράςχωμα  πρύς  τήν  πΛιν  κα\  έ^στη  έν  τω  προτειχίσματι*  κα\  πας  δ λαί^  δ 
μετά  ’Ιωάβ  Λοοΰσαν  καταβαλεΐν  τδ  τείχος.  **χαί  έβ^ησε  γυνή  σοφή  ίκ  τοΰ  10 
τείχους  καλ  είπεν  Ακούσατε  άκοιίσατε,  είπατε  δή  τ:ρδς  Ίωάβ ’^Εγγισον  Γως 
ώδε,  κα\  λαλήσω  πρδς  ούτΛ.  *^καΙ  προςήγγισε  πρδς  αυτήν,  κα\  είπεν  ή γυνή  17 
Εί  σύ  εί  Ίωάβ ; δ δλ  είπεν  Έγώ.  είπε  δλ  αύτφ  Άκουσον  τούς  λήρους  της 
βουλής  σου*  καΐ  είπεν  *Ιωάβ  Άχοΰω  ίγώ  είμι.  *"κα\  είπε  λέγουσα  Λδγον  ίλά-  1Η 
λησαν  Λ πρώτοις  λέγοντες  Ήρωτημίνος  ήρωτή^  ίν  τη  ΆβΙλ  κα\  6 Δάν  εί 
έξ^ιπον  α ϋ^εντο  οΐ  πιστοί  τοΰ  Ισραήλ*  έρωτώντες  έπερωτήσουσιν  έν  ΆβΑ, 
καί  ούτως  εί  ^ξΛιπον.  *®ίγώ  είμι  είρηνικά  τών  στηριγμάτων  *Ισραήλ,  σύ  δί  19 
ζητείς  ^ανατΰσαι  πάλιν  καί  μητράπολιν  άν’Ισραήλ*  ΐνα  τί  καταποντίζεις  κλη- 
ρονομίαν  κυρίου;  *®καί  άπεκρίϊη  ^Ιωάβ  καί  είπεν  'Ίλεώς  μοι  ΐλεώς  μοι,  εί  κα-  » 
ταποντιώ  καί  εί  φ^ερώ*  *’ούχ  ούτως  δ λάγος,  οτι  άνήρ  έζ  δρους ’Εφραΐμ,  31 
2αβεΙ  υΐδς  Βοχορί  ονομα  αύτοΟ,  καί  ίπηρε  τήν  χείρα  αύτοΐί  άπί  τδν  βασιλάα 
Δαυίδ*  δάτε  αύτάν  μοι  μάνον,  καί  άπελευσομαι  άπάνω^ν  της  πάλεως.  καί 
είπεν  ή γυνή  πρδς  Ίωάβ  *1δού  ή κεφαλή  αύτοΟ  ριφήσεται  πρδς  σλ  διά  τού 
τείχους.  **  καί  είςήλ!^εν  η γυνή  πρδς  πάντα  τδν  λαάν,  καί  έλάλησε  πρδς  πασαν  52 


6.  αβισαει  . . . βοχορει  . . . οπι  συ  ...  οπι  μετά  σεαυτου  . . . ποτέ  εύρη 
αυτω  7.  εξηλ^εν  .. . οιη  αβεσσαϊ  ...  χορε^ίϊει ...  φελε^^ει  εξαν  (εξηλ5αν?) 
...  αβεε  υι.  βοχορει  8.  (αυτω  ρτο  αυτοί  ...)  των  εν  γαβαων  ...  αμεσσαει 
. . . περιεζωσμενος  ρτο  εζωσμενος  . . . οηι  και  αυτή  εξηλ^ε  9.  αμεσσαει 

Υγιαίνεις  αδελφε  μου  αμεσσαει  ...  οπι  ιωαβ  ...  αμεσσαει  10.  αμεσσαει 
...  επι  την  ψοαν  ...  αβισαει  ...  έδιωξαν  ...  βοχορει  41.  οπ)  ιωαβ  ρτίπι. 
4 2.  αμεσαϊ  . . . εμμεσω  . . . ιδεν  ο ανηρ  οτι  ιστηκει  . . . απεστρεψαν  τε  αμεσ- 
σαει  ...  επερριψαν  43.  βοχορει  44.  βη^μαχα  ...  χαρρει  45.  εν  αβελ  εν 
βη^μαχα  ...  πρόχωμα  ...  ο λαός  μετά  4 6.  οπι  αχούσατε  βΚοπιπι  ...  προς 
τον  ιωαβ  ...  οπι  εως  47.  ηγγισεν  4 8.  ηρωτηίίην  ...  εξελειπον  ί)ΐ8  49. 
και  ινα  τι  20.  Ιλεως  ιλεως  μοι  ...  διαφ^ειρω  24.  ουχ  ουτος  ...  βοχορει 
...  ιδού  χεφοιλη  ...  οπι  προς  σε 


4(Μ)  Βαΰ.  β'  20,  22.  δβϋαο  03(>ϋΙ.  Ι'ϋΐηεδ;  8βα1ϋί  βΙΐϋηΙβΗβοΙΐ 

Γφ  τ:Λιν  Ιί  τ?ι  σοςρί^  αντης·  χα\  άφεΐλε  τη·ί  κεφαλήν  ΣαβεΙ  νΙοΰ  Βοχορι, 
κα\  άφεΓλε  κα\  ίβαλε  τ:ρ&ς  'ίωάβ.  καί  ίσάλπισεν  ίπ  χερατίνγ),  κα\  διεσπάρη- 
σαν  άπ^  της  π^λεως  άπ*  αντοΰ  άνήρ  ε?ς  τδι  σκηνώματα  αύτου*  καΐ  Ίωάβ 
?3  άπέστρεψεν  ε?ς  *1ερονσαλήμ  πρδς  τδν  βασιλέα.  **καν  δ Ίωάβ  τφδς  πάση  τή 
3υνβίμεε  Ισραήλ,  και  Βανα^ας  υΐδς  ΊωδαΙ  ίτΛ  του  Χερε^Ι  καί  ίπ\  τοΰ  ΦελείίΙ, 
ϊΐ  *^κα\  Άδωνιράμ  ίπΐ  τοΟ  φ^ρου,  κα\  Ίωσαφ^^  υίδς  Άχιλουίϊ  άναμιμνήσκων, 
?δ  26  χα\  ϊουσίι  γραμματευς,  χα\  2αδώκ  κα\  ^ΑβιΛαρ  Ιερείς,  **χαί  γε  *Ιράς 
δ *1αρ1ν  ήν  ίερε{>ς  τώ  Δαυίδ. 

XXI. 

ΚαΙ  έγένετο  λιμδς  έν  ταΐς  ήμέραις  Δαν\δ  τρία  2τη,  ένιαυτδς  δ ή^^μενος 
ένιαυτοΟ,  χαΐ  ζήτησε  Δαυίδ  τδ  πρ^ςωπον  χυρίου'  χα\  είπε  κύριος  *£πΙ  2αουλ 
χα\  τδν  οιχον  αΰτοΟ  αδικία  ^ν  ^ανβίτω  αίμβίτων  αύτοΟ,  περ\  ου  ^ανά- 
2 τωσε  τους  Γαβαωνίτας.  ’καί  ^χάλεαεν  δ βασιλεύς  Δαυ\δ  τοδς  Γαβαωνίτας 
χα\  είτεε  πρδς  αύτους.  χα\  οι  Γαβαωνιται  ούχ  υιοί  *Ισραήλ  είσιν  οτι  άλλ*  ή 
έχ  του  Ελλείμματος  τοΰ  Άμο(ί^αίου,  κα\  οΐ  υιοί  *Ισραήλ  ώμοσαν  αί»τοίς'  κα\ 
Εζήτησε  Χαοΰλ  πατάξαι  αίιτους  Εν  τώ  ζηλώσαι  αΟτδν  τους  υιοΰς  *Ισραήλ  χα\ 
3’Ιούδα.  ·χα\  είπε  Δαυίδ  πρδς  τους  1’αβαωνίτας  Τί  ποιήσω  υμΓν  καΐ  Εν  τίνι 
4 Εξιλείσωμαι,  χα\  ευλογήσετε  τήν  κληρονομιάν  κυρίου;  ^καΐ  είπαν  αυτώ  οι 
ΓαβαωνΓται  Οΰχ  Εστιν  ήμΐν  άργυριον  ή χρυσίον  μετά  Χαουλ  κα\  μετά  του 
οΕκςυ  αύτοΰ,  χαΐ  ούκ  Εστιν  ήμΐν  άνήρ  ^ανατώσαι  Εν  Ισραήλ.  χα\  είπε  Τί 
Β υμείς  λΕγετε  κα\  ποιήσω  ύμΐν ; * χα\  είπαν  πρδς  τδν  βασιλΕα  *0  άνήρ  δς  συν- 
ετΕλεσεν  Εφ*  ημάς  κα\  Εδίωξεν  ήμάς,  δς  παρελογίσατο  Εξολο^ρεΟσαι  ήμάς, 
6 άφανίσωμεν  αυτδν  τοΰ  μή  εστάναι  αύτδν  Εν  παντί  δρίω  Ισραήλ.  * δάτω  ήμΐν 
επτά  άνδρας  Εκ  των  υιών  αύτου,  χα\  Εξηλιάσωμεν  αύτους  τώ  χυρίω  Εν  τώ 
Τ Ι'αβαών  Χαούλ  Εκλεκτούς  κυρίου,  καΐ  είπεν  δ βασιλεύς  *£γώ  δώσω,  ^χαι 
Εφείσατθ  δ βασιλεύς  ΕπΙ  Μεμφίβοσ^λ  υίδν  'Ιωνά^αν  υιού  Χαούλ  διά  τδν  ορχον 
κυρίου  τδν  άνά  μΕσον  αυτών , χαΐ  άνά  μΕσον  Δαυίδ  καΐ  άνά  μΕσον  *1ωνά^αν 
8 υιού  Χαούλ,  ® κα\  Ελαβεν  δ βασιλεύς  τούς  δύο  υιούς  *Ρεσφά  ^γατρδς  *Αΐά 
ους  Ετεκε  τώ  Χαούλ,  τδνΈρμωνοΐ  κα\  τύν  ΜεμφίβοσίϊΕ,  χαΐ  τούς  πΕντε  υιούς 
τής  Μιχδλ  ^γατρδς  Χαούλ  ους  Ετεκε  τω  Έσδριήλ  υΐώ  ΒερζελλΙ  τώ  Μωου- 
9λα!:ί,  ®κα\  Εδωκεν  αυτούς  Εν  χειρί  των  Γαβαωνιτών*  καΐ  Εξηλίασαν  αυτούς 
Εν  τώ  δρει  Εναντι  κυρίου,  χα\  Επεσαν  οΐ  επτά  αύτολ  Ετά  τδ  αύτύ*  κα\  αύτοί 
δΐ  Ε^ανατώΐ^σαν  {η  ήμ^αις  θερισμού  Εν  πρώτοις.  Εν  άρχή  ^ερισμοΰ  χρώίων. 
<0  κα\  Ελαβε  *Ρεσφά  ί^άτηρ  *Αΐά  τδν  σάκκον  κα\  Επήξεν  αύτή  πρδς  τήν 
πΕτραν  Εν  άρχη  ^ισμοΰ  κριτών  Εως  Εσταξεν  Επ*  αυτούς  ύδωρ  Εκ  τοΰ  ούρα- 
νοΰ,  χαΐ  ούκ  εδωκε  τά  πετεινά  τοΰ  ούρανοΰ  καταιεαΰσαι  Επ'  αύτούς  ήμΕρας 

1 1 κα\  τά  ίϊηρία  τοΰ  άγροΰ  νυκτύς.  * * κα\  άπηγγΕλη  τφ  Δαυίδ  δσα  Εποίησε  *Ρε- 
σφά  ^γάτηρ  *Λΐά  παλλαχή  Χαούλ*  χα\  Εζελύ^σαν,  καΐ  κατΕλαβεν  αύτούς 

12  Δάν  υΐδς 'ΐωά  Εκ  των  άπογύνων  των  γιγάντων.  **καΙ  Επορεύίϊη  Δαυίδ  κα\ 
Ελαβε  τά  δστά  Χαούλ  κα\  τά  δστά  Ίωνάίϊαν  τοΰ  υίου  αύτοΰ  τιαρά  των  άν- 
δρών  υΙών  *1αβ1ς  Γαλαάδ,  οϊ  Εκλεψαν  αύτούς  Εκ  της  τελοτείας  Βαόσάν,  ση 


22.  βοχορει...εν  τη  κεράτινη  23.  και  ιωαβ  ...  χερε^^ει  και  οφελε^- 
^ει  24.  ιωσαφατ  26.  ίσους  ο γραμματευς  26.  ειρας  ο ιαειρει  ...  του 
δαυιδ  XXI.  1.  ενιαυτός  εχομενος  ...  του  κυρίου  ...  αδικία*  δια  το  αυτόν 
^ανατω  αιματων  περί  2.  ουχι  υιοί ...  εκ  του  αιμοιτος  αμορραιου  . . . πατα- 
ξαι  αυτόν  3.  εξιλασομαι  4.  αργ.  και  χρυσιον  ...  κ.  ειπεν  αυτοις  5.  ειπεν 
...  ο^η  ος  ρΗυβ  ...  εξολε^ρευσαι  6.  δοτέ  ...  εν  γαβαων  ...  εκλεκτός 
7.  μεμφίβοσ^ι  ...  υιόν  σαουλ  δια  8.  ιωνα^αν  ρτο  ο βασιλεύς  ...  ρεφφα^ 
!?υγ.  . . . ερμωνιει . . . μεμφίβοσ^αι . . . υιους  μελχολ  . . . τω  εσδρι  υιω  βερ^λλει 
τω  μοουλα^ειτη  9.  ενάντιον  ...  αρχή  ρρο  εν  αρχή  10.  ύδωρ  επ  αυτους 
1 2.  ιαβεις  γ.  οι  ε'^σψαν  . . . βη2σαν 
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8€  56ρα1ΐΐ.  Οανυίδ  νίοΙοηηο  οΐ  Ηγπιηυδ. 

αύτους  6^^Γ  οΐ  άλλ^φ^λοι  έν  τη  ^μέρα  η έπβίταξαν  οΐ  άλλ<$φυλοι 
ϊαοίίλ  ίν  Γελβουέ.  **χα\  άνήνεγκεν  ^χεΠΐεν  τλ  3στά  Σαονλ  καΐ  τίι  6 στα  13 
*Ιωνά^αν  τοΰ  νίοΰ  αντοδ,  χα\  συνιήγαγε  τά  6στδ  των  έξηλιασμένων.  **χ«\Η 
&αψαν  τδ  ίστα  χα\  τλ  ίστα  Ίωνδ^αν  τοΟ  \>Ιοΰ  αυτοΰ  χα\  τα  ίοτα 

τΰν  ήλιασ^έντων  £ν  γη  Βενιαμίν  έν  τη  πλευρά  έν  τω  τάφφ  Κ\ς  τοδ  πατρ&ς 
α^ΰ*  χαΐ  ίποίησαν  πδντα  οσα  ίνετείλατο  6 βασιλεύς,  καΐ  £πτίχουσεν  6 ^ε^ς 
τη  γη  μετλ  ταντα.  ’*κα\  ίγεη^^  ίτι  πΛεμος  τοις  άλλοφυλοις  μετλ'Ισρανίλ·  15 
χα\  κατίβη  Δαυίδ  χαΐ  οΐ  παιδες  αύτοΟ  μετ*  αυτοί»  καΐ  έπολέμησαν  μετίι  των 
άλλοφυλων'  κα\  ίπορευ^η  Δαυίδ.  *^καΙ*Ιεσβ\  ος  ην  ^ν  τοις  £κγίνοις  του  ΙΟ 
*Ραφά,  χαι  6 στα^μίζ  τοΰ  δέρατος  αύτοΰ  τριαχοσίων  σύιλων  ολχη  χαλκού, 
κα\  αυ*Λς  περιεζωσμένος  κορυνην,  κα\  διενοεΐτο  τοΰ  πατοίξαι  τ^ν  Δαυίδ.  *^χαι  Π 
^βοή^σεν  αΰτω'Αβεσσδ  υί&ς  Χαρουίας,  χαΐ  έποίταιξε  τ^ν  άλλ^φνλον  χαΐ  έ^α- 
νδτωσΓ>  αΜν  * τ^τε  ώμοσαν  οΐ  ανδρες  Δαυίδ  λ^γοντες  Ο&χ  ^ελευση  ϋτι  με^* 
ημών  είς  πόλεμον,  κα\  ού  μή  σβέσης  τ4ν  λύχνον *Ισροιίλ.  ’*κα\  έγενή^  μετά  18 
ταΰτα  έτι  πύλεμος  έν  μετά  των  Αλλοφύλων*  τύτε  έπΑταξε  Χεβοχά  6 
*Αστατωί>\  τδν  ΧΙφ  ίν  τοΓς  έγγύνοις  τοΰ  *ΡαφΑ.  *·χαι  έγένετο  ο πύλεμος  έν  19 
*Ρ&μ  μετά  των  Αλλοφύλων  χαΐ  έπΑταξεν  Έλεανάν  υΐ^ς  'ΑριωργΙμ  ο Βαι^λεε- 
μίτης  τ^ν  Γολιάθ  τ^ν  1'ε^αΐον,  κα\  τ6  ξύλον  τοΰ  δέρατος  αΰτοΰ  ώς  Αντίον 
ΰφαινύντων.  *®χοΙ  έγένετο  ?τι  πέλεμος  έν  Γί^'  χαΐ  ην  Ανήρ  Μαδων,  χαΐ  οΐ  ΪΟ 
δάκτυλοι  των  χειρών  αΰτοΰ  χαΐ  οί  δοίκτυλοι  των  ποδών  αΰτοΰ  ϊξ  χα\  £ξ, 
είκοσιτέσσαρες  άριί^μω*  καί  γε  αύτδς  έτέχ^  τω  *ΡαφΛ  **καΧ  ώνείδισε  τ^ν  81 
Ισραήλ,  Χ5^1  έπάταξεν  αύτδν  Ίωνάίϊαν  υΐίκ;  Χεμεΐ  Αδελφού  Δαυίδ.  **οί  τέσ-  81 
σάρες  ούτοι  έτέχ^σαν  Απέγονοι  των  γιγάντων  έν  Γ15  τω  'Ραφα  οίκος,  χα\ 
Ρπεσαν  έν  χειρί  Δαυίδ  χαΐ  έν  χειρ\  των  δούλων  αύτοΰ. 

ΧΧΗ. 

Κα\  έλάλησε  ΔαιΑδ  τω  χυρίω  τους  λέγους  τής  ^ής  ταύτης  έν  ή ημέρα 
έξείλετο  αύτύν  χύριος  ίχ  χεφάς  πάντων  των  έγ^ρών  αύτοΰ  χα\  έκ  χειρ^ς  Χ^ούλ. 

^ χα\  εΤπεν  ι^ή  Κύριε , π^ρα  μου  χα\  έχ\^ωμά  μου , χα\  έξαιρούμενές  με  3 
έμοί , * 6 ^εές  μου  φύλαξ  μου  ίσται  μοι , πεποώώς  ίσομαι  έπ*  αύτφ  ’ ύπερ-  3 
ασπιστής  μου  χαΐ  χέρας  σωτηρίας  μου,  Αντιλήπτωρ  μου  χα\  καταφυγή  μου 
σωτηρίας  μου , έζ  Αδίχου  σώσεις  με.  ^ αίνετύν  έπιχαλέσομαι  κύριον , χα\  έκ  ^ 
των  έχ^ρών  μου  σω^σομαι.  ^ οτι  περιέσχον  με  συντριμμοί  θανάτου , χείμαβ^ι  5 
Ανομίας  έ^άμβησάν  με  ’ ^ ώδινες  θανάτου  έχύχλωσάν  με,  προέφ^σάν  με  σχλη>  6 
ρέτητες  θανάτου.  ^ έν  τφ  ^λίβεσ^αί  με  έπιχαλέσομαι  τύν  κύριον  χαΐ  πρύς  τύν  7 
Ιοεέν  μου  βοήσομαι , χα\  έποιχούσεται  έκ  ναοΰ  αύτοΰ  φωνής  μου , χαΐ  ή χραυγή 
μου  έν  τούς  ώσίν  αύτοΰ.  ” καΐ  έταράχ^  χαΐ  έσείσ^  ή γη , χαΐ  τά  θεμέλια  8 
τοΰ  ούρανοΰ  συνεταράχ^σαν  χαΐ  έστεαράχ^ησαν , οτι  έ^μώ^  χύριος  αύτοΐς. 
^Ανέβη  καπνάς  έν  τη  έργη  αύτοΰ,  χαΙ  ττΰρ  έκ  στέματος  αύτοΰ  χατέδεται' 9 
Ανθρακες  έζεκαύ1^ι]σαν  Απ^  αύτοΰ.  *^χαΙ  &λινεν  ούρανούς  χαΐ  χατέβη,  κα\  10 
γνύφος  υποκάτω  των  ποδών  αύτοΰ*  ^*χα\  έπεχάϋίισεν  έτΑ  τφ  Χερουβίμ  και  II 
έπετάσ^,  χαΐ  ώφ^η  έπΙ  πτερύγων  Ανέμου*  ’*καΙ  ίϊ^το  σκέτος  Αποκρυφήν  12 


4?.  εν  ήμερα  η επ.  αυτόν  οι  οιλλ.  εν  γ.  τον  σαουλ  44.  ε^ψεν  ...  οιη 
τα  οστά  ίβι*1ίϋΐη  ...  εν  τη  γη  βενιαμειν  ...  κεις  4δ.  εξελυ^  ρΓΟ  επορευ^ 
46.  ιεσβι  εν  νοβ  ος  ...  ολκής  ...  διενοειτο  παταξαι  47.  αβισαα  ...  μου 
ρι*ο  ισραηλ  48.  σεβοχαει  ο αουσαστων^ει  τον  σεφε  τον  εν  τ.  εχγονοις 
49.  εν  γοβ  μετά  ...  αριωργειμ  ο βη^λ.  ...γε^^αιον  20.  αυτου  εξ  και  ειχ. 
τ.  αρ.  και  γε^  ουτος  24.  σεμεει  22.  οιη  ετεχ^σαν  ...  τω  ραφα  εν  γε^, 
και  XXII.  4.  εν  ήμερα  η εξειλατο  2.  οιη  ωδη  3.  φυλαξ  εσται  μου  ... 
αντιλημπτωρ  ...  * σωτήρια  μου  7.  έπιχαλέσομαι  κύριον  8.  ουρανου  ετα> 
ραχ^σαν  χ.  εταραχ^σαν,  οτι  41.  εχα^ισεν  επι  χερουβείμ  ...  άνεμων 
$ΐΡτυΑθΐ!ΐΤΑ  I.  36 
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οϋτοΟ,  κΰχλω  βΟτοί  ή σκτ,νή  ούτοΟ  σχίτος  ύβ«(των,  ίπάχυνο  ίν  »ϊφΛαις  άίροί. 
Ι3  14'*βιι4  τοΟ  φέγγους  ί>αντίον  «ύτοβ  ίξεκβΰ5τ)σαν  5*5ροκεί  ταρίς.  **έ|5^*- 
ΙΓ>  τησεν  Ιξ  ούρανοΟ  χνριοΐ,  καΐ  ί ΰφεατη;  βωχε  φωντ)Ί  αϋτοί'  '^καί  ίπίατνΧι 
ΒΛη  κοί  ίοχ^τησεκ  οίτοίς,  χαΐ  ήοτρβψεν  άστροπττ,ν  χ«Ι  ίξέστησεν  βύτονίρ· 
Ιΐ)'*κα1  ώφϊησαν  άφίοίΐς  3«λοίσσηί,  καΐ  άπεκαλυφϊη  5εμΛ»!ΐ  τήί  οίκουμΛης 
η ίν  τή  ίταημήσει  κύριον  άπ6  πνοής  πνε\ίμοτος  ίυμοΟ  βϋτοΟ.  ”άπ&τειλεν  ϊξ 
18  ΰψους  κοί  Οιαβ^  μι,  εΙλκυσί  με  ίί  ίιβάτων  πολλών ' '*  ί^ρνσατ^  με  ^ ίχίΙρών 
11)  μου  Ιοχινος,  ίκ  τών  μισοΰντων  με,  οτι  έκρατβιώϊησαν  ΰπίρ  ίμέ.  *’προ^5β- 
ΪΟ  σοίν  με  ήμίρβι  3λ(ψεώς  μου,  καΐ  2γένετο  κΰρεος  ίπιοτήρεγμιί  μου'  *“χαΙ  2ξή- 
ίΙ  γαγί  με  εις  πλοτυσμϊν  κοΙ  ίξείλετί  με,  ότι  ηΰβόκησεν  ϊν  ίμοΐ'  *'κοιΙ  άν- 
ταπίβωχέ  μοι  κύριος  κατά  τήν  βιχβιοούντ,ν  μου , κα\  κβτίι  τήν  κοίιαριότν}τα 
τών  χειρών  μου  άντχπέ8ωχ2  μοι.  ’’  ότι  ίφύλοιξα  όβοΰς  κυρίου , χα\  ούχ  ήσέ- 
Ϊ3  (ίτμα  άιΛ  τοΰ  ϊεοΒ  μου  · ’*  ότι  πείντχ  τΐι  κρίματα  αύτοΟ  χοτεναντίον  μου, 
χαΐ  τίί  βικαιώματα  αύτοΰ  οΰχ  ^πύβτην  4π’  αυτών.  **  χαΐ  ίβομαι  άμωμος 
ΰ αύτώ,  καΐ  τεροφυλείξομαι  ίπό  τής  Ανομίας  μου'  ’^καί  άποβοίαει  μοι  κύριος 
χατί  τήν  δικαιοσύνην  μου  χαΐ  χατΑ  τήν  χα!)αριύτητα  τών  χειρών  μου 
*ϊ  πιον  τών  ύς>5αλμών  οίιτοΟ.  ’·μετ4  ίσίου  όσιωίίήση,  χα\  μετ4  άνίρ4ς  τελείαν 
Ϊ7  τελειωϊήση ' *’  χαΐ  μετ4  ίκλεχτοΟ  ίχλεκτός  ίση , χαί  μετ4  στρεβλού  στρεβλκ- 

88  3ήση.  *'κα\  τ4ν  λαόν  τ4ν  πτωχόν  σώσεις,  χαΐ  όφΰαλμοός  ίι4  μετεώρων  τα- 

89  πεινώσεις.  ”ότι  σίι  4 λύχνος  μου  κύριε,  χαΐ  κύριος  ίχλΑμψει  μοι  τό  σχότος 

30  μου'  *°ότι  ίν  σοΙ  βραμούμαι  μονύζωνος,  καί  ίν  τώ  ίΡεώ  μου  ΰτεερβήαομαι 

31  τείχος.  ·'ί  ισχυρός  ίμωμος  ή 68ός  αύτοΟ,  τό  ίήμο  κυρίου  κραταιόν  πεπυ 
.38  ρωμίνον ' ΰπερασπιοτής  ίστι  πίσι  τοΐς  πεποώύσιν  ίπ’  ούτύν.  *’  τίς  ίσχυρός 

33  πλήν  κυρίου ; καΙ  τίς  κτίστης  ίσται  πλήν  τοΟ  5εοΟ  ήμών ; **  ό ίσχυρός  ί κρα- 

34  ταιών  με  δυνάμει,  καΐ  ίξετίναξεν  άμωμον  τήν  οδόν  μου'  **  τώεΙς  τούς  πύδας 

35  μου  ώς  ίλάφων , καλ  ίπΐ  τ4  ΰψη  ιστών  με ' “ διδάσκων  χεϊράς  μου  εις  πό- 
.16  λεμον , κα\  κατάξος  τίξον  χαλχοΟν  ίν  βραχίονί  μου.  ·*  καί  ίδωκάς  μοι  ΰπερ- 
31  ασπισμόν  σωτηρίας  μου , καλ  ή ίιπακοή  σου  ίπλήίυνί  με  ” εις  πλατυσμόν 

εις  τ4  διαβήματά  μου  ίιποχάτω  μου,  καΐ  ούκ  ίσαλεύ^ααν  τ4  σκίλη  μου. 
.18  ’*διώήω  ίχ^ρούς  μου  καΐ  άςιανιώ  αυτούς,  χα\  οίικ  άναστρίψω  ίως  αν  συν- 

39  τελίσω  αίιτούς'  *’κοΙ  ^λάσω  ούτοϋς  κα\  ούκ  άνοστήσονται,  καί  πεσοΰνται 

40  υπό  τούς  πόβας  μου.  ^°χαί  ίνισχύσεις  με  δυνάμει  εις  πόλεμον,  χείμψεις  τούς 

41  ίπιστανομίνους  μοι  υποκάτω  μου.  χαΐ  τούς  ίχΐρούς  μου  ίδωκάς  μοι  νώταν, 
48  τούς  μισοΟντάς  με  καΐ  ίΐΐανάτωσας  αύτούς.  **  βοήσονται  καί  ούκ  ίστι  βοη^, 

43  πρός  κύριον , καί  ούκ  ίπήκουσεν  αύτών.  **  καΐ  ίλίανα  αύτούς  ώς  χούν  γής, 

44  ώς  πηλόν  ίξόδων  ίλίπτυνα  αύτούς.  ΐ'χαΙ  βύση  με  ίκ  μάχης  λαών,  φυλάξεις 

45  με  εις  κεφαλήν  ίΐόνών.  λαός  δν  ούκ  ίγνω  ίδούλευσάν  μοι'  *^υΐοΙ  άλλότριοι 

46  ίψεύσαντό  μοι , εις  Ακοήν  ώτίου  ήχουσάν  μου ' ιΐ’  υΙοΙ  Αλλότριοι  Αποββιφήσον- 

47  ται  καΐ  οφαλοΟσιν  ίκ  τών  συγκλεισμών  αύτβν.  ζή  κύριος  καΐ  εύλογητός  ό 

48  φύλαξ  μου,  κα\  ΰψωΐήσεται  ό ^εός  μου  ό φύλαξ  τής  σωτηρίας  μου.  ι^ίσχυ- 

49  ρός  κύριος  6 διδούς  ίκβικήσεις  ίμοί , παιδεύων  λαούς  υποκάτω  μου , **  καί 
ίξάγων  με  ίξ  ίχΐρών  μου'  καί  ίκ  τών  ίπεγειρομίνων  μοι  υψώσεις  με,  ίξ 

60  Ανδρός  Αδικημάτων  ρύση  με.  δι4  τούτο  ίξομολογήσομαί  σοι  χ-νριε  ίν  τοΐς 


42.  σοη].  σκοτ.  υδατ.  επαιχ.  ...  αέρων  46.  οιη  και  ηστραψεν  17.  ανε- 
λαβεν  48.  ισχυρός  ρεο  ισχύος  ΪΟ.  ίξίΐλατο  ...  ευδοκησεν  (43.  απεστη- 
σαν)  45.  μου  ενάντιον  των  47.  μετά  στρεβλ.  διαστρέφεις  49.  και  κύριος 
μου  30.  οιη  μου  34.  οιη  χραταιον  ...  επ  αυτω  33.  δυναμιν  χ.  εξετεινεν 
34.  χαλκουν  τους  βραχιονοις  μου  36.  και  υπακοη  38.  αφανίσω  . . . οιη  αν 
39.  υ1)  ίηίί.  8<1ά  κοα  τελεσω  αυτους  .40.  δυναμι  . . . κάμψει  τους  επανιστα- 
μενους  44.  ουκ  εσται...ουχ  υπηκουσεν  43.  χνουν  44.  εγνων  εδουλευσεν 
4Β..υπηκουσαν  47.  υψω^τω  ο ίΐεος  ο φυλαξ  σωτ.  μ.  48.  υψηλός  κύριος 
49.  οηι  και  εξαγων  με  εξ  ε.  μου  . . . επανισταμενων  μοι 
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βκεσι,  κ*1  ίι»  τώ  σου  ψολώ,  ^'μεγαλυνων  τ&«  σωτηρίας  βασιλίως  61 

αϋτοΟ,  χα\  ποιδν  βιεος  τώ  χριστώ  αίιτοΰ  τώ  Λαυ\β  χα\  τώ  σιτίρματι  αύτοΐ 
ίως  αίώυος. 


ΧΧ11Ι. 

ΚαΙ  ο^θ(  ο(  λ^γοι  Δαυ\$  οΐ  ίσχατοι  Πιστ^  Δαυ\θ  *ΐ€σ9α{,  χαΐ 
πιστές  ^(νήρ  δν  άνέατησε  χνριος  χριστήν  ^οΟ  Ίαχώβ , χα\  εύπρεπεΐς  ψαλ* 
μο\  Ισραήλ.  ^τενεΟμα  χυρίου  Αάλησεν  ^μοί»  ό λ^γος  αύτοΟ  γλώσ^  1 
σης  μου.  * λέγει  δ ^εδς  Ισραήλ*  έμοι  έλάλησε  φυλαζ  έξ  *1σραήλ  παραβολήν^  3 
εΤπον  έ>ι  άν^ρώταρ  Πώς  χραταιώσητε  φέ^ον  χριστοί  ^ * χαί  έν  φ«τ\  ^οΟ  4 
τερ»(ας;  ^ατείλαι  ήλιος  τδ  πρω(,  ού  χΰριος  παρηλίϋεν  έχ  φέγγους,  χα\  ώς 
έξ  ύετοΟ  χλέης  ^Ηεδ  γής.  *ού  γ&ρ  ούτως  δ οίχές  μου  μετά  ίσχυροΟ’  5 

χην  γάρ  αιώνιον  Ρ^ετέ  μοι  ετοίμην  έν  παντί  χαίρω  πεφυλοη^μένην , οη  πάσα 
σωτηρία  μου  χα\  παν  ^έλη^  δτι  ού  μή  βλαστήσγ)  δ παράνομος.  ^ ώςπερ  6 
άχαν^α  έξωσμένη  πάντες  οντοι , οη  ού  χειρί  ληφ^σονται , ^ χαΐ  άνήρ  ού  τ 
κοπιάσει  έν  αύτού;*  χα\  πλήρες  σιδήρου  χαΐ  ξυλον  δέρατος,  χα\  έν  πυρί  χαυ> 
σει,  χα\  χοηι2ήσονται  οίσχυνην  αυτών.  * ταδτα  τά  δνέματα  τών  δυνατών  Δαυίδ ' η 
Ίεβοσ^Ι  δ ΧαναναΓος  αρχών  τοΟ  τρίτου  έστίν’  Άδινών  δ ΆσωναΤος,  οδτος 
έσπάσατο  τήν  Ρομφαίαν  αύτοΰ  έπΙ  δκταχοσίους  στρατιώτας  είςάπαξ.  ’ϊΐαΐ  μετ*  9 
αύτδν  *£λεανάν  υίδς  πατραδέλφου  αύτοδ  υιδς  ΔουδΙ  τού  έν  τοίς  τρισΐ  δυνα^ 
τοίς  μχτά  Δαυίδ*  χα\  έν  τώ  δνειδίσαι  αύτδν  έν  τοΓς  άλλοφυλοις  σννήχ^σαν 
έχεΤ  είς  πέλεμον,  χαΐ  άν^ησεν  άνήρ  ^Ισραήλ,  ^*αύτδς  άνέστη  χαλ  έπάταξεν  10 
έν  τοίς  άλλοφυλοις  Ρως  ου  έχοτείασεν  ή χελρ  αύτοΟ , χαΐ  προςεχολλή^  ή χε\ρ 
αύτοΟ  πρδς  τήν  μάχαιροιν  ’ χαΐ  έποίησε  χυριος  σωτηρίαν  μεγάλην  έν  τή  ήμέρα 
έχείν^],  χαΐ  δ λαδς  έχά^το  δπίσω  αύτού  πλήν  έχδιδυσχειν.  "χα\  μετ*  αύτδν  II 
^αμαία  ικδς  *'Ασα  δ ΆρουχαΤος*  χα\  συνήχ^σαν  οΐ  άλλέφυλοι  είς  βηρία, 
χαΐ  ήν  έχει  μερίς  τού  άγρού  πλήρης  φοχοΟ , χολ  δ λαδς  Ιφυγεν  έχ  τεροςώπσυ 
άλλοφυλων.  **χα\  έστηλώ!^  έν  μέσω  τής  μερίδος,  χαΐ  έ^ίλατο  αύτήν  χαΐ  Μ 
έπάταξε  τούς  άλλοφύλους,  χαΐ  έποίησε  χυριος  σωτηρίαν  μεγάλην.  **χαΙ  χατ- 13 
έβησοη  τρεις  άπδ  τών  τριάκοντα  χα\  χατέβησαν  είς  Κασών  πρδς  Δαυλδ  είς 
τδ  σπήλαιον  ’Οδολλάμ*  χα\  τάγμα  τών  άλλοφυλων,  χολ  παρενέββϋ^ον  έν  τη 
χοιλάδι  *Ραφα(ν.  **κα\  Δαυίδ  τέτε  έν  τη  περιοχή,  χαΐ  τδ  νπέστεμα  τών  άλλο-  14 
φύλων  τέτε  έν  Βηθλεέμ.  ’^χα\  έπε^μησε  Δαυλά  χαΐ  ε?πε  Τίς  ποηεί  με  ύδωρ  15 
ίχ  τού  λάχχου  τού  έν  Βη^λεΙμ  του  έν  τη  πύλη;  τδ  δδ  σύστεμα  τών  άλλο- 
φυλων τέτε  έν  Βηθλεέμ,  ’^χαλ  διέββηξαν  οί  τρεις  δυνατοί  έν  τη  παρεμβολή  16 
τών  άλλοφυλων  χαΐ  ύδρεύσαντο  ύδωρ  έχ  τού  λάχχου  τού  έν  Βηθλεέμ  τού  έν 
τή  πύλη,  χα\  έλαβαν  χαΐ  τεαρεγένοντο  πρδς  Δαυίδ,  χολ  ούχ  ή^έλησε  ιαεΐν 
αύτέ*  χαΐ  Ρσπεισεν  αύτδ  τφ  χυρίω  ^^χαλ  είπε'Ίλεως  μοι,  χύριε,  τού  ποιή-  1*^ 
σαι  τούτο,  εί  αίμα  τών  άνδρών  τών  πορευ^έντων  έν  ταΓς  ψυχαΐς  αύτών  πίο- 
μαι'  χο\  ούχ  ή^έλησε  πιείν  αυτά,  τούτα  έττοίησαν  οΐ  τρεις  δυνατοί.  ’*χα\  18 
*Αβεσσο  δ άδελφδς*Ιωάβ  υΐδς  3οιρουίας  αύτδς  αρχών  έν  τοΓς  τρισί,  καΐ  αύτδς 
τδ  δέρυ  αύτοΰ  έιά  τριαχοσίους  τραυματίας*  κα\  αύτω  δνομα  έν  τοΓς 


54.  οιη  τας  XXIII.  4.  ο ανηρ  ...  χριστόν  κυρίου  ^εου  3.  φυλαξ 
ισραηλ  ...  παραβ.  ειπον  €οη^.  ...  π.  κραταιώσατε  φοβ.  κυρίου  4.  εν  ^εω 
φωτι  πρ.  .*. . ο ήλιος  ...  οιη  χυριος  5.  ουτος  ...  ετοιμην  ε^ετο  μοι ...  πε- 
φυλαγμενον  ...  βλασταση  6.  παντες  αυτοί  ...  λημφ^σονταιι  7.  οι»  ου  ... 
χοπασει  . . . χ.  χαυίδησεται  αισχύνη  αυτών  8.  του  δανιδ  . . . ιεβοσ^αι  . . . 
τρίτου*  αυτός  εσην  αδειν  ο ασωναος  ετα  οχταχ.  τραυματίας  ειςαπαξ  9.  ελεα- 
ζαρ  ...  σώσει  ρτο  δουδι  ...  μετά  δαυιδ*  εν  τω  ...  ανεβοησεν  40.  εχο- 
πασεν  44.  οτη  χαι  ...  σαμμεας  υι.  αγοα  13.  εις  χασωαρ  ...  οδολαμ  ... 
αλλοφύλων  παρενεβαλον  ...  ροφοειν  16.  ελαβον  (...πιειν  αυτόν  χ.  επισεν) 
48.  αβισαΐ  αδελφός 

Ϊ6· 


ΟϊρΐΙΐζθΐί  ϋν 


404  Βασ.  β'  23, 1 9.  Βανίάίδ  ΙιβΓΟβδ.  ϋβν.  ΓβοβΠδβΙ  ρορυΐαιη ; 

19τρισίν,  ” των  τριών  ίχείνων  ίνδοξος,  κβΐ  ^γένετο  ανιτοίς  εί;  αρχοντα,  κι\ 
ε'ως  των  τριών  ούκ  ηλίϊε.  ^°κα\  Βαναίας  νΐδς  *1ωδαε  άνήρ  ούτ6ς  πολλοστδ; 
ίργοις  άπδ  Καββσεήλ,  κα\  αυτδς  ίπαίταξε  τοδς  δυο  υΙοΙς  'Λριήλ  τοΟ  Μω^^* 
καί  αύτδς  κ«τ^η  κα\  ίπάταξε  τδν  λίοντβ  ^ν  μέσω  του  λάκκου  έν  τή  ημέρα 
ϊΙ  της  χιένος.  *·αύτδς  έπάταξε  τίν  ανδρα  τδν  Αιγύπτιον  άνδρα  ορατέν,  έν  δί 
τη  χειρί  τοΟ  Αίγυπτίου  δέρυ  ώς  ξύλον  διαβά^ρας*  καΐ  κατέ^η  τερδς  αύτδν  έν 
ράβδω  καΙ  ηρπασε  τδ  δέρυ  έκ  της  χειρδς  του  Αίγυπτίου,  καΐ  Αττέκτεινεν  αυ- 
25  τδν  έν  τώ  δέρατι  αυτοΰ.  *’ταΰτα  έποίησε  Βαναίας  υΐδς  *1ωδαέ,  καΐ  αυτώ 
53  Ονομα  έν  τοΓς  τριο\  τοϊς  δυνατοΐς,  **έκ  των  τριών  ένδοξος,  καΐ  πρδς  τούς 
τρεις  ούκ  ηλ^ε,  κα\  ίταξεν  αύτδν  Δαυίδ  πρδς  τάς  άκοας  αυτοί».  κα\  ταΰτο 
5*  τΑ  ένέματα  των  δυνατών  Δαυίδ  τοΰ  βασιλέως.  *^Άσαηλ  άδελφδς*Ιωά^,  ουτος 
έν  τοΓς  τριάκοντα*  ΈλεανΑν  υΐδς  ΔουδΙ  ττατραδέλφου  αύτοΰ  έν  Βηθλεέμ* 
85  86*^2αιμΑ  6 ’Ρουδαίος*  **2ελλής  ο Κελωί)(·  *Ίρας  υίδς  *^1σκα  6 θεκωίτης' 
57  28  *’*Αβιέζερ  ο ^Ανω^της,  έκ  τών  υιών  τοΟ  *Α νωμίτου  * *®Έλλών  δ*Αωίτης· 
99  ΝοερΙ  δ Νετωφατίτης*  *’*Εσ5αΐ  υΐδς  *ΡιβΑ  έκ  ΓαβαΙίϊ  υΐδς  Βενιαμίν  τού 
31  3ΐ’£φρα^ίου*  ®’*Ασμώ^  δ Βαρδιαμίτης'  ^*Έμασού  δ 2αλαβωνίτης*  υίο\ 
33’Ασάν,  'Ιωνά^αν*  **2αμνΑν  δ ’Αρωδίτης*  Άμναν  υιδς  *Αραΐ  2αραουριτης· 
34  *^*Αλίφαλΐ5)  υίδς  τού  Άσβίτου  υιδς  τού  Μαχαχαχι*  ΈλιΑβ  υΐδς  Άχιτοφελ  τού 
» 36  Γελωνίτου*  ^^Άσαραΐ  δ Καρμ-έ,λιος  τοΰ  Ούραιοερχί*  *^Γάαλ  υιδς  Να^ανά* 
37  ΙΙθλυδυνάμεως  υΐδς  Γαλααδδί*  *^ΈλιΙ  δ ’Αμμανίτης*  *ΑδροΙ  άπδ  χειμά;^^ν* 
Γαδαβιήλ  υΐδς  τού  *Αραβω^αίου’  Γελωρδ  δ Βη^ωραΓος  αζρων  τΑ  σκεύη* 
38  39’ΙωΑβ  υΐδς  ϊαρουίας*  **Ίρας  δ Έ^ιραΓος*  ΓηρΑβ  δ Έ^εναΐος*  *’Ούρίας 
δ ΧετταΓος*  οί  πάντες  τριάκοντα  καλ  έτττά. 

XXIV. 

Κα\  τεροςέ^ετο  δργήν  κύριος  έκκαηναι  έν  ’Ισραήλ,  κα\  έττέσεισε  τδν  Δαυ\δ 

2 έν  αύτοις  λέγων  Βάδιζε  άρίίϊμησον  τδν  ’Ισραήλ  καί  τδν  Ιούδαν.  * κα\  εΤπεν 
δ βασιλεύς  πρδς  'ΙωΑβ  άρχοντα  της  ίσχύος  τδν  μετ*  αυτού  Δίελϋε  δή  πάσας 
φυλΑς  Ισραήλ  κάΙ  Ιούδα  άπδ  Δαν  κα\  έώς  ΒηρσαβεΙ  κα\  έ?άσχεψαι  τίν  λαόν, 

3 καΐ  γνώσομαι  τδν  άρι^μδν  τού  λαού.  ’κα\  ειπεν  *ΙωΑβ  πρδς  τδν  βασιλέα  Και 
προς^η  κύριος  δ ^εδς  πρδς  τδν  λαδν  ωςπερ  αυτούς  καΐ  ώ^ερ  αυτούς  έκα< 
τοντατελασίονα , κα\  δφ^αλμοί  τού  κυρίου  μου  τού  βασιλέως  δρώντες'  χαΐ  δ 

4 κύριύς  μου  δ βασιλεύς  ?να  τί  βούλεται  έν  τώ  λέγω  τούτιρ;  ^κα\  ύπερίσχυσεν 
δ λέγος  τού  ^σιλέως  πρδς  ΊωΑβ  καΐ  είς  τούς  άρχοντας  της  δυνάμεως*  κα\ 
έξηλ^εν  *ΧωΑβ  καΐ  οί  άρχοντες  της  ίσχύος  ένώπιον  τού  βασιλέως  έπισχέφασ^αι 

5 τδν  λαδν  τδν  Ισραήλ.  ^ καΐ  διέβησαν  τδν’Ιορδάνην,  καΐ  παρενέβαλον  έν  *Αροήρ 

6 έκ  δεξιών  της  πέλεως  της  έν  μέσω  της  φάραγγβς  ΓΑδ  καΐ  Έλιέζερ*  ^κα\ 


49.  επ  αρχοντα  20.  ιωιαδαε  ...  ΐΓοηβΐΙϋ  βΐ)  επαταξε  βά  εποταξε 
24.  ορατήν  ...  β δόρυ  8(4  δόρυ  ίΓβηβϋίΙ  22.  ιωιαδαε  23.  βσυιδ  βασιλέως 
24.  υιός  λουδει  ...  εκ  βη^λεεμ  26.  σαμμαι  ο αρουδαιος*  ενακα  ο αρω- 
δαιος  26.  ελλης  ο φελλωνει  ...  υιός  εχχας  ο ^εκωειτης  27.  ο αναΐωΐει- 
της  ...  του  ασω&ειτου  28.  σελλωμ  ο ελωειτης*  μαεραει  ο νεπωφοώειτης 
29.  ρΙβηβ  αλαφ  υιός  βαανααι  του  εφρα^αιου  30.  α^5αι  εκ  νααλεας 
34.  αειελβων  ο αρωβω^ειας*  μω^  (ϋοιτ.  οφωβωϊει*  ασμω^)  ο βαρωμειτης 
32.  ελιαβ  ο σαλαβωνειτης  33.  σαμνοις  ο αρωδειτης*  αμναν  υ.  αραδ  ο αρα> 
ρειτης  34.  ελίφαλετ  υ.  του  αιτουε  υ.  του  μαχαται*  ουελιαφ  (οογγ.  μαχα- 
ταιου*  ελιαφ)  ...  γειλωνιτου  35.  ασαραι  ο κ.  φαραει  ο αραχειεις  36.  υι. 
να^αν  πολλυς  δυνάμεως  υι.  γαδδι  37.  ρΙοηβ  σβλεγι  ο αμανιτης*  γεδωρε  ο 
βηρω^αιος  αιρ.  τα  σχ.  ιωαβ  υιου  σαρουιας  38.  ειρας  ο εδραίος*  γαρη^  ο 
τείϊριτης  39.  οιη  οΐ  XXIV.  4.  προςε^.  οργή  κυρίου  2.  φυλάς  του  ισραηλ 
απο  3.  ο 5εος  σου  προς  . . . οηι  και  ωςπερ  αυτους  . . . εκατονταπλασιον  , , . 
οι  οφ^λμοι  4.  τον  λαόν  ισραηλ  5.  ελιαζηρ 


ΟίςίΙίζοο  ["ίν  ϋοο^Ιε 


ρββΙβ  ρυηϊΐατ.  ΛΙΙβΡβ  ίη  βΓβα  θΓηη. 


Βΐχΰ.  β' 24, 24.  405 


ψιί>ον  €?ς  Γαλα&δ  καΐ  γην  θαβασών  η έσχν*  *Αθασα{,  κα\  καρεγίνοντο 
ιΐς  Δανι9&ν  κα\  Ούδάν , κα\  έκΰκλωσαν  ^ι^ώνα  * ^ χα\  ηλ^ον  ε!ς  Μοίψαρ  Τν-  7 
ρου  κα\  ε{ς  πάσας  τ&ς  πΛεις  τοΰ  £ύα(ου  κα\  τοΰ  Χανανα(ον  * κιΐ  ηλ^αν  κατά 
νάτον  Ιούδα  είς  Βηρσαβε^,  *κα\  περιώδευσαν  έν  πάση  τή  γη*  και  παρεγ^- 8 
νοντο  άπδ  τέλους  έννέα  μηνών  χαΐ  ε^οσι  ήμερων  ε^ς  *Ιερουσαλήμ.  ^ κα\  έδω-  9 
κεν  *Ιωάβ  τον  άρι^^ν  της  έτησχέψεως  τοΟ  λαού  πρδς  τ6ν  βασιλέα*  και  έγέ* 
νέτο  Ισραήλ  6χταχέσιαι  χιλιάδες  άνδρών  δυνάμεως  σπωμένων  ρομφαίαν,  και 
άνήρ  *Ιούδα  πεντακέσιαι  χιλιάδες  άν^ών  μαχητών.  ’®χαΙ  έπάταξε  χαρδ(α  10 
Δαυίδ  αυτ^ν  μετά  τ^  άρώμήσαι  τ&ν  λαέν’  χαΐ  ε?πε  Δαυ\δ  πρδς  κύριον  'Ήμαρ- 
τον  σφύδρα  ο έποίησα  νΟν , κ'^ριε ' παραβίβασον  δή  τήν  άνομίαν  τοΟ  δούλου 
σου , ΟΤΙ  έμωράν^ην  σφύδρα.  * ’ χα\  άνέστη  Δαυίδ  τ^  πρω(  * χαΐ  λύγος  κυρίου  1 1 
έγένετο  πρίς  Γάδ  τδν  τιροφήτην  τ^ν  όρώντα  λέγων  **Πορεύ^ητι  καΐ  λάλησον  1'2 
πρ^ς  Δαυ\δ  λέγων  Τάδε  λέγει  κύριος  Τρία  έγώ  είμι  αίρω  έπΙ  σέ,  χα\  £χλε- 
ξαι  σεαυτω  εν  έζ  αυτών  καΐ  ποιήσω  σοι.  ’^χαΐ  είςηλ!^ε  Γάδ  πρδς  Δαυίδ,  χα\  1:^ 
ανήγγειλε  κα\  είπεν  αί>τω  *£κλεξαι  σεαυτω  γενέσ!^αι,  εί  έλ^  σοι  τρία  έτη 
λιμδς  έν  τη  γη  σου,  ή τρεις  μήνας  φεύγειν  σε  έμπροσθεν  τών  έχ^ρών  σου 
χα\  έσοντοα  διι^οντές  σε,  ή γενέσ^αι  τρεΓς  ήμέρας  ϋίάνατον  έν  τη  γη  σου* 
νίΤν  ουν  γνώ^  χα\  1!δε  τί  άποχρώώ  τφ  άποστείλαντί  με  ^μα.  **χαΙ  εΖπε  \\ 
Δαυ\δ  πρ4ς  Γάδ  2τενά  μοι  πάντο^ν  σφύδρα  έστίν*  έμπεσοΟ|ΐαι  δή  είς  χείί^οις 
κυρίου,  οτι  πολλοί  οΐ  οίχηρμοί  αΟτου  σφοδρά,  είς  δλ  χεί^ρας  άν^ώπου  ού  μή 
έμπέσω.  ’^χα\  έξελέξατο  εαυτω  Δαυ\δ  τΐν  ί^άνατον*  χα\  ήμέραι  ίερισμοβ  πυ- ΐη 
ρών  κα\  έδωκε  κύριος  θάνατον  έν  Ισραήλ  άπ&  πρωί^εν  Γως  ώρας  άρίστου, 
καΐ  ήρξατο  ή ίίραΰσις  έν  τω  λαω,  κα\  άπέ^ανεν  έχ  τοδ  λαοΰ  άπδ  Δάν  κα\ 
εως  ΒηρσαβεΙ  έβδομήκοντα  χιλιάδες  άνδρών.  *®καΙ  έξέτεινεν  ο άγγελος  τοΰ  ΐβ 
ίίεού  τήν  χεΓρα  αύτοΰ  είς  ^Ιερουσαλήμ  τοΰ  διαφ^εΐραι  αυτήν,  κα\  παρεκλή^ 
κύριος  έπι  τη  χαχίφ  κα\  εΖπε  τω  άγγέλω  τω  διαφ^είροντι  έν  τω  λαω  ΠολΙ 
νυν,  άνες  τήν  χεΐρά  σου*  κα\  δ άγγελος  κυρίου  ήν  παρά  τη  αλω  Όρνά  τού 
'Ιεβουσαίου.  ”και  είπε  Δαυίδ  πρδς  κύριον,  έν  τω  ίδεΓν  αύτδν  τδν  άγγελον  π 
τδν  τύπτοντα  έν  τω  λαω,  καί  είπεν  *Ιδου  έγώ  είμα  ήδίχησα,  χαί  ούτοι  τά 
πρύβατα  τί  έττοίηααν;  γενέσ^ω  δή  ή χείρ  σου  έν  έμοί  χοΔ  έν  τω  οίχω  τού 
πατρύς  μου.  '®καί  ήλ^ε  Γάδ  πρδς  Δαυίδ  έν  τη  ήμέρφ  έχείνρ  καί  είπεν  αΰτω  Ι8 
'Ανάβηίΐι  καί  στησον  τω  χυρίω  ίίυσιαστήριον  έν  τω  αλωνε  *Ορνά  τού  *Ιεβου- 
σαίου.  *’καί  άνέβη  ΔοΓ^ίδ  κατά  τδν  λ^ον  Γάδ  χα3^  δν  τράτην  ένετείλατο  19 
αύτω  κύριος.  *®καί  διέκυψεν  *Ορνά,  καί  είδε  τδν  βασιλέα  καί  τούς  παίδας  20 
αυτού  παραπορευομένους  έπάνω  αύτου  * καί  έξηλίϊεν  Όρνά  καί  προςεκύνησε 
τω  βασιλει  έτΛ  πρύςωπον  αύτού  έπί  τήν  γην.  **  καί  είπεν  Όρνά  Τί  δη  ήλΐεν  21 
δ κύριάς  μου  δ βασιλεύς  πρδς  τδν  δούλον  αύτού;  καί  είπε  Δαυίδ  Κτήσασί^αι 
παρά  σοΰ  τδν  άλωνα  τού  οίκοδομήσαι  ίϊυσιαστήριον  τω  κυρίω,  καί  συσχε^ 
ή ^ραύσις  έπάνω  τού  λαού.  **  καί  είπεν  ’Ορνά  πράς  Δαυίδ  Λαβέτω  χαί  άνε-  22 
νεγχάτω  δ κυρίάς  μου  δ βασιλεύς  τώ  κυρίω  τδ  άγα^ν  έν  άφ^αλμοΓς  αυτού* 
ίδού  οί  βάες  είς  δλοκαύτωμα,  καί  οΐ  τροχοί  χαί  τά  σκεύη  τών  βοών  είς  ξύλα. 
**τά  πάντα  έδωκεν 'Ορνά  τω  βασιλει*  καί  είπεν 'Ορνά  πρδς  τδν  βασιλέας 
Κύριος  δ ^εάς  σου  εύλογήσαι  σε.  **κα\  είπεν  δ βασιλεύς  πρδς  Όρνά  Ούχί 

0.  γην  ε^αων  αδασαι  ...  εις  δανιαραν  και  ιούδαν  ...  εκυκλ.  εις  σιδωνα 
την  μεγάλην  7.  και  πασας  ...  κ.  ηλίϊαν  κατα  τον  ιορδανην  εις  βηρσαβαιε 
10.  σφοδρα  οτι  εποιησα  το  ρήμα  τούτο*  νυν  ...  οιη  δη  11.  ορωντα  τον 
δαυιδ  λεγων  42.  οηι  τάδε  λε·^ι  κύριος  ...  ερω  13.  ανηγγειλεν  αυτο>  ... 
οιη  εκλεξ.  σ.  γενεσ^αι  ει  ...  £ιςελ^  ...  εσονται  διωχειν  σε  Η.  στενό 
(στενον?)  ...  εν  χειρι  κυρίου  1δ.  δαυιδ  εαυτω  ...  εν  ισραηλ  ίιανατον  ... 

ΟΠ1  ώρας  16.  οιη  του  ίϊεου  ...  εν  τη  κακία  ...  ΙΙολυν  ανες  17.  ηδιχησα, 
και  εγω  ο τεοιμην  εκαχοποιησα  18.  εν  τη  αλώνι  21.  την  αλωνα  ...  και 
ίτυνεσχεσ^η  22.  εις  ολοκαυτώματα  23.  οηι  σου 


ΟοοβΙ^’ 
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όη  (ίλλ&  χτώμινος  χτήσομαι  παρά  σόι  έν  άναλλβίγματι , χα\  αΰχ  ίνο(σ<ι>  τώ 
χυρίω  μου  ^ίφ  ίΧοχβΰτωμα  δκρίοίν ' χαΐ  ίχτησατο  Δαυϊβ  τ4ν  αλωνα  χαΐ  τους 
ϋ)  βόβς  ίν  άργυρίω  οίχλων  πιντήχοιίτα.  “ χοΐ  <»ο8^μησεν  ίχεΐ  Δαυίδ  δυαιαοτιή- 
ριου  χυρ(ω , χαί  Δνήυεγχεν  ίλοχαυτώαειρ  χαΐ  ειρηνικά; ' χα\  προς^χε  2αλι·>- 
μύυ  Μ τί  δυαιαστήριου  ίπ’  ίσχ^τω,  ότι  μιχρδ*  ην  Λ πρώτοις·  χβ\  ίπή- 
χουσε  χΰριος  τή  γή,  χοΐ  συνεσχέ^  ή ΐραδσις  έποίνωΐεν  Ισραήλ. 


Β Α 2 I Λ Ε I Ω Ν 

ΤΡΙΤΗ. 

1. 

ΚαΙ  ό ^σιλευς  πρεσβυτέρας  προβεβηχ^ς  ήμέραις,  χαΐ  περι^οϋ^λον 

9  αύτ^ν  Ιματ(οις)  χαΐ  ΰερμαίνετο.  *χα\  είπαν  οι  παί^ες  αύτοΟ  Ζητησάτα»- 
σαν  τω  βασιλεΐ  παρ^νον  νεάνιζα  χαΐ  παραση^σεται  τ»  βασιλεΐ,  χαΐ  έ^σται 
α(ιτ^  ^ο^πουσα  χαΐ  χοιμη^σεται  μετ*  αύτοΰ,  χα\  ^ερμαν^σεται  ό χύρι^ς 

3 μου  6 βασιλεύς.  *χαΙ  ^ζι^τησαν  νεάνιδα  χαλήν  παντ^  όρ^ου  Ίσραι^λ,  χαΐ 

4 εύραν  τήν  Άβισ^  τήν  2ωμανΓτιν , χα\  ηνεγχαν  α&την  τιρ6ς  τ6ν  βασιλέα.  ^ χαΐ 
η νεανις  καλή  Γα^ς  σφύδρα ' χαΐ  ην  ^άλπουσα  τ^ν  βασιλέα  χαΐ  έλειτούργει 

5 αύτω,  χαΐ  6 βασιλείς  ούχ  £γνω  αυτιών.  ^χαΙΆδωνίας  υΐ^ς έτιήρετο 
λέγων  Έγ2»  βασιλεύσω*  χα\  έπο(ησεν  έαυτώ  αρματα  χαΐ  ίπτεεις  χα\  πεντή- 

6 κοντά  άνθρας  παρατρέχειν  Ι^μπροσ!3εν  αύτοΟ.  ^ κα\  ουκ  άπεχώλυσεν  α{ιτ6ν  ό 
πατήρ  αύτο9  ουδέποτε  λέγων  Δι&  τ{  συ  έπο(ησας;  χαί  γε  αυτ&ς  ωραίος  τη 

7 οψει  σφύδρα,  χα\  αύτ&ν  Ιτεχεν  έπίσω  ’Αβεσσαλώμ.  ^χαΐ  έγένοντο  οι  λύγοι 
αύτοΟ  μετά  Ίωάβ  τοδ  υΙοΰ  2αρουίας  χαΐ  μετ&  *Αβΐ(έ^αρ  τοΟ  ίερέως,  χα\ 

8 έβοή^ουν  ύτιίσω  *Αδωνίου.  ^χα\  2αδ4>χ  6 ίερεΰς  χαΐ  Βαναίας  υΐ^ς  *Ιωδα^  χαΐ 
Λ’ά^αν  6 προφήτης  χα\  2εμεΐ  καΐ  *Ρησ\  χαΐ  υιοί  δυνατοί  τοΰ  Δαυίδ  ούχ  ήσαν 

0 έπίσω  *Α.δωνίου.  ’ χα\  έίίυσίασεν  Άδωνίας  πρύβατα  κα\  μέσχους  χαι  άρνας  μετά 
αίΐτη  τοΰ  Ζωελείίί,  ος  ήν  έχύμενα  της  *Ρο>γήλ,  κα\  έκοίλεσε  ποίντας  τους  άδελ- 

10  φοΰς  αύτοΰ  κα\  πάντας  τους  άδροΰς  *Ιούδα  παιδας  τοΰ  βασιλέως*  '®χαΙ  Νά- 
έαν  τδν  προφήτην  χα\  Βαναίαν  χαΐ  τους  δυνατούς  χα\  τδν  2αλωμίον  άδελφϊν 

11  αύτοΰ  ούχ  έχαΟ^εσε.  *'χα\  είπε  ^ά^αν  προς  ΒηρσαβεΙ  μητέρα  2αλωμ4»ν  λέγων 
Ούχ  ήχουσας  οτι  έβασίλευσεν  Άδωνίας  υΐύς  Άγγί^,  χαΐ  ο κύριος  ημών  Δαυ\β 

12  ούχ  ίγνω;  '*χαΙ  νΰν  δεΰρο  συμβουλεύσω  σοι  δή  συμβουλίαν,  καΐ  έζελοΰ  την 

13  ψυχήν  σου  καΙ  την  ψυχήν  τοΰ  υΙοΰ  σου  Σαλωμων.  **  δεΰρο  εΰςελ^ε  τ^ς  τύν 
βασιλέα  Δαυίδ  χαΐ  έρεις  προς  αύτύν  λέγουσα  ΟύχΙ  σύ,  χύριέ  μου  βασιλεύ, 


24.  οιη  αλλα  ...■  εν  αλλαγματι  ...  τω  κυρ.  ί?εω  μου  ...  την  αλω 
2δ.  001  εκεί  ...  τω  χυριω  ...  συνεσχεσ^ 

5υ1>8€Γίρ(ίο : βασιλείων  β 


ΙηβαήρΙΐο : βασιλείων  γ 

I.  2.  είπαν  ...  τω  κυριω  ημών  τω  βασιλει  ...  παραστ.  ενώπιον  τω  βα~ 
σιλει . . · ο χυρ.  ημών  3.  την  σωμανιτην  4.  τον  βασιλ.  ίίαλπουσα  6.  αγιί> 
...  ποιρατρεχοντας  6.  απεχωλυεν  ...  οιη  τη  οψει  8.  ιωιαδαε  ...  σεμεει 
X.  ρησει  9·  ε^ασεν  (δίο)  ...  προβ.  κ.  βοας  κ.  αρν.  παρα  τον  λώον  τον 
ζωελε^  ...  της  πηγης  ρωγηλ  ...  αδελφ.  αυτ.  τους  ανδρας  (’·  οιη  τους  ανδρ.) 
τους  υιους  του  βασιλεως  κ.  παντ.  τ.  ανδρας  ιούδα  παιδας  (ιούδα  παιδ  γ^- 
βΟΓΐρΙβ)  τ.  β.  10.  κ.  τον  να^αν  ...  τ.  σαλωμωντα  τον  11.  βηίίσαβεε  . 
ο χυρ.  ημ.  ο βασιλεύς  δαυ. 


Οϊςίΐιζθΐΐ  13^  ^οο§I^ 
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ώμοσας  τη  δούλη  σου  λ^γων  οτι  ο υι^ς  σου  !Σχ£ωμ^ν  ^σιλευσα  μετ* 
χαΐ  αύτδ<  κα^ιεΐται  έπ\  τοδ  ^ρ^νου  μου;  χαΐ  τ\  οτι  ^ασ^λευσευ  "Αδων^ας; 
^^χαΐ  (δου  (τι  λαλούσης  σου  έχει  μετΑ  τοΟ  βασιλέως  χαΐ  έγ4>  είςελευσομαι  14 
έιε{σω  σου  χα\  πληρώσω  του^  λέγους  σου.  ’^χαΐ  είςήλ^^ε  Βηρσαβελ  πρδς  τδν  15 
βασιλέα  είς  τ6  ταμείου*  χα\  6 βασιλεύς  πρεσβύτη;  σφέδρα,  χα\  *Αβισαγ  ή 
^^μαυϊτι;  ηυ  λειτουργοΟσα  τώ  βασιλεΓ.  ^^χαι  Γχυψε  Βηρ/^αβελ  χαι  τιροςεχυ-  10 
υησε  τώ  βασιλεΐ*  χαΐ  είπεν  6 βασιλεύς  Τί  έση  σοι;  *’ή  δλ  είπε  Κύριε,  συ  π 
ώμοσα;  έυ  χυρίιρ  τφ  !ηώ  σου  τη  δούλη  σου  λέγωυ  οτι  6 υιέ;  σου  Σαλωμών 
βασιλε>^ει  μετ*  έμέ,  χαΐ  χα^σεται  έπΙ  τοΟ  φρένου  μου.  ’*χαΙ  νυν  ίδοΰ  *Λδω>  18 
ν(α;  έβασίλευσε,  χαΐ  συ,  χυριέ  μου  βασιλεύ,  ουχ  ίγνως’  *^χαΙ  έΐυσ(ααε  μέ-  19 
σχους  χαΐ  άρνας  χαΐ  πρέβατα  ε^;  πλήθος,  καΐ  έχάλεσε  ποιντα;  του;  υιοχ  του 
βασιλέως  χα\  'Αβιοί^αρ  τδν  ιερέα  χα\  Ίωαβ  τ^ν  αρχοντα  τη;  δυνάμεω;,  χαι 
τ^ν  Σαλωμών  τ&ν  δουλέν  σου  ουχ  έχάλεσε.  ’^χαΐ  συ,  χυριέ  μου  βασιλεύ,  οί  20 
έφίίαλμοί  παντδ;  Ισραήλ  πρδ;  σέ  * άπάγγειλαι  αυτοί;  τί;  κα!)ήσεται  έπΙ  του 
!;ρένου  του  κυρίου  μου  τοΟ  βασιλέω;  μετ*  αύτέν.  **  χαΐ  έσται  ώ;  άν  χοιμη^ι  21 
ο χυριέ;  μου  ο βασιλείας  μετά  των  πατέρων  αύτου,  χα\  έσομαι  έγώ  χαΐ  Σα- 
λωμών  ί υίέ;  μου  αμαρτωλοί,  ^’χαΐ  ίδού  έτι  αΟτής  λαλουση;  μετά  του  βασι-  92 
λέω;  κα\  Ρίάίϊαν  6 προφήτη;  ήλ^ε.  **κα\  άνηγγέλη  τφ  βασιλει  Ίδοί*  Νά!3αν  41 
ο προφήτη;*  χαΐ  είςήλ^ε  χατα  πρέ;ωπον  τοΟ  βασιλέω;,  χα\  προ;εχυνησε  τφ 
βασιλει  χατΑ  πρέ;ωπον  αύτου  έτ^  τήν  γην.  *^χαΙ  είπε  Νά^αν  Κύριέ  μου  94 
βασιλεύ,  συ  είπα;  ^λδωνία;  βασιλεύσει  έπίσω  μου,  χαΐ  αύτύς  χα^σεται  έπ\ 
τού  φρένου  μου ; οη  χατέβη  σήμερον  χαΐ  έ^σίασε  μέσχου;  χα\  άρνας  χαλ  93 
πρέβατα  εί;  πλή^ο;,  χα\  έχάλεσε  πάντα;  τού;  υιού;  τού  βασιλέω;  κα\  τού; 
άρχοντα;  τη;  δυνάμεω;  χαΐ  Άβιά^αρ  τύν  ιερέα*  κα\  ίδού  είσιν  έσ^οντε;  χαι 
πίνοντε;  ένώπιον  αυτού,  χα\  είπαν  Ζήτω  ^ βασιλεύ;  *Λδωνία;.  *^χαΙ  έμλ  αύτύν  96 
τύν  δούλέν  σου  χαΐ  Σαδώκ  τύν  ιερέα  χαΐ  Βαναίαν  υίύν  Ίωδαλ  χα\  Σαλωμών 
τύν  δούλέν  σου  ουχ  έχάλεσεν.  εί  διά  τού  κυρίου  μου  τοΟ  βασιλέω;  γέγονε  97 
τύ  Μμα  τούτο,  καΐ  ούκ  έγνώρισα;  τω  δούλω  σου  τί;  χαίϊήσεται  έπΙ  τύν  ίρένον 
τού  κυρίου  μου  τού  βασιλέω;  μετ’  αύτέν;  *^χαΙ  άπεχρΰη  ο βασιλεύ;  Δαυίδ  28 
καΐ  είπε  Καλέσατέ  μοι  την  Βηρσαβεέ*  χαΐ  είςηλ^εν  ένώπιον  τού  βασιλέω;, 
χαΐ  έστη  ένώπιον  αύτού.  *^καΙ  ώμοσεν  6 βασιλεύ;  χα\  είπε  Ζή  κύριο;  ο;  έλυ·* 
τρώσατο  την  ψυχήν  μου  έχ  πάση;  ^λίψεω;,  ’^οτι  χα^ώ;  ώμοσά  σοι  έν  χυρίω 
^εφ  Ισραήλ  λέγων  οττ  Σαλωμών  έ υΙέ;  σου  βασιλεύσει  μετ*  έμλ  χαί  αύτύ; 
κα>ι1σεται  έπΙ  τού  φρένου  μου  άντ*  έμβΟ,  οτι  ουτω  ποιήσω  τη  ήμέρφ  ταύτη. 
**κα\  έκυψε  ΒηρσαβεΙ  έπλ  πρέ;ωπον  έπΙ  την  γην,  κα\  7ΐρο;εκύνησε  τω  βασι-  31 
λεί  χα\  είπε  Ζήτω  6 κύριέ;  μου  ο βασιλεύ;  Δαυίδ  εί;  τύν  αίώνα.  χαΐ  είιτεν  39 
ό βασιλεύ;  Δαυίδ  Καλέσατέ  μοι  Σαδώχ  τύν  ιερέα  χαΐ  Νά^αν  τύν  ττροφήτην 
κα\  Ιΐαναίαν  υίύν  *Ιωδαέ*  χαΐ  εί;ηλ5ον  ένώπιον  τού  βασιλέω;.  *’χα\  είπεν  ο XI 
βασιλεύ;  αύτοΓ;  Δάβετε  τούς  δούλου;  τού  χυρίου  υμών  με!σ*  υμών  χαΐ  έπιβι- 
βάσατε  τύν  υίέν  μου  Σαλωμών  έπ\  τήν  ήμίονον  τήν  έμήν  κα\  χαταγάγετε 
αυτόν  εί;  τήν  Γιών,  *^χαΙ  χρισάτω  αύτύν  έχει  Σαδώχ  δ Ιερεύ;  χαΐ  Να&αν  34 
6 προφήτη;  εί;  βασιλέα  έπι  ’Ισραήλ,  χα\  σαλπίσατε  κερατίνη  χαΐ  έρείτε  Ζήτω 
ό βασιλεύ;  Σαλωμών.  χαΙ  χα^σεται  έπ\  τού  φρένου  μου  χα\  βασιλεύσει  άντ*  3ο 
έμού,  χα\  έγώ  ένετειλάμην  τού  είναι  εί;  ηγούμενον  έπΙ  Ισραήλ  κα\  * Ιούδαν. 

43.  οτι  σοϋιωμων  ο υιο;  σου  4 4.  σου  λαλουση;  45.  η σονμανιτις  ... 

0Π1  ην  1 7.  Κύριε  μου  βασιλεύ  ...  εν  χυριω  ^εω  ...  οτι  σαλωμων  ο υι.  σου 
...χαι  αυτός  χα^σεται  94.  χαι  ο υιο;  μου  σαλωμων  23.  λεγοντων  Ιδού 
...  ειςηλ^εν  χατα  το  (24.  αδωνια;  συ  βασιλευσα)  25.  ε!χυμιασεν  ...  τον 
αρχιερέα  ...  ο βασ.  αδωνιου  30.  ουτω;  32.  ιωιαδαε  33.  με^  υμ.  του; 
δουλ.  τ.  κυρ.  υμών  ...  σαλωμων  τον  υι.  μου  ...  ει;  τον  γιων  34.  χρισα* 
τωσαν  35.  χαι  αναβησεσ^ε  οπισω  αυτου,  χαι  ειςελευσεται  χ.  κα^,σ.  επι 
...  X.  αυτό;  βασιλεύσει  ...  οιη  εις  ...  χ.  επι  ιούδαν 


8 8 


4ΘΘ  Βασ.  γ'  1 , 36.  8β1οπιο  Γβχ  ιιη^^ίΐατ ; Αάοηίββ  Γα§^ 

36  ♦“χαΐ  άπεχρίϊη  Βανα(α<  >5&ς  ΊωβαΙ  τφ  βοιοώεϊ  καΐ  είπε  Γένοιτο  οντεκ' 

37  ιπστώσαι  κύριος  ό ϊεϊς  τοΐ  κυρίου  μου  τβΟ  βασιλίως.  *'  κα^ίίκ  ηκ  κύριος 
μετ&  τοΟ  κυρίου  μου  τοΟ  βασιλέως,  οΰτεος  ε^  μετά  2αλωμώυ,  καΐ  μεγα- 
λΰναι  τ6υ  ^ρίίνοιι  αΰτοβ  ΰιτΙρ  τ&ν  ^ρ^υον  τοΟ  κυρίου  μου  τοΟ  βααιλίως  άαυίβ. 

38  ··  καΐ  κατίβη  Σαβάικ  έ Ιερεΰς  καΐ  ΝΛο«  ί προςηίτης  κοί  Βαναίχς  υ14ς  ’Ιΐι»- 
8«1  κα\  4 Χερε51  καΙ  4 ΦελεΜ,  κ«1  ίτεεκοίϊιοαν  τ4υ  Σαλωμάιυ  ίιΛ  τήν  ήμίο- 

39  «8  τοΰ  βαοιλίως  ΔαυΙί  καΐ  άη^γαγον  ούτάυ  εις  τήτ  Γ ιών.  ” κχί  ϋλαβε  2α- 
84)χ  4 Ιερεΰς  τ4  κίρας  ταΟ  έλαίου  £κ  τής  σκηνής  καΐ  ίχρισε  τ4ν  2αλωμ«ΰν, 
καΐ  ίσβίλπισε  τή  κερατίνη ' καΐ  είπε  πας  4 λα^4ς  Ζήτω  ό βασιλεύς  2αλωμών. 

εο  *"  κα\  άνίβη  πϊς  4 λαάς  4πίσω  αΰτοδ , καΐ  ίχ4ρευον  ίν  χοροϊς  και  εϋφραινί- 
41  μενοι  εΰ9Ρ0®'''»Ί8  μεγΛην,  καΐ  ίβ^γη  ή γή  ίν  τή  ς>ωνή  αυτών.  καΐ  ήκου- 
σεν  ’Λβωνίας  καΐ  ποίντες  οΐ  κλητοί  αΰτοΟ , καί  αυτοί  συνετέλεσαν  φαγεΐν ' καί 
ήκουσεν  ’Ιωάβ  τήν  φωνήν  τής  κερατίνης  καί  είπε  Τις  ή φω^ή  πόλεως 
43  ήχοΰσης ; *'  ϊτι  ούτοΰ  λαλοδντος  καί  ίβοΰ  Ίωνάϊαν  υ14ς  ’ΛβιιΐΐΡαρ  τοΰ  ίερίως 
είςήλίε,  καί  είπεν  Άδωνίας  ΕΓςελίε,  ότι  άνήρ  θυνύίμεως  εί  σΰ,  καί  άγοϊά 

43  εΰαγγΛισαε  *’καί  άπεκρίϊη  Ίωνοί^ον  καί  είπε  Καί  μοίλα  ό κύριος  ημών  4 

44  βασιλεύς  Δαυίδ  έβασίλευσε  τύν  2αλωμών ' **  καί  άπίστειλε  μετ’  αΰτοΰ  ό βα- 
σιλεύς τ4ν  2αδ4>κ  τύν  Ιερίο  καί  Νόβαν  τύν  προφήτην  καί  Βαναίαν  τύν  υίύν 
’Ιωδιχύ  καί  τύν  Χερε^ί  καί  τύν  ΦελεΜ,  καί  ίπεκάϊισαν  αΰτύν  ίπί  την  ήμίο- 

43  νον  τοβ  βασιλίως ' καί  ίχρισαν  αύτύν  2αδώκ  4 ίερεύς  καί  Νοί^αν  ό προ- 
φήτης 4ν  τή  Γιών,  καί  άνίβησαν  ύιεβεν  εύφραινόμενοι,  καί  ηχησεν  ή πόλις ' 
46  αΰτη  ή φωνή  ήν  ήκοΰσατε.  καί  όκοβισε  2οιλωμών  έπά  θρόνον  βασιλείας, 
43  ” καί  είςήίβον  οΐ  δβΟλοι  τοΰ  ^σιλόως  εύλογήσαι  τύν  κύριον  ημών  τύν  βασι- 
λέα Δαυίδ  λέγοντες  'Αγα!)υναι  ο ^ύς  τύ  όνομα  2οώωμών  ύπίρ  τύ  όνομα  σοΰ, 
καί  μεγβιλΰναι  τύν  ΐρόνον  αύτοβ  ΰπί^  τύν  θρόνον  σοΰ'  καί  προςεκΰνησεν  ό 

48  ^αιλεύς  έιΑ  τήν  κοίτην.  *'  καί  γε  ούτως  είπεν  4 βασιλεύς  Εύλογητύς  κύριος 
4 ^εύς  Ίσροιήλ,  ός  Ιδωκε  σήμερον  έκ  τοΰ  στοέρματός  μου  κα!ηήμενον  έπί  τοΰ 

49  5ρόνου  μου,  καί  οί  4φ5αλμοί  μου  βλέπουσι,  *’καί  έξέστησαν  πάντες  οί  κλητοί 

80  τοΰ  Άδωνίου , καί  ήλιον  Δνήρ  εις  τήν  4δύν  αύτοΰ.  καί  Άδωνίας  έφοβή^ 
άπύ  προςώπου  2αλωμων,  καί  άνέστη  καί  ίπήλϊε  καί  έπελάβετο  των  κεροί- 

81  των  τοΰ  θυσιαστηρίου.  καί  άνηγγίλη  τώ  2αλωμών  λέγοντες  Ιδού  Άδωνίας 
έφοβήϊη  τύν  βασιλέα  2αλωμών , καί  κατέχει  τών  κεράτων  τοΰ  ίίυσιαΤΓηρίου 
λέγων  ’Ομοσάτω  μοι  σήμερον  2αλωμών  εί  ού  θανατώσει  τύν  δοΰλον  αύτοΰ 

83  έν  βομφαία.  ^’καί  είπε  2αλωμών  Έάν  γένηται  εις  υίύν  δυνάμεως,  εί  πε- 
σεϊται  τών  τριχών  αΰτοΰ  έπί  τήν  γήν'  καί  έάν  καμία  εύρεσή  έν  αύτώ,  5ανα- 
63  τωίϊήσεται.  καί  άπέστειλεν  4 βασιλεύς  Εαλωμών , καί  κατήνεγκαν  αΰτύν 
άπάνωϊεν  τοΰ  ίτυσ.αστηρίου ' καί  είςήλ^ε  καί  προςεκΰνησε  τώ  βασιλεΐ  2αλω- 
μιόν,  καί  είπεν  αΰτώ  2αλωμών  Δεΰρο  εις  τύν  οίκέν  σου. 

II. 

Καί  ήγγισαν  οί  ήμέραι  Δαυίδ  άποίανεΓν  οΰτόν,  καί  άπεκρίνατο  2αλω- 
3 μών  υΐώ  αΰτοΰ  λέγων  ’Έγώ  είμι  πορεύομαι  έν  όδώ  πάσης  τής  γής'  καί 
3 ίσχΰσεις  καί  όση  εις  άνδρα,  ’ καί  φυλάξεις  φυλακήν  κυρίου  ^εοΰ  σου  τοΰ  πο- 
ρεόεσ^αι  έν  ταϊς  όδοϊς  αύτοΰ,  φυλάσσειν  τάς  έντολάς  αύτοΰ  καί  τά  δικαιω- 


36.  ιωιαδαε  37.  οιη  ούτως  38.  ιωιαδαε  ...  χερεΐίίει  κ.  ο φελείΐΐει 
...  οπι  δαυιδ  ...  εις  τον  γιων  49.  ηλΐεν  43.  κ.  ειπεν  τω  αδωνια  44.  τον 
ναϊαν  τον  . . . βαναιαν  υιόν  ιωιαδοιε  . . . χερεΐοϊει  . . . φελείι^ει  48.  εχρισεν 
...  εις  βασιλέαν  εν  τω  γιων  46.  της  βασιλειοις  47.  σαλωμων  του  υιου  σου 
υπέρ  ...  κοίτην  αυτου  48.  εδωκεν  μοι  σήμερον  ...^ρονου,  και  οι  49.  κ. 
εξ.  και  εξανεστησαν  ...απηλ3εν  81.  σημερ.  ο βασιλεύς  σαλωμων  63.  σα- 
λωμων  ο βασιλεύς  ...  κατηνεγκεν  II.  ).  οιη  αυτόν  ...  τω  σαλωμων  3.  την 

φυλακήν 


Οιςιΐιςοα  I Οοο^ΐε 


^Ανΐ^1  ιηοΓίΙαΓ.  Αάοηίβδ  ρβίβηβ  ΑΙ)Ϊ5ας. 
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ματ«  χαΐ  τά  κρίματα  τλ  γεγραμμένα  τώ  ν^μω  Μωναέω; ' ?»α  α 

κοπάσεις  χατέι  πάντα  οαα  αν  ^ντείλωμαί  σοί*  *?να  στήστ)  'τ^  λάγον  λ 

αύτοΰ  ον  έλοίλτ^ε  λέγων  Έάν  φ^λβίξωσιν  οΐ  υίοί  σευ  την  όίϋ^ν  αυτών  πορεύεσαι 
£νώπ(άν  μου  ^ν  άλη^^εί^  ^ν  ολη  χαρδία  αυτών,  λέγων  Ούκ  έζοΑΟ^ρευ^τ^εταί 
βοι  άνήρ  έπάνωϋίεν  ΰρ^ου  Ίσρανίλ.  ^χα(  γε  συ  έ'γ'^ω;  οσα  ^ποίησέ  μο'.’Ιωάβ  5 
υΐδς  ^ρουία;,  οσα  ^ποίησε  τοΐς  δυσίν  άρχουτι  των  δυνάμεων  Ίσρατ^λ,  τω 
Α^ννηρ  υιώ  ΝΙ,ρ  καΐ  τώ  *Αμεσαΐ  υΙώ*Ιείϊίρ,  κα\  άπίκτειν·ν  αύτους  καί  έ’ταξε 
τα  α?ματα  πολέμου  έν  είρι^νη,  καΐ  έ^δωχεν  αίμα  ά'τώον  έν  τή  ζώνη  αύτου  τη 
έ·*  τή  δσφυί  αύτοΟ  καΐ  ^ν  τω  υποδήματι  αυτόν  τώ  έν  τω  ποδ\  αυτοί.  ® καί  «*· 
ποιήσεις  κατά  την  σοφίαν  σου  κα\  ού  χατάςεις  την  πολι4ν  αύτου  ^ν  είρν^νη 
είς  άδου.  ’ κα\  τοίς  υΙοΐς  ϋερζεΧλΙ  του  Γαλααδίτου  ποιήσεις  δλεος,  χα\  ίσονται  " 
ί'ί  τοίς  ^σίίίουσι  την  τράπεζάν  σου ' οτι  ούτως  τρι^ισάν  μοι  όν  τω  με  άποδι- 
δράσκειν  άπο  προςώπου  *Α|!εσσαλώμ  τοΟ  αδελφού  σου.  ^ χαΐ  ίδού  μετά  σοί 
>^μεί  υίος  Γήρα  υιός  του  ΊεμεΛ  έκ  ϋαουρίμ,  κα\  αυτός  κατηράσατο  με  κατά* 
ραν  ^δυνηράν  τή  ημέρα  έπορευάμην  είς  παρεμβολάς,  χαΐ  αύτύς  χατέβη  είς 
άπαντήν  μου  είς  τδν  'Ιορδάνην,  καΐ  ώμοσα  αύτω  έν  χνρίω  λίγων  £ί  θανα- 
τώσω σε  έν  ρομφαί^.  * καΐ  ού  μή  άθωώσης  αύτάν , οτι  άνήρ  σοφος  ε(  σύ,  9 
και  γνώση  ά ποιήσεις  αύτώ  καί  κατάζεις  την  πολιΑ'^  αύτοΟ  έν  αιματι  είς 
*Λοΐ.13,  αδου.  *^χα\  έκοιμήθη  Δαυ\δ  μετΑ  τών  πατέρων  αύτου,  χαΐ  έτάφη  έν  πέλει  10 
Δαυίδ.  "καΙ  αι  ήμέραι  άς  έ^σίλευσε  Δαυίδ  έιΔ  τ6ν  *Ισραήλ  τεσσοιράχοντα  1 1 
έτη'  έν  Χε^ών  έ^ασίλευσεν  επτλ  έτη,  χαι  έν  'Ιερουσαλήμ  τριαχοντατρία  έτη. 
'*κα\  Σαλωμών  έκάθισεν  έπΙ  θρένου  Δαυ'.δ  του  πατρύς  οιύτοΟ,  κα\  ήτοιμάσθη  12 
ή βασιλεία  αύτσί  σφέδρα.  *^κα\  είςηλθεν  ’Αδωνίας  υιύς  ^Αγγίθ  πρύς  Βηρσαβε^  13 
μητέρα  Σαλωμών  καΐ  τεροςεκύνησεν  αύτή’  ή δΐ  είπεν  Είρήνη  ή εΓςοδές  σου; 
κα\  είπεν  Είρήνη,  **λέγος  μοι  πρύς  σέ*  χα\  είπεν  αύτω  Λάλησον.  *^κα\  εί-  IV  Ιό 
πεν  αυτή  Σύ  οίδας  οτι  έμοί  ήν  βασιλεία  κα\  έπ*  έμλ  έθετο  πας  ^Ισραήλ 
πρέςωπον  αύτού  είς  βασιλέα,  χα\  έστράφη  ή βασιλεία  χαι  έγένετο  τώ  άδελφώ 
μου,  οη  παρ4  κυρίου  έγενήθη  αύτω.  '^χα\  νυν  αίτησιν  μίαν  έγώ  αίτούμαι  1ΰ 
παρά  σου,  μή  άποστρέψης  τύ  πρέςωπέν  σου*  χαΐ  είπεν  αύτώ  Βηρσαβεέ  Δά- 
λει.  ^^χαι  είπεν  αύτή  Είπύν  δή  πρ6ς  Σαλωμών  τάν  βασιλέα  οτι  ούχ  άπο-  ΐτ 
στρέψει  τύ  πρέςωπον  αύτου  άπύ  σου  χαι  δώσει  μοι  την  Άβισάγ  τήν  Σωμα- 
νίτιν  είς  γυναίκα,  ^"καλ  είπε  ϋηρσαβεέ  Καλώς,  έγώ  λαλήσω  περί  σοΟ  τω  18 
βασιλεί.  '^χαΐ  είςηλθε  ΗηρσαβεΙ  πρύς  τύν  βασιλέα  Σαλωμών  λαλήσαι  αύτώ  ΙΟ 
περί  '.\δωνίου’  χα\  έζανέστη  ό βασιλεύς  είς  άπαντήν  αύτή  χα\  κατεφίλησεν 
αύτήν,  και  έκάθισεν  έπΙ  το·3  θρένου'  κα\  έτέθη  θρένος  τή  μητρί  του  βασι- 
λέως,  και  έχάθισεν  έκ  δεξιών  αύτοΟ.  ^'^χαΐ  είπεν  αύτώ  .\ίτησιν  μίαν  μικράν  2» 
έγώ  αίτούμαι  παρά  σου,  μή  άποστρέψης  τύ  πρέςωπέν  μου*  κα\  είπεν  αύτή 
ό βασιλεύς  ΑΓτησαι,  μήτερ  έμή,  χαι  ούχ  άποστρέψω  σε.  *’κα\  είπε  Δοθήτω  21 
δή  ’Αβισάγ  ή Σωμανίτις  τώ  ’Αδωνία  τώ  άδελφώ  σου  είς  γυναίκα.  ’*καΙ  άπε-  ?ί 
κρίθη  ο ^σιλεύς  Σαλωμών  κα\  είπε  τή  μητρί  αύτου  Και  Τνα  τ(  σύ  ήτησαι 


3.  διχαιωμ.  ουτου  κ.  τα  κρ.  και  τα  μαρτυρία  αυτου  τα  . . . ινα  συνιης  . . . 
οιη  αν  4 ινα  στήσει  ...  ον  ελοϋι.  περί  εμού  λεγων  ...  χαρδ.  αυτ.  χαι  εν 
ολη  ψυχή  αυτών  ...  εξολεθρευθησεται  ...  του  θρονου  5.  μοι  εποιησεν  ... 
τω  αμμεσα  (. ..  του  εν  τω  ρΓΟ  τω  ε.  τ.^  7.  βερζελλει  ...  οηι  με  8.  σε· 

μεει  ...  ιεμενει  εχ  ραθουρειμ  ...  χατηρησατο  ...  εις  απαντησιν  9.  αθοω* 
ση;  Η.  τεσσεραχοντα  ...  εβασιλευσεν  τριάκοντα  και  τρία  ε.  (^.  σολομών 
...  επι του  θρονου  δ.  τ.  π.  αυτ.  ετών  δώδεκα  13.  υι.  αγειθ  ...  προςεχ.  αυτήν 
14.  χαι  ειπεν  Αβγος  1δ.  ην  η βασίλεια  ...  εγενηθη  τω  ...  εγενετο  αυτω 
16.  το  προςωπ.  μου  17.  την  σουμανιτην  γυναίκα  19.  απαντησιν  ...  επι 
τ.  θρ.  αυτου  20.  το  προςωπ.  σου  ...  οπι  αυτή  ...  εμη,  οτι  ουκ  21.  σου- 
μανιτις  22.  ινα  συ 


Οΐ9ίΙίζβ(1 1)ν  ^0031^ 


ΡαηΐαηίυΓ  Λάοηί&&,  ΑΒίβΙΙιΑΓ,  ^οα1>. 
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την  *Λ^σαγ  τω  ’Λ5ων(α ; χα\  αΓτησαι  αύτ^  τήν  βασιλίδαν , οτι  οντος  άβ(λ* 
φό^  μου  ό μέγας  υτιίρ  έμέ,  χαΐ  αυτφ  *Λβ(βί^αρ  6 ίερεί»^  χα\  αύτω  '1ο>αβ 
33  υΙ&{  Σαρουίας  άρχιατρβίτηγο^  εταίρος.  ’’χα\  ώμοσεν  6 βασιλείς  Χαλωμί»  χατά 
τοΟ  χυρίου  λέγων  Τά^ι  ποιι^σαι  μοι  6 ^ε^ς  χαΐ  τάδε  τρος^είη,  οτι  χατλ  της 
3^  ψυχής  αΰτοΰ  έλάλησεν  ’Αδωνίας  τ^ν  λ^γον  τοΟτον.  ’^χα\  νΟν  ζή  χυριος  21ς 
ητοίμαοέ  με  χα\  Κ)ετ^  με  έπ\  τ^ν  ^ρ^νον  Δαυίδ  του  ιεατράς  μου,  χα\  αΙτ6ς 
ίποίτ^σί  μοι  οιχον  χα^^ς  ύ^άλησε  χύριος,  οτι  σι^μερον  ^ανατω^σεται  *Αδ<ο- 
2·)  νιας,  ’^χαΐ  ^ξατε^στειλεν  5 βασιλεύς  Σαλωμών  έν  χειρί  Βαναίου  υίου  *ΙωδαΙ 
3ύ  χαΐ  άνείλεν  αύτ^ν,  χα\  άτιέ^ανεν  Άδωνίας  ^ν  τη  ήμ^α  έχείνη.  ’^χαΐ  τώ’Αβιά- 
^αρ  τώ  ιερει  είπεν  ό βασιλεύ  'Απ^τρεχε  σ{>  είς  Άνα!)ώ^  είς  άγρ^ν  σου , ση 
άνήρ  θανάτου  εΐ  σΟ  ^ν  τη  ήμ^α  ού  ^νατώσω  σε , οτι  ^ας  τήν 

χιβωτ^ν  της  δια^χης  χυρίου  Ενώπιον  τοΰ  πατρ^ς  μου,  χαΐ  οτι  έχαχουχή^ης 

27  ^ν  τιασιν  οίς  6ιαχουχτ{^  6 παττ^ρ  μου.  *^χα\  έξ^βαλε  Σαλωμών  τδν  Άβιά' 
^οφ  τοΟ  μή  εΤναι  ιερέα  του  χυρίου,  πληρω^ναι  ^μα  κυρίου  ο έλάλησον 

28  έτΔ  τόν  οίχον  Ήλι  έν  Σηλώμ.  χαΐ  ή ίχοή  η)6εν  £ώς  *Χωάβ  υίοΟ  Σαρουίας, 
^ ^Ιωαβ  ην  χεχληχώς  ^πίσω  ’Αδωνέου,  χα\  έπίσω  Σοϋ^ωμών  ούχ  έκλινε*  χαΐ 
έφυγεν  ^ΙωΔβ  είς  τ&  σχι^νωμα  τοΟ  κυρίου  χα\  χατέσχε  τΰν  κεράτων  τοδ 

39  σιαστηρίου.  ’^χαΐ  άτπ]γγέλη  τώ  Σαλωμών  λέγοντες  οτι  πέφευγεν  *Ιωαβ  είς  την 
σχηνήν  του  κυρίου,  χαϊ  ίδου  κατέχει  τών  κεράτων  τοδ  ^σιαστηρίου.  χα\  άτιέ- 
στείλε  Σαλωμών  6 βασιλεύς  πρύς  Ίω^^  λέγων  Τι  γέγονέ  σοι  οτι  πέφευγας 
είς  τύ  ίϊυσιαοηίριον ; καλ  είπεν  ’ίωάβ  "^Οτι  έφοβή^  άπύ  προςωπου  σου,  χα\ 
έφυγον  πρύς  κύριον ' χα\  άττέστειλε  Σαλωμών  τδν  ^ναίου  υιύν  Ίωδαλ  λέγων 

30  Ιίορευου  χαΐ  άνελε  αύτέν,  χα\  ΰάψον  αύτέν.  ’*^χαι  ήλ^ε  Ηαναίας  υίύς  *1ωδβιΙ 
ττρος  ΊωΔβ  είς  την  σχηνήν  του  χυρίου  χαΐ  είττεν  αύτώ  Τάδε  λέγει  ό βασι- 
λεύς 'Ε^ελ^ε · χα\  είττεν  *1<ι>άβ  Ούχ  έκπορευομαι,  οτι  ώδε  άττο^ανουμαι*  χα\ 
έπέστρεψε  Βαναίας  υΐύς  ΊωδαΧ  χαλ  ε7ττε  τώ  βααιλεί  λέγων  Τάδε  λελάληχεν 

3ΐ*Ιωαβ  χαΐ  τάδε  άιτοχέχριτοά  μοι.  ’'χα\  εΤιτεν  αύτώ  6 βασιλεύς  Ποροίου  και 
ποίησον  αύτιρ  χα^ώς  εΐ^χε,  χαΐ  άνελε  αύτύν  χαι  βάψεις  αυτ^,  χα\  έξαρεΓς 
σήμερον  τύ  αίμα  ο δωρεάν  έξέχεεν  άπ'  έμβΟ  καΐ  άτώ  τοδ  ο&ιου  του  πατράς 
.32  μου.  **  χαι  έπέστρεψε  κύριος  τί  αίμα  της  άδικίας  αύτοδ  είς  κεφαλήν  αυτού, 
ώς  άττήντησε  τοις  δυσίν  άνίϊρώποις  τοΓς  διχαίοις  χα\  άγα^οΓς  ύπίρ  αύτδν  χαι 
άπέχτεινεν  αυτούς  έν  ^ομφαίφ*  χαΐ  6 πατήρ  μου  Δαυ\δ  ούχ  δγνω  τύ  αίμα 
αυτών,  τύν  *Αβεννήρ  υίύν  Νήρ  άρχιστράτηγον  Ισραήλ  κα\  τύν  ’Αμεσσά  υίύν 
.33*Ιεί?λρ  άρχιστράτηγον  *Ιουδα.  **χβά  έπεστράφη  τά  αίματα  αύτών  είς  κεφαλήν 
αύτοΰ  καί  είς  κεφαλήν  τοδ  σπέρματος  αύτοδ  είς  τύν  αίώνα*  χαΐ  τώ  Δου\δ 
χαΐ  τώ  σπέρμαη  αντοΟ  χα\  τώ  ο{χω  αυτού  χα\  τώ  ^ρ^ω  αύτοδ  γένοιτο  εί-  ' 

31  ρήνη  Γως  αΙδνος  παρά  χυρίου.  **καΙ  άνέβη  Βαναίας  υΐύς  *1ωδαλ  κα\  άπήν- 
τησεν  αύτώ  χα\  έ^ανάτωσεν  αύτάν , κα\  ?5αψεν  αύτύν  έν  τώ  οίχω  αύτου  έν 
τη  έρήμω.  **’χαΙ  έδωχεν  ό βασιλεύς  τύν  Βαναίου  υιύν  Ίωδαλ  άντ’  αυτού  έπι 
την  στρατηγίαν  καΐ  ή βασιλεία  κατωρ3οδτο  έν  *Ιερουσαλήμ*  καΐ  Σαδώκ  τον 
ιερέα  έδωκεν  αύτύν  6 βασιλεύς  είς  ιερέα  πρώτον  άντι  ^Αβιά!5αρ.  και  Σαλω- 
μών υίύς  Δαυ\δ  έβασίλευσεν  έπ\  *Ισραήλ  χα'.  *Ιούδα  έν  * Ιερουσαλήμ"  και  έδωκε 

22.  την  αβισαγ  την  σουμανιτιν  ...  ιωαβ  ο υι.  σαρ.  ο αρχιστρ.  23.  ευ- 
χης  ρΓο  ψυχής  25.  βανιου  υι.  ιωιαδαε  26.  £ις  ανα^ω^  αποτρ.  συ  ...  κι- 
βωτόν διαρκής  27.  ηλει  28.  οπι  υιου  σαρουιας  ...  χεχλικως  ...  αβεσσαλωμ 
ρΓΟ  σαλωμων  29.  οτι  εφυγεν  ...  οτη  ο βασιλεύς  ...  οτι  πεφυγας  ...  προς  τον 
κύριον  ...  σαλωμων  ο βασιλεύς  τ.  βαναααν  υι.  ιωιαδαε  30.  βαναιου  υι.  ιω- 
ιαδαε  ...  εχπορευσομαε  ···  απεστρεψεν  βαναιου  υι.  ιοκαδαε  ...  ελαληκεν 
(ί(β)  31.  εξεχαν  ιωαβ  32.  απεστρεψεν  ..  · οΐ)  αρχιστρ.  (ΓαηβΠϊΙ  βά  αρχιστρ. 

33.  απεστραφη  ·.·  χ.  ε.  την  κεφ.  του  .34.  ιωιαδαε  κ.  απηντ.  ιωιαδαε  τω 
ιωαβ  36.  ιωιαδαε  ...  στρατηγειαν  ...  τον  σαδωκ  ...  εδωχεν  ο βασιλεύς 
. . . οηη  και  σαλωμων  υι.  δαυ.  υβςυο  ιερουσαλημ 
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χΟ^ος  φρονησιν  τφ  Σαλ(ι>μών  χα\  σοφ(οη  τηλλήν  αφ<(5ρα  χαΐ  ΐΐλοίτος  χαρδ(ας 
ώ<  ή άμμος  4^  παρα  την  ^οίλασσαν. 

Π1. 

'ΚαΙ  ^πλη^ύν!^  ή φρόνησις  2αλωμ4>ν  σφ<^ρα  υπέρ  την  φρ^νησιν  πάν- 
των νίών  (ίρχαίων  χαΐ  ύι^ρ  πάντας  φρονίμους  Αίγυπτου.  κα\  £λαβε  τήν 
γατέρα  Φκραώ,  καΐ  είςΐ^γαγεν  αυτήν  είς  π^λιν  ΔαυΙΑ  £ως  συντελέσαι  αυτόν 
οίχοδομήααι  τ&ν  οίχον  αότοΟ  χα\  τ^ν  οΐχον  χυρίου  έν  πρώτοις  χα\  το  τείχος 
'ίερονσοϋιήμ  χυχλ(ί)}εν*  έν  4πτ&  έτεσιν  έποίησε  χολ  συνετ^αε.  [ο] 

ΚαΙ  ην  τφ  Σαλωμ4>ν  έβί^ομιΐκοντα  χιλιάδες  αίροντες  άρσιν  χα\  έγδοΤ^- 
χοντα  χιλιάδες  λατόμων  έν  τφ  ορει'  χαΐ  έποίησε  Χαλωμ4)ν  τήν  μάλασσαν  χαΐ 
τΑ  υποστηρίγματα  χολ  τους  λουτήρας  τους  μεγάλους  χα\  τοί^  στυλους  χαΐ 
την  χρι{νην*της  αύλής  χαΐ  την  θάλασσαν  την  χαλχήν’  χαΐ  ώχοδ^μησε  τήν 
άχραν  δτιαλξιν  ίπ  αυτής,  δι6ιοψε  τήν  π^λιν  Δαυίδ · ούτως  ^υγάτηρ  Φα-  [ΐο] 
ραω  άν^^ινεν  ώι  της  πί^εως  Δαυ\δ  είς  τ^  οΐχον  αυτής  ον  φχοδι^μησεν  αυτή. 


στάται  τοΟ  λαοΟ  τών  ποιουντων  τΑ  £ργα.  χαΐ  ιρχοδ^μησε  τήν  Άασουρ  χα\ 
τήν  Μαγδ4»  χαΐ  τήν  Ι'αζλρ  χαΐ  τήν  Βαι^ωρ&>ν  έπάνω  χαΐ  τα  Βαλλά^  * τελήν 
μετά  τ&  οίχοδομήσαι  αύτ&ν  τ^ν  οΖχον  τοΰ  κυρίου  χοΔ  τ6  τείχος  ^Ιερουσαλήμ 
κύκλω,  μετά  ταΟτα  ώχοδ^μησε  τάς  πόλεις  ταΰτας. 

ΚαΔ  ^ν  τω  δτι  Δαυίδ  ζην  ένετείλατο  τώ  Σοιλωμών  λ^ων  *1δσυ  μετά  [3θ] 
σου  Σεμεΐ  υ16ς  Γηρά  υΐ^ς  τοΟ  στε^ρ^τος  τοΟ  ιεμενΙ  έχ  Χεβρών  * ούτος  χατη- 
ράσατ^  με  χατάραν  έδυνηράν  έν  η ήμ^Φ  έπορευ^μην  είς  παρεμ^λάς,  χαΐ 
αυτ^ς  χατέβαινεν  είς  άιεαντήν  μοι  ^πϊ  τίν  Ίορδάνην,  χα\  ώμοσα  αύτώ  χατά 
τοΰ  κυρίου  λέγων  £ί  ^ανατω^σεται  έν  ρομφαίφ.  χαΐ  νυν  μή  ά^Ηοωσης  αύτάν, 
οη  άνήρ  φράνιμος  συ , χαΐ  γνώση  ά ποιήσεις  αυτφ  χα\  κατάγεις  τήν  πο-  [ϊίΐ] 
λιάν  αυτοΰ  έν  α!^ατι  είς  αδου.  ^^χαΐ  έχάλεσεν  6 βασιλεύς  τ^ν  Σεμεΐ  χαΐ  είπεν  36 
αύτφ  Οίχοδάμησον  σεαυτιρ  οΐχον  έν  Ιερουσαλήμ  χαΐ  χά^ου  έχει,  καΐ  ούχ 
έξελευση  έχεΐ^εν  ούδαμοδ.  ^^χαΐ  έσται  έν  τή  ήμέρα  τής  έξ^δου  σου  χαι  δια- 
βήση  τ6ν  χείμαβ^ον  Κέδρων,  γινώσχων  γνώση  οτι  ^«ινάτω  άπο^ανή,  τί  α!μά 
σου  έσται  έπ\  τήν  κεφαλήν  σου ' χαΐ  ώρχισεν  αύτ&ν  δ ^ισιλευς  έν  τη  ημέρα 
έχείνη.  χα\  είπε  Σεμεί  πρδς  τδν  βασιλέα  Άγα^δν  τδ  ^μα  ο έλά),ησας,  χυ- 
ριέ  μιου  βασιλεΟ,  ουτω  ποιήσει  δ δοΰλές  σου*  χα\  έχά^σε  Σεμεΐ  έν  *1ερου- 
σαλήμ  τρία  έτη.  *’κα\  έγενήίίη  μετά  τά  τρία  έτη  χα\  άπέδρασαν  δυο  δούλοι  30 
τθΟ  Σεμεΐ  πρδς  ^Αγχους  υίδν  Μααχά  βασιλέα  Γ έ^  ’ χα\  άπηγγέλη  τω  Σεμεΐ 
λέγοντες  Ίδου  οί  δουλοί  σου  έν  Γέ^.  '*°κα\  άνέστη  Σεμεΐ  χα\  έπέσαξε  τήν 
δνον  αύτοδ  χαΐ  έπορευ^  είς  ιερδς  Άγχους  του  έχζητησαι  τοΟς  δούλους 
αύτοΟ’  καΐ  έπορεύ^  Σεμεΐ  χαΐ  ήγαγε  τους  δούλους  αυτοΰ  έχ  Γέ^.  ^'χαΐνΐ 
άπηγγέλη  τω  Σαλωμών  λέγοντες  ση  έπορεύ^  Σεμεΐ  έξ  *Ιερουσαλήμ  είς  Γΐίϊ 


τότε  φχοδομησε  τήν  αχραν  * και  Σαλωμών  άνέφερε  τρείς  έν  τφ  ένιαυτω  ολο- 
χαυτώσεις  χαΐ  είρηνιχάς  έπ\  τδ  ΐ^υσιαστήριον  ο ωχοδύμ^σε  τφ  χυρίω,  και 
έ^υμία  ένώπιον  κυρίου,  χα\  συνετέλεσε  τδν  οίκον,  χαΐ  ουτοι  οΙ  άρχοντες  οΕ 
χα^εσταμένοι  έιΔ  τά  Εργα  τοΟ  Σαλωμών,  τρείς  νιλιάδες  χαΐ  εξαχέσιοι  έπι- 


36.  τω  σαλ.  φρονησιν  ΙΠ.  I.  οηι  σφ.  υπέρ  τ.  φρονησιν  2.  αρχαίων 
υιών  3.  εις  την  πολιν  4.  οιη  οιχοδομησαι  5.  οαι  εν  βηΐβ  επτά  6.  χ. 
ησαν  τω  . ..  α χιλιάδες  σά  χιλιάδες  ΐΓ&ηδίΙίΙ  ^3.  τρεις  τω  ενιαυτω  44.  45.  οι 
χατεσταμενοι  46.  επισταται  τω  λαω  47.  αζερ  ...  βαι^ωρω^  ...  βαλαλα^  20. 
ζην  δαυιδ  21.  σεμεει  ...  υιός  σπέρματος  τ.  ιεμενει  ...  χατηρησατο  23.  απαν- 
τησιν  24.  α^οωσης  25.  φρον,  ει  συ  36.  κ.  αποστειλας  ο βασ.  εχαλ.  τ.  σε- 
μεει  37.  της  εξοδιας  ...  χειμαρρουν  35.  σεμεει  ^ίδ  ...  ούτως  39.  μετά 
τρία  ετη  ...  δουλ.  τω  σεμεει  πρ.  αγχις  ...  τω  σεμεει  40.  σεμεει  Ηίε  ... 

4 1 . σεμεει 


Οιςίϋζθεΐ  ϋγ  Οθθ^ΐ€ 
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ϋ χαι  άν^9τρ£ψ(  τους  δονλους  αύτοΟ.  χαΐ  Απέατβιλεν  4 ^(ηλε(><  χοι\  έχ(ίλε9Β 
τ4ν  2εμεΐ  κα'-  είπε  προς  αντίν  0{ρχ\  ωρχισά  σε  κατά  τοΰ  κνρίον  καΐ  ίπε- 
μαρτυρΰίμην  σοι  λίγων  Έν  τρ  αν  ημίρα  ίζίλ3τ}ς  ίξ  'Ιερονσαλήμ  κα\  πορεν- 
43  ί?ης  είς  δεξιά  η είς  άριστερά,  γινώσκων  γνώση  οτι  ^ανιίτω  άποίϊανη;  ^*κα\ 
τί  οτι  ούκ  ίφυλαξας  τ4ν  ορκον  κνρίου  καΙ  τήν  ίντολήν  ην  ίνετειλοίμην  κατά 
Π σοΟ;  **και  είτεεν  ο βασιλενς  τερ4ς  2εμεΓ  2ί>  οιδας  πασαν  την  κακίαν  σου  ην 
οίδεν  ή καρδία  σου,  ά ίποίησας  Δαυίδ  τω  πατρί  μου,  καΐ  άνταπίδωκε  κύριος 
4ο  τήν  κακίαν  σου  είς  κεφαλήν  σου.  καΐ  ο ^σιΧευς  Σαλωμών  ευλογημένος,  χα\ 
40  ο Κρίνος  Δαυίδ  ίσται  έτοιμος  ένώπιον  κυρίου  είς  τδν  αίώνα.  ^^καΐ  ίνετείλατο 
6 βασιλείας  Σοώωμών  τω  Βαναίςι  υΙω  Ίωδαέ,  κα\  έξηλ^ε  καΐ  άνείλεν  αύτέν. 

ΚαΙ  ήν  ο ^σιλευς  Σαλωμών  φρίνιμος  σφίδρα  καΐ  σοφίς'  κα\  Ιούδα 
καΐ  *Ισραήλ  πολλοί  σφύδρα  ως  ή αμμ^ς  ή ί:Λ  της  θαλάσσης  είς  πλήθος, 
ίσίϊίοντες  και  πίνοντες  καί  χαίροντες'  κα\  Σαλωμών  ην  αρχών  έν  πιίσαις  ταΐς 
Ι^ασιλείαις,  κα\  ήσαν  προςφέροντες  δώρα  κα\  έδούλευον  τω  Σαλωμών  πάσας 
[δ]  τάς  ημέρας  της  ζωής  αυτού ' καΐ  Σαλωμών  ήρξατο  άνοίγειν  τά  δυναστεύ- 
ματα  τού  Λιβάνου,  και  αύτ4ς  ώκοδέμησε  τήν  βερμαί  έν  τη  έρήμω.  και  τούτο 
τ6  άριστον  τω  Σαλωμών  τριάκοντα  κύροι  σεμιδάλεως  καΙ  εξήκοντα  κάροι 
αλεύρου  κεκοπανισμένου,  δέκα  μίσχοι  έκλεχτοι  και  είκοσι  βίες  νομάδες  καλ 
έκατ4ν  τφίβατα  έκτδς  έλάφων  κα\  δορκάδων  χαΐ  ίρνΐ^ν  έκλεκτών  νομιάδων' 
[ΐο]  οτι  ήν  αρχών  έν  παντί  π^αν  τού  ποταμού  άπ4  *Ραφ\  εως  Γάζης  έν  πάσι 
τοϊς  ^σιλ^σι  πέραν  τού  ποταμού.  κα\  ην  αύτω  είρήνη  έκ  πάντων  των  με> 
ρών  αυτού  κυχλΛεν  * καλ  κατώκει  Ιούδα  καΐ  Ισραήλ  πεπβώίτες  έκαστος  υπδ 
τήν  άμπελον  αυτού  και  ύπ4  τήν  συκην  αυτού,  έΛϊίοντες  καΐ  πίνοντες  καί  έορ- 
τάζοντες  άπδ  Δάν  καλ  εως  Βηρσαβελ  πάσας  τάς  ημέρας  Σαλωμών.  καΐ  ούτοι 
[ΐδ]  οΐ  άρχοντες  τού  Σαλωμών*  ^Λζαρίου  υί4ς  Σαδώκ  τού  Ιερέως,  καΐ  * Ορνιου 
υΐδς  Νά^αν  άρχων  των  έφεστηκίτων  καί  ίδραμΓί  έτά  τ4ν  οΓκον  αυτού,  καΐ 
Σουβά  γραμματεύς,  και  Βασά  υ'ώς  'Λ^ι^αλάμ  άναμιμνήσχων , καΙ  'Αβλ  υ'ώς 
*Ιο>άβ  άρχιστράτηγος , καΐ  *ΛχιρΙ  υι4ς  *Εδραΐ  έπΙ  τάς  άρσεις,  και  Βαναίας 
υι4ς  ^Ιωδαε  έτά  τής  αύλαρχίας  κα\  έπΙ  τού  πλίνθου,  καΐ  Καχούρ  υι4ς  Νά!3αν 
[ίο]  6 σύμβουλος.  καΙ  ήσαν  τω  Σαλωμών  τεσσαράκοντα  χιλιάδες  τοκάδες  ίπποι 
είς  άρματα  καΐ  δώδεκα  χιλιάδες  ίππων*  κα\  ην  άρχων  έν  πάσι  τοις  βασι- 
λεύσιν  άπ4  τού  ποταμού  κα\  εως  γής  άλλοφύλων  χαΐ  εως  ορίων  Αίγυπτου. 

Και  Σαλωμών  υΙ4ς  Δαυίδ  έβασίλευσεν  έπΙ  Ισραήλ  και  Ιούδα  έν  ’Ιερου- 

2 σαλ.ήμ.  * πλήν  ο λα4ς  ήσαν  ^μιώντες  έπΙ  τοις  υψηλοΓς,  οτι  ούκ  ώκοδομή^ 

3 οίκος  τω  χυρίω  εως  τού  νυν.  ^ χαΐ  ήγάπησε  Σαλωμών  τ4ν  κύριον  πορεύεσίαι 
έν  τοϊς  προςτάγμασι  Δαυ'ιδ  τού  πατρος  αυτού,  πλήν  έν  τοΐς  ύψηλοΓς  2^ε  καΐ 

4 έ^μία.  ·*χα\  άνέστη  κα\  έπορεύϋη  είς  Γαβαών  ί:ΰσαι  έχει,  οτι  αυτή  υψηλό- 
τάτη  καΐ  μεγάλη*  χιλίαν  δλοκαύτωσιν  άνήνεγχε  Σαλωμών  έπΙ  τδ  ^σιαστή- 

, 5 ριον  έν  Γαβαων.  ^κα\  ώφ5η  κύριος  τω  Σαλωμών  έν  υπνω  την  νύκτα*  καΐ 
6 είπε  κύριος  πρδς  Σαλωμών  ΑΓτησαί  τι  αίτημα  σεαυτω.  * καΐ  είπε  Σαλωμών 


41.  επεστρεψεν  42.  σεμεει  ...  ίη  ϋηο  οϋά  και  ειπας  μοι  Αγαμον  το 
ρήμα  ο ηκουσα  43.  του  κυρίου  44.  σεμεει  Συ  εγνως  ...  ην  εγνω  ...  τω 
δαυιδ  4δ.  οηι  εσται  46.  ιωιαδαε  . . . ρο5(  ανειλεν  αυτόν  οιΐιΐ  και  απε^α- 
νεν.  Γγο  οπιηί6υ8  ϋδ  ςυβο  8υηί  ίικίο  η Και  ην  ο βασ.  υ8<^πι>  και  ιούδα  εν 
Ιερουσαλήμ  Η«βο  Κ8ΐ)β(;  Της  δε  βασιλείας  εδρασ^εισης  εν  χειρι  σαλω- 
μων  επιγαμίαν  εποιησατο  σαλωμων  προς  φαραώ  βασιλέα  αιγυπτου*  και  ελα- 
βε*ί  την  ί^^γατερα  φοραω,  και  ειςηγαγεν  αυτήν  εις  την  πολιν  δαυιδ  εως  ου 
συνετελεσεν  οικοδομών  τον  οικον  εαυτου  και  τον  οικον  κυρίου  και  το  τείχος 
Ιερουσαλήμ  κύκλω.  (Πο  πΊΙ.  οί  οοιί.  οΙρχ.  ηίΐ  III,  20.  21.  25.  26.]  2.  εν 

τοις  υψηλοις  ...  τω  ονοματι  κυρίου  εως  των  ήμερων  εκείνων  3.  αυτός 
ε^υεν  4.  επορευδη  ο βασιλεύς  εις  ...  μεγάλη  λίαν  ολοκα*^τωσιν  ί>υ- 
σιαστηρ.  εκείνο  εν  6.  τω  σαλωμων  ο κύριος 


Οΐρΐΐίζοίί  ΐΐν 


δ&Ιοιηοηίβ  ΐη  βοηοαΐο.  ^ι1(1ΐ^^απ1  δαίοιηοηίβ.  Βαα.  ·{  3,  34,  413 


2νι  έκο{ησας  μετά  τοΰ  δούλου  σου  Δαυ\9  τοΟ  τζατρ^ς  μου  ίλεος  μ^α,  χα^ώς 
^υώπ*.ι$ν  σου  έν  άλη^(α  χαΐ  9ιχαιοσ>ίνη  χαΐ  εύ^υττ]τι  χοφδ^ας 
μετά  σοΟ,  χαΐ  έφυλαζας  α(ιτύ  τ^  ίλεος  μ/γα  τούτο  δοίίναι  τάν  υι6ν  αυτόν 
έτΔ  τοΟ  ^ρ<$νου  αύτο<ι  ώς  ή ήμ^ρα  αυτή.  ^ χα\  νΰν,  χύριε  6 ^ε^  μου,  σ{»  έΐΐω-  7 
χας  τλν  δοΰλ^ν  σου  άτΑ  Δαυίδ  τοΰ  πατρίζ  μου  ■ κα\  ^γώ  είμι  παιδύίρςον  μι- 
χρ^ , χα\  ούχ  οΤδα  την  έξοδον  μου  χα\  την  είςοδ^ν  μου.  * 6 δΐ  δοΟλ^<  σου  8 
έν  μ^ω  του  λαοΰ  σου,  ον  έζελέξω  λαύν  πολΟν  ος  ονχ  ίίρι^μη^σεται.  ^χαι  υ 
δώσεκ  τω  δούλω  σου  χαρδ(αν  άχουειν  χαΐ  διαχρινειν  τ&ν  λα^ν  σου  έν  δι- 
καιοσύνη, καΐ  τοΰ  συνιεΤν  άνά  μ£σον  άγαμοί»  χαΐ  κακοΰ·  οτι  τίς  δυνη^ήσεται 
χρίνειν  τ6ν  λα^ν  σου  τ^ν  βαρί>ν  τοΰτον;  ^®χαΙ  ηρεσεν  ένώταον  κυρίου  δτι  ηη^-  10 
σατο  2αλωμων  τ^  ^μα  τούτο.  ^ ’ χα\  είπε  χύριος  τερδς  αύτδν  *Ανίί'  ών  η^σω  1 1 
παρ*  £μού  τδ  ^ημα  τούτο,  χα\  ούχ  ^τήσω  σεαυτώ  ημέρας  πβλλάς  χαΐ  ούχ 
ήη5σω  πλούτον  ούδΙ  ήηΐσω  ψυχάς  έχ^ρών  σου,  άλλ*  ήη^σω  σεαυτώ  τού  συν- 
ιεΓν  τού  είςαχούειν  κρίμα,  ^^(δού  πεποίηχα  χατά  τ6  ^μοί  σου.  ίδού  δέδωχβί 
σοι  χαρδίαν  φρονίμη>τ  χαΐ  σοφήν*  ώς  σύ  ο{^  γέγονεν  ίμπροσ^έν  σου,  χαΐ  μετά 
σε  ούχ  άναστήσεται  δμοιδς  σοι*  **καί  α ούχ  ήτήσω  βέδωχά  σοι,  καΐ  πλού-  ΐ;ΐ 
τον  χα\  δδξαν,  ώς  ού  γίγονεν  άνήρ  δμοιδς  σοι  έν  βασιλεΰσι’  **καΙ  έάν  πο-  IV 
ρευ^  έν  τη  όδω  μου  φυλάσσειν  τάς  έντολάς  μου  καί  τά  προςτάγματβί  μου 
ώς  έπορεύ^  Δαυίδ  δ πατήρ  σου,  χαί  τελη^ώ  τάς  ήμέρας  σου.  ^*χα\  έξυτενί-  1ΰ 
σ^  Σαλωμών,  καί  ίδού  ένύπνιον  * χαί  άνέστη  χαΐ  ταιραγίνεται  ε(ς  *1ερουσα- 
λήμ,  χαΐ  ^στη  κατά  πρδςωπον  τού  ^θυσιαστηρίου  τού  κατά  πρδςιοπον  κιβωτού 
δια^χης  κυρίου  έν  Σιών,  καί  άνήγαγεν  δλοκαυτώσεις  καΐ  έποίησεν  είρηνιχιές, 
καί  έττοίησε  πδτον  μέγαν  έαυτω  καί  πασι  τοΓς  παισίν  αύτού.  *®τδτε  ώφ^-  16 
σαν  δύο  γυναΐχες  πύρναι  τώ  βασιλεΐ  καί  Ι'στησαν  ένώπιον  αύτού.  ^'χαί  είπεν  17 
ή γυνή  μία  Έν  έμοή  χυριε'  έγώ  καί  ή γυνή  αυτή  ωχούμεν  έν  ο&ιω  ένί,  καί 
έτ^ομεν  έν  τω  οΓχω.  **χαί  έγενή!^  έν  τη  ήμ^ρα  τη  τρίτη  τεκούσης  μου  18 
δτεκε  καί  ή γυνή  αυτή*  καί  ημείς  κατά  τδ  αύτύ,  καί  ούχ  ίστιν  ού^είς  με^’ 
ήμών  πείρεξ  άμφοτέρων  ήμων  έν  τώ  ο&ιω.  ^^χαί  άπέ^ανεν  δ υίδς  της  γυ-  19 
ναικδς  ταύτης  τήν  νύχτα  ώς  έπεχοιμή^  έπ*  αύτδν*  *’'καί  άνέστη  μέσης  της  50 
νυχτδς  καί  ^αβε  τδν  υΐδν  μού  έχ  των  άγχαλών  μου  καί  έκοίμισεν  αύτδν  έν 
τώ  χύλπω  αύτης,  καί  τδν  υίδν  αύτης  τδν  τε^νηχδτα  έκοίμισεν  έν  τώ  χΛ- 
πω  μού.  *'καί  άνέστην  τδ  ττρωί  ^λβίσαι  τδν  υΐύν  μου,  καί  έχείνος  ήν  51 
τε^νηχώς*  καί  ίδού  χατενύησα  αύτδν  πρωί,  καί  ίδού  ούχ  ήν  δ υΐύς  μου  ον 
έτεχον.  ’*χαί  είπεν  ή γυνή  ή έτέρα  Ούχί,  άλλά  6 υίδς  μού  δ ζων,  δ δδ  υίδς  53 
σού  δ τεί^νηκώς*  καί  έλβίλησαν  ένώπιον  τού  βασιλέως.  **καί  είπεν  δ βασι-  33 
λευς  αύταίς  Σύ  λέγεις  Ούτος  δ υΐδς  μού  δ ζών,  καί  δ υΐδς  ταύτης  δ τε!&νη- 
κώς*  καί  σύ  λέγεις  Ούχί,  άλλά  δ υιδς  μού  δ ζών,  καί  δ υΐύς  σού  δ τε^- 
χώς.  *^χαί  είπεν  δ βασιλεύς  Λάβετε  μάχαιραν*  καί  προςήνεγχαν  τήν  μάχαιραν 


6.  μετά  δουλου  ...  εφυλ.  αυτ.  το  ελεος  σου  το  ...  κα^μενον  επι  του 
^ρ.  α.  7.  τ.  ειςοδον  μ.  κ.  τ.  εξοδ.  μ.  8.  εμμεσω  ...  1π  Γ.  αάά  και  ου 
ψηφισ!ϊησεται  οπο  πληίτους  9.  διακριν.  τ.  δουλον  σ.  εν  δικαιοσύνη  του  συν- 
ιεναι  ...  δυνησεται  40.  ηρ.  ο λογος  ενωπ.  44.  οαυτω  ημέρας  ...  σεαυτώ 
πλούτον  ...  σαυτω  του  συνιειν  42.  σοφην  χ.  φρονιμην  43.  εδωχα  ...  οαι 
ανηρ  ...  ΐη  ί.  θάά  πασας  τας  ημέρας  σου  44.  τα  προςταγμ.  μ.  κ.  τας 
εντ.  μ.  4 δ.  παισιν  εαυτου  47.  η γυν.  η μια  ...  κύριε  μου  48.  και  ετε- 
κεν  και  αυτή  η γυνή  ...  το  αυτό,  ουκ  ...  ροβΙ  με^  ημών  ηάά  εν  τω  οιχω 
49.  ΟΠ1  της  γυναιχος  ...  εχοιμη!^  ...  ρθ8ΐ  αγχοιλων  μου  θάά  και  η δούλη 
σου  υπνου  54.  το  πρωί  ρτο  πρωί  55.  ρο5ΐ  η ετερα  8(1(1  Ουχι  αλλ  η ο 
υιός  σου  εστιν  ο νεκρός,  υιός  δε  εμος  ο ζων*  η δε  οιλλη  και  αυτή  ελεγεν 
53.  οιη  και  βηΐβ  συ  λεγεις  .. . Ουχι  αλλ  η ο υι.  σου  ο τε^νηκ.  χ.  ο υι.  μου 
ο ζων  54.  Ααβ.  μοι 
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ΒθΙοιηοηίδ  ]υάΐ€ϊαιη,  πήηΐβΙΐΊ,  Ιυχυβ, 


% ένωιηον  του  βασιλέω;.  *^καΙ  βΤπίν  δ βασιλεύς  Διέλετε  τδ  ηα(5(ο«  τδ  ζω'^  τδ 
^λάζον  ε?ς  δύο , καΐ  δύτε  τδ  ημισυ  βύτοΰ  ταντϊ)  χα\  τδ  ημισν  αύτοΰ  ταύτγί. 
^*®χα\  άτεκρ(^  ■?)  γυνή  ής  ήν  δ υιδς  δ ζών  κα\  είτεε  προς  τδν  βασιλέα,  οτι 
έταροιχ^η  ή μ^ρα  αύτης  έπ\  τύ  υΙω  αυτής,  κα\  είτεεν'Εν  έμοί,  κύριε,  δύτε 
αύτή  τδ  παιδίον  καΐ  ^ανάτω  μή  ^νατώσητε  αδτύ*  και  αντη  είπε  Μήτε  έμο< 
37  μήτε  αυτή  έστω,  διέλετε.  *’καΙ  άπεκρίίϊη  δ βασιλεύς  χα\  είπε  Δύτε  τδ  παιδίον 
τη  είπούση  Δύτε  αυτή  αδτδ  κα\  5αν<£τω  μή  ίϊανατώσητε  αυτή,  αυτή  ή μήττ,ρ 
Μ αύτοΟ.  **κα\  ηχούσαν  πας  Ισραήλ  τδ  χρ{μα  τοΟτο  ο έχρινεν  δ βασιλεύς,  κα\ 
έφοβήίϊησαν  άπδ  προςώπου  τοΟ  βασιλέως,  οτι  είδον  ση  φρύνησις  ίίεοΟ  έν  αίττω 
του  ποιεΓν  δικαίωμα. 

IV. 

3  Κα\  ήν  ό βασιλεδς  ^αλωμδ»ν  βασιλεύων  έπ\  Ισραήλ,  ^καΐ  ούτοι  αρχον- 

3 τες  ο?  ήσαν  αύτώ'  Άζαρίας  υΐδς  Σαδώκ,  **£λιδφ  καί  'Αχια  υίδς  Σηβα  γραμ- 

4 ματεΐς,  καΐ  Ίωσαφατ  υιδς  Άχιλοί^  άναμιμνήσχων,  ^χαΐ  Βαναίας  υΙδς*Ιωδαλ 

5 Μ τής  δυν^μεως,  χα\  Σαδδ)κ  χα\  ’Αβιά^αρ  Ιερείς,  ^ καί  Όρνία  υίδς  Νά^αν 

6 έπ\  των  καίϊεσταμένων,  χα\  Ζαβοδ^  υιδς  Νοίί?αν  εταφος  τοΟ  ββισιλέως,  *χαί 
Άχισαρ  ήν  οίκονύμος,  κα\  ΈλιΑκ  δ οίχονίμος,  κα\  ΈλιΑβ  υίδς  2Αφ  έτά  τής 

7 πατριας,  χα\  ΆδωνφΑμ  υίδς  Αυδδ>ν  £π*ι  τών  φήρων.  ’ χαΐ  τω  2αλωμΑ»ν  δώ- 
δεκα χα^σταμένοι  έπ\  πάντα  Ισραήλ,  χορηγόν  τω  βασιλει  κα\  τω  οΙκω  α(ι- 

8 του  * μήνα  έν  τω  ένίαυτω  έγίνετο  έπΙ  τδν  £να  χορηγεΓν.  ® χαΐ  ταΟτα  τα  δνύματα 

9 αυτών*  Βελν  υίδς'Όρ  έν  δρει  -Εφραΐμ  είς*  ^υίδς  ΔαχΑρ  έν  ΜαχΙς  χα\  έν 

10  ΣαλαβΙν  και  Ηαιίϊσαμυς  καΐ  Ελών  £ως  ΒηίΐανΑν  είς*  *®υίδς  ΈσδΙ  έν  Άρα- 

11  βώ^,  α{>τοΰ  2ωχώ  χα\  πασα  ή γή  'Οφέρ’  ’ ' υίοΟΆμιναδΑβ  πασα  Νεφ^αδώρ, 
14  ΤεφΑ^  ίίυγάτηρ  2αλωμών  ήν  αΟτω  είς  γυναίκα,  εΐς*  **  ΒονΑ  υίδς  *Αχιλου!? 

τήν  *Ι^ανΑχ  καί  Μαγεδδώ,  καί  πας  δ οίκος  Σαν  δ παρΑ  Χεσα^Αν  υποκάτω 
τοδ  *£σραέ,  χα\  έκ  Βη^σαν  £ως  ΣαβελμαουλΑ  £ως  ΜαεβΙρ  Αουχάμ,  είς' 

13  '*υίδς  ΝαβΙρ  έν  *Ραβώϊ  Γαλοάδ,  τούτω  σχοίνισμα  ΈργΑβ  έν  τή  Βασβίν, 

14  έξήκοντο  πύλεις  μεγοίλαι  τειχήρεις  χαΐ  μοχλοί  χαλχοΓ,  είς'  ”*ΑχιναδΑβ  υίδς 

15  2αδδώ  Μααναί|ε*  ’^ΆχιμαΑς  έν  Νεφ^λίμ,  χαΐ  ούτος  £!λαβε  τήν  Βασεμμδ6 

16  θυγατέρα  2αλωμών  είς  γυναίκα,  είς*  ^^Βαανα  υίδς  ΧουσΙ  έν  Άσήρ  καί  έν 
Π 18  (**·  **)  Βααλώ^  είς*  ”2εμιΐ  υίδς  'ΗλΑ  έν  τω  Βενιαμίν  ^"ΓαβΙρ  υιδς  *ΑδαΤ 

έν  τή  γή  ΓΑδ  !£ηών  βασιλέως  τοΟ  Έσεβών  καΐ  Όγ  βασιλέως  τοΟ  Βασάν  * 
19  (”|  χα\  Νασδφ  εΤς  έν  γή  *Ιούδα'  ^’ΊωσαφΑτ  υιδς  Φουασοδδ  έν  Ίσσοίχαρ. 
40  **^χα\  έχορήγουν  οί  χα^εσταμένοι  ούτως  τω  βασιλει  !£αλωμών  κα\  πάντα 

25.  το  ^λαζ.  το  ζων  26.  ο υιός  ην  ...  το  παιδιον  το  ζων  ...  διε- 
λετε  αυτό  27.  Δοτέ  αυτή  τ.  π.  το  ζων  τη  ειπουση  28.  ηκουσεν  ...  τούτο 
εχρινεν  IV.  2.  και  ουτοι  οι  αιρχ.  οι  ησαν  αυτου  ...  σαδωκ  ο ιερευς 

3.  εναρεφ  ρτο  ελιαφ  ...  υιός  σεισα  ...  υιός  αχιμα  4.  υιός  ιωιαδαε  ε.  της 
στρατειας  6.  αζαριας  ρτο  όρνια  ...  ζοββουίϊ  ...  ιερευς  εταίρος  6.  υιός  σα- 
φοτ  ...  υιός  αβδω  7.  μήνα  ενιαυτω  8.  βεν  ...  οπι  εις  9.  εν  μοηΐ'μας 
κ.  ε.  σαλαβειμ  κ.  βε^σαμυς  χ.  αιαλωμ  ...  οπι  εις  10.  εσδ  ...  σοχλω  11. 
αβιναδαβ  ττασαν  νεφαδδωρ,  ταφατα  ...  οιη  εις  12.  βαανα  υι.  ελουδ  την 
^ααναχ  χ.  μςμαγεδαω  ...  ο παρα  εσλιαν^αν  υπ.  του  ιεζραελ  . . . βε^σαν  . . . 
αβελμαουλα  ε.  μεμβραδειεχμααν  13.  υι.  γαβερ  εν  ραμω!}  γαλααδ*  αυτω  ο 
αυω^  ιαρειρ  υχου  (υιου?)  μανασση  γαλααδ*  τουτω  ...  εργαβ  η εν  ...  οπι 
εις  14.  αΐναδαβ  υ.  σαδωκ  μααναιμ  15.  νεφ^αλει  ...  μασεμα^)...  οπ)  εις 
16.  βαανας  υ.  χουσει  ...  εν  μααλωτ  ...  οτη  εις  17.  18.  19.  ρίοηβ:  ιωσα- 
φατ  υι.  φορρου  εν  ισσαχαρ*  σεμεει  υ.  η.  εν  τ.  βενιαμειν*  γα.  υ.  αδαι  ε.τ. 
γη  γαλααδ  τη  σηων  βασ.  εσεβων  του  αμορραιου  χ.  ωγ  β.  τ.  β.  χ.  ενασιφ 
ί'·νασΐφ)  εν  γη  ιούδα  20.  24.  Ρρο  6Ϊ8  νν.  Ηαίιβΐ  Ηββο;  (20.)  και  ισραηλ 
πολλοί  ως  η άμμος  η επι  της  ίίαλασσης  εις  πλη^ς,  εσίοντες  και  πινοντες 
και  ευφραινόμενοι. 
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τ4  διοΕγγΛμβτβ  ίπΐ  τήν  τράπεζαν  τοΟ  βασιλώο;  6καττος  μήνα  αύτοΟ  ον  πα- 
ραλλάσσοναι  λίγον  *'χαΙ  τάς  κριί?άς  κα\  τ4  αχυρον  τοΟ;  Γτποο^ς  καΐ  τοις  (*®)  ί1 
αρμασιν  τ^ρον  είς  τΛίον  ον  αν  ή δ βασιλΛς  βλαστός  κατά  τήν  σύνταξιν 
αύτοΰ.  **  χαΐ  ταΟτα  τά  δ^ντα  τω  ϊαλωμδ^ν  ^ν  ήμ^ρα  μι^ ' τριβ&ιοντα  χ(^ροι  2^ 
σεμιδ^ίλεως  χα\  εξήκοντα  χδροι  άλενρον  χεκοπανισμένου  ^ χαΐ  δ^κα  μίσχοι  23 
^χλεχτοί  χα\  εϋκοσι  β^ες  νομβίδες  χαΐ  έχατδν  πρ(^^τα  έχτδς  Ο.άφω'*  χα\  δορ- 
χιέδων  έχλεχτών  σιτεντβί*  *^οτι  ήν  αρχών  πέραν  τοΰ  ποταμον,  καΐ  ήν  αντω  2ν 
εφήνη  έχ  πάντων  των  μερών  χυχλέ^εν.  *^χα\  έδωχε  κύριος  φρονησιν  τω  (**)  *> 
Χοιλωμών  χα\  σοφίαν  πολλήν  σφάδρα  χαΐ  χνμα  χαρδίας  ώς  ή άμμος  ή παρά 
τήν  θάλασσαν.  **κα\  έπληίί\5ν3η  Σαλωμών  σφέδρα  νπίρ  την  φρδνησιν  (*®]  ί» 
πάντων  άρχαίων  άν^ρώπων  χα\  νπξρ  πάντας  φρονίμους  Αίγυπτου.  *^κα\  [*’)  ϊ7 
έσοφίσατο  υπέρ  πάντας  το^ς  άνίϊρώπους,  κα\  έσοφίσατο  υπ^  Γαιίϊάν  τον  2α- 
ρίτην  χαΐ  τδν  Αίνάν  κα\  τδν  Χαλχάδ  καΐ  Δαράλα  υίους  Μοίλ.  *®χαΙ  έλά-  (^*) 
λησε  Σαλωμών  τριςχιλίας  παραβολάς,  χαΐ  ήσαν  ώδαί  αύτοΰ  πενταχιςχίλιαι. 
*·χαΙ  έλάλησεν  υπξρ  των  ξύλων  άπδ  τής  χέδρον  τής  έν  τω  Αιβάνω  καΐ  (**)  ·λ» 
?ως  τής  υσσώπον  τής  έκπορευομένης  διά  τοΰ  τοίχου,  χα\  έλάλησε  περί  των 
κτηνών  χα\  περί  τών  πετεινών  κα\  ττερί  των  έρπετών  κάΙ  περλ  των  ίχϊυων. 
*®χαΙ  τεαρεγίνοντβ  πάντες  οι  λαβ\  άκοΰσαι  τής  σοφίας  Σαλωμών  * και  (**)  30 
παρά  πάντων  τών  βασιλέων  τής  γής  οσοι  ήχουον  τής  σοφίας  αύτοΰ.  κα\  ξλαβε 
Σαλωμών  τήν  !ϊυγατέ^  Φαραώ  αύτώ  είς  γυναΐχα,  χαλ  είςήγαγεν  αύτήν  είς 
τήν  πέλιν  Δαυίδ  £ως  συντελέσαι  αύτδν  τδν  οίκον  κυρίου  καΐ  τον  οΐχβν  έαυτοΰ 
κα\  τδ  τείχος  Ιερουσαλήμ,  τέτε  άνέβη  Φαραώ  βασιλεύς  Αίγυπτου,  καΐ  προ- 
κατελάβετο  τήν  Γαζλρ  καΐ  ένεπυρισεν  αύτήν  χαΐ  τδν  Χανανίτην  τδν  κατοι- 
κοΰντα  έν  Μεργάβ'  και  έδωχεν  αύτάς  Φαραώ  άποστολάς  ίϊυγατρί  αύτοΰ  γυ- 
ναιχ\  Σαλωμών*  καΐ  Σαλωμών  (ώιοδέμησε  τήν  Γαζέρ. 

V. 

Κα\  άτεέστειλε  Χιράμ  βασιλεύς  Τΰρου  τούς  παΓδας  αύτοΰ  χρΓσαι  τδν  Σα 
λωμών  άντ\  Δαυίδ  τοΰ  πατρδς  αύτοΰ,  οττ  άγαπών  ήν  Χιράμ  τδν  Δαυίδ  πά- 
σας τάς  ήμέρας.  * καλ  άττέστειλε  Σαιλωμών  τερδς  Χιράμ  λέγων  ’ Σύ  οίδας  2 3 
τδν  ποιτέρα  μου  Δαυίδ  οτι  ούχ  ήδΰνατο  οώιοδομήσαι  οΐχον  τφ  δνέματι  κυρίου 
^εοΰ  μου  άπδ  προςώπου  τών  πολέμων  τών  χυκλωσάντων  αύτϊ^,  £ως  τοΰ  δού- 
ναι κύριον  αύτούς  ύπδ  τά  Ιχνη  τών  ποδών  αύτοΰ.  ^ κα\  νΰν  άνέπαυσε  κύριος  4 
δ ^εές  μου  έμοί  κυκλέ^ν,  ούχ  έσην  έπίβουλος  χολ  ούχ  έστιν  αμάρτημα  πο- 
νηρέν.  ^ χαΐ  ίδού  έγώ  λέγω  οίκοδομήσαι  οώιον  τφ  δνέματι  χι^ίου  ^οΰ  μου,  & 

(21.)  και  σαλωμων  ην  εξουσιαζων  εν  πασιν  τοις  βασιλειοις  απο  του 
ποταμού  γης  αλλοφύλων  και  εως  ορίου  αιγυπτου*  προςεγγιζοντες  δώρα  και 
δουλευοντες  τω  σαλωμων  πασας  ημέρας  ζωής  αυτου.  22.  δέοντα  σαλωμων 
23.  α1)  ίηίΐ.  οιη  και  ...  αηΐβ  εκλεκτών  ηάά  και  ορνίθων  εκλεκτά  24.  ο.  η. 
αρχ.  εν  παντι  πέραν  τ.  π.  απο  ^αιψα  και  εως  του  ποταμον  . . . ειρ.  ην  αυτω 
...  ρο9ΐ  κύκλουν  Ηάά  (25.)  και  κατωχει  ιούδας  και  ισραηλ  πεποι^οτες 
έκαστος  υπο  την  άμπελον  αυτου  και  υπο  την  συκην  αυτου  εσ^ιοντες  και  πι- 
νοντες  απο  δαν  και  εως  βηρσαβεε  πασας  τας  ημέρας  σαλωμων.  (26.)  και 
ην  τω  σαλωμων  τεσσεραχοντα  χιλιάδες  τοχαδες  ιτπεων  εις  οιρματα  και  δώ- 
δεκα χιλιάδες  ιππέων,  λβιη  ββςιηιηΙυΓ  νν.  20.  21.  ...  τον  οη(^υρον  ...  ηγον 
ρτο  ηρον  25.  σοφίαν  τω  σαλ.  και  φρονησιν  . . . χυμμα  26.  η σοφία  σα- 
λωμων 27.  γαι^αν  τ.  εζραηλιτην  και  ημαν  χ.  τ.  χαλχαλ  κ.  τον  δαραα  υιους 
μαουλ*  και  ην  ονομαστος  εν  πασιν  τοις  ε^εσιν  κύκλω  29.  περί  των  ξύλων 
...  νσωπου  30.  σολομών  ...  ηκουον  την  σοφίαν  αυτου  ...  οπι  και  ελαβε 
σαλωμων  ο.^ςυο  αά  ωχοδομησε  την  γαζερ  V.  1 . χειραμ  5ίδ  ...  τ.  παιδ. 
<χυτ.  προς  σαλωμων*  ηχουσεν  γαρ  οτι  αυτόν  έχρισαν  εις  βεισιλεα  αντί  2. 
χειραμ  .3.  δαυιδ  τον  πατ.  μου  ...  προςώπου  πολεμώ*^  4.  απαντημα  πβ*π)- 
ρον  5.*  λέγω  οικοδομήσω 


ΟίρΐΙϊζθό  !3>·  ϋοο^Ιι 
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ΗΪΓ8ΐη  (ΙβΙ  δ^Ιοιηοηί  Ιΐ^ηβ  εΐ  ορΐβεββ. 


έλθ(λησε  χΰριο;  ο πρ^ς  Δαυίδ  τον  πατέρα  μου  λέγων  'Ο  υΙός  σου 
ον  δώσω  άντί  σοΟ  έπΙ  τδν  ^ΐρένον  σου,  ουτος  οίχοδομι^σει  τ^ν  ο^ον  τώ  ένέ* 

Γ>  ματί  μου.  ^χα\  νυν  ίντειλαι  χαΐ  χοψο(τωσοιν  μοι  ξυλά  έκ  του  Λ φανού*  χαΐ 
ίδου  οΐ  δούλοι  μου  μετά  τών  δουλών  σου,  χαΐ  τ^ν  μισ^&ν  δουλείας  σου  δώσω 
σοι  κατά  πίίντα  οσα  αν  εΓπτρς,  οτι  σίι  οίδας  οτι  ούκ  £στιν  ημίν  είδω;  ξύλα 
“ κύπτειν  χοώώς  οί  Σιδώνιοι.  ^χαΐ  έγεντίίίη  χα^ώς  ηχούσε  Χφάμ  τών  λ^γων 
Σαλωμών,  έχάρη  σφύδρα  καλ  εΤπεν  Ευλογητές  ό !)ε&ς  σήμερον  ο;  έ^δωχε  τώ 
Η Δαυ\δ  υίδν  φρύνιμον  έτΑ  τί>ν  λαδν  τδν  πολυν  τούτον,  ®καΙ  άπέστειλε  προς  Σα- 
λωμών λέγων  Άχήχοα  περί  πάντων  ών  άπέσταλχας  προς  μ^,  έγώ  ποιήσω  παν 
0 θέλημά  σου  * ξ·ίλα  κέδρινα  καΐ  πεύκινα  * οί  δούλοι  μου  κατάξουσιν  αυτά  έκ 
τού  Λιβάνου  είς  την  ίϊάλασσαν,  έγώ  ίηίσομαι  αυτά  σχεδίας  έ'ως  τού  τύπου 
ού  έάν  άποστείλης  πρ^ς  |χέ,  κα\  έκτινάξω  αυτά  έχει  καΐ  συ  άρεϊς'  καΐ  ποιή' 

ΙΟ  σεις  τδ  ίίέλημά  μου  τού  δούναι  άρτους  τώ  οίκω  μου.  ’®κα\  ην  Χιράμ  διδούς 
1!  τώ  Σαλωμών  κέδρους  κα\  πεύκοις  κα\  παν  θέλημα  αύτού.  ^’καί  Σαλωμών 
δδωκε  τώ  Χιράμ  εΓχοσι  χιλιάδας  κύρους  πυρού  χαΐ  μαχελρ  τώ  οίκω  αυτού 
χαΐ  εΤκοσι  χιλιάδας  βα\^  έλαίου  κεκομμένου*  κατά  τούτο  έδίδου  Σαλωμών 
τώ  Χιράμ  κατ*  ένιαυ'π^ν.  '^χαΐ  κύριος  έδωκε  σοφίαν  τω  Σαλωμών  κα^ώς  έλά- 
λησεν  αύτώ’  καΐ  ήν  είρήνη  άνά  μέσον  Χιράμ  κα\  άνά  μέσον  Σαλωμών,  κα\ 

13  διέίίεντο  δια!σήκην  άνά  μέσον  αυτών.  **  καΐ  άνήνεγκεν  6 βασιλεύς  φορον  έκ 
IV  παντύς  ^Ισραήλ,  καλ  ήν  δ φύρος  τριάκοντα  χιλιάδες  άνδρών.  *^καΙ  άπέστειλεν 
αυτούς  είς  τδν  Λίβανον,  δέκα  χιλιάδες  έν  τώ  μηνί  άλλασσύμενοι ' μήνα  ησαν 
έν  τώ  Λιβάνω  χαΐ  δύο  μήνας  έν  οΓχω  αύτών*  καΐ  'Λδωνιράμ  έπι  τού  φύρου. 

Ιίϊ  *^καί  ήν  τω  Σαλωμών  εξδομήκοντα  χιλιάδες  αΓροντες  αρσιν  κα\  ύγδοήκοντα 
ΐϋ  χιλιάδες  λατύμων  έν  τώ  ορει,  χωρίς  των  άρχύντων  τών  κα^εσταμένων  έπι 
τών  έργων  τώ  Σαλωμών,  τρεις  χιλιάδες  κα\  έξακύσιοι  έταστάται  οί  ποιούντες 
η (’®)  τά  έργα.  '^κα\  ήτοίμασαν  τούς  λίίίους  καΐ  τά  ξύλα  τρία  έτη. 

VI. 

Κσ\  έγενήίη  έν  τω  τεσσαρακοστω  καΐ  τετρακοσιοστώ  έτει  τής  έςοδου  Αοί. 
υΙών  Ισραήλ  έξ  Αίγυπτου,  τώ  έτει  τω  τετάρτω  έν  μηνλ  τω  δευτέρω  βασι- 
) ^')  λεύοντος  τού  βασιλέως  Σαλωμών  έπΙ  τδν  Ισραήλ,  *χα\  ένετύλατο  δ 

βασιλεύς  Τνα  αΓρωσι  λίγους  μεγάλους  τιμίους  είς  τδν  Ισεμέλιον  τού  οΓχου  καΐ 
3Ρ,  λίγους  άπελεκήτους’  ’καί  έπελέκησαν  οί  υίοΙ  Σοιλωμών  και  οί  υίο\ 

4 Χιράμ,  χαΐ  έβαλαν  αυτούς,  ^έν  τώ  έτει  τώ  τετάρτω  έ^εμελίωσε  τον  οίκον 
ϋ (’*)  κυρίου  έν  μηνί  Ζιού  καΐ  τώ  δευτέρω  μηνί.  * έν  ένδεχάτω  ένιαυτώ  έν  μηνί 
Βαάλ,  ούτος  6 μήν  6 ογδοος,  συνετελέσ^  δ οίκος  είς  πάντα  λύγον  αυτού  και 
0 [’)  είς  πασαν  διάταξιν  αύτοΟ.  ^χαΐ  δ οίκος  δν  ωκοδύμησεν  δ βασιλεύς  τώ  κνρίω. 


6.  εστωσαν  μετά  των  ...  και  μίσχον  δουλιας  δουλευσω  σοι  ...  ανηρ 
ειδως  κοπτ.  ξυλά  7.  χειραμ  ...  στιμερον  ο δους  τω  8.  απεστειλεν  χειραμ 
...  επεσταλχας  ...  εις  ξυλά  9.  και  εγω  5ησομαι  ...  σχεδίας  γ#  τη  θαλασσή 
εως  ...  ου  αν  ...  οοι  εκεί  1 0.  χειραμ  1 1 . χειραμ  1)ΐ5  ...  κορών  π.  και 
μαχαλ  τω  ...  βε!^  13.  χειραμ  ...  ανα  μ.  εαυτών  13.  ο βασιλ.  σαλωμων 
14.  χιλιάδάς  ...  οώλασσομεναι  16.  χωρίς  αρχόντων  καίΐεσταμενων  τω  σαλ. 
επι  των  εργ.  τρ.  χ.  κ.  πεντακόσιοι  επ.  του  λαού  οι  17.  ρΐοηο;  και  ενετει- 
λατο  ο βασιλεύς  και  αιρουσιν  λίγους  μεγάλους,  λιίϊους  τίμιους  εις  τον  θεμέ- 
λιον του  οικου  και  λίγους  απελεχητους*  (18.)  και  επελεκησαν  οι  υιοί  σαλω- 
μων  και  οι  υιοί  χειραμ  και  οι  βιβλιοι,  χ.  ητοιμ.  τα  ξυλά  κ.  του;  λιϊ5.  τρ. 
ετη  VI.  1.  τεσσεραχοστω  ...  των  υιών  ισραηλ  ...  επι  ισραηλ  2.  3.  οηι 
Ηο8  νν.  [οί.  V,  17.  18.]  4.  δ.  ροη.  ίιοδ  νν.  Ιη  Γ.  ΟίίρΗίδ  ίΐβ  ϋΐ  $ίηΙ  37.  38. 

...  ζειου  ...  εν  μηνι  βουλ  ...  ο μην  ογδοος  ...  διαταξ.  αυτου * και  ωκοδο> 
μησεν  αυτόν  εν  ετττα  ετεσιν.  6.  και  ωκοδομιει  τον  οικον  τω  χυριω*  και  ο 
οικος  ον  ωχ.  ο βασ.  σαλωμων  τ.  κ. 
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τεσσορΛοντβ  έν  πιήχει  μήχος  αυτόν,  κα\  ε?χοΛ  £ν  πήχει  πλύίτος  αίττοΰ, 
χαΐ  ιτέντε  κα\  εϊχοσι  ίν  πήχει  τδ  ύψος  αΰτοίϊ.  ^χα\  τδ  αΐλ&μ  χατά  τΐρ<$ςωπον  (*)  7 
τοΰ  ναοΰ  είκοσι  ίν  τη^χει  μήκος  αντοΰ  ε?ς  τδ  πλάτος  τοΰ  οίκον  χατλ  πρ^- 
ωπον  τοΰ  ο6ιον.  κα\  ώχο9($μησε  τδν  ο^ιον  καΐ  σννετΛεσεν  αύτίν.  *κα\  (^)  8 
ίπβίησε  τώ  οΐκφ  ϋνρίβας  παρακυπτομίνας  κρυπτάς.  ® χαΐ  £8ωκεν  ίϊΑ  τδν  Μ 9 
τοίχοτ#  τοΰ  οΒιον  μΛα^ρα  χυχλΛεν  τώ  ναώ  καΐ  τώ  βα^ρ.  *®1)  τιλευρδί  ή (®5  10 
υποκάτω  πέντε  πιίχεων  ίν  πήχει  τδ  πλάτος  αδτης,  χαΐ  τδ  μέσον  £ξ,  καΐ  ή 
τρίτη  έπτλ  έν  πΐίχει  τδ  τιλάτος  αντης*  οτι  διάστημα  έδωχε  τφ  οίκω  χυκλά- 
^ν  έξωθεν  τοΰ  οΓκον,  όπως  μή  έπιλαμβάνωνται  τών  τοίχων  τοΰ  οΓκου.  ’’  χα\  (’)  11 
δ οΤχος  έν  τω  οίχοδομεΓσ^αι  αύτδν  λίϋίοις  άχροτέμοις  άργοΓς  ωχοδομη^’  καί 
σφΰρα  χα\  πέλεχνς  χα\  παν  σχεΰος  σιδηροΟν  οδκ  ήχονσ^  έν  τώ  οϋιω  έν  τφ 
οίκοδομεΓσ^ι  αυτάν.  **  καΐ  δ πυλών  της  πλευράς  της  υποχάτω^εν  ύπδ  την  (®)  12 
ώμίαν  τοΰ  οΓχου  τήν  δεξιάν,  καΐ  ελιχτή  άνά^ασις  είς  τδ  μέσον  χαλ  έκ  της 
μέσης  έτΑ  τά  τριέροφα.  '^καί  ώκοδέμησε  τδν  οδιον  καλ  συνετέλεσεν  αύ-  (^'ϊ  13 
τάν'  καΐ  έκοιλοστά^μησε  τδν  οϊκον  χέδροις.  *^κοΙ  ι^χοδάμησε  τοΙ»ς  έν-  ('*^)  IV 
δέσμους  δι*  δλου  τοΰ  οίκου  πέντε  έν  πήχει  τδ  ύψος  αΰτοΰ,  καΐ  συνέσχε  τδν 
σύνδεσμον  έν  ξυλοις  κεδρίνοις.  *^καΙ  (^οδέμησε  τους  τοίχους  τοΰ  ο&ιου  £σω- 1δ 
ίϊεν  διά  ξύλων  χεδρίνων  άπδ  τοΰ  έδάφους  τοΰ  οΓχου  κάΙ  £ώς  των  τοίχων  κα\ 
Γω;  των  δοκών  * έκοιλοστά^μησε  συνεχόμενα  ξυλοις  έσωθεν,  χαΐ  περιέσχε  τδ 
έσω  τοΰ  οίκου  έν  πλευραΓς  πευκίναις.  **χαΙ  ώχοδέμησε  τοδς  είκοσι  π^εις  10 
άπ*  άκρου  τοΰ  τοίχου  τδ  πλευρδν  τδ  ?ν  άπδ  τοΰ  έδάφους  έως  των  δοκών* 
κα\  έποίησεν  έκ  τοΰ  δαβίρ  είς  τδ  άγιον  των  αγίων.  κα\  τεσσαράκοντα  πιζ-  Π 
χεων  ην  δ ναδς  '®χατά  πρέςωπον  τοΰ  δαβ\ρ  έν  μέσφ  τοΰ  οΓκου  Γσωϊεν  ί'*)  18 
δοΰναι  έχει  τήν  κιβωτόν  διαίϊψιης  κυρίου.  ” είκοσι  πήχεις  μήκος,  καΐ  ί*")  19 
είκοσι  πήχεις  πλάτος,  καΐ  είκοσι  πήχεις  τδ  ύψος  αύτοΰ*  καΐ  περιέσχεν  αυτδ 
χρυσίω  συγχεχλεισμένω*  χαΐ  έποίησε  ίϊυσιαστήριον  κατά  πρέςωπον  τοΰ  δαβίρ 
κα\  περιέσχεν  αΰτδ  χρυσίω.  ***καΙ  δλον  τδ*ί  οίκον  περιέσχε  χρυσίω  έως  ί**)  3ΐ> 
συντέλειας  παντδς  τοΰ  οίκου.  **χαΙ  έποίησεν  έν  τώ  δαβίρ  δυο  Χερουβίμ  (**)  21 


6.  εξήκοντα  πηχών  μήκος  α.  . . . τριάκοντα  ρΓΟ  πεντε  κ.  είκοσι . . . οιη  το 
βηΐο  ύψος  7.  κ.  το  αιλ.  κ.  πρ.  του  ναού  του  οιχου,  και  ((Ιοι^Ι  εικοσι?)  εν 
πηχει  μήκος  αυτου  κατα  προςωπον  εις  το  ύψος  του  οικου,  δέκα  πηχεις  πλά- 
τος αυτου  κατα  πρ.  τ.  οικ.  οΐο.  9.  μελα^ρα  κυκλο^εν  συν  τυχοις  (ί.  β.  τοι- 
χοις)  του  οιχου  κύκλοι,  τ.  ν.  κ.  τ.  δαβειρ  10.  βΐ5  ιηΗ.  οιΜ  και  εποιησεν 
πλευράς  κυκλο^εν  ...  εξ  ρΓΟ  πεντε  ...  οιη  εν  πηχει  ...  ροδί  εξ  βΑά  πη- 
χεων  :Λατος  ...  διαστημοττα  11.  ουκ  ηκουσται ...  οεη  εν  τω  οικω  12.  ει- 
λικτη  ...  τριώροφα  13.  βηΐο  κεδροις  βάιΐ  φατνωσεσιν  και  διαταξεσιν  14. 
ενδεσμον  ρτο  σύνδεσμον  ...  ΡοδΙ  ν.  14.  (10.)  β(]ι1  Ηβθο:  (11.)  και  εγενετο 

λογος  κυρίου  προς  σοιλωμων  λεγων  (12.)  Ο οικος  ουτος  ον  συ  ωχοδομεις, 
εαν  οδευης  τοις  προςταγμασιν  μου  και  τα  κρίματα  μου  ποιης  και  φυλασσης 
πασας  τας  εντολας  μου  αναστρεφεσίϊαι  εν  αυταις,  στήσω  τον  λογον  μου  συν 
σοι  ον  ελαλησα  προς  δαυιδ  τον  πατέρα  σου*  (13·)  και  κατασκηνώσω  εμ- 
μεσω  υιών  ισροιηλ,  και  ουκ  εγκαταλειψω  τον  λαόν  μου  ισραηλ.  (14.)  και 
ωκοδομησεν  σαλωμων  τον  οικον  και  συνετελεσεν  αυτόν.  16.  εδάφους  του 
οικου  εως  ...  εποιησ.  αυτω  εσω^εν  του  δαβειρ  17.  κ.  τεσσερακοντα  πηχών 
ην  ο οικος  ουτος  ο ναο;  ο εσώτατος*  οΐ  ρβΓ^Ι  (18.)  και  δια  κέδρου  προς 
τον  οικον  εσω  πλοκήν  επαναστησεις,  και  πέταλα  και  αναγλυφα  ποιντα  κέδρινα, 
ουκ  εφαινετο  λι^ος.  18.  δαβειρ  ...  εσω&.  ητοιμασεν  δούναι  19.  βΐ)  ΐηίΐ. 
8(1ά  και  εις  προςωπον  του  δαβειρ  (. ..  οιη  και  είκοσι  ροδί  μήκος)  ...  συγ- 
κεκλισμενω*  κ.  εποιησ.  ^σ.  κέδρου*  και  περιεταλησεν  σαλωμων  τον  οικον 
ενδοίϊεν  χρυσίω  αποκλιστω·  και  παρηγαγεν  εν  καίίηλωμασιν  χρυσίου  κατα 
προςωπον  τ.  δαβειρ  κ.  περ.  α.  χρ.  20.  ροδί  οικου  8(1(1  (22.)  και  ολον  το 

εσω  του  δαβειρ  επεταλωσεν  χρυαιω  21.  δαβειρ  ...  χερουβειν 
5κρτι'Α6ιντα  I.  27 
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418  Βασ,  22.  ΤΐΉΐρΙΐ  ;ιθ(1ίΠοηΙίο;  ΟϊιοΓυϋΐιη;  οοΙϋΠΗίαο; 

22  δώ(3ΐ  τπ^χεων  μ^γε^οί  ίσταϋμωμένον.  **καΙ  πίντε  πηχεων  τυτερυγιον  του 
Χερουβίμ  τον  ένίς,  καΐ  π^ντε  τη^χεων  πτερνγιον  αύτου  τδ  δεύτερον,  έ'*  πηχει 

23  {**)  δέκα  ά:ΐδ  μέρους  πτερυγίου  αύτοΰ  είς  μέρος  πτερυγίου  αύτου.  όντως  τώ 
2ν  (*^·)  Χερουβίμ  τω  δευτέρω  έν  μέτρω  έΛ  συντέλεια  μία  άμφοτέροις.  **κα\τδ 

ύψος  του  Χερουβίμ  τοΰ  ένδς  δέκα  έν  πτήχει,  και  ουτω  τώ  Χερουβίμ  τω  δευ* 
2·>  (*’)  τέρω.  *^κα\  άμφέτερα  Χερουβίμ  έν  μέσω  του  οΓχου  τού  έσωτάτου*  και 
διεπέτασε  τλς  πτέρυγας  αυτών,  χαΐ  ηπτετο  τττέρυξ  μία  του  τοίχου,  και  τυτέρυξ 
Χερουβίμ  του  δευτέρου  ηπτετο  τού  τοίχου  τοΰ  δευτέρου*  καΐ  αι  πτέρυγες  αυτών 
(**)  έν  μέσω  τοΰ  οΓκου  ηπτοντο  πτέρυξ  πτέρυγος.  *^κα\  περιέσχε  τά  Χερουβίμ 
χρυσίω.  *^ποίντας  τους  τοίχους  τοΰ  οίκου  κύκλω  έγκολαπτά  έγραψε  γραφίδι 
(“®1  Χερουβίμ  και  φοίνικας  τώ  έσωτέρω  καΐ  τώ  έξωτέρω.  '®καΙ  τδ  έδαφος 
(*Μ  τοΰ  οίκου  περιέσχε  χρυσίω  τοΰ  έσωτάτον  κα\  τοΰ  έξωτοίτου.  *'^χα\  τώ  ίυ 
(**]  ρώματι  τοΰ  δαβίρ  έποίησε  '^'υρας  ξύλων  άρκευϊΐνων , στοαΐ  τετραπλώς, 
*’έν  άμφοτέραις  ταις  ίίύραις  ξύλα  πεύκινα*  δ'^ο  πτυχαΙ  ή ίίύρα  ή μία 
(*^)  κα\  στροφεϊς  αυτών,  καΐ  δύο  πτυχαι  η ί:ύρα  η δευτέρα*  στρεφόμενα  έγκε- 
κολαμμένα  Χερουβίμ  κα\  φοίνικες  καΐ  διαπεπετασμένα  πέταλα,  κα\  περιεχύ- 
ϊί  (*^)  μένα  χρυσίω  καταγομένω  έπι  τήν  έχτύπωσιν.  *^κα\  ι^οδέμησε  την  αυ- 
λήν την  έσωτάτην,  τρεις  στίχους  άπελεκί^των,  κα\  στίχος  κατειργασμένης 
κέδρου  κυκλύίίεν.  κα\  φκοδο'μησε  τδ  καταπέτασμα  της  ουλής  τοΰ  αίλάμ  τοΰ 
οικου  τοΰ  κατά  πρέςωπον  τοΰ  ναοΰ. 

VII. 

1 (**)  Κα\  άπέστειλεν  δ βασιλεύς  2αλωμών  κα\  έλαβε  τδν  Χιράμ  έκ  Τύ- 

2 ^'*)  ρου  *υίδν  γυναικδ;  χήρας,  κα\  ούτος  άπδ  της  φυλής  τής  Νεφΐιαλίμ,  κα\ 
ο πατήρ  αύτοΰ  «νήρ  Τύριος,  τέκτων  χαλκοΰ  κα\  πεπληρωμενος  τής  τέχνης 
καΙ  σ’^νέσεως  κα\  έπιγνώσεως  τοΰ  ποιειν  παν  Ιργον  έν  χαλκώ*  κα\  είςηνέχ^ 

3 (*^)  πρδς  τδν  βασιλέα  2αλωμών,  καΐ  έποίησε  πάντα  τά  έργα.  *κα\  έχώνευσε 
τούς  δύο  στύλους  τψ  αίλάμ  τοΰ  οΓκου,  ύχτωκαίδεκα  πήχεις  ύψος  τοΰ  στύλου* 
και  περίμετρον  τεσσαρεςκαίδεκα  πήχεις  έκύκλου  αύτδν  τδ  πάχος  τοΰ  στύλου* 

4 (*^)  τεσσάρων  δακτύλων  τά  κοιλώματα*  καΐ  ούτως  δ στύλος  δ δεύτερος.  * και 
δύο  έπι^έματα  έποίησε  δοΰναι  έπΙ  τάς  κεφαλάς  τών  στύλων  χωνευτά*  πέντε 
πήχεις  τδ  υ’ψος  τοΰ  έπώέματος  τοΰ  ένύς,  καΐ  πέντε  πήχεις  τδ  ύψος  τοΰ  έπι- 

6{^’)  δέματος  τοΰ  δευτέρου,  ^καΐ  έποίησε  δύο  δίχτυα  περικαλύψαι  τδ  έτάίίεμα 
τών  στύλων,  κα\  δίχτυον  τω  έπώέματι  τώ  ενί  κα\  δίκτυον  τώ  έπιίϊέματι  τώ 

2ί.  ξύλων  χυί:αρισινων  δ.  π.  μ.  εστα^μωμενων  22.  πτερυγίων  αυτου 
το  εν,  και  πεντε  ...  δέκα  εν  ττηχει  απο  μ.  πτ.  αυτ.  και  εως  μέρους  πτ.  α. 
23.  ίΐ1>  ιηϊΐ.  βίΐίΐ  και  δέκα  εν  πηχει  ...  τω  χερουβ  ...  ίπ  ί.  ικϊίΙ  τοις  χε- 
ρουβειν  24.  του  χερουβ  ...  και  ούτως  του  χερουβ  του  δευτέρου  2δ.  κ.  ε!3η- 
κεν  αμφοτ.  τα  χερουβειν  ...  η πτερυξ  του  ενός  του  τοίχου  κ.  η πτερυξ  του 
χερουβ  του  ...  και  τττερυγες  αυτ.  αι  εν  ...  ηπτετο  26.  χερουβειν  27.  και 
παντας  ...  ενκολαμτα  (ενκολαμπτα?) . , . χερουβειν  κ.  φοίνικες  και  περιγλυφα 
εγκυπτοντα  τω  29.  δαβειρ  . . . ^ρας  εκ  ξύλων  ...  ίη  ί.  ηιΐιΐ  και  φλιας 
πεντατιλας  «?1  ροΓ^Η  δίο:  (32.)  και  δυο  ίίυρας  ξύλων  πυκινων,  και  ενχολαπτο 
επ  αυτών  ενκεχολαμμενα  χερουβειν  και  φοίνικας  και  πέταλα  διαπεπετασμενα, 
και  περιεσχεν  χρυσίω,  και  κατεβαινεν  επι  τα  χερουβειν  και  επι  τους  φοίνι- 
κας το  χρυσιον  30,  (33.)  και  ούτως  εποιησεν  τω  πυλωνι  (*·  θ(ί(Ι  του  ναού)  · 
φλιαι  ξύλων  αρκευ2ου  στοαι  τετραπλώς  3<.  και  αιη  (οογρ.  εν)  αμφοτεραις 
. . . οτπ  και  ηη!β  δυο  32.  ειςκεκολαμμενα  χερουβειν  33.  κατεργασμένης 
...  οηι  κνχλο^εν  ...  οηι  και  ωκοδομησε  υδςυο  του  ναού  [οΓ.  VII,  12.  οοιίίοΐί; 
8ΐθχ.]  ...  Ιη  Πηβ  οβρ.  δβςυαηίυρ  νν.  4.  5.  ιίο  ς«ίΙ)ϋ5  νΜβ  5ϋρΓ*ι.  VII.  Ηοο 
εβρυΙ  ΐηοΐρΗ  8 νν.  38  — 49.,  Ηα  υΐ  ν.  1.  ν8ΐίε8ηί  οο<1.  βΙΙ  ίη  βίοχ.  ν.  18... 
1.  χειραμ  2.  υιου  ...  νεφίϊαλειμ  ...  τίμιος  ρρο  τυριος  ...  ειςηχΪ3η  4-  χω- 
νε·^τα  χαλκα  6.  8ΐ3  επι2εματι  8ΐ1  επιίίεματιΐΡοηδϊΗΐ.  7.  ΑηΙ(*  Η.ν.ροιι.  νν.8.9. 


Οι^ίίίζθό  όγ 
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δίντίρο».  ®κβι  ϊργον  χρεμαστιίν,  8ΰο  στίχοι  χαλκών,  δεδικτσωμίνοι,  ('·)  ί. 
ίργον  κρεμαστήν,  στίχος  ίπΐ  στίχον  καΐ  οίίτως  ίποίησε  τφ  έπύίματι  τψ 
^(ντέρω.  ^ κβΐ  ίστησε  τους  στυλους  του  α(λάμ  του  υαοδ'  καΐ  Ι'οτησε  τδυ  {**)  1 
στδλον  τ^ν  ?να  καΐ  ^πεχάλεσε  τ^  ονομα  αύτοΰ  ’ίαχουμ,  χαΐ  ίστησε  τογ  στό- 
λον τ^ν  δεύτερον  χα\  έπεχ^εσε  τδ  ονομα  αυτου  Βολώζ.  ®χα\  ίτΛ  των  ί”)  8 
χεφαλων  των  στυλών  ί!^ον  χρ(νου  κατα  τδ  α{λάμ  τεσσάρων  τα)χών.  *κα\  (*®)  9 
μίλβ^ρον  έΐΐ*  άμφοτέρων  των  στύλων,  καΐ  ίπάνωίϊεν  των  ττλευρών  ^π&εμα 
τδ  μ^α^ρον  τω  πβ^χει.  *'’καΙ  ^ποίησε  την  ίϊοίλασσαν  δίκα  6 ττϊίχει  ά::^  (*’)  10 
του  χείλους  αυτής  έως  τοΟ  χείλους  αυτής,  στρογγυλόν  κύκλω  τ^  αύτύ’  πίντε 
^ν  τι^χει  τδ  ύψος  αυτής,  καΐ  συνηγμε'νη  τρεις  και  τριάκοντα  ^ν  τατ'χει. 
*'καΙ  υττοστηρίγματα  υτ:οκαίτωίϊεν  τοΰ  χείλους  αυτής  κυ^ιλάίϊεν  ^κύκλουν  (’*)  Π 
αύτην  δίκα  ίν  πήχει  χυκλοίίεν ' χαΐ  τ&  χείλος  αυτής  ώς  ^ργον  χείλους  ζοτηρίου 
(ϊλαστ^ς  κρίνου,  καΐ  τδ  πάχος  αύτου  παλαιστής.  **καΙ  δώδεκα  βύες  υπο- (*^)  12 
κάτω  τής  !ίαλάσσης,  οΐ  τρεις  ίτα^λίποντες  ι^ο({ράν,  καΐ  οί  τρεις  έπιβλέποντες 
θάλασσαν,  κα\  οί  τρεις  ^πι^λέποντες  νύτον,  καί  οί  τρεις  ^πφλ^ποντες  ανατο- 
λήν* καΐ  πάντα  τα  ίπίσίϊια  είς  τ^ν  οίκον,  καί  ή ίϊάλασσα  £π*  αυτών  έπά- 
νωίιεν.  ’^χαί  έττοίησε  δ£κα  μεχωνώ^  χαλκας*  πέντε  πήχεις  μήκος  τής  (’")  13 
μεχωνώίϊ  τής  μιας,  καΐ  τέσσαρες  ττήχεις  τδ  πλάτος  αυτής,  καί  εξ  ίν  πήχει 
ύψος  αίιτής.  **καί  τοϋτο  τ6  ίργον  των  μεχωνώ^  συγκλειστίν  αΟτοις,  καί  (**)  Η 
σ^γκλειστον  άνα  μέσον  των  έςεχομένων.  *^καί  έτΛ  τα  συγκλείσματα  αύτών  (*’)  1δ 
άνα  μέσον  έξεχομένων  λέοντες  καί  ^ες  καί  Χερου^μ*  καί  έπί  των  έξεχο- 
μένων  ούτως  καί  έπάνωίϊεν,  καί  ύποκάτω^εν  των  λεέντων  καί  των  βοών  χώραι, 
έργον  καταβάσεως.  ’^καί  τέσσαρες  τροχοί  χαλκοί  τη  μεχωνώ!^  τη  μι?,  καί  (*'*)  Κ) 
τ3ι  προςέχοντα  χαλκα  καί  τέσσαρα  μέρη  αυτών,  ώμίαι  υποκάτω  των  λουτήρων. 

καί  χεΐρες  έν  τοΐς  τροχοις  έν  τη  μεχωνώϋί.  '®καί  τδ  ύψος  του  τροχού  {***  **]  Π Η 
τοΰ  έν6ς  πήχεος  καί  ήμίσους.  *’καί  τδ  Γργον  τών  τροχών  ίργον  τροχών  (”)  19 
αρματος*  αΐ  χείρες  αύτών  καί  οί  νώτοι  αυτών  καί  ή πραγματεία  αυτών  πάντα 
χωνευτά.  *®αί  τέσσαρες  ώμίαι  έπί  τών  τεσσάρων  γωνιών  τής  μεχωνώ^  50 

τής  μιας,  έκ  τής  μεχωνώΐ  οί  ωμοί  αυτής,  *'καί  έπί  τής  κεφαλής  τής  2! 

μεχωνώΰ  ήμισυ  τοΰ  πήχεος  μέγεθος  αυτής  στρογγυλόν  κύκλω  έπί  τής  κε 
φαλής  τής  μεχωνώ^'  καί  άρχή  χεφων  αύτής  καί  τά  συγκλείσματα  αυτής* 
καί  ήνοίγετο  έπί  τάς  άρχάς  τών  χειρών  αυτής.  **καί  τά  συγκλείσματα  (*'')  22 
αυτής  Χερουβίμ  καί  λέοντες  καί  φοίνικες  έστώτα,  έχέμενον  έκαστον  κατά 


(ίί.)  και  επι!)εματα  επι  των  κεφαλών  . . . (9.)  των  πλευρ.  επίθεμα  μέλαθρον* 
και  των  ροω*<  πεντε  στίχοι  κύκλω  επι  της  κεφαλιδος  της  δευτερας  7.  ια- 
χουν ...  βοος...  ροεί  ν.  7.  αιΐιΐ  (22.)  και  επι  των  κεφαλών  εργον  κρίνου; 

(κρίνου  ?)  και  ετελειωίίη  το  εργον  των  στυλών.  10.  τ.  ί:αλασσαν  αυτήν  δέκα 
...  ΟΠ1  το  ϋηΐο  ύψος  ...  συνηγμενοι  ...  ΐη  Γ.  «ιΐίΐ  εκυκλου  αυτήν  κύκλω 

Η.  ρΓΟ  και  το  χειλ.  υ&φΐβ  παλαιστής  ΗοΙ).  δυο  σηχοι  των  υποστηριγμάτων 

κεχυμενοι  εν  τη  χύσει  αυτής  εστωτες  42.  ανατολήν*  κ.  η ^αλ.  επ.  αυτ. 
επανω^εν  * κ.  παντα  τα  οπ.  εις  τ.  οικον  · βΐςαο  βιΜ  (26.)  και  το  πάχος  οη;- 
του  παλαιστής  και  το  χείλος  αυτής  ως  εργον  χείλους  ποτηριού  βλαστός  κρί- 
νου * διςχιλιους  χοεις  χωρουντας*  4 3.  τας  μεχωνω^  δέκα  . . . πλάτος  βίηβ  το 
4ί.  συγκλιστον  έίδ  45.  συγκλιματα  ...  χερουβειν  46.  τεσσερα  ...  ωμιαι 
αυτοις  . . . ίη  Γ.  8<1ι1  αι  ωμιαι  κεχυμεναι  απο  πέραν  ανδρος  προςκειμεναι 
4 7.  ρΙοηο  9ίσ:  και  στόμα  αυτου  εσω2εν  της  κεφαλιδος  άνωθεν  εν  *πηχει, 
και  στόμα  αυτου  στρογγυλουν  ποίημα  ούτως  πήχεος  και  ημιαους  του  πη- 
χεως  (·*  πήχεος)*  και  γε  επι  στόματός  αυτου  διατορευματα  και  διαπηγα 
αυτών  τετράγωνά,  ου  στρογγυλά*  18.  ίηίΐ.  βιΐά  και  τεσσαρες  τροχοί  εις 
υποκατωίϊεν  των  διαττηγων*  ...  εν  τω  μεχωνω^  ...  και  ημισ.  του  πήχεος 
49.  αι  χ.  αυτ.  και  αυχενες  αυτών  κ.  οι  ...  πραγματια  ...  ισα  παντα  21 
οηι  αυτής  ...  συγκλισματα  αυτ.  εξ  αυτής  22.  συγκλισματα  ...  χερουβειν 
...  λέοντας 

27  · 
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ϋ (*")  πρ^ςωπον  ?σω  χαΐ  τλ  κυκλ(?^«>.  **κατ*  α{ιτ4)ν  έτϊοίησε  π^£σας  τλς  ^(χτ. 
5^  (**)  μεχωνΑίί)  τοίξιν  μίαν  καΐ  μ^τρον  ?ν  ποίσα(ς.  **κα\  ^ποίησε  δώια  χυτρο- 
κανλους  χ<ελχοΟς,  τεσσαρ(£κοντα  χοεΐς  χωρονντα  τ^ν  £να  χυτροκαυλον  μετριά- 
σει τεσσάρων  πηχών  χυτρίχαυλος  ο είς  ^πΐ  τη  μεχωνώίί  τη  μια  ταΐς  δέκα 
9ί>  (*’)  μεχωνώ^.  *^και  Είετο  τδις  πέντε  μεχωνώ^  άπδ  της  ώμίας  τοΰ  οίκου  έκ 
δεξιών,  κα\  πέντε  άπ&  της  ώμίας  τοΰ  οΐ^ου  έξ  άριστερών*  χαΐ  ή ^οίλασσα 
άπ^  της  ώμίας  του  θ;!κου  έκ  δεξιών  χατ*  άνατολάς  άπ&  τοί>  χλίτους  του  νέτου. 
»» (^®)  **χα\  έποίησε  Χιράμ  τους  λέ,ϊητας  καΐ  τ3ις  ϊερμάστρεις  κα\  τάς  ςκάλας* 
κα\  συνετΛεσε  Χιράμ  ποιών  πάντα  τα  έργα  α έττοίησε  τω  βασιλεϊ  Σαλωμών 
ίΤ  (**)  έν  οίχω  κυρίου.  *^στυλους  δυο  καΐ  τα  στρεπτά  τών  στυλών  έπΙ  τών  κε- 
φαλών τών  στυλών  δυο'  χαΐ  τλ  δίκτυα  δυο  του  κοϋιυπτειν  άμφέτερα  τά 

28  (’*)  στρεπτά  τών  γλυφών  τά  δντα  έπΙ  τών  στυλών*  *®τάς  ροάς  τετρακοσίας 
άμφοτέροις  τοΐς  δικτυοις,  δυο  στίχοι  ροών  τ^  δικτυω  τω  ένΙ  περικαλύπτει# 
άμφέτερα  τά  οντα  τά  στρεπτά  της  μεχωνώΐ  έπ’  άμφοτέροις  τοΓς  στυλοις’ 

29  *®κα\  τά  μεχωνώ^  δέκα,  καΐ  τους  χυτροκαύλους  δέκα  έπΙ  τών  μεχωνώ^' 
Λ)  [**)  *'^καΙ  την  ίίάλασσαν  μίαν,  κο\  τοί»ς  ^ας  δώδεκα  υποκάτω  της  θαλάσσης* 

31  **κα\  τους  λέβητας  κα\  τάς  ^ερμάστρεις  κα\  τάς  φιάλας  χα\  πάντα  τά 
σκεύη  ά έποίησε  Χιράμ  τω  ^σιλει  Χαλωμών  τω  οΓκω  κυρίου*  καΐ  οι  στύλοι 
τεσσαράκοντα  κα\  έκτώ  του  ο&ιου  τού  βασιλέως  κα\  τού  ο^ου  κυρίου  * πάντα 

32  (*')  τά  έργα  τού  βασιλέως  α έποίησε  Χιράμ  χαλκά  άρδην.  **ούκ  ην  στα^μίις 
τού  χαλκού  ου  έποίησε  πάντα  τά  έ^γα  ταύτα  έκ  πλι^ί^ους  σφέδρα*  ούκ  ην 

3^ί  τέρμα  τών  στα^μιών  τού  χαλκού.  **έν  τω  περιοίκω  τού  Ίορδάνου  έχώ- 
νευσεν  αυτά  έν  τιρ  πάχει  τής  γης  άνά  μέσον  Χοχ^ώ^  καΐ  άνά  μέσον  Χειρά. 
3ν  (^®]  κα\  έλαβεν  δ βασιλεύς  Χαλωμών  τά  σκεύη  ά έποίησεν  έν  οΓχω  κυρίου, 
τ&  ίίυσιαστήριον  τδ  χρυσούν,  καΐ  την  τράπεζαν  έφ*  ής  οι  άρτοι  της  προς- 

33  φοράς  χρυσήν,  ·*κα\  τάς  λυχνίας  πέντε  έξ  άριστερών  κα\  πέντε  έκ  δε^.ών 
κατά  πρέςωπον  τού  δαβίρ  χρυσάς  συγχλειομένας,  καΐ  τά  λαμπάδια  κα\  τούς 

36  (**®)  λύχνους  κα\  τάς  έπαρύστρις  χρυσάς*  **^καΙ  τά  πρέ^υρα  καΐ  οί  ήλοι  χαΐ 
αί  φιάλαι  καΐ  τά  τρυβλία  κα\  α?  ίίυίσκαι  χρυσαΓ,  συγκλειστά*  χαΐ  τά  ίη·ρώ- 
μοτα  τών  5υρών  τού  οΐχου  τού  έσωτάτου  άγίου  τών  αγίων,  καΐ  τάς  ίϊύρας 
τι  τού  ναού  χρυσάς.  *^καΙ  άνεπληρώίίη  τδ  έργον  ο έποίησε  Χαλωμών  οδιου 
κυρίου*  χα\  είςήνεγχε  Χαλωμών  τά  άγια  ΔαιΛδ  τού  πατρ^  αυτού  καΐ  πάντα 
τά  άγια  Χαλωμών,  τδ  άργύριον  καΐ  τδ  χρυσίον  κα\  τά  σκεύη  έδωκ^#  είς  τούς 
[Μ  ίϊησαυρούς  οδιου  κυρίου.  **καΙ  τδν  οΖκον  έαυτώ  ώχοδέμησε  Χαύιωμών  τρις- 
{*)  καίδεχα  έτεσι.  *®κα\  ιρχοδέμησε  τδν  οίκον  δρυμω  τού  Λιβάνου*  εχατδν 
πήχεις  μήκος  αυτού,  κα\  πεντήκοντα  πήχεις  πλάτος  αυτού,  καΐ  τριάκοντα 
πηχών  ν^]#ος  αύτοδ*  κα\  τριών  στίχων  στύλων  κέδρινων,  καΐ  ώμίαι  χέδριναι 


22.  προςωπ.  αυτβυ  23.  ταξις  μια  κ.  μ.  εν,  τέρμα  εν  πασαις  24.  χυ- 
τρογαυλους  ...  τεσσερακοντα  ...  τον  χυτρογαυλον  τον  ενα*  τεσσάρων  τπ)χ.  ο 
χυτρογαυλος  ο εις  ετει  της  μ.  της  μιας  26.  τας  μεχωνω^  πεντε  απο  . . . 
κ.  πεντε  επ  ωμιαν  τ.  ο.  τ.  αριστ.  αυτου  ...  της  ωμιδος  26.  χειραμ  δίβ 
29.  τας  μεχωνω^  ...  χυτρογαυλους  δ.  ε.  της  μεχωνω^  31.  χειραμ  Ηίδ  ... 
τεσσερακοντα  οχτώ  . . . του  κυρίου  . . . οιη  ά 32.  ίη  Γ.  βιΐά  στιλβοντος 
33.  αυτα  ο βασιλεύς  εν  ...  σιαραμ  ρΓο  σειρά  34.  κ.  εδωχεν  ο βασ.  σαλ. 
επι  παντα  τα  σκευή*  απο  του  πλήθους  σφοδρα  σφοδρα  ουκ  ην  στα!&μος  του 
χαλκού*  και  εποιηαεν  σαλωμων  παντα  τα  σκευή  τα  εν  τω  οικ.  κυρ.^  35. 
πεντε  εκ  δεξ.  κ.  π.  εξ  αριστ.  ...  δαβερρ  ...  συγκαιομενας  ...  επαρυστριδας 
χρ.  τρεις  36.  συγχλιστα  ...  άγιου  άγιων  ...  του  οικου  του  ναού  37.  παν 
το  εργον  ο επ.  ο βασιλεύς  σαλωμων  ..  Πβ  νν.  38.  υ^ςτιο  49.  οΓ.  οίϊ  VII,  1. 

38.  αυτου  ρρο  εαυτω  ...  ίη  ί.  οάιΐ  και  συνετελεσεν  ολον  τον  οιχον  αυτου 

39.  δρυμου  ...  το  μήκος 


ΟίρίΙίζβοΙ  6γ  ^00§ι^ 
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τοΓς  σηίλοις.  ***  καΐ  ίφοιτνα>σε  τδν  οίκον  ονωίίεν  των  τελευρων  τών  στυ-  (*)  40 
λων'  καΐ  άρι^μ&ς  των  σπίλων  τεσσαράκοντα  κα\  πΛτε  6 στίχος,  *·καΙ(^)44 
μίλαίϊρα  τρία,  κα\  χώρα  Μ χώραν  τρισσώς.  ^*χαΙ  πάντα  τλ  ίίυρώματα  (*)  4ί 
καΙ  αΐ  χώραι  τετράγωνοι  μεμελα^ρωμάναι,  κα\  άπ^  του  Αρώματος  ^ραν 
τρισσώς.  **κα\  αίλλμ  τών  σπίλων  πενπήκοντα  μήκος  καΐ  πεντήκοντα  6 (*)  43 
πλάτει  έζυγωμένα,  αίλ&μ  έπ\  πρ^ωπον  αύτών'  καΐ  στΟλοι  καΙ  πάχος  ίπί 
πρ^ςωπον  αυτής  τοΓς  αίλαμίν.  ^*καΙ  τ^  αίλάμ  τών  ^ρ^νων  ου  κρίνει  ίκεΐ,  (^)  44 
αίλάμ  του  κριτηρίου.  **  καΐ  δ οίκος  αίιτών  ίν  ω κα^σεται  ίκεΤ,  ούλή  μία  Μ 45 
Εξελισσόμενη  τοιίτοις  κατά  τδ  ζργον  τοΰτο*  καί  οίκον  τη  ίϊυγατρί  Φαραώ  ην 
Ελα^  2αλωμών  κατά  τδ  αίλάμ  τοδτο.  πάντα  ταΰτα  Εκ  λίίίων  τιμίων  (’)  16 
κεκολαμμΕνα  Εκ  5ιαστήμιατος  Εσωθεν  χαΐ  Εκ  τοΟ  θεμελίου  Εως  τών  γείσων ' 
κα\  Εξωθεν  είς  τήν  αυλήν  την  μεγάλην  ^^τήν  τε^εμελιωμΕνην  Εν  τιμίοις  (*®)  4*7 
λί^οις  μεγάλοις,  λίίϊοις  δεχατέήχεσι  κα\  τοΐς  δκταπήχεσι * ^“κα\  Επάνωίϊεν  ί**)  48 
τιμίοις  κατά  μΕτρον  άπελεκή^ν  καΐ  κΕδροις.  '*’τής  αδλής  τής  μεγάλης  (**)  49 
κύκλω  τρεις  στίχοι  άπελεχήτων  καΐ  στίχος  κεκολαμμΕνης  χΕδρου.  καΙ  σ/»ετΕ- 
λεσε  Σαλωμών  Ολον  τδν  οίκον  αύτοΟ. 

VIII. 

Κα\  ΕγΕνετο  ώς  συνετΕλεσε  Σαλωμών  τοδ  οίκοδομήσαι  τδν  οίκον  κυρίου 
κα\  τδν  οίκον  αδτοΰ  μετά  είκοσι  Ετη,  τ^  Εξεκκλησίασεν  δ ^σιλευς  Σαλω- 
μών πάντας  τους  πρεσβυτΕρους  Ισραήλ  Εν  Σιών  το9  ΕνεγκεΓν  τήν  κιβωτδν 
διαρκής  κυρίου  Εκ  πΕλεως  Δαυίδ,  αυτή  Εστ\  Σιών,  *Εν  μην\  Άί?ανίν.  ·κα\  9 3 
ήραν  οΐ  Ιερείς  τήν  κιβωτδν  * κα\  τδ  σκήνωμα  τοΟ  μοφτυρίου  καλ  τά  σκευή  4 
τά  αγία  τά  Εν  τώ  σχηνώματι  τοΟ  μαρτυρίου*  ^κα\  δ βασιλεύς  καΐ  πάς  Ισραήλ  5 
Εμπροσθεν  τής  κιβωτοί  ϊϊυοντες  πρΕβατα  βΕας  άναρίΐ&μητα.  ® καΐ  είςφ^ουσιν  6 
οι  Ιερείς  τήν  κιβωτδν  είς  τδν  τΕπον  αυτής  είς  τδ  δαβίρ  τοί  οϊκου  είς  τά  αγία 
τών  αγίων  υπδ  τάς  πτΕρυγας  τών  Χερουβίμ,  ^οτι  τά  Χερουβλμ  διαπεπετα·  7 
σμΕνα  ταίς  τττΕρυξιν  ΕπΙ  τδν  τΕπον  τής  κιβωτοδ  * καλ  περιεκάλυπτον  τά  Χερου- 
βίμ ΕπΙ  τήν  κιβωτδν  κα\  Επ\  τά  αγία  αδτής  Επάνω^εν , ® κα\  υπερείχον  τά  8 
ήγιασμΕνα ' καλ  ΕνεβλΕποντο  αΐ  κεφαλαλ  τών  ήγιασμΕνων  Εκ  τών  άγίων  είς 
πρΕςωπον  τοδ  δαβίρ , κα\  ουκ  ώπτάνοντο  Εξω.  ^ οδκ  ην  Εν  τη  κιβωτω  πλήν  9 
δυο  πλάκες  λίίΚναι,  πλάκες  τής  διαρκής  ας  Ε^^κε  Μωυσής  Εν  Χωρήβ,  ας 
διΕ^ετο  κύριος  μετά  τών  υιών  Ισραήλ  Εν  τώ  Εκπορευεσ^αι  αύτους  Εκ  γής 


40.  (εταφνωσεν  ...)  τεσσερακοντα  κ,  πεντε*  δέκα  και  πεντε  ο στιχ. 
43.  **(*?)  στυλ,  εποιησεν  πεντηκ.  πηχών  μηκ.  και  τριάκοντα  εν  πλατει  ... 
επι  προςωπ.  αυτών  τοις  ελαμμειμ  44.  το  αιλαμ  του  χριτηρ.  εποιησεν  και 
ωροφωσεν  εν  κεδρω  απο  του  εδάφους  εως  του  εδάφους  4ΰ.  και  οικος  αυτω 
εν  ω 46.  τίμιων  μετρον  απελεκητων  χεχολαμμενα  εκ  δ.  εσω^.  και  εξω^εν 
47.  ΟΓΠ  εν  48.  λιί^οις  τιμίοις  ...  και  κεδροις  ο.  δοςς.  οοη].  ...  ρΓΟ  και 
συνετελ.  υδςυβ  οικον  αυτου  ϊΐϋϋοΐ:  και  οιχοδομησεν  αυλήν  οιχου  κυρίου  την 
εσωτατην  των  αιλαμ  του  οικου  του  χατα  προςωπον  του  ναού  νπΐ.  4.  Και 
εξεκκλησίασεν  οιηίδδΐδ  Και  εγενετο  υβ<]αο  τότε  . . . ίηΙ«τ  ισραηλ  ρΙ  εν  σιων 
ίκΐιΐ  συνπασας  κεφαλας  των  ράβδων  επησμενους  των  πάτερων  των  υιών  ισραηλ 
προς  τον  βασιλέα  σαλωμων  ...  ανενεγκειν  2.  ρΙοηβ:  και  εξεκκλησιασίίησαν 
προς  τον  βασιλέα  σαλωμων  πας  ανηρ  ισραηλ  εν  μηνι  αβανειμ  εν  τη  εορτή· 
αυτός  ο μην  εβδομηκοστός  έβδομος·  3.  και  ηλ^ον  παντες  οι  πρεσβυτεροι 
ισραηλ  χ.  ηρ.  οι  4.  και  ανεβιβασαν  την  κιβωτόν  κυρίου  χ.  το  ...  παντα 
τα  σκευή  ...  ίη  Γ.  ο(1<1  και  ανεβιβασαν  αυτα  οι  ιερείς  και  οι  λευιται  6.  χ. 
ο.  β.  κ.  πασα  συναγωγή  ισραηλ  οι  σ’^ν^εταγμενοι  επ  αυτόν  συν  αυτω  έμ- 
προσθεν... πρόβατα  και  βοας  α ου  ψηφισίϊησεται  ανοιριίϊμητα  απο  πλήθους 
6.  τ.  χιβ.  διαίϊηκης  κυρίου  ...  δαβειρ  ...  χερουβειν  7.  χερουβειν  1)ί§  ... 
την  ρΓο  επι  την  8.  δαβειρ  ...  οπτανοντο  εξω·  και  εγενοντο  εκεί  εως  της 
ημέρας  ταυτης  0.  μωσης  εκεί  εν  χ.  α διε^ετο  κ.  μετά  υιών 


Οίςΐΐίζθΐΐ  Ι3ν 
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Τοιηρίΐ  ϋοιΙκ'Βΐΐο.  δοΙοηιηίδ 


10  Αίγυτττου.  *®κα\  ^γ^νετο  ώς  ίξηλί)ον  οΐ  ιερείς  ίκ  τον  άγ(ου,  κα\  ή νε9ίλη 

1 1 ίτζλησε  τδν  οίκον  * ’ * κα\  ούκ  ήδύναντο  οι  ίερενς  σπ^κειν  λειτονργειν  ά:;^  προς- 
IV  ώπον  της  νε9^λης,  δτι  ίτϋ^ησε  δδξα  κνρίον  τδν  οίκον.  '*χα\  άπ^στρεψεν  ο 

βασιλεύς  τ^  πρδςωιτον  αίιτοΟ,  καΐ  ενλδγησεν  ο ^ασιλενς  ι:άντα  'ίσρατ'λ'  καΐ 
1.1  τ:ασα  Εκκλησία  *Ισραήλ  είσττίκει'  **καί  είπεν  Κνλογητ^ς  κνριος  δ ίίεδς*1σραήλ 
σ/μερον,  ο;  Λάλησεν  ί'*  τώ  στδματι  αντοΟ  περί  ΔανΙδ  τον  πατρδ;  μου  κιΐ 
Ιιί  {ί  ταΐς  χερσίν  βδτοΟ  έπλιι^ρωσε  λίγων  ή<  ήμίρας  ίξηγαγον  τδν  λαόν 

μου  τδν  *Ισρα4',λ  ίξ  Αίγυπτον,  ούκ  ίςελεξοίμην  ίν  πίλει  ίν  ενί  σκν^πτρω  Ισραήλ 
τοΟ  οίκοδομήσαι  οίκον  τον  είναι  τδ  δνομοί  μον  ίκεΓ*  καί  ίξελεξάμην  ίν  *1ερον- 
σαλήμ  είναι  τδ  δνομά  μου  ίχεϊ,  κβΐ  ίςελεξάμην  τδν  Δαυίδ  του  είναι  ίπΐ  τδν 
Γ λαιίν  μου  τδν  Ισραήλ.  *^καΙ  ίγίνετο  ίπΐ  της  καρδίας  τοΰ  πατρος  μου  οίκο- 
ίί>  δομήσαι  οίκον  τω  δνδματι  κυρίου  ίίεοΰ  Ισραήλ.  '*κα\  είπε  κύριος  πρδς  Δαυίδ 
τδν  πατέρα  μου  *Ανίί  (ίν  ήλίϊεν  ^π\  την  καρδίαν  σου  τον  οίκοδομήσαι  οίκον 
19  τω  δνδματί  μον,  καλώς  ^ποίησας  δτι  ^γενήίοη  ίπΐ  τήν  καρδίαν  σου*  ’^πλήν 
συ  ούκ  οίκοδομήσεις  τδν  οίκον  άλλ  ή ο νίο';  σου  ο έξελ^ών  ίχ.  των  πλευρών 
5·:  σου,  ουτος  οίχοδομήσει  τδν  οίκον  τώ  δνδματί  μου.  *®κα\  άνίστησε  κνριος  τδ 
ίήμα  αύτου  δ ίλάλησε·  καΐ  άν^στην  άντί  Δαυίδ  τοΰ  πατρδς  μου,  χαΐ  έχά- 
^ισα  έπΙ  τοΰ  ίιρδνου  Ισραήλ  κα^ώς  Λοίλησε  κύριος , καΙ  ωχοδδμησα  τδν  οίκον 

51  τώ  δνδματι  κυρίου  ίϊεοΰ  Ισραήλ.  **κα\  Λίμην  ^κει  τδπον  τή  κι^ίωτω  £ν  ή 
^στ\ν  έκεΐ  διαρκή  κυρίου  ήν  διί^ετο  κύριος  μετά  των  πατέρων  ημών  έν  τώ 

52  έξαγαγεΐν  αύτδν  αυτούς  ίκ  γης  Αίγ'νπτου.  **χα\  άνέστη  ^αλωμών  κατά  πρδς- 
ωπον  τοΰ  ίϊυσιαστηρίου  κυρίου  ένώταον  πασης  έκκλησίας  ^Ισραήλ,  και  διεπέ- 

53  τασε  τάς  χε'9®<  αύτοΟ  είς  τδν  ονρανδν  **καΙ  είπε  Κύριε  δ ίϊεδς  'Ισραήλ,  ούκ 
?στιν  ώς  συ  ίίεδς  έν  τω  ούρανώ  ανω  και  έπΙ  τής  γής  κάτω  φυλάσσων  δια- 
^χην  καί  έλεος  τώ  δοΰλω  σου  τώ  πορευομένω  ένώπιέν  σου  έν  ολη  τη  καρ- 

5ν  δία  αύτοΰ,  **α  έφΰλαξας  τώ  δοΰλω  σου  Δαυίδ  τω  πατρί  μου*  καί  γάρ  έλά- 
λησας  έν  τώ  στΰματί  σου  καΐ  έν  χερσί  σου  έπλήρωσας  ώς  ή ημέρα  αυτή. 
25*^καΙ  νυν,  κύριε  δ ί5εδς  Ισραήλ,  φΰλαξον  τώ  δοΰλω  σου  Δαυίδ  τώ  πατρί 
μου  ά έλάλησας  αύτω  λέγων  Ούκ  έξαρίτησεταί  σου  άνήρ  έχ  προςώπου  μου 
χαίϊήμενος  έπ\  φρένου  ’Ισραήλ,  πλήν  έάν  φυλάξωνται  τά  τέκνα  σου  τάς  δδούς 
$»'ι  αυτών  τοΰ  πορεΰεσϊίαι  ένώπιΰν  μου  κα!:ώς  έπορεΰί:ης  ένώπιον  έμοΰ.  *·'κα\ 
νΰν,  χΰριε  δ 5εδς  ’Ισραήλ,  ταστωίτήτω  δή  τδ  ρήμά  σου  τω  Δαυίδ  τώ  πατρί 
ίΤ  μου.  ΟΤΙ  εί  αληθώς  κατοικήσει  δ 5εδς  μετά  ανθρώπων  έπΙ  της  γής;  εί  δ 
ούρανδς  καί  δ ούρανδς  τοΰ  ούρανοΰ  ούκ  άρκέσουσί  σοι , πλήν  κα\  δ οίκος  ουτος 
ον  ^οδέμησα  τώ  δνέματί  σου;  *®καΙ  έπιβλέψη  έπ\  τήν  δέτςσίν  μου,  χΰριε 
δ 5εδς  *Ισραήλ,  άκοΰειν  τής  τφοςευχής  ής  ό δονλΰς  σου  προςεΰχεται  ένώπιΰν 
59  σου  πράς  σΐ  σήμερον,  **τοΰ  είναι  τούς  δφίίΛλμοΰς  σου  ήνεωγμένους  είς  τον 
οίχον  τοΰτον  ήμέρας  κα\  νυκτΰς,  είς  τον  το'πον  δν  είπας  *Έσται  τδ  ονομά  μου 
έκε?,  τοΰ  είςαχοΰειν  τής  προςευχής  ής  προςεΰχεται  δ δούλος  σου  είς  τδν  το'πον 
:κ>  τοΰτον  ημέρας  καί  νυκτΰς.  καί  είςακοΰση  τής  δεήσεως  τοΰ  δοΰλου  σου  καί 
τοΰ  λαού  σου  Ισραήλ  α αν  προςεΰξωνται  είς  τδν  τΰπον  τούτον  χα\  σύ  είς- 


10.  οικον  κυρίου  11.  εδυναντο  ...  στηναι  ...  ΐ«  Γ.  βιΜ  κυρίου  12.  τότε 
ιιπεν  σαλωμων  Κύριος  ειπεν  του  σχηνωσαι  εν  γνοφω*  13.  οικοδόμησα  οί- 
κον κατοικητηριου  σοι,  εδρασμα  της  κα^εδρας  σου  αιωνος*  Η.  ιστηκει 
13.  εν  στοματι  10,  οτη  και  εξελεξ.  εν  ιερ.  ϋ6«|υι.·  εκεί .. . οηι  επι  17.  καρδ. 
δαυιδ  του  18.  οιη  του  19.  πλ.  ου  συ  22.  εστη  23.  οιη  τη  24.  μου* 
οσα  ελαλησας  αυτω  και  ελαλησας  εν  στοματι  σου  25.  μου  ριο  εμού  26. 
πιστω^  δη  ...  σου  ο ελαλησας  τω  δουλω  σου  δ.  τω  27.  κατοικήσει  ίΐεος 
...  και  ουρο'^ος  ...  οιη  τω  ονοματι  σου  28.  χ.  επιβλ.  επι  προςευχην  δού- 
λου σου  και  την  δεησ.  μου  ο ισρ.  οιχ.  της  τερψεως  και  τ.  προςευχ. 
29.  οιη  τους  ...  ανεωγμενους  ...  νυκτ.  κ.  ημέρας  ...  ης  ο δουλ.  σ.  προς- 
ευχεται  30.  ειςακ.  της  φωνής  του  ...  οιη  και  του  λαού  σου  ...  προςευχωνται 


Οι^  6γ  ^00§ι^ 


8&1οτηοηί5  οΓαΐίο. 
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αχούση^Λ  τώ  τίπω  τήί  χατοΐχιίσεώς  σου  ίν  οΟρα^ω,  χαΐ  ποίΐ^σεις  χα\  ΐλβως 
ίσγ|.  *'οσα  άμοίρτη  ίχαστος  τα)  πλησίον  αύτοΟ,  χα\  λά^η  ίπ*  αύτλν  31 
άράν  τοΰ  άράσασί3αι  αΟτ^ν,  κα\  ί'λίίη  χα\  έξοτ^'ορβύση  κατά  πρ<?ςωπον  τοΰ 
ίϊυσιαστηρίου  σου  τφ  οΓχω  τουτω,  **καΙ  σίί  είςαχούση  τοΰ  ουρανοί  καΐ  3ί 
ποιι^σεις,  καΐ  χρινεΓς  τδν  λα^ν  σου  ^Ισραήλ  άνομη^ναι  άνομον  δοΟναι  την 
έδάν  αύτοΰ  είς  χε^βλήν  αί>τοΟ  και  του  διχαιώσαι  δίκαιον  δούναι  αύτω  κατά 
τήν  δικαιοσύνην  αυτού.  **  έν  τώ  ττταισαι  τδν  λαύν  σου  Ισραήλ  Ενώπιον  ^χί?ρών  :« 
οτι  άμαρτήσονταί  σοι,  χαΐ  ίπιστρ^ψουσι  καί  έζομολογήσονται  τω  ίνύματί  σου, 
χαΐ  προςεύξονται  χα\  δεηίίήσονται  6 τω  οϊχω  τουτω,  *^κα\  συ  είςακούση  έχ  34 
τού  ούρΛίού  κα\  ϊλεως  ίση  ταις  άμαρτίαις  τού  λαοΟ  σου  *Ισραήλ,  κα\  ίπι- 
στρίψεις  αυτούς  ε?ς  τήν  γην  ήν  ίδωχας  το£ς  ιτατράσιν  αυτών.  ίν  τω  συσχε-  ;ίϋ 
ί:ήνα*  τδν  ούρανύν  καΐ  μή  γενέσίϊαι  ύετύν  3τι  άμαρτήσονταί  σοι,  χα\  τιρος- 
ευξονται  είς  τύν  τύπον  τούτον  κα\  ίξομολογήσονται  τω  ίνύματί  σου,  καΐ  άπδ 
των  αμαρτιών  αύτών  άποστρίψουσιν  όταν  ταπείνωσης  αυτούς,  *^και  είςακούση 
έχ  τού  ουρανού  καΐ  ΐλεως  ίση  ταΓς  άμαρτίαις  τού  δούλου  σου  κα\  τού  λαού 
σου  *ίσραήλ*  οτι  δηλώσας  αύ^Ος  τήν  ίδύν  τήν  άγαίοήν  πορεύεσίίαι  ίν  αύτη, 
καΐ  δώσεις  ύετδν  ίπ\  τήν  γην  ήν  ίδωχας  τω  λαω  σου  ίν  κληρονομίςι.  *’λιμί;  ;π 
ίάν  γίνηται,  ίϊείνατος  ίάν  γίνηται,  δτι  ίσται  ίμπυρισμύς,  βροΰχος,  ίρυσίβη 
^άν  γίνηται,  κοί  ίάν  ^λίψη  αύτδν  6 ίχίϊρύς  αυτού  ίν  μι^  των  πύλεων  αυτού, 
παν  ΐΓ^νοίντημα , πάντα  π3νον , πασαν  προςευχήν , πάσαν  δέησιν  ίάν  γίνηται  38 
παντί  άν^ρώπω,  ώς  αν  γνώσιν  ίκαστος  άφήν  χαρδίας  αίττοΟ,  χα\  διαπετάση 
τάς  χεΐρας  αυτού  είς  τύν  οίκον  τούτον,  **κα\  σύ  είςαχσυση  ίκ  τού  ουρανού  39 
έξ  ετοίμου  κατοικητηρίου  σου  καΐ  ?λεως  ίση,  καΐ  ποιήσεις  κα\  δώσεις  άνδρΙ 
κατά  τάς  οδούς  αύτού  χα^ώς  αν  γνώς  τήν  καρδίαν  αυτού,  οτι  σύ  μονώτατος 
οίδας  τήν  χαρδίαν  πάντων  υιών  άν!?ρώπων,  ^®οπως  φοβώνταί  σε  πάσας  τάς  \ο 
ήμίρας  οσας  αυτά  ζώσιν  ίπ\  της  γης  ής  ίδωκας  τοΐς  πατράσιν  ήμών.  ^'χαι4Ι 
τώ  άλλοτρίω  ος  ούκ  ίσπν  άπύ  λαού  σου  ούτος,  ^*χαΙ  ήξουσι  χα\  προςεύξονται  42 
είς  τύν  τύπον  τούτον , καΐ  σύ  είςακούση  ίκ  τοΟ  ούρανοΰ  ίξ  ετοίμου  κατοι-  νι 
χητηρίου  σου,  κα\  ποιήσεις  κατά  πάντα  οσα  αν  ίπικοιλίσηταί  σε  έ άλλύτριος, 
όπως  γνώσι  πάντες  οί  λαο\  τύ  ονομά  σου  χαΐ  φοβώνταί  σε  χα^ώς  ο λαύς  σου 
^Ισραήλ,  χα\  γνώσιν  δτι  τύ  ονομά  σου  ίπικίκληται  ίπ\  τύν  οίκον  τούτον  ον 
ώκοδύμησα.  ^^δτι  ίξελεύσεται  δ λαύς  σου  είς  πύλεμον  ίπΐ  τούς  ίχίίρούς  αύτού  44 
ίν  δδώ  ^ ίπιστρίψεις  αύτούς,  κα\  προςεύξονται  έν  δνίματι  κυρίου  έδδν  της 
πολεως  ης  ίξελ^ω  ίν  αύτη  καΐ  τού  οίκου  ού  ωχοδύμησα  τω  δνύματί  σου, 
χα\  σύ  είςακούση  ίχ  τού  ούρανοΰ  της  δεήσεως  αύτών  καΐ  της  προςευχής  45 
αύτών , καΐ  ποιήσεις  τδ  δικαίωμα  αύτοΐς.  **  δτι  άμαρτήσονταί  σοι , δτι  ούχ  40 
ίστιν  ανίίρωπος  ος  ούχ  άμαρτήσεται,  κα\  ίπάξεις  αύτούς  και  παραδώσεις  αύ- 
τούς ίνώπιον  έχ^ρών,  χαΐ  αίχμαλωτιούσιν  οί  αίχμαλωτίζοντες  είς  γην  μακράν 
ή ίγγύς,  καΐ  ίπιστρίψουσι  χαρδίας  αύτών  ίν  τη  γη  ού  μετήχΐησαν  έχει,  4* 
καΐ  ίτηστρίψωσιν  ίν  γη  μετοικίας  αύτών  καΐ  δεηίϊώσΐ  σου  λ^γοντες  'Ημάρτο- 


30.  εν  τω  ουρ.  κ.  ποίησης  33.  επιστρεψ.  προς  σε  ...  δεη^σ.  προς  σε 
34.  αποστρεψεις  35.  επιστρεψουσιν  36.  αμαρτ.  του  λαού  σου  κ.  του  λαόν 
σου  ισραηλ  ...  γην  σου  ην  37.  λιμός  ε.  γ.  εν  τη  γη  ...  εμπ.  ίκτερος  βρου- 
χος  ...  και  εκί5λιψει  αυτ.  εχθρός  38.  παντι  ανθρ.  παντός  λαού  σου  ισραηλ 
30.  κατα  πασας  τας  40.  (οηι  οσας  ...)  ζωσιν  επι  προςωπου  πασης  της 

41.  σου  ισραηλ  ουτος,  και  ελθη  απο  γης  μαχροθεν  ενεκα  ονοματος  σου,  οτι 

ακουσουσιν  το  ονομα  σου  το  μεγα  και  την  χειρα  σου  την  ισχυουσαν  )ΐαι 
βραχίονα  σου  τον  εκτεταμενον  43.  ογπ  συ  ...  λαοί  της  γης  ...  οπι  τούτον 
44.  οδος  ρΓΟ  οδον  45.  οηι  συ  ...  της  προςευχ.  αυτ.  κ.  της  δεησ.  α. 

46.  αμαρτ.  σοι  κ.  επαρεις  επ  αυτους  κ.  ποιρ.  ...  οιχμαλ.  αυτους  οι  αιχμ. 

ουτους  ε.  την  γην  του  εχθρού  μακρ.  και  εγγ.  47.  χ.  επιστρ.  και  δεηθ.  σου 
εν  γη  μίτοικειας  αυτ.  λεγοντες 


Οΐςιΐίζθϋ  Ι3ν  ^00§ι^ 


424  Βασ.  γ'  8,  48. 


δίΐίοιηο  Ιβιηρίαιη  (Ιοιίίοβί.  δβΰπΠΰΐΐΐ. 


48  μεν  ήδ1)^1^9αμεν  ήνομί^σαμεν,  ^^χαΐ  ^τηστρέψωσι  πρ^ς  σϊ  έν  ολΤ|  καρδ^α  αν< 
τών  χοά  Λ ολγ)  ψυχή  αυτών  ίν  τή  γή  ίχ^ρών  αυτών  ου  μβτ<5γαγες  αυτούς, 
χα\  τεροςεύζονται  πρΐς  σΐ  οδ^ν  γης  αότών  (^δωχας  τοΓς  πατρ<{σιν  αυτών 
χαΐ  της  πύλεως  ης  ^ελέξω  χαΐ  τοΟ  οϋχου  ου  ώχοδύμηχα  τω  δνύματ{  σου, 
4θ  50  *·χαΙ  είςαχούση  ίκ  τοΟ  ούρανοΟ  έξ  ετοίμου  κατοικητηρίου  σου,  ^^’χαΐ  Γλεως 
ταίς  άδιχίαις  αυτών  αΐς  ημαρτύν  σοι  χα\  χατα  πβίντα  τ&  ά^ετηματα 
αυτών  α ή^έτησαίν  σοι,  χαΐ  διί^εις  αύτους  είς  οίχτιρμους  Ενώπιον  αίχμαλω* 
6!  τευύντων  αύτους  χαΐ  οίχτειρήσουσιν  είς  αυτούς*  ®*οη  λαύς  σου  χα\  χληρονο* 
6ί  μία  σου,  οΰς  ίζι1γ*Υ^  Υί?  Αίγυίττου  ίχ  μέσου  χωνευτηρίου  σ(δήρου.  ^*χα\ 
£στωσο(ν  οΐ  δφθαλμοί  σου  χαΐ  τά  ωτά  σου  ήνεωγμένα  είς  τήν  δέησιυ  του  δού- 
λου σου  χα\  είς  την  δέησιν  τοΟ  λαονϋ  σου  Ισραήλ,  είςαχούειν  αύτών  έν  ιτασιν 
ΰ3  οίς  αν  έτιιχαλέσωνταί  σε.  ^’οτισύ  διέστειλας  αύτοίς  σεαυτω  είς  χληρονομίαν 
έχ  ποίντων  των  λαών  της  γης,  χα^ώς  έλοίλησας  έν  χεκρί  δούλου  σου  Μωυση, 
έν  τω  έξαγαγεΓν  σε  τούς  πατέρας  ημών  έχ  γης  Αίγυπτου,  χύριε  χύριε.  τότε 
έλάλησε  2αλωμών  υπίρ  τοδ  οΕχου  ώς  συνετέλεσε  τοΟ  οίκοδομήσαι  αυτόν  '*Ηλιον 
έγνώρισεν  έν  ούρανω*  χύριος  είπε  τοΟ  χατοιχεΓν  ένγνύφω’  οίχοδύμησον  οιχον 
μου,  οίχον  ευπρεπή  σαυτψ  τοΟ  χατοικεΓν  έπ\  χαινο'τητος.  ουχ  ίδού  αύτη  γέ- 
5^  γρατΓται  έν  βιβλίω  της  ψδής;  ®*χαΙ  έγένετο  ώς  συνετέλεσε  ^αλωμων  προς- 
ευχύμενος  πρύς  χύριον  ολην  τήν  προςευχήν  χαλ  την  δέησιν  ταύτην,  χαΐ  άνέ- 
στη  άπδ  προςώπου  του  ίίυσιαστηρίου  χυρίου  έχλαχώς  έπ\  τα  γόνατα  αύτοΰ 
ίΰ  καλ  αΐ  χεΐρες  αύτου  δ^αττεπετασμέναι  είς  τδν  ουρανύν.  χαΐ  ?στη  χα\  εύλύ- 
Β6  γησε  πάσαν  έχκλησίαν  Ισραήλ  φωνή  μεγάλη  λέγων  Ευλογητές  κύριος  σή- 
μερον , ος  έδωχε  χατάπαυσιν  τω  λαώ  αύτου  *1σραήλ  κατά  πάντα  οσα  έλάλη- 
σεν  ■ ού  διεφώνησε  λύγος  είς  έν  πάσι  τοΐς  λύγοις  αύτοΟ  τοίς  άγα^οίς  οΐς  έλά- 
Β7  λησεν  έν  χειρ\  δούλου  αύτοΰ  Μωυση.  ^’γένοιτο  κύριος  6 5εύς  ημών  μείϊ  ημών 
καθώς  ήν  μετά  των  τεατέρων  ημών ' μή  έ^αταλίποιτο  ημάς  μηδΙ  άποστρέ- 
()8  ψοιτο  ημάς,  ^^έπιχλΐναι  χαρδίας  ημών  έπ*  αύτύν  τοΰ  πορεύεσθαι  έν  πάσαις 
όδοΓς  αύτοΰ  κα\  φυλάσσειν  πάσας  έντολάς  αύτοΰ  κα\  τά  προςτάγματα  αύτοΰ 
ϋθ  α ένετείλατο  τοΓς  πατράσιν  ημών.  χαΐ  έστωσαν  οΐ  λύγοι  ούτοι  ώς  δεδέημαι 
ένώπιον  χυρίου  θεοΰ  ημών  έγγίζοντες  πρύς  χύριον  θεδν  ημών  ήμέροις  χα\  νυ- 
χτύς,  τοΰ  ποιειν  τύ  δικαίωμα  τοΰ  δούλου  σου  χα\  τύ  δικαίωμα  λαοΰ  Ισραήλ 
60  ί ή μα  ημέρας  έν  ημέρα  ένιαυτοΰ*  ^“οπως  γνώσι  πάντες  οι  λαο\  της  γης  οτι 
ΟΙ  χύριος  6 θεύς  αύτύς  θεύς  χαΐ  ούχ  έστιν  έτι.  '^^χαλ  έστωσαν  αΐ  χαρδίαι  ημών 
τέλειαι  πρύς  χύριον  θεύν  ημών,  χα\  όσίως  πορεύεσθαι  έν  τοΓς  προςτάγμασιν 
Οί  αύτοΰ  κα\  φυλάσσειν  έντολάς  αύτοΰ  ώς  ή ημέρα  αύτη.  καΐ  ό βασιλεύς  και 
63  πάντες  οί  υίοΙ  *Ισραήλ  βυσαν  θυσίαν  ένώπιον  κυρίου.  χα\  βυσεν  6 βασι- 
λεύς Σαλωμών  τάς  ^σίας  των  είρηνιχών  άς  βυσε  τώ  χυρίω  βοών  δύο  χα\ 
ε&ιοσι  χιλιάδας,  προβάτων  έχατύν  χαΐ  είκοσι  χιλιάδας*  χαι  ένεχαίνισε  τον  οιχον 
6^  χυρίου  6 βασιλεύς  κα\  πάντες  οι  υιο\  ’Ισραήλ.  ^^τη  ημέρα  έχείνη  ήγίασεν  6 
βασιλεύς  τύ  μέσον  της  αύλής  τύ  κατά  πρύςωπον  τοΰ  οΐ^υ  χυρίου  * οτι  έποίη- 
σεν  έχει  τήν  ολοχαύτωσιν  χαΐ  τάς  θυσίας  καλ  τά  στέατα  τών  είρη'^ιχών,  οτι 
τδ  θυσιαστήριον  τδ  χαλχοΰν  τδ  ένώττιον  χυρίου  μικρδν  του  μή  δύνασθαι  τήν 


47.  ηνομησ.  ηδικησ.  48.  προςευξωνται  . . . ογπ  και  βη(ο  της  πολεως 
...  ωχοδομησα  49.  ΐη  ί.  ηιΜ  την  προςευχήν  αυτών  χαι  την  δέησιν  αυτών 
και  ποιήσεις  κρισιν  αυτών  50.  ημαρτοσαν  ...  οικτειρησουσιν  αυτους  51.  σου 
εισιν  ους  62.  οις  εαν  53.  σαυτω  ...  μωση  δουλου  σου  ...  εξ  αιγυτττου 
...  οπι  κύριε  κύριε  ...  εχπρεπη  σεαυτω  ...  ουχι  αυτή  γεγ.  εν  βιβλω  (64. 
οχαχλως  οΐ  γόνα)  66.  α ρπο  οσα  ...  μωση  δουλου  αυτου  57.  εγχαταλει- 
ποιτο  ...  αποστρεψαιτο  68.  προς  ριο  επ  ...  οιη  τα  59.  οι  λογ.  μου  ουτοι 
ους  . . . λαού  σου  ισραηλ  . . . αυτου  ρρο  ενιαυτού  60.  οτι  κυρ.  αυτός  ο θεός 
61.  τον  θεόν  62.  μετ  αυτου  έθυσαν  63.  είκοσι  χαι  δυο  ...  χαι  προβατ* 
εκατόν  είκοσι  01.  ροδΙ  ολοχαύτωσιν  »(1(1  χαι  το  δωρον  υ(Γθΐ|ΐιο  Ιοοο 


Οίςίΐιζβιΐ  θν  Οοο^Ιε 


ϋβυδ  αρρηΓοηδ  δαίοιηοη!,  ΙΙίΓαηιί  υΓΐ>05. 
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δλοκοηίτίι>σ<ν  χα\  τίις  ϊνσίας  τών  ειρηνικών  υπενεγκεΐν.  χα\  ^ποίησε  2α)κύ-  66 
μ4)ν  τήν  ίορτήν  ίν  τη  ήμέρ^  έχείνη  χαΐ  παίς  *Ισραήλ  μετ*  αίιτου,  ά^κλησ{α 
μεγάλη  άπ&  της  είς^ίου  *Ημά^  ?ως  ποταμοΟ  Αίγύπτου,  ένώπιον  κυρίου  ίίεοΰ 
ημών  έν  τώ  ο6οω  <ρ  ^ο6^μησεν , ^σ^ίων  κα\  τάνων  κα\  ευφραινόμενος  ένώ- 
πιον  κυρίου  ^οΟ  ημών  έτυτά  ημέρας.  ®®  καΐ  έν  τη  ήμ^ρα  τη  ίγ^η  ίξαπέ-  ·16 
στείλε  τ^ν  λα^ν,  χα\  εύλ^σαν  τ^ν  βασιλ/α,  καΐ  άπηλ^εν  έκαστος  είς  τα 
σκηνώματα  αύτοΰ  χαίροντες ' κα\  άγα^  ή χαρδία  ίπ\  τοΐς  άγαίϊοΓς  οίς  ^ποίησε 
κύριος  τώ  Δαυ\δ  δουλω  αυτοΟ  καΐ  τω  *1σραήλ  λαω  αύτου. 

IX. 

ΚαΙ  έγενή^  ώς  συνετΑεσε  Χαλωμών  οίχοδομεΓν  τ^ν  ο7κον  κυρίου  χα\ 
τ^ν  οΖκον  τοΟ  βασιλέως  καλ  πασαν  τήν  πραγματείαν  Χαλωμών  οσα  ή^Αησε 
ποιήσαι,  ^χα\  ώφ^  κύριος  τω  Χαλωμών  δει5τερον  χα^ώς  ώφ^  έν  Γαβαών,  3 
* και  είπε  πρδς  αυτίν  κύριος  *Ηκουσα  της  φωνής  της  προςευχής  σου  χαΐ  της  3 
δεήαεώς  σου  ης  ^δετ^^ης  Λώπιίν  μου’  πεποίηκά  σοι  κατο  πασαν  την  προς- 
ευχτ^ν  σου,  ήγίακα  τδν  οίκον  τοΰτον  5ν  ωκοδ^μησας  τοΟ  ^^σ^αι  τδ  δνομά  μου 
ώιεΐ  είς  τδν  αίώνα,  χα\  δσονται  οί  ^φ^αλμοί  μου  έχει  καί  ή καρδία  μου  πάσας 
τώς  ημέρας.  ® καί  σύ  έαν  πόρευες  ένώπιον  έμοΟ  κα^ώς  έπορεύ^  Δαυίδ  6 4 
πατ^ρ  σου,  έν  δσιίτητι  καρδίας  καί  έν  εδ^τίτηη  καί  τοΰ  ποιεΐν  κατά  πάντα 
α ένετειλάμην  αύτφ,  καί  τα  προςτάγματά  μου  καί  τας  έντολάς  μου  φυλάζης, 
®καί  άνασηίσω  τδν  ^ρένον  της  βασιλείας  σου  έν*Ισραήλ  είς  τδν  αίώνα  καίϊώς  6 
έλάλησα  Δαυίδ  πατρί  σου  λέγων  Ούκ  έξαρίίνξσεταί  σοι  άνήρ  ήγούμενος  έν 
Ίσρατίλ.  ® έίτ#  δλ  άποστραφέντες  άποστραφήτε  υμείς  καί  τά  τέκνα  υμών  άπ*  6 
έμου,  καί  μή  φυλάξητε  τας  έντολάς  μου  καί  τα  προςτάγματά  μου  α έδωκε 
Μωυσης  ένώπιον  υμών,  καί  πορευίτητε  καί  δουλεύσητε  5εοΓς  έτέροις  καί  ττρος- 
κυντίσητε  αυτοΓς,  ’καί  έξαρώ  τδν  Ισραήλ  άπδ  της  γης  ής  έδωκα  αύτοΓς,  καί  Ί 
τδν  οίκον  τοΰτον  ον  ήγίασα  τώ  ίνόματί  μου  άπο(3ρίψω  ^x  προςώπου  μου,  καί 
ίστοι  Ισραήλ  είς  άφανισμδν  καί  είς  λάλημα  είς  πάντας  τους  λαούς.  ®καί  δ 8 
οίκος  ούτος  ίσται  δ υψηλές,  πας  δ διαπορευέμενος  δι’  αΰτου  έκστήσεται  καί 
συριει,  καί  έρουσιν  "ϊνεκε*;  τίνος  έποίησε  κύριος  ούτως  τη  γη  ταύτη  καί  τω 
οίχω  τούτω;  ’καί  έροΟσιν  ’Ανί/  ών  έγκατέλιπον  κύριον  ίιεδν  αυτών,  ος  έςή-  9 
γαγε  τους  πατέρας  αυτών  έξ  Αίγύπτου  έξ  οίκου  δουλείας,  καί  άντελάβοντο 
ίεών  άλλοτρίων  καί  ττροςεκύνησαν  αυτοΓς  καί  έδούλευσαν  αύτοϊς,  διά  τούτο 
έπηγαγε  κύριος  έπ*  αύτους  τήν  κακίαν  ταύτην.  τέτε  άνήγαγε  Χαλωμών  τήν 
θυγατέρα  Φαραώ  έχ  πέλεως  Δαυίδ  είς  οίκον  αυτού  ον  ωκοδο^μη^εν  έαυτω  έν 
ταΓς  ήμέραις  έκείναις.  είκοσι  έτη  έν  οίς  ώχοδέμησε  Χαλωμών  τούς  δύο  10 
οίκους,  τδν  οίκον  κυρίου  καί  τδν  οίκον  τού  βασιλέως,  **  Χιράμ  βασιλεύς  Τύ-  ΐι 
ρου  άντελάβετο  τού  Χαλωμών  έν  ξύλοις  χεδρίνοις  καί  έν  ξύλοις  πευκίνοις  καί 
έν  χρυσίω  καί  έν  παντί  !&ελήματι  αυτού,  τέτε  ίδωκεν  δ βασιλεύς  τω  Χιράμ 
είκοσι  πέλεις  έν  τη  γη  τη  Γαλιλαία.  ’*καί  έξήλ^ε  Χιράμ  έκ  Τύρου  καί  έπο-  ϋ 


64.  ΟΓΠ  υπενεγχειν  6ΰ.  εν  τη  ημ.  εκ.  την  εορτήν  ...  αιμα^  ...  οικο- 
δομησεν  ...  ετττα  ημερ.  και  επτά  ημέρας*  τεσσαρεςκαιδεκα  ημέρας  00. 
απηλϊον  ...  αγαίϊη  χαρδια  ε.  πασιν  τοις  αγα^οις  ...  κ.  τω  λαω  ισρ,  αυτου 
IX.  1.  οικοδομών  ...  πραγματιαν  2.  χα^ως  ωφ^  αυτω  3.  κυρ.  πρ.  αυτόν 
...  δεησεως  ης  εν.  εμού  ...  ηγιασα  ...  οι  οφίί.  μου  και  η καρδ.  μ.  εκεί 
4.  ενώπιον  μου  ...  εν  οσιοτ.  καρδ.  εν  ευ^τ.  του  π.  5.  οπι  της  βασιλείας 
...  επι  ισραηλ  ...  τω  πατρι  ...  σου  ρΓο  σοι  6.  δουλευσετε  (7.  τω  ον.  σου) 

8.  εσται  υψηλός  ...  ενεκα  9.  εγκατελειπον  τον  ...  δουλια;  ...  ί?εων  ετέ- 
ρων ...  οπι  κ.  εδουλ.  αυτοις  ...  συμπασαν  την  κακ.  ταυτην  ...  εις  τον  οικ.  α. 

9.  10.  ωκοδ.  εαυτω.  και  εγενετο  εν  ταις  ημ.  εκ.  είκοσι  4!.  χειραμ  ...  οιη 
κ.  εν  ξυλ.  πευκίνοις  ...  και  παντι...  τότε  ωκοδομησεν  ο βασ.  σαλωμων  τω 
χειραμ  εικ.  πολ.  εν  τη  γαλιλ.  12.  χειραμ 


Οίςίίίζθϋ  ^ΟΟ^I^ 
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είζ  την  Γαλιλα(αν  του  {$εΐν  τάς  πολει;  ας  £δωχεν  αυτω  !£αλωμών* 
κα\  ούκ  ηρεσαν  αυτω,  ^*χα\  είπε  Τί  αί  π(ίλεις  ουται  ας  έ^δωχας  μοι,  άδελφ^; 
Η κα\  ίκάλεσεν  αύτας  *^Οριον  Γως  τής  ήμ^ας  ταυτης.  *^καΙ  ήνεγκε  Χφάμ  τώ 
50  ^λωμ^ν  εκατόν  καΐ  είκοσι  τβίλαντα  χρυσίου.  *^καΙ  ναυν  υπέρ  ου  έποίησεν 
ο ^σιλευς  ^Σαλωμ^ν  £ί  Γασίων  Γα^ερ  την  ουσαν  ^χομ^νην  Αίλίιίϊ  ^π\  του 
η χείλους  της  ίσχάτης  ίϊαλοίσσης  6 γή  Έδώμ,  *'χαΙ  άπε'στειλε  Χιραμ  Λ τη 
νη\  των  παίδων  αυτοΰ  ανδρας  ναυτικούς  ^λαυνειν  είδιίτας  ^αίλασσαν  μετλ  των 
?8  παίδων  Σαλωμών  ’ *®καΙ  ηλίιον  είς  Σωφιρά,  καΐ  έλαβον  ^κεΐ^εν  χρυσίου 
εκατόν  κα\  είκοσι  τάλαντα  και  ήνεγκαν  τώ  βασιλει  Σαλωμών. 

X. 

Κα\  βασίλισσα  Σαβα  ήκουσε  τ&  ονομα  Σαλωμών  κα\  τ%  ονομα  κυρίου, 

2 κα\  ήλ^ε  πειράσαι  αύτ^ν  ^ν  αίνίγμασι.  *κα\ήλ5?εν  είς  *Ιερουσαλήμ  ^ν  δυνά- 
μει ^ρεία  σφοδρά*  καΐ  κάμηλοι  αίρουσαι  ήδύσματα  κα\  χρυσόν  πολυν  σφο- 
δρά καΐ  λίίίον  τίμιον  ’ κα\  είςήλίίε  πρδς  Σαλωμών  κα\  Λάλησεν  αυτω  πάντα 

3 οσα  ήν  έν  τη  καρδί^ι  αυτής.  * κα\  άτη^γγειλεν  αυτή  Σαλωμών  πάντας  τους 
λάγους  αυτής*  ούκ  ην  λ^γος  παρεωραμένος  παρα  του  βασιλέως  ον  ούκ  άπήγ- 

•1  γειλεν  αυτή,  '^καί  είδε  βασίλισσα  Σαβά  πασαν  την  φρ^νησιν  Σαλωμών,  και 

5 τύν  οίκον  ον  ώκοδ^μησε , κα\  τα  βρώματα  Σαλωμών  και  την  κα^έδραν 
παίδων  αύτου  κα'ι  την  στάσιν  λειτουργών  αυτοΰ  κα\  τ^ν  ίματισμύν  αυτού  χολ 
τούς  οίνοχιίους  αύτου  χα\  την  δλοκαύτωσιν  αυτού  ήν  άν^9^Ρ^·''  κυρίου, 


13.  εκαλ.  αυτα  IV.  χειραμ 

13.  Αυτή  η πραγματια  της  προνομης  ης  ανηνεγκεν  ο βασιλεύς- σαλω 
μων  οικοδομησαι  τον  οικον  κυρίου  και  τον  οικον  του  βασιλεως  και  συν  την 
μελω  και  την  ακραν  του  περιφραξαι  τον  φραγμόν  της  πολεως  δαυιδ  και  την 
ασσουρ  και  την  μεδαν  και  το  τείχος  Ιερουσαλήμ  και  την  εσερ  και  την  μαγδω 
και  την  γεζερ.  16.  φαραώ  βασιλεύς  αιγυπτου  ανεβη  και  κατελαβετο  την 
γεζερ  και  ενεπρησεν  αυτήν  εν  πυρι,  και  συν  τον  χανανοιον  τον  κα^^μενον 
εν  τη  πολει  απεκτεινεν  και  εδωκεν  αυτήν  αποστολας  τη  ίϊυγατρι  αυτου  γυ- 
ναικι  σαλωμων.  17.  και  ωκοδομησεν  σαλωμων  την  γαζερ  και  την  βαι!;}ωρων 
την  χατωτατην,  18.  και  την  βαλαίί  και  την  ί3ερμαίό  εν  τη  ερημω,  10.  και 
εν  τη  γη  πασας  τας  πόλεις  των  σκηνωμάτων  αι  ησαν  τω  σαλωμων,  και  τας 
πόλεις  των  ορματων  και  πασας  τας  πόλεις  των  ιππέων,  και  την  πραγματιαν 
σαλωμων  ην  επραγματευσαντο  (**  επραγματευσατο)  οικοδομησαι  εν  Ιερουσα- 
λήμ και  εν  τω  λιβανω  και  εν  παση  τη  γη  του  μη  καταρξαι  αυτου.  20. 
παντα  τον  λαόν  τον  υπολελιμμενον  υπο  του  αμορραιου  και  του  χετταιου  και 
του  φερεζοιιου  και  του  χαναναιου  και  του  ευαιου  και  του  ιεβουσαιου  και  του 
γεργεσαιου  του  μη  εκ  των  υιών  ισραηλ  οντων,  21.  τα  τέκνα  αυτών  τα 
υπολελιμμενα  μετ  αυτους  εν  τη  γη  ους  ουκ  ηδυναντο  οι  υιοί  ισραηλ  εξολε- 
ί3ρευσαι  αυτους,  και  ανηγαγεν  αυτους  σαλωμων  εις  φορον  δουλειάς  εως  της 
ημέρας  ταυτης.  22.  και  εκ  των  υιών  ισραηλ  ουκ  εδωκεν  σαλωμων  εις 
πραγμα,  οτι  αυτοί  ησαν  ανδρες  πολεμεισται  και  παιδες  αυτου  και  άρχοντες 
αυτου  και  τρισσοι  αυτου  και  άρχοντες  αυτου  των  αρματων  και  ιππείς  (οΐ) 
αυτου  κ.  τρισσ.  ιππείς  ΓΟδΟπίρΙί»)  αυτου.  23.  ουτοι  οι  άρχοντες  οι 

εστηλωμενοι  οι  επι  του  έργου  του  σαλωμων,  πεντηκοντα  και  πεντακόσιοι 
επικρατουντες  εν  τω  λαω  οι  ποιουντες  εν  τω  εργω.  21.  πλην  ίτυγατηρ  φα- 
ραώ ανεβη  εκ  πολεως  δαυιδ  προς  οικον  αυτής  ον  ωκοδομησεν  συν  την  μελω. 
23,  και  ανεβιβασεν  σαλωμων  τρεις  καίίοδους  εν  τω  ενιαυτω  ολοκαύτωμα  και 
ειρηνικας  επι  του  θυσιαστήριου  ον  (ρι·ο  ο)  ωκοδομησεν  τω  χυριω,  και  εϊυ- 
μια  αυτός  εις  προςωπον  κυρίου,  και  απηρτισεν  συν  τον  οικον.  (οΓ.  X,  22.) 

27.  χειραμ  28.  σωφαρα  ...  ελαβεν  ...  τετρακόσια  ριο  εκατόν  X. 
2.  ηδυσματα  χρυσιον  πολυν  3.  υπο  ρΓΟ  παρα  V.  πασαν  φρονησιν  3.  των 
παιδων  αυτου 


,Μι.ΐί, 

α. 


Ζ. 
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καΐ  ίξ  εαυτης  ίγΛετο.  ®κα\  είχε  προς  τϊν  βασιλία  ϊαλωμών  *Αληίίιν^  6'β 
λ^γος  ον  ηκουσα  γη  μου  ’ περ\  τοΰ  λίγου  σου  κα\  περ\  της 

σου*  κα\  ούκ  ίπίστευσα  τοΓς  λοϋιοΰσί  μοι  Γως  οτου  παρεγενίμην  καΐ  εωρά- 
κασιν  οΐ  ίςϊ^βλμοί  μου,  κα\  ίδοΰ  ουκ  είσΙ  τδ  ημισυ  καϋ>;  άηίγγειλβίν  μοι, 
προςτΛεικας  άγαί:λ  πρ^  αυτλ  ίπ\  πασαν  την  άκοήν  ην  ηκουσα  ίν  τη  γη  μου. 

* μαχοίριαι  αί  γυνα6(ίς  σου , μακάριοι  οΐ  παΐδίς  σου  ουτοι  οΐ  παρεστηχίτες  Η 
ένώτηίν  σου  διίλου  οΐ  άκουοντες  πάσαν  τήν  φμό'ττ^ΰί'*  σου.  ’ γίνοιτο  κύριος  ό 9 
!ίείς  σου  εύλογημίνος  δς  ήί:ίλησεν  ίν  σο\  θοΰναί  σε  ίπ\  ϊρίνου  'Ισρατίλ,  διά 
τδ  άγαπάν  κύριον  τδν  Ισραήλ  στησαι  είς  τάν  αιώνα*  καΐ  ί^ετί  σε  βααιλία 
έιζ*  αυτους  τοΰ  ποιιΓν  κρίμα  ίν  δικαιοσύνη  χαΐ  έν  χρίμασιν  αυτών.  ’’*κα\  ΙΟ 
ίδωχζ  τώ  Χαλωμών  έκατϊν  είκοσι  τάλαντα  )'^υσίου  κα\  ήδίσματα  πολλά  σφί- 
δρα  κα\  λίίίον  τίμιον  * ουκ  ίληλυ!3ει  κατά  τά  ήδυσματα  ίχείνα  ίτι  είς  πλήθος 
ά’  Ι^δωχε  βασίλισσα  Χα^ά  τω^ασιλ,εϊ  Χαλωμων.  *^κα\  ή ναυς  Χιράμ  ή α?-  II 
ρουσα  χρυσίον  £χ  Χουφ^  ηνεγκε  ξυλά  πελεκητά  πολλά  σφί^ρκ  λί^ον 
τίμιον.  **κα\  ίποίησεν  6 βασιλείς  τά  ξυλά  τά  πελεκητά  υποστηρίγματα  του  Ιί 
οίκου  κυρίου  καΐ  τοΟ  ο^υ  τοΰ  βασιλίως  κα\  νάβλας  κοά  κιτυρας  τοι;  ωδοίς  * 
ουκ  ίληλύίϊει  τοιαδτα  ξυλά  άπελίχητα  ίπ\  της  γης,  ούδλ  ώφ^^άν  που  εως 
της  ήμίρας  ταυτης.  χα\  ο βασιλεύς  Χαλωμών  ξδωχε  τη  βασιλίσση  Χαβά  13 
πάντα  οσα  ήί:ίλησεν  οσα  ήτήσατο,  όιτδς  πάντων  ων  έδεδώκει  οΛτη  διά  χειρδς 
του  βασιλέως  Χαλωμών*  καΐ  άπεστράφη,  καΐ  ήλίΚν  είς  την  γην  αυτής  αυτή 
καΐ  πάντες  οΐ  παΐδες  αυτής,  ’^καίην  ο σταίίμδς  τοΰ  χρυσίου  τοΟ  ίληλυί:ίτος  IV 
τώ  Χαλωμών  ίν  ίνιαυτω  ένΙ  έξακίσια  κα\  έςηκονταΐξ  τάλαντο  χρυσίου,  **χω-  15 
ρ\ς  τών  φίρων  τών  υποτεταγμίνων  καΐ  των  έμπίρων  κα\  πάντων  τών  βασι- 
λέων τοδ  πέραν  καΐ  των  σατραπών  της  γης.  *®κα\  έποίησε  Χολωμών  τρία-  16 
κέσια  δέρατα  χρυσά  έλατά*  τριακέαιοι  χρυσοί  έπησαν  έπΙ  τδ  δέρυ  τδ  εν*  *’και  ΙΤ 
τριακόσια  δπλα  χρυσά  έλατά  * κα\  τρεις  μναι  ένήσαν  χρυσού  είς  τδ  δπλον  τδ 
Γν*  κα\  έδωκεν  αυτά  ο βασιλεύς  είς  οίκον  δρυμού  τού  Λιβάνου.  *®κα\έποίη-  18 
σεν  6 βασιλεύς  ίτρένον  έλεφάντινον  μέγαν,  κα\  περιεχρυσωσεν  ούτδν  χρυσίω 
δοχίμω.  εξ  άναβαίτμοί  τω  ϊρένω,  καΐ  προτομαλ  μίσχων  τω  ίίρίνω  έκ  τώ^  19 
ίπίσω  αυτού,  καί  χείρες  ένίίεν  και  ?ν1:εν  έτΛ  τού  τίπου  της  κα^έδρας,  καΐ 
δυο  λέοντες  ίστηκίτες  παρά  τάς  χεφας,  ®®κα\  δώδεκα  λέοντες  έστώτες  έχει  2υ 
έπΙ  τών  \ίξ  άνα^ίίμών  ίνίϊεν  κοί  ένίίεν  * ού  γέγονεν  ούτως  πάση  βασιλεία, 
^’κοΐ  πάντα  τά  σκε*ίη  τά  ύπδ  τού  Χαλωμών  γεγονίτα  χρυσά,  καΐ  λουτήρες^ 
χρυσοί,  κα\  πάντα  τά  σκευή  οίκου  δρυμού  τού  Λιβάνου  χρυσίω  συγκεκλει- 
σμένα*  ουκ  ην  άργυριον,  δτι  ουκ  ήν  λογιζίμενον  έν  ταίς  ήμέραις  Χαλωμών. 
*’δτι  ναυς  ΘαροΙς  τώ^ασιλεΐ  Χαλωμών  έν  τη  ϊαλάσση  μετά  τών  νηών  Χιράμ*  22 
μία  διά  τριών  έτών  ηρχετο  τώ  βασιλεί  ναύς  έκ  θαροίς  χρυσίου  καΐ  άργυρίου 
και  λίϊων  τορευτών  καί  πελεκητών,  αυτή  ην  ή πραγματεία  της  προνομής  ης 


7.  εορακασιν  ...  ουκ  εστιν  χα5.  απηγγ.  μοι  το  ημισυ,  πρ.  σοφίαν  και 
αγαί)α  Η.  οι  παραστηκοντες  9.  κρίμα  και  δικαιωσ^νην  (ίΐη)  και  εν  κρ.  εαυ- 
τών 10.  οιη  ετι  ...  οηι  βασιλει  11.  χειραμ  ...  εκ  σουφειρ  ηνεγκεν  εκ 
σουφειρ  ξυλά  πελεκητά  42.  τα  απελεκητα  ...  χ.  χινυρ.  κ.  ναβλαις  ...  οιη 
απελεχ.  επι  τ.  γ.  ο.  ωψ^.  13.  ων  δεδωκει  ...  οπι  αυτή  4 4.  ην  σταθμός 
...του  σαλωμων  ...  εξακόσια  εξηκονταεξ  45.  έμπορων  των  ροποπωλων... 
του  πέρα  46.  ο βασιλεύς  σαλωμων  47.  οπι  χρυσά  ...  χρυσίου  ενησαν  εις 
(18.  δοκίμου)  19.  χειρες  επι  του  ^ρονου  εν^εν  κ.  ενίϊ.  ε.  τ.  5ρονου  της 
49.  20.  8 λεοντες  ο<1  λεοντε;  Ιγηπ^ιΠΙ  21.  σκευή  του  ποτού  του  βασιλεως 
σαλωμων  χρυσά  γεγονότα  . . . οπι  και  οηΐο  παντα  . . . τον  δρυμου  του  λαβανω 
(Μο  ίηορίο  υΐ  Μορι*)  χρυσ.  συγκεκλισμενω  ...  λογισμένου  (Πα)  ...  σαλω- 
μων εις  οτιουν  22.  2αρσεις  1)ί$  ...  οπι  σαλωμων  ...  χειραμ  ...  ρτο  λι2. 
τορ.  X.  πελεχ.  ΗπΙμΊ  οδοντων  ελεφάντινων  και  πι!3ηκων  και  ταωνων  ...  οηι 
ίηϋο  ίΐ1>  αυτή  ην  η πραγματεία  ϋί^φίο  των  αρματων  αυτβυ  και  ιππείς  ουτου 
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428  Βΰ^ΰ.  γ' 40}  22.  δα1οιηοηΐ5  ΙπΙ)υΙαηί}  ορυΙβηΙίβ}  αχοΓββ 

άνι^νεγχΐν  6 βασΟ^ε^  ^αλωμίαν  οίχοδομησαι  τ&ν  οΐχον  χυρ{ου  χα\  τ&ν  ο?χον 
τοΟ  βασιλέως  χαΐ  τεΓχος  'ίερονσαλήμ  χα\  την  αχραν  το\>  τεεριφράξα^  τον 
φραγμόν  της  τι^λεως  Δαυίδ,  καΐ  την  ’ΛσσοΙρ  καΐ  την  Μαγδλλ  κα\  την  ΓοζΙρ 
καΐ  την  Βαώωρών  την  άνωτέρω  χα\  τήν  *Ιεί>ερμβί!ί , κα\  π^σας  τάς  πόλεις 
των  αρμάτων  καΐ  πάσας  τάς  πίλεις  των  Ιππέων*  χα\  τήν  πραγματείαν  2α- 
λωμων  έπραγματεύσατο  οίχοδομήσαι  έν  ^Ιερουσαλήμ  χα\  £ν  πάση  τη  γη 
του  μή  χατάρξαι  αΟτοδ  πάντα  τδν  λαδν  τδν  υπολελειμμένον  υπδ  τοΟ  Χετταίου 
χαΐ  τοδ  Άμοβραίου  χα\  τοΟ  Φερεζαίου  χαΐ  τοδ  Χαναναίου  χαΐ  του  Εύαίου 
χα\  τοΟ  ^Ιεβουσαίου  χαΐ  τοΟ  Γεργεσαίου  των  μή  έχ  των  υΙών  *1σραήλ  οντων, 
τά  τέχνα  αυτών  τ&  υπολελειμμένα  μετ’  αύτου  έν  τη  γη  ους  ουχ  έδυναντο 
οι  υιοί  Ισραήλ  έξολο!}ρεϋσαι  αύτούς , χαΐ  άνήγμγεν  αύτοίκ  2αλωμών  είς  φόρον 
&ως  της  ημέρας  ταυτης.  χαΐ  έχ  των  υιών  Ισραήλ  ουχ  έδωχε  2αλωμών  πράγμα, 
οτι  αυτο\  ι^αν  άνδρες  οι  πολεμισταλ  χαΐ  παΐδες  αύτου  χα\  άρχοντες  χαΐ  τρισ- 
σοΙ  αύτοΟ  χαΐ  άρχοντες  τών  αρμάτων  αυτού  χαΐ  ΙππεΓς  αυτού.  *’κα\  έμεγα- 
λύνίίη  Χαλωμών  υπίρ  πάντας  τούς  βασιλείς  της  γης  πλούτω  και  φρονήσει. 
21  ^^χαΐ  πάντες  βασιλείς  της  γης  έζήτουν  τύ  πρ^ςωπον  Χαλωμών  τού  άχούσαι 
% της  φρονήσεως  αυτού  ής  έδωχε  χυριος  τη  χαρδία  αυτού,  ^^χαΐ  αυτοί  έφερον 
ωιαστος  τά  δώρα  σκεύη  χρυσά  καΐ  ίματισμύν,  στακτί|ν  χα\  ήδύσματα  κο\ 
20  ίππους  χαΐ  ήμιάνους  τύ  κατ’  ένιαυτύν  ένιαυτώ.  *®καΙ  ησαν  τώ  Χαλωμών  τέσ- 
σαρες  χιλιάδες  ^λειαι  ?πποι  είς  άρματα  χαΐ  δώδεχα  χιλιάδες  Ιππ^ν,  χαΐ 
έ^ετο  αύτάς  έν  ταΓς  πύλεσι  τών  αρμάτων  χαΐ  μετά  τού  βασιλέως  έν  *1ερου· 
σαλήμ·  χα\  ήν  ηγούμενος  πάντων  τών  βασιλέων  άπύ  τού  ποταμού  χα\  Γως 
γης  άλλοφύλων  καί  Γως  ορίων  Αίγύτττου.  χα\  Γδωκεν  6 βασιλεύς  τύ  χρυσίον 
χα\  τύ  άργύριον  έν  ^Ιερουσαλήμ  ώς  λίγους,  χαΐ  τάς  κέδρους  Γδωκεν  ως  συ- 

28  καμίνους  τάς  έν  τη  πεδινή  είς  πλήθος.  καΐ  ή έξοδος  Χαλωμών  τών  ιππέων 
χα\  έξ  Αίγύπτου  χαΐ  έχ  βεχουί  έμποροι  τού  βασιλέως,  χαΐ  έλάμβανον  έκ  θε- 

29  κουί  έν  άλλάγματι'  *^κα\  άνέβαινεν  ή έξοδος  έξ  Αίγυπτου  άρμα  άντί  εκατόν 
άργυρίου,  καί  ίππος  άντ\  πεντήκοντα  άργυρίου'  και  ούτως  πϊσι  τοίς  βασι- 
λεύσι  ΧεττιΙν  καΐ  βασιλεύσι  Χυρίας  κατά  !ΐάλασσαν  έξεπορεύοντο. 

XI. 

Καί  ό βασιλεύς  Χαλωμών  ήν  φίλογύνης.  (*)  καί  ήσαν  αύτώ  γυναδιες  άρ- 
χουσαι  έπταχέσιαι  καί  παλλακαί  τριαχύσιαι.  (*)  καί  έλαβε  γυναίκας  άλλοτρίας, 
καί  τήν  !?υγατέρα  Φαραώ,  Μωαβίτιδας,  ’Αμ^ανΐτιδας,  Χύρας  καί  Ίδουμαίας, 

2 Χετταίας  καί  ’Αμοβραίας’  ’ έκ  τών  έ^νών  ων  άπείπε  κύριος  τοΐς  υιοίς  Ισραήλ 
Ούκ  είςελεύσεσ^ε  είς  αύτούς  καί  αυτοί  ουχ  είςελεύσονται  είς  υμάς,  μή  έχ- 
κλίνωσι  τάς  καρδίας  υμών  έπίσω  ειδώλων  αυτών,  είς  αυτούς  έκολλή^  Χα- 

3 (^*)  λωμών  τού  άγαπησαι,  ®καί  έγενή^  έν  καιρώ  γήρους  Χαλωμών  καί  ούκ 
ην  ή καρδία  αύτου  τελεία  μετά  κυρίου  ίϊεοΰ  αυτού  κα!3ως  ή καρδία  Δαυίδ 

4 (*)  τού  πατρύς  αύτου  ’ * καί  έζέχλιναν  γυναίκες  αί  άλλοτριαι  τήν  καρδίαν  αυτού 


25.  εφερ.  προς  αυτόν  τα  δώρα  αυτου  σκευή  αργυρα  και  σκευή  χρυσά 
...  κατ  ενιαυτ.  ενιαυτόν  26.  και  συνελεξεν  σαλωμων  αρματα  και  ίππους* 
και  ησαν  τω  σολ.  τεσσερακοντα  χιλ.  !}ηλ.  ιππ.  και  εις  αρματα  (ίηιίο  ηϋ  αν 
τω  σαλ.  ϋδ^ϋο  αρματα  **)  27.  το  αργ.  κ.  το  χρυσ.  28.  εξοδ.  των  ίππων 
σαλωμων  εξ  αιγ.  και  εχ  !)εκουεεμ  ποροι  (βίο-  Ηΐ»1.)  ...  εκ  !^εχουεεμ  εν 
29.  η εξοδ.  αρματα  εξ  αιγ.  οτντι  ...  οιη  και  ίππος  α.  π.  αργυρ.  και  ... 
υηι  χεττιιν  Χί.  φιλογυναιος  ην  ...  οπι  και  ησαν  υ$ςυο  τριακ.  (οΓ.  ίκΙ 
V.  3.)  ...  αλλοτρ.  πολλας  ...  και  αμμανιτ.  και  ιδουμ.  συριας  2.  τας  χαρδ. 
αυτών  οπισω  3.  ρΙοηθ ; και  ησαν  αυτω  γυναίκες  αρχουσαι  επτακοσιαι  και 
παλλακαί  τριαχοσιαί'  (οΓ.  ϋΐΐ  ν.  1.)  και  εκκλιναν  γυναίκες  αυτου  την  καρ- 
διάν αυτου.  4.  ρΙβηο:  και  εγενη!3η  εν  χαίρω  γηρως  σαλωμων  και  οι  γυναί- 
κες αυτου  εξεκλιναν  την  χαρδιαν  αυτου 


6Χ(£Γ36,  ίάοΙοΙαίΓία,  αάν6Γ93ηί. 


Βασ.γ  <1,24.  429 

(Μσω  ^«ων  αύτΰν.  ΐΜο^μησβ  υψηλήν  τφ  Χαμ^  ({-  Π 5 

8ώλω  Μωφ,  χαΐ  τφ  βασιλεϊ  αυτών  εΖβώλω  υΐΰν  *Αμμών,  ^ χαΐ  τη  'Αστάρτη  (^|  6 
ρββλύγμαη  Σιδωνίων’  ’κα\  ούτως  ίπο(ησε  πάσαις  ταΐς  γυναι^ιν  αυτοΟ  Π 7 
ταΰ;  άλλοτρίαις,  α?  ^μ£ων  χαΐ  £^ον  τοΐς  είβώλοις  αύτων.  ^ χα\  έποΐησε  Π 8 
Σαλωμ^ν  τ&  πονηρήν  ^νώιαον  χυρέου*  ονχ  έπορευ^  ^πισω  χυριου  ώς  Δαυΐ8 
ό πατήρ  αύτου.  *χαΙ  ώργίσ^  χυριος  έπΙ  ϋαλωμων,  οτι  έξέχλινε  χαρ8(αν  αυ-  9 
τοδ  άπί  κυρίου  5εοΐ»  Ισραήλ  του  όφ^έντος  αύτώ  81ς  '®χαΙ  Λτειλαμίνου  αύτώ  ίΟ 
υπλρ  τοΟ  λ<^γου  το^ου  τ6  παράπαν  μή  πορευ^ναι  Διτίσω  ^εων  ετέρων  χαΐ 
φυλοξοσ^αι  ποιήσα(  α ένετείλατο  αύτώ  χυριος  ο ίϊείς’  ούδ*  ήν  ή χαρδία  αύ- 
τοδ  τελεία  μετΔ  χυρίου  χατα  την  καρδίαν  Δαυίδ  του  πατρος  αύτοΰ.  ' ’ χα\  1 1 
είπε  χ^^ιος  πρ^ς  Σαύ^ωμών  Άν^*  ών  έγένετο  ταυτα  μετά  σου  χαΐ  ούχ  έφυ- 
λαξας  τλς  ^ντολίίς  μου  καΐ  τα  προςτοίγματά  μου  α ένετειλοίμην  σοι  δια(^ήσ- 
σων  δ'.α($^ξω  τήν  βασιλείαν  σου  έκ  χειρές  σου  καΐ  δώσω  αυτήν  τω  δουλω 
σου.  ’^πλήν  έν  ταΐς  ήμέραις  σου  ού  ποιήσω  αύτα  δια  Δαυίδ  τύν  πατέρα  σου'  12 
ϋχ  χειρύς  υίου  σου  λι^μαι  αυτήν,  ^’πλήν  ολην  τήν  βασιλείαν  ού  μή  λάβω*  13 
σχηπτρον  ϊν  δώσω  τφ  υΐ^  σου  διΔ  Δαυίδ  τύν  δοΰλέν  μου  καί  δια  'Ιερουσα- 
λήμ  τήν  πέλιν  ήν  έξελεξοίμην.  καί  ήγειρε  χυριος  Σαταν  τω  Σαλωμών  τύν'λδερ  Ιλ 
τύν  *1δουμαΐον  χαί  τδν’Εσρώμ  υίδν*£λιαδαλ  τδν  έν  *ΡαεμΔ  Άδαδέζες  βασιλέα 
Σουβά  χΰριον  αύτοΟ.  χαί  βυνη^ροίσ^σαν  έπ*  αύτδν  ανδρες,  χαί  ηιν  αρχών 
συστρέμματο;  καί  προκατελάβετο  τήν  Δαμασέχ’  χαί  ήσαν  ΣατΔν  τφ  Ισραήλ 
ταέσας  τάς  ημέρας  Σοϋιωμών,  χαί  'Αδερ  6 Ίδουμαιος  έχ  του  σπέρματος  της 
βασιλείας  έν  *Ιδουμαία.  '^καί  έγένετο  έν  τω  έςολο^ρεύσαι  Δαυίδ  τύν  *£δώμ  15 
έν  τω  πορευίϊήναι  Ίωάβ  αρχοντα  της  στρατιάς  5άπτειν  τούς  τραυματίας, 
καί  ^οψαν  παν  άρσενικϊν  έν  τή  Ίδουμαία'  *^οτι  ίξ  μήνας  ένε»έ^ο  έχει  10 
’ίωαβ  χαί  πας  *Ισραήλ  έν  τη  Ίδουμαία,  έως  οτου  έξωλέ^ρευσε  παν  άρσενιχύν 
έν  τη  Ίδουμαί^.  *’καί  άπέδρα  *Άδερ  αύτύς  χαί  ποίντες  ανδρες Ίδουμαιοι  των  17 
παίδων  τοδ  πατρος  αύτοΰ  μετ*  αύτοΰ,  χαί  είςήλ^ον  είς  Αίγυπτον*  καί  *'Αδερ 
παιδάριον  μιχρέν.  **καί  άνίστανται  ανδρες  έκ  τής  πέλεως  Μαδιάμ  καί  ?ρ-  18 
χονται  είς  Φαροίν,  καί  λαμβάνουσιν  ανδροις  μείϊ’  αύτων  καί  έρχονται  πρύ; 
Φαραώ  βασιλέα  Αίγυτττου*  χαί  είςήλ!^εν  *Αδερ  πρύς  Φαραώ,  χαί  έδωχεν  αύτω 
οίκον  καί  άρτους  διέταξεν  αύτώ.  *’καί  εύρεν  *Αδερ  χάριν  ένοντίον  Φαραώ  19 
σφέδρα,  χαί  έδωκεν  αύτω  γυναίκα  άδελφήν  τής  γυναιχύς  αύτοΰ,  αδελφήν  θε- 
χεμίνας  μείζω.  *^χαί  έτεχεν  αύτω  ή άδελφή  θεκεμίνας  τω  *Αδερ  τύν  Γα-5Ν) 
νηβά^  υιύν  αύτής*  χαί  έξέ^ρεψεν  αύτύν  θεχεμίνα  έν  μέσω  υιών  Φαραώ,  χαί 
ήν  Γανηβδώ  έν  μέσω  υιών  Φαραώ.  **χαί"Αδερ  ήκουσεν  έν  Αίγυπτω  οτι  χε- 31 
χοίμηται  Δαυίδ  μετά  των  πατέρων  αύτοΰ  χαί  οτι  τέ^η^χεν  Ίωάβ  ο αρχών 
τής  στρατιάς,  χαί  είπεν  *Αδερ  πρύς  Φαραώ  Έξαπέστειλέν  με  χαί  άποστρέψω 


οπισω  ^εων  ετερων*  και  ουχ  ην  χαρδια  αυτου  τελεία  μετά  κυρίου  ^εου 
αυτου  χα^ως  η χαρδια  δαυ.  πατρος  αυτου  5.  ρΙοηο:  και  επορευ!^η  σαλωμων 
οπισω  της  αστορτης  βδελυγματι  σιβωνιων  και  οπισω  των  βασιλέων  αυτών 
ειδώλου  υιών  άμμων.  6.  αΙοχίΐηιΐΓΐηο  ςυί  νϋΐίοσηο  65ΐ  ν.  8.  ...  και  ουκ 
επορευ^  7.  (οΓ.  ν.  δ.)  τότε  ωχοδ.  σαλ.  υψηλ.  τω  χαμως  ειδ.  μο>αβ  εν  τω 
ορει  ο επι  προςωπον  ιερουσαλημ  και  τω  μελχο  ειδωλω  υιω  (Ιββθ  υιών)  άμ- 
μων χαι  τη  ασταρτη  βδελυγματι  σιδωνιων.  8.  65ΐ  βΙεχαικίΓΐηο  (^υί  ν.  7. 
νβΐίοβηο  €5ΐ.  10.  και  φυλαξαι  και  ποιησαι  ...  οιη  ουδ  ην  ϋδςυο  πατρος 
αυτου  11.  τα  προςταγμ.  μ.  κ.  τας  εντ.  μ.  ας  ενετ.  σοι,  διαρρ.  διαρρησω 
(σ  6δΙ**;  *ζ?ξ?)  12.  λημψομαι  13.  ολην  τ.  βασ,  ολην  14.  οηι  και  τον 

εσρωμ  αδερ  ο ιδουμαιος  (οΓ.  νν.  23.  21.)  Ιο.  εξολε^ρευσαι  ...  τον 

οιρχοντα  τη;  δυναμεω;  ...  ϋΐη  και  16.  εκα^ητο  ...  εως  ου  εξολε^ρευσεν 

...εκ  τη;  ιδουμαιος  17.  ειςηλ^εν  18.  μετ  αυτών  απο  φαραν  χ.  ερχ.  εις 

αιγυπτον  προς  ...  ίη  ί.  οι1(1  και  γην  εδωκεν  αυτω  19.  την  μειζω  20.  εμ- 

μεσω  ...  οπι  και  ην  υ8ΐ]υο  φαραώ  21.  στρατεια; 


ί,  ϋοο^Ιί 


430  Βασ.  γ'  1 4,22.  ^Θ^ο^>ο^1ηι  ο.  ΑΗια  ρρορίιοΐα  α(1ν.  δίΐίοιηοη^π). 

?2  εΖ;  την  γην  μου.  **  και  είπε  Φαρα^  τω  *"Αδερ  Τίνι  συ  έλαττονή  μετ*  έμοΟ ; 
καΐ  ίδου  συ  ζητείς  βπελυεΐν  ε2ς  την  γην  σου ; και  είπεν  α^τω  *Αδερ  οτι  ίξα- 
ποστίλλων  ίξαποστελεΐς  με’  κα\  άνεστρεψεν  *Αδερ  είς  την  γην  αύτοΰ.  αυτή 
η κακία  ην  ίποίησεν  Άδερ*  καΐ  έβαρυίϊυμησεν  *1σρατ5λ,  κα\  ^^σίλευσεν  Ι* 

30  γη  Έδώμ,  *^καΙ  Ίεροβοάμ  υΐδς  ^ίαβατ  ο ΈφραίϊΙ  ώι  της  ϊαριρά  υΐδς  γυ- 
27  ναικδς  χήρας  δοΟλος  Σαλωμών.  *^καΙ  τούτο  τί  πρα^μα  ώς  ίπήρατο  χεΐρας 

έπ\  βασιλέα  Σαλωμών ' κα\  ο βασιλεύς  Σαλωμών  ώκοδ^μησε  την  ακραν,  συνέ- 
2«  κλείσε  τδν  φραγμδν  της  πέλεως  Δαυίδ  του  πατρδς  αύτοΰ.  *"χαΙ  ό άνθρωπος 
*Ιεροβοαμ  ίσχυρύς  δυνάμει ' κα\  είδε  Σαλωμών  τύ  παιδάριον  οτι  άνήρ  έργων 
20  έστ(,  καΐ  κατε'στησεν  αύτύν  έπΙ  τλς  άρσεις  οΓκου  Ίωστ^φ.  *®καΙ  έγεντ(ί)η  έν 
τω  καιρώ  έχείνω  κα\  'Ιεροβοάμ  έξηλ^εν  ίξ  ^Ιερουσαλν^μ,  κα\  εύρεν  αΰτύν  'Αχιά 
ό Σηλωνίτης  6 προφι<ίτης  έν  τή  δδω,  καΐ  άπέστησεν  αύτδν  έκτης  οδοΰ'  κα\ 
9θ’Λχιά  περιβεβλημένος  ίματίω  καινφ,  καΐ  άμφέτεροι  μένοι  έν  τω  πεδ(ω.  ^'^και 
έπελάβετο  ’Αχιά  τοΟ  ιματίου  αύτοΰ  τοΰ  καινοΰ  τοΰ  έπ*  αύτώ  καΐ  διέβρηξεν 
:ϋ  αύτύ  δώδεκα  ^γματα,  **και  είπε  τω  *Ιεροβοάμ  Λάβε  σεαυτώ  δέκα  ρήγματα, 
δτι  τάδε  λέγει  κύριος  ο ίίεδς  *1σρατ5λ  Ιδού  έγώ  ^ήσσω  την  βασιλείαν  έκ  χειρος 
32  Σαλωμών,  χα\  δώσω  σοι  δέκα  σκήπτρα*  **χαΙ  δύο  σκήπτρα  έσονται  αύτώ 
δια  τύν  δοΰλύν  μου  Δαυίδ  καΐ  διά  Ιερουσαλήμ  τήν  πύλιν  ήν  έζελε^άμην  έν 
αύτή  έκ  πασών  φυλών  Ισραήλ*  **άνίί*  ών  έγκατέλιπέ  με,  καΐ  έποίησε  τη 
Άστάρτη  βδελύγματι  Σιδωνίων  χαΐ  τω  Χαμώς  καΐ  τοίς  είδώλοις  Μωάβ  και 
τω  βασιλεΐ  αύτων  προςοχΜσματι  υίών  Αμμων,  κα\  ούχ  έπορεύίση  έν  ταις  όδοΐς 

31  μου  τοΰ  ποιήσαι  τύ  εύ^ΐίς  ένώπιον  έμοΰ  ώς  Δαυίδ  ό πατήρ  αύτοΰ.  ^^καΐ  ού 
μή  λάβω  τήν  βασιλείαν  δλην  έκ  χειρδς  αύτοΰ,  διέη  άντιτασσύμενος  άντιτά- 
ξομαι  αύτώ  πάσας  τάς  ήμ^ς  τής  ζωής  αύτοΰ  διά  τύν  Δαυίδ  τύν  δοΰλέν 

.13  μου  ον  έζελεξάμην  αύτέν.  καί  λήψομαι  τήν  βασιλείαν  έκ  χειρύς  τοΰ  υιού 
3Π  αύτοΰ,  καί  δώσω  σοι  τά  δέκα  σκήπτρα*  ’^τω  δί  υίω  αύτοΰ  δώσω  τά  δύο 
σκήπτρα,  δπως  η ^έσις  τω  δούλω  μου  Δαυίδ  πάσας  τάς  ημέρας  ένώπιον  έμοΰ 
έν  ^Ιερουσαλήμ  τη  πύλει,  ή'ν  έξελε|άμην  έμαυτώ  τοΰ  ί5έσίϊαι  τδ  δνομά  μου 
37  έκεΓ.  *^χαί  σί  λήψομαι  καί  βασιλεύσεις  έν  οίς  έπι^μεΓ  ή ψυχή  σου,  καί  ού 
.18  ίση  βασ,λεύς  έπί  τδν  *ίσραήλ.  *®καί  ίσται  έάν  φυλάξη;  πάντα  οσα  αν  έντεί- 
λωμαί  σοι  καί  πορευίϊης  έν  ταίς  δδοΐς  μου,  καί  ποιήσης  τδ  εύ^ίς  ένώπιον 
έμοΰ  τοΰ  φυλάξασ^αι  τά  προςτάγματά  μου  καί  τάς  έντολάς  μου  κα^ώς  έποίησε 
Δαυίδ  δ δούλάς  μου,  καί  ίσομαι  μετά  σοΰ  καί  οίκοδομήσω  σοί  ο^ον  τηστδν 
40  κα^ώς  ^οδάμησα  τώ  Δαυίδ,  ^^καί  έζήτησε  Σαλωμών  ^ανατώσαι  τδν  *Ιερο- 
βοάμ’  καί  άνέστη  καί  άπέδρα  είς  Αίγυπτον  ττρδς  Σουσαχίμ  βασιλέα  Αίγύπτου, 

23.  οηι  τω  αδερ  ...  βηΐο  αυτή  η κακία  1ΐ86σ  αάΛ  (οΓ.  $υρΓβ  ν.  14.) 
(33)  και  ηγειρεν  κυρίας  σαταν  τω  σαλωμων  τον  ραζων  υιόν  ελιαδαε  τον  βα* 
ραμεε^*  αδαδεξερ  βασιλέα  σουβά  κύριον  αυτου*  (34)  και  συνη^ροισ^,σαν 
εν  (Ιβββ  επ)  αυτόν  ανδρες*  και  ην  αρχών  συστρεμματος  εν  τω  αποκτεννειν 
δαυιδ  αυτους*  και  επορευίϊησαν  δαμασκον  και  εκα^ισαν  εν  αυτή*  και  εβα- 
σιλευσαν  εν  δαμασκω*  (25)  και  εγενετο  αντικειμενος  τω  ισραηλ  πασας  τας 
ημέρας  σαλωμων  ...  οιη  ην  εποιησεν  ...  εν  τω  εδωμ  26.  εκ  της  σαριδα* 
και  ονομα  της  μητρος  αυτου  οαρουα  γυνή  χήρα  ...  ροδί  δ.  σολ.  «ιΜ  και  υψω- 
σεν  χειρα  εν  τω  βασιλει  27.  χειρα  ...  οιη  και  ο βασ.  σαλωμων  ...  και 
συνεκλ.  28.  οιη  τας  29.  αχιας  ...  και  ο αχιας  ...  οπι  μονοί  30.  διερρ. 
αυτα  31.  ρήγματα  ρτο  σκήπτρα  33.  χατελειπεν  ...  τοις  χαμως  ...  επορ. 
ενώπιον  κυρίου  εν  ταις  . . . ενωπ.  εμού  και  διαχριβειας  μου  και  κρεις  (οογγ. 
χρίσεις ?)  μου  ως  34.  ολην  τ.  βασιλ.  ...  δια  δαυιδ  ...  εξελεξ.  αυτ.  ος  εφυ* 
λαξεν  εντολας  μου  και  αχριβασμον  35.  λημψομαι  36.  δωσω  δυο  37.  λημ> 
ψομοα  38.  ποιήσεις  ...  ·ενωπ.  μου  ...  οπι  του  τας  εντ.  μ.  και  τα 
προςτ.  μου  ...  οιη  σοι  ...  ίη  ί.  8(1(1  και  δωσω  σοι  τον  ισραηλ  39.  καιχα- 
κουχησω  το  σπέρμα  ισραηλ  δια  ταυτην  πλην  ου  πασας  τας  ημέρας  40.  ροβΙ 
ανεστη  (ΐϋίΐ  ιεροβοαμ  ...  σουσακειμ 
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κα\  ην  ίν  Αίγυτττω  £ως  ού  άπέ^ανε  ϊαλωμών.  ^·χβΙ  τα  λοιπά  των  λ^γων  41 
Σαλωμά>ν  καΐ  πάντα  οσα  ^ποίησε  καΐ  πασαν  τήν  φρίνησιν  αυτοίί,  ονκ 
ταντα  γ^γραπται  ίν  βφλίω  ρημάτων  Σαλωμών;  ·**χα\  αί  ήμ£ραι  ας  ^βασίλευε  43 
Σαλωμών  ίν  Ίερουσαλ4)μ  ίπΙ  πάντα  *ίσραήλ  τεσσαράκοντα  ?τη.  ^*καΙ  ώιβι-  4:< 
μή!ίη  Σαλωμών  μετά  των  πατέρων  αύτου,  χαΐ  ίϊίαψαν  ούτδν  έν  πΛει  Δανλί 
του  πατρδ>  αύτου.  κα\  ^γενήίίη  ώς  ηκουσεν  *Ιεροβοάμ  υίάς  Ναβάτ,  κα\  αύτου 
2τι  οντος  ^ν  Α^γυπτω  ώς  προςώπου  Σαλωμών  χα\  έχά^το  έν  Α^ 

γυπτω,  χατευ^νει  καΐ  έρχεται  είς  τήν  π^λιν  αύτοΰ  είς  τήν  γην  Σαριρά  τήν 
έν  ορει  *ΕφραΓμ.  ^^χα\  6 βασιλεύς  Σαλωμών  ώιοιμή^  μετά  των  πατέρων  44 
αυτού,  κβΐ  έβασ^λευσε  'Ροβοάμ  6 υιύ;  αύτου  άντ’  αύτού. 

XII. 

ΚαΙ  πορεύεται  βασιλεύς  *Ροβοάμ  ε?ς  Σίχιμα,  οτι  είς  Σ6αμα  ήρχοντο  πας 
"Ισραήλ  βασιλεύσαι  αύτύν.  * κα\  έλάλησεν  5 λαύς  πρύς  τύν  βασιλάα  'Ροβοάμ  3 
λέγο·/τες  ^*0  πατήρ  σου  έβάρυνε  τύν  χλοών  ήμών,  χαΐ  σύ  νΰν  χούφισον  άπύ  4 
της  δουλείας  τού  πατρύς  σου  της  σκλτορας  χαΐ  άπύ  τού  κλοιού  αυτού  τού  βα- 
ρέως  ού  ίδωκεν  έφ*  ημάς,  χαΐ  δουλεύσομέν  σοι.  ^κα\  είπε  πράς  αυτούς  Άπέλ-  5 
ίίετε  Γως  ήμερων  τριών,  καΐ  αναστρέψατε  πρύς  μέ*  καΐ  άπηλ^ον.  '^καλ  άτεήγ-  6 
γειλεν  ο βασιλεύς  τοΐς  πρεσβυτέροις,  οί  ησαν  παρεστώτες  ένώπιον  Σαλωμών 
τού  πατράς  αυτού  ίτι  ζώντος  αύτοΟ,  λέγων  Πώς  υμείς  βουλεύεσ^ε  κα\  άπο- 
χρι^ώ  τώ  λαώ  τούτω  λύγον;  ’κα\  έλάλησαν  πρύς  αύτύν  λέγοντες  Έ.Ι  έν  τη  1 
ημέρα  ταύτη  £ση  δούλος  τω  λαώ  τούτω,  χολ  Ξυλεύσεις  αύταΐς  χαΐ  λαλήσεις 
πρύς  αυτούς  λύγους  άγαίϊούς,  κα\  έσονταί  σοι  δούλοι  πάσας  τάς  ημέρας.  * χα\  8 
έγκατέλιπε  τήν  βουλήν  των  πρεσβυτέρων  α συνεβουλεύσαντο  αύτω,  καΐ  συνε- 
βουλεύσατο  μετά  τών  παιδαρίων  των  έκτραφέντων  μετ"  αυτού  των  παρεστη 
κύτων  πρύ  προςώπου  αυτού.  ®κα\  είπεν  αύτοΐς  Τί  ύμεΓς  συμβουλεύετε ; καΐ  τί  ϋ 
άποκρι^ώ  τω  λαώ  τούτω  τοΐς  λέγουσι  πρύς  μΐ  λεγι^των  Κούφισαν  άπύ  τού 
κλοιού  ού  έδωχεν  ο πατήρ  σου  έφ*  ήμάς;  ^®χα\  έλάλησαν  πρύς  αύτύν  τά  παι-  10 
δάρια  τά  έκτραφέντα  μετ*  αυτού  οΐ  παρεστηκύτες  προ  προςώπου  αυτού  λέ- 
γοντες Τάδε  λαλήσεις  τώ  λαώ  τούτω  τοΓς  λαλήσασι  πρύς  σλ  λέγοντες *0  τιατήρ 
σου  έβάρυνε  τύν  χλοών  ήμών,  καΐ  σύ  νυν  κούφισαν  άφ  ήμών'  τάδε  λοώή- 
σεις  προς  αυτούς  *Η  μικρέτης  μοΰ  παςςυτέρα  της  ύσφύος  τού  πατρύς  μου. 
*'και  νυν  ό πατήρ  μου  έπεσάσσετο  υμάς  κλοιώ  βαρεΓ,  κάγώ  τερος^σω  έπΙ  Π 
τύν  χλοιύν  υμών  * έ πατήρ  μου  έπαίδευσεν  υμάς  έν  μάστιξιν,  έγώ  δΐ  παιδεύσω 
υμάς  έν  σκορπίοις.  '*και  παρεγένοντο  πας  "Ισραήλ  πρύς  τύν  βασιλέα 'Ροβοάμ  12 
έν  τη  ήμέρα  τη  τρίτη,  κα^ύτι  έλάλησεν  αύτοίς  δ βασιλεύς  λέγων  "Αναστράφητε 
πρύς  μλ  τη  ήμέρα  τη  τρίτη,  '^καί  άπεκρϋη  δ βασιλεύς  προς  τδν  λαδν  σκληρά,  13 
καΐ  έγκατέλιπε  'Ροβοάμ  τήν  βουλήν  τών  τιρεσβυτέρων  ά'  συνεβουλεύσαντο  αύτω, 
“καΐ  έλάλησε  πρδς  αυτούς  κατά  τήν  βουλήν  τών  παιδαρίων  λέγων  Ό πατήρ  14 
μου  έβαίρυνε  τδν  χλοών  υμών,  κάγώ  προς^σω  έπΙ  τδν  χλοών  υμών ' δ πατήρ 


4ί.  ουχ  ιδού  τ.  γεγραμμενα  42.  εβασιλευσεν  . . . τεσσερακοντα  43.44. 
οπ»  και  εγενη^  ιΐδφίο  των  πατερ.  αυτου  (οί.  ΧΠ,  2.)  44.  ροβοαμ  υιός 

XII.  1.  ο βασιλεύς  ...  ηρχετο  2.  και  εγενετο  ως  ηκουσεν  ιεροβοαμ  υιός 
ναβατ,  και  αυτου  ετι  οντος  εν  αιγυπτω  ως  εφυγεν  εκ  προςώπου  τουτου  βα- 
σιλεως  σαλωμων,  και  επεστρεψεν  ιεροβοαμ  εξ  αιγυπτου.  3.  και  απεστειλαν 
και  εχαλεσαν  αυτόν  και  ηλ^εν  ιεροβοαμ  και  πασα  η εκκλησία  ισραηλ.  χ. 
ελαλ.  ο 4.  το  κλοιον  6.  απελ^ατε  ε.  τρ.  ημερ.  0.  παρηγγειλεν  ο βασ. 
ροβοαμ  ...  βούλεστε  7.  δουλευσης  α.  χ.  ειξις  αυτοις  κ.  λαλ.  αυτοις  8. 
εγκατελειπεν  9.  βουλευετε  ...  τοις  λαλησασιν  προς  10.  παχύτερα  υπέρ 
την  οσφυν  13.  εγκατελειπεν  14.  κ.  ελ.  πρ.  αυτ.  και  συνελαλησεν  προς  αυ- 
τούς κατα 
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15  μου  έτ;α(δευσεν  υμάς  έ'»  μάατιζι,  χάγ^  παιδεύσω  υμάς  έν  σχορπίοις.  ^^χα\ 
ουχ  ηχουσεν  ό βασιλείας  του  λαού,  οη  ην  μεταστροφή  παρά  χυρ(ου,  ^ως  στήστ} 

^μα  αυτοΰ  ο έλοΟιησεν  έ'*  χει^\  Άχιά  του  2ηλωτ#ίτου  περί  Ίερο^ΐοάμ  υΙου 

16  Ναβάτ.  **κα\  είδον  πάς^Ισραήλ  οττ  ούκ  ηχουσεν  δ ^σιλείς  αυτών*  χαΐ  άπε- 
χρ{^  δ λαδς  τφ  βασιλεΤ  λέγων  Χ{ς  ήμΓν  μχρ\ς  έν  Δαυίδ ; χα\  ούχ  Ι^στιν  ήμϊν 
χληρονομία  έν  υίω’ΐεσσαί*  άπδτρεχε,  Ίσρ(χήλ,  είς  τά  σχηνώματά  σου*  νυν 
βδσχε  τδν  οΐχ^ν  σου,  Δαυίδ,  χαΐ  άπηλ^εν  Ισραήλ  είς  τά  σκηνώματα  αυτου. 

18  "*κα\  άπ^στειλεν  δ βασιλεύς  τδν*Αδωνιράμ  τδν  ίπΐ  του  φίρου,  καλ  ίλιίίοβΛησαν 
ούτδν  ^ν  λί^οις  καί  άπίίϊανε*  χα\  δ βασιλεύς  *Ροβοάμ  ίφ^ασεν  άναβήναι  του 

19  φυγεΐν  είς  Ιερουσαλήμ.  *’καΙ  ήί^τησεν  Ισραήλ  είς  τδν  οικον  Δαυίδ  εως  της 

20  ήμ^ρας  ταυτης.  *^χα\  ίγίνετο  ώς  ηχούσε  πάς  *Ισραήλ  δτι  άνώιαμψεν  *ίεροβοάμ 
έξ  Αίγυπτου,  κα\  άπ^στειλαν  κα\  ^χάλεσαν  αύτδν  είς  τήν  συναγωγήν,  και  έβα- 
σίλευσαν  αυτδν  ίπλ  Ισραήλ*  κα\  ούκ  ήν  δπίσω  οίκου  Δαυίδ  πάρεξ  σκήπτρου 

2)  Ίοΰδα  κα\  Βενιαμίν  μ^νοι.  κα\  *Ροβοάμ  είςηλ^εν  είς*Ιερουσαλήμ,  χα\  έςεκ- 
κλησίασε  τήν  συναγωγήν  Χούδα  χα\  σχήπτρον  Βενιαμίν  εχατδν  χα\  εΓκοσι  χι- 
λιάδας νεανιών  ποιοΰντων  πι^εμον  το{»  πολεμεΐν  πρδς  οίκον  Ισραήλ  έπιστρ^4^ι 

22  τήν  βασιλείαν  'Ροβοάμ  υίω  Σαλωμών.  **χαΙ  έγένετο  λάγος  κυρίου  πρδς  Σα- 

23  μαίαν  άνί?ρ(ι)πον  του  ίίεοΰ  λίγων  **Είπδν  τω  *Ροβοάμ  υίω  Σαλωμών  βασιλει 
Ιούδα  κα\  πρδς  πάντα  οΐχον  Χούδα  χα\  Βενιαμίν  χαΐ  τω  καταλοίπω  του  λαού 

21  λίγων  *^Τά^  λίγει  κύριος  Ουχ  άναβήσεσ^ε  ούδλ  πολεμήσετε  μετά  των  Αδελ- 
φών υμών  υιών  Ισραήλ*  άποστρεφίτω  έκαστος  είς  τδν  οΐχον  έαυτοΟ,  οτι  παρ’ 
ίμού  γίγονε  τδ  βήμα  τοΟτο.  καί  ηχούσαν  τοΟ  λάγου  κυρίου,  καΐ  κατίπαυσαν 
τού  πορευ^ναι  κατά  τδ  ρήμα  κυρίου. 

ΚαΙ  δ βασιλεύς  Σαλωμών  κοιμάται  μετά  τών  πατέρων  αΰτου^  χα\  ράπτε- 
ται μετά  τών  πατέρων  αυτού  ίν  πύλει  Δαυίδ*  κα\  ίβασίλευσε  Ροβοάμ  υιδς 
αυτού  άντ’  αυτού  ίν  ^Ιερουσαλήμ,  υίδς  ών  έξχαίδεκα  ίτών  ίν  τω  βασιλεύειν 
αύτίν,  και  δώδεκα  ίτη  ίβασίλευσεν  ίν  Ιερουσαλήμ*  και  δνομα  τής  μητρδς  αύ- 
[5]  τού  Ναανάν,  ^γάτηρ  Άνα  υιού  Ναάς  βασιλίως  υιών  Άμμων*  κα\  ίποίησε  τδ 
πονηρδν  ίνώτηον  κυρίου  κα\  ουκ  ίπορεύίτη  ίν  δδω  Δαυίδ  τού  πατρδς  αΟτού.  κα\ 
ην  άνθρωπος  ίξ  ορούς  Έφραΐμ  δούλος  τφ  Σαλωμών,  χαΐ  δνομα  αύτω  *ίερο- 
βοάμ,  κα\  δνομα  τής  μητρδς  αύτού  Σαριρά,  γυνή  πίρνη.  καΐ  ίδωκεν  αύτδν  Σα- 
λωμών είς  άρχοντα  σκυτάλης  ίπ\  άρσεις  οίκου  Ιωσήφ  * χαΐ  ώκοδομησε  τω 
[ίο]  Σαλωμών  τήν  Σαριρά  τήν  ίν  ορει  ΈφραΓμι,  και  ησαν  αύτω  τριακίσια  άρματα 
ίππων*  ουτος  ωκοδύμησε  τήν  άχραν  ίν  ταΐς  άρσεσιν  οίκου  ΈφραΓμ,  ουτος 
συνίκλεισέ  τήν  πίλιν  Δαυίδ  κα\  ην  ίπαιρίμενος  ίπ\  τήν  βασιλείαν.  κα\  ίζήτει 
Σαλωμών  ^ανατώσαι  αύτίν  * καΐ  ίφοβή^  κα\  άπίδρα  αύτδς  πρδς  Σουσακ\μ 
βασιλ^  Αίγύιπου,  κα\  ην  μετ’  αυτού  ίως  Απίθανε  Σαλωμών.  κα\  ηχουσεν  Ίερο- 
[ΐ5]  βοάμ  ίν  Αίγύπτω  οτι  τί^νηκε  Σοιλωμών,  καΐ  ίλάλησεν  είς  τά  ώτα  Σουσαχιμ 
βασιλίως  Αίγυπτου  λίγων  ’Εξαπίστειλίν  με,  καΐ  Απελεύσομαι  ίγώ  είς  τήν  γήν 
μου*  καΐ  εΤπεν  αύτω  Σουσακίμ  ΑΓτησαί  τι  αίτημα  κα\  δώσω  σοι.  καΐ  Σου- 
σακ\μ  ίδωκε  τω  *Ιεροβοάμ  τήν  Άνώ  Αδελ^)ήν  θεκεμίνας  τήν  πρεσβυτίραν  τής 
γυναικδς  ούτοΰ  αύτω  είς  γυναίκα*  αύτη  ην  μεγάλη  ίν  μίσω  τών  ίϊυγατίρων 
(»]  τού  βασιλίως,  καΐ  ίτεκε  τω  ^Ιεροβοάμ  τδν  Άβιά  υίδν  αύτού.  καΐ  είπενΆερο- 
βοάμ  πρδς  Σουσακίμ  ^Οντως  ίξαπίστειλύν  με,  κα\  Απελεύσομαι.  κα\  ίξήλΐεν 


45.  ελαιλησεν  κύριος  εν  46.  λογον  λεγων  ...  εστιν  υμιν  ...  ισραηλ 
ροη.  ροδί  σκ.  σου  4?.  και  υιών  ισραηλ  των  καίίημε·ίων  εν  πολεσιν  ιούδα 
και  εβασιλευσεν  επ  αυτών  ροβοαμ.  48.  ο βασιλ.  ροβοαμ  ...πας  ισραηλ  εν 
λι^οις  . . . αναβ.  επι  το  αρμα  του  20.  οηι  πας  . . . οιη  εξ  αιγυπτου  . . . 
ειςηγαγεν  ρπο  εκαλεσαν  ...  οπισω  του  οιχου  ...  βενιαμειν  21.  βενιαμειν 
εκατόν  ογδοηχοντα  χιλιάδες  23.  βενιαμειν  24.  ουδέ  μη  πολεμησαιτε  ... 
ε.  τ.  οικον  αυτου  Ιηιΐο  η Και  ο βασιλεύς  σαλωμων  ιΐ8ηυο  πΗ  χατα  το  ρήμα 
κυρίου  ΐιι  ίΐηο  νοΓ$υ$  (ρ.  434.)  οηιηία  Αί'^υιιΙ.  (ΟΓ.  ΐϋρρ.  XI. XII.) 
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*1κρο^ο^  ^ Αίγυπτον,  κα\  ηλίϊε^  είς  γήν  !£αρφα  τήν  έ·»  δρει  Έφραίμ*  χαΐ 
σνίίΐίγετβι  ίκει  παν  σχηπτρον  Έφραίμ*  καΐ  ώκοδ^μησεν  ίκεΐ  Ίερο^ίμ  χβί« 
ρακα.  καΐ  ή^ώστησε  τδ  παιδιίριον  αύτοΟ  ά($^στία  κραται^  σφοί^ρα*  και  έπο- 
ρε\ί^  Ιερο^Αμ  ^ρωτί^σαι  περ\  τοδ  παιδαρίου,  καΐ  είπε  προς  *Αν4>  την  γυναΰια  [35] 
α(ττοΟ  Άν4στη!3ι  πορενον  ^περώτησον  τδν  ίϊεδν  περ\  τοΰ  παιί^αρίον  εί  ζι^σετοα 
ώι  της  ά(ί^ωστ{ας  αυτοΟ.  καί  άνθρωπος  ην  Ιί  2ηλ4>μ  καΐ  δνομα  αντώ  Άχιά, 
κα\  οντος  ην  νίδς  έξι{κοντα  ίτών,  κα\  ρήμα  κυρίου  μετ'  αύτοδ.  καΐ  είπεν 
*Ιεροβολμ  πρδς  τήν  γυναύια  αύτοΰ  Άνύίστη5ι  καΐ  λοίβε  είς  την  χεφ<£  σου  τώ 
(Ιν^ρεΙ^ω  τοΰ  5εοΰ  άρτους  καΐ  κολλύρια  τοΓς  τ6οοις  αυτοΰ  και  σταφυλήν  καί  [3θ] 
στάμνον  μ^λιτος.  καΐ  άνέσιη  ή γυνή,  καΐ  έλαβεν  είς  την  χεΐρα  αυτής  άρτους 
κα\  δυο  κολλύρια  καΐ  σταφυλήν  καΐ  στάμνον  μώιιτος  τώ  'Αχιά ' κα\  ό άνθρω- 
πος πρεσ^ύτερος,  κα\’  οΐ  ύφ^αλμο\  αύτοΰ  ήμβλυώπουν  τοΰ  ίδεΐν.  κα\  άνοστη 
^κ  2αριρΑ  καί  πορεύεται*  κα\  έγένετο  Λϊούσης  αυτής  είς  τήν  πύλιν  πρδς'Αχιά 
τδν  Σηλωνίτην,  κα\  είπεν  'Αχιά  τώ  παιδαρίω  αύτοΰ  "Εξελίϊε  δή  είς  άπαντήν  [;ίΰ] 
^\νύ)  τή  γυναικί  *Ιερο^άμ  καΐ  ^εΐς  αύτή  Είςελ^ε  καΐ  μη  στης,  οτι  τάδε  λίγει 
κύριος  ^Ιχληρά  έγώ  έπαποστΑλω  έπΙ  σΐ.  κα\  είςήΧΰεν  ’Ανώ  πρδς  τδν  άνθρω- 
πον τοΰ  3εοΰ,  καΐ  είπεν  αύτη  Άχιοί 'Ίνα  τί  ίνήνοχάς  μοι  άρτους  καί  στα- 
φυλήν καί  κολλύρια  καί  στάμνον  μέλιτος τάδε  λάγει  κύριος  Ιδού  σύ  άπελεύση 
απ'  ίμοΰ,  καί  £σται  είςελ^ούσης  σοΰ  τήν  πύλιν  είς  2αριρά,  καί  τά  κοράσιά  [4ϋ] 
σου  ^ζελεύσονταί  σοι  είς  συνά·#τησιν  καί  ίροΰσί  σοι  Τδ  παιδάριον  τέ^ϊνηχεν. 
οτι  τάδε  λέγει  κύριος  Ιδού  έγώ  έξολο^ρεύσω  τοΰ  'Ιερο^άμ  ούροΟντα  πρδς 
τοίχον,  καί  ίσονται  οί  τε^ηχύτες  τοΰ  Ίεροβοάμ  έν  τη  πύλει  καταφάγονται  οί 
κύνες,  καί  τδν  τε^νηκύτα  έν  τώ  άγρώ  καταφάγεται  τά  πετεινά  τοΰ  ούρανοΰ, 
καί  τδ  παιδάριον  κύψεται  Ούαί  κύριε,  οτι  εύρέ^  έν  αύτώ  ρήμα  καλδν  περί  [4.'>] 
του  κυρίου,  καί  άπήλ^εν  ή γυνή  ώς  ήκουσεν*  καί  έγένετο  ώς  είςήλίίεν  είς 
τήν  Σαριρά,  καί  τδ  παιδάριον  άπέ^ανε,  καί  έξήλίϊεν  ή κραυγή  είς  άτιαντήν. 
καί  έπορεύ^  Ίεροβοάμ  είς  ϊίκιμα  τήν  έν  ορει  Έφραίμ  καί  συνή^ροισεν  έκεΐ 
τάς  φυλάς  τοΰ  Ισραήλ,  καί  άνέβη  έχει  *Ροβοάμ  υιδς  Σαλωμών,  καί  λύγος 
κυρίσ^  έγένετο  πρδς  Σαμαίαν  τδν  Ένλαμί  λέγων  Λάβε  σεαυτώ  ίμάτιον  και-  [:ίο] 
νδν  τδ  ούκ  είςεληλυ^δς  είς  ύδωρ,  καί  βήζον  αύτδ  δι^εκα  ψήγματα  καί  δώ- 
σεις τώ  ίεροβοάμ,  καί  έρεΐς  αύτφ  Τάδε  λ^ει  κύριος  Λάβε  σεαυτώ  δέκα  ψήγματα 
τοΰ  περιβαλέσ^αι  σε.  καί  έλαβεν  Ίεροβοάμ'  καί  είπε  Σαμαίας  Τάδε  λέγει 
κύριος  έπί  τάς  δέκα  φυλάς  τοΰ  Ισραήλ,  καί  είπεν  ά λαδς  τερύς  'Ροβοάμ  υίδν 
Σαλωμών  *0  πατήρ  σου  έβάρυνε  τδν  κλοιδν  αύτοΰ  έφ'  ήμάς,  καί  έ|^ρυνε  τά 
βρώματα  τής  τραπέζης  αύτοΰ*  καί  νΰν  κουφιεΐς  έφ*  ημάς,  καί  δουλεύσομέν 
σοι.  καί  είπε  'Ροβοάμ  πρδς  τδν  λαύν  *Έτι  τριών  ήμερων  καί  άποκρι^ήσομαι 
ύμΐν  'Ροβοάμ  Είςαγάγετέ  μοι  τούς  πρεσβυτέρους,  καί  συμ- 

βουλεύσομαι  μετ'  αυτών  τ<  άποκριϋώ  τώ  λαώ  ίήμα  έν  τη  ημέρα  τη  τρίτη, 
καί  έλάλησε  'Ροβοάμ  είς  τά  ώτα  αύτών  χα^ώς  άπέστειλεν  ό λαδς  πρδς  αύτύν  * [Οο] 
καί  είπον  οί  πρεσβύτεροι  τοΰ  λαοΰ  Ούτως  έλάλησε  πρδς  σί  ό λαύς.  καί  διεσκέ- 
δασε  Ροβοάμ  τήν  βουλήν  αύτών,·  καί  ούκ  ήρεσεν  ένώπιον  αύτοΰ*  καί  άπέ- 
στειλε  καί  είςήγαγε  τούς  συντρύφους  αύτοΰ,  καί  έλάλησεν  αύτοις  Ταΰτα  καί 
ταΰτα  άπέσταλχεν  δ λαδς  πρδς  μί  λέγων.  καί  είπαν  οΐ  σύντροφοι  αύτοΰ  Ούτως 
λαλήσεις  πρδς  τδν  λαδν  λέγων  *Η  μύστης  μου  παχυτέρα  ύπίρ  τήν  έσφύν  τοΰ  [05] 
πατρύς  μου*  ο πατήρ  μου  έμαστίγου  υμάς  μάστιξιν,  έγώ  δδ  κατάρξω  υμάς 
έν  σχορπίοις.  καί  ήρεσε  τδ  ρήμα  ένώπιον  'Ροβοάμ*  καί  άπεκρί^  τώ  λαω  κα- 
ίϊώς  συνεβούλευσαν  αύτώ  οί  σύντροφοι  αύτοΰ  τά  παιδάρια,  καί  είπε  πας  δ 
λαδς  ώς  άνήρ  είς  έκαστος  τω  πλησίον  αύτοΰ,  καί  άνέκραξαν  απαντες  λέγοντες 
Ού  μερίς  ήμΐν  έν  Δαυίδ  ούδί  κληρονομία  έν  υίώ  'Ιεσσαί*  έκαστος  είς  τά  σχη-  [το] 
νώματά  σου,  Ισραήλ,  οτι  δ άνίίρωπος  ούτο;  ούκ  είς  άρχοντα  ούδδ  είς  ηγού- 
μενον. καί  διεσπάρη  πας  δ λαδς  έκ  Σ'.κίμων,  καί  άπήλίϊον  έκαστος  είς  τδ 
σκήνωμα  αύτοΰ.  καί  κατεκράτησε  'Ροβοάμ,  καί  άπήλ^ε  καί  άνέβη  έπί  τδ 
δεΡΤϋΑΟΙΝΤΑ  I.  2^ 
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άρμα  αύτοϋ  χαΐ  ^ί?ίίλ^^ν  ίΐς  Ίιρουσαλήμ'  χ«ν  πορεύονται  6π(σω  αύτοΰ  π$ν 
["!>]  σχήπτρον  Ίοόδα  καΐ  παν  σκηπτρον  Βενιαμίν,  χαΐ  ίγΛετο  Λιοτομενου  τοί 
ένιαυτοΟ  χα\  αυνή^ροισε  'Ροβοάμ  ποίντα  άνδρα  'Ιονβα  χαΙ  Βενιαμιΐν,  χαΐ  ιί'/ίβη 
τοΟ  πολεμεΐν  πρί«  Ίεροβο&μ  εις  Σίχιμα.  χαΐ  έγ^νετο  βήμα  χυρίου  προ;  2α- 
μαίαν  £νί)ρωπον  τοΰ  ^εοΟ  λβγων  Είπλν  τώ  'Ροβοίιμ  βασιλεΐ  ’Ιοΰβα  χαί  πρί; 
ποίντα  οίχον  Ίοιίβο  χοΐ  Βενιαμίν  καΐ  πρί;  τ4  χατΟίλειμμα  τοΟ  λαού  λίγΗν 
[βο]  Τάδε  λέγει  χόριο;  Ονχ  άναβήσεσ^ε  οΰδΐ  πολεμήσετε  πρβ;  τοό;  Αδελφού;  ύμών 
υΙού;  Ισραήλ"  άνοστρίφετε  ίχαστο;  εί;  τύν  οΐχον  ούτοΟ,  οτι  παρ’  έμοΟ  γίγονε 
τύ  ρήμα  τοβτο.  χαΐ  ήχονσαν  τοΟ  λόγου  χυρίου,  χαΐ  Ανόσχον  μή  πορευ^ήναι 
ϊί  χατΑ  τ4  βήμα  χυρίου.  ’*χα\  ώχοδόμησεν  'Ιεροβοάμ  τήν  ϊίχιμα  τήν  έν  όρει 
’ΕφραΓμ,  χαΐ  χατωχει  έν  αύτή'  χαΐ  έξήλ^εν  όχεϊ^εν  χαΐ  ωχοδόμησε  τήν  Φα- 
νουήλ.  “χαΐ  είπεν  'ΙεροβοΑμ  έν  τή  χαρδία  αύτοΟΙ  Ιδού  νΟν  όπιστρέψει  ή βα- 
σιλεία εί;  οΐχον  Δαυίδ"  ”ό4ν  Αναβή  ό λαί;  ούτος  Αναιρε'ρειν  θυσίαν  ίν  οΓχω 
κυρίου  εί;  Ιερουσαλήμ,  χαΐ  έπιστραφτ'σεται  χαρδία  τού  λαού  πρύ;  κύριον  χα\ 
!8  χόριον  αυτών  τιρύ;  'Ροβοαμ  βασιλέα  Ίουδα,  χαΐ  ΑποχτενοΟσί  με.  ”*  χαΐ  όβου- 
λευσατο  4 βασιλεύ;,  χοΐ  ότοορευ'ϊη  καί  όποίησε  δόο  δαμάλεις  χρυσά;,  χα\  είπε 
πρύ;  τύν  λαόν  Ίχανουσ^ω  ύμϊν  Αναβαίνειν  εί;  Ιερουσαλήμ " ιδού  5εοί  σου, 
’Ισροιήλ,  οί  Αναγαγόντε;  σε  έχ  γή;  Α ίγόπτου.  ” χαί  βετο  τήν  μίαν  όν  Βοι- 
30  ίτήλ,  χοΐ  τήν  μίαν  ίδωχεν  έν  Δάν.  *"χαι  όγένετο  ό λόγο;  ουτο;  εί;  αμαρτίαν" 
χαΐ  έ"πορευετο  4 λαύ;  πρύ  προ;ώπθ'υ  τή;  μια;  Γω;  Δάν,  καί  ειασα*;  τύν  οιχον 
.Ή  χυρίου.  *'κο\  όποίησεν  ο&ου;  όφ’  υψηλών,  χαί  όποίτ,σεν  ΐερεϊ;  με'ρο;  τι  όχ 
3ϊ  τοΟ  λαού  οΐ  οΰχ  ησαν  έχ  τών  υιών  Λευί.  ”χαί  όποίησεν  'Ιεροβοάμ  εορτήν  όν 
τώ  μηνί  τώ  όγδόω  ίν  τή  πεντεχαιδεχάτν)  ημέρα  τού  μηνύ;  κατά  τήν  εορτήν 
τήν  έν  γή  ’Ιοόδα,  χαί  Ανέβη  έπί  τύ  θυσιαστήριον  ο έποίησεν  έν  Βαώήλ  τού 
^ειν  ταΐ;  δαμάλεσιν  αΐ;  έποίησε,  χαί  παρέστησεν  έν  Βαιίτήλ  τού;  ίερεΰς  τών 
33  ύψηλών  ών  έποίησε.  ··  χαί  Ανέβη  έπί  τύ  θυσιαστήριον  ο έποίησε  τή  πεντε- 
χαιδεχάτη  ήμέρα  έν  τώ  μηνί  τώ  όγδόω  έν  τή  εορτή  ή έπλάσατο  Απύ  χορ- 
δία;  αύτοΰ,  χαί  έποίησεν  εορτήν  τοΓ;  υίοϊ;  Ισραήλ  χαί  Ανέβη  έπί  τύ  θυσια- 
στήριον τοΰ  έπώδσαι. 

XIII. 

Καί  ιδού  άνδρωπο;  τού  3εοΟ  έξ  ’Ιοόδα  παρεγένετο  έν  λόγω  χυρίου  εί; 
ϊ Βοώήλ,  χαί  'Ιεροβοάμ  είστήχει  έπί  τύ  θυσιαστήριον  έπιΜσαι.  * χαί  έπεχά- 
λεοε  πρύ;  τύ  θυσιαστήριον  έν  λόγω  χυρίου  χαί  είτ«  θυσιαστήριον  θυσιαστή- 
ριον, τάδε  λέγει  χόριο;  Ιδού  υίύ;  τίχτεται  τώ  οΓχω  Δαυίδ,  ’Ιωσία;  όνομα  αύ- 
τώ,  χαί  5όσει  έιΑ  σύ  τού;  ΐερεϊ;  τών  ύψηλών  τών  έπώυόντων  έπί  οέ,  χαί 

3 όστδ  Ανθρώπων  χαόσει  έπί  σέ"  *χαί  δώσει  έν  τή  ήμέρα  έχείνη  τέρα;,  λέγων 
Τούτο  τύ  ρήμα  ο έλάλησε  χόριο;  λέγων  Ιδού  τύ  θυσιαστήριον  ρήγνυται,  χαί 

4 έχχυ^ήσεται  ή τειότη;  ή έπ’  αΰτώ.  ^χαί  έγένετο  ώ;  ήχουοεν  4 βασιλεύ;  Ίερο- 
βοάμ  τών  λόγων  τού  Αν3ρώπου  τού  &εού  τού  έπικαλεοαμένου  έιά  τύ  ^σια- 
στήριον  τύ  έν  Βαι^λ,  καί  έξέτεινεν  4 βασιλεύ;  τήν  χεϊρα  αύτού  Απύ  τού 
θυσιαστηρίου  λέγων  Συλλάβετε  αυτόν"  χαί  ιδού  έξηράνΐη  ή χειρ  αύτού  ήν 

6 έίέτεινεν  έπ’  αυτόν,  χαί  οΰχ  έβυνήίίη  έπιστρέψαι  αυτήν  πρύ;  αυτόν.  * χαί  τύ 
θυσιαστήριον  έββάγη,  χαί  έξεχόϊη  ή πιότη;  Απύ  τού  !>υσιαστηρίου  κατά  τύ 


46.  ει;  τον  οιχον  47.  3υσια;  ...  χαρδία  λαού  ...  ίη  ί.  οΑΑ  και  επι- 
στραφησονται  προ;  ροβοαμ  βασιλέα  ιούδα  48.  οιη  χ.  εβουλευσ.  ο βασιλεύ; 
...  X.  επορ.  ο βασιλεύ;  . . . ιχανουσ4αι  ...  οι  3εοι  σου  ...  οι  ανηγαγον  τε 
(σε?)  εχ  30.  οιη  και  ειασαν  τ.  ο.  κυρ.  34.  ετα  υψηλών  (...οιη  ουχ) 
33.  ο εποιησεν  εν  βαι^λ  τη  ...  " χαρδ.  εαυτου  ...  επεβη  XIII.  4.  πα- 
ρεγ.  εξ  ιούδα  ...  ιστηχει  ...  ϊυσιαστ.  αυτου  4.  επιλύσει  ...  οιη  και  οστά 
ιι^φίο  επι  σε  3.  χ.  εδωχεν  ...  Τούτο  τέρα;  ο ελαλησεν  ...  η εν  ουτω 
4.  ηδυνηϊη  ...  προ;  εαυτόν 
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τίρας  ο ίδωχη  ί άνίρωτ:ος  τοδ  5ιοδ  Λ λ<ίγω  χυρίου.  *χ«\  είπο  ό βαΐίλιίχ  6 
Ίιροβοίμ  τώ  άνίρύιζω  τοΰ  5^ο0  Δετί^ητ»  τοΟ  προςώπου  χυρίου  τοδ  5εοδ  σου, 
χβΐ  ίπιστρεψβίτΐί  ή χειρ  μου  πρ^ί  ίμί.  χβΐ  ίβει^ίη  ό όνϊρωτεοί  τοδ  5εοδ  τοδ 
ιτροςώπου  χυρίου,  χοϊ  ίπίστρεψε  τήν  χεϊρα  τοδ  βοσιλίως  ιίρ4ς  «ύτβν,  χοΐ  ίγέ- 
νετο  χσΰίκ  τ1  πρ^τερον.  ’ χ«1  ίλοίλησευ  ό βασιλεύς  πρύς  τύν  άνθρωπον  τοδ  7 
ίΐεοΟ  £(ςελΐ>ε  μετ’  ίμοδ  εις  οίχοτ  χαλ  άρίστησον,  χαΐ  δώσω  σοι  δ^μα.  · χοΐ  X 
είιεεν  ί άνθρωπος  τοδ  3εοδ  πρύς  τδυ  βοσιλία  ’Εάν  δώς  μοι  τύ  ήμισυ  τοδ  οΕχου 
σου,  οΰχ  είςελεΰσομαι  μετά  σοδ,  οΰδΐ  μη  φοίγω  άρτον  οΰδΐ  μή  πίω  υβωρ  ίν 
τώ  τάπω  τουτω.  ’ ότι  ούτως  ίνετείλατά  μοι  χυριος  έι  λόγω  λόγων  Μή  φάγγ,ς  9 
άρτον  χολ  μή  τίίης  ΰβωρ  χαΐ  μή  όπιστρόψγ)ς  όν  τή  όβφ  η όπορεΰίίτ,ς  όν  ούτή. 
'®χαΙ  απήλ^εν  όν  οδώ  άλλη,  χαΐ  ούχ  άνόστρεψεν  όν  τη  όδω  η ήλ^εν  όν  αυτή  ϊΟ 
εις  Βοώήλ.  "χοΐ  προφήτης  ε!ς  πρεσβύτης  χατωχει  όν  Βαιϊήλ,  χαΐ  ίρχοντοι  η 
οΐ  υιοί  οΰτοδ  χοΐ  διηγν^σαντο  αΰτώ  πάντα  τά  ίργα  ά όποίησεν  ό άνθρωπος 
τοδ  ϊεοδ  όν  τή  ήμόρα  όχείνη  όν  Βοιϊήλ  χα\  τούς  λόγους  οΰς  όλάλησε  τώ  βο- 
σιλεή  χοΐ  όπίστρεψαν  τ1  πρόςωπον  τοδ  πατρύς  αυτών.  ”χοΙ  όλάλησε  πρύς  13 
ούτούς  ό πατήρ  αύτών  λόγων  ΙΙοίφ  ίδιρ  πεπόρευται;  χαλ  δειχνύουσιν  αύτφ 
οΐ  υίοΙ  ούτοδ  τήν  όδύν  όν  η άνηλϊεν  ί άνϊρωπος  τοδ  ί)εοδ  ό όλΐών  όί  Ιούδα. 
**χαΙ  είπε  τοϊς  υΐοΐς  αύτοδ  Έπισάξατό  μοι  τύν  όνον"  καΐ  όπόσα^αν  αύτώ  τύν  13 
όνον,  χαΐ  όπίβη  όπ’  αύτόν.  ’*χα\  όπορεύϊη  χατόπισίιεν  τοδ  άνϊρώπου  τοδ  11 
ίοεοδ,  χολ  εύρεν  αύτύν  χα!3ήμενον  ύπύ  δρδν  χα\  είπεν  αύτιρ  Εί  σύ  εΖ  ό άν- 
θρωπος τοδ  Ιοεοδ  ό όληλυϊώς  ίξ  Ιούδα;  χολ  εΐπεν  αύτώ  Έγώ.  “χολ  είπεν  1.% 

αύτώ  Δεδρο  μετ’  όμοδ  χαλ  φάγε  άρτον,  “χολ  είπεν  Ού  μή  βύνωμαι  τοδ  όπι-  16 

στρόψοι  μετά  σοδ,  ούδλ  μή  φάγομαι  άρτον  ούδλ  πΐομαι  ύδωρ  όν  τώ  τόπιρ 
τούτω.  “ότι  ούτως  όντόταλταί  μοι  όν  λόγω  χύριος  λόγων  Μή  φάγης  άρτον  17 
όχεΐ  χαλ  μή  π(ης  ϋδωρ,  χολ  μή  όπιστρόψης  όχεϊ  όν  τή  όδώ  ή όπορεύϊης  όν 

αύτή.  '·καλ  είπε  πρ4ς  αύτόν  Κάγώ  προφήτης  είμλ  χοϊώς  ού,  χολ  άγγελος  IX 

λελάληχε  πρ4;  μέ  όν  βήμοτι  χυρίου  λόγων  Έπίστρεψον  αύτύν  πρός  σεουτόν 
εις  τ5ν  οίχόν  σου,  χαλ  φαγότω  άρτον  χαλ  πιότω  όδωρ'  χαλ  όψεύοοτο  αύτώ. 
“χολ  όπόστρεψεν  αύτόν,  χολ  όφαγεν  άρτον  χολ  ίπιεν  ΰβωρ  όν  τώ  οίχιρ  ου-  19 
τοδ.  ’*χολ  όγόνετο  αύτών  χαίιημόνων  όπλ  τής  τραπόζης,  χαλ  όγόνετο  λό^ο;  39 
χυρίου  πρύς  τ4ν  τιροφήτην  τύν  όπιστρόψαντα  αύτόν  “χαλ  είπε  πρ4ς  τύν  άν-  51 
ϊρωπον  τοδ  5εοδ  τύν  ήχοντα  όξ  Ιούδα  λόγων  Τάδε  λόγει  χύριος  Άν5’  ών 
πορεπίχρονος  τύ  βήμα  χυρίου,  χαλ  ούχ  όφύλαξος  τήν  όντολήν  ήν  όνετείλοτό 
σοι  χύριος  ό ίΐεός  σου,  “ χαλ  όπόστρεψας,  χαλ  όφαγες  άρτον  χολ  όπιες  ΰδωρ  !3 
όν  τώ  τόπιρ  τούτιρ  ιρ  όλάλησε  πρύς  σλ  λόγων  Ού  μή  φάγης  άρτον  χαλ  μή 
πίης  ΰβωρ,  ού  μή  είςόλίτη  τύ  σώμά  σου  εις  τύν  τάφον  τών  πατόρων  σου. 
’*χολ  όγόνετο  μετά  τύ  φαγειν  αύτύν  άρτον  χολ  πιεϊν  ΰβωρ,  χολ  όπόοοξεν  αύτώ  33 
τύν  όνον,  χολ  όπόοτρεφε  χολ  άπηλϊε.  ’ * χολ  εύρεν  αύτύν  λόων  όν  τή  όδώ  χολ  31 
ήονάτωσεν  αύτόν  χαλ  ην  τύ  σώμα  ούτοδ  όβριμμόνον  όν  τή  όδώ,  χαλ  ό όνος 
είστήχει  παρ’  ούτό,  χαι  ό λόων  είστήχει  παρά  τύ  σώμα.  “ χολ  ιδού  άνδρες  45 
παροπορευόμενοι  χολ  είδον  τύ  λίνησιμαΐον  ιμμόνον  όν  τή  όδ^  χολ  ό λόων 


(5.  ΟΠΙ  ό)  6.  τω  προςωπω  ...  χαι  προςευςαι  περί  εμού  χ.  επιστρ.  η χ. 
μ.  προς  με  ...  χαΐιως  προτερον  7.  αριστη  (ίΐη)  9.  εν  λογω  χυριος  ...  άρ- 
τον, μη  πιης  11.  οηι  εχεινη  ...  οπι  χαι  ρθ!ΐ  βαιίίηλ  12.  προς  αυτόν  ... 
βιχνυουσιν  ...  απηλίεν  ...  ο εξελίΐων  13.  την  ονον  Βίβ  ...  επ  αυτήν  14. 
οπι  χαι  επορευλίη  . . . επι  δρυν  . . . οιη  του  ίιεου  βεο.  Ιοοο  1 5.  εμού  εις  την 
οιχιαν  16.  οπι  του  ...  ουβε  φαγομαι  17.  Ου  μη  φαγης  εχει  άρτον  18. 
λελοληχεν  μοι  εν  ...  επιστρεψαι  αυτόν  (...οπι  εις  τον) ...  φογετοι  οΙ  πιετοι 
19.  αυτόν  συν  εαυτω  ...  εν  τω  οιχ.  αυτ.  ροη.  βπΙο  χ.  επιεν  υ.  22.  τουτω 
ω;  ελοιλησεν  ...  λεγων  Μη  23.  ουτω  την  ονον  τω  προφητη  24.  ιστηχα 
παρ  αυτό  το  σώμα  οιηίίίϋ  η;1ίί|υί$  23.  ιδον  ...  εριμμενον 

28* 
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είσηίχιι  £χ^μενα  τοΟ  θνησιμαίου*  κα\  είςηλ^ον  καΐ  Λάλησαν  6 τη  πολει 
% ου  ό προ<^της  δ πρεσβύτης  κατώχει  ίν  αΰτη.  ’^χαΐ  -^κουσεν  δ ίπιστρέψα; 

αύτδν  έχ  της  δίοΰ,  χα\  είπεν  *0  άνθρωπος  του  ^εο0  ουτύς  ^στιν  δς  παρετιί- 
98  κρβ^ε  τδ  ^ημα  κυρίου.  **χα\  ίπορεύ^  χαΐ  ευρε  τδ  σώμα  αυτου  ^ριμμένον 
6 τη  δβϋ^  κα\  δ δνος  κα\  δ λέων  είστήκεισαν  παρλ  τδ  σώμα,  χαΐ  ουκ  έφα- 
γεν  δ λέων  τδ  σώμα  του  άν^ρώπου  του  ίϊεοΰ,  καΐ  ου  συνέτριψε  τδν  δνον. 
91»  '^’καί  ηρεν  δ πρθ9Τ^“πης  τδ  σώμα  του  άν^ρώπου  τοΰ  ίϊεοΰ  καΐ  έττέ^ηκεν  ουτδ 
έπ^  τδν  δνον,  καΐ  έπέστρεψεν  αύτδν  είς  την  πέλιν  *®δ  ττροφιίτης  του  ^άψαι 
αύτδν  έν  τώ  τοίφω  έαυτοΟ,  κα\  έκέψαντο  αύτύν  Ούα\  άδελφέ.  **χαΙ  έγένετο 
μετδ  τδ  κέψασ^αι  αύτδν  κα\  είπε  τοΓς  υίοϊς  αύτοΰ  λέγων  Έάν  άπο^οκνω, 
ψατέ  με  έν  τω  τάφω  τούτω  ου  δ άνθρωπος  του  ^εοΰ  τέίίαπται  έν  αύτώ' 
παρλ  τά  δστα  αύτοΰ  ίίέτε  με,  Γνα  σω^ώσι  τά  δστα  μου  μετά  τών  δστών 
3ί  αύτοΰ.  **δτι  γινέμενον  ίστοι  τδ  ^ήμα  δ έλάλησεν  έν  λέγω  κυρίου  έτΛ  τδ  ί3υ- 
σιασηήριον  έν  Βαιίίηλ  κα\  έπΙ  τούς  ο&ιους  τούς  υψηλούς  τούς  έν  ^αμοψεία. 
33  **χα\  μετά  τδ  ^ήμα  τούτο  ούκ  έπέστρεψεν  Ίεροβοάμ  άπδ  της  κακίας  αύτοΰ, 
καΐ  έπέστρεψε  κα\  έποίησεν  έκ  μέρους  τού  λαοΰ  Ιερείς  υψηλών  δ βουλέμε* 
3^  νος  έπλήρου  την  χεζρα  αύτοΰ,  καΐ  έγένετο  Ιερεύς  είς  τά  υψηλά.  κα\  έγέ- 
νετο τδ  ρήμα  τούτο  είς  αμαρτίαν  τώ  οΓκω  *Ιεροβοάμ  καΐ  είς  δλε^ρον  χα\  είς 
άφ^^ι^μύν  άτ^δ  προςώπου  τής  γης. 


25.  ιστηχει...  ειςηλ!^εν  κ.  ελαλησεν  26.  ίη  ί.  ηϋϋ  και  εδωκεν  αυτόν 
ο κύριος  τω  λεοντι  και  συνετριψεν  αυτόν  και  εί?ανατωσεν  αυτόν  χατα  το  ρή- 
μα κυρίου  ο ελαλησεν  αυτω  27.  και  ελαλησεν  τερος  τους  χκους  αυτου  τω 
λεγειν  Επισαξατε  μοι  την  ονον  και  επεσαξαν  28.  και  ονος  ...  ιστηκεισαν 
...  οιη  και  ου  συνετρ.  τ.  ο.  29.  οιη  και  ηρεν  ιι^ηαβ  του  ίϊεου  ...  επεστρ. 
αυτόν  * και  ηλίίεν  εις  τ·  πολιν  του  προφήτου  του  πρεσβυτερου  του  κοψασ2αι 
και  του  Ιιίαψαι  αυτόν  30.  αΙ>  1ηί(.  οιΐιΐ  και  ανεπαυσεν  το  νεχριμαιον  αυτου 
...  ταφώ  αυτου  ...  εκοψατο  31.  οηι  τουτω  ...  παρ  αυτου  ρπο  εν  αυτω 
32.  επι  του  θυσιαστήριου  του  εν  33.  εγεινετο  XIV.  4.  Εν  τω  καιρω 
εκεινω  ηρρωστησεν  αβια  υιός  ιεροβοαμ  2.  και  ειπεν  ο ιεροβοαμ  προς  την 
γυναίκα  αυτου  Αναστη^ι  και  αλλοιω^ηση,  και  ου  γνωσονται  οτι  συ  γυνή 
ιεροβοαμ,  και  πορευί^ηση  εις  σηλω*  και  ιδού  εκεί  αχια  ο προφήτης,  αυτός 
ελαλησεν  εμε  του  βασιλευσαι  επι  τον  λαόν  τούτον.  3.  και  λαβε  εις  την  χειρα 
σου  τω  αν^ρωπω  του  ^εου  άρτους  και  κολλυριδα  τοις  τεχνοις  αυτου  και 
σταφίδας  και  σταμνον  μελιτος,  και  ελευση  προς  αυτόν  αυτός  αναγγειλη  σοι 
τι  εστοι  τω  παιδί,  δ.  και  εποιησεν  ούτως  γυνή  ιεροβοαμ*  και  σνεστη  και 
επορευ^  εις  σηλω,  και  ειςηλ^εν  εν  οιχω  αχια*  και  ο άνθρωπος  πρεσβυτε- 
ρος  του  ιδειν,  και  ημβλυωπουν  οι  οφθαλμοί  αυτου  απο  γηρους  αυτου.  5.  και 
κύριος  ειπεν  προς  αχια  Ιδού  γυνή  του  ιεροβοαμ  ειςερχεται  του  εκζητησαι 
ρήμα  παρα  σου  υιου  (περί  υιου?)  αυτής,  οτι  οιρρωστος  εστιν  κατα  τούτο 
και  κατα  τούτο  λαλησεις  προς  αυτήν,  και  εγενετο  εν  τω  ειςερχεσίίαι  αυτήν, 
και  αυτή  απεξενουτο.  6.  και  εγενετο  ως  ηκουσεν  αχια  την  φωνήν  ποδων 
αυτής,  ειςερχομενης  αυτής  εν  τω  ανοιγματι,  και  ειπεν  Ειςελ2ε,  γυνή  ιερο- 
βοαμ* ινα  η συ  τούτο  απεζενουσαι;  και  εγω  ειμι  αποστολος  προς  σε  σκλη- 
ρός. 7.  πορευ^εισα  ειπον  τω  ιεροβοαμ  Τάδε  λεγει  κύριος  ο ^εος  ισραηλ 
Λν^  ου  οσον  ύψωσα  σε  απο  μέσου  λαού  και  εδωκα  οε  ηγούμενον  επι  τον 
λαόν  μου  ισραηλ,  8.  και  ερρηξα  συν  το  βασιλείαν  απο  του  οίκου  δαυιδ  και 
εδωκα  αυτό  σοι,  και  ουκ  εγενου  ως  ο δούλος  μου  δαυιδ  ο;  εφυλαξεν  τας 
εντολας  μου,  και  ος  επορευ!ίη  οπισω  μου  εν  παση  καρδια  αυτου  ποιησαι 
έκαστος  (έκαστον  ?}  το  ευϋες  εν  οφ^αλμοις  μου,  9.  και  επονηρευσω  του 
ποιησαι  παρα  παντός  οσοι  εγενοντο  εις  προςωπον  σου,  και  επορευ^ς  και 
εποιησας  σεαυτω  ίϊεους  ετερους  χωνευτά  του  παροργισαι  με,  και  εμε  ερρι- 
ψας  οπισω  σώματος  σου*  40.  δια  τούτο  εγω  άγω  κακίαν  προς  σε  εις  οί- 
κον ιεροβοαμ,  εξολεί5ρευσω  του  ιεροβοαμ  ουρουντα  προς  τοίχον  εχαμενον  και 
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XIV. 

*^ΚαΙ*Ροβολμ  υ14ς  Σαλωμ^)^^  έβασίλβυσβν  έπΐ  Ιούδαν*  νι6ς  τεοσαραί- 91 
χοντα  χαΐ  έν4ς  ^νιαπ/τών  'Ροβοάμ  έν  τω  βασιλούβιν  αύτύν*  χα\  έττπζχαιΐδεχα 
ίτη  ίρασίλιυσεν  *1ερονσαλήμ  τή  πΛει,  ην  ^ξελ^ατο  χύριος  ^Λαι  τδ 
Ονομα  αύτοΰ  ίχεΓ  ίχ  κασών  φυλών  τοΟ  'Ισροήλ*  καΐ  τ4  4νομα  της  μήτρας 
αύτοΰ  Νααμα  ή ^ΑμμωνΓτις.  **χα\  ίποίησε  *Ροβοαμ  τ4  τίονηρδν  ένώπιον  99 
χυρίου*  καΐ  παρεζήλωσεν  αύτδν  ίν  πασιν  οίς  ^ποίησαν  οι  πατέρες  αυτών  έν 
ταίς  άμαρτίαις  αυτών  αίς  ημαρτον.  **καλ  ι^οδύμησαν  έαυτοΓς  υψηλά  καΐ  93 
σπήλας  κα\  άλση  έπΙ  π<£ντα  βουνών  υψηλήν  χαΐ  υποκάτω  παντδς  ξύλου  συ- 
σκίου.  **καλ  σύνδεσμος  έγενή^  ίν  τη  γη,  καΐ  έποίησαν  άπ&  πάντων  των  91 
βδελυγμάτων  των  Λνών  ων  έξηρε  κύριος  άτώ  ιεροςώπου  υιών  Ισραήλ.  **  κα\  95 
έγένετο  έν  τω  ένιαυτω  τω  πέμπτω  βασιλεύοντος  'Ροβοάμ  άνέβη  ΣουσακΙμ 
βασιλεί»ς  Αίγύτετου  έτΛ  Ιερουσαλήμ,  *®καΙ  ίλαβε  πάντοις  τους  ^ησαυροΐίς  οΓ-  56 
κου  κυρίου  καΐ  τους  ^σαυρούς  οΓχου  τοΰ  βασιλέως  χαλ  τά  δέρατα  τά  χρυσά 
α έλαβε  Δαυλβ  έχ  χειρ^ς  τών  παίδων  Άδραζαάρ  βασιλέως  κα\  εϊςήνεγκεν 

αύτα  είς  ^Ιερουσαλήμ,  τά  πάντα  α έλαβεν  όπλα  τά  χρυσά  οσα  έποίησε  2α- 
λωμώ^  χαΐ  άττήνεγκεν  αυτά  είς  Αίγυπτον.  *^κα\  έποίησε  *Ροβοάμ  ό βασι- 57 
λευς  όπλα  χαλκά  άντ*  αυτών*  και  έπΛεντο  έπ*  ούτδν  οΐ  ηγούμενοι  τών 
παρατρεχέντων  οΐ  φυλάσσοντες  τδν  ττυλώνα  οϊχου  ^ασιλέως.  *®κα\  έγένετο  οτε  58 
είςεπορεύετο  ό βασιλε!>ς  είς  οίκον  κυρίου,  κα\  ηρον  αυτά  οι  παρατρέχοντες 
κα\  άπηρείδοντο  αυτά  είς  τ&  θεΐ  τών  παρατρεχέντων.  *^χα\  τά  λοιπά  τών  59 
λέγων  'Ρθβοάμ  χαΐ  πάντα  ά έποίτ^σεν,  ούχ  ίδου  τιχυτα  γεγραμμένα  έν  βιβλίω 
λέγων  τών  ημερών  τοΐς  βασιλεΰσιν  Ίούβα ; ·®  καΐ  τεύλεμος  ην  άνά  μέσον  30 


εγκαταλελιμμενον  εν  ισραηλ,  και  επιλεξω  βίκου  ιεροβοαμ  κα^ως  επιλέγεται  η 
κάπρος  ως  (εως?)  τελειω^ηναι  αυτόν.  11.  οι  τε^ηχοτες  του  ιεροβοαμ  εν 
τη  πολει  καταφαγονται  οι  κυνες,  και  τον  τείϊνηκοτα  εν  τω  αγρω  καταφα- 
γονται  τα  πετεινα  του  ουρανου,  οτι  κύριος  ελαλησεν.  19.  και  συ  αναστασα 
πορευίϊητι  εις  τον  βίκον  σου*  εν  τω  ειςερχεσ^αι  ποδα  οου  την  πολιν  απο- 
^ανειται  το  παιδαριον.  13.  και  κοψονται  αυτόν  πας  ισραηλ  και  ^αψουσιν 
αυτόν,  οτι  ουτος  μονος  ειςελευσεται  τω  ιεροβοαμ  προς  ταφον,  οτι  ευρε^  εν 
αυτω  ρήμα  καλόν  περί  του  κυρίου  ^εου  ισραηλ  εν  οικω  ιεροβοαμ.  14.  και 
αναστησει  κύριος  εαυτω  βασιλέα  επι  ισραηλ,  ος  πληξει  τον  οιχον  ιεροβοαμ 
ταυτη  τη  ήμερα*  και  τι  και  νυν;  15.  κύριος  πληξει  τον  ισραηλ  κα5α  κι- 
νείται ο άνεμος  (ο  καλαμος?}  εν  τω  υδοττι,  κοα  εχτελει  (εκηλει?)  τον  ισραηλ 
απο  ανω  της  χ!3ονος  της  αγαίϊης  ταυτης  ης  εδωκεν  τοις  πατρασιν  αυτών, 
και  Αΐκμησει  αυτους  ατο  πέραν  του  ποταμού*  αν^  ου  οσον  εποιησαν  τα  άλση 
αυτών  παροργίζοντας  τον  κύριον.  16.  και  παραδωσει  κύριος  τον  ισραηλ  χα- 
ριν  αμαρτιών  ιεροβοαμ,  ος  ημαρτεν  και  ος  εξημαρτεν  τον  ισραηλ.  17.  και 
ανεστη  η γυνή  ιεροβοαμ  και  επορευ^  εις  γην  σαριρα  * και  εγενετο  ως  εις- 
ηλί?εν  εν  τω  προ!ίυρω  του  οικου,  και  το  παιδαριον  απε*^ανεν.  18.  και  έβα- 
ψαν αυτόν  και  εκοψαντο  αυτόν  πας  ισροτηλ,  κατα  το  ρήμα  κυρίου  ο ελαλη- 
σεν εν  χειρι  δουλου  αυτου  αχια  του  προφήτου.  19.  και  περισσόν  ρημάτων 
ιεροβοαμ  οσα  επολεμησεν  και  οσα  εβασιλευσεν,  ιδού  αυτα  γεγραμμενα  επι 
βιβλίου  ρημάτων  των  ήμερων  των  βασιλέων  ισραηλ.  20.  και  αι  ημεραι  ας 
εβασιλευσεν  ιεροβοαμ  είκοσι  δυο  ετη*  και  εκοιμη^ΐη  μετά  των  πάτερων  αυ- 
του και  εβασιλευσεν  ναβατ  υιός  αυτου  αντ  αυτου.  21.  τεσσερακοντα  ... 
εκεί  και  εκ  ...  και  ονομα  ...  η αμανιτις  22.  παρεζηλωσαν  ...  οι  πατ. 
αυτου  και  εν  2.3.  κ.  ωκ.  και  αυτοί  εαυτοις  . . . βουνον  υψηλου  24.  πάντων 
βδελυγματων  25.  σουσαχειμ  26.  οηι  παντας  ...  αδρααζαρ  ...  τα  παντα 
ελαβεν,  και  ελαβεν  όπλα  ...  οηι  και  απηνεγκεν  α.  ε.  οιγ.  27.  ο βασ.  ροβ. 
αντ  αυτ.  όπλα  χαΑχα  ...  οικ.  του  βασιλ.  28.  ήραν  ...  απηριδοντο  29. 
παντα  οσα  . . . ουχ  ιδού 


ΟίςίΙίζΘΐί  ϋν 


488  Βασ.  ^ \ 4,  30. 


Α1)ΐα  ΐπιρΐαδ  βΐ  Ακα  ρΐυ8  Γ6β63  ^υ(]^β; 


31  ’Ροβοαμ  καΐ  άνά  μίσοΜ  *Ιεροβολμ  πάσας  τ&ς  ημέρας.  **  καΐ  ώ^οιμη^  *Ροβοαμ 
μετ4  των  πατέρων  αύτοΰ,  κα\  ίϊάπτβται  μετά  των  πατέρων  αύτοΰ  έν  πολίΐ 
Δανίδ'  χαΐ  έβασ(λενσεν  ’Λβιου  ό νΐ^ς  αντοΟ  άντ*  αντοΟ. 

XV. 

Κα\  έν  τω  έχτωχαιΔεχάτω  2τει  βασιλε^ίοντος  *Ιεροβο&μ  υΙοΟ  ΝαβΔτ  βασι- 

2 λευει  *Αβιο{;  υΐίς*Ροβοίιμ  έτά’ΙούΔαν,  *καΙ  τρία  ίτη  έβασίλενσεν  έτΛ  *ίερου- 

3 σαλ^μ'  κα\  ονομα  της  μήτρας  αΟτοΟ  Μααχά,  ^άτηρ  Άβεσσαλώμ.  *καΙ 
έπορεν^  έν  ταϊς  άμαρτίαις  τοΰ  πατρδς  αύτοΰ  οίς  έποίησεν  ένώπιον  αύτοΟ, 
χαΐ  ούκ  ην  ή καρΔία  αύτσΟ  τελεία  μετλ  κυρίον  ^εοΟ  αύτοΰ  εός  ή καρδία  του 

4 πατρύς  αύτοΰ.  * οτι  δ(Δ  Δαυ\δ  έδωχεν  αύτω  κύριος  χατάλειμμα , ?να  ση^ση 

5 τα  τέκνα  αύτοΰ  μετ*  αύτύν  καΙ  στήση  την  *Ιερουσαλι5μ , ^ ως  έποίησε  Δαυ\δ 
τύ  εύ^λς  ένώπιον  κυρίου , ούκ  έξέκλινεν  άιτύ  πάντων  ων  ένετείλοπο  αύτω  πάσας 
τας  ημέρας  της  ζωής  αύτοΰ.  ^ καΐ  τά  λοιπά  των  λέγων  ’Λβιού  καΐ  τίάντα  α 
έποίησεν,  ούκ  ίδού  ταΰτα  γεγρομμένα  έπ\  βιβλίω  λέγων  τών  ημερών  τοίς 
βασιλεΰσιν  *Ιουδα ; κα\  πάλεμος  ην  άνά  μέσον  *Αβιου  καΙ  άνά  μέσον  *Ιεροβοάμ. 

8 ^ κα\  έκοιμή^  'Λβιού  μετά  τών  πατέρων  αύτοΰ  έν  τω  είκοστω  καΐ  τετάρτω 
έτει  τοΰ  Ίεροβοάμ,  και  θάπτεται  μετά  τών  ταζτέρων  αύτοΰ  έν  πάλει  Δαυίδ* 

9 καΙ  βασιλεύει  Άσά  υΙΔς  αύτοΰ  άντ*  αύτοΰ.  * έν  τω  ένιαυτώ  τετάρτω  καΐ  είκο- 

10  στω  τοΰ  *Ιεροβοάμ  βασιλέως  Ισραήλ  βασιλεύει *Ασά  έπΙ  ^Ιούδαν,  *®καΙ  τεσ- 
σαράκοντα καΐ  *έν  έτος  έβασίλευσεν  έν  ^Ιερουσαλήμ*  καΐ  ονομα  της  μητρύς 

11  αύτοΰ  *Ανά,  ^γάτηρ  *Αβεσσαλώμ.  **χβΛ  έποίησεν *Ασά  τύ  εύίίλς  ένώπιον  κυ- 

12  ρίου  ώς  Δαυίδ  ο πατήρ  αύτοΰ.  **καΙ  άφειλε  τάς  τελετάς  άπύ  της  γης,  και 

13  έξαπέστειλε  πάντα  τά  έτατηδεύματα  α έποίησοιν  οι  πατέρες  αύτοΰ.  καΐ  τή** 
*Ανά  τήν  μητέρα  έαυτοΟ  μετέστησε  τοΰ  μή  είναι  ήγουμένην,  κα^ώς  έποίησε 
σύνοδον  έν  τω  άλσει  αύτής*  κα\  έξέκοψεν  *Ασά  τάς  καταδύσεις  αύτής  και 

1>  ένέπρησε  πυρί  έν  τω  χειμάβρω  τών  Κέδρων.  ”τά  δΐ  υψηλά  ούκ  έξήρε*  τελήν 

15  ή καρδία  *Ασά  ήν  τελεία  μετά  κυρίου  πάσας  τάς  ημέρας  αύτοΰ.  καΐ  είς- 
ήνεγκε  τούς  κίονας  τοΰ  πατρύς  αύτοΰ,  καΐ  τούς  κίονας  αύτοΰ  είςήνεγχεν  εις 

16  τύν  οίκον  κυρίου  άργυροΰς  καί  χρυσοΰς  καί  σκεύη,  ’^χαί  πύλεμος  ήν  άνά  μέσον 

1 7 ’Ασά  καί  άνά  μέσον  Βαασά  βασιλέως  *Ισραήλ  πάσας  τάς  ημέρας  ούτών.  '^καί 

άνέβη  Βαασά  βασιλεύς  *Χσραήλ  έπί  * Ιούδαν,  καί  ωκοδύμησε  τήν  *Ραμά  τοΰ 

18  μή  είναι  έκπορευύμενον  καί  είςπορευύμενον  τω  *Ασα  βασιλεΐ  *1ούδα.  *"καί  έλα- 
βεν  *Ασά  σύμπαν  τύ  άργύριον  καί  τύ  χρυσίον  τδ  εύρε^  έν  τβΐς  ίττ^σαυροις 
οίκου  κυρίου  καί  έν  τοις  ^σαυροΐς  τοΰ  οίκου  τοΰ  βασιλέως,  καί  έδωκεν  αύτά 
είς  χεΐρας  παίδων  αύτοΰ  * καί  έζαπέστειλεν  αύτούς  ο βασιλεύς  ’Ασά  ιιρδς  υΐδν 
"Αδερ  υΐδν  Ταβερεμά  υΙοΰ  *Αζίν  βασιλέως  Συρίας  τοΰ  χατοιχοΰντος  έν  Δαμα- 

19  σκω  λέγων  Διάκου  διαίΐήκην  άνά  μέσον  έμοΰ  καί  άνά  μέσον  σοΰ,  καί  άνά 
μέσον  τοΰ  πατρδς  μου  καί  τοΰ  πατρδς  σοΰ ' ίδού  έξαπέσταλκά  σοι  δώρα  άρ- 
γύριον καί  χρυσίον*  δεΰρο  διασκέδασον  τήν  δια^κην  σου  τήν  πρδς  Βαασά 

?ΐ)  βασιλέα  *Ισραήλ,  καί  άναβήσεται  άπ*  έμοΰ.  *'’καί  ήκουσεν  υίδς  *'Αδερ  του 


3ί.  ροβί  δαυιδ  «ιΜ  και  ονομα  της  μητρος  αυτου  νααμα  η αμανιτις  ... 
οβιου  υιός  XV.  2.  χ.  δεκαεξ  ε.  εβ.  εν  ιερ.  3.  εν  πασαις  ταις  ...  δαυιδ 
του  πατρ.  α.  4.  κυρ.  ο ίϊεος  καταλ.  εν  ισρ^λ  δ,  ίη  ί.  αάά  έκτος  εν  ρη- 
ματι  ουριου  του  χετταιου  6.  και  πόλεμός  ήν  μετοξυ  (ίΙ«  Ιιίδ)  ροβοαμ  και 
μετοξυ  ιεροβοαμ  πασας  τας  ημέρας  της  ζωής  αυτών  7.  παντα  οσα  ... 
ουχ  ιδού  ...  επι  βιβλίου  8.  οιη  εν  τω  ϋίΐςυ©  ετει  ...  οη»  μετά  τ.  π.  αυτ. 
9.  και  εν  ετει  εικοστού  (ίίο)  του  ιβροβ.  40.  τεσσερακοντα  ...  μααχα  ρηο 
ανα  43.  τ.  μααχα  τ.  μ.  αυτου  (...  οιη  μη)  ...  ενεπρησεν  εν  ττυρι  44.  πλη·ί 
καρδία  46.  ημερ.  αυτου  47.  την  ραμμαν  4 8.  ευρε^εν  εν  ΐησαυροις  ... 
οιη  του  βηΐο  οικου  ...  οηι  αυτα  ...  οπι  και  εξαπ.  αυτους  ...  υιόν  ταβεν- 
ραημα  (ταβ  εν  ρ.?)  υιου  αζαηλ  49.  δωρον  ...  οπι  βαασα 


Οΐ9ΐΙίζ^]ρν 


ΝηΙ>3ΐ  οΐ  βα35<ι  ίιηρϋ  ]5ΓΠοΙΪ5. 


Βαα.γ  10,4.  439 


βα9ΐλάι>ς  Άσά,  χα\  4τς£στειλ€  τους  άρχοντας  τών  δυνάμεων  αύτοΰ  τα£ς 
του  Ίσρατίλ*  χ«\  ^πάταξαν  την  Άίν,  την  Δαν  κα\  τήν  ΆβΙλ  οΓκου  Μααχά 
καΐ  πασαν  τήν  ΧεννερΙ^  £’ως  πάσης  της  γης  Νεφ^αλί.  **καΙ  ίγίνετο  ώς  5Ι 
^ουσε  Βαασί,  χαΐ  8ιέλ(πε  του  οίχοβομεΓν  τήν  ’Ραμα  χα\  άνέττρεψεν  ε2ς 
βερσαί.  **καΙ  ο ^ασιλΛς  Άσ3ι  παρ^γγειλε  παντι  Ιούδα  ε£ς  Έναχίμ,  χα\  αΓ-  ?2 
ρουσι  τοί;ς  λίγους  τής  *Ραμλ  χαΐ  τί  ξύλα  α^της  α ί^οδύμησε  Ραασοί,  κο\ 
ώχοδύμηαεν  έν  αύτοίς  6 βασιλεύ  ΆσΔ  παν  βουνών  Βενιαμίν  χαΐ  την  σκοπιάν. 
**χαΙ  τά  λοιπδι  τών  λάγων  Άσά,  χαΐ  πασα  ή δυναστεία  αυτού  ήν  ^ποίησε,  53 
χα\  τλς  πύλεις  ας  ωχο^μησεν,  ούκ  ίδού  ταδτα  γεγραμμένα  ^στίν  έτΛ  βιβλίω 
λύγων  τών  ημερών  το^^  βασιλεΟσιν  Ιούδα;  πλήν  ^ τω  χαίρω  του  γήρως 
αυτού  έπύνεσε  τούς  πύδας  αυτού.  ^*χα\  έχοιμή^  Άσα  μετά  τών  πατέρων  '.*ν 
αυτού,  χα\  θάπτεται  μετά  τών  πατέρων  αυτού  έν  πύλει  Δαυίδ  πατρύς  αυτού* 
κα\  βασιλεύει  'ίωσαφ^  αυτού  άντ’  αύτοΟ.  *^χα\  Ναβάτ  υίδς  Ίεροβοάμ  25 
βασιλεύει  έπΙ  Ισραήλ  έν  έτει  δευτέρω  τού  *Λσά  βασιλέως  Ιούδα,  χα\  έβασί- 
λευσεν  έν  *1σραήλ  έτη  δύο.  *^χα\  έποίησε  τύ  πονηρύν  ένώπιον  κυρίου,  χα\  50 
έπορεύ^  έν  οδ<ρ  τού  πατρύς  αύτού  χα\  έν  ταΓς  άμαρτίαις  αυτού  αΐς  έξήμαρτε 
τδν  Ισραήλ.  χα\  περιεχά^σεν  αύτύν  Βαασά  υίύς  *Δχιά  έπΙ  τύν  οίκον  Βε-  57 
λαάν  υιού  Άχιά,  κα\  έχάραξεν  αύτύν  έν  Γαβαθών  τη  τών  άλλοφύλων’  χαΐ 
Ναβάτ  κα\  πας  'Ισραήλ  τκριεκά^το  έπΙ  Γα^^ών.  *”κα\  έ^ανάτωσεν  αύτύν  58 
Βαασά  έν  ίτει  τρίτω  τού  *Ασά  υΙού  *Ασά  βασιλέως  *Ιούδα,  κα\  έβασίλευσεν 
άντ*  αύτού.  *®καΙ  έγέ·νετο  ώς  έβασίλευσεν,  κα\  έπάταξεν  δλον  τίιν  οίκον  *Ιερο-  59 
βοάμ,  κα\  ούχ  ύπελείπετο  πάσαν  πνοήν  του  *Ιεροβοάμ  £ως  τού  έξολο^ρεύσαι 
αύτύν,  κατά  τύ  ^μα  κυρίου  δ έλάλησεν  έν  χειρ\  δούλου  αύτού  *Αχιά  τού  Ση- 
λωνίτου  ^^περί  τών  αμαρτιών  'Ιεροβοάμ»  ος  έξήμαρτε  τύν  Ισραήλ,  καΐ  έν  30 
τω  παροργισμω  αύτού  ιρ  παρώργισε  τ^ν  κύριον  ^ε&ν  τού  Ισραήλ.  *^καΙ  τά  3Ι 
λοιπά  τών  λύγων  Ναβάτ  καΐ  πάντα  ά έποίησεν , ούχ  ίδού  ταύτα  γεγραμμένα 
έστλν  έν  βιβλίω  λύγων  τών  ήμερών  τοίς  βασιλευσιν  Ισραήλ ; **  κα\  έν  τφ  ίτει  33 
τω  τρίτω  τού  Ασά  βασιλέως  Ιούδα  βασιλεύει  Βαασά  υιδς  Αχιά  έπι  Ισραήλ 
έν  θερσά  είκοσι  καΐ  τέσσαρα  έτη.  **  χα\  έποίησε  τύ  πονηρον  ένώπιον  κυρίου,  3ν 
χαΐ  έπορεύ^  έν  δδω  Αεροβοάμ  υιού  Ναβάτ  χα\  έν  ταίς  άμαρτίαις  αύτού  ώς 
έςήμαρτε  τύν  * Ισραήλ. 

XVI. 

Χα\  έγένετο  λύγος  κυρίου  έν  χειρί  'Χού  υΙού  Αναν\  πρύς  Βαασά  * Αν^*  5 
ών  υψωσά  σε  άπύ  της  γής  καΐ  ίδωκά  σε  ηγούμενον  έπΙ  τύν  λαύν  μου  *Ισραήλ, 
χαΐ  έπορεύ^^ς  έν  τη  οδώ  Ιεροβοάμ  χα\  έξήμαρτες  τάν  λαύν  μου  τύν  Ισραήλ 
τού  παροργΐσαι  με  έν  τοΐς  ματαίοις  αύτών,  ^ ίδού  έγώ  έξε^είρω  έπΐσω  Βαασά  3 
καΐ  δτησ^εν  τού  ο&ιου  αύτού,  χαΐ  δώσω  τύν  οίχύν  σου  ως  τύν  οίκον  *1ερο> 
βοάμ  υιού  Ναβάτ.  * τύν  τε^νηκύτα  τού  Βαασά  έν  τη  πύλει  καταφάγονται  V 


?0.  τ.  δυναμ.  των  αυτου  . . . την  ναΐν  και  την  δαν  . . . χενερε!}  . . . νεφ^^^λει 
21.  (οιη  και  διελιπε  ...)  την  ραμμα  22.  παντι  τω  λαω  ιούδα  εις  αννακειμ  ... 
της  ραμμα  ...  οσι  εν  αυτοις  ...  οιη  ασα  ...  βενιαμειν  23.  δυναστια  (οΐ· 
ΡΓΟίβρ:^. ) αυτ.  και  παντα  α εποιησαν  . . . ουχ  ιδού  . . . επι  βιβλίου  . . . γηρους 
24.  δαυιδ  του  . . . κ.  εβασιλευσεν  26.  και  ναδαβ  . . . επι  ισραηλ  δυο  ετη 

27.  οικον  ασαχαρ,  και  επαταξεν  αυτ.  βαασα  εν  . ..  ναβαδ  (ν.  84.  Η&ΒβΙ  ναβατ) 

28.  τριτω  ασα  ...  οπη  υιου  ασα  29.  επαταξ.  τον  συμπαντα  οίκου  (ΐΐβ)  ιεροβ. 
εως  ου  εξολε^ρευσαι  αυτόν*  και  ουχ  υπελειιεετο  πασ.  ττν.  του  ιεροβοάμ  29. 
30.  οιη  κατα  το  υβηυο  ιεροβοάμ  ...  ος  ημαρτεν  και  ος  εξημ.  τ.  ισρ.  ... 
ως  ρΓΟ  ω ...  2εον  ισρ.  31.  ναδαβ  ...  παντα  οσα  ...  ουχι  ταυτα  ...  οηι 
εστιν  32.  και  πόλεμός  ην  μεταξύ  ασα  και  μεταξύ  βαασα  βασιλεως  ισραηλ 
πασας  τας  ημέρας  αυτών  33.  επι  παντα  ισραηλ  . . . τεσσερα  34.  οτη  αυτου 
XVI.  I.  εν  χειρί  ειηου  2.  επι  τον  δουλον  μου  ισρ.  ...  τ.  λαόν  μου  ισραηλ 


·ι.-'(χί  ϋν 


440  Βασ.  γ'  |β,  4.  βΐ)ί)5'Ί  ηιοΓίυο  ΐιηροΓαηΙ  ΙηγαοΙϊ  ΕΙη,  Ζίΐηιβη, 

αντ^ν  οΐ  >Γ^νες,  κα\  τδν  τείϊνηχ^τα  αύτοΰ  6 τω  πεδίω  καταφάγονται  λΜί 
5 τα  πετει·ίά  τον  ορφανού.  ^ κα\  τα  λοιπλ  τών  λ^ων  Βααοά  χαΐ  πβί^τα  α έπο(ηαε 
χα\  αΐ  Ι^υναστεΐαι  αΟτοΟ,  ονχ  (δον  ταΟτα  γεγραμ4χ^να  έν  βι^(ω  λέγων  τό>ν 
<*)  ημερών  τών  ^σϋ^ων  Ίσραι^λ ; ^χαΐ  έχοιμι^^  }^αασα  μετά  τών  πατέρων 
αύτοΟ,  χαΐ  ϋπτεται  έν  βερσοί·  κοί  βασίλευε:  Ήλά  υΐδς  αΟτοΰ  άντ'  αυτόν. 

I ’ καΐ  έν  χειρ\  Ίον  υίοΟ  *ΑνανΙ  έλ(0.ησε  κνριος  έπΙ  Βαασά  χα\  έπι  τδν  οίχον 
αυτοΰ  πάσαν  τήν  χαχίαν  ην  έποίησεν  ένώπιον  χνρ(ον  τοΰ  παρόργισα:  αντδν  έν 
τοίς  £ργοις  τών  χειρών  αύτοΰ,  τοΟ  είναι  κατά  τίν  οίκον  Ίεροβοάμ  χαΐ  νπίρ 

8 τον  ταχτάξαι  αίιτέν.  ® κα\  *Ηλά  ν14ς  Βαασά  έβασίλενσεν  έπΙ  Ισραήλ  δνο  έτη 

9 έν  θερσά.  ’ χα\  σννέστρεψεν  έτζ*  αύτδν  ΖαμβρΙ  δ αρχών  τη;  ήμίσους  τη; 
Τππον,  χα\  οΚττδς  ήν  έν  Θερσά  πίνων  με^ων  έν  τω  οΓκω  Ί2σά  τον  οίχονά- 

10  μου  έν  Θερσά.  **^καΙ  είςη^ε  ΖαμβρΙ  καΐ  έπάταξεν  αντδν  χαΐ  Λανάτωσεν 

II  οώτέν,  χα\  έβασίλενσεν  άντ'  αδτοΟ.  "καί  έγενήίτη  έν  τώ  βασιλενσαι  αντδν 
έν  τω  κα*.){σαι  αντδν  έπ\  τον  ίίρδνον  αυτοί,  καί  έπάτοξεν  ολον  τδν  οίκο·* 

1ί  Καασά,  "κατά  τδ  ίήμα  ο έλάλησε  χΰριος  τδν  οίκον  Βαασά  καί  πρδ; 

13  Ίον  τδν  τεροφήτην  "περί  πασών  τών  αμαρτιών  Βαασά  καί  * Ηλά  τοΟ  νίοΟ 
αυτόν,  ώς  έζήμαρτε  τδν  Ισραήλ  τοΟ  παροργίσαι  κνριον  τδν  5εδν  Ισραήλ  έν 

IV  τοΓς  ματαίοις  αύτών.  "καί  τά  λοιπά  τών  λέγων  *Ηλά  α έποίησε*#,  ονχ  (δον 

1·>  ταίτα  γεγραμμένα  έν  βιβλίω  λέγων  τών  ημερών  τών  βασιλέων  Ισραήλ;  "καί 
Ζαμβρί  έβασίλενσεν  έν  Θερσά  ημέρας  εττπί*  καί  ή παρεμβολή  Ισραήλ  έπί 

10  Γαβαθών  τήν  τών  άλλοφνλων.  " καί  ήκονσεν  δ λαδς  έν  τη  παρεμβολή  λεγέν- 
των  Σννεστράφη  Ζαμβρί  καί  έπαισε  τδν  βασιλέα*  καί  έβασίλενσαν  έν  Ισραήλ 
τδν  'Αμ.βρί  τδν  ήγονμενον  της  στρατιάς  έπί  Ισραήλ  έν  τή  ήμέρα  έκείνη  έν 

1“  τή  παρεμβολή.  *'  καί  άνέβη  *Αμβρί  καί  πας  Ισραήλ  μετ*  αυτοί  έκ  Γαβαϊώι 

18  καί  περιεκάίίισαν  έπί  Θερσά.  "καί  έγενήίϊη  ώς  είδε  Ζαμβρί  οτι  προχατεί* 
ληπται  αδτοί  ή πέλις,  καί  τεορενεται  ε(ς  οντρον  τοΰ  οίκου  του  βασιλέω;,  καί 

10  ένεπυρισεν  έπ*  αντδν  τδν  οίκον  τοΰ  βασιλέως,  καί  άπέ!δανεν  "νπίρ  τών  άμαρ· 
τιών  αντοΟ  ών  έποίησε  τοΰ  ποιήσαι  τδ  πονηρδν  ένώπιον  κυρίου  πορενίϊήναι 
έν  όδω  Ίεροβοάμ  υΙοΰ  Ναβάτ  καί  έν  ταΓς  άμαρτίαις  αυτόν  ώ;  έςήμαρτε  τδν 

ϊ«)  Ισραήλ-  *®καί  τά  λοιπά  τών  λέγων  Ζαμβρί  καί  τάς  συνάψεις  αυτόν  ας  συνή- 
ψεν,  οΰκ  (δον  ταΰτα  γεγραμμένα  έν  βιβλίω  λέγων  τών  ήμερών  τών  βασιλέων 

21  Ισραήλ;  **τέτε  μερίζεται  δ λαδς  Ισραήλ*  ήμισυ  τοΰ  λοοΰ  γίνεται  έπίσω 
Θαμνί  υιοΰ  Γωνάίί  τοΰ  βασιλεΰσαι  αΰτέν,  καί  τδ  ήμισυ  τοΰ  λαού  γίνεται 

22  δπίσω  *Αμβρί-  **  δ λαδς  δ ών  δπίσω  *Αμβρί  ΰπερεχράτησε  τδν  λαδν  τδ·<  δπίσω 
Θαμνί  υιοΰ  Γωνά!ΐ*  καί  άπέ!?ανε  Θαμνί  καί  Ίωράμ  δ άδελφδ;  αυτόν  έν  τώ 

4.  οιη  αντον  ρηΐϋΐ  6.  παντα  οσα  ...  ονχι  τούτα  ...  ετη  βιβλίω  6.  ίπ 
ί.  θΐΐό  εν  τω  ειχοστω  ετει  βασιλέως  ασα  7.  ειηον  υι.  ανανια  τον  προφήτου 
. . . περί  βαασα  . . . οιη  και  επι  τον  υ:»Γ]υο  πασαν  . . . του  είναι  καϋως  ο οικο; 
8.  εν  ετει  ειχοστω  και  εκτω  επι  του  ασα  βασιλέως  ιούδα  εβασιλευσεν  ηλα' 
υι.  β.  επι  ισρ.  εν  ^ερσα  δυο  ετη  9.  παις  αυτου  ζαμβρί  ...  οικω  αρσα 
10.  |)0»(  ε^αν.  αυτ.  ηάιΐ  εν  ετει  ειχοστω  και  εβδομω  του  ασα  βασιλέως 
ιούδα  11.  οιη  και  εγενη!)η  ε.  τ.  β.  αυτόν  ...  οιη  και  ...  οικον  αυτου  του 
βαασα*  ουχ  υπελειπεν  αυτω  ουρουντα  προς  τοίχον  και  αγχειστεις  αυτου  και 
εταιρον  αυτου  12.  και  εξετριψεν  ζαμβρί  ολον  τον  οικον  βαασα  χατα  το  ρήμα 
κυρίου  ο ελαλησεν  επι  ...  ειηου  13.  αυτου  ου  ημαρτον,  και  ως  ...  χυριο*ν 
&εον  του  ισραηλ  και  τοις  14.  ηλα  και  παντα  α ...  ουχ  1ΰ.  εν  ετει  εικο- 
στω  και  εβδομω  του  ασα  βασιλέως  ιούδα  χ.  εβασ.  ζαμβρί  επτά  ημ.  εν  ^ερσα 
...  γαβαθών  τη  16.  ζαμβρί  ρΓΟ  αμβρι  ...  εν  τη  ήμερα  εκει*;η  επι  ισρ.  εν 
τη  η.  εκ.  17.  ζαμβρί  18.  προκατηλημπται ...  ειςπορευονται  ...  ενεπυρισαν 
...  τ.  βασιλ.  εν  πυρι  19.  του  πορευίίηναι  ...  αυτου  αις  εποιησεν  ω;  εξη- 
μαρτ.  20.  ουχι  τούτα  ...  επι  βιβλίου  21.  ισραηλ*  το  ημισυ  ...  ζαμβρί 
22.  και  υπερισχυσεν  ο λαός  ο ακολουθών  τω  ζαμβρί,  και  ηττη^^η  ο λαός  ο 
ων  οπισω  !^αμνι*  και  ο ιωραμ  αδελφός 


ΑηΐΓί,  ροδϋΐηηί  οπιη65. 
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χαφ»  £}α(νω,  χα\  ^βασ{λ€νσεν  *ΑμβρΙ  μετλ  Θαμν(.  τώ  (τει  τώ  τριαχο-  23 
οτώ  χα\  τερώτο)  τοΰ  βασιλέως  *ΛσΑ  βασιλεύει  'ΑμβρΙ  έπ\  Ισραήλ  6ώδεχα 
βερσλ  βασιλεύει  ^ ίτη.  **χα\  έχτήσατο  ΆμβρΙ  ^ος  ^εμερ4>ν  παρα 
2εμήρ  τον»  χυρίου  τοΟ  4ρους  έν  δΰο  ταλοίντων  άργυρ{ου,  χαΐ  ωχο6^μησε 
ορος’  χαΐ  έπεχ4(λεσαν  σνομα  τονί  όρους  ού  ωχοδ^μησεν  έτά  τω  ένόματι 
^μήρ  τοΟ  χνρ(ου  το0  όρους  ^εμηρών.  χαΐ  ίποίησεν  *Αμβρ\  ποντ^δν  2ΐ> 
Ενώπιον  κυρίου,  καΐ  ^τεονηρευσατο  υπίρ  πάντας  τους  γενομ£νους  ίμπροΛεν 
αύτοδ.  *^χα\  ίπορεΰ^  £ν  πιίση  δδω  ΊεροβοΑμ  υίοΰ  Ναβατ  κα\  £'*  ταΓς  άμαρ~  50 
τίαις  αύτοδ  αίς  ^μαρτε  τδν  Ισραήλ  του  παροργίσαι  τϊν  κυρίου  ^εδν  ’Ισραήλ 
έν  τοΰς  ματαίοις  βδτών.  χα\  τΑ  λοιπλ  των  λόγων  *Αμβρ\  καΐ  ποίντα  α ςτιοίησε  57 
χάΐ  πασα  ή δυναστεία  αύτου,  οδχ  ίδοί»  ταδτα  γεγραμμένα  όν  βιβλίω  λόγων 
τών  ήμερων  τών  βασιλόων  *Ισραήλ ; *®  χα\  όκοιμή^  ΆμβρΙ  μετΑ  των  πατό-  58 
ρων  αύτσδ,  χαΐ  ^είπτεται  όν  Σαμαρεί^'  χα\  βασιλεύει  *Αχααβ  δ υίδς  αύτοΟ 
άντ  αύτοΟ.  χαΐ  όν  τφ  όνιαυτφ  τω  ενδεχιίτιρ  ότει  τοδ  *Αμβρ\  βασιλεύει  Ίωσα- 
φΑτ  υιός  ’ΑσΑ  ότΰν  τριώιοντα  χα\  πόντε  όν  τή  βασιλείς  αύτου,  κα\  είκοσι- 
πέντε  έβασίλευσεν  έν  ^Ιερουσαλήμ*  χαΐ  όνομα  της  μητρδς  αΟτοδ  Γαζουβεκ, 
^υγάτηρ  2ελ(.  χαΐ  έπορεύ^  έν  τή  δίω  ΆσΑ  τοδ  πατρδς  αδτοΰ,  κα\  ούκ  έξέ- 
χλινεγ  άη  αδτης  τοδ  ποιειν  τδ  εδ^λς  ένε&πιον  κυρίου*  πλήν  τΰν  υψηλδν  ουχ 
έξηραν,  £^ον  έν  τοΓς  υψηλοίς  χα\  έ^μίων.  χα\  α συνέ^ετο  ΊωσαφΑτ  μετΑ 
βασιλέως  *Ισραήλ,  χαΐ  πασα  ή δυναστεία  ήν  έποίησε,  κα\  ους  έπολέμησεν, 
ούκ  ίδού  ταΰτα  γεγραμμένα  0ν  βιβλΐω  λόγων  τών  ήμερων  τών  βασιλέων  'Ιουβα ; 
κα\  τα  λοιπά  τών  συμπλοκών  ας  έπέ!ίεντο  έν  ταις  ήμέραις  *ΑσΑ  του  πατρδς 
αύτοΰ  έξηρεν  άπδ  της  γης.  χα\  βασιλεύς  ούκ  ην  έν  2υρία  Νασίβ*  χα\  δ βασι* 
λεύς  ΊωσαφΑτ  έποίησε  ναδν  είς  βαρσλς  πορευεσίίαι  είς  Σωο\ρ  έπ\  τδ  χρυ- 
σίον.  κα\  ούκ  έποριυίϊη,  ότι  συνετρίβη  ή ναυς  έν  1'ασιών  Γαβέρ.  τότε  ειπεν 
δ βασιλεύς  ’ίσραήλ  τερδς  Ίωσοφότ  Έξαποστελώ  τούς  παιδάς  σου  χαΐ  τα  παι- 
δάριά μου  έν  τη  νηί'  και  ούκ  έβουλετο  Ίωσαφάτ.  κα\  έκοιμήίίη  ΊωσαφΑτ 
μετΑ  τών  πατέρων  αύτοδ,  χα\  θάπτεται  μετΑ  τών  πατέρων  αύτοΰ  έν  πόλει 
Δαυίδ*  κα\  έβασίλευσεν  ΊωρΑμ  υΐδς  αύτοΰ  άντ*  αύτοΰ.  *^έν  Γτει  δευτέρω  59 
του  ΊωσαφΑτ  βασιλέως  Ίουδα  *ΑχαΑβ  υίδς  *Αμβρ\  έβασίλευσεν  έπ\  Ισραήλ 
έν  2αμαρεία  είκοσι  κα\  δυο  ίτη.  ’^καλ  έποίησεν  ΆχοιΑβ  τδ  πονηρδν  ένώπιον  30 
κυρίου^  καλ  έπονηρευσατο  ύπίρ  πάντας  τούς  έμπροσθεν  αύτοΰ.  ·'κα\  ούκ  ην  31 
*Λρ.  5,  αύτω  ίχανδν  τοΟ  πορευεσ^αι  έν  ταΐς  άμαρτίαις  ΊεροβοΑμ  υίοΰ  Ναβάτ,  χα\ 
έλαβε  γυναίκα  τήν  Ίεζάβελ  θυγατέρα  Ίε^εβαΑλ  βασιλέως  2ιδωνίων,  καΐ  έπο- 
ρεύ^  καΐ  έδουλευσε  τώ  Βάαλ  κα\  προςεκυνησεν  αύτώ.  **χα\  έστησε  ^σια- 35 


αύτοΰ  του  έξολο^ρευίίηναι  * έχακοποίησεν  ύπδρ  πάντας  τούς  βασιλείς  Ισραήλ 
τούς  γενομένους  έμπροσθεν  αύτοΰ.  **  καλ  έν  ταίς  ήμέραις  αύτοΰ  ωκοδόμησεν  3ν 


στήριον  τώ  Βάαλ  έν  οΓχω  τών  π^οςοχίϊισμάτων  αύτοΰ  όν  φχοδόμησεν  έν  2α- 
μαριί^.  ··  χαΐ  έποίησεν  ^ΑχαΑβ  άλσος  * κα\  προςέίίηκεν  ’ΑχαΑβ  του  ποιήσαι 
παροργίσματα  τοΰ  παροργίσαι  τδν  κύριον  ίϊεδν  τοΰ  Ισραήλ  κα\  ττ,ν  ψυχήν 


52.  ζαμβρι  23.  πρωτω  ετει  τω  ασα  βαισιλεως  ιούδα  ...  ζαμβρι  ...  οηι 
ετη  ρΓΐυδ  24.  ζαμβρι ...  το  εμερων  . . . επεχαλεσεν  . . . σομηρων  25.  ζαμβρι 
26.  εν  παση  τη  οδω  27.  ζαμβρι  ...  και  αι  δυναστιαι  αυτου  ην  εποιησεν, 
ουχι  ταυτα  28·  ζαμβρι  ...  σαμαρια  ...  εβασιλευσεν  αχααβ  ο υιός  ...  οηι 
οηιηΪ3  πΐ(]β  35  και  εν  τω  ενιαυτω  ϋδηπο  ιωραμ  νιος  αυτου  αντ  αυτου  29. 
])Ιοηο:  ο δε  αχααβ  υιός  ζαμβρι  εβασιλευσεν  βπι  ισραηλ  εν  ετει  τριαχοστω 
και  ογδοω  του  ασα  βασιλέως  ιούδα*  βασιλευσας  δε  αχααβ  υιός  ζαμβρι  επι 
ισραηλ  εν  σαμαρια  εικοσιδυο  ετη  30.  αχααβ  υιός  ζαμβρι  ...  οπι  και  επο- 
νηρευσατο  3ί.  οηι  του  ...  ίϊυγατ.  ιαβααλ  βασιλεύς  σιδ.  32.  τω  βααλ  ενώ- 
πιον των  πρ.  αυτ.  ων  33.  οιη  παροργίσματα  ...  2εον  ισραηλ  ...  οιη  και 
την  ψυχήν  υδί^πο  εκαχοποιησεν  34.  οπί  και 


Οίςϋίζθΐΐ  Οοο^Ιΐ' 
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^Λχιήλ  ο Βαιΐ^ίτης  την  'Ιεριχώ*  έν  τω  *Αβφ^ν  πρωτοτ^χω  ανιτοΰ  έ^εμελίω- 
σεν  αύπίν,  χα\  τω  ^εγουβ  τω  νεωτέρω  αντον  ^π^στησε  ^ρα;  αύτης,  χατά 
τδ  ρήμα  χνρ(ου  ο ίλάλησεν  ίν  χειρι  *ΙησοΟ  νίοΰ  Νανη. 

XVII. 

ΚαΙ  είπεν  Ήλιου  6 τηίοφήτης  θεσβίτης  ό έχ  θεσβών  της  Γαλαα6  πρδς 
*Αχαάβ  Ζή  χνριος  6 ΰε4ς  των  6υν(έμεων,  6 !ϊε^ς  Ισραήλ  ω ποφέστην  ένώ-  *^^ι.  5. 
πιον  αυτοί,  εί  £σται  τα  ίτη  ταΟτα  δρόσος  κα\  υετδς  οτι  εΙ  μή  δια  στόματος 
5 3 λ^γου  μου.  ’ κα\  ^γ^νετο  ρήμα  κυρίου  πρδ;  Ήλιου  * Πορευου  ^ντεί^εν  κατά 
άνατολάς,  κα\  κρΰβη^ι  τω  χειμά{$ρω  Χοβρά^  τοί  ίτΗ  ιεροςώαου  τοί  Ίορ- 

4 δάνου.  * χα\  δαται  έκ  τοί  χειμείβρου  τΐίεσαι  ύδωρ , χα\  τοΐς  κ^ραξιν  ^ντελοΰ- 

.5  μωιι  διατρέφειν  σε  έχει,  ^καΐ  ^ποίησεν  Ήλιο^  κατά  τ4  ^μα  κυρίου,  χα\  6ιά- 

6 ^ισεν  έν  τω  χειμ(£βρ<ρ  Χοββά^  έτά  προςώπου  τοδ  Ίορδάνου.  ^ χαΐ  οι  χ<$ραχεΐ 
£φερον  αύτώ  άρτους  τά  πρωί  χαΐ  κρέα  τ^  δείλης,  καΐ  έχ  τοΰ  χειμβιβρου  ϋτα- 

7 νεν  ύδωρ.  ^κα\  έγένετο  με^  ήμ^ας  χαΐ  έζηροίν^  ό χειμοίβρους,  οτι  ούκ 

£ 9 νέτο  υετ^ς  ίιΑ  τής  γής.  *κάΙ  έγ^νετο  βήμα  κυρίου  πράς  *Ηλιου  ®*Ανύί<πηίϊΐ  ·Ιο.  4, 
κα\  πορευου  είς  2αρεπτά  τής  2ιδωνίας*  ίδου  έντ^αιλμαι  έχει  γυνοι>ά  χήρα  *δ»ς. 

10  του  διατρέφειν  σε.  ^'^χαΐ  άνέστη  καΐ  £πορευ^  είς  2αρεπτ^,  χαΐ  ήλ^εν  εις 
τ^ν  πυλώνα  τής  πΛεως'  χα\  ίδου  £χεΐ  γυνή  χήρα  συνέλεγε  ξυλά,  χαΐ  έβΛ^- 
σεν  δπίσω  αύτής  Ήλιοί;  χα\  είπεν  αυτή  Λοίβε  δή  μοι  δλίγον  ύδωρ  είς  αγγος 

11  κα\  πίομαι.  χα\  έπορευ^  λαβεΓν,  χα\  έβ^σεν  ^πίσω  αυτής  Ήλιου  χαΐ  είπεν 

12  Λήψη  δή  μοι  ψωμ4ν  άρτου  τοΟ  έν  τή  χειρί  σου.  **χα\  είπεν  ή γυνή  Ζή 
κύριος  6 ^εύς  σου,  εί  έση  μοι  έγχρυφίας  άλλ’  ή οσον  δράξ  άλεύρου  έν  τή 
υδρία , χα\  ύλίγον  έλαιον  έν  τω  χαψάχη  ’ χαΐ  ίδου  έγώ  συλλέξω  δύο  ξυλαίρια, 
καί  είςελεύσομαι  καί  ποιήσω  αύτ4  έμαυτή  χα\  τοΓς  τέχνοις  μου,  χα\  φογύ- 

Πμείία,  χαΐ  άπο^ανούμεδα.  **χοΙ  είπε  πρδς  αύτήν  Ήλιού  θάρσει,  είςελ^ε  χαΐ 
ποίησον  χατά  τ&  βήμβί  αου ' άλλά  ποίησύν  μοι  έκει^εν  έγκρυφίαν  μιχρ4ν  καί 
έςοίσεις  μοι  έν  πρώτοις,  σαυτή  δΐ  χα\  τοΐς  τέχνοις  σου  ποιήσεις  έπ*  έσχάτω. 

14  ’^οτι  τάδε  λέγει  κύριος  Ή υδρία  τοΰ  άλεύρου  ούκ  έχλείψει  καί  6 καψάχης 
του  έλαίου  ούκ  έλαττονήσει  £ως  ημέρας  τοδ  δοδναι  κύριον  τύν  ύετύν  έπΙ  τής 

15  γής.  *^κα\  έπορεύίϊη  ή γυνή  χαΐ  έποίησε,  χα\  ήσ^ιεν  αυτή  και  αύτδς  καί 

16  τά  τέκνα  αυτής.  ^^κα\  ή υδρία  τοΟ  άλεύρου  ούκ  έξέλιπε,  καί  6 κα^κέκης  τοδ 
έλαίου  ούκ  ήλαττονή^,  κατά  τ4  ρήμα  κυρίου  δ έλάλησεν  έν  χειρί  Ήλιού. 

Π '^καί  έγένετο  μετά  ταδτα  καί  ήβρώστησεν  ό υΐύς  τής  γυναικύς  τής  κυρίας 
τοδ  οίκου*  καί  ήν  ή άββωστία  αύτου  κραταιά  σφύδρα  £ως  ούχ  ύπελείφ^ 

1$  έν  αύτω  ττνευμα.  καί  είπε  ττρύς  Ήλιού  Τί  έμοί  καί  σοί,  άνθρωπε  τοδ  ^εου; 
είςήλΰες  πρύς  μΐ  τοδ  άναμνήσαι  άδικίας  μου  καί  ^ανατώσαι  τύν  υΐύν  μου; 

19  ’®καί  είπεν  Ήλιού  ττρύς  τήν  γυναίκα  Δύς  μοι  τύν  υΐύν  σου.  καί  έλοβεν  αύτύν 
έκ  του  κάλπου  αύτής  καί  άνήνεγκεν  αύτύν  είς  τύ  υπερώον  έν  ω αύτύς  έκά- 

50  ίίητο  έχει,  καί  έκοίμισεν  αύτίν  έπί  τής  κλίνης.  καί  άνεβάησεν  Ήλιού  καί 


34.  ο βαιίίιλιτης  τ.  ιερειχω  . . . αβειρων  τω  πρωτοτοκω  ΧΥΠ.  4.  οηι 
ίτεσβιτης  2.  εγενετο  λογος  3.  κατ  ανατολας  ...  χορραίϊ  επι  5.  και  επο- 
ρευ6η  κ.  εποιησεν  . . . οπι  ήλιου  χατα  το  ρ.  κυρίου  . . . επι  προςωπον  6.  άρτους 
και  κρέας  το  πρωί  και  άρτον  και  κρέας  το  δειλής  7.  μετά  ημέρας  8.  ίπ 
ί.  αάίΐ  λεγων  9.  πορευίϊητι  ε.  σεφ^α  τ.  σιδ.  και  κα^ση  εκεί  10.  οπι  και 
ηλίϊεν  II.  λημψη  ...  ψωμον  άρτον  εν  τη  12.  ει  εσται  ...  καμψακη  ...  κ. 
ιδού  συλλέγω  δ.  ξυληρια  ...  φαγομ.  αυτό  13.  ήλιον  προς  αυτήν  ...  εν  πρωτ. 
και  εξοισ.  μοι  ...  επ  έσχατων  14.  κύριος  ο ^εος  ισραηλ  ...  κύριον  υετον 
επι  προςωπον  της  γης  1ί>.  εποιησεν  κατα  το  ρήμα  ήλιου  ...  αυτός  κ.  αυτή 
ΐη  Γ β(1(1  και  απο  της  ημέρας  ταυτης  46.  εξελειπεν  ...  ελαττονηίιη 
4 7.  μετά  τα  ρήματα  ταυτα  ...  οιη  ην  ...  εω;  ου  ουχ  48.  τας  αδικίας 
,49.  (υιόν  σοι  ...)  ανηγαγεν  ...  εκοιμησεν  ...  κλίνης  αυτου 
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είπεν  ΟΓ  μοι  κύριε,  6 μάρτυς  τής  χήρα;  με^*  ή;  ίγλ>  κατοικώ  μετ*  αύτής, 
συ  κεκάκωκας  τοΟ  ^ναττώσαι  τίν  ι*ι6ν  αΟτής.  ^*κα\  ένεφύβησε  τώ  παιθαρίω 
τρίς,  καΐ  έπεκαλ^σατο  τ&ν  κύριον  καΐ  είπε  Κύριε  ό ^ε^ς  μου,  έπιστραφήτω 
ίή  ή ψυχή  τοΟ  παιδαρίου  το\ίτου  είς  αύτ<5ν.  **  χα\  ίγίνετο  ούτως , καΐ  άνε-  2ί 
β^ησε  τδ  ποαδοίριον.  **κα\  κατήγαγεν  αίιτδ  του  υπερι^υ  είς  τδν  ο^ον  23 
καΐ  ί^δωκεν  αίττδ  τη  μητρί  βΰτοΰ*  κα\  είπεν  Ήλιου  Βλέπε,  ζη  6 υΙές  σου. 
**κβ1  είπεν  ή γυνή  πρίς  *Ηλιου  *Ιδοί>  Γγνωκα  οτι  σί»  άνθρωπος  ί)εον,  και 
ρήμα  κυρίου  έν  τώ  στέματί  σου  (ίλη^ινέν. 

XVIII. 

Και  έγένετο  με^  ημέρας  πολλας  και  ρήμα  κυρίου  έγένετο  πρ&ς  Ήλιου  έν 
τώ  ένιαυτώ  τώ  τρίτω  λέγων  ΓΙορεύίίητι  καΐ  οφίϊητι  τώ  *Αχαΰίρ,  καΐ  δώσω 
*3λ.  5,  ύετλν  έπΙ  πρέςωπον  τής  γής.  * καί  έπορεύ^  Ήλιου  τοΰ  έφ^ναι  τώ  'Αχαοί^  3 
χαΐ  ή λιμ&ς  κραταιΑ  έν  Χαμαρείφ.  * καί  έκάλεσεν  *Λχα&β  τ&ν  ^Λ^ιου  τ^ν  οίκο-  3 
νέμον  * καΐ  *Αβδιου  ήν  φοβούμενος  τδν  κύριον  σφύδρα.  * καί  έγένετο  έν  τω  4 
τ^πτειν  τήν  Ίεζαίβελ  τους  τεροφήτας  κυρίου  καΐ  Γχαβεν  Άβδιοί>  εκατόν  ανδρας 
προφήτας  καί  κατέκρυψεν  ούτους  κατά  πεντήκοντα  έν  σπηλαίω,  καί  διέτρε- 
φεν  αυτους  έν  άρτω  καί  υδατι.  ^ καί  είπεν  *Αχαάβ  πρ^ς  'Αβδιού  Δεύρο  καί  5 
διέλ^ίωμεν  έπί  τήν  γην  καί  έπί  πηγάς  τών  υδύίτων  καί  έπί  χειμά^^^ους,  έάν 
πως  ευρωμεν  βοτιίνην  καί  περιποιησώμε^α  ίππους  καί  ήμιένους,  καί  ούχ  έξο- 
λο^ρευ^ΐτήσονται  άπ^  τών  σκηνών.  * καί  έμέρισαν  εαυτοΓς  τήν  οδ^ν  τοΟ  διελ-  6 
^εΐν  αΟτήν’  Άχαάβ  έπορευ!ϊη  έν  6δώ  μια,  καί  ’Αβδιού  έπορεύ^  έν  6δώ  άλλη 
μύνος.  ^καί  ήν  ’Α^δίου  έν  τή  6δω  μένος,  καί  ηλ^εν  'Ηλιοίι  εις  συνάντησιν  7 
αύτσΟ  μένος ' καί  ^Αβδιοίι  έσπευσε  καί  έπεσεν  έπί  πρέςωπον  αίιτοΟ  καί  είπεν 
Εί  συ  εί  αύτές,  κύριέ  μου  Ήλιού;  *καί  είπεν  Ήλιοίί  αύτώ  *Εγώ'  πορεύου  8 
λέγε  τώ  κυρίω  σου  *Ιδού  Ήλιού.  *καί  είπεν ’Αβδιού  Τί  ήμάρτηκα,  οτι  δίδως  9 
τδν  δοΰλέν  σου  είς  χείρα  *Α^αάβ  τοΟ  ΐ3ανατώσαί  με ; ζη  κ’^ριος  ο ^εος  σου,  10 
εί  έστιν  έ^χ  ή βασιλεία  ου  ούκ  άπέστειλεν  δ χύριές  μου  ζητεΐν  σε,  καί  εί 
είπον  Ούκ  έστι'  καί  ένέπρησε  τήν  βασιλείαν  καί  τάς  χώρας  αύτής,  οτι  ούχ 
ευρηκέ  σε.  *’καί  νΰν  συ  λέγεις  Πορεύου  άνώγγελε  τώ  κυρίω  σου  *Ιδού  Ήλιού.  !1 
*®καί  έσται  έάν  έγώ  άπέλ^ω  άπδ  σού,  καί  τενευμα  κυρίου  άρει  σε  είς  τήν  13 
γην  ήν  ούκ  οίδα,  καί  είςελεύσομαι  άπαγγειλαι  τώ*Αχαάβ,  καί  ούχ  εύρήσει 
σε , καί  άποκτενςΐ  με  * καί  6 δούλές  σού  έστι  φοβούμενος  τδν  κύριον  έκ  νεέ- 
τητος  αύτοΰ.  ’’  ή ούκ  άπηγγέλη  σοι  τώ  κυρίω  μου  οία  πεποίηκα  έν  τώ  άπο-  13 
κτείνειν  τήν  Ήζαίβελ  τούς  προφήτας  κυρίου,  καί  έκρυψα  άπύ  τών  προφητών 
κυρίου  έκατύν  ανδρας  άνά  πεντήκοντα  έν  σπηλαίω  καί  έδρεψα  έν  άρτοις  καί 
υδατι;  **καί  νΟν  συ  λέγεις  μοι  Πορεύου  λέγε  τω  κυρίω  σου  *Ιδού  Ήλιού,  14 
καί  άποκτενει  με;  ^^χαί  είπεν  Ήλιού  Ζή  κύριος  τών  δυνάμεων  ω παρέστην  15 


21.  · εις  αυτό  2 2.  ρτο  το  παιδ . ΙιηΙ).  και  ηκουσεν  κύριος  εν  φωνή  ηλια  · και 
απεστραφη  η ψυχή  του  παιδαρίου  προς  εγκατβν  αυτου,  και  εζησεν  23.  και 
ελαβεν  ήλιου  το  παιδ.  κ.  κατ.  αυτόν  24.  Ιδού  τούτο  εγν.  οτι  αν!ορ.  5.  ει 
...  οιη  τω  XVIII.  2,  τω  οφίϊηναι  ...  και  ην  λιμός  κραταιος  εν  σαμαρια 
3.  αχααβ  αδβιου  ...  οδβιου  4.  τυπτειν  ιεζαβελ  ...  αδβιου  ...  εκρυψεν 
5.  αδβιου  ...  διελ!:ωμ.  εις  το  πεδιον  επι  τας  ...  επι  παντας  χείμαρρους  ... 
ευρομεν  , . , περιποιησομείϊα  . . . εςολείίρευ^σονται  α.  τ.  κτηνών  6.  εμβρι- 
σεν  αυτοις  ...  άλλη  μονος  ρτο  μια  ...  αδβιου  7.  αδβιου  1)15  (ν.  9.  08ΐ  αβ- 
διου)  ...  εν  τη  οδω,  και  απηλ^εν  8.  οιη  αυτω  ...  πορευου  ειπον  τω  9. 
δώσεις  ...  χειρας  40.  ε^η  ...  απεσταλχεν  μιε  ...  και  ειπον  ...  τας  χωράς 
αυτής  και  την  βασιλείαν  41.  κ.  νυν  Πορευου  συ  λεγεις  και  α.  4 2.  εις  γην 
...  ουχ  ευρησει  (?)  43.  και  ουκ  ανηγγελη  ...  αποκτεννειν  ιεζαβελ  ...  πεν- 

τηκ.  ανδρας  εν  ...  είρ.  αυτους  εν  αρτω  4 4.  οιη  μοι  ...  πορευου  και  λεγε 
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10  Ενώπιον  αυτοΟ,  οη  αη^μχρον  6φ^σομαι  αύτω.  **χαΙ  *Αβ^.ον  ε?; 

σνναντην  τω  *Αχαλβ  κα\  άτηίγγειλεν  αυτω'  χοΐ  ^ξέδραμεν  ’Αχαά^  χ«\  ^τ:ο- 
1“  ρενίίη  είς  σννοίντησιν  *Ιίλιο^5.  ^γένετο  ώς  είδεν'Αχαά^  τίν  Ήλιον,  χβ\ 

18  ειπεν  ^Αχαδιβ  πρ4<  Ήλιον  ΕΙ  σν  εί  αύτδς  ο διαστρ^ων  τϊν  Ισραήλ;  **χαι 
είπεν  Ήλιον  Ού  διαστρέφω  τ^ν  *Ισραήλ  οτι  άλλ*  ή <Λ  κα\  οιχος  τον  πατρ^ 
σον  έν  τω  χαταλιμπ«ίνειν  νμδς  τ^ν  χ'^ριον  ^ε^  υμών,  χαΐ  έπορεν^ς  6-πΙαω 

19  των  Βααλίμ.  *®κα\  νυν  άπέστειλον  σννά^^ροισον  πρδς  μέ  πβίντα  Ισραήλ  ίΐς 
ορος  τδ  Καρμήλιον  χα\  τοί/ς  προφήτας  τής  αίσχν'ητ)ς  τετραχοσίονς  καΐ  πεν- 
τήχοντα,  καΐ  τοί^ς  προφήτας  των  ίλσών  τετραχοσίονς  έσ^οντας  τράπεζαν  *Ιεζά- 

90  βελ.  *®χαΙ  άπέστειλεν ’Αχααβ  είς  πάντα  *ίσραήλ,  χα\  έπισννήγαγε  πάντας 

91  το?>ς  προφήτας  είς  ορος  τί  Καρμήλιον.  *’ χα\  προςήγαγεν  Ήλιον  πρδς  πάντας* 
καλ  είπεν  αντοΓς*  Ηλιον  ^Εως  τϊέτε  υμείς  χωλανεΓτε  έπ*  άμφοτέραις  ταις 
ίγνναις : ε?  ?στι  κνριος  ό ^εές,  πορεύεστε  έπίσω  αύτοΰ  * εί  δΐ  Βάαλ,  πορεύεστε 

55  όπίσω  αυτόν.  κα\  ονχ  άπεκρί!ίη  ο λα^ς  λογον.  *’χαΙ  είιεεν  Ήλιου  ιιρ^ς  τδν 
λαέν  Ήγώ  υπολέλειμμαι  προφήτης  τοΰ  κυρίου  μονώτατος,  χαΐ  οι  προφήται 
τοδ  Βάαλ  τετρακόσιοι  χαΐ  πεντήκοντα  άνδρες,  χα\  οί  προφήται  τοΰ  αλσονς 
53  τετρακόσιοι*  **δ^τωσαν  ήμιν  δνο  βάας,  κα\  έχλεξάσ^ωσαν  έαυτοΐς  τ^ν  £να, 
κα\  μελισάτωσαν  χα\  έπιΐϊέτωσαν  έπΙ  των  ξύλων  χα\  πΰρ  μή  έπώέτωσαν  * χα\ 
5ν  έγώ  ποιήσω  τ6ν  βοΰν  τ^ν  άλλον,  χα\  τΛρ  ον  μή  έπι!?ώ.  **χα\  βοατε  έν  όνέ- 
ματι  ^εών  υμών , χα\  έγώ  έπιχαλέσομαι  έν  τώ  ένέματι  κυρίου  τοΟ  ^εοΰ  μου ' 
κα\  ?σται  έ ϊε^ς  δς  αν  έπακονση  έν  πνρί,  οντος  ί?εος.  κα\  άπεκρίίϊησαν  πας 
ϊίί  δ λαδς  χα\  είπον  Καλδν  τδ  ρήμα  ο Λάλησας.  *^χαΙ  εΐπεν  Ήλιου  τοΓς  προ* 
φήταις  τής  αίσχννης  Ήκλέξασίίε  έαυτοΐς  τδν  μάσχον  τδν  ?να  χα\  ποιήσατε 
πρώτοι,  ΟΤΙ  πολλοί  υμείς,  χαΐ  έπικαλέσασ^ε  έν  ένάματι  ^εοΟυμων,  χαΐ  πνρ 
96  μή  έπιίίήτε.  χα\  Ιλαβον  τδν  μάσχον  χαΐ  έποίησαν , καΐ  έπεχαλουντο  έν  δνά- 
ματι  τοΰ  Βάαλ  έχ  πρωί^εν  Γως  μεσημβρίας  χαΐ  εΖπον  Ήπάχονσον  ημών,  δ 
Βάαλ,  έπάκονσον  ημών*  και  ούχ  ήν  φωνή  χα\  οδχ  ήν  άχράασις,  χαΐ  διέτρε- 
27  χον  £πΙ  τοΰ  ίϊνσιαστηρίον  ου  έποίησαν.  *^χαΙ  έγένετο  μεσημβρία  χαΐ  έμνχτή* 
ρισεν  αντοΰς  Ήλιου  δ θεσβίτης  καί  είπεν  ΉπιχαλεΓσίϊε  έν  φωνή  μεγάλη,  οη 
ί3εές  έστιν,  οτι  αδολεσχία  αύτω  έστίν,  χα\  αμα  μή  ττοτε  χρηματίζει  αυτές, 
98  ή μή  ποτέ  κα^ευδει  αΰτές,  καί  έξαναστήσεται.  *®κα\  έπεχαλοΰντο  έν  φωνή 
μεγάλη,  χα\  κατετέμνοντο  κατά  τδν  έ^ισμδν  αύτών  έν  μαχαίραις  χα\  σειρο· 

29  μάσταις  £ως  έχχυσεως  αίματος  έπ’  αντους,  *'^καΙ  προεφήτευον  £ως  ού  παρ- 
ήλίϊε  τδ  δειλινέν.  κα\  έγένετο  ώς  δ καιρδς  τοΰ  άναβήναι  τήν  θυσίαν , χαΐ  έλά- 
λησεν  Ήλιου  δ θεσβίτης  πρδς  τους  προφήτας  τών  προςοχ^σμάτων  λέγων 
Μετάστητε  άπδ  τοΰ  νΰν,  κα^  έγώ  ποιήσω  τδ  δλοχαΰτωμά  μου*  χαΐ  μετε'στη' 

30  σαν  χα\  άπηλ^ον.  *®κα\  είπεν  *Ηλιου  πρδς  τδν  λαέν  Προςαγάγετε  προς  μέ* 

31  καί  προςήγαγε  πας  δ λαδς  πρδς  αΰτέν.  **καλ  ίλαβεν  Ήλιοΰ  δώδεκα  λ(ί:ονς 
κατά  άρι^μδν  φυλών  τοΰ  ^Ισραήλ,  ώς  έλάλησε  χΰριος  πρδς  αντδν  λέγων 

39  Ισραήλ  έσται  τδ  δνομά  σον.  **χαί  ο^οδέμησε  τους  λίγους  έν  ένέματι  κυρίου, 


46.  αδβιου  ε.  συναντησιν  17.  οιη  κ.  εγεν.  ως  ε.  α.  τ.  ήλιου  4 8.  και 
ο οικος  ...  καταλειμμανειν  ...  επορευί^η  οπ.  του  βααλειμ  49.  προς  το  ορος 
το  κ.  και  τους  προφήτας  του  βαοΛ  τετραχοσίονς  πεντήκοντα  και  προφητ. 
της  αισχ.  τετρ.  χ.  πεντ.,  τους  πρ.  των  20.  συνηγαγεν  24.  προς  παντο  τον 
λαόν  ...  υμείς  χωλαν.  υμείς  ...  ει  κυρ.  εστιν  ο ^εος  ...  ει  δε  ο βααλ  αυ> 
τος  ...  αυτω  λογον  22.  και  προφητ.  τ.  άλσους  ...  ογπ  τετραχ.  ΐη  Ιίηο 
23.  οιη  X,  επι2.  επι  τ.  ξύλων  ...  ροι»1  άλλον  £κ1(1  χαι  δωσω  επι  τα  ξυλά 
21.  ίϊεου  υμών  ...  οπι  τω  ...  ος  εαν  ...  είπαν  26.  επικαλείστε  26.  ελαβεν 
τ.  μ.  ον  εδωχεν  αυτοις  28.  κατα  το  χριμα  αυτών  ε.  μ.  και  εν  σιρομ. 
29.  και  εγενετο  ως  παρηλ^εν  το  διλεινον,  και  επροφητευον  ως  ο καιρός  του 
α.  τ.  2υσ.  και  ουκ  ην  φωνή  και  ελαλησεν...  καγω  31.  ιιϋ  ίιιΙΙίο  ιιϋ<1  και 
ιασατο  το  θυσιαστήριον  κυρίου  το  κατεσκαμμενον  ...  φνλω.  του  ιακωβ 


ϋΐρΐΐίζθΰ  ΐ3γ  Οοοβίε 


ιηοπίο  6θ5ί|αο  οοϋίιΐΐΐ  ^ ίιηροίΓαΙ  ρΐυνίηπί). 


Βασ.γ'  ί9,  3.  445 


καΐ  ίοίσατο  τλ  ί^υσιαση^ριον  τδ  χατεσχαμμ^νον , καΐ  ^ποίησε  ίίάλασσαν  χωρού- 
σαν 9ύο  μετρητας  σπέρματος  κυχλέ!3εν  τού  θυσιαστηρίου.  καΐ  έστοί^σε  τ3ις  33 
σχίδακας  έ:^  τΰ  θυσιαση^ιον  ο έπο^ησε,  χαΐ  έμΰασε  τ^  ολοκαύτωμα  χα\ 
έπέθηκεν  έπ\  τλς  σχίδακοις,  χαΐ  έστοί^ασεν  έπΙ  τλ  θυσιαση^ριον  **κα\  είπε  3 V 
Αεί^ετέ  μο(  τέσσαρας  υδρ(ας  υβατος  κα\  έπιχέετε  έπ\  τ^  ολοκαύτωμα  καΐ  έπ\ 
τδις  σχίβαχας*  καί  έποίησαν  ούτως.  κα\  είπε  Δευτερώσατε  * καΐ  έβευτέρωσαν. 
καί  είπε  Τρισσώσατε'  καί  έτρίσσευσαν.  ·*καΙ  διεπορεύετο  τ^  ύδωρ  κύκλω  του 
θυσιαστηρίου,  καί  τήν  θαίλασσαν  έπλησεν  ύδατος.  **καί  άνε^ησεν  Ήλιου  εις 
τ&ν  ούρανδν  καί  είπε  Κύριε  6 Θε6ς  *Αβρα3ιμ  καί  'Χσαουι  καί  Ίσραι^λ,  έποίχου- 
σύν  μου,  κύριε,  έπαίκουσύν  μου  σνζμερον  έν  πυρί,  καί  γνώτωσαν  πας  6 λαός 
ούτος  ΟΤΙ  σύ  εί  κύριος  6 θε^  *Ισρατζλ,  καί  έγώ  δοΰλύς  σου  καί  διά  σί  πε- 
ποίηκα  τά  ζργα  ταυτα.  *’έπι£κουσύν  μου,  κύριε,  έπάκουσύν  μου,  καί  γνώτω 
ο λα&ς  ούτος  οτι  συ  εί  κύριος  6 θεύς,  καί  συ  Γστρεψας  την  καρδίαν  τού  λαού 
τούτου  ύπίσω.  ’^καί  έπεσε  πυρ  παρά  κυρίου  έκ  τού  ουρανού,  καί  κατέφο^γε 
τά  ολοκαυτώματα  καί  τάς  σχίδακοις  καί  τδ  ύδωρ  τδ  έν  τη  θαλάσση,  καί 
τούς  λίθους  καί  τύν  χούν  έξέλειξε  τύ  πύρ.  καί  έπεσε  πας  6 λαύς  πρύς- 
ωπον  αυτών  καί  είπον  Αληθώς  κύριος  ο θεός  αύτύς  ο θεύς.  καί  είπεν  Ήλιου 
πρύς  τύν  λαύν  ΤΣυλλά^τε  τούς  τεροφήτας  τού  Βάαλ,  μηδείς  σωθι^τω  έξ  αυ- 
τών* καί  σ^νέλα3ον  αυτούς,  καί  κατάγει  αύτούς  Ήλιού  είς  τύν  χειμά($^υν 
Κισσών  καί  έσφαξεν  αύτούς  ^εΓ.  καί  είπεν  Ήλιού  τω  *Αχαά^  *Ανάβηθι  καί  41 
ιράγε  καί  πίε,  οτι  9<^νή  τών  ποδών  τοΟ  ύετού.  ·**καί  άνέ^η  *Αχαά^  τού  φα-  4ί 
γεΓν  καί  πιεΐν*  καί  Ήλιού  άνέβη  έπί  την  Κάρμηλον,  καί  6ιυψεν  έπί  τήν  γην 
καί  έθηχε  τύ  πρύςωπον  αυτού  άνά  μέσον  τών  γονάτων  αύτού,  ^*καί  είπε  τώ  43 
παιδαρίω  αυτού  *Ανάβηθι  καί  έπίβλεψον  όδύν  της  θαλάσσης,  καί  έπέ^λεψε  το 
παιδοίριον  καί  είπεν  Ούκ  έστιν  ούθέν*  καί  είπεν  *Ηλιού  Καί  σύ  έπίστρεψον 
επτάκις.  **καί  έπέστρεψε  τύ  παιδάριον  επτάκις*  καί  έγένετο  έν  τώ  ε^ύμω,  44 
καί  ίβού  νεφέλη  ^«κρά  ώς  Γ^νος  άνδρύς  άνάγουσα  ύδωρ  * καί  είπεν  Άνά^ίηθι 
καί  είπύν  Άχαά^  Ζεύξον  τδ  ορ^α  σου  καί  κατάβηθι,  μη  καταλάβη  σε  ό ύετύς. 
^^καί  έγένετο  ίω;  ώδε  καί  ωδε,  καί  δ ούρανδς  συνεσχύτασε  νεφέλαις  καί  4ΰ 
πνεύματι,  καί  έγένετο  ύετύς  μέγας*  καί  έχλαιε  καί  έπορεύετο  *Αχαάβ  έως 
Ίεζράελ.  **καί  χείρ  κυρίου  έπί  τδν  Ήλιού  καί  συνέσφιγξε  την  έοφύν  αυτού,  46 
καί  έτρεχεν  έμπροσθεν  Άχαάβ  είς  Ίεζράελ. 

XIX. 

Καί  άνιήγγειλεν  *Αχαάβ  τη  *1εζάβελ  γυναιχί  αύτού  πάντα  α έποίησεν 
Ήλιού  καί  ώς  άπώιτεινε  τούς  προφι^τας  έν  άπέστειλεν  *Ιεζά-  3 

βελ  πρδς  *Ηλιού  καί  είπεν  £ί  σύ  εί  Ήλιού  καί  έγώ  *Ιεζάβελ,  τάδε  ποιν^σαι 
μοι  δ θεδς  καί  τάδε  προςθείη,  οτι  ταύτην  την  ώραν  αύριον  θι^σομαι  τήν  ψυ- 
χήν σου  καθώς  ψνχήν  ένδς  έξ  αυτών.  ^ καί  έφοβήθη  *Ηλιού,  καί  άνέστη  καί  3 


32.  οηι  και  ιασατο  υ9({υο  χατεσκαμμενον  34.  οιη  και  εποιησαν  ούτως 
...  κ.  ετρισσωσαν  36.  και  εγενετο  χατα  αναβασιν  το  ύδωρ  χ.  ανεβοησεν 
. . . ιακωβ  ρπο  ισραηλ  . . . οιη  επακουσ.  μου  κ.,  επαχ.  μ.  σ.  εν  πυρι  και  . . . 
σήμερον  γνωτωσαν  ...  οιη  πας  ο λαός  ουτος  ...  χαγω  37.  κ.  γνωτωσαν 
ο λαός  οτι  συ  ει  χ.  ο θ.  μονος  χ.  συ  επεστρεψας  38.  και  το  ύδωρ  υ5ί]οο 
θαλασσή  ροη.  ρο«1  χουν  39.  και  είδαν  πας  ο λαός  κ.  επεσαν  επι  ...  είπαν 
Αλ.  κυρ.  αυτός  εστιν  ο θεός  40·  μηθεις  ...  οπι  ήλιου  δβσ.  ...  κεισων 
41.  προς  αχααβ  42.  ανεβη  εις  την  κορυφήν  του  χαρμηλου  ...  εθηκεν  προς- 
ωπον  ...  γονατ,  εαυτου  43.  παιδαρ.  εαυτου  ...  και  ανεβη  χ.  επεβλ.  44.  τω 
αχααβ  45.  εως  ωδε  χ.  εως  ωδε  ...  ο υετος  . . . επορευθη  αχ.  εις  ιεζρ· 
46.  εγενετο  επι  ...  οιχ.  του  ελθειν  εις  ιεζαβελ  XIX.  I.  παντας  τους  2.  ιεζ. 
άγγελον  προς  ...  ηλιας  καγω  ιεζ.  τάδε  ποιησαισαν  μοι  οι  θεοί  χ.  τ.  προς- 
θειησαν  ο.  την  ωρ.  ταυτην 
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άπήλί»  κατά  τήν  ψυχήν  αύτοΰ,  κα\  ζρχεται  ιΐζ  ΒηρσαβεΙ  γην  *Ιούδα,  χαΐ 
4 άφηχβ  πα(8βίρ(ον  αυτού  έχ<ΐ.  ^καΐ  αύτ6;  έπορεύ^  τη  ^ρήμω  ο56ν  ήμ^> 
ρας,  καΐ  ηλί?ε  κα\  ^χιί^ισεν  υποκάτω  *Ραί?μ^ν*  καΐ  ήτ^σατο  τήν  ΨόΙ^^  αυτού 
άπο^ανεΓν  χαΐ  είτ^εν  *1χανούο^ω  νύν,  λά^  δή  τήν  ψυχήν  μου  άπ*  ^μοΟ»  >(υριε, 
δ δπ  ού  κρείσσων  ίγώ  είμι  υτκρ  τους  πατέρας  μου.  * καΐ  ίκοιμή^  καΐ  υττνω- 
σεν  έκεΓ  ύπ&  φυτδν ' καΐ  2δού  τις  ήψατο  αΟτού  καΐ  εΤπεν  αύτώ  'Ανάστη^ι  κα\ 

6 φάγε.  ^κα\  έπ^λεψεν  Ήλιου,  και  2δού  ι:ρ&ς  κεφαλής  αυτού  έγκρυφίας  δλυ* 
ρίτης  χα\  καψο&ιης  υδατος*  καΐ  άνοστη  κα\  Ι^φαγε  και  ίπιε,  χαΐ  ^ταστρέψας 
*7  έκοιμή^ϊη.  ^ χα\  ^π^οτρεψεν  δ άγγελος  χυρ(ου  έκ  δευτέρου , κα\  ήψατο  αύτού 
8 χα\  είπεν  αύτώ  *Ανάστα  φάγε,  δη  πολλή  άπδ  σού  ή οδδς.  ® κα\  άνέατη  κα\ 
δφαγε  κα\  ίπιε’  κα\  έπορεύίϊη  έν  ίσχύΐ  τής  βρώσεως  έκε(νης  τεσσαράκοντα 
ΰ ημέρας  χαΐ  τεσσαράκοντα  νύχτας  £ίως  ορούς  Χωρήβ.  * κα\  ε^ςήλ^εν  έχει  ε^ 
τδ  σπήλαιον  κα\  κατέλυσεν  έχει*  κα\  {δού  ^μα  κυρίου  πρδς  αυτδν  χαλ  είπε 

10  Τί  συ  ένταΰ^α,  Ήλιου;  *^καΙ  είπεν  Ήλιου  Ζηλών  έζήλωκα  τω  κυρίω  παν- 
τοκράτορι,  δη  έγχατέλιπδν  σε  οΐ  υΙο\  Ισραήλ*  τά  ^σιαστήριά  σου  χατέσχα»  Βο.  11, 
ψαν  χαΐ  τους  προφήτας  σου  άπέκτειναν  έν  ^ομφα(^  καΐ  υπολέλειμμαι  έγέι  ^ 

1 1 μονώτατος,  καΐ  ζητούσι  τήν  ψυχήν  μου  λαβειν  αυτήν.  ^ ^ κα\  εΖπεν  *£ξελεύση 
αύριον  χαΐ  στήση  ένώπιον  κυρίου  έν  τω  δρει*  ίδού  παρελεύσεται  κύριος,  καί 
ίδού  πνεύμα  μέγα  κραταιδν  διαλύβν  ορη  καΐ  συντρΐβον  πέτρας  ένώπιον  κυρίου, 
ούκ  έν  τω  πνεύμαη  κύριος*  καΐ  μετά  τδ  πνεύμα  συσσεισμύς,  ούχ  έν  τω  συσ- 

13  σεισμω  κύριος*  ^*χα\  μετά  τδν  συσσεισμδν  τιύρ,  ούκ  έν  τω  πυρί  κύριος*  κα\ 

13  μετά  τδ  πύρ  φωνή  αύρας  λεπτής.  **χαΙ  έγένετο  ώς  ήκουσεν  Ήλιού,  καΐ  έπε- 
κάλυψε  τδ  πρύςωπον  αύτού  έν  τη  μηλωτή  αύτοΟ,  καΐ  έ^λ^ε  κα\  ίστη  ύπδ 
Η σπήλαιον*  καΐ  (δού  πρδς  αύτδν  φωνή  καΐ  εΖπε  Τί  σύ  ένταύίία,  *Ηλιού;  **κα\ 
είπεν  Ήλιού  Ζηλών  έζήλωκα  τω  χυρίω  παντοχράτορι , δη  έγχατέλιπον  τήν 
δια^κην  σου  οι  υιο\  'Ισραήλ , χα\  τά  ^σιαστήριά  σου  κα^εΐλαν  καΐ  τους 
προφήτας  σου  άπέκτειναν  έν  ρομφαία,  κα\  υπολέλειμμαι  έγώ  μονώτατος,  κα\ 

1Σ>  ζητούσι  τήν  ψυχήν  μου  λαβειν  αυτήν.  *^καΙ  είπε  κύριος  πρδς  αύτύν  ΙΙορεύου 
άνάστρεφε  είς  τήν  δδύν  σου,  κα\  ήξεις  είς  τήν  δδδν  έρήμου  Δαμασκού*  κα\ 
ΐύ  ήζεις  καί  χρίσεις  τδν  *Αζαήλ  είς  βασιλέα  τής  Συρίας*  '^καί  τδν  *Ιού  υίδν 
ΛαμεσσΙ  χρίσεις  είς  βασιλέα  έπ\  Ισραήλ*  καΐ  τδν  ΉλισαιΙ  υΐδν  Σαφάτ  χρί- 
σεις  είς  προφήτην  άντί  σού.  '^καί  έσται  τδν  σωζάμενον  έκ  βομφαίας  ^Αζαήλ 
θανατώσει  Ίού,  καί  τδν  σωζέμενον  έκ  ρομφαίας  Ίού  5}ανατώσει  Έλισαιέ. 

18  *®καί  καταλείψεις  έν  Ισραήλ  ετττά  χιλιάδας  άνδρών,  πάντα  γύνατα  α ούχΚο.  11, 
10  ώκλασαν  γύνυ  τω  Βάαλ,  καί  παν  στύμα  ο ού  προςεχύνησεν  αύτω.  ^*καί  ** 
άπήλ^εν  έχε&εν  καί  ευρίσκει  τδν  ΉλισαιΙ  υιδν  Σαφάτ,  καί  αύτδς  ήροτρία  έν 
βουσί*  δώδεκα  ζεύγη  ένώπιον  αύτού,  καί  αύτδς  έν  τοίς  δώδεκα*  καί  άπήλ· 

50  ί)εν  έπ*  αύτύν,  καί  έπέββιψε  τήν  μηλωτήν  αύτού  έπ*  αύτδν,  *®καί  κατέλιπεν 
Έλισαιδ  τάς  βδας,  καί  κατέδραμεν  έπίσω  *Ηλιού  καί  είπε  Κ,αταφιλήσω  τον 
πατέρα  μου  καί  άχολου^σω  έπίσω  σου*  καί  είπεν  Ήλιού  Άνάστρεφε,  δη 


Ψ^χη^  εαυτου  . . . βερσαβεε  την  ιούδα  4.  υποκάτω  ραμα^  . . . νυν, 
κύριε,  λάβε  την  5.  αναστηϋι  φαγε  6.  καμψαχης  7.  αναστη^ι  φαγε 
8.  εν  τη  ισχυι  , ..  τεσσερακοντα  ϋίβ  ...  εως  ορούς  του  Ιϊεου  τουχωρηβ  40. 
εζηλωσα  . . . εγχατελειπον  . . . κατεσχαψαν,  τους  . . . υπολελιμμε  4 4.  εν  τω 
βρει  ενωπ.  κυρίου*  και  ιδού  κύριος  παρελ.  και  ττνευμα  42.  ίη  ί.  8(1(1  χοικει 
κύριος  4 3.  μηλωτη  εαυτου  . . . υπο  το  σπήλαιον  4 4.  εζηλωσα  . . . εγχατε> 
λειπον  σε  οι  υι.  ισρ.,  τα  ...  εν  ρομφαιαις  46.  κ.  χρήσεις  εκεί  αζαηλ  46.  τον 
ηιου  . . . οιη  υιόν  ναμ.  χρ.  εις  . . . ελισσαιε  υι.  σα.  απο  αβελ  |χαουλ  χρήσεις 
προφ.  47.  ιηου  ...  οηι  και  τ.  σωζ.  εκ  ρομφ.  ιου  ...  ελισσαιε  48.  οεη 
γόνυ  ...  προςκυνησει  4 9.  ελισσαιε  ...  δώδεκα  βοών  ενώπιον  ...  κ.  αττηλ^. 
ελισσαιε  επ  20.  χατελειπεν  ελισσαιε  ...  επεδραμεν  ...  ειπεν  αυτω  Ιίορευου 
ανάστρεφε 
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πεπο(τρ(ά  σοι.  **χα\  ά^ι^ρεψεν  έξ  όπισθεν  αύτοΰ,  χαΐ  2λαβε  τ3ί  ζεύγη  τΰν 
βοών  χαΐ  £^αε  κα\  ηψησεν  αυτά  ^ν  τοΐς  σχεύεσι  των  βοών,  χαΐ  £5ωχε  τώ 
λαώ  χαΐ  έ^φαγον'  χα\  άνέστη  χαΐ  έπορεύ^  ύπ(σω Ήλιου,  χαΐ  λειτουργεί  αυτω. 

XX.  (XXI.) 

ΚαΙ  άμπελών  είς  ην  τω  Ναβουϋ)αΙ  τώ  Ίεζραηλίτη  παρά  τη  αλω  *Αχαάβ 
βααιλώύς  2^μαρε£ας.  * χα\  £λάλησεν  *Αχαάβ  πράς  Ναβου^α\  λέγων  Δύς  μο·.  *2 
τ^ν  άμπελών^  σου  χα\  2^σται  μσι  είς  χηπον  λαχάνων,  οτι  έγγίζων  ούτος  τω 
οΡχω  μου,  χαΐ  δώσω  σοι  άμπελώνα  άλλον  άγα!76ν  υπλρ  αύτύν  * εΐ  δλ  άρέσχει 
ένώπιύν  σου,  δώσω  σοι  άργύριον  άλλαγμα  άμπελώνύς  σου  τούτου,  χαΐ  έ^σται 
μοι  ε^ς  χηπον  λαχάνων.  ^χα\  ε?πε  Λαβου^αΙ  πρ^  'Αχαάβ  Μή  γένοιτύ  μοι  3 
παρά  ^εου  μου  δοΟναι  χληρονομ(αν  πατ^ων  μου  σο(.  **  χαΐ  έγένετο  τ6  ττνεΰμα  4 
*Λχαάβ  τεταραγμένον,  χαΐ  έχοιμτ^^  έπΙ  της  κλίνης  αύτοΰ  καΐ  συνεχάλυψε  τ6 
πρύςωπον  αύτοΟ,  χαΐ  ούχ  Ι^φαγεν  άρτον.  ^ χα\  είςήλ^εν  Ίεζάβελ  ή γυνή  αύτοΰ  5 
πρύς  αύτύν  χαΐ  ^άλησε  πρίς  αύτύν  Τ(  τά  πνεΟμά  σου  τεταραγμένον,  και  ούχ 
εΐ  συ  έσ^ων  άρτον;  *χα\  είπε  πράς  αύτήν  οτι  έλάλησα  προς  Ναβου!σαΙ  τον  6 
*Ιεζρατ)λίτην  λέγων  Δύς  μοι  τύν  άμπελώνά  σου  οίργυρίου'  εΡ  δλ  βούλη,  δώσω 
σοι  άμπελώνα  άλλον  άντ*  αύτοΰ*  χαλ  εΡπεν  Ού  δώσω  σοι  κληρονομιάν  πατέρων 
μου.  ’ κα\  είπε  πρύς  αύτύν  Ίεζαΐβελ  ή αύτβΰ  2ύ  νυν  ουτω  ποιείς  βα-  7 
σιλέα  έπ\  Ισραήλ;  άνάστη^ι  χαΐ  φάγε  άρτον  χα\  σαυτοΰ  γενοΟ,  έγώ  δΐ  δώσω 
σοι  τύν  άμπελώνα  Λαβου^αΙ  τού  ^Ιεζραηλίτου.  *χαΙ  έγραψε  βιβλίον  έπΙ  τώ  β 
ένύματι  ’Λχαάβ  χαΐ  έσφραγίσατο  τη  σφραγιδι  αύτοΰ,  χαΐ  άπέστειλε  τύ  βιβλίον 
πρύς  τούς  πρεσβυτέρους  καΐ  τούς  έλευ^λ^^<  χατοιχοΰντας  μετά  Να^υ^αύ 
’ χαΐ  έγέγρατττο  έν  τοΰ;  βιβλίοις  λέγων  Νηστεύσατε  νηστείαν , καΐ  χαώίσατε  0 
τον  Ναβου^Ι  έν  άρχή  τοΰ  λαοΰ*  *·χαΙ  έγχαίίίσατε  δύο  άνδρας  υιούς  ποιρα- 10 
νύμων  έξεναντίας  αύτοΰ,  χαΐ  χαταμαρτυρησάτωσαν  αύτοΰ  λέγοντες  £ύλύγησε 
ϊϊεύν  χα\  βασιλέα  * χα\  έξαγαγέτωσαν  αύτύν  χαΐ  λώοβολησάτωσαν  αύτύν,  καΐ 
άποίανέτω.  *'χαΙ  έποίησαν  οι  άνδρες  της  πύλεως  αύτοΰ  οΐ  πρεσβύτερβι  και  II 
οι  έλεύ!}εροι  οί  χατοιχοΟντες  έν  τη  πύλει  αύτοΰ  χα^ώς  άπέστειλε  πρύς  αύτβύς 
Ίεζάβελ,  χαΐ  χα^ά  έγέγραπτο  έν  τοΐς  βιβλίοις  οΐς  άπέστειλε  πρ^  οιύτούς. 
'^χαΐ  έχάλεσαν  νηστείαν,  χαΐ  έκατσαν  τύν  Ναβου^αΙ  έν  άρχη  τοΰ  λαοΰ*  ^’χαΐ  13  13 
είςηλ!:ον  δύο  άνδρες  υιο\  παρανύμων  χα\  έχά^ισαν  έξεναντίας  αύτοΰ,  χαΐ  χατε* 
μαρτύρησαν  αύτοΰ  λέγο'/τες  £ύλέγηχας  ^εύν  χα\  βασιλέα*  χαλ  έξήγαγον  αντύν 
έξω  τής  πύλεως  χαλ  έλι^οβύλησαν  αύτύν  έν  λί^οις,  χα\  άπέ^ανε.  '^χαΐ  άπέ- 14 
στειλαν  πρύς  Ίεζάβελ  λέγοντες  Λελιϋοβύληται  ΝαβουίίαΙ  χαΐ  τέ^χε.  **χα\ΐίί 
έγένετο  ώς  ηκουσεν  ’Ιεζά^λ,  χαΐ  είπε  πρύς  *Αχαάβ  Ανάστα  κληρονίμει  τύν 
άμπελώνα  Ναβου^αΙ  τοΰ  'ίεζραηλίτου  ος  ούχ  έδωχέ  σοι  άργυρίου,  οτι  ούχ  έση 


21.  το  ζεύγος  ...  χ.  ε^σεν  εν  τοις  σχ.  τ.  βοών  ηψησεν  αυτα  XX  Ηοο 
εηρυΙ  ροβίροοΐΐ  οοριϋ  ββςυοηΐί.  4.  και  εγενετο  μετά  τα  ρήματα  ταυτα  αμ- 
πέλων ην  εις  τ.  V.  τ.  ισραηλιτη  π.  τω  αλω  2.  εγγιων  ...  ανταλλαγμα  του 
αμπ.  τουτου  3.  οιη  μοι  4.  και  ηλίϊεν  αχααβ  προς  οικον  αυτου  συγκεχυ- 
μένος και  εχλελυμενος  επι  τω  λογω  ως  ελαλησεν  προς  αυτόν  ναβου^αι  ο 
Ισραηλίτης  και  ειπεν  Ου  δωσω  σοι  κληρονομιάν  πάτερων  μου  * χ.  εχοιμ.  επι 
δ.  και  ειςηλ^εν  προς  αυτόν  ιεζαβελ  η γυνή  αυτου  και  ειςηλ^εν  τερος  αυτόν 
X.  ελοιλ.  6.  Ισραηλίτην  ...  άλλον  αντί  τουτου  ...  ϊη  ί.  βάά  σοι  7.  οιη  ου 
...  ούτως  ...  βασιλείαν  ...  αναστη^ι  φαγε  ...  οπι  δε  ...  Ισραηλίτου  8.x. 
προς  τους  ελευ^ερ.  οι  εν  τη  πολει  αυτου  τους  9.  νηστιαν  10.  χαρίσατε 
...ηυλογησεν  41.  άνδρες  πολεως  . . . ελευ^.  οι  χα^ημενοι  εν  πολει  α.  χα^ 
απεστ.  πρ.  α.  ιεζ.,  χα^α  γεγραπται  12.  οπι  χαι  βΙ)  ίηίΐίο  ...  εχαλεσεν  νη- 
σπαν  ...  εν  χεφοώη  1 3.  ηλίϊον  ...  οι  υιβι . . . κατεμαρτυρ.  άνδρες  της  αποστα- 
σίας του  ναβου^ι  κατέναντι  του  λαού  λεγοντες  Ηυλογησεν  ναβουί}αι  15.  ηκ.  ιεζ. 
οτι  λελι^οβοληται  ναβου^αι  και  απε^ανεν , χ.  ειπ.  ιεζαβελ  τιρος  ...  Ισραηλίτου 


Οί9ίΙιζοίί  όν  Οοο^Ιί 
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Ε1ία5  νΐικίϋχ  ΝαΙ)0ΐ1ι  Ι^ιρίιΙβΙί. 


16  Να^υίϊαΙ  ζών,  οτι  τ^Ιίνηκε.  *^κα\  έγένετο  ώς  ηκουσεν ’Αχαά^  δτι  τί!3νηκε  Να- 
βου^α\  6 * Ιεζρχηλίτης,  και  βιέ^ρηξε  τα  Ιμοίτια  αύτου  καί  περιε^λετο  οάχχον' 
καΐ  ίγ^νετο  μετά  ταΟτα  καΐ  άνέστη  καί  χατέ^η  *Αχα&,?  εις  τδν  {έμπελώνα  Να* 
η βουίίαΐ  του  *ίεζραηλίτου  χληρονομήσαι  αυτ^ν.  *’καί  είπε  κύριος  προς  *Ηλιου 
1«  τον  θεσ^την  λέγων  ^**Ανάστηί?ι  καί  κατά^η^ι  είς  άπανττ,ν  Άχαά^  ^σιλέω; 

Ισραήλ  του  έν  Σαμαρεί^ι*  οτι  ουτος  έν  (ίμπελώνι  Ναβου^αί,  δτι  χαταβέβτριεν 
19  ίκει  χληρονομήσαι  αύτδν.  **καί  λαλήσεις  πρδς  αυτδν  λέγων  Τάδε  λ£γα  κύ- 
ριος 'ΰς  συ  ^φδνευσας  καί  έκληρονδμησας , διά  τοΰτο  τάδε  λ^γει  κύριος  *£ν 
παντί  τδπω  ω ίλειξαν  αί  υες  καί  οΐ  κύνες  τ&  αίμα  Ναβου^αί,  έχει  λείξουσιν 
90  αι  κύνες  τ^  αΐμα  σοδ  καί  αι  πύρναι  λούσονται  έν  τω  αιματί  σου.  καί  είπεν 
*Αχαάβ  πρ&ς  Τίλιού  £{  ευρηκάς  με  δ έχ!ΐρύς  μου;  καί  είπεν  Εύρηκα,  διύτι 
51  μάτην  πέπρασαι  ποιήσαι  τδ  πονηρήν  ένώπιον  κυρίου  παροργίσαι  αυτύν.  *Τδου 
έγά>  έπάγω  έπί  σί  κακοί,  καί  έκκαύσω  ύπίσω  σου  καί  έξολο^ρεύσω  τοδ*Αχαάβ 
55  ούρουντα  πρδς  τοίχον  καί  συνεχόμενον  καί  έγκαταλελειμμένον  έν  Τσραήλ,  *’καί 
δώσω  τδν  οΙκύν  σου  ώς  τδν  οίκον  Τερο^οάμ  υΙοδ  Λαβάτ  καί  ώς  τδν  οίκον  Βαα6ά 
υιου’Αχιά,  περί  των  ποφοργισμάτων  ων  παρώργισας  καί  έξήμαρτες  τδν  Τσραήλ. 
53  ^^κάί  τη  Τεζάβελ  έλάλησε  κύριος  λέγων  ΟΙ  κύνες  καταφάγονται  αυτήν  έν  τώ 
δί  προτειχίσματι  τοδ  Τεζράελ.  **τδν  τείΐνηκύτα  τοΟ  "Αχαάβ  έν  τη  πύλες  φ^ίγονται 
οΐ  κύνες,  καί  τδν  τε^ηκύτα  αυτου  έν  τω  πεδίω  φβ^γονται  τα  πετεινα  τοδ  ου- 
55  ρανου.  *^πλήν  ματαίως  *Αχααβ  ος  έπραίΛ}  ποιήσαι  τί  πονηρδν  ένώπιον  κυρίου, 
50  ώς  μετέϊηκεν  αδτδν  Τεζάβελ  ή γυνή  αυτου ' *^καί  έβδελύχ^  σφύδρα  πο- 
ρεύεσ^αι  ύπίσω  των  βδελυγμάτων  κατά  πάντα  ά έποίησεν  6 'Αμούραΐος,  δν 
Τι  έξωλύ^^ρευσε  κύριος  άπδ  προςώπου  υιών  Τσραήλ.  *^καί  υπέρ  του  λύγου  ώς  χατε- 
νύγη  ’Αχαάβ  άπδ  προςώπου  τοδ  κυρίου,  καί  ε'πορεύετο  χλαίων,  καί  διέβρηξε  τδν 
χιτώνα  αυτοδ  καί  έζώσατο  σάκχον  έπί  τδ  σώμα  αδτοδ  καί  ένήστευσεν'  καί 
περιεβάλετο  σάκκον  έν  τη  ημέρα  ή έπάτοιξε  Ν'αβουίίαί  τδν  Τεζραηλίτην,  καί 
58  έπορεύίίη.  καί  έγένετο  Μμα  κυρίου  έν  χειρί  δούλου  αυτοδ  Τίλιου  περί  ’Αχαάβ, 
53  καί  είπε  κύριος  ^^Έώρακας  ώς  κατενύγη  'Αχαάβ  άπδ  προςώπου  μου;  ουκ 
έπάζω  την  κακίαν  έν  ταις  ήμέραις  αυτου,  άλλ’  έν  ταϊς  ήμέραις  του  υΙοδ  αυτου 
έπάξω  τήν  κακίαν. 

XXI.  (XX.) 

Καί  συνή^ροισεν  υίάς  Άδερ  πάσαν  την  δύναμιν  αυτοδ  καί  άνέβη  καί  πε- 
ριεκάί3ΐσεν  έπί  Σαμάρειαν,  καί  τριακονταδύο  βασιλείς  μετ*  αυτοδ,  καί  πάς 
ίππος  καί  αρμα*  καί  άνέβησαν  καί  τεεριεκάίϊισαν  έτΛ  Σαμάρειαν,  καί  έπολε'- 
5 μησαν  έπ*  αδτήν.  * καί  άπέστειλε  πράς  *Αχαάβ  βασιλέα  Τσραήλ  είς  τήν  πύλ 

3 καί  είπε  πράς  αύτύν  Τάδε  λέγει  υιάς 'Χδερ  ^Τί  άργύριύν  σου  καί  τά  χρυσίον 

4 σου  έμύν  έστι,  καί  αί  γυναΐκές  σου  καί  τά  τέκνα  σου  έμά  έστι.  ^καί  άπε- 
κρ(5η  βασιλεύς  Τσραήλ  καί  είπε  Κα^ς  έλάλησας,  κύριέ  μου  βασιλεύ,  σδς  έγιΓ> 

5 είμι  καί  πάντα  τά  έμά.  *’καί  άνέστρεψαν  οΐ  άγγελοι  καί  είπαν  Τάδε  λέγει  ό 
υίδς  *λδερ  Έγώ  άπέστειλα  τιράς  σλ  λέγων  Τδ  άργύριύν  σου  καί  τδ  χρυσίον 


10.  Ισραηλίτης  ...  αν.  αχααβ  κ.  κατεβη  εις  ...  Ισραηλίτου  18.  εις 
απαντησιν  ...  οηι  οτι  8βο.  (. ..  κατεβηκεν)  ...  οηι  εκεί  19.  ελίξαν  οι  κυνες 
και  αι  υες  ...  λι^ουσιν  ...  οηι  αι  κυνες  ...  και  πορναι  54.  χατοφα- 
γονται  1>ΐδ  25.  πλ.  ματ.  επρα^η  αχ.,  ως  επρα^η  ποιήσαι  26.  ων  εζολε* 
!^ρευσεν  57.  λογου  ου  κατενύγη  . . . προςώπου  κυρίου  . . . α σακκον  αά  σοϋΐ· 
κον  ΐΓ&η$ίϋΙ  ...  Ισραηλίτην  ...  ίη  ί.  οιίιϊ  κεκλιμένος  59.  εοραχας  ...  και 
ρΓΟ  αλλ  ...  ίη  Γ.  επι  τον  οικον  αυτου  XXI.  ΙΙοο  οαριιΐ  .πηΐβ  οηρ.  XX. 
ροηΐΐ.  1.  Κ,  υι.  αδ.  βασιλεύς  συριας  συνηίϊροισεν  πασαν  ...  σαμαριαν  (μι·. 
Ιοοο)  ...  περιεκαϊισεν  οΐ  επολεμησεν  2.  απεστ.  αγγέλους  προς  ...  ο υιός 
αδερ  ...  τ.  τέκνα  σ.  τα  καλα  4.  ο βασιλεύς  ...  ελαλησας  μοι  ...  ειμι  εγω 
0.  είπαν  προς  αυτόν  ...  Εγω  απεστρεψα  το  αργ.  σου 


ΟίςίΙίζβεί  1?ν  Ο>θ§ΐ€ 
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οβυ  χαΐ  τος  γυναδαις  κβ\  τ4  τέχία  σου  8ώσ^(ΐ  ίμο(,  ·ϊη  ταΰτηί  τήν  ώραν  β 
αΐριον  ίποστςλδ  το!>ς  παΐβοίς  μου  πρ^ς  αΐ,  χα\  ίρενη^σουσι  τ&ν  οΙχΛί  σου 
χαΐ  τοΰί  οϋϊους  των  παίβων  σου,  χα\  ίσται  ποίντβ  ιά  έ^ηϊυμιίματο  τών  ίφ^αλ- 
μων  αύτών  ίφ'  α αν  ίπι^οίλωσι  τάς  χεφ«ί  βύτών  χαΐ  λτίψονται.  'χ«1  ίχά-  Ί 
λίσιν  ί βασιλεύς  Ισραήλ  πάντας  τούς  πρεσβυτίρους  τής  γής  χαΐ  εΓπε  Γνώτε 
8ή  χαΐ  Γδετε  οτι  χαχίον  ουτος  ζητεί,  οη  ίιώσταλχε  πρίς  μΐ  περί  των  γυναι- 
κών μου  χαΐ  περί  των  υιών  μου  χαί  περί  των  ΐϊυγατέρων  μου*  τύ  άργυρι^ν 
μου  και  τύ  χρυσίον  μου  ούκ  άπεχώλυσα  άπ’  ούτοΰ.  "χοΐ  είπαν  αύτώ  οί  πρεσβυ-  8 
τεροι  χαί  πας  4 λο4ς  Μή  ίχοιίσης  χαί  μή  ϊελήσης.  ’ καί  είπε  τοίς  ίγγέλοις  0 
υίοΰ  Άδερ  Αίγετε  τώ  χυρίω  ύμών  Πάντα  οσα  άπέστολχας  ττρίς  τ4ν  δοΰλΛ 
σου  έι  πρώτοις  ποιήσω,  τ4  βί  ρήμα  τούτο  ού  δυνήσομαι  ποιήσοι*  καί  άπή- 
ραν  οί  ανδρες  καί  ίπίστρεψαν  αύτώ  λάγον.  '°χαί  άπίστειλε  πρ4ς  αύτύν  υίύς  10 
Άδερ  λ4γων  Τάδε  ποιήσαι  μοι  4 5ε4ς  καί  τάδε  τιροςίείη,  εί  Εκποιήσει  4 
χοΰς  2αμαρε!ας  ταΐς  άλώπεξι  παντι  τώ  λαφ  τοίς  πεζοίς  μου.  ' ' καΐ  άπε-  1 1 
χρίίη  4 βασιλεύς  Ισραήλ  καΐ  είπεν  'Ικανοιίοϊω'  μή  καυχάσϊω  4 κυρτύς  ώς 
4 όρίάς.  '*καΙ  ίγίνετο  οτε  άπεκρί^η  αύτώ  τ4ν  λάγον  τούτον,  πίνων  ην  αύτ4ς  Η 
καΐ  πάντες  οί  βασιλείς  οί  μετ’  αύτοΟ  ίν  σκηναϊς  * καί  είπε  τοίς  ποαοίν  αύτοΰ 
Ο6ιο8ομήσατε  χάρακα*  καΐ  Λεντο  χοίρακα  ίιά  τήν  πάλιν.  ”καΙ  ιδού  προφή-  18 
της  είς  προςήλϊε  τώ  Άχα4β  βοσιλεί  ’Ισραήλ  καΐ  είπε  Τάδε  λίγει  κύριος  Εί 
έώραχας  τον  όχλον  τύν  μάγαν  τούτον ; ιδού  ίγώ  δίδωμι  αύτ4ν  σήμερον  είς  χεί- 
ρας  σάς,  καί  γνώση  οτι  ίγώ  κύριος,  “καί  είπεν  ’Αχοάβ  Έν  τίνι;  καί  είπε  1 λ 
Τάδε  λ^Ίαι  κύριος  Έν  τοίς  παιβαρίοις  των  άρχύντων  τών  χωρών,  καί  είπεν 
Αχαάβ  Τις  συνάψει  τύν  πόλεμον;  καί  είπεν  Εύ.  '^καί  άιτεηιάψατο  ’Αχαάβ  18 
τούς  άρχοντας  τ&  παιδάρια  τών  χωρών,  καί  άγάνοντο  διακόσια  τριάκοντα*  καί 
μετά  τούτα  όπεσκόψατο  τύν  λαύν  πάντα  υίύν  δυνάμεως,  επτά  χιλιάδας,  “καί  1ύ 
όζήλΐε  μεσημβρίας  * καί  υίύς  Άδερ  πίνων  με^ων  όν  Εοχχώ^  αύτύς  καί  οί 
βασιλεύς,  τριάκοντα  καί  δύο  βασιλείς  συμβοη^οί  αυτού,  “καί  όξήλίΐον  άρχον  17 
τες  παιδάρια  τών  χωρών  όν  πρώτοις*  καί  άποστόλλουσι  καί  άπαγγόλλουσι  τώ 
βασιλεύ  Συρίας  λόγοντες  Άνδρες  όζεληλύΐασιν  όχ  Σαμοφείας.  “καί  είπεν  αύ-  18 
τοίς , εί  είς  ειρήνην  όχπορεύονται,  συλλαβείν  αύτούς  ζώντας,  καί  εί  είς  πόλεμον, 
ζώντας  συλλαβείν  αύτούς.  “καί  μή  όζελΰάτωσαν  όκ  τής  πόλεως  άρχοντα  τά  19 
παιδάρια  τών  χωρών,  καί  ή δύναμις  όπίσω  αύτών  όπάταζεν  λιαστός  τύν  Μ 
παρ’  αύτού,  καί  όδευτόρωσεν  Εκαστος  τύν  ιταρ’  αυτού,  καί  Εφυγε  Συρία*  καί 
κατεδίΐι>ζεν  αύτούς  Ισραήλ,  καί  σώζεται  υίύς  Άδερ  βασιλεύς  Συρίας  όφ’  ίπιτου 
ϊ-;τίως.  “καί  όξήλΛεν  4 βασιλεύς  Ισραήλ  καί  Ελα^  πάντας  τούς  ίππους  καί  *Ι 
,ά  άρματα,  καί  Επάταζε  πληγήν  μεγοίλην  όν  Συρία.  “ καί  προςήλ^εν  4 προ-  83 
φήτης  πρύς  βασιλόα  ’Ισραήλ  καί  είπε  Κραταιού  καί  ^ώ^  καί  ίδε  τί  ποιιή- 
σεις,  ότι  όπιστρόφοντβς  τού  Ενιαυτού  υίύς  Άδερ  βασιλεύς  Συρίας  άναβαίνει  Επί 


5.  *γνναικ.  σου  ...  εμοι  δώσεις  6.  αποστέλλω  ...  εραυνησουστν  ... 
εσται  τα  επι^μητα  οφθαλμών  ...  λημψονται  7.  το  χρυσ.  μου  κ.  το  αργ.  μ. 
9.  τω  κυρ.  υ.  τω  βασιλει  ...  οιη  εν  πρώτοις  ...  ανεστρεψαν  <0.  ανταπε- 
στειλεν  . ..  ποιησαισαν  μοι  οι  ίΐεοι  κ.  τ.  προςίίειησαν  ...  σαμαριας  4 4.  απε- 
κρι^η  βασιλεύς  ...  οιη  και  ειπεν  42.  ιος  ρτο  οτε  ...  βασιλείς  μετ  αυτου 
4 3.  τω  βασιλει  ...  εορακος  παντα  τον  ...  εις  χειρ,  σας  σήμερον  4 4.  πό- 
λεων ρΓΟ  χωρων  48.  επεσκεψ.  τους  παιδας  των  αρχόντων  των  χωρων  . . . 
τριακόσιοι  τριάκοντα  δυο  ...  συμπαντα  τον  λαόν  παντα  46.  εν  σοχχω  ... 
συνβοηίίοι  μετ  αυτου  47.  εζ.  παιδαρια  αρχόντων  των  . ..  χ.  απεστειλεν  υιός 
άδερ  κ.  ανήγγειλαν  αυτω  λεγοντες  ...  σαμαριας  48.  συλλαβετε  ...  και  η 
εις  πολ.  εξηλίίον  ...  συλλαβετε.  49.  εξελί.  τα  παιδ.  εκ  της  πολ.  αρχόν- 
των των  χωρων  20.  οη»  και  εδευτερ.  εκ.  τ.  π.  αυτου  ...  εφ  ίππων  συν 
ιππευσιν  τισιν  2 4 . εζηλΐεν  βασιλ.  συριας  (ίΐα)  . . . οιη  παντας  ...  εν  συρια 
πληγ.  μεγ.  22.  κ.  ειπεν  αυτω  . . . επιστρεψαντος  . . . συριας  ανεισιν  επι 
δερτυεοιατΛ  I.  29 
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αΐ  σί.  ’’κα\  οΙ  παιδες  βασιλέω;  Συρίας  καΙ  εΤπον  θε^  6ρ{ω'*  ^ε&ς'Ιαραήλ  χαι  ού 
!^ε^ς  κοιλάδων^  διά  τοΟτο  ^κραταίωσεν  υπίρ  ημάς ' έάν  δΐ  πολεμήσωμεν  αύτοί>ς 
κατ*  εύ^υ,  εί  μην  κραταιώσομεν  ύπίρ  αύτονς.  ’*καΙ  ρήμα  τούτο  ποίησον 
άπ^στησον  τοί»ς  βασιλείς  έκαστον  είς  τδν  τίπον  αυτών  κα\  ί3θΰ  άντ"  αυτών  σα- 
ίΗ  τροίπας,  ’*χα\  ά^άξομ£ν  σοι  δυναμιν  κατά  τήν  δύναμιν  τήν  πεσοίίσαν  κα\  Γτπεο'ΐ 
κατά  *τήν  ?τπιον  κα\  άρματα  κατά  τά  άρματα  ^ καΐ  πολεμήσομεν  πρ^ς  αύτους 
κατ  κα\  κραταιώσομεν  υτεΙρ  αίτους.  κα\  ήκουσε  τής  φωνής  αυτόν,  κα\ 

26  έποίησεν  ούτως.  *®κα\  έγίνετο  ίταστρίψαντος  του  ίνιαυτοΰ  καΐ  ^πεσχεψατο  υΐδς 
27*!Αδερ  τήν  Συ^αν,  κα\  άνέβη  ε?ς  *Αφεκά  είς  πΛεμιον  ίτεί  Ισραήλ.  *'κα\  ο< 
υιοί  *Ισραήλ  ίπεσκέπησαν,  κο\  παρεγίνοντο  είς  άπαντην  αυτών  * κα\  παρενί- 
βαλεν  * Ισραήλ  ^ξεναντίας  αύτών  ώςεί  δύο  ποίμνια  αίγών,  κα\  Συρία  ίπλησε 

28  τήν  γήν.  **καΙ  τεροςήλίϊεν  δ άνθρωπος  του  ίϊεοΟ  και  είπε  τώ  βασιλει  Ισραήλ 
Τάδε  λέγα  κύριο;  Άν^’  ών  είπε  Συρία  θεδς  δρέων  κύριος  δ ^εδς  Ισραήλ  κα\ 
οί»  ^εδς  κοιλάδων  αύτύς,  καλ  δώσω  τήν  δύναμιν  τήν  μεγάλην  ταύτην  είς  χείρα 

29  σήν,  καΐ  γνώση  οτι  ίγώ  κύριος.  κοί  παρεμβάλλουσιν  ουτοι  άπ^ναντε  τούτων 
επτά  ημέρας*  καΐ  δγένετο  ίν  τη  ημέρα  τη  έβδύμη  κα\  προςήγαγεν  ό πίλε- 
μος,  κα\  έπάταξεν  Ισραήλ  τήν  Συρίαν  έχατδν  χιλιάδας  πεζών  μια  ήμέρα. 

3υ  καΐ  έφυγον  οΐ  κατάλοιποι  είς  Άφεχά  είς  τήν  πΛιν,  καΐ  έπεσε  τδ  τείχος  έπΙ 
εΓκοσι  καΐ  επτά  χιλιάδας  άνδρών  των  καταλοίπων ' καΐ  υίδς  *'Αδερ  έφυγε  κα\ 
31  είςήλ^εν  είς  τδν  οίκον  τοΟ  κοιτώνος  είς  τδ  ταμιεΓον.  *’κα\  είπε  τοΐς  παισιν 
αδτού  Οίδα  οτι  βασιλεί!;  Ισραήλ  βασιλείς  έλέους  είσίν*  έπι^ώμε^α  δή  σάκ* 
κους  έπΙ  τάς  δσφύας  ημών  καΐ  σχοινία  έπ\  τάς  κεφαλάς  ημών  καΐ  έξέλ!?ω- 
3}  μεν  πρδς  βασιλέα  Ισραήλ,  εΡ  πως  ζωογονήσει  τάς  ψυχάς  ημών.  καΐ  περιε- 
ζώσαντο  σάκκους  έπ\  τάς  δσφύας  αύτών  καΐ  έδεσαν  σχοινία  έπ\  τάς  κεφαλάς 
ούτών,  και  είπον  τω  βασιλει  Ισραήλ  Δβΰλίίς  σου  υΐδςΆδερ  λέ^ει  Ζησάτω  δή  ή 
33  ψυχή  ήμών*  κα\  ειπεν  Εί  έτι  ζή,  άδελφύς  μου  έση.  *^καΙ  οί  ανδρες  οίωνίσβητο 
καί  έσπείσαντο , καΐ  άνελέξαντβ  τδν  λύγον  έκ  τοΟ  στύματος  αύτον  κα\  είπον 
Άδελφδς  σου  υίδςΆδερ.  καΐ  είπεν  Είςέλ!ίατε  καΐ  λάβετε  αύτον*  και  έςήλϊε  πρδς 
3ν  αύτδν  υιδς'Αδερ,  καΐ  άναξιβάζουσιν  ούτδν  πρδς  αύτδν  έπ\  τδ  άρμα.  *^και  είπε 
πρδς  αύτόν  Τάς  τεύλεις  ας  έλαβεν  δ πατήρ  μου  παρά  του  πατρδς  σου  άπο- 
δώσω  σοι,  κα\  έξόδους  ^σεις  σεαυτω  έν  Δαμασκω  κα^ώς  Ρ^ετο  δ πατήρ 
μου  έν  Σαμαρεία,  κα\  έγδ»  έν  διαρκή  έξαποστελώ  σε*  κα\  διέ^ετο  αυτώ 
3:ί  διοώήκην,  καί  έξαττέστειλεν  αύτον.  καΐ  άνθρωπος  είς  έκ  τών  υιών  των  προφη- 
τών είπε  πρδς  τδν  πλησίον  αυτού  έν  λδγω  κυρίου  Πάταξον  δή  με*  καί  ούκ  ή^έ- 

36  λησεν  δ άνθρωπος  πατάξαι  αύτον.  ^^καΐ  είπε  πρδς  αύτον  'Αν^*  ών  ούκ  ήκουσας 
τής  φωνής  χυρίον,  χαΐ  ίδου  σύ  άποτρέχεις  άπ*  έμοΰ,  καΐ  πατάξει  σε  λέων* 

37  κοί  άπήλ^  άπ'  βιύτΛ,  καί  ευρίσκει  αύτδν  λέων  καί  έπάταξΓιΐ  αυτό·/.  *'κα\ 
εύ^σχει  άνθρωπον  άλλον  καί  είπε  Πάταξόν  με  δή*  καί  έπάταξεν  αύτδν  δ 

33  άν!^μωπος,  πατάξας  καί  συνέτριψε.  *®καΙ  έπορεύίϊη  δ προφήτης  καί  έστη  τω 
βασιλει  ^Ισραήλ  έπί  τής  δδοΟ,  και  κατεδήσατο  έν  τελαμώνι  τούς  δφ^αλμούς 


?3.  συριας  είπαν  προς  αυτόν  θ.  ορ.  κύριος  ο 5.  ισραηλ·...  εαν  δε  πο- 
λομησομεν  ...  ει  μη  24.  σατραπ.  αντ.  αυτών  25.  πεσουσαν  απο  σου  . . . 
' * (?  ροΙίϋδ  ·)  ακουσεν  , , . φων.  αυτών  26.  εις  αφεκαν  27.  επεσκ.  και 
διοικη^ησαν  κ.  παρεγ.  ε.  απαντησιν  α.  κ.  παρενεβολον  οι  υιοί  ισραηλ  28. 
προςηλίϊεν  άνθρωπος  τ.  θ.  προς  βασιλέα  ισραηλ  Τάδε  (...  οηο  είπε)  ...  Ο 
^εος  ορεων  ...  δώσει  ρτο  και  δωσω  29.  παρεμβ.  αυτοί  ...  εν  τη  έβδομη 
ήμερα  ...  εν  ήμερα  μια  3ί.  και  είπαν  προς  αυτόν  παιδες  αυτου  Ιδού  δη 
οιδαμεν  οτι  βασ.  οικου  ισραηλ  ...  επι^ωμ.  ουν  32.  ε^καν  σχοινιά  ...  εί- 
παν ...  ζητώ  δη  η ψυχή  μου  33.  ανελεξαν  ...  ειπεν  ρτο  ειπον  ...  λεγει 
χαι  ειπεν  ...  ίη  Γ.  βιΐά  προς  αυτόν  34.  ^σεις  σαυτω  ...  καγω  ...  εν  δα- 
μασκω ρτο  εν  διαρκή  35.  με  δη  36.  οπι  και  οηΐο  ιδού  36.  37.  οΐι 
επαταξ.  αυτόν  ΐΓβοείΙΐΙ  βίΐ  επαταξ.  οα/τον  38.  κατεδήσατο  ταλαμωνι 


ΟίρίΙί"  " Οοο^Ιι· 
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οΚιτοΟ.  ’’  κβΐ  ίγίϊετο  ώς  παρεπορεΰετο  6 ρ«σιλεν{,  κοί  οΰτο<  2βία  πρ4«  τ4ν  3$ 
^σιλ4α  χαΐ  είπεν  'Ο  βοΟλ^ε  σου  2ζτ|λΐ>εν  2π\  τήν  στρβηάν  τοΟ  πολέμου,  χαΐ 
ίβοίι  άνήρ  είοήγβγε  τφΐί  μΐ  άνβρα  χαΐ  είπε  πρ4ς  μί  Φΰλαξο»  τούτον  τίν  άνβρ*· 
24ν  δΐ  έχπηβών  ίχτεηβήση,  καί  ίστοι  ή ψυχή  σοΙ  άντί  τής  ψυχής  αΰτοδ  ή 
τΛαντον  ίρριρίου  στήσεις.  *"  χοί  ίγενήϊη  περιεβλίψατο  ό βοΟλής  σου  ωβε  κα\  40 
ωβε,  καί  ουτος  οΟχ  ήν.  χαΐ  είπε  πρδς  ούτδν  6 βασιλεύς  Ισραήλ  Ιδού  καΐ 
τ4  {νεδρα  παρ’  2μοΙ  έφήνευσας.  *'χαί  (σπευσε  χαΐ  άφεϊλε  τύν  τελαμωνα  άπύ  41 
τών  ίφϊαλμβν  αύτοΰ,  χαί  έπέγνω  αύτύν  6 βασιλεύς  Ισραήλ  οτι  2κ  τών  προ- 
φητών ουτος.  “ καΐ  είπε  πρ4ς  αύτίν  Τίίδε  λίγει  κύριος  Διίτι  ίξήνεγχας  σύ  4» 
ίνδρα  4λ25ριβν  ίχ  τής  χειρίς  σου,  χαΐ  ίσται  ή ψυχή  σου  άντί  τής  ψυχής  43 
αύτοΟ,  καί  ί λαύς  σοΟ  άντί  τοδ  λαοΰ  ούτοΟ.  **χαί  άπήίύεν  & βασιλεύς  Ίσροϊήλ 
συγκεχυμένος  κα'.  έχλελυμένος,  καί  (ρχεται  είς  ϊαμίρειαν. 

XXII. 

Καί  έκοί^ισε  τα  τρία  έτη  καί  ούχ  ήν  πέλεμος  άνίι  μέσον  2υρ(ας  καί  άνά 
μέσον  Ισραήλ,  ’καί  έγενή^η  έν  τώ  ένιαυτώ  τώ  τρίτο»  καί  κατέβη  Ίιοσοφάτ  * 
βασιλεύς  Ίσυδα  πρύς  βασιλέα  Ισραήλ.  *χαί  είπε  βαήλεύς  Ισραήλ  πρύς  τούς  3 
παϊδας  αύτβΟ  Εί  οΓδατε  οτι  ήμϊν  'Ρεμμαίι  Γαλοάδ,  καί  ήμεϊς  σιοιπώμεν  λα- 
βεϊν  αύτήν  έκ  χειρύς  βασιλέως  Συρίας;  *καί  είιεε  βασιλεύς  Ισραήλ  πρύς Ίοι- 4 
σαφοίτ  Άνοβήση  με^’  ήμών  είς  'Ρεμμάϊ  Γαλαάβ  είς  πέλεμον;  κοί  είπεν 
’ίωσαφάτ  Καί>ύ^  έγώ,  καί  αύ  οΰτως,  κα^ώς  ύ λαύς  μοδ  ύ λαύς  σβδ,  καί)«ς 
οΐ  Γπποι  μοδ  οί  Γπποι  σοδ.  * καί  είπεν  Ίιοσοφίιτ  βασιλεύς  Ίοΰδα  πρύς  βασιλέα  5 
Ισραήλ  ’Επεριοτήσατε  βή  σήμερον  τύν  κύριον,  “καί  συνήίροισεν  ό ^σιλεύς  Ο 
Ισραήλ  ποίντας  τούς  προφήτας  ώς  τετραχοσίους  άνδρας,  καί  είτεεν  αύτοΐς  ό 
βασιλεύς  Εί  πορευτώ  είς 'Ρεμμύώ  Γαλαίιδ  είς  πέλεμον  ήέπίσχω;  καί  είπον 
’Ανέβαινε,  καί  διδούς  δώσει  κύριος  είς  χεΐρας  τοδ  βασιλέιος.  ’ καί  είπεν  Ίιο-  7 
σαφάτ  πρύς  βασιλέα  Ισραήλ  Ούκ  ίοτιν  ώδε  τφοφήτης  τοδ  κυρίου,  κοί  έπε- 
ρωτήσομεν  τύν  κύριον  δι’  αΰτοδ;  “καί  είπεν  ό βασιλεύς  Ισραήλ  πρύς’Ιοίσαφιίτ  8 
Είς  έστίν  άνήρ  είς  τύ  έπερωτήσαι  δι’  αΰτοδ  τύν  κύριον,  χοί  έγύ»  μεμίσηκα 
αΰτύν,  ότι  ού  λαλεί  περί  έμοδ  καλύ  Δλλ’  ή κακέ,  Μιχαίας  υΐύς  ’Ιεμβλαέ.  χαί 
είπεν  Ίιοσαφύτ  βασιλεύς  Ιούδα  Μή  λεγέτο»  ύ βασιλεύς  οΰτιος.  ’καί  έκέλεσεν  9 
ί βασιλεύς  Ισραήλ  εΰνοδχον  Γνο  χαί  είπε  Τύ  τάχος  Ηιχαίαν  υΐύν  Ίεμβλαά. 
”χοί  ύ βασιλεύς  Ισραήλ  χοί  Ίωσαφύτ  βασιλεύς  Ιούδα  έχάδηντο  άνήρ  έπί  10 
τοδ  ίίρύνου  αΰτοδ  ένοπλοι  έν  τοΐς  πύλοις  Σομειρείας,  καί  πάντες  οί  προφήτοι 
έπροφήτευον  ένώπιον  αυτών,  "καί  έποίησεν  εαυτά  Σεδειιΐας  υίύς  Χαναάν  II 
κέρατα  σιδηρά  κοί  είπε  Τάδε  λέγει  κύριος  Έν  τούτοις  κερατιεΐς  τήν  Συρίαν 
Εως  συντελειήή.  "χαί  πάντες  οί  προφήται  έπροφήτευον  οΰτως  λέγοντες’Ανά- 12 
βαίνε  είς  ’Ρεμμά^  Γαλαάδ,  χαί  εΰοδώσει  καί  δώσει  κύριος  είς  χεϊ^άς  σου 
χαί  τύν  βασιλέα  Συρίας,  "καί  ύ άγγελος  ό πορευτείς  κοιλέσαι  τύν  Μιχαίαν  13 
έλάλησεν  αΰτώ  λέγων  Ιδού  βή  λοώοδσι  πάντες  οί  προφήται  έν  στύματι  ένί 
χαλά  περί  τοδ  βασιλέως ' γίνου  δή  καί  σύ  είς  τούς  λύγους  σοδ  κατά  τούς 
λογους  ένύς  τούτων  καί  λάλησον  χαλά.  ’ * καί  είπε  Ηιχαίας  Ζή  κύριος  ότι  1 4 


39.  ως  ο βασ.  πορεπορευετο  ...  και  ειπεν  Φυλαίον  τον  ανδρο  τούτον 
...  οιη  δε  41.  ταλαμωνα  ...  οφ^.  αυτών,  ιιαι  εγνω  42.  εξηγαγες  ...  εκ 
χειρος  μου  43.  ροεί  ισραηλ  αόΐά  προς  οιχον  αυτου  XXII.  1.  οιη  τα 
ΐ.  εγενετο  4.  αναβη^ι  μ.  ημ.  εις  πόλεμόν  ρεμμα^  γαλααδ  ...  ιωσοιφατ 
προς  βασιλέα  ισραηλ  6.  ωςτε  τριακοσιους  ...  είπαν  Αναβενναι,  οτι  διδως 
δώσει  7.  προς  τον  βασιλέα  ισρ.  Αρα  ουχ  ...  τ.  κυρ.  ουχετι,  και  8.  Ετι 
ρτο  Εις  ...  τον  »ιυριον  δι  αυτου  ...  ιεμαα  9.  ιεμαα  40.  έκαστο  ...  θρό- 
νου αυτών  ...  εν  ταις  πυλεσιν  44.  εποιησ.  αυτω  .. . υι.  χανονα  (ηοη  ν.  Ϊ4.) 
4έ.  προεφητευον  ...  οηι  και  οαΐΓ.  ...  οιη  συριας  48.  (καινού  ρτο  γίνου 
. .)  εις  λογους 

Μ* 
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Ι.'ι  5 έάι  εΓιο)  χΰριος  πρί;  ταΰτα  λαλτίσω.  '*χβ\  ηλ3ί  τφ4<  τϊκ  βοσιλία·  χαΐ 
ε!π(ν  ούτώ  ό βϊοιλίύς  ΜιχβΙ®,  (ί  ίναβώ  εί«  'Ρεμμλί)  Γαλαόβ  ε(ς  πΛεμον 
η ίπ(οχω:  χ«1  εΐϊεεν  Άνάβοινε,  χα\  εύοίώσει  χυριοε  εί?  χεΕριι  τοδ  βασιλίοχ. 

II,  “χ*\  είπε^  βύτώ  5 βασιλείς  ΙΙοσοίχις  ίγώ  όρχίζω^σε  οτε^  λαλιήσης  τερδς 
Π μλ  άλ·^ϊειβι  ίι  ίνίματι  χυρ<ου;  ”χ«1  εΐτεε*  Ούχ  οΰτως·  έώραχα  πίντα  τ4ν 
’ Ισραήλ  βιεσταρμΛοΜ  ίν  τοϊς  όρεσιν  ώς  ποίμνιο»  ω οΰχ  ίστι  ποιμήν  · χαΐ  εϊπε  ·ΙΙι  <>, 
χΰριοί  Ού  κίριος  τοίτοις  3είς;  Γχαστος  είς  -Λ»  οίχον  αΰτοδ  2ν  ειρήνη  άνη-  *’■ 

Η στρεφίτω.  '*χα\  είπε  βασιλεύς  Ισραήλ  πρίς  Ίωσαφίιτ  βασιλέα  Ίοιίβα  Ούχ 
19  είπα  πρύς  σΐ  οτι  ού  προιρητευει  οότίς  μοι  χαλο  8ιίπ  άλλ’  ή χαχοί;  ”χαί 
είπε  ΜιχοΙος  Ούχ  οΰτως,  ούχ  έγώ·  άχο«ε  ρήμα  κυρίου ' ούχ  οΰτως.  είβον 
3εύν  Ισραήλ  χαϊήμενον  έπΙ  Κρίνου  αύτοδ,  καί  πόσα  ή στρατιά  τοδ  ούρανοδ 
*)  είστήχει  περί  αύτύν  έχ  ίεξιών  αύτοδ  χα\  έξ  εύωνυμων  αύτοδ.  ’°χαί  είπε  κύ- 
ριος Τις  όποτήσει  τύν ’Αχαάβ  βασιλέα  Ισραήλ,^  καί  άναβήσετοι  καί  πεσειτοι  έν 
91 ' Ρεμμάϊ  Γολαιίί ; χαΐ  είπεν  ουτος  οΰτως,  καί  οΰτος  οΰτως.  ’ ' χοΐ  έξήλϊε  πνεδμα 
93  χαΐ  ίστη  ένώπιον  κυρίου  καί  είπεν  Έγύ)  άπατήσω  αύτέν.  ” καί  είπε  πρύς  αύ- 
τύν  κύριος  Έν  τίνι;  καί  είπεν  Έξελευσομαι  καί  ίσομαι  πνεδμα  ψευβΙς  είς 
τύ  στο'μα  πάντων  των  προφητών  ούτοδ'  καί  είπεν  Άποτήσεις  καί  γε  δυνήση' 

93  ίξελϊε  καί  ποίησον  οΰτως.  ”καί  νδν  ιδού  ίδωχε  κύριος  πνεδμα  ψευδίς  έν 
στέμοτι  πάντων  των  προφητών  σου  τούτων,  καί  κύριος  έλάλησεν  έπί  σλ  κακά. 
ϊν’*καί  προςήλίε  Σεδεκίας  υΐύς  Χαναάν  καί  έπάταξε  τύν  Μιχαίαν  έπί  τήν 
95  σιαγύνο  καί  είπε  ΙΙοΓον  τινεδμα  κυρίου  τύ  λαλήσαν  έν  σοί;  **καί  είπε  Μι- 
χαίας  Ιδού  σύ  όψη  τή  ημέρα  έκείνη  όταν  είςέλ^ς  ταμειον  τοδ  ταμείου  τοδ 
90  κρυβήναι  έκεί.  ’·καί  είπεν  ό βασιλεύς  Ισραήλ  Λάβετε  τύν  Μιχαίαν  καί  άπο- 
στρέψατε  αύτύν  πράς  ϊεμήρ  τίν  βασιλέα  της  πέλεως ' καί  τώ  ’Ιωάς  υίώ  τοδ 
9Τ  βασιλέως  ” είπύν  5έσ5αι  τοδτον  έν  φυλακή,  καί  έσϊίειν  αύτύν  άρτον  5λίψεως 
9Χ  καί  ΰδωρ  ί>λίψεο>ς  £ως  τοδ  έπιστρέψαι  με  έν  ειρήνη.  *'καΙ  είπε  Μιχαίας’Εάν 
99  έπιστρέφων  έπιστρέψης  έν  ειρήνη , ού  λελάληκε  κύριος  έν  έμοί.  ” καί  άνέβη 
βασιλεύς  Ισραήλ  καί  Ίωσαφάτ  βασιλεύς  Ιούδα  μετ’  αύτοδ  είς  'Ρεμμάϊ  Γα- 
3ι|  λαάδ.  ’"καί  είπε  βασιλεύς  Ισραήλ  πρύς  Ίωσαφάτ  βασιλέα  Ιούδα  ϊυγχολύ- 
ψομαι  καί  είςελεύσομαι  είς  τύν  πύλεμον,  καί  σύ  ίνδυσαι  τύν  ίματισμάν  μοδ' 

31  καί  συνεκαλύψατο  βασιλεύς  Ισραήλ  καί  είςήλ^εν  είς  τύν  πέλεμον.  ”καί  βα- 
σιλεύς Συρίας  ένετείλατο  τοΐς  άρχουσι  τών  αρμάτων  αύτοδ  τριάκοντα  καί  δυσί 
λέγων  Μή  πολεμεϊτε  μικρόν  καί  μέγαν  άλλ’  ή τόν  βασιλέα  Ισραήλ  μονώτατον. 

33  ’’  καί  έγένετο  ώς  είδον  οΐ  άρχοντες  τών  αρμάτων  τύν  Ίωσαφάτ  βασιλέα  ’Ιούδα, 
καί  αύτοί  είπαν  Φαίνεται  ^Οιλεύς  Ισραήλ  οΰτος  ’ καί  έκύκλωσαν  αύτόν  πο- 
33  λεμήσαι ' καί  άνέκραξεν  Ίωσαφάτ.  ” καί  έγένετο  ώς  είδον  ο'ι  άρχοντκ  τών 
αρμάτων  ότι  ούκ  ίση  βασιλεύς  Ισραήλ  ουτος,  καί  άνέστρεψαν  άπ’  αύτοδ. 

31  καί  έπέτεινεν  είς  τό  τάξον  εύστέχως  καί  έπάταξε  τόν  βασιλέα  'Ισραήλ  άνά 
μέσον  τοδ  ιτνεύμονος  καί  άνά  μέσον  τοδ  ϊώρακος ' καί  είπε  τώ  ήνιέχω  αύτοδ 
Έπίστρεψον  τάς  χείράς  σου  καί  έξάγαγέ  με  έκ  τοδ  πολέμου,  οτι  τέτρωμαι. 


1 4.  ηηι  ά 18.  ο βασιλ.  αυτω  . . . χ.  ειπ.  προς  αυτόν  Λν.  χ.  ευ.  και  δώσει 
κ.  ε.  χειρας  4 6.  Ετι  δεις  εγω  . . . λαλησεις  41.  εοροικα  . . . οπι  ^εος  . . . ανα- 
στρεφετω  εχαστ.  ε.  τ.  οικ.  α.  εν  ειρηνην  48.  ο βασιλεύς  49.  ειδον  τον 
κύριον  3εον  ισρ.  κ.  επι  του  ...  ιστηκει ...  οιη  αυτου  ροεί  δεξιών  ΐΟ.  ραμμα^ 
...  οπι  και  ουτος  ούτως  κύριος  προς  αυτόν  ...  ψευδ.  εν  στοματι  24. 
ποιον  τούτο  παρηλΐιεν  τηευμα  κυρίου  παρ  εμού  το  λαλ.  ε.  σοι  28.  ιδού  οψη 
εν  τη  ...  ταμιειον  του  ταμιειου  ...  οπι  εκεί  !6.  οιη  ισραηλ  ...  προς  αμ 
μων  τον  αφχοντα  της  πολεως,  και  προς  ιωας  υιόν  27.  ειπον  Τάδε  λεγει  ο 
βασιλεύς  ί)εσ!3αι  ...  και  εσ2ιετω  άρτον  . . . εως  του  επιστρεψωμεν  εν  28. 
ουκ  ελαλησεν  . . . ίη  ί.  «άά  και  ειπεν  Ακούσατε  λαοί  παντες  30.  Συγκαλυ'ψον 
με  ...  ο βασιλεύς  34.  τριάκοντα  και  δυο  32.  ιδον  ...  ειπον  33.  κ.  εγε- 
νοντο  ως  ιδον  . . . απεστρεψαν  34.  χ.  ενετεινεν  ςις  τοξον  . . . την  χειρα  σου 
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κα\  ίτροπώ^  4 πίλεμος  6 η)  ήμ^ρ?  ώ<ε(νη ' καΐ  ο ^οιλενς  ήν  έστηκώί  35 
έτά  τοΟ  αρματος  έξεναντίας  Συρ(ας  άπ4  τιρωί  εως  Εσπέρας,  κα\  άπ^χυνε  τ4 
αίμα  ^τε4  της  πληγης  είς  τ4ν  κόλπον  τοΟ  αρματος,  καί  άτε^ανεν  4<τπέρας, 
κα\  ^επορεύετο  τ4  αίμα  της  τροπής  Γως  του  κόλπου  τοΰ  αρματος.  *^καΙ  ?στη  38 
δ στρατοκήρυξ  δυνοντος  τοΰ  ήλΐου  'Έκαστος  είς  τή^  εαντοΰ  πόλι^  καΐ 

είς  τήν  δαυτοΰ  γην,  οτι  τΛνηκεν  δ βασιλεύς,  καΐ  ηλ^ον  ε?ς  Σαμαίρειαν,  καΐ  37 
£!?αψαν  τδν  βασιλέα  έν  Σαμαρείς^.  ’^καλ  άπένιψαν  αίμα  έπλ  την  κρήνην  3Η 
^αμαρε(ας,  καΐ  έξέλιξαν  αί  υες  κα\  οΐ  κύνες  τδ  αίμα,  χα\  αΐ  πδρναι  έλοΰ- 
σαντο  έν  τώ  α!ματι  κατά  τδ  ρήμα  κυρίου  ο έλϋίλησε.  χα\  τά  λοιπά  τών  39 
λόγ»ν  'Αχαάβ  καΐ  πά'/τα  α έποίησε,  κα\  οΙ^ον  έλεφοίντινον  ον  ι^οδδμησε,  κα\ 
π^σας  τάς  ττδλεις  άς  έποίησεν,  ούχ  ίδου  ταΰτα  γέγραπται  έν  βιβλίω  λόγων 
τών  ημερών  τών  βασιλέων  Ισραήλ;  ^®καΙ  έκοιμή^  Άχαάβ  μετά  τών  πα-  40 
τέρων  αύτοΰ,  κα\  έβααίλενσεν 'Οχοζίας  υιδς  αύτοΰ  άντ*  ούτοΟ.  ^'χα\  *Ιωσα- 41 
φάτ  υΐδς  *Ασά  έβασίλευσεν  έπΙ  Ιούδαν*  έν  έτει  τετάρτω  τοΰ  'Αχαάβ  βασιλέως 
*ίσραήλ  έβασίλευσεν  ^**Ιωσαφοίτ,  υιδς  τριΰίκοντα  καΐ  πέντε  έτών  έν  τώ  βα-  42 
σιλεΰειν  αΰτδν,  καΐ  είκοσι  κα\  πέντε  έτη  έβασίλευσεν  έν  ^Ιερουσαλήμ*  καΐ 
όνομα  τη  μητρί  αδτοΰ  Άζουβά  ίίυγιίτηρ  Χαλαίΐ  καΐ  έπορε^ίίη  έν  πάση  δδω  43 
*Ασά  τοΰ  πατρδς  αύτοΰ,  οΰχ  ές^λινεν  άπ*  αυτής  τοΰ  ποιήσαι  τδ  ευ^Ις  έν 
έφ^αλμοΓς  κυρίου.  **πλήν  τών  υψηλών  οΟχ  έζηρεν,  έτι  δ λαδς  έ!3υοίαζε  καΐ  44 
έ^υμίων  έν  τοις  υψηλοΓς.  καΙ  είρήνευσε*^  Ίωσαφάτ  μετά  βασιλέως  Ισραήλ, 
^'^χαΐ  τά  λοιπά  τών  λέγων  Ίωσαφάτ  χαΐ  αΐ  δυναστείαι  αύτοΰ  οσα  έποίησεν, 
ούκ  ίδού  ταΰτα  γεγραμμένα  έν  βιβλίω  λέγων  τών  ημερών  βασιλέων  Ιούδα; 
^*καΙ  έχοιμή^  Ίωσαφάτ  μετά  τών  πατέρων  αύτοΰ,  χα\  έτάφη  παρά  τοίς  51 
πατράσιν  αύτοΰ  έν  ιτέλει  Δαυίδ  τοΰ  πατρδς  αύτοΰ*  καΐ  έβασίλευσεν  Ίωράμ 
υιδς  αύτοΰ  άντ^  αύτοΰ.  **καΙ  'Οχοζίας  υΐδς  ^Αχαάβ  έβασίλευσεν  έπΙ  ^Ισραήλ  52 
έν  2αμαρεία*  έν  έτει  έπταχαιδεκοίτω 'ίωσαφάτ  βασιλέως  *Ιούδα*Οχοζίας  υιδς 
*Αχαάβ  έβασίλευσεν  έν  Ισραήλ  έν  2αμαρεία  δύο  έτη.  **  κα\  έποίησε  τδ  πο-  53 
νηρδν  έναντίον  κυρίου,  χαΐ  έπορεύ^  έν  οδώ  'Αχαάβ  τοΰ  πατρδς  αύτοΰ  κα\ 
έν  όδώ  'Ιεζά^ελ  τη;  μητρδς  αύτοΰ  κα\  έν  ταΐς  άμαρτίαις  οΓχου  'ίεροβοάμ 
υιοΰ  Ναβάτ  ο;  έξήμαρτε  τδν  *Ισραήλ.  **χαΙ  έδούλευσε  τοΐ;  ΗααλΙμ  κα\  τεροςε-  54 
κύνησεν  αύτοΐς,  καί  παρώργισε  τδν  κύριον  ^εδν  ^Ισραήλ  κατά  ποίντα  τά  γε- 
νο'μενα  έμπροσθεν  αύτοΰ. 


36.  οπεχυηνε  ...  εκ  της  πληγης  ...  εκ  τη;  τροπής  36.  ηηΐθ  δυ- 
νοντος  αιΐιΐ  εν  τη  παρεμβολή  ...  ίη  ί.  8(1(1  αποτρεχετω  37.  ηλϊϊεν  ε.  σα- 
μαρίαν  ...  εν  σαμαρια  38.  το  αρμα  επι  ...  εξελειξαν  ...  το  αιμα  αυτου 
39.  εποιησεν,  και  ιδού  ...  εν  βιβλίου  (βίο)  41.  οιη  εν  ...  τω  αχααβ 
4^.  ιωσαφ  ...  ^γ.  σαλαλα  43.  ευ!ίες  ενώπιον  κυρ.  46.  βασιλέων  46. 
δυναστιαι  . . . εποιησεν  και  οσα  επολεμησεν , ουχι  ταυτα  . . . των  βασι- 
λέων 47.  και  περισσόν  του  ενδιηλλαγμενου  ουχ  (γογγ.  δ?)  υπελεΐφ^ 
εν  ημεραις  ασα  πατρος  αυτου-  επελεξεν  απο  της  γης  48.  και  βασιλεύς 
ουκ  ην  εν  εδωμ  εστηλωμενο;  49.  και  ο βασιλεύ;  ιωσαφατ  εποιησεν 
νηας  του  πορευ^ναι  ωφειρδε  εις  χρυσιον*  και  ουκ  επορευ^ησαν,  οτι  συνε- 
τριβησαν  νηες  εν  ασεωνγαβερ.  50.  τότε  ειπεν  οχοζια;  υιός  αχααβ  προς  ιω- 
σαφατ  ΙΙορευ^ετιοσαν  δούλοι  σου  μετά  των  δουλών  μου  και  ταις  ναυσιν* 
και  ουκ  η^ελησεν  ιωσαφατ.  62.  εν  σαμαρια  ...  οπι  οχοζιας  υιός  αχααβ 
...  και  εβασιλευσΓ^  ...  οιη  εν  σαμαρεια  53.  ενώπιον  κυρίου  ...  οηι  οικου 
54.  βααλειμ 
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Οο)ιοζίίΐ8  Γβχ  ιηοΓΪΙυΓυβ  βΐ  ΕΙϊηκ  ρρορΗοΙη. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 

Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η. 

I. 

3  ΚαΙ  ήίϊίτησε  Μωαβ  Ισραήλ  μετά  τδ  άχο^ανεΐν  ’Αχααί^.  ’ κο\  £’τ:εσε> 
Ό^οζίας  διά  τοΟ  διχη>ωτον  τοΰ  έν  τώ  υιτερι^  αύτου  τώ  Σαμαρεία,  χα\ 
ή{ί^ώστησε*  χαΐ  άπέστειλεν  άγγέλους  χα\  ει^ε  αύτούς  ΔεΟτε  χαΐ  Επιζη- 
τήσατε Εν  τώ  Βάαλ  μυΓαν  !ΐε6ν  Άχχαρών^  εί  ζήσομαι  Εχ  της  ά;^ρωστ{ας  μου 

3 τβυτης*  χα\  Επορευί^ησαν  Επερωτησαι  δι*  αυτου.  ®χα\  άγγελος  χυρίου  Εχάλε- 
σεν  *Ηλιοίί  τδν  θεσβίτην  λΕγων  ’Αναστάς  δεΟρο  είς  συνάντησιν  των  άγγΕλων 
*Οχοζ(ον  βχσιλΕως  Σαμαρείας  χα\  λαλήσεις  πρ^ς  αύτσ^ς  ΈΙ  παρά  τ^  μη  εί- 
ναι 5εδν  Εν  Ισραήλ  υμείς  πορευεσίϊε  Επιζητησαι  Εν  τω  Ββίαλ  μυΓαν  ί?εί»ν  Άχ- 

4 χαρών ; καλ  ούχ  ούτως.  ^ οτι  τάδε  λΕγει  χυριος  Ή χλ(νη  Εφ’  ής  άνΕβης  Εχει 
ου  καταβήση  άπ*  αυτής,  οτι  ^ανάτω  άποίϊανη.  κα\  Επορεύ^  Ήλιου  κα\  είπε 

5 πρδς  αύτους.  * κα\  Επεστράφησαν  οΐ  άγγελοι  πρ^ς  αύτάν , κα\  είτεε  πρ&ς  αύ- 

6 τους  Τί  οτι  ΕπεστρΕψατε;  ®χα\  είπαν  πρδς  αυτΕν  *Ανήρ  άνΕβη  ε?ς  συνάντηση 
ημών  χαΐ  είπε  πρδς  ήμδς  ΔεΟτε  Επιστράφητε  πρδς  τ^ν  βασιλΕα  τδν  άποστεί- 
λαντα  υμάς  κα\  λαλήσατε  πρ^ς  αύτΕν  Τάδε  λΕγει  κύριος  Εί  παρά  τδ  μή  εί- 
ναι !:^ε^ν  Εν  Τσραήλ  συ  πορευη  Επιζητησαι  Εν  τω  Βάαλ  μυϊαν  ^ε&ν  ’Λχχαρών ; 
ουχ  ούτως*  ή κλίνη  Εφ*  ής  άνΕβης  Εχει  ου  χαταβήση  άπ'  αΟτης,  οτι  ίίανάτω 
άποί:ανή.  καί  ΕπιστρΕψαντες  Απήγγειλαν  τω  βασιλεΐ  χαίϊά  Ελάλησεν  Ήλιου. 

7 ^ χαΐ  Ελάλησε  πρ^  αυτους  Τίς  ή χρίσις  τοΟ  άνδρδς  του  άναβάντος  είς  συνάν- 

8 τησιν  ίιμΐν  χαί  λαλήσαντος  πρδς  υμάς  τους  λΕγους  τουτους;  *καΙ  είπον  προς 
αυτΕν  *Ανήρ  δασΟς  χαΐ  ζώνην  δερματίνην  περιεζωσμΕνος  τήν  Εσφυν  αΟτοΟ’ 

9 χαΐ  είπίν  Ήλιου  δ θεσβίτης  ούτΕς  Εση.  *χα\  άπΕστειλε  τιρδς  οΟτδν  πεντη· 
χΕνταρχον  χαΐ  τους  πεντήκοντα  αυτοΟ,  χαΐ  άνΕβη  πρδς  αΟτΕν*  καί  ίδου  Ήλιου 
ΕκάίΠ)το  Επί  της  κορυφής  του  ορούς,  καί  Ελάλησεν  δ πεντηχΕ'^ταρχος  πρδς  ου- 

10  τδν  καί  είπεν  *Λν^ρωπε  τοΰ  ^εοΟ,  ο βασιλεύς  ΕχάλεσΕ  σε,  χατάβη^ι.  ’'’χαί 
άπεχρίϋη  Ήλιου  καί  είπε  πρδς  τδν  πεντηχΕνταρχον  Καί  εί  άνθρωπος  ίϊεου 
Εγώ,  χαταβήσεται  πΟρ  Εχ  τοΟ  οΟρανοΟ  καί  χαταφάγεται  σλ  καί  του;  πεντή- 
κοντά  σου*  καί  χατΕβη  τ:0ρ  Εχ  τοΰ  ούρανοΟ  καί  χατΕφογεν  αύτδν  καί  τους 

1 1 πεντήκοντα  αύτου.  * * καί  προςΕ^ετο  δ βασιλεύς  καί  άπΕστειλε  πρδς  αυτδν  άλ- 
λον πεντηχΕνταρχον  καί  τους  πεντήκοντα  αυτοΰ*  καί  Ελάλησεν  δ πεντηχΕν- 
ταρχος  πρδς  αότδν  καί  είπεν  "'Λν^^ρωπε  τοΟ  5εου,  τάδε  λΕγει  δ βασιλεύς  Τα- 

12  κατάβη^ι.  ”καί  άπεχρΕίίη  Ήλιου  καί  Ελάλησε  πρδς  αΟτδν  καί  είπεν  Εί 
άνθρωπος  ^εου  Εγώ,  χαταβήσεται  πΰρ  Εκ  τοΟ  ουρανοΟ  καί  χαταφάγεται  σΐ  ·1τ.  9. 
καί  τους  πεντήκοντά  σου*  καί  κατΕβη  πυρ  Εκ  τοΟ  ούρανου  καί  κατΕφαγεν 

13  αυτδν  καί  τους  πεντήκοντα  ούτοΟ.  ’*καί  τεροςΕίϊετο  δ βασιλεύς  £τι  άποστεΐλαι 
ηγούμενον  καί  τοΰς  πεντήκοντα  αυτοΰ*  καί  ήλ^εν  δ πεντηκΕνταρχος  δ τρίτος 

ΙηβϋΗρΙίο:  βασιλείων  δ 

I.  1.  δικτυουτου  ...  αυτου  του  εν  ...  δεύτε  και  επερωτησατε  εν  τη 
βααλ  ...  δι  αυτών  3.  Αναοτη^ι  και  πορευίϊητι  εις  .. . σαμαρια;  *.  η κλίνη 
σου  ...  οτι  εκεί  ίϊανατω  5.  τι  οτι  επεστραφητε  6.  ίϊεον  εν  Ιερουσαλήμ 
(ιλημ  ρΓΟ  ιηλ)  ...  ζητησαι  εν  τη  ...  οηι  η κλίνη  ...  ανεβης  οτι  ου...οπι 
και  επιστρεψαντες  υ$ςιΐ€  ήλιου  8.  οτη  αυτου  ...  εστιν  ουτος  9,  ηγούμε- 
νον πεντηκονταρχον  ...  κ.  ανεβη  και  ηλίίεν  πρ.  αυτ.  40.  ανί?ρωπος  του 
^εου  41.  προςείίηκεν  ...  και  ανεβη  και  ελάλησεν  4$.  ανίϊρ.  του  ί5εου  ειμι 
εγω  43.  προςείϊηκεν  ...  οιη  ετι  ...  ηγούμενον  πεντηκονταρχον  τρίτον  και 
τους  . . , και  αναβας  ηλ^εν  προς  αυτόν  ο πεντηχ, 


ΟίςίΙίζ^  Ι3χ 
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χ«\  ίχβμψ€ν  ίκΐ  τλ  γόνατα  αύτοΟ  χβτένβ'ίτι  * Ηλιον,  καΐ  ^δίΐίίϊη  αύτοΟ  χβ\ 
^λβίληοτο  τ:ρ^ς  αύτ6ν  χαΐ  Ηπκν  ^'Ανϊϊρωπε  τοδ  ^(οΟ,  ένημω^τω  ή ψυχή  μοΟ 
χαΐ  ή ψυχή  τών  ^ύλων  σου  τούτωτί  των  πεντήκοντβ  έν  ^φ^αλμοΐς  σου* 
*^ίβου  χατ^η  πδρ  ^χ  τβΟ  ο{>ρανοΰ  χα\  χατ^φαγε  τοδς  δύο  πεντηχοντάρχους  11 
τοδς  πρώτους,  καΐ  νΰν  έντιμω^ΐήτω  δή  ή ψυχή  μου  ^ν  ύφίίαλμοΐς  σου.  ***κβϊ  15 
ίλίίλησεν  άγγελο;  κυρίου  πρ^ς  'Ηλιου  καΐ  είπε  Κατά^ηϊι  μετ*  αύτοδ,  μή  φο- 
άπδ  προςώπου  αυτών*  κ«\  άνέστη  Ήλιου  κοί  χατ^,ίη  μετ'  ούτοΰ  πρδ; 
τδν  ^σιλέβ.  '·χαΙ  Λάλησε  πρδ;  αύτδν  καΐ  είπεν  Ήλιου  Τάδε  λίγει  κύριο;  ΙΛ 
Τί  οτι  άπίστειλας  άγ^Λους  ίχζητήσαι  Λ τω  Βάαλ  μυϊαν  !ίεδν  Άχχαρών;  ούχ 
ούτως*  ή κλίνη  έφ*  η;  άνί^η;  ώιεί  ού  κοταβήση  απ'  αυτή;,  οτι  ϊανάτω 
άποίϊανη.  *^χαΙ  άπίίίβνε  κατά  τδ  ^μα  κυρίου  ο έλάλησεν  Ήλισυ.  ’*καΙ  τά  Π Ι(* 
λοιπά  των  λύγων  'Οχοζίου  ά ίποίησεν,  οδκ  ίδου  ταδτα  γεγραμμένα  £ν  ^ι^λίω 
λύγων  των  ημερών  τοίς  βασιλεδσιν  Ισραήλ;  χαΐ  Ίωράμ  υι&;  Άχαά^  βασι- 
λεύει £πΙ  Ισραήλ  £ν  ^μαρεία  £τη  δεχαδύο  £ν  £τει  ύχτωκαιδεχάτω  Ίωσαφάτ 
βασιλ£ως  Ιούδα,  καΐ  £ποίησε  τ&  πονηρόν  Ενώπιον  κυρίου,  πλήν  ουχ  ώ;  οί 
άδελφοί  αΰτοΰ  ούδλ  ώ;  ή μήτηρ  αύτοΟ,  καΐ  απίστησε  τάς  στήλας  του  ΒάαΑ 
ά;  έποίησεν  ά τεατήρ  αυτοΰ  καΐ  συνίτριψεν  αυτά;*  πλήν  £ν  ταις  άμαρτίαι; 
οαιου  Ίεροβοάμ  ος  ίξήμαρτε  τόν  Ισραήλ  /κολλήϊη,  ούχ  άπίστη  άπ*  αυτών* 
χα\  &υμώ^η  ίργη  κύριος  είς  τόν  οίχον  'Αχαάβ. 

Η. 

Κα\  ίγίνετο  ίν  τω  άνάγειν  κύριον  ίν  συσσεισμώ  τόν  Ήλιου  ώ;  ε{ς  τόν 
ούρανύν,  χαΐ  ίπορεύ^  Ήλιου  χαΐ  *£λισαι^  ίχ  1'αλγάλων.  *χαΙ  είτεεν  Ήλιου  3 
πρός  Έλισαιί  Κάϊου  δή  ίνταΰ^ο,  οτι  ο ίϊεός  άπίσταλκί  με  Ιω;  Βαώήλ* 
χαΐ  είπεν  Έλισαιί  Ζή  κύριος  καί  ζή  ή ψυχή  σου,  εί  ίγκαταλείψω  σε*  καΐ 
ηλ^ον  είς  Βαι^λ.  *καΙ  ηλ!}ον  οί  υίο\  των  προφητών  οί  ίν  Βαι^λ  πρό;*£λι-  3 
σαιλ  καΐ  είπον  πρός  αύτύν  Εί  ίγνως  οτι  κύριο;  σήμερον  λαμβάνει  τόν  κύριύν 
σου  ίπάνω^εν  της  κεφαλή;  σου;  και  είπε  Κάγώ  ίγνωχα,  σιωπάτε.  *κα\  εί-  4 
πεν  Ήλιοδ  πρό;  Έλισαιί  Κά!3ου  δή  ίνταδ^α,  οτι  κύριος  άπίσταλχί  με  είς 
Ιεριχώ*  καΐ  είπεν  Ζή  κύριος  χαΐ  ζή  ή ψυχή  σου,  εί  ίγχαταλείψω  σε*  χαΐ 
ηλί^ν  είς  Ιεριχώ,  ^χαΐ  ήγγισαν  οί  υιοί  τών  προφητών  οΐ  £ν  * Ιεριχώ  πρός  5 
Έλισαιλ  χα\  είπον  πρός  αυτύν  £ί  δγνως  οτι  σν^μερον  λαμβάνει  κύριος  τόν 
κύριύν  σου  ίπάνω^εν  τής  κεφαλής  σου ; καΐ  είπε  Καί  γε  £γώ  ίγνων,  σιωπάτε. 

* καΐ  είπεν  αδτώ  Ήλιού  Κά^ου  δή  ώδε,  οτι  κύριος  άπέσταλχέ  με  £ως  εί;  τόν  6 
'Χορδάνην*  καί  είπεν  Έλισαι£  Ζή  κύριο;  καΐ  ζή  ή ψυχή  σου,  εί  £γχαταλείψω 
σε.  καΐ  £πορεύ^ησαν  άμφύτεροι,  ^ καΐ  πεντήχοντα  άνδρες  υιοί  τών  προφητών  7 
καΐ  δστησαν  έζεναντίας  μαχρύ'σεν  * κα\  άμφύτεροι  ίστησαν  ίτά  τοδ  Ίορδάνου. 


13.  γόνατα  εαυτου  14.  πρώτους  και  τους  πεντήχοντα  αυτών  ...  δη  η ψυχ. 
των  δουλών  σου  εν  16.  οηι  ήλιου  ...  Ανίϊ  ων  εξαπεστειλας  αγγ.  επερωτησαι 
εν  τη  βααλ  μ.  αχχ.  παρα  το  μη  είναι  !ϊεον  εν  ισραηλ  του  εκζητησαι  εν  ρη- 
μάτι  αυτου  ουχ  ούτως  17.  κ.  απε^ανεν  οχοζιας  κατα  18.  οιη  και  τα  υϋ- 
ηιΐ6  βααιλευσιν  ισραηλ  (νίιΐ^  αιΙ  ΙΙηριιι  (^Αρΐϋϋ)  ...  εβασιλευσεν  ...  εν  σαμαρια 
ετη  δυο  εν  ...  ουδ  ως  η ...  ίη  ί.  ηιΐιΐ  και  εβασιλευσεν  ιωραμ  αδελφός  αυ- 
του αντ  αυτου  εν  ετει  δευτερω  ιωραμ  υιω  ιωσαφατ  βασιλει  ιούδα,  οτι  ουκ 
ην  αυτω  υιός,  και  τα  λοιπά  των  λόγων  οχοζιου  οσα  εποιησεν,  ουχ  ιδού  ταυτα 
γεγραμμενα  επι  βιβλίου  λόγων  των  ήμερων  τοις  βασιλευσιν  ισραηλ;  11.  1. 
τον  ήλιου  εν  συνσισμω  εις  τον  ...  ελισσαιε  2.  ελισσαιε  I^^9  ...  οτι  κύριος 
απεστειλεν  με  ...  καταλειψω  ...  ηλ^εν  3·  οι  ει;  βαι^λ  πρ.  ελισσαιε  κ. 
ειπ.  πρ.  α.  οι  υιοί  των  προφητών  ...  απανω!2εν  Και  εγω  4.  ελισσαιε  ... 
ιερειχω*  κ.  ειπ.  ελισσαιε  5.  ιερειχω  πρ.  ελισσαιε  ...  απανω.εν  . . . εγνωκα 
6.  ΟΗΙ  εως  . . . ελισσαιε 


456  Βοίσ.  δ'  8.  Ε1ίϋ$  ^0Γ^)^η6  άίνΐβο  ίη  οοβίιιπι  ταρίυβ.  Ε1Ϊ5ΐι. 

8 ^χα\  £λαβ(ν  *ΗλιοΙ  τήν  μΐ)λ«*την  αύτοδ  χαΐ  ε^λησ«  χαΐ  ^πάταξβ  χαΐ 

9 τ6  νΐδωρ  £ν^α  χαϊ  ϋν^α  * χα\  ((έψησαν  άμφ^τεροι  6 ^μω.  * καΧ 
έγένκτο  έ'*  τω  ^λαβήναι  α^τοΐις  χαΐ  Ήλιου  είπε  πρ^Ήλισαιέ  ΛΓτησοιι  τ{  ποιήσω 
901  πρίν  ή άναληφ^να(  μ&  σοΟ*  χαΐ  είπεν  Ήλισαι^  Γενη!)ήτω  δίπλα 

10  πνεύματί  σου  ^π*  έμ^  ^^χα\  ειπεν  Ήλιου  Ήσχλήρυνας  τοΟ  αΐτήοασ^αι* 
έ&ν  ίδης  με  Αναλαμβανόμενου  Αι^  σοΟ,  χαΐ  ίσται  σοι  ούτως  ’ χαΐ  ^αν  μή,  ού 

11  μή  γένηται.  *'κα\  ίγ6ετο  αίιτών  πορευομ^νων,  ^πορεύοντο  χα\  Λαλούν*  χαΐ 
{δοδ  αρμα  πυρδς  χαΐ  ?πποι  πυρ^ς,  χαΐ  βιέστειλεν  άνα  μιέσον  άμφοτ^ων  * χα\ 

12  Ανελήφ^  Ήλιοδ  Λ συσσεισμώ  ώς  ε2ς  τ&ν  ουρανόν.  **χαΙ  Έλισαιλ  έώρα,  χα\ 
έβ^α  ΙΓΑ^  πΑτερ,  αρμα  ^Ισραήλ  χαΐ  ΙιτπεΙς  αύτοδ*  καΐ  ουχ  είδεν  αύτ^^  έτι, 

υ χα\  έπΛΑβετο  των  Ιματίων  αότοδ  χαΐ  διέ(2βηξεν  αυτά  είς  δ\^  βήγματα.  *^χαΙ 
ύψωσε  την  μηλωτήν  Ήλιου,  ή ίπεαεν  ^π Ανωθεν  Ήλισαιέ.  χαΐ  έπ^στρεψεν 

1^*£λιβαι4  ίστη  έπ\  τοΰ  χείλους  τοδ  'ΙορδΑνου*  "καΐ  Λαβε  την  μηλωτήν 
Ήλιου,  ή £πεσεν  έπΑνω^εν  αυτου,  χαΐ  έπΑταξε  ^ ύδωρ  χα\  είπε  ΙΙοδ  6 ^εδς 
Ήλιου  άφφώ;  χα\  έπΑταξε  τά  υδατα,  χα\  διε(^ρΑγησαν  Ιν^α  χα\  δν^α*  χαλ 

15  διφη  Ήλισαι^  ^^χα\  εΤδον  αΟτ^ν  οι  υιοί  των  προφητών  οι  Λ *Ιεριχ^  ^ετ 
ναντίας  χαΐ  είπον  Έπαναπέπαυται  τ6>πνεδμα  *Ηλιου  έπ\  Ήλισαιέ*  χαϊ  ήλϋ)ον 

16  είς  συναντήν  αδτοδ  χαΐ  προςεκυνησαν  αύτω  ίπ\  τήν  γην,  ’*κα\  ειπον  ιερδς 
αύτ^ν  'Ιδοΐ#  βή  μετά  των  παίδων  σου  πεντήχοντα  ανδ^ες  υιοί  δυνΑμεως* 
ρευ^έντες  δή  ζητησΑτωσαν  τ^ν  χύριΑν  σου,  μή  ποτέ  ηρεν  αύτ&ν  πνεΟμα  χυ« 
ρίου  χαΐ  Ι'^^ιψεν  αύτ^ν  Λ τω  *ΙορδΑνη  ή ^φ*  2ν  των  έρ^ων  ή ^φ*  Γνα  τ6ν 

1*?  βουνών*  χα\  είπεν  *Ελισαι^  Ουχ  ΑποστΛειτε.  *^χα\  παρεβιΑσαντο  αυτδν  ^ως 
ου  ήσχυνετο,  χα\  είπεν  ’Αποστείλατε.  χαΐ  άπέστειλαν  πεντήχοντα  ανδρας,  χαχ 

18  έζή^σαν  τρεδς  ήμ^ας,  καΐ  ούχ  ευρβν  αύτίν.  *®  κα\  Ανάστρεψαν  τερδς  α{ιΤ0*ι, 
χα\  αύτδς  ΛΑ^ίητο  Λ *Ιεριχώ*  χαΐ  είπεν  *£λισαιέ  Οδχ  είπον  πρ^ς  υμάς  Μή 

19  πορεύατε;  *·  κα\  είπ:>  οί  ανδρες  της  πΛεως  πρ&ς  Ήλισαιέ  Ίδου  ή χατοί- 
χησις  της  πΛεο>ς  Αγα^',  χα!3ώς  ί χυρ'.ος  βλέπει,  χα\  τά  υδατα  πονηρά  χα\ 

90  ή γη  Ατεχνουμίνη.  καΐ  είπεν  *Ελισαιί  ΛΑβετέ  μοι  υδρίσκην  καινήν  χολ 

ϋ ϊέτε  Λεΐ  αλα*  καί  Λαβον  χαΙ  ήνεγκαν  προς  αύτΑν.  *’καί  Αξφι^εν  Έλισαιλ 

είς  τήν  διΑξοδον  των  υδα'των,  καΐ  ί;ίρ·.Ψεν  έχει  αλα  χαΐ  είπε  ΤΑδε  λέγει  κύ- 
ριος Ήμαι  τά  υδατα  ταυτα,  ούκ  έσται  ^τ'.  Λεΐ^εν  ^Ανατος  κα\  Ατεχνουμέ*#η. 

91  **καΙ  ίΑθησαν  τά  υδατα  £ως  τής  ημέρας  ταύτης  κατά  τ&  ρήμα  ΉλισαιΙ  ο 

93  ΛΑλησε.  **κα\  άνέβη  έκεϊί:εν  είς  Βαιί:ήλ·  χα\  Αναβαίνοντος  ούτοΰ  έν  τή  δδω 

χαΐ  παιδΑρια  μικρά  έξήλί;α4  έχ  τής  πΑλεως  καΐ  κατέπαιζον  αυτου  χαΐ  είπον 
αΰτω  *ΑνΑβαινε,  φαλακρέ,  ΑνΑβαινε.  ^^χαΐ  έξένευσεν  6π(σω  αυτών  χαΐ  είδεν 
αυτΑ,  χαΐ  χατηρΑσατο  αυτοΓς  έν  ΑνΑματι  κυρίου*  χα\  ίδοδ  έξηλ^ον  δυο  αρχοι 

15  έχ  τοδ  δρυμου  χα\  Ανέβ^ξαν  Απ*  οώτών  τεσσαρΑχοντα  χα\  δυο  παΐδας.  ®^χαΙ 
έπορεύ^  έκείίίεν  είς  τδ  δρος  τδ  Καρμήλιβν , χΑχεί^εν  έπέστρεψεν  είς  2α- 
μΑρειαν. 


8.  διερρε^  9.  ελισσαιε  Αιτησαι  με  τι  ...  προ  του  α'/αλημφ^ηναι  ... 
ελισσαιε  10.  αιτηοασ^αι  σε  11.  διεστειλαν  ...  ανελημφ^  ···  εν  συνσισμω 
εις  Ι*ιι1  νίΑοΙυΓ  «Ηογϊ3  ουΓϊβ  εως  εις)  12.  ελισσαιε  εορα  ...  ουχ  ιδεν  (. .. 
εις  διορηγματα)  13.  **  οιη  ή...επεστρ.  ελισσαιε  (μιιΙοπ  ελισαιε)  11.  Που 
κύριε  ο !ΐεος  ...  * το  ύδωρ  ρτο  τα  υδατα  ...  εν^εν  χ.  εν^ΐεν  ...  ελισσαιε 
15.  ιδαν  ...  Λισσαιε  ...  ε.  συναντησιν  16.  σου  οι  υιοί  δυναμεως  πεντηκ. 
ανδρες  ...  οιη  ή ρο8ΐ  ιορδανη  ...  οιη  η εφ  ενα  τ.  βουνών  ...  ελισσαιε 
17.  εως  οτου  18.  επεστρεψαν  ...  ελισσαιε  προς  αυτους  Ειπον  υμιν  19. 
20.  21.  22.  ελισσαιε  20.  '*  κάνην  ρι·ο  καινήν  ...  οιη  κ.  ηνεγκ.  23.  πο- 
λεως  χαταπαιζειν  αυτου  ...  ειπεν  ...  ΐπ  Γ.  πιΐιΐ  φαλακρέ  2ν.  ιδεν  ...  κυ- 
ρίου, και  ειπεν  Τέκνα  παραβασεως  και  αργίας·  και  ιδού  ...  εξ  αυτών  δυο 
και  τεσσερακοντα  παιδες  {ΐΐ?0  25.  και  εκει^εν  υπεστρεψεν  ε.  σαμαριαν 


Ββχ  Ι5Γ0&1  οοηΐΓβ  ΜοβΙ).  Αφία  δίηο  ρΐανΐβ. 
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111. 

Καί  *Ιωραμ  νΐ^  *Αχα3(β  έβαο{λ£υσεν  Ισραήλ  6 2τει  ^κτωχαιδεχοίτω 
*ί«»σαφ&τ  βασιλ^ως  *1ούδα,  χαΐ  έβασίλκνσε  δώ9εχα  ίτη.  *χαΙ  /πο(ησε  πο-  9 
νηρ^ν  Λ ίφ^αλμοις  κυρίου,  πλή^  οΰχ  ώς  δ πατήρ  αύτου  καί  ούχ  ώ;  ή μή> 
τηρ  οΛτοΟ,  καΐ  μετίστησε  τλς  σπάλας  τοΟ  Βάαλ  ας  ^ποίησεν  δ πατήρ  αύτοΟ' 

* πλήν  έν  τη  άμαρτ{9(  *Ιεροβοδψι  υΙοΟ  Ναβατ  ο;  έξημαρτε  τδν  Ισραήλ  έχολ-  3 
λήίϊη,  ουκ  άπίστη  άπ*  ούτης,  * καΐ  Μωσά  βασιλεύς  Μωλβ  ήν  Νωκήβ,  καΐ  4 
έτι^στρεφε  τω  βασιλεϊ  Ισραήλ  έν  τη  έπαναστοίσει  έχατδν  χιλιάδας  άρνών  χα\ 
έκατδν  χιλιάδας  κριών  έπ\  π^κων.  ^ κα\  έγένετο  μετά  τδ  άπο^ανεΐν  *Αχαδ^  5 
κα\  ή^έτησε  βασιλεύς  Μωάβ  ^ν  βασιλεϊ  Ισραήλ.  ^ καΐ  έξηλ^εν  δ βασιλεύς  6 
Ίωράμ  ('ί  τη  ήμάρα  έχείνη  ^χ  Σαμαρειας  κα\  έπεσχ^ψατο  τδν  Ισραήλ,  ^κα\7 
^πορεύ^  χαί  έξαπέστειλε  τιρδς  Ίωσαφάτ  βασιλέα  Ίουδα  λέγων  Βασιλεύς  Μωάβ 
ή^έτησεν  έν  έμοί'  εί  πορεΰση  μετ*  έμού  είς  Μωάβ  είς  πάλεμον;  καί  είπεν 
*Αναβήσομαι*  ομοιος  μο\  ομοιος  σοί,  ώς  δ λαδς  μοΟ  δ λαδς  σοΟ,  ώς  οι 

ϊπποι  μοΰ  οί  ϊπποι  σοΟ.  *καΙ  είπε  ΙΙοία  δδω  άναβω;  χα\  είπεν  *Οδδν  8 

ίρημον  Έδώμ.  ’ κα\  έπορεΰίτη  δ βασιλεύς  *Ισραήλ  καΐ  δ βασιλεύς  *ίουδα  9 
κα\  δ βασιλεύς  Έδώμ,  κα\  έχυχλωσαν  δδδν  επτά  ήμερων ' κα\  ούχ  ήν  ύδωρ 

τη  παρεμβολή  κα\  τοϊς  κτήνεσι  τοϊς  έν  τοΓς  ποσίν  αύτών.  ’^καί  είπεν  δ βα-  10 

σιλεύς  * Ισραήλ  οτι  κέχληχε  κύριος  τούς  τρεις  βασιλείς  παρερ^^ομένους  δού- 

ναι αυτούς  έν  χειρί  Μωάβ.  **καΙ  είπεν  ^Χωσαφάτ  Ούχ  ίστιν  ωδε  προφήτης  Π 
τού  κυρίου  κα\  έπιζητήσωμεν  τδν  κύριον  παρ*  αυτού ; καί  άπεκρίίϊη  εΐς  των 
παίδων  τού  βασιλέως  Ισραήλ  καί  είπεν  *ϋδε  Έλισαιλ  υίδς  Σαφάτ,  ος  έπέ- 
χεεν  ύδοϊρ  έπΙ  χεϊρας  *Ηλιού.  ’*και  είπεν  *Ιωσαφάτ  Έστιν  αύτώ  ρήμα  κυ-  13 
ρίου*  καί  χατ^η  πρδς  αύτδν  βασιλεύς  *Ισραήλ  καί  *ίωσαφάτ  βασιλεύς  Ιούδα 
καί  βασιλεύς  *£δώμ.  ^^χαί  είπεν  Ελισαίε  πρδς  βασιλέα  Ισραήλ  Τι  έμοί  καί  13 
σοί;  δεύρο  πρδς  τούς  προφήτας  τού  πατρύς  σου  καί  τούς  προφήτας  τής  μη- 
τρύς  σου.  καί  είπεν  αύτω  δ βασιλεύς  Τσραήλ  Μή  οτι  κέκληκε  κύριος  τούς 
τρεις  βασιλείς  τού  παραδούναι  αυτούς  είς  χεϊρας  Μωάβ;  **χαί  είπεν Έλισαιέ  14 
Ζή  κύριος  των  δυνάμεων  ω παρέστην  ένώπιον  αύτού,  οτι  εί  μή  πρύςωπον  Τωσα- 
φάτ  βασιλέως  Ιούδα  έγώ  λαμβάνω,  εί  έπέβλεψα  τιρδς  σΐ  καί  είδέν  σε.  *^χαί  15 
νύν  λάβε  μοι  ψάλλοντα’  καί  έγένετο  ώς  δψαλλενδ  ψάλλων,  καί  έγένετο  έπ’  αύ- 
τδν χείρ  κυρίου,  *®καί  είπε  Τάδε  λέγει  κύριος  Ποιήσατε  τδν  χειμάβ^ουν  τούτον  16 
^^νους  βο^τύνους.  '^οτι  τάδε  λέγει  κύριος  Ούχ  οψεσθε  τηεύμα  χαί  ούχ  δψεσΐϊε  Π 
υετύν,  χαί  δ χειμά(^δο^?  ούτος  πλησ^σεται  υδατος,  καί  πίεσ^ε  υμείς  καί  αί 
κτήσεις  ύμιων  καί  τά  κτήνη  υμών,  ^"καί  κούφη  αυτή  έν  δφ^αλμοϊς  κυρίου*  18 
χαί  παιραδώσω  τήν  Μωάβ  έν  χεφί  υμών.  καί  πατάξετε  πάσαν  πύλιν  δχυράν,  19 
καί  παν  ξύλον  άγαμον  καταβαλεϊτε,  καί  πάσας  πηγάς  υδατος  έμφράξεσ^ε,  καί 
πάσαν  μερίδα  άγαίίήν  άχρειώσετε  έν  λί^ις.  *^καί  έγένετο  πρωί  άναβαινούσης  20 
τής  ^σίας,  καί  ίδού  ύδατα  ήρ^^οντο  έξ  όβού  Έδωμ,  καί  έπλήσ^  ή γή  υδατος. 
*'χαί  πάσα  Μωάβ  ηχούσαν  οτι  άνέβησαν  οΐ  τρεϊς  βασιλείς  πολεμεϊν  αύτούς*  21 
χαί  άνεβύησαν  έκ  παντδς  περιεζωσμένοι  ζώνην  καί  είπον  καί  έστησαν 


ΠΙ.  1.  8ΐ)  εβασιλευσεν  (Γ^ηΜίϋΙ  αά  εβασιλευσεν  2.  ο πατήρ  αυτου 
ΙταηδΐΙϊΙ  ηά  ο πατήρ  αυτου  3.  * απ  αυτών  4.  νωχη^  ...  επεστρεψεν  ... 
8 χιλιάδάς  3(1  χιλιάδά;  ΐΓβηδίϋΙ  6.  εχ  σαμαριας  10.  ειπεν  βασιλεύς  ... 
βασιλ.  χατεχομενους  δούναι  11.  Ει  ουχ  ...  παιδων  βασιλέως  ...  ελισσαιε 
12.  συν  αυτω  ...  κατεβησαν  13.  σου  και  προς  τους  ...  βασιλείς  παρερχο- 
μενους  δούναι  14.  ιδον  15.  ιδε  ρτο  λαβε  17.  ουχ  οψ.  ττνευμ.  και  ... 
πιετε  19.  παταξατε  πασαν  την  πολ.  οχ.  και  πασαν  πολιν  εκλεκτήν  ...  εμ- 
φραξετε  ...  αχριωσατε  21.  οηι  τρεις  ...  και  ανεβησαν  εκ  π.  περ.  ζων. 
χαι  επάνω*  και  έστησαν 


Οίςίίίζθεΐ  ϋγ  Οοο^Ιε 


458  Βασ.  δ'  3,  22.  Βοχ  ΜοαΙ)  ίαβυκ.  ΟΙεαπι  νίιίααβ.  δυηαηιίΐίϋί 

Η τοΟ  ορίου.  ” χαΐ  ώρ^ρισαυ  τ4  πρωί , χαΐ  ό ήλιος  όνίτϊίλον  ίτά  τ4  ΰβοτΒ ' 
£1  χαΐ  (ί<ε  Μωάβ  έζεναντίας  τ4  ΰδατα  τευ|ί^4  ώς  αίμα,  ’’χα\  είτιον  Λίμα  τούτο· 
τής  ρομφαίας,  χαλ  ίμαχΐσαντο  οί  βασιλείς,  χαλ  ίποίταξεν  4»ήρ  τ4ν  πλησίον 
ϊ'»  αυτού·  χα\  νύν  ίπΐ  τα  σχΟλα  Μωοίβ.  ’*χαΙ  είςήλίον  εις  την  παρεμβολήν 
Ισραήλ·  χαΐ  Ισραήλ  άνίστησαν  χαι  ίπάταξαν  τήν  Μωοίβ,  χαΐ  ίφυγον  οπό 
ϊ)  προςώπου  αυτών,  χαλ  είςηλίίον  είςπορευόμενοι  χολ  τόπτοντες  τήν  Μωοίβ,  ’^χολ 
τός  πόλεις  χαϊεϊλον , χολ  πάσαν  μερίδα  άγοϊήν  ίβριψαν  άνήρ  τόν  λίίον  χαι 
ίνόπλησαν  ονιτήν,  χαΐ  πάσαν  πηγήν  ίνε'φροξοη,  χαΐ  πάν  ξΰλον  άγαμόν  χοτε'- 
βαλον  είως  τού  χοτολιπεϊν  τούς  λϋους  τού  τοίχου  χοίηρημόνους  · χαλ  όχυχλω- 
Μ σαν  οΐ  σφενβονήται  χολ  όπάταξαν  αότήν.  χαλ  ειδεν  ό βασιλεύς  Μωάβ  ότι 
όχρατοάωσεν  ϋτελρ  αυτόν  ό πόλεμος,  χαι  ίλαβε  με^’  εαυτού  έπταχοσίους  άν- 
δρας  όσπασμόνους  βομφαίαν  διαχόψαι  πρός  βασιλόα  Έίύμ'  χαΐ  οΰχ  ήδυνή- 
Τ!  υησον.  ”χοΙ  ίλαβε  τόν  υιόν  αυτού  τόν  πρωτότοχον  ό'ν  όβοσίλευσεν  άντ’  αυτού 
χα\  άνήνεγχεν  αυτόν  όλοχαΰτωμα  έπλ  τού  τείχους,  χαλ  όγόνετο  μετοίμελος 
μόγας  ότά  Ισραήλ·  χαλ  άπηρον  άπ’  αυτού  χολ  όπόστρεψαν  εις  τήν  γήν. 

IV. 

Χαι  ·γυνή  μία  άπό  των  υιών  τών  ιτροφητών  όβόα  πρός  τόν  'Χλισαιε  λέ- 
γουσο  Ό δοΰεός  σου  άνήρ  μου  άπίϋανε,  χολ  σύ  ϊγνως  ότι  δούλός  σου  ·ην 
φοβούμενος  τόν  χυριον ' χαλ  ό δανειστής  ήλ5ε  λοβεΐν  τούς  δυο  υίοΰς  μου  έαυτώ 

3 είς  δούλους.  * χαλ  είπεν  Έλισαιό  Τί  ποιήσω  σοι ; άνάγγειλόν  μοι  τί  ίστι  σοι 
όν  τώ  οΕχω·  ή δλ  είπεν  Ούχ  ίση  τή  δούλη  σου  ουδόν  ίν  τώ  οΐχω  ότι  άλλ’ 

3 ή ό άλείψομαι  ίλαιον.  ’ χαλ  είπε  πρός  αυτήν  Δεύρο  αίτησαι  σεαυτή  σχε'ύη 

4 ζωϊεν  παρά  πάντων  τών  γειτόνων  σχεύη  χενά , μή  όλιγώσης.  ·*  χαλ  είςελεύοη 
χαλ  άποχλείσεις  τήν  ί)ύραν  χατά  σού  χαλ  χατά  τών  υιών  σου,  χαλ  άποχεείς 

Β είς  τά  σχεύη  τούτο,  χολ  τό  πληρωϊόν  άρεϊς.  “•χολ  άπήλ!)ε  παρ’  αυτού,  χολ 
άπίχλεισε  τήν  ϊύραν  χαΐί  ίουτής  χολ  χατά  τών  υιών  αυτής·  αύτολ  προςήγ- 

6 γιζον  πρός  αυτήν , χαλ  αυτή  όπόχεεν  £ως  όπλήσΐΠ)σαν  τά  σχεύη.  χαλ  είπε 
πρός  τούς  υΙούς  αύτής  ΈγγΙσατε  ίτι  πρός  μό  τό  σχεύος·  χολ  είπον  αυτή  Ούχ 

■7  ίστιν  ίτι  σχεύος  · χαλ  ϊστη  τό  ίλαιον.  ’ χαλ  ήλίε  χολ  άπήγγειλε  τώ  άνίρώπω 
τού  3εού  · χολ  είπεν  Έλισαιί  Δεύρο  χαλ  άπόβου  τό  ίλαιον  χολ  άποτίσεις  τούς 

8 τόχους  σου , χαλ  σύ  χαλ  οί  υιοί  σου  ζήσεσί}ε  ίν  τώ  όπιλοίπω  ίλαίω.  ’ χαλ  ίγό- 
νετο  ήμόρα  χαλ  διόβη  Έλισαιί  είς  Σωμάν , χαλ  ίχ,ιϊ  γυ·<ή  μεγάλη  χαλ  ίχρά- 
τησεν  αυτόν  φαγεΐν  άρτον  χαλ  όγόνετο  άφ’  ίχανού  τού  είςπορεύεσ^αι  αυτόν 

9 όξόχλινε  τού  όκεϊ  φαγεΐν.  * χαλ  είπεν  γυνή  πρός  τόν  άνδρα  αυτής  Ιδού  δή 
ίγνων  ότι  άνθρωπος  τού  ίΐεού  άγιος  ουτος  διοπορεύεται  όφ’  ημάς  διά  παντός· 

10  "’ποιήσωμεν  δή  αύτώ  υπερώον  τόπον  μιχρόν,  χαλ  ίιώμεν  αύτώ  όχεΐ  χλίνην 
χαλ  τράπεζαν  χαλ  δίφρον  χαλ  λυχνίαν,  χαλ  ίσται  όν  τφ  είςπορεύεσΐαι  πρός 

11  ημάς  χολ  όχχλινεί  όχεΐ.  "χολ  όγόνετο  ήμόρα  χολ  είςήλίεν  όχεΐ,  χολ  όξόχλινεν 
13  είς  τό  υπερώον  χολ  όχοιμήϊη  όχεί  "χαλ  είπε  πρός  Γιεζλ  τό  παιδάριον  αυτού 

Κάλεσόν  μοι  τήν  2ωμανΐην  τούτην  χολ  όχάλεσεν  αυτήν,  χολ  ϊστη  ό·νώπιον 
13  αυτού,  "χαλ  είπεν  αύτώ  Είπόν  δή  πρός  αύτήν  Ιδού  όξόστησας  ήμΐν  πάσαν 

23.  ιδεν  ...  ωςει  αιμα  23.  οηι  χαι  8θο.  ...  επατοζο·<  25.  πηγην  υδο- 
τος  ...  χαταλειπειν  . . . χαμμένους  . . . σφενδονησται . . . επαταξεν  20.  ιδεν 
...  μετ  αυτου  27.  ος  εβασιλευσεν  ...  υπεστρεψαν  IV.  1.  προς  ελισσαιε 
...  ο ανηρ  μου  ...  οτι  δούλος  ην  ...  ο δανιστις  μου  ...  ουτω  ρι·ο  εαυτω 
2.  X.  ειπ.  προς  αυτόν  ελισσαιε  ...  οηι  σοι  ρΐ'ίυβ  ...  οηι  οτι  3.  οιτησον 
...  παρα  των  γιτονων  σου  4.  απόκλισης  ...  οποχεεις  παντο  το  5.  οπ  αυ- 
του ...  χατ  αυτής  ...  υιών  εαυτης  0.  προς  με  σχεύος  7.  ανεστη  ρι  ο ηλϊεν 
. . . οπηγγ.  χυριω  του  5εου  . . . ελισσαιε  . . . χαι  υιοί  σου  ...  εν  τω  υπολειπω 
(Η.ί)  8.  ελισσαιε  εις  σιωμαμ  ...  οιη  εχει  οχΙγ.  9.  εγ-νωχα  ...  οηι  δια  πο'ίτος 
10.  οηι  δη  12.  γιεζει  ...  την  σουμανιττρ  13.  εξεστ.  ημάς 


ΟίςΙΙΙζβϋ  ί>ν  ϋοο^ΐί· 


ΕΙΐβα  ίιηροίΓαΙ  βΐΐιιιη^  ιηοΓίαιιιη  δυ5θί(β(.  Βασ.  δ' 4,  34.  459 

τ^ν  &στασιν  ταύτην , -π  δεΓ  ποιήσαί  σοι ; ε2  ίΐστε  λ^γος  σοι  πρδς  τ^ν  βασιλέα 
* η πρ^ς  αρχοντα  τής  3υν(έμε6>ς;  ή ειπεν  Έν  μέσω  του  λαού  έγώ  είμι 
οίχώ.  **κα\  είπε  πρ4ς  Γιεζί  Τί  δει  ποιήσαι  αυτή;  καΐ  είπε  ΓιεζΙ  τδ  παιδά-  Η 
ριον  αύτοΟ  Κα\  μάλα  νΐδς  βύχ  έστιν  αυτή,  χα\  ο ΐνήρ  αύτής  πρεσβύτης.  χαι  15 
έχάλεσεν  αυτήν,  χα\  ίστη  παρλ  τήν  ϊύραν.  *®καΙ  είπεν  *£λισαιΙ  πρϊς  αύτήν  ΐΓι 
£2ς  τδν  χαφ^ν  τούτον  ώς  ή ωρα  ζΰσα  συ  περιειληφυΓα  υίύν  * ή δλ  είπε  Μή, 
χύριε,  μή  διάψευση  τή^  δούλην  σου.  ^^κα\  έν  γαστρ\  έλαβεν  ή γυνή,  καΐ  Π 

έ^τεχεν  υΐ^ν  ε^  τδν  χαφ^ν  τούτον  ώς  ή ώρα  ζώσα,  ώς  έλ(έλησε  πρ6ς  αυτήν 

*Ελισαιέ.  **καΙ  ήδρύνίϊη  τδ  παιδάριον’  χα\  ίγένετο  ήνίκα  έξήλίϊε  πρδς  τδν  18 
πατέρα  αύτού  πρδς  τους,  ίϊερίζοντας , *^χα\  είπε  πρδς  τδν  πατέρα  αυτού  Τήν  19 
κεφαλήν  μου,  τήν  κεφαλήν  μου*  χα\  είπε  τω  παιδαρίω ^Αρον  ούτδν  πρδς  τήν 
μητέρα  αύτοΟ.  *®καΙ  ήρεν  αύτδν  πρδς  τήν  μητέρα  αυτού,  χαΐ  έκοιμήίϊη  έτΛ  50 
των  γονιίτων  οΛτής  £ως  μεσημβρίας,  καί  άπέ^ανε.  **κα\  άνήνεγχεν  αύτδν  21 
χα\  έχοίμισεν  αύτδν  έτά  τήν  κλίνην  τού  άν^ρώπου  τού  ^εού,  χαΐ  Απέκλεισε 
κατ*  αύτοΟ  κα\  έξηλ!)ε.  **  κα\  έχάλεσε  τδν  ανδρα  αύτής  χα\  είπεν  'Απύστειλον  22 
δή  μοι  ’έν  των  ποαδαρίων  χα\  μίαν  των  όνων,  χαΐ  δραμούμαι  ίως  τού  άν- 
ίίρώπου  τού  5εο0  χα\  έπιστρέψω.  **  κα\  είπε  Τί  οτι  συ  πορεύη  πρδς  αύτδν  23 
σήμερον;  ού  νεομηνία  ούδΙ  σΑββατον*  ή δδ  είπεν  Ειρήνη,  ’^χαί  έπέσαξε  τήν  2^ 
ονον,  χα\  είπε  πρδς  τδ  παιδΑριον  αύτής*Χγε  πορεύον,  μή  έπίσχης  μοι  τού 

έπιβήναι  ο τι  έΑν  είπω  σοι’  δεύρο  χαΐ  πορεύση  χα\  έλεύση  πρδς  τδν  &*-  25 

!3ρωπον  τού  ^ιού  είς  ορος  τδ  Καρμήλιον.  καί  έπορεύ^  χα\  ήλ2τεν  £ως  τού 
ανθρώπου  τού  ^εού  εις  τδ  ορος*  καί  έγένετο  ώς  είδεν  *£λισαιλ  έρχομένην 
αΟτήν,  καί  είπε  πρδς  Γιεζί  τδ  παιδΑριον  αύτού  *1δού  δή  ή ΣωμανΓτις  έκείνη. 
**νύν  δραίμε  είς  Απαντήν  αύτής  καί  έρεΓς  *Η  ειρήνη  σοι;  ή ειρήνη  τω  Ανδρί  26 
σου;  ή ειρήνη  τω  παιδαρίω;  ή θλ  είπεν  Ειρήνη.  *’καί  ήλίϊε  πρδς  ^ΕλισαιΙ  27 
εις  τδ  ορος  καί  έπελΑβετο  των  ποδών  αύτού*  καί  ήγγισε  Γιεζί  Απώσασ^αι 
αύτήν.  καί  είπεν  Έλισαιέ  *Αφες  αυτήν  · οτι  ή ψυχή  αύτής  χατώδυνος  αύτή, 
καί  κύριος  Απέκρυψεν  Απ*  έμού  καί  ούχ  άνήγγειλέ  μοι.  **  ή δΐ  είπε  Μή  ήτη-  28 
σαμην  υΐδν  παρΐ  τού  κυρίου  μου ; οτι  ούκ  είπα  Ού  πλανήσεις  μετ*  έμού ; 

καί  είπεν  Έλισαιλ  τω  Γιεζί  Ζωσαι  τήν  ύσψύν  σου  καί  λΑβε  τήν  βακτηρίαν  29 
μου  έν  τη  χειρί  σου  καί  δεύρο,  οτι  έαν  εύρης  ανδρα  ούκ  εύλογήσεις  αύτύν, 
καί  έΑν  εύλογήση  σε  Ανήρ  ούκ  Αποκρι^ση  αύτώ,  καί  έπι^σεις  τήν  βακτη- 
. ρίαν  μου  έπί  πρΑςωπον  τού  παιδαρίου.  *®χαί  είπεν  ή μήτηρ  τού  παιδαρίου  30 
Ζή  κύριος  καί  ζή  ή ψυχή  σου,  εί  έγκαταλείψω  σε*  καί  Ανέστη Έλισαιί  καί 
έπορεύ^η  ύπίσω  αύτης.  ·*καΙ  Γιεζί  διήλ^εν  έμπροσθεν  ούτης,  καί  έπέ^ηκε  31 
τήν  βακτηρίαν  έπί  πρύςωπον  τού  παιδαρίου,  καί  ούκ  ήν  φωνή  καί  ούκ  ήν 
άκρύασις*  καί  έπέστρεψεν  είς  Απαντήν  αύτού  καί  Απήγγειλεν  αύτω  λέγων  Ούκ 
ήγέρίϊη  τδ  παιδΑριον.  *’χαί  είςηλ^εν  Έλισαιί  είς  τδν  οίκον,  καί  ίδού  τδ  παι-  32 
δΑριον  τε^νηκδς  κεκοιμισμένον  έτΑ  τήν  κλίνην  αύτού.  καί  είςηλ^εν  Έλισαιί  33 
είς  τδν  ο^ον  καί  Απέκλεισε  ττ]ν  ^ραν  κατα  των  δύο  εαυτών,  καί  προς* 
ηύξατο  πρδς  κύριον.  *^καί  Ανέβη  καί  έκοιμή^  έπί  τδ  παιδΑριον,  καί  Ι5ϊηκε  3^ 
τδ  στύμα  αύτού  έπί  τδ  στύμα  αύτού  καί  τούς  έφ^αλμούς  αύτού  έπί  τους  ύφ^αλ- 
μούς  αύτού  καί  τάς  χεϊρας  αύτού  έπί  τΑς  χεΐρας  αύτού,  καί  διέκαμψεν  έπ* 


43.  λαού  μου  ειμι  εγω  οικω  44.  οιη  προς  γιεζι  ...  γιεζει  ...  αυτής 
ουκ  εστιν  πρεσβ.  45.  α]3  ίηίΐ.  θΑΑ  και  ειπεν  Καλεσον  αυτήν  16.  ελισσαιε 
...  κύριε  σνίϊρωπε  του  5εου  47.  ελισσαιε  20.  οπι  και  ηρεν  ϋδςυο  μητέρα 
αυτου  21.  ηνεγκεν  24.  ποιδαρ.  εαυτης  25.  οιη  και  επορευ^  υ^ςυο  εις 
το  ορος  ...  ελισσαιε  ...  γιεζει  ...  οιη  δη  ...  · σουμανιτις  26.  απαντησιν  ... 
ειρηνη  ΙβΓ  δίηο  ή 27,  προς  τον  ελισσαιε  . . . γιεζει  . . . ελισσαιε  28.  οτι  ειπον 
29.  ελισσαιε  ...  γιεζει  ...  οιη  σου  800.  ...  εαν  ευλογήσει  σε  30.  ελισσαιε 
3).  γιεζει  ...  επεστρ*  εις  απαντησιν  32.  ελισσαιε  ...  κεκοιμημενον  33. 
ςλισσαιε  ...  δυο  αυτών  34.  το  στόμα  εαυτου  επι  ...  χειρ,  εαυτου  επι 


Οίςϋίζθεΐ  Οοο^Ιΐ' 


460  Βασ.  4,  35.  ΕΙίδβο  ηιΐΓαευΙ^.  Νβεπιβη  δγηΐδ  Ιορι*05υ8 

35  αύτ^ν,  καΐ  διε^ερμχίν^  ή σαρξ  τοΰ  παιδαρίου.  *^καΙ  ίπέστρεψε  καΐ  ίπορευίϊη 
έν  τη  οιχία  ίν^εν  κα\  ίνίϊεν , χαΐ  άν^^η  χα\  συνώεαμψεν  Μ τξ  παιδ^ριοι»  &ι>ς 
35  έπτάκις,  καΐ  ηνοιξε  ·ώ  παιδάριον  τους  ^φ^αλμοίς  αύτοΰ.  **χαΙ  ^εβ^ησεν 
ΈλισαιΙ  πρ4ς  ΓιεζΙ  χα\  είπε  Κάλεσον  την  2ωμανΓτιν  ταύτην*  καί  £χ(0ιεσεν, 
37  χα\  είςηλ^ε  πρ^ς  οΛτιίν.  κα\  είπεν  Έλισαιί  Λάβε  τδν  υΐίν  σου.  *^καΙ  είςηλ- 
^εν  ή γυνή  καί  ίπεσεν  έπΙ  τους  π^δας  αυτού  κα\  προςεχύνησεν  ^πΐ  τήν  γην, 
:«  κα\  Λαβε  τδν  υΐδν  αυτής  καΐ  ^ξήλίϊε.  *®καΙ  ΈλισαιΙ  έπ^στρεψεν  είς  Γί^γαλα' 
καΐ  δ λιμός  ^ν  τή  γη,  καΐ  υΙοΙ  των  τεροφητών  ^κά^ντο  ένώπιον  αυτού*  κα\ 
εϊπεν  ΈλισαιΙ  τώ  παιδαρίω  αυτού  Έτείστησον  τδν  λφητα  τδν  μίγαν,  καΐ 
30  εψε  εψεμα  τοις  υίοΐς  των  προφητών.  και  ίξήλ^εν  είς  τδν  άγρδν  συλλέξαι 
άριώ^'  καΙ  εΰρεν  άμπελον  ^ν  τω  άγρω,  καΐ  συνΛεξεν  άπ*  αυτής  τολύπην 
άγρίαν  πλήρες  τδ  Ιμάτιον  αυτού,  καΐ  ^νίβαλεν  είς  τδν  λέβητα  τού  έψέματος, 
♦ο  οτι  ούκ  εγνωσαν.  ^*^χαΙ  ένέχει  τοις  άνδράσι  φαγειν  κα\  έγένετο  έν  τω  έσ^ίειν 
αύτους  έχ  τού  έψέματος,  καί  ίδου  άνεβύησαν  χαΐ  είπαν  Θάνατος  έν  τω  λέβητι, 

41  άνί?ρωπε  τού  ίϊεοΰ*  καΐ  ούκ  ήδύναντο  φαγειν.  ^'κα\  είτεε  Λάβετε  άλευρον  καί 
έμβάλετε  είς  τδν  λέβητα*  χα\  είπεν  Έλισαιέ  πρδς  Γιεζί  τδ  παιδάριον  *Έγχει 
τώ  λαω  κα\  έσ^έτωσαν  * κα\  ούκ  έγενήίϊη  έχει  ετι  ρήμα  πονηρδν  έν  τώ  λέβητι. 

42  κα\  άνήρ  διήλ^εν  έκ  Βαι^αρισά  καΐ  ήνεγκε  πρδς  τδν  άνθρωπον  τοΰ  ίιεοΰ 
πρωτογεννημάτων  είκοσι  άρτους  χρι^νους  χα\  παλά^ας,  καΐ  είπε  Δο'τε  τω 

43  λαω  χα\  έοίίιέτωσαν.  ^*κα\  είπεν  δ λειτουργδς  αύτοΰ  Τί  δώ  τούτο  ένώπιον 
έχατδν  άνδρών;  κα'ι  είπε  Δδς  τω  λαω  κα\  έσΰιέτωσαν,  δτι  τάδε  λέγει  κύριος 

44  Φάγονται  κα\  κοταλείψουσι.  κα\  έφαγον  χαΐ  κατέλιπον  κατα  τδ  ρήμα  κυρίου. 

V. 

Και  Ναιμάν  δ αρχών  τής  δυνάμεως  Συρίας  ήν  άνήρ  μέγας  ένώπιον  του 
κυρίου  αύτοΐ»  καΐ  τείίαυμασμένος  τεροςώπω,  οτι  έν  αύτω  έδωχε  κύριος  σωτη- 
δρίανΣυρία*  κα\  δ άνήρ  ήν  δυνατδς  ίσχύί  λελεπρωμένος.  * και  Συρία  έξήλ^ον 
μονύζωνοι  καί  ήγ^εαλώτευσαν  έκ  γής  Ισραήλ  νεάνιδα  μικράν,  καί  ήν  ένώπιο*^ 

3 τής  ρναικδς  Ναιμάν.  *ή  δέ  είπε  τη  κυρία  αυτής  “Οφελον  δ κύριύς  μου  ένώ- 
πιον τού  προφήτου  τού  ίϊεού  τού  έν  Σαμαρεία,  τύτε  άποσυνάξει  αύτδν  άπδ 

4 τής  λέπρας  αυτού.  * καί  είςήλ^ε  καί  άπήγγειλε  τώ  χυρίω  έαυτής  καί  είπεν 

5 Ούτως  καί  ούτως  έλάλησεν  ή νεανις  ή έκ  γής  Ισραήλ.  *καί  είπε  βασιλεύς 
Συρίας  πρδς  Ναιμάν  Δεύρο  είςελ^ε  καί  έξαποστελώ  βιβλίον  πρδς  βασιλέα 
Ισραήλ*  καί  έπορεύίϊη  καί  έλαβεν  έν  τη  χειρί  αύτού  δέκα  τάλαντα  άργυρίου 

6 καί  έξακιςχιλίους  χρυσούς  καί  δέκα  άλλασσομένας  στολάς.  ^ καί  ήνεγκε  τδ 
βιβλίον  πρδς  τδν  βασιλέα  Ισραήλ  λέγων  Καί  νύν  ώς  αν  έλ^  τδ  βιβλίον  τούτο 
πρδς  σέ,  ίδού  άπέστειλα  πρδς  σΐ  Ναιμάν  τδν  δούλέν  μου,  καί  άποσυνάξεις 

η αύτδν  άπδ  τής  λέπρας  αύτού.  ^ καί  έγένετο  ώς  άνέγνω  βασιλεύς  Ισραήλ  τδ 
βιβλίον,  διέβρηξε  τί  Ιμάτια  αύτού  καί  είπεν  *0  &εδς  έγώ  τού  ίϊανατώσαι  καί 
ζωοποίήσαι,  οτι  ούτος  άποστέλλει  πρδς  μέ  άποσυνάξαι  άνδ^α  άπδ  τής  λέπρας 
8 αύτού ; οτι  πλήν  γνώτε  δή  καί  ίδετε  οτι  προφασίζεται  ουτύς  μοι.  * καί  ^έ- 


3δ.  συνεκαλυψεν  επι  το  ...οφ^αλμ.  εαυτου  36.  ελισσαιε  5ΐ&...  γιεζει 
...  σωμανιτην  ...  κ.  εκαλεσ.  αυτήν  37.  επεπεσεν  38.  ελισσαιε  5ΐ5  ...  οι 
υιοί . . . εψημα  39.  οιη  αγριαν  . . . πλήρεις  το  ιμ.  αυτ.  ελ^ων  * και . . . εψαματος 
40.  ενεχεαν  ...  εψηματος  41.  λαβε  α.  κ.  εμβάλλετε  ...  ελισσαιε  πρ.  γιεζει 
...  οηι  ετι  42.  *’  βα^σαρι,  * βα^σαρισα  ...  άρτους  πρωτογενηματων * εί- 
κοσι άρτους  ...  παλα^ας  βαχελλε2  43.  Τινι  δω  ταυτα  ...  Δοτέ  44.  &1> 
ΙιιίΙ.  αάά  και  εφαγον  και  εδωκεν  εις  προςωπον  αυτών  ...  κατελειπον 
V.  4.  της  συριας  ...  είϊηκεν  κυρ.  σωτ.  συριας  2.  εξηλίϊεν  3.  σαμαρια 

5.  ειπεν  ο βασιλεύς  συρ.  πορευου  προς  ναιμαν  δεύρο  (ί(Η)  ...  * εξαποστελλω 

6.  εκ  ρΓΟ  απο  7.  ο βασιλεύς  ...  τα  ιμ.  εαυτου  ...  **  η ζωοποιησαι  ...εκ 
τη;  λεπρ.  ...  ουτος  με 
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ν€το  '^ουσεν  *Ελΐ9αιΙ  οη  9ιέ{ί^ξεν  6 βασιλευ<  Ισραήλ  τά  Ιμαίτια  αύτοΟ, 
κα\  <1π^στειλε  πρ4<  τ^ν  ^σιλ£α  * Ισραήλ  λίγων  "Ινα  η 8(ί(}^ξας  τ&  Ιμοίτιά 
σον;  Λ^ίτω  ίίή  πρ6ς  ^ Ναιμλν  χαΐ  γνώτω  οτι  ίστ\  ττροφήτη^  ίν  Ισραήλ, 
^καΐ  ήλ^ε  Ναιμλν  ίν  ΐτπ:ω  καΐ  αρμστι,  καΐ  ίστη  ίπΐ  ^ρα?  οϊχου  Έλισαιί.  9 
*·χαΙ  άττίστειλεν  *Ελ^σα(λ  άγγελον  πρδ?  αυτδν  λίγων  1Ιορευ^ε\<  λοΟσαι  ετΓτβί-  10 
κις  ίν  τω  *Ιορδ«Ινη,  καΐ  ίηστρίψει  ή σβίρξ  σου  σοι  κα\  κσ^αρισ^σγ;.  ” κα\  1ί 
ί^μώ^  Ναιμβίν,  καΐ  άπηλ^ε  κα\  είπεν  *Ι$ου  ει::9ν  ΙΙρίς  μΐ  πάντω;  ίςε* 
λευσεται  κο\  στήσετσι,  καΐ  ίπικαλίσεται  ίν  ίν^ματι  ϊεου  αυτοί»,  κα\  ίτειίίή- 
σει  τήν  χείρα  αύτοΰ  ίπ\  τδν  τίπον,  κα\  άποτ^νοίξει  τδ  λετορίν.  ’*ούχ\  άγα  12 
ίϊ^ς  *Α^αν4  καΐ  Φσρφαρ  ποταμο\  Δαμασκού  υπίρ  πάντα  τα  υίατα  ^Ισραήλ: 
ουχ\  πορευ^ε\ς  λούσομαι  ίν  αυτοΓς  καΐ  κα^αρισ^σομαι ; κα\  ίςίκλινε  χαΐ 
άπήλίϊεν  ίν  ^υμω.  ’*καΙ  ήγγισαν  οί  παίδες  αύτοΰ  καΐ  ίλάλησαν  πρύς  ούτίν  Κ5 
Μίγαν  λίγον  ίλάλησεν  ο προφήτης  πρϊς  σί*  ούχ\  ποιήσεις;  καΐ  δτι  είπε  πρϊς 
σί  Λοΰσαι  καΐ  χαϊαρίσΐίητι.  ’^καί  κατί^η  Ναιμ&ν  κα\  ίβαπτίσατο  ίν  τω  Η 
*ίο.  *.*Ιορί1άνη  επτάκις  κατλ  τύ  ρήμα  *Ελισαιί*  κα\  ίπίστρεψεν  ή σάρξ  αύτοΰ  ως 

οβρξ  παιδαρίου  μικροΰ,  καί  ^αί:αρ{σίίη.  ’*κα\  ίπίστρεψε  πρύς*Ελισαιλ  ούτος  10 
κα\  πασα  ή παρεμ^λή  αύτοΰ,  καΐ  ήΧ5ε  κα\  ίστττ^  ίνώπιον  αύτοΰ  καί  είπεν 
Ιδού  ίγνωχα  οτι  ούκ  ίση  5εύς  ίν  πάση  τη  γή  οτι  άλλ'  η ίν  τω  *Ισραήλ ' 
καί  νΰν  λά^ε  τήν  εύλογίαν  παρΑ  τοΰ  δονλου  σου.  **καί  είπεν  *£λισαιί  Ζή  10 
κύριος  ω παρίστην  ίνώττιον  αύτοΰ,  εΐ  λήψομαι*  καΐ  παρε^άσατο  (χύτύν  λα^Γν, 
καί  ήπείϊησε.  *^καΙ  είπε  Νοιμάν  Καί  εί  μή,  δοίϊήτω  δή  τω  δοΰλω  σου  Π 
γίμος  ζεύγος  ήμιίνων , δτι  ού  ποιήσει  ίτι  ο δοΰλίς  σου  ολοκαύτωμα  καί  5υ- 
σίασμα  ί3εοΐς  ετίροις  άλλ*  ή τω  κυρίω  τω  ^ματι  τούτω.  *®καί  ίλάσετβι  κύριος  15ί 
τω  δούλω  σου  ίν  τφ  είςπορεύεσ^αι  τύν  κύριύν  μου  είς  οίκον  *Ρεμμ4τ»  προς- 
κυ'/ήσαι  ίκεΐ'  καί  αύτύς  ίπαναπαύσεται  ίπί  τής  χειρίς  μου , καί  προςκυνήοω 
ίν  οίκω 'Ρεμμλν  ίν  τω  προςχυνεΐν  αύτύν  ίν  οίκφ  *Ρεμμάν,  καί  Ιλάσεται  δή 
κύριος  τω  δούλω  σου  ίν  τώ  λύγω  τούτω.  *’καί  είπεν  ΈλισαιΙ  πρύς  Ναιμάν  19 
Δεΰρο  είς  εΐρήνην'  καί  άπήλί^εν  άπ*  αύτοΰ  ε(ς  Δεβρα^α  τής  γής.  **’καΙ  είπε  8υ 
ΓιεζΙ  τύ  παιδάριον  *Ελισαιί  Ιδού  ίφεΐσατο  6 κύριύς  μου  τοΰ  ΡίαιμΑν  τοΰ 
Σύρου  τούτου  τοΰ  μή  λαβειν  ίκ  χειρ^  αύτοΰ  α ίνήνοχε  * ζή  κύριος  δτι  εί  μή 
δραμοΰμαι  ίπ(σω  αύτοΰ  καί  λήψομαι  άπ'  αύτοΰ  η.  καί  ίδΙωξε  Γιεζί  ύπίσω  91 
τοΰΝαιμάν*  καί  είδεν  αύτύν  Ναιμ^ν  τρίχοντα  ίπίσω  αύτοΰ,  καί  ίπίστρεψεν 
άπύ  τοΰ  άρματος  είς  άπαντήν  αύτοΰ,  καί  είπεν  ΕΙρήνη*  **4  κύριίς  μου  άπί-  53 
στειλί  με  λίγων  *1δού  νΰν  ήλ^ον  πρύς  μΐ  δύο  παιδάρια  ίξ  ορούς  Έφραίμ 
άπύ  των  υιών  των  προς>ητών  * δύς  δή  αύτοις  τάλαντον  άργυρίου  καί  δύο  άλ- 
λασσβμίνας  στολάς.  **καί  είπε  Λάβε  διτάλαντον  άργυρίου*  καί  Γλοβε  δύο  5.1 
τάλαντα  άργυρίου  ίν  δυσί  ^υλάκοις  καί  δύο  άλλασσομίνας  στολάς,  καί  ίδω- 
κεν  ίπί  δύο  παιδάρια  αύτοΰ,  καί  ήραν  ίμπροσί;εν  αύτοΰ.  *^καίήλί)εν  είς  τύ  21 


8.  ελισσαιε  άνθρωπος  του  ^εου  ...τα  ιμ.  εαυτου  9.  επι  της  ^υρ.  του 
οικ.  ελισσαιε  10.  προς  αυτόν  ελισσαιε  άγγελον  ...  και  κα^αρισ^τι  11.  οιη 
ιδού  ειπον  ...  κυρίου  αυτου  ...  συνάξει  15.  ουχι  αγαθοί  ναεβανα  κ.  φαρ- 
φαρα  ...  ου  πορευτείς  13.  Ιΐατερ,  μεγαν  ...  οπι  και  βηΐο  οτι  14.  1δ. 
46.  ελισσαιε  15.  εστη  εις  προςωπον  αυτου  Ιδού  δη  ...  οπι  παρα  46.  λημ- 
ψομαι  ...  οπι  αυτόν  17.  γομορ  ζευγους  ημ.  απο  της  γης  ...  θυσίαν  48. 
ρεμμα^  προςκυνησαι  αυτόν*  και  επαναπαυσεται  ...  β1>  ρεμμαν  &ά  ρεμμαν 
(Γβηβίΐίΐ  ...  ιλασί^σεται  49.  ελισσαιε  ...  απ  αυτου  απο  της  γης  ισραηλ. 
50.  γιεζει ...  ελισσαιε  ...  ων  ενηνοχεν  ...  λημφομαι  παρ  21.  γιεζει  ...  οπισω 
τρέχοντα  αυτου  ...  εις  απβτντησιν  αυτω  απο  του  αρμ.  55.  οί)  ιηϊΐ.  οάά  και 
ειπεν  Ειρηνη  . . . απεστ.  προς  σε  λεγων  Νυν  τούτο  ηλίίον  53.  βΐ)  ίηίί.  (ρθΓ- 
ρΟΓβιη}  αάά  και  ειπεν  ναιμαν  οικουν  (Ηο)  λαβε  διτοϋ^αντον  αργυρίου  και  δυο  αλ- 
λασσομενας  στολάς  ...  κ.  ειπεν  ναιμαν  Ουκουν  λαβε  ...  αργυρίου*  και  εβια> 
σαντο  αυτόν  και  εδησεν  διταλαντον  αργ.  εν  54.  ηλϊαν  (ββά  · ναίίαν) 
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σχοττινίν , χαΐ  Ιλαβεν  ίχ  τΰι  χκρών  αυτών  χαΐ  παρ^^ιτο  έν  οίχω , χαί  έξα- 
ϊυ  πίστϊιλϊ  τούς  άνδρας.  χα\  οΰτ4ς  είςήλϊι  χαΐ  «αρεισπίχα  ττρδς  τδν  χΰριον 
αΰτοΰ  · κοί  είτε  πρίς  αΰτ6ν  'Ελισαιί  11ο3εν  Γαζί ; χοΐ  είπε  Γ ιεζί  Ού  πεπ^ 
5Γι  ρευται  ό βοΐλ^ΐ  σου  ίν5α  χο\  ίνϊο.  •“’χαί  είπε  πρδς  αΰτίν  Έλεσαι^  ΟζχΙ  ή 
χαρδία  μου  έπορεΰίΐη  μετίι  σοΰ  οτε  έπέστρεψεν  ό ίνήρ  ίπδ  τοί  άρματος  εις 
συναντήν  σοι;  χαΐ  νΐν  ίλαβες  τδ  άργυριον,  χαί  νυν  {λάβες  τά  ίμοίτια  χαί 
Ελαιώνας  χαί  άμπελώνας  χαί  ιτρδβατα  χαΐ  βόχς  χαΐ  παϊδας  χαΐ  παιδίσχας, 
?7  ” χαΐ  ή λίτρα  Ναιμάν  κολλη^ι^σεταί  ίν  σοΙ  χαΐ  ίν  τώ  σπίρματί  σου  εις  τόν 
αιώνα.  χα\  ίξήλίΚν  ίχ  προςώπου  αυτοί  λελειτρωμίνος  ώςεί  χιών. 

VI. 

Καλ  είπον  υΙοΙ  τών  προςρητών  τρδς'Ελισαα  Ίδοΰ  δή  ό τίπος  ίν  ω ημείς 
9 οίχοΰμεν  ίνώτηίν  σου  στενδς  άφ’  ημών ' ’ πορευΐώμεν  δή  £ως  του  'Ιορδάνου 
χαί  λοίβωμεν  ίχεΠρεν  άνήρ  είς  δοχδν  μίαν,  χαλ  ποιήσωμεν  έαυτοίς  ίχεϊ  τοΰ 
3 οίχεϊν  ίχεϊ.  χαί  είτε  Δεΰτε.  · χαι  είπεν  ό είς  ίταιχώς  Δεύρο  μετά  τών  δού- 
* λων  σου  · χα\  είπεν  Έγώ  πορεΰσομοι.  ’ χαΐ  ίκορευϊη  μετ’  αύτών , χαΐ  ηλίον 
5 είς  τδν  Ίορδάνην  χοΐ  Γτεμνον  τά  ξυλά.  “ χαΐ  ίδοΰ  6 είς  χαταβα'λλων  τήν  δο- 
χΛ,  χαΙ  τΰ  σιδν^ριον  ίξίπεσεν  είς  τδ  ύδωρ·  χαΐ  ίβδησεν  Ό χΰρα,  χαΐ  αύτδ 
0 χεχρυμμίνον.  ° χαΐ  είπεν  δ άνθρωπος  τοΰ  ^εοΰ  Ποΰ  ίπεσε ; χαί  ίδειξεν  αΰτώ 
τδν  τδιτον'  χα\  άτίχνισε  ξυλον  χα\  ίβμψεν  ίχεΐ,  χαΐ  ίπεπδλασε  τδ  σιδήριον. 
ς 8 ’χα\  εζρηχεν  "Τίφωσον  σεαυτώ"  χα\  ίξίτεινε  την  χεϊρα  χαλ  ίλοβεν  αύτδ.  ·χοΙ 
ό βασιλεύς  Συρίας  ην  πολεμών  ίν  Ίσραι^λ,  χα\  ίβουλεΰσατο  πρδς  τους  παϊ- 
9 δας  αύτοΟ  λίγων  Είς  τδν  τδπον  τδνδε  τινά  ίλμωνί  παρεμβαλώ.  ’ χαΐ  άπίστει- 
λεν  Έλισαιδ  τφδς  τδν  βασιλία  Ισραήλ  λίγων  Φΰλαξαι  μή  παρελ^εΐν  ίν  τώ 

10  τδπω  τουτω,  οτι  ίχεί  Συρία  χίχρνπται.  '^χαΐ  ίπίστειλεν  ό βασιλεύς  Ισραήλ 
είς  τδν  τδπον  ον  είπεν  αΰτώ  Έλισαιί,  χαί  ίφυλοίξατο  ίχεϊΐεν  οΰ  μίαν  οΰδδ 

11  δύο.  "χαΐ  ίξεχινή^  ή ψυχή  βασιλίως  Συρίας  περί  τοΰ  λδγου  τουτου,  χαί 
ίχιίλεσε  τούς  παϊδας  αΰτοΰ  χαί  είπε  πρδς  αΰτοΰς  Οΰχ  άναγγελεϊτί  μοι  τις 

12  προδίδωσί  μα  βασιλεϊ  Ισραήλ;  ”χαί  είπεν  είς  τών  παίδων  αΰτοΰ  Οΰχί,  χΰριί 
μου  βασιλεΟ,  οτι  ΈλισαιΙ  ό προφήτης  δ ίν  Ισραήλ  άναγγίλλει  τώ  βασιλεϊ 
Ισραήλ  πάντας  τούς  λίγους  οΰς  ίάν  λαλήσης  ίν  τφ  ταμείω  τοΰ  χοιτώνδς  σου. 

13  ”χοί  είτε  Δεΰτε  Εδετε  ποΰ  ουτος,  κοί  άποστείλας  λήψομιαι  αΰτδν  χαί  άπήγ- 
1ί  γειλαν  αΰτώ  λίγοντες  Ιδού  ίν  ΔωίίαΓμ.  "χαί  άπίστειλεν  ίχεϊ ίππον  χαί  άρμα 
15  χαί  δυναμιν  βαρεϊαν,  χαί  ηλϊον  νυκτδς  καί  ταριεχΰχλωσαν  τήν  πδλιν.  "καί 

ώρίΐρισεν  δ λειτουργδς  'ΐίλισομδ  άναστήναι  χαί  ίξήλίιε,  χαί  Ιδού  δΰναμις  χυ- 
χλοΰσα  τήν  πδλιν  χαί  ίππος  χαί  άρμα*  χαί  είπε  τδ  παιδάριον  πρδς  αΰτο'ν 
ΙβΌ  χυρα,  πώς  ποιήσομαν;  "χαί  είπεν  Έλισαιί  Μή  φοβοΰ,  ότι  πλείους  οί 
η μαί  ημών  ΰπδρ  τούς  μετ’  αΰτών.  "χαί  προςηΰξατο ΈίασαιΙ  χαί  είπε  Κΰριε, 
διάνοιξον  δή  τούς  δφίίαλμούς  τοΰ  παιδαρίου  χαί  ίδίτω'  χαί  διήνοιξε  χΰριος 
τούς  δφ^αλμούς  αΰτοΰ,  χαί  είδε,  χαί  ιδού  τδ  όρος  πλήρες  ίππων  χαί  άρμα 
18  πυρδς  περιχυχλω Έλισαιί,  "χαί  χατίβησαν  πρδς  αΰτδν.  χαί  προςιγίξατο  π^ς 


34.  ίη  Γ.  Βΐΐύ  χαι  επορευ^σαν  35.  ελισσαιε  ...  γιεζει  1ιί5  26.  ελισ- 
σαιε  ...  οηι  μετά  σου  ...  εις  συναντησιν  σου  . . . βπΙο  τα  ιμ.  αιίιΐ  χαι  . . . 
ελαιώνα  ...  αμπελώνα  27.  εχ  του  προςωπου  VI.  1.  οι  υιοί  ...  ελισσαιε 
2.  ανηρ  δοχον  3.  ο εις  δορευ  (οοττίςο  δεύρο)  επιειχ.  δεύρο  ...  ο δε  ειπεν 
6.  χαταβαλων  . . . χ.  εβοησ.  χαι  ειπεν  6.  απεχνιξεν  ...  το  σίδηρον  7.  χαι 
ειπεν  ...  την  χειρ,  αυτου  8.  οιη  δ ...  εν  Ιερουσαλήμ  9.  ελισσαιε  ...  συρια 
εχει  10.  ^ισσαιε,  χαι  διεστειλατο  αυτω  χ.  εουλ.  εχ.  ου  μ.  ου  δυο  12.  ελισ- 
σαιε  προφήτης  εν  ισρ.  αναγγελει  ...  ταμιειω  <3.  που  αυτός...  λημψομωιι 
...  ανήγγειλαν  ...  δωϊαειμ  14.  ·'  ηλ2αν  16.  ωρ^ρισεν  λειτουργειν  (οοιτ. 
λειτουργοςΥ)  ελισσαιε  ...  ίπποι  ...  πρ.  αυτόν  Κύριε,  πως  ποιησωμεν  16. 
17.  ελισσαιε  17.  χ.  ιδεν  ...  πληρης  18.  προςηυξ.  ελισσαιε  προς 
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χυριον  χαΐ  6ΐπ«  1Τ€£ταξον  δή  τοδτο  άορασί^'  χαΐ  ^πβίταξβν  β(ιτοΙ»ί 

άορασία  χατλ  τϊ  ’*καΙ  ειτιε  πρ^;  οδτοίκ  ^Ελισαιί  Ούχ\  αντη  10 

ή ττΛις  χαΐ  αυτή  ή 6Μς*  δεΰτε  ίπίσω  μου,  χα\  αξω  υμάς  πρδς  ανδρα 
ον  ζητείτε*  χαΐ  ΐτη^γαγεν  αύτους  πρδ;  Σαμδίρεεαν.  καΐ  ίγένετο  ώς  είςηλίον 
είς  Σαμάρεια*) , χα\  είπεν  Έλισαι^  *'Ανοιξον  κύριε,  τους  ίφίϊαλμους  αυτών 
κα\  ίδ^τωσαν  * καΐ  διψοιξε  κύριος  τους  όφίϊαλμους  αυτών,  κα\  εΤδον,  κα\  ίδου 
ησαν  ί'*  μέσω  Σαμαρε(ας.  **κα\  είπεν  ό βασιλεύς  Ισραήλ  πρ6ς  *Ελισαιέ,  ώ;  ?Ι 
ειδεν  αΟτβυς  Ε?  πατάξας  πατάξω,  πάτερ;  **καΙ  ειπεν  Ού  πατάξεις,  εί  μή  24 
ους  ήχμαλώτευσας  έν  ρομφαία  σου  χαΐ  τ^ξω  σου  συ  τύπτεις*  παράίϊες  άρτους 
καΐ  υ9ωρ  ένώπιον  αύτών,  κα\  φαγέτωσαν  καΐ  πιέτωσαν,  κα\  άπελί:έτωσαν 
πρ^ς  τλν  κύριον  αυτών.  **καΙ  παρέίηκεν  αύτοΓς  παράίίεσιν  μεγάλην,  κα\  ?φα-  ?1 
γον  καΐ  ίτπον  καΐ  άπέστειλεν  αυτούς,  καΐ  άπηλ^ον  πρδς  τ^ν  κύριον  αυτών* 
καΐ  ού  προςβεντο  έτι  μονύζωνοι  Συρίας  του  έλ^ειν  είς  γην  Ισραήλ.  * * κα\  ?ν 
έγένετο  μετά  ταΟτα  κα\  ήίϊροισεν  υΐύς  *Αδερ  βασιλεύς  Συρίας  πασαν  τήν  παρ- 
εμβολήν αυτού,  χα\  άνέβη  χα\  περιεχάλσεν  έπΙ  Σαμάρειαν.  *^κα\  έγένετο 
λιμύς  μέγας  έν  Σαμαρείφ,  κα\  ίδού  περιεχά^^ντο  ίπ'  αυτήν  £ως  ού  έγενή^* 
κεφαλή  ονου  πεντήκοντα  άργυρίου  κα\  τέταρτον  τού  κάβου  κάπρου  περιστε- 
ρών πέντε  άργυρίου.  **καΙ  ήν  6 βασιλεύς  Ισραήλ  3ιαπορευάμενος  έπ\  τού  20 
τείχους , κα\  γυνή  έβάησε  πρύς  αύτύν  λέγουσα  Σώσον , κύριε  βασιλεύ.  χα\  8*7 
ειπεν  αύτη  Μή  σε  σώσαι  κύριος*  πά^εν  σώσω  σε,  μή  άπύ  άλωνος  ή άπύ 
ληνού ; καΐ  είπεν  αυτή  δ βασιλεύς  Τί  ίστι  σοι ; κα\  είπεν  ή γυνή  Αυτή  2^ 
είπε  πρύς  μέ  Δύς  τύν  υΐύν  σου  χα\  φαγάμε^α  αύτύν  σήμερον,  χα\  τύν  υΐύν 
μου  φαγάμείτα  αύτύν  αύριον.  **καΙ  ήψήσαμεν  τύν  υΐύν  μού  κα\  έφάγομεν  89 
αύτάν,  καΐ  ειπον  πρύς  αύτήν  τή  ημέρα  τή  δευτέρα  Δύς  τον  υίίιν  σου  και 
φάγωμεν  αύτάν  * χα\  έκρυψε  τύν  υιύν  αυτής.  *®  καί  έγένετο  ώς  ήκουσεν  ο 3ο 
βασιλεύς  *Ισραήλ  τούς  λάγους  τής  γυναικάς,  8ιέ(ί5ηξε  τά  ίμάτια  αυτού,  και 
ούτύς  βιεπορεύετο  έπΙ  του  τείχους , χαΐ  είδεν  ο λαδς  τύν  σάκχον  έπι  τής  σαρ- 
κύ;  αυτού  ίσωίίεν.  ·*και  εΤπεν  Τάδε  πριήσαι  μοι  δ ί:εδς  καΐ  τάδε  προς^είη,  31 
εί  στήσεται  ή κεφαλή  Έλισαιλ  έπ*  αύτώ  σήμερον.  **  κο\  ΈλισαιΙ  έκά!ίητο  3ί 
έν  τώ  οζχω  αυτού,  κοί  οι  πρεσβύτεροι  έκάίίη·ίτο  μετ’ούτοΟ*  κα\  άπέστειλεν 
άνδρα  πρ6  προςώπου  αυτού  πρ\ν  έλ^εΐν  τδν  άγγελον  πρδς  αύτύν,  χαΐ  αύτδς 
είπε  πρδς  τούς  πρεσβυτέρους  Εί  είδετε  οτι  άπέστειλεν  δ υΐδς  τού  φονευτού 
ούτος  άφελεΐν  τήν  κεφαλήν  μου;  Γδετε  ώς  αν  {!λ^  δ άγγελος,  άποχλείσατε 
τήν  ί?ύραν  καΐ  παραίϊλίψατε  αύτδν  έν  τή  5ύρα*  ούχ\  φωνή  τών  ποδών  τού 
κυρίου  αύτού  χοτάπισ^εν  αύτού ; έτι  αύτού  λαλοΟντος  μετ’  αυτών , κα\  ίδού  :ΐ3 
άγγελος  κατέβη  πρδς  αύτδν  χα\  είπεν  Ίδσύ  αύτη  ή κακία  παρά  κυρίου,  τί 
ύπομείνω  τώ  κυρίω  έτι; 

VII. 

ΚαΙ  είπεν  Έλισαιέ  Άκουσον  λάγον  κυρίου  Τάδε  λέγει  κύριος  Ός  ή ώρα 
αυτή  αύριον  μέτρον  σεμιδάλεως  σίκλου  κα\  δίμετρον  κριτών  σίκλου  έν  ταΐς 
πύλαις  Σαμοφείας.  * κα\  άπεκρί^  δ τριστάτης  έφ’  ον  δ βασιλεύς  έπανεποτίετο  8 
έτιά  τήν  χεΐρα  αύτού  τω  Έλισαιλ  καΐ  είπεν  Ίδού  ποιήσει  κύριος  καταράχτας 


48.  τούτο  το  ε^ος  ...  ελισσοαε  49.  ελισσαιε  Ουκ  αυτή  η οδος  και 
ουκ  αυτή  η πόλις  ...  απαξω  ...  εις  σαμαριαν  20.  ειςηλ^ν  ...  ελισσβα  ... 
ειδετωσαν  ...  είδαν  ...  σαμαριας  24.  ελισσαιε  22.  οπι  συ  24.  σαμαριοιε 
2δ.  εν  σαμαρια  . . . περί  αυτήν  εως  εγενη^  . . . και  τεσσαρες  *καβοι  . . . πεν- 
τηκοντα  πεντε  αργ.  26.  κύριε  βασιλεύς  27.  οπι  αυτή  ...  Μη  σε  σωση  ... 
απο  της  αλωνος  η απο  της  ληνού  28·  φαγομε^α  αύριον  29.  εψησαμεν 
...  (ειπεν  ...)  φαγομεν  34.  ελισσαιε  υιου  σαφατ  32.  ελισσαιε  ...  Μη  οι- 
δατε  οτι  ...  ειδετε  33.  ο άγγελος  ...  τι  υπομένω  ετι  VI!.  4.  ελισσαιε 
(...  σιμιδαλεως]  2.  προς  τον  ελισσαιε 


Οίςίΐΐζθοί  ^οο^I^ 
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£ν  ουρανώ,  μή  ^9ται  ^μα  τούτο;  κα\  Έλισαι^  ε?τ(£ν  *1^ου  ου  οψ£(  τοΰ; 

3 έφ^αλμοΓ;  σου,  χαΐ  ^χει^εν  ου  φάγη.  *χαι  τέσοαρες  αν5ρες  ησαυ  λεπροί 

παρ4  την  ^ραν  της  πολεως,  χα\  είκεν  άνηρ  τερδς  τ4ν  ττλησίον  αύτοΟ  Τ( 

4 ημείς  χα^με^α  ωδε  Γως  άτεοϊ^άνωμεν ; ^ έάν  εΓπωμεν  £{ς0^ωμεν  ε{ς  τήν 

π^λιν,  χα\  ό λιμ^  έν  τη  τε^λει  χα\  άτεοΐϊανουμε^α  έχεΐ'  χαΐ  χα!3ί9ωμεν 

ωδε,  χαΐ  άπο^ανουμε^α.  χα\  νδν  δεδτε  χα\  έμτεέσωμεν  ε{ς  τήν  παρεμβολήν 
»υρ(ας,  £άν  ζωογονήσωσιν  ήμας  χα\  ζηο^με^α,  χα\  έ&ν  ^ανατώσωοιν  ήμας 

& χαΐ  άπο^ανουμεϋα.  ^ χα\  άνέοτηοαν  £ν  τω  σχ^τει  ε^ςελ^ι^εΐν  ε{ς  τήν  ποιρεμ- 
βολήν  Συρίας*  χα\  ηλ^ον  είς  μέρος  παρεμ^λής  Συρίας,  χαλ  ίδου  ούχ  ^σην 

6 άνήρ  έχει.  ^ χαΐ  χυριος  άχουστήν  έποίησε  παρεμβολήν  τήν  Συρίας  φωνήν  αρ- 
ματος  χαΐ  φωνήν  Γππου,  φωνήν  δυνοίμεως  μεγάλης*  χαΐ  είπεν  άνήρ  πρ^ς  τδν 
άδελφ^ν  αύτοδ  Νυν  έμισίϊώσατο  έφ*  ήμας  6 ^σιλεύς  Ισραήλ  τους  βασιλέας 

Π τών  Χετταίων  χαΐ  τους  βασιλέας  Αίγυπτου  τοΰ  έλ^εΐν  έφ*  ημάς.  ^ χαΐ  άνέ- 
στησαν  χαΐ  άπέδρασαν  έν  τω  σχέτει,  χα\  έγχατΛιπον  τάς  σκηνάς  αυτών  χαΐ 
τους  ίππους  αυτών  καλ  τους  δνους  αίιτών  έν  τή  παρεμβολή  ώς  έστι,  καΐ  έφυ· 

8 γον  προς  τήν  ψυχήν  εαυτών.  * χα\  είςηλί>ον  οι  λεπρολ  ουτοι  έως  μέρους  της 
παρεμβολής,  χαΐ  είςηλ^ϊον  είς  σχηνήν  μίαν  χαΐ  έφαγον  χα\  έπιον,  χαΐ  ήραν 
έχεΐΐΐεν  άργυριον  χαΐ  χρυσίον  χαΙΙματισμέν ’ χαΐ  έπορεύ^σαν  χα\  έπέστρεψαν 
έχεί^εν  χαΐ  είςήλ^ον  είς  σχηνήν  άλλην,  χαλ  έλαβον  έχεΓ3εν  χα\  έπορευ^^αν 

9 χα\  χατέχρυψαν.  ® χα\  είπεν  άνήρ  ττρδς  τδν  τϋιησίον  αύτοΰ  Ουχ  ούτως  ημείς 
ποιουμεν;  ή ημέρα  αυτή  ημέρα  ευαγγελίας  έστί,  χαΐ  ημείς  σιωπώμεν  χα\ 
μένομεν  Γως  φωτδς  του  πρωί,  χα\  ευρήσομεν  άνομίαν  * χαΐ  νυν  δεδρο  χα\ 

10  είςέλϊϋωμεν  χαΐ  άναγγείλωμεν  είς  τδν  οΐχον  τοδ  βασιλέως.  ^^χα\  είςηλ^ν  χαΐ 
έβέησαν  πρδς  τήν  πύλην  τής  πέλεως,  χα\  Ανήγγειλαν  αύτοΓς  λέγοντες  Είςήλ- 
^ομεν  είς  τήν  παρεμβολήν  Συρίας,  χαΐ  ίδου  ουχ  έστιν  έχει  άνήρ  χαΐ  φωνή 
Ανθρώπου,  οτι  εί  μή  Γππος  δεδεμένος  χα\  δνος  χα\  αί  σχηνα\  αυτών  ώς  είσί. 

11  *^χαΙ  έβάησαν  οΐ  ^ρωροί  χαΐ  Ανήγγειλαν  είς  τδν  οΓχον  τοΟ  βασιλέως  έσω. 

1ϊ  **χαΙ  άνέστη  δ βασιλεύς  νυχτδς  χαλ  είπε  πρδς  τους  παιδας  αύτοδ  'Αναγγελω 

δή  ύ|Μν  α έποίησεν  ύμιν  Συρία*  έγνωσαν  δτι  πεινώμεν  ήμεΐς,  χα\  έξήλ^αν 
έχ  της  παρεμβολής  χαΐ  έχρυβησαν  έν  τω  άγρώ,  λέγοντες  δη  έξελευσονται  έχ 
τής  πέλεως,  χαΐ  συλληψέμε^  αύτούς  ζώντας  χαλ  είς  τήν  πολιν  είςελευσομεθα. 

13  '*χα\  άπεχρί^  είς  τών  παίδων  αύτοδ  χαΐ  ε^ε  Λαβέτωσαν  δή  πέντε  τών 
?ππων  τών  ύπολελειμμένων  χατελείφ^σαν  ώδε,  ίδου  είσι  πρύς  παν  τδ 

14  πλήθος  * Ισραήλ  τδ  έχλεΐπον,  χαΐ  άποστελοδμεν  έχεΐχαΙ  έψάμε^α.  ’*χα\  έλα- 
βον  δυο  έπιβατας  ?ππων  χαί  Απέστειλεν  δ βασιλεύς  Ισραήλ  δπίσω  τοδ  βασι- 

15  λέως  Συρίας  λέγων  Δεύτε  χαλ  ίδετε.  ^^χαΐ  έπορευ^σαν  δπίσω  αύτών  έως 
τοδ  'Ιορδάνου , χαλ  ίδου  πάσα  ή δδδς  πλήρης  Ιματίων  χα\  σχευών  ών  έβριψε 
Συρία  έν  τω  ^αμβεΐσ^αι  αύτούς*  χαΐ  έπέστρεψαν  οι  άγγελοι  χαΐ  Ανήγγειλαν 

10  τώ  βασιλεία  *·χαϊ  έξήλίϊεν  δ λαδς  χαλ  διήρπασαν  τήν  παρεμβολήν  Συρίας* 
χαλ  έγένετο  μέτρον  σεμιδάλεως  σίχλου,  χατά  τδ  βήμα  κυρίου,  χαλ  δίμετρον 

17  κριτών  σίχλου.  ’^χαΐ  δ βασιλεύς  κατέστησε  τδν  τριστάτην  έφ'  ον  δ βασιλεύς 
έπανεπαύετο  τη  χεφΙ  αύτοδ  έπ\  τής  πύλης,  χαΐ  συνεπάτησεν  αύτδν  δ λαδς 
έν  τη  πύλη,  χα\  Απέ^ανε  κα^ά  έλάλησεν  δ άνθρωπος  τοδ  ^εοδ,  ος  έλάλησεν 


ελισσαιε  ειπ.  Ιδου  οψη  ...  * φαγης  3.  χαι  ιδού  τεσσαρες  5.  μέσον 
ρΓΟ  μέρος  6.  εποιησεν  ακουστήν  ...  παρεμβολή  συριας  ...  οιη  ίππου,  φω- 
νήν ...  επι  ημάς  βασιλεύς  7.  εγχατελειπον  ...  εαυτών  Ιγγ  ρΓΟ  αυτών  8.  κ. 
επορευ^σ.  και  έκρυψαν  χ.  επεστρ.  και  ειςηλ^.  10.  χαι  ονος  δεδεμενος 
42.  Αναγγείλω  ...  εποιησεν  ημιν  ...  πεινώμεν  χαι  ημείς  ...  εξηλίίον  ...  εξελ. 
(X  της  γης  χ.  συλλημψομε^κχ  .·.  ειςελευσομ.  και  εξελευσομε^α  13.  δη 
παντες  απο  των  . . . υπολελιμμενων  14.  οιη  ισραηλ  16.  διηρπασεν  . . . κατα 
το  ρ.  κ.  ροη  ροδί  χριί>.  σιχλ.  17.  επανεπ.  επι  τη  ...  ο λαός  επι  της  ττυλης 
...  χα^ως  ελαλησεν 


8υηαιηίΙίί»  οοΓαηι  γο^ο.  Εΐΐκο  6ΐ  Λκαοΐ. 
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ίν  τώ  κβτα^ήναι  τον  άγγελον  πρδς  αύτ<ίν.  **κα\  ίγένετο  χα^  έλάλησεν 'Ελι-  18 
σαι^  πρ^ς  τ6ν  βασιλέα  λέ^ων  Δίμετραν  χρώής  σίχ’λου  χαΐ  μέτρον  σεμιδάλεως 
σ6ελου,  χαΐ  ί^σται  ώ;  ή ωρα  αέριον  έν  τη  τενλη  2αμαρε(ας*  ^^χαΐ  άπεχρ^τη 
6 τριστάτης  τω  ΈλισαιΙ  χαΐ  είπεν  ΊδοΙ/  χύριος  ποιεί  καταριέκτας  έν  τω  ού- 
ράνω,  μή  ϋσται  τ&.  ^μα  τοΟτο;  χα\  είπεν  *Ελισαιέ  *Ιδο{>  οψει  τοΓς  ^φ^αλ' 
μοϊς  αου,  καΐ  έκεΠίεν  ού  μή  φάγη.  *®χαΙ  έγ^ετο  ούτως,  καΐ  συνεπάτησαν  ?0 
αύτίτ»  ο λαδς  έν  τη  πύλη,  καλ  άτώ&ανε. 


VIII. 


ΚαΙ  *ΕλισβιΙ  Λίίλτ^σε  πρδς  τήν  γυναίκα  ής  ^ωπυρη^®  λέγων 

Άνοίστη^ι  καΐ  δενρο  συ  καΐ  ί οΐχίς  σου  χαΐ  “παροίκει  ου  ^αν  παροικήσης,  οτι 
χ6ιληχε  κύριος  λιμ^ν  ίπΐ  τήν  γην,  καί  γε  ηλί>εν  έπ\  τήν  γην  ετττά  ίτη.  *κα\  ϊ 
άνε'στη  ή γυνή  χα\  ^ποίησε  κατί  ίήμα  *ΕλισαιΙ  κα\  αυτή  χαΐ  έ οίκος 
αύτης,  καί  παρωκει  έν  γη  άλλοφύλων  Ιπτά  £τη.  *κα\  ίγένετο  μετδι  τδ  τίλος  3 
τδν  επτά  έτών  καί  έπ^στρεψεν  ή γυνή  έχ  γης  άλλοφυλων  ε(ς  τήν  π($λιν , καί 
ηλ!?ε  βοησαι  πράς  τδν  βασιλέα  περί  τοΟ  οίκου  έαυτης  καί  τεερί  των  ίίγρών 
αυτής,  ^καί  ό βασιλεύς  έλβίλει  πρ^  Γιεζί  τδ  παιδάριον  Έλισαι^  του  ά'<^ρώ-  4 
που  τοΟ  ίϊεοΰ  λέγων  Διήγησαι  δή  έμοί  ποίντα  τά  μεγάλα  α έποίησεν  *Ελι- 
σαιέ.  * καί  έγένετο  αυτου  έξηγουμένου  τώ  βασιλεί  ώς  έζωπυρησεν  υίδν  τε!?νη-  ίί 
κέτα,  καί  ίδου  ή γυνή,  ής  έζωπυρησε  τδν  υΐ^ν  αυτής *£λισαιέ,  βοώσα  προς 
τδν  βασιλέα  περί  τοΰ  οΓκου  έαυτης  καί  περί  των  άγρών  έαυτης  * καί  είπε 
Γιεζί  Κύριε  βασιλεΰ,  αυτή  ή γυνή  καί  ουτος  δ υίδς  αύτής  ον  έζωπυρησε^ 
'Ελισαιέ.  *καί  έτοίρώτησεν  ο ^ασιλεδς  τήν  γυναοια,  καί  διηγήσατο  αύτω' (> 
καί  έδωκεν  αύτη  δ βασιλεδς  ευνούχον  Ινα  λέγων  *Επίστρεψον  πάντα  τά  αδτής 
καί  πάντα  τά  γεννήματα  τοΟ  άγροΰ  άπδ  τής  ημέρας  ης  κατέλιπε  τήν  γήν 
έως  τοΰ  νυν.  ' καί  ήλ^εν  Έλισαιέ  είς  Δαμασχέν  * καί  υίδς  ’Χδερ  βασιλεύς  7 


2υρίος  ήβ^ώστησε  * καί  άνήγγειλαν  αυτώ  λέγοντες  Ηκει  δ άνθρωπος  τοΰ  ί?εου 
έως  ώδε.  ®καί  είπεν  δ βασιλεύς  πρδς 'Αζαήλ  Λάβε  έν  τη  χειρί  σου  μαναά,  8 
καί  δεΰρο  είς  άπαντήν  τοΰ  άν^ρώπου  του  5εοΰ,  καί  έπιζήτησον  τδν  κύριον 
πορ*  αύτοΰ  λέγων  Εί  ζήσομαι  έκ  τής  άββωστίας  μου  τούτης ; ’ καί  έπορευίτη  9 
^4ζαήλ  είς  άπαντήν  αΰτοΰ,  καί  έλαβε  μαναά  έν  τη  χειρί  αΰτοΰ  καί  πάντα 
τά  άγα^ά  Δαμασκού,  αρσιν  τεσσαράκοντα  καμήλων,  καί  ήλ5ε  καί  έστη  ένώ- 
πιον  αΰτοΰ  καί  είπε  πρδς  *Ελισαιέ  Υίές  σου  υίδς  Άδερ  βασιλεύς  Ευρ(ας  άπέ· 
στειλέ  με  πρδς  σέ  έπερωτήσαι  λέγων  Εί  ζήσομαι  έκ  τής  άβρωστίας  μου 
ταύτης ; καί  είπεν  'Ελισαιέ  Δεΰρο  είπύν  Ζωή  ζήση,  καί  έδειξέ  μοι  κύριος  Κ) 
οτι  ίιανάτω  άποίϊανή.  ”καί  παρέστη  τω  προςώπω  αΰτοΰ,  καί  έ^κεν  έως  ΐΐ 
αίσχύνης·  καί  έ^αυσεν  δ αν!ίρωπος  τον  ίίεοΰ.  καί  είπεν  *Αζαήλ  Τί  οτι  6 ΐϊ 
κύριύς  μου  κλαίει;  καί  είπεν “^Οτι  οίδα  δσα  ποιήσεις  τοΐς  υίοις  Ισραήλ  κακά ■ 
τά  έχυρώματα  αυτών  έςαποστελεΓς  έν  πυρί,  καί  τους  έκλεκτοΰς  αυτών  έν 
βομφαία  άποκτενεΐς,  καί  τά  νήπια  αυτών  ^σείσεις,  καί  τάς  έν  γαστρί  έχού- 


48.  χα^ως  ελαλησεν  ελισσαιε  ...  ως  η ήμερα  αυτή  αυριον  ε.  τ.  πυλει 
σαμαριας  49.  ελισσαιε  1>ΪΗ  ...  οψη  ...  ου  φαγη  (*  φαγης)  20.  αυτω  ού- 
τως ...  συνεπατησεν  VIII.  I.  ελισσαιε  ...  ου  εαν  παροικήσεις...  κεκλι- 
κεν  2.  ελισσαιε,  και  επορευίίη  αυτή  3.  η γυνή  εκ  των  αλλοφύλων,  και 
ηλίϊεν  . . . οικου  αυτής  . . . αγρών  έαυτης  4.  ελαλησεν  πρ.  γιεζει  . . . ελισσαιε 
1>Ϊ8  ...  δη  μοι  ...  οιη  α 5.  ελισσαιε  ί)Ϊ5  ...  γιεζει ...  ουτσς  υιός  6.  παντα 
αυτής  τα  γενηματα  και  παντα  τα  γενηματα  του  αγρού  ...  ενχατελειπεν 
7.  ελισσαιε  ...  ηρρωστει  8.  ε.  απαντησιν  τω  αν^ρωπω  9.  απαντησιν  ... 
τεσσερακοντα  ...  ενωπ.  αυτών  ...  ελισσαιε  Ο υιός  ...  υπι  επερωτησοι  4 0. 
ειπ,  προς  αυτόν  ελισσαιε  ...  ειπον  αυτω  Ζων  ζηση  12.  αζαηλ  οτι  κύριος 
μου  καλέ*.  ...  οιη  Οτι  ...  και  ρπο  κακα  ...  εςαποστειλεις  ...  αποκτεινεις 
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Οίςΐΐίζβιΐ  ϋοο^Ιο 


4β6  Βασ.  δ 8,  4 3.  Αζαβί  Γβχ  δγΐ'ίαε.  3οΓβιη  ϊιηρΐυβ  ι*βχ  ^α<1ββ. 

13  σας  αϊτών  άνα^ιήξτις.  ”*αΙ  είπεν  'ΛΕαήλ  Τ(ς  ίστιν  ό ίοΟλίς  σου  ό χυο» 
ό τε3νηχ1>ς  οτι  ποιήσει  τ1  ^μο  τοΟτο ; καΐ  είπεν  Έλισαιε'  Έδειξα  μοι  κυ- 
II  ρι^ς  σε  βασιλεύοντα  ίπΐ  2υρ(αν.  '*καΙ  άπηλ^εν  άπΙ  Έλισαιί,  καί  είςήΐώε 
πρΐς  τίν  κύριον  αΙτοΟ*  καΐ  είπεν  αΐτύ  Τ£  είπέ  σοι  Έλισαιέ;  καί  είπεν  £ίπί 
15  μοι  Ζωτ)  ζήση.  ’*καΙ  ^γ^ετο  τή  ίπαυριον  καί  ϊλαβε  τ1  μαχβ4φ  κοί  ίβαψεν 
έν  τώ  υδατι  καί  περι^λεν  ίιύ  τ1  πρ^ςωπον  αΙτοΟ,  καί  ίπέ^ανε ' καί  ί^- 
Κ σίλευσεν  Άζαήλ  άντ’  αΙτοΟ.  “ έν  Ιτει  πήιπτω  τφ  Ίοιράμ  νίφ  Άχα&β  βασιλει 
Ισραήλ  καί  Ίωσαφίιτ  βασιλει  Ιούδα  ίβασίλευσεν  ’Ιωρίιμ  υΐϊς  Ίωσαφίτ  βα- 
η σιλείς  Ιούδα.  ”υι4ς  τρκίκοντα  κοί  δύο  έτών  ήν  ίν  τώ  βασιλεύειν  αύτύν, 
18  καί  ύκτώ  ίτη  ίβασίλευσεν  ϊί  Ιερουσαλήμ,  “καί  ίτιαρεύ^  ύν  όδώ  βασιλύνν 
Ίσροιήλ  κα^ς  έποίησεν  οίκος  Άχαείβ,  ότι  !)υγοΕτηρ  Άχα&β  ην  αυτφ  είς  γυναίκα, 
18  καί  ^ποίησε  τ1  πονηρίν  Ενώπιον  κυρίου,  “καί  οΰκ  ήΐύλησε  κύριος  διαφ^εϊραι 
τδν  Ιούδαν  δι&  Δαυίδ  τίν  δοδλον  αϊτού,  καίΙΐις  είπε  δούναι  αΐτφ  λύχνον  καί 
» τοϊς  υίοϊς  αϊτού  ποίσας  τός  ήμΐρας.  ίν  ταΐς  ήμύροις  αϊτού  ήίίύΓΐ)σεν  'Εδώμ 
81  ΙποκοΕτω^εν  χειρίς  Ιούδα,  καί  φασίλευσαν  ίφ’  όαυτίν  βασιλύα.  ’ ' καί  4ν^, 
’ίωρΔμ  είς  2ιώρ  καί  πάντα  τΔ  αρματα  τά  μετ’  αϊτού ' καί  ίγύνετο  αϊτού 
άνοστάντος,  κοί  ίπάταξε  τ4ν  Έδώμ  τίν  κυκλώσαντα  ίπ’  αΙ-Λν  κοί  τους 
88  άρχοντας  τών  αρμάτων,  καί  ίφυγεν  ό λα&ς  είς  τά  σκηνώματα  αϊτών.  ”καί 
. ήδΐίτησεν  Έδώμ  υποκάτω  τής  χειρίς  Ιούδα  £ως  τής  ήμάρος  τούτης,  τύτε 
83  ή^έτησε  Α^νά  έν  τφ  καιρφ  ώιείνιρ.  **  καί  τά  λοιπά  τών  λύγων  ’Ιωράμ 
καί  πάντα  0σα  άποίησεν,  οίκ  ίδοΰ  τούτα  γύγραπται  ύιά  βιβλίω  λόγων  τών 
81  ημερών  τοΐς  βασιλεύσιν  Ιούδα ; **  καί  άκοιμή^  ’Ιωράμ  μετά  τών  πατέρων 
αϊτού,  κοί  έτάφη  μετά  τών  πατέρων  αϊτού  έν  πύλει  Δαυίδ  τού  ποτρίς  ο1- 
85  τού ' καί  έβασίλευσεν  ’Οχοζίας  υΐΐς  αϊτού  άντ’  αϊτού.  έν  {τει  δωδεκάτω  τώ 
86’Ιωράμ  υΙιρΆχαάβ  βασιλει ’Ισραήλ  έβασίλευσεν ’ Οχοζίας  υΐος ’Ιωράμ.  “υίΐς  εί- 
κοσι καί  δύο  ηών'0)^ο((ας  έν  τώ  βοισιλεύειν  αϊτόν,  καί  ένιαυτον  όνα  έβασίλευσεν 
έν  Ιερουσαλήμ,  καί  όνομα  τής  μητράς  αϊτού  Γ ο^λία  ^υγάτηρ  Άμβρί  βασιλέως 
8η ’Ισραήλ.  ”καΙ  έπορεύΐη  έν  όδώ  οίκου  ’Λχαάβ,  καί  έποίησε  τό  πονηρόν  ένώ- 

88  πιον  κυρίου  κα3ώς  ό οίκος  ’Αχαάβ.  “καί  έπορεύίΐη  μετά  Ίωράμ  υίαύ’Αχαάβ 
είς  πόλεμον  μετά  Άζαήλ  βασιλέως  άλλοφύλων  έν  'ΡεμμώΙι  Γ αλαάδ,  καί  έπά- 

89  ταξαν  οί  2ύροι  τόν  Ίωράμ.  “ καί  έπέστρεψεν  ό βασιλείς  Ίωράμ  τού  ίατρευ- 
3ήνοι  έν  ’Ιεζράελ  άπό  τών  πληγών  «ν  έπάτοήον  αϊτόν  έν  ’Ρεμμώ^  έν  τώ 
πολεμείν  αϊτόν  μετά’Αζαήλ  βασιλέως  Χυρίας'  καί’Οχοζίας  υιός  Ίωράμ  κατέβη 
τού  ίδείν  τόν  Ίωράμ  υΙόν  'Αχαάβ  έν  Ίεζράελ,  ότι  ήβρώστει  αϊτός. 

IX. 

Καί  'Ελισαιί  ό προφήτης  έχάλεσεν  ένα  τών  υιών  τών  προφητών  καί 
είπεν  αΙτώ  Ζώσαι  τήν  όσφύν  σου,  καί  λάβε  τόν  φακόν  τού  έλαίου  τούτου  έν 
8 τή  χειρί  σου,  καί  δεύρο  είς  'Ρειιμώ^  Γαλαάδ.  ’καί  είςελεύση  έκεή  καί  δψει 
έκεί  Ίοΐ  υιόν  Ίωσαφάτ  υιού  Ναμεσσί,  καί  είςελεύση  καί  άναστήσεις  αϊτόν 


13.  ροεί  σου  οάά  ω κύριε  ...  οιη  ο κυων  ο τε^.  ...  ελισσαιε  ...  επ', 
ισραηλ  1 ό.  ελισσαιε  ...  ο τι  ειπεν  ελισσαιε  1 δ.  το  ναβρα  . . . οιη  εν  46. 
του  ιωραμ  υιου  (ροοίεα  βασιλει]  . . . βασιλεύς  ιούδα  και  εβασιλευσεν  . . . βα- 
σιλεως  ιούδα  47.  τεσσερακοντα  ρτο  οκτώ  48.  βασιλέως  49.  καί),  ειπ. 
αυτω  !0.  της  χειρος  ...  εβασιλευσεν  εφ  εαυτου  84.  οιη  εις  σιωρ  ...  οηι 
τα  ί)ίε  ...  ανααταντος  νυκτος  ...  επαταςεν  εδωμ  82.  υποκατωϊεν  χειρος 
. . . λομνα  23.  ουχ  ιδού  ...  εν  βιβλιω  24.  οιη  και  εταφη  μ.  τ.  πατ.  αυτ. 
25.  του  ιωραμ  υιω  ...  ίη  ί.  αάά  βασιλέως  ιούδα  26.  οιη  υιός  . . . ετών  ην 
...  εβασιλ.  εν  ισραηλ  27.  ίη  ί.  αάά  γαμβρός  γαρ  οικου  αχααβ  εσην  28. 
εν  ραμω^  29.  ιωραμ  προ  του  . . . αυτόν  οι  συροι  εν  ραμω^  . . . ιωραμ  βα- 
σιλεύς ιούδα  κατεβη  ...  εις  ιε(ραελ  IX.  4 . ελισσαιε  . . . οιη  εν  τη  χειρι 
σου  2.  Οψη  . . . ιηου  . . . υιόν  ομεσει 
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ίχ  μί7ον  των  ά^εΧζρων  αύτοΟ,  χαΐ  ι{ς<ίξεις  αντ^ν  ε?ς  ταμεΓον  ταμε^ω. 

* χβΙ  λιίψη  'Λ'#  φαχδΐί  του  έΑα(ου  χ*\  ^ταχεεΓς  ^τΐ\  την  χεφαλήν  «ΰτοδ , κβΐ  3 
ε(τον  Τ^δε  λίγει  χυριος  Κ^χριχά  σε  ε?ς  βασιλία  Ίσραι^λ*  χβ\  άνοίξεις 
την  ^αν,  κα\  μενείς.  ^ κα\  ^τ^3ρε’Λη  τ^  παιδαίριον  δ προφή-  4 

της  ε?ς  'Ρεμμί·^  Γαλα^θ.  *κα\  είςηλϊε,  καΐ  ιδού  οί  άρχοντες  της  δυνάμεως  Γ» 
ίχοί^ντο,  κσ\  είπε  Αή^ος  μοι  ττρδς  σί,  δ αρχών*  καΙ  είπεν  Ίον  Πρδς  τίνα 
ίχ  πάντων  ήμων ; κα\  είπε  Πρδς  σί,  δ αρχών.  ^ καΐ  άνέστη  καΐ  είςηλίϊεν  είς 
τδν  οίχον,  χαΐ  ίπίχεε  τδ  2^αιον  ^πΐ  την  χεφπλήν  αδτου  κα\  είπεν  αυτω 
Τάδε  λέγει  χυριος  δ !ί7εδς  Ίσρακζλ  Κέχριχά  σε  ε^ς  βασιλέα  έπ\  λαδν  κυρίου 
έπ\  τδν  Ίσραι^λ.  ’και  έξολοίιρευσεις  τδν  οδιο*^  ’Αχαάβ  τοδ  κυρίου  σου  έχ  προςώ  " 
που  μου,  χαΐ  έχδιχν^σεις  τα  αίματα  των  δο'υλων  μου  των  προφητών  χαΐ  τά 
αίματα  πάντων  των  δουλών  κυρίου  έκ  χειρδς  Ίεζάβελ  '*χα\  έκ  χειρδς  ολου  η 
του  οίκου  *Αχαάβ,  κα\  έξολοίϊρευσεις  τώ  οΓκω  *Αχαίβ  ουροδντα  πρδς  τοίχον 
κα\  συνεχόμενον  χαΐ  έγχαταλελειμμένον  έν  Ισραήλ.  ^ κα\  δώσω  τδν  οίκον  V 
Αχααβ  ώς  τδν  οίκον  ΊεροβοΑμ  υΙοδ  Ναβ3ιτ  καί  ώς  τδν  οίκον  Βαασλ  υΙου 
*Αχιά*  '®καΙ  την  'Ιεζάβελ  καταφάγονται  οί  χυνες  έν  τημερίδι  Ίεζράελ,  και  ίυ 
ουκ  έστιν  δ ^άπτων.  καΐ  ήνοι|ε  τήν  ^ραν  καί  έφυγεν.  '*καΐΊοδ  έξήλ^ε  πρδς  Ιΐ 
τους  παίδας  τοδ  κυρίου  αδτοδ,  κα\  είπαν  αδτω  Είρήνη;  τ(  ση  είςηλ^ν  δ 
έπίληπτος  ουτος  πρδς  σέ;  κα\  είπεν  αδτοΓς  *Υμείς  οΓδατι  τδν  άνδρα  καΐ  τήν 
άδολεσχίαν  αυτόν.  ’*κα\  είπον "Αδικον,  άπάγγειλον  δή  ήμίν.  καί  είπεν  Ίοδ  πρδς  1ί 
αυτούς  Ούτω  καΐ  ουτω  έλάλησε  πρδς  μδ  λέγων,  κα\  είπε  Τάδε  λέγει  κύριος 
Κέχριχά  σε  είς  βασιλέα  έπ\  Ισραήλ.  **και  άκούσαντες  έσπευσαν,  κα\  έλαβεν  <3 
έκαστος  τδ  ίμάτιον  αύτοδ  κα\  ίϊϊηκαν  υποκάτω  αυτοδ  έπΙ  τδ  γαρΙμ  των  άνα- 
βά^μων,  καΐ  έσάλπισαν  έν  κερατίνη  καΐ  είπαν  'Εβασίλευσεν  Ίου.  *^κα\  συνε- 
στράφη  Ίοδ  υιδς  Ίωσαφάτ  υίοδ  Ναμεσσΐ  πρδς  Ίωοάμ'  καΐ  *ΙωρΑμ  ούτδς 
έφνλασσεν  έν  *Ρεμμδ>^  Γαλαδδ  κα\  πας  Ισραήλ  άπδ  προςώπου  *Αζαήλ  βα- 
σιλέως  Συρίας.  *^κα\  άπέστρεψεν  ΊωρΑμ  δ βασιλεύς  ίατρευίίήναι  έν  Ίεζράελ  !5 
άπδ  των  πληγών  ων  έπαισαν  αύτδν  οί  Σύροι  έν  τω  πολεμείν  αύτδν  μετά  *Αζαήλ 
βασιλέως  Συρίας,  καί  είπεν  Ίον  £<  έστι  ψυχή  υμών  μετ  έμοδ,  μή  έξελϊιέτω 
έχ  της  πύλεως  διαπεφευγ^  τοδ  πορευίϊηναι  κα\  άπαγγειλαι  έν  Ίεζράελ.  **κα\  16 
Γππευσε  κα\  έπορεύ^Ίού,  κα\  χατέβη  είς  Ίεζράελ,  οτιΊωρδμ  βασιλεύς  Ισραήλ 
έ^εοαπενετο  έν  τω  Ίεζράελ  άπδ  τών  τοζευμάτων  ών  κατετέζευσαν  αύτδν  οι 
*Αραμ1ν  έν  τη*Ραμμάθ  έν  τω  πολέμω  μετά  *Αζαήλ  βασιλέως  Συρίας,  οτι  αν- 
τδς  δυνατδς  χαΐ  άνήρ  δυνάμεως*  κα\  *Οχοζίας  βασιλεύς  Ιούδα  χατέβη  ίδεδι 
τδν  Ίωράμ.  *’κα\  ο σκοπδς  άνέβη  έτΛ  τδν  πύργον  Ίεζράελ,  κα\  είδε  τδν  κο·  1" 
νιορτδν  Ίού  έν  τω  παραγίνεσίίαι  αύτύν,  κα\  είπε  Κονιορτδν  έγώ  βλέπω*  χαΐ 
είπεν  Ίωράμ  Αάβε  έπιβάτην  κα\  άπύστειλον  έμτίροσ^εν  αυτών,  κα\  είπάτω 
Ή είρήνη.  '^καί  έπορεύϊη  έπιβάτης  ίππου  είς  άπαντήν  αυτών  καΐ  είπεν  Τάδε 
λέγει  δ βασιλεύς  Ίί  είρήνη*  χαΐ  είπεν  Ίού  Τί  σο\  και  είρήνη;  έπίστρεφε 


2.  εν  τω  ταμιειω  (βηΐϋο  ταμειον)  3.  λημφη  ...  οπι  εις  4.  ρεμα^ 
δ.  ειςηλΐ)ον  ...  ιηου  6.  επι  τον  λαόν  7.  εκ  προςωπ.  σου  8.  του  οικου 
ρΓο  τω  οιχω  ...  εγκαταλελιμμενον  9.  επιδουναι  ρπ)  δωσω  ...  του  αχααβ 
...  του  ιεροβοαμ  10.  μεριδι  του  ισραηλ  11.  ιηου  ...  ειπον  αυτω  ...  επι· 
λημπτος  13.  ειπεν  ρΓο  ειπον  ...  ιηου  ...  ούτως  ...  οιη  και  είπε  &η1ο 
Τάδε  ...  οιη  εις  13.  ελαβον  ...  αυτόν  επι  γαρ  ενα  των  αναβ.  εκαίίηντο 
...  ειπον  ...  ιηου  14.  ιηου  ...  *ναμεσσει,  **  ναμεσσα  ...  και  αυτός  ιω- 
ραμ  ...  ραμω^  ...  αυτός  και  πας  1δ.  ο βασιλ.  ιωραμ  ...  πολεμείν  αυτους 
...  ιηου  ...  διαπεφ.  εκ  τ.  πολεως  ...  απηγγεληναι  16.  εσπευσεν  ρΓΟ  ιπ- 
πέυσε ...  ιηου  και  επορευ^  ...  ε^εραπ.  εν  ιεζρ.  ...  οι  ραμμα^ι  εν  τη  ρεμ- 
μα^  ...  ρο$1  δυνάμεως  «νάά  εχοιμη^η  εκεί  17.  πυργ.  εν  ιεζραελ  ...  ιηου 
...  αυτόν  ποραγινεσίϊοι  ...  οιη  Η 18.  ε.  απαντησιν  αυτω  ...  οτπ  Η ... 
ιηου 
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είς  τα  6π{σω  μον.  κα\  άτπ^γγειλεν  ό σκοπδς  λέγων  ’Ηλ^εν  δ άγγελος  £ως  αύτ«^ 

♦'ί  καΐ  ούκ  άνέίίτρεψε.  *’κα\  άπ^στειλεν  ίτα^την  &πιου  δεύτερον,  καΐ  ηλ1:ε  πρδ; 

αύτδν  κα\  είπε  Τάδε  λ^γεε  δ βασιλεύς  *Η  είρτ(νη,  κα\  είπεν  *ίού  Τί  σοΙ 
20  κα\  ειρήνη;  ίπιστρ^9®’^  δπ(σω  μου.  *®κα\  άπήγγειλεν  δ σκοπδς  λί- 

γων *Ηλ^εν  εως  αυτών  κα\  ούκ  άνίστρεψε,  χα\  δ άγων  ηγε  τδν  *1ου  υΐδν 
81  Ναμεσσί,  οτι  ίν  παραλλαγή  ίγίνετο.  **κα\  είπεν  *Ιωράμ  Ζεΰξον  καΐ  β^ευξεν 
* άρμα.  κα\  ίξηλ!3εν  *Ιωράμ  βασιλεύς  Ισραήλ  κα\  *Οχοζίας  βασιλεύς  *Ιούδα, 
άνήρ  ίν  τω  άρματι  αύτου,  καΐ  ίξήλίϊον  είς  άπαντήν  Ίού,  κο\  ευρον  αύτον 
8^  ίν  τή  μερίδι  Ναβουίία\  τοΰ  Ίεζραηλίτου.  **καΙ  ίγίνετο  ώς  είδεν  *Ιωράμ  τδν 
Ίού,  κα\  εΤπεν  *Η  είρήνη  ^Ιού;  καΙ  είτεεν  *Ιού  Τ(  ειρήνη;  ίτι  αΐ  πορνεΐαι  ·Αρος. 
23*Ιεζοίβελ  τής  μητρύς  σου  κα\  τά  φάρμακα  αυτής  τα  πολλά.  *’κα\  ίπε'στρε- 
ψεν  Ίωράμ  τας  χείρας  αύτοΟ  καΐ  ίφυγε,  καΐ  είπε  πρδς  'Οχοζίαν  Δίλος,  Όχο- 
81  ζ(α.  *^κα\  ίπλησεν'Ιού  την  χεΓρα  αύτοΰ  ίν  τω  τύξω  κα\  ίπάταξε  τδν  Ίωράμ 
άνά  μίσον  των  βραχιύνων  αύτοΰ,  χαΐ  ίξήλ^ε  τδ  βίλος  αύτοΰ  διά  τής  χαρδίας 
25  αύτοΰ,  καΐ  ίκαμψεν  ίπ\  τά  γύνατα  αύτοΰ.  **καΙ  είπε  πρδς  Βαδεκάρ  τδν  τρι- 
στάτην  αύτοΰ  'Ρΐψον  αύτδν  ίν  τή  μερίδι  άγροΰ  Ναβου^αΙ  του  Ίεζραηλίτου, 
οτι  μνημονεύω,  ίγώ  καΐ  σύ  ίπιβεβηχάτες  ίπΐ  ζεύγη  δπίσω  Άχαάβ  τοΰ  πα- 
2·*  τρδς  αύτοΰ,  καΐ  κύριος  ίλαβεν  ίπ  αύνδν  τδ  λήμμα  τούτο  *^Είμήτά  αίματα 
ΝαβουίίαΙ  καΐ  τά  αίματα  των  υιών  αύτοΰ  είδον  ίχίίες,  φησί  κύριος,  χα\  άν- 
ταποδώσω  αύτω  ίν  τη  μερ(δι  ταύτη,  φησί  κύριος*  καΐ  νΰν  άρας  δή  ριψον 
87  αύτδν  ίν  τη  μερίδι  κατά  τδ  ^ήμα  κυρίου.  *^καΙ  *Οχοζίας  βασιλεύς  Ιούδα 
είδε,  καί  ίφυγεν  δδδν  Βαι^άν*  καί  ίδίωξεν  δτάσω  αύτοΰ  Ίου  καί  είπε  Καί. 
γε  αύτύν  * καί  ίπάταξεν  αύτδν  πρδς  τω  αρματι  ίν  τω  άναβαίνειν  Γαζ  ή ίστιν 
88*1εβλαάμ'  καί  ίφυγεν  είς  Μαγεδδώ,  καί  άπί^ανεν  ίκεΐ.  ^^χαί  ίτεεβίβασαν  αύ* 

τδν  οΐ  παίδες  αύτοΰ  έιά  τδ  άρμα  καί  ήγαγον  αύτδν  είς  Ιερουσαλήμ,  καί 

β)αψαν  αύτδν  έν  τω  τάφω  αύτοΰ  έν  πύλει  Δαυίδ.  ^®χαί  έν  Γτει  ένδεχάτω 
Ίωράμ  βασιλ^ως  Ισραήλ  έβασίλευσεν  Όχοζίας  Μ Ιούδαν.  *®καί  ηλ^εν*Ιού 
έπίΊεζράελ*  καί  Ίεζάβελ  ηχούσε  καί  ^στιμμίσατο  τούς  όφίϊαλμούς  αύτής 
καί  ήγά^υνε  τήν  κεφαλήν  αύτής,  καί  διώιυψε  διά  τής  ί^;ρ(δος.  *’καί  Ίού 
είςεπορεύετο  έν  τη  πύλει,  καί  είπεν  Ίί  είρήνη  Ζαμβρί  ο φονευτής  τοΰ  κυρίου 
αύτοΰ;  ®*καί  £πήρε  τδ  πρύςωπον  αύτοΰ  είς  τήν  ίϊυρίδα  καί  είδεν  ούτήν, 
καί  είπε  Τίς  εί  σύ;  κατάβη^ι  μετ  ίμοΰ*  καί  κατώιυψαν  πρδς  αύτδν  δύο  εύ- 
νοΰχοι.  **καί  είπε  Κυλίσατε  αύτήν*  καί  έκύλισαν  αύτήν,  καί  ^(ίραντίσΤίη  τοΰ 
αίματος  αύτής  πρδς  τδν  τοίχον  καί  τερδς  τούς  ίππους,  καί  συνεπάτησαν  αυ- 
τήν. καί  είςήλίϊε  καί  ^φαγε  καί  ίπιε,  καί  είπεν  Έπισκ^ψασ^ε  δή  τήν  κατη· 
ραμένην  ταύτην  καί  βάψατε  αύτήν,  οτι  ίίυγάτηρ  βασιλ^ως  ^στί.  *^καί  ^πο 

ρεύ^σαν  ίϊάψαι  ούτήν,  καί  ούχ  εύρον  έν  αύτη  άλλο  τι  ή τδ  κρανίο*»  καί 

3β  οί  πύδες  καί  τά  ίχνη  των  χειρών.  ^®καί  £πίστρεψαν  καί  ά*ήγγειλαν  αύτω, 
καί  είπε  Λύγος  κυρίου  ον  έλάλησεν  ίν  χειρί  Ήλιού  τοΰ  θεσβίτου  λ^γωνΈν 
.17  τη  μερίδι  Ίεζράελ  καταφάγονται  οί  χ'ννες  τάς  σάρκας  Ίεζάβελ.  ^^καί  £σται 
τδ  ίΜησιμαιον  Ιεζάβελ  ώς  κοπριά  £πί  προςώπου  τοΰ  άγροΰ  έ'*  τη  μερίδι 
Ίεζράελ,  ώςτε  μή  είπεΐν  αύτούς  Ίεζάβελ. 


18.  προς  το  οπισω  μου  <9.  ηλίίεν  μετ  αυτόν  ...  οηι  Η ...  ιηου  ... 
οιη  επιστρ.  ε.  τ.  οπ.  μ.  20.  ιηου  υιου  ναμεσιου  21.εζευξαν  ...  ε.  απαν- 
τησιν  ιηου  ...  ιζραηλιτου  22.  ιδεν...  ιηου  Ιογ  (οΐ  ν.  24.)  ...  οιη  Η 2ϋ. 
προς  οχοζει  Δούλος  οχοζει  2δ.  ριψαι  αυτόν  ...  του  αγρού  ...  ρήμα  ρρο 
λήμμα  27.  ιηου  ...  εν  τω  αρματι  προς  τω  ...  μαικεδδω  28.  ενεβιβασαν 
...  οιη  επι  το  α.  κ.  ηγ.  αυτόν  ...  αυτου  μετά  των  πάτερων  αυτου  εν  29- 
υιου  ιωραμ  30.  ιηου  εις  ιεζραελ  ...  εστιβεισατο  31.  ιηου  32.  οηι  κ.  ει- 
δεν  αυτήν  ...  τρεις  ευνουχ.  33.  οη»  κ.  εκυλισ.  αυτήν  ...  ηραντισίίη  35.  ουκ 
ευρον  36.  ιεζαβελ  ρπο  ιεζραελ  37.  οιη  ιεζραελ  ...  ως  τι  μη 
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X. 

Κα\  τώ  Άχα^  έβ^μι^χο^τα  υΙοΙ  έν  2αμαρ({^.  χα\  ίγραψεν  *Ιον  βι- 
χαΐ  άτΐέστειλε^  Ιί  Σαμαρεί^  πρ^  το{»ς  άρχοντας  Σαμαρείας  χα\  τιρ6ς 
τθΟ<  τερεσβυτέρονς  χα\  πρ^ς  τούς  η^νούς  Άχαλβ  λ^γων  ’ Κα\  νύν  ώς  αν  'ί 
τύ  βιβλίον  ΤΟ0ΤΟ  πρίς  νμων  οί  υΙο\  τοΟ  χυρ(ου  υμών,  χαΐ 

μεν  ίιμών  τύ  αρμα  χαΐ  οΐ  Γκποι  κα\  πόλεις  ίχυραί  χα\  τα  όπλα*  *χα\  δψε-  3^ 
σί}ε  τδν  άγα^δν  κα\  τδν  εύΐ^  έν  τοΓς  υιοϊς  τοΟ  κυρίου  υμών  καΐ  χαταστιζ- 
σετε  ούτύν'έιΛ  τδν  ^ρΛον  τού  πατρύς  αυτού,  κα\  πολεμεϊτε  ύπίρ  τού  οΕκου 
τού  κυρίου  υμών,  ^χβΐ  σφοδρά,  καΐ  είπον  Ιδού  οί  δύο  βασιλεΓς  4 

ούχ  έστησαν  χαττα  πρύςωπον  αυτού,  χα\  πώς  στησύμε^α  ήμεός;  *και  άπ^- 5 
στειλαν  οί  £τΛ  τού  οίκου  χα\  οΐ  ίπΐ  της  πύλεως  καί  οί  πρεσβύτεροι  καί  οί 
τι^νοί  πρύς  Ίού  λίγοντες  Παΐδες  σου  ήμιείς.  κα\  οσα  έλν  εΓπης  προς  ημάς 
ποι/σομεν,  ού  βασιλεύσομεν  £νδρα,  τύ  άγα^ύν  έν  ύφ^αλμοίς  σου  ποιν]σομεν. 

^ καί  έγραψε  πρδς  αυτούς  Ίού  ^βλίον  δεύτερον  λέγων  £ί  έμοί  υμείς  χαΐ  της  6 
ςκονης  μου  υμείς  είςαχούετε,  λοίβετε  τήν  κεφοΟίήν  άνδρών  τών  υίών  τού  κυ- 
ρίου υμών  καί  ένέγκατε  τερύς  μΐ  ώς  ή ώρα  αύριον  έν  ’ίεζρβίελ.  χαΐ  οί  υίοί 
τού  βασιλέως  ιζσαν  έβδομ^κοντα  άνβρες,  ούτο^  αδροί  τ^ς  πύλεως  έςέτρεφον 
αυτούς.  ^ καί  έγέ'^ετο  ώς  ηλ^ε  τύ  β(βλίον  πρδς  αυτούς,  καί  έλαβον  τούς  υίούς  Τ 
τού  βασιλέως  καί  έσφαζαν  αύτούς  έβδομήκοντα  ανδρας,  καί  έ^τ^καν  τάς  κε- 
ς>αλας  αύτών  έν  καρταίλλοις  καί  άπέστειλαν  αύτ^ίς  πρ^  αύτύν  είς  Ίεζρ:(ελ. 

καί  η^ίίεν  δ άγγελος  καί  άτιήγγειλε  λέγων  ΊΤνεγκαν  τ4ς  χεφαλας  τών  υίών  8 
τού  βασιλέως·  καΐ  είπε  θέτε  αύτ2(ς  βουνούς  δύο  παρ3ι  την  ίϊύραν  της  ττύλης 
είς  τςρωί.  ^καί  έγένετο  πρωί  καί  έζήλ^ε  καί  ίστη,  καί  είπε  πρύς  π«ίντα  τδν  9 
λαύν  Δίκαιοι  υμείς,  ίδού  έγώ  είμι  συνεστράφην  έπί  τδν  χύριύν  μου  καί  άπέ- 
χτεινα  αύτέν*  καί  τις  έπβίταζε  ποίντας  τούτους;  *®ίδετε  άφφώ,  δτι  ού  πεσείται  ΐΐ) 
άπύ  τού  ρτ^ρωιτος  κυρίου  είς  την  γην  ού  έλοίλη σε  κύριος  έπί  τδν  οίκον  Άχα^ίβ· 
καί  κύριος  έποίησεν  δσα  έλΛησεν  έν  χειρί  δούλου  αυτού  ’Ηλιού,  *'καί  έτζά-  II 
ταζεν  Ίου  πύίντας  τούς  καταληφίίέντας  έν  τφ  οίκω  *Αχα4β  έν  Ίεζράελ  καί 
πάντας  τούς  αδρούς  αύτού  καί  τούς  γνωστούς  αύτοΟ  καί  τούς  ιερείς  αυτού, 
ώςτε  μή  καταλιπείν  αυτού  χατοίλειμμα.  ’^καί  άνέστη  καί  έπορεύ^  είς  Σα-  Η 
μείρειαν,  αύτύς  έν  Βαι^αχ&ίϊ  τών  ποιμένων  έν  τη  οδω.  **κοί  Ίού  εύρε  τούς  13 
άδελφούς  'Οχοζίου  βασιλέως  *ίούδα  καί  είπε  Τίνες  υμείς;  καί  είπον  Αδελφοί 
*Οχοζίου  ήμείς,  καί  χατέβημεν  είς  είρι^νην  τών  υίών  τού  βασιλέως  καί  τών 
υιών  της  δυναστευούσης.  ’^καί  είπε  Συλλ^βετε  αύτούς  ζώντας*  καί  έσφαξαν  Π 
αύτούς  είς  Ηαι^ακΔ^  τεσσαροίκοντα  καί  δύο  ανδρας*  ού  κατέλιπεν  ότ#δρα  έξ 
αύτών.  **καί  έπορεύίτη  έκεί^εν  καί  εύρε  τύν  Ίωναδλβ  υιύν  *Ρηχάβ  είς  άπαν-  15 
την  αύτοΰ,  καί  εύλύγησεν  αύτύν  · καί  είπε  προς  αύτύν  Ίού  Εί  έστι  καρδία 
σού  μετά  καρδίας  μου  εύ^εία  κα^ώς  ή καρδία  μου  μετά  της  καρδίας  σοΟ; 
καί  είπεν  Ίωναδείβ  Έστιν*  καί  είπεν  *Ιού  Καί  εί  έστι,  δύς  τήν  χείροί  σου* 
καί  έδωχε  την  χείρα  αυτού*  καί  άνεβίβασεν  αύτύν  πρύς  αύτύν  έπί  τύ  αρμα, 


X.  1.  ιηου  ...  οϋΐ  και  ρο8ΐ  σαμαρειας  ...  οπι  προς  οχΙγ.  2.  οηι  και 
800.  ...  και  οι  πόλεις  3.  και  ευ^ν  ...  οπι  και  ροδί  υμών  ...  καταστήσατε 
4.  σφοδρά  σφοδρά  ...  ημείς  αυτοί  5.  οι  απο  τ.  οικ.  κ.  απο  της  ...  ιηου 
...  ημείς  αυτοί  6.  οπι  ιου.,.οπι  των  υιών...  εις  ιεζραελ  7.  οηι  αυτους 
ρο8ΐ  έσφαξαν  ...  εν  ιεζραελ  8.  πολεως  ρτο  πύλης  9.  εν  πρωία  ...  υμιν 
ρΓΟ  υμείς  <0.  ου  ποιησαι  απο  ...  ο τι  ρΓύ  ού  II.  ιηου  παντ.  τ.  εν  τω 
οικω  αχ.  καταλειφϊίεντας  εν  τω  ιεζροιελ  ...  γνωστας  ...  κοταλειπιν  αυτου 
καταλιμμα  12.  ρθ8ΐ  ανεστη  8(1(1  και  ηλίϊεν  ...  σαμαριαν  ...  βαι5ακαδ  43. 
ιηου  ...  Οι  αδελφοί  IV.  ζωντας*  και  συνελαβοντο  αυτους  ζωντας  και  ... 
βαιίϊακαδ  ...  τεσσερακοντα  δυο  15.  απαντησιν  ...  ιηου  Ει  ε.  μετά  σου 
χαρδ'.α  σου  ευίίε·α  καί^ως  ...  κ.  ειπ.  ιηου  Ει  εστιν  ...  οιη  αυτόν 


;:ί·:)ι?ιλΌ(:1  Ιοχ  Οοο^Ι^ 
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16  “χαΐ  είπε  πρλ;  αΙιτίΙν  Δεΰρο  μετ’  έμοΟ  χαΐ  Γβε  ίν  τύ  ζηλϋιαί  με  τώ  χυρίω' 
η χαΐ  ίπεχΡ&ισεν  αΰτίν  ίν  τώ  ορματι  βύτοΟ.  ” χαΐ  είςηλ^εν  εις  Σαμοίρειβν, 
καΐ  ίπβίταξε  πΛτας  τώς  χατοώειφϊίντας  τοΟ  Άχ«4β  Λ Σαμοιρεία  £ως  τοΟ 
18  άφοτίσαι  αΐιτ4<  χβτά  ·Λ  ^μα  χορίου  ο έλβλησε  πρ4ς  ΉΧιοό.  '·χβ\  αυοή- 
3ροισεν  Ίο!  πάντα  τ4ν  λαϊν  χαΐ  είπε  πρ4ς  αϋτοός  ’Αχαάβ  έδοόλευσε  τύ  Βάαλ 
Μ όλίγα,  ’ΙοΙ  βουλεόσει  αΐτφ  πολλοί.  ”χαΙ  νΰν  πάντες  οΐ  προφηται  τοΰ  Βάολ 
ποίντας  τούς  Βουλους  αΟτοΟ  χαΐ  τούς  ιερείς  αύτοΟ  χαλ^βατε  πρ6ς  μέ,  άνήρ  μή 
ίπισχετοιήτω,  οτι  &υσία  μεγοίλη  μοι  τώ  Βοίαλ  · πας  ος  ί4ν  ίπισχεπή  οΰ  ζι^σε- 
ταε  χαΐ  Ίο!<  ίποίησεν  ίν  πτερνισμώ  Γν’  άπολίστ)  τούς  Βοόλους  τοΟ  Βάαλ. 
•20  ί1  ’·χο1  είπεν  Ίου  Άγιοίσατε  Ιερείοον  τώ  Βοίαλ  ’ χαΐ  ίχνίρυξαν.  ”χα\  άπίστειλεν 

’Ιοίι  ίν  παντί  Ισραήλ  λίιαον  ΚαΙ  νυν  ποίντες  οΐ  Βοΰλοι  χαΐ  πάντες  οΐ  ίερεϊ; 

αύτοΟ  χαΐ  ποίντες  οΐ  προφήται  αυτοδ,  μηΒελς  άπολιπάσ^ω,  οη  θυσίαν  μεγά- 
λην  ποιώ ' ος  αν  άπολεοφ^  οΰ  ζήσεται.  χαΐ  ηλ^  ποίντες  οί  Βοΰλοι  τοΰ  Βοίαλ 
χαΐ  ποίντες  οΐ  (ερεϊς  αΰτβδ  χαλ  ποίντες  οΐ  πραψηται  αύτοΰ'  οΰ  χατελείφϊτ, 
άνήρ  ος  οΰ  παρεγόνετο'  χαΐ  είςήλ^ν  εις  τΰν  οΒιον  τοΰ  Βάαλ,  χαΐ  ^πλήσΐϊτ, 
ΐ>  ό οΐχος  τοΰ  Βοίού  στόμα  εις  στόμα.  " χαΐ  είπε  τώ  όπΙ  τοΰ  οΕχου  μεσίιοίαλ 
’Κξάγαγε  ίνΒνμα  πάσι  τοΐς  βοόλοις  τοΰ  Βοίαλ ' χαΐ  όξήνεγχεν  αΰτοΐς  ό στο- 
23  λιστ^.  ”χαΙ  είςήλ^εν  Ίοΰ  χαΐ  ’ΙωναΒίφ  υίΰς  'Ρηχάβ  εις  οΐχον  τοΰ  Βοίαλ, 

χαΐ  είπε  τοΐς  βοόλοις  τοΰ  Βοίαλ  Ερευνήσατε  χαΐ  βετε,  εί  £στι  με5’  υμών 

21  τών  δοόλυν  χυρίου  σπ  άλλ’  ή οΐ  Βοΰλοι  τοΰ  Βοίαλ  μονώτατοι.  ”χαΙ  είςήλίΐε 
τοΰ  ποιήσο»  τ4  ^ματα  χαΐ  τ4  όλοχαυτώματα ' χαΐ  Ίοΰ  ίταξεν  έαυτύ 
όγΒοήχοντα  άνΒρας  χοά  είπεν  ’Ανήρ  δς  ό4ν  βιασωίΐή  άπΰ  τών  άνΒρών  ων  όγώ 
25  άνοίγω  Μ χεψα  υμών,  ή ψυχή  αΰτοΰ  άνή  τής  ψυχής  αΰτοΰ.  ’^χοΐ  όγόνετο 
ιός  συνετόλεσε  ποιών  τήν  όλοχαότωσιν,  χαΐ  είπεν  Ίοΰ  τοΐς  παρατρόχουσι  χα'ι 
τοΐς  τριστάταις  Είςελίιόντες  πατοί{ατε  αΰτοός,  μή  όξελΐιάτω  ό£  αΰτών  άνήρ' 
χαΐ  όπάταΐαν  αΰταΰς  όν  στόματι  ^μφαίας,  χαΐ  ί^ψαν  οΐ  παρατρόχοντες  χαΐ 
οΐ  τριστοίται,  χαΐ  όπορεόίίησοιν  ?ως  πόλεως  ο&ιου  τοΰ  Βάοιλ.  χαΐ  όξήνεγχαν 
τήν  στήλην  τοΰ  Βοίοιλ  χαΐ  όνόπρησαν  αΰτήν.  ”χαΐ  χατέσπασοη  τας  στήλας 
τοΰ  Βάαλ,  χαΐ  ίτοξαν  αΰτΰν  εις  λυτρώνα  £ως  τής  ήμίρας  ταότης.  ’*χαΐ  ήφά- 
νισεν  Ίοΰ  τΰν  Βάαλ  όξ  Ισραήλ.  *’πλήν  αμαρτιών  Ίεροβοάμ  υΐοΰ  Ναβάτ  δς 
όξήμορτε  τΰν  Ισραήλ,  οΰχ  άπόστη  Ίοΰ  άπΰ  όπισθεν  αΰτών,  αΐ  Βαμάλεις  οί 
χρυσοί  όν  Βαιΐτήλ  χαΐ  όν  Δάν.  ’*χαΐ  είπε  χόριος  πρΰςΊοό’Ανϊ  ών  δσα  ήγά- 
^νας  ποιήσαι  τΰ  εΰίιΐς  όν  όφ^αλμοϊς  μου  χατ4  τοοίντα  δσα  όν  τή  χοφβία 
μου  όποίησας  τώ  οίχω  ’Αχαάβ,  υΐοΐ  τόταρτοι  χα^σονταί  σοι  όπΐ  ίιρόνου  Ισραήλ. 
”χαΐ  Ίοΰ  οΰχ  όιρόλαξε  πορεόεσ^ι  όν  νόμιο  χυρίου  ΐ>εοΰ  Ισραήλ  όν  δλη  χαρ- 
Βίςι  αΰτοΰ,  οΰχ  άπόστη  άπάνω^εν  αμαρτιών  Ιεροβοάμ  δς  όξήμοφτε  τΰν  Ισραήλ. 
”0ν  ταϊς  ήμόροις  όχείναις  ήρξατο  χόριος  συγχόπτειν  όν  τώ  Ισραήλ,  χαΐ  όπά- 
ταξεν  αΰτοΰς  Άζοιήλ  όν  παντί  όρίω  Ισραήλ,  άπΰ  τοΰ  ΊορΒοίνου  χοτ’  άνα- 
τολάς  ήλίου  πάσαν  τήν  γήν  Γαλαάδ  τοΰ  ΓοΒβΐ  χαΐ  τοΰ  Ρουβήν  χαΐ  τοΰ 
Μονασοή,  άπΰ  Άροήρ  ή όστιν  όπΐ  τοΰ  χείλους  χειμάβρου  Άρνών,  χαΐ  τήν  Γ α- 
31  λαάδ  χαΐ  τήν  Βασάν.  ·*χαΐ  τ4  λοιπά  τών  λόγων  Ίοΰ  χαΐ  πάντα  δσα  όποίησε 


ίΰ.  σαμαριαν  18.  χαι  εζηλωσεν  ιηου  ...  ιηου  10.  οπι  πας  ...  ο;  αν 
...  ιηου  ...  ινα  όΟ.  ιηου  21.  ιηου  ...  οηι  λεγων  Και  υεηυο  ου  ζησεται 
. . . οιη  X.  παντ.  οι  ιερείς  α.  χ.  π.  οι  προφ.  α.  22.  χ.  ειπ.  ιηου  τοις  επι 
του  μισίςααλ  Εξαγαγετε  . . απασιν  23.  ιηου  ...  3 Βααλ  3(1  Ηααλ  ΐΓβηκίΙίΙ 
. . . εστ.  ωβε  με^  24.  τα  5υμιοματα  ...  ιηου  ...  ε|ω  οχτώ  ανδρας  . . . ος 
αν  ...  επι  χιρας  28.  ιηου  ...  ανηρ  μη  εξελϊετω  εξ  αυτών  χ.  επαταξεν 
...  βααιλεεις  ρΓΟ  Βααλ  26.  τ.  στολήν  οιχου  του  27.  ρθ5(  βααλ  8(1(1  χαι 
χα^ειλον  τον  οιχον  του  βααλ  ...  λυτρωνας  28.  ιηου  (ηοη  ν.  29.)  20.  των 

αμαρτιών  . . . οπ»  απο  ...  αι  εν  βαιϊτηλ  30.  ιηου  3 1 . ιηου  . . . επανωΟεν 
32.  εν  παντι  οριω  ισραηλ  ρτο  εν  τω  ισρ.  33.  γαλοαβ  του  γαλααΒΒει  . . . 
του  χειμαρρ.  34.  ιηου 
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χαΐ  πασα  ή 8<η«9τΐ(α  αύτο3  χαΐ  τίΐΐ  συνβίψιι;  α(  οννήψιν,  α{ιχΙ  ταΦτα  γι- 
γραμμ^να  ίιΑ  βφλ(ον  λ^ων  τ»ν  ήμιρδν  τοί!;  βααιλιΟκν  Ίσρκήλ ; “ χαΐ  ύιοι-  3Ά 
μι^  ΊοΙι  μετά  τδν  πατέρων  αύταΟ,  χαΐ  βαψοη  αύτάτ  Λ Σαμαρείοι'  χαΐ 
ίβαβίλεναετ  'Ιωάχαζ  υ(ά«  αύτοΰ  άντ’  αύτοϋ.  χαΐ  αΐ  ήμ^ραι  ας  ί^σίληιοεν  30 
ΊΛ  Μ Ίρραήλ  είχοριοχτά)  ίτη  έν  Σαμαρεί^ 

XI. 

ΚαΙ  Γο)ολ(α  ή μήτηρ  Όχοζίου  εΤβεν  ση  άκ^^αιτν  ό υί^  αΟτηρ,  χαΐ 
άπώλεστ  τιαν  τά  σπ^μα  τής  βασιλεία;.  ’χαΙ  Ιλαβεν  ΊωσαβεΙ  ^χάτηρ  το6  9 
βασιλ^ω;  Ί»ράμ  άβελφή  ’Οχοζίοσ  τά»  'Χωά;  νί&τ  Ιβελφοΐ  αΐτή;,  χαΐ  Ιχλε- 
ψεν  αίιτάν  ίχ  μΧσον  των  νίΰν  τοβ  βαβιλΧ»;  τών  |}ανατουμέ»ωτ  , αΰτάν  χαΐ 
τήν  τροφάν  αίιτοϋ  ίι  τΰ  ταμείω  τδν  χλινών,  χαΐ  &ρυψεν  αύτάν  άπά  προςώ- 
πον  Γο^ολία;  χαΐ  ούχ  ^νατώ^.  ’χαΙ  η«  μετ’  αίτή;  χρυβ^μενο;  ίν  ο&ιω  3 
χυρίβυ  {{  ΐτη ' χαΐ  Γ οϊολία  βασιλεύουσα  Μ τής  γή;.  * χαΐ  ί»  τφ  Ιτει  τώ  4 
έββύμφ  άπΧστειλευ  ’ΙωβαΙ  χαΐ  Ιλαβε  τοίι;  έχατοντΟίρχου;  τδν  ΧοβρΙ'  χαΐ  των 
'Ρασ\μ  χαΐ  ίιιήγαγεν  αύτοί»;  τερ4;  αΰτίν  εί;  οΐχον  χυρίου,'  χαΐ  ίιΧ^ετο  αϊ- 
τοί; 8ιαΐ>/χην  χυρίου  χαΐ  ωρχωσε.  χαΐ  ϋβειξεν  αϊτοί;  Ίω8αλ  τίν  υΐΐν  τοΰ 
βασιλΧω;,  *χαΙ  Λετείλατο  αϊτοί;  λίχιον  Οΰτο;  4 λύγο;  ο»  ποιήσετε"  τ4  τρί-  κ 
τον  ύξ  Ιμϋν  εί;ελ3ύτω  τ4  σύββατον  χαΐ  φ^'^ύξατε  φυλαχήν  οΐίιου  τοβ  βασι- 
λύω;  ίι  τύ  πυλωνι,  * χα\  τ4  τρίτον  ύν  τή  πύλη  τϋν  68ών,  χαύ  τΐ  τρίτον  τή;  β 
πύλη;  4π(σω  τδν  παρατρε;^ύντων,  χαΐ  φυλοίζατε  τήν  φυλαχήν  τοβ  οίίιου.  ’ χα\  1 
8ύο  χεϊρε;  Ιι  Ιμίν,  πά;  ο 6ιπορευύμενο;  τΐ  σοίββατσν,  χαΐ  φυλύξονσι  ττ,ν 
φυλακήν  οίχον  χυρίου  πρ4;  τ4ν  βασιλύα.  'χαΐ  χυχλώσατε  ύπΐ  τίν  βασιλία  8 
χύχλω  άνήρ  χαΐ  τ4  σχεβο;  αΐτοβ  ύν  χειρί  αΐτοβ,  χαΐ  4 εί;πορευύμενο;  εί;  τά; 
σα8ηρ4·^  άποί^νείται'  χαί  (σονται  μετά  τοβ  βασιλύω;  4ν  τώ  6ιπορεύεσ1)αι 
αΐτίν  χαΐ  ίι  τώ  είφτορεύεσΰαι  αΙτύν.  ’ χαΐ  ύποίησοπ  οί  έχατύνταρχοι  πύντα  9 
όσα  ύνετείλατο  Ίω8αΙ  4 συνετύ;"  χαΐ  Οιαβεν  άνήρ  τοί;  £ν8ρα;  αίτσβ  χαΐ 
τού;  εί;πορινομύνου;  τ4  σύββατον  μετά  τών  ύχπορευομύνων  τ4  σαίββατον,  χαί 
εί;ήλ^ν  πρ4;  Ίω8αλ  τ4ν  Ιερύα.  χαί  {8ωχεν  4 ίερεί;  τοί;  Ιχατοντοίιχοι;  10 
τοί;  σεφομάστα;  χαλ  τοί;  τρισσοί;  τοβ  βασιλέω;  Δαυ18  τοί;  ύν  οίχω  χυ- 
ρίου. ' ' χαλ  {στησαν  οί  παρατρύχοντε;  άνήρ  χαΐ  τ4  σχεβο;  αΐτοβ  ύν  τή  χειρλ  1 1 
οίτοβ  άπ4  τή;  ώμία;  τοβ  οΕχου  τή;  8ε$ι3;  Εω;  τή;  ώμία;  τοβ  οΓχου  τή; 
εΐωνύμου  τοβ  ^θυσιαστηρίου  χαΐ  τοβ  αΚιου  έπΙ  τ4ν  βασιλύα  χύχλω.  ”χα\  έξα-  19 
πύστειλε  τ4ν  υί4ν  τοβ  βασιλύω;,  χαΐ  (8ωχεν  ύπ’  αΐτίν  νεΙΙρ  χαΐ  τ4  μαρτύ- 
ριαν, χα\  ύβασίλευσεν  α1τ4ν  χαϊ  ίχρισεν  αΙτύν'  χα\  Εχρύτησαν  τή  χειρ\  χαί 
είπαν  Ζήτω  4 βασιλεύ;.  ”χαΙ  ηχούσε  Γοϊολίο  τήν  φωνήν  τών  τρεχόντων  13 
τοβ  λαοβ,  χαί  εί;ήλ^ε  πρ4;  τ4ν  λα4ν  εί;  οίχον  χυρίου.  "χαί  εί8ε,  χαϊ  ί8οΙ  11 
4 βασιλεΐ;  είστήχει  ίπΐ  τοβ  στύλου  χατά  τ4  χρίμο,  χοΐ  οί  ώβοΐ  χαί  αΐ  σιίλ- 
πιγγε;  ττρ4;  τ4ν  βασιλύα,  χοί  πα;  4 λα4;  τή;  γή;  χαίρων  χαΐ  σαλπίζων  ύν 
σίλτπγξι"  χοί  8ιίββηίε  Γοϊολία  τά  ίμαίτια  έουτή;,  χαί  ίβύηοε  2ύν8εσμο;  ούν- 
8εσμοφ  ’*χοί  ίνετείλοτο  Ίω8αΙ  4 ίερεί;  τοί;  ίχατοντοίρχοι;  τοί;  ίπισκύποι;  15 
τή;  8υνύμεω;  χαί  είπε  πρ4;  αϊτού;  ’ΕξαγΟίγετε  αΐτήν  Εσωθεν  τών  σαβηρώί) ' 


34.  8υναστια  ...  ουχ  ι8ου  31>.  ιηου  36.  ιηου  ...  σαμαρια  XI.  1.  απε- 
^αναν  οι  υιοί  2.  ιωραμ  υιόν  οχοζ.  τ.  ι.  υιόν  αζια,  χαι  . . . ταμιειω  3.  εν 
οιχ.  χυρ.  χρυβ.  4.  εν  ετει  ...  ιωιαβαε  ...  τον  χορρει  χ.  τον  ρασειμ  ...  οιη 
προ;  αυτόν  ...  8ιαλ  χυρ.  χ.  ωρχισεν  αυτου;  εν  τη  8ια^,χη  χυρίου  ...  ιω- 
ια8αε  (δ.  εποιησετε)  6.  εν  πύλη  ...  οιη  χαι  βχίΓ.  7.  οηι  το  σαββατον 
8.  'προ;  ρτο  επι  ...  χύχλω·  ανηρ  (ίΐβ  ύι'ίΐίη^.,  <χΙ.  τοπη.  χύχλω  ανηρ.}  ... 
εγενετο  ρτο  εσοντοι  9.  ιωαβαε  ήίβ  ...  επηλ^εν  < 1 . ονεστησον  ...  εν 
χειρι  . . . οιη  τη;  8εξ.  εω;  τ.  ωμ.  τ.  οιχου  12.  το  εζερ  ...  χαι  εχρατησεν 
τη  χ.  χαι  ε'.πεν  14.  ιστηκει  15.  ιωα8αε  ...  ττ,ν  σαΛηρωί" 


— — ΟίηίιίζβεΙ  Οοο§1ε 
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ό &{ςπορεν^μ£νος  έττίσω  αντης  ^ανατω^πίσεται  έ'*  ρομφαι^?  * οη  ειτεεν 

1<)  6 Ιερεύς  ΚαΙ  μή  άπο^άνη  έν  οΓχω  χυρ(ου.  έτε^^χοεν  αύτη  χεψας,  χα\ 

ε^ςηλ^ον  όδ^  ε{ς^δου  των  ?τπεων  οΓχου  τοΟ  βασιλέως,  χαι  άπε^ανεν  ^εΓ. 
Μ '^χαΐ  δίέ^ετο  ΊωδαΙ  δια^χην  άνά  μέσον  χυρίου  χα\  άνα  μέσον  τοΟ  βασι· 
λέως  χαΐ  άνά  μέσον  του  λαοΰ  τοΟ  είναι  είς  λα^ν  τω  χνρ(ω,  χα\  άνα  μέσον 
1Η  τοΰ  ^σιλέως  χα\  άνά  μέσον  του  λαού.  ^®χα\  είςηλ!ϊε  πας  δ λαδς  τής  γης 
είς  οίκον  του  Βοίαλ  χαΐ  κατέσπασαν  αύτάν,  χαΐ  τά  ίίυσιαστήρια  αύτοΰ  χαΐ  τάς 
είχο'νας  αΟτου  συνέτριψαν  άγα^ώς,  χα\  τδν  Μα^άν  τδν  ιερέα  τοΟ  Βάαλ  άπέχτει- 
ναν  κατά  πρέςωπον  των  θυσιαστηρίων*  χα\  £5ηκεν  δ ίερεΰς  έπισκέπους  είς 
11»  τδν  οίκον  κυρίου.  *’καΙ  έλα(ϊε  τους  εκατοντάρχους  κα\  τδν  Χθ(5ρΙ  κα\  τδν  'ΡασΙμ 
χαΐ  πάντα  τάν  λαδν  τής  γής,  καΐ  κατήγαγον  τδν  βάσιλέα  ές  οίκου  κυρίου, 
καΐ  είςήλ^ν  δδδν  πύλης  των  παρατρεγέντων  οίκου  τοΟ  βασιλέως,  καΐ  έκά- 
ί»  ^σαν  αύτδν  έπΙ  Εράνου  των  βασιλέων.  κα\  έχάρη  πας  δ λαδς  τής  γής,  και 
ή πέλις  ησύχασε*  κα\  την  Γοίϊολίαν  έ!^ανάτωσχν  έν  ρομφαία  έν  ο&ιω  του 
21  βασιλέως.  **υίδς  επτά  έτών  Ίωάς  έν  τω  βασιλευειν  αυτέν. 


XII. 

'£ν  έτει  έβδέμω  τφ  *1οδ  έβασίλευσεν  Ίωάς,  και  τεσσαράκοντα  έτη  έβα- 
σίλευσεν  έν  Ίερουσαλήμι,  χαΐ  δνομα  τής  μητρδς  αύτου  Χαβιά  έκ  τής  Βηρσα 

4 βεέ.  * κα\  έποίησεν  *Ιωάς  τδ  ε05ΐς  ένώπιον  κυρίου  πάσας  τάς  ημέρας  ας 
3 έφώτισεν  αυτδν  ΊωδαΙ  δ Ιερεύς.  ’ πλήν  τιαν  υψηλών  ού  μετεστά^σαν,  καΐ 
V έχει  έτι  δ λαδς  έ^σίαζε  καί  έ^μίων  έν  τοίς  υψηλοΓς.  ^χα\  είπεν’ΐωάς  προς 

τους  Ιερείς  Παν  τδ  άργυριον  των  αγίων  τδ  είςοδιαζομενον  έν  τω  οίκω  κυρίου 
άργυριον  συντιμήσεοκ,  άνήρ  άργυριον  λαβδ>ν  συντιμήσεως,  παν  άργυριον  ο έάν 
άναβή  έπΙ  καρδίαν  άνδρδς  ένεγχείν  έν  οίκω  κυρίου , ^ λαβέτωσαν  έαυτοίς  οι 
Ιερείς  άνήρ  άπδ  τής  πράσεως  αυτοΰ,  καλ  αυτοί  κρατησουσι  τδ  βεδΙκ  του  οϊ* 

5 κου  είς  πάντα  ου  έάν  ευρε^  έκεί  βεδώι.  ^ καΐ  έγενή!3η  έν  τω  είκοστω  καΐ 
τρίτφ  ίτει  τω·  βασιλεί  *Ιωάς  οδκ  έκραταίωσαν  οι  ιερείς  τδ  βεδλκ  του  οΓκου. 

7 ^κα\  έκάλεσεν  Ίωάς  δ βασιλεύς  ’Ιωδαλ  τδν  ιερέα  χα\  τους  Ιερείς,  κα\  είπε 
πρδς  αυτους  Τί  οπ  ονκ  έχραταιοΰτε  τδ  βεδδκ  τοΟ  οίκου;  χαλ  νυν  μή  λάβητε 
άργυριον  άπδ  των  πράσεων  υμών,  οτι  είς  τδ  βεδΙκ  τοΰ  οίκου  δώσετε  αύτο'. 

8 ® κα\  συνεφώνησαν  οί  ιερείς  τοΰ  μή  λαβείν  άργυριον  παρά  τοΰ  λαοΰ  καΐ  του 
Ο μή  ένισχυσαι  τδ  βεδδκ  του  οίκου.  * καΐ  ίλαβεν  Ίωδαλ  δ Ιερευς  κιβωτδν  μίαν, 

κα\  έτρησε  τρώγλην  έπΙ  τής  σανίδος  αυτής,  χα\  ίδωχεν  αυτήν  παρά  *Αμμα- 
ζειβ\  έν  τω  οίκω  άνδρδς  οΐχου  κυρίου*  κα\  έδωκαν  οι  ιερείς  οί  φ^λάσσοντες 
10  τδν  σταίίμδν  παν  τδ  άργυριον  τδ  εύρείϊδν  έν  οδιω  κυρίου.  *®καΙ  έγένετο  ώς 
είδον  οτι  πολύ  τδ  άργυριον  έν  τή  κιβωτψ,  χαΐ  ονέβη  δ γραμματευς  τοΟ  βα- 
σιλέως  καΐ  δ ίερευς  δ μέγας,  χαΐ  ίσφιγξαν  και  ήρί^μησαν  τδ  άργυριον  τδ 
ΐί  ευρείίΐν  έν  οίκω  κυρίου.  **κα\  έδωχαν  τδ  άρ*ρίριον  τδ  έτοιμασίϊδν  έπΙ  χείρας 
ποιουντων  τά  £ργα  των  έπισκέπων  οικου  κυρίου*  καΐ  έξέδοσαν  τοίς  τέκτοσι 
12  των  ξύλων  καΐ  τοίς  οίκοδομοις  τοίς  ποιοΰσιν  έν  οΓκω  κυρίου  ^*κα\  τοίς  τει- 
χισταίς  καλ  τοίς  λατομοις  των  λί^ων  τοίϊ  κτήσασίΐαι  ξύλα  καλ  λίγους  λατο- 


1δ.  και  ο ε.  ο.  αυτ.  5ίανατω5ησ.  ρομφαία...  Και  ει  μη  16.  ·*  ειςηλ- 
5αν  17.  ιωαδαε  18.  τον  μαχαν  19.  χορει  ...  ρασρειμ  ...  ειςηλίίεν  ... 
εκα^ισεν  21.  οηι  αυτόν  XII.  1.  του  ιηου  ...  τεσσερακοντα  ...  αβια 
2.  ιωαδαε  4.  εν  οικω  κυρ.  αργ.  παρεχομενον  ανηρ  ψηφω  ψυχών  συντιμη 
σεως*  ανηρ*  παν  άργυριον  ο εαν  6.  λαβετ.  αυτοις  ...  πραξεως  αυτών  ... 
κρατησωσιν  του  βεδεκ  7.  ο βασιλ.  ιωας  ιωιαδαε  ...  μη  λάβετε  9.  ιωα- 
δοε  ...  τρώγλην  εν  τη  τρώγλη  αυτής  ...  παρα  αμμοσβη  ...  ίη  Γ.  ίκΙιΙ 
κυριω  10.  ως  ιδεν  αυτόν  (1ι·βϋ  ιδον  αυτοι?)  οτι  11.  των  ποιουντων  τ. 
ε.  τ.  επισκευών  ...  εδοξασαν  ρτο  εξεδοσαν  12.  ρορΙ  τειχισταις  η<1ι1  και 
τοις  τεχνειταις 
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μητοίς  τον  χατασχεΓν  τλ  οΐχου  χυρίον,  &(ς  ποκντα  οσα  έπ\ 

τ6ν  οΤχαν  τοΟ  χραταιώσαι.  ^^πλήν  ού  ποιη^σονται  οΙ^ω  χνρίου  !ϊνρα(  άργν-  13 
ραι^  ήλοι,  φΐ<£λοιι  χα\  σβίλπιγγες,  παν  σχεΟος  χρυσονν  χαΐ  σκεύος  άργνρονν  έκ 
του  άργυρ(ον  τοΰ  είςενεχ^^ντος  ^ν  οΙκω  κυρίου,  τοΐς  ποιοΰσι  τα  έργα  14 

δώσουσιν  αύτ^*  χαΐ  έχραταίωσαν  έν  αύτω  τ6ν  οίκον  χυρίου.  ’^καί  ούκ  έ^ι·  15 
λογίζοντο  τούς  ανδρας  οΤς  ^δίδουν  τύ  άργυριον  έπ\  χεΓρας  αυτών  δούναι  τοΓς 
ποιούσι  τά  ζργα,  οτι  £ν  τιίστει  αυτών  ποιοΟσιν.  ^^άργυριον  περ\  άμοφτίας  16 
καΐ  άργυριον  περ\  πλημμελείας,  ο τι  είςηνέχίτη  ίν  οΓκω  κυρίου,  τοΓς  ίερεΰσιν 
^γίνετο.  ”τ<ίτε  άνέβη  *Αζαήλ  ^σιλεύς  Συρίας  καΐ  έπαλ^μησεν  ^πΐ  ΓΛ,  χαΐ  Π 
προχατελάβετο  αύηίν.  καΐ  ϊταξεν  'Αζαήλ  τδ  πρίςωπον  αυτού  άνα^ναι  £τι\ 
*Χερουσαλι{μ.  *®χαΙ  έλαβεν  Ίωάς  βασιλεύς  *Ιούδα  πάντα  τά  αγία  οσα  ήγία-  18 
σεν 'Ιωσαφάτ  χαΓίωράμ  χαιΌχοζίας,  οί  πατέρες  αύτοΟ  καΐ  βασιλείς  Ιούδα, 
καΐ  τα  αγία  αυτού  χαΐ  παν  τύ  χρυσίον  τύ  ευρείίέν  ί'»  ίίΊοσαυροΐς  ο&ιου  κυρίου 
κα\  οΓχου  τού  βασιλέως,  χαΐ  άι^στειλε  τώ  Άζαήλ  βασιλει  Συρίας,  χαΐ  άνέβη 
άπύ  "Ιερουσαλήμ.  **κα\  τά  λοιπά  τών  λύγων  *Ιωάς  κα\  πάντα  οσα  ίποίησεν,  10 
ούκ  ίδού  ταΰτα  γεγραμμένα  έπ\  βιβλίω  λ(^γων  τών  ημερών  τοις  βασιλεύσιν 
Ιούδα;  *®καΙ  άν^στησαν  οί  δούλοι  αυτού  χαΐ  ?δησαν  πάντα  σύνδεσμον,  και  20 
έπάταξαν  τον  Ίωάς  ίν  οΓχιρ  Μαλλώ  τώ  ίν  Σέλα.  **  χα\  *ίεζιρχάρ  υιύς  *Ιε- 21 
μουά^  και  *Ιεζεβού^  6 υΐύς  αυτού  Σωμήρ  οι  δούλοι  αυτού  ^πάταξαν  αυτόν 
χαΐ  άπέϊίανε,  καΐ  έβαψαν  αυτύν  μετά  τών  πατέρων  αυτού  ίν  πύλει  Δαυίδ* 
καΐ  £βασίλευσεν  Άμεσσίας  υίύς  αύτού  άντ*  αυτού. 

XIII. 

Έν  έτει  είκοστώ  καί  τρίτω  ?τει  τιβ  Ίωάς  υίω  *Οχοζίου  βασιλιΐ  *Ιούδα 
^βασίλευσεν  *Ιωάχαζ  υί^ς  *Ιού  έν  Σαμαρεία  έπταχαίδεκα  έτη.  *χα\  έποίησε  2 
τδ  πονηρύν  έν  έφ^αλμοΓς  κυρίου,  χαΐ  έπορεύ^η  έπίσω  αμαρτιών  Ίεροβοάμ 
υίοΰ  Χοβάτ  δς  έξήμαρτε  τδν  Ισραήλ,  ούκ  άπέστη  άπ  αυτής.  * κα\  ώργίσΐ:η  3 
^μω  κύριος  έν  τω  Ισραήλ,  χαΐ  έδωχεν  αύτούς  έν  χειρΙ*Λζαήλ  βασιλέως  Συρίας 
καί  έν  χειρί  υίοΰ  *Αδερ  υΙού  *Αζαήλ  πάσας  τάς  ημέρας.  ^ κα\  έδεή!^*ίωάχαζ  4 
τού  προςώπου  κυρίου,  χαΐ  έπήκουσεν  αύτού  κύριος,  δτι  είδε  την  ^λιψιν  Ισραήλ, 
δτι  ίϊλιψεν  αύτούς  βασιλεύς  Συρίας.  ^ χαΐ  έδωκε  κύριος  σωτηρίαν  τω  ^Ισραήλ,  5 
χα\  έζήλίίεν  ύποκάτω^εν  χειρύς  Συρίας*  χα\  έκάίίισαν  οΐ  υΙοΙ  ’Ισραήλ  έν  τοΐς 
σκηνώμασιν  αύτών  κα^ώς  έχίϊΐς  καί  τρίτης.  ®πλήν  ούκ  άπέστησαν  άπύ  άμαρ-  Π 
τιών  οΓχου  "Ιεροβοάμ  δς  έξήμαρτε  τδν’Ισραήλ,  έν  αύτη  έπορεύΐίη*  καί  γε  τύ 
άλσος  έστάίίη  έν  Σαμαρεία.  ’ δτι  ούχ  ύπελείφίϊη  τώ  ’Ιωάχαζ  λαύς  άλλ*  ή 7 
πεντήκοντα  ΙππεΓς  κα\  δέκα  άρματα  και  δέκα  χιλιάδες  πεζών,  δτι  άπώλεσεν 
αύτούς  βασιλεύς  Συρίας,  καΐ  Λε*ντο  αύτούς  ως  χούν  είς  χαταπάτησιν.  ®χαί8 
τά  λοιπά  τών  λέγων  *Χωάχαζ  κα\  πάντα  οσα  έποίησε  καΙ  αί  δυναστεΐαι  αύ- 
τού, ούχΙ  ταύτα  γεγραμμένα  έπΙ  βιβλίω  λύγων  τών  ήμερων  τοις  βασιλεύσιν 
* Ισραήλ;  ’κα\  έκοιμήίίη  Ίωάχαζ  μετά  τών  πατέρων  αύτού,  κα\  βίαψαν  αύ- 
τύν  έν  Σαμαρεία*  χα\  έβασίλευσεν  *Χωάς  υΐύς  αύτού  άντ*  αύτού.  *'^έν  έτει  10 
τριοϋίοστφ  καΐ  εβδύμω  έτει  τώ  Ίωάς  βασιλει  Ιούδα  έβασίλευσεν  *Ιωάς  υΙος 


12.  τον  βεδεκ  13.  ποιη^σεται  οιχου  Ιο.  εδιδου  άργυριον  16.  οιη 
άργυριον  υΗ^ρυιη  ...  ο τι  ουκ  ειςηνεχ^  17.  πορευίϊηναι  ρτο  αναβηναι  18. 
αργιον  (ΙοβΟ  άργυριον)  ρτο  χρυσιον  19.  ουχ  ιδού  ...  επι  βιβλίου  20.  μααλω 
τον  καταμενοντα  γαλααδ  21.  ιωζαχαρ  ...  υιός  ρτο  ο υιός  ...  ωσσωμηρ 
...  αμεσιας  Χΐί(.  1.  τριτω  ιωας  υιου  οχ.  βασιλεως  ...  ιηου  επι  ισραηλ 
εν  σαμαρια  2.  το  πονηριον  ...  απ  αυτών  6.  απο  αμαρτίας  ...  ιεροβοαμ 
υιου  ναβατ  ...  εν  αυταις  επορευ^σαν  (. . . και  τε  το  αλσ.  ο ενσταί^})  (7.  χι- 
λιάδάς) 8.  δυναστιαι  (ν.  12.  δυναστεΐαι)  ...  ουχ  ιδού  ...  επι  βιβλίου  9. 
Ο'ί/τον  μετά  των  πάτερων  αυτου  εν  10.  οτη  ετει  80ίϋηι1υπι 
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1 1 Ίωαίχαζ  Μ ’Ιαραήλ  ί*  Σαμαρεία  έχχα(8(χα  ίτη.  " χαΐ  ίπο(τ]θε  πονηρ&ν 
έν  ^φ^αλμοϊ;  χνρίαυ'  ο^χ  Επέστη  ίπί  πβίβης 'Ιεροβοάμ  νΐοΟ  Ναβίιτ  άμαρ- 
ϋ τία;  ος  ί^μαρτε  τίν  Ίσρβήλ,  ίν  «4τή  έχορεΰ^.  ”χοΙ  τά  λοιπί  τΔι  λίγων 
Ίωάς  χοΐ  πάντα  βαα  έποίηαε  χολ  α(  βυναστείαι  οίτοΟ  ας  ίπο(ησε  μετά  Άμεσ- 
α(ου  βατιλίως  Ίονδα,  ούχΙ  ταΟτα  γεγραμμίνα  ίπΐ  βεβλίω  λίγων  των  ήμερων 
Ι.<  τοέ;  ^αιλεδσιν  Ισραήλ;  '^χαΐ  ίχοιμήλλη  Ίωάς  μετά  των  πατίρων  αΰτοΰ,  χολ 
' Γερο^άμ  ίχάΰισεν  ίπλ  τοΟ  Κρίνου  α&τοϋ,  χαΐ  ίτάφη  ίν  Σαμαρεΐα  μετά  των 
1 1 βασΛίων  Ισραήλ.  χοΐ  ΈλισαιΙ  ήββείστησε  τήν  άββωστίαν  αύτοΰ  8ί  ήν  ίπί- 
ϊιανε·  καΐ  χοτίβη  πρίς  αΐτάν  Ίωάς  βασιλεύς  Ισραήλ  καλ  ίχλουσεν  ίπΐ  πρίς- 
13  ωκον  ούτοΟ  καλ  είπεν  ΙΙάτερ  πάτερ,  άρμα  Ισραήλ  καλ  ίππεύς  ούτοΟ.  '^χαι 
είκεν  αύτώ  'Ελισαιί  Λάβε  τίξον  χολ  βΛη"  χολ  Ελαβε  πρύς  έουτύν  τίξον  χολ 
16  βίλη.  “χολ  είπε  τώ  βασιλεΐ  Έπιβίβασον  τήν  χείρά  σον  Επλ  τύ  τίξον  χολ 
Επεβίβασεν  Ίωάς  τήν  χεΓρα  αύτοΰ,  χολ  ΕπΕ^ηχεν  ΈλισαιΕ  τάς  χεϊρας  αύτού 
η Ειά  τάς  χείβας  του  βοσιλΕως  ”χαλ  είπεν  ’Ανοιξον  τήν  3υρίβα  κατ’  άνατολάς' 
χολ  ήνοιξε.  χολ  είπεν  ΈλισοιΕ  Τίξευσον ' καλ  Ετίξευσε.  χολ  είπε  βΕλος  σω- 
τηρίας τιρ  κυρίω  χολ  βΕλος  σωτηρίας  Εν  Συρία , χολ  πατάξεις  τήν  Συρίαν  Εν 
Ιϋ’ΑφΙχ  Εως  συντέλειας,  “χολ  είπεν  αύτώ 'Ελισαιί  Λάβε  τίξο"  χαλ  Γλοβε.  χολ 
είπε  τφ  βασιλεΐ  Ισραήλ  ΙΙάταξον  είς  τήν  γην  ’ χαλ  Επάταξεν  ό βασιλεύς  τρις 
1!)  καλ  Εστη.  ^*κολ  Ελυπήϊη  Επ’  αύτώ  ό άνθρωπος  τοΟ  βεοΟ  χολ  είπεν  Εί  Εττά- 
ταξας  πεντάχις  ή έξάχις,  τίτε  ον  Επάταξος  τήν  Συρίαν  Εως  συντέλειας,  χαλ 
ίΟ  νυν  τρλς  πατάξεις  τήν  Συρίαν.  ’°κολ  άπΕϊανεν  'ΕλισαιΕ,  καλ  Εβαψαν  αύτίν 
21  καλ  μονίζωνοι  Μωάβ  ν|λ5ον  Εν  τή  γή  ΕλΛίντος  τοΰ  Ενιαυτού,  “καλ  Εγίνετο 
αυτών  ίοπτίντων  τύν  ανβρα,  χολ  ιδού  είδον  τύν  μονίζωνον,  χολ  Εβριψαν  τόν 
άνδρα  Εν  τώ  τάφω  ΈλισαιΕ'  καλ  Επορεί^  καλ  ηψατο  των  ίστΕων  'ΕλισαιΕ, 
21  χαλ  Εζησε  χολ  άνΕστη  Επλ  τούς  πίδας  αύτοϋ.  *’καλ’Αζοήλ  ΕξΕϊλιψε  τον’Ισροήλ 
23  πάσας  τάς  ήμΕρας  ’Ιωάχαζ.  “χολ  ήλΕησε  χίριος  αυτούς  χαλ  ι^τείρησεν  ού- 
τους,  καλ  ΕπΕβλεψεν  Επ’  αύτούς  διά  τήν  διαϊήκην  αύτοΰ  τήν  μετά  'Αβραάμ 
χολ  Ίσαάχ  χολ  Ίοοιώβ,  καλ  ούκ  ή^Ελησε  κύριος  διαφ^εϊραι  αύ^υς,  χολ  οΰκ 
21  άπΕβ^ιψεν  αύτούς  άπύ  τού  προςώπου  ούτού.  ’·  καλ  άπΕϊονεν  ’Αζοήλ  βασιλεύς 
23  Συρίας,  καλ  Εβασίλευσεν  υΐύς  "Αδερ  υΐύς  αύτού  άντ’  ούτού.  *“κολ  ΕττΕστρεψεν 
’Ιωάς  υίύς  Ίωάχοζ  χαλ  Ελαβε  τάς  πίλεις  Εκ  χειρύς  υίοΰ  'Αδερ  υίοΰ  Άζαήλ, 
άς  Ελαβεν  Εχ  χειρύς  Ίωάχαζ  τοΰ  πατρύς  αύτοΰ  Εν  τώ  πολΕμω  · τρλς  Επάταξεν 
ούτύν  Ίωάς  χολ  ΕπΕστρεψε  τάς  πίλεις  Ισραήλ. 

XIV. 

Έν  Ετει  δευτΕρω  τώ  Ίωάς  υίώ  ’Ιωάχοζ  βασιλεΐ  Ισραήλ  καλ  Εβασίλευ- 

2 σέν  ’Λμεσσίας  υίύς  Ίωάς  βασιλεύς  ’Ιουδα.  *υίύς  ε&ιοσι  χολ  πΕντε  Ετών  ήν  Εν 
τώ  ξασιλείειν  αύτίν,  χαλ  εΓχοσι  χαλ  ΕννΕο  Ετη  Εβασίλευσεν  Εν  Ιερουσαλήμ, 

3 χολ  όνομα  τής  μητρύς  αύτοΰ  Ίωοδλμ  Εξ  Ιερουσαλήμ.  ·χολ  Εποίησε  τύ  εύ3ές 
Εν  ίφβαιλμοΐς  χορίου,  πλήν  ούχ  ώς  Δαυλβ  ύ πατήρ  αύτοΰ ' κατά  πάντα  οσο 

4 Εποίησεν  Ιωάς  6 πατήρ  αύτοΰ  Εποίησεν.  ’ πλήν  τά  υψηλά  ούχ  Εξήρεν  · Ετι  ό 
8 λαύς  Ε^σίαζεν  χαλ  Ε^μίων  Εν  τοίς  ύψηλοϊς.  *κολ  ΕγΕνετο  στε  χατίσχυσεν 

η βασιλεία  Εν  χειρλ  αύτοΰ,  χολ  Επάταξε  τούς  δσίλους  αύτοΰ  τούς  πατείξαντα; 


1 0.  οιη  επι  ισραηλ  ...  σαμαριό  1 1 . αμαρτίας  ροιι.  ρο5ΐ  παοης  ...  εν  αυτοις 
ΙΙ.αμεσιου  ...  επι  βιβλίου  1.3.  εταφη  ιωος  εν  14.  ελισσαιε  16.  ελισσαιε 
...  προς  αυτόν  16.  βασιλεΐ  ισραηλ  ...  επιτοξον  ...  τ.  χ.  ουτου  επι  το  τοξον 
...  ελισσαιε  την  χειρα  ουτου  17.  ελισσαιε  Ι’οιζησον  και  εροιζησεν  18.50. 
51.  ελισσαιε  55.  αζ.  βασιλεύς  συριας  53.  οικτειρησεν  ...  επεβλ.  προς 
ουτους  54.  υιός  οζερ  55.  απεστρεψεν  . . . αδαδ  ρΓο  αδερ  XIV.  1.  (υιω 
οχοζ  ...)  ομασιος  5.  είκοσι  εννεα  ...  εβασ.  εν  ισραηλ  (ιηλ  ρτο  ΐλημ)  ... 
τη  μητρι  α.  ιωαδειν  3.  οηι  ο πατήρ  ρΓίιυ  4.  οτι  [)Γο  ετι 
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τ4ν  ποΓΓ^α  αΐτοΰ.  ° χαΐ  τ«ΰ«  υΐονς  τών  παταξ^ντων  ούχ  ΑβηβΙτΜΙε,  χαώίχ  6 
γ^ραιπαι  ίν  βφλίω  νίμων  Μωυσή,  ώΐ  ίνετείλατο  χνριος  λ^γο»  (Κχ  άπο^- 
νοΰνται  πατέρ((  ΰπίρ  υΙων,  χαΐ  υίοΙ  ονχ  ίπβ!^ανοΟντα(  υχΐρ  πατ^ων , ότι  όιλ)ΐ 
η &αστος  ίν  ταΓς  άμαρτίαι;  αύτοδ  ιίποΐΐανιΐται.  ’αύτόε  ίταΐνχίι  τήνΈ$4>μ1 
έν  Γ εμελ48  86ια  χιλκίβας,  χαΐ  αυν^λαβ^  τήν  πέτραν  έν  τφ  πολέμω,  χαΐ  ίχύί- 
λεσί  τ4  όνομα  αΰτήί  Ίί^οήλ  ίως  τήί  ημέρας  ταΰτης.  “ τότε  άπέστειλεν  Άμεα-  8 
αίας  άγγέλονς  πρός  Ίωέις  νΐίν  ’ΙωοΕχαζ  υίαΟ  Ίοΰ  βασιλέως  Ισραήλ  λέγων  Δεδρο 
όφ^ώμεν  προςώποις.  ’χαΙ  άπέστειλεν  Ίωός  βασιλεύς  Ισραήλ  πρός  Άμεσσίαν  0 
βασιλέα  Ίοόβα  λέγων  Ό άχαν  ό έν  τιρ  Διβίιένω  άπέστειλε  πρός  τήν  χέόρον 
τήν  έν  τώ  Αιβάνω  λέγων  Δός  τήν  θυγατέρα  σου  τφ  υίφ  μου  εις  γυναΐχα' 
χα\  βιήλΐον  τΔ  3ηρ(θ(  τοΟ  άγροΟ  τλ  έν  τφ  Λιβοίνω  χαΐ  συνεποίτησαν  τήν 
άχανα.  '“τΰπτων  έποΕταξας  τήν  ’ΐβουμαΐαν,  χα\  έπηρέ  σε  χαρβΕα  σου"  ένδο-  10 
ςοίσΕιητι  χαίτήμενος  έν  τφ  ο5ιω  σου,  χαΐ  7να  τέ  έρίζεις  έν  χαχΕ^  σου;  χα\ 
πεσή  σΰ  χαΐ  Ιούδας  μετί  σοΟ.  ' ' χαΐ  οδχ  ήχουσεν  ΆμεσσΕας ' χαλ  ίνέβη  ’Ιωός  1 1 
βασιλεύς  Ισραήλ,  χαΐ  ωφ^σαν  προςώποις  αντύς  χολ  ΆμεσσΕας  βασιλεύς  Ίουβα 
έν  Βαύσαμύς  τή  τοΟ  Ίουβα"  “χολ  ϊτττοισεν  Ιούδας  άπύ  τφοςώτου  Ισραήλ,  12 
και  ίρυγεν  άνήρ  εΕς  τύ  σκήνωμα  ούτοΟ.  “χαλ  τύν  ΆμεσσΕαν  υ'ιύν  ’Ιωάς  υΐοΰ  13 
’ΟχοζΕου  συνέλαβεν  ΊωΔς  βασιλεύς  Ίσροιήλ  έν  Βαώσαμύς'  χαλ  ήλ^εν  εΕς  Ιερου- 
σαλήμ, χαλ  χα^εΐλεν  έν  τφ  τεΕχει  Ιερουσαλήμ  έν  τή  πύλη  ’Εφραΐμ  έως  πύ- 
λης τής  γωνΕας  τετραχοοίους  πήχεις.  “χολ  έλαβε  τύ  χρυσΕον  χαλ  τύ  άργύριον  IV 
χαλ  ποίντα  τ&  σκεύη  τ&  εύρεΐέντα  έν  οΕχιρ  χυρΕου  χαλ  έν  ί}ησανροΓς  οΐχου  τοΰ 
βασιλέως  χαλ  τούς  υιούς  των  ουμμΕξεων,  χαλ  άπέστρεψεν  εΕς  Σαμέ^ειαν.  “ χαλ  15 
τύ  λοιπύ  των  λόγων  Ίωύς  όσα  έποΕησεν  έν  δυναστεΕ^  αύτοϋ,  οι  έπολέμησε 
μετά  ΆμεσσΕου  βασιλέως  Ιούδα,  ούχλ  ταΰτα  γεγραμμένα  έπλ  βιβλΕω  λέγων  των 
ημερών  τοΐς  βασιλεΰσιν  Ισραήλ;  “χαλ  έχοιμή^η  Ίωός  μετά  των  πατέρων  10 
αύτοδ,  χαλ  Μφη  έν  2αμαρεΕα  μετά  τών  βασιλέων  Ισραήλ ' χαλ  έβασΕλευσεν 
'Γεροβοάμ  υΐύς  αΰτοΟ  άντ’  αΰτοδ.  “χολ  έζησεν  ΆμεσσΕας  υΐύς ’Ιωάς  βασιλεύς  ΐτ 
Ιούδα  μιετά  τύ  άπο^ανεΐν  Ίωάς  υΐύν  ’ΙωοΕχαζ  βασιλέα  Ισραήλ  πεντεχαΕδεχα 
ίτη.  “χαλ  τά  λοιπά  των  λέγων  ’ΑμεσσΕου  χαλ  ιώΕντα  όσα  έποΕησεν,  ούχλ  τοΗΙτα  18 
γεγραμμένα  έπλ  βιβλΕω  λέγων  τών  ήμερών  τοΕς  βασιλεβσιν Ιούδα ; “χαλ  συνε-  19 
στροΕφησαν  έπ’  αύτύν  σύστρεμμα  έν  Ιερουσαλήμ,  χαλ  ίφυγιν  εΕς  ΑοιχΕς'  χαλ 
ίπέστειλαν  έπΕοω  αϋτοδ  εΕς  Αοη^λς  χαλ  έ^ανοΕτωσαν  αύτύν  έχεϊλ  “χολ  ήραν  ίο 
αύτύν  έφ’  ΐιιπων,  χαλ  έτοΕφη  έν  Ιερουσαλήμ  μετά  τών  πατέρων  αύτοδ  έν 
πέλει  ΔαυΕδ.  “χαλ  έλαβε  πας  ό λαύς  Ιούδα  τύν  ΆζαρΕαν,  χαλ  αύτύς  υίύς  έχ-  21 
χαΕδεχα  έτών,  χαλ  έβοσΕλευσαν  αύτύν  άντλ  τοδ  ποτρύς  αύτοδ  ΆμεσσΕου.  “αύτύς  22 
ώχοδέμησε  τήν  ΑΕλώΕ),  χαλ  έπέστρεψεν  αύτήν  τφΊούδφ  μετά  τύ  χοιμη^ναι 
τύν  βασιλέα  μετά  τών  πατέρων  αύτοδ.  “ έν  έτει  πεντεχαιδεχοΕτω  τοδ  Άμεσ-  2:1 
σΕου  υίφ  Ίωάς  βασιλεΐ  Ιούδα  έβασΕλευσεν  Ίεροβοάμ  υίύς  Ίωάς  έπλ  Ισραήλ 
έν  2αμαρεΕα  τεσσαροΕχοντα  χαλ  έν  έτος.  χαλ  έποΕησε  τύ  ιτονηρύν  ένωπιον  21 
χυρΕου,  ούχ  άπέστη  άπύ  πασών  αμαρτιών  Ίεροβοάμ  υλοδ  Ναβάτ  ός  έξήμαρτε 
τύν  Ισραήλ.  αύτύς  άπέστησε  τύ  όριον  Ισραήλ  άπύ  εΕςέδου  Αίμά^  έως  τής  2:> 
θαλάσσης  τής  Άραβα,  κατά  τύ  βήμα  χυρΕου  5εοδ  Ισραήλ  ο έλοίλησεν  έν  χειρι 


δ.  τον  βασιλέα  τον  πατ.  αυτου  6.  εν  βιβλω  νομω  μωση  7.  τον  εδωμ  εν 
γαιμελα  . . . ιεχϊοηλ  8.  αμασιας  (. . . ιας)  . . . ιηου  9.  αμασιαν  . . . διηλ^εν  . . . 
αγρού  εν  τω  ...  την  αχαναν  10-  η χαρδια  .■ . οιη  χαι  αηΐε  ινα  11.  αμεσιας 
...  αμασιας  ...  βηΕΙσαμυε  της  ιουδαιας  13.  τ.  αμεσσιαν  βασιλέα  ιούδα  υιόν 
ιω.  υι.  ααζια  ελαβεν  ιω.  υιός  ιωαχαζ  βασ.  ισρ.  εν  βε^σαμυε  ...  χ.  διεχοψεν 
εν  τειχει  ...  εως  της  πύλης  των  γωνιων  1β.  ου/  ιδού  ...  εν  βιβλιω  16. 
οπι  πάτερων  17.  αμεσιας  18.  αμεσιου  18.  συστρατευμα  ...  λάχεις  δϋι 
21.  εξ  χαι  δέκα  ...  εβασιλευσεν  αυτός  22.  ελω^  ...  απεστρεφεν  23.  υιου 
ιωας  βασιλέως  . . . υιός  ιωας  βασιλέως  ισραηλ  επι  ...  τεσσεραχοντα  26.  ος 
ελαλησεν 


---  - Ολ: 
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?6  ίουλου  αύτοΰ  *Ιωνά  νΐοΰ  ΆμαίϊΙ  του  προφι^του  τοΰ  ί%  Γείϊχοφίρ.  *®οτι  6ΐδ4 
κύριος  την  τβπείνωσιν  *Ισρ«ήλ  πίκραν  σιρ^ίϊρα  κα\  ^λιγοστούς  συνεχομένους 
χαΐ  Κοπανισμένους  και  Κγχαταλελειμμένους,  κα\  συκ  ην  δ βοηθών  τω’ΐσραι^λ. 
37  κα\  ούκ  Λάλησε  κύριος  Κξαλεΐψαι  τδ  σπέρμα  Ισραήλ  υποκάτωίϊεν  τοΰ  οΰ- 
3Η  ρανοΰ,  καΐ  έσωσεν  αΰτους  διά  χειρδς  *Ιεροβοάμ  υΙοΰ  Ίωάς.  *®κα\  τά  λοιτεα 
των  λίγων  'Ιεροβοάμ  καΐ  πάντα  οσα  έποίησε  χα\  αι  δυναστειαι  αύτου,  δσα 
έπολέμησε  κα\  οσα  έπέστρεψε  την  Δαμασκδν  καΐ  τήν  Α?μά!5  τώ  'ίουδα  έν 
* Ισραήλ,  οΰχΐ  ταΰτα  γεγραμμένα  έπ\  βιβλίω  λίγων  των  ήμερων  τοΓς  βασιλευ- 
ϊϋ  σιν  Ίσροτήλ;  ®'’κα\  έκοιμήϊη  *Ιεροβοάμ  μετά  των  πατέ^ιων  σΰτοΰ  μετά  βασι- 
λέων Ισραήλ,  χαΐ  έβασίλευσε  Ζαχαρίας  υίδς  αΰτοΰ  άντ  αυτοΰ. 

XV. 

*£ν  έτει  είχοστω  χα\  εβδίμω  τω  'Ιεροβοάμ  βασιλεΐ  Ισραήλ  έβασίλευσεν 

3*Αζαρίας  υιδς  *Αμεσσίου  βασιλέως  *Ιουδα.  ®υίδς  έχχαίδεχα  έτών  ήν  έν  τω  βα> 
σιλευειν  αΰτίν,  καΐ  πεντηχονταδυο  έτη  έβασίλευσεν  έν  *Ιερουσαλήμ,  κα\  δνομα 

3 τή  μητρ',  οΰτοΰ  *Ιεχελία  έξ  *Ιερουσαλήμ.  ·χα\  έποίησε  τδ  ευ!σες  έν  ίφίίαλ- 

4 μοίς  κυρίου  κατά  πάντα  οσα  έποίησεν  'Αμεσσίας  δ πατήρ  αυτοΰ.  ^ πλήν  των 

5 υψηλών  ούκ  έξηρεν'  έτι  δ λαδς  έΐίτυσίαζε  κα\  έίίυμίων  έν  τοΓς  ύψηλοΓς.  ^κάι 
ήψατο  καίριος  τδν  βασιλέα,  χαΐ  ήν  λελεπρωμένος  Γως  ημέρας  θανάτου  αύτου, 
και  έβασίλευσεν  έν  οΓχω  άφφουσώ!}*  και  *1ωά^αμ  υιδς  τοΰ  βασιλέως  έπ\  τω 

Ο οΓχω  κρίνων  τδν  λοδν  της  γης.  ^καλ  τά  λοιπά  των  λίγων  Άζαρίου  κα\  πάντα 
δσα  έποίησεν,  ούχΙ  ταΰτα  γεγραμμένα  έπΙ  βιβλίω  λίγων  των  ημερών  τοΓς  βα- 

I σιλεΰσιν  *Ιουδα;  ’κα\  έκοιμήίϊη  ^Αζαρίας  μετά  τών  πατέρων  αύτοΰ,  και  έβα- 
ψαν αύτδν  μετά  τών  πατέρων  αύτου  έν  ττίλει  Δαυίδ ' κα\  έβασίλευσεν  Ίωά- 

» ί3αμ  υΐδς  αύτοΰ  άντ*  αύτοΰ.  ®έν  έτει  τριακοστω  κα\  ίγδίω  τω  ’Αί^αρίου  βα* 
σιλεΓ  Ίοΰδα  έβασίλευσε  Ζαχαρίας  νίδς  *1εροβοάμ  έπ\  *ίσραήλ  έν  ^αμαρεία 

\)  εξάμηνον.  ® χαΐ  έποίησε  τδ  πονηρδν  έν  ίφ^αλμοΓς  κυρίου  κο^ά  έποίησαν  οί 
πατέρες  αύτου,  ούκ  άπέστη  άπδ  πασών  τών  άμιαρτιών  'Ιεροβοάμ  υίοΰ  Ναβατ 
10  ος  έςήμαρτε  τδν  Ισραήλ.  *'*χα\  συνεστράφησαν  έπ*  αύτδν  2ελλουμ  υιδς  *Ια- 
βίς,  κα\  έπάταξαν  αύτδν  Κεβλαάμ  κα\  έίΐανάτωσαν  αύτίν,  κα\  έβασίλευσεν 

II  άντ*  αύτοΰ.  **κα\  τά  λοιπά  τών  λίγοιν  Ζαχαρίου  ίδοΰ  είσι  γεγραμμένα  έπ'ι 

12  ,ϊιβλίω  λίγων  τών  ημερών  τοΓς  βασιλεΰσιν  'Ισραήλ.  **  δ λίγος  κυρίου  σ^  Γλά 
λησε  πρδς  Ίου  λέγων  Υίο\  τέταρτοι  καίϊήσονταί  σοι  έπ\  ίίρίνου  Ισραήλ,  κα\ 

13  έγένετο  ούτως.  ^*κα\  2ελλούμ  υιδς  *Ιαβις  έβασίλευσεν*  χοΐ  έν  έτει  τριακοστω 
και  έννάτω  ’Αζαρία  βασιλεΓ  *1ουδα  έβασίλευσε  ^ελλούμ  μήνα  ημερών  έν  Χα- 

IV  μαρεία.  ’^καλ  άνέβη  Μαναήμ  υιδς  ΓαδδΙ  έκ  θαρσιλά  καί  ήλίίεν  είς  Σαμά- 
ρειαν, κα\  έπάταξε  τδν  Σελλούμ  υίδν  *Ιαβ\ς  έν  Σαμαρεία  και  έ^ανάτωσεν 
αύτίν.  ’^καί  τά  λοιπά  τών  λίγων  Σελλούμ  κα\  ή συστροφή  αύτοΰ  ή συνε- 
στράς>η  ίδου  είσι  γεγραμμένα  έπΙ  βιβλίω  λίγων  τών  ημερών  τοΓς  βασιλεΰσιν 
ΐΟ’Ισραήλ.  ·®τίτε  έπάταξε  Μαναήμ  καί  τήν  θερσά  χαΐ  πάντα  τά  έν  αύτή  και 


25.  γεί?  αχοβερ  20.  συγκεχυμένους  ...  εγκαταλελιμμενους  27.  εκ  χει- 
ρος  28.  δυναστιαι  29.  εβασιλ.  αζαριας  υιός  αμεσσιου  αντί  του  πατρος  αυ- 
του  XV.  1.  ρο8ΐ  εβδομω  βάό  ετει  2.  πεντηκ.  και  δυο  ...  οηι  τη  ... 
ιεχεμα  3.  αγαΐον  ρτο  ευίϊες  4.  οτι  ρτο  ετι  {...  ο λαός  σου)  5.  του 
βασιλέως  ...  οπί  αυτου  ...  ιωα!σαν  ...  χρινειν  6.  εν  βιβλίω  7.  οιη  και 
ε^αψ.  υί^ςυο  πατερ.  αυτου  8.  ογδοω  ετει  του  αζαριου  βασιλέως  ...  αζαριας 
...  σαμαρια  9.  οηι  πασών  των  10.  υιός  αβεις  και  κεβλααμ  και  επαταξαν 
αυτόν  κατέναντι  του  λαού  κ.  εί)αν.  αυτ.  και  σελλουμ  εβασ.  α.  α.  14,  αζα- 
ριου  ιδού  εστιν  γ.  ε.  βιβλίου  12.  ιηου  13.  αβεις  ...  οπί  και  αΙΙοππη  ... 
ενατω  του  οχοζιου  βασιλέως  ιούδα  εβ.  σ.  οκτώ  ημέρας  14.  υιός  γεδδει  εκ 
ϋερσιλα  ...  σαμαριον  ...  ιαβεις  ...  ΐη  ί «(Μ  και  εβασιλευσεν  αντ  αυτου 
15.  ην  συνεστραφη  ...  επι  βιβλίου  10.  μαναην  την  ί^αιρα 


ΟίρίΙίζβοΙ  ^00§ί^ 
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τά  όρια  αυτής  βεραοί,  οτ(  ούκ  ήνοιξαν  αύτω'  >οαΙ  έπάταξεν  αυτήν,  χαΐ 
τας  Ιί  γαοτρί  έχούσας  ανέ(^^ηξ£ν.  ”ίν  ίτει  τριαχοστω  καΐ  ^ννβίτω  τω  *Αζαρ{^  Π 
βασιλεύ  Ίουδα  ^^σίλευσε  Μαναήμ  υΐδς  ΓαδδΙ  "Ισραήλ  έν  Σαμαρεία  δέκα 
?τη.  *®καΙ  ίποίησε  τδ  πονηρήν  Λ δφίϊαλμοΓς  κυρίου,  ουκ  άπιστη  άτΛ  ποσών  1Κ 
ά^ρτιών  'Ιεροβοάμ  υΙοΰ  Να^άτ  ος  έξήμαρτε  τον  Ισραήλ.  *’έν  ταΓς  ήμ^ρα*.ς  19 
ούτοΟ  άνέβη  Φουά  βασιλεύς  'Ασσυρίων  ίπ\  τήν  γήν,  και  Μαναήμ  δδωκε  τώ 
Φουα  χίλια  τάλαντα  άργυρίου  είναι  τήν  χειρα  αύτου  μετ  αύτοΰ.  *^κα\  ^νεγχε  20 
Μαναήμ  τδ  άργυριον  έτά  τδν  "Ισραήλ  έπΙ  παν  δυνατδν  ίσχυι  δούναι  τώ  ^· 
σιλεΐ  των  "Ασσυριών  πεγτήκοντα  σίκλους  τω  άνδρ\  τφ  ένί ' κα\  άπ^στρεψε  βασι- 
λεύς "Ασσυριών,  κα\  ούκ  ίστη  έκεΐ  6 τή  γή.  καΐ  τά  λοιπά  των  λόγων  Μα-  2Ι 
ναήμ  καΐ  πάντα  οσα  ίποίησεν,  ούκ  ίδού  ταυτα  γεγραμμένα  έπ\  βιβλίω  λί- 
γων των  ημερών  τοΓς  βασιλεΰσιν  "Ισραήλ ; **καί  ίκοιμή^  Μαναήμ  μετά  22 
τών  πατίρων  αύτο\7,  καΐ  ίβασίλευσε  Φαχεσίας  υΐδς  αύτοΟ  άντ*  αύτοΰ.  *^ίν  23 
δτει  πεντηκοστή  τού  "Αζαρίου  βασιλει  "Ιούδα  ίβασίλευσε  Φαχεσίας  υίος  Μα- 
ναήμ ίπ\  "Ιαρο^λ  έν  Σαμαρεία  δυο  ίτη.  *^χαΙ  έποίησε  τδ  πονηρδν  ίν  6ψ)ίαΧ-  2^ 
μοίς  κυρίου,  ούκ  άπίστη  άπδ  αμαρτιών  *1εροβοάμ  υίοδ  Ναβάτ  ος  ίξήμαρτε 
τδν  "Ισραήλ.  *^χαΙ  συνεστράφη  ίπ*  αύτδν  Φακελ  υίδς  *Ρομελίου  δ τριστάτης  25 
αύτοΟ,  καί  ίπάταξεν  αύτδν  έν  Σαμαρείςι  Εναντίον  ο5ιου  τοΟ  βασιλίως  μετά 
τοΟ  "Αργδβ  καΐ  μετά  τού  "Αρία,  χα\  μετ*  αύτοΟ  πεντήκοντα  άνδρες  άπδ  τών 
τετρακοσίων,  καΐ  έ^ανάτωσεν  αύτίν,  χα\  έβασίλευσεν  άντ  αύτου.  ^'^καί  τά  26 
λοιπά  τών  λίγων  Φαχεσίου  κα\  πάντα  οσα  ίποίησεν  ίδου  είσι  γεγραμμίνα 
ίπΐ  βιβλίω  λίγων  τών  ήμερών  τοΓς  βασιλεΟσιν  "Ισραήλ.  *^ίν  έ^τει  πεντηκοστω  27 
κα\  δευτίρφ  τού  "Αζαρίου  βασιλει  " Ιοίδα  έβασίλευσε  Φακελ  υΐδς  *Ρομελίου 
ίπι  Ισραήλ  ίν  Σαμαρεί?  ε&ιοσι  ^”καΙ  ίποίησε  τδ  πονηρδν  ίν  ίφ^αλμοΓς  28 
κυρίου,  ούκ  άπίστη  άπδ  πασών  αμαρτιών  'Ιεροβοάμ  υΙοΰ  Ναβάτ  ^ ίξήμαρτε 
τδν  "Ισραήλ.  **ίν  ταίς  ήμίραις  ΦαχεΙ  βασιλέως  "Ισραήλ  ήλίιε  θαλγαίίφελλα- 29 
σάρ  βασιλεύς  "Ασσυριών  καΐ  ίλαβε  τήν  *Αΐν  καΐ  τήν  "Αβλλ  καΐ  τήν  θαμααχά 
καΐ  τήν  "Ανιώχ  καΙ  τήν  Κενλζ  και  τήν  Άσώρ  καΐ  τήν  Γαλαάν  καί  τήν  Γα- 
λιλαίον πάσαν  γην  Νεφ-αλί,  καΐ  άπώχισεν  αύτούς  είς  "Ασσυρίους.  *“καΙ  συνί- 
στρεψε  συστρεμμα  "ϋσηλ  υιδς  "Ηλά  ίπί  Φαχεδ  υιδν  'Ρομελίου,  καΐ  ίπάταζεν 
αύτδν  καΐ  Λανάτωσεν,  καΐ  ίβασίλευσεν  άντ"  αύτοΟ  ίν  ίτει  είκοστω  "Ιωά^αμ 
υιού  "Αζαρίου.  ’*κα\  τά  λοιπά  τών  λίγων  Φαχεδ  χα\  πάντα  οσα  ίποίησεν,  31 
ίδού  ταΰτα  γεγραμμίνα  ίπΐ  βιβλίω  λίγων  τών  ήμερών  τοις  βασιλεΰσιν "Ισραήλ, 
^^ίν  Ι^τει  δευτίρω  ΦακεΙ  υίου  'Ρομελίου  βασιλει  "Ισραήλ  ίβασίλευσεν  "Ιωά^αμ  32 
νίδς  "Αζοιρίου  βασιλέως  "Ιούδα.  **  υίδς  εΓκοσι  καΐ  πίντε  ίτών  ήν  ίν  τώ  βα-  33 
σιλευειν  αύτίν,  καΐ  έκχαίδεχα  ίτη  ίβασίλευσεν  ίν  ^Ιερουσαλήμ,  χαΐ  ονομα  τής 
μητρδς  αύτου  *Ιερουσά  ίίυγάτηρ  Σαδώκ,  **καΙ  ίποίησε  τδ  εύί:^  ίν 
μοϊς  κυρίου  κατά  πάντα  οσα  ίποίησεν  "Αζαρίας  ο πατήρ  αύτου.  *^πλήν  τά  35 
ύ'4^λά  ούκ  ίξήρεν'  ίν.  ο λαδς  ί^σίαζε  καΐ  ί^μία  ίν  τοΓς  ύψηλοΓς.  αύτδς 
ι^δίμησε  τήν  πύλην  οΕκου  κυρίου  τήν  ίπάνω.  καΐ  τά  λοιπά  τών  λίγων  30 
*ίωά!^αμ  και  πάντα  οσα  ίποίησεν,  ούχ\  ταυτα  γεγραμμίνα  έπ\  βιβλίω  λίγων 


^7.  ε'/ατω  αζαρια  βασιλεως  ιουδ.  και  εβασ.  μαναην  υι.  γαδδει  ...  δέκα 
ετη  εν  σαμ.  Γ3.  μαναην  ...  την  χ.  αυτου  συν  αυτω  του  ενισχυσαι  το  βα- 
σιλείαν εν  τη  χειρι  αυτου  20.  μαναην  ...  εν  ισχύει  ...  σίκλους  αργυρίου 
21.  μαναην  ...  συχι  ταυτα  ...  επι  βιβλίου  22.  μαναην  ...  φαχειας  υι. 
μαναην  23.  βασιλεως  ...  φακειας  ...  μαναην  ...  εν  σαμαρια  δέκα  ετη 
25.  μετά  του  (’*  μετ  αυτου)  αριε.  ...  ανδρας  26.  φ*κειου  ...  επι  βιβλίου 
27.  βασιλεως  ...  σαμαρια  29.  α βασιλεως  αά  ασσυριών  (Γαηβίΐίΐ  ...  χ.  τ. 
καβελ'  βερμααχα*  κ.  την  ιανωχ  ...  γαλααδ  ...  νεφ^αλειμ  30.  είσανατωσ. 
αυτόν  ...  αυτου.  Και  εν  ...  ιωναίϊαν  31.  εστιν  ρπο  ταυτα  ...  επι  βιβλίου 
32.  βασιλεΐι)ς  .·.  ιωα^αν  33.  εξ  και  δέκα  ...  ιερούς  35.  οτι  ρΓΟ  ετι  36. 
επι  βιβλίου 
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37  των  ημερών  τοΐς  βασιλιΟσιν  ’Ιοΰβα ; ” ίν  ταϊς  ήμ4>βΐί  ίχείνοκ  ηρξοττο  χν- 
ρίβί  ίξαποστίλλειν  ίν  Ίοιίβα  τίν  'Ραασσών  βασιλία  2υρΙος  *α\  τ4ν  ΦαχεΙ 

33  υ14ν  'Ρομελίου.  ’“καΙ  ίχοιμή^η  ’ΙωάΐΙαμ  μετ4  τών  πβτίρω*  «ΰτοΟ,  χ«1  ίτά<ρη 
μετ4  τών  ιτατέρων  αύτοΟ  ίν  πΑετ  Δαυίδ  του  πατρδς  αύτοΟ'  χαΐ  ^βασίλευ-' 
σεν  'Αχαζ  υ14ς  αΰτοδ  4ντ’  αΰτοΟ. 

XVI. 

’£ν  ίτει  επταχαιδεχείτω  ΦαχεΙ  υίοΰ  'Ρο^ι^Xίου  ίβασΙΧινση  ’Αχαζ  υί4; 
ϊ’ίωά^αμ  ρααιλώοί  ’Ιονίδα.  ’υΙΙς  εΒιοσι  ίτών  ην  Άχοζ  ίν  τώ  βοσιλεΰειν  αϋ- 
τ4ν,  χαΐ  εχχαΐδεχα  ίτη  ίβασίλευσεν  ί\ι  'ίερουααλήμ'  χαΐ  ούχ  ίποίησε  τ4  εν- 
3 ΐΐΐ  ίν  βφΐ)αλμο4ς  χυρΐαυ  ϊεοβ  αΰτοδ  πιστώ;  ώ;  Δαυίδ  ό πατήρ  αΰτοδ.  * χαΐ 
ίπορεΰίη  ίν  όδώ  βασιλίων  Ισραήλ,  χαί  γε  τΰν  υ14ν  αΰτοδ  διήγεν  ίν  πυρι 
χατά  τ4  βδελόγματα  τών  ΰνών  ων  ίξήρε  χΰριος  άπΰ  προςώπου  τών  υιών 
Ι Ισραήλ.  *χαΙ  ί^σίαζε  χαΐ  ώ'νμία  ίν  τοϋ;  υψηλοί;  χαΐ  ίπι  τών  βουνών  χαί 
ίί  ΰποχάτω  παντΰ;  ξνίλου  άλσώδους.  ^ τίτε  ίνίβη  'Ραασσών  βασιλεΰ;  Συρία;  χαί 
Φαχελ  υέΰ;  'Ρομελίου  βασιλεΰ;  Ισραήλ  εί;  Ιερουσαλήμ  εΙς  πίλεμον  χαί  ίπο- 

' 6 λιόρχουν  ίπί 'Αχαζ,  χαί  οΰχ  ήδΰναντο  πολεμείν'  “ίν  τ»  χαιρώ  ίχείνω  ίπί- 
στρεψε  'Ραασσών  βασιλεΰ;  Συρία;  τψ  Αίλά!)  τή  Συρία,  χαί  ίξίβαλε  τοΰ; 
Ιουδαίου;  ίξ  Λίλ£>,  χαί  Ίδουμαϊοι  ηλ^ον  εί;  Αίλίώ  χαί  χατώχησαν  ίχεϊ 

7 ίω;  τή;  ήμίρα;  ταΰτη;.  ’ χαί  άπίστειλεν  Άχαζ  Δγγίλου;  ιτρ4;  θαλγαϊφελ- 
λασΔρ  βασιλία  Ασσυριών  λίγων  Δοδλί;  σου  χαί  υίί;  σου  ίγω,  ίνοίβη^ι  σώ  - 
σο'ν  με  ίχ  χειρΰ;  βασιλίω;  Συρία;  χαί  ίχ  χειρΰ;  βασιλίω;  ’Ισραήλ  τών  ίπα- 

8 νισταμίνων  ίπ’  ίμί.  " χαί  ίλαβεν  Άχαΰ  Δργδριον  χαί  χρυσίου  τΰ  εΰρε^ν  ίν 
^σαυροΐ;  οίχου  χυρίου  χαί  οίλου  τοδ  βασιλίοκ  χαί  Δπίστειλε  τώ  βασιλεΐ 

» δώρα.  ’ χαί  ήχουσεν  αΰτοδ  βασιλεΰ;  Άσσυρίων ' χαί  άνίβη  βασιλεΰ;  Ασσυριών 
εί;  Δαμασχίν,  χαί  συνίλαβεν  αΰτήν  χαί  άπώχισεν  αΰτήν,  χαί  τΰν  'Ραασσών 

10  βασιλία  £)ανθίτωσε.  ’°χαί  ίπορεΰΐη  βασιλεΰ;  Άχαζ  εί;  Δαμασχΰν  εί;  άπαν- 
τήν  θαλγα^ελλασΰρ  βασιλεΐ  Ασσυριών  εί;  Δαμασχίν ' χαί  είδε  τΰ  ίίυοιαστή- 
ριον  ίν  Δαμασχω ' χαί  ίιιίστειλεν  6 βασιλεΰ;  "Αχαζ  πρΰ;  Οΰρίαν  τΰν  Ιερία 
τΰ  ομοίωμα  τοδ  θυσιαστηρίου  χαί  τΰν  βυίίμΰν  αΰτοδ  καί  πδσαν  ιηίησιν  αΰ- 

11  τοδ.  "χαί  ώχοδίμησεν  ϋΰρία;  ό Ιερεΰ;  τΰ  ^σιαστήριον  χατδ  πδντα  οσα 

13  ιίπίστειλεν  ό βασιλεΰ;  'Αχαζ  ίχ  Δαμασχοδ.  "χαί  είδεν  ό βασιλεΰ;  τΰ  ΐυσια- 

13  στήριον,  χαί  άνίβη  ίπ’  αΰτί,  ' ’ χαί  ίϊυριίοισε  τήν  όλοχαΰτωσιν  αΰτοδ  καί  τήν 
ϊυσίαν  αΰτοδ  χαί  τήν  σπονδήν  αΰτοδ,  χαί  προ;ίχεε  τΰ  αίμα  τών  ειρηνικών 

14  τών  αΰτοδ  ίπί  τΰ  θυσιαστήριον  "τΰ  χαλχοδν  τΰ  άπίναντι  κυρίου,  χαί  προ;ή- 
γαγε  τΰ  ιερί;ωπον  τοδ  οίχου  χυρίου  βπΰ  τοδ  ιΙνδ  μίσσν  τοδ  ίΐυσιαστηρίου  χαί 
άπΰ  τοδ  δνδ  μίσον  τοδ  ο&ιου  χυρίου,  χαί  ίίδειξεν  αΰτΰ  ίιΔ  μηρΰν  τοδ  ϊυ- 

1.5  σιαστηρίου  χατδ  βοββάν.  " χαί  ίνετείλατο  ΰ βασιλεΰ;  *Αχαζ  τώ  Οΰρία  τώ 
ίερεΐ  λίγων  Έτά  τΰ  θυσιαστήριον  τΰ  μίγο  πρί;9*Ρ*  ■'ή^  ΰλοχαιίτωσιν  τήν 
πρωινήν  χαί  τήν  θυσίαν  τήν  εσπερινήν,  χαί  τήν  ίλοχοίτωσιν  τοδ  βασιλίω; 
χαί  τήν  ίυσίαν  αΰτοδ,  χαί  τήν  ΰλοχαΰτωσιν  ποντΰ;  τοδ  λαοδ  χαί  τήν  ΰυσίαν 


37.  ΟΠ1  εν  ιούδα  XVI.  4.  αχααζ  ...  οιη  αυτου  ρο9(  ΐεου  3.  εν 
οδω  ιεροβοαμ  υιου  ναβατ  βασιλεω;  ισραηλ  6,  απεστρεφεν  . . . αιλαμ  Ιοτ 
7.  οπα  ^αλγαίίφελλασαρ  . . . αναβ.  χαι  σωσον  8.  το  αργυριον  χ.  το  χρυσιον 
. . . οίχου  βασιλεω;  . . . τ.  βασιλεΐ  ασσυριών  9.  αΙ)  ασσυριών  ΙτβηίΗίΙ  οεΙ 
ασσυριών  ...  αυτήν  χυρηνην  δε  χαι  τον  ραασσων  4 0.  αχοζ  ει;  απαντησιν 
τω  αγλαδ  φαλλασορ  βασ.  ασσ.  ει;  δαμοσχον  ...  το  3υσ.  το  εν . . . οιη  αυ- 
του ροϋΐ  ρυ!ΰμον  44.  ίη  Γ.  ηΟιΙ  ουτω;  εποιησεν  ουρία;  ο ιερευ;  εω;  ερχε- 
σ^αι  τον  βασιλέα  αχαζ  απο  δαμασχου  42.  3ΐ>  ίηΚίο  «3(1  χαι  ηλ3εν  ο βα- 
σίλειο; απο  δαμασχου  . . . ρ05(  ^σιαστηρ.  «33  χαι  προ;ηλ3εν  ο βασιλεύ; 
επι  το  3υσιαστηριον  13.  «ηΐβ  την  σπονδήν  «33  εσπισεν  4 4.  χυρίου·  χαι 
απο  του  1 5.  οιη  παντο;  . . . του  λαού  της  γης 
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αύτδ«  χαΐ  τ4]«  σπονβήν  αΰτδν,  χαΐ  πόη  α(μα  όλοχαυτώσεως  χαΐ  πάν  α1μ°< 
^σίοι«  Ικ  αύτώ  ύεχεεΐς'  χαΐ  τ4  ΐναιαστιιίριον  τί  χαλχοΰν  {σται  μο<  είε  τ4 
πρ»(.  “χαΐ  ίποίησεν  (Ηιρίας  ό Ιερεύς  χατά  πάντα  οσα  ίνετείλατο  αίτφ  ό 16 
βασιλείς  Άχαζ.  "χαΐ  αυνώιαψεν  ό βαισιλείς  Άχαζ  τίι  συγχλείσματα  τΰν  με-  1’7 
χωνί)^  χοΐ  μετήρεν  άπ’  αϊτών  τ4ν  λουτήρα,  χαΐ  τήν  θάλασσαν  χαδεϊλεν 
άπί  τών  βοών  τών  χαλχών  τών  ΰποχοΕτω  αίτής  χαΐ  ίδωχεν  αίτήν  ίπ\  βά- 
σιν  λιΐίνην.  "χαΐ  τίν  ^εμάλιον  τής  χα^άβρας  ώχοβάμησεν  ί»  ο1!χω  χυρΐου,  χαΐ  18 
τήν  εΕςοδον  τοΟ  βασιλ^ως  τήν  ίξω  ίπίστρεψεν  ί·»  οίχω  χυρ(ου  άπί  προςώπου 
βασιλάως  Ασσυριών.  ”χοΙ  τ4  λοιπά  τών  λάι^ων  Ι4χαζ  οσα  ίποίησεν,  οίχΐ )» 
ταΟτα  γεγραμμάνα  ίτά.  βιβλίω  λ4)ίων  τών  ήμερων  τοΐς  βασιλεΟσιν  ’Ιοΰδα ; 
’“χοΙ  ίχοιμήϊΐ)  ’Αχοζ  μετϊ  τών  πατάρων  αύτοδ,  χα\  ίτοίςίη  Λ πάλει  Δαυίδ ' ϊϋ 
χαλ  ίβασϋχυσεν  ’£ζεχίας  υίίς  αΰτοΟ  άντ’  αίτοδ. 

XVII. 

Έν  ϊτει  δωδεχαίτιρ  τιρ  ”Αχαζ  βασιλίως  ’Ιοΰδα  ίβασίλευσεν  ' Οσηλ  υΐίς 
’ Ηλ4  ίν  2αμαρε(<{ΐ  ίπΐ  Ισραήλ  ίνν^ία  ίτη.  ’ χα\  ^ποίησε  τί  πονηρίν  Ι·»  ίφΐαλ-  ! 
μοΐς  χυρίου,  πλήν  οΰχ  ώς  ο!  βασιλείς  Ισραήλ  οΐ  ήσαν  ίμπροσΐεν  αύτοδ.  ’ ίπ’  3 
αύτίν  άνφη  Τίαλαμανασσάρ  βασιλείς  Άσσυρίων'  χαΐ  ίγενή^  αίτφ  'ϋσηί 
δοδλος  χαΐ  ίπάστρεφεν  αιτώ  μαναά.  * χαΐ  εΰρε  βασιλείς  ’Ασσυρίων  ίι  τώ  ί 
’υσηΐ  άβιχίαν,  οτι  άπίστειλεν  άγγίλους  πρδς  2νιγώρ  βασιλέα  Αίγυπτου,  χαΐ 
ούχ  ήνεγχε  μαναΑ  τφ  βασιλεϊ  'Ασσυρίων  ίν  τώ  Λιαυτφ  ύιείνω'  χαΐ  ίπο- 
λιΑρχησεν  αύτίν  ό βασιλείς  Ασσυριών,  χαί  ΐδησεν  αΰτίν  ίν  οίχω  φυλαχής. 

’’  χα\  άνίβη  ^ βασιλείς  Ασσυριών  ^ν  πάση  τή  γή,  χαι  άνφη  εις  Σαμάρειαν  !> 
χαΐ  ίπολιάρχησεν  ίπ'  αύτήν  τρία  ίτη.  * ^ν  ίτει  ίννάτω  'ϋσηΐ  συνέλαβε  βα-  6 
σιλείς  Ασσυριών  τήν  Σαμάρειαν , χα\  άπ^σεν  Ισραήλ  εις  Άσσυρίους,  χαΐ 
χατιρκησεν  αύτοίς  έν  ’Αλαλ  χαι  έν  'Αβώρ  ιεοταμοϊϊ  Γωύαν  χαΐ  όρη  Μήβων. 

’ χαί  έγένετο  ότι  ήμαρτον  οΐ  υίοΙ  Ισραήλ  τιρ  χυρίω  ^εφ  αϊτών  τώ  άναγα-  “ 
γάντι  αύτοίς  έχ  γής  Αίγυπτου  ΰποχάτω^ν  χειρίς  Φαραώ  βασιλέως  Αί- 
γυπτου, χαΐ  έφοβήϊησαν  ίεοίς  ετέρους,  “χαΙ  έπορεΰϊησαν  τοΐς  διχαιώ-  8 
μασι  τών  έ^ών  ων  έξήρε  χΰριος  έχ  προςώπου  υιών  Ισραήλ , χαΐ  οΐ  βα- 
σιλείς Ισραήλ  όσοι  έποίησαν,  ''χαΙ  όσοι  ήμφιέσαντο  οΐ  υιοί  Ισραήλ  λόγους  ϋ 
ούχ  οΰτως  χατά  χυρίου  3εοδ  αύτών'  χαΐ  ωχοδάμησαν  ίαυτοϊς  ύψηλά  έν  πά- 
σαις  ταΐς  πάλεσιν  αύτών  άπί  πυργβυ  ουλασσέντων  έως  πάλεως  έχυράς’ 
"*χαΐ  έστήλωσαν  ΐαυτοϊς  στήλας  χαΐ  άση  έπΐ  παντί  βουνώ  ίψηλφ  χαΐ  Ι« 
ύποχάτω  παντός  ξυλου  άλσώδους'  "χαΐ  έ^μίασαν  έχει  έν  πάσιν  ύ4ηΐ)λοίς  II 
χοώώς  τά  &νη  α άπφχησε  χυριος  έχ  προςώπου  αύτών,  χαΐ  έποίησαν  χοι- 
νωνοίς  χαΐ  έχάραζαν  τοδ  παροργίσαι  τόν  χΰριον'  '*χαΙ  έλάτρευσαν  τοϊέ  εΐ-  Ιε 
δώλοις  οίς  εΐτιε  χύριος  αύτοίς  Ού  ποιήσετε  τό  ^ήμα  τοδτο  τώ  χυρίω.  '*χα\  13 
διεμαρτΰρατο  χυριος  έν  τώ  Ισραήλ  χαΐ  έν  τφ  Ίουβφ  χαΐ  έν  χειρΐ  πάντων  τών 
προφητών  αύτοδ  παντός  όρώντος  λέγων  ’Αποστράφητε  άπό  τών  ίδών  ύμών 
τών  πονηρών,  χαλ  φυλάξατε  τάς  έντολάς  μου  χαΐ  τά  βιχαιώματά  μου  χαΐ 
πάντα  τ0ν  νόμον  ον  ένετειλάμην  τοΐς  πατράσιν  υμών,  όσα  άπέστειλα  αύτοίς 
έν  χειρΐ  τών  βοόλων  μου  τών  προφητών.  '*χα\  ούχ  ηχούσαν,  χαΐ  έσχλήρυναν  IV 


15.  χαι  σπονδήν  ...  επ  αυτό προςχεεις  ...  εις  πρωί  17.  >ΐ>  αχαζ  ν.  16. 
ΐΓοαβϋίΙ  8(1  αχαζ  . . . συνχλισμοιτα  . . . χαλχων  των  βεχα  υποχατω  1 8.  τον 
βασιλειος  20.  ροεί  εταφη  βάιΐ  μετά  των  πάτερων  αυτου  ΧΛ'11.  1 . οιη  τω 
...  βασιλει  3.  σαλαμοηασαρ  4.  σωα  ρτο  σηγωρ  ...  επολιορχ.  αυτήν  6. 
σαμαριαν  ...  επολιορχ.  εν  αυτή  6.  ενατω...τον  ισραηλ  ...  αλλαε  7.  οτε 
ρτο  οτι  8.  απο  προςώπου  9.  ημφιασαντο  . . . χαι  ων  ωχοδομησαν  ε.  υψη- 
λών 11.  απωχισεν  χυρ.  απο  ...  οηο  χαι  εχ(Γ.  12.  οηι  τω  13.  εν  ιούδα 
...*  ημών  ρτο  υμών  ...  απεστ.  αυτους  προς  υμάς  εν  IV.  ηχουσ.  αυτών 
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τ^ν  νώτον  αυτών  Οπ^ρ  τδν  νώτον  των  πατέρων  αυτών"  *^καΙ  τά  μοφτυρια 
αύτου  οσα  διεμαρτυρατο  αυτοί;  ούκ  έςκίλαξαν,  καΐ  έπορεύ^σαν  έπίσω  των 
ματαίων,  καΐ  έματοαώ^σαν  κα\  6π(σω  των  έ^ών  των  περιχυκλω  αυτών  ων 

10  ένετείλατο  κύριος  αύτοΐς  μή  ποιήσαι  κατά  ταΰτα*  **έγκατέλιπον  τάς  έντολά; 
κυρίου  ί3εου  αύτών,  κα\  έποίησαν  έαυτοίς  χώνευμα  δυο  δαμ«ίλεις,  χαΐ  έποίη- 
σαν  σλση,  κα\  προςεκυνησαν  ποίση  τγ)  δυνάμει  τοβ  ούρανοΰ  και  έλάτρευσαν 

η τω  Βάαλ·  *’καΙ  διήγον  τους  υΙους  αυτών  κα\  τάς  ί)υγατέρας  αυτών  έν  πυρί, 
έμαντευοντο  μαντείας  κα^  οίωνίζοντο'  χαΐ  έπρά^σαν  του  ποιήσαι  τδ  πονη- 

18  ρδν  έν  δφ^^μοΐς  κυρίου  ποιροργίσαι  αυτάν.  ^^χα\  έ^μώ!3η  κύριος  σφάδρα  έν 
τω  Ισραήλ,  χαΐ  άπέστησεν  αύτους  άπδ  τοδ  προςώπου  αυτόν,  καΐ  ούχ  υπε- 

19  λείφίίη  πλήν  φυλή  Ιούδα  μονωτάτη.  **χαί  γε  Ιούδας  ούκ  έφύλαξε  τάς  έν- 
τολάς  κυρίου  του  ίίεοχ»  αυτών,  καΐ  έπορεύί)ησαν  έν  τοΣς  δεκαιώμασιν  Ισραήλ 

20  οΐ;  έποίησαν,  *®  καΐ  άπεώσαντο  τδν  κύριον,  καΐ  έ^υμώ^  κύριος  παντί  σπέρ- 
ματι  *Ισραήλ,  κα\  έσάλευσεν  αύτούς  κα\  δδωχεν  αυτούς  έν  χειρλ  διαρπαζοντων 

21  αύτούς,  ?ως  ού  άπέί^ιψεν  αύτούς  άπδ  προςώπου  αύτού.  *’οτι  πλήν  ^Ισραήλ 
έπάνω^εν  ο&ιου  Δαυίδ,  χα\  έβασίλευσαν  τδν  *Ιεροβοάμ  υΐδν  Ναβάτ*  και  έξέω* 
σεν  *Γερο^άμ  τον  *Ισραήλ  έξέπισ^ε  κυρίου  χα\  έξήμαρτεν  αύτούς  αμαρτίαν 

22  μεγάλην.  **καΙ  έπορεύίϊησαν  οί  υίο\  *Ισραήλ  έν  πάση  αμαρτία  'Ιεροβοάμ  ή; 

23  έποίησεν*  ούκ  άπέστησαν  άτύ  αύτής  **£ως  ού  μετέστησε  κύριος  τδν  *Ισραήλ 
άπδ  προςώπου  αύτοΟ,  κα!?ώς  έλάλησε  κύριος  έν  χειρ\  πάντων  τών  δούλων 
αύτοΰ  τών  προφητών*  χα\  άπωκίσίϊη  Ισραήλ  έπάνω^εν  τής  γής  αύτου  είς 

2ν*Ασσυρίους  βως  τής  ημέρας  ταύτης.  *^κα\  ήγαγε  βασιλεύς 'Ασσυρίων  έκ  Βα- 
βυλώνας τδν  έκ  Χου^ά,  άπδ  *Αιά  κα\  άπδ  Αίμά^  καί  ^επφαρουαϋμ,  καΐ  κάτω- 
κίσ^σαν  έν  πύλεσι  Σαμαρείας  άντ\  τών  υιών  *Ισραήλ,  κα\  έκληρονάμησαν 

•25  τήν  Σαμάρειαν  καΐ  κατωκίσυησαν  έν  ταις  πύλεσιν  αύτής.  **καΙ  έγένετο  έν 
άρχή  τής  κα^έδρας  αύτών  ούκ  έφοβή^ησαν  τδν  κύριον,  κα\  άπέστειλε  κύριος 

20  έν  οίύτοΐς  τούς  λέοντας,  καΐ  ησαν  άποκτέννοντες  έν  αύτοΐς.  *^χα\  είπαν  τω 
βασιλεΐ  'Ασσυρίων  λέγοντες  Τά  ί^η  ά άπώκισας  καΐ  άντεκάίΐισας  έν  πύλεσι 
Σαμαρείας  ούκ  ίγνωσαν  τδ  κρίμα  τού  ίίεοΰ  τής  γής,  κα\  άπέστειλεν  είς  αύ- 
τούς τούς  λέοντας,  χα\  ίδού  είσι  ^ανατουντες  αύτούς  κανάτι  ούκ  οίδασι  τδ 

27  κρίμα  τοΰ  ϊίεοΰ  τής  γής.  *“καΙ  ένετείλατο  έ βασιλεύς  Άσσυρίων  λέγων  *Απα- 
γάγετε  έκεΠϊεν,  χα\  πορευέσ^σαν  καΐ  κατοικήτωσαν  έχει,  καΐ  φωτιοΟσιν  αύ- 

28  τούς  τδ  κρίμα  τού  ίϊεοΰ  τής  γής.  **  καΐ  ήγαγον  ένα  τών  Ιερέων  ών  άπώκισαν 
άπδ  Σαμαρείας,  καΐ  έχά^ισεν  έν  Βαι^λ,  κα\  ήν  φωτίζων  αυτούς  πώς  φο- 

29  βη^ώσι  τδν  κύριον.  καΐ  ήσαν  ποιούντες  έί^#η  έ^η  ^εούς  αυτών,  κα\  &ηκβν 
έν  οίκω  τών  υψηλών  ών  έποίησαν  οί  ΣαμαρεΓται  έϊίνη  έϊϊνη  έν  ταίς  πύλεσιν 

30  αύτών  έν  αΐς  χατώκουν'  *®καΙ  οί  ανδρες  Βαβυλώνας  έποίησοτν  τήν  Σωκχώϊ 
Βενίίϊ,  καΐ  οί  ανδρες  Χού^  έποίησαν  τήν  *Εργέλ,  καί  οί  ανδρες  Αίμά^  έτάη- 

31  σαν  τήν  ’ΑσιμάΙσ,  *^κα\  οί  Εύαΐοι  έποίησαν  τήν  *£βλαζδρ  χα\  τήν  θαρ^άκ, 


44.  Ιη  ί.  }κ1(!  οι  ουκ  επιστευσαν  χυριω  ίίεω  αυτών  45.  ιιΒ  ίηίΐΐο 
οάά  και  απερριψαν  τους  ακρειβασμους  αυτών  και  την  συνίϊηκην  αυτου  ην 
εκοψεν  συν  πατρασιν  αυτών  ...  οιη  των  ματαιων  κ.  εματ.  και  ...  οπι- 
σω  ε^ων  τ.  περικυκλωσαντων  αυτου;  . . . του  μη  ποιησαι  4 6.  εγκατελειπον 
...  ΟΠ1  και  εποιησ.  άλση  47.  οιη  μαντείας  κ.  οιωνιζοντο  4 9.  του  κυρίου 
^εου  20.  απωχεισαντο  ...  οιη  χ.  ε^μ.  κύριος  ...  εν  παντι  24.  οηι  και 
ρπιηυηι  22.  η εποιησεν  24.  εκ  χουα  και  απο  ...  σεφφαρουαιμ  ...  την 
σαμαριαν  χ.  χατωκεισαν  εν  26.  αυτών  εκεί  ουκ  26.  ειπον  . . . αντεκα^ισαν 
...τα  κρίματα  ...  απεστειλ.  κύριος  27.  Απαρατε  28.  ηγαγον  ριο  απωκι- 
σαν  ...  όπως  ρτο  πιος  29.  σαμαριται . ..  οιη  είίνη  5θο.  ϋπίο  εν  ...  εν  αις 
αυτοί  χατωκουν  εν  αυταις  30.  σοκχω^  βενιΪ3ει  ...  υιη  χ.  οι  β.  χου^  επ. 
τ.  εργελ  .31.  την  αβααζερ  κ·  την  ναιβας  κ.  τ.  2αρ^ακ 
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κα\  6 2£7ζφαρουαΤμ  ήν(κα  χατέχαιον  τους  νιους  αυτών  ^ν  πυρ\  τώ  'ΑδραμΑεχ 
κβΐ  ΆνημίλΙχ  ίίεοΓς  2επφ«ρου«Γμ.  κο\  ησαν  κύριον  32 

καΐ  κατώκισαν  τ&  βδελύγματα  αύτών  έν  τοΓς  ο6(οις  των  υψηλών  α ^τεοίηααν 
£ν  !£αμαρε(φ,  £^ος  &νος  έν  πΛε(  ^ν  η κατοΜουν  £ν  αύτη'  κα\  ησοιν  φο- 
βούμενοι τ6ν  κύριον*  χαΐ  ίποίησαν  ΙαυτοΓς  Ιερείς  τών  υψηλών,  χα\  ί::ο£ησαν 
εαυτοίς  £ν  οΙκω  τών  ύψηλών.  ·*  χαΐ  τ^ν  κύριον  ίφοβοΰντο,  κα\  τοΓς  ίίεοΓς  αύ-  33 
τών  Α^τρευον  χατλ  τ^  κρίμα  τών  έ^ών  ο^ν  άιεωκισαν  αύτους  έκεΐ^^ν. 

·*  Ιως  της  ήμύρας  ταύτης  αυτοί  έποίουν  κατα  τ^  κρίμα  αίιτών*  αύτο\  φο-  3’» 
βοΟνται,  χαΐ  αύτοί  ποιούσι  κατΑ  τά  ίϋιχαιώματα  α(ττών  χα\  χατ&  την  χρίσιν 
αύτών,  χα\  κατά  τ2>ν  νύμον  καΐ  κατά  τήν  Εντολήν  ην  ^ετείλατο  κύριος 
τοίς  υΙοίς'Ιαχώβ  ού  2'!}ηχε  τά  ονομα  αύτοΟ  Ίσρα*^.  *^χαΙ  ίΚιέ^ετο  κύριος  33 
μετ'  αύτών  διαίϊτίχην,  χα\  Λετείλατο  αύτοΓς  λέγων  Ού  φοβη^σεσ^ε  ^ούς 
(τέρους,  χαΐ  ού  προςχυν*^9ετε  αύτοίς  χα\  ού  λατρεύαετε  αύτοις  κα\  ού  ^υ- 
σΐδίσετε  αύτοίς,  **δτι  άλλ'  η τώ  χυρίω  ος  άνήγαγεν  ήμας  ώι  γης  Αίγυπτου  3υ 
6 ίσχύί  μεγάλη  χαΐ  ^ν  βραχίονι  ύψηλφ  * αύτύν  φθβη!^σεβ^ε  χαί  αύτφ  προς- 
κυη^σετε,  αύτω  ^σετε.  *’τά  8ιχαιώ|χατα  κα\  τά  κρίματα  χάΐ  τύν  νύμον  καΐ  37 
τάς  ^ντολάς  δς  ίγραψεν  ύμΓ»  ποιείν  φυλάασεσ^  πάσας  τάς  ήμέρας,  χα\  ού 
φοβη^σεσ^ε  ^εούς  ετέρους.  **καΙ  τήν  8ιαϊ)ήχην  ήν  8ιέ^ετο  με^*  υμών  ούκ 
έπιλήσεΛε*  χαΐ  ού  φοβη^σεΛε  ^ούς  ετέρους,  **άλλ*  ή τίν  κύριον  5ε&ν 
υμών  φοβη^σεσ^ε,  κα\  αύτύς  έξελεΤται  υμάς  έχ  πάντων  τών  έχ^ρών  υμών, 
^'^καί  ούκ  άχούσεσ^ε  έ:ή  τώ  κρίματι  αύτών  ο αύτο\  ποιοΟσι.  ^^κα\  ησαν  τά  40  41 
Λτ^η  ταύτα  φοβούμενοι  τύν  κύριον,  καΐ  τοίς  γλυπτοίς  αύτών  ησοιν  δουλεύον- 
τες*  χαί  γε  οί  υίο\  χαΐ  υίοΙ  τών  υιών  αύτών  χα^ά  έποίησαν  οί  πατέρες  αύ> 
τών  ποιοΰσιν  2ως  της  ημέρας  ταύτης. 

XVIII. 

ΚαΙ  έγένετο  έν  έτει  τρίτω  τώ  ΌσηΙ  υιώ  'Ηλά  βασιλεί  Ισραήλ  έβασί- 
λευσεν  Έζεχίας  υΐύς  *!Αχαζ  βασιλέως  Ιούδα.  *υίύς  είκοσι  χαΐ  πέντε  έτών  έν  3 
τώ  βασιλεύειν  αύτύν,  χαΐ  ε&ιοσι  καΐ  έννέα  έτη  έβασίλευαεν  έν  Ιερουσαλήμ, 
και  ονομα  τη  μητρ\  αύτοΰ  Άβου  ^γάτηρ  Ζαχαρίου.  *καλ  έποίησε  τύ  εύ^λς  3 
έν  ύφ!^αλμοίς  κυρίου  κοττά  πάντα  δσα  έποίησε  Δαυ\5  6 πατήρ  αύτού.  ■*  αύτύς  4 
έξηρε  τά  υψηλά,  καΐ  συνέτριψε  τάς  στήλας,  καΐ  έξωλΛρευσε  τά  άλση  καΐ 
τύν  δφίν  τύν  χαλχούν  $ν  έποίησε  Μωυσης,  οτι  £ως  τών  ήμερών  έκείνων  ησαν 
οΐ  υίοΙ  Ισραήλ  ^μιώντες  αύτώ’  κα\  έχάλεσεν  αύτύν  Νεεσ^άν.  ^έν  χυρίω  !}εώ  ϋ 
Ισραήλ  ήλπισε,  καΐ  μετ'  αύτύν  ούκ  έγενή^  δμοιος  αύτφ  έν  βασιλευσιν  Ιούδα 
καί  έν  τοίς  γενομένοις  έμπροσθεν  αύτού.  * καΐ  έκολλή^  τώ  χυρίω,  ούκ  άπέ-  6 
στη  δπισ^εν  αύτοΰ,  κα\  έφύλαξε  τάς  έντολάς  αύτοΟ  δσας  ένετείλατο  Μωυση. 
^κα\  ην  κύριος  μετ'  αυτού,  καΐ  έν  πάσιν  οΐς  έποίει  συνηκε*  κα\  ή^τησεν  7 
έν  τώ  βασι^Γ  Άσσυρίων,  χαΐ  ούκ  έδούλευσεν  αύτω.  ^ αύτύς  έπάταξε  τούς  άλ-  8 
λοφύλους  έως  Γάζης  χαί  £ως  ορίου  αύτης  άπύ  πύργου  φυλασσύντων  καί  έως 
πύλεως  έχυράς.  · καΐ  έγένετο  έν  τώ  έτκ  τω  τετάρτω  βασιλεί  Έζεκία , αύ-  9 
τάς  ένιαυτύς  ύ ^δομος  τώ  'ϋσηλ  υιφ  'Ηλά  βασιλεί  Ισροιήλ,  άνέβη  Σα- 
λαμανασσάρ  βασιλεύς  Άσσυρίων  έπΙ  ^μιάρειαν  κα\  έπολιύρκει  έπ*  αυτήν, 
^^'καλ  κατελάβετο  αυτήν  άπύ  τέλους  τριών  έτών  έν  έτει  β<τω  τώ  Έζεκία,  10 


34.  και  την  σεφφορουαιμ*  ηνιχα  κατεκαιον  ...  αδραμελεκ  και  αμημε- 
λεχ  ...  σεφφορουαιμ  33.  οτη  και  ρΗϋ8  ...  απωκεισεν  34.  οιπ  τοις  3ικ 
οτη  μετ  αυτών  ...  ^μιασετε  ρτο  ^σιασετε  36.  ανηγ.  υμάς  ...  και  προςκυν. 
αυτω  και  αυτω  ^μιασετε  37.  αΙ)  ίηΗ.  βάά  και  ...  υμιν  φυλασσεσ^.  ποιειν 
39·  οτι  αλλ  41.  οιη  και  υιοί  XVIII.  1.  οιη  τω  2.  ετών  ην  εν  ...  εί- 
κοσι εννιά  . . . ^γ.  ζοχχαιου  4.  πασας  τας  στηλας  , . . εξωλε^ρευσεν  . . . 
μωσης  . . . εκαλ.  αυτους  νεσ^ν  5.  εν  ττασιν  βασιλ.  ιούδα  και  τοις  6.  μω- 
σης  7.  οιη  και  ρπιηαιη  9.  αυτ.  ο ενιαυτός  έβδομος  ωσηε  (. ..  σαμανασσαρ) 
5Ε^ττ;Α01IΓ^Α  I.  31 


Οίριίΐζβΐ:  Οθθ§ΐ0 


α !έ 


482  Βαΰ.  δ' 18, 40.  83ΐιη3η3583Γ  νΐηοϋ  δαιυαΓίατη.  δβπΐιβηΐι  αη(6 

αύτ^  ένιαυτδς  ίννατος  τώ  *ί1σηΙ  βασιλςΓ  *Ισ^ηλ,  κα\  συνελιήφίϊη  2σμάρει«. 

11  '*κα\  άπώχισε  βασιλεύς  *Ασσνρίων  τήν  Σαμάρειαν  ε?ς*Ασσνρ{ους,  κα\  έΙ^^κεν 

12  αύτους  έν  ΑλαΙ  καΐ  ίν  ποταμω  Γωζίν  χα\  ορη  Μήίων  ’*άνί/  ών  οτι 

οί»κ  ηκουσαν  της  φωνής  κυρ(ο\ί  ί)εοΰ  αυτών,  κα\  παρίβησαν  την  διαίίτίκην 
αυτόν  πάντα  οσα  ένετε^λατο  Μωυσης  6 δοΟλσς  κυρίου,  χαΐ  ούκ  ηχούσαν  και 

13  ουκ  ^ποίησαν.  **κα\  τώ  τεσσαρε^καιδεκάτω  £τει  τοΰ  βασιλίωςΈζεκίου  άνε'βη 
Σενναχηριμ  βασιλεύς  Άσσυρίων  ίπ\  τΑς  πόλεις  Ιούδα  τΑς  ^χυρας  χαΐ  συν^λαβεν 

IV  αύτάς.  **χα\  άπέστειλεν  Έζεκίας  βασιλεύς  Ιούδα  άγγΛους  πρ^  βασιλέα 
’Ασσυρίων  είς  ΛαχΙς  λίγων  *Ημάρτηκα,  άποστράφη^  άτί  ίμου*  δ ίΑν  ίπι- 
^ ίπ'  ίμΙ  βαστάσω.  καΐ  ίπίίϊηχεν  δ βασιλείας  Άσσυρίων  ίπ\  Έζεχίαν  βα- 
σιλία  *ίούδα  τριακύσια  τάλαντα  άργυρίου  χα\  τριάκοντα  τάλαντα  χρυσίου, 

1ΰ  '^χαΐ  ίδωχεν  'Εζεχίας  παν  τδ  άργύριον  τδ  ευρε^λν  ίν  ο&ιω  κυρίου  χα\  ε’ν 

16  ^σαυροις  οΙΙχου  του  βασιλέως.  ^'^ίν  τφ  χαίρω  ίκείνω  συνέχοψεν  Έζεχίας 
τΑς  ίϊύρας  ναού  χα\  τΑ  ίστηριγμίνα  α ίχρύσωσεν  Έζεκίας  δ βασιλεύς  *Ιούδα, 

η καΐ  ίδωχεν  αυτΑ  βασιλει  Άσσυρίων.  χαΐ  άπέστειλε  βασιλείς  Άσσυρίων  τον 
θαρίίΑν  κα\  τδν  *ΡαφΙς  κα\  τδν  ’Ραψάκην  ίκ  Λαχ\ς  πρδς  τδν  βασιλία  Έζε- 
χίαν ίν  δυνάμει  βαρείφ  ίπι  ^Ιερουσαλήμ*  καΐ  άνέβησαν  χα\  ήλ^ον  είς  Άερου- 
σαλήμ,  κα\  ίστησαν  ίν  τώ  υδραγωγω  της  κολυμβή^ρας  της  άνω  η ίστιν  ίν 

18  τη  δδώ  τοΟ  άγρβΟ»  τοΰ  γναφίως.  *®καΙ  ίβ^ησαν  πρδς  Έζεχίαν,  χολ  ηλί3ον  προ; 
αύτδν  ^£λιαχ\μ  υίδς  Χελχίου  δ οίχονύμος  χαΐ  Σωμνας  δ γραμματευς  χα\  Άωα; 

19  δ υιδς  ΣαφΑτ  δ άναμιμνήσκων.  **χαΙ  είπε  πρδς  αυτους  ’Ραψάκης  Είπατε 
δή  πρδς  Έζεχίαν  Τάδε  λίγει  δ βασιλεύς  δ μίγας  βασιλεύς  Άσσυρίων  Τί  ή 

00  πεποίίίησις  αυτή  ήν  πίποώας;  *“εϊπας  ΙΙλήν  λύγο;  χειλίων,  βουλή  χα\  δύ- 

01  ναμις  είς  πύλεμον*  νυν  ούν  τίνι  πεποι^ώς  ή^ίτησας  ίν  ίμοί;  *'νΰν  ίδοΰ  πίποι- 
ίϊας  σαυτω  ίπί  την  βάβδον  την  χαλαμίνην  την  τε^λασμίνην  ταύτην,  ίπ*  Αίγυ- 
πτον ; δς  αν  στηριχίϊη  άνήρ  ίπ*  αυτήν,  καΐ  είςελεύσεται  είς  την  χεΓρα  αύτου, 
κα\  τρήσει  αΰτήν*  ούτως  Φαραώ  βασιλεύς  Αίγύτττου  πασι  τοΓς  πεποι^ύσιν 

Μ ίπ*  αύτύν.  **χα\  οτι  είπα;  πρδς  μί  ΈπΙ  κύριον  5εδν  πεποί^αμεν*  ούχΙ  αύ- 
τδς  ουτος  άπίστησεν  Έζεκία;  τΑ  ύψηλΑ  αύτου  καΐ  τΑ  ίϊυσιαστήρια  αύτοΰ, 
καΐ  είπε  τφ  Άούδα  και  τη  Τερουσ(χλήμ  Ενώπιον  τοΰ  ^σιαστηρίου  τούτου 

23  τεροςχυνήσετε  ίν  ^Ιερουσαλήμ;  *^καΙ  νυν  μίχ^τε  δή  τω  χυρίω  μου  βασιλει 
Άσσυρίων,  χαΐ  δώσω  σοι  διςχιλίους  ΐτπτους,  εί  δυνήση  δοΟναι  σεαυτω  ίπιβά- 

21  τας  ίπ*  αυτούς.  *^κα\  πώς  Υποστρέψεις  τδ  πρύςωπον  τοπάρχου  ένδς  των  δού- 
λων τοΰ  κυρίου  μου  των  ίλαχίστων;  χα\  ήλτησας  σαυτω  έπ*  Αίγυπτον  είς 

25  άρματα  κοί  Ιττπείς.  **  καΐ  νυν  μή  ανευ  κυρίου  άνέβημεν  έτΛ  τδν  τύπον  τούτον 
τοΰ  διαφ^ΐραι  αύτύν ; κύριος  είπε  πρδς  μέ  Άνάβη^ι  έπ\  τήν  γην  ταύτην  και 

26  διάφ^ειρον  αυτήν.  ’®κα\  είπεν  ΈλιακΙμ  υιδς  Χελχίου  χα\  Σωμνας  χαι*ΙωΑς 
πρδς  'Ραψάκην  Λάλησον  δή  ττρδς  τούς  παΐδάς  σου  Συριστί,  οτι  άχούομΓ^ 
ημείς,  κα\  ου  λαλήσεις  μεΐ^*  ήμών  Άουδαίστί'  και  Γνα  τί  λαλείς  έν  τοΓς  ώσΐ 

27  τοΰ  λαοΰ  τοΰ  έπΙ  τοΰ  τείχους;  *^χαΙ  είπε  πρδς  αύτούς  *Ραψάκης  Μή  έπΙ  τδν 
κύριύν  σου  χα\  πρδς  σΐ  άπέστειλέ  με  δ κύριάς  μου  λαλήσαι  τούς  λύγους  τού- 
τους; ούχΙ  έπΙ  τούς  άνδρας  τούς  χαμμένους  έπΐ  τοΰ  τείχους  τοΰ  φαγεΤν  τήν 


40.  ουτος  ενιαυτός  ένατος  ...  συνελημφ^  σαμαρια  11.  σαμ€φιαν  4?. 
οιη  αν^  ων  ...  μωσης  δούλος  13.  σεναχηρειμ  14.  λάχεις  . , . οητ  ο 10.  ναού 
κυρίου  ...  οιη  δ θπΙο  βασιλεύς  17.  ο1>  ασσυριών  ν.  16.  (πιηβιΊΗ  οιΐ  ασσυ- 
ριών . . . ραβσαρεις  ρΓΟ  ραφις  . . . λάχεις  ...  * εν  ρπο  εις  (νιϋεΐυτ)  1 8.  ελια- 
κειμ  ο υι.  χαλχιου  ...  σομνας  ο γρ.  και  ιωσαφατ  ο αναμ.  19.  Τις  η ίΟ. 
δυνάμεις  ...  και  νυν  τινι  π·  ηϊίετης  21.  τρυγήσει  ρρο  τρησει  22.  ου  (ί,  ο. 
ου)  απεστησεν  ...  προςχυνησατε  23.  τω  βασιλει  ...  σαυτω  24.  ηλπισας 
αυτω  εις  αιγ.  2Β.  οιη  κοα  »ίϊ  ίηίΐίο  ...  νυν  ουν  μη  26.  ελιαχειμ  υι.  χελ- 
χειου  X.  σομνας  χ.  ιωσαφατ  ιερός...  συριστει  ...  προς  ημάς  ρρο  με^  ημών 
...  ΟΓΠ  κ.  ινα  τι  λοιλεις  ...  τ.  λαού  τουτου  ιπι  27.  Μη  προς  τον 
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χάκροΊ  ούτδν  χ«\  πιιΓ*  τ4  ούρον  αΰτβν  μεϊ’  υμών  αμι;  *“κβ\  ίστη  Ί’α- 58 
ψΛτηί  χ«1  φωνή  μιγί&η  ’Ιουβαϊστί , χα\  έλοίλησί  χαΐ  είπιν  ’Αχούσβτε 

τοίι;  λίγους  τοΰ  μεγάλου  βοσιλίως  Άσουρίων  **  Τάβε  λίγει  4 βασιλε\ίς  Μή  39 
ίπαιρίτω  ΰμ5;  ’Εζεκίας  λάγο'.ς,  οτι  οΰ  μή  βυνηται  ύμϊς  ίξελία^ι  ίχ  χειρής 
βύτοΟ.  “χαΐ  μή  ήίελταζίτω  υμδς  Έζεχίας  πρ4;  κύριον  λίγων  Εξαιρούμενος  30 
ίξελεϊτβι  κύριος,  οΰ  μή  παραβολή  ή πίλις  βυτη  ίν  χειρί  βαοιλίως  Άσουρίων. 

*' μή  άχοΰετε  Έζεκ<ου,  οτι  τάδε  λίγει  δ βασιλεύς  ’Ασσυρίων  Ποιήσατε  μετ’  31 
ίμοΟ  ευλογίαν  χολ  ίςίλϋατε  πρδς  μί,  καΐ  πίεται  άνήρ  τήν  άμττελον  αΰτοΟ, 
και  άνήρ  τήν  συχην  αΰτοΟ  φάγεται,  καΐ  τάεται  υβωρ  τοΰ  λάκκου  αύτοΟ,  Εως  33 
£λ5ω  χαΐ  λάβω  ΰμας  εις  γήν  ώς  γη  ΰμων,  γή  σίτου  κα\  οίνου  κα\  άρτου 
καΐ  άμπελώνων,  γή  ίλαίας  ίλοίου  κοί  μίλιτος,  χα\  ζήσετε  καΐ  οΰ  μή  άιτο- 
ϊάνητε'  κα'.  μή  ακούετε  Έζεχίου,  ότι  άτοατά  ΰμας  λίγων  Κύριος  ^ύσεται  ΰμας. 

” μή  ^ύμενοι  ίββύσαντο  οί  5εοί  τών  βνών  Εκαστος  τήν  έαυτοΰ  χώραν  ίκ  3.1 
χειρδς  βασιλίως  ’Ασσυρίων;  ’*ποΰ  Εστιν  4 5ε4ς  Αίμά^  καΐ  ’Αρφάβ;  ποΟ  Εστιν  31 
4 ϊεΰς  2εκιραρουοί{μ  Άνά  χα\  Άβά,  ότι  ίξείλαντο  ϊαμάρειαν  ίχ  χειρύς  μου ; 
**τί;  ίν  πδσι  τοΓς  ίιεοϊς  των  γαιδν  οϊ  ίξείλαντο  τάς  γας  αΰτών  ίχ  χεφάς 
μου,  ότι  ίξελεϊται  κύριος  τήν  Ιερουσαλήμ  ίκ  χειράς  μου;  **χαΙ  ίκώφευσαν 
χα\  οΰχ  άπεχρϊϊησαν  αΰτώ  λίγον,  ότι  ίντολή  τοΰ  βασιλίως  λίγων  Οϋχ  άηο- 
χρι5ήσεσ5ε  αΰτώ.  *’  κα\  είςήλ^εν  'ΕλιαχΙμ  υΐδς  Χελχίου  4 οίχονιήιος  καΐ  Εωμν&ς  31 
4 γραμματεΰς  χαΐ  ’Ιωδς  υ14ς  Εαφδτ  4 άναμιμνήσχων  πρ4ς  ’ΐίζεχίαν  διε|!βη- 
χύτες  τά  ίμάτια,  χα'.  άνήγγειλαν  αΰτφ  τοΰς  λίγους  'Ροψάκου. 

XIX. 

Καί  ίγίνετο  ώς  ήκουοεν  4 βασιλεύς  Έζεχίας,  χα'ι  βιίββηξε  τά  ίμάτια 
αΰτοΰ  καί  περιεβάλετο  σάκχον,  καί  ε?ςήλ3εν  εις  οίκον  κυρίου.  * καί  άπίστει-  3 
λεν  Έλιαχίμ  τδν  οίκονίμον  καί  Χωμνάν  τδν  γραμματίο  καί  τοΰς  πρεοβυτίρους 
τών  [ερίων  περιβεβλημίνους  σάκκους  ιιρδς  'ΗσαΓαν  τ4ν  προφήτην  υΐδν’Αμώς, 
•καί  είπον  πρ4ς  αΰτίν  Τάδε  λίγει  ’Εζεκίας  Ήμίρα  ίλίψεως  καί  ίλεγμοΰ  καί  3 
παροργισμοΰ  ή ήμίρα  αυτή,  ότι  ήλ^ον  υιοί  Εως  ώδίνων,  καί  ισχύς  οΰχ  Εστι 
τή  τικτούση.  · εΕ  πως  είςακούσεται  χνριος  4 3είς  σου  πάντας  τοΰς  λίγους  'Ροψίί-  4 
κου,  όν  άπίστειλεν  αΰτΰν  βασιλεύς  ’Ασσυρίων  4 κύριος  αΰτοΰ  ίνειδίζειν  3ε4ν 
ζώντα  καί  βλαςφημειν  ίν  λίγοις  οίς  ηχούσε  κύριος  4 3είς  σσν,  καί  λήψη 
προςευχήν  περί  τοΰ  λείμματος  τοΰ  εΰρισκομίνου.  ·χαί  ήλίον  οί  παΐδες  τοΰ  5 
βασιλίως  Έζεχίου  πρ4ς  Ήσαίαν,  ·χαί  είπεν  οΰτοίς  Ήσαίας  Τάδε  ίρείτε  πρ4ς  β 
τΰν  κύριον  υμών  Τάδε  λίγει  κύριος  Μή  φοβηίής  άπδ  τών  λίγων  ων  ήκουσας, 
ών  ίβλαςφήμησαν  τά  παιδάρια  βασιλίως  ’Ασσυρίων.  ’ ίδοΰ  ίγώ  $ίδωμι  ίν  αΰτώ  7 
πνεΰμα,  καί  άκσύσετα^  άγγελίαν  καί  άποστροφήσεται  εις  τήν  γήν  αΰτοΰ ' καί 
καταβοώώ  αΰτΰν  ίν  ρομφαία  ίν  τή  γή  αΰτοΰ.  ® καί  ίπίστρεψε  'Ραψάκης,  καί  8 
εύρε  τΰν  βασιλία  Άσουρίων  πολεμοΰντα  ίπί  Αοβνά,  ότι  ήχουσεν  ότι  άπήρεν  ίκ 
Λαχίς.  *καί  ήκουσε  περί  θαρακά  βασιλίως  Αβιίπων  λίγων  Ίδοΰ  ίξήλίε  πο-  9 
λεμεϊν  μετά  σοΰ'  καί  ίπίστρεψε  καί  άπίστειλεν  άγγίλους  πρΰς  ’Εζεκίον  λίγων 


27.  οιη  αμα  28.  ιουδαΐστει  (ηοη  ν.  26.)  ...  του  βασιλεως  του  μεγά- 
λου βασιλεως  ασσ.  29.  οπι  λογοις...εκ  χειρ,  μου  δφ.  Εξελουμενος  εξελ. 
ημάς  κύριος  32.  ως  η γη  υμών  ...  κ.  αμπελ.  κ.  άρτων  34.  αρφατ  ... 
οεφφαρουαιμ  ...  αυα  ρτο  αβα  ...  μη  ρτο  οτι  ...  σαμαριαν  35.  ταςγαιας 
αυτών  37.  ελιακειμ  ο του  χελκειου  ο οικ.  ο υιός  χελκιου  . . . σομνας  . . . 
ασαφ  ρΓΟ  σαφατ  ...  προς  τον  εζεχιαν  XIX.  1.  εαυτου  2.  ελιακειμ  ... 
σομναν  ...  υιός  αμμως  3.  και  ειπεν  ...  οιη  ή 4.  οιη  παντός  ...  βλοσφη- 
μειν  λογους  ους  ...  λημψη  ...  λιμματος  6.  Μη  φοβου  απο  προςωπου  των 
λόγων  ...  ίη  ί.  «άιΐ  εμε  7.  αγγελίας  ...  καταβαλλω  8.  απεστρεψεν  ... 
απο  λάχεις  9.  εξηλίον  . . . απεστρεψεν 

31* 
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10  Μή  ίπαιρίτω  σε  ό σου , ίφ’  ιό  σϋ  πίποώας  Λ αϋτώ  ^λίγωυ  Οΰ  μή 

11  ιε*ρβ#ο!3ή  "Ιερουσαλήμ  ε!ς  χεϊρος  βασιλίως  Ασσυριών.  " ίδοΰ  σίι  ήχουσας  πάντα 
οσο  ίποίησαν  βασιλεϊί  Ασσυριών  πάσαις  ταϊς  γαίαις  τοΰ  άνοώεμοτίσαι  αύτοίε, 

13  χολ  σίι  ^υσ3ήση;  ” μή  ίξοφοόμενοι  ίξείλοντο  ούτοΰί  οΐ  5εοΙ  των  ώνών  οΟς 
βιΙφίειρον  οί  πατίρες  μου,  τιήν  τε  Γωζίν  κοΛ  τήν  Χοβρόν  χολ  τήν  'Ροφλς 
1.1  χολ  υΙοΰε  ΈίΙμ  τοϋί  ΐν  θοεσϊίν;  ’·ποδ  ίοτιν  ό ββσιλείις  Αίμά^  χολ  ό ,ίο- 
σιλευε  Άρφάδ;  χολ  ποΟ  ίσην  ό βοσιλείχ  τής  πιΐλεως  Σεπφορουαΐν  Άνό  χολ 
Η’Αβά;  '*χαλ  ϊλοβεν  ΈζεχΙος  τά  βιβλίο  ίχ  χεφδς  τών  άγγίέλων  χολ  άνίγνω 
οΰτά'  χολ  άν^η  εις  οίχον  χυρίου  χολ  άνίπτυξεν  οΰτά  Έζεχίος  ίνοντίσι  χυ- 
ΐ:·  ρίου,  '“χαλ  εϊπεν  Κύριε  δ 5εδς  Ισραήλ  δ χοίήμενος  ίιά  τών  Χερουβίμ,  σΰ 
εΐ  δ 3εδς  μΛος  ίν  πάσοις  τοΐς  βοσιλείοις  τής  γής,  σίι  ίποίησβς  τόν  οϋρα- 
16  νδν  χολ  τήν  γήν.  '“χλϊνον  χιίριε  τδ  ους  σου  χολ  βχουσον,  όνοιξον  χΰριε  τους 
δφ^βλμους  σου  χολ  Γδε,  χολ  όχουσον  τοίις  λδγους  Σεννβχηρλμ  ους  άπάστειλεν 
Π δνειδίζειν  3εδν  ζώντο.  ” στι  άληϊείβ  χΰριε  ήρήμωσον  βασιλείς  Ασσυριών  τ4 

18  βνη,  '·χαλ  ίδωχαν  τούς  ϋεοίις  αίιτών  εις  τδ  πΰρ,  οτι  οΰ  3εο<  είσιν  άλλ’  ή 

19  ίργο  χειρών  άνϊρώπων  ξΰλο  χολ  λίϊος,  χολ  άπιίλεσαν  οΰτοΰς.  ” χολ  νίίν  χΰ- 
ριε  δ ίεδς  ήμών  σώσον  ήμβς  ΰχ  χειρδς  οΰτοΰ,  χολ  γνώσοντοι  ποσοι  οί  βο- 

ϊο  σιλεΐοι  τής  γής  οτι  σΰ  χΰριος  δ 3εδς  μΰνος.  ’“χολ  Απΰστειλεν  Ήσαΐας  υ'ιδς 
’Λμώς  πρδς  Εζεχίαν  λΰγων  Τάδε  λίγει  χΰριος  δ 5εδς  τών  δυνάμεων  ίεδς 
Ισραήλ  "Α  προςηΰίω  πρδς  μΐ  περλ  2εννοχηρλμ  βοσιλΰως  Ασσυριών  ήχουσο. 
ΪΙ  ’*οΰτος  δ λίγος  ον  ΰλάλησε  χΰριος  ίπ’  οΰτΰν  ’Εξουδάνωσΰ  σε  χολ  ίμυχτή- 
ρισί  σε  παρ^νος  5υγάτν)ρ  2ιων,  ίπλ  σολ  χεφαλήν  οΰτής  ίχίνησε  ίΐυγάτηρ 
32  Ιερουσαλήμ,  “τίνα  ώνείδισος  χολ  τίνβ  ίβλαςφήμησος ; χολ  ίπλ  τίνο  ΰψωσος 
φωνήν  χολ  ήρας  εις  ΰψος  τοίις  δφ^λμοΰς  σου;  εις  τδν  άγιον  τοΰ  Ισραήλ. 
23  ’’ΰν  χειρλ  άγγέλων  σου  ώνείδισος  χΰριον  χολ  είπας  Έν  τώ  πλήίει  τών  αρ- 
μάτων μου  ΰγώ  άναβήσομαι  εις  ύφος  δράων  μηρούς  τοΰ  Λιβάνου  χολ  ίχοψα 
τδ  μ/γείϊος  τής  χΰδρου  ούτοΰ,  τ4  ΰχλεχτδ  χυπαρίσσων  οίιτοΰ,  χολ  ήλϊον  εις 
2λ  μάσον  δρυμοΰ  χολ  Κορμήλου'  ’^ΰγώ  £|Λ/ξα  χολ  ίπιον  ΰδατα  άλλΰτρια,  χολ 
21  έξερήμωσο  τω  (χνει  τοΰ  ποδΰς  μου  πάντας  ποταμούς  περιοχής.  ίπλασα  αΰ- 
τήν,  συνήγογον  οΰτήν  · χολ  ίγενήίη  εις  ίπάρσεις  άποιχεσιών  μαχίμων  πΰλεις 

20  δχυράς.  χολ  οΐ  ίνοιχοΰντες  ίν  οΰτοΐς  ήσ^ίνησον  τή  χειρί,  ίπτηξον  χολ  χατη- 
σχΰνίίησαν'  δγίνοντο  χΰρτος  άγροΰ  ή χλωρά  βοτάνη,  χλΰη  δωμάτων  χολ  πά- 
τημα άπΰνανη  Ιστηχΰτος.  ” χολ  τήν  χα^ΰδραν  σου  χολ  τήν  ίξοδίν  σου  Ιγνων 
χολ  τδν  ίΐυμίν  σου  ίπ’  ίμί,  ”δι4  τδ  δργισϊηνοί  σε  ΰπ’  Ιμί,  χολ  τδ  στρή- 
νΰς  σου  άνΰβη  ίν  τοΓς  ώσί  μου  · χολ  3ήσω  τ4  βγχιστρά  μου  <ν  τοϊς  μυχτήρσί 
σου  χολ  χαληδν  δν  τοϊς  χείλεσί  σου,  χολ  άποστρδψω  σε  δν  τή  δδώ  ή ήλ^ΐες 

29  δν  οΰτή.  ’’  χολ  τοΰτΰ  σοι  τδ  σημεΐον ' φάγε  τοΰτον  τδν  δνιουτδν  οΰτΰμοτβ, 
χολ  τώ  δτει  τώ  δευτδρω  τά  άνοτδλλοντο,  χολ  ίτει  τρίτω  σπορά  χολ  άμητδς 


10.  8|)  ίοίΐίο  αιΐιΐ  Τάδε  ερειτε  προς  εζεχιον  βασιλέα  ιούδα  τω  λεγειν 
...  (επερωτη  σε]  ...  επ  ρεο  εν  11.  ταις  γενεαις  12.  οιη  εξαιρούμενοι  ... 
την  ροφε^  ...  εδων  τ.  ε.  ϋοιλασσαρ  13.  αώαμ  ...  ροεί  αρφαδ;  χαι  οπα 
που  εστιν  ο ...  σεφφορουοιμ  αίνο  χαι  αυτό  14.  χειρος  αγγέλων  ...  ονεπτυξ. 
αυτό  15.  αΙ>  ίηίΐ.  αάιΐ  χαι  προςευξατο  εζεχιας  εις  προςωπον  χυριου  . . . χε- 
ρουβείμ 16.  σενναχηρειμ  17.  το  είίνη  χαι  την  γην  αυτών  18.  οτι  οι  ϊεοι 
19.  οτι  συ  ει  20.  σενναχηρειμ  21.  χΰριος  προς  αυτόν  ...  επι  σε  ...  οιη 
αυτής  22.  χαι  εβλασφημησας  ...  ήρες  23.  εγω  ανεβην  ...  ορεων  μου 
μέρους  . . . χαι  ειςηλίΐον  ε.  μέρος  τέλους  αυτου  δρυμου  χοιρμηλου  αυτου  24. 
εφυλαξα  ρΓο  έψυξα  . . . εξηρωμωσα  (οοπίςο  ιξηρημωσα)  . . . παντ.  τους  πο- 
ταμ.  25.  α1>  ίηίΐ.  οάιΐ  μη  ουχ  ηχουσος  απο  μοχροίίεν  αυτήν  εποιησα  εις 
οπο  ήμερων  ορχηίεν  ...  χοο  ηγαγον  26.  η χλωροβοτονη  η ...  πατήματα 
27.  3η1β  εγνων  βιΐιΐ  χαι  την  ειςοβον  σου  ...  οαι  επ  εμε  28.  οηι  εν  ροβΙ 
χαλινόν  29.  φογη  ...  κ.  τω  ετει  τω  τριτω 
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χαΐ  φυτ((α  άμπ^λώνων,  χαΐ  φ({γ(σ^  τ^ν  χαρτών  αύτών.  χα\  προς^σ€ΐ  -ών  30 
δ(ασ(θ»9μ6#ον  οΓχου  *1ον8α  υπολλίφ^Ιν  ^ζαν  χ«ίτω,  χαΐ  ποιήσει  χαρπ&ν 
άνω.  **οτι  έξ  Ιερουσαλήμ  έξελεύσεται  χατάλειμμα,  χα\  άνασωζ^μενος  έξ  31 
ορούς  2ιών  ’ ο ζήλος  χυρ(ου  τ6ν  δυνάμεων  ποιήσει  τοδτο.  ουχ  ούτως ; τάδε  3) 
λάγει  χυριος  πρ^ς  βασιλέα  *Ασσυρ(ων  Οζχ  είςελευσεται  εις  τήν  πάλιν  ταυτην, 
χαΐ  ου  τοξεύσει  άχει  βέλος,  χα\  ου  προφ^άσει  έπ*  αδτήν  ^^εάς,  χα\  ού  μή 
έ>^χέτ)  πρ^  αύτήν  πράςχωμα.  *’τγ)  6δω  ή ηλ^εν  έν  αυτή  άποστραφήσεται, 
χα\  ε{ς  τήν  πάλιν  ταύτην  ούχ  είςελευσεται,  λέγει  χυριος.  χα\  υπερασπιώ  υπλρ 
τής  πάλεως  ταύτης  δι*  άμλ  χαΐ  διά  Δαυ\δ  τ^ν  δοδλάν  μου.  ’^χαΐ  έγένετο 
νυχτ^  χαΐ  έξήλ^  άγγελος  κυρίου  χα\  έιηίταξεν  άν  τή  παρεμβολή  των  *Ασ* 
συρίων  έχαττ^ν  άγδοηχονταπέντε  χιλιάδας*  χα\  ώρ^ρισαν  τ6  πρωί,  χαλ  ίδου  πάν- 
τες  σώματα  νεχρά.  *^χα\  άπήρε  χαι  έ;;ορεύ^  χαΐ  άπέστρεψε  2ενναχηρ\μ  βα- 
σιλεύς’Ασσυρίων,  χα\  ωχησεν  άν  Νινευή.  ^^χαΐ  έγένετο  αΰτου  προριυνοΰντος 
έν  ο&ιω  Μεσεράχ  τοΟ  ^εο0  αύτοΟ,  χαΐ  Αδραμέλεχ  χαλ  2αρασάρ  οι  υιοί  αυ- 
τού έπάταξαν  ού^ν  έν  μαχαίρα*  χαΐ  αυτοί  έσώ^σαν  είς  γήν  *Αραράίί·  χαΐ 
έβασίλευσεν  ’Ασορδάν  6 υώς  αύτοδ  άτι  αύτον. 

XX. 

Έν  ταΐς  ήμέραις  έχείναις  ή;$ρώστγ]σεν  Έζεχίας  είς  θάνατον  * χα\  ε^ςήλ^ε 
τιρ^ς  αύτύν  Ήσαίας  υώς  *Αμ&»ς  ό προφήτης  χαΐ  είπε  πρ^ς  αυτάν  Τάδε  λέγει 
χυριος  Έντειλαι  τφ  οίκω  σου,  άπο^νήσχεις  σδ  χαΐ  ού  ζήση.  ’ χα\  άπέστρεψεν  3 
Έζεχίας  πρύς  τύν  τοΓχον,  χαΐ  ηύξατο  πρύς  χύριον  λέγων  · Κύριε,  μνήσ^ητι  3 
δή  οσα  περιεπάτησα  ένώπιάν  σου  έν  άλη!^ία  χαΐ  χαρδίφ  πλήρει,  χαΐ  τύ  άγα- 
^&ν  έν  άφ!^λμοϊς  σου  έποίησα*  χαΐ  έχλαυσεν  Έζεχίας  χλαυ^μω  μεγάλω.  ^χαλ  4 
ήν  ΉσαΓας  έν  τη  αυλή  τη  μέση,  χα\  ^ήμα  χυρίου  έγένετο  πρύς  αύτύν  λέγων 
^Έτιίστρεψον  χβά  έρεις  πρ^ς  Έζεχίαν  τύν  ηγούμενον  τοΟ  λαοδ  μου  Τάδε  λέ-  ϋ 
γει  κύριος  6 ^εύς  Δαυίδ  του  πατράς  σου  *Ήχουσα  τής  προςευχής  σου,  ειδον 
τά  δάχρυά  σου  ’ ίδου  έγύ»  ίάσομαί  σε,  τή  ήμέρα  τή  τρίτη  άναβήση  είς  οίχον 
χυρίου.  ^'^χαΐ  προς^σω  έτιΙ  τάς  ημέρας  σου  πεντεχαίδεχα  έτη,  χα\  έχ  χειρύς  Γ· 
βασιλέως  Άσσυρίιον  σιόσω  σε  χαΐ  τήν  πάλιν  ταύτην,  χα\  υπερασπιώ  ύπ^  τής 
τιάλεως  ταύτης  δι'  έμλ  χα\  διά  Δαυ\δ  τ^ν  δοδλάν  μου.  ^χαλ  είτιε  Λαβέτωσαν  7 
παλά!3ην  σύκων  χα\  έτη!}έτωσαν  έπι  τύ  Ελκος,  χαΐ  ύγιάσει.  ^καΐ  είπεν  *£ζε-  8 
χίας  πρύς  "ΗσαΓαν  Τί  τύ  σημεΐον  οτι  ίάσεταί  με  κύριος,  χαΐ  άναβήσομαι  είς 
οίκον  χυρίου  τή  ημέρα  τή  τ^τη;  *χαΙ  είπεν  Ήσαίας  Τούτο  τύ  σημείον  παρά  9 
χυρίου  ΟΤΙ  ποιήσει  κύριος  τύν  λάγον  ον  έλάλησε*  πορεύσεται  ή σχιά  δέχα 
βαθμούς,  έάν  έτάστρέψη  δέχα  βαθμούς,  '^χαΐ  είπεν  Έζεχίας  ΚοΟφον  τήν  σκιάν  10 
χλΐναι  δέχα  βαθμούς*  ούχί,  άλλ*  έπιστραφήτω  ή σχιά  έν  τοΓς  άναβαΐ^μοις 
δέχα  βαθμούς  είς  τά  άπίσω.  χαλ  έβάησεν  Ήσαΰχς  6 τιροφήτης  τιρύς  >δ>ριον,  Μ 
και  έπέστρεψεν  ή σχιά  έν  τοΐς  άναβαίϊμοις  είς  τά  άπίσω  δέκα  βαθμούς.  **έν  ϋ 
τω  χαίρω  έχείνω  άπέστειλε  Μαρωδάχ  Βαλαδάν  υίύς  Βαλαδάν  βασιλεύς  Βα- 
βυλώνας βιβλία  καΐ  μαναά  πρύς  Έζεχίαν,  οτι  ήκουσεν  δη  ή^ώστησεν  Έζεχίας. 
’^χαΐ  έχάρη  έπ*  αύτοΐς  Έζεχίας,  κα\  ίδειξεν  αύτοΓς  ολον  τύν  οίκον  του  13 


30.  το  διασεσωσμενον  ...  οιη  χαι  31.  χοτταλιμμα  32.  προφ!ΐαισει  αυ- 
την  34.  ταύτης  του  σωσαι  αυτήν  35.  εως  νυχτος  36.  σενναχηρειμ  37. 
εσ!)ραχ  ...  αδρεμελεχ  ...  υιοί  βίηο  οΐ  ...  διεσω^σαν  ...  αραδαδ  ...  υιός 

5ίησ  ο XX.  1.  αμμως  ...  οτι  απο^ησχ.  9.  επεστρεψεν  3.  85  ιηΗ. 

8<1(1  ω δη  χαι  εν  χαρδια  ...  ενώπιον  σου  ρρο  εν  οφ^αλμοις  σου  ...  οιη 

μου  ...  εν  τη  ήμερα  ...  αναβησεται  ε.  τον  οιχ.  6.  δια  με  7.  χ.  ειπ. 

ησαίας  ...  ρο9ΐ  συχων  3(1(1  χαι  ελημφ^  8.  χυριος  με  ...  εις  τον  οιχον 
9.  αναβαθμούς  ...  οιη  εαν  επιστρ.  δ.  βαί5μ.  10.  αναβαθμούς  5ΐ!»  ...  αλλα 
...  οιη  εν  τοις  αναβα^μοις  11.  ρο««Ι  αναβα^μοις  α(1<1  χατεβη  εν  αναβα^μοις 
αχαζ  12.  μερωδαχ  ...  (παναα) 


Οΐ9ίΙί2θ(1  ύγ  ^^003I^ 


3 ϋί  » ϋ ϊί 
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χχω^οί,  “Λ  άργυριον  κα\  το  χρνσίο^ , τα  άρώματα  χα\  τδ  ίλαιον  τ&  άγαίϊ^, 
χίΛ  -Λν  ©«θ'»  των  σκευών,  κβΐ  οσα  ηυρέ^η  έ*  τοΓς  ίϊησαυροΐς  αντου  * ούκ  ην 
λ^ος  ον  ούκ  ίδειξεν  αύτοΐς  Έζεκίας  έν  τω  οίχω  αύτοΟ  χαΐ  έν  πάση  ττ)  έξουσ(α 

Η αύτσΰ.  “κα\  ε!ςηλ^εν  *Ησαίας  ο προφτίτ^;  πρύς  τδν  βασιλέα  'Εζικίαν  καΙ 
είπε  πρύς  αύτέν  Τί  έλάλησαν  οί  άνδρες  ουτοι,  κα\  τ:έ!5εν  ηκασι  πρύς  σέ;  καΐ 

15  εΤπεν  Έζεκίας  Έκ  γης  πέ;ί^ίίεν  ηχασι  τιρος  μλ  έκ  Βαβυλώνος.  '^και  είπε 
Τ(  είδον  έν  τω  οίκω  σου;  χα\  είπε  ΙΜντα  οαα  έν  τω  ο&ιω  μου  είδον,  ούκ 
ην  έν  τω  οίχω  μου  ο ούκ  Γδειξα  αύτοΓς,  άλλα  κα\  τά  έν  τοΓς  ^σαυροΐς  μου. 

16  17  *^χα\  είπεν  *Ησαίας  πρύς  *Εζεκίαν  *Ακουσον  λέγον  κυρίου*  *'ίδού  ημέραι  έρ- 

χονται κα\  ληφ^σεται  πάντα  τα  έν  τω  οίκω  σου  χα\  ο^α  έίίησαυρισαν  οί 
πατέρες  σου  Γως  τής  ημέρας  ταυτης  είς  Βαβυλώνα*  κα\  ούχ  ύπολειφίϊήσεται 

18  ^μα  ο είπε  κ·υριος*  ^*καΙ  οί  υιοί  σου  ο*ί  έξελευσονται  έκ  σου  ους  γεννήσεις 

19  λήψεται,  καί  έσονται  εύνουχοι  έν  τω  ο5ιω  του  βασιλέως  Βαβυλώνος.  ’^καί 
είπεν  ’Εζεκίας  πρύς  *Ησαίαν  *Αγαίϊύς  ό λέγος  κυρίου  ον  έλάλησεν,  £στω  ε?- 

90  ρήνη  έν  ταις  ήμέραις  μου.  *'^κο\  τά  λοιπά  τών  λέγων  Έζεκίου  καί  πάσα  η 
δυναστεία  αυτού  καί  οσα  έποίησε,  την  κρήνην  καί  τίν  υδραγωγόν,  καί  είςή- 
γαγε  τύ  ύδωρ  είς  την  πέλιν,  ούχί  ταύτα  γεγραμμένα  έπί  βιβλίω  λέγων  τών 

91  ημερών  τοΐς  βασι).εΰσιν  Ιούδα;  **καί  έχοιμήίίη  *Ε?εκίας  μετά  τών  πατέρων 
αυτού,  καί  έ^σίλευσε  Μανασσης  υΐύς  αύτού  άντ*  αύτού. 

XXI. 

Υί6ς  δώδεκα  έτών  Μανασσης  έν  τω  βασίλευαν  αύτέν,  καί  πεντήκοντα  καί 
πέντε  έτη  έβασίλευσεν  έν  *Ιερουσαλήμι,  καί  ονομα  τη  μητρί  αύτού  ^Αψιβά. 

9 * καί  έποίησε  τύ  πονηρύν  έν  έφίίαλμοις  κυρίου  κατά  τά  βδελύγματα  τών  έ^ινών 

3 ών  έξηρε  κύριος  άπύ  προςώπου  τών  υίών  Ισραήλ.  *καί  έπέστρεψε  καί  ωκο- 
δύμησε  τά  υψηλά  α κατέσπασεν  *£ζεκίας  6 πατήρ  αύτού,  καί  άνέστησε  ίΐυ- 
σιαστήριον  τη  Βάαλ,  καί  έποίησε  τά  άλση  κα^ώς  έποίησεν  Αχαάβ  βασιλεύς 
^Χ^αήλ,  καί  προςεκύνησε  πάση  τη  δυνάμει  τού  ούρανοΰ  καί  ώούλευσεν  αν- 

V τοΐς.  *καί  ώκοδύμησε  θυσιαστήριον  έν  ο&ιω  κυρίου  ώς  είπεν  Έν  Ιερουσαλήμ 

5 ^σω  τύ  ονομά  μου.  * καί  ωκοδύμησε  ^σιαστήριον  πάση  τη  δυνάμιει  τού 

6 ουρανού  έν  ταις  δυσίν  αύλαΐς  οίκου  κυρίου,  ^χαί  διήγε  τούς  υΙούς  αύτού  έν 
πυρί,  καί  έκληδονίζετο  καί  οίωνίζετο,  καί  έποίησε  τεμένη,  καί  γνώστας  έπλή- 

7 ίϊυνε  τού  ποιεΐν  τύ  πονηρήν  έν  έφ^αλμοΓς  κυρίου  παροργίσαι  αύτέν.  * καί  έίίηκε 
τύ  γλυτΓτύν  τού  άλσους  έν  τω  οίκω  ω είπε  κύριος  προς  Δαυίδ  καί  πρύς  Εα- 
λωμών  τύν  υίύν  αύτού  Έν  τω  οΙκω  τούτω  καί  έν  * Ιερουσαλήμ  ή έςελεξάμην 

8 έκ  πασών  φυλών  τού  -Ισραήλ  καί  ^σω  τύ  ονομά  μου  είς  τύν  αίώνα,  ’^καί 
ού  προςίίήσω  τού  σαλεύσαι  τύν  τοέδα  Ισραήλ  άπύ  τής  γης  ής  έδωκα  το»; 
πατράσιν  αύτών,  οΓτινες  φυλάξουσι  πάντα  οσα  ένετειλάμην  κατά  πάσαν  την 

Ο έντολήν  ήν  ένετείλατο  αύτοΐς  ό δούλές  μου  Μωυσής.  *χαί  ούκ  ήκουσαν,  καί 
έπλάνησεν  αύτούς  Μανασσής  τού  ποιήσαι  τύ  πονηρίν  έν  έφί?αλμοΓς  κυρίου 

10  ύπίρ  τά  έ>η  5 ήφά'Λσε  κύριος  έκ  προςώπου  υιών  ^Ισραήλ.  *'^χαί  έλάλησε 


13.  και  τα  αρώματα  ...  τοπος  ρπο  λογος  18.  ροδί  είπε  κβο.  αιίύ  εζε- 
κιας  ...  μου  ιδον  ...  οηι  τα  16.  τον  λογον  17.  λημφίϊησεται  ...  ουχ 
υπολημφίϊησεται  ...  ο κύριος  18.  λημψεται  19.  ροδί  ελαλησεν  ροΓί'ίΙ ; και 
ειπεν  Μη  ουκαιαν  {ου*  και  αν?  ουκ*  εαν?)  ειρηνη  και  αληίϊεια  εσται  εν 
ταις  ημ.  μ.  20.  δυνασηα  ...  ειςηνεγκεν  ...  οιη  λόγων  ίΟίΙ.  1.  οφσιβα 
3.  οπεστρεψεν  ...  α κατεσκαψεν  ...  κ.  οπεστρεψεν  το  ^σιαστηριον  ... 
εποιησεν  άλση  4.  το  θυσιαστήριον  ...  ίϊησω  τον  ^ρονον  μου  6.  το  ^σια- 
στηριον  ...  εν  πασαις  αυλαις  6.  εποιησ.  5ελητην  7.  το  κρυπτόν  του  οικου 
εν  τω  αλσει  ως  εποιησεν  εν  τω  οικω*  ως  ειπεν  κύριος  ...  και  Ιερουσαλήμ 
ην  εξελ.  ...  φυλών  ισραηλ  ...  μου  εκεί  εις  8.  γης  η εδωκα  ...  φυλαξ.  του 
ποιειν  π.  ο.  ενετ.  αυτοις  χ.  πασαν  εντολήν  . . . μωση; 


ΡίοϋίΖΘΟί  ί)ν  ϋοο^ΐ 


ίπιρίυδ;  5υεΰο<1αηΐ  Ληΐ05  βΐ  ρία:»  ^08^88.  Βασ.  δ' ϋ,  4.  487 

κύριος  £ν  χειρ\  δονλων  βύτοΰ  των  προφητών  λέγων  ***Ανίϊ*  ων  οσα  έπο(ηαε  1Ι 
Μανασσής  έ βασιλεύς  *Ιούδα  τά  βδελύγματα  ταΰτα  τλ  πονηρΑ  άιώ  πάντων 
ων  £πο(ησεν  ο Άμο(^αιος  6 έ'μπροσ^εν,  χαΐ  ^τζμαρτε  κα(  γε  τ^ν  Ιούδαν  έν 
τοΓς  είδώλοις  αύτΰν.  ούτως*  τάδε  λίγει  κνριος  6 ίίε4ς  Ίσροιήλ  'Ιίου  ϋ 

έ'γίύ  φέρω  χακ4  έπι  ^Ιερουσαλήμ  χαΐ  *Ιουδαν,  ωςτε  παντδς  άχουοντος  ηχήσει 
άμφέτερα  τά  ωτα  αύτοΰ*  **χα\  έχτενώ  ίπ'ι  'Χερουσαλήμ  τδ  μέτρον  2αμα- 
ρείας  χα\  τδ  στάίϊμιον  οϋκου  Άχαάβ,  κα\  άποιλείψω  την  *Ιερουσαλήμ  καΐδίς 
άπαλείφεται  ο άλάβαστρος  άπαλειφί^μενος  καΐ  χαταστρέφεται  έπΙ  πρ^ςωπον 
αύτοΰ*  ^*καΙ  άπεώσομαι  τδ  υπάλειμμα  της  κληρονομίας  μου,  καΐ  παραδωσω  Η 
αύτους  είς  χεΐρας  έχ^ρών  αύτών,  κα\  ίσονται  είς  διοφπαγήν  καΐ  ε?ς  προνο- 
μήν  πασι  τοΐς  έ^^ροΐς  αυτών  *^άνίί*  ών  οσα  ίποίησαν  τδ  πονηρδν  έν  όφ!3αλ-  Γ> 
μο£ς  μου,  κα\  ησαν  παροργίζοντές  με  άπδ  της  ήμέρας  ής  ^γαγον  τους 
πατέρας  αυτών  έξ  Αίγυπτου  καΐ  £ως  της  ημέρας  ταύτης.  **καί  γε  αίμα  ά^ώον  10 
έζέχεε  Μανασσης  πολύ  σφέδρα  Γως  ου  έτελησε  τήν  Ιερουσαλήμ  στόμα  είς 
στέμα,  τελήν  άπδ  των  αμαρτιών  αΟτοΟ  ων  έξήμαρτε  τδν  Ιούδαν  του  ποιήσαι 
τδ  πον■ι^ρδν  έν  δφ^αλμοΰς  χυρίου.  *^κα\  τά  λοιπΑ  των  λάγων  Μανασση  και  Γ 
πάντα  οσα  έποίησε  χα\  ή αμαρτία  αύτοδ  ήν  ήμαρτεν,  ούχ\  ταυτα  γεγραμμ^να 
έπ\  βιβλίω  λύγων  των  ήμερων  τοϊς  βασιλεΰσιν  Ιούδα;  **κα\  έκοιμήίίη  Μα·  18 
νασσης  μετδ  τών  πατέρων  αύτοΰ,  και  έτάφη  έν  τφ  κήπφ  τού  οίκου  αδτοΟ, 
έν  κν'πω  'Οζά’  καΐ  έβασίλευσεν  ’Λμώς  υίδς  αύτοΟ  άντ*  αδτου.  *’υ1δς  είκοσι  19 
και  δύο  έτών  Άμώς  έν  τώ  βασιλεύειν  αύτύν,  κα\  δύο  έτη  έβασίλευσεν  έν 
"Ιερουσαλήμ,  κα\  δνομα  τη  μητρ\  αύτοΟ  3ΙεσολλΑμ  ^γάτηρ  ΆροΟς  έξ’ίετέβα. 

***  χαΐ  έποίησε  τδ  πονηρδν  έν  έφ!?αλμοΓς  κυρίου  κα^ώς  έποίησε  Μανασσης  6 » 
πατήρ  αύτου.  **και  έπορεύϊτη  έν  πάση  όδώ  ή έπορεύίτη  ο πατήρ  αυτοΰ,  καΐ 
έλάτρευσε  τοις  είδωλοις  ο^  έλάτρευαεν  ό πατήρ  αυτού  κα\  προςεκύ'^σεν  αυ- 
τοί^. **  καΐ  έγκατέλιπε  τδν  κύριον  ί?εδν  τών  πατέρων  αυτού,  καΐ  ούκ  έπορεύ^ι 
έν  δδιρ  κυρίου.  **  καί  συνεστράφησαν  οί  παΐδες  ’Αμώς  πρδς  αύτύν,  κα\  έίϊα- 
νάτωσαν  τδν  βασιλέα  έν  τω  οικω  αυτού.  ^*καΙ  έπάταςεν  δ λαδς  της  γης  ^ 
πάντας  τούς  συστραφέντας  έπΙ  τδν  βασιλέα  *Αμώς  * καΐ  έβασΟ,ευσεν  δ λαδς 
της  γης  τδν  ’Ιωσίαν  υίδν  αύτου  άντ*  αύτου.  **και  τά  λοιτεΑ  τών  λύγων’Αμώς 
οσα  έποίησεν,  ούκ  ίδού  ταΰτα  γεγραμμένα  έπ\  βιβλίω  λύγων  τών  ήμερών  τοΐς 
βασιλεύσιν  Ιούδα;  ’·καΙ  £ϊ}αψβΓ>  αύτδν  έν  τω  τάφω  αύτού  έν  τω  χήπω*Οζά'  2ϋ 
καΐ  έβασίλευσεν  Ίωσίας  υΐδς  αύτού  άντ*  αύτοΟ. 

XXII. 

Υίδς  έκτώ  έτών  Ίωσίας  έν  τω  βασιλεύειν  αύτέν,  καί  τριάκοντα  κα\  ξν 
έτος  έβασίλευσεν  έν  "Ιερουσαλήμ,  κα\  ονομα  τη  μητρλ  αυτού  Ίεδία  ϊυγάτηρ 
'Κδειά  έκ  Πασουρώ^.  ’κα\  έποίησε  τδ  εύ^δς  έν  έφΙσαλμοΐς  κυρίου,  χα\  έπο-  ΐ 
ρεύίτη  έν  πάση  δδώ  Λαυίδ  τού  πατρδς  αυτού,  ούκ  άπέστη  δεξιά  κα\  άριστερά. 
*καΙ  έγενή-η  έν  τω  έκτωχαιδεκάτω  έτει  τώ  βασιλεΐ  *Ιωσία  έν  τώ  μηνί  τώ  3 
έγδύω  άπέστειλεν  δ βασιλεύς  τδν  ΧαπφΑν  υίδν  ’Κζελίου  υιού  Μεαολλάμ  τδν 
γραμματέα  οιχου  κυρίου  λέγων  *’Ανάβη!}ι  πρδς  Χελκίαν  τδν  ιερέα  τδν  μέγαν  ( 
καΐ  σφράγισον  τδ  άργύριον  τδ  είςενεχ^Ιν  έν  ο6ιω  κυρίου,  ο συνήγαγον  οΐ 


II.  ο αμαρραιος  έμπροσθεν  ...  και  γε  ιούδας  \1.  επι  ιερουσ.  κακα 
και  επι  ιούδαν  13.  το  σταθμόν  ...  το  αλάβαστρον  14.  υπολιμμα  15.  οηι 
οσα  ...  α1)  ημέρας  θΗ  ημέρας  ΐΓαπδίΙίΙ  16.  πολυν  18.  οηι  τω  ...  αμμ6ΐν 
19.  άμμων  ...  **  δώδεκα  ετη  ρΓΟ  δυο  ετη  ...  μασσαλαμει^  ...  εξ  ιεταχαλ 
εγχατελειπεν  23.  άμμων  24.  επατ.  πας  ο λαός  ...  άμμων  25.  άμμων 
...  ουχ  ιδού  ...  επι  βιβλίου  26.  εν  τω  ταφώ  εν  κηπω  XXII.  1.  έδιδα 
^γ.  ιεδιδα  2.  δεξ.  η αριστ.  3.  εβδομω  ρτο  ογδοω  ...  εξαπεστειλεν  ... 
σεφφαν  υι.  εσσελιου  υιόν  μεσσαλην  τ.  γραμματαιαν  του  οικου  λεγων  4.  εις 
οικον 
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5 φνλιίσσοντες  τ&«  σπχ^μ&ν  παρ&  τοΟ  λαβΟ,  ^ χαΐ  β^ωσαν  οηιτ&  Μ χεϊρα  ποιο\ίν- 
των  τ4  ίργα  τών  χοϊεσταμιίϊωϊ  ίν  οίχφ  κυρίου.  κο\  ΐδωχεν  αΜ  τοΓς  ιεοιοΰα: 

6 τ4  {ργα  τοϊς  έν  οίχω  κυρίου  τοδ  καποχΟοαι  τ4  βεδΙκ  τοδ  οΐχου,  ^ τοΓο  τ6(τοσι 
κα\  τοϊς  οίκο8ίίμοΐ{  καΐ  τοΓς  τειχισταϊ;,  κα>  τοϋ  κτ^οοισ^αε  ξύλα  καΐ  λΰους 

7 λιτομητοΰΐ  τοΰ  κραταιΰοοιι  τδ  βεβίκ  τοδ  οίκου.  ’ πλήυ  ούχ  έξελογίζουτο  αΰ- 

8 τους  τΐ  άργυριον  τδ  βιδίμετον  αίιτοϊς,  οττ  ί»  τείστεε  αυτοί  ιτοεοΟσι.  * καί  είπε 
Χελκίας  ό ίερείις  ό μ3γας  πρδς  Χαπφίη  τδν  γραμματέα  Βιβλίου  τοΟ  υίμου 
ευρον  έν  οίκιρ  κυρίου ' καί  βωκε  Χελχίας  τδ  βιβλίου  πρ&ς  Χαπφιίυ,  καί  άυέγυω 

9 αΰτέ.  ’ καί  είςήλ^ευ  έυ  οΒ(ω  κυρίου  πρίς  τδυ  βασιλέα,  καί  άπέστρεψε  τω  βα- 
σιλεϊ  βήμα  καί  είπευ  Έχώυευσαυ  οϊ  βοΟλοί  σου  τδ  ίργυριου  τ4  εϋρείίίυ  έυ 
οίκιρ  κυρίου,  καί  ίδωκαυ  α1τ4  έπί  χείρα  ποιοΰυτωυ  τά  ^γα  κα^εσταμέυωυ 

10  έυ  οίκιρ  κυρίου.  καί  είπε  2απ<ράυ  ό γραμματείς  πρδς  -Λυ  βασιλέα  λέγωυ 
Βιβλίου  έδωκέ  μοι  Χελχίας  έ ΐερεύς'  καί  άυέγυω  αΰτ4  Χαπφάυ  έυώπιου  του 

11  βασιλέως.  "καί  έγέυετο  ώς  ήκουσευ  ί βασιλεύς  τούς  λέγους  βιβλίου  τοΟ  υέ- 
1ί  μου,  καί  ίιέββηξε  τά  Ιμοίτια  εαυτοΟ.  “καί  έυετείλατο  ό βασιλεύς  τώ  Χελχία 

τώ  ΐερεϊ  καί  τώ  ’Αχικάμ  υίώ  Χαπφάυ  καί  τώ  ’Αχοβώρ  υιώ  Μιχαίου  καί  τώ 
13  Σαπφάυ  τώ  γραμματεΐ  καί  τώ  Άσαί]ΐ  δουλω  τοΟ  βασιλέως  λέγωυ  “ΔεΟτέ 
έκζητήσατε  τδυ  κυρίου  περί  έμοΟ  καί  περί  παυτύς  τοΟ  λαού  καί  περί  παυτύς 
τοΟ  Ιούδα  καί  περί  τώυ  λέγωυ  τοΟ  βιβλίου  τοδ  εύρεϊέυτος  τούτου,  οτι  μεγέλη 
ή έργή  κυρίου  έκκεχαυμέυη  έυ  ήμϊυ  ύπίρ  οΰ  ούκ  ήκουσαυ  οί  πατέρες  ήμώυ 
τώυ  λέγωυ  τοΰ  βιβλίου  τούτου  τοΰ  ποιεΐυ  κατά  πβίυτα  τά  γεγραμμέυα  κα!ι’ 
Η ήμώυ.  '*καί  έπορεύϊΤ|  Χελχίας  ό ίερεύς  καί  Άχικάμ  καί  Άχοβώρ  καί  2απ- 
φάυ  καί  Άσαίας  πρ4ς  Ολδαυ  τήυ  τεροφήτιυ  μητέρα  Χελλήμ  υιοΰ  θεκουάυ  υίοΰ 
’Αράς  τοΰ  Ιμοττιοφύλακος , καί  αυτή  κατώκει  έυ  Ιερουσαλήμ  έυ  τή  μασευα, 
15  καί  έλάλησαυ  πρ^  αύτήυ.  “καί  είπευ ’αΰτοϊς  Τάδε  λέγει  κύριος  ό ϊεύς 
16|Ιοραήλ  Είπατε  Τφ  άυδρί  τώ  άποστείλαυτι  υμάς  πρ4ς  μέ  “Τάδε  λέγει  κύριος 
Ιδού  έγω  έπάγω  καχα  έπί  τύυ  τύπου  τοΰτου  καί  έπί  τούς  έυοικοΰυτας  αύτύυ 
ηπάυτας  τούς  λέγους  τοΰ  βιβλίου  οϋς  άυέγυω  βασιλεύς  Ιούδα,  “άυϊ’  ωυ  έγ- 
κατέλιπέυ^  με  καί  έ^υμίωυ  5εοΐς  έτέροις,  όπως  παροργίσωσί  με  έυ  τοϊς  έργοις 
τώυ  χειρώυ  αυτώυ,  καί  έκκαυ^σεται  ^υμές  μου  έυ  τώ  τέττιρ  τούτιρ  καί  ού 
18  σβεσίίήσεται.  “καί  πρ4ς  βασιλέα  Ιούδα  τύυ  άποστείλαυτα  ύμάς  έττιζητησαι 
τύυ  κύριου,  τάδε  έρεϊτε  πρύς^αύτέυ  Τάδε  λέγει  κύριος  ό 5εύς  Ισραήλ  Οί  λέ- 
19γοι  ους  ηκουσας,  “άυϊ’^ωυ  οτι  ήπαλύυίη  ή καρδία  σου  καί  έυετράπης  άπύ 
προςώπου,  ως  ηκουσας  οσα  έλάλησα  έπί  τύυ  τύπου  τοΰτου  καί  έπί  τούς  έυοι- 
χοΰυτας  αύτύυ  τοΰ  είυαι  εις  άφαυισμύυ  καί  εις  κατάραυ,  καί  διέβρηξας  τά 
Ιμάτιά  σου  καί  Εκλαυσας  έυώπιέυ  μου,  καί  γε  έγί»  ήκουσα,  λέγει  κύριος. 
ΪΟ  ’“ούχ  ούτως·  ιδού  προςτίίημί  σε  πρύς  τούς  πατέρας  σου,  καί  ουυαχϊήση  εις 
τύυ  τάφου^  σου  έυ  είρήυη,  καί  ούκ  έφϊήσεται  έυ  τοϊς  έφ^αλμοΓς  σου  έυ  παοι 
τοϊς  κακοϊς  οίς  έγω  εϊμι  έπάγω  έπί  τύυ  τέττου  τοΰτου. 

ΧΧΙΠ. 

Καί  έπέστρεψαυ  τώ  βασιλεϊ  τύ  ρήμα·  καί  άπέστειλευ  ό βασιλεύς  καί 
συυήγαγε  τφύς  έαυτύυ  πάυτας  τούς  πρεσβυτέρους  Ιούδα  καί  ^Ιερουσαλήμ. 

2 ’ καί  άυέβη  ό βασιλεύς  εις  οίκου  κυρίου,  καί  πας  άυήρ  Ιούδα  καί  πάυτες  οί 


8·  τοις  ρο5ΐ  έργα  7.  αυτό  ρρο  αυτοί  8.  σαφφαυ  1ιί5  ...  οιη  το 

βιβλίου  9.  εις  οικου  ...  επεστρεψευ  ...  ευ  τω  οικω  ...  τωυ  κα5εσταμευωυ 

40.  σαφφαυ  41.  του  βιβλίου  ...  ερρηξευ  12.  σαφφαυ  Ιοί»  ...  ιασαϊ  (ηοη 
V.  4 4.)  4 3.  οιη  και  ροβΙ  ιούδα  ...  η εχκεκαυμευη  4 4.  σαφαυ  ...  γυυαικα 

σελλουμ  υι.  ^εκκουε  45.  κ.  ειπ.  προς  αυτους  46.  οιη  εγω  ...  της  βίβλου 

47.  εγκατελειπου  ...  ο ^μος  49,  "προςώπου  κυρίου  ...  οιη  γε  20.  εγω 
ρρο  ιδού  ...  συυαχ5.  εις  του  τοπου  σου  ευ  Ιερουσαλήμ 
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χατοιχονντες  Λ *Ιερονσαλήμ  μετ*  αύτοΰ  καΐ  οΐ  Ιξρεΐς  κα\  οΐ  ττροφήται  χαΐ 
πας  6 λα6ζ  άκ^  μιχροΟ  χαΐ  £ως  μεγ(£λου,  χα\  άνέγνω  έν  ώ^ν  αντων  ποίντας 
τονς  λ^ονς  τβΰ  βφλίου  της  6<«ίΤι5κης  τοΟ  βύρείί^ντος  <ν  ο6<ω  χυρίου.  *κα\3 
ίστη  6 βασιλεύ  πρλς  τλν  στΟλο>»,  καΐ  διίίϊςτο  δια^χην  Ενώπιον  κνρ(ου  τοΰ 
πορενεσ!)α(  χυρ(ον,  τοΰ  φυλοίσσειν  τλς  έντολας  αύτοΰ  χβ\  τα  μαρτυρία 

αύτοΰ  καΐ  τά  δικαιώματα  αύτοΰ  έν  πα'ση  καρδίφ  χαΐ  π5ΐση  ψυχή,  τοΰ 
άναστησαι  τούς  λίγους  της  διαρκής  ταΰτης,  τ&  γεγραμμένα  ^π\  τύ  ^βλίον 
τούτο  * χαΐ  ίστη  πας  ό λαύς  έν  τή  διαρκή.  * χαΐ  ίνετείλατο  6 βασιλεύς  τω  4 
Χελκία  τώ  Ιερει  τώ  μεγβίλω  καΐ  τοΓς  Ιερεΰσι  της  δευτερώσεως  κα\  τοΓς  φν»- 
λάσσουσι  τύν  στα^μδν  τοΰ  ίξαγαγεΓν  ίχ.  τοΰ  ναοΰ  κυρίου  πάντα  τα  σκεύη  τά 
πεποιημ6α  τώ  Βάαλ  καΐ  τώ  αλσει  κα\  πάση  τή  δυνάμει  τοΰ  βύρανοΰ'  καΐ 
κατώιαυσεν  αύτα  £ξω  ^Ιερουσαλήμ  ίν  σαδημώ^  Κέδρων,  κα\  έβαλε  τύν  χοΰν 
αύτών  είς  Βοιίϊήλ-  ^κα\  κατέχαυσε  τούς  ΧωμαρΙμ  ους  έδωχαν  βασιλείς  *Ιούδα,  {» 
κα\  Λη^μίων  έν  τοΓς  ύψηλοΓς  χαΐ  έν  ταΓς  πύλεσιν  Ιούδα  κα\  τοις  περικύκλω 
Ιερουσαλήμ,  κα\  τούς  ^^μ^ώντας  τψ  Βάαλ  καΐ  τώ  ήλίιρ  καΐ  τή  σελήνη  καΐ 
τοΐς  μαζουρώ^  καΙ  πάσρ  τή  δυνάμει  τοΰ  ούρανοΰ.  * καΐ  έξήνεγκε  τδ  ^σος  Ο 
έξ  οίκου  κυρίου  £ξωί)εν  Ιερουσαλήμ  είς  τδν  χειμάβρουν  Κέδρων,  κα\  χατέ- 
καυσεν  αύτδν  έν  τώ  χειμάββω  Κέδρων  κα\  έλέπτυνεν  είς  χοΰν,  καΐ  έβ^ιψε  τδν 
χοΰν  αύτοΰ  είς  τδν  τάφον  τών  υΙών  τοΰ  λαοΰ.  ^ κα\  χα^είλε  τδν  οίκον  τών  · 
ΚαδησΙμ  των  έν  τω  οίκω  κυρίου,  ου  αΐ  γυνα^ς  υφαινον  έκεΤ  χετηΐμ  τώ 
άλσει.  ” καΙ  ά'νήγαγε  πάντας  τούς  ιερείς  έκ  πέλεων  *Ιούδα,  κα\  έμίανε  τί  8 
υψηλά  ου  έ^μίασαν  έχει  οί  Ιερείς  άπδ  Γαιβάλ  κα\  έως  Βηρσαβεέ*  κα\  καί^· 
είλε  τδν  οίκον  τών  πυλών  τδν  παρά  τήν  ί:ύραν  της  πύλης  *Ιησοΰ  άρχοντος 
της  πολεως  τών  έξ  άριστερών  άνδρδς  έν  τή  πύλη  της  πύλεως.  ® πλήν  ούχ  9 
άνέβησαν  οΐ  Ιερείς  τών  υψηλών  πρδς  τδ  ^σιαστήριον  κυρίου  έν  Ιερουσαλήμ, 
δτι  εί  μή  έφαγον  άζυμα  έν  μέσω  τών  άδελφών  αύτών.  *“κα\  έμίανε  τδν  Τα-  10 
9^^  τδν  έν  φάραγγι  υίοΰ  Έννδμ  τοΰ  διαγαγεΓν  άνδρα  τδν  υίδν  αύτοΰ  καΐ 
ανδρα  τήν  ίϊυγατέρα  αύτοΰ  τω  Μολδχ  έν  πυρί.  ’^καΐ  κατέκαυσε  τούς  ίππους  II 
ους  έδωκαν  βασιλείς  Ιούδα  τώ  ήλίφ  έν  τή  είςύδω  οίκου  κυρίου  είς  τδ  γα- 
ζοφυλάχιον  Νάίίαν  βασιλέως  τοΰ  εύνούχου  έν  Φαρουρίμ*  καΐ  τδ  άρμα  τοΰ  ήλίου 
κατέκαυσε  πυρί.  **κα\  τά  θυσιαστήρια  τά  έπΐ  τοΰ  δώματος  τοΰ  υπερώου  12 
^Αχαζ,  α έποίησαν  βασιλείς  *Ιούδα,  χαΐ  τά  ίϊυσιαστήρια  ά έποίησε  Μανασσης 
έν  ταΐς  δυσ\ν  αύλαις  οΓκου  κυρίου  καΐ^εΐλεν  ό βασιλεύς  κα\  κατέσπασεν  έκεΓ- 
ϊεν,  καΐ  έβριψε  τδν  χοΰν  αύτών  είς  τδν  χειμάβρουν  Κέδρων.  **κα\τδν  οίκον  13 
τδν  έπΙ  προ'ςωπον  ^Ιερουσαλήμ  τδν  έκ  δεζιών  τοΰ  ορούς  τοΰ  Μοσίίά^,  ον  <«ο- 
δύμησε  Χαλωμών  βασιλεύς  Τσραήλ  τή  *Αστάρτη  προςοχ^ίσματτ  Χιδωνίων  κα\ 
τώ  Χαμώς  προςοχϊίσματι  Μωάβ  καί  τώ  Μολδχ  βδ^ύγματι  υΙών  Άμμών 
έμίανεν  ό βασιλεύς.  *^και  συνέτριψε  τάς  στήλας  και  έξωλΛρευσε  τά  άλση  Η 
καΐ  έπλησε  τούς  τύπους  αύτών  ίστέων  άν^ρώπων.  *®χαί  γε  τδ  ^σιαστήριον  1·» 
τδ  έ>  Βαιΐϊήλ  τδ  ύ'ψηλδν  ο έποίησεν  'Ιεροβοάμ  υΐδς  Ναβάτ  ος  έξήμαρτε  τδν 
* Ισραήλ,  καί  γε  τδ  ίίυσιαστήριον  έκεΐνο  τδ  ύψηλδν  κατέσπασε,  κα\  συνέτριψε 
τούς  λίϊϊους  αύτοΰ  κα\  έλέπ^^νεν  είς  χοΰν,  κα\  κατέκαυσε  τδ  άλσος.  *®κα\  έ|έ-  15 


ΧΧΠΙ.  2.  ρθί·1  λαός  βιΐϋ  μετ  αυτου  ...  οιη  και  βηΐο  εως  ...  εν  τοις 
ωσιν  3.  και  του  φυλασσειν  4.  οιη  τον  σταϋμον  του  5.  χωμαρειμ  ους 
εδωκεν  βασιλεύς  ...  και  εν  τοις  περικύκλω  ...  τη  βααλ  6.  εις  το  χειμαρ- 
ρουν  ...  « κέδρων  ηιΙ  κέδρων  (πιηκΝίΙ  7.  των  καίϊησιν  ...  χεττιειμ  8.  εκ 
πολεως  . . . εμιαναν  . . . απο  γαβαα  . . . βηρ  σαβεαι . . . των  παρα  την  . . . ορ- 
χοντος  της  πύλης  0.  εμμεσω  10.  και  μιανει  τις  τον  5θφ5α  ...  εννομομ 
...  διοη^ειν  11.  κατεκαυσαν  ...  εδωκεν  βασιλεύς  ...  ος  εν  φαρουρειμ  11. 
12.  πυρι,  και  τα  οΐ  βασιλείς  ιούδα,  δίο  ΙηΙβΓρς.  οιΐ.  γοπϊ.  12.  και  χα^ει- 
λεν  13.  οηι  τον  δοο.  υΐ  ΙογΙιιιπί  ...  μοσ^ο  ...  σιδονιων  κ.  τ.  μαχιος  ... 
αμελχομ  ρτο  μολοχ  14.  εζωλε«ρευσεν  1δ.  ροΜ  εκείνο  αιΐιΐ  και 
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νίνσβν  Ίωσία;  καΐ  είδε  τοί<ς  τάφου;  τους  έκεΐ  έν  τη  πΛει,  κα\  άιτέστειλε  χαΐ 
Γλα^  τά  6στδ  έκ  των  τάφων  καί  κατ^αυσεν  ^π\  τδ  ίϊυοιασηίρϊον,  και  έμία- 
νεν  αύτδ  κατα  τδ  ^μα  κυρίου  ο ^λάλησεν  ό άνθρωπος  του  ^εοΰ  έν  τω  έστά- 
ναι  *Ιερο[?οαμ  έν  τη  εορτή  έπΙ  τδ  ^υσιασηίριον.  κα\  ^στρέψας  ηρε  τους 
ο*φίϊαλμους  αυτου  έτιί  τδν  τάφον  τοΰ  άν^ρώπου  τοΰ  ίϊεοΰ  του  λαλήσαντος  τους 

Π λογους  τούτους,  '^καί  είχεν  Χί  τδ  σκύχελον  έκεινο  ο ορώ;  καί  είχον 

αύτω  οΐ  άνδρες  τής  πάλεως  'Ο  άν!^ρωπος  τοΟ  ^εοΟ  6 έξεληλυ^2»ς  έζ  'Ιούδα 

καί  ^πικαλεσάμενος  τους  λύγους  τούτους  ου;  ίττεκαλέσατο  έχΐ  τό  ίίυσιαστή- 

<8  ριον  Βοιίη^λ.  ’*καΙ  είπεν  "'Αφετε  αύτύν,  άνηρ  μή  κινησάτωσαν  τα  δστά  αύ- 

του  ■ καί  ^ρύσίίησαν  τά  3στα  ούτοίί  μετά  τών  6ατών  τοΰ  ττροφήτου  του  ήκον- 

19  το;  έχ  ^μαρείας.  ’^καί  γε  πάντα;  τού;  ούιους  των  υψηλών  τούς  £ν  ταΐς 

πύλεσι  ^αμαρείας,  ους  ^ποίησαν  βαοιλεις  Ισραήλ  παροργίζειν  κύριον,  άπάστη- 
σεν  Ίωσία;,  καί  ^ποίησεν  ^ν  αύτοΓς  πάντα  τά  έργα  α ^ποίησεν  Βαι^'λ. 

20  ^'^και  θυσίασε  πάντα;  τούς  Ιερείς  των  υψηλών  τούς  όντας  ^κεΐ  έπΙ  τών  ίϊυ- 

σιαστηρίων,  καΐ  κατώιαυσε  τά  ύστα  τών  ανθρώπων  ίπ  αυτά,  καί  έπεστράφη 

2ί  είς  ^Ιερουσαλήμ.  **κα\  ίνετείλατο  δ βασιλεύς  παντί  τω  λαω  λέγων  Ποιήσατε 

πάσχα  τω  κυρίφ  2εω  ημών  χαίϊώς  γ^γραπται  ίπΐ  βιβλίου  τής  δια^'κης  ταύ- 

2-ί  της.  **  οτι  ούκ  ^γενή^  τύ  πάσχα  τούτο  άφ*  ημερών  τών  κριτών  οΐ  ίκρινον 
τον  *Ισραήλ  καί  πάσας  τάς  ημέρας  βασιλέων  Ισραήλ  κα\  βασιλέων  Ιούδα* 

23  *^οτι  άλλ’  ή τω  ύκτωκαιδεκάτω  ίτει  τού  βασιλέως  ’ίωσίου  έγενή^η  τύ  πάσχα 
τώ  κυρίω  έν  *1ερουσαλήμ.  **καί  γε  τού;  !ίελητάς  καΐ  τούς  γνωριστάς  καί  τά 
ΒεραφΙν  καΐ  τά  είδωλα  καΐ  πάντα  τά  προςοχίίίσματα  τά  γεγονύτα  έν  τη  γη 
’ΐονδα  καί  έν  Ιερουσαλήμ  έςήρεν  Ίωσίας,  ίνα  στήση  τούς  λύγους  τού  νύμον 
τούς  γεγραμμένους  έτ^  τού  βιβλίου  ού  ευρε  Χελκίας  δ ίερεύς  έν  οΓκω  κυρίου. 

23*^ομοιος  αύτω  ούκ  έγενή&η  έμπροσίϊεν  αύτού  βασιλεύς  ος  έπέστρεψε  τιρδς 
κύριον  έν  ολη  καρδία  αυτού  καί  έν  ολη  ψυχή  αύτού  καί  έν  ολη  ίσχύί  αύτού 

2ΰ  κατά  πάντα  τίν  νύμον  Μωυσή,  καί  μετ’  αύτύν  ούκ  άνέστη  ομοιο;  αύτω.  *^πλ'ί;ν 
ούκ  άπεστράφη  κύριος  άπύ  ίίυμού  τή;  δργή;  αύτού  τή;  μεγάλη;  ού  έϊυμώ^ 
ύργή  , αύτού  έν  τώ  Ίου'δα  έπί  τούς  παροργισμούς  οϋς  παρώργισεν  αύτδν  ΙΜα- 

27  νασσής.  *^καί  είπε  κύριος  Κ.αί  γε  τον  Ιούδα  άποστήσω  άπΐ  τού  προςώπου 
μου  κα^ως  άπέστησα  τύν  Ισραήλ,  καί  άπεώσομαι  τήν  πύλιν  τούτην  ήν  έξε- 
λε^άμην  τήν  Ιερουσαλήμ  καί  τύν  οίκον  ού  είπον  "Εσται  τύ  δνομά  μου  έκεΓ. 

2«  ^^’καί  τά  λοιπά  τών  λύγων  "Ιωσίου  καί  πάντα  οσα  έποίησεν,  ούχί  ταύτα  γι- 

29  γραμμένα  έπί  βιβλίω  λέγων  ημερών  τοΓ;  βασιλεύσιν  Ιούδα;  *^έν  δλ  ταις 
ήμέραις  αύτού  άνέβη  Φαραώ  Νεχαώ  βασιλεύ;  Λίγύπτου  έπί  βασιλέα  Άσσυ- 
ρίων  έπί  ποταμδν  Εύφράτην,  καί  έπορεύίΐη  Ίωσίας  είς  άπαντήν  οώτού,  καί 

30  έ^ανάτωσεν  αύτδν  Νεχαώ  έν  Μαγεδδώ  έν  τω  ίδεΐν  αύτέν.  *®καί  έπεβίβασαν 
αύτδν  οί  παίδες  αύτού  νεκρδν  έκ  Μαγεδδώ,  καί  ήγαγον  αύτδν  εί;  ’Ιερουσα- 
λήμ,  καί  &αψαν  αύτδν  έν  τω  τάφω  αυτού*  καί  έλα^ν  δ λαδς  τή;  γής  τον 
Ιωαχαζ  υιδν  Ιωσίου  καί  έχρισαν  αύτον^  καί  έβασίλευσον  αύτδν  άντί  τού  πατρδς 

31  αυτού,  ^^υιδ;  είκοσι  καί  τριών  έτών  ην  Ίωάχαζ  έν  τω  βασιλεύειν  αύτο'ν,  καί 
τρίμηνον  έβασίλευσεν  έν  ’ίερουσαλήμ,  καί  δνομα  τή  μητρί  αύτού  Άμιτάλ  ί?υ- 

32  γάτηρ  *Ιερεμίου  έχ  Λοβνά.  ^*χαί  έποίησε  τδ  πονηρδν  έν  ίφ^αλμοΓ;  κυρίου 


16·  τάφους  οι  εκεί  17.  είπαν  ...  ^εου  εστιν  ο εξελ.  εκ  του  ιούδα 
18.  κινησατω  ...  ευρείίησαν  ρτυ  ερυσίίησαν  ...  σομαριας  19.  εις  παντας 
. . . σομαριας  . . . ιωσια;  βασιλεύ;  ιερουσαλημ  · και  απεστησεν  εν  ...  εποιη- 
σαν  21.  επι  βιβλιω  22.  έκριναν  ...  πασών  ήμερων  23.  το  πασχα  τούτο 
21.  και  γνωριστας  και  ίίεραφειν  . ..  του  γεγραμμενου  επι  τω  βιβλιω  ω 25. 
εγεννη!:η  ...  μωυσεως  2β.  εν  τη  οργή  αυτου  27.  ιούδαν  ...  απωσομαι 
28.  των  ήμερων  29.  εις  απαντησιν  αυτω  ...  οηι  νεχαω  «ΙίβΓυηι  30.  νε- 
κρόν οι  παιδες  αυτου  εβασιλευσεν  31.  τρεις  μήνα;  ρτο  τρίμηνον  ... 
λοβενα  /· 
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κατά  πβίντα  οσα  έπο(ηααν  οί  πατέρες  αύτοΟ.  ^^^(αΐ  μετέστησεν  αύτάν  Φαραώ  33 
Νεχα4»  έν  'Ραβλαάμ  έν  γη  Έμά^  τοΟ  μή  ^σιλεύειν  έν  Ίερουσχλι'μ,  χα\  έδω- 
χε  ζημίαν  έπΙ  τήν  γήν  έχατ2»ν  τάλαντα  άργυρίου  χαΐ  &χατ6ν  τ(£λαντα  χρυσίον. 
^*χα\  έβασίλευσε  Φαρα^  Νεχα&ι  έτέ  αύτους  τ^ν  ’ΒλιαχΙμ  υι^ν  Ίωσίου  βα- 3ν 
σιλέως  Ίονθα  άντί  *1ωσίου  το0  πατρ&ς  αύτοΰ,  χαλ  έπέστρεψε  το  ονομα  αύτου 
Ίωαχίμ*  χαΐ  τ^ν  ’Ιωάχαζ  έλαβε  χα\  είςήνεγχεν  είς  ΑΓγυπτον,  χα\  άπέ^ανεν 
έχεΓ.  ^^χαΐ  τά  άργυριον  χαΐ  τ^  χρυσίον  έδωχεν  ’ΙωαχΙμ  τω  Φαραώ*  πλήν  έττ*  3ΰ 
μογράφησε  την  γην  του  δούναι  τδ  άργυριον  έπΙ  ατέματος  Φαραώ*  άνήρ  χατά 
τήν  συντίμηαιν  αύτοδ  έδωχαν  τ&  άργυριον  χα\  τί  χρυσίον  μετά  του  λαού  της 
γης  του  δούναι  τώ  Φαραώ  Νεχαφ.  ^^υιδς  εϋχοσι  χαΐ  πέντε  έτών  *Ιωαχ\μ  έν  3Γ· 
τώ  βασιλευειν  αΜν,  χαΐ  ενδεχα  έτη  έβασίλευσεν  έν  "Ιερουσαλήμ,  χαΐ  σ^ομα 
τη  μητρί  αύτου  Ίελδάφ  ίίυγάτηρ  ΦαδαΙλ  έκ  *Ρουμά.  καΐ  έποίησε  τύ  πο-  37 
νηρύν  έν  έφ^αλμοΰς  χυρίοα  χατά  πάντα  οσα  έποίησαν  οι  πατέρες  αύτου. 

XXIV. 

Έν  ταΓς  ήμ^αις  αύτου  άνέβη  Ναβουχοδονάσορ  βασιλεύς  Ώαβυλώνος,  χα\ 
έγενή^  αύτώ  ’ΙωαχΙμ  δούλος  τρία  έτη,  χα\  έπέστρεψε  κα\  ήίίέτησεν  έν  αύτώ. 

* καΐ  άπέστειλε  χυριος  αύτώ  τούς  μονοζώνους  των  Χαλδαίων  χαΐ  τούς  μονο-  2 
ζώνους  Χυρίας  χα\  τούς  μονοζώνους  Μωάβ  χαΐ  τούς  μονοζώνους  υιών  "Αμμων, 
κα\  έξαπέστειλεν  αύτούς  έν  τη  γη  "Ιούδα  του  κατισχΰσαι  χατά  τύν  λέγον  κυ- 
ρίου ον  έλάλησεν  έν  χειρ!  των  δούλων  αύτου  των  προςίητών.  * πλήν  έπΙ  τύν  3 
1τ>μύν  κυρίου  ην  έν  τώ  "Ιούδα  άποστήσαι  αύτύν  άπύ  τού  προςώπου  αύτου  έν 
άμαρτίαις  Μανασση  κατά  πάντα  οσα  έποίησε.  * καί  γε  τύ  αίμα  ά^ώον  έςέ-  4 
χεε,  καΐ  έπληοε  τήν  "Ιερουσαλήμ  αίματος  ά^^υ,  κα\  ούχ  ήί^έλησε  χυριος 
Ιλασίϊηναι.  * καΐ  τά  λοιπά  τών  λέγων  "Ιωαχ\μ  χαΐ  πάντα  οσα  έποίησεν,  ούχ  5 
ίδού  τούτα  γεγραμμένα  έπ\  βιβλίω  λίγων  τών  ημερών  τοΓς  βασιλευσιν "Ιούδα; 
*κα\  έχοιμή^  "ΙωαχΙμ  μετά  τών  πατέρων  αυτού,  χα\  έβασίλευσεν  "ΙωαγΙμ  6 
υΐύς  αύτοΰ  άντ*  αύτου.  ^χα\  ού  προςέίίετο  έτι  βασιλεύς  Αίγυπτου  έξελ^ϊεϊν  έχ  7 
της  γης  αύτοΰ,  οτι  έλαβε  βασιλεύς  Βαβυλώνος  άπύ  τού  χειμάρρου  Αίγυπτου 
έως  τού  ποταμού  Κύφράτου  πάντα  οσα  ήν  τού  βασιλέως  Αίγύπτου.  ® υίύς  έχτω-  8 
καίδεχα  έτών  *Ιω<^νμ  έν  τφ  βασιλεύειν  αύτύν,  καί  τρίμηνον  έβασίλευσεν  έν 
Ιερουσαλήμ,  χαΐ  ονομα  τη  μητρί  αύτου  Νέσί?α  ίίυγάτηρ  Έλλανασ^άμ  ές 
" ίερουσοϋιήμ.  ®κα\  έποίησε  τύ  πονηρύν  έν  έφ^αλμοΓς  κυρίου  κατά  πάντα  οσα  9 
έποίησεν  6 πατήρ  αυτού,  ^'^έν  τώ  χαίρω  έχείνω  άνέβη  Ναβουχοδονίσορ  βασι-  ·ο 
λεύς  Βαβυλώνος  είς  "Ιερουσαλήμ,  καΐ  ήλίϊεν  ή πίλις  έν  περιοχή,  “καΐ  είςηλ^ε  ίΙ 
Ναβουχοδονίσορ  βασιλεύς  Ι^αβυλώνος  είς  πάλιν,  καΐ  οΐ  παΐδες  αυτού  έπολιορ- 
κουν  έπ*  αυτήν.  **κα\  έξηλίεν  "Ιωαχ\μ  βασιλεύς  "Ιούδα  έη\  βασιλέα  Βαβυ-  ϋ 
λώνος,  αύτύς  καΐ  οί  παΐδες  αύτου  χαΐ  ή μήτηρ  αύτού  καΐ  οΐ  άρχοντες  αύτου 
χαι  οι  ευνούχοι  αύτού,  χα\  έλαβεν  αύτύν  βασιλεύς  Βαβυλώνος  έν  τω  ίγδοω 
έτει  τής  βασιλείας  αύτού.  ^*καΙ  έ^ήνεγχεν  έχεΐ^εν  πάντας  τούς  ίτησαυρούς  13 
οίκου  κυρίου  καΐ  τούς  ^^αυρούς  οίχου  τού  βασιλέως,  χαΐ  συνέχοψε  πάντα  τά 


33.  εν  δεβλαα  εν  γη  αιμα^  ...  βασιλεύειν  αυτόν  34.  ελιαχειμ  υιόν  ιω- 
σιας  . . . ιωαχειμ  . . . ιωαχας  3δ.  ιωαιχειμ  τω  φαρ.  νεχαω  . . . ετιμογραφη- 
σαν  ...οηι  του  36.  ιωαχειμ  ...  ειελδαφ  ^γ.  ειεδδιλα  εχ  ρυμα  37. 

ενώπιον  ρι*ο  εν  οφ^αλμοις  XXIV.  4.  ιωαχειμ...  η!ϊετησεν  αυτω  οιη 
τους  μονοζ.  τ.  χαλδ.  και ...  εν  γη  3.  αποστηναι  α.  απο  προςώπου  (...  εν 
αμαρτιαι  μανασσης)  4.  χαι  γε  αιμα  δ.  ιωαχειμ  ...  ουχ  ιδού  6.  ιωαχειμ 
...  οιη  αυτου  ρπηιΐιπι  ...  εβασιλ.  ιωαχειμ  7.  οηι  αιγυτττου  ...  εχ  γης 
8.  ιωαχειμ  ...  ναισ^α  ^υγ.  ελλαμα^αμ  40.  οιη  ναβουχοδονοσορ  4 4.  οιη 
ναβουχοδονοσορ  ...  ο βασιλεύς  ...  την  πολιν  ...  την  επ  αυτήν  42.  ιωα- 
χειμ...οιη  οι  βπΙο  ευνούχοι  ...  ελαβεν  αυτους  ...  εν  ετει  ογδοω  43.  οιη 
εχει^εν 
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σχεύη  τλ  χρυσά  α ^ποίησε*  ^Σαλωμών  ο ^σιλε^  Ισραήλ  έν  τώ  ναώ  χυρίσ^ 
Η κατα  τ&  ίήμα  κυρίου.  * * κα\  άπώκισε  την  *Ιερουσαλήμ  και  ποίντας  τους  άρ- 
χοντας καΐ  τους  δυνατούς  ίσχιίϊ  αιχμαλωσίας  δώια  χιλιοίδας  αίχμαλωτίσας  καΐ 
παν  τέκτονα  καΐ  *Λν  συγχλείοντα,  κα\  ούχ  υπελείφίτη  πλήν  οΐ  πτωχοί  της  γης. 
1ϋ  '^χαλ  άπφκισε  τδν  *ΙωαχΙμ  είς  Βαβυλώνα,  κα\  την  μητέρα  τοΟ  βασιλέως  και 
τ&ς  γυναίκας  του  βασιλώς  καΐ  τοΟς  εΟνούχους  αύτοΰ*  καΐ  τους  ισχυρούς  της 
16^  βπήγαγεν  είς  άποικεσίαν  έξ  Ιερουσαλήμ  είς  Βαβυλώνα,  *^κα\  πΰίντας  τοί»ς 
ανδρας  της  δυνβίμεως  εττταχιςχιλίους  κα\  τ6ν  τέκτονα  καΐ  τ&ν  συγχλείοντα  χι* 
λίους,  ποίντες  δυνατοί  ποιουντες  πέλεμον,  χαΐ  ήγαγεν  αύτοίις  βασιλεύς  Βαβυ- 

17  λώνος  μετοικεσίαν  είς  Βαβυλώνα.  *^και  έβασίλευσε  βασιλεύς  Βαβυλώνος  τον 
Βατ^νίαν  υΐ^ν  αυτοδ  άντ*  αυτοΟ,  καΐ  έπέ^χε  τ6  ονομα  αύτβυ  2εδεχία. 

18  ’^  υί&ς  ε&ιοσι  κα\  έν^ς  ένιαυτών  2εδεκίας  έν  τ^>  βασιλευειν  αυτέν,  κα\  ενδεχα 
ίτη  έβασίλευσεν  έν  ^Ιερουσαλήμ,  καΐ  ονομα  τη  μητρ\  αύτοΰ  Άμιταλ  ίίυγάτηρ 

Ιΐΐ'ίερεμίου.  ’^και  έποίησε  τ^  πονηρήν  ένώπιον  χυρίου  κατά  πάντα  οσα  έποίη- 
30  σεν  Ίωακίμ.  *®οτι  έπι  τδν  !3νμ&ν  κυρίου  ην  έπ\  *Ιερουσαλήμ  καΐ  έν  τώ  Ίουδα, 
£ως  άπέβ^ιψεν  αύτους  άπδ  προςωπου  αντοΟ.  χαΐ  ή^έτησε  Σεδεχίας  έν  τω  βα- 
σιλεΐ  Βαβυλώνος. 

XXV. 

ΧαΙ  έγενή^  έν  τω  έτει  τφ  έννάτω  της  βασιλείας  αύτοΰ  έν  τώ  μην\  τώ 
δεκάτιρ  ήλ^ε  Ναβουχοδονέσορ  ό βασιλεύς  Βαβυλώνος  κα\  πάσα  η δΰναμις 
αύτοΰ  έπί  *Ιερουσαλήμ,  χα\  παρενέβαλεν  έπ*  αύτήν,  χαΐ  ^οδο'μησεν  έπ  αύ- 

9 τήν  περίτειχος  κύκλω.  * χα\  ήλίϊεν  ή πέλις  έν  περιοχή  εως  του  ενδεκάτου  έτους 

Λ τοΰ  βασιλέως  ^εδεκίου  έννάτη  του  μηνές,  ^ κα\  ένίσχυσεν  ό λιμύς  έν  τή  πο- 

4 λει,  και  ούχ  ησαν  άρτοι  τω  λαω  της  γης.  * καΐ  έβράγη  ή πέλις,  καΐ  πάντες 
οι  άνδρες  τοΰ  πολέμου  έξηλί^ον  νυκτύς  οδύν  πύλης  της  άνά  μέσον  των  τειχών, 
αυτή  έστ\  τοΰ  κήπου  τοΰ  βασιλέως,  κα\  οί  ΧαλδαΓοι  έτΛ  τήν  πέλιν  κύκλω. 

5 και  έπορεύ^  οδύν  τήν  *!Αραβα,  ^ κα\  έδίωξεν  ή δύναμις  των  Χαλδαίων  άπίσω 
τοΰ  βασιλέως,  κα\  κατέλαβον  αύτδν  έν  ^Αραβώίϊ  *Ιεριχώ,  καΐ  πάσα  ή δύ·<αμις 

0 αύτοΰ  διεσπάρη  έπάνω'!)εν  αύτοΰ.  *κα\  συνέλαβον  τίν  βασιλέα,  κα\  ήγαγον  αύ- 
τύν  πρύς  βασιλέα  Βαβυλώνος  είς'Ρεβλα^ά'  κα\  έλάλησε  μετ  αύτοΰ  χρίσιν. 

7^χαΙ  τούς  υιούς  Σεδεχίου  έσφαξε  κατ'  έφ^αλμούς  αύτοΰ,  καΐ  τούς  έφ^αλ- 
μούς  Χεδεκίου  έξετύφλωσε,  χαΐ  έδησεν  αύτύν  έν  πέδαις  χα\  ήγαγεν  είς  Βα- 

8 βυλώνα.  * χα\  έν  τω  μην\  τω  πέμπτω  έβδο'μη  τοΰ  μηνές,  αύτίς  ένιαυτύς  έν- 
νεακαιδέκατος  τω  Ναβουχοδονέσορ  βασιλεΐ  Βαβυλώνος,  ήλ^ε  Ναβουζαρδάν  ό 

9 άρχιμάγειρος  έστώς  ένώπιον  βασιλέως  Βαβυλώνος  είς  *1ερουσαλήμ.  ^χαΐ  ένέ- 
πρησε  τύν  οίκον  χυρίου  χα\  τύν  οίκον  τοΰ  βασιλέως  καΐ  πάντας  τούς  οίκους 

Ιϋ Ιερουσαλήμ,  κα\  πάν  οίκον  ένέπρησεν  6 άρχιμάγειρος.  **^καΙ  τδ  τείχος  *Ιε- 
1 1 ρουσαλήμ  κνκλέ^εν  χατέσπασεν  ή δύναμις  των  Χαλδοάων.  * * κα\  τδ  περισσδν 
τοΰ  λαοΰ  τδ  καταλειφ^δν  έν  τή  πέλει  κα\  τούς  έμπετττωχέτας  ο”  ένέπεσον  πρδς 
τδν  βασιλέα  Βαβυλώνος  καΐ  τδ  λοιπδν  τοΰ  στηρίγματος  μετηρε  Ναβουζαρδάν 
1ί  δ άρχιμάγειρος.  ^*κα\  άπδ  των  τιτωχών  της  γης  ύπέλικεν  6 άρχιμάγειρος 


13.  σαλωμων  βασιλεύς  14.  πασαν  την  ιερουσαλημ  15.  ιωακειμ  ... 
απηγαγεν  αποιχεσιαν  17.  τον  με^ΐτανιαν  ...  είΤηκεν  ...  σεδεχιαν  18.  υι. 
είκοσι  ετών  σεδεχιας  ...  αμιτα^  ...  ιηρεμιου  απο  λομνα  19.  εν  οφ^αλμοις 
ρΓο  ενώπιον  . . . ιωακειμ  20.  ως  ρτο  εως  XXV.  1 . εγενετο  . . . ενατω 
...  μηνι  τω  δευτερω  τεσσαρεςκαιδεχατη  του  μηνος  ...  οιη  δ 2.  εις  πολιν 
ττεριοχης  ...  ένατη  4.  πύλης  την  ...  αυτή  η εστιν  5.  εν  ραβωίϊ  0.  προς 
τον  βασιλέα  ...  εις  δεβλα^α  8.  οηι  ενιαυτός  ...  και  ηλ^εν  9.  παντα  ρπ» 
ποιν  ...  οιη  ο άρχιμάγειρος  (ο*Γ.  βά  ν.  8θς,)  οΐ  βάά  εν  πυρι  10.  κύκλω  κατε- 
λυσαν  πασα  ευπορεια  χαλδαίων  ρΙ  ίκΐϋ  (οΓ.  ίκΙ  ν.  9.)  ο άρχιμάγειρος  11. 
ενεπεσαν  προ;  βασιλέα...  ο ναβουζαρδαν  12.  υπελειπεν 


Οιςίϋζθεΐ  ϋγ  Οοο^Ιε 


ΕχυβΙΐο  υΓϋίβ  οΐ  ΙβιηρΙί.  βοιίοΐΐακ.  ^08€Κ^^η.  Βασ.  δ'  25, 28.  493 


(ίς  άμπιλουργρυς  χαΐ  ε{ς  γαβ^ν.  χαΐ  τους  στυλους  το(»ς  χαλχοδς  το^  13 
οΐχω  χυρέου  χαΐ  τας  μεχων4»^  χαΐ  τήν  θάλασσαν  τήν  χαλχήν  την  ίπ  ο!^ω 
χυρ(ου  συνέτριψοτ^  οΐ  ΧαλδαΓοι,  χαΐ  ήραν  τ^ν  χαλχίν  αύτών  ε^ς  Βαβυλώνα, 
’^χαΐ  το\^  λέβητας  χολ  τ&  {αμίν  χα\  τάς  φςοΩιας  χαΐ  τας  ^ΰτχας  χαΐ  πάντα  Η 
τ&  σχεύη  τλ  χαλχα  έν  οίς  λειτουργοΰσιν  έν  αύτο^  ίλαβε.  ^^χαΐ  τ&  τςυρεϊα  15 
χολ  τ&ς  φ<άλας  τ&ς  χρυσ&ς  χαΐ  τ&ς  άργυρο^  έλαβεν  6 ίρχιμάγειρος,  16 

λους  8υο  χα\  την  θάλασσαν  μίαν  χα\  τας  μεχωνώ^  ας  έποίησε  ΙΣαλωμών  τω 
ο5(ω  χυρίου*  ούχ  ην  στα^μ^  τοδ  χαλχου  πάντων  τδν  σχευών.  *^έχτωχα{-  1~ 
8εχα  πτ^χεων  ύψος  τοΟ  στυλου  τοδ  ενές,  χα\  τδ  χω^διρ  έπ*  αύτοΟ  τδ  χαλ- 
χοδν,  χαΐ  τδ  ύψος  τοΟ  χω^δφ  τριών  πι^χεων  σαβαχά,  χα\  ^οα\  έπΙ  τω  χω- 
ίϊλρ  χυχλω,  τά  πάντα  χαλκά*  καΐ  κατά  τούτα  τω  σηίλω  τφ  δευτέρω  έπΙ 
τώ  σαβαχά.  ’^χαΐ  έλαβεν  6 άρχιμάγειρος  τδν  2αρα(αν  Ιερέα  τδν  πρώτον  χα\  18 
τδν  Χοφονίαν  υΐδν  της  δευτερώσεως  καί  τοδς  τρεις  τοδς  φυλάσσοντας  τδν  στα- 
5μέν  ”χα\  έχ  της  πέλεως  {λαβον  εδνοΟχον  Ρνα  ος  ην  έτοστάτης  τών  άν-  10 
δρών  τών  πολεμιστών,  χα\  πέντε  άνδρας  τών  ορώντων  τδ  πράςωπον  τοΟ  βασιλέως 
τοδς  ευρε^έντας  έν  τη  πέλει,  χαΐ  τδν  γραμματέα  τοδ  άρχοντος  της  δυνάμεως 
τδν  έκτάσσοντα  τδν  λαδν  της  γής,  χοΐ  εξν^ντα  άντρας  το0  λαοδ  της  γης  τους 
ευρε^έντας  έν  τη  πέλει*  *®χα\  έλαβεν  αυτοδς  Ναβουζαράάν  δ άρχιμάγειρος  90 
χα\  ηγαγεν  αυτους  πρδς  τδν  βασιλέα  Βαβυλώνος  είς  'Ρεβλα^ά.  χα\  ίπαισεν  91 
αυτοδς  δ βασιλεύς  Βαβυλώνος  χαΐ  έ^ανάτωσεν  α^τοδς  εΐς  *Ρεβλο6ά  έν  γη  Αί- 
μάϋ*  χαΐ  άπωχίσ^  ’Ιουδας  έπάνω^  της  γης  οδτοδ.  **  χαΐ  δ λαδς  δ χατα*  99 
λείφ^είς  έν  τη  γη  *Ιουδα  ους  χατέλιπε  Ναβουχοδονέσορ  βασιλεδς  Βαβυλώνος, 
κα\  χατέστησεν  έπ*  αυτών  τδν  Γοάολίαν  υιδν  *Αχιχάμ  υΐδν  Σαφάν.  **κα\23 
ηχούσαν  πάντες  οΐ  άρχοντες  της  άυνάμεως,  αδτοί  χα\  οι  άνδρες  αυτών,  οτ*. 
κατέστησε  βασιλεύς  Βαβυλώνος  τδν  Γοδολίαν  χαΐ  ηλ^ον  πρδς  Γοδολίαν  ε?ς 
Μασσηφά^,  κα\  *Ισμοήλ  υιδς  Ναίίανιου  χα\  *Ιωνά  υΐδς  Καρήί>  κα\  ϊαραίας 
υΐδς  βαναμά^  δ Ρίετωφα^ίτης  χαΐ  ’Γεζονίας  υιδς  τοδ  Μαχα^,  αυτο\  χα\  οί 
άνδρες  αυτών.  *^χαΙ  ώμοσε  Γοδολίας  αυτοΓς  χα\  τοΓς  άνδράσιν  αυτών,  και  9^ 
είπεν  αύτοΓς  Μή  φοβείστε  πάροδον  τών  Χαλδαίων*  χα^σατε  έν  τη  γη  χαΐ 
δουλευσατε  τω  βασιλ^  Βαβυλώνος,  χα\  χαλώς  έσται  υμιν.  ’^χαλ  έγενή^  έν  25 
τω  έβδέμω  μηνί  ηλ^εν  Ισμαήλ  υΐδς  Να^ίου  υΙοδ  Έλισαμά  έχ  τοδ  σπέρ< 
ματος  τών  βασιλέων,  χα\  δέχα  άνδρες  μετ  αυτοδ,  χα\  έπάταξε  τδν  Γοδολίαν 
χα\  άπέ^νε,  χα\  το^ς  *1θυδαιους  χαΐ  τοδς  Χαλδαίβυς  οΐ  ησαν  μετ*  αυτοδ  έν 
Μασσηφά.  ^^χα\  άνέστη  πας  δ λαδς  άπδ  μιχροδ  έως  μεγάλου  χα\  οΐ  άρχοντες  90 
τών  δυνάμεων  χαΐ  είςηλίϊον  εις  Αίγυπτον,  οτι  έφοβήϊτησαν  άπδ  προςώπου  τών 
Χαλδαίων.  χαΐ  έγενή^  έν  τω  τριαχοστφ  καΐ  έ^έμω  έτει  της  άποοάας  τ, 
τοδ  *ΙωαχΙμ  βασιλέως  * Ιούδα,  έν  τω  δωδεχάτω  μηνί  έβδέμη  χα\  είχάδι  του 
μηνές,  υψωσεν  Εδιαλμαρωδδχ  βασιλεδς  Βαβυλώνος  έν  τω  ένιαυτω  της  βασι- 
λείας αδτοδ  την  κεφαλήν  *ΙωαχΙμ  τοδ  βασιλέως  *Ιούδα,  χα\  έξήγαγεν  αδτδν 
έξ  ο5<ου  φυλακής  αδτοδ.  *®χα\  έλάλησε  μετ*  αυτοδ  άγα^ά,  καΐ  έδωχε  τδν  98 


12.  γηβειν  13.  τους  μεχωνω^  14.  ιματια  ρΓΟ  ιαμιν  15.  πυρια  ... 
τας  αργυρ.  χ.  τας  χρυσ.  10.  δυο*  η ^αλασσα  μια*  χαι  τα  μιεχωνω^  α 
17.  πηχών  1)13  ...  σαβαχ  ...  ροαι  επι  του  ...  χατα  τα  αυτα  18.  τον  σα- 
ραια  ιερεα  19.  ελαβεν  ...  επιστάτης  επι ...  γραμματαιαν  ...  επτά  ρτο  εξη** 
χοντα  20.  απηγαγεν  ...  εις  δεβλα^α  21.  αυτους  βασιλεύς  ...εν  δεβλα^α 
εν  γη  αι^αμ  22.  εν  τη  ιουδαια  ους  χατελειπεν  ...  επ  αυτω  ...  υιου  σαφαν 
23.  αυτου  ρΓο  αυτοί  . . . μασσηφα  . . . ισμαηλ  υι.  μα^^ανιου  χ.  ιο>αναν  νι. 
χάρης  X.  σ.  υι.  ^οτνεμαν  ο νε^ωφα^ειτης  ...  μαχαίί^ει  24.  αυτοις  γοδολίας 
...  παροδον  χαλδαιων  25.  οηι  εν  ...  επαταζαν  26.  χαι  εο>ς  ...  της  δυ- 
ναμεως  ...  χαναναιων  ρτο  χαλδαιων  27.  της  μετοικεσίας  του  ιωαχειμ  ... 
ευειανοιρωδαχ  . . . ιωαχειμ  βασιλέως 


494  Βαβ.  δ'  25, 28.  ίοαοΐιίίη.  Οοηββίοΐ’ϊα  Αίίαιηί  ΟΒφίο  ΑΒΓβΚβηι, 

Κρίνον  ούτοΰ  ίπάιω^ίΐ  τΔμ  5ρι!νων  τών  βισιλίων  τών  μετ’__αΰτοΟ  Βαβ<^ 
59  λώνι.  “κβ>  ήλλοίωαρ  ι4  ίμάτι»  τή;  φυλακής  ούτοΰ,  χαΐ  ήιΛιςυ  άρτον  δώ 
30  ιτοντδς  Ενώπιον  ούτοΰ  πάσας  τας  'ημ^ρας  της  ζωής  αυτοΰ.  καΐ  η ιστιατο- 
ρία  ούτοΰ  έστιατορία  β·.ό  παντύς  ίδ<!5η  ούτώ  ίξ  οϊκου^τοΰ^βο^ίως,  λίγον 
ήμερος  ίν  τή  ήμ^α  ούτοΰ,  πάσας  τ4ς  ήμερος  τής  ζωής  ούτοΰ. 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ 

ΠΡΩΤΟΝ. 

I. 

2 3 Άδάμ,  2τ'θ,  Ένώς,  ’καί  Καινόν,  Μολελεήλ, ’Ιάρεβ,  *Ένώχ,  Μάθου- 
ν  5 σάλο,  Λάμεχ,  ·Νώε.  υίβΙ  Νδε'  2ήμ,  Χάμ,  ’Ιάφεί.  ^υΙο\  Ίάφε^·  Γομΐρ, 
0 Μογωγ,  Μαδοίμ,  Ίωυ'ον,  Έλισά,  θοβίλ,  Μοσύχ  χολ  θίρος.  “χολ  οί  υίολ  Γο- 
7μίρ·  Άσχανόζ  χολ  'Ριφ45  χολ  θοργαμά.  ’χολ  οί  υίολ’Ιωΰον·  Έλισβ  χολ 

8 θάροίς,  Κίτιοι  χολ 'Ράβιοι.  “χολ  υίολ  Χάμ·  Χούς  χολ  Μεσροίμ,  Φούβ  χολ 

9 Χαναάν.  *χαλ  υίολ  Χου'ς'  2οβά  χολ  Εύιλα  χολ  2οβο5ό  χολ 'Ρεγμά  χολ  2ε- 

10  βε^οχά.  χολ  υίολ  'ΡεγμΡί·  2οβ4  χολ  Δάδάν,  "’κβλ  Χούς  ίγέννησε  τύν  Νεβρώδ' 
η ουτος  ήρξοτο  είναι  γίγος  κυνηγύς  ίπλ  τής  γής.  ”υΙολ  2ήμ·  Αίλύμ  χολ’Ασ- 

21  25  26  σούρ  χολ ’Αρφοζάδ.  **2ολά,  ’^Εβερ,  Φολίγ, 'Ραγάν,  ” 2ερουχ^  Νοχώρ, 
21  28  29  θάβίο,  Αβραάμ.  ’·υίολ  δΐ  Αβραάμ·  Ίσοάχ  χολ  Ισμαήλ.  ” αυτοί  δϊ  οί 
γενέσεις  ούτών  · πρωτάτοχος  Ισμαήλ,  Νοβαϊύ)3  χολ  Κηδάρ,  Ναβδεήλ,  Μοσ- 
30  31  σάμ,  “"Μοσμά,  ’Ιδουμά,  Μοσσή,  Χονδάν,  θοιμάν,  *'Ίεττουρ,  Ναφής,  Κε- 
32  δμά·  οΰτοι  υίολ  Ισμαήλ.  *’ χολ  υίολ  Χεττο’υρος  πολλοκής  'Αβραάμ,  χολ  ίτεχεν 


29.  ηλλοιωσβν  30.  θεράποντος  ρι·ο  δια  παντός 
διι1)5θΓίρ(ίο : βασιλείων  δ 


ΙηίοΗρΙΙο : παραλειπόμενων  βασιλέων  ιούδα  ο , 

I.  2.  ΟΓΟ  και  5.  μαγωα,  μαδαί  ...  3ειρας  6.  χοι  υιοί  ...  ασγενεζ 
X.  ριφαε  χ.  ίορρομ  7.  χαι  υιοί  ...  ΰαρσεις  ...  'χητιοι  (ϊ)  8.  μεσραϊομ, 

φουτ  10.  του  είναι  1 1 . Και  μεσροίμ  εγεννησεν  τους  λωβιειμ  χοι  τους  ονο- 
μιειμ  χοι  τους  λαβειν  χαι  τους  νεφϊολιμ  12.  (ν.  12.  ΙοΙϋ3  Γ050Γίρ1ϋ3  05ΐ) 
χαι  τους  πατροσωνιειμ  χαι  τους  χασλωνιειμ,  ο^εν  εξηλϋεν  εχειϊεν  φυλιστιειμ, 
και  τους  χαφοριειμ.  1 3.  Και  χονοον  εγεννησεν  τον  σιδωνα  τφωτοτοχον  και 
τον  χετταιον  I I.  χαι  τον  ιεβουσοιον  και  τον  αμορροιον  χοι  τον  γεργεσοιον 
15.  χοι  τον  ευαιον  και  τον  αρουχοιον  χαι  τον  ασενναιον  16.  χαι  τον  αρβ- 
διον  χαι  τον  σαμαροιον  χοι  τον  αμαίίι-  17.  Υιοί  σημ·  αιλαμ  χαι  οσσουρ 
και  αρφοζαδ  χοι  λουδ  χαι  οραμ.  Και  υιοί  οραμ·  ως  χαι  ουδ  χαι  γαϊερ  χοι 
μοσοχ.  18.  χαι  αρφαξαβ  εγεννησεν  τον  χαϊναν,  χαι  κοϊνον  εγεννησεν  τον 
σαλα,  και  σαλα  εγεννησεν  τον  εβερ.  19.  Κοιτώ  εβερ  εγεννηίίησαν  δυο  υιοτ 
Ονομα  τω  ενι  φαλεχ,  οτι  εν  ταις  ημεραις  αυτου  διεμερισϊη  η γη,  χαι  ονομα 
τω  αδελφω  αυτου  ιεκταν.  20.  και  ιεκταν  εγεννησεν  τον  ελμωδαδ  χαι  τον 
σολεφ  χαι  τον  αραμω^  21.  χαι  τον  χεδουραν  χαι  τον  αιζην  χαι  τον  δε- 
χλαμ  22.  χοι  τον  γεμιαν  χοι  τον  αβιμεηλ  χαι  τον  σαβαν  23.  χαι  τον  ου- 
φειρ  χαι  τον  ευϊ  χοι  τον  ωρομ·  παντες  ουτοι  υιοί  ιεχτα·;.  21.  υιοί  σημ· 
αιλαμ  χαι  ασσουρ  και  αρφαξαδ,  σαλα.  25.  φαλεχ  ...  ρογαυ  26.  ϊαρο 
27.  αβρομ  ουτος  οβροαμ  29.  σι  γενεσις  πρωτοτοχου  ...  χαι  νοββεηλ  . . . 
μαβσον  ρτο  μασσαμ  30.  χαι  ιδουμα  ...  χοδβαδ  ρτο  χονδαν  31.  και  ιετ- 
τουρ,  ναφες  χαι  χεδαμ·  ουτοι  εισιν  οι  υι.  ισμ.  32.  ετεχεν  υιόν 
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αύτω  τδ'.»  /εμί^ραμ,  *ίεξάν,  Μαίι::/μ,  ιΜαί^αιΐί  — ωέ'  κ«1  υιο\ 

Δα:δάν  κα\  ^α|ίαΓ·  *^κοιΙ  ι/ΙεΙ  Μαδιάμ  Ι’εφάρ  και  ΟιρΙρ  κα\  ”Κνά*/  κα\  ;·ΰ 
^Αβιδά  καΐ  *Ελδαδά·  πάντες  οντο;  υίοι  Χεττονρας.  ^*κα\  ίγέννησεν 'Α,ΐραάμ  .IV 
τον  Ισαάκ.  κα\  υΙο\  *1σαάκ*  ’ίακώ,δ  καΐ  *Ησαυ.  **  υΙο\  Ήσαΰ'  'Ελιφΐζ  κα\ 
*1*3ΐγ3υήλ  κα\'ΐ45·#λ  καί ’1^/Αδμ  κα\  Κορε.  **^υίοΙ  'Ελιφάζ'  βαιμάν  καΐ  ’ϋμάρ,  36 
!1ως/άρ  κα\  Γοω^άμ  καί  Κενεζ  κα\  θαμνά  κα\  ^Αμαλτ'κ.  ’’κα\  υίοΙ 'Εα- 37 
γονήλ*  Ναχέί,  Ζαρ4  ^ομε  καΐ  Μοζέ.  *'*νΙο\  Ι^^ηίρ'  Λωτάν,  ^β^άλ,  ^ιβε- 3;^ 
γών,  *Λνά,  Αησών,  'ϋσαρ  κα\  Δισάν.  ^^και  υΙοΙ  Λωτάν  Χθ(ίρ\  καΐ  Αιμάν'39 
βδιλφή  δε  Λωτάν  Θαμνά.  ^'^νίοΐ  ^ο)βάλ·  *Αλών,  Μαχανά^,  Ταιβι^λ,  ^'ων’ι  40 
κα\  *ϋνάν.  νίοΙ  δε  ^εβεγώ*<·  ΆΤϊ  και  ^ωνάν.  ^*\λοι  2ω>άν'  Δαισών.  υΙο\  VI 
δε  Δαισών  * Έμερών  και  *Ασ£^^ων  καΐ  *Ι-:ίίράμ  και  Χα{ί^ν.  ^*κα\  υίο'ι*12σάρ’  42 
]ίαλαάμ  και  Ζουκάμ  κα\  Άκάν.  υίο\  Δισάν  ^Ως  κα\  ’Λράν.  ·**χα\  ουτοι  οι  43 
βασιλείς  αυτών*  Ηαλάκ  υΐά;  Βεώρ,  κα\  δ*.»ομα  ττ|  π^λει  αί^τοδ  Δενναβά. 
**καΙ  άττέ!ίανε  14αλάκ,  καΐ  ίβασίλευσεν  άντ’  αυτού  Ίωβάβ  ικδς  Ζαρά  ^κ  44 
Ιίοσοβ^;.  ·*^και  ά-χ^^ανεν  Ίωβάβ,  καΐ  ίβασιλευσεν  άντ’  αυτοΟ  ’Ασδμ  ίκ  Τ*;ί  4ό 
Θαιμανώ·#.  ^*κα\  άχέ^ανεν  *Λσ^μ,  χαι  έβασίλευσεν  άντ  αύτού^Αδάδ  υΐδς  Παράδ  46 
6 ταχτάξας  Μαδιάμ  τώ  χεδάρ  Μωάβ,  κα\  ονομα  τή  ηάλεί  αυτοΟ  Γείίαίμ. 

καΐ  άχίίϊανεν  "Αδάδ,  και  ίβασίλευσεν  ά·ι»τ*  αντοΰ  2ώεβλά  έα  ^Μασεκκά;.  **καΙ  47  4χ 
άχ^ϊανε  "Ι^εβλά,  κα\  ^β^ασίλευσεν  ά'^τ*  αυτόν  2αούλ  έκ  Ί^ωβώ'σ  ττ,ρ  καρά 
χσταμ^.  ^'^καί  άχέ^ανε  ^αανλ,  και  έβασίλενσεν  άντ*  ανταΟ  Βολαεννώρ  νίδρ  4θ 
'Αχωβώρ.  ^'*κα\  άχίϊανε  Βαλαεννώρ,  κα\  έβασίλευσεν  άντ*  αϊτού ’Αδάδ  νΙάε  6α 
Ηαράδ,  και  δνομα  τη  πόΧα  αντον  Φογώρ.  **  ηγεμόνες  Έδώμ  ήγεμων  Θαμνά,  61 
ηγεμών  Γωλαδά,  ηγεμάιν  Ίεί>έρ,  ηγεμών  *Ελιβαμάς,  ήγεμων  ’ίΐλάς,  ήγεμων 
<Ι'ινών,  ήγεμων  Κενέζ,  ήγεμών  Θαιμάν,  ηγεμών  ϋαβσάρ,  ήγεμών  Μαγεδιήλ, 
ήγεμων  Ζα^ωίν  οντοι  ηγεμόνες  Έδώμ. 

II 

Ταύτβ  τά  δνάματα  των  υΙών  Ίσρατίλ'  *Ρουβψ,  Συμεών,  Αευί,  Ιούδα, 
*/σσάχαρ,  Ζαβουλών,  *Δάν,Ίωστ5ψ>  Βενιαμίν,  Μεφ^αλί,  Γάδ,  Άσήρ.  *νιοί  2 3 
'ίούδα' *'Ηρ,  Αύνάν,  Σηλώμ’  τρεΓς  ^εννι^^ησαν  αύτω^  της  ^υγατρδς  Σαύας 
της  Χανανίτιδβς.  κα\  ην  'Ηρ  ο πρωτύτοχος  Ιούδα  πονηρδς  Εναντίον  κυρίου, 
καΐ  άπ^κτεινεν  αύτύν.  "*  καΐ  θάμαρ  ή νύμφη  αύτοΰ  ίτεχεν  αύτώ  τάν  ΦαρΙς  4 
κα\  τδν  Ζαρά.  πάντες  υΙο\  *Ιούδα  πέντε.  *υΙο4  Φαρές*  *£σρώμ  καΐ  Ίεμουηλ.  Γ> 
^χαΐ  υΙοΙ  Ζαρά*  Ζαμ^Ι  χα\  Λίϊ^άμ  χα\  Αίμουαν  χαΐ  Καλχάλ  χαΐ  Δαράδ,  6 
πάντες  πέντε,  ^χαΐ  υΙο4  Χαρμί*  *Αχάρ  ο έμποδοστάτης  ’Ισραήλ  ος  ήίίέτησεν  7 


32.  αυτω  τ.  ζεμραν  χαι  ιεχσαν  χαι  μαδαν  χαι  μαδιαν,  ιεαβοχ,  σωυε.  χ.  υ. 
ιεχσαν*  σαβα  χ.  δαιδαν.  και  υιοί  δαιδαν  ραγουηλ  και  ναβδαιηλ  χαι  ασσουριειμ 
χαι  λατουσιειμ  χαι  ασωμειν.  33.  γαιψαρ  ...  ελδαα  34.  χαι  ησαυ  και  ιαχωβ 
36.  γο^μ  χ.  χεζεζ’  !ίαμνα  δε  η παλλαχη  ελιφαζ  ετεχεν  αυτή  τον  αμαληχ  37. 
ναχε!}  . . . σομμε  χ.  μοχε  33.  και  υιοί  ση^ιρ  . . . σεβετων  . . . δησων  χαι  ασαρ 
X.  ρισων.  40.  σωβαλ*  ιωλαμ  χαι  μαναχα^  χαι  γαοβηλ  χαι  σωφαρ  χ.  ωναν 
...  σεβεγων*  αια  χαι  ωναμ  44.  ουτοι  δε  υιοί  ανα*  δαισων  χαι  ελιβαμα 
^γατηρ  ανα.  χαι  υιοί  δαισων*  αμαδα  χ.  εσεβαν  χ.  ιε^ραν  χ.  χ.  42.  ασαρ* 
βαλααν  χ.  αζουχαν  χ.  ιωαχαν  χαι  ουχαμ.  υιοί  δε  δαισων  * ως  χαι  αρραν 
43.  ροβΙ  αυτών  αάά  οι  βασιλευσαντες  εν  εδωμ  προ  του  βασιλευσαι  βασιλέα 
τοις  υιοις  ισραηλ  ...  βαιωρ  46.  εκ  της  γης  46.  γε^^αμ  47.  σαμαα  ρΓο 
σεβλα  48.  απεί^ανεν  δε  σαμαα  . . . εχ  ροωβω^  49.  βαλαεννων  υι.  αχοβωρ 
50.  βαλαεννων  υιός  αχοβωρ  ...  οπι  υιός  βαραδ  ...  ίη  Γ.  αιΐιΐ  χαι  ονομα  τη 
γυναικι  αυτου  μεταβεηλ  ί^νγατηρ  ματραδ  51.  και  απε^ανεν  αδαδ*  και  ησαν 
ηγεμ.  εδωμ*  ηγεμόνες  Ιΐαμανα,  ηγεμων  γωλα,  ηγ.  ιε^ε^  ...  μαβσαρ  ... 
ηραμ  ρΓΟ  ζαφωιν  Π.  1.  Και  ταυτα  ...  ιούδας  2.  βενιαμειν  ...  νεφί5α- 
λειμ  3.  γ.αναονιτιδος  ...  ανηρ  ρΓο  ηρ  ηΙίΟΓΟ  0.  αιίίαν  κ.  αιμαν  ...  δαρα 
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Β9  εϊς  *καΙ  υΙοΙ  Αί5<ίμ*  *Αζαρίας.  *κα\  υΙο\  '£σρ2«μ  οι  ίτέχϊηοαν 

10  αυτω*  ό 'Ιεραμεήλ  κοί  δ'Αραμ  κάΙ  δ Χαλίβ.  *“χαι  Άραμ  ^γέννησε  τμ 'Αμι-  **^·  *■ 

11  ^«9<ίβ,  κα\  ’ΑμχναδΑβ  έγέν»τ)σε  τδν  Ναβοσών  αρχοντα  οίκου/Ιουβα.  "καΐ 

13  Ναασσών  ^γέννησε  τδν  Σαλμών,  χαΐ  Σαλμδιν  ^γ^νησε  τδν  Βοδζ,  ^*χα\Ποδζ 
13  ίγέννησε  τδν  κα\  'ϋ^ήδ  ίγίννηοε  τδν  Ίεσσαί,  **χβ\  'ίεσσώ  ^^έν·/ησε 

τίν  πρωτότοκον  αύτοΰ  τδν  Έλι^^·  Άμιναδλ^  ο δεύτερο;,  2αμαα  δ τρ(το;, 

IV  Ιο  **  Ναθαναήλ  δ τ^τοφτος,  Ζαβδαΐ  δ πέμπτος,  *^*Ασ&μ  δ &<τος,  Δαυ\δ  δ ββδο- 
16  μος.  ^^χαΐ  η άδελφή  αύτών  Χαρονία  χα\  *Αβ*γα(α.  χαΐ  υίοΙ  2αρου(α  * *Αβ(σδι 
1*7  κα\  'Ιωά^  κα\  ’Ασατίλ,  τρεις.  ” χα\  'Α^ιγαία  ίγένιίησε  τδν  Άμεσσιίβ’  χαΐ  πατήρ 
18*Αμεσα^β  Ίο^δρ  δ *Ιομαηλίττ,ς.  ’®χα\  Χαλδβ  υιδς  ’Ε9ρδ>μ  £λαβε  τήν  Γαζουβα 
γύναια  χαΐ  τήν  *Ιεριώ^.  κα\  ουτοι  υΙοΊ  αύτης*  Ίασδιρ  χα\  2ου3ά^  κα\  'Αρ- 
19  δών.  ’^χαΐ  άΐ^ανε  ΓαζουβοΕ,  χαΐ  £λαβεν  έαυτω  τήν  *£φρά^,  χαΐ 

30  έ^τεχεν  αυτω  τδν  *Όρ.  *®χα\^Ορ  ^γέννησε  τδν  Ονιρί,  χαΐ  ΟύρΙ  ^γέννησε  τδν 

31  Βεσελεήλ.  **  καΐ  μετά  ταυτα  είςηλίίεν  Έσρών  πρδς  τν;ν  θυγατέρα  Μο)(\ρ  πα- 
τρδς  Ι'αλαάδ,  καί  αυτδς  ίλα^εν  αΟτήν,  καί  αΟτδς  έξηκονταπέντε  ^τών  ην,  καΐ 
δτεκεν  αίιτώ  τδν  2εροιίχ.  ®*καΙ  2εροδχ  ^γέννησε  τδν  *Ιαϊρ*  και  ησαν  αυτω 
είκοσι  χα\  τρεις  πΛεις  £ν  τή  Γαλαάδ.  ®®καΙ  ίλαβε  Γεδσουρ  χαΐ  Λράμ  τάς 
κώμας  *1α1ρ  έξ  αυτών,  τήν  Κανά^  χαΐ  τάς  χώμας  αδτης,  έ^χοντα  πΛεις* 
πασαι  αυται  υιών  Μαχ\ρ  πατρδς  Γαλααίδ.  **κα\  μετά  τδ  άττο^ανεΐν  *£σρών 
ή)ώε  Χσλέβ  είς  Έφροίϊοί*  καΐ^ή  γυνή  ^Εσρών  *Αβια£,  κα\  (τεκεν  αυτω  τδν 
*Ασχδ>  πατ^α  βεκωέ.  καΐ  ηααν  αΐ  υΙοΙ  *Ιεραμεήλ  πρωτοτόκου  '£σρών  δ 
πρωτότοκος  *Ράμ  κα\  Βαναά  χαΐ  *Αράμ  κα\  Άσάν  άδελφδς  αύτοΟ.  ®®κα\  ην 
γυνή  έτ^α  τω  'ίεραμεήλ,  κα\  ονομα  αύτη  Άτάρα*  αυτή  ίστί  μήτηρ  'Οζδμ. 

^^χα\  ησαν  υΙο\  πρωτοτώιου  *1εραμεήλ  Μαάς  κα\  ΊαμΙν  κα\  Άκόρ. 

®'κα\  ησαν  υΙοΙ  Όζδμ  Σαμαΐ  κα\  Ίαδαέ,  χαΐ  υίοΙ  2αμάΐ  Ναδάβ  κα\  *Αβι* 
σουρ.  *®κα\  ονομα  τής  γυναικδς  Άβισοδρ  Άβιχαία,  καΐ  έ^τεκεν  αδτω  τδν’Αχα- 
βάρ  καΐ  τδν  Μωήλ.  *®καν  υίοι  Ναδάβ·  Σαλάδ  χα\  ’Απφαίν*  κα\  άπέ^ανε 
Σαλάδ  ούκ  ίχων  τίκνα.  ·'καΙ  υιο\  Άπφαίν*  Ίσεμιήλ,  καΐ  υιοί  Ίσεμιήλ*  2ω- 
σάν,  καΐ  υΙοΙ  Σωοάν*  Δαδαί.  **κα\  υίοΙ  Δαδαί*  "Αχισαμοίς,  Ίείϊήρ,  *Ιων<{5αν· 
κα\  άπ^ίϊανεν  *Ιεί3δρ  ουκ  £χων  τόινα.  **χαΙ  υιο\  'Ιωνάΐαν*  Φαλδίί  καΙ'Οζάμ. 
ουτοι  ήσαν  υιοί  *Ιεραμεήλ.  **κα\  ουκ  ησαν  τω  2ωσάν  υιοί  άλλ*  ή ί}υγατ£ρες* 
χα\  τω  Σωσάν  παΐς  Αίγυτττιος,  κα\  ονομα  αυτω  Ίωχήλ.  καΐ  έ^δωχε  Σωσάν 
τήν  ίυγατ^α  αυτοΰ  τω  *Ιωχήλ  παιδί  αυτοΟ  ε!ς  γυναίκα,  καΐ  ίτεκτ/  αυτω 
τδν  Έίϊί.  ®®καιΈ^Ι  ίγέννησε  τδν  Νο^οίν,  καΐ  Να^άν  έγΛ-η',σε  τδν  Ζαβ^δ, 

» καΐ  Ζαβδδ  έγίννησε  τδν  Άφαμήλ,  κα\  'Αφαμήλ  έγ^νησε  τδν  ’ίίβήδ,  *®κα\ 

Όβήδ  έγέννησε  τδν  Ίηού,  καΐ 'Ιηου  ^γ^ννησε  τδν  *Αζαρίαν,  *’καΙ  ’Αζαρίας 
ίγίννησε  τδν  Χελλής,  κα\  Χελλής  έγ^νησε  τδν  *£λεασβί,  ^®χαΙ  Έλεασά 


8.  αι^αν*  αζαρια  9.  ο ιραμεηλ  κ.  οραμ  κ.  ο χοΟίεβ  και  αραμ  10.  του 
οιχου  11.  σαλμαν  Βΐβ  13.  ιωβηδ  5ί6  13.  σαμαια  14.  ραδδαί  ο πεμτττ. 
15.  ασομ  16.  και  αδελφή  υιοί  σαρουιας*  αβισσα  χ.  ιωβαβ  17.  αμεσσα 
))Ϊ5  ...  ιε3ερ  18.  αζουβα  (ηοη  ν.  9.)  ...  ιωασαρ  χ.  σωβαβ  χ.  ορνα.  19. 
την  φρα^  31.  εσρωμ  ...  μαχειρ  ...  και  ουτος  ελαβεν  α.  κ.  αυτός  ην  εξη* 
κοντά  ετών  ...  σεγουβ  32.  σεγουβ  ...  τον  αειρ  ...  είκοσι  τρεις  33.  γεσ- 
σουρ  ...  ιοιρειρ  ...  μαχειρ  34.  εσρωμ  1)ΐ8  ...  τον  ασδωδ  π.  ^εκως  35. 
ησαν  υιοί  ιερεμεηλ  πρωτότοκος  εσρωμ  . . . αραν  . . . ασομ  36.  ιερεμιηλ  . . . 
ετερα  ρπο  αταρα  ...  ουνομα  ρτο  οζομ  37.  ιερεμεηλ  ...  ιαβειν  ρρο  ιαμιν 
38.  υιοί  ουνομα*  σαμμαϊ  ...  σαμμαΐ  39.  αβιγαια,  κ.  ετ.  α.  τον  οζα  κ.  τ. 
μωδαδ.  30.  οιη  και  θ5  {ηϊΐίο  ...  οφφαΐμ  31.  αφφαΐμ*  ιεσει  ...  ιεσει 
...  ααδαϊ  33.  ιεδδαε*  αχισαμμα  και  ιε^ερ  και  ιωνα^δαν  33.  οζαζα  ... 
ιερεμεηλ  35.  οαι  τω  ...  ιε^3ι  30.  κ.  ιε^^ει  37.  οφλαδ  1}ί$  ...  ιωβηδ 
38.  ιωβηδ 
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γέννησε  τ&ν  ϊοΐομαζ  χαΐ  2ο3ομαΐ  2αλουμ,  *'  χαΐ  2αλο!ιμ  Ι'(ί»-  (I 

νησε  -Λ»  Ίεχεμ£οι»,  χα\  ’Ιεχεμίβς  έγίινησε  τ4ν  Έλισαμεί,  χα\  ΈλισαμΛ  ίγίν- 
νησε  τ4ν  Ίβμαήλ.  *’  χαΐ  υίοΙ  ΧαλΙβ  48εΧφοΐ  'Ιεραμειίλ ' Ιίαρισίι  ό πρωτ^-  Μ 
'τοχοί  βΟτοΟ,  ουτος  ποττ,ρ  Ζίφ  · χο\  υΙοΙ  Μαρισ^ι  πατρ4ς  Χεβρών.  χβΐ  υΙΛ  43 
Χεβρών  ΚορΙ  χαΧθαπφοϋς  χαΧ 'Ρεχ4μ  χαΧ  Χαμαβί.  *'χαΧ  Χαμαί  ίγ^νιησε  44 
■ήν  'ΡαΧμ  πατ^α  ΊεχΧάι,  χαΧ  ΊεχΧοίν  ίγέννηαε  τ4»  Χαμαί.  ·*  χαΧ  υί4ς  α»-  45 
τοΐ  Μαώ·<,  χαΧ  Μα4>ν  πατήρ  Βαι^αυρ.  *'χαΧ  Γαΐφί  ή παλλαχή  ΧαλΧβ  ί'φ»-  46 
νηαε  τ4ν  ’Λράμ  χαΧ  τ4ν  Μοσά  χαΧ  τ4»  Γεζουΐ.  ^’χαΧ  υΙοΧ’Αββαί·  ’ΡογΧμ  χαΧ  41 
’Ιωιίϊαμ  χαΧ  Χωγίρ  χαΧ  ΦαλΧχ  χαΧ  Γ αιφί  **Χ  Χαγαί.  χαΧ  ή παλλαχή  4* 
ΧαλΧβ  Μωχί  ίγέννησε  τδν  ΧαβΧρ  χαΧ  τ4ν  θαράμ.  “καΧ  ίγέννηοε  ΧαγαΧ  49 
τεατέρα  Μοβμηνά  χαΧ  τ4ν  Χαοίι  πατίρα  Μαχαβηνί  χαΧ  πατίρα  ΓαιβΛ·  χοΧ 
^υγιίτηρ  ΧαλΧβ  Ά(3χ£  *’“οΰτοι  ησα»  υΙοΧ  ΧαλΧβ.  υΙοΧΌρ  πρωτοτόκου  Έφροώά'  50 
Χωβάλ  πατήρ  Καρια3ιαρίμ.  ^'ΧαλωμΧιν  ττατήρ  Βαι5<(,  ΛαμμΧον  πατήρ  Βαι-  51 
ίίαλαίμ,  χαΧ  ΆρΧμ  πατήρ  Βεί)γε8<όρ.  **  χαΧ  ηοαυ  υΙοΧ  τώ  Σωβίλ  πατρΧ  Καρια- 
^αρΧμ  ’Αραά  χαΧ  ΑίσΧ  χαΧ  ΆμμανΧΐ  **  χαΧ  ΟύμασφαΧ,  πΧλεις  ’Ιαίρ,  Α&αλΧμ 
χαΧ  ΜιφιίΧμ  χαΧ  'ΗααμαϊΧμ  χαΧ  'Ημασαραίμ'  Ιχ  τούτων  Χξήλ^οσαν  οΐ  Χαρα- 
δαΐοι  καΧ  υΙοΧ ’ΕΛαάμ.  “υΙοΧ  Χαλωμών·  Βαί^αλαΧμ  4 Νετωφατί,  Άταρ4>3 
οϊχου  Ίωαβ  χαΐ  ήμιου  τής  Μαλα^ί,  ’Ησαρί,  **πατριαΧ  γραμ^τΧων  χατοι- 
χοΰντες  έν  Ίιίβις,  θαργο^ιΧμ  χαΧ  Χαμα5ιΧμ  χαΧ  ΧωχαδΧμ"  ουτοι  οΐ  Κιναΐοι 
οΐ  δΰίντες  ίξ  Αίμα!»  πατρ4ς  οίκου  '^χάβ. 

111. 

ΚαΧ  ούτοι  ·ί)ααν  υΙοΧ  ΔουΧβ  οΐ  τεχϊΧντες  αΰτφ  Λ Κεβρών*  4 πρωτότο- 
κος ’Αμνών  τή  ’Αχινΐαμ  τή  ’ΙεζραηλίτιΒι,  4 δεύτερος  Δαμνιήλ  τή  ’.4βιγαία  τή 
Καρμηλίι^  * 4 τρίτος  ’Αβεσααλώμ  υΐ4ς  Ηωχί  ΐυγατρίς  θολμαί  βαοιλέως  Γεβ-  I 
σοόρ,  4 τίταρτος  Άβωνία  υΐ4ς  ’Αγγίϊ , ’ 4 πίμπτος  Χαφατία  τής  Άβετάλ  ,43 
Εκτος  Ίεΐ)ραάμ  τή  *Αγλ5  γυναιχΧ  αύτοδ.  * εί  Εγεννήϊησαν  αύτώ  ίν  Χεβρών,  4 
χαΧ  ίβαοίλευσεν  ίχεϊ  έπτί  ίτη  χαΧ  Ιξάμηνον  χαΧ  τριβίχοντα  χαΧ  τρία  ίτη 
ίβαϊίλευσεν  Λ 'Ιερουοαλήμ.  *χαΧ  οίτοι  ίτίχϊηοαν  αΰτώ  ίν  Ιερουσαλήμ·  6 
Χαμαά,  Χωβοίβ,  Νά^αν  χαΧ  Χαλωμών,  τΕσσαρες  τή  ΒηρσαβεΧ  ^νγοπρΧ’Αμιήλ, 
“χαΧ’Εβαίρ  καΧ  Έλισί  χαΧ  Έλιφαλήϊ  ’χαΧ  ΝαγαΧ  χαΧ  ΝαφΧχ  χαΧ’Ιαφίίοΐ 
®χαΧ  Έλισαμά  χαΧ  ’Ελιαδί  χαΧ  ’Ελίφαλοί,  ΕννΕα.  ·πάντες  υΙοΧ  Δαυίδ,  πλήν  8 9 
Μι.Ι,τών  υΙών  τών  παλλαχών  χαΧ  θήμαρ  ίδελφή  αυτών.  υΙοΧ  Χαλωμών  · 'Ρο- 10 
**·  βοοίμ, ’Αβιά  υ14ς  αΰτοΐ, ’Ασί  υΐ4ς  αίιτοΰ, ’Ιωσαφίτ  υί4ς  αίτοδ,  "'Ιωρίμ  υ14ς  II 
αΰτοΰ,  ’Οχοζίας  υίΐς  αΰτοΟ,  ’Ιωάς  υ!4ς  αΙτοΟ,  *’’Αμααίας  υ14ς  αύτοΟ,  Άζα-  II 
ρίας  υ14ς  αΰτοΰ,  ’ΙωΛαν  υΐ4ς  αΰτοΰ,  '·”Αχαζ  υ14ς  αΰτοΰ,  Έζεχίας  υΐ4ς  αΰ-  13 


40.  σαλλουμ  41.  σαλλουμ  . . . ιεχομιαν  . . . ιεχομιας  . αιη  χ.  ελιβαμα 
εγ.  τ.  ισμ.  41.  χπλεμ  αδ.  ιερεμεηλ  . . . μαρισας  πρωτοτοχος  . . . ζεΐφ  43. 
^φφου  X.  ροχομ  χ.  σεμαα  44.  οιη  χα(  σαμαα  ...  ιερχααν  Βίε  ...  εγεννη- 
σεν  σαμμαϊ  4Β.  βηϊσουρ  46.  τ.  αρραν  κ.  τ.  ιωσα  χ.  τ.  γεζουε·  και  αρ- 
ραν  εγεννησεν  τον  γεζουε  4”.  ιαδαϊ·  ρεγεμ  χ.  ι.  χ.  γηροωμ  χ.  φολετ  κ. 
γ.  X.  σαγαφ  48.  τ.  σεβερ  χ.  τ.  5αρχνα  49.  σαγαφ  ...  σαουλ  π.  μαχαμηνα 
X.  π.  γαιβαα  ...  αχσα  δΟ.  χαριαλαρειμ  54.  βαι3  βεςίΙυΓ  βαιΐλαμμων, 
ηοη  βαιΧ)  λαμμων;  . . . βε^λεεμ,  άρει  π.  βαι^εδωρ  51.  χαρια^υχρειμ  αραα, 
εσει,  αμμανι^  63.  οπι  χαι  . . . 3υμασφας  (?),  χαρια^ιαειρ,  αι^αλειμ  και  ηφΐ- 
!)ειν  X.  ησαμαΐειν  χ.  ημασαραειν  ...  οι  εσΐαωλαιοι  ρτο  υιοί  εσΐ.  54.  βαώ- 
λεεμ  χαι  νετωφα^ι  . . . ιωβαβ  . . . της  μανα^,  ησαραει  55.  γαβης,  αργοώΐΗμ 
X.  σαμαΐιειμ,  σωχα^ιειμ  III.  4 . ισραηλιτιδι ...  ο δευτ.  δαλουια  ί.  3ολ- 
μει  ...  γεσουρ  ...  αγγεώ  3.  σαφατιας  ...  ιεϊραμ  6.  οιη  χαι  6.  ιεβααρ 
X,  ελισαμα  χ.  ελίφαλετ  7.  χ.  ·<αγε  χ.  ναφεγ  8.  ελιεδα  χ.  ελίφολετ  9.  η 
αδελφή  40.  αβια  ο υι.  α.  14.  οζιας  41.  ιωνα^αν 
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Ι'»  ΐδ  τοΰ,  Μανβίσζς  υ14ς  αύτοδ,  υ14ς  αύτοΰ,  *Ιωσία  υιός  αύτοΰ.  '^χβΐ 

υίο\*Ιωσ(α'  πρωτ^τοχος  Ίωανάν,  6 δεύτερος  Ίωαχ^μ,  ο τρίτος  Σεδεχίας,  ο 

16  τέταρτος  ϊαλούμ.  *®χαΙ  υιοί  Ίωοϋΐίμ*  *Ιεχο>(ας  υ16ς  «ύτοΰ,  Σεδεχίας  υΐ^ς 

η 18  «υτοδ.  ”καΙ  υιο\Ίεχονία·  *Ασίρ,  2αλα^ήλ  υΐ^ς  αυτοΟ,  *®ΜελχιρΑμ  κα\  Φα- 

19  δα^ας  χα\  2ανεσΑρ  χα\  Ίεχεμ^  χαΐ  ΌσαμΑ^  χαΐ  Να^δίας.  ’^καί  υί^. 
Φαδαΐας'  Ζοροβοίβελ  χαΐ  ΣεμεΓ.  χα\  υίο\  Ζοροβοίβελ'  Μοσολλαμ  χαΐ  Άνανία, 

90  χαΐ  ΣαλωμεΐίΙ  άδελφή  αυτών,  *®χα\  *ΑσουβΙ  καΐ  χα\  Ηαραχία  χα\*Ασα- 

91  δία  κα\  *Ασοβέδ,  τς^τε.  **κα\  υιοί  *Ανανία“  Φαλεττία,  χαΙ*Ιεσίας  υιός  αυτοί, 
'ΡαφΑλ  υι6ς  αυτου,  *ΟρνΑ  υΐδς  αυτοΟ,  *Αβδία  υι4ς  αυτου,  2εχεν(ας  υίδς  αυ· 

91  τοΰ.  **κα\  υΐδς  ϋεχενία*  Σαμαία.  καΐ  υΙοΙ  ΣαμαΓα'  Χαττους  καΐ  *Ιωήλ  κα; 

93  ΒεβρΙ  καΐ  Νωαδία  κοί  ΣαφΑίϊ,  £ξ.  **κα\  υίο\  Νΐιχχδία*  Έλώεναν  κα\*Εζεκί* 

94  χα\ 'Εζριχάμ,  τρεις.  **καΙ  υίοΐ Έλι^ενίίν  ’ Όδολία  χα\ 'Ελιασεβών  κα\  Φαδαι» 
χαΐ  Άκουβ  κα\  ΊωανΑν  χα\  Δαλααΐα  καΐ  *Ανβ(ν,  επτά. 

IV. 

9 Χα\  υίδΙ  *Ιουδα*  Φαρές,  *£σρώμ  καΐ  ΧαρμΙ  χαίΌρ,  Σουβάλ,  ’χα\ 
'Ράδα  υΐδς  αδτοΰ’  καΙ^Σουβαλ  ίγΛνησε  τδν*Ιίί,  κα\  ί^έτηρι  τδν  *Αχι- 
δ μαΐ  χαΐ  τ6ν  Ααοίδ'  αύται  αί  γενέαεις  τοΰ  *Αρα1)ί.  ®χα1  ουτβι  υιο\  Αίτάμ' 
ΊεζραήΧ  χα\ 'ΙεσμΑν  κα\"Ιεβδάς,  κα\  ονομα  Αδελφής  αυτών  Έσηλεββων. 
4^χα\  Φανουήλ  πατήρ  Γεδώρ,  χα\  *Ιαζήρ  τεατήρ  *ϋσοίν  ούτοι  υΙο\ ’Ίίρ  του 
δ πρωτοτύχου  ΈφραίΛ  πατρδς  Βαι^αλαέν.  * χαΐ  τω  *Ασοΰρ  πατρί  θεχωλ  ήσαν 
6 δύο  γυναίκες,  *Αωδα  κα\  Θοαδά.  ®κάΙ  ίτεχεν  αυτω  Άωδα  τδν  *Ωχαία  και 

I τδν  ’Ηφαλ  καΐ  τδν  βαιμαν  χαΐ  τδν  Άασ^ρ'  πάντες  ούτοι  υίο\  Άωδας.  'χα\ 
Κ υΐδΐ  βοαδας'  ΣερΙ^  καΐ  ΣαΑρ  χοΑ  Έσ^ανάμ.  ®χα\  Κωλ  έγ^ννησε  τδν 

9 κα\  τδν  ΣοιΒα^ά'  χα\  γεννήσεις  Αδελφοΰ  *ΡηχΑβ  υΙοΰ  Ίαρίν.  ®καΙ  ήν  *Ιγαβής 
δνδοξος  υπ^  τους  άδελφοδς  αύτοΰ*  χαΐ  ή μήτηρ  έχάλεσε  τδ  δνομα  οώτου 

Ι0*1γαβής  λέγουσα*Έτεκον  ώς  γαβής.  *®καΙ  ίπεκαλίσατο *Ι^αβής  τδν  ^εϊνΊοραήλ 
λ^ων  "ΕΑν  ευλογών  ευλογήσγ]ς  με,  καΐ  πλη^νγις  τΑ  όριά  μου,  καλ  ή ή χειρ 
σου  μετ  έμοΰ,  καΐ  ποιήσης  γνώσιν  τοΰ  μή  ταπεινώσαί  με’  και  έπήγαγεν  6 

I I ^εδς  πάντα  οσα  ήτήσατο.  * * χα\  Χαλλβ  πατήρ  *ΑσχΑ  έγέννησε  τδν  Μαχίρ  * 

12  ούτος  πατήρ  ’Ασσα^ών.  **  ^γέννησε  τδν  Βοι^ραίαν  καί  τδν  Βεσσηε  χα\  τδν  θαι* 

μΑν  ταετέρα  πύλεως  Ναας  άδελφοΰ  *£σελώμ  του  Κενεζί*  ούτοι  άνδρες 'Ρηχάβ. 

13  Ι4  '*καΙ  υιολ  Κενίζ*  Γο^νιήλ  καΐ  ΣαραΓα.  κα\  υΙοΙ  Γοϊονιήλ'  *Α3ά&.  *^κο\ 
Μανα!^\  ^Ι^^ννησε  τδν  Γοφερά.  καΐ  ΣαραΓα  ^γέννησε  τδν  *1ωβΑβ  πατέρα  *Αγεαδ* 

15  δα^,  ?τι  τέκτονες  ήσαν.  *®χαΙ  υιοί  Χαλλβ  νΙοΰ  *Ιεφοννή'  *Ήρ,  *ΑδΑ  χαΐ  Νοέμ 

16  χα\  υΙολ’Αδά*  Κενέζ.  *®χα\  υΙο\  ’Αλεήλ'  ΖΙβ  χαΐ  ^φΑ  χα\  θιριΑ  χα\’£σερήλ. 

14.  αμως  ...  ιωσιας  15.  ιωαχειμ  ...  σαλλουμ  16.  ιωουιειμ  17.  ιεχο- 
νιου*  ασειρ  18.  φαδαιας  (ΐηιΐσ  6 φαδαιας  υ^ςαβ  ναβαδιας  οηιηία  **;  *οπι 
φαδαιας  και?)  ...  ιεκενια  χ.  ιωσαμω  19.  σαλαίΐιηλ  ρΐ'ο  φαδαιας  ...  σεμει 
...  μοσολλαμος  20.  ασεβα  ...  ασοβαεσδ  ρτο  ασοβεδ  21.  φαλλετια  κ.  ιε- 
σεεα  ...  ραφαια  ...  *οιη  ορνα  υι.  αυτ.  22.  σαμαια  1)ΐ3  ...  υιός  ρτο  υιοί 
...  χεττους  κ.  ιωηλ,  βερια  ...  σαφατ  23.  ελιωηναι ...  εσρικαμ  24.  ελιυν- 
ναι ' ωδουια  κ.  ελιασειβ  χ.  φαλαια  χ.  ακχουβ  κ.  ιωαναμ  χ.  δαλαια  κ.  ανανι 
IV.  1.  και  σουβαλ  2.  ρεΐα  ρτο  ραδα  ...  *οπι  τον  ιε^ΐτ,  χ.  ι.  εγεννησε  ... 
λαδ  ...  σοιρα^ι  3.  *ιεζρεαηλ,  **  ιεζριηλ  ...  ιεσμα  ...  ιγαβης  ρτο  ιεβδας 
...  εσηλλελφων  3.  εζερ  ...  ωρ  πρωτοτόκου  ...  *βαι^λαεμ  5.  ασχουρ  π. 
^εκωμ  . . . γυναιχ.  αλαα  κ.  νοαρα  6.  αυτω  η νοορα  τ.  ωχαζαμ  ...  ασ^ηρα 
...  υιοί  νοορα  7.  χ.  υιοί  αλαα*  σαρε^  ...  ε^αδι  ριο  εσ^αναμ  8.  τ.  εγνωβ 
κ.  τ.  σωβηβα  ...  ιαρειμ  9.  ιαγβης  λεγουσα  10.  γαβης  ...  ην  ρΓΟ  η ... 
ποιήσεις  11.  ασχας  ...  μαχειρ  12.  &5  ίηιΐιο  8(1(1  και  ασσα^ων  ...  εγ.  τον 
βα^ρεφα  κ.  τ.  φεσση  κ.  τ.  ^ανα  ...  ανδρες  ρηφα  14.  γοφορα  ...  σαρια 
. ..  ιωαβ  πατ.  γησρασειμ,  οτι  16.  ηρα,  αλα  και  νααμ  ...  αλα  16.  κ.  υιός 
(*  ιαλλελημ,  "ιαλλεληλ)  ιαλλεληλ·  ζιφλι  και  ζοιφα  χ.  ^ρια  κ.  εσεραηλ 


0ί9ΐΐιζ'.^ ! 


δΐηαβοηΐβ  ροβΙβη  βοηιηΐφΐβ  δβίΐββ. 
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'^χαΐ  ΐιίοΙ  Έσρ£*  Μωρ4δ  κα\  Άφκρ  καΐ  *1αμών.  καΐ  ^γ^ννηση  Π 

τίν  Μαρ4)ν  χαΐ  Ην  2εμεΐ  χβ\  τλν  Ίβσ^  πατ^α  Έσ^αιμών.  ’®χαΙ  ή γυνή  18 
αύτοδ  αυτή  *Αδ£α  £τεχε  τ4ν  Ί<£ρε8  πατ^α  1'εδ^ρ  χα\  πατέρα  ^ω- 

χλ>ν  χ«\  τδν  Χετιήλ  πατέρα  Ζαμών  * χαΐ  ουτοι  υιοί  Βετ^α  ίίυγατρδς  Φαρα2^ 
ήν  έλαβε  Μωρήδ.  *’καΙ  υίοι  γυναιχδς  της  *1δου£ας  άΦελφής  Ναχαΐμ  πατρ^ς  19 
Κεΐλά*  Γαρμλ  καλ  'ΚΛαιμων,  Νωχα^Η.  *®κα\  υιοί  Σεμών'  Άμ^ν  καΐ  Άνά  30 
υί^ς  Φαν&  χαΐ  *Ινών.  καΐ  υΙολ  2εί*  Ζν«ίν,  χαΐ  υΙοΙ  Ζωάβ,  **υΙο\  2ηλ4>μ  3) 
νκου  Ίούβα,  ’Ήρ  πατήρ  Ληχ((β,  χαΐ  Λααδά  πατήρ  Μοφισά*  χα\  γενέσεις 
οικείων  *£φρα^β&χ  τφ  οΓκωΈσοβά,  ®®χαΙ*Ιωο)άμ  χα\  ανδρες  Χωζηβα  χα\  32 
*1(ι>άς  χαΐ  Σαράφ,  χατωχησαν  έν  Μωοίβ’  χαΐ  άπέστρεφεν  αυτους  ίβεθηριν 
ά^ουχιίμι.  ®®ούτοι  κεραμείς  ο(  χατοιχοΟντες  έν  'Αταΐμ  χαΐ  ΓαδιρΑ  μετά  τοΟ  3.1 
βασιλέως*  έντη  βασιλεία  αυτοΟ  ένίσχυσαν  χα\  χατώχησαν  έχεε  ®*υΙοΙΣεμεων'  3^ 
Ναμονήλ  καΐ ’Ιαμίν,  *1αρίβ,  Ζαρές,  Σαούλ,  ** Σαλίμ  υί^ς  αύτοϋ,  Μα^σάμ  25 
υι4ς  α(ιτοΰ,  Μασμά  υΐ&ς  αότου,  *®*Αμουήλ  υΐ^ς  αντόο,  ΣαβοΙδ  υι4ς  αύτον,  35 
Ζαχχοί^ρ  υί^ς  αύτοΟ,  Σεμεΐ  υι&ς  αύτοΟ.  ®^τώΣεμεΐ!  υΙοΙ  έχχαίδεχα  χαλ  ^>37 
γατέρες  έξ*  χαΐ  τοίς  άδελφοΓς  αίττΰν  ουχ  *^σαν  υίο\  πολλοί*  χαΐ  πάσαι  αί 
πατριοί  α(>των  ούχ  έπλεέναοαν  ^ υΙοΙ  Ίουδα.  **  καΙ  κατι^,σαν  έν  Βηρσαβελ  28 
χα\  Μωλαδά  χα\  έν  Έαερσουείλ,  ’®χαΙ  έν  Βαλαά  χαΐ  έν  Αίσλμ  χαΐ  έν  θ«- 39 
λοίδ,  *®χοΙ  έν  Βα^ουήλ  καΐ  έν  *£ρμά  καΐ  έν  Σιχελβίγ,  ·*χαΙ  έν  Βαι!^αρι-  30  31 
μ2ύ^  χα\  *Ημισουσε«σΙν  χαΐ  οΐχου  Βαρουσεωρίμ'  αύται  αΐ  πέλεις  α&τδν  Γως 
βασιλέως  Δαυίδ.  *®χαι  έπαη^λεις  αύτών*  Αίτάν  χαι*Ήν,  ’Ρεμνδν  χαΐ  βοχχά 
χα\  Αίσβίρ,  πέλεις  πέντε,  ’^χαΐ  πάσαι  έπαυλεις  αύτων  χΰχλω  των  τ:έλεων 
τούτων  £ώς  Βάαλ’  αυτή  χατοίσχεσις  αύτών  καλ  4 καταλοχισμδς  αίττών.  **χαλ 
Μοσωβάβ  χαΐ  Ίεμολδχ  χα\  *Ιωσία  υΐδς  ’Αμασία  *®χα\  *Ιωήλ  χαΐ  *ΧηοΙ;  νι4ς 
Άσαβία  υίδς  Σαραδ  υ^'Ασιήλ  ®^χα\  Έλιωναΐ  καΐ  *Ιωχαβά  χαΐ  *1ασουία  χα\ 
’ΑσαΧα  χαΐ 'Ιεδιήλ  χαΐ  Ισμαήλ  χαΐ  Βαναίας  *^κα\  Ζουζά  υι4ς  Σαφοΐ  υΙοδ 
*Αλ4>ν  υΙοδ  Ίεδιά  υΙοδ  ΣεμρΙ  υΙοδ  Σαμαίου.  ουτοι  οΐ  διελ^έντες  έν  ένέμα- 
σιν  άρχέντων  έν  ταΓς  γενέσεσιν  αύτων  * χαΐ  έν  οίκοις  πατριών  αύτών  έπλη- 
^ν^σαν  είς  πλήθος,  ^^χα\  έπορεύ^σαν  έως  τοδ  έλ^εΓν  Γέραρα  £ως  τών 
άνατολών  της  ΓαΙ  τοδ  ζητησαι  νβμάς  τοίς  κτήνεσιν  αύτών.  καΐ  ευρον  νομάς 
πλείονας  κο\  άγαίϊβίς  * χαί  ή γη  πλατεία  έναντίον  αύτών , χα\  είρήνη  χαΐ  ησυ- 
χία, ΟΤΙ  έχ  τών  υίών  Χάμ  τών -χατοιχούντων  ώαί  έμπροσθεν,  ^’χαχ  ήλ^οσαν  41 
ουτοι  οΐ  γεγραμμένοι  έιέ  ένύματος  έν  ήμέραις  *Εζε>^ου  βασιλέως  * Ιούδα  χαΐ 
έπάταξαν  τους  ο&ιους  αύτών  χαΐ  τούς  Μιναίους  ούς  ευροσαν  έχει,  χαΐ  άνε- 
^εμάττσαν  αυτούς  έως  της  ήμέρας  ταύτης*  χαΐ  ώχησαν  άντ^  αύτών,  οτι  νομαί 
τοίς  χτήνεσιν  αύτών  έχεί.  ^®χαι  έξ  αύτών  άπύ  τών  υίών  Συμεών  έπορεύ^·  42 


47.  γαφερ  χ.  ιαλων  ...  τον  μαιών  χ.  τ.  σεμμαί  χ.  τ.  ιεσαβα  πατ.  εσ^ε* 
μων  48.  ίδια  ρΓΟ  αδια  ...  ιεχ^ιιηλ  ...  βε^^ια  49.  χ.*υι.  γυν.  της  ιου- 
δαιας  αδελφ.  ναχεμ  χαι  δανα  πατήρ  χεειλα  και  σωμειων  πατήρ  ιωμαν.  χαι 
υιοί  ναημ  πατρος  χεειλα  οταρμι  χαι  ιεσ^εμωη  μαχα!ΐα.  20.  σεμειων ' αμνών 
χαι  ραννων  υιός  αναν  χαι  ^ιλων.  χαι  υιοί  ες*  ζωχα^,  χ.  υι.  ζωχα^,  21. 
υιοί  ιούδα  ...  πατήρ  ληχαδ  ...  μαρησα  ...  οιχιων  εβδα^  αββουςτω  23.  ιωα- 
χειμ  ...  αβεδδηριν  α^ουχιειμ  23.  χειραμεις  ...  αταειμ  χ.  γαδηρα  24.  συ- 
μεών ...  ιαμειν,  ιαρειβ,  ζαραε  25.  μαβασαν  27.  ίηίΐ.  Βάά  χαι  ... 
τρις  ρΓΟ  εξ  28.  ρθ8ΐ  βηρσαβεε  8(1(1  χαι  σαμαα  29.  βοασομ  ρτο  αισεμ 
30.  χαι  βα^ουλ  χαι  έρμα  31.  βαι^  μοφχαβω^  χαι  ημισυ  εωσιμ  χ.  οιχον 
βαρουμ  σεωρειμ  . . . αυται  τρολεις  32.  ρεμμων  χ.  ^οχχαν  χ.  αισαν  33.  πα- 
σαι  αι  ...  αυτών  των  κυχλω  ...  αυτή  η 34.  αμαληχ  ρΓΟ  ιεμολοχ  ...  ιω- 
σιας  85.  ισαβια  υι.  σαραια  36.  ελιωνηι  χ.  ιαχαβα  . . . εδιηλ  . . . βαναια 
37.  υιός  σεφειν  υιου  άλλων  υι.  εδια  υι.  σαμαψιου  υι.  σ.  39.  εαυτών  41. 
οαι  οι  ···  επαταξ.  τους  οιχητορας  αυτών 
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σαν  ε!ς  δρος  ΣηΙρ  ανβρες  πενταχίσιοι,  καΐ  Φαλαεττία  χαΐ  Νωαδΐα  κα\  *Ρα- 
43  9«ί«  *Οζιήλ  υΙο\  *ίεσ\  άρχοντες  οντών*  ^*κα\  έπ^ταξαν  τους  καταλοίπους 
τους  καταλειφίΐέντοις  του  *Αμαλήκ  Εως  της  ήμ^ας  ταυτης. 

V. 

Κα\  υίοΙ  ’Ρουβήν  πρωτοτόκου  Ίσροι^λ’  οτι  ουτος  δ πρωτότοκος,  κβ\  6 
τώ  άναβήναι  έπΙ  τήν  κοίτην  του  πατρδς  αύτοΰ  2!δωκε  τήν  εί^λογίαν  αύτου  τω 

9  υΙώ  αύτου  Ιωσήφ  υίω  Ισραήλ,  κα\  ούκ  έγενεαλογη^  είς  πρωτοτόκια,  ^οτι 
'ίούίας  δυνατδς  ίσχύί  καΐ  ίν  τοΓς  άδελφοΓς  αύτοδ,  καΐ  είς  ηγούμενον  αύτου, 

3 χα\  ή εύλογία  του  ^Ιωσηφ*  *υΙο\  *Ρουβήν  πρωτοτύπου  Ισραήλ*  Ένωχ  και 

4 Φιιλλούς , *Ασρωμ  κα\  Χαρμί.  * υίολ  Ίωήλ ' Σεμεΐ  καΙ  Βαναία  υΐδς  αύτου.  καί 

5 υΙοΙ  Γούγ  υιού  2εμεί*  *υ1ίς  αύτου  Μιχά,  υΐδς  αύτου  *Ρηχά,  υιδς  αύτου'Ιωήλ, 
*6  ^υιδς  αύτου  Βεήλ,  δν  μετώκισε  θαγλαφαλλασδφ  βασιλεύς  'Λσσούρ*  ούτος  όρ- 
η  χων  των  *Ρουβήν.  ’ κα\  άδελφοί  αύτου  τη  πατρίδι  αύτου  ύν  τοΐς  καταλοχισμοΓ; 

8 αύτων  χατΑ  γενύσεις  αύτων  * δ αρχών  Ίωήλ  καΐ  Ζαχαρία  * κα\  Βαλ^χ  υιδς 
Άζούζ  υΐδς  Χαμδι  υιδς  Ίωήλ.  ούτος  κατιρκησεν  ύν  ’Αροήρ  καΐ  ύπι  Ναβαύ  και 

9 Βεελμασσών , ^ χαΐ  πρδς  άνατολ&ς  χατωχησεν  Γως  έρχομύνων  της  Ερήμου  άτιδ 

10  τού  ποταμού  £ύφράτου,  οτι  κτήνη  αύτων  πολλά  ίν  γη  Γαλαάδ.  ’*κα\  6 
ήμύραις  Χαούλ  ύποίησαν  πύλεμον  προς  τούς  παροίχους,  χαΐ  έπεσον  ύν  χεροίν 
αύτων  κατοικούντες  ύν  σχηναΐς  αύτων  πάντες  χατ  άνατολλς  της  Γαλαύδ. 

II  19  ^^υιοί  ΓΑδ  κατέναντι  αύτων  χατώκησαν  έν  γη  ΒασΑν  £ως  2ελβί’  ^^*1ωηλ 
13  τφωτύτοχος,  καΐ  ΧαφΑμ  δ δεύτερος,  χα\*Ια·Αν  δ γραμματεύς  έν  Βασοίν.  **χαΙ 
οΐ  άδελφοί  αύτων  κατ  οΕχους  πατριών  αυτών*  Μιχαήλ,  Μοσολλοψι  και  !ΣεβεΙ 
IV  κοί  Ίωρελ  καΐ  *Ιωαχ&ν  καΐ  Ζουλ  κα\  *Ωβήδ,  επτιΐ  “ούτοι  υίοΙ  ^Α^χαία  υΙου 
Ούρ\  υιού  *Ιδαΐ  υιού  Γαλαάδ  υιού  Μιχαήλ  υΙού  Ίεσαΐ  υιού  Ίεδδαΐ  υιού  Βούζ 
15  16  ’^άδελφού  υίού  Άβδιήλ  υιού  Ρουνί,  αρχών  οίκου  πατριών,  ^^κατι^ουν  έν 
Γαλαςίδ,  έν  Βασαν  καΐ  έν  ταϊς  κώμαις  αύτων  χα\  πάντα  τα  περίχωρα  Σα· 

11  ρών  £ως  έζύδου.  πάντων  δ καταλοχισμδς  έν  ήμέραις  *Ιωά^αμ  βασιλέως 

ΐ8*1ούδα  και  έν  ήμέραις  *1εροβοΑμ  βασιλέως  * Ισραήλ.  υιοί  *Ρουβήν  κα\  Γαδ 

χαΐ  ήμισυ  φυλής  Μανασσή  έξ  υιών  δυνάμεως,  άνδρες  αϋροντες  άσπίδας  και 
μάχαιραν  κα\  τείνοντες  τύξον  χα\  δεδιδαγμένοι  πύλεμον,  τεσσαράχαντα  χα\ 
τέσσαρες  χιλιάδες  καΐ  έπταχέσιοι  χα\  εξήκοντα  έχπορευάμενοι  είς  παράταξιν. 
ΐΟ^^καΙ  έποίουν  πύλεμον  μετά  των  *Αγαρηνών  χα\  Ίτουραίων  χαΐ,  Ναφίσαίων 
ίΟ  κι\  Ναδαβαίων,  *®καΙ  κατίσχυσαν  έτέ  αύτών*  κα\  έδύ^ησαν  είς  χείρας  αύτων 
*ΑγαραΓοι  κοί  πάντα  τά  σκηνώματα  αύτων,  δτι  πρδς  τδν  ίϊεδν  έβύησαν  έν  τω 
91  πολέμω  χαλ  έπήχουσεν  αύτοΓς,  δτι  ήλπισαν  έτέ  αύτύν.  ^'κα\  ήχμαλώτευσαν 
τήν  άποσκευήν  αύτών,  καμήλους  πενταχιςχιλίας,  χα\  προβάτων  διακοσίας  πεν> 
22  τήχοντα  χιλιάδας,  ονους  δι^ιλίους,  και  ψυχάς  άνδρών  έχατδν  χιλιάδας.  **σα 
τραυματίαι  πολλοί  έπεσον,  οη  παρά  τού  ^εού  δ πδλεμος.  κα\  χατώκησαν  άνή 
2:1  αύτών  Γως  μετοικεσίας.  **χαΙ  οι  ήμίσεις  φυλής  Μανασσή  χατώκησαν  άπδ 
Βασάν  έως  Βαάλ  Έρμών  καΐ  !£αν\ρ  κα\  δρος  'Αερμών*  χάΐ  έν  τω  Λιβάνω 


42.  σηειρ  ...  φαλεττια  ...  υιοί  ιεσει  43.  ρο5ΐ  αμαληχ  αιΐιΐ  και  κάτω* 
χησαν  εχει  V.  1.  ο πρωτοτ.  αυτου  ...  εδωκεν  ευλογιάν  ...  τω  ιωσηφ 
2.  * ιούδα,  **  ιούδας  3.  και  υιοί  ...  εσρων.  4.  σεμειν  ...  υιου  σεμεει  5. 
βααλ  ρΐΌ  ιωηλ  6.  βεηρα  ...  5αγλα5  φαλνασαρ  7.  κ.  οι  αδ.  α.  τη  πάτριά 
8.  X.  βάλε  υι.  οζουζ  ...  βεελμαων  10.  εποιησαντο  ...  σκηναις  εως  παντες 
11.  εν  τη  βασαν  εως  σελχα  12.  ο πρωτοτοχος  ...  ιαναι  13.  και  μοσολ' 
λαμ  X.  σοβαρέ  χ.  ιωρες  κ.  ιαχαν  ...  ιωβηδ  14.  αβιχαϊα  ...  υιου  αδαΐ  ... 
ιεσσαι  ...  αχιβουζ  15-  οπί  αδελφού  17.  ιω!^αν  18.  γαδδι . . . εντει·/οντις 
...  τεσσαρες  και  τεσσερακοντα  ...  επτακόσιοι  εξήκοντα  19.  αγαραιων  20, 
οι  αγοραίοι  22.  πολλαι  ...  εως  της  23.  εν  γη  απο  βασαν  ...  σανειρ 


Οί^ίιίζοεί  ϋ/  ^οο3ι^ 


(ϊβηβαίο^ίβ  ίβνίΙβΓυιη. 
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αΟτοΙ  ίπλεοιιίΛησαν.  *^καΙ  ούτοί  άρχηγοί  οίκον  πατριών  αντών  *Οφ^  κα\  Η 
καΐ  Έλιήλ  χα\  *Ιερεμ(α  καΐ  *Οβουία  καΐ  Ίεδιήλ,  άνθρες  {σχνροϊ  βννά' 
μει,  αν3ρε<  ^ομαστο(,  άρχοντες  των  οίκων  πατριών  αΟτών.  κα\  ή^έτησαν  ^ 
έν  ^εφ  πατέρων  αντών , κα\  έπέρνενσαν  έπίσω  ^εών  τών  λαών  της  γης  ονς 
έζήρεν  ό ^ε^  άπ6  προςωπον  αύτών.  ^^χαλ  έπηγειρεν  6 Ίαραήλ  τ6  πνεΰμα  ^ 
Φαλώχ  βααιλέως  ’Αααονρ  χαΐ  τ6  πνεδμα  ΘαγλαςκελλασΑρ  βασιλ^ς  ’Λοσονρ, 
χα\  μετ^ισε  τ&ν  *Ρονβήν  χα\  τ^  ΓαθδΙ  χάΐ  τ6  ημισν  φυλής  Μανασσή,  καί 
ήγαγεν  αυτούς  εις  ΧαΑχ  χα\  Χαβώρ  και  έπ\  ποταμόν  Γωζ&ν  ?ως  της  ημέρας 
ταύτης. 


VI. 

ΥΙο\  Αενί’  Γεδαών,  ΚαΑ^  και  Μεραρ{.  *χα\  υίο\  Καά^'  'Αμβραμ  χα\  2 
^Ιααάχρ^  Χεβρών  χαΙ’Οζιήλ.  ’χαλ  υίο\  ^Αμιβραν*  Άαρών  και  Μωναης  χα\  3 
Μαριάμ.  καΐ  νΙοΙ  *Ααρών  * Ναδαβ  κα\  *Αβιον3 , Έλεβίζαρ  κα\’1^οίμαρ.  *’£λεά- 4 
ζαρ  έγέννησε  τδν  Φινεές,  Φινελς  έγέννησε  τδν  *Αβισον,  ^*Αβισου  έγέννησε  τ4ν  1> 
Βοχχί,  κα\  ϋοχκ\  έγέννησε  τδν  ’ϋζί,  ®*Οζι  έγέννησε  τδν  Ζαραία,  Ζαραία  6 
έγέννηαε  τδν  Μαριήλ,  ^χαΐ  Μαριήλ  έγέννησε  τδν  'Αμαρία,  καΐ  Άμαρ(α  έγίν-  7 
νηαε  τ^ν  *Αχιτώ3,  ^κα\  'Αχιτώβ  έγέννησε  τ^ν  Σα3<Μ,  χα\  Σαδώχ  έγέννησε  8 
τ^ν ’Αχιμάας,  ’καί  Άχιμάας  έγέννηαε  τ^ν  Άζαρίαν,  κα\  *Αζαρίας  έγέννηαε  9 
τδν  *Ιωανοίν,  '·χα\  *Ιωαναν  έγέννηαε  τδν’Αζαρίαν*  ουτος  ίεράτευσεν  έν  τω  19 
ονκω  ω ι^ο3έμησε  Σαλωμών  έν  *1ερουΦαλήμ.  " χαλ  έγέννηοεν  ’Λζαρ(ας  τ&ν  Η 
'Αμαρ(α,  κα\  ’Λμαρία  έγέννησε  τδν  'Αχιτώβ,  **χαΙ  ’Αχιτώβ  έγέννησε  τ^  Σα-  14 
δώκ,  καΐ  Σαβώχ  έγέννηαε  τίν  Σαλώμ,  ’^κα\  Σοιλώμ  έγέννηαε  τ6ν  Χελχίαν,  Μ 
χα\  Χελχ(ας  έγέννηαε  τ&ν  ’Αζαρ(αν,  ^^καΐ  Άζαρίας  έγέννηαε  τ^ν  Σαραία,  χαι  Ι4 
Σαρα(ας  έγέννηαε  τ&ν  'Ιωσαδοίχ.  ^^χα\  *Χωσα3Αχ  έπορεν^  έν  τη  μετοικ(α  15 
μετά  Ίονδα  χαΧ  ^Ιερουσαλήμ  έν  χειρί  Ναβουχοδονέσορ.  *^υΙοΐΛευ(·  Ι'εδσών,  16 
Χαα^  χαΐ  Μεραρ(.  ^’χαΐ  ταΟτα  ^ ένέματα  τών  υιών  1''εδσων*  ΛοβενΙ  χα\  Π 
Σεμεί  *“υίοΙ  Καά^*  Άμβρ&μ  κα\  *1σσάαρ,  Χεβρών  χαΙ’Οζιήλ.  *®υίοΙ  Με-  18  19 
ραρί  * Μοολ\  κα\  6 Μουσ(.  χα\  ανται  αΐ  πατριαλ  τοΟ  ΑευΙ  κατά  πάτριάς  αύτών. 
^**τω  Γεδοών,  τω  Λο^νΙ  υΐφ  αυτοΰ,  υΐ^ς  αύτοΟ,  Ζαμμά^  υ16ς  αδτοΰ, 
*'Ίωάβ  υϋς  αύτου,  ’ΑδΛ  υιδς  αυτοδ,  Ζαρά  υί^ς  αύτου,  'ΧείίρΙ  υϋς  αύτου. 
**υιο\  Καάϊί·  Άμιναδάβ  υιδς  αυτοΰ,  ΚορΙ  υιδς  αύτοΰ,  *Ασήρ  υ16ς  αύτου, 
*^*Ελκανά  υΐύς  αύτοΟ,  ’Αβισάφ  υιύς  αύτοδ,  'Ασήρ  υΐύς  αύτοΰ,  **βαά3  υΐύς  Κ 
αύτοΰ,  Ούριήλ  νΐύς  αύτου,  Όζία  υΐύς  αύτοΰ,  Σαούλ  υΐύς  αύτοΰ.  ’^χαΐ  υίοΙ 
*Ελχανά'  *ΑμεσσΙ  καΐ  ’Αχιμώ^,  ***Ελχανά  νιύς  αύτοΰ,  ΣουφΙ  υΐύς  αύτοΰ, 
Καιναά^  υιύς  αύτοΰ,  ’^Έλιάβ  υίύς  αύτοΰ,  'Ιεροβοάμ  νιύς  αύτοΰ,  '£λχανά 
υΐύς  αύτοΰ.  ^^υιοί  Σαμουήλ*  δ πρωτέτοχος  Σανί  χα\  ’Λβίοί.  ’^νίοΐ  Μεραρ{*  Κ 
Μοολί,  ΑοβενΙ  υι6ς  αύτοΰ,  Σεμεΐ  υΐύς  αύτοΰ,  Όζά  υίύς  αύτοδ,  ’®Σαμαά3υ 
υίύς  αύτοΰ,  'Αγγία  υιύς  αύτοΰ,  Άσαίας  υΐύς  αύτοΰ.  *'  κα\  ουτοι  ους  κατέστησε  31 
Δαυίδ  έτ^  φδέντων  έν  οΓκω  χυρίου  έν  τη  καταπαΰσει  της  κιβωτού. 

χαΙ  ήσαν  λειτουργουντες  έναντίον  της  σκηνής  τοΰ  μαρτυρίου  έν  έργοίνοις  Γως  32 
ου  ωκοδέμησε  Σαλωμών  τύν  οίκον  κυρίου  έν  Ιερουσαλήμ  ’ χαΐ  Εστησαν  κατά 


24.  ιεσει  ...  ροπΐ  ελιηλ  βιΐιΐ  χαι  ιεζριηλ  26.  φαλως  ...  ^αγλα!)  φαλ* 
νασαρ  ...  εις  χαλα  VI.  (4,  γεδεων)  2.  3.  αμραμ  5.  βωκαι  1>ί8  6.  ζα- 
ραιαν,  ζαριας  ...  μαραιω^  7.  μαραιω!}  ...  αμαριαν  ...  αμαριας  40.  ιωανας 
4 1.  αμαριαν,  κ.  αμαριας  42.  13.  σελλουμ  4 4.  σαραιαν,  κ.  σαραϊας  ... 
ιωσεδεκ  15.  ιωσεδεκ  ...  ισραηλ  ρΓΟ  ιερουσαλημ  ...  εν  χερσιν  46.  47.  γηρ- 
σων  18.  αμραμ  20.  τω  γηρσων  ...  ζαμμα  21.  ιωαχ  ($βά  ίη  Γοδοηρίΐ;» 
ι?βΙ)  22.  ισσααρ  ρτο  αμιναδαβ  ...  ασειρ  23.  *οπι  νθΓβυηι  (νίιΙΐίΙϋΓ)  ... 

• * και  αβιασαφ  ...  **  ασειρ  24.  25.  26.  Γοδοηρίί  εαηΙ.  24.  οζιας  25. 

• · αμασι  26.  **  καινα^  ο1  οιη  υιός  29.  αζα  30.  σαμα  ...  ασαϊα  32.  σκη- 
νής οιχου  μαρτυρίου 


Οίςίίίζθό  όγ  ϋοο^Ιΰ 


« 8 ? 5£  κ ϋ 8 


502  Παραλ.  α'  6, 33.  Ι,βνΐΙοβ  6ΐ  ΑαΓοηΐΙββ,  οοΓαιηί|υβ  οΓΠοΐβ 

33  τήν  κρ(σ^ν  αύτών  έιΑ  τλς  λιιτουργίας  αντών.  ·*χαΙ  ούτοι  οΐ  έστηκίτεί  κα\ 
υΙθ\  αύτΰν  έχ  τΰν  νΙών  τοΟ  Καά^ ' ΑίμΛν  6 ψαλτωΑ&ς  υι6<  υΙον 
Τ»  35  μουήλ  **υΙο<>  Έλχανά  υΙοΟ  *Ιεροβολμ  νιοδ  Έλιηλ  ναοΰ  θοοδ  *^\κοδ  Σονς» 
36  υΙοδ  *Ελχ€ΐνλ  υιόν  Μα&^  υΙον  *Αμοώ\  **υΙοΰ  Έλχανά  υΙοΟ  Ίωήλ  νιοΰ  *Αζ«ρία 
27  38  νΙοΰ  2«φβν1α  *^υΙοΟθαά^  υίοΰ*Ασί)ρ  υιον'Αριασάφ  υΙον  ΚορΙ  *®υΙοΰ'Ισάαρ, 
39  υΙοδ  Κααί)  νΙου  ΛινΙ  υΙοΰ  Ισραήλ.  **  χα\  ο άδελφ^ί  αντοΟ  *Ασαφ  6 εσττ,κίι>ς 
♦Ο  έν  δεξιά  αυτόν·  Άσλφ  ΗαραχΙα,  υΙοΰ  2αμσά  *’'νιοΰ  Μιχαήλ  νιον  Ιίαα- 
41  43  σία  νΙοΰ  Μελχία  **  νΙοΟ  Άίϊανλ  νΙον  Ζααραΐ  νΙοδ  *Αδάϊ  ^*νΙοδ  Α&άμ  νίον 
43  44  ΖαμμΑμ  νΙοδ  2εμεΐ  ^*υίοδ  *Ιελίί  νιοδ  Γεδσίίν  νίοδ  Λενί.  ^*κο\  νίο\  ΜερβρΙ 
ο(  άδελφολ  αντώΜ  ^ξ  Αριστερών ' Α^^αμ  νΐ^  Κισα  νιον  *Λ^αΐ  υιου  Μαλώχ 
46  46  47  **υίοδ*Ασεβ\  νιοΰ Άμεσσία  υΙοΟΒανΙυίοδ  Σεμήρ  νιοδ Μοολ\νΙοΟ Μονοί 
4'^  νΙοδ  ΜεραρΙ  νιοδ  Λενί  χαΐ  οι  Αδελφοί  αυτών  χαή  ο!χονς  πατριών  αυτών 
οΐ  Λενΐται  οι  δεδομένοι  ε{ς  πασαν  Εργασίαν  λειτουργίας  σχηνής  οΐχον  τοδ  ^εοδ. 
49  ^’χα\  *Ααρών  χα\  υιο\  αντοδ  ^μΛώντες  έπΙ  ^σιαστήριον  τών  όλοχαντω- 
μΑτων  χα\  ίτά  τδ  ίϊυσιαστήριον  τών  ίίυμιομΑτων  είς  πασαν  Εργασίαν  αγία 
τών  αγίων  χαΐ  ^ιλΑσχεσ^αι  περί  Ισραήλ  χατΑ  πΑντα  οσα  ένετείλατο  Μωυ· 
60  σης  παις  τοδ  ί)εοδ.  *®χαΙ  οντοι  υιοί  *Ααρών*  ΈλεΑζαρ  νίδς  αυτόν,  Φινεε; 
51  υΐ^ς  αδτοδ , *Αβισοδ  νι6ς  αύτοδ,  *'Βοκκι  υι^  αυτόν,  *Οζ\  νίδς  αντοδ,  !£α- 
53  ραία  νΐδς  αντοδ,  ^*Μαριήλ  νιδς  αντοδ,  *ΑμαρΙα  νϋς  οδτοδ,  *Αχιτώ,3  υιδς 
53  54  αντοδ,  Σαδώχ  υΐδς  αντοδ,  ’ΑχιμΑας  υιδς  αυτοδ.  ***  κα\  αυται  οι  κοτοιχίαι 
αυτών  έν  ταΐς  χώμαις  αύτών  έν  τοΓς  6ρίοις  αυτών  τοΓς  υΐοίς  Άαρών  τή  πα· 
56  τρία  αδτών  τοίς  Καα^ , οη  αδτοΓς  έγένετο  6 κλήρος.  χα\  έ^χαν  αδτοΐς 

56  τήν  Χεβρών  έν  γη  Ίονδα  χα\  τΑ  περιαπΑρια  αύτής  χνχλω  αδτής.  χα\  τα 
πεδία  τής  πΑλεως  χα\  τΑς  χώμας  αυτής  ξΤ^χοιν  τώ  Χαλλβ  υιώ  ’ίεφοννή. 

57  ^^χαΐ  τοϊς  νίοΰς  *Ααρών  ίδωχαν  τΑς  πΑλεις  τών  φυγαδεντηρίων,  τήν  Χεβρών, 
χαΐ  τήν  ΛοβνΑ  χα\  τΑ  περισπ^ρια  αύτής,  χαΐ  τήν  2ελνΑ  χαι  τα  περισπίρια 

58  αύτής,  χοΐ  τήν*Εσίΐαμώ  χολ  τΑ  ττερισπ^ρια  αύτής,  *®καλ  τήν  *Ιεί:αρ  και  τα 
60  περισπ^ια  αυτής,  χαΐ  τήν  Δαβλρ  χολ  τα  περισπΑρια  αύτής,  ®®χαλ  τήνΆοοτ* 

χαλ  τΑ  περισπΑρια  οιύτής,  χαλ  τήν  ϋαι^σαμύς  χολ  τΑ  περισπιίρια  αύτής, 

60  ^®χολ  έχ  φυλής  Βενιαμλν  τήν  Γαβαΐ  χολ  τΑ  περισπ^ια  αύτής,  χαλ  τήν  Γο- 
λεμΑ!9  χαλ  τα  τεερισπιίρια  αύτής,  χαλ  τήν  Άνα^ώ^  χαλ  τΑ  περισπιίρια  αυτής  * 

61  πασαι  αι  πΑλεις  αύτών  τριςχαίδεχα  πιίλεις  χατΑ  πατριΑς  αύτών.  ^'χαλ  τοίς 
υΙοΓς  ΚαΑ^  τοίς  χαταλοίποις  ίχ  τών  πατριών  ίκ  τής  φυλής  έχ  τοδ  ήμίσους 

62  φυλής  ΑΙανασσή  κλήρω  πΑλεις  δώια.  ^®χαι  τοις  υΐο^ς  Γεδσών  χατΑ  πχτριΑς 
αύτών  ^χ  φυλής  ΊσσΑχαρ,  ίχ  φυλής  Άσήρ,  Απύ  φυλής  Νεφ^αλί,  6ι  φυλής 

6.1  Μανασσή  ^ν  τη  ΒασΑν  πόλεις  τριςχαίδεχα.  χαλ  τοΓς  υιοίς  Μεραρλ  χατΑ  πά- 
τριάς αύτών  ίχ  φυλής  ’Ρουβήν,  έχ  φυλής  ΓΑδ,  ίχ  φυλής  Ζσβουλών  χλήρω 

64  πΑλεις  δεχαδυο.  χαλ  ίδωχαν  οί  υίολ  * Ισραήλ  τοις  Λευίταις  τΑς  πι^λεις  χαλ 

65  τΑ  περισπ^ρια  αύτών  * ^ χαλ  έ^δωχαν  έν  χλήρω  ίχ  φυλής  υιών  'λονδα  χαλ  έχ 


33.  (χρασιν  ρτο  χρισιν)  33.  χαι  οι  υιοί  ...  *οηι  του  34.  ιερεαμ  ... 
^οουε  36.  αμας  ρτο  αμα^ι  30.  αζαριου  ...  σαφανιου  37.  ασειρ  38.  ισ- 
σααρ  39.  χαι  αδελφός  44.  α^ανει  ...  αζαριου  ...  αδαια  42.  ουρι  ριυ 
αι^μ  ...  ζαμμα  ...  σεμει  43.  γηρσων  44.  μεραρι  αδελφού  αυτών  ... 
αι^αν  υι.  χεισαν  υι.  αβδι  40.  νι.  μαεσσια  υιου  χελχιου  υιου  ομασαΓ  υι. 
^ βζανι  υι.  σεμμηρ  47.  υιου  ομουσι  48.  οιη  οι  υιιΐο  αδελφοί  οΐ  οηΐε  δε- 
δομένοι 49.  οι  υιοί  ...  αγίαν  των  άγιων  54.  βωχαι  ...  ζαραϊα  32.  με- 
ραω^  ρΓο  μαριηλ  64.  πάτριά  του  χαα^ι  67.  νηλων  ρΓΟ  σελνα  68.  ιε^ερ 
...  δαβειρ  59.  ΐη  ί.  βΑιΙ  χαι  την  βαιί?!5ηρ  και  τα  περισπορια  αυτής  00.  κ. 
απο  της  φυλής  βενιαμειν  τ.  γαβεε  ...  και  γαλημε^  ...  βπίο  κ.  τ.  οναίωϊ 
ηΑΑ  χαι  την  λαβεε  χαι  τα  περισπορια  αυτής  . . . βηΐο  πασαι  ϋΑΑ  και  την 
®ΥΧ<^ί  τα  περισπορια  αυτής  02.  γηρσων  ...  εκ  ρτο  απο  ...  πόλεις 
δεκατρείς 
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φυλής  υ!δ«  Συμείιυ  χαΐ  Ιχ  φυλής  υιών  Βινιαμλυ  τ&ς  πόλεις  ταυτας  ας  ίχά- 
λεσεν  αύτάς  Ιτί  Μματβς.  ^^χαΐ  ίπί  τώι  πατριΰ*  υΙων  Καεί^,  χαλ  ίγέυουτο  ββ 
π^λε^ς  τών  ορίων  αΜέν  ίχ  φυλής  Έφραίμ.  χαλ  Οΐωχαν  αΰτοϊς  τ&ς  ιείλεες  67 
τών  φυγα8ευτΐ)ρ(ων , τήν  ϊυχλμ  χαλ  τίι  ικρεσιειίρια  αύτής  ίι  όρα  ’£φραΓμ, 
χαΐ  τήν  Γαζλρ  χα\  τί  περιαπ^ρια  αύτής,  ^’χαλ  τήν  *Ιεχμα&ν  χαλ  τ&  ιεερι-  66 
βπο'ρια  αύτής,  χα\  τήν  Βαιί^ρίιν  χαΐ  τ&  ιεεριαπ^ρια  αύτής,  **χαΙ  τήυ  ΑΙλί»ν  ΓιίΙ 
χαΐ  τ&  περισή^ρεα  αύτής,  χαά  τήν  Γεϊρεμμίιν  χαΐ  τ&  περιαιείρια  αυτής ' 
χαΐ  (ΙτΛ  τοΟ  ήμίσους  φυλής  Μανασσή  τήν  Άν4ρ  χοΐ  τα  τεερισιαίρια  αύτής,  'ιι 
χαΐ  τήν  Ίεμ^οίαν  χαλ  τά  περιτχ^ρια  αύτής,  χατ&  ιτατρι&ν  τοϊς  υίοϊς  Καάϊ 
τοϊς  χαταλοίποις.  ’ ' τοϊς  υ!αίς  Γ εδσί>ν  άπύ  ιεατριών  ήμίσους  φυλής  Μανασσή  71 
τή«  ΓωλΑν  Ιχ  τής  Βαα&ν  χαΐ  τ&  περιιτΑια  αύτής,  χαΐ  τήν  ’Ααηρύ)^  χαΐ  τά 
περιπίλια  αύτής ' ” χαΐ  ίχ  φυλής  Ισσιίχαρ  τη*  Κέβες  χολ  τά  περιοπίριο  74 
αύτής,  χαλ  τή*  ΔεβερΙ  χα\  τά  ιεεροττ^ια  αύτής,  χαΐ  τήν  Δαβύιρ  χαΐ  τά 
περεσπ^ρια  αύτής,  "’χαΙ  τη*  'Ραμώ^,  καΐ  τή*  Λινά*  χαΐ  τά  περιαπίρια  73 
αύτ^ς ' χαΐ  έχ  φυλής  Άαήρ  τή*  Μαααάλ  χαΐ  τά  περιστυίρια  αύτής , και  7λ 
τή*’Αρ8ά>*  χαΐ  τά  περισπίρια  αύτής,  '^χαΐ  τή*  Άχάκ  χαΐ  τά  περεσιε^ρια  Τύ 
αύτής,  χαΐ  τή*  'Ροώ^  χαΐ  τά  τ:ερ(τπ(ίρια  αυτής;  ’*χαΐ  όζά  φυλής  ΝεφίαλΙ  7β 
τή*  Κ^βες  4*  τή  Χ'ολιλαία  χαλ  τά  περιαιτίρια  αύτής,  χα\  τή*  Χαμά)^  χαΐ 
τά  περιαπ^ια  αύτής,  χα\  τή*  Καρια3αίμ  χαΐ  τά  χεριταίρια  αύτής.  ” τοϊς  77 
υίοϊς  ΗεροιρΙ  τοϊς  χαταλοίτ.οις  ίχ  φυλής  Ζαβουλάιν  τή*  'Ρεμμίι*  και  τά  περι- 
αιτίρια  αύτής,  χα'ι  τή*  θα^ΐώρ  καλ  τά  περισιώρια  αύτής,  £κ  τοΰ  πίρα*  τού  7ί 
Ίορβήου  τή*  'ίεριχί)  κατά  βυαμάς  τού  ’Ιορβείνου*  ίχ  φυλής  'Ρουβή*  τή* 
Βοσόρ  ί*  τή  ίρήμφ  χαΐ  τά  τεεριστείρια  αύτής,  χαΐ  τή*  ’Ιασά  καί  τά  ιτερι- 
αττίρια  αύτής,  ’*χοΙ  τή*  Καβμάι^  χα\  τά  ττερισπίρια  αύτής,  χα\  τή*  Μαεφλά  79 
χα\  τά  περιαα^ρεα  αύτής ' ’°ίχ  φυλής  Γά8  τή*  'Ραμμά)^  Γαλαά8  χολ  τά  60 
ςτεριαιείρια  αύτής,  χαΐ  τή*  Ηαανοίΐμ  χα\  τά  τςερισιειίρια  αύτής,  "καί  τίι*  81 
Έσεβί»*  χολ  τά  περισπήριο  αύτής,  χαλ  τή*  Ίαζήρ  χαΐ  τά  ττεριοπίριο  αύτής. 

VII.  . 

Κ.α'(  τοϊς  υίοϊς  ’Ισοείχαρ'  θωλά  καί  Φουά  χαΐ  Ίασούβ  καί  Χεμερώ*, 
τίσααρες.  *χα\  υΙοΙ  θωλοΕ'  Όζΐ,  'Ραφαϊα  χαΐ  Ίερςήλ  χαΐ  'Ιαμαΐ  καί  ’Ιεμα-  4 
αά*  χαΐ  Σαμουήλ , άρχοντες  ο(χω*  πατριών  αύτώ*  τφ  θωλά  ισχυροί  8υ*οίμει 
κοιτά  γενίσεις  αύτώ* ' 6 άρώμΙς  αύτώ*  ί*  ήμίραις  Δαυ18  ε&ιοσι  καί  8ΰο  χιλιοΕ- 
8ες  καί  έξαχάσιοι.  ’χαΙ  υιοί  Όζί'  ’Ιεζραΐα.  καί  υιοί  ’ΚςραΓα'  Μιχαήλ,  ’Α^  3 
διού  καί  Ίωήλ  καί 'Ιεσία,  πίντε,  άρχοντες  ποίντες.  ^καί  ίιί  αύτώ*  κατά  Ι 
γενίσεις  αύτώ*  κατ’  οΕχους  πατριώι  αύτώ*  ισχυροί  παρατάξασ^Ραι  εις  πίλεμο* 
τριοΐκοντα  καί  εξ  χιλιάδες,  οτι  ίπλή^ιυνα*  γυναίκας  καί  υίους.  ^χαί  αδελφοί  5 
αύτώ*  εις  πάσας  πάτριάς  Ίσσάχαρ  καί  (οχυροί  δυνάμει  άγδοήχοντα  καί  επτά 
χιλιάδες , 4 άριίιμύς  αύτώ*  τώ*  πάντων.  ® υιοί  Βενιαμίν ' Βαλλ  καί  Βσχίρ  β 


65.  οηι  και  εκ  φυλ.  υι.  βενιαμι*  69.  τη*  ηλω*  70.  τη»  ενηρ  ...  τη* 
ιβλαοιμ  ...  χατα  ποιτριας  74.  γηρσω*  ημισυς  φυλής  μαννασση  (74.  ίιχίυ  3 
τη*  γαυλω*  εκ  της  ιΐ8(]ΐιβ  75.  και  τη*  ιοικακ  οηιηίβ  τθ^στίρΙβ  βυηΙ)  . . , 
"·  τ.  γαυλω»  ...  '·περισποριο  Βίε  ...  * · ροιμω5  ρτο  αοηρωϊ  7Ϊ.  ”'τ. 
κεδεε  ...  " γαδερ  ρτο  δεβερι  ...  **  αμως  ρτο  δαβωρ  73.  "οιη  χ.  τ.  ρα- 
μωϋ  ...  '·τη*  αναμ  74.  '*  μασαλ  75.  "ιακακ  76.  νεφΐαλειμ  ...  χά- 
μω* . . . καριαίίαιμ  77.  ρθ8(  (άβουλων  αιΐιΐ  τη*  ιεχομα*  και  τα  περισπορια 
αυτής  και  τη*  καδης  και  τα  περισπορια  αυτής  και  78.  ε*  τω  πέρα*  ... 
ιερειχω  70.  καμηδωϊ  ...  φαα^  ρτο  μιαεφλα  80.  και  εκ  φυλής  ...  ρα- 
μωί7  VII.  4 . και  ουτοι  υιοί  ισσαχαρ  . . . σαμραμ  ...  και  ραφαια  . . . ιεμου 
κ.  αβασαμ  ...  αρχ.  κατ  οικο*  3.  ιεζρια  Ιιίε  ...  μιχ.  και  οβδια  4.  χαι 
μετ  αυτών  . . . οίκους  τιατρικους  αυτω*  5.  οι  αδελφοί  . . . οηι  και  ηιιΙο 
ισχυροί  6.  ρίοιιΐ'  : βενιαμει*  και  βοχβρ 


□ΐςΐΐίζθεΐ  Βγ  Οοο^Ιε 
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καΐ  *Ιεδιήλ,  τρεις.  ^χα\  νίοΙ  Βαλ^'  *£σεβ^  και  'Οί^Ι  κα\  Όζιήλ  καΐ  Ίερι- 
μοί^  χαΐ  0^(,  τε^ντε,  άρχοντες  ο&ιων  πατριών  ίσχυροί  δννοίμει,  χαΐ  ο (&ρι- 
8 ^μ&ς  αυτών  εΙ!^9ΐ  χαΐ  ^ο  χιλιοίβες  χαΐ  τριαχοντατέσσαρες.  ^ χα\  υΙο\  Βαχίρ ' 
Ζεμιρά  χαΐ  Ίω&ς  χα\  Έλι^ερ  χαΐ  Έλι!)εναν  χαΐ  *Αμαρ(α  χα\  Ίεριμου^  χαΐ 
9*Λβιοΐ)δ  χα\  *Αναΐ}ώ^  χα\  '£λιτ|εμέ!ϊ.  πάντες  ο^ι  υΐοΙ  Βαχίρ,  ^χα\  6 ίριΐΐμ&ς 
αύτών  χατ&  γεν^εις  αΟτών,  άρχοντες  ο&ιων  πατριών  αύτών  ίσχυροι  δυνιίμει, 

10  ε&ιοσι  χιλιβί^ες  χα\  διακόσιοι.  *"χαΙ  νιοί  *1εδιήλ’  Βαλαάν.  χαΐ  υΙοΙ  Βαλαοίν' 
'1αοί>ς  χολ  Βενιαμίν  χα\  χαΐ  Χανανλ  χα\  Ζαώάν  χα\  θαρσί  χα\  Άχι- 

11  ααάρ.  "πάντες  ούτοι  «ιοί  Ίεδιήλ,  άρχοντες  τών  πατριών  ίσχυροί  δυνάμει, 
19  έπταχαίδεχα  χιλιάδες  χαΐ  διακόσιοι,  Εκπορευόμενοι  δυνάμει  πολεμειν.  '^χαι 
13  ΣαπφΙν  χαΐ  *Λπφ\ν  χα\  υιοί  *Όρ,  *Ασΐύμ,  υΐ&ς  αύτοΟ  *Α6μ.  ’^υιοί  Νεφ^αλί' 
ΐν^Ιαβιήλ,  Γων\  χαΐ  *Ασ})ρ  χαΐ  Σελλούμ  υΙο\  αύτοΟ,  Βαλαμ  υι&ς  αυτοί»,  ’^υίοΐ 

Μανασση'  Έσριι^λ,  δν  Ετεχεν  ή παλλαχη  αύτοδ  ή Σΰρα,  Ετεχε  δΐ  αύτώ  χαΐ 
1.*ί  ΜαχΙρ  πατέρα  Γαλαάδ.  *^χα\ΗαχΙρ  £λα^  γυναιχα  τω 'ΑπφΙν  χαΙΣαπφίν* 
χαΐ  ονομα  άδελφής  αυτοΟ  Μοωχά,  χαΐ  δνομα  τω  δευτέρω  Σαπφαάδ'  Εγεν* 
1Γ)  νι^^ηοαν  δλ  τώ  Σαπφαλδ  ^γατέρες.  ^^χάι  Ετεχε  Μοωχα  γυνή  ΜαχΙρ  υιόν, 
χα\  έχάλεσε  τ&  δνομα  αύτοΟ  Φαρές,  χαΐ  δνομα  άδελφοΟ  αύτοδ  Σουρος*  υιοί 
17  αντοδ  Ούλ&μ  χα\  'Βοχδμ.  χαΐ  υίο\  Οδλάμ’  Βαδάμ.  βυτοι  υΙοΙ  Γαλααδ  υΙου 
1Μ  ΜαχΙρ  υίου  Μαναοοη.  *^χαΙ  ή άδελφή  αυτου  ή Μαλεχλ^  δτεχε  τδν  *1σουδ 
19  χα\  τδν  Α^ζερ  χα\  τδν  Μαελά.  *’χα\  *^αν  υίο\  Σεμιρά*  Αΐμ  καΐ  ΣυχΙμ 

90  χα\  ΛαχΙμ  χα\  Ανιάν.  *°κα\  υΙοι  Έφραίμ*  Σω^ίαλά^,  χαΙΒαραδ  υιδς  αυτου, 

91  χα\  Θααδ  υΐδς  αύτοΟ,  Έλαδά  υΐδς  αύτου,  Σαά^  υίδς  αδτοδ,  *'χαΙ  Ζα^δ 
υΐδς  αύτοδ,  Σω^ελλ  υιδς  αύτοδ,  χαΐ  *Αζ^  χα\  *£λεάδ*  χαΐ  άπέχτειναν  αύ· 
τούς  οΐ  άνδρες  οΐ  τ^^έντες  £ν  τή  γή,  δτι  χατέ^ησαν  τοδ  λαβεΓν  τίι  κτήνη 

Μ αύτών.  **χαΙ  Επένίϊησεν  Έφραΐμ  δ πατήρ  αύτών  ημΕρας  πολλάς,  χαΙήλίϊον 
93  άδελφοί  αύτου  τοδ  παραχαλέσαι  αύτδν.  ^*χαΙ  είςήλϊϊε  ιιρδς  τήν  γυναιχα  αύ- 
τοδ, χαΐ  δλαβεν  Εν  γαστρί  χαΐ  Ετεχεν  υΐδν,  χαΐ  Εχάλεσε  τδ  δνομα  αύτοδ  ])εριά, 
9ν  δτι  6 χαχοΓς  ΕγΕνετο  Εν  οΡχω  μου.  **χαΙ  ή ίίυγάτηρ  αύτου  Σαραά,  χαΐ  Εν 
Εχείνοις  τοις  χαταλοίποις,  χαΐ  ωχοδδμησε  τήν  Βαώωρών  τήν  κάτω  χα\  τήν 
& ανω.  καΐ  υΙοΙ  Όζάν’  Σεηρά,  **χα\  'Ροφή  υίδς  αύτοδ,  Σαράφ  κα\  θαλεδς 
90  υιοί  αύτοδ,  θαΐν  υΐδς  αύτοδ.  *^τώ  Λααδ&ν  υιώ  αύτοδ  υΐδς  Άμιουδ,  υίδς 
97  98*Ελισαμαζ  *^υιδς  Νουν,  υιδς  ΊησουΕ,  υιο\  αύτου.  *®χαΙ  χατάσχεσις  αύτών 
χαΐ  κατοικία  αύτών  Βαώήλ  χα\  οι  χώμαι  αύτης  καή  άνατολάς  Νοαράν 
πρδς  δυσμαις  Γάζερ  χαΐ  αΐ  χώμαι  αύτης,  χαΐ  Συχ^μ  χαΐ  αί  χώμαι  αυτής 
59  ?ως  Γ άζης  χαΐ  αΐ  χώμαι  αύτης  καΐ  ^ς  δρίων  υιών  Μανοσση , Βαιίισαδν 
χαι  αΐ  χώμαι  αύτης,  θαν&χ  χα\  αι  χώμαι  αύτης,  Μαγεδδώ  καί  αι  χώμαι 


6.  και  ιαδιηλ  τρις  7.  ασεβών  8.  βοχορ*  ζαμιριας  ...  ελιωηναϊ  ρηο 
ελι^εναν  . . . ιεριμω^  χ.  αβιου  . . . ελμε^εμ  . . . βοχορ  1 0.  υιοί  αδιηλ  . . . ιεω;  χ. 
βενιαμειν  κ.  αμ^ιδ  χ.  χαναναν  χ.  η^αν  χ.  ίϊαρσεις  11.  ·*  αδιηρ  ...  του  πο- 
λεμειν  19.  σαφειμ  χ.  αφειμ  ...  ωρα  ...  ασοβ  ρρο  ασωμ  13.  και  γωυνι 
X.  σαηρ  χ.  σελλουμ  υιοί  βαλλα  ...  οαι  βαλ.  νιος  αυτ.  14.  ετεχεν  τον  μα- 
χειρ  15.  μαχειρ  ...  αφφειν  χαι  σεφφειμ  ...  μοοχα  . . . σαλπααδ * χαι  εγεν- 
νηίίησαν  τω  σαλπααδ  16.  μοοχα  η γυνή  μαχειρ  ...  σορος*  νιος  αυτου  ου- 
λαμ  ...  ΟΠ1  χαι  ροχομ  17.  βαδαν  ...  μαχειρ  18.  τον  σουδ  ...  μοολα 
19.  αειν  X.  σ.  χ.  λαχεία  κ.  ανιαμ  90.  σω^αλα  ...  υιοί  ...  ίίαα^  ...ελεαδα 
. . . νομεε  ρρο  σααίΐ  21 . οιη  και  ρποτη  άυο  . . . ζαβεδ  , . , εζερ  υιός  αυτου  . . . 
αυτους  ανδρες  γαώ  ...  οιη  του  22.  εφραιμ  πατήρ  ...  οι  αδελφοί  23. 
βαρια  24.  σααρα  ...  οηι  την  ρπιηυπι  25.  χαι  ρασεφ  ρπο  σαραφ  . . . 5αλε 
...  ΟΠ1  ^αεν  υιός  αυτου  26.  ·*τω  γαλααδα,  •(νΐάοΙιΐΓ)  τω  λααδα  ...  υιω 
αυτου,  χα2ααν  υιός  αυτου,  αμιουδ  υιός  αυτου,  ελισαμα  υιός  αυτου  27.  νουμ 
υιός  αυτου,  ιησουε  νιος  αυτου  28.  χατασχεσεις  ...  χατα  ανατολσς  ναορα·# 
29.  βαι2σαν  . . . 2ααναχ  . . , :ιη1ο  μαγεδδω  ίκΐά  χαι  βαλααδ  χαι  αι  χωμαι  αυτής 
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αυτής,  Δ4>ρ  χα\  αί  χωμαι  αυτής*  ταυτη  χατώχησαν  υ(οΙ  Ιωσήφ  υιοΰ 
Ισραήλ.  υίοΙ  *Λσήρ  ’ *Ι(μνΔ  χα\  Σου(α  χα\  *1σουλ  χαί  Βεριά,  χα\  Σορλ  άΔελφή  30 
αυτών.  **χα\  υΙοι  Βεριά*  Χύί^ερ  καΐ  Μελχιήλ,  ουτος  τεατήρ  Βερ5αί^.  **κα\  31  3ϊ 
^γέννησε  τ^ν  Ίαφλήτ  χα\  τ^ν  2αμήρ  χα\  τ2ιν  Χω^&ν  χαΐ  τήν  2ωλα 
άθελφήν  αυτών.  **χα\  υίάΊαφλήτ'  Φοσίχ  χα\  Βαμαήλ  χαΐ  Άσ(^*  ουτοι  33 
υίοΙ'Ιαφλήτ.  **κα\  υίο\  ϊεμμήρ'  *ΑχΙ  κα\"Ροογά  χαΐΊα^  χα\*Αρ^  **χα\  3*  35 
ΒανηελΔμ  ΑδελφοΟ  αύτοδ  !£ωφα  χα\  ’Ιμανά  χαΐ  Σελλής  χα\  Χμ(ΐίλ.  *^υΙοι36 
^ί^φας*  2ουλ  χαΐ  ΆρναφΔρ  χαΐ  ^υδα  χαΐ  Βαρ\ν  χα\  *1μρΑν  χαΐ  Βασάν  37 
χαΐ  χα\  ΣαμΔ  χαΐ  2αλισΑ  καΐ  Ίε^ρά  χαΐ  Βεηρά.  ’^χα\  υΙοΙ  *1ε^ρ'  38 
Ίεφΐν&  καΐ  Φασφά  χαΐ  'Αρ<£.  **καΙ  υΙοΙ'Ολά*  *Ορίχ,  Άνιήλ  χοΐ  *Ρασ«ί.  .79 
πάντες  ούτοι  υιοί  *Ασήρ , πβίντες  δρχοντες  πατριών  Εκλεκτοί  ίσχυροί  ίυνά-  40 
μει,  δρχοντες  ηγούμενοι*  δ δριίϊμδς  αότών  είς  παρδταξιν  τοΰ  πολεμεΓν,  άρι- 
αυτών  ανΔρες  είχοσιλ^  χιλιδδες. 

VIII. 

Χα\  Βενιαμίν  ^γέννησε  Βαλλ  πρωτότοκον  αυτοΟ,  χαΐ  Άσ^ήλ  τδν  δεύτε* 
ρον,  ’ΑαρΑ  τδν  τρίτον,  *ΝωΑ  τδν  τέταρτον,  χαΐ  *Ραφ&  τδν  πέμπτον.  *χαΜ3 
ήσαν  υΙοΙ  τω  Βαλέ*  ’ΑδΙρ  χα\  ΓηρΔ  χαΐ  'Αβιουδ  ^χαΐ  'ΑβεσσουΙ  χχλ  Νοαμδ  4 
χαλ  *Α^(^ιλ  ^χαλ  ΓερΑ  χαΐ  Σεφουφαμ  χαΐ  Οΰρδμ.  ®ουτΜ  υιοΐΆώδ*  ουτο{  5 6 
είσιν  άρχοντες  πατριών  τοΐς  χατοιχοΟσι  Γα^έ,  χα\  μετι^ισαν  αύτοίκ  είς 
Μαχαναΐί*  "^καΐ  ΝοομΑ  χα\  *ΑχιΑ  καΐ  Γηρα£’  ουτος ’Ιεγλαδμ,  χα\  έγέννησε  7 
τδν^ΑζΑ  καΐ  τδν  Ίαχιχώ.  *χαΙ  Σααρ\ν  έγέννησεν  έν  τω  πεδίω  ΜωΑβ  μετΑ  8 
τδ  άποστεΐλαι  αύτδν  '4ίσ\ν  χα\  τήν  ΒααδΑ  γυναΰια  αύτου.  ® και  έγέννησεν  έχ  0 
τής  *ΑδΑ  γυναιχδς  α^οΰ  τδν  'ΙωλΑ^  χαΐ  τδν  2εβιΑ  χα\  τδν  ΜισΑ  κα\  τδν 
ΜελχΑ;  *®κα\  τδν  Ίεροδς  χα\  τδν  ΖαβιΑ  χαΐ  τδν  Μαρμά*  ουτοι  άρχοντες  ΪΟ 
πατριών.  **καΙ  έκ  τής  Όσιν  έγέννησε  τδν  Ά^ιτώλ  κα\  τδν*  Αλφαδλ.  '*χα\  II  13 
υιοί  ^Αλφαοίλ ' 'ΙΙβήδ,  Μισαδλ,  2εμμήρ*  ουτος  ωχοδέμησε  τήν  *12ναν  χα\ 
τήν  Λώδ  χαΐ  τΑς  χώμοις  αυτής*  ’^χα\  ΒεριΑ  χαΐ  Σαμδ’  ουτοι  άρχοντες  των  13 
πατριών  τοΐς  χατοιχοΰσιν  Αίλάμ,  καί  ουτοι  έξεδίιοζαν  τους  χατοικουντας  Γέ^. 
χαΐ  Αδελφός  αδτοΰ  Σωσήχ  χαΙ’Λριμώ^  ^^χα\  Ζα^αδία  χα\*42ρήδ  και*Έδερ  ϋ 15 
κα\  Μιχαήλ  χα\  ΊεσφΑ  κα\  'Χωδοί,  υιο\  ΒεριΑ  * χα\  Ζαβαδία  χαΐ  Μοσολ-  16  π 
λΑμ  χαΐ  ΆζαχΙ  χα\  *Α^Αρ  *’’χα\  ΊσαμαρΙ  χαΐ  Ίεξλίας  χαλ  ΊωβΑβ,  υίοΙ  Έλ-  18 
φαΑλ'  '®χα\  ΊακΙμ  κα\  ΖαχρΙ  κα\  Ζα^βΙ  *®καΙ  'Ελιωναί  καΐ  Σαλαί^Ι  καλ  19  ?0 
Έλιηλλ  χαΙ*ΑδαΓα  χα\  Βαραία  καΙ  ΣαμαρΑ^,  υίοΙ  2αμα?ί>*  **καΙ'ίεσφΑν  8Ι  ·:3 
καΐ  *4ίβήδ  κα\  Έλεήλ  ”κα\^4^Α^ν  και  ΖεχρΙ  χαίΆνΑν  **καΙ*Ανανία  κα\  83  ϊ4 


89.  εν  ταυταις  κατωχ.  οι  30.  ιεμνα  χ.  ιεσουα  χ.  ιεσουι  χ.  βαρια 
X.  σοφαΐ  η αδ.  α.  31.  βαρια  ...  αυτός  π.  βερζαιε  32.  ιαφαλητ  κ.  τ. 
σωμηρ  χ.  τ.  χω^αμ  33.  ιαφαλητ  Ι>Ι8  ...  φεσηχι,  βαμαηλ  χ.  ασει!ΐ 
34.  σωμηρ*  αχι,  ουραογα  και  οβα  χαι  αραμ  35.  χαι  υιός  ελαμ  ...  σω- 
φαρ  36.  σωφα  ...  σουαλ  ρτο  σούδα  ...  βαρι  χ.  ιεμρα  37.  βασαρ  χ. 
ωδ  X.  σαμμα  χ.  σαλεισα  χ.  ιε^ερ  38.  ιε^ερ  39.  ωλα  ...  και  ανιηλ  40. 
οιη  6 ...  011)  αριθμός  αυτών  &η1ο  ανδρες  ΥΙΠ.  1.  βενιαμειν  εγ.  τον  βα* 
λε  . . . χαι  ααρα  2.  χαχ  νωα  ...  ραφή  3.  αρεδ  ρΓΟ  αδιρ  4.  αβισουε  χ. 
μααμαν  ...  οιη  κ.  αχια  5.  χ.  *|ΓΠρα  χ.  σωφαν  χ.  αχιραν  χαι  ιωιμ  6.  υιοί 
ωδ  . . . γαβες  . . . μαναχαϊι  7.  ιγλααμ  . . . ιαχιχαδ  8.  σααρημ  . . . ωσιμ  ... 
βααρα  9.  ιωβαβ  ...  μωσα  ...  μελχαμ  18.  ιεους  ...  σεβια  ρΓΟ  ζαβια 
Η.  ωσιμ  ...  αβιτωβ  12.  αλφαα  ...  χαι  μισααλ...  την  ωνω  ...  λοδ  13. 
βαριγα  ...  αδαμ  ρτο  αιλαμ  14.  χ.  οι  αδελφοί  ...  ιαρίμου^  45.  αζαβα* 
δια  κ.  αρωδ  χ.  ωδερ  46.  κ.  μιχ.  κ-  εσφαχ  κ.  ιωα/α  χαι  ιεζια  υι.  βαριγα 
48.  ιεσαμαρι  ...  εζλια  19.  ιαχειμ  ...  ζεχρι  20.  ελιωηναΐ  κ.  σαλει,  ελιηλι 
21.  X.  αλαια  χ.  βεριγα  χαι  βαραία  χ.  σαμαρα^,  υι.  σαμαϊ  22.  εσφαν  23. 
ζοχρι  24.  * ανανιας 
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{5'Αμ^ρν  χαΐ  ΑΟίάμ  χαΐ  Άνοώω^  ’^χα\  Ίαΐ}\ν  χαι  Ίεψα^ς  κα\  Ψαηουι^λ,  υΙοΙ 
% η Σωσήχ*  χα\  Σαμσαρ\  χαΐ  'ΣααρΙας  χαΐ  Γο^ολ(α  χαΐ  *Ιαρασ{α  χα\  Έρια 
κα\  Ζε)^,  υί&ς  Ίροϊμ.  **οντοι  άρχοντες  πατριών  κατλ  γενέσεις  αύτών  άρχον- 
τες* οντοι  χατώχηοαν  έν  *1ερονσαλι{μ.  *^χαΙ  έν  Γαβαών  χατώχησε  πατήρ 
Γαβαών,  χα\  ονομα  γνναιχΐ  αύτοΟ  Μοαχ^  * ^'^χαΐ  6 υΰς  αυτής  6 πρ»τ<$τοχος 
Άβδων,  χα\  ^Ιρ  χαΐ  Κ\ς  χα\  Βΐίαλ  χα\  ΝαβΑβ  χα\  Νήρ  ^’χαΙΓεβουρ  χσϊ 
άδελφ^ς  αύτοΟ,  χαΐ  ΖαχχοΙ^ρ  χαΐ  Μαχελώ^'  ’^χα\  Μαχελώ^  έγέννησε  τίν 
Χαμαοί.  χα\  ουτοι  κατέναντι  των  άδελφών  α(»τών  χατώχησαν  έν'ίερου- 
σαλήμ  μετΑ  των  Αδελφών  αυτών,  ’^χαΐ  Νήρ  Αγέννηαε  τ6ν  Κ(ς,  χαΐ  ΚΙς  έ'γίψ- 
νησε  τ^ν  ΣαοΛ,  χαΐ  2αο{>λ  έγ^ννησε  τ^ν  Ίωνοί^αν  χα\  τδν  Μελχισουλ  χαΐ 
τΑν  ΆμιναδΑβ  χα\  τΑν  *Ασο^Αλ.  *^χα1  υΙΑς'Ιωνάΐ^αν  Μεριβαάλ*  χαΐ  Μεριβααλ 
£γ6νησε  τΑν  Μιχαί.  *^κα\  υιο\  Μιχά*  Φώών  χαΐ  ΜελΑχ  καΐ  θαραχ  και  *Αχάζ, 
*®κα\  *ΑχΑζ  έγέννησε  τΑν  *ΙαδΑ,  χαι  *ΙαδΑ  ^γέννησε  τΑν  Σαλαιμα!}  χα\  τον 
*Ασμώ^  καΐ  τΑν  Ζαμβρί,  και  Ζαμβρί  ^γέννησε  τΑν  Μαισά,  *’καΙ  Μαισα  ίγέν- 
νησε  τΑν  ΒαανΑ*  ^Ραφαία  υΙΑς  αύτοΰ,  Έλασα  υΙΑς  αυτοΰ,  Έσήλ  υίΑς  αυτοΰ. 
^'^καί  τω  Έσηλ  ϊξ  υΙοί,  καΐ  ταΟτα  τΑ  όνΑματα  αυτών  ΈζριχΑμ  πρωτότο- 
χος  αύτοδ,  χα\  Ισμαήλ  χα\  2αραΓα  χαΐ  Άβδ(α  χα\  ΆνΑν  χαΐ  ΆσΑ*  πάντες 
ουτοι  υίοΙ  Έσήλ.  **κα\  υίο\  *Ασήλ  άδελφοδ  αυτοδ*  Αίλαμ  πρωτότοκος  αΑτοΟ, 
καΐ  ’ΙΑς  ο δεύτερος,  χα\  ΈλιφαλΑτ  6 τρίτος,  ^"καΐ  ησαν  υΙοΙ  Αίλαμ  ίσχυροί 
ανδρες  δυνάμει  τείνοντες  τύξον  χαΐ  πλη^οντες  υΙοΑς  χα\  υιους  των  υΙών 
εχατΑν  πεντήχοντα.  πάντες  ουτοι  έξ  υΙών  Βενιαμίν. 

IX. 

Κα\  ττ&ς  Ισραήλ  ο συλλοχισμΑς  αυτών,  και  ουτοι  χαταγεγραμμένοι  ^ν 
βιβλίω  των  βασιλέων  Ισραήλ  χαΐ  Ιούδα  μετΑ  των  άποιχισ^έντων  είς  Βαβυ· 
3 λώνα  έν  ταις  άν#ιίαις  αυτών , * και  οΐ  χατοικουντες  πρύτερον  £ν  ταϊς  χατα^ 
σχ^εσιν  αυτών  έν  ταΐς  πύλεσιν* Ισραήλ,  οι  Ιερείς  οΐ  Λευίται  κα\  οι  δεδομένοι. 

3 ’ χαΐ  έν  ^Ιερουσαλήμ  χατώχησαν  άπΑ  των  υιών  Ιούδα  χαΙ  άπΑ  των  υιών 

4 Βενιαμίν  καΐ  άπΑ  τών  υΙών  ΈφραΤμ  κάΙ  Μανασσή.  ^ καΐ  ΓνωΜ  χαΐ  υιΑς 
Σαμιουδ  υιοδ  Άμρ\  υιοδ  Άμβραΐμ  υίοδ  Βουν!  υιοδ  υίών  ΦαρΑς  υίου  Ιούδα. 

Κ>  6 ^ κα\  έχ  τών  ^ηλωνι  ΆσαΓα  πρωτύτοχος  αυτοδ  χαΐ  οι  υΙοι  αυτου.  ^ έχ  τών  υιών 
7 ΖαρΑ  *Ιεήλ  χαλ  αδελφοί  αδτών  έξαχύσιοι  χαΐ  έννενήχοντα.  ' καΐ  ^χ  τών  υιών 
3 ])ενιαμ\ν  2αλώμ  υίΑς  ΜοσολλΑμ  υιοδ  *ϋδουία  υιου  ’Λσινοδ,  ^χαΙ’Ιεμναα 
υΙΑς  ΊεροβοΑμ  καΐ  Ήλώ*  ουτοι  υίοι  υιοδ  Μαχίρ*  χα\  ΜοσολλΑμ  υίΑς 
9 Σαφατία  υίοδ  *Ραγουήλ  υΙοδ  'Ιεμναί,  ’ χα\  αδελφοί  αυτών  χατΑ  γενέσεις 
αδτών  ίννακύσιοι  πεντηχοντα^ξ,  πάντες  οι  ανδρες  άρχοντες  πατριών  κατ  οίκους 
<ϋ  II  πατριών  αυτών.  ’®καΙ  άπΑ  τών  ιερέων  *ΙωδαΙ  καΐ  ΊωαρΙμ  και  Ίαχιν  ”καλ 
Άζαρία  υίΑς  Χελκία  υιοδ  ΜοσολλΑμ  υίοδ  Σαδώχ  υιοδ  Μαραίώ^  υιοδ  *Αχιτώβ 


34.  αηλαμ  χ,  ανα^ω^ια  25.  και  α^ειν  χ.  ιεφαδια  ^6.  σαμσαρια  ... 
σααρια  ...  γοίϊολιας  27.  ηλια  ρπο  έρια  ...  υιοί  ιεροαμ...  αρχηγοί  ρτο  άρ- 
χοντες Μ>ο.  29.  τη  γυναιχι  ...  μααχα  30.  χαι  υιός  αυτή  πρωτότοκος  ... 
και  ισουρ  και  χεις  ...  χ.  νηρ  χ.  ναδαβ  3ί.  αδελφοί ...  οιη  χαι  αηΐο  ζαχ- 
χουρ  ...  0111  και  μοικελω!σ  μπυβ  ...  μαχαλω^  ...  σαμεα  ...  οιη  γαρ  33. 
χεις  1)18  ...  ιεβααλ  ρτο  ασαβαλ  34.  μεφριβααλ  Ι)ΐ9  35.  φΐ^ων  χ.  μαλω^ 
X.  ^αρεε  χ.  χααζ  36.  χααζ  ...  ιωιαδα  1>Ϊ8  . ..  γαλεμα^  ρτο  σαλαιμα!)  ... 
αζμω^  ...  ζαμρι  37.  ελεασα  38.  ο πρωτοτοχος  . . . οπι  χαι  ασα  39.  εαε- 
λεχ  του  αδελφού  α.  ουλαμ  ο πρωτοτ.  α.  χαι  ιαίας  40.  ουλαμ  ...  εχατον 
ενενηχοντα  ...  βενιαμειν  IX.  3.  βενιαμειν  4.  οιη  και  1>ΐ8  . . γω^ι  ... 
αμιουδ  ...  οπι  υιου  αμβραίμ  υι.  βουνι  5.  απο  του  σηλωνι  ασα  ο...  χαι 
υιοί  6.  ενενηχοντα  7.  βενιαμειν  ...  σαλω  ...  υιου  ασανουα  8.  ιεβναα  υι. 
ιεροαμ  X.  ηλα,  υιός  οζι  υιου  μοχορε,  χ.  μασαλλαμ  ...  υιου  ιεβανααι  4 0. 
ιωαρειβ  κ.  ιαχειν  \ I . αζαριας  υι.  χελιού  . . . μαριωί? 


ΟιςίΙίζθΐΙ  ϋν  ^00§I^ 
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ηγουμένου  ο&(ον  Τθΰ  '^χαΐ  ’Α9α(α  υΙ^ΊρκΑμ  υίοδ  Φασχ2»ρ  υίου  Μελ-  19 

χ{ο(,  χαΐ  Μαασαία  υί&ς  ’Αδιήλ  υ(οδ  ΈζιρΑ  υΙοΟ  ΜοαολλΑμ  υΙοδ  ΜασελμΑ»^ 
υΙοΟ  Έμμι^ρ,  **χα\  άδελφοί  αύτών  άρχοντες  οΓχων  πχτριΰν  αυτών  χίλιοι  13 
χαΐ  έτταχ^σιοι  χαΐ  έρχονται  ίσχυροί  δυνάμει  ε{ς  ^ασίαν  λειτουργίας  ο5ιου 
τοΟ  ^εου.  ’^χαλ  ίχ  τδν  Λευιτών  2αμαΤα  υι6;  Άσδβ  υιοδ  Έζ^χΑμ  υΙοΟ  14 
Άσοφία  έχ  τών  υιών  Μεραρί,  ^^χα\  ΒαχβαχΑρ  χα\  'Αρής  χα\  Γαλααλ  χαΐ  15 
Ματ^ανίοις  υΐ^ς  ΜιχΑ  υίοΰ  Ζεχρλ  υΙοδ  *Ασάφ,  ’^χαΐ  Άβδία  υΐ^ς  ^μία  υίοδ  16 
Γαλααλ  υιου  Ίδι^υν,  χα\  Βαραχία  υΐ^ς  *ΟσσΑ  υίοδ  *£λχανΑ  δ χατοιχών  ^ν 
ταίς  χώμαις  Νωτεφατί.  ^^οί  πυλωροί*  Σαλώμ,  Άχουμ,  Τελμών  χα\  ΔιμΑν  Π 
καΐ  άδελφοί  αυτών,  Σαλώμ  δ αρχών*  *·χαΙ  Γως  ταυτης  ίν  τή  πύλη  του  18 
βασιλ^ως  χατ  άνατολάς*  αυται  αί  π^ίλαι  τών  παρεμβολών  υΙών  Λευί.  ^^χα\  19 
Σελλουμ  υίδς  Κορλ  υίοδ  'ΑβιασΑφ  υίοδ  ΚορΙ  χαΐ  οΐ  άδελφοί  αύτοδ  είς  οΐχον 
πατρδς  αυτοδ,  οί  ΚορΓται  Μ τών  ί!ργων  της  λειτουργίας  φυλάσσβντες  τΑς 
φυλαχΑς  της  σχηνης*  χαΐ  τεατ^ρες  αύτών  έπ\  της  παρεμβολής  κυρίου  φυλάσ· 
σοντες  την  εϊςοδον.  *“κα\  ΦινεΙς  υίδς  *£λεάζαρ  ήγουμενος  ην  ίτ{  αυτών  ίμ~  90 
προσ^εν  κυρίου,  χαΐ  ουτοι  μετ  αίττοδ.  Ζαχαρίας  υίδς  Μοσολλαμλ  πυλωρδς  91 
τής  ίϊ'ίρας  τής  σχηνής  τοδ  μαρτυρίου.  **  πάντες  οί  έχλεχτοί  έπ\  τής  πύλης  ίν  99 
ταις  πυλαις  διαχ^οιοι  χαΐ  δεχαδυο*  ουτοι  £ν  ταΐς  αύλαις  αύτών,  δ χαταλο- 
χιομδς  αυτών  τουτους  ίστησε  Δαυίδ  χαλ' Σαμουήλ  δ βλ^πων  τη  πίστει  αδ- 
τών.  ’^χαι  ουτοι  χαι  οί  υίολ  αυτών  έπ\  τών  πυλών  ίν  ο&ιω  κυρίου  χα\  ^ν  93 
οϊχω  τής  σκηνής  τοδ  φυλάσσειν.  **  χατα  τους  τίσσαρας  άνεμους  ησαν  αί  πδλαι,  5^ 
χατΑ  άνατολάς,  θάλασσαν,  βοββαν,  ν^τον.  ’^^χαΐ  άδελφοί  αυτών  έν  ταΐς  αυ-  95 
λαις  αυτών  τοδ  είςπορευε^αι  χατΑ  ΙπτΑ  ήμ^ρας  άπδ  χαιροδ  είς  χαιρδν  μετΑ 
τούτων*  **οτι  ίν  πίστει  είΛ  τέσσαρες  δυνατοί  τών  πυλών,  χαί  οί  ΛευΓται  2β 
ησαν  έπί  τών  παστοφορίων,  καί  ίπί  τών  ίίησαυρών  οΓχου  τοδ  5εο0  παρεμ- 
βάλλουσιν,  *^οτι  ίπ*  ούτοδς  ή φυλακή*  καί  ουτοι  ίπΐ  τών  κλειδών  τδ  πρωί  97 
πρωί  άνοίγειν  τΑ;  ^ρας  τοδ  Ιεροδ.  **καί  έξ  οιυτών  ^πί  τΑ  σκευή  τής  λει-  98 
τουργίας,  οτι  ίν  Αριθμώ  είςοίσουσι  καί  ίν  άρι^μω  ^ξβίσουσι.  *^καί  έξ  αδτών  29 
κα^εσταμ^νοι  ^πί  τΑ  σχευη  χαί  ίπί  πάντα  σχευη  τΑ  αγία,  χαί  ^ί  τής  σεμι- 
δάλεως,  τοδ  οΓνου,  τοδ  Λαίου,  τοδ  λιβανωτοδ  καί  τών  Αρωμάτων.  *®καί  άπδ  30 
τών  υιών  τών  Ιερέων  ησαν  μυρεψοί  τοδ  μυρου  χαί  είς  τΑ  Αρώματα.  *’χαί31 
Ματ^α^ας  έχ  τών  Λευιτών,  ο^ος  δ πρωτάτοχος  τώ  Σαλώμ  τώ  Κορίτη,  έν 
τη  πίστει  έπί  τΑ  ζογα  τής  ίίυσίας  τοδ  τηγάνου  τοδ  μεγάλου  ίερέως.  **  καί  39 
ΠαναΓας  δ ΚααίΗτης  έχ  τών  Αδελφών  αδτών  έπί  τών  άρτων  τής  προ^έσεως 
τοδ  ετοιμάσαι  σάββατον  χατΑ  σάββατον.  **χαί  ουτοι  ψαλτωδοί  άρχοντες  τών  33 
πατριών  τών  Λευιτών  διατεταγμέναι  έφημερίαι,  οτι  ημέρα  χαί  νυζ  έπ’  αύτοΓς 
έν  τοΓς  ίργοις.  **  ουτοι  άρχοντες  τών  πατριών  τών  Λευιτών  χατΑ  γενέσεις  αυ-  34 
τών,  άρχοντες  ουτοι  χατωχι^σαν  έν  *1ερουσαλήμ.  *^καί  έν  Γα3αών  χατωχησε  3» 
πατήρ  Γαβαών  Ίεήλ,  χαί  ονομα  γυναιχδς  αύτοδ  Μοωχά’  ^”χαί  υίδς  αύτοδ  36 
δ πρωτΑτοχος  *Αβδών,  χαί  Σούρ  χαί  Κίς  καί  Βάαλ  χαί  Νήρ  χαί  ΝαδΑβ 
*^χαί  Γεδούρ  χαί  Αδελφδς  χαί  Ζαχχούρ  καί  Μαχελώίϊ.  ·®χαί  Μακελωίϊ  έγέν-  37  38 


Μ.  ηγούμενος  42.  σαδιας  υι.  ιερααμ  ...  μελχιου  ...  μασαι  ...  ιεζριου 
. . . μοσολλαμω!)  ρΓΟ  μασελμω!}  4 3.  οι  αδελφοί  . . . οιη  αυτών  . . . χίλιοι 
επτοικοσιοι  ενενηχοντα  4 4.  σαμαια...  ασαβιου  υιου  υιών  45.  αρες  κ.  γω- 
ληλ  16.  οβδια  υι.  σαμιου  υι.  γωληλ  υι.  ιδου^ων  ...  βαραχιας  ...  ασα  ... 
νετωφα^  47.  σαλλωμ  χαι  αχουβ  και  τελμαν  και  αιμαν  48.  χατα  ...  αυ- 
ται  πυλαι  49.  σαλωμ  υι.  χωρη  21.  μοσολλαμ  22.  εχλεχτοι  ταις  πυλαις 
εν  ...οηι  χαι  ροδί  διαχοσιοι  23.  χαι  υιοί  ...  οιη  χαι  αοΙβ  εν  24.  τους 
τεσσαρες  ...  **  χατα  26.  π’νλων.  οι  ...  παρεμβαλουσιν  28.  ειςοισουσιν 
αυτα  ...  εξοισ.  αυτα  29.  χαι  επι  πα*#τα  τα  31.  ματτα^ας  32.  βαναιας 
34.  άρχοντες*  ουτοι  (ίΐα  (ΙΐδΙίης.)  35.  ιειηλ  36.  ο υιός...  ισειρ  χ.  χεις 
37.  X.  γεδουρ  χ.  αδελφοί  ζαχχουρ  χ.  μαχεδω*^  38.  μαχεδω^ 
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νησβ  τ^ν  χα\  ούτοι  έν  μέσω  τΰν  άδελφώ?  αντων  χατα^σαν  έν*  Ιερού- 

3β  σαλ4ιμ  Ι'*  μέσω  των  άδελφών  αντών.  *’κα\  Νήρ  έγέν·#ησε  τδν  Κ(;,  χαΐ  Κι; 
έγέννησε  τίν  Σοουλ,  χαΐ  Σαοί^λ  έγέννησε  τ^ν’Ιωνά^αν  κα\  τδν  ΜελχισουΙ  κβΐ 

40  τ^ν  Άμιναδάβ  κα\  τδν'Ασα^λ.  ^®κ«1  νΙδ;*ίωνάίϊαν  Μερι,^άλ'  κοί  Μερΐ|3««λ 
41  4ί  έγέννησε  τ4ν  Μιχά.  ^’καί  υίοΙ  Μιχά'  Φώών  κα\  Μαλαχ  και  θοφοίχ.  ^*κα\ 
*Αχάζ  έγέννησε  τδν*Ιαδαί,  κα\  Ίαδά  έγέννησε  τλν  ΓολεμΙ^  κα\  τδν  Γαζμω^ 

4;*  κα\  τδν  Ζαμ^ί,  χαΐ  Ζαμβρ\  έγέννησε  τον  Μασσοί,  ^^κα\  ΜασσΑ  έγέννησε  τ^ν 

44  Βαανά,  χαί'Ραφαΐζ  υΐ^ς  αύτου,  *£λασα  υι4ς  αύτοΟ,  '£σηλ  νι^ς  αντον.  ^*κα\ 
τώΈσ^  'έξ  υιοί,  καΐ  ταυτα  τΑ  Γνέματα  αύτΰν’  ’Εζριχαμ  πρεοτότοχος  αυτόν, 
καί  *Ισμαήλ  χα\  ΣοφαΓα  κα\  χαΐ  Άναν  χαΐ  *Ασά*  οντοι  υιοί  Έστ'λ. 

X. 

Εα\  άλλέφυλοι  έπολέμησαν  πρ^ς  τ^νΊσραι^λ,  χαΐ  έφυγον  άπ^  προςώ:;ου 

2 αλλοφύλων  χα\  έτεεσον  τραυματίαι  έν  ορει  Γελβουέ!^  *κα\  χατεδίωξαν  οι  Αλλό- 
φυλοι έπ(σω  Σαουλ  καΐ  έπίσω  των  υΙών  αύτοΰ ' χα\  έπΑταξαν  Αλλόφυλοι  τον 

3*1ωνα^αν  χαΐ  τ6ν  Άμιναδαβ  χαΐ  τ2>ν  ΜελχισουΙ  υΙους  Σαούλ.  ^κα\  έβαρύν^η 
ό πέλεμος  έιιΐ  Σαούλ*  καΐ  εύρον  αύτ^ν  οΐ  τοξύται  έν  τέξοι;  κα\  πένοι;,  και 

4 έπένεσαν  Ατώ  τών  τέξων.  ^ καΐ  είπε  Σαουλ  τω  αίροντι  τα  σκεύη  αυτού  Σπα- 
σαι  την  ρομφαίαν  σου  χαΐ  έκχέντησέν  με  έν  αύτη,  μη  έλ^ωσιν  οί  Απερίτμη- 
τοι ούτοι  καΐ  έμπαίξωσί  μοι.  χαΐ  ούχ  έβούλετο  ο αΙ|ρων  τΑ  σκεύη  αυτόν,  οτι 

**  έφοβεΐτο  σφέδρα*  χολ  έλαβε  Σαούλ  την  βομφαίαν  χαΐ  έπέπεσεν  έτέ  αυτήν. 

5 ^καΐ  είδεν  ό αίρων  τΑ  σκεύη  αύτου  οτι  Απέ^ανε  Σαούλ,  κα\  έπεσε  χα\  αύτύ; 

6 έπΙ  την  βομφαίαν  αύτοΰ.  ^ κα\  Απ£)ανε  Σαούλ  καΐ  τρεις  υιο\  αυτού  έν  τη 

7 ημέρα  έχείνη,  καΐ  πας  ό οίκος  αυτού  έπ\  τύ  αύτύ  Απέ!)ανε.  *και  είδε  πα; 
Ανήρ  Ισραήλ  6 έν  τω  αύλωνι  οτι  έφυγεν  ^Ισραήλ,  καΐ  οτι  Απέίίανε  Σαούλ 
χαΐ  οι  υίο\  αυτού,  χα\  χατέλιπον  τας  πέλεις  αυτών  καΐ  έφυγον  και  ήλ^ον 

δ οι  άλλέφυλοι  καΐ  χατ^ησαν  έν  αύταΐς.  * καί  έτςένετο  τη  έχομένη  καί  ήλ^ον 
άλλέφυλοι  τού  σκυλεύειν  τούς  τραυματίας , καί  ευρον  τύν  Σαούλ  καί  τούς  υιούς 

9  αυτού  πεπτωκέτας  έν  τω  ορει  Γ ελβουέ.  ^ καί  έξέδυσαν  αύτέν , καί  έλαβαν  την 
κεφαλήν  αύτού  καί  τΑ  σκεύη  αύτοΰ,  καί  άπέστειλαν  είς  γην  Αλλοφύλων  κύκλω 

10  τού  εύαγγελίσασ^αι  τοΓς  είδώλοις  αύτών  καί  τω  λαω*  *^χαί  έ!?ηκαν  τΑ  σκεύη 
αύτών  έν  οΙκω  ^εού  αύτών,  καί  τήν  κεφαλήν  αύτοΰ  ί^τ^αν  έν  οΕκω  Λαγών. 

11  ”χαί  ηχούσαν  πΑντε;  οι  κατοικούντες  ΓαλαΑδ  απαντα  α έποίησαν  οΐ  Αλλέ- 

12  φυλοι  τώ  Σαούλ  καί  τφ  Ισραήλ.  ”καί  ήγέρίίησαν  έκ  ΓαλαΑδ  πας  Ανήρ  δυ- 
νατές, καί  έλαβον  τύ  σώμα  Σαούλ  καί  τύ  σώμα  τών  υιών  αύτοΰ,  καί  ήνεγ- 
καν  αύτΑ  ε?ς  *Ιοιβίς,  καί  Λαψαν  τΑ  έστα  αύτών  ύπύ  τήν  δρύν  έν’Ιαβίς*  καί 

13  ένήστευσαν  έπτΑ  ημέρας.  ^*καί  Απέ^ανε  Σαούλ  έν  ταΓς  άνομίαις  αύτού  αίς 
ήνέμησε  τω  ίϊεφ  κατΑ  τύν  λέγον  κυρίου , διέτι  ούκ  έφύλαξεν  * οτι  έπηρώτη- 
σε  Σαούλ  έν  τω  έγγαστριμύίίφ  τού  ζητησαι,  καί  Απεχρίνατο  αύτώ  Σαμουήλ 

14  ό προφήτης,  **καί  ούκ  έζήτησε  κύριον*  καί  Απέκτεινεν  αύτέν,  καί  έπέαπρεψε 
τήν  βασιλείαν  τω  Δαυίδ  υιώ  'Ιεσσαί. 


38,  σαμα  ...  εμμεσω  ...  μετά  ριο  εν  μεσω  ηΙΙΟΓΟ  39.  κεις  1>ίδ  ... 
βααλ  ρΐΌ  ασαβαλ  40.  μεχρι^'ϊααλ  4Γ  μαλωχ  κ.  !:αρα  42.  χααζ  ...  αζ- 
μω5  ...  μασα  43.  μασα  ...  βανα  ...  οιη  και  ϋπίο  ραφ.  (δυΑ  ραφ.  υι.  α. 
ΓΟδιτίρΙυπι  οδΙ)  ...  ελεασα  44.  σαρια  ...  οιη  ασα  X.  1.  προς  ισροηλ 
(...  γελβου^)  2.  οιη  οι  ...  οπισω  υιών  3.  εν  τοις  τοξοις  ...  επονεσεν 
4.  τ.  ρομφ.  αυτου  και  επεσεν  δ.  ιδεν  ...  και  γε  αυτός  ...  Ιη  Γ ηϋιΐ  και 
απεί3ανεν  7.  ιδεν  ...  κατελειπον  ...  ηλίιον  αλλόφυλοι  8.  σκυλευσαι  11. 
παντα  α εποιησαν  αλλόφυλοι  τ.  σ.  εν  τω  12.  και  τα  σώματα  των  ...  ια- 
βεις  1)15  13.  ηνομησεν  τω  χυριω  ...  ενγαστριμυί:ω  14.  εξεζηττ,σεν  τον  κύ- 

ριον σαουλ  . . . ρο5ΐ  απεχτ.  αυτόν  οιΐιΐ  χα!:οτι  ουκ  ηρωτησεν  εν  χυριω 


Οΐρΐΐίζθΰ  ΟοΟβΙε 
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XI. 

ΚαΙ  ήλθε  πας  Ισραήλ  πρ&ς  Δαυ15  Χε^^ν  λέοντες  *Ιβού  ^στα^σου 
πα\  σβίρχες  σον  ήμχΓς.  * χα\  ^χθλς  χαΐ  τρωτήν  ογτος  Χαουλ  βασιλ^ς  συ  ήσθα  9 
ό έξάγων  χα\  είςίγω^  Ισραήλ,  χαΐ  εΖπεν  Ισραήλ  χύρι^  σοι  Χυ  ποιμα- 
νεΓς  τίν  λα^ν  μου  τ&ν  Ισραήλ,  χαΐ  συ  ίσγ)  ε2ς  ήγουμενον  ^πΐ  ’Ισραήλ.  *χα\  3 . 
ήλθον  πάντες  πρεσβύτιροε  Ισραήλ  πρ^  τ&ν  βασιλέα  ε{ς  Χεβρων , χαΐ  διέθετο 
αύτο{ς  ο βασιλείς  ΔαιΑ9  9ιαθήχην  έν  Χεβρ^ν  Ινανη  χυρίου,  χαΐ  έχρισαν  τ6ν 
Δα\Α9  εις  βασιλέα  έιΔ  Ισραήλ  χατά  λέγον  χυρ{ου  διά  χειρ&ς  Χαμουήλ. 

^χαΐ  έτορευθη  6 βασιλε{^  χαΐ  άνδρες  αυτοΟ  ε^ς  *1ερουσοιλήμ,  αυτή  '1εβο\ίς,  4 
χα\  έχει  οι  'ίεβουσαΐοι  οΐ  χατοιχοδντες  τήν  γην  ^ εΤπον  τφ  Δαυ^δ  Ούχ  ε2ς-  6 
ελευση  ωδε.  χαΐ  προχατελάβετο  τήν  περιοχήν  Χι*&ν,  αυτή  ή ιεέλις  Δαυίδ. 

^χαΐ  εΤπε  Δαυίδ  Πας  τυπτων  'ΙεβουσαΓον  έν  πρώτοις,  χα\  έσται  είς  άρχοντα  6 
χα\  είς  στρατηγέν*  χα\  άνέβη  έπ  αυτήν  έν  πρώτοις  Ίωάβ  υι&ς  Χαρουία,  χα\ 
έγένετο  είς  άρχοντα.  ^κα\  Κάθισε  Δαυλδ  έν  τη  τεεριοχή*  διά  τοδτο  έχώλεσεν  Τ 
ανττήν  πέλιν  Δο^δ*  ^χ<^  ι^οδέμησε  τήν  πέλιν  χυχλω.  *χαΙ  έπορευετο  Δοη>Ιδ  8 9 
πορευέμενος  χαΐ  μεγαλυνέμιενος,  χα\  χυριος  παντοχράτιορ  μετ  αύτοΟ.  ^^χαι  10 
0^1  οΐ  άρχοντες  των  δυνατών  0*2  ήσαν  τίρ  Δαυίδ,  οΐ  χατισχυοντες  μετ  αύτοΟ 
έν  τή  βασιλείς  αιίιτοΰ  μετά  παντός  Ισραήλ  τοΦ  βασιλεδσαι  αύτά»  χατά  τ&ν 
λέγον  χυρίου  έιώ  'Ισραήλ.  ^*χα\  ουτος  6 άριθμίς  τών  δυνατών  τοΰ  Δαυίδ*  11 
'ίεσεβαδά  υΐ^ς  'Αχαμάν  πρώτος  τών  τριάκοντα,  ουτος  έστηίσατο  τήν  ρομφαίαν 
αΰτου  άπαξ  έτά  τριαχοσίους  ^αυματίας  έν  χαίρω  ένί.  *^χαλ  μετ’  αΰτϊν’Κλεά-  13 
ζαρ  υί&ς  ΔωδαΤ  ο ’Λχωχί,  ουτος  ην  έν  τοΐς  τρισΐ  δυνατοΐς.  ουτος  ήν  μετά  13 
Δαυίδ  έν  Φασοδαμίν,  χαΐ  οΐ  άλλέφυλοι  συνήχθησαν  έχει  είς  πέλεμον,  χαΐ  ήν 
μερ\ς  τοΟ  άγροΰ  πλήρης  χριθών,  χα\  δ λα^  έφυγεν  άπ^  προςώπου  Αλλοφύ- 
λων. **χα\  έστη  έν  μέσω  της  μερίδος  χαι  έσωσεν  αύτήν,  χαΐ  έπάτοιξε  τούς  14 
Αλλοφύλους,  χαΐ  έποίησε  κύριος  σωτηρίαν  μεγάλην.  χαΐ  χατ^ησαν  τρεΓς  έχ  15 
τών  τριάχοντα  άρχέντων  είς  τήν  πέτραν  πρύς  Δαυ\δ  είς  τύ  σπήλαιον  Όδολ- 
λάμ,  χαΐ  παρεμ^λή  τών  Αλλοφύλων  έν  τη  χοιλάδι  τών  γιγάντων.  *^χα\  Δαυλδ  16 
τέτε  έν  τη  περιοχή,  χαΐ  τύ  σύστεμα  τών  Αλλοφύλων  τύτε  έν  Βηθλεέμ,  ^^χαλ  17 
έπεθύμησε  Δαυίδ  χαΙ  εΖπε  Τίς  ποτιεΐ  με  ύδωρ  έχ  τοΟ  λάχχου  Βηθλελμ  τοδ 
έν  τη  πύλη;  **χαλ  διέ|ίρηξαν  οΙ  τρεΓς  τήν  πειρεμβολήν  τών  Αλλοφύλων  χαΐ  18 
ύδρεύσαντο  ύδωρ  έχ  τού  λάχχου  τοΟ  έν  Βηθλεέμ,  ος  ήν  έν  τη  πύλη,  χαΐ 
έλαβον  χα\  ήλθον  πρύς  Δαυίδ,  χαλ  ούχ  ήθέλησε  Δαυ\δ  τοΟ  πιεΐν  αυτά*  χαΐ 
έσπεισεν  αύτύ  τφ  χυρίω  ^^χαΐ  εΤπεν  'Ίλεΐιϊ^  μοι  2 θεύς  τού  ποιήσαι  τύ  ^μα  19 
τούτο,  εί  αΐμα  Ανδρών  τούτων  πίομαι  έν  ψυχαΐς  αυτών,  οτι  έν  ψυχαίς  αύ- 
τών  ήνεγκαν  * χα\  ούχ  έβούλετο  πιειν  αυτά,  ταΰτα  έποίησαν  βΐ  τρεις  δυνατο^ 
*·χαΙ’Αβισά  Αδελφύς ’Ιωάβ,  ουτος  ήν  άρχων  τών  τριών,  ουτος  έαττάσατο  80 
τήν  βομφαίαν  αύτοδ  έπΙ  τριαχοσίους  τραυματίας  έν  χαφω  ένί  * χα\  ουτος  ήν 
ένομαστύς  έν  τοΓς  τρισίν,  *^Απύ  τών  τριών  υπέρ  τούς  δύο  ένδοξος,  χαΐ  ην  81 
αύτοΓς  είς  άρχοντα , κα\  £ως  τών  τριών  ούχ  ήρχετο.  **  χαΐ  Βαναία  υίύς’ΙωδαΙ  8ί 
υιύς  Ανδρύς  δυνατού , πολλά  έργα  αύτού  ύπίρ  Καβασαήλ  * ουτος  έπάταξε  τούς 
δύο  Άριήλ  Ηωάβ,  χα\  ουτος  χατέβη  χα\  έπάταξε  τύν  λέοντα  έν  τω  λάχχω 


Χί.  8.  ειπεν  χυριος  ο θεός  σου  σοι ...  οιη  εση  3.  εν  ρτο  εις  ...  *βα> 
σιλεα  ρτο  εις  βασ.  (νΙάοίΜτ)  4.  ανδρες  ισραηλ  επι  Ιερουσαλήμ  5.  είπαν  δε  οι 
χατοιχουντες  ιεβους  τω  δαυ.  6.  σαρουιας  8.  ΐη  Γ.  βΑΑ  χαι  επολεμησεν  χαι 
ελαβεν  την  πολιν  11.  ισβααμ  υι.  αχαμανι  πρωτοτοχος  ...  'εσπατο  12.  δυ- 
νατός 13.  φασοδομιν  ...  πλήρεις  14.  εμμεσω  15.  οι  τρεις...  η παρεμ- 
βολή τ.  αλλ.  παρεμβεβληχει  εν  16.  το  υποστεμα  ...  εν  τη  βηθλεεμ  19. 
ηνεγχαν  αυτόν  20.  αβεσσα  ο ...  (πάτριων  ρπο  τριών  . ..)  * εσπατο  (νκΙβΙυΓ) 
...  επι  εξαχοσιους  ...  οπι  χαι  βηΙ«  ουτος  (...εν  ταις  τρ.)  81.  αυτός  ρτο 
αυτοις  82.  βχναιας  ...  ίηΑο  ο - βασαηλ * ουτος  ίηείρϊΐ  οοΑΰχ  ΚΑ 


Ο^Π : , οό  Οθ0^ΐ€ 


510  Πίχρίχλ,  α Η, 23. 


Οβίαίο^αβ  Ιΐϋΐ’οιιιη  Οίΐνΐάιβ. 


*3  ί'»  **χα\  ούτος  έπβίταξε  α^δρα  τδΐί  Αίγυττιον,  ανδρβ  ορα- 

τήν ταντάταιχυν,  κα\  ί'*  χεφ\  τοΰ  Αίγυιαίον  δίρυ  ώς  άντίον  νφαιν^ντων ' καΐ 
χατέβη  έπ  αυτ^  Βαναία  έν  ρ^^^(ρ  χα\  άφκίλατο  £χ  της  χειρ^  τοδ  Α{γυ- 
?ν  τΓτίου  τδ  δ^ρν,  χα\  άπώ^τ(ιν(ν  α^τδν  τ6  δ^ρατι  αύτοΰ.  *^ταΰτα  ίποίησε 
25  Βαναία  ικδς 'Χωδαέ,  καΐ  τοιίτω  ονομα  τοΐς  τριΛ  τοΐς  δννατοις·  *^υπΧρ 
• το^  τριοίχβντα  ην  ίνδοξος  ουτος,  χαΐ  πρ^ς  τους  τρεϊς  ούκ  ηρχετο,  καΙ  κατί- 
\ 20  στησεν  αΟτδν  ΔοπΛδ  Μ τήν  πβτριαν  βντοΰ.  **χαΙ  δυνατοί  τών  δυνάμεων· 

27*Ασαήλ  άδελφδς  *Ιωάβ»  ’Κλεαναν  υι6ς  ΔωδωΙ  Βηθλεέμ,  *'2αμαω^  ο 
28’Αρωρ(,  Χελλής  6 Φελωνί,  **’βρ&  υίος  '£χ}Δς  ί θεχωΐ,  Άβιίζερ  ο Άνα- 

29  50  *''ϊο^χαΙ  ο ΟυσαίΗ,  *ΗλΙ  ό Άχωνί,  ^^ΊΙαροΤ  ο Λετωφαίίί,  Χ^α&δ 
31  υΐδς  ΝοοζΑ  6 Νετωφα^,  ’*Α{ρΙ  υΐ^  *Γεβ<Χ  6^  βουνοΰ  Βενιαμίν,  Βαναίας  ό 

32  33  Φαρα^ωνΙ,  *’Ούρ\  έχ  ΝαχαλΙ  Γάας,  Άβιήλ  ό Γαραβαώί,  *’*Αζβίαν  ό Βα- 
31  ρωμί,  *£λιαβΔ  6 Σαλαβωνί,  **  υΙδς*Ασαμ  τοΰ  Γιζωνίτου,  Ίωνά^αν  υΐ&ς  Σωλα 
35  36  δ *Αραρί,  *®*Αχ\μ  υ16ς  *ΑχΔρ  6 Άρβρί,  *ΕλφΔτ  υι^ς  βυροφάρ  ο Μεχωροίίρί, 
37  38'Αχία  ο Φελλωνί,  *’ΉσερΙ  δ Χορμαδαί,  Νααρα\  υίδς  Άζοβαί,  ’^’Ιωήλ 

30  υΐδς  Νά^αν,  ΜεβαΔλ  υΐδς  Άγαρί,  *^Χελή  δ Άμμωνί,  Ναχωρ  δ Βηρω^\  αϋρων 
4(>  41  σκευή  υΙώ  Σαρουία,  **’*1ρΔ  6*1ί^ρί,  Γαρήβ  δ *1ε^ρί,  Ουρία  δ Χεττί,  Ζα- 

42  βέτ  υίδς  *Αχαΐά,  ^’"Αδινα  υΐδς  2αιζα  τοδ*Γουβήν  αρχών  καί  έπ'  αύτω  τριαί* 
43  44  κοντά,  ^^*Αναν  υΐδς  Μοωχα  χαΐ  Ίωσαφατ  δ Ηατ^ανί,  ^^’Οζία  δ *Ααταρω^ 
45  2αμα^Δ  κα\  *1ει4]λ  υΙο\  Χω^αμ  τοΟ  Άραρί,  ^^Ίεδιήλ  υίδς  Χαμερί  κα\*1ωζαε 
4β  δ άδελφδς  αυτοΟ  δ θωσαΓ,  ^^’£λιήλ  δ Μαω\  χαΐ  Ίαριβί  καΐ 'Ιωσία  υίδς 
47  αδτοδ,  Έλλαδμ  χολ  Ίε^μΔ  δ Ηωαβίτης,  ^^Δαλιήλ  χαΐ  Όβή^  καΐ  Ίεσσιήλ 
δ Μεσωβία. 


23.  ΓΑ  αιγυτΓΓίον  ά (Ιιοο  ρυηοίο  (ΙοΜογ  α)  ορατον  ...  εν  τη  χειρι  ... 
ΡΆ  ωσει  αντ.  των  υφενοντων  ...  βαναιας,  ΡΑ  βανεας  ...  ΡΑ  αφειλετο  24. 
βαναιας,  ΡΑ  βανεας  ...  ΡΑ  τούτο  ρπο  τουτω  26.  ·οηι  ην  (\Ί(1ρ1ϋΓ),  Ρ.\ 
ΟΓη  ην  26.  οι  δυνατοί  ...  Ρλ  ιωα  ...  δωδωαι  (...  ΡΑ  δωδωεχο6λαεμ) 
27.  σαμω^'  ^αδι,  Ρλ  σαμαω^  ο αδι  ...  ο φαλλωνι,  ΡΑ  ο φελλωνει  28. 
ωραι  υι.  εχχης,  ΡΑ  ωραι  υι.  εχ  της  ...  ΡΑ  ο ^εχω  . . . ΡΑ  ανα^^ει  29.  χαι 
σοβοχαι  ο ασω^ι,  ΓΑ  σοβοχε  ο ια^ι  ...  ηλι  ο αχωρ  (96ί1  ηλι  υβςυο  νετω- 
φαίΜ  ργΚι8  V.  80.  ββΐ*·),  ΡΑ  ηλει  ο αναχωνει  (·*  αχωνει)  30.  μοορμ 
(μθοραι?),  ΡΑ  νεερε  ...  ΡΛ  ο νοτωφωτει ...  ελαδ  υι.  ^ανα  ...  ΡΑ  χοαοδ 
ρΐ'Ο  χ^αοδ  ...  ΡΛ  ο νετωφαΰει  31.  η^ου  υι.  ρηβαι,  ΡΑ  αι^ει  υι.  ραβειαι 
...  Αχ  ΡΑ  βενιαμειν  ...  ΡΑ*  φορα^ω^ιι  32.  ΡΑ  ουρεί ...  ναχαλη,  ΡΑ  να- 
χοϋΐα  ...  σαραβε^^ει,  ΡΑ  γαραβε^  33.  αζμω^,  ΡΑ  ραζβων  ...  βαρσαμι,  ΡΛ 
βεερβειν  (**  βεερμειν)  ...  ΡΑ  ελμαβα  ο σωμει  34.  υιοί  ...  ο γωυνι  ρπο 
του  γιζωνιτου  ...  ΡΑ  βεννεας  ο σομογεννουνιν  ρΓΟ  υιός  ασαμ  τ.  γιζ.  ...σα- 
γη  ρΓΟ  σωλα  ...  ΡΑ  ο ραρει  35.  αχιαμ  υι.  σαχαρ  . . . ΡΑ  σαραρει  ρΓΟ  ο 
αραρι  35.  36.  ελίφααλ  υιοςωρα*  φερομεχουραΐδι  (βϊοιίίβΐ.),  ΡΑ  ελφατ  υιός 
σουρ’  ο φαρμοχορ  ...  ΡΛ  ο φεδωνει  37.  ασαραι  ο καρμηλι,  ΡΛ  ησεραι  ο 
χαρμαδαι  ...  νοορα  ...  υι.  αζβι,  ΡΛ  υι.  αζωβε  38.  αδελφός  να^αν  ...  μα- 
βαρ  ...  υι.  αταραι,  ΡΛ  υι.  αγαρει  39.  σελληχ  ...  ΡΛ  ο αμμωνειμ  ...  ναα- 
ραϊ  ο βηρωίϊ,  ΓΑ  ναχωρ  ο βερθει  (...  ΡΑ  διδωνιχευη  ρΓΟ  αιρων  σκευή)  ... 
σκ.  ιωαβ  υιου  σαρουιας  40.  ιρας  ο ιε^ερι,  ΡΛ  ια  ο ι^ρει  ...  γ.  ο ιε^ερι, 
ΡΑ  γαρηοβει  ο ίϊηρει  44.  ουρίας  χετίϊι,  ΡΑ  ουρεί  ο χεττει  ...  ζαβατ  υιός 
ολι,  ΡΛ  ζαβετ  υιωος  (Ηβ(]αο  {ρββ  * βχ  υιω  οοιτβχϋ  υιός)  αχεα  42.  α.  υι. 
σεχα,  ΡΛ  αδεινα  υι.  εζα  ...  ετνι  αυτω  43.  ΡΑ  ανναν  ...  μαχα  ...  ΡΛ*  ιω- 
σαφας  ...  ο μα^^ανι,  ΡΛ  ο βε^ανει  44.  οζεια  ^ ( εοΓΠ^οηιΙυπι  υΐ  δοορο  ο] 
εσταρωίίει  ...  σαμμα  ...  ιείηλ,  ΡΑ  ιεια  ...  χωίϊαν,  ΡΑ  κωίίαν  ...  αραρει 

45.  ΡΑ  ελ^ειηλ  ...  σαμαρι,  ΡΑ  σαμερει ...  Αχ  ΡΛ  ιωα^ε  ...  ^ωσαιει,ΚΑ  ιεασει 

46.  αλιηλ,  ΡΑ  (υί.  ςαο<ί  ρΓββοειΙίΙ)  λιηλ  ...  ο μαωειν,  ΡΑ  ο μιει  ...  ιαριβαΓ, 
ΡΑ  αριβι . . . ΓΑ  ιωσεια  . . . ελνααμ,  ΡΑ  ελλαμ  . . , ιείϊεμα,  ΡΑ  ε^εμο  47.  αλιηλ, 
ΡΑ  δαλειηλ  ...  ιωβηδ,  ΡΑ  ιωβηλ  ...  εσσιηλ,  ΡΑ  εσειηλ  ...  ΡΑ  ο μειναβεια 


Οβνΐίΐίδ  ίαι^ίβηΐΐδ  δδυΐ  βάβΙβδ  5θθϋ. 
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XII. 

Κα\  ούτοι  οΐ  Λ^^ντες  Δαυ\β  είς  2ίχελΐ£γ,  συνεχομένου  άπ^  προς- 
ώπου  2αουλ  υίοθ  Κ{ς.  χαΐ  ουτοι  έν  τοΐς  βυνατοΐς  βοη^)ουντες  έν  ττολέμω,  ^ χαΐ  2 
τ^ςω  έχ  δεξιών  χαΐ  ίξ  άριστερών,  χα\  σφενΔονηται  έν  λΐ^οις  χαΐτ^οις,  έχ 
τΰν  άδελφων  ΧαοΙλ  ίχ  Βεκαμίν'  ^6  αρχών  Άχιέζερ,  χα\  *1ω&ς  υΐ^  *Δσμά  3 
του  Γαβα^ίΐου,  χα\*1ωΊ}λ  χαΐ  *1ωφολήτ  υΙο\  *Ασμώ^,  χα\  Βερχ(α,  χαΐ  *Ιηουλ 
ο Άνα^ω^,  *χαΙ  Χαμαΰχς  ο Γαβαωνίτης  δυνατές  έν  τονς  τριάκοντα  χα\  έπΙ  ^ 
των  τρωίχοντα,  *Ιερεμ(α  χαΐ  Ίεζιήλ  χαΐ  *1ωανΑν  κα\  ΊωαζαβΑ^  6 Γαβοιρα^ 
^*ΑζαΤ  χαΐ  ’Αριμου^  χαΐ  ΒααλιΑ  χαΐ  ΧαμαραΓα  χαΐ  Χαφατίας  ό Χα-  5 
ραίφιήλ,  ^ΈλχανΑ  χα\  ΊησουνΙ  χα\  *Οζριήλ  χα\  'ΙωζαρΑ  χαΐ  Χοβοχαμ  χαΐ  β 
οι  Κορΐται,  ^χα\  Ίελία  χαΐ  Ζοιβαβία  υΙοΙ  ’ΙροΑμ  χαΐ  οΐ  τοΟ  Γεβώρ.  **χα\  7 8 
απ^  του  ΓαΜΙ  έχωρίσ^σαν  πρ6ς  Δαυίδ  άιώ  της  ^ι^μου  Ισχυροί  δυνατοί 
ανδρες  παρατιΐξεως  πολέμου,  αίροντες  ^ρεοι^  χαΐ  δέρατα,  χα\  πρέςωπσν 
λέοντος  τα  τερέςωπα  αύτων,  χαΐ  χοΟφΟί  ώς  δορχάδες  έπΙ  των  έρέων  τφ  τάχει* 

δ αρχίύν,  Άβδία  ό δεύτερος,  Έλι&β  ο τρίτος,  ^"Μασμανά  έ τέταρ-  0 10 
τος,  Ιερεμίας  6 πέμτττος,  ^^’Ιε^Ι  6 £χτος,  ’£λιΑβ  6 έβδομος,  ^^Ίωαναν  II  12 
6 ογδοος,  Έλιαζλρ  6 ίννατος,  "Ιερεμία  6 δέχατος,  Μελχαβαναΐ  έ ένδέχα-  13 
τος.  ούτοι  έχ  τ6ν  υιών  ΓΑδ  Αρχοντες  της  στρατιάς,  είς  τοΐς  ΙχοττΑν  μιχρδς  Ι4 
χα\  μέγας  τοΐς  χιλίοις.  ούτοι  οί  διαβάντες  τ^ν  *1ορδΑνην  έν  τω  μηνί  τφ  ΙΓ> 
πρώτω,  χα\  οντος  πεπληρωχύκ  έπΙ  πασαν  χρηπιδα  αύτοΟ,  χαΐ  έξεδίωξαν  πΑν· 
τας  τοίς  χατοιχοΟντας  αυλώνας  άπύ  Ανατολών  £ως  δυσμών.  ^^χαΐ-^ον  άπ6  10 
τών  υΙών  Βενιαμίν  χαΐ  Ιούδα  είς  βοι^Ι^ειαν  τοΟ  Δαυίδ.  ^^χα\  Δαυίδ  έξηλ^ν  17 
είς  άπΑντησιν  αΟτών  χαΐ  είπεν  αΟτοί);  £ί  είς  είρήνην  ηχατε  πρ&ς  μέ,  εΓη 
μοι  χαφδία  χα^  εαυτήν  έφ'  ύμας*  χαΐ  εί  τοίϋ  παραδοΟναί  με  τοις  έχ^ροίς 
μου  ούχ  έν  άλη^ίφ  ο !^ε^ς  τών  πατέρων  υμών  χα\  έλέγξαιτο. 

*^χα\  πνεύμα  ένέδυσε  τΐν  ΆμασαΙ  Αρχοντα  τών  τριάχοντα  χα\  είπεν  ΙΙορεύου  18 
χα\  ο λα^  σοδ,  Δαυίδ  υΐύς  Ίεσσαί,  είρν^νη  ειρήνη  σοι,  χα\  είρήνη  τοΐς  βοη> 
^οίς  σου,  οτι  έβοή^ησέ  σοι  ό ^ς  σου*  χα\  προςεδέξατο  αυτούς  Δαυίδ,  χαΐ 


XII.  1.  ΡΛ  εις  σωχλα  ...  Αχ  ΡΛ  χεις  'ί.  Αχ  ΡΑ  εχ  (ΡΑ  εχάί,  Ηα  οχ 
και  εοιτ.  οδΙ  εχ)  βενιαμειν  3.  οιη  ο ...  ιωρας  υι.  σαμαα  τ.  ταβαδιτου, 
ΡΑ  ιωας  υι.  αμα  τ.  γεβω^ειτου  ...  χ.  αζιηλ  χ.  φαλλητ  υι.  αζμω^  ...  βα- 
ραχια,  ΡΑ  βερχεια  ...  ΡΑ  αναβωίϊει  (νΐΔο  υΔ  ν.  4.)  4.  ΡΑ  σαμεας  (... 

ΡΑ  'ο  αγαβωνιτης,  δοά  1>«  δ€ΓφΙιιηι  χ.  βερχεια  υδφΐβ  γαβαωνιτης,  βΙΙοΓΟ 
Ιοσο  οδΙ  αναίϊω^ει  βΐ  γαβαωνιτης)  ...  χαι  ιερεμίας,  ΡΑ  ιερεμιήας  ...  ΡΑ  ιε- 
ζηλ  . . . ιωζαβαδ,  ΡΑ  ιωζαβαβ  ...  ο γαδηρω^ι,  ΡΑ  ο γαδαρα  5.  ελιωζι,  ΡΛ 
αζει  ...  ιαριμου^,  ΡΑ  αρι!^μους  ...  βααδια,  ΡΑ  βαδαια  ...  Αχ  ΡΑ  σαμαρια  ... 
σαφατια  ο αρουφί,  ΡΛ  σαφατεια  ο χαραίφειηλ  6.  Αχ  ΡΆ  ηλχανα  ...  ιεσια, 
Ρ'Λ  ιησουνει  ...  ελιηλ,  ΡΑ  οζρειηλ  . . . ιωζοωιρ  ...  ΡΑ  ροδί  ιωζαρα  &ΑΔ  χαινα 
(χαι  να?)  ...  ιεσβααμ,  ΡΑ  σοβοαμ  ...  οιη  χαι  αηΐο  οι  7.  ιωηλα...ιε- 
ροαμ,  ΡΑ  ρααμ  ...  Αχ  ΡΑ  υιοί  ρΓΟ  χαι  οι  ...  ΡΛ  γεδδωρ  8.  ΡΑ  γαδδει ... 
γαδ  διεχωρισί^σαν  ...  επι  της  ...  ΡΑ  ισχυροί  ανδρες  δυνατοί  ...  ΡΑ  οιη 
τα  ...  ως  δορχαδος  ...  εν  ταχει  9.  αζερ  ...  ΡΑ  αβδεια  ...  ΡΑ  ελειαβ  10. 
μασμαν  ο τετ.,  ΡΑ  μασεμαννη  ο δ ...  ιερεμία,  ΡΑ  ιερμια  41.  ε^*^ει,  ΡΑ 
ε^οι ...  ελιηλ  1).  ιωναν  ο ογδος  ΡΑ  ιωαν  ογδους  ...  ελεζαβαδ  ...  Αχ  ΡΛ 
ένατος  13.  ιερεμίας,  ΡΑ  ιερεμία  ...  μαχαβαναι  ο ενδ.,  ΡΑ  μελχαβαννεα  ο ϊά 
14.  ΡΑ  οηι  γαδ  16.  ΡΑ  * οιη  τ.  ιορδανην  ...  ΡΑ  εδιωξαιν  . . . ΡΑ  απο  16. 
Αχ  ΡΑ  βενιαμειν  17.  ατεαντησ.  αυτοις...  ει  εμοι  ρτο  ειη  μοι  ...  Ρ.Λ  η 
χαρδια  (...  ΡΑ  οτηει  του  π. με)  ...  Αχ  ΡΑ  πάτερων  ημών  ...  ελεγξαι  18.  ενε- 
δυναμωσεν  ...  ΡΑ  αμασε  ...  τον  αρχοντα  ...  δαυ.  υι.  ιεσσ.  ροδί  πορευου 
ροη.  ...  ΡΑ  χαι  λαός  ...  οιη  χαι  οηΐο  ειρηνη  ...  ΡΑ  οιη  σου  ροδί  ^εος  ... 
ΡΑ  · προςεταξατο 
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19  κατώιτησι»  οΰτοϋί  άρχοντας  τών  βυνάμεων.  ·’κοΙ  άτΛ  Μανααοη  ττροςιχώρη- 
οαν  πρίς  Δα«\β  ίν  τώ  ΛΛεϊν  τούς  άλλοφΰλους  Μ 2αο!<λ  είς  πάλεμον  κοί 
οΰκ  ίβο/5ηοεν  οΟτοΐς,  οτι  Λ βουλή  ίγΛετο  ιταρλ  τών  στρατηγών  τών  άλλο- 
φύλων  λεγίντων  Έν  ταΐς  κεφολαΐς  τών  άνβρών  έκεΐνων  ίιτιστρίψει  τρλς  τ&ν 
» κύριον  αϊτοί  2αούλ.  ίν  τώ  πορευϊήναι  τίν  ΔαυΙβ  είς  ίικελάγ  προςεχώρη- 
οαν  αΙτώ  άιώ  Μανασσή  Έ8ν4  και  ’Ιωζαβόώ  καΐ  'Ρωβιήλ  καί  Μιχαήλ  κα\ 
Ίωσαβαΐί  κο\  Έλιμοϋ  καΐ  Σεμα^ί'  ΔρχηγοΙ  χιλιάδων  είσΐ  τοΟ  Μανασσή. 
51  ” καΐ  αϊτοί  συνεμάχησαν  τώ  ΔαυΙβ  ίιά  τίν  Γεδβούρ,  οτι  ίυνατοί  ισχύος 
95  πάντες'  καΐ  ήσαν  ηγούμενοι  ίν  τή  στρατιά  2ν  τή  βυνάμει,  ”οτι  ήμύραν  ίξ 
93  ήμίρας  ήρχοντο  πρίς  Δαυίί  είς  δύναμιν  μεγοίλην  ώς  δύναμις  τοΟ  3εοΰ.  ”και 
ταντο  τά  ίνύματα  τών  άρχύντων  τής  στρατιάς,  οΐ  έλ^ντες  τερίς  Δαυίδ  είς 
Χεβρών  τοδ  άποστρίψοι  τήν  βασιλείαν  ΣαοΙλ  πρ4ς  αΐτίν  χατα  τίν  λύγον 
5λ  κυρίου.  υίοΙ  Ιούδα  3υρεοφύροι  καΐ  δοροιτοφύροι  ΐξ  χιλιάδες  καΐ  ύκτακύσιοι 
55  δυνατοί  παρατάζεως.  ’^τών  υιών  Συμεών  δυνατοί  Ισχύος  είς  παράταξιν  έατά 
90  2Γ7  χιλιάδες  καί  ίκατάν.  ’^τών  υιών  ΛειΑ  τετρακιςχίλιοι  καί  ίξακάσιοι"  *’κοί 
’Ιωαδάς  1 ηγούμενος  τώ  Άαρών , καί  μετ’  αϊτοί  τρεις  χιλιάδες  καί  έπτακύ- 
98  σιοι'  *“καί  Σαδώκ  νιος  δυνατίς  ίσχύϊ,  καί  τής  πατρικής  οικίας  αϊτοί  άρ- 
90  χοντες  είκοσιδύο.  καί  τών  υιών  Βενιαμίν  τών  άδελφών  ΣαοΙλ  τρεις  χιλιά- 

30  δες ' καί  ίτι  τ1  πλεϊστον  αϊτών  άπεσκίπει  τήν  φυλακήν  οίκου  Σαούλ.  *“  καί 
άπΙ  υΙών’ΕφραΤμ  είκοσι  χιλιάδες  καί  ίκτακύσιοι,  δυνατοί  ίσχύϊ  άνδρες  4νο- 

31  μαστοί  κατ’  οίκους  πατριών  αϊτών,  “καί  άπΙ  τοί  ήμίσους  φυλής  Μανασσή 
δεκαοκτώ  χιλιάδες,  καί  οΐ  ώνομάσΐίησαν  2ν  ύνύματι  τοί  βασιλείσαι  τίν  Δαυίδ. 

39  καί  άπΙ  τών  υιών  Ίσσάχαρ  γινώσκοντες  ούνεσιν  είς  τους  καιρούς , γινιύ- 
σκοντες  τί  ποιήσαι’Ισραήλ,  διοικύσιοι,  καί  πάντες  άδελφοί  αϊτών  μετ’  αϊτών. 
33  καί  άπΙ  Ζαβουλών  ώιπορευάμιενοι  είς  παράταξιν  πολέμου  έν  πάσι  σκεύεσι 
31  πολεμικοϊς  πεν^κοντα  χιλιάδες  βοηϋιήσαι  τώ  Δαυίδ  ο1  χεροκένως.  “καί  άπΙ 
Μεφϊαλί  άρχοντες  χίλιοι,  καί  μετ’  αϊτών  έν  ^ρεοϊς  καί  δύρασι  τριακοντα- 

35  επτά  χιλιάδες.  καί  άπΙ  τών  Δανιτών  παρατασσύμενοι  είς  πάλεμον  είκοσιοκτώ 

36  χιλιάδες  καί  έκτακάσιοι.  “ καί  άπΙ  τοί  ’Λσήρ  έκπορευύμενοι  βοηίιήσαι  είς 

37  πύλεμον  τεσσαράκοντα  χιλιάδες.  *^καί  έκ  πέραν  τοί  Ίορδάνου  άπΙ  'Ρουβήν 
καί  Γαδδί  καί  άπΙ  τοί  ήμίσους  φυλής  Μανασσή  έν  πάσι  σκεύεσι  πολεμικοϊς 

38  έκατίν  είκοσι  χιλιάδες.  πάντες  ουτσι  άνδρες  πολεμισταί  παρατασσύμενοι 
παράταξιν  έν  ψυχή  ειρηνική,  καί  ήλιον  είς  Χεβρών  τοί  βασιλείσαι  τίν  Δαυίδ 
έπί  πάντα  Ισραήλ  ■ καί  4 κατάλοιπος  Ισραήλ  ψυχή  μία  τοί  βασιλείσαι  τίν 

39  Δαυίδ,  “καί  ησαν  έκεϊ  ημέρας  τρεις  έσθίοντες  καί  πίνοντες,  οτι  ήτοίμασαν 

40  ΟΪ  άδελφοί  αϊτών.  καί  οΐ  όμοροίντες  αΐτοϊς  £ως  Ίσσάχαρ  καί  Ζαβουλών 


19.  εβοη5ησαν  90.  Αχ  ΡΑ  αυτόν  ρτο  τον  δαυ.  ...  ΡΑ  εις  σωκαγ  ... 
ιωΙαβαδ,  Ρ.Α  τωζαβα^  ...  ιεδιηλ  ...  ιωζαβεδ,  ΡΑ  ιωσαβεϊ  ...  ελιουβ  ... 
γαλαϊι,  ΡΆ  σεμαί)ει  24.  και  ουτοι  (. ..  ΡΑ  ει  συνεμαχ.)  ...  επι  τη  στρατια 
...  οηι  εν  τη  δυνάμει  22.  δυναμις  ^εου,  ΡΑ  δυναμιν  2εου  23.  επιστρεψαι 
21.  ϊυρεσφοροι ...  οηι  και  δορατοφοροι  ...  ΡΆ  δυνατοί  πραξεως  26.  ’τε- 
τροκεςχιλιοι  ...  Ρ.Α  τετρακιχιλιαι  εήακοσιαι  27.  ιωδαε,  ΡΑ  τωαδαε  ...  ΡΆ 
οηι  ό ...  των  ααρων  ...  ΡΆ  τρειςχιλιοι  επτακόσιοι  28.  είκοσι  και  δυο 
29.  και  εκ  των  ...  Αχ  ΡΑ  βενιαμειν  ...  την  φυλήν  30.  ΡΆ  οπ)  και  «Ιι  ίηί- 
(ίο  ...  ΡΑ  κατοικουντες  ρτο  κ.  οίκους  34.  ΡΆ  φυλους  . . . Ρ.Α  ροεί  χιλιάδες 
ηάιΙ  χίλιοι  ...  οηι  και  οηΐο  οι  32.  εισσαχαρ  ...  ΡΆ  τι  ποιήσει  ...  ισραηλ 
εις  τας  αρχος  αυτών  ...  ΡΆ  οηι  αυτών  ρτίη»  33.  ΡΆ  οι  απο  ρτο  και  απο 
. . . Ρ.Α  χαιροκαινως  31.  νεφΐαλειμ,  ΡΆ  νεφΐαλει  38.  είκοσι  και  οκτώ  36. 
Αχ  ΡΆ  τεσσερχκοντα  37.  ΡΆ  γαβδειν  ...  ΡΆ  ' φυλους  38.  Ρ.Α*  οι  κατάλοι- 
ποι ...  οιη  ίη  ί.  του  βασ.  τ.  δαυ.  39.  ΡΆ  οηι  και  πίνοντες  ...  ητοιμασαν 
αυτοις  10.  και  οι  ομυρουντες,  ΡΆ  και  ομοροουντες 
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χα\  Ν<φ^αλ\  ίφεραν  αΰτοΐς  ίτιΐ  των  χαμι^λων  χαΐ  των  όνων  χαΐ  τΰν  ήμιόνων 
χα\  Μ των  μόσχων  βρωματα , άλευρα , τεαλαί^ας , σταφίΐας , οίνον  χα\  {λαιον, 
μόσχους  χαλ  πρόβατα  εις  πλήθος,  ότι  εύφροσΰνη  όν  Ισραήλ. 

XIII. 

ΚαΙ  όβουλευσατο  ΛαυΙβ  μετά  τδν  χιλιοΕρχων  χαΐ  τδν  Ιχατοντάρχων  παντί 
ήγουμίνω.  * χα\  είπε  Δαυίδ  πόσΐ)  όχχλησίφ  Ισραήλ  Εί  όφ'  ΰμϊν  άγαίΛν  χα\  2 
παρά  χυρίου  τοΰ  3εοβ  ήμων  εύοδω^ , άποστείλωμεν  πρός  τους  (Ιδελφο!>ς  ήμων 
τοϊις  ΰπολελειμμόνους  ίν  πόση  γή  ’Ισραήλ,  χα\  μετ’  αΰτων  οΐ  Ιερείς  οί  ΑευΓ- 
ται  ίν  πόλεσι  χατασχίσεως  αυτών,  χαΐ  συναχίϊήσοντοι  πρός  ήμάς,  ’χαίμε-  3 
τενίγχωμεν  την  χφωτόν  τοΰ  βεοΰ  ημών  πρός  ήμας'  ση  οΰχ  ζήτησαν  αΰτήν 
άφ’  ημερών  Εαουλ.  * χαΐ  είπε  πάσα  ή ίχχλησία  τοΰ  ποιήσαι  ούτως,  ση  εΰί)ΰς  λ 
ό λόγος  ίν  όφ^αλμοΓς  παντός  τοΰ  λαοΰ.  ^ χαΐ  ίξεχχληαϊασε  Δαυίδ  τόν  πάντα  5 
Ισραήλ  άπό  όρίων  Αίγυπτου  χαί  ίως  είςόδου'Ημά'ϊ  τοΰ  είςενίγχαι  τήν  κιβω- 
τόν τοΰ  5εοΰ  ίχ  πόλεως  ’Ιαρίμ.  ® χαΐ  άνήγογεν  αυτήν  Δαυίδ  · χαΐ  πας  Ισραήλ  6 
άνίβη  εις  πόλιν  Δαυίδ,  ή ήν  τοΰ  Ίουδα,  τοΰ  άναγαγεΐν  ίχεΟεν  τήν  κιβωτόν 
τοΰ  !)εοΰ  κυρίου  χα^μίνου  ίπ\  Χερουβίμ  οΰ  ίπεχλή^η  όνομα  αΰτοΰ.  ’ καί  ^ 
ίπΰηχαν  τήν  κιβωτόν  τοΰ  ^εοβ  ίφ’  άμιαξαν  καινήν  ίξ  οΐχου  Άμεναδάβ'  καί 
Όζά  καί  οΐ  αδελφοί  αύτοΰ  ήγον  τήν  άμαξαν.  ' καί  ΔαιΑδ  καί  πάς  ’Ισραήλ  8 
παίζοντες  ίναντίον  τοΰ  5εοΰ  ίν  πόση  δυνάμει , καί  ίν  ψαλτωδοϋ  καί  ίν  χινύ- 
ραις  καί  ίν  νάβλαις,  ίν  τυμπάνοις  καί  ίν  χυμβάλοις  καί  ίν  σάλπιγξι.  *χαί9 
ήλΐοσαν  Εως  τής  άλωνος'  καί  ίξίτεινεν  Όζά  την  χεϊρα  αΐτοΰ  τοΰ  χατασχεΐν 
τήν  κιβωτόν,  οη  ίξίχλινεν  αΰτήν  ό μόσχος.  '°χαί  ί3υμω^  κύριος  όργή  ίπί  )0 
Όζά,  καί  ίπάταξεν  αΰτόν  ίχει  διά  τό  ίχτεΐναι  τήν  χεϊρα  αΰτοΰ  ίπί  τήν 
κιβωτόν*  καί  άπί^ανεν  ίχεΐ  άπίναντι  τοΰ  ίίεοδ.  "καί  ή^μησε  Δαυίδ  ότι  II 
διίχοψε  κύριος  διαχοτεήν  ίν  Όζά,  καί  ίχάλεσε  τόν  τόπον  ίχεΐνον  Διακοπή 
Όζά  Γως  τής  ήμίρας  ταότης.  ”χαί  ίφοβήϊη  Δαυίδ  τόν  5εόν  ίν  τή  ήμίρα  12 
ίχείνη  λίγων  Πώς  είςοίαω  τήν  κιβωτόν  τοΰ  ^εοΰ  πρός  ίμαυτόν;  "καί  βΰχ  13 
άπίστρεφε  Δαυίδ  τήν  κιβωτόν  πρός  εαυτόν  εις  πόλιν  Δαυίδ,  καί  ίξίχλινεν 
αΰτήν  εις  οίκον  ’Αβεδδαρά  τοΰ  Γεϋαίου.  '*χαί  ίχάΐισεν  ή κιβωτός  τοΰ  ίΐεοΰ  II 
ίν  οίχω  ’Αβεδδαρά  τρεις  μήνας ' καί  εΰλόγησεν  ό ^ός  Άβεδβαρά  καί  πάντα 
τά  αύτοΰ. 

XIV. 

Καί  άπίστειλε  Χεφάμ  βασιλεύς  Τόρου  άγγίλους  πρός  Δαυίδ  καί  ξυλά 
χίδρινα  καί  οικοδόμους  καί  τέκτονας  ξύλων  τοΰ  οίχοδομήσαι  αύτώ  οίκον.  ’ καί  2 
ίγνω  Δαυίδ  ότι  ήτοίμασεν  αύτόν  χιίριος  εις  βασιλέα  ίπί  Ισραήλ,  ση  ηύξήϊη 
εις  ΰψος  ή βασιλεία  αύτοΰ  διά  τόν  λαόν  αύτοΰ  ’Ισραήλ.  *χαί  Ελαβε  Δαυίδ  3 
Ετι  γυναίκας  ίν  "Ιερουσαλήμ*  καί  ίτίχϊησαν  Δαυίδ  ίη  υΙοί  καί  βνγατέρες. 
*καί  ταΰτα  τά  όνόματα  αύτών  τών  τεχβέντων  όϊ  ήσαν  αύτώ  ίν  "Ιερουσαλήμ  * * 


ΙΟ.  Αχ  ΤΑ  νεφ5αλειμ  ...  ’οιη  και  των  ημιονων  ΧΙΠ.  ί.  Αχ  ΚΑ 

τη  παση  ...  Αχ  ΡΑ  κυρίου  ΰεου  ...  3εου  υμών  ...  Αχ  Γλ  υπολελίμμενους 

...  ΡΑ  προς  υμάς  ...  ·'  εξεζητησαν  4.  Αχ  ΡΑ  ευβης  6.  ΚΑ  εχχλησιασεν 

. . . οιη  ειςοδου  ...  Αχ  ΡΑ  ιαρειμ  6.  χερουβειν,  ΡΑ  χερουβιν  1.  Αχ  ΡΑ  επι 

αμαξαν  ...  ΡΑ  αυτών  ρτο  αυτου  8.  ΡΑ  οιη  και  ρτίιηυιη  ...  ΡΑ  ενανη  ... 
ΡΑ  και  χινυραις  ...  και  εν  τυμπάνοις  9.  αλωνος  χειδων  . . . ΡΑ  οτη  τ.  χειρα 
αυτ.  10.  ΡΑ  οργή  κύριος  1ϊ.  προς  εμουτ.  την  κιβ.  τ.  3εου  13.  ΡΑ  το  ρτο 
την  κιβωτόν  ...  εις  την  πολιν  ...  του  χετταιου,  ΡΑ  του  γε53αιου  14.  τρ. 
ήμερος  ...  τον  αβεδδαρα,  ΡΆ  οβεδδορον  9βο.  Ιοοο  XIV.  1.  ΡΑ  χιραμ 
...  ΡΑ"  οιη  και  *οο.  ...  οιχοδομους  τοίχων  ϊ.  ΡΑ  ητοιμαχεν  ...  Αχ  ΡΑ 
οηι  εις  βασιλέα  3.  ετεχΐΡησαν  αυτω 
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Γ.  ·;ίαμαά,  Σωβάβ,  Νά^αν  κα\  2αλωμ4)ν  ®χα\  Βαλρ  κα\  Έλισά  χαΐ ’Ελιφα- 
6 Τ ληίϊ  ®χα\  Νοίγ^^  κα\  Νοφάί  χαΐ  Ίαφι4  ^καΐ ’ΕλισαμαΙ  χαΐ  Έλιαΐ!^  κβΐ 
Η'Ελιφβλά.  "κα\  ηχούσαν  άλλ^φνλοι  δη  ίχρίσΙίη  Δαυ\8  βασιλεύς  ίπΐ  πάντα 
*ίσραΐ5λ,  καΐ  άνίβησαν  πάντες  οΐ  άλλδφυλοι  ζητησαι  τδν  Δαυίδ*  κα\  ηχούσε 
0 Δαυίδ,  καΐ  έξήλ^εν  είς  άπάντησιν  αύτοΐς.  ® καί  άλλδφυλοι  ηλ^ον  καΐ  συν^πε- 

10  σον  ίν  τη  χοιλάδι  τών  γιγάντων,  ^^χαΐ  ^τυηρώτησε  Δαυ\δ  δι3ι  του  ϋεοδ  λέγων 
Εί  άναβώ  £πΙ  τους  άλλοφυλους  και  δώσεις  αυτους  είς  τας  χείράς  μου ; χα\ 

11  ειπεν  αυτφ  κύριος  Άνάβη^,  χαΐ  δώσω  αυτούς  είς  τας  χεζράς  σου.  **  κα\  άνε'βη 
είς  Βαάλ  ΦαρασΙν  καΐ  έπάτοιξεν  αύτους  έχει  Δαυίδ  * χαΐ  ειτιε  Δαυίδ  Διέχοψεν 
ο ίίελς  τους  έχίϊρούς  μου  ^ν  χειρί  μου  ώς  διαχοιτην  υδατος  * δια  τούτο  ^άλεσε 

12  τδ  δνομα  τον  τύπου  ώιείνου  Διαχοτιη  Φαρασίν.  **καΙ  ύγκατύλιπον  ύχεί  τούς 
ΐ;ΐ  ^εούς  αυτών  οΐ  άλλύφυλοι,  χαΐ  εΤπε  Δαυίδ  καταχαυσαι  ύν  τιυρί.  '^χαι  προς- 
Η Λεντο  ίτι  άλλύφυλοι  κα\  συνύπεσαν  ?τι  ύν  τη  κοιλάδι  τών  γιγάντων.  ’^κα\ 

ήρώτησε  Δαυίδ  ίτι  ύν  Ιϊεω,  χαλ  είπεν  αύτω  δ ^εύ;  Ου  πορεύση  ύπίσω  αυ- 

15  των,  άποστρύφου  άπ*  αυτών  κα\  παρύση  αύτοΐς  πλησίον  τών  άπίων.  *^χαΙ 
έ^σται  ύν  τω  άχούσαί  σε  την  φωνήν  τού  συσσεισμού  αυτών  άκρων  τών  άπίων, 
τύτε  είςελευση  είς  τδν  πύλεμον , δτι  ύξηλ^εν  δ ίϊεδ;  ίμπροσ^ύν  σου  τού  πατά- 

16  ξαι  την  παρεμβολήν  τών  άλλοφύλων.  **χαΙ  ύποίησε  χα^ώς  ύνετείλατο  αύτω 
δ ^εύς,  και  ύπάταξε  τήν  παρεμβολήν  τών  άλλοφύλων  άπδ  Γαβαών  ΓωςΓα- 

17  ζηρά.  ^^χα\  ύγύνετο  ονομα  Δαυ\δ  ύν  πάση  τη  γη,  χα\  κύριος  Ιδωχε  τον  φύβον 
αυτού  ύπ\  πάντα  τα  2ί?νη. 

XV. 

Κα\  ύποίησεν  αύτφ  οίκίας  ύν  πύλει  Δαυίδ,  κα\  ήτοίμασε  τδν  τύπον  τη 
ί κιβωτω  τού  !ίεου  χα\  ύποίησεν  αύτη  σκηνήν.  * τύτε  είπε  Δαυίδ  Ούχ  ?στιν 
άραι  τήν  κιβωτδν  τού  ^εού  άλλ'  ή τούς  Λευίτας,  οτι  αυτούς  ύξελέξατο  κύριος 

3 αίρειν  τήν  κιβωτδν  κυρίου  κα\  λειτουργεΓν  αύτω  δως  αίώνος.  *και  ύξεκκλη- 
σίασε  Δαυίδ  τδν  πάντα  ^Ισραήλ  ύν  ^Ιερουσαλήμ  του  άνενεγκαι  τήν  κιβωτόν 

4 κυρίου  είς  τδν  τύπον  δν  ήτοίμασεν  αύτη.  ^ κα\  συνήγαγε  Δαυίδ  τούς  υιούς 
5*Ααρών  τούς  Δευίτας.  ^τών  υιών  Καά^  Ούριήλ  δ αρχών  και  οί  άδελφο\  αύ- 

6 τού  εκατόν  είκοσι  * ^ τών  υιών  Μεραρ\  Άσαία  δ αρχών  κα\  οΐ  άδελφοί  αυτού 

7 διακύσιοι  ε&ιοσΓ  ^τών  υιών  Γεδσών  *1ωήλ  δ άρχων  χαΐ  οί  άδελφοί  αυτού 
Η έχοττδν  τριάκοντα*  ^τών  υΙώνΈλισαφάτ  Σεμεΐ δ άρχων  κα\  οι  άδελφοι  αυτού 

4.  σαμμαου  και,  ΚΛ  σαμαιαι . . . ΓΛ  σοβααμ  ...  ΡΛ  οηι  και  5.  ιεβααρ  . . . 
ελισαυ,  Κ.\  εκταε  ...  ελιφαλετ,  ΡΑ  ελειφαλετ  6.  ΗΑ  ναγετ  ...  ναφαγ,  ΙΑ 
ναφατ  ...  ΡΑ  ιανουου  7.  ελισαμα,  ΡΑ  ελεισαμαε  ...  βαλλιαδα,  ΡΑ  βαλεγ- 
δαε  ...  ελιφαλετ,  ΡΑ  βνφαλετ  8.  και  εξηλ^εν  δαυ.  ως  ηχουσεν  εις  υπαντη- 
σιν  αυτοις  9.  ΡΑ  οι  αλλόφυλοι  ...  Αχ  ΡΑ  συνεπεσαν  ...  ΡΑ  οηι  εν  <0. 
ΙοΙιιι»  νρΓ«.  Γ680ΓΪρΙυ8  ο»(  ...  ΡΑ  ηρωτησεν  ...  ΡΑ  λεγων  η βιναβητω  . - . 
**  οτη  κύριος  14.  β.  φαρασειν,  ΡΑ  φαλααδ  φα^εισει  ...  ΡΑ  διακοψον  οηιί<«80 
ο ίϊεος  ...  φαρασειν,  ΡΑ  φαριειν  4ί.  εγκατελειπεν,  ΡΑ  ενκατελιπον  ...  Ρλ 
οιη  εκεί  ...  Αχ  ΡΑ  οιη  οι  αλλόφυλοι  ...  κατοοιαυσ.  αυτους  13.  ΡΑ  προςε- 
^ετο  «τι  αλλοφυλοις  ...  εκεί  εν  ριυ  ετι  εν  Η.  (οτι  ρτο  ετι]  ...  ΡΑ  των  αίτιων 
15.  ΡΑ  οιη  σε  ...  Αχ  ΡΑ  τ.  συνσισμου  των  αχρων  (Αχ  του  άκρου)  ...  ΡΑ  των 
αίτιων  ...  Αχ  ΡΑ  εξελευση  ...  ΡΑ  εμπροσίί.  μου  10.  ΡΑ  μοι  ρΓΟ  αυτω  ... 
Ρ.\  απο  γαβων  εως  γαζαραν  17.  το  ονομα  XV.  1.  της  κιβωτού,  Ρ,Λ* 

την  κιβωτόν  2.  ΡΑ  αλλα  τους  ...  ΡΑ  οηι  αιρειν  τ.  κιβ.  κυρίου  3.  κ.  συν- 
ηγαγεν  δαυ.  (ίηιΐο  η δαυ.  ιι$ςυ6  διαχοσ.  και  πεν-  ίη  Γ.  νοΓδ.  6.  οιηηΐπ  **) 
...  Αχ**  ΡΑ  εις  ιερουοαλημ  ...  **  ανενεγκειν  τ.  κειβωτ.  του  5εου  ...  ΡΑ 
του  κυρίου  4.  **  ααρ.  και  τους  5.  ΡΑ  αδελφ.  αυτών  εκατόν  δέκα  0.  ΡΑ 
μεραρει  ...  ασαιας,  ΡΑ  αοαι  ...  διαχοσ.  και  πεντηκοντα,  Κ.\  διακ.  πεντη- 
κοντα  7.  βηρσων,  ΡΑ  γηρσαμ  ...  εκατ.  και  τριακ.,  ΡΑ  εκ.  πεντηκοντα  8. 
ελισαφαν,  ΚΛ  ελεισαφατ  ...  οεμαία  (οοΓη^β  σεμαΐα),  ΡΑ  σαμεας 
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θιαχ^σιοι’  ’τών  υΙών  Χεβρίιμ  *£λ(,ήλ  6 αρ^ων  χα\  οί  άδελφο\  αντον  ^γ^οή*·  9 
χοντα'  ^^των  υΙων  ’Οζιήλ  'Λμιναδ^ιβ  6 £ρχων  χα\  οϊ  άθ€λφο\  αντοΰ  έχατ&ν  10 
ββχαθυο.  **χα\  Δαυίδ  2αδ^χ  χα\  *Αβιά^αρ  τούς  ΙβρεΓς  χαΐ  τούς  11 

Λευίτας,  τύν  Ούριήλ,  *Ασαίαν  καΐ  *Ιωήλ  χα\  2εμα(αν  χα\  *Ελιήλ  κ«\  *Αμι>α- 
δ4β,  ’*κα\  εΤπεν  αύτοΓς  *Υμεϊς  άρχοντες  πατριών  των  Λευιτών,  άγ'^αίϊητε  12 

ύμεΓς  χαΐ  ο!  άδελφο\  υμών,  χαΐ  άνο(σετε  την  κιβωτόν  τού  ^εού  Ισραήλ  ου 

ήτο{μασα  αυτή.  *^οτι  ούχ  £ν  τώ  τ^ρι^τερον  ύμας  είναι  διέχοψεν  ο 2εύς  ημών  13 
^ν  ήμΤν,  οτι  ούχ  ^ξεζητήσαμεν  Λ χρίματι.  χα\  ήγνίσίϊησαν  οΐ  ιερείς  καΐ  οί  Η 
ΛευΓται  τού  άνεν^γχαι  την  χιβωτύν  ^εού  * Ισραήλ,  ^^χαΐ  έλαβον  οί  υίοΙ  τών  >3 
Λευιτών  την  χιβωτύν  τού  ίϊεού,  ώς  ίνετείλατο  Μωυσης  £ν  λ^γω  ίιεού  χατα 

τήν  γραφήν,  ίν  άναφορεύσιν  ^π*  αυτούς.  *®χαΙ  ε?πε  Δαυ\δ  τοΓς  άρχουσι  τών  16 

Λευιτών  Στήσατε  τούί  άδελφούς  αυτών  τούς  ψαλτωδούς  Λ ύργ^νοις,  νάβλαις, 
χτ/ύραις  χα\  χυμβάλοις  τού  φωνησαι  ε?ς  ύψος  έν  φωνή  ευφροσύνης,  ^^χαί  Π 
ίστησαν  οΐ  Λευιταιι  τύν  Λίμ^η  υΐύν  Ίωήλ*  έχ  τών  Αδελφών  αυτού  'ΑσΑφ  υίύς 
Βαραχία,  καΐ  6ι  τών  υΙών  ΜεροιρΙ  Αδελφών  αύτού  Λί^αν  υίύς  Κισαίου.  *^χαΙ  18 
μετ^  αυτών  οΐ  Αδελφοί  αυτών  οΐ  δεύτεροι,  Ζαχαρίας  καί  Όζιήλ  καί  Σεμι- 
ραμώ^  καί  Ίείήλ  καί  Έλιωήλ  καί  ΈλιΑβ  καί  13αναία  καί  Μαασαία  καί  Ματ- 
καί  *£λΐφενΑ  καί  ϊίαυιελλΐα  καί  Λβδεδ&μ  καί  ^ίεΐήλ  καί  *Οζίας,  οΐ 
πυλωροί.  **καί  οΐ  ψαλτωδοί*  ΑίμΑν,  *ΑσΑφ  καί  Αί^Αν  ^ κυμβΑλοις  χα)^οίς  19 
τού  Ακουσίίηναι  ποιήσαι*  *®Ζαχαρίας  καί  'Οζιήλ,  Σεμιραμώ^,  Ίεΐήλ,  Όνί,  ίΟ 
ΈλιΑβ,  Μαασαίας,  Βαναίας  έ'*  νΑβλαις  ίπί  Αλαιμώί>·  **καί  Ματτα^ίας  καί  91 
*£λιφολού  καί  Μαχε'^α  καί  Άβδεδύμ  καί  *1είήλ  καί  Όζίας  έν  χινύραις  Αμα- 
σενίϋτ  τού  ίνισχύσαι'  **καί  Χωνενία  αρχών  τών  Λευιτών  αρχών  τών  ωδών,  92 
οτι  συνετύς  ήν.  **  καί  Βαραχία  καί  *ΕλκανΑ  τιυλωροί  της  κιβωτού.  **  καί  Σομ-  Ϊ1  24 
νία  καί  ΊωσαφΑτ  καί  Να^ΐαναήλ  χαί  *ΑμασαΤ  καί  Ζαχαρία  καί  ΒαναΓα  καί 
Έλι^ζερ  οί  Ιερείς  σαλπίζοντες  ταίς  σάλπιγξιν  ίμπροσίϊεν  της  κιβωτού  τού  5εού. 
καί  Άβδεδύμ  χαί  Ίεία  πυλωροί  της  κιβωτού  τού  ίιεού.  **  καί  ήν  Δαυίδ  καί  95 
οί  πρεσβύτεροι  'Ισραήλ  καί  οι  χιλίαρχοι  οί  πορευύμενοι  τού  ΑναγαγεΓν  τήν  κιβω- 
τύν  της  διαίίήκης  ^ οίκου  *Αβδεδύμ  ίν  εύφροσύνη.  **καί  ^γένετο  ^ν  τω  κα-  26 
τισχύσαι  τΑί  ίϊεύν  τούς  Λευίτας  αίροντας  τήν  κιβωτύν  της  Λαϊκής  κυρίου, 
χαί  έ^σαν  Αν*  έπτΑ  μύσχους  καί  Αν*  έπτΑ  κριούς,  ’^καί  Δαυίδ  περιεζωσμ^ος 


0.  Αχ  ΓΑ  χεβρων  ...  ΡΑ  ενηλ  10.  ΡΑ  οζειηλ  ...  ΓΑ  εκ.  δώδεκα  4 1. 
ΡΑ  αριηλ  . . . ασαιαν,  ΡΑ  ασαια  ...  ΡΑ  οιη  και  ςαβίβτ  . . . σεμειαν,  ΡΑ  σα- 
μαιαν  ...  ΡΑ  ελημ  (19.  ΡΑ  ητοιμασας)  ...  αυτήν  13.  ΡΑ  ο ^εος  υμών  ... 
Αχ  ΡΑ  εζητησαμεν  44.  ΡΑ  οι  αρχιερείς  ...  *ανενεγκεν,  ··  ανενεγκειν  ... 
του  κυρίου  ^εου,  ΡΑ  του  ^εου  16.  ΡΑ  μωσης  ...  εφ  εαυτους  16.  οργα- 
νοις  ωδων  ...  και  χινύραις  ...ΡΑ  ευφρόσυνης  τη  φωνή  17.  ΡΑ  βαραχεια 
...  ΓΑ  μεραρει  ...  ΓΑ  αι^αμ  υι.  κεισαιου  18.  ΡΑ  οιη  οι  ρηιηυιη  ...  ιηουλ 
(ρΓΟ  οζ.),  ΡΑ  οζειηλ  ...  σιμιραμωθ,  ΡΑ  σεμειραμω^  ...  Αχ  ΡΑ  ιειηλ  ...  ανι 
{ρΓΟ  ελιωηλ),  ΡΑ  ιωηλ  ...  ΡΑ*  ελιβα,  ·*ελιαβα  ...  μαασια,  ΡΑ  μαασαια 
...  ματταϊίιας,  ΡΑ  ματταίϊια  ...  ελίφαλα,  ΡΛ  ελειφενα  ...  μακενια,  ΡΑ 
μαχελλα  ...  ΡΑ  αβδεδωμ  ...  Αχ  ΡΑ  ιειηλ  ...  ΡΛ  οζειας  19.  ΡΛσσαβ... 

ΡΑ*ακ.  και  ποιησαι  90.  ΡΑ  οζειηλ,  σεμειραμω*τ,  ει^λ,  ωνει  (80<1  νίύοΙυΓ 

ροΙίυβ  δοηρίαηη:  σεμειραμω^ει^ , ηλωνει)  ...  ιειηλ  και  ανανι  και  ελιαβ 
...  και  μαασιας,  ΡΑ  μασαιας  ...  και  βαναιας  ...  αλημω^,  ΡΑ  αλεμω^  91. 
ΡΑ  μεττα^ιας  ...  ελίφαλαιας,  ΡΑ  ενφονιας  ...  ΡΑ  οιη  και  βηίβ  μοϋιενια  . . . 
μακενιας  ...  ι^ηλ,  ΓΑ  ιειηλ  ...  ΡΑ  οζειας  ...  Αχ  ΡΑ  αμασενει^  ...  ΡΑ 

ισχυσαι  99.  ΡΑ  κωνενια  93.  Αχ  ΡΑ  ηλκανα  ...  ΡΑ  και  πυλωροί  94.  σωβε- 

νια,  ΡΑ  σο^νεια  ...  ΡΑ  αμασε  ...  ζαχαρίας  ...  Αχ  ΡΑ  βαναι  ...  ΡΑ  αβδο- 
δομ  ...  ιεαια,  ΡΑ  ’εια  ιεια  ...  ΡΛ  τη  κιβωτω  96.  ΡΑ  *οιη  ισραηλ  ... 
οπι  οΐ  ιιηΐο  πορευομενοι  ...  δια^,κης  κυρίου  ...  ΡΑ  αβδοδομ  96.  Αχ  ΡΑ 
οιη  αν*  ρΓΐϋ.ί  ...  Αχ  ΡΑ'οιη  αν*  βθο.  27.  ΡΑ  πιριζωσαμενος 

33* 
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ϋβνΐιΐ  3Π(6  βΓ€3πι  καΗθίΐδ.  ΗγηιηΌ5. 


ί'Φ  στολ|)  βυσσίνη,  χαΐ  ηάνης  οΐ  ΛβυΓται  άγοντες  την  κιβωτόν  δ(α*^κης 
κυρίου  χα\  οι  ψοΐλτφδοί  χαΐ  Χωνενίας  δ αρχών  των  ώδων  των  άδ^ντων,  κα\ 

*8  Μ Δαυίδ  στολή  βυσσίνη.  **  κα\  πας  Ισραήλ  άνοίγοντες  τήν  κιβωτδν  διαίτκης 
κυρίου  έν  σημα^9^  καΙ  έν  φωνή  σωφερ  κα\  έν  σ<£λπιγξι  κα\  έν  κυμβάλοις, 

99  άναφωνοΟντε;  ^ν  νβίβλαις  χαΐ  έν  κινύραις.  ^^καΐ  έγένετο  ή κιβωτός  διαρκής 
κυρίου  κα\  ηλ^εν  ?ως  πδλεως  Δαυίδ  * κα\  Μελχδλ  ή ^υγάτηρ  Σαουλ  παρέκυψε 
διΔ  της  !^υρίδος,  καΐ  είδε  τδν  βασιλέα  Δαυ\δ  έρχουμενον  καί  παίζοντα,  και 
έζουδένωσεν  αύτδν  έν  τη  ψυχή  αυτής. 

XVI, 

Και  εΐς^νεγκαν  τήν  κιβωτδν  τοΟ  ^εοΰ,  καί  άπηρείσαντο  αυτήν  έν  μέσω 
της  σκηνής  ης  έπηξεν  αυτή  Δαυίδ,  καί  προςήνεγκαν  ολοκαυτώματα  καί  οω- 

% τηρίου  έναντίον  τοΟ  ^εο?.  * καί  συνετέλεσε  Δαυίδ  άναφέρων  ολοκαυτώματα 

3 καί  σωτηρίου , καί  ευλέγησε  τδν  λαδν  έν  δνέματι  κυρίου.  * καί  διεμέρισε  παντί 
άνδρί  Ισραήλ,  άπδ  άνδρδς  καί  έως  γυναικές,  τω  άνδρί  άρτον  ένα  άρτοκοπι-* 

4 κδν  καί  άμορίτην.  * καί  έταξε  κατά  πρέςωπον  της  κιβωτού  διαθήκης  κυρίου 
έχ  τδν  Λευιτών  λειτουργοΰντας  άναφωνοδντας  καί  έξομολογεΤσ^αι  καί  αίνεΐν 

!>  κύριον  τδν  ^εδν  * Ισραήλ*  ^'Ασδιφ  δ ηγούμενος,  καί  δευτερεύων  αύτω  Ζαχα- 
ρίας,  Ίεϊήλ,  2εμιραμώ&  καί  'Ιεΐήλ,  Ματτα^ίας,  *£λιαβ  καί  Βαναίας  καί 
"Αβδεδύμ,  καί  Ίειήλ  έν  δργάνοις  ναίβλαις  κινύραις,  καί  ’Ασλφ  έν  κυμβαλοι; 

6 άναφωνών,  ^καί  Βαναίας  καί  *Οζιήλ  οι  Ιερείς  έν  ταΐς  σάλπιγξι  δι&  παντδς 

Ί έναντίον  τής  κιβωτοΰ  τής  διαθήκης  τοδ  3εου  ’ έν  τη  ημέρα  έκείνη.  τύτε  έταξε 
Δαυίδ  έν  Δρχή  του  αίνειν  τδν  κύριον  έν  χεφί  ’Ασαφ  καί  των  άδελφών  αύτοΰ. 

8 * ΟΔΗ.  Εξομολογείστε  τω  κυρίω,  έπικαλείσ'^ε  αυτδν  έν  δνέματι  αίττοΟ,  γ'χ·)- 

9 ρίσατε  έν  λαοίς  τά  έπιτηδεύματα  αυτου.  ® ασατε  αύτω  καί  υμνήσατε  αύτω, 

10  διηγήσα(Λε  πασι  τα  ^αυμιίσια  αύτοΰ  α έποίησε  κύριος,  “^αίνείτε  έν  δνέματι 

11  άγίω  αύτοΰ,  εύφρανίϊήσεται  καρδία  ζητοΰσα  τήν  εύδοκίαν  αύτοΰ.  ζητήσατε 

Ιίτδν  κύριον  καί  ίσχύσατε,  ζητήσατε  τί  ττρέςωπον  αύτοΰ  δια  παντύς.  **  μνη- 
μονεύετε τίι  θαυμάσια  αύτοΰ  α έποίησε,  τέρατα  καί  κρίματα  τοΰ  στύματος 

13  ΐΐ  αύτοΰ,  σπέρμα  *Ισραήλ  παίδες  αύτοΰ,  υΙοί  *Ιακώβ  έκλεκτοί  αύτοΰ.  *^αύτδς 

15  κύριος  δ 5εδς  ήμών,  έν  ποίση  τη  γη  τα  κρίματα  αύτοΰ.  **  μνημονεύωμεν  είς 

16  αϊώνα  διαθήκης  αύτοΰ,  λέγον  αύτοΰ  δν  ένετείλατο  είς  χιλίας  γενεοίς,  '*'ον 

Γ διέ^ετο  τφ'Αβραοίμ,  καί  τϊν  ορκον  αύτοΰ  τω  Ίσαοίκ.  ”?στησεν  αύτδν  τω 

18  Ιακώβ  είς  πρέςταγμα,  τω  Ισραήλ  δια^κην  αίώνιον,  '^λέγων  Σοί  δώσω  τήν 

19  γην  Χαναάν  σχοίνισμα  κληρονομίας  υμών,  ^^έν  τω  γενέσ^αι  αύτούς  δλιγοστούς 

90  άρι!ϊμω  ως  έσμιχρύν^σαν , καί  παρ^Μησαν  έν  αύτή.  *®καί  έπορεύίϊησαν  οπδ 


27.  Αχ  ΓΑ*  οιη  εν  ...  ΚΑ  της  διαρκής  ...  και  χενενιας,  Κ*Α  ειεχο- 
νιας  0011980  και  28.  ΚΑ  αναγάοντες  ...  Ι'Α  σωφειρ  ...  Αχ  ΚΑ  αναφωνούν* 
τες  ναβλαις  ' εν  κιννυρα  29.  Αχ  ΚΑ  οιη  ή . . . ΚΑ  μελχορλ  (ίρκο*  κβ  οογ* 
Γβχίδδο  νίιΐβΐιιρ)  ^υγατηρ  ...  ιδεν  ...  Κλ  πεζονταν  XVI.  1.  ΚΑ ’ ειςενεγκαν 
...  εμμεσω  ...  εναντ.  του  κυρίου  3.  ΚΑ  οιη  ανδρι  ρΓΐιΐδ  ...  αρτοχοπιακον 
4.ΓΑ*  λιτουργουντων  ...  τον  κύριον  ί>εον,  ΚΑ  κύριον  ίεον  5.  δεύτερος  ων  αυτω, 
ΚΑ  δεύτερων  αυτω  ...  ο ιειηλ,  ΚΑ  ιειηλ  ...  ΚΑ  σαμαριμω!»  ...  ια2ιηλ,  ΚΑ 
ιειηλ.,.ΚΑ’  βενιας,  **  βανιας  ...  ΚΑ  αβδοδομ  ...  ιειηλ,  ΚΑ  ειειηλ  ...  εννοβλ. 
και  XIV.  ...  Κ,\  ασσοφ  6·  Κ.Α  · βαναιας  και  οι  ιερείς,  **  βαν.  και  οζειηλ 
και  οι  ιερ.  ...  ΚΑ  έναντι  ...  ΚΑ  του  κυρίου  (Αχ  ΚΑ  ροδί  εκεΐ'/η,  ηοη  ηηΐρ 
εν  τη  (ΙίδΙ.)  7.  ΚΑ  τον  κύριον  ...  ΚΑ  αδελφ.  αυτών  8.  ΚΑ  οιη  ωδη  ... 
ΚΑ  οιη  τω  κυριω  ...  ΚΑ  γνωρίσατε  λαοις  9.  ΚΑ  υμνησ.  αυτόν  ....  ΚΑ  εν 
πασιν  10,  ^Α’  οιη  αινείτε  Ι'Α  οιη  τον  κύριον  12.  μνημονεύσατε  <4. 
ΚΑ  οηι  αυτός  15.  μνημονευων,  ΚΑ  μνημονευόμενα  16.  ΚΑ  ισακ  18.  ΚΛ 
ημών  19.  εν  τω  λεγεσ!3αι  ...  εως  εσμ. 


ΟΐρϋΐΓ· 1 . 


Αΐ'θ»ο  ιηίηίβΙΐΊ  ΐη  Ιοπιρίυ  οοηϋΐΐΐϋυηΐυΐ'.  ΤΙοφαλ.  α 17,  3.  5ί7 


Λνους  «ίς  ίίϊνος  κα\  άπ&  βασιλείας  είς  λαδν  Ετερον.  *'οίΐχ  άφήχεν  ανβρα  του  21 
βυνβστεΰσαι  «ύτους,  χα\  ηλεγξε  περ\  αύτών  ρασιλεις.  **μή  αψησ^ε  των  χρι·  22 
στών  μου,  χαΐ  Εν  τοϊς  τεροφί^ταις  μου  μή  πονηρεύεστε.  **9®ατε  τώ  χυρ(ω  2^ 
πασαήγη,  άνβγγείλατε  Εξ  ήμΕρας  ε?ς  ήμΕραν  σωτηρίαν  αύτου.  ΕξηγεΓσίϊε  2ν 
Εν  τοΓς  Είϊνεσι  την  δΕξαν  αντοΟ,  Εν  πασι  τοΓς  λαοΐς  τϊ  ^αυμοίσια  αύτοΟ,  **δτι  25 
μΕγας  κύριος  χαΐ  αίνετ&ς  σφΕθρα,  φοβερΕς  Εσην  Ε:Λ  πβίντας  τοί^ς  ^εους.  **δτι  26 
πάντες  οΐ  ί)εοΙ  των  Εϋ^ών  ε13ωλα,  χα\  6 ίϊεδς  ημών  ούρανους  Εποίησε.  *’δΕξα  27 
καΐ  Επαινος  χατά  πρΕςωπον  αδτοΟ,  ίσχυς  χαΐ  χαυχημα  Εν  τΕπω  α^τοΰ.  *®  5Ετε  28 
τω  χυρίω  αΐ  πατρια\  τών  Ε^νών,  3Ετε  τω  κυρίω  δΕςαν  χα\  ίσχυν,  **βΕτε  τω  29 
χυρίω  δΕξαν  ΕνΕματι  αύτοχ».  λάβετε  3ώρα  και  ΕνΕγχατε  χατά  πρΕςωπον  αύτο?, 
καΐ  προςχυνήσατε  χυρίω  Εν  αυλαΐς  άγίαις  αυτοΟ.  φοβηίίιίτω  άπδ  προςώπου  3ϋ 
αυτοΰ  πασα  ή γη,  κατορίϊωίϊήτω  ή γη  χα\  μή  σαλευίτήτω.  *'  ενφρανίϊτίτω  ό 31 
ουρανός  χα\  (Ιγαλλιοίσίϊω  ή γη,  καί  είπάτωσαν  Εν  τοις  Ε!ίνεσι  Κύριος  βασι- 
λεύων. **  βομβν^σει  ή θάλασσα  σ?>ν  τω  πληρώματι,  καΐ  ξυλον  άγροΰ  και  πάντα  32 
τα  Εν  αύτω.  ·*  τΕτε  ενφραν!?τίσεται  τά  ξυλά  τοΟ  δρυμού  άπδ  προςώπου  κυρίου,  3:ί 
δτι  ήλί>ε  χρϊναι  τ4;ν  γην,  •^Εξομολογείστε  τω  κυρίω  δτι  άγαϊΕν,  δη  είς  τδν  .'Η 
αίωνα  τδ  Ελεος  αύτοΰ.  •^και  είπατε  ^ώσον  ημάς,  δ ίϊεδς  της  σωτηρίας  ημών, 
καΐ  άί?ροισον  ημάς,  χαΐ  ΕξελοΟ  ημάς  Εκ  τών  Είίνών,  τοΰ  αίνειν  τδ  δνομα  τδ  αγιΕν 
σου  κα\  καυχάσίϊαι  Εν  ταΐς  αίνΕσεσί  σου.  ·®εύλογημΕνος  κύριος  δ ^εδς  Ισραήλ  36 
άπδ  τοΟ  αίώνος  χαΐ  Εως  τοΟ·  αίώνος,  καΐ  Ερεΐ  πας  δ λαΕς  'Αμήν.  καΐ  ήνεσαν 
τω  κυρίω.  ·’καλ  κατΕλιπον  Εκεί  Ενανη  της  χιβωτοδ  διαίϊτίκης  κυρίου  τδν'Ασάφ  37 
και  τους  άδελ9θυς  αύτοΰ  του  λειτουργειν  Εναντίον  της  κιβωτού  διά  παντδς  τδ 
της  ήμΕρας  είς  ήμΕραν.  ·®  χα\  ^Αβδεδδμ  κα\  οΐ  αδελφοί  αύτοΰ  Εξήκοντα  καΐ  38 
Εκτώ·  καλ  Άβδεδδμ  υίδς  *Ιδώούν  χα\  *Οσά  είς  τούς  πυλωρούς.  *’καΙ  τδν  Χα-  ίδί 
δώκ  τδν  ΙερΕα  καΐ  τούς  Αδελφούς  αύτοΰ  τούς  Ιερείς  Εναντίον  της  σκηνής  κυρίου 
Εν  }5αμ^  τη  Εν  Γαβαών,  ·®τοΟ  άναφΕρειν  δλοκαυτώματα  τω  κυρίω  Επ\  τοΰ  40 
θυσιαστηρίου  τών  δλοκαυτωμάτων  διά  παντδς  τδ  πρωί  κα\  τδ  έσπΕρας,  και 
κατά  πάντα  τά  γεγραμμΕνα  Εν  νΕμω  κυρίου  οσα  Ενετείλατο  έφ  υίοΐς  * Ισραήλ 
Εν  χειρ\  Μωυση  τοΰ  ίίεράποντος  τοΰ  ίΐεοΰ.  ·*καΙ  μετ*  αύτοΰ  Αΐμάν  καΐ  *1δι-  ϋ 
^ούν  χα\  οί  λοιποί  ΕκλεγΕντες  Επ*  ΕνΕματος  τοΰ  αίνεϊν  τδν  κύριον,  δη  είς  τδν 
αίωνα  τδ  Γλεος  αύτοΰ ' ^*κα\  μετ’  αυτών  σάλπιγγες  καΐ  κύμβαλα  τοΰ  άνα-  42 
φωνεΓν  κα\  όργανα  τών  ωδών  τοΰ  ίϊεοΰ,  οΐ  δλ  υιολ  Ίδιίούν  είς  τήν  ττύλην. 
^•χοι  Επορεύ^ϊη  πας  δ λαδς  Εκαστος  είς  τδν  οίκον  αύτοΰ,  καΐ  Επεστρεψε  Δαυίδ  43 
τοΰ  εύλογησαι  τδν  οίκον  αύτοΰ. 

XVII. 

ΚαΙ  ΕγΕνετο  ώς  χατι^ησε  Δαυίδ  Εν  οίκω  αύτοΰ,  κα\  είπε  Δαυ\δ  προς 
Νά!3αν  τδν  προφήτην  Ιδού  Εγώ  κατοικώ  Εν  οίκω  κεδρίνω,  κα\  ή κιβωτδς 
διαρκής  κυρίου  υποκάτω  δΕβρεων.  ·χαΙ  είτεε  Νά!?αν  πρδς  Δαυίδ  Ιίάν  τδ  Εν  2 
τη  ψυχή  σου  ποίει,  οη  5εδς  μετά  σοΰ.  · καί  ΕγΕνετο  Εν  τη  νυκτί  Εκείνη  και  3 


21.  υπέρ  αυτών  2ί,  ΚΑ  οιη  και  εν  ...  Αχ  ΡΑ  πονηρευεσίίαι  23.  ΡΑ 
εξ  ημ.  εις  ημέρας  ...  Αχ  ΗΑ  το  σωτήριον  24.  Αχ  Κ.\  οιη  νβρβυπι  26.  ΚΑ 
ιδωλα  ...  Αχ  ΚΑ  ουρανόν  27.  ΚΑ  κατα  το  προςωπον  ...  εν  τω  τοπω  28. 
ΚΑ  πατρι  ριο  αι  ποιτριαι  29.  ονοματος  αυτου  . . . ΚΑ  οιη  δοτέ  τω  υ6ςιι<* 
ονομ.  αυτου  ...  τω  κυριω  30.  ΚΑ*  και  κατορ^ω^.  31.  Κυρ.  εβασιλευσεν 
32.  βοησει  ίϊαλασσα  36.  ΚΑ  Εσωσεν  ...  ΚΑ*  ο σωτηρ  ρπο  της  σωτήριας 
...  .4χ  Κ.ά  οιη  κ.  α^ροισ.  ημάς  36.  ΚΑ  οπι  κ.  εως  τ.  αιωνος  37.  κατε* 
λειπεν  ...  ενάντιον  38.  Αχ  ΚΑ  αβδοδομ  1>ί8  ...  ιδι^ουμ,  ΚΑ  ιδε^ων  ... 
ωσηε  ...  Αχ  ΚΑ  οηι  τους  39.  .λχ  Κ.\  οιη  της  40.  ΚΑ*  οσα  εγενετο  ... 
εφ  υιους  41.  ΚΑ  μετ  αυτών  ...  ιδιίίουμ,  Ϋλ  ιδι5ωμ  ...  ΚΑ  εκλεγοντες 
43.  ΚΑ  οιη  οι  δε,  Αχ  και  οι  ...  ΚΑ  ιδιίϊων  (...  ΚΑ  * εις  τ.  πολιν)  43.  ΚΑ 
οπας  ...  ΓΑ’οιη  αυτου  οχ(ι·.  XVII  2.  .άχ  ΚΑ  ο 5εος 


0"^ΐίΐί.συ  υν  ΟιΟΟ^Ιΐ 


518  ΙΙαραλ.  α' 17,  4.  Οβνΐιΐ  οοίζϊίβηκ  ϋοιηϊηο  ίίοιΙΐβοβΓβ  (Ιοιηυιη. 

4 ίγΛετο  λίγο^  χυρίον  πρ4ς  Νοίΐαν  * Παρεΰον  καΐ  είπϊν  πρλς  Δοηι\8  τ8»  8ο5- 
λίΊ  μον  Οΰτω;  είπε  χνριος  Οΰ  σΰ  οίχοβομι^σεε;  μοι  ο!χον  τοΟ  χατοιχήσαί  |εε 
» ίι  οΟτώ.  “οτι  ού  χατι^σ*  Λ οΕχω  άπ4  τής  ήμίρας  ης  άνιήγαγοτ  τ8ι»  Ισραήλ 
6 εως  τής  ήμΖρος  τούτης,  χο\  ήμητ  ίν  οχηνή  χοΐ  Λ χαλυμματι  * ί*  τιδσιν  οϊς 
δ»ήλ!ίο*  ίν  πατ·ΛΊσραφΐ·  ε!  λαλώΐ)  ίλοίληοα  πρ4ς  μίαν  φυλήν  τοδ  Ισραήλ 
οίς  ίνετειλβίμι^»  τοΟ  ποιμοίνειν  τ4ν  λαίν  μου  λίγων  "Οτι  οΰχ  <^ο8ομήσατί 
Ί μοι  οΐχον  χί8ρινον;  χαΐ  νΟν  οΰτως  ίρεΐς  τώ  8οΰλω  μου  Δαυί8  Τιί8ε  λίγει 
χΰριος  παντοχρίτωρ  Έγίο  ϊλαβίν  σε  ίχ  τής  μοίν8ρας  ίξίτιισϋεν  τών  ποιμνίων 

8 τοδ  εΤναι  εις  ηγούμενον  ίπ\  τ4ν  λαίν  μου  Ισραήλ,  *χαΙ  ήμην  μετδ  σοδ  ίν 
ζοσιν  οίς  ίπορεύϋης,  χοΐ  ίςωλΛρευσα  πάντας  τοδς  ίχίρους  σου  άιΛ  ττροςώ- 
που  σου,  χαΐ  ίποίησδ  σοι  όνομα  χατά  τί  όνομα  τών  μεγαΤλων  τών  Μ τής 

9 γής.  * χαΐ  ίήσομαι  τόπον  τφ  λαώ  μου  Ισραήλ  χαΐ  χαταφυτεΰσω  αυτόν , χοΐ 
κατασχηνώσει  χαϊ’  έαυτίν  χαΐ  οΰ  μεριμνήσει  ϊτι,  χαΐ  οΰ  προςϊή^σει  υ14ς  ά8ι- 

10  χίας  τοδ  τατιεινώσοι  αΰτΰν  χα^ίος  όρχής,  '*  χαΐ  άφ’  ήμερων  ων  ίταξα  χρι- 
τΔς  ίπΐ  τ4ν  λαόν  μου  Ισραήλ,  χαΐ  ίταπείνωσα  ποίντοις  τοΰς  ίχθρους  σου,  χαλ 

11  αΰξήσω  σε  χαΐ  οίχον  οίχο8ομήσει  σοι  χΰριος.  ”χαΙ  ίσται  όταν  πληρωίίώσιν 
ήμίραι  σου  χαΐ  χοιμηίιή<Π1  μετά  των  πατίρων  σου,  χαΐ  ίναστήσω  τί  σπίρμα 
σου  μετδ  σί,  ός  ΐσται  ίχ  τής  χοιλίας  σου,  χαΐ  ίτοιμιΕσω  τήν  βασιλείαν  αΰ- 

Ιίτοδ'  ” αΰτΰς  οίχο8ομήσ«  μοι  οΐχον,  χαΐ  δνορ!}ώσω  τ4ν  ΐιρόνον  αΰτοδ  έως 
10  αίώνος.  '*ίγΰ>  ίσομαι  αΰτφ  εις  πατέρα  χαΐ  αΰτΰς  ίσται  μοι  εις  υιόν,  χαΐ 
τ6  ίλεός  μου  οΰχ  άποστήσω  άπ’  αΰτοδ  ώς  όπίστησα  άπΙ  τών  όντων  ΐμ- 
IV  προσΐνέν  σου.  "χαΐ  πιστώσω  αΰτΰν  ίν  ο&ιω  μου  χαΐ  ίν  βασιλεία  αΰτοδ  εως 
1ϋ  αίώνος,  χαΐ  6 θρόνος  αΰτοδ  ίσται  ίνωρίίωμίνος  ίως  αίώνος.  χατΔ  πόντας 
τοΰς  λόγους  τοΰτους  χαΐ  χατΔ  πάσαν  τήν  όρασιν  ταΰτην,  οΰτως  ίλιίλησε  Νά- 
15  ^αν  πρΰς  Δαυί8.  “χαί  ήνύεν  ό βασιλεΰς  Δαυί8  χαΐ  ίχοί!σισεν  άπέναντι  κυ- 
ρίου, χαΐ  είιτε  Χίς  είμι  ίγώ,  χυριε  ό ίνεός ; χαΐ  τις  ό οίχός  μου  ότι  ήγάπησάς 
η με  £ως  αίώνος;  ”χα\  ίσμιχρΰν^η  ταδτα  ίνώπιόν  σου  ό 'Ρεός,  χαλ  έλάλησας 
ίιά  τΰν  οίχον  τοδ  παι8ός  σου  ίχ  μακρών,  χαΐ  ίπεϊβές  με  ώς  όρασις  ί'ύρώ- 
18  που  χα\  ΰψωσάς  με,  χΰριε  2 3εός.  '®τί  ·προς!ιήσιι  ίτι  Δαυ\8  πρ4ς  σΐ  τοδ 
ΐ9  8οξάσαι;  χα\  σΰ  τίν  8οδλόν  σου  οίδας,  '*χαί  κατά  τήν  χαρδίαν  σου  ίποίη- 
ί)  σας  τήν  πάσαν  μεγαλωσΰνην.  *”  χΰριε , οΰχ  ίστιν  όμοιος  οοί,  χαΐ  οΰχ  ίση 
51  ϊεΰς  πλήν  σοδ  χατά  πάντα  όσα  ήχοΰσομεν  ίν  ώσίν  ήμών.  ’'χα\  οΰχ  ίστιν 
ώς  6 λαός  σου  Ισραήλ  Επος  ίτι  έπΙ  τής  γής,  ώς  ώδήγησεν  αΰτΰν  ό 5εός 
τοδ  λυτρώσασίοι  λαΰν  ίαυτώ,  τοδ  ϊίσίιαι  έαυτώ  όνομα  μέγα  χα\  ίπιφανίς, 
55  τοδ  ίχβαλεϊν  άτ4  τιροςώπου  λαοδ  σου  οΰς  ίλυτρώσω  ίξ  Αίγΰπτου  Λνη.  χα\ 
ίδωχας  τ4ν  λαόν  σου  Ισραήλ  σεαυτώ  λοίν  £ως  αίώνος,  χαΐ  οΰ  χΰριος  έγε- 
53  νή5ης  αΰτοις  εις  !ίεόν.  ’*  χολ  νδν,  χΰριε,  ό λόγος  σου  δν  ίλΛησος  πρ4ς  τΰν 
παϊδά  σου  χαΐ  ίπλ  τΰν  οίχον  αΰτοδ  πιστωϊήτω  ίως  αίώνος,  χολ  ποίησον  χο- 
51  ϊώς  ίλάλησας'  ’*χαλ  πιστωίιήτω  χαλ  μεγαλυνίΐήτω  τΰ  όνομά  σου  εως  αίώνος 


3.  ίη  ί.  ΒΐΙιΙ  λεγων  4.  Αχ  ΡΑ  τον  ποιδαμου  (...  ΓΑ  σου  ρι-ο  συ)  8.  ΡΛ 
κατοίκησα  . . . ΡΑ  ανηγαγεν  ...  Αχ  ΡΑ  χαταλυματι  6.  Αχ  ΡΑ  φυλήν  ισραηλ  . . . 
ριιεί  ισραηλ  8(1(1  ενι  των  κριτών  ισροτηλ  ...  ΡΑ  οηι  οις  ενετειλαμην  ...  ωχο- 
δομηχατε,  ΡΑ  οιχοδομηχοτε  7.  Αχ  ΡΑ  οηι  Εγω  ...  ΡΑ  ηγούμενον  μου 
8.  Αχ  ΡΑ  εξωλεϊρευσα  9.  Αχ  ΡΑ  προς^σει  αδικία  του  ...  απ  αρχής  10. 
αποντας  ...  Αχ  Ρ.Α  οηι  οιχον  . . . Ρ.Α  σε  ρτο  σοι  11.  Αχ  ΡΑ  αι  ήμεροι  . . . 
οηι  χοι  βηΐο  χοιμηίηση  .. . ΡΑ  ό ρτο  ός  13.  Ρ.Α  ' λαόν  ρτο  υιόν  ...  ΡΑ ’ μου 
ουχ  οττεστησα  οπ  αυτών  ...  οπι  οντων  IV.  ανορθωμένος  16.  ΡΑ  οπεναν- 
τιον  ...  κύριος  ο θεός  17.  Αχ  ΡΑ  επιδες  18.  ΡΆ'  οηι  ετι  19.  Ρ.Α"  χοι 
την  πασαν  20.  Αχ  ΡΑ  οηι  θεός  21.  ΡΑ'  έθνη  ...  οηι  ετι  ...  εαυτω 
λαόν,  ΡΑ  εαυτΰνω  λαόν  ...  ΡΑ  θεσθαι  αυτω  ...  ου  ελυτρωσω  22.  Αχ  ΡΑ 
χυριε  β1  οηι  εγενηθης  23.  ΡΑ  πιστωθ.  η χιρ  σου  εως  23.  24.  Αχ  ΡΑ  οαι 
και  ποιησον  ϋδηιιι·  εως  αιωνος 


ϋβνίάίδ  1)οΙΐ3  οΐ  νίοΙοΓίαε. 
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λίγίντων  Κύριε  κνριε  παντοκροίτωρ  ί>εδς ’Ισρατίλ·  κα\  6 οικο;  Δαυ\δ  παιδ^ς 
σου  άνωρ^ωμένος  Εναντίον  σου.  οτι  συ,  χυρως  δ 5είς  μου^  ηνοιξας  τδ  ου;  ϊ5 
τοΟ  παιδ^;  σου  τοδ  οίχοδομήσαι  αδτώ  οΖχον  ’ δια  τούτο  ευρεν  δ παΐ;  σου 
τοΰ  προςεύξασίϊαι  κατλ  πρίςωπΛ  σου.  **καΙ  νΟν,  κύριε,  συ  εί  ουτδ;  ί5εύ;, 
χαΐ  ^άλησα;  έπΙ  τον  δοΟλύν  σου  τα  άγα^ά  ταυτα.  ^^κα\  νυν  ηρξαι  του  εύ* 
λογησσι  τδν  οικον  του  παιδύς  σου  τοΰ  είναι  είς  τδν  α{ώνα  Εναντίον  σου*  οτι 
συ  κύριε  εΰλύγησας,  κα\  εΰλύγτ]σον  ε^ς  τδν  αίώνα. 


χνπι. 

ΚαΙ  ίγίνετο  μετλ  ταυτα  και  έτ:θ(ταξε  Δαυ'ιδ  τοΰ;  αλλοφύλους  κα\  ^τρο- 
πώσατο  αυτούς,  καΐ  ϋλαβε  την  κα\  τα;  κώμα;  αΰτη;  έκ  χειρδ;  αλλο- 
φύλων. *κα\  έττάταξε  την  Μωάβ,  καΐ  ησαν  Μωά|^  παιδες  τω  Δαυ\δ  φεροντε;  2 
δώρα.  ’κα\  ^ποίταξε  Δαυίδ  τδν  Άδρααζάρ  βασιλέα  2ουβα  *Ημίβ,  πορευο- 3 
μένου  αΰτοΟ  έταστησαι  χεΓρα  αύτοΰ  έ::1  ποταμδν  Ευφράτην.  ^κα\  προκατε-  4 
λάβετο  Δαυίδ  αυτών  χίλια  αρματα  χα\  έτττα  χιλιάδας  ϊτπιων  καΐ  εΤχοσι  χι 
λιάδας  άνδρών  πεζών*  καΐ  παρέλυσε  Δαυίδ  πάντα  τά  άρματα,  κα\  ΰπελείπετο 
έξ  αυτών  εκατδν  άρματα,  ^και  ηλ^ε  Εύρος  έκ  Δαμασκού  βοη^ήσαιΆδρααζάρ  Η 
βασιλεΐ  Εουβά,  χαΐ  έπάταξε  Δαυίδ  έν  τφ  Εύρφ  εΓχοσι  χολ  δύο  χιλιάδας 
άνδρών.  ^κα\  £^ετο  Δαυ\δ  φρουράν  έν  Ευρία  τη  κατά  Δαμασχέν,  και  ησαν  6 
τω  Δαυίδ  είς  παΐδας  φέροντας  δώρα*  χαΐ  έσωσε  κύριος  Δαυίδ  έν  πάσιν  οΤς 
έπορεύετο.  ^κα\  έλαβε  Δαυ\δ  τοΰς  κλοιοΰς  τους  χρυσούς  ο?  ησαν  έπ\  τοΰς  7 
παΐδας  *Αδρααζάρ,  κα\  ηνεγκεν  αΰτοΰ;  είς*Ιερουσαλι1μ.  *κα\  έκ  τη;  ΜαταβΙί: 
καΐ  έκ  των  έκλεκτών  πύλεων  των  Άδρααζάρ  έλαβε  Δαυίδ  χαλκδν  πολυν 
σφύδρα*  έξ  αΰτοΰ  έποίησε  Εαλωμών  τήν  μάλασσαν  την  χ^αλκήν  καΐ  τοΰς 
στύλους  καλ  τά  σκεύη  τά  χαλκά,  ^καΐ  ηχούσε  θωά  βασιλεύς  Ημάίϊ  οτι  έπά-  ι» 
τάξε  Δαυ\δ  την  πάσαν  δύναμιν  Άδρααζάρ  βασιλέως  Εουβά,  '®κα\  άπέστειλε  ΐυ 
τδν  Άδουράμ  υίδν  αΰτοΰ  πρδς  τδν  βασιλέα  Δαυίδ  τοΰ  έρωτησαι  αΰτδν  τά  ε?; 
είρήνην  χαΐ  τοΰ  εΰλογησαι  αΰτδν  ΰπδρ  ου  έπολέμησε  τδν  *Αδρααζάρ  κα\  έπά 
ταξεν  αΰτύν,  οτι  άνήρ  πολέμιος  θωά  ην  τω  *Αδρααζάρ,  καΐ  πάντα  τά  σκεύη 
τά  χρυσά  καΐ  τά  άργυρά  καΐ  τά  χαλκά.  "κα\  ταΰτα  ήγίασεν  δ βασιλεύ;  ϋ 
Δαυλδ  τω  χυρίω  μετά  τοΰ  άργυρίου  κα\  τοΰ  χρυσίου  ού  έλαβεν  έκ  πάντων 
των  έ^ών,  έξ  Ίδουμαίας  και  Μωάβ  χαΐ  έξ  υιών  ’Λμμών  καλ  έκ  τών  άλλο- 
φύλων  κα\  έξ  'Αμαλήκ,  **καΙ  *Αβεσά  υΐδς  Εαρουίας  έπάταξε  την  Ίδουμαίαν  12 
έν  κοιλάδι  τών  αλών,  έκτωχαίδεκα  χιλιάδας,  ^^καΐ  έ^ετο  έν  τηκοιλάδι  φρουράς*  13 
κα\  ησαν  πάντες  οί  Ίδουμαΐοι  παΐδες  Δαυίδ*  καΐ  έσωζε  κύριος  τδν  Δαυίδ 
έν  πάσιν  σΤς  έπορεύετο.  ’^κάΐ  έβασίλευσε  Δαυ\δ  έπΙ  πάντα  'Ισραν^λ,  κα\  Η 
ην  ποιών  κρίμα  καΐ  δικαιοσύνην  τώ  παντλ  λαω  αΰτοΰ.  ^^καΐ  *1ωάβ  υιδς  15 


24.  ο ^εος  ...  ΡΛ  και  οικος  25.  κύριε  0ΓηΪ58ΐ8  ο ^εος  μου,  ΡΑ  οπι 
κυρ.  ο μου  ...  οπι  του  Ηπ(β  οικοδομησαι  26.  αυτός  ο ^εος,  ΡΛ  ο αυ- 
τός 2εος  27-  Αχ  ΡΑ  ηρξω  ...  ΡΑ  του  ευλογιν  ...  {ΡΑ  σοι  ρτο  συ)  ... 

ΡΛ  οηι  κύριε  Χνΐΐί.  2.  ησαν  μωαβιται  3.  αδραζαρ,  ΡΑ  αδραζαρει  4. 
Αχ  Ρ.\  αυτω  ρτο  αυτών  ...  ΡΛ  υιη  πεζών  ...  ΡΑ  υπελιπετο  5.  Αχ  ΡΑ*  * 
αδραζαρ,  ΡΑ*  αδραζα  ...  Ρ.\  οη»  δαυιδ  ...  ΡΑ  είκοσι  δυο  6.  Ρ.\  κατα 
δαμασκω  ...  εσωζεν  ...  .\χ  ΡΑ  τον  δαυ.  7.  ΡΑ  ροπ.  δαυιδ  ροδί  χρυ- 
σούς ...  Αχ  ΡΑ  αδραζαρ  8.  ματεβε^,  ΡΑ  μεταβηχας  ...  των  αδραζαρ, 
ΡΑ  τω  αδραζαρ  9.  ΐ5οου  ...  .\χ  ΡΑ  αδραζαρ  ...  ΡΛ  βασιλεύς  10.  τον 
δουραμ,  Ρ.\  τον  ιδουραμ  ...  Αχ  ΡΑ  αδραζαρ  5ΐ8  ...  έοου  ...  τα  σκευή 
χρυσά  και  αργ.,  ΡΑ  τα  σκευή  αργ.  και  χρυσά  ...  Αχ  ΡΑ  οηι  και  τα  χαλκα 
II.  ΡΑ*  οιη  ταυτα  ...  Αχ  ΡΛ  οπί  ο βασιλεύς  12.  αβισα,  Ρ.Α  αβεσσα  ... 

ΚΛ  σαρουια  ...  ΡΛ  εν  τη  κοιλαδι  ...  χιλιάδες  13.  εσωσεν  ...  ΡΛ  οιυ  τον 

δαυιδ  14.  κρίματα  ...  ΡΛ  δικαιοσ.  παντι  τω 


Οίςίΐίζθίΐ  όγ  ^00§ι^ 
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2(χρου(ας  4ιΑ  τή«  στρατιά;,  χα\  Ίωσαφάτ  υ{&;  Άχιλοΰδ  ί ΰπομνηματογράφο;, 

16  '^χαΐ  2αβίιχ  υΙ&;  ’Λχιτίιβ  χαΐ  'Αχιμύιτχ  υΐ6;  ’Λβιά^αρ  οΐ  Ιερεΐ;,  χαΐ  2αυαά 

17  γραμμχτιΰ;,  ” χαΐ  Βαναίας  υΐ6;  ’ίωάαΐ  έπΙ  τοΰ  ΧερεΐιΙ  χα\  ίττί  τοΰ  Φί- 
λε^, χαΐ  ι^οΐ  Δαυ\8  ο!  ιτρδτοι  βιάβοχοι  τοΟ  βααιλίοκ. 

XIX. 

ΚαΙ  ίγ6ετα  μετά  ταβτα  άιτώανε  Ναάς  βασιλείς  υΙων  Άμμών,  χολ  έβα- 
6 σ(λευσεν  ’Ανάν  υΙΙς  αύτοΟ  άντ'  αίτοΟ.  ’ χαΐ  είπε  Δαυ(8  ΙΙοιι^σω  ίλεος  μετά 
*Ανάτ  υΙοίΙ  Ναάς,  ώς  4ποΙησεν  ί πατήρ  αϊτοί  μετ’  4μοΐ  Οιεος'  χαΐ  άπί- 
στειλετ  άγγ&ονς  Δαυ18  τοί  ιταραχαλέσαι  αίτίν  περί  τοί  πατρίς  αντοβ.  χαλ 
ή]ώοτ  παΐβκ  Δαυ18  εΙς  γήν  υΐδν  Άμμάιτ  πρίς  Άνάν  τοί  παραχαλίσαι  αό- 
3 τ^.  * χαΐ  ε?πον  άρχοντες  υΐΰν  Άμμίιν  πρίς  Άνάν  Μή  8οξάζωτ  Δαυ\8  τίι 
ποπίρα  σου  4«αντ(ον  σον  άπ4στειλ4  σοι  παρουιαλοίντας ; οΰχΐ  όπως  ίξερευ- 
νήσωοι  τήν  πίλιν  χαλ  τοί  χατασχοπήσαι  τή»  γην  ηλϊον  παϊ8ες  αντοί  πρός 
6 ο4 ; * χαλ  ίλαβεν  Άνάν  τους  παΐ8ας  Δαο18  χαΐ  ίξυρησεν  αίτοός,  χαΐ  άφεΓλε 
τδν  μαν8υδν  αίτΟν  τί  ήμιισυ  Εως  τής  άναβολής,  χαΐ  άπ^στειλεν  αΰτον;. 
6 ^ χαΐ  ήλ^  άπαγγεϊλαι  τιρ  Δαν18  περ\  των  άν8ρών,  χαΐ  άπίστειλεν  εις  άπάν- 
τησιν  αϊτοί;,  ότι  ήσαν  ήτιμωμ4νοι  αφό8ρα,  χαΐ  είπεν  4 βασιλεός  ΚαΐΚσατε 

6 6 'Ιεριχάι  ΐως  τοί  άνατείλαι  τοϊς  ποίγωνας  ϊμών , χαΐ  άναχάμψατε.  ^ χαΐ 
εΐ8ον  οΓ  υ(οΙ  Άμμϊιν  ότι  ηοχνν^  λαϊς  Δαυ(8'  χα\  άπέστειλεν  Άνάν  χα\  οί 
υΐαΐ  ’Αμμϊιν  χίλια  τοίλαντα  άρρρίου  τοί  μισ^ώσασ^αι  εαυτοί;  ίχ  2υρία; 
Μεσοποταμίας  χαΐ  4χ  Χνρίας  Μααχά  χαΐ  παρά  Χωβάλ  άρματα  χα\  ιππείς. 

7 'χαλ  4μισΐ)ώσαντο  ίαυτοϊί;  8νο  χαΐ  τριάκοντα  χιλιάδας  αρμάτων  χαΐ  τϊν  βχ- 
σιλώι  Μααχά  χαΐ  τϊν  λαϊν  αϊτοί,  χαϊ  ήλΔον  χαΐ  παρενί^λον  κατέναντι  Μη- 
δαβά'  χαΐ  οΐ  υΙοΙ  ’Α^δν  συνήχ^σαν  άχ  τδν  πόλεων  αϊτών  χαΐ  ηλ^ον  εις 

8 τϊ  πολεμήσαι.  *χαΙ  ηχούσε  Δαυίδ,  χαΐ  άπόστειλε  τϊν  ’Ιωάβ  χα\  πάσαν  τήν 
8 στρατιάν  τών  δυνατών.  ’χαΙ  όξήλβον  οΐ  υΙοΙ  ’Αμμών  χαΐ  παρατάσσονται  εις 

πόλεμον  παρά  τϊν  πυλώνα  τής  πόλεως'  χαΙ  οΐ  βασιλείς  οί  δΟόντες  παρενέ- 

10  βολον  χοί’  ίαυτοϊ;  όν  τ^  πεδίο».  *"  χαΐ  είδεν  ’Ιωάβ  ότι  γεγόνασιν  άντιτιρόςω- 
ποι  τοί  πολεμείν  πρϊς  αντϊν  χατά  πρόςωπον  χαι  ΐξόπκώε,  χαΐ  ίξελόξατο  ίχ 

11  παντϊς  νεανίου  ίξ  Ισραήλ,  καί  παρετάξαντο  ίναντίον  τοί  2ΰρου.  "καί  τϊ 
κατάλοιπον  τοί  λαοί  ίδωχεν  ίν  χεφί  ’ΑβεσαΤ  άδελφοί  αϊτοί,  χαί  παρετά- 

13  ξαντό  όξεναντϊας  υΙών  Άμμων.  ”χαί  είπεν  Έάν  χρατήση  ύπίρ  όμϊ  ό Σύ- 
ρος, χαί  Ιση  μοι  εις  σωτηρίαν ' χαί  όάν  οί  υίοί  Άμμών  χρατήσωσιν  ΰπίρ  σέ, 

13  χαί  σώσω  σε.  "άνδρίξουχαί  Ινισχυσωμεν  ιτερί  τοί  λαοί  ημών  χαί  περί  τών 
πόλεων  τοί  ^εςί  ήμών,  χαί  κύριος  τϊ  άγα^ϊν  όν  όφ^αλμοίς  αϊτοί  ποιήσει. 


18.  ΚΑ  οαρουια...  ΚΑ  υιός  αχεια  υπομνηματογραφος  16.  Ι'Α  αχειμε- 
λεχ  ...  ΙΛ’  αβιε!}ερ  ...  Αχ  ΡΑ  οσι  οι  ...  ΡΑ  σου;  ο γραμμ,  17.  Ρ'Α  βα- 
νεας  . . . χερηΐίΡι  β1  φαλλε^ΐι  ...  Ρ'Α  ιωδαε  επι  των  ιερεων  χαι  φολτια  κ. 
υι.  δοιυ.  XIX.  1.  ΡΑ  οιη  ναας  ,..  ΡΑ  ανναν  ϊ.  ΡΑ  υιών  αμμαν  ...  Αχ 
ΡΑ  οιη  προς  οιναν  3.  οι  άρχοντες  ...  Αχ  ΡΑ  οιη  υιών  ...  ΡΑ  οιη  δαυιδ 
...  ΡΑ  οιη  εναντ.  σου  ...  ουχ  ούτως  εραυνησουσιν,  ΡΑ  ουχ  όπως  εξεραυνη- 
σωσιν  ...  Αχ  ΡΑ  οιη  χαι  ροβΙ  πολιν  4.  ΡΑ  ανναν  6.  ΡΑ  ειεριχω  χαι  εως 
6.  ΡΑ  ιδον  ...  ΟΠ1  οι  ...  ΡΑ  αιναν  και  υιοί  ...  μισί^ωσ.  αυτους,  ΡΑ  μι- 
ο5ωσ.  αυτοις  ...  μοιχα,  ΡΑ  μοοχα  ...  Ρ'Α  παρα  σωβα.  Αχ  εχ  σουβά  7.  ΡΑ 
εμισ^.  αυτοις  ...  ΡΑ  οηΐβ  δυο  αιΙεΙ  αρματα  χαι  ιππείς  ...  Αχ  ΡΑ  μωχα  ... 
κατέναντι  του  ...  Ρ.Α  βαιδαβα  ...  χαι  υιοί  9.  οπι  οι  10.  .Αχ  ΡΑ’  γεγοναν 
...Αχ  ΡΑ  εξοπκΛεν  ...  οηι  εξ  ...  παρεταξατο  11.  Αχ  ΡΑ  οβεσσα  ...  ΡΑ 
του  αδελφού  ...  παρεταξατο  1ϊ.  κρατήσει  ...  Αχ’  ΡΑ  συρος  βίηο  ό ... 
εαν  υιοί  13.  ΡΑ  οηι  ανδριζου  ιιειρίθ  τ.  5εου  ημών  ...  ΡΑ  οηι  εν  0φ5.  αυ- 
του  . . . ΡΑ  ποιησαι 


Οί(  ■ . . «.  (κ;· 
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'*χα\  πορετοίξατβ  Ίω&Β  κοί  ί λοίς  ό μίτ’  βΙτοΟ  χβτΛαντι  2ΰρων  ςίί  πί-  IV 
λιμόν,  χαΐ  ίφυγβν  άχ  αϊτών.  χαλ  οΐ  υΙοΙ  Άμμών  ίΐβον  ση  ίφνγον  οί  15 
2νροι,  χαΐ  ίφνγβν  χαΐ  αΰτοί  άπΙ  προςώπον  'Λβιααΐ  χαΐ  άπ&  ιτροΐώπου  Ι«&^ 
τοδ  ίίιλφοβ  οΙτοΟ,  χοΐ  ηλ^ον  (ίς  τήν  πίλιν  χοΐ  η)ώ€ν  Ίωίφ  εις  'Ιερου- 
σοϋιήμ.  '*καΙ  εΐ8εν  ί 2ΰρο«  δτχ  ίτροπώοατο  οίτίν  Ίσρα/,λ,  χο\  άττίοτειλεν  16 
άγγΟιους·  χα\  ίξήγαγον  τίν  2ΰρον  ίχ  τοΟ  πέραν  τοδ  ποταμού,  χαΐ  3ωφϋ 
οΐρχιστράτηγορ  βυν^μεω;  Άβρααΐάρ  ίμιτροσΐεν  αϊτών.  ’’  χα\  άπηγγέλη  τώ  Π 
Δαυίβ,  χαΐ  τυνν^γαγε  τίν  πάντα  Ισραήλ,  χαΐ  βιέβη  τίν  Ίορίάνην  χαΐ  ήλίΡεν 
έπ’  αΐτοίε  χαΐ  παρετάζατο  έπ’  αΐτοιίΐ'  χαΐ  παρατάσσεται  ΔαυΙβ  έξεναντέα; 
τοδ  2ΰρου  εις  ττάλεμον,  χαΐ  έπολέμησαν  αΐτάν.  '^χαΐ  ίφυγε  2όρος  άπΙ  προς-  16 
(όπου  ’Ισροτήλ'  χαΐ  άπέχτεινε  ΔανιΙβ  άπΙ  τοδ  Σόρον  έιττά  χιλιάδας  αρμάτων 
χαΐ  τεσσαροίχαντα  χιλιάδας  πεζών,  χαΐ  τίν  ^ωφέώ  άρχιστράτηχον  δυνάμεω; 
άπέχτεινε.  ”χοΙ  είδον  παϊδες  Άδρααζάρ  ότι  έπταΐχασιν  άπΙ  προςώπου  Ισραήλ,  Ο 
χαλ  δίέ^εντο  μετά  Δαυίδ  χαΐ  έ^υλευσαν  αΙτώ  ’ χαΐ  οΐχ  ή^ησε  2ΰρος  τοδ 
βοη^ήσαι  τοϊς  υίοΐς  Άμμών  ίτι. 

XX. 

ΚαΙ  έγένετο  έν  τφ  έπιάντι  Ιτει  έν  τή  έζέδω  τών  βασιλέων  χαΐ  ήγαγεν 
Ίωάβ  πάσαν  τήν  δΰναμιν  τής  στρατιάς,  χα\  έφθειραν  τήν  χώραν  υιών  Άμ- 
μων' χαΐ  ήλίνε  χαΐ  περιεχάίίισε  τήν  'Ραββά,  χαΐ  Δαυίδ  έχάλσεν  έν  'ίερου- 
σαλήμ'  χαΐ  έπάταξεν  'Ιωάβ  τήν  'Ραββά  χαΐ  χατέσχαψεν  αΐτήν.  ’χαΙ  έλαβε  2 
Δαυλδ  τίν  στέφανον  Μολχδμ  τοδ  βασιλέως  αϊτών  άπΙ  τής  χεφολής  αΐτοδ, 
χολ  εΰρέϊη  ό στα^μδς  αΐτοδ  τάλαντου  χρυσίου,  χαλ  έν  αΙτώ  λΰος  τίμιος, 
χαΐ  ήν  έι^  τήν  χεφοώήν  Δαυίδ ' χαΐ  σχδλα  τής  ιτάλεως  έζήνεγχε  πολλά  σφά- 
δρα.  * χαλ  τδν  λαάν  τδν  έν  αΐτή  έξήγαγε  χαΐ  διέπρισε  πρίοσι  χαΐ  έν  σχεπάρ-  3 
νοις  σιδηροϊς  χαΐ  έν  διασχίζουσι,  χαΐ  οΰτως  έποίησε  Δαυίδ  τοϊς  πάσιν  υίοΐς 
Άμμών ' χαΐ  άνέστρεψε  Δαυίδ  χαΐ  πάς  ό λαάς  αΐτοδ  εις  'Ιερουσαλήμ.  ^ χαί  4 
έγένετο  μετά  ταδτα  χαΐ  έγένετο  έτι  πέλεμος  έν  Γ α(1ρ  μετά  τών  άλλοφΰλων ' 
τέτε  έπάταξε  Σοβοχαί  2ωσα!;1  τάν  2αφο1τ  άπά  τών  υιών  τών  γιγάντων  χαί 
έταπείνωσεν  αΐτάν.  ^χαί  έγένετο  έτι  πέλεμος  μετά  τών  άλλοφόλων,  χαί  έπά-  5 
ταξεν  Έλεανάν  υίάς  Ίαΐρ  τίν  Δαχμί  άδελφίν  Γολιάϊ  τοδ  Γετίίαίου,  χαί  ξΰλβν 
δέρατος  αΐτοδ  ώς  άντίον  ΰφαινέντων.  *χαί  έγένετο  έτι  τιέλεμος  έν  Γέί>,  χαί  6 
ήν  άνήρ  1περμεγέΐ>ΐ)ς , χαί  δάχτυλοι  αΐτοδ  ΐζ  χαί  ΐζ  είχοσιτέσσαρες,  χαί  οΰ- 
τος  ήν  άπέγονος  γιγοίντων.  ’χαί  ώνείδισε  τίν  Ισραήλ,  χαί  έπάταξεν  αΐτάν  7 
’ίωνάίσαν  υίάς  Σαμαά  άδελφοδ  Δαυίδ.  ’ ουτοι  έγένοντο  τώ  'Ραφφ  έν  Γέϊ,  8 
πάντες  ήσαν  τέσσαρες  γίγαντες,  χαί  έπεσον  έν  χειρί  Δαυίδ  χαί  έν  χειρί  παί- 
δων  αΐτοδ. 


<4.  Αχ  ΡΑ  απ  αυτου  <5.  ΡΑ  ιβον  ...  Αχ  Ρ.Α  εφυγον  συροι  ...  Ρ'Α  χαι 
αυτοί  α.  πρ.  ιωαβ  χ.  απο  πρ.  αδελφού  αυτών  . . . προςωπ.  ιωαβ  χ.  α.  πρ. 
«βεσσα  του  ...  ειςηλ^ον  46.  ιδεν  ...  Αχ  ΡΑ  οιη  ί ...  ΡΑ*'  απεστιλαν 
. . . πέρα  . . . σωφαχ , Ρ.Α  * εσωφαρ,  * * εσωφαχ  . . . αδραζαρ , ΡΑ ' εδραα- 
ζαρ  ...  ΡΑ  ενπροσ^εν  47.  ΡΑ  παρεταξαντο  επ  ...  παρεταξ.  προς  αυτους 
...  Ρ.Α  X.  παρεταξατο  συρος  εξεν.  δαυ.  ...  Αχ  ΡΑ  οπι  εις  πόλεμόν  ...  Αχ 
Ρ'Λ  επολεμησεν  (Αϋ  Ιιοο  ίηιΐο  νοΓ9α  ϋεοβΙ  ΡΑ)  48.  δαυεδ  ρτυ  ισραηλ  ... 
τεσσεραχοντα  . . . τ.  σωβαχ  τον  α.  δ.  απεχτειναν  49.  αδραζαρ  XX.  4.  ηλ- 
:>αν  εΐ  περιεχα^σαν  . . . ραββα^  Ιιίβ  ...  εχα^το  2.  οιη  του  «ηΐε  βασιλέως 
3.  εξηνεγχεν  ...  οηι  χαι  εν  διασχίζουσι ...  δαυ.  πασιν  (ΓοΗαββε  αάιίεηιΐυιιι 
εν?)  ταις  πολεσιν  υιών  άμμων  4.  σοββοχαι  ο ουσα^ι  τον  σεφφΐ  5.  υιός 
αδειρ  τ.  λεεμεϊ  ...  γεϋαιου  . . . το  ζυλον  του  δορατος  7.  υιός  σαμαας  υιός 
αδελφού  8.  οπι  τω  ...  επεσαν 


I 
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XXI. 

Κα\  ίοτη  βιιίρολος  ίν  τώ  Ίσροπ^λ,  χαΐ  ίτιίαααι  τ^*  ΔβυΙδ  τοΟ  άρι3μή- 
^σαι  τίι  Ί^ραι^λ.  ’χαΙ  εΐπε«  ο βοσιλείις  ΔαυΙβ  πρίε  ’Ιωάβ  χαΐ  πρ^  τοίι;  ίφ- 
χονταί  τής  δυνάμεως  Πορειίϊητε  άρώμήοοτε  τ4ν  Ισραήλ  άιτίι  ΒηρσαβεΙ  χα\ 

3 ίΐΛΐ  Δάν,  χαΐ  ίνέγχατε  ττρός  μί,  χαΐ  γνώσομαι  τδΜ  Δριΐμδν  αΰτΰν.  ’χαΙ  εΓιεεν 
ΊωοΕβ  ΙΙροςΐείη  χΰριος  έαλ  τδν  λαδν  αύτοΰ  ώς  αίιτσί  έχατονταπλασ(ως , χαι 
βΐ  δφΐλαλμοί  τοΰ  χυρίου  μευ  τοΟ  βασιλώσς  βλ^τεοντες'  ιεοίντες  τώ  χυρϊ»  μου 
παϊβες·  Γνα  τ(  ζητεί  χΰρι^ς  μου  τοΰτο  Λα  μή  γ^νητοι  εις  όμορτία»  τώ  Ισραήλ ; 

4 *τδ  δΐ  βήμα  τοΰ  βασιλεύς  (σχυσεν  έπΙ  ’Χωοίβ'  χαΐ  βζήλϊευ  Ίωαβ  χαΐ  διήλ- 

5 ^ευ  ίι  παυτΧ  Ισραήλ,  χαλ  ήλ^ν  εις  Ιερουσαλήμ.  ’’χαΙ  ίδωχεν  Ίωάβ  τόν 
ίρώμδν  τής  βπισχέψεως  τοΰ  λαοΰ  τ(ρ  Δαυίδ ' χα\  ήυ  πας  Ισραήλ  χίλιαι  χιλεοί- 
δες  χαι  εχατδν  χιλιάδες  άνδρών  βσπασμίνων  μάχοαραν , χαλ  υίοΙ  Ίοΰδα  τετρα- 

6 χάσιαι  χαΐ  έββομήκοντα  χιλιάδες  άνδρών  άσπασμένων  μάχαιραν.  *χαΙ  τδν 
ΛευΙ  χαΐ  τδν  Βενιαμίν  οΰχ  ήρώμησεν  ίν  μίσω  οίττών,  ότι  χατίσχυσε  λάγος 

7 τοΰ  βασιλέως  τδν  Ίωάβ.  ’χαίπονηρδν  άναντίον  τοΰ  ϋεοΰ  περί  τοΰ  πράγματος 
«τοΰτου,  χαι  άπάταξε  τΐν  Ισραήλ,  “χα'ι  είπε  Δαυίδ  πρδς  τδν  5εάν 'Ημάρτηχα 
. σφάδρα  οτι  ίποίησα  τ4  πράγμα  τοΟτο·  χαΐ  νΰν  περίελε  δή  τήν  χαχίαν  παι· 

9 δάς  σου , οτι  άματαιώΐην  σφάδρα.  χαλ  άλάλησε  χυριος  πρίς  Γάβ  τδν  όρώντα 

10  λίγων  Πορευου  χαΐ  λάλησον  πρδς  Δαυίδ  λίγων  Οντω  λίγει  χΰριχ  Τρία 

11  αΙρώ  ίγώ  ίπί  σί,  ϋχλεξαι  σεαυτώ  ΐν  ίζ  αυτών  χαλ  ποιήσω  σοι.  "χαΐ  ήλιε 
ΙίΓάδ  πρδς  Δαυίδ  χαί  είπεν  αΰτώ  Ούτως  λίγει  χιίριος  Έχλεζαι  σεαυτώ  '^ή 

τρία  ίτη  λιμοΰ,  ή τρεις  μήνας  φεΰγειν  σε  ίχ  προςώπου  ίχ!)ρών  σου,  χαΐ 
μάχαιρα  ίχ^ρων  σου  τοΰ  ίξολο^ρεΰσαι,  η τρεις  ήμίρας  ρομφαίαν  χυρίου  χαΐ 
ϊάνατον  ίν  τή  γή,  χαί  άγγελος  χυρίου  ίξολο2ρεΰων  ίν  πάση  χληρονομία Ισραήλ· 
υ χαί  νΰν  (δε  τί  άποχρώώ  τώ  άτεοστείλαντι  λίγον.  '*χαΙ  είπε  Δαυίδ  πρδς  Γάδ 
Στενά  μοι  χαί  τά  τρία  σφίδρα ' ίμπεσοΰμαι  δή  εις  χείρας  χυρίου , ότι  πολλοί 
η οί  οίχτιριχοί  αίιτοΰ  σφάδρα,  χαί  είς  χείρας  άνϊριίπων  οϋ  μή  ίμπίσω.  "χαί 
ϊδωκε  χΰριος  θάνατον  ίν  Ισραήλ,  χαί  ίπεσον  ίξ  Ισραήλ  εβδομήχοντα  χιλιά- 
13  δες  άνδρών.  " χαί  άπίστειλεν  ό ίεδς  άγγελον  είς  Ιερουσαλήμ  τοΰ  ίξολοϊρεΰ- 
σαι  αυτήν·  χαί  ώς  ίξωλίϊρευεν,  είδε  χάριος  χαί  μετεμελή^  ίπί  τή  χαχία, 
χαί  είπε  τώ  άγγίλω  τώ  ίζολοίίρευονη  Ίχανοΰσΐΐω  σοι,  άνες  τήν  χείρά  σου' 
ιβ  χαί  ό άγγελος  χυρίου  εστίος  ίν  τώ  άλω  ’Ορνά  τοΰ  ’Ιεβουσαίου.  "χαί  ίπήρε 
Δαυίδ  τοΰς  ίφ^αλμοΰς  αυτοΰ  χαί  είδε  τόν  άγγελον  χυρίου  έστώτα  άνά  μίσον 
τής  γής  χαί  τοΰ  οϋρβινοΰ , χαί  ή βομφαία  αύτοΰ  ίσποσριίνη  ίν  τή  χειρί  αύτοΰ 
ίχτεταμίνη  ίπί  Ιερουσαλήμ*  χαί  ίπεσε  Δαυίδ  χαί  οΐ  ιτρεσβύτεροι  πιριβεβλη- 
η μίνοι  ίν  σάχχοις  ίπί  πρίςωπον  αύτών.  *’  χαί  είπε  Δαυίδ  πρός  τύν  Ιιείν  Ούχ 
ίγώ  είπα  τοΰ  άρι^ήσαι  ίν  τώ  λαώ;  χαί  ίγώ  είμι  ό άμαρτών,  κακοποιών 
ίχαχοποίησα,  χαί  ταΰτα  τά  πρόβατα  τί  ίποίησαν;  χΰριε  ό ϊεός,  γενηϊήτω 
ή χειρ  σου  ίν  ίμοί  χαί  ίν  τώ  ο&ιω  τοΰ  πατρός  μου , χαί  μή  ίν  τώ  λαώ  σου 

18  είς  άπώλειαν,  χΰριε.  "χαί  άγγελος  χυρίου  είπε  τιρ  Γάδ  τοΰ  είπείν  πρός  Δαυ'ιβ 
ΐνα  άναβή  τοΰ  στήσαι  θυσιαστήριον  χυρίω  ίν  άλω  Όρνά  τοΰ  Ίεβουσαίου. 

19  "χαί  άνίβη  Δαυίδ  κατά  τάν  λόγον  1'άδ  ον  ίλάλησεν  ίν  όνόματι  χυρίου. 


XXI.  2.  οηι  ο βασιλεύς  3.  οιη  του  αηΐο  χυρίου  ...  ζητεί  ο χ.  μου  ... 
τω  λαω  ιαραηλ  4.  εχραταιω^η  επι  τω  ιωαβ  ...  εν  παντι  οριω  ισρ.  5.  χαι 
ιούδας  ...  ογδοηχοντα  μτο  εβδομήχοντα  6.  βενιαμειν  ...  οτι  προςωχίησεν 
ο λογος  7.  πονηρον  εφανη  9.  γαδ  ορωντα  δαυιδ  λεγων  10.  ούτως  . . 
τρία  ερω  ...  χαι  εχλεζαι  . . . οιιι  εξ  12.  μαχαιραν  . . . εξολεΐορευααι  . . . 
εξολεϊρευων  παση  ...  αποστ.  με  λογον  13.  τα  τρία  ταυτα  14.  επεσαν 
13.  εξολε^ρευσαι  ...  ως  εξωλε^ρευαεν  ...  εξολεΐρρευοντι  16.  ιδεν  ...  χαι 
ανα  μέσον  του  ουρανου  18.  τω  γαδ  ειπεν  τω  ειπειν  (ίοιΐ  τω  ειπειν  ιΐίαμιο 
ινα  λα’·)  πρ.  δαυ.  χυριε  ινα  λαβή  του  ...  τω  χυριω 
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χα\  Μστρεψεν  Όρνά,  ^οιΧέα  χαΐ  τ^σβοφαςυιους  αύτο0  μχτ'  α(^  %) 

τοΰ  μείί*  άχαβίν*  χα\*Ορνά  ην  αλοών  πυρονς.  κα\  ηλ^ε  Δαυ\8  πρ^ς*Ορνά,  κβ\  ίΙ 
’Ορνά  ίξη)Αεν  ά«  της  άλω  καΐ  προςεχτίνησε  τώ  Δαυίδ  τώ  προςώπφ  τήν 
γην,  **κα\  εΤπε  Δα\Αδ  τφλς'Ορνά  Δ^ς  μοι  τδν  τ^πον  σου  της  αλω  καΐ  οίχο-  Μ 
^μι^σω  αύτώ  ^σιαση^ριον  τω  χυρ(ω)  έν  άργυρ{ω  άςίω  δ^ς  μθ(  αύτ^, 
κα\  ποτίσεται  ή κληγη  ίχ  τοΟ  Χαοΰ.  **κα\  ε7πεν*Ορνά  πρδς  Δαυίδ  Αά^ι  σεαυ-  ϋ 
τφ,  χαΐ  ιτοιησοίτω  ί χυρι^ς  μου  & βασιλεύς  άγα^^ν  Εναντίον  εαυτοΰ*  ?δε 
δέδωχα  τους  μίσχους  είς  ολοχαυτωσιν  χα\  άροτρον  είς  ξυλά  καΐ  τδν  σίτον 
είς  ίϊυσίαν,  τα  πάντα  δ^δωχα.  **χαΙ  είπεν  δ βασιλεύς  Δαυίδ  τώ  *Ορνδ  Ούχί,  2ν 
ΟΤΙ  άγοράζων  άγοράσω  έν  άργνρίφ  άξίω , οτι  ού  μή  λάβω  ά έση  σο\  χυρίω 
ΤΟ0  άνεν^γχαι  δλοχαΰτωσιν  δωρεάν  χυρίω,  *^χαΙ  έ!^κε  Δαυ\δ  τω  *Ορνα  έν 
τω  τ^πω  αυτοΰ  σίχλους  χρυσίου  δλχης  εξακοσίους.  **κα\  ωχοδάμησεν  έχει  Λ 
Δαυίδ  θυσιαστήριον  χυρίω,  καΐ  άνιίνεγκεν  ολοκαυτώματα  χα\  σωτηρίου*  κα\ 
£βΛ)σε  πρδς  χυριον,  καΐ  ίπτ5κουσεν  αύτω  ίν  πυρ\  ίχ  τοδ  ούρανοΟ  £πΙ  τδ  ^ 
σιασπ^ριον  της  δλοχαυτώσεως  χα\  χατηνάλωσε  τήν  δλοχα^ωσιν.  χαλ  ε?πε  87 
χυριος  πρδς  τδν  άγγελον,  χα\  χατ^^κε  την  {Ρομφαίαν  είς  τδν  χολεδν  αυτής. 

έν  τώ  καιρώ  έκείνω  ^ν  τώ  ίδεΐ^  τδν  Δαυ\δ  οτι  ^πήκουσεν  αίττφ  κύριος  ^ν 
άλω*Ορνά  τοΰ  *Ιεβουσαίου,  χαλ  έ^σίασεν  ^χεΓ.  *^χαΙ  σκηνή  κυρίου  ήν  ^ποίησε  29 
Μωυσης  έν  τη  ^ήμω  χαλ  ^θυσιαστήριον  τών  δλοχαυτωμάτων  έν  τφ  καιρφ 
έκείνω  ^ν  Ηαμα  Γαβαών.  **χα\  ούχ  Αδύνατο  Δαυ\δ  τοΟ  πορευ^ναι  ^μ-  30 
προσίίεν  αύτοδ  τοΰ  ζητησαι  τδν  ίίεάν , οτι  οΟ  κατ^σπευσεν  άπδ  προςώπου  της 
ρομφαίας  άγγ^ου  κυρίου. 

XXII. 

Χα\  είπε  Δαυίδ  Ουτάς  έστιν  δ ο?κος  κυρίου  τοΟ  ^εοΰ,  χα\  τοΰτο  τδ 
σιαστήριον  είς  δλοχαΰτωσιν  τφ  Ισραήλ.  * χα\  ε?πε  Δαυλδ  συναγαγεΐν  πάντας  8 
τοδς  προςηλυτους  τους  ίν  γη  Ισραήλ,  κα\  κατέστησε  λατάμους  λοιτομήσαι 
λίίθους  ξυστοδς  τοΰ  οίκοδομήσαι  οΐχον  τφ  5εφ.  * καί  σίδηρον  πολυν  είς  τοδς  3 
ήλους  τών  Αρωμάτων  καΐ  τών  πυλών  χαΐ  τοδς  στροφεις  ήτοίμασε  Δαυ\δ  καΐ 
Ι^αλκδν  είς  πλήθος,  ούχ  ήν  οτα^μές.  ^χα\  ξυλά  κέδρινα,  οΰκ  ήν  άρώμές*  4 
οτι  έφέροσαν  οί  2ιδώνιοι  χα\  οΐ  Τυριοι  ξυλά  κέδρινα  είς  πλήθος  τώ  Δαυίδ. 
^κα\  εΤπε  Δαυίδ  2οιλωμών  6 υΙές  μου  παιδάριον  άπαλέν,  χα\  δ ο^ος  τοΰ  5 
οίκοδομήσαι  τω  χυρίω  είς  μεγαλωσυνην  άνω,  είς  ονομα  χα\  είς  δέξαν  είς 
πασαιν  την  γην  ετοιμάσω  αύτω*  χαΐ  ήτοίμασε  Δαυίδ  είς  πλήθος  ^προσ^εν 
της  τελευτής  αύτοΰ.  ^χα\  έκάλεσε  Χαλωμών  τδν  υΐδν  αυτοΰ,  χα\  ένετείλατο  6 
αύτω  τοΰ  οίκοδομήσαι  τδν  οΖκον  τφ  κυρίω  ^εω  Ισραήλ.  ^ καΐ  είπε  Δαυίδ  7 
Χαλωμω'ν  Τέκνον,  έμοί  έγένετο  έτ^  Ψ^χή  τοΰ  οίκοδομήσαι  οίκον  τώ  δνέματι 
κυρίου  ^εοΰ.  ^ χαΐ  έγένετά  μοι  λέγος  κυρίου  λέγων  Λΐμα  είς  πλήθος  έξέχεας,  8 
χαΐ  πολέμους  μεγάλους  έποίησας*  ούχ  οίχοδομήσεις  οίκον  τφ  δνέματί  μου, 
οτι  αίματα  πολλά  έξέχεας  έπΙ  τήν  γήν  έναντίον  έμοΰ.  * ίδού  υιδς  τίκτεταί  σοι,  9 
ουτος  έσται  άνήρ  άναπαυσεως,  καΐ  άναπαΰσω  αύτδν  άπδ  πάντων  τών  έχ^ρών 
αύτοΰ  χυχλέ^εν,  οτι  Χαλωμών  ονομα  αύτω,  κα\  είρήνην  κα\  ήσυχίαν  δώσω 
έ:ά  *1σραήλ  έν  ταις  ήμέραις  αύτοΰ.  ουτος  οίχοδομήσει  οίκον  τφ  δνέματί  μου,  10 
χαΐ  ούτος  έσται  μοι  είς  υΐδν  χάγώ  αύτω  είς  πατέρα,  χαΐ  άνορ^ώσω  ^ρένον 


20.  X τεσσαρες  υιοί  ...  κρυβομενοι  ρτο  με^  αχαβιν  22.  αυτό  ρΓο 
αυτόν  ...  οιη  εχ  23.  ενάντιον  αυτου  ...  ιδού  ...  ρο$1  αροτρον  οιΐιΐ  και 
τας  αμαξας  ...  ίη  ί.  εδωχα  24.  αγορ.  αγοραζω  . . . ανενεγκ.  εις  ολοκαυτω-  ^ 
σιν  2ΰ.  περί  του  τοπου  αυτου  26.  δαυ.  εχει  ...  καταναλωσεν  27.  και 
χα^χεν  ...  οιη  οιυτης  28.  ειςηκουσεν  αυτω  29.  τη  εν  γαβαωνι  30.  ηδυ* 
νατό  ...  αυτου  ζητησαι  ...  οιη  ου  ...  άγγελος  ΧΧΠ.  4.  οπι  κυρίου 
2.  οπι  τους  560.  4.  εφορα  σαν  6.  τω  ονοματι  κυρίου  ^εου  ισρ.  8.  επ  εμε  ρπο 
μοι  ...  επι  της  γης  9.  * οπι  αυτου  αηΐο  χυχλο^εν  40.  αυτω  εσομαι  εις 


524  Παραλ.  α' 22, 'Η . Οανίά  ρι-αβραΓβΙΙβιηρΙυιη.  Ρίΐίοηιιη  ίβνΙ 

1 1 βασ(λ^(ας  αύτοΟ  ίι  ’Ιαραήλ  &ι»ς  αίώνο;.  ’ ' χαΐ  νΐν,  υιέ  μου,  ΐστιχι  μετ&  σοΟ 
χΰριορ,  χαΐ  (Ιοδώσα  χα\  οίχοβομιι^σεις  οΐχου  τφ  χυρίω  ΐ>(ώ  σου , ώ;  έλάλησε 
1ί  περί  σοδ.  '*άλλ’  η 8(^  σοι  σοφίαν  χαι  συνεσιν  κύριος,  χαΐ  χοτισχΰσβι  σε 
έπί  Ίσρα4ιλ  χαΐ  τοΟ  φυλ^σσεσ^οι  χοΐ  τοδ  ποιεΐν  τ8ν  νίμον  χυρίου  τοΰ  5εοδ 

13  σου.  ”τέτε  εδοδώσει  έάν  φυλοίξης  τοΰ  ποιεΐν  τά  προςτάγμοτο  χα\  τ4  κρί- 
ματα α ένετείλατο  χΰριος  τώ  Μωυσή  έπΙ  Ισραήλ ' άνβρίζου  χαΐ  Γσχυε,  μή 

14  9θ?οβ  μηβΐ  πτοηίίής.  "χαΐ  ίβοδ  έγώ  χατ4  την  πτωχείαν  μου  ήτοίμαοα  εις 
οίχον  κυρίου  χρυσίου  ταλάντων  εχατίν  χιλιάδας,  χα\  άργυ^ίου  ταλάντων  χιλίας 
χιλιάδας,  χολ  χαλχ4ν  καί  σίδηρον  οΰ  οΰχ  ϊστι  σταϊμές,  οπ  εις  πλή3ές  έστι' 

15  χαλ  ξυλά  χαΐ  λίγους  ήτοίμασα,  χαΐ  πρ4ς  ταδτα  ιτρέςΐες.  '^χαΐ  μετά  σοΰ 

πρέσες  εις  πλήθος  ποιοΰντων  ίργα,  τεχνϊται  χολ  οίχοδέμοι  λίϊων  χαι  τέχτο- 

16  νες  ξΰλων,  χα\  πας  σοφάς  έν  πανή  ίργω,  '*έν  χρυσίω  χοΐ  άργυρίω,  χαλχώ 

χαλ  έν  σιδήρω , οΰχ  Ιστιν  άριΐμές ' άνάστηλ  χαλ  ποίει , χα\  χυριος  μετά  σου. 

17  '^χαλ  ένετείλατο  Δαυίδ  τοΐς  πάσιν  άρχουσιν  Ισραήλ  άντιλαβέα^αι  τώ  Σαλω- 

18  μών  υΐφ  αΰτοΰ.  '^οΰχΐ  χΰριος  μεΐά  υμών;  χαΐ  άνέπαυσεν  υμάς  χυχλΰ3εν,  ση 
έδωχεν  έν  χερσίν  υμών  τους  χατοιχοΰντας  τήν  γην , χολ  ΰπετάγη  ή γη  ένον- 

19  τίον  κυρίου  χαλ  έναντίον  λαοδ  αΰτοΰ.  ”νΰν  δΰτε  χαρδίας  υμών  χαλ  ψυχάς 
υμών  τοΰ  ζητησαι  τώ  χυρίω  3εώ  ΰμών , χαλ  έγέρ3ητε  χαλ  οικοδομήσατε  άγια- 
σμα τώ  3εώ  ΰμών,  τοΰ  είςενέγχαι  τήν  χιβωτάν  δια^ήχης  χυρίου  χαλ  σχεΰη 
τά  αγία  τοΰ  ΐ)εοΰ  εις  οΐχον  τάν  οίχοδομοΰμενον  τώ  άνΰματι  χυρίου. 

ΧΧ11Ι. 

Χαλ  Δαυλδ  πρεσβύτης  χαλ  πλήρης  ήμερών , χαλ  έβασίλευσε  Σαλωμών  τον 
1 υίάν  αΰτοΰ  άνί/  αΰτοΰ  έπλ  Ισραήλ.  ’ χολ  συνήγαγε  τοΰς  πάντας  άρχοντα; 

3 Ισραήλ  χαλ  τοΰς  Ιερείς  χαλ  τοΰς  Λευίτας.  *χαλ  ήρίίιμησαν  οί  Δευΐται  άπά 
τριαχονταετοΰς  χαλ  έπάνω,  χαλ  έγένετο  ά άρώμάς  αΰτών  κατά  κεφαλήν  αΰ- 

4 τώϊ  εις  άνδρας  τριάκοντα  χαλ  έχτώ  χιλιάδας  · * άπά  τών  έργοδιωχτών  έπλ  τά 
έργα  ο&(θυ  χυρ(ου  ({χοσιτέσφαρκς  χιλιβίδες,  χα\  γραμματείς  χα\  χριταί  εξα- 

5 χιςχίλιοι^  ^χαΐ  τέασαρες  χιλιάδες  πυλωροί,  χα\  τέσσαρες  χιλιάδες  αΐνοΰντες 

6 τώ  χυρίω  έν  έργάνοις  οΤς  έποίησε  τοΟ  αίνειν  τώ  χυρίω.  ^ χα\  διειλεν  αυτονς 

7 Δαυίδ  Εφημερίας  τοΐς  υιοΐς  Λευί,  τω  Γεδσών,  Καα^  χαΐ  Μεραρί.  ^χα\  τώ 

8 Γεδσών*  '£δ&ν  χαΙ  2εμεΓ.  ^υΐοΐ  τωΈδάν*  άρχων  Ίειήλ  χαλ  Ζη^&ν  χαλ 
φΊωι^λ,  τρεΰ^  ^υιολ  2εμεΓ’  2αλωμί^,  Ίειήλ  χαλ  Δάν,  τρενς*  ουτοι  άρχοντες 

ΐρ  πατριών  τών  Έδάν.  '“καλ  τοΐς  υίοΐς  ^^ιεΓ*  χαλ  Ζιζά  χαλ  Ίω&ς  χαλ 
II  Βεριά,  ουτοι  υΙολ  2εμεΐ  τέασαρες.  '^χαλ  ην  6 άρχων,  χαλ  Ζιζά  6 δεύ- 
τερος* χαλ  *1ωάς  χαλ  Βεριά  ουχ  έπλιή^αν  υιούς,  χαλ  ^ένοντο  είς  οίχον  πα- 
ϋ τριας  είς  έπίσχεψιν  μίαν,  ^^υίολ  Καά!^*  *Αμβράμ,  *Ισάαρ,  Χεβρών,  Όζιι^, 
13  τέσσαρες.  ^^υίολ  *Λμ^άμ*  ’Λαρών  χαλ  Μωυσης.  χαλ  διεστάλη ’Ααρών  του 
άγιαα^ναι  άγια  άγιων  αύτ&ς  χαλ  οΐ  υίολ  αύτοδ  £ω<  αίώνος,  τοδ  ^υμιάν  έναν- 
τίον τοδ  χυρίου,  λειτουργεΐν  χαλ  έπεύχεσ^αι  έπΙ  τώ  ένάματι  αυτοδ  £ως  αίώ- 
11  νος.  **  χαλ  Μωυσης  άνθρωπος  τοδ  ^εοδ,  υίολ  αυτοδ  έκλιζ^ησαν  είς  φυλήν  τοδ 
Ιο  16  Αευί.  **υίολ  Μωυσή*  Γηρσάμ  χαλ  Έλιέζερ.  *·*\Λθλ  ΐηρσάμ·  2ου|)αήλ  δ 
Π αρχών.  *’χαλ  ήσαν  υίολ  τώ 'Ελιέζερ  *Ραβιά  ό αρχών,  χαλ  ουχ  ήσαν  τω 


13.  ευοδω!^ησει  1λ.  πτωχιαίν  16.  εν  χρ.  εν  αργυρ.  εν  χαλχ.  χαι  σι- 
δηρω  17.  τοις  παισιν  άρχουσιν  18.  εν  χειρι.,,του  λαού  10.  ρο»!  αγια- 
σμα  αάά  χυριω  XXIII.  1.  αντ  αυτου  συνηγ.  παντας  τους  4.  απο 
τούτων  εργοδιωχται  ...  οηι  κυρίου  6.  εν  τοις  οργανοις  οις  εποιησαν  6. 
τω  γηρσων  . . . οπι  χαι  7.  χ.  τω  γηρσων  τω  λεαδαν  χαι  τω  σεμεΐ  8.  υιω 
(Ιβ^β  υιοί)  λεαδαν  ο αρχών  ιεϊηλ  χ.  ζαι^ομ  9.  χαι  υιοί  σ.  σαλωμει^  χαι 
αζιηλ  X.  αραν  ...  των  πάτριων  τω  λεαδαν  10.  οιη  χ.  ιωας  χ.  βερια  - II. 
βαρια  12.  αμραμ  χαι  ιοσααρ,  χ.  και  οζ.  13.  αμραμ  17.  ρααβια  1>ΐ5 


Οιο  = ^ : ί ' ^υο3I^ 


οΐ  Μο8Ϊ5  οΓΒοϊ,ι.  ΡαιτιίΙίαβ  Γι1ίοι·υηι  Αηροηιβ.  Παραλ.  α'  24,  9.  52δ 

Έλιίζιρ  νίο\  ?τερ«·  χα\  υίοΙ  'Ροβ·.1  τ,ϋξ^ϊησοιν  εις  ΰψος.  '*υίΛ  Ίσάαρ·  2α-  19 
λωμίι^  ί άρχων.  ”υΙοΙ  Χεβρών'  'Ιεριά  4 άρχιον,  Άμαριά  4 δεύτερος,  'Ιεζιήλ  19 
4 τρίτος,  ’Ιεχεμίας  4 τύτορτος.  ’^υΐοΐ  Όζ(ϊ<λ·  Μιχά  4 όρχων  χοί  Ίσια  4*) 
δεύτερος.  ’*υίοΙ  Μεραρί’  Μοολ\  χαΐ  4 Μουσί.  υίοΙ  Μοολ!· ’Ελείζαρ  χοΐ  Κίς,  ί1 
”χοΙ  άιιβανετ  Έλεάζαρ,  χαΐ  ούκ  ησον  αύτώ  υΙοΙ  άλλ’  η ίογοτ^ες,  χο'. 
ΪΧαβοτ  ούτάς  υίοΙ  Κ\ς  άδιλφοί  αϊτών.  ”υΐοΙ  Μονοί·  Μοολί  χαΐ  ’Εδίρ  χοΐ 
Ίαριμώϊ,  τρεΓς.  ’*οντοι  νΐοϊ  Λε\Α  χατ’  οΓχους  πατριών  αϊτών,  άρχοντες  των 
πατριών  αϊτών  χατ4  τήν  ύπίσχεψιν  αϊτών  χατά  τ4ν  όρι3μ4ν  ίνομάτων  αϊ- 
τών χατά  κεφαλήν  αϊτών,  ποιοΟντες  τά  £ργα  λειτουργίας  οΓκου  κυρίου  άπ4 
είχοσαετοδς  χαΐ  ίπάνω.  οτι  είπε  Δαυίδ  Κατίπαυσε  κύριος  4 ϊείς  Ισραήλ 
τώ  λαώ  αϊτοί,  χαΐ  χατεσχήνωσεν  ίν  Ιερουσαλήμ  ίως  αίώνος.  **καΙ  οΐ  Αευϊ- 
ται  οΐχ  ησαν  αΓρβντες  τήν  σκηνήν  χαΐ  τά  πάντα  σκεύη  αΐτής  εις  τήν  λει- 
τουργίαν αυτής ' ” οτι  ύν  τοϊς  λύγοις  Δαυίδ  τοϊς  ίσχάτοις  ύστίν  4 άρώμΙς  ϊ7 
υιών  Λευ',  όπ4  εικοσαετούς  καί  ίπάνω,  **οτι  ?στησεν  αΐτοίς  ίπί  χειρί  ’Αα-  Ϊ9 
ρών  τοΰ  λειτουργεΓν  ύν  ο^ω  κυρίου  2πί  τάς  αίλάς  καί  ύιά  τά  ιεαστβφύρια, 
χοί  ίπί  τ4ν  καίιαρισμίν  τών  πάντων  αγίων,  καί  ίπί  τά  ίργα  λειτουργάς 
οίκου  τοδ  3εο0·  ”καί  εις  τοϊς  άρτους  τής  προϊίσεως,  καί  εις  τήν  σεμίδαλιν  29 
τής  ίυοίας,  καί  εις  τά  λάγανο  τά  άζυμο,  καί  εις  τήγονον,  καί  εις -τήν  πε- 
φυραμίνην,  καί  εις  παν  μίτρον  *“καί  τοΟ  στήνοι  πρωί  τοΟ  αίνεϊν  καί  ίξο-  ;» 
μολογεΐσ^αι  τώ  κυρίω,  καί  οΰτω  τ1  ίσπίρας'  *'κοί  ίπί  πάντων  τών  άναφε- 31 
ρομίνων  4λοκαυτωμάτων  τώ  κυρίω  ίν  τοϊς  σαββάτοις  καί  ίν  ταΐς  νεομηνίαις 
καί  ίν  ταΐς  ίορταίς,  κατά  άριίΙμύν,  κατά  τήν  κρίσιν  ίπ’  αΐτοϊς  διά  ποντίς 
τώ  κυρίω  · ” καί  φυλάξουσι  τάς  φυλακάς  σκηνής  τοΰ  μαρτυρίου  καί  τήν  φυ-  32 
λακήν  τοΰ  άγιου  καί  τάς  φυλακάς  υιών  ’Ααρών  αδελφών  αϊτών  τοΰ  λειτουρ- 
γεϊν  ίν  οΐιω  κυρίου. 

XXIV. 

Καί  τοϊς  υίοΰς  'Λαρών  διαιρίσει  Ναδάβ  καί  ’Α^ιοΙδ  καί  ’Ελεάζαρ  καί 
’βάμαρ.  *χαί  άπίίρανε  Ναδά^  καί  Άβιοΐδ  ίναντίον  τοΰ  πατρίς  αϊτών,  καί  2 
υέοί  οΐχ  ησαν  αΐτοϊς,  καί  Ιερο^ευσεν ’Ελεάζαρ  καί  Ίΐάμαρ  υΙοί  Άαρών.  *χαί  3 
διεΐλεν  αΐτοίς  Δαυίδ,  καί  2αδώκ  ίκ  τών  υιών  ’Ελεάζαρ,  καί  ’Αχιμίλεχ  ίκ 
τών  υΙών  Ίΰάμαρ , χατά  τήν  ίπίσκεψιν  αϊτών , κατά  τήν  λειτουργίαν  αϊτών, 
κατ’  οίκους  πατριών  αϊτών.  *χαί  εΰρί^σαν  οΐ  υ{οί ’Ελεάζαρ  πλείους  είς  4 
άρχοντας  τών  δυνατών  παρά  τοϊς  υΙοΙς ’βάμαρ'  καί  διεΐλεν  αΐτοίς  ταΐς  υίοΐς 
’Ελεάζαρ  άρχοντας  εις  οίκους  πατριών  Ιχχαίδεχα,  τοϊς  υΙοίς  ’0άμαρ  κατ’ 
οίκους  πατριών  4κτώ.  ^ καί  διεΐλεν  αΐτοίς  κατά  κλήρους  τούτους  πρίις  τού-  6 
τους,  ότι  ήσαν  άρχοντες  τών  αγίων  καί  άρχοντες  κυρίου  ίν  τοϊς  υΐοϊς’Ελεά- 
ζαρ  καί  ίν  τοϊς  υίοϊς  ’Ιΐάμαρ.  ° καί  (γραψεν  αύτοίς  2αμα&ις  υ14ς  Ναθαναήλ  6 
4 γραμματείς  ίκ  τοΰ  Αευί  κατίναντι  τοΰ  βασιλίως  καί  τών  άρχύντων,  καί 
2αδ1)χ  4 ίερεύς,  καί  Άχιμίλεχ  υ14ς  Άβιάΐαρ,  καί  άρχοντες  τών  πατριών  τών 
ίερίων  καί  τών  Αευιτών  οΔιου  πάτριάς  είς  εις  τώ  ’Ελεάζαρ  καί  είς  είς  τφ 
’Βάμαρ.  ’καί  ίξήΐώεν  4 κλήρος  4 πρώτος  τώ  Ίωαιρίμ,  τφ  ’Ιεδία  4 δεύτερος,  ^ 
'τώ  Χαρίβ  4 τρίτος,  τώ  2εωρίμ  4 τίταρτος,  ’τφ  Μελχίφ  4 πίμπτος,  τώ  8 9 


48.  ισσααρ  ...  σαλουμω^  49.  ιαζιηλ  20.  ιεσσια  34.  και  μούσι  ... 
ελιαζαρ  (ηοη  ν.  33.)  και  κεις  33.  κεις  34.  οιη  αυτών  ροϋί  ονομάτων 
35.  τω  ισροιηλ  λαω  36.  κ.  παντα  τα  37.  ο αρ.  των  λευιτων  λευι  33.  επι 
χειρα  39.  οιη  και  ρτίοΓΗ  άυο  30.  οπι  και  ββευπάμιη  ...  ούτως  33.  οιη 
και  την  φυλακήν  του  άγιου  XXIV.  4 . τοις  υιοις  ...  * οιη  διαιρεθεί,  ' ' 
διαιρέσεις  υιοί  ααρων  ...  οιη  και  βηΐο  ελεαζαρ  3.  αχιμελεκ  4.  οηι  οι  ... 
εχκαιδ.  και  6.  σαμμακες  ...  του  ιερεως  . . . υιου  7.  εξηλίιεν  ολοκληρος  ... 
τω  ιαρειβ,  τω  ιδεια  8.  χαρημ  . . . του  σεωριν 


ΟίςίΙίζοϋ  ίιγ  ^^·■  '^ΐί' 
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10  II  ΜεϊαμΙν  ό εχτο{,  "’τώ  Κ.4ις  ί ε^μο:,  τώ  Άβ(α  ί όγβοοΐ,  "τΔ  Ίησοΐ  4 
11  ίννοτΓο;,  τφ  2εχιν(7  ό ϋκατοί,  ”τώ  ’£)καβ\  ό (νβ^χατοε,  τΔ  ΊοκΙμ  4 δ«- 
13  86(ατοΐ,  ”τΔ  ’Οπφά  4 τριςχαιβύιατο;,  τώ  Ίεε^4ιλ  4 τισβοφε«χα'.84χατος, 
IV 15  ”τώ  Βελγά  4 πεντ«αιβ6(ατος , τώ  ’£μμήρ  4 εχχαι8&ατος,  ”τ6  ΧηζΙν  4 
16  έπτ»α(86ιατο(,  τώ  Άφεση  4 4χτωχαι84χατοε,  "'τώ  Φεταΐα  4 ε»«εαχαι8ε- 
Πχστοί,  τιρ  Έζεχήλ  4 είχοστ4ς,  ”τώ  ΆχΙμ  4 είς  χβΐ  είχοστίίί,  τώ  Γαμβύλ 

18  4 βεύτερο;  χαΐ  είχοστι$ς,  '^τίμ  ΆδαλλσΙ  4 τρίτος  χχΐ  είχοστίς,  τώ  ΜαασαΙ 

19  4 τέταρτος  χα\  είχοστές.  ”αΟτη  ή έιείσχεψις  αότών  χατ4  τήν  λειτουργίαν 
αύτών  τοΰ  είςπορεύεσΐαι  εις  οίχον  χορίου  χατ4  τήν  χρίσιν  αυτών  8ιά  χειρ4ς 

50  Άαρών  πατρ4ς  αυτών , ώς  ένετείλατο  χύριος  4 5ε4ς  Ισραήλ.  χαΐ  τοϊς  υίοΐς 
Αευλ  τοΐς  χαταλοίιεοις,  τοί;  υΙοϊςΆμ^ίιμ  Σωβαήλ'  τούς  υίοΐς  Σωβαήλ’Ιεβία' 
51  55  *'τφ  'Γααβί^  4 άρχων.  **χαλ  τώ  Ίσααρλ  2αλωμώΐ}'  τοΐς  υίοΐς  Σαλωμώ^ 
53’ίϋ.  ’*υίοΙ  ’Εχδιοδ'  Άμο8ία  4 βειίτερος,  Ίοζιήλ  4 τρίτος,  ΊεχμοΑμ  4 τέ- 
51  55  ταρτος.  **  τοΐς  υΐοΐέ  Όζιήλ  Μιχά"  υιοί  Μιχα  2αμήρ ' ά8ελφ4ς  Μιχ4’Ισία· 
56  η υί4ς  ’Ισία  Ζαχαρία,  “υιοί  ΜεραρΙ  Μοολί  χαΐ  4 Μουσί’  υιοί  Όζία  ’^τοΟ 

58  Μεραρί  τώ  Ό(ία'  υιοί  αΰτοΟ  Ίσο4μ  χαί  Σαχχοΰρ  χαί  Άβαίί  ’^τώ  Μοολί 

59  Έλκίζαρ  χαί  ’όείμαρ ' χαί  ίπέ^ανεν  Έλεοίζαρ  χαί  ούχ  ήσαν  αΰτώ  υιοί.  ” τώ 

30  Κίς , υιοί  τοΰ  Κίς  Ίεραμεήλ.  χαί  υιοί  τοΰ  Μούσι  Μοολί  χαί  '£8ΐρ  χαί 

31  ’Ιεριμώϊ.  ούτοι  υιοί  τών  Λευιτών  χατ’  οΐχους  πατριών  αυτών.  χαί  Οιαβον 
χαί  αυτοί  χλήρους  χαΐιώς  οί  άβελφοί  αυτών  υιοί  Άαρών  έναντίον  τοΰ  βασιλέως 
χαί  2α84>χ  χαί  Άχιμέλεχ  χαί  οί  άρχοντες  τών  πατριών  τών  ιερέων  χαί  τών 
Λευιτών  πατριοίρχαι  Άραοίβ,  χαΐώς  οί  άδελφοί  αΰτοΰ  οί  νεώτεροε 

XXV. 

Καί  έστησε  Δαυίδ  4 βασιλεύς  χαί  οί  άρχοντες  τής  δυνάμεως  εις  τά  έργα 
τούς  υιούς  ’Λσάφ  χαί  Λίμαν  χαί  Ίδιΐούν  τούς  άποφΐεγγομένους  έν  χινύραι; 
χαί  έν  νοίβλαις  χαί  έν  χυμβάλοις'  χαί  έγένετο  4 άρι^μύς  αύτών  χατά  χεφα- 

2 λήν  αυτών  έργαζομένων  έν  τοϊς  έργοις  αύτών.  * υιοί  Άσοίφ ' Χαχχούρ , Ιωσήφ 

3 χαί  ΙΜα^ανίας  χαί’Ιίραήλ·  υιοί ’Ασάφ  έχέμενοι  τοΰ  βασιλέως.  'τώ’Ιβώούν, 
υιοί  Ίδώούν'  Γοδολίας  χαί  Σουρί  χαί  Ίσέας  χαί  ’Λσαβίας  χαί  Ματί]α!:ίας, 
εξ  μετόι  τον  πατέρα  αύτών ’Ιβώούν  έν  κινυρ^  άνακρουέμενοι  έξομολέγησιν  χαί 

4 αΐνεσιν  τώ  χυρίω.  * τώ  Λίμαν , υιοί  Λίμοίν ' Βουχίας  χαί  Ματ!5αν!ας  χαί 
Όζιήλ  χαί  Σουβαήλ  χαί  ’Ιεριμώ^  χαί  Άνανίας  χαί  Άνόν  χαί  Έλιαζα  χαί 
Γοδολλαίί  χαί  *Ρωμετ3ιέζερ  χαί  Ίεσβασαχό  χαί  Μαλλώί  χαί  Όυηρί  χαί 

5 Μεαζώί).  ^ πάντες  ούτοι  υιοί  τώ  Λίμαν  τώ  άναχρουομένω  τω  βασιλεΐ  έν  λέγοις 
ί)εοΰ  ύφώσαι  χέρας ' χαί  έδωχεν  4 ΐεύς  τώ  Λίμαν  υιούς  τεσσαρεςχοιίδεχα  χαί 

6 ίΐυγατέρας  τρεις.  ^ πάντες  ούτοι  μετά  τοΰ  πατρύς  αύτών  ύμνωδοΰντες  έν  οΐχω 


9.  μεϊαμειν  10.  αχκως  ...  ογδος  II.  ένατος  1ί.  ελιοσειβ  ...  ελια- 
χειμ  13.  οφφα  ...  ισβααλ  10.  ιεζειρ  ...αφεσση  16.  φεϊεΐα  17.  ιαχειν 
...  γαμουηλ  18.  δαλαϊα  .. . μοοζαλ  ΪΟ.  αμραμ  σουβαηλ,  ιαβαια,  αραδεια' 
(οιηίϋίΐί  τοις  υι.  σωβ.  ιεδ.)  ίΙ.  ο αρχ.  ιεσιας  22.  ισσοαρι  . . . ιναϊ  23. 
χαι  υιοί  ιεβιου  . . . αμαριας  . . . ιεχεμια  24.  υιοί  οζιηλ  26.  αδελφοις  μιχα 
ασια  ■ υιοί  ίσια  ζαχαρίας  26.  χαι  μούσι  . . . ρο6ΐ  οζια  βιΐιΐ  υιοί  βοννι  27. 
υιοί  μεραρι  ...  ισσοαηι  χ.  ζαχχουρ  χ.  ωβδι  28.  οιη  χαι  ιϊαμαρ  υ5(]υε  αυ- 
τω  υιοί  29.  χεις  1)ίϋ  ...  ιραμαηλ  31.  χαι  αρχόντων  πάτριων  ...  πάτριοι 
αρως  ρτο  πατριοφχ.  αρααβ  .XXV.  1 . ιδιίίουμ  2.  ζαχχουρ  χαι  ι.  χ.  ν.  χ. 
ιεσιηλ  ...  εχομενα  3.  τω  ιδιϊουμ  ...  ' οιη  υιοί  ιδώουμ  (ροείββ  βίΐ  ιδιίβυν) 
. . . οηα  χαι  ρπιηυηι  . . . σουρι  χ.  ιεεϊα  χαι  σεμεϊ  χ.  ασαβιας  χ.  ματτοίοιας 
4.  βοχχιας  ...  ιεριμου^  ...  ανανι  ρτο  αναν  ...  γεβολλαϊι  χ.  ρωμεμ5ι  εζερ 
X.  σέβα  χαιταν  χ.  μεαλωϊι  χ.  ιωεϊιρι  χ.  μααζιωϊ  8.  δεχατεσσαρες  χ.  ϊυ- 
γατερες  τρ. 


ΟίςίΐΐζβεΙ  ί)/  ϋοο^Ιε 
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^ιοΰ  χυμ^άλΜς  χαΐ  νά^λαις  χαΐ  6 χινυρακ  ιίς  τήν  δουλείαν  οΓχβυ  τοΰ 
^οΟ  ^χ^μενα  τοδ  βααιλέως,  χα\  ’Λσάφ  καΐ  *16ι^οΙν  χαΐ  Αίμβίν.  ^χαΐ  έγένετο  '7 
^ Αρι^ίμ^ς  αύτύν  μετά  τοί^  άΦελφοίς  οΚίτδν  δεδιδαγμένοι  φδειν  χυρίω  πας 
συνιδν  6<αχ^σΐθΐ  ^γΑοι^ο^τα  χαΐ  6χτώ.  ^ χαΐ  χα\  αύτοί  χλιαρούς  ^φη-  β 

μερεΰν  χατ&  τ^ν  μυφίήι  χα\  χατΑ  τ^ν  μ^γοτν , τελείων  χα\  μαν^αν^ντων.  ^ χαΐ  0 
έ^λ^εν  & χλήρος  ί πρδτος  νΙών  αυτοδ  χαΐ  άΚελφών  αύτοΰ  Τφ  Άσάφ  τον 
*1ωσιι{φ,  Γοίολίας*  ο δεντερος  *Ηνε(α,  υΙοΙ  αντοΟ  χαΐ  άδελφολ  αντοΰ  δεχα- 
δνο*  ^^6  τρίτος  Ζαχχούρ,  υΙοΙ  αύτον  χα\  άδελφοί  αΟτον  δεχαδνο*  ^^6  τέταρ-  40  1Ι 
τος^Ιεσρί,  ικοΐ  αΟτοδ  χα\  άδελφοί  αΟτοΟ  δεχαδνο ' 6 π^μτττος  Ν(£^αν,  νίοΙ 

αύτοδ  χαΐ  άδελφοί  αύτον  δεχαδνο'  ίχτος  Βουχίας,  νΙο\  αντοδ  χα\  άδελ-  13 
φοί  αύτοδ  δεχαδνο*  Εβδομος  Ίοεριι^λ,  ν(ο\  αντου  χα\  άδελφοί  α(ττοΟ  14 
δεχαδνο'  ογδοο; ’Ιωαίβ,  υιοί  αύτοΟ  χαΐ  άδελφο\  αντοΰ  δεχαδύο*  **δΐ5  10 
Γννατος  Ματ^ανίας,  υίοΙ  αντοΟ  χαΐ  άδελφοί  αντοΟ  δεχαδνο*  δ6ιατος  1~ 
^εμεΓα,  υιοί  αύτοΰ  χαΐ  άδελφοί  αύτοΟ  δεχαδύο*  *^δ  ενδέκατος  Άσριι^λ,  νιολ  18 
αντοΰ  χα\  άδελφολ  αΟτοδ  δεχαδύο*  ^*δ  δωδέκατος  Άααβία,  νΙοΙ  αΟτοδ  χαΐ  Ι1> 
άδελφολ  αύτοδ  δεχαδνο  * δ τριςχαιδόιατος  Σουβαιι^λ , υιολ  αντοΟ  χαΐ  άδελ-  90 
φοί  αΟτον  δεχαδνο*  **  δ τεσσαρεςχαιδέχατος  Ματ^α^ας,  υίοΙ  αντοΟ  χολ  άδελ-  91 
φο\  αντοΟ  δεχαδνο*  **δ  ιεεντεχαιδ6ιατος  *Ιεριμώ^,  νΙοΙ  (κντοΟ  χαΐ  άδελφοί  99 
αντοΟ  δεχαδνο*  δ Ιχχαιδέχατος  Άνανία,  νΙοΙ  αΟτοΟ  χαΐ  άδελφοί  αΟτοδ  93 
δεχαδνο*  δ έπταχαιδέχατος’Ιεσβασαχά,  υΙοΙ  αΟτοΟ  χα\  άδελφολ  αύτοΟ  δεχα-  94 
δνο  * δ δχτωχαιδέχατος  *Λναν(ας , υ(ο\  αύτοΟ  χα\  άδελφοί  αΟτοΟ  δεχαδΟο ' £ΐ 
^^δ  έννεαχαιδέχατος  Μαλλιά , νΙο\  αΟτοΟ  χα\  Αδελφοί  αΟτοΟ  δεχαδνο*  ^^δΐβ97 
είχοατΟς '£λια^ά,  νίοΙ  αύτοΟ  χα\  Αδελφοί  αΟτοΟ  δεχαδνο*  **δ  είχοοτδς  πρώ-  9κ 
τος*0^ηρί,  νΙοΙ  αντοΟ  χαΐ  Αδελφοί  αύτον  δεχαδνο*  ’^δ  είχοστδς  δεντερος  99 
Γοδολλα^,  υΙοΙ  αΟτοΟ  χαλ  Αδελφοί  αντοΟ  δεχαδνο*  *^δ  ε6ιοστδς  τρίτος  Μεα-  30 
ζώ^,  υίοΙ  αΟτοΟ  χαΐ  Αδελφοί  αΟτοΟ  δεχαδνο*  *^δ  εύιοιττδς  τέταρτος *Ρωμετ- 31 
^ιέζερ,  νΙο4  αΟτοΟ  χαλ  Αδελφοί  αύτοΟ  δεχαδΟο. 

XXVI. 

ΚαΙ  είς  διαιρέσεις  των  πυλών  νίοΙ  Κορείμ  Μοσελλεμία  έχ  τών  υιών  ’ΑσΑφ. 
^χα\  τφ  Κοσελλαμιίφ  υΐδς  Ζαχαρίας  δ πρωτέτοχος,  ^Ιαδιήλ  δ δεύτερος,  Ζα-  9 
δαδία  δ τρίτος,  'Ιενονήλ  δ τέταρτος,  ’*1ωλΑμ  δ πέμτττος,  'ΙωνΑ^αν  δ Εκτος,  3 
^ΕλιωναΤ  δ Εβδομος,  '^Άβδεδδμ  δ ογδοος.  χαΐ  τώ 'Αβδεδδμ  υΙοί*  Χαμαίας  δ 4 
πρωτέτοχος,  Ιωζαβδώ  δ δεντερος,  δ τρίτος,  ΕαχΑρ  δ τέταρτος,  Να- 

θαναήλ δ πέμπτος,  ^Άμιήλ  δ Εχτος,  ΊασΑχαρ  δ Εβδομος,  ΦελαθΙ  δ ογδοος,  5 
071  εΟλέγησεν  αντδν  δ θεές.  ^ χα\  τω  Χαμαίφ  νΙώ  αύτοΟ  έτέχθησαιν  νίοΙ  τον  6 
ττρωτοτέχον *Ρωσα\  εις  τδν  οΐχον  τδν  πατριχδν  αντοΟ,  οη  δννατολ  ηααν.  ^νΐοΐγ 


6.  οιη  εις  τ.  δουλ.  οιχ.  τ.  θεού  7.  μετά  των  αδελφών  ...  οιη  χαι  οηΐο 
οχτώ  9.  εζτιλθ.  ολοχλτ,ρος  ...  ηνία  ..  . αδελφοί  αντου  χ.  νιοι  αντου  δωδεχα 
40.  δωδεχα  II.  ιεαδρι  ...  δωδεχα  -19.  να*:ανιας  ...  δωδεχα  43.  χοχ- 
χιας  ...  δωδεχα  44.  ισρεηλα  ...  δώδεκα  Ιο.  ίσιας  ...  δωδεχα  ΙΟ.  ένα- 
τος ...  δώδεκα  47.  σεμεϊ  ...  δωδεχα  18.  εζριηλ  ...  δωδεχα  49.  δωδεχα 
90.  δωδεχα  21.  ματθιας  ...  δώδεκα  22.  δωδεχα  93.  «ενανιας  ...  δώ- 
δεκα 24.  ιεσβακαταν  ...  δώδεκα  2υ.  ανανι  ...  δωδεχα  96.  μελληθι... 
δώδεκα  27.  ελιαθ  ...  δώδεκα  28.  και  πρώτος  ...  ιεθιρι  ...  δωδεχα  29. 
γεδδελθι  ...  δωδεχα  30.  ο τρίτος  χαι  ειχ.  μααζιωθ  ...  δωδεχα  31.  ο 
τεταρτ.  χαι  ειχ.  ρωμεθ  μιεζερ  ...  χ.  οι  αδελφ.  α.  δωδεχα  XXVI.  4.  Και 
διαιρεαις  τ.  π.  νιοις  χορέ  μοοολλαμ  νιος  χορηε  εχ  των  2.  μασελλαμια  νιοι 
...  ζαβαδιας  ο τρ.,  ναθανα  ο τετοφτος  3.  ιενονηλωλαμ  ο π.  ιωναν  ο εκτ., 
ελιωηναΐ  ο εβδ.  4.  ογπ  αβδ.  ο ογδοος  ...  αβδοδομ  ...  σαμεΐας  ...  ιωζα- 
βαδ  ...  ιωαα  ...  οαχιαρ  6.  φο/.λαθι  6.  σαμεϊα  . . . τω  πρωτοτοχω  ρωσαΐ 


ΟϊρΐΙΐζθΐΙ  θν 
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ΙβηίΙοΓββ  30  ΐΙιβδβυΓΟΓΟίη  οη$1(κ1β3. 


^μαί'  '03ν\  χβΐ  'Ρβφβήλ  χ«1  Όβή8  κβΐ  Έλζαβά^  χαΐ  ΆχιοιίΒ,  υΙοΙ  8ν»β- 
Κ ηΐ  Έλιοϋ  χαΐ  2αβαχΙα  χαΐ  Ίσβαχώμ.  ’πίνης  άιΛ  τβν  υΐδν  ΆβδιΜμ,  αν- 
τοί  χαΐ  οΐ  υΙοΙ  αύτδν  χαΐ  οΐ  άβίλφοί  αντδν  πο(οΟντε«  βννατδς  έν  τή  ίργα- 
9 σΙα,  οΐ  ποίντε«  έξηχονταδνο  τώ  Άββιδ^μ.  ’ χαΐ  τώ  ΜοσελλιμΧα  υίοι  χαϊ  Ιβελ- 
11)  φοί  δεχαχαιοχτίι  δυνατοί.  χαΐ  τώ  'Οα^  τδν  υιών  ΜεραρΙ  υίοΙ  φυλοίσσοντεΐ 
τήν  ^χήν,  ότι  Αχ  ην  πρωτ^χος'  χαΐ  ίπο(ησεν  αΰτίιν  ί πατήρ  α^τοΟ  άρ- 

11  χοντα  τής  διαιρίσεως  τής  δευτίρας.  " Χελχίας  ό δεύτερος,  ΤαβλοΙ  ό τρίτος, 
Ζαχαρίας  ό τίτορτος·  πάντες  ούτοι  υΙοΙ  χαΐ  άδελφοί  τώ  Όα^  τριςχοίδεχα. 

12  '’τοΰτοις  αΐ  διαιρέσεις  τών  πυλών  τοϊς  άρχουσι  τών  δυνατών  έφημερίαι  χα- 
1:)  ϊ}ί>ς  οΐ  άδελφοί  αυτών  λειτουργείν  έν  οΐχω  κυρίου.  '*χαΙ  ίβαλον  κλήρους 

κατά  τ&ν  μιχρδν  χαΐ  χατ&  τίν  μέγαν  χατ’  οίΜυς  πατριών  αυτών  εις  πυλώνα 
1 λ χαλ  πυλώνα.  ' * χαΐ  έπεσεν  ό κλήρος  τών  πρδς  άνατολ&ς  τώ  Σελεμία  χαΐ  Ζα- 
χαρία ■ υΙοΙ  Σωάζ  τφ  Ηελχία  ΐβαλον  κλήρους,  χα\  έξήλ^εν  ^ κλήρος  βοβ^ώ* 
15  16  '^τώ  Άβδεδ&μ  νήτον  κατέναντι  οϋιουΈσεφίμ·  '*είς  δεύτερον  τώ  'Οβα  πρδς 
δυαμαϊς  μετόι  τήν  πιίλην  παατοφορίου  τής  άναβείσεως'  φυλακή  κατέναντι  φυ- 
η λαχής.  ”πρ^  άνατολ&ς  ΐζ  τήν  ήμέροη,  βο|ίρά  τής  ήμέρας  τέσσαρες,  νέτον 

18  τής  ήμέρας  τέσσαρες,  χαΐ  είς  τδν  ΈσεφΙμ  δυο  '°είς  διαδεχομένους , χαλ  τώ 
Όσφ  πρός  δυσμαϊς  μετόι  τήν  πύλην  τοΟ  παστοφορίου  τρείς.  φυλακή  κατέναντι 
φυλακής  τής  άναβιέαειβς  πρδς  άνατολόις  τής  ήμέρας  έξ,  χαΐ  τώ  βθ|ίρά  τέσσα- 
ρες, χαΐ  τώ  νέτω  τέσσαρες,  καί  ΈσεφΙμ  δυο  είς  διαδεχομένους,  χα\  πρδς 

19  δυαμαϊς  τέσσαρες,  χαΐ  είς  τίν  τρίβον  δυο  διαδεχομένους.  ”αυται  αΐ  διαιρέ- 

90  σεις  τών  πυλωρών  τοϊς  υΙοϊς  τοΕ  Κορλ  χαΐ  τοΰ;  υίοΓς  Ηεραρί.  **χαΙ  οΐ  Αευϊ- 
ται  άδελφοΐ  αυτών  έπΐ  τών  ίίησαυρών  οϊχου  κυρίου  χαΐ  έπΙ  τών  θησαυρών 

91  τών  ιιαΐηγιασμένων.  ” υΙοΐ  ΛαδΑν  ουτοι,  υΐοΐ  τώ  Γηρσωνί'  τώ  Λαδίη  άρχον- 

92  τες  πιττριών  τώ  Ααδήν,  τφ  ΓηρσωνΙ  Ίειήλ.  ”υίο\  Ίειήλ  Ζε^λμ  χολ  Ίωήλ 

93  οΐ  άδελφοΐ  έπΙ  τών  θησαυρών  οίκου  κυρίου.  ” τφ  Άμβράμ  χαΐ  ’Ισσοίαρ  Χε~ 
91  βρών  καί  Όζιήλ.  ’*χαΙΣουβαήλ  4 τοΟ  Γηρσ4μ  τοΰ  Μωυσή  ΑιΙ  τών  5τησαυ- 

95  ρών.  ’^χαΐ  τφ  Αδελφφ  αΰτοΰ  Έλιέζερ  'Ραβίας  υ14ς  χαΐ  Ίωσίας  καί  Ίωράμ 

96  χα\  ΖεχρΙ  χαΐ  Σαλωμώΐ).  ’*’αύτος  Σαλωμώ^  χαΐ  οΐ  Αδελφοί  αΰτοΟ  έιΑ  πάν- 
των τών  ^σαυρών  τών  αγίων , οΰς  ήγίασε  ΑαυΙδ  4 βασιλείς  καί  οΐ  άρχοντες 

Ϊ7  τών  πατριών  χιλίαρχοι  καί  εχατάνταρχοι  καί  Αρχηγοί  τής  δυνάμεως  ■ ” α 
έλαβεν  έχ  πόλεων  χαΐ  έχ  τών  λαφύρων,  καί  ήγίασεν  Απ'  αϊτών  τοΰ  μή  χα- 

98  ϊυστερήσαι  τήν  οικοδομήν  τοΰ  οίκου  τοΰ  5εοΰ  · **  καί  έιΑ  πάντων  τών  αγίων 
τοΰ  ΐεοΰ  Σοιμουήλ  τοΰ  προφήτου  καί  Σαοίλ  τοΰ  ΚΙς  καί  Άβεννήρ  τοΰ  Νήρ 
χαΐ  ’ΙωΑβ  τοΰ  Σαρουία,  παν  ό'  ήγίασαν  διά  χειρίς  Σαλωμώ^  καί  τών  Αδελ- 

99  φών  αΰτοΟ.  ”τφ  ’ΙσσααρΙ  Χωνενία  καί  υΐοΐ  τής  έργασίας  τής  έξω  έπΐ  τ4ν 
30  Ισραήλ  τοΰ  γραμματεΰειν  χα\  διαχρίνειν.  ’°τφ  ΧεβρωνΙ  Άσαβίας  χαΐ  οΐ  Αδελ- 
φοί αίτοΰ  υιοί  δυνατοί  χίλιοι  καί  επτακόσιοι  έπί  τής  έπισχέψεως  τοΰ  ’Ιοραήλ 


7.  σεμεϊα’  γο^ι  χ.  ρ.  χ.  ιωβηδ  χ.  ελζαβαδ  χ.  αχιου  ...  δυνατοί  ισχυι 
ε.  και  σαμαχιας  χ.  ιεβαχωβ  8.  οι  αδελφ.  αυτ.  και  υιοί  αυτών  ...  τω  αβδο- 
δομ  (ρτίοΓβ  Ιοοο  αββεδομ)  9.  μεσολλεμια  ...  δεκαοχτώ  και  δυνατοί  40. 
ωσα  απο  των  . . . ην  αυτω  πρωτοτ.  4 4 . χελχειας  . . . ταβελιας  ...  τω  ωσα 
δεχατρις  49.  η διαιρεσις  44.  χατα  ανατολας  ...  ζαχαρία  ικω  ιωιας  τω 
45.  αβδοδομ  ...  ασαφειν  46.  τω  σεφίειμ  (οιη  εις  δευτερ.)  τω  ωσα  προς 
βυσμας  . . . του  παστοφορίου  . . . οιη  φυλακή  κατέναντι  4 7.  χατ  ανατολας 
...8  τεσσαρες  αΑ  τεσσαρεν  ΐΓβηβίΙίΙ  ...  το  ασαφειν  δυο  δυο  48.  τω  ιας 
..  παστοφορειου  ...  εσεφειμ  ...πρ.  δυσμας  49.  οαι  του  94.  λεδαν  ... 
οιη  ουτοι  ...τω  λεδαν  ...  τω  λααδα,  τω  γηρσωνει  99.  και  υιοί  ιεηλ  ζο- 
3ομ  X.  ι.  ο αδελφός  αυτου  93.  τω  αμραμι  χ.  ισσαρι  94.  8η(ο  επι  βΑιΙ 
ηγούμενος  95.  τω  ελιεζερ  ρααβιας  ικ.  αυτου  χ.  ωσαιας  96.  ου  ηγιασεν 
97.  εχ  των  πολέμων  98.  οιη  του  3εου  ...  χεις  ...  σαρουιας  99.  τω  ιχαοφι 
χωνενιας  χ.  υι.  αυτου 


Ουοιίβοϊηι  ρΓαβίβοΙί  ιηίϋΐυιη. 


ΙΙαραλ.  α'  ί7,  Ιο.  529 


πίραν  τοΟ  Ίορδάνου  πρδ<  δυσμβΐί  ίίί  πάσα··  λ£ΐτονιργίακ  χυρίου  *αι  ίργασίαν 
τοΟ  βααι«^ω<.  ”τοΐ  Χ(βρων\  Ούρια;  ό άρχων  τών  ΧεβρωνΙ  χατά  γενέσιις  31 
αύτών  χοτίι  πάτριάς,  ίν  τώ  τεσοαραχοοτώ  ίτει  τής  βασιλείας  αύτοΰ  ϊπεσχί- 
πησαν,  χαλ  εύρίϊη  άτήρ  βυνατδς  ίν  ούτοίς  ίν  ’Ιαζήρ  τής  Γαλααδίτιδος. 

χαΐ  οέ  άδελφσλ  αύτοΰ  υΙοΙ  δυνατοί  διςχίλιοι  έπταχάσιοι  οΐ  άρχοντες  τών  33 
πατριών , χα\  κατίστησεν  αύτούς  Δαυίδ  ό ^σιλεύς  ίπ\  τοΰ  'ΡουβηνΙ  χαΐ  Γ αδδΐ 
χαΐ  ήμίσους  φυλής  Μανασσή  είς  πόν  πρίςταγμα  κυρίου  χαΐ  λίγον  βασιλίως. 

XXVII. 

Καλ  υιοί  Ισραήλ  χατύ  άρώμύν  ούτών  άρχοντες  τών  πατριών  χιλίαρχοι 
κοί  έχατάνταρχοι  χαΐ  γραμματείς  οΐ  λειτουργοΰντες  τώ  βασιλεΐ  χαΐ  είς  παν 
λάγον  τοΰ  βασιλώος  χατά  διαιρέσεις,  παν  λάγον  τοΰ  είπορενομένου  χαΐ  έχ- 
πορευομένου  μήνα  έκ  μηνάς,  είς  πάντας  τούς  μήνας  τοΰ  ένιαυτοΰ,  διοίρεσις 
μία  εύχοσι  χαΐ  τέσσαρες  χιλιάδες.  * χαΐ  έιά  τής  διαιρέσεως  τής  ιτρωτης  τοΰ  3 
μηνάς  τοΰ  πρώτου  Ίσβοάζ  ό τοΰ  Ζιχββιήλ,  έπΙ  τής  διαφέσεως  αύτοΰ  είκοσι 
χα\  τέσσαρες  χιλιάδες.  ^ άπο  τών  υΙών  Φοράς  άρχων  πάντων  τών  άρχάντων  3 
τής  βυνάμεως  τοΰ  μηνάς  τοΰ  πρώτου.  *χοί  έπ\  τής  δκχιρέσεως  τοΰ  μηνάς  \ 
τοΰ  δευτέρου  Δωδία  ά έχ  Χώχ,  χαΐ  έπλ  τής  διαιρέσεο>ς  αύτοΰ  χαΐ  Μαχελλώ^ 
ό ηγούμενος,  χαΐ  έπ\  τής  διαιρέσεως  αύτοΰ  είκοσι  χα\  τέσσαρες  χιλιάδες 
άρχοντες  δυνάμεως.  * ά τρίτος  τάν  μήνα  τάν  τρίτον  Βαναίας  ό τοΰ  ’ΙωδαΙ  ί Η 
Ιερεύ;  ό άρχων , χαλ  έπΙ  τής  διαιρέσεως  αύτοΰ  είκοσι  καί  τέσσαρες  χιλιάδες. 

^ αύτάς  Βαναίας  ά δυνατεότερος  τών  τριάκοντα  καί  έπΙ  τών  τριάκοντα , χαΐ  6 
έπΙ  τής  διαιρέσεως  αύτοΰ  Ζαβάδ  ό υίάς  αύτοΰ.  ’ ό τέταρτος  είς  τάν  μήνα  Ί 
τάν  τέταρτον  ’Ασαήλ  ά άδελφάς  ’Χωάβ  καί  Ζαβαδίας  υίάς  αύτοΰ  καί  οί  Αδελ- 
φοί, καΐ  έπ\  τής  διαιρέσεως  αύτοΰ  είκοσι  χαΐ  τέσσαρες  χιλιάδες,  ’ό  πέμ- 8 
πτος  τώ  μηνί  τώ  πέμπτω  ό ηγούμενος  Σαμαώ!>  ό Ίεσραέ,  καΐ  έπΙ  τής 
διαιρέσεως  αύτοΰ  είκοσι  καί  τέσσαρες  χιλιάδες.  ’ ό έκτος  τώ  μηνί  τώ  έχτω  9 
'Οδουίας  ό τοΰ’Εκκής  ά θεχωίτης,  καί  έπί  τής  διαιρέσεως  αύτοΰ  είκοσι  καί 
τέσσαρες  χιλιάδες.  ό έβδομος  τώ  μηνί  τώ  έβδάμω  Χελλής  ά έκ  Φαλλούς  10 
άττά  τών  ιΑών  Έφραίμ,  καί  έπί  τής  διαιρέσεως  αύτοΰ  είκοσι  καί  τέσσοφες 
χιλιάδες,  "δ  όγδοος  τώ  μηνί  τώ  δγδύιρ  ^βοχαΐ  δ Ούσα^ί  τώ  ΖαραΓ,  καί  Π 
έπί  τής  διαιρέσεως  αύτοΰ  είκοσι  καί  τέσσαρες  χιλιάδες.  ” δ ίννοτος  τώ  μηνί  1» 
τώ  έννάτω’Αβιέζιρ  δ έξ  ’Αναϊώϊ  δ έκ  γής  Βενιαμίν,  καί  έπί  τής  διαιρέσεως 
αύτοΰ  τέσσαρες  καί  είκοσι  χιλιάδες.  ”δ  δέκατος  τφ  μηνί  τφ  δεκάτω  Μεηρά  υ 
δ έκ  Νετωφαίοί  τώ  Ζαραί,  καί  έπί  τής  διαιρέσεως  αύτοΰ  ε&ιοαι  καί  τέσσα- 
ρες χιλιάδες.  '*δ  ενδέκατος  τώ  μηνί  τώ  δνδεκάτω  Βαναίας  δ έκ  Φαραίοών  11 
έκ  τών  υιών  Έφραίμ,  καί  έπί  τής  διαιρέσεως  αύτοΰ  ε&ιοσι  καί  τέσσαρες 
χιλιάδες.  δ δωδέκατος  είς  τάν  μήνα  τάν  δωδέκατον  Χολδίο  δ έκ  Νετωφαϊι  15 
τώ  Εοί^ονιήλ,  καί  έπί  τής  διαιρέσεως  αύτοΰ  είκοσι  καί  τέσσαρες  χιλιάδες. 


30.  τω  χυριω  3 1 . ιωριας  ο αρχ.  τω  χεβρ.  . . ■ τεσσερακοστω  ...  εν  γαζηρ 
32.  χίλιοι  επτοικοσιοι  άρχοντες  πάτριων  . ..  ημισεις  ...  εις  παντα  λογον  του 
3εου  και  XXVII.  1.  λειτουργ.  τω  λαω  ...  διαιρέσεις,  κοα  εις  παντα  λο- 
γον 2.  ισβοαμ  ...  ζαβδιηλ,  και  επι  4.  δωαϊα  ο αωϊι  ...  α διαιρ.  αυτου 
«ι1  διαιρ.  αυτου^  ΐΓβηίίΙίΙ  6.  βανοαας  (8βι1  βαναϊας  ν.  β. ) ...  τεσσαρ.  και 
είκοσι  6.  οηι  ο ρτίαβ  ...  ’ οιη  κ.  επι  των  τρκεκοντα  . . . διαιρεσ.  αυτών 
αμιραζαϊ  υιός  αυτου  (86ΐ1  Ηβοο  Γεβετ.  δΐιηΐ)  7.  ζαβδιοις  ο ...  τεσσαρ.  κ. 
είκοσι  8.  ο ιεζραελ  9.  οσι  τω  ρτίυί  ...  εκτω  ειρα  υιός  εχχης  10.  τεσσ. 
και  είκοσι  1 1.  ογδος  . . . οιη  ο ουσαϋι  τω  ζαραϊ . . . τεσσ.  κ.  εικ.  12.  ένα- 
τος ...  ενατω  ...  ανα^ωίο  εκ  γης  βενιαμειν  13.  μοοραϊ  ο εκ  νετουφατ  ... 
τεσσ.  χ.  εικ.  14.  οιη  εκ  εεευηιΐιιηι  ...τεσσ.  κ.  εικ.  15.  χολδαϊ  ο εκ  νε- 
τωφατι  ...  τεσσ.  κ.  εικ. 

δΕΡΤΙΙΑΟΙΚΤΑ  I.  31 


ΟίςΐΙίζβιΙ  (3/  ^003I^ 


530  Πσφ(χλ.  α 27, 46.  Λαΐββ  Γε^ίθβ  ιηίηίβίτί.  υΠΐπια  Οανίθΐβ 

ί6  *®κα\  ίπΐ  των  φυλών  Ίσραι^λ,  τώ  *Ρουβ4)ν  ηγούμενος  'Ελιέζερ  6 του  Ζεχρί* 
Π τώ  Συμεών  Σαφατ(ας  6 τοΰ  Μααχά'  Λευ\  Άσαβ(ας  ο του  Καμουήλ’ 

18  τω  ’Λαρών  Σαδώχ'  ^^τω  Ιούδα  *£λιλβ  τών  άδελς>ών  Δαυίδ*  τώ  Ίσσοίχαρ 
19*ΑμβρΙ  ό του  Μςχατ^λ*  ”τω  Ζαβουλών  Σαμαίας  ο τβΰ  ’Αβδίου*  τω  Κεφίαλλ 
%*Ιεριμώ^  ο τοΰ  ’Οζη^λ'  *®τώ  Έφραΐμ*ϋση  6 του  ’Οζίου'  τώ  ημίσει  φυλής 
31  Μανασσή  Ίωήλ  υί^ς  Φαδαία*  *^τώ  ήμίσει  φυλής  Μανασσή  τώ  έν  γη  1"αλααδ 
Ίαδαΐ  6 τοΟ  Ζαδαίου*  τοίς  υΙοις  Βενιαμίν  ’Ιασιήλ  6 τοΟ’Αβεννήρ*  ’^τώ  Δάν 
’Λζαριήλ  ό τοΰ  ^Ιρωάβ*  ούτοι  πατριάρχαι  τών  φυλών  *Ισραήλ.  ’^καχ  ούχ  £λαβε 
Δαυίδ  τ&ν  άρι^&ν  αυτών  είχοσαετοΰς  χαΐ  χάτω,  οτι  είπε  χύριος  πλη- 
^να^  τ^ν  Ισραήλ  ώς  τούς  άστέρας  τοΰ  ούρανοΰ.  ’^χαΐ  Ίω&β  & τοΰ  Σαρουία 
ήρξατο  άρώμεΓν  έν  τώ  λαω,  χα\  ού  συνετίλεσε’  χα\  έγένετο  Λ τούτοις  6ργή 
έπ\  *Ισραήλ,  χα\  ού  χατεχωρίσ^  6 ίρι^μύς  έν  βιβλίω  λύγων  τών  ημερών 
τοΰ  βασιλέως  Δαυίδ.  καί  έπλ*  τών  ^σαυρών  τοΰ  βασιλ^ς  'Λσμώ^  6 τοΰ 
*Οδιήλ,  χα\  τών  ί^ησαυρών  τών  έν  άγρώ  χα\  έν  ταΐς  χώμαις  χαΐ  έν  τοίς 
έποϋ^ίοις  καΐ  £ν  τοΓς  πυργοις 'Ιωνά^αν  6 τοΰ  ’Οζίου.  *^καΙ  ίτά  τών  γεωρ- 
γούντων  τήν  γην  τών  Εργαζομένων  ΈσδρΙ  6 τοΰ  Χελούβ.  *^χαΙ  Επ\  τών  χω> 
ρίων  Σεμε!^  δ 6(*Ραήλ,  χαΐ  Επ\  τών  ^^τ)σαυρών  τών  Εν  τοΓς  χωρίοις  τοΰ  οΓνου 
ΖαβδΙ  δ τοΰ  Σεφνί.  ’^χαλ  ΕπΙ  τών  Ελαιώνων  χα\  ΕπΙ  τών  συχαμίνων  τών 
Εν  τη  πεδινή  Βαλλανάν  6 Γεδωρίτης'  Επλ  δλ  τών  ^σαυρών  τοΰ  Ελαίου  *1ωο(ς. 

χα\  Επλ  τών  βοών  τών  νομάδων  τών  Εν  τω  Σαρών  Σατραΐ  ό Σαρωνίτης, 
χαΐ  ΕπΙ  τών  βοών  τών  Εν  τοις  αύλώσι  ΣωφΔτ  6 τοΰ  *Αδλί.  Ειι^  δλ  τών 

31  χαμήλων  'Λβίας  & Ίσμαηλίτης.  Επλ  δλ  τών  όνων  Ίαδίας  ό Εχ  Μερα^ών.  χα\ 
Επί  τών  προβάτων  *Ιαζΐζ  0 Άγαρίτης.  πάντες  ουτοι  προστάται  υτεαρχάντων 

32  Δαυίδ  τοΰ  βασιλΕως.  χαΐ  ^Ιωνά^αν  ο πατράδελφος  Δαυ\δ  σύμβουλος , άν> 

33  ίίρωπος  συνετύς*  χαΐ  ’ΐεήλ  ό τοΰ  *ΑχαμΙ  μετά  τών  υιών  τοΰ  βασιλΕως.  ***Αχι- 
τύφελ  σύμβουλος  τοΰ  βασιλΕως,  καΐ  ΧουσΙ  ό πρώτος  φίλος  τοΰ  βασιλΕως. 

34  **  χαΐ  μετώ  τοΰτον  *Αχιτύφελ  Εχύμενος  Ίωδαλ  6 τοΰ  Βαναίου  και  Άβιά^αρ ' 
χα\  ΊωΑβ  άρχιστράτηγος  τοΰ  βασιλΕως. 

ΧΧ\ΊΙΙ. 

Καλ  Εζεχχλησίασε  Δαυ\δ  πάντας  τούς  άρχοντας  Ισραήλ  άρχοντας  τών 
κριτών,  χα\  πάντας  τούς  άρχοντας  τών  Εφημεριών  τών  περί  τύ  σώμα  τοΰ 
βασιλΕως,  χαΐ  άρχοντας  τών  |^ιλιάδων  χαΐ  τών  εκατοντάδων,  χα\  τούς  γαζο- 
φύλαχας,  χαΐ  τούς  Ε^  τών  υπαρχόντων  αύτοΰ  χα\  πάσης  τής  κτήσεως  τοΰ 
βασιλΕως  χαΐ  τών  υιών  αύτοΰ  σύν  τοΐς  εύνούχοις,  καί  τούς  δυνάστας,  καί 
3 τούς  μαχητάς  τής  στρατιάς  Εν  ^Ιερουσαλήμ.  *χα\  Εστη  Δαυίδ  Εν  μΕσω  τής 
Εκκλησίας  καΐ  είπεν  *ΑχούσατΕ  μου , άδελφοί  μου  χαΐ  λαός  μου.  Εμο\  ΕγΕνετο 
ΕπΙ  καρδίαν  οίκοδομήσαι  οίκον  άναπαύσεως  τής  χιβωτοΰ  διαρκής  κυρίου  χαΐ 
στάσιν  ποδών  κυρίου  ημών,  καί  ήτοίμασα  τά  είς  τήν  χατασκήνωσιν  Επιτή- 
3 δεια  * * καί  ο ίίεύς  είπεν  Ούχ  οίχοδομήσεις  Εμοί  οδιον  τοΰ  Επονομάσαι  τό 
όνομά  μου  Επ*  αύτω,  ότι  άνίϊρωπος  πολεμιστής  εί  σύ  καί  αίμα  ΕξΕχεας. 


48.  αμαρι  ρτο  αμβρι  4 9.  σαμαϊας  ...  ιεριμου^  30.  τω  ημισυ  (ν.  31. 
τω  ημισι)  ...  ιωηλ  ο του  φαλδιι  34.  τω  εν  γαλααδ  ιαδδαί  ο του  ζαβδιου 
...  βενιαμειν  ...  ασιηλ  33.  εζριηλ  ο του  ιωραμ  33.  οτι  κύριος  ειπεν 
34.  ο της  σαρουια  ...  επι  τον  ισραηλ  35.  αζμω!ΐ  ...  ωδιηλ  36.  επι  δε 
ρΓΟ  και  επι  ...  εζραί  37.  σεμεΐ  ο ραμα^ιος  38.  βαλλανα  ο γεδωρ  39. 
ο του  αδαί  30.  συβιας  ...  μοφα^ων  34.  ιωσζιζ  33.  συνετός  και  γραμ· 
ματευς  αυτός*  και  ιεριηλ  ο του  αχαμανι  33.  και  αχιτοφελ  ...  χουσι  πρώ- 
τος 34.  μετ  αυτόν  ...  ιωαδαε  ...  βαναίου  XXVIII.  4.  οπι  και  πασης 
της  ιιβφΐθ  ευνουχοις  3.  δαυ.  ο βασιλεύς  εμμεσω  ...  οηι  μου  ρθ5ΐ  αδελφοί 
3.  αίματα 


ΟίςΐΙίζβς)  Οοο^Ιο 


οοηιϊιία  άβ  αβίΙϊΠοαηϋο  (οηιρίο. 


ΙΙαραλ.  α 28, 


^χαΐ  έξελ^ατο  κύριος  6 ^ε&ς  Ισραήλ  έν  ^μο\  άττ^  παντ^  οΓχον  πατρύς  μου  4 
είναι  ββσιλία  ίπΐ  Ισραήλ  ε?ς  τδν  αίωνα*  και  ίν  Ιούδα  ήρίηκε  βασίλειον, 
καΐ  ίξ  οίκου ’Ιούδα  τδν  οίκον  του  πατρύς  μου,  χαΐ  ίν  τοΐς  υίοΓς  τοΰ  πατρύς 
μου  έν  έμοί  ή^ησε  τοΟ  γενέσ^αι  με  είς  βασιλέα  έτά  παντ\  Ισραήλ.  * και  5 
τάντων  τών  υΙών  μου,  ατι  πολλούς  ι^ους  Ιδωχέ  μοι  κύρίος,  ^ελέξατο 
έν  Σαλωμ^ν  τω  υΙω  μου  χαΐ^ίσαι  αύτ^ν  ^ρύνου  βασιλε{ας  κυρίου  έτιλ  τ&ν 
Μσρατήλ.  *χα\  είπέ  μοι  ί !ίεύς  Σαλωμ^ν  6 υίύς  σου  οικοδομήσει  οίκύν  ο 
μου  κα\  τήν  αύλήν  μου,  οτι  ήρέτιχα  έν  οΛτω  είναί  μου  υίδν  κάγ^  ίσομαι 
αύτώ  είς  πατέρα.  ^κα\  κατορθώσω  τήν  βασιλείοιν  αΟτοδ  ^ως  αίΰνος,  έάν  7 
ίζ^ύση  του  φυλβίξασΰαι  τας  έντολΰίς  μου  χα\  τ&  κρίματά  μου  ώς  ή ήμέρα 
αυτή.  * χα\  νΰν  κατά  πρύςωπον  πάσης  έκχλησίας  κυρίου  κα\  έν  ώσΐ  ί}εοΰ  ϋ 
ήμών,  φυλάξασ^  χαΐ  ζητήσατε  πάσας  τάς  έντολάς  κυρίου  τβΟ  !ΗοΟ  ημών, 
Τνα  κληρονομήσητε  τήν  γην  τήν  άγα^ν  κα\  καταχληρονομήσητε  τοίς  υΙοίς 
ύμων  με!έ.  υμάς  £ώς  αίο^ος.  *κα\  νΟν,  Σαλωμών  υΙέ,  γνώ^ι  τάν  ^ιάν  τών  ϋ 
πατέρων  σου  κα\  δούλευε  αύτω  έν  καρΜ^  τελείς  καΙ  ψυχή  ^ελούση , άη  πά- 
σας χαρδίας  έτάζει  κύριος  χα\  παν  έν!^ίμημα  γινώσκει'  έάν  ζητήσης  οΜν, 
ευρε^σεταί  σοι*  και  έάν  κατάληψης  αύτύν,  καταλείψει  σε  είς  τέλος.  *^ίδε  1υ 
νύν,  ΟΤΙ  κύριος  ήρέτικέ  σε  οίκοδομήσαι  α{»τ6  ο&ον  είς  άγίασμα,  ίσχυε  και 
ποίει.  * ' χαΐ  Ιδωκε  Δαυίδ  Σαλωμών  τ^  υίω  αύτοδ  τ^  παράδειγμα  τοΟ  ναοΟ  1 1 
χα\  τών  ο&ιων  αύτοΟ  χαΐ  τ«5ν  ζοηιχών  αύτοΰ  καί  τών  υπερώων  χα\  τών  άπο- 
!2ηκων  τΰν  έσωτέρων  καί  τού  οίκου  τού  έζιλασμοΟ,  **κα\  τ&  παράδειγμα  1:ί 
Ο είχεν  έν  πνεύματι  ούτού  τών  αύλών  οίκου  κυρίου,  καί  πάντων  τ6ν  τταστο- 
φορίων  τών  κύκλω  τών  είς  τάς  άπο^χας  ο&ιου  κυρίου  χαΐ  τών  άπο^κών 
τών  αγίων,  ’*καΙ  τών  καταλυμάτων  καΐ  τών  έφημεριών  τών  Ιερέων  καΙ  τών  Π 
Λευιτών  είς  πάσαν  έργασίαν  λειτουργίας  οίκου  κυρίου,  καΐ  τών  άπο^ηκών  τών 
λειτουργησίμων  σκευών  της  λατρείας  οίκου  κυρίου.  **κα\  τ^ν  σταίϊμΛν  τής  14 
ολκής  αύτών  τών  τε  χρυσών  και  άργυρών,  **  λυχνιών  τήν  ίλκήν  έδωχεν  αύτω  1Γ> 
κα\  τών  λύχνων.  **ίδωκεν  αύτώ  ομοίως  τδν  στα^μΑν  τών  τραπεζών  τής  προ-  16 
δέσεως,  έκάστης  τραπέζης  χρυσής  κα\  ώςαύτως  τών  άργυρών,  *^καΙ  τών  Π 
χρεαγρών  χα\  σπονδείων  κα\  τών  φιοιλών  τών  χρυσών , χα\  τύν  στα^μ^ν  τών 
χ^)υσών  κα\  τών  άργυρών  καΐ  ^ί^σχων  κεψουρέ,  έχάστου  σταθμού.  *^κα\  18 
τών  τού  ίϊυσιαστηρίου  τών  ^μιαμάτων  έκ  χρυσίου  δοκίμου  σταίϊμΑν  ύπέδει- 
ξεν  αύτώ,  κα\  τά  παράδειγ^ια  τού  αρματος  τών  Χερουβίμ  τών  διαπεπετασμέ- 
νων  ταΐς  τττέρυξι  χα\  σχιαζύντων  έπΙ  τής  κιβωτού  διαρκής  κυρίου.  πάντα  19 
έν  γραφή  χειρύς  κυρίου  έδωκε  Δαυ\δ  Σαλωμών  κατά  τήν  περιγενη^εΐσαν  αύτώ 
σύνεσιν  τής  κατεργασίας  τού  παραδείγματος.  *®  καΐ  είπε  Δαυίδ  Σαλωμών  τω  ίΟ 
υιω  σύτού  *Ισχυε  καΙ  άνδρίζου  κα\  ποίει , μή  φοβοΟ  μηδλ  πτοη^ , οτι  κύ- 
ριος ί ^εύς  μου  μετά  σού,  ούκ  άνήσει  σε  καί  ού  μή  έγκαταλίπη  έως  του 
(Γ^ντελέσαι  σε  πάσαν  έργασίαν  λειτουργίας  οίκου  κυρίου.  κα\  ίδού  τύ  παρά- 
δειγμα τού  ναού  καΐ  τού  οίκου  αύτού  καΐ  ζαχχώ  αύτού  κα\  τά  ύπερ^  καΐ 
τάς  άπο^χας  τάς  έσωτέρας  καΐ  τύν  οίκον  τού  ίλασμού,  καΐ  τά  τεαράδειγμα 
οΰιου  κυρίου.  ’ ^ κα\  ίδού  αΐ  έφημερίαι  τών  ιερέων  χαΐ  τών  Λευιτών  είς  πάσαν  91 
λειτουργίαν  οίκου  κυρίου , κα\  μετά  σού  έν  πάση  πραγματεία , κα\  πάς  πρύ- 
5υμος  ί'*  σοφία  κατά  πάσαν  τέχνην,  κα\  οί  άρχοντες  κα\  πάς  6 λαύς  είς 
πάντβς  τούς  λ^ους  σου. 

4.  του  πατρος  μου  ...  με  βασιλέα  επι  τω  παντι  5.  ογπ  των  ...  δε> 
δωχεν  ...  επι  ισρ€τηλ  8.  φυλασσεσίϊε  ...  κυρίου  ^εου  χαταχληρονομη- 
σεται  9.  υιε  μου  ...  εξετάζει  ...  καταλιψεις  αυτόν  10.  είδε  νυν  11.  *οη» 
αυτου  και  τ.  ζαχχων,  **  }ιβΙ>Γΐ  αυτου  και  ζαχχω  13.  οπη  και  βοουηάυιη 
16.  ρο9(  εδωχεν  αυτω  ϊπίΡτρ^.  17.  σπονδιων  ...  οπι  και  δίσκων  ...  χεφ- 
φουρε  18.  και  τον  του  ...  χερουβειν  20.  σε  ουδ  ου  μη  εγκαταλειπη  εως 
ου  ...  ειδον  ρΓο  ιδού  ?1.  οικου  του  ^εου  ...  πρα*^ματια 


^ι^ε=:γ-  ί,  ^οο3ι^ 
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XXIX. 

Κα\  είπε  ΔανΙβ  ό βασ(λευς  ποίση  τη  ^χχληοία  Σαλωμων  6 υίος  μου , εΐ; 
ον  ηρίτιχεν  ίν  αΰτω  κύριος,  νίος  κα\  άπαλίίς,  καΙ  τ&  ίρ^^ον  μ^γα,  οτι  ούχ 
2 άν^ώτεω  άλλ*  η κυρίω  ί?εώ.  * κατά  πασαν  τήν  ίυναμιν  ητοίμαχα  είς  οίκον 
^οό  μου  χρυσίον,  άργυριον,  χαλκόν,  σίΔηρον,  &^λα,  λί^ς  σοάμ  χαΐ  πλη- 
ρώσεως,  λήους  ττολυτελεΓς  χαΐ  ποικϋιους,  χα\  πάντα  λί^ον  τίμιον  χαΐ  Πάριον 
.1  πολυν.  *χαΙ  ?τι  έν  τω  εύδοχήσαί  με  έν  ο6οω  5εο0  μου  ίστι  μοι  ο περιπε- 
ποίημαι  χρυσίον  κα\  άργΰριον , καΐ  ί9ου  δέδο>κα  είς  οίκον  ^εοΟ  μου  είς  ύψος, 
V έχτ^ς  ών  ήτοίμαχα  είς  τάν  οίκον  τω  αγίων,  ^τριςχίλια  τάλαντα  χρυσίου  του 
έκ  ΣουφΙρ  χα\  έτυταχιςχίλια  τάλαντα  άργυρίου  δοκίμου  έξαλιφήναι  έν  αυτοί; 
5 τους  τοίχους  τοβ  ιερού,  *είς  τδ  χρυσίον  τω  χρυσίω,  χα\  είς  τδ  άργυριον  τω 
άργυρίω , χα\  είς  παν  ?ργον  διά  χειρδς  τών  τεχνιτών,  καΐ  τίς  ό τεροΙ^υμουμε- 
β νος  πληρωσαι  τάς  χεφας  αυτοΟ  στ^μερον  κυρίω ; * καΐ  προείϊυμτί^σαν  άρχοντες 
ττστριών  καΐ  οί  άρχοντες  τών  υΙών  ’Ισρατίλ,  χαΐ  οί  χιλίαρχοι  χα\  οΐ  εκατίν- 

7 ταρχοι,  χα\  οΐ  προστάται  τών  ίργων,  χαΐ  οΐ  οίκοδάμοι  του  βασιλ^ς'  ^χαΐ 
£δωκαν  είς  τά  ίργα  τοΟ  οίκου  χυρίου  χρυσίου  τάλαντα  ττεντακιςχίλια  χα\  χρυ* 
σοΟίς  μυρίους,  χαΐ  άργυρίου  ταλάντων  δώια  χιλιάδας,  χα\  χαλκού  τάλαντα 

8 μύρια  ίκτοχιςχίλια , κα\  σιδι^ρου  ταλάντων  χιλιάδας  έχατάν.  ®καΙ  οίς  ευρ^ίίη 
παρ*  αύτοϊς  λί^ς,  ίδωχαν  είς  τάς  άπο^χας  οίκου  χυρίου  διά  χειρδς  Ίειήλ 

9 τοΟ  Γεδσωνί.  ^καΐ  εύφράν^η  δ λαδς  υπίρ  τοΟ  τιρο^μη^ναι,  οτι  έν  χαρδία 
πλι^ει  προε^νμι^Ι^σαν  τω  κυρίω,  χαΐ  Δαυίδ  δ βασιλεύς  εύφράν^  μεγάλως. 

10  ^'^χαΐ  εύλάγησεν  δ βασιλεύς  Δαυίδ  τδν  χύριον  Ενώπιον  της  έχχλησίας  λέγων 
Εύλογητδς  εί,  κύριε  δ ^εδς  *Ισραΐ{λ,  δ πατήρ  ημών  άπδ  τοΟ  αίώνος  καΐ  £ως 

11  τοδ  αίώνος.  “ σβί,  κύριε,  ή μεγαλωσύνη  καΙ  ή δύναμις  κα\  τδ  καύχημα  και 
ή νίκη  κα\  ή ίσχύς,  οτι  (Λ  πάντων  τών  £ν  τω  ούρανώ  καΐ  ^πΐ  της  γης  δε- 
ι  2 στεύζεις*  άπδ  προςώπου  σου  ταράσσεται  πάς  βασιλεύς  κα\  £^ος.  *’παρά  σβΟ 

δ πλοΰτος  χα\  ή δύξα,  συ  πάντων  άρχεις,  κύριε  δ αρχών  πάσης  αρχής,  και 
έν  χειρί  σου  ίσχυς  χα\  δυναστεία,  κα\  έν  χειρί  σου,  παντοχράτωρ,  μεγαλυναι 

13  καΐ  κατισχΰσαι  τά  πάντα.  '^κα\  νΟν,  κύριε,  £ξομολογούμεΐά  σοι  χαΐ  αίνοΟ- 

II  μεν  τδ  δνομα  τής  καυχήσεώς  σου.  ’^καί  τίς  είμι  έγώ  και  τίς  δ λαός  μου 
οτι  ίσχύσαμεν  προ^μη^ναί  σοι  κατά  ταΰτα;  οτι  σά  τά  πάντα,  χα\  όχ  τών 

15  βών  δεδωχαμόν  σοι.  *^οτι  πάροιχοί  όσμεν  όναντίον  σου,  κα\  παροιχοΟντες  ώ; 
πάντες  οί  πατέρες  ημών*  ώς  σκιά  αΐ  ήμέραι  ημών  έπι  γής,  χαΐ  ούχ  έστιν 

16  υπομονή.  κύριε  δ ίεδς  ημών , ττρδς  παν  τδ  πλήθος  τούτο  0 ήτοίμακα  οίκο- 
δομη^ήναι  οίκον  τω  δνόματι  τώ  άγίω  σου,  έχ  χειρδς  σου  έστί,  καΐ  σοΙ  το 

17  πάντα.  *’καΙ  ίγνων,  κύριε,  ότι  συ  εί  δ έτάζων  κοφδίας  και  δικαιοσύνη'ν  άγα- 
πας’  έν  άπλότητι  καρδίας  προε^μή^ν  ταύτα  πάντα,  καΐ  νΟν  τδν  λαόν  σου 

18  τδν '^ευρε*^έντα  ωδε  είδον  έν  ευφροσύνη  προίΐυμη^έντα  σοι.  κύριε  δ ίϊεδ; 
Αβραάμ  καΐ  *1σαάχ  χα\  Ισραήλ  τών  πατέρων  ήμών,  φύλαξον  ταυτα  όν  διο- 
νοίφ  καρδίας  λαοΟ  σου  είς  τδν  αίώνα,  καί  κατεύ^νον  τάς  καρδίας  αυτών 

19  ιτρδς  σέ.  χα\  Σαλωμών  τω  υΙω  μου  δδς  καρδίαν  άγα^ν  ποιείν  τάς  όντολάς 
σου  κα\  τά  μαρτύριά  σου  κα\  τά  προςτάγματά  σου,  κα\  τοΰ  έπι  τέλος  άγο- 

20  γεΐν  τήν  κατασκευήν  τον  οίκου  σου.  *'^κα\  είπε  Δαυίδ  πάση  τη  έχχλησία 
Ευλογήσατε  κύριον  τδν  ίϊεδν  ήμών*  κα\  ευλόγησε  πάσα  ή έχκλησΐα  χύριον 
τδν  ^δν  τών  πατέρων  αυτών , κα\  χάμψαντες  τά  γόνατα  ττροςεχύνησαν  χυρίω 


XXIX.  1.  ανϊϊρωπω  η οικοδομή  αλλ  2.  σοομ  ...  και  λι^.  πολυτελείς 
3.  εις  οικον  ρπο  ε.  τον  οιχ.  4.  οουφειρ  ...  εξαλείφ^ναι  5.  οιυ  εις  το 
χρυσ.  ϋβφΐβ  παν  εργον  ...  οιη  των  6.  προε^μω^σαν  α.  των  πάτριων... 
οικονομοι  8.  ιείηλ  του  γηρσωνι  9.  ηυφραν^η  βί)  ίηΙΙίο  42.  δυναατια  ... 
ηηΐο  παντοκρατωρ  βιΐά  ελεος  44.  ο λαός  σου  45.  επι  της  γης  46.  οηι  παν 
48.  οιη  και  οηΐο  χατευϋτυνον  20.  τον  κύριον  ^εον  Ιοοο  . ..  τω  χυριω 
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χαΐ  τώ  βασιλβΓ.  *’χαΙ  &υσ(  ΔανΙθ  τω  χυρίω  ^σ{ας,  χα\  άνι^νιγχβν  6λοχο(ν> 
τώματα  τώ  ^€«  τη  ^πανριον  της  τερώτης  ήμήϊας,  μίσχους  χελίους,  χριους 
χιλ£οχ,  αρν(χς  χιλώυς,  χα\  τλς  πτον^&ς  αύτών,  χα\  ^βίας  ε2ς  πλήθος  παντ\ 
τώ  Ισραήλ.  χα\  ίίφαγον  χαΐ  £ιειον  έναντ<ον  τοΟ  χυρίου  6 έχ&ίνη  τη  ήμέρα  92 
μ&τΔ  χαρας,  χαΐ  έβασ(λβΑ>σαν  έχ  δευτέρου  τ&ν  2αλωμ2ι)ν  υΐ^  Δαύ(8,  χαλ 
έχρισαν  αύτ6ν  τώ  χυρ(ω  εις  βασιλέα  χαΐ  2αδώχ  ίΐς  Ιερωσύνην.  **  χαΐ  έχά^ισε  93 
^αλωμών  έτιλ  ^ρ<^νου  ΔαυΙΔ  τοΟ  πατρ^  αύτοΟ,  χαΐ  εύΔοχή^,  χαΐ  νιεήχονσαν 
αύτοΟ  πας  ^Ισραήλ.  άρχοντες  χαΐ  οι  δυνίσται  χαΐ  π^ντες  υΙοΙ  ΔανΙδ  τοΰ  21 
βασιλέως  τοΰ  πατρ^ς  αύτου  ύπετοίγησαν  αύτ^  *®κα\  έμεγ^ίλυνε  κύριος  τδν  ϊί 
Σαλωμών  έπάνω^εν  παντός  Ισραήλ,  χα\  £!δωχεν  α(»τω  Δ^αν  βασιλέως  ο ο&χ 
έγένετο  έπΙ  πο'^τ^  βασιλέως  έμπρο^εν  αντοΟ.  **  καΐ  Δαυίδ  υΐίς  *ΙεσσαΙ  έβα- 26 
σίλενσεν  έπΐ  ’Ισραήλ  £τη  τεσσαρείκοντα , έν  Χεβρών  ίτη  ίπτοί,  και  έν  ’Ιερου-  23 
σαλήμ  ίτη  τριαχοντατρία.  ’®καΙ  έτελεύτησεν  έν  γήρα  χοιλώ,  ιτλήρης  ημερών,  2Κ 
πλούτω  χα\  δ^ξη  ’ χα\  έβασ(λευσε  Σαλωμών  υΣ&ς  οώτοΟ  άντ’  αύτοΦ.  οι  δ^  29 
λοιποί  λ^οι  τοΰ  βασιλέως  Δαυλδ  οΐ  πρ^τεροι  χα\  οΐ  ύστεροι  γεγραμμένοι  είσΙν 
έν  λ^γοις  Σαμον^  τοΟ  βλέποντος  χαΐ  έπλ  λέγων  Νοί^αν  του  τεροφήτου  χαΐ 
έπ\  λέίγων  Γϊδ  του  βλέποντας,  *®περΙ  πάσης  .τής  βασιλείας  αύτοΰ  κα\  τής  30 
δυναστείας  αύτοΦ,  καΐ  οΐ  χαιρο\  ο^  έγένοντο  έπ*  .αύτώ  κο\  τ^ν  Ισραήλ 
χα\  έπ\  ποίσας  βασλείας  τής  γής. 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ 

ΔΕΥΤΕΡΟΝ. 

I. 

Και  ένίσχυσε  Σαλωμών  υί^  Δαυ\δ  έπΙ  τήν  βασιλείαν  αύτοδ,  χα\  χυριος 
ό ^ε^ς  αΰτοδ  μετ'  αίττοφ  χαΐ  έμιεγάλυνεν  αύτ^ν  είς  ύψος.  ® χαΐ  είπε  Σαλωμών  2 
πρδς  πάντα  ’Ισραήλ,  τοϊς  χιλιάρχοις  καΐ  τοΐς  έκατοντάρχοις  χα\  τοΕς  κριταΐς 
χαΐ  πασ  τοΓς  άρχουσν  έναντίον  'Ισραήλ  τοΐς  αρχουσ  των  πατριών.  ® κα\  ίπο-  3 
ρευ!3η  Σαλωμών  χαλ  πασα  ή έχχλησία  είς  τήν  υψηλήν  τήν  έν  Γαβαών,  ου 
έχει  ήν  ή σκηνή  τοΦ  μαρτυρίου  τοΰ  !ίεου  ήν  έποίησε  Μωυσής  παίς  κυρίου  έν 
τη  έρήμω.  * άλλ&  χιβωτ&ν  τοΟ  ^εοΦ  άνήνεγχε  Δαυίδ  έχ  τεέλεως  Καριαλαρίμι,  4 
ΟΤΙ  ήτοίμασεν  αυτή  Δαυίδ,  οτι  έπηξεν  αύτη  σχηνήν  έν  Ιερουσαλήμ.  ®χα\  τ6  5 
θυσιαστήριον  τ&  χαλχοΦν  ο έποίησε  Βεσελεήλ  υί&ς  Ούριου  υΙοΦ  Ώρ  έχει  ην 
έναντι  τής  σκηνής  χυρίου*  χαΐ  έξεζήτησεν  αύτ^  Σαλωμών  και  ή έχχλησία, 

® χαΐ  ήνεγχε  Σοιλωμών  έχει  έπΙ  τύ  θυσαστήριον  τύ  χαλχουν  ένώπιον  )ςυρίου  6 
τ6  έν  ϊ ϊ^αΐ  ήνεγκεν  έπ*  αύτώ  όλοχαΦτωσιν  χιλΐαν.  ^ έν  τη  νυκτί  Τ 

έχείνη  ωφθη  θεύς  τω  Σαλωμών  χα\  εΤπεν  αύτώ  ΑΓτησαι  τί  σοι  δώ.  ® χα\  8 
εΤπε  Σοιλωμών  πρύς  τύν  θεέν  Σύ  έποίησας  μετ&  Δαυίδ  τοΟ  πατρές  μου  έλεος 
μέγα , χαΐ  έβασίλευσάς  με  άντ'  αύτού.  ® και  νυν,  χυριε  ό θεές,  πιστωθήτω  9 


22.  ενάντιον  κυρίου  ...  σαδωχ  23.  ηυδοχηθη  ...  υπηχουσεν  24.  του 
βασιλ.  δαυ.  πατρ.  α.  2δ.  επανωθεν  ενάντιον  παντός  27.  τεσσεραχοντα 
28.  γηρει  ...  * σαλωμω 

δυΙ)8€πρϋο:  ποφαλειπομενων  των  βασλειων  ιούδα  α 


Ιπ80ΓίρΙίο:  παραλειπόμενων  των  βασλειων  ιούδα  β 
I.  2.  *0Γη  X.  τοις  εκατονταρχ.  3.  ροδί  εκκλησία  ηϋιΐ  μετ  αυτου  4. 
χαριαθιοφειμ  ...  οιη  δαυ.  οτι  επι^εν  αυτή  ...  (τχηνην  δαυιδ  εις  ιερ.  δ.  ίη 
ί.  οΔ(1  ολη  6.  X.  ανηνεγχεν  εχει  σαλωμων  . . . ανηνεγκεν  επ  αυτου  7.  ο θεός 


Οίςίΐίζθίΐ  ^ΟΟ^ι^ 
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8ή  άνομοί  9ου  έπΙ  ΔαυΙβ  τίν  πατέρα  μου , οτι  Α ^ασίλουσοίς  μχ  άιΔ  λοώ-ν 

10  Λολίι»  ώς  6 χοΰς  τής  γής.  '“νΟν  σοφίιιν  χαΐ  σΰνεσιν  βάς  μοι,  καΙ  άξολονσο- 
μοι  ίνώτκον  τοΟ  λαοβ  τοιίτου  χα\  ιίςιλοΰοομβι , οτι  τις  χρινιϊ  τ4ν  λαό*  σου 

11  τ4*  μόγα*  τοΟτο*;  " χαΐ  οίπι*  ό ϊεός  ιτρός  Σολωμώ*  Άνίτ’  ω*  ίγί*«το  τοΟτο 
ί*  τή  καρβία  σου,  κοί  οίιχ  ήτήσω  πλοΰτο*  χρημοίτων  ούβΐ  δόξα*  ούβλ  τή* 
ψυχή*  τώ*  ΰποναπίων,  καΐ  ήμόρος  πολλας  οΰκ  ^σω,  χαΐ  ητησος  σΜυτύ 
σοφία*  χαΐ  σό*ςσι*  όπως  χρί*Τ|ΐ  τό*  λαό*  μου  όφ  ό*  ό^ασίλιυσΟί  σ(  όπ  αν- 

1ϊ  τό*,  **τή*  σοφία*  χαΐ  τή*  οό*εσι*  βίδωμί  σοι,  καί  πλοΟτο*  χα\  χρήματα 
χαΐ  δόξα*  δώσω  σοι , ώς  οϊχ  όγενή^  όμοιός  σοι  ό*  τοΐς  βασιλεΐσι  τοϊς  Ιμ- 

13  προιΛό*  σου,  καΐ  μετ4  σΐ  ούχ  ίσται  οΰτως.  ”χαν  ήλίε  ^λωμώ*  όχ  Βοψά 
τής  ό*  Γα^οώ*  εις  Ιερουσαλήμ  πρξ  προςώπου  τής  σκηνής  τοΰ  μαρτυρίου, 

1ί  χαΐ  όβοσίλευοε*  ίιΑ  Ισραήλ.  ”χαΙ  συνήγαγε  Σαλωμό·*  όίρματα  χοΐ  ιππείς, 
χα\  ΐγόνοντο  αύτώ  χίλια  χαΐ  τετρακόσια  άρματα  χαΐ  δώδεχα  χιλιάδες  ίπ- 
πόω*·  χαΐ  χατΛιπε*  αυτά  ί*  πόλεσι  τώ*  όρμβίτο»*,  χα\  ό λαός  μετά  τοΰ 

15  βασιλίως  ό*  Ιερουσαλήμ.  ’*χα\  ίϊηχε*  ό ^ασιλεί/ς  τί  άργΰριο*  χαΐ  τό  χρυ- 
σίο* ί*  Ιερουσαλήμ  ώς  λβους,  χοό  τός  κόδρους  ό*  τή  ’Ιουδαία  ώς  ουχαμϊ- 

16  νους  τάς  ό*  τή  πεδινή  εις  πλήίος.  "“χαί  ή ίξοδος  τώ*  ϊππω*  Σαλωμώ*  £ξ 
Αίγυπτου,  χα\  ή τιμή  τώ*  όμπόρω*  τοΰ  βασιλόως  πορευεσϊαι,  καΐ  ήγόραζο*. 

11  ”χαΙ  όνέβαινο*  χα\  όξήγο*  όξ  Αίγυπτου  άρμα  ε*  έξουιοσίω*  όργυρίου,  και 
ίππο*  πεντήκοντα  χαΐ  εκατό*  άργυρίου'  και  οΰτω  πασι  τοϊς  βασιλεΰσι  τώ* 
Χετταίων  καΐ  τοΐς  ^ασιλεΟσι  Συρίας  ί*  χερσί*  αϋτώ*  ίφερο*. 


II. 

Και  είπε  Σαλωμώ*  τοδ  οίχοδομήσαι  οίκο*  τώ  όνόματι  κυρίου  κα\  οίκο* 

ϊ τή  βασιλεία  αίιτοΰ.  ’ καΐ  συνήγαγε  Σαλωμώ*  έβδομήκοντα  χιλιοίδας  άνβρώ* 
νωτοφόρω*  καί  όγδοήκοντα  χιλιοίδας  λατόμων  ό*  τώ  όρει,  καί  οί  όπιστάται 

3 όπ’  αίιτώ*  τριςχίλιοι  εξακόσιοι.  ’ καί  άπόστειλε  Σαλωμώ*  πρός  Χιράμ  βασι- 
λέα Τΰρου  λέγω*  'Ος  έποίησας  μετά  Δαυίδ  τοΰ  πατρός  μου  καί  ίπέστειλας 

4 αϋτώ  κέδρους  τοΰ  οίχοδομήσαι  έαυτώ  οίκο*  χατοιχήσαι  έ*  αϋτώ,  ^χαί  ιδού 
έγώ  6 υιός  αϋτοΰ  οικοδομώ  οίκο*  τώ  όνόματι  κυρίου  3εοΰ  μου,  άγιάσαι  αυ- 
τό* οτυτώ  τοΰ  ^μιαν  άπέναντι  αϋτοΰ  ^μίαμα  καί  πρό^εσι*  διά  παντός,  καί 
τοΰ  άνοιφέρει*  όλοχαυτώματα  διά  παντός  τό  τφωί  χαί  τό  δείλης,  καί  έ*  τοΐς 
σαββοίτοις  χαί  έ*  ταίς  νουμηνίαις  χαί  έ*  ταϊς  έορταΐς  τοΰ  κυρίου  !)εοΰ  ήμών, 

5 εις  τό*  αιώνα  τοΰτο  έπί  τό*  Ισραήλ,  ^χαί  ό οίκος  ό*  έγώ  οικοδομώ  μέγοις, 

6 ότι  μέγας  κύριος  ό !3εός  ήμών  παρ4  πόντος  τοϋς  δέους.  * καί  τις  ίσχΰσει 
οίχοδομήσαι  αϋτώ  οίκο* ; ότι  ό οϋρανό;  καί  ό οϋρανός  τοΰ  οϋρανοΰ  οϋ  φέρουσι 
τή*  δόξα*  αϋτοΰ ' χαί  τίς  έγώ  οικοδομώ*  αϋτώ  οίκο* ; ότι  άλλ’  ή τοδ  δυμιβ* 

τ κατέναντι  αϋτοΰ.  ’ χαί  *δ*  όπόστειλό*  μοι  άνδρα  σοφό*  χαί  είδότα  τοΰ  ποιή- 
σαι  έ*  τώ  χρυσίω  χαί  έ*  τφ  άργυρίφ  καί  έ*  τιρ  χαλχώ  χαί  έ*  τώ  σιδήρω 
καί  έ*  τή  πορφύρα  χαί  έ*  τώ  χοχχίνω  καί  έ*  τή  ϋακίνδω , χαί  έπιστα'μενο* 
γλύψαι  γλυφή*  μετά  τώ*  σοφώ*  τώ*  μετ’  έμοδ  έ*  Ιούδα  καί  έ*  Ιερουσαλήμ 

8 ά ήτοίμασε  Δαυίδ  6 πατήρ  μου.  ’ καί  όπόστειλό*  μοι  ξύλα  κέδρινα  χαί  άρχεύ- 
δινα  χαί  πεύκινα  έκ  τοΰ  Λιβάνου,  οτι  έγώ  οίδα  ώς  οί  δούλοι  σου  οΐδασι 
κόπτει*  ξύλα  έκ  τοΰ  .Λιβάνου"  καί  ίδοϋ  οί  παίδες  σου  μετά  τώ*  παίδω*  μου 


9.  οιη  δη  ...  δαυιδ  πατέρα  ί1.  ουδέ  ψυχή*  ...  εβασιλευσας  επ  Ιέ. 
κ.  δόξα*  κ.  χρήματα  ...  ως  συ  ουχ  13.  απο  προςωπου  14.  ιπτιω*  ρρο 
ιππέων  . . . κατελειπεν  . . . οηι  ε*  1 δ.  το  χρυσ.  και  το  αργ.  . . . συκάμινου; 
ε*  16.  τ.  ιππω*  των  ...  οιιι  και  ηηΐη  ηγοραζο*  17.  ανεβαινο*  ...  ίππων 
εκατό*  κ.  πεντήκοντα  ...  ούτως  ...  γεδδαιω*  και  βασιλεύ;  II.  3.  χειραμ 
...  του  πατρ.  μου  δαυ.  4.  εγω  υιός  ...  νεομηνιαις  ...  εορταις  κυρίου  του 
6.  ΟΠ1  κύριος  6.  ουτω  οικοδ.  οιχο*  ...  αυτου  τη*  δόξα*  7.  του  γλυ- 
ψαι  ...  ω*  ητοιμασε* 


Οίίΐπ- 


, Οοοί^Ιΐ' 
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*πορ«\>σονται  έτοιμ^ίσαι  μθ(  ξυλά  €{ς  πλή^,  οτι  6 οίκος  ον  οίχο9ομώ  9 
μέγας  χαΐ  {ν5οξος.  ^^χα\  τοϊς  έργαζομ^νοις  τοΓς  κ^τττουσι  είς  βρώ-  10 
ματα  ^έδοΜα  σΤτον  ηΐς  δέματα  τοίς  παισ(  ΰου  χ^ρων  πυροΟ  είκοσι  χιλιάδας, 
κα\  χρι^ν  χ^ρ»ν  ε&ιοσι  χιλιάδας,  κα\  οίνου  μέτρων  ε&ιοσι  χιλιάδας,  καΐ 
έλαίου  μέτρων  είκοσι  χιλιάδας,  ^^καΐ  είπε  Χιρ^μ  βασιλεύ  Τυρου  έν  γραφή  II 
κα\  άπέστειλε  πρδς  2αλωμ^  λέγων  *£ν  τω  άγαπησαι  κύριον  τ6ν  λαδν  αύτοδ 
Ιδωκέ  σε  έπ*  αύτονς  βασιλέα.  *^χα\  είπε  Χιράμ  Κύλογητδς  κύριος  ό ^ε^ς  1ϋ 
Ισραήλ  δς  έποίησε  τδν  ούροτίδν  καΐ  την  γην , ος  έδωχε  τω  Δα\Αδ  τω  βασιλεϊ 
υίδν  σοφδν  χαΐ  έπιστάμενον  έπιστήμην  καΐ  συνεσιν,  δς  οικοδομήσει  ο^ον  τω 
χυρίω  καΐ  οίκον  τη  βασιλεία  αύτου.  ^^χαΐ  νυν  άπέστειλά  σοι  ανδρα  σοφδν  13 
χα\  είδέτα  συνεσιν  Χιρ3ιμ  τδν  πατέρα  μου,  *^ή  μήτηρ  αυτοί»  άπδ  Πατέρων  14 
Δάν,  καί  6 πατήρ  α^ττοΟ  άνήρ  Τύριος,  είδέτα  ποιήσαι  έν  χρυσίω  καί  έν  άρ> 
γνρ(ω  καί  έν  χα)^ω  καί  έν  σιδήρω  καί  έν  λ(^ις  καί  ξυλοις,  καί  υφαίνειν 
έν  τη  πορφυρά  καί  έν  τη  υαχίν^φ  καί  έν  τη  βυσσω  καί  έν  τω  κοχχίνω , καί 
γλ^4^ι  γλυφάς,  καί  διανοεισ!^ι  πάσαν  διανέηοιν,  δσα  αν  δ^  αυτω  μιετά 
τΰν  σοφών  σου  καί  σοφών  Δαυίδ  κυρ(ου  μου  πατρές  σου.  ^^χαί  νυν  τδν  σίτον  15 
καί  τήν  κρι^ν  καί  τδ  έλαιον  καί  τδν  οίνον,  ά είπεν  6 χυριές  μου,  άποατει- 
λάτω  τοΓς  παισίν  αύτοΟ.  ^^καί  ημείς  χέψομεν  ξΰλα  έκ  τοδ  Λιβάνου  κατά  15 
πάσαν  τήν  χρε(αν  σου,  καί  άξομεν  αύτά  σχεδίαις  έπί  !^άλασσαν'Ιέππης,  καί 
σδ  άξεις  αύτά  είς  ^Ιερουσαλήμ,  ^^χαί  συνήγαγε  2οϋ^μών  πάντας  τοί;  άν- 1*7 
δρας  τθδς  προςηλυτους  τοί^ς  έν  γη  *1σραήλ  μετά  τδν  άρι^μδν  ον  ήρί^μησεν 
αυτοδς  Δαυίδ  δ πατήρ  αίττοΟ,  καί  ευρέ^ησαν  έχατδν  πεντήχοντα  χιλιάδες  καί 
τριςχίλιοι  έξαχέσιοι.  '^καί  έποίησεν  έξ  α^τών  έβδομήκοντα  χιλιάδας  νωτοφέ*  18 
ρων,  καί  έγδοήχοντα  χιλιάδας  λατέμων,  καί  τριςχιλίους  έξακοσίους  έργοδιώ- 
κτας  έιά  τδν  λαέν. 


III. 

Καί  ήρξατο  Σαλωνών  τοΰ  οίχοδομεΐν  τδν  ο^ον  κυρίου  έν  *1ερουσαιλήμ 
έν  δρει  του  ’Λμωρία,  ου  ώφ^  κύριος  τφ  Δαυίδ  πατρί  αυτοΰ,  έν  τω  τέπω 
ω ήτοίμασε  Δαυίδ  έν  άλω  ^Ορνά  τοΰ  *Ιεβουσαίου.  * καί  ήρξατο  οίχοδομήσαι  $ 
έν  τω  μηνί  τω  δευτέρφ  έν  τω  έτει  τω  τετάρτω  της  βασιλείας  αυτοΰ.  ’ καί  3 
ταΰτα  ήρξατο  2αλωμών  τοΰ  οίχοδομήσαι  τδν  οίκον  τοΰ  ^εοΰ  * μήκος  τπ^χεων 
ή διαμέτρησις  ή πρώτη  πήχεων  έξήχοντα,  καί  εύρος  ττήχεων  ε&ιοσι.  ^καί4 
αίλάμ  κατά  πρέςωπον  τοΰ  ο&ιου,  μήκος  έπί  πρέςωπον  ιϋ^άτους  τοΰ  οίκου 
πήχεων  ε&ιοσι,  καί  ύψος  πήχεων  έκατδν  είκοσι,  καί  κατεχρυσωσεν  αΰτδν  έσω- 
θεν χρυσίω  χα^αρω.  ^καί  τδν  ο^ον  τδν  μέγαν  έξυλωσε  ξΰλοις  κεδρίνοις,  καί  6 
χατεχρΰσωσε  χρυσίω  κα^αρω,  καί  έγλυψεν  έπ’  αυτοΰ  φοίνικας  καί  χαλαστά. 

^ καί  έκέσμησε  τδν  οίκον  λί^οις  τιμίοις  είς  δέξαν,  καί  έχρΰσωσε  χρυσίω  χρυ-  6 
σίου  τοΰ  έκ  Φαρουίμ,  ^ καί  έχρΰσωσε  τδν  οίκον  καί  τους  τοίχους  αυτοΰ  καί  γ 
τβΰς  πυλώνας  καί  τά  έροφώματα  καί  τά  Αρώματα  χρυσίω , καί  έγλνψε  Χε- 
ρουβίμ έπί  των  τοίχων.  ^ καί  έποίησε  τδν  οίκον  του  αγίου  τών  αγίων,  μήκος  5; 
αίτΓοΰ  έπί  πρΰςωπον,  πλάτος  τοΰ  οίκου  τΛ^χεων  είκοσι,  καί  τδ  μήκος  πήχεων 


10.  πυρου  κορών  ...  (κρίκων  χορού  ...)  ελαίου  κάδων  11.  χειραμ 
...  ΟΠ1  λεγων  ...  εις  βασιλέα  12.  χειραμ  ...  τε  (**τη)  βασιλείας  εαυτου 
13.  οπεσταλκα  ...  τον  χ.ειροψ.  τον  παιδα  μου  14.  οιη  και  ροδί  σιδηρω 
...  βη(6  πατρος  αάά  του  15.  ον  ειπεν  16.  σχεδίας  ...  συνάξεις  ρτο 
συ  αξεις  17.  προςηλυτους  εν  ...  και  εξακόσιοι  13.  τους  εργοδιωκτας 
ΠΙ.  1.  αμορια  3.  **οΐη  η διαμετρ.  η πρώτη  ττηχεων  4.  * οηι  κ.  ύψος 
π.  εκ.  ειχ.,  **  οηι  εκατόν  ...  αυτό  χρυσ.  κα!ο.  εσω^εν  5.  φωνικας  6.  οη> 
εχρυσωσε  ...  χρυσίω  χρυσου  ...  φαρουαιμ  7.  οπι  αυτου  ...  χερουβειν  8. 
πλάτους  ...  οιη  του  οικου  ...  το  εύρος  ριυ  το  μηκο; 
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ϋχοσι,  χα\  έχρνσωσεν  αυτόν  χρυσ(ω  χα!)αρω  ε{(  Χερουβίμ  εις  τάλαντα  εςα- 
χίσια.  ’ κα\  ολχή  των  ήλων,  όλχή  τοΰ  ενίς  πεντι(χοντα  σίκλοι  χρυσίου , και 
τ&  υπερώον  ^χρύσωσε  χρυσίω.  ^'^καλ  έποίησεν  έν  τώ  οίχω  τώ  άγίω  των  αγίων 
II  Χερουβίμ  Λυο,  2^ργον  έκ  ξύλων,  καΐ  ^χρύσωσεν  αυτά  χρυσίω.  *'χαΙ  αι  τετέ- 
ρυγες  των  Χερου^  τ^  μήκθζ  τπζχεων  είκοσι,  χα\  ή πτάρυξ  ή μία  πν^χεων 
π^ντε  άπτομένη  του  τοίχου  τοίϊ  οίκου,  καλ  ή τττέρυξ  ή έτ^ρα  πήχεων  π^ντε 
Ι,Ι  άπτομίνη  της  τϊτ^ρυγος  τοΟ  Χερουβίμ  το0  ετέρου.  **καΙ  αί  ιττ^υγες  τών 
Χερουβίμ  τούτων  ίΙ^ιατεεπετασμέναι  ιεήχεων  είκοσι,  κα\  αυτά  έστηχότα  έπΙ 
Γ»  τους  πύδας  αύτών,  καΐ  τά  πρύςωπα  αυτών  είς  τάν  οίκον,  '^καί  έποίησε  το 
καταπέτασμα  υακίνθου  κα\  πορφύρας  καί  κοχχίνου  καΐ  βύσσου,  και  ύφανεν 
Ιο  έν  αύτω  Χερουβίμ,  '^χαΐ  έποίησεν  έμπροσθεν  του  οίκου  στύλους  δύο,  πη 
ΙΠ  χεων  τριαχονταπέντε  τ&  ύψος,  και  τάς  χεφαλάς  αυτών  πηχεων  πέντε.  *^χαλ 
έποίησε  σερσερώ^  έν  τω  δαβίρ  χαΐ  έδωχεν  έπΙ  τών  κεφαλών  τών  στύλων, 
Π καΐ  έποίησε  ^οισκους  εκατδν  κα\  βηκεν  έπ\  τών  χαλαστών.  *’καΙ  έστησε 
τους  στύλους  κατά  τερύςωπον  τοΟ  ναοΟ,  ένα  έκ  δεξιών  χαΐ  τδν  ένα  έξ  εύω- 
νύμων,  κα\  έχάλεσε  τ6  ονομα  τού  έκ  δεξιών  Κατύρ^ωσις,  και  τ^  ονομα  τον 
έ|  άριστερών  *1σχύς. 

IV. 

ΚαΙ  έποίησε  ^σιασπίριον  χαλκουν,  είκοσι  πήχεων  τδ  μήκος,  καΐ  εϊχοοι 
2 πήχεων  τδ  εύρος,  κα\  δέκα  πήχεων  τδ  ύψος.  *καΙ  έποίησε  την  ίίάλασσαν 
χυτήν,  δέκα  πήχεων  τήν  διαμέτρησιν,  στρογγυλήν  χυχλύίίεν,  καΐ  πέντε  πή- 
:Ι  χεων  τδ  ύψος,  καΐ  τδ  κύκλωμα  τριοίκοντα  πήχεων.  *καΙ  ύμοίωμα  μύσχων 
υποκάτω  αύτης  κύκλω  κυχλούσιν  αύτήν’  δέκα  τεήχεις  περιέχουσι  τ&ν  λουτήρα 
4 κυχλβεν  * δύο  γένη  έχώνευσαν  τούς  μύσχους  έν  τη  χωνεύσει  αύτών,  ^ ή έποίη- 
ααν  αύτούς  δώδεκα  μύσχους,  οι  τρεις  βλέποντες  βοβ^άν,  κα\  οί  τρεις  δυσμάς, 
κα\  οί  τρεις  νύτον,  κο\  οΐ  τρεις  κατ*  άνατολάς,  κα\  ή ίϊάλασσα  έπ*  αυτών 
ό ανω,  ησαν  τά  έπίσ^α  αύτών  έσω.  ^ χαΐ  τδ  πάχος  αυτής  παλαιστής,  κο\  τύ 
χείλος  αυτής  ώς  χείλος  ποτηριού,  διαγεγλυμμένα  βλαστούς  κρίνου,  χωρούσαν 
Α μετρητάς  τριςχιλίους,  καΐ  έξετέλεσε.  ^καΐ  έποίησε  λουτήρας  δέκα,  και  βήκε 
τούς  πέντε  έχ  δεξιών  κα\  τούς  πέντε  έξ  άριστερών,  τού  πλύνειν  έν  αύτοΓς  τά 
έργα  τών  ολοκαυτωμάτων  καΐ  άποχλύζειν  έν  αύτοΐς,  καΐ  ή θάλασσα  είς  τ^ 
" νίπτεσ^αι  τούς  ιερείς  έν  αύτη.  ’ και  έποίησε  τάς  λυχνίας  τάς  χρυσός  δέκα 
κατά  τύ  κρίμα  αύτών  χαΐ  βηκεν  έν  τώ  να^  πέντε  έκ  δεξιών  χαΐ  πέντε  έξ 
Η άριστερών.  ^καΐ  έποίησε  τραπέζας  δέκα  καΐ  βηκεν  έν  τώ  ναώ,  τεέντε  έκ 
{I  δεξιών  κα\  πέντε  έξ  εύωνύμων ' χα\  έποίησε  φιάλας  χρυσάς  έχατύν  * ^ και 
έποίησε  την  αυλήν  τών  Ιερέων,  κα\  τήν  ούλήν  τήν  μεγάλην,  κα\  3ύρας  τή 
<0  αυλή,  κα\  Αρώματα  αύτών  χαταιχεχαλκωμένα  χαλχ^  '®κα\  τήν  θάλασσαν 

11  βηκεν  άπύ  γων'ας  τού  οίκου  έκ  δεξιών  ώς  τερί^  άνατολάς  χατέ^ντι.  **κα4 
έποίησε  Χιράμ  τάς  κρεάγρας  κα\  τά  πυρεία  καΐ  τήν  έσχάραν  τού  ^σιαστη- 
ρίου  κα\  πάντα  τά  σκεύη  αυτού ' χα\  συνετέλεσε  Χιράμ  ποιήσαι  πάσαν  τήν 

12  έργασίαν  ήν  έποίησε  ^αλωμών  τώ  βασιλεί  έν  ο&ιω  τού  ίιεού,  στύλους  δύο 

8.  και  κατεχρυσιοσεν  αυτό  . . . χερουβειν  10.  χερουβειν  1 1 . χερουβείμ  . . . 
του  χερουβ  του  ετερου  ^ 2.  και  η πτερυξ  του  χερουβ  του  ενός  ττηχεων  πεντε 
απτομενη  του  τοίχου  του  οικου,  και  η πτερυξ  η ετερα  τα)χεων  πεντε  απτομενη 
της  πτερυγος  του  χερουβ  του  ετερου.  13.  οιπ  αι  ...  χερουβειν  ...  οπι  τούτων 
1 4.  εξ  υάκινθου  . . . χερουβειν  16.  σενσερωίσ  εν  τω  δαβειρ  κ.  ε^κεν  17.  οιη  τον 
IV.  1.  το  ί^>σιαστηριον  . . εικ.  ττηχ.  μήκος  κ.  το  εύρος  πηχεων  δέκα  ..·.  οη» 
και  δ.  πηχ.  το  ύψος  2.  πηχεων  δέκα  ...  πηχ.  τριάκοντα  3.  υποκατω^εν 
...  ’αυτου  ρρο  αυτής  ...  περιεχουσαι  4.  βλέποντες  δυσμας  ...  βλεποντε; 
νοτον  ...  βλεποντες  κατα  ανατολας  ί>.  χωρούσα  6.  επείϊηκεν  9.  και  τας 
'ί’^ρας  II.  χειραμ  Ι»ί8...πυρια  ...  ην  εποιησ.  ο βασιλεύ;  σαλωμων  εν 
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χα\  αυτών  γωλά!^  τη  έπ\  τών  χ£9££λών  των  στυλών  δύο^  χαι 

δ(χτνα  δυο  συγχαλύψα*.  τ3ις  χεφαλας  των  χω^αρί^  α έσην  έτζ\  τών  κεφα- 
λών τών  στυλών,  ^’χαΐ  χώ^ωνας  χρυσοΰς  τετραχοσίους  είς  τά  δύο  δίχτυα,  13 
χα\  δύο  γένη  ^Γσχων  έν  τω  διχτύω  τω  έν\  τοΟ  συγχαλύψαι  τ&ς  δύο  γωλά^ 
τών  χωίίαρώ  α έστιν  έπάνω  τών  στύλων,  ’^καί  τους  μεχωνώ^  έποίησε  δ6(α,  IV 
χα\  τους  λουτήρας  έττοίησεν  έπΙ  τους  μεχωνώυ,  ’^κα\  την  θάλασσαν  μίαν  15 
καΐ  τους  μύσχου;  τοί»ς  δώδεκα  υποχοίτω  αυτής,  *®χα\  τους  ττοδιστήρας  χα\  16 
τους  άναλημιττήρας  χα\  τους  λέβητας  χα\  τάς  χρε^ίγρας,  καΐ  πάντα  τ4  σκε'υη 
αυτών  α έποίησε  Χιρ4μ  χαΐ  άνήνεγχε  τω  βασιλει  Σαλωμών  έν  ο!χω  κυρίου 
χαλχοΰ  κα^οφοΰ.  ’^έν  τω  περιχώρω  τού  Ίορδάνου  έχώνευσεν  αύτα  ό βασι- 17 
λευς  έν  τω  πάχει  της  γης  έν  οϋχω  Σοχχώ^  χα\  άνα  μέσον  Σαρηδα^ά. 
’*καΙ  έποίησε  Σαλωμών  πάντα  τα  σκεύη  ταΰτα  είς  τελή^ος  σφέδρα,  οτι  ουχ  18 
έ^έλιπεν  ολκή  τοΟ  χαλκού.  ’®χα\  έποίησε  Σαλωμών  πάντα  τα  σκεύη  οικου  19 
κυρίου,  καί  τδ  ίϊυσιαστήριον  τδ  χρυσοΰν  καΐ  τάς  τραπέζας,  χαΐ  έπ*  αυτών 
άρτοι  προίιέσεως,  *®χα\  τας  λυχνίας  χαΐ  τοίις  λύχνους  του  φωτδς  κατά  τδ  50 
κρίμα  χαΐ  κατα  πρέςωπον  τοδ  δαβίρ  χρυσίου  χαλαρού,  *’καΙ  λαβίδες  αυτών  ?Ι 
καΐ  οΐ  λύχνοι  α^τών,  καΐ  τας  φιάλας  καΐ  τας  ^Γσκας  και  τ4  πυρεία  χρυ- 
σίου καίϊαρου,  **κα\  ή ^υρα  τοΰ  οΓκου  ή έσωτέρα  είς  τά  αγία  τών  αγίων,  22 
και  τάς  !τύρας  του  οϋχου  τοΟ  ναοΟ  χρυσός.  [5,  1.)  χαΐ  συνετελέσ^  πάσα  ή 
έργασία  ήν  έποίησε  Σαλωμών  έν  οί^ω  κυρίου. 

V. 

ΚαΙ  είςήνεγχε  Σαλωμών  τά  αγία  Δαυίδ  τοΟ  πατρδς  αΟτοΰ,  τδ  άργύ- 
ριον  κα\  τδ  χρυσίον  καΐ  τά  σκεύη,  καΐ  έδωκεν  είς  ^σαυρδν  οιχου  κυρίου. 
*τέτε  έξεχχλησίασε  Σαλωμών  πάντας  τοδς  πρεσβυτέρους  Ισραήλ  χαΐ  πάντας  2 
τοδς  άρχο'/τας  τών  φυλών  τους  ηγουμένους  πατριών  υίών  ’Ισραήλ  είς  *1ερου- 
σαλήμ  τοΟ  άνενέγχαι  χιβωτδν  διαρκής  κυρίου  έχ  πύλεως  Δαυίδ , αί^  Σιών. 

’ χαΐ  έξεκχλησιάσ^σαν  πρδς  τδν  βασιλέα  πας  Ισραήλ  έν  τη  εορτή,  ούτος  δ 3 
μήν  έβδομος.  * χα\  ήλ^ν  πάντες  οί  ιτρεσβύτεροι  ’Ισραήλ,  καΐ  έλα^ν  πάντες  4 
οί  ΛευΓτοα  τήν  χιβωτδν  ^ καΐ  τήν  σκηνήν  τοΟ  μαρτυρίου  κα\  πάντα  τά  σκεύη  5 
τά  άγια  τά  έν  τη  σκηνή,  καΐ  άνήνεγκαν  αυτήν  οί  Ιερείς  καΐ  οι  ΔευΓται. 

^ χαΐ  ά βασιλεύς  Σαλωμών  χαΐ  πάσα  συναγωγή  *Ισραήλ  καΐ  οί  φοβούμενοι  6 
χα\  οί  έπισυνηγμένοι  αυτών  έμπροσ!δεν  τής  χιβωτοΟ  Κοντές  μύσχους  χα\ 
πρέβατα,  οι  ούχ  άρι^μη!^σονται  καΐ  ο*ί  οδ  λογισ^σονται  άπδ  τοδ  πλήθους. 
^χα\  είςήνεγχαν  οΐ  ιερείς  τήν  χιβωτδν  διαρκής  κυρίου  είς  τδν  τύπον  αυτής,  7 
είς  τδ  δαβίρ  τοΟ  οΓκου  είς  τά  άγια  τών  αγίων  υποκάτω  τών  πτερύγων  τών 
Χερουβίμ.  ®καΙ  ην  τά  Χερουβίμ  διαπεπετακύτα  τάς  πτέρυγας  αυτών  έπΙ  τδν  8 
τύπον  τής  κιβωτοΟ,  καΐ  συνεχάλυπτε  τά  Χερουβίμ  έπΙ  τήν  χιβωτδν  καΐ  έπΙ 
τοδς  άναφορείς  αύτής  έπάνω^εν,  ^ καΐ  υπερειχον  οί  άναφορεΐς,  κα\  έβλέποντο  9 
αι  χεφαλαι  τών  άναφορέων  έχ  τών  αγίων  είς  πρύςωπον  του  δαβίρ,  ούχ  έβλέ- 
ποντο ίςω,  και  ησαν  έχει  έως  τής  ήμέρας  ταύτΐί|ς.  *®ουκ  ήν  έν  τή  χιβωτω  10 
πλήν  δύο  πλάκες  ας  έ^κε  Μωυσής  έν  Χωρήβ,  α διέ^ετο  κύριος  μετά  τών 
υιών  Ισραήλ  έν  τφ  έξελ&ειν  αδτοδς  έχ  γής  Αίγύπτου.  '*κα\  έγένετο  έν  τω  11 
έξελ^εΓν  τοδς  ιερείς  έχ  τών  αγίων,  οτι  πάντες  οί  ιερείς  οί  ευρε!^έντες  ήγιά- 
σ!ϊησαν,  οδκ  ήσαν  διατεταγμένοι  κατ*  έφημερίαν.  '*κα\  οί  Λευΐται  οί  ψαλ-  12 


12.  α εστιν  επάνω  14.  τας  μεχωνω^  ...  επι  των  μεχωνω!)  16.  ανα- 
λημπτορας  ...  χειραμ  17.  σαδα^α  18.  εξελειπεν  20.  δαβειρ  21.  πυρια 
22.  άγιων  εις  τας  V.  1.  οπ)  και  »ιιΙο  εδωχεν  2.  οιη  παντας  ρπυ$  ... 
των  πάτριων  3.  πας  ανηρ  ισραηλ  δ.  -ηΐ)  ίηίΐίο  ηιΐιΐ  και  ανηνεγχαν  την  κι- 
βωτόν 6.  αρι^μησονται  ουδέ  λογισ!ΐ·  7.  δαβειρ  ...  χερουβειν  8.  χερουβειν 
1)Ιβ  9.  περιειχον  ...  δαβειρ  10.  ε|ελ^ειν  αυτόν 
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τωδοί  πάντ€ς  τοΓς  υΙοΓς  *Ασ&φ  τω  Αΐμάν  τω  *Ιδώονν  χα\  τοΓς  νΙοΐς  αύτοΰ 
χαΐ  τοζς  ά^£λφοις  αύτοΰ,  των  ^νδβ^υμυένων  στολΑς  βυσαίνας  έν  χνμβάλοις  χαΐ 
έν  νίίβλαις  καΐ  ίν  κιννραις,  έστηκίτες  κατέναντι  τοΰ  ^αιαοτηρίου,  κα\  μετ' 

13  αύτών  Ιερείς  έκατύν  είκοσι  σαλπίζοντες  ταΐς  σάλττιγξι.  **κα\  έγένετβ  μία  φωνή 
έν  τώ  σαλπίζειν  κα\  έν  τω  ψαλτωδεΐν  χα\  έν  τω  άναφωνείν  φωνή  μια  του 
έξομολογεΐσ^αι  χα\  αίνεΐν  τω  χυρίω  * χαΐ  ώς  ύψωσαν  φωνήγ  έν  σοίλπιγξι  χα\ 
έν  κυμβάλοις  χα\  έν  έργβίνοις  των  ώ(δν,  χαΐ  έλεγον  *£ξομολογεΓσ^ε  τω  χυ- 
ρίω,  ΟΤΙ  άγα!ΐέν,  οτι  είς  τ&ν  αίώνα  τύ  έλεος  αύτου.  κα\  ό οίχος  ένετιλήσ^ 

14  νεφέλης  ί!1έξης  κυρίου*  ^*καΙ  ούκ  ήδΰναντο  οί  Ιερείς  τοΰ  στηνβρι  λειτουργεΓν 
ατά  προςώπου  της  νεφέλης,  οτι  ένέττλησε  δέξα  κυρίου  τδν  ο^ον  τοΰ  5εου. 

VI. 

3 Τέτε  είτιε  !2αλωμων  Κΰριος  εΤτιε  τοΰ  κατασχηνΰσαι  έν  γνέφω,  ^χαΐ 
έγύ>  ώχοδέμηχα  οίκον  τω  ένέματί  σου  αγιέν  σοι  καί  έτοιμον  τοΰ  χατασχη- 

3 νώσαι  είς  τούς  αίώνος.  * κα\  έττέστρεψεν  δ βασιλεύς  τδ  πρέςωτιον  αύτοΰ  καΐ 
εύλέγησε  τήν  πασαν  έκχλησίαν  "Ισραήλ,  κα\  πασα  ή έκκλησία  "Ισραήλ  τταρ* 

4 ειστήκει.  ^ καΐ  είτιεν  Εύλογητδς  κύριος  δ ί>εδς  "Ισραήλ,  ώς  έλάλησεν  έν  στο'- 
μ«τη  αύτοΰ  τφδς  Δαυίδ  τδν  πατέρα  μου  κα\  έν  χερσίν  αύτοΰ  έπλήρωσε  λέ- 

Β γων  **Απδ  της  ημέρας  ής  άνήγαγον  τδν  λαέν  μου  έκ  γης  Αίγυτττου,  ούχ 
έξελεξοίμην  έν  πέλει  άπδ  ποσών  φυλών  "Ισραήλ  τοΟ  οίκοδομήσαι  οίκον  τοΰ 
είναι  τδ  ονομβί  μου  έχει,  καί  ούκ  έξελεξίίμην  έν  άνδρι  του  είναι  είς  ήγοΰ- 

6 μεν  ον  έπ\  τδν  λαέν  μου  "Ισραήλ,  ^καΐ  έζελεξάμην  τήν  Ιερουσαλήμ  γενέσ^αι 
τδ  δνομβί  μου  έχεΤ,  καΐ  έξελεζάμην  έν  Δαυίδ  τοΰ  είναι  έπΙ  τδν  λαέ*»  μου 

7 "Ισραήλ.  ^χα\  έγένετο  έτά  καρδίαν  Δαυίδ  τοΰ  πατρές  μου  τοΰ  οίκοδομήσαι 

8 οίκον  τω  δνέματι  κυρίου  &εοΰ  "Ισραήλ.  ® καί  είπε  κύριος  πρδς  Δαυίδ  πβιτέρα 
μου  Διέτι  έγένετο  έπΙ  καρδίαν  σου  τοΰ  ούιοδομήσαι  οίκον  τω  δνέματί  μου, 

9 καλώς  έποίησας  οτι  έγένετο  έπΙ  τήν  καρδίαν  σου*  ’πλήν  συ  ούκ  οίκοδομή- 
σεις  τδν  οίκον,  οτι  δ υΙές  σου  ος  έξελεΰσεται  έκ  τής  δσφυος  σου,  ούτος  οί- 

10  χοδομήσει  τδν  οίκον  τω  όνέματί  μου.  ^®καί  άνέστησε  κύριος  τδν  λέγον  τοΰ- 
τον  ον  έλιέλησε'  καί  έγενή^ν  άντί  Δαυίδ  πατρές  μου,  καί  έκοί3ισα  έπί  τδν 
^ρένον  "Ισραήλ  κα^ώς  έλάλησε  κΰριος,  καί  ώκοδέμησα  τδν  ο^ιον  τώ  δνέματι 

11  κυρίου  ^εοΰ  "Ισραήλ,  *'καί  έ^κα  έχει  τήν  κιβωτδν  έν  ή έκεΓ  διαθήκη  κυ- 

13  ρίου  ήν  διέ^το  τω  "Ισραήλ.  '*χαί  έστη  κατέναντι  τοΰ  !^σιαστηρίου  κυρίου 

13  έναντι  ποίσης  έκκλησίας  "Ισραήλ,  καί  διεπέτασε  τας  χεΐρας  αύτοΰ*  '*οτι  έτιοί- 
ησε  Σαλωμών  βοίσιν  χαλκήν  καί  έ^κεν  αύτήν  έν  μέσω  τής  αυλής  τοΰ  Ιερού, 
τιέντε  πήχεων  τδ  μήκος  αύτή;  καί  ττέντε  πήχεων  τδ  εύρος  αύτής  καί  τριών 
ττήχΜον  τδ  ύψος  αύτής*  καί  έστη  έπ*  αύτής,  καί  έπεσεν  έπί  τΑ  γένατα  έναντι 
ποίσης  έκκλησίας  "Ισραήλ,  καί  διεπέτασε  τΑς  χεφας  αύτοΰ  είς  τδν  ούρανδν 

14  '^καί  είπε  Κύριε  δ ^εδς  "Ισραήλ,  ούκ  έσην  ομοιές  σοι  ^εδς  έν  ούρανώ  καί 
έπί  τής  γής,  φυλοίσ^ν  τήν  διαίϊήκην  καί  τδ  έλεος  τοΓς  παισί  σου  τοΓς  πο- 

15  ρευομένοις  έναντίον  σου  έν  ολη  χαρΜα,  ^^α  έφυλαξας  τω  παιδί  σου  Δαυίδ 
τω  πατρί  μου,  α έλοίλησας  αύτώ  λέγων,  καί  έλάλησας  έν  στέματί  σου  καί 

16  έν  χερσί  σου  έπλήρωσας  ώς  ή ήμέρα  αύτη.  ’*^χαί  νΰν,  κύριε  δ 5εδς "Ισραήλ, 


4 2.  τω  ασαφ  . . . αδελφοις  αυτών  των  . . . εστηκ.  κατα  ανατολας  του 
...  εκατόν  και  είκοσι. ..οπι  ταις  13.  ύψωσαν  την  φων.  14.  ρο$1  προςω· 
που  υβςιιο  γνοφω  β,  1.  οιηηίη  ΓβδΟΓίρΙβ  ...  '^νεφελης  δοξης  κυρίου  ... 
··  ενεπλησεν  η θοςα  VI.  1.  *·του  κατοικησαι  2.  του  κατοικησαι  4. 
ος  ρρο  ως  5.  είναι  ονομα  0.  εν  ιερουσολημ  γενεσ^αι  του  είναι  ωςτε 

είναι  επι  του  λαού  8.  τον  πατέρα  10.  λογον  αυτου  ον  12.  χειρας  εαυτου 
13.  εμμεσω  ...  γόνατα  αυτου  15.  οιη  έλοίλησας  αυτω  λεγων  και  ...  εν  τω 
στομοτι 


8&1οηιοηί5  οΐ'βΐίο  6ΐ  ρρβοΑίΐο.  Παραλ.  β'  6,  32.  53Θ 

φνλοιξον  τω  τ:αιδ(  σου  τω  Δαυ\δ  τω  πατρί  μου  α Αοίλησας  αύτω  λέγων  Ουχ 
6(λ({ψ€ΐ  901  άνήρ  άπ^  προςώπου  μου  χαΙ^ι^ρκνος  !ίρ^νου  *Ισραι^λ,  πλήν  έάν 
φυλοίξωσιν  οι  υιο^  σου  την  6δ6ν  αυτών  του  ιτορευεσ^αι  έν  τω  ν^μω  μου  ώς 
^πορευ^ς  Εναντίον  μου.  ’^καί  νΰν,  κύριε  ο ίίείς  Ίσροκίλ,  πιστωίϊητω  δή  τδ  17 
ρήμα(  σου  ο έλάλησας  τω  παιδ(  σου  τφ  Δαυ(δ.  ^^οτι  ε^  άλη^ώς  χατοιχι{σει  18 
^ί6ζ  μετά  ανθρώπων  ^π\  τής  γης;  εί  6 ουρανός  χαι  ο ουρανέ  τοΟ  ουρανου 
ούχ  άρχέσουσί  σοι,  χα\  τ{ς  6 οΐχος  ουτος  ον  ωχοδ^μησα;  ’^χα\  έπιβλ£ψη  10 
έ“ΐ  την  τφοςευχήν  ποιδ^ς  σου  κα\  ίπΐ  την  δ^ησίν  μου,  κύριε  δ -ε^ς,  τοΟ 
^πακουσοι  της  δεήσεως  χαΐ  της  προςευχής  ης  δ παΓς  σου  προςεύχεται  Εναν- 
τίον σου  σήμερον,  *®τοΰ  είναι  δφ^ίαλμους  σου  άνεωγμΕνους  ΕπΙ  τδν  οίκον  του-  20 
τον  ήμΕρας  καΐ  νυχτΕς,  είς  τδν  τΕτϊον  τούτον  δν  είπας  Επιχλη^ναι  τδ  δνομά 
σου  Εχει,  του  άκουσαι  τής  προςευχής  ής  προςευχεται  δ παΐς  σου  είς  τδν  το- 
πον  τούτον.  *’και  άχουση  τής  δεήσεως  του  παιδΕς  σου  κα\  λαοΟ  σου  *1σραή>.  21 
α αν  προςευξωνται  είς  τδν  τΕπον  τούτον  κα\  συ  είςοκουση  Εν  τω  τΕπω  τής 
χατοιχήσεώς  σου  Εκ  τοΟ  ουρανου,  χαΐ  άχουση  χα\  ιλεως  Εση.  ^^Εάν  όμβίρτη  22 
άνήρ  τώ  πλησίον  αύτου  και  λάβη  Επ*  αύτδν  άραν  του  άράσ^αι  αύτΕν,  καΐ 
Ελί>η  χαΐ  άράβηται  κατΕναντι  τοΰ  ίϊυσιαστηρίου  Εν  τω  οίχω  τουτω,  **χα\  συ  21 
είςαχουση  Εχ  τοΰ  ουρανοΟ  χαΐ  ποιήσεις,  καΐ  κρίνεις  τους  δουλους  σου  τοΟ  άπο- 
δοΟναι  τω  άνΕμω  χαΐ  άποδούναι  δδους  αύτοδ  είς  κεφαλήν  αδτοΰ  καί  τοΰ  δι- 
χαιώσαι  δίκαιον  του  άποδούναι  αυτω  κατά  τήν  δικαιοσύνην  αίττοΰ.  **κα\  Εάν 
ϋραυσ^  δ λαΕς  σου  ^Ισραήλ  κατΕναντι  του  Εχ^ροΰ  Εάν  άμάρτωσί  σοι,  χαΐ 
ΕπιστρΕψωσι  κα\  Εςομολογήσωνται  τώ  ΕνΕματί  σου,  καΐ  προςευξωνται  και  δε- 
ηϊώσ.ν  Εναντίον  σου  Εν  τω  οίκω  τουτω,  *^κα\  συ  είςαχουση  Εκ  τοΰ  ούρα-  25 
νοΰ  κα\  Γλεως  Εση  ταΐς  άμαρτίαις  λαού  σου  Ισραήλ,  κάι  άποστρΕψεις  αυ- 
τούς είς  τήν  γήν  ήν  Εδωχας  αύτοΓς  χαΐ  τοΐς  πατράσιν  αυτών.  Εν  τω  20 
σνσχε^ναι  τδν  ούρανδν  καΐ  μή  γενΕσίϊαι  ύετδν  οτι  άμαρτήσονταί  σοι,  καΐ 
προςευςονται  είς  τδν  τΕπον  τούτον  καΐ  αίνΕσουσ.  τδ  δνομά  σου,  χαΐ  άπδ  των 
αμαρτιών  αυτών  ΕπιστρΕψουσιν  οτι  ταπεινώσεις  αύτους,  *^και  σύ  είςαχουση  27 
Εχ  τοΰ  ουρανού  και  ίλεως  Εση  ταΐς  άμαρτίαις  τών  παίδων  καΐ  τοΰ  λαοΰ  σου 
Ισραήλ,  δτι  δηλώσεις  αύτοΓς  τήν  δδδν  τήν  άγαίοήν  Εν  ή πορευσονται  Εν  αυτή, 
χαΐ  δώσεις  ύετδν  ΕπΙ  τήν  γήν  σου  ήν  Εδωχας  τω  λαώ  σου  είς  κληρονομίαν. 

λιμός  Εάν  γΕνηται  ΕπΙ  τής  γής,  θάνατος  Εάν  γΕνηται,  άνεμιοφ^ορία  κα\  Γκτε-  28 
ρος,  άκρις  καΐ  βροΰχος  Εάν  γΕνηται,  χαΐ  Εάν  ίϊλίψη  αύτδν  δ Εχίίρδς  κατΕναντι 
τών  πΕλεων  αυτών,  κατά  πάσαν  πληγήν  καΐ  πάντα  πΕνον,  **καΙ  πάσα  προς-  29 
ευχή  και  πάσα  δΕησις  ή Εάν  γΕνηται  παντί  άν^ρώπω  καί  παντί  λαω  σου 
^Ισραήλ,  Εάν  γνω  άνίϊρωπος  τήν  άφήν  αύτοΰ  χα\  τήν  μαλαχίαν  αύτοΰ,  καΐ 
διαπετάση  τάς  χεΐρας  αύτοΰ  είς  τδν  οίκον  τούτον,  χα\  σύ  είςαχουση  Εκ  τοΰ  30 
ούρανοΰ  Ες  ετοίμου  κατοιχητηρίου  σου  χαΐ  ιλάση,  καΐ  δώσεις  άνδρι  κατά  τάς 
οδούς  αύτοΰ  ώς  αν  γν^  τήν  χαρδίαν  αύτοΰ,  δτι  μΕνος  γινώσχεις  τήν  καρ- 
διάν υίών  ανθρώπων,  ^'δπως  φοβώνται  πάσας  δδους  σου  πάσας  τάς  ήμΕρας  31 
άς  αύτοι  ζώσιν  ΕπΙ  πρΕςωπον  τής  γής  ής  Εδωχας  τοις  πατράσ.ν  ήμών.  **καΐ3ί 
πας  άλλ.Ετριος  ος  ούχ  Εκ  τοΰ  λαοΰ  σου  *1σραήλ  Εστιν  αύτΕς,  κα\  Ελίίη  Εχ  γής 
μαχρΕ^εν  διά  τδ  όνομά  σου  τδ  μΕγα  καΐ  τήν  χείρά  σου  τήν  χραταιάν  κα\ 
τον  ,ΐραχίονά  σου  τδν  υψηλΕν,  καΐ  Ελ^ωσι  και  προςευξωνται  είς  τδν  τΕπον 


16.  τον  παιδα  σου  τω  δαυ.  18.  ο !^εος  20.  ης  ο παις  σ.  προςευχ. 
23.  οηι  και  εχίΓΟπιαπι  ...  εκαστω  ρτο  αυτω  24.  επιστρεψσυσιν  χ.  εξομο- 
λογησονται  ...  προςευξονται  25.  του  λαού  26.  'οταν  8.  οτε  ρΓο  οτι  δβ- 
ουηάο  27.  των  αμαρτιών  τ.  παιδ.  σου  28.  οπι  και  πηΐβ  εαν  ^λιφη  ... 
και  παν  πονον  30.  ιαση  ρπο  ιλαση  ...  οτι  μονωτατος  31.  όπως  φοβούν- 
ται τας  οδούς...  επι  προςώπου  πασης  της  32.  και  βραχίονα  ...  προςευ- 
ξονται 


Οΐςΐΐΐζθ<1  όχ  Οοο^Ιε 


κ η 


540  Παραλ.  β 6,  33. 


Ιηθυβ;αΓ&(ίο  ΙβωρΗ ; ί^ίβ  οο6ΐ65ΐΐ5 ; 


33  τοΟτον,  **  χα\  σύ  ε{ς<χχονση  τοίί  ουρανοΟ  ^ ετοίμου  χατοιχητηρίου  σου, 
χα\  ποιί^σεις  χατά  π<£ντ(χ  οσα  αν  έπιχαλ^σηταί  σε  ό άλ>/τριος^  όπως  γνώσε 
πάντες  οΐ  λαοί  της  γης  τ&  ονομβί  σου,  χα\  τοΟ  φοβεϊσ^ί  σε  ως  6 λα^ς  σου 
Ίσραιήλ,  χα\  τοΰ  γνωναι  οη  τδ  δνομΰί  σου  έπιχ^ητβι  έπΙ  τδν  οΐχβ»  τοΰτον 
ον  ^ο^μησα.  **έαν  δ λα($ς  σου  είς  ^λεμον  τους  έχ^ρο^ς 

αυτοΟ  έν  ό6ώ  η άποστελεΓς  αύτούς,  χα\  προςευξωνταε  τφδς  σΐ  χατα  τ^  όί^ν 
της  πδλεως  ταύτης  ην  ^ελέξω  έν  α(ιτη  χα\  ο^υ  ου  ^^θδμηχα  τώ  ένδματί 
σου,  **χαΙ  άκουση  τοΟ  ούρβνοΟ  της  προςευχής  αύτων  χα\  της  θεήσεως 
αυτών,  χα\  ποεί^σεες  τδ  δικαίωμα  αυτών.  *^οτι  άμαρτι^νταί  σοι,  ση  ούχ 
ϋ^αι  άνθρωπος  ος  ούχ  άμαρτήσεται,  χα\  παταίξεις  αύτούς  χα\  τταραδωσεις 
αυτούς  χατα  πρδςωπον  έχ^ρών,  χα\  αίχμαλωτευσουσιν  αύτούς  οΐ  αίχμαλω- 

37  τεύοντες  αύτούς  είς  γην  έχ^ρών  είς  γην  μαχραν  η ίγγυς,  *^κο\  ίπιστρέψωσι 
χαρδίαν  αύτών  έν  τη  γη  αυτών  ού  μεη{χ^σαν  ώιεΓ,  χαί  γε  ^τπστρέψωσι  χα\ 
δεη^σί  σου  έν  τη  αιχμαλωσία  αύτών  λέοντες  'Ημιίρτομεν  ήνομήσαμεν  ήδι- 

38  χήσαμεν,  χαΐ  έπιστρέψωσι  πρύς  σέ  ^ν  δλη  χαρδίς^  έν  δλη  αύτών 
έν  γη  αίχμοιλωτευσάντων  αύτούς,  δπου  ηχμαλώτευσαν  αύτούς,  χαΐ  προςευξων- 
ται  οδύν  γης  αύτών  ν^ς  £δωχας  τοΰς  πατρΰίσιν  αύτών  καΐ  της  πΛεως  ης  ίξε- 

39  λέξω  χαΐ  τοΟ  οΐχου  ου  ώχοδδμησα  τώ  δν^μ.ατ{  σου , χαΐ  (ίχούση  έχ  τοΟ 
ούρανού  έξ  ετοίμου  χατοιχητηρίου  σου  της  ιεροςευχής  αύτών  χα\  της  δεήσεως 
αύτών,  χαΐ  ποιι^σεις  κρίματα  χαΐ  ίλεως  ίση  τώ  λαώ  τώ  άμαρτώντί  σοι. 

40  χαΐ  νδν,  χυριε,  έ^στωσαν  δή  οί  δφ^οιλμοί  σου  άνεωγμένοι  χαΐ  τλ  ύτά  σου 

41  έπν^χοα  είς  τήν  δίησιν  τού  τ<ίτεου  τουτου.  ^*χα1  νΰν  άνοίστη!^,  χυριε  ό 5εδς, 
είς  την  χαταίζαυσίν  σου,  σύ  χα\  ή χιβωτύς  της  ίσχυος  σου.  Ιερείς  σου,  χυριε 
ό ^εδς,  ένδιίσαιντο  σωτηρίαν,  χα\  οί  υΙοί  σου  εύφραν^ι^τωσαν  έν  άγοώοϊς. 

4^  **  χυριε  δ ίϊε^ς,  μη  άποστρίψης  τύ  πρδςωπον  τοδ  χριστού  σου,  μνήσΐ^ητι  τα 
ώιέη  Δαυίδ  τού  δούλου  σου. 


VII. 

Κα\  ώς  συνετέλεσε  Σαλωμών  τεροςευχύμενος,  χαΐ  τύ  τεύρ  χατ^βη  ^χ  του 
ούρανού  και  χατέφαγε  τ&  ολοκαυτώματα  χολ  τΔς  ^σίας,  χα\  δ^α  κυρίου 

9 έ^πλησε  τύν  οίκον.  * χα\  ούχ  ήδύναντο  οί  ιερείς  είςελ^Γν  είς  τύν  οίχον  κυρίου 

3 έν  τώ  χαίρω  έχείνω,  δτι  ίπλησε  δύξα  κυρίου  τύν  οΐχον.  * χαΐ  τηΚτες  οί  υίο' 
Ισραήλ  έώρων  χαταβαΐνον  τύ  πυρ,  χα\  ή δύξα  κυρίου  έπΙ  τύν  οίχον*  χαΐ 
ίπεσον  ^πΐ  πρύςωττον  ίπι  την  ^ην  ίπλ  τύ  λιίίύσΓρωτον,  χολ  προςεχύνησαν  και 

4 ήνουν  τώ  χυρίω,  οτι  άγα^ύν,  οτι  είς  τύν  αίώνα  τύ  έλεος  αύτού.  * χα\  ο βα- 

6 σιλεύς  χα\  πας  δ λαδς  ^άοντες  ^ματα  έναντι  χυρίβυ.  ^χα\  έ^σίασεν  δ βα- 
σιλεύς Σαλωμών  τήν  ^σίαν  μύσχων  είκοσι  χαΐ  δύο  χιλιάδας,  βοσκημάτων 
έχατδν  χα\  είκοσι  χιλιάδας,  χαΐ  ένεχαίνισε  τδν  οίχον  τού  ^εού  δ βασιλ^ς  και 

6 πας  δ λαύς.  ^καΐ  οί  ίεριΓς  έπ\  τάς  φυλαχλς  αύτών  έστηκύτες,  χα\  οί  Λευϊται 
έν  δργάνοις  ωδών  κυρίου  τού  Δαυίδ  τού  βασιλέως  τού  έζομολογεΓσ^αι  έναντι 
χυρίου,  δτι  είς  τδν  αίώνα  τδ  έλεος  αύτού,  έν  υμνοις  Δαυίδ  διά  χειρδς  αύτών* 
χαί  οί  ιερείς  σαλτάζοντες  ταΓς  σάλπιγξιν  έναντίον  αύτών,  καί  πας  Ισραήλ 

7 έστηχώς.  ^χαΐ  ήγίασε  Σαλωμών  τδ  μέσον  της  αύλής  της  έν  οίχω  κυρίου* 
δτι  έποίησεν  έκεί  τά  δλοχαυτώματα  καί  τά  στέατα  τών  σωτηρίων,  δτι  τδ 
^θυσιαστήριον  τδ  χαλκούν  ο έποίησε  Σαλωμών  ούχ  έξεποίει  δέξασ^αι  τά  δλο- 


33.  οηι  συ  ...  επιχεχληται  το  ονομα  σου  34.  προςευξονται  ...  ωκο- 
δομησα  36.  της  δεησ.  αυτ.  κ.  της  προςευχ.  αυτών  36.  οτι  ουκ  εσην  ... 
οηι  αυτους  (βτΐιο  οΐ  ςαβτίο  Ιοοο  37.  επιστρεψουσιν  6ΐδ  ...  ηδιχησαμεν 
ηνομησαμεν  38.  επιστρεψουσιν  ...  ·*καρδια  αυτών  ...  οιη  οπού  ηχμαλ. 
αυτους  ...  οικοδόμησα  39.  αμαρτοντι  40.  οιη  και  β1>  ίηίΐΐο  44.  οι  «ρεις 
VII.  4.  σολομών  3.  παντες  υιοί  ...  επεσαν  5.  οηι  ο βασιλεύς  ...  σολομών 
...  και  βοσκημάτων  0.  φύλακας  εαυτο)ν  7.  εποιει  ρΓο  εξεποιει 


8&€Γίβΰία;  0βυ8  ίίρραι  ^ΐ  δβίοιηοηΐ. 


ΙΙαρίχλ.  β' 8,  4.  δΉ 


χαυτώματα  χαΐ  τά  μαναόι  καΐ  τα  στ^τα.  ® καΐ  ^ποίησε  2αλωμών  τήν  εορτήν  8 
έν  τώ  χαιρφ  £χε(νω  έπταήμ^ας,  χα\  πας^Ισραήλ  μετ’  αύτου,  έχχλησ{α  με- 
γβίλη  σφοδρά  άπδ  είς^δου  Α?μοώ  κα\  ?ως  χειμά(ί^ου  Αίγυπτου.  * κα\  £ποίη-  0 
σεν  ίν  τη  ημ^ςι  τη  5γδ^  ^Λιον,  οτι  έγκ«ιν^σμ^ν  τοΰ  ίϊυσιαστηρίου  έποίησεν 
επτά  ημέρας  έορτήν,  *®κα\  έν  τη  τρίτη  χα\  είκοστη  τοΰ  μηνδς  τοΟ  εβδόμου  10 
άπέστειλε  τ6ν  λα^ν  είς  τά  σκηνώματα  αυτών  εύφραινομένους  χα\  άγα^  καρδίφ 
έ:Α  τοΓς  άγα5)βϊς  οίς  έποίησε  χυριος  τφ  ΔανΑδ  κα\  τώ  2αλωμώνα  καΐ  τώ 
Ισραήλ  λαώ  αύτοδ.  ^’χα\  συνετέλεσε  Σαλωμών  τ6ν  οίκον  κυρίου  χαΐ  τ^ν  οίκον  11 
του  βασιλέως,  καί  παίντα  οσα  ή^έλησεν  έν  τη  ψυχή  Σαλωμών  του  ποιήσαι  έν 
ο6(ω  κυρίου  καΐ  έν  ο?κω  αύτου  εύωδώ^η.  ^®κα\  ώφ!^  κύριος  τώ  Σαλωμών  12 
τήν  νύκτα  και  είπεν  αύτώ  *Ήκουσα  της  πρβςευχής  σου,  καΐ  έςελεξ^μην  έν  τω 
τέπω  τουτω  έμιαυτω  είς  ο^ον  !ϊυσίας.  ’^έάν  συσχώ  τ&ν  ούρανίιν  κα\  μή  γέ-  13 
νηται  υετ^ς,  χαΐ  έάν  έντείλωμαι  τη  άκρίδι  χαταφαγεΓν  τδ  ξυλον,  κα\  έάν  άπο- 
στείλω  ^οίνατον  έν  τω  λαώ  μου,  *^χαΙ  έάν  έντραπη  6 λα^  μου  ίψ*  ους  έπικέ-  Η 
χληται  τδ  δνομιά  μου  έπ*  αυτους,  χαΐ  προςε^ίξωντοα  χαΐ  ζητήσωσι  τδ  τ^ρ^ςωπ^ν 
μου,  κα\  άποστρέψωσιν  άπδ  των  οδών  αυτών  τών  πονηρών,  χαΐ  έγώ  είςα- 
χουσομαι  έκ  τοδ  ούρανοΰ  κα\  ίλεως  έσομαι  ταις  άμαρτίαις  αυτών  χαΐ  ίαίσο^αι 
την  γην  αυτών.  χαΐ  νυν  οΐ  δφ^αλμοί  μου  ίσονται  άνεωγμένοι  καΐ  τά  ωτά  15 
μου  έπήκοα  τη  προςευχή  τοΟ  τδπου  τουτου,  *®και  νΰν  έξελεξάμην  καΐ  ήγίαχα  10 
τδν  οίχον  τούτον  του  είναι  δνομά  μου  έχει  Ζως  αίώνος,  χαΐ  ίσονται  οΐ  δφ^αλ* 
μοί  μου  καί  ή καρδία  μου  έχει  πάσας  τάς  ημέρας.  '^κα\  συ  έάν  πορευ^  17 
έναντίον  μου  ώς  Δαυίδ  δ πατι^ρ  σου,  και  ποιήσης  κατά  πάντα  ά ένετειλά- 
μην  σοι,  καΐ  τά  τιροςτάγματά  μου  χαΐ  τά  κρίματά  μου  φυλάξη,  ^®κα\  άνα-  18 
στήσω  τδν  ^ρδνον  της  ^σιλείας  σου  ώς  διε^έμην  Δαυίδ  τώ  πατρί  σου  λέγων 
Ούχ  έξαρ!^σεταί  σοι  ηγούμενος  άνήρ  έν  Ισραήλ.  *®καΙ  έάν  άποστρέψητε  19 
υμείς,  καί  έγχαταλείπητε  τά  προςτάγματά  μου  καί  τάς  έντολάς  μου  άς  ίδωχα 
έναντίον  υμών,  καί  πορευ^ίητε  καί  λατρευσητε  ^οις  έτέροις  καί  προςκυνήσητε 
αΟτοΓς,  καί  έζαρώ  υμάς  άπδ  της  γης  ής  έδωκα  αύτοΐς,  καί  τδν  οίχον  τοδ-  50 
τον  ον  ήγίασα  τώ  δνάματί  μου  άποστρέψω  έκ  προςώπου  μου,  καί  δώσω  αύ- 
τδν  είς  παραβολήν  καί  είς  διήγημα  έν  πάσι  τοις  έ^εσι.  *’καί  δ οίκος  ουτος  51 
δ υψηλές,  πας  δ διαπορευδμενος  αυτδν  έκστήσεται  καί  έρεί  Χάριν  τίνος  έποίησε 
κύριος  τη  γη  ταυτη  καί  τώ  οΙκω  τουτω;  **καί  έροδσι  Διδη  έγχατέλιπον  κυ-  52 
ριον  τδν  ^εδν  τών  πατ^ων  αυτών  τδν  έξαγαγδντα  αυτους  έχ  γης  Αίγυπτου, 
καί  άντελάβοντο  !7εών  ετέρων  καί  προςεκυνησαν  αύτοΐς  καί  έδουλενσαν  αύτοΓς, 
καί  διά  τούτο  έπήγαγεν  έπ’  αυτούς  πασαν  τήν  κακίαν  ταυτην. 

VIII. 

Καί  έγένετο  μιετά  είκοσι  έτη  έν  οίς  (^οδδμησε  Σαλωμών  τδν  οίκον  κυ* 
ρίου  καί  τδν  οίχον  αύτοδ,  ®καί  τάς  πδλεις  ά'ς  έδωκε  Χιράμ  τώ  Σαλωμών,  5 
ώκοδδμησεν  αύτάς  Σαλωμών  καί  κατώκισεν  έχει  τούς  υίούς  Ισραήλ.  ^χαί3 
ηλΗ  Σαλωμών  είς  Βαισωβά  καί  χατίσχυσεν  αύτήν.  * καί  ι^οδδμησε  τήν  βοε-  4 
δμδρ  έν  τη  έρήμω  καί  πάσας  τάς  πδλεις  τάς  δχυράς  ας  φκοδδμησεν  έν’Ημά^. 


9.  επτά  ημερ.  εποιησεν  10.  ειχαδι  ρτο  ειχοστω  ...  τω  σαλωμων 

11.  ευοδω^η  12.  ο ^εος  ρτο  κύριος  ...  του  ^σιασαι  ρΓο  ^σιας  13. 
συνσχω  14.  ετηχεκληται  ροη  ρο8(  ονομα  μου  ...  ζητησουσιν  15.  α1)  ίηίΐίο 
ΟΠ1  και  16.  επ  αιωνος  17.  οιη  και  τα  προςτοιγματα  μου  ...  φύλαξης 
18.  ανηρ  ηγούμενος  ...  * εν  Ιερουσαλήμ  50.  ηγιακα  ...  απο  προςώπου 
21.  διαπορ.  προς  αυτόν  25.  εγχατελειπον  ...  οιη  και  υΙΙΐιηυιη  ...  δια  το 
ετιηγ.  νίΠ.  1.  εαυτου  2.  χειραμ  ...  οηι  ωκοδομ.  αυτας  σαλωμων  3. 
εις  αιμα!;)  σωβα  4.  την  ^εδμορ 


Οΐ^ίΐίζθίΐ 
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5 ^ κα\  ώχοδίίμησε  τήι#  Βαώωρών  τήν  ανω  καΐ  τήν  Βαι^ρών  τήν  χ^τω,  ιιί- 

6 λεις  6χυρίίς*  τείχη,  τυυλαι  χα\  μοχλοί*  ^καΐ  την  ΒαλαβΕ^,  κα\  π<£σας  τάς  πΛει; 
τ&ς  ίχυράς  οί  -^ν  τώ  Σαλωμών,  χαΐ  πβίσας  τάς  πΛεις  των  άρμοίτων  καΐ 
τάς  τώλεις  τών  Ιτπείων,  καΐ  οσα  ίπείίύμησε  Σαλωμών  χατλ  τήν  ^πιί?υμ(ον 
του  οίκοίομήσαι  <ν  *Ιερουσαλήμ  χαΐ  ίν  τω  Αιβοίνω  καΐ  ίν  πάση  τη  βασι- 

7 λεία  αύτοΟ.  ’πδς  6 λα^  6 καταλε^9ί^εις  τοΰ  Χετταίον  κα\  τβΰ  *Αμο(ί- 
ραίου  χαΐ  τοΟ  Φερεζαίου  κα\  του  Εύαίου  καΐ  τοΰ  *1εβουσα(ου,  ο*ί  ούχ  είσΙν 

8 ^κ  τοΰ  Ισραήλ,  ®άλλ’  ήσαν  ίκ  των  υΙών  αύτών  των  χαταλειφίίέντων  μετ 
αΰτσΰς  ίν  τη  γ%  οδ<  οΟκ  ^ξωλ^^ευσαν  οί  υίο\  *Ισραήλ,  χαΐ  άνήγαγεν  αυτόν; 

9 Σαλωμών  είς  ς^ον  Γω;  τής  ήμφας  ταΰτης.  ^χαΐ  έχ  των  υΙών  *1σραήλ  οΰχ 
η^χε  Σαλωμών  είς  παίΰας  τη  βασιλεία  αύτοΟ,  οτι  ίί^οΰ  άντρες  πολεμιστα\ 

<0  καΐ  άρχοντες,  καΐ  οι  δυνατολ  κα\  άρχοντες  άρμοίτων  χα\  Ιππέων.  *·καί  οντοι 
άρχοντες  τΰν  προστατών  βασιλέως  Σαλωμών,  πεντήχοντα  χαΐ  διαχάσιοι  έργο- 

11  διωκτοΰντες  έν  τω  λαω.  ’’κα\  την  ^ατέρα  Φαραώ  άνήγαγε  Σαλωμών  έχ 
πάλεως  Δαυ\δ  είς  τ^  ο^ον  *άν  ωχοδέμησεν  (κίττη,  οτι  είπεν  Οΰ  κατοικήσει 
ή γυνή  μου  έν  πάλει  Δαυίδ  τοΰ  βασιλέως  Ισραήλ,  οτι  αγιάς  έστιν  ου  είςηλ- 
^ν  έχει  χιβωτ^ς  κυρίου.  **τέτε  άνήνεγχε  Σαλωμών  ίλοχαντώματα  τώ  χυρίω 

13  έπΙ  τδ  ^σιαστήριον  ο ώχοδ^μησε  χυρίω  άπέναντι  τοΰ  νοοΰ,  **κατά  τδν  λέ- 
γον  ήμέρας  έν  ήμέρα,  τοΰ  άναφέρειν  κατά  τάς  έντολάς  Μωυση  έν  τοΓς  σαβ- 
βάτοις  χα\  έν  τοΰ;  μησί  κα\  έν  ταις  έορταΓς,  τρεις  καιρούς  τοΰ  ένιαυτοΰ,  έν 
τη  εορτή  των  άζυμων  καΐ  έν  τη  εορτή  τών  Ιβδομάδων  χαΐ  έν  τη  έορτη  των 

Η σχηνών.  *^κα\  έστησε  κατά  τήν  χρίσιν  Δαυίδ  τοΰ  πατρ^ς  αΰτοΰ  τάς  διαιρέ^ 
σεις  τών  Ιερέων  ^αλ  χατά  τάς  λειτουργίας  αυτών*  καΐ  οί  ΛευΓται  έπ\  τάς 
φυλαχάς  αυτών  τοΰ  αίνεΓν  καΐ  λειτουργείν  κατέναντι  τών  Ιερέων  χατά  τδν 
λέγον  ήμιέρας  έν  ιφ  ήμέρα'  καί  οί  πυλωροί  κατά  τάς  διαιρέσεις  αύτών  ε!ς 

15  πΰλην  χα\  πύλην,  οτι  ούτως  έντολα\  Δαυίδ  άν^ρώπου  τοΰ  5εοΰ.  **οΰ  παρήλ- 
ιου τάς  έντολάς  τοΰ  βασιλέως  περί  τών  ιερέων  καί  τών  Λευιτών  είς  πάντα 

16  λάγβν  χα\  είς  τους  ^σαυ^ούς.  **χαΙ  ήτοιμάΛη  πασα  ή έργασία  άφ’  ής 

17  ημέρας  έ^εμελιώ^  έως  ου  έτελείωσε  Σαλωμών  τϊν  οίκον  κυρίου,  ^^τέτε  ωχετο 
Σαλωμών  είς  Γασιών  ΓαβΙρ  κα\  είς  την  Αίλά^  την  παρα^αλασσίαν  έν  γη 

18*Ιδουμαία.  *®κα\  άπέστειλε  Χιράμ  έν  χειρί  παίδων  αΰτοΰ  πλοία  καΐ  παίδας 
είδέτας  μάλασσαν,  χα\  ^οντο  μετά  τών  παίδων  Σαλωμών  είς  Σωφιρά,  καλ 
έλαβον  έχεϊ^ν  τά  τετρακόσια  χαΐ  πεντήκοντα  τάλαντα  χρυσίου,  κα\  ηλθον 
πρ^  τ^ν  βασιλ^  Σαλωμών. 

IX. 

Χαλ  βασίλισσα  Σοβά  ηχούσε  τί)  όνομα  Σαλωμών,  καΐ  ήλ^ε  τοΰ  πειράσαι 
Σαλωμιών  έν  αίνίγμασιν  είς  ^Ιερουσαλήμ  έν  δυνάμει  ^ρεία  σφέδρα,  χαΐ  κά- 
μηλοι  αΐ^ουσαι  άρώματα  είς  πλήθος  καΐ  χρυσίον  καί  λί!^ν  τίμιον*  κα\  ήλ!3ε 
πράς  Σαλωμών  κα\  έλάλησε  πρίς  αύτόν  πάντα  όσα  ήν  έν  τη  ψυχή  αυτής. 

? *χα\  άνήγγειλεν  αΰτη  Σαλωμών  πάντας  τοΙ»ς  λάγους  αυτής,  καί  οΰ  παρήλΐϊε 

3 λάγος  άπδ  Σαλωμών  ον  οΰκ  άπήγγειλεν  αύτη.  * καί  είδε  βασίλισσα  Σαβά  τήν 

4 σοφίαν  Σαλωμών  χα\  τόν  οίκον  όν  ώχοδάμησε,  ^χα\  τά  βρώματα  Τών  τρα- 


6.  βαλαας  . , * οηι  πόλεις  τας  οχυρας  υβφίο  πασας  τας  . . . χ.  πασας 
τ.  πολ.  τ.  ιππέων  8.  οτη  αλλ  ...  εξωλε^ρευσαν  9.  οτι  αυτοί  ανδρες  ... 
και  δυνατοί  10.  των  προςταγματων  τω  βασιλει  11.  σαλωμων  ανηγαγεν 
...  γυνή  ρΓΟ  η γυνή  1ϊ.  ^σιαστ.  κυρίου  ο ...  οηι  κυριω  13.  και  κατα 
14.  οπι  του  πατρος  αυτου  ...  ιερεων  κατα  ...  κατα  τας  φύλακας  ...  εν- 
τολή 16.  ητοιμασεν  ...  ετελιωίη  ρτο  ε^εμελιω^  17.  αιλαμ  ...  εν  τη 
ιδουμαια  18.  χειραμ  ...  σωφηρα  ...  οιη  τα  IX  1.  αρώματα  χ.  χρυσ. 
εις  πλήθος  ...  οηι  ην  3.  ιδεν 
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π«ζΰν  χα\  χα^ραν  πα(δων  αύτου,  χαΐ  στβίσιν  λειτουργών  οΚττοδ  χα\  Ιματι- 
σμόν αύτών,  χα\  οίνοχ^ους  αυτοΟ  κα\  στολισμόν  αυτών,  χαΐ  τά  ολοκαυτώματα 
α άν^φερεν  έν  οϋχω  χυρ(ου , χα\  έξ  έαυτης  έγένετο.  ^ χαΐ  είπε  προς  τ&ν  βαοι-  5 
*Αλη!^ιν6ς  6 λ^ος  $ν  ^ουσα  ^ν  ττ|  γη  μου  περί  τών  λ^ων  σου  χαΐ  περί 
τής  σοφίας  σου.  ^ χαΐ  ο(ιχ  έπίστευσα  τοΓς  λιίγοις  £ως  ού  ηλ^ν  χαΐ  ε?8ον  οί  β 
όφ!ίαΧμοΙ  μου,  χα\  Ιδού  ούχ  άπηγγέλη  μοι  ήμισυ  τοΟ  πλή^υς  τής  σοφίας 
σου , προςέ^ηχας  έπ\  την  άχοήν  ήν  ήχουσαι.  ^ μακάριοι  οΐ  άνδρες  σου , μαχά-  7 
ριοι  οί  παΐδες  ο^ι  οΐ  παρεστηκ^τες  σοι  διά  παντδς  χαΐ  άχουοντες  την  σο- 
φίαν σου.  ^ ίστω  χυριος  6 Μζ  σου  εύλογημ^νος  ος  ή^έλησεν  ίν  σοΙ  του  δοΐτ-  8 
ναί  σε  ίτά  ^ρ^νον  αύτοδ  είς  βασιλέα  χυρίφ  ^ειρ  σου  * έν  τω  άγαπήσοα  χυριον 
τδν  ^εέν  σου  τδν  Ισραήλ  τοΟ  στηααι  αύτύν  είς  αίώνα,  χαι  έδωκέ  σε  έπ’ 
αύτούς  είς  βασιλέα  τοΟ  ποιήσαι  χρίμα  χαΐ  δικαιοσύνην.  * χαλ  έδωχε  τφ  βασι*  9 
λεϊ  έχατύν  εΕχοσι  τάλαντα  χρυσίου  χαΐ  άρώματα  είς  πλή!^ος  πολύ  χάΐ  λί^ον 
τίμιον*  χαΐ  ούχ  ην  χατά  τά  άρώματα  έχεΐνα  ά Γδωχε  βασίλισσα  Σαβά  τώ 
βασιλεΐ  Σαλωμώ'Λ  ’^χαΐ  οΐ  παΐδες  Σαλωμών  χα\  οι  παΐδες  Χιράμ  έφερον  10 
χρυαίον  τω  Σαλωμών  έχ  Σουφ\ρ  χα\  ξύλα  πεύκινα  χαΐ  λΰον  τίμιον*  ’ ^ χαΐ  1 1 
έποίησεν  0 βασιλεύς  τά  ξύλα  τά  πεύκινα  άναβοϋεις  τω  ο5ιφ  χυ^ου  χαΐ  τώ 
οΐχω  τοδ  βασιλέως,χαΙ  χι^ας  χαΐ  νάβλας  τού;  ^δοΐς,  χαΐ  ούχ  ώφ^ησαν 
τοιαντα  έμπροσθεν  έν  γη  *Ιούδοι.  **χαΙ  δ βασιλεύς  Σαλωμών  2δωχε  τγ^  βΐεσι-  19 
λίσση  Σαβά  πάντα  τά  θελήματα  αύτής  & ήτησεν,  έχτδς  πάντων  ών  ήνεγχε 
τώ  ^σιλεΐ  Σαλωμών  * χα\  άπέστρεψεν  είς  τήν  γην  αύτής.  **χα\  ήν  δ στα- 13 
^μύ;  τοΟ  χρυσίου  τοδ  ένεχ^έντος  τω  Σαλωμών  έν  ένιαυτώ  1ν\  δξαχάσια  έξη- 
χονταέξ  τάλαντα  χρυσίου,  ^^πλήν  τών  άνδρών  τών  ύποτεταγμένων  χαΐ  τών  14 
έμπορευομένων  ών  έφερον,  χαλ  πάντων  τών  βασιλέων  τής  Αραβίας  χαΐ  σα- 
τραπών τής  γής,  πάντες  ξφερον  χρυσίον  χαΐ  άργύριον  τω  βασιλεΓ  Σαλωμών, 
’^χαΐ  έποίησεν  δ βασιλεύς  Σού^ωμών  διαχοσίους  ^ρεούς  χρυσούς  έλατούς,  15 
έξαχέσιοι  χρυσοΓ  χαλαροί  έπήσαν  έπΙ  τύν  £ΐα  ^εύν*  *^χα\  τριαχοσίας  άσπί- 16 
δας  έλατάς  χρυσάς,  τριαχοσίων  χρυσών  άνεφέρετο  έπΙ  την  άσπίδα  έκάστην, 
χαΐ  έδωχεν  αύτάς  δ βασιλεύς  έν  οίχω  δρυμού  τοδ  Λιβάνου,  ’^χαλ  έποίησεν  Π 
δ βασιλεύς  ^ρένον  έλεφαντίνων  δδέντων  μάγαν , χαΐ  χοιτεχρύσωσεν  αύτδν  χρυ- 
σίφ  δοχίμω.  ^*’χαΙ  %ξ  άναβαΐ^μοί  τφ  ^ρ^φ  ένδεδεμένοι  χρυσίφ , χα\  άγχωνες  18 
έν^εν  χαί  έν^εν  έπ\  τοΟ  φρένου  τής  χα^έδρας,  χαΐ  δύο  λέοντες  έστηχάτες  παρά 
τούς  άγχώνας.  ^^χαλ  δώδεχα  λέοντες  έστηχάτες  έχεΓ  έπΙ  τών  Ιίξ  άναβα^μών  19 
έν^εν  χαΐ  έν^εν  ’ ούχ  έγενή^  ούτως  έν  πάση  τη  βασιλεία.  χα\  πάντα  τά  90 
σχεύη  τοδ  βααιλέως  Σαλωμών  χρυσίου,  καΐ  πάντα  τά  σχεύη  οΐχου  δρυμόν 
τοδ  Λιβάνου  χρυσίφ  κατειλημμένα*  ούχ  ήν  άργύριον  λογιζύμενον  έν  ήμέραις 
Σαλωμών  είς  ού^έν.  ’^οτι  νους  τφ  βασιλεΓ  έπορεύετο  είς  βαρσεΐς  μετά  τών  91 
παίδων  Χφάμ*  άτεαξ  διά  τριών  έτών  ήρχετο  πλοία  έχ  θαρσεΐς  τω  βασιλεΐ 
γέμοντα  χρυσίου  χα\  άργυρίου  χαΐ  δδύντων  έλεφαντίνων  χαΐ  ιτι^ήχων.  χάΐ  99 
έμεγαλύν^  Σαλωμών  υπέρ  πάντας  τούς  βασιλείς  χαΐ  τιλούτω  χαΐ  σοφία.  χα\  93 
πάντες  οί  βασιλείς  τής  γής  έζήτουν  τδ  πράςωττον  Σαλωμών  άχοδσαι  τής  σο- 
φίας αύτοδ  ής  έδωχεν  δ ^δς  έν  χαρδίφ  αύτοδ.  χαΐ  αύτοί  έφερον  έκαστος  94 
τά  δώρα  αύτοδ,  σχεύη  άργυρά  χαέ  σχεύη  χρυσά  χαΐ  ίματισμάν,  στάχτην  χα\ 
ήδύσματα,  Ρππους  χαΐ  ήμιύνους,  τδ  χατ'  ένιαυτδν  ένιαυτύν.  *^κα\  ήσαν  τω  95 


4.  *'  ιματισμ.  αυτου  ...  ανεφερον  6.  χαι  προςε^ηχας  7.  οιη  σου 
ρΐ'ίιηϋΐη  . . . παιδ.  σου  ουτοι  . . . χαι  αχουουσιν  σοφίαν  σου  8.  ηυλογημενος 
...  η^ελησεν  σοι  ...  επι  ^ρονου  «χ.  ε.  βασ.  τω  λαω  σου  ...  εις  τον  αιώνα 
...  χρισιν  ρΓΟ  χριμα  40.  χειραμ  σουφειρ  42.  γην  εαυτης  44.  χαι  εμπο- 
ρευόμενων ...  οιτι  πάντες  45.  ίπΙβΓ  ελατούς  βΐ  εξαχοσιοι  β^ιΐ  εξοΜοσιοι 
χρυσοί  χα^ροι  τω  ενι  ^ρεω  46.  του  δρυμου  (47.  ελεφάντινου}  4 9.  εν 
παση  βασίλεια  20.  χατειλημιενα*  χαι  ουχ  24.  βασιλ.  σαλωμων  ...  χειραμ 
...  πλοιον  ...  γεμον  24.  χαι  ίππους...  οιη  ενιαυτόν  χΙΙβΓαιη 


Οίαίΐίζίίυ 
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2αλωμΖ)*<  τέσσαρες  χιλιβί^ες  5ήλειοι  Ττπγοι  ε?ς  αρματα  καΐ  δώ^α  χιλιάδες 
Ιπτεέων,  καΙ  Γ^ετο  αύτο{;ς  έν  πΛεσι  τΰν  αρμάτων  χαΐ  μετά  τοΟ  βασιλέως  έν 

56  Ιερουσαλήμ.  **καΙ  ήν  ηγούμενο;  πάντων  των  βασιλέων  άπδ  τοΰ  ποτομοΟ  και 

57  ?ως  γης  άλλοφύλων  καΐ  £ως  όρ(ων  Αίγυτττου.  *^καΙ  έδωχεν  δ βασιλεύς  τδ 
χρυσίον  καΐ  τδ  άργυριον  έν  *Ιερσυσαλήμ  ώς  λ(ί)ους,  κα\  τάς  κέδρους  ώς  συκα- 

98  μίνους  τάς  έν  τη  πεδινή  είς  πλή!^ς.  χαΐ  ή έξοδος  των  ΐτπιων  έξ  Αίγυτυτου 

99  τώ  ^αλωμϋν  καί  έκ  πάσης  της  γης.  *®κα\  οι  κατάλοιποι  λέγοι  ϊαλωμων  οι 
πρώτοι  κα\  οι  έσχατοι^  {δου  ούτοι  γεγραμμένοι  έπ\  των  λέγων  Νά^αν  του 
προφήτου  κα\  έπΙ  των  λίγων  *Αχιά  τοΟ  Σηλωνίτου  καΐ  έν  ταις  δράσεσινΜωήλ 

X)  τοδ  δρώντος  περ\  *Ιεροβοάμ  υΙοδ  Ναβάτ.  έβασ(λευσε  2αλωμών  έπ\ 

31  πάντα  *Ισρ<ζήλ  τεσσαράκοντα  έτη.  ^'χαΐ  έκοιμή^  Σαλωμών,  χαΐ  έβαφαν 
αυτδν  έν  πίλει  Δαυίδ  τοΰ  πατρδς  αύτοδ  ’ χα\  έβασίλευσε  'Ροβοάμ  υΐδς  αυτου 
άντ*  α(»τοδ. 


X. 

ΚαΙ  ήλ&ε  *Ροβοάμ  είς  Συχέμ,  οτι  είς  ΣυχΙμ  ήρχετο  πας  Ισραήλ  βασι- 

9  λευσαι  αδτίν.  ^χαΐ  έγένετο  ώς  ήχουσεν  *Ιεροβοάμ  υίδςΝαβάτ,  χα\  αδτ^  έν 
Α{γυπτω,  ώς  έφυγεν  άπδ  προςώπου  Σαλωμών  τοδ  βασιλέως  χα\  χατωκησεν 

3’Ιεροβοάμ  έν  Αϊγυπτω,  χα\  άπέστ^εψεν  *Ιεροβοάμ  έξ  Αίγυτττου.  *χα\  άπέστει- 
λαν  χα\  έχάλεσαν  αύτίν*  χα\  ηλ^εν  *Ιεροβοάμ  χαΐ  πάσα  ή έχχλησ(α  πρδ; 

4 'Ροβοάμ  λέγοντες  πατήρ  σου  έσχλήρυνε  τδν  ζυγδν  ημών,  χα\  νυν  άφες 
άπδ  της  δουλείας  τοδ  πατρίς  σου  της  οχληράς  κα\  άπδ  τοδ  ζυγοΰ  αυτου  του 

5 βαρέος  ού  έδωχεν  έφ*  ήμάς,  χαΐ  δουλεύσομέν  σοι.  ^χαΐ  ε?πεν  αύτοΓς  Πο* 

6 ρεύεσ^ε  έως  τριών  ήμερών,  χα\  έρχεστε  τφδς  μέ’  χα\  άπηλ^εν  δ λαίς.  ^χαι 
συνήγαγεν  δ βασιλεύς  'Ροβοάμ  τους  πρεσβυτέρους  τους  εστηχίτας  έναντίον  του 
Σαλωμών  τοΟ  πατρδς  αύτοδ  έν  τφ  ζην  αυτδν  λέγων  Πώς  υμείς  βουλεύεσ^ε 

7 του  άποχρι^ναι  τώ  λαώ  τούτω  λίγον;  ^χα\  έλάλησαν  αύτω  λέγοντες  *£άν 
έν  τη  σήμερον  γένη  είς  άγα^  τφ  λαώ  τουτφ,  καί  εύδοχήσης  χα\  λαλήσης 

8 αύτοίς  λίγους  άγαμους,  χαΐ  έσονταί  σοι  παίδες  πάσας  τάς  ήμ^ας.  ’*κα\χατ- 
έλιττε  την  βουλήν  των  ττρεσβυτέρων  ο\'  συνεβουλεύσαντο  αύτω,  χαΐ  συνεβου- 
λευσατο  μετά  των  παιδαρίων  τών  συνεχτραφέντων  μετ’  αύτοδ  των  εστηκίτων 

9 ένανττον  αυτου.  * χάΐ  εΤπεν  αύτοίς  Τί  υμείς  βουλεύεσ^ε  χαΐ  άποχρι^σομαι 
λίγον  τώ  λαω  τούτιρ,  οϊ  έλάλησαν  πρδς  μΐ  λέγοντες  Άνες  άπδ  τού  ζυγού  ού 

10  έδωκεν  δ πατήρ  σου  έφ’  ημάς;  ’®καΙ  έλάλησαν  αύτω  τά  παιδάρια  τά  έκ- 
τραφέντα  μετ’  αύτοδ  λέγοντες  Ούτως  λαλήσεις  τώ  λαω  τω  λαλήσανπ  ττρδς  σ^ 
λέγων  'Ο  πατήρ  σου  έβάρυνε  τδν  ζυγδν  ημών  καΐ  σύ  άφες  άφ*  ημών,  ούτως 

11  έρείς  Ό μιχρδς  δάκτυλος  μοΟ  παχύτερος  της  ίσφύος  τοΰ  πατρίς  μου.  *’χαι 
νδν  δ πατήρ  μου  έποίδευσεν  υμάς  ζυγφ  βαρεί,  χάγώ  ττροςίϊήσω  έιά  τδν  ζυγδν 
υμών  δ πατήρ  μου  έπαίβευσεν  υμάς  έν  μάστιξι,  κάνώ  παιδεύσω  υμάς  έν 

19  σχορπίοις.  '^χαΐ  ήλ^εν'Ιεροβοάμ  καΐ  πάς  δ λοδς  τφδς  Ροβοάμ  τή  ημέρα  τη 
τρίτη  ώς  έλάλησεν  δ βασιλεύς  λέγων  Έπιστρέψατε  πρδς  μλ  έν  τη  ημέρα  τη 

13  τρίτη.  **χα\  άπεκρί^  δ βασιλεύς  σκληρά,  κα\  έγκατΛιπεν  δ βασιλεύς  'Ρο- 

14  βοάμ  την  βουλήν  τών  πρεσβυτέρων,  *^χα\  έλάλησε  πρδς  αύτούς  κατά  τήν 
βουλήν  τών  νεωτέρων  λέγων  'Ο  πατήρ  μου  έβάρυνε  τδν  ζυγδν  υμών,  χαΐ  έγώ 
προς^σω  έπ’  οιύτίν  δ πατήρ  μου  έπαίδευσεν  υμάς  έν  μάσηξι,  κα\  έγώ 


9ο.  τεσσ.  μυριάδες  ^ηλιαι  ιτπτων  26.  εως  της  γης  ...  ορίου  29.  οιη 
αυτοί  30.  σαλωμων  ο βασιλεύς  ...  τεσσερακοντα  X.  2.  *οπι  κ.  απεστρ. 
ιεροβ.  εξ  αιγυπτου  (?)  3.  εκκλησία  ισραηλ  προς  βασιλέα  ροβοαμ  4.  δου- 
λιας  6.  ενάντιον  σαλωμων  ...  βουλεσ^αι  8.  χατελειπεν  9.  βουλεσ^αι  ... 
τω  λαω  τουτω  λογον  10.  οπι  λεγοντες  11.  και  εγω  12.  με  τη  ήμερα 
<3.  εγκατελειπεν  14.  καγω  προςίησω  ...  μαστιξιν,  εγω 
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πα(6€υσω  υμάς  σχορπνοις.  ^^χα\  ούχ  ηχουσκν  ο βασιλι{»ς  τοΟ  λαοΰ,  οη  15 
μεταστροφή  παρά  του  ίϊεοΟ  λέγων  Άν^στησε  κύριος  τ5ν  λ^γον  αύτοΰ  ον  έλοί- 
λησεν  ίν  ^αρί  *Αχιά  του  2ηλων£του  περί  *Ιεροβοαμ  υΙοΟ  Ναβάτ  *®καΙ  παντλς  10 
Ισραήλ,  071  ουκ  ήκουσεν  6 βασιλεϊ^ς  αυτών.  κα\  άπεκρ{^  δ λαάς  τ:ρ5;  τ6ν 
βασιλέα  λέγων  Τ(ς  ήμων  ή μερ\ς  έν  Δαυ\8  καΐ  κληρονομία  έν  υιω’Ιεσσαί; 
ε^ς  τά  σκηνώματά  σου,  'Ισραήλ'  νΟν  βλέπε  τ^ν  οΙκ<ίν  σου,  Δαυ(δ.  καΐ  έπο* 
ρευ^  πας  Ισραήλ  ε{ς  τά  σκηνώματα  α{>του.  '^χαΐ  ανδρες  ^Ισραήλ  κα\  οΐ  17 
κατοικοΟντες  έν  π^εσιν  Ίουδα  καΐ  έβασιλευσαν  έπ*  αυτών  *Ρο^άμ.  *^κα1ΐ8 
άπέστειλεν  έπ'  αυτοίς  'Ροβοάμ  6 βασιλεύς  τ^ν'Αδωνιράμ  τ^ν  έτ^  τοΟ  φέρου, 
καί  έλώοβ^ησαν  αύτ^ν  οί  υιοί  Ισραήλ  λ(^οις  κα\  άπέ^ανε*  καΙ  ο βασιλεύς 
*Ροβοάμ  έ^σπευσε  τοδ  άναβήναι  ε^ς  τύ  αρμα  του  φυγεΓν  ε{ς  *Ιερουσαλήμ.  *^κα\  19 
ήίίέτησεν  *Ισραήλ  έν  τώ  οΙκω  Δαυίδ  ?ως  τής  ημέρας  ταυτης. 

XI. 

Κα\  ήλ^  *Ροβοάμ  εις  ^Ιερουσαλήμ,  καΐ  έξεκκλησίασε  τύν  *Χούδαν  και 
Βενιαμλν  έκατύν  έγδοήκοντα  χιλιάδας  νεανίσκων  ποιουντων  πέλεμον , και  έπο- 
λέμει  πρύς  Ισραήλ  τοΟ  έπισ^έψαι  τήν  βασιλείαν  τώ  *Ροβοάμ.  * κα\  έγένετο  ϊ 
λέγος  κυρίου  τφ^ς  Σαμαίαν  άνθρωπον  τοΟ  ^εοΰ  λέγων  * ^πύν  πρύς  *Ροβοάμ  3 
τύν  τού  Σαλωμών  καΙ  πάντα’Ιούδαν  κα\  Βενιαμίν  λέγων  ^Τάδε  λέγει  κύριος  4 
Ούκ  άναβήσεσ^ε  καί  ού  πολεμήσεσ^ε  πρύς  τούς  Αδελφούς  υμών  * Αποστρέφετε 
λιαστός  εις  τύν  οίκον  αυτού,  οττ  παρ*  έμοΰ  έγένετο  τύ  βήμα  τούτο.  κα\  έπή- 
κουσαν  τού  λέγου  κυρίου,  καΐ  Ατεεστράφησαν  τού  μή  πορευ^ναι  έπ\  *Ιερο- 
βοάμ.  ^καΐ  κατωκησε  'Ροβοάμ  είς  ^Ιερουσαλήμ,  καΐ  ώκοδέμησε  ιτέλεις  τει-  5 
χήρεις  έν  τή  Ίουδαία.  ^καΐ  ιρκοδέμησε  τήν  Βη^λεΙμ  καλ  Αίτάν  καΐ  θεχωέ,  6 
’και  Βαώσουρά  κα\  τήν  Σοχώ^  καΐ  τήν  *Οδολλάμ,  ®καΙ  τήν  καΐ  τήν  7 8 
Μαρισάν  καΙ  τήν  Ζίφ,  ®καΙ  τήν  ’Αδωραλ  κα\  ΛαχΙς  κα\  τήν  Άζηχά,  '^χαι  9 10 
τήν  Σαραά  καΐ  τήν  Αίλώμ  κα\  τήν  Χεβρών  ή έστι  τού  *Ιο>^α  κα\  Βενιαμίν, 
πέλεις  τειχήρεις.  χαΐ  ώχύρωσεν  αύτάς  τειχήρεις,  καΙ  έδωκεν  έν  αύταΐς  ήγου-  1Ι 
μένους  κα\  παραθέσεις  βρωμάτων,  έλαιον  καΙ  οίνον,  ^®κατά  ττέλιν  κα\  κατά  12 
πέλιν  θυρεούς  καΐ  δέρατα,  καΐ  κατίσχυσεν  αύτάς  είς  πλήθος  σφέδρα'  καΐ 
ήσαν  αύτώ  Ιούδα  κα\  Βενιαμίν.  '®καΙ  ο1  ιερείς  καΙ  οί  ΑευΓται  οΐ  ήσαν  έν  13 
παντί  *Ισραήλ  συνήχθησαν  πρύς  αύτύν  έκ  πάντων  τών  ορίων,  ’^οτι  έγκατέ-  14 
λιπον  οί  Αευΐται  τά  σκηνώματα  τής  κατασχέσεως  αύτών  κα\  έπορεύθησαν 
πρύς  Ιούδα  είς  Ιερουσαλήμ,  οτι  έξέβαλεν  αύτούς  *1εροβοάμ  καΐ  οί  υΙοΙ  αύτού 
μή  λειτουργείν  κυρίω.  *^κα1  κατέστησεν  εαυτώ  ιερείς  τών  υψηλών  καΐ  τοΐς  1ϋ 
είί^λοις  κα\  τοις  ματαίοις  καΐ  τοΓς  μέσχοις,  α έποίησεν  *Ιεροβοάμ'  ^®χα1ΐ0 
έξέβαλεν  αύτούς  άπύ  φυλών  Ισραήλ  οΐ  έδωκαν  καρδίαν  αύτών  τού  ζητήσαι 
κύριον  θεύν*Ισραήλ,  κα\  ήλθον  είς  * Ιερουσαλήμ  θύσαι  χνρίιρ  θεφ  τών  πατέ- 
ρων αύτών.  χαΐ  κατίσχυσαν  τήν  βασιλείαν  ^Ιούδα*  κα\  κατίσχυσε  *Ροβοάμ  17 
τύν  τού  Σαώωμών  είς  £τη  τρία,  οτι  έπορεύθη  έν  ταις  οδοις  Δαυίδ  καΐ  Σα- 
λωμών έτη  τρία.  ’®κα\  έλαβεν  ίαυτω  *Ροβοάμ  γυναυια  τήν  Μοολάθ  θυγατέρα  18 


16.  Τις  ημιν  μερις  · . . αποτρεχε  εις  τα  17.  ισραηλ  οι  ...  ιούδα  εβα- 
σιλ  εφ  εαυτών  τον  ροβοαμ  18.  οιη  επ  οη^τους  ...  ο βασιλ.  ροβοαμ  τ. 
αδωραμ  XI.  1.  βενιαμειν  ...  εαυτω  ρΓΟ  τω  ροβοαμ  3.  και  προς  παντα 
ιούδα  κ.  βενιαμειν  ...  ο.  αναβησετε  ουδέ  πολεμήσετε  ...  αποστραφητε  ... 
υπηκουσαν  ί>.  επι  Ιερουσαλήμ  6.  την  βαιθ  σεεμ  κ.  την  αιτανι  κ.  την  θε- 
κωε  7.  κ.  την  βαι^ουρα  ...  σοκχωθ  8.  ζεΐφ  9.  αδωραϊμ  κ.  λάχεις 
10.  αΐαλων  ...  βενιαμειν  11.  τειχεσιν  ρΓΟ  τειχήρεις  ...  εδωκεν  αυταις  12. 
οιη  και  κατα  πολιν  ...  βενιαμειν  14.  εγκατελειπον  ...  προς  ιούδαν  ...  αυ- 
του  του  μη  λειτ.  τω  κυριω  16.  καρδιαν  εαυτών  ...  τον  κύριον  ...  κυριω 
τω  θεω  17.  ροβοαμ  ο του  ...  επορευθη  ταις  18.  την  μολαθ  θυγ. 

5ρ.ρη*Α0ΐ((Τλ  I.  35 
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19*Ιεριμουίί  υΙοΟ  Δοηιιδ  καΐ  *Αβιγαίαν  ίίυγοτέρα  * Ελιοφ  τοΟ  *ΐ€σσαΙ.  ’^χαι  ίχι- 
Λ»  κε^  αντώ  υιονς  τ^ν  *1εους  χα\  2αμορία  χαΐ  τδν  Ζαάμ.  *“χαΙ  μετά  ταΰτα 
Γλαβεν  έαυτώ  την  Μααχά  !^ατέρα  *Α^σσαλώμ,  χα\  ί^τεχεν  αύτώ  τ&ν  *Αβιά 
VI  χα\  τλν  ’ΙετίίΙ  χαΐ  τάν  Ζηζά  χα\  τί>ν  ^αλημ^ο^.  *’κα\  ήγάπησε  *Ροβοάμ  την 
Μααχά  ^γατέρα  Άβεσσαλωμ  υπίρ  ττάσας  τάς  γυναίχας  αύτου  χαΐ  τάς  παλ* 
λαχάς  αύτοΟ,  »η  γνναΐχας  δεκαοχτώ  εΖχε  χαΐ  παλλαχάς  έξι^χσ^τα  ’ χαΐ  έγέν- 
5ί  νησεν  υίοί^ς  είχοσι  χαΐ  δχτώ  χαΐ  ^γατέρας  εξήκοντα.  **  χα\  χατέστησεν  ε?ς 
άρχοντα  Άβιά  τδν  τής  Μααχά  είς  ήγονμενον  έν  τοίς  άδελ<ροες  αύτοΰ,  οτι 
ν:ί  βασιλευσαι  διενοεΓτο  αύτ^ν.  **κα\  ηύξήϊη  παρά  πύίντας  τοί<  υΙους  αύτον  έν 
πάσκ  τοΓς  όρίοις  Ιούδα  χα\  Βενιαμίν  χα\  έν  ταΐς  πύλεσι  ταΐς  ύχυραΓς,  χαΐ 
£δωχεν  α(>ταΓ;  τροφάς  πλήθος  πολύ,  χα\  ήτήαατο  πλή!^ς  γυναιχων. 

XII. 

Καί  ^ίνετο  ώς  ήτοιμαίσ^  ή βασιλε(α  *Ροβοάμ  καί  ώς  χατεχρατή^η, 

V έγκατέλιπε  τάς  ^ντολάς  κυρίου  χαΐ  πας  *1σραήλ  μετ*  αύτοΟ<  * χαΐ  έγένετο  έν 
τώ  έ^τει  τώ  π^τττω  τής  βασιλείας  'Ροβοάμ  άνέβη  2ουσαχΙμ  βασιλεύς  Αίγύ- 

:ΐ  ΤΓΓου  ίπ\  Ιερουσαλήμ,  οτι  ήμαρτον  Εναντίον  κυρίου,  *^ν  χιλίοις  καΐ  διαχο* 
σίοις  αρμασι  χα\  εξήκοντα  χιλιάσιν  Τππων,  χα\  ουκ  ήν  άρι^μ&ς  τοΟ -πλήθους 
τοδ  έλ^ντος  μετ*  αύτοΟ  έξ  Αίγύπτου,  Αίβυες,  Τρωγοδύται  καΐ  Αί^οπες. 

4 ^κα\  κατεκρΰίτησαν  των  πύλεων  τών  όχνρών  άϊ  ήσαν  6 Ιούδα,  κα\  ήλί5ον 

5 είς*Ιερουσαλή{Λ.  ^κα\  Σαμαίας  ο προφήτης  ήλ^ε  τιρ^ς  *Ροβοάμ  κα\  πρ&ς  τούς 
άρχοντας  * Ιούδα  τούς  συναχ^έντας  είς  ^Ιερουσαλήμ  άπύ  προςώπου  2ουσακ\μ 
καί  εΖπεν  αύτοΓς  Οντως  είτεε  κύριος  "ΤμεΓς  έγχατελίττετέ  με,  καλ  έγά  ^γχα> 

0 ταλείψω  υμάς  ^ν  χειρί  2ουσαχίμ.  '^καί  ήσχύν^σαν  οί  άρχοντες  Ισραήλ  χαΐ 

7 6 βασιλεύς,  καλ  είπαν  Δίκαιος  6 κύριος,  ’καί  έν  τω  ίδεΐν  κύριον  οτι  ίνετρά- 
ττησον,  καί  ^ίνετο  λύγος  κυρίου  πρύς  2αμαίαν  λ^γων  Ένετράπησαν , ού  κα- 
ταφ^ερώ  αύτούς^  κα\  δώσω  αυτούς  ώς  μικρήν  είς  σωτηρίαν,  καλ  ού  μή  στάξη 

8 ο ^υμύς  μου  έν  *Ιερουσαλήμ,  ^οτι  ίσονται  είς  παιδας,  και  γνώσονται  τήν 

9 δουλείαν  μου  κα\  τήν  δουλείαν  τής  βασιλείας  τής  γής.  ^ κα\  άνέβη  2ουσακ\μ 
βασιλεύς  Αίγύπτου  έπΙ  'Ιερουοαλήμ,  χα\  Ο^αβε  τούς  ^^σαυρούς  τούς  Ιί  οίκω 
κυρίου  κα\  τούς  ^σαυρούς  τούς  έν  ο&ιω  του  βασιλέως,  τά  πάντα  ίλαβε*  κα\ 

10  έλαβε  τούς  ^ρεούς  τούς  χρυσούς  ού*ς  έποίησε  Σαλωμών,  '^'^καί  έποίησεν  6 
βασιλεύς  *Ροβοάμ  ^ρεούς  χαλκούς  άντ*  αυτών*  καί  κατέστησεν  έτζ  αύτον 
ΣουσαχΙμ  άρχοντας  παρατρεχύντων  τούς  φυλάσσοντας  τύν  πυλώνα  τοΰ  βασι- 

11  λέως.  *^χα\  έγένετο  έν  τώ  είςελ^εΐν  τύν  βασιλέα  είς  οίκσ^  κυρίου,  είςεπο- 
ρεύοντο  οΐ  φυλάσσοντες  καΐ  οΐ  παρατρέχοντες  χα\  οί  έπιστρέφοντες  είς  άπάν· 

12  τησιν  τών  παρατρεχύντων.  **καΙ  ίν  τω  έντραττηναι  αύτύν  άπεστράφη  άπ*  αυ- 
τού ύργή  κυρίου,  καΐ  ούκ  είς  καταφ^οράν  είς  τέλος*  καΐ  γάρ  έν'Ιούδα  ήσαν 

13  λύγοι  άγαΐϊού  κάΙ  χατίσχυσεν  6 βασιλεύς  *Ροβοάμ  έν  ^Ιερουσαλήμ  καί  έβα- 
σίλευσεν'  χαΐ  τεσσαράκοντα  κα\  έν^ς  έτών*Ροβοάμ  έν  τω  βασιλεύσαι  αύτύν, 
χαΐ  ίπταχαίδεχα  ίτη  έ^ασίλευσεν  έν  Ιερουσαλήμ,  έν  τη  πύλει  ή έξελέξατο 
κύριος  έπονομάσαι  τύ  ονομα  αυτού  έχει  έκ  πασών  φυλών  υιών  *Ισραήλ*  και 

IV  τύ  ονομα  τής  μητρύς  αύτού  Νοομμά  ή ’ΑμμονΓης.  κα\  έποίησε  τύ  πονη- 
15  ρύν,  οη  ού  κατεύ^υνε  τήν  χαρδίαν  αύτού  έκζητήσαι  τύν  κύριον.  **καΙ  λογοι 


ερμου^  ...  αβιαίαλ  19.  ετεκον  ...οιη  τον  ιεους  ...  σαμαριαν  ... 
ζαλαμ  20.  ΐΕ^ϊι  ...  ζιζα  21.  είκοσι  οκτώ  22.  ροβοαμ  τον  αβια  23.  βε- 
νιαμειν  XII.  1 . εγκατελειπεν  2.  εν  τω  πεμπτω  ετει  . . . σουσακειμ  . . . 
επι  ισραηλ  3.  τριύγλοδυτσι  5.  σουσακειμ  Βίδ  ...  εγχατελειπατε  με,  καγω 
6.  ιούδα  ρτο  ισροιηλ  7.  επι  ιερουσαιλημ  8.  δουλιαν  ΒΙβ  9.  σουσακειμ  ... 
οτη  επι  Ιερουσαλήμ  10.  οηι  ο βασιλεύς  ...  σουσακειμ  42,  η οργή  ...  εν 
τω  ιούδα  ...  ίη  ί.  βάά  και  αρεστοί  εν  πασιν  13.  οηι  ο βασιλεύς  ...  τεσ- 
σερακοντα  ...  οηι  υιών  ...  και  ονομα  της  14.  καρδ.  εαυτου  εκ|^.  κύριον 
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'Ρο^ο&μ  οΐ  πρδτοι  χαΐ  Ιτ)ατοι  ο{>χ  ίβοίι  γιγραμμίνοι  ίν  τοϊς  λ^οι;  2αμα(α 
τοΰ  κροφτίτου  κβΐ  Άββώ  τοϊ  όρώντος  χοΐ  πρβίξαρ  βιϋτοΟ ; χΛ  έπολέμησι  'Ρο- 
βοάμ  τ4ι  ΊιροβοΙμ  τκίσος  τις  ήμ/ρ«ί.  “χαΐ  άπΛβνε  'ΡοβοΙμ  μετά  τώ»  1β 
πατίρων  αύτοϊ,  χαΐ  ίτάφη  Λ πίλε·,  Δαυί8·  χϊΛ  ίβατίλευσετ ’ϊβιά  υίίς  αύτοΰ 
όντ’  αίιτοΟ. 

« 

χιιι. 

*£ν  τω  <5χτωχαι9εχαίτω  της  βασιλείας  'ίεροβοαμ  ^βασίλευσε^  ’Αβι& 
έτΑ*ίονδαν.  ^τρία  £π)  έβασίλευσεν  έν  ^Ιερουσαλτ^μ,  χα\  λομα  τη  μητρί  αυτοΰ  2 
Μααχ&  Ι^γοίτηρ  Ονριήλ  άπδ  Γαβαών'  καΐ  πόλεμος  ην  ά'»α  μέσον  ’Λβια  χα\ 
άνα  μ^σον  'Ιεροβοάμ.  ’χαΙ  παρετοίξατο  Άβιλ  έν  δυνάμει  πολεμισταΐς  δυνά-  3 
μεως  τετραχοσίαις  χιλιάσιν  άνδρών  δυνατών*  καΐ  *1εροβοάμ  παρετάξατο  προς 
αυτδν  πέλεμον  έν  6χταχοσίαις  χιλιάσι,  δυνατο\  πολεμισται  δυνάμεως.  ^ κα\  4 
άνέστη’Αβιά  άπδ  τοΰ  ορούς  Χομέρων,  ο έσην  έν  τφ  δρειΈφραίμ,  κα\  είπεν 
’Ακοΰσατε,  Ίεροβοάμ  χαΐ  πδίς  *Ισρανίλ.  * οίιχ  ΟμΓν  γνώναι  οτι  χυριος  6 ίϊεδς  δ 
*Ισραηλ  έδωχε  βασιλέα  έιά  τδν*Ισραήλ  είς  τδν  αίώνα  τω  Δαυίδ  χαΐ  τοΓς  υιοΓς 
αύτοΰ  διοώ^κη  άλές;  ^χα\  άνέστη  Ίεροβοάμ  δ τοΰ  Ναβάτ  δ παΐς  Χαλωμων  6 
τοΰ  Δαυίδ  καΐ  άπέστη  άτεδ  τοΰ  κυρίου  αύτοΰ.  ’κα\  συ'ίΐήχίϊησαν  πρδς  αύτδν  Τ 
άνδρες  λοιμοί  υΙοΙ  παράνομοι,  χα\  άνέστη  πρδς  'Ροβοαμ  τδν  τοΰ  Σοιλωμών, 
και  'Ροδολμ  ην  νεώτερος  καλ  δειλδς  τη  χαρδία,  χα\  ούκ  άντέστη  κατά  τερές- 
ωτεον  αύτοΰ.  ^ κα\  νΰν  υμείς  λέγετε  άντιστηναι  κατά  προςωπον  βασιλείας  8 
κυρίου  διά  χειρδς  υίών  Δαυίδ*  καΐ  ύμεΐς  πληϋιος  πολΰ,  καΐ  με^  ύμων  μέσχοι 
χρυσοί  ούς  έποίησεν  ύμιν  Ίεροβοάμ  είς  ^εούς.  ’η  ούχ  έξεβάλετε  τούς  ιερείς  9 
κυρίου  τούς  υίούς  *Λαρδ>ν  κα\  τούς  Λευίτας,  χα\  έποιι^σατε  εαυτοίς  Ιερείς  έκ 
τοΰ  λαοΰ  της  γης  πάσης ; 6 τεροςπορευέμενος  πληρώσαι  τάς  χειρας  έν  μοσχ^ω 
έχ  βοδν  κα\  κριοίς  έτετά  χαΐ  έγίνετο  είς  Ιερέα  τώ  μη  δντι  ^εω.  χαΐ  ημείς  ίΟ 
κύριον  τδν  ^εδν  ήμών  ούχ  έγκατελίπομεν,  καΐ  οί  ιερείς  αύτοΰ  λειτουργουσι 
τω  κυρίω  οί  υίοΙ  *Ααρών  χαΐ  οί  Λευίται,  καΐ  έν  ταΓς  έφημερίαις  αύτών  Π 

μιωσι  τω  κυρίω  δλοχοιύτωμα  πρωλ  καΐ  δείλης,  χαΐ  ^μίαμα  συνί^έσεως,  χα\ 
προθέσεις  άρτων  έπΙ  της  τραπέζης  της  καίιαρας , καί  ή λυχνία  η χρυσή  καί 
οΐ  λυχνοί  της  καύσεως  άνάψαι  δείλης*  οτι  φυλάσσομεν  ήμείς  τάς  φύλακας 
κυρίου  τοΰ  ^εοΰ  των  πατέρων  ημών,  καί  υμείς  έγχατελίπετε  αύτέν.  ’^καί 
ίδού  με^  ημών  έν  άρχη  κύριος  καί  οί  ιερείς  αύτοΰ  καί  αί  σάλπιγγες  της 
σημασίας  τοΰ  σημαίνειν  έφ'  ήμας  * οί  υιοί  τοΰ  Ίσραιήλ , μή  πολεμνίσητε  πρδς 
κύριον  ^εδν  τών  πατέρων  ήμων,  οπ  ούκ  εύοδώσεται  ύμίν.  ^^καί  Ίεροβοάμ  13 
άπέστρεψε  τδ  ένεδρον  έλδείν  αύτω  έκ  τών  δπισ^ε,  καί  έγένετο  έμπροσθεν 
Ιούδα,  καί  τδ  ίνεδρον  έκ  τών  δπισίίεν.  ’*καί  άπέστρεψεν Ιούδας,  καί  ίδού  14 
αύτοίς  δ πύλεμος  έκ  τών  έμπροσ^ε  καί  έκ  των  οτασ^εν,  καί  έβύησαν  ιερδς 
κύριον,  καί  οι  Ιερείς  έσάλπισαν  ταίς  σάλπιγξι.  '^καί  έβ^σαν  άνδρες  Ιούδα*  15 
καί  έγένετο  έν  τω  βοάν  άνδρας*Ιούδα,  καί  κύριος  έπάταξε  τδν  Ίεροβοάμ  καί 
τδν  Ισραήλ  έναντίον  *Αβιά  καί^Ιούδα.  **καί  έφυγαν  οί  υίοί  Ισραήλ  άπδ  προς-  16 
ώπου Ιούδα,  καί  τταρέδωκεν  αύτούς  κύριος  είς  τάς  χείρας  αύτών.  *’καί  έπά-  Π 

4ΰ.  και  οι  έσχατοι  ...  και  αι  πράξεις  ...  επολεμει  ροβ.  προς  ιεροβ. 

46.  ροβοαμ,  και  εταφη  μετά  τ.  πατερ.  εαυτου  εν  ΧΠΙ.  3.  αβια  τον  πό- 
λεμόν εν  ...  δυνατών  πολεμιστών  ρΓΟ  δυνατοί  πολεμισται  6.  δεδωκεν  ... 
δια-ηκην  6.  τω  δαυιδ  ...  κυρίου  εαυτου  7.  αντεστη  ρΓΟ  α*#εστη  ...  ρο- 
βοαμ υιόν  σαλωμων  8.  λεγετε  υμείς  ...**  πολλοί  μπο  χρυσοί  9.  εξεβαλετο 
...  γης*  πας  ο ...  χειρ,  εξ  μοσγ^οις  40.  ενκαταιλειπομεν  ...  υιοί  8ΐηβ  οι 
...  εαυτών  ...  ολοκαυτώματα  4 4 . προ!δεσις  . . . εγκατελειπατε  42.  και  σαλ> 
πιγγες  . . . εφ  υμάς  * και  οι  υιοί  . . . οιη  μη  . . . πολεμησεται . , . ευοδωίίησεται 
4 3.  όπισθεν  ρΓΟ  οπισθε  4 V.  ο πόλεμός  αυτοις  ...  οιη  εκ  των  εμπροσϊ.  και 
46.  εις  χειρας 

35* 
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ταζεν  ίν  αύτοΐς  *Αβιά  κα\  δ λαδς  αντοΟ  τιληγην  μεγολην,  χαΐ  ίτεεσον  τραυ- 
ματίαι  άπδ  Ισραήλ  πε·»τακίσιαι  χιλιάδες  ανδρες  δυ-^ατοί.  '®καΙ  ίταπεινώ^- 
σαν  οί  υΙοΙ  Ισραήλ  ί'*  τη  ήμέρ?  έχείνη,  κα\  κατ{σχυσα><  οΐ  υίοΙ  Ίονίδα,  οτι 

19  ήλπισαν  ίτΑ  κνριο^^  5εδν  των  πατέρων  αντών.  *^και  κατεδίωξεν 'Αβιά  δπ(σω 
'Ιεροβοάμ  και  προχατελά^ετο  τ:αρ*  αύτοΰ  τάς  πόλεις,  τήν  Ηαιίϊήλ  χα\  τάς 
χώμα;  αυτής,  κα\  τήν  'Ιεσυνλ  καΐ  τάς  χώμας  αυτής,  καΐ  τήν  ’£φρών  χα\ 

90  τας  χώμας  αυτής.  *’’κα\  ουκ  ίσχεν  ίσχυν  Ίεροβοαμ  δτι  πάσας  τάς  ήμ^ρας 

ίιΆβιά,  καΐ  £πάταξΓ#  αίιτδν  κύριος,  κα\  ^τελεύτησε.  **κα\  χατίσχυσεν  Άβιά, 
χα\  ^αβεν  εαυτω  γυναίκας  δεχατέσσαρας,  χαΐ  έγέννησεν  υΙους  είχοσιδύο  χαΐ 

93  εχχα£δεχα  ^γατέρας.  κα\  οι  λοιποί  λύγοι  *Αβιά  χα\  αΐ  πράξεις  αύτοΟ  χα\ 
01  λύγοι  α^το>}  γεγραμμένοι  ^π\  βιβλίω  τοΰ  προφήτου  ’Λδδώ. 

XIV. 

Κα\  άπΛανεν  *Αβιά  μετά  των  πατύρων  αυτο5,  και  βαψαν  αύτδν  Λ 
πο'λει  Δαυίδ*  χα\  ^βασίλευσεν  ’Ασά  υιδς  αύτοΰ  άντ*  αύτου.  ^ν  ταις  ήμ^αι; 

δΑσά  ήσύχασεν  ή γή  *Ιούδα  δ/κα  Ιτη,  *και  ^ποίησε  τά  χαλδν  χα\  τδ  εύ^^ 

.Τ  ίνώπιον  κυρίου  τοΰ  ^εοΰ  αύτοΰ.  * καΙ  άπ^στησε  τά  ^σιαστήρια  των  άλλοτρίων 

4 κα\  τά  ύ’|τηλά , κα\  συνύτριψε  τάς  στήλας  χα\  έξέκοψε  τά  άλση , * κα\  είπε 
τω  Ιούδα  ιίχζητήσαι  τύν  κύριον  ^εύν  των  πατίρων  αύτών  καΙ  ποιήσαι  τύ'» 

5 νύμον  καλ  τάς  ^ντολάς.  ^ χαΐ  άπέστησεν  άπύ  πασών  πύλεων  Ιούδα  τά  3υσια- 

6 στήρια  καΐ  τά  είδωλα,  καΐ  είρήνευσε  ^’πύλεις  τειχήρεις  ^ν  γη  * Ιούδα,  οτι 
εΙρήνευσεν  ή γή*  καΐ  ούκ  ήν  αύτω  πύλεμος  Λ τοΓς  δτεσι  τούτοις,  δτι  κατέ- 

1 παυσε  κύριος  αύτω.  ’ καΐ  είπε  τω  Ίούδφ  Οίκοδομήσωμεν  τάς  πύλεις  ταύτος, 
καΐ  ποιήσωμεν  τείχη  κα\  ττύργους  χα\  πύλος  καί  μοχλούς,  ίνώπιο*/  τής  γής 
κυριεύσομεν ' οτι  καίίώς  ^εζητήσαμεν  κύριον  τάν  5είν  ήμών , ίξεζήτησεν  ημάς, 

8 καί  κατύπαυσεν  ημάς  κυκλύ^εν  καί  εύώδωσεν  ήμιν.  ®καί  έγένετο  δύναμις  τω 
’Ασ^  οπλοφύρων  αίρύντων  Χρέους  κα^  δύρατα  ^ν  γη  Ιούδα  τριαχύσιαι  χιλιά- 
δες, καί  £ν  γη  Βενιαμίν  πελτασταί  καί  τοξύται  διαχύσιαι  καί  δγδοήκοντα 

9 χιλιάδες,  πάντες  ουτοι  πολεμισταί  δυνάμεως.  ®καί  ^ξήλίίεν  έτζ  αύτούς  Ζαρί 
6 Αί^οψ  ^ν  δυνάμει  έν  χιλίαις  χιλιάσι  καί  άρμασι  τριακοσίοις,  καί  ήλ^εν 

10  Γως  Μαρησά.  *®καί  έξήλ^εν  Ασά  είς  συνάντησιν  αύτω,  καί  παρετάξατο  πύ- 

11  λεμον  ί'ί  τη  φάραγγι  κατά  βθ|^άν  Μαρησά.  ’^χαΐ  έβύησεν  Ασά  προς  κύριον 
^εδν  αύτοΰ  καί  είπε  Κύριε,  ούκ  άδυνατεΐ  παρά  σοί  σώζειν  έν  πολλοίς  καί 
ίν  έλίγοις*  κατίσχυσον  ημάς,  κύριε  ο ^εδς  ήμών,  δττ  ίπί  σοί  πεποίίαμεν, 
καί  ίπί  τώ  δνύματί  σου  ήλ^ομεν  ίιΛ  τύ  ττλή^ος  τί  πολύ  τοΰτο  * κύριε  δ ίϊεδς 

13  ήμών,  μή  κατισχυσάτω  πρδς  σΐ  άν“^ρωπος.  **  καί  ^πάταξε  κύριο;  τούς  Α?- 

13  ϊΚοπας  Εναντίον  * Ιούδα,  καί  Γφυγον  Αδίίοπες,  **καί  κατεδίωξεν  αύτούς  Ασά 
καί  δ λαδς  αύτοΰ  Εως  Γεδώρ*  καί  ίπεσον  ΑΙΜοπες  ώςτε  μή  είναι  Εν  αύτοΓς 
περιποίησιν , δτι  συνετρίβησαν  Ενώπιον  κυρίου  καί  Εναντίον  τής  δυνάμεως  αυ- 

14  τοΰ,  καί  Εσχύλευσαν  σχΰλα  πολλά,  ’^καί  Εξέχοψαν  τάς  χώμας  αύτών  κύκλω 
Γεδώρ,  δτι  Εγενή^  δχστασις  κυρίου  Επ*  αύτούς,  καί  Εσχύλευσαν  πάσας  τάς 

15  πύλεις  αύτών,  δτι  ιεολλά  σχΰλα  Εγενή^η  αύτοϊς.  *^χαί  γε  σχηνάς  κτήσεων 
καί  τούς  'Αλιμαζονεϊς  ^Εκοψαν , καί  ίλαβον  πρύβατα  πολλά  καί  καμήλους, 
καί  ΕπΕστρεψαν  είς  *Ιερουσαλήμι, 


47.  επεσαν  18.  εαυτών  19.  αυτου  πόλεις  ...  ανα  ρρο  ιεσυνα  ...  θυ- 
γατέρας ρρο  κωμας  ϋΐΐΐιηο  20.  επι  ρηο  ετι  21.  δεκατεσσαρες  ...  και 
γατερ.  δεχαεξ  XIV.  1.  ετη  δέκα  2.  εαυτου  4.  εκζητησαι  κύριον  τον 
τ.  π.  εοιυτων  ΰ.  πασών  των  πόλεων  6.  αυτω  κύριος  7.  εν  ω τ.  γ. 
χυριευομεν  ...  κύριον  ^εον  ...  ευοδωσεν  8.  τω  ασα  δυναμις  ...  βενιαμειν 
...  διακοσιαι  πεντηκοντα  9.  ζαρε  αιίΐιοψ  ...  και  ηλίίεν  Ι^ίδ  ροηΙΙ  11.  ου 
δυνατει  12.  οι  αιίΗοπες  13.  οηι  αυτους  ...  ενώπιον  ρρο  ενάντιον  1δ. 
κτήσεων  τους  αμαζονεις 
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XV. 

ΚαΙ  ’Λζαρίας  ^γ^νετο  Ιπ  αύτ^ν  τενεΟμα  χυρίου.  ^καΐ  ^ξήλ-  9 

3εν  ε^ς  άπάντησιν  *Ασα  χαΐ  παντί  ’Ιο\^ςι  χα\  Βενιαμ{ν,  χαΐ  είπεν  *Αχουσατέ 
μου,  *Ασά  χα^  πας  *1ούύα  χα\  Βενιαμίν,  χυριος  με^*  υμών  £ν  τώ  είναι  ΰμας 
μετ*  αί»τοΟ'  χαΐ  έλν  ώιζηηίσητε  αύτίν,  εύρε^σεται  υμΐν  χαΐ  έάν  ^γχατοτ 
λείπητε  αύτ^ν , έγχατοιλε(ψει  υμάς.  * χα\  ήμέραι  παλλα\  τω  Ισραήλ  ί'*  ού  ^εφ  3 
άλη^νω  χα\  ούχ  Ιερέως  υποδειχνύντος  χαΐ  έν  ου  ν^μω.  * χαΐ  έπιστρ^ψει  αύ-  4 
το{;ς  έπΙ  χιίριον  ^ε^ν  *Ισραήλ , χαΐ  εύρε^σεται  αύτοΰ^  ^ χαλ  έν  έχεένω  τω  5 
χαίρω  ούχ  έσην  ε4>ήνη  τώ  έχπορευομένω  χαΐ  τω  ε^ςπορευομένω , οτι  έχστοισις 
χυρ(ου  έιώ  πάντας  τούς  χατοεχοΟντας  τας  χώρας.  ^ χαλ  πολεμήσει  £^ος  πρύς  β 
2^ος  χαι  πήλις  τερύς  πΛιν,  οτι  6 ^εος  ^έστησεν  αύτούς  έν  πάση  θλίψει, 
^χαΐ  υμείς  ίσχύσατε  χαΐ  μή  έχλυ^σ^σαν  αι  χεΐρες  υμών,  ση  ίστι  μισ^  7 
τή  £ρ·^ασία  υμών.  ® καΐ  ^ν  τψ  άκοΟσαι  τούς  λίίγους  τούτους  χαλ  την  προφη-  8 
τε(αν  τού  προφήτου,  χαΐ  χατ(σχυσε  χαι  έξέβαλε  τΑ  ββελύγματα  άπύ 

ποίσης  της  γης  *Ιούδα  χα\  Βενιαμίν  καί  άπύ  των  πύλεων  ών  χατ^σχεν*Ιερο- 
^αμ  έν  ^ειΈφραΓμ,  χαΐ  ένεχαίνισε  τύ  ^σιαστήριον  κυρίου  ο ην  ίμπροσ^ν 
τού  ναού  χυρίου.  ^ χαΐ  ^εχχλησίασε  τύν  ^Ιούδαν  χαΐ  Βενιαμίν  χαΐ  τούς  τερος-  9 
ηλυτους  τούς  παροιχοΟντας  μετ*  αύτοΟ  άπύ  *£φραΐμ  χαΐ  άπύ  Μανασση  χαΐ 
Απύ  Συμεών,  οτι  προςετ£)ησαν  πρύς  αύτύν  πολλοί  τού  *Ισραήλ  ^ν  τώ  ί^ειν 
αυτούς  οτι  κύριος  ύ ίίεύς  αύτοΰ  μετ*  αύτοΟ.  *®κα1  συνήχίϊησαν  είς  *Ιερουσα-  ίο 
λήμ  ίπ  τώ  μηνί  τω  τρίτω  έν  τω  έτει  τω  πεντεχαιδεχοίτφ  της  βασιλείας  *Ασώ.  ΐι 
^ * χαΐ  έ^υσε  τώ  χυρίω  έν  τή  ήμέρφ  έχείνη  άπο  τών  σκύλων  ών  ήνεγχαν, 
μύσχους  έπταχοσίους  καί  πρύβατα  έπτακιςχίλια.  **χα1  ίιήλίϊεν  έν  δια^χη 
ζητησαι  χύριον  ^εύν  τών  πατέρων  αύτών  έξ  όλης  της  χαρδίας ' χαΐ  έξ  όλης 
“τήί  ψυχής  αύτών.  '^χαΐ  πας  ος  έαν  μή  έχζητήση  τον  κύριον  ί?εδν  τοΟ  *Ισραήλ,  13 
άπο^ανειται  άπο  νεωτέρου  £ως  πρεσβυτέρου,  άτεύ  άνδρύς  έως  γυναιχύς.  '^χαΐΗ 
ώμοσαν  έν  χυρίω  έν  φωνή  μεγοίλη  χαΐ  έν  σάλπιγξι  χαΐ  έν  χερατίναις.  '^χαΐ  Ιο 
εύφροίνίϊησαν  πας* Ιούδα  περί  τού  ορκου,  οτι  έξ  όλης  τής  ψυχής  ώμοσαν,  χαΐ* 
έν  ποίση  θελήσει  έζήτησαν  αύτύν,  καί  εύρέ^η  αύτοΐς,  χαΐ  χατέπαυσε  κύριος 
αύτοΐς  κυχλύϋεν.  χαΐ  τήν  Μααχα  τήν  μητέρα  αύτού  μετέστησε  τοΰ  μή  εΖναι  16 
τη  *Αστοίρτη  λειτουργούσαν , καί  χατέκοψε  τύ  εΓδωλον  καί  χατέχαυσεν  έν  χει- 
μά(^ω  Κέδρων.  *’πλήν  τα  υψηλά  ούχ  άπέστησαν,  έτι  ύπήρχεν  έν  τω  *Ισραήλ'  Π 
άλλ’  ή χαρδία  *Ασα  έγένετο  τύ^ήρης  ποίσας  τΑς  ήμέροις  αύτού.  '^χαΐ  είς-  18 
ήνεγχε  τΑ  αγία  Δαυίδ  τού  πατρύς  αύτού  χαΐ  τΑ  αγία  ο6ιου  τού  Ηού,  άρ- 
γυριον  καί  χρυσίον  καί  σκεύη.  *^κα1  πύλεμος  ούχ  ην  μετ*  αύτού  £ως  τού  19 
πέμπτου  και  τριαχοστοΟ  έτους  τής  βασιλείας  Άσοί. 

XVI. 

Καί  έν  τω  έγδύω  χαΐ  τριαχοστφ  έτει  τής  βασιλείας  Άσα  άνέβη  βασιλεύ; 
’ίσραήλ  έπΙ  *Ιούδαν,  χαΐ  ωχοδύμησε  τήν  ’ΡαμΑ  τού  μή  δούναι  Ιί^δον  καί 
εΓςοδον  τω  *Ασ^  βασιλεί  *1ούδα.  * χαΐ  έλαβεν  *ΑσΑ  άργύριον  καί  χρυσίον  έχ  9 
^σαυρών  οΓχου  κυρίου  χαΐ  ο&ιου  τού  βασιλέως,  χαΐ  άπέστειλε  πρ^ς  τύν  υιύν 


XV.  1.  υιός  αδαδ  2.  βενιαμειν  ...  πας  ιούδας  χ.  βενιαμειν  3.  υπο** 
δεικνύοντας  5.  οπ)  τω  εχπορευομενω  και  8.  προφητιαν  αζαριου  του  ... 
βενιαμειν  ...  οιη  ιεροβοαμ  9.  βενιαμειν  40.  εν  τω  πεντεκαιδ.  ετει  44. 
ε^σαν  ...  εν  εχεινη  τη  ήμερα  . . . μοσχους  ετιτα,  κριούς  και  πρόβατα  επτά 
χιλιάδάς  42.  οιη  αυτών  »η  ί.  43.  πας  ο εαν  ...  εκζητηση  κύριον  ^εον 
ισραηλ  ...  χαι  απο  ανδρος  14.  ωμοσεν  εν  τω  χυριω  45.  ηυφραν^ησαν  ... 
ψυχής  αυτών  ...  αυτοις  κύριος  χυχλο^.  46.  οιη  μη  47.  εξηραν  ρΓΟ  οπε- 
στησαν  ...  εν  τω  ιούδα  και  ισραηλ  13.  οίκου  κυρίου  του  XVI  4.  ανε- 
βη  βαασα  2.  χρυσ.  και  αργυρ. 
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3 τοΰ  *'Αδ£ρ  βασιλέως  !£υρ(ας  τ&ν  κατοιχουντα  έν  Δαμασχ^  λ^γων  ^ Διοί^ου  $^α- 
ίϊήκην  άνά  μέσον  έμοΰ  κα;  σου,  κα\  άνά  μέσον  του  πατρδς  μοΰ  καΐ  άνά 
μέσον  τοΟ  πατρ&ς  σοΰ'  (5ου  άτεέσταλχά  σοι  χρυσ(ον  κα\  άργυριον,  δεύρο  χα\ 
διασκέδασαν  άπ*  έμοδ  τδν  Βαασα  βασιλέα  Ίσραι^λ,  καΐ  άπελ^έτω  άπ*  έμοδ. 

4^κα\  ηχουσεν  υί&ς  *Α5ερ  του  βασιλέως  Άσβί,  χα\  άπέστειλε  τους  άρχοντας 
της  δυνάμεως  αυτου  έπΙ  τας  τα^ας*Ισρα*ι{λ,  χαΐ  έπάταξε  τήν’ΛΙ^ν  χαΐ  την 

5 χα\  την  Ίβελμαΐν  χαΐ  πιίσας  τλς  περιχώρους  Νεφ^Μϋ^{.  ^ χα\  έγένετο  έν 
τώ  άχοδσαι  Βαασοί,  άπέλιπε  τοδ  μτ)χέτι  ο(χοδομεΐν  την  'Χ’οιμα  χαΐ  χατέπαυσε 

6 τδ  έργον  αύτοΟ.  ^χαΐ  *Λσά  βασιλεύς  έλαβε  πάντα  τδν Ιούδαν,  χα\  έλαβε  τους 
λίγους  της*Ραμά  χα\  τ&  ξυλά  αυτής  α ώχοδέμησε  Βαασά,  χαΐ  ωχοδόμησεν 

7 έν  αύτοΓς  την  Γαβαλ  χα\  τήν  Μασφά.  ^χαΐ  έν  τω  χαφω  έχείνω  ηλ^εν’ΛνανΙ 
ό προφί^ς  πρδς  Άσδ  βασιλέα  * Ιούδα  χα\  ειπεν  αύτώ  *£ν  τώ  πεποϋίέναι  σε 
έ:^  βασιλέα  ^υρ(ας  χα\  μή  πεποι^έναι  σε  έπΙ  χυριον  ^εέν  σου,  δια  τούτο 

8 έσώί)η  ή δύναμις  Συρίας  άπδ  της  χειρές  σου.  *ούχ  οΐ  Αίίϊίοπες  καΐ  Λίβυες 
ησαν  είς  δυναμιν  πολλι^ν  , είς  ^άρσος  είς  ιππείς  είς  πλή^3ος  σφοδρά,  χαι  έν 

9 τώ  πεποι^έναι  σε  έπ\  χυριον  παρέδωχεν  είς  τδς  χείράς  σου;  '^’οτιοί  έφ^αλ* 
μο\  κυρίου  έπιβλέπουσιν  έν  πάση  τη  γη  κατισχΰσαι  έν  πάση  καρδία  πλτξρει 

10  πρδς  αύτέν*  ήγνέηκας,  έπΙ  τούτω  άπδ  τοδ  νυν  έσται  μετά  σου  πέλεμος.  ^®χαι 
έίυμωίίη  *Ασα  τώ  προφτίτη , χα\  παρέ^ετο  αυτδν  είς  φυλαχιίν , οτι  ώργίίΛη 

1 1 έπΙ  τουτω  * χα\  έλυμι^νατο  Άσδ  έν  τώ  λαώ  έν  τώ  χαίρω  έχείνω.  ’ ’ χαΐ  (δου 
οί  λέγοι  *ΑσΔ  ο(  πρώτοι  χαΐ  ο1  έσχατοι  γεγραμμένοι  έν  βιβλίω  βασιλέων  *Ιουδα 

13  χα\  'Ισραι^λ.  ’^χαΐ  έ|Λθλαχίσ^  *Ασ&  έν  τώ  έτει  τώ  έννάτω  χαΐ  τριαχοστω 
της  βασιλείας  αδτοδ  τους  πέδας,  έως  σφέδρα  έμαλαχίσ^*  χαι  έν  τη  μαλα- 

13  χίφ  αύτοδ  ουχ  έζτ{τησε  τδν  χυριον  άλλΑ  τοδς  ίατρους.  '^καί  έχοιμι^^  Ασα 
μετΑ  των  πατέρων  αδτοδ,  χαΐ  έτελευτησεν  έν  τώ  τεσσαραχοστώ  έτει  της  βασι- 

11  λείοις  αύτοδ.  *^χα\  έ^ψαν  αύτδν  έν  τώ  μνήματι  ω ώρυξεν  έαυτώ  έν  πόλει 
Δαυίδ,  χαΐ  έχοίμισαν  αύτδν  έπΙ  της  κλίνης,  χα\  έπλησαν  Αρωμάτων  χαι  γένη 
μύρων  μυρεψών,  χα\  έποίησαν  αύτφ  έχφοραν  μεγάλην  έως  σφέδρα. 

XVII. 

Κα\  έβασίλευσεν  ΊωσαφΑτ  υίδς  αύτοδ  άντ’  αύτοδ*  καΐ  χατίσχυσεν  ’Ιω* 

2 σαφΑτ  έπ\  τδν  ^Ισραήλ.  ^ χαΐ  έδωχε  δυναμιν  έν  πάσαις  ταΐς  πέλεσιν  *1ουδα 
ταΐς  έχυραϊς,  κοΛ  χατέστησεν  τη^ουμένους  έν  πάσαις  ταίς  πέλεσιν  Ίουδα  χαι 

3 έν  πέλεσιν  ΈφραΤμ  ας  προκατελάβετο  ΑσΑ  ό πατήρ  αύτοδ.  ^χαΐ  έγένετο  κύ- 
ριος μετΑ  Ίωσαφάτ,  οτι  έπορευίΐη  έν  όδοίς  του  πατρδς  αύτοδ  ταις  πρώταις  * 

4 χα\  ούχ  έξεζι^τησε  τΑ  είδωλα , * άλλΑ  χυριον  τδν  ^εδν  τοδ  πατρδς  αύτοδ  έςε- 
ζτ^τησε,  χα\  έν  ταΐς  έντολαΐς  τοδ  πατρδς  αύτοδ  έπορευίϊη,^  και  ούχ  ώς  τα 

ΰ έργα  τοδ  *1σραηλ.  *κα\  κατευ!ίυνε  κύριος  την  βασιλείαν  έν  χειρι  αύτοδ,  και 
έδωχε  πας  *Ιούδα  δώρα  τώ  Ίωσαφάτ,  κα\  έγένετο  αύτώ  πλοδτος  χα\  δόξα 

Ο πολλι^.  ^χα\  ύψώ^η  ή καρδία  αύτοδ  έν  οδώ  κυρίου,  χα\  έξηρε  τα  υψηλά 

7 καΐ  τΑ  άλση  άπύ  της  γης  Ιούδα.  ' χα\  έν  τώ  έτει  τω  τρίτω  έτει  της  βασι- 
λείας αύτοδ  άπέστειλε  τούς  ηγουμένους  αύτοδ  χα\  τούς  υιούς  των  δυνατών, 
τύν  Αβδίαν  καΐ  Ζαχαρίαν  χα\  Χα^αναήλ  χαΙΜιχαίαν,  του  διδάσχειν  έν  πο- 


3.  εμού  χαι  ανα  μέσον  σου  ο.  απελειπεν  ...  εαυτου  6.  ο βασιλεύς 
ηγαγεν  7.  προς  βασ.  ιούδα  ασα  ...  οιη  σε  αΚοηιιη  8.  οτη  σε  9.  χαι 
νυν  ηγνοηχας  επι  τουτω*  απο  (ίΐβ  ιΐίβ!.)  12.  ασα  εν  τω  ενατω  κ.  τριακ. 
ετει  τ.  β.  εαυτου  ...  μαλαχία  εαυτου  ...  εξεζητησεν  χυριον  13.  πατερ. 
εαυτου  ...  τεσσερακβστω  χαι  ενι  ετει  Η.  επληρωσαν  XVII.  3.  εαυτου 
4.  εαυτου  Ι)Ι9  ...  ως  του  ισραηλ  τα  έργα  5.  χατηυ^νεν  15.  υψω^  χαρ- 
δια  ...  και  ετι  εξηρεν  7.  και  εν  τω  τριτω  ετει  της  ...  ηγουμ.  εαυτου  ... 
χαι  τον  ζαχαρ.  χ.  τον  ναίί. ...  οιη  του 


Οί<-  · 
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λισιν  *1οι>9«.  * χαΐ  μττ*  αύτών  οΐ  Λ«υΓται  Σαμαίας  χα\  Να^αν^ας  χαΐ  Ζα-  χ 
χα\  'Ασιήλ  χαΐ  Σεμιρ«μ&>^  χαΐ  *1ωνοί!3αν  χαΐ  'Λδωνίας  χαΐ  Τω^ας  χα\ 
Τωβαδων{ας,  ΛειιΓται  χα\  οΐ  μετ’  αύτων ’£λ(σαμ&  χαΐ  Ίωράμ  οΐ  Ιερείς.  ^χαιΟ 
έν  *1οΰδα,  χα\  μετ*  αύτών  βίβλος  ν^μου  χυρίου,  χαΐ  διήλ^  έν 
ταΓς  ιιΛεοιν  Ίουδα  χα\  ^δίδασχον  τύν  λα(^ν.  *^χα\  ^γ^νετο  £χστασις  χνρίον  10 
έπΙ  πβίσαις  τα£ς  βοισιλείαις  τής  γής  χυχλω  *Ιούί$α,  χα\  ονχ  έπολέμουν  πρύς 
Ίωσαςροίτ.  ^^χαΐ  τών  άλλοφ\$λων  2φερον  τω  *1ωσαφ^  δώρα  χα\  άργν*  Η 
ριον  χα\  δέματα , χα\  οΐ  "Αραβες  ίφερον  αντώ  χριούς  προβοίτων  επταχιςχιλίους 
ειτταχοαίονς.  χα\  ην  Ίωσαφ&τ  πορευ^μενος  μείζων  £ως  είς  ύψος,  χαί  ωχο-  12 
δ^μησεν  £ν  τή  *Ιουδαία  οίχήσεις  καΐ  πόλεις  6χυροίς.  **χ*1  έ^γα  πολλλ  έγέ-  13 
νέτο  αύτώ  τη  *Ιουδαίφ,  καΐ  ανδρες  ττολεμιστα\  δυνατο\  ίσ^^υοντες  £ν*Ιερου· 
σαλήμ.  **χα\  οντβς  6 άρΛμ^  αύτών  κατ*  οϊχονς  ττατριών  αύτών  κα\  τω  1^ 
’ίούδφ  χιλίαρχοι,  "£δνας  δ αρχών,  καΐ  μετ*  αύτοΟ  υίοΙ  δυνατοί  δυνα'μεω; 
τριαχ^οιαι  χιλιοίδες*  **κα\  μετ*  αύτύν  Ίωαν&ν  δ ηγούμενος,  καΐ  μετ  αύτοΰ  15 
διαχύσιαι  δγδοήχοντα  χιλιείδες'  ^^χα\  μετ*  αύτδν  'Αμαοίας  δ τοΟ  ΖαρΙ  ό 10 
^ρο%μούμενος  τω  χυρίω , χα\  μετ*  αυτού  διαχύσιαι  χιλιάδες  δυνατοί  δυνάμεως. 
''χα\  1%  τοΰ  Βενιαμ\ν  δυνατδς  δυν^μεως  χαΐ  *£λιαδοί,  χαΐ  μιετ*  αυτού  τοξδ*  ΙΤ 
ται  κα\  ττελταστα\  διακύσιαι  χιλιίίδες*  **χα\  μετ*  αύτδν *Ι&>ζαβθίδ,  καΐ  μετ*  18 
αυτού  έκατδν  δγδοήκοντα  χιλιάδες  δυνατο'.  :τολ^μου.  οντοι  οΐ  λειτουργοΟντες  19 
τω  βασιλει,  έκτδς  ων  1!δωχεν  δ βασιλεύς  ί'*  ταός  ττύλεσι  ταΐς  δχυραΐς  ^ν  πάση 
τή  *Ιονδαία. 

XVIII. 

ΚαΙ  έγενή^  τω  *1ωσαφδιτ  ίη  πλούτος  καΐ  δδξα  πολλή,  κα\  £πεγαμ- 
βρεύσατο  έν  ο!Αω  *Λχαάβ.  *χαΙ  κατ^η  δι3ι  τΑους  ^τών  πρύς*Αχαδβ  είς  Σα-  2 
μάρειαν , καΐ  ί^σεν  οΚ»τώ  *Αχαάβ  πρδβατα  κα\  μδσχους  πολλούς  κα\  τω  λαω 
τω  μετ'  «εύτού,  καΐ  ήγοίπα  αύτδν  τού  σνναναβήναι  μετ*  αύτού  είς  *Ραμώ^ 
τής  Γαλααδίτιδος.  ·χαί  ειπεν  Άχαλβ  βασιλεύς  Ισραήλ  πρδς  Ίωσαφάτ  βασι-  3 
λέα  Ιούδα  Ε!  πο^εύση  μετ*  ίμού  είς  *Ραμώί>  τής  Γαλααδίτιδος;  καλ  είπεν 
αύτφ  Ός  ^γώ,  ουτω  χαΐ  σύ  ώς  δ λαδς  σού,  και  δ λαδς  μού  μετά  σού  είς 
πύλεμον.  *κα\  είπεν  *Ιο»σαφδιτ  πρδς  βασιλέα  *Ισραήλ  Ζήτησαν  δή  σήμερον  4 
τδν  κύριοί.  * καΐ  συνήγαγεν  δ βασιλεύς  *Ισραήλ  τούς  προφήτος  τετραχοσίους  5 
ανδρας  κα\  είπεν  αύτοΐς  £ί  πορευτώ  είς'Ραμώ^  Γαλαάδ  είς  πύλεμον  ή έπί- 
σχω;  κα\  είπαν  ’Ανάβαινε,  κα\  δώσει  δ ^εδς  εις  τδις  χεΐρας  τού  βασιλέως. 
*κο\  είπεν  *Ιωσαφάτ  Ούκ  έστιν  ώδε  προφήτης  τού  κυρίου  ίτι  χα\  έπιζητή- 6 
σομεν  παρ*  αύτού;  ’χα\  είπε  βασιλεύς *Ισραιήλ  πρδς 'Ιωσαφάτ  **Ετι  άνήρ  είς  7 
τού  ζητήσαι  τδν  χύριον  δι*  αύτού,  κα\  έγώ  έμίσησα  αύτύν,  δτι  ούκ  ίστι  προ- 
φητεύων  περί  έμού  είς  άγα^ά,  οτι  πασαι  αΐ  ήμέραι  αύτού  είς  κακά,  ούτος 
Μιχαίας  υΐδς'ίεμβλοί.  χαλ  είπεν  *Ιωσαφάτ  Μή  λαλήτω  δ βασιλεύς  ούτως.  ®κα\  8 
έκάλεσεν  δ βασιλεύς  εύνούχον  6να  χα\  είπε  Τοίχος  Μιχαίαν  υίδν  *Ιεμβλοί.  ’χα\  9 
βασιλεύς  Ισραήλ  χα\  *Ιωσαφ&τ  βασιλεύς* Ιούδα  καημένοι  Γχαστος  έπ\  ^ρδ> 
νου  αύτού  χαΐ  ένδεδυμένοι  στολάς,  χα!ΐήμενοι  έν  τώ  εύρυχώρω  ^ρας  πύλης 
^αμαρείας,  χαΐ  πάντες  οΐ  προφήται  προε^τευον  έναντίον  αύτών.  ’®χαΙ  έιεοίη-  10 
σεν  έαυτώ  2εδεχίας  υίδς  Χανα&ν  χέρατα  σιδηρά  κα\  είπε  Τα'δε  λέγει  κύριο; 


8.  σαμουΐας  ...  ιασιηλ  ...  αδωνιαν  ...  οιη  και  τωβιας  ...  * τωβαδω* 
νιαν,  **τωβαδωνια  40.  ταις  κύκλω  4 4.  ίη  ί.  8(1(1  τράγους  επταχιςχιλιους 
επτακοσιους  4 ί.  οικήσεις  εν  τη  ιουδαια  43.  δυνατοί  πολεμισται  44.  ουτος 
αρι^ος  ...  εδναας  46.  μασαιΐας  ο του  ζαχρι  47.  βενιαμειν  ...  δυναμεως 
ελιαδα  48.  οιη  εχατον  49.  οηι  οι  ...  δεδωχεν  XVIII.  2.  σαμαριαν  ... 
ραμμω^  3.  οηι  £ι  ...  ούτως  Η.  ραμμω^  . . . ειπεν  ρΐ'ο  είπαν  7.  ιεμλο 
...  λαλειτω  8.  ο βασιλ.  ισραηλ  ...  ιεμλα  9.  σαμαριας  ..  ιπροφητευον 
40.  χαναανα 
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1 1 *Εν  τουτοις  χερατιεΓς  την  Συρίαν  Γως  αν  συντελεστή.  * * κο\  ττάντες  οΐ  π;»- 
9ηται  προεφήτευον  ουτω  λίγοντες 'Ανβίβαινε  είς*Ραμώίί  Γαλα«ίδ,  κα\  εύο3ω< 
υ ϊήση,  κα\  Οώσει  κύριος  είς  χεΐρας  τοΟ  βασιλίως.  **καΙ  6 άγγελος  δ πορεν* 
ί^ε\ς  τοίΙ  χαλέσαι  τδν  Μιχαίαν  ^άλησεν  αύτ»  λέγων  έλάλησαν  οΐ  προ- 

φηται  ίν  στ^μαη  έν\  άγαίίά  περί  τοΟ  βασιλέως,  χο\  ίστωσαν  δή  οΐ  λ^ι 
13  σοΰ  ώς  ένδς  αύτών,  χαΐ  λαλήσεις  άγα^ά.  *·χα\  είπε  Μιχαίας  Ζή  κύριος  δη 
Η ο έάν  ε?πη  δ 5εδς  πρδς  μί,  αί^δ  λαλήσω.  *^καί  ήλίΐε  πρδς  τδν  βασιλέα*  χα\ 
είπεν  αύτω  δ βασιλεύς  Μιχαία,  εί  πορευ^ΰ  είς  *Ραμδ»^  Γαλαάί$  είς  πδλεμον 
η έπίσχω;  καί  είπεν  Άνάβαινε,  καΙ  εδοβώσεις,  καί  βοΐίήσονται  είς  χεΐρας 

15  υμών.  *^χα\  είπεν  αύτω  δ βασιλεύς  Ποσάκις  δρκίζω  σε  ινα  μή  λαλήσης  τιρδς 

16  πλήν  τήν  άλή^αν  έν  δνδμαη  κυρίου;  **κα\  είπεν  £ίδον  τδν  * Ισραήλ  διε- 
σπαρμένους έν  τοΐς  δρεσιν  ώς  τερέβατα  οίς  ουκ  έστι  ποιμήν ' καί  είπε  κύριο;  Μ19,36 
Ούχ  ^ουσιν  ήγουμενον  ουτοι,  άναστρίφέτωσαν  έκαστος  είς  τδν  οίκον  αύτου 

η έν  είρψη.  ”κα\  είπεν  δ βασιλεύς ’Ισ^αήλ  πρδς  Ίωσαφάτ  Ούκ  είπέν  σοι  δη 

18  ου  προφητεύει  περί  έμοί<  άγα^ά  άλλ*  η κουιαί;  ^^καί  είπεν  Οδχ  ούτως  ’ ακού- 
σατε λ^ον  κυρίου,  είδον  τδν  κύριον  χα^μενον  έπί  φρένου  αυτοΟ,  καί  πάσα 
δυναμις  τοΟ  ουρανοΟ  παρειση^χει  έκ  δεξιών  αύτοΟ  καί  έξ  άριστερών  αυτου. 

19  *®καί  είπε  κύριος  Τίς  άπατήσει  τδν’Αχαάβ  βασιλέα  *Ισραήλ,  καί  άναβήσεται 
καί  πεσεΐται  έν  'Ραμώ^  Γαλαάδ;  καί  ουτος  είπεν  ούτως » χσί  ούτος  είπεν 

90  ούτως.  *^καί  έξηλ^ε  τδ  πνεΰμα  καί  έστη  ένώπιον  κυρίου  καί  είπεν  *£γώ  άπα> 

91  τήσω  αντέν.  καί  είτεε  κύριος  *Εν  τίνι;  **καί  είπη  'Εξελεύσομαι  καί  έσομαι 
πνεύμα  ψευδίς  έν  στέμαη  πάντων  τών  προφητών  αύτου.  καί  είπΓν  ’Απατή- 

99  σεις  καί  δυνήση,  έξελ^ε  καί  ποίησον  ουτω.  καί  νδν  ίδου  έδωκε  κύριο;  πνεύμα 
ψευδές  έν  στύμαη  τών  προφητών  σου  τούτων,  καί  κύριος  έλάλησεν  έ:ύ  σέ 
93  κοοιοί.  **καί  ηγγισε  Σεδεκίας  υΐδς  Χαναάν  καί  έπάταξε  τδν  Μιχαίαν  έπί  τήν 
σιαγύνα  καί  είπεν  αύτω  ΙΙοία  τη  δδω  παρη)6ε  τενεύμα  κυρίου  παρ*  έμου  του 
»ν  λαλήσαι  πρδς  σέ;  **καί  είπε  Μιχαίας  Ιδού  β*ψη  έν  τη  ημέρα  έκείνη  έν  ή 

95  είςελεύση  ταμεΓον  έκ  ταμείου  τοΟ  κατακρυβήναι.  καί  είπε  βασιλεύς* Ισραήλ 
Λάβετε  τδν  Μιχαίαν  καί  άποστρέψατε  πρδς  Έμήρ  άρχοντα  της  πύλεως  καί 

96  πρδ;  Ίωάς  άρχοντα  υιδν  τού  βασιλέως,  **καί  έρειτε  Ούτως  είπεν  δ βασιλεύς 
Άπύ^εσ^ε  τούτον  είς  οίκον  φυλακής,  καί  έσ^ιέτω  άρτον  ^λίψεως  καί  ύδωρ 

97  !}λίψεως  £ως  τού  έπιστρέψαι  με  έν  είρήνη.  καί  είπε  Μιχαίας  «Εάν  έπι- 
στρέφων  έπιστρέψης  έν  είρήνη,  ούκ  έλάλησε  κύριος  ένέμοί*  καί  είπεν  Αχού- 
σατε λαοί  πάνγες.  καί  άνέβη  βασιλεύς  Ισραήλ  καί  *1ωσαφάτ  βασιλεύς  Ιούδα 
είς'Γαμώ^  Γαλαάδ.  ’^καί  είπε  βασιλεύς  * Ισραήλ  πρδς  Ίωσαφάτ  Καταχάλυ- 
ψύν  μιε  καί  είςελεύσομαι  είς  τδν  πύλεμον , καί  σύ  ένδυσαι  τδν  Ιματισμδν  μου  * 

30  καί  συνεχαλύψατο  βασιλεύς  *Ισ^αήλ  καί  είςήλίΐεν  είς  τδν  πέΐ^μον.  καί  βασι- 
λεύς Συρίας  ένετείλατο  τοις  αρχουσι  τών  αρμάτων  τοίς  μετ*  αυτού  λέγων 
Μή  πολεμείτε  τδν  μιχρδν  καί  τδν  μέγαν  άλ^  ή τδν  βασιλέα  Ισραήλ  μονον. 

31  *'καί  έγένετο  ώς  είδον  οΐ  άρχοντες  τών  αρμάτων  τδν  Ίωσαφάτ,  καί  αυτοί 
είπαν  Βασιλεύς  *1σραήλ  έστι,  καί  έκύκλα>σαν  αύτδν  τού  πολεμειν’  καί  έβύη- 
σεν  *Ιωσαφάτ,  καί  κύριο;  έσωσεν  αύτέν,  καί  άπέστρεψεν  αυτού;  δ ^εδς  άπ' 

39  αύτού.  καί  έγένετο  ώς  είδον  οΐ  άρχο'#τες  τών  αρμάτων  δη  ούκ  ή·^  βασιλεύ; 


10.  υιη  αν  1 1 . επροφητευον  ούτως  ...  ραμμω^  14.  μιχαια,  ειςπορευ^ω 
ε.  ραμμω^  15.  ορκίσω  ...  λαλησεις  προς  εμε  πλην  αλήθειαν  16.  διεσπαρμ. 
τον  ισραηλ  ...  **  οιη  ουτοι  (β1)  ουκ  ϋδΐ^ιιβ  ειρηνη*·)  ...  * * αναστρεφετω  17. 
είπα  σοι  ου  18.  ειδον  κύριον  19.  ραμμω^  γαλααδ*  και  ειπεν  ουτος  ειπεν 
ούτως  και  21.  και  γε  δυνησει  ...  ούτως  29.  πάντων  των  προφ.  23.  κ. 
εποιησεν  σεδ.  υι.  χανανα  ...  οηι  τη  24.  ταμιειον  εκ  ταμιειου  25.  προς 
σεμμηρ  τον  26.  απο^εσ^αι  27.  οιη  και  ειπεν  ρο$1  εν  εμοι  28.  ραμμω^ 
29.  συνεκαλυψ.  ο βασιλεύς  32.  ιδον 
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Ίσραι^λ,  χ«\  άπ^στρεψβν  άπ*  αυτοί.  **κα\  άνήρ  ΙτΜΐ  τίξον  είστή^ως  κάΙ  33 
τον  βασιλ^  Ισραήλ  άνά  μέσον  του  πνεύμονος  χαΐ  άν&  μέσον  τοί 
!}ώραχος*  χα\  έίπε  ήνι^χω  Έπίστρεφε  τήν  χεφοί  σου,  έξάγαγέ  με  έχ  τοί 
πολέμου,  οτι  έπ^νεσα.  *^χαΙ  έτροπώ!ϊη  6 πόλεμος  έν  τη  ήμέρ^  έχεινη*  χαΐ 
ο βασιλεύς  Ισραήλ  ην  βστηχώς  έπ\  τοί  αρματος  έξεναντίας  2υρ(ας  Εως  εσπέ- 
ρας, χα\  ^πέ^ε  (ύνοντος  τοί  ήλ(ου. 

XIX. 

Κα\  έπέστρεψεν  Ίωσαφάτ  βασιλεύς  Ίουθα  ε^ς  τύν  οΐχον  αύτοΟ  ε^ς'Ιερου- 
σαλήμ.  * καΐ  έξηλίϊεν  είς  άπάντησιν  ούτον  'Ιηού  6 του  ΆνανΙ  δ προφήτης  2 
χαΐ  είπεν  αύτω  Βασιλεύς  *Ιωσαφ<έτ,  ε2  άμαρτωλω  συ  βοη^εΓς  ή μισουμένω 
ύπδ  κυρίου  φιλιάζεις ; διά  τούτο  έγάετο  έπΙ  σϊ  δρ^ή  παρά  κυρίου  * * στι  άλλ’  3 
ή λ^γοι  άγαμοί  ηύρέ^σαν  έν  σοί,  οτι  έξήρας  τά  άλση  άπύ  της  γης  Ίουδα, 
χαΐ  κατηύ^υνας  τήν  καρδίαν  σου  έκζητησαι  τδν  χυριον.  * κα\  χατώκησεν  ^Ιω-  4 
σαφάτ  είς  ^Ιερουσαλήμ,  χα\  πάλιν  έ^λ^εν  είς  τύν  λαδν  άπύ  ΒηρσαβεΙ  Γως 
ορούς  *£φραΐμ,  χα).  έπέστρεψεν  αυτούς  έπ\  κύριον  ^εδν  των  πατέρων  αυτών. 

* καΐ  κατέστησε  τούς  χριτάς  έν  πάσαις  ταις  πέλεσιν  Ίουδα  ταις  έχυραΓς  έν  5 
πέλει  χα\  τιέλει.  * χαΐ  είπε  τοΐς  χριταϊς  *1δετε  τί  υμείς  ποιείτε , οτι  ούκ  άν-  6 
^ρώπω  υμείς  κρίνετε  άλλ'  ή τω  χυρίφ,  χα^  με^*  υμών  λέγοι  της  χρίσεως. 
^χαΐ  νυν  γενέσ^ω  φέβος  κυρίου  έφ*  ύμας,  και  φυλάσσετε  χαΐ  ποιήσατε,  οτι ’7 
ούχ  έστι  μετά  κυρίου  ^εοΟ  ήμών  άδιχία  ούδλ  ^αυμάσαι  πρέςωπον  ούδλ 
λαβειν  δώρα.  ^ καί  γε  έν  ^Ιερουσαλήμ  χατέστησεν  Ίωσαφάτ  των  ιερέων  χαΐ  $ 
των  Λευιτών  χα\  τών  πατριαρχών  Ισραήλ  είς  χρίσιν  κυρίου  χα\  χρίνειν  τούς 
κατοικουντας  έν  ^Ιερουσαλήμ.  ’ καΐ  ένετείλατο  προς  αύτούς  λέγων  Ουτω  ποιή-  9 
σετε  έν  φέβω  κυρίου,  έν  άλη^εία  χαΐ  έν  πλήρει  χαρδί^,  ^^πάς  άνήρ  χρίσιν  Υ0 
τήν  έλ^οΰσαν  έφ  ύμας  τών  άδελφών  υμών  τών  χατοιχουντων  έν  ταΐς  πέλεσιν 
αυτών  άνά  μέσον  αίμα  αίματος,  και  άνά  μέσον  του  προςτάγματος  και  έντο- 
λής,  χαΐ  δικαιώματα  χαΐ  κρίματα*  καΐ  διαστελεισ!}ε  αύτοίς,  χαΐ  ούχ  άμαρ- 
τήσονται  τω  χυρίω,  χαΐ  ούκ  έσται  δργή  ίφ  ύμας  χα\  έπ\  τούς  άδελφούς  ύμών* 
ούτω  ποιήσετε,  χαΐ  ούχ  άμαρτήσεσίιε.  *’κα\  ίδού  *Αμαρίας  δ Ιερεύς  ήγουμε-  II 
νος  έφ'  ύμας  είς  πάντα  λέγον  κυρίου,  χαΐ  Ζαβδίας  υιδς  "Ισμαήλ  δ ηγούμενος 
είς  οίκον  "Ιούδα  πρδς  πάντα  λύγον  βασιλέως,  καΐ  οΐ  γραμματείς  και  οί  Λευΐ- 
ται  πρύ  προςώπου  υμών*  ίσχύσατε  καΐ  ποιήσατε,  καί  έσται  κύριος  μετά 
τοΟ  άγαμοί. 

XX. 

ΧαΙ  μετά  ταίτα  ήλ^ν  οι  υιο\  Μωάβ  καΐ  υίοΙ  "Αμμών  κα\  μετ"  αύτών 
έκ  τών  Μιναίων  πρδς  "Ιωσαφάτ  είς  πύλεμον.  ^καΐ  ήλ^ον  καΐ  ύτιέδειξαν  τω  2 
"ίωσαφάτ  λέγοντες  “Ήχε;  έπΙ  σλ  πλήίίος  πολύ  έκ  π^κιν  της  θαλάσσης  άπδ 
Χυρίας,  καί  ίδού  είσιν  έν  "Ασασάν  Θαμάρ,  αύτη  έστίν  "Εγγαδί.  *χαΙ  έφο- 3 
βή^,  καί  έδωκεν  "Ιωσαφάτ  πρύςωπον  αύτοί  έκζητησαι  τδν  κύριον,  καΐ  έκή- 
ρυζε  νηστείαν  έν  παντί  "Ιούδα,  ^καΐ  συνήχ^  "Ιούδα  έκζητησαι  τδν  κύριον,  4 


32.  ισραηλ,  απεστρεψαν  33.  ενετεινεν  ...  και  εξαγαγε  ...  εως  εσπερ. 
εξεναντ.  ουρίας  XIX.  4.  οικον  εαυτου  εν  ειρηνη  εις  2.  Βασιλεύ  3.  οηι 
οτι  βΙ>  ίηίΠο  ...  ευρε^σαν  ...  κατευ^νας  4.  εν  ιερουσαλημ  5.  χατεστη- 
σεν  χριτας  7.  *ο  φοβος  (νΐάεΙυΓ)  ...  ποιήσετε  ...  !)εου  υμών  8.  και  γαρ 
εν  9.  ούτως  ...  και  πλήρεις  καρδιας  40.  ελ^.  προς  υμάς  ...  υμών  χατοι- 
χουντών  ...  ανα  μιεσον  αίματος  αμα  και  ανα  μέσον  προςταγματος  ...  αμαρτ. 
τω  ^εω  . . ιφ  υμάς  οργή  . · . ούτως  Η . εις  παν  λογον  . . . ισμαηλ  ηγού- 
μενος ...  προς  παν  λογον  ...  ισχυσατε  ποιήσατε  XX.  4.  οι  υι.  άμμων 
X.  οι  υι.  μωαβ  2.  εκ  του  πέραν  ...  εν  ανασαν  ...  ενγαδδει  3·  το  προςωπον 
...εκηρυξαν  V.  ιούδας 
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ΰ κα\  οπϊ  πασών  των  πάλεων  Ιούδα  ηλ*^ον  ζητησαι  τδν  χύριον.  ^ κα\  άνίστη 
'ίωσαφα^  ^κχλησ(α  Ιούδα  ίν  ^Ιερουσαλήμ  ^ν  οΓκω  κυρίου  κατα  πρύςωπον 
6 τής  αυλή;  τής  καινής,  ^χαΐ  είπε  Κύριε  δ ίίεδς  των  πατέρων  μου,  ουχ\  συ 
εί  ^εδς  έν  ούρανω  ανω,  καΐ  σΰ  κυριεύεις  πασών  των  βασιλειών  των  έ^:νών, 
κα\  ^ν  τή  χειρί  σου  ίσχί»;  δυναστείας,  καΙ  ούκ  ?στι  τερδς  σΐ  άντιστή’Λΐι; 
" * ούχΙ  συ  δ κύριος  δ £ξολο5ϊρεύσας  τούς  κατοικοΰντας  τήν  γήν  ταύτην  άπο 
προςώπου  του  λαού  σου  Ισραήλ,  καΐ  δδωκας  αύτήν  σπέρματι  *Λβρααμ  τω 
8 ήγαπημίνω  σου  είς  τδν  αίώνα;  ®κα\  κατωκησον  έν  αύτή,  κα\  ώχοδύμησχ# 
\)  έν  αύτή  άγίασμα  τω  δνύματί  σου  λ^γοντες  ®*Ελν  ίπ^λίη  έφ  ημάς  κακά, 
ρομφαία,  χρίσις,  ^ί^ατος,  λιμιύς,  στησύμε^α  Εναντίον  τοΰ  οίχου  τούτου  κα\ 
Εναντίον  σοΰ,  οτι  τδ  ονομαί  σου  £πΙ  τω  οδιω  τούτω,  κα\  βοησύμε^α  πρδς  σε 

10  άπδ  τής  ^λίύ^ως,  χαΐ  άχούση  καΐ  σώσεις,  ^^χαΐ  νύν  ίδού  οι  υΙοΙ  ’Αμμών  χα\ 
Μωάβ  χα\  ορος  Σηείρ,  είς  ους  ούχ  δδωχας  τω  Ισραήλ  διελ^Γν  δι*  αυτών, 
^ελίίύντων  αυτών  £κ  γής  Αίγύτττου,  οτι  ^έκλιναν  άπ*  αυτών  καΐ  ούχ  ίξω- 

11  λύϊρευσαν  αυτούς·  ” καΐ  νυν  ίδού  αύτοί  ^πιχεφουσιν  έφ  ήμας  έξελ^ειν  ίκ- 

12  βαλεΐν  ήμας  άπδ  τής  χληρονομίας  ημών  ής  €5ωκας  ήμιν.  **  κύριε  δ ίίεδς 
ημών,  ού  κρίνεις  Λ αυτοί; ; οτι  ούχ  ίστιν  ήμΤν  ίσ)^ύς  του  ά·#·ηστήναι  πρδς 
τδ  πλήθος  τδ  ττολύ  τούτο  τδ  ^λί?δν  έφ  ήμοίς,  χαΐ  ούχ  οίδαμεν  τ£  ποιήσωμεν 

13  αύτοΓς,  άλλ*  ή ^π\  σοΙ  οι  δφ5αλμο\  ήμών.  '*καΙ  πας  Ιούδα  έστηχώς  Γναντι 

IV  κυρίου  κα\  τα  παιδία  αυτών  χα\  αΐ  γυναοιες  αύτών.  *^κα\  τω  Όζιήλ  τω  τού 

Ζα)^αρίου  τών  υιών  Βαναίου  τών  υιών  Έλεϊήλ  του  Ματ^ανίου  του  Λευίτου 

15  άπδ  τών  υιών’Ασβίφ,  ^γένετο  έπ  αύτδν  ττνεδμα  κυρίου  έ·*  τή  Εκκλησία,  '^καί 
είπεν  ^Αχούσατε,  πας  ’ Ιούδα  κα\  οί  χατοιχοΟντες  ^ν  ^Ιερουσαλήμ  κα\  δ βασι- 
λεύς ’Ιωσαφβίτ.  τάδε  λέγει  κύριος  ύμϊν  αύτοΓς  Μή  φοβείστε  μηδΙ  πτοήστε 
άπδ  προςώπου  τοΰ  δ^λου  τοΰ  πολλοΰ  τούτου,  δτι  ούχ  ύμϊν  έστ\ν  η παράταξις 

16  άλλ*  ή τω  ί>εώ.  *^αυριον  χατάβητε  έπ*  αυτού;*  ίδού  άναβαίνουσι  κατά  τήν 
άνοίβασιν^Ασσεϊς,  καΐ  εύρήσετε  αυτούς  άκρου  ττοταμοΰ  τής  έρημου  Ίεριήλ. 

η ”ούχ  ύμϊν  έστ\  πολεμήοαι*  ταΰτα  σύνετε  κα\  βετε  τήν  σωτηρίαν  κυρίου  μείέ 
υμών,  ’Ιούδα  καί  *Ιερουσαλήμ*  μή  φοβηίϊήτε  μηδδ  πτοηίϊήτε  αυριον  έξελ^εϊν 

18  είς  άπάντησιν  αύτοΓς,  καΐ  κύριος  μείϊ  υμών.  **  καΐ  κύψας  *ίωσαφάτ  έτα  τερος- 
ωπον  αύτοΰ  κα\  πδίς  Ιούδα  καΐ  οΐ  κατοικοΰντες  *Ιερουσαλήμ  Γπεσον  ίναντι 

1*)  κυρίου  τεροςκυνήσοι  χυρίω.  *·κα\  άνέστησαν  οί  Λευϊται  άπδ  τών  υιών  Καά^ 
καΐ  άπδ  τών  υιών  Κορδ  αίνειν  χυρίω  !)εώ  Ισραήλ  έν  φωνή  μεγάλη  είς  ύψος. 

20  *®καλ  ώρΐ^ρισαν  πρωί  καΐ  έξήλ^ον  είς  τήν  έρημον  βεχωέ*  χαΐ  έν  τω  έξελ^εϊν 
αύτούς  £στη  * Ιωσαφατ  και  έβύησε  κα\  είπεν  *Ακούσατέ  μου , *Ιούδα  χα\  οί 
κατοικοΰντες  έν  ^Ιερουσαλήμ*  έμπιστεύσατε  έν  χυρίω  ^ω  ημών,  κα\  έμπι- 

21  στευ^σεσίϊε*  έμπιστεύσατε  έν  προφήτη  αύτοΰ,  και  εύοδωίϊήσεσ^ε.  *'κο\ 
έβουλεύσατο  μετά  τοΰ  λαοΰ,  χαΐ  έστησε  ψαλτωδούς  καΐ  αίνοΰντας  έξομολο- 
γεϊσ^αι  χαΐ  αίνεϊν  τά  άγια  έν  τώ  έζελ^ειν  έμιεροσ^εν  τής  δυνάμεως  * καί  έλε- 

22  γον  ’Εξομολογεϊσίϊε  τω  κυρίω,  οτι  είς  τδν  αίώνα  τδ  έλεος  αύτοΰ.  **χα\  έν 
τώ  άρξασ^αι  αύτούς  τής  αίνέσεως  χαΐ  τής  έξομολογήσεως  έδωχε  κύριος  πο- 
λεμεϊν  τούς  υιούς  *Αμμών  έπι  Μωάβ  καί  δρος  2ηε\ρ  τούς  έξελ^ο'ντας  έτΛ  'ίού- 

23  δαν,  καί  έτροπώίϊησαν.  ’®καΙ  άνέστησαν  οι  υίο\  *Αμμών  κα\  Μωάβ  έπΙ  τούς 


ϋ.  πάτερων  ημών  ...  ει  ο ^εος  ...  οηι  ανω  7.  συ  ει  ο ^εος  ο εξολε- 
^ρευσας  ...  προςώπου  λαού  40.  ιδού  υιοί  ...  εξωλε^ρευσαν  11.  (επειχι- 
ρουσιν  εφ  υμάς  ...)  ημάς  εκ  γης  κληρονομιάς  42.  ισχύς  ημιν  43.  ιούδα; 
εστ.  ενάντιον  ...  οιη  αυτών  θχΙγ.  44.  υιών  ελεηλ  45.  κατοικοΰντες  Ιερου- 
σαλήμ 46.  αναβασιν  ασαε  ...  οηι  ποταμού  17.  μη  φοβεισί?ε  ...  οιη  αυ- 
τοί; 18.  εαυτου  ...  εν  Ιερουσαλήμ  ...  ενάντιον  49.  κυριω  τω  ί:εω  20. 
το  πρωί  ...  οπι  αυτους  ...  εμπιστευσατε  κυριω  ^εω  υμών  24.  οιη  και 
αινειν  τα  η5<ι«ι·  εξομολογεισί:ε  22.  εναρξασϋαι  της  αινεσεως  αυτου  τη; 


ΜοβϋίΙίδ.  ΟϋΗοζίϋδ.  ^ο^^^η  γοχ  ^α(1ί^ο. 
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χατοιχοΰντας  ορος  ΣηεΙρ  έξολο^ρενσαι  χαΐ  έχτριφαι  αντονς  ’ χα\  ώς  οννετέλε- 
σαν  τοίς  κατοιχοΰντας  2ηείρ,  άνίστησαν  ε^ς  άλΧτήλους  του  ^ξολο5ρευίίή·Λΐ. 
**χαΙ  Ιούδας  ψίιεν  ίπΐ  τήν  σκοπιάν  της  Ερήμου,  χαΐ  ^π^βλεψε  χα\  είδε  τδ  «V 
πλήθος*  και  ίδου  πάντες  νεκροί  πεπτωκύτες  ^πΐ  τής  γής,  ούχ  ήν  σωζύμενος. 
*^κα\  ίξήλίϊεν  * Ιωσαφάτ  καΐ  ό λαδς  αυτού  σχυλεΟσαι  τά  σκύλα  αυτών,  και  ϊο 
ευρον  κτήνη  πολλά  χα\  αποσκευήν  κα\  σκύλα  καΐ  σκεύη  έπιί^>μητά,  χαΐ  ίσκύ- 
λευσαν  έν  αύτοις*  χα\  ίγ^οντο  ήμεροι  τρεις  σκυλευύντων  αυτών  τά  σκύλα, 
οη  πολλά  ην.  **  χαΐ  £γίνετο  τη  ήμέρ?  τη  τετάρτη  έπισ^νήχίϊησαν  ε?ς  τδν  »5 
αυλώνα  τής  εύλογίας,  ίκει  γάρ  ηύλύγησαν  τδν  κύριον*  διά  τούτο  έχάλεσαν  τδ 
δνομα  τού  τύπου  ύχείνου  Κοιλάς  Ευλογίας  £ως  τής  ήμύρας  ταύτης.  καΐ  27 
ύπύστρεψε  πας  άνήρ  *Ιούδα  είς  ^Ιερουσαλήμ  καΐ  Ίωσαφάτ  ήγσ^μενος  αυτών 
1*  ευ9ροσύνη  μεγοίλη,  οτι  εύφραινεν  αύτούς  κύριος  άπδ  τών  ύχί:ρών  αυτών. 

και  είςήλίϊον  είς  Ιερουσαλήμ  ύν  νάβλαις  και  κινύραις  κα\  ύν  σοίλπιγξιν  είς  » 
οίκον  κυρίου.  κα\  ύγύνετο  έχστασις  κυρίου  ύπι  πάσας  τάς  βασιλείας  τής  γής 
έν  τώ  άκούσαι  αύτούς  οτι  κύριος  ^πολέμησε  πρδς  τούς  ύπεναντίους  *1σραήλ. 
*®κα\  είρήνευσεν  ή βασιλεία  ^Ιωσαφάτ,  καΐ  κατέπαυσεν  αύτφ  ο &εδς  αυτού  30 
κυκλύ^εν.  *'καΙ  έβασίλευσεν  Ίωσαφάτ  ύπ\  τδν  Ιούδαν,  ών  ύτών  τριάκοντα- 31 
πύντε  ίν  τω  βασιλεύσαι  αυτύν,  κα\  είκοσι  κα\  π^ντε  ίτη  ύβασίλευσεν  ίν*1ε- 
ρουσαλήμ,  και  ονομα  τη  μητρί  αύτού  *Αζουβά  ίϊυγάτηρ  2αλί.  **καΙ  ύπορεύ^  32 
ί'*  ταις  όδοις  τού  πατρδς  αύτού  Άσοί,  καΐ  ούκ  ύξύχλινε  τού  ποιήσαι  τδ  εύΐϊές 
ύνώπιον  κυρίου.  **άλλά  καΐ  τά  υψηλά  ίτι  υπήρχε,  καΐ  ίτι  δ λαδς  ού  κατεύ-  33 
ίΤυνε  τήν  χαρδίαν  αυτών  πρδς  κύριον  τδν  ίϊεδν  τών  πατέρων  αυτών.  **  καΐ  3ν 
οι  λοιποί  λύγοι  *Ιωσαφάτ  οΐ  πρώτοι  και  οί  έσχατοι  ίδού  γεγραμμένοι  έν  λύγοις 
*Ιηού  τού  *Ανανί,  ος  κατέγραψε  βιβλίον  βασιλέων  Ισραήλ.  *^χα\  μετά  ταύτα  3Γ» 
έχοινώνησεν  *Ιωσαφάτ  βασιλεύς  * Ιούδα  πρδς  Όχοζίαν  βασιλέα  * Ισραήλ,  καΐ 
ουτος  ήνύμησεν  έν  τω  ποιήσαι  κα\  πορευίίήναι  πρδς  αύτδν  τού  ποιήσαι  35 
πλοία  τού  πορευ^ναι  είς  Θαρσεις*  καΐ  έποίησε  τϋιοια  έν  Ι’ασιών  Γοβέρ. 
*'καΙ  προεφήτευσεν  Έλιέζερ  6 τού  Δωδία  άπδ  Μαρισής  έπΙ  Ίωσαφάτ  λέγων  37 
*ϋς  έφιλίασας  τω*Οχοζία,  έϊϊραυσε  κύριος  τδ  ίργον  σου,  καΐ  συνετρίβη  τά 
πλοίά  σου.  καλ  ούχ  έδυνάσ!^  πορευ^ναι  είς  Θαρσεις. 

XXI. 

Κα\  έκοιμή^  Ίωσαφάτ  μετά  τών  πατέρων  αύτού,  καΐ  έτάφη  έν  ττέλει 
Δαυίδ*  και  έβασίλευσεν  ’Ιωράν  υίδς  αύτού  άντ*  αύτού.  ’καί  αύτω  άδελφολ  9 
υΐθΐ  Ίωσαφάτ  Εξ,  Άζαρίας  κα\  *Ιεϊήλ  κα\  Ζαχαρίας  χα\  *Αζαρίας  χα\  Μι- 
χαήλ χα\  Ζαφατ^ς’  πάντες  ούτοι  υιοί  Ίωσαφάτ  βασιλέως  Ιούδα,  ^και  έδω-  3 
κεν  αύτοίς  δ πατήρ  αύτών  δέματα  πολλά , άργύριον  καλ  χρυσίον  καΐ  όπλα 
μετά  τών  πέλεων  τετειχισμένων  έν  Ίούδφ,  κα\  τήν  βασιλείαν  έδωχε  τω  Ίω- 
ράμ,  δτι  ουτος  δ ττρωτέτοκος.  ^ καΐ  άνέστη  *Ιωράμ  έπ\  τήν  βασιλείαν  αύτού  4 
καί  έχραταιώ^,  κα\  άπέχτεινε  πάντας  τούς  άδελφούς  αύτοΟ  έν  ^ομφαία  χα\ 
άπδ  τών  άρχέντων  Ισραήλ.  * δντος  αύτού  τριάκοντα  και  δύο  έτών,  κατέστη  5 
Ίωράμ  έπι  τήν  βασιλείαν  αυτού,  καΐ  δκτώ  έτη  έβασίλευσεν  έν  Ιερουσαλήμ. 


23.  εξολε^ρευσαι  ...  οπι  αυτους  ...  εξολε^ρευ^ναι  2δ.  ηλ^εν  ... 
εσκυλευσαν  εαυτοις  ...  εγενετο  26.  οπι  εγενετο  27.  ηυφρανεν  2!).  οτι 
πεπολεμησεν  (βίο)  κύριος  31.  ιούδαν  ετών  τριάκοντα  εν  ...  είκοσι  τεεντε... 
σαλει  32.  επορευ!ΐη  ταις.«.ασα,  ουχ  33.  οπι  και  ροβΙ  αλλα  ...  καρδιαν 
προς  κύριον  2εον  τ.  π.  εαυτών  34.  βασιλέως  35.  προς  οζιαν  (...ηνομη- 
σαι)  36.  η πορευ!ϊηναι  αιΐ  πορευ!)ηναι  (Γβηδΐΐϊΐ  ...  πλοία  εργασιών  γαβερ 
37.  επροφητευσεν  ...  ο του  ωδια  ...  ηδυνασ^  του  πορ.  XXI.  1.  πατερ. 
εαυτου  ...  εταφη  παρα  τοις  ιτατρασιν  εαυτου  εν  ...  ιωραμ  2.  μισαηλ  χ. 
σαφατιας  3.  με*τα  πόλεων  δ.  ων  αυτός  τριάκοντα  ...  βασιλ.  εαυτου 
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6 * καΐ  έπορευ^  £ν  όδω  βασιλέων  *Ισραήλ  ώς  έποίησΓ#  οίκος  'Αχαάβ,  οτι  ίϊυ- 

7 γάτηρ  *Αχαάβ  ην  ανιτοΰ  γυνη^,  χα\  έποίησε  τλ  πονηρδν  έναντίον  κυρίου.  ^ καΐ 
ούκ  έβούλιτο  κύριο;  έξολο^ρεΟσαι  τδν  οίκον  Δαυ(6,  δια  τήν  διαίίηκην  ην  διέ- 
ίίετο  τω  Δαυίδ,  κα\  ώς  είπεν  αύτώ  δοΰναι  αύτω  λύχνον  καΐ  τοί;  υΙοΐς  αύτοΰ 

8 ποίσας  τδις  ήμφας.  * έν  ταΐς  ήμέραις  έκείναις  ά^στη  Έδώμ  άπδ  τοΰ  *Ιουδ«, 

» και  έβασίλευσαν  έφ'  έαυτοΰς  βασιλέα.  ®καΙ  ωχετο  Ίωρλμ  μετά  τών  άρχέν- 

των,  κα\  πασα  ή ίππος  μετ*  αύτοΰ*  κα\  έγένετο  καΐ  ήγέρ^  νυκτές,  καΐ  έπ<£- 
τχξεν  *£δώμ  τον  χυκλοΰντα  αύτδν  κα\  τούς  άρχοντας  των  αρμάτων,  κα\  έφυγεν 
<υ  ο λαδς  είς  τα  σκηνώματα  αυτών.  *°καλ  άπέστη  άπδ  Ιούδα  Έδώμ  Εως  της 
ημέρας  ταύτης*  τέτε  άπέστη  Δομνά  έν  τω  καιρω  έχείνω  άπδ  χειρδς  αύτοΰ, 
11  οτι  έγκατέλιπε  κύριον  τδν  ίϊεδν  τών  πατέρων  αύτοΰ.  *'καΙ  γάρ  αύτδς  έποίη- 
σεν  υψηλά  έν  ταΐς  πάλεσιν  Ιούδα,  κα\  έξεπάρνευσε  τούς  κατοικοΰντας  έν 
1}*Ιερουσαλι{μ,  κα\  άπεπλάνησε  τδν  *Ιούδαν.  ^*κα\  ήλϊεν  αύτώ  έν  γραφή  παρά 
Έλιού  του  προφήτου  λέγων  Τάδε  λέγει  κύριος  5εδς  Δαυίδ  τοΰ  πατρές  σου 
Άν^*  ών  ούκ  έπορεύ^ης  έν  όδω  Ίωσαφάτ  τοΰ  πατράς  σου  και  έν  όδοΐς'Δσά 
13  βασιλέως  Ιούδα,  *^καί  έπορεύίίης  έν  οδοί;  βασιλέων  Ισραήλ,  και  έξεπύρνευ- 
σας  τδν  Τούδαν  κα\  τούς  κατοικοΰντας  έν  Τερουσαλήμ  ώς  έξεπέρνευσεν  οίκος 
*Αχαάβ,  κα\  τούς  άδελφούς  σου  υιούς  τοΰ  πατρές  σου  τούς  άγαίίούς  ύπλρ  σε 
Η άπέχτεινας,  *^ίδού  κύριος  πατάξει  σε  πληγήν  μεγάλην  έν  τω  λαώ  σου  και  έν 
Ιο  τοϊς  υΙοΐς  σου  κα\  έν  γυναιξί  σου  χα\  έν  πάση  τή  άποσκευή  σου*  '^και  σύ 
έν  μαλαχία  πονηρά,  έν  νάσω  κοιλίας,  £ως  ου  έξέλ^  ή κοιλία  σου  μετά  τής 

16  μαλαχίας  έξ  ήμερών  είς  ημέρας,  ^^χαΐ  έπήγειρε  κύριος  έπΙ  Ίωράμ  τούς  άλ- 

17  λοφύλους  κα\  τούς  "Αραβας  καΐ  τούς  έμέρους  τώνΑί^ιέπων*  ”και  άνέβησαν 
έπι  Ιούδαν  καΐ  χατεδυνάστευον , καΐ  άπέστρεψαν  πάσαν  τήν  Αποσκευήν  ήν 
εύρον  έν  οίκω  τοΰ  βασιλέως  καί  τούς  υΙούς  αύτοΰ  καΐ  τάς  %γατέρας  αύτοΰ, 
καΐ  ού  κατελείφ5η  αύτώ  υίδς  άλλ*  ή Όχοζίας  ό μικρότατος  τών  υίών  αύτοΰ. 

1.8  “*καΙ  μετά  ταΰτα  πάντα  έπάταξεν  αύτδν  κύριος  είς  τήν  κοιλίαν  μαλαχίαν 
ΐυ  ή ούκ  έστιν  ίατρεία.  '^καί  έγένετο  έξ  ήμερών  είς  ημέρας*  καλώς  ήλ^  και** 
ρδς  τών  ήμερών  ημέρας  δύο,  έξηλίϊεν  ή κοιλία  αύτοΰ  μιετά  της  νέσου,  και 
άπέ^ανεν  έν  μαλαχία  πονηρά*  καΐ  ούκ  έποίησεν  ό λαδς  αύτοΰ  έκφοράν  κα- 
20  ^ώς  έχφοράν  πατέρων  αύτοΰ.  *®ήν  τριάκοντα  καλ  δύο  έτών  οτε  έβασίλευσε, 
καΐ  έκτώ  έτη  έβασίλευσεν  έν  Ιερουσαλήμ*  κα\  έπορεύ^  ούκ  έν  έπαίνω,  και 
έτάφη  έν  πέλει  Δαυίδ,  καλ  ούκ  έν  τάφοις  τών  βασιλέων. 

XXI!, 

Και  έβασίλευσαν  οΐ  κατοιχοΰντες  έν  ^Ιερουσαλήμ  τδν  Όχοζίαν  υίδν  αύτοΰ 
τδν  μιχρδν  άντ^  αύτοΰ,  δτι  πάντας  τούς  πρεσβυτέρους  άπέκτεινε  τδ  έπελίιδν 
έπ^  αύτούς  ληστήριον,  οι  "Αραβες  καΐ  οι  ’ΑλιμαζονεΓς*  χαΐ  έβασίλευσεν  ’Οχο- 

2 ζίας  υΐδς  Τωράμ  βασιλέως  Ιούδα,  ’ώνέτών  είκοσι  Όχοζίας  έβασίλευσε,  κα\ 
ένιαυτδν  ένα  έβασίλευσεν  έν  ^Ιερουσαλήμ,  χαλ  δνομα  τή  μητρλ  αύτοΰ  Το^ολία 

3 ^γάτηρ  ’Αμβρί.  * καλ  ούτος  έπορεύ^η  έν  δδώ  οίκου  ’Λχαάβ,  δτι  μήτηρ  αύτοΰ 

4 ήν  σύμβουλος  τοΰ  άμαρτάνειν.  ■*  χαΐ  έποίησε  τδ  πονηρδν  έναντίον  κυρίου  ώς 
οίκος  ’Αχαάβ,  δτι  αύτολ  ησσν  αύτω  σύμβουλοι  μετά  τδ  άποίίανείν  τδν  πατέρα 


6.  αυτου  η γυνή  7.  εξολε^ρευσαι  8.  εβασιλευσεν  10.  απεστη  εδωμ 
απο  χειρος  ιούδα  ...  λοβνα  ...  εγχατελειπεν  τον  κυρ.  υεον  τ.  π.  εαυτου 
Η.  εν  πολεσιν  ...  κατοικοΰντας  ιερουσαλημ  12.  κυρ.  ο ίοεος  ...  η πατρος 
σου  πατρος  σου  ΐΓ8η$»ίΙϋ  13.  κατοικοΰντας  ιερουσαλημ  ...  ο οικος  18. 
οιη  παντα  ...  μαλαχίαν  εν  η ...  ιατρια  19.  ο καιρός  20.  οπι  και  οχτώ 
ετη  εβασιλευσεν  ...  εν  ουκ  επαινώ  XXII.  1.  τον  υιόν  ...  απεκτεινεν  το 
ληστηριον  το  επελίϊον  επ  αυτους  ...  βασιλεύς  2.  ων  είκοσι  ετών  εβασιλευ- 
σεν  οχοζιας,  και  ενα  ενιαυτόν  ...  ζαμβρι  V.  ο οιχος  ...  σύμβουλοι  ροΜ 
πατέρα  αυτου  ροήίΐ 
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Γ 


αντοΰ  τοΟ  ^ολο^ρεΰσαι  οντ^ν , ® κα\  Ιί  ταΐς  βουλαΓς  αυτών  έπορεύϊη.  καΐ  ΰ 
έπορεύ^  μχτ&  Ίωρ^  ικοΟ  Άχα&|)  βασιλ^ως  Ισραήλ  είς  πΛεμον  ^π\  'Αζαήλ 
βασιλέα  Συρίας  είς  *Ραμώίί  Γαλαάδ*  καΐ  έπβίταξαν  οΐ  το|ίται  τδν  *Ιωρ<£μ. 

* και  έτεέστρεψεν  Ίωράμ  τοδ  ίατρευίϊηναι  ε?ς  ^Ιεζράελ  άτ:^  τών  πληγών  ων  β 
έπίέταξαν  α(»τ6ν  οΐ  2ύροι  έν  *Ραμλ)ίϊ  έν  τώ  πολεμεΐν  αύτ4ν  τερδς  'Αζαήλ  βα- 
σιλέα Χυρίας*  καΐ  'ΟχοζΙας  νΙλς  Ίωραμ  ^σιλευς  Ιούδα  κατέβη  ^εοίσασ^αι 
τλν  Ίωρ3ιμ  υΐδν  *Αχαάβ  είς  Ίεζράελ,  οτι  ήβρώστει.  ^καΐ  παρά  τοΰ  ίϊεοδ  έγένετο  7 
καταστροφή  'Οχοζίφ  έ^ειν  τ:ρ2^  Ίωράμ*  κα\  έν  τώ  έλ^ειν  αύτδν  έξήλ^ε  μετ* 
θύτου  *Ιωράμ  τφάς  Ίηού  υΐύν  ΝαμεσσεΤ  χριστύν  κυρίου  είς  τύν  οίκον  Άχααίβ. 
•καί  έγένετο  ώς  έξεδίκησεν  Ίηού  τύν  οίκον  Άχαάβ,  καί  εύρε  τούς  άρχοντας  8 
Ιούδα  καί  τούς  άδελφούς  Όχοζίου  λειτουργοΰντας  τώ  'Οχοζίφ  καί  άπέκτεινεν 
αύτούς.  · καί  είπε  τοΰ  ζητήσαι  τύν  'Οχοζίαν  · καί  χατέλαβον  αύτύν  ίατρευύ-  9 
μενον  έν  Σαμαρεία  καί  ήγαγον  αύτύν  πρύς  Ίηού,  καί  άπέκτεινεν  αύτύν.  καί 
Ιίίαψαν  αύτύν,  οτι  είπαν  Υίύς  Ίωσαφάτ  έστιν,  ος  έζήτησε  τύν  κύ(κον  έν  ολη 
τη  καρδία  αύτοΰ*  καί  ούχ  ήν  έν  οίκω  'Οχοζίφ  καηοχΰσαι  δύναμιν  περί  τής 
βασιλείας.  *®χαί  Γοίϊολία  ή μήτηρ  'Οχοζίου  είδεν  οη  τέ^,κεν  0 υϋς  αυτής,  10 
καί  ήγέρ^  καί  άπώλεσε  παν  τύ  σπέρμα  τής  βασιλείας  έν  οίκω Ιούδα,  "καί  II 
ίλαβεν  Ίωσαβελίϊ  ^άτηρ  τοΰ  βασιλέως  τύν  Ίωάς  υίύν  'Οχοζίου,  καί  ίκλεψεν 
αύτύν  έκ  μέσου  υΙών  τοΰ  βασιλέως  τών  ^νατβυμένων,  καί  ίδωκεν  αύτύν  καί 
τήν  τροφύν  αύτοΰ  είς  ταμεΐον  τών  κλινών*  καί  έκρυψεν  αύτ&ν Ίωσαβεί^  ^ 
γοίτηρ  τοΰ  βασιλέως  Ίωράμ  αδελφή  'Οχοζίου  γυνή  Ίωδαλ  τοΟ  ίερέως,  καί 
έκρυψεν  αύτύν  άπύ  προςώπου  τής  Γο!^λίας,  καί  ούκ  άπέκτεινεν  αύτέν.  "καί 
ήν  μετ*  αύτοΰ  έν  οίκω  τοΰ  ^εοΰ  κατακεκρυμμένος  ^ έτη,  καί  Γρ^ολία  έβα- 
σίλευσεν  έπί  τής  γής. 

χχυι. 

Καί  έν  τώ  έτει  τω  έγδέω  έκραταίωσεν  Ίωδαλ  καί  έλαβε  τούς  έκατον- 
τοίρχους  τύν  *Αζαρίαν  υίύν  Ίωράμ  καί  τύν  Ισμαήλ  υιύνΊωανάν  καί  τύν*Αζα- 
ρίαν  υιύν  Όβήδ  καί  τύν  Μαασαίαν  υίύν  Άδία  καί  τύν  'Κλισαφάν  υίάν  Ζα- 
χαρίου  με^*  έαυτοΰ  είς  οίκον  κυρίου.  · καί  έκύκλωσαν  τύν  Ιούδαν,  καί  συνή-  3 
γαγον  τούς  Δευίτας  έκ  πασών  τών  τεέλεων  Ιούδα  καί  άρχοντας  πατριών  τοΰ 
Ισραήλ,  καί  ηλ^ον  είς  Ιερουσαλήμ,  ^καί  διέί^εντο  πάσα  ή έκκλησία  Ιούδα  3 
δια^χην  έν  ο&ιω  τοΰ  ^εοΰ  μετά  τοΰ  βασιλέως*  καί  έδειξεν  αύτοΓς  τύν  υίύν 
τοΰ  βασιλέως  καί  είπεν  αύτοΐς  Ιδού  ο υΐύς  τοΰ  βασιλέως  βασιλευσάτω  κα^ώς 
έλάλησε  κ'υριος  έπί  τύν  οίκον  Δαυίδ.  ·νΰν  6 λέγος  ούτος.δν  ποιήσετε*  τύ  τρί-  4 
τον  έξ  υμών  είςπορευέσ^ωσαν  τύ  σάββατον  τών  Ιερέων  καί  τών  Λευιτών  καί 
είς  τάς  πύλας  τών  είςύδων,  ^καί  τύ  τρίτον  έν  οίκω  τοΰ  βασιλέως,  καί  τύ  δ 
τρίτον  έν  τη  πύλη  τη  μέση , καί  πδς  ύ λαύς  έν  α4λαϊς  οΓκου  κυρίου.  * καί  β 
μή  είςελ^έτω  είς  οίκον  κυρίου  έάν  μή  οί  ιερείς  καί  οΐ  Δευΐται  καί  οί  λειτουρ- 
γοΰντες  τών  Λευιτών*  αύτοί  είςελεύσονται  δτι  άγιοί  είσι,  καί  πας  δ λαύς  φυ- 
λασσέτω  φυλακάς  κυρίου.  ^ καί  χυχλώσουσιν  οΐ  ΛευΓται  τύν  βασιλέα  κύκλω  7 
άνδρύς  σκεΰος  σκεΰος  έν  χεφί  αύτοΰ,  καί  δ είςπορευέμενος  είς  τδν  οίκον  άπο- 


4.  εζολε^ρευσαι  5.  αχααμ  ...  οηι  βασ.  ισραηλ  ...  ρεμμω^  6. 
ιζραελ  1)18  ...  εν  ραμα  7.  κ.  εν  τω  εξελ!^αν  εξηλ^εν  ...  ναμεσσι  ...  οιη 
εις  τον  οικον  αχααβ  8.  οιη  οχοζιου  λειτουργ.  τω  9.  σαμαρια  ...  ος 

εκζητησει  . . . ολη  καρδια  1 0.  οχοζια  . . . αυτής  ο υιός  . . . βασιλείας  αυτου 
1 1 . ιωσοιβε^  η ^γατηρ  . . . υιόν  οχοζια  . . . των  υιών  ...  εις  το  ταμιειον  . . . 
ιωσαβε^  ...  γυνή  ιωιαδα  ...  προςώπου  γοδολιας  49.  μετ  αυτής  XXIII. 
1.  τω  εβδομω  ...  εκατόνταρχος  ...  ιωβηδ  ...  μασιαν  υι.  αδαία  ...  ελι- 
σαφατ  ...  μετ  αυτου  2.  τιον  τηχτριων  3.  πασα  εκκλησία  6.  *οπ)  και  το 
τρ.  υ8(ΐυβ  βασιλ.  6.  ο ιερευς  ...  φυλασσεσ.ω  7.  οηι  σκεύος  αΗοπιαι 


Οίςϋίζθα  ον 
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^α^εΐτα».,  καΐ  ίσοντβι  μιετα  τοΰ  βασιλέως  έκπορευομένου  κα\  είςζορευομενου 

8 αύτοΰ.  **κα\  ^ποίησαν  οΐ  ΛευΓται  κ«\  πας  *Ιούδα  κατά  παίντα  οσα  ίνετείλατο 
αΟτοΐς  ΊωδαΙ  ο Ιερενς’  κα\  έλαβον  Εκαστος  τοΙ»ς  άνβρας  αύτοΰ  άπ*  αρχής 
τοΰ  σαβ^του  εως  Εξ^^ου  τοΰ  σαβ^τον,  οτι  ού  κατέλνσεν  *Ιωδα^  ο Ιερεύ; 

Μ τάς  Εφημερίας.  ^ κα\  Εδωκεν  *Ιωβαέ  τάς  μαχαίρας  καΐ  τούς  ίίνρεούς  κα\  τά 

10  όπλα  α τοΰ  ^σιλΕως  Δαυίδ  Εν  οΙ!κω  τοΰ  ϊεοΰ.  *'’χαΙ  Εστησε  τύν  λαο·^ 
πάντα  δ€αστον  Εν  τοΓς  οπλοις  αύτοΰ  άπύ  της  ώμίας  τοΰ  οϋκου  της  δεξιάς  εως 
της  ώμίας  της  ίριστερας  τοΰ  ϊϊυσιαστηρίου  κα\  τοΰ  ο&ιου  ΕτΛ  τον  (^σιλΕα 

11  κύκλω.  *’καΙ  Εξηγ*Υ®  τύν  υιύν  τοΰ  βασιλΕως,  καΐ  Εδωκεν  Επ*  αύτδν  τύ  βασί- 
λειον  χαΐ  τά  μαρτυρία*  καΐ  Εβασίλευσαν  καΐ  Εχρισαν  αύτύν  ’ΙωδαΕ  6 Ιερεύς 

Ι2κα1  οί  υΙο\  αύτοΰ,  χαΐ  είπαν  Ζήτω  ο βασιλεύς.  '*κα\  ηχούσε  Γο5ολία  τήν 
φωνήν  τοΰ  λαοΰ  τρεχΕντων  καΐ  ΕξομολογουμΕνων  κα\  αίνοΰντων  τύν  βασιλΕα, 

13  κα\  είςηλ^ε  πρύς  τύν  βασιλΕα  είς  οΐχον  κυρίου.  ^’κα\  είδε,  κα\  ίδού  ο βασι- 
λεύς ΕπΑ  της  στάσεως  αύτοΰ,  καΐ  ΕπΙ  της  είςΕδου  οΐ  άρχοντες  κα\  αΐ  σάλ- 
πιγγες, καΐ  οί  άρχοντες  περί  τύν  βασιλΕα,  καΐ  πας  ο λαύς  της  γης  ηύφράν^, 
καί  Εσάλπισαν  ταΐς  σάλπιγξι,  καΐ  οί  άδοντες  Εν  τοΓς  Εργάνοις  ώδο\  και 
ύμνοΰντες  αίνον*  χαΐ  διΕβ^ε  Γο!^ολία  τήν  στολήν  αύτης,  κοί  ΕβΕησεν  Έπιτι- 

IV  ^ϊΕμενοι  Ετατίίϊεσίϊε.  '^χαΐ  Εξηλ^εν  ΊωδαΕ  Ε ιερευς*  χα\  Ενετείλατο  ΊωδαΕ  ο 
ίερεύς  τοΓς  έκατοντάρχβις  κοΔ  τοΐς  άρχηγοΓς  της  δυνάμεως  χα\  είπεν  αύτοΓς 
Εκβάλετε  αύτήν  ΕκτΕς  το0  οίκου,  καλ  είςΕλ^ατε  Επίσω  αύτής,  καί  άπο^ανΕτω 

15μαχα(ρα*  οτι  είπεν  Ε ίερεΰς  Μή  άποίίανΕτω  Εν  οΓχω  κυρίου.  '*κα\  Εδωκαν 
αύτη  άνεσιν , καί  διήλίίε  διά  τής  πΰλης  των  ΙππΕων  τοΰ  οίκου  τοΰ  βασιλΕως, 

16  καί  Ε^ανάγωσοιν  αύτήν  Εκεί.  *®καΙ  διΕίίετοΊωδαλ  διαίϊήχην  άνά  μΕσον  αύτοΰ 

17  καί  τοΰ  λαοΰ  καί  τοΰ  βασιλΕως  είναι  λα4ν  τω  κυρίω.  ’^καί  είςήλίτε  π{ς  Ε 
λοιΕς  της  γής  είς  οίκον  Βάαλ,  καί  κατΕσπασαν  αύτΕν  καί  τά  ^θυσιαστήρια 
αύτοΰ,  καί  τά  είδωλα  αύτοΰ  ΕλΕπτυναν,  καί  τΕν  Ματιάν  ίερΕα  Ηάαλ  Είτανά- 

18  τωσαν  Εναντίον  των  ^σιαστηρίων  αύτοΰ.  καί  Ενεχείρισεν  *ΙωδαΙ  Ε Ιερεύς  τά 
Εργα  οίκου  κυρίου  διά  χειρΕς  ΙερΕων  καί  Λευιτών,  καί  άνΕστησε  τάς  Ες>ημε- 
ρίας  των  ΙερΕων  καί  τών  Λευιτών,  ας  διΕστειλε  Δαυίδ  Επί  τΕν  οίκον  κυρίου 
καί  άνΓνΕγκαι  Ελοκαυτώματα  κυρίω,  κα^ώς  γΕγραπται  Εν  νάμω  Μωυση,  Εν 

19  ευφρόσυνη  καί  Εν  ι^αις  διά  χειρΕς  Δαυίδ.  **καί  Εστησαν  οΐ  πυλωροί  Επί  τάς 

2«)  τςυλας  οίκου  κυρίου^  καί  ούκ  είςελεΰσεται  άκάίίαρτος  είς  παν  πράγμα.  *®καί 

Ελαβε  τούς  πατριάρχας  καί  τούς  δυνατούς  καί  τούς  άρχοντας  τοΰ  λαοΰ  καί 
πάντα  τΕν  λαΕν  της  γης,  καί  Επεβίβασαν  τΕν  βασιλΕα  είς  οίκον  κυρίου,  καί 
είςήλίίε  διά  τής  πύλης  τής  ΕσωτΕρας  είς  τΕν  οίκον  τοΰ  βασιλΕως,  καί  Εκά- 

81  5ισαν  τΕν  βασιλΕα  Επί  τοΰ  !ΐρίνου  τής  βασιλείας.  **καί  ηύφράνίτη  πας  Ε λαΕς 
τής  γής,  καί  ή πάλις  ησύχασε*  καί  τήν  Γο^ολίαν  Ε^ανάτωσαν. 

XXIV. 

’Όν  Ετών  επτά  *Ιωάς  Εν  τω  βασιλεΰειν  αύτΕν,  καί  τεσσαράκοντα  Ετη 
Εβασίλευσεν  Εν  Ιερουσαλήμ,  καί  δνομα  τη  μητρί  αύτοΰ  ϊαβιά  Εκ  ΒηρσαβεΕ. 

8*  καί  Εποίησεν  ’ΐωάς  τΕ  εύ^Ες  Ενώπιον  κυρίου  πάσας  τάς  ήμΕρας'ίωδαλ  τοΰ 


7.  ειςπορευομενου  και  εκπορευόμενου  δίηο  αυτου  8.  οιη  αυτοις  ...  ανδρ. 
εαυτου  . . . οηι  ο ιερευς  βηΐΓ  τας  9.  οιη  ιωδαε  1 0.  παντα  τον  λαόν  . . . εαυτου 
11.  οιη  ο ιερευς  12.  των  τρεχόντων  13.  ιδεν  ...  οπι  και  οι  οηΐο  άρχοντες 
. . . οιη  της  γης  . . . εσαλπ.  εν  σαλπιγξιν  . . . στολήν  εαυτης  χ.  εβ.  και  ειπεν 
Επινεμένοι  14.  εξελνατε  17.  οηι  αυτου  ρρΐιηυιη  ...  τον  ιερεα  της  βααλ 
18.  ενεχειρησεν  ...  ιερ.  κ.  των  λευ.  (δθά  ίηάο  η και  των  λευιτων  υδηικ.· 
χειρος  δαυιδ  οιπηία  **;*8ΐ)  ιερεων  ιιά  ιερεων  (Γ^ηδίΙυβΓβΙ  ιι1  νίιΙβΚΐΓ)  ... 
• · οιη  ας  ...  ” και  ανηνεγχαν  ολ.  τω  κυρ.  20.  ανεβιβασον  ...  επι  τον 
νρονον  21.  ίη  ί.  λιΜ  μαχαιρα  XXIV.  1.  επτά  ετών  ...  βασιλευσαι  ... 
τεσσερακοντα  . . . αβια 


_ ο. 


•ΜΙ.  α 

3Ά. 
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ίιρίως.  *χαΙ  ϋλαβκν  *1ωδαΙ  δύο  γνναΐχας  έαυτώ,  χαΐ  έγ^ννησαν  υΙοΙς  χαΐ  3 
ίϊυγατέρος.  * χαΐ  ίγένετο  μετλ  ταΟτα , χα\  £γ^νετο  ^γΑ  χαρδίαν  * ίωάς  ^πισχευ(£-  4 
σαι  τδν  θίχον  χ\>ρ(ον.  ^ χαΐ  συνι{γαγ(  τους  (βρεις  χα^  τονς  Λευ(τας  χα\  ε?πεν  ϋ 
αύτοΐς  Έξίλίϊβτε  ε2ς  τ«ς  πύλβις  *Ιούδα  και  συναγάγετε  άτ:2ι  παι#τ4ς  'Ισραήλ 
Αργύριον  χατισχΟσαι  οίκον  κυρίου  ίνιαυτδν  κατ*  ^νιαυτύν,  χαΐ  στ»ύσατε 
λαλήσαι*  χα\  ούχ  δσπευσαν  οΐ  Λευΐται.  ^χα\  έκαίλεσεν  ό βασιλεύς  *Ιωας  τδν  6 
*1ωδαλ  τδν  αρχοντα  χα\  είπεν  αύτω  Διά  τ(  ούκ  έ-εσκέψω  περ\  των  Λευιτών 
τοδ  είςενέγχαι  άπδ  Ιούδα  χα\  ^Ιερουσαλήμ  τδ  χεκριμένον  υτιδ  δίωυσή  Αν- 
θρώπου τοΰ  θεοδ,  ΟΤΙ  έςεκχλησίασε  τδν Ισραήλ  είς  τήν  σκτ,νήν  του  μαρτυρίου; 

' ΟΤΙ  Γοθοίΐα  ήν  ή άνομος,  χαΐ  οι  υΙοΙ  αυτής  κατέσπασαν  τδν  οίκον  του  θεοΟ,  7 
χα\  γάρ  τα  άγια  ο!χου  κυρίου  έποίησαν  ταΓς  Βααλίμ.  ^ χαΐ  είπεν  ό βασιλεύς  8 
Γενηθήτω  γλωσσύχομον  χαΐ  τεθήτω  έν  πύλη  οΰιου  κυρίου  ίςω.  ^χα\  κηρυ-  ί> 
ξάτωσαν  έν  ’Ιούδ^  καί  έν  *ίερουσαλήμ  είςεν^και  κυρίω  καθώς  είπε  Μωυ- 
σής  παις  του  θεοΰ  έπι  τδν  Ισραήλ  έν  τή  έρήμω.  *®χα\  ίδωκαν  πάντες  άρ-  10 
χοντες  χα\  πας  ο λαύς,  κα\  είςέφερον  κα\  ένέβαλον  είς  τδ  γλωσσοκομον  £ω; 
ου  έπληρώθη.  * * κα\  έγένετο  ώς  είςέφερον  τδ  γλωσσύκομον  πρδς  τους  προστά-  1 1 
τας  τοΰ  βασιλέως  διά  χειρδς  τών  Λευιτών,  καΐ  ώς  είδον  οτι  έπλεύνασε  τδ 
άργύριον,  καί  ήλθεν  δ γραμματευς  του  βασιλέως  κα\  δ προστάτης  τοΰ  Ιερέως 
τοΰ  μεγάλου  χαΐ  έζεχένωσαν  τδ  γλωσσύχομον,  καΐ  κατέστησαν  είς  τδν  τύπον 
αΰτοΰ'  ούτως  έποίουν  ημέραν  έζ  ήμέρας,  καί  συνήγαγον  άργύριον  πολύ.  **κα\  ϋ 
δδωκεν  αΰτδ  δ βασιλεύς  καί  *Ιωδαλ  δ ίερεδς  τοΓς  ποιοΰσι  τά  ί^γα  είς  έργα 
σίαν  οίκου  κυρίου*  καί  έμισθοΰντο  λατύμους  καί  τέκτονας  έπισκευάσαι  τδν 
οΒιον  κυρίου,  καί  χαλκεϊς  σιδήρου  καί  γαλκοΟ  έπισκευάσαι  τδν  οίκον  κυρίου. 
**καί  έποίουν  οι  ποιοΰντες  τά  έργα,  καί  άνέβη  μήκος  τών  έργων  έν  χερσίν  Ι.τ 
αυτών , καί  άνέστησαν  τδν  οίκον  κυρίου  έπί  τήν  στάσιν  αΰτου  καί  ένίσχυσαν. 
'*καί  ώς  συνετέλεσαν,  ήνεγκαν  πρδς  τδν  βασιλέα  καί  πρδς^ΙωδαΙ  τδ  κατά-  IV 
λοιπον  τοΰ  Αργυρίου , καί  έποίησαν  σκεύη  είς  οίκον  κυρίου , σκεύη  λειτουργικά 
ολοκαυτωμάτων  καί  θυίσχας  χρυσάς  καί  άργυράς,  καί  Ανήνεγκαν  δλοχαυτώ- 
σεις  έν  οίκω  κυρίου  διά  παντδς  πάσας  τάς  ήμέρας  Ίωδαέ.  '^καί  έγήρασεν  Ι.'ι 
'ίωδαλ  πλήρης  ήμερων,  καί  έτελεύτησεν  ών  εκατδν  καί  τριάκοντα  έτών  έν 
τώ  τελευτάν  αΰτύν.  *^χαί  έθαψαν  αΰτδν  έν  πύλει  Δαυίδ  μετά  τών  βασιλέων,  1ϋ 
ΟΤΙ  έποίησεν  Αγαθωσύνην  μετά  ^Ισραήλ  καί  μετά  τοΰ  θεοΟ  καί  τοΰ  ο&ιου 
αυτοΰ.  ”καί  έγένετο  μετά  τήν  τελευτήν  Ίωδαδ  εί^ήλθον  οί  άρχοντες  Ιούδα  17 
καί  προςεκ*^νησαν  τδν  βασιλέα*  τύτε  έπήκουσεν  αύτοις  δ βασιλεύς.  '®χαί  έγ-  1Η 
κατέλιπον  τδν  οίκον  κυρίου  θεοΰ  τών  πατέρων  αυτών,  καί  έδούλιυον  ταΐς 
'Λστάρταις  καί  τοίς  είδώλοις*  καί  έγένετο  δργή  έπί  Ιούδαν  καί  έτΛ  *Ιερουσα- 
λήμ  έν  τή  ημέρα  ταύ·^.  *’χαί  Απέστειλε  πρδς  αΰτους  προφήτας  έπιστρέψαι  I!» 
πρδς  κύριον,  καί  ουκ  ηχούσαν*  καί  διεμαρτύρατο  αύτοις,  καί  ούχ  ύπήκουσαν. 
*®καί  πνεΰμα  θεοΰ  ένέδυσε  τδν*Αίίαρίαν  τδν  τοΰ  *ΙωδαΙ  τδν  Ιερέα,  καί  άνέ- ϊΐ» 
στη  έπάνω  τοΰ  λαοΟ  καί  είπεν  Τάδε  λέγει  κύριος  Τί  παραπορεύεσθε  τάς 
έντολάς  κυρίου;  καί  ούχ  εύοδωθήσεσθε ’ οτι  έγχατελίπετε  τδν  κύριον,  καί  έγχα- 
ταλείψει  υμάς.  **καί  έπέθεντο  αύτω,  καί  έλιθοβύλησαη»  αύτδν  δι*  έντβλής -.Μ 
/Ιωάς  τοΰ  βασιλέως  έν  αύλή  οΐχου  κυρίου,  ^^καί  ούκ  έμνήσθη*Ιωάς  τοΰ  έλέους  ^ 
ου  έποίησεν  Ίωδαδ  δ πατήρ  αύτου  μετ’  αυτοΰ,  καί  έθανάτωσε  τδν  υΐδν  αύ- 
τοΰ*  καί  ώς  Απέθνησκεν,  είπεν  ”Ιδοι  κύριος  καί  κρινάτω.  **  καί  έγένετο  μετά  31 


3.  εαυτω  ιωδαε  δυο  γυν.  5.  ουκ  επιστευσαν  6.  ιωας  ο βασιλεύς  ... 
οτε  ι>Γ0  οτι  7.  οπι  γαρ  ...  τοις  βααλειμ  9.  ειςενεγκειν  τω  χυριω  40. 
ενεβαλλον  41.  ως  εφερον  ...  εξεκεν.  τον  γλωσσοκομον  42.  εις  την  εργα- 
σίαν ...  οηι  και  χαλκεις  υβηαβ  οικον  κυρίου  44.  ανηνεγχεν  ολοκαυτωσιν 
45.  ενων  ετών  εκατόν  κ.  τριακ.  (46.  εποιησαν)  48.  εγχατελειπον  κύριον 
τον  θεόν  των  ...  τοις  ειδ.  κ.  ταις  αστ.  49.  ουκ  ηχούσαν  ρτο  ουχ  νπηκου- 
σαν  20.  εγκατελειπετε  22.  μετ  αυτου  ιωδ.  ο πατ.  αυτου  ...  κρινετω 
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τήν  συντέλειαν  τον»  ένιαυτοΰ  άνέ^η  ίκ  αυτδν  δυναμις  Συρίας , χαΐ  ήλ^ευ  έπι 
^Ιούδαν  χαι  έτΑ  Ίερουσαλι^μ,  καΐ  χατέφίίεφαν  τεάντας  τους  άρχοντας  του  λαόν 
έν  τώ  λαω,  χα\  π^ίντα  τα  σχΟλα  αυτών  άπέστεελαν  τώ  βασιλεΓ  Δαμασκού. 
δ4**οτι  έν  όλίγοις  ανδράσι  παρεγένετο  δύναμις  Συρίας,  χοΐ  ο Ιίεδς  παρέδωχεν 
ε?ς  τας  χειρας  αυτών  δύναμιν  πολλήν  σφοδρά , οτι  έγχατέλιπον  χ)^ιον  τον  ^ε4ν 
£>  τών  πατ^ων  αυτών,  χαΐ  μετά  Ίωάς  έποίησε  κρίματα,  ^^χαΐ  μετά  το  άπελ- 
ίΐεΐν  αύτους  άπ*  αύτοΟ  έν  τώ  έγχατταλιπεΐν  αύτ^ν  έν  μαλαχίαις  μεγοίλοας,  κα\ 
έπέ!}εντο  αύτω  οι  παιδες  αύτοΟ  έν  αΐμασιν  υιου  Ίωδαε  του  ιερέως,  χαι  έ^α- 
νοιτωσαν  αυτ6ν  έπι  της  κλίνης  αύτοδ,  χαΐ  άπέ^ανε’  χα\  έβαψαν  αύτ^ν  έν 
% τίλλει  Δοιυίδ,  χαΐ  οΰχ  ^αψαν  αύτ^ν  έν  τώ  τάφω  τών  βασιλέων,  ^'^χα'ι  οί 
έπι^έμενοι  έπ’  αυτ^ν  ΖαβΙδ  6 του  Σαμαά^  6 *Αμμανίτης  χα\  Ίωζαβεδ  6 τοΰ 
37  Σαμαρή!ί^  ό Μωαβίτης  χαΐ  οί  υιοί  αύτοΰ  πάντες,  και  ττροςηλ^ον  αύτώ  οί 
πέντε.  κα\  τά  λοιπά  ίδου  γεγραμμένα  έπ\  την  γραφήν  τών  βασιλέων ' κα\  έβα- 
σίλευσεν  Άμασίας  υι6ς  αύτοΰ  άντ*  αύτοΟ. 

XXV. 

'Όν  ειχοσι  κα\  πέντε  έτών  έβασίλευσεν  Άμασίας,  χα\  είκοσιεννέα  έτη 
^ασίλευσεν  έν  ^Ιερουσαλήμ,  κα\  ονομα  τή  μητρί  αύτοΰ  *1ωαδαλν  άπδ  Άερου- 

3 σαλήμ.  ^κα\  έποίησε  τ6  εύ^Ις  ένώπιον  κυρίου,  άλλ*  ούκ  έν  καρδία  πλήρει. 
3*καΙ  έγένετο  ώς  κατέστη  ή βασιλεία  έν  χειρ\  αύτοΟ,  κα\  έ^ανοίτωσε  του; 

4 παιδας  αύτου  τους  φονευσαντας  τ&ν  βασιλέα  πατέρα  αύτου.  * χαΐ  του;  υίου; 
αΟτών  ούκ  άπέχτεινε,  κατά  τήν  δια^κην  του  νέμου  κυρίου  κα^ώς  γέγραπται, 
ώς  ένετείλατο  κύριος  λέγων  Ούκ  άπο^ανούνται  πατέρες  ύπίρ  τέκ*«ων , καί  υιο\ 
ούκ  άπο^ανοΟνται  ύπλρ  πατέρων , άλλ*  ή ώιαστος  τή  έαυτου  αμαρτία  ά7το!;α> 

5 νούνται.  * καΐ  συνήγαγεν  Άμασίας  τύν  οιχον  * Ιούδα,  χαΐ  άνέστησεν  αυτούς  κατ* 
ο&ιους  πα^^ών  αυτών  είς  χιλίαρχους  χα\  έκατοντοίρχους  έν  παντί  Άούδα  καΐ 
Ιερουσαλήμ*  κα\  ήρί!?μησεν  αύτούς  άπύ  είκοσαετούς  κα\  έπαίνω,  καΐ  εύρεν 
αύτους  τριακοσίας  χιλιάδας  έξελ^ειν  είς  πέλεμον  δυνατούς  κρατούντας  δόρυ 

6 καλ  ^ρεέν.  * κα\  έμισΐίώσατο  άπδ  Ισραήλ  εκατόν  χιλιάδας  δυ·ίατούς  ίσχύΐ 

7 έχατύν  ταλάντων  Αργυρίου.  ^ καΐ  άν!5ρωπος  τού  ίϊεού  ηλίϊε  προς  αυτόν  λέγων 
Βασιλεύ,  ού  πορεύσεται  μετά  σου  δύναμις*1σραήλ,  οτι  ούκ  έστι  κύριος  μετά 

8*1σραήλ  πάντων  τών  υΙώνΈφραίμ.  ®οτι  έάν  ύπολά^ης  κατισχυσαι  έν  τούτοι;, 
καΐ  τροπώσεταί  σε  κύριος  έναντίον  τών  έχ^ρών,  οτι  έστί  παρά  κυρίου  και 
9 ίσχύσαι  κα\  τροπώσασϊαι,  ®χαΙ  ειπεν  Άμασίας  τω  άν^ρώπω  τού  !3εού  Και 
τί  ποιήσω  τά  εκατόν  τάλαντα  α έδωκα  τή  δυνάμει  Ισραήλ;  χαΐ^ειπεν  6 αν- 

10  ^ρωπος  του  ίίεοΟ  *Έστι  τω  κυρίω  δούναί  σοι  πλείστα  τούτων.  *®καΙ  δίΓχώ- 
ρισεν  Άμασίας  τή  δυνάμει  τή  έλ^ούση  πρός  αύτόν  άπο*Εφράΐμ  άπελ^είν  εί; 
τόν  τύπον  αύτών*  κα\  έ^υμώ^ησαν  σφύδρα  έτΑ  Άουδαν,  καΐ  έπέστρεψαν  είς 

11  τόν  τύπον  αύτών  έν  έργή  ^μοΟ.  **καΙ  Άμασίας  κατίσχυσε  κα\  παρέλαβε  τον 
λαόν  αύτού,  χαΐ  έπορεύ!^  είς  τήν  κοιλάδα  τών  αλών,  καί  έπάταξεν  έκα  τούς 

13  υιούς  ΣηέΙρ  δέκα  χιλιάδας,  ^^καΐ  δέκα  χιλιάδας  έζώγρησαν  οί  υίο\  *1ούδα, 
και  έφερον  αύτούς  έπΙ  τό  άκρον  τού  κρημνού,  χαΐ  χατεκρήμνιζον  αύτούς  άιώ 
13  τού  άκρου  τού  κρημνού,  καΐ  πάντες  διεββήγνυντο.  ”καΙ  υΙοι  της  δυνάμ^ω; 
ού'ς  άπέστρεψεν  Άμασίας  τού  μή  πορευ^ναι  μετ’  αύτού  είς  πύλεμον,  και 


23.  κατεφίϊειρεν  ...  απεστειλεν  24.  παρεγινετο  ...  εγχατελειπον  ... 
πατερ.  εαυτών  26.  ζαβείϊ  ο του  σαμαίί  ...  σαμαριίί  27.  (ιούδα  ρτο  ιδού 
. . . ) επι  γραφήν  XXV.  4 . πεντε  και  είκοσι . . . κ.  εικ.  και  εννεα  . . . ιωαδ  εν 
ρΓΟ  ιωαδαεν  3.  παιδας  εαυτου  4.  διαίίηκην  νομού  ...  αμαρτία  αποίϊανει- 
ται  5.  δυνατούς  εξελ^.  εις  πόλεμόν  7.  ου  παρελευσεται  8.  τροπωσεται 
κύριος  έναντι  ...  κυρίου  κατισχυσαι  εν  τουτοις  και  τροπωσεσ^αι  10.  τοπον 
εαυτω})  ...  υπεστρεψεν  ε.  τ.  τοπ.  εαυτών  11.  λαόν  εαυτου  12.  χατεκρημνι- 
σεν  13.  και  οι  υιοί  ...  πόλεμόν,  επε^εντο 


->Ι· 
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ίπ^ντο  ίτιΐ  τ4(  πίλκς  Ίουβα  Σαμαρείας  Βαι^ωρών , χαΐ  ^πάταξαν 
ίν  α&τοίί;  τρε&;  χιλιοίβαε  χαΐ  ίσχυλησαν  σχβλα  πολλοί.  ’*χαΙ  ίγίΐίτο  μετλ  τ4  14 
Α^εΐν  Άμοισίβ»  ποοτοίξοηιτος  την  ’Ιβουμαίοηι , χοιλ  ηνεγκε  πρίς  βΰτϊν  τοίις  5εοΰί 
υίΰν  Σηείρ,  χαλ  ίατησεν  αύτο!ι<  αύτφ  είς  3εους,  χαλ  ^αντΐον  αυτών  προ«- 
εχύνει,  χοΐ  αύτ4ς  αύτοΕ;  &νε.  “χολ  ίγίνετο  3ργή  χυρίου  ΐιΛ  Άμαοίαν,  χοΐ  15 
4πίστειλεν  ούτώ  προφήτην  χοΛ  είπεν  αίιτώ  Τ£  έζήτησας  τοΰ<  5εο!(ς  τοδ  λαοΟ 
οΈ  ονκ  ίξείλοντο  τ3ν  λο4ν  ίαυτών  3χ  χειρΟς  οου;  “χαΐίγένετο  ίν  τώ  λαλή- 16 
σαο  αύτφ  πρ3ε  αύτ3ν , χαΐ  είπεν  αύττρ  Μή  σιίμβονλον  τοΟ  βασιλέων  ίέδωχιί 
σε;  πρ3«ε^ε  ?να  μή  μασπγω^ήε.  χαλ  ίσκίπησεν  ό προφήτηο,  χαΐ  εΐπεν  στι 
γινώσχω  οτι  3βο\!λετο  ίπΐ  σοΙ  τοδ  χαταφ^εοραί  σε,  Μ ίποίησας  τοΰτο  χαλ 
ονχ  έπήχουσας  τής  συμβουλίας  μου.  *’χαΙ  ίβουλειίσατο ’Λμασίας  6 βασιλείς  17 
Ίοΰβα,  χαΐ  ίπέστειλε  πρίς  Ίω&ς  υΐίν  Ίωοίχαζ  υιοί  Ίηοί  βασιλέα  Ισραήλ 
λ3γων  Δεδρο  χαΐ  3φΐ)ώμεν  προςώποις.  '^χαΐ  άπέστειλεν  ΊωΔς  βασιλείς  Ισραήλ  18 
πρίς  Άμασίαν  βασιλέα  ’ Ιούδα  λέγων  'Ο  36ιχοίχ  6 έν  τώ  Διβάνω  άπ^σηιλε 
πρίς  τήν  χέδρον  τήν  3ν  τώ  Λιβοίνω  λέγων  Δίς  τήν  ^γατήρα  σου  τώ  υ!ώ  μου 
εις  γυναϊχα , χαΐ  ίβοί  Λεΰσεται  τΔ  ϊηρία  τοδ  άγροδ  τα  ίν  τώ  Λιββίνω  · χαΐ 
ήλϊον  τ4  3ηρ1α  χαΐ  χοττεπάτησαν  τίν  Δχχουχ.  ”είπας  Ίβοί  ίπίίταξα  τήν  19 
’Ιδουμαίαν , χαλ  ίπαίρει  σε  ή χαρδία  σου  ή βαρεία ' νδν  χοί^ισον  3ν  ο&ιω  σου, 
χαΐ  ΐνα  τΐ  συμβοίλλεις  3ν  χαχίφ,  χαΐ  πεσή  σι  χα\  Ίοΰβας  μετ4  σοδ;  ’^χαΐΜ 
οίχ  ήχουσεν  Άμασίας,  οη  ποιρ4  χυρίου  έγήνετο  τοδ  παραδοδναι  αίτίν  εις 
χεΐρας,  οτι  ίξεζήτησε  τοίς  3εοίς  τών  ’Ιδουμαίων.  ”χα'ι  άν3βη  Ίω4ς  βασι-  ΪΙ 
λείς’ΐσροη^λ,  χα\  ώφ^ησαν  άλλήλοις  αίτίς  χαΐ  Άμασίας  βασιλείς  Ίουβα  3ν 
Βαι^σαμίς  ή ίση  τοδ  ’Ιουδα.  ” χαΐ  ίτροπώϊη  ’Ιοΰδας  χατ4  πρήςωπον  ’Ισροτήλ,  ϊϊ 
χοΐ  ίφυγεν  βιαστος  εις  τί  σχήνωμα  αΰτοδ.  **  καί  τίν  Άμασίαν  βασιλέα  Ίουδα  43 
τίν  τοδ  Ίω4ς  υίοδ  Ίαάι^αζ  χατίλαβεν  Ίιοίς  βασιλείς  Ισραήλ  3ν  Βαιΐσαμυς, 
καΐ  είςήγαγεν  αίτίν  εις  Ιερουσοώήμ,  χαΐ  κοττίσπασεν  άπί  τοδ  τείχους  Ιερου- 
σαλήμ άπί  πύλης  Έφραΐμ  £ως  πΰλης  γωνίοις  τετραχοσίους  πήχεις.  *’χαΙ  παν  44 
τί  χρυσίον  χαΐ  τί  ίργδριον  χαΐ  ποίντα  τ4  σχευη  τά  είρεϊ3ντα  3ν  οίχω  χυρίου 
χαΐ  παρα  τώ  Άβδεδίμ  χαΐ  τοίς  ^σαυροίς  οΐχου  τοδ  βασιλ^ως  χαΐ  τοίς  υΐοίς 
τών  συμμίξεων,  χαΐ  ίπίατρεψεν  είς  Σοιμάρειαν.  ’^χαΐ  ίζησεν  Άμασίας  ί τοδ  45 
’Ιωίς  βασιλείς  Ίοΰδα  μετϊ  τί  άποΐΐανεΐν  *1ω4ς  τίν  τοδ  Ίωοίχαζ  βασιλέα 
Ισραήλ  ίτη  δεκαπέντε,  “χαΐ  οΐ  λοιποί  λήγοιΆμασίου  οΐ  πρώτοι  χαΐ  οΐ  Ισχα-  46 
ται  οίχ  ίδοί  γεγραμμ^νοι  3πΙ  βιβλίου  βασιλέων  Ίοΰδα  και  Ισραήλ;  *’χαΙ  έν  47 
τώ  χαίρω  ώ ϊπέστη  Άμασίας  άπί  κυρίου , χαΐ  έπβεντο  αιτώ  έπί^εσιν , χαΐ 
Ιφυγεν  άπί  Ιερουσαλήμ  είςΛαχίς'  χαΐ  άπέστειλαν  χατΰπισΐεν  αίτοδ  εις  Λα- 
χίς , χαΐ  Ι^νάτωσαν  αίτίν  έχει  χαΐ  άνέλαβον  αίτίν  έπΙ  τών  ΐτοπων , και  18 
έιαψαν  αίτίν  μετά  τών  πατέρων  αίτοδ  έν  πΰλει  Δαυίδ. 

XXVI. 

Καί  ίλαβε  πας  ό λαίς  τής  γής  τίν  Όζίαν,  χαΐ  αίτίς  υίίς  εχχαίδεχα 
έτών , χαΐ  έβασίλευσαν  αίτίν  άντί  τοδ  πατρίς  αίτοδ  Άμασίου.  ’ αίτίς  ώχο-  4 
βΰμησε  τήν  Αίλά^,  αίτίς  έπέστρεφεν  αυτήν  τώ  Ίοΰδα  μετά  τί  χοιμη^ήναι 
τίν  βασιλέα  μετά  τών  πατέρων  αίτοδ.  ’ υίίς  εχχαίδεχα  έτών  έβασίλευσεν  8 
Όζίας,  χαΐ  πεντήχοντα  χαΐ  δΰο  ίτη  έβασίλευσεν  έν  Ιερουσαλήμ,  καί  όνομα 
τή  μητρί  αίτοδ  Ίεχελία  άπί  Ιερουσαλήμ.  * χαΐ  έποίησε  τί  είΐΐΐς  ένώπιον  4 


13.  σαμαριας  14.  παταξαντα  ...  προς  αυτους  ...  εαυτω  εις  ^εους 
...  αυτοις  αυτός  1δ.  αμεσιαν  ...  προφητας  χ.  ειπον  αυτω  ...  'οιη  οι 
...  εξειλαντο  16.  οιη  προς  αυτόν  ...  οιη  ινα  17.  οιη  ο βασιλ.  ιούδα 
. . . οιη  και  ροβΙ  δεύρο  18.  Ο οχοζ  . . . ηλ5αν  ...  τον  αχουχ  1 9.  επα- 
ταξας  ...  οπι  σου  ρτίιηηπι  ...  χαϊησο  44.  εψυγον  44.  ο6  ιωας  οϋ 
ιωας  ΙταιΐίίΙίΙ  ...  χατεστησεν  ...  τριαχοσιους  47.  λάχεις  6ί3  ...  επεΐετο 
XXVI.  1.  αυτός  δεχα  και  εξ  ετών  3.  δεχαεξ 
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5 χνρ(ου  χατα  π^ντα  οσα  έπο(ησεν  Άμασ(ας  6 πατήρ  αυτοΰ.  ^ χα\  ήν  έχζητων 

χυρισν  ταΓς  ήμ^αις  Ζαχαρίον  το9  9υνι<$ντος  έ'»  φ^βω  χνρίον,  χαΐ 

6 ταίς  ήμ^αις  α(>τοΰ  ^ζήτησε  τ4ν  χύριον,  χαΐ  εύώδωσεν  αντω  χ\^ιος.  ^χα\ 
ίξηλϊε  κα\  ίπολίμησε  τφδς  τοΐίς  άλλοφιίλους , χαΐ  κατίσπασε  τλ  τεί^^η  ΓΙ^ 
κα\  τλ  τείχη  'Ιοβνηρ  καΐ  τλ  τείχη  *Αζώτου,  κο\  ^οβ^μησε  ττΛ«ς  ^Αζώτου 

*7  καΐ  Ιη  τοΰς  άλλοφυλοις.  ^ κα\  κατίσχυσεν  αντ^  χυ^ς  έπΐ  τους  άλλοφυλους 
καΐ  £π\  τοΐ#ς  "Αραβας  τους  κατοικοΟιιτας  ίτά  τ^ς  πέτρας  κα\  τοίις  Μςναίους. 

8^κα\£5ωκαν  οΐ  ΜιναΓοι  6ωρα  τώ'Οζία,  χα\  ην  τ4  ονομα  αύτοΰ  ε»ς  είς^θου 

9  Αίγυτττου,  οτι  κατίσχυσεν  £ως  ανω.  ^ χα\  <^ο6^μησεν  'Οζίας  πύργους  έν  'Ιερου· 
σαλήμ  καΐ  έπΙ  τήν  πύλην  της  γωνίας  καΐ  έπΙ  την  πύλην  τής  φΰίραγγος  καΐ 

10  έπΙ  τδν  γωνιών  κα\  χατίσχυσε.  '^καί  ωκοδ^μησε  πυργους  έν  τη  έρήμω,  και 
Αοττ^μησε  λάκκους  πολλούς,  οτι  κτήνη  πολλά  υπηρχεν  αυτω  έν  σεφηλα  κά\ 
έν  τη  πεδινή  κα\  Αμπελουργοί  £ν  ύρεινή  κη\  έν  τωΚαρμήλω,  οτι  γεωρ- 

11  γάς  ην.  " κα\  ίγένετο  τώ  *Οζίφ  δύναμις  ποιούσα  πύλεμον  καί  έκπορευομένη 
είς  παρβίταξιν  είς  πύλεμον  κα\  είςπορευομένη  είς  τεαράταξιν  είς  άρι^μύν'  καί 
ήν  6 Αρι^μάς  αύτών  διά  χειρ&ς  *Ιειήλ  τού  γράμματος  κα\  Μαασίου  του 

12  χριτου,  διά  χειρ&ς 'Ανανίου  τού  διαδύχου  τού  βασιλέως.  '^πάς  ο Αριθμός 

13  των  παττριαρχών  των  δυνατών  είς  πύλεμον  διςχίλιοι  έζ(ΧχΑσιοι,  '^καί  μετ* 
αυτών  δύναμις  πολεμική  τριακύσιαι  χιλιάδες  κα\  ετπακιςχίλιοι  καΐ  πεντακο* 
σιοι*  ούτοι  οΐ  ποιούντες  πύλεμον  έν  δυνάμει  ίσχύος  βοη^σαι  τω  βασιλεΐ  £π\ 

14  τούς  υπεναντίους.  '^καί  ήτοίμασεν  αύτοΓς  *Οζίας  πάση  τη  δυνάμει  θυρεούς 
καΐ  δύρατα  κα\  περικεφαλαίας  κα\  ^Ηορακας  καΐ  τύξα  κα\  είς  λίγους  σφεν- 

15  δΑνας.  '^χαΐ  Αποίησεν  Αν  Ιερουσαλήμ  μηχανάς  μεμηχανευμένας  λογιστού  τού 
είναι  Απ\  τών  ιεύργων  καί  ΑπΙ  των  γωνιών  βάλλειν  β^εσι  καί  λΰοις  μεγάλοις  ’ 
καί  ήχούσ^  ή κατασκευή  αίιτών  £ώς  πύβ^ , οτι  £)αυμαστώ^  τοΟ  βοη^ήνα*. 

16  £ως  ού  χατίσχυσε.  ^ ^ καί  ώς  κατίσχυσεν,  ύψώ^  ή καρδία  αυτού  τού  κατα> 
Φ^εϊραι*  καί  ήδίχησεν  Αν  χυρίω  !ϊεω  αυτού,  καί  είςηλ^εν  είς  τάν  ναύν  κυρίου 

11  ^μιΑσαι  Απί  τ4  ^σιαστήριον  τών  ^μιαμάτο>ν.  '^χαί  είςηλ^εν  Απίσω  αυτού 
'Αζαρίοις  ο ίερεύς,  καί  μετ*  αυτού  ιερείς  τού  κυρίου  Αγδοήκοντα  υΙοί  δυνατοί. 

18  ’*καί  Αστησαν  ΑτΑ  *Οζίαν  τ4ν  βασιλέα  καί  είπαν  αυτω  Ού  σοί,  Όζία,  3υ- 
μιΑσαι  τω  κυρίω , Αλλ*  ή τοΐς  ίερεΰσιν  υιοΓς  'Ααρών  τοίς  ήγιασμΑνοις  ^νσαι  ’ 
Αξελ^ε  Ακ  τού  αγιάσματος,  οτι  ΑπΑστης  Απύ  κυρίου*  καί  ούκ  Ασται  σοι  τούτο 

19  είς  δΑξαν  παρά  κυρίου  ^εού.  ^^καί  Α^μώ^  *Οζίαις,  καί  Αν  τη  χειρί  αυτού 
τύ  ^μιατήριον  τοΟ  ^μιάσαι  Αν  τω  ναω*  καί  Αν  τω  ^μω^ναι  αύτΑν  πρΑς 
τούς  Ιερείς , καί  ή λέπρα  Ανέτειλεν  Αν  τω  μετώπω  αύτού  Αναντίον  τών  Ιερέων 

20  Αν  ο&ιω  κυρίου  Απάνω  τού  ^σιαστηρίου  τών  θυμιαμάτων.  *°καί  Απέστρεψε 
πρ&ς  αύτ^ν’Αζαρίας  6 Ιερεύς  ο πρώτος  καί  οί  ιερείς,  καί  ίδού  αύτύς  λεπράς 
Αν  τω  μετώπω  * καί  κατέσπευσαν  αύτ&ν  Αχείθεν , καί  γάρ  αύτύς  Ασπευσεν  Αζελ- 

21  θεΓν,  οτι  ήλεγξεν  αύτδν  κύριος.  *·κάί  *Οζίας  ο βασιλεύς  ήν  λεπράς  Γως  ήμέ· 
ρας  της  τελευτής  αύτού,  καί  Αν  ο6ιω  Απφουσώθ  Αχάθητο  λεπρ^,  οτι  Απε- 
σχίσθη  Απ^  ο&ου  κυρίου  * καί  Ίωάθοιν  ο υιύς  αύτού  Απί  της  βασιλείας  αύτου 
χ^νων  τδν  λαύν  τής  γης.  **καί  οί  λοιποί  λέγβι'Οζίου  οι  τιρώτοι  καί  οι  έσχα- 
τοι γεγραμμένοι  ύιεύ  Ίεσσίου  τού  προφήτου,  '^χαί  Ακοιμήθη  Όζίας  μετά  τών 
πατ^ων  αύτού,  καί  Αθαψαν  αύτύν  μετά  τών  πατέρων  αύτού  Αν  τω  πεδίω  τής 


6.  ευοδωσεν  6.  ιαβεις  ρτο  ιαβνηρ  9.  πύργον  40.  υπηρχον  ...  οτι 
φίλογεωργος  ην  41.  δυνάμεις  ποιουσαι  ....  εχπορευομεναι  ...  π παραταξιν 
βΑ  παραταξιν  ΙτβιιβΠίΙ  ...  οηι  ην  ...  ιείηλ  ...  μασσαιου  13.  επτά  χιλιά- 
δες ρΓΟ  επτακιςχιλιοι  14.  ητοιμαζεν  ...  σφενδ.  εις  λιθ.  16.  θεω  εαυτου 
48.  ειπον  ...  τοις  υιοις  ...  θυμιασαι  ρηο  θυσαι  19.  οηι  και  ρο$1  ναω 
20.  επ  αυτόν  ...  οπι  οιζαριας  21.  ην  οζιας  ο βασιλεύς  ...  εως  της  ημέρας 
. . . ιωαθαμ  22.  * * οζιου  του  βασιλεως  . . . * ' ιδού  εισιν  γεγραμμενοι  23. 
ποτερ.  εαυτου  ...  πεδιω  μετά  της 
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τοις/ήί  τών  βασιλέων,  οτι  ιίπαν  οτι  λειφές  έστι·  χαΐ  έβασίλενσεν  ΊωΛαμ 
υίΐ;  «ΰτοΟ  ϊντ’  αΟτοΟ. 

XXVII. 

Υίί;  ε&ιοσι  χαΙ  πέντε  έτών  ’ΐωοίΐαμ  έν  τώ  βασιλεΟσαι  αύτέν , χαΐ  έχχαί- 
8εχχ  έτη  έβασίλευσεν  έν  ΊερουσαλνΙμ,  χαΐ  όνομα  τή;  μητρί;  αίιτοΟ  Ίεροναί 
^γοΕτηρ  2α8ώχ.  ’ χαΐ  έποίησε  τό  εΰΐΐς  ένώπιον  χυρΕου  χατόι  ποίντα  α ^ο(η-  3 
σεν  ’ΟζΙας  ό πατήρ  αύτοΰ,  άλλ’  ούχ  είςήλΐ)εν  ε!;  τόν  ναόν  χνρΕου,  χα\  ίτι 
ό λαό«  χατεφ^ίρετο.  ' αυτός  <Μθ8έμησε  τήν  πόλην  οϋχου  χυρόον  την  υψηλήν,  3 
χαΐ  έν  τείχει  ’Οπόλ  ώχοβέμησε  πολλοί,  *έν  όρει  Ίου8α  χαΐ  έν  τοΐ;  8ρυμοϊς  4 
χαΐ  οίχήσεις  χαΐ  πύργους.  ^ αότός  έμαχέσατο  πρός  βασιλέα  υιών  Άμμων  χαΐ  3 
χατίσχυσεν  έπ'  αότύν ' χαΐ  έ8(8ουν  αϋτώ  οί  υΐοΙ  Άμμων  χαό  χατ’  ένιαυτόν 
εχατόν  τοίλαντα  έψγυρίου  χαΐ  8έχα  χιλιοΕβας  χύρων  πυροΰ  χαΐ  χρώών  δέχα 
χιλιάδας*  ταΦτα  έ^ρεν  αΰτιρ  βασιλείς  υιών  Άμμών  χατ’  ένιαυτόν  έν  τώ 
πρώτω  έτει  χαΐ  έν  τφ  δευτέρω  χα\  τώ  τρίτω.  ^ χατίσχυσεν ’Ιωοΰαμ,  ότι  6 
ήτοίμασε  τάς  όδοΰς  αίτοΦ  έναντίον  χυρίου  ^εοΦ  αίτοΦ.  ^ χαΙ  οί  λοιποί  λόγοι  1 
’Ιωάΐαμ  χα\  ό πόλεμος  χα\  αί  πράξεις  αότοΦ  ιδού  γεγραμμέναι  έπΙ  βι^ίω 
βασιλέων  Ιούδα  χαΙ  Ισραήλ.  ’χαΙ  έχοιμή^Ίωοίΰαμ  μετόι  τών  πατέρων  αυτοΦ,  9 
χαΐ  έτάς>η  έν  πόλει  Δαυίδ  ’ χαΐ  έβασίλευσεν  Άχαζ  υιός  αύτοΦ  άντ’  αΦτοφ. 

χχνιυ. 

Υιός  εέχοσι  χαΐ  πέντε  έτών  ήν  Άχαζ  έν  τώ  βασιλεύειν  αυτόν , χα\  έχχαί- 
δεχα  έτη  έβασίλενσεν  έν  Ιερουσαλήμ ' χα\  ούχ  έποίησε  τό  εΦ^ός  ένώπιον  χυ- 
ρίου ώ;  Δαυίδ  ό πατήρ  αΦτοΦ.  ’χαΙ  έπορεύίοη  χατόι  τ&ς  όδοΰς  βασιλέων  Ισραήλ*  3 
χαΐ  γαρ  γλυπτά  έποίησε , ’ χαΐ  τοϊς  είδώλοις  αΦτών  έν  γό  Βενεννόμ  χαΐ  βιήγε  3 
τά  τέχνα  αΦτοΦ  διά  πυρός  χατά  τά  βδελύγματα  τών  έ^ών  ών  έξωλόΐρευσε 
κύριος  από  προςώπου  υιών  Ισραήλ.  * χαΐ  έΐουμία  έπΙ  τών  υψηλών  χαί  έι^  4 
τών  δωμάτων  χαΙ  ύποχάτω  παντός  ξύλου  άλσώδους.  ^ χα\  παρέδωχεν  αΦτόν  5 
κύριος  ό ΐιεός  αΦτοΦ  διά  χειρός  βασιλέως  Συρίας,  χαι  έπάταξεν  έν  αΦτώ  χαΐ 
ήχμαλώτενσεν  έξ  αΦτών  αιχμαλωσίαν  πολλήν  χα\  ήγαγεν  εις  Δαμασκόν  χαΐ 
εις  χεΐρας  βασιλέως  Ισραήλ  παρέδωχεν  αΦτόν , χα\  έπάταξεν  έν  αΦτψ  πληγήν 
μεγάλην.  °χαλ  άπέχτεινε  Φαχεό  ό τοΦ 'Ρομελία  βασιλείς  Ισραήλ  έν  Ίούδ^  β 
έν  μι^  ήμέρφ  εκατόν  εϋιοσι  χιλιάδας  άνδρών  δυνατών  ίσχύϊ,  έν  τώ  καταλι- 
πείν  αΦτοίς  κύριον  τόν  ^εόν  τών  πατέρων  αΦτών.  ’ χαΐ  άπέχτεινε  ΖεχρΙ  ό Τ 
δυνατός  τοΦ  Έφραΐμ  τόν  Μαασίαν  τόν  υιόν  τοΦ  βασιλέως  χαΐ  τόν  Έζριχάν 
ηγούμενον  τβΦ  ο&ιου  αΦτοΦ  χοΐ  τόν'Ελχανά  τόν  διάδοχον  τοΦ  βασιλέονς.  *χα\  8 
ήχμαλώτισαν  οί  υίολ  Ισραήλ  άπό  τών  άδελιρών  αΦτών  τριαχοσίας  χιλιάδας, 
γυναίκας  χαΐ  υίοίς  χαΐ  ίΟυγατέρας,  χαΐ  σχφλα  πολλά  έσχύλευσαν  έξ  αΦτών, 
χαΐ  ήνεγχαν  τά  σχΦλα  εις  Σαμείρειαν.  * καί  έχει  ήν  ό τιροφήτης  τοΦ  χυρίου,  9 
’ϋδήδ  όνομα  αΦτώ'  χαλ  έξηλϊεν  εις  άπάντησιν  τής  δυνάμεως  τών  έρχομένων 
εις  ^μάρειαν  χαΐ  είπεν  αΦτοϊς  ’ΐίοί  όργή  χυρίου  ί>εοΦ  τών  πατέρων  υμών 


23.  ιωναϊον  ο υιός  XXVII.  I.  οπ»  υιός  ...  βεχαεξ  2.  παντα  οσα 
3. χυρίου  χαι  την  ...  τειχει  του  οφλα  4.  αδ  ίηίΐίο  οάά  χαι  πόλεις  ωχοδομησεν 

8.  οιη  χαι  βηΐβ  χατ  ··■  ενιαυτόν.  Εν  τω  (ίΐα  (1Ϊ8ΐ.) ...  χαι  δευτερω  7.  χαι 
ει  λογοι  ιωα2αμ  οι  λοιποί  ...  γεγραμμενοι  επι  βιβλίων  8.  χαι  είκοσι  χαι 
πεντε  ετών  ην  βασιλευσας,  χαι  εξ  χαι  δεχα  ετη  εβασιλευσεν  εν  Ιερουσαλήμ. 

9.  πατερ.  εαυτου  XXVIII.  Υιός  είκοσι  ετών  αχαβ  εν  τω  βασιλευσαι  αυτ., 
X.  δεχαεξ  εβασιλευσεν  2.  των  βασιλέων  3.  αυτών  ε2υεν  εν  γη  βεεννομ  ... 
πάντων  των  ε2νων  των  απερίτμητων  τούτων  χαι  ων  εξωλε2ρευσεν  ...  των 
υιών  (4.  αλσωδου)  δ.  χαι  εις  τας  χειρας  6.  ρομελιου  ...  αυτους  χοταλι- 
παν  τον  κύριον  2εον  ..."  πατερ.  εαυτών  7.  εζεχρι . . . μασιαν  8.  ηχμα- 
λωτευσαν  ...  γυναίκας  υιου;  ...  σαμαριαν  9.  σαμαριαν 
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Οίρίΐίζβά  δγ  ϋοο^Ιε 


564  ΙΤα^αλ.β'  28,  9.  Χάχαζ  ιν^ΐδ  ^ϋ^1^ι  βοβΙ^ηη  Κ οΐϋϋοδ. 

^π\*Ιονδαν,  κα\  τηχρέ^χεν  αύτους  είς  τβς  χεζραζ  υμών,  χαΐ  άπεχτείνατε  ί·* 
40  αυτοΐς  6ργη,  χαΐ  Γω;  των  ουρανών  έ’φ^αχε.  *^χα\  νυν  υιο^  *Ιο\^α  χα\ 
* Ιερουσαλήμ  υμείς  λίγετε  χατακτήσασίίαι  είς  δουλους  κα\  δούλας*  ούχ  ιίου 
II  είμι  με^’  υμών  μαρτύρησα*,  χυρ^ω  ^εω  υμών;  ^’χαΐ  νΰν  άχουσατέ  μου  χα\ 
άποστρ^ψατε  την  αή(^ιαλωσίαν  ήν  ήχμαλωτευσατε  τών  ά^ελφών  υμών,  οτι 
42  όργή  ίυμοΰ  κυρίου  έψ  υμίν.  **κα\  άνέστησαν  άρχοντες  άπ&  τών  υΙών’Εφραιμ, 
Ούδείας  ο τοΟ  ’ΧωανοΟ  χαΐ  Βαραχία;  6 τοΟ  Μωσολαμώ^  χαΐ  Έζεκίας  ο τοΐ> 
!£ελλήμ  καΐ  Άμασίας  δ τοΟ  *£λδαΓ,  ίπΐ  τους  ^ρχομε'*/ους  ά^δ  τοΟ  πολέμου 
13  **κα\  είπαν  αύτοΐς  Ου  μή  είςαγάγητε  τήν  αιχμαλωσίαν  ώίΐε  τερδς  ήμας»  οη 
είς  τδ  άμαρτοίνειν  τω  κυρίω  έφ*  ήμας  υμείς  λέγετε  προς^ειναι  έπ\  ταΓς  άμαρ- 
τίαις  ημών  κα\  έπ\  τήν  αγνοιαν  ημών,  δτι  πολλή  ή αμαρτία  ημών  χαλ  ίργή 
Η ίϊυμοΟ  κυρίου  έπΙ  τδν ’Ισραήλ.  '^χαλ  άφήχαν  οΐ  πολεμισταί  τήν  αίχμαλωσίαν 
15  κα\  τά  σκΰλα  έναντίον  τών  άρχέντων  χα\  π<£σης  της  έχχλησίας.  '^χα\  άνέ- 
στησαν  ανδρες  οΐ  έπεχλήίτησαν  έν  δν^μαη  κα\  άντελοίβοντο  της  αίχμαλωσίας, 
καΐ  πα'ντας  τους  γυμνους  περιέβαλον  άπδ  τών  σχυλων,  χα\  ένέδυσαν  αΰτους 
χαΐ  υπέδησαν  αύτους,  και  βδωκαν  φ^γεΓν  χαΐ  άλείψασ^αι,  χα\  άντελοίβοντο 
κα\  έν  υποζνγίοις  παντδς  άσ^ενοβντος,  χα\  κατέστησαν  αύτοί^ς  είς*Ιεριχώ  τεοΑίν 
1Γ)  φοινίκων  πρδς  τους  άδελφοδς  αυτών,  χα\  έπέστρεψαν  είς  Σαμάρειαν,  '^έν 
τιρ  χαίρω  έκείνω  άπέστειλεν  δ βασιλεύς  *!Δχαζ  πρδς  βασιλέα  *Ασσουρ  βοη^ήσαι 
η αδτω  χαΐ  έν  τούτω,  *’δτι  οΐ  *Ιδουμαιοι  έπέίίεντο  καΐ  έπάταξαν  έν  *Ιουδα, 
18  καΐ  ηχμαλώτισαν  αίχμαλωσίαν.  ’*χα\  οί  άλλέφυλοι  έπέ^εντο  έπΙ  τάς  πέλεις 
τής  πεδινής  καΐ  άπδ  λιβδς  τοΟ  *Ιουδα , χα\  ίλαβον  τήν  Βαώσαμί^  χαΐ  τα  έν 
οΓχω  κυρίου  χαΐ  τά  έν  οΓχω  τοΟ  βασιλέως  χα\  τών  άρχέντων,  χα\  έδωκαν 
τω  βασιλεΐ  τήν  ’Αΐλών  καΐ  τήν  Γαληρώ  χαΐ  τήν  Σωχώ  καλ  τάς  χώμας  αυτής 
κα\  τήν  θαμνά  καΐ  τάς  χώμας  αυτής  χαΐ  τήν  Γαμζώ  χα\  τάς  χώμας  αυτής" 
Γ.)  χαΐ  χατωκησοιν  έκε^  *’δτι  έταπείνωσε  κύριος  τδν  Ιούδαν  διά  *λχαζ  βασιλέα 
90^Ιούδα,  δτι  άπέστη  άποστάσει  άπδ  κυρίου.  *'*χαι  ήλ5εν  έπ’  αυτδν  θαλγα- 
51  φελλασάρ  βασιλεύς 'Ασσουρ  χαΐ  Ι^λιψεν  αυτύν.  **  καΐ  Γλαβεν^Αχαζ  τά  έν  οάω 
κυρίου  χα\  τά  έν  οίχω  του  βασιλέως  χαΐ  τών  άρχύντων  χαΐ  έδωχε  τώ  βασι- 
5ί  λεΐ  *Ασσούρ · κα\  βΟκ  είς  βοήίϊειαν  αύτω  ήν,  **άλλ*  ή τω  ίιλιβήναι  αυτόν- 
23  χαΐ  προςέ^ηκε  τοΟ  άποστήναι  άπδ  κυρίου,  καί  είπεν  δ^σιλευς  “Αχαζ  *^’Εκ- 
ζητήσω  τους  5εοΙ<  ΔαμασχοΟ  τους  τύπτοντάς  με,  κα\  ειπεν  δτι  5εοι  βασιλέως 
Συρίας  αυτοί  κατισχύσουσιν  οδτούς,  αυτοίς  τοίνυν  ϋ^σω  καΐ  άντιλήψοντοί 
2^  μου"  χα\  αύτο\  έγένοντο  αύτω  είς  σχώλον  χαΐ  ποτντί  Ίσροη^λ.  *^καΙ  άπέστη- 
σεν  Άχαζ  τά  σκεύη  οίκου  κυρίου  χα\  χατέχοψεν  αυτά,  κα\  έκλεισε  τάς  ^ύρας 
οίκου  κυρίου,  καί  έποίησεν  εαυτω  θυσιαστήρια  έν  πάση  γωνία  έν  *Ιερουσα- 
2)  λήμ,  *^κα\  έν  πάση  πύλει  καΐ  πύλει  έν  Ιούδα  έποίησεν  υψηλά  ^υμιάν  5εοίς 
άλλοτρίοις,  και  παρώργισαν  κύριον  τδν  ^εδν  τών  πατέρων  αυτών.  *^κα\  οι 
λοιποί  λύγοι  αύτοβ  κα\  αΐ  πράξεις  αύτοΟ  αί  πρώται  και  έσχαται  ίδού  γεγραμ- 
ΪΤ  μέναι  έπΐ  βιβλίω  βασιλέων  'Ιούδα  καΐ  'Ισραήλ.  *’κα\  έκοιμή^  Αχοιζ  μετά 
τών  πατέρων  αύτοβ,  χα\  έτάφη  έν  πέλει  Δαυίδ,  βτι  ούχ  εύπ^νεγκαν  αύτδν 
είς  τούς  τάφους  τών  βασιλέων* Ισραήλ*  χαΐ  έβασίλευσεν Έζεκίας  υιδς  αύτοΰ 
άντ*  αύτοΰ. 


9.  επι  τον  ιούδαν  4 0.  χατακτησεσ^αι  ...  ουχ  ιδβυ  ...  χυριωτω  5εω 
4 4.  ΟΓΠ  και  ηΙ>  ΐιιΙΙίο  ...  αιχμαλωτευσατε  4 2.  αζαριας  β του  ιωαναν  ... 
μοσολλαμω^  ...  αδδι  ρΓΟ  ελδαΐ  43.  προ^ειναι  ...  οιη  ημών  ρθ5»ί  ογνοιον 

45.  περιεβαλλον  . . οιη  και  ρορ!  αντελαβοντο  ...  υπεστρεψοτ^  ...  σαμαριαν 

46.  οιη  ο βασιλεύς  4 7.  οηι  οι  ...  ηχμαλωτευσαν  48.  οιη  τα  εν  οικω  κυ> 
ριου  ιΐδςιτο  εδωχ.  τω  βασιλει . . . αιλων  . . . γαδηρω^  . . . και  2αμνα  . . - γαμαιζαϊ 
?0.  5αγλα5  φολνασαρ  ...  επαταξεν  ρΓΟ  ε^λιψ.  24.  οπι  ην  22.  οη»  αχσζ 
2.1.  οιη  αυτους  ...  αντιλημψονται  24.  εποιησεν  αυτω  ...  γωνία  Ιερουσαλήμ 
25.  **εποιησαν  ...  κύριον  2εβν  τ.  π.  εαυτών  27.  πατερ.  εαυτου  ...  εζεχειας 
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XXIX. 

Κα\  * Εζ(χ{ας  έ^ασίλευαεν  ών  εΓχοσι  χαΐ  π^ντε  έτών , χα\  είχοσι  ^νν£α 
ίτη  £^ασ(λευσεν  {ί  Ιερουσαλήμ,  χα\  ονομα  τη  μητρλ  αύτου  *Α^ιά  !ϊυγοίτηρ 
ΖαχαρΙου.  * καΐ  0πο(ησε  τ6  εύ^λς  Ενώπιον  κυρίου  χατλ  ποίντα  οσα  ^ποίησε  ϊ 
Δαυίδ  δ πατήρ  ούτοΰ.  *κα\  ^γίνετο  ώς  δστη  έπ\  τής  βασιλείας  αυτού,  έ*  3 
τω  μηυ\  τώ  πρώτω  άν^ωξε  τΔς  !}υρας  οΡχου  χυρίου  χαΐ  ^πεσχεύασεν  αύτοίς. 
^καΐ  είςήγαγε  τούς  Ιερείς  καΐ  τούς  Λευίτας,  χα\  χατίστησεν  αύτούς  είς  τδ  4 
κλιτός  τδ  πρδς  άι»ατολίίς,  ®κα\  εΖπεν  αύτοΓς*  Ακούσατε  οΐ  ΑευΓται,  νΟν  άγν(- δ 
σ^τε,  χαλ  άγνίσατε  τδν  οίκον  κι^ΐου  ^εοΟ  των  πατέρων  ύμε&ν,  καΐ  έχβΛίετε 
τήν  ακαθαρσίαν  έκ  των  αγίων.  * οτι  άπέστησαν  οΐ  πατέρες  ημών  χα\  έποίη-  Ο 
σαν  τδ  πονηρδν  έναντίον  χυρίου  ^εού  ήμων  χαΐ  έγκατέλιπαν  αύτύν , καΐ  άπέ- 
στρεψοιν  τδ  πρύςωπον  αύτών  άπδ  τής  σκηνής  κυρίου  κα\  έδωχαν  αυχένα  * 
^καΐ  άπέκλεισαν  τάς  ^ρας  τού  ναού,  κα\  δσβεσαν  τούς  λύχνους,  κα\  ίϊυ- 7 
μίαμα  ούχ  έ^μίασαν,  χα\  ολοκαυτώματα  ού  προςήνεγχαν  έν  τω  άγίω  ^εω 
Ισραήλ.  ®χα\  ώργίσίϊη  δργη  κύριος  έτΑ  τδν  * Ιούδαν  χα\  τήν  *Ιερουσαλήμ,  χαΐ  8 
ίδωχεν  αύτούς  είς  (χστασιν  καί  είς  άφανισμδν  χα\  είς  συρισμύν,  ώς  υμείς 
ορατέ  τοίς  δφ^αλμοίς  ύμων.  ^χαΐ  ίδού  πεπλήγασιν  οΐ  πατέρες  ύμων  έν  μα-  9 
χαίρα,  κα\  οι  υιο\  υμών  καΐ  αΐ  ^γατέρες  υμών  χαΐ  αι  γυναίκες  υμών  έν  αίχμα- 
λωσία  έν  γη  ούχ  αύτών,  ο καΐ  νυν  έστίν.  *®έπΙ  τούτοις  νυν  έστ\ν  έπΙ  καρ-  10 
δίας  δια^έσ^^αι  διαίϊήκην  μου,  δια^κην  κυρίου  5εοΰ  Ισραήλ,  χα\  άποστρέψει 
τήν  δργήν  τού  ^μού  αύτου  άφ  ημών.  ” κα\  νύν  μή  διαλίπητε,  οτι  έν  ύμιν  Η 
ήρέτιχε  κύριος  στήναι  έναντίον  αύτού  λειτουργειν  κα\  ρίναι  αύτώ  λειτουργούν·· 
τας  καΐ  ^μιώντας.  **χα\  άνέστησαν  οΐ  Λευίται,  Μαα^  δ τού  *Αμασ\  κα\  19 
4ωήλ.  δ τού  Άζαρίου  έκ  των  υιών  Καά^,  κα\  έχ  τών  υίών  Μεραρ\  ΚΙς  δ 
τού  ΆβδΙ  καΐ  ’Αζαρίας  δ τού  'Ιλαελήλ,  χαλ  άπδ  τών  υίών  Γεδσωνί  *Ιωδαάδ 
δ τού  Ζεμμα^  χα\  *Ιωαδαίμ,  ούτοι  υιο\  Ίωαχά,  *^χαΙ  τών  υίών  *Ελισαφαν  13 
ΖαμβρΙ  καΐ  ’ίειήλ,  καί  τών  υίών  Άσάφ  Ζαχαρίας  χαι  Ματθανίας,  ’*χαΙ  τών  14 
υίών  Αιμάν  Ίειήλ  χα\  ^εμεΓ,  καΐ  τών  υίών  Ίδι^ούν  Χαμαίας  χα\  Όζιήλ* 
*®χα\  συνήγαγον  τούς  άδελφούς  αύτών,  καί  ήγνίσ^σαν  κατά  τήν  έντολήν  15 
τού  βασιλέως  διά  προςτάγματος  κυρίου  χα^αρίσαι  τδν  ο^ον  χυρίου.  ’^καί  είς-  16 
ήλ!;ον  οΐ  ιερείς  έσω  είς  τδν  οίκον  χυρίου  άγνίσαι,  καί  έξέβαλον  πάσαν  τήν 
άχα^αρσίαν  τήν  εύρε^εΓσοη  έν  τω  οί^ω  χυρίου  κα\  είς  τήν  αύλήν  οΐχου  χυρίου, 
καί  έδέξαντο  οί  Λευΐται  έχβαλεϊν  είς  τδν  χειμάβ^ουν  Κέδρων  έξω.  '^χαλ  ήρ*  Π 
ξατο  τη  ημέρα  τη  πρώτη  νουμηνία  τού  πρώτου  μηνδς  άγνίσαι,  κα\  τη  ημέρα 
τή  δγδύη  τού  μηνδς  είςήλ^αν  είς  τδν  ναδν  κυρίου , χαΐ  ηγνισαν  τδν  οίκον  κυρίου 
έν  ήμέραις  δχτώ,  καί  τη  ήμέρφ  τη  τριςκαιδεχάτη  τού  μηνδς  τού  πρώτου 
συνετέλεσοιν.  *®χα\  είςήλ^αν  έσω  πρδς*£ζεκίαν  τδν  βασιλέα  χα\  είπαν  Ήγνί- 18 
σαμεν  πάντα  τά  έν  οί^  κυρίου,  τδ  !ί)υσιαστήριον  τής  δλοχαυτώσεως  χα\  τά 
σκεύη  αυτού,  καΐ  τήν  τράπεζαν  τής  προ^έσεως  κα\  τά  σκεύη  αύτής,  ’^καλ  19 
πάντα  τά  σκεύη  α έμίανεν  δ βασιλεύς  "Αχαζ  έν  τρ  βασιλεία  αύτού  έν  τη  άπο- 
στασί-ρ  αύτού  ήτοιμάκαμεν  καΐ  ήγνίσαμεν,  ίδου  έστιν  έναντίον  τού  ^σιαστη- 
ρίου  χυρίου.  *®και  ώρίϊρισεν  Έζεκίας  δ βασιλεύς  χα\  συνήγαγε  τούς  άρχοντας  90 


XXIX.  1.  αββα^^  ρτο  αβια  3.  εν  τω  πρωτω  μηνι  5.  ^εου  πάτερων 
6.  ΟΠ1  ^εου  ημών  ...  * εγκατελειπον , * ’ ενχατελειπον  ...  οιη  αυτών  7. 
προςήνεγχαν  τω  8.  ^υμω  ρπο  οργή  ...  και  επι  την  ...  συριγμον  9.  υμών 
μαχαιρα  ...  ουχ  αυτών  40.  *'  οιη  δια^κην  μου  41.  δκχλειπητε  43. 
μαε^  · . . ζαχαριου  ρΓΟ  αζαριου  . . . χεις  . . . ιαλληλ  . . . γεδσων  ιωα  ο του  ζ· 
και  ιωδαν  ο του  ιωαχα  13.  σαμβρι  χ.  ιεΐηλ  44.  ιείηλ  ...  σαμειας  46.  εξέ- 
βαλαν 47.  ηρξαντο  ...  του  μηνος  του  πρώτου  ...  ειςηλ^εν  ...  ναόν  του 
κυρίου  ...  τη  εκκαιδεκατη  48.  ειςηλίον  49.  αχαζ  ο βασιλεύς  ...  αποστασ. 
εαυτου  . . . ηγνικαμεν 


Οίςΐΐίζθΐΐ  ϋν 


5ββ  Παραλ.  β'  29, 20.  ΙΙΪΒΐίίβϋ  ρϋ  ΓοδΙπ  53θΓί6οί3.  ΤοΙυβ 

ϋ τής  -Αεως,  χχΐ  <ί«^βη  εις  οΐχοιι  χυρίον.  ”χαΙ  άνήνεγχε  μίσχον;  ίχτοί,  χριο!*ς 
ίιττί,  άμκοΰς  ίιιτά,  χιμείρους  αίγων  ίτττί  πιρί  αμαρτίας,  περί  τής  βασιλείας 
χα\  περ\  τών  άγίωκ  χα\  περί  ’ίαραήλ ' χαΐ  είπε  τοϊς  υίοϊς  ’Ααρί»  τοϊς  ίερεΰ- 
σι·»  Αναβαίνειν  ίιΑ  τ6  θυσιαστήρια*  χυρίου.  *’χαΙ  ίϊίυσαν  τούς  μίσχους,  χαΐ 
ίβίξαντο  οΐ  Ιερείς  τ&  αίμα  χαΐ  προςίχεαν  ίπΐ  τί  θυσιαστήριον ' χαϊ  ίθυσαν 
τούς  χριους,  χο\  προςίχεον  τ&  αίμα  ίιΛ  τϊ  θυσιαστήριον  χαΐ  Ιθυσαν  τους 
1)  ίμνους,  χα\  περιίχεον  αίμα  τύ  θυσιοστηρίω.  *’  χα\  προςήγαγον  τούς  χιμί- 
ρους  τους  περ\  αμαρτίας  ίναντίον  τοϊ  βασιλίως  χοΐ  τής  ώεχλησίας,  χα\  ίπί- 
51  θηχαν  τ4ς  χεΐρας  αυτών  ίπ’  αΰτους.  ’*χα\  ίθυσαν  οώτοίις  οί  ιερείς,  χα'-  φ.- 
λοίσαντο  τ4  αίμα  αυτών  πρ4ς  τ4  θυσιαστήριον,  χαΐ  ίξιλίσαντο  περί  παντίς 
Ίσροτήλ,  ότι  είπεν  ό βασιλεύς  Περί  παντίς  Ισραήλ  ή όλοχαΰτωσις  χαΐ  τα 
2ΰ  περί  όμαρτίας.  “χαλ  ίστησε  τους  Λευίτας  ίν  ο5ιω  χυρίου  ίν  χυμββίλοις  καί 
<ν  νοίβλαις  χα\  ίν  χινυραις  χατ4  τήν  ίντολήν  Λαυλβ  τοΟ  βασιλίως  χαΐ  Γό8 
τοδ  όρώντος  τώ  βασιλεί  χαΐ  ΝοΕθαν  τοΟ  προφήτου,  οτι  8ι4  ίντολής  κυρίου 
56  τό  πρίςταγμα  ίν  χεφΙ  τών  προφητών  “χαΙ  ίστησαν  οΐ  Λευϊται  ίν  ίργίνοις 
51  Δαυ\8  χα\  οί  ιερείς  τοϊς  σΛπιγξι.  ”χαΙ  εΤπεν  Έζεχίας  άνενίγχαι  τήν  ίλο- 
χαΰτωσιν  ίπΐ  τ1  θυσιαστήριον  χαΐ  ίν  τώ  όρξασθαι  άνοφίρειν  τήν  όλοχαυ- 
τωσιν  ήρξαντο  άίειν  χυρίιρ,  χα\  σοίλπιγγες  πρ4ς  τ4  όργανα  Δαυ\8  βασιλίως 
58  Ισραήλ.  ’"χα\  ποσά  ή ίχχλτ)σία  προςεχυνει,  χοΐ  οί  ψαλτω8οί  ά8ο·*τες  καί 
5»  σοΕλπιγγες  σολπίζουσαι  ?ως  ου  συνετελίσθη  ή όλοχαΰτωσις.  *’  χο\  ώς  συνετίλε- 
βαν  ίναφίραντες,  ίχαμφεν  ό βασιλεύς  χαΐ  πάντες  οί  εόρεθίντες  χαΐ  προςεχυ- 

30  νησαν.  *“χοί  είτιεν  Έζεχίας  ο βασιλεύς  καί  οί  ίρχοντες  τοϊς  Λευίταις  ΰμνείν 
τόν  κύριον  ίν  λίγοις  Δαυ18  χαί  Άαόφ  τοΰ  προφήτου*  καί  υμνσνν  ίν  εύφρο- 

31  σΰνη,  χαΐ  ϊπεσον  καί  προςεχΰνησον.  *'χοί  άπεχρίθη  Έζεχίας  χαί  είπε  Νυν 
ίπληρώοοτε  τός  χεζροις  υμών  χυρί<|),  προςαγάγετε  καί  φίρετε  θυσίας  οίνίσεως 
εις  οίκον  κυρίου*  χαί  ίνήνεγχεν  ή ίκκλησίο  θυσίας  χαί  αίνίσεις  εις  οίκον 

3Ϊ  χυρίου , καί  πας  πρόθυμος  τή  χαρβίφ  όλοχαυτώσεις.  *’  καί  ίγίνετο  δ άριθμός 
τής  όλοχαυτώσεως  ής  ίνήνεγκεν  ή ίκχλησία,  μίσχοι  έββομήχοντα,  κριοί  έχα- 
33  τίν,  Αμνοί  βιαχίσιοι,  εις  δλοχαΰτωσιν  χυρίω  ποίντο  τοδτοι.  “καί  οΐ  ήγιο- 
31  σμίνοι  μίσχοι  έξαχίσιοι,  πρόβατα  τριςχίλιοι.  ·*  Αλλ’  ή οΐ  ιερείς  ήσαν  όλίγοι  χαί 
ούχ  ήβυναντο  ίχβεϊροι  τήν  δλοχαΰτωσιν,  χαί  Αντελάβοντβ  αϊτών  οΐ  48ελφοί 
αυτών  οΐ  Λευϊται  Γως  ου  συνετελίσθη  τδ  ίργον,  καί  ίως  ου  ήγνίσθησαν  οΐ 
,*ϊ)  ιερείς,  ότι  οΐ  Λευϊται  προθΰμως  ίίγνισαν  πορ4  τούς  ιερείς.  *’χαί  ή δλοχαΰ- 
τωσις  πολλή  ίν  τοϊς  στίασι  τής  τελειώσεως  τοΟ  σωτηρίου  καί  τών  σπονβών 
30  τής  όλοχαυτώσεως  * καί  χατωρθώθη  τδ  ίργον  ίν  οΕχω  χυρίου , *·’  χαί  ηΰφρίνθη 
Έζεχίας  καί  πας  δ λαός  8ι4  τδ  ήτοιμοχέναι  τδν  θεδν  τώ  λαώ,  ότι  ίξίπινα 
ίγίνιτο  δ λίγος. 

XXX. 

Καί  άπίστειλεν  Έζεχίας  ίπί  πάντα  Ισραήλ  χαί  ’Ιουδα,  χαί  ίπιστολός 
ίγραψεν  ίπί  τδν  Έφραΐμ  χαί  Μανασσή  ίλθείν  εις  οίχον  χυρίου  εις  'Ιερου- 
5 σαλήμ  ποιήσαι  τδ  φασίχ  τώ  χυρίω  θεώ  Ισραήλ.  * χαί  ίβουλεΰσοτο  δ βασι- 
λεύς χαί  οί  άρχοντες  χαί  πασα  ή ίκχλησία  ίν  Ιερουσαλήμ  ποιήσαι  τδ  φα- 
3σίχ  τώ  μηνί  τώ  δευτίρω.  ’ού  γ4ρ  ήδυνάσθησαν  ποιήσαι  αύτδ  ίν  τώ  χαφώ 


-··  χείμαρρους  ϋ.  προςεχεον  ρππιο  Ιοοο  Ϊ3.  χιμαρρους  ...  χειρ, 
εαυτών  ίλ.  ' · οτι  περί  παντός  ισραηλ  ειπεν  ο βασιλεύς  45.  8ι  ε·*τολης 
Ϊ1.  εζεχειος  ...  τω  χυριω  ...  χοι  αι  σάλπιγγες  48.  πασα  εκκλησία  ...  οιη 
και  οι  ...  και  αι  σαλπ.  29.  και  εχαμψεν  30.  ο βασιλ.  εζεχιας  χ.  παντες 
οι  ...  επεσαν  31.  θυσίας  και  αινεσεως  ...  οιχον  κυρίου  βά  οιχον  κυ- 
ρίου ΐΓοηβίΙίΙ  34.  ολίγοι  ησαν  .. . δειραι ...  ηγνισθησαν  προθΰμως  ρΓΟ  προθ. 
ηγνισαν  Χ,Όί.  1.  ιούδαν  2.  η εν  Ιερουσαλήμ  3.  εδυνασθησα* 


Οί9ί1ίζθ<1  Ιογ  ^002ι^ 
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οη  οί  Ιιρίζς  ονχ  ήγν^σ^βαν  ίχανοί,  χα\  6 λα^  ού  συνι^χ^  (2ς  Ίς- 
ρονισαλήμ.  ^χα\  ηρκσεν  6 λ($γος  Εναντίον  το0  βασιλέως  χα^  έναντ^ον  της  έχ~  V 
χλη9(θ(ς.  ^χαΐ  έστησαν  λάγον  Οιελΐϊεΐν  χγ{ρυγμα  καντ\*  Ισραήλ  Βηρσαβελ  δ 
£ως  Δαν  ^λ^ντας  πηήσαι  φασίχ.  χυρ(ω  ^εω  *Ισραήλ  εις  ^Ιερουσαλήμ, 
οη  πλήθος  ούχ  ^πο(ησε  χατΔ  τήν  γραφήν.  ® χαΐ  ίπορεν^ησαν  οΐ  τρέχοντες  6 
συν  ταΓς  έπιστολαις  παρΔ  τοδ  βασ(λέως  χα\  των  άρχ^των  ε^ς  τπίντα  Ισραήλ 
χαι  Ιούδαν  χατΔ  τδ  πρέςταγμα  τοδ  βασιλέως  λέγοντες  Οΐ  υ<ο\  *Ισραήλ,  έτα- 
στρέψατε  ιερ^ς  χνίριον  ϊϊεδν'ΑβραΔμ  χαλ  *ΙσαΔχ  χαλ  Ισραήλ,  χαΐ  έιαστρέψατε 
τους  άνασεσωσμένους  το^  χαταλειφ^έντας  άπδ  χειρ^  βασιλέως  *Ασσουρ.  ^ χα\  1 
μή  γίνεστε  χα^ίκ  πατέρες  υμών  χα\  οι  Αδελφοί  υμών  ο*2  άτεέστησαν  άπ^ 
χυρίου  ^εοΟ  πατέρων  αύτών,  χαΐ  παρέδωχεν  αυτοΰς  εις  έρήμωσιν  χα^ώς  υμείς 
ορατέ.  **  χαι  νΟν  μή  σχληρύνητε  τας  χαρδ(ας  υμών  ώς  οΐ  πατέρες  υμών  ’ δέτε  8 
δ^αν  χυρ^ω  τω  ^εφ,  χα\  είςέλ^ετε  ε2ς  τ&  άγ{ασμα  αύτσδ  ο ήγ(ασεν  ε{ς  τ&ν 
αιώνα,  χαΐ  δουλευσατε  τω  χυρ(ω  ^εφ  υμών,  χα\  άποστρέψει  άφ*  υμών  ^υ- 
μ^ν  έργης.  ^ οη  έν  τω  έπιστρέφειν  υμάς  ιιρδς  χύριον  οι  Αδελφοί  υμών  χαι  9 
τα  τ^να  υμών  έσονται  έν  ο6ιτιρμοΓς  έναντι  πΑντων  τών  αΙχμοιλωησΑντων 
αυτούς,  χα\  Αποστρέψει  είς  τήν  γην  ταύτην*  ^ι  έλεήμων  χαΐ  ο^χτίρμων  χύ> 
ριος  ο ^ε^  ήμ&ν,  χαΐ  ούχ  Αποστρέψει  τδ  πρέςο»πον  αυτού  Αφ*  υμών,  έαν 
έπιστρέψωμεν  πρ^  α{ιτύν.  *^χα\  ήσαν  οΐ  τρέχοντες  διαπορευύμενοι  πέλιν  έχ  10 
πύλεως  έν  τω  ορει  Έφραΐμ  χαΐ  Ηανασση  χαί  £ως  Ζαβουλών*  χα\  έγένοντο 
ώς  χαταγελώντες  αύτών  χαΐ  χαταμωχώμενοι.  *^Αλλά  άνθρωποι  *Λσήρ  χα\  11 
Απδ  Μανασση  χαΐ  Απ&  Ζαβουλών  ένετρΑτεησαν,  χαΐ  ήλ^ν  είς  *Ιερουσαλήμ 
χα\  ε2ς  ^Ιούδοι,  '*χα\  έγένετο  χε\ρ  χυρ(ου  δοΟναι  αυτοΐς  χαρδίαν  μίαν  έλ^ειν  12 
τού  ποιήσαι  χατΑ  τΑ  προςτΑγματα  τού  βασιλέως  χαΐ  τών  Αρχύντων  έν  λέγω 
χυρίου.  ”χα\  συνήχ^ησαν  είς  Ίερουσοώήμ  λα^  πολύς  τού  ποιήσαι  τήν  εορ>  13 
τήν  τών  Αζυμων  έν  τψ  μηνί  τω  δευτέρω,  έχχλησία  πολλή  σφύδρα.  ^*χαΙ  ϋ 
Ανέστησαν  χα\  χα^εΐλαν  τά  ^σιαστήρια  τΑ  έν  'Ιερουσαλήμ,  χα\  πΑντα  έν 
οίς  έ^μίων  τοΐς  ψευδέσι  χατέσπασαν  χαΐ  έβ^ιψαν  είς  τύν  χειμΑβρουν  Κέ- 
δρων. *^χα\  &υσαν  τύ  φασίχ  τή  τεσσαρεςχαιδεχΑτη  τού  μην^ς  τού  δευτέρου*  15 
χα\  οΐ  Ιερείς  χαΐ  οι  ΑευΓται  ένετρΑπησαν  χαΐ  ήγνισαν,  χαί  είςήνεγχαν  έλο- 
χαυτώματα  έν  ο&κρ  χυρίου.  '^χαλ  έστησαν  έπΙ  τήν  στΑσιν  αύτών  χατΑ  τύ  16 
χρίμα  αύτών  χατΑ  τήν  έντολήν  Μωυαη  Ανθρώπου  τού  ^εού,  χαι  οΐ  ίερεις 
έδή^οντο  τα  αίματα  έχ  χε^ύς  τών  Λευιτών,  '^οη  τελή^ς  της  έχχλησίας  ούχ  Π 
ήγνίσ^,  χα\  οι  ΑευΓται  ησαν  τού  ^ειν  τύ  φασλχ  παντί  τφ  μή  δυναμένω 
άγνισ^ναι  τω  χυρίω.  '^οτι  πλεΤστον  τού  λαού  Απύ  *£φραΓμ  χολ  Μανασση  18 
χα\  *ΙσσΑχαρ  χαλ  Ζαβουλών  ούχ  ήγνισαν,  Αλλ*  έφαγον  τ&  φασΙκ  παρΑ  τήν 
γραφήν,  τούτο  χα\  προςηύζατο  Έζεχίας  τεερ\  αύτών  λέγων  Κύριος  Αγα^ς 
έξιλΑσ^ω  ^^ύπλρ  πΑσης  χαρδίας  χατευ^νούσης  έχζητησαι  χύριον  τύν  ^ύν  τών  19 
πατέρων  αύτών,  χα\  ού  χατΑ  τήν  αγνείαν  τών  αγίων.  χα\  έιεήχουσε  χύριος  90 
τώΈζεχίφ,  χα\  ίΑσατο  τύν  λαύν.  *^χαΙ  έποίησαν  οί  υιοί  *Ισραήλ  οι  εύρε- 91 
μέντες  έν  ^Ιερουσαλήμ  τήν  έορτήν  τών  Αζύμων  επτΑ  ημέρας  έν  εύφροσύνη 
μεγΑλη  χαΐ  χα^μνι^ντες  τω  χυρίω  ημέραν  κα^*  ημέραν,  χαι  οι  Ιερείς  χαί 
οι  ΑευΓται  έν  έργΑνοις  τω  χυρίω.  **χαΙ  έλΑλησεν  Έζεχίας  έιΑ  πασαν  χαρ- 91 
δίαν  τών  Λευιτών  χα\  τών  συνιύντων  σύνεσιν  Αγα!)ήν  τω  χυρίω*  χα\  συνε- 


3.  ουχ  ηγνισ^ησαν  δ.  εν  Ιερουσαλήμ  6.  (τα  προςταγμα  . . .)  οιη  Οι 
...  οηι  χύριον  ...  κχχωβ  ρΓΟ  ισραηλ  ...  χαι  επιστρεψει  τους  7.  τιατερων 
εαυτών  8.  σχληρ.  τους  τράχηλους  υμών*  δοτέ  ...  ειςελ^ατε  9.  πάντων 
αιχμαλ.  ...  χαι  επιστρεψει  εις  10.  οι  τρεχοντες  ησαν  11.  χαι  ιούδα  12. 
το  προςταγμα  13.  πολύς  λαός  16.  ηγνισ^ησαν  ...  εις  οιχον  16.  στάσιν 
εαυτών  ...  χριμα  εαυτών  1Κ.  το  πλειστον  ...  αλλα  εφαγον  ...οιη  τούτο 
...  χυριος  ο αγαίίος  19.  πάτερων  εαυτόν  ...  αγνιαν 


Οίςΐΐίζθΐΐ  Οοο^Ιε 
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τρέσαν  την  έορτήν  τών  άζΰμων  έτττλ  ήμι^ρας  ί^^ντίς  5ϊυσ(αν  σωτηρίου  καΐ 
£{  έζομολογουμενοι  τω  χυρίω  ^βώ  των  πατέρων  αυτών.  *’καΙ  έβουλϊύσατο  η 
έχχλησ(α  αμα  πθ(ήσαι  έπτά  ημέρας  άλλας'  χα\  έποίησαν  επτά  ημέρας  έν 
5ν  ευφρόσυνη.  **οτι  *Εζεχίας  άπιίρξατο  τώ  Ιούδα  τη  έκχλτ)σία  χιλίους  μύσχονς 
και  έπτακιςχίλια  πρύβατο,  χα\  οΐ  άρχοντες  άπιήρξαντο  τω  λαώ  μέσχους  χι- 
95  λίους  χα\  πρύβατα  δέχα  χιλιάδας,  χα\  τα  αγία  των  ιερέων  είς  πλήθος.  '^χα\ 
ηυφράν^  πάσα  ή έχχλησία  οΐ  Ιερείς  χαΐ  ο(  ΛευΓται,  χαΐ  πάσα  ή έχχλησία  * Ιούδα, 
χα\  οΐ  ευρε^έντες  έξ  *Ιερουσαλι^μ,  χα\  οΐ  προςι^λυτοι  οί  έλ^ύντες  άπ&  γης 
20 Ισραήλ  καΐ  οί  κατοιχοΟντες  *Ιούδα.  **χα\  έγένετο  εύφροσύνη  μεγάλη  έν  *1ε- 
ρουσαλήμ*  άπδ  ήμερών  ^αλωμών  υίοΰ  Δαυίδ  βασιλέως  *Ισραήλ  ούχ  έγένετο 
27  τοιαύτη  εορτή  έν  'ίερουσαλήμ.  *’χαΙ  άνέστησαν  οί  ιερείς  οι  Λευΐται  χαΐ  εύ- 
λύγησαν  τδν  λαύν,  καί  έπηκούσ^η  ή φωνή  αύτών,  καί  ηλίϊεν  ή προςευχή  αυ- 
τών είς  τ^  κατοικητι^ιον  τδ  άγιον  αύτον»  είς  τδν  ούρανύν. 

XXXI. 

Καί  ως  συνετελέσ^  πάντα  ταΰτα,  έξηλ^ε  πάς  Ισραήλ  οί  ευρε^έντες  έν 
πύλεσιν  *Ιούδα,  καί  συνέτριψαν  τας  στήλας  καί  &ΐοψαν  τά  άλση  καί  κατέσπα- 
σαν τά  υψηλά  καί  τους  βωμούς  πάσης  της  *1ουδαίας  καί  Βενιαμίν  καί 
έξ  Έφραΐμ  καί  άπ^  Μανασση  £ως  είς  τέλος*  καί  έτεέστρεψαν  πάς  Ίοραήλ 

2 έκαστος  είς  τήν  κληρονομιάν  αυτοΟ  καί  είς  τάς  πύλεις  αυτών.  * καί  έταξεν 
*£ζεκίας  τάς  έφημερίας  τών  Ιερέων  καί  των  Λευιτών,  καί  τάς  έφημερίας  έκα- 
στου κατά  τήν  εαυτού  λειτουργίαν  τοΓς  ΙερεΟσι  καί  τοίς  Λευίταις,  είς  τήν 
όλοχαύτωσιν  καί  είς  τήν  ^σίαν  τού  σωτηρίου  καί  αίνειν  καί  έξομολογείσ^αι 

3 καί  λειτουργεΓν  έν  ταΓς  πύλαις  έν  ταΐς  αύλαΐς  οίκου  κυρίου.  ^ καί  μερίς  τού 
βασιλέως  έχ  τών  ύπαρχέντων  αύτού  είς  τάς  ολοκαυτώσεις  τήν  τιρωινήν  καί 
τήν  δειλινήν,  καί  ολοκαυτώσεις  είς  τά  σάββατα  καί  είς  τάς  νουμηνίας  καί 

4 είς  τάς  έορτάς  τάς  γεγραμμένας  έν  τφ  νέμω  κυρίου.  * καί  είπαν  τω  λαώ  τοΐς 
κατοικούσιν  έν  ^Ιερουσαλήμ  δούναι  τήν  μερίδα  τών  Ιερέων  καί  τών  Λευιτών, 

5 όπως  κατισχύσωσιν  έν  τη  λειτουργία  οΓχου  κυρίου.  ^ καί  ώς  προςέτα^ε  τον 
λύγβν,  έπλεύνασεν  Ισραήλ  άπαρχήν  σίτου  καί  οίνου  καί  έλαίου  καί  μέλιτος, 
καί  πάν  γέννημα  άγρού  καί  έπιδέκατα  πάντα  είς  πλήθος  ήνεγχαν  οι  υιοί 

6*Ισραήλ  καί  * Ιούδα,  ®καί  οι  χατοιχοΰντες  έν  ταΓς  πέλεσιν  Ιούδα  καί  αυτοί 
ήνεγχαν  έπιδέκατα  μύσχων  καί  προβάτων  καί  έπιδέκατα  αίγών,  καί  ήγίασαν 

7 τω  κυρίω  ^εω  αυτών,  καί  είςήνεγκαν  καί  έΐϊηκαν  σωρούς  σωρούς.  ^ έν  τω  μηνί 
τω  τρίτω  ήρξαντο  οι  σωροί  ^εμελιούσ^αι,  καί  έν  τώ  μηνί  τω  έβδύμω  συνε- 

8 τελέσ^ησαν.  *καί  ήλ^εν  Έζεκίας  καί  οΐ  άρχοντες  καί  είδον  τούς  σωρούς,  καί 

9 ηύλύγησαν  τύν  κύριον  καί  τύν  λαύν  αύτού  *Ισραήλ,  ’καί  έπυν^άνετο  Έζεκίας 
40  τών  Ιερέων  καί  τών  Λευιτών  ύπίρ  τών  σωρών,  ’^καί  είπε  πρύς  αυτύν'Αζα- 

ρίας  δ Ιερεύς  6 αρχών  είς  οικον  !2αδώκ,  καί  είπεν  ού  ήρκται  ή άπαρχή 
φέρεσ^αι  είς  οίκον  κυρίου,  έφάγομεν  καί  έπίομεν  καί  κατελίπομεν  έως  είς 
πλή!ίος,  ΟΤΙ  κύριος  ηύλέγησε  τύν  λαύν  αύτού,  καί  κατελίπομεν  έπί  τύ  ττλή^ος 
II  τούτο,  '^χαί  είπεν  Έζεκίας  έτι  έτοιμάσαι  παστοφύρια  είς  οίκον  κυρίου*  καί 


22.  ^σιας  ...  εξομολογούμενοι  κυριω  ...  εαυτών  24.  μοσχους  χιλιους 
25.  ευρε!}.  εξ  ισραηλ  ...  κατοικ.  εν  ιούδα  26.  απο  των  ήμερων  του  σαλω- 
μων  27.  και  οι  λευιται  ...  ηυλογησαν  XXXI.  I.  εξεχοψαν  ...  πασης 
ιουδαιας  κ.  βενιαμειν  ...  επεστρεψεν  ...  κληρονομ.  εαυτου  ...  εαυτών  2. 
οιη  εν  ταις  πυλαις  3.  *βΙ)  ολοκαυτώσεις  ηά  ολοκαυτώσεις  (πιη&ίΙΠ,  **  οηι 
και  Ηπ(6  ολοκαυτώσεις  ...  εις  σαββατα  4.  ειπεν  ...  κατισχυσουσιν  5.  επλεο- 
νασαν  οι  υιοί  ισραηλ  ...  γενημα  ...  ήνεγχαν  εις  πληί3ος  6.  ί?εω  εαυτών 
7.  εν  τω  εβδομω  μηνι  8.  και  ειδοντες  4 0.  οαι  και  ειπεν  ροδί  σαδωχ  ... 
κατελειπομεν  ...  οηι  εως  εις  πλήθος  ...  λαόν  εαυτου,  κ.  κατελειπομ:·#  ετι  το 
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ήτοίμασβν,  **  χβ\  ηνιγκαν  ώ(€Γ  τλς  άπαρχλς  κα\  τ2ι  ί:;ιδ6^ατ!1  ίν  πίστιι,  και  12 
έπ*  αΟτΰν  Χωνενίας  6 Αενίτη^,  καΐ  2εμεΐ  6 ά9ιΧφ6ς  αύτοΰ  δια- 

δεχ^μ€νος,  **καΙ  Ίαήλ  κα\  Όζίας  καΐ  ΝαΙ^  καΐ  Άσβήλ  καΐ  Ίεριμ^^  καΐ  υ 
Ίωζαβάδ  καΐ  *£λιήλ  καΐ  ο Χαμαχία  κα\  Μαλ^  κα\  Βαναϋχς  χα\  οΐ  νΙοΙ  αύ- 
τοΰ κα^εσταμ^νοι  9(α  Χωνενίου  καΐ  2εμεΤ  τοΰ  άδελφοΰ  αύτοΰ,  χα^ύις  τφοςί- 
ταξεν->Έζεκ(ας  6 βασιλεύς  καλ  *Λζαρίας  ό ήγονμενος  οΓκου  χυρ{ου.  ’^καί  Κορή  14 
6 τοΰ  Ίεμνά  6 Λευίτης  6 ττνλωρύς  κατ&  άνατολάς  των  ΰομάτων  Ι^οΰναι 
τάς  άτεαρχάς  κνρ(ου  καΐ  τ&  αγία  τών  αγίων,  '*δια  χειρύς’Οίΐύμ  καΐ  Βενια-  15 
μίν  κα\  'ίησοΰς  και  Σεμεΐ  χαΐ  'Λμαρίας  χα\  Σεχονίας,  Χ<(ρύς  τΰν  Ιερέων 
έν  πίστει  δοΰναι  τοϊς  άδελφοΓς  αύτών  κατά  τας  έφημερίας,  κατ&  τ&ν  μέγαν 
καΐ  τύν  μικρέν,  ’^έκτύς  τής  έπιγονής  τών  Αρσενικών  άπύ  τριετοΰς  καΐ  έπύίνω,  16 
παντί  τω  είςτεορενομένω  είς  οίκον  κνρίου,  είς  λέγον  ήμιερών  είς  ημέραν,  είς 
λειτονργίαν  έφημερίαις  ί^ιατάξεως  αύτών.  *^ουτος  ό χαταλοχισμύς  τών  Ιερέων  Π 
κατ*  οΡκονς  πατριών,  καΐ  οι  ΛενιΓται  έν  ταΐς  έφημερίαις  αύτών  άπύ  είχοσαε- 
τοΰς  καΐ  έπαίνω,  έν  ί^ιατάξει  '^έγχαταλοχίσαι  έν  πάση  έταγονή  νίών  αύτών  18 
κα\  θυγατέρων  αύτών  είς  παν  πλήθος,  οτι  έν  πίστει  ήγνισαν  τύ  άγιον.  '*τοις  19 
υιοίς  *Ααρών  τοις  Ιερατενουσι,  καΐ  οΐ  άπύ  τών  πέλεων  αύτών  έν  πείση  πέλεΐ 
κχλ  πέλει  ανδρες  ο?  ώνομάσ^ησαν  έν  ένέματι,  δοΰναι  μερίδα  παντί  άρσενιχώ 
έν  τοις  Ιερεΰσι  χαΐ  παντί  καταρι!^μουμένω  έν  τοΐς  Αενίταις.  *^καΙ  έποίησεν  20 
ούτως  Έζεχίας  έν  παντί  *Ιονδ^,  καΐ  έποίησε  τύ  καλύν  καί  τύ  εύ^λς  έναντίον 
τοΰ  κυρίου  ^εοΰ  αύτοΰ.  *'χα\  έν  παντί  έργω  ω ήρξατο  έν  έργασία  έν  οΙκω  21 
κυρίου,  κα\  έν  τω  νέμω  κα\  έν  τοΓς  τεροςτείγμασιν  έξεζήτησε  τύν  ^εύν  αύτοΰ 
έξ  Ολης  ψυχής  αύτοΰ,  καΐ  έποίησε  κα\  εύοδώ^. 

χχχπ. 

ΚαΙ  μετΑ  τούς  λέγους  τουτους  καΐ  την  άλή^ειαν  ταΰτην  ηλ2ε  Σενναχη- 
ριμ  βασιλεύς  Άσσυρίων , καΐ  ήλ^εν  έπΙ  Ιούδαν  καΐ  τεαρενέ^λεν  έπ\  τας  πέ- 
λεις  τας  τειχήρεις,  καΐ  είπε  τιροκαταλαβέσ^αι  αύτοίς.  * χαΐ  είδεν  Έζεκίας  οτι  2 
ήκει  ΣενναχηρΙμ  καΐ  τύ  πρέςωπον  αύτοΰ  τοΰ  πολεμήσαι  έι^  Ιερουσαλήμ. 

^ καΐ  έβουλεύσατο  μετά  τών  πρεσβυτέρων  αύτοΰ  χα\  τών  δυνατών  έμφρείζαι  3 
τΑ  ύδατα  τών  ττηγών  α ήν  έξω  τής  πέλεως,  χαλ  συνεπίσχυσαν  αύτω.  *κα\  4 
συνήγαγι  λαύν  πολύν  κα\  ένέφραξε  τ3ι  ύδατα  τών  πηγών  χαΐ  τύν  ποταμόν  τ&ν 
διορίζοντα  δι&  τής  πύλεως,  λέγων  Μή  έλ^η  βασιλεύς  Άσσούρ  καί  εύρη  ύδωρ 
πολύ  καΐ  κατίσχυση.  ^ καΐ  χατίσχυσεν  *£ζεκίας  καΐ  ι^οδέμησε  παν  τύ  τείχος  δ 
τύ  κατεσχαμμένον  καΐ  τιύργους  καΐ  έξω  προτείχισμα  άλλο,  καλ  κατίσχυσε  τύ 
άναλημμα  τής  πέλεως  Δαυίδ,  καΐ  κατεοχεύασεν  όπλα  πολλιέ.  ^κα\  £)ετο  αρ-  6 
χοντας  τοΰ  πολέμου  έπ\  τδν  λαέν,  χα\  συνήχίησαν  πρύς  αύτύν  έ:ή  την  πλα- 
τείαν τής  πύλης  τής  φΐίραγγος,  καί  έλιέλησεν  έπ\  καρδίαν  αύτών  λέγων 
^'Χσχύσατε  χαΐ  άνδρίζεσ^ε,  χα\  μή  φοβη^τε  μηδλ  πτοήστε  άπύ  προςώπου  ^ 
βαοιλέως  *Λσσούρ  χαΐ  άπύ  προςώπου  παντύς  τοΰ  £ΐνους  τοΰ  μετ*  αύτοΰ,  οτι 
με^’  ημών  πλείονες  ή μετ*  αύτοΰ.  ^ μετά  αύτοΰ  βραχίονες  σιίρχινοι,  με^*  ήμών  Η 
δλ  κύριος  ό ϋίεύς  ήμών  τοΰ  σώζειν  χαΐ  τοΰ  πο)^μεΓν  τύν  πέλεμον  ημών*  καΐ 
κατε^οίρσησεν  ο λαύς  έπΙ  τοις  λέγοις  * Εζεκίου  βασιλέως  Ιούδα.  ^χα\  μετά  9 

42.  ειςηνεγχαν  ...  χωχενιας  ...  [σεμει,  56(1  ρο5ΐ68  σεμεΐ)  43.  οζαζας 
...  ιωζαβα^  κ.  ιείηλ  και  σαμαχια  ...  χωχενιου  ...  ο βασιλ.  εζεχιας  4 4. 
κωρη  ...  κατ  ανατολας  13.  βενιαμειν  κ.  ιησού  ...  και  μαρίας  ...  και 
κατα  τον  μικρόν  48.  εν  καταλοχιαις  εν  ...  παν  το  πλη!5ος  ...  ηγιασαν  τον 
άγιον  20.  ενάντιον  κυρίου  27.  εργω  εν  ω ^. . 5εον  εουτου  ...  όλης  της 
ψυχ.  αυτ.  εποιησεν  ΧΧΧΙΙ.  4.  σενναχηρειμ  2.  σενναχηρειμ  κατα  προς- 
ωπον  3.  πρεσβυτ.  εαυτου  και  δυνατών  4.  ο βασιλεύς  5.  κατεσπασμενον 
...  οιη  της  6.  εις  την  πλατείαν  ...  επι  την  καρδιαν  7.  οπι  και  μη  φο- 
βηϊητε  •••μη  ρρο  μηδε  ...  παντός  έθνους  8.  οιη  μετά  αυτου 
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ταΰτα  άπέστειλε  ΣενναχηρΙμ  βα9ΐλεί«ε  *Ασ9νρ((ι>ν  τους  παϊδας  εαυτόν  έπ\*1ερου- 
σαλιήμ,  κα\  βύ·Λς  £:ά  ΛαχΙς  καΐ  πασα  ή στρατιά  μετ*  αυτοβ,  κα\  άιι^στειλε 
τςράς  *£ζεχ£αν  βασιλέα  Ίουδα  χαΐ  πρ6ς  ποίντα  *Ιου^  τ^ν  έν  Ιερουσαλήμ  λέ* 

10  γων  *°Οντ»ς  λέγει  Σε^ναχηρΙμ  βασιλεύ  ’Ασσυρίων  Έπ\  τ(  υμείς  πεποΰατε 

11  κα\  κα^ι^σεσ^ε  έυ  τη  περιοχή  έν  'Ιερουσαλι(5μ;  **ούχ\  *Εζεκ£ας  άπατά  υμάς 
το9  παραδοΟ^ι  υμάς  ε{ς  ^^ατον  χα\  είς  λιμ&ν  χαΐ  ε{ς  δίψαν,  λέγων  Κύριος 

12  & ^ε^  ήμ£ν  σώσει  ήμάς  έχ  χειράς  βασιλέως  Άσσο^^;  '^ούχ  ουτάς  έστιν 
*£ζεχ£ας  ος  περιεΐλε  τά  ^σιαστήρια  αυτοΟ  χα\  τά  υψηλά  αύτοΟ,  χα\  είπε 
τώ  *Ιουδ^  χαΐ  τοΓς  χατοιχοφσιν  έν  Ιερουσαλήμ  λέγων  Κατέναντι  τού  ^υσια- 

13  στηρίου  τουτου  τφοςχυνήσετε  χαΐ  έπ’  αίττώ  ^μιάσατε;  ^^ου  γνώσεσ^ε  ο τι 
έποίησα  έγώ  χα\  οί  πατέρες  μου  πάσι  τοις  λαοί;  των  χωρών ; μή  δυνάμενοι 
ήδύναντο  ^εο\  των  έ^ών  πάσης  της  γης  σώσαι  τ(ν  λα&ν  αυτών  έχ  χειρός  μου ; 

Η '^τίς  έν  πάσι  τοίς  !)εοις  των  έ^ών  τούτων  ονς  έξωλέ^ρευσαν  οι  πατέρες  μου; 
μή  έδύναντο  σώσαι  τάν  λα&ν  αύτών  έχ  χειρές  μου,  ^ δυνήσεται  ο ^ς  υμών 

Ιο  σώσαι  υμάς  έχ  χεφές  μου;  ’^νΟν  ουν  μή  άπατάτω  υμάς  Έζεχίας,  χα\  μή 
πεποι^έναι  υμάς  ποιείτω  χατά  ταΟτα,  χα\  μή  ιηστεύετε  αυτώ,  οτι  ου  μή  δύ- 
νηται  ί ^εάς  παντ&ς  ί^ους  χα\  βασιλείας  τοδ  σώσαι  τ&ν  λαΐν  αύτοΰ  έχ  χει- 
ρές  μου  χαΐ  έχ  χειρ^ς  πατέρων  μου,  οτι  6 ^ε6ς  υμών  ού  μή  σώσει  υμάς  έχ 

ΙΑ  ^(ειρές  μου.  ^^χαί  £τι  έλοΩιησαν  οί  παΐδες  αυτοί  έπΙ  τάν  κύριον  ^ε^ν  χαι  έπΙ 

17  Εζεχίαν  παΐδα  αίτοδ.  '^χαλ  βιβλίον  έγραψεν  ένειδίζειν  τάν  κύριον  ^εά« 
Ισραήλ,  χα\  είπε  περ\  αύτοδ  λέγων  *Ος  οί  ^εοΐ  τών  έίϊνών  της  γής  ούχ  έξε£- 
λαντο  λαοίς  αυτών  έχ  χειρύς  μου,  ούτως  ού  μή  έξέληται  ό ^εύς  Έζεχίου 

18  λαύν  αύτοΟ  έχ  χειρές  μου.  ^*χαΙ  έβέησε  φωνή  μεγάλη  *Ιουδαίστ\  έι^  τύν 
λαδν  *Ιερουσοώήμ  τάν  έπΙ  τοΰ  τείχους  τον  βοηίΐήσαι  αύτοις  χαΐ  κατασπάσαι, 

19  όπως  ιιροχαταλοίβωνται  τήν  πύλιν.  ’*χαΙ  έλάλησεν  έπΙ  ^εύν  ^Ιερουσαλήμ  ως 

30  χα\  έπΙ  ^εούς  λαών  της  γής  έργα  χειρών  άν^ρώπων.  *^χαι  προςηύξατοΈζε* 
χίας  ο βασιλεύς  χαΐ  *Ησαΰχς  υίύς  'Αμώς  6 προφήτης  περί  τούτων,  χαΐ  έβύη- 

31  σαν  είς  τάν  ούρανέν.  *^χαΙ  άπέστειλε  χύριος  άγγελον  χα\  έξέτριψε  πάντα 
δυνατάν  χα\  τεολεμιστήν  χα\  άρχοντα  χαλ  στρατηγόν  έν  τή  παρεμβολή  βασι- 
λέως  *Ασσούρ·  χα\  άπέστρεψε  μετά  αίσχύνης  προςώπβυ  είς  την  γην  έαυτοΰ. 
χαΐ  ηλ^ν  είς  οίχον  ^εοΟ  αύτοΟ,  χαΐ  τών  έξελ^ύντων  έχ  κοιλίας  αύτοδ  χατ- 

33  έβαλον  αύτάν  έν  ρομφαίφ.  ’*χα\  έσωσε  χύριος  τύν  *£ζεχίαν  χαι  τούς  χατοι- 
χοΟντας  έν  ^Ιερουσαλήμ  έχ  χειρύς  Σενναχηρλμ  β^^ιλέως'Ασσούρ  χα\  έχ  χειρύς 

33  πάντων,  χαΐ  χατέπαυσεν  αυτούς  χυκλύ!}εν.  *^χα\  πολλοί  έφερον  δώρατα  τω 
χυρίω  είς  ^Ιερουσαλήμ  καΐ  δέματα  τω  Έζεχία  βασιλεί  Ιούδα,  χαΐ  ύπερήρ^η 

3λ  χατ*  έφ^αλμούς  πάντων  τών  έ^ών  μετά  ταύτα.  **έν  ταίς  ήμέραις  έχείναις 
ήέίώστησεν  *£ζεχίας  έως  θανάτου,  χαΐ  τεροςηύξατο  πρύς  κύριον,  χα\  έπήχου- 

33  σεν  αύτώ,  χαΐ  σημείον  έδωχεν  αύτω.  *^χα\  ού  χατά  τύ  άνταπύδομα  ο Γδω- 
χεν  αύτω  άνταπέδωχεν  Έζεχίας,  άλλά  υψώ^  ή χοφδία  αύτοδ*  χαΐ  έγένετο 

36  έπ*  αύτύν  έργή  καί  έτά  Ιούδαν  καί  *Ιερουσαλήμ.  **χαΙ  έτατεεινώ^  * Εζεχίας 
άπύ  τοδ  υψους  της  χοφδίοις  αύτοδ  αύτύς  χαΐ  οί  χατοιχοδντες  ^Ιερουσαλήμ, 


υ.  σενναχηρειμ  ...  λάχεις  ...  παντα  ιούδαν  10.  σενναχηρειμ  ο βασι- 
λεύς ...  επι  τινί  ...  τιεποΛατε  χα!^σ5αι  14.  και  λιμόν  χαι  εις  ί:λιψιν  ... 
υμών  σώσει  υμάς  13.  χατοιχουσιν  Ιερουσαλήμ  ...  επ  αυτου  ^μιασετε  13.  τι 
εγω  εποιησα  ...  εδυναντο  14.  εξωλε^ρενσαν  ...  λαόν  εαυτών  15.  οπι  ουν  ... 
λαόν  εαυτου  ...  οτι  ^εος  16.  επι  κύριον  ^εον  17.  οπι  οι  ...  τους  λαούς 
εαυτών  ...  λαόν  εαυτου  18.  επι  ιερουσαλημ  χαι  τον  λαόν  τον  19.  επι  τον 
ΰεον  31.  δυνατόν  πολεμιστήν  ...  απεστρ.  το  προςωπον  μετά  αισχ.  εις  ... 
ειςηλ^εν  ...  του  ^εου  εαυτου  33.  χύριος  εζεχιαν  ...  οιη  εν  ...  σενναχη- 
ρειμ  βασ.  ασσυριών  33.  δώρα  ...  υπηρ^  33.34.  ε^νων.  Και  μετά  ταυτα 
(ί1«4ΐ«α.)  34.  · οηι  εχειναις  (νίιΙοΙϋΓ)  ...  επηκουσ.  αυτου  36.  αλλ  υψω^, 

36.  χαρδιας  εαυτου  χαι  οι 


Οΐριίίζβί}  6/  Οοο^ΐΐ: 
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χα\  ούχ  1%*  αΟτο^  χυρ(ον  Ιν  ταις  ήμ^ρα(ς  *£ζιχ(ου.  χα\  ?7 

^ένκτθ  τώ  *Έ.ζιχΐΛ  πλοΟ^ς  χα\  Ι^ξα  πολλή  σφ^α'  χαΐ  ^σαυρο{>ς  ^πο{η- 
στ#  οίύτ»  άργυρ(θν  χαλ  χρνσίου  χα\  τοΟ  λ(^ον  τοΟ  τ<μ£ου,  χα\  τ&  άρώ- 
ματα  χαΐ  &τΐλθθήχας 'χα\  (Ις  σχτ5η  ^πι^μητοί,  *®χα\  π^<ις  τ&  γεννή- ^ 
ματα  τον  σ(τον  χα\  οΓνου  χα\  έλα(ον , χκΐ  χώμας  χα\  φΟίτνας  παντ&ς  χή{νους 
χαλ  μάνδρας  οίς  τά  ποίμνια,  **χαΙ  πόλεις  ας  ^οδ^μησεν  αντω  χα\  άπο- 99 
σχενήν  προβάτων  χα\  βοδν  εις  πλή^,  οτι  £5ωχεν  α^τω  χ^ος  άποσχευήν 
πολλ^  σφίδρα,  *®  βντδς  'Εζεχίας  ίνέφραξε  τήν  ίξοδον  τοΰ  νδατος  γειΛν  τδ  30 
άνω,  χα\  χατην^νεν  αύτά  χάτω  πρδς  λ(βα  της  πΛεως  Δαχάδ*  χα\  εύοδω^η 
Έζεχ(άς  ^ πίσι  τοΓς  ίΙργοις  α^οδ.  *’χαΙ  όντως  τοΓς  ττρεσβενταΓς  των  άρ-  3Ι 
χάντων  άπ^  Βαβνλωνος  τοΟ:  άποαταλεΓΛ  τφδς  αντδν  πυ3ίσ^αι  παρ'  αύτοΟ  τ6 
τ^ς  δ ^γένετο  ίπΐ  της  γης,  ^γχατέλιττεν  αύτδν  χ\$ριος  τοΟ  πειράσαι  αίττδν, 
ε{δ^να<  τλ  /ν  τη  καρδία  αντοΰ.  ·*χαΙ  τά  λοιπά  τών  λ^ων  Έζεκίου  κα\  τδ  32 
£λεος  αντοΟ  ίδον  γίγραπται  Λ τη  προφητεία  *Ησαίου  υΙοΰ  'Αμδ>ς  τοΰ  προφή- 
του χα\  £πλ  βιβλίου  βασιλέων  Ίο^ίδα  χα\  *Ιαραήλ.  ^^χαΐ  ^οιμή^  Έζεχίας  33 
μετά  τδν  πατέρων  α^τοΟ , χαΐ  ϋ^αψαν  αύτδν  έν  άναβάσει  τάφων  νΙών  Δοη>ίδ  ’ 
χα\  δάξαν  χαΐ  τιμήν  έδωχαν  αυτω  έν  τω  ^ανάτω  α^ΐτοΟ  πας  Ίονδα  χαΐ  οΐ 
χατοιχοδντες  έν* Ιερουσαλήμ*  χαι  έβασίλευσε  Ηανασσης  υΐδς  αύτοΟ  άντ*  αΟτον. 

χχχιιι. 

'Όν  δεχαδυο  έτΰν  Μανασσής  έν  τω  βασιλεΦσαι  αύτδν,  χαΐ  πεντηχοντα- 
πέντε  ίτη  έβασίλευσεν  έν  *Ιερουσαλήμ.  * χαΐ  έποίησε  τδ  πονηρδν  έναντίον  κυ-  9 
ρίου  άπδ  πάντων  τδν  βδελυγμάτων  τδν  έ^δν  ους  έξωλά^ρευσε  κύριος  άπδ 
προςώπου  τδν  υίδν  Ισραήλ.  * χαΐ  έπέστρεψε  χαΐ  δχοδάμησε  τά  υψηλά  ά 3 
κατέσπασεν  Έζεκίας  6 πατήρ  αδτοΰ,  καΐ  ίστησε  ^λας  τοΓς  Βααλ\μ  κα\ 
έποίησεν  άλση,  χαΐ  προςεχυνησε  πάση  τη  στρατιά  τοδ  οδρανοΟ  χα\  έδουλευ- 
σεν  αυτοΓς.  * χαΐ  ι^οδάμησε  ί^υσιαστήρια  έν  ο&ιω  κυρίου  ού  είπε  κύριος  '£ν  V 
Ιερουσαλήμ  έ'σται  τδ  δνομά  μου  είς  τδν  αίδνα.  ^χαΐ  δχοδάμησε  ^σιαστήρια  5 
πάση  τη  στρατιφ  τοδ  ουρανοδ  έν  ταίς  δυσίν  αύλαΐς  οΓχου  κυρίου.  ^ κα\  αότδς  0 
διήγαγε  τά  τέχνα  αδτοΟ  έν  τιυρί  έν  γΐ  Βενεννάμ*  χαΐ  έχληδονίζετο  κα\  οίω- 
νίζετο  χα\  έφαρμαχευετο , χα\  έποίησεν  έγγαστριμυ!)ους  χαλ  έπαοιδους,  χα\ 
έπλή^νε  τοΰ  ποιήσαι  τδ  πονηρδν  έναντίον  κυρίου  του  παροργίσαι  οδτάν.  ^ καΐ  7 
έ^,χε  τδ  γλυπτδν  τδ  χωνευτάν,  είκάνα  ήν  έποίησεν  έν  οίχω  ^εοδ  ου  είπε 
^εδς  πρδς  Δαυίδ  χαΐ  πρδς  2αλωμδν  υιδν  αίττοΟ  *£ν  τω  ο!χω  τούτω  καΐ  'Ιε- 
ρουσαλήμ,  ήν  έξελεξάμην  έχ  πασδν  φυλών  Ισραήλ,  ^σω  τδ  δνομά  μου  είς 
τδν  αίδνα.  * χαΐ  οδ  προς^σω  σαλευσαι  τδν  τιάδα  Ισραήλ  άπδ  της  γης  ής  8 
ίδωχα  τοϊς  πατράσιν  αδτδν,  πλήν  έάν  φυλάσσωνται  τοΟ  ποιήσαι  πάντα  ά 
ένετειλάμην  αδτοΓς  κατά  πάντα  τδν  νάμον  χολ  τά  ττροςτάγματα  χαΐ  τά  κρί- 
ματα άν  χειρί  Μωυση.  * καΐ  έπλάνησε  Μανασσης  τδν  ^Ιουών  καΐ  τους  κατοι-  9 
χούντας  έν  Ιερουσαλήμ  τοΟ  ποιήσαι  τδ  πονηρδν  υπλρ  πάντα  τά  ά έξήρε 
χυριος  άπδ  τιροςώπου  υιών  Ισραήλ,  ^^χαΐ  έλάλησε  κύριος  άπλ  Μανασσή  χα\  10 
έπ\  τδν  λαδν  αυτοΟ,  χαΐ  οΰχ  έπήκουσαν.  ^*χα\  ήγαγε  κύριος  έπ*  αύτους  τους  ϋ 
άρχοντας  τής  δυνάμεως  του  βασιλέως  ’Ασσσίρ,  χα\  χατέλαβον  τδν  Μανασσή 


$7.  εποιησ.  εαυτω  28.  γενηματα  σίτου  χ.  ελαίου  χ.  οίνου  ...  οτη  και 
ϋπίο  φατνας  29.  ωχοδομ.  εαυτω  30.  γιων  ...  εργοις  εαυτου  31.  και  εγ- 
κατελειπεν  32.  προφηττα  33.  πατερ.  εαυτου  ...  * μανασσή  ΧΧΧΙΙΙ.  1. 
δέκα  χαι  δυο  ...  οιη  μανασσης  ...  πεντηχοντα  ετη  2.  ενώπιον  κυρίου  ... 
εξωλε^ρευσεν  3.  ταις  βααλειμ  6.  διηγεν  ...  εν  γη  βεεννομ  ...  ενγαστρι- 
μυ^ους  ...  επαοιδους  εποιησεν  του  ποιήσαι  7.  χαι  το  χωνευτόν  ...  οιχω 
κυρίου  ου  ειπεν  ο !^εος  . . . σω^τω  ρτο  ^σω  8.  νομον  τα  . . . ρο<ίΙ  κρί- 
ματα αάά  και  δικαιώματα  9.  οπι  κύριος  ...  των  υιών  10.  ηχούσαν  II. 
επ  αυτόν  ..  της  δυναστείας  βασιλεως  ...  κατελαβοντο  μανασσή 


•ΟίςΐίίζθοΙ  Οοο^Ιο 
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4ϊ  ί'*  δ€9μοΐς  χαΐ  2!9ησαν  αντ^ν  6 τζέ^ακς  χα\  ηγαγον  ε^ς  Βαβυλώνα.  χαΐ  ώς 
Λλίβη,  ^ζτ^τησε  τδ  πρ^ςωπον  ^εοΟ  τοΟ  κυρίου  αύτοΰ,  κα\  ίτοητεινώ^  σφό- 
13  ί^ρα  άπ4  προςώκου  ίίεου  πατέρων  αυτόν.  *^καΙ  προςηυξατο  πρδς  αυτόν,  καΐ 
έτ^ι^χουσεν  αύτοΟ  χα\  έπ^χουσε  της  βοής  αύτοΟ,  χαΐ  έπέστ^εψεν  αύτ&ν  εί; 
^Ιερουσαλήμ  έπΙ  την  βασιλείαν  αύτον,  χαΐ  ?γνω  Μανασσης  οη  χυριος  αύτος 
1*  έστι  ίϊεές.  ’*χα\  μετί  ταΰτα  ωχοδέμησε  τείχος  ίξω  της  πέλεως  Δαυίδ  άπδ 
λιβδς  κατ&  νέτον  έν  τω  χειμά^^^ω  χαΐ  χατλ  την  εϊςοδον  την  διΔ  της  πύλης 
της  ίχ^ίχής  έχπορευομένων  τήν  πύλην  την  χυχλέ^ν  χαΐ  είς  Όπελ,  καΐ  χ^Ι^ωσε 
σφέδρα,  χαΐ  χατέστησεν  άρχοντας  τής  δυνιίμεως  έν  ποίσαις  ταίς  τ^έλεσι  ταίς 
15  τειχήρεσιν  έν ’Ιουδα.  *^χαΙ  περιείλε  τοίς  5εους  τους  άλλοτρίους  καΐ  τδ  γλυ- 
τΓτδν  έξ  οιχου  χυρίου  χαΐ  ποίντα  τ^  !^σιαστήρια  α ΟΜοδ^μησεν  έν  δρει  ο&ιου 
ΐα  κυρίου  χαΐ  έν*  Ιερουσαλήμ  χαΐ  ίξω^εν  τής  πέλεως.  '^χοΐ  χατώρίϊωσε  τδ  !ϊυ- 
σιαστήριον  χυρίου,  χαΐ  έ^σίασεν  έπ*  αύτδ  ^σίαν  σωτηρίου  χαΐ  αίνέσεως, 
Π κα\  είπε  τω  ’ Ιούδα  τοΰ  δουλεύειν  χυρίω  ίΐεω  Ισραήλ.  *’πλήν  ίτι  δ λαδς  έπί 

18  των  υψηλών  έ^υσίαζε,  πλήν  χυρίω  ^εω  αύτών.  ’’*χα\  τέι  λοιπά  των  λύγων 
Μανοσσή  χαΐ  ή προςευχή  αυτού  ή πρδς  τδν  ^εδν  καΐ  λύγοι  των  όρώντων  των 

19  λαλούντων  πρδς  αυτδν  έπ*  δνύματι  !9εοΟ  *Ισραήλ,  ^^ίδού  έπ\  λύγων  προςευχής 
αυτού,  χαΐ  έπήχουσεν  αυτού*  χαΐ  πάσαι  αΐ  άμαρτίαι  αυτού  χα\  άποστβίσεις 
αυτούς  κα\  οΐ  τύποι  ίφ*  οίς  ωκοδύμησεν  έν  αύτοΐς  τά  υψηλά  κα\  ίστησεν 
έχει  άλση  χαΐ  γλυπτά  πρδ  τού  έπιστρέψαι,  ίδοΰ  γέγραττται  έτά  των  λόγων 

30  των  ορώντων.  *^χα\  6ιοιμή^  Μανασσης  μετά  των  πατέρων  αυτού,  χαΐ  &α> 
ψαν  αδτδν  έν  παραδείσω  οίχου  αυτού*  χαΐ  έβασίλευσεν  άντ*  αυτού  ’Λμών  υΐδς 

31  αύτού.  ^’ων  έτών  είκοσι  χαΐ  δύο*Λμών  έν  τω  βασιλεύειν  αύτύν,  χαΐ  δύο  έτη 
33  έβασίλευσεν  έν  * Ιερουσαλήμ.  **χαι  έποίησε  τδ  πονηρδν  ένώπιον  χυρίου  ώς 

έποίησε  Μανασσης  6 πατήρ  αυτού*  χα\  πάσι  τοίς  είδώλοις  οίς  έποίησε  δία- 
33  νασσής  ό πατήρ  αυτού,  2!^εν  *Λμών  χαΐ  έδούλευσεν  αύτοίς.  *^χαλ  ούχ  έτα- 
πεινώ^  έναντίον  χυρίου  ώς  έταπεινώϊιη  Μανασσής  δ πατήρ  αυτού,  δη  υιδς 
αυτού  ’Αμών  έττλήίίυνε  πλημμέλειαν.  *^καΙ  έπέίίεντο  οΰτω  οι  παίδες  αυτού, 
35  καΐ  έπάταξαν  αυτδν  έν  οίχω  αύτού.  *^χα\  έπβίταξεν  δ λαδς  τής  γής  τούς  έπι- 
δεμένους  έπΙ  τδν  βασιλέα  *Αμών  ’ χα\  έβασίλευσεν  δ λαδς  τής  γής  τδν  Ίωσίαν 
υίδν  αύτού  άντ*  αύτού. 


XXXIV. 

"*12ν  δχτώ  έτών  Ίωσίας  έν  τώ  βασιλεύσαι  αύτδν,  χαΐ  τριοίχσ^τα  και  εν 

3 έτος  έβασίλευσεν  έν  Ιερουσαλήμ.  * και  έποίησε  τδ  εύ^δς  έναντίον  χυρίου,  και 
έπορεύ^  έν  δδοίς  Δαυίδ  τού  πατρδς  αύτού,  χαΐ  ούχ  έξέκλινε  δεξιά  καΐ  άρι> 

3 στεραί.  *χαι  έν  τω  δγδέω  έτει  τής  βασιλείας  αύτού,  κα\  αύτδς  έτι  παιδοίριον, 
ήρξατο  τού  ζητήσαι  κύριον  τδν  ίίεδν  Δαυίδ  τού  πατρδς  αύτού  * χαΐ  έν  τω  δωδε- 
χάτω  έτει  τής  βασιλείας  αύτού  ήρξατο  τού  καϊαρίσαι  τδν  * Ιούδαν  καί  τήν 
' Ιερουσαλήμ  άπδ  των  υψηλών  και  των  αλσεων , καΐ  άπδ  των  περιβωμίων  χα\ 

4 άπδ  των  χωνευτών  * * καΐ  χατέσπασε  τά  κατά  πρύςωπον  αύτού  ϊ^σιαστήρια 


43.  κυρίου  του  ^εου  αυτου  ...  προςωπ.  του  ^εου  πατ.  εαυτου  ...  οηι 
χαι  επεστρεψεν  υκφΐβ  βασιλείαν  αυτου  ...  μανασση  ...  εστιν  ο !ΐεθς  14. 
ιχ^ίυΐκης,  και  περιεκυκλωσεν  το  άδυτον  και  πορευομενων  ...  και  εις  αυτό 
οφλα  15.  και  Ιερουσαλήμ  ...  εξω  47.  ο λαός  ετι  ...  οιη  ε^υσιαζε  ... 
πλην  κύριος  ο ^εος  αυτών  48.  και  οι  λογοι  τ.  ορωντων  λαλούντων  ...  κυ> 
ριου  ^εου  19.  και  ως  επηχουσεν  ...  και  αι  αποστασιαι  ...  οπι  εν  αυτοις 
...  επι  λόγων  30.  αμως  31.  αμως  33.  οις  εποιησ.  ο πατ.  αυτ.  μανασσης 
...  αμως  χ.  εδουλευεν  33.  αμως  35.  επιτι!σεμενους  ...  αμως  XXXIV. 
4.  βασιλεύειν  ...  τριάκοντα  εν  έτος  ...  πατρος  εαυτου  ...  δεξιά  η αριστ. 
3.  τω  δεχατω  . . . οιη  και  απο  των  περιβωμίων  4.  χ.  κατεστρεψαν  κατα 
πρ.  α.  τα  ίίυσ. 


Οΐρίΐίζθΐΐ  ^ΟΟ^I^ 
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των  ϋααλ\μ  χαΐ  τα  υψηλά  τά  ίκ*  αυτών » χα\  ίχοψβ  τά  άλση  χα\  τά  γλυπτά, 
χαΐ  τά  χωνςυτά  συνέτριψε  χα\  έλέπτυνε  χα\  πρ^ςωπον  τών  μνη- 

μάτων των  ίΐυσιαζίντων  αύτοΰ;*  *χα\  6στα  Ιερ^ν  κατ6<αυσεν  £π\  τά  ^σια*  δ 
στηρια,  χαΐ  ίκα^άρισε  τδν  Ιούδαν  κα\  την ’Ιερουσαλιήμ,  ®χα\  ^ν  πύλεΛ  Μα- 6 
νασση  χα\  Έφραΐμ  καΐ  2υμε2»ν  χαΐ  Νεφ^αλΙ  καΐ  τοϊς  τύποις  αύτων  χύχλω. 
’κα\  κατίστΜίσε  τά  ίϊυαιασπίρια  χα\  τά  άλση,  κα\  εΓδωλα  κατόιοψε  λετττά,  7 
καΐ  πάντα  τά  υψηλά  &(θψεν  άπ^  πάσης  της  γης  Ισραήλ,  καλ  άπέστρεψεν 
εις  * Ιερουσαλήμ,  ^καΐ  έν  τω  ίτει  τω  ύχτωχαιδεχάτω  τής  βασιλείας  αυτου  του  8 
χα^αρίσαι  τήν  γην  χα\  τ^ν  οΐχον  άπέστειλε  τά»  2αφάν  υί&ν  Έσελία  καΐ  τ&ν 
Μαασά  άρχοντα  τής  πύλεως  καΐ  τδν  *Ιουάχ  υίλν  *1ωάχαζ  τ^ν  υπομνηματο- 
γράς»ν  αύτοδ  χραταιΰσαι  τ^ν  οίκον  χυρίου  τοΟ  &εοΟ  αίττον.  ’ καΐ  ήλίϊον  πράς  9 
Χελκίαν  τον  ιερ^^α  τ^ν  μ^γαν,  χαΐ  ίδωχαν  τλ  άργνριον  τ&  είςενεχ^λν  είς  οΐχον 
ίίεον , δ συνήγαγςν  οί  Δευιται  φυλάσσοντες  την  τϊύλην  ίκ  χειρ^ς  Μανασσή  χα\ 
Έφραΐμ  καΐ  των  άρχύντων  χαΐ  άπά  παντός  καταλοίπου  έν  Ισραήλ  χαΐ  υιών 
*ίούδα  χαΐ  Βενιαμίν  χαλ  ο2κούντων  6 Ιερουσαλήμ.  *“χαΙ  £8ωχαν  αΟτ&  έπ1 10 
χεΓρα  ποιούντων  τά  οΐ  κα^εσταμένοι  έν  ο&ιω  κυρίου,  χαΐ  ίδωκαν  αυτά 
ζοιονσι  τά  ί^ργα  οΐ  ^ποιούν  έν  ο&ιω  κυρίου  έπισχευάσαι  χαΐ  χαησχδσαι  τάν 
οαον'  ”κα\  £δωκαν  τοΓς  τώιτοσι  κα\  τοΐς  οίκοδομοις  άγοράσαι  λίγους  τετρά- 11 
πέδους  χα\  ξύλα  είς  δοκούς  στεγάσαι  τοδς  οΐχους  ούς  έξωλύ^ρευσαν  βασιλείς 
Ιούδα.  ’*κα\  οΐ  άνδρες  ίν  τάστει  ίπΐ  τών  2ργων,  χαΐ  4τί  αυτών  ^πίσχοτιοι  12 
Ίε^  χαΐ  *Δβδ(ας  οι  ΑευΓται  έξ  υιών  Μεραρί,  χα\  Ζαχαρίας  χα\  Μοσολλάμ  έχ 
τών  υΙών  Καά^  έττισχοπεΓν,  χα\  πας  Λευίτης  χαΐ  πας  συνιών  ^ν  ύργάνοις 
ι^ών.  **χα\  έπΙ  τών  νωτοφύρων  χαΐ  έπ\  πάντων  τών  ποιούντων  τά  Ι^ργα,  13 
^ργασί^  χα\  Εργασία,  χα\  άπδ  τών  Λευιτών  γραμματείς  χαΐ  χριταί  χαλ  τευ- 
λωροί.  **χα\  έν  τω  έχφφειν  αυτους  τ&  άργύριον  τά  είςοδιασ^εν  είς  οίκον  Η 
κυρίου  εύρε  Χελχίας  ά ίερεάς  βιβλίον  νάμου  κυρίου  διά  χεφάς  Μωυση.  ^^χαί  ΐί* 
άπεχρί^  Χελχίας  χα\  είπε  ττράς  Σαφάν  τάν  γράμματά  Βιβλίον  νύμου  εύρον 
£ν  οίκω  κυρίου*  χαΐ  {δωκε  Χελχίας  τά  βιβλίον  τω  Σαφάν.  ^^χαι  είςήνεγχε  16 
Σαφάν  τά  βιβλίον  πράς  τάν  βασιλέα,  χα\  άπέδωχεν  δτι  τω  βασιλεΐ  λύγσν  Ώάν 
τά  δο^λν  άργύριον  έν  χειρί  τών  παίδων  σου  τών  ποιούντων.  *^χαί  έχώνευσαν  Π 
τά  άργύριον  τά  ευρε^άν  έν  οίχω  κυρίου,  καί  έδωχαν  έπΙ  χεΓρα  τών  έτασχύ- 
πων  χα\  έτΛ  χεΓρα  τών  ποιούντων  τήν  έργασίαν.  **καΙ  άττήγγειλε  2αφάν  ά 18 
γραμματεάς  τω  βασιλει  λύγον  λέγων  Βιβλίον  δέδωκέ  μοι  Χελχίας  ο Ιερεύς* 
χα\  άνέγνω  αυτά  2οφάν  έναντίον  τοδ  βασιλέως.  *^χαι  έγένετο  ώς  ήκουσεν  ά 19 
βασιλείς  τους  λύγους  τοδ  νύμου,  χαΐ  διέ^^ξε  τά  ίμάτια  αυτου.  *^χαΙ  ένετεί- 20 
λατο  ο βασιλεύς  τω  Χελχία  κα\  τω  Άχιχάμ  υιω  Σαφάν  χα\  τω  ’Αβδάμ  υΙω 
Μιχαία  και  τω  Σαφάν  τω  γραμματει  χαΐ  τω  ΆσαΓα  παιδί  τοδ  βασιλέως 
λέγων  * ' Πορεύίϊητε  ζητήσατε  τάν  κύριον  περί  έμοδ  χα\  περί  παντάς  τοΟ  χατα-  21 
λείφΙ^έντος  έν  *Ισραήλ  κα\  *Ιούδα  περί  τών  λύγων  τοΰ  βιβλίου  του  ευρε^έντος. 


4.  τ.  βααλειμ  χ.  τα  υψ.  επ  5.  εχα^ερισεν  6.  εφραιμ  κ.  μανασση 

. , . νεφ^αλειμ  7,  τα  άλση  και  τα  ^σιαστηρια,  κοα  τα  είδωλα  . . . υψηλά 

χατεχοψεν  απο  της  8.  τω  οκτωχαιδεχατω  ετει  τ.  βασ.  α.  οτε  συνετελεσεν 
του  . . . οικον  της  βασιλείας  . . . υιόν  σελια  . . . μαασιαν  αρχ.  τ.  δυναμεως 
X.  τ.  ιωας  ...  υπομνημ.  εαυτου  ...  ^εου  εαυτου  9.  ιερεαν  ...  εδωκεν  ... 
οικον  κυρίου  . . . καταλοιπ*  εν  Ιερουσαλήμ  . . . ιούδα  και  ισραηλ  χαι  βενια- 
μειν  40.  καθιστάμενοι  ...  επισχευασαι  χατισχυσαι  41.  και  αγορασαι  ... 
τετραποδους  ...  εξωλεθρευσαν  43.  οιη  εν  ...  οιη  χαι  πας  αη(6  συνιων 
4 4.  αυτους  άργύριον  45.  τον  γραμματαιαν  ...  τω  ασαφ  ρτο  τω  σαφοιν  16. 
επι  ρΓΟ  ετι  ...  ίη  Γ.  βάά  το  εργον  17.  ποιούντων  εργασιοιν  48.  οηι  λογον 

...  Βιβλίον  νομού  εδωκεν  19.  οιη  χαι  ββουηάυηι  30.  αβδων  21.  περί· 

λείφθεντος  ...  χαι  εν  ιούδα 


Οί9ίΙιζΘ€ΐ  όν  Οοο^Ιε 


ϊέ  !£ 


574  Π(Χ(αλ.  β'34, 24.  3θ5ί38  Ιβ^βπβρβΓία  ίοβάοδ  ευιηΟοοΓβηονβΙ, 

οτι  μέγα<  ό κυρίου  ύοίίχοΜται  4ν  ήμϊν,  βιίτι  οίιχ  εΙ<ήχαυααυ  βΐ  πατέ- 

ρες ημών  τδυ  λέγων  κυρίου  τοΟ  ποιήοαι  κατί  πάντα  τίι  γεγραμμένα  έν  τώ 
82  βιβλίιρ  τούτο».  ’*  καΐ  έπορεύϊη  Χελκίας  καΐ  ο!<  είπεν  ό βαοιλεϊς  πρίς  Όλίαν 
τήν  τεροφϊ^τιν  γυναύοα  ϊελλήμ  υΙοΟ  θεκωΐ  υΐοΰ  Άρ&ς  φυλάσσουσαν  τάς  έν- 
τολάς,  καΐ  αΰτη  κατφκει  έν ' Ιερουσαλήμ  έν  μασαναί,  καί  έλάληααν  αύτή  κατά 
Μ ταϊτα.  ”καΙ  είπεν  αΰτοΓς  Οΰτο»ς  είπε  κύριος  ύ !)ε4ς  Ισραήλ  ΕΕπατε  τώ  άνβρλ 
81  τιρ  άποστείλανη  ΰμϊς  πρ4ς  μέ  ’*  Οΰτω  λέγει  κύριος  Ιδού  έγώ  έπάγω  ίπΐ 
τδν  τύπον  τούτον  κακοί,  τους  πάντας  λύγους  τούς  γεγροφ^ους  έν  τώ  βι^ω 
8ϋ  τώ  άνεγνωσμένιρ  έναντίον  τοδ  βασιλέως  Ιούδα , ^ άνΐέ  «ον  έγχατέλιπύν  με  χαΐ 
έΐυμίασαν  3εοΐς  ίλλοτρίοις,  ΐνα  παροργίσωσί  με  έν  πάσι  τοϊς  Ιίργοις  τών  χει- 
ρΔν  αυτών  χαΐ  έ£εχαύί)η  6 ίίυμύς  μου  έν  τφ  τύπο»  τούτιρ  χα\  οΰ  σβεσΐτή- 

86  σεται.  ’^χαΐ  έπΙ  βασιλέα  Ιούδα  τ4ν  άποστείλαντα  υμάς  τού  ζητήσαι  τάν 
κύριον,  ούτως  έρεϊτε  αύτώ  Οΰτω  λέγει  κύριος  ό ^εύς  Ισραήλ  Τους  λύγους 

87  οΰς  ήχουσας,  *’χαΙ  ένετροίττη  ή χαρδία  σου,  καΐ  έταπεινώ^ης  άπύ  προςώπου 
μου  έν  τφ  άχούσαί  σε  τους  λύγους  μου  έιΑ  τδν  τύπον  τούτον  χαΐ  έπΙ  τούς 
χατοιχούντας  αΰτύν , χαΐ  έταπεινώ^ς  έναντίον  μου , χαΐ  διέβρηξας  τά  ίμάτιοί 

86  σου  ιιαΐ  έχλαυσοις  χατεναντίον  μου,  καί  έγφ  ηχούσα,  ψησί  κύριος.  ίδοΰ 
προςτίίρημί  σε  πρδς  τούς  πατέρας  σου,  χαΐ  προςτε^ση  πρίς  τά  μνήματά  σου 
έν  ειρήνη,  χαΐ  οΰχ  όψονται  οΐ  ύφ^αλμοί  σου  έν  πάσι  τοΐς  χαχοϊς  οίς  έγώ 
έπάγω  έόλ  τδν  τύιτον  τούτον  χαΐ  έτά  τους  χοποιχούντας  αύτύν.  χαΐ  άπέδωχαν 
τώ  βοσιλεΐ  λύγον.  ’*χαί  άπέστειλεν  ό βασιλεύς  καΐ  συνήγαγε  τούς·πρεσβυτέ- 
ρους  Ιούδα  χα\  Ιερουσαλήμ.  χα\  άνέβη  ό βασιλεύς  εύ;  οίκον  κυρίου , χαΐ 
πας  Ιούδα  χαΐ  οΐ  χατοιχούντες  Ιερουσαλήμ  χαΐ  οι  ιερείς  χαΐ  οΙ  Αευϊται  χαΐ 
πάς  ί λαύς  άπύ  μικρού  έως  μεγάλου,  χαΐ  άνέγνω  έν  ώοίν  αυτών  πάντας  λύ- 
31  γους  βιβλίου  τής  διαίιήκης  τούς  εύρεϊέντας  έν  ο&ιω  κυρίου.  ” καί  έατη  ό βασι- 
λεύς έπΙ  τύν  στύλον,  χαΐ  διέ^ετο  διαθήκην  έναντίον  κυρίου  τού  πορευ^ναι 
ένώπιον  κυρίου,  τού  φυλάσσειν  τάς  έντολάς  αυτού  χαΐ  μαρτύρια  χαΐ  τιρος- 
τάγματα  αύτού  έν  ολη  χαρδία  καΐ  έν  ίλη  ψυχή , ώςτε  ποιεΐν  τούς  λύγους  τής 
38  διαρκής  τούς  γεγραμμένους  έπΙ  τφ  βιβλίφ  τούτω.  ·*  καΐ  έστησε  πάντας  τούς 
εύρεί}έντας  έν  Ιερουσαλήμ  χαΐ  Βενιαμίν,  χαΐ  έποίησαν  οΐ  χατοιχούντες Ίερου- 
31  σαλήμ  διαΐτήχην  έν  οΕκιρ  κυρίου  ΐΐεού  πατέρων  αύτών.  ”χαΙ  ιτεριείλεν’Ιωσίας 
τά  πάντα  βδελύγματα  έχ  πάαης  της  γης  ή ην  υιών  Ισραήλ,  κοί  έποίησε 
πάντας  τούς  εΰρείΐέντας  έν  Ιερουσαλήμ  χαΐ  έν  Ισραήλ  τού  δουλεύειν  χυρίω 
ϋεφ  αύτών  πάσας  τάς  ήμέρας  αυτού ' ούχ  έξέχλινεν  άπύ  όπισίΐε  κυρίου  Ιύεοΰ 
πατέρων  αύτού. 

XXXV, 

ΚαΙ  έποίησεν  Ίωσίας  τύ  φασίχ  τφ  χυρίω  ί)εώ  αύτού,  καί  έ^σε  τύ  φα- 
8 σίκ  τή  τεσσαρεςκαιδεκάτη  ήμέρφ  τού  μηνύς  τού  πρώτου.  ’ καί  έστησε  τούς 
ιερείς  έπ\  τάς  φυλαχάς  αύτών,  καί  χατίσχυσεν  αύτούς  είς  τά  ΐργα  οίκου 
3 κυρίου.  * καί  είπε  τοϊς  Λευίταις  τοΐς  δυνατοϊς  έν  παντί  Ισραήλ  τού  άγιασϊή- 
ναι  αύτούς  τφ  χυρίω  · καί  έίίηχαν  τήν  χιβωτάν  τήν  αγίαν  είς  τύν  οίκον  ον 


22.  χελιιειας  οις  ...  υιου  2αχουα^  υιου  εσσερη  ...  μεσαναϊ  24.  ούτως 
. . . χαχα  εττι  τ.  τοπ.  τουτ.  26.  εγχατελειπον  . . . είυσαν  3εοις  ετεροις  . . . 
χειρων  εαυτών  26.  Ούτως  27.  εταπ.  ενάντιον  εμού  ...  χατεναντ.  εμού 
28.  ουχ  οψονται  30.  ο βασιλ.  ιούδα  . . . απο  μεγάλου  εως  μικρού  . . . βιβλίου 
διαΐηχης  του  ευρεϊεντος  31.  ανεστη  ...  φυλάσσειν  εντολας  ...  μαρτυρ.  αυ- 
του  χαι  τα  ...  οιη  ωςτε  ποιειν  ...  ενγεγραμμενους  32.  βενιαμειν  ... 
χατοιχ.  εις  Ιερουσαλήμ  ...  πατερ.  εαυτών  33.  ιιυσιας  παντα  τα  ...  πασης 
γης  ...  2εω  εαυτών  ...  ημερ.  εαυτου  ...  οπισίΡεν  ...  * πατερ.  εαυτών, 
"πατ.  εαυτου  XXXV.  1.  2εω  εαυτου  ...  ·'  (βΐίβιη’ϊ)  είίυοαν  ...  οιι» 
ήμερα  2.  εαυτών 


Οίςίΐΐζβι)  ί)γ  ^003I^ 
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ώχοΜμησί  2αλ»μί>ν  υ!^  Δαυ18  τον  βαθ(λώ>«  Ίσραιΐ{λ.  χαΐ  (7πΐν  & βαβιλινς 
0{«  ΐοτιν  ΰμϊν  ίπ’  ωμων  άραι  οΰβ^ν'  νΟν  οΰν  λιιτονργιήβατι  τφ  χνρΙω 
υμών  χβΐ  τώ  λαώ  «ντοΟ  Ίσροηξλ ' *κα\  ίτοιμοίο&ΐ)τε  κατ’  οΓκους  πατριών  4 
ΐιμών  καΐ  χατΔ  τ&ς  ίφημορία;  υμών,  κατίι  τήν  γραφήν  ΔανΙβ  βασιλίω; 
Ισραήλ  καΐ  8ι&  χειρ&«  ϊαλωμών  υιοί  αύτοΟ ' ^ χαΐ  στητε  Ιί  τιρ  ο&ιω  χατΔ  5 
τάς  Διαιρέσεις  οΕχων  πατριών  υμών  ταΐς  άΒελφοΕς  υμών  υΐοϊίς  τοΟ  λαοβ,  κα\ 
μερλς  οίκου  πάτριάς  τοϊς  Δευ(ταις ' * χαΐ  ^σατε  τ8  φασέκ , χαΐ  έτοιμάσατε  6 
τοϊς  άΒελφοΐς  υμών  τοΟ  ποιήσαι  κατά  τάν  λέγον  κυρίου  βιά  χειράς  Ηωυσή. 
’καί  άπήρξατοΊωσίας  τοϊς  υΙοϊς  τοδ  λαοΰ  πρέβοιτα  χαΐ  άμνοΰς  χαΐ  έρΙφους  7 
άπ4  τών  τέκνεη  τών  αιγών,  πάντα  εις  τ4  φασίκ,  κα\  πάντας  τοάς  εΰρε^έν- 
τας  είς  άρώμάν  τριάκοντα  χιλιάβας,  κα\  μάσχων  τρεις  χιλιάβας'  ταΰτα  άπ^ 
τής  ΰπάρξεως  τοΰ  βασιλέως.  ’ καΐ  οΐ  άρχοντες  αύτοβ  άτπ^ρήαντο  τφ  λαφ  καΐ  8 
τοϊς  Ιερεΰσι  καΙ  τοϊς  Δευίτοας ' έΔωκε  δλ  Χελχίας  καΐ  Ζοιχαρίας  καί  Ίειήλ  οί 
άρχοντες  τοϊς  ίερεΟσιν  οΕχου  ^εοδ,  καί  ίδωκαν  είς  τά  φασίχ  πράβατα  καΐ 
άμνοίις  χαλ  έρίφους  διςχίλια  έξακάσια  καΐ  μάσχους  τριακοσίονς.  ’ καί  Χωνενίας  8 
καΐ  Βαναίας  καΐ  2α|χα(ας  χαλ  Να^ναήλ  άδελφάς  αάτοδ  χαλ  Άσαφίοις  καΐ 
Ίειήλ  καΐ  Ίωζαβάδ  άρχοντες  τών  Λευιτών  άπήρξοητο  τοϊς  Λευίτεης  είς  τ& 
φασλκ  τεράβατα  πενταχιςχίλια  καΐ  μάσχονς  τεενταχοσίους.  καΐ  χατωρ^^  ΪΟ 
ή λειτουργία , χολ  έστησαν  οί  Ιερείς  έτΛ  τήν  στάσιν  αυτών  καΐ  οΐ  Αευΐται  έπ\ 
τάς  διαιρέσεις  αύτών  κατά  τήν  έντολήν  τοδ  βασιλέως.  ’ ’ καΐ  Γιυσαν  τδ  φασέκ,  1 1 
κα\  ιεροςέχεαν  οί  ιερείς  τδ  αίμα  έχ  χειρδς  αδτών,  χαί  ο(  Λευίται  ^έδειραν.  * 
”χαΙ  ήτοίμασαν  τήν  όλοχαύτωσιν  παραδοδναι  αντοϊς  χατά  τήν  διαίρεση  χατ’  18 
οί^υς  τεατριών  τοϊς  υΐοί^  τοδ  λαοβ  τοδ  τεροςάγειν  τφ  χνρίω,  ώς  γέγραττται 
έν  βίβλω  ΑΙωυσή'  χαΐ  όντως  είς  τδ  πρωί.  '*καί  ώτττησαν  τδ  φασίχ  έν  ττυρλ  13 
χατά  τήν  κρίσιν,  καί  τά  άγια  ήψησαν  έν  τοϊς  χαλχείοις  χα\  έν  τοϊς  λέβησι, 
καί  ενωδώϊη , χαΐ  έδραμον  τερδς  πάντας  τούς  υΙονς  τοδ  λαοδ.  ' * καΐ  μετά  τδ  1 1 
έτοιμάσαι  αδτοίς  χαΐ  τοϊς  ίερεδσιν , όη  οί  Ιερείς  έν  τφ  άναφέρειν  τά  ολοκαυ- 
τώματα χαΐ  τά  στέατα  Εως  νυκτές,  καί  οί  Λευίται  ήτοίμεαιαν  αύτοίς  χαί 
τοϊς  άδελφοίς  αύτών  νίοΐς  ’Λαρών.  '^χαί  οί  ψαλτωδοί  νίοί’Λσάφ  έιτί  τής  στά-  ίϋ 
σεως  αυτών  χατά  τάς  έντολάς  Δαυίδ  χαί  ’Λσάφ  χαί  Αίμάν  καί  Ίδώώμ  οΐ 
τεροφήται  τοδ  βασιλέιος'  χαί  οί  άρχοντες  χαί  οί  τευλωροί  τεύλης  χαί  τεύλης, 
οΰκ  ήν  αντοϊς  χινείσΐεα  άπδ  τής  λειτουργίας  τών  άγιων,  όη  οί  άδελφοί  αίι- 
τών  οί  Λευίται  ήτοίμασαν  αΰτοϊς.  “καί  κατωρ^ώδη  χαί  ήτοιμάσίη  πάσα  ή 10 
λειτουργία  κυρίου  έν  τή  ήμέρο  έχείνη  τοδ  τεοιήσαι  τδ  φασΙκ  καί  ένεγκείν  τά 
όλοκαυτώματα  έπί  τδ  θυσιαστήριον  κυρίου  χατά  τήν  έντολήν  τοδ  βασιλέως 
Ίωσίου.  “χαί  έποίησαν  οί  υιοί  Ισραήλ  οί  ενρεθέντες  τδ  φασίχ  έν  τφ  χαιρφ  Π 
έχείνω  καί  τήν  ίορτήν  τών  άζυμων  έπτά  ήμέρας.  “καί  ούκ  έγένετο  φασίχ  18 
ομοιον  αΟτφ  έν  Ισραήλ,  άπδ  ημερών  Σαμουήλ  τοδ  προφήτου  καί  παντδς 
βασιλέως  Ισραήλ  οΰχ  έποίησαν  τδ  φασίχ  δ έποίησεν  Ίωσίας  καί  οί  ιερείς 
καί  οί  Λευίται  καί  πάς  Ιούδα  χαί  Ισραήλ  δ ενρεθείς  χαί  οί  χατοιχοδντες 
έν  Ιερουσαλήμ  τφ  χυρίω.  “τφ  άχτωκαιδεχάτω  έτει  τής  βασιλείας  Ίωσίου  19 
έποιήθη  τδ  φασίχ  τοδτο.  μετά  ταδτα  πάντα  ά'  έδρασεν  Ίωσίας  έν  τφ  οΙκω, 


3.  επαραι  επ  ωμων  ουθεν  ...  λειτουργήσατε  χυριω  ...  και  λαω  4. 
βασιλέως  σαλωμων  6.  τοις  νιοις  6.  και  τα  αγία  ετοιμάσατε  8.  και  λευιταις  ■ 
και  εδωκεν  . . . ιεϊηλ  . . . αρχ.  οικου  του  θεού  τοις  ιερενσιν  9.  ’ * χωχενιας 
. . . σαμαϊα;  ...  ο αδελφός  . . . ασαβια  κ.  ιεϊηλ  4 0.  κατορθωθη  . . . στάσιν 
εοιυτων  42.  "νιοις  λαόν  ...  εν  βιβλιω  νομω  μωυση  43.  χαλκιοις  ...  ευο- 
δωθη  44.  τα  στεατα  και  τα  ολοχαντ.  46.  ιδιθουν  ...  της  πύλης  και  πύ- 
λη; ...  λειτουργίας  άγιων,  οτι  αδελφοί  46.  ιωσια  48.  παντες  βασιλείς  ... 
εποιησ.  ως  το  φασεχ  . . . και  λευίται  4 9.  ιωσια  . . . οπι  εποιηθη  το  φασεχ 
ΐίίφίο  εν  τω  οιχω 


□ΐςίΐίζβιΐ  ϋθΟ§1ε 
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καΐ  τους  έγγβστριμύίϊους  καΐ  τοί^  γνώστας  κα\  τά  δερβφΐ^  κα\  τίι  εΏ^ωλα 
χο{\  τα  καρησ\μ  α ήν  έν  γϋ  *Ιούδα  καΐ  έν  ^Ιερουσαλήμ  ^νεπυρισεν  ο βασιλείς 
*1ωσ{ας,  Γνα  στήση  τοί;ς  λίγους  τοΰ  νίμου  το{>ς  γεγραμμένους  ίπΐ  του  [ϊιβλίον 
ού  εύρε  Χελκίας  ο ίερευς  ίν  τω  ο&αρ  κυρίου,  ομοιος  αύτώ  ούκ  ίγενή^  ίμ- 
προσ^εν  αύτου  ος  ίτεέσ^εψε  πρ&ς  κυρτόν  ίν  ολγι  καρδία  αύτου  κα\  ολτ) 

ψυχή  αύτοΰ  καΐ  ίυ  δλη  τή  ίσχυΐ  αύτου  κατα  τοίντα  τδν  νίμον  Μωυση,  και 
μιτ*  αύτύν  ούκ  άνίστη  δμοιος*  πλήν  ούκ  άτεεστράφη  κύριος  άτώ  ίργης  ίίυμοΰ 
αύτου  τού  μεγείλου,  ού  ώργίσ^  ^μω  κύριος  ίν  τω  Ιούδα  ίη\  ποίντα  τα 
παροργίσματα  αύτοΟ  α παρώργισε  Μανασσης.  καΐ  είττε  κύριος  Καί  γε  τύυ 
Ιούδαν  άπβστήσω  άπδ  προςώπου  μου  καίϊύκ  ίπίστησα  τδν Ισραήλ,  κα\  άπω- 
σάμην  τή>  πίλιν  ήν  έξελεξάμην  τήν  Ιερουσαλήμ  κα\  τδν  οίκον  ον  είπα  Έσται 

90  τύ  δνομά  μου  έχει.  ^*^καΙ  άνίβη  Φαραύ)  Νεχα2[)  βασιλεύς  Λίγύπτου  ίπΐ  τύν 
βασιλέα  Ασσυριών  τύν  ποταμύν  £ύφράτην,  καΐ  έπορεύ^  βασιλεύς  Ίωσίας 

31  εις  συνάντησιν  αύτω.  *^καΙ  άπέστειλε  πρύς  αύτύν  άγγΑους  λέγων  Τί  έμολ 
καΐ  σοί,  βασιλεύ  *Ιούδα;  ούκ  έπ\  σλ  ήκω  σήμερον  πίλεμον  πολεμήσαι*  και 
ο ^εύς  είπε  τού  κατασπεύσαί  με*  πρίςεχε  άπύ  τού  ^εού  τού  μετ’  έμού  μή 

32  κοτα^^είρη  σε.  **  καλ  ούκ  άπέστρεψεν  'Ιωσίας  το  τερίςιοπον  αύτοΰ  άπ'  αύτοΰ, 
άλλ*  η πολβμεΤν  αύτύν  ίκραταιώ^,  καΐ  ούκ  ήκουσε  τΰν  λίγων  Νεχαύ>  διά 

33  στίματος  ^εού,  καΐ  ήλ^ε  τού  πολεμήσαι  έν  τω  πεδίω  Μ(ζγεδδώ.  ^’καί  έτο- 
ξευσαν  οί  τοξίται  έπΙ  βασιλέα  Ίωσίαν'  καΙ  είπεν  6 βασιλεύς  τοΓς  παισίν  αύ· 

34  τού  'Εξαγάγετέ  με,  οτι  έπίνεσα  σφίδρα.  **και  έ^γαγον  αύτύν  οΐ  παΐδες 
αύτού  άπύ  τοΰ  αρματος  κα\  άνε^ίίβασαν  αύτύν  έτ^  τύ  άρμα  τύ  δευτερεύον  δ 
ήν  αύτω,  καΐ  ήγαγον  αύτύν  εις  Ιερουσαλήμ*  καΙ  άπέ^ανε,  καΐ  έτάφη  μετά 
των  πατέρων  αύτοΰ*  και  πάς  *ίούδα  καί  * Ιερουσαλήμ  έτεέν^σαν  έτά’Ιωσίο'#. 

35*^  καί  Λρήνησεν  *Ιερεμ£ας  έπΙ’Ιωσίαν,  καί  είπαν  πάντες  οΐ  άρχοντες  καΐ  αί 
άρχουσαι  ίϊρηνον  έπ\  Ίωσίαν  έως  τής  σήμερον,  καΐ  έδωκαν  αύτύν  είς  πρίς- 
ταγμα  έπί’Ισραήλ,  καΐ  ιδού  γέγραπται  έπΙ  των  θρήνων.  *^κοΙ  ήσαν  οι  λοι- 
ποί λίγοι  Ίωσίου  καί  ή έλτάς  αύτου  γεγραμμένα  έν  νίμω  κυρίου,  *^καί  οΐ 
λίγοι  αύτού  οί  πρδτοι  καί  οί  έσχατοι  ίδού  γεγραμμένοι  έπί  βιβλίω  βασιλέων 
*1σραήλ  καί  *Ιούδα. 


XXXVI. 

Καί  έλαβεν  ό λαός  τής  γης  τύν  Ίωάχαζ  υίύν  Ίωσίου  καί  έχρισαν  αύτίν, 
καί  κατέστησαν  αύτύν  άντί  τοΰ  πατρύς  αύτού  είς  βασιλέα  έπί  *Ιερουσαλήμ. 

3 *υ1ύς  είκοσι  καί  τριών  έτών  Ίωοί^αζ  έν  τω  βασιλεύειν  αύτίν,  καί  τρίμηνον 
έβασίλευσεν  έν  'Ιερουσαλήμ,  καί  ονομα  τής  μητρύς  αύτοΰ  Άμιτάλ  ί3υγάτηρ 
Ιερεμίου  έκ  Αοβνά.  καί  έποίησε  τύ  πονηρύν  ένώτηον  κυρίου  κατά  πάντα  ά 
έποίησαν  οί  πατέρες  αύτοΰ.  καί  έδησεν  αύτύν  Φαρα4>  Νεχαω  έν  Δεβλαθα  έν 

3 γη  Αίμά^  τοΰ  μή  βασιλεύειν  αύτύν  έν  ^Ιερουσαλήμ.  * καί  μετήγαγεν  αύτύν  ο 
βασιλεύς  είς  Αίγυπτον , καί  έπέβαλε  φίρον  έπί  τήν  γην  έκατύν  τιίλαντα  (ίργυ- 

4 ρίου  καί  τάλαντον  χρυσίου,  ^καί  κατέστησε  Φαραώ  Νεχαώ  τδν'Ελιακίμ  υίδν 
Ίωσίου  βασιλέα  έπί  Ιούδα  άντί  Ίωσίου  τού  πατρδς  αύτού,  καί  μετέστρεψε 
τδ  ονομα  αύτοΰ  ’Ιωακίμ'  καί  τδν*Ιωάχαζ  άδελφδν  αύτοΰ  έλαβε  Φαραώ  Νε- 
χαώ  καί  είςήγαγεν  αύτδν  είς  Αίγίπτον,  καί  άπέϋανεν  έχει,  καί  τδ  άργύριον 


49*  εγγαστρίμυθους  ...  Σεραφείμ  ...  καραισειμ  ...  εν  τη  γη  ιουδ.  και 
ιερουσ.  και  ενεπυρισεν  ...  επι  βιβλίου  ...  κορδια  εαυτου  ...  ψυχή  εαυτου  ... 
ολη  ισχυϊ  εαυτου  ...  ανεστη  ομοιος  αυτω  ...  πβιροργισματα  α 20.  ασσυ- 
ριών και  επι  ...  ο βασιλ.  ιωσιας  21.  πόλεμόν  ποιησαι ...  ειπεν  κατασπευ- 
σαι  22.  ηχουεν  ...  μαγεδων  23.  βασιλέαν  «..  παισιν  εαυτου  24.  πατερ. 
εαυτου  25.  οιη  και  βηΐο  ιδού  26.  οπι  λοιποί  ...  ιωσια  27.  και  οι  λοι- 
ποί λογοι  XXXVI.  1.  έχρισαν  αυτ.  εις  βασιλ.  αντί  τ.  πατρ.  α.  εν  ιερουσ. 
4.  ελιαχειμ  ...  βασιλέα  ιούδα  ...  ιωακειμ 


Λ.  - 


ρ_  ΐ;ν  ^οο^ΐε 
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καΐ  τδ  χρυο(ογ  2ΐ(ωχ£  τώ  Φαραώ,  τ^τί  ηρξατο  ή γη 

ναι  τ6  ίργνριον  ίιΛ  στ^μα  Φαραώ·  χα\  ίκαστος  κατά  δυναμιν  άπητ»  τά 
κα\  χρνσ(ον  παρά  τοΟ  λαοΟ  τής  γης  ^ονναι  Φαραώ  Νςχαώ.  ^ών  5 

€^οσι  κο\  -κέτη  ^τών  ΊωακΙμ  ^ν  τώ  βασιλιυειν  αύτ^ν,  κα\  ενδεχα  ίτη  ^βα- 
σίλευσεν  ίν  Ιερουσαλήμ,  καΐ  ονομα  της  μήτρας  αύτοΰ  Ζεχωρά  !3υ|άτηρ  Νη- 
ρ(ου  εχ*Ραμβί.  χα\  ^ποίησε  τ^  πονηρά»  εναντ(ον  χυρ^ον  χατά  πάντα  οσα  έπο(η- 
σαν  οΐ  πατέρες  αυτοΟ.  έν  ταϊς  ήμ^ροας  αντου  ήλ^ε  Ναβουχοδον^σορ  6 βασι' 
λευς  ϋαβυλώνος  εις  τήν  γην,  χαΐ  ήν  αύτώ  δουλευων  τρία  ^τη,  χα\  άπιστη 
άπ'  αυτοΟ.  χα\  άπεστειλε  κύριος  ίζ*  αύτοάς  τους  Χαλδαίους  χαΐ  ληστήρια 
Σύρων  καΐ  ληστήρια  Μωοβιτών  χαΐ  υιών  Άμμών  χαΐ  της  Σαμαρείας,  καΐ 
Απίστησαν  μετά  ·Λν  λΑγβν  τοΰτον  κατά  τον  λίγον  κυρίου  ίν  χειρί  τών  παίΦων 
αύτοδ  τών  προφητών.  τΛήν  ^υμάς  κυρίου  ή*»  ίπϊ  Ιούδαν  του  Αποστηναι  αυτά» 
Απδ  προςώπου  αύτοδ  διά  τάς  αμαρτίας  Μανασσή  £ν  πασιν  οίς  ίποίησε,  και 
ίν  αΓματι  Α^ω  ω έςίχεεν  ’Ιωακίμ,  καΙ  δπλησε  την  *1ερουσαλήμ  αΤματος 
Α^ώου,  κα\  ούκ  ή^ίλησε  κύριος  ίςολοϋ^ρεΟσαι  αυτούς,  ^καί  Ανίβη  ίπ*  αύτύν  ϋ 
Ναβουχοδονύσορ  βασιλεύς  Βαβυλώνος,  καλ  ίδησεν  αύτύν  ίν  χαλκαΐς  πίδαις 
κα\  Απήγαγεν  αύτύν  είς  Βαβυλώνα.  ^ καΐ  μέρος  τών  σκευών  ο&ιου  κυρίου  Απή-  7 
νεγκεν  είς  Βαβυλώνα , και  ί^ιχεν  αυτά  ίν  τώ  ναφ  αύτοδ  ίν  Βαβυλώνι.  ^ χαΐ  8 
τά  λοιπά  τών  λύγων*Ιωακ\μ  χαΐ  πάντα  ά ίποίησεν,  ούκ  ίδού  ταυτα  γεγραμ- 
μένα  έν  βιβλίω  λύγων  τών  ήμερών  τοίς  βασιλεΟσιν  Ιούδα;  κα\  έχοιμή^ 
'1ωαχ\μ  μετά  τών  πατέρων  αύτοδ,  χα\  έτάφη  έν  γανοζαή  μετά  τών  πατέ(Χϋν 
αύτοδ  ’ κα\  έβασίλευσεν  7εχονίας  υΐύς  αύτοδ  αντ*  αύτοδ.  *ύχτώ  έτών  Ίεχονίας  9 
έν  τώ  βασιλεύειν  αύτύν,  χαΐ  τρίμηνον  καΐ  δέκα  ημέρας  έβασίλευσεν  έν*1ερου' 
σαλήμ,  κα\  έποίησε  τύ  πονηρύν  ένώπιον  κυρίου.  ’·χα\  έπιστρέφοντος  τοδ  ένιαυ-  10 
τοδ  Απέστειλεν  ό βασιλεύς  Ναβουχοδονύσορ  κο\  είςήνεγκεν  αύτύν  είς  βαβυ- 
λώνα μετά  τών  σκευών  τών  έπιίίυμτζΓών  οΓχου  κυρίου ' κα\  έβασΐλευσε  Σεβε- 
χίαν  Αδελς^ν  τοδ  πατρύς  αύτοδ  έπ\  *1ούδαν  χαΐ  Ιερουσαλήμ,  ^’έτών  ε6ιοσι  II 
υιύς  χα\  ένύς  έτους  Σεδεχίας  έν  τώ  βασιλεύειν  αύτύν,  χα\  ένδεκα  έτη  έβα 
σίλευσεν  έν  *Ιερσυσαλήμ.  ^’καί  έποίησε  τά  πονηράν  ένώπιον  κυρίου  ^εοδ  αύτοδ'  12 
ούκ  ένετράπη  απά  προςώπου  *1ερεμίου  τοδ  τφοφήτου  καΐ  έχ  στρατός  κυρίου, 
”έν  τώ  τά  πρ6ς  τάν  βασιλέα  Λαβουχοδονύσορ  ΑίΗτησαι  α ωρκισεν  αύτάν  13 
κατά  τοδ  ίϊεου,  καΐ  έσκλήρυνε  τίν  τράχηλον  αύτου  κα\  την  καρδίαν  αύτοδ 
κατίσχυσε  τοδ  μή  έπιστρέψαι  πράς  κύριον  !:εάν  Ισραήλ,  '^χαΐ  πάντες  οι  έν>  II 
δοζοι  Ιούδα  χαΐ  οΐ  ίερεϊς  κα\  6 λαάς  της  γης  έπλήί^»ναν  τοδ  Α^ετησαι  Α^ε* 
τήματα  βδελυγμάτων  έ^νών,  κα\  έμίαναν  τάν  οίκον  κυρίου  τάν  έν  Ίερουσα* 
λήμ.  *^χα\  έξαπέστειλε  κύριος  ό ^εάς  τών  πατέρων  αύτών  έν  χειρί  τών  προ-  15 
φητών  αύτοδ,  έρί5ρίζων  καΐ  άποστέλλων  τούς  Αγγέλους  αύτοδ,  οτι  ήν  φειδύ- 
μενος  τοδ  λαού  αύτοδ  χα\  του  αγιάσματος  αύτοδ.  *^καΙ  ήσαν  μυχτηρίζοντες  1δ 
τούς  Αγγέλους  αύτοδ  και  έξου^ενουντες  τούς  λύγους  αύτοδ  κα\  ^παίζοντες  έν 
τοίς  προφήταις  αύτοδ,  έως  Ανέβη  6 ^υμάς  κυρίου  έν  τώ  λαώ  αύτοδ,  έως  ούκ 
ήν  Γαμα.  ^'κα\  ήγαγεν  έπ*  αύτούς  βασιλέα  Χαλδαίων,  καί  Απέχτεινε  τούς  Π 
νεανίσκους  αύτών  έν  ρομφαία  έν  οΓκω  αγιάσματος  αύτοδ*  και  ούκ  έφείσατο 


4.  εδωχαν  ...  οηι  τότε  ηρξατο  στόμα  φοιραω  ...  δούναι  αυτό 

5.  ιωακειμ  ...  ζεκχωρα  ...  βασιλεύς  8ίπ6  ο ...  επ  αυτου  ...  οιη  και  λη- 
στηρ.  συρων  . . . σαμαριας  . . . αποστησαι  . . . προςώπου  εαυτου  . . . ιωοϋίειμ 
...  ε^ολε^ρευσαι  6.  ανηγαγεν  7.  ναω  εαυτου  8.  ιωοιχειμ  ϋΐ9  ...  πάτερων 
εαυτου  1>ΐ8  ...  εν  γανοζαν  9.  υιός  οκτώ  και  δέκα  ετών  ίΟ.  επιστραψεντος 
...  ειςηγαγεν  αυτόν  ...  τον  σεδεκιαν  14.  ετών  είκοσι  ενός  σεδεχίας  43. 
χαρδιαν  εαυτου  44.  ιπλη^νεν  45.  εν  χειρι  προφητών  ορ^ριζων  ...  αγγελ. 
εαυτου  ...  λαού  εαυτου  ...  οηι  αυτου  ΐη  Ι)η«  16.  αγγέλους  είηβ  τους  ... 
* ανεβη  ^υμος 

^ΕΡΤΓΑβΙΙΙΤΑ  I. 
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τοΰ  2(δεχίου,  χαΐ  τ&;  παρίΐ^νουε  αύτΰν  οΰχ  ήλ^ΐε,  χα\  τούς  τερεσβυτέρου; 

18  αύτών  άιεήγβγον,  τά  πβίντα  ποφίβωχε^  Λ χερο\ν  οΟτών.  '·χοΙ  πάντα  τά 
σχεύη  οΐχου  τοΐ  ^εοΟ  τ2ι  μεγάλα  χαΐ  τ3ι  ΐευερά,  χαΐ  τούς  θησαυρούς  οΓχου 
χορίου,  χαΐ  πάντας  τοί/ς  ϊησαοροίιί  τοΟ  βασιλίως  χαΐ  τών  μεγιστάνων,  πάντα 

19  είίήνεγκεν  εις  Βαβυλώνα.  '''χοί  ίνίπρησε  τδν  οΐχον  χορίου,  χοΐ  χατίσχαψε 
τδ  τείχος  Ιερουσαλήμ,  χαΐ  τάς  βάρεις  αυτή;  ένέπρησεν  Ιι  πυρί,  χαι  παν 

80  σχεΟο;  ώραίον  εί;  άφανισμήν.  χαΐ  άπώχισε  του;  καταλοίπου;  εί;  Βαβυλώνα, 

81  χαΐ  ήραν  αΰτφ  χαλ  τοϊ;  υιοί;  αύτοΰ  εί;  δοόλου;  Εω;  βασιλεία;  Μήδων,  *'τοΰ 
πληρωίιήναι  λ^ον  χορίου  διά  στάματο;  Ίερεμίου,  £ω;  τοδ  προςδ^αα^αι  τήν 
γήν  τά  σείββατα  αυτή;  σαββατίσαι,  πάσα;  τά;  ήμάρα;  έρημώσεω;  αύτή; 

88  σαββατίσαι  εί;  συμπλήρωσιν  ίτών  εβδομήχοντα.  ” {του;  πρώτου  Κόρου  βασι- 
λάεε;  Ιίερσών , μετά  τδ  πληρω^ναι  ρήμα  χορίου  διά  στόματος  Ίερεμίου,  ί£ή- 
γειρε  χόριο;  τδ  πνεϋμα  Κόρου  βασιλόω;  Περσών,  χα\  παρήγγειλε  χηρΟξαι  Ιί 

83  πάση  τή  βασιλείς  αύτονί  {ν  γραπτή  λόγων  ”Τάδε  λόγει  Κΰρο;  βασιλεύ; 
Περσών  πάσαι;  ταί;  βασιλείαι;  τή;  γή;  Έδωχό  μοι  χόριο;  δ 3εδς  του  ούρα- 
νοΰ,  χαΐ  αΰτδ;  όνετείλοπό  μοι  οίχοδομήσαι  οΐχον  αύτώ  όν  Ιερουσαλήμ  όν  τή 
’Ιουδαία'  τί;  ϋ υμών  όχ  παντδ;  τοΟ  λαοΰ  αύτοΟ;  ίσται  !3εδ;  αύτοΰ  μετ’ 
αύτοΰ,  χαΐ  άναβήτω. 

Τόλο;  τών  παραλειπομένων. 


Ε 2 Λ Ρ Α 2 

ΠΡΩΤΟΝ. 

I. 

ΚαΙ  ήγαγεν  Ίωσία;  τδ  πάσχα  όν  Ιερουσαλήμ  τώ  χυρίω  αύτοΰ,  χαι  &υσε 
ί τδ  πάσχα  τή  τεσοαρεςχαιδεχάτη  ήμόρ<!ΐ  τοΰ  μηνδ;  τοΰ  πρώτου,  ’ στήσα;  τοΰ; 
3 Ιερείς  χατ’  όφημερία;  {στολισμένου;  έν  τώ  Ιερώ  τοΰ  χορίου.  ’ χα\  είπε  τοΓ; 
Αευίται;  Ιεροδοόλοι;  τοΰ  Ισραήλ  άγιάσαι  εαυτούς  τ^  χυρίω  {ν  τή  ίιίαει  τή; 
άγίοκ  χιβωήΰ  τοΰ  χορίου  όν  τώ  ο!χω  ω ώοδόμησε  βλωμών  ό τοΰ  Δαυίδ 
ί δ βασιλεός.  * ούχ  Ισται  ΰμίν  αραι  έπ’  ώμων  αύτήν ' χαΐ  νΰν  λατρεόετε  τώ 
χυ^ω  ίΐεώ  υμών,  χα\  ^απεόετε  τδ  Είνο;  αύτοΰ  Ισραήλ,  χαΐ  έτοιμάσατε 
χατά  τά;  πατριδκ  χαΐ  τά;  φυλά;  ύρώίν  χατά  τήν  γραφήν  Δαυίδ  βασιλόω; 

5 Ισραήλ  χαί  χατά  τήν  ρωγαλειότητα  2αλωμών  τοΰ  υίοΰ  αύτοΰ.  ^ χαΐ  στάντε; 
όν  Τφ  άγίφ  κατά  τήν  μεριδαρχίαν  τήν  πατρικήν  υμών  τών  Λευιτών,  τών 

6 Εμπροσθεν  τών  άδελφών  υμών  υιών  Ισραήλ,  * όν  τάξει  5όσατε  τδ  πάσχα,  χαι 
τά;  ίίυσία;  ίτοιμάσοτε  τοϊ;  άδελφοΐς  υμών,  καΐ  ποιήσατε  τδ  πάσχα  χατά  τδ 

Ί πρόςταγμα  τοΰ  χορίου  τδ  δοϋδν  τώ  Μωυσή.  ’ καί  ίδωρήσατο  Ίωσία;  τώ  λαώ 
τώ  εΰρεϊόντι  άρνών  χα\  όρίφων  τριάκοντα  χιλιάδας,  μόσχου;  τριςχιλίου; ' ταΰτα 
{χ  τών  βασιλικών  όδόϋη  χατ’  όπαγγελίαν  τώ  λαφ  καί  τοί;  ίερεΰσι  καΐ  Λευίταις. 


48.  οιχου  ^ου  ...  οαι  αιχου  κυρίου  ...  3ησαυρου;  βασιλεω;  χαι  μεγι- 
στάνων 24.  τη;  ερημωσεω;  αυτ.  εααββατισεν  22.  του  χηρυξαι  αυτου; 
23.  πασα;  τα;  βασίλεια;  τ.  γ.  εβωχεν  . . . αυτω  οικον  . . . εσται  ο 2εο; 
δοΒβυτίρΙίο : παραλειπόμενων  των  βασιλείων  ιούδα  β 


ΙοεοτίρΙίο : ο ιερευ; 

I.  4.  τ.  χυρ.  εειυτου,  χ.  εϊυσαν  οι  υιοί  ισραηλ  το  πασχα  τη  τε  ιδ  ήμερα 
3.  σολ.  ο υιο;  τον  δ.  λατρεύετε  χυριω  τω  3.  ημών  ...  χαι  φυλά;  β.  ιερω 
ρτο  αγιω  6.  πρόσταγμα  χυριον  7.  χιλιάδες 


ΟίςίΙίζβό  ί)ν  ^οο2Iι; 


^05^8^.  Κ6Χ  ΑβςγρΙΐ.  ^ο£^88  ιπογΗογ. 
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^χα\  £8ωχ£  Χελχ(ας  χα\  Ζαχαρίας  χα\  Χυήλος  οΐ  έιαστάται  τρΟ  Ιεροΰ  τοΐς  8 
ίερεΰσιν  ιΐς  ιςάαχα  πρόβατα  8(ςχίλια  έξαχ^τια , μ^σχονς  τριαχοσίους.  ^ χα\  9 
*ΐ€χον(ας  χα\  Χαμα{«ς  χαι  Ναθαναήλ  6 ά8€λφ2^  χα\  *Ασκβ£ας  χαΐ  *Οχιήλος 
χαΐ  *1(ι>ρ&μ  χιλίαρχοι  £8ωχαν  τοΓς  Λευ{ταις  ιίς  πάσχα  τερ^βατα  πενταχιςχί- 
λια,  μίσχους  έιτταχοσίονς.  *^χαΙ  ταΰτα  τδι  γε^ίμενα  ευπρεπώς  ίστησαν  ρ?  10 
ΙερεΓς  χαι  οΐ  ΑευΓται  ίχοντες  τα  αζνμα  χατΑ  φυλΑς  χαΐ  χατλ  τλς  μ^ρι* 
8αρχ(ας  των  πατίρων  έμπροσθεν  τοΟ  λαοδ  προςΓ^εγχεΐν  τώ  χυρ(ω  χατ&  τ& 
γεγραμμιίνα  ίν  βιβλ(ω  Μωνση,  χα\  ούτως  τ&  πρωινίν.  * ' χαΐ  ωιηησαν  τ^  πάσχα  1 1 
πυρ\  ώς  κα^χει,  χα\  τας  ^σ{ας  ηψησοη  ίν  τοϊς  χαλχείοις  χαί  λίβησι  μετ’ 
ενω8{ας,  χαΐ  άπψεγχαν  ποίσι  τοϊς  ίχ  τοΟ  λαοΟ.  ^*μετ&  δλ  ταΟτα  ήτο(μασαν  12 
έαυτοΓς  τε  χαΐ  τοϊς  ιερεΰσιν  άδελφοΐς  α(*τΰν  υΙοΓς  Άαρών.  ^^οΐ  γ&ρ  ιερείς  13 
άνέφερον  τα  στίατα  €ως  άωρ(ας*  χαι  ο<  Λευϊται  ήτοιμασαν  έαιυτοϊς  χα\  τοΐ; 
Ιερεΰσιν  άδελφοΓς  αύτΰν  υιοις  ’Ααρών.  ^^χα\  οί  ίεροψάλται  υΙο\  ’Ασάφ  ησαν  IV 
έπι  τής  τοίΕεως  αυτών  χατλ  τλ  υπδ  Δαυ\δ  τεταγμίνα,  χαΐ  Άσλφ  χαΐ  Ζαχα- 
ρίας χαΐ  ΈδδινοΙς  δ παρΔ  τοΰ  βασιλέως.  '^χαΐ  οΐ  ^ρωρο\  έφ*  έχάστου  τιυ-  1'> 
λωνος*  ούχ  ίση  παρσβήναι  &ιαστον  τήν  εαυτοΟ  Εφημερίαν*  οί  γ&ρ  άδελφοί 
αυτών  οΐ  ΑευΓται  ήτοίμασαν  α<>τοϊς.  ^^χοΔ  συνετελίσ^  τΑ  της  ^σ(ας  τοί»  ΐΰ 
χυρίου  ίν  ύιείνη  τη  ήμίρφ  Αχ^ναι  τδ  π^(σχα  χαΙ  προςαχ^ναι  τ3ις  !Ρνσ(ας 
ίτι\  τδ  του  χυρίου  ^θυσιαστήριον  χατΑ  τήν  ίιαταγήν  τοΟ  βασιλέως  Ίωσίου. 
''χαΙ  ήγάγοσαν  οί  υΙο\  Ισραήλ  οΐ  ευρε^ίντες  ίν  τω  χαιρφ  τοίτφ  τδ  π^σχα  Π 
χα\  την  εορτήν  των  άζυμων  ήμίρας  επτά.  **χα\  ούχ  ήχ^  τδ  πάσχα  τοιοΟτον  18 
Ιί  τω  Ισραήλ  άτ:δ  των  χρίνων  Σαμουήλ  τού  προφήτου,  ^^χαΐ  πάντες  οι  βα-  19 
σιλεϊς  τοΰ  Ισραήλ  ούχ  ήγάγοσαν  πάσχα  τοιούτον  οΐον  ήγαγεν  *Ιωσ(ας  χαΐ  οι 
ιερείς  χα\  οΐ  Αευΐται  χαΐ  οι  Ιουδαίοι  χαΐ  πας  Ισραήλ  δ ευρε^εΙς  ίν  τη  χατοΐ' 
χήσει  αυτών  ίν ’Ιερουσαλήμ.  ’^ίχτωχαιδεχάτω  ίτει  βασιλεύοντος  Ίωσ^υ  ήχΙθη  9*) 
τδ  πάσχα  τούτο.  *^χαΙ  ώρ^ώ!^  τα  ζτγα  Ίωσίου  ίνώταον  τού  χυρίου  αυτού  ίν  9Ι 
χαρδία  πλήρει  εύσεβείας.  ^*χα\  τΑ  χατ’  αύτδν  δδ  άναγίγραπται  ίν  τοίς  ίμ-  93 
προσ^εν  χρίνοις,  περί  τών  ήμαρτηχίτων  χαλ  ήσεβηχάτων  είς  τδν  χυριον  παρα 
παν  ίίθνος  χα\  βασιλείαν,  καΐ  α ίλύπησαν  αύτίν  ίση,  κα\  οί  λίγοι  τού  κυρίου 
άνίστησαν  ίπΐ  Ισραήλ.  **χαΙ  μετΑ  πασαν  τήν  ιτραξιν  ταυτην  ’Ιωσίου  συνέβη  ·ΪΙ 
Φαραώ  βασιλέα  Αίγυπτου  ίλ^ντα  πίλεμον  έγειραι  έν  Χαρχαμύς  έπΙ  τού  £ύ- 
φράτου’  χα\  έξηλ^εν  είς  άπάντησιν  αύτω’Ιωσίας.  *'χαλ  διεπέμψατο  πρδς  αύ*  9ν 
τδν  βασιλεύς  Αίγυπτου  λέγων  Τί  έμοι  χαΐ  σοί  έστι,  βασιλεύ  της  ’ίουδαίας; 
’^ούχΐ  τερδς  σδ  έξοπτέσταλμαι  ύπδ  χυρίου  τοΰ  ^εοΰ,  έπΙ  γΑρ  τού  Εύφράτου  ΰ 
ό πΛεμίς  μιού  ίση*  χα\  νύν  κύριος  μετ*  έμού  έστι,  χαΐ  χυριος  μετ’  έμού 
έπισπεύδων  έστίν*  άπίστηϊι^^  καί  μή  ένανηού  τω  χυρίω.  *^κα\  ούχ  άπέστρε-  2Π 
ψεν  έαυτδν  Ίωσίας  έπΙ  τδ  αρμα  αύτού,  άλλα  πολεμεϊν  αύτδν  ίπεχείρει,  ου 
προςέχων  ρήμασιν  Ιερεμίου  ιεροφήτου  έκ  στίματος  χυρίου,  ^^άλλΑ  συνεστή-  97 
σατο  πρδς  αύτδν  πίλεμον  έν  τω  πεδίω  Μαγεδδώ'  καΐ  κατέβησαν  οί  άρχοντες 
πρδς  τδν  βασιλέα ’ίωσίαν.  *’*καΙ  είπεν  δ βασιλεύς  τοίς  παισίν  εαυτού  Άποστή-  28 
σατέ  με  άπδ  της  μάχης,  ήσίϊένησα  γΑρ  λίαν,  καΐ  ευθέως  άττέστησαν  αύτδν 
οί  παίδες  αύτού  άπδ  της  παρατάξεως,  ’^^καί  άνέβη  έπ\  τδ  αρμα  τδ  δευτέριον  29 
αύτού·  καΐ  άποκαταστα^είς  είς  ^Ιερουσαλήμ  μετήλλαξε  τδν  βίον  αύτοΰ,  καί 
έτάφη  έν  τώ  πατρικώ  τάφω.  ’^καί  έν  ολη  τη  Ίουδαία  έπέν^σαν  τδν  *1ω-  30 
σίαν,  χα\  έ^ρήνησεν  Ιερεμίας  δ προφήτης  υπδρ  Ίωσίου,  κα\  οί  προκαθήμενοι 


8.  και  ησυηλος  9.  σαβιας  ρτο  ασαβιας  οζιηλος  10.  και  τού- 

των γενομενων’  ευπρεπως  ...  *χαι  λευιται  ...  μωση  11.  ωπτησαν  ρτο 
ηψησαν  . . . χαλχιοις  12.  αδελφ.  εαυτών  14.  εαυτών  46.  θυσ.  τω  χυριω 
. . . προςενεχ^ναι  47.  ηγαγον  48.  τοιουτο  49.  τοιουτο  ...  οι  ευρεθεντες 
(21.  πλήρεις)  22.  χαι  ελυπησαν  αυτόν  εν  αισθησει,  και  23.  εν  χαλχαμυς 
26.  * αρμα  εαυτόν  27.  παιδιω  μεταεδδαους  29.  εαυτου  1>ί8  30.  χαι  επεν- 

^σαν 


Οΐςί1ί7^1 1- 


37  ♦ 


580  Εσδρ.  α'  1 , 30.  ϋοδΐββ  βυοοβδδοΓββ.  β3ρ1ίνΐΐ98  ΙαβΙ^γΙοηΐβ. 

συν  γυν«(ξ1ν  έ!)ρηνοΰσαγ  αντ^ν  £ως  της  ημέρας  ταυτης*  χα\  το(ϊτο 

.11  γίνεσίϊαι  άεΐ  είς  απαν  τ4  γένος  *Ισραήλ.  *'τβΰτα  δέ  άναγέγροκται  έν  τη  ^Χω 
των  Ιστορουμένων  περ\  των  βασιλέων  της  ’ίουίαίας,  χαΐ  τδ  καίί'  εν  πραχί}εν 
της  ιεροίξεως  *1ωσ{ον  χαΐ  της  δέξης  αύτοΰ  χαΐ  της  συνέσεως  α(ιτοΰ  έν  τω 
νέμω  χυρίου*  τά  τε  προπραχ^έντα  υπ*  αύ^\*  χα\  τ&  νυν  Ιστέρηται  έν  τω 
βιβλ{ω  των  βασιλέων  Ισραήλ  χαΐ  ’Χουδα.  χαΐ  άναλαβέντες  οί  έχ  τοΟ  έθνους 
τδν  *1εχον(αν  νιδν  *1ωσ(ου  άνέδειξαν  βασιλέα  άντί  Ίωσίου  του  πατρος  αύτου, 

;ϋ  οντα  έτων  ε&ιοσι  τριών.  *’χαΙ  έβασίλευσεν  έν  Ισραήλ  χαΐ  ^Ιερουσαλήμ  μήνας 
τρεις*  χα\  άπέστησεν  αύτδν  βασιλεύς  Αίγυπτου  του  μή  βασιλευειν  έν  *1ερου- 
σαλήμ,  **χαΙ  έζημίωσε  τύ  &νος  άργυρίου  ταλαίντοις  έχατύν  χα\  χρυσίου  τα- 

35  λοίντω  ένί.  ^^χα\  άνέδειξε  βασιλεύς  Αίγυταου  βασιλέα  ΊωαχΙμ  τύν  άδελφύν 

36  αύτοΟ  βασιλέα  τής  *Ιουδα(ας  χαΐ  ^Ιερουσαλήμ,  ^^χαΐ  έδησεν  ’ΙωαχΙμ  τούς  με- 
γιστάνας, Ζαρύίχην  Αλ  τύν  άδελφύν  αυτού  συλλαβών  άνήγαγεν  έξ  Αίγυπτου. 

31  *^έτών  δΐ  ήν  ε6(οσΐ7εέντε  ΊωαχΙμ  οτε  έβασίλευσε  τής  Ίουδαίας  χα\  'ίερου- 

38  σαλήμ,  χαΐ  έποίησε  τύ  πονηρύν  ένώπιον  κυρίου,  ^^μετ*  αύτύν  δέ  άνέβη  Να- 
βουχοδονέσορ  6 βασιλεύς  Βαβυλώνας,  χαΐ  έδησεν  αύτύν  έν  χαλχείω  δεσμώ  χαι 

39  άπήγαγεν  είς  Βαβυλώνα,  ^^χαΐ  άπύ  τών  ιερών  σχευών  τοΟ  χυρίου  λαβών  Να- 

40  βουχοδονέσορ  χαλ  άπενέγχας  άπηρείσατο  έν  τφ  ναω  αυτού  έν  Βαβυλώνι.  ^*^τα 
δλ  ΐστορηΐίιέντα  περί  αυτού  χα\  τής  άχα^αρσίας  αυτού  χαΐ  δυςσεβείας  άνα- 

41  γέγραπται  έν  τη  βίβλο  τών  χρένων  τών  βασιλέων.  χα\  έβασίλευσεν  άντ*  αυτού 

4ί*Ιωαχλμ  6 υΐύς  αυτού*  οτε  γώρ  άνεδείχ^,  ην  έτών  έχτώ.  βασίλευα  δλ  μή- 
νας τρεις  χαΐ  ημέρας  δέχα  έν  Ιερουσαλήμ,  χαΐ  έποίησε  τύ  πονηρύν  ένα'ιτη 

43  χυρίου.  ^’χαΐ  μετ’  ένιαυτύν  άτιοστείλας  Ναβουχοδονέσορ  μετήγαγεν  αύτύν  είς 

44  Βαβυλώνα  αμα  τοΐς  ΙεροΓς  σχεύεσι  τού  χυρίου,  '*^χα\  άνέδειξε  Σεδεχίαν  βα- 
σιλέα τής  Ίουδαίας  χαι  ^Ιερουσαλήμ,  οντα  έτών  εΐ^σι  ενές.  βασιλεύει  δΐ  έτη 

4^»  ένδεκα,  *^χαλ  έποίησε  τύ  πονηρήν  ένώπιον  χυρίου,  χαΐ  ούχ  ένετράτιη  άπύ  τών 

46  ρη^έντων  λέγων  ύπύ  ’Ιερεμίου  τού  προφήτου  έχ  στέματος  τού  χυρίου.  ^^χαΐ 
δρχισ^ελς  άπύ  τού  βασιλέως  Ναβουχοδονέσορ  τω  ένέματι  χυρίου,  έπιορχήσοις 
άπέστη,  χαΐ  σχληρύνας  αύτού  τύν  τράχηλον  χαΐ  την  χαρδίαν  αυτού  παρέβη  τά 

47  νόμιμα  χυρίου  ^εού  Ισραήλ,  ^^χαΐ  οι  ηγούμενοι  δέ  τού  λαού  χα\  τών  ιερέων 
πολλά  ήσέβησαν  κα\  ύπίρ  πάσας  τάς  άχαίϊαρσίας  πάντων  τών  έ^ϊνών,  καΐ 

48  έμίαναν  τύ  Ιερύν  τού  χυρίου  τύ  άγιαζέμενον  έν  ^Ιερουσαλήμ,  ^^χαΐ  άπέστειλεν 
δ ^ς  τών  πατέρων  αυτών  διά  τού  άγγέλου  αύτού  μεταχαλέσαι  αυτούς,  χα^οτι 

49  έφείδετο  αυτών  χαΐ  τού  σκηνώματος  αυτού.  αυτοί  δε  έμυχτήρισαν  έν  τοΐς 
άγγέλοις  αύτού  * χαΐ  ή ημέρα  έλάλησε  κύριος,  ήσαν  έκπαίζοντες  τούς  προφήτας 
αύτού,  έως  ου  ^μώντα  αύτδν  έπΙ  τω  έ^νει  αύτού  διά  τά  δυςσεβήματα  προς- 

ΐίΟ  τάξαι  άναβιβάσαι  έπ’  αύτούς  τούς  βασιλείς  τών  Χαλδαίων.  ούτοι  άπέχτειναν 
τούς  νεανίσκους  αύτών  έν  Ρομφαία  ττεριχύχλω  τού  αγίου  αύτών  ιερού,  χαι  ούχ 
έφείσαντο  νεανίσκου  καΐ  παρθένου  κα\  τιρεσβύτου  και  νεωτέρου,  άλλά  πάντας 

61  παρέδωχαν  είς  τάς  χεζρας  αύτών.  *^*χαΙ  πάντα  τά  Ιερά  σκεύη  τού  χυρίου 
τά  μεγάλο  χα\  τά  μικρά  κα\  τάς  κιβωτούς  τού  κυρίου  κα\  τάς  βασιλικός 

5ί  άπο^κας  άναλαβύντες  άπήνεγκον  είς  Βαβυλώνα.  και  ένεπύρισαν  τύν 


30.  ε^ρηνουν  34.  του  κυρίου  ...  προςπροαχ^εντα  ...  εν  τη  βιβλω  32.  ιω- 
χαζ  ρΓΟ  ιεχονιαν  33.  ιούδα  ρΓΟ  ισραηλ  35.  **  ιωαχειμ  (*  νίάιΜυΓ  ιωχειμ) 
36.  * ιωχειμ,  **  ιωαχειμ  37.  **  ιωαχειμ  (*  νίάοΐιιτ  ιωχειμ)  ...  έναντι  κυρίου 
38.  επ  ρΓΟ  μετ  ...  οιη  δ ...  και  δησας  α.  ε.  χ,  δ.  απηγαγεν  39.  ναω 
εαυτου  44.  ιωουιειμ  υιός  ...  δεκαοχτώ  44.  βηΐ6  οντα  βΐίιΙ  σεδεχιαν  ... 
εβασιλευσεν  46.  ονομ.  του  κυρίου...  εαυτου  47.  πολλά  ηνομησαν  χαι 
παρεβησαν  υττερ  ...  το  αγιασ^εν  εν  ιεροσολυμοις  48.  εαυτου  ϋίβ  49.  εξε- 
μυχτηριζον  ...  εως  του  !}υμω^εντα  ...  ε^ει  εαυτου  50.  νεωτερου  αυτών 
αλλα  παντα  ποφεδωκεν  51.  μικρά  και  τα  σκευή  κιβωτού  του 


■’···1ί:·ΐί^ϋΏ8·'·’ 


8ϋΙ)  ΰγΓο  οβρίίνΐ  Γβίίουηΐ  ΗΐβΓΟδοΙγσίΛηι.  Είσδρ.  α' ί,  16.  581 

θίχον  τοΟ  χυρ{ου,  χαΐ  ίλυσαν  τά  ττ(χη*  Ιερουσαλήμ,  χα\  τους  πυργους  οώτης 
πυρισα^  6 τευρί,  **  χαΐ  συ^ετέλεσαν  ικ^α  τδι  ίνβοξα  αύτης  άχρειώσαι  * καΐ  τοίς  53 
έπιλοίπους  άπήγαγε  μετά  ^μφα(ας  ιΐς  Βαβυλώνα.  ^*χαΙ  ήσαν  παΐ8ες  αύτω  χαΐ  ΙΛ 
τοΓς  υΙοΐς  αύτοΟ  μή^ις  ου  βασιλεΰσαι  Π^σας,  ε(ς  άναπλήρωσιν  ^ματος  τοΰ 
χυρ(ου  έ'*  στ^μαρ. 'Ιερεμίου,  ^^£ως  του  ευδοχήσαι  τήν  γην  τά  σ^ββατα  αυτής,  5δ 
πάντα  τ6ν  χράνον  της  έρημώσεως  αύτης  σαββατιεΓ  ε^ς  συμπλήρωσιν  έτών 
έβ6ομήχοντα. 

11. 

Βασιλεύοντος  Κ)^ου  Περσών  ί'τους  πρώτου,  ε^ς  συντέλειαν  ^ματος  χυρίου 
έν  στέματι  Ίερεμίου,  * ήγειρε  χυριος  τ6  πνεύμα  Κύρου  βασιλέως  Περσών,  2 
χα\  έχήρυξεν  έν  ολη  τη  ^σιλεΐ^  αύτοΟ  χα\  αμα  διά  γρατττών  λέγων  ^ Τάδε  3 
λέγει  6 βασιλεύς  Περσών  Κύρος  ΈμΙ  άνέδειξε  βασιλέα  της  οικουμένης  ό κύ- 
ριος τού  Ισραήλ,  κύριος  6 ύφιστος,  *καΙ  έσήμηνέ  μοι  οίκοδομήσαι  αύτώ  ο^ον  4 
έν  * Ιερουσαλήμ  τη  έν  τη  *Ιουδα(ςι.  ^ε?  τίς  έστιν  ούν  υμών  έκ  τοΰ  ί^ους  αύ-  5 
τοΰ,  έστω  ο κύριος  αυτού  μετ’  αύτοΰ,  κα\  άναβάς  εις  τήν  'Ιερουσοϋιήμ  τήν 
έν  τη  *1ουδα(^  ο{χοδομε(τω  τάν  οΐχον  τοΰ  κυρίου  τοΰ  Ισραήλ ' ούτος  6 χ'ίριος 
6 χατασχηνωσας  έν  *1ερουσαλήμ.  ^οσοι  ουν  κατά  τούς  τύπους  οίχοΰσι,  ^η-  β 
ϊϊείτωσαν  αύτώ  οι  έν  τώ  τύπω  αύτοΰ  έν  χρυσ(ω  χαΐ  έν  άργυρίιρ,  έν  δύσεσι 
με^’  Γππων  καΐ  κτηνών  σύν  τοϊς  αλλοις  τοΐς  κατ’  εύχάς  προςτε^ειμένοις  ε{ς 
τύ  ίερύν  τού  κυρ(ου  τύ  έν  Ιερουσαλήμ,  ^χαΐ  χαταστήσαντες  οι  άρχίφυλοι  τών  7 
πατριών  της  Ιούδα  χαΐ  Βενιαμλν  φυλής,  χα\  οΐ  Ιερείς  χαι  οΐ  Λευϊται,  χαλ 
πάντων  ών  ήγειρε  κύριος  τύ  πνεύμα  άναβήναι  οάιοδομήσαι  οίκον  τώ  χυρίω 
τύν  έν  Ιερουσαλήμ*  ^χαΐ  οΐ  περιχύχλω  αύτών  έβοή^σαν  έν  πάσιν,  έν  άργυρ{φ  8 
κα\  χρυσίω,  ιππβις,  κτήνεσι  καΐ  εύχαΐς  ώς  πλείσταις  πολλών  ών  ο νοΰς  ήγέρίϊη. 
^χα\  ό βασιλεύς  Κύρος  έξήνεγχε  τά  ιερά  σχεύη  τού  κυρίου,  α μετήνεγχε  Να-  9 
βουχοδονέσορ  έξ  Ιερουσαλήμ  χα\  άπηρείσατο  αυτά  έν  τω  είδωλείω  αύτοΰ. 
’^^έξενέγχας  δλ  αύτά  Κύρος  ά βασιλεύς  Περσών  παρέδωχεν  αύτά  Μι^ραδάτη  10 
τώ  εαυτού  γαζοφύλαχΓ  διά  δλ  τούτου  παρεδύ^σαν  Σαμανασσάρω  προστάτη  II 
τής’Ιουδαίας.  '*έδΙ  τούτων  άρι^μώς  ήν,  σπονδεια  χρυσά  χίλια,  σπονδεΓα  άργυρά  11 
χίλια,  ^υίσχαι  άργυραι  είχοσιεννέα,  φιάλαι  χρυσαΐ  τριάκοντα,  άργυραι  διςχίλιαι 
τετραχέσιαι  δέκα,  και  άλλα  σχεύη  χίλια.  *^τά  δλ  πάντα  σχεύη  έχομίσ^  13 

καΐ  άργυρά  πεντακιςχίλια  τετραχέσια  εξηχονταεννέα  * ’^άνηνέχϊη  δλ  ύπύ  Σα-  IV 
μανασσάρου  άμα  τοΐς  έκ  τής  αιχμαλωσίας  έκ  Βαβυλώνος  είς  Ιερουσαλήμ, 
'^έν  δ^  τοΐς  έπΙ  ’Λρταξέρξου  τών  Περσών  βασιλέως  χρύνοις  κατέγραψαν  αύτώ  15 
κατά  τών  χατοικούντων  έν  τη  Ίουδαία  καλ  Ιερουσαλήμ  Βήλεμος  χα\  Μι- 
^ραδάτης  χα\  Τοιβέλλιος  και  *Ρά^μος  χαΐ  Βεέλτε^μος  κα\  Σαμέλλιος  ό γραμ- 
ματεύς  καλ  οί  λοιπο\  οι  τούτοις  συντασσύμενοι,  οίχοΰντες  δε  έν  Σαμαρείφ  χαΐ 
τοΐς  άλλοις  τέποις,  τήν  ύπογεγραμμένην  έπιστολήν*  Βασιλεΐ  ΆρταίΙέρξη  χυρίφ  ΐβ 
οι  παΐδές  σου  ’Ρά^υμος  6 τά  προςπίπτοντα  καΐ  Σαμέλλιος  ο γραμματεύς  κα\ 
οι  έπίλοιποι  τής  βουλής  αύτών  χα\  Κριταλ  οΐ  έν  Κοίλη  Συρία  χαλ  Φοινίκη. 


52.  οιχ.  κυρίου  . . . πυργ.  αυτών  63.  οπο  ρομφαίας  54.  μέχρι  του  βασι- 
λευσαι  ...  αναπληρ.  λογου  κυρίου  II.  2.  βασίλεια  εαυτου  4.  εαυτω  5. 
έστω  ο κύριος  κύριος  αιυτου  ...  οιχβν  χυριου  6.  οιη  τους  7.  χαταστοντε; 
...  βενιαμειν  8.  αργυριω  8ΐηβ  εν  ...  ιππ.  και  χτηνεσιν  ...  *η(  νκίοΐυτ  ως 
ταις  πλ.,  **  ωςται  πλ.  9.  εαυτου  ειδωλιω  10.  μι^ριδατη  1 !.  σαναβασσαρω 
(8<μ1  αναβ  Γ69εΓίρ1&  8υιι()  τω  προστ.  Γ2.  ρθ9ΐ  χίλια  ρπιηυηι  πιΐά  χαι  ... 
φιαλ.  χρυσεαι  13.  διεχομισ^η  14.  σαναβασσαρου  ...  εις  ιεροσολυμα  15. 
του  τεερσων  ...  χατεγραψεν  ...  'μι^ριδατης  (νΐάβΙιΐΓ} . . . ρα^υος  χαι  βαελ- 
τείϊμος  (δβιΐ  ος  χαι  βα  Γί^οπρΙο  βιιηΐ)  ...  σεμελλιος  ...  οι  οικουντε;  (οικο*·) 
<6.  σεβελλιος  ...  κραταιοι  ρΓο  χριται  ο». 


ΟίρίΙίζθΐί  ^ΟΟ^I^ 
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ΡροΙιίΙ)6ΐυΓ  υΓΐ)ί3  ϊηδΙβαΓαΙίο.  0ιΐ8ΐο<]θ3 


π ” χα\  -Λί  γνωστήν  ίστω  τώ  χυρία  βασιλιΐ  ότι  οί  ΊουΒαϊοι  ίναβοίντες  τ.αρ’ 
υμών  τφΐί  ήμό^  Λίιόντεί  είς  Ιερουσαλήμ  τήν  πόλιν  τή»  άποοτάτιν  χοΐ  ττο- 
νηράν  οίχοβομοΟσι  τίίς  τε  άγορλί  θύτης  χαλ  τά  τείχη  ^εροπευουσι  χα\  ναύν 

18  ύαοβιίλλοντοι.  '“ίάν  οΰν  ή πόλις  αΰτη  οίκοβομηϊή  χαΐ  τ&  τείχη  συντελεστή, 
φορολογίαν  ού  μη  ύπομείνωσι  ίοΟναι,  άλλίι  χα'ι  βασιλεϊσιν  άντιστήσονται  ’ 
καί  έπελ  ίνεργεΐται  τά  χατά  τύν  ναόν,  χαλώς  ίχειν  ΰπολαμβιίνομεν  μή  ύπερ- 
ιίεΐν  τύ  τοιοϊτο  άλλα  προςφωνήσαι  τώ  χυρίω  βασιλείς  όττως  ον  φοίνηταί 

19  σοι  όπισκεφϊή  ίν  τοΐς  άπύ  τών  πατόρων  σου  βιβλίοις.  ”χαΙ  εΰρήσεις  όν  τοϊς 
ύπομνηματισμοϊς  γεγρομμόνα  περί  τούτων,  χα'ι  γνώση  ότι  ή πόλις  όχείνη  ην 
άποστάτις  κοί  βασιλείς  χαΐ  πόλεις  όνοχλοΰσα,  χαΐ  οί  Ίουβαΐοι  άποστάται  χολ 
πολιορκίας  συνιοτάμενοι  όν  ούτή  ίτι  όξ  οίώνος,  βι’  ήν  αιτίαν  χολ  ή τοίλις 

• ίΟ  αΰτη  ήρημώϊη.  νΟν  ουν  ύποβειχνυομόν  σοι,  χυριε  βασιλεύ,  ότι  όάν  ή ταίλις 
αΰτη  οίχοβομη^  χαΐ  τά  τούτης  τείχη  άνασταίίή,  χ£>οδο;  ούχ  ίτι  σοι  ίσται 
ίΙ  είς  ΚοΙλην  2υ^αν  κοί  Φοινίχην.  "τ0τε  άντόγραψεν  ό βασιλεύς  'Ραϊόμω  τώ 
γράφοντι  τά  προςπίπτοντα  χαΐ  Βεελτό^μω  χαί  2αμελλίω  γραμματεϊ  χαΐ  τοΐς 
λοιπούς  τούς  συντασσομόνοις  χαλ  οΐχούσιν  ίν  τή  2αμαρεία  χαΐ  Συρία  χα\  Φοι- 
5}  νίχη  τά  υπογεγραμμένα  ’*Άνόγνων  τήν  ίπιστολήν  ήν  πεπόμφατε  πρύς  μέ. 

όπόταξα  ουν  ίπισχόψασίιαι ' χαλ  εΰρόΐιη  ότι  ή ιιόλις  έχείνη  έστίν  όξ  αίώνος 
43  βασιλεύσιν  άντιποροτάσσουσοι,  ”χολ  οΐ  άνθρωποι  άποστάσεις  χα'ι  πολέμου; 

ίν  αυτή  αυντελούντες,  χαΐ  βασιλείς  ίσχυροί  χαΐ  σχληρολ  ήσαν  ίν  Ιερουσαλήμ 
41  χυριεόοντες  χαλ  φορολογαύντες  Κοίλην  Συρίαν  χαΐ  Φοινίχην.  νΰν  ουν  ίπέταζα 
άποχωλύσαι  τούς  άν!;ρώπους  ίχείνους  τού  οίχοβομήσαι  τήν  πόλιν,  χαΐ  προ- 
νοηϋήναι  όπως  μηδΙν  παρά  τούτα  γένηται  χοΐ  μή  προβή  ίπΐ  πλεΐον  τά  τη; 
43  χαχία;  είς  τύ  βασιλείς  ίνοχλήσαι.  ’^’τότε  άναγνωσίιόντων  τών  παρά  τού  βα- 
σιλέως  Άρταξόρξου  γραφόντων  'Ρά^μος  χαΐ  Σαμόλλιος  ό γραμματεύς  χα'ι 
οΐ  τούτοι;  αυντασσόμενοι  άναζεΰίαντες  είς  Ιερουσαλήμ  χατά  σπουδήν  μελι’ 
ίππου  χαΐ  όχλου  τιαρατάξεως  ήρξαντο  χωλυειν  τούς  οίχοδομούντας ' χαλ  ήργει 
ή οικοδομή  τού  ιερού  τού  ίν  'Ιερουσαλήμ  μέχρι  τού  δευτέρου  ίτους  τής  βα- 
σιλείας Λαρείου  τού  Περσών  βασιλέως. 

ιυ. 

Καλ  βασιλεύς  Δαρείος  έποίησε  δοχήν  μεγάλην  πδσι  τοΐς  ΰπ’  αυτόν,  χα'ι 
πάσι  τοΐς  οίχογενέσιν  αύτού,  χαλ  πάσι  τοΐς  μεγιστάσι  τής  Μηδίας  χαΐ  τή;  Περ- 

4 σίδος,  ’ χολ  πασι  τοΐς  σατράπαις  χαλ  στρατηγοί;  χα'ι  τοπάρχοις  τοΐς  ύπ’  ού- 
τάν  άπύ  τής  ’Ινδιχής  μέχρι;  Αιθιοπίας  έν  ταί;  έχοτδν  είκοσιεπτά  σατραπείοι;. 

3 ’χαλ  έφάγοσαν  χαλ  έπίοσαν,  χαλ  έμπλησ^έντες  άνέλυσαν'  ό δΐ  Δαρείος  ό βα- 
σιλεύς άνέλυσεν  είς  τύν  χοιτώνα  εαυτού  χαλ  έχοιμή^,  χαλ  ίξυπνος  έγένετο. 
λ * τότε  οί  τρεις  νεανίσκοι  οί  σωματοφυλαχες  οί  φυλάσσοντες  τύ  σώμα  τού  βα- 

5 σιλέως  είπαν  ίτερο;  πρύς  τίν  ίτερον  ’’  £ίπωμεν  ίχαστος  ημών  ενα  λόγον  ός 
ΰπερισχυσει'  χαλ  ου  έάν  φανή  τύ  βήμα  αύτού  σοφώτερον  τού  ετέρου,  δώσει 

β αύτώ  Δαρείος  ό βασιλεύς  δωρεάς  μεγοίλας  χαλ  έπινίχιο  μεγάλο , χολ  πορ- 
^ραν  περιβαλέσίΐαι  χαλ  έν  χρυσώμασι  πίνειν  χαλ  έπλ  χρυσώ  χαϊεόβειν  χαλ 
αρμα  χρυσοχάλινον  χολ  χίδαριν  βυσσίνην  χολ  μανιάχην  περλ  τύν  τράχηλον, 
■!  ’ χολ  δεύτερος  χαϊιείτοι  Δορείου  διά  τήν  σοφίαν  αύτού,  χαλ  συγγενής  Δορείου 


17.  χυριω  μου  ...  διότι  ...  και  την  πονηραν  18.  εαν  νυν  η ...  υπερ- 
ιδειν  τοιουτο  ...  εαν  φανηται  19.  εν  τοις-υπομνημοσιν  τα  γεγραμμενα  . . . 
ην  εκείνη  ΐΟ.  υποδιχνυμεν  ...  διότι  εαν  21.  βεελτεμωϊ  ...  οιη  και  συ- 
ριο  2ί.  ηυρε^  οτι  εστιν  η π.  εχ.  ϋ.  οιη  ουν  ...  χαχιας  επι  τω  βασι- 
λείς ενοχλισΐαι  26.  ο ραΐυμο;  χ.  σεμελλιος  ...  μετ  ίππου  ...  βαρίου 
III.  1.  βαριος  2.  τοις  μετ  αυτών  απο  ...  μεχρει  της  αιίηοπιας  ...  σατρα- 
πιαις  3.  και  οτε  εφαγον  χαι  επιον  ...τότε  δαριος  ...  ηηι  εαυτου  4.  ετε>- 
ρο;  τω  ετερω  6.  τράχηλον  αυτου  7.  σοφίαν  εαυτου 


Οοο^ΐί’ 
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χλτ]!η{ΰεται.  *χαΙ  τ^τε  γροίψαντε;  Γχαστο;  έαυτοΟ  λ(^|^ν  έσφραγίοαντο  χαΐ  8 
ίίϊηχαν  {»ττ6  τ6  προςχεφάλαιον  Δαρε(ου  τοδ  ^σιλέως,  χαι  είπαν  '^Οταν  ^γερ!ή  9 
6 ^σιλενζ,  βώσουσιν  αυτώ  ·Λ  ^ροίμψια·  καΐ  ον  αν  χρίνγ)  6 |1ασιλιΐ<  καί  οί 
τρείς  μεγιστάνες  της  ϋερσίδος  οτι  ού  ο λ^ος  αύτοΟ  σοφότερος,  αύτώ 
σεται  τ6  νΐχος  χα^ώς  γ^γραπται.  *®ο  εΐς  ίγραψεν  Υπερισχύει  ο οίνος.  *'ό  10  II 
έτερος  Υπερισχύει  ο βασιλεύς.  **δ  τρίτος  ίγραψεν  *Υπερισχύον»σιν  αΐ  ϋ 

γυναίκες,  υπίρ  βλ  πάντα  νιχα  ή άλνΐ^εια.  **χαί  οτε  ίξηγίρ^  6 βασιλεύς,  13 
λαβύντες  τ6  γράμμα  έδωχαν  αύτώ,  χαΐ  άνέγνω.  ’*χα\  έξαποστείλας  έκάλεσε  Η 
πάντας  τοΙ»ς  μεγιστάνας  της  ϋερσίδος  χοΛ  της  Μηδείας  καί  τοί<ς  σατράπος 
καί  στρατηγούς  καΐ  τοπάρχας  καΐ  υπάτους,  καΐ  ώιοίίΛσεν  έν  τω  χρηματιστη- 
ρίω,  κι\  άνεγνώσίϊη  τδ  γράμμα  Ενώπιον  αύτΰν.  **  χαΐ  είπε  Καλέσατε  τοΙ»ς  15 
νεανίσκους,  καί  αύτοί  δηλώσουσι  τοί^  λύγους  εαυτών*  χαΐ  ώιλι{!^σαν,  χαΐ 
είςτίλ^οσαν.  **  καί  είπαν  ούτοΐς 'Ατκιγγείλατε  ήμιν  περί  τών  γεγραμμ^νων.  καί  16 
ηρξατο  ο πρώτος  έ είπας  περί  της  ίσχύος  τοΟ  οΓνου,  καί  ούτως  π 

δρες,  πώς  υπερισχύα  6 οίνος,  πε^^ς  τους  άν!?ρώπους  τους  πιύντας  αυτ&ν 
πλαν^  την  διάνοιαν,  ^*τοδ  τε  βασιλ^ως  καί  τοΟ  ύρφονου  ποιεί  την  διάνοιαν  ΙΗ 
μίαν,  ηΐν  τε  τοΟ  οίχέτου  καί  την  τοΰ  ίλευ^έρου,  τήν  τε  τοΰ  π^νητος  καί  τήν 
τοΟ  ιελουσίου*  **καί  πάσαν  διάνοιαν  μεταστρέφει  είς  εύωχίαν  καί  ευφροσύ*  19 
νην,  καί  οΟ  μέμνηται  πάσαν  λύπην  καί  πάν  ύφείλημα*  *®καί  πάσας  καρδίας  40 
ποιεί  πλουσίας,  καί  ου  μέμνηται  βασιλέα  οίιδλ  σατράπην  * καί  πάντα  διά  τα- 
λάντων ποιεί  λαλεΐν.  **καί  ού  μέμνηνται  όταν  πίνωσι  φίλιάζειν  φίλοις  καί  21 
άδελφοίς,  καί  μετ’  ου  πολύ  σπώνται  τάς  μαχαίρας  * καί  όταν  άπύ  τού  οί*  ϋ 
νου  έ^ερίϊώσιν,  ού  μέμνηνται  α ίπραξαν.  **  ω ανδρες,  ούχ  υπερισχύει  6 οίνος  Χί 
οτι  ούτως  αναγκάζει  ποιείν;  καί  έσίγησεν  ούτως  είπας. 

IV. 

Καί  ήρξατο  ό δεύτερος  λαλεΐν  έ εΓπας  ττερί  της  ίσχύος  τού  βασιλέως 
’ ϋ ανδρες,  ούχ  ύττερισχύουσιν  οί  άνθρωποι,  τήν  γην  καί  την  θάλασσαν  κατα-  3 
κρατούντες  καί  πάντα  τά  έν  αύτοΐς ; * ο δλ  βασι^ύς  υπερισχύει  καί  κυριεύει  3 
αυτών  καί  δεσπύζει  αυτών , καί  πάν  ο έάν  εΓπη  αύτο^  ένακούουσιν.  * έάν  4 
ε?πη  αύτοΐς  ποιήσαι  πύλεμον  έτερος  τιρύς  τύν  Γτερον,  ποιούσιν*  έάν  δλ  έξα- 
ποστείλη  αύτούς  πρύς  τούς  πολεμίους,  βαδίζουσι  καί  κατεργάζονται  τά  ^η 
καί  τά  τείχη  καί  τούς  πύργους,  ^φονεύουσι  καί  φονεύονται,  καί  τύν  λύγον  5 
τού  βασιλέ(ι>ς  ού  παράβαίνουσιν  * έάν  δίνικήσωσι,  τω  βασιλεΐ  κομίζουσι  πάντα 
καί  έάν  προνομεύσωσι  καί  τά  άλλα  πάντα,  ^καί  οσοι  ού  στρατεύονται  ούδλ  6 
πολεμούσιν  άλλά  γεωργοΰσι  τήν  γήν , πάλιν  όταν  σπείρωσι  ^ερίσαντες  άναφέ- 
ρουσι  τώ  βασιλεΐ*  καί  έτερος  τύν  έτερον  άναγκάζοντες  άναφέρουσι  τούς  ς>ύρους 
τω  βασιλεΐ.  ’καί  αύτύς  είς  μύνος  έστίν*  έάν  εΓπη  άπβχτεΐναι,  άποκτέννουσιν  * 7 
έάν  εΓπη  άφεΐναι,  άφιούσιν*  **είπε  πατάξαι,  τύιττουσιν’  είπεν  έρημώσαι,  8 
έρημοΟσιν*  είπεν  οίκοδομήσαι,  οίκοδομούσιν  ’ ^ είπεν  έκχύψαι,  έκκάπτουσιν  * 9 
είπε  φυτεύσαι,  φυτεύουσι*  '^καί  πας  ό λαύς  αυτού  καί  αι  δυνάμεις  αυτού  ίο 
ένακούουσι.  πρύς  δλ  τούτοις  αύτύς  άνάκειται,  έσ^ίει  καί  πίνει  καί  κα^εύδει* 
αυτοί  δλ  τηρούσι  κύκλω  τεερί  αύτύν,  καί  ού  δύνανται  έκαστος  άπελ^ΐν  καί  ΙΙ 
ποιείν  τά  ζ?γα  αύτού,  ούδί  παρακούουσιν  ούτοΰ.  '*  ω ανδρες,  πώς  ούχ  ύπερι-  12 


9.  οηι  αν  ...  ΟΓη  ου  ...  το  νικημα  12.  ο άλλος  εγρ.  13.  επεδωκαν 
14.  και  σατραπας  (15.  δηλουσουσιν)  17.  πίνοντας  ...  τη  διανοια  20.  πα- 
σας  τας  καρδιας  (...βασιλαα)  21.  μεμνηται  22·  γενηΐίωσιν,  ουδεμνηνται 
(βίο)  α επραξεν  23.  οπι  οτι  ...  ούτως  ειπων  IV.  1.  ο ειπων  2.  ουκ 
υπερισχ.  3.  κυριεύει  πάντων  ...παντα  ο αν  ε.  χ.  ποιησουσιν  4.  ποιήσου- 
σιν  5.  και  οσα  εαν  προνομ.  7.  * * αποκτεινουσιν  . . . αφιεναι  8.  οιη  ειπεν 
ερημωσαι,  ερημουσιν  10.  * * επακουουσιν  11.  ουτβι  δε  τηρ.  περί  αυτόν  κυ 
κλω  ...  δυναται  12.  πως  ουκ 
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ΐλ  αχυιι  δ βασιλεύ  οτι  όντως  έπϋίχονβτ^ς  έση;  χαΐ  ^σ(γησεν.  δΐ  τρίτος  ό 
ε?πας  περί  των  γυναικών  χα\  της  άλη^είας,  ουτ^  έσπ  Ζοροβείβελ,  ηρξατο 
η λαλεΐν  '^’Άνδρες^  ού  μέγας  ο βασιλεύς,  χα\  πολλοί  οι  άνθρωποι,  χαΐ  ό ο7νος 
ισχύει ; τίς  ούν  ό ^εσπύζων  α{>τών , η -Κς  6 χυριεύων  αύτών ; ούχ  αι  γυναϋιες ; 
ΐ;>  ^^αΐ  γυναυιες  ^γέννησαν  τ&ν  βασιλέα  χαΐ  πάντα  τ&ν  λα&ν  ος  χυριεύα  της  ^α* 
1β  λάσσης  χαΐ  της  γης*  *'’χαΙ  ΐξ  αύτών  ίγ^οντο,  χα\  ανται  ^ξέ^ρεψαν  αυτούς 
η τούς  φυτεύσαντας  τούς  άμπελώνας  έξ  βίν  ο οίνος  γίνεται*  κα\  αύται  ποιονσι 
τλς  στολ3ις  τών  άν^ρώπων,  χαλ  αύται  ποιοΰσι  ί^ύξαν  τοΐς  άν^ρώποις,  χαι  ού 
ΐκ  δύνανται  οΐ  άνθρωποι  χωρίς  τών  γυναικών  είναι,  ^^^άν  8λ  συναγάγωσι  χρυ* 
σίον  χαΐ  άργύριον  χαΐ  παν  ττραγμα  ώραίον,  χαΐ  ίδωσι  γυναΰια  μ^ν  χαλήν 
19  είίΚχ  χαΐ  τώ  χάλλει,  τούτα  πάντα  άςρέντες  είς  αυτήν  έχχέχηναν,  χα\ 
χάσχοντες  τύ  στύμα  ^εωροΟσιν  αυτήν,  καΐ  πάντες  αυτήν  αίρετίζουσι  μάλλον 
90  η τύ  χρυσίον  χαΐ  τύ  άργύριον  χαΐ  παν  πράγμα  ώραΐον.  ’^άν^ρωτιος  τίν  έαυ* 
τθΟ  πατέρα  έγχαταλείπει  έξέ^ρεψεν  αύτύν  χαΐ  την  ίύίαν  χώραν,  χαΐ  π;^ 
*Ι  την  ίδίαν  γυναοια  χολλάται,  **καί  μετά  της  γυναικύς  άφίησι  τήν  ψυχήν , και 

22  ούτε  τδν  πατέρα  |ΐάμνηται  ούτε  τήν  μητέρα  ούτε  τήν  χώραν.  **  καί  έντευίϊεν 
βει  υμάς  γνώναι  οπ  αΐ  γυναίκες  χυριεύουσιν  υμών,  ούχί  πονεΐτε  χαΐ  μοχθείτε, 

23  και  πάντα  ταΐς  γυναιξΐ  βίβοτε  χαΐ  φέρετε;  ^^καΐ  λαμβάνει  6 άνθρωπος  την 
ρομφαίαν  αυτού  χα\  έχπορεύεται  έξοβεύειν  καΐ  ληστεύειν  χαΐ  χλέπτειν,  χαι 

2ν  είς  την  ίϊάλασσαν  ττλεΓν  καί  ποταμούς,  *^καΙ  τύν  λέοντα  θεωρεί,  χα\  έν  σκέτε* 
βαβίζει  * χαΐ  όταν  χλέψη  χα\  άρπάση  καΐ  λωποβυτήση , τή  έρωμένη  άποφέρει. 
2ί>  *^καΙ  πλείον  άγαπά  άνθρωπος  τήν  ίβίαν  γυναίκα  μάλλον  ή τον  πατέρα  χολ 
ϊ6  τήν  μητέρα.  *^χα\  πολλοί  άπενοήίίησαν  ταίς  ίβίαις  βιανοίαις  βιά  τάς  γυναι- 
77χας,  καΐ  βονλοι  έγένοντο  βι'  αύτάς,  *^χαλ  πολλοί  άπώλοντο  χαΐ  έσφάλησαν 
28  καί  ήμάρτοσαν  βιά  τάς  γυναίκας,  *®κα\  νυν  ού  πιστεύετέ  μοι;  ού)^  μ^ας 
ο βασιλεύς  τη  έζουσία  αύτοΰ;  ούχί  πάσαι  αι  χώραιι  εύλαβούνται  αψασ^^αι 
59  αύτού ; έ^εώρουν  αύτύν  καΐ  Άπάμην  τήν  θυγατέρα  Βαρτάκου  τοΰ  ^αυμο- 
;Χ)  στού  τήν  παλλαχήν  τού  βασιλέως  χα3ημένην  έν  βεξιά  τού  βασιλέως,  ^'^χαλ 
άφαιρούσαν  τύ  βιάβημα  άττύ  της  χες>αλής  τού  βασιλέως  χαΐ  έπιτώούσαν  εαυτη, 
31  χαΐ  έββάπιζε  τύν  βασιλέα  τη  άριστερά.  χαΐ  πρύς  τούτοις  ο βασιλεύς  χάσχων 
τύ  στέμα  έ^εώρει  αύτήν’  καί  έάν  προςγελάση  αύτώ,  γελά*  έάν  βλ  ιαχραν!?η 
έπ’  αύτύν,  κολακεύει  αύτήν  όπως  βιαλλαγη  αύτώ.  άνβρες,  πώς  ούχ\ 

:β  ίσχυραλ  αΐ  γυναυιες  οτι  ούτως  πράσσουσι;  ^^χα\  τύτε  ο βασιλεύς  χαΐ  οί  με- 
31  γιστάνες  έβλεπον  είς  τδν  έτερον  * καί  ηρξατο  λαλεΐν  περί  της  άλη^είας  "Αν- 
βρες,  ούχΙ  ίαχυραί  αΐ  γυναίκες;  μεγάλη  ή γη,  καΐ  ύψηλύς  ό ούρανός,  και 
ταχύς  τώ  βρέμω  ό ήλιος,  οτι  στρέφεται  έν  τώ  κύκλω  τού  ού^ανου  και  πάλιν 
X»  άποτρέχει  είς  τύν  έαυτού  τύπον  έν  μια  ημέρα.  *^ούχΙ  μέγας  ος  τούτα  ποιεί; 
καί  ή άλήΐϊεια  μεγάλη  καί  ίσ^(^υροτέρα  παρά  πάντα.  ^''πάσα  ή γή  τήν  άλή- 
^ειαν  χαλεΓ,  καί  ύ ούρανύς  αυτήν  εύλογεί,  καΐ  πάντα  τά  έργα  σείεται  και 

37  τρέμει,  καί  ούχ  έστι  μετ*  αύτης  άβικον  ούβέν.  *^άβικος  δ οίνος,  άβικος  ό 
βασιλεύς,  άβικοι  αΐ  γυναίκες,  άδικοι  πάντες  οί  υίοΙ  τών  άν^ρώπων  καΐ  άβιχα 
πάντα  τά  έργα  αύτών  τά  τοιαύτα,  καΐ  ούχ  έστιν  έν  αύτοΓς  άλή^εια,  καΙ  έν 

38  τη  άβιχία  αύτών  άπολοΰνται.  καΐ  ή άλήίϊεια  μένει  και  ισχύει  είς  τον  αίώνα, 


13.  ο ειπων  ...  ω ανβρες  10.  φυτεύοντας  17.  'βοξας  τοις  αν';ρω- 
ποις  χωρίς  (οίη  κ.  ου  βυν.  οι  ανίρ.),  **τας  δόξας  των  ανθρώπων  και  ου 
θίΓ.  18.  οιτί  και  παν  πρ.  ωραιον  ...  ουχι  αγαπωσιν  ρρο  ουκ  ιβωσι  19. 
και  ταυτα  ...  εγκεχηναν  23.  λαμβάνει  ανίίρωπος  ...  "εαυτου  ...  εκπορ. 
εις  εξοβιαν  ληστεύειν  . . . πλει  24.  τη  ερημωμένη  28.  ί»ηΙϋ  αψοσ^αι  ηιΐίΐ 
αυτόν  30.  εραπιζεν  33.  ενεβλεπον  ετερος  προς  τον  34.  οοχ  ισ^.υραι  30. 
μετ  αυτου  37.  «κΙά  παντα  ηιιΙο  τα  τοιαυτα  ...  αδικία  εαυτών  .38.  η βε 
αληί:εια  . . . ιαχυσει 
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καΐ  ζή  κ«1  χρβτεΐ  είς  τ4ν  αιώνα  τοΟ  α(ώνος.  χα\  ουκ  ίστι  παρ*  αύτήν  λαμ-  39 
βοίνειν  πρ^ωκα  ού6ΐ  διάφορα,  άλλ^ι  δ(χαια  τΐοιεΓ  τκίντων  των  άδι' 
κων  κα\  πονηρών*  καΐ  πάντες  ενδοκοΟσι  τοις  ίργοις  αυτής,  ^®καΙ  ούκ  Γστιν  40 
^ τη  χρ(σει  αυτής  ούδΙν  άδικον,  χαΐ  αυτή  ή ^^υς  και  τ%  βασ^λειον  χα\  ή 
^ζουΛα  καΐ  ή μεγαλει^της  τών  πάντων  αγώνων*  ευλογητδς  4 ^ε4ς  της  άλη- 
ίΐείας.  **κα\  ^σιώπησε  τοδ  λαλεΐν*  καΐ  πας  6 λα^ς  τίτε  £φώνηαε,  καΐ  τ^τε  41 
είπον  Μεγάλη  ή άλή^εια  καΐ  υπεριαχυει.  ^*τάτε  ο βασιλεύς  είπεν  αύτω  ΑΓ- 45 
τησαι  ο ίϊΛεις  πλείω  τών  γεγραμμίνων , και  δώσομέν  σοι  ον  τρόπον  ευρέΐ^ς 
σοφώτερος,  καΐ  ίχίμενίς  μου  καΐτίση^  χα\  συγγενής  μου  κληϋήση.  ^*τ^τε4'ϊ 
είπε  τω  βασιλεί  Μνήσ^τι  την  εδχήν  ην  ηυξω  ο6ιοδομήσαι  τήν  ' Ιερουσαλήμ 
6 τη  ήμφα  η τ4  βασίλειάν  σου  παρίλαβες,  ·*^κα\  πάντα  τα  σκευή  τα  λη- 4^ 
φίίΛτα  έξ  Ιερουσαλήμ  κα\  ^κπίμψαι  α ^χώρισε  Κύρος,  δτε  ηυξατο  ίκκδ’^ι  ^ 
Βαβυλώνα,  κα\  ηυξατο  έξαποστειλαι  ώιει.  ^*κα\  συ  ηυζω  οίκοδομήσαι  τδν  4^> 
ναδν  ον  ένεπυρισαν  οΐ  Ίδουμαϊοι,  δτε  ήρημώ!ίη  ή Ίουδαία  υπο  τών  Χαλ- 
δαίων.  ^^καλ  νδν  τοδτδ  ^στιν  δ σε  άξιώ,  κύριε  βασιλεύ^  καΐ  δ αίτουμαί  σε,  4θ 
καλ  αυτή  ίστλν  ή μεγαλωσυνη  ή παρά  σοΰ*  δέομαι  ουν  Γνα  ποιήσης  τήν 
ευχήν  ήν  ηυξω  τώ  βασιλεϊ  ουρανοί  ποιήσαι  έκ  στέματδς  σου.  ·*’τδτε  4Τ 
άναστας  Δαρεΐος  ί βασιλείς  κατεφίλησεν  αΜν,  κα\  ίγραψεν  αυτω  τάς  έπι- 
στολΑς  πρ^  πάντας  τοδς  οίκονδμους  καΐ  τοπάρχας  κα\  στρατηγούς  καΐ  σατρά- 
πας,  ϊνα  προττέμψωσιν  αίιτ^ν  κα\  τοδς  μετ*  αδτοΟ  πάντας  άναβαίνοντας  ο6ιο- 
δομήσαι  την  *Ιερουσαλήμ.  κα\  πάσι  τοΓς  τοπάρχαις  έν  Κοίλη  Συρία  καΐ  48 
Φοινίκη  χαΐ  τοις  έν  τώ  Λιβάνω  ίγραψεν  έπιστολάς , μεταφέρειν  ζδλα  κώρινα 
άπδ  τοδ  Λιβάνου  είς  ^Ιερουσαλήμ,  καΐ  δπως  ο6ιοδομήσωσι  μετ*  αυτοΟ  την 
πέλιν.  ^’καί  έγραψε  πάσι  τοΓς  *Ιουδα(οις  τοΐς  άναβαίνουσιν  άπδ  της  βασιλείας  49 
είς  τήν’Ιουδαίαν  υπδρ  της  έλευίτερίας,  πάντα  δυνατδν  καΐ  τοπάρχην  κα\  σα- 
τράπην κα\  οίκονάμον  μη  έπελε’υσεσϊαι  έπ\  τάς  ϊϊυρας  αυτών,  ^'’καΙ  πάσαν  ϋο 
τήν  χώραν  ήν  κρατουσιν  άφορολδγητον  αυτοΓς  υπάρχειν  ’ κα\  ινα  οι  Ίδουμαϊοι 
άφιώσι  τάς  κώμας  ας  διακρατουσι  τών  Ιουδαίων  * * ' καΐ  είς  τήν  οίκοδομήν  51 
τοδ  ίερου  δο^ηναι  κατ*  ένιαυτδν  τάλαντα  εΓχοσι  μέχρι  τοδ  οίχοδομη^ναι* 
και  έπΙ  τδ  ίϊυσιαστήριον  ολοκαυτώματα  καρποδ^αι  καίά  ημέραν  καίϊά  5* 
έχουσιν  έντολήν,  επτακαίδεκα  προςφέρειν  άλλα  τάλαντα,  δέκα  κατ' ένιαυτάν. 

^^καΐ  πάσι  τοις  προςβαίνουσιν  άπδ  της  Βαβυλωνίας  κτίσαι  την  πάλιν,  υπάρ- 53 
χειν  τήν  έλευ^ερίαν  αδτοϊς  τε  κα\  τοΐς  έκγάνοις  αυτών  κα\  πάσι  τοις  ιερεδσι 
τοΓς  προςβαίνουσιν.  έγραψε  δΐ  κα\  τήν  χορηγίαν  κα\  τήν  Ιερατικήν  στολήν  54 
έν  τίνι  λατρευουσιν  έν  αδτη.  κα\  τοις  Λευίταις  έγραψε  δοδναι  τήν  χορη-  55 
γίαν  εως  της  ημέρας  ής  έπιτελεσίϊη  δ οίκος  χαΐ  * Ιερουσαλήμ  οίκοδομη!0ήναι. 

***  κα\  πάσι  τοΓς  φρουρουσι  τήν  πάλιν  έγραψε  δοδναι  αυτοίς  κλήρους  κα\  άψώ-  56 
νια.  καΐ  έξαπέστειλε  πάντα  τά  σκευή  α έχώρισε  Κδρος  άπδ  Βαβυλώνας,  57 
καΐ  πάντα  δσα  είπε  Κδρος  ποιήσαι,  κα\  αυτδς  έπέταξε  ποιήσαι  καλ  έξαπο- 
στειλαι  είς  *Ιερουσαλήμ.  ^^καΐ  δτε  έζήλ^εν  δ νεανίσκος,  άρας  τδ  πράςωπον  58 
είς  τδν  ούρανδν  έναντίον  Ιερουσαλήμ  εδλάγησε  τω  βασιλεΓ  τοδ  ούρανοδ  λέγων 
^’ΙΙαρά  σοδ  νίκη,  κα\  ποφά  σοδ  ή σοφία,  καΐ  σή  ή δάξα,  και  έγώ  σδς  ίΗ) 
οίχέτης.  ^^εδλογητδς  εί,  δς  έδωκάς  μοι  σοφίαν*  καί  σολ  δμολογώ,  δέσποτα  60 
τών  πατέρων,  ^'χαί  ίλαβε  τάς  έπιστολάς  καλ  έξήλ^ε,  κα\  ηλ^εν  είς  Βαβυ- 61 
λώνα  χα\  απήγγειλε  τοΓς  άδελφοΓς  αυτοδ  πάσι.  **κα\  ευλάγησαν  τδν  ίϊεδν  τών  62 
πατέρων  αυτών , δτι  έδωκεν  αδτοΓς  άνεσιν  κα\  άφεσιν , **  άναβήναι  καΐ  οίκο-  63 


39.  παρ  αυτή  ...  διαφίϊορα  ...  ’ποιιιν  (?,  ...  άδικων  πονηρών  41. 
ειπεν  42.  σοι  αν^  ων  ευρε^ς  44.  λημφ^εντα  . . . οιη  και  ηιιΐο  εκπεμψαι 
...  α εξεχωρησεν  46.  εστιν  μεγαλωσυνη  49.  κ.  σατράπην  κ.  τοπάρχην 
...  και  ρΓΟ  μη  5ο.  εως  ημέρας  επιτελεσ^η  57.  εξεγωρησεν  68.  ηυλογη 
σεν  50.  η νίκη  ...  σου  ριο  ση  61.  οιη  και  ηλ^εν  62.  ηυλογησαν 
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δόμησαν  τήν  ^Ιερουσαλήμ  κα\  τ4  Ιερδν  ού  ώνομβίσ^  ονομα  αύτου  έτζ* 
αυτω'  χα\  έχω^ϊωνίζρντο  μετά  μουσιχων  χα\  χαρας  ημέρας  έτποί. 

V. 

Μβτά  δλ  τοΰτα  έξελέγησαν  άναβήναι  άρχηγο\  οίχου  πατριών  κατα  φυλάς 
αυτών ) χαΐ  αΐ  γυναίκες  αυτών  καΐ  οΐ  υΙοΙ  αυτών,  καΐ  αι  ^γοτε'ρες  κα\  οί 
3 παιδες  αύτών,  και  αΐ  παιδίσχαι  χα\  τα  κτήνη  αύτών.  *χα\  Δαρεϊος  συ*«α- 
πέστειλε  μετ'  αυτών  ιππείς  χιλίους  ?ως  τοΟ  άποκαταστησαι  αυτοΟς  είς*  Ιερού- 

3 σαλήμ  μετ*  είρήνης  χαΐ  μετά  μουσικών , τυμπ^Iνων  χαί  αυλών.  ^ χα\  ποίντες 
οι  άδελφοί  α^τών  παίζοντες,  χαΐ  έποίησεν  αύτοΓς  συνοιναβήναι  μετ*  έχείνων. 

4 '*  χαΐ  ταΰτα  τα  6ν^ματα  τών  άνδρών  των  άναβαιν^ντων  χατα  ιτατριάς  αυτών 
ΰ είς  τάς  φυλδις  έπ\  τήν  μεριδαρχίαν  αυτών.  ^ οί  ιερείς  υΙολ  ΦινεΙς  υΙοΙ  *Ααρων, 

Ιησούς  6 του  *1ωσεδίχ  του  2αραίου,  χαΐ  ΊωαχΙμ  6 τοΰ  Ζοροβάβελ  του  Ύ,α- 
λα^ιήλ  έχ  τοΟ  ο6ιου  τοΰ  Δαυίδ,  έχ  της  γενεαίς  Φαρές,  φυλής  δΐ  Ίοΰδα, 
6^ος  ^οίλησεν  έπλ  Δαρείου  του  βασιλέως  Περσών  λέγους  σοφούς  έν  τώ  δευ- 
Ί τέρω  ίτει  τής  βασιλείας  αυτοΰ  μηνί  Νισλν  τοΰ  πρώτου  μην^ς.  * είσ\  δλ  οντοι 
οί  ^ τής  Ίουδαίας  άναβοίντες  έχ  τής  αιχμαλωσίας  τής  παροικίας,  οΰς  μετώ- 

8 χισε  Ναβουχοδονέσορ  βασιλεύς  Ηαβυλώνος  είς  Βαβυλώνα,  *χα\  έπέστρεψαν 
είς  ^Ιερουσαλήμ  χαΐ  τήν  λοιπήν  Ίουδαίαν  έκαστος  είς  τήν  ίδιαν  π^λιν,  οί 
έλ^έντες  μετά  Ζοροβάβελ  χαΐΊησοΰ,  Νεεμίου,  Ζαραίου,  *Ρησαίου,  Ένηνέος, 
Μαρδοχαίου,  Βεελσβίρου,  *Ασφαράσου,  'Ρεελίου,  *ΡοΓμου,  Βαανύί,  τών  προη- 

9 γουμένων  αυτών.  ^ άρώμ^  τών  άπ6  τοΰ  ί^ους  χαΐ  οί  προηγούμενοι  αυτών ' 
υίο\  Φέρος,  δυο  χιλιάδες  χαΐ  εκατόν  έβδομηχονταδΰο  * υιοΙΧαφάτ,  τετρακο'· 

<0  11  σιοι  έβδομηχονταδΰο*  *’^υίοΙ  Άρές,  έτττοιχέσιοι  πεντηκονταέξ * *'υιο\  Φαα!: 
13  ΜωΑβ  είς  τους  υίους  *ΙησοΟ  χαΐ  *1ωάβ,  διςχίλιοι  ^χταχέσιοι  δεχαδΰο*  '*υίο\ 
*Ηλάμ,  χίλιοι  διακόσιοι  πεντηχβντατέσσαρες ' υίολΖα^ουί,  ένναχέσιοι  έβδομη- 
χονταπέντε*  υίοΙ  Χορβέ,  έπταχέσιοι  πέντε*  υιοί  Βανί,  έξαυιέσιοι  τεσσαραχο*/- 
13ταοχτώ*  ^’υιοίΒηβαί,  έξαχέσιοι  τριαχοντατρείς*  υίοΙ'Αργαί,  χίλιοι  τριακόσιοι 
ΐ4είχοσιδΰθ*  *^υΙο\  *Αδωνιχάν,  έξαχέσιοι  τριακονταεπτά  * υίοΙ  Βαγοί,  διςχίλιοι 

15  εξακόσιοι  ^ * υίο\*Αδινοΰ,  τετρακόσιοι  πεντηχοντατέσσαρες*  *^υίοι*Ατήρ  Έζε- 
χίου,  έννενηχονταδΰο  * υΙο\  ΚιλΑν  καΐΆζηνάν,  έξηχονταεπτά  * υίοΙ  *Αζαροΰ, 

16  τετροιχ^σιοι  τριαχονταδυο * *^υίοΙ  *Αννίς,  έχατέν  είς*  υΙοΙΆριίμ,  τριακονταδΰο * 
η υιοί  Βασσαί,  τριακόσιοι  είκοσιτρείς * υιοί  Άρσιφουρίίί,  εκατόν  δυο*  *^υΙοιΗαι 
Ιβτηρους,  τριςχίλιοι  πέντε*  υιοί  έκ  Βαι^λωμών,  εκατόν  είκοσιτρείς*  ’®οί  ίχ 

Νετωφάς,  ττεντηκονταπέντε * οί  έξ  Άναίϊώ^,  έκατέν  πεντηχονταοκτώ * οί  έκ 
19Βαι^ασμών,  τεσσαραχονταδΰο  * ’^οΐ  έκ  Καρια^ιρί,  είκοηπέντε*  οί  έκ  Καφεί- 

30  ρας  χαΐ  Βηρώγ,  έπταχέσιοι  τεσσαραχοντατρεΐς*  ^^οίΧαδιασαί  και  Άμμίδιοι, 

31  τετρακόσιοι  είχοσιδΰο*  οί  έχ  Κιραμας  χα\  Γαββής,  έξακο'σιοι  είκοσι  είς*  ^'βί 
έκ  Μοκαλών,  εκατόν  είκοσιδυο*  οί  έκ  Βετολίω,  πεντηκοντοδΰο  * υίοΙ  Νιφίς, 

33  έχατέν  πεντηκονταέξ*  **υίοι  Καλαμωλάλου  χα\*42νούς,  επτακόσιοι  είχοσιπε'ντε ’ 


63.  ΟΠ1  την  V.  1.  οικων  ...  υιοί  και  αι  ίίυγατερ.  αυτών  ...  παιδισκ. 
αυτών  2.  δαριος  3.  εποίησ.  αυτους  6.  οι  ιερείς  οι...ιωαχειμ  6.  δαριου 
7.  ουτοι  εκ  ...  οι  αναβαντες  8.  ιησούς  ...  ζαρεου  ...  ενηνιου  ...  **  ρο- 
μελιου  ρΓΟ  ροΐμου  12.  τεσσεραχοντοπεντε  ρΓΟ  εβδομηκονταπεντε  ...  βανει 
. . . τεσσεραχονταοκτω  1 3.  εξακ.  ειχοσιτρεις  * υι.  ασταα  τριςχίλιοι  εξακόσιοι 
είκοσιδυο  14.  αδωνιχαμ  εξακ.  τεσσερακονταεπτα  . . . βαγοι  διςχ.  εξηχονταεξ 
16.  ενενηκονταδυο  ...  αζητας  ρτο  αζηναν  ...  αζουρου  16.  αννιας  ...  οιυ 
τριακονταδΰο  ...  βασσα  ...  αρσιφουρειί?  εκατόν  δεκαδυο  18.  νετωφαε  ... 
βαι^ασμω^  τεσσεραχονταδυο  1 9.  καριαί3ΐαριος  . . . χαφιρας  κ.  βηρω^  . . . 
τεσσερακοντα  τρεις  20.  ουχαδιοσαι  ρτο  οι  χαδιασαι  ...  αμμιδαιοι  ...  κι- 
ραμα  21.  βητολιω  ...  φινεις  ρΐ'Ο  νιφις 
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νΐθΐ  *Ιερεχοΰ,  διαχ^σΐΜ  τεσσαρακοντβπέντε * *^υΙο\  ^ανύίας,  τριςχίλιοι  τρία- 23 
χ^σιοι  εις*  **ρΙ  ιερείς  οί  υίοι  Ίεδδον  τοΟ  *Ιησοΰ  είς  τοί/ς  υιους  ^ανασίβ,  2ν 
6κταχ4σΐ(κ  έβδομηκονταδύο  * υΙοΙ  Έμμηρου^ , διακόσιοι  πεν*Π)κονταδυο  * **  υΙοί 
Φασσονρου,  χίλιοι  τεσσαρακο·#ταετΓΓθί  * υιοί  Χαρμί,  διακόσιοι  δεκαε^τιί·  *·οΙ 
ΛευΓται  οΐ  υίοΙ  *ΙηαοΟ  καΐ  Καδοι^λου  καΐ  Βάννου  κα\  Σουδίου,  έβδομηκοντα- 
τέασαρες*  οί  ιεροψι^λτα^  υΙοίΆσάφ,  έκατί>ν  είχοσιοκτώ’  **οί  θυρωροί  υΙοΙ  ? 
!Σαλούμ^  υΙο\  *Αταίρ,  υιοί  Χολμοίν,  υιο\  Δοιχουβ,  υιο\  ^Ατητβί,  υιο\  Τωβίς, 
ποίντες  εκατόν  τριακονταεννώι  · *’οί  ίερίδουλοι  υίο\  'Ησαυ,  υιοί  Άσιφά,  υιοί 
Ταβαώ^,  υίοΙ  Κηραίς,  υίο\  2ουδά,  υΙοί  Φαλαίου,  υίοΙ  Λαβανοί,  υΙοΙ  Αγραβοί, 
·°υιοΙ  Ακουδ,  υΙο\  Ούταί,  υΙοΙΚητοίβ,  υΙοΙ  Αχκαβά,  υίοΙ  ϊυβαί,  υιοΙΑνοΕν, 
υΙοΙ  Κα^ουοί,  υΙο\  Γεδδουρ,  **  υίοΙ  *Ιαζ>ου,  υίοΙ  Δαισάν,  υίοΙ  Νοεβά,  υιοί 
Χασεβά,  υίοΙ  Καζηραί,  υΙο\  Όζίου,  υιοί  Φινοέ,  υΙοΙ  Ασαροί,  υΙο\  ΒαΛαζ 
υιοί  Ασσανβί,  υιοί  Μανί,  υιοί  Ναφισί,  υΙο\  Αχο^,  υιοί  Αχιβ<£,  υιο\  *Α5θύβ, 
υίοΙ  Φαρακέμ,  υίοΙ  Βασαλέμ,  **υΙοΙ  Μεεδδαί,  υίοΙ  Κουλοί,  υίοΙ  Χαρέα,  υιοί 
Ηαρχουέ)  υιοί  Χεροίρ,  υΙοΙ  βομο^,  υΙο\  Ναοί,  υίοΙ  Ατεφ<£*  ·*υιοί  παίδων 
ϊαλωμών,  υιο\  Ασσατιφιώ^,  υίοΙ  Φαριραί,  υιοί  Ίειηλί,  υίο\  Λοζών,  υιοί 
'Ισδαήλ,  υΙοΙ  ϊαφυΓ,  **υΙοΙ  Αγιά,  υίοί  ΦαχαρΛ,  υιοί  Σαβιή,  υίοΙ  2αρωί:ί, 
υιοί  Μισαίας,  υίοί  Γάς,  υίοί  Αδδοι^,  υίοί  2ουβά,  υίοί  Αφεβριέ,  υίοί  Βαρώ- 
δίς,  υίοί  Χαφΰίγ,  υίοί  Αλλώμ*  **  πόρτες  οΐ  ίερ^δονλοι  καί  οί  υίοί  των  παί- 
δων  Χαλωμ4>ν  τριακόσιοι  εβδομηχονταδΰο.  *®ούτοι  άναβαίντες  άιΛ  βερμελλ^ 
χαί  θελερσοίς  * ηγούμενος  αυτών  Χαρααί?αλαν  καί  Ααλβίρ.  καί  ούχ  ήδύναντο 
ά^αγγείλαι  τάς  πατριας  αυτών  καί  γενε&ς  ώς  έκ  τοδ  'Ισραήλ  είσιν*  υίοί  Δα- 
λάν  του  υιού  του  Ι^αεναίν^  υίοί  Νεχωδάν^  έςοοιύσιοι  πεντηκονταδύο.  *®χαΙ  ίκ  38 
των  ιερέων  οί  έμποιούμιενοι  ίερωσύνης,  καί  ουχ  εύρύ^σαν*  υίοί  *Οβδία,  υίοί 
Ακβώς,  υιοί  Ααδδού  τού  λαβύντος  Αυγίαν  γυναίκα  των  Ϊϊυγατ^ρων  Φαηζελ- 
δαίου , καί  έκλτίίϊη  έπί  τω  ύνύματι  αύτού.  καί  τούτων  ζητηίϊείσης  της  γένι-  39 
κής  γραφήί  τω  καταλοχισμώ  χαί  μή  ευρεϊείσης,  ίχωρίσ^ησαν  τού  ίερα- 
τεύειν.  ^®χαί  ειπεν  αΰτοΐς  Λεεμίας  καί  Ατϋαρίας  μή  μετέχειν  των  αγίων  εως  40 
άναστη  άρχιερεύς  6δεδυμΛος  την  δήλωσιν  καί  την  άλή^ειαν.  οί  δε  πάντες  41 
Ισραήλ  ησαν  άπδ  δωδεκαετούς  καί  βττοίνω  χωρίς  παίδων  χαί  παιδισχών  μυ- 
ριάδες τέσσαρεφ  διςχίλιοι  τριαχύσιοι  εξήκοντα*  παΐδες  τούτων  χαί  τταιδίσκαι 
έπταχιςχίλιοι  τριαχύσιοι  τριακονταετττά  * ψάλται  καί  ψιχλτωδοί  διουιύσιοι  τεσ- 
σαρακονταπέντε,  ^*κάμηλοι  τετρακόσιοι  τριακονταπέντε , χαί  Γτπτοι  επτάκις- 42 
χίλιοι  τριοϋΐονταέξ , ήμίονοι  διαχύσιοι  τεσσαραχονταπ6τε,  υποζύγια  πεντακις- 
χίλια  πεντακύσια  είχοσιττέντε.  καί  ^κ  τών  ήγουμένων  κατά  τάς  πάτριάς  ^ν  43 
τφ  παραγίνεσίϊαι  αυτούς  είς  τύ  ίερύν  τού  ίίεού  τύ  ίν  *1ερουσαλήμ  ηύξαντο 
^γεϊραι  τίν  οίκον  ^πί  τού  τύπου  αυτού  κατά  τήν  αυτών  δύναμιν,  **καί  δου-  44 


22.  ιερεχου  τριακόσιοι  τεσσερακονταπεντε  23.  τριάκοντα  ρπο  εις  24. 
οιτι  οι  $6ουπ(1υπι  . . . ανασειβ  ενναχοσιοι  · . . χίλιοι  ρρο  διακόσιοι  2δ.  χίλιοι 
διακόσιοι  τεσσερακονταεπτα  . . . χαρμη  χίλιοι  δεκαεπτά  26.  οι  δε  λευιται 
υιοί  ιησουε  χ.  καδμιηλου  27.  υιοί  ρΓΟ  οι  ...  εκατόν  τεσσερουιονταοκτω 
28.  δαχουβι  ...  σαβει  ρτο  τωβις  ...  οι  παντες  29.  ταβω^  ...  σουσα  ... 
αγγαβα  30.  γαβα  ρτο  αχκαβα  ...  συβαει . . . ανναν  3<.  δεσαν  ...  γαζηρα 
. . . ιοζιου  . . . βασ^αι  . . . ασανα  . . . μαανι  . . . ακουμ  . . . αχιφα  . . . ασουρ 
...  φαρακειμ  ...  βααλωίί  ρηο  βασαλεμ  32.  ·*ίϊομει  ρτο  ϋομοϊ  ...  νασιϊϊ 
...  ατιφα  33.  ασαφφΐω^  ...  φαριδα  ...  ιεηλι  ...  σαφυ^ι  34.  φακαρε^ 
...  σαρω^ιε  ...  μασιας  ...  σουβάς  ...  βαρωδεις  . . . σαφατ  ...  αδλων  36. 
^ελσας  ρτο  !}ελερσας  ...  χαρα  α^αλαρ  και  αλαρ  37.  *οτι  ρΐ'ο  ως  (?)  ... 
βαν  ρΓο  βαεναν  38.  υι.  αχκως  υι.  ιοδδους  ...  ^γατ.  ζορζελλεου  39.  οπ 
και  βοαιηΔιιιη  40.  άγιων  οιυτους  εως  ου  ανστη  (δίο)  44.  ησαν  ισραηλ  ... 
ΟΠ1  και  επάνω  ...  β τριακόσιοι  8(1  τριαυιοσιοι  ΐΓοηβΐΙΐΙ  ...  τεσσερακονταπεντε 
42.  και  χαμηλοί  ...  τεσσερακονταπεντε  43.  παραγιγνεσ5αι 
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ναι  ε?ς  τδ  ιερδν  γαζοφυλάκιον  των  ίργων  χρνσ(ου  μνας  χιλίας  καΐ  άργυρίον 
4-ί  μνας  τεεντακιςχιλίας  κα\  στολλς  ιερατικός  εκατόν.  κα\  κατωκίσ^σαν  οΐ 
ίερεϊς  χα\  οΐ  Λευΐται  χα\  οΐ  έκ  τοΟ  λαοΟ  αΟτον  £ν  Ιερουσαλήμ  κα\  τή  χώρα, 
οι  τε  ίεροψίλται  κα\  οι  θυρωροί  κα\  πας  Ισραήλ  ^ν  ταϊς  κώμαις  αυτών. 
4*ί  ^^^νστάντος  του  έβδομου  μην^ς,  καΐ  οντων  των  υΙών  Ισραήλ  έκάστου  ίν 
τοΐς  2δ(οις,  συνήχ^ησαν  ομο^μαδδν  είς  το  εύρυχωρον  τοΰ  πρώτου  τα^λώνος 
ντ  τοΰ  πρδς  τη  άνατολή·  ^^κα\  καταστίις  ^ΙησοίΙς  δ τοΰ  ’Ιωσεδλκ  κα\  οί  άδελ- 
<?ο\  αΰτοΰ  οΐ  ιερείς  καΐ  Ζορο^ά^ελ  δ τοΰ  ^αλαίίιήλ  καΐ  οί  τοΰτου  άδελφολ 
4Η  ήτοίμασαν  τδ  θυσιαστήριον  τοΰ  ίίεοΰ  Ισραήλ,  ^®προςενέγκαι  ^π*  αΰτοΰ  δλο- 
καυτώσεις  άκολο\5ίίως  τοΐς  έν  τη  Μωυσίως  ^^λω  τοΰ  άνίίρώπου  τοΰ  5εοΰ  διτ;- 
40  γορευμίνοις.  καΐ  ^πισυνήχίίησαν  αΰτοις  ίχ,  των  άλλων  ίίίνών  τής  γης  καί 
κατώρ^ωσαν  τδ  ί^^σιαστήριον  έπί  τοΰ  τίπου  αυτών,  οτι  έν  ?χίίρα  ήσαν  αύ- 
τοίς*  καΐ  κατίσχυσαν  αΰτοΰς  ποίντα  τά  τά  έπΙ  της  γης,  καί  άν^φερον 
^σίας  κατδι  τδν  καιρδν  καί  ολοκαυτώματα  κυρίω  τδ  πρωινδν  καί  τδ  δειλινών. 
ϋΟ  καί  ήγοίγοσαν  τήν  της  σκηνοπηγίας  εορτήν  ώς  έπιτ^τοκται  ^ν  τω  ν^μψ, 

51  καί  ^σίας  καίί  ημέραν,  ώς  τεροςηκον  ήν'  ^’καί  μετλ  ταΰτα  προςφοράς  έν- 
δελεχισμοΟ,  καί  ^σίας  σαββοίτων  καί  νουμηνιών  καί  εορτών  πασών  ήγια* 

52  σμιένων.  καί  οσοι  ηυξαντο  ευχήν  τω  ίϊεώ  άπδ  της  νουμηνίας  τοΰ  εβδέμου 
μηνές,  ήρξαντο  τεροςφέρειν  θυσίας  τω  5εώ,  καί  δ ναδς  τοΰ  ^εοΰ  ουπω  <^ο- 

53  δέμητο.  ^*καί  έδωκαν  άργυριον  τοίς  λατέμοις  καί  τέκτοσι,  καί  ποτά  καί  βρωτα 
καί  χείβ^α  τοΐς  2ιδωνίοις  καί  Τυρίοις  είς  τδ  παραγειν  αΰτους  έκ  τοΰ  Διββί- 
νου  ^λα  κέδρινα,  διαφέρειν  σχεδίας  είς  τδν  Ίέππης  λιμένα,  κατά  τδ  πρές- 

51  ταγμα  τδ  γραφίν  αύτοίς  παρά  Κΰρου  τοΰ  Περσών  βασιλέως.  *^καί  τω  δευ- 
τέρω  έτει  παραγενέμενος  είς  τδ  Ιερδν  τοΰ  ίϊεοΰ  είς  * Ιερουσαλήμ  μηνδς  δευτέ- 
ρου ήρξατο  Ζοροβείβελ  δ τοΰ  ^Σαλα^ιήλ  καί  *Ιησοΰς  δ τοΰ  ’Ιωσεδίκ  καί  οι 
αδελφοί  αυτών  καί  οΐ  ιερείς  οι  ΛευΓται  καί  ποίντες  οί  παραγενέμενοι  έκ  της 

55  αίχμαλωσίας  είς  Ιερουσαλήμ,  *^καί  έ^εμελίωσαν  τδν  ναδν  τοΰ  ίίεοΰ  τη  νου- 
μηνία τοΰ  δευτέρου  μηνδς  τοΰ  δευτέρου  έτους  έν  τω  έλ^ειν  είς  τήν  Ίουδαίαν 

56  καί  ^Ιερουσαλήμ.  *®καί  έστησαν  τους  Λευίτας  άπδ  είκοσαετοΰς  έπί  των  έργων 
τοΰ  κυρίου*  καί  έστη  ^Ιησούς  καί  οί  υιοί  καί  οί  αδελφοί,  καί  Καδμιήλ  δ 
αδελφές,  καί  οί  υιοί  *Ημαδαβουν,  καί  οί  υιοί  Ίωδά  τοΰ  'Ηλιαδουδ  συν  τοΐς 
υίοΰ;  καί  άδελφοΐς,  ποίντες  οί  ΛευΓται  δμο^υμαδδν  έργοδιώκται,  ποιουντες  είς 
τά  έργα  έν  τω  οΓκω  τοΰ  κυρίου*  καί  ωκοδέμησαν  οί  οίκοδομοι  τδν  ναδν  τοΰ 

57  κυρίου.  καί  έστησαν  οί  ίερεΐς  έστολισμένοι  μετά  μουσικών  καί  σαλπίγγων, 
καί  οί  ΛευΓται  υιοί  *Ασάφ  έχοντες  τά  κύμβαλα  ΰμνουντες  τω  κυρίω  καί  εΰ- 

58  λογοΰντες  κατά  Δαυίδ  βασιλέα  τοΰ*  Ισραήλ*  *“χαί  έφώνησαν  δι*  ύμνων  ευλο- 
γοΰντες  τω  κυρίω,  οτι  ή χρηστέτης  αΰτοΰ  καί  ή δέξα  είς  τους  αίώνας  έν 

59  παντί  Ισραήλ.  καί  πας  δ λαδς  έσάλπισαν  καί  έβέησαν  φωνή  μεγάλη, 
<ΐ()  ΰμνοΰντες  τω  κυρίω  έπί  τη  έγέρσει  τοΰ  οίκου  κυρίου.  καί  ήλίϊοσαν  έκ  των 

ιερέων  τών  Λευιτών  καί  των  προχοώημένων  κατά  τάς  πάτριάς  αυτών  οί  πρε- 
σβύτεροι  οί  έωρακέτες  τδν  πρδ  τουτου  ο^ον  πρδς  τήν  τουτου  οίχοδομήν  μετά 
51  κλαυ!>μοΰ  καί  κραυγής  μεγβ&ης,  *’καί  πολλοί  διά  σαλπίγγων  καί  χαράς  με- 
63  γάλη  τή  φωνή , **  ώςτε  τδν  λαδν  μή  άκοΰειν  τών  σαλπίγγων  διά  τδν  κλαχ»- 
ίιμδν  τοΰ  λαοΰ  ’ δ γάρ  δχλος  ήν  δ σαλπίζων  μεγοιλως  ώςτε  μακρέ^εν  άκοΰεσΐ)αι. 
63  καί  άκούσαντες  οί  έχίροί  τής  φυλής  *Ιοΰδα  καί  Βενιαμίν  ήλ5οσαν  έπιγνώναι 

45.  κατοικειοίϊησαν  ...  οηι  αυτου  46.  πρ.  την  ανατολήν  47.  του 
ισραηλ  48.  επ  αυτό  49.  αυτου  ρτο  αυτών  ...  τω  κυριω  50.  ηγαγ.  τας 
σκηνοπηγίας  εορτ.  53.  και βρωτα  κ.  ποτά  κ.  καρρα  τ.  σιδωνοις  ...  κυρου 
των  55.  οιχον  ρτο  ναόν  56.  χαδωηλ  ...  υι.  ιησού  ημαδαβουν  ...  ιλια- 
δουν  ...  οικω  του  ί?εου·  57.  οι  υιοί  68.  ομολογουντες  τω  59.  οικ.  του 
κυρίου  60.  εκ  των  ιερών  των  ...  οι  προεωραχοτες  . . . κραυγής  κ.  κλαυθμού 
μεγοιλου  δΐ.  οπι  τη  (62.  μεγαλωστι  ως  τα  μακρο^εν)  63.  βενιαμειν 
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τίς  ή φω^ή  των  σαλπίγγων,  ·*κα\  ίπίγ^ίωσαν  οτι  οί  ίχ  της  αίχμαλωσίας  6^ 
οίχο^ομουσι  τδν  ναδν  τώ  χυρίω  ί)εω  Ίσρατίλ.  ®^κα\  7ΐρος€λ!3^ντες  τώ  Ζορο-  Ού 
βαί^ελ  κο\  ’Ιησοΰ  κα\  τοΐς  ήγουμ£νοις  των  πατριών  λέγουσιν  αύτοΓς  Συνοΐ' 
κο^ομι^αωμεν  ύμΐν’  ^^6μοίως  γαφ  υμΐν  άκονομεν  τοΟ  κυρίου  υμών , καΐ  αύτώ  θΐϊ 
^πι^ομεν  άφ  ημερών ’Αοβακαφάς  βασιλέως 'Λσσυρίων,  ος  μετι^γαγεν  ημάς 
^νταίϊϊα.  ^'^καί  εΖπεν  αύτοίς  Ζοροβά^ελ  κα\  ^Ιησοΰς  καΐ  οί  ηγούμενοι  τών  ΓΤ 
πατριών  τοΰ  *1σραι^  Ούχ  ήμΤν  καΐ  υμΐν  τοΟ  οΙ^οδομήσαι  τ&ν  οικον  χυρίω 
^εώήμών*  ημείς  γάρ  μύνοι  οίκοίίομήσομεν  τω  χυρίω  τού  Ισραήλ  άκολού-  6Η 
^ως  οίς  προςίταξεν  ήμΐν  Κύρος  ά βασιλεύς  ΙΙερσών.  ^®τά  δΐ  της  γης  ου 
έπικοιμώμενα  τοΓς  τη  ^1ουδαίι;ι  καΐ  πολιορκούντες  εΙργον  τού  οίκοδομεΓν, 
^^καΐ  βουλάς  δημ<ζγωγούντες  κα\  συστάσεις  ποιούμενοι  άπεκώλυσαν  τού  άπο-  7) 
τελεσίϊηναι  την  οίκοδομήν  πάντα  τδν  χρύνον  τής  ζωής  τού  βασιλέως  Κύρου* 
καΐ  εΓρχ^σαν  της  οικοδομής  ίτη  δύο  Γως  τής  Δαρείου  βασιλείας. 

VI. 

Έν  δέ  τώ  δευτ^ρω  2!τει  τής  Δαρείου  βασιλείας  έπροφήτευσεν  ’ΛγγαΓος 
κα\  Ζαχαρίας  ο τού  'Αδδώ  οΐ  προφήται  έπ\  τούς  ’ίουδαίους  τούς  έν  τη’Ιουδαία 
καΐ  *Ιερουσαλήμ  ίπ\  τώ  ύνύματι  κυρίου  ^εού  * Ισραήλ  έπ*  αυτούς.  *τύτε  στάς  2 
Ζοροβάβελ  6 τού  Σαλα!)τήλ  χαλ^ίησούς  6 τού'Ιωσεδίκ  ήρξαντο  οίκοδομεΐν  τύν 
οίκον  τού  κυρίου  τύν  έν  ^Ιερουσαλήμ,  συνύντων  τών  προφητών  τού  κυρίου  βοη- 
!3ούντων  αύτοίς.  ’ ^ν  αύτώ  τώ  χρύνω  παρήν  πρύς  αυτούς  ^ισίννης  ό ίπαρχος  Συ>  3 
ρίας  χα\  Φοινίκης  κα\  2α^ραβουζάνης  καΐ  οί  συνεταίροι  κα\  είπαν  αύτοίς  ^ Τί>  4 
νος  ύμίν  συντάξοντος  τύν  ο^ον  τούτον  οϋιοδομείτε  καΐ  τήν  στίγην  ταύτην  κα\ 
τά  άλλα  πάντα  έπιτελεΓτε;  καΐ  τίνες  είσΙν  οίκοδύμοι  οι  ταύτα  έπιτελούντες ; 

^ κα\  ^σχοσαν  χάριν  Επισκοπής  γενομένης  έπ\  τήν  αιχμαλωσίαν  παρά  τού  κυρίου  ΰ 
οΐ  πρεσβύτεροι  τών  Ιουδαίων , ^ καΙ  ούκ  ώιωλύ^σαν  τής  οίκοδομής  μέχρις  Γ» 
ού  άποσημανίϊήναι  Δαρείω  περί  αύτών  καΐ  προςφωνηίϊήναι.  ^ ΑΝΤΙΓΡΑΦΟΥ  1 
ΕΠΙ3ΤΟΛΗ2  Η2  ΕΓΡΑΦΕ  ΔΑΡΕΙΟ  ΚΑΙ  ΑΠΕ2ΤΕΙΛΑΝ.  Χισίν- 
νης  6 έπαρχος  Συρίας  καί  Φοινίκης  καΐ  Σα^ραβουζάνης  κα\  οΐ  συνεταίροι  οΐ 
έν  Συρίςι  καί  Φοινίκη  ήγεμύνες  βασιλεΐ  Δαρείω  χαίρειν.  ® πάντα  γνωστά  έστω  8 
τώ  κυρίω  ήμών  τω  βασιλεΐ,  οη  παραγενύμενοι  είς  τήν  χώραν  τής  *Ιουδαίας 
και  έλ^^τες  είς  * Ιερουσαλήμ  τήν  π^ιν  κατελάβομεν  τής  αιχμαλωσίας  τούς 
πρεσβυτέρους  τών^Ιουδαίων  έν  *Ιερουσαλήμ  τη  πΛει  οίχοδομούντας  οΖκον  τω 
χυρίω  μάγαν,  καινύν  διά  λί^ων  ξυστών  πολυτελών,  ξύλων  τιϊίεμένων  έν  τοίς 
τοίχοις,  ^καί  τά  έργα  έκείνα  £π\  σπουδής  γινύμενα,  κα\  εύοδούμενον  τύ  έ^ν  2 
έν  ταΐς  χερσίν  αύτών,  καΐ  έν  πάση  δύξη  καΐ  έπιμελεία  συντελούμενον.  *®τ^ε  !υ 
έτιυν^ανύμε^α  τών  πρεσβυτέρων  τούτων  λέγοντες  Τίνος  ύμίν  προςτάξαντος  οίχο- 
δομείτε  τύν  οίκον  τούτον  κα\  τά  έργα  ταύτα  ^εμελιούτε;  έπερωτήσαμεν  II 
ούν  αύτούς  εΐνεκεν  τού  γνωρίσαι  σοι  χαΐ  γράψοα  σοι  τούς  άν^ρώπους  τούς 
άφηγσυμένους , καΐ  τήν  ένοματογραφίαν  ήτούμεν  αύτούς  τών  προκα^ηγουμέ- 
νων.  **οί  δΐ  άπεκρί^σαν  ήμΐν  λέγοντες  ΈσμΙν  παίδες  τού  κυρίου  τού  κτί-  12 
σαντος  τύν  ούρανύν  καί  τήν  γήν.  **κα\  ώκοδύμητο  οίκος  έμ-προσίΐεν  έτών  13 
πλειένων  διά  βασιλέως  τού  Ισραήλ  μεγάλου  χαΐ  ισχυρού,  κα\  έπετελέσ^. 
*^κα\  έπέΐ  οΐ  πατέρες  ήμών  παρατιικράναντες  ήμαρτον  είς  τύν  κύριον  τού 


65.  συνοικοδομησομεν  ...  'αυτοις  ρΓΟ  υμιν  (?)  66.  απο  ήμερων  ασβα- 

σαρε^  ··.  εντευ^α  67.  είπαν  ...  κυρ.  τω  ^εω  70.  και  επιβουλας  και  δη* 
μαγωγιας  και  επισυστασις  ποιούμενοι  ...  επιτελεσ^ναι  VI.  4.  της  του 
δαριου  3.  συνεταιρ.  αυτου  4.  τ αλλα  ρτο  τα  αλλα  . . . οπι  και  αηΐβ  τινες 
...οι  οικοδομοι  6.  μέχρι  του  υποσημανίϊηναι  7.  απεστειλεν  8.  ξυστών 
και  πολυτελών  9.  επι  σπουδήν  γιγνομενα  ...  συντελουμενα  10.  ε^εμελιουται 
II.  προχα^μενων  12.  ημείς  εσμεν 


ΟΐρίΙΙϋβυ  ^ . - .ίϊί1^I^ 
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Ισραήλ  τίι  ούρ((«ιο«,  -παρ^βωχεν  α&τοής  χειρας  Ναβσυχο8η(ίσορ  βασιλ/«ς 

1&  Βαβυλώνας  βασιλ^ως  τών  ΧαλΒαίων'  '^τίν  τε  ^αν  χαίκλβνης  ίνεπύρισαν, 

1Γ>  χα\  τίν  λαίν  ήχμαλώτευσαν  εις  Βαβυλώνα,  “ίν  βί  τιβ  πρώτω  ίτει  βασι- 
λεύοντας Κύραυ  χώρας  Βαβυλωνίας  ίγραψεν  ί βασιλείις  Κύρος  τίν  οΐχον  το9- 

η τον  οίχοδομήσαι,  '·χαι  τά  ίερ4  σχεύη  τα  χρυσό  χολ  τό  άργυρό,  ο ^νεγχε 
Ναβαυχοβονύσαρ  ίχ  τού  οδιου  τοΰ  ίν  Ιερουσαλήμ  χολ  άτπ]ρείσατο  οίιτά  ίν 
τώ  αύτοΟ  ναώ,  πάλιν  άξήνεγχεν  ούτά  Κύρος  ό βασιλεύς  ίχ  τοΰ  ναού  τού  ίν 

18  Βαβυλωνία,  χαΐ  παρεδύ!>η  Σοβονοσσάριρ  Ζοροβάβελ  τώ  ίπάρχω.  '“χοΙ  ίπε- 
τάγη  οίιτώ,  χαΐ  άιίήνεγχε  πάντα  τά  σχεύη  ταύτο  άποδεΐναι  ίν  τώ  νοφ  τώ 

19  ίν  ^Ιερουσαλήμ,  χοι  τύν  ναύν  τού  χυρίου  οίχοβομηϊήνοι  ίπΐ  τού  τύπου.  ”τύτε 
ό Σαβανάσσαρος  παραγενύμενος  ύνεβάλετο  τούς  θεμελίους  τού  οΐχου  χυρίου 
τού  ύν  Ιερουσαλήμ,  χαΐ  άπ’  ύχείνου  μύχρι  τού  νύν  οίχοδομούμενος  οΰχ  ίλαβε 

50  συντύλειον.  ’“νύν  ούν  εί  χρίνεται,  βασιλεύ,  έπισχεπήτω  ύν  τοΐς  βασιλιχοΐς 

51  βιβλιοφυλαχίοις  τού  Κύρου,  ·'χα\  ύάν  εύρίσχηται  μετά  τής  γνώμης  Κύρου 
τού  βοσιλύως  γενομίνην  τήν  οίχοβομήν  τού  ο6(ου  χυρίου  τού  ύν  Ιερουσαλήμ, 

55  χαΐ  χρίνητοι  τώ  χυρίω  βαοιλεΐ  ήμών , προςφωνησάτω  ήμϊν  περί  τούτων.  ” τύτε 
ά βασιλεύς  Λαρεΐος  προςύταξεν  ύπισχύφασ^αι  ύν  τοίς  βιβλιοφυλαχίοις  τοΐς  χει- 
μύνοις  ύν  Βαβυλώνι,  χαΐ  εΰρύ3η  ύν’Εχβατάνοις  τή  βάρει  τή  ύν  Ηηβείςι  χιόρφ 

53  τύπος  εΤς  ύν  ω ύπομνημάτιστο  τάβε.  *’ Έτους  πρώτου  βασιλεύοντος  Κύρου 
βασιλεύς  Κύρος  προςύταξε  τύν  οΐχον  τού  χυρίου  τύν  ύν  Ιερουσαλήμ  οίχοβο- 

54  μήσαι,  οπού  ύιηΐύουσι  διά  πυρύς  ύνδελεχούς,  ’*οΰ  τύ  ύψος  πηχών  έξήχοντα, 
πλάτος  πηχών  έξήχοντα,  διά  δύμων  λώίνων  ξυστώ  τριών  χαΐ  δύμου  ξυλίνου 
ύγχωρίου  χαινού  ένύς,  χαΐ  τύ  δαπάνημα  δούναι  ύχ  τού  οΐχου  Κύρου  τοΰ 

£>  ^ασιλύως,  ’^χαλ  τά  ιερά  σχεύη  τού  οίχου  χυρίου  τά  τε  χρυσό  χαλ  άργυρά, 
α ύξήνεγχε  Ναβουχοδονύσορ  ύχ  τού  οΐχου  τού  ύν  Ιερουσαλήμ  χα\  άπ^νεγχεν 
είς  Βαβυλώνα,  άποχατασταίτήναι  εις  τύν  οΖχον  τύν  ύν 'Ιερουσαλήμ  ον  ην  χεί- 

5β  μένα,  ?πως  τε3ή  ύχεΐ.  ’^προςύτα^ε  δΐ  ύπιμεληϊήναι  Σισίννη  ύπάρχω  Συρίας 
χαΐ  Φοινίκης  χαΐ  Σοώραβουζάνη  χαλ  τοΐς  συνεταίροις  χαΐ  τοΐς  άποτεταγμύ- 
νοις  ύν  Συρία  χοΐ  Φοινίκη  ήγεμύσιν  άπύχεσ^αι  τού  τύπου , ύόσαι  δΐ  τύν  παϊδα 
χυρίου  Ζοροβάβελ,  ύπαρχον  δύ  τής  ’Ιουδαίας,  χαΐ  τούς  πρεσβυτύρους  τών 

53  Ιουδαίων  τύν  οίχον  τού  χυρίου  ύχεϊνον  οίχοδομεΐν  ύτά  τού  τύπου.  ’'χαΙ  ύγώ 
δύ  ύπύταξα  όλοσχερώς  οίχοδομήσαι,  χαΐ  άτενίσαι  Τνα  αυμποιώσι  τοΐς  ύχ  τής 
αιχμαλωσίας  τής  ’Ιουδαίας  μύχρι  τού  ύπιτελεσϊήναι  τύν  οίχον  τού  χυρίου, 

58  χαι  ^πύ  τής  φορολογίας  Κοίλη;  Συρίας  χαλ  Φοινίκης  ύπιμελώς  σύνταξιν 
δίβοσΐΐαι  τούτοι;  τοΐς  άνίΡρώποις  είς  ^σίαν  τώ  χυρίφ,  Ζοροβάβελ  ύπάρχω, 

59  είς  ταύρους  χαλ  χριούς  χαΐ  άρνας,  ομοίως  βύ  χαΐ  ιιυρύν  χαλ  αλα  χαΐ  οίνον 
χαΐ  ύλαιον  ύνδελεχώς  χατ’  ύνιαυτύν,  χα^ώς  αν  οΐ  ιερείς  οΐ  ύν  Ιερουσαλήμ 

30  ύπαγοριύσωσιν  άναλίσχειΑαι  καίά  ήμύραν  άναμφισβητήτως , όπως  προςφύ- 
ρωνται  σπονδαλ  τώ  !ϊιώ  τώ  ύψίστφ  ύπύρ  τού  βασιλύως  χαΐ  τών  παίβων , χολ 

31  ιλροςεύχωνται  περλ  τής  αυτών  (ωής , ’ ' χαλ  προςτάξαι  ίνα  όσοι  ύάν  παραβώσί 
τι  τών  γεγραμμύνων  χαλ  άχυρώσωσι,  ληφϋήναι  ξύλον  ύχ  τών  ιδίων  αυτού 

Μ χαλ  ύπ’  ούτού  χρεμασίίήνοι , χαλ  τά  υπάρχοντα  αυτού  είναι  βασιλικά.  “ διά 


14.  βοσιλ.  της  βαβυλωνίας  16.  οιχοδομηϊηνοι  Π.  οργυρεα  ...  εαυτου 
ναω  ...  εν  βοβυλωνι . . . πορεδο3η  ζοροβάβελ  χαι  σαναβασσαρω  τω  επαρχω 
1 8.  ουτω  απενεγχαντι  τούτα  το  σχευη  ...  του  κυρίου  τούτον  1 9.  σοναβασσορος 
...  του  κυρίου  ΪΟ.  χυρίου  ρρο  χυρου  2ί.  βασιλικοί;  βιβλιοφυλ.  ...  τομος 
εις  εν  ω υτιεμνηματιστο  55.  τα  χρυσεα  χοι  το  αργυρεα  εζηνεγχεν  (είο) 
56.  εασαι  τον  παιδα  του  χυρίου  . . . τον  οιχον  χυρίου  57.  οιη  δε  ...  συν- 
ποιωσιν  ...  αιχμαλ.  των  ιουδαιων  μεχρεις  του  58.  εις  ^σιας  59.  αναμ- 
φισβητως  31.  χαι  προςεταζεν  ι.  οσοι  αν  παρ.  τι  των  προειρημενών  χαι  των 
προςγεγραμμενων  η χαι  αχυρωσωσιν  λημφϊηναι  ...  χαι  επι  τουτω  χρεμο- 
σϊηναι 
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ταΐτα  χαΐ  ί χνριοΐ,  ού  όνομα  αότοβ  ίιηχίχληται  έχεΐ^  άφανίοαι  ποίντα 
βασιϋα  χαΐ  ά'ΐ  ύτκνϊΐ  τήν  χιΐρα  αΐτοΰ  χωλββαι  η χαχοιηιήααι  τόν 

οΓχον  χνρίου  ύαί^ον  τόν  Λ 'Ιορονβαλήμ.  **  ίγίι  βαηλοίις  Δαρΐ(θ«  βεβογμάτιχα  33 
ίπιμελΰ;  χατίί  ταβτα  γίνιοθαι. 

VII. 

Τότε  Σιαίννηε  Ιιαφχοζ  ΚοΙλη«  ϊνρΙας  χαΐ  Φοινίκης  χαΐ  2αώραβουζβ(νης 
χαΐ  οΐ  αυνεταΐροι,  χαταχολου^σαντες  τοίς  Οπό  τοΰ  βανϋιόΜς  Δαρείου  ιτρος- 
ταγε^9ιν,  * ίπεστείτονν  τΰν  Ιερΰν  ίργων  όπιμελόπερον  αννεργοΰντες  τοϊς  πρεοβυ-  3 
τόροις  τϋν  ’ΧουβαΙων  χαΐ  ίεροατόταις.  ' χαΐ  εΰοβα  όγίνετο  τά  ΙερΔ  ίργα,  προ-  3 
Φητευόντων  Άγγαίου  χαΐ  Ζαχαρίον  των  προφητδν.  * χαΐ  σννετόλεσαν  ταΰτα  4 
8ιϊ  προςτόγματος  χυρίον  ΐεοΟ  Ίσραν^λ , χαΐ  μετ&  της  γνώμης  τοΰ  Κόρου  χαΐ 
Δαρείον  χαϊ  ’Λρταξόρόου  ^οιλόων  ΙΙερσών.  ^ αυνετελόσ^  ό οΐχος  ό όίγιος  Εως  5 
τρίτης  χαΐ  είχιίβος  μηνός  Δβαρ  τοΐ  όχτου  ίτους  βασιλόως  Δαρείου.  * χαϊ  όποίη-  Λ 
βαν  οΐ  νΙοΙ  Ισραήλ  χαΐ  οΐ  Ιερείς  χαΐ  οΐ  Δευίται  χαΐ  οί  λοιποί  οΐ  £χ  της  αι- 
χμαλωσίας οΐ  προςτεί)όντες  άχολού^ς  τοϊς  ίν  τή  ΑΙωνσόως  βί^λω.  ’ χα\  ιτροςή-  7 
νεγχαν  εις  τόν  όγχαινισμόν  τοΟ  ΙεροΟ  τοΟ  χυρίον  ταύρους  Ιχατύν,  χριοϋς 
διαχοσίους,  άρνας  τετροΜοσίους,  ' χιμοΕρους  ύπίρ  αμαρτίας  παντός  τοΟ  Ισραήλ  8 
δώδεχα  πρός  Δριΐίμόν  όχ  των  φυλάρχων  τοϋ  Ισραήλ  δώδεχα.  ’χαΙ  ίστησαν  9 
οΐ  Ιερείς  χαΐ  οί  Λευϊται  χατό  φυλός  όατολισμόνοι  όπΙ  τών  Ιργων  χυρίου  ^οΰ 
Ισραήλ  άχολού^ς  τή  Μωυσόως  βίβλω,  χαΐ  οΐ  ^ωροί  ίφ’  όχάατου  ττυλώ- 
νος.  *“χαΙ  ήγάγοσαν  οΐ  υΙοΙ  Ισραήλ  τών  όχ  τής  αιχμαλωσίας  τό  πάσχα  Λ 10 
τή  τεσσαρεςχαιδεχάτη  τοΰ  πρώτου  μηνάς,  βτε  ήγνίσ^ησαν  οί  Ιερείς  χαΐ  οί 
Δευίται  άμα  “χοΐ  πάντες  οί  υιοί  τής  αιχμαλωσίας*  οτι  ήγνίσίησαν,  οτι  οί  Μ 
Λευπαι  άμα  πάντες  ήγνίσ^ησαν.  ·*χα\  βυσαν  τό  πάσχα  πδσι  τοϊς  υίοΐς  τοϊς  1ί 
αιχμαλωσίας  χαΐ  τοϊς  άδελφοίς  αυτών  τοϊς  ΙερεΟσι  χαΐ  Ιαυτοϊς.  '^χαΐ  άφά-  13 
γοσαν  οί  υιοί  Ισραήλ  οί  άχ  τής  αιχμαλωσίας,  πάντες  οί  χωρισθάντες  άπό  τών 
βδελυγμάτων  τών  βνών  τής  γής,  ζητοΰντες  τόν  χύριβν.  ' * χοί  ήγά·]|θσαν  τήν  14 
Ιορτήν  τών  άζύμων  επτά  ήμάρας  εύφραινάμενοι  ίναντι  χυρίου,  '^οτι  μετά-  15 
στρεψε  τήν  βουλήν  τοΰ  βασιλάως  Ασσυριών  ίπ’  αϋτους,  χατισχΰσαι  τάς  χείρας 
αΰτών  άπΙ  τά  ίργα  χυρίου  ^εοΰ  Ισραήλ. 

VIII. 

Καί  μεταγενέστερος  τούτων  ίστί,  βασιλεύοντος  Άρταξέρξου  τοΰ  Περσών 
βασιλέως  προςέβη  Έσδρας  ’Αζαραίου  τοΰ  Ζεχρίου  τοΰ  Χελχίου  τοΰ  Σαλήμου 
’τοΰ  ϊαδδούχου  τοΰ  ’Λχιτώβ  τοΰ  'Δμαρίου  τοΰ  ’Οζίου  τοΰ  Βοχχά  τοΰ  ’Αβι-  9 
σαΐ  τοΰ  Φινεός  τοΰ  ’£λεά(αρ  τοΰ  ’Ααρών  τοΰ  ίερέως  τοΰ  πρώτου.  ’ ούτος  3 
Έοδρας  άνέβη  έχ  Βαβυλώνος  ώς  γραμματεϋς  ευφυής  ων  έν  τώ  Μωυσέως 
νάμω  τώ  έχβεδομένω  ύπό  τοΰ  5εοΰ  τοΰ  Ισραήλ , * χαί  ίδωχεν  ούτφ  έ βο-  4 
σιλεύς  δόξαν,  εύρόντος  χάριν  ένώπιον  οότοΰ  έπί  πάντα  τά  άξιώματα  αΰτοΰ. 

^ χαί  συνανέβησαν  έχ  τών  υιών  Ισραήλ  χαί  τών  Ιερέων  χαί  Λευιτών  χαί  ίερο-  5 
ψαλτών  χαί  Πρωρών  χαί  Ιεροδούλων  εις  Ιερουσαλήμ,  ° έτους  εβδόμου  βασι-  6 
λεύοντος  Άρταξέρξου  έν  τώ  πέμπτω  μηνί ' ούτος  ένιαυτός  έβδομος  τώ  βασιλεϊ' 
έξελ^όντες  γάρ  έχ  Βαβυλώνος  τή  νουμηνία  τοΰ  πρώτον  μηνός  παρεγένοντο 


32.  οιχ.  του  χυρίου  VII.  1.  ο έπαρχος  2.  των  ιεραιων  ρΓΟ  τ.  ιουβ. 
4.  τον  χυρίου  . . . γνώμης  χυρου  . . . αρταρξερξου  . . , ίη  Γ.  αιΐιΐ  εως  του  εχτου 
έτους  δαρειον  βασιλεως  ττερσων  6.  μωσεως  8.  χΐ|χοφρους  9.  χυρ.  του 
^υ  ...  μωσεως  40.  οτι  ρτο  οτε  42.  υιοις  της  αιχμ.  44.  του  χυρίου 
VIII.  4 . αρταρξερξου  . . . εζρας  σαραιου  του  εζεριου  τ.  χελχ.  2.  εζιου  . . . οηΐε 
του  βοχχα  υόΐιΙ  του  μαρερω^  τον  ζαραιου  του  σαουια  . . . αβισουαι  3.  εζρας 
...  εν  τω  νομω  μωυσεως  5.  εις  ιεροσολυμα  6.  αρταρξερξου  ...  ουτ.  ο 
ενιαυτός  . . . ρθ8ΐ  μηνος  βιΜ  εν  τη  νουμηνία  του  πέμπτου  μηνο;  , 
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592  Εσδρ.  α'  8,  6.  Εβάραβ  τοόυχ  ευιη  ΙίΙ(«η5  ΛγΙ&χογχη. 

ε!ς  'Ιερουσοώίιμ  χατ&  τί)·*  8ο5εΐσα»  βΰτοΐς  ώοίίαν  παρ4  τοΟ  χνρίον  ίπ’  α&τώ. 
.■  ' ό γ4ρ  ’Κίβρος  πολλή»  ίπιίτηιίμη»  περιείχε»  εις  τϊ  μηβΐ»  ποφβλιπεί»  τώ» 
& το5  »ίμου  κυρίου  καΐ  έχ  τώ»  έ»τολώ»,  βιβοΕξαι  πά»τα  τ4»  Ίοραήλ  ίι- 
κ καιώματα  καΐ  κρίματα.  * προςπεσ(5»τος  81  τοΰ  γρα^Λτος  προςτάγμοτος  παρά 
’Αρταί&ξου  βαοιλίως  πρ8ς  Έσ8ρα»  τ8»  Ιερία  καί  ά»ογ»ώοτη»  τοδ  »4μου  κυ- 
!)  ρίου,  ου  ίοτί»  ά»τίγροφο»  τ1  ϋποκείμε»ο».  ’ Βασιλείις  ’Αρταξέρ^ς  'Εσ8ρα  τώ 

10  ΐερεί  καΐ  άνογ»ώοτη  τοΟ  »ο'μου  κυρίου  χαίρει»,  "“καί  τά  9*^οί»5ρωπα  ίγώ  κρί- 
νας  προςέταξα  τοίις  βουλομ^»ους  ίχ  τοΟ  Ε>»ους  τδ»  Ίου8αίω»  αίρετίζοττας 
καί  τώ»  Ιερέω»  καΐ  τώ»  Λευιτώ»  καί  τώ»8ε  ί»  τή  ήμετ^α  βαοιλεία  συμ- 

1 1 πορευεαίαί  οοι  είς  Ιερουσαλήμ.  ' ' όσοι  ου»  £»5υμο0»ται,  συ»εξορμίίσ5ωσα» 

15  κοϋπερ  8Λοκτοι  ίμοί  τε  κοί  τοϊς  επτά  φίλοις  συμβουλευταΐς,  '*  όπως  ίπι- 

σκίψω»ται  τά  κατά  τή»  Ίου8αίο»  καΐ  Ιερουσαλήμ  άκολοι53ως  ^ τώ 

13  »όμω  κυρίου,  '*καΙ  άπε»εγκεΐν  8ώρα  τώ  κυρίω  τοδ  Ισραήλ  δ ηδξέίμιρι  ήγώ 
τε  καί  οί  φίλοι  είς  Ιερουσαλήμ,  καί  πά»  χ^ρυσίο»  καΐ  ίργυριο»  8 ίά»  εύρε^ 
έ»  τή  χώρφ  τής  Βαβυλω»ίας  τώ  κυρίω  είς  ' Ιερουσαλήμ  σδ»  τώ  δεβωρημιέτω 
IV  ΰπά  τοδ  Κ)»ους  είς  τί  ιερά»  τοδ  κυρίου  3εοδ  αδτώ»  τά  ί»  Ιερουσαλήμ  ”συ»- 
αχί}ή»οι,  τή  τε  χρυσίο»  καΐ  τά  άργδριο»  είς  τουρους  καί  κριοάς  κοί  άρ»ας 
1Γ>  καί  τά  τοΰτοις  άκίλουδο,  ' * ώςτε  προςε»εριεΓ»  ϊυσίας  τώ  κυρίω  ήπί  τά  ^υ- 

16  σιαστήριο»  τοδ  κυρίου  ϊεοδ  αϋτώ»  τά  ίν  Ιερουσαλήμ,  '^καί  πί»τα  όσα  ίά» 
βοιίλη  μετά  τώ»  άδελφώ»  σου  ποιήσαι  χρυσίω  καί  άργυρίω,  έπιτΑει  κατά 

η τά  ΐρήλημα  τοδ  3εοδ  σου.  ”καί  τά  ιερά  σκευή  τοδ  κυρίου,  τά  8ι8όμε»ή  σο: 

18  είς  τή»  χρεία»  τοδ  Ιεροδ  τοΟ  ϊεοΟ  σου,  '“8ώσεις  ίχ  τοδ  βασιλικοδ  γαζοφυ- 

19  λακίου.  ’’κάγώ  ί8οά  'Αρταξ^ξης  βασιλεύς  τεροςήταξα  τοίς  γαζοφυλαξι  Συρίας 
καί  Φοι»ίκης,  7»α  όσα  ήάν  άποστείλη  *£σ8ρας  ό ίερεύς  καί  ά»οτχ»ώστΐ)ς  τοδ 
»ήμου  τοδ  3εοδ  τοδ  ύφίστου  ήπιμελώς  8ι8ώσι»  αΰτώ  {ως  άργυρίου  ταλοί»των 

50  εκατό»,  άμοίως  8ί  καί  {ως  ιηιροδ  κόρω»  έκατά»  καί  οΝου  μετρητώ»  έκα- 

51  τί».  *'καί  5λλα  {κ  πλήθους  πι£»το  κατά  τά»  τοδ  3εοδ  »όμο»  ίπιτελεσϊήτω 
{πιμελώς  τώ  !5εφ  τώ  ύψίστω,  Γνεκε»  τοδ  μή  γε»{σί>αι  άργή»  είς  τή»  βασι- 

55  λεία»  τοδ  βασιλέως  καί  τώ»  υίώ»  αύτοδ.  ” καί  ΰμΐ»  8ά  λέγεται  όπως  πάσι 
τοίς  Ιερεδσι  καί  τοίς  Λευίταις  καί  ΐεροψοίλταις  καί  ίΡυρωροΓς  καί  1ερο8οΰλοις 
καί  πραγματικοΐς  τοδ  ιεροδ  τοΰτου  μη8εμία  φορολογία  μη8ΐ  άλλη  έπιβουλή 
53  γί»ητοι,  κοί  μη8ένα  ίχει»  ίξουσίο»  έπιβαλεί»  τι  τοΰτοις.  ” κοί  σΰ,  Έσ8ρο, 
κατά  τή»  σοφία»  τοδ  ϊεοδ  ά»εΙ8ειξο»  κριτάς  καί  8ιχαστάς,  όπως  8ικάζωσι» 
{»  όλη  Συρίφ  καί  Φοι»ίκη  ποί»τας  τούς  {πισταμέ»ους  τά»  νόμο»  τοδ  3εοδ  σου, 
βν  κοί  τούς  μή  {πισταμέ»ους  8ι8άξεις.  **καί  ποίυτες  όσοι  α»  παραβαί»ωσι  τά» 
»ΰμο»  τοδ  5εοδ  σου  κοί  τά»  βασιλικά»  ίπιμελώς  κολασ5ήσο»ται,  ίβί»  τε  κοί 
85  3α»άτω  <ά»  τε  κοί  τιμωρία  ή άργυρική  ζημία  ή άπογωγή.  καί  εϊπε» 
Έσβρας  ά γραμματεΰς  Εΰλογητάς  μΰ»ος  κύριος  ά ΐ$εάς  τώ»  πατέρω»  μου  ό 
βούς  ταΟτο  είς  τή»  κορ8ίο»  τοδ  βασιλέως,  βοζάσαι  τά»  οίκο»  αύτοδ  τά»  ίι 
56 ' Ιερουσαλήμ,  “καί  έμά  {τίμησε»  {να»τίο»  τοδ  βασιλέως  καί  τώ»  συμβουλευΰ»των 


6.  εις  ιεροσολυμα  ...  οιη  επ  αυτω  7.  εζρας  ...  παραλείπει»  ...  οιη  εκ 
ιιρισιηιίαηι  ...  το»  πο»τα  ισροηλ  πο»τα  το  8ικ.  κ.  το  κρ.  3.  ορταρξερξου 
του  βασιλεως  ...  εζρα»  τ.  ιερεα»  9.  αρταρξερξης  εζρσ  ...  λευιτ.  ο»τω»  8ε 
αυτω»  ε»  τη  11.  συ»εξορματωσα»  1ϊ.  ως  εχει  ...  »ομω  του  κυρίου  13. 
οιη  τω  κυριω  ...  'βΙ)  Ιερουσαλήμ  ικΐ  Ιερουσαλήμ  ΐΓ0η8ίΙυίίΐ80  νίιΙβΙϋΓ  14. 

(εΐίβιη  '?)  οιη  τε  15.  οηι  κυρίου  17.  ίη  ί.  &ι1ι1  του  ε»  ιερουσοώημ 
18.  ηΙ)  ίηίΐίο  οιΐιΐ  και  τα  λοιπά  οσα  εο»  υποπιπτη  σοι  εις  τη»  χρεία»  του 
ιερού  του  5εου  σου  ...  εκ  του  ιερού  γαζοφ.  19.  καγω  8ε  ο βασιλεύς  αρ- 
ταρζερζης  ...εζρας  31.  επι  ρρο  εις  33.  και  τοις  ιεροφαλταις  ...  μη8ε 
αλλα  (βίο)  βουλή  γιγ»ηται  κ.  εζουσ.  μη8ε»ο  εχει»  33.  εζρα  ...  8ε  8ιδαζεις 
34.  οσοι  εα»  ποροβαι»ουσι»  38.  εζρας  . . . μο»ος  ο κύριος  τω»  36.  συμ- 
βασιλευο»τω» 
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κα\  τΜίντων  των  ςκλων  και  μιγιστανων  «ντοΟ.  *^καΙ  ίγώ  «υίίαρσηί  ^γε- ίΐ 
ν^μην  κατβ  την  άντίληψιν  κυρίου  τοΰ  ίϊεοΟ  μου,  χαΐ  συνι^γαγον  άνδρας  ίκ 
τοΰ  Ισραήλ  ωςτε  σνναναβήναί  μοι.  *®  καΐ  ουτοι  οι  τφοηγούμενοι  κατά  τά;  * 
πάτριάς  αυτών  καΐ  τάς  μεριδοφχίας  οί  ά^αβιίντες  μετ*  έμοΟ  έχ  Βα|^υλώνος 
έ'»  τη  βασιλείς  *Αρταξ^ξου  τοΰ  βασιλέως.  *^ώι  των  υιών  Φινεές,  ]'ηρσώ'Λ  29 
^κ  των  υιών  Ία^αμείρου,  Γαμαλιήλ’  έχ  των  υιών  Δαυίδ,  Ααττοΰς  ό Σεχε- 
νίου'  ^**^κ  των  υΙών  Φίρος,  Ζαχαρίας,  καΐ  μετ’  αύτοΰ  άπεγράφη^ο^ν  άνδρες  3υ 
έκατάν  πεντν^οντα'  **ίκ  των  υιών  Φαά^  Μωάβ,  Έλιαωνίας  Ζαραίου,  καΐ  3ΐ 
μετ’  ούτοΟ  ανδρες  διακόσιοι*  **ώι  των  υΙών  Ζα!)^ης,  ϊεχενίας  Ίεζήλου,  κα\  32 
μετ'  αΰτου  άνδρες  τριακόσιοι*  ^κ  των  υιών  'Αδίν,  'ΐίβήίϊ  ’Ιωνοίίϊου,  κα\  μετ’ 
αΰτοΰ  ανδρες  διακόσιοι  πιντήκοντα'  **ίκ  τών  υιών ’Ηλαίμ,  Ίεσίας  Γο!:ολίου,  33 
καΐ  μετ'  αίττοΰ  ανδρες  έβδομήχοντα  * **έχ  τών  υιών  ϊαφατίου,  Ζαραίας  ;ΐν 
Μιχαήλου,  καΐ  μετ’  αύτοΰ  ανδρες  εβδομήκοντα*  *^ίκ  τών  υίών’ίωοίβ,  ’Λβα- 3ϋ 
δίας  Ίεζήλου,  καΐ  μετ'  αύτοΰ  άνδρες  διακόσιοι  δεκαδΰο*  τών  υιών  30 

Ηανίας,  Σαλιμω^  Ίωααφίου,  μιΙ  μετ’  αύτοΰ  άνδρες  εξήκοντα  καΐ  εκατόν  * 
*^^κ  τών  υΙών  Βαβί,  Ζαχαρίας  Βηβαί,  καΐ  μετ'  αύτοΰ  άνδρες  είκοσιοχτώ  * 37 
’^^ίκ  τών  υιών 'Αστάίυ,  Ιωάννης 'Ακατάν,  καΐ  μετ'  αύτοΰ  άνδρες  έκατύν  δέκα*  38 
”ίκ  των  υιών  Άδωνικάμ  οί  ίσχατοι,  καΐ  ταΰτα  τά  ^ν<ίματα  αύτών*  Έλιφαλά  .39 
τοΰ  Γ εουήλ  καΐ  Σαμαίας,  καΙ  μετ'  αύτών  άνδρες  έβδομήχοντα ' έχ  τών  40 
υιών  Βαγώ,  ΟύίΑ  έ τοΰ  'Ισταλκουρου,  καί  μετ'  αύτοΰ  άνδρες  έβδομήκοντα. 
*’κα\  συνήγαγον  αυτούς  ^πΐ  τ6ν  λεγόμενον  Θεράν  ποταμάν,  κα\  παρενεβάλο- 41 
μεν  ήμ^ας  τρεις  αύτ^^ι,  καί  χατ^μα^ον  αύτοΰς.  ^*χα\  ^κ  τών  Ιερέων  χα\  42 
έχ  τών  Λευιτών  ούχ  ευρών  έκεΐ^  άπέστειλα  πρύς'Ελεάζαρον  κα\ 'ίδουήλον  43 
χαΐ  Μαιά  καΐ  Μασμάν  χαΐ  Άλνα^άν  και  Σαμαίαν  καΙ’Ιώριβον,  Νάίϊαν,'Εν- 
νατάν,  Ζαχαρίαν  καΐ  Μοσέλλαμον  τούς  ηγουμένους  καΐ  έπιστήμονας,  '^^καί  44 
εΤπα  αύτοίς  έλ^είν  πρύς  ΛοβδαΓον  τδν  ηγούμενον  τύν  έν  τω  τέπω  τοΰ  γαζο- 
φυλακίου, ^^έντειλάμενος  αύτοΓς  διαώεχίίήναι  Λοδδαίω  καΐ  τοΐς  άδελφοίς  αύ- 45 
τοΰ  χαΐ  τοίς  έν  τω  τέπω  γαζοφΰλαξιν  άποστειλαι  ήμΓν  τούς  ιερατευσοντας  έν 
τω  οΓχω  τοΰ  κυρίου  ημών.  "**  καί  ήγαγον  ήμΐν  κατά  την  κραταιάν  χεΓρα  τοΰ  40 
κυρίου  ημών  άνδρας  έπιατήμονας,  τών  υιών  ΜοολΙ  τοΰ  ΛευΙ  τοΰ  'Ισραήλ 
'Ασεβηβίαν,  χα\  τούς  υιούς  αύτοΰ  καί  τούς  άδελφούς  όντας  δέκα  χαΐ  έκτώ* 
και  Άσεβίαν  κα\  "Αννουον  χα\  'ϋσαίαν  άδελφύν  έχ  τών  υιών  Χανουναίου,  47 
και  οι  υίοι  αύτών  είκοσι  άνδρες*  '*'*χαΙ  έχ  τών  ιερόδουλών  ων  Γδωκε  Δαυίδ,  48 
κα\  οί  ηγούμενοι  είς  την  έργασίαν  τών  Λευιτών,  ίεροδοΰλους  διαχοσίους  καί 
εδιοσι'  πάντων  έσημάν^  ή ένοματογραφία.  *^καΙ  εύξάμην  έκεΓ  νηστείαν  τοις  49 
νεανίσκοις  έναντι  κυρίου  ημών,  *®ζητησαι  παρ'  αύτοΰ  εύοδίαν  ήμΓν  τε  χα\  ΠΟ 
τοΐς  συνοΰσιν  ημΤν,  τέχνοις  ημών  κα\  χτήνεσιν.  **  ένετράπην  γάρ  αίτησαι  τ^ν  51 
βασιλέα  πεζούς  τε  καΐ  ίττπεΓς  και  προπομπήν  Γνεκεν  άσφαλείας  της  πρδς  τούς 
ένίντιουμένους  ήμΓν.  εΓπαμεν  γάρ  τω  βασιλει  οτι  ή ίσχύς  τοΰ  κυρίου  ημών 
έσται  μετά  τών  έπιζητουντων  αύτύν  είς  πάσαν  έπανέρ^ωσιν.  καί  πάλιν 
έδεήίίημεν  τοΰ  κυρίου  ημών  πάντα  ταΰτα,  κα\  έτυχομεν  εύιλάτου.  καΐ  έχώρισα 


27.  καγω  ...  αντιλημψιν  ...  εκ  τ.  ισρ.  ανδρας  28.  αναβαινοντες  ... 
αρταρζερξου  29.  υιών  ι!ΐαμαρ  γαμαηλ  ...  αττους  30.  οπι  εκ  (...  φορος 
ζαι  μετ  αυτου  απογραφης  ανδρες)  33.  ελαμ  ιεσσιας  34.  υιη  εκ  τ.  υι.  σα- 
φατιου  ιι&ηυο  εβδομηκοντα  35.  δώδεκα  36.  βανι  ασσαλιμω^  (Ηη  ιϋδΐ.) 
37.  βηβαι  30.  ελίφαλατος  ιεουηλ  40.  βαγο  41.  αυτόθι  ημέρας  τρεις 
42.  X.  εχ  τ.  υιών  των  ιεραιων  43.  οηι  και  μαία  ...  μαασμαν  ...  ελνα^αν 
44.  δολδαιον  45.  δολδαιω  ...  ιερατευσαντας  εν  τοπω  του  46.  ηγαγεν  ... 
όντας  δέκα  οχτώ  (ββά  όντας  ΓββοΓ.  6»()  47.  αννουνον  ...  ανδρες  ειχοσι 

48.  ονομασ^  ρΓΟ  εσημαν!)η  49.  ηυξαμην  εχ.  τοις  νεαν.  νηστιαν  εν.  χυρ. 
του  3εου  ημών  51.  πεζζους  52.  οτι  ισχύς  53.  ημών  κατα  τούτα*  και 
ιλατου  (··  ιλαστου)  ετυχομεν. 

8ε^Γ0ΑςιπτΑ  I. 
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των  φυλάρχων  των  Ιερ^ν  αν^ρας  δεχαΛυο,  χα\  Έσερεβίαν  χαΐ  Σαμιαν, 
Γκ)  χαΐ  μετ’  α^τΰν  6(  των  άθελφων  αύτών  άνδρας  δώδεκα.  κα\  έστησα  αυ- 
τοΐς  άργυριον  χαΐ  τ&  χρνσίον  χαΐ  ιερά  σκεύη  τον  οικου  τον  κυρίου 
ήμών^  ά έδωρήσατο  ο βασιλείς  χοιΐ  οΐ  σύμβουλοι  αυτόν  χαΐ  οΐ  μιεγιστανες 
:ιΑ  χα\  πας  Ίσραΐ^λ.  ^^καΐ  σπ^αας  παρέδωχα  αύτοΐς  άργυρίου  τάλαντα  έζαχάσια 
πεντίίχοντα,  χαΐ  σκεύη  άργυρα  τβιλάντων  έχατύν,  χα'.  χρυσίου  τάλαντα  έκα- 
τύν,  χα\  χρυσώματα  είχοσι,  χα\  σκεύη  χάλχεα  άπ^  χρηστόν  χαλκόν  στίλβοντα 
5*1  χρυσοειδη  σκεύη  δώδεκα.  χαΐ  είπα  αότοΓς  ΚαΙ  υμείς  άγιοί  έστε  τω  χυρίω, 
κα\  τα  σκεύη  τά  αγία  καΐ  τδ  χρυσίον  χαΐ  τ&  άργύριον  εύχή  τω  κυρίω,  χν- 

58  ρίω  τών  πατ^ων  ημών.  άγρνπνείτε  χα\  φυλάσσετε  £ω;  τοΟ  ποφαδονναι 
νμας  αύτά  τοΐς  φυλάρχοις  των  ιερέων  και  των  Λευιτών  χαΐ  τοΐς  ηγουμένοις 
τών  πατριών  τοδ  Ισραήλ  έν  ^Ιερουσαλήμ  έν  τοΐς  παστοφορίοις  τοΟ  οΐχον  του 

59  ^εοΟ  ημών.  χαΐ  οΐ  παραλαβύντες  οί  ίερείς  χα\  ο1  Δευΐται  τ&  άργύριον  χολ 

τ&  χρυσίον  χα\  τά  σκεύη  τά  έν  Ιερουσαλήμ  είςηνεγκαν  είς  τ2ι  ίερ&ν  τον  χυ> 

60  ρίβυ.  καΐ  άναζεύξαντες  άπλ  τοΰ  ποταμού  θερά  τη  δωδεχάτη  τού  πρώτου 

μηνδς  £ως  είςήλ!^ομεν  είς  Ιερουσαλήμ  κατά  τήν  χραταιάν  χεΐρα  τού  κυρίου 

ημών  τήν  έφ’  ήμΤν*  καΙ  έ(^ρσατο  ήμας  άπ6  τής  είςάδου  άπ^  παντδς  έχ^ρον, 

Γ.Ι  καΐ  ήλίίομεν  είς  “Ιερουσαλήμ.  χα\  γενομένης  αύτάίΐι  ήμέρας  τρίτης,  τη 
ήμέρφ  τη  τετάρτη  σταίϊΐν  τδ  άργύριον  και  τδ  χρυσίον  παρεδύ^  έν  τω  ο&ιω 
1)2  χυρίβυ  ήμών  Μαρμω^Ι  Ουρία  ιερεΐ,  ^^καΐ  μετ’  αυτού  ’£λεάζαρ  ο τού  Φι- 
νεές*  καί  ήσαν  μετ’  αυτού  Ίωσαβδδς  Ιησού  χα\  Μωε^  Σαβάννου.  οί  δΐ  Δευί- 
ται  τερδς  άρι^μδν  χαΐ  ολκήν  άτεαντα’  χα\  έγράφη  πάσα  ή ολκή  αυτών  αυτή 
63  τη  ώρφ.  οΐ  δΐ  παραγενύμενοι  έχ  τής  αιχμαλωσίας  τεροςήνεγχαν  θυσίας  τω 
^εώ  τού  Ισραήλ  κυρίω,  ταύρους  δώδεκα  υπίρ  παντδς  Ισραήλ,  κριούς  ένε* 
νηχονταέά,  άρνας  έβδομηκονταδύο , τράγους  ύπδρ  σωτηρίου  δώδεκα,  άπαντα 
ΓΛ  !^σίαν  τ»  κυρίφ.  χα\  άπέδωκαν  τά  προςτάγματα  τού  βασιλέως  τοΐς  βκσι- 
λικοίς  οάιονάμοις  καί  τοΐς  έπάρχοις  Κοίλης  Συρίας  χαΐ  Φοινίκης,  χα\  έδύξασαν 

65  τδ  έ^ος  καΐ  τδ  Ιερδν  τού  κυρίου.  καΐ  τούτων  τελεσ^ντων  προςήλ^οσάν  μοι 

66  οί  ηγούμενοι  λέγοντες  ^*Ούκ  έχώρισαν  τδ  ί!}νος  τού  ’Ισραήλ  καί  οί  άρχοντες 
καί  οί  ιερείς  και  οί  Λευίται  τά  άλλογενή  τής  γης  χαΐ  τάς  άχα!^αρσία; 
αυτών  άπδ  τών  έ!3νών  τών  Χαναναίων  καί  Χετταίων  χα\  Φερεζαίων  και  Ίε- 

67  βουσαίων  καί  Μωαβιτών  καί  Αίγυτετίων  καί  ’Ιδουμαίων ' συνωκησαν  γάρ 
μετά  τών  θυγατέρων  αυτών  καί  αυτοί  καί  οί  υίοί  αύτών,  καί  έπεμίγη  τδ 
σπέρμα  τδ  άγιον  είς  τά  άλλογενή  £!?νη  τής  γης,  καί  μετεΐχον  οί  προηγούμε- 
νοι  καί  οί  μεγιστάνες  τής  άνομίας  ταύτης  άπδ  τής  άρχής  τού  τϊράγματος. 

08  καί  άμα  τώ  άχουσαί  με  ταύτα  διέββτ^ξα  τά  ίμάτια  καί  τήν  ίεράν  έσ^τοι, 
καί  κατέτιλα  τού  τριχώματος  τής  κεφαλής  καί  τού  πώγωνος,  καί  έκά!3ΐσα 
♦ι9  σύννους  καί  περίλυπος.  καί  έπισυνήχ^σαν  πρδς  μλ  οσοι  ποτδ  έπεκινούνχο 
έπί  τω  βήματι  κυρίου  ^εού  τού  Ισραήλ  έμού  πεν^ούντος  έτά  τη  άνομίφ , καί 

70  έκα^μην  περίλυπος  £ως  τής  δειλινής  ^σίας.  ^®καί  έξεγερ^ής  έκ  τής  νη- 
στείβ«,  διεβίηγμένα  Ιχων  τά  Ιμάτια  καί  τήν  ίεράν  έσ^τα,  κάμψας  τά  γόνατα 

71  καί  έκτείνας  τάς  χεΐρας  πρδς  τδν  κύριον  ίλεγον  Κύριε,  ήσχυμμαι  καί  έντέ- 
79  τραμμαι  κατά  πρύςωπύν  σου.  αί  γάρ  άμαρτίαι  ήμών  έπλεύνασαν  ύπίρ  τάς 


54.  δώδεκα  . . . ασαμιαν  . . . ανδρ.  δέκα  5ο.  ούτως  ρΓΟ  α 56.  εξακοσ. 
και  πεντηκοντα  ...  αργυρεα  ...  β5  εκατόν  αϋ  εκατόν  (Γβηδίΐίΐ  (. ..  χρυσώ- 
ματα) 57.  τω  χυριω,  κύριος  και  τα  σκευή  αγία  58.  αυτα  υμάς  (...  τοις 
ηγεμονοις)  ...  κυρίου  ρτο  ^εου  60.  οιη  πρώτου  ...  ειςοδου  κύριος  απο 
64.  τη  δε  ήμερα  ...  του  κυρίου  ημών  μαιρμαΐίϊι  ουρι  62.  μετ  αυτών  ιω- 
σαβδος  ...  σαβαννου  οι  λευιται  65.  προςηλ^ον  66.  οηι  αυτών  67.  συνη- 
χησαν  ...  οιη  και  ρτΐπιυιη  68.  και  εγενετο  αμα  69.  οσοι  ησαν  ζηλωται 
και  οσοι  ποτέ  ...  §ιου  ισραηλ  74.  οηι  χχι 
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χ€φαλ4ς  ήμών,  καΐ  αΐ  αγνοιαι  ημών  υι:βρήν£γκοτν  ?ως  τοΰ  ονρανοΰ  ^*ίη  άτίδ  73 
των  χράϊων  τών  πατέρων  ημών , καί  ίσμβν  6 μεγΛη  αμαρτία  Γως  της  ήμί- 

ρας  ταύτης.  ’*κα\  δ(λ  τας  αμαρτίας  ημών  κα\  τών  πατέρων  ημών  παρεβέ-  74 

ίϊημεν  σίιν  τοΓς  άδελφοΓς  ημών  χα\  συν  τοΓς  βασιλεΟσιν  ημών  κα\  συν  τοίς 
ΙερεΟσιν  ήμών  τοΓς  βασιλευσι  της  γης  είς  Ρομφαίαν  χα\  αιχμαλωσίαν  και 
προνομ^ν  μιτα  αίσχννης  μέχρι  της  στ^μερον  ημέρας.  χολ  νΰν  χατα  πέσον  71» 
τι  έγενή^  ήμΓν  έλεος  παρα  τοΟ  κυρίου  κυρίου , καταλειφίτηναι  ήμΓν  ίίζαν  κα\ 
Ονομα  έν  τώ  τέπω  άγιάσματές  σου,  '®καΙ  του  άνακαλύψαι  φωστήρα  ήμίν  7ΰ 

έν  τώ  οΒιω  κυρίου  τοΰ  5εοΟ  ημών,  δοΟναι  ήμΐν  τροφήν  έν  τφ  χαίρω  της 

βουλείας  ημών ; καΐ  έν  τώ  βουλεΰειν  ήμας  ούκ  έγκατελείφ^μεν  υπδ  τοΟ  κυ- 
ρίου ημών,  ^^άλλ4  έποίησεν  ήμας  έν  χβίριτι  ένώπιον  τών  βασιλέων  ΙΙερσών, 
βοΰναι  ήμΓν  τροφήν  κα\  βοζάσαι  τ4  Ιερδν  του  κυρίου  ημών  χαΐ  έγεΓρα».  τήν 
έρημον  Σιών,  βοΰναι  ήμΓν  στερέωμα  έν  τή ’Ιουβαία  κα\  Ιερουσαλήμ.  ’*καΙ 
νίϊν  τί  έροΟμεν,  κύριε,  ίχοντες  ταΰτα;  παρέβημεν  γλρ  τ4  προςτάγματά  σου 
α έβωκας  έν  χειρλ  τών  τταίβων  σου  τών  προφητών  λέγων  ·®  οη  ή γη  είς  ήν 
είςέρχεσ^ε  κληρονομησαι  έστι  γη  μεμολυσμένη  μολυσμώ  τών  άλλογενών  της 
•γης,  κα\  της  άκα^αρσίας  αύτών  ένέπλησαν  αυτήν  **καΙ  νυν  τ4ς  ί^υγατέρας 
υμών  μή  συνοικήσητε  τοίς  υίοΐς  αυτών,  χαΐ  τάς  ίίυγατέρας  αυτών  μή  λ^βητε 
τοΓς  υΙοΐς  υμών,  ®*καΙ  ού  ζητήσετε  είρηνεΰσαι  τα  πρ4ς  αύτο^  τ4ν  απαντα 
χρύνον,  Γνα  ίσχύσαντες  φάγητε  τ4  άγαϋ  της  γης  κα\  καταχληρονομήσητε 
τοΓς  τέκνοις  υμών  Εως  αίώνος.  **  χα\  τ4  συμβαίνοντα  ποίντα  ήμίν  γίνεται  βι4 
τ4  έργα  ήμών  τ4  πονηρά  κα\  τάς  μεγ^λας  αμαρτίας  ημών  συ  γάρ,  κύριε 
ί κουφίσας  τάς  αμαρτίας  ήμών,  *^έβωχας  ήμΓν  τοιαυτην  ρίζαν,  πάλιν  άνε- 
χάμψαμεν  παραβήναι  τ&ν  νέμον  σου  είς  τ6  έπιμιγηναι  τη  ακαθαρσία  τών 
έίί*νών  της  γης.  **  ούχΐ  ώργίσ^ης  ήμΓν  άπολέσαι  ημάς  Εως  του  μή  χαταλιπεΓν 
βίζαν  κα\  σπέρμα  κα\  δνομα  ήμών;  κύριε  τοΰ  Ισραήλ,  άληΐίινίς  εί*  κατ- 

ελείφίϊημεν  γάρ  βίζα  έν  τη  σήμερον.  ίδο'υ  '/υν  έσμέν  ένώπιύν  σου  έν  ταϊς 

άνομίαις  ήμών*  οΟ  γάρ  έστι  στηναι  έτι  έμπροσίϊέν  σου  έπι  τούτοις.  “®κα\ 
οτε  ττροςευχύμενος  *Έσβρας  άν^μολογειτο  κλαίων  χαμαιπετης  έμπροσθεν  τοΟ 
ιεροί/,  έπισυνήχ^σαν  πρδς  αύτ^ν  άπά 'ίερουσαλήμ  όχλος  πολί/ς  σφύβρα,  άν- 
βρες  χα\  γυναΓχκ  κσι  νεανίαι’  κλαυθμός  γάρ  ήν  μέγας  έν  τω  πλή^ει.  **καΐ8θ 
φωνήσας  *Ιεχονίας*Ιεήλου  τών  υιών*Ισραήλ  είπεν  *^Εσβρα , ήμεΓς  ήμάρτομεν 
είς  τόν  κύριον*  συνωκίσαμεν  γυναϋιας  άλλογενεΐς  έκ  τών  έ^;νών  της  γης*  χαΐ 
νΰν  έστίν  έπάνω  πας*Ισραη(λ.  ·®έν  τούτω  γινέσ^ω  ήμΓν  άρχωμοσία  πράς  τάν  Ρυ 
κύριον,  έχβαλεΓν  πάσας  τάς  γυναίκας  ήμών  τάς  έκ  τών  άλλογενών  συν  τοΓς 
τέκνοις  αυτών,  ώς  έχρί^  σοι,  κα\  όσοι  πει^αρχοΟσι  του  νύμου  κυρίου.  άνα- 
στάς  έπιτέλει'  πράς  σλ  γάρ  τό  πράγμα,  κα\  ημείς  μετά  σοΟ  ίσχυν  ποιεΤν. 
''*χοΙ  άναστάς  *Εσβρας  ώρχισε  τοί/ς  φυλάρι^ους  τών  ιερέων  καΐ  Λευιτών  παν- 
τάς  τοίί  Ισραήλ  ποιήσαι  κατά  ταΰτα,  και  ωμοσαν. 

IX. 

Κα\  άναστάς  "Έοβρας  άπά  της  αίιλής  τοΰ  Ιεροΰ  έπορεύθη  είς  τά  παστο- 
φύριον*Ιωνάν  τοΰ  Έλιασίβου,  *κα\  αΰλισίϊείς  έχει  άρτου  οΰκ  έγεύσατο  ούβΙ  ί 
υβωρ  έπιε,  πεν^ν  έίά  τών  άνομιών  τών  μεγάλων  τοΰ  πλήίϊους.  *κα\  έγέ-  3 


74.  ρο8ΐ  ιερευσιν  ημών  βιΐά  και  75.  παρα  σου  κύριε,  καταλειφ!^.  ... 
του  αγιασματος  76.  αναψαι  φωστήρα  ημών  ...  του  κυρίου  ^εου  ...  βουλιοις 
...  απο  ρΓΟ  υπο  77.  αλλ  79.  αιρουμεν  80.  μεμολυμμενη  84.  ^γ.  αυ- 
τών μη  συνοιχισητε  τοις  τέκνοις  υμών  χ.  τ.  ^γ.  ημών  μη  βωτε  τ.  υι. 
αυτών  82.  εως  του  αιωνος  83.  γιγνεται  ...  κύριε  εχουφισας  84.  και 
εβωχας  85.  καταλειπειν  88.  εζρας.,.εξ  ιερουσαλημ  89.  ιεηλ  ο των  ... 
εζρα  . . . κύριον  ^εον  και  συνωκίσαμεν  . . . απο  ρτο  εκ  90.  (ηγνεσ^ω  . . .) 
τω  νομω  92.  εζρας  IX.  1.  (εβρας  ...)  ιωαναν 
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ν€το  κήρυγμα  ί'*  ολη  Ίουδαία  χαΐ  *ΐ£ρου<7αλήμ  πασι  τοίς  6^  της  αίχμα- 
4λωσ{ας,  συναχ^ναι  ί?ς  ιερουσού^ήμ*  ^καίοσοι  αν  μή  άπαντήσωσιν  £ν  ίυοίν 
ή τρ(σ1ν  ήμ^αις  χατα  τ&  χρ(μα  τΰν  προχα^)ημένων  πρεσβυτέρων,  άνιερω· 
ϊίήσονταί  τ4  κτήνη  αυτών , καΐ  αύτ^ς  άλλοτριω^σεται  άπδ  τοΰ  πλήυ,ους  της 

5 αΙχμαλωσΐας.  ^χαΐ  έπισυνή^ι^ίϊησαν  ποΕντες  οί  έκ  της  φ^λής  * Ιούδα  κα\  Βενια- 
μίν έν  τρισίν  ήμέραις  είς  ^Ιερουσαλήμ*  ουτος  ο μην  Λνατος  τη  εΙκάδι  του 

6 μηνές.  *κα\  συνεκβΕ^ισαν  παν  τδ  πλήθος  έν  τώ  εύρυχώρω  τοδ  ιεροΟ  τρε'- 
1 μοντες  διλ  τ^ν  ένεστώτα  χειμώνα.  ’ καΐ  άναστάς  *Εσδρας  ειταν  αδτοΓς  *Υμεΐς 

ήνομήσατε  χαΐ  συνωχίσατε  γυναιξίν  άλλογενέσι  του  τερος^εϊναι  αμαρτίας  τώ 
Η Ισραήλ.  *καΙ  νυν  δ^τΐ  §μολογ(αν  δέξαν  τώ  κυρ(ω  ^εώ  τών  πατέρων  ήμών, 
9 ® καΐ  ποιήσατε  τ^  ^ημα  αυτοΟ  πα\  χωρίσίϊητε  άπδ  τών  έ^ών  της  γης  κα\ 

10  άπ&  τών  γυναικών  τών  άλλογενών.  ^*^καΙ  έφώνησεν  απαν  τ&  πλήθος  χαΐ  είπο*^ 

11  μεγύίλη  τη  φωνή  Ούτως  ώς  εΓρηχας  ποιήσομεν.  ” άλλ&  τ^  πλήϋ^ος  πολύ  καΐ 
ώρα  χειμερινή,  κα\  ούκ  Εσχυομεν  στηναι  αίθριοι*  χα\  τ6  έργον  ούκ  έστιν  ήμΐν 

11  ημέρας  μιας  ουδί  δυο,  έπ\  πλεϊον  γαρ  ήμάρτομεν  έν  τούτοις.  **στήτωσαν 
δί  οΐ  τςροηγοιίμενοι  τοδ  πλήθους,  καί  ποίντες  οΐ  έχ  τών  κατοικιών  ημών  οσοι 
13  έχουσι  γυναίκας  άλλογενεΓς  παραγενηίϊήτωσαν  λαβέντες  χρόνον,  ’*εκύ(στου  δέ 
τ^ου  τοί>ς  τερεσβυτέρους  χα\  τους  >ιριτί(ς,  £ως  τοΟ  λνσαι  την  έργήν  κυρίου 
Η άφ*  ημών  τοδ  προΕγματος  τουτου.  ***1ωνοΕ^ας  Άζαήλου  κα\  Έζεκίας  βεωκα- 
νοδ  έπεδέξαντο  κατά  ταδτα,  καΐ  Μοσέλλαμος  κα\  Λευ\ς  καΐ  !ΣαββαταΓος  σνν- 
15  εβριέβευσαν  α(»τοΐς.  ^^κα\  έποίησαν  χατα  πάντα  ταδτα  οι  έχ  της  αίχμαλω* 
15  αίας.  *^κα\  έπελέξατο  αύτώ  *£σδρας  6 ιερευς  άνδρας  ηγουμένους  τών  πατριών 
αδτών  πάντας  κατ*  δνομα,  καΐ  συνεκλείσ^σαν  τη  νουμηνία  τοδ  μηνδς  του 
η δεκάτου  έτάσαι  τδ  πραγμα.  *^χαΙ  έπ\  πέρας  τ4  κατλ  τους  άνδρας  τοδς 

18  έπισυνέχοντοις  γνναΐκας  άλλογενεΓς  £ως  της  νουμηνίας  τοδ  πρώτου  μηνές.  ’^χαλ 

19  εδρέυσαν  τών  Ιερέων  οΐ  έιησυναχ^έντες  άλλογενεΓς  γυναίκας  ί^οντες  *^έχ 
τών  υΙών  *ίησοδ  τοδ  *ΙωσεδΙχ  καί  τών  άδελφών  αυτοδ  Μα^λας  καί  *£λεά- 

20  ζαρος  καί  *Ιώριβος  καί  Ίωαδοίνος,  ’^χαί  έπέβαλον  τ&ς  χείρας  έκβαλείν  τάς 
2ί  γυναίκας  αυτών,  καί  είς  έξιλασμδν  κριούς  υπέρ  της  άγνοίας  αύτών ’ **καί  έκ 

τών  υιών’Εμμήρ,  *Ανανίας  καί  ΖαβδαΓος  καί  Μάνης  καί  Σαμαίος  καί*Ιερεήλ 
91  καί ’Αζαρίας ' ’^καί  έκ  τών  υιών  Φαισουρ,  Έλιωναΐς,  Μασσίας,  Ίσμαήλος 
93  καί  Να^αναήλος  καί  Όχοδηλος  καί  Σαλάας*  **χαί  έκ  τών  Λευιτών,  Ίωζα- 
βάδος  καί  2εμεις  καί  Κώΐος,  ουτές  έστι  Καλιτάς,  καί  Παλαιός  καί  Ιούδας 
94  25  καί  Ιωνάς,  *^έκ  τών  ιεροψαλτών  Έλιάσεβος , Βαχχοδρος,  **έκτών  ^ρω- 
2β  ρών  2αλοδμος  καί  Τολβάνης*  ^^έχ  του  Ισραήλ  έκ  τών  υΙών  Φάρος,  Ίερμας 
καί  Ίεζίας  καί  Μελχίας  καί  Μαήλος  καί  Έλεάζαρος  καί  *Ασεβίας  καί  Βα· 

97  ναίας*  *^έκ  τών  υιών  *Ηλά,  Ματ^νίας.  Ζαχαρίας  καί  Ίεζριήλος  καί  *Ιωα- 

98  βδίος  καί  *1ερεμώ!ϊ  καί'Αΐδίας*  *®καί  ϊχ.  τών  υΐών  Ζαμώ^,  Έλιαδάς,  Έλιά- 

99  σιμός,  'Ο^νίας,  Ίαριμώ^  καί  ΣάΒα&ος  καί  Ζεραλΐας*  *’καί  έκ  τών  υίών 
30  Βηβαί,  Ιωάννης  καί  Άνανίας  καί  Ίώζαβδος  καί  Αμαλίας*  *“έκ  τών  υιών 

Μανί,  Όλαμάς,  Μαμοδχος,  *Ιεδαίος,  *Ιασοδβος  καί*Ιασαήλος  καί  Ίερεμώ^’ 


4.  οσοι  εαν  ΰ.  βενιαμειν  ...  ένατος  6.  συνεχα^ισεν  7.  εζρας  ...  γυ- 
ναίκας αλλογενείς  10.  εφωνησαν  ...  ϋπαν  11.  και  η ωρα  49.  κατοίκων 
43.  και  εκαστ.  δε  ...  του  κυρίου  4 4.  ^ωκανου  46.  εαυτω  εζρας  ...  κατ 
Ονομα  παντας  ...  συνεκα^σαν  47.  εως  του  νουμηνίας  49.  οιη  αυτου  90. 
γυναίκας  εαυτών  92.  φαισου  ...  ελιωνας  ...  οπι  χ.  να^αναηλος  ...  ωκει- 
δηλος  93.  σεμεις  κ.  κωλιος  ...  φα^αιος  κ.  ωουδας  94.  ελιασιβος  95. 
σαλλουμος  96.  ιεδδιας  ρτο  ιεζιας  ...  ασιβιος  κ.  βανναιας  97.  ηλα  και 
ματ^ανιας  ...  οπι  και  ρθ5ΐ  ζαχαριος  ...-ωαβδιος  ...  αηδίας  98.  ζαμο^ 
. . . ζαρδαιος  ρτο  ζεραλΐας  99.  οπ)  και  ρηπιυτη  . . . βηβαι  . . . ωζαβαδος 
κ.  εμα!3εις  30.  ασαηλος 
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καΐ  έξ  νίών  *Αίδί,  Νάαίϊος  κα\  Μοοσίας,  ΛακκοΟνος  κα\  Ναίδος,  Ματίία-  31 
νίος  κα\  ϊεσίΐηλ  καΐ  ΚαλνοΟος  κα\  Μανασσίας*  **κα\  έκ  των  υιών  *Ανο?ν,  3ί 
*£λιωνάς  κ«\*Ασαΐας  καΐ  Μελχίας  καΐ  Ζ^αββαίος  κα\  ^{μων  Χοσαμαϊος*  **  καί  33 
έχ  των  υιών ’Ασο'μ,  *ΑλταναΓος  χαΐ  Ματταί:{ας  κα\  ^οβανναΓος  καΐΈλιφαλατ 
και  Μανασαης  καΐ  Χεμεί*  *^κα\  έκ  των  υιών  Ι^αανί,  '1ερεμ(ας,  Μομ^(ος,  31 
’Ιομαήρος,  ^Ιουτ^λ,  ΜαβδαΤ  καΐ  ΙΙεδ(ας  κα\  *Ανως,  'Ραβασίων  καί  Ένάσιβος 
καΐ  Μαμνιτάναιμος,  Έλίασις,  Βαννούς,  Έλιαλί,  δομείς,  !2ελεμίας,  Να!3α' 
νία;·  κα\  έχ  τών  υιών  'Εζωρά,  ^εσίς,  Έσρ(λ,  Άζαήλος,  ^αματ^ς,  Ζαμ- 
βρί,  Ίώσηφος'  **κα\  Ικ  τών  υιών  Έίίμΰί,  Μαζιτίας,  Ζαβαδαίας,  *Ηδα(ς,  35 
Μουι^λ,  Βανα{ας.  ^^ποίντες  ο^οε  συνι^ιααν  γυναοιας  άλλογενεΓς,  καΙ  άπέλυ- 36 
οαν  αυτά;  συν  τώινοις.  χαΐ  κατι^ησαν  οΐ  ιερείς  καΐ  οι  ΛευΓται  κα\  οι  ^κ  37 
του  Ισραήλ  ^ν  *Ιερουσαλήμ  κα\  £ν  τή  χ^όρα  τή  νουμηνία  τοΰ  μηνδς  του  έβ- 
δομον , καΐ  οΐ  υιοί  Ισραήλ  ταΐς  χατοικίαις  αυτών.  *®  και  συνήχ!3η  τ:αν  3ί? 
τδ  πλήίϊος  ομο!^μαδ&ν  ίπΐ  τϊ  ευρύχωρον  τοΰ  πρδς  άνατολ&ς  τοΟ  ιεροΰ  πυ- 
λώνος,  ^^και  ειπεν^Εαδρα  τω  ϊερεΓ  κα\  άναγνώστη  Κ^μισαι  τ&ν  ν^μον  Μωυση  3*3 
τον  τιαραδοίίέντα  ΰ:;δ  κυρίου  ίίεοΰ  Ισραήλ.  ^®καΙ  έκ^μισεν  ’Έσδρας  6 άρχιε-  4ο 
ρεΰς  τδν  ν^μον  παντί  τώ  τελήίϊει  άζ6  άνθρωπον  Γως  γυναίκας  κα\  πάσι  τοΓς 
ίερεΟσιν  άκοΰσαι  τοΰ  ν^μου,  νουμηνία  τοΰ  έβδομου  μην^^  ^*καΙ  άνεγ(νο>σκεν  4Ι 
έν  τω  τιρ6  τοΰ  ιερού  πυλώνος  εΰρυχώρω  έξ  ορ^ρου  Γως  μ^σης  ήμέρας  ένώ- 
πιον  άνδρών  τε  χαλ  γυναικών , χαΐ  ^πέδωκαν  παν  τ&  πλή'^ος  τ^ν  νοΰν  είς  τδ'^ 
νομον.  ^*κα\  ίστη'Εσδρας  δ Ιερεΰς  καΐ  άναγνώστη;  τοΰ  νίμου  ίπΐ  τοΰ  ξυλί- 44 
νου  βήματος  του  κατασκευασίϊέντος  ’ ^*καΙ  ίσττ,σαν  παρ'  αΰτώ  Ματταΐσίας,  43 
Ψάμμους, 'Ανανίας,  '.\ζαρίας.  Ουρίας,  Έζεκίας,  Βαάλσαμος  ίχ  δεξιών,  ^*καί  44 
ές  εύωνΰμων  Φοιλδαίος  κα\  Μισαήλ,  Μελχίας,  Λωίίάσουβος,  Ναβαρίας,  Ζα- 
χαρίας. χαΐ  άνοιλαβών  *Εσδρας  τδ  βιβλίον  ίνώπιον  τοΰ  .πλήίϊους  προεκά^ητο  45 
ίπιδάξως  Ενώπιον  πάντων,  ^®κα\  ίν  τώ  λΰσαι  τδν  νάμον  πάντες  δρ!3οΙ  ίστη-  46 
σαν*  χαΐ  εύλάγησεν  "Εσδρας  τω  κυρίω  ίίεω  ΰψίστω  ί?εω  Χαβαώ^  παντοκρά- 
τορι,  ^’καλ  £πεφώνησε  παν  τδ  πλήθος ’Αμήν  καΐ  αραντες  άνω  τάς  χείρας  47 
προςπεσ^ντες  έπΙ  τήν  γην  προςεκυνησαν  τω  κυρίω.  ^®'Ιησοΰς  καΐ 'Αννιοΰ'.)  καΐ  48 
^αραβίας  καΐ  Ίαβινδς  καΐ  Ίοίκουβος.  2αβαταΐος,  Αΰταίας,  Μαιοίννας  κα\ 
Καλίτας,  Άζαρίας  κα\  Ίώζαβδος  και  Ανανίας,  Φαλίας,  οί  Αευΐται  έδίδασκον 
τδν  νάμον  τοΰ  κυρίου,  καΐ  πρδς  τδ  πλήθος  άνεγίνωσκον  τδν  ν^μον  τοΰ  κυρίου, 
^μφυσιοΰντες  άμα  τήν  άνοίγνωσιν.  κα\  είπεν  *Ατί:αράτης  “Εσδρα  τω  άρχιε^ει  49 
κα\  άναγ·ίώστη  χα\  τοΓς  Λευίταις  τοΰ;  διδάσκουσι  τδ  πλήί)ος  ^πΐ  πάντας  Η 50 
ήμ^ρα  αΰτη  ^στίν  αγία  τω  κυρίω,  καΐ  πάντες  &ιλαιον  ίν  τω  άκοΰσαι  τοΰ  νδμου  * 

’ βαδίσαντες  ουν  φάγετε  λιπάσματα  κα\  τάετε  γλυκάσματα  καΐ  άποστείλατε  51 
άτιοστολάς  τοΓς  μή  ίχουσιν.  **  άγία  γάρ  ή ήμ^α  τω  κυρίω,  κα\  μή  λυττεΓσίίε  * δ 62 
γάρ  κύριος  δοξάσει  υμάς.  ®*κα\  οΐ  ΛευΓται  ώιΛευον  παντί  τω  δήμω  λίγοντες  53 
Η ήμ^ρα  αυτή  άγία,  μή  λυτοεΓσίιε.  **κο\  ωχοντο  πάντες  φαγειν  καΐ  πιείν  κα\  54 
ευ9ραίνεσ^αι,  καΐ  δούναι  άποστολάς  τοΓς  μή  έ^χουσι,  χαΐ  εΰφραν^ναι  μεγάλως* 
^*οτι  γάρ  ένε^νσιώίίησαν  ίν  τοΓς  ρήμασιν  ο!ς  ίδιδάχ^σαν  κα\  ^πισυνήχίίησαν.  Κ> 


31.  και  εκ  των  υιών  ...  μοος  σιας  ρΓΟ  μοοσιας  ...  ναειδος  και  ματ^α 
νιας  ...  μανασσηας  32.  υιών  αννας  ...  ασαιας  33.  αλτανναιος  κ.  μ.  χ. 
βανναιους  34.  μομδεις  ...  μανδαι  κ.  παιδείας  ...  καραβασιων  ...  ελιασεις 
...  ελιαλει,  σομεις  ...  σεσσεις,  εζριλ,  αζαηλ  ...  ζαμβρις  35.  υιών  νοομα 
40.  εζρας  44.  ανεγιγνωσκεν  ...  μέσου  ημέρας  42.  εζρας  43.  σαμμους 
και  ανανιας  44.  ΟΓΠ  και  800.  45.  εζρας  το  βιβλ.  του  νομού  ...  προεκα^ϊ. 
γαρ  40.  ορ^ροι ...  ηυλογησεν  εζρας  ...  τω  υψιστω  48.  αννους  ρΐ'ο  αννιουΰ 
. . . ιαδινος * ιαχουβος * σαββαταιας  . . . χαλειτας*  αζαρειας  . . . φΐα^ας  ρΐ'ο  φα 
λιας  ...  εδιδ.  τ.  νομον  κυρίου  ...  ο κυρίου  βά  κυρίου  ίΓ&ιΐ!ΐίΙϋ  49.  εζρα 
52.  οπι  και  ...  ο γαρ  ^εος  κύριο;  53.  εκελ.  τα  παντα'τω  55.  οπι  γαρ 
^υϋ*ΐ€ΓφΙίο : εζρας  α 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝ. 

I. 

Κ.αΙ  έν  τφ  τιρώτω  ίτν.  Κύρου  τοΰ  βασιλέως  Ιίερσών,  του  τ&λ(σ^ήναι 
λ^γον  κυρίου  στόματος  Ίερεμίου,  έξι^γειρε  κύριος  πνεΟμα  Κυρου  |^α* 
σιλίως  Περσών,  χαΐ  παιρήγγειλε  φωνήν  έν  πάση  ^σιλεία  αύτοΰ  καί  γε  ί* 
• < γραπτω  λέγων  ^Οι^ως  είπε  ΚΟρος  βασιλεύς  ΓΙερσών  Πάσας  τας  βασιλεία; 
τής  γής  ΐ6^ύχέ  μοι  ριυριος  6 ^ε^ς  τοδ  ούρανοΟ , και  αύτ^  έπεσχε'φατο  £π  έμε 
3 τοΟ  οίκο^ομήσαι  ο^ον  αύτω  ^ν  Περουσαλήμ  τή  έν  τη  *1ου8αία.  ^τίς  ί'*  υμΐν 
άπ6  παντ^  του  λαοΟ  αύτοΰ;  κα\  έσται  ό ίϊεδς  αύτοΟ  μετ  αύτοΰ,  κα\  άνα- 
βήσεται  είς  *Ιερουσαλήμ  τήν  ^ν  τή  Ίουί^αί^ι  κα\  οίκοδομησάτω  τδν  οικον  ί3εοΰ 

♦ Ισραήλ*  αύΆς  έ ίίεδς  ο ^ν Ιερουσαλήμ,  ^και  πας  ο καταλιπίμενος  άτΛ  πάν- 
των των  τάπων  ού  αύτ^  παροικεί  £κεΐ,  καΐ  λήψονται  αυτόν  άνδρες  του  τ^που 
αύτοΰ  ίν  άργυρίω  καΐ  χ^υσίω  καΐ  άποσχευή  και  κτήνεσι  μετά  του  εκουσίου 

Η είς  οίκον  του  ίίεοΰ  τύν  ^ν  Ιερουσαλήμ  * κα\  άνέστησαν  άρχοντες  των  πατριών 
τών  Ίουδα  καΐ  Βενιαμίν  χα\  οι  ιερείς  καΐ  οί  Λευιται,  πάντων  ών  έ^γειρεν 
6 ϋ^εύς  τύ  πνεύμα  αυτών  τοΰ  άναβήναι  οίκοδομήσαι  τδν  οίκον  κυρίου  τύν  έν 
Ο’ΐ^υσαλήμ.  ^ καί  πάντες  οΐ  κυκλά^εν  ένίσχυσαν  έν  χερσίν  αυτών  έν  σκεΰεσιν 
άργυρίου,  έν  χρυσώ,  έν  άποσκευή  κα\  έν  κτήνεσι  καί  ^ν  ξενίοις,  πάρεξ  τών 
" εκουσίων,  ^καΐ  ο ^σιλεύς  Κύρος  ^νεγκε  τά  σκεύη  οΓκου  κυρίου,  ά £λαβε 

8 ^αβουχοδονύσορ  άπο  Ιερουσαλήμ  καΙ  £δωκεν  αύτά  έν  οίκω  ^εου  αύτοΰ  ’ ^και 
^νεγκεν  αυτά  Κΰρος  έ βασιλεύς  Ώερσών  έπί  χείρα  Μι^ραδάτου  Γασβαρη- 

9 νοΰ,  καί  ήρί^μησεν  αύτά  τφ  2ασαβασάρ  τώ  άρχονη  τοΰ  Ιούδα,  ^και  ούτος 
έ άρώμύς  αύτών*  ψυκτήρες  χρυσοί  τριάκοντα  και  ψυκτήρες  άργυροί  χίλιοι, 

♦Ο  ποιρηλλαγμένα  £ννέα  καΐ  είκοσι,  *®χεφουρής  χρυσοί  τριάκοντα  χοΐ  άργυροί 
II  διπλοί  τετρακόσια  δώιο,  καί  σκεύη  ίτερα  χίλια.  **  πάντα  τά  σκεύη  τώ  χρυσω 
καΐ  τω  άργυρω  πεντακιςχίλια  τετρακόσια , τά  πάντα  άναβαίνοντα  μετά  Χασα- 
βασάρ  άπύ  τής  άποικίας  ώι  Βαβυλώνος  είς  Ιερουσαλήμ. 

Π. 

ΚαΙ  ούτοι  οί  υίοί  τής  χώρας  οΐ  άναβαίνοντες  άπύ  τής  αιχμαλωσίας  τή; 
άποικίας  ής  άπωχισε  Ναβουχοδονύσορ  βασιλεύς  Βαβυλώνος  είς  Βαβυλώνα,  καί 
3 έπέστρεψαν  είς 'ίερουσαϋιήμ  καΙ Ιούδα  άνήρ  είς  πύλιν  αύτοΰ,  ’ ο'ί  ηλ^ον  μετά 
Ζορο^βελ,  Ίησοΰς,  Νεεμίας,  Χαραίας,  'Ρεελίας,  Μαρδσχαίος,  Βαλασάν, 
3 Μασφάρ,  Βαγουαί,  *Ρεούμ,  Βαανά.  άνδρών  άρι^μύς  λαοΰ  Πσραήλ*  ^υίοι 

♦ Φαρές,  διςχίλιοι  έκατύν  έβδομηκονταδύο ' ^υίοι  Χαφατία,  τριακύσιο·  έβδο- 
ϋ 6 μηκονταδύο  * *υΙο\  *'Αρες,  επτακόσιοι  έβδομηχονταπέντε ' ®υιοΙΦαάίί  Μωάβ 

7 τοίς  υίοΐς  Πησουλ  Πωάβ,  διςχίλιοι  ίκτακύσιοι  δεκαδύο*  'υίοί’Αΐλάμ,  χίλιοι 
Η διακύσιοι  πεντηκοντατίσσαρες'  ®υίο\  Ζατ^ουά,  ίννακο'σιοι  τεσσαρακονταπε'ντε ' 


Ιη^ιτίρΐϊο:  ιερευ; 

I.  ί.  αυτω  οικον  3.  Ιερουσαλήμ  η εν  τη  ♦.  καταλειπομενος  ...  λημ- 
ψονται  ...  και  εν  χρυσ.  και  εν  αποσχ.  5.  βενιαμειν  και  οι  λευιται  παντες 
ων  6.  ισχυσαν  ε.  χ.  εαυτών  ...  και  εν  αποσκευή  ...  παρ.  των  εν  εχουσιοις 
8.  κύρος  βασιλεύς  ...  μΛριδατου  γαρβαρηνου  . ..  τω  σασαβασσαρω  40.  χε 
φουρη  χρυσεοι  ...  οίπ  διπλοί  ϋδςυο  δέκα  και  4 4.  τα  παντα  τα  ...  οασα 
βασσαρ  II.  1.  αποικισεν  σαραιας...  βαγουα*  ιερεουμ  3.  φορές  8. 
ζα1:5ουα  ...  τεσσερακονταπεντε 


Οίςίίίζθεΐ  ϋγ  Οοο^Ιε 
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^υΐοΐ  Ζαχχον,  £ττ:αχ^7ΐοι  έςι^χοντα'  '^υΐοΐ  Βανου(,  έξαχ^σιοι  ησσαροιχον*  0 10 
τα^υβ*  **υίο\  Βα^αί,  ε^ακ^Λοι  εϊκοσιτρεί;*  **υίοΙ  'Ασγάβ,  χίλιοι  βιακ^οι  11  15 
είκβσιδνο*  υίοι  Δδωνικΰίμ,  Ιξαχ^σιοι  εξήκοντα^*  υίο\  Βαγουί,  διςχίλιοι  13  IV 
πεντηκονταίξ  * **υΙο\  Άδίίν,  τετρακόσιοι  πεντηκοντατίσσαρες.  *®υΙοΙ  Άτήρ  15  16 
τώ'Εζεχία,  ^νε^ηκονταοχτώ * υίοΙ  Βασσοΰ,  τριακόσιοι  είκοσιτρεΐς*  **υΙοΙΠ18 
Ίωροί,  εκατδν  δεχαδΰο'  *’ο1ο\  *Ασονμ,  διαχ(ίσιοι  είκοσιτρεΐς'  υίοΐ  Γαβίρ,  19  30 
ίνενηχσ#ταπ£ντε*  **  νΙοΙ  Βεί?λβέμ,  εκατδν  είκοσιτρεΐς·  **υιο\  Νετωφοί,  πεν- »ί  Λ 
τηκονταέξ*  **  υίο\  *Ανοώώ!ί,  έκατ^ν  είκοσιοκτώ*  **  υίο\  *Αζμώ^,  τεσσαρακον- 33  «V 
τατρεΐς'  *^υΙοΙ  Καριαίϊιαρίμ,  Χαφιρλ  καΐ  Βηρώ^,  έτττακ^σιοι  τεσσαρακον- 35 
τατρείς*  **υίοΙ  της  ^Ραμά  κα\  Γαβαά,  έςακίσιοι  είκοσιείς*  α^δρες  Μαχ-  36  37 
μάς,  έκατδν  είκοσιδι^'  *®ά)»δρες  Βαιΐίήλ  κα\  *Αϊοί,  τετρακι^αιοι  είχοσιτρεΐς’ 38 
’^νίοΐ  Ναβου,  πεντηκονταδύο  * υΙο\  Μαγεβίς,  έκατδν  πεντηκονταές  ■ **υΙο\  99  — 31 
Ήλαμάρ,  χίλιοι  διακόσιοι  ιτεντηκοντατέσσαρες ' ^*νίο\’Πλάμ,  τριακόσιοι  εί- 39 
κοσι*  **υίο\  ΛοδαδΙ  κα\  *ϋνώ,  έζτακίσιοι  εΟιοσιτέντε * •^υίο\  *Ιεριχώ,  33  3ν 
τριακόσιοι  τεσσαροικονταπίντε  * **υίο\  Σεναά,  τριςχίλιοι  έ^αχάσιοι  τριάκοντα.  35 
**κα\  οΐ  Ιερείς  υΙοΙ  *1εδονίι  τω  οδιω  *ΙησοΓ,  ^νναχάσιοι  έβδομηκοντατρεΰ;*  36 
*'νΙοΙ  Έμψιι^ρ,  χίλιοι  πεντηκονταδυο  · *·υίοΙ  Φασσονρ,  χίλιοι  διακόσιοι  τεσ-  37  3« 
σαρακονταετΓτά · ·*υΙοΙ*Ηρ£μ,  χίλιοι  έπτά.  ^'^καί  οί  ΑευΓτοι  υιο\*Ιησοΰ  κα\  39  40 
Καδμιήλ  τοΓς  υΙοις’Οδοιηα,  έβδομηκοντατ^σσαρες*  ^*οΙ  άδοντες  υΙοΙ 'Ασάφ,  41 
έκατ4ν  είκοσιοκτώ*  ^*ι»Ιοι  των  χ/λωρών  οίοΙ  Σελλονμ,  υΙοΙ*Αττί5ρ,  νίοΙ  Τελ- 49 
μών,  υίβ\  Άκο\>β,  υιο\  *Ατιτά,  υίο\  ^ωβαΓ,  οΐ  πάντες  εκατόν  τριακονταεννέα. 
**οί  Ναίϊΐ'Λμ·  υίο\  Σου^ία,  υΙοΙ*Ασουφά,  υίοΙ  Ταβαώϊ,  **υΙοΙ  Κάβης,  υΙολ  43  44 
Σιαά,  υΙο\  Φαδών,  υίοΐ  Λαβανώ , υΙολ'Αγαβά,  υΙοΙ’Λχούβ,  υίοΙ  *Αγάβ,  45  46 
υίοΙ  ^λαμλ,  υίοΙ  *Ανάν,  ^’υιολ  Γεβδι^λ,  υΙο\  Γαάρ,  υίοί  *Ραΐά,  ·*®υίο\  47  48 
*Ρασών,  νΐοΐ  Νεχωβά,  υίολ  Γαζίμ,  ^'*υΙοΙ  *Λζώ,  νΙοι  Φασι^,  υίοΙ  Βασΐ,  49 
νΙοΙ’Ασενά,  υίοΙ  Μοουνίμ,  υΙο\  Νεφουσίμ,  υΙοΙ  Βακβούκ,  υιοί  *Α κουφά,  50  51 
υίοΙ’Αρούρ,  ^*υΙο\  Βασαλώί?,  υΙοΙ  Μαουδά,  υίο\*Αρσά,  *’υΙο\  Βαρκ<ίς,  υιοί  59  53 
2ισάρα,  υίο\  βεμά,  *^υΙο\  Νασ^^,  υίο\ 'Ατουφά,  ^*υΙο\  δουλών  2αλω-  54  55 
μών,  υίοΙ  ΣωταΓ,  υιοί  Σεφηρά,  υιοί  Φαδουρά,  ^^υΐοΐ  Ίεηλά, 'υίοΐ  Δαρκών,  56 
υίο\  Γεδτ^λ,  *^υΙο4  ϊαφατία,  υίΛ  Άτίλ,  υΙοΙ  Φαχεράθ,  υΙοΙ  'Ασεβωείμ,  υίο\  57 
*Ημεί*  ^’πάντες  οί  Ναίϊανλμ  και  υίοΙ  *Αβδησελμά  τριαχάσιοι  ένενηκονταδυο.  ββ 
**κα\  ουτοι  οί  άναβάντες  άπ4  θελμελάχ,  θελαρησά.  Χερούβ,  Ήδάν,  *Εμ-  59 
μτ'ρ , καΐ  ούκ  £δυνάσί?ησαν  τοΟ  άναγγεϊλαι  οίκον  πατριας  αυτών  καί  σπέρμα 
αυτών  εί  έξ  *Ισραήλ  είσίν*  ^'^υΐοί  Δαλαία,  υΙοΙ  Ηουά,  υίο\  Τωβίου,  υΙο\  Νε-  60 
κωδά,  εξαχύσιοι  πεντηκονταδύο.  καΐ  άτ:^  των  υιών  των  Ιερέων  υΙοί  Λαβεία,  61 
υίοΙ  ’Ακκούς,  υΙοί  Βερζελλα^,  δς  £λαβεν  άπδ  τών  ^ϊυγατέρων  ΒερζελλαΤ  τοΟ 
Γαλααδίτου  γυναΓχα  χαΐ  έκλήίϊη  έτΛ  τω  ύνύματι  αυτών*  ούτοι  έζήτησαν  62 
γραφήν  αυτών  οί  με^ωεσ'ιμ  καί  ούχ  ευρέ^^σαν,  καί  ήγχιστεύυησαν  άπϊ  της 
ίερατείας.  καί  είιτεν  ’Α^ερσασί:ά  αύτοΐς  τοΟ  μή  φαγειν  άπδ  τοΟ  αγίου  τών  β:ί 
αγίων  ^ως  άναστη  Ιερεΰς  τοΐς  φωτίζουσι  καί  το£ς  τελείοις.  *^πάσα  δλ  ή 64 

9.  ζακχαι  10.  τεσσερακίνταδυο  14.  βαβαι  12.  αβγαδ  14.  βαγουαϊ 
22.  νεφωτα  24.  τεσσεραχονταδυο  25.  καρια^ιαρειμ*  καφιρα  ...  τεσσερα- 
κοντατρεις  27.  χαμμας  28.  αια  29.  ναβω  32.  ηραμ  33.  υι.  λυδδων 
Λοδαδιδ  .34.  ιερειχω  ...  τεσσερακοντα::εντε  35.  σενναα  36.  ιεδδουα  ... 
ιησού  38.  φασουρ  ...  τεσσερακονταετττα  42.  αττηρ  ...  ακουμ  ...  σωβαι 
4.3.  οι  να^ναιοι  υι.  σουαα  ...  ταββαω^  44.  κηραος  ...  ασαα  46.  σελα^ 
μει  (?)  48.  νεκωδαν  49.  αζα  50.  μοουνειμ  ...  νεφουσειμ  52.  μειδα 
53.  σισαραα  54.  νε2ιε  . . . ατιφα  55.  ασεφυρα^  9.  ασεφορα^  ρτο  σεφηρα 
50.  ιελα  ...  δερκων  ...  γεδδηλ  57.  αττιλ  ...  φαχερα^*  ασεβωειμ  58.  να> 
5ανειμ  κ.  οι  υιοί  59.  α::ο  ίϊελμεχελ  ...  ηδυνη^ησαν  60.  οιη  υιοί  βουα 

6 1 . οβαια  ρτο  λαβεια  . . . βερβελλαι  ος  . . . αζο  Ι^υγατερων  . . . βερζελλαι 

62.  με^ωεσειμ  63.  αίϊςρσα^α 


Οι^ΐιΐίίχί 


600  Εσδρ.  β'2, 64.  δοΐοαιηβ  δβοηβοίαηκ  Τβιηρίαιη  ΓαικΙβίυΓ. 

&>  ώοχλησία  όμοδ  ώζ(\  τέσσοφκς  μυριάδες  διςχίλιοι  τριακόσιοι  έξι^χοντα,  ^ χωρίς 
βουλών  αυτών  χα\  παιβισχών  αδτών,  ουτοι  επταχιςχίλιοι  τριαχ<$σιοι  τρια)^· 

66  ταετττά  * χα\  ουτοι  αβοντε<  χαΐ  αβουσαι  βιαχ^σιοι.  Γπποι  αυτών  ίπταχ^σιοι 

67  τριαχονταέξ  ’ ήμι(ονο(  αδτών  βιαχ<ίσιοι  τεσσαραχονταπέντε*  ^^χαίμηλοι  αυτών 

68  τετρακόσιοι  τριαχονταπέντε  * ονοι  αυτών  έξαχιςχίλιοι  επτακόσιοι  είχοσι.  ^^χαι 
άπΐ  άρχ($ντων  πατριών  έν  τω  ε^ςελϋ^εΓν  αυτους  ε{ς  οΐχον  κυρίου  τ^  έν  Ίερου- 
σαλιί^μ  ήκουσιάσαντο  είς  οίκον  τοδ  ίίεου  τοδ  στησαι  αύτ4ν  ίτιι  την  ετοιμασίαν 

06  αυτοδ*  ^^ώς  ή βύναμις  αυτών,  έ!βωχαν  εις  ^σαυρ^  τοδ  έργου  χρυσίον  χα- 
^αρ^ν  μναι  μυρκίβες  χαΐ  χίλιαι,  κα\  άργυρίου  μνας  πενταχιςχιλίας , χα\ 

ΤΟ  χ^^νοι  των  ιερέων  έχατ^ν.  ^^χαΐ  έχά^ισαν  οί  Ιερείς  χαΐ  οί  Λευπαι  χα\  οί 
άπ^  τοδ  λαού  χα\  οί  αβοντες  χα\  οι  πυλωροί  χαΐ  οί  Να!τινίμ  έν  πέλεσιν  αυ- 
τών, χα\  πας  Ισραήλ  έν  πέλεσιν  αυτών. 

III. 

Καί  έφ^ασεν  6 μήν  4 έββομος  χαΐ  οί  υίοί  Ισραήλ  έν  πο'λεσιν  αυτών, 

ς και  συνήχ^  ο λα4ς  ώς  άνήρ  είς  εις  *1ερουσαλήμ.  * χαΐ  άνέστη  Ίησοδς  ο τοδ 
ΊωσεβΙχ  χαΐ  οί  άβελφοί  αύτοδ  ίερεΐς  χαΐ  Ζοροβάβελ  6 τοδ  ΙΣαλα^ήλ  χα\  οί 
άβελφοί  αύτοδ  χαί  ώχοβ^μησαν  τ4  θυσιαστήριον  θεοδ  Ισραήλ,  τοδ  άνενέγχαι 
έπ*  αύτύ  ολοχαυτώσεις  κατά  τά  γεγραμμένα  έν  νέμω  Μωυση  άνθρώπου  τοδ 

3 θεοδ.  ^χα\  ήτοίμασαν  τύ  θυσιαστήριον  έπΙ  τήν  ετοιμασίαν  αύτοδ,  οτι  ίν  χατα- 
πλήξει  έπ*  αύτούς  άπ4  τών  λαών  τών  γαιών*  χαΐ  άνέβη  έπ*  αύτύ  ολοχαυτω- 

4 σις  τω  χυρίω  τύ  πρωί  χαί  είς  έστεέραν.  ^χαί  έποίησαν  τήν  εορτήν  τών  σχη- 
νών  κατά  τ4  γεγραμμένον,  χα\  ολοχαυτώσεις  ήμέραν  έν  ημέρα  έν  αριθμώ  ώς 

ΰήχρίσις,  λέγον  ήμέρας  έν  ήμέρα  αύτοδ*  ^χαί  μετά  τοδτο  ολοχαυτώσεις  έν- 
βελεχισμσυ , χαί  είς  τάς  νουμηνίας  χαΐ  είς  πάσας  έορτάς  τω  χυρίω  τάς  ήγια- 

6 σμένας , χαΐ  παντί  έχουσιαζομένιρ  έχοΰσιον  τω  χυρίφ.  ^ έν  ημέρα  μια  του 
μηνάς  τοδ  έββέμου  ήρξαντο  άναφέρειν  όλοχαυτώσεις  τω  χυρίω,  χαΐ  ό οιχος 

7 τοδ  κυρίου  ούχ  έθεμελιώθη.  ^ χαί  έβωχαν  άργυριον  τοΓς  λατέμοις  χα\  τοΐ; 
τέχτοσι,  χαί  βρώματα  χα\  ποτά  χαί  έλαιον  τοΐς  Σιβωνίοις  χαΐ  τοΓς  Τυρίοις, 
ένέγχαι  ξυλά  χέβρινα  άπά  τοδ  Λιβάνου  πράς  θάλασσαν  *1έππης,  χατ*  έπιχώ- 

8 ρησιν  Κυρου  βασιλέως  Περσών  έπ*  αύτους.  ^ χαΐ  έν  τω  έτει  τω  βευτέρω  του 
έλθεΓν  αύτούς  είς  ο6ιον  τοδ  θεοδ  έν’ίερουσβιλήμ,  έν  μηνί  τω  βευτέρω  ν^>ξατο 
Ζοροβάβελ  ο τοδ  2αλαθιήλ  χαΐ  *Ιησοδς  ό τοδ  'Χωσεβλχ  χαί  οί  χατοάοιποι 
τών  άδελφών  αύτών  οί  ιερείς  χαι  οι  Λευίται  χαί  πάντες  οΐ  έρχέμενοι  άπά  της 
αιχμαλωσίας  είς  ^Ιερουσαλήμ,  χα\  έστησαν  τούς  Λευίτας  άπά  είχοσαετοδς  χαι 

9 έπάνω  έπί  τούς  ποιουντας  τά  έργα  έν  οίχω  κυρίου.  ’ καΐ  έστη  *Ιγ)σοδς  καΐ  οί 
υίοΙ  αύτοδ  χαΐ  οί  άδελφοί  αύτοδ,  Καδμιήλ  χα\  οί  υίοί  αύτοδ  υίοι* Ιούδα  έτα 
τούς  ποιοδντας  τά  έ|ργα  έν  οΓκω  τοδ  θεού,  υίοί*Ηναδάδ,  υίοί  αύτών  καί  οί 

10  αδελφοί  αύτών  οί  Λευίται.  **'καί  έθεμελίωσαν  τοδ  οίκοδομήσαι  τύν  οίκον 
κυρίου*  καί  έστησαν  οί  Ιερείς  έστολισμένοι  έν  σάλπιγξι  χαί  οί  Λευίται  υίοί 
*Ασάφ  έν  κυμβάλοις  τοδ  αίνείν  τον  κύριον  έπί  χεΐρας  Δαυίδ  βασιλέως  Ίσραή/.. 

11  *’χαί  άπεκρί^σαν  έν  αίνω  καί  άνθομολογήσει  τω  χυρίω,  οτι  άγαθέν,  οτι 
είς  τον  αίώνα  τύ  έλεος  αύτοδ  έπί  *1σραήλ'  χαί  πας  ό λαίς  έσήμαινε  φωνή 

12  μεγάλη  αίνείν  τω  χυρίω  έπί  τη  θεμελιώσει  τοδ  οίκου  κυρίου.  **καί  πολλοί 


66.  τεσσεραχονταπεντε  68.  εν  τω  ελθίΐν  ...  ηεχουσιασαντο  ε.  οιχον 
θεού  69.  χρυσιον  δραχμας  εξ  μυριάδας  και  χιλιας*  κ.  αργυριον  μναι  πεντα- 
χιςχιλιαι*  και  χιτώνας  των  70.  λαού  οι  . . . ναθινειμ  III.  4.  χαι  ο ισραηλ 
:ί.  αδελφοί  αυτών  ...  επ  αυτω  ...  μωυσεως  5.  εορτας  κυριω  6.  ο οιχος 
κυρίου  7.  χαι  ενεγκαι  8.  εις  Ιερουσαλήμ  ...  εν  οικω  του  θεού  9.  χαι 
χαδμιηλ  ...  οι  υιοί  ιούδα  ...  οπι  οι  ηπίο  αδελφ.  αυτών  1 1 . εσημανεν  , . . 
θεμελιώσει  οιχου 


ΟίρίΙίζβεί  1?ν 
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τδν  χαΐ  των  Λευιτών  χα\  άρχοντες  τών  πατριών  οΐ  πρεσβυτεροι 

0^  εΓ9οσαν  τ^ν  οΖχον  τ^  πρώτον  έν  θεμελιώσει  αύτοδ,  χάΐ  τούτον  τ^ν  οιχον 
έν  6φθαλμοις  αυτών,  ίχλαιον  φωνή  μεγάλη],  χαΐ  ο οχλος  έν  σημασ{α  μετ’ 
ευφρόσυνης  του  υψώσαι  ω^^ίν.  ’^καί  ουχ  ην  ο λα^ς  έπιγινώσχων  φωνήν  ση-  13 
μασ(ας  της  εύφροσνπ)ς  άπ^  της  φωνής  τοΟ  χλαυθμου  τοΟ  λαοΟ,  οτι  ό λα^ς 
έχραυγασε  φωνή  μεγάλη,  χαΐ  ή φωνή  ήχουετο  £ως  άπ^  μαχρ^θεν. 

IV. 

ΚαΙ  ηχούσαν  οι  θλίβοντες  Ίουδα  χαΐ  Βενια|Λ\ν  οτι  υΙοΙ  τής  άποιχίας 
ο^ιοδομοΰσιν  οιχον  τω  χυρ(ω  θεω’Ισραήλ,  *χαΙ  ηγγισαν  πρ^ς  Ζοροβάβελ  χαι  3 
πρ^ς  το^  άρχοντας  τών  πατριών,  χα\  ειπον  αυτοΐς  Ο6ιοδομήσομεν  μεθ'  υμών, 
οτι  ώς  υμεΓς  ώιζητοδμεν  τω  θεώ  ημών,  χαΐ  αύτω  ημείς  θυσιάζομεν  άπ6  ήμε- 
ρών  ’Ασοραδάν  βασιλάοκ  Άσσουρ  τοΟ  ένέγχαντος  ημάς  ώδε.  ^ χαλ  είπε  πρ&ς  3 
αΰτο^  Ζοροβάβελ  χα\  Ιησούς  χαΐ  οι  κατάλοιποι  τών  άρχ^ντων  τών  πατριών 
του  Ισραήλ  Ούχ  ήμΐν  χαΐ  υμΤν  τοΟ  ο6ιοδομήσαι  οΤχον  τω  θεώ  ημών,  οτι 
ημείς  αυτοί  έπ\  τδ  αύτλ  ο6ιοδομήσομεν  τω  χυρ(ω  θεω  ημών,  ώς  ^νετε^λατο 
ήμΤν  ΚΟρος  ο βασιλεύς  Περσών.  ^ χα\  ήν  ό λα^  τής  γής  έχλύων  τάς  χεζρας  4 
του  λαού  Ιούδα,  χα\  ένεπύδιζον  αυτούς  οΙχοδομεΓν,  ^χαΐ  μισθούμενοι  ^π’ 5 
αυτους  βουλευύμενοι  τού  διασχεδάσαι  βουλήν  αύτών  πάσας  τάς  ήμέρας  Κύρου 
βασιλ^ως  Περσών  χαΐ  Εως  βασιλείας  Δαρε(ου  βασιλώος  Περσών.  ^χαΐ  ^ν  βα*  Γ> 
σιλε{α  Άσσουήρου  χα\  έν  άρχή  βασιλείας  αυτού  ίγροιψαν  Επιστολήν  έπΙ  οίχούν< 
τας’Ιούδα  χαΐ  Ιερουσαλήμ.  ' χαΐ  ^ν  ήμ^αις  ’Λρθασασθά  £γΡ^Φ^ 

Μιθραδάτη  Ταβεήλ  χαΐ  τοΐς  λοιποΓς  συνδούλοις*  πρ^ς  Άρθασασθά  βασιλέα 
Περσών  ίγραψεν  ο φορολύγος  γραφήν  ΣυριστΙ  χα\  ήρμηνευμένψ.  **'Ρεούμ8 
Ηαλτάμ  χαλ  Σαμψά  6 γραμματείς  δγραψαν  Επιστολήν  μίαν  κατά  Ιερουσαλήμ 
τώ  Άρθασασθά  βασιλεΐ.  ^ τάδε  ί^χρινε  'Ρεούμ  Βαλτάν  χαΐ  Σαμψά  δ γραμμα-  9 
τεύς  χα\  οι  κατάλοιποι  σννδουλοι  ημών,  ΔειναΓοι,  ’ΛφαρσαθαχαΓοι,  Ταρφα- 
λαΐοι,  ΆφαρσαΤοί,  ’ΛρχυαΓοι,  Βαβυλώνιοι,  ΣουσαναχαΓοι , ΔαυαΓοι,  ^^χα\  οί  10 
κατάλοιποι  ^ών  ων  άπώχισεν  Άσσεναφάρ  δ μ^ας  χα\  δ τίμιος  χαΐ  κάτω* 
χισεν  αυτούς  ^ν  πύλεσι  τής  Σομύρων  καΐ  τδ  κατάλοιπον  π^αν  τοδ  ποτοψσυ. 

“ αύτη  ή διαταγή  τής  Επιστολής  ής  άπέσταλαν  πρδς  αύτύν.  Πρδς  Άρθασασθά  1ί 
βασιλέα  παΐδές  σου  άνδρες  πέραν  τοΰ  ποταμού.  ^*γνωστδν  ίστω  τω  βασιλεΐ  13 
οτι  οί  Ιουδαίοι  οί  άναβάντες  άπδ  σού  τερδς  ημάς  ήλθοσαν  είς  Ιερουσαλήμ 
τήν  πύλιν  τήν  άποστάτιν  κα\  πονηράν,  ήν  οίκοδομούσι*  χαΐ  τά  τείχη  αυτής 
κατηρτισμένα  είσί,  καΐ  θεμελίους  αύτής  άνύψωσαν.  ’*νύν  ουν  γνωστδν  ?στω  13 
τω  βασιλεί  οτι  έάν  ή πύλις  έχείνη  άνοιχοδομηθη  χαλ  τά  τείχη  αυτής  καταρ- 
τισθώσι,  φύροι  ούχ  £σονταί  σοι  ούδδ  δώσουσι*  καΐ  τούτο  βασιλείς  κακοποιεί, 
**καΙ  άσχημοσύνην  βασιλέως  ούχ  ίξεστιν  ήμίν  ίδείν.  διά  τούτο  έπέμψαμεν  Η 
και  έγνωρίσαμχν  τώ  βασιλεί,  ^^ίνα  έπισχέψηται  έν  βίβλω  ύπομνημοτησμού  I.» 
τών  πατέρων  σου , χαΐ  εύρήσεις  χαΐ  γνώση  οτι  ή πο’λις  έχείνη  πύλις  άποστά- 
τις,  καΐ  κακοποιούσα  βασιλείς  χα\  χώρας,  χα\  φυγαδείαι  δούλων  γίνονται  έν 
μέσω  αυτής  άπδ  ημερών  αίώνος*  διά  ταύτα  ή πύλις  αύτη  ήρημώθη.  ’^γνω-  10 
ρίζομεν  ούν  ημείς  τώ  βασιλεί  οτι  αν  ή πύλις  έχείνη  οίχοδομηθη  καΐ  τά  τείχη 


1ί.  οφθαλμοις  εαυτών  13.  την  φωνήν  ...  ευφρόσυνης  ρτο  φωνής  ... 
οτι  λαός  IV.  1.  βενιαμειν  3.  τω  θεω  υμών  ...  ασαραδδων  ...  ασουρ 
4.  ενεποδ.  αυτοις  του  οιχ.  5.  δαριου  ...  οηι  περσών  ίη  ί.  6.  β!)  ίηΐ(.  οπι 
και  . . . ασσουηρου  περσών  . . . εγραψεν  7.  έγραψαν  . . . μιθραδατης  ταβεηλ 
συν  και  τοις  λ.  σ.  αυτου  ...  συριστει  8.  βααλταμ  κ.  σαμσαι  ο γρ.  εγρα* 
ψεν  ίΐ.  βααλταμ  κ.  σαμσαι  ...  διναιοι  ...  ταρφαλλαιοι  ...  δαϋαιοι  10. 
απωχισεν  ναφαρ  ο 41.  (αρθα  βασιλέα  . . .)  οι  παιδες  1 2.  ιουδαιοι  αναβαν* 
τες  4δ.  εν  βιβλιω  ...  φυγαδεια  δ.  γιγνονται  εμμεσω  α.  απο  χρόνων  αιωνος 
16.  οτι  εαν 
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η «ντης  χαταρτισίχή»  εΖρτιίνη.  *’κα\  άκ^οτειλεν  ό βασιλεύ;  πρλς 

'Ρεουμ  Βαλτάμ  κο\  Σαμψά  γραμματέα  καΐ  τον;  χαταλοίτίους  συνδούλους  αύ- 
τΰν  τοίις  ο^ιοΰντοι;  έν  Σαμαρε(α  χαΐ  τούς  κατοιλο(πονς  πέραν  τοΰ  ποταμοχ» 
18  είρηνην,  καί  φησιν  *®*0  φορολέγος  ον  άπεστείλατε  πρ^ς  ημάς  έκλήίϊη  ίμπ^ο- 
1ί»  σ^εν  έμοδ.  *^χα\  παρ*  έμοδ  έτέίϊη  γνώμη  κα\  έπεσκεψάμείία , κσΐ  ευραμεν 
071  ή πέλις  έκείνη  άφ  ήμερων  αίώνος  έ:ά  βασιλείς  έπαίρεται,  κα\  άποστ^ί· 
80  σεις  κα\  φνγοδειαι  γίνονται  έν  αύτή'  *®  κα\  βασιλείς  ίσχυροί  έγένοντο  έν  Ιερου- 
σαλήμ, κα\  έπικρατοδντες  όλης  της  πέραν  τσδ  ποταμού,  καΐ  φο'ροι  πλήρεις 
21  κα\  μέρος  δίδονται  αντοΐς.  ”κα\  νΰν  ίίέτε  γνώμην  καταργησαι  τους  άνδρας 
88  έκείνους,  καΐ  ή πέλις  έκείνη  ουκ  οίχοδομηίίήσεται  Ιτι.  **οπως  άτΛ  της  γνώ- 
μης πεφυλαγμένοι  ήτε  ανεσιν  ποιήσαι  περ\  τούτου,  μή  ποτέ  πλη^υνίϊή  άφ*" 
23  νισμδς  είς  κακοποίησιν  βασιλεΟσι.  **τύτε  5 φορολέγος  τοΟ  Άρ^ασασ^ά  βασι- 
λέως  άνέγνω  ένώπιον  'Ρεοδμ  Βαλτάμ  κα\  Σαμψά  γραμματέως  κα\  συνδούλων 
αυτου  * και  έπορεύ^ησαν  σπουδή  είς  ^Ιερουσαλήμ  και  έν  ^Ιούδα , και  κατήρ- 
2’»  γησαν  ούτοί»ς  έν  ιπποις  κα\  δυνάμει.  *^τέτε  ήργησε  τδ  Ιργον  οίκου  τοδ  ^εου 
τδ  έν  Ιερουσαλήμ , κα\  ήν  άργουν  £ώς  δευτέρου  έτους  της  βασιλείας  Δαρείου 
βασιλέως  Περσών. 

V. 

Κα\  προεφήτευσεν  ’ΑγγαΓος  ό προφήτης  καΙ  Ζαχαρίας  δ τοΰ  Άδδώ  προ- 
φητείαν έπ\  τοδς  *Ιουδαίους  τους  έν*Ιούδα  καΐ  'ίερουσαλήμ  έν  ένέματι  ίΐεοδ 

2 Ισραήλ  έπ*  αυτούς.  * τέτε.άνέστησαν  Ζοροβάβελ  δ τοδ  Σαλα^ιήλ  κα\ 'ίησοδς 
υιός  ’Ιωσεδλκ  καΙ  ήρξαντο  οίκοδομήσαι  τδν  οίκον  του  ^εοδ  τδν  έν  'Ιερουσα- 

3 λήμ,  καΐ  μετ’  αύτών  οι  προφήται  τοΟ  5εοΟ  βοη^οδντες  αύτοίς.  ®έν  αύτώ  τω 
χαίρω  ήλί)εν  έπ*  αύτοδς  θανίίαναι  έπαρχος  πέραν  τοΰ  ποταμοΰ  καλ  Σα5αρ- 
βουζαναΐ  κα\  οί  σύνδουλοι  αύτών,  καΐ  τοιάδε  είπαν  αύτοΓς  Τίς  έϋΐηκεν  ύμΐν 
γνώμην  τοΰ  οίχοδομήσαι  τδν  ο^ον  τούτον  καί  τήν  χορηγίαν  ταύτην  χατοφτί- 

4 σασ^αι ; * τέτε  ταΰτα  είποσαν  αύτοΓς  Τίνα  έστί  τά  δνύματα  τών  άνδρών  των 

5 οίκοδομούντων  τήν  πέλιν  ταύτην ; * καΐ  οί  δφ^αλμοί  τοΰ  ίϊεοΰ  έιΛ  τήν  αιχμα- 
λωσίαν Ιούδα,  καί  ού  κατήργησαν  αύτούς  έως  γνώμη  τώ  Δαρείω  άπηνέχ^* 

6 καί  τέτε  άπεστάλη  τω  φορολύγω  υπλρ  τούτου.  ® διασάφησις  έπιστολής  ης 
άπέστειλε  θαν^αναΤ  δ έπαρχος  τοΰ  πέραν  τοΰ  ποταμοΰ  καί  Σα^αρβουζαναΐ 
καί  οι  σύνδουλοι  αύτών  Άφαρσαχαιοι  οι  έν  τώ  πέραν  τοΰ  ποταμοΰ  Δαρείω 

7 τω  βασιλεί’  ’^μασιν  άπέστειλαν  πρδς  αύτέν,  καί  τάδε  γέγραπτοα  έν  αύτώ. 

8 Δαρείω  τω  βασιλεί  είρήνη  πάσα.  ® γνωστδν  έστω  τω  βασιλει  οτι  έπορεύ^τημιεν 
είς  τήν’Ιουί^ίαν  χώραν  είς  ο^ον  τοΰ  ίϊεοΰ  τοΰ  μεγάλου,  καί  αύτδς  οίκοδο- 
μεΐται  λί^οις  έχλεκτοΐς,  καί  ξύλα  έντίίίεται  έν  τοΓς  τοίχοι; , καί  τδ  έργον  έχεΐνο 

ΰ έπιδέξιον  γίνεται  καί  εύοδοΰται  έν  ταίς  χερσίν  αύτών.  ’ τύτε  ήρωτήσαμεν  τούς 
πρεσβυτέρους  έκείνους,  καί  ούτως  είπαμεν  αύτοΓς  ϊίς  έ^κεν  ύμίν  γνοίμην  τδν 

10  οίκον  τούτον  οίχοδομήσαι  καί  τήν  χορηγίαν  ταύτην  καταρτίσασίίαι ; *®καί  τά 
δνέματα  αύτών  ήρωτήσαμεν  αύτούς  γνωρίσαι  σοι,  ώςτε  γράψαι  σοι  τά  δνά- 

11  ματα  τών  άνδρών  τών  άρχύντων  αύτών.  **καί  τοιοΰτο  τδ  ^ήμα  άπεχρί^σαν 
ήμΤν  λέγοντες  Ημείς  έσμίν  δούλοι  τού  ί?εοΰ  τοΰ  ουρανού  καί  τής  γής,  καί 
οίκοδομούμεν  τδν  οίκον  ος  ην  ώχοδομημένος  πρδ  τούτου  έτη  πολλά , καί  βα- 
σιλεύς τού  Ισραήλ  μέγας  ωκοδύμησεν  αύτδν  καί  κατηρτίσατο  αύτδν  αύτοΓς. 

17.  βααλταμ  κ.  σαμσαι  ...  φασιν  19.  γιγνονται  20.  γιγνονται  επι 
Ιερουσαλήμ  ...  εσπερας  ρτο  πέραν  ...  διδοται  22.  οηι  ητε  23.  ρεουμ 
και  σαμσαι  γραμματέως  συνδουλων  εαυτου  24.  οηι  οικου  ...  αργών  ...  του 
βασιλέως  V.  1.  επροφητευσεν  ...  κυρίου  !3εου  ισρ.  2.  οικοδομειν  3. 

ί:αίϊ^αναι  ...  τοια  ειπον  4.  ειπον  6.  δαριω  6.  5ϊαί53αναΓς  ...  σα^αρβου- 
ζανης  7.  ρησιν  απεστειλαν  ...  εν  αυτή  8.  γιγνεται  . . . εν  χερσιν  9.  ειπο- 
μεν  1 1.  τοιουτο  ρήμα  απεκρ.  αυτοις 
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'^άφ  οτε  ύΐ  ποφώργισαν  οι  πατέρες  ήμδν  ^ε&ν  του  ούρανοδ,  Ιδωκεν  Μ 
αύτους  ε^ς  χειροις  Ναβουχοδον^σορ  βασιλέως  Βαβυλωνος  του  Χαλδαίου,  χα\ 
τ^ν  ο^ον  τούτον  χατέλυσε,  χαΐ  τδν  λα^ν  άπι^ισεν  είς  Βαβυλυ^να.  έν  13 

ίτει  πρώτΐύ  Χύρου  του  βασιλέως  Κ^ος  6 βασιλεύς  &ετο  γνώμην  τ^ν  οΐχον 
τοδ  ^εοΟ  τοΰτον  ο6ιοδομη^ναε.  ’^χαΐ  τ&  σχευη  τοΟ  ο&ιον  του  ^εου  τά  χρυσά  14 
χαΐ  τά  άργυρα,  ά Ναβουχοδον^ρ  έξήνεγχεν  άπδ  τοΟ  οΐχου  τοΟ  έν  *1ερου- 
σαλήμ  χαΐ  άπι^νεγχεν  αυτά  ε{ς  τον  ναδν  τοΟ  βασιλέως,  έ^ι^νεγχεν  αύτά  Κύρος 
ό βασιλεύ  άπδ  τοδ  ναοδ  του  βασιλέως  χα\  ίδωχε  τω  ^αβανασάρ  τω  !)ησαυ- 
ροφυλαχι  τω  έπ\  τοδ  ίϊησαυρου,  ’^καί  είπεν  αΟτώ  Πάντα  τά  σκευή  λάβε  1ΰ 
χαί  τεορευου  !ϊ1ς  αύτά  έν  τι^  οΐχιρ  τω  έν  * Ιερουσαλήμ  εις  τίιν  τέπον  αυτών, 
'^τέτε  ^βανασάρ  έχεΐνος  ηλ^ε  χα\  ίδωχε  ^εμελ(ους  τοΟ  οΓχου  τοδ  ^εοδ  έν  Ι0 
Ιερουσαλήμ,  χα\  άπδ  τάτε  £ως  του  νδν  ωχοδομή^,  χαι  ουκ  έτελέσ^.  ^^χα\  Π 
νυν  ε{  έπ\  τίν  βασιλέα  άγα^έν,  έπισχεπήτω  έν  τω  ο6ιω  της  γάζης  του  βα> 
σιλέως  Βαβυλωνος,  όπως  γνως  οτι  άπ&  βασιλέως  Κυρου  έτέ^  γνώμη  οίχο- 
δομήσαι  τ6ν  ο^ον  τοΟ  ^εοδ  έχεινον  τ6ν  έν  *1ερουσαλήμ'  χα\  γνους  6 βασιλεύς 
περί  τούτου  πεμψάτω  ?ερ6ς  ημάς. 

VI. 

Τύτε  Δαρεΐος  6 βασιλεύς  έ^χε  γνώμην , χαΐ  έπεσχέψατο  έν  ταΓς  βιβλίο* 
^ήχαις  οπού  ή γάζα  χεΐται  έν  Βαβυλώνι.  * χαΐ  ευρέ^  έν  πύλει  έν  τή  βάρει  'ί 
χεφαλίς  μ(α,  κα\  τούτο  γεγραμμένον  έν  αυτή  υπύμνημα.  ’Έν  2τει  πρώτω  3 
Κύρου  βασιλέως  ΚΟρος  6 βασιλεύς  Αΐηχε  γνώμην  περί  οΙ!χου  ιεροδ  ^εοδ  τοδ 
έν  ^Ιερουσαλήμ  Οιχος  οΐχοδομη^τ»  χα\  τύπος  ού  ^υσιάζουσι  τά  ϋ^ισιάσματα. 
κα\  Κϊηκεν  ίπαρμα  ύψος  πήχεις  εξήκοντα,  πλάτος  αύτοδ  πήχεων  έξήχοντα, 
*χα\  δύμοι  λίλνοι  χραταιοί  τρεις,  χαΐ  δύμος  ξύλινος  είς*  καί  ή δαπάνη  έξ  4 
θ&ιου  τοδ  βασιλέως  δο^σεται.  ^ χα\  τά  σκεύη  ο&ιου  του  !ΐεοδ  τά  άργυρα  καΐ 
τά  χρυσά,  ά Ναβουχοδονύσορ  έξήνεγχεν  άπύ  τοδ  ο6ιου  τοδ  έν  ^Ιερουσαλήμ 
χαΐ  έχύμισεν  είς  Βαβυλώνα,  χαΐ  δο^τω  χαΐ  άπελ^έτω  είς  τύν  ναύν  τύν  έν 
*Ιερουσαλήμ  έπΙ  τύπου  ού  έτέ^  έν  ο6(^  τοδ  ^εοδ.  νδν  δώσετε  έπαρχοι  πέροη  6 
τοδ  ποταμοδ  2«^αρβουζαναΐ  χαΙ  οι  συνδουλοι  αύτών  'ΑφορσαχαΓοι  οΐ  έν  τω 
τιέραν  τοδ  ποταμοδ  μακράν  οντες  έχεΓ^εν,  ^νδν  άφετε  τ^  έ{3γον  οΐχου  τοδ  7 
^εοδ*  οΐ  άφηγούμενοι  τών  Ιουδαίων  χαΐ  οί  πρεσβύτεροι  των  Ιουδαίων  οΓχον 
του  ^εοδ  έχεινον  οίχοδομείτωσαν  έπι  τοδ  τύπου  αύτοδ.  * χαΐ  άπ*  έμοδ  γνώμη  Η 
έτ£ϊη  μή  .ποτέ  τι  ποιήσητε  μετά  τών  πρεσβυτέρων  τών  Ιουδαίων  τοδ  οίχο* 
δομη^ναι  οΐχον  τοδ  ^εοδ  έχεΐνον  ’ κα\  άπδ  ύπαρχύντων  βασιλέως  τών  φύρων 
πέραν  τοδ  ποταμοδ  έπιμελώς  δαπάνη  έστω  διδομένη  τοΐς  άνδράσιν  έχείνοις 
τ^  μή  χαταργη^ήναι*  ^χα\  ο λ υστέρημα,  χαί  υιούς  βοών  χαί  κριών  χαί  9 
αμνούς  είς  ολοχαυτώσεις  τφ  ^εω  τοδ  ούρανοδ,  πυρούς,  άλας,  οίνον,  έλαιον, 
κατά  τύ  ^ήμα  Ιερέων  τών  έν  Ιερουσαλήμ  έστω  διδύμενον  αύτοΓς  ημέραν  έν 
ήμέρα  ο έάν  αίτήσωσιν,  ^'^Γνα  ώσιν  ευωδίας  προςφέροντες  τω  ^εω  τοδ  ού*  10 
ρανοδ,  χαί  προςεύχωνται  είς  ζωήν  τοδ  βασιλέως  χαί  υιών  αύτοδ.  ’^χαί  απ’  ιι 
έμοδ  έτέίίη  γνώμη  οη  πας  ανίίρωπος  δς  άλλάξει  τύβήματοδτο,  κα^ιρείϊή* 
σεται  ξύλον  έχ  τής  οίχίας  αύτοδ  καί  ώρ!ίωμένος  πληγιι^σεται  έπ’  αύτοδ,  χαί 
ό ΟΛος  αύτοδ  τύ  κατ’  έμλ  ποιηίϊήσεται.  *’χαί  ο ίϊεύς  ου  χατασκηνοΐ  τύ  ονομα  12 
έχει  χαταστρέψαι  πάντα  βασιλέα  καί  λαύν  ος  έχτενεΐ  τήν  χεφα  αύτοδ 

Μ.  απ  οτε  14.  χρυσεα  ...  απο  οικου  ...  ας  ναόν  ...  απο  ναού  ... 
τω  σασαβασσαρω  Ιϋ.  σασαβασααρ  ...  εως  νυν  17.  απο  του  βασ.  κυρ. 

VI.  2.  εν  αμα!:α  εν  πολει  ...  ην  γεγραμμ.  3.  οικου  του  ίίεου  5.  χρυσεα 
...  απο  οικου  ...  (εχοσμισεν  ...)  απελίατω  ...  επι  τβπου  τε^  6.  σαίϊαρ 
βουζανε  7.  και  νυν  ...  οπι  οικου  8.  οικοδομησαι  9.  οιη  ελαιον  ...  των 
ιερεων  10.  προςφεροντες  ευωδίας  ...  των  υιών  11.  παγησεται  12.  χειρα 
εουτου 


Οϊρΐϋζοίί  ^003ι^ 


604  Εσδρ.  β'6, 12.  ΤεηιρΙί  ΐηαϋ§υι·αΙΐϋ;  ΡβϋοΙιβ.  Ε8(1γ3$  τοίΐυχ 

άλλ<£ξαι  η άφο(ν{σαι  τ^ν  οΖχον  τον  ^εον  τ^ν  έν  'Ιερουσαλι^μ.  ΔαρεΓος  Ι^ρ(α 
13  γνώμην,  έπιμελώ<  ίσται,  *^τ(ίτε  θανίιαναΐ  ό έπαρχος  πέραν  τοΰ  ποταμοί, 
Σα^αρβουζαναΐ  χα\  οΐ  σννδονλοι  αντον,  πρ^ς  ο άπέστειλε  ΔαρεΓος  βασιλεύς, 
Η όντως  έποΓησαν  έπιμελΰς.  ^^χα\  οι  πρεσβντεροι  των  ΊονδαΓων  ι^οΦομονσαν 
κα\  οι  ΑενΓται  έν  προφητεία  Άγγαίον  τον  -προφτίτου  καΐ  Ζαχαρίον  νιβί  Άίδώ, 
κα\  άνωκοδέμησαν  κα\  κατηρτίσαντο  άπδ  γνώμης  ^εοί  Ισραήλ  κα\  άπδ  γ·^ώ- 

15  μης  Κύρου  καί  Δαρείον  χαΐ  *Αρί)ασασί5α  βασιλέων  Περσών.  **κα\  έτέλεσαν 
τδν  ο^ον  τοΰτον  έ^ως  ημέρας  τρίτης  μηνδς’Αδσίρ,  δ έστιν  έτος  £κτον  της  βασι- 

16  λείας  Δαρείον  τοΟ  βασιλέως·  ^^χα\  έποίησαν  οΐ  νίοΙ* Ισραήλ,  οί  ιερείς  καΐ  οι 
ΑενΓται  κα\  οι  καταίλοιτηι  νΙών  άποικεσίας  έγχαίνια  τον  οίκον  τοΰ  ^εοΰ  έν 

η εύφροσΰνη.  *'καΙ  προςήνεγχαν  είς  τά  έγχαίνια  τον  οΓκον  τοΰ  ίίεοΰ  μέσχονς 
έκατέν,  κριονς  διαχοσίονς,  άμνονς  τετραχοσίονς,  χιμιίβρονς  αίγων  νπλρ  άμαρ- 

18  τίας  νπίρ  παντδς  Ισραήλ  δώδεχα  είς  άρι^μδν  φνλών  ^Ισραήλ,  ^^χαΐ  έστησαν 
τονς  Ιερείς  έν  διοαρέσεσιν  αντών  καΐ  τονς  Λενίτας  έν  μερισμοΓς  αντων  έπι 

19  δουλείας  &εοΰ  έν  ^Ιερουσαλήμ  χατα  την  γραφήν  βίβλον  Μωνση.  ’’χαΙ  έποίη- 
σαν οί  νίο\  της  άποικεσίας  τδ  πάσχα  τη  τεσσαρεςχαιδεκάτη  τοΰ  μηνδς  τον 

20  πρώτον.  *®δτι  έκαίϊαρίσίτησαν  οι  ιερείς  χαΐ  ΑενΓται,  έως  εΐς  πάντες  καθαροί* 
• καΐ  έσφαξαν  τδ  πάσχα  τοίς  πάσιν  νίοΓς  της  άποικεσίας  κα\  τοίς  άδελφοίς 

91  αυτών  τοίς  ίερενσι  καΐ  έαντοίς.  **καν  έφαγον  νΙο\*Ισραήλ  τδ  πάσχα,  οί  άπδ 
της  άποικεσίας  χα\  πδς  δ χωριζέμενος  της  άκαίίαρσίας  έίΐνών  της  γης  πρδς 
22  αντονς  τοΰ  έκζητησαι  κύριον  ^εδν  * Ισραήλ,  **χαΙ  έποίησαν  τήν  εορτήν  των 
άζυμων  επτά  ημέρας  έν  ευφρόσυνη,  δτι  ενφρανεν  αύτοΰς  κύριος,  καί  έπε'- 
στρεψε  χαρδίαν  βασιλέως  ^Ασσουρ  έπ*  αντους  κραταιώσαι  τάς  χείρας  αυτών 
έν  2^οις  οίκον  τοΰ  ίϊεον  Ί^οήλ. 

VII. 

ΚαΙ  μετά  τά  βήματα  ταΰτα  έν  βασιλεία  *Αρ^ασασ^ά  βασιλέως  Περσών 
9 άνέβη  *Έσδρας  νίδς  Σαραίον  νΙοΰ  Άζαρίον  νίον  Χελκία  * νίοΰ  Σελονμ  νίον 
3 4 Σαδδονκ  νίοΰ  *Αχιτώβ  ^νίοΰ  Σαμαρία  νίον  *Κσριά  νίοΰ  Μαρεώ^  *νίοΰ  Ζα- 
5 ραία  νίον  *Οζίον  νίοΰ  ΒοκκΙ  * νίοΰ  *Αβισονλ  νίοΰ  Φινελς  νίοΰ  Έλεάζαρ  νίοΰ 
β'Ααρών  τοΰ  ίερέως  τοΰ  πρώτον.  ^ αντδς  *Έσδρας  άνέβη  έχ  Βαβνλώνος,  καΐ 
αΰτδς  γραμματείς  τοη(,δς  έν  νέμω  Μωνση  δν  έδωχε  κύριος  δ ^εδς*Ισραήλ* 
κα\  έδωκεν  αΰτω  δ βασιλεύς,  δτι  χεΙρ  κυρίου  ί>εον  αυτόν  έπ*  αντδν  έν  πάσιν 
7 οίς  έζήτει  αυτές.  ^ καΐ  άνέβησαν  άτΐδ  τών  νίών  *Ισραήλ  καί  άπδ  των  ίερέων 
κα\  άπδ  τών  Λευιτών  χαΐ  οί  φδοντες  καί  οί  πυλωροί  κα\  οί  ΝαίίινΙμ  είς 
8*Ιερουσαλήμ  έν  έτει  εβδέμω  τώ  *Αρ5ασασ5α  τώ  βασιλεί.  ®κα\  ήλίίοσαν  είς 
9*1ερονσαλήμ  τώ  μην\  τω  πέμπτω,  τοΰτο  “Λ  έτος  έβδομον  τώ  βασιλεί.  ’δτι 
έν  μι^  τοΰ  μηνδς  τοΰ  πρώτου  αντδς  έ^εμελίωσε  τήν  άνάβασιν  τήν  άπδ  Βα 
βνλώνος,  έν  δλ  τη  τιρώτη  τοΰ  μηνδς  τοΰ  πέμπτου  ήλ^οσαν  είς  ^Ιερουσαλήμ, 
ΐυ  δτι  χε\ρ  5εοΰ  αΰτου  ην  άγαίίή  έπ’  αΰτέν.  *®δτι*Έσδρας  έδωκεν  έν  καρδία 
αντον  ζητησαι  τδν  νέμον  χαΐ  ποιείν  καΐ  διδάσχειν  έν  *Ισραήλ  προςτάγματα 
II  καΐ  κρίματα.  **κα\  αντη  ή διασάφησις  τοΰ  διατάγματος  ού  έδωκεν  !άρί3α- 
σασί>ά  τώ  *Έσδρα  τώ  ίερεί  τω  γραμματεί  βιβλίου  λέγων  έντολών  κυρίου  καΐ 


12.  ίίεου  εκείνον  τον  13.  ^αίϊϋαναι  έπαρχος  ...  σα^αρβουζαναι  ... 
δαρ.  ο βασ.  14.  ωκοδομευσαν  (δίο) ...  προφητια  ...  βασιλεεος  1δ·  δαριου 
17.  οηι  του  οικον  ...  χειμαρονς  αιγ.  περί  18.  επι  δουλειά  5εου  του  ... 
βιβλίου  μωση  20.  εχα^ερισ^σαν  ...  και  οι  λευιται  21.  οι  υιοί  ...  κυρ. 
τον  ϊεον  22.  κ.  κύριος  επεστρεψ.  VII.  1.  εζρας  ...  χελχειου  2.  σελ- 
λουμ  ...  σααδουχ  3.  σαμαρεια  ...  εζρια  ...  μαραϊωίί  4.  οζιυι*  (νοΓβυ  οχοιιηΐο) 
υιου  {(ΌΓΠβο  οζι  υιου?)  6.  εζρας  7.  απο  υιών  . . . να^ινειμ  8.  ηλίιον  ... 
οηι  το  0.  η του  μηνος  ηιΐ  του  μηνος  ΙπΐίΐδίϋΙ . . . ηλίον  10.  εζρας  εδωκεν 
καρδιαν  εαυτόν  . . . διδάσχειν  ισραηλ  1 1 . τω  εζρα 


— 9ΐ94*.:--&4ί.. 
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προίτβγμύίτων  αύτοΰ  ^πΐ  τδν’ίσραήλ.  ’*'Αρί?ασβΛλ  βασιλεύς  βασιλώΰν  *Κο~  ΐί 
ίρ9ΐ  γρσμμβτεΓ  ν^μο\ι  χυρίου  τοΟ  5εοΟ  τοΰ  ούρανοΟ.  τετέλεστο  λ^γος  καΐ  ή 
άπ<ίκρισις.  *·άπ*  ίμοΰ  έτ{^  οτι  πας  6 εχουσιαζίμενος  βασιλεία  13 

μου  άπ&  λαου  *Ισραήλ  χα\  ιερέων  καΐ  Λευιτών  πορευ^ναι  είς  *Ιερουσαλήμ 
μετά  σοΟ  πορευ^ηναι  * τιροςώπου  τοΟ  βασιλώ^  κάΙ  των  έτΓτά  συμβο^  14 

λων  άπεστοίλη  έπισχ^ψασίϊαι  έτΛ  την'Ιουίαίαν  καΐ  είς  ^Ιερουσαλήμ  νόμω  5εοδ 
αυτών  τώ  έν  χειρί  σου’  *^κα\  είς  οΐχον  κυρίου  άργυριον  καΐ  χρυσίον  δ 6 1ϋ 
βασιλείς  κα\  οΐ  σύμβουλοι  εχουσιοίσ^σαν  τω  ^)εω  του  *Ισραήλ  τώ  έν*1ερου* 
σαλήμ  χατασκηνοδντι*  '^καί  παν  άργυριον  χα\  χρυσίον  δ τι  άάν  ευρης  Λ 10 
πάση  χώρ7  Βαβυλώνας  μχτά  έχουσιασμου  τοδ  λαου  χαΐ  ιερέων  των  έχουσια- 
ζομίνων  είς  οίκον  ^εοδ  τδν  ίν  ^Ιερουσαλήμ,  '^καί  πάντα  προςπορευάμενον  Π 
τούτον  έτοίμως  ίντοξον  ^ν  βιβλίω  τουτω,  μάσχους,  κριούς,  άμνούς,  κα\  ί>υ- 
σίας  αυτών  χαΐ  σπονδάς  αυτών  ’ κα\  προςοίσεις  αάτά  ^πΐ  τοδ  ίϊυσιαστηρίου 
τοΟ  οΓχου  τοΰ  3εοδ  υμών  τοΰ  £ν  'Ιερουσαλήμ.  *·χα\  εΐ  τι  σΐ  κα\  τους  18 
αδελφούς  σου  άγοώυν^  άν  καταλοίπφ  τοδ  άργυρίου  καί  τοδ  χρυσίου  ποιήσαι, 
ώς  άρεστ^ν  τώ  ^εφ  υμών  ποιήσατε.  **καΙ  τά  σκεύη  τά  διδύμενά  σοι  είς  19 
λειτουργίαν  οΐάου  έεου  παράδος  ένώπιον  τοδ  ίίεοδ  Λ ^Ιερουσαλήμ.  *®κα\  κα- 50 
τάλοιπον  χρείας  οίκου  ^εοδ  σου  δ άν  φανη  σοι  δούναι  δώσεις  άπϊ  οίκων  γάζης 
βασιλέως  *’κα\  άπ*  ίμοδ.  έγώ ’Λρ^ασασ^ά  βασιλεύς  £^κα  γνώμην  ποίσαις  5! 
ταΓς  γάζαις  ταΓς  ίν  πίρ^ι  τοδ  ποταμβδ,  δτι  παν  δ ον  αίτήση  υμάς  *Εσδρας 
δ ίερευς  καΐ  γραμματείς  τοδ  ίίεοδ  του  ουρανοδ  έτοίμως  γινίσίϊω,  **Γως  άρ-  55 
γ'.»ρίου  ταλάντων  εκατύν,  καΐ  £ως  πυροδ  χάρων  έχατύν,  καΐ  £ως  οίνου  βατών 
έχατάν,  καΐ  Γως  άλαίου  βατών  έκατάν,  καΐ  άλας  ου  οΰχ  2^ση  γραφή.  παν  23 
δ άστιν  άν  γνώμη  ίίεου  τοδ  ουρανοδ  γινάσίΐω.  προςάχετε  μή  τις  άπιχειρήση 
είς  τδν  οίκον  ίϊεου  τοδ  ουρανοδ,  μή  ποτέ  γάνηται  ύρ^  άπΙ  την  βασιλείαν  τοδ 
βασιλάως  κα\  των  υΙών  αδτοδ.  **  κα\  υμΐν  άγνώρισται  άν  πάσι  τοις  ιερεδσι  54 
καΐ  τοις  Λευίταις,  αδουσι,  πυλωροΓς,  Να5ϊιν\μ  καΙ  λειτουργούς  οίκου  ίίεου 
τούτο,  φάρος  μή  άστω  σοι,  ουχ  άξουσιάσεις  καταδουλοδσ^αι  αυτούς.  *^κα\2ϋ 
σύ,  "'Εσδρα,  ώς  ή σοφία  τοδ  ίϊεοδ  άν  χειρί  σου  κατάστησον  γραμματείς  κα'. 
κριτάς,  ίνα  ωσι  κρίνοντες  παντί  τω  λαω  τφ  άν  πάρ?  τοδ  ποταμοδ  πάσι  τοΓς 
είδάσι  νάμον  τοδ  5εοδ  σου,  καΐ  τω  μή  είδάτι  γ*^ωριείτε.  ·®καΙ  πάς  δς  αν  3Π 
μή  η ποιών  νάμον  τοδ  ^εοδ  καΐ  νάμον  τοδ  βασιλάως  έτοίμως,  τ6  κρίμα  άσται 
γινάμενον  άξ  αδτοδ,  άάν  τε  είς  θάνατον  άάν  τε  είς  παιδείαν  άάν  τε  είς  ζη- 
μίαν τοδ  βίου  άάν  τε  είς  παράδοσιν.  εύλογητδς  κύριος  δ ^εδς  των  πατάρων  57 
ημών,  δς  άδωκεν  άν  χαρδία  τοδ  βασιλάως  ούτως,  τοδ  δοζάσαι  τδν  οίκον 
κυρίου  τδν  άν  Ιερουσαλήμ,  ^^καΐ  άπ'  άμέ  έχλινεν  άλεος  άν  άφ^αλμοΓς  τοδ  5κ 
βασιλάως  χαΐ  τών  συμβούλων  αυτοδ  καΙ  πάντων  τών  άρχάντων  τοδ  βασιλάως 
τών  άτΓΤ^μάνων.  κα\  άγώ  άχραταιώ^  ώς  χεΙρ  ^εοδ  ή άγαίίή  άπ*  άμά,  κα\ 
σ.>'η;ξα  άπδ  *Ισραήλ  άρχοντας  άναβηναι  μετ*  άμοδ. 

VIII. 

ΚαΙ  ούτοι  οί  άρχοντες  πατριών  αδτών  οι  δδηγοί  άναβαίνοντες  μετ’  άαου 
άν  βασιλεία ’Λρ^ασασίΐά  του  βασιλάως  Βαβυλώνος.  *άπδ  υΙών  Φινεάς,  Εηρ- 5 
σών*  άπδ  υΙών  Ί^άμαρ,  Δανιήλ*  άπδ  υιών  Δαυίδ,  'Αττούς*  *άπδ  υιών  ^α-  3 


12.  εζρα  ...  κυρίου  ^εου  ...  τετελεσται  ο λογος  (14.  συμβολών)  1δ. 
χρυσίον  ο βασιλεύς  16.  αν  ρηο  εαν  17.  παν  . . . επι  %σιαστηριου  18.  και 
χρυσίου  *20.  και  το  καταλ.  21.  ο εαν  αιτήσει  υμ.  εζρας  ...  γραμμ.  του 
νομού  του  ^εου  ...  γιγνεσ^ω  22.  οίνου  βαδων  ...  και  ελαίου  βαδων  23. 
του  ^εου  ...  προςεχε  ...  γιγνεσ!)ω  ...  εις  οικον  του  ^εου  24.  να^ινειμ 
25.  εζρα  ...  !ϊεου  η εν  26.  ποιων  τον  νομον  ...  γιγνομενον  ...  δεσμα  ρτο 
παραδοσιν  27.  ούτως  ροςΙ  εδωκεν  ροη.  28.  ως  χειρ  κυρίου  η VIII.  1.  οιη 
οι  ρπϋ3  2.  γηρσωμ 


βΟβ  Εσ5ρ.  β'  8, 3.  Εςάπθβ  ουτη  οβρΙίνΐδ  αΐϋδ  ιηυΐΐΐβ  αο  άοπΐθ  8Εΐ( 

χτ*ία  χα\  υΙων  Φ^ρο<,  Ζαχαρίας,  χα\  μττ*  αύτοΟ  σνστρεμμα  έχατ^ 
4 καΐ  πενπ^κοντα·  υιών  Φαά^  Μωάβ,  Έλιανα  υΐ^ς  ^ραΰχ,  και  μττ* 

Γι  αυτου  διακόσιοι  τα  ά^αιχά'  *κα\  άπδ  υιών  Ζα^^ης  2εχεν£ας  υιδς  Άζι^ίλ, 
β καΐ  μετ*  αΟτοΰ  τριακίαια  τά  άρσενικ^'  ®καΙ  άτιδ  των  υιών  *Αδίν,  *0^ή^ 
7 υΙδς^ίωνΛοιν,  καί  μετ’  αυτοί  ττενη^χοντα  τίι  άρσενικά'  ’καί  άπδ  υίών’Ηλ^μ, 
β’Ισαίας  υΐδς ’Αίϊελία,  καΐ  μετ’  αίτοί  έβδομτ^κοντα  τά  άρσενικά'  ®κα\  άιώ 
υΙών  ϊαφατία,  Ζαβαδίας  υίδς  Μιχαι^λ,  χα\  μετ*  αυτοί  ίγδοιίχοντα  τά  άρσε- 

9 νικά*  ^χα\  άι^  υιών  Ίωύίβ,  ’Αβαδία  υΐδς  Ίεΐΐ^λ,  χαΐ  μετ  αυτοί  διακόσιοι 

10  δεκαοχτώ  τά  άρσενικεί*  **^κα\  άπδ  τών  υΙών  Βαανί,  Σελιμοί^  υΐδς  Ίωσεφία, 

11  χα\  μετ’  αυτοί  εκατόν  έζι^κοντα  τά  άρσενικά’  **χα\  άττδ  υιών  Βαβ£,  Ζαχα- 

ί?  ρ(ας  υΐδς  Βαβί,  καΐ  μετ*  αυτοί  ε^ιοοιοχτώ  τά  άρσενιχαί*  **χαΙ  άτεδ  υίώ·* 

’Ασγάδ,  Ίωανάν  υΐδς  Άχκατοίν , χα\  μετ*  αυτοί  εχατδν  δώια  τά  άροΓ^ιχιί’ 

13  **κα\  άπδ  υιών  ’Αδωνιχάμ  ίσχατβι,  κα^  ταίτα  τά  ^ν((ματα  αυτών  *Ελις>α- 

14  λάτ,  ’Ιεήλ  χα\  Σαμαία,  κα\  μετ’  αυτών  έξνίκοντα  τά  άρσενικ^·  *^και  άπδ 
υιών  ΒαγουαΓ,  Οίίίαΐ  χα\  Ζαβουδ,  καΐ  μετ*  αυτοί  έβδομι^χοντα  τά  άραε- 

15  νικά.  **χα\  συνήξα  αίτοίς  πρδς  τδν  ποταμδν  τδν  ^χ^μενον  πρδς  τδν  Εύί, 
κα\  παρενεβοίλομεν  ώιεΐ  ημέρας  τρεϊίς’  χα\  συνήχα  έν  τώ  λαώ  καί  έν  τοΐ; 

16  ίερείοι,  χα\  άπδ  υΙών  ΛευΙ  ουχ  εύρον  έχει,  '^χαΐ  άπέατειλα  τώ  Έλεάζαρ, 
τώ  Άριι^λ,  τώ  Σεμε?7  κα\  τώ  ’Λλωνάμ  καΐ  τώ  ’ΙαρΙβ  χα\  τώ  ’Ελνβί^αμ  και 
τώ  Νά^αν  χα\  τώ  Ζαχαρία  καΐ  τώ  Μεοολλάμ  χαΐ  τώ  ’ΙωαρΙμ  χαΐ  τώ  Έλ* 

η νο^ν  συνιέντας.  '^χα\  έλεγχα  αίτους  έπ\  άρχοντας  έν  άργυρίω  του  τάτ»υ, 
χα\  ίΐ)ηχα  έν  στέματι  αίττών  λάγους  λαλήσαι  πρδς  τους  άδελφοίς  αυτών  τών 
*Αίίινε\μ  ίν  άργυρίω  τοί  τέπου  τοί  ένέγκαι  ήμιν  αδοντας  είς  οίκον  ίϊεοί  ημών. 

1Η  *®χαΙ  ηλ^οσαν  ήμΤν,  ώς  χε\ρ  ίϊεοί  ήμών  άγαίϊ^  έφ’  ήμδς,  άνηρ  Σαχών  άπδ 
υιών  ΜοολΙ  υιοί  Λευ\  υίοί  ’Ιαραηλ,  χαΐ  άρχήν  ηλ^ν  οΐ  υΙοι  αίτοί  χα\  άδελ- 

19  φο\  αίτοί  δεκαοχτώ*  ^®κα\  τδν ’Ασεβία  καί  τδν  Ίσαία  άτεδ  τών  υιών  Μεραρί, 

9)  άδελφοί  αυτοί  κα\  υίοΙ  αυτοί  είκοσι  * κα\  άιεδ  τών  Να^ν\μ  «ν  έδωχε  Δαυίδ 

χα\  οι  άρχοντες  είς  δουλείαν  τών  Λευιτών,  Να^ινΙμ  διαχέσιοι  ε&ωσι’  τεάντες 

21  συντίχ^σαν  έν  βνέμασι.  *'καΙ  έκάλεσα  έχει  νηστείαν  έπλ  τδν  ποταμδν  ’Αουε 
τοί  ταπεινω^ναι  ένώιειον  τοί  ίϊεοΟ  ημών,  ζητησαι  παρ’  αυτοί  οδδν  ευ^εΐαν 

2ϊ  ήμιν  καΐ  τοΐς  τέχνοις  ημών  καΐ  πάση  τη  κτήσει  ημών.  **  δτι  ήσχυνϊην  αίτιζ- 
σασ^αι  παρά  τοί  βασιλέως  δυναμιν  χαΐ  Ιππείς  σώσαι  ημάς  άπδ  έχ^ρου  έν 
τη  οδώ,  ΟΤΙ  είπαμεν  τώ  βασιλεϊ  λέγοντες  Χε\ρ  τοί  Ϊϊεοί  ημών  έπΙ  ποίντας 
τους  ζητοίντας  αίτδν  είς  ϊγα^έν,  καΐ  κράτος  αυτοί  καΐ  ^μδς  αυτοί  έτά 

23  πάντας  τους  έγκαταλείποντας  αίτέν.  **κα\  ένηστευσαμεν  καΐ  έζητήσαμεν  παρά 

24  τοί  ίϊεοί  ημών  περί  τούτου,  καΐ  έπήκουσεν  ήμΐν.  **χα\  διέστειλα  άπδ  αρ- 
χόντων τών  ιερέων  δώδεκα , τώ  ϊαραΓα,  τώ  ’Ασαβία , χα\  μετ’  αυτών  άπδ 

25  άδελφών  αίτών  δέκα.  *^καΙ  έστησα  αύτοΓς  τδ  άργύριον  χα\  τδ  χρυσίον  και 
τά  σκεύη  άπαρχής  ο&ιου  ίϊεοί  ημών , ά υψωσεν  δ ^σιλευς  καΐ  οΐ  σύμβουλοι 

20  αυτοί  χα\  οι  άρχοντες  αυτοί  χα\  πας  Ισραήλ  οί  ευρισκόμενοι.  *^χα\  έστησα 
έπι  χεφάς  αυτών  άργυρίου  τάλαντα  εξαχύσια  πενη^χοντα , καΐ  σκεύη  άργυρά 

ντέκατύν,  κάΙ  τάλαντα  χρυσίου  έχατύν*  *^καΙ  χαφουρή  χρυσοί  είκοσι  είς  τήν 
όδδν  χίλιοι , κα\  σκεύη  χαλκοί  στίλβοντος  άγαμοί  διάφορα  έπιίϊυμητά  έν 


3.  οτη  και  ρΓίιηυπι  4.  και  απο  ...  ελιαανα  υι.  ζαραια  δ.  οηι  και 
ρηυβ  ...  τριακόσιοι  6.  απο  υιών  ...  ωβην  7.  ησαια  υι.  α^λια  8.  ζαβδιας 
υι.  μαχαηλ  9.  ιεειηλ  40.  απο  υιών  βαανι  σελειμουίϊ  41.  βαβει  !}Ι5  42. 

αζγαδ  43.  ελιφαλα^  ειηλ  και  σαμαεια  44.  γαβουαει  45.  ευει  ...  λευει 
46.  ιωαριιμ  47.  αίϊανειμ  εν  αργυριω  τοπου  49.  απο  υιών  ...  και  οι  υιοί 
αυτών  20.  ναίϊινειμ  619  ...  δουλιαν  24.  ενώπιον  ^εου  22.  ειπομεν  ... 
παντας  εγχαταλ.  23.  ιαχρα  ^ου  24.  τω  σαραια  τ&)  σαβια  27.  καφονρη 
χρυσαιοι  ...  οδον  δραχμών  ειν  χειλειοι  (δίο) 


ζ^ϋ^^ν..^αρο§I^ 
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χρυσίω.  *®χίά  «Ιπα  πρ^ς  αύτους  *Υμε2;  άγιοι  τώ  χνρίω,  χαΐ  τδι  σκίυη  αγία  κάΙ  ίΗ 
γ6  ίέργυριον  καΐ  τδ  χρυσίον  έκονσια  τω  χνρίω  ίϊεφ  ποιτέρων  ήμων  ’ άγρυ-  ?9 
χα\  τηρείτε,  έως  στητε  ένώπιον  άρχ<$ντων  των  Ιερέων  χαΐ  των  Αενκτών 
χα\  των  άρχ^ντων  των  πατριών  έν  *Ιερουσαλήμ  εις  9χην^  οΐχου  κυρίου.  χα\  30 
έίϋ£ζαντο  οι  ιερείς  κα\  οΐ  Λευΐται  στα^μ^ν  του  άργυρίου  καΐ  τοΰ  χρυσίου  χαΐ 
των  σκευών  ^νεγκεΐν  είς  *Ιερουσαλήμ  είς  οΐχον  ^εοΰ  ήμ^ύν.  *’χαΙ  έξήραμεν  31 
άτώ  τοΟ  ποταμοΟ  τοΰ  ΆουΙ  £ν  τη  βο>βεχο£τγ]^  τοΰ  μην^ς  του  πρώτου  τοΰ  έλ- 
ΐ3είν  εις  "Ιερουσαλτίμ*  καΐ  χεΙρ  ^εοΟ  ήμΛν  ην  ίφ  ημΐν,  κα\  έ(5^ύσατο  ήμας 
άπο  χειρ^  έχ^ροΟ  καΐ  πολεμίου  έν  τη  οδφ.  κα\  ηλ^ομεν  είς  Ιερουσαλήμ,  32 
καΐ  έκαίίίσαμεν  έχει  ήμ^ας  τρεις.  ·*χαΙ  έγενήίϊη  τη  ήμέρ^  τη  τετΰίρτη  ίστή-  33 
σοψ,εν  τ&  άργ^ίριον  κα\  τ^  χρυσίον  χα\  τά  σκευή  £ν  ο&ιω  ^εοΰ  ημών  έπΙ  χειρα 
Μεριμώ'.}  υΙοΟ  Ουρία  τοΟ  ίερέως,  χα\  μετ  αύτοΟΈλε^αρ  υΐ^ς  Φινεές,  καΐ 
μετ  αυτών  Ίωζαβά5  υί^ς  Ίησου  κα\  Νωαδία  υ16ς  ΒαναΓα  οΐ  Λευΐται,  **έν  3^ 
άρώμω  χα\  έν  στα^μω  τά  πάντα,  καΐ  έγροίφη  πας  ο στοόμός.  £ν  τώ  καιρώ 
ώαίνω  οΐ  έλ^ντες  ^κ  της  αίχμαλωσίας  υιοί  της  παροικίας  προ0!νεγχαν  33 
όλοκαυτωσεις  τφ  ^εφ  Ισραήλ,  μίσχους  8ώί(εκα  περί  παντ^  *Ισρατήλ,  κριούς 
ένενηχονταές , αμνούς  έβδομηχονταεπτά,  χιμάρους  περί  αμαρτίας  ΰι^εκα,  τ2ι 
πάντα  Ολοκαυτώματα  τφ  χυρίφ.  χαΐ  έδωκαν  τΟ  νέμισμα  τοΰ  βασιλ^ως  τοΓς  3Λ 
ίιοικηταΐς  τοΐ»  βασιλίως  χαΐ  ^πάρχοις  π^αν  τοΟ  τΜταμοδ  · κα\  ^δ^ασαν  τΟν 
λαΟν  κα\  τΟν  οίκον  τοΟ  ίϊεοδ. 


IX. 

Και  ώς  έτελέσ^  ταυτα,  ήγγισαν  πρΟς  μΐ  οΐ  άρχοντες  λέγοντες  Ουχ 
έχωρίσ^η  6 λαΟς  Ισραήλ  χαΐ  οι  ιερείς  καΐ  οΐ  Λευΐται  άπΟ  λαών  των  γαιών 
έν  μακρύμμασιν  αύτών,  τφ  Χαναινί,  6 ’£^,  0 Φερεζί,  0 ’Ιεβουσί,  0 Άμ- 
μωνί , 6 ΜωαβΙ  χα\  6 Μοσερλ  χαΐ  6 *Αμο^^Ι  * ® οτι  έλάβοσαν  άπΟ  Πατέρων  2 
αύτών  έαυτοΐς  καί  τοΐς  υιοΐς  αυτών , κα\  παρήχ^  σπέρμα  τΟ  άγιον  έν  λαοΐς 
των  γαιών,  κα\  χεΙρ  των  άρχέντων  έν  τη  άαυν!^εσία  ταυτη  έν  άρχή.  ®κα\3 
ώς  ηχούσα  τΟν  λέγον  τοδτον,  διέ^^α  τά  ιμάτιά  μου  χαΐ  έπαλλέμην,  χα\ 
ίτιλλον  άπΟ  των  τριχών  της  κεφαλής  μου  κα\  άπΟ  τοΰ  πώγωνές  μου,  κα\ 
ώια^μην  ήρεμάζων.  * χα\  συνήχ^σαν  τιρΟς  μλ  πας  6 διώχων  λέγον  ^εου  4 
*Ισραήλ  έπ\  άσυν^εσία  τής  άποιχίας*  κάγώ  καημένος  ήρεμάζων  £ως  τής 
Ιϊυσίας  τής  έσττερινής.  * κα\  έν  ίϊυσίςι  τη  έσπερινή  άνέστην  άπΟ  ταπεινώσεώς  5 
μου'  χαλ  έν  τφ  διαβ^ξαί  με  τά  Ιμάτιά  μου  καί  έπαλλέμην,  καΐ  κλίνω  έπ\ 
τά  γένατά  μου  καί  έκπετάζω  τάς  χείίράς  μου  πρΟς  κύριον  τΟν  ^εύν , ^ κα\  6 
είπα  Κύριε , ήσχύν^ν  χα\  ένετράττην  τοΟ  ΰψώσαι  ^εέ  μου  τΟ  πρύςωπύν  μου 
πρΟς  σέ,  οτι  αΤ  άνομΐαι  ήμιών  έπλη^ν^σαν  υπίρ  κεφαλής  ήμών,  χα\  αι 
τύ^ημμέλειαι  ήμών  έμεγαλύν^ησαν  £ως  είς  τΟν  οΰρανύν.  ^άπΟ  ημερών  πατέ-  7 
ρων  ήμών  έσμλν  έν  πλημμελεία  μιεγάλη  έως  τής  ήμέρας  τούτης*  χα\  έν  ταΐς 
άνομίαις  ήμών  παρεδύ^μεν  ήμεΐ;  καΐ  οΐ  βασιλείς  ήμών  χαΐ  οΐ  υΙοΙ  ήμών 
έν  χειρλ  βασιλέων  τών  έ^Τνών  έν  Οομφαία  χαΐ  έν  αίχμαλωσί^  χα\  έν  διαρ* 
παγη  καΐ  έν  αίσχύνη  προςώπου  ήμών , ώς  ή ήμέρα  αυτή.  ® χαλ  νΟν  έπιειχτΐ-  Η 
σατο  ήμίν  6 3εΟς  ήμών  τοΰ  χαταλιπεΐν  ήμας  είς  σωτηρίαν  κα\  δοΰναι  ήμΐν 
στήριγμα  έν  τύπιρ  αγιάσματος  αΰτοΰ,  τοΰ  φωτίσαι  έφ^^μοΰς  ήμών  καΐ  δοΰ* 
ναι  ζωοποίησιν  μιχρ^  έν  τη  δσυλείςι  ήμών.  ® οτι  δοΰλοί  έσμεν , χα\  έν  τη  9 


28.  τω  κυρ.  ^εω  29.  στητε  εν.  των  αρχοντ.  34.  εν  δωδέκατη  ... 
ερυσατο  38.  μαρμω^  ...  νωαδα  35.  απο  της  αιχμαλωσίας  ...  χειμαρους 
36.  εδωχα  IX.  4.  εμ  μοικρυμμασιν  ...  ε^  ...  ιεβουσει  ...  ο μωαβ, 
ο μωσρι  και  ο αμορι  2.  υιοις  εαυτών  3.  ερεμαζων  ...  ίη  ί.  ηύά  ούτως 
δει  και  νυν  4.  αποιχεσιας  5.  απο  της  ταπ.  6.  εις  ουρανον  8.  κύριος 
ο 2εος  ημ.  του  καταλειπειν  ημιν  . . . δουλια 
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βουλεία  ήμΰυ  οίχ  ίγχατίλιπεν  ήμα<  χόριο;  ό ^ε&;  ήμων,  χα\  &ελινεν  ίφ 
ήμά;  {λεο;  ένώπιον  βασιλόωυ  ΙΊεραών,  δοΟναι  ήμΓν  ζωοποίησιν  τοΐ  όψέοσαι 
αύτοίι;  τϊν  οάον  τοΟ  5εοΰ  ήμών  χα\  άνοοτήοαι  τά  ίρτίμα  αυτή;,  χαΐ  τοΟ 

10  δοδναι  ήμϊν  φραγμίι  ίο ’Ιοόδα  χα\  "Ιερουσαλήμ.  '®τΐ  εΓιτωμεν  ό 5ε!ι;  ήμών 

11  μετά  τοδτο;  οη  ίγχατελίπομεν  ίντολβί;  σου,  " όί;  ϊδωχα;  ήμΐυ  ίν  χειρί  δου- 
λών σου  των  ιιροφητδν  λίγων  Ή γή  εί;  ήν  εί;πορευε<ήε  κληρονομήσαι  αυ- 
τήν ·γή  μεταχινουμίνη  ίστίν  ίν  μετακινήσει  λαών  των  ίίτνών  ίν  μαχρόμμασιν 
αυτών,  ών  ίπλησαν  αΐτήν  άπϊ  στόματο;  ίτΛ  στόμα  όν  όχα^αρσίαι;  αυτών. 

υ ”χοΙ  νυν  τ4;  ίυγατόρα;  υμών  μή  δότε  τοΐ;  υιοί;  αότών,  καί  άπό  τών  5υγα- 
τόρων  αυτών  μή  λοίβητε  τοϊ;  υιοί;  υμών,  χοΐ  οΰκ  όκζηΓήσετε  ειρήνην  αυτών 
καΐ  άγαμόν  αίιτών  ?ω;  αίώνο;,  οπω;  όνισγόσητε  καΐ  φιίγητε  τ4  άγαϊό  τή; 

13  γή;  χο\  κληροδοτήσητε  τοϊ;  υιοί;  υμών  αίώνο;.  *’καΙ  μετά  παν  τά  όρχό- 
μενον  ίφ’  ήμά;  όν  ποιήμασιν  ήμών  τοΐ;  ζονηροΰ;  καί  όν  χλημμελεία  ημών 
τή  μεγάλη,  οτι  οΰκ  ίστιν  ώ;  4 3εά;  ήμών,  οτι  όκοόφισα;  ήμών  τά;  άνο- 

Η μία;  χα\  ίδωχα;  ήμΐν  σωτηρίαν,  "όη  όπεστρόψαμεν  διασχεδάσαι  όντολοί; 
σου  καΐ  όπιγαμβρεΰσαι  τοϊ;  λαοί;  τών  γαιών ' μή  παρόξυνσή;  όν  ήμΐν  ?ω;  συν- 

15  τελεία;  τοΟ  μή  είναι  όγκοτάλειμμο  καΐ  διασωζόμενον.  ”κόριε  4 ϊεά;  Ισραήλ, 
δίκαιο;  συ,  ότι  κατελείφίημεν  διασωζόμενοι  ώ;  ή ήμόρα  αΰτη·  ίδοΰ  ήμεϊ; 
όναντίον  σου  όν  ιΛημμελείαι;  ήμών,  ότι  οΰκ  ίση  στήναι  όνώιπόν  σου  όπΐ  τουτω. 

X. 

Κα\  ώ;  ιερο;ηόξατο  Έσδρα;,  καΐ  ώ;  όξηγόρευσε  χλαίων  καί  τφοςευχό- 
μενο;  όνώπιον  οίκου  τοΰ  5εο0,  συνήχϊησαν  πρ4;  αΰτ4ν  άιτ4  Ισραήλ  ίκκλησία 
-ολλή  σφίδρα,  άνδρε;  καΐ  γυναϊκε;  καΐ  νεανίσκοι,  όη  όκλαυσαν  4 λα4;  κα'. 

ϊ ύψωσε  χλαίων.  ’ καί  άπεκρί^  2εχενία;  υ14;  Ίεήλ  άπ4  υιών  Ήλάμ  κοί  είτιε 
τώ  Έσδρα  Ήμεϊ;  ήσυνίετήοαμεν  τώ  5εώ  ήμών  καΐ  ίκαϊίσαμεν  γυνοϋΐο; 
άλλοτρία;  άιΛ  τών  λαών  τή;  γή;"  καΙ  νΰν  όστίν  ΰττομονή  τώ  Ισραήλ  όπΐ 

3 τοότω.  ’ καί  νΰν  διαί>ώμεί>α  διαίίήκην  τώ  5εώ  ήμών  όκβαλεϊν  πάσα;  τά; 
γυναίκα;  χαΐ  τά  γενόμενα  όξ  αΰτών,  ώ;  αν  βοόλη·  άνάστηίι  καί  φο^ίέρισιη 

4 οΰτοΰ;  όν  όντολοί;  ϋεου  ήμών,  χαΐ  ώ;  4 νόμο;  γενηϋήτω.  ^άνάστα,  όη  όπΙ 

6 σΐ  τ4  ρήμα , καί  ή^εεΓ;  μετά  σοΰ  · κρατοιοΟ  χοΐ  ποίησον.  * καΐ  άνόστη  Έοδρο; 

καί  (όρκισε  τοΰ;  αρχοντα;,  τοΰ;  ίερεΓ;  καί  Αευίτα;  καΐ  πάντα  Ισραήλ,  τοΰ 

9.  δουλια . . . εγκατελειπεν  . . . (ίηάβ  8 κύριο;  ο 5εο;  ημ.  Γυρβυ»  ίηοίρίΐ  ΚΑ ) 
ΚΑ"  βασιλεω;  (νίιΙοΙυΓ)  ...  ΚΑ’  δούναι  φραγμόν  ...  Αχ  ΚΑ  εν  ιερουσαλ.  10. 
ΚΑ’  και  νυν  τι  ...  εγκατελειπομεν  εντολ.,  ΚΑ  ενκατελιπομ.  ημι;  εντολ.  11. 
Κ.ν’,·  δουλου  ...  ΚΑ’  εν  μακρυνσει  αυτών  ων  {·,*  οι;,  ηοη  “)  επλανησαν  ... 
οιη  αυτών  ρΓίυβ  ...ΚΑ*  οιη  αυτών  οχίΓ.  12.  Αχ  ΚΑ  δωτε...  ΚΑ  * εκζητησατε  (?) 

. . . κληρονομησητε  13.  ΚΑ ’,’ (ηοη  ;;)  ποντα  τα  ει;ελ5οντο  (ελ5.  ?)...ΚΑ 
εφ  υμο;  (’ ' ημα;)  εν  ποιημ.  υμών  . . . ΚΑ  (ηοη  ; ; ) μεγάλη , βη  συ  ο !}εβ; 
ημών  χοτεπαυσο;  το  σκηπτρον  ημών  δια  το;  αμαρτία;  ημών,  και  ουχ  εσην 
ω;  συ,  οτι  ...  ΚΛ’  ημών,  και  εκουφισα;  14.  απεστρεψαμεν  ...  ΚΑ  οηι 
των  γαιων  (’,*  τούτων  8.  τουτ.  τ.  γ.?  ...  ηοη  ...  ΚΑ*,*  (ηοη  ;;)  και 
ου  ποιρ.  ημιν  ...  ΚΑ  ενκαταλιμμα  14.  13.  α διασωζομενον  α(1  διασωζο- 
μενοι  ΙταπίΙΙΗ  16.  ΚΑ  *,*  οτι  ουχ  ενκατελιφδημεν  ...  Κ.Α*  οπ)  η (','  ει) 
...  ΚΑ*  οηι  ιδού  ημει;  ...  ΚΑ*  ροίΛ  εναντ.  σου  βάά  ω;  η ήμερα  αυτή  ... 
ΚΑ*  επι  τούτο  X.  1.  εζρα;  ...  ΚΑ  * οιη  ω;  δβο.  ...  ΚΑ  κλαιων  προ;ευχο- 
μενο;  ...  ΚΑ  του  οιχου  ...  ΚΑ*  οηι  οπο  ισραηλ  ...  Αχ  ΚΑ  εχλαυσεν  ϊ 
ιεειηλ  . . . εζρα  ...  ΚΑ  ·,·  ( ηοη  ; ; ) ελαβομεν  ρτο  εκαϋ.  ...  Αχ  ΚΑ  οπο 
λαών  3.  ΚΑ*  εκβαλλειν  ...  ΚΑ  ;;  γεννωμενα  ...  ΚΑ*  εω;  ον  ...  ΚΑ*.* 
(ηοη  Ιΐ)  ρΓο  ω;  αν  υεςυε  γενη^.  βίο;  εν  βουλή  χυριου  χαι  των  τρεμον- 
των  εν  εντολοι;  ουτου·  κβα  ποιη^ησεται  κατο  τον  νομον  του  5εου  ημών. 

4.  Λχ  ΚΑ**(οί.  ΡγοΙ.  οοάίοίβ)  ανοστηίι  ...  οηι  οη  8.  ΚΑ  ωρκισεν  του; 
(*,*  «ϋιΙ  ιερει;  και)  λευιτ.  χ.  του;  ορχοντ.  χ.  π.  ισρ. 


Οί- 


άβ  Γβριιάίαη(]ΐ5  αχοΓίΙ^υβ  βχ(6ΓΪ5. 


Εσδρ.β'10,  3Γ  βφ9 


ποιήσαι  χατ&  τοΰτο  * χαΐ  ώμοσαν.  ^ χαΐ  άνοστη  'Έσδρας  προζ-  6 

ώπου  οΓκου  τοΰ  ^εοΰ,  καΐ  ίττορευ^  ε{ς  γαζοφυλάχιον  Ίωαν3(ν  νΙοΟ  Έλισού^, 
καΐ  ίκεΓ'  άρτον  ούκ  {φαγε  καΐ  ύδωρ  οί»κ  ?πιεν,  οτι  έπίν!^ει  ίιά 

τη  άουν^σίβ  της  άποο(ίας.  ^ καΐ  τεαρ^νεγκαν  φωνήν  ίν  Ίουδαι  χα\  ίν  Ί 
Γερουσαλί^  ποσι  τοΐς  υίοίς  της  άποικίας  τοΟ  οΐίνα^ροισ^ναι  είς  Ιερουσαλήμ. 

* πας  δς  αν  μή  εΤς  τρεΓς  ήμ^ας  ώς  ή βουλή  τών  ίρχ^ντων  χαΐ  των  8 
πρεσβυτέρων,  άνα^εματισ^σεται  πασα  ή υπαρξις  ούτοΟ,  καΐ  αύτδς  διαστα- 
λήσετβι  άπδ  έκχλησίας  της  αποικίας.  ’ κα\  συνήχ^σαν  πιίντες  ανδρες  *Ιουδα  9 
κα\  Βενιαμίν  είς  ^Ιερουσαλήμ  είς  τ&ς  τρεις  ήμέρας,  ούτος  6 μήν  6 ίννατος; 
έν  είκοίδι  του  μην^ς  έχεί^σε  πας  ί λαδς  έν  :ϋ^ατε(α  οϋκου  τοΟ  ^εου  άπδ  ^ο< 
ρυβου  αυτών  περ\  τοδ  βήματος  χαΐ  άπδ  τοδ  χειμώνας.  **^χα1  άνέστη  *'£σδρας  10 
ο Ιερευς  χαΐ  ε?πε  ηρδς  αύτούς  *Υμεΐς  ήσυν^^ετήχατε  χα\  έχαΜσατε  γυναίκας 
άλλοτρίας  τοδ  προς^ειναι  έπλ  πλημμέλειαν  Ισραήλ,  **κα\  νυν  δδτε  αΓνεσιν  11 
χυρίω  ^εω  τών  πατέρων  ημών,  χαΐ  ποιήσατε  τδ  Λρεστδν  ένώπιον  αδτοδ, 
χαΐ  διαστοίλητε  άπδ  λαών  της  γης  χαλ  δπ&  τών  γυναικών  τών  άλλοτρίων. 
’^και  άπεχρίϊησαν  πασα  ή έκχλησία  χα\  είπαν  Μ^α  τοδτο  τδ  ρήμά  σου  12 
έφ*  ήμας  ποιήσαι.  **άλλ&  6 λαδς  πολύς,  χα\  6 χαιρ^  χειμερινές,  χα\  ουχ  13 
ίστι  δυναμις  στηναι  £ξω ' χαΐ  τδ  έργον  ουχ  είς  ήμέραν  μίαν  χαΐ  ουχ  είς  δυο, 
δτι  έττλη^ναμεν  τοδ  άδιχησαι  έν  τω  ^ματι  το>5τω.  *^στήτωσαν  δή  άρχον-  IV 
τες  ημών,  χα\  πασι  τοίς  έν  πέλεσιν  ήμών  σς  έχιΓλσε  γυναίκας  ά)Λοτρ(ας, 
έλ^έτωσαν  είς  καιρούς  άπδ  συ'·>ταγών'  χαΐ  μετ*  αυτών  πρεσβέτεροι  πέλεως 
κα\  πέλεως  κα\  χριτα\  τοδ  άποστρέψαι  έργήν  ^μοδ  ^εοδ  ήμών  έξ  ήμών 
περί  τοδ  ^μοτος  τούτου.  **τελήν  'Ιωνά^  υίϊς  'Ασαήλ  κα\  Ίαζίας  υιδς  βε-  1δ 
χωΐ  μετ*  έμοδ  περί  τούτου,  χα\  Μεσολλλμ  χαΐ  Σαββα^αΐ  & Λευίτης  βοηθών 
αδτοΓς.  ’*κα\  έποίησαν  ούτως  υΙοΙ  της  άποιχίοις*  καΐ  διεστβίλησαν  *Έσδρας  Ιιί 
ο ιερευς  κα\  δνδρες  άρχοντες  πατριών  τω  οίχω  χαΐ  πβίντες  έν  ένέμασιν,  δτι 
έπέστρεψαν  έν  ημέρα  μια  τοδ  μηνδς  τοδ  δεχϋίτου  έκζητησαι  τδ  βήμα.  *^κα\  17 
έτέλεσαν  έν  πασιν  άνδραίσιν  ο?  έχά^ισαν  γυναίκας  άλλοτρίας  £ως  ήμέρας  μιας 
τοδ  μηνδς  τοδ  πρώτου.  ^*χα\  ευρέ^σαν  άπ6  υΙών  τών  Ιερέων  οΐ  έχοί^ισαν 
γυναίκας  άλλοτρίας,  άπδ  υΐών’ίησοδ  υίοδ  *Ιωσεδέχ,  χαλ  άδελφοί  αύτοδ  Μαα> 
σία  χα\  *£λιέζερ  χαΐ  Ίαριβ  χα\  Γαθαλία*  ^*χαΙ  Ιδωκαν  χείρα  αυτών  τοδ  19 
έξενέγχαι  γυναίκας  έαυτών  χαΐ  πλημμελείας  κριδν  έκ  προββίτων  περί  πλημ- 
μελήσεως  αυτών  *'^χαΙ  άπδ  υιών  Έμμήρ,  *Αναν\  κα\  Ζαβδία'  **κα\  άπδ  3ΰ  21 


0.  εζρας  ...  ΚΛ’/  ιωναν  ...  ΡΑεπι  ασυν^εσεια( — σειαοΙίαιη  Αχ) ...  της 
αποικεσιας  7.  Αχ  ΚΑ*  οπι  πασι  τοις  αβςιιο  ιερουσαλημ  ...  ΡΑ*/  του  συνα- 
χίϊηναι  8.  Κ.Α  και  πας  ...  ως  αν  η βουλή,  ΡΑ  * ος  αν  βουλή  ...  ΚΑ  * οπι  των 
αρχόντων  9.  ΡΛ  παντ.  οι  ανδρες  ...  Αχ  ΡΑ  βενιαμειν  ...  Αχ  ΡΑ  ένατος  ... 
ΡΑ'/  και  εκαθισεν  ...  ΡΑ*  οπι  πας  ...  του  θορύβου  10.  εζρας...  ΡΑ*/ 
(ηοη  ΙΙ)  χ·  ελαβετε  γυν.  14.  τω  κυριω  5εω,  ΡΑ'  τω  5ΐεω,  ΡΑ  */  χυ- 
ριω  τω  5εω  ...  ΡΑ'/  πατερ.  υμών  42.  ΡΑ  */  είπαν  φωνή  44.  Αχ  ΡΑ 
οι  άρχοντες  ...  Αχ  ΡΑ  τη  παση  (ΡΑ*/»  ηοη  ;ΐ,  εν  τη  παση)  εκκλησία  χ. 
πασι  ...  ΡΑ  ελ^ατωσαν  ...ΡΑ*  απο  συναγωγών  ...  */  (ηοη  2")  και  παν- 
τες  οι  εν  ταις  πολεσιν  οι  λαβοντες  γυν.  ...  οτη  ^μου  45.  ΡΑ*  σαηλ  ... 
ΡΑ*  λαζεια,  **  λαζειας  ...  ^εκουε,  ΡΑ  ελχεια  ...  μετασολλαμ  χαββα^ί,  ΡΑ 
μεσουλαμ  και  σαβα^αι  46.  οι  υιοί  ...  ΡΑ  */  (ηοη  «;}  χ.  διεστιλεν  εσδρ. 
ο ιερ.  άρχοντας  ...  εζρας  ...  ΡΑ*  οιη  και  ΙοΗίαπ)  (βϊΐάίιϋΐ  νίιΙοΙυΓ) 
...  Αχ  ΡΑ*  των  οιχων  ...  Αχ  ΡΑ*/  επ  ονομασιν  ...  ΡΑ  */  (ηοη  δω- 
δέκατου 47.  48.  ΡΑ*  85  αλλοτριας  βά  οιλλοτριας  ν.  βος.  ΐΓ8η$ίΠΐ.  48. 
ΡΑ  ·/  απο  των  υιών  ...  ΡΑ  */  οι  ελαβον  ...  ΡΑ  οι  αδελφοί  ...  μοωισηια, 
ΡΑ  μαασηα  ...  ΡΑ  ιωρειμ  και  γαλοδεια  49.  ΡΑ*  οπι  του  εξενεγχαι  ιιβς. 
αυτών  ...  ΡΑ**  περί  πλημμελήματος  α.  20.  ΡΑ*  αμμηρ  ...  ανανια,  ΡΑ 
ανανει  ...  ΡΑ  ζαβδεια 

ΒκττυΛοηιΤΛ  I.  39 


Οίρϋίζβΐ:  ^00§ί^ 


610  Εοδρ.  β'  10,21.  ΒβεοηβΡηΙυΓ  ςαί  (ΙυχοΓβηΙ  υχοΓββ  εχ(6Γ3β. 

Κ υΐων ’Ηρ^μ,  Μασαήλ  χα\  Έλίο  χαΐ  ϊαμαία  χαΐ  Ίίήλ  χο\’Οζίοι·  *’χο\ 
4λ4  υΙών  Φασοιίρ,  ’Ελιωνβί,  Μαοοία  χα\  ΊσμαήΧ  χβΐ  Ν«5οηαήλ  χαΐ  Ί»ζα- 
*)  καΐ  ’ΒΧαοά'  ’*χοΙ  4κ4  τώ»  Λευιτών  ’Ιωζα^β  χαΧ  Χαμοΰ  χο\  Κωλία, 
ϊΧ  α4τ4ς  Κωλ(τα«,  χοΐ  Φεϊείβ  χυΐ  Ίοΰίας  χο\  ’Ελιΰ^ρ,  ’*χοΛ  4π4  τών  άβίν- 
45  των ΈλιΟίίβ , χο\  άτώ  τών  ττυλωρών  2ολμήν  χ«\  Τελμ};ν  χαΐ ’βίοΰ^·  **χβ1 
άτά  Ίσραΐίχ  4ιώ  υιών  Φίρος,  'Ραμίο  χαΐ  Άζία  χαΐ  ΜελχΙβ  χαΐ  ΜεαμΙν  χα\ 
46Έλε4ζαρ  χαΐ  ’Ασοιρί»  χοΐ  Β«νοία·  **χοι  4ιι1  υΙών  *Ηλ4μ,  Μβτίιανία  χαΐ 
η Ζανβρία  χοΐ  ’Ιχϊήλ  χαΐ  Άρίία  χα\  Ίοφιμώ!»  χβΧ  Ήλί»·  *’  χαΐ  4π4  υιών  Ζα- 
ί)ου«,  Έλιωναί,  Έλισοιίβ,  Ματίίανιιΐ  χαΐ  Ίρμώ5  χαΐ  Ζαβ&8  χα\  Όζιζεί" 
4Κ4»··κβΙ  άκ4  υ!ών  Βαβεί , Ίωαν4ν , Άνανία  χαΐ  Ζαβού  χοΐ  θαλί·  ’*χοΙ  <ΙΗε4 
υίών  Βανου(,  Μοσολλ4μ,  ΜοΧοΰχ,  Άβοίας,  ’Ιααοΰβ  χαΐϊαλουία  χαΙ'Ρημώ^' 

30  ’^χαΐ  άπ4  υΙών  ΦαΛί)  Μωοίβ,  ΈδνΙ  χοΐ  Χαλήλ  χοΧ  Βαναία,  Μαοοία,  Μοτ- 

31  ΐαν(α,  Βεσελεήλ  χαΐ  ΒανουΙ  χαΐ  Μαναοσή·  ’*χο\  4π1  υίών  ’ΗρΡίμ,  ’ΕΧιί- 
34  ζερ,  Ίεσία,  Μελχία,  Σομαίας,  Σεμεών,  "Βενιαμίν,  Βαλούχ,  Σαμαρία' 
33*·χα\  άπ4  υιών  Άο:ήμ,  Μετ5ανία,  Ματ5α54,  Ζα84β,  Έλιφαλίτ,  'Ιεραμί, 

31  35  Μαναοσί] , Σεμεί'  ’*χαΙ  4ιτ4  υίών  Βαν(,  Μοο8ία,  'Λμράμ,  Οΰιήλ,  "Βα- 
30  37  νοία,  Βαδαία,  Χελχία,  "Οΰουανία,  Μαριμιίί,  Έλιααίφ,  "Ματίανία, 
30  39  Ματ^ανα^'  χαί  ίιτοίη ααν  " οΐ  υίοΙ  ΒανουΙ  χαί  οΐ  υιοί  ΣεμεΓ,  " χαΐ  ΣεΧε- 
40  41  μία  χαί  Ν4^αν  χαί 'Αδαΐα,  Μαχαδναβου , ΣεαεΓ,  Σαριοΰ,  *'Έζριτιλ  χαί 
41 43  Σελεμία  χαΐ  Σαμαρία  **χαΙ  Σελλοΰμ,  Άμαρεία,  ’Ιωσι^φ'  *’4ιι4  υίών 
Ναβου, 'ΙαίΙλ,  Ματ^ανίας,  Ζαβοίδ,  Ζεβενν4ς, ’Ιαδαί  χαΐ  Ίω1)λ  χαΐ  Βαναία. 
44  **πι(ντε«  ουτοι  £ι4βοααν  γυναίκας  άλλοτρίας,  καί  έγίννησαν  ^ αίιτών  υίους. 


ΐ1.  μα3εϊας...ΓΑ  ελεια...  Αχ  ϊ'Λ  σαμαια  . . . ιειηλ  ...  ΚΑ  οζεια  42. 
ελιωηναι,  ΡΑ  έλιωνα  ...  ΡΑ  μαασαια  ...  ΡΑ  σαμαιηλ  23.  ΡΑ  ",*  (ηοη  ;:) 
X.  α.  τ.  υιών  των  λευ.  ...ΡΑ  σαμουδ  ...  χωλαα,  ΡΑ  χωλεια  ...  ΡΑ'  χω- 
λιευ,  **  χωλιτα  ...  φε^εια,  ΡΑ  ιρααια  ...  ΡΑ  ιεδομ  (ρτο  ιουδ.)  χ.  ελια- 
ζορ  24.  ΡΑ  V (“00  ;;)  ωδων  ρρο  αδοντων  ...  ΡΆ  ελισαφ  ...  σολλημ, 
ΡΑ  γαιλλειμ  ...  Αχ  ΡΑ  τελλημ  ...  ωδουε  25.  ρ·.Α  V (“οη  φάρες  ... 
ΡΑ  αδεια  ρτο  αζια  ...  ΡΑ  μελχεια  ...  μεαμιμ,  ΡΑ  αμαμειν  ...  ελεαζα  ... 
ΡΑ  σαβια  ...  βαναία,  ΡΆ  μαναια  26.  μα^ϊανια,  ΡΑ  μα!3ανια  ...  αϊειηλ, 
ΡΑ  ϊαειηλ  ...  ΡΑ  αβδεια  ...  ιεριμω^  ...  ΡΆ  ηλεια  27.  ζαϋίουα,  ΡΑ  ζα- 
ίίουια  . . . · ελιωνναϊ,  * * ελιωηναι,  ΡΑ  έλιωναν  ...  ΡΑ  ελιαου  . . . μαϊίαναι, 
ΡΑ  βαλαΐανιαν  . . . ιαρμω^,  ΡΆ  αρμών  ...  ΡΆ  οζεια  28.  βαβει,  ΡΑ  βαβι  . . . 
ΡΑ  ιωναναν  ...  ΡΑ  * ανεια , * * ανανεια  . . . ζαβού  ο2αλι,  ΡΑ  ζαβού  ΐιαλειμ 
29.  βανει  ...  οααλ  ρτο  σαλουια  ...  Ρ.Α  βανουειμ  ελουααμα  ελουμα  δαααουδ 
και  σαλουια  χ.  μηνων30. ΡΆεδενεχ  ηλ  βαναία  μαση  (Αχ  μαααηα)  ...  μαϊ- 
ΐΐανια,  ΡΑ  αμαϊανεια  (οβιΐ  μ βΓβουιη) ...  βεσεληλ,  ΡΆ  βεσσεληλ  ...  ΡΆ  2α- 
νουει  3).  ιεσσια,  ΡΑ  ιεσσεια  ...  Αχ  ΡΑ  μελχεια  ...  σαμαιας,  ΡΆ  σεμεα  32. Αχ 
ΡΑ  βενιαμειν  ...  μαλουχ,  ΡΑ  μαεδουχ  (οβιΐ  ΡΆ"  νίιΙβΙϋΓ  μαλουχ)  33.  ΡΆ  ησιαμ 
...  μο22αναί,  ΡΑ  μαϊανια  ...  μαϊίαϊα  ζαβαδ,  ΡΆ  αίαζαβελ  ...  ΡΑ  ελει- 
φαλε2  ...  ιερεμι,  ΡΑ  ιεραμει  ...  ΡΑ  σεμεει  34.  ΡΑ’  οιη  και  ...  βανει,  ΡΆ 
ανειμο  ...  μοοδεια,  Ρ.Α  βεδια  ...  αμβραμ  χαι  ουηλ,  ΡΆ  μαρι2υηλ  35.  βα- 
ναία . . . ΡΑ  μαδαια  . . . χέλια,  ΡΆ  χελχεια  36.  ουουνια,  ΡΆ  ουιερε  ...  ΡΆ 
χωιεραμω2  ...  ελιασειβ,  ΡΑ  ελειασειβ  37.  μα22ανια,  ΡΆ  μα2ανια  . . . μα2- 
2αναί,  ΡΑ  μα2ανα  38.  ΡΑ  χαι  υιοί  σεμεει  39.  σελεμιας,  ΡΑ  σελεμεια  . . . 
αδαίας,  ΡΑ  αδειαμ  40.  μαχναδααβου  σεοει,  ΡΆ  αχαδ  ναβουσεσει ...  αρου, 
ΡΑ  σαρουε  41.  ΡΑ  εσριηλ  ...  σελεμιας,  ΡΆ  σελεμεια  ...  σαμαρειας,  ΡΑ 
σαμαρεια  42.  Αχ  ΡΆ  οιη  χαι  ...  ΡΑ  σαλουμ  ...  αμαριας,  ΡΆ  μαρία  43. 
ιεειηλ  ...  μα22α2ιας,  ΡΆ  2αμα2ια  ...  οαι  ζαβαδ  ζεβεννας,  ΡΆ  σεδεμ  ζαμ- 
βειναδια  ...  ιαδαϊ,  ΡΆ  οιη  ...  βαναία 


ΝοΗβιηίη»  <)β  ;οη1β  βηβ  ΙυςβΙ  ρρβοβΙυΓ.  Ναμ.  1, 41.  β11 


ΝΕΕΜΙ  Α2. 

I. 

Λ^(  Μιεμία  υΐοϋ  Χ(λχ(α.  χα\  ίγίχτο  Ϊί  μηνί  Χααιλεβ  ίτους  ώίοστοΰ 
χαΐ  ίγί)  ημην  έν  "Σοχιαί»  ^βίριΕ ' * χαΐ  ηλ^ςν  ΆνανΙ  (!ς  άιώ  18(λφων  μου,  ϊ 
χα\  άνβρι$  Ίαΰ8α,  χαΐ  ήρώτηβα  αϊτούς  περί  τΰν  σω^^των  οΐ  χατε- 
λε(φ^αοη  άπύ  της  αίχμ<ιλωα(ας  χαΐ  περί  'Ιερουααλι^.  *χαΙ  εΓποσαν  πρύς  3 
μ£  ϋΐ  χαταλμπ^μενοι  ο{  χαταλεεφ^έντες  ίπύ  τής  αίχ^λυσίας  ίχεΓ  ίΊ  τή 
χώρφ  6 ποκηρία  μεγοΕλη  χο\  ί»  4νει8ι®μώ,  χαΐ  τείχη  Ιερουσαλήμ  χαίηρη- 
μίνα,  χαΐ  α(  τςυλαι  αύτης  ίνεπρήαίίησαν  ε«  πνρί.  * χαϊ  έγΙνετο  Ιν  τφ  Ιχού-  4 
σαί  με  τούς  λίγους  τοιίτους  ίχά’ίίΟΛ  χαΐ  ίχλαυσα  χαΐ  ίπίν^βα  ήμ^ας,  χαΐ 
ήμηκ  νηστειίων  χα\  προςευχίρμιιος  Λώπιου  τοΟ  5εο0  τοΟ  ούρανοΟ.  * χοΐ  είπα  5 
Μή  8ή,  χΰριε  ύ ^εύς  τού  ούρανοΟ  ό ίσχυρύς  ί μέγας  χαΙ  φοβερές,  φυλ^α- 
σωτ  την  βιαΐρήχην  χαΐ  τύ  Ιλε^ς  σου  τοίς  άγαπΰσιν  αύτύν  χαΐ  τοίς  φυλοίσσουσε 
τΐις  Ιντολ&ς  αϊτού ' *£πω  8ή  τύ  οι^  σου  προςίχον  χαΐ  οΐ  ϊφ^αλμοί  σου  6 
άνεωγμίνοί  τού  ίχούσαε  προςευχήν  τού  ύοιίλου  σου,  ήν  έγύ>  προςεύχομαε  ίνώ- 
πιίν  σου  σήμερον  ήμίροη  χα\  νύχτα  περί  υΙών  Ισραήλ  βουλών  σου,  χαΐ  ύ£α- 
γορεύω  ΙπΙ  άμαρτίαις  υίων  Ισραήλ  αίς  ήμοίρτομίν  σοε,  χαΐ  ίγϊ>  χαΐ  ϊ οΐχος 
πατρύς  μου  ήμοίρτομεν.  ' βιαλύσει  βιελύσαμεν  πρύς  σΐ,  χαΐ  οϊχ  Ιφυλάζαμεν  7 
τίς  ύντολίες  χαΐ  τ&  προςτοίγματα  χαΐ  τά  χρίματα  α ίνετείλω  τώ  Μωυσή 
παεβί  σου.  ' μνήσ^τι  8ή  τύν  λύγον  δν  ίνετείλω  τώ  Μωυσή  παιβί  σου  λίγων  8 
' Υμείς  Ιήν  άσυν^ετήσητε,  ύγώ  βιασχοριαώ  ύμ£ς  Ιν  τοίς  λαοϊς'  ’χαΙ  ί£ν  Ιπι- < 
στρΙύ'ητε  πρύς  μί,  χα\  ^λοίξητε  τύς  ίντολοίς  μου  χαΐ  ποεήσητε  αϊτάς,  ϋι 
ή ή βιασπορή  υμών  1π  άχρου  τού  ούρανού,  Ιχεδεν  συνείξω  αϊτούς,  χαΐ 
είςοίζω  αϊτούς  εις  τύν  τύπον  ον  ίξελεζαίμην  χατασχηνώσαι  τύ  όνομύ  μου  Ιχεΐ. 
"’χαλ  αύτοί  τεαϊβΙς  σου  χαΐ  λαύς  σου,  οΰς  ίλυτρωσω  ύν  τή  βυνάμεε  σου  τή  )0 
μεγςίλη  χαΐ  ύν  τή  χεερί  σου  τή  χραταιά.  "μή  βή,  χύρεε'  άλΧά  ίατω  τύ  ους  II 
σου  προςίχον  είς  τήν  προςευχήν  τού  βούλου  σου  χα'.  είς  τήν  προςευχήν  παί- 
8ων  σου  τών  ϊελύντων  φοβεΐα^αι  τύ  άνομοί  σου ' χαΐ  ενύβωσον  8ή  τώ  παιβί 
σου  σήμερον  χαΐ  8ύς  αϊτύν  είς  οίχτερμούς  Ινώπιον  τού  άνβρύς  τούτου.  χα\ 
Ιγύ)  ήμην  οίνοχύος  τ<ρ  βασιλεΐ. 


' Ι.ίΙ)6Γ  νεεμιας  α Ιί1>Γ0  φΐί  ρΓαβεεύίΙ  ίη  λχ  ΡΛ  ηοη  εερίΓΒΐιΐΓ.  Ιη 
υίΓοηυβ  λογοο  νεεμια  υιου  αχαλια,  ηααε  νετύβ  ν.  1.  Ιβ§ριη(υΓ,  ίη  ίρεο  Ιοχίιι 
(ΙίβΙίησΙα  ςυΙοΙειη  βεά  ηοη  α (εχΙα  βιιηΐ  βε;υηοΙβ.  ΙηεοΓίρΙίο  ΐ£;ίΙαΓ  (|υεηι 
ρΓορπε  ύίείε  ηοη  «ΙβδΙ. 

I.  4.  Αχ  ΓΑ  αχοώοα  (υΐ  ^βιη  ηοΐαΐηηι  εεΐ)  ...  ΡΑ"  χεσεηλου,  '.'  χεσε- 
λευ.  Αχ  χασεηλου  ...  ΡΑ*  ρθ8(  χεσεηλου  «άίΙ  τοις  σουσοις  μνιτροπολει  περ- 
σων  ...  αβεερρα,  ΡΆ  αβεφα  ΐ.  ΡΑ  αναν  3.  (Ρ.4*  εποοησαν),  ΑΧ  ειπον  ... 
οιη  οι  χαταλείφΰεντες  ...  ΡΑ  ροβΙ  χωρά  βάά  εν  τη  πολει  ...  ΡΑ  *.* 
(ηοη  " ) χοα  τα  τείχη  ...  Ρλ  χοι^ειρημενα . . . Αχ  ΡΆ  ’ χαι  πυλαι  4.  ενώπιον 
5εου  5.  ΡΑ  * οηι  μη  8η  . . . ΡΑ  · οηι  του  ουρανου  ...  Αχ  ΡΑ  χαι  ο φοβε- 
ρός ...  Αχ  ΡΑ  οιη  σου  6.  ΡΑ  ηνεωγμενβι  ...  ΡΑ*.*  την.  προςευχήν  ...  Αχ 
ΡΑ  προςευχήν  βουλου  . . . ΡΑ*  νύχταν  ...  Αχ  ΡΑ  επι  αμαρτίας  ν.  ι.  ας  . . . ΡΑ 
του  πβττρος  7.  ΡΑ*  εβιελυσαμεν  ...  ΡΑ*  οπι  προς  σε  ...  παιβω  σου  (βίο) 
8.  ΡΑ  οπι  τω  ...  τω  παιβι  σου  μωυση  ...  ΡΑ*  οπι  λεγων  ...  ΡΑ*  ιώετη- 
σητε  9.  ΡΑ*  οπι  η εΙΙεηιπι  ...  ΡΑ*,*  ροβί  ουρανου  8(1(1  εως  αχρου  του 
ουρανου  ...  ΡΑ*  οπι  χαι  βηΐε  ειςιχξω  10.  Αχ  ΡΑ  εν  βυναμει  ...  ΡΑ*  οηι 
τη  μεγάλη  <1.  Αχ  ΡΑ*  οπι  κύριε  ...  ΡΑ*.*  μη  βη  χυριε  μη  αποστρεψης 
το  προςωπον  σου  ...  Αχ  ΡΑ  ολλ  έστω  ...  οηι  τουτου  ...  χαγω  ημην  ... 
ΡΑ*  ημην  ευνούχος 
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Η. 

ΚαΙ  έγένετο  μην\  Νισ&ν  ίτους  είχοστον  Άρ^ασασ^α  βασιλεΓ  χα\  η'« 
6 οΤνος  ένώταον  έμον,  χα\  ίλαβο^ι  τ2ιν  οίνον  χαΐ  ίδωχα  τω  βασιλεΐ,  χαΐ  ούχ 

1 ην  Γτερο;  ^νώταον  αυτοΰ.  * καί  είΐϊ^  μο^  δ βασιλενίς  Διλ  τδ  πρίςωπίν  σοτ^ 
πονηρδν,  χαΐ  ουχ  ε?  μετριάζων ; χα\  ούχ  2^στι  τοΰτο  ε^  μή  πονηρ(α  χαρΔ^ας. 

3 χαΐ  έφ6βι{^ν  πολύ  σφ^Χρα,  *χαΙ  είπα  τω  βασιλεΐ  *0  βασιλενς  εις  τδν  αίώνα 
ζγ^τω.  διά  τί  ού  μή  γένητβι  πονηρδν  τδ  πρ^ςωπ^ν  μου  διδη  ή τίΛις  οΐχος 
μνημ4^ων  παχιών  μου  ήρημώ^ΐη  χαΐ  αΐ  Τΐύλαι  αυτής  κατεβρώίϊησαν  έν  τα>ρ{ ; 

4 ^ χα\  είπέ  μοι  δ βασιλεύς  ΙΙερΙ  τίνος  τοΟτο  ου  ζητείς;  χα\  προςηυξάμην  πρδς 

6  τδν  ^εδν  τοΟ  ουρανοΰ,  **κα\  είπα  τω  βασιλεΓ  Εί  έιΛ  τδν  βασιλέα  άγαίίόν,  καί 

εί  άγα^ν^σεται  δ παΓς  σου  ένώτηάν  σου  ώςτε  πέμψαι  αυτδν  έν  Ίουδα  είς 

6 πΛιν  μνημείων  πατέρων  μου,  χαι  άνοιχοδομήσω  αυτήν.  ^ χα\  είτιέ  μοι  δ βα- 
σιλεύς καί  ή τταλλακή  ή χαίϊημένη  έχδμενα  αύτοΟ  *^Εως  πδτε  ίστοι  ή πορεία 
σου,  χαΐ  πέτε  έπιστρέψεις;  καί  ήγαίϊυν^  ένώπιον  τοΰ  βασιλέως,  καΐ  άπέ· 

7 στειλέ  με,  καί  έδωχα  αυτω  ορον.  ’ καΐ  είτια  τω  βασιλεΓ  Εί  έπί  τδν  βασιλέα 
ογα^δν,  δδτω  μοι  έπιστολάς  πρδς  τους  έπάρχους  πέραν  τοΰ  ποταμού,  ωςτε 

8 παραγαγεΐν  |ΐε  βως  £λ^ω  έπ\  *Ιούδαν,  ® καί  έπιστολην  έπίΆσαφ  φύλαχα  τοΰ 
παραδείσου  ος  έστι  τω  βασιλεΓ,  ωςτε  δοΟναί  μοι  ξυλά  στεγοίσαι  τάς  πυλας 
καί  είς  τδ  τεΓχος  της  πέλεως  καί  είς  οίκον  ον  είςελευσομαι  είς  αύτέν.  καί 

9 ίδωκέ  μοι  δ βασιλεύς  ώς  χείρ  ^εοΰ  ή άγαθή.  ®καί  ήλίϊον  πρδς  τους  έπαίρ- 
χους  πέραν  τοΟ  ποταμοΓί,  καί  έδωκα  αύτοΓς  τάς  έπιστολάς  τοΰ  βασιλέως  * καί 

10  άπέστειλε  μετ*  έμοΰ  δ βασιλεύς  <ή)χηγοδς  δυνείμεως  καί  ιππείς.  ^®καί  ηχούσε 
Σανα^αλλάτ  δ Άρωνί  καί  Τωβΐα  δ δοΟλος  'Αμμωνί,  καί  πονηρδν  αΰτοΓς^έγέ- 

11  νέτο  ΟΤΙ  ήκει  δ άνθρωπος  ζητησαι  άγα^δν  τοΓς  υίοΓς  Ισραήλ.  ”χαί  ηλίίον 

12  είς  *1ερουσαλήμ,  καί  ήμην  έκεΓ  ημέρας  τρεις.  ’*καί  άνέστην  νυκτδς  έγδ)  καί 
άνδρες  δλίγοι  μετ'  έμοΰ,  καί  ουκ  άπήγγειλα  άν^τρώπω  τί  δ ^εδς  δίδωσιν  είς 
χοφδίαν  μου  τοΰ  ποιήσαι  μετά  τοΰ  Ισραήλ,  καί  κτήνος  ουκ  έστι  μετ'  έμοΰ 

13  εί  μή  τδ  κτήνος  ω έγδ>  έπιβαίνω  έπ'  αύτω.  '®καί  έξήλ^ον  έν  πύλη  τοΰ  Γω- 
ληλά  καί  πρδς  στέμα  πηγής  των  συκΰν  καί  είς  πύλην  τής  κοπρίας'  καί  ήμην 
συντρίβων  έν  τω  τείχει  *Ιερουσαλήμ  ο αυτοί  χα^αφοΟσι,  καί  πυλαι  αυτής 

14  χατεβρώ^σαν  πυρί.  “καί  παρήλ^ον  έπί  τΐυλην  τοΰ  'Αίν  καί  είς  κολυμβήίϊραν 

13  τοΰ  βασιλέως,  καί  ούχ  ην  τδπος  τφ  κτήνει  παρελ^εΓν  υποκοίτω  μου.  **καί 

ήμην  άναβαίνων  έν  τφ  τείχει  χειμάββου  νυκτδς,  καί  ήμην  συντρίβων  έν  τω 

16  τείχει*  καί  ήμην  έν  τιυλη  τής  φβίραγγος,  καί  έπέστρεψα.  “καί  οι  φυλασ- 


Η.  1.  νεισαν,  ΡΑ*  νισα  ...  ΡΑ*  (ΓϋΓβυβ  ίί)  ΐφσαρσα^α  βασ.,  V «Ρ* 
ταζερξη  του  βασιλέως  ...  ΡΑ*  (ταΓβυδ  ην  οίνος  ...  ΡΑ*/  ΐ» 
χαι  ημην  σκυθρωπός  2.  Αχ  ΡΑ  ροδί  μετριαζων  οπι  και  3.  ΡΑ  ειπον  ... 
ΡΑ  εις  τους  αιωνοις  ...  δια  τι  ρπο  διότι  ...  ΡΑ*  πάτερων  σου  οιηΐδδο  ηρη- 
μω^  4.  τούτο  συνζητεις  ...  προςευξαμην  δ.  ΡΑ*  οιη  Ει,  αιΐϋΐιΐΐΐ 
.δβιΐ  ·,*  βχ  επι  ΓοοθγθΙ  επισταμαι  οΐ  ρβιτβχοΓοΙ  τ.  βασ.  αγαθόν  και  ει  αγα- 
ίίον  επι  τον  βασιλέα  χαι  αγαέυν!3ησεται  ο παις  ...  Αχ  ΡΑ  εις  ιούδα  6. 
Ρ'Α·,·  (ηοη  *,1)  ροδί  εχομ.  αυτ.  βθά  ινα  τι  καίϊησαι  παρ  εμοι  ...  ΡΑ* 
κοκ  εως  ποτέ  ...  παρουσία,  ΡΑ  πορια  7.  ¥Α\*  εως  ου  ελϊω  8.  ΡΑ\" 
(ηοη  ·;)  ασαφ  τον  φυλασσοντα  τοέ  ημιονους  του  βασιλέως  και  του  ποιρα- 
δεισου  ...  ΡΑ***  (ηοη  II)  βιΐ  πυλας  βιΐιΐ  της  βαρεως  του  οικου  ...  %·  εις 
ον  (ηοη  ίΐα  II)  είςελευσομαι  προς  οιυτον  ...  ΡΑ***  (ηοη  II)  ίϊεου  μου 
9.  της  δυναμεως  10.  ΡΑ  σαναβαλατ  ο ανρωνει  (οογγ.  ρδΐ  αρωνει)  ...  Αχ 
ο αμμωνι,  ΡΑ  αμμωνει  ...  Αχ  ΡΑ  ηχεί  αν&ρωπος  12.  ΡΑ*  οηι  ουκ  ρτιυδ 
...  ΚΑ%*  (ηοη  II)  ουκ  ην  μετ  εμού  άλλο  ...  Αχ  ΡΑ  κτην.  ο εγω  13. 
ΡΑ%*  (ηοη  II)  ροβΐ  γωληλα  «<1(1  νυκτος  ...  Αχ  ΡΑ  εν  πυρι  14.  ΡΑ  του 
αινα  15.  ΡΑ  χείμαρρους  ...  ΡΑ  εν  τη  πύλη 


ηιιίΓΟΓίιιη  βο  ροΓίβΓϋπι  ϊη$ΙααΓβΙίοη?ηι. 


Νίίμ.  3,  9.  613 


σοντις  οδκ  ϊγνωααν  τί  ίτιορεΰϊην  χαι  τί  ίγίί  ποιώ"  καΐ  τοΓί  ’Ιουδαίοις  κβΐ 
τοίς  !ερεΰπ  καΐ  τοϊς  έντίμοις  κοί  τοΓς  στρατηγοΓί  χ«\  τοϊς  καταλοίποις  τοϊς 
ποιοΟσι  τ&  {ργα  Εως  τίτε  ούχ  ΐπιήγγειλα.  ”καΙ  είπβ  πρίς  αύτονς  'Υμεϊί  Π 
βλίπετε  τήκ  πονηριάν  ταντην  ίν  η ίσμίν  ίν  βΰτή,  πώς  Ιερουσαλήμ  ίρημος 
χα\  αΐ  πυλοι  αύτης  ίδΛησον  πυρί'  βεΰτε  καλ  βιοικοβομήσωμεν  τείχος 
'Ιερουσαλήμ,  χαΐ  οΰχ  ίσ^με^  ϊτι  όνειβος.  ·*καΙ  ίπήγγειλα  αΰτοϊς  την  χεΓρα  18 
τοΟ  3εοΰ  ή ίστιν  άγο3ή  έπ  έμί,  καΐ  πρ4ς  το!/ς  λίγους  τοΟ  βασιλίως  οϋ'ς 
ε?π<  μοι'  καλ  είπα  Άναστώμεν  καΐ  οίχοβομήσωμεν.  καΐ  ίχρατοιώίησαν  οί 
χεϊρες  αυτών  εις  τί  άγαίιίν.  *’κοΙ  ηχούσε  2αναβαλλάτ  ό ’ΑρωνΙ  καΐ  Τωβία  19 
ό βοΰλος  ό ’ΑμμωνΙ  χα\  Γησομ  4 Άραβί,  καΐ  ίξεγίλαααν  ήμας,  κα\  ήλϊον 
ήμας  καΐ  είπον  Τί  τί  ίήμα  τοΟτο  ο ΙμεΓς  ποιείτε;  ή ίπΐ  τίν  βασιλία 
υμείς  άποστατεϊτε;  *“χαΐ  ίπίστρεψα  οΰτοΐς  λίγον  καί  είπα  αΟτοϊς  'ο  5είς  30 
τοΟ  ουρανοί  αίτίς  εΰοβώσει  ήμϊν,  χαΐ  ημείς  βοΟλοι  αύτοΟ  χαλαροί,  και  οί- 
χοβομήσομεν'  χαΐ  ΰμϊν  οΰχ  ίστι  μερίς  καΐ  βιχαιοσίνη  χα\  μνημίσυνον  ίν 
' Ιερουσαλήμ. 

III. 

Κ.α\  ίνίστη  Έλιασοΰβ  4 ιερείς  4 μίγας  κα\  οΙ  άβελφοΐ  αύτοΰ  οΐ  ιερείς 
χοΐ  ώχοίίμησαν  τήν  πιίλην  την  προβατιχήν ' αΰτο\  ήγίοσαν  αΰ-τήν,  χαΐ  ίστη- 
σαν  ίΰρας  αΰτής,  κα\  δως  τιΰργου  τών  ίκατίν  ήγίοσαν  ?ως  πΰργου  Άναμεήλ. 

* χαΐ  ίιώ  χεΐρας  ίνβρών  υΙών  Ιεριχώ , κα\  ίπΐ  χείρας  υΙών  Ζακχοίρ  υΙοΐ  9 
’.Αμαρί.  *χαΙ  την  ττυλην  τήν  ίχ5υηρ4ν  ώχοβίμησον  υίοΙ  Άσανά"  αυτοί  ίστί-  3 
γασαν  αΰτήν,  και  ίστίγασαν  ίίιίρος  αυτής  καΐ  χλεβρα  αΰτής  χαΐ  μοχλούς 
αΰτής.  * καΐ  ώΗ  χεφα  αΰτών  κατέσχεν  ίπΐ  Ταμώ^  υΙοΟ  Οΰρία  υίοΟ  Άκχώς.  4 
χαΐ  ίπΐ  χείρα  αΰτών  χατΐσχε  Μοσολλάμ  υΐίς  Βαροιχίου  υΙοδ  Μαζεβήλ.  κα*. 
ίπΐ  χείρα  αΰτών  κοτίσχε  2α84>χ  υΐίς  Βαανοί.  *χοΙ  ίπΐ  χείρα  αΰτών  κατί-  6 
σχοσαν  οί  θεχωίμ,  καΐ  ίβωρίμ  οΰκ  είςήνεγκα»  τράχηλον  αΰτών  εις  βουλείαν 
αΰτών.  *κα\  τήν  πύλην  Ίασανοΐ  ίχράτησαν  Ίωι84  υΐίς  ΦασΙκ  χαΐ  Μέσου-  6 
λάμ  υΐίς  Βασωδία'  αΰτοί  ίστίγασον  αΰτήν,  κα\  ϊστησαν  5ύρας  αΰτής  καί 
χλεβρα  αΰτής  χαΐ  μοχλοίς  αΰτής.  ' χα\  ίπλ  χείρα  αΰτών  ίκροίτησαν  Μαλ-  Τ 
τίας  4 Γαβαωνίτης  καί  Εΰάρων  4 Μηρωνωίιίτης,  άν8ρες  τής  Γαβαών  χα'ι 
τής  Μασφί  δως  Κρίνου  τοΟ  όρχοντος  τοΰ  πίραν  τοΒ  ποταμοί.  *κα\  παρ’  8 
αΰτίν  παρησφούιίσατο  Όζιήλ  υΐίς  ’.Αραχΐου  πυρωτών.  χαΐ  ίττί  χείρα  αΰτών 
ίκράτησεν  Άνονίας  υΐίς  τοΟ’Ρωχείμ,  καΐ  χατίλιπον  "Ιερουσαλήμ  Γως  τοΰ  τεί- 
χους τοΰ  πλατίος.  ’χοΐ  ίπΐ  χείρα  αΰτών  ίχράτησε  'Ραφαία  υΐίς  2ούρ,  όρχων  9 


1 6.  Κ.Α  εγνωσ.  οτι  επορ.  ...  ΡΑ  * τους  βασιλευσιν  ρτο  τοις  στρατ.  κ.  τ. 
χαταλ.  17.  Αχ  ί'Λ  οιη  ταυτην  ...  Ρ.Α  8ιωκο8ομησομεν  (βίσ)  18.  ΡΑ'βιγα- 
ϊα  ...  Αχ  Ρ.Α  οιη  προς  ...  Αχ  ΡΑ  εις  ογαϊον  19.  1Ά  σαλαβαλλατ  ο αρω- 
νει  X.  τωβεια  ο 8.  ο αμμωνει  . . . ΡΑ  αραβει  . . . ΡΑ  ηλ!)αν  ...  ΡΑ  είπαν  . . . 
ΡΑ*  οιη  ο 111.  1.  Αχ  Ρ'-Α  ελισουβ  ...  Ι'Α*  α8ελς>.  αυτών  ...  Ρ.Α  οιχοβο- 
μησαν  ...  ΡΑ*  χαι  αυτοί  ...  ΡΑ  οηι  αυτήν  ...  ΡΑ*  πυργους  των  ...  ΡΑ 
πυργου  ναεηλ  2.  υιών  ανβρων  ...  Αχ  ΡΑ  ιερειχω  ...  ΡΆ  ζαχχουρ  . . . μιαρι, 
ΡΑ  αμαρει  3.  ΡΑ*  ιχ5ηρον  ...  Ρ.Α  ασαναα  ...  έστησαν  ^ρας  ...  ΡΑ*.* 
(ηοη  τα  κλείθρο  4.  χειρας,  ΡΑ*  5υρας,  οογγ.  χιρας  ...  Αχ  ΡΑ  απο 
ραμωΐ)  ...  ΡΆ  αχως  ...  μασεζειηλ  (εοϋ  ζει  ίη  ΙίΙηΓβ),  ΡΑ  μασεζεβηλ  ... 
οηι  χαι  επι  χ.  ο.  χ.  σ.  υι.  βοανο  . . . ΡΑ  σα8ουχ  8.  χατεσχον  ...  Αχ  ΡΑ 
^εχωειμ  . . . α8ωρην,  Ρ.Α  α8ωρηεμ  . . . τραχ.  εαυτών  ...  Αχ  Ρ.Α  βουλιαν  6.  του 
αϊσανα,  ΡΆ  του  αισανα  ...  ιοει8α,  ΡΆ  υιοί  ε8α  ...  ΡΑ  αβ8ειο  ρτο  βασω- 
8ια  ...  οηι  χ.  χλεβρ.  α.  κ.  μοχλ.  α.  7.  Αχ  ΡΑ  οηι  και  επι  χειρα  ιΐ3ΐιιιβ 
πυρωτων  ν.  8.  8.  χαι  επειρα  αυτής  (οοπίαςο)  . . . υι.  του  ρωχεειμ,  ΡΆ  ο υι. 

του  Ιωακείμ  ...  χατελειπον  ...  ΡΑ  πλατεως  9.  ΡΆ**  αυτου  ...  Αχ  ΡΑ  ρα- 
φαια  οιιιί$3ΐ8  υι.  σουρ 


ΟίρίΙίζοεΙ  ί'ν  ΰοο^Ιΰ 


βΙ4  Νεκμ.»,  10. 


. Αβ(1ϊ0θ8η1β5  η)ΐιΐΌ8,  ροΗο5,  Ιυιτββ. 


10  ήμίσους  περιχώρον  Ίιρονβαλιήμ.  '°χαΙ  Μ χεϊρα  αύτΔ«  ύφ^ίτηΟΕν  Ίεβαΐα 
υΐ^  ’£ρωμ«Εφ,  χαΐ  χατίνανη  οίχΐα«  α^ο3.  χαΐ  ίπΐ  χ<£ρα  κίτοΐ  ύφάττ,αε* 

1 1 ’Λττοίι^  υΐ6;  ΆβαβανΙα.  ' ’ χαΐ  δεύηροε  &ρ«Ετησι  Ηελχίαε  νίίς  Ήράμ  χα\ 

ιι’Ατοίιβ  <η6;  Φαάτ  ΜιΜίβ,  χα\  Βας  πνργον  τ&«  ^νβνρϊμ.  “χαΐ  Μ χεϊρα 

αυτοί  ίχροΕτηαε  2αλλοΰμ  υί^  Άλλωϊϊΐ,  αρχών  ήμιϊσονε  χεριχώρου  'ίερουοα- 

13  λήμ,  αύτ&ς  χαΐ  αΐ  ϊυγατίρες  οΟτοΟ.  '*τήν  τηίλην  τής  φοίραγγος  έχροίτηβαυ 
’Ανοΰν  χαΐ  οΐ  χατοιχοΟντες  Ζανώ ' αΰτοί  ιρχοβίμηααν  αυτήν , χαΐ  ΐση;βαν  ίοΰρας 
αυτής  χαΐ  κλεΟρα  αυτής  χα\  μοχλούς  αυτής,  χαΐ  χιλϊους  ιοήχεις  ίν  τώ  τεΐ- 

14  χει  ίως  τής  ττΰλης  τής  χοπρϊας.  ’*χαλ  την  πύλην  τής  χοπρίας  ώφ^τησε  Μελ- 
χϊα  υϋς  'Ρηχάβ,  άρχων  περιχώρου  Βηΐ>αχχαρ(μ,  αύτ&ς  καΐ  υΐοΐ  αύτού'  χαΐ 
ίσχ^ποισαν  αύτήν,  χαϊ  ίοτησαν  ^ρας  αυτής  χα\  χλεΟρα  αύτής  χαΐ  μοχλούς 

15  αύτής.  '^τήν  8λ  τοίλην  τής  πηγής  ήαφαλϊσατο  ΣαλωμΙνν  υΐ&ς  Χολεζέ,  άρχων 
μέρους  τής  Ηαοφά'  αύτ&ς  ^ωχοβ&μηαεν  αύτήν  χαΐ  ΐατ^γαοεν  αύτήν,  χαΐ 
ϋπηοε  τάς  >ΐρας  αύτής  χαΐ  μοχλούς  αύτής,  χαΐ  τ&  τεή^ος  χολυμ^ήΡίης  των 
χωβϊων  τή  χουρα  τοΰ  βαοιλώος,  χαΐ  £ως  των  χλιμοΕχων  των  χατιώεάνουΟΗν 

16  ίπ&  πάλεοις  Δαυϊβ.  “ &π(σω  αύτοβ  ίχροΕτησε  Νεε^ας  υΐ&ς  Άζαβουχ,  άρχων 
ήμϊσους  περιχώρου  Βηίΐσούρ  Εως  χήπου  τάφου  Δαυλβ  χαΐ  &>ς  τής  χολυμβή- 

13  ΐρας  τής  γεγονυϊας  χαΐ  Εως  Βηϊοητγαρήε.  *’  &π(οω  αύτοΐ  ύιράτησαν  οΐ  Αευΐται, 
'Ραούμ  υΐ&ς  Βανϊ.  ΕπΙ  χεϊρα  αύτοΟ  Εχράτηοεν  'Ασαβϊα  άρχων  ήμϊσους  περι- 

18  χώρου  Κεϊλά  τώ  περιχώρω  αύτοΐ.  ”χα\  μετ’  αύτ&ν  έχράτηααν  άβελφοι  οίύ· 

19  τών  ΒενεΤ  υί&ς’Ηναδάβ,  άρχων  ήμϊσους  περιχώρου  Κάλά.  ’'*χαΙ  έχροίτησεν 
Επ\  χεϊρα  αύτοΰ  Αζούρ  υΐ&ς  Ιησού,  άρχων  τού  Ηαοφαϊ,  μάτρον  δεύτερη 

ΐΟ  πύργου  ίναβάσεως  τής  συναπτούσης  τής  γωνϊας.  μετ’  αύτ&ν  ύχράτησε 
Βαρούχ  υΐ&ς  Ζαβού  μίτραν  δεύτερον  άπ&  τής  γωνϊας  Εως  ^ρας  Βη^ελιαβιώβ 

91  τού  ΙερΕως  τοΰ  μεγΟίλον.  *'μετ’  αύτ&ν  Εχράτησε  Μεραμώΐ)  υΐ&ς  Ούρια  υιού 
’Αχχ&ες  μΕτρον  δεύτερον  άπ&  ^ρας  Βηίίελιααούβ  Εως  Εχλεϊψειος  Βηΐκλιασούβ. 

91  93  ”χαλ  μετ’  αύτ&ν  ίχριίτησα\  οΐ  Ιερείί  άνδρες  Έκχεχοίρ.  ’*χαΙ  μετ’  αύτ&ν 
Εχράτησε  Βενιαμίν  χολ  Άσαύβ  χατΕναντι  οϊχου  αύτων.  χαϊ  μετ’  αύτ&ν  Εχρά· 

94  τησεν  Άζαρϊας  υΐ&ς  Μαασϊου  υιού  Άνανϊα  Εχύμενα  ο6ιου  αύτοΰ.  **μετ’  αύ- 
τ&ν Εχράτησε  Βανϊ  υί&ς  ’Αδ&δ  μΕτρον  δεύτερον  άπ&  Βηϊαζοφϊα  Εως  τής 

95  γωνϊας  χαϊ  Εως  τής  χαμττής  Φαλάχ  υιού  Εύζαΐ  Εξεναντϊας  τής  γωνϊας, 
χαϊ  ό πύργος  ό ΕξΕχων  Εχ  τού  οϊχου  τού  βασιλΕως  ό άνωτερος  ό τής  αύλής 

26  τής  φυλαχής.  χαϊ  μετ’  αύτ&ν  Φαδαϊα  υΐ&ς  Φύρος.  “ χαϊ  οΐ  Ναϊινίμ  ήσαν 

40.  ΚΑ  ιεδδεια  υι.  ειωμαΐ  κατέναντι  ...  οιχια  ...  ΚΑ*  χειρας  αυτών 
. . . αυτους  υι.  ασβανια,  ΚΛ  ατουί:  υι.  ασβενεαμ  14.  Αχ  ΚΑ  μελχειας  . . . 
ΚΑ  ο υιός  ...  ηρμα  . . . φααΐρ,  ΚΑ  φααβ  . . . !}αννουρειμ,  ΚΑ  ναϊουρειμ  4 ΐ. 
ΚΑ  εχρατησεν  οαλουμ  υι.  ηλεια  43.  εχρατησεν  ...  ΚΑ  τβις  ϊυρας  ...  ΚΑ* 
χίλιοι  ...  ΚΑ  ως  (οοττ.  εα>ς)  πύλης  44.  μελχεια  ...  βηϊαχχαρμα,  ΚΑ  βη- 
ϋαχαμ  ...  Αχ  ΚΑ  οι  υιοί  45.  Αχ  ΚΑ  οιη  την  δε  ιτνλην  υβςυα  μοχλούς  αυ- 
τής ...  ΚΑ*  χολυμβηϊίρα  των  ^ετου  σιλωαμ,  *,*  χολυμβηίιρας  των  χωλιων 
46.  ΚΑ  νεεμειας  ...  αζβουχ,  ΚΑ  αζαβου  ...  ΚΑ*  οηι  ημιοους  ...  ΚΑ  βη- 
σορ  ...  βηϋαγααρειμ,  ΚΑ*  βηδαγγαρειμ,  ·,·  βηϊαγγαβαρειμ  47.  ΚΑβαα- 
σουϊ  υι.  βαανει  ...  βανει  ...  εχρατησαν  ...χεειλοι,  ΚΑ  χαιειλα  48.  Α\  Κλ 
οπι  χαι  . . . βενει  υι.  ην.,  ΚΑ  βεζερ  υι.  ηναδαλατ  ...  Αχ  ΚΑ  χεειλα  49.  ΚΑ  * 
αζορ  ...  μασφε,  ΚΑ  μαμφε  ...  οπι  της  οηΐβ  γωνίας  ίΟ.  χαι  μετ  ...  ΚΑ* 
μετ  αυτου  ...  ΚΑ  ζαβρου  ...  βηί)ελει  ασσουβ,  ΚΑ  βη^αιλισουβ  ί1.  ΚΑ  υιός 
σουρια  υιου  ιαχωβ  ...  μετρος  ...  ίΐνρας  βηίϊελησουβας,  Κ.Α  ϊιυρας  (*«ιϊ  5υ- 
ρας  ρυπςΊίε  ηοΙβίυπι)  βηΐίαιλεισου  ...  ΚΑ  εχλιψεως  (Αχ  εχί)λιψεως)  βηϊαι- 
λισουβ  Ϊ2.  αχχεχξαρ,  ΚΑ  χεχαρ  Ϊ3.  Αχ  ΚΑ  βενιαμειν  ...  ΚΑ*  οουβ  (ίοιΐ 
ίρββ*  ΟΟΓΓ.  νΙιΙεΙοΓ  ασουβ)  ...  ·οιχου  αυτου  ...  οπι  χαι  ...  Αχ  ΚΛ  αζαρια 
...  ΚΑ  μοδασηλ  ...  Κ.Α*  υιός  ανανια  (νίύβΙϋΓ)  Ϊ4.  Κ.Α  χαι  μετ  ...  .Αχ  ΚΑ 
βανει  υι.  ηναδαδ  ...  ΚΑ  βη^σζαρεια  46.  φαλαξ,  ΚΑ  φαλαχ  ...  ΚΑ  ευη 
46.  να^νειμ,  ΚΛ  ναΐίεινιμ 
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οίχοβντις  6 τώ  ’Οφ2ιλ  χι^ιην  ιπίλη«  ταΰ  ΰβατας  €{«  άινηΧάς,  χαΐ  ί 
κνργο«  ί ΕζΕχων.  *’  χαΐ  μετ’  α4τ&«  Εχρίτησαι  οΐ  ΘεχωΙμ  μέτρου  8νίτιρο>  17 
Εξεναντΐας  τοΟ  πύργου  το<  μεγοΕλου  τοΟ  ΕξΕχοηοε  χαΐ  τοΟ  τείχους  τοΟ 
Όφλά.  **ά«4τερου  πύλης  τΔυ  Εππωυ  Εχράτησχ»  ο(  (ερεϊς,  Ινήρ  ^υαητίοις  Η 
οΐχου  ίαυτοβ.  ’*χοΑ  μετ’  αΰτ4ν  ώ(ρο[τηοε  ^ββοίιχ  υ16ς ’£μμήρ  Εξεναυτίας  19 
ο(χου  Ιαυτοβ.  χαΐ  (εετ’  αΰτϊν  Εχρ^τηαε  £αμαία  υ14ς  Σεχευία,  φύλαξ  τής  πύ- 
λης της  «Κατολής.  ***  μετ’  αύτόυ  ΕχριΕτησεν  Άναυία  υί&ς  Σελεμίζ  χαΐ  Ά^ίομ  30 
υ14ς  ΣελΙφ  4 ^ος  μύτρο»  δεύτερου,  μετ’  αίιτδν  Εχροίτηιη  Ηεοουλ&μ  υίίις 
Βαραχία  Ε£εναντ(οις  γαζοφυλοκίου  αύτοΟ.  *'  μετ’  αύτδυ  Εχροίτησε  Ηελχία  υ14ς  3· 
τοΟ  ΣαρεφΙ  ΐας  Βηΐάυ  Νοώινίμ,  χολ  οΐ  ^οπδλαι  άιεΕναυτι  πύλης  τοδ  Μα- 
φεχ&β  χαΐ  Εως  άυαβοίσεως  τής  χαμπής.  **  χαΐ  μΕβον  τής  πύλης  τής  προ-  31 
βατιχής  Εχροίτησοη  ο{  χαλχεΐς  χαΐ  οΐ  βοποπΰλαι. 

IV. 

Κα\  ΕγΕυετο  ήιίχα  ηχούσε  Σαυσβαώλδτ  ότ<  ήμεΐς  οίχοδομοβμευ  τδ  τείχος, 
χαΐ  πουηρδυ  αύτώ  ΕφΟΕνη,  χα\  ώργίσ^  ΕτΑ  πολύ,  χολ  ΕξεγΕλα  ΕπΙ  τοΐς'ίου- 
δαίοες.  * χαΐ  εΖπεν  Ενώπιον  τΟν  Αδελφών  αύτοδ  Αΰτη  ή δύναμις  Σουρών  ση  9 
οΐ  Ιουδαίοι  οΰτοι  οίχοβομοΟσι  τήν  έαυτΰν  πύλη ; άρα  ^υστοίζουσιν ; αρα  δυνή- 
σονται;  χαΐ  σήμερον  (ύσονται  τοίις  λΰους  μετίι  τδ  χώμα  γενΕσ^αι  γής  χαυ- 
ίΐΕντας ; * χαΐ  'Γω^ίας  δ Άμμανίτης  Εχύμενα  αΰτοΟ  ήίώε  χαΐ  εΖττε  πρδς  αδτούς  3 
Ηή  ίτυσιύζουσιν  η φιΕγονται  Ειά  τοΟ  τύπου  Οίδτών;  οδχΐ  ύναβήσεται  ύλώπηξ 
χα\  χαϊελεί  τδ  τείχος  λϋων  αδτδν ; * όκουσον  δ ϊεδς  ήμδν  ότι  Εγενήδηριεν  4 
εις  μυχτηρισμύν , * χολ  Επίστρεψσν  δνειδισμδν  αΰτβν  εις  χεφολήν  αϊτών , χαΐ  5 
δδς  αυτούς  εις  μυχτηρισμδν  Εν  γή  αιχμαλωσίας,  *χα1μή  xαλύψ^)ς  Ειώ  άνο- 6 
μίαν.  ’ χαΐ  ΕγΕνετο  ώς  ηχούσε  Σαναβαλλδιτ  χαΐ  Τωβία  χαΐ  οΐ  ’Λραβες  χαΐ  7 
ο(  Άμμανΐται  ότι  ύνΕβη  ή φυή  τοίς  τείχεσιν  Ιερουσαλήμ,  ότι  ήρ{αντο  αΐ 
διασφαγαλ  ύναφρύσσεσΐιαι,  χαΐ  πονηρδν  αύτοΰς  ΕφοΕνη  σφύδρα.  ’χαΙ  συνή- 8 
χ^σαν  πΟίντες  ΕπΙ  τδ  αϊτδ  Ελΐείν  παρατοΕξασ^αι  Εν  Ιερουσαλήμ  χαΐ  ποιήσαι 
αυτήν  άφανή.  * χαΐ  προςηυξύμεΐΐα  πρδς  τδν  !δεδν  ημών , χαΐ  Εστήσαμεν  προ-  9 
φύλαχας  Επ’  αυτούς  ήμύρας  χαΐ  νυχτδς  άπδ  προςώπου  αυτών.  '°χαΙ  εΖπεν  10 
’Ιούδας  Συνετρίβη  ή ισχύς  τών  ΕχΕΙρών,  χαΐ  δ χοβς  πολύς,  χαΐ  ήμείς  οϊ 
δυνησύμε^α  οίχοδομεΐν  Εν  τφ  τείχει.  " χαλ  είπαν  οΐ  Ε>λίβοντες  ήμ$ς  Ού  γνώ-  II 
σβνται  χα\  οΰχ  όψονται  Εως  ότου  Ελ^μεν  εις  μΕσον  αυτών  χαϊ  φονεύσωμεν 
αυτούς  χοΐ  χατοπαύσωμεν  τδ  Ε^ν.  '*χα\  ΕγΕνετο  ώς  ήλίοσαν  οΐ  Ιουδαίοι  II 
οΐ  οίχοΐντες  Εχύμενα  αύτών,  χαΐ  είποσαν  ήμίν  ’Αναβαίνουσιν  Εχ  πΟΕντων  τών 
τύπων  Εφ’  ήμάς’  "χαΙ  Εστησα  εις  τ4  χατώτατα  τοδ  τύπου  χατύπιοίΙεν  του  13 

16.  ΡΑ  εως  χηπου  πύλης  εν  τω  ωφαλ  του  υδατος  87.  Αχ  ΡΑ  οη  χαι 
...  ΐεχωειμ,  Ρ'λ  Ειεχωειν  ...  του  σοφλα  28.  οιχου  μετ  αυτου  29.  Αχ  ΡΑ 
οιη  χαι  ...  ΡΑ  σαδουχ  ...  ΡΑ  σεμεια  ...  της  ανατολας  30.  σεεμια  ... 

ΡΛ  αν.  υι.  τελεμιας  χ.  ανουμ  ικ.  τελεμια  χαι  τελεμιοις  υιός  ελεφ  ο εχτος 
($«1  φ ο εχτο  βοτίρείΙ  %*)  ...  ΡΑ  χαι  μετ  ...  βάριο,  ΡΑ  βαρχεια  ..  ΡΑ 
γαζζοφυλαχειου  34.  ΡΑ  μελχεια  υ.  τ.  σερχφειν  εως  (σοιτ.  αδύτου)  βη8α- 
ναϊι  (*  νίύβίατ  βηί»ανο5ιω)  ...  ΡΑ*  ροβοπωλαι  (νίύβΙϋΓ)  ...  ΡΑ  μαφεϊαδ 
32.  X.  α.  μεσ.  (οογγ.  αιΐιΐ  της)  αναβασεως  της  πύλης  ...  ΡΛ*  ροβοπωλαι 
(νίιΙκΙϋΓ)  IV.  4.  ΡΑ  ηχουσεν  ονοβαλλατ  ...  ΡΑ*  οτι  ο ημείς  ...  Αχ  ΡΆ 
ην  αυτω  ρεο  αυτ.  εφανη  2.  Αχ  ΡΑ  οσι  αρα  8υσια(.  υβφΐβ  χαυϊεντας  3. 
ΡΑ*  τωβις  ...  Είπαν  προς  εαυτους,  ΡΛ  ειπεν  πρ.  εαυτους  ...  Αχ  ΡΛ  8υ- . 
σιοσουσιν  ...  δος  ουτοις  ...  ΡΑ  ·,*  ονειδισμον  ρΓΟ  μυχτηρισμον  6.  Ρ'Α  επι 
ανομία  7.  ΡΛ  σαναβαλατ  ...  Ρ'Λ*,*  ροίΐ  αμμανιται  αιΙιΙ  χαι  οιαζωτιοι... 

ΡΛ  ανεβη  φυη  8.  ελϋ.  χαι  παραταξ.  ...  ΡΆ  εις  Ιερουσαλήμ  ...  Αχ  Ρ Λ υιιι 
X.  ποιησ.  α.  αφανή  40.  ΡΛ*  χαι  οχλος  πολύς  ...  ΡΛ*  οιυ  ημείς  41.  ΡΆ* 
οιη  Ου  42.  ΡΆ*  οιη  οι  ϊ«ο.  ...  ειπον. ..  ΡΑ*  οιη  πάντων  ...  ΡΆ  ’,*  ροιΐ 
τόπων  ««Μ  επιστρεψετε  ...  ΡΆ*,*  εις  ημάς  43.  ΡΆ  έστησαν  ϋΐι 


Οίς;::. . ; ’ 6/  ΟοΟ§Ιε 


Α^^^β^(^ηι  απυβίί.  Ρβιπο8.  ΝβΙιοπΗαβ 


616  Νεεμ.  4, 13. 

τχίχονς  έν  τοις  σχεπεινοίς,  χ(χ\  £^στησα  τ%ν  λα&ν  χατλ  δι^μονς  μετά  ^μφ&ιών 
14  αύτών,  λ^ας  αντών  χαί  τ^α  αυτών.  *^χαΙ  είδον,  χαΐ  άν^στην  χαΐ  είπα 
τερ4ς  τοίς  Εντίμους  χαΐ  πρδς  το^ς  στρατηγούς  χαΐ  τερδς  τοζ»ς  χαταλο^ταυς  του 
λαού  Μή  φοβηίτητε  άτ:δ  τφοςώπου  αυτών*  μντ^σίϊητε  του  ^εοΰ  ημών  του 
μεγάλου  χαΐ  φοβερού,  χα\  παρατάξασ^ε  περί  τών  άδελφών  υμών,  υιών  υμών, 
Ιό  *3υγατέρων  υμών,  γυναιχών  υμών  χαΐ  ο&ιων  υμών.  ’^χα\  έγένετο  ήν^χα  ηχού- 
σαν οί  ίχ^ροί  ημών  δη  ^γνώσίίη  ήμΐν,  χα\  διεσχέδασεν  δ 5εδς  την  βουλήν 
αυτών  χαΙ  ^πεστρέψαμεν  πάντες  ημείς  είς  τδ  τείχος,  άνήρ  είς  τδ  £ργον 
16  αύτοΰ.  **χα\  ίγίνετο  άπδ  της  ημέρας  ώιείνης  ήμισυ  τών  ώιτετιναγμένων 
έποίουν  τδ  ζργον,  χαΐ  ήμισυ  αυτών  άντείχοντο,  χαΐ  λδγχαι  χα\  %ρεοΙ  χαΐ 
Π τδζα  χα\  ^ώραχες  χα\  οι  άρχοντες  δπίσω  παντδς  οΐχου'ίουδα  ^^τών  οίκοδο- 
μουντων  έν  τώ  τείχει.  χα\  οι  αΓροντες  έν  τοίς  άρτηρσιν  έν  δπλοις*  έν  μια 

18  χειρί  έποίει  αυτοΰ  τδ  ίργον,  χα\  £·*  μαα  ώιράτει  τήν  βολίδα.  *·χαΙ  οΐ  οίχο- 
δάμοι  άνήρ  δομ93ΐίοιν  αύτοδ  ^ζωσμ^νος  έπΙ  τήν  δσφυν  αυτοΟ,  χα\  ^οδομοΟ- 

19  σαν*  χα\  δ σαλτείζων  έν  τη  κερατίνη  έχδμενα  αυτου.  *^χαΙ  εΤπα  τερδς  τους 
Εντίμους  χαΙ  πρδς  τους  άρχοντας  χα\  πρδς  τους  καταλοίπους  το?  λαοδ  Τδ 
ίργον  πλατύ  χα\  πολύ , χαΐ  ημείς  σχορπιζάμε^α  έπ\  του  τείχους  μαχραν  άνήρ 

^ άπδ  τοδ  άδελφου  αδτου.  *'’^ν  τάπω  ου  έάν  άχουσητε  τήν  φωνήν  της  κερα- 
τίνης, 6ιεί  συναχ^σεσ^ε  πρδς  ημάς,  χα\  δ ίΐεδς  ημών  πολεμήσει  περ\  ημών. 
51  *·χα\  ημείς  ποιοΰντες  τδ  ί^γον,  χαΐ  ήμισυ  αυτών  κρατούντες  τάς  Α^ας 
92  άτώ  άναβάσεως  τού  δρ^ρου  έως  έξδδου  τών  άστρων.  χαΐ  έν  τω  χαιρώ 
^χείνω  είπα  τω  λαω  ΠΕχαστος  μετά  τού  νεανίσκου  αύτού  αύλίσ^τε  έν  μέσω 
βύΤερουσαλήμ,  χαΐ  Γστω  ύμιν  ή νύξ  τεροφυλαχή,  χαΐ  ή ημέρα  έργον.  ^’χα\ 
ήμην  έγώ  χα\  οι  άνδρες  της  προφυλακής  δπίσω  μου,  χαί  ούχ  ήν  έξ  ημών 
έχδιδυσχέμενος  άνήρ  τά  ιμάτια  αύτού. 

V. 

£α\  ή κραυγή  τού  λαού  χα\  γυναιχών  αυτών  μεγάλη  πρδς  τους  άδελ- 

5 φούς  αύτών  τούς  ^Ιουδαίους.  * χαΐ  ήσάν  τινες  λέγοντες  *£ν  υίοΐς  ημών  και 
έν  ^υγατράσιν  ημών  ημείς  πολλοί,  χα\  ληψάμε!ία  σίτον  χα\  φαγάμε^α  και 

3 ζησέμε^α.  ^ χα\  είσί  ηνες  λέγοντες  *Αγρο\  ημών  χα\  άμπελώνες  ημών  χαι 

4 ο6(ίαι  ημών , ημείς  διεγγυώμεν  χαΐ  ληψέμε^α  σίτον  χαΐ  φαγέμε^α.  ^ χα\  είσί 
τινες  λέγοντες Έδανειοάμείία  άργυριον  είς  φάρους  τού  βασιλέως,  άγρολ  ημών 

6 χαΐ  άμπελώνες  ημών  χαΙ  οίχίαι  ημών.  ^ χα\  νύν  ώς  σάρξ  άδελφών  ημών 
σαρξ  ημών,  ώς  υίοΙ  αυτών  υιοί  ημών*  χαΐ  ίδού  ημείς  χαταδυναστεύομεν 
τούς  υιούς  ημών  χαΐ  τάς  ^γατέρας  ημών  είς  δούλους,  χαί  είσιν  άπδ  ^γα- 
τέρων  ήμών  χαταδυναστευάμεναι,  χα\  ούχ  έση  δύναμις  χειρών  ημών,  χα\ 

6 άγρο\  ήμών  χα\  άμπελώνες  ήμών  τοίς  έντίμοις.  ^χαΐ  έλυπήΐίην  σφάδρα  χα- 

*7  ϊώς  ηχούσα  τήν  κραυγήν  αυτών  καΐ  τούς  λάγους  τούτους.  ^ χαΐ  έβουλεύσατο 


13.  ΚΑ*  ρο5ΐ  σχεπεινοις  ικΙά  οπού  ευ  επιβατα  ην  ...  ρομφ.  εαυτών  ... 
ΡΑ  τα  τόξα  ...  * τοξ.  εαυτών  14.  ιδον  ...  ΚΑ*  ανεστη  ...  Αχ  ΓΑ  ειπον 
...  Γ.\·  οιη  προς  τ.  στρατηγ.  και  ...  και  θυγατέρων  16.  ηνικα  εγνωσαν 
16.  Αχ  Κ.4  εχτεταγμενων  ...  ΚΑ*  ετηουν  ...  ΚΑ%·  αντειχον  ...  Αχ  ΚΑ  τα 
τόξα  X.  οι  ^ωραχ.  17.  ΓΑ  διαιροντες  ...  εαυτου  τρ  εργον,  ΓΑ*  αυτό  το 
εργ.  ...  ΓΑ·  βολίδαν  18.  ρομφ.  εαυτου  ...  ΓΑ  επι  οσφυος  εαυτου  ...  οσφ. 
εαυτου  ...  ΓΑ*  εχομ.  εαυτου  19.  ΓΑ*  τους  ένδοξους  άρχοντας  21.  ημισυ 
ρΓΟ  ημείς,  ΓΑ  ημισοι  (ρΓΟ  ημείς  οι?  ημισυ ?)  ...  ΓΑ  οι  κρατούντες  22. 
Αχ  ΓΑ  οιη  έκαστος  μ.  τ.  ν.  αυτου  . ,.  εμμεσω  23.  ΓΑ%·  οι  οτασω  ...  ΓΛ· 
οηι  εξ  ημών  ...  Αχ  ΓΑ  εαυτου  V.  1.  Αχ  ΓΑ  χαι  ην  κραυγή  ...  Αχ  ΓΑ 
αδελφ.  εαυτών  2.  Αχ  ΓΑ  λημψομεθα  ...  ΓΑ*  αγόμενα  3.  ΓΑ*  εν  υιοις 
ρΓο  αγροί  ...  Αχ  ΓΑ  λημψομε!ΙΙα  6.  ΓΑ  οιη  και  βί)  ίπΜίο  . . . ΓΑ  υι.  ημών 
υι.  αυτών  ...  τοις  υιοις  .. . ΓΑ · οιη  κ.  τ.  υυγατερ.  ημ.  ...  ΓΑ%*  χειρος 


- -&ι«ι(ιζοα  ί?τ 


ρΓοΙιίΙ>εΙ  αϋυΓαΒ,  ε§εη(ίΙ)υ5  ρΓο^ρίείΙ.  Νεβμ.  6,  (ΐ17 

χοφδία  μου  ίπ  ίμί,  χαΐ  ίμοχιοάμψ  πρ4ς  τοίς  ίντίμους  κώ  το!(ς  άρχονταί 
καί  ίίπα  αΰτοϊς  ’Ατιαιττίοει  άνήρ  τΐυ  ίδελφϊυ  αύτοΰ  α ΰμεΐ;  άπαιτοϊτι ; και 
£8ωχα  ίπ’  αυτούς  ίκκληαίαυ  μεγβίλην,  ·κα\  ίΐτοα  αϋτοϋς  'Ημιεϊς  κίκηίμιείο  « 
τούς  αδελφούς  ήμώυ  τούς  Ιουδαίους  τούς  ττωλουμένους  τοΓς  Ι^εσιυ  ίν  έχου- 
σίω  ήμώυ,  καΐ  υμείς  ποιλεϊτε  τούς  Αδελφούς  υμών,  καΐ  παραδο^σονται 
ήμίν : καΐ  ήσΰχασαν  καλ  οΰχ  εΰροσαν  λίγον.  * χαΐ  είπα  Ούχ  άγαϊύς  ό λίγος  9 
ον  υμείς  ποεείτε,  ούχ  ούτως  ίν  φί^ω  ^εοΟ  ημών  άπελευαεο^ε  άπύ  ίνεεδι- 
σμοΰ  τών  ήνών  των  ίχϊρών  ημών.  *°κα\  οί  άδελφοί  μου  καί  οί  γ-νωοτοί  10 
μου  καί  ίγώ  ήηκαμεν  ίαυτοϊς  άργυριον  καί  σίτον,  ίγχατελίπομεν  δη  την 
όπαίτησιν  τούτην.  ' ' ίπιστρίψατε  δή  αύτοίς  ώς  στίμερον  αγρούς  αύτών  καί  1 1 
αμπελώνας  αύτών  καΐ  ίλαιώνας  αύτών  καί  οικίας  αύτών,  καί  άπύ  τοΰ  Αργυ- 
ρίου τύν  σίτον  καί  τύν  οίνον  χα\  τύ  ίλα'.ον  ίξενίγκατε  έαυτοίς.  ”και  είπαν  1ί 
’.Λποδώσομεν  καί  παρ’  αύτών  ού  ζητι^σομεν,  οΰτως  ποιιίσομεν  καί:ώς  σύ  λίγεις. 
καί  ίχοίλεσα  τούς  Ιερείς  καΐ  ωρκισα  ούτούς  ποιήσαι  ώ;  τύ  ρήμα  τούτο.  ”και  υ 
τήν  αναβολήν  μου  έξετίναξα  χα\  είπα  Οΰτως  ίκτινάςαε  ό 5εύς  πάντα  άνβρα 
ος  ού  στήσει  τύν  λίγον  τούτον  ίκ  τού  οίκου  ούτού  καί  ίκ  κάπου  αύτοΰ,  καί 
ίσται  οΰτως  ίκτετιναγμίνος  καί  χενίς.  καΐ  είπε  πάσα  ή ίκκληοία  Αμήν , καί 
ήνεσαν  τύν  κύριον  καΐ  έποίησεν  ό λαύς  τύ  ρήμα  τούτο.  '*άπδ  ήμίρας  ής  Ιλ 
ε'νετείλατί  μοι  είναι  εις  άρχοντα  αύτών  ίν  γή  Ιούδα,  άπύ  ίτους  εικοστού 
καί  ?ως  ίτους  τριακοστοΰ  καί  δευτέρου  τώ  ’ΑρΙΟασασίΟα , ίτη  δώδεκα,  ίγώ 
καί  οί  άδελφοί  μου  βίαν  αύτών  ούκ  ϊφαγον.  “ καί  τάς  βίας  τάς  πρώτας  ας 
πρδ  ίμού  ίβάρυναν  ίπ’  αύτούς,  καί  ίλάβοσαν  παρ’  αύτών  ίν  άρτοις  καί  ίν 
οίνω , ίσχατον  άργύριον  δίδραχμα  τεσσαράκοντοι,  καί  οί  έκτετιναγριίνΜ  αύτών 
Εξουσιάζονται  Επί  τϊν  λαύν'  κάγώ  ούκ  ίποίησα  οΰτως  άπύ  προςώπου  φύβου 
ϊεού.  “καί  Εν  ίργω  τοΰ  τείχους  τούτων  ούκ  Εκράτησα,  άγρύν  ούκ  Εκτησά-  16 
μην,  καί  πάντες  οί  συνηγμΕνοι  Εκεί  Επί  τύ  ίργον.  “καί  οί  Ιουδαίοι  έκατύν  17 
καί  πεντήκοντα  άνδρες  καί  Ερχύμενοι  πρίις  ήμος  άπύ  τών  Εϊνών  τών  κύκλω 
ημών  Επί  τράπεζάν  μου.  “καί  ήν  γινύμενον  εις  ήμΕραν  μίαν  μίσχος  είς,  ·» 
καί  προ'βατα  ϊξ  Εκλεκτά  καί  χίμαρος  Εγίνοντύ  μοι , καί  άνά  μέσον  δέκα  ημε- 
ρών Εν  πασιν  οίνος  τώ  ιελήϊει  · καί  σύν  τούτοις  άρτους  τής  βίας  ούκ  Εζήτησα, 
οτι  βαρεία  ή δουλεία  Επί  τύν  λαύν  τούτον,  “μνήσϊητί  μου  ί ϊεύς  είς  άγα-  19 
!Λν  πάντα  οσα  Εποίησα  τώ  λαώ  τούτω. 

VI. 

Καί  Εγένετο  κα^ώς  ήκούσϊη  τώ  Σαναβαλλάτ  καί  Τωβίφ  καί  τώ  Γησάμ 
τώ  ’Αραβι  καί  τοίς  καταλοίποις  Εχθρών  ημών  οτι  ώκοβύμησα  τύ  τείχος  καί 
ού  κατελείφθη  Εν  αύτοίς  πνοή.  Εως  τοΰ  καιρού  Εκείνου  θύρας  ούχ  ΕπΕστησα 
Εν  τοίς  πύλαις,  ’καί  άπΕστειλε  2αναβαλλάτ  καί  Γησάμ  πρύς  μί  λέγων  Δεύρο  9 


7.  ειπον  ...  ΚΑ  ο ανηρ  τ.  αδ.  εαυτου  ...  εουτου  ...  .\χ  Ρ.4  οηι  5 
8.  ειπον  ...  ΚΑ*  πωλ.  τ.  αδ.  ημών  ...  Αχ  Κ.\  οπι  κ.  παραβοθ.  ημ.  9.  ΚΑ 
επελευσεσθαι  ...  Αχ  ΚΑ  * οσι  τ.  εθνών  1 0.  εγκατελειπομεν  1 ( . ως  η ήμε- 
ρον ...  οπι  και  οηΐβ  ελαιώνας  ...  ΚΑ*  ελαίας  ...  ΚΑ*  οηι  το  ελαιον,  ·,♦ 
ΙιοίιοΙ  και  το  ελ.  και  <ϊ.  ΚΑ*  καθώς  οι  λεγοντες  (**κο5ο»ς  σοι  λεγεις) 
13.  ΚΑ  * εξετεινα  . ειπον  . . . ΚΑ  ·,·  ηνεσ.  τον  λογον  κυρίου  ...  ΚΑ  *,*  ο λαός 
τον  λογον  τούτον  14.  Αχ  ΚΑ*  οπο  της  ημέρας,  ΚΑ*,*  και  γε  απο  ημέρας 
(νίάνΙιΐΓ)  ...  αρθασασθαι,  ΚΑ  σαρσαθα  οΐ  *.*  ηιΐιί  τω  βασιλει  18.  ΚΑ*  ελα- 
βον  ...  ΚΑ  * αυτών  άρτον  και  οίνον  ...  διδραγμα  ...  ΚΑ  τεσσερακοντα  . . . 
Κ.Α*  εκτεταγμενοι  ...  Κ.Α  και  εγω  17.  Αχ  ΚΑ  εκατόν  πεντήκοντα  ...  ΚΑ* 
εχομενοι  18.  γιγνομενον  ...  Κ.Α*  οηι  μιαν  ...  Αχ  ΚΑ  χειμαρος  ...  εγεινοντο 
...  των  δέκα  ...  λχ  ΚΑ  άρτος  ...  ΚΑ  δουλια  VI.  1.  ΚΑ  αραβει  ...  Αχ 
ΚΑ  των  εχθρών  ...  ΚΑ*  ωκοδομηθη  ...  κατελειφθη  αυτοις  ...  Αχ  ΚΑ  *.* 
και  γε  εως  ...  ΚΑ*  λαού  ρτο  καιρού  ...  ΚΑ*  επι  ταις,  *,'  τοις 


618  Νΐ«μ.  6,  2.  Ουιη  ϊηβίάίβηΙυΓ  Ιΐ08ΐ«8,  ηιυη  ρβΓΓιοίυηΙυΓ. 

χαΐ  σνϊαχ!}ώμ«  Λά  τ4  ο1τ4  Λ ταϊς  χώμα(«  ίκ  πιΜω  Ό»ώ  · χβΐ  αύτοί  λογι- 
3 ζιίμενοι  ποιήσαί  μοι  πονηρίαν.  · καΐ  άιι^ίίλο  ίιε’  βΑτοίιί  άγγΛους  Χίγαν 
’εϊργσ·  μίγα  ί^Ι*  ποιώ,  καΐ  ού  βυνήσομαι  κοτβρηνβκ  μή  ποτ»  κοτβπβύσ»} 
ε τ4  ίργσ*·  ώ;  αν  τΐλειώβω  ούτ^,  κατβ^τίοομβι  πρ6ς  1μο<.  *κα\  ίπίσπιλοτν 
5 πρ&ς  μΐ  ίκ  τ4  ^ήμο  τοΟτο , καί  άπίστιιλα  αΐτοΐς  κατ4  ταΟτα.  * κο\  άπί- 
σταλε  πρ4«  μ1  ϊαναβαλλάτ  τ4ν  παϊδα  αύτοΟ,  καΐ  ίπιοτολήν  άνε»γμΐνη»  ί» 
θ χειρί  αύτοΟ.  *καΙ  ην  γεγραμμένον  ίν  αίιτή  ’Κν  {^ετιν  ήκοιϊΛη  οτι  σΐί  και 
οΐ  Ιουδαίοι  λογίζεΛε  άποοτοτήσαι,  βιά  τοίχο  οί  οίκοβομείε  τ4  τείχος,  κα\ 

7 σΰ  ίαη  αΰτοίς  εις  βαοιλώ.  ’ καί  πρ4ς  τοΰτοις  τφοφιήτας  ίατηααε  σεαυτώ, 
Γνα  κοώίσης  ίν  Ίερουοαλ4)μ  εις  ρασιλία  ίπΐ  Ίοΰδί  κα\  νίν  άπαγγελι^οοκτοι 

8 τώ  βασιλεΐ  οΐ  λίγοι  οΰτοι,  καί  νΟ*  βείρο  βουλεναώμε^  ίιά  τ&  αίτί.  *και 
άπίστειλα  πρ4ί  αΰτίν  λίγων  Οΰκ  ίγεννίϊη  ώς  οί  λίγοι  ούτοι  ώς  οί»  λίγεες, 

9 ΟΤΙ  άπΙ  καρβίας  οου  σΰ  ψευβη  αΰτοίς.  ’ 5η  πίντες  φοβερίζουσιν  ήμϊς  λίγον- 
τες  Έκλυίϊήσονται  χείρες  αυτών  άπΰ  τοΟ  Ιργου  τουτου,  καί  οΰ  ποι·η3ι^σεται ' 

10  καί  νυν  ίκραταίωσα  τ4ς  χείρείς  μου.  '·  κάγί)  είςήλίον  εις  οίκον  2εμεί  υιοί 
Δαλαία  υΙοΰ  Μεταβειήλ,  κα\  αΰτΰς  συνεχίμενος  καΐ  είπε  2υναχ5ώμεν  είς  οίκον 
τοί  ΐιεοί  ίν  μίσω  αΰτοί  και  χλείσωμεν  τ4ς  ΐΤιίρας  αΰτοί,  βη  ίρχονται  νυχτΰς 

11  φονείσαί  σε.  “κοί  είπα  Τίς  ίσην  ί άνήρ  5ς  είςελεΰσεται  είς  τΐν^οίκον  καΐ 

1ϊ  ζ^σεται;  **καί  ίπίγνων,  καΐ  ίδοΰ  6 ίϊεΰς  οΰκ  άπίστιιλεν  αΰτίν,  βη  ή προ- 

13  ^τεία  λίγος  κατ’  ίμοί"  χαΐ  Τωβίας  καί  ϊαναβαλλΔτ  ίμισϊώσαντο  '|<π’ 

ίμλ  όχλον , όπως  κοί  τηιήσω  οϋτως  κοί  άμείρτω  καί  γίνωμαι  αΰτοίς 

11  είς  όνομα  πονηρίν,  οπο>ς  ίνειβίσωσί  με.  μνήσϋηη  4 !}ε4ς  Τωρία  καί  ϊο 
ναραλλΔτ  ώς  το  ποινίματα  αΰτοί  ταίτα,  καί  τώ  Νωαβί^  τώ  προφήτρ  καί 

15  χαταλοίποις  των  προφητών  οϊ  ησαν  φορερίζοντίς  με.  '^καί  ίτελίσϊίη  τ4  τείχος 

16  πίμπτγι  καί  είκίβι  τοί  Έλοΰλ  μηνΰς  είς  πενπίκοντα  καί  βίο  ήμίρος.  “καί 
ίγίνετο  ήνίχο  ηχούσαν  πίντες  οΐ  ίχϊροί  ήμων,  καί  ίφορί,ϊησον  π^ντο  τ4 
ίί^τη  τ&  κύκλω  ημών,  καί  ίπίπεσε  ^Ρος  σφίβρα  ίν  ίφϋαλμοίς  αΰτών,  καί 

η Ιγνωσαν  δη  παρά  τοί  5εοί  ημών  ίγενίίϊη  τελειωΐτηναι  τ4  ϊργον  τοίτο.  *’  καί 
ίν  ταίς  ήμίραις  ίκείναις  άπ4  πολλών  ίντίμων  'Ιοΰβα  ίπιστολαί  ίπορευοντο 

18  πρΰς  Τω^αν,  κοί  οΐ  Τωρία  ηργοντο  πρ4ς  αΰτοίς ' *'δη  πολλά  ίν  Ίοίβφ 
ίνορκοι  ησαν  αΰτώ,  ότι  γαμΡρΰς  ην  τοί  ϊεχενία  υιοί  Ήραί,  καί  ’Ιωνάν  υΐΐς 

19  αΰτοί  ίλαρε  τήν  !:υγοτίρα  Μεσουλάμ  υΙοί  Ηαραχία  είς  γυναίκα.  ”καί  τους 
λίγους  αΰτοί  ήοαν  λίγοντες  πρ4ς  μί,  καί  λίγους  μοί  ησαν  ίκφίροντες  αΰτώ· 
καί  ίπιστολάς  ίπίστειλε  Τωρίας  φορερίσοι  με. 

VII. 

Κοί  ίγίνετο  ί)νίκο  ώκοβομνίϊη  τ4  τεί^^ος,  καί  ίοτησα  τάς  3ίρας,  κοί 
1 ίπεσκίπησαν  οΐ  πυλωροί  καί  οί  ^βοντες  καί  ά Αευίται.  * καί  ίνετειλ^μην  τώ 


1.  μοι  ποιησαι  3.  Ρ.ά*  προς  αυτους  4.  οιη  κ.  απεστειλαν  υβηιιε  τούτο 
8.  ΡΑ  απεστιλαν  ...  Ρ'Λ  *,*  ροεΙ  σαναραλλατ  βιΐιΐ  κατα  τον  λογον  τούτον  το 
πεμπτον  ...  παιβα  εαυτου  6.  ΡΆ*,*  ηκουσϊη  και  γοσεμ  ειπεν  ...  οιη  βη 
συ  ...  βια  η συ  οικοβομεις  ...  Αε  ΡΑ  συ  γιγνη  (ΡΑ·γινη)  αυτοις  7.  Αχ  ΡΆ 
εν  ιουβο  8.  ΡΑ".*  συς  συ  λεγεις  ...  ΡΑ*  οπι  συ  8«ο.  9.  ΡΑ’  φορερουστν 
...  αι  χείρες  ...  ΡΑ*.*  οιη  νυν  40.  ΡΑ  και  εγω  ...  σεμει,  ΡΑ  σεμεει  ... 
βούιαια  ...  Αχ  ΡΑ*  υιόν  ...  μεηταρεηλ,  ΡΑ  μιτοτηλ  ...  εμμεσω  ...  ΡΆ*,* 
ερχ.  φονευσ.  σε  νυκτος  έρχονται  φονευσαι  σε  41.  ειπον  ...  ΡΆ  * οηι  ό 
...  Αχ  ΡΆ  *,*  «ηΐβ  ος  ιιιΐιΐ  οιος  εγω  φευξετοι  η ης  οιος  ανηρ  (ΡΑ  *,*  οιος 
εγω)  ...  ΡΆ*,*  ίη  Γ.  βιΐιΐ  ουκ  ειςελευσομαι  4 2.  Αχ  ΡΆ  προφητια  4 4.  κ.  τω 
σαναροώλατ  ...  ΡΆ  νοαβια  ...  Αχ  ΡΆ  κ.  τοις  χαταλοίποις  ...  ΡΆ*  των  ιε- 
ρέων 45.  οπι  μηνος  ...  πεντηκονταβυο  46.  επεσεν  ...  ΡΆ  φορ.  μεγας 
σφοδρά  ...  ΡΆ  τούτο  το  εργον  47.  ΡΆ*  οηι  οι  48.  ιωνοϊαν,  ΡΆ*  ιωα- 
νον,  *,·  ιωναϊον  ...  ΡΆ  ραραχεια 


ϋΓΐ)ί5  οιΐ5ΐο<3ίΰ.  ΚβεεηβοηΙτίΓ  ςυί  ΓβάίοηιηΙ.  Νεβμι.  7,  34.  619 

ά9ιλφ»  μου  χα\  τφ  'ΛνατΛα  αρχοντι  της  β(ρ&  έν  ^Ιερουσαλήμ,  οτι 
αίτΓ&ς  (4ς  άνήρ  (Ιληΐίης  χαΐ  φοβούμενος  Ην  ^ε&ν  παρά  πολλούς,  *χα\  είπα  3 
αντοες  Ούχ  άνοιγήσονται  πύλαι  ^Ιερουσαλήμ  Γίος  αμα  τώ  ήλ(ω,  χα\  ίτι  αυ> 
τΰν  γρηγορούντων  χλειέσΙϊωσαν  αί  ^ραι  χαΐ  σφηνούσ^(οσαν  ’ χα\  στησον  προ> 
φύλακας  ο6^ούντων  ^ν  ^Ιερουσαλήμ,  άνήρ  ^ν  προφυλακή  αύτοΰ,  χαΐ  άνήρ  Απέ- 
ναντι οίχίας  αύτοΟ.  ^χαΐ  ή τεύλις  πλατεία  χαΐ  μεγΑλη,  χαΐ  6 λα&ς  ύλέγος  έν  4 
αΟτη,  χαΐ  ούχ  ήσαν  οΐχίαι  ωχοδομημέναι.  ^χα\  £9ωχεν  6 ^εάς  είς  τήν  χοφ-  5 
8{<χν  μου,  χα\  συνηξα  τοίς  έντιμους  χα\  τοι<  άρχοντας  χαΐ  τ&ν  λα^  ε^ς  συν- 
οΜοίς’  χα\  εύρον  βιβλ^ον  της  συνο^ας  ο*ε  Ανέβησαν  έν  πρώτοις,  χα\  εύρον 
γεγραμμένον  έν  αύτύ  ^ Κα\  ούτοι  υΙο\  τής  χώρας  οι  ΑναβΑντες  Απ6  α2χμα-  6 
λωσ{ας  τής  Αποικίας  ής  Απώχισε  ΝαβουχοΟονύσορ  6 βασιλ^ς  Βαβυλώνος,  χαΐ 
έπέστρεψεν  είς  ^Ιερουσαλήμ  χαΐ  είς  ’Ιού^  Α'Π)ρ  είς  τήν  ι^λιν  α(»τοΟ  ^ μετά  7 
ΖοροβΑβελ  κα\  *ΙησοΟ  χαΐ  Νεεμία,  'Λζαρία  χα\  *ΡεελμΑ,  Ναεμανί,  Μαρδο- 
;^χΐος,  Βαλσαν,  ΜασφαρΑΐϊ,  *'£σβρα,  Βογουία,  ’Ιναούμ,  ΒαανΑ,  ΜασφΑρ. 
ανδρες  λαού  * Ισραήλ,  ®υίολ  Φύρος,  διςχίλιοι  Ιχατ^ν  έβ^μηχονταδύο  * *υΙοΐ8  9 
!£αφατ(α,  τριαχύσιοι  εβθομηχονταβύο * ’'’υΙο\*ΗρΑ,  έξαχύσιοι  πεντηχονταδύο * ΙΟ 
^*υΙοΙ  Φαά^  Μ(ι>άβ  τοΐς  υιοΐς  ^Ιησοΰ  καΐ  *ΙωΑβ,  διςχίλιοι  έξαχύσιοι  δεχα- II 
οχτώ*  **υίοΙ  ΑίλΑμ,  χίλιοι  διαχύσιοι  πεντηχοντατέσσαρες * **υΙοΙ  Ζα^ουία,  19  13 
έχταχύσιθι  τεσσαροιχονταπέντε  ’ ’ ^ υιοί  Ζαχχού , έπταχΑσίοι  έξήχοντα*  υιοί  14  15 
Βανουί,  έζαχύσιοι  τεσσοφαχονταοχτώ*  ’^υΐοί  Βη^ί,  εξαχΑσιοι  εΐχοσιοχτώ' 16 
υΙο\  ΆσγΑδ,  διςχίλιοι  τριαχΑσιοι  είκοσιδύο*  **υιοΙ  ΆδννιχΑμ,  έξαχύσιοι  17  18 
ε$ηκονταεπτΑ * *®υΙο\  Βαγοί·,  διςχίλιοι  ίξηκονταεπτΑ*  *·υΙο\*Ηδίν,  Ιξαχύσιοι  19  90 
πεντηχονταπέντε  · *’υίο\  *Ατήρ  τω  *£ζεχίφ,  ένενηχονταοχτώ  * **  υΙΛ  *ΗσΑμ,  91  « 
τριαχύσιοι  είχοσιοχτώ*  *^υίοΙ  ΒεσεΓ,  τριουιΑσιοι  είχοσιτέσσαρες  * *^υιοί  93  94 
’Αρίφ,  έχατάν  δωδεχα*  υΙοΙ'Ασέν,  διαχύσιοι  είχοσιτρεΐς*  υιο\  Γαβαών , ένε- 95 
νηχονταπέντε · **υίο\  Βαι^αλέμ,  εκατόν  είχοσιτρεις*  υιοί 'ΑτωφΑ, 'πεντηχβν- 96 
ταέξ*  υιοί  *Ανα5ίώ!?,  εχατϊν  είχοσιοχτώ*  *®άνδρες  Βη^ασμώ^,  τεσσαρα-  27  98 
κονταδύο’  **άνδρες  ΚοιριαΙ^αρίμ,  Καφίρά  χαΐ  Βηρώ^,  επταχύσιοι  τεσσαρα-  29 
κοντατρεΐς*  *®άνδρες  Άραμά  καΐ  ΓαβαΑ,  έξακύσιοι  είκοσι*  άνδρες  Μα^ε-  30  31 
μΑς,  εκατόν  είκοσιδύο*  άνδρες  Βαϋτηλ  χα\*ΑΓ,  έχατ6ν  ε6ΐοσιτρεΐς*  **αν-32;ΐ3 
δρες  Ναβία,  εκατόν  πεντηκονταδύο*  ’^άνδρες  'ΗλαμαΑρ,  χίλιοι  διαχύσιοι  34 


VII.  9.  Αι  ΡΛβειρα  ...  αυτός  ην  ανηρ  ...  ΓΑ  φοβούμενοι  3.ειπον... 
Λχ  ΚΑ  * και  οτι  αυτών  ετι . . . ΡΑ  *«  στήσω  ...  Αχ  ΚΑ  προφυλ.  εαυτου  . . . οιχ. 
εαυτου  6.  οι  υιοί  ...  Αχ  ΡΑ  της  αιχμαλωσίας  ...  Αχ  ΡΑ  οπι  & ...  επε- 
στρεψαν  ...  ΡΑ*  οπι  εις  »βϋϋπΑϋπι  ...  ΡΑ*  ιούδα  εις  πολιν  (νίϋιΊϋΓ)  ... 
πολ.  εαυτου  7.  ΡΛ%*  οι  ελ!?9ντες  μετά  ...  αζαρεα  ...  ΡΑ  δαεμια  ρΓΟ  ρε- 
ελμα  ...  ΡΑ  νααμμανει  ...  μαρδοχεου,  ΡΑ  μαρδοχαιου  . . . βαασαν  μαασφα- 
ρα^  εζρα  βαγουιαί  ναουμ,  ΡΑ  βασφανμας  φαραδες  δραβατοει  ναουμ  (ΑιμΙιπ- 
ρυΐίυβ  βασφαν  μασφαραδ  εσδρα  βίο.)  10.  ΡΆ  ηραμ  επτακόσιοι  (*·* 

...  εβδομηχονταδυο  11.  ΓΑ  οπι  και  ...  διςχίλιοι  δεκαοχτώ,  ΡΑ  διςχ.  οχ- 
ταχοσιοι  δεκαοχτώ  19.  ΡΑ  ελαμ  ...  ΡΆ  οχταχοσιοι  (*·*  σ)  13.  ζα^ί^ουα, 
ΡΑ  ζαίϊουεια  ...  ΡΆ  ενναχο(χου  56ά  υ ι^ΓΑ&ιιιη] σιοι  (%*  ω)  ...  Αχ  ΡΑ  τεσ- 
σερακοντα  14.  ΡΆ  ζα^ου  ω οκτοοιοσιοι  (·*·  ψ ρτο  ω οκτ.)  16.  Αχ  ΡΑ  τεσ- 
σεραχονταοχτω  16.  Αχ  ΡΆ  βηβει  17.  αγεταδ,  ΡΆ  ασταδ  18.  ΡΆ  αδενι- 
χαμ  19.  βοιγουει,  ΡΑ  βαγοει  90.  ΡΑ  ηδειν  ...  πεντηχοντατεσσαρες  99. 
ησαμι  93.  βασι,  ΡΆ  βεσει  94.  οφειμ,  ΡΆ  αρείφ  ...  δεχαδυο  ...  οπι  υι. 
ασεν  διαχ.  ειχ.  96.  βαι^σαλαμ,  ΡΆ  βε^λεεμ  (*νί(1ρ1αΓ  βε^αλεεμ)  ...  ανε- 
τωφα,  ΡΆ  νετωφα  97.  να^ω^  98.  βη^  ...  .Αχ  ΡΆ  τεσσεραχ.  99.  Αχ  ΡΆ 
χαρια^ιαρειμ  (ΡΆ -ριμ)  ...χαφίρα,  ΡΆ  καφειρα  ...  Αχ  ΡΆ  τεσσεραχ.  30. 
ΡΆ  ταβαα  ...  εικοσιεις,  ΡΆ·  ειχοσιμια  31 . ΡΆ ·,“  μαχμας  32.  ΡΆ  βηίίηλ 
(*·*  βε^ϊηλ)  και  αλεια  33.  ΡΑ  νοιβεια  ...  .Αχ  ΡΑ  ίη  ί.  υιοί  μαγεβως 
(ΡΆ  μαγεμως)  εκατόν  πεντηχονταεξ  34.  ΡΆ  διςχίλιοι 


Οΐςΐΐίζβιΐ  Ι3ν  ^00§ι^ 


6^20  Νε«μ.  7,  35.  ΗεοβηΒϋπΙυΓ  ^)υ^  αχ  οβριίνΐΐβίο  ΓβόϊβΑιηΙ. 

3ϋ  36  πεντηκονταδνο * **νιοΐΉράμ,  τριακόσιοι  είκοσι*  *^υιοΙ  *Ιεριχώ,  τριακόσιοι 
37  38  τεσσαροκονταπέντε * νίο\  ΛοδαδΙδ  χα\ έτιταχ^σιοι  είχοσιεΐς*  **νιο\ 
3ϋ  ΙΣανανά,  τρι^(λιοι  ένναχ^σιοι  τριοίχοντα.  *^οί  ιερείς  νίοΙ  ΊωδαΙ  είς  ο^ον 
4ιι*Ιησοΰ,  ^ννακίσιοι  έ^ομηχοντατρεΐς*  υιοί  *Εμμτ5ρ,  χίλιοι  πεντηχονταδυο  * 
41  42^'υίοΙ  Φασεονρ,  χίλιοι  διακόσιοι  τεσσαρακονταετττά ' ^*υίο\  Ήροίμ,  χίλιοι 
43  δεκαεπτά.  ^*οι  Αευΐται  υιοί  *ΙχσοΟ  τοΰ  Καδμιήλ  τοΓς  νΙοΕς  του  Ούδουία, 
4ν  ε()δομηχοντατέσσαρες  ’ ^^οι  αδοντες  υίο\  *Ασάς>)  έχατ^  τεσσαραχο^ταοχτώ  * 
4ύ  ^·’οί  πυλωρο\  υιο\  Σαλούμ,  νιοί  ^Ατήρ,  νΙοΙ  ΐελμών,  υΙοΙΆχούβ,  υιοι*Ατιτά, 
44)  υιο\  Σα^,  εχατ^ν  τριαχονταοχτώ.  ^^οι  ^α^ινιμ  υιοί  Στ^ά,  υιο\ ’Ασφά,  χκο\ 
47  48  Ταβαώίί,  ^^υιολ  Κφάς,  υΙο\  Άσουία,  υίοι  Φαδων,  ^*υίο\  Λα3ανά,  υΙο\ 
49  50*Αγαβά,  υίο\  ΣελμεΓ,  ^®υίοΙ*Ανάν,  υίο\  1'αδήλ,  υΙοΙ  Γαάρ,  *®υιοΙ ’Ρηαία, 
51  53  υΙο\  *Ρασσών,  υΙο\  Νεκωδά,  ^’υΐοΐ  Γηζάμ,  υΙοΙ  *ΟζΙ,  υιοί  Φεσή,  *’*υιολ 
!>3  Βησί,  υίοΙΜείνών,  υιοί  Νεφωαασί,  ^^υίοΐ  Βαχβούχ,  υΙοΙΆχιφά,  υΙολ’Αρουρ, 
54  5δ^^υΙο\  Βασαλώ^,  υιοί  Μιδά,  υΙο\*Αδασάν,  ^^υιο\  Βαρχου^,  υιοί  Χισαρά^, 
56  57  υίοΙ  θημά,  *'®υΙοΙ  Νισιά,  υίοι  Άηφά'  ^’υΙο\  δουλών  Σαλωμ2ί>ν  υιοί  Σουτεί, 
58  59  υίοΙ  Εαφαράτ,  υίο\  Φεριδά,  υίο\  *Ιελήλ,  υίοι  Δορχών,  υίοΙ  Γαδα·<5λ,  ^^υίοί 
Οϋ^^αφατία,  υίοΙ'Ετπ^λ,  υΙο\  Φακαρά^,  υιο\  2αβαίμ,  υΙοΙ  Ήμίμ*  ^®πάντες 
61  οι  Να^ινΙμ  χα\  υίοΙ  δουλών  Σαλωμ2»ν  τριαχάσιοι  ένενηχονταδύο.  ^^χαΐ  ουτοι 
άνέβησαν  άπ^  Θελμελέ^,  θελαρησά,  Χαρουβ,  *Ηρών,  Ίεμι^ρ,  χαΐ  ούχ  έδυ~ 
νάουσαν  άπαγγεΐλαι  οίχους  πάτριων  αυτών  χαΐ  σπέρμα  αύτών  εί  άπ&  ^Ισραι^λ 
63  είσιν*  ^^υίοι  Δαλαία,  υίοΙΤωβία,  υίολ  Νεχωδά,  εξακόσιοι  τεασαρακονταδυο  ’ 

63  ^^χα\  άπ^  τών  ιερέων  υίο\  Έβία,  υίο\*Αχώ<)  υίο\  Βερζελλί,  οτι  έλαβον  άπ& 
ίϊυγοτέρων  Βερζελλι  τοΟ  Γαλααδίτου  γυναίκας  κα\  ^ή^σαν  έπ^  ένέματι 

64  αυτών  ουτοι  έζι^τησαν  γραφήν  αί»τών  τη;  συνοδίας  χαΐ  ούχ  ευρέ^,  κοί 

65  ήγχιστεύίίησαν  άπί  της  ίερατείας.  χαΐ  είπεν  ^Α^ερσασίϊΑ  Γνα  μή  φάγωσιν 

66  άπδ  τού  αγίου  τών  άγίων  £ως  άναστη  Ιερεύς  φωτίσων.  **χα\  έγένετο  πασβ 


34.  πεντηκοντατεσσαρες,  ΡΑ  πεντηκοντα,  %·  ηι!ϋ  δ 36.  Αχ  ΓΑ  ιερειχω 
...  .\χ  ΡΑ  τεσσεραχ.  37.  ΡΑ  λοδαδια  ...  Αχ  ΓΑ  ωνων  ...  ΡΑ  εικοσιμια 
39.  Ρ.4  οι  υι.  ιωδαε  ...  ΡΑ*  εκατόν  ρρο  εννακ.  40.  ΡΑ  χεμηρ  4!.  Αχ  ΡΑ 
τεσσεραχ.  42.  ΡΑ  ηρα  43.  ΡΑ  οι  υιοί  ...  Αχ  Ρ.\  τω  χαδμιηλ  ...  ουδουιδ 
44.  ΡΑ  οι  υιοί ...  Αχ  ΡΑ  τεσσεραχ.  45.  σελλουμ  ...  τολμών^  ΡΑ  τελαμων  ... 
Αχ  ΡΑ  αχουμ  ...  ΡΑ  ατειτα  ...  σαβαιΐ,  ΡΑ  σαβει  46.  να^ινειμ,  ΡΑ  να^ει- 
νειμ  . . . σιαα  ...  Αχ  ΡΑ  ασειφα  . . . ταββαω!;}  47.  Αχ  ΡΑ  κειρας  . . . σιαΐα, 
ΡΑ  ιασουια  48.  ΡΑ  λαβαν  ...  αγγαβα  οί  βιΐιΐ  Αχ  ΡΑ  υιοί  ακουδ  υιοί  ουτα 
υιοί  κητοιρ  υιοί  αγαβ  (ΡΑ  γαβα)  ...  σελμει,  ΡΑ  σαμαει  49.  ΡΑ  γαναν  ... 
σαδηλ  ...  ΡΑ  ηπι  υι.  γααρ  50.  ρααια,  ΡΑ  ραεα  ...  ράσων,  ΡΑ  ραεσων... 
Ρ.\  νεχωδαμ  ϋ<.  ΡΑ  όζει  ...  φεσση,  ΡΑ  φαιση  52.  βησεϊ,  ΡΑ  βαισει... 
μεεινωμ,  ΡΛ  μεσσεινωμ  ...,νεφωσαειμ,  ΡΑ  νεφωσασειμ  53.  ΡΑ  νεκουβ 
...  ΡΑ  αχειφα  ...  ΡΑ  αρουμ  54.  Αχ  ΡΑ  μεειδα  56.  σεισαρα^,  ΡΑ  σε- 
σειραίϊ  ...  ΡΑ  ημαθ  56.  νεισεια,  Ρ,Α  ασεια  ...  Αχ  ΡΑ  ατειφα  57.  ΡΛ 
σουτιει  {·νί<1οΙϋΓ  σουτιη)  ...  σαφαραϊί,  ΡΑ  σαφαραίΗ  ...  φαρειδα,  Ρ.4  φε 
ρειδα  58.  Αχ  ΡΑ  ιεαηλ  ...  γαδδηλ,  ΚΑ  γαδηλ  59.  ΡΑ  εγηλ  ...  φαχα- 
ρα^,  ΡΑ  φαχαιρατ  ...  Αχ  ΡΑ  σαβαειμ  ...  Αχ  ΓΑ  ημειμ  60.  ναίϊανειμ,  ΡΑ 
να^ινινειμ  ...  ΡΑ  οπι  δουλών  61.  ^ελμελεχ  ^ελαρσα  χερουβ,  ΡΛ  ^ερμε- 
λε^  αρησα  χαρουβ  (*·  8ΐνυ  *,·  χερουβ)  ...  ιεμμηρ  (*εμμηρ  νΐάϋΐιιρ)  ...  ΡΑ 
ηδυνασ^ησαν  ...  ΡΑ  εαυτών  |}ί!>  62.  Αχ  ΡΑ  ρο$1  δαλαια  αιΐιΐ  υιοί  βουα 

(ΡΑ  βα^ουα)  ...  ΡΑ  και  τεσσεραχ.  (ο(ί»ιη  Αχ  τεσσεραχ.)  63.  εβεΐα,  ΡΑ 
αβεία  ...  αχχως  ...  βερζελλαΐ,  ΡΑ  βερζελλει  ...  βερζελλαΐ,  ΡΑ  του  βερζελ· 
λει  ...  ΡΛ  γαλααδειτου  ...  Αχ  ΡΑ  εχλη^η  ...  το  ονοματι  ρΓο  επ  ον. 
64.  Αχ  ΡΑ  γραφ.  εαυτών  ...  ΡΑ  συνοδείας  και  ουκ  ...  Αχ  ΡΑ  ·,*  ηυρείτη 
(•ηυρείϊησαν)  65.  Αχ  ΡΑ  α^ερσαίία  αυτοις  ...  ΡΑ  εως  αν  αναστη  (οογγ. 
οιη  αν)  ...  ανεστη  ...  .4χ  ΡΛ  ο ιερευ; 


Οί9ίΙιζ<:Μΐ<55' 


Ε$(1γο8  ΐη  οοηοίοηο  Ιθρ;θϊη  ΓβοίΙηΙ. 


Νεψ.  8,  5.  621 


ή ίκκλησία  ώςή  τίσσαρες  μυριάδες  δις^Ελιοι  τριακόσιοι  εξτ^χοντα,  ®^πάρεξ 
δουλών  αυτών  χαλ  παιδίσχών  αυτών,  ουτοι  έπταχιςχΕλιοι  τριαχάσιοι  τριακον- 
ταεπτά*  κα\  αδοντες  καΐ  αδουσαι  διαχάσιοι  τεσσαρακοντατε^ντε  “ ^'’'δνοι  δις- 
χΕλιοι  εκταχάσιοι.  ’®κα\  άττδ  μέρους  άρχηγών  τών  πατριών  ί^δωχαν  ε?ς  τδ  ίργον  Ί*> 
τω  Νεεμί^  εΕς  ^σαυρδν  χρυσοδς  χιλίονς,  φιάλας  πενη^κοντα  καΐ  χω^ωνώ^ 
τών  ιερέων  τριάκοντα.  '*καΙ  άπδ  άρχτ)γών  τών  πατριών  δδωκαν  εΕς  ^σαυ- "I 
ρους  τοΟ  έργου  χρυσού  νομίσματος  δύο  μυριάδας,  χα\  άργυρίου  μνας  δις- 
χιλίας  τριακοσίας,  καλ  έδωχαν  οι  κατάλοιποι  τοΟ  λαού  χρυσίου  δύο  μυριάδας, 
καΐ  άργυρίου  μνας  διςχιλίας  διακοσίας,  καΐ  χωίίωνώ^  τών  Ιερέων  εξήκοντα- 
επτά.  ’*κα\  έκά^ισαν  οί  Ιερείς  καΐ  ΛευΓται  καΐ  οί  πυλωροί  καΐ  οί  αδοντες  72 
καΐ  οί  άπδ  του  λαού  κα\  οί  ΝαίίινΙμ  χα\  πας  ’Ισραηλ  έν  πύλεσιν  αυτών. 


VIII. 

Καί  έφ^ασεν  ο μην  ό ^δομος  κα\  οΐ  υίολ  Ισραήλ  έν  πέλεσιν  αυτών, 
(*)καΙ  σν^ίχ^σαν  πας  ο λαϊς  ώς  άνήρ  εΐς  είς  τδ  πλάτος  τδ  έμπροσίίεν  πύλης  1 
τοΰ  υδατος,  κα\  είπαν  τω  *Έσδρα  τώ  γραμματει  ένέγκαι  τί  βι,3λίον  νύμου 
Μωυση  ον  ένετείλατο  κύριος  τω  *Ισραήλ.  * χα\  ήνεγχεν  "Εοδρας  ό Ιερευς  τδν  2 
νάμον  ένώπιον  της  έκχλησίας  άπδ  άνδρδς  Γως  γυναικδς  καΐ  πας  ό συνιών 
άκούειν  έν  ημέρα  μια  τοΟ  μηνδς  τού  έβδύμου,  *κα\  άνέγνω  έν  αύτώ  άπδ  3 
της  ώρας  τού  διαφωτίσαι  τδν  ήλιον  ίως  ήμίσους  της  ημέρας  άπέναντι  τών 
άνδρών  καΐ  τών  γυναικών,  κα\  αύτο\  συνιέντες,  κα\  ωτα  παντδς  τοΰ  λαού 
είς  τδ  βιβλίον  τού  νάμου.  *χαλ  ίστη  *Εσδρας  δ γραμματεύς  έπι  βη'ματος  4 
ξυλίνου , καΐ  έστησαν  έχέμενα  ' οάιτού  Ματϊαίίίας  και  Σαμαίας  καΐ  *Ανανίας 
και  Ουρίας  κοί  Χελκία  κα\  Μαασία  έκ  δεξιών  αύτού,  και  ές  άριστερών  Φα- 
δαΓας  κα\  Μισαήλ  χαΐ  Μελχίας  χα\  ’Ασώμ  καΐ  Άσαβαδμά  κα\  Ζαχαρίας  και 
Μεαολλάμ.  *κα\  ήνοιξεν  *Εσδρας  τδ  βιβλίον  ένώπιον  παντδς  τού  λαού,  οτι  5 
αύτδς  ήν  έπάνω  τοΰ  λαού*  καί  έγένετο  ήνίκα  ήνοιξεν  αυτά,  έστη  πδς  δ λαάς. 


66.  εις  (ρτο  ωςει)  τεσσαρας  μυριάδας  διςχιλιους  τριακοσιους  εξηκ.  ... 
ΕΑ*  διςχιλιαι  τριαχοσιαι  67.  ΕΑ  οηι  αυτών  και  ...  ΕΑ  επταχιχιλιοι  ... 
τεσσερακ.  (ηοη  ΓΑ)  68.  69.  ίπποι  επτοϋίοσιοι  τριακονταεξ*  ημιονοι  δια- 
κόσιοι τεσσεραχονταπεντε  * χαμηλοί  τετρακόσιοι  τριηκονταπε*ντε  * ονοι  εξα- 
χιςχιλιοι  επτακόσιοι  είκοσι,  ΚΑ  ονοι  εξακιςχιλιοι  {·,*  ϋάά  ψκ)*  ίπποι  επτα- 
κόσιοι τριακονταεξ*  ημιονοι  διακόσιοι  τεσσερακονταπεντε*  χαμηλοί  (·,·  βιΐιΐ 
αυτών)  τετρακόσιοι  τριαχονταπεντε  70.  Αχ  εργον  τω  α^ερσα^α  εδωκαν, 
ΕΑ·,*  εργ.  τω  α^αρσα^α  εδωκεν  ...  ΕΑ*  χιλιας  ...  χο^ωνωίί,  ΕΑ*  μεχω- 
νωίϊ,  ·,·  χοίιονω^  71.  ΕΑ*  ε^κα  5.  είίηκαι  ...  ΕΑ*  ίϊησαυρον  ...  Αχ  ΕΑ 
χρυσίου  δυο  ...  αργυρίου  μυριας  μνας  διςχιλίας  διακοσίας,  ΕΑ  αργυρ.  μνας 
διςχιλίας  διακοσίας  (%*Τ)  ...  οιη  και  εδωκαν  υ8ΐ}αο  διακοσίας  ...  ΕΑ%· 
νβΓ^ίδ  και  εδωκαν  (*,*α  έδωσαν)  υ8ΐ]ϋ6  διακοσιοις  βί^ηυτο  •^·  ρΓΟΡβ^ΐΙ  ... 
ΕΑ*  χρυσίου  εβδομηχοντα  μυριαδ.,  %·  χρυσους  εν  νομισμασιν  δυο  μυριάδας 
...  ΕΑ*  αργυρίου  μνας  χιλιάδάς  διακοσίας,  %*  αργυρα  σκευή  διςχιλια  ... 
χο^ωνωίϊ,  ΕΑ*  μεχωνω!^,  *,*  χοϊονω^  ...  ΕΑ  ιερών  72.  Αχ  ΕΑ  οι  λευιται 
...  να^ινειμ,  ΕΑ  να^εινειμ  ν]ίΙ.  4.  πολεσιν  εαυτών  ...  ΕΑ*  ροδί  πολ. 
αυτών  ΓορβΙίΙ  και  εφ^^ασεν  ο μην  ο έβδομος  ...  ΚΑ  οηι  εις  βΗοΓυπι  ...  ει- 
πον  τω  εζρα  ...  Αχ  ΕΑ  ο ενετειλατο  ...  ΕΑ*  οπι  κύριος  2.  ενΡ^ις  .·.  οιη  τον 
νομον  ...  -Αχ  ΕΑ  και  εως  3.  ΕΑ*  φωτισαι  (νίάοΙϋΓ)  ...  εως  μέσου,  ΕΑ  *,* 
εως  μεσουσης  . ..  ΕΑ  και  τα  ωτα  4.  ΕΑ*  εστησεν  εσδρ.  ο ιερευς  (*,*  αάιΙ 
ο γραμματεύς)  ...  εξρας  ...  Αχ  ΕΑ*·(3.  V)  ματταίιας  ...  Αχ  ΕΑ  σαμαισς 
...Αχ  ΕΑ*,·  ουρία  ...  ΕΑ*  οηι  και  βηΐο  χελχια  ...  χελχεια  ...  Ε.Α  μαα- 
σαια...  και  εξ  ευωνυμων  ...  μεισαηλ  ...  Αχ  ΕΑ  μελχειάς  ...  ΕΑ*  οιη  χ. 
ασωμ  (Αχ  ΕΑ%*  ωσαμ)  κ.  ασαβσδμα  (Αχ  ασαβααμα,  Ε.Α*,*  ασαβδανα)  ... 
Ε.Α*  οιη  κ.  μεσολλαμ  (Αχ  ΕΑ*«*  μοσολλαμ)  5.  εζρας 


ΟϊςϋϊζΘΐί  ϋγ  ^003ι^ 
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1,6^8  Ιβοΐίο;  ΓββΙαπ)  ΙαΙ^βΓπβουΙοηιια. 


6 · κβΐ  η^λ^σιν  Έσ8ρα«  χιίρων  τ4»  3ε4*  τ4ν  μέγα« , κοΛ  άιιοιρίϋη  πας  4 λα4< 
καΐ  ιΙπαν’Αμψ,  ίπ<ί^τκ  τίς  χάρος  αίτΰι,  χαΐ  ϋηιψβκ  χαΐ  προςςκνπηοβ» 
1 τύ  χιιρία  ίτά  τίρ^ςωπο»  Μ τήν  τήν.  ’ χοΐ  ’Ιηοαβς  καΙ  Βαναΐας  καΙ  Σβροτ 
ρίας  ησαν  σν*ετ(ζοντ€ς  ιΑν  λοίν  ιΐς  τ4*  ν^μον , κοί  4 λο4ς  4»  ατβίσιι  αύ- 

8 τοβ.  'καί  άν^γνωβαν  4ν  βφλ(ω  ν4μου  τοβ  ^<ο0,  καΐ  ίδΙΛασκεν  εαβρας  καΙ 

9 8«4βτϋλ(«  4πιση{μη  κν^ον,  καΐ  πηήκη  4 λα4ς  τή  άνοτι^νώσΜ.  ^καΐ 
είπε  Νεεμίας  καΐ  "Εαϊρβς  4 Ιερείις  χαΐ  γραμματείς  καΐ  οΐ  Λευΐται  καΐ  ο( 
ονν(τ{(οντες  τ4ν  )ια4»,  καΐ  είπαν  παντί  τφ  λαύ'Ημίρα  άγ{α  4ατΙ  τ«  κνρίω 
ΐ>εώ  ήμΔν,  μή  πεν^τε  μηίΐ  κλαίετε ' βτε  ίκλαιε  πας  4 λα4ς,  ύς  ηκονσαν 

10  τοίίς  λ4γονς  τοβ  ν4μου.  '°κα\  είπεν  αΟτοΐς  Πορεύεστε  φάγετε  λιπιίαματα 
καΐ  πίετε  γλυκιίαματα  καΐ  άποατείλατε  μερ(8ας  τοίς  μή  Ιχουσιν,  σπ  άγια 
ίστίν  ή ήμϊρα  τγ  κυρίω  ήμδν,  καΙ  μή  βεαπέοητε,  οτι  4ατΙ  κύριος  ί^ός 

1 1 ήμ«5ν.  " καΐ  ο{  Λευίται  κατεοιιάπων  πιίντα  τ4ν  Χα4ν  λ4γοντες  Σιωπάτε , οττ 
ϋ ήμ4ρα  άγ{α,  χα\  μή  καταπίπτετε.  καΐ  άπήλ^ε  πάς  4 λα4ς  ^αγεί*  καΐ  πιεϊν 

καΐ  άποατώίλειν  μερίβας  καΐ  ποιήσαι  είιφροσόνην  μεγοΕλφ,  οη  οονήκαν  έν 
13  τοίς  λ4γοις  οίς  έγνώρισεν  αύτοΐς.  **  καΐ  Λ τή  ήμίρα  τή  δεντίρα  σννήχϊηοαν 
οί  άρχοντες  τΰν  πατριών  σνν  τφ  παντ\  λαφ  οι  Ιερείς  χαΐ  οί  Λευΐται  πρ4ς 
ΙΐΈοδραν  τ4ν  γραμματέα,  ίπιοτήοαι  πρ4ς  πάντας  τοίις  λίγους  τοβ  νίμου.  ’·*κοΧ 
εΰροοαν  γεγραμμίνον  Ιί  τώ  νίμω  ιί  ίνετείλατο  κύριος  τώ  Ηωυσή,  όπως  κη- 
13  οικήσωοιν  οΐ  υΙοΙ  Ισραήλ  4ν  σκηναϊς  4ν  έορτή  4ν  μηνί  τώ  4βΜμω,  '*καΙ 
όπως  σημάνωσι  σείλπιγξιν  4ν  πάσαις  ταΐς  πύλεβιν  αίιτών  κα\  4ν ’Ιερονβαλ^^ 
χαΐ  είπεν  "Εαδρας  ’Ε^^ετε  εις  τ4  όρος  καΐ  ίνίγχατε  φίΧί,α  ύλαίας  κα\  φύλλα 
ξύλων  κυπαριασίνων  καΐ  φύλλα  μυρσίνης  καΐ  φύλλα  φοινίκων  κα\  φύλλα  ξύλου 
10  βασύος,  ποιήσαι  αχηνάς  κατά  τ4  γεγραμμύνον.  “καΐ  ίξήλ^εν  4 Χα4ς  καί 
ήνεγκαν,  καί  ίποίησαν  ίαυτοϊς  σκηνάς  άνήρ  ίπί  τοβ  δώματος  αύτοβ  καί  ίν 
ταϊς  αύλαϊς  α&τβν  καί  ίν  ταΐς  αίιλαϊς  οίκου  τοβ  3εο8  καί  4ν  πλατείαις  της 

17  πύλεως  καί  £ως  πύλης  'ΕφραΟι.  ” καί  ίποίησαν  πάσα  ή ίκκλησία  ο!  ΐπι- 
στρίψαντες  άπ4  τής  αιχμαλωσίας  σκηνάς,  καί  ίκάλσαν  ίν  σκηναϊς,  ότι  ούκ 
ίποίησαν  άπ4  ήμερών  'Ιησοδ  υΙοΟ  Ναυή  ούτως  οί  υΙοί  Ισραήλ  Εως  τής  ήμί- 

18  ρας  Εκείνης*  καί  ΕγΕνετο  ευφροσύνη  μεγάλη.  “καί'άνΕγνω  Εν  βιβλίφ  νόμου 
τοβ  ^β  ήμΕραν  Εν  ήμΕρφ  άπ4  τής  ήμΕρας  τής  πρώτης  ίως  τής  ήμ^ας  τής 
Εαχάτης'  καί  Εποίησαν  εορτήν  επτά  ήμΕρας,  καί  τή  ήμ^Φ  τή  4γδ^  Εξύβιον 
κατά  τ4  κρίμα. 

IX. 

Καί  Εν  ήμΕρφ  εικοστή  καί  τετάρτη  τοβ  μηνός  τούτου  συνήχ5ησαν  οΐ  υιοί 
1 Ισραήλ  Εν  νηστιίφ  καί  Εν  αάκκοις  κοί  σποδώ  Επί  κεφαλής  αυτών.  *καί  Εχω- 
ρίσϊησαν  οΐ  υιοί  Ισραήλ  ίπ4  παντίς  υίοΟ  άλλοτρίου,  καί  Εστησαν  καί  ^· 
3 γύρευσαν  τάς  αμαρτίας  αυτών  κοί  τάς  άνομίας  τών  πατΕρων  αυτών.  ’ καί 


6.  ΚΑ  ευλογησεν  ...  εζρας,  Κ.Α'  οιη  εσδρας  ...  ΚΑ*  οιη  επαραντες  τ. 
χ.  αυτ.  ...  Αχ  ΚΑ *.·  οιη  τας  7.  βαναιος  ...  Αχ  ΚΑ  σαραβια  8.  Αχ  ΚΛ 
εν  τω  βιβλιω  . . , εζρας  . . . διεστελλεν  επιστήμη  ...  ΚΑ  ο λαός  κυρίου 
9.  εζρας  . . . ΚΑ  εστιν  αγία  ( * αγίαν)  . . . κυριω  τω  ΰεω,  ΚΑ  τω  κυριω  τω  )>εω 
...Αχ  ΚΑ*  ηκουσεν  10.  ΚΑ*,*  Ίορ.  και  φαγ.  ...  Αχ  ΚΑ  η ήμερα  εστιν 
...  Αχ  ΚΑ  οιη  κύριος  ...  Αχ  ΚΑ*,*  ισχ.  υμών  11.  ΚΑ*  οηι  ποιντο  1ί. 
ΚΑ*  πιν  ...  Κ.Α*  μυριάδας  ...  ΚΑ*,·  ποιειν  13.  Αχ  ΚΑ  οιη  συν  ...  εζραν 
14.  ΚΑ*  ως  ρτο  ω ...  ΚΑ*  οιη  εν  εχίτ.  18.  ΚΑ*  χ.  πως  σημαινωσιν  ... 
ΚΑ  εν  σαλπιγξιν  . . . εζρας  . . . εξελϊατε  ...  Αχ  ΚΑ  δασέως  . . . σκηνας  ου- 
τοις  16.  σκηνας  αυτοις  ...  ΚΑ  εοηιτου  οΐ  εαυτών  ...  οιη  ταις  8βο.  ...εως 
οικου  ΐφρ.  17.  ΚΑ*  εν  σκηναϊς  ρτο  σκηνας  18.  ΚΑ  νομω  ...  ΚΑ*  και  εν 
τη  ...  ΚΑ*  οιη  κατα  το  κρίμα  Κ.  1.  ΚΑ  ημερ.  τέταρτη  και  εικαδι  ... 
Αχ  ΚΑ  οιη  και  σποδω  ε.  κ.  αυτ.  2.  ΚΑ*  οιη  κ.  έστησαν 


ί)ν  ϋοο^ΐε 


ΡοβηίΙθηΙίβ  ρορυΐί;  Ε$(1γ3ο  ρΓβοαΙϊο. 


Νίερ.  9,  17.  623 


Ιστησαν  έπΐ  τή  ατάαιι  αΰτών,  χα\  Ινίγνωσαν  ίν  βφλίω  ν^μου  κυρίου  ^εου 
αίρτων,  χαΐ  ησαν  ίξαγορευοντεΐ  τώ  χυρίιρ  χα\  προοηινοδυτες  χυρίω  3(ώ 
αυτών.  ’ καΐ  ϊστη  ίπΐ  Ιναβάσει  τών  Λευιτών  ΊηαοΟς  κα'ι  οί  υΐοΙ  Καβμι/.λ,  4 
Σεχενία  υί4ς  Σαραβία,  υΙοΙ  Χωνενί,  χαΐ  ίβ^σαν  φΐυνή  μεγοίλη  πρ^ς  κύριον 
τίν  ϋεΐν  αυτών.  * χοϊ  εϋποααν  οΐ  Λευϊται  ’ΙηοοΟς  και  Καβμιι^λ  ’Ανάστητε  5 
ευλογείτε  κύριον  τίν  ϊείν  ημών  ίπί  τοδ  αίώνος  χαΐ  &ύί  τοΟ  αίώνος'  χαΐ 
εΰλογιήσουοιν  όνομα  ίύξηε  σου , χαΐ  ύψωσουοιν  ίπ\  πάση  εόλογί(]ΐ  καΐ  αίνύσει. 
°χα\  εΐιιεν 'εσίίρας  Σΰ  εΐ  αύτίς  χύριοε  μόνος,  σύ  όποίηαας  τίν  οΰρανίν  χαΐ  β 
τίν  οίρανίν  τοδ  ούρανοδ  χαί  πασαν  τήν  στόσιν  αίτών,  την  γην  χαΐ  τιοίντα 
οσο  ίστίν  ίν  αυτή,  τάς  ϊαλάσσοις  χαΐ  πάντα  τί  ίν  αΰταϊς·  χα\  σϋ  ζωοποιείς 
. τά  πάντα , καί  σοΙ  ι^οςχυνοδσιν  αί  στρατιαΐ  τών  ουρανών.  ^ σίι  εΐ  κύριος  ό 7 
^εύς,  σΰ  ύξελύξω  ίν  Αβραμ  χαΐ  ίξι5γογες  αΰτίν  ί»  τής  χώρας  τών  Χαλίαίων, 
καΐ  ίπύϋηχας  οϋτώ  όνομα  Αβραάμ.  ' χαΐ  εύρες  τήν  χαρίίον  αΰτοδ  πιστήν  0 
όνώπιύν  σου,  καί  ίιώου  πρίς  αΰτίν  βια^χην  βοδναι  αΰτφ  την  γην  τών 
Χαναναίων  χαΐ  Χετταίων  χαΐ  Άμοβραίων  χαΐ  Φερεζαίων  χαΐ  ’Ιεβουσαίων  χαΐ 
1'εργεσαίων  καί  τώ  σπύρματι  αΰτοδ ' χαΐ  ίστησας  τους  λόγους  σου , στι  δίκαιος 
σύ.  χαΐ  είδες  τήν  ταπείνωσιν  τών  πατέρων  ήμών  όν  ΑΙγύπτω , χαΐ  τήν  χραυ-  9 
γήν  αΰτών  ήχουσος  έπΙ  θάλασσαν  όρυ^ράν.  ""χοΙ  {δωχας  σημεία  καί  τέρατα  10 
όν  ΑΙγύπτω  όν  Φαραώ  χαΐ  όν  πασι  τοις  πακΑν  αΰτοδ  καί  όν  τιαντί  τφ  λαώ 
τής  γής  αΰτοδ,  οτι  όΐ|νως  ότι  ΰπερηφάνησαν  όπ’  οΰτούς,  καί  όποίησας  σεαυτώ 
όνομα  ώς  ή ήμόρα  αυτή.  " καΐ  τήν  ϊΛασσαν  £ββν)ξας  όνώπιον  αΰτών,  χαΐ  II 
παρήλϊοσαν  όν  μόσω  τής  ^αλοίσσης  όν  ξηρασίΐ)!,  καΐ  τούς  χαταδιώξοντας 
αΰτοΰς  ίββιψας  εις  βυ^ίν  ώςεί  λώον  όν  υδατι  σφοδρώ.  ” χαΐ  όν  στύλω  νεφό-  19 
λης  ώδήγησας  αΰτοΰς  ήμόρας  χαΐ  όν  στυλιρ  ιιυρίς  τήν  νύχτα  τοδ  φωτίσαι 
αΰτοϊς  τήν  όβίν  όν  ή πορεύσονται  όν  αΰτή.  '*χα\  όπί  όρος  Σινά  χατόβης  13 
χα\  όλάλησας  ιιρίς  αΰτοΰς  όξ  οΰρανοδ,  χαϊ  ίδωχας  αΰτοΰς  χρίματα  εΰίιόα 
καΐ  νόμους  αλητείας,  προςτάγματα  καί  όντολίς  άγαϊάς.  "καί  τί  σάββοτόν  14 
σου  τί  άγιον  όγνώρισας  αΰτοϊς , όντολας  καί  προςτάγματα  καΐ  νόμον  όνετείλω 
αΰτοϊς  όν  χειρί  Μωυσή  δούλου  σου.  **χοί  άρτον  όζ  οΰρανοδ  όδωχας  αΰτοϊς  13 
εις  σιτοδοτίαν  αΰτών , χα\  ΰδωρ  όχ  πότρας  ό^νεγχας  αΰτοϊς  εις  δίψαν  αΰτών. 
καΐ  είπας  αΰτοϊς  είςελ^εϊν  κληρονομήσαι  τήν  γήν  όφ’  ήν  όξότεινας  τήν  χεΐρά 
σου  δούναι  αΰτοϊς  καί  αΰτοί  χαΐ  οΐ  πατέρες  ήμών  ΰπερηφανεύσαντο  καί  1δ 
όσκλήρυναν  τίν  τράχηλον  αΰτών,  χοΐ  οΰχ  ηχούσαν  τών  όντολών  σου.  ”χαίπ 
άνόνευσαν  τοδ  είςαχοδσαι , χαΐ  οΰχ  όμνήσίίησαν  τών  θαυμάσιων  σου  ών  όποίη- 
οο;  μετ’  αΰτών  χαΙ  όοκλτίρυναν  τίν  τράχηλον  αΰτών,  χαΐ  ίδωχαν  άρχήν 


3.  ΡΑ  οιη  τη  ...  Αχ  ΡΑ  οιη  κυρίου  ...  ΡΑ  εαυτών  ...  ΡΑ*  οιη  κυ- 
ριω  ...  ΡΑ  εαυτών  4.  Αχ  ΡΑ  οηι  οι  ...  σαχανια,  ΡΑ  σαραδια  ...  υι.  σα- 
ραβαϊα  ...  Αχ  ΡΑ  ( * οιη  υι.  χων. ) υι.  χανανι  ...  οηο  μεγάλη  ...  ΡΆ 
5εον  εαυτών  6.  είπαν  ...  ΡΑ*  οι  υιοί  λευιτοιι  ...  ΡΑ  ανοστ.  και  ευλογ. 
...  τον  κύριον  ^εον  ημών  (Ρ.Λ'/υμων)  ...  οιη  χ.  εως  τ.  αιωνος  ...  ΡΆ 
οιη  χαι  βηΐο  ευλογησουαιν  ...  ΡΑ*,*  σου  και  υψους  σου  επι  6.  εζρας  ... 
ΡΆ  κύριος  αυτός  . . . οηι  τον  ουράν,  χαι . . . ΡΑ  οιη  παντα  οσα  εστ.  ε.  αυτή, 
ΡΆ*.*  οηα  εΐίβιη  την  γην  χαι  7.  ΡΑ*  οιη  συ  ει  κυρ.  ο δέος  .. . ΡΑ  εξελ. 
εν  αβρααμ  ...  ΡΑ*  οιη  αυτω  8.  ΡΑ  έυρας  ...  ΡΑ*.*  δούναι  τω  ρεο  και 
τω  9.  ιδες  ...  ΡΑ*.*  χαχιαν  ρεο  ταπείνωσιν  10.  εδωχες  ...  Αχ  ΡΑ  οπι 
χαι  τέρατα  . ..  ΡΑ*  οηι  χοα  εν  π.  τω  λ.  τ.  γ.  αυτου  11.  εμμεσω  ...  κα- 
ταδιώκοντας, ΡΑ  χαταδιωξαντοις  12.  ΡΑ*  ρο5ΐ  πυρος  βάά  ωδηγησας  13. 
ΡΑ  ;;  σιναϊ  ...  Αχ  ΡΑ  ευθεία  14.  ΡΑ*,*  νομον  ον  ενετ.  ...  Αχ  ΡΑ*,* 
(3Ϊνβ**)  του  δουλ.  σου  15.  Αχ  ΡΆ*.*  (*σιτοδοινα)  σιτοδείαν  (Αχ  σιτοδιαν) 
...  γην  εις  ην  16.  ΡΑ*  οιη  χαι  αυτοί  υ8ΐ]υε  υπερηφαν.  ...  ΡΑ*  οιη  σου 
17.  ΡΑ*  ανεμνησ^ησαν  ...  τραχηλ.  εαυτών 


ϊ :ιι=^·Ιΐ: 
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^τηστρέψαι  είς  δουλείαν  αυτών  έν  Αίγυιυτω.  χαΐ  ο ^ε^  ^λει^μων  χαΐ  οί- 

18κτ(ρμων,  μακρ^ίϊυμοί  καΐ  πολυΛεος,  χο\  ουκ  έγχατίλιπες  αύτονς.  *®?η  δΐ 
χαΐ  ίκοίηααν  έαυτοΓς  μίσχον  χωνευτ2>ν  χαΐ  εΖπαν  Ούτοι  οί  ^εοΐ  οι  έξαγα- 

19  γ^ντε;  ή μας  Αίγυτττου*  κα\  έτεοίησαν  παροργισμοί>ς  μεγάλους.  **χα\  Λ ίν 
οίχτφμοΐς  σου  τοΓς  πολλοΐς  ούκ  ίγκατΛιττες  αυτους  έν  τη  έρ^μω , τον  στύλον 
της  νεφέλης  οΟχ  £ξέχλινοις  άπ*  αύτών  ημέρας  οδηγησαι  αύτοΙ>ς  £ν  τη  όδω, 
κα\  τδν  στΰλον  τοΰ  ττυρδς  την  νύκτα  φωτίζειν  αυτοΐς  την  οδδν  ίν  η πορευ- 

20  σονται  έν  αυτή.  *®κα\  τ^  χνε\ϊμά  σου  τδ  άγαϊίδν  έ^δωχας  συνετίσαι  αυτους, 
χαι  τδ  μάννα  σου  ούκ  άφυστέρησας  άπ^  στόματος  αύτών,  καΐ  ύδωρ  ίδωκας 

21  αύτοΓς  όν  τω  δίψει  αΟτών.  **κα\  τεσσαράκοντα  ?τη  διΛρεψας  αΰτοίς  όν  τη 
έρΐ^ω,  ούχ  υστέρησα;  ούτοΐς  ούδέν  ιμάτια  αυτών  ούκ  έπαλαιώ^σαν,  και 

22  :ώδες  αυτών  ού  διε^ί^άγησαν.  ®*κα\  Ιδωκας  αύτοϊς  ^σιλείας,  καλ  λαούς  έμέ~ 
ρισας  αύτοΓς,  καΐ  ^κληρονόμησαν  την  γην  Σηών  βασιλέως  *£σε^ν  και  την 

2υ  γην  ^Ογ  βασιλέως  τού  Βασάν.  **χα\  τούς  υιούς  αυτών  έτελήίϊυνας  ώς  τούς 
αστέρας  του  ουρανού,  χαΐ  είςΐ^γαγες  αύτούς  είς  τήν  γην  ην  είτας  τοΓς  ι:α- 

2ν  τράσιν  αύτών,  χαΐ  Κληρονόμησαν  αυτιών.  ®*καΙ  έζέτριψας  ένώπιον  αυτών 
τούς  χατοικοΰντας  την  γην  τών  Χαναναίων , καΐ  έδωκας  αύτούς  είς  τδις  χεΓ- 
ρας  αύτών  κο\  τούς  βασιλεύς  αύτών  χα\  τούς  λαούς  τής  γης,  τεοιήσαι  αύτοΐς 

^ ώς  άρεστύν  ένώπιον  αύτών.  ®^χα1  χατελάβοσαν  πόλεις  ύψηλάς,  καΐ  έκληρο- 
νόμησαν  οίκίας  πλήρεις  πάντων  άγαμων,  λάκκους  λελατομημένους,  άμπελώ- 
νας  καΐ  έλαιώνας  καΐ  παν  ξυλον  βρώσιμον  είς  πλήθος*  κα\  έφάγοσαν  κα\ 
ένεπλήσ^σαν  καΐ  έλιπάνί5ησαν,  καλ  έτρόφησίν  έν  άγα^σύνη  σου  τη  μεγάλη. 

20  *^χα\  ήλλαξαν  καΐ  άπέστησαν  άπύ  σοΰ,  χαΐ  νόμον  σου  όπίσω 

σώματος  αύτών,  χα\  τούς  προφήτας  σου  άπέχτειναν  όϊ  διεμαρτυραντο  έν 
αύτοις  έπιστρέψαι  αύτούς  πρύς  σέ,  κα\  έποίησαν  παροργισμούς  μεγάλους. 

27*^χαΙ  έδωκοις  αύτούς  έν  χεφΙ  ^λιβόντων  αύτούς,  χα\  έθλιψαν  αύτούς*  και 
άνεβόησαν  πρύς  σλ  έν  καιρώ  ^λίψεως  αύτών,  και  σύ  έξ  ουρανού  σου  ήχου- 
σας,  χα\  έν  οίκτιρμοΓς  σου  τούς  μεγάλοι;  έδωκας  αύτοΓς  σωτηρας  καΐ  έσω- 

28  σας  αύτούς  έκ  χειρύς  ^λιβόντων  αύτούς.  **κο\  ώς  άνεπαύσαντο,  έπέστρεψαν 
ποιήσαι  τύ  πονηρδν  ένώπιόν  σου*  καΐ  έγχατέλιπες  αύτούς  είς  χεΐρος  έχθρών 
αύτών,  καΐ  κατηρξαν  έν  αύτοΓς.  καλ  τέάλιν  άνεβόησαν  πρδς  σέ,  καΐ  σύ  ές 

29  ουρανού  είςήχουσας  καΐ  έ^ρύσω  αύτούς  έν  οίκτιρμοΓς  σου  πο)ΛοΓς,  *®κα\ 
έπεμαρτύρω  αύτοΓς  έπιστρέφαι  αύτούς  είς  τδν  νόμον  σου*  κα\  ούκ  ^ουσαν, 
άλ/  έν  ταΐς  έντολαίς  σου  καΐ  κρίμασί  σου  ήμάρτοσαν,  ά ποιήσας  αυτά  άν- 
θρωπος ζήσεται  έν  αύτοΓς*  χαΐ  έδωκαν  νώτον  άπειθούντα  καΐ  τράχηλον  αύ- 

30  τών  έσκλήρυναν,  κα\  ούκ  ήχουσον.  *®κα\  εΤλκυσας  έπ*  αύτούς  έτη  πολλά,  χαι 
έπεμαρτύρω  αύτοΓς  έν  πνεύματί  σου  έν  χειρί  προφητών  σου*>  καΐ  ούκ  ένω- 

31  τίσαντο,  κα\  έδωχας  αύτούς  έν  χειρί  λαών  τής  γής.  **χα\  σύ  έν  οίκτιρμοΓς 


17.  ΚΑ  δουλιαν  ...  Αχ  ΚΑ  συ  θεός  βΐ  ΡΑ  V αφιων  ...  εγχατελειπες 
19.  και  συν  οικτειρμοις  σ.  τ.  μεγαλοις  ο.  εγχατελειπες  ...  ΡΑ  του  φωτι- 
ζειν  ...  ΡΑν  την  οδον  20.  ΡΑ  αυτους  συνεησαι  ...  Αχ  ΡΑ  οηι  εν 
21.  Αχ  ΡΑ  τεσσεραχοντα  ...  Αχ  ΡΑ  ουχ  υστέρησαν*  ιματια  ...  Αχ  ΡΑ  τα 
(Αχ  οιη  τα)  υποδήματα  ρΓΟ  ποδες  22.  διεμερισας  ...  οιη  την  ρΓΐυβ  ... 
ΡΑ*  ΟΓη  βασιλ.  εσεβων  24.  ΡΑ"  και  τους  χατοικ.  ...  ΡΑ*  εις  χειρας  ... 
1·Λ  αρεστα  25.  ΡΑ*  (βϋά**)  οιτι  ελαιώνας  χαι  ...  ενετρυφησαν  (ΡΑ  εγρυ- 
φησαν?)  20.  ΡΑ**  ( νάΐτ**  ηοη  Ο88θ)  ηλαλαξαν  ...  ΡΑ  σωματ.  εαυτών 
...  διεμαρτυρουντο  27.  οηι  σου  ρο8ΐ  ουρανου  ...  Αχ  ΡΑ  σωτήριας  28. 
εγχατελειπες  ...  ΡΑ  εβοησαν  29.  ΡΑ  ολλσ  εν  ...  και  τοις  χριμ.  σου,  ΡΑ 
X.  εν  τοις  χριμ.  σου.,.ΡΑ*  ημαρτον  ...  οηι  εν  αυτοις,.,ΡΑ  και  εσκληρ. 
τον  τροχ.  αυτ.  ...  τραχ.  εαυτών  30.  ηλκυσας  ...  ΡΛ  */  έθνη  πολλά  ... 
*επεμαρτ.  αυτους 


Γο«(1υϊ.  Ροΰάβηβ  οΙ>3ί^ΐ3(ΐο. 
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σου  τοίς  τηλλοΕί;  οίχ  ίποίησα;  αΐτοίις  ιΐς  σνντώειαυ  χαΐ  ο&χ  ίγχατ/λιχχΐ 
αύτο\!«,  ότι  Ισχυρές  εΐ  χαΐ  ίλε-^μωτ  χαΐ  οίχτίρμων.  **χαΙ  νί}«  ί ήμών  3) 
^ ισχυρός  £ μ^γσ<  £ χρατζιός  χαΐ  £ φοβερός,  φυλόσσωυ  τήυ  8ια3ν{χη«  σου 
χβΐ  τ£  ίλεός  σου,  μή  όλιγω^ι^τω  όϊώτπί'»  σου  πδς  £ (ΐόχ3ος  ος  ευρευ  ήμας 
χβΐ  τα1>ς  βασιλείς  ήμΰν  χα\  τους  άρχοντας  Ίιμών  χαΐ  τοίς  ιερείς  ήμών  χαΐ 
τους  προςϊήτβί  ήμήν  χαλ  το!/ς  πατόρας  ήμδν  χα\  £ν  ϊτατΑ  τώ  λαώ  σου  άπ£ 
ήμερ&ν  βοσιλίων  Άσσοόρ  χολ  Εέος  τΐίς  ίιμίρας  ταΰτης.  ” χολ  σίι  βίχαιος  ίπλ  .1.1 
Ίτόσι  τοΓς  όρχομίνοις  όςί  ήμϊί,  »η  άλν[3ειον  ίποίησος·  χαλ  ήμεΐς  όξημάρ- 
τομεν,  “χαλ  οΐ  βασιλείς  ήμΔν  χαλ  οΐ  άρχοντες  Ιιμδν  χολ  οΐ  Ιερείς  ήμών  34 
χαλ  οΐ  πατόρες  ήμ&ν  ο£χ  όπο(ΐ)σαν  τ£ν  νόμον  σου,  χαλ  οΰ  προςόσχον  των 
έντολΰν  σου  χαλ  τά  μαρτύριά  σου  ά βιεμαρτΰρω  αύτοίς.  **  χαλ  αότολ  έν  βασι-  Χ> 
λεία  σου  χολ  όν  άγαίωσυνη  σου  τ^  πολλή  ή ίβωχας  αΐτοίς  χολ  ίν  τή  γή 
τή  πλατεί^ι  χαλ  λιπαρά  ή ήωχας  ίνωπιον  αΰτων  οΰχ  όβοόλευσάν  σοι,  χολ 
οΰχ  άπόστρεψαν  άπ£  όπιτη8ευμάτων  αύτΰν  των  πονηρδν.  “ ίβοίι  σι^μερόν  3ΐί 
όσμεν  δοΰλοι,  χαλ  ή γη  ήν  (βωχας  τοΐς  πατράσιν  ήμΪ4ν  φοτγεΑ  τ£ν  χαρπόν 
οΰΉϊς  χαλ  τί  άγο5ά  αΰτης,  !8ου  όσμεν  βοδλοι  όπ’  οότής , ·’  χαλ  οΐ  χορπολ  Π 
αυτής  ιεολλολ  τοίς  βασιλεΟσιν  οίς  {βωχας  όφ’  ημάς  όν  άμαρτίαις  ήμδν,  χαλ 
όπλ  τά  σώματα  ήμών  όζουσιάζουσι  χαλ  όν  χτήνεσιν  ήμβν  ως  άρεστόν  αύτοίς, 
χολ  όν  5λϊψει  μεγάλη  όσμόν.  **  χολ  όν  πάοι  τοότοις  ήμείς  8ιατώόμε3α  πίστιν  3Β 
χαλ  γράφομεν,  χαλ  όπισφραγίζουσιν  άρχοντες  ημών , Λευίται  ήμδν , Ιερείς  ήμών. 

X. 

Καλ  όπλ  των  σφραγιΐόντων  Νεεμίας  Άρτασαοθά  υΐ£ς  ’Α^αΧία , χαλ  Χε8ε- 
χίας  * υιός  Άραία , χαλ  Άζαρία , χαλ  'ίερεμία , * Φασουρ , Άμαρία , Μελχία,  2 3 
'Άττοΰς,  Σεβανί,  Μολουχ,  *’Ιράμ,  Ηεραμώΐ,  Άβδίο,  “Δανιήλ,  Γαννα-486 
%ών,  Βαροόχ,  ^ Μεσουλάμ, ’Αβία,  Μιαμίν,  “Μααζία,  Βελγαζ  ΣαμαΓα,  ουτοι  7 8 
Ιερείς ' *χαλ  οί  Αευίτοι ’Ιησοδς  υί£ς  Άζανία,  Βαναίου  άπ£  υιών  Ήνο8ά8,  9 
Κα8μιήλ  “χαλ  οΐ  ά8ελφολ  αϋτοΰ,  Σαβανία,  ’08ου(α,  Καλιτάν,  Φελία,  ’Ανάν,  10 
“Μιχά,  'Ροώβ,  Άσεβίας,  “Ζαχχώρ,  ΣαραβΙα,  Σεβονίο,  '*’08ουμ,  υΙολ  11 — 13 
Βανουαό'  “άρχοντες  τού  λαοΰ  Φόρος,  Φαά^  Μωάβ,  Ήλάμ,  Ζαΐουία'  υίολ  14 
Βανί,  “Άσγάβ,  Βηβοζ  “’Α8ανία,  Βαγοζ’Η8(ν,  “’Ατήρ, ’Εζεχία,  Άζουρ,  15 — 17 


34.  ΑιΓΑ  οπ»  εις  ...  εγχατελειπες  ...  ϊΆ*  οιη  ει,  ·,*β<Μ  ρο*1  οιχτειρ- 
μων  (3ΐο)  32.  ΚΑ  * οαι  ημών  . . . χαι  φοβερος  ...  ΓΑ  ο φυλασσων  ...  οιη 

σου  ρΓίσιυιη  33.  Αχ  ΡΑ','  8ιχαιος  ει ...  ΡΑ’  εχομενοις  35.  οπ»  τη  ροβΙ 
γη  ...  επεστρεψΟΝ  ...  οιη  οηιτων  8βο.,  ΡΑ  εαυτών  36.  Αχ  ΡΑ  εσμεν  σή- 
μερον ...  Αχ  ΡΑ  α χαρπον  αυτής  ΐΓοηβίΙίυηΙ  βά  τοις  βασιλευσιν  ν.  37. 
3".  ΡΑ*  οιη  χαι  επι  τα  σωμ.  υίφιβ  χτηνεσ.  ημών  (”  εν  τοις  χτην.  υΐ  νί- 
άεΐυτ , ηοη  “ ) 38.  ΡΑ ' οσι  ημείς  ...  Αχ  ΡΑ " παντες  αρχ.  ημ.  βΐ  ΡΑ  * 

ρβΓμΚ  χαι  λευειται  ημ.  χαι  ιερις  ημ.  X.  4.  ΡΑ\"  εσφραγισμενων  ... 
Αχ  ΡΑ  οιη  ορτασοσία  ...  ΡΑ  αχελια  2.  υιός  σαραια,  ΡΑ  υι.  σαροϊα 
...  ΡΑ*  ζαχαρία  ρΓΟ  αζαρια  ...  ιερμια  3.  μελχεια  4.  ΕΑ*  τουσαβονει 
(*.■  ατούς  σαβανει)  ...  ΡΑ  μοιλου  5.  ΡΑ  χειραμαμ  εραμω^  αβδεια  6. 
γαανναΐΐων,  ΡΑ  ανατω^  7.  ΡΑ  αβεια  ...  μιαμειν,  λ'Α  μειαμων  8.  ΡΑ  οζια 
βελσια  (Αχ  βελγοι)  ...  Αχ  ΡΑ  σαμαια  9.  ΡΑ  οσι  οι  ...  ΡΑ*.*  αβαναιου 
....ηνηλαδ,  ΡΑ  ηναδαβ  40.  Αχ  ΡΑ  σεβανια  40.  44.  ΡΑ*  οσι  χαλιταν  (*.* 
χολιτα)  φελια  {*.*  οΐ  Αχ  φελεϊο)  ανον  μιχα  ραωβ  (*,*ροοβ)  ασεβιος  (*,*  εΐ 
Αχ  εοεβιας)  42.  ΡΑ*  ρτβεπιΙΙΙίΙ  χονϊαν  ...  ΡΑ*  ζαχουρ,  εοΓΓ.  ζαχχουρ  ... 
ΡΑ*  ζαχαρία  ρτο  σαροβια  13.  ω8ουα  ...  βανουαιαΐ,  ΡΑ  βενιαμειν  14. 
φααΐ,  μωαβ  βίε  άίβΐίηι;.  εά.  Κοιη.,  ίΙεπι  ΡΑ;  Ιη  Αχ  ηοη  ΐίφιεί  ...  (αν 
5ουια  ...  ΡΑ  βανιας  48.  αζγαβ,  ΡΑ  ταβ  . . . βηβαι,  ΡΑ  βη9αι  46.  ααναα, 
ΡΆ  εβανια  ...  Αχ  Ρ.Α  βαγοει  ...  ηδειν  47.  ΡΑ  αβηρ 

&ιττο4«ητι  I.  40 
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1» — » ’“Όδουία,  Ήσάμ,  Βηο(,  ’*’Αρ<9,  Άνα^ιί^,  Νωβοί,  ’“Μεγοφής,  Μι- 
*ι  Μ οουλλάμι,  ’ΗζΙρ,  ’ ' Μευωζίβήλ,  ΐαβούχ,  Ίίβδοΰα,  ”Φαλτί«,  ’Ακί*,  'ΑναΙα, 
ϊΐ— »*·Ό«ηί,  Ά'ια'Λα,  Άοούβ,  ”Άλωιίί,  Φαλβί,  Σωβήχ,  ’^'Ρεοιίμ,  Έσσο- 
»)  »7  βθΕν(ί,  Μα«σ{ο,  ’^χοΐ  Άία,  Αί«ί»,  Ήνοίμ,  ·’Μιιλο>ίχ,  Ήρ^μ,  Βααχί, 
οΐ  χατοίλοιποι  τοΟ  λβοΟ,  οί  ίερεΟ;,  οΐ  Λευϊται,  οΐ  πυλωροί,  οΐ  όβο·*- 
ηε,  οΐ  Να3ιν(μ,  κοί  πδς  ό προςπορευ^μενος  άπδ  λοεών  τήί  γής  πρδ«  νο'μου 
τοΐ  ^εοΟ,  γυναίέεε  α6τώυ,  υΐοΐ  αυτών,  ^γατ^ες  αίηών'  πας  ά είβώς  χαΐ 
η συνιών  ” ίνίσχυον  Μ τοίις  Αδελφοίις  αίιτων , χαΐ  χατηροΕσαντο  αυτούς  χοκ 
είςν^λΕοοσαν  ίι  άρ^  χαΐ  Ιν  όρχω  τού  πορεΰεοΐΐαι  Ι·*  ν^μερ  τού  )εο9  ος 
έν  χειρί  Μωυοη  βοΰλου  τοΰ  Είεοΰ,  φυλείασεα^ι  χαΐ  ποεεΐν  ποίσας  τάς  ίντο- 
.10  λός  χυρίου  χα\  τΑ  χρίματα  αύτοβ  χαΐ  τά  προςτίίγμοτα  αύτοβ,  “"χοΐ  τού  μί| 
δούναι  ϊυγατίρας  ημών  τοϊς  λοοίς  τής  γής,  χαΐ  τάς  ϊυγατίρας  αυτών  ού 
31  ληψ^μεϊα  τοΐς  υίοΕς  ήμών  “ χαι  λαοί  τής  γής  οΐ  φίροντες  τούς  άγορασμούς 
χαί  πάοαν  τφάσιν  ίν  ήμ^ρ?  τού  βαρβάτου  άιτοδίσΐαι,  ούχ  άγορώμε*  παρ' 
αυτών  ίν  οαββεΕτω  χαΐ  ίν  ήμ^ρα  άγία'  χαΐ  άνήσομεν  τύ  ίτος  τά  Ιββομον 
33  χολ  άπαίτηοιν  πίσης  χειράς.  ’’  χολ  στήσομεν  έφ’  ημάς  ^ολοίς,  δούναι  ίφ’ 
ημάς  ριίτον  τού  διδρά^ου  χατ’  ίνιαυτάν  εις  δουλείαν  ο&ον  τού  3εού  ημών, 
33  ” εις  άρτους  τού  προςώπου  χαΐ  Πυθίαν  τού  ίνδελεχιομού , χαλ  ε(ς  όλοχαυτωμα 
τού  ίνδελεχισμού  τών  βαββάτων,  τών  νουμηνιών,  εις  τάς  έορτάς  χαΐ  είς  τά 
δγια,  χαλ  τά  περί  αμαρτίας  ίζιλάσασίϊοι  περί  Ισραήλ,  καλ  είς  ίργα  οδιευ 
31  τού  5εού  ήμών.  **  καΐ  κλήρους  έβάλομεν  περί  κλήρου  ξυλοφορία;  οί  ιερείς 
χαΐ  οί  Λευϊται  χαί  ό λαάς  Μγχχι  είς  οίχον  ίιεού  ήμών,  είς  οΐχον  πατριών 
ήμών,  είς  καιρούς  άπά  χράνων  ίνιαυτάν  χατ’  ήνιαυτάν  ίχχαύααι  ίπί  τά  ϊυσιο- 
35  στήριον  χυρίου  ίίεού  ήμών , ώς  γίγραπται  ίν  τώ  νάμω , χαί  ήνέγχαι  τά 
πρωτογεννήμβτα  τής  γής  ήμών  καί  πρωτογεννήματα  καρπού  παντάς  ξύλου 
3β  ίνιαυτάν  κατ'  ^νιαυτάν  είς  οίχον  κυρίου , χοά  τά  πρωτύτβχα  υιών  ήμών  χαί 
χτηνών  ήμών , ώς  γύγραπται  ίι  τώ  νάμω , χαί  τά  πρωτύτοχα  τών  βοών  ήμών 
χαί  ποιμνίων  ήμών  ^νέγχαι  είς  οίχον  ^ού  ήμών  τοϊς  ίερεύσι  τοϊς  λειτουρ- 
Ϊ7  γούσιν  ίν  οΕκω  ί)εού  ήμών.  ” χαί  τήν  απαρχήν  σίτων  ήμών  χαί  τάν  χαρπάν 
παντάς  ξύλου,  οίνου  χαί  ύλαίου  οΐσομεν  τοϊς  ίερεύσιν  είς  τά  γαζοφυλείχιον 
οίκου  τού  ίΟεού,  χαί  δεχάτην  γής  ήμών  τοϊς  Λευίταις'  χαί  αύτοί  οί  Λευϊται 
38  δεκατούντες  ίν  τεοίσαις  πύλεσι  δουλείας  ήμών.  ’*καί  ίστοι  ό ΐερεύς  υίάς  Άο- 
ρών  μετά  τού  .Λευίτου  ίν  τή  δεχάτη  τού  Λευίτου,  χαί  οί  Λευϊται  άνοίσουοι 

48.  Λχ  ΓΑ  οδουια  ...  βησει,  ΚΑ  βηίίει  4«.  Κ.Λ  άρει  ςκενα^ωϊ  βωναϊ 
(.Αχ  νωβαι)  20.  μαγαφης,  ΚΑ  βαγαφης  ...  Αχ  ΚΑ  μεσουλαμ  ηζειρ  21. 
ΚΑ  σαδδουχ  ...  ιεδδουχ,  ΚΑ'οιη  ιεβδουα  22.  ΚΑ'  φαλδεια  (εοπ'.  φοώ- 
τεια)  ...  ΚΑ  αναια  (ι·οιτ.  ονανια)  23.  ΚΑ  ωση!}α...ΚΑ  ασουί  2ί.  αδω 
φοώαει  σωβηχ,  ΚΑ  αλωης  φαδ  αειος  ωβηχ  25.  ραουμ  εσαβανα,  ΚΑ  ραου- 
μεσα  βανα  ...  μααλσια,  ΚΑ  μαασαια  20.  ΚΑ  αινα  ρτο  αιναν  ...ηναν,  Κ.Λ 
ηνα  27.  ΚΑ  μααλουχ  ...  ρεουμ  ρΐΌ  ηραμ  28.  χαι  οι  λευϊται  ...  ναίρινειμ, 
ΚΑ  ναϊεινιμ  ...  Αχ  ΚΑ  αττο  του  λαού  της  ...  πρ.  τον  νομον  ...  ειδών  χ. 
συνινων  29.  Αχ  ΚΑ  οδελφ.  εαυτών  ...  ΚΑ  οιη  χαι  ρτίιηυιη  ...  ΚΑ  ειςηλ- 
2ον  . . . ΚΑ  * εντολας  ημών,  *.*  εντολ.  του  2εου  ημών  . . . οιη  τα  ηηΐο  κρί- 
ματα ...  Αχ  ΚΑ"  οιη  χαι  τα  (τα  οιη  εΐίβηι  *,')  προςταγμ.  οη»τ  30.  Αχ 
ΚΑ  λημψομεϊα  34.  ΚΑ*  χαι  την  πρασιν  ...  ΚΑ’.*  (ϊοΗιΐϊίο  ηοιι  ;;) 
αγορασωμεν  32.  ΚΑ'  στηο.  εφ  υμάς  ...  ΚΑ  δούναι  ημάς  ...  βιβραγμου 
. . . ΚΑ  δουλιαν  οιχου  2εου  ημ.  33.  ^σιαν  ενδελεχ.  . . . τουν  νουμηνιών  . . . 
Κ.Λ ' οιχου  τα  2εβυ  31.  Αχ  ΚΑ  οιχους  πάτριων  36.  Αχ  ΚΑ  πρωτογενηματα 
1)ίί  ...  ΚΑ*.*  παντός  καρπού  παντός  36.  ΚΑ  των  υι.  η.  χ.  των  χτην.  ... 
προτοτοκα Ιιίδ . . . ποιμνημιων  37.  ΚΑ  χαι  οίνου  ...  οιη  γαζοφ.  οιχ.  τ.  2.  χ. 
δεχ.  γης  (γαμων  ρεο  ημών)  . . . ΚΑ  δεχατας,  *.*  δεκατην  της  (;;  οπιςιΐ 
της)  ...  Αχ  ΚΑ  δουλιας  38.  Κ.Λ*  οιη  υιός  ...  Κ.Λ*  δεχατην  της  γης  χα- 
νααν  δεχατης  εις 
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την  8ε»(την  τηε  8€χάδος  οίκον  ^<οΰ  ήμών  είς  τά  γαζοφνλάχια  ιΐς  οίκον 
τοΟ  ^εοΟ.  ΟΤΙ  ιΐς  το^  ^ίησαυρο^  ε{ςο(σουσιν  οί  υίοΙ  Ισραήλ  χαλ  οΐ  υίολ  39 

τοΟ  ΛενΙ  τλς  άπαρχ&ς  τοΰ  σίτου  χα\  τοΟ  οίνου  χαΐ  τοΟ  Ελαίου,  χαΐ  ^χεΐ 
σχευη  τα  αγία  χαί  οί  ιερείς  χα\  οί  λειτουργά  χαΐ  οί  τευληροί  χαΐ  οΐ  ^βον- 
τες,  χαΐ  οΟχ  έγχαταλείψομεν  τ&ν  ο^ον  τοΰ  ^ου  ημών. 

XI. 

Κα\  £χ«&ισαν  οΐ  άρχοντες  τοΟ  λαοδ  έν  Ιερουσαλήμ*  χα\  οί  χαταλοιπο'. 
τοΰ  λαοδ  ^βάλοσαν  κλήρους  ^νέγχαι  £να  άπ^  τών  δώια  χα^ίσαι  6 *1ερουσα> 
λήμ  πολει  τη  άγί(](  χα\  έννέα  μίίρη  ^ν  ταΐς  π^λεσι.  * χαΐ  εΟλ^γησεν  ^ λα6ς  9 
του;  πακντας  άντρας  τους  έχουσιαζομ^νους  χα^σαι  £ν  * Ιερουσαλήμ..  ’χα\ούτοι3 
οι  άρχοντες  της  χώρας  οϊ  έχύίίίισαν  ίν  * Ιερουσαλήμ  χοΐ  ^ν  πίίλεσιν  * Ιούδα* 
ώιοίίϊ'σαν  άνήρ  έν  κατασχέσει  αύτου  έν  πέλεσιν  αύτών  Ισραήλ,  οι  ιερείς  χα\ 
οΐ  Λευίται  χα\  οί  Να^ναιοι  καί  οί  υιοί  δουλών  Χαλωμών.  *χαΙ  έν  *Ιερου- 4 
σοάήμ  ώιά^ισαν  άπδ  υιών  Ίουδα  χαΐ  άπ^  υίών  Βενιαμίν.  άτι6  υιών* Ιούδα ' 
*Α^αΓα  υίδς  *Αζία  υίδς  Ζαχαρία  υ14ς  Χαμαρία  υ14ς  Χαφατία  υΐδς  Μαλε- 
λεήλ.  και  άπ^  τών  υίών  Φαρές*  ^χα\  Μαασία  υίος  Βαρουχ  υίίς  Χαλαζλ  5 
υι4ς  *Οζ(α  υ14ς  ’ΑδαΓα  υ16ς  *Ιωαρ\β  υί4ς  Ζαχαρίου  υί6ς  το?  Χηλωνί.  ^πβίν-  6 
τες  υιοί  Φαρλς  οί  καημένοι  έν*  Ιερουσαλήμ  τετρακόσιοι  ε^χονταοκτώ  άνδρες 
δυνάμεως.  ^ χα\  ούτοι  υίο\  Βενιαμίν  * Χηλώ  υί^  Ηεσουλαμ  υίλς  'Ιω&δ  υίδς  7 
Φαδαίίχ  υίδς  Κωλεία  υίδς  Μαασίου  υί4ς  *£^ιήλ  υΐ&ς  'Ιεσία,  ^καΐ  έπίσω  8 
αύτοΰ  Γηβέ,  Χηλί,  ένναχέσιοι  είχοσιοκτώ.  *καΙ  ’ΐωήλ  υ16ς  Ζεχρί  έιείσχοπος  9 
έπ*  αίΐτο\^,  χολ  *Ιουδα  υι4ς  Άσαν&  άπδ  της  πέλεως  δεύτερος*  τών  10 

ίερέων'  και  Ία  δία  υίδς  Ίωοφίβ , Ίαχίν , **^ραία  υί^  *£λχία  υΐ4ς  Μέσου- 1! 
λίμ  υΐ4ς  Χαδδοί>χ  υΐ4ς  Μαριών  υί^  Λίτώ^  άπέναντι  οίκου  τοΰ  ^εοΟ.  **κα1 11 
οί  άδελφο\  αΟτών  ποιοΟντες  τ4  ί^ργον  τοΟ  ο&ιου  δχτακέσιοι  είχοσιδυο.  χαΐ 
*Αδαία  υι&ς  Ίεροαμ  υίον  Φαλαλία  υίοΟ  Αμασι  υΐ^  Ζαχαρία  υΐίς  Φασσοΰρ 
υί&ς  Μελχία,  ’^καί  αδελφοί  αύτου  άρχοντες  πατριών  διακόσιοι  τεσσαρακον- 13 
ταδυο.  χαΐ  *Αμασία  υί^ς*£σδριήλ  υΙού  ΜεσαριμΙ^  υίοΰ'Κμμήρ,  **χαΙ  άδελ- 14 
φοί  αυτού  δυνατοί  ιεαραταίξεως  εχατύν  είκοσιοχτώ,  χαί  έτιίσχοπος  Βαδιήλ 


^8.  δέκατης  ρΓΟ  δεχαδος  ...  ΚΑ*/  ^σαυρου  ρΓΟ  5εου  39.  ΓΑ  λευει 
...  ΚΛ*  απαρχας  σίτου  ...  Αχ  ΓΑ*  οσι  και  ροβΙ  ιερείς  ...  οικον  χυριου 
5ε.  ημ.  XI.  I.  ΡΑ*  ελαβοσαν,  Αχ  ίΆ\'  εβαλον  ...  V «■»  {νΐάβίατ)  ρπο 
ενα  2.  ΡΑ  ηυλογησεν  ...  ΡΑ’  ο 5εος  ρτο  β λαός  3.  ΡΑ*.*  εκα5ισεν  οινηρ 
εν  χατ.  εαυτου  ...  ΡΑ*  οπι  χ.  οι  να5ιναιοι  4.  Αχ  ΡΑ  βενιαμειν  ...  α5αΐαι 
υι.  οζια,  ΡΑ  α5εε  υι.  αζεδνα  ...  ΡΑ  μαλελημ  ...  Αχ  ΡΑ  οιη  των  6.  μαλ- 
σια,  ΡΑ*  μεσεια,  *«*  αμεσεια  ...  ΡΑ  υι.  χαλεα  υι.  οζεια  υι.  δαλεα  (Αχ 
αχαια)  υι.  ιωρειμ  (οογγ.  ιωρειβ  βΙ  Αχ  ιωιαριβ)  υι.  5ηδεια  υι.  του  δηλώνει 
(Αχ  ηλωνι)  7.  ΡΑ  και  αυτοί  (**  8<1(1  υιοί)  βενιαμειν  . ..  βενιαμειν  ...  ΡΑ*«* 
σηλωμ  ...  ¥.Κ  αμεσουλαμ  υι.  ιωαβ  υι.  ιωαδ  υι.  φαλαια  υι.  χολεια  (Αχ  χω- 
λεια)  υι.  ματαηλ  υι.  σε5ιηλ  (Αχ  αι5ιηλ)  υι.  ιεσσια  (Αχ  ιεσσεια)  8.  ΡΑ  γη- 
βεις  (Αχ  γηβεει)  ηλει  (.4χ  σηλει)  ...  ΡΑ*  πεντακόσιοι  9.  ΡΑ  ζεχρει  ... 
ιούδας  αοανα  ...  ΡΑ  επι  της  10.  ΡΑ  κ.  δαλεια  υι  ιωρειμ  (Αχ  ιωριβ)  ια- 
χειν  (ίΐη  Ρΐίοιη  Αχ)  41.  ΡΑ  σαραία  (11»  ©Ιίβπι  Αχ)  υι.  ελκεια  ...  ΡΑ  σα- 
δουχ  ...  αιτωβ,  ΡΑ  αποβωχ  4Ϊ.  Αχ  ΡΑ  και  αδελφοί  ...  ΡΑ*  οιη  οκτα- 
κόσιοι εικ.  (*,*  ωκβ)  κ.  αδ.  υι.  ιερ.  (*,*  ιροαμ)  υι.  φαλ.  υιου  ...  οιη  υιου 
ροΛί  φαλαλια  ...  ΡΑ  αμεσσει  υιός  (*,*  υιου)  ...  Αχ  ΡΑ  φασεουρ  οΐ  Αχ  οιη 
υιός  δβς.  ...  ΡΑ  μελχεια  43.  Αχ  ΡΑ*  οιη  και  αδελφ.  αυτου  ...  τεσσερα- 
χονταδυο,  Ρ.\*  τεσσερακονταοχτω  (ρΓΟ  οχτώ  αιίεοπρίιιιη  ΟδΙ  β)  ...  αμεσαι 
υι.  εζριηλ  ...  Αχ  ΡΑ*  οιη  υι.  μεσαριμι5  (*.*  υιουαζαχιου*  υιου  μασαλιμι5) 
υι.  εμμηρ  Η.  Αχ  Κ-\*,·  επισκ.  επ  αυτών  ...  ζοχριηλ,  ΡΑ"  βαζιηλ,  */ ζε- 
χριηλ 

40· 


Οί9ίΙίΖθ<1  6/  ^ΟΟ^I^ 


628  Ν&εμ.  11,  15.  υΐ'1>ί5  α^ΓΟΓυιηςιιο  ίηοοίββ.  83οβΓ(1οΙβ8 

Ιϊ  η υΐ^ς  των  μκγοίλων.  ''’χοι  βπΐ  των  Λευιτών  Σαμαία  υϋς’ΕσριχύΙμ,  ”Μβτ- 
Μ Δανίας  υ{6ς  Μιχιί,  χα\  Ίωβτ„ί  υ16ς  ΣαμουΙ,  '“8ιαχίσιοι  ίγβοηχοντοτίσσβρίί. 
19  ”χα\  οΐ  πυλωροί  ’Αχοΰβ,  Τελαμίν,  χαΐ  οΐ  άβελφοί  αύτών  έχατίν  έββομη- 
χονταδύο.  ”χ(χλ  ίκΐϊχοπος  Λευιτών  υιός  Βανι  υιός  Ό(5  υιός  ’Ασαβία  υιός 
Μιχιί.  άπό  υΙών  Άσίφ  τών  ά&ίντων  άπίναντι  ίργου  οΕχου  τοΟ  ^εοΰ’  ”ϊτι 
ΪΙ  ίντολή  τοΰ  βασιλ^ως  εις  αύτοΰς.  ” χολ  Φα2οΓα  υιός  Βασηζά  πρός  χεϊρα  τοΟ 
95  βασιλέως  είς  πίν  χρήμα  τώ  λαώ,  ’^κβΐ  πρός  τόις  .ίπαΰλεις  ίν  άγρώ  αυτών. 
96  9π  χαι  άττό  υ!ών  ’ Ιούδα  ύκΐ^ιααν  έν  Καριαλίαρβ^χ , *''χαλ  έν  Ίηοοΐ,  *'χαΙ 
.10  ίν  Βηρσοβεό  χολ  ίπαύλεις  αύτών,  ’“ΛοχΙς  χοΐ  4γροΙ  αύτής'  χολ  πορενεβό- 
31  36  λοααν  έν  ΒηρσαβεΙ.  "χαλ  οΐ  υίολ  Βενιαμλν  ιΙπό  Γαβαόι  ΜαχμοΕς.  ’*χαλ  ϊπό 
τών  Λευιτών  μερίδες  ’Ιουδα  τώ  Βενιαμίν. 

XII. 

Καλ  οΰτοι  οί  ιερείς  χαλ  ο!  Λευϊται  οί  ιΐναβιΐντες  μετά  Ζοροβείβελ  υίοΰ 
9 3 Σολοίίιήλ  χολΊηοοΟ'  Σαραΐα,  'Ιερεμία,  *£σδρα,  “Άμορία,  Μολοΰχ,  ’ Σε- 
Τχενία·  ’ούτοι  οΐ  άρχοντες  τών  ίεριίων  χαλ  ίδελφολ  αύτών  ίν  ήριίροις  Ίηοοϊ. 


14.  Αχ  ΡΑ*  οιη  υι.  των  μεγαλ.  1δ.  ααμαια  υιός  ααουβ  υιός  εζρι, 
ΚΑ  σ.  υιός  ααουβ  υιός  εχρει  5.  εζρει  (*,'  εζριχαν)  οΙ  ΓΑ·.’  βιΐιΐ  υιός  ασο- 
βιου'  υιου  βονναϊ  (16.)  χαι  σοββαΐαιος  χαι  ιωζαβαδ ' επι  του  έργου  του 
εήωτατου  οιχου  του  ϊεου:  οπο  των  αρχηγών  των  λευιτων  17.  χαι  μο5ί>α- 
νιος,  ΡΑ  χαι  μο53ανια  ('.’  χ.  μοϊϊανιος)  ...  ΡΑ  υι.  μαχα  ...  ΡΑ  σα- 
μουει,  5β(1  ΡΑ'.'  ρτο  χ.  ιωβ.  υι.  σαμ.  Ιιοβο  ΗαΒοΙ:  υοι  (οοπίμο  υιός)  ζε- 
χρί'  υιου  ασαφ·  αρχηγός  του  οίνου  του  ιούδα  εις  προςευχην  χαι  βαχβοχιας. 
δεύτερος  εχ  των  αδελφών  εαυτου  χαι  αβδας  υιός  σαμμουε  υιου  γαλελ'  υιου 

ιδιϊουν.  ποντες  οι  λευιται  εν  τη  πολει  τη  αγία  19.  Αχ  ΡΑ  τελομειν  ... 

ΡΑ'.’ ροδί  αυτών  οιΐιΐ  οι  φυλοσσοντες  εν  τοις  πυλαις  ...  ΡΑ'.’  ίη  Γ οιΙιΙ 
(20.)  το  δε  λοιπον  του  ισραηλ  οι  ιερείς  χαι  οι  λευιται  εν  πασαις  ταις  πο- 

λεσιν  της  ιουδαιας  εχαστος  εν  τη  κληρουχία  αυτου  (οοιτ.  εαυτου)*  (21.) 

οι  δε  ναίιναιοι  χατωχησαν  εν  οφελ  χαι  οιαα*  χαι  γεοφα*  επι  τοις  νοίιι- 
νοιοις:  22.  ΡΑ  λευιτων  (’,’  ηιΐιΐ  εν  ιερουοολημ*  αζα  ) υιός  βανει  ('.’υιου 

βονει)  όζει  ('.’  οιη  όζει)  υιός  (’.' υιου)  οσοβεια  (’.’  βιΐιΐ  υιου  μοίϊο-κου) 
υιός  ομειχα  (’,’  υιου  μειχο)  ...  οιη  υιός  ηηΐβ  οζι  ...  ΡΑ  α.  των  υιών  ... 

Ρ’Λ*  οιχου  έργου  του  5εου  23.  Αχ  ΡΑ  επ  αυτους  οΐ  ΡΑ’.’  βιΐιΐ  χαι  διε- 

μεινεν  επι  τοις  ωδοις  εχαστης  ημέρας  αυϊημερον  24.  ΡΑ’  παϊεϊα,  ’.’  φα- 
!ίεϊα  ...  ΡΑ'.’  υι.  βασηζαβεηλ  οπο  των  ζορε  υιου  ιούδα  προς  ...  ΡΑ'.’  ρήμα 
2Β.  χαριο2αρβο,  ΡΑ’  κοριαϊορ,  ’.’  χαριοϊορβα  οΐ  ικΐιΐ  χαι  εν  τοις  ίιυγο- 
τροσιν  αυτής  χαι  την  διβων  και  τας  θυγατέρας  αυτής  χαι  εν  χαβσεηλ  χαι 
εν  ταις  χωμοις  αυτής  26.  ΡΑ  ’.’  χ.  ε.  ιησού  χαι  εν  μωλαδα  χαι  εν  βηβφαλτ 
(27]  χαι  εν  εσερσοαλ  27.  βερσαβεε  ...  ΡΑ’.’  ροβΐ  βηρσοβεε  οιΐιΐ  χαι  ταις 
3υγατρασιν  αυτής  (28)  χαι  εν  σιχελεγ  χαι  εν  μοχνα  και  εν  ταις  ϊυγατρα- 

σιν  αυτής  (29)  και  εν  ρεμμων  χαι  εν  σαραο*  χαι  εν  ιριμουϊ*  (30)  ζανωε* 

οδολλαμ*  ...  ΡΑ.αι  επαυλεις  30.  Αχ  ΡΑ  λάχεις  κ.  οι  αγροί  αυτής*  ΟΙΡ.Λ'.’ 
ροδί  αυτής  οιΜ  οζηχα  χαι  εν  ταις  ϊυγατρασιν  ...  ΡΑ’  παρενεβαλον  ...  βερ- 
σαβεε  ...  ΡΑ’.’  ρο.εΐ  βηρσαβεε  βιΐιΐ  εως  φαραγγος  εννομ  31.  Αχ  ΡΑ  χαι 
υιοί  βενιαμειν  ...  ΡΑ’  γοβα  ...  Αχ  ΡΑ’  μαχομος  οΐ  ΡΑ’.’  ηιΐιΐ  χαι  αϊω 

χαι  βηίηρ*  χαι  των  3υγοτερων  αυτής  (32)  ανο3ω3*  νοβ  * ονανια  * (33)  ασωρ* 

ραμα  * γε33ιμ*  (.34)  αδωδ*  σεβοειμ*  ναβαλλατ*  (36)  λυδδα*  χαι  ωνω  γη 

ορασιμ  36.  Αχ  ΡΑ  βενιαμειν  XII.  1.  ΡΑ’  οιη  οι  ΙβρΙΙαιη  ...  ΡΑ’  ανα- 

βαινοντες  ...  ιερμια,  ΡΑ  ιερμεια  ...  εζρα  2.  ΡΑ’  ορεια,  ’,’  αμαρεια  ... 
ΡΑ’.’  ίη  Γ.  αάιΐ  αττους  3.  ΡΑ’  εενια,  ’.’  εχενια  οΐ  οιΐιΐ  ρεουμ·  μαριμωϊ· 
(4)  αδαϊας*  γεννηδουι*  αβιας*  (δ)μεϊμιν*  μααδιος*  βαλγας*  (6)  σεμεϊος* 
ιωεαριβ*  ιδεϊας*  (7)  σαλουαϊ*  αμουχ*  χελχιας·  ιδεϊας  7.  Α.χ  ΡΑ  οιη  οι 
...Αχ  Ρ.Α  ιησού 


80  ίονίΐϋβ  ουπι  Ζοΐ’υ1>8ΐ)θ1  Γβν6Γ$ΐ. 
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“κα\  οΐ  Λ^νιται·  Ίησοΰ,  Βαινουί,  Καδμι*ι{λ,  ^ρα^α,  'Ιωδαέ,  Ματ^αν^α,  ίπΐ  8 
των  χεφΰν  αΟτ&ς  χα\  οΐ  ά8ελ9θ\  ανιτών  είς  τάς  ^9^μερ{ας.  '^καί  *ΙησοΟς  10 
ίγίννησε  τδν  *Ιωαχ(μ,  καΐ  *Ιωαχ\μ  ίγΛνησε  τον  *£λ&ασίβ,  καΐ  ΈλιααΙβ  τ^ν 
Ίω8α^,  ' * χα\*1ω8αε  ^γέννηοε  τδν  Ίωνοώαν,  κα\  Ίωνάΐ^αν  ^γέννηοε  τ^ν  *1α8ον.  II 
*^χχ\  ^ν  ημέρας  Ίωουςιμ  άδελφοί  αύτοΟ  οΐ  Ιερείς  χα\  οΐ  άρχοντες  των  πα-  ϋ 
τριών  τω  ϊαραΓα  *^μαρία^  τω  *Ιερεμ£? 'Ανανίι,  **τω  "Εοδρί)!  Μεσουλάμ,  Π 
τω  *Α μαρία  Ίωαναίν,  **τω  Αμαλουχ  *Ιωναίίϊαν,  τω  2εχενί^  *Ιωοτ^9»  **τφΐΠ5 
*ΑρΙ  Μαννάς,  τω  ΜαριΑι^ι  *£λχαΓ,  **τω  \Λδαδ1ϊ  Ζαχαρία,  τω  Γαναί^ώίϊ  Κ» 
Μεσολοίμ,  *'τω  *Α,ϊία  Ζεχρί,  τώ  ΜιαμΙν  Μααδαί,  τω  Φελετί,  ’*τω  ΒαλνΑς  17  Ι8 
2αμουέ,  τώ  Σεμίοι  ΜωνοΕ^αν,  *'*τω  *1ωαρ\3  Ματϋαναί,  τώ  *Εδΐω  Οί^  10 
^^τώ  Σαλαΐ  Κα>ΑαΓ,  τω  Άμεκ  *Αβ^δ,  *’τω  *Ελχ£α  Άσαβίας,  τώ  Ίεδεϊοΰ  20  21 
Ναθαναήλ.  **οΙ  Λευίται  έν  ήμέραις  *Ελιασίβ,  Ίωαδα  καΐ  *1ωα  χαΐ  *Ιωαναν  22 
καΐ  Ίδονα  γεγραμμένοι  άρχοντες  των  πατριών  χαΐ  οι  Ιερείς  ί*  βασιλείς  Δα- 
ρείου  τοδ  Π^οου’  **υΙοΙ  δΐ  ΔενΙ  άρχοντες  των  πατριών  γεγραμμένοι  ίπΐ  23 
ζιβλίω  λ^γων  των  ημερών  χαΐ  ίως  ήμερων  ΊωανΑν  υΙοΟ  *£λισου^  ’^χαΐ  οΐ  2^ 
άρχοντες  των  Λευιτών*  'Αααβία  χαΐ  Σαραβία  χαΐ  'Ιησοΰ,  χαΐ  υιοί  Καδμιήλ 
χα\  Δδελφο\  αυτών  χατεναντίον  αυτών  είς  ύμνον  αίνεΐν  ^ν  Εντολή  Δαυίδ  άν> 
ϊρώπου  το0  5εο0  έφημερίαν  πρ&ς  Εφημερίαν.  τώ  συναγαγεΐν  με  τους 

πυλωρούς  ^^έν  ήμέραις  *Ιωαχιμ  υΙοΟ  ΊησοΟ  υΙοΟ  ’ΐωοεδέχ,  χαί  έν  ήμ^ραις 
Νεεμία  χαΐ  *Έαδρας  6 ίερευς  χα\  γραμματεύς.  ®’χα\  ίν  έγχαινίοις  τείχους 
^Ιερουσαλήμ  ^ζήτησαν  τους  Αευίτας  ^ν  τοις  τίποις  αυτών  τοΰ  ένέγχαι  αυτούς 
είς  ^Ιερουσαλήμ,  ποιησαι  έγχαίνια  χαΐ  ευφροσύνην  ^ν  ^ωδα^ά  χα\  ^ν  ωδαΐς 
χυμβαλίζοντες  καΐ  ψαλτήρια  και  χινύραι.  χαΐ  συνήχίίησαν  οΐ  υΙοι  των  αδύν- 
των  χαΐ  άπύ  της  περιχώρου  χυχλύ!3εν  είς*Ιερουσαλήμ  χαΐ  άπύ  έπαύλεων  *’’κα\ 
άπδ  Αγρών*  οτι  ^παύλεις  (Μοδύμησαν  έαυτοΓς  οί  ^δοντες  ^ν  *Ιερουσαλήμ. 
•"χαΐ  ώιαίίαρίσίϊησαν  οι  Ιερείς  χα\  οίΔευΐται,  χαΐ  ^χαυάρισαν  τύν  λαύν  χαΐ  30 


8.  ιωαδε  (?),  ΚΑ*,*  ιούδα  ...  μα^ανια,  ΚΑ  μαχανια  ...  ΚΑ  *,*  ρο5ΐ 
αυτός  ικ1<1  και  ( και  *?Γβ8ΐΙ  « · ) οι  αδελφοί  αυτου  και  βαχβαΐας  χαι  ιαναί 
...  ΚΑ*,*  ρο5ΐ  οι  αδ.  αυτών  αείά  αντιχρυς  αυτών  ΙΟ.  Αχ  >’Λ  ιωοιχειμ  1»ίβ 
...  ελιασειβ  1)ΐ»  (Χ60.  Ιοοο  οΙϊηιπ  £Α)  ...  ιωαδα  Η.  ιωαδα  ...  £Λ  τον 
ιωνα^αν  (*,*  ιωανα^αν),  χαι  ιωανα^αν  4 2.  Αχ  >Ά  ιωαχειμ  ...  £Α*  χαι 
οι  αρχοντ.  χ.  οι  ιερ.  τ.  ττατρ.  ...  σάραια  ...  ΚΑ  μαραια  ρΓο  αμαρια  ... 
ιερμια,  ΚΑ  ιερεμεια  ...  ΚΑ*  οηι  ανανια  4 3.  εζρα  ...  ΚΑ*  αραμια  44. 
Α\  Κ.\  μαλουχ  ...  Αχ  ΚΑ*  οιη  οιηηίΒ  ίηϋι;  β1>  ιωνα^αν  υ!4Γ|υο  να^αναηλ 
V 21;  οίΐ  ΚΑ*,*  8ΐιρρΙοΙ  δϋΐ)  βί/ι^ο '^·  ...ΚΑ*,*  τω  σεχελιβυ  45.  ΚΑ**·τω 
ορεμ  αδνας  46.  Κ.\*.*  τω  αδδαί  ζαχοφιας*  τω  γανα^ωμ  μοσολλαμ  47. 
ΚΑ*.·  τω  αβια  ζεχρι*  τω  βενιαμειν  εν  χαιροις  τω  φ^λητει*  48.  Κ.\·.*  τω 
βαλγα  σ'^αμουε*  τω  σεμεΐα  ιωναίϊαν  49.  ΚΑ*.*  τω  ιωιαριβ  μαίϊίραναι·  τω 
ίδια  οζι  20.  ΚΑ*.·  τω  σαλλαΐ  ...  ΚΑ*,*  τω  αμου  αβεδ  24.  ΚΑ  *,*  τω 
ιδεϊου  22.  ελιασειβ,  Κ.\  ελειασειβ  ...  ΚΑ*/  ιωιαδα  ...  Κ.Α*,*  οπι  χαι  ιωα 
...  ΚΑ*  αδου  ρεο  ιδουα  ...  ΚΑ  άρχοντες  πάτριων  ...  χαι  ιερείς  23.  υιοί 
λευι,  ΚΑ  υιοί  λευει  ...  Κ.Α*,*  επι  βιβλίου  ...  ΚΑ*  υιός  ελεισουε  (*,*  υιου 
ελειασουβ)  24.  χαι  άρχοντες  ...  ΚΑ*  αβια  (*.*  ασαβιας)  ...  ΚΑ  χαι  οι 
αδελφοί  ...  εις  αινειν  χαι  υμνειν  εντολή,  ΚΑ  εις  υμνιν  χαι  αινιν  εντολήν 
(*,*  εντολή)  ...  εφημερία  προς  ...  ΚΑ  * εις  ρεο  προς  25.  Κ.\ *,*  ρηιΐ’ίϋΙΗίΙ 
μα22ανιας  χαι  βαχβαχιας*  οβδιας*  μοσολλαμ*  τολμών*  αχουβ*  φυλακές  πυ- 
λωροί φυλακής  26.  ΚΛ*,*  ρΓΒοηιίΙϋΙ  ουτοι ...  Αχ  ΚΑ  ιωαχειμ  ...  ΚΑ*  οιη 
και  ρπιΐ5  (*,*  οιΐιΐ.,  ΙΙ  Γυεβυδ  ιΐΐίΐ.  υΐ  νκΙοΙιΐΓ)  ...  ΚΑ*,*  ροδί  νεεμια  βιΐιΐ 
του  αρχοντος  ...  εζρα,  ΚΑ  εσδρα  ...  Αχ  ΚΑ  χ.  ο γραμμ·  27.  εν  ^ωλα^α  ... 
ΚΑ  εν  2ωλα^ας  εν  εξομολογήσει  χαι  εν  ωδαις  ...  Αχ  Κ.Α*  οπ)  χ.  χινυραι 
(*,·  »ιιρρΜ  χαι  κινυρας)  28.  ΚΑ*  ηχίϊησαν  ...  ΚΑ*,'  ίη  ί.  η(1(4  του  νετω- 
φα^  χαι  εχβη^αγγαλγαλ  29.  ΚΛ*,*  ρο$(  αγρών  ηιΙιΙ  γαβαε  χαι  αζμω^ 
30.  εκα'^ερισέησαν  * 


Οίςίΐί^^  όγ  ϋθΟ§ΐ€ 


8 » 3 8 8 


630  Ν«μ»12,  31.  δοΐβπιηίθ  (]6(]ί€3ΐΐο  ηΐϋπ  ΗίοΓΟβοΙγιηηο. 

31  τους  πυλωρούς  χβΐ  τ&  τείχος.  ·*κα\  άνψτεγκα^  τους  άρχοντας  * Ιούδα  ^τ:οίν» 
τοΟ  τείχους,  κο\  ίατησαν  δυο  περί  αίνέσεως  μεγοίλους,  καΐ  διηλίον  ^κ  δεξίύ*# 

34  έπάνω  το'3  τείχους  της  κοττρίας.  **κα\  έπορευίϊησαν  ^πίαω  αύτων'ϋσαία  καΐ 
3)  3^  ημισυ  άρχ^ντων  Ίοΰδα , **  κα\  *Αζαρίας  κα\  ’Έσδρας  κα\  Μεσολλαμ  **  κα\ 

35  Ιούδα  κα\  Βενιαμίν  και  2αμαίας  κα\  ^Ιερεμία  * καΐ  τώ*/  υιών  τών 
ιερέων  έν  σάλπιγξι  Ζαχαρίας  υ16ς  Ίωναί^ον  υΐδς  “Σαμαία  υΐ&ς  Ματίϊονία  υίδς 

96  Μιχαία  υιδς  Ζακχοίιρ  υιδς  Άαβίφ)  *®κο\  άδελφο\  αντοΰ  !£αμα?α  και  *Οζιηλ, 
Γελώλ,  Ίαμβί,  *Αία,  Ναίϊαναήλ  καΐ* Ιούδα,  'Ανανί,  τού  αίνειν  ^ν  ωδαϊς  Δαυίδ 

3"  άν^ρώπου  τού  ίϊεού*  και  *Έσδρας  δ γραμματεύς  ί'μπροσίϊεν  αύτων  πύ- 

λης τού  αίνειν  κατέναντι  αύτών.  κα\  άνθησαν  έτΛ  κλίμακας  πύλεως  Δαυ\δ 
ίν  άναβϋίσει  τού  τείχους  ^π^νω^εν  τού  ο^ου  Δαυίδ  κα\  £ως  της  πύλης  τού 

39υδατος  ^^Έφραίμ,  κα\  ^πΐ  την  πύλην  ίχ5υραν  καί  πύργω Άναμεήλ  κα\  εως 
α ν3  πύλης  της  προβατικης*  **κο\  ήκούο^σαν  οι  αδοντες,  κα\  έπεσκ^πηοαν.  ^*και 
ί^σαν  ^ν  τη  ημέρα  έκείνη  υυσιοίσματα  μεγάλα  καΐ  ηύφράνίϊησαν , οτι  δ ίίεδς 
ηύφρανεν  αυτούς  μεγάλως*  κα\  αι  γυνα&ιες  αυτών  καΐ  τα  τέκνα  αυτών  ηύ- 

4ν  9ράν^σαν,  κα\  ήκούσίίη  ή ευφροσύνη  έν  ^Ιερουσαλήμ  άπδ  μακρύ^εν.  ^^κα> 
κατέστησαν  έν  τη  ^μέρα  έκείνη  ανδρας  έπΙ  τών  γαζοφυλακίων,  τοΓς  ^σαυ- 
ροΓς,  ταΓς  άπαρχαΓς  κα\  ταΐς  δεκάταις  κα\  τοΓς  συνηγμένοις  έν  αύτοίς  αρχουσι 
τών  πύλεων,  μερίδας  τοΓς  ίερεΰσι  καΐ  τοΓς  Λευίταις,  οτι  ευφροσύνη  ένΜούδα 

45  έπι  τούς  ιερείς  κα\  έπι  τους  Λευίτας  τούς  έστώτας.  ^^χα\  έφύλαξαν  φύλακας 
ί)εου  αύτών  καΐ  φυλαχ&ς  τού  καθαρισμού  κα\  τούς  άδοντας  κα\  τούς  πυλω- 

46  ρούς,  ώς  έντολαλ  Δαυ\δ  κα\  βλωμών  υιού  αυτού,  ^^οτι  έν  ήμέραις  Δαυίδ 

47*Ασλφ  άπ'  άρχής  πρώτος  τών  άδέντων  καΐ  ύμνον  κα\  οΓνεσιν  τώ  θεώ.  ^'χαΐ 

πας  Ισραήλ  έν  ήμέραις  Ζοροβά^ελ  κα\  έν  ταΓς  ήμέραις  Νεεμίου  διδά/τες 


3ί.  Αχ  Ι·*.\·  οιη  και  έστησαν  οίςαο  κοπριάς  ( ΚΑ δυρρΙοί  ...εστηοα 
οηΐί*  τη;  κοπριάς  ηιΙιΙ  της  πύλης)  3ί.  Αχ  ΚΑ  επορευθη  33.  κ.  αζα- 
ριας,  εζρα  χ.  μοσολλαμ,  4'Λ  κ.  ζαχαρίας,  εσδρα  κ.  μεσουλα  (*.*  μεσουλλαμ) 
34.  Αχ  ΚΑ  001  και  ρηηιυιη  ...  Αχ  Κ.Α  βενιαμειν  ...  σααμαϊας,  >Ά  σαραϊα 
...  ιερεμίας  36.  Αχ  ΚΛ  οιη  των  ρπυβ  ...  ιερεων  σοιλπιγξειν  ...  ΡΑ*  ιω- 
αναν  ...  Αχ  ΚΛ\*  {*  μαθανια)  μαθθανια  οΐ  Αχ  ροΓ^ίΙ  ο υιός  ...  μιχαία, 
ΚΑ  μειχαία  36.  ΚΑ  κ.  οι  αδελφ.  ...  Αχ  ΚΑ*  οζειηλ  (\*  οζρειηλ)  ...  Αχ 
ΚΛ*  οιη  γελωλ  ιΐδ({.  ανανι  (*,*  δυρρίοΐ  γελωλαί  μααί*  μαθαναη)ί  και  ιού- 
δας· ονανι·)  ...  Αχ  ΚΑ  Οιη  του  ...  ΚΑ*.*  εν  σκευεσιν  ωδής  ...  εζρας,  ΚΛ 
εσδρα  37.  ΚΑ*/  εια  της  πύλης  ...  ΚΑ*  και  κατέναντι  ...  ΚΑ  οιη  και 
Αηΐβ  ανεβ.  (*ανεβοησαν]  ...  ΚΑ  εως  πύλης,  Αχ  εμ  ρτο  εως  της  ...  Κ.4\* 
ίη  ί.  Α(1(1  κατα  ανοιτολας  (38)  και  περί  αινεσεως  η δεύτερα  επορευετο  συναν- 
τωσα  αυτοις  και  εγω  οτεισω  αυτής  και  το  ημισυ  του  λαού  επάνω  του  τεί- 
χους υπερανω  του  τυυργου  των  θεννουριμ  · και  εως  του  τείχους  του  πλατέος 
(39)  και  υπερανω  της  πύλης  39.  Αχ  ΚΑ*  οιη  την  ...  ΚΑ*,*  ρο8ΐ  πύλην  ικΜ 
της  ισανα  και  επι  την  πύλην  ...  Αχ  ΚΑ  την  ιχθυηραν  ...  τιυργου  ...  ΚΑ 
ανανεηλ  ...  ΚΑ*.*  ανανεηλ  και  απο  πυργου  του  μηα  και  εως  της  πυλ.  τ. 
προβ.  ...  ΚΑ  *,*  ίη  ί.  βΐίιΐ  (40)  έστησαν  (γογγ.  (ίί?)  και  έστησαν)  εν 
πύλη  της  φυλακής  (40)  και  έστησαν  αι  δυο  της  αιρεσεως  (οθΓΠ{5β  αινε- 
σεως ) εν  οιχω  του  θεού  · και  εγω  και  το  ημισυ  των  στρατηγών  μετ  εμού  · 
(44)  και  οι  ιερείς  ελιαχιμ'  μαασιας*  βενιαμειν*  μιχαίας*  ελιωηναΐ’ ζαχαρίας* 
ανανιας*  εν  σαλπιγξιν*  (42)  και  μαασιας*  και  σεμείας*  και  ελεαζαρ'  και 
οζι*  και  ιωαναν*  χαιμελχειας'  και  αιλαμ*  και  ιεζουρ*  42.  ΚΛ*/  ροδί 
αδοντες  ηάιΐ  και  ιεζριας  43.  ΚΑ*,*  βηίο  μεγαλως  8(1(1  ευφρόσυνη  ...  ΚΑ  */ 
οτη  αυτών  ρπίυβ  ...  Αχ  ΚΑ*  οπ»ή  ...  ΚΑ*,*  η ευφρ.  η εν  44.  ΚΑ*  χατε- 
στησεν  ΚΑ*,*  ρο»1  μερίδας  8(1(1  του  νομού  ...  Αχ  ΚΑ  ευφρόσυνη  ην  εν 
ι.  και  επι  46.  ΚΑ*  εφυλαξεν  ...  Αχ  ΚΑ  θ|ου  εαυτών  Ρΐ  Αχ  οιη  και  βρί}. 
47.  ΚΑ*  οιη  χ.  εν  τ.  ημερ.  νεεμιου 


τ 
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μχρ{3α;  τώ'ί  ^δ^ντ«ν  κ«\  των  πυλωρών,  λίγον  ήμ^ας  Λ ήμέρα  βύτοΟ,  κβ\ 
βγΐίίζοντις  τοΓς  Λευίταις,  χα\  οΐ  Αευΐται  άγιο(ζοντες  τοΐς  υΙοι;  *Ααρών. 

XIII. 

Έν  τη  ήμ^ρα  ίχείνη  άνε^ώσ^  ^ν  βιβλίω  Μωυση  ίν  ώ<Λ  τοΟ  λαοΟ’  χαΐ 
ευρί^Τ)  γεγραμμ6ον  6 αύτω  όπως  μή  είςΛ^ωσιν  ΆμμανΓται  κα\  Μωα3Γ«κ 
£ν  ίκχλησί^  ίεοί  £ως  αίώνος,  *5τι  ού  συν/ντησαν  τοΓς  υΙοΓς  Ισραήλ  Λ αρτω  ί 
κα\  υδατι,  κα\  έμισ^σαντο  ίτζ*  «ύτδν  τ6ν  Βαλα3ιμ  χαταροίσασί5αι,  χα\  έχέ~ 
στρεφεν  6 ^ε^ς  ήμών  τήν  χατ^Ιραν  ε?ς  εύλογ(αν.  ’ χα\  έγένετο  ώς  ηχούσαν 
τλν  νίμον,  κα\  ίχωρίσίϊησαν  πας  £π{μιχτος  ίν  * Ισραήλ,  ^καΐ  πρδ  τουτουν 
ΈλιαοΙβ  ο Ιερενς  οΐχών  ^ν  γαζοφυλαχίω  οίκου  ^εο\ϋ  ημών  έγγ'Αν  Τωβ(α. 
^χαΐ  ^πο{ησεν  έαυτω  γαζθ9υλο6(ΐον  μ^γα,  κα\  ^χεΓ  ήσαν  πρ^τερον  3(8^ντες  ο 
τήν  μαναλ  καΐ  τδν  λίβανον  καΐ  τα  σκεύη,  κα\  τήν  θεκαίτην  τον  σίτου  κα\ 
τον  οΓνου  χαΐ  τοΰ  ^αίου,  Εντολήν  τών  Λευιτών  κα\  τών  ϊδύ'ίτων  χα\  των 
πυλωρών,  χαΐ  (Ιπαρχλς  τών  ιερέων.  *χαΙ  £ν  παντ\  τούτω  ούχ  ήμην  ^ν^ίερου-  6 
σαλήμ,  οτι  ίν  ίτε;  τριαχοστφ  χαΐ  βευτίρω  τοΰ  *Αρ5ί«σασί?λ  βασιλίως  Βαβυ- 
λώνας ήλ^ν  πρ^ς  τ^ν  βασιλέα,  χα\  μετ&  τ6  τέλος  τών  ημερών  ήηοσοίμην 
παρα  τοΟ  βασιλέως,  ^κα\  ηλ^ον  είς  ^Ιερουσαλήμ*  κα\  σννηκα  έν  τη  πονηρίφ  7 
ή έποίησεν  ΈλιασΙβ  τω  Τωβία,  ποιήσαι  αύτφ  γαζοφυλοίχιον  έν  αύλή  οΓκου 
τον  ^εοΟ.  ^ χαΐ  τιονηρέν  μοι  έφβίνη  σφέ3ρα,  χαΐ  έββι^ί  ποίντα  τΑ  σχε^ίη  οϋκου  8 
Τωβία  έξω  άπ&  τοΰ  γαζοφυλαχίου * *χαΙ  είπα,  χαΙ  έκα^ίίρισοιν  τΑ  γαζβφυ- 9 
λ(έχια , καΐ  έπέστρεψα  έχει  σχεύη  οΐχου  τον  5εο0  τήν  μοίννα  χα\  τδν  λίβανον. 
"’χαΙ  έγνων  οτι  μερίδες  τών  Λευιτών  ούχ  έ3έ^,σαν,  χα\  έφύγοσαν  άνήρ  είς  ιο 
άγρ^ν  αύτοΰ  οΐ  Λευιται  καΐ  οΐ  φδοντες  ποιούντες  τδ  ίργον.  *'χο\  έμαχεσαί-  ΙΙ 
μην  τοΓς  στρατηγοΓς  κα\  είπα  ΔιΑ  τί  έγχατελείφ^  ο οίκος  τον  !&εο0;  καΐ 
συ·π5γαγον  αύτο'ίς,  καί  έστησα  αυτούς  έπΙ  τη  στοίσει  αυτών.  **  χα\  πδς  *Ιούδα  12 
ήνεγχαν  βεκαίτην  τοΟ  τ:υροΟ  καί  τοΟ  οίνου  καΐ  τοΰ  έλαίου  είς  τούς  ^σαυ- 
ρούς,  *’έπ\  χεί^α  Σελεμία  τοΟ  Ιερέως  καί  Σαδώκ  τοΟ  γραμματέως  καί  Φα-  κι 
δαία  άπύ  τών  Λευιτών  * καί  έπί  χειρα  αύτών  *ΑνΑν  υίύς  Ζαχχούρ  υίύς  Ματ- 
ί5αναίου,  οτι  πιστοί  έλογίσ^ησαν  έπ*  αύτούς  μερίζειν  τοίς  άίελφοις  αύτών. 

μνήσ^τέ  μου  6 3εύς  ^ χαί  μή  έξαλείφ^τω  έλεύς  μου  ο έποίησα  IV 

έν  ο&ιω  κυρίου  τοΰ  ^εοΰ.  ,’^έν  ταΓς  ήμ^αις  έχείναις  είδον  έν’Ιούδα  πατούν-  15 
τας  ληνούς  έν  τω  σαββάτω,  χαί  φέροντας  δράγματα  καί  έπιγεμίζοντας  έπί 
τούς  όνους  χαί  οίνον  χαί  σταφυλήν  καί  σΰχα  χαί  παν  βαίσταγμα,  χαί  φέρον- 
τας είς  "Ιερουσαλήμ  έν  ήμέρφ  τοΰ  σαββαίτου'  χαί  έπεμαρτνροίμην  έν  ήμέρφ 
προίσεως  αύτών.  καί  έκοΰισαν  έν  αύτη  φέροντες  ίχ^ν  καί  πασαν  πρασιν  16 
πωλοΰντες  τω  σαββοίτω  τοΓς  υΙοΓς  * Ιούδα  χαί  έν  "Ιερουσαλήμ.  ”καίέμαχεσί-  π 


ΧΙΗ.  ΚΑ*  βιβλω  ...  ΤΑ*  το  γεγραμμενον  ...  ΓΑ*  ομμωνιται  ... 
ΙΑ  εν  εκκλησία  κυρίου,  *,*  εις  ε^λησιαν  του  !}εου  2.  χ.  εν  υδατι  ...  ΚΑ 
εστρεψεν  3.  * εν  Ιερουσαλήμ  (ιλημ  ρΓΟ  ιηλ)  4.  Αχ  ΓΑ  ελιασειβ  ...  οιχ. 
του  ^εου  ...  ΡΑ*  εν  σιων  ρΓο  εγγιων  5.  εποιησ.  αυτω  ...  Αχ  ΚΑ  μανααν 
...  ΚΑ*  οιη  και  του  οίνου  ...  ΚΑ  και  αι  απαρχαι  6.  ΚΑ*  και  τριαχ.  και 
δευτ.  ...  ΚΑ  αρσασαρ!^α  ...ΚΑ  μετά  τέλος  ήμερων  7.  ελιασειβ,  ΚΑ*  ελι- 
σουβ  (·*  8.  ·,'  ελιασουβ)  ...  οπι  τω  9.  εχαίϊερισαν  ...  μανααν,  ΚΑ*  βαα- 
να,  **  μαανα  ίΟ.  ΚΑ*  εγνω  ...  ΚΑ  αγρόν  εαυτου  41.  Αχ  ΚΑ*  οπι  τοις 
στρατηγοις  ...  Αχ  Κ.Α  ειπον  ...  επι  στασει  42.  δεκατην  πυρου  ...  ΚΑ* 
πυρρου  43.  ΚΑ*,*  ρραβιηίΐϋΐ  και  ενετειλαμην  ...  ΚΑ  επι  χειρας  ιελεμια 
...  ΚΑ  σαδδουκ  ...  ΚΑ  οιαναν  ...  μαϋ^^ανιου,  ΚΑ*  μα^ανια,  *.*  μα^^ανια 
...  ΚΑ*,·  αδελφ.  εαυτών  44.  ΚΑ*,*  ροβΐ  !^εου  αάά  μου  ...  ΚΑ*  οιη  ό 
...  ο τι  εποιησα  ...  Αχ  ΚΑ*,*  κυρίου  ί?εου,  ΚΑ*  ίίεου  κυρίου  β4  *,*  ηιΜ  και 
εν  ταις  φυλακαις  αυτου  15.  ιδον  ...  εν  σαββατω  ...  Κ.Α*  επιγεμιζοντες 
...Κ.Α*  φεροντες  8οο.  Ιοοο  10.  ΚΑ\*  σαββατω 


Οιςίϋζθεΐ  ϋγ  Οοο^Ιε 
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δ{ώΙ)αΙί  νίοΙαΙίο.  ϋχοτββ  βχΙβηβ. 
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μη*  τοΕς  υΙοΓς  ’Ιουδα  τοΓς  Λευίί^ις  χαΐ  άτζα  βΰτοΓς  Τίς  4 λίγος  οίτος  4 
)8  πο*ηρ4ς  ο*  Ιμεϊς  ποιείτε,  χαι  βεβηλοΟτε  τή*  ήμίρβ*  τοΟ  σοββ<£το«;  '^ούγλ 
ούτως  ίποίηοα*  οΐ  πατίρες  ΰμ^'<>  ήνεγχε*  ίπ’  ανιτοΐις  4 Ϊε4ς  ήμω*  χαΐ 
ίφ’  ημάς  πίντα  τ4  χαχά  ταΟτ«  χβΐ  ίιΛ  τήν  πίλι*  ταντην;  χαΐ  ΰμεΐς  προς- 
19  τίυετε  4ργή*  ίπλ  Ισραήλ  βεβηλώσαι  τ4  σάββατον;  ”χοΙ  ίγίνετο  ήνίχα  χατ- 
ίστησα*  πόλαι  ί*  Ιερουσαλήμ  πρί  τοΰ  σαββάτου,  χαΐ  είπα  χα\  &λεισα*  τ4ς 
πΰλας , χαΐ  είπα  ωςτε  μή  άνοιγήναι  αντάς  ?ως  4χ1σω  τοΟ  σαββάτου ' χα\  Ιχ 
τώ*  Ίίαιβοιρίων  μου  ίστησα  ίπΐ  τάς  πΰλας,  ωςτε  μή  αίρει*  βαστοίγματα  ί* 

80  ήμίρ<)ΐ  τοΟ  σαββοίτου.  *"  χαΐ  ηΰλίιήησα*  πίττες  χαΐ  ίποίησα*  τζρααα  ίξω 

81  Ιερουσαλήμ  άπαξ  χαΐ  βίς.  ”χαΙ  ίπεμαρτυρίμη*  4*  αΰτοΓς  χα\  είπα  πρ4ς 
αΰτοΰς  Διά  τ(  υμείς  ανλίζεσ^  άπί*α*τι  τοΰ  τείχους;  ίά*  8ευτερώσητε,  ίχ- 
τε*ώ  χείρί  μου  4*  ΰμί*.  άπ4  τοΰ  χαιροΰ  ίχείνου  οΰχ  ήλΐοσα*  ί*  σαββίτω. 

8ΐ’*χαΙ  είπα  τοίς  Λευίταις,  οΐ  ησα*  χοώαριξίμευοι  χαΐ  ίρχίμε*οι  φυλίσσοττες 
τάς  πΰλας,  άγιίζει*  τή*  ήμίρα*  τοΰ  σαββίτου.  πρ4ς  ταΰτο  μτήσ^τί  μου, 
83  4 ίλείς,  χα\  ψείσαί  μου  χατά  τ4  πλήθος  τοΰ  ίλίους  σου.  “χαί  ί«  ταίς  ήμί- 
ραις  4χεί*αις  είδα*  τοΰς  Ιουδαίους  ο’ί  ίχίθισα*  γυ*αϊχας  ’Αζωτίας,  'Αμμα*(- 
8'>  τιδας,  Μωαβίτιδας,  *'χαΙ  οί  υιοί  αυτοί*  ήμισυ  λαλοΰ*τες ’Αζωτιστί , χαί  οΰχ 
8·>  είσί*  ίπιγι*<4σχο*τες  λαλεϊ*  ’Ιβυδαϊστί.  χαΐ  ίμαχεσίμη*  μετ’  αυτών  καΐ 
χατηρασίμη*  αΰτοΰς ' χαΐ  ίπίταξα  4*  αΰτοΐς  άνδρας  χαΐ  ίμαδίρωσα  αΰτοΰς, 
χαΐ  ωρχισα  αΰτοΰς  ί*  τώ  θεώ  '£ά*  δώτε  τάς  θυγατίρας  ΰμώ*  τοίς  υίοίς 
8β  οΰτών,  χα\  ίά*  λίβητε  άπ4  τώ*  θυγατέρω*  αΰτώ*  τοίς  υίοίς  υμών.  οΰχ 
ούτως  ημοφτε  2αλωμ4>*  βασιλεΰς Ισραήλ;  χαί  4*  (θνεσι  πολλοίς  οΰχ  ή*  βα- 
σιλεύς Ομοιος  αΰτώ,  χα\  άγαπώμενος  τώ  θεφ  ήν,  χαί  ίδωχεν  αΰτΰν  4 θεάς 
εις  βασιλέα  έτά  πάντα  Ισραήλ,  χαί  τοΰτον  έξέχλινα*  αί  γυναϊχες  αί  ίλλίτριαι, 
’^χαΐ  ΰμώ*  μή  ίχουσώμεθα  ποιήσαι  πάσα*  πονηριά*  ταΰτην,  άσυνθετήσαι 
έ*  τφ  θεν  ή^δκ»  χαθίσαι  γυναίκας  άλλοτρίας.  ”χα\  άπ4  υΙώ*  Ίωαδά  τοΰ 
'Ελισοΰβ  τοΰ  Ιερέως  τοΰ  μεγοίλου  νυμφίου  τοΰ  ϊαναβαλλάτ  τοΰ  Οΰρανΐτου, 
καί  έξ^ρασα  οΑτ4*  άπ’  έμοΰ.  **μ*ήσθητι  αΰτοΐς  4 θεάς  έπΙ  άγχιστεία  τής 
Ιερατείας  χαλ  διαθήκη  τής  Ιεροτείος  χοΐ  τοΰς  Λευίτας.  *“χαΙ  έχαθοίρισα  αΰ- 
τοΰς άπ4  πίσης  άλλοτριώσεως , χαΐ  ίστησα  έφημερίας  τοίς  Ιερεΰσι  καί  τοίς 
31  Λευίταις,  άνήρ  ώς  τ4  ίργο*  αΰτοΰ,  **καΙ  τ4  δώρο*  τώ*  ξυλοφίρων  έ*  χαι- 
ροΕς  άπ4  χρΰνω*  χαΐ  έ*  τοίς  βαχχουρίοις.  μνήσθητί  μου  4 θε6ς  ημών  εις 
άγαθωσΰνη*. 


18.  ΚΑ*  οι  πατ.  ημω*  19.  Αχ  ΚΑ’  οσι  εως  ...  Αχ  ΚΑ  ’ οιη  εχ  των 
παιδαρ.  μου  20.  ΚΑ\’  χαι  απαξ  21.  Αχ  ΚΑ  διεμαρτυραμη*  ...  Αχ  Κ.Α 
τη*  χειρα  23.  Αχ  ΚΑ  ιδο*  ...  ΚΑ’  αμμανωτιδας  . . . ΚΑ"  οιη  μωαβίτιδας 
24.  ημιου  λαλουσει*  αζωτιστει  ...  ιουδαΐστει  ...  Κ.Α',’  Ιη  Γ.  βιΐιΐ  αλλα  χατα 
γλωσσά*  λαού  χοα  λαού  28.  ΚΑ"  εχοτηρασομη*  αυτοις  ...  Αχ  ΚΑ  οιη  χ. 
εμαδαρ.  αυτους  ...  ενωρχισα  ...  ο*  δωτε'...  ΚΑ*.·  ίη  ί.  βιΙιΙ  και  εαυτοις 
26.  ΚΑ*  οιη  ούτως  ...  ΚΑ*,*  τοις  πολλοις  ...  ογαπωμενος  θεω  27.  Αχ 
ΚΑ·.·  οχουσομεθα  (·  οχουσμεθο)  ...  Αχ  ΚΑ  τη*  πασα*  ...  ΚΑ*.·πον.  τη* 
μεγάλη*  ταυτ.  28'.  ιωιαδα  ...  ΚΑ·,·  (βίνβ  *·?)  ελιασουβ  ...  Αχ  ΚΑ·  οιη 
του  ουρανιτου,  ·,·  χυρρίοΐ  του  ωραννιτου  29.  Αχ  ΚΑ  διαθηχης  31.  ΚΑ* 
βαχχουροις 

8υΙ>8ετίρΙίο : εζρας  β,  ΚΑ  εσδρας  β 


ΤοΙιίαβ  ρίοΙα8  ΐη  οορΙίνίΙβΙο  Αβ^γτία. 


Τωβ.1,8.  633 


Τ Ω Β I Τ. 

I. 

Βίβλος  λί^γω'ΐ  ΤωβΙτ  του  του  Άνανιήλ  τοδ  ’Λβουήλ  τοΰ  Γαβαήλ, 

ίκ  τοΰ  σπ^ματος  Άσιηλ,  6^  της  ς>υλής  *05  η)^αλωτευίϊη  ίν  ημί-  } 

ρ«ις  Ένεμεσσοίρου  τοΰ  βαοιλέακ  ’Ασσυρίων  έκ  θίοβης,  η έστιν  έχ  δεξιών 
Κυδ((ι>ς  της  Νεφ!^αλ\  ^ν  τη  Γαλιλαί^  υπεράνω  Άσήρ.  ΤωβΙτ  οδοΐς  άλη· 
!;είας  έπορευ^μην  χαΐ  δικαιοσύνης  ττοίσας  τ&ς  ήμ^ας  της  ζωής  μου.  ^ χαΐ  3 
^λεημοσυνας  πολλάς  ^ποίησα  τοις  άδελ^οις  μου  χαΐ  τω  2^α  τοΐς  προπορευ- 
!;εΓσι  μετ*  έμοΰ  εις  χώραν  ’Ασσυρίων  είς  Νινευή.  χαλ  οτε  ήμην  έν  τη  χώρ^  4 
μου  6 τη  γη  Ισραήλ,  νεωτ^ου  μου  δντος,  πάσα  φυλή  τοΰ  Νεφ^αλί  τοΰ 
πατρδς  μου  άπιστη  άπ^  τοΰ  ο^^χου* Ιεροσολύμων,  τής  έχλεγείσης  άπί  πασών 
τών  φυλών  Ισραήλ  εις  τδ  ^σιάζειν  πάσας  τάς  φυλάς,  χαΐ  ήγιάσ^ίη  6 ναδς 
τής  χατασχηνώσεως  τοΰ  υψίστου  χαΐ  ώχοδομή^  είς  πάσας  τάς  γενεάς  τοΰ 
οίώνος ' * χο\  πάσαι  αΐ  φυλα\  αι  συναποστάσαι  Κ5υον  τη  Βάαλ  τη  δαμάλει,  5 
χα\  ο οΐχος  λ'εφ^αιλλ  τοΰ  πατρδς  μου.  ^ χάγώ  μδνος  έπορευδμην  πλεονάχις  6 
είς  *Ιεροσδλυμα  έν  ταις  έορταΓς,  καίίώς  γ^γραττται  παντλ  τφ  *Ισραήλ  ίν  ττρος- 
τάγματι  αίωνίω,  τάς  άπαρχάς  χαΐ  τάς  δεχάτας  τών  γεννημάτων  κα\  τάς 
πρωτοχουρίας  £χων , ^ χα\  ^δίδουν  αΰτάς  τοίς  ιερεΰσι  τοις  υΙοΐς  ’Ααρών  πρ&ς  7 
τΐ  θυσιαστήριον  πάντων  τών  γεννημάτων*  τήν  δεκάτην  έδίδουν  τοίς  υΙοίς 
ΛευΙ  τοίς  ^εραπευουσιν  είς  *Ιερουσαλήμ,  χα\  τήν  δευτ^ραν  δεκάτην  άπεπρα** 
τιζάμην,  κα\  έπορευάμην  χαΐ  ^απάνων  αΰτά  *1εροσολυμοις  κα^’  ώιαστον 
^νιαυτήν,  *χα\  τήν  τρίτην  έδίδουν  οίς  χαϋ^ριει,  χα^ώς  ένετείλατο  Δεββωρά  8 


ΙηβΟΓίρίίο:  ΐη  Αχ  ρβηίβββ  γίάβΙυΓ,  ΓΑ  τωβει^ 

I.  4.  βιβλιος  ...  ΚΑ  τωβει^  ...  του  ναυη  του  γαμαηλ  ρΓΟ  τ.  αδουηλ 
τ.  γαβαηλ  ...  ΡΑ  ροΜ  γαβαηλ  8(1<1  του  ραφαηλ  του  ραγουηλ  ...  ΡΑ  εκ 
ς>υλης  ...  Αχ  ΡΑ  νεφ^αλειμ  2.  ΡΑ  εν  ταις  ημεραις  . . . ΡΑ  των  ασσυριών 
...εκ  ^ιβης  ...  χυδιων  ...  .\χ  ΡΑ  νεφ^αλειμ  ...  ΡΑ*  ε.  τ.  ανω  γαλειλαια 
...  ΡΑ  ασσηρ  αάίΤ  οπισω  δυσμων  ήλιου  εξ  αριστερών  φογωρ  ...  ΡΑ  τω- 
βει^  ...  ΡΑ  χαι  εν  διχαιοσυναις  3.  Αχ  ΡΑ  τω  ε^ει  μου  ...  τοις  συνπο> 
ρευομενοις,  ΡΑ  τ.  πορευ^εισιν  ...  ΡΑ  μετ  εμού  εν  τη  αιχμαλωσία  εις  την 
γωρ.  των  ασσυριών  4.  ΡΑ  εν  γη  ισρ.  και  οτε  ημην  νέος  πασα  η φυλή  νε- 
φί:αλειμ  ...  νεφ^αλειμ  ...  ΡΑ  απεστησαν  α.  τ.  οικ.  δαυειδ  {Η.  !.  ρΙοηο 
ϋοηΐ3ΐ(υΓ)  του  πατρος  μου.  χαι  απο  ιερουσαλημ  πολεως  της  εχ  πασών  φυ- 
λών ...  ΡΑ  ϊ^σ.  πασαις  φυλαις  ισραηλ·..ΡΑ  χατασχην.  του  ^εου  χ.  ωχο- 
δομη^  εν  αυτή  εις  ...  οικοδομή^  5.  ΡΑ  οηι  και  ...  ΡΑ*  παντες  οι 
αδελφοί  μου  ρΓΟ  πασαι  αι  φυλ.  ιΐ5φΐβ  τη  δαμαλει  ...  του  νεφ^αλειμ,  ΡΑ 
νεφ^αλειμ  ...  ΡΑ  8(1(1  ίη  Γ.  ε^σιαζον  εκείνοι  τω  μοσχω  ον  εποιησεν  ιερο- 
βεαμ  ο βασιλεύς  ισραηλ  εν  δον  επι  πάντων  ορεων  (ιη5.  ι ρΓΟ  ρ νάΙτ]  της  γα- 
λειλαιας  6.  χαι  εγω  ...  ΡΑ  μονωτατος  επ.  πολλαχις  εις  ...  ΡΑ  εν  παντι 
ισραηλ  ...  ΡΑ  τ.  οτπαρχ.  χαι  τα  πρωτογενηματα  κ.  τας  δεχ.  των  κτηνών 
X.  τ.  πρωτοχουρας  των  προβάτων  ιχων  απετρεχον  εις  ιεροσολυμα  ...  των 
γενηματων  ...  πρωτοκυριας  7.  Αχ  ΡΑ  εδιδ.  αυτα  ...  αρων  ...  ΡΑ  ^υσι- 
αστηρ.  (V  β(!(1  πάντων  των  γενηματων)  χαι  την  δεκάτην  του  οίνου  και  του 
σίτου  (*/  τ.  σίτου  κ.  του  οίνου)  και  ελαίων  (*/  ελαίου)  χαι  ροών  και  (*,*  «(Ιά 
των  σύκων  και)  των  λοιπών  χροδρυων  (V  αχροδρυων  εΐ  β(1<1  εδιδουν)  τοις 
υιοις  λευει  τοις  ^εραπουσιν  εν  ιερουσαλημ  . . . γενηματων  . . . λευει  . . . ί)πι 
εις  ...  ΡΑ  χ.  την  δεχ.  την  δευτερ.  απεδεχατιζον  αργυριω  των  εξ  ετών  και 
επορευομην  ...  ΡΑ  εν  ιερουσαλημ  8.  ΡΑ  ρίβηε:  και  εδιδουν  αυτα  τοις  ορ< 
φανοις  χαι  ταις  χηραις  χαι  προςηλυτοις  τοις  προςχειμενοις  τοις  υιοις  ισραηλ 


ΟίρϊΙίζβοΐ  ^οο§ί^ 
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Ρίυ5^ΤοΙ>ία8  οαηι  αχοΓΟ  βο  βϋο  ίη  Νίηο  ιιγ1>6. 


ή μΐ{τηρ  τοΰ  πατρ^ς  μον,  ^ρφον^ς  χατελε^φ^^  υπ&  τοΟ  πατρ^  μου. 

9 ^χίΐ\  δτε  ίγεν^μην  άνι^ρ,  ϋλαβον  ’^Ανναν  γυναίκα  ίχ.  τοΟ  σπέρματος  της  πα- 
10  τριας  ημών,  καΐ  έγέννησα  £ς  αυτής  Τωβίαν.  ***καΙ  οτε  ήχμαλωτΐσίϊημεν  ε?ς 
Νινευή,  ποίντες  οΐ  άδελφο(  μου  χαΐ  οι  έκ  του  γένους  μου  ήσ^ον  έχ  των 
II  12  άρτων  των  έ^νών’  ^'έγώδέ  συνετήρησα  τήν  ψυχήν  μου  μή  φαγεΐν,  ’*χα- 
13  ^έτι  έμεμνήμην  τοϋ  ίϊεοΰ  έν  δλη  τή  ψυχ^  μου.  ”κα\  2!δωκεν  ό υψιστος  χάριν 
Η καΐ  μορφήν  ένιίπιον  Ένεμεσσάρου,  χαΐ  ημην  αύτοΰ  άγοραστής.  *^κα\  έπο- 
ρευ^μην  είς  την  Μη8{αν,  χα\  παρε^έμην  Ι'αβαήλω  τω  άδελφώ  Γεφρία  έν 
Ιο  "Ρίίγοις  της  Μηβίας  άργυρίου  τοίλαντα  δέκα,  ’^’χαΐ  οτε  άπέ^ανεν'Ένεμεσσιέρ, 
έβασίλευσε  ΣενναχηρΙμ  6 υι^ς  αυτοΟ  άντ’  αύτοΟ,  χαΐ  αΐ  δδο\  αύτοΰ  ήχατα- 

16  στβί'ϊησαν , χαΐ  ούκέτι  ήδυνάο^ην  πορευίϊηναι  είς  τήν  Μηδίαν.  **χα\  έν  ταϊς 

17  ήμέραις’ένεμεσσοίρου  έλεημοσυνας  πολλλς  έπο(ουν  τοΓς  άδελφοΓς  μου.  *^τους 
άρτους  μου  έδ(δουν  τοΓς  πεινώσι  χα\  Ιμβίτια  τοΐς  γυμνοΓς,  χα\  εΡ  ηνα  έκ 
τοΰ  γένους  μου  έ^εώρουν  τε^νηχέτα  χα\  έ($ριμμένον  έπίσω  του  τε(χους  Νινευή, 

1Η  έ^απτον  αύτ^ν.  **χαΙ  εϊ  τινα  άπέχτεννε ’2ενναχηρΙμ  δ βασιλεύς,  δτε  ήλ^ε 
φενγων  έκ  τής ’ίουδαίας,  ίϊαψα  αυτούς  κλέτετων*  πολλούς  γαρ  άπέχτεινεν 
έν  τω  ^μω  αύτοΰ*  χαΐ  έζητή^  ύπύ  τοΰ  βασιλέως  τά  σώματα,  χα\  ούχ 
10  ενρέ^.  '^πορευ!;}ε\ς  δλ  είς  των  έν  Νινευή  υπέδειξε  τω  βασιλεΐ  περί  έμοΰ 
δτι  !3<£πτω  αύτούς,  καΐ  έκρύβην*  έπιγνούς  δέ  δτι  ζητούμαι  <ίποίίανεΓν,  φοβη- 

50  ί5ε\ς  άνεχώρησα.  *®  καΐ  διτ^ρπύίγη  πάντα  τά  υπάρχοντά  μου , καΐ  ού  χατε- 
λε(φΐ}η  μοι  ούδλν  τιλήν  "Αννας  τής  γυναικές  ^ιου  καΐ  Τωβίου  τοΰ  υίοΰ  μου. 

51  *'χο\  ού  διήλ^ον  ημέρας  πεντήχοντα  έως  ου  άπέχτειναν  αύτδν  οΐ  δύο  υΙο\ 
αύτοΰ,  χα\  έφυγον  είς  τλ  δρη  *Αραρά^'  χαΐ  έβασίλευσε  2αχερδονδς  υΐύς  αύ- 
τοΰ άντ*  αύτοΰ,  χαΐ  έταξεν  ^Αχιάχαρον  τδν  *Αναήλ  υιύν  τοΰ  άδελφοΰ  μου  έπΙ 


ειςεφερον  χαι  εδιδουν  αυτοις  εν  τω  τριτω  ετει  χαι  ησ^ιομεν  αυτα  χα- 
τα  το  προςταγμα  το  προςτεταγμενον  περί  αυτών  εν  τω  νομω  μωση  χαι 
κατα  τας  εντολας  ας  ενετειλατο  δεββώρα  η μητηρ  ανανιηλ  του  πατρος  ημών 
οτι  ορφανον  χατελιπεν  με  ο πατήρ  και  απε^ανεν  ...  δεμβωρα  9.  ΓΑ  εγε- 
νηίϊην  ...  ΓΑ  οπι  ανναν  ...  ΓΑ  εξ  αυτής  υιόν  χαι  εκαλεσα  το  ονομα  αυτου 
τωβιαν  μετά  το  αιχμαλωτισ^ναι  (οογγ.  βάιΐ  με)  εις  ασσυριους  10.  Κ.\ 
ηχμαλωτισ^ην  (ηχμοΐλωτισίϊην  οΠβιη  Αχ)  εις  νινευή  επορευομην  {*/  επορ.  εις 
νιν.)  χαι  παντες  οι  αδ.  μου  41.  ΡΑ  ίη  Γ.  &<]<1  εκ  των  άρτων  των  ε^^ν 
15.  ΡΑ  χαι  οτε  εμεμνημην  τ.  μου  εν  ολη  ψυχή  μου  13.  Ρ.Α  εδωχεν  μοι 
...  ΡΑ  ενεμεσσαρου,  και  ηγοραζον  αυτω  παντα  τα  προς  την  χρησιν  Η. 
ΡΑ  εις  μηδιαν,  χαι  ηγοραζον  αυτω  εκει^εν  εως  αυτόν  απο^ανειν,  και  παρε- 
^εμην  γαβηλω  (V  γαβαηλω)  βαλλαντια  τω  αδελφω  τω  γαβρει  εν  τη  χωρά  της 
μηδιαςαργυρ.  τ.  δ.  15.  ΡΑ  ενεμασσαρ  (Αχ  ενεμασσαρ*  οςίϋο}  και  εβασιλευσεν 
...  Αχ  ΡΑ  σενναχηρειμ  ...  ΡΑ  οιη  δ . . . ΡΑ  οδοί  της  μήδειας  απεστησαν  (Αχ 
κατέστησαν)  16.  ΡΑ*  οω  και  ...  ΡΑ  εποιησα  (Ηβπι  Αχ*  υΐ  νΟίη)  ...ΡΑ 
ΐιι  ί.  οιΜ  τοις  εχ  του  γένους  μου  17.  χ.  τα  ιματια  μου  ...  ΡΑ  τινα  των 
εχ  τ.  εί^ιους  ...  εριμμενον  επι  του  τιχους  εις  νινευή  18.  Αχ  ΡΑ  οπεκτει- 
νεν  σενναχηρειμ  ...  ΡΑ*  οηι  ο βασιλεύς  ...  ΡΑ  οτε  απηλίϊεν  φ.  εχ  τ.  ι.  εν 
ημεραις  της  χρισεως  ης  εποιησεν  εξ  αυτου  ο βασιλεύς  του  ουρανου  περί  των 
βλασφημιών  ων  εβλασφημησεν,  είΐαψα*  πολλούς  γαρ  α.  εν  τω  ί>.  α.  εχ  των 
υιών  ισραηλ,  χαι  εχλεπτον  τα  σώματα  αυτών  χαι  ε^αιττον  χαι  εζητησεν 
αυτα  σενναχηρειμ  και  ουχ  ευρεν  αυτα  1 9.  ΡΑ  χαι  επορευ^  εις  τις  των  εχ 
της  νινευή  (Αχ  των  νινευιτων)  και  υπεδειξεν  ...  ΡΑ  οτι  εγω  ίϊ.  α.  χαι  εχρ. 
χαι  οτε  επεγνων  οτι  εγνω  περί  εμού  ο βασιλεύς  χαι  οτι  ζητούμαι  του  απο 
ί^ανειν,  εφοβη^)ϊ]ν  και  απεδρασα  ...  οτι  είϊαπτον  50.  ΡΑ*  κ.  ηρπαγη  π. 
οσα  υπηρχεν  μοι  ...  ΡΑ  ουδεν  ο ουκ  ανελημφ&η  εις  το  βασιλεικον  πλην 
...  ΡΑ  τωβια  51.  ήμεραι  πεντηκ.,  ΡΑ  ημεραι  τεσσερακοντα  (V  ···  ^Α* 
εφυγεν  ...  Αχ  ΡΑ  αραρατ  . . . σαχερδαν  ο υιός  , . ΡΑ  μετ  αυτου  ρτο  αντ  αυτου 
. . . ΡΑ  αχειχαρον  (V  αχειαχαρον)  τον  αναηλ  τον  του  αδελφού  μου  υιόν  ...  τον  υιβν 


ΤοΙ)ίίΐ3  ΙιίΓυηάΙηίδ  δΙβΓΟΟΓΟ  οηοοϋδ  Πΐ. 
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::ασβν  τήν  ίκλαγιστίαν  της  βασιλείας  αΟτοΟ  κα\  έπΙ  ττασβι»  τήν  διοίκησιν. 
**κα\  ήξίωσεν  'Αχι^χαρος  περ\  ίμοΰ,  χαΐ  ηλ^ον  ε?ς  Νινευή.  *Αχι<£χαρος  ίΛ  « 
ηι»  ί οίνοχίος  καΐ  ίτΛ  τοΟ  δακτυλίου  κα\  διοικητής  καΐ  ίκλογιση^ς,  κο\  κατ- 
έστησεν  αίττ^ν  ό Χαχερδον^ς  ^ δευτέρας*  ην  δλ  έξίίδελ^ς  μου. 

Π. 

^Οτε  δΐ  κατηλθΐΛ  είς  τ4ν  οΙκίν  μου , κα\  άπεδ^ί}η  μοι  *Αυνα  ή γυ'#/  μου 
καΐ  Τωβίας  δ υίίς  μου,  Λ τη  πεντηκοστή  ίορτή  ή ίστιν  αγία  επτά  εβδομ^βί- 
δ«ν,  έγενή^  Αριστον  καλ^ν  μοι,  κα\  Ανέπεσα  τοΟ  φαγεΐν.  *κα\  έ^εασΑμην  2 
δψα  πολλΑ,  καλ  εΤπα  τω  υίΰ  μου  ΒΑδισον  καΙ  αγαγε  ον  αν  ευρης  των  άδελ> 
φών  ήμών  ένδεη  ος  μέμνηται  τοΟ  κυρίου , χαΐ  ίδοί>  μένω  σε.  ’ καΐ  έλ^^ν  3 
είπε  ΙΙΑτερ,  εΙς  έκ  τοΟ  γένους  ημών  έστραγγαλωμένος  ?|3ίιπται  έν  τη  αγορά. 

* κάγώ  πρ\ν  η γεύσασ^αί  με  Αναπηδήσας  Ανειλέμην  αυτδν  εΓς  τι  οΡκημα  ?ως  4 
ού  έδυ  δ ήλιος,  ^καΐ  έπιστρέψας  ΛουσΑμην,  καΐ  ηΛιον  τδν  άρτον  μου  έν  Ι> 
λύπη.  ^κα\  έμνήσίιην  της  ττροφητείας  *Αμώς,  κα^ώς  είπεν  Χτροφήσονται  αί  6 
εορτα\  υμών  είς  πένθος,  κα\  πασαι  αί  εΟφροσυναι  υμών  είς  θρήνον,  ^καΐτ 
ίκλαυσα,  κα\  οτε  ίδυ  δ ήλιος,  ωχέμην  καί  δρυξας  ί^αψα  ουτδν.  ®καλ  οΐ  8 
τςλησίον  έπεγέλων  λέγοντες  Ουκ  έτι  φοβείται  φβνευ^ναι  περ\  τοΟ  πράγματος 
τοΰτου,  κα\  άπέδρα,  κα\  ίδου  πΑλιν  ^Απτει  τους  νεκρο>5ς.  ’κα\  έν  αύτη  τη  9 
νυκτ\  Ανέλυσα  ίϊΑψας,  κα'ι  έκοιμή^ν  μεμιαμμένος  παρά  τον  τοΓχον  της  αυ- 
λής, καΐ  τδ  πρέςωπέν  μου  ΑκΑλυτττον  ήν.  *®κα\  οίικ  ήδειν  οτι  στρου^ία  έν  ΙΟ 
τώ  τοίχω  έστί*  καΐ  τών  δφ^αλμών  μου  Ανεωγδτων,  Αφώδευσαν  τά  στρου- 
^α  ^ερμδν  είς  τοδς  δφ^λμους  μου , καί  έγενή^  λευκώματα  έν  τοΐς  δφ^αλ- 
μοΓς  μου’  καί  έπορειίϊην  πρδς  ίατρους,  καί  οΰκ  ώφέλησΑν  με’  ΆχιΑ^αρος 
δλ  έτρεφέ  με  έως  ου  έπορεύίϊην  είς  την  ΈλυμαΡδα.  **κα1ή  γυνή  μου  Αννα  II 
ήρώευετο  έν  τοΓς  γυναικείοις,  **κα\  Απέστελλε  τοΓς  κυρίοις*  καί  Απέδωκαν  ϋ 
αυτή  καί  αυτοί  τδν  μισ^δν,  τςροςδδντες  καί  έριφον.  '*δτε  δΐ  ήλίϊε  πρδς  μέ,  13 
ήρξατο  κρΑζειν*  καί  είπα  αυτή  Πδ!ίεν  τδ  έρίφιον;  μή  χλεψιμαιδν  έστιν;  Απδ- 
δος  αύτδ  τοΐς  κυρίοις*  β(»  γάρ  ίίεμιτδν  έση  φαγεΡν  κλεψιμαίον.  **ή  δΐ  είπεν  14 
Δώρον  δέδοταί  μοι  έτΑ  τώ  μισ^ώ.  καί  οδκ  έπίστευον  αυτή,  καί  {λεγον  άπο- 
διδδναι  αύτδ  τοΓς  κυρίοις,  καί  ήρυ^ρίων  πρδς  αύτήν*  ή δί  Αποκρι^εΡσα  είπέ 
μοι  Που  είσίν  αί  έλεημοσυναι  σου  καί  αί  δικαιοσυναι  σου;  ίδού  γνωστά  πΑντα 
μετά  σοΰ. 

III. 

Καί  λυπηθείς  ώιλαυσα,  καί  προςευξΑμην  μετ*  δδυνης  λέγων  * Δίκαιος  9 
εί,  κι>ριε,  καί  πΑντα  τά  £^α  σου  καί  πάσαι  αι  δδοί  σου  έλεημοσυναι  καί 


21.  ΚΑ  βασιλ.  α.  και  αυτός  ειχεν  την  εξουσίαν  επι  πασαν  την  διοικ, 
22.  ΚΑ  τότε  ηξιωσεν  οιχειχαρος  ...  ΚΑ  και  κατηλ^ον  εις  την  νινενη.  αχει- 
χαρος  γαρ  ην  ο αρχιοινοχοος  (Αχ  ο οινοδοχος)  ...  ΚΑ  εχλογιστης  επι  σεν- 
ναχηρειμ  βασιλεως  ( βασιλέα]  ασσυριών  και  κατεστησεν  αυτόν  ( «Αιΐ  ο ) 
σαχερδονος  ...  ο σαχερδονοσος  ...  ΚΑ  ίη  Γ.  βΑΑ  και  εκ  της  συγγε- 
νιας  μου  Π.  4.  οιη  δε  ...  Κ.\  και  επι  σαρχεδονος  βασιλεως  κατηλ- 
^ον  . . . ΚΑ  η γυνή  μου  αννα  ...  εν  τ.  π.  τη  εορτή  . . . Κ.\  και  εν  τη 
πεντηκοστή  της  εορτής  ημών  ...  ΚΑ  οιη  επτά  ...  ΚΑ  μοι  ορ.  καλόν  ... 
ανεπαυσαμην  ...  ΚΑ  ανεπεσα  του  αριστησαι  2.  ΚΑ  και  πάρετε^  μοι  η 
τραπεζα  και  πάρετε^  μοι  οψαρια  πλειονα,  κ.  είπα  τω  τωβεια  τω  υιω  μου 
παιδιον  βάδιζε  και  ον  αν  ευρης  πτωχόν  των  αδελφών  ημών  (ηΙ)  Ηΐβ  ίπΑσ 
νοΓΐ>ί8  ΑβΠοίΙ  ΓοΑβχ  ΚΑ)  ...  ον  εαν  ευρ.  ...  οιη  ενδεή  ος  μεμνηται  3. 
εστραγγαλημενος  4.  πριν  γευσασίϊαι  6.  προφητιας  8.  αποδρα  10.  οιη 
και  εγενη^  λευκ.  εν  τ.  οφ4.  μου  41.  γυναικιοις  42.  αυτήν  4 3.  κραυα- 
ζειν  (βίο)  ...  ειπον  Π1.  1.  προςηυξαμην 


Οιρίίίζθό  όγ  ϋοο^Ιΰ 


636  Τωβ.3,2.  ΡΓΘοβδ  ΤοΒΐββ  οαβΰί  βΐ  δβραβ  !>6ρΙΪ65  νίίΐϋβο. 

3 αλήθεια , χα\  χρίσιι»  αληθινήν  καΐ  διχαίαν  σν  χρινεις  είς  αίωνα.  ’ μνιί^ 
σ^ηΉ  μου  χα\  έτήβλεψον  ίκ  έμέ'  μή  με  έχ^Ηχής  ταΓς  άμαρ-Καις  μου  χαΐ 

4 τοΐς  άγγοι^μασι  μοΰ  χαΐ  τών  πατφων  μου , α ημοφτον  ένώτη^ν  σου.  * τ:αιρι^ 
κουσαν  γάρ  των  έντολών  σου,  χαΐ  ίδωχα;  ήμα^  βιαρπαγην  χαΐ  σ^χμβ~ 
λωσίαν  χα\  θάνατον  χαΐ  παφαβολήν  ^νειδισμοΟ  πασι  τοΓς  Ι^εσιν  £ί  οΐς  έσχορ- 

5 τιίσμχ^α.  ^χα\  νυν  πολλαΐ  αί  χρ(σείς  σου  είσι  χαι  αληθινοί,  έξ  έμο\>  ποιήσαι 
τεερί  των  αμαρτιών  μοΰ  χαΐ  τών  πατέρων  μου,  οτι  ούχ  έποιήσαμεν  τ6ΐ(  έν· 

Γ)  τολαίς  σου,  ού  γαρ  έπορευ^μεν  έν  άλη^ε(α  ένώπιέν  σου.  ^χαι  νΟν  χατα  τδ 
άρεστ&ν  ένώπιέν  σου  πο(ησον  μετ’  έμου*  έπίταξον  άναλαβεΐν  πνεΟμοί  μου, 
οττως  άπολυίϊώ  χα\  γένωμαι  γή*  διέτι  λυσιτελεΐ  μοι  άπο^ανειν  η ζην,  οτι 
ένειδισμοΐ^ς  ψευδείς  ηχούσα,  χαΐ  λύπη  έατί  πολλή  έν  έμο£*  έπίταξον  άπολυ- 
ίτζναί  με  της  άνοίγκης  ήδη  είς  τδν  οίώνιον  τύπον,  μή  άποστρέψης  τλ  πρύς- 
ωπύν  σου  άπ*  έμου.  * έν  τη  αυτή  ήμέρ^  συνέβη  τη  5υγατρΙ  'Ραγουήλ 
έν  ’Εχβατοίνοις  της  Μηδίας,  χαΐ  τούτην  ύνειλσ^ναι  υπλ  παιδισχών  ποττρ6ς 
8 αυτής,  **οτι  ήν  δεδομένη  άνδρβίσιν  έπταί,  χα\  Άσμοδαίος  τδ  πονηρήν  δαιμο- 
νιον  άπέχτεινεν  αύτοΐ^ς  πρ\ν  ή γενέσ^αι  αύτο^  μετ’  αύτης  ώς  έν  γυναιζί  ’ χαΐ 
είπαν  αυτή  Ού  συνιεΕς  άποπνίγουσά  σου  τοικ  ανδρας;  ήδη  επτά  έσχες,  κα\ 
υ ένος  αυτών  ούχ  ώνομάσ^^.  ^τ(  ήμάς  μαστιγοΓς;  εί  άπέ!?οτναν,  βοίδιζε  μετ’ 
ΐυ  αυτών,  μή  Γδοιμέν  σου  υιδν  ή ί>υγατέρα  είς  τδν  αίώνα.  *®ταΰτα  άχούσασα 
έλυπήΰη  σφύδρα  ώςτε  άπαγξασ^αι,  χα\  είπεν  Μία  μέν  είμι  τώ  πατρί  μου* 
έάν  ποιήσω  τούτο,  όνειδος  αύτώ  έσται,  χα\  τό  γήρας  αύτοΰ  χατάξω  μετ’ 
11  οδύνης  είς  ?δου.  '*κοΙ  έδιή^  πρός  τή  ίϊυρίδι  χα\  είπεν  Εύλογητάς  εί,  κύριε 
ό !}ε^  μου,  χα\  ευλογητόν  τό  όνομά  σου  τό  άγιον  χαΐ  έντιμον  είς  τούς  αίώ- 
ϋνας’  εύλογήσαισάν  σε  πάντα  τα  έργα  σου  είς  τόν  αίωνα.  ’’χα\  νύν,  κύριε, 
13  τούς  ύφ^αλμούς  μου  χαΐ  τό  τερύςωπύν  μου  είς  σΐ  δέδωχα.  ^^είπόν  άπολυσαί 
Ο με  άπό  της  γης  χαΐ  μή  άχοΟσαί  με  μηχέπ  ύνειδισμύν.  **σύ  γινώσχεις,  χύ· 
1.)  ριε,  δη  χα^ρά  είμι  άπό  πάσης  αμαρτίας  άνδρύς,  ^^χαΐ  ούχ  έμύλυνα  τό 
όνομα  μού  ούδλ  τό  όνομα  τού  πατρύς  μου  έν  τη  γη  της  αίχμαλωσίας  μου. 
μονογενής  είμι  τω  πατρί  μου,  χαι  ούχ  υπάρχει  αύτω  παιδίον  ο κληρονομήσει 
αύτύν,  σύδλ  άδελφός  έγγύς  ούδΙ  υπάρχων  αύτω  υιός  Γ^α  συντηρήσω  έμαυτήν 
αύτω  γυναύια,  ήδη  άπώλοντύ  μοι  επτά*  ?να  τί  μοι  ζην;  χα\  εί  μή  δοχει 
σοι  άιτοχτείναί  με,  έπίτοιζον  έπιβλέψαι  έπ*  έμέ,  χαΐ  μηχέτι  έλεήσαί  με  χαΐ 

16  άχούσαί  με  ύνειδισμύν.  ^^χαΐ  είςηχούσ!:η  προςευχή  άμφοτέρων  ένώπιον  της 

17  δύξης  τού  μεγάλου* Ραφαήλ,  *^χαΙ  άπεστάλη  ίάσασίϊοι  τούς  δύο,  τού  Τωβ\τ 
λεπίσαι  τά  λευκώματα,  χα\  Σάρκαν  τήν  τού  *Ραγουήλ  δούναι  Τωβία  τω  υιω 
ΧωβΙτ  γυνα&ια,  χα\  δήααι  Άσμοδαίον  τό  πονηρόν  δαιμύνιον,  διύτι  Τωβία 
έπιβάλλει  χληρονομήσαι  αύτήν.  έν  αύτψ  τω  χαίρω  έπιστρέψας  Τωβ\τ  είςήλ^εν 
είς  τόν  οίχον  αύτου,  χα\  Σά(ί^α  ή τού  *Ραγουήλ  χατέβη  ΐχ  τού  υπερώου  αυτής. 

IV. 

Έν  τη  ημέρα  έκείνη  έμνήσ^η  ΤωβΙτ  περ\  τοΟ  άργυρίου  ού  παρέ^ετο 
8 Γαβαήλ  έν  Ράγοις  τής  Μηδίας.  *καΙ  είπεν  έν  έαυτώ  ’Εγώ  ήτησάμην  θάνα- 
τον, τί  ού  χαλώ  Τωβίαν  τόν  υιύν  μου  ΐνα  αύτω  υποδείξω  πρ\ν  άπο^ανεΐν 

3 με;  ’χα\  χαλέσας  αύτόν  είπεν  Παιδίον,  έάν  άπο^άνω  ^άψον  με,  χαι  μή 
ύπερίδης  τήν  μητέρα  σου  * τίμα  αύτήν  πάσας  τάς  ήμέρας  τής  ζωής  σου 

4 κα\  ποίει  τό  άρεστόν  αύτη,  καΐ  μή  λυπήσης  αύτήν.  ^μνήσίίητι,  παιδίον,  οτι 


3.  εκδίκησης  ...  οι  ημαρτον  4.  αρπαγήν  5.  εισιν  αλη^ειναι  0.  μάλ- 
λον απο^ανειν  7.  ογπ  τη  ...  απο  ...  του  πατρος  8.  ειπεν  ...  ωνασίΙης 
4 0.  εστιν  ρτο  εσται  45.  χαι  ελεησ.  με  κ.  μηχετι  αχ.  46.  χ.  ειςηχουσεν 
κύριος  της  προςευχης  47.  "*πεισαι  οχ  λεπεισαι  οογγ.  ...  υιω  του  τωβιτ 
IV.  2.  ειπεν  αυτω  ...  οηι  τωβιαν 


□ίρΐΐίζθςΐ  ^^003I^ 


ΤοΙ)ίαβ  δβηβχ  ΓιΙίο  νίΓίαΙβιη  ίηουΐοβί. 
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πολλο(<  κίνδυνους  έώρακβν  σοΙ  έν  τη  χοιλί^*  όταν  άηο^άνη,  ^^ψον  αύ' 
τ4]ν  παρ*  έμοί  έν  ένΐ  τ:ίφω.  ^ πάσας  τας  ημέρας,  παιδίον,  χυρ(ου  τοΰ  ^οΟ  5 
ήμ£ν  μνημ(^νευ£,  χαΐ  μή  Μι^σης  άμαρτάνειν  καΐ  τταρο^ήναι  έντολας 
αυτοΟ*  δικαιοσύνην  πο(ει  πάσας  τάς  ημέρας  της  ζωής  σου,  κα\  μή  πορβυ- 
ίίης  ταις  6δοΓς  τής  άδιχ(ας.  * διέτι  ποιοΟντος  σου  την  άλή!ίϊειαν  εύοδ^αι  ίσον-  6 
ται  έν  τοΐς  ίργοις  σου  καΐ  πασι  τβΐς  ποιοΰσι  τήν  δικαιοσύνην,  ’έκ  των  υπαρ-  7 
χέντων  σοι  πο(ει  ίλεημοσυνην,  κα\  μή  φ^ονεσάτω  σου  έ έφ!^αλμ&ς  έν  τώ 
ποιεΐν  σε  Ελεημοσύνην  * μή  άποστρέψης  τί  πρέςωπ^ν  σου  άτώ  παντ&ς  πτω- 
χοΰ , και  άπδ  σοΟ  οΟ  μή  άπβστραφή  τδ  πρέςωπον  του  ^εοδ.  ® ώς  σο\  ύπάρ-  8 
χοι  κατά  τδ  πλήθος,  πο(ησον  έξ  αύτδν  Ελεημοσύνην*  Εαν  δλίγον  σοι  υπάρχη, 
κατά  τδν  Ελ(γον  μή  φοβοδ  ποιεΐν  Ελεημοσύνην.  ^ ^έμα  γάρ  άγα^δν  ^σαυρΐ-  9 
ζεις  σεαυτώ  εις  ήμέραν  ανάγκης,  ^^διάη  Ελεημοσύνη  Εκ  Ι^ανάτου  φύεται,  χα\  10 
ούκ  Εα  είςελ^ΐν  είς  τδ  σχΕτος.  '^δωρον  γ3ιρ  άγα^ν  Εστιν  Ελεημοσύνη  πασι  II 
τοΓς  ποιοδσιν  αυτήν  Ενώπιον  τοδ  υψίστου.  **πρΕςεχε  σεαυτώ,  παιδίον,  άπδ  13 
πάσης  πορνείας,  καλ  γυναίκα  πρώτον  λά^  άπδ  τοΟ  σπέρματος  των  πατέρων 
σου*  μή  λάβης  γυναίκα  άλλοτρίαν  ή ούκ  ίστιν  Εκ  τής  φυλής  τοΟ  πατ^ος 
σου,  διΕτι  υίοι  προφητών  Εσμέν.  Νώε,  *Αβραάμ,  *1σαάχ,  Ιακώβ  οΐ  πατέρες 
ημών  άπδ  τοΰ  αίώνος , μνήσ^τι , παιδίον,  οτι  αύτο\  πάντες  Ελαβον  γυναίκας 
Εκ  των  άδελφών  αυτών,  κα\  εύλογή^σαν  Εν  τοίς  τέχνοις  αυτών,  χαΐ  τδ 
σπέρμα  αύτών  κληρονομήσει  γήν.  ’*κα\  νυν,  παιδίον,  άγάτεα  τούς  άδελφούς  13 
σου,  κα\  μή  Οπερηφανεΰου  τη  καρδία  σου  άπδ  των  άδελφών  σου  χαΐ  τών 
υιών  κα\  θυγατέρων  τοΰ  λαοΟ  σου,  λαβεΐν  σεαυτώ  Εξ  αυτών  γυναίκα.  διΕτι 
Εν  τη  ΰπερηφανίίϊ  άπώλεια  καΐ  άκαταστασία  πολλή,  καΙ  Εν  τη  άχρει^τητι 
Ελάττωσις  καΐ  ίνδεια  μεγάλη*  ή γάρ  άχρειΕτης  μήτηρ  Εστ\  τοΰ  λιμοΰ.  *·μι-  Η 
σ^δς  τταντδς  άν^ώπου  δς  Εάν  έργάσηται  παρά  σοΙ  μή  αΰλισ^τω,  άλλ'  άπΕ- 
δος  αΰτω  παραυτίκα’  Εάν  δουλευσης  τώ  ^εώ,  άποδο^σεταί  σοι.  πρΕςεχε 
σεαυτώ,  παιδίον.  Εν  πασι  τοίς  ίργοις  σου,  χα\  Γσ^ι  πεπαιδευμένος  έν  πάση 
άναστροφή  σου.  *^κα\  δ μισείς  μηδενΙ  ποιήσης.  οίνον  είς  μέίϊην  μή  τάης,  1·» 
καί  μή  πορευ^τω  μχτά  σου  μέ^  Εν  τη  οδώ  σου.  **  Εκ  τοΰ  άρτου  σου  δίδου  10 
πεινώντι,  καΐ  Εκ  τών  ιματίων  σου  τοίς  γυμνοίς*  παν  δ Εάν  περισσεΰση  σοι 
ποίει  Ελεημοσύνην , καΙ  μή  φ^ονεσάτω  σου  ό Εφ^αλμδς  Εν  τώ  ποιείν  σε  Ελεη- 
μοσύνην. '^ίκχεον  τούς  άρτους  σου  ΕιΛ  τδν  τάς»ν  τών  δικαίων,  καΐ  μή  δώς  Π 
τοίς  άμαρτωλοίς.  συμβουλίαν  παρά  ποιντδς  φρονίμου  ζήτησον,  καί  μή  χα-  18 
ταφρο'/ήσης  ΕπΙ  πάσης  συμβουλίας  χρησίμης.  **καΙ  Εν  παντί  χαφώ  εύλΕγει  19 
κύριον  τδν  ^εΕν,  καΙ  παρ*  αΰτοΰ  αίτηαον  όπως  αι  οδοί  σου  εΰ^είαι  γΕνωνται 
καί  πάσαι  αί  τρίβοι  χαΐ  βουλαί  σου  εΰοδω^ώσιν.  διΕτι  παν  ί^ος  οΰκ  ίχν. 
βουλήν,  άλλ  αυτδς  ο κύριος  δίδωσι  πάντα  τά  άγα^ά,  κα\  ον  Εάν  ^η  τα- 
πεινοί καϋώς  βούλεται.  κα\  νυν,  παιδίον,  μνημΕνευε  τών  Εντολών  μου,  κα\ 
μή  Εξαλειφ^τωσαν  Εκ  τής  καρδίας  σου.  *®κα\  νΰν  υποδεικνύω  σοι  τά  δέκα  50 
τάλαντα  τοΰ  άργυρίου  ά παρεί)Εμην  Γαβαήλω  τώ  τοΰ  Γαβρία  Εν*Ράγοις  τής 
Μηδίας.  **καΙ  μή  φοβοΰ,  παιδίον,  οτι  Επτωχεύσαμεν * υπάρχει  σοι  πολλά,  31 
Εάν  φοβη^ής  τδν  ίίεδν  καί  άποστης  άπδ  πάσης  αμαρτίας  καΐ  ποιήσης  τδ  άρε- 
στδν  Ενώπιον  αΰτοΰ. 

V. 

Κα\  άποκρι^ελς  Τωβίας  είπεν  αΰτω  Πάτερ,  ποιήσω  πάντα  οσα  Εντέταλ- 
σαί  μοι.  ’άλλά  πώς  δυνήσομαι  λαβείν  τδ  άργύριον,  χα\  ου  γινώσχω  αΰτΕν;5 

6.  και  δικαιοσύνην  ποιειν  7.  υπαρχοντ.  σου  ...  οιη  σε  8.  ως  σοι 
υπάρχει  ...  κατα  το  ολίγον  14.  οιη  γαρ  12.  και  μη  λαβής  ...  πρς  1. 
πατρος  ...  και  ισααχ  και  ιακωβ  ...  οτι  ουτοι  ...  ηυλογη^σοιν  Η.  αλλα 
άποδος  ...  και  εατ4  δουλευσης  16.  διαδιδου  ...  περισσευη  . . . οηι  σε  19. 
και  αι  βουλαί  ευοδω!}ωαιν . . . αλλα  αυτός  20.  γαμαηλω  21 . φοβηλ  τ.  κύριον 


ΟΪ9ίίΪ20ΐί  ί3>'  ^Ο0§I^ 


638  Τωβ.  5,  3.  Τυ1)ΐ38  βΐίαβ  ίΐϋΙβςβΙυΓ  ουηι  ΗβρΙιαοΙο  βη^οΐο. 

3 ’ κοί  ίβωχίΐ  αύτώ  τό  χειρόγραφο» , καί  είπε»  ^άτώ  Ζήνηαοι  σεαντφ  ά»5ρ»*- 
πο»  όΐ  συμπαρεόαεταί  σοι,  καί  Βώαω  αίιτώ  μισΐ)ό»  ζώ^  καί  λάβε  πορεν- 

4 ϊεΐί  τό  άργόριο».  ^κοί  όπορεό3η  ζητήσαι  ά»5ρωπο»,  καί  εορε ' Ραφαήλ  ος  ή* 

!ί  άγγελο;,  καί  οόχ  ήδει,  ^χαΙ  είπε»  αύτώ  £!  8ΰ»αμαι  πορεν^»αι  μετά  αοβ 

β ό»  'Ράγοι;  τή;  Μηβία;,  χαΐ  εί  ίμπειρο;  εί  τώ»  τόπω»;  *χοΙ  είπε»  αΰτφ  ό 

άγγελο;  Ιίορενοοιεαι  μετά  σοΒ , χαΐ  τή;  ό8οΒ  όμπειρω , χαΐ  παρά  Γ αβαήλ  τά» 

1 άδελφά»  ήμδ»  ηΰλ(σί]η».  'χαΙ  είπε»  αύτώ  Τωβία;  Ύπόμει»ό»  με,  χαλ  όρώ 
8 0 τώ  πατρί.  * χο\  είπε»  ανιτιρ  ΙΙορεόου  χολ  μή  χρο»ίστ,;.  ’ χαί  ε!;ελ5ώ»  είπε 
τώ  πατρί  ’18οΰ  ενίρηχα  ο;  συμπορενσεταί  μοι.  ό 8έ  είπε»  Φώνηοον  αότά» 
π^;  μό,  ?»α  όπιγ»ώ  ποια;  φολή;  όατί,  χαι  εί  πιοτά;  τοΟ  τηρευ^»αι  μετά 
10  II  οοβ.  “χαΙ  όχάλεσε»  αάτό»'  χαΐ  είεήλίρε,  χαΐ  ήοπάοα»το  άΜήλου;.  " χα\ 
είπε»  αίιτώ  ΐωβίτ  Αδελφό,  όχ  ποία;  φυλή;  χαΐ  όχ  παία;  πάτριά;  εί  αΰ; 
14  ντιόβειξό»  (401.  ”χοΙ  είπε»  αύτώ  >Ρυλή»  χαΐ  πάτριά»  σΰ  ζητεί;,  ή μίσθιο» 
ο;  ουμπορενοεται  μετά  τοβ  υίοΐ  οου ; χαΐ  είπε»  αύτώ  Τωβίτ  Κουλομαι,  άβελφό, 
13  όπιγνώ»αι  τά  γό»ο;  σου  χαΐ  τά  άνομοι.  “ ό;  8λ  είπε»  ’Εγώ  ’Αζαρία;  ’Ανανίου 
Η τοΟ  μεγάλου  τώ»  άδελφώ»  σου.  "χαΐ  είπε»  αύτφ  Ύγιαί»ω»  όλΐοι;,  άδελφό, 
χαΙ  μή  μοι  όργισίή;  οτι  όζήτησα  τή»  φυλή»  σου  χαΐ  τή»  πάτριά»  σου  ίπι- 
γ»ώ»αι.  χαί  συ  τυγχθί»ει;  άδελφό;  μου  όχ  τή;  χολή;  χαΐ  άγα^;  γε»εά;' 
όπεγ(»»σχο»  γάρ  όγώ  Α»α»(α»  χαί  Ίω»ά3α»  τού;  υιού;  2εμεί  τοβ  μεγάλου, 
ώ;  όπορευόμεϊα  χοι»ώ;  εί;  Ιεροσόλυμα  προφιυνεϊ»,  ά»αφόρο»τε;  τά  πρωτό- 
τοκα  χαΙ  τά;  δεχάτα;  τώ»  γε»»ημάτω»,  χαΙ  ούχ  όπλα»ήί)ησα»  ό»  τή  πλά»η 
13  τώ»  άδελφώ»  ήμών'  όχ  βίζη;  καλή;  εί,  άδελφό.  “άλλά  είπό»  μοι  τί»α  σοι 
ίσομαι  μιοΐιά»  διδόναι;  ^αχμή»  τή;  ήμόρα;  χαΐ  τά  δόοντα  σοί  ώ;  καί  τώ 
1β  υίιρ  μου , καί  Γτι  προ;5ήσω  σοι  όπΐ  τά»  μισθόν , όά»  ύγιαί»ο»τε;  όταστρό- 
η ψητέ.  ”καΙ  εύδόκησα»  οΰτω;'  καί  είπε  τιρά;  Τωβία»  "Ετοιμο;  γί»ου  πρά; 
τή»  ίδό»,  καί  εύοδωϊείητε.  χαΐ  ήτοίμασε»  ό υΐά;  αύτοΰ  τά  πρά;  τή»  όδό»· 
χαι  είπε»  αύτφ  ό πατήρ  αύτοΰ  Πορευου  μετά  του  άν^ρώπου  τουτου,  ό 8έ 
ό»  τώ  ούρα»ή>  οίχώ»  δεά;  εύοδώσει  τή»  όδά»  ύμώ»,  χαΐ  ό άγγελο;  αύτοΰ 
συμπορευϊήτω  ΰμι».  χαΐ  όίήλ^α»  άμφότεροι  άπελϊεΐ»,  καί  ό χόω»  τοϋ  παι- 

18  βαρίου  μετ’  αύτώ».  '’&λαυσε  81  Άννα  ή μήτηρ  αύτοΰ,  χαΐ  είπε  πρά;  Το>- 
βίτ  ΤΙ  όξοηοόστειλα;  τά  παιδίο»  ήμώ»;  ή ούχΙ  ή ράβδο;  τή;  χειρά;  ήμώ» 

19  όστί»  ό»  τώ  εί;πορευεσΰαι  αύτά»  χαί  όχπορεΰεσϊαι  όνώπιο»  ήμώ»;  ”άργΰ- 
!0  ριο»  τώ  άργυρίω  μή  φίιάσαι,  άλλά  περίφημα  τοΰ  παιδίου  ήμώ»  γόνοιτο.  ’"μ; 
91  γάρ  δόδοται  ήμΐ»  ζή»  παρά  τοΰ  κυρίου,  τοΰτο  ίχα»ά»  ήμΐ»  υπάρχει.  ’'χα'ι 

είπε»  αύ'^  Τωβίτ  Ηή  λόγον  ΐχε,  άδελφή ' υγιαίνω»  όλευσετοα,  καί  οί  όφΐΡοϋι- 
99  μοί  σου  οψονται  αύτό».  “άγγελο;  γάρ  άγα^;  συμπορεΰσεται  αύτώ,  καί  εύο- 
δωίιήσεται  ή όδά;  αύτοΰ,  χαΐ  ύποστρόψει  ύγιοάνω». 

VI. 

9 Καί  όπαΰσατο  χλαίουσοι.  ’ οί  δά  πορευόμενοι  τή»  όδά»  ήλ^α»  έσπόρα; 

3 όπί  τά»  Τίγρι»  ποταμό»,  χαί  ηύλίζο»το  όχεϊ.  ’τά  δά  παιδάριο»  κατόβη  περι- 
χλυσασ^ι,  χαί  άνεπήδησε»  ίχίιΰ;  άπά  τοΰ  ποταμοΰ  χολ  όβουλήϊη  καταπιεί» 

4 τά  παιδάριο».  * ό δά  άγγελο;  είπε»  αύτώ  Έπιλαβοΰ  τοΰ  ίχϋόο;·  καί  όχράτησε 

5 τά»  ίχίΛ»  τά  παιδάριο»,  καί  άνόβαλε»  αύτά»  όπΙ  τή»  γή».  “χοΐ  είπε»  αύτώ 
ό άγγελο;  ’Ανάτεμε  τά»  ίχϊό» , καί  λαβώ»  τή»  χαρδία»  καί  τά  ήπαρ  καί  τή» 

β χολήν  άσφοιλώ;.  ^ καί  όποίησε  τά  παιδοίριο»  ώ;  είπε»  αύτώ  ό άγγελο;. 


V.  4.  το»  ραφαηλ  0.  μήδεια;  1.  πατρι  μου  9.  πιστό;  εστι»  Η.  συ 
ει  43.  και  είπε»  ...  οπι  εγω  44.  πάτριά»  επιγ»ω»αι ...  εγιγνωσχο»  ...  ια- 
3α»  τ.  υ.  σεμεϊου  . . . γενηματω»  . . . επλα»η3ησα»  τη»  πλα»η»  . . , μεγάλη; 
ρΐ'ο  χοώη;  47.  οιυ  τουτου  ...  κατοικώ»  ...  εξηλ3ο»  48.  «οι  α»»α  22. 
συμπορεύεται 


ΡΪ80Ϊ8  8βΗΐΙ>Γί3.  Οβ  βΙί»  Κβ^ιιβΙίβ. 


Τωβ.  7, 5.  639 

τίν  βΐ  {χ^  ^πτήααντίΐ  Ιφοτγον  χαΐ  ωβκνον  άμφάτίροι  ?ω«  ού  ηγγισαν  ίν 
Έχββτοίνοκ.  ’χα\  είπι  τ4  παιβοίριον  τώ  ίγγίλω  ’Αζβρίο  άΒιλφί,  τί  ίστιν  ή Ι 
χαιΛΙα  χαΐ  τ4  ηπβρ  χβΐ  ή χολή  τοΟ  ί)(5υο;;  *χιχΙ  εΤπεν  αΰτώ  'Η  χορβία  8 
χκΐ  τ4  ήπαρ,  ίώι  τηα  4χλή  Βαιμ^νιον  η πνεΟμα  πονηροί,  ταΰτα  Βει  χατηΐ- 
σαι  ίνώιαον  ίνϊρώπου  η γυναικίς , χοΐ  μτρ^ίη  ίχλη^ή.  ’ ή Βλ  χολή  ϊγχρισαι  9 
άι^ρωπο'·  ο;  ΐχει  λευκώματα  ί-ί  τοΐς  όφί^αλμοϊς,  χαί  {α^οεται.  8λ  10 

προίήγγισαν  τή  "Ρβίγη,  "είπεν  έ άγγελος  τώ  παιΒαρΙω ’ΑΒελφί,  σήμερον  II 
αΰλισϊησίμείία  παρ4 'Ραγουήλ,  χαΙ  ούτ4ς  συγγενής  σου  ίστιν,  χαί  ίστιν  αΰτώ 
ϊνγίηιρ  άνίματι  Σοήίρο,  *’  λαλήσω  περί  αίτής  τοδ  ΒοϊήναΙ  σοι  ούτήν  εις  ιι 
γυναίκα,  χοώ  οτι  σοι  ώεφβίλλει  ή κληρονομιά  αύτής,  χαλ  σδ  μ4νος  εΐ  έχ  ταΟ 
γίνους  αύτής,  χαλ  τ4  χορβίσιον  χαλύν  χαΐ  φρ^νιμή·  ίσην.  ”χα\  νβν  αχούσαν  13 
μου  χαΐ  λαλήσω  τήί  πατρί  αύτής,  χαΐ  όταν  ύποστρίψομεν  ίχ' Ραγών,  ποιή- 
σομεν  τύν  γβίμον.  Βιάτι  έπίσταμαι  'Ραγουήλ  οτι  ού  μή  Βώ  αύτήν  ιίνΒρΙ  έτ^ω 
χατ4  τ4ν  νίμον  Μωυσή  ή όφεελήσει  ίϊνατον,  δτι  τήν  χληρονομίαν  σολ  χαίιή- 
χει  λαβεΐν  ή πάντα  άνθρωπον.  '*τάτε  είπε  τύ  παιΒάριον  τώ  άγγΑω  ’Αζαρία  Η 
άΒελφέ,  άχήχοα  ίγώ  τϊ  χοράσιον  ΒεΒάσ^ι  επτά  άνΒράσι,  χαλ  πάντας  άν  τώ 
νυμφώνι  άπολωλάτας.  ' ^ χα\  νΟν  ίγώ  μάνος  είμΙ  τώ  πατρί , χαΐ  ςκιβοδμαι  μή  Κ 
είςελ^ών  άποϊάνω  χαΐώς  χαλ  ολ  πράτεροι,  οτι  Βαιμάνιον  φίλεϊ  αύτήν  ο ούχ 
άβιχεϊ  ούΒένα  πλήν  τών  κροςαγάντων  αύπ).  χαΐ  νΟν  ίγώ  φοβοΒμαι  μή  άπο- 
ϊάνω , χαΐ  χατάζω  τήν  ζωήν  του  ιεατράς  μου  χαλ  τής  μητράς  μου  μετ'  ίΜ- 
νης  ίπ’  άμολ  εις  τύν  τάφον  αύτών,  χαΐ  υίύς  Ετερος  ούχ  υπάρχει  αύτο%  ος 
^άφει  αύτούς.  “είπε  Βλ  αύτώ  ύ άγγελος  Ού  μάμνησαι  τών  λάγων  ών  Ενετεί·  10 
λατά  σοι  ό πατήρ  σου  ύπλρ  τοΟ  λαβεΐν  σε  γυναίκα  ώι  τοΰ  γένους  σου;  χαΐ 
νΰν  άχαυσάν  μου,  άΒελφέ,  Βιάτι  σοΙ  ίσται  εις  γυνα&ια,  χα\  τοΟ  δαιμόνιου 
μηΒένα  λέγον  ίχε,  οτι  τήν  νύχτα  ταύτην  Βο^σεταί  σοι  αΰτη  εις  γυναίκα. 
”χαΙ  έ4ν  είςέλΐιτης  εις  τύν  νυμφώνα,  λήψη  τέφραν  ^μιαμάτων  χαλ  έπιίγήαεις  Π 
άπύ  τής  χαρδίας  χαΐ  τοΐ  ήπατος  τού  ίχίουος,  χαλ  χοιπνίσεις,  “χαλ  έσφροη-  18 
ϊήσεται  τύ  Βαιμένιον  χαΐ  φεύξεται,  χολ  ούχ  έπανελεόσετοι  είς^τύν  αιώνα  τοΟ 
αίώνος.  όταν  Βλ  προςπορεΰη  αύτή , έγέρίτητε  άμφάτεροι  χαΐ  βοήσατε  πρύς  τύν 
έλεήμονα  ϊεάν,  χαλ  σώσει  υμάς  χαλ  έλεήσει.  μή  φοβοδ,  ότι  σολ  αΰτη  ήτοι- 
μασμένη  ήν  άπύ  τοδ  αίώνος,  χαλ  σύ  αύτήν  σώσεις,  χαλ  πορεύσεται  μετά  σοδ, 
χαλ  υπολαμβάνω  ότι  σολ  ίσται  έξ  αύτής  παιΒία.  χαλ  ώς  ηχούσε  Τωβίας  ταδτοι, 
έφίλησεν  αύτήν,  χαλ  ή ψυχή  αύτοδ  έχολλή^  σφέΒρα  αύτή'  χαλ  ήλΐίεν  εις 
’Εχβάτανο. 

VII. 

Καλ  παρεγένετο  εις  τήν  οικίαν  'Ραγουήλ ' χαλ  !£<ίβ^  81  ύπήντησεν  αύτώ, 
χαλ  έχαιρέτισεν  αύτύν  χαλ  αύτύς  αύτους,  χαλ  είςήγαγεν  αύτούς  εις  τήν  οΐχίαν. 

* χαλ  είπε  'Ραγουήλ  'ΕΒνφ  τή  γυναοά  αύτοδ  Ός  όμοιος  4 νεανίσκος  Τωβλτ  * 
τώ  άνεψίφ  μου.  ’ χαλ  ήρώτησεν  αύτούς  'Ραγουήλ  Ιΐέίοεν  έστέ,  άΒελφοί ; χαλ  3 
είπαν  αύτώ  Έχ  τών  υΙών  Νεφΐαλλ  τών  αιχμαλώτων  έχ  Νινευή.  * χαλ  είπεν  4 
αύτοίς  Γινώσχετε  Τωβλτ  τύν  άδελφύν  ημών;  οί  81  είπον  Γινώσχομεν.  χαλ 
είπεν  αύτοίς  ' Υγιαίνει;  ^οί  Βλ  είπαν  Εαλ  ζή  χαλ  υγιαίνει ' χαλ  είπε  Τωβίας  8 


VI.  β.  εως  ηγγισαν  Ί.  το  ήπαρ  και  η χαρΒια  8.  τούτα  εΒει  ...  και 
ουχετι  ου  μη  9.  λευχωμα  II.  λπιγατηρ  μονογενής  12.  γυναίκα,  οτι  43. 
υποστρεψωμεν  . . . Οφίλεσει  (44.  παντες ) 46.  μονος  εγω  . . . διότι  Βαιμ. 

4β.  υπέρ  του  λογου  τουτου  του  λαβειν  (βοά  ο πατήρ  σου  υ«ς.  σε  γυναι- 
ΓββοΓ.  βαηΐ,  'νίιΙεΙυΓ  οιη  του  λογ.  τουτου)  ...  οιη  αυτή  47.  λημψη  18. 
προςπορευση  ...  σώσει  ημάς  ...  χεχολλητο  σφοΒρα'  χαιηλ^ον  VII.  4.  πα- 
ρεγενοντο  ...  οιη  και  αηΐβ  σαρρα  ...  υπηντ.  αυτοις  χ.  εχ.  αυτους  χ.  αυτοί 
αυτήν  2.  οπο  ραγουηλ  ...  τω  τωβιτ  3.  είπεν  ρτο  είπον  ...  νεφ2αλειμ  τ. 
αιχμ.  των  εν  νινευη  4.  γιγνωσχεται  ...  είπαν  γιγνωσχομεν 


ΡίαΙΙίζ::ΐ;  !;■/  ^003I^ 


β40  Τοβ.  7,  6.  Βπ^ϋϋΐ  δβΓβπι  (ΙββροικίβΙ  ΤοΒΐαβ.  Νοχ  ηΰρϋαΗ». 

6  Πατήρ  μου  έση.  ®χα\  άνβπήδησε  *Ραγονήλ , χαΐ  χατεφϋίησεν  αυτ^ν  χα\  {χλαυ* 
Ί σ«,  ’χα\  εύλ^σεν  αύτδν  κα\  εΖπεν  αύτω  *0  του  χαλον  κ«\  άγαμου  άν^ρώ- 
που  υΐίς*  καΐ  άκουσας  οτι  ΤωβΙτ  άπώλεσε  τοΖ»ς  ίφ^αλμοί^  έαυτοΟ,  Λυττή^η 
« καΐ  (Ικλαυσε.  * κα\  *Έδ^α  ή γυνή  αύτοΰ  χα\  Σείβρα  ή ίϊυγοίτηρ  αύτοΰ  ί^χλαυ- 

9 σαν,  χα\  υπεδέζαντο  αύτούς  προ^μως.  ^κα\  έδυσαν  κρι&ν  προβάτων,  χα\ 
παρ£^χαν  οψα  πλείονα.  είπε  δί  Τωβ(α{  τω  *Ραφαήλ*Λζαρία  άδελφέ,  λάλη- 

10  σον  υπίρ  ών  ίλεγες  £ν  τή  πορεία,  καΐ  τελεσίϊήτω  πρδγμα.  *®κα\  μετ^δ<ι>χε 
τ^ν  λίγον  τω  'Ραγονήλ*  χαΐ  ε?πε*Ραγουήλ  ττρδς  Τωβίαν  Φείγε,  πίε  χα\  ήδώος 
γίνου  ’ σοΙ  γδρ  χα^^ει  παιδίον  μου  λαβεΓν,  πλήν  υποδείξω  σοι  τήν  άλή- 

11  ^ααν.  ^^ξΖ^χα  τ6  παιδίον  μου  έπτα  άνδρδσι,  χαΐ  διτάτε  Ορ*  είςεπορενοντο 
πρδς  αύτήν,  άιεβνησκον  υτώ  τήν  νύκτα,  άλλδ  τδ  νδν  ίχον  ήδέω<  γίνου.  κα\ 
είπε  Τω^ίας  (Κι  γεύομαι  ούδΙν  ώδε  Εως  αν  στήσητε  κα\  στα^ήτε  πρδς  μ£. 
χαΐ  είπε  Ραγουήλ  Κομίζου  αυτήν  4πδ  του  νυν  κατά  τήν  χρίσιν ' δί  δδελ- 
φδ<  εΖ  αυτής,  χαΐ  αυτή  σοδ  έστίν,  6 δ^  έλεήμων  ^εδς  είιοδώσει  υμΤν  τα 
χαίλλιστα.  ’*χα\  έχάλεσε  Σάβραν  τήν  ^γατέρα  αυτοδ,  χαΐ  λαβδ)ν  της  χειρδς 
αυτής  παρέδωχεν  αδτήν  Τωβί^ε  γυναίκα,  χα\  εΖπεν  Ίδου  χατδ  τδν  νύμον 
Μωυσέως  χομίζου  αύτήν  χαΐ  απαγε  πρδς  τδν  πατέρα  σου*  κα\  εδλύγησεν 

13  αύτούς.  ^*χα\  έχάλεσεν'Εδναν  τήν  γυναοια  αύτοδ,  χαΐ  λαβδιν  βιβλίον  ξγραψε 
IV  15  συγγραφήν  χα\  έσφραγίσατο.  χαΖ  ήρ^το  έσΜειν.  ***χαΖ  έχίλεσε 'Ραγουήλ 
"Έδναν  τήν  γυναΰια  αυτοδ  χαΐ  εΖπεν  αυτή  ^Αδελφή,  ετοίμασον  τδ  €τερον  τα- 

16  μειον  χαΖ  είςδγαγε  αυτήν.  '^χαΖ  έποίησεν  ώς  εΖπε,  χαΖ  είςηγαγεν  αυτήν  έχει, 
καΖ  ίχλαυσεν  * χαΖ  άπεδέξατο  τδ  δάκρυα  τής  ^υγατρδς  αυτής  χαΖ  εΖπεν  αυτή 

17  *’θάρσει,  τέχνον,  δ κύριος  τοδ  οίιρανοΰ  καΖ  τής  γής  δ<^  σοι  χάριν  άντΖ  τής 
λύπης  σου  ταύτης*  ^άρσει,  ^γατεμ 

νιπ. 

8 '^Οτε  δδ  συνετέλεσαν  δειπνοΰντες,  είςήγογον  Τωβίαν  πρδς  αδτήν.  *δ  δΐ 
πορευύμενος  έμνήσ^  των  λύγων  'Ροφαήλ , καΖ  έλαβε  τήν  τέφραν  τών  θυμια- 
μάτων καΖ  έπέθηχε  τήν  χαρδίαν  τοΰ  ίχθύος  και  τδ  ήποφ,  χαΖ  έκάττνισεν. 
.Ί*οτε  δΖ  ώσφράνθη  τδ  δαιμύνιον  τής  δσμής,  Ιφυγεν  είς  τλ  άνώτατο  Αίγύ- 
4 πτου,  καΖ  ίδησεν  αύτδ  6 άγγελος.  δΖ  συνεκλείσθησαν  άμ^ράτεροι,  άνέστη 
Τωβίας  άπδ  τής  κλίνης  χαΖ  εΖπεν  Άνάστηθι,  άδελφή,  χαΖ  προςευξώμεθα  ?να 
6 έλεήση  ημάς  δ κύριος.  *καΖ  ήρξατο  Τωβίας  λέγειν  Εδλογητδς  εΖ  δ θεδς  των 
πατέρων  ημών,  χαι  ευλογητδν  τδ  δνομά  σου  τδ  άγον  καΖ  ένδοξον  εΖς  τους 

6 αίώνας  * εύλογησάτωσάν  σε  οΖ  ούρανοΖ  καΖ  πάσαι  αι  χτίσεις  σου.  ^ συ  έποίη- 
σας'Λδάμ,  χαΖ  έδωχας  αδτω  βοηθδν  Ευαν  στήριγμα  τήν  γυναίκα  αΟτοδ* 
τούτων  ^ενήθη  τδ  άνθρώπων  σπέρμα,  συ  εΖπας  Ού  χαλδν  εΖναι  τδν  άνθρω- 

7 πον  μύνον,  ποιήσωμεν  αύτω  βοηθδν  ομοιον  αύτω.  ^καΖ  νυν,  κύριε,  ού  διά 
πορνείαν  έγώ  λαμβάνω  τήν  άδελφήν  μου  ταύτην , άλλα  έπ*  (ύ^ηθείας  έπίταξον 

8  9 έλεήσαί  με  χαΖ  αυτή  συγκαταγηράσαι.  ®κοΖ  είπε  μετ  αύτοΟ 'Αμήν.  ’καΖ 
έχοιμήθησαν  άμφύτεροι  τήν  νύχτα ' χαΖ  άναστάς  *Ραγουήλ  έπορεύθη  χαΖ  ώρυξε 
10  II  τάφον,  '''λέγων  Μή  καΖ  ούτος  άποθάνη;  *’  καΖ  ήλθε*Ραγουήλ  είς  τήν  ο^ΐαν 
1ί  εαυτού,  **καΖ  εΖπεν *Έδνφ  τή  γυναιχΖ  αύτοδ  Άπύστειλβν  μίαν  των  παιδισκών, 
1;1  καΖ  Ιδέτωσαν  εί  ζή*  εΖ  δΖ  μή,  ί^α  θάψωμεν  αύτδν  κοΖ  μηδεΖς  γνω.  **χαΖ 
είςήλθεν  ή παιδίσκη  άνοίξασα  τήν  θύραν,  καΖ  εύρε  τούς  δύο  καθεύδοντας. 


7,  ηυλογησεν  ...  οιτ»  υιός  ...  οιη  εαυτου  8.  κ.  εδνα  και  η 9.  · οιη 
δε  ...  εν  τη  ενπορια,  και  στητω  το  40.  φαγε  και  πιε  41.  οιη  μου  ... 
οποτε  αν  ...  απεθνησκοσαν  ...  εχων  ...  γευσομαι ...  συ  αδελφός  4ί.  σαρρα 
την  ...  τω  τωβια  ...  ηυλογησεν  46.  οιη  ραγουηλ  ...  ταμιον  46.  ειςηγα- 
γον  17.  * δω  VII].  2.  ήπαρ  εκαπνισεν  3.  εως  εις  τα  ...  ο κύριος  ημάς 

7.  χαι  τούτη  συνκαταγηρασομε  4 0.  αυτός  42.  ειδετωσαν  γνωτω 
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**  χαι  ίξιϊΆοΰαα  άπήγγιιλεν  οίιτοΓί  δτι  ζή.  '*καΙ  (νλδρί)σε  'Ρβγουήλ  τδν  2ι4ν  14  15 
λ^γων  Εΰλογητδς  εί  σΰ  ό 5ε4ς  ίκ  πιίση  εύλογί^  καίβρ$  χα\  βγ(<)[  · χα\  εύλο- 
γείτωσείν  σε  οί  δγιοί  σου  *«\  πάσαι  αΐ  χτίσεις  σου  χσΐ  ποίντες  οΐ  άγγελοί 
σου  χοΐ  οΐ  ώελεχτοί  σου,  εύλογείτωσάν  σε  εις  τοίις  αιώνας,  “είλογητίς  εΐ  16 
οτι  ηΰ^ρανοίς  με , χαλ  ούχ  έγένετά  μοι  χα^ς  ίητενδουν , άλλά  χατά  τδ  πολίι 
ϊλείς  σου  ΐττοίησας  μεί  ημών.  ''  εύλογητδς  εί  5π  ήλίησας  βΰο  μονογενείς'  Π 
ποίησον  αδτοίς,  βίσποτα,  {λεος,  συντΛεσον  την  ζωήν  αυτών  Λ ΰγαία  μετ’ 
εύςιροσύνης  χαΐ  ίλίους.  '·  &ίλευσε  81  τοΓς  οίχ^ταις  χώσαι  τ4ν  τάφον.  ” χαΐ  18  1β 
ίττοίησεν  αΰτοΓς  γάμον  ημερών  βεχατεσσάρων.  *·  χαλ  εΤπεν  αζτύ  'Ραγουήλ  ίΟ 
πρ^ν  η συντελεσϊηναι  τΙς  ήμίρας  το5  γάμου  άνάρχως,  μή  ίξελίεϊν  αύτΙν  ίάν 
μή  πληρωϊώσιν  αί  βεχατίσσαρες  ήμίραι  τοΟ  γάμου , ' χα\  τάτε  λαβίντα  τ8  !Μ 
ημισυ  τών  ΰιταρχάντων  αΰτοΟ  πορεύεσαι  μεϊί’  υγείας  πρ4ς  τ4ν  ιτατ^α,  χα\ 
τά  λοιπά  όταν  άπο!4άνω  χα\  ή γυνή  μου. 

IX. 

ΚαΙ  ώίάλεσε  Τωβίας  τ4ν  'Ραφαήλ  χαΐ  είπεν  αΰτώ  ’Άζαρία  άδελφά,  I 
λάβε  μετά  σεουτοΰ  παίβα  κα\  βυο  χαμήλους,  χαΐ  πορεύ^ητι  ίν  'Ράγοις  τής 
Μηδίας  παρά  Γαβαήλ,  χαΐ  χάμισαί  μο<  τ4  άργι!ριον  χαΐ  αάτάν  άγε  μοι  εις 
τ4ν  γάμον.  * βιάτι  άμώμοχε 'Ραγουήλ  μή  άξελ!ϊεϊν  με"  *κα\  4 πατήρ  μου  άρι-  3 4 
5μεΐ  τάς  ήμίρος,  χαλ  ίάν  χρονίσω  μ^γα,  48υνη!(ήσεται  λίαν.  * χαΐ  ίπορεΰίίη  5 
'Ραφαήλ,  χαΐ  ηΰλίσ^  παρά  Γαβαήλ,  χα\  ϋδωχεν  οιΟτώ  τ4  χειράγραφον'  δς 
84  προήνεγχε  τά  ^λάχια  άν  ταίς  σφραγΐστ  χαλ  {8ωχεν  αΰτώ.  ^χαΐ  ώρ^ρευ-  ( 
σαν  χοινώς  χοΐ  ήλϊον  είς  τ4ν  γάμον , καλ  εΰλάγησε  Τωβίας  τήν  γυναΟεα  ούτοΟ. 

X. 

ΚοΙ  Τωβ\τ  6 πατήρ  αΰτοΰ  ίλογίσατο  έχάστης  ήμάρας'  χαλ  ώς  ίτιληρώ- 
ϊησαν  αΐ  ήμίραι  τής  πορείας  χαΐ  οΰχ  ήρχετα,  ’είπε  Μή  ποτέ  χατήσχυνται;  8 
ή μή  ποτέ  άπέδανε  Γαβαήλ,  χολ  οΰδεϊς  αΰτώ  8ί8ωσι  τ4  άργΰριον;  *χβά3 
ίλυπεΓτο  λίαν.  * είπε  84  αΰτώ  ή γυνή  Άπώλετο  τ4  ποιδίον , διίπ  χεχρίνιχε  · 4 
χαΐ  ήρξοτο  ϊρηνεΐν  οΰτίν  χα\  είπεν  ’’  Οΰ  μΛει  μοι , τίχνον , οτι  άφήχά  σε  5 
τ4  φως  τών  δφ^αλμών  μου.  ^χαλ  ΐωβΙτ  λίγει  αΰτή  ^γα,  μή  λάγον  ίχε,  6 
υγιαίνει.  ’ χα\  είπεν  αΰτφ  2ίγα , μή  πλάνα  με , άπώλετο  τ4  παιδίον  μου.  7 
χαΐ  ίπορευετο  χαϋ’  ήμίραν  είς  τήν  6δ4ν  £ζω  οΓας  άπήλϊεν,  ήμίρος  τε  άρτον 
οΰχ  ήσ*)ιε,  τάς  84  νύχτας  οΰ  διελίμπανε  ^ρηνοΰσα  Τωβίαν  τΰν  υίάν  αΰτής, 

Εως  ου  συνετελίσίησαν  οΐ  δεχατίσσαρες  ήμέραι  τοΰ  γάμου  ας  ώμοσε  'Ραγουήλ 
ποιήσαι  οΰτΰν  ίχεϊ.  είπε  84  Τωβίας  τιρ  'Ραγουήλ  ’Εξοπάστειλίν  με,  δτι  ό 
πατήρ  μου  χαΐ  ή μήτηρ  μου  οΰχίτι  ίλπίζουσιν  δψεσ!)αί  με.  ' είπε  β4  αΰτώ  8 
4 πενίίερδς  Μεϊνον  παρ’  ίμοί,  χάγώ  ίξαποστελώ  πρ4ς  τ4ν  πατίρα  σου  χολ 
δηλώσουσιν  αΰτώ  τά  κατά  σί.  ’ χαλ  Τωβίας  λίγει  Έζοπάστειλάν  με  πρ4ς  τΰν  0 
πατίρο  μου.  άναστάς  84  'Ραγουήλ  ίδωχεν  αΰτώ  Σάββαν  τήν  γυνα&ια  οΰ-  10 
τοΰ  χολ  τά  ήμισυ  τών  ΰπορχδντων,  σώματα  χολ  χτήνη  χολ  άργΰριον,  ”χολ  II 
εΰλογήσας  αΰτοΰς  ίζαπίστειλε  λίγων  Εΰοδώσει  ΰμάς,  τίχνα,  4 ΰεΰς  τοΰ  οΰ- 
ρανοΟ  πρΰ  τοΰ  μ4  άπο3ανεϊν.  **  χαλ  είπε  τή  3υγοτρλ  αΰτοΰ  Τίμα  τοΰς  πεν-  1* 
λίερους  σου,  αΰτολ  νΰν  γονείς  σου  είσιν,  άχοΰσαιμί  σου  άχοήν  χολήν ' χαλ 
ίςϊίλησεν  οΰτήν.  χαλ  'Εδνα  είπε  πρΰς  Τωβίαν  Ά8ελφ4  άγοπητί,  άποχατοι- 
στήσαι  σε  4 χυριος  τοΰ  οΰρανοΰ,  χαλ  8ώη  μοι  ίδείν  σου  παιδία  ίχ  Σάββας 


18.  ηυλογησεν  ...  οηι  εν  ...  εις  παντας  τους  17.  εν  υγια  20.  ειπ. 
ουτοις  21.  μετά  υγιος  IX.  2.  οιπ  μοι  5βι·.  β.  γαβαηλω  6.  ωρϋρισαν 

...  ηυλογησεν  X.  1.  ελογιζετο  ...  ποριας  ...  ηρχοντο  2.  ειπεν  τοιβιας 
...  διδωσιν  αυτω  4.  γυνή  αυτου  ...  χεχρονιχεν  Β.  'μελει  σοι  (νίάιΊιΐΓ) 
7.  σπηλιάν  . . . νύχτας  ολας  8.  πενίερ.  αυτου  9.  ουχι  άλλο  εξαποστειλο» 
11.  Ευλογήσει  υμάς  ο λ)εος  τ.  ουρ.  τεχνα 

δεηοεσιχιε  1.  41 
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β42  Τω{ί.  10, 13.  ΒιμΙιΙοβ  Το1)Ϊ3β;  Τοίϊοβ  ρ»1«Γ  νίβιιηι  ποοΐρίι. 

τής  !)υγατρ^  μου,  Τυα  εΰφριν!3ώ  ένιίιαον  τοΰ  χυρίου'  χαΐ  ίβοΰ  παρατίΐεμαί 
Π σοι  τήν  ϊυγοτίρο  μου  ί»  παραχβτβϊήχη , κοί  μή  λυπήσ|)ς  βΰηίϊ.  '*μετό 
ταυτα  ^πορεύετο  καΐ  Τω^ας  ευλογών  τδν  3ελν  οτι  εΰώδοιαε  την  όδδν  αΰταυ, 
κβ\  κοτευλίγε»  'Ρογουήλ  κοί  Έδν«ν  τήν  γυναίκα  αΰτοϊ ' καί  ίπορεύετο  μίχρ-.ς 
οΰ  ίγγίσαι  αύτοΰς  εις  Νινευή. 

XI. 

ΚαΙ  είπε  'Ραφβήλ  πρός  Τωβίαν  Οΰ  γινώοχεες,  άβελφί,  πώς 
ϊ τδν  πατ^α  σου;  ’προβράμωμεν  ίμπροσ^εν  τής  γυναιχ^  σου  καί  έτοιμάοω- 

3 μεν  τήν  οικίαν , ’ λά^  8ί  παρίι  χείρα  τήν  χολήν  τοΰ  ίχ^ος.  καί  ^πορεύ;ΐη- 

4 σαν , καί  συνήλίοεν  ό κύων  όιασΐοεν  αυτών.  * καί  "Αννα  έχοϋητο  τεερι^λεπομε'νη 
Β εις  τήν  όβΰν  τδν  παίβα  αΰτής , *’  κοί  προςενίησεν  αΰτδν  ίρχο'μενον , κοί  είπε 

τώ  πατρί  αΰτοΰ  ’Ιδοΰ  ό υΐδς  μου  ίρχεται  καί  ό άνΐορωπος  ό πορευτείς  μετ’ 
6 αΰτοΰ..  “καί  'Ροφοήλ  είπεν  ’Επίσταμαι  ίγώ  οτι  ανοίξει  τους  ίιρϊαλμοΰς  ό 
Ί πατήρ  σου  ’ ’ σΰ  ίγχρισον  τήν  χολήν  εις  τούς  ίφίίαλμοΰς  αΰτοΰ,  καί  ίηχϊείς 
8 διατρίφει  καί  όίποβαλεϊται  τΑ  λευκώματα  καί  ίψεταί  σε.  * καί  προςδραμοΰσα 
'Αννα  ξπέπχσεν  ξπΐ  τόν  τράχηλον  τοΰ  υΙοΰ  αΰτής,  καί  είπεν  αΰτώ  Είδο'ν  σε, 
βπαιδίον,  άπΰ  τοΰ  νυν  άποΐήχνοΰμαι'  καί  ίκλαυσαν  άμφίτεροι.  ^'καί  Τωβίτ 
έξήρχετο  πρδς  τήν  Ξούραν,  καί  προςέκαπτεν'  ό 8ί  υίδς  αΰτοΰ  προςε'βραμεν 

10  αΰτώ,  "“καί  ίπελοί^ετο  τοΰ  πατρδς  αΰτοΰ,  καί  προςίπασε  τήν  χολήν  ίπί  τους 

11  ξφ^λμοΰς  τοΰ  πατρδς  αΰτοΰ  λήγων  θοίρσει,  πάτερ.  "ώς  81  συνεδήχίοησαν, 
13  8ιέτρ(ψε  τους  ΰφΙοαλμοΰς  αΰτοΰ,  καί  ίλεπία^  άπδ  τών  κοίνίοιον  τών  ξφ^Οιελ- 

μών  αΰτοΰ  τό  λευκώματα,  καί  ί8ών  τδν  υίδν  αΰτοΰ  ίπξπεοεν  ίπί  τδν  τράχη- 
13  λον  αΰτοΰ,  ”καί  &ιλαυσε  καί  είπεν  Εΰλογητδς  εί  ό ίΐείς,  καί  εΰλογητδν  τδ 
όνομά  σου  εις  τοΰς  αιώνας,  καί  εΰλογημίνοι  πάντες  οί  άγιοί  σου  άγγελοι, 
II  "ότι  ίμαστίγωσας  καί  ήλέησάς  με'  (8οΰ  βλέπω  Χωβίαν  τδν  υιόν  μου.  καί 
είςήλϊεν  ό υΐδς  αΰτοΰ  χαίρων,  καί  άιεήγγειλε  τώ  πατρί  αΰτοΰ  τα  μεγαλεία 

15  τά  γενίμενα  αΰτώ  έν  τη  Μηβίςι.  “ καί  έξήλ5ε  Το»βΙτ  εις  συνάντησιν  τή 
νύμφη  αΰτοΰ  χαίρων  καί  εΰλογών  τδν  5εδν  πρδς  τή  πύληΛινευή'  καί  έϊαύ- 

16  μαζον  οί  ίιεωροΰντες  αΰτδν  πορευόμενον,  ότι  έβλεψε'  “καίΤωβίτ  έξωμολο- 
γεΐτο  ένώπιον  αΰτοΰ  όη  ήλέηαεν  αΰτους  ό ^εός.  καί  ώς  ηγγισε  Τωβιτ  2άβρα 
τή  νύμφη  αΰτοΰ,  κατευλύγησεν  αΰτήν  λέγων  ’Ελϊοις  ΰγιαίνουσα,  5ύγατερ· 
εΰλογητδς  ό 3είς,  8ς  ηγαγί  σε  πρδς  ημάς,  καί  ό πατήρ  σου  καί  ή μήτηρ 

11  σου.  καί  έγένετο  χαρά  πάσι  τοίς  έν  Νινευή  άδελφοίς  αΰτοΰ.  ”καί  παρεγέ- 
18  νετοΆχιάχαρος  καί  Νασβάς  ό έξάδελφος  αΰτοΰ,  '“καί  ήχ^η  ό γάμος  Τω,δία 
μετ’  εΰφροσύνης  ήμάρας  επτά. 

XII. 

Καί  έκάλεσε  Τωβίτ  Τωβίαν  τδν  υίδν  αΰτοΰ  καί  είπεν  αΰτώ  ”θρα,  τε- 
ί κνον,  μιιήδν  τώ  άνϊρώπω  τώ  συνελϊύντι  σοι,  καί  προςίΐεΐναι  αΰτώ  δει.  ’και 
3 είπεν  1 Ιάτερ , οΰ  βλάπτομαι  δοΰς  αΰτώ  τδ  ήμισυ  ών  ένήνοχα , * ότι  με  άγήοχέ 
σοι  υγιή,  καί  τήν  γυναίκά  μου  έϊεράπευσε,  καί  τδ  άργύριο'ν  μου  ήνεγκε,  καί 
4 3 σΐ  ομοίως  έϊεράπευσε.  * καί  είπεν  ό πρεσβύτης  Δικαιοΰται  αΰτώ  * καί  έκά- 
λεοε  τδν  άγγελον  καί  είπεν  αΰτφ  Λάβε  τδ  ήμισυ  πάντων  ων  ένηνύχατε,  καί 
6 ύπαγε  ΰγιαίνων.  τότε  καλέσοις  τοΰς  δύο  κρυπτώς  είπεν  αϋτοϊς  Εΰλογεϊτε  τδν 


1Ϊ.  οιη  και  ροκΐ  παρακοταϊηκη  13.  ευοδωσεν  ...  ραγουηλ  εδναν 
XI.  5.  ο υιός  σου  6.  εγω  τωβια  οτι  οηοιγει  7.  συ  ουν  ενγρισον  ...  οπο- 
βαλει  8.  επεσεν  ...  ιδον  9.  οαι  αυτσυ  10.  εις  τους  12.  επεσεν  14.  με- 
γαλια  ...  μήδεια  15.  προς  την  πύλην  16.  εξομολογείτο  εν.  αυτών  οτι  ηλ. 
αυτόν  ο 3.  17.  αχειαχαρος  18.  επτά  ημερ.  XII.  ί.  ειπ.  αυτω  4.  8ι- 
καιουτε  5.  ενηνοχας  ...  οη  κ.  υπ.  υγιαιν. 


Οίςίΐΐζβιΐ  ί)ν  Οοφίε 
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χαΐ  αΐίτω  Εξομολογείστε,  χα\  μεγαλωσννην  3(δοτε  οίντώ,  χα\  Εξομολο- 
γεΓσ^ε  οΛτψ  Ενώπιον  πάντων  των  ζώντων  περ<  ών  Επο(ησε  με^’  υμών.  άγα> 
5)ξν  τ4  ε&λογεΐν  τδν  ίίεδν  χα\  υψοδν  τξ  ονομα  αύτοδ,  τους  ί^γους  των  ^ων 
τοδ  ίΛοΰ  Εντνμως  υποθειχνυοντες  * κβ\  μή  ΕχνεΓτε  Εξομολογεΐσ^αι  αύτω.  * μυ-  1 
στήριον  ββαιλΕως  χαλξν  κρύψβ·,  τίι  βξ  £^α  τοΟ  ίϊεου  άναχαλυπτειν  ΕνδΕξως. 
άγαίΛν  ποιι{σατε , χα\  χαχον  ουχ  ει^αει  υμάς.  ® άγαίϊξν  τίροςευχή  μετά  8 
στείας  χα\  Ελεημοσύνης  χα\  δικαιοσύνης*  άγαί?ξν  τδ  Ελίγον  μετά  δικαιοσύνης 
η πολύ  μετά  άδιχίας*  χαλΕν  ποιήσαι  Ελεημοσύνην  η !}ησαυρ(σαι  χρυσίον. 

® Ελεημοσύνη  γλρ  Εχ  ίίανάτου  ρύεται,  χοΐ  αυτή  άποκαίιαριει  πάσαν  αμαρτίαν*  9 
οί  ποιοΰντες  Ελεημοσυνας  χαΐ  διχαιοσνίνας  πλησίπξσονται  ζωής*  *"οΙ  δλ  άμαρ-  10 
τάνοντες  πολΕμιοί  είσι  της  έαυτοδ  ζωής.  ^ * οδ  μή  χρδψω  άφ*  υμών  πάν  ^<μα  * 1 1 
εί^χα  δή  μυστήριον  βασιλΕο>ς  χρυψαι  χαλΕν,  τά  δΐ  ί^α  τοΰ  ίϊεοΟ  άνακα- 
λυτΓτειν  ΕνδΕξως.  **καϊ  νΰν  οτε  προςηυξω  σΰ  καΐ  ή νύμφη  σου  Σάτιρα,  Ε^ώ  Η 
προςήγαγον  τΕ  μνημΕσυνον  της  προςευχής  υμών  Ενώπιον  τοΰ  αγίου*  καΐ  οτε 
Εθαπτες  τους  νεκρούς,  ώς^^ύτως  συμπαρήγμην  σοι*  **καΙ  οτε  οΰκ  ώκνησας  υ 
άναστηναι  καΐ  χαταλιπεΐν  τ6  άριστΕν  σου  όπως  άπελ^ών  περιστείλης  τ^ν  νεχ^ν, 
ουχ  Ιλα^Ες  με  άγα^οποιών,  άλλά  συν  σοΙ  ήμην.  ^^χαΐ  νυν  άτύστειλΕ  με  ο ϋ 
ίϊε^ς  ίάσασίϊαι  οξ  κα\  την  νύμφην  σου  Χά^ίραν.  **Εγώ  είμι  * Ραφαήλ,  είς  Εκ  15 
τών  επτά  άγίων  άγγΕλων  ο?  προςαναφΕρουσι  τάς  προςευχάς  τών  αγίων  καΐ 
ε^ςπορευονται  Ενώπιον  της  δΕξης  τοΰ  αγίου.  ^®χα\  Εταράχ^σαν  οί  δΕο  χαΐ  16 
Επεσον  Επ\  πρΕςωπον,  οτι  Εφοβή^^ησαν.  ^^χαΐ  είπεν  αύτοίς  Μή  φοβείστε,  εί>  11 
ρήνη  ΰμ?ν  Εσται*  τξν  δξ  ίίεξν  ευλογείτε  είς  τξν  αίώνα,  *·δη  ου  τή  Εμαντοΰ  18 
χαριτι  αλλά  τή  ίϊελήσει  τοΰ  &εο0  ήμών  ήλίίον,  οίϊεν  ευλογείτε  αΰτ4ν  είς  τλν 
αίώνα.  πάσας  τάς  ήμΕρας  ώπτανΕμην  υμίν,  χα\  ουχ  Εφαγον  ούδλ  Επιον,  19 
. άλλά  ορασιν  υμείς  Ε^εωρείτε.  ’®χαΙ  νΰν  Εξομολογείστε  τώ  ^εω,  διΕτι  άνα-  90 
βαίνω  πρ^  τ&ν  άποστείλαντά  με,  χαΐ  γράψατε  πάντα  τά  συντελεσ^Εντα  είς 
βιβλίον.  **χαΙ  άνΕστησαν,  καΐ  οΰχΕτι  είδον  αύτΕν.  **  Εξωμολογοΰντο  τά  Εργα  91  ϋ 
τά  μεγάλα  καΐ  θαυμαστά  αυτοΰ,  ώς  ώφ^  αΟτοίς  ό άγγελος  κυρίου. 

Χ1Π. 

Κα\  ΤωβΙτ  Εγραψε  προςευχήν  είς  άγαλλίασιν  χα\  είπεν  Ευλογητή  ό ^εξς 
5 ζών  είς  τους  αίώνας  χα\  ή βασιλεία  αυτοΰ,  ®οτι  αύτξς  μασηγοί  κα\  Ελεεζ  9 
κατάγει  είς  αδην  χα\  άνάγει,  καΐ  ουχ  Εσην  ος  Εχφευξεται  τήν  χείρα  αύτοΟ. 

® Εςομολογείσ^7ε  αύτω  οί  υιοί  Ισραήλ  Ενώπιον  τών  Ε>νών,  οτι  αυτάς  διΕσπει-  3 
ρεν  ημάς  Εν  αύτοίς.  '*Εχεί  υποδείξατε  τήν  μεγοιλωσυνην  αύτοΰ,  ύψοΰτε  αύτύν  4 
Ενώπιον  παντάς  ζώντος,  κα^τι  αύτύς  κύριος  ημών,  χαΐ  !}εάς  αύτύς  πατήρ 
ήμών  είς  πάντας  τούς  αίώνας.  ®χα\  μαστιγώσει  ημάς  Εν  ταίς  άδικίαις  ημών,  6 
χα\  πάλιν  Ελεήσει  χα\  συνάξει  ημάς  ίχ  πάντων  τών  Ε^ών  ου  Εάν  σχορπισ^^τε 
Εν  αύτοίς.  ® Εάν  ΕπιστρΕψητε  προς  αύτύν  Εν  ολη  τη  καρδί^  υμών  χαΐ  Εν  ολη  6 
τη  ψυχή  υμών  ποιήσαι  Ενώπιον  αύτοΰ  άλή^ειαν , τΕτε  ΕπιστρΕψει  πρύς  υμάς 
χαι  ου  μή  χρυφει  τύ  πρΕςωπον  αύτοΰ  άφ  υμών,  χαΐ  ^εάσασϋ)ε  ά ποιήσει 
με^’  υμών,  χαΐ  Εξομολογήσασ^ε  αύτω  Εν  ολω  τώ  στΕματι  υμών,  χαΐ  εύλο> 
γήσατε  τύν  κύριον  τής  δικαιοσύνης,  και  υψώσατε  τύν  βασιλΕα  τών  αίώνων. 

Εγώ  Εν  τη  γη  τής  αίχμαλωσίας  μου  Εξομολογούμαι  αύτω,  καΐ  δεικνύω  τήν 


6.  οιη  και  μεγαλωσυνην  υβφίο  εξομολ,  αυτω  · . · με^  ημών  . . . υπο- 
δειγνυοντες  7.  κρυπτειν  ...  οηι  αγαθόν  ποιήσατε  υβςαο  ευρησει  υμάς  8. 
Ηολον  το  ποιήσαι  10.  εαυτών  11.  ειρηχα  δε  12.  συνπαρημην  {3^ά  μην 
Γ660Γ.  «8ΐ)  13.  καταλειπιν  ...  αγαθόν  ποιων  16.  επεσαν  17.  οτι  ειρηνη 
εσται  υμιν  18.  ^εου  υμών  99.  και  εξωμολογουντο  ...  ^αυμαστα  του  ϊ^εου 
και  ως  XIII.  2.  ελεα  3.  εξωμολογεισ^αι  4.  και  ο ^εος  ο πατήρ  ΰ.  εσχορ- 
πισ^τε  6.  κρυψη  ...  ευλογείτε  τ.  κύριον 
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ίοχΰν  χΐ\  τήν  μεγαλωσννην  αΰτοΟ  ί^ει  άμαρτωλων.  έιηστρέψατε  αμαρτωλοί 
κα\  ποιι^σατε  ίιχαιοβννην  Λώπιον  αΐτοΰ·  τ<ς  γικώσκει  εί  3ελιίοεί  ΰμας  κα\ 

1 ποιήσει  Λεημοσόνην  όμΐ» ; ’ τ6ν  3εί»  μου  Οψώ , χαΐ  ή ψυχή  μου  τώ  βασιλεϊ 

8 του  ουρανοί , χαΐ  άγολλιίίσεται  τήν  μεγαλωσΰνην  αύτοΰ.  “ λεγίτωσαν  πάντες 

9 χαΐ  ίξομολογείσ^ωσον  αΟτώ  ίν 'Ιεροσολιίμοις.  ’ΊεροσΛυμα  πίλις  αγίου,  μα- 
στιγιίσει  ίτΛ  τίε  ?ργα  τών  υΙών  σου,  χαΐ  πάλιν  ίλεήσει  το1<ί  υΙοΰς  τών  8ι- 

10  χαίων.  "*ίξομολογοΟ  τερ  χυρίω  άγα^ώ;,  χαΐ  εΰλήγει  τίν  βασιλέα  των  αίώ- 
νων,  ?να  παίλιν  ή σχηνή  αυτοί  οικοδομή^  έν  σολ  μετά  χαράς,  χαΐ  εΰφράναι 
ήν  σοΙ  τους  αίχμαλείτους  χαΐ  άγαπήσαι  σοΙ  τους  ταλαιπώρους  είς  πάσας 

Μ τάς  γενεάς  τοΟ  αίώνος.  " βνη  πολλά  μαχρά^εν  ήξει  πράς  τά  όνομα  χυρίου 
τοΟ  ίεοΟ,  βΰρα  ίν  χερσΚ  ίχοντες  χοΐ  δΰρα  τώ  βασιλεϊ  τοΟ  οίιρανοΰ ' γηεα'. 

1}  γενεών  δεάσουσί  σοι  άγαλλίαμα.  ίπιχατάροτοι  πιίντες  ο!  μισοΰντίς  σε,  εύ- 

13  λογημήοι  ίσοντοι  πάντες  οί  άγαπώντίς  σε  είςτόν  αιώνα.  '*χάρη3ι  χαΐ  άγαλ- 
λίασαι  ίιΑ  τοΕς  υΙοΐς  τών  διχαΐων,  ότι  συναχ^ήσονται  χοΐ  εύλογήσουσι  τάν 

14  χύριον  τών  δικαίων.  “ε3  μακάριοι  οΐ  άγαπώντός  σε,  χαρήσονται  όπΙ  τή  ει- 
ρήνη σου.  μαχάριοι  όσοι  ίλυπή!)ησαν  έπΙ  πάσαις  ταϊς  μάατιξί  σου,  ότι  έπΙ 
σολ  χαρήσονται  ^ασάμενοι  πάσαν  την  δόξαν  σου  χαΐ  εύρραν^σονται  είς  τάν 

18  1β  αιώνα.  ”ή  ψυχή  μου  εΰλογείτω  τίν  5ε4ν  τάν  βασιλόα  τάν  μόγαν,  “ότι 
οίχοδομη^σεται  Ιερουσαλήμ  σαπφείρω  χαΐ  σμαράγδω,  χα\  λϋω  όντίμω  τά 

17  τείχη  σου,  χα\  ο(  πόργοι  χαΐ  οί  προμα^^ώνες  όν  χρυσίω  χα^αρώ,  ”χαΙ  αί 
πλατεϊαι  Ιερουσαλήμ  άν  βηρυλλω  χαΐ  αν!άραχι  χαΐ  λί^ω  ίχ  ^ουφεΐρ  ψηφο- 

18  λογη^σονται.  “χαΐ  όροϋσι  πάσαι  αΐ  ό>ί)εαι  αυτής  άλληλοΰια  καί  αΓνεσιν, 
λίγοντες  Εύλβγητάς  ό 3εάς  ος  ΰψωσε  πάντας  τοίις  αιώνας. 

XIV. 

2 Καί  όπαυσατο  Εξομολογούμενος  Τωβίτ.  * καί  ήν  Ετών  πεντηχονταοχτω 
ότε  άπώλεσε  τάς  όψεις,  καί  μετά  ίτη  όχτώ  άνΕβλεψεν  καί  Εποίει  Ελεημοοΰ- 

3 νας , καί  προςΕ^ετο  φοβείσαι  κύριον  τάν  5εάν  καί  Εξωμολογεϊτο  αύτω.  * με- 
γάλως  81  Εγήρασεν'  καί  Εκάλεσε  τάν  υίάν  αΰτοΟ  καί  τούς  υιούς  αύτοΰ,  καί 
εΐπεν  αύτω  ΤΕκνον,  λάβε  τούς  υιούς  σου,  ιδού  γεγήραχα,  καί  πράς  τά  άπο- 

4 τρίχειν  Εκ  τοδ  ζην  είμί.  ’ άπελ^ε  είς  τήν  Μηδίαν,  τΕκνον,  ότι  πΕπεισμαι  όσα 
Ελάλησεν  Ιωνάς  ά προφήτης  περί  Νινευή  ότι  καταατραφήσετοι , Εν  δΐ  τή 
Μηδία  ίσται  ειρήνη  μάλλον  £ως  καιροΟ·  καί  ότι  οί  άβελφοί  ήμών  Εν  τή  γή 
σκορπισίήσονται  άπά  τής  άγα3ής  γής,  καί  Ιεροσόλυμα  Εσται  Ερημος  καί  ό 

5 οίκος  τοΟ  5εο0  Εν  αύτή  κατακαήσετοι , καί  Ερημος  Εσται  μόχρι  χρόνου.  * καί 
πάλιν  Ελεήσει  αύτούς  ο 3εάς  καί  ΕπιστρΕψει  αύτούς  είς  τήν  γήν,  καί  οίκο- 
δομήσουοι  τάν  οίκον , ούχ  οίος  ό πρότερος , Εως  πληρωϋώσι  καιροί  τοΰ  αίώνος. 
καί  μετά  ταΟτα  ΕπιστρΕψουσιν  Εκ  τών  αιχμαλωσιών  καί  οίκοδομήσουσιν  Ιερου- 
σαλήμ Εντιμως,  καί  ό οίκος  τοδ  3εοδ  Εν  αύτή  οίκοδομηϊήοεται  Ενδόξως, 

* καϊώς  Ελάλησαν  περί  αύτής  οί  προφήται.  * καί  πάντα  τά  Είΐνη  ΕπιστρΕψουσιν 

7 άληϊινώς  φοβεΓσ2αι  κύριον  τάν  ίεόν , καί  χατορύξουσι  τά  είδωλα  αύτών ' ’ καί 
εύλο^σουσι  πάντα  τά  £5νη  κύριον,  καί  6 λαάς  αύτοΰ  Εξομολογήσεται  τώ  5ει^ 
καί  υψώσει  κύριος  τάν  λαάν  αύτοΰ·  καί  χαρήσονται  πάντες  οί  άγαιτώντές 


6.  είνη  αμαρτωλών  ...  γιγνωσκει  ...  ελεημοσ.  εις  υμάς  7.  τον  βα- 
σιλέα 9.  πόλις  αγία  10.  εξομολογου  τω  αγα5ω,  και  ...  παλιν  σχηνη  ...  ' 

ευφρανη  εν  σοι  τους  εκεί  αιχμαλ.  11.  υιη  και  βηΐβ  δώρα  ...  γενεά  γε-  ■. 

νέων  οινεσουσιν  σοι  και  δωσουσιν  αγαλλιασιν  13.  χαρητι  16.  σαπφιρω 
...  επιτιμώ  17.  οιη  εν  18.  και  οινεσουσιν  (βοιΐ  σουσιν  ΓβίοΓ.  βκΙ)  λεγον- 
τες  ...  υψωοεν  εις  παντός  XIV.  ϊ.  ογδοηκοντοοκτω  ...  εξομολογειιΛαι 
3.  τους  εξ  υιους  ...  απο  του  ζην  4.  οτι  κοτασκοφησεται  ...  ως  πληρω- 
ϊωσιν  8.  οικοδομηϊησεται  εις  ποσας  τος  γενεάς  του  αιωνος-  οικοδομή  εν- 
δοξω  · κα^ως  6.  κατορυξωσιν  7.  τον  κύριον 


ΟίΟΐΙίζθο)  Ογ  ^00§I^ 


Νίηί.  ΤυΙιίίΐ»  (ϊΐίί  πιογ8.  Ν3ΐ>αϋΙιο(1οηο8θΓ. 
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κύριον  τ4ν  ίν  άληδιία  κοί  δικαιοσύνη,  ποιοΟντίί  Οιίος  τοΐς  άδϊλφοΓς 
ήμων.  ·κοΙ  νΰν,  τύκνον,  άτιελίε  άτΛ  Νινουη,  οτι  πάντως  ίσται  ο ίλοίλησον  ό 8 
προφτίτηί’Ιωναί.  ’οίι  δΐ  τηρησον  τϊν  νίμον  καί  τά  κρβςτοίγματα,  καΐ  γενοβ  9 
φίλεέεήμων  καΐ  δ«αιθί,  ϊνα  σοι  καλώ;  ή.  *"καΙ  ϊοίψον  με  καλώ;,  καί  την  <0 
μητίρα  σου  μετ’  ίμοϊ,  κα\  μηκύττ  αύλκΛήτε  εί;  Νινευη.  τύκνον,  Εβε  τί 
ίκοίησεν  Άμ&ν  ΆχιαχοΕρω  τώ  ίρίψαντι  αύτύν,  ώ;  ίκ  τοδ  9“·™»  ηΤ«Υ**  «ύ- 
τδν  εί;  τδ  σκύτο;  καΐ  οσα  οδνταπύδωκεν  αύτώ·  καΐ  Άχιοίχαρον  μΐν  ίσωσε, 
ίκείνω  δΐ  τδ  άνταιτύδομα  ίιτεδΛη , καΐ  οδτδ;  κατί^η  εις  τδ  σκύτος"  Μανασ- 
σής  ίποίησο  ίλεημοσύνην,  καΙ  ίσώ!ίη  ίκ  ττογίδο;  ϊανοίτοο  ή;  ίπηξεν  αϋτώ, 
Αμάν  δΐ  ίνύπεσεν  εί;  τήν  παγίδα  καί  άπώλετο.  "καΐ  νΰν,  παιδία,  Γδετε  τ{  11 
ίλεημοσύ'/η  ποιεί  καΙ  δικαιοσύνη  ρύεται.  καΐ  ταΟτα  αίττοΰ  λύγοντος  ίξίλιπεν 
ή ψιιχή  αότοΟ  ίώ  τής  κλίνης"  ην  δΐ  ύτών  έκατδν  πεντηκονταοκτώ , καΐ  &α- 
ψαν  αντδν  ίνδύξως.  ”καΙ  οτε  ύπέϊανεν  "Αννα,  ϋίαψεν  ούτήν  μιετά  τοΟ  πα-  11 
τρδς  αύτοΰ"  άπήλίιε  δε  Τω^ίοις  μετδ  τής  γνναικδ;  αΰτοΟ  καΐ  τών  οίών  αδτοΰ 
εις  Έκβεΐτανα  πρδς ’Ι’αγουήλ  τδν  πενίιερδν  αύτοΰ.  '*καΙ  ίγηρασεν  ίντίμοις,  13 
καλ  &αψε  τούς  πενϊεροΰς  αύτοΰ  ίνδύξως,  καΐ  ίκληρονύμησε  τήν  ούσίαν  αύ- 
τών  κοί  ϊωβΙτ  τοΰ  πατρδς  αύτοΰ.  “καί  άπήανεν  ίτών  έκατδν  είκοσιεπτΑ  14 
ίν  ’Ιέκ^τοίνοις  τής  Μηδίας.  **καΙ·ηκουσε  πρίν  "η  ύποϊανείν  αύτδν  τήν  άπώ-  15 
λείαν  Νινευή  ήν  ήχμαλώτισε  Ναβουχοδονύσορ  καΐ  Άσύηρος,  κοί  ίχιίρη  πρδ 
τοΰ  άποΐιανεϊν  ίττί  Νινευή. 


I Ο Υ Λ I Θ. 

I. 

δωΰεχβίτου  της  ^σιλςίας  Ναβουχοδον^σορ , ος  ^βασ(λ€υσ(ν  Άσαν- 
ρίΜ'*  Ι*  Νινςυη  τη  π^λκι  τη  μεγάλη,  ταΓς  ήμέραις  'Αρφαξάδ,  ος  ^βασΐ- 
λενσε  Μήδων  έν  *£χβατάνοις,  *καΙ  ωχοδ^μησεν  *£χβατάνων  κα\  χνχλω  ) 
τείχη  έχ  λί^ων  λελαξευμένων , είς  ττλάτος  πηχών  τριών  χαΐ  εις  μήχος  πηχών 
£ς,  χαΐ  έποίησε  τ6  ύψος  τοδ  τείχους  πηχών  έβδομήχοντα,  χαΐ  τδ  ττλάτος 
αυτοδ  τεηχών  πεντι(κοντβ  * * χα\  τοδς  πυργους  αίττοδ  ίστησεν  ίπΐ  ταίς  πυλαις  3 
αντης  πηχών  εκατόν,  χαΐ  τδ  πλάτος  αυτής  ^εμελίωσεν  είς  πήχεις  εξήκοντα* 

* χαχ  έποίηαε  τάς  πυλας  αυτής  τηίλας  διεγειρομ^νας  είς  ύψος  πηχών  έβδομή'  4 
χοντα,  χαΐ  τδ  πλάτος  αυτών  πήχεις  τεσσαράκοντα , είς  ^^δους  δυνάμεων 
δυνατών  αυτου  και  διατάζεις  τών  ιεεζών  αδτοΟ.  ^ χαΐ  έπο^ησε  πόλεμον  έν  ταίς  6 
ήμάραις  έχείναις  δ βασιλεύς  Ναβουχοδον^σορ  πρδς  βασιλέα  'Λρφαξ&δ  έν  τώ 
πεδίω  τώ  μεγάλω,  τουτέ  έσην  έν  τοΐς  6ρίοις*Ραγαδ.  **χαΙ  συνήντησαν  πρδς  6 
αυτδν  πάντες  οί  χατοιχουντες  την  δρεινήν,  χα\  πάντες  οΐ  χατοιχοΟντες  τδν 
Ευ9ράτην  χαΐ  τδν  Τίγριν  κα\  τδν  *Υδάσπην,  χαλ  πεδίω  Είριώχ  δ βασιλεύς 
Έλυμαίων*  χα\  συνήλίΐον  &νη  πολλά  σφέδρα  είς  παράταζιν  υιών  Χελεούλ. 


9.  γίνου  4 0.  εν  νινευη  . . . ηγαγ.  αυτ.  εις  σχοτος  ...  χ.  αχιαχαρος 
μεν  εσωίοη  4 4.  χαι  τι  δικαιοσύνη  ...  εξελειπεν  αυτου  η ψυχή  ...  ε^αψεν 
4 2.  υιών  εις  45.  ηχμαλωτευσεν  ...  ασουηρος 
$υΙ)$(τιμ(ΐο : τωβειτ 

1Π8ϋΓίρ4ίο : ιουδει^ 

1.  2.  Οίη  χαι  ηπΙο  κύκλω  ...  μήκος  ρΐ'ο  ύψος  ...  εβδομηχοντα  ρΓΟ 

πεντηκοντα  4.  το  πλατ,  αυτής  π.  τεσσερακοντα  6.  τουτ  εσην  παιδιβν  εν  τοις 
β.  συνηντησεν  ...  και  παιδια  αριωχ  ...  συνήλθαν ... οαι  σφοδρά  ...χελεουδ 


ΟίρίΙίζθΐ:!  ϋν 


64Α  Τον%.  4 , 7.  ΝοΙ>αοΙιοάοηο8θΓ  νίοΙο  Αηρίιβχαάο  Ηοίορίιεπιβιη 


I ’ χαΐ  ίκίαταΧί  Ναβουχοβον^ορ  ό βα9(λ({ις  Ασσυριών  πάντα;  τβί;  χατΑι- 
χοδντας  τήν  11ερσ{8α  κο\  <πΙ  πάντα;  το!<ς  χατοιχοΟντα;  προ;  βυσμαΐ;,  του; 
χαταιχοΟντχ;  Κιλυάαν  χαΐ  Δαμασχάν,  τ&ν  Λίβανον  χαΐ  Άντιλίβαναν,  χαΐ  πάν· 

8 τα;  τού;  χατοκοΟντα;  χατΔ  πρά;ωπον  ιαφοιλία; , ^ χαΐ  το!>;  έν  του;  ϋΐηεαι 
τοΟ  Καρμήλου  χα\  Γαλααδ  χαΐ  τήν  £-/ω  Γαλιλαίον  χαΐ  τ&  μέγα  πιδίον 

οΈσδρηλώμ,  *χαΙ  πάντα;  τού;  έν  2αμαρε(α  χαΐ  ταί;  πάλεσιν  αυτή;,  χα\ 
πάραν  τοΟ  'Ιορβάνου  ίως  Ιερουσαλήμ  χαΐ  Βετάνη  χαΐ  ΧελλοΙ;  χαΐ  Κά8η; 
χοΐ  τοΟ  ποτομοΟ  Αίγιίπτου,  χαΐ  ΤαφνΔ;  χαΙ’Ραμεσσή  χοΐ  πασον  γήν  ΓεσΙμ 

10  *“£ω;  τοδ  ίλίεΡι  άπάνω  ϊάνεω;  χαΙΜ^ι^εω;,  χαΐ  πάντα;  τού;  χατοιχοίΤν- 

II  το;  τήν  Αίγυπτον  ?ω;  τοδ  £λϊεΐν  ίπΐ  τ4  όρια  τή;  Α&ιοπία;.  "χοΐ  £<ραύλι- 
σαν  πάντε;  οΐ  χατοιχοΟντε;  πδσβν  τήν  γήν  τδ  βήμα  Ναβουχοβονάσορ  τοδ 
βασιλ£«;  Ασσυριών  χοΐ  οδ  συνήλίον  αδτώ  εί;  τήν  πΛεμβν,  δη  οΰχ  £φο- 
βή3τ)σαν  αδτήν  άλλ’  ήν  άναντίον  αυτών  ώ;  Ανήρ  (σο;,  χα\  άνέστρεψαν  τού; 

12  άγγελον;  αδτοΰ  χενοϋ;  £ν  άτιμία  πρή  προ;ιίπου  αυτών.  ” χαΐ  £)υμώ1>η  Να· 
βουχοδονίσορ  ίπ\  πασαν  τήν  γήν  τούτην  σφύδρα,  χολ  ώμοσε  χατά  τοΰ  ϊρί- 
νου  χαΐ  τή;  βασιλεία;  αδτοΰ , εί  μήν  έχδιχήσειν  πάντα  τδ  δρια  τής  Κύαία( 
χαλ  Δαμασχηνή;  χαΐ  ϊυρία;,  άνελεϊν  τή  βομφαία  οάιτοδ  χαΐ  πάντα;  τβίκ 
χατοιχοΟντα;  £ν  γή  Μωδβ  χαΐ  τοδ;  υίοδ;  Άμμών  χολ  πάσαν  τήν  Ίσυβαίαν 
χαλ  πάντα;  τοδ;  £ν  Αίγύπτω  ίως  τοδ  έλ^ΐν  £πΙ  τά  δρια  τών  δύο  ^λαααβυ. 

1.1  “χαλ  παρετάξατο  £ν  τή  δυνάμει  αδτοΟ  πρδ; ’Αρφοξάβ  βασιλύα  £ν  τώ  £τει 
τώ  έπταχαιδεχάτω ' χαΐ  έχραταιώ^  £ν  τώ  πολύμω  αδτοΰ,  χαλ  άνύστρεφε 
πάσαν  τήν  δύναμιν’Αρφαξάδ  χολ  πάσαν  τήν  ίππον  αδτοΰ  χαΐ  πάντα  τά  αρ- 

Η ματα  οδτοΟ,  “χολ  Λιυρίευσε  τών  πίλεων  οδτοδ'  χολ  άφίχετο  Γωε’Εχβοτά- 
νων,  χολ  ίχράτησε  τών  πύργων  χαλ  £ιρονίμευσε  τά;  πλατεία;  αδτή;,  χαλ 

15  τδν  χίσμον  αδτή;  Κϊηχεν  εί;  όνειδο;  αδτή;·  “χαλ  ίλαβε  τδν  ’Αρφοξάδ  ήν 
τοΐ;  δρεαι'ΡογοΟ,  χολ  χοτηχύντισεν  οδτον  Λ τοΐ;  ζιβύναι;  αδτοΰ,  χολ  ήξω- 

16  λύϋρευοεν  οδιδν  Γω;  τή;  ήμήρα;  ώιείνης.  “χαλ  άνίστρεψε  μετ’  αδτών  ούτδ; 

χολ  πά;  4 σύμμιχτο;  αδτοΰ.  πλήθος  άνδρών  πολεμιστών  πολδ  σφο'δρα'  χαλ 
ήν  ήχεΐ  βο3υμών  χολ  εδωχούμενο;  οδτ4;  χολ  ή βύνομι;  αδτοΰ  ήμίρα; 
έκατ4ν  είκοσι.  ,,· 

11. 

Καλ  ήν  τώ  ίτει  τώ  ήχτωχαιδεχάτω , δευτήρα  χαλ  είχάδι  τοΰ  πρώτου 
μηνί;,  ήγένετο  λύγο;  ήν  οΓχω  Νοβουχοδονύσορ  βασιλίω; Ασσυριών,  ήχδιχήσοι 

3 πάσαν  τήν  γήν  χαΐώ;  ήλάλησε.  ’ χαλ  συνεχάλεσε  πάντα;  τοδ;  !)εράποντα; 
αδτοΰ  χαλ  πάντα;  τοδ;  μεγιστάνα;  αδτοΰ,  καλ  βετο  μετ’  αδτών  τί  μυστή- 
ριον τή;  βουλή;  αδτοΰ,  χαλ  συνετήλεοε  πάσαν  τήν  κακίαν  τή;  γή;  ήχ  τοΰ 

5 στύμοτο;  αδτοΰ·  * χαλ  αδτολ  ίχριναν  ύλοθρεΰσαι  πάσαν  σάρκα  ο'ί  οδχ  ήχολού- 

^ 5ησαν  τφ  λύγιρ  τοβ  στύματο;  αδτοΰ.  ^ χολ  ήγήνετο  ώ;  συνετύλεσε  τήν  βουλήν 

αδτοΰ,  ήχάλεσε  Ναβουχοβονύσορ  βασιλεδ;  ’Λσσυρίων  τ4ν  Όλοφήρνην  όρχι- 
στράτηγον  τή;  δυνάμεω;  οιδτοΟ,  δεύτερον  όντα  μετ’  οδτύν,  χαι  είπε  πρό; 

6 αδτύν  *Τάδε  λήγει  4 βασιλεδ;  4 μύγα;,  4 κύριο;  πάση;  τή;  γή;  ’Ιδοδ  σδ 
ήξελεύσΐ)  ήχ  τοδ  προςώπου  μου,  χολ  λήψη  μετά  οεαυτοδ  όνβροι;  πεποιϊύτα; 
ήν  ίσχύί  οΛτών,  πεζών  εί;  χιλιάδα;  ίχατδν  είκοσι,  χαλ  πλήϊο;  ίππων  σδν 

6 άνοβάτοι;  μυριάδων  δεχαδύο , ^ χολ  ήξελεύση  εί;  συνάντησιν  πάση  τή  γή  ήπλ 


7.  ΟΓη  4 ...  οηι  την  ...  χαι  λιβανον  ...  τη;  παραλία;  8.  εσδρημ  !·. 
σαμαρια  ...  βλιτονη  (Ιορο  οι  ρτο  λι)  ...  χελου;  11.  ναβουχοβονοσορ 
βασιλεω;  ...  ανηρ  ει;,  χαι  απεστρεψον  ...  απο  προςώπου  12.  οιιι  ταυτην 
...  τα  ορη  τη;  ...  του;  υιωναμμων  16.  εξωλεΐρευσεν  16.  αυτών  ει;  νι- 
νευη  αυτό;  II.  1.  βασιλεύ;  3,  ολεβρενΰαι  5.  λημψη  ...  χιλιάδά;  ρτο 
μυριάδων 


□ί9ί(ίζβ<1  ί>γ  ^οο§I^ 


ΙβββΙ  ροβηα  30  ρορυΐοβ  οχρυ^ηβίαπίϊη.  * Ιουδ.  2, 28.  647 

^υσμβίς , οτι  ίριεί'^σαγ  τύ  τοΟ  σκίματ^  μου.  ^ κα\  άπαγγελεΐς  αυτοΓς  7 

ετοιμάζει^  γην  χαΐ  υ(Νι>ρ,  οπ  έξελευσομαι  ^ν  ^μω  μου  έτζ  αυτούς,  χα\  χα- 
λύψω  παν  τδ  τερύςωπον  της  γης  6 τοΓς  ποσΙ  της  9υναίμε6ς  μου , κα\  δώσω 
αυτούς  ε?ς  διαρπαγην  αύτοΕς*  ®κα\  οί  τραυματίαι  αυτών  τελτ^ρώσουσι  τας  φ^·  ® 
ραγγας  χα\  τους  χειμοί^ί^ους  αυτών , κα\  ποταμός  ^πιχλύζων  τοΓς  νεχροΓς  αυ- 
τών πληρω^σεται*  *χαΙ  αξω  τήν  αιχμαλωσίαν  αυτών  τλ  αχρα  πάσης  9 
της  γης.  δλ  έξελ^ν  προχτταλήψη  μοι  ποη  οριον  αυτών,  χα\  έχδώσουαί  Ιο 
σοι  εαυτούς,  χα\  δεατηρ'^σεις  ^μο\  αυτοίκ  είς  ημέραν  έλεγμοϋ!  αυτών 
δΐ  τοί^  άπεΟ^ΰντας  ου  φείσεται  ο ύφ^αλμύς  σου,  δούναι  αΰτοί^  είς  φύνον 
καΐ  αρπαγήν  έν  ποίση  τη  γη  σου.  **δτι  ζών  έγώ  καΐ  τ^  κράτος  της  βασι- 
λείας  μου,  λελάληχα  κα\  ποιήσω  ταυτα  έν  χειρί  μου.  **χαΙ  συ  δλ  ού  παρα-  13 
βήση  £ν  τι  τών  ^ημοίτων  του  κυρίου  σου,  ΐλ^^  έπιτελών  Επιτελέσεις  χα^ύτι 
προςτέταχά  σοι,  χα\  ου  μακρύνεις  τοΟ  ποιήσαι  αυτά.  *'χα\  έξηλ!3εν  *Ολο-  Η 
φέρνης  άπ6  προςώπου  τσΰ  κυρίου  αύτοΟ,  χαΐ  έχάλεσε  πάντας  τους  δυνάστας 
καί  τους  στρατηγούς  κα\  έπιστάτας  της  δυνάμεως  ’Ασσούρ,  **κα\  ήρίίϊμησεν  Ιί> 
Εκλεκτούς  άνδρας  είς  παράταζιν,  χοώύτι  Εκέλευσεν  αύτώ  6 κύριος  αύτοΟ,  είς 
μυριάδας  δεχαδύο,  κα\  Ιππείς  τοξύτας  μυρίους  διςχιλίους,  ’^χα\  διέταξεν  1Γ» 
αύτους  ον  τρύπον  πολέμου  πλήθος  συντάσσεται.  χα\  Ελα^ε  καμήλους  χαΐ  Π 
δνους  χα\  ήμιύνους  είς  τήν  Απαρτίαν  αύτών,  πλήθος  πολίι  σς>ύδρα,  κα\  τερύ- 
βατα  χαΐ  βάας  χα\  αΖγας  είς  τήν  παρασκευήν  αυτών  ων  ο^χ  ήν  άρώμι^, 
’*χα\  Επισιτισμόν  παντί  άνδρ\  είς  τελήϊος,  κα\  χρυσίον  κο\  άργύριον  Εξ  οΰιον  18 
βασιλέως  πολύ  σφύδρα.  *^χαΙ  Εςήλϋϊεν  αύτδς  χαΐ  πασα  ή δύναμις  αύτοΟ  είς  19 
πορείαν  του  προελίίειν  βασιλέως  Ναβουχοδονύσορ  καλ  καλύψαι  παν  τδ  πρύς- 
ωπον  της  γης  πρδς  δυσμαϊς  Εν  αρμασι  καΐ  Ιππεδσι  καΐ  πεζοις  Επιλέχτοις 
αυτών,  ’^^καί  πολδς  6 Επίμιχτος  ώς  άκρίς  συνεξηλ^ον  αΟτοΓς,  χα\  ώς  ή άμμος  20 
της  γης,  ού  γάρ  ήν  άρι^μδς  άπδ  πλήίϊους  αύτών.  **  και  άπηλίϊον  Εκ  Νινευή  21 
οδδν  τριών  ήμερων  ΕπΙ  πρύςωπον  τοΟ  πεδίου  Βαικηλαίί},  καί  Επεστρατοπέ- 
δευσεν  άπδ  Ηαικηλαλίί  πλησίον  τού  ορούς  τού  Επ*  Αριστερά  της  ανω  Κιλικίας. 

**  και  Ελαβε  πασαν  τήν  δύναμιν  αυτού , τούς  ιεεζούς  κα\  τούς  ιππείς  καΐ  τΑ  23 
αρματα  αύτου,  καλ  Απηλ!^εν  ΕκεΓ^εν  είς  τήν  Ερεινήν.  **χαΙ  διΕχοψε  τδ  Φούδ  33 
καί  Λούδ,  καί  Επρονύμευσαν  πάντας  υίούς  *Ρασσ\ς  χαΐ  υΙούς  Ισμαήλ  τούς 
κατά  πρύςωπον  της  Ερήμου  πρδς  νύτον  της  Χελλαίων.  **χα\  παρήλ^  τδν  3ν 
Ευφράτην,  κα\  διή)6ε  τήν  Μεσοποταμίαν,  καΐ  διέσχαψε  πάσας  τάς  πύλεις 
τάς  ύψηλάς  τάς  ΕπΙ  τού  χειμάβ^ου  ’Λβρωνα  Εως  τού  Ελ5)ειν  ΕπΙ  θάλασσαν. 
’*κα\  κατελάβετο  τά  δρια  της  Κιλικίας,  κα\  κατέκοψε  πάντας  τούς  Αντί-  25 
στάντας  αύτώ,  κα\  ήλ^εν  εως  δρίων  *1άφε!}  τά  πρδς  νύτον  κατά  πρΕςωπον 
της  ^Αραβίας.  **κο\  Εχύχλωσε  πάντας  τούς  υίούς  Μαδιάν,  καΐ  Ενέπρησε  τά  2ΐ» 
σκηνώματα  αύτών,  καΐ  ΕτερονΕμευσε  τάς  μάνδρας  αύτών.  ’^χαΐ  κατέβη  είς  37 
πεδίον  Δαμασκού  Εν  ήμέραις  θερισμού  πυρών  κα\  Ενέπρησε  πάντας  τούς  αγρούς 
αύτών,  καΐ  τά  ποίμνια  καΐ  τά  βουχΕλια  Εδωχεν  είς  ΑφανισμΕν,  καΐ  τάς  πΕ- 
λεις  αύτών  Εσκύλευσε  καΐ  τά  πεδία  αύτών  Εξελίχμησε,  κα\  Επάταξε  τεάντας 
τούς  νεανίσκους  αύτών  Εν  στοματι  ρομφαίας.  **καΙ  ΕπΕπεσεν  ο φΕβος  χαΐ  δ 28 
τρΕμος  αύτού  ΕπΙ  τούς  κατοικούντας  τήν  παροιλίαν , τούς  όντας  Εν  2ιδώνι  κα\ 
Τύρω,  κα\  τούς  κατοικούντας  ϊούρ  καλ  Όκινά,  κα\  πάντας  τούς  κατοικοΰν- 
τας  Ίεμναάν,  κα\  οΐ  κατοιχούντες  Εν  Άζώτω  και  'Ασκάλωνι  Εφοβή^σαν 
αύτδν  σφΕδρα. 


8.  φαραγγ.  αυτών  κ.  τ.  χειμ.,  και  10.  προςκαταλημψη  ·. . μοι  ρΓΟ 
εμοι  14.  σου  του  δούναι  45.  καθότι  προςεταξεν  αυτω  49.  οπι  και  βπ(ο 
χαλυψαι  31.  εξηλ^εν  ...  βεχτελε^  ...  επεστρατοπαιδευσοιν  απο  πακταλαι 
33.  τους  φουδ  ...  επρονομευσεν  υιους  παντας  ρασσεις  ...  της  χελεων  3(. 
χατεσχαψεν  36.  μαδιαμ  38.  επεσεν  ...  και  εν  τυρω  ...  οχεινα 
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1Π. 

* Κβ\  άπίσταλαν  πρ^  αυτ6^  άγγέλοχ  λ^γοις  είρηνικοίς  λίγοντες  *Ίίβί» 
τ^εΓς  οΐ  παΐδες  Ναβονχοΰον^σορ  βασιλέως  μεγοΟιου  παρακείμενα  ένώπι^ν  σον, 

3 )^ήσαι  ήμΓν  χα^ώ;  άρεοτ^'ί  ίστι  τω  προςώπω  σου*  * ίδοίί  αί  έπα^Αεις  ημών 
καΐ  παν  πείίον  πυρών  κα\  τδι  ποίμνια  χα\  τα  ^ουχίλια  καΐ  πασαι  αΐ  μάν- 
δραι  τών  σκηνών  ημών  παραίχεινται  πρ&  τεροςώπου  σου,  χρησαι  καν*  ο αν 

4 άρέσχη  σοι*  κα\  αί  πΛεις  ημών  χα\  οί  κατοικοΟντες  έν  αύταΐς  δουλοε 

5 σου  είσιν,  Λνών  άπάντησον  αύταΓς  ώς  ίστιν  άγαί:δν  6 ίφνολμοις  σου.  *χαΙ 
παρεγίνοντο  οΐ  ανδρες  πρδς  Όλοφίρνην  κα\  άττήγγειλαν  αυτω  κατά  τά  ^· 

6 ματα  ταΰτα.  ® κα\  κατέβη  Μ την  παραλίαν  αύτδς  και  ή δυναμις  αυτου,  χαλ 
^φρούρησε  τά<  π^ις  τάς  υψηλοί;,  κα\  £λαβεν  έξ  αύτών  εί;  συμμαχίαν  άν- 

7 δρα;  ^πιλέχτου;*  ^χα\  ^δέζαντο  αύτ4ν  αυτοί  κα\  πάσα  ή περίχωρο;  αυτών 

8 μετά  στεφάνων  καΐ  χορών  κα\  τυμπαίνων.  * κα\  κατέσχαψε  πάντα  τά  όρια 
αυτών,  καΐ  τά  άλση  αυτών  έξώιοψε*  κα\  ην  δεδογμ^νον  αυτώ  έξολο^ρευσαι 
πάντα;  του;  ^οΰς  της  γης,  όπως  αυτώ  μ($νω  τω  Ναβουχοδον^σορ  λατρεν- 
σωσι  πάντα  τά  ί^νη,  καί  πάσαι  αι  γλώσσοα  χαΐ  πάσαι  αί  φυλαΐ  αυτών  ^πι- 

9 καλίσωνται  αίιτδν  είς  ίϊε^ν.  ’χα\  ηλνε  κοιτά  πρ^ςωπον  *Εσδρηλών  πλησίον  της 

ίΟ  Δωταίας,  η ίστιν  άπέναντι  τοΟ  πρίονος  τοίί  μεγάλου  τής  *1ουδαίας,  ’®  και 

κατεστρατοπέδευσεν  άνά  μέσον  Γ αιβα\  χαΐ  2χυνών  πάλεως,  και  ην  έκει  μήνα 
ημερών  είς  τ^  συλλέξαι  πάσαν  την  άπαρτίαν  τής  δυνάμεως  αυτου. 

IV. 

Καί  ηχούσαν  οί  υιοί  Ισραήλ  οΐ  κατοικοδντες  έν  τη  Ίουδαία  πά·ίτα  οσα 
έποίησεν  *Ολοφέρνης  τοΓ;  δ^εσιν,  6 άρχιστράτηγος  Ναβουχοδονάσορ  βασιλ^ως 
*Ασσυρίων,  καΐ  ον  τρόπον  έσχυλευσε  πάντα  τά  Ιερά  αυτών  χα\  £δωκεν  αυτά 

? είς  άφανισμ^ν,  *χαΙ  έφοβή^σαν  σφέδρα  σφάδρα  άπ^  προςώπου  αυτου,  καί 

3 περί  *Ιεξουσαλήμ  καί  του  ναού  κυρίου  5εου  αύτών  έταράχίϊησαν.  *οτι  προς- 
φάτως  ησαν  άναβεβηκέτες  έκ  τής  αιχμαλωσίας,  κα\  νεωστί  πάς  δ λαδς  συνε- 
λέλεκτο  τής  Ίουδαίας,  καί  τά  σκευή  καί  τδ  ίίυσιαστήριον  καί  δ οίκος  έκ  τής 

4 βεβηλώσεως  ηγιασμένα  ήν.  * καί  άπέστειλαν  είς  πάν  οριον  Σαμαρείας  καί 
Κωνάς  καί  Βαι^ωρών  καί  Βελμδν  καί  *1εριχώ  καί  είς  Χωβά  καί  Αίσωρά 

5 καί  τδν  αυλώνα  Σαλήμ,  ^καί  προκατελάβοντο  πάσας  τάς  χορυφάς  τών  δρέων 
τών  υψηλών,  καί  έτειχίσαντο  τάς  έν  αύτοΓς  κώμα;,  καί  πορέ^εντο  είς  έπισι- 
τισμδν  είς  παρασκευήν  πολέμου,  οτι  προςφάτιος  ήν  τά  πεδία  αυτών  τε^ερι* 

6 σμένα.  ^καί  ίγραψεν  Ίωοικίμ  δ Ιερείς  δ μέγας,  δς  ην  έν  ταΓς  ήμέραις  έκεί- 
ναις  έν  ^Ιερουσαλήμ,  τοΓς  χατοικοΟσι  Βετυλούα  καί  Βετομεσίίαίμ,  ή έστιν 

7 άπέναντι  *£σδρηλών  κατά  πρέςωπον  τοΰ  πεδίου  του  πλησίον  Δω^α^μ,  " λέγων 
διακατασχείν  τάς  άναβάσεις  τής  δρεινής,  οτι  δι'  αυτών  ήν  ή είςοδος  είς  τήν 
*Ιουδαί<ιν'  καί  ην  εΰ^^ερώς  διαχωλυσαι  αύτους  προςβαίνοντας,  στενής  τής 

8 προςβάσεως  ουσης,  έπ  άνδρας  τους  πάντας  δύο,  ®κα\  έποίησοΜ  οί  υίοί^Ισραήλ 
κα^ά  συνέταξεν  αύτοΐς  *Ιωα}άμ  δ ιερείς  δ μέγας  καί  ή γερουσία  παντδς  δή' 

9 μου  Ισραήλ  δ¥  έκά^ηντο  έν  ^Ιερουσαλήμ,  ^καί  άνεβέησοτν  πάς  άνήρ  *Ισραήλ 
πρδς  τδν  5εδν  έν  έκτενία  μεγάλη,  καί  έταπεινοΟσαν  τάς  ψυχάς  αύτών  έν  έκ- 

10  τενίφ  μεγάλη,  *®αύτοί  καί  αί  γυναίκες  αυτών  καί  τά  νήταα  αυτών  καί  τά 
κτήνη  αυτών  * καί  πάς  πάροικος  ή μισ^ωτδς  καί  άργυρώνητος  αυτών  έπέϊϊΓίΤο 

III.  3.  ρο8ΐ  επαυλεις  ημ.  Ηάά  και  πας  τοπος  ημών  0.  επαρχίαν  ρτο 
παραλίαν  8.  δεδομενον  ...  λατρευσι . « . και  αι  φυλαι  0.  δωτεας  10.  κα- 
τεστρατοπεδευσαν  ...  ταιβαν  IV.  1.  βασιλεύς  ...  όρια  ριο  ιερά  2.  οηι 
σφοδρα  ίΐΙΙοτπΓη  4.  σαμαριας  ...  βείίωρω  κ.  βελμαιν  κ.  ειεριχω  6.  ετει- 
γ,εισαν  6.  ιωακειμ  ...  οηι  εκειναις  ...  απέναντι  εσερηχων  ...  δω^αειμ 
7.  διαβασεως  8.  ιωακειμ  ...  παντός  λαού  9.  εχτενεια  ϋίϋ  10,  παρ.  και  μιβ!3» 
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σςίκκους  έι:\  τλς  αύτών.  '^καί  πας  άνήρ  *Ισρατ,λ  χαΐ  γυνή  τα  παι-  Μ 

9(α  χαΐ  οΐ  χατοιχβΟντες  Ιί  ^Ικρονσαλήμ  £'τ:ε7ον  χατα  πρ^ςωπον  του  ναοδ^  χα\ 
έτποδώσαντο  τ&ς  χεφαλάς  αυτών,  χαΐ  έξέτειναν  τοδς  σάχχους  αυτών  κατά 
πρ^ωπον  κυρίου,  **καΙ  τδ  ^σιαστήριον  σάκχω  περιί^λον*  καΐ  ί^^σαν  πρδ;  12 
τδν  5ε2>ν  Ίσροεήλ  όμο^μαδάν  έχτενώς  τοΟ  μή  δοδνας  είς  διαρπαγήν  τά  νή- 
πια αυτών  χαΐ  τάς  γυναΓχας  είς  τερονομήν,  χαΐ  τάς  τε^λεις  της  κληρονομιάς 
αυτών  είς  άφανισμι^,  χαΐ  τά  άγια  είς  βε^ήλωσιν  χαι  ένειδισμ^ν,  έτείχαρμα 
τοΐς  ϋ^εσι.  **κα\  είςήκουσε  κύριος  της  φωνής  αυτών  χαΐ  είςεΐδε  την  ί)λΐ-  13 
ψιν  αδτών’  κα\  ην  6 λαίς  νηατευων  ημέρας  τελείους  έν  πάση  τη  *Ιου3αί^ 
καΐ  ^Ιερουσαλήμ  κατά  πρ^ςωταν  των  αγίων  κυρίου  τεαντοκράτορος,  ’*κα1ΐν 
Ίωακ\μ  6 ίερευς  6 μέγας  και  τεάντες  οί  τεαρεστηκ^τες  ένώτειον  κυρίου,  Ιερείς 
καΐ  οί  λειτουργοΰντες  χνρίω,  σάκκονς  περιεζωσμένοι  τάς  έσφυας  αυτών  τεροςε'- 
φερσν  τήν  ολοχαυτωσιν  του  ^νδελεχισμοδ  χαΐ  τάς  ευχάς  καΐ  τά  εκούσια  ίΐο- 
ματα  τοδ  λαοΟ,  ^^καΐ  ην  σποδ&ς  έτεί  τάς  κι3άρεις  αυτών*  καΐ  ^ι^^ων  πρ^ς  I.» 
κύριον  Ιτ,  τεάσης  θυνάμεως  είς  άγα^^ν  έτεισχέψασ^αι  τεάντα  οίκον  * Ισραήλ. 

V. 

Κα\  άνηγγ^λη  *Ολοφέρνη  άρχιστρατήγω  δυνάμεως  *Ασσουρ  διότι  οί  υίοΙ 
*Ισραήλ  παρεσχευάσαντο  είς  τεύλεμον,  χα\  τάς  διύδους  τής  δρεινής  συν^κλει- 
σαν  καΐ  έτείχισαν  τεάσαν  κορυφήν  ορούς  υψηλοδ,  κα\  ϋ^καν  έν  τοΐς  τεεδίοις 
σκάνδαλα.  * καΐ  ώργίσΙτη  ^μώ  σφύδρα,  κα\  έκάλεσε  πάντας  τοδς  άρχοντας  2 
^ϊωάβ  καΐ  τους  στρατηγούς  Αμμων  καΐ  τεάντας  σατράπας  τής  παραλίας, 

* καΐ  ειπεν  ούτοΓς  Αναγγείλατε  δή  μοι,  υίολ  Χαναάν,  τίς  δ λαδς  ούτος  δ καίϊή-  3 
μένος  έν  τή  Ορεινή,  κα\  τίνες  άς  κατοικούσε  πύλεις,  κα\  τδ  τελήίιος  τής  δυ- 
νάμεως  αυτών,  καί  έν  τίνι  τδ  κράτος  αυτών  χαΐ  ή ίσχδς  αύτών,  κα\  τίς 
άνέστηκεν  ίτζ  αδτών  βασιλεύς  ηγούμενος  στρατηγίας  αύτών,  ^ και  διά  τί  κατε-  4 
νωτίσαντο  τοδ  μή  έλ^ειν  είς  άπάντησίν  μοι  παρά  πάντας  τοδς  κατοικουντας 
έν  δυσμαίς.  ^ κα\  είπε  ττρδς  αύτδν  Αχιώρ  δ ηγούμενος  πάντων  υιών  Αμμών  5 
’Αχουσάτω  δή  δ χύριύς  μου  λάγον  ίχ  στύματος  τού  δούλου  σου,  κα\  άναγ- 
γελώ  σοι  τήν  άλή^ειαν  ττερί  του  λαοδ  δς  κατοικεί  τήν  δρεινήν  ταύτην  ττλη- 
σίον  σοδ  οίχθυντος,  κα\  οδχ  ^ξελεύσεται  ψευδός  Ιχ  τοΟ  στύματος  τοδ  δούλου 
σου.  ^δ  λαδς  ούτύς  είσιν  άπύγονοι  Χαλδαίων,  ^καΐ  τηιρι^σαν  τδ  ττρύτερον  6 7 
^ν  τη  Μεσοποταμίφ,  δτι  ούχ  έβουλή^σαν  άκολου^τήσαι  τοΐς  ^εοίς  τών  πα- 
τέρων αδτών  ο'ϊ  έγένοντο  έν  γη  Χαλδαίων,  ®χαΙ  έξέβησαν  έξ  δδου  τών  γο-  8 
νέων  αυτών  κα\  προςεχύνησαν  τω  ^εώ  τοδ  οδρανοδ,  ^εω  ω έπέγνωσαν*  χαΐ 
έζέβαλον  αδτοδς  άττδ  προςώπου  τών  ^εών  αύτών,  χαΐ  δφυγον  είς  Μεσοποτα- 
μίαν, καΐ  παρώκησαν  έκεΐ  ήμέρας  πολλάς.  *καλ  είπεν  δ ^εδς  αύτών  έξελ-  9 
;}είν  έκ  τής  παροικίας  αύτών  χαΐ  πορευ^ναι  είς  γήν  Χαναάν*  καί  χατώχη- 
σαν  έκε^  καΐ  έπλη^^σαν  χρυσίω  καί  άργυρίω  καί  έν  χτήνεσι  πολλοίς 
σφύδρα.  *®χαί  κατέβησαν  είς  Αίγυπτον,  έκάλυψε  γάρ  τδ  ττρύςωπον  τής  γής  10 
Χαναάν  λιμύς,  καί  παρώκησαν  έχει  μάχρις  ου  διετράφησαν*  καί  έγένοντο 
έχει  είς  τελή^ος  ττολύ,  καί  ούχ  ήν  άρΟμδς  τοδ  γένους  αύτών.  καί  έπανέστη  11 
αύτοΓς  δ βασιλεύς  Αίγύτττου,  χαί  χατεσοφίσαντο  αύτούς  έν  πύνω  καί  έν  ττλίν- 
^ω,  καί  έταπείνωσαν  αύτούς  καί  ί^εντο  αύτούς  είς  δούλους.  ^*χαί  άνεβύησαν  12 
τερδς  τδν  5)βδν  αύτών,  καί  έπάταξε  πασαν  τήν  γήν  Αίγύτετου  τεληγαίς  έν  αίς 
ούχ  ην  ίασις*  χαί  έξέβαλον  αύτούς  οΐ  Αίγύπτιοι  άπδ  προςώπου  αύτών.  '^χαί  13 


41.  και  τα  παιδια  ...  επε5εντο  ρΓΟ  επεσον  43.  κυρίου  του  παντ. 
4 4.  Ιωακείμ  ...  ιερείς  οι  λιτβυργ.  15.  παν  οιχον  V.  4.  διότι  υιοί 
··  στρατηγ.  υιους  άμμων  3.  επ  αυτ.  ο βασ.·ηγ.  στρατειας  α.  5.  δη  λο- 
γον  ο κυρ.  μου  ...  λαού  τουτου  40.  μέχρι  ου  II.  χατεσοφίσατο  αυτ.  και 
εν  πονώ  και  πλιν^ω  εταπεινωσεν  α.  και  ε^ετο 
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1 V χατ€ξι{ραν(ν  6 την  ^υ^ρ&ν  ΰ^(λασσαν  ίμπροσ^εν  αυτών,  ^^χα\  '^αγεν 
αύτο^ις  ε{ς  τοδ  Σινα  χαΐ  Κά^  Βαρνη*  χαΐ  έξέ^λον  %ά>τας  τους 

15  χατοιχοΰντας  έν  τη  έρι^μω,  χαΐ  ωχησαν  έν  γη  *Αμο;{ραίων,  χαΐ  πάντας  τους 
Έσε^ν(τας  έξωλ^^ίρευσαν  £ν  τη  ίοχυΐ  αΟτών  χα\  διαββίντκς  τ^  *Ιορδ4ίνην 

16  ^χληροχίμησαν  ττασαν  την  ^ε(νι{ν.  ^^χαΐ  έξφαλον  ία  προςώπου  αυτών  τ&ν 
Χαναναίον  χα\  Φερεζαΐόν  χαΐ  τ&ν  ’ΙεβουσαΓον  χα\  τ&ν  2υχ1μ  χαΐ  πβίν· 

1*7  τας  το2>ς  Γεργεααίους,  χα\  χατωχησαν  έν  αυτή  ημέρας  πολλάς.  *^χα\  ?ως 
ούχ  ημαρτον  ένώπιον  τοΟ  ϋεου  αύτών,  ην  τά  άγα!^ά  μετ*  αυτών,  βτι  ί>ε^ 

18  μισών  άδικ(αν  μετ'  βΛτών  έατίν*  *®οτε  ίΐ  άττέστησαν  άτώ  της  όΜ  ής  διέ- 
^ετο  αυτοΓς,  έξωλο^ρευ^ησαν  έν  τηλλοΐς  πολέμοις  έπΙ  πολ{»  σφέβρα,  χαι  ηχμα~ 
λωτεΰϊίησαν  ίΐς  γην  ο(ιχ  {δ(αν,  χα\  6 να&ς  τοΟ  ^εοΟ  αύτών  έγενή!}η  ε^ς  £7^φος, 

19  χα\  αΐ  ιτέλεις  αύτών  έκραηίίίησαν  ύτώ  των  ύπεναντ(«ον.  *®κα\  νυν  έτηστρέ- 
ψαντες  έπΙ  τύν  ^εύν  αύτών  άνέβι^σαν  έχ  της  Ατασπορας  ου  διεσπάρησαν  έχει, 
χα\  χατέσχον  την  ^Ιερουσαλήμ  ου  το  άγ{ασμα  αύτών,  χα\  χατωχ(σ^σζν  έν 

90  τη  έρεινη,  ^ι  έ^μος.  χαΐ  νΟν , δέσποτα  χυριε,  ε2  μέν  έσττν  δγνέημα 
έν  τώ  λαώ  τουτω  χα\  άμαρτάνουοιν  είς  τύν  ^εύν  αύτών,  χαΐ  έτησχεψομ^^^ 
οη  έστ\ν  έν  αύτοΐς  σχοίνδαλον  τοΟτο,  χα\  άναβησέμε^α  χαΐ  έχπολεμήσομεν 

91  αύτούς*  *’ε{  ούχ  έστιν  άνομία  έν  τώ  έ^ει  αύτών,  παρελ^έτω  9ή  ό χυ> 
ριές  μου,  μή  ποτέ  ύπερασ:τ{ση  ύ χύριος  αύτών  χαΐ  ο ^εύς  αύτών  υπλρ  αύ- 

9-^  τών,  χα\  έσέμε^  ε^ς  ένειδισμ^ύν  έναντίον  ττοίσης  της  γης.  **χαΙ  έγένετο  ώς 
έπαυσατο  Άχιώρ  λαλών  τούς  λέγους  τούτους,  χαΐ  έγέγγυσε  πας  ο >άύς  & χυ- 
χλών  τήν  σχηνήν  χαΐ  περιεστώς*  χαΐ  είπαν  οι  μεγιστάνες  Όλοφέρνου  χαΐ 

23  πβίντες  οι  χατοικοΰντες  τήν  παραλίαν  και  τήν  Μωάβ  συγκίψαι  αύτέν,  **  Ου 
γέφ  'Ισραήλ*  ίβού  γάρ  λαύς  έν  ω ούχ  έσπ  θύναμις 

2λ  ούδλ  κράτος  είς  παράταξιν  ίσχυράν.  ’^διύ  9ή  άναβησέμε^α,  χα\  έσονται 
είς  χατάβρ»μα  πάσης  της  στρατιάς  σου,  δέσποτα  Όλοφέρνη. 

VI. 

Κα\  ώς  χατέπαυσεν  6 ^έρυβος  τών  άν9ρών  των  χ^ίχλω  τής  συνε^ρείας, 
χαΙ  είπεν  Όλοφέρνης  6 Αρχιστράτηγος  δυνάμεως  'Λσσούρ  τερύς  'Αχιώρ  έναν- 

9 τίον  παντύς  τού  δήμου  Αλλοφύλων  χαΐ  πρύς  πάντας  υΙους  Μωάβ  ^ ΚαΙ  τις 
εΐ  συ  Άχιώρ  χαΐ  οί  μισθωτοί  τοΟ  ΈφραΓμ,  οτι  προεφήτευσας  έν  ήμιν  χα- 
^ώς  σήμερον,  χα\  ειπας  τύ  γένος  Ισραήλ  μή  πολεμήσαι,  οτι  6 ^εύς  αύτών 
ύπερασπιεΐ  αύτών;  χαΐ  τίς  6 ^εύς  εί  μή  Ναβουχοδονέσορ ; ουτος  Αποστελεΐ 
τύ  κράτος  αύτσΰ  χα\  έξολο^ρε\>σει  αύτούς  Απύ  προςώπου  της  γης , χαΐ  ού 

3 βυσεται  αύτούς  6 ^εος  αύτών*  * Αλλ'  ήμεις  οί  δοΟλοι  αύτοδ  πατάξομεν  αύ- 
τούς ώς  άνθρωπον  έναι,  χαΐ  ούχ  ύποστήσονται  τύ  κράτος  τών  ?πκων  ημών. 

4 * καταχαυσομεν  γάρ  αύτούς  έν  αύτοις,  καΙ  τά  δρη  αύτών  μείϊυσίϊήσεται  έν 
τώ  αί^ατι  αύτών,  κα\  τά  πεδία  αύτών  πληρω^σεται  νεκρών  αύτών*  χαΐ 
ούχ  αντιστήσεται  τύ  Ιχνος  τών  ποδών  αύτών  κατά  πρΑςωπον  ήμών.  Αλλά 
Απώλεια  άπολουνται,  λέ|χι  9 βασιλεύς  ΝαβουχοδονΑσορ  ο κύριος  πάσης  της 

5 γης.  είπε  γάρ,  ού  ματοιω^σεται  τά  βήματα  τών  λέγων  αυτού.  ^ σύ  δΐ  Άχιώρ, 
μισθωτέ  τού  Άμμών,  ος  έλάλησας  τούς  λΑγους  τούτους  έν  ημέρα  Αδικίας  σου, 
ούχ  δψει  έτι  τύ  πρΑςωπΑν  μου  Απύ  της  ήμέρας  ταυτης  έως  ου  έχδικήσω  το 


14.  σεινα  1δ.  τους  εσεβων  εξωλε^ρευσαν  17.  ην  μετ  αυτών  τα  αγα- 
^α  18.  οτε  δη  ...  εξωλε^ρευ^σαν  ...  ουχ  ίδιαν  21.  ιδού  ρτο  ει  δε  ... 
παρελ^ατω  ο κύριος  μη  ποτέ  ...  αυτ.  περί  αυτών  ...  εις  ονειδος  22.  λα·> 
λων  αχειωρ  ...  ο κύκλω  της  σχηνης  περιεστως  24.  εις  καταβρωσιν 
VI.  1.  συνεδρίας  ...  της  δυναμεως  ...  των  αλλοφύλων  ...  παντ.  τους  υιους 
2.  επροφητευσας  ...  οιη  αυτών  ρππιυΓΠ  ...  εξολε^ρευσει  3.  εξολε^ρευσω- 
μεν  ρΓΟ  παταξομεν  4.  με^υσ^σονται  . . . (παιδια  . . .}  των  νεκρών  . . . χατα 
προςωπον  των  ποδων  ημών  6.  οψη 


1τ8()ϋυΓ  ιη  τηβηηβ  Ιυθαθοηιτη. 
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γένος  των  ές  Αίγυτττου ' ® κα\  τ^τε  διελενσετβι  ^ σίδηρος  της  στρατιάς  μου  6 
χβ\  δ λαδς  τών  ϊεραπίντων  μου  τάς  πλευράς  σου,  κ«\  έν  τοΓς  τρβν- 

ματίαις  αυτών  όταν  έπιστρέψω*  ^καΐ  άποχατασηίσουσί  σε  οΐ  δουλοί  μου  7 
είς  την  δρεινήν  χα\  ^ν^σουσί  σε  έν  μια  τών  πέλεων  τών  άναβάσεων,  ®καΐ8 
οΰχ  άπολή  6ως  ου  έ|ολο5ρευί:ής  μετ  αυτών.  · χαΐ  εΓ  περ  έλπίζεις  τη  χαρδία  9 
σου  οτι  ου  ληφ^σονται,  μή  συμπεσέτω  σου  τδ  πρ^ςωπον.  έλάλησα,  καΐ  ούδέν 
διαπεσεΐται  τών  ^μάτων  μου.  •’^καί  προςέταξεν  *Ολοφέρνης  τοίς  δούλοι;  !0 
αύτοΟ,  οι'  ησαν  παρεστηχίτες  έν  τη  σκηνή  αί*τοΰ,  συλλαβειν  τδν  *Λχιώρ  χαΐ 
άποκαταστησαι  αΟτδν  είς  Βετυλούα  κα\  παραδοΟναι  είς  χείρας  υιών  Ισραήλ. 
”χα\  συνέλαβον  αύτδν  οί  δούλοι  αίττού  κα\  ήγαγον  αύτδν  ίξω  της  παρεμ-  II 
βολής  είς  τδ  πεδίον,  χαΐ  άπήραν  έκ  μέσου  τής  πεδινής  είς  την  δρεινήν,  χα\ 
παρεγένοντο  έπΙ  τάς  πηγάς  ο1  ήσαν  υποκάτω  Βετυλούα.  **κα\  ώς  είδαν  αί»-  12 
τούς  οι  άνδρες  τής  πύλεως  έ:ώ  την  κορυφήν  τοΰ  ορούς,  άνέλαβον  τά  όπλα 
αυτών  καΐ  άπήλϊίον  έξω  τής  πύλεως  έπ\  τήν  κορυφήν  τοΰ  ορούς*  χαΐ  πας 
άνήρ  σφενδονητής  διεκράτησαν  τήν  άνάβασιν  αύτών  καΐ  έβαλον  έν  λί^οις 
έπ*  αύτούς.  ’^καί  ύποδύσαντες  υποκάτω  τού  ορούς  ίδησαν  τδν  ’Αχιώρ  και  13 
άφήχαν  έ{$ριμμένον  ύπύ  τήν  ^ζαν  του  ορούς,  καΐ  άπώχοντο  πρδς  τύν  κύριον 
αυτών.  * * καταβάντες  δΐ  υίοΙ  Ισραήλ  έκ  τής  πύλεως  αύτών  έπέστησαν  αύτώ,  1 ^ 
κα\  λύσαντες  αύτύν  άπήγαγον  είς  την  Βετυλούα,  καΐ  κατέστησαν  αύτύν  έπΙ 
τούς  άρχοντας  τής  πίλεως  αυτών,  '^οϊ  ι^σαν  έν  ταΐς  ήμέραις  ώιείναις  'Οζίας  15 
ό τού  Μιχα  έχ  τής  φυλής  Συμεών  καΐ  *Αβρ\ς  δ τού  Γοίίονιήλ  κα\  ΧαρμΙς 
νιος  Μελχιήλ.  ’^χαί  συνεκάλεσαν  πάντας  τούς  πρεσβυτέρους  τής  πύλεως,  κα\  »β 
συνέδραμαν  πας  νεανίσκος  αυτών  χα\  αί  γυναίκες  είς  τήν  έχχλησίαν,  χαΐ 
έστησαν  τδν  *Αχιώρ  έν  μέσω  παντδς  τού  λαού  αυτών,  κα\  έπηρώτησεν  αύτδν 
Όζίας  τδ  συμβεβηκύς.  *^χαΙ  οποκριί^είς  άπή^ιλεν  αύτοϊς  τά  ρήματα  τής  Π 
συνεδρίας  ’Ολοφέρνου,  και  πάντα  τά  ρήματα  οσα  έλάλησεν  έν  μέσω  τών  άρ- 
χέντων  υιών  Άσσούρ,  κα\  οσα  έμεγαλοβρημένησεν  *Ολοφέρνης  είς  τδν  οίκον 
Ισραήλ.  '**καΙ  πεσύντες  δ λαδς  προςεκύνησαν  τώ  ί?εω,  καί  έβύησαν  λέγοντες  >8 
Κύριε  δ ϊεδς  τού  ουρανού,  κάτιδε  έπΙ  τάς  ύπερηφανείας  αυτών,  καί  έλέη-  I® 
σον  τήν  ταπείνωσιν  τού  γένους  ημών,  καΐ  έπίβλεψον  έπί  τδ  πρύςωπον  τών 
ηγιασμένων  σοι  έν  τη  ημέρα  ταύτη,  *®καΙ  παρεκάλεσαν  τδν*Αχιώρ,  καΐ  έπη-  20 
νεσαν  αύτδν  σφέδρα.  V κα\  παρέλαβεν  αύτδν  Όζίας  έχ  τής  έκχλησίας  είς  ^ 
οίκον  αυτού,  καί  έποίησε  πάτον  τοΓς  πρεσβυτέροις*  καί  έπεκαλέσαντο  τδν  ^εδν 
^Ισραήλ  είς  βοήί?ειαν  ολην  τήν  νύκτα  έκείνην. 

VII. 

Τή  δ*  έπβύριον  παρήγγειλεν  Όλοφέρνης  πάση  τη  στρατιά  οΛτού  καί 
ποιντί  τω  λαω  αυτού  οΥ  παρεγένοντο  έτΑ  τήν  συμμαχίαν  αυτού,  άναζευγνύειν 
έτΑ  Βετυλούα  καί  τάς  Αναβάσεις  τής  δρεινής  ττροκαταλαμβάνεσ^αι  καί  ποιεΤν 
πάλεμον  πρδς  τούς  υίούς  ’ Ισραήλ.  *καί  Ανέζευξεν  έν  τη  ήμιέρα  έκείνη  πας  9 
Ανήρ  δυνατδς  αύτών*  καί  ή δύναμις  αυτών  Ανδρών  πολεμιστών  χιλιάδες  Αν- 
δρών πεζών  εχατδν  έβδομήκοντα  καί  Ιππέων  χιλιάδες  δεχαδύο,  χωρίς  τής 
αποσκευής  καί  τών  Ανδρών  οΐί  ήσαν  πεζοί  έν  αύτοις,  πλήθος  πολύ  σφάδρα. 
’καί  παρενέβαλον  έν  τω  αύλδνι  πλησίον  Βετυλούα  έτΑ  τής  πηγής,  καί  παρ-  3 
έτειναν  είς  εύρος  έτΑ  Δω^ΐμ  καί  έως  Βελί^μ,  καί  είς  μήκος  Απδ  Βετυλούα 


8.  εξολεί;ρευί:ης  9.  ου  συλλημφ^ησονται  ...συμπεσατω  <2.  απηλ^εν 
...  εβαλλον  43.  ρεριμμενον  4 4.  δε  ^ιιρβΓ  Ιΐπθκηι  ...  οι  υιοί  ...  επεστησ, 
επ  αυτόν  ...  αυτόν  εις  τους  45.  οζειας  ο του  χειμα  ...  χαβρεις  ...  χαλ» 
μεις  46.  εμμεσω  μ ρπυ5  Ιη  ΙίΙυΓβ)  47.  ^αλησαν  εμμεσω  ...  εμε- 
γαλορημονησεν  49.  χα^ιδε  21.  οζειας  VII.  4.  τη  δε  επαυρ.  ...  παντι 
λαω  ...  βαιτυλρυα  2.  χιλιάδες  πεζών  3.  δω^αειμ  εως  βελβαιμ  ...  απο 
βαιτυλουα 


Οΐρίΐίζθοί  13/  Οοο^Ιΐ: 
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4 Εως  Κυαμΰνο;  η έσην  άπΕναντι  Έσδρηλώμ.  ^ οΐ  δλ  υίο\  *Ιαρα*ήλ,  ώς  ειδον 
αυτών  τδ  πλήί5ο;,  Εταράχ^ησαν  ίκαστος  τ:ρ^  τδν  πλη 

σίον  αίιτοΰ  Νυν  Εκλείξουσιν  ούτοι  τ2>  τφ<^ςωπβν  της  γης  πάστ^,  κα\  οΰτε 
τα  δρη  τά  υψηλά  ούτε  αΐ  φοίραγγες  οΰτε  οΐ  βουνοί  υποσηίσονται  τδ  β«ίρος 
6 αυτών.  ^ κα\  άναΰιαβ^ντες  έκαστος  τα  σκευή  τά  πολεμικά  αύτών  χαλ  άναχαύ* 
σαντες  τευράς  Ετά  τους  τπίργους  αύτών  έίμενον  φυλάσοοντες  ολην  την  νύκτα 
6 Εκείνην.  ®τη  δλ  ήμ;Ερα  τη  δευτΕρα  Εξήγαγεν  *ΟλοφΕρνης  πάσαν  την  Γππον 
Ί α(>τοΟ  κατά  πρΕςωπον  τών  υιών  Ισραήλ  ο?  ήσαν  Εν  Ηετυλούα,  ’χαΙ  ΕπεσχΕ** 
ψατο  τάς  άναβάσεις  της  πΕλεως  αύτών,  κα\  τάς  πηγάς  τών  υδάτων  αυτών 
Εφώδευσε  και  τεροκατελάβετο  αυταίς,  κα\  ΕπΕστησεν  αυταΐς  παρεμβολάς  άν- 

8 δρών  πολεμιστών , χαΐ  αύτ^  άνΕζευξεν  είς  τ^ν  λα&ν  αύτου.  ^ καΐ  προςελ^- 
τες  αυτώ  πάντες  οι  άρχοντες  τών  υιών  Ήσαυ  κα\  πάντες  οί  ηγούμενοι  τοΟ 

9 λαοΰ  Μωάβ  χαΐ  οΐ  στρατηγοί  της  παραλίας  είπαν  ^^Αχουσάτω  δή  λΕγσ#  ό 
ΐυ  δεσπΕτης  ημών,  ?να  μή  γΕνηται  θραύσμα  Εν  τη  δυνάμει  σου.  ''^ό  γάρ  λα^ 

ουτος  τών  υιών  * Ισραήλ  ού  πΕποώαν  ΕπΙ  τοϊς  δΕρασιν  αυτών  άλλ*  ΕπΙ  τοίς 
υψεσι  τών  ΕρΕων  αυτών,  Εν  ο!ς  αύτο\  ΕνοιχοΟσιν  Εν  αύτοΓς*  ου  γάρ  Εστιν 
1 ( εύχερίς  προςβήναι  ταίς  χορυφαΓς  τών  ΕρΕων  αυτών.  * * χαΐ  νυν,  δΕσποτα,  μή 
πολΕμει  πρΕς  αύτους  χα^ώς  γίνεται  πΕλεμος  παρατάξεως,  χαΐ  ου  πεσεΐται  Εχ 

12  του  λαοΟ  σου  άνήρ  εΐς.  ’^άνάμεινον  Ετά  της  παρεμβολής  σου,  διαψυλάσσων 
πάντα  άνδρα  Εκ  της  δυνάμεώς  σου,  χαΐ  Επιχρατησάτωσαν  οΐ  παίδΕς  σου  της 

13  πηγής  τοΰ  υδατος  ή Εκπορεύεται  Εκ  τής  βίζης  τοΟ  ορούς,  **διΕτι  Εχεΰεν 
υδρεύονται  πάντες  οι  χατοικοΰντες  Βετυλουα,  χαΐ  άνελεΐ  αύτους  ή δίψα,  και 
Εκδώσουσι  τήν  πΕλιν  ίαυτών'  χαΐ  ήμεΐς  χαί  ο λαός  ημών  άναβησΕμε^α  ΕπΙ 
τάς  πλησίον  χορυφάς  τών  ΕρΕων,  χαΐ  παρεμβαλοΰμεν  Επ*  αυταΐς  είς  προφυ- 

14  λαχήν  τοΟ  μή  Εξελ^ειν  Εκ  τής  πΕλεως  άνδρα  ίνα.  χα\  ταχησονται  Εν  τω 
λιμώ  αυτοί  χαΐ  αί  γυναίκες  αυτών  χα\  τά  τΕχνα  αυτών , χα\  πρ\ν  Ελ^εΐν  τήν 
Ρομφαίαν  Επ*  αύτούς  κοτταστρω^σονται  Εν  ταΐς  πλατείαις  τής  οίχήσεως  αυ> 

15  τών,  ’^χαΐ  άνταποδώσεις  αύτοίς  άνταττΕδομα  πονηρύν  άν^*  ων  Εστασίασαν 

16  χαλ  ούκ  άπήντησαν  τώ  προςώπω  σου  Εν  είρήνη.  *^χα\  ήρεσαν  οί  λΕγοι  αυτών 
Ενώπιον  *ΟλοφΕρνου  καΐ  Ενώπιον  πάντων  τών  ^εραπΕντων  αύτοΟ,  χα\  ουνΕτα- 

17  ξαν  ποιεΐν  χα^ώς  Ελάλησαν.  *^χαλ  άπήρε  παρεμβολή  υίώνΑμμών,  χαΐ  μετ* 
αύτών  χιλιάδες  πέντε  υιών  Άσσουρ,  χαΐ  παρενέβαλον,Εν  τώ  αύλώνι  χαΐ  προ- 

18  χατελάβοντο  τά  υδατα  χα\  τάς  πηγάς  τών  ύδάτων  τών  υιών  Ισραήλ.  *®χα\ 
άνέβησαν  υίθΙ*ΗσαΟ  χαΐ  οί  υίοΙ  ’Λμμών  χα\  παρενέβαλον  Εν  τη  Ερεινή  άπΕ* 
νανη  Δω^Γμ,  χαΐ  άπέστειλαν  Εξ  αύτών  πρύς  νΕτον  χαΙ  άπηλιώτην  άπένανη 
*Εχρεβήλ  ή Εστι  πλησίον  Χούς  ή Εστιν  ΕπΙ  τοΰ  χειμάβρου  Μοχμουρ*  χα\  ή 
λοιπή  στρατιά  τών  *λσσυρίων  ποφενέβαλον  Εν  τω  τεεδίω  χαΐ  Εχάλυψαν  παν 
τύ  -πρΕςωπον  τής  γής,  χαλ  αί  σχηναΙ  κα\  αί  άπαρτίαι  αύτών  χοτεστρατοπέ· 

19  δευσαν  Εν  δχλω  πολλω  κοί  ήσαν  είς  πλήίϊος  πολύ  σφΕδρα.  ’®χαΙ  οι  υίοΙ 
'Ισραήλ  άνεβΕησαν  τερ^  χυριον  ^εύν  αύτών,  δη  ώλιγοψυχησε  τύ  πνεύμα  αύ> 
τών , δη  Εκυκλωσαν  πάντες  οί  Εχθροί  αύτών  χα\  ούκ  ήν  διαφυγεΐν  Εκ  μέσου 

90  αύτών.  κα\  Εμεινε  κύκλω  αύτών  πάσα  παρεμβολή  'Ασσουρ , οί  πεζοί  χα\ 
τά  άρματα  χαΙ  οί  ιππείς  αύτών,  ημέρας  τριαχοντατέσσαρας ' χαΐ  ΕξΕλιπε 
τ:άντας  τούς  χατοικοΰντας  Βετυλουα  πάντα  τά  άγγε^  αύτών  τών  ύδάτων, 
21  καλ  οι  λάκκοι  Εξεχενοΰντο,  χαΐ  ούχ  είχον  τηεΐν  είς  πλησμονήν  ύδωρ  ημέραν 


4.  οιη  αυτών  ...  πασης  της  γης  6.  εκ  βαιτυλουα  8.  πάντες  άρχον- 
τες υιών  10.  επι  τοις  οψεσι  τ.  οραιων  εν  οις  α.  κατοιχουσιν  13.  βαιτυ- 
λουα  ...  εχδ.  πολιν αυτών  1δ.  ουχ  υπηντησοιν  16.  οι  λογοι  αυτου  ...  συνεταξεν 
π.  κα!)α  Π.  απηραν  παρεμβολήν  18.  οι  ν;οι  ησαυ  ...  δω^οιειμ  ...  πλη- 
σίον χουσει  ...  οιπ  μοχμουρ  ...  εχαλυψεν  19.  εκυκλωσαν  αυτους  20.  εμε- 
νον  . . . εςελειπαν  . . . βαιτυλουα  . . . αγγια 


ΐΓΟίϋΐυΓϋίΐ  οίΐ  ρο5ΐ  φΐίη(]υο  (1ΐϋ5.  ^ιI(1^ιIι. 
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μίοΕν,  οη  έν  μ^τρω  ί^ίδοσαν  αίττοΐ;  πιεΓν.  **κα\ή^μη3αν  τίι  ηίταα  αυτών  25 
καΐ  οά  γυναίκες  αυτών,  κα\  οΐ  νεανίσκοι  ^Λιπβν  άπδ  τής  δίψης,  κ«\  ίπι- 
πτον  6 ταΐς  πλατείαις  τής  π^ως  κα\  Λ ταΓς  ίΚ^δοις  τών  τΌ>λών,  καΐ  οί»κ 
ήν  κραταίωσις  £τι  6 οίττοΐς.  **κα\  ^πισννήχίίτ,σαν  πας  ό λαδς  έπΙ 'Οζίαν  53 
χα\  τους  άρχοντας  τής  π^ειος,  οΐ  νεανίσκοι  κα\  αι  γυναΰιες  καΐ  τά  παιί)ία, 
καΐ  άνεβ^ησαν  φωνή  μεγάλη  καΐ  είπαν  Εναντίον  τιάντων  τών  πρεσβυτέρων 
£ρίναι  6 ^ε&ς  άνί  μέσον  ημών  καΐ  υμών , οτι  έποιήσατε  έν  ήμιν  άί^ικίαν  9ν 
μεγάλην  οί»  λαλήσαντες  είρηνικά  μετά  τών  υΙών*Ασσούρ.  και  νΟν  οΟκ  ίστι 
βοηί)^  ημών , άλλλ  πέπρακεν  ημάς  δ 5εδς  είς  τάς  χεφας  αυτών  τοΟ  κατα- 
στρωίϊήναι  έναντίον  αύτών  έν  δίψη  κα\  άπωλεία  μεγάλη.  **καΙ  νυν  έπιχαλέ*  20 
σασ^ε  αύτοΰς  κα\  έκδοσ^ε  τήν  πέλιν  πάσαν  είς  τερονομήν  τώ  λαώ  Όλοφέρ- 
νου  κα\  πάση  τη  δυνάμει  αύτου.  *’κρεΐσσον  γάρ  ήμΓν  γΓ#ηίίήναι  αύτοΐς  είς  27 
διορπβγήν  · έσέμεϊα  γάρ  είς  δούλους  χαΐ  ζήσεται  ή ψυχή  ημών , καΐ  ούκ 
ύψύμε^α  τδν  ίϊάνατον  τών  νηπίων  ήμών  έν  έφ^αλμοΓς  ημών  καΐ  τάς  γυναί 
κας  χα\  τά  τέκνα  ήμών  έκλειπούσας  τάς  ψυχάς  αυτών.  μαρτυρύμε^α  υμΐν  2Η 
τδν  ουρανδν  κα\  τήν  γήν  κα\  τδν  ^εδν  ήμών  χα\  κύριον  τών  πατέρων  ήμών. 
ος  έχλχεΓ  ημάς  κατά  τάς  αμαρτίας  ήμών  κα\  κατά  τά  αμαρτήματα  τών 
πατέρων  ήμών , Γνα  μή  ποιήση  κατά  τά  βήματα  ταυτα  έν  τη  ήμ^φ  τη  σή- 
μερον. *’καΙ  έγένετο  κλαυίίμδς  μέγας  έν  μέσω  τής  έκκλησίας  πάντων  ομο-  » 
^μαδύν,  καΐ  έ|^ύησαν  πρδς  κύριον  τδν  ^εδν  φωνή  μεγάλη,  ^^’χαλ  είπε  πρδς 
<χ{ιτοί>ς ’Οζίας  βαρσει^  άδελφοί,  διακαρτερήσωμεν  έτι  πέντε  ήμέρας  έν  αίς 
έπιστρέψει  κύριος  6 ^εδς  ήμών  τά  έλεος  αύτού  έφ'  ήμάς,  ού  γάρ  έγχατα- 
λείψει  ήμάς  είς  τέλος*  *^έάν  δΐ  διέλ^ωσιν  αυται  κα\  μή  έλ^  έφ"  ήμάς  31 
βοήίϊεια,  ποιήσω  κατά  τά  βήματα  υμών.  ·*καλ  έσκύρπισε  τδν  λαδν  είς  τήν  39 
έαυτοΰ  παρεμ^λήν,  καΐ  έπΙ  τά  τείχη  καΐ  τοάς  πύργους  τής  πύλεως  αύτών 
άπήλ^ον , χα\  τάς  γυναΰιας  κα\  τά  τέκνα  είς  τους  οίκους  αύτών  έξαπέστειλε  * 
κα\  ήσαν  έν  ταπεινώσει  πολλή  έν  τη  πύλει. 

VIII. 

ΚαΙ  ήχουσεν  έν  έκείναις  ταΓς  ήμιέραις  *Ιουδΐ!^  ΰυγάτηρ  ΜεροφΙ  υΙού  Όζ 
υίοΟ  *Ιωσήφ  υΙοΟ  *Οζιήλ  υΙοδ  *ελχία  υΙοΰ  *Ηλιού  υΙοδ  Χελχίου  υιοΟ  *£λιά^ 
υΙοδ  Ναθαναήλ  υΙοδ  2οϋίαμιήλ  υΙοδ  2αρασαδαΐ  υΙοδ  ^Ισραήλ.  ^ καΐ  ο άνήρ  5 
αύτής  Μονασσής,  τής  φυλής  αύτής  κα\  τής  πάτριάς  αύτής,  χαΐ  άπέ^ανεν 
έν  ήμέραις  ^ερισμοδ  κρώών.  * έπέστη  γάρ  έπ\  τοδ  δεσμεύοντος  τ6  δράγμα  3 
έν  τώ  πεδίω,  κα\  δ καύσων  ηλ^εν  έπλ  τήν  κεφαλήν  αύτοδ,  χαΐ  έπεσεν  έπΙ 
τήν  κλίνην  καΐ  έτελεύτησεν  έν  Βετυλούα  τη  πύλει  αύτοδ,  καΐ  έβαψαν  αύτδν 
μετά  τών  πατέρων  αύτοδ  έν  τω  άγρώ  τώ  άνά  μέσον  Δω^αΐμ  χαΐ  Βελαμών. 
*κα\  ή/ Ιουδίθ  έν  τφ  οΓκω  αύτής  χηρεύουσα  έτη  τρία  καΐ  μήνας  τέσσαραις.  4 
*χαΙ  έπβίησεν  έαυτη  σκηνήν  έτά  τοδ  δώματος  τοδ  οίκου  αύτής,  καΐ  έπέ- 5 
ίϊηκεν  έπλ  την  ύσφύν  αύτής  σάκκον,  καΐ  ήν  έπ*  αύτής  τά  Ιμάτια  τής  χτ)- 
ρεύσεως  αύτής.  ^ χα\  ένήστευε  πάσας  τάς  ήμέροις  χηρεύσεως  αύτής  χο>ρίς  β 


92.  η^μησεν  ...  οιη  αυτών  κβουικίαιη  ...  εξελειπον  93.  εβοησαν 
24.  μετά  υιών  27.  γαρ  ημάς  γενη^ναι ...  ουχ  οψομε!3α  ...  οπ)  εν  οφ^αλμ. 
ημών  29.  εμμεσω  ...  κύριον  ^εον  30.  οζειας  ...  διαχαρτ.  επι  πεντε  ... 
επιστρέφει  31.  εαν  διελ^.  32.  εαυτου  πολιν*  παρεμβολήν*  ...  χ.  επι  τους 
. . . ιξαπεστειλαν  VIII.  1 . ιουδει^  ^γ.  μεραρει  . . . οζειηλ  υι.  ελκεια  \(ΐου 
ανανιου  υιου  γεδεων  υιου  ραφαίν  υιου  ακίδων  υι.  ηλειου  υι.  ελιαβ  υι.  να^. 
υι.  σα.  υι.  σαλασαδαι  υι.  ΐηλ  (ί.  ο.  ισραηλ,  δβά  εοπ*.  ββΐ  ιεηλ)  2.  κρίκων 
θερισμού  3.  επι  τους  δεσμεύοντας  τα  δραγματα  ...  κλίνην  αυτου  ...  βαι- 
τυλουα  ...  δω^αειμ  κ.  βοιλαμων  4.  ιουδει^  ...  τεσσαρες  6.  ενηστευσ&ν 
...  της  χηρεύσεως 
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τεροσαββάτων  χαΐ  σαββ<£των  χαΐ  τ^σνουμηνιών  χαΐ  νουμηνιών  χαΐ  Ιορτών  χΐΐ 

7 χοφμοσυνών  οΕχον  ’1βραν{λ.  ' χαΐ  ην  χαλή  τώ  εϋ5ει  χαΐ  ώραία  τη  ^ει  σφ^> 
δρα , χαι  υταλείχετο  αυτή  Μανασσης  ο άνήρ  αύτηί  χρυσίον  κα\  άργυρισν  χα\ 

8 τεαϊδας  και  τεαι8£σκοις  χαΐ  κτήνη  και  άγρούς,  καΐ  ίμενεν  ί%  αυτών.  ®χαΙ 
ούχ  ήν  ος  ^πηνεγχεν  αυτή  ^ήμα  τεονηρ^ν,  οτι  ^φ^^ΐτο  τ6ν  ^&ν  σφοδρά. 

9 * καΐ  ήχουαε  τλ  βήματα  του  λαοδ  τλ  πονηρά  ίπΐ  τδν  αρχοντα , οτι  ώλιγοψυ- 
χησαν  τη  σπάνει  τΰν  υδάτων,  χαΐ  ηχούσε  πάντα<  τους  λάγους  ^1ουδΙ> 
οίκ  ^λησε  πρ6ς  αύτο^  ^Οζίας,  ώς  ώμοσεν  αύτοΐς  παραδώσειν  την  πάλιν 

10  μετά  ήμ^ας  πάντε  τοις  *Ασσυρ{οις.  και  άποστείλασα  την  άβραν  αύτης  την 
άφεστώσαν  τεασι  τοΐς  νπάρχουσιν  αύτης  ώιάλεσεν  Όζίαν  καΐ  Χαβρών  χαΐ  Χαρ* 

1 1 μίν  το(»ς  πρε^υτάρους  της  πάλεως  αύτης.  * ’ χα\  ηλ^ον  τςρύς  αυτήν , χα\  είπε 
πρύς  αύτους  *Λχο\^ατε  δή  μου,  άρχοντες  τών  χατοιχοάντων  άν  Βετυλούα, 
οτι  ούχ  εύ^  ο λάγος  υμών  ον  άλαλήσατε  Εναντίον  του  λαόν  άν  τη  ήμάρσ 
τούτη,  χαΐ  άστήσατε  τύν  ορχον  ον  άλαλήσατε  άνά  μέσον  τοδ  ^εού  χα\  υμών, 
χαΐ  είπατε  έχδώσειν  την  πάλιν  τοϊς  έχ^ροΐς  ημών  έάν  μή  έν  αύταϋς  έτη- 

12  στρέψη  ά κύριος  βοη^σαι  ήμΤν.  χα\  νυν  τίνες  έστλ  ύμεΰ;  οι  έτεειράσατε 
τύν  ^εύν  έν  τή  ήμέρ^  τη  σήμερον,  χαΐ  ΐστασ^ε  ύπ^  τοδ  ^εοδ  έν  μέσω  υιών 

13  άν^ρώπων;  ^®χαϊ  νδν  χυριον  παντοκράτορα  έξετάζετε,  χαΐ  ού!^λν  έτηγν^εσ^ε 

14  ίως  του  αΙώνος,  ^*οτι  ^ΰος  χαρδώς  άν^ρώτεου  ούχ  ευρήσετε,  χα\  λογους 
της  διανοίας  αύτου  ού  λήψεσΐΐϊε'  χαΐ  πώς  τύν  ΰεον  ος  έποίησε  τά  πάντα 
ταυτα  έρεννήσετε,  χαΐ  τύν  νουν  αύτου  έπιγνώσεσ^ε,  χαλ  τύν  λογισμύν  αύτου 
κατανοήσετε;  μηδαμώς,  άδελφθ(,  μή  τταροργίζετε  χάριον  τύν  ^εδν  ημών* 

15  οτι  έάν  μή  βούληται  έν  ταις  ττέντε  ήμέραις  βοη^σαι  ήμΤν , αύτύς  έχει 
τήν  έξουσ(αν  έν  αίς  ^έλει  σχεπάσαι  ήμέραις,  ή χαΐ  άλο^ρεδσαι  ημάς  πρύ 

16  προςώπου  τών  έχ^ρών  ημών.  υμείς  δλ  μή  ένεχυράζετε  τάς  βουλάς  κυρίου 
τοδ  ^εον  ήμών,  οτι  ούχ  ώς  άν^ωπος  ά ^εύς  άπ^η^ναι  ούδΐ  ώς  υίύς  άν- 

17  ^ρώπου  διαιτη^ναι.  ’^διάπερ  άναμένοντες  τήν  παρ*  αύτοδ  σωτηρίαν  έτηκα- 
λεσώμε^α  αύτύν  είς  βοή^ιαν  ήμών , χαΐ  είςαχουσεται  της  φ^νης  ήμών  έάν 

18  η αύτώ  άρεστάν.  οτι  ούχ  άνέστη  έν  ταις  γενεαΐς  ήμών  ούδΙ  έσην  έν  τή 
ημέρα  τή  σήμερον  ούτε  φυλή  ούτε  πάτριά  ούτε  δήμος  ούτε  πάλις  έξ  ήμών 
οΐ  προςχυνονσι  ^εοΐς  χειροποιήτοις , χα^άπερ  έγένετο  έν  ταις  τεράτερον  ήμέ- 

19  ραις,  ^*ων  χάριν  έδά^σαν  είς  βομφαίαν  κα\  είς  διαρτεαγήν  οι  τεατέρες  ήμών, 

90  χα\  έπεσον  πτώμα  μέγα  ένώπιον  τών  έχ^ρών  ήμών.  ήμεΓς  δλ  έτερον  5τεον 
ούχ  έπέγνωμεν  πλήν  αύτοδ*  ο^εν  έλττίζομεν  οτι  ούχ  ύπεράψεται  ήμάς  ούδ' 

91  άπύ  τοδ  γένους  ήμών.  έν  τω  ληφ^ναι  ήμάς  ούτως  κα^ήσεται  πάσα 

ή’Ιουδαία,  χαΐ  προνομευ^σεται  τά  άγια  ήμών,  χαι  ζητήσει  τήν  βεβήλωσιν 

9:2  αύτών  ώι  τοδ  στάματος  ήμών , χαΐ  τον  φάνον  «τών  άδελφών  ήμών  κα\  τήν 
αίχμαλωσίαν  τής  γης  χα\  τήν  έρήμωσιν  τής  χληρονομίας  ήμών  έπιστρέψει 
είς  κεφαλήν  ήμών  έν  τοΐς  έ^σιν  ού  έάν  δουλεύσωμεν  έχει,  χαΐ  έσάμε^α  είς 

23  πράςχομμα  καΐ  είς  οναδος  έναντίον  τών  κτωμένων  ήμάς.  ^^οτι  ού  χατευ^^ν- 
!;ήσεται  ή δουλεία  ήμών  είς  χάριν,  άλλ*  είς  άτιμίαν  ^σει  αύτήν  κύριος  ό 


6.  *οητ  και  σαββατων  64  και  νουμηνιών,  **  $ίσ:  χωρίς  και  σαββατων 
και  προνουμηνιων  προσαββατω  (προσαββατω[ν]  οά  1ίη60Εη  ρΓ&βεβά.  ρο8ΐ  χω- 
ρίς ά6ΐ>6ΐ)&(  αιΐάί)  και  εορτών  7·  εμεινεν  9.  ωλιγοψυχησεν  εν  τη  ...  ιού- 
δα^ ποη»τ.  τ.  λογ.  ους  ...  οζειας  10.  οηι  οζιαν  και  ...  χαβρειμ  14.  χα- 
τοικουντων  βαιτυλουα  ...  τον  ορκ.  τούτον  ον  ...  επιστρεψει  χυριος  βοη*^.  υμιν 
12.  ιστατε  14.  *λογον  (νίάβΙαΓ)  ...  διαλημψεσ^ε  ...  εποιησεν  παντα  ... 
ερευνήσατε  ...  ··  χατοινοησατε  1δ.  ^ελει  χαι  πασαις  ημεραις  ...  ολε^^ρευσαι 
17.  επιχαλεσομε^α  18.  ουδέ  δήμος  20.  εγνωμεν  ...  ούτε  απο  21.  λημ- 
φ^ναι  ...  εχζητησει  ...  εχ  του  αίματος  ημών  22.  *οιη  κ.  τ.  φον.  τ. 
αδελφ.  ημών  (**υμων) 
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ημών.  *'χαΙ  ννν,  άβελφοί,  ίιαδειξώμεΐία  τοΓ{  ϊΒελφοϊς  ήμών  ότι  ^21 
ήμώ»  χρίμβτβι  ή ψυχή  αύτΰν,  χ*1  τ4  δγια  χαΐ  4 ο?χο;  χα\  τ4  ί}υσιιισΓή- 
ριον  ίπεστήριχται  ίψ  ήμΐν.  “ παρά  τβΟτα  τοίντα  εύχοριστήσωμιν  χυρίω  τώ  8· 
ΐ9(ώ  ήμώυ , ος  πιιροίζκ  ήμοί  χαϋ  χαΐ  τοΰί  πιτίρας  ημών.  **  μνήίΛτιτί  Σαα  ϊβ 
ί!τβ(ησε  μετά  Ά^ρββίμ,  χαΐ  οσχ  ίταίροσε  τ4ν  ’Ισχάχ,  κ«\  όσα  ίγίνετο  τώ 
Ίαχώβ  ίν  Μεσοττοταμία  της  Συρίας  κοιμαίνοντι  τ4  πρόβατα  Λάβαν  τοί  άβελ- 
φοΰ  τής  μητρ4ς  αύτοδ.  ” ότι  ο4  χχΐώς  όχείνους  ίπΰρωοεν  εις  ίτααμόν  τής  Ϊ7 
χαρβίας  αυτών,  χα\  ήμας  ούχ  έςεβίχησεν,  άλϊ  εις  νουδίτηαιν  μαοηγοϊ  χΰ- 
ριος  τους  ίγγίζοντας  αίιτώ.  ’·χοΙ  είπε  πρ4ς  αυτήν  Όζίας  Πάντα  όοα  είπος  8ί 
άγα!ϊή  χαρβία  Λάλησας,  χοΐ  ούχ  ίοτιν  ός  άντιστήσεται  τοϊς  λάγοις  σου.  ’·3τι  ϊ« 
ούχ  ίν  τή  σήμερον  ή σοφία  σου  πρόδηλός  ίστιν,  άλλ4  άπ’  άρχής  ημερών 
σου  ϊγνω  πας  4 λαός  τήν  οόνεσίν  σου,  χαϊότι  άγαίϊόν  όστι  τ4  πλάσμα  τή; 
χαρβίας  σου.  *°  άλλ’  4 λαός  όβίψησε  σφο'βρα , χαΐ  ήνάγχασαν  ποιήσαι  ήμας  30 
χαΐ:4  έλαλήσαμεν  αΰτοϊς,  χαΐ  άπαγαγεϊν  όρχον  ίφ’  ήμάς  όν  οΰ  παραβησό- 
με5α.  *' χαί  νΟν  βεή^ητι  περί  ημών,  ότι  γυνή  εόσεβής  εΐ,  χα\  άποοτελεί  31 
χΰριος  τόν  υετόν  ε!ς  πλήρωση  τών  λάχχων  ημών,  χαί  ούχ  ίχλείψομεν  ίτι. 
”χαΙ  είπε  πρός  αότοός  Ίουβίΐ) ’Αχοόσατά  μου,  χαί  ποιήσω  πραγμα  ό άφί- 32 
ξεται  εις  γενε4ς  γενεών  υΙοϊς  τοδ  γίνους  ημών.  **  υμείς  στήσεσϊε  ίπί  τής  33 
πύλης  τήν  νΰχτα  ταυτην , χαί  4ςελευσομαι  ίγί>  μετ4  τής  αβρας  μου , χαί  0ν 
ταίς  ήμ^αις  μεΐ}’  ας  είπατε  παραβώσειν  τήν  τηίλιν  τοΐς  έχίρροίς,  ημών  ίτα- 
σχέψεται  χυριος  τόν  Ισραήλ  ίν  χειρί  μου.  **  υμείς  βό  οΰχ  ίζερευνήσετε  τήν  3ί 
πρα^ν  μου , οΰ  γ4ρ  ίρύ  ΰμίν  Γως  τοδ  τελεσίίήναι  α ίγώ  ποιώ.  χαί  είπεν  33 
’ Οζίας  χαί  οί  άρχοντες  πρός  ούτήν  ΙΙορεΰου  εις  ειρήνην,  χαί  χυριος  4 ϊεός 
ϊ^μπροσΐ}ςν  σου  εις  ώιδίχησιν  τών  ίχίΟρών  ήμών.  **  χαί  άποστρέψαντες  ίχ  τή;  30 
σχηνής  ίπορεΰϊησαν  όπί  τ4ς  διατάξεις  αυτών. 

IX. 

Ιουδίθ  δί  Ιπεαεν  ίπί  ,πρόςωπον,  χαί  όπόίετο  σποδόν  όπί  τήν  κεφαλήν 
αυτής,  χαί  έγυμνωσεν  ον  ίνεβιδΰσχετο  σάχχον'  χαί  ην  άρτι  προςφεράρμνον 
βν  Ιερουσαλήμ  εις  τόν  οίχον  τοδ  ^εοδ  τό  θυμίαμα  τής  έσττέρας  ξχείνης,  χαί 
άβόησε  φωνή  με^η ’Ιουβίΐ)  πρός  χΰριον  χαί  είπε  * Κύριε  4 όεός  τοδ  πατρός  9 
μου  Συμεών,  ω ίίβωχας  άν  χειρί  βομφαίαν  εις  ώιδίχησιν  άλλογενών,  οι  &υ- 
σαν  μήτραν  παρ!ράνου  εις  μίασμα  χαί  όγΰμνωσαν  μηρόν  εις  αίσχυνην  χαί 
άβεβήλωσαν  μήτροη  είς  όνειδος*  είπας  γάρ  Οΰχ  οΰτως  Ισται'  χαί  ίποίησαν 
* άνίΐ  ών  Ιδωχας  άρχοντας  αΰτών  είς  φόνον , χαί  τήν  στρωμνήν  αΰτών  ή'  3 
ήδόσοτο  τήν  άπάτην  αΰτών  είς  αίμα,  χαί  ίπάταξοκ  δούλους  ίπί  δυνάσταις 
χαί  δυνάστας  όπί  θρόνους  αΰτών ' ^ χαί  ίβωχας  γυναίκας  αΰτών  είς  ττρονομήν  4 
χαί  ^ατόρας  είς  αιχμαλωσίαν  χαί  ποίντα  τ4  αχδλα  είς  διαΐρεσιν  υίών  ήγα- 
πημάνων  υπό  σοδ,  ο'ί  χαί  όζήλωσαν  τόν  ζήλόν  σου  χαί  ώβελύξαντο  μίασμα 
αίματος  αΰτών  χαί  όπεχαλάσαντό  σε  είς  βοηΐΐόν'  4 όεός  4 ^εός  4 όμός,  χαί 
είςάχουσον  όμοδ  τής  χήρας.  ^ σΰ  γ4ρ  όιηίησας  τ4  πρότερα  ώιείνων , χαί  όχεϊνα  5 
χαί  τ4  μετόπειτα  χαί  τ4  νδν  χαί  τ4  Απερχόμενα  βιενοήόης,  χαί  Αγενήόησαν 
ά ένενοή^ς,  ^χαί  παρόστησαν  ά όβουλευσω  χαί  είπαν  ’Ιδοΰ  πάρεσμεν'  πα-  β 
σαι  γ4ρ  αΐ  4βοί  σου  Ετοιμοι , χαί  ή χρίσις  σου  Αν  προγνώσει.  ’ ίβαΰ  γ4ρ  γ 


34.  επιστηρισαι  28.  υπό  παντα  36.  ποιμοανοντος  αυτόν  38.  οζειας 
...  εν  αγαϊη  30.  αλλα  . . . δεδιψηχεν  . . . ηναγχασεν  ημάς  ποιησαι  . . . χαι 
επηγοτγεν  εφ  ημάς  ορχον  33.  ιουδει^  34.  εξερεννησατε  ...  ου  γαρ  αναγ- 
γελω  δμιν  3δ.  οζειας  IX.  4.  ιουβει^  ...  οιχον  τον  χυριον  τον  θυμιά- 
ματος . . . φωνήν  μεγαλην  ιουδειθ  3.  οηι  αυτών  ββσ.  . . . ηδεσατο  την  απα- 
τηθεισαν  εις  ...  οιη  δυνασταις  χαι  4.  θυγατερ.  αυτών  ...  σχυλα  αυτών 
...  οπι  οί  ...  ο θεός  θεός  εμος  ειςαχονσον  μου  0.  χαι  μετεπειτα  6.  αι 
χρίσεις 
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Άσσυριοι  ^πλη^ίνν^σαι  έ'*  δυνοίμει  αίτών,  υψώ^ησαν  ίφ  ΐκπω  χα\  άνα^οίτη, 
έγαυρίασα·»  ίν  βροχίονι  π»ζ4ν,  ήλιασαν  έν  άσπίδι  χα\  ίν  γαισώ  καΐ  τοξω 

8 χαΐ  σφδνδ^ντ},  καΐ  ούκ  ίγνωσαν  οη  συ  εί  χυριο;  συντρ(^ν  πολέμους.  ® κύριος 
ονομοί  σοι*  σί»  ^οίξον  αυτών  την  ίσχίν  ίν  δυνοίμει  σου,  χαι  χβίταξον  τδ  κρά- 
τος αυτών  6 τώ  ίίυμω  σου*  έβουλεύσαντο  γάρ  βεβηλώσαι  τά  αγιά  σου,  μια- 
ναι  τδ  σκτίνωμα  της  χαταπαύσεως  τοΰ  ίν(ίματος  τής  δ4ξης  σου,  χαΐ  χατα- 

9 βαλεΐν  σιδήρω  χ^ος  ί^σιαστηρίου  σου.  ’ βλέψον  ε(ς  υπερηφανίαν  αυτών , άαό- 
στειλον  τήν  δργήν  σου  είς  κεφαλλς  αυτών,  δδς  6 χειρί  μου  τής  χήρας  ο 

10  διενοήίίην  κράτος.  *®πάταξον  δοΟλον  ίκ  χειλέων  άπατης  μου  ίπ’  αρχοντι  χαΐ 
άρχοντα  £πΙ  ^εράποντι  αύτον,  ίϊραΰσον  αυτών  τδ  άνάστεμα  Λ χειρ\  ίτηλείας. 

11  “ ού  γ^ρ  έν  πλήρες  τδ  κράτος  σου,  ούδλ  ή δυναστεία  σου  έν  ίσχύουσιν,  άλλα 
ταπεινών  εΐ  &εάς,  Λαττάνων  εί  βοηίϊίς,  άντιλήπτωρ  άσ^ενουντων,  άπεγνω- 

19  σμίνων  σκεπαστής,  άπηλπισμ^νων  σωτήρ.  **ναί  ναΐ  ο 5ελς  του  πατρος  μου 
κα\  ίϊεδς  κληρονομιάς  *Ισραήλ,  δέσποτα  τών  ουρανών  καΐ  τής  γής,  χτίστα 
τών  υδάτων,  βασιλεύ  πάσης  χτίσεώς  σου,  συ  είςάχουσον  τής  δεήσεώς 

13  **καΙ  δ^ς  λάγον  μου  χαι  άπάτην  είς  τραύμα  κοί  μώλωπα  αυτών,  οϊ  κατα 
τής  διαρκής  σου  χα\  οΕχου  ηγιασμένου  σου  κα\  κορυφής  Σιών  και  οίκου 

IV  κατασχέσεως  υιών  σου  έβουλεύσαντο  σκληρά.  **κα\  ποίησον  έπΙ  παν  τ^  ίν»ος 
σου  καΐ  πάσης  φυλής  έτάγνωσιν , τού  είδήσαι  οτι  συ  εί  6 !:εδς  πάσης  δυ·/ά- 
μεως  κα\  κράτους,  καΐ  ούκ  έστιν  άλλος  υπερασπίζων  τού  γένους  Ισραήλ  εί 
μή  σύ. 

X. 

Και  έγένετο  ώς  έπαύσατο  βοώσα  προς  τ^ν  3εδν  *Ισραήλ  χα\  συνετέλεσε 

9 πάντα  τά  ρήματα  ταύτα,  *κα\  άνέστη  άπδ  τής  τττώσεως  κα\  έχάλεσε  την 
άβραν  αύτής,  καΐ  χατέβη  είς  τ&ν  οίκον  έν  ω διέτριβεν  έν  αύτώ  έν  ταΐς  ήμέ- 

3 ραις  τών  σα^άτων  καΐ  έν  ταΐς  έορταΓς  αυτής,  ’καί  περιείλατο  τδν  σάκχσ» 
ον  ένεδεδύκει,  κα\  έξεδύσατο  τά  Ιμάτια  τής  χηρεύσεως  αύτής,  καΐ  πέρα- 
κλύσατο  τ^  σώμα  υδατι  κα\  έχρίσατο  μύρω  παχεΐ,  κα\  διέτοίξε  τάς  τρίχας 
τής  κεφαλής  αύτής  χα\  έπέ^το  μίτραν  έπ*  αυτής,  καΐ  ένεδύσατο  τά  ίμάτια 
τής  ευφρόσυνης  αυτής  έν  οίς  έστολίζετο  έν  τοΓς  ήμέραις  τής  ζωής  τού  άν- 

4 δρ^ς  αυτής  Μανασσή.  * καΐ  έλαβε  σανδάλια  είς  τούς  τεέδας  αύτής,  κα\  ιιεριέ- 
5ετο  τούς  χλιδώνας  κα\  τά  ψ^ια  καΐ  τούς  δακτυλίους  καΐ  τά  ένώτια  καΐ 
πάντα  τύν  χέσμον  αύτής*  κα\  έκαλλωπίσατο  σφέδρα  είς  άπάτησιν  έφ^αλμών 

5 άνδρών  οσοι  αν  Γδωσιν  αύτήν.  ® κα\  έδωκε  τη  αβρα  αυτής  άσκοπυτίνην  οίνου 
χαΐ  καμψάχην  έλαίου,  και  πήραν  έπλήρωσεν  άλφίτων  καΐ  ποιλά^ς  καΐ  άρτων 
καίίαρών , καΐ  περιεδίπλωσε  πάντα  τά  άγγεια  αύτής  κα\  έπέίϊηχεν  έπ*  αυτή. 

6 ^καΐ  έξήλ^οσαν  έπ\  την  τευλην  τής  πέλεως  Βετυλούα,  χα\  ευφοσαν  έφεστώ- 
τας  έπ*  αύτής  Όζίαν  καΐ  τούς  πρεσβυτέρους  τής  πέλεως  ΧαβρΙν  κα\  ΧαρμΙν. 

7 ’ώς  δλ  εΤδον  αυτήν,  κα\  ην  ήλλοιωμένον  τύ  πρύςωπον  αύτής,  καΐ  τήν  στο- 
λήν μεταβεβληκυΐαν  αύτής,  καΐ  έίίαύμασαν  έπ\  τω  κάλλει  αύτής  έτά  πολύ 

8 σφέδρα,  καΐ  είπαν  ούτή  **0  5εδς  ύ ϊεύς  τών  πατέρων  ημών  δωη  σε  είς 
^άριν,  καΐ  τελειώσαι  τά  έπιτηδεύματά  σου  είς  γαυρίαμα  υΙών  * Ισραήλ  καΐ 

9 ύψωμα  Ίερουσοιλήμ.  κα\  προςεκύνησε  τω  ί^εώ,  ®χα1  είπε  πρύς  αύτούς  Επι- 
τάξατε άνοΐξαί  μοι  τήν  πύλην  τής  πέλεως,  καΐ  έξελεύσομαι  είς  τελείωσιν  τών 


7.  οιη  και  εν  γαισω  8.  οιη  και  βηΐβ  καταβαλειν  ΊΟ.  (απαρτης  ...) 
αναστημα  ΊΊ.  δυναστια  ...  κύριος  ρτο  5εος...  αντιλημπτωρ  12.  ναι  ναι 
ί)£ος  ...  βασιλεύς  13.  κορυφήν  4.  επι  παντός  ε^ους  ...  ει  ο ^εος  ϋεος 
X.  3.  ον  ενεδιδυσχετο  ...  εν  αις  εστολ.  4.  ψελια.,.εις  απαντησιν  6.  κα- 
ψαχην  ...  αγγια  ...  επε^ηκεν  αυτή  6.  βαιτυλουα  . . . εφεστωτα  αυτή  οζειαν 
...  χαβρειν  X.  χαρμειν  7.  αυτής  είίαυμασοτ^  8.  οιη  ο ίίεος  βΐίβηιιη 


ΟίςίΙΐζθΐΙ  6ν  Οθθ^ΐ0 
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λ(^γων  ών  ίλβλτ^σχτε  μετ’  ίμοΰ'  κα\  (Π>νέταξαν  τοΐ;  νεανίσκοες  άνοΐξαε  αίιτή 
καίϊίίτ’.  Λοέλησαν.  *“καΙ  ίποίτ,σαν  ούτως*  χα\  έςήλ^εν  ’ίουθί!},  αυτί)  καΐ  η !υ 
παιδίσκη  οντης  μετ’  αί»ττ,ς*  άπεσκίπευον  δΐ  αυτήν  οι  άνδρες  τής  τηίλεως 
Γως  ου  κατέ^η  τ&  ορος,  εως  διηλ^ε  τ^ν  αυλώνα  χα\  ουκ  £’τι  έ^ρεώρουν  αύτήν. 
*'και  ^πορΓυοντο  ^ν  τω  αύλώνι  εις  ευθείαν,  κα\  ιτυνήντησεν  αυτή  προφυλακή  Π 
των ’Ασσυρίων.  **κα\  συνελοι^ον  αυτήν  κα\  ^ττηρώτησαν  Τίνων  ει,  κα\  π^ίίεν  12 
ίρχη,  καΙ  ποΟ  πορευη;  χαΐ  είπε  Θυγοίτηρ  είμΙ  τών’£βραίων,  και  άποδιδροί- 
σχω  άπ^  προςώπου  αυτών,  ^ι  μέλλουσι  δίδοσ^αι  υμιν  είς  κατάβρωμα.  ’^κάγώ 
ίρχομαι  είς  τ^  πρίςωπον  Όλοφέρνου  άρχιστρατήγου  δυνάμεως  υμών  του  άναγ- 
γείλαι  ρήματα  άλη":είας,  καΐ  δείξω  πρδ  προςώπου  αύτοΰ  οίξν  καί:*  ήν  πορευ- 


οεται  καΐ  κυριεύσει  πβίσης  τής  ίρεί'/ής,  καΐ  ού  διαφωνήσει  των  άνδρών  αυτού 
σ&ρξ  μία  ούδλ  πνεύμα  ζωής,  ^^ώςδξ  ηχούσαν  οί  ανδρες  τ6ι  ρήματα  αυτής,  14 
κα\  κατενίησαν  τδ  πρίςωπον  αυτής,  κα'.  ην  Εναντίον  αυτών  ίταυμάσιον  τίρ 
κοίλλει  σφοδρά,  κα'.  είπαν  προς  αυτήν  '^^^σωκαςτήν  ψυχήν  σου  σπευσασα  13 
κατα^ήναι  είς  πρίςωπον  τοΟ  κυρίου  ημών*  κα\  νύν  ιερ^ελίϊε  ίπ\  τήν  σκηνήν 
αΰτου,  καΐ  άφ'  ημών  προπ^μψουσί  σε  Γως  παραδώσονσί  σε  είς  τάς  χεΐρας 
αύτοΰ.  *®ίλν  δΐ  στής  Εναντίον  αυτού,  μή  φοβηί)ής  τή  καρδία  σου,  άλλα  άνάγ-  ίο 
■^ειλον  κατλ  τα  ρήματά  σου,  κα'.  ευ  σε  ποιήσει,  *'χαΙ  έπέλεξαν  ίξ  αυτών  π 
ανδρας  έκατάν , καΐ  παρΟυξαν  α^τή  κα\  τη  α^^  αυτής , κα\  ήγαγον  αύτάς 
ίπ\  τήν  σκηνήν  Όλοφίρνου.  ’*κα\  ίγίνετο  συνδρομή  ίν  πάση  τη  παρεμ^λή,  18 
δ'.εβοήίτη  γάρ  είς  τά  σκηνώματα  ή παρουσία  αυτής*  κα\  έλί:άντες  ίκυκλουν 
αυτήν  ώς  είστήκει  δςω  τής  σκηνής  Όλοφίρνου,  Γως  προςήγγειλαν  αυτώ  τοερ'. 
αυτής,  '^καί  Γίΐαύμαζον  ΓπΙ  τω  κάλλει  αυτής,  κα\  Λαύμαζον  τους  υιούς  ΐυ 
Ισραήλ  άπ*  αυτής,  κα\  είπεν  Γκαστος  πρύς  τδν  πλησίον  αυτού  Τίς  καταφρονή- 
σει τού  λαού  τούτου  ος  Γχει  ^ν  εαυτώ  γ'χ#αίκας  τοιαύτας ; οτι  ού  χαλάν  Γστιν 
ύπολείπεσί:αι  Γξ  αυτών  άνδρα  ενα,  οϊ  άφεί:άντες  δυνήσονται  κατασοφίσασίϊαι 
πασαν  τήν  γην.  *®κα\  Γξήλίϊον  οι  παρακα^εύδοντες ’Ολοφάρνη  καΐ  πάντες  οι  ϊΟ 
ί:εράποντες  αυτού,  καΐ  είςήγαγον  αύτήν  είς  τήν  σκηνήν.  **  και  ην  Όλοφίρνης  <Ι 
αναπαυόμενος  άπ\  τή;  κλίνης  αύτοΰ  Γν  τω  κωνωπείω , ο ήν  έχ  ττορφύρας  κα'. 
χρυσίου  κα\  σμαράγδου  κα\  λί^ων  πολυτελών  κα'συφασμάνων.  **  κα\  άνήγγειλαν  « 
αυτώ  περί  αυτής,  χα\  Γξήλ^εν  είς  τύ  προσκήνιου,  κα\  λαμπάδες  άργυραΐ  προά- 
γουσαι  αύτοΰ.  **ώς  δλ  ήλ^ε  κατά  πράςωπον  αύτοΰ  ’Ιουδιί:  καΐ  τών  ϊεραπάν*  23 
των  αύτοΰ,  Λαύμασαν  πάντες  άπ\  τω  κάλλει  του  προςώπου  αυτής*  καΐ  πε- 
σοΰσα  άπ\  πράςωπον  ποοςεκύνησεν  αυτώ,  χα\  ήγειραν  αυτήν  οί  δούλοι  αύτοΰ. 


XI. 

Και  είπε  πρύς  αύτήν ’Ολοφάρνης  θάρσησον,  γύναι,  μή  φοβηίτης  τη  καρ- 
δία  σου,  οτι  Γγώ  ούκ  έχάκωσα  άνθρωπον  οςτις  ήρΓτιχε  δουλεύειν  ^σιλεϊΜα’ 
βουχοδονάσορ  πάσης  τής  ·ζής.^*κα\  νΟν  ό λαάς  σου  4 κοτοιχών  τήν  ίρεινήν,  εί  2 
μή  Γφαύλισάν  με,  ούκ  αν  ηρα  τύ  δάρυ  μου  Γπ*  αυτούς,  άλλ*  αυτοί  εαυτοΐς 
Γποίησαν  ταΰτοι.  ’ καΐ  νΰν  λάγε  μοι  τίνος  Γνεκεν  άπέδρας  άπ*  αυτών  καΐ  ηλ^ες  3 
πρύς  ήμάς  * ήχεις  γάρ  είς  σωτηρίαν  * ^άρσει,  Γν  τη  νυχτλ  ταύτη  ζήση  καΐ  είς 
τύ  λοιπάν  * * ού  γάρ  Γστιν  δς  άδιχήσει  σε , ^λ*  ευ  σε  ποιήσει  χαί:ά  γίνετοιι  τοίς  4 
δούλοις  τοΰ  κυρίου  μου  βασιλάως  Ναβουχοδονάσορ.  ^ καΐ  είπε  πρύς  αύτύν  *Ιου-  5 
δΰ  Δάξαι  τά  ^ματα  τής  δσνλης  σου , χα\  λαλτ)σάτω  ή παιδίσκη  σου  κατά 
πράςωπάν  σου,  κα\  ούκ  άναγγελώ  ψεύδος  τώ  χνρίω  μου  Γν  τη  νυχτΙ  ταύτη. 


9.  καθότι  ελούιησεν  10.  ιουδει^  ...  οπι  μετ  αυτής  ...  εως  ου  διηλ^εν 
...  ε!)εωρουσαν  13.  απαγγειλαι  14.  ^αυμασια  15.  εις  χειρας  16.  και 
ευ^  σε  ποιήσει  18.  ιστηκει  19.  απο  αυτής  (·βΙ)  είαυμαζον  αιΐ  είϊαυ- 
μαζον  ΐΓ&πϋίΙαοΓΟΙ)  ...  είπαν  έκαστος  ...  εξ  αυτών  υπολειπεσίΐαι  ϋ.  κω- 
νωπιω  ?3.  ιουδειί)  XI.  I.  ηρετισεν  2.  εφαυλισεν  ...  αλλχ  αυτοί  3. 
ενεχα  5.  ιουδειί: 

δκρπ]Αΐ;ιττΑ  I.  4ίΙ 
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1υ(1ί11ι  ΗυΙορΙιίτιιί  νίϋΙΟΓΪαιιι  ρΐ'οιηίΙΙίΙ. 


6^χα\  έάι  κατοιχολον^τ^σης  τοΓς  Χόγοιζ  τής  πβιδίσχης  σου,  τελείως  τφΐγμα 
ποιήσει  μετ4  σοδ  ί 5εής,  χαΐ  οΰχ  άποπεσεΐται  ό χΰριίς  μου  των  ίτκτηδευμά- 
Ί των  αύτοβ.  ’ ζή  γάρ  ββσιλείις  Ναβουχοδονίσορ  ποίσης  τής  γής  χοΐ  ζή  τδ  κράτος 
σύτοδ,  ος  άιείστειλή  σε  εις  χατίρϊωσιν  πάσης  ψυχής,  οτι  οϋ  μιίνον  άνθρωποι 
δι4  σΐ  βουλευουσιν  αδτώ,  άλλί  καΐ  τ4  ίηρία  τοδ  άγροδ  χαΐ  τά  χτήνη  χαΐ  το 
ιατεινλ  τοδ  οδρονοδ  βιί  τής  ισχύος  σου  ζήσσντβι  ίπΐ  Ρίβρουχοδονάσορ  κοι 
8 πάντα  τδν  οίκον  αΟτοδ.  * ήκουσβμεν  γαρ  τήν  σοφίαν  σου  χαΐ  τά  πανουργευ- 
μοτο  τής  ψυχής  σου , χοΐ  άνηγγΛη  πάσΐ)  τή  γή  5η  ιώ  μάνος  άγαϋς  ίν  πάστ) 
βασιλεία  καί  βυνατδς  ίν  έπιστήμη  χα\  ϊαυμοστδς  ίν  στρατεΰμασι  πολε'μου. 
υ ’ καί  νΟν  ό λάγος  δν  Λάλησεν  Άχιίόρ  ίν  τή  συνεδρεία  σου , ήκοΰσαμεν  τά  Μ- 
ματα  αύτοδ,  οτι  περιεποιήσαντο  αϊτόν  οΐ  άνβρες  Βετυλοΰα,  κοί  άνήγγειλεν 
10  αύτοΐς  πάντα  οσα  ήξελάλησε  παρά  σοί.  '®βιή,  δίσποτα  χΰριε,  μή  πορΛίίηε 
τόν  λάγον  αΐτοδ  άλλά  κατάϊου  αϊτόν  ίν  τή  καρδία  σου , δτι  άληϊής  ίστιν ' ο1 
γάρ  ήχδικάται  τό  γήνος  ήμών , ο1  κβτισχδει  ρομφαία  ίπ’  αϊτούς  ίάν  μή  άμάρ- 
Η τωσιν  εις  τόν  3εόν  αϊτών.  " χαΐ  νδν  Γνο  μή  γίνηται  ό κιίριίς  μου  ίκβολος  χο'ι 
άπρακτος , κοί  ίπιπεσεΐται  θάνατος  ίπ\  πρίςωπον  αϊτών , καί  κατελάβετο  αϊ- 
τούς αμάρτημα  ίν  ω παροργιοδσι  τόν  5εόν  αϊτών , όπηνίκα  αν  ποιήσωσιν  άτο- 
ϋ νάαν.  ” ίπΑ  γάρ  ίξήλιπεν  αϊτούς  τά  βρώματα  χαΐ  ίσπανίσίΐη  πάν  ΰδωρ,  ήβου- 
λευσαντο  έπιβαλεΓν  τοΓς  κτήνεσιν  αϊτών , καί  πάντα  δσα  διεστείλατο  αύτοΐς  ό 
13  ϊεός  ίν  τοΐς  νάμοις  αΐτοδ  μή  φαγεΓν  βιίγνωσαν  δαπανήσαι.  ” χοΐ  τάς  άπαρ- 
χάς  τοδ  σίτου  καΙ  τάς  δεκάτας  τοδ  οίνου  καί  τοδ  Λάιου , δ διεφυλαξαν  όγιά- 
σαντες  τοΓς  ίερεδσι  τοΓς  παρεστηκάσιν  ίν  'Ι^ουσοιλήμ  άπίναντι  τοδ  προςώπου 
τοδ  ^οδ  ήμών,  κεχρίκασιν  ίξαναλώσαι,  ων  οΙδό  ταϊς  χερσί  κα^κεν  άψα- 
Η σ^αι  οΙδίνα  τών  Λ τοδ  λαοδ.  '*χα'ι  άπεστάλκασιν  εις ’Ιερουσαλήμ,  οη  και 
οί  ίκεΓ  χατοιχοδντες  ίποίησαν  ταδτα,  τούς  μετοικίσαντα;  αύτοΐς  τήν  όφεσιν 
ΐϋ  παρά  τής  γερουσίας.  “χα\  ίσται  ώς  αν  άναγγείλη  αύτοΐς  καί  ποιήσωσι,  δο- 
1Λ  ϊήσοντοί  σοι  ε!ς  όλεθρον  ίν  τή  ήμίρφ  ίκείνη.  ·'’οί}ςν  ίγ1>  ή βουλή  σου  ίπι- 
γνοδσα  ταδτα  πάντα  άπίδρων  άπό  προςώπου  αϊτών , καί  άπίστειλί  με  ό 1]εός 
ποιήσαι  μετά  σοβ  πράγματα  ίφ’  οίς  ίκστήσεται  πάσα  ή γή  οσοι  ίάν  άκου- 
η σωσιν  αΐτά.  "οτι  ή βουλή  σου  θεοσεβής  ίση,  καΐ  ϊεραπειίουσα  νυχτός  καί 
ήμίρας  τόν  ^εόν  τοδ  οΐρανοδ'  καί  νδν  μενώ  παρά  σοί,  κΰριί  μου,  καί  ίξε- 
λεΰσεται  ή βοΰλη  σου  κατά  νύχτα  εις  τήν  φάραγγα  καί  προςεΰξομαι  πρός 

18  τόν  ϊείν,  καί  ίρεΓ  μοι  πάτε  ίποίησαν  τά  αμαρτήματα  αϊτών.  '·χαίίλ3οδσα 
προςανοίσω  σοι,  ίξελεάση  σύν  πάση  τή  δυνάμει  σου,  καί  οΐχ  ίσην  ος  άνη- 

19  στήσεταί  σοι  ίξ  αϊτών,  "καί  άξω  σε  διά  μίσου  τής’Ιουδαίας  £ως  τοδ  ίλίεΐν 
άπίναντι  'ίερουσαλήμ,  καί  ^σω  τόν  δίφρον  σου  ίν  μίσω  αΐτής,  καί  άξεις 
οώτούς  ώς  πράβατα  οίς  ούκ  ίστι  ποιμήν ' καί  ο1  γρύξει  κΰων  τή  γλώσση  α1- 
τοδ  άπίναντι  σου,  δτι  ταδτα  Λαλή^η  μοι  κατά  πράγνωσίν  μου  καί  άπηγγίλη 

80  μοι , καί  άπεστάλην  άναγγείλαί  σοι.  καί  ήρεσα·<  ο1  λίγοι  αΐτής  ίναντίον 
Όλοφίρνου  καί  ίναντίον  πάντων  τών  ίεραπάντων  αύτοδ,  καί  ί3αυμασαν  ίπί 

81  τή  σοφία  αΐτής  καί  είπαν  *'01κ  ϊση  τοιαυτη  γυνή  άπ’  άκρου  ?ως  άκρου 
88  τής  γής  καλώ  προςώπω  καί  συνίσει  λίγων.  ’*  καί  είπε  πρός  αΐτήν  Όλοφίρ- 

νης  Ευ  ίποίησεν  ί 3εός  άποστείλας  σε  ϊμπροσίεν  τοδ  λαοδ,  τού  γενηθήναι 
33  ίν  χερσίν  ήμών  κράτος  ίν  βΐ  τοΓς  φαυλίσασι  τόν  κυρίάν  μου  άπώλειαν.  ” καί 
νδν  άστεία  εΐ  σύ  ίν  τώ  είβει  σου  καί  άγα^  ίν  τοΐς  λάγοις  σου'  οτι  ίάν 


7.  ο βασιλεύς  ττασ.  τ.  γ.  ναβουχοβ.  8.  πονουργηματα  τ.  ψ.  σου,  α 
και  ...  παση  τη  βασ.  9.  συνέδρια  ...  βαιτυλουα  <0.  δη  ρτο  δια  ... 
εσην  οληϊης  ...  ημιον  ος  χατισχυι  11.  επι  προςώπου  αυτών  και  καταλα- 
βοι  ...  οπηνικα  εαν  18.  επει  παρεξΛειπεν  α.  τα  βρ.  αυτών  ...  οιη  εν 
13.  ΟΠΟ  ά ...  ων  ουδεν  ταις  18.  ως  εαν  17.  αναγγελει  ρπο  ερει  18.  και 
εξελευση  19.  οτι  μοι  ταυτα  ελαληίη  . . . ανηγγελη  21.  εν  χαλώ  82.  απώλεια 
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πβι/ίτ^  καίϊά  Α^λησας,  ό ίίεος  σοΟ  ίσται  μρΰ  ίϊΐ^ς,  κα\  σν  οϊκω  βασι- 
λίωί  Ναβονχοδον^ίσορ  ΧΑίηίση,  και  ίση  ^νομαστή  παρα  πβσαν  ττ,ν  γή>. 

XII. 

ΚαΙ  έχΑευσεν  είςαγαγεΐν  αυτήν  ου  ^τίίϊετο  τα  άργυρώματα  αυτόν,  κα\ 
συνίταξε  χαταστρώαα;,  αυτή  τών  ^ψοτιοιημάτων  αύτοΰ  χα\  του  οίνου  αύ- 
τοΰ  7τ{νειν.  *καΙ  είτκν  Ιουδίθ  Οί»  φβίγομαι  ^ αυτόν  Γνα  μή  γΛηται  σχάν-  ί 
δαλον,  άλλ*  ία  τόν  ήκολου^ηκ^ων  μοι  χορηγη^σεται.  * καΐ  είπβ  πρ^ς  αυτήν  ^ 
'ΟΧοφ^νης  *Εάν  ίΐ  ίκλίτπ)  τά  δντα  μετά  σου,  πΛεν  ^ο^σομέν  σοι  δούναι 
ομοια  αύτοε^;  σύ  γ<£ρ  ^στι  μεί?*  ήμων  ίκ  τοΰ  ίχνους  σου.  *κα\  εΙπεν*Ιουδιί?  ; 
πρ^ς  αύτίν  Ζή  ή ψυ^ή  σου,  χυριί  μου,  οτι  ου  δαπανήσει  ή δούλη  σου  τά 
οντα  μετ’  ίμοΰ  ζ(ύς  αν  ποιήση  κύριος  ^ν  χειρί  μου  α ίβουλευσατο.  ^ κα\  ήγά-  5 
γοσαν  αίττήν  οι  ί5ερΰίποντες  'Ολοφίρνου  είς  τήν  σκηνήν,  καΙ  ύπνωσε  μΐχρι 
μεσούσης  της  νύκτας*  κα\  άνοστη  τιρδς  τήν  έω^νήν  φυλοοιήν,  ^χα\  άπέστειλε  υ 
πρδς  Όλοφίρνην  λίγουσα  Έπιταξάτ»  δή  ο κυρίάς  μου  έασαι  τήν  δουλην 
σου  £π\  προςευχήν  έξελ^ειν.  'καί  τεροςέταξεν  *Ολοφ^νης  τοΓς  σωματοφύλαξι  7 
μή  διακωλΰειν  αυτήν  καλ  τ^ιρέμεινεν  £ν  τη  παρεμβολή  ημέρας  τρεις,  καΐ 
^επορευετο  κατά  νύκτα  είς  τήν  φάραγγα  Βετυλούα,  καΐ  ίβαπτί^ετο  6 τή 
παρεμβολή  ^πΐ  της  πηγής  τοδ  υδατος.  **καΙ  ώς  άνίίβη,  ^δέετο  του  κυρίου  β 
^εοΟ  *Ισραήλ  χατευ!^ναι  τήν  έδ&ν  αύτής  είς  άνάστεμα  των  υιόν  τοΰ  λαοΰ 
οΰτου.  ’ καί  είςπορευομίνη  καίίαρά  παρ^μενε  τή  σκηνή,  ου  προςηνίγ-  9 

κατο  τήν  τροφήν  αυτής  πρ^ς  Ισπ^ραν.  ’®κα\  ίγίνετο  έ'*  τή  ήμ^ρα  τή  τε-  ίο 
τάρτη  ίποίησεν  Όλοφέρνης  πύτον  τοΓς  δούλοις  αυτοΰ  μύνοις,  χα\  οΰκ  ίκά- 
λεσεν  ε?ς  τήν  χρήσιν  ούδένα  τόν  τερά;  ταις  χρείοας.  **κα\  είτεε  Βαγώα  τώ  1Ι 
εΰνούχω,  δς  ήν  ^φεστηχός  ^π\  ποίντων  τών  αΰτοΰ  ΠεΓσον  δή  πορευίίεΙς  τήν 
γυναίκα  τήν  Εβραίαν  ή ίσπ  παρά  σβί  τοΰ  ίλ^ειν  πράς  ήμας  καΐ  φαγειν 
καΐ  πιεΐν  με^*  ημών,  ^^ίδοΰ  γάρ  αίσχρον  τώ  προςώπω  ήμων  εί  γυναίκα  Κ 
τοιαύτην  παρήαομεν  ουχ  δμιλήσαντες  αΰτή'  οτι  2άν  τούτην  μή  ι^πισπασώ- 
με^α,  χαταγελύίσεται  ημών.  ^*χα\  ^ήλ^ε  Βαγώας  άπδ  τεροςώπβυ  Όλοφέρ-  υ 
νου,  και  είςηλ^^ε  πράς  αύτήν  χαΐ  είπε  Μή  ύχνησάτω  δή  ή παιδίσκη  ή καλή 
αυτή  Λ^οΰσα  πρδς  τδν  χύριύν  μου  δοξασίϊήναι  κατά  πρύςωπον  αύτοΰ,  καί 
πιέσαι  με^*  ημών  είς  εύφροσύνην  οίνον,  χαΐ  γενη^ναι  ^ν  τή  ήμ^α  ταύτγ^ 
ώς  ^ϊυγάτηρ  μία  τών  νΙών  *Ασσούρ  άί  παρεστήχασιν  έν  οίχω  Ναβουχοδονύ- 
σορ.  '^χα\  είπε  πρδς  αύτύν  * Ιουδίθ  ΚαΙ  τίς  είμι  έγώ  άντεροΰσα  τώ  χυρίφ  IV 
μου ; οτι  παν  ο ί'σται  έν  τοΐς  ύφ^αλμοΓς  αύτοΰ  άρεστύν  σπεύσασα  ποιήσω,  χαΐ  « 
^σται  τοΟτο  άγαλλίαμα  Ιως  ήμ^ας  θανάτου  μου.  *^χα\  διαναστάσα  έχοσμή^ 
τω  ιματισμό  καΐ  παντί  τώ  κύαμω  τφ  γυναιχείω*  χα\  προςήλ^εν  ή δούλη 
αύτής  χαΐ  ^στρωσεν  αύτή  κατέναντι  Όλοφ^ου  χαμαί  τά  χώδια,  ά έλαβε 
παρά  Βαγώου  είς  τήν  καθημερινήν  δίαιταν  αύτής  είς  τύ  έσθίειν  καταχλινο- 
μένην  έπ’  αύτών.  ’^χαΐ  είςελ^ουσα  άνέπεσεν  Ιουδίθ,  χα\  έζέστη  ή χαρδία  Ιο 
Όλοφέρνου  έπ*  αύτήν,  καΐ  έσολεύ!^  ή ψυχή  αύτοΰ*  χολ  ην  χατεπί^μος 
οφύδρα  τοΰ  συγγενέσίίαι  μετ*  αύτής,  χολ  έτήρει  καιρύν  τοΰ  άπατήσαι  αύτήν 
άφ*  ής  ημέρας  είδεν  αύτήν.  ”χαλ  είπε  προς  βΚττήν  Όλοφέρνης  Ιΐίε  δή  καλ  \Ί 
γενήί>ηη  με^  ήμόν  είς  ευφροσύνην.  *“καλ  είπεν  Ίουδίίι  Πίομαι  δή,  κύριε,  18 


Ϊ3.  ποιήσεις  XII.  4.  αργυρ.  αυτου  χαι  συνετ.  κατ.  αυτήν  ...  πιειν 
2.  ιουδει^  . ..  αλλα  εκ  3.  εαν  εχλειπη  ...  πο^εν  εξομεν  σοι  δ.  τα  ...  γένους 
σου  4.  ιουδει^  5.  μεσούσης  νυκτος  ...  περί  την  6.  ε^ελ^.  επι  προςευχ. 
7.  βαιτυλουα  8.  κ.  εως  ανεβη,  εδετο  κυρίου  ...  αναστημα  9.  χ.  ειςπ.  κα- 
^α  παρ.  εν  τη  μέχρι  ου  ...  τρυφήν  40.  εις  την  κλησιν  43.  και  πιειν 
μεί3  υμών  εις  ευφρ.  ίηδβ  βΒ  ειν  με^··;  ·οηι  εις  ευφρ.)  44.  ιουδειίϊ 
...  και  εστκι  μοι  τβυτο  ...  οπι  μου  45.  αναστασα  ...  οη»  και  παντι  τω 
κσσμο)  ...  ενάντιον  ...  ελαβον  40.  48.  ιουδειίί 

4*2  · 


ΟίςίϊΐζΘίΙ  Ιοχ  ϋοο^ΐί 


660  Ιο\>5.  (2, 48.  ΗοΙορΙίϋΓηίδ  οβρίΐβ  αιηραΐβίο  Γβ<1ί( 

οτί  ίμιγοώύνϊη  Η ζην  μον  Λ ίμοι  σι!(ΐίρον  ταιρά  π<£οαί  τ4ις  ήμίρας  τη; 
19  γΐνώεά;  μον.  ”κα\  λ«^σ«  Ιφαγε  χο\  ί™ι  κατΐνβνη  οζτοΰ  5 ήτοίμοσε» 
80  ή βοΰλη  αίιτή;.  κα\  ηΰφρύίνδη  Όλοφίρνη;  άπ’  αύτής,  χαΐ  Γτπεν  οίνον  πο- 
λί>ν  οφ^βρα  όαον  οΰχ  ίπιε  πώποτε  ^ ήμ^?  μ>?  ίφ’  οΰ  έγεννή^. 

XIII. 

Ό;  81  έψ(α  ίγίνετο,  4σπαΰ8αοαν  οΐ  βοΐλοι  αίτοί  (Ιναλόειν'  χαΐ  Βα- 
γώ»;  συνύώεισε  την  σχηνήν  ΐζωί)εν,  χα\  άτεύιλεισε  τούς  ποφεστώτα;  ίχ  προ;- 
ώπου  τοΰ  χυρίου  οότοΟ,  χ«ι  άπφχοντο  εις  τάς  χοίτβς  αυτών  · ίρον  γίρ  πώι- 
3 τες  χεχοτ»»μΛοι  διά  τά  ίπ\  τιλείον  γεγονΛοι  τ4ν  πίτον.  ’ ύπελείφϊη  βί  'ίουδ\2 
μίνη  ίν  τή  σχηνή,  χοΐ  Όλοφίρνης  ιτροπεπτωχώς  έιιΐ  τήν  χλίνην  ούτβΟ·  ην 

3 γάρ  περιχεχυμ^νος  αύτιρ  ί οίνος.  * χαΐ  είτεεν  ’Χουβϊ^  τή  δούλη  αυτής  στήναι 
Ιξω  τοΟ  χοιτώνος  αυτής  χαι  ίιητηρεΐν  την  ίζοδον  αυτής  χα^άπερ  χα^'  ήμέ- 
ραν,  ΐξελεύσεαίαι  γάρ  ίφη  ίπί  την  προςευχήν  αυτής ' χαΐ  τώ  Βαγώα  Λοίληοε 

4 χατά  τά  ^ματα  ταΐτα.  * χαί  άπήλ^οσαν  ηοίντες  ίχ  προςώπου , χαί  οΰδείς 
χατελείφ3η  ίι  τώ  χοιτώνι  άιτή  μιχροΟ  £ως  μεγοίλου'  χαΐ  ατασα  Ιουδίθ  παρά 
τήν  χλίνην  αύτοΟ  είπεν  ίν  τή  χαρδία  αυτής  Κύριε  ό ίιε6ς  πάσης  δυνοίμεως, 
ίπίβλεψον  έν  τή  ώρφ  ταύτη  έπί  τά  ήργα  τών  χειρών  μου  εις  ύψωμα  Ίερου- 

,1  σαλήμ,  ^ ΟΤΙ  νΟν  χαιρίς  ίντιλαβίοίαι  τής  χληρονομίος  σου  χαΐ  ττοιήσαι  τ4 
ύ ίπιτήδευμά  σου  εις  Τραύμα  ίχ5ρών  ο"  έπανίστησαν  ήμΐν.  * χαΐ  προςελώοΟσα  τώ 
χανύνι  τής  χλίνης  ος  ην  πρ6ς  χεφαλής  Όλοφερνου  χα^εϊλε  τ^ν  άχινιίχην  αϋ- 

7 τοΰ  ίπ’  αΰτοΟ,  ’ χαΐ  ίγγίσασο  τής  χλίνης  ίβρίζατο  τής  χύμης  τής  χεφαλής 

8 αύτοΰ,  χαί  είπεν  Κραταίωσύν  με  ό 5ε4ς  Ισραήλ  ίν  τή  ήμΧρα  ταύτη.  “και 
^πιίταζεν  εις  τ4ν  τριίχηλον  αύτοΰ  βΙς  ίν  τή  ίσχύϊ  αυτής,  χαι  άφεΓλε  τήν  κε- 

β φολήν  αύτοΰ  άπ'  αύτοΰ,  “χαΐ  άπεχύλισε  τύ  σώμα  αύτοΰ  άπύ  τής  στρωμνής, 
χαΐ  άφεϊλε  τύ  χωνωπεϊον  άπύ  τών  στύλων ' χαΐ  μετ’  ύλίγον  ί$ήλ!)ε,  χαΐ  παρε- 
ιό δωχε  τή  οβρα  αύτής  τήν  κεφαλήν  ’Ολοφύρνβυ,  '“χοΙ  ίνίβαλεν  αύτήν  εις  τήν 
πήραν  τών  βρωμείτων  αύτής ' χαί  ίζήλ^ον  αΐ  δύο  αμα  χατά  τύν  βισμύν  αύ- 
τών.  χα\  διελ^οΰσαι  τήν  παρεμβολήν  ίχύχλωσαν  τήν  φάραγγα  ώιείνην,  χαΐ 
^ I προςανίβησαν  τ4  όρος  Βετυλούα,  χαΙ  ήίώοσαν  πρίς  τάς  τιύλος  αύτής.  ' ' χαί 
είπεν  ’Ιουδΰ  μαχρύΐΙεν  τοϊς  φυλάσσουσιν  ίιή  τών  πυλών  Ανοίξατε  ίνοίξατε 
δή  τήν  ιεύλην·  με^’  ήμών  ό 3ε4ς  ό 5ε4ς  ημών  ποιήσαι  ίπ  ίσχΰν  ίν  Ισραήλ 
13  χαΐ  κράτος  χατά  τών  ίχϊρών,  χα5ά  καί  σήμερον  ίποίησε.  ·’χαΙ  ίγίνετο  ώς 
ηχούσαν  οΐ  όνδρες  τής  πύλεως  αύτής  τήν  φωνήν  αύτής,  ίσπούδασιν  τοΰ 
χαταβήναι  εις  τήν  πύλην  τής  πύλεως  αύτών,  χαί  συνεχάλεσαν  τούς  πρεσβυ- 

13  τίρους  τής  πύλεως.  "χαί  συνίδραμον  πάντες  άπύ  μιχροΰ  Γως  μεγάλου,  ότι 

παράδοξον  ΐ]ν  αύτοϊς  τ4  ίλ^εϊν  αύτήν,  χαί  ήνοιξαν  τήν  πύλην  χαί  ύπεδίξαντο 
1 V αύτάς,  χαί  αψαντες  τεΰρ  εις  φαΰσιν  περιεχύχλωσαν  αύτάς.  " ή δί  είττε  πρύς 
αύτοΰς  φΐονή  μεγάλη  Αινείτε  τύν  5εύν,  αινείτε·  αινείτε  τύν  ^εύν  ος  ούχ  ίπί- 
στησε  τ4  Ιλεος  αύτοΰ  άιώ  τοΰ  ο&ιου’Ισραήλ,  άλλ’  ίΐραυσε  τούς  ίχΐρούς  ήμών 

15  διά  χειρύς  μου  ίν  τή  νυχτί  ταύτη.  "χαί  προελοΰσα  τήν  κεφαλήν  ύι  τής  πήρα; 
{δείξε  χαί  είπεν  αύταίς  ’Ιδού  ή κεφαλή  Όλοφίρνου  Αρχιστρατήγου  δυνάμεως 
Άσσούρ,  χαί  ιδού  τύ  χωνωπείον  ίν  ιί  χατίχειτο  ίν  ταίς  μίϊιιις  αύτοΰ,  χαί 

16  ίπάταξεν  αύτον  4 κύριος  ίν  χειρί  ϊηλείας.  "χαί  ζή  κύριος  ος  διεφύλαξί  με 

ίν  τή  4δώ  μου  ή ίπορεύ^ν,  οτι  ήπάτησεν  αύτύν  τ4  τιρύςωπύν  μου  εις  άπώ- 

<9.  επιεν  χαι  εφαγεν  ?0.  οιτι  πωποτε  εν  ημ.  μια  XIII.  ί.  ιουδειϊ 
. . . οιη  εν  τη  σχηνη  . . . κλίνην  εαυτου  3.  ιουδεώ  4.  προςωπου  αυτής  . . . 
ιουδειΰ  . . . επιβλεψον  τη  ΰ.  θραύσμα  6.  αχειναχην  7.  με  χυριε  ο 9. 
τον  χωνωπιον  10.  ε9ισμ.  αυτών  επι  την  προςευχήν  ...  φαραγγαν  ...  βαι- 
τυλουα  11.  ιουδε’5  ...  Ανοίξατε  δη  ανοιξ.  την  12.  επι  την  πύλην  11. 
Αιν.  τ.  χυριον,  αιν.  αιν.  τ.  κύριον  οτι  ουχ  1Β.  το  χωνωπιον  αυτου  εν  10. 
ο χυριος 
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λ(ΐαν  κα\  ονχ  ^πο^ησκν  αμάρτημα  μετ’  έμοΰ  ε^ς  μ(ασμα  χα\  α2σχ\^ 

νην.  ’^χαΐ  ^έστη  ττας  ο λα^  σφ^^α,  χαΐ  χύψαντες  τεροςεχυνηοαν  τω  ^εύ  Π 
καΐ  είπαν  6μο^μαβ<ίν  Εύλογητλς  εί  ό ί)εός  ήμων  6 έξουβενώαας  ίν  τη  ήμ^? 
τη  σήμερον  τους  ίχ^ρους  τοΟ  λαοΟ  σου.  '*καΙ  είπεν  αυτή  Όζίας  Ευλογητή  Ιβ 
συ  ίϊυγάτηρ  τω  5εώ  τώ  νψίστω  παρά  πάσας  τάς  γυναίκας  τλς  ίπλ  της  γης, 
χαΐ  εύλογημ^ος  κύριος  δ ^εδς  ος  &τησε  τοΟς  ουρανούς  καΐ  τήν  γήν,  ος  χατεΑ^ 
ί5υν<  σε  είς  τραδμα  κεφαλής  άρχοντος  ή^^ρών  ήμδν,  *’οτι  ούκ  άποστήσεται  19 
ή Απίς  σου  άπδ  καρβίας  άν^ρώπων  |ενημονευ^ντων  ^σχυν  ^εου  ?ως  αΐώνος. 

καΐ  ποιήσαι  σοι  αύτδι  δ !}εδς  ε^ς  ύψος  αιώνιον  του  έπισχέψασ^αί  σε  ^ 90 
άγα!?οις,  6γ*'3*  ων  ούκ  ίφείσω  τής  ψυχής  σου  διλ  τήν  ταπείνωσιν  τοΰ  γίνους 
ήμων,  άλλ*  έπεζήλ^^  πτώματι  ήμων  έπ’  εύ!}ειαν  πορευ^ΐ^α  Ενώπιον  τοΟ 
ΰεου  ήμΰν.  χαΐ  είπαν  πας  δ λα^ς  Γένοιτο  γ^νοιτο. 

XIV. 

Καί  είπε  πρδς  αυτούς  Ίουθί^ ’λχο\ίσατε  δή  μου,  άί^ελφοί,  χαΐ  λαβ^ν- 
τες  τήν  κεφαλήν  ταύτην  κρεμάσατε  αύτήν  Μ τής  έπάλξειος  τοΰ  τείχους 
υμών,  ^καΐ  Ι^σται  ήνίχα  άν  διαφαΰση  δ ορ^ρος  καΐ  έξ^λ^  δ ήλιος  £πΙ  τήν  9 
γήν,  άναλήψεσ^ε  ώιαστος  τά  σκευή  τά  πολεμικά  υμών  καί  έξελευσεσΙ^ε  πας 
άνήρ  ίσχύων  £ξω  τής  π^εεος,  κα\  δώσετε  άρχηγδν  είς  αυτούς,  ώς  καταβαίνον^ 
τες  ^πΐ  τύ  πεδίον  είς  τήν  προφυλακήν  υιών  Άσσούρ,  καλ  οΟ  καταβήσεσ^ε. 

* χαΐ  άναλαβύντες  ούτοι  τάς  πανοπλίας  αύτών  πορεύσονται  είς  τήν  παρεμβολήν  $ 
αύτών  χα\  ^γεροΰσι  τούς  στρατηγούς  τής  δυνάμεως’Ασσούρ,  κα\  συνδραμοΟν- 
ται  £π\  τήν  σκηνήν  Όλοφέρνου,  καΐ  ούχ  εύρήσουσιν  αύτιίν*  καλ  ^πιπεσεΓται  ίπ' 
αυτούς  φύβος,  χαΐ  φεύξονται  άπδ  προςώπου  υμών.  ^κα\  ^παχολου^σαντες  4 
υμείς  χαΐ  πάντες  οΐ  χατοικουντες  παν  οριον  Ισραήλ  χαταστρώσατε  αύτούς 
^ ταΓς  δδοΓς  αύτών.  ^ πρδ  δλ  του  ποιήσαι  ταΟτα  κοά^ατέ  μοι  Άχιώρ  τδν  & 
’Αμμονίτην,  Γνα  ίδίβν  ίπιγνώ  τδν  έχφαυλίσαντα  τδν  οίκον  το3  * Ισραήλ,  κα\  αύ- 
τύν  ώς  ε^  θάνατον  άποστείλαντα  είς  ήμας.  ^ καλ  έχάλεσαν  τδν  ^Αχιώρ  ώι  τοΰ  6 
οίκου  Όζία’  ώς  δλ  ήλ^ε  κα\  είδε  τήν  κεφαλήν  Όλοφ^ρνου  έν  χειρί  άνδρύς 
ένδς  έν  τη  έκκλησία  τοΰ  λαού,  2^πεσεν  πρδςωπον,  καΐ  ^ξελύ^  τδ  πνεΟμα 
αυτού.  ^ ώς  δλ  άν^αβον  αύτάν,  προς^πεσε  τοΓς  ποσίν  Ιουδίθ  καΐ  προςεκύ-  ι 
νησε  τώ  προςώπω  αυτής  χαλ  είπεν  Εύλογημάνη  σύ  έν  παντ\  σκηνώματι  Ιούδα 
κο\  ίν  παντί  βνει,  οΤτινες  άκούσαντες  τδ  ονομά  σου  ταραχ^σονται.  * καΐ  νΟν  8 
ά·ίάγγειλύν  μοι  οσα  ίποίησας  £ν  ταΐς  ήρι^ραις  ταύταις.  καΐ  άπήγγειλεν  αύτώ 
’Ιουδΰ  ^ μ^σω  του  λαού  πάντα  οσα  ην  πεποιηχυια,  άφ’  ής  ήμ^ας  ^ξήλ- 
^εν  ?ως  ού  ^λάλει  αύτοΓς.  *ώς  δλ  έπαύσατο  λαλονσα,  ήλάλαξεν  δ λαδς  φωνή  9 
μεγάλη  κα\  Ιδωκε  φωνήν  εύφρύσυνον  ^ν  τη  π^ει  αύτών.  ^^ίδών  δλ  ’Αχιώρ  10 
πάντα  οσα  ^ποίησεν  δ ^εδς  τοΰ  Ισραήλ,  έπίστενσε  τώ  ^εώ  σφοδρά,  χαΐ 
περιετε'μετο  τήν  σάρκα  τής  Ακροβυστίας  αύτοΰ,  καΐ  προςετέ^  προς  τδν  οί- 
κον Ισραήλ  ?ως  τής  ημέρας  τούτης,  ^'ήνίκα  δλ  δ ορ^ρος  άνέβη,  καΐ  έ^φέ-  II 
μασαν  τήν  κεφαλήν  Όλοφέρνου  ία  τοΰ  τείχους,  χα\  άν^αβε  πας  άνήρ 
Ισραήλ  τά  όπλα  αυτού  καί  ^ξήλ^οσαν  κατά  σπείρας  ΛΑ  τάς  Αναβάσεις  τοΰ 
ορούς.  **  οί  δλ  υίοΙ  Άσσούρ  ώς  είδον  αύτούς,  δι^πεμψαν  ίπ\  τούς  ήγουμά-  18 
νους  αύτών ' οΐ  δλ  ήλ^ον  ^πΐ  στρατηγούς  χαΐ  χιλιάρχους  κα\  ίπΐ  πάντα  άρ- 
^οντα  αύτών.  '*  καΐ  παρεγένοντο  ^π\  τί,ν  σκηνήν  ’Ολοφέρνου,  καΐ  είπαν  τφ  13 
οντι  έπΙ  πάντων  τών  αύτοΰ  *Έγειρον  δή  τδν  κύριον  ημών,  δτι  έτύλμησαν  οί 


17.  *ειπον  18.  οζειας  Ευλογημένη  ει  συ  ...  (ο  εκτισεν  ...]  οιη  ημών 

ίΟ.  τω  πτωματ*  ...  οπι  γενοιτο  βΐίβροπι  XIV,  1.  ιουδειίϊ  2.  ηνικα  εαν 

...  αναλημψεσ^ε  ...  ε|ελευσεται  ...  δωσεται  3.  εις  τας  παρεμβολας  5. 
οικον  ισραηλ  6.  οζεια  7.  ανελαβεν  ...  ιουδει!^  8.  ιουδει^  9.  ευφρόσυ- 
νης 10.  εις  τον  οικον  11.  δε  ορ^ρος  ανεβη,  εκρεμαστ#  ...  οιη  ισραηλ  ... 

σπείραν  12.  επι  τους  στρατηγούς  ...  εξολε^ρευ^ωσιν 


ΟίςίΙΐζΘΐΙ  6ν  ϋοο^Ιο 


Μ2  Ιουδ.  η,  13. 


Αββγηΐ  Γα^^ΐαηΙ  ΓβΙίοΙίδ  εο3ΐΐΊ5. 

δονλοι  χοτταβαίνειν  ίφ*  ήμας  ε^ς  πόλεμον,  Τνα  έξολο^ρευ^ώσεν  ιΙλ  χιλος. 
η **καΙ  ειςηλίίε  Βαγώας  χα\  ίχρουσε  την  βύλαίον  της  σκηνής*  υπενοεΓτο  γαρ 
<5  χίώεύβειν  αύτλν  μετά  Ίουδώ.  '^ώς  δΐ  ούβεις  ^πήκουσε,  διαστείλας  είςήλ- 
&εν  εΖς  τδν  κοιτώνα,  καΐ  ενρεν  αύτδν  ίτύ.  τής  χελωνίδος  ί{ίριμμένον  νεχρ^ν, 
46  χαΐ  ή κεφαλή  οΛτοΟ  άφήρητο  άπ*  αύτοΟ.  **κα\  έ^ησε  φωνή  μεγοίλη  μετά 
χλαν^μοΟ  κα\  στεναγμοΰ  καΐ  βης  ^ίσχυράς,  καΙ  δι£{ΐρηξε  τά  Ιμάτια^  αυτοί, 
η ^^χαΐ  είςήλ&εν  ε^  τήν  σκηνήν  ου  ήν  Ίουδιίί  καταλυονσα,  χαΐ  ούχ  ευρεν  αύ- 
Ητήν  κα\  έξεπήδησεν  ίΐς  τίν  λαδν  χράζων  '®*Ιϋ)έτησαν  οι  δούλοι,  ^ζοίησεν 
αίσχυνην  μία  γυνή  των  Εβραίων  είς  τ^ν  ο^ν  τοΟ  βασιλ^ς  Ναβονχοδον^- 
10  σορ,  ΟΤΙ  ίδου  *Ολοφ^νης  χαμαί,  καΐ  ή κεφαλή  ούχ  έστιν  έτζ  αύτώ.  *’ώς 
δλ  ηχούσαν  ταΟτα  τά  ρήματα  οι  άρχοντες  τής  δυνάμεως  Άσσουρ,  τους  -χι- 
τώνας αυτών  διέρρηξαν,  χαΐ  £ταράχίίη  ή ψυχή  αυτών  σφοδρά,  χαΐ  ^γ6<ετο 
αυτών  κραυγή  καί  βοή  μεγάλη  σφάδρα  μ/σω  τής  παρεμβολής. 

XV. 

Καλ  ώς  ηχούσαν  οΐ  ίν  τοις  σχηνώμασιν  δντες,  έξέστησαν  ^πι  τδ  γεγο- 
) νός,  ^χαλ  έπέπεσεν  έ%*  αύτους  φάβος  χαΐ  τράμος,  καΐ  ούχ  ήν  άνθρωπος  μ»- 
νων  κατά  πράςωπον  τού  πλησίον  Γτι,  άλλ*  έχχυ^έντες  δμο%μαδδν  ίφευγον 

3 έπ\  πάσαν  δδδν  τού  πεδίου  χα\  τής  δρεινής.  ^κα\  οί  παρεμβεβληχάτες  έν  τή 
δρεινή  χυχλω  Βετυλουα  χαΐ  έτράπησαν  .είς  φυγήν  χα\  τότε  οι  υίο\  Ισραήλ 

4 πάς  άνήρ  πολεμιστής  ίξ  οιύτών  έξεχυ^σαν  ^π*  αύτους.  ^καΐ  άιεέστειλεν 
Όζίας  είς  Βαιτομασ^αΙμ  χαΐ  Χωβαΐ  χα\  Χωλά  καΐ  είς  παν  δριον  *1σραήλ 
τούς  άπαγγέλλοντας  ύπ^  τών  συντετελεσμένων,  καΐ  ινα  πάντες  έπεχχυ^ώσι 

5 τβίς  πολεμίοις  είς  τήν  άναίρεσιν  οιύτών.  ^ώς  δλ  ηχούσαν  οί  υΙοΙ  Ισραήλ, 
πάντες  όμο^μαδδν  ^πέπεσον  έπ*  αύτους  καΐ  έχοπτον  αύτούς  ειος  Χωβά. 
ώςαυτως  δλ  χαΐ  οί  έξ  ^Ιερουσαλήμ  παρεγενή^σαν  χαΐ  έχ  πάσης  τής  Ορει- 
νής, άνήγγειλαν  γάρ  αύτοΐς  τά  γεγονάτα  τή  παρεμβολή  τών  ^χ,.ρών  αύτών 
χαΐ  οί  έν  1‘αλαάδ  χολ  οί  ^ν  τή  Γαλιλαία  ύπερεχ^ρασαν  αύτούς  πληγή  με- 

Γ)  γάλη,  ?ως  ού  παρήλ^ον  Δαμασχδν  χολ  τά  δρια  αυτής.  ^ οί  δλ  λοιποί  οί 
χατοιχουντες  Βετυλουα  έπέπεσαν  τή  -παρεμβολή  *Ασσούρ  χαΐ  έπρονο'μευσαν 

7 αύτούς,  καί  έπλούτησαν  σφάδρα.  ' οί  δλ  υιοί  Ισραήλ  άναστρ^ψαντες  άπο 
τής  κοπής  έχυρίευσαν  τών  λοιπών,  χαί  αί  χώμαι  χαί  έπαύλεις  έν  τή  βρεινή 

8 χαί  πεδινή  ^κράτησαν  πολλών  λαφύρων,  ήν  γάρ  πλήθος  πολύ  σφύδρα.  ^ χαί 
Ίωαχίμ  δ ίερεύς  6 μέγας  χαί  ή γερουσία  τών  υιών  Ισραήλ  οί  χοττοιχούντες 
ίν  Ιερουσαλήμ  ήλ^ν  τοΰ  ^εάσασϋαι  τά  άγαίιά  α ^ποίησε  κύριος  τώ*Ισραήλ, 

9 χαί  τού  ίδεΓν  τήν  Ίουδίυ  καί  λαλήσαι  μετ*  αύτής  είρήνην.  ^ώς  δε  είςήλ- 
^ον  πρδς  αύτήν,  εύλύγησαν  αυτήν  πάντες  όμο^μαδδν  καί  είπαν  προς  αύτην 
]£ύ  ύψωμα  Ισραήλ,  σύ  γαυρίαμα  μέγα  τοΟ  *1σραήλ,  σύ  καύχημα  μέγα  τού 

10  γένους  ημών.  ^®^ποίησας  πάντα  ταΰτα  ίν  χειρί  σου,  ^ποίησας  τά  άγαϊά 
μετά  * Ισραήλ,  καί  εύδοχήσαι  ^π*  αύτοΓς  δ !>εύς·  εύλογημένη  γίνου  παρατώ 

11  παντοκράτορι  χνρίω  είς  τδν  αίώνα  χρύνον.  καί  είπε  πάς  δ λαύς  Γένοιτο.  **χαί 
^αφύρευσε  πάς  δ λαδς  τήν  παρεμβολήν  έφ*  ημέρας  τριάκοντα,  χαί  έδωχαν 
τή  *ίουδΙί)  τήν  σχηνήν  Όλοφέρνου  καί  πάντα  τά  άργυρώματα  καί  τάς  κλί- 
νας  καί  τά  δλχία  χαί  πάντα  τά  σκευάσματα  αυτού,  καί  λαβούσα  αυτή  έπέ- 
5ηκεν  έπί  τήν  ήμίονον  αύτής,  καί  δζευξε  τάς  άμάξας  αύτής,  καί  έσώρευσεν 

IV.  την  αυλήν  ...  υπενοει  ...  ιουδει^  15.  ουρείς  υπηκουσεν  διεστειλας 
17.  ιουδειίί  ...  λαόν  και  εβοησεν  49.  διερρηξ.  τους  χιτ.  αυτ.  XV.  2. 
επεσεν  3.  βετυλουα  ετραπησαν  4.  οζειας  ε.  β.  και  βηβαι  κ.  χ,ωβαι  χ.  χωλά 
(...  συντελεσμένων)  ...  απεκχυΐ3ωσιν  5.  εχοτΓτοντο  ...  εν  τη  γαλααδ  0. 
βαίΓ^λβυα  επεπεσον  7.  κωμ.  και  αι  πόλεις  εν  8.  ιωαχείμ  ...  ιδειν  ιου· 
δει^  9.  εΐΓπλί3αν  ...  ύψωμα  ιερουσαλημ  10.  ταυτα  παντα  ...  ευποιησας  τα 
...  χαι  ευδοκησεν  11.  οηι  πας  ...  '.ουδειίί  ...  ολχεια...  χατασκευασματα 
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ούτ4  <π’  αΰτδν.  “χώ  ουνίίραμΕ  πόσα  γυνή  Ισραήλ  τοΟ  ίβίΓ*  βίτήν,  χαλ  11 
ιύλίγησαν  οΛτή»,  χαΐ  ίχοίησαν  αίτή  χορ6ν  ίί  αύτών ' χοΐ  ϊλαβ»  ϊΰρσους  ίν 
ταΐς  χιρβίν  αυτής,  χοΐ  ίβωχο  τοΐς  γυναιξΐ  ταϊς  μ»τ’  «ύτής,  '*  χαΐ  ίστςφα-  11 
νώσαντο  τήν  Λαίαν  αίίτη  χα\  σΐ  μίτ’  οίιτής·  χα*.  προήλ^ι  παντ4ς  τ«0  λαοδ 
ίν  χορεία  ήγουμίνη  πασών  τών  γυναιχών,  χαλ  ήχολοΰϊει  πας  ίνήρ  Ισραήλ 
^νωπλισμ^ι  μετί  στεφοίνΐιη  χο\  ύμνων  έν  τώ  στ^ματι  αυτών.  "χοΙΐίήρ-Η 
χεν  ’/βυδ15  τήν  ίξομολάγησιν  τούτην  ίν  παντί  Ισραήλ,  χιλ  ΰπεφώνει  πόίς  ό 
λο4ς  τήν  αίνεσιν  τούτην. 

XVI. 

Καί  είπεν  Ίουβί^  ’ΐίξάρχετε  τώ  ί>εφ  μου  έν  τυμπείνοες,  άσατε  τ^  χυ- 
ρίω  μου  ^ν  χυμβείλοες,  ίναρμείσασίλε  εεδτω  ψαλμ&ν  χαενύν,  ΰψοΟτε  χαΐ  ίεα- 
χαλέσασΐε  τί  ίίνομα  αίτοδ.  * οτε  &ε1ς  συντρίβων  πολέμους  χόρεος , στε  εις  3 
παρεμ^ολίς  αδτοΟ  ίι  μίσα  λαοδ  ίξείλατύ  με  ώε  χεερίς  τών  χαταβεωχοντων 
με.  ’ ηλ^εν  Άσσοδρ  έξ  Ιρίων  ίπδ  βο|!βά , ήλ^εν  ίν  μυρεείσε  δυν^μεεικ  εεΰ-  3 
τοδ,  είν  τδ  πλήθος  αυτών  ίνίφραξε  χεεμείββους,  χοΐ  ή εππος  αυτών  ίχείλυψε 
βουνοΰς.  ^ είπεν  ίμπρήσεεν  τά  ορεεί  μου , χαΐ  τοδς  νεονίσχους  μου  άνελεεν  ίν  4 
βομφοίρε,  χα\  τίε  ϊηλίζοντεί  μου  3ήσεεν  είς  ίίαφος,  κοί  τΐε  νήπεεί  μου  'δεόσεεν 
εις  προνομήν,  χαΐ  τίες  παρ^ίνους  μου  σχυλεδσαε.  χύρεος  παντοχρείτωρ  ήίΡί-  6 
τησεν  αδτοδς  ίν  χεερί  ίϊηλείας.  * οΐ  γ3ερ  ΰπίπεσεν  ό δυνατός  αυτών  ΰπδ  νεα-  6 
νίσχων,  οδβλ  υίοΙ  Τετάνων  ίπάτοξαν  αδτίν,  οΰδΐ  υψηλοί  Γίγαντες  ίπ&εντο 
αδτώ,  άλλόε  Ίουδε^  ^γάτηρ  Μεραρί  ίν  χείλλεε  προςώπου  αυτής  παρίλυσεν 
εεδτίν.  ’ ίξεδύσατο  γ2ερ  στολήν  χηρεύσεως  αύτής  είς  ύψος  τών  πονοΰντων  ίν  7 
Ισραήλ,  ήλείψατο  τι  πρίςωπον  αυτής  ίν  μυρεσμ^  *χαΙ  ίδήσατο  τέες  τρίχας  8 
αυτής  ίν  μίτρα,  χα\  ίλαβε  στολήν  λενήν  είς  άπάτην  αΰτοδ.  ’ τδ  σανδάλεον  9 
αύτής  ηρπασεν  ίφΐεελμεύν  αύτοδ,  χαΐ  τύ  χάλλος  αύτής  ήχμαλώτεσε  Ίχιχήν  αύ- 
τοδ  · δεήλίεν  4 άχενάχης  τ4ν  τράχηλον  αύτοδ.  ίφρεξαν  Πίρσαε  τήν  τίλμεαν  10 
αύτής,  χαί  Μήδοε  τ4  ϊράσος  αύτής  ίββάχϋησαν.  ' ' τάτε  ήλάλαξαν  οΐ  ταπεενοί  1 1 
μου,  χαΐ  ίφοβήϊησαν  οί  άσ^ενοδντίς  μου  χα\  ίπτοήδησαν  · ύψωσαν  τήν  φω- 
νήν αύτών  χαί  άνετράττησεεν.  '*υΐοΙ  χορασίων  χατεχίντησαν  εεύτούς,  χαί  ύς  11 
πεεέδας  αύτομολούντων  ίτίτρωσχον  ούτούς'  άττώλοντο  ίχ  παρατάξεως  χυρίου 
μου.  ” υμνήσω  τεό  5εώ  μου  ύμνον  χαενίν.  χύρεε,  μίγας  εΐ  χοί  ίνδοξος,  5αυ-  13 
μαστύς  ίν  ίσχύέ,  άνυπίρβλητος.  ’*σοΙ  δουλευσάτω  πόσα  ή χτίσες  σου"  δτε  14 
είπας,  χαί  ίγε/ήίησαν·  άπίστεελας  τ4  πνεδμά  σου,  χαΐ  εόκοδάμησε,  χαΐ  ούχ 
ίστεν  δς  άντεστήσεχαε  τή  φωνή  σου.  '*  ορη  γάρ  ίχ  θεμελίων  σύν  ϋδασε  σα-  15 
λευίήσεταε,  πίτραε  δΐ  άπ4  προςεόπου  σου  ώς  χηρ4ς  ταχήσονταε·  ίπ\  δε  τοίς 
φοβουμίνοες  σε  σύ  εύελατεύεες  αύτοίς.  ’^δτε  μεχρύν  πασα  ^σία  είς  ίσμήν  1β 
εύωδίας , χαΐ  ίλάχεστον  παν  στίαρ  είς  ύλοχαύτωμά  σοε ' 4 δΐ  φοβούμενος  τ4ν 
χύρεον  μίγας  δεά  παντάς.  ”ούαΙ  Λνεσεν  ίπανεσταμίνοες  τώ  γίνεε  μου’  χύρεος  Π 
παντοχράτεορ  ίχδεχήσεε  αύτούς  ίν  ήμίρρε  χρεσεως,  δοδναε  πδρ  χαί  σχώληχας 
είς  σάρχας  αύτών,  χαΐ  χλούσονταε  ίν  αίσίήσεε  ?ως  αίώνος.  **εύς  δΐ  ήλϊοσαν  18 
είς  Ίερουσεελήμ,  προςεχύνησαν  τερ  ί)εώ,  χαΐ  ήνίχα  ίχα^αρίσ^  4 λαύς,  άνή- 
νεγχαν  τά  όλοχαυτώματα  αύτών  χαΐ  τά  ίχούσεα  αύτών  χαί  τά  δύματα.  ” χαΐ  19 
άνώηχεν  ’Ιουδ\5  πάντα  τά  σχεύη  Όλοφίρνου  δσα  ίδωχεν  4 λα4ς  ούτή,  καί 


II.  ουτα  μετ  αυτών  12.  οιη  αυτήν  καε  εποεησαν  ...  ταες  |ΐε3  αυτής 
1 3.  εστεφανεοσατο  . ε . αυτή  χαε  οε  μετ  . . . χορεα  14.  * εξηρεν  . . . εουδεεϊ 
. . . υπερεφωνεε  XVI.  I . εουδεεί)  . . . εναρμοσασ^αε  . . . χαε  επεχαλεεσΐαε 
2.  οτε  ο 6εος  ...  οιη  των  (4.  δωσεε)  6.  εουδεεΐ  7.  Όηιτο  9.  δεηλ^εν 
αχεναχες  1 0.  τόλμην  . . . εταραχ3ησαν  1 2.  ιταεδες  . . . οησ  αυτους  800.  13. 
υμν.  τω  χυρεω  υμν.  16.  τακηοεταε·  ετε  δε  ...  ευκλατευσεις  17.  επανιστα 
νομενοες  18.  εχαϊερεσίίη  ...  ίη  ί ηιΙεΙ  αυτών  1 9.  εουδεείΡ 


ββ4  Ιουδ.  46,  19. 


^αά^ϋ13β  πηοΓ8.  ΜβτάοοΙιαβί  βοιηιιίυιη. 


τ&  χωνωτιίον  ο ίλα^Μ  α7τη  έχ  τοΐ  χαιτωνος  αίιτβδ  ιΐς  άιά^ημα  τύ  ϋεώ 

10  ίβωχΐ.  *°  χαΐ  ήν  ό λαίς  (ΰς>ρα(ν<{μηος  έν  Ιερουσαλήμ  χατή  πρ^πον  τώυ 

11  άγιων  ίπΐ  μήνας  τριϊς , χαΐ  Ίουβώ  μετ’  αυτών  χατέμΐινιν.  ’ ' μετά  ίε  τάς 
ήμ^ας  ταΰτας  άνίζευξεν  βίοστος  είς  τήν  χληρονομίαν  αύτοΰ,  χαι’Ιουβΰ  άπήλ- 
^ ε(ς  Βετυλοΰα  χαΐ  χατίμεινεν  έιώ  τής  νπιίφίιως  αυτής ' χαΐ  ίγένετα  χατά 

Μ τ4ν  χαιρίν  αύτής  ϊνβοξος  ίν  ταίσγ)  τή  γή.  ” χοι  πολλοί  ίπε3ΰμησαν  αυτήν, 
χαΐ  ούχ  ϊγνω  άνήρ  αυτήν  πτ(αας  τάς  ήμίρας  τής  ζωής  αύτής,  άφ’  ης  ήμε- 
ρος άπί^ανε  Μανασσής  ί άνήρ  αυτής  χαΐ  προςετήη  πράς  τάν  λαάν  αύτοΰ. 

13  **  χαΐ  ήν  ττροβοίνουσα  μεγάλη  σφάβρα , χαΐ  άγήροσεν  Λ τώ  ο(χω  τοΰ  άνβράς 
αύτής  ίτη  ίχοτάν  πίντε,  χολ  άφήχε  τήν  δβρον  αύτής  Λευδέραν.  χαΐ  άπΐ· 
ίονεν  είς  Βετυλούα,  χαλ  &οψαν  ούτήν  ίν  τώ  σπηλαίω  τοΰ  άνβράς  αύτής 

51  Μανασσή,  ’*χοΙ  ίπάνϊηοεν  ούτήν  οίχος  Ισραήλ  ήμίρας  επτά,  χολ  8τεΐλε  τά 
υπάρχοντα  αύτής  πρά  τοΰ  άπο^ανεΐλι  ούτήν  πασι  τοϊς  ϊγγιστο  Μανασσή  τού 

15  άνβρος  αύτής  χολ  τοΓς  ίγγιστο  τοΰ  γένους  αύτής.  χαλ  ούκ  ήν  ϊτι  ό έχφο- 
βών  τούς  υΙούς  Ισραήλ  έ·ι  ταΐς  ήμέροις  ’Ιουίλϊ  χαλ  μετά  τά  άποϊανεϊν  ούτήν 
ημέρας  πολλάς. 

Τέλος  τής  'ΙουδΛ. 


Ε Θ Η Ρ. 

ι. 

* *Έτους  ^ευτ^ρου  βασιλεύοντος  'Αρταξ^ξου  τον  μεγ(£λον  βασιλέως  τη  μια 
τον  Νισ&ν  έννιενίον  ε7βε  ΜοφθοχαΓος  & τοΟ  ΊαΤρον  τον  ΣεμεΤον  τον  Κισαίου 
έχ  φυλής  Βενιαμίν,  άνθρωπος  Ιουδαίος  οί)ΐών  έν  2ονσοις  τη  π^λεκ,  άνθρω- 
πος μέγας,  θεραπενων  ^ν  τη  αύλή  τον  βασιλέως*  ην  δΐ  έχ  τής  αιχμαλωσίας 
[^]  ^ ήχμαλώτευσε  Ναβονχοδο^σορ  βασιλεύς  Βαβυλώνος  έξ  ^Ιερουσαλήμ  μετά 
*Ιεχονίου  τοΰ  βασιλέως  τής  ’Ιουδαίας.  κα\  τοΰτο  οντοΰ  τ6  ίννπνιον.  κα\  ίδοΰ 
φωνα\  χαλ  θόρυβος,  βρονταλ  χαΐ  σεισμός,  τάραχος  τής  γής.  χαΐ  ίδοΰ  δυο 
δρε6α>ντες  μεγάλοι , £?τοιμοι  προήλθον  άμφάτεροι  παλαίειν ' χαι  ^γένετο  αυτών 
φωνή  μεγάλη,  χαΐ  τή  φωνή  αύτών  ήτοιμάσθη  πά»  £θνος  είς  πόλεμον,  ώςτε 
[ΐο]  πολεμήσαι  δικαίων  2θνος.  χαλ  ίδοΰ  ήμ^ρα  σχοτους  χαλ  γν^φου,  θλιψις  χαλ 
στενοχωρία,  χάχωσις  χαλ  τάραχος  μέγας  ίπλ  τής  γής*  χαλ  £ταράχθη  παν 
ίθνος  δίκαιον  φοβούμενοι  τά  εαυτών  χαχά,  χαλ  ήτοιμάσθησαν  άπολέσθαι,  χαλ 
έβάησαν  πράς  τ^ν  θε^ν.  άτιί  δέ  τής  βοής  αΰτών  έγ^νετο  ώςανελ  άττά  μιχράς 


49.  χωνωπιον  ...  ελαβεν  εαντη  εχ  τ.  χ.  εαυτόν  ε.  αναθεμα  τω  χυ- 
ριω  εδ.  20.  εις  Ιερουσαλήμ  ...  ιουδειθ  24.  ταυτ.  τας  ημέρας  ...  οτιι 
έκαστος  ...  κληρ.  εαυτου  ...  ιουδειθ  ...  βαιτυλουα  22.  μανασσή  23.  προ- 
βαιν.  ην  ...  ΟΠ1  εν  ...  εκατ.  πεντε  ετη  ...  βαιτυλουα  24.  επενθησαν 
25.  ιουδειθ 

9«Ι>ί>€Γίρίίο : ιουδειθ 


ΙηβΟΓίρΙίο:  Αχ  ΐλ  εσθηρ 

Ι·  4.  Αχ  ΡΛ  οιη  βασιλεως  2.  Αχ  ΚΑ*  νισα  ...  ιαιρου  ...  ΚΑ  σεμειου 
...Αχ  ΡΑ  κεισαιου  3.  Αχ  ΡΑ\·  ^ της  φυλής  ...  Αχ  ΚΑ  βενιαμειν  ...  εν 
μεσουσοις  6.  ναβουχ.  ο βασιλεύς  7.  φωναι  θορυβου  ...  Αχ  ΚΑ  */  και  τά- 
ραχος ...  ΚΑ*  δυο  δρ.  μεγ.  δυο  8.  προςηλθον  ...  εγενοντο  αυτών  φΐιτ^αι 
μεγαλαι  40.  γνοφους,  θλιψ.  χβιι  χαχωσις,  ταραχος  42.  ΚΑ  δίκαιον  παν 
εθνβς  43.  οιη  ωςανει,  ΚΑ  ως  αν 


Οίρϊ(ίζβο)  θν  ^οο§ί^ 
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πηγηί  ποταμός  μέγαΐι  0Λωρ  τϊολυ*  χα\  ςρώς  καΐ  δ ήλιος  {ίνέτειλς,  καΐ  οί 
τβιιεινοί  ΰψώ^ιησοίΜ  χ»ί  χατέφβιγο·»  τούς  Λβδξους.  χ«1  βιεγιρϊείς  Μορβοχοίος  |·ϊ) 
δ δωραχδις  τδ  Λ\!ττ*ιον  τοϊτο,  χαΐ  τί  δ 3εδς  βεβουλευται  ποιήσαι,  είχεν  αύτδ 
Ιη  τή  χοιρδία,  χαΐ  ίν  πβντί  λιίγω  ήίϊελε·»  ίπιγνώναι  αύτδ  εως  τής  νυχτδς. 
χαι  ησιίχασε  Μορϊοχαΐος  ίι  τή  ούλή  μετά  Γοβι^δι  χαΐ  θοί(ίρα  ιών  8«ο  εύ- 
νούχων  του  βασιλίως  τΰν  φυλασσδντω-)  την  ούλήν , ήχονσέ  τε  αϊτών  τοίς 
λογισμούς  χα\  τ4ς  μέριμνας  αϊτών  ίςηρεΰνησεν,  κα\  ίμαϊεν  ότι  έτοιμίζουσι  [ίϋ] 
τάς  χεφας  έτειβαλεΐν  'Αρταξέρξη  τώ  βασιλεν.  καΐ  ΙπΛειξε  τώ  ^σιλεΐ  ττερι 
αϊτών  χα\  έςήτασεν  δ βασιλεύς  τούς  βνο  είνοΰχους,  χα\  δμολογησαντες  ίιεή- 
χΐησαν.  καΐ  ίγραψεν  δ βασιλεύς  τούς  λόγους  τοΰτους  εις  μνημόσυνον,  καΐ  Μαρ- 
Λοχαΐος  ίγροψε  τερί  των  λόγων  τσυτων  · χα\  όπότοξεν  δ βασιλεύς  Μοφδογαίω 
^ερααευειν  όν  τή  αίλή,  κα\  28ωχεν  αΙτω  δόματα  περ\  τούτων,  χαΐ  ην  Αμάν  [2Ϊ>1 
^Αμαδίίϊου  Βουγαΐος  ένδοξος  όνώπιον  του  βασιλόως,  χα\  όζητησε  χακοαοιήσαι 
τδν  Μαρδοχαϊον  χαΐ  τδν  λαδν  αϊτού  ύαλρ  τών  δυο  είνουχων  του  βασιλόως.  ’ καΐ  I * 
όγόνετο  μετά  τούς  λόγους  τοΰτους  ίν  τοΓς  ήμίραις  Άρτοξόρξου , ουτος  δ Άρτα- 
ίίρξης  ίαδ  τής  Ινδικής  έκατδν  είχοοιειττά  χωρών  ώιράτησεν.  ’ όν  οίτοΐς  ταΐς  3 
ήμέραις  ότε  όίρονίσίση  βασιλεύς  Άρταξίρξης  ίν  Σοόσοις  τήπόλει,  *όν  τώ  τρίτιρ  ;! 
ϊτει  βασιλεύοντος  αϊτού , δοχήν  έποίησε  τοις  φίλοις  χα\  τοις  λοιποΓς  ϊϊνεσι  και 
τοίς  υερσών  κα'.  Μήδων  ίνβόξοις  καΐ  τοϊς  άρχουσι  τών  σατραπών.  * καί  μετά  ί 
ταύτα  μετά  τδ  δείξαι  οίτοΐς  τδν  πλούτον  τής  βασιλείας  αϊτού  καί  τήν  ^!όξον 
τής  εύφροσΰνης  τού  πλούτου  αϊτού  ίν  ήμέραις  έκατδν  όγδοήκοντο ' ότε  δέ  5 
'ίνεπληρώίϊησαν  αί  ήμόραι  τού  γόμου , όποίησεν  δ βασιλεύς  πότον  τοίς  ί^εσι 
τοίς  ευρείίείσιν  εϊς  την  πόλιν  όπ\  ημέρας  ϊξ  έν  αίλή  οΓκου  τού  βασιλέως,  **  κεκο-  ϋ 
σμημένη  βυσσίνοις  καί  καρπασίνοις  τεταμένοις  έπί  σχοινίοις  βυσσινοις  καί  ^πορ- 
φυροίς,  έπ\  κΰβοις  χρυσοΐς  καΐ  άργυροϊς,  έπί  στΰλοις  παρίνοις  και  λώινοις' 
κλΐναι  χρυσοί  καί  άργυροί  ίπΐ  λιθοστρώτου  σμαραγδίτου  λίϊου  καί  πιννίνου^  κα'. 
παρίνου  λίϊου,  καί  στρωμναί  διαφανείς  ποικίλως  διηνϊισμόνοι , κύκλω  ρόδα 
πεπασμένα*  "ποτήρια  χρυσά  και  αργυρά,  και  ονίροίκινον  κυλίκιον  προκεΐμενον  1 
άπδ  ταλάντων  τριςμυρίων ' οίνος  πολύς  καί  ήδΰς , ον  οίτδς  δ βασιλεύς  ίπινεν. 

*δ  δέ  πότος  οΰτος  ο1  κατά  προκεΐμενον  νόμον  έγόνετο"  οΰτως  δέ  ήϊΓλησεν  δ 8 
βασιλεύς,  καί  όπέταξε  τοίς  οίκονόμοις  ποιήσοι  τδ  ϊίλημα  αϊτού  καί  τών 
άνϊρώπων.  * καί  Άστίν  ή βασίλισσα  έποίησε  πότον  ταίς  γυναιξίν  έν  τοίς  βα-  9 
σιλείοις  όπου  δ βασαεύς  Άρταξέρξης.  ""έν  δέ  τή  ήμέρα  τή  έββόμη  ήδέως  Ιβ 

ίί.  ρο>1  πολύ  ΚΑ*  ρβφΐ  φωτός  ο ήλιος,  φως  και  ο ήλιος  1ϋ. 
βουλευεται  ...  ειχεν  το  ενυπνιον  τούτο  εν  καρδια  4".  έ'Α*  οιη  και  ηηΐο  εν 
παντι  ...  ηϊελησεν  αυτό  επιγν.  εως  νυκτος  ...  ΡΑ*  επιγνουναι  (*,*-γνω- 
ναι)  αυτόν  48.  ΡΑ*/  η^υχαζεν  . ..  ΡΑ·  ϊορα,  *,·  βορράς  49.  ηκουσεν  γαρ, 
ΡΑ·.·(ηοη  ")  ηκουσεν  δε  ...  τους  λογισμ.  αυτών  ΪΟ.  Αχ  ΡΑ  εξηραυνη- 
σεν  21.  .ΑχΡΑ  ορτοξερξει  22.  .Αχ  ΡΑ  · (ηοη  *.*,  βοιΐ  ηιΓίυχ  ) εξηχύιη- 
σαν  25.  Αχ  ΡΑ*,*  κ.  εδωκεν  μαρδοχοιω  ...  περί  αυτών,  ΡΑ*.*  (ηοη  ;;  ) 
περί  τουτου  26.  αμαίϊοδου  4 . ουτος  ορταξερξης  . . . ΡΑ  *.*  ινδικής  εως  οι- 
2ιοπιας  2.  εν  ταυταις  ...  ΡΆ*.*  ενε2ρονισ2η  ...  αρταξερξ.  ο βασιλ.,  ΡΑ* 
οιη,  ΡΑ*,*  ο βασιλ.  αρταξ.  3.  ΡΑ*.*  εποιησεν  βοχην  4.  ΡΑ*  οιη  μετά 
Βοο.  ...  ΡΑ*  ευφο.  και  του  πλ.  ...ημέρας  εκατ.,  ΡΑ  επι  ημέρας  εχατ.  6. 

Αχ  ΡΑ*.*  ημερ.  του  ποτού  ...  ΡΑ*,*  ροβΙ  πολιν  βιΐιΐ  οπο  μεγάλου  και  εως 
μικρού  ποτόν  ( ρηιοοο<1οη.“ΐ  ποτον  ηοη  ιΐοΐοΐιιι·)  ...  οπι  επι  ...  Λ\  Ρ.Α  του 
οικου  6.  Αχ  ΡΛ*  κεκοσμημενω  ...  ΡΑ  ΟΟΓΓ.  καρπασιοις  ...  ΡΛ*  τεταγμε- 
νοις  ...  ΡΑ*  κλιναι  χρυσοις  κ.  αργυροις  ...  λιθόστρωτους  ...  σμοραγδου 
και  παρινου  και  πινινου  λιϊου,  Ρ'Λ*  σαμαραγδιτου  λι2ου  και  πινινου  λι2ου, 

*.*  σμαραγδίτου  και  παρινου  λι2ου  . . . στρωμνής  επιφανούς , ΡΆ  στρωμνοι 
επιφανείς  ...  διηνίεισμενης  ...  και  κύκλω  δορά  ...  ΡΆ*  πεπλασμενα  '■ 
αν^ρακιον  κυλικινον  ...  ΡΆ*,*  και  οίνος  8.  Αχ  ΡΑ*,*  οηι  ουτος  ...  ΡΑ 
οιη  ου  , . εγεινετο  . . . ούτως  γαρ  9.  αρταρξερξης 


« 


666  Εσ^ρί,40. 


Υ83ΐ1ιΐ  ηοη  οΙ>θ<ϋ6η8  Γβ@;ί  Γβρα<ϋ8(αΓ. 


γενομενος  ό βασιλείς  είπε  τώ  Αμάν  χαΐ  Βαζάν  κα\  βαβ^α  χαΐ  Βαρα(^  χαΐ  Ζα~ 
^ολίϊα  καΓΑβαταζα  κα\  θαραβ^  τοΓς  έτυτά  ευνούχοις  τοΓς  8ιακ^νοις  τοΰβασιλέως 
1 1 Άρτκξ^ρξου , *'είςαγαγεΡν  την  βασίλισσαν  πρ^ς  αΟτ^ν,  βασιλεύειν  αυτήν  καΐ 
περώεΐ^αι  α(*τη  τδ  8«χ8ημα  καΐ  δεΐξαι  αδπτήν  τοΓς  ίρχουσι  χα\  τοΓς  ίί'ίεσι  το 
13  κάίο^ος  αύτης,  οτι  καλή  ην.  **καΙ  ούκ  είςήκουσεν  αυτοΰ  ΆστΙν  ή βασίλισσα 
13  Λθεΐν  μετά  τών  εύνουχων*  κα\  έλυπή^  ο βασιλείς  κα\  ώργίσ^η,  ’*κα\  είπε 
τοΓ<  φίλοις  αυτοΰ  Κατά  ταΰτα  ^λαίλησεν  *Αστίν,  ποιήσατε  ουν  περί  τούτου 
IV  νύμον  καί  κρίσιν.  χαΐ  προςηλίϊεν  αύτφ  Άρκεσαιος  καΐ  2αρσα5αΓος  καί  ΑΙα- 
λισεάρ  οί  άρχοντες  ΙΙερσων  χαί  Μήδων  οΐ  έγγυς  τού  βασιλ^ως,  οΐ  πρώτοι 
13  παραχα!?ήμενοι  τω  βασιλεί,  •'^καί  Απήγγειλαν  αύτω  κατά  τους  νύμους  ώε 
δει  ποιήσαι  *ΑστΙν  τή  βασιλίσση , δτι  ουκ  έποίησε  τά  υπ&  τού  βασιλέΐι>ς  προς- 
16  ταχίίέντα  διά  των  ευνούχων.  ’®καΙ  είπεν  6 Μουχαΐος  πρ^  τίν  βασιλέα  καί 
τούς  άρχοντας  Ού  τύν  βασιλέα  μύνον  ήδίκησεν  *Αστ\ν  ή βασίλισσα,  άλλά  χαι 
η πάντας  τούς  άρχοντας  χαΐ  τούς  ηγουμένους  τού  βασιλέως.  '^χαΐ  γάρ  διηγή* 
σατο  αύτοίς  τά  βήματα  της  βασιλίσσης,  χα\  ώ;  Αντείπε  τω  βασιλει.  ώς  βίν 

18  Αντείπε  τω  βασιλει 'Αρταξέρξη,  *'*ούτω  σήμερον  οΐ  τυραννίδες  αί  λοιπαί  των 
αρχύντων  Περσών  χαΐ  Μήδων  Ακούσασαι  τά  τώ  βασιλεΓ  λεχ^έντα  υπ’  αυτής 

19  τολμήσουσιν  δμοίως  ΑτιμΑσαι  τούς  άνδρας  αυτών,  ’^εί  ουν  δοχεΓ  τω  βασιλει. 
προςταξάτω  βασιλιχύν  χαΐ  γραφήτω  χατά  τούς  νύμους  Μήδων  χα\  ΙΙερσων, 
καί  μή  άλλως  χρησΑσίΠο,  μηδλ  είςελ^έτω  ίτι  ή βασίλισσα  πρύς  αύτύν,  καΐ 

20  τήν  βασιλείαν  αύτης  δύτω  & βασιλεύς  γυναοΛ  χρείττονι  ούτής.  *®καΙ  Αχον> 
σ^τω  δ νέμος  6 ύπύ  τού  βασιλέως  ον  έάν  ποιή  έν  τή  βασιλεία  αύτου*  χαι 
ούτω  παίσαι  αΐ  γυναίκες  περι^σουσι  τιμήν  τοϊς  άνδρΑσιν  εαυτών , Αιεύ  ιπω~ 

21  χού  £ως  πλουσίου,  ’^χαί  ήρεσεν  ο λέγος  τω  βασιλεί  κα\  τοίς  άρχουσι*  καί 
Μ έβοίησεν  ό βασιλεύς  καίϊά  έλάλησεν  δ Μουχαίος,  **καί  Απέστειλεν  είς  πασαν 

τήν  βασιλείαν  χατά  χώραν,  χατά  τήν  λέξιν  αυτών,  ώςτε  είναι  φΑβον  αύτοΐς 
έν  ταίς  οίχίαις  αυτών.  ,> 

»5.·* 

Π. 

Καί  μετά  τούς  λέγους  τούτους  έχΑπασεν  δ βασιλεύς  τού  ^μού,  καί  ούκ 
έη  έμνήσΐ^  της'Αστίν,  μνημονεύων  οία  έλΑλησε  χαί  ώς  χατέκρινεν  αύτήν. 


10.  ο βασιλ.  γενομενος  ...  βαζεα,  ΚΑ*  μαζοτί  ...  ροίΐ  βαζ.  ροΓβΐΙ 
και  οαρεβωα  και  ζηβα^α^α  και  αβαταζα  και  !3αβαζ  τοις  ...  ΚΑ*  όπι  αρ- 
ταξερξου  11.  ΚΑ*,*  περι^ειναι  αυτή  το  διαδ.  και  βασιλ.  αυτήν  και  δειξαι 
...Αχ  ΓΑ  τεασι  τοις  αρχουσιν  1ί.  Αχ  ΓΑ%*  ειςηχ.  αυτών  ...  ΚΑ*  οπ) 
αστιν  ...  ΡΑ*  ειςελ^ειν,  *,·  ελ^ειν  κατα  το  ρήμα  του  βασιλέως  το  ...  ΡΑ* 
και  ωργισ^  ο βασ.  και  ελυπη^η  ...  Κ*,'  ίι>  ί.  αΑΑ  χαι  εξεκαυ^  εν  αυτω 
13.  Αχ  ΚΑ  V ειπ.  ο βασιλεύς  τοις  ...  εαυτου  ...  ΚΑ*  ταυτα  α ελαλ.  14.  ΚΑ* 
αρκεσαος  ...  σαρεσ^ΐεος  ...  Αχ  ΚΑ  μαλησεαρ  1ϋ.  ΚΑ*.*  ο μαμουχαιος  ... 
ητιμαοεν  ...  ΚΑ  '/  αστιν  ηοιηίηΐ  βΑροδυΐΙ  5^·  17.  και  διηγησατο,  ΚΑ*.*  και 
επιδιηγησατο  ...και  οσα  αντείπε  ...  ΚΑ*  οιη  ως  ουν  αντείπε  τω  βασιλει,  Αχ 
αιη  τω  βασιλει  αρταξερξη  18.  αυτω  ρΓΟ  ουτω  ...  αι  λοιπαι  αι  ...  ΚΑ\* 
αιτινες  ακουσασβα  τα  υπ  αυτ.  λεχΐ5.  τω  βασιλει  ...  αχ^εντα  ...  τολμησω- 
σιν  ...  ΚΑ’,'ανδρ.  εαυτών  19.  ΚΑ%·  περσ.  κ.  μηδων  ...  και  άλλως  ... 
Α.Χ  ΡΑ%*  (ηοη  *Ι)  ειςελ^ατω  ...  ΡΑ·  αστιν  ρτο  επ  ...  η βασιλισσ.  προς 
τον  βασιλέα  αρταξερξην  ...  ο βασιλ.  δοτω  20.  Αχ  ΡΑ%*  λογος  ρρο  νομος 
...  οη  ο υπο  ...  Αχ  ΚΑ%·  βν  αν,  ΚΑ·  ο εαν  ...  βασίλεια  εαυτου*  οτ*. 
αληίίης  ...  Αχ  ΡΑ*.*  χαι  ούτως  21.  Κ.\*  ο ευνούχος,  ΡΑ  οοιτ.  ο μου- 
χεος,  ο μαμουχεος  22.  .\χ  ΡΑ%*  απεστ.  ο βασιλεύς  ...  εν  παση  τη 

βασίλεια  εις  χωράν  και  γ,ωραν  ...  αυτοις  φοβον  II.  1.  ΡΑ*/  ο βασιλ. 
αρταξερξης  . . ^μου·  εμνησί3η  γαρ  της  αστιν  καί)«  εποιησεν  και  οσα  αυτή 
κατεκριίίη  ...  Κ.Λ*  ελαλησαν  κ.  ως  κατεκρ’.ναν  ^ 


Φ 
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* χαΐ  εΙιατ»  οΐ  διάκονοι  τον»  ^σιλέως  Ζητη^τω  τω  ^σνλβι  χοροίσια  α^^ορα  ^ 
χαλά  τω  εΓΚ^ι*  * χαΐ  χαταστ^α  6 βασιλείς  χωμάρχας  έ'»  π;£σαις  τοιΐς  χ<«>ροιι^  3 
της  βασιλείας  α^οΟ,  χαΐ  έπιλεξαίτωσαν  χοράσια  τταρ^νιχά  χαιλά  τω  ε^Μ  είς 
Ι^υσαν  την  πΛιν  είς  τ&ν  γυναιχώνα,  χαΐ  παραδο!?ι{τωσαν  τω  εύνουχω  τον» 
βασιλέως  τ<ρ  φνλαχι  τΰν  γυναικών,  χαΐ  $ο^τω  σμήγμα  χα\  ή λοι:^  έπι* 
μ^λεια'  ^ χα\  ή γυνή  ή αν  άρέση  τφ  βασιλεΐ  βασιλεΰσε*  άντί  ’Αστίν.  και  ήρεσε  4 
τω  βασιλει  τ&  πράγμα,  χαΐ  ^ίησεν  ούτως,  ^χαι  άνθρωπος  Ίουί$αΓος  έν  5 
2ούσοις  τη  π^λει,  χαΐ  ονομα  αύτοΟ  Μαρδοχαΐος  6 τοΟ  ΊαΓρου  τοΟ  ϊεμείου 
το{»  Κισαίου,  6ι  φνλής  Βενιαμίν,  ^ος  ην  αίχμοίλωτος  έξ  Ιερουσαλήμ  ήν  Γ> 
ήχμαλώτευσε  Ναβουχοδονι^ορ  βασιλεύς  Βαβυλώνας,  ^χαΐ  ήν  τουτ^  παΐς  ϋ}ρε-  Τ 
πτή,  ^γάτηρ ’Λμιναδάβ  άθελφοΰ  πατρ^ς  αύτοδ,  χαι  ονομα  αίττή  £σ^ρ*  ^ν 
8λ  τω  μεταλλάξαι  αυτής  τους  γονείς  ^παίβευσεν  αυτήν  εαυτφ  είς  γυναίκα ' 
χα\  ην  χοράσιον  χαλ^ν  τω  εΡ8ει.  ^ χαΐ  οτε  ήκουσ!:^  τ&  τοδ  βασιλέως  πρ^ς*  κ 
ταγμα,  συνήχ^σαν  πολλά  χοροίσια  είς  Μούσαν  τήν  π^λιν  υπ^  ΓαΓ,  χαΐ 
ήχίϊηΈσίΐήρ  πρδς  Γαΐ  τάν  φύλακα  των  γυναικών.  *κα\  ήρεσεν  αύτω  τ6  χοροί-  9 
σιον,  χαΐ  ευρε  χάριν  ένώπιον  αυτοΟ’  χα\  ίστεευσε  8ουναα  αύτή  τά  σμήγμα 
χαΐ  τήν  μερίδα  χα\  τά  επτά  κοράσια  τά  ύποδεδειγμάνα  αυτή  έχ  βασιλικοδ, 
χα\  ^χρήσατο  αδτή  καλώς  καΐ  ταΐς  αβραις  αδτής  ^ν  τφ  γυναιχώνι.  ^^χαΐ  ούχ  10 
υπ^δειξεν  *Εσ5ήρ  τδ  γ6ος  αΟτής  οί»δλ  τήν  πατρίδα*  δ γάρ  Μαρδοχαιος  ίνε- 
τείλατο  αυτή  μή  άπαγγεΐλαι.  **χα^  έχοίστην  δλ  ημέρατν  περιεπάτει  δ Μαρ-  Π 
δοχαΓος  χατά  τήν  αυλήν  τήν  γυναιχείαν , Επισκοπών  τ(  *£σ^ρ  συμβήσεται. 
'^ούτος  δλ  ήν  και^δς  χορασίου  είςελ^ειν  πρδς  τδν  βασιλέα,  όταν  άναπληρώση  ϋ 
μήνας  δεχαδυο’  ούτως  γάρ  άναπληροΟνται  αί  ήμέραι  τής  θεραπείας,  μήνας 
εξ  άλείφομ^ναις  έ*  σμυρνίνφ  ^αίω,  κα\  μήνας  εξ  έν  τοίς  άρώμασι  καΐ  έν 
τοΐς  σμήγμασι  των  γυναικών,  ^^χαΐ  τάτε  είςπορευεται  ιερδς  τδν  βασιλέα*  χαΐ  Μ 
ω έάν  εΓπη,  παραδώσει  αδτήν  συνειςέρχεσ^αι  αυτω  άπδ  τοΟ  γυναιχώνος  Γως 
τών  βασιλείων.  **δείλης  είςπορευεται,  χαΐ  πρδς  ημέραν  άποτρέχει  είς  τδν  11 
γυναιχώνα  τδν  δεύτερον  ου  Γαΐ  δ ευνούχος  του  βασιλέως  δ φυλαξ  τών  γυναι- 
κών, χαΐ  ούχ  έτι  είςπορευεται  πρδς  τδν  βασιλέα  έάν  μή  κλη^  δνέματι.  '^έν  13 
δλ  τω  άναπληροΟσ^  τδν  χρένον  Έσ^ϊήρ  τής  ^γατρδς  'Λμιναδάβ  άδελφου 
πατρ^  Μαρδοχαίου  είςελ^εΐν  πρδς  τδν  βασιλέα,  ούδλν  ή^έτησεν  ών  ένε- 
τείλοιτο  δ ευνούχος  δ φυλαξ  τών  γυναικών  ήν  γάρ  *£σ1)ήρ  ευρίσκουσα 


ΐ.  διουιον.  προς  τον  βασιλέα  ...  καλα  αφ^ορα  ...  ΚΛ*  αφωρα  χαλα 
τω  ειδιν  3·  ΚΑ*  οιπ  ταις...  βασιλείας,  και  επιδειξατωσαν  ...  ΚΑ%*  παν- 
τα  χορασια  ...  ΚΑ’  παρίίενια  ...  σμιγμα  4.  ΡΑ*  και  γυνή  5.  ιουδαιος  ην 
...  και  ονομα  οη»τω  μαρδ.  ο του  ιατρού  ο του  σεμειου  του  κεισαιου,  ΚΑ 
X.  ον.  αυτω  μαρδ.  ο του  ιαειρου  του  σεμεειου  του  κεισαιου  ...  Αχ  ΡΑ  βενι- 
αμειν  6.  ον  ηχμαλωτευσεν  7.  Αχ  ΡΑ  και  το  ονομα  αυτής...  ΡΑ%·  αυτήν 
μαρδοχαιος  εαυτω  . . . αυτω  γυνοακα  ...  ΡΑ  κοίλη  τω  ειδει  6(  *.*  βιΐά  και 
ωραιον  τη  οψει  σφοδρα  Η.  χορασια  πολλά  ...  ΡΑ  οτη  πολλ.  χορ.  εις 

σουσ.,  *,*  βυρρίοΐ  τα  χορασια  πολλά  ε.  σ.  9.  Αχ  ΡΑ  αυτή  δούναι  . . . σμι- 

γμα  ...  αποδεδιγμενα  40.  ΡΑ  ουκ  υπεδιξεν  ...  βτυτης  το  γένος  εσίϊηρ  4 4. 
και  καΰ  εκ.  ημέραν  ...  Αχ  ΡΑ  ο μαρδοχ.  περιεπατει  ...  Αχ  ΡΆ  γυναιχιαν  . . . 
ΡΑ%*  τι  συμβ.  εσ^. , Αχ  τι  αισ^.  συμβαίνει  42.  και  όταν  η καιρός  ... 
ΚΑν  όταν  ανεπληρωσεν  ...  ΡΆ  δώδεκα  ...  αναπληρω^  καιρός  χορασια 
μήνες  δεκαδυο  ...  ΡΑ  * ουτω  ...  ΡΑ  αλίφομεναι  . . . αλιφομενοα  σμυρινινον 
ελαιον  ...  οιη  και  εν  ...  ΡΑ*  οηι  των  γυναικών  43.  χβα  ω αν  ...  ρτο  αυ- 
τω Αχ  αυτήν,  ΡΑ  *.*  αυτή  4 4.  ΡΆ  * ου  γαΤος  ευνουχ.,  *.*  ου  γαι  ο ευν.  ηο- 

ί»Ιο  σασ  βυρβΓ  γ (·?),  Αχ  ου  τε  ο ευν.  ...  ονομαστι  45.  ΡΑ*  οπι  της  ίίυγ. 
αμ.  αδ.  π.  μαρδοχ.  (%*  μαρδοχεου)  ...  οηι  της  ...  εν  τω  ειςελ^ειν,  ΡΆ 
του  ειςελ^ειν  ...  ΡΑ  ων  αυτή  ενετιλατο  (*.*  ελεγεν)  ο ευν.  ο (ο  η(1(Ιΐ<Η*ΐδϋ 
νϋΐΓ  ·,·)  φυλαξ  των,  Αχ  ων  αυτή  ελεγεν  ο ευνουχ.  των 


ο;.,  ,--ι:  I:.-  ί 
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10  χοίρΐ"*  παρίί  πβίντων  των  βλεπάντων  αίιτήν.  ’^καί  είςήλΐΐεν  Έσίϊηρ  πρ^ς*Αρτν- 
ξ^ξηντ^ν  βασιλέα  τώ  βωδεχάτω  μην\  ος  έστιν’λδβίρ,  τω  έβθέμω  ίτει  της  βασι* 
Π λείας  αντον».  *'κα\  ήριέσθη  6 βασιλεύς  *£σ^ι^,  χαΐ  ευρε  χβίριν  ποφά  πάσας 
IX  τας  παρθένους,  κα\  έπί^ηκεν  αύτη  *Λ  ίΐιβίβημα  γυναικεΓον.  καΐ  έποίησΓί 
ό βασιλεί/ς  πάτον  πασι  τοις  φ^λοις  αύτοΟ  κα\  ταΓς  δννάμεσιν  έπΙ  ημέρας  επτά, 
χα\  νψωσε  το{>ς  γάμουςΈσ^ρ,  καΙ  αφεσιν  έποίησε  τοις  ύπ6  τήν  βασιλείαν 
ΐίί  20  οώτοΰ.  8^  Μαρίοχαΐος  Λεράπενεν  έν  τη  αύλη.  *®ή  Έσ^τ^ί  ο^Χ  ί^έ- 
δειξε  την  πατρίβα  αυτής*  ούτως  γάρ  ένετεϋ^ατο  αύτη  Μαρ8οχαΐος,  φο^Γσί:αι 
τδν  5ε4ν  και  ποιεΓν  τά  προςτάγματα  αύτοΟ,  κα^&>ςήν  μετ*  οΰτοΰ*  κο\*Εσ5>τ,ρ 
2ί  ού  μετήλλαξε  τήν  αγωγήν  αυτής.  *’καΙ  Λυπή^ησαν  οι  8υο  εύνοδχοι  του  βασι- 
λέως  οί  άρχισωματοφυλαχες  οη  προήχ^  Μαρ8οχαΓος,  χα\  έζήτουν  άποκτει* 

22  ναι  Άρτει^ρ^  βασιλέα.  *^χαΙ  έβηλώ^  Μαρ8οχαίω  6 λάγος,  καΐ  έση- 

23  μανεν  '£σ^ι^,  χαΐ  αυτή  ένεφάνησε  τω  βασιλεΐ  τα  τής  έπιβουλής.  8ε 
βασιλεδς  ήτασε  τους  8υο  ευνούχους  χαΐ  έκρέμασεν  αυτούς*  χα\  προςέταξεν  ο 
βασιλεύς  χαταχωρίσαι  είς  μνημάσυνον  έν  τη  βασιλική  βιβλιο^)ήχη  υπ^  τής 
εύνοίας  Μαρδσχαίου  έν  έγχωμίω. 

III. 

ΜετΑ  ταδτα  έδάξασεν  ο βασιλεύς  Άρταξέρξης  *ΑμΑν  Άμα8ά^ου  Βου- 

2 γαϊον,  χα\  υψωσεν  αύτ^  χα\  έπρωτοβά^ρει  πάντων  τδν  φίλων  αύτου*  ’χαΙ 
πάντες  οΐ  έν  τη  αύλή  τεροςεχύνουν  αύτω,  ούτως  γΑρ  προςέτα^εν  ό βασιλεύς 

3 ποιήσαι  * έ 81  Μαρ8οχαϊος  ου  προςεχύνει  αύτ^  * καΐ  έλάλησαν  οι  έν  τη  αδλή 
τοδ  βασιλέως  τω  Μαρ8σχαίω  Μαρ8οχαΓε , τί  παρακούεις  τά  υττί  τοδ  βασιλέως 

4 λεγάμενα;  '^χα^'  έχάστην  ήμέραν  έλάλουν  αυτω,  καΐ  οδχ  υπήκουεν  αυτών* 
χαΐ  υτεέδειξαν  τω  *Αμάν  ΜαρδοχαΐΡν  τοις  τοδ  βασιλέως  λάγοις  άντιτασσάμτ^ον, 

Ο κα\  υπέ8ειξεν  αύτοΐς  6 Μαρ8οχαΐος  οτι  *Ιου8αιάς  έστι.  ^χα\  έπιγνοΰς  *Αμάν 
6 οτι  ού  προςχννει  αύτω  Μαρδοχαϊος,  έ^μώ^η  σφά8ρα,  ^χαΐ  έβουλεύσατο  άφα- 
γ νίσαι  πάντας  τούς  ύπϊ  τήν  Αρταξέρξβυ  ^σιλείαν  Ιουδαίους,  'καί  έποίησε  ψή- 
φισμα έν  έτει  8ω8εχάτω  της  βασιλείας  *Λρταξέρξου , χαΐ  έβαλε  κλήρους  ημέ· 
ραν  έξ  ημέρας  χα\  μήνα  έκ  μηνύς  ι3ςτε  άπολέσαι  έν  μια  ημέρα  τύ  γένος 
Μαρδοχαίου,  καΐ  έπεσεν  δ χλήρος  είς  τήν  τεσσαρεςχαιδεχάτην  τοδ  μη*^  ος 
Η έστιν!Α8άρ.  *κο\  έλάλησε  πρύς  τύν  βασιλέα  Άρταζέρξην  λέγων  Ύπαίρχει  έ^ος 
διεσπαρμένον  έν  τοΐς  ί^σιν  έν  πάση  τη  βασιλεία  σου,  οΐ  8^  νάμοι  αύτων 
έξαλλοι  ποφά  πάντα  τά  έ^η,  των  81  νάμων  τοδ  βασιλέως  παραχούουσι,  χαι 
9 ού  συμφέρει  τω  βασιλει  έάσαι  αυτούς,  ^εί  8οχεΐ  τω  βασιλεΐ,  δογματισάτω 


1δ.  χσριν  ενώπιον  των  βλεπ.  46.  Αχ  ΚΑ  προς  τον  αρταιξ.  τον  ...  ΓΑ  %*  8ε- 
χατω  ...  ΡΑ*  αδωρ,  %·  τηβη^  47.  ΚΑ*  οπι  αυτή,  V «άά  ροδί  γυνεκιον  (δίο) 
...  γυναιχιον,  48.  εφ  ημέρας  49.  ε^εραπευσεν  20.  ΡΑ*  ουτω  γαρ  ...  ο 
μαρδοχαιος  ...  ΡΑ  *,*  χα^.  ην  παρ  αυτω  ...  ουκ  ηλλαξεν  24.  Ρ*Α·.'  βα- 
γα^αν  και  !5αρας  οι  δυο  ...  ο μαρ8οχ.  2ί.  μαρδοχαιω  λογος  ...  χαι  η βα- 
σίλισσα ενεφανισεν  ...  ΡΑ  ενεφανισεν  ...  Αχ  ΡΑ*/  τω  βασιλ.  αρταξερξη 
23.  ΡΑ*,*  ανητασεν  ...  οηι  εν  ροδίβηυδ  1Π.  4,  μετά  ταυτα  ...  α·ναμ 
αναμα^αδου  2.  ΡΑ',’  αυλή  του  βασιλέως  ...  προςεκ.  αμαν,  ...  επεταξεν 
...  ΚΑ  ποιησαι  ο βασιλεύς  ...  οπι  ου  4^.  Αχ  ΚΑ*.*  ελεγον  αυτω  ...  Αχ 
^Α.·,·  υπηχουσεν  ...  ΚΑ*,*  υπεδιξαν  ρτο  υπεδειξεν  ...  μαρδοχ.  μη  υπα- 
χουοντα  τοις  του  βασ.  λογοις*  υπεδειξεν  γαρ  δ.  επεγνω  ...  ΚΑ*  οηι  μαρ- 
δοχαιος,  ·,*  βιΐιΐ  ροβΙ  (ΰηΙο?)  ου  ...  και  ε^υμω^η  αμαν  σφ.  0.  Κα*,' 
εβουλευσ.  αμαν  7.  έτους  δωδέκατου  βασιλεύοντος  αρταξερξου  ψήφισμα 
εποιησε  χ.  εββιλεν  κλήρους  ημέρας  χαι  ...  ΚΑ*,*  ροδί  ψήφισμα  εν 
τω  μηνι  τω  πρωτω  αυτός  ο μην  νισαν  ...  ΚΑ  ο εστιν  8.  ΚΑ*,*  εί>νος  εν 
διεσπαιρμενον  ...  ΚΑ*  βασίλεια  αυτών  ...  τω  βασιλει  ου  συμφέρει  9.  ει 
δοχει  ουν,  ΚΑ*/  ει  ουν  δοχει 
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άπολέσαι  αύτους,  χίγω  διαγράψω  είς  γαζοφυλάχιον  τον  ^σιλ^ς  άργυρίον 
τάλαντα  μνρια.  '^χαΐ  περιελ(ίμενθς  ο βασιλεύς  τ^ν  δακτύλιον  ίδωκεν  ε2ς  χεΐ- 
ρας  τώ  Αμάν,  σςτροιγΐσαι  κατα  των  γεγραμμιένων  κατά  των'1ονδα{ων.  *^κα\  11 
εΖπεν  Ι βασιλεύ  τώ  *Αμάν  Τ6  μλν  άργυριον  ίχε,  τω  δλ  2^ει  χρώ  ώς  βονλει. 
^*κα\  ίκλτίδηοαν  οΐ  γραμματείς  τοΰ  βασιλέως  μηνί  πρώτω  τή  τριςκαιδεκάτη,  1* 
καΐ  ίγραψαν  ώς  έτ:£ταξεν  *Λμ&ν  τοΓς  στρατηγοί  κα\  τοΐς  άρχονσι  κατά  ιεάσαν 
χώραν  άπδ  Ινδικής  δως  τής  Αίίίιοπίας , ταίς  εκατόν  ε{κοσιεπτά  χώραις,  τοΐ; 
τε  άρχονσι  των  ^ών  κατά  την  αυτών  λέζιν,  διά 'Αρταξέρζον  τοΟ  βασιλέως. 
*’καΙ  άπεστάλη  διά  βιβλιαφ^ρων  είς  τήν Άρταξέρξου  βασιλείαν,  άφσνίσαι  τ&  1·1 
γένος  των  Ιουδαίων  έν  ήμέρ^  μια  μην&ς  δωδεκάτου,  ος  έστιν  «\δάρ,  και 
διαρτεάσαι  τά  υπάρχοντα  αύτών.  τής  δλ  έπιστολής  έστ\  τδ  άντίγραφον  τέδε'  * 
Βασιλεύς  μέγας  *Αρταξέρ^  τοΐς  άπδ  τής  Ινδικής  εως  τής  Αίί:ιοπίας  έκατδν 
είχοσιετττά  χωρών  άρχονσι  κα\  τοπάρχαις  υποτεταγμένοις  τάδε  γράφει,  πολ- 
λών έπάρξας  έ^ών  κα\  πάσης  έπιχρατησας  ο6ιουμένης,  έβουλή^ην,  μή  τω 
!ί)ράσει  τής  έζουσίας  έπαιρέμενος  έπιεικέστερον  δλ  και  μετά  ήπιέχητος  άε'ι  ['·] 
διεξάγων,  τοδς  των  νποτεταγμένων  άκνμάντους  διά  παντδς  καταστήσαι  βίους, 
την  τε  βασιλείαν  ήμερον  καΐ  πορευτην  μέχρι  περάτων  παρεξέμενος  άνανεω- 
σασ^αί  τε  την  ποίϊουμένην  τοΐς  πάσιν  άν^ρώποις  ειρήνην,  πυ^ομένου  δέ  μου 
τών  συμβουλών  πώς  άν  άχ^ίη  τούτο  έπΙ  τεέρας,  6 σωφροσύνη  παρ*  ήμΧν 
δανέγκας  καΐ  έν  τη  εύνοία  άπαραλλάχτως  κα\  βεβαία  πίστει  άποδεδειγμένος  |<θ] 
καΐ  δεύτερον  τών  βασιλειών  γέρας  άπενηνεγμένος  *Αμάν  έπέδειξεν  ήμΐν,  έν 
πάσαις  ταϊς  κατά  την  ο6ιουμένην  φυλαις  άναμεμίχ^αι  δυςμενή  λαέν  ττνα, 
τοΓς  νέμοις  άντί^ετον  πρδς  παν  ίϊϊνος,  τά  τε  τών  βασιλέων  παραπέμποντας 
διηνεκώς  διατάγματα,  πρδς  τδ  μή  κατατίίϊεσίίαι  την  υφ*  ημών  κατευίϊυνο- 
μένην  άμέμτττως  συναρχίαν,  διειλτ^φέτες  ουν  τέδε  τδ  έϊϊνος  μονώτατον  έν  άν-  [ΐ·*»] 
ττπαραγωγη  παντί  διά  παντδς  άνίίρώπω  κείμενον,  διαγωγήν  νέμων  ξενίζου- 
σαν  παραλλάσσον,  καΐ  δυςνοοΰν  τοΐς  ήμετέροις  πράγμασι  τά  χείριστα  συντε- 
λοΟν  κακά  καΐ  πρδς  τδ  μή  τήν  βασιλείαν  εύστα^είας  τυγχάνειν  * προςτετάχα- 
μεν  ουν  τους  σημαινομένους  υμΐν  έν  τοΐς  γεγραμμένοις  νπεδ  *Αμάν  τοΟ  τε- 
ταγμένου  έχά  τών  πραγμάτων  κα\  δευτέρου  πατρδς  ημών,  πάντας  συν  γυναιξι 


9.  ΚΑ  αυτους  απολεσαι,  καγω.  Αχ  απολεσίαι,  καγω  ...  ΚΑ*,·  καγω 
παραστησω  επι  χειρας  των  ποιουντων  τα  έργα  ειςαγαγειν  εις  10.  ΚΑ* 
οιη  ο βασιλεύς  ...  ΡΑ*  οηι  εις  χειρας,  *,*  &η1β  εδωκεν  ηϋ<1  ...τ.  δακτυλ. 
αυτου  εδ.  εις  χειρας  αμαν  42.  ΡΑ*,*  μηνι  πρωτω  αυτός  ο μην  νισαν  και 
τη  τριςκαιδ.  ήμερα  αυτου  . . . ΡΑ  εγραψεν  ...  και  εγραφησαν  ως  προςε- 
τιέξεν  ...  ΡΑ*,·  πασ.  χωρ.  και  χωράν  ...  απο  της  ινδικής  ...  αι^ιοπ.  εκα- 
τόν είκοσι  και  επτά  ...  ΡΑν  εαυτών  ...  ΡΑ***  X)  ληξιν  ...  Αχ 
ΡΑ  δι  αρταξερξου  (Αχ  αταρξ.)  43.  ΡΑ  V βιβλιοφορων  ...  αρταρξερξου  ... 
ΡΑ%*  ρο5ΐ  Ιουδαίων  8(1(1  απο  νεανίσκου  ...  ΡΑ  ο εστιν  ...  ΡΑ%*  και  διαρπ. 
και  τα  [4]  ΡΑ*  εσην  αντιγραφον  [2]  ^αρταρξερξης  [3]  είκοσι  και  ετττα 
[4}  *0Γα  και  πίεσης  επικρ.  οικ.  εβουλ.  μη  τω  ^ρ.  τ.  εξουσ.  επαιρ.  επκικ.  δε 
...  της  οικουμένης  [5]  **  εξουσ.  επιειχεστερον  επαιρομενος  (ΡΑ  επερομε- 
νος)  και  μετά  ...  πιοτητος  ...  ΡΑ%·  μετά  πραότητας  [6]  Αχ  ΡΑ  αχυμα- 
τους  [7]  ηρεμον  κ.  πβρ.  αχρι  [8]  πο&.  πορα  πασιν  ...  Αχ  ΓΑ%·  πυν- 
^νομενου  [9]  ΡΑ  οιη  ά ...  πέρας  σωφροσύνης  ο παρ  [40]  ΡΑ  αποδε 
διγμενος  πιστι  [11]  Αχ  ΡΑ*  βασιλέων  ...  απενεγχαμενος  ...  Αχ  ΡΑ*/ 
δειςεν  ...  ΡΑ*  οη»  εν  πασαις  [12]  ΡΑ*  ανεμεμιχ^ε  [43]  Αχ  ΡΑ  αντιτυπον 
...  ΡΑ*  παρβπιεμποντες  [45]  Αχ  ΡΑ  συναρχειαν  ...  τοδε  ε^ος  ...  ΡΑ“/ 
(ηοη  υ(Ηγ)  μον.  εναντία  παραγ<*γη  [16]  ΡΑ*  αν&ρωπων  κεινουμενον,  Ηβη» 
ξενιζουσα  [17]  ΡΑ*  παραλλασσων,  Αχ  ΡΑ\·  παραλλαξιν  ...  δυςνοη  ... 
ΡΑ  · πραγματα  χειραιστα  [1 8]  ΡΑ  * οιη  και ...  Αχ  ΡΑ  ιυστα^ιας  [1 0]  ΡΑ 
οπΊ  ουν  [20]  ΡΑ  * παντα 


Οι^ΐίΐίΐϋΐ:  ^^ΟΟ^I^ 
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κα\  τ^κνοίς  άπολίσαι  δλοριζί  ταδς  των  έχ^ρών  μαχαίρβις  βνευ  τεαντδς  οΒττου 
καΐ  φειδονς  τη  τεσσαρεςκαιδεχάτη  τοΰ  δω^εχιίτου  μηνδς  *Λ9αρ  του  ένεστω* 
τος  ίτους,  ^ως  οΐ  πάλαι  κο^.  νΐίν  δυςμενεΓς  ί'*  ήμ^ρα  μ(«  βια(ως  είς  τδν  αβην 
[2*]  χατε)ώόντες  εί;  τδν  μχτέπεετα  χρΛον  ευστβί?η  κ«\  άτάραχα  πβρή^ωσιν  ήμΓν 
■►ϋδιλ  τέλους  τδι  πράγματα.  *^τα  δΐ  άντίγραφα  τΰν  έπιστολών  έξετϊίκτο  κατα 
χώραν  · χα\  προςετάγη  πίαι  τοίς  βνεσιν  ετοίμους  είναι  ε?ς  τήν  ημέραν  ταιί- 
ίΓ)  την.  έαπεύθετο  81  τδ  πραγμα  χαΐ  είς  Χοΰσαν*  δ 8^  ^σιλΓΐ»ς  χα\  *Αμάν 
έχω^ωνίζοντΟ)  έταράσαετο  8λ  η πΛις. 

IV. 

'Ο  81  Μοφ8οχαΐος  έτηγνοί»ς  τδ  συντελουμενον  8ιέ($ρηξε  τά  Ιμάτια  δαν- 
τον^  χα\  ένε8υσατο  σάχχον  χαΐ  χατεπάσατο  σπο8άν,  χα\  έχπηθήαας  8ια  τής 

2 ιτλατείοις  της  πέλεως  έβάα  9^νη  μεγάλη  Αίρεται  £^ος  μη8δν  ή8ιχηχές.  * χαΐ 
ηλ!^εν  £ως  της  ττυλης  τοΰ  ^σι)ϊως,  χαί  έστη’  ού  γ3φ  ήν  βάιτώ  έξδν  είςελ> 

3 3εΓν  είς  την  αυλήν  σάχχον  έχοντι  χαΐ  σπο8έν.  *χαΙ  έν  πάβη  χώρα  ου  έξετί> 
^ετο  τΑ  γράμματα  κραυγή  χαλ  χοπετδς  χαλ  πένθος  μέγα  το(ς"1ου8αίοις,  σάκ- 

4 χον  χα\  σπο8δν  έστρωσαν  δαυτοΐς.  ^ χαΐ  είςηλ^ον  αΐ  £βραι  χαΐ  οί  ευνούχοι 
τής  (δασιλίσσης  κα\  άνήγγειλαν  αύτη*  χα\  έταράχίϊη  άχοΰσασα  τδ  γεγονάς, 
χαι  άπέστειλε  στολίσαι  τδν  Μαρ8οχαΓον  χαΐ  άφελέσ^αι  αύτοΰ  τδν  σάχχον* 

5 δ 8δ  οΟχ  έπείσ^.  ^ ή 8δ  'Κσ^ρ  προςεχαλέσατο  Άχρα^ίον  τδν  ευνβδχον  αυ- 
τής» ος  παρειστήχει  αύτη,  χαΐ  άπέστειλε  μα^εΐν  αυτή  παρά  τ6ΰ  Μαρ8οχα(ου 

7 τδ  άχριβές.  ^ δ 81  Μαρ8οχαΓος  ύπέ8ειξεν  αύτώ  τδ  γεγονδς  χολ  τήν  έπαγγε- 
λ(αν  ήν  έπηγγείλατο  *Αμάν  τω  βασιλεί  είς  τήν  γάζαν  ταλάντων  μυρδων,  ίνα 

8 άπολέση  τούς  Ιουδαίους.  *χαλ  τδ  άντίγραφον  τδ  έν  Σουσοις  έχτε^ν  ύπδρ  του 
άπολέσ^αι  αύτούς  88ωχεν  αύτώ  δείξαι  τη  Έσ^ρ'  χαλ  είπεν  αύτώ  έντείλα- 
σ^ι  αύτη  είςελ^πτίση  παραιτήσασ^αι  τδν  ^σιλέα  χαλ  άζιώσαι  αύτδν  περλ  τού 
λαοΰ,  μνησ^ίσα  ήμερων  ταπεινώσεώς  σου  ώς  έτράψης  έν  χειρί  μου,  8ιέτι 
ΆμΑν  δ δευτερευων  τω  βασιλεύ  έλάλησε  χα^’  ήμών  είς  θάνατον  ’ έποιάλεσαι 
τύν  χυριον  χολ  λάλησον  τώ  βασιλεύ  περλ  ήμών,  ^ΰσαι  ήμάς  έχ  θανάτου. 

9  ίΟ  ’ είςελίϊών  8δ  δ Άχραίίαύος  έλάλησεν  αύτη  πάντας  τούς  λάγους  τούτους.  *®είπε 
1 1 8δ  Έσίτηρ  πρδς  Άχρα^αιον  Ιίορεύ^τι  πρδς  Μαρδοχαιον  χαΙ  είπδν  * ’ οη  τα 
ίίϊνη  πάντα  τής  βασιλείας  γινώσχει,  δτι  πας  άνθρωπος  ή γυνή  δς  είςελεύσε- 
ται  πρδς  τδν  βασιλέα  είς  τήν  αύλήν  τήν  έσωτέραν  άκλητος,  σύχ  έστ.ν  αύτώ 


[24]  Αχ  ΡΑ  ολοριζει  ...  ταις  των  ε^νων  μαχαις  ...  ΚΑ*  οιχτρου  χ. 
φίδω  [22]  ΡΑ  · οηι  δωδέκατου  [23]  ΓΑ  * βια  βιαιως  ...  Αχ  ΡΆ  *,*  οιη 
εις  [24]  Ρ.\*  αταραχον  ...  παρεχουσιν  [25]  τα  προςτογματα  44.  ΡΑ*/ 
X.  χωράν  χαι  χωράν  ...  προςεταγη  τοις  εόνεσιν  πασιν  45.  εν  σουσοις 
ΐν.  4.  Αχ  ΓΑ  ιματ.  αυτου  ...  Ρ*Α*  ερειται  ε!^ς  ...  ΡΆ*/  η8ιχτ}χος  πιχρα 

2.  αυλής  ρτο  πύλης  . . . ΡΑ  εξόν  συτω  ...  ΡΆ  %*  εις  τ.  πύλην  . . , εχοντα 

3.  ΡΑν  Χ«ρβ  τοπω  ου  εξ.  το  προςταγμα  του  βασιλεως  ...  χοπετος 

ην  ...  χαι  σάχχον  χαι  ...  ΡΑ*/  υπεστρωσαν  4.  ΡΑ  ειςηλ^οσαν  ...  Ρ*Α* 
το  γένος  ...  οπι  τον  ροδί  στολισαι  ...  ΡΑ  **·  απ  αυτου  ...  Αχ  ουκ  ετιίίη, 
Ρα·,·  ουκ  ετι5ει  5.  οτχρα^εον  ...  ΚΑ  ποριστηκει  ...  Αχ  ΡΆνίτ'ΟΠ  1·) 
αυτόν  ρρο  αυτή  ...  οπι  το  ακριβές,  80ά  βίϊά  επι  την  πλατείαν  προς  το  (“τη) 
βασιλέα  ...  ΡΑ·,·  ΐη  ί.  3(1(1  εις  την,  πλατείαν  της  πολεως  η εστιν  κοτβ 
προςωπον  της  τυυλης  της  πολεως  7.  ΡΑ*,*  συνπον  το  γεγονος  χ.  τ.  επαγγ. 
του  αργυρίου  η.  επ.  α.  παραστησαι  ε.  τ.  γ.  τω  βασιλει  ...  εις  γοζαν  8. 
ΡΑν  βί^ιγρ.  γραμμα  το  (το  βΓ«5ί1  ΙΙ ) του  δόγματός  το  εν  ...  οηι  το  βηΐο 
εν  ...  ειςελ^ουσαν  ...  Αχ  ΡΑ*/  χαίτης  πατριδος  ...  εστρα- 

φης  εν  χ.  μου  δια  τι  ...  ΡΑ*  δευτερεων  ...  επιχαλεσαι  κύριον  ...  Αχ  ΙΑ 
και  ρυσαι  9.  Αχ  ΡΆ*  ο (Αχ  οπι  ο)  αχίίραίίαιος  ελαλ.  εσίΐηρ  (ΡΆ%·  τη 
εσ^.)  4 4.  παντα  τα  ε5νη  ...  ΡΆ  V βασιλείας  0(1(1  χαι  λαός  επαρχιών 
του  βασιλεως  . . . γιγνωσκει  . . . χαι  γυνή  . . , την  εντοτεραν 
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σωτηρία*  τϊλήν  ω &τείνη  ό βασιλεύς  την  χρυσήν  ράβί^ον,  ουτος  σω^σεται* 
χάγ4ι  ού  χέκλημαι  βίςιλ^εΐν  ττρύς  τύν  βασιλέα,  είσίν  α^αι  ημέραι  τριάχοντα. 
**καΙ  άτηίγγειλεν  ’Λχρα^Γος  Μαρδοχαίφ  πάντος  τούς  λί^νς  *Εσ^ρ.  **χα\  1ϊ  13 
είπε  ΜαρδοχαΓος  πρύς  Άχρα^αΐον  ΙΙορενίϊηη  καΐ  είζύν  αύτη  'Εσί)ν5ρ,  μή  ε?- 
ττης  σεαντγ,  δτι  σω^ση  μδνη  έν  τη  βασιλεία  παρα  πάντας  τούς  Ιουδαίους* 
**ώς  δτι  έάν  παραχουσης  έν  τουτω  τω  χαίρω,  αλλο5εν  βο*^^εια  κα\  σκέτττ)  Η 
ίσται  τοις  *Ιουδαίοις.  σύ  δ1  χαΐ  6 οίκος  του  παηϊδς  σου  άπολεΐσ^ε  ’ κα\  τίς 
είδεν  εί  είς  τύν  καιρύν  τοΰτον  έβασίλευσας;  ^^κα\  έξαπέστειλεν  ’Εσίίήρ  τον  Κ» 
ηκοντα  τφύς  αύτην  προς  ΜαρδοχαΓον  λέγουσα  *®Βαδίσας  έκκλησίασον  τούς  10 
*1ουδαίους  τούς  έν  Χούσοις,  καΐ  νηστεύσατε  έπ*  έμοί,  χαΐ  μή  φάγητε  μηδ^ 
πίητε  έπΙ  ημέρας  τρεις  νύκτα  κα\  ημέραν*  κάγώ  δΐ  και  αι  αβραι  μου  άσι- 
τήσομεν*  και  τδτε  είςελΓυσομαι  προς  τδν  βασιλέα  παρα  τύν  νδμον,  έάν  κα\ 
άπολέσ^αι  με  δέη.  *’χα\  βαδίσας  ΜαρδοχαΓος  έποίησεν  δσα  ένετείλατο  αύτω  17 
*Εσίϊήρ'  κα\  έδεήίϊη  κυρίου,  μνημονε^^ν  πάντα  τά  ίργα  κυρίου,  καΐ  είπε  * 
Κύριε  κύριε  βασιλεύ  πάντων  κρατών,  δτι  έν  έξουσί^  σου  τδ  παν  έ^στι,  καΐ 
ούκ  ίστιν  ο άντιβοζών  σοι  έν  τω  ^έλειν  σε  σώσαι  τδν  Ισραήλ ' δτι  σύ  ^οίη- 
σας  τον  ούρανδν  καΐ  τήν  γην  καΐ  παν  ^αυμαζέμενον  έν  τη  ύπ*  ούρανέν,  και 
κύριος  εί  πάντων,  χαΐ  ούκ  £στιν  ος  άντιτάξεταί  σοι  τφ  κυρίω*  σύ  πάντα  γι-  |·>| 
νώσκεις,  σύ  οίδας  κύριε  δτι  ούκ  έν  υβρει  ούδλ  έν  ύπερηφανιί^  ούδΙ  έν  φι* 
λοδοξία  έποίησα  τούτο,  τδ  μή  προςκυνεΓν  τδν  υπερήφανον  ’Αμάν , δτι  ηύδδκουν 
φιλειν  πέλματα  ποδών  αύτού  πρδς  σωτηρίαν  Ισραήλ,  άλλ*  έποίησα  τούτο  ϊνα 
μή  ϋώ  δύξαν  άν^ρώπου  ύπεράνω  δδζης  ^εού  ’ καί  ού  προςκυνήσω  ούδένα  τελήν 
σού  τού  κυρίου  μου,  χα\  ού  ποιήσω  αύτα  έν  ύπερηφανείφ.  χα^  νύν,  κύριε  δ [ίο] 
^εδς  ό βασιλεύς  δ ^εδς  *Αβραάμ,  φεΓσαι  τού  λαού  σου,  δτι  έπιβλέπουσιν  ήμιν 
είς  καταφ^ορδν  χαΐ  έπε^μησαν  άπολέσαι  τήν  έξ  άρχής  κληρονομιάν  σου* 
μή  ύπερίδης  τήν  μερίδα  σου  ήν  σεαυτω  έλυτρώσω  έκ  γης  Αίγύτετου*  έπά- 
κουσον  της  δεήσεώς  μου  χαΐ  ίλάσ^τι  τω  κλήρω  σου,  κα\  στρέψον  τδ  πένθος 
ημών  είς  εύωχίαν,  ινα  ζώντες  ύμνώμέν  σου  τδ  όνομα,  κύριε,  κοί  μή  άφανίσης  [··>] 
στόμα  αίνούντων  σε,  κύριε,  χαΐ  πας  Ισραήλ  έκέκραξεν  έξ  ίσχύος  αυτών,  δτι 
ίϊάνατος  αύτών  έν  δφϊίαλμοΓς  αύτών.  χαΐ  Έσίϊήρ  ή βασίλισσα  κατέφυγεν  έπΙ 
τδν  κύριον  έν  άγώνι  θανάτου  κατειλημμένη,  χα\  άφελομένη  τδ  Ιμάτια  της 
δόςης  αυτής  ένεδύσατο  ιμάτια  στενοχωρίας  κα\  πένίϊους,  κα\  άντ\  των  ύπερη- 
φάνων  ήδυσμάτων  σποδού  καΐ  κοπριών  ένέπλησε  τήν  κεφαλήν  αύτης*  καί  [*>| 


4 1 . Αχ  ΚΑ  ω εκτίνει  ( **·  ηάιΐ  αυτω ) ...  αυτός  σωίίησεται  * και  εγω 
ουκ  εκληρω^ν  ...  ΚΑ  ελίίειν  12.  αρχα^αιος,  ΚΑ  αχίίρα^αιβ;  1.1.  ηηι  προς 
αχρα!^αιον  ...  ΚΑ  αχ^ραίίαιον  ...  Αχ  ?Ά*,·  οτι  σωίίησομαι  ...  υπέρ  παν- 
τας  14.  οπι  ως  ...  ΚΑ*,*  παρακουουσα  παρακουσης  ...  αλλο^εν  δε  ...  οι- 
δεν  εις  τον,  ΚΑ  οιδεν  η εις  τον  16.  και  ειπεν  εσ!ΐηρ  εξαποστειλαι  παλιν 
τον  ηκοντα  προς  μαρδοχ.  λεγουσα  ...  ΚΑ*  τον  εικοτα  16.  ΚΆ*/  μοε 
παντας  τους  ...  ΚΑ*  τους  ανδρας  ιουδαιους  ...  εφ  ημέρας  ...  και  εγω  δε 
...  ΚΑ*/  ούτως  και  τότε  ...  οπι  με  (?  ίοΓίββββ  με  η ρτο  με  δεη]  ...  Κ.\ 
με  η ρΓΟ  με  δεη  Π.  ΚΑ*,*  κατα  παντα  οσα  [1]  Αχ  ΚΑ*/  και  μοιρδα- 
χοαος  (ΚΑ*/  -χάος)  εδεηίτη  ...  ΚΑ*,*  του  κυρίου  Β)8  [2]  κυρίευα*  κύριε 
βασιλεύ  ...  ΚΑ*/  βασ.  παντοκρατωρ  οτι  [4]  οιη  και ροδί  ουρανον  [6]  ΚΑ* 
αντιτάσσεται  ...  γιγνωσκεις,  ΚΑ  γεινωσχεις  [6]  Αχ  ΚΑ  υπερηφανια  [7] 
Αχ  ΚΑ  ευδοκούν  [8]  Αχ  ΚΑ  οιλλα  εποιησα  [9]  ΚΑ*  ανθρώπων,  *,*  αν- 
^ωπω  ...  Αχ  ΚΑ*/  ^εου  μου  ...  ου^ενα  [10]  Αχ  ΡΑ  υπερηφανια  ...  Αχ 
ΡΑ*/  κύριε  βασιλεύ  ο ^εος  αβροκιμ  [12]  απολεσ^αι  [13]  υπερειδης  [15] 
υμν.  το  ονομα  σου  [16]  το  στόμα,  ΚΑ*το  αιμα  ...  Αχ  ΡΑ  αινουντ.  σοι  ... 
ΚΑ  οπι  κύριε  ...  ΚΑ  εκραξεν  [17]  ο ^ανατος  [18]  κατηλιμμενη  [20]  Αχ 
ΚΑ  επλησ:ν  , 
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τί  σώμα  αυτής  ^ταπείνωσε  σφίδρα,  χα\  ττβίντα  τρίτον  χιίσμου  ίγαλλκίματος 
αυτής  ίπλησε  στρεπτών  τριχών  αυτής ' καΐ  έδεΐτο  κυρίου  5εοδ  Ισραήλ  κα\ 
είπεν  Κύριέ  μου,  βασιλεύς  ημών  σύ  εί  μένος,  βοήβησέν  μοι  τη  μένη  καλ  μή 
ίχουση  βοηϊύν  ε!  μή  σέ,  οτι  κίνβυνές  μου  έν  χειρί  μου.  ίγώ  ήχουον  έχ  γε- 
[«]  νετής  μου  έν  φυλή  πάτριάς  μου,  οτι  σύ,  κύριε,  Γλαβες  τύν  Ισραήλ  έκ  τεβίντων 
τών  έ^ών  χαΐ  τούς  πατέρας  ήμών  έκ  πάντων  τών  ιτρογένων  αυτών  εις  κλη- 
ρονομιάν αιώνιον,  καΐ  έποίησας  αύτοϊς  οσα  έλάλησας'  καΐ  νΰν  ήμάρτομεν 
ένώπιέν  σου,  χαλ  παρέδωκας  ήμάς  ε!ς  χεΐρας  τών  έχίρών  ημών  άν^’  ών 
έδοξοίσαμεν  τούς  ΐεούς  αύτών.  δίκαιος  εί,  κύριε ' χαλ  νδν  ούχ  Ικοηώϊησαν  έν 
[,ΙΟ]  ταχρασμώ  βουλείας  ήμών,  άλλ’  εβηκαν  τάς  χεΐρας  αύτών  έπΙ  τάς  χεΐρας  τών 
είδώλων  αύτών,  έξάραι  ύρισμύν  στέματές  σου  χαΐ  άφανίσαι  κληρονομιάν  σου, 
καΐ  έμφράξαι  στέμα  αίνοιίντεον  σοι  χαΐ  σβέσαι  δέξαν  οίκου  σου  καΐ  ίΐυσια- 
στηρίου  σου,  καΐ  άνοίξαι  στέμα  έ^Δν  εις  άρετάς  ματαίων  χαΐ  ^αυμασ^- 
ναι  βασιλέα  σάρχινον  εις  αίώνοι.  μή  παραδώς,  κύριε,  τύ  σχήπτρέν  σου  τοϊς  μή 
[3ϋ]  οΰσι,  κα\  μή  χαταγελασάτωσαν  έν  τή  πτώσει  ήμών,  άλλά  στρέψον  τήν  βουλήν 
αύτών  έπ’  αυτούς ' τύν  βΐ  άρξάμενον  έφ’  ήμάς  παραδειγμάτισον.  μνήσ^ητι, 
κύριε,  γνώσ^ηττ  έν  καιρώ  ^λίψεως  ήμών,  καί  έμύ  ^άρσυνον,  βασιλεύ  τών  ^εών 
χαΐ  παίσης  άρχής  έπικρατών ' βύς  λύγον  εύρυθμον  εις  τύ  στύμα  μου  ένώπιον 
τοΟ  λέοντος,  καΐ  μετοβες  τήν  καρδίαν  αύτοΟ  εις  μίσος  τοΟ  πολεμούντος  ήμάς, 
[ΐθ|  εις  συντέλειαν  αύτοδ  κα\  τών  δμονοούντων  αύτώ'  ήμάς  βύ  βΟσαι  έν  χειρί  σου, 
χαΐ  βοή^σύν  μοι  τή  μένη  καί  μή  έχούση  εί  μή  σέ,  κύριε,  πάντων  γνώσιν 
ίχεις,  κα\  οίδας  ότι  έμίσησα  δέξοιν  άνέμων,  χα\  βδελύσσομαι  κοίτην  άπε- 
ριτμήτων  καί  ττοιντύς  άλλοτρίου.  σύ  οίδας  τήν  άνάγκην  μου,  ότι  βδελύσσομαι 
τύ  σημεΐον  τής  ύπερηφανείας  μου  ό έστιν  έπΙ  τής  κεφαλής  μου  έν  ήμέραις 
[^'>]  έπτασίας  μου'  βδελύσσομαι  αύτύ  ώς  βάκος  καταμηνίων,  χαλ  ού  φορώ  οιύτύ 
έν  ήμέραις  ήσυχίας  μου.  χαΐ  ούκ  έφαγεν  ή δούλη  σου  τράττεζαιν  ’Αμάν,  καΐ 
ούκ  έβέξασα  συμπύσιον  βασιλέως,  οΰδύ  έπιον  οίνον  σπονδών  καΐ  ούκ  ηύ- 
φράν3η  ή δούλη  σου  άφ’  ήμέρας  μεταβολής  μου  μέχρι  νδν  πλήν  έπί  σοΙ, 
κύριε  ύ ^εύς  '.ύβραάμ.  ύ 3εύς  6 Ισχύων  έπ\  πάντας,  είςάκουσον  φωνήν  άττηλ- 
[.'ίο]  πισμένων  καΐ  ρΟσαι  ήμάς  έκ  χειρύς  τών  πονηρευομένων,  καί  βδσαί  με  έκ 
’ τοδ  φόβου  μου. 

V. 

* Καί  έγενήίη  έν  τή  ήμέρα  τή  τρίτη  ώς  έπαύσατο  προςευχομένη , έξεδύ- 
σατο  τά  ίμάτια  τής  ^εραπείας  καί  περιεβάλλετο  τήν  δόξαν  αύτής ' καί  γενη- 
δείσα  έπιφανής,  έπικοιλεσαμένη  τύν  πάντων  έπόπτην  5εύν  καί  σωτήρα,  ποφ- 
έλοβε  τάς  δύο  αβρας,  καί  τή  μίν  μιά  έπηρείδετο  ώς  τρυφερευομένη , ή δΐ 
[ί>]  ύτέρα  έπηκολού^ι  κουφίξουσα  τήν  ένδυσιν  αύτής*  καί  αύτή  έρυ^ριώσα  άκμή 


[2(]  τοπον  αγαλλ.  αυτής  κοσμου  επληρωσεν  (3β(1  αγαλλιαμ.  ικφίε  τριχ. 
αυτής  *’ ) [2Ϊ]  εδεετο  [Ϊ3]  κύριε  ο 5εος  μου  ο βασιλεύς,  ΚΑ  κύριε  μου  ο βα- 
σιλεύς [*4]  εν  τη  χ.  μου  ...  εγω  ηκ.  κύριε  του  ποτρος  μου  οτι  συ  [Ϊ6]  ΚΑ 
εκ  φυλής  [2*]  Αχ  ΚΑ  ελαλ.  αυτοις  βΐ  Αχ  ρβΓ§ί(  οτι  ημαρτηκαμεν  [49]  ιχα- 
νω4.  τω  πικρασμω  [30]  ΚΑ  βουλιος  ...  Αχ  ΚΑ  αλλα  είηκαν. . . Κ.Α'  οιη  αυτών 
επι  τας  χεΐρας  [34]  ενφραξη  στ.  υμνουντων  ...  ΚΑ  στόματα  ...  Αχ  ΚΑ  θυ- 
σιαστήριον σου,  (Αχ  σοι)  [34]  ΚΑ·  ρο8ΐ  σχηπτρ.  σου  βιΐίΐ  κύριε  [36]  γελα- 
σατωσαν  ...  ΚΑ"  βουλ.  αυτου  επ  αυτοις  [39]  ΚΑ'  καρδιαν  αυτών  εις  [40] 
ΚΑ*  συντέλειαν  αυτών  [4(]  εχουση  βοηϋον  ει  [44]  8 βδελύσσομαι  αά  ββε- 
λυσσομαι  [43]  ΐΓοηδΠίΙ  [44]  Αχ  ΚΑ  υπερηφανιας  ...  κεφαλής  ενήμερα  (46] 
ΚΑ  καταμηνιαιων  [47]  ΚΑ  επινον  [48]  Αχ  ΚΑ  ευφραν4η  ...  ΚΑ  * οιη  μου  (49) 
Αχ  ΚΑ·.·  φωνής  . . . ΚΑ  αφηλπισμενων  V.  4.  [ϊ]  Αχ  ΚΑ  4εραπιας  κ.  περιεβα- 
λετο  ...  ΚΑ·  και  εγενηϊη  επιφανής  [3]  παρελοβε  δυο,  ΚΑ  πα'ρελαβετο  δυο 
[4]  επεριδετο,  ΚΑ  επηριβετο  [6]  (ΚΑ'  κούφισα  .. .)  ΚΑ·  ως  ακμή,  ’.·  εν  ακμή 
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κάλλους  αυτής,  χαΐ  ιερ^ςωζον  αύτης  ιλαράν  ώς  τςροςφιλ^,  ή χοφ^(α 
αυτής  άπεστίυωμ^νη  άιε&  του  φ^^υ.  καΐ  ίίςελίϊοΰσα  πάσας  τάς  Ιτ^ρας  κατέ- 
στη Ενώπιον  του  βασιλέως'  χα\  αύτδς  £χάί:ητο  ^πΐ  του  ίϊρ^ίνου  τής  βασιλείας 
αυτού,  κα\  πασαν  στολήν  τής  Επιφάνειας  αυτού  Ενδεδυχει,  ολος  διά  χρυσού 
χαι  λί^ν  πολυτελών,  χαΐ  ην  φοβερές  σφΕδρα.  χαΐ  άρας  τ&  πρΕςωπον  αυτού  [ΐο] 
πεπυρωμάνον  δΕςγ)  Εν  άχμή  ^μού  Εβλεψεν  * κα\  ίπισεν  ή βασίλισσα  καΐ  μετ- 
^αλε  τδ  χρώμα  αυτής  Εν  Εχλυσει,  χαΐ  χατεπΕχυψεν  Ετά  τήν  κεφαλήν  τής 
αβρας  τής  προπορευομΕντ,ς.  ϊιαΐ  μετΕβαλεν  δ ί:εδς  τδ  πνεύμα  τού  βασιλΕως 
είς  πραυτητα,  χα\  άγωνιάσας  άνεταίδησεν  άπδ  τού  ίϊρΕνου  αυτού,  και  άνΕ- 
λαβεν  αΟτήν  ΕπΙ  τάς  άγκάλας  αυτού  μΕχρις  ου  κατΕστη,  χα\  παρεκάλει  αυτήν  [ΐύ] 
λδγοις  είρηνικοΓς  καΐ  είπεν  ούτή  Τ(  Εστιν,  Έσίτ»5ρ ; Εγώ  δ άδελφΕς  σου,  Ι3βίρ- 
σει,  ού  μή  άποίϊάνγίς'  οη  κοινδν  τδ  προ'ςταγμα  ημών  Εστίν*  πρΕςελίίε.  *κα\  2 
αρας  τήν  χρυσήν  ράβδον  ΕπΕϊηκεν  Επ\  τδν  τράχηλον  αυτής,  καΐ  ήσπάσατο 
αύτήν  χα\  ε?πε  Λάλησον  μοι.  χαΐ  ειπεν  αύτώ  £ιδΕν  σε,  ώς  άγγελον 

^εού,  κα\  Εταράχ^  ή«  χαρδία  μου  άπδ  φΕβου  τής  δΕξης  σου  οτι  ^αυμαστδς 
ει,  κύριε,  χα\  τδ  πρΕςωπΕν  σου  χαρίτων  μεστΕν.  Εν  δδ  τώ  διαλΕγεσ^αι  αυτήν 
Γπεσεν  άπδ  Εκλυσεως’  καΐ  δ ^σιλεύς  Εταράσσετο,  κα\  πάσα  ή θεραπεία 
αυτού  παρεκάλει  αύτήν.  * και  ειπεν  δ βασιλεύς  Τί  ίϊίιεις,  Έσ^,ρ ; χα\  τί  σου  3 * 
Εστι  τδ  αξίωμα ; Εως  τού  ήμίσους  τής  βασιλείας  μου , χα\  ίσται  σοι.  ^ είπε  4 
δδ  Έσίηίρ  *ΗμΕρα  μου  Επίσημος  σήμερΕν  Εσην ' εί  ούν  δοκεΐ  τφ  βασιλεΐ,  Ελ- 
ίΐάτω  καΐ  αύτδς  καΐ  'Αμάν  είς  τήν  δοχήν  ήν  ποιήσω  σήμερον.  ^ καΐ  είπεν  δ 5 
βασιλεύς  Κατασπεύσατε  *Αμάν  όπως  ποιήσωμεν  τδν  λΕγον  Έσ^ήρ ' κα\  παρα- 
γίνονται άμφΕτεροι  είς  τήν  δοχήν  ήν  είπεν  Έσί?ήρ.  * Εν  δδ  τφ  πΕτω  είπεν  6 
δ βασιλεύς  πρδς  Έσ!?ήρ  Τί  Εστιν,  βασίλισσα  Έσ^ρ;  κα\  ίσται  οσα  άζιοΓς. 

" και  είπε  Τδ  αίτημά  μου  καΐ  τδ  αξίωμα  * * εί  εύρον  χάριν  Ενώπιον  τού  βα-  1 8 
σιλΕως,  Ελ^ϊάτω  δ βασιλεύς  καδ  *Αμάν  ίη  τήν  αύριον  είς  τήν  δοχήν  ήν  ποιήσω 
αύτοΓς,  καδ  αυριον  ποιήσω  τά  αυτά,  ’καδ  Εςήλίίεν  δ 'Αμάν  άπδ  τού  βασιλΕως  9 
ύπερχαρής  ευφραινόμενος*  Εν  δδ  τώ  ίδειν  ’Αμάν  Μαρδοχαΐβν  τδν  *ίουδαΐον 


[6]  ΚΑ  προςωπ.  ιλαρ.  αυτής  ...  ΡΑ  προφιλες  [7]  δ*Α*  ουι  πασας  . ..  Αχ 
ΡΑ*/εστη  [8]  ΡΑ*/  κατενώπιον  [9]  και  την  στολήν,  ΡΑ*/  κ.  πασ.  την 
στολ. ...  Αχ  ΡΑετηφανιας...  ΡΑ  * ενεδεδυκει  (...  διαχρυσω)  [40]δ'Α*  οιη 
αρας  ...Αχ  ηρεν  ρΓΟ  αρας  [14]  ΡΑ*  πεπληρωμενη  δοξη  ...  οαι  δοξη  ... 
Αχ  ΡΑ*  οτη  εβλεψεν  [42]  επεχυψεν  επι  της  κεφαλής  [43]  ΡΑ  προςπορευομε- 
νης  βΐ  Αχ  ΡΑ*/  βάά  αυτής  ...  ΡΑ*  μετελαβεν  [ΐί]  ογπ  αυτβυ  ρο8ΐ  ίϊρονου 
2.  ησπασ.  την  εσ^ρ  ...  ΡΑ*  ειπον  ...  οιη  φοβου  ...  Αχ  ΡΑ  εκλυσεως 
αυτής  3.  Αχ  ΡΑ*/  ειπεν  αυτή  .. . ΡΑ*/  εσ^ρ  η βασίλισσα  4.  Αχ  (Ηκηι 
ΡΑ*/  υΐ  νάΐρ)  ήμερα  μοι  ...  σήμερον  επίσημος*  ει  ...  ΡΑ  οαι  ουν  ... 
Αχ  ΡΑ*/  ελίί.  (Αχελ^ετω)  ο βασιλεύς  και  αμαν  5.  ΡΑ*/  τον  αμαν  ... 
ΡΑ  οττως  ποιησομεν  ...  χατασπευσατω  αμαν  ποιησαι .. . παρεγεινοντο  αμφ. 
επι  6.  ΡΑ*/  (ηοη  ΙΙ  υ(  νιϋτ]  ποτω  του  οίνου  ...  και  ειπεν  ο βασιλεύς 
προς  εσ^^  εν  τω  ποτω  Τι  εστιν  εσ&.  η βασίλισσα  ...  ΡΑ*/  ρο8ΐ  βασ. 
εσ^ρ  8(1ά  τι  το  αίτημα  σου  και  δο^σεται  σοι  και  τι  το  αξίωμα  σου  εως 
του  ημισους  της  βασιλείας  ...  Αχ  ΡΑ"/  εσται  σοι  7.  ειπ.  εσ^ρ  ...  Αχ 
ΡΑ  αξιωμ.  μου  8.  ΡΑ*/  ρο5(  βασιλεως  (5ίςυί(ΐ6ΐη  Ιιυο  ηο(&  ρβΓίίηοΓο 
νίάοΙυΓ]  βάά  και  ο (οογγϊ^ο  ει7]  επι  τον  βασιλέα  αγαθόν  δούναι  το  αίτημα 
μου  και  ποιησαι  το  αξίωμα  μου  ...  ΡΑ*  &1>  αυριον  Βά  αυριον  ΐΓβηδΠΗ,  */ 
ρο8(  αμαν  ρΟΓ^ΐΙ  εις  την  δοχην  ην  ποιήσω  αυτοις  την  αυριον  (ββά  τ.  αυρ.  ΙΙ 
9ϋρβΓ  6Γ89β  δοηρβίΐ)  και  (βΓβ8ΐ(  ΙΙ  ?)  αυριον  γαρ  (και  αυρ.  γαρ  οΗαπι  Αχ; 
ΡΑ*  αυρ.  γαρ)  9.  εξηλίϊεν  αμαν  ...  ΡΑ*/  ο αμαν  εν  τη  ήμερα  εκείνη 
...  ΡΑ*/  ευφραιν.  τη  καρδια  ...  Ρ.ά  ειδιν  αμαν  . ..  οπι  αμαν  ...  Γ.\*/  τον 
μαρδοχαιον  ...  ΡΑ*/  ε.  τ.  αυλή  του  βασιλεως  και  ουκ  ανεστη  ουδέ  ετρομησεν 
απ  αυτου  ...  είϊυμ.  αμαν  σφ.,  ΡΑ*/  εί3νμ.  αμαν  επι  μαρδοχαον  («ίο)  σφ. 
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10  ί'»  τη  ανλή  ^υμώ^  σφαίρα.  *®κβΙ  ε{ςελ^2«ν  ε?ς  τλ  Γδια  ώ^άλεσε  τον;  ς^λους 

11  χαΐ  Ζωσάραν  τήν  γυναίκα  αύτοΟ,  ^^καΐ  υπ^^ει^εν  αύτους  τδν  πλούτον  αύτου 
κα\  τήν  δ^χν  ην  δ βασιλεύς  αύτω  τεεριί^κε,  και  ώς  έποίησεν  αΟτδν  πρω- 
ί  ί τενειν  καΐ  ήγειΛαι  τής  βασιλείας.  ”κα\  ειπεν  Άμοίν  Ού  κ^κληκεν  ή βασί- 
λισσα μετά  τοΟ  βασιλ^ς  ούδένα  είς  τήν  δοχήν  άλλ'  η ίμί,  καΐ  είς  τήν  συ- 

!3  ριον  κόιΑημαι.  ’*κα\  ταυτά  μοι  ούχ  άρέσκει,  όταν  Ρδω  Μαρδσχαΐον  τδν'ίου- 
η δαΓον  (ί  τή  αυλή.  **καΙ  είπε  πρδς  αύτδν  Ζωσοίρα  ή γυνή  αύτοδ  και  οι  φίλοι 
Κοπήτω  σοι  ξυλον  πηχών  πεντήκοντα,  ορίϊρου  δε  είπδν  τω  βασιλει  κα\  κρε- 
μχσίηίτω  Μαρδοχαΐο;  ^π\  του  ξύλου*  σΰ  δε  είςελίίε  είς  τήν  δοχήν  συ·;  τω 
βασιλει  κα\  εύφραίνου.  καΐ  ήρεσε  τδ  ρήμα  τω  ΆμΛ,  κα\  ήτοιμοίσ^  τδ  ξυλον. 

VI. 

*0  δΐ  κύριος  ^π^στησε  τδν  ύπνον  4πδ  του  βασιλέως  τήν  νύκτα  Εκείνην, 
καΐ  είπε  τω  διαχύνω  αύτου  είςφύρειν  γράμματα  μνημύσυνα  των  ήμερων  άνα- 
3 γινώσχειν  αύτω.  ® ευρε  δδ  τδι  γράμματα  τα  γραφύντα  περ\  Μαρδοχαίου , ως 
άπήγγειλε  τω  βασιλει  περ\  των  δύο  εύνούχων  τβδ  βασιλύως  ύν  τω  φυλάσσειν 

3 αυτούς  καΐ  ζητήσαι  ύταβαλειν  τάς  χειρας  ’Αρταξύρξη.  * είπε  δδ  δ βασιλεύς 
'Πνα  δύξαν  ή χάριν  ύποιήσαμεν  τω  Μαρδοχαίω;  καί  είπαν  οί  διάκονοι  του 

4 βασιλέως  Ούκ  έποίησας  αύτω  ούδύν.  ^ ύν  δδ  τω  πυν^άνεσίϊαι  τδν  βασιλύα 
περί  τής  εύνοίας  Μαρδοχαίου,  ίδού  *Αμάν  ύν  τή  αύλή*  είπε  δδ  δ βασιλεύς 
Τις  ύν  τη  αύλή;  δ δδ  Άμαν  είςήλίϊεν  είπειν  τω  βασιλει  κρεμάσαι  τδν  Μαρ- 

5 δοχαΓον  ύπΐ  τω  ξύλω  φ ήτοίμασε.  ®καΙ  είπαν  οί  διάκονοι  τού  βασιλύως  *1δού 
οΆμδιν  ?στηκεν  ύν  τη  αύλή*  χαΐ  είπεν  δ βασιλεύς  Καλέσατε  αύτύν.  *είπε  δδ 

δ βασιλεύς  τω  'Λμάν  Τί  ποιήσω  τω  άν!?ρώπω  ον  ύγώ  ^ύλω  δοξάσαι ; είπε 

7 δδ  έν  εαυτω  *Αμάν  Τίνα  ^ύλει  δ βασιλεύς  δοξάσαι  εί  μή  έμύ ; ^ είπε  δδ  πρδς 

8 τδν  βασιλύα  "Ανί^ρωπον  δ βασιλεύς  ^έλει  δοξάσαι,  ^ύνεγχάτωσαν  οί  παΐδε; 
τού  βασιλύως  στολήν  βυσσίνην  ήν  δ βασιλεύς  περιβάλλεται,  κοί  Γππον  ίφ*  ον 

9 δ βασιλεύς  Επιβαίνει,  ®καδ  δύτω  ένδ  των  φίλων  τού  βασιλύως  των  ένδύξων 
καί  στολισάτω  τδν  άνθρωπον  ον  δ βασιλεύς  άγαπα,  κα\  άναβιβασάτω  αύτδν 
ύπί  τδν  ίππον,  καί  κηρυσσύτω  διά  τής  πλατείας  τής  πύλεως  λύγων  Ούτως 


10.  ΓΑ  V ρΓηβηιίΚϋ  και  ενεκρατευσατο  αμοιν  ...ειςηλ5εν  ε.  τ.  ιδ.  και 
εχαλεσεν  . . . ΡΑ  ·.*  αποστειλας  εκοιλεσεν  . . . σωσαραν  14.  ΡΑ  αυτοις 
αμαν  τ.  πλ.  α.  και  το  πληίϊβς  των  υιών  αυτου  . . . περιε^κ.  αυτω  . . . εποιησ. 
αυτόν  πρώτον  ηγεισί?αι  12.  οπι  ειπεν  αμαν  Ου  κεκληχεν  ...  Αχ  Ρ.\·/  εσίίηρ 
η βασίλισσα  ...  ου^ενα  ...  ΚΑ*,*  εις  τ.  δοχ.  ην  εποιησεν  οιλλ  ...  κεκληχεν 
ρΓΟ  κεκλημαι  ...  ΡΑ'/  εγω  κεκλημαι  μετά  του  βασιλεως  13.  ΓΑ'  επαν 
ιδω,  ·,·  εν  πα·^τι  χρονω  όταν  ιδω  ...  ΡΑ*/  χα^ϊημενον  εν  τη  αυλ,  του  βα- 
σιλεως  14.  σωσαρα  ...  ΡΆ*/  κ.  ποντες  οι  φιλ.  αυτου  ...  οιη  σβι  ... 
^Ά’.*  ξυλ.  υψηλόν  VI.  1.  Αχ  ΡΆ  τω  διδασκαλω  αυτου  ...  ειςφερων... 
ΡΆ  V γραμματα  μνημ.  λόγων  των  ...  αναγιγνωσχειν  ...  ΡΛ*/  οτναγ. 
αυτα  ενώπιον  του  βασιλεως  $.  ΡΆ*  οηι  τα  γραφεντα,  %*  $ιιρρΙο(  γραφεντα 
...  ΡΑ*/  περί  βαγαίϊαν  και  ίϊαρρας  των  δυο  ...  ευνουχ.  αυτου  εν  ...  Ρ'.Α  * 
φυλασσ.  αυτόν  και  ...  φυλ.  αυτ.  εν  τω  εταβοιλ.  αυτους  τας  ...  ΡΆ  αρταξερ- 
ξει  ...  ΡΑ*,·  τω  μαρδοχ.  περί  τουτου  ...  κ.  ειπον  οι  εκ  της  διακονίας  Ουκ 
ε.  α.  ου^εν  4.  Ρ.Α  του  μαρδοχαίου  ...  ΡΑ*,*  ιδού  α.  ειςηλ^εν  εν  τη  αυλή 
οικβυ  του  βασιλεως  την  εξωτεραν  ειπειν  τω  (...  χραμασαι)  ...  Ρ.Α*,*  ητβιμ. 
αυτω  δ.  κ.  ειπον  οι  εκ  της  διακονίας  του  ...  ΡΆ*,*  βασιλεως  προς  αυτόν 
...  ΡΆ*,·  ίη  ί.  3ά<1  και  ειςηλ^εν  αμαν  6.  ω εγω  ίϊελω  ...  ΡΑ  ειπεν  δε 
αυτω  αμαν  ι·1  *,*  αιΐιΐ  εν  εαυτω  7.  ΡΑ*,*  ειπ.  δε  αμαν  ...  ειπ.  δε  τω  βα- 
σιλει  8.  ενεγχατω  οπ)ί§5ί9  οι  παιδ.  τ.  βασιλεως  ...  ΡΆ  %·  ην  εν  αυτή  ο 
βασ.  περ.  χ.  ιππ.  εφ  ον  επ  αυτόν  9.  ΡΑ*,*  και  δο5ητω  διάδημά  βασιλείας 
επι  την  κεφαλήν  αυτου  και  δο5ητω  το  ένδυμα  και  ο ίππος  εν  χειρι  των 
φίλων  του...  ΡΆ*,*  στολισατωσαν  ...  ΡΆ*  κηρύσσεται,  *,·  χηρυσσετωσαν 
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ίοται  τίαντί  άνίϊρώπω  ον  ό βασιλεύ;  δοξάζει.  ’®εΙπε  δΐ  δ βασιλενς  τω  *Λμιάν  10 
Καλώς  Λάλησας*  οντω;  τιοίησον  τω  Μαρδοχαίω  τω  *1ουδαίω  τώ  ίίεραταύοντι 
έ'4  τη  αύλη,  χα\  μή  παραπεσάτω  σου  λίίγος  ών  έλάλησας.  ^'ίλαβε  δλ’Αμαν  II 
την  στολήν  καΐ  τδν  ?ππον,  κα\  έστ^λισε  τδν  ΜαρδοχαΓον  καλ  άνεβίβασεν  αύ- 
τδν  £πΙ  τδν  Ιτετεον,  καΐ  διήλίϊε  διίι  της  πλατείας  της  τείλεως  κα\  ^κήρυσσε 
λίγων  Ούτως  ίσται  παντί  άνΐϊρώτείι)  ον  δ βασιλεύς  ίϊίλει  δοξάσαι,  ·*ίπίστρεψε  ίί 
δλ  δ ΜαρδοχοΓος  ε?ς  τήν  ουλήν*  ’Αμλν  δλ  υπίστρεψεν  είς  τα  Γδια  λυποΰμε- 
νος  χατέι  κεφαλής.  ^*χα\  διηγήσατο  *Αμλν  τ3ι  συμβεβτ)χίτα  αύτω  Ζωσάρ^ι  13 
τή  γυναιχΐ  αυτοΟ  κα\  τοΓς  φίλοις*  χαΐ  εΖτεαν  πρδς  αύτίν  οΐ  φίλοι  κα\  ή γυνή 
ΕΖ  ίχ  γίνους  Ιουδαίων  Μαρδοχαΐος,  ηρ$«ι  ταπεινοΰσί:αι  ίνώπιον  αΟτου,  πε- 
σών  πεση,  κα\  ου  μή  δυνη  αύτδν  άμύνασ^αι,  οτι  ίϊεδς  ζών  μετ*  ουτοΰ.  **?τι  IV 
αυτών  λαλουντων  παραγίνονται  οι  ευνοΟχοι  ίπισπευδοντες  τδν  *Αμαν  ίπι  τδν 
πίτον  δν  ήτοίμοισεν  Έσί^ρ. 

VII. 

Είςήλ^ε  δΐ  δ βασι).εύς  χαΐ  *Αμάν  συμπιεΓν  τη  βασιλίσση,  * είπε  δε  δ 2 
βασιλεύς  Έ(Λήρ  τη  δευτίρα  ήμερα  ίν  τφ  πίτω  Τί  ίστιν,  *Εσ!3ήρ  βασίλισσα, 
χα\  τί  τδ  αίτημά  σου  χαΐ  τί  τδ  αξίωμά  σου ; χα\  ίστω  σοι  ?ως  ήμίσους  της 
βασιλείας  μου.  * χο\  άποκρι^εΐσα  εΤπεν  ΕΖ  ευρον  χάριν  ίνώπιον  τοΰ  βασιλίως,  3 
δοίϊήτω  ή ψυχή  τω  αίτήματί  μου,  κα\  δ λαί;  μου  τω  άξιώματί  μου.  * έτφά-  4 
ίίημεν  γλρ  ίγώ  τε  χα\  δ λαίς  μου  είς  άπώλειαν  και  διαρπαγήν  κα\  δουλείαν, 
ημείς  κα\  τδι  τίκνο  ημών  είς  παΐδας  κα\  παιδίσκας,  κα\  παρήκουσα ' ού  γαρ 
άξιος  δ διάβολος  τής  αυλής  τοΟ  βασιλίως.  ^ είπε  δλ  δ βασιλεύς  Τίς  ουτος  Γ) 
δςτις  ίτίλμησε  ποιήσαι  τδ  πράγμα  τούτο;  *είπε  δξΈσίϊήρ  *1\νί}ρωπος  ίχ^ρδς  0 
'Αμάν  δ πονηρδς  ουτος.  Αμάν  δλ  ίταράχ^  άπδ  του  βασιλίως  κα\  τής  βασι- 
λίσσης.  ’ δ δδ  βασιλεύς  ίξανίστη  άπδ  τοΟ  συμποσίου  είς  τδν  κήπον  · δ δε  ~ 
’Αμάν  παρητειτο  τήν  βασίλισσαν,  έώρα  γάρ  έαυτδν  ίν  κακοίς  οντοι.  *ίπί-8 
στρεψε  δλ  ό βασιλεί>ς  ίκ  τοΰ  κήπου,  ^Αμάν  δΐ  ίπιπεπτώχει  ίπ\  τήν  κλί- 
νην άξιών  τήν  βασίλισσαν ' είπε  δε  δ βασιλεύς  'Όςτε  καΐ  τήν  γυναίκα  βιάζη 


10.  ΚΑ*/  τω  αμαν  Ταχέως  λαβε  συν  το  ένδυμα  και  τον  ίππον  καί»ως 
ελαλ.  ούτως  ποιησον  μαρδοχαιω  . . . ποιησομεν  μαρδοχαιω  τ.  ιουδ.  τ.  ί?ερ. 
ον  ειπεν  ο βασιλεύς  και  μη  ...  ΚΑ*»*  λογος  εκ  πάντων  ων  II.  η1)  ίππον 
υί  ίππον  ΐΓαηδΠίΙ  12.  ΓΑ*/  ουλήν  του  βασιλεως  ...  ΕΑ*/ λυπουμ.  κατα- 
κεκαλυμμενος  κεφαλήν  13.  ΕΑ  διηγ.  απαντα  τα  συμβεβηχοτα  αυτω  αμαν 
...  σωσαρα  ...  ειπον  ...  ΕΑ*/  οι  φιλ.  αυτου  κ.  η γυν.  αυτου  ζωσαρα  ... 
ΕΑ*/  μαρδοχ.  ου  ηρξω  ταπ.  ...  Αχ  ΕΑ  ογπ  και  ροδί  πεση  ...  ο δέος  ο ζων 
44.  ΕΑν  λαλουντ.  μετ  αυτου  π.  οι  ευν.  του  βασιλεως  επισπ.  αγαγειν  ... 
ΕΑ  αισί>ηρ  VII.  4.  Αχ  ΕΑ  συνπιειν  ...  ΕΑ*/  τη  βασ.  εσϊηρ  ϊ.  και  ει- 
πεν  ο βασιλεύς  τη  δεύτερα  ...  ΕΑ*/  και  γε  τη  δεύτερα  ...  ΕΑ*/  ποτω  του 
οίνου  ...  εσίϊ.  η βασίλισσα  ...  ΕΑ*/  αΐΉ^μ·  α.  και  δο!σησεται  σοι  και  τι 
...  εσται  σοι  ...  Αχ  ΕΑ  εως  του  ημισου;  3.  ΕΑ%·  αποκριά,  εσίϊηρ  η βα- 
σίλισσα ...  ΕΑ%·  βασιλεως  και  ει  εττι  τον  βασιλέα  αγαίϊον  δοίίητω  μοι  η 
ψ.  μου  ...  ΕΑ·  τω  αιματι  μου  ...  Αχ  ΕΑ*  ο λογος  ρρο  ο λαός  μου  4.  οιη 
και  διαρπαγήν  ...  ΕΑ  δουλιαν  ...  ΕΑ%*  ροδΙ  παιδισκας  8ί1ι1  επραίϊημεν  ΰ, 
ΕΑν  ο βασιλ.  αρταξερξης  τη  εσίίηρ  τη  βασιλίσση  ...  Ε.\  τις  ουτος  εστιν 
<·Ι  ·.'  οάιΐ  και  ποιος  εστιν  ουτος  ...  ΕΑ  ος  ετολμησεν  6.  ΕΑ*/  ανίϊρ.  επί- 
βουλος και  εχίϊρος  7.  ΕΑ*/  εξανεστη  εν  οργή  αυτου  ...  Αχ  ΕΛ  εκ  του 
συμποσίου  ...  ΚΑ*/  κήπον  τον  συμφυτον*  ο δε  α.  εξανεστη  και  παρ.  περί 
της  ψυχής  αυτου  την  βασ.  εσίΐηρ  ...  Αχ  ΕΑ*  εωρα  γαρ  αυτόν  ...  ΕΑ*/ 
Μιρί'Γ  Οντα  ιιοΙ»1  παρα  του  βασιλε(ι>ς  8.  απο  του  κήπου  ...  ΚΑ’/  εκ  τ. 
κηπ.  του  συμφυτου  εις  τον  οίκον  του  ποτού  του  οίνου  ...  επιπεπτ.  και  επε- 
σεν  ε.  τ.  κλ.  αξ.  αυτήν  ...  Ε.Α*  γυναίκαν,  */  γυναίκα  μετ  εμού  ...  εκβιαζη 

43· 


0ί9ΐ1ίζβ<1 ϋοο^Ιο 


676  Εβϊηρ  7,  8.  Ηίΐιηοη  βιιβρβηβο  ο(Γι>ιΊιη·  Μ;ΐΓ(1οϋ1)ϋου5.  Νονυιη 

9 ίν  τϊ)  οικία  μοο ; Άμ4·<  81  άχοόσας  διετράπη  τώ  προςώπω.  ’ είττε  81  Βουγιίιάν  ε?ς 
είνοιίχων  πρ4ς  τ4ν  βασιλίαΊβου  χαΐ  ξΰλο»  ήτοίμασεν’Αμάν  Μαρ8οχαίω  τώ 
λαλιίσαντι  ιεερί  τοΟ  ^σιλίως , καΐ  ώρϊωται  Λ τοΐς  Άμ4ν  ξιίλο  ι πηχών  πεν- 
10  τι^χοντο.  είπε  81  ί βασιλεύ;  2τουρω5/τω  ίπ’  αύτοΟ.  χαί  ίχρεμάσϊη  ’Αμβν 
ίπΐ  τοΟ  ξύλου  8 ητοιμάσίίη  Μαρ8οχαί«.  χ*ι  τύτε  ό βασιλεύς  ίκο'πασε  τοΰ 
ϊυμού. 

νπι. 

Καί  Λ αύτή  τή  ήμέρα  ό βασιλεύς  Άρταξέρξης  ί8ωρι<σοτο  Έσίήρ  οσα 
ΰπηρχεν  Άμ4ν  βιοβύλω,  χαΐ  Μορ8οχαΓος  προςεχλι^ϋη  υπύ  τοβ  βοσιλύως" 
* ΰπίδειξε  γίίρΈσί»4]ρ  οτι  ίνοιχείωται  αΰτ}).  ’ίλοβε  81  ό βασιλεύς  τύν  δακτύ- 
λιον ον  άφείλατο  ’Αμ4ν  χαΐ  ίδωχεν  οΰτύν  Μαρδοχαΐω , χαι  κατύστησεν  Έιήήρ 
3 ΜαρδοχαΓον  ίπΐ  πίντων  τών  ’Αμιίν.  ’ καί  προς^εϊσα  έλοίλησε  πρύς  τ4ν  βασι- 
λέα, καί  προςύπεσε  πρύς  τούς  ττύδας  αυτού,  κα'.  ήξίου  άφελεΐν  τήν  Άμαν 
λ κακίαν  κα\  οσα  ίποίησε  τοΐς  Ιουδαίοι;.  * ύξέτεινε  δΐ  ό βασιλεύς  Έσϊτ,ρ  την 
!ί  ράβδον  τήν  χρυσήν  ύξηγύρ5η  δΙΈσϊήρ  παρεστηκύναι  τώ  βασιλεύ,  “καί  είπεν 
Έσίϊήρ  Εί  δοκεΐ  σοι  καί  εΰρον  χάριν,  πεμφ^τω  άποστραφήναι  τά  γράμματα 
τ4  άπεστολμίνα  ΰπύ'Αμάν,  τ4  γραφέντα  άπολίιώαί  τούς  Ιουδαίους  οΐ  είσιν 
6 ίν  τή  βασιλεία  σου.  ^ πώς  γ4ρ  δυνήσομαι  ίδεΐν  τήν  κάκωσιν  τού  λαού  μου, 
1 καί  πώς  δυνήσομαι  σωϊήναι  <ν  άπωλεία  τής  πατρίδος  μου ; ’ καί  είπεν 
4 βασιλεύς  πρύς  Έσϊήρ  Εί  πάντα  τ4  ύπάρχσντα  Άμ4ν  ίδωκα  καί  ίχαρισά- 
μην  σοι,  καί  αύτύν  ίκρύμασα  ίπί  ξύλου  οτι  τ4ς  χεϊρας  ίπήνεγκε  τοΐς  ’ίου- 
8 δαίοις,  τί  ίτι  ίπιζητείς;  "γράψατε  καί  υμείς  ίκ  τοΰ  ύνύματύς  μου  ώς  δοκεϊ 
ΰμΐν,  καί  σφραγίσατε  τώ  δαχτυλίω  μου'  οσα  γ4ρ  γράφεται  τού  βασιλίως 
έπιτάξαντος  καί  σφραγιστή  τώ  δαχτυλίω  μου,  ούκ  Εστίν  αΰτοϊς  άντειπεϊν. 
θ’ίκλήϊησαν  8ύ  οΐ  γραμματείς  ίν  τώ  πρώτω  μηνί  ος  Εοτι  Νισάν,  τρίτη  καί 
είχάδι  τοΰ  αυτού  ϊτους,  καί  έγράφη  τοΐς  Ιουδαίοι;  οσα  ίνετείλατο  τοΐς  οίκο- 
νίμβις  καί  τοΐς  άρχουσι  τών  σατραπών  άπύ  τής  Ινδικής  Εως  τής  Αϋιοπίας, 
εκατύν  ε!κοσιεπτ4  σατράπαις  κατ4  χώραν  καί  χώραν , κατ4  τήν  αυτών  λίξιν. 
10  '^ίγράφη  81  δι4  τού  βασιλίως  καί  Εσφραγίσϊη  τώ  δακτυλίω  αύτού,  καί  ίξα- 
πίστειλαν  τ4  γράμματα  δι4  βιβλιοφύρων,  " ώς  ίπΐταξεν  αύτοΐς  χρήσϊαι  τοΐς 


8.  ΡΑ’,'εν  τη  οιχια'  ο λογος  εξηλϊεν  έκτου  στόματός  του  βασιλεως·  αμον 
δε  9.  ΚΑ*  βουγοία,  *,*  ββυγαζαν  ...  Κ.Α*,*  εις  απο  των  ...  του  βασιλεως  ρτο 
πρ.  τ.  βασιλέα  ...  Αχ  ΚΑ'.'  το  ξυλον  ο ητ.  ...  ΚΑ*,’  λολησ.  αγαϊα  ...  (ω?- 
5ρωτε  ...)  ΡΑ'  οιη  και  βηΐο  ωρϊωτοι ...  οπι  ξυλον, ΚΑ','  υψηλόν  ξυλον  ...  Αχ 
ΚΑ’,*  ου  ητοιμασεν  ...  εκοπασεν  ο βασιλεύς  VIII.  4.  ΚΑ’  οιη  τω  διαβολω,  V 
βαρρίεΐ  τω  βιαβ.  των  ιουβαιων  ...  και  μαρδοχ.  δε  ...  ενοικιωτο  ϊ.  Αχ  ΡΑ'.· 
του  αμαν  ...  υιη  αυτόν  3.  ΚΑ’,’  προςϊεισ.  εσϊηρ  ...  ΡΑ'.’  ηξιου  κα'ι 
εδεηϊη  αυτβυ  4.  χαι  εξετεινεν  ο δ.  χαριν  ενώπιον  σου,  Κ.Α’.’  χαρ.  ενώ- 
πιον σου  και  ευϊης  ο λογος  ενώπιον  του  βασιλεως  και  αγαϊη  ειμι  εν  οφϊαλ- 
μοις  αυτου  ...  Αχ  ΚΑ  αποστρεψαι  ...  ΑΧ  ΚΑ’.’  εξαπεσταλμενα  ...  ΚΑ’.’ 
αμαν  υιου  αμαβαϋου  βουγαιου  . . . απολεσαι  τ.  ιουδ.  οσοι . . . οιη  σου  0.  ΚΑ 
ειδιν.  Αχ  επιδειν  7.  βασ.  εσ5ηρ  τη  βασιλισση  ...  ΚΑ’  εδωκε  ...  οιπ  εδωχα 
και  ...  επι  του  ξυλου  ...  Ρ.\  ' επηνεγκα  αν  τοις  ...  οιη  ετι  8.  .\χ  ΚΑ’ 
(ηΐΓβϋβςιιβ  ;:)  γράφετε  και  υμ.  9.  ΚΑ’.’  ροίΙ  γραμμ.  ηιΐιΐ  του  βασιλεως 
εν  τω  καιρω  εκεινω  ...  ,Αχ  Κ.Α  νισα  ...  Ρ.Α  ’.’  εν  τω  τριτω  μηνι  ο { οογ- 
Γοεάυιη  ος)  εστιν  σιουαν  ...  του  αυτου  μηνος,  ΚΑ*  του  δευτέρου  έτους  ... 

μαρδοχαιος  προς  Ιουδαίους  ...  ΙΑ’.’  οι  ησαν  απο  ...  ΚΑ  χωρ. 
*·  Χ“Ρ·  ροπ.  ηηΐρ  εκατόν  ...  εικ.  και  επτά  σατραπιαις,  Κ.Α  εικοσιεπτα  σα- 
τροπειαις  ...  ΚΑ  εαυτών  λεξιν  10.  και  εγραφη  ...  ΚΑ’.’  βασιλεοι;  αρτα- 
ξερξου  ...  .Αχ  ΚΑ’.’  εξαπεστειλεν  ...  Λ\  ΚΑ’  βιβλιαφορων  II.  Αχ  Κ.Α  ’,’ 
(ηοη  ; Γ ) χρησασϊαι  * 
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νίμοις  αυτών  ίν  πάστ)  πίλει,  βοηίίήσοί  τε  αϊτοί;  χα\  χρήσίαι  τοΓ;  άνηβί- 
κοις  αϊτών  χα\  τοΓ;  ϊ/τιχειμΛοις  αϊτών  ώ;  βούλονται,  ”ίν  ήμύρα  μια  Λ II 
::άση  -ή)  βασιλείς  Άρταξίρξου,  τή  τριςχαιβεχάτη  τοΰ  ίωίεχοίτου  μηνϊ;  0; 
ίατιν’Αδίίρ.  '·ών  ίστ\ν  άντϊγραφον  ■πί?  Επιστολής  τά  ΰττογεγραμμ^να.  Βασι- 13* 
λίί»ς  μ^γαςΆρταξέρξης  τοΐς  άπδ  της* Ινδικής  ?ως  της  ΑΪ>.ο^(ας  εκατόν  είκο- 
σι«7ΓΓ&  σατραπείβις  χωρών  αρχβυσι  κα\  τοΓς  τδι  ήμιέτερα  φρονοΰσι  χαίριιν. 
πολλοί  τη  πλείστη  των  εύεργετουντων  χρηστ^τητι  πυκν{ίτερον  τιμώμενοι  μεΐζο'^ 
^φρίνησαν,  και  ον  μιίνον  τοΙ»ς  νποτεταγμένους  ήμΐν  ζητονοι  κακοποιεΐν,  το'ν  [?»] 
τε  κ^ρον  οί»  δννάμενοι  φέρειν  κα\  τοΓς  εαυτών  είιεργέταις  έπιχειροΟσι  μηχα- 
νασ^αι  * καΐ  τήν  εύχαριστίαν  οί»  μ^νον  έκ  τών  άν^ρώπων  άνταναιροΰντες , άλλα 
κα\  τοΓς  τών  άπεφαγαίίτων  κίμποις  ίπαρί?6τες,  του  τά  πάντα  κατοτττενοντος 
άει  ^εοΟ  μισοπ^νηρον  υπολαμ^άνον^ιν  έκφενζεο1:αι  δίκην,  πολλάκις  δλ  κα\ 
πολλούς  τών  ίπ  έξονοίαις  τεταγμένων  τών  πιστευίϊέ*ίτων  χειρίζειν  φίλων  τά  [Κ'] 
πράγματα  παροιμυ^α  μετάχους  αιμάτων  ά^ώων  καταση^^σασα  περιέβαλε  σνμ- 
φοραΐς  άνηκέατοις,  τώ  της  κακοη^είας  ψευδεΓ  παραλογιομώ  παραλογιααμένων 
την  τών  έπικρατονντων  άκέραιον  είιγνωμοσννην.  σκοπεΓν  δΐ  ίξεσην , ού  τοσοΟ- 
τον  έκ  τών  παλαιοτέρων  ως  παρεδώκαμεν  ιστοριών,  οσα  έστ\  παρα  ττ^δας 
υμάς  έκζητοΰντας  άνοσίως  συντετελεσμένα  τη  τών  άνάξια  δυναστενάντων  λοι-  [ΐϋ] 
μέτητι,  κα\  προςέχειν  είς  τά  μετά  ταΟτα,  ε?ς  τδ  την  βασιλείαν  άτάραχον  τοίς 
πάσιν  άνίίρώποις  μετ*  είρι^νης  παρεξάμε^α  χρώμενοι  ταις  μεταβολαίς,  τά  δλ 
νπδ  την  δψιν  έρχέμενα  διακρίνοντες  άε\  μετ*  έπιεικεστέρας  οπανη^σεως.  ώς 
γάρ  *Αμάν  *Αμαδάίίου  Μακεδών  ταις  άληίΐείαις  άλλέτριος  το\5  τών  ΤΙερσών 
αίματος  καΐ  πολύ  διεστηκώς  της  ημετέρας  χρηστέτητος,  έπιξενω^είς  ημΐν  [λ] 
έτνχεν  ης  έχομεν  πρύς  παν  &νος  φίλανίίρωπίας  έπΐ  τοσοντον  ώςτε  άναγορενε- 
σϊαι  ημών  πατέρα  καΐ  προςκυνονμενον  υπδ  πάντων  τύ  δεύτερον  τού  βασιλικόν 
ίίρένον  πρύςωπον  διατελεΓν.  ούκ  ένέγκας  δΐ  την  υπερηφανίαν  έπεη^δευσε  της 
αρχής  στερήσαι  ήμας  καΐ  τού  π·#εύματος,  τέν  τε  ήμέτερον  σωτηρα  καΙ  διά 
παντύς  ευεργέτην  ΜαρδοχαΓον  καΐ  την  άμεμπτον  τής  βασιλείας  κοινωνύν  *Εσ^ρ  [«>) 
σύν  παντί  τω  τούτων  έ^ει  πολυπλύκοι;  μείίέδων  παραλογισμοΓς  αίτησάμενος 


Μ.  εν  τη  πολει  βοηί^ησαι  αυτοις  ΡΑ*,*  (ηοη  ΙΙ ) χρησασ-αι ...  οιπ 
τοις  αντιδ.  αυτών  (αυτών  οηι  βίίβιη  ΡΑ)  και  ...  ΚΑ  V ί.  βάιΐ  πασαν  δυ- 
ναμιν  λαού  και  χωράς  τους  !ϊλιβοντας  αυτους  νήπια  και  γυναίκας  και  τα 
σκύλα  αυτών  εις  προνομην  42.  Αχ  ΡΑ  οπτ  δωδέκατου,  ΡΑ*  οηι  εΐΐαπι  ος  εστ. 
αδ.,  ΡΑ*/  Ρ05ΐ  μηνος  οά<1  του  ος  εσην  αδαρ  43.  ΡΑ*  οπι  ών  ...ΡΑ* 
οηι  της  [2]  είκοσι  και  επτά  [3]  ΡΑ*  σατραπαις ίδιων  χωρων  ...  ΡΑ  αρξουσι 
...Αχ  ΡΑ*/  και  σατραπαις  τοις  τα  [4]  ΡΑ  * αμινον  εφρονησαν  ου  μο· 
νον  τ.  υ.  υμιν  αιτουσιν  [7]  Αχ  ΡΑ  και  κατα  την  ευχαρ.  (Αχ  ευκαρ.)  ... 
ΡΑ*/  άρΐΐίΐ  αντ  ίη  αντανερουντες  (βίο)  [9]  Αχ  ΡΑ*  (πΐΡδυβ  ^Ι)διαλαμ- 
βανουοιν  ...  ΡΑ*  οιη  δίκην  [44]  ΡΑ*  παραμυθίαν  μετενους  (οογγϊ^ρ  μετε- 
τιους)  ...  ΡΑ  καταστησας  [42]  ΡΑ  */  καχοηίί.  τροπω  ψευδει  (ΡΆ*  ψευ- 
δει  δε)  ...  ΡΆ  παραλογισαμενος  [43]  ΡΑ*  ακερ.  επιγνωσιν  ...  παραμυθία 
μεταγνουσα  μετά  των  α!3ωων  καταστησας*  περιεβαλε  συμφ.  ον.  των  της 
αλήθειας  ψευδει  παραλογισαμενος  την  των  επ.  αχ.  εγνωμοσυνην  (...  ΡΑ* 
τωουτων  ρρο  τοσουτον)  [44]  ΡΆ*  οηι  ως  ...  Ρ*Α*/  ποραδεδωκαμεν  ... 
ΡΆ  οσον  εστιν  ...  (ΡΆ*  παρα  μέρος  υμιν  εκζητουν  ...)  [45]  ΡΑ*  αξίας 

( ·/  αξία)  δυναστευωντο  (*/δυνοστευοντων).  Αχ  αξιοδυναστευοντων  [46]  ΡΑ* 
εις  το  μετά  ...  ΡΆ  *,*  και  την  ρτο  εις  το  την,  ΙΙ  νιΙίΓ  το  την  [47]  ΑΧ 
ΡΑ·/  ου  χρώμενοι  [18]  ΡΑ*  δει  ρτο  αει  ...  Αχ  ΡΑ  μετά  επιεικ.  ... 
Ρ*Α*  αγαναχτησεως  [19]  αμα^ου  [24]  ως  ρΓΟ  ωςτε  [22]  προςχυνου- 
αενος  [23]  Αχ  ΡΑ  υπερηφανίαν  (Ι4π  βΐΐοηι  ειΙ.  ΐΌΐη.)  ...  επιτηδευσεν 
|2ν)  ημάς  στερήσαι,  ΚΑ·  στερεσαι  υμάς  ...  οηι  και  ηη!<*  του  πν.  ...  ΡΑ* 
σωτηραν  {[26]  ΓΑ'της  βασιλεως  [26]  ΡΑ*  τοις  τούτων  είίνει) 


ΐ3γ  (^00§Ι< 


678  Ε5^ρ  8,  13.  Βεβΐί!  βάϊοΐυπι  ίο  ΐ'ΓαΙΐίΐιη  3υιΙαϋθΓυιη. 

εΐί  ίζώλιιαν  6ιί  ιίρ  τώ·ι  τρίπων  τούτω»  ώιίϊη  λοιβών  ήμόίς  έρν,μους  τήιι 
τώι  Ιίερσών  ίτπχρίτησιν  εις  τού;  Μακεβ^νις  μετάςαι.  ήμεϊς  81  τούς  ϋπ&  τοΟ 
τριςαλίτηρίου  τ;αρα8ε83μί·«>υί  εις  άφαν'.σμίν  Ιουδαίους  εΰρίσχομε»  ού  /.χχουρ- 
[3θ|  γους  όντας,  διχαιοτοίτοις  81  πολιτευόμενους  νίμοις,  όντας  8λ  υιούς  τοΰ  ΰι)ιί- 
στου  μεγίστου  ζώντος  ϊεοΟ  τοΰ  χατευίΰνοντος  ήμϊν  τε  χολ  τοϊς  προγίνοις  ημών 
τήν  βασιλείαν  ίν  τή  χαλλΐστ))  βιαίεσει.  χαλώς  οίν  ποιήσετε  μή  προςγρηοίί- 
μενοι  τοϊς  Οπό  Αμάν  Άμαδάίίου  άποστολεϊσι  γρίμμοσι,  διίι  τύ  αύτύν  τ4ν 
ταΟτα  έξεργασάμενον  πρ4ς  ταϊς  Σοΰσων  ττΰλοις  ίσταυρώιΛοι  σύν  τγ)  πανοιχία, 
[»]  τήν  χατα^ον  τοΰ  τά  πΛτο  ίπιχροτοΰντος  5εοΰ  δι4  τοίχους  ίποβϋντος  οΛτ» 
χρίσιν  · τύ  81  άντίγροφον  τής  επιστολής  τούτης  ίχϊεντες  ίν  ποντί  τόπ»  μετά 
παβ^ησίος,  ίάν  τούς  Ιουδαίους  χρήσϊαι  τοϊς  εαυτών  νομίμοις,  χαΐ  συνεπι- 
σχυειν  ούτοΐς  όπως  τούς  ίν  χαιρφ  ϊλίψεως  ίπι^εμίνους  αύτοϊς  ίμΰνωνται  τή 
τριςχαιδεχοίτη  τοΰ  δωβεχοίτου  μηνύς  'Λδάρ  τή  αυτή  ήμ^ρα ' ταΰτην  γάρ  ό τά 
[ίο]  πάντα  δυνοστευων  5εύς  άντ’  ίλεϊρίος  τοΟ  ίκλεκτοΰ  γίνους  ^ποίησεν  αύτοϊς 
εύφροσΰνην.  χαι  υμείς  ουν  ίν  τοϊς  ίπωνΰμοις  υμών  έορτοϊς  έπίσημον  ημέραν 
μετά  πάσης  ευωχίας  άγετε,  όπως  κα\  νΰν  χαλ  |ΐετά  ταΰτα  σωτηρία  ή ήμΐν 
χολ  τοϊς  εύνοοΰσι  Πέρσαις,  τοϊς  81  ήμϊν  έπιβουλευουσι  μνημάουνον  τής  άπω- 
λείας.  πάσα  δλ  πόλις  ή χώρα  τ4  συνολον  ήτις  κατά  ταΰτα  μή  ποιήση  βόρατι 
[45]  χαλ  πυρλ  χοταναλωϊήσεται  μετ’  όργής'  οΰ  μόνον  άνϊρώποις  άβατος,  αλλά  χολ 
ίίηρίοις  χαλ  πετεινοϊς  εις  τ4ν  άπαντα  χρόνον  ίχϊιστος  χατοσταίίήσεται.  τά  δΐ  ίν- 
τίγραφα  όχτι5ίο5ωοαν  όφ^αλμοφανώς  όν  ποίση  τή  βασιλεία,  έτοιμους  τε  είναι 
♦ ποίντος  τούς’Ιουδαίους  εις  ταΰτην  τήν  ήμόραν  πολεμήσαι  αυτών  τούς  ύπεναντίους. 

(ΙΧ·) 

Η "οι  μέν  ουν  Ιππεϊς  όξήλίον  σπεΰδοντες  τά  ύπ4  τοΰ  βασιλόως  λεγόμενο 
15  όπιτελεϊν  · όξετόϊη  8έ  τύ  πρόςτογμο  χαλ  όν  ϊοΰσοις.  “ ό δέ  Μαρδοχοϊος  όξήλ- 
3εν  όστολισμόνος  τήν  βασιλικήν  στολήν  χολ  στέφανον  Εχων  χρυσοΰν  χαλ  διοί- 
10  δημα  βΰσσινον  πορφυροΰν'  ίδόντες  δέ  οί  όν  Σοΰσοις  όχάρησοη.  "τοϊς  δέ’Ιου- 
η δαίοις  όγόνετο  φώς  χαλ  ευφρόσυνη  " κατά  πόλιν  χολ  χώρον  οΰ  ον  όξετε'ϊη 
τύ  πρόςτογμο,  οΰ  αν  όξετόϊη  τύόχδεμα·  χαρά  χολ  ευφρόσυνη  τοϊς  Ιουδαίοι;, 
χώϊων  χαλ  ευφρόσυνη ' χαλ  πολλολ  τών  ό^νών'περιετόμοντο  χαλ  Ίουδοίϊζον  διά 


Ϊ7.  οιη  τούτων  ...  Αχ  ωηϊει,  ΡΑ’ηίίη  ...  .Αχ  Ρ.Α  *,*  λοβειν  ...  τος  ρτο 
ημάς  . . . Αχ  ΡΑ ·,·  την  τε  [48]  οιη  των  [49]  ευρ.  χαχ.  ουχ  Οντας  [30]ΡΑ* 
αναγκαιότατους  δε  ...υιους  υψιστου  [3)]ΡΑ'  του  χατευϊυνοντας  (ϊίο)  ημάς  τε 
X.  τ.  πρ.  η.  την  αγίαν  εν  [34]  ποιήσατε,  ΡΑποιησητε  [33]  άμαϊοδου  ...  Αχ  Ρ.Α" 
οιη  τον  [36]  ΡΑ*  του  παντο  [36]  εχτείιεντες,  Ρ.Α*  εχτεϊεντος  [37]  Ρ.Α"  ον 
|ΐΓ0  εάν  . . . Αχ  ΡΑ  νομοί;  [38]  ΡΑ  * οηι  ουτοις  ιιηΐε  ομυνωνται  [39]  ταυτή  γαρ 
επι  ποντα,  Ρ.Α"  τούτη  ο το  παντο  [40]  ΡΑ  ολεϊρειος  ...  ΡΑ*,*  εις  ευφροσύνην 
[41]  οιη  υμών  εορταις  ...  Ρ·.Α"  επίσημον  ήμερος  [44]  σωτήρια  μεν  υμών  χαι 
ευνοουντων  τοις περσ.,  Ρ.Α"  σωτήρια  υμιν  χαι  τοις  ευνοουσιν  περσ.,  (","7) 
των  σωτήρια  μεν  των  ευνοουντων  τοις  περσ.  [13]  των  δε  τουτοις  επιβουλευ- 
σαντων  . ..  ΡΑ"  υμιν  επιβ.  (νιΙΐΓ)  [45]  ΡΆ  ","  (ιιοιι  ; ί ) χαι  μετ  οργής  ...  οιιι 
εις  τον  οπαντ.  χρονον  ...  ΡΑ*  εχιστος,  ΡΑ".*  εσγ.ιστος.  Αχ  οισχιστος  ...  ΡΑ* 
αυτα  σταϊησεται  ...  ΡΑ*,*  αντιγρ.  της  επιστολής  ...  Ρ'.Α  εχτώεσϊω.  Αχ 
εκτε3ειο5ω  ...  έτοιμους  δε  (ΙΧ·)  14.  ΡΑ’.’  ιππείς  χαι  επιβατοι  των  πο- 
ριων  οι  μεγιστάνες  εξ.  οπ.  χαι  διωκόμενοι  τα  υπο  ...  το  εχϊεμο  ...  Ρ.Α'," 
ίιι  Γ.  ικΙΗ  τη  βαρει  15.  ΡΆ',"  εξελϊ.  εχ  προςωπου  του  βασιλεως  εστ.  τ.  β. 
στ.  υαχιν!}ινην  αερινην  χ.  στεφ.  χρ.  εχων  ...  στολισμένος  ...  ΡΑ  ειδοντες 
...  Ρ'.Α*,"  εχορ.  χαι  ευφρονϊησον  16.  οτι  τοις  ιουδ.  ...  ΡΆ","  Ιιι  Γ.  αιΙιΙ  χαι 
αγαλλιαμα  χαι  τιμή  17.  χωρ.  ου  εαν  εξετε^η  το  εχΐεμα,  ΡΑ*,*  ου  ον  ο λογοςτου 
βασιλεως  χαι  το  εχϊεμα  εξετείοη  ("οιηουο.  ε.  τ.  εχ^.)  ...  ΡΑ"  οηι  χάρο  κ. 
ευφρ.  (*,■  ευφρ.  χ. χαρα)τοις  ιουδ.  χωί>.  χ.  ευφρ.  ...  Αχ  (5ΐ·ίΙ  τοις  ιουδ.  πχηιιο 
των  Ιουδαίων  τοίοτ.  ϊΐιηΙ)  Ρ.Α  *."  περιετεμνοντο  ...  Ρ'Α*  κ.  ενιουβαϊζον  και  βιο 
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τλν  των *Ιουδ«(ων.  IX.)  **Εν  γλρ  τω  δωδεχάτω  μην\  τη  τρ^ςχαιδεχοίτη  I 
τοΟ  μην^;,  οςίσην'Αδάρ,  παρήν  τά  γροίμμβτα  τά  γραφΛτα  ν»πδ  του  ^αι- 
λώι>ς.  *ίν  αύτη  τη  ήμ^ρ?  άτιώλοντο  οΐ  άντοαίμενοι  τοΓς  *Ιουδα(οις*  ουδβΐί  ί 
γλρ  άντίστη,  φοβούμενος  αυτούς.  *οΙ  γάρ  άρχοντες  τών  σατραπών  καΐ  οι  3 
τύραννοι  χα\  ο1  βασιλικοί  γραμματείς  έτΙμων  τοΙ>ς  Ιουδαίους*  6 γαρ  φύβος 
Μαρδοχαίου  ^ν^χειτο  αυτοίς.  * προςίπεσε  γάρ  τϊ  πρύςταγμα  τοΟ  βασιλέως  ίνο-  V 
μασί:ήναι  £ν  πάση  τη  βασιλεία.  ® κα\  Λ 2ούσοις  τη  πύλει  άτ:6ιτειναν  οι  Ίου-  Ο 
δαΐοι  ανδρας  πενταχοσίους,  ’τύν  τεΦαριαννΙς  κα\  Δελφών  χαΐ  Φασγά  *χα\·:8 
Φαραδαί:ά  χαΐ  Βαρέα  χαΐ  Σαρβαχά  ^ χα\  Μαρμασιμά  χα\*Ρουφαΐον  κα\*Αρ-  ·.» 
σαΓον  χα\  Ζαβουί)αΓον,  ’®τους  δ^κα  υίοΙς  *Αμάν  Άμαδοίίίου  Βουγαίου  του  Ιυ 
£χ!?ροδ  των  Ιουδαίων,  χα\  διι^ρπασαν  '*ίν  αύτη  τη  ίϊμ^α·  ίπεδο'ίίη  τε  ό 1Ι 
άρι^μύς  τω  βασιλει  των  άπολωλύτων  έν  2ουσοις.  ’^είπε  δλ  ύ βασιλεύς  πρύς  1*2 
*Εοίίν5ρ  *Απώλεσαν  οίΊουδαϊοι  ί'*  Εούσοις  τη  πύλει  ανδρας  πενταχοσίους*  ίν 
δΐ  τη  περιχώρω  πώς  οϊει  ^χρήσαντο;  τί  ούν  άξιοΓς  ίη  χα\  ί'σται  σοι;  **χαΙ  13 
ειπεν  *Εσ^»ρ  τω  βασιλει  Δοίτ^τω  τοΐς  Ίουδαίοις  χρήσί?αι  ώςαύτως  την  αύ- 
ριον,  ι^ε  τούς  δέχα  υιούς  *Αμάν  χρεμαίσαι.  *^χαι  έπέτρεψεν  ουτω;  γεν^τ^ι,  II 
χα\  έξ^^χε  τοις  Ίουδαίοις  της  ττολεως  τά  σώματα  τών  υιών ’Αμάν  κρέμεσαι. 
'*κα\  συνιίχϊησαν  οι  Ιουδαίοι  ίν  2ούσοις  τη  τεσσαρεςχαιδεκοίτη  του  *Αδορ  χα\  15 
άπέχτειναν  ανδρας  τριαχοσίους,  χαΐ  ούδΙν  διι^ρπασαν.  δΐ  λοιπο\  των  Ίου-  Ιϋ 
δαίων  οι  ^ν  τη  βασιλεί)^  συννίχ^^σαν  χαΐ  εαυτβις  έβον^^ουν,  χαΐ  άνεπαύσαντο 
άπύ  των  πολεμίων ' άπώλεσαν  γάρ  αυτών  μυρίους  πενταχιςχιλίους  τη  τριςκαι- 
δεκ:ίτη  του  Ίδαίρ,  χαΐ  ούδΙν  διηρπασαν.  ·’χα\  άνεπαύσαντο  τη  τεσσαρες- 17 
καιδεκάτη  τού  αυτού  μηνάς,  χαΐ  ήγον  αυτήν  ήμάραν  άναπαύσεως  μετά  χαράς  18 
καΐ  ευφροσύνης.  **οί  δλ  Ιουδαίοι  άν  Σούσοις  τη  πάλει  σννι^χίίησαν  χα\ 

I.  .\κ  ΚΑ\·  μηνι  τριςχαιδεκατη,  ΚΑ*  μηνι  τεσσαρεςκαιδ.  ...  ΚΑ*  ο εστιν 
...  ΚΑ\*  ίη  ί.  ίίίΐι!  και  το  δόγμα  αυτου  ποιησαι  2.  Κ.λ*  εν  αυτή  τη  ωρα,  V 
α.  τ.  ημεραη  ...  ΚΑ*/  «νεστη  χατα  προςωπον  αυτών  (...  ΓΑ*  φοβούμενους) 

Λ.  Κ.ά*τιμωνται  ...  ΚΑ*/  εμεγαλυνετο  γαρ  μοφδοχαιος  πορευομενος 

4.  ΚΑ\*  επεπεσεν  ...  ΡΑ  ως  ονομασ^ναι  6.  ΡΑ*  οηι  τη  πολ.  απεκτ.  ... 
Ρ.\ν  απ.  οι  ιουδ.  και  απωλεσαν  ...  ΓΑ  ανδρ.  φ 7.  φορσανεσταν,  ΡΑ* 

( νιΙΙτ)  φαρσαννεσταν,  V φαρσαννεσταιν  ...  ΡΑ*  χαι  αδελφών,  V τον 
δελφων  ...  φαγα,  ΡΑ*  φιαγα  8.  χ.  βαρδα^  χ.  βαρελ  χ.  σαρβαχα,  Ρ'Λ  χ. 
φαραα^α  χ.  βαρ.  χ.  σαρβθ)(α  9.  χ.  μαρμασιμνα  χ.  ρουφονον  χ.  α.  χ.  ζα- 
βουγα^α,  ΡΑ  χ.  μαρμασιμ  χ.  ρουφαιον  χ.  αρσεον  χ.  ζαβουδε^αν  40.  ΚΛ* 
αμαναδα^ου  βουδεσυ  (*.*  βουγεου),  Αχ  αμα^αδου  του  βουγαιου  ...  (ΡΑ* 
βουδεου  των  τους  εχθρού)  ...  Αχ  ΡΑ*/  απεχτειναν  χαι  διηρπασ.  44.  Αχ 
ΟΓΠ  τε  ο,  ΡΆ*/  οπι  τε  ...  ΡΑ*,*  ίη  Γ.  βϋιΐ  τη  πολει  4ί.  οιη  προς  ... 
ΡΑ*.·  (οιηΐδδο  προς?)  εσ5.  τη  βασιλισση  Απ.  οι  ιουδ.  χαι  εφονευσαν  ... 
ΡΑ*  οπι  τη  πολει  ...  ΡΑ*.*  ροδί  πεντακοσ.  αιΐιΐ  χαι  τους  Τ" υιους  αμαν  ... 
χωρά  ρΓΟ  περιχωρω  ...  ΡΑ*  αιει  ...  Αχ  ΡΑ*/  χεχρηνται  ...  χαι  τι  αξιοις 

43.  ΡΑ*  χρηστέ,  */  χρησασ^αι  ...  ΡΑ*/  τη  αυριον  ...  οιη  δεχα  ...  Αχ 
ΡΑ*/  χρεμασ^ηναι  ...  ΡΑ  αμαν  ρο8ΐ  χρεμασ.  ροη.  οΐ  *,' βϋά  επι  ξυλου 

44.  ΡΑ  ουτω  ...  οηι  χ.  επετρ.  ουτ.  γενεσίϊαι  ...  ΡΆ*  επε^χεν  ...  Ρ\Α* 
οηι  της  πολ.  τα  σώματα  4δ.  ΡΑ*,*  τη  τριςχαιδεκατη  ...  Ρ'Α*  του  μη- 
νος,  */  του  αδαρ  μηνος  ...  Ϊ*Α*/  απεχτ.  οι  ιουδαιοι  εν  σουσοις  ...  ου^εν 
46.  συναχ^εντες  εαυτοις  εβοηίϊουν  ...  ΡΑ*/  εβοη^.  περί  της  ψυχής  αυτών 
...  ΡΑ*  δυνατών  ρΓΟ  αυτών  ...  ΡΑ*/  ροδί  πενταχιςχιλ.  βάιΐ  ουδεν  διηρ- 
πασαν * ουχ  απεστειλαν  τας  χειρας  αυτών,  ιΐβίοΐίδ  ρο$1«Α  και  ουδεν  διηρπα- 
σαν ...  τη  τριςχαιδ.  του  αδ.  χαι  τη  τεσσαρεςχαιδεχατη  του  αυτου  μηνος, 

ΡΆ  τη  τριςχαιδεχ.  (*.*  «ιΐά  του  αυτου  αδαρ)  χαι  τεσσαρεςχαιδεχατη  (*,*  οπι 
χαι  τεσσ.)  47.  ΓΑ  αυτου  του  μηνος  ...  Ρ*Α  αυτήν  την  ημέραν  48.  ΡΑ  οι 
εν  σουσοις  ...  ΓΑ*  οιη  τη  πολει  ...  ΡΑ  συνηχ^σαν  (*/  8(1ιΙ  τη  γ και  1 
του  οη^του  χαι)  οιηίεδο  χαι 
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τή  τίσσαρεςκαιδίχάττ}  χαΐ  άνεπανσαντο  * ηγον  δΐ  χαΐ  την  πεντεχαιδεχάτην  μετά 
19  χαρας  χα\  ευ9^οσυνης.  **δια  τοΰτο  ουν  οι  ΊουδαΓοΐ  οι  διεσπαρμένοι  έν  πάση 
χώρα  τη  £ςω  αγουσι  την  τεσσοφεςκαιδεκάτην  τοΟ  Άδαρ  ημέραν  άγαίϊήν  μετ’ 
50  εύφροσννης,  άποστέλλοντες  μερίδας  διαστος  τω  πλησίον.  *“?γραψε  δε  Μοφ- 
δοχαΐος  τούς  λίγους  τουτους  είς  ^βλίον,  κα\  ^απέστειλε  του;  *Ιουδαίοις  οσοι 
91  ήσαν  έν  τη  'Αρταξέρξου  βασιλεί^ι  τοΓς  έγγύς  κα\  τοΕς  μαχρίίν,  **στησαι  τάς 
ημέρας  ταυτας  άγα^ύίς,  άγειν  τε  τήν  τεσσαρεςκαιδεκάτην  καί  την  πεντεχαι* 
9ί  δεχάτην  τοΰ'Αδοίρ'  **έν  γαρ  ταυταις  ταις  πμέραις  άνεπαΰσαντο  οι  ^Ιουδαίο* 
άπύ  των  έχ^ρών  αύτών’  χα\  τύν  μήνα  έν  » έστροίφη  αύτοις,  ος  ήν  *Αδάρ, 
άπύ  πένθους  είς  χαράν  καΐ  άπά  άδυνης  είς  άγαίϊήν  ημέραν,  αγειν  ολον  αγα- 
πάς ημέρας  γοίμων  και  εύφροσυνης,  ^αποστέ^οντες  μερίδας  τοίς  φίλοις  χαΐ 
53  τοίς  πτωχοΐς.  **χα\  προςεδ^αντο  οί'Ιουδαϊοι  κα^ώς  ίγραψεν  αύτοΓς  δ Μαρ- 
5^  δοχαιος,  *^πως  *Αμάν  ’Αμαδαί^ου  ο Μακεδών  έπολέμει  αύτους,  κα^ώς  έ^ετο 
5Γ>  ψήφισμα  χα\  κλήρον  άφανίσαι  αύτους,  *^και  ώς  είςήλ^ε  πρδς  τδν  βαοιλεα 
λέγων  κρεμεκσαι  τδν  Μαρδοχαΐον ' οσα  δΐ  έπεχείρησεν  έταίξαι  έτή  τούς  *Ιου- 
δαίους  κακά  έπ*  αύτδν  έγένοντο,  καΐ  έχρεμαίσ^  αύτύς  χαΐ  τά  τέκνα  αυτού. 
96  **^διά  τούτο  έπεκλήίίησαν  αί  ήμέραι  αύται  ΦρουραΙ  διά  τούς  κλήρους,  οτι 
τη  διαλέκτω  αυτών  καλούνται  Φρουραί,  διά  τούς  λίγους  της  έπιστολής  ταυ- 
5^  της,  χα\  οσα  πεπίν^ασι  διά  ταύτα  κα\  οσα  αύτοΐς  έγένετο,  *^κα\  έστησεν 
καΐ  τφοςεδέχοντο  οΐ  *1ουδαιοι  έφ  εαυτοΓς  καΐ  έτΑ  τω  σπέρματι  αυτών  καΐ  έπ\ 
τοίς  προςτε^ειμένοις  έπ  αυτών,  ούδΙ  μην  άλλως  χρήσονται.  αι  δλ  ήμέ- 
ραι  αύται  μνημίσυνον  έπιτελούμενον  κατά  γενεάν  καΐ  γενεάν  κα\  τ:ίλιν  χα\ 


<8.  τη  τεσσαρεςκαιδεκατη  {’/  ίκ1<1  του  αυτου)  ανεπαυσαντο  ('.*  και  ουχ 
ανεπαυσ.,  8ϋΐ1  και  ουκ  ϋοΐονίΐ  ·;)  ...  οπι  και  βηΐβ  ανεπουσ.  ...  ΚΑ*  τη 
πεντεκαιδεκατη  19.  Αχ  ¥Α\1  δια  γαρ  τούτο,  ΚΑ*  δια  τούτο,  ΚΛ δια 
τούτο  ουν  (νιΙΐΓ)  ...  Αχ  ΓΑ  οιη  οι  ροδί  ιουδαιοι  ...  ΚΑ  */  διεσπαρμ.  οι- 
χούντες  εν  ...  εν  τη  χωρά  ...  ΚΑ*  οηι  τη  εξω  ...  ΚΑ*  οηι  την  ...  αγ, 
και  την  ...  ΚΑ*  του  μηνος,  (**·  αδαρ  δΐιροΓ  μηνος  ηοΙα()  ημέραν  ...  Αχ  ΚΑ 
μετά  ευφροσ.  βΐ  ΚΑ*,*  &άά  και  ποτού  ...  ΚΑ*  μερίδα  ...  μερίδας  τοις 
πλησίον  ...  Αχ  ΚΑ  ίη  ί.  οιΙΗ  οι  δε  κατοικουντες  εν  ταις  μητροπολεσιν  και  τη* 
(ΚΑ  τη)  πεντεκαιδεκατην  (ΚΑ-τη)  του  αδαρ  ημέραν  ευφρόσυνης  αγα^ν 
ίτγουσιν  {Αχ  οπϊ  αγουσιν)  εξαποστελλοντες  (ΚΑ*  εξαποστελλουσιν , V ” ον- 
τες)  μερίδα  (Αχ  ΚΑ*,*  μερίδας)  τοις  πλησίον  ιβΟ.  απεστειλεν  ..  Αχ  Κ.Α  *,“ 
ιουδ.  οι  εισιν  21.  οπιτε...ΚΑ*  τη  τεσσεαρεςχαιδεκατη  (τεσσεαρεςκ.  ΚΑ* 
οίίοπι  V.  19.)  (·,·  την  τεσσ.  του  μηνος  αδαρ)  και  τη  πεντεκαιδεκατην  (*,· 
και  την  ημέραν  πεμπτην  χ.  δεκ.)  ...  οπι  του  αδαρ  22.  εν  ταις  ημερ.  αις 
...  ΚΑ*,·  ημεραις  ος  (ίΐο  ρΓΟΓδϋδ)  ανεπαυσαντο  οι  ιουδαιοι  (ΚΑ*  οηι  οι 
ιουδαιοι)  εν  αυταις  ...  ΚΑ*  οιη  απο  ...  Αχ  ΚΑ  εν  ω εγραφη  αυτοις  ... 
ΚΑ  οιη  απο  πενίϊβυς  α^ςαβ  αγα^  ημέραν  ...  απο  οδύνης  ε.  χαρβΛ  · και 
απο  πεν^.  ε.  αγα!ί.  ημέραν  αγειν  αυτας  ημέρας  γαμων  ...  ΚΑ*  κ.  ευφρο- 
σύνην ...  ΚΑ  εξαποστελλοντας  23.  οιη  ό 24,  όπως  αμαν  αμαίϊαδου  μα- 
κεδων,  ΡΑ  όπως  ο (ο  *«*  (Ιοίονίδδιί,  **  Γβ8(ί1υίκ$6  νίεΙοΙαΓ)  αμαν  αμαγα- 
^ουν  (*.*  αμαδα^ου)  ο μακεδων  (*,*  ο εβουγαιος  5ίο)  ...  επολεμει  τους 
Ιουδαίους  και  ως,  ΚΑ  * επ.  αυτοις  καίίως,  V επ.  αυτους  και  ως  . . . Κ.\  *,*  ψή- 
φισμα και  εβαλεν  φουρ  ο εστιν  κλήρος  απολεσαι  αυτους  ...  απολεσαι  αυτους 
25.  οσα  επεχειρ.,  ΡΑ  οσα  τε  επεχειρησαν  (*,* -σεν)  ...  επαξαι  τοις  ιου- 
δαιοις  X.  επ  α.  εγενετο*  εκρεμασ^η  ...  Αχ  ΚΑ  ίη  ί.  επι  των  ξύλων 
(·,*  επι  τοις  ξυλοις)  26.  οηι  αι  ημεραι  αυται ...  ΚΑ  *.’  αυται  φρουρίμ  . .. 
καλούνται  τη  διαλ.  αυτών  ...  ΡΑ*  καλούνται  αι  φρουραι,  */  καλ.  φουρ 
27.  Αχ  ΚΑ  και  ως  προςεδεχοντο  ...  ΚΑ*  σπέρματι  αυτου  ...  ΚΑ  */  επι 
παοιν  τοις  ...  ΡΑ*  επ  αυτω  ...  επι  τοις  προτε^ιμενοις  εφ  εαυτών  ...  ΚΑ* 
οηι  επιτελουμενον  ...  μνημοσυναι  επιτελουαεναι  κατα  γενεάν  και  πατριαν  κ. 
πολ.  X.  χωράν  ...  ΚΑ*  (εοιΐ  ΐρββ  *3(ί(1  υιΗγ)  οιη  και  ροδί  πολιν 
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ποτριί™  χαΐ  χώραν.  **οί  81  ήμ^αι  αυται  των  ΦρονραΙ  άχ^ν^οονται  ίΐς  τ8ν 
οπαντα  χρΛον , χοΐ  τ&  μνημίσννον  αντΰν  οΟ  μή  ΐχλ{πη  £χ  τών  γενεών.  **  χοΐ 
ϊγραψεν  ’Εοίήρ  ί|  βαοϊλισσα  ϋυγρίτηρ  Άμ(να8&β  χοΐ  Μαρβοχαΐος  ό Ιουδαίος 
οσα  ίκοίηααν  τί  τε  ^Γ^ερώύμο  τής  ίιαοτολής  τών  Φρουραί.  χαϊ  Μαρδοχαίος  30 
χαΐ  Έο2ήρ  ή βαοίλιαοα  ίατησαν  όοτντοίς  χα5τ  εαυτών,  χα\  τίτε  στήοαντες 
χατά  τής  ύγιείας  εαυτών  χαΐ  τήν  βουλήν  αυτών.  ” χαϊ  Έσ3ήρ  λίγο»  ίστησεν 
είς  τίν  αίώνα,  χαΐ  ίγροίφτ)  ε!ς  μνήμ^αυνον. 

X. 

Έγραψε  δΐ  5 βασιλεύς  ίιΛ  τήν  βασιλείαν  τής  τε  γής  καΐ  τής  θαλάσσης· 

’ χαΐ  τήν  ίσχύν  αύτοΰ  χαΐ  ίνδραγα^αν , πλοΰτίν  τε  χα\  δ^οιν  τής  βασιλείας  3 
αύτού , ιδού  γέγραπται  ίν  βιβλίω  βασιλέων  ΙΙερσών  χα\  Μήδων  εί;  μνημέσυ- 
νον.  * ό δΐ  Μαρδοχαίος  διεδέχετο  τύν  βασιλέα  Άρταξέρξιγι , χαΐ  μέγας  ήν  έν  3 
τή  βασιλεία  χα\  δεδοξασμένος  ύπύ  τών  Ιουδαίων"  χαΐ  φιλοΰμενος  διηγείτο 
τήν  ίγωγήν  παντί  τώ  ϋίνει  αύτοΟ.  χαΐ  είττε  Μαρδοχαίος  Παρά  τοβ  5εοΰ  έγέ-  ♦ 
νέτο  ταΟτα.  έμνήσϊην  γάρ  περί  τοΟ  ένυπνίου  ου  είβον  περί  τών  λίγων  τού- 
των, οΰδΐ  γάρ  παρήλ^εν  άπ’  αύτών  λίγος,  ή μιχρά  πηγή  ή έγίνετο  ποτα- 
μίς,  χαΐ  ήν  φώς  χαΐ  ήλιος  χαΐ  ΰδωρ  πολί.  ’Εσ5ήρ  ίστιν  ό ποταμίς,  ήν  έγά- 
μησεν  6 βασιλεύς  χαλ  ίποίησε  βασίλισσαν*  οί  81  δυο  δροίχοντες,  έγώ  είμι  [3] 
χαι  ’Αμ^ν  * τά  81  βνη  τά  ίπισυναχ^ίντα  άπολίσαι  τύ  ίνομα  τών  Ιουδαίων  * 
τύ  δΐ  ϊίίνος  τύ  ίμίν,  οΰτίς  έστιν  Ισραήλ  οΐ  βοήσαντες  πρύς  τίν  ίίεύν  χα\ 
σωίίίντες.  χαΐ  ίσωσε  χίριος  τύν  λαύν  αύτοβ,  χα\  ίββυσατο  χυριος  ήμάς  ίχ 
ποίντων  τών  χαχών  τούτων*  χαΐ  ίποίησεν  ύ ^εύς  τά  σημεία  χαλ  τά  τέρατα 
τά  μεγίλα  α ού  γέγονεν  έν  τοίς  ίίΡνεσι.  διά  τούτο  έποίησε  κλήρους  βυο,  ίνα  |)0] 
τώ  λοώ  τού  ί)εοί  χαΐ  Ρνα  πάσι  τοίς  Βνεσι*  κα\  ήλ5ον  οί  δυο  κλήροι  οΰτοι 
εις  ώραν  χαΐ  χαιρύν  χα\  είς  ήμέραν  χρίσεως  ένώπιον  τού  ΐεοδ  χα\  πάσι  τοίς 
Λνεσι  * χα\  έμνήσϊη  6 3εύς  τού  λαοδ  αύτοΟ , χα\  έδιχαίωσε  τήν  χληρονομίαν 
αΰτοΟ.  χα\  ίσονται  αΰτοίς  αί  ήμέραι  οΰται  έν  μηνί  Άδάρ  τή  τεσσαρεςχαι- 
δεχάττ)  χα\  τή  πεντεκαιδεχάτη  τοΟ  μηνύς  μετά  συναγωγής  καΙ  χαράς  καί  [)ίι] 
ευφρόσυνης  ένώπιον  τού  3εού  χατά  γενεάν  είς  τύν  αιώνα  έν  τώ  λαφ  αύτού 


28.  του  φρουραι,  ΚΛ”  των  φρουρών,  *,*  των  φρουριμ  ...  ΡΆ"  αρ5η- 
σονται  ...  οιη  εις  ...  εκλειπη  29.  Ι-Α'  οπι  η βασίλισσα  ...  ΡΑ  ομιναδαν 
...  Ρ.λ'  οιη  ο Ιουδαίος...  ΡΑ  οσα  εποιησεν  το  εστερεωμα  (οοΓΓβοΙυιη  νιΙΐΓ 
το  τε  στερ.)  ...  το  στερέωμα  ...  των  φρουραια,  ΡΑ’των  φρουρών,  ',’  τ. 
φρουριμ  30.  ΡΑ’  ρο«1  μαρδοχαίος  τυριΊιΙ  Ιιυοο:  οσα  εποιησεν  το  τε  στε- 
ρέωμα της  επιστολής  ...  Ρ.Α  υγιας  αυτών  χαι  (*.“  βιΐιΐ  την)  βουλ.  αυτών  ... 
υγιας  ...  βουλ.  αυτών  31.  Αχ  ΡΑ*  οιη  χαι  ηΐ)  ίηίΐίο  X.  έ.  εγραψ.  γα? 

...  ΡΑ  V ο βασιλ.  αρταξερξης  ...  Αχ  ΡΑ  τέλη  επι  ...  ΡΑ*  επι  της  βασι- 

λιάς 2.  ΡΑ*  ισχ.  αυτής  ...  ΡΑ*,·  και  την  ανδραγαίειαν  ('χαι  ανδραγα- 
ίιεια)  ...  ΡΑ*  οηι  ιδού,  ιδού  ταυτα.  Αχ  χαι  ιδού  ...  εν  τω  βιβλιω,  ΡΑ  * 

εν  βιβλω  ...  ΡΑ*  βασιλεως  3.  ο γαρ  μαρδοχ.,  ΡΑ  οτε  ο μαρδ.  οΐ  ',·  οιΐιΐ 

ο Ιουδαίος  ...  Αχ  ΡΑ  ηγείτο  [<]  ΡΑ  ο μαρδοχαίος  [2]  Αχ  ΡΑ*.*  εμνησϊην 
περί  [3]  ουδεν  παρηλίίεν,  ΡΑ  ου  γαρ  παρηλϊεν  ...  οιη  απ  ..  .Αχ  ΡΑ*  πηγη  (*,' 
«(Μ  ητις)  εγενετο  [6]  οι  δε  δράκοντες  ...  ΡΑ*  εγω  ημην  [6]  συναχϊεντα 
(■]  εστιν  ο ισραηλ  [8]  οιη  χυριος  ρο3ΐ  εσωσε  ...  .Αχ  ΡΆ  ερυσατο  θΐ  Αχ 
ΡΆ*,·  οπ)  8θς.  χυριος  [10]  γεγονεν  τοις  είίνεσιν  ...  οηι  δια  τούτο  ιΐίΐ|ϋβ  τοις 
ε^εσι  ...  Ρ.Α  ενα  τω  3εω  του  λαού  [)Ι]  ΡΑ*  αυτοί  ρΓΟ  ουτοι.  Αχ  οηι 
[12]  Αχ  ΡΑ  εις  ωρ.  χαι  χληρον  ...  Ρ.Α*,*  (ηοη“)  οηΐο  πασι  αΟιΙ  εν 
(νιΙΐΓ)...  πασιν  εϊνεσιν  χ.  εμν.  ο κύριος  [10]  Αχ*  ΡΑ*  οιη  και  τη  πεν- 
τεκαιδ.,  ΡΑ*,*  βυρρίβΐ  και  τη  ΤκαιΤ...  Αχ  ΪΆ  του  αυτου  μηνος  [16]  ΡΑ 
κατα  γενεάς 
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ΕρϊδίοΙβ  (Ια  ΡϋΓίιη  Γο8ΐο. 


’ίοραήλ.  ϊτους  τ€τί{ρτου  βασιλευοντοί  Πτολεμαίον  χολ  Κλίοπ(ίτρα<  είςι^νεγκί 
Δοαΰεοΐ,  δς  ίφΐ)  είναι  ίερε!>ς  χαλ  Λευίτης,  χαλ  Πτολεμαίος  ό υΐδς  αύτοΰ 
τί)ν  προχειμίνη»  ίιαβτολήν  των  Φρουροί,  ην  ΐφααα'$  είναι  χαΐ  ήρμηνευχίναι 
[30]  Αντίμαχον  Πτολεμαίου  τ&ν  έν  'Ιερουσαλι^μ. 

Τίλος  της  Έσί}ηρ. 


[<7]  χλαιοπατρας  [<8]  βοχπ^εος,  ΚΑ*  8ωσεώε  (*,·  βωσεώεος)  ... 
ΐΓΓολεμαιος  νιος  [<9]  των  φρουροια,  ΚΑ  *,·  των  φρουριμ  ...  ΚΑ  ερμηνευ- 
χεναι  [20]  Λχ  ΚΛ  των  εν  Ιερουσαλήμ 
δαΙ)5ετίρΙίο:  Αχ  ΚΑ  εσίηρ 


ΙΙροίοβ,  ΙιηρΓβνεΙΙ  Ρ.  Λ.  ΒεοελΙιιυο.  ν 

5δΚ 


ΟίςίΐίζβοΙ  6/  ^οο3Iε 


Οίςίΐίζθοί  Οοο^Ιε 


